About the 4Z4PDI (Freedom) DICTIONARY 


* This is the most Comprehensive English-Kurdish dictionary 


(Sorani dialect) published to date, with more entries and information than any 
other English-Kurdish dictionary. 


* It contains close to 44 (forty-four) thousand entries and over 4 (four) thousand 
sub-entries (phrases and idiomatic expressions). 


e It includes the phonetic transcription of the entries, 


e  Many of the entries have been used in serıtences to show the reader how they are 
used in the language. 
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Introduction 


This comprehensive English-Kurdish dictionary (Sorani dialect) is the product of over 
thirty years of hard work. For most of my adult life, Ferhengi Azadi (the Freedom 
Dictionary) has been one of my great passions, for I have been either thinking about it, 
doing research for it, discussing it with every linguistically knowledgeable Kurd I have 
known, or working on it. lt has also been my inspiration. Even when I have occasionally 
doubted the wisdom of spending such a significant part of my life on it, an inner voice 
has always come forward to reassure me of the value of the task. It has truly been a labor 
of love -- love of languages and love of my people -- for I! have sought neither money nor 
fame, neither of which, to echo the great lexicographer Samuel Johnsorı, can one get by 
compilirıg dictionaries. 


From the outset of this long journey, my object was to make learning English a little 
easier for Kurdish students than it was for me by providing them the tool which would 
make the language more accessible. I realized later that the dictionary would also benefit 
English-speaking people interested in Kurdish for scholarly, social, cultural, commercial, 
political, or other purposes by enabling them to gain access to the language directly rather 
than through the tortuous route of an intermediary language. 


The idea of compiling an English-Kurdish dictionary goes back to my days in high 
school. Because of the lack of such a dictionary then, Kurdish students had to rely on 
English-Arabic dictionaries and glossaries. And since Arabic was itself a foreign 
language, that meant memorizing the meaning of the English words in Arabic without 
knowing what their real meaning was. lt was years later, and only after I learnt enough 
English and Arabic, that I understood what those words and phrases really rneant. The 
frustrations of learning a foreign language through another foreign language are easy to 
imagine. There is no substitute for one's mother tongue in learning a foreign language. To 
spare Kurdish students of future generations the hardships I had to endure, I began work 
on the project of my dream after completing a doctorate in English, in 1971, at the 
University of California, Santa Barbara. 


I have had a lot of moral, linguistic, and technical support from many Kurdish and non- 
Kurdish friends, for which lI am thankful. However, I have not bcen able to enlist a single 
US government, educational, philanthropic or scholarly institution / foundation in support 
of my work despite numerous attempts to get such support and the obvious usefulness of 
this communications tool in building bridges and promoting understanding between the 
Kurds and the English-speaking world. But. then, for a Kurd and Kurdistan, when has it 
not been so? 


I am happy to say that even though the lack of such support made my journey much 
slower and a lot more difficult, it did not derail me from my purpose because I believed 
in my work. lI was reminded time and time again of the Kurdish proverb, "He who relies 
on his neighbor for dinner will go to bed hungry," for I realized every time my request for 
institutional support was turned down -- and there were many such instances-- that I had 
to rely on myself or else the dictionary would not see the light of day. Let this dictionary, 
therefore, also serve as inspiration and tribute to the tenacity of a people -- my people - 
who, being no stranger to adversity themselves, well know on whom they should rely. 
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Explanatory Notes 


1. In each entry, different meanings are numbered and similar meanings within the same 
number are separated by a semi-colon. The comma separates items in a series. 


2. The colon indicates an elaboration on a meaning in Kurdish. 

3. Parentheses ( ) indicate: (a) specific applications of a word or the context in which it 
usually appears, (b) elaboration on a meaning, or (c) examples in English. 

4, Square brackets [ ] indicate the level of usage in English (e.g., colloquial, slang, 
archaic, etc.) 

5. Idiomatic expressions and phrases are indented and alphabetized under the main 
entries. 


6. The order of meanings of the entries is based on historical evolution rather than 
frequency of usage, following the method of Webster's New World Dictionary of the 
American Language 


7, In the phonetic transeription of the main entries, a primary sfresş is indicated by this 
bold symbol (^) following the syllable which receives the s!ress [geography (jë-ogr-fi); 
freedom (frë'dam)]. A secondary sfress is indicated by a plain symbol as in the first 
syllable of the following entry: [independence (inُ di-pen^dans)]. 


VII 


+ «< VA 
+ 


palo J uSpl Olaradı)a ê Sl çS û cûaSÃA, 


VIII 


oa lw 


S335 êb) j J*evgga J öll) J ova XKkayêê dJ çekAya 4d goga 4ç yd sê Û 4 
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4J egle olsite lb SÛþa 4 4S4 o44 ûj Û g45 4S gaSa Gil edl ya yê aşeta gûlal lê (ewle ww (çş4e59 
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cyj34a yl ıJ) <5 (çetê y Gal3) Uuzjal ay5 ÇO lyÛn qêlyê le) J 4ayxî çüuþet aslê lê - 
1349,5 (ŞAR yo (ço y\a Asa (ço yiû2)38i «1 ç34asU4ı elo 
onê ja (çuka ççÛl ki Çan ka juke) êU j (çanê ykê kaye) Ûwþele ua) lê  - 
J (çêliya çû98 gidall J nay8 Jı 4545903 (ûda ş öÜüM Je (jl& öU .J) «ll5  - 
+o, çaq ut 
dank jy (gnùa çç Û ka 4l p jl9 14a y lı Lj) 45 (Gtljutê 9ga24e QŠ Gan (QA) Guelê - 
Muase yê. J (ag lÊ gi çepayS çl) 4J (şel) Wxszllel kê gal ççğa kı 4S (alûyte alê Gê) Hajale. ~ 
cweêS qada ûi 13l54 Sî «2jy çgÜlU j eylaytae J ûl) 4 o sşşîS oy Û uš) ıêayw çrê4544 
pASeo (û4 Û (wekı pa gı elo êtayl c3la) 
2j) 9A5kÖka yıl (ÇûuySe3 ÛÛ <J a şaykîşaya3S çê UĞA 184 (çaç 4 48 (laatar.Şaaya baza) Ûsğela 
pi3 çeênWal lê 
çoyiak gp 3a l9şoayil glk ale eW çûya (çG 8 4X44 yê Je (Janê Jalê) «IS - 
pıS ka AS (ênê yyelS çeêûlûğaalu gı Oê şa J sar #15 atê j ut paye jS lk ı1 454044 y4 (av gşkwêê 
Jdêla çoşln) paş Civa yl çal Sayê GO) JS (çedûk yê çjê ka 0S4 (Çu ynks Sao unS 
-pASoO  gê4in Û ççavl çu daa ajê 
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Ji eqşoyÙ û lle lewê g SÊšsayak o Ola) çay les (a ayikê clkao yl yS pla axa lqll aS CS ja gesa ~ 
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(SQAŞÎ J VAS (çi Naçî canê ka qan O kayf yt ı cıla Ji yeaûl şê (l3 4 jg laaqSa lS 4l ça aşi a3454 e iyi şak 
Aknçê la û (çu lS ıi o yjoşa au Anka xê ekû j) lûla) ş dka yl çola J eî4a5ök û9 


çûl (g4a le pûwaêyna Wic3 ALÎ 4J fACnka yk gaê (çê ĞI9 ja paS lA lil) çul oSên # Goya ellê e2 
yanê ja O Dsyal€kaê SÎKA Qajata J çoHÖa0 çîla) çêaoayê ja 2jyşe 0293S (çulşealkyê j r Ûyê 
dılşey yû al. gaya ça95 ¬ çola çêna yk ma say loadûeyû çû ùa0yê di (3I5 ço 
cêl)eon lane ke gîedle yi «Cı şa oj (çoal€kê 24yê jı cı Ûùyş iS4 Ole ekê ¬ (çolan na 4ê 
nal) qq ê SOU) çilê : lay ù See aÉ kê ck yp eeêîawl ç Ù çûle ln xa Jl «€ 

êl) gal êaşalê i «aqê Jîrl SAKÊ) j 4h þê Û j O DS a3) Shan ajeyî çêl 


Ji Kê ço955 - gelê eSAOkA yl ûl 2 gj) 4 (0y <S saşı 4güû paj ysî gişan e yazlS yal ya le 
«Cı yaSjea pej gê0egyê çila êg Qoa985 êlkmlêğ, J olksıÜS jê pa WÛ çalê ayşaadê çeyê 
ai leyş ûM) çentê ol 4ı çoalÊkê heşîn çêl) (çsûlê 3ı (6l a0 d3 aye nj çS0Êa yê 
çQ) J p0 çelê 4v Wica pıkzÙoy yıŠ AS yê gaê 4èğja lı (Sê (êna Û (çawêya ja 454a J44 kı Ouzê (çuaa5 
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TL o yailen ac yê (yê co jl şê (Ù je (r 


XI 


«Cnn yêk çal çh ÛÃA 1S4 ççoylyeê elkıçîayy3 dîne 


Soza g Ot 4 l9eyla leqa <J e yeS4ı 4l elya (çûl . alla ja öl)l jl2 çel Ij ka çÛl 

+ # ga315 e3 lan KÎJ al4zê paki) çê lS434 ( €) Ù8 êa > aye Sba (f) 

eçdayS 4 «SIRÊ (ço yu ya a çû Uka (? ) J a9 
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[geography (jê-og”ra-fi) ; freedom (frë'dem)] 
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Key Words 


fat, lap 
ape, date 
bare, care 
car, father 
ten, let 
even, meet 
here, dear 
over, under 
is, hit 

bite, mıle 
lot, top 

go, tone 
horn, fork 
tool, troop 
book, moor 
oil, boy 
out, doubt 
use, cute 
fur, turn 

a in ago 

e im agent 

i in sanity 
o in comply 
u in focus 


Abbreviations 


Symbol 


N tk gd <k mg BB ZH gir 8m o 


Key Words 


bed, dub 
did, had 
fall, off 
get, dog 
he, ahead 
Joy, jump 
kill, bake 
let, ball 
met, trim 
not, ton 
put, tap 
red, dear 
sell, pass 
top, hat 
vat, have 
will, always 
yet, yard 
zebra, haze 
chin, arch 
ring, drink 
she, dash 
thin, truth 
then, father 
azure, leisure 


adj. 
adv, 
areh. 
colloq. 
conj. 
etc. 
interj. 


adjective 
adverb 
archaic 
colloquial 
conjunction 
etcetera 
ınterjection 
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noun 

obsolete 

plural 
preposition 
pronoun 

verb intransitive 
verb transitive 
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A, ãa (3), rı. aga laê çeçayekk yana eka () 
AW A; e DA pê êê LT 

çl yASlka l çejlSa lê 4ı Çî ga (ci) HAm8 gû alê cı (Y 
AS (çak5ka (çoy le) çeta lêvê fe4Ska (Ê 


qlj. Sh ll) fz bÊ (T) -(esaSaı IpaSaz (Y) 4448 p4z (34498 (\) 
A (8), ıı. du "LA" çek J êsê (\) 


. (f He has an “4” in history.) : uj) û js SQs ya (Y 
XUA je) jIyÊ Sazkk ( 
a (a stressed, ã), adj., indefinite article, `. Seya 'XSû 'J4q 
. (a book, a trce, a horse, a man, ete.) çebû çU 
a- (3), gla bawa f gla fal (M) çûba 48,60 
( aboard, ashore ) 
. (asleep, d-erying) :ı3Sãã ja Û “Û, U <4 çY 
a- (2), beya alaêa fû lela (M şûla ACRAA 
( awake, arise ) 
. ( agnostic) :,»û 'ê(( 
aardvark (ãrd'virk 0, rr. ja ~ı jeêdj < hê ja çil 
rölyîaaaka cele api çulaS ae culêmê ço545İka 
aardwolf (ãrd'woolf 0, r. CC u&z yad <3 UûS u „Sf 
n„Dlaos J lı1e4S «J aj) 
ab- (ab, ab), AQçşi gp tk 3o tû fê ago e lek AK AA, 
( abnormal) 
A.B„, Bachelor of Arts, j eşa Gi Jl3 çm@ğa)l54 çê Ùl a 
êh) 
MERÊ 
.»glşo fela [Archaic] oc 
“(çaêaS çêja) JloSO ûels (tı 
Malekê Û pkk a alaya yêk f lakkulaa f iyalê 
abacus (abُ-K98), 7. (eylê ça ullakê öjloaayaşe Sk ù (\ 
çola lê) 4al çuna yê çêke (Y) LêSe Ou) 
abalone (ab %-lö”ni), zı. ajlaê ylš jS aşan çerkes g5a) lS 
Lê lj pêo (ç ASAR yÊ 
boka J cel fulhêqax4 (\ 


A.B., a.b., able-bodied, 
aback (a-bak”), adv. & adj. 


taken aback, 


abandon (s-banُden), v.r. 


aberrance 


ûk kı Î j ye) ARAMAK tûy 823 Gula fûloya Geda gu Sa Û ka (Y) 
. f to ~ a person, child, etc.) :(ı.>ı êy> a 
özulpela 0) çêll @ êdpS Jê jA dı gêla fû9ySêe yk jê Ja o6 (T) 
nٍ cçJlykê 4 û0pS Jê 3ê çu ayel Ù Ji Jale falek 
( to do something with ~ ) 
abandoned (s-ban”dond), adj. tı »&lka J cıaves ! jl)5 jè (\) 
f an ~ town, house, child, etc.) : ; Xãq4J)); ' ;>ieaaq 
JnoS Šah A Ja gû eltê çı teya fiş (Y) 
abandonment (2-ban“den-moent), 71. tooaS J3> (\) 
Sû5 Îka Û Znaês fola yb Gula fççglayêakaan ÎRêkyan !) û) j 
-ûluSJka Û da fol Ëçaa 'olbS ù> (Y) 
abase (a-bãs'), ır. Lo a31Kê fûsjS êla !ûoySlyaa 
-abasement (ı.). 
abash (g-bash'), vf, gu y< Jykaye& feyûs yS dayî fûy)S oÃêjyş 
-abashment (ı.). 
abate (e-bãt), .f. does Û (TY) ejês)Sa4S (\) 
n 3(ae ş !(I3É3J9 dJ 1gla) a yu S Ja (Y) 
v.i -lüy505 fê y4 a şaadS 
abatement (o-bãt"mant), rı. „o js yek5 toy yşaakS (\) 
2gjaêoyS gaya '(çatNol9) ö-ë wo y '!e ya 5S Jü (Y) 
abattoir (abُo-twãr^), ıı. Hê Û ku48 tA LL yS 
abbaey (abُa-si), ıl. qgjtSggkaê gê daya HELA q elo yk çale 
AER ka le yk 


abbess (ab'is, ab”es), #. GÖ) Wmyka cle yaz 


abbey (ab'i), z. Û AS Lê je çûlê (Çûak gih) 2an (l0) 
Rêda 4Lê f0 4 lka)S (Y) Ola 

EL aê AlS (Y) 

abbot (abُet), zı. ella glk) aa ka cla yk 


abbreviate (»-brë'vi-ãt^), v.1. (ûm) kêl jp) oyûa y8 a95 
abbreviation (o-brë vi-ã'shan), ıı. eya SS a8 (l) 
agi Si ê aS tS Nebi yêkwoa lı kk yp ê) GjoîS (T) 
ABC (ã”ُ bê” sê), r. Hayekk (PÊ) (\) 
HWûAaza î (uûa gal kelk) eu kol)) Beya (Y) 
( This is the ABC of business.) È 
abeyance (3-bã 3nS), /I..g)<5 aS, !(kU «3U l5 g3a; (\) 
çuABol3) laSaıl 4 lêd ! asoyi yo feyûl aû (Y) 
êğelê f30 yukS (Y) 
dı êlS4 çya Jl8 fûleE i 'O Gej 
(UU) sla a Aa 
abdicate (ab do-kãt), v.t. & v.i, teşe j ş»<3ù çakêlı çîk4 4l 
( When rhe King ~d, his brother succeeded : ,a\&u 4ã üùA)I 
dim on thc throne.) 
abdication (ab d»-kã'shan), r. alê çãka «4l gÜùA)Iş 
abdicator (ab do-kã têr), rı. alêk çûka j alaya ç lêl 
abdomen (ab de-mean, ab-dö mean), zı. r EZM 
abdominal (ab-dom”e-n'l), adj. AE rk hebu fel yê 
abduct (ab-dukt”, ab-dukt'), ».f. o öuSlna tija) o-ölyê 
abduction (ab-duk”sherı, ab-duk”shon), zı. *dj») è- lê 
„os Sl«a 
nê tolê dyê 
Êz j4a4 Nûn bal 
çeÃavo dı AS Î yA» ypo3Ù ççaS gojah ı " Jaıla " 
HQUAaAê) Lû yê (çaSl e 
Hall yêk, çêj dJ ùl? 


be in (or fall into) abeyance, 


abductor (ab-duk“'tër, sb-duk"“tër), #. 
abed (a-bed”'), adv. 
Abel (ã'>'l), zı. 


aberrance (ab-erُ ons), zı. 


a lw Û Û f aa) yÊ 


aberrant 
-aberraney (ı.). 
aberrant (ab-er'ent), «dj. talê sal, JJ0 söy ef 
rl Û ! e)2 Û 
J3xalj Jl wö J û9? 'oloz 
alû 


aberration (ab @r-ãُ'shen), /ı. 


abet (e-be!”), v.r. (ûna û RÊ (û4y5S j g4a Bw) ûla 
abetment (e-bet“mant), zı. Glaia 
abettor (a-bet'êr), ıı. gedùla 


abhor (sb-hêr”, ab-hör”), v.ı. tw yû jl> föas J ê, 


eye3la J >23 
abhorrence (ab-hêr'ans, ab-hor”ans), #. toa J û; 
nû ' ûj fökwauyê 2jl 
abhorrent (ab-hêr”ent, ab-hor'ent), adj. 'çaîjı 'etçê 'u 
dagyeod) yê ü û) 
abide (a-biîd”), v.i ûs eleoan foljfê fel (\ 
lap gakê) b oU laê «(~ În ; ~ at ) «[Archaic] (Y. 
v.I. JABA Gu yayes fûlê Qa Je (TY) -êdoS elê ( 
abide by, f(çala seyan) Oa j, tanê) fS çoyê (\ 
. (to abide by one's promise) :(çJa) ù '&<š< 
„l3 Jê (T 
Hurdkkazeda Î yadi f jl )yfA 'pl şel yt 
öJe f9J l «<! êAS fola ' CI 
TE Ê TÊ U ea 


abiding (»-biîd”in), adj. 

ability (a-bil”>-ti), ıı. 

-ability (e-bil”»-ti), 

( durability) 

abiogenesis (ab ^i-0-jen”9-siS), /t.  Çã& 4I jeyeaha) gûaml4 

- 513343 o g3 «i to şera) Û 

.(" spontaneous generation ':aey«a 

-abiogenetic f@dj.); abiogenetically (adv). 

abject (ab-jekt”, ab^jekt), adj. 

( ~ poverîy) 


abê Jû lokaş fukŞA Û (\ 


Hêja) KE taku Û fel CY 

abjection (ab-jek“shon), ıı. ja) çêk&je lerakkuky Û layî 
(êxê jge, 
abjure (eb-joor”, ab-joor), wf. tek jeykyue lı -š& 4 çülajIj 
LJSe j3 !o3yCka J -aveu 

-abjuration (?ı.). 

ablation (ab-lã'shen), r. « ê4 g<êaa gêdyja lb öêa8 00) 
(wÛùykn)) o yl aê fegelS aa (Y) şunê k2kê 

ablative (abُlo-tiv), adj. & n. Lı (ya tola es «5 aş 5ûU 
(ela û Ûy) Sıles û bêna û U su 


ablaze (-blãz”), adv. samane ço a8 faşî yî E 


adj. Ãöêan (ama ûl J$ fast) fa oSê (0) 
able (ã'b'l), adj. HAK başa Sl b 4t telle f aşîlll fEIŞIA 


able-bodied (ã'b'l-bod'id), adj. Xan jjl eÈÈ feswaayalkî 
able-bodied seaman, tije ylê lı «al S n0 paLbaS 
agîla SS ke) 
abloom (a-blööm”), adv. & adj. .»»-,< ù ;S '»yS ö»€ 'ùsS« 
abluent (ab^lö6-ant), adj. jaSlù alê fe je yk5S lı 
n. „AR aA aê tû ke 
ablution (ab-löö6”shan, eb-löo”shan), r. ceySlaawez (1) 
SGîuSz yû&auoo çç j Ö (Y) 
-ablutionary fadj.). 
ably (a bli), «4v. 
abnegate (ab ni-gãt ), f. tula yê jA tejakî E QA çaes «4 (\) 
Qela) 0 OAAa) j fösSağ3 (Y) Cê SC lna Û Zıwes fû )S44oua3 jê 4J 


rêl Wı lane yS û i yS û 


qbout 
abnegation (ab ni-gã”shon), rı. tîka y3) (\) 
Qeşl gma) ù ûša)l yy fosyS433 (Y) -O3ySÎka J cave fJ yS4bedaê jA 4J 


abnormal (ab-nêr'mel, ab-nör“me!), adj. teral 
„e)3 yè 

abnormality (ab nêr-mal”e-ti), zı. ene)ûyÛ fa kw ü 
aboard (»-bêrd”, a-börd”), adv. & prep. û «<S šã ı çû&aS 4l 
du jale lkedk 


all aboard! Alo nakê, c45 jê «(lênS) (kul J554 
abode (-böd'”), rı. anka) yk kJ QUÖ lı eyê lU (\) 
ûmdû çi f an42kû (çêyê kh tal !0b (T) 
abode (s-böd”), a/rernative past tense and p.p. of abide. 

abolish (%-bol”ish), v./. tûRêğad feyz yk f( lal) öya8ê 
. (to ~ war, a law, etc.) : ù qa yı!» 
abolition (ab^-lish”en), r. tçããùaê ta ykka ye Nuk) û97 (0) 
ù Sûùe yal şî öqlöa qêy ([A-] (Y) gU ça galo) 'eyêS JÜ 
do lo ye4 4) 
abolitionist (ab +-lish”9n-ist), zı. qêy (ge ASakêalU (0) 
J S4ùe yA) gê i4an 9y Z3 yaSa1daÎG ([Ã-] (Y) QU 
dU O kanî 
A-bomb (a bom), rı. Seeaêlao A8 çg landa f ee 345 cç lana 
abominable (s-bom”e-ne-b'l), adj.  t3)S) g«53: „o (') 
„Û an ~ qef) aa tel yê gû) ûk û fk şey 
.(~ Jood, weather, etc.) : êle foko& û (T) 
abominate (a-bom”2-nãt , v.!. fûasn 3 ùl feyoae J û 
Ja ya5la Û >35 
abomination (s-bom @%-nã”shen), ıı. zê fê, (0) 
A JÛ lı Skaaz lî (Oê (Y) 
aboriginal (ab®-rij“o-n'l), adj. s3 < şê a fe«Z (0) 
ga oy4a Lı (çaê ç0)anena Û a (Y) 

aboriginal (ab ®-rij^a-n'l), adj. d3 iaauS çaša3ê (0) 
ÇA ASAz Û (yê f yanaka f ÎU)A f(loaaq 
QA ASnn gl U (naka (ê ka (ê4a4lî (Y) 
n. gh 454z U (ÎU ŞA &îSa ya, U ala E 
aborigines (ab -rij^-nëz ^, /m.pk «ka? yy, gêsyaa SA (\) 
ajta li (ata kûz çl ayîdalta Neça leya lı cç l5 naa çê (ka Û4) 
„nz yÙ çû3S 
„o gde yû, Al kê çê 454z ŞÛ (çê GIJ clley& Saa, şal45 l6 (Y) 
abort (o-bört”), ı.i. toy ja foyallkd e tûayay lw JIaùê (0) 


çuy qaza 4 tUlanSê g lûd 4ı (Y) -ûşêk #4 
v.t. a êySAka yUn fêlal jl ça 4 fo yag lal eku fûu yay lÈ lak (\) 


. (to ~ a plan) :çacè<a tû3) gay (0) 
abortion (»-bêr”shon), ıı. taa )ykal fö3yay l4l ÛIa&» (\) 
JpAdendê gh kı û gSQd (çS (T) ola ê ça J4 


abortionist (3-bêr”shan-ist), /ı. <c AC) JjU jl34 
abortive (2-bör“tiv), adj. Sos çe foylaî (ETO fiayaaê yl 
Naye 


abound (s-bound”), v.# amel fûşşkê j3) (0) 

Gaye lê gl 4l o aşalak) je» «(~ În ) (f) 
( a land that ~s in grain) 

. ( woods that ~ wiıh game) :3 o »şş: (*) 

about (s-boul”), adv. „ ( to travel ~ ) :aSaat şşaka 4 (\) 

zada pl şed 4j Halê şoşes 4 (Y) 

lala 4 fesla juges 4 fel (Y) 

. f Turn it ~ .) : yas yi yS Îna û tal şaka 4 (8) 

, (~ four years old) : ç«<>. (e) 


aboutface 


. ( juxt ~ ready) : «< x> .[Colloq.] +» 


adj. . ( He i» up and ~ again.) : ıı ı»«\) 
. ( Typlıoid is ~ .J) : yaş şe 33` >ıYı 
prep. şanl qeyal Ha yê gyaka kl (Y) zkêaya ea Kn) 


. ( Do you lıave any money ~ you?) > a»aş ça (O JJA Ta 
. ( Go ~ your business.) :ğ»ş Xa)» :*) 
.(Iam ~ to say something.) :(3yShz3nea) ah yA& ! gas ^) 
. ( a story ~ sacrifice) :a ce ha * (ça )aal !çeyle- (Ya 
aboutface (a-boutُ'fãs”), /ı. salanê kı OS ea Jay (î) 
latî çêyî fieyay) sol çr Nûmlşlka ca) ol ASIka î) 

( to do an ~ ) 
above (o-buv”), adv. Sa ayêkekd î o alal tu44 û \) 
Zsdk& 4a 4Î ê Çı lu Û 4J (TY) 
. (the ~ - menfioned names) : şi yı ,ù e ge y4-al ` aşê :Y) 
GejyaS TSlAwaan f yî) ¬4) 
Drep. Wak Î A44 Û \) 
. (tlte roqd - the village) : +, şu * g'gjoaa4 'eşl sa :Y) 
. (~ averagoe) : ş ;)caal tal Rêl ! aa Y) 
(~ fifty dollars) :a ya), :t 


adj. jiya gû o jo yaweêJ lı aêaa41 
n. Lage RûAI lı aye ykaêl kw ÇSÊAA 
above all, bo yek ûk, aşeka uhRAÎ Ml) SIRÊ peka AJ 


„AROK SR jana 4 ha yA ıyawkê guuwawl 

aboveboard (»-buv“bêrd^ a-buv börd ^, adv. & adj. - 
. ( Be open and ~ with me.) :z-ı, ty aus Sk Sada 3ê 
aboveground (-buvُ ground ^, adv. & adj. barêêk 
15J2) (5333 J^aeê) ' j jh) 

NAV 4c odllaya !ual6 

SHP aye J OmAAÎ 

zeka) a yêu yS tS nQ) 

CU 4 lı gj 4 apk4) ûlya fû iT) 
J AêS û plak Da yê (TO 
abrasive (a-brã” siv, 2-bra”ziv), adj. 6o tisl do Bal 
. ( an ~ marerial or person) Seyade, da dej 

n. QA A dep) u) Sakê 
abreast (3-bresı/), adv. & adj.  *Go yS < «Rêağ,) ûl 4c ök 
«<J tên 

abreast of (or with), Ata teg 9 ên lOê wı lê 
abridge (»-brij'), v.f. duluny ê yayên Kê yşê yj 
(ul) a yu yanS Û o yC uù4aaa (Y) e şûêJ)yK+45 (Y) 

abridgment, abridgement (a-brij"mont), . ->;»:\) 
dle (çe yêuySkkS Cı eyala (Y) (gawa) syxê-u5 

aa kaya) Kjg5 (TY) 
cêj (çeye ged "Ol jeydê4a (\) 


abrade (a-brãd”), ı".f. 


abrasion (a-brã”zhen), zı. 


abroad (a-bröd”), adv. 

( to go or live ~ ) 
aga lj feyl lı (f) çuğ0 gûl 6 fo (T) 
„Jla (gejeyes «i (f) 
abrogate (ab”ro-gãt, v.. t(GwU û laz42) e qtl5o şka 
. (to ~ a treqîy) :çayah teşta ya 'ey3)5 §an 

-abrogation (7.J; abrogator (r:.). 

abrupt (»-brupt'), adj. iê Î ayi aS 
abruption (a-brup'shan), /ı. .*yêxyell fyêa8 eSzyan dil 
abruptly (*-brupt'li), adv. Jl ya 4 fu 4i taq hayî 
abscess (abُses), ıı. JAR aya Mpû§ kl ja çelkêdaê 


vê êdl N kaS fkajuoê û9 


absorption 


abscissa (ab-sis”e), ıı. (ajanê) çayê ,Ëa 
abscission (ab-sizh^en, ab-sish”an), fı. cç 5,xãš«) ö2» (\) 
KA aS jkka Ka j8 1S ja) hû3y54a8 (ça54 j şîşS 9a Rae ya (T) 
abscond (ab-skond”, ab-skond”), xê CC yeyêsjlê jê fç334a 
er emê 4 Ù0p51j 

fani la 'oyad tilaû (\) 
-ŞSaJu9 (T) Çayê (Y) Oa gwê ala 
Se D f bu Û ti) (l) 

XA (çat (Y) 4ç! (Y) 


absence (abُs'ns), /ı. 


absent (abُ^s'nt), adj. 


yt. Sû 9J5 ûla 32 'oay yê l0 foysan fö3lêQ 
absentec (ab^s'n-tê), 7ı. G3Ù lı ç300 çj» g8 ha485 


adj. daê şak J aşê JÛ tû) flub 
absentecism (ab^s'n-tê“iz'm), zı. A& tj GIS) gêlaê fi) 
IK Çûyê al) ûy sÛ (çayê ba f(ša... 
absentec ballot, û64) AZûğa 4g aa Ûalka «dJ öluSoa 
„ogyegaygaê Wi OlaSeu f(oyygga Ç2 çûyê 4J AS o jA youŠ@eu 
absentee landlord, ar jsjo << «Salê & jl$ Je) öe& 
-ejo3 çgASoşy pl Û Ûso) 
absent-minded (ab”s'nt-mîn”did), adj. 'os8 ge çê)» è» 
aşmê Zad (EVEN 
absinthe, absinth (abُsinth), zı. jı ASAa ll (Î) Cênakakù 
.(" worm wood " Ge js) û3,5 öl je 
Lû yA ada Jü urd Wê g44 lê (<) 
foêl f aja kÈE qawa WÈ fla (N) 
(oyo) ê) ol SQ ûsa, (Y) a44 
. f~ Jreedom) :»j)l za a ' leya u ' yaka ça () 
Sua3wea ça Hae, t3) tatêla ga fol o (Û) 

( ~ monarclıy; an ~ ruler) 


absolute (abُso-lööt ^, adj. 


.(~ proof) :gugt (e) 

Ho Aa Je a08 fgota öz (YO 334y4w C) 

absolutely (ab sa-löoGt'li), adv. tok ow al felat çe () 
. (~ impossible) :>a& xa tgaa tekya qan 4 (Y) -çıla: !Cã&wl j le jly 
absolute monarclîy, < jijnse çöq&t fö0U gı g340êl 
ea lı qela ça çîna kê lı fojayayîwed 


absolution (ab se-löö”shan), zı. tes Ö êslkê f9la nû) 
êè9Ju5S3')6 
absolutism (ab ^so-lööt'iz'm), ?#. J gêla çe Sankî, (\) 


rî la gÉ çe (T) -cul3u3) fegolayîkoy 4 gl Akaka4ù 

ennkê yk (Sek (wade lê (Y) 

absolve (ab-solv”, ab-zolv?), 4t. tgojSuryê çujat fooyashl 
loy5S30)Û fêrdê4 

absorb (eb-sêrb”, ab-zörb”), v.t. „(rha lk föJÖalaa (\) 
Hûlaya êa yak agha fOdyS êla xê (Y) 

dkat tolî yl MA JARA tA ça kı o35 (T) 

absorbed (eb-sêrbd”, ab-zêrbd”), adj. f pi yalyalka (\) 
3 aga fe glî tal uaayê (TI) gl Aalka 

. (~ in reading) :ek ,a& j) tela ya& (Y) 

absorbent (»b-sêrbُont, ab-zêrbُ”ont), adj. teala tJ; 


.Jûûhadaa 
n. xalan Û c1j)» çù 
absorbing (ab-sêrb“in, ab-zörb”iı), adj. tyûš3yalka (\) 


. f an ~ storj) : y3 * yana tjOSla qû jê (Y) ağa toclalka 
absorption (sb-sêrp“shan, ab-zêrp”shon), #. foaîa (W) 
û aşi elayek o yla a3) (Y) -(nûalka fos)alka 

AŞA (laya (Ê) -a şûl aşî Cû f y&aê Ê GIS ayoê (Y) 


abstain 


abstain (ob-stãn”, ab-stãn”), v.i 'ç5yS5ê tê69 yaye sail Gê (i 
. f He ~s from alcohot) :)ySè *$-,&J)y_,& 
êþa lı lyd çote Jı (ri4 B4) ö9pSQ Ê !(Qap Guse) ö833 (T) 
êmuSQ fÇaykê êye (Û 
-abstainer (!.). 
abstemious (ab-stë“mi-as, ab-stê/myeas), adj. as), u 
EŞA SA çala foyûdjl yê pon 8D 
abstention (ab-sten shan, ab-sten”shan), /ı. Lee 
ê soS46 o34 ŞA 4J fûu SOU fglak e 
abstinence (abُsto-nans), rı, tekê jds oweyaa MûU toyê 
sS 4ê osaê Şû 4 û aş 292 
-abstinent (adj.). 
abstraect (ab-strakt”, ab"strakt), adj. tu3ù tg Ase !êya 
De û f a nSw was 
( “Lengfh” , strength!” and “goodness” are ~ nouns.) 
H. Aa WA) Low lı sÛ) Gorî Tê u 
„f. êopuSiyay (YO -eyêuyS5 yy fö3y543 a (\) 
in the abstract, : ıou3422l, ÇOLA do dû ls dey êê ! çêja 
( He loved hunting in the abstract but couldn't kill an- 
animal.) 
abstraction (ab-strak”shan), zı. ES fonSaa 
Sub Û EÛ kaj SR Û elm (T) 
( “Honesty” and “Whiteness” are ~s.) 
lenS Ê Sê Û ûl n (j 
QAS (BÜ (QÛ) Ga) duya eOQskayê (9) -êğa oa (E) 
abstract noun, têyay ul iwtayaê çı Ù fodûl çl 
. (*ourage, love, fear, kindness :g»,) 9ù <ê çê 


abstruse (ab-ströös”, ab-strö0s”), adj. (VI BEYAWTAD 
J abal 
absurd (ab-sürd”, ab-zûrd”), adj. Qû tbk 
absurdity (eb-sür'da-ti, ab-zür“da-ti), zı. tû G çı 
nûn 


abundance (a-bun“dans), rı. 

abundant (s-bunُ dant), adj. Gu şê ça fejê !êqlklağ) û) 

abuse (a-bûz”), vf. LU) gül S4 Û şka jOl0ka4 0 k () 
hÎC (ên S Jêr toyQilyya JARA ûn û (YO tO dAwed 


uaêpê î û46) şa) "S30 


ûo95 çealSo4q fola şka (Y 
n. ayê û lı J4an b (S424 şon ,S (Û) -Ul9 jê (Y) .ulS9« (\; 


Ara)fon fala (f) 

Sakê gel fk uê aA f Suka CV 
45 Ö«Sq GÛle, çzloê 4 (Y. 
abut (9-but'), v.i lû yyaS y4 GA f luSaykl 
abutment (o-but"mant), zı. CC aşlwala çê feaêwala (\ 
“Ö8 çeWala () (T) -exanaS enî, çeyê a4ala (ölaSka4) (lê (Y 

a 5q4530 J426) (Aa kı (S7. 

abyss (a-bis”), ım  çêxyeuêayaaa çêla ù» êr qulê û lekê () (0) 
rêê êrê çenkê f qlkS flaş (T) ên ûr Èllê fê6)35 (8 
. f the ~ of despair) :e> «a ' „layê ' asê (Y. 

ûe çûa (Ê 

-oajo) ÖS eShkêêj Ö3 
Ahl) f Û (\) 
an5ê (çuêqagel gûlê (TY, 
academiec (ak @%-dem'”ik), adj. ç3«ıat t(3co0) ! aya l5a (\) 
Saa543ù çoJùùş3 4 öW Û (Y) Oê W4 

Srnzdtka EÎA)S kı cî448 (î) 


abusive (e-bû”siv), adj. 


acacia (a-kãُ'sh»), #. 
academe (ak @-dëm”), rı. 


aqeceşsible 


. (an ~ question) :< yx! çe»ySù !(ço3ã (5) 
nٍ êuğaê (ço yêylğSh ı (pl) (Y) üye tçUyê (0) 

-acadernical fadj.). 
academically (ak %-dem'i-k'l-i), ad. û se354 çaajdl 
o g4a ç hwa) 
JÛ (çl ua (sÛ f yaro Sal yîikwar aa 
u 8zê jjS) 
academician (a-kad @%-mishُan, ak %-do-mish on),  z. 
esgûga bı qejê qel lûl) yaaa Sê yS yê (alal 
academy (a-kad”o-mi), zı. Jj) HCSI9 f Gaaul54 (\) 
êka Û (eske lÊ) (Y) êwa Û boyê 54an aa Û jê (Y) 
Sûlalka yû ja lı ıl 48 aş (UU (çala ğyS (8) 
accede f ak-sêd”), v.i talêb gîkk yk Gaya (^~ t0) (0) 
û lalê !ûs Ja Û (DC ~ f0) (TY) Çok SAAN WO l)6ala 
Se yaS4aa)aa jS lı caz pÛ Caye födaSy3 Ol4 (Ç) 
accelerate (ak-sel“êr-4t), wf. !gsS kê !êayla Û ça 'ol»aö 
o: <MeAz fölala ayî 
v.i So ya yşê ûm IO K 8 fo f (a fûswa Û 
acceleration (ak-sel @r-a“ shan), f. -ga«-,8 tçalylê f€ 
accelerator (ak-sel”^ër-ã têr), ıı. eo gü fesla yê (0) 
(nad) yanê yS ya) gede (TY) -ûslêke çeueaz ll (T) 
accent (ak”senı, ak”s'nt), ıı. feaS f uea4êlê)) Çûùa (1) 
(ù lağûê,) Ç8 bı ûn (çû la talS şa (Y) -(Golyê la) Ulu çla 
retê û ja lı 4agÛ (e)8 yalê (çoyê lol) „Š4 (Y) 

( Irish ~ ; Southern ~ ) 


academic freedom, 


vf. (Gûlê bj) 4420a aa fO Ol ûl3 () 
So LhASI Ja qêy foyê GE gj fo 8 -&, € « (T) 


accentuate (ak-sen”choo-ãt^), vf. *(yêya8) «šy eA®0 (0) 
SO ÛJ qaîl «Š j jtaead Oaa (Y) -ÇoyS Sk 3 ùl) 
lS US û folol Çel !oUêasS, Ji glk (Y) 
-accentuation (!.J. 
accept (»k-sept”, ak-sept'), wt. calaeğs (eji) 4l) çay ley ($) 
(ala yA, 
( to be ~ed as a member; He was ~ed at the college.) 
-ûaşı Jalê ça '(ê) o59 ea (Y) 
başa Û94 'ag J2» Û 'ûy egOl (0) -öouSaùk8ana (Y) 
apê êrê kaşa (9) 
. (to ~ an invitation) :sys ù ss: C\) 
êka caz) ûlan 4 ûs Ja Š (Y) 
acceptable (sk-sep^te-b'l, ak-sep“to-b'l), adj. Hû 
Aç) GIDA fê fekSakl aa4aka 
-acceptability (7ı.). 
acceptance (ek-sep“tens, ak-sep”tens), iı. te5 ey (\) 
Halaz jS lı cû l2Û ê OI) J) ol jey (aê) Ê ey 
Hç ldkaka fû) Sayan fû JS J34454a (Y) 
-èJo4 (rê 39 (Ê) adê (^ê tha ê fo J+ë(T) 
accepted (ak-sep'tid, ak-sep'tid), adj. !GJu !çae !ewıo 
BEE Zman 
access (ak”ses), n. folsejklê Û OuJEJ Heta) cwê () 
ego ygağ9%a9a lı JÛQ a (êl «(^~ Ê$O ) (Y) -»göasıZa)) (T) ê 
Sayı») (8) 
accessarv (ak-sesُo-ri), adj. & n. - accessory. 
accessible (ak-ses”o-b'l), dj. Cı şela kê çûç) Gıkdes (%) 
Hûçî Ê öao GuzeJ fêl şêSoJ cÊAa fl y45a9 Savas (Y) çj Ù 42aan 
. f~ to ftattery) :z2 Se» çî çS fekèùa) ao lS (Y) 


accessioın 


-accessibility (7.J. 
accessior (ak-sesh”an), /#. Dakê u R34 J48 a ao (M) 
( the ~ of u new King) 
ûl Ja Tûdo «Oa CT) 
al) toş bo) (T) 
accessory (ak-sesُ9-ri), adj. „jadoJa lı hasta) (l) 
lö la fel yf ya (Y) 
n. alê KRA (0) 
Da yel yak j hj je esl) o24 Ûû jek îê (Y) 
( the ~ies of un auwtomobile) 
ûl yö ?aU aê yl (Y) 
accessory before (or after) the fact, «kt, û jyuö evjS kêla 
dukSkao yS OI pö (uo Kã lı pêya 
accident (ak”so-dont), ıı. sisê çlajeyl kS uu !aaaaz () 
f û car ~ J (e yelê ye8 yS û Jana giy) aû Qala yar (Tı Oi) 
AÊOÉÛ Û S44 Ê So 4 Û (Ê) Zila gêla (Y) 
accidental (ak so-den't'l), «dj. cuabazeos çek fo ya) (\) 
SU O S5 44Û (Y) 
-accidentally fadv.). 
acclaim (e-klãm”), v.:. & ı.i. 
n, che Û TA ka 
acclamation (ak 1a-mãُ shan), z7. 
lenAS gyanê (û05 254azka Wı ISŠOo (yada (yŠêoz awı SO )alka (TY) 
( He was elected þy ~ .) 
acelimate (a-klî/mit, ak“li-mãt'), vf. & ıi eyek SAùAIj 
sûlal !(Sej U (çAÊZ) je aye? alatay yÙ JS) 
acelimation (ak 1i-ma' shan), /t. y«&u) J«Sq jegjeaa) ç3lAIj 
o lûal f(De)U oe uye Jiy8ayê 
acclimatization (9-klı mo-ti-zã”shon), ıı. o lùal, 
GÜ (çuQuuye? JAZ) Jiya Ù C) oûlal, 
acclimatize (5-klî/mg-tîz ^) v.f. & v.i. - acclimatc. 
acelivity (2-kliv”e-ti), /ı. LAS a gaye jta jen î5 aa) ae 
aeccommodate (a-kom”a-dãt ^, v.f. leylo yS ç> () 
U Êûal, gu lal yé (Y) 
SEES (Êk 0 Ê32451432 'O05 gl lê Ù4 (TY) 
ahê tkAS (e) lala e ~ WÎL ) (tb) 
accommodating (è-kom”9-dãt in), adj. 5S, 0S jla 
KU kilkê (lo tASla lı (çel lSala cı k5) 
accommodation (s-kom 9-dã'shen), ır. g3a, fola)€ (0) 
. f to reqch an ~ with the enemy) :>? «<, (*) 


û DE YON NAR 
cen n ndi deraa 


laalADAa ` Ala«a û \) 


ûoy5 çlsatka yl < 62 'cuy5 çö5y02 lı 45l 4 o42 (TY) 

aydê poslêê u Aywap g3 kK kK (PÊ) (tb) 

Çun QAS ûjê lı ukbenlkakak yû eafS Hz) ce) 
accompaniment (a-kum”pa-ni-meant, a-kurnp'r:i-mant) 
„". .Jeglê Û «zalê ûĞ (T) Çap JASA ? lay ' eel (\) 
accompany (2-kum”pa-ni), wf. çS geegla 'oyaalkêad () 
oğua JalaSa a38 û aJ 2Aajê (Y) 

aecomplice (e-kom”plis), 7ı. „eû g8 Û IU êk jla 
accomplish (3-kom”plish), v.t. tous tçülşlawesa ' çu ùûa 
û duSyl yê fg lAê4 fekAyêê C ÛLa ki ya5aê0 

accomplished (-kom”plisht), adj. i @»a !Jl Saa (\) 
ûl gök fe yakka başî llU hkal j (Y) 

accomplishment (a-kom”plish-mant), rı. 'st&aa (1) 


gêl (ee lasêê tO, J haka a (Y) OS kê TO Sp laWã 


Ion Pka jS (eu lul J yêu ÛÇ) (zayî kek j uSeya) (Y) 


"accord (a-körd ), WÎ, 


accreditation 


kê) te lay8 fola» (0) 


-O!3ãa (Y) 
v.i. 5ya, lı O aS laJaSa 
n Hudlta û fy Oes sl (Û) -û lasê (Y) -layf fota (0) 


nf one's own accord, .çleuj) çaw Mê eêğê 4 Mê quûWkallê, 4 
with one accord, ded dika Wı ! gwkŠ j yedê (Ş oke) êa 4a 
accordarıce (9-kör'd'ns), r. gla (T) -laly€ fo3y«<3, (0) 
according (»-kör”din), adj. „alal y8 laJASJ f lal y€ 
adv, Kedi kad (Y) kekê (ço aşên fola skê C\) 
according as, Aku Kûl pat (Y) LAS (çwqedl, gawa fçeyûy84 (\) 
accordirıg to, Anê Î (ço yay4 fs (rad (\) 
ag4auB kanal Î çghuad & (Y) 
accordingly (g-kör'dir-li), ad. «sc qeyiySe !@çi es (0) 
ayê yaaa) f aye y8 (Y) 
accordion (9-kör'di-on), /l  -cçaêza)e „ta6 'ûjeyay54 
-accordionist (7.J). 
acCcost (3-kÖst”, 9-KOSt), WI tija) S (A4 4ê jö yj (\) 
î4azAdÎ (êka Bê) OS us Ouy3 ll (T) oûSê& u'8 Jy 


RO «J Ùêu4an 
accouchement (9-köösh 'moant), ıı. ıaqalloha 
accoucheur (a kö0-shüûr”), zı. asillakê Cêy) 
accoucheuse (a kö0-shooz”), zı. „kale 
account (a-kount”), v.f. „GIS !ç ûla) 
y.i Saeed y4 KÊ, aj li (e laz fû cı laa (\) 


'egûu yS şa, ja lola ja ((~ for ) (Y) 
( Can he ~ for his actions?) 

( Will lıe ~ for his crime?) :» ;o3)S j» ğ«<ã fo»j5» «(~ for ) (Y) 
trûsuS l8 4 kv f(S& yS KC for ) (t) 

( He ~ed for five of the enemy.) 
n. kaz (çêlan fCıU kan ı (PÊ) (Y) -Guy le) ferlaz (\) 
gênê aaq (0) -Ölf fên lk (0) 43ê yasê tunê r lk> fûywê (Y) 
Sov fêldğjel, C) 
Sûpa6 a laya yk fa yak yal (\) 
Sû0 p5S êuÃö6) daa (Y) 
give a good accourıt of oneself, (glk ê) „yê Sl 3 çû 
ejê) ya jê fûS jê jı ESQ 


call to account, 


of no account, “Şuregan 'CŞ0 ê 
or account, -2.4š 4 
on accourıt of, „Jj4a4J (Y) ç4 (\) 
on (a person”s) account, lsa (çûl uk qal 


( He cume lıere on her account.) 
on no account, Ae hd qala 4ı fel ya guê 4q 
take account 0f,  feyeloS tûlslha çul tûya ûk fû95ylea) 
rö Q35 Ji sikan 
foyeluSl 'olala çul tû5 ılae 
S95 Çê sı laz fûaye laut 


take into account, 


accountability (*-koun te-bil”®-ti), zı. fera ya yê 
.o lù sanyan 

accountable (e-koun”to-b'l), adj. „lawa xa CY) 
oya ySa êş AS)a Gû pl j3ea (Y) 

accountarnt (9-koun't'nt), ı8. lola 


accounting (o-koun'tin), ıt. gsutSo j lù hesu loke) ûnê!) 
accredit (a-kred'it), ».f. ooySkajeyl fosySalay (0) 

„Jl <la (Y) -ûlala Cı šdkwes fola? <a Ûl a (Y) 
accreditation (a-kred “i-ta”shon), ıı. QEI) o»S4qlaqş 


accrete 


ûl 'OSkegjeyl HELAN, 
accrete (9-krët”), v.i Qam) (beytek) oy) bı 
lewa ye yaka felaı 4ı caş helqe yalê ê fûayi 4)8 feu yu3S (î) 
aceretion (9-krë”shen), vı. goaSa0) foam ko 'oasa) \) 
Aa ê 'OWA)S (Y) Gayê JkWA)S felêoo yalla CY) 

accrual (a-kröö5'3l), #. g9a55l) lı Gusıs l)i \ı 
ET eETEY «€ Çêvyûda qû lo aşe te!) A) 


EWE 


acerue (s-kröö”), v.i. SûoaSal) foaşsl) tA aşa i) 
Aker gp pq fùo5 8 f) 
-accruement (.). 
acculturation (3-kul chër-ã'shan), /l. aûãal, so» 3ê (\ı 
Ûû Sy aek lı (ÊU) û oslal, lı Û), (T) -J48+)S EW ê lÖ % Jl 
efuya JASQ Guya 3a&aê û alen Sa y€ T) 
aşê 
fûnpS JKe jS feyeaSyî 
ûaoS Sk jl fûs54S4l«S 
Hoyê ay)S fûay ceza l fol «S4)AS lı JAa)S 


accumulate (a-küm”yoo-lãt , »./. 


v.t. 
-accumulative (adj.). 
accumulation (9-küm 'yoo-la”shan), /#. teyea yî j6 (M) 
„AS AJAS fÛAa jS (Y) -ûayı 454]4S Cı 4A4 )S fo yû aya jS 'O-oS «SaÎaS Û Ö4 jS 
„ka le kan karo ga çO) ta lk 4ek2 wi!) ê (î. 
accumulator (a-küm”yoo-lã Têr), rı. . ,aSaSalaS teşe a<)S (\. 
qu (Tı 
accuraey (ak'yoo-ra-si), #. ûl fola !eakaa çe 'ealanê 
accurate (akُyoo-rit), adj. Haqa fêkl, fêÎka ço î gl akî 
accurately (ak^yoo-rit 1i), adv. '.gojaae 'da gı 'fçlyêc 
reê 
accursed (a-kür“sid, a-kürst'), adj. »yg3)Si»& toq 'ökükeqda 
accurst (a-kûrst'), adj. - accursed. 
accusal (a-küz”'l), rı. - accusation. 
accusation (ak 'yoo-zã' shan), /. CC .cojS kalS !g3)5 k3 gÙ 
accùsative case, Hû la)êj) J6ekîyaS l5 lı al ySA 6S (al 
( me, uş, him, her, them, whom ) 
accusatory (9-küُ'za-têr j, o-kü”zo-tö Ti), adj. * «a sı,É 
45) la U y8 
accuse (a-küz”), vf. So da5Sp Lû Lı y8 fçoySj ka Û g8 fû yS lù yö 
-accuser (1ı.). 
accused (a-küzd”), r". sing. & pi. „gj yS la Û aS fS b3l )yU 
-(Cû ŞûaeJ lS ' tle accused " çeykkk sêxekê 
accustom (a-kus” tom), v./. So ya5,2ê föslal, 'öÛùal, 
accustomed (a-kus“temd), adj. Ct »şaySesa aşê faşil, (0) 
rz lw (T) pS Şa tûl 
(ûûaye jê) J lê el fGUJÊ 0ê (5S) w~ (\) 
dokêd qu U) ey yASê çozan u) gêoaw (TY) 
Saka j )e kù RAS f yaaa (CT) 
. (1 was within an ~ of confessing.) :)êj '-+«c (t; 
adj. [Colloq.], . (ً a ~ sûlesman) lj», ' yé 'ok b3 !- Ù 
v.t. (kêdê (çal) Ê Jl polad eyi ûk aS êa 
within an ace of, tS aqıl (e14 a yekÎÛ (çonlo yû 


ace (ãs), zı. 


AS ala êkê 
acerbate (asُêr-bãt^, vf uuySîa (T) -o4y8 ÛÃd3 & ÛG (0) 
acerbity (e-sûr”ba-ti), /ı. u8 tûkê (0) 

Surmê pê¬ Mşùaü O la) ' îoyamê (Y) 
acetic (a-së'tik, e-set“ik), adj. n5 


acetic acid, 


lalarenkî (ed3 hS êj 


acquaintance (o-kwãn't'ns), ı". 


acquqintance 


acetone (as^9-tön^), /& CC «j€ 6 ou) cS®j e» uSQklk ûnê 

(lasa€) 
acetous (asُ9-tas, 9-së'tos), adj. Also acetose, „23 
acetum (o-së“ıem), /ı. „AS nw 


acetyl (as”a-til), ıı. L(lnzS) «oj (sı rS 6Akû aka 
acetylene (a-set”l-örı ), /b -gıx4J «J «ıa, ça S3) :(elaîayıdi 
-(GaaS) cü X1a09y (Sa Ia» ,lS 

ache (ãk), v.i op5 J$ tgoy5S o) 'ûayul fol (9) 
eoSa0ka g3) faze 24ê tah Jı fola olê 3 «[Colloq.] (Y) 


n. J tib 'eè BI MÎS KEYO 
achievable (-chëv”e-b'l, azj. çuk lk Gû êlo 


-êçanê aS ûnyos tfçço dû xûne 'Cû yA g44 j4ı45 

achievc (a-chêv”), wf,  tça)y€ tûl şyaêweo texay  Ûùa fççad Ûhê 
Sûlave kulak f05 nS Sen f laçîawed4 

vL ûnê laf p laet 4 ! 03654an 
achievement (o-chëv”'ment), zı. ûc yeDaseu Maka yk (\) 
Sklq Cewad şka (ed ayî lel gurallol kê 4S eb) 1S ebûkat (Y) 
achievement quotient, şêla gu)ynS (kakî Ol (çebû, 
şê Ês üşyî û çêyê 

Achilles' heel, Awaz çes ça ade) elêyê fel jy çola? ulA 
achromatic (ak ro-mat”ik), adj. e, gê (\) 
öj, fölun (T) 


achromatism (»-kröُ ma-tiz'm), ıı. oa ù: 
acid (as'id), adj. Kiye tûy 
n. Alek yê toka ERA tgk ê full 
acidic (o-sid”ik), adj. aa (To jö foêvê (0) 
acidity (%-sid”o-ti), ıı. : san 'eêyî 
acid test, eka de (Û4 


acknowledge (»k-nol"ij, ak-nol'ij), »./. 

Sû pu5 gal ya (Y) J) ûsa fû ça 

. f to ~ q letter) :» şolaağe, yo û 133,8 e» 4 ûl9 (Y) 

( to ~ û deed) :(ş yAS&a) ù ùl a3, 4 (8) 

acknowledged (ok-nol“ijd, ak-nol“ijd), adj. 
(the ~ leader of the movement) 

acknowledgement (ak-nol”ij-ment, ak-nol”ij-mon!), ıı. 

ula LL gk eka Û) o çêlaalle jy (Y) ZÛ Ayşa foBA ça 'olba ûl () 


'öüla ol» (\) 


lola l9 


oglu û KWSl êê fo yûlaaS lo (1) Ke u La ya (Y) 
(qeuêS kela) 4a ÛJ a a (ê) 

cê yû (G8) Gu yê fj fal o3)ut 
al t(aša îl 

acne (ak”ni, ak”në), #. .lSo) 4A ççjl>peen ç45an) f4ıo)le 
aconite (akُ%-nit ), rı. . wolfsbane (\) 
HêsûyÉes Cuu şaya 4Se ja, pê (ço y)S dê», Se, <J 4S QûL o» (Y) 

acorn (ãُkêrn, aُ kërn), rı. J3j4 
acorn cup, ajê çlk tûya 
acoustic (o-köoös'tik, »-kous'tik), adj. waa 4a çyö4a9 Û 
„Jiana çeêo» 


acme (akُ mi, ak mê), /ı. 


-acoustically fadv.). 
acoustics (a-köös'tiks, 2-Kous'tiks), .Pl. (êwa çl (M) 
lale j XA yk kl Öeo gê þa tûka... IS jL Û ehÎŞa 4) Sea 
wr lŠeo NOK (4-3) ((3İ1g.) (Y) -G Alkan çakê J dl çayê) 
acquaint (*-kwãn!'), ».f. to Qùal, ça 3ê «C~ with ) (\) 
Sênûl) fenan Da fû o5 y kê fû aydê '093502ê 33 
êna 3t Û têy ùe (^~ with ) (Y) 
êê!) ! ale lù (1) 


acquaintanceship (o-kwan”t'ns-ship, ıı. 


gîn QA Û b(l fy lw (Y) ûl) fûrl) J 


tale kê r) 


acquainted (3-kwãn”tid), adj. êla Nga lê Cı 
AU hê Û fû yl HAWÛ * #kwU (T) 
acquiesce (ak wi-esُ), v.i. caye cûlş loss Ja Û eo Sakan 
aecquiescence (ak wi-es” nS), ır. ' u lo )Sakek J ŞuS84 
eş oê4alğo) 'Oao Jı ê 
acquiescent (ak wi-es”'nt), adj. esuöklwkz Ja talkalle, 
aequirable (e-kwiîr”9-b'l), adj. .(ç,S*3 Nuka f(çyêE5e9 Zıwos Ç\) 
zıl çêudê 4o44 (çğa š3ye CY) 
acquire (e-kwîir”), v.f. ûayS fOaySlaza f33 Cx ı\ı 
( The library haş ~d many books in the last two months. yi 
. (to ~ knowledge) :çãşaS asoy» tûyê (V) (Y) 
. (to ~ new habils) :c s> :-) 
acquired (è-kwird”), adj. Lşg5a4S cuweo (\) 
. ( an ~ habit) : ,SûS8)yù t nS eş 'am aê (T) 
acquirement (a-kwîr“mont), ?#. ty jS ces (ZARA ı\) 
têkayîêl Jite pêşi) Jyydê S5 Wke) Wel lS lı Pê (Y) aşîykS Cuvod 
dada. 
acquisition (ak wo-zish” 2n), zı. !çêyas ıa tgya5 ciwes (\) 
ŞÎ jAS Cwaea (ûk hû yC ueu la êjya8 Skuêl (TY) oy5 
acquisitive (9-kwiz”2-tiv), adj. tajan sla ! atoy mealê 
tlaa gd ga yê )53S ıîjy4 Gazê J 45)42 
galak lö ŞÊ Çûn Sbê yaka lı ös5Jl)û 
gûla ga 0È ûSleja 'e ola 
acquittal (3-KWwit”'1), f. cuya ûU jS ç2aySalyû Û ö4 yS) ê ea 
çûka fîla tî çr 64l OoySŠo y4 'o JIJ 
acquittance (a-kwit”'ns), ıı. Û çe jkuwê 4l) û553lpù (\) 
o yalaê yÊ eş lotê (YO Çekêkaa N (çu lama 
acre (@'kër), ım cç «5 çye) qutiya; e?lak jı Sl pa gekî 
Î aya ê êke (§Ye\») J 
aecreage (ãُkër-ij, ãkrij), ıı. ec44 çe) quta) erk4235w 
aerid (ak”rid), adj. „chê tc êr fJ G taa (M) 
(aê... çûl «û a) 3aî Lên (Y) (ã4 Heg tJ2) Java (Y) 
acridity (a-krid”a-ti, 9-krid”9-ti), 7ı. 3<j *êjî 'eês5 0) 
dala aqê gör „Sêy û JAa63ay (P/.) (T) 
acrimonious (ak ra-mö”ni-»s), adj. ta) leê 
QES kG ap) 4lj 355 
teen Û jşuluêêaS 'ûnî 'ûaS 
Qa S 43a) Gþa yî 
acrobat (ak're-bat^), #. u ûk 
aerobatic (ak ra-bat”ik), adj. 
-acrobatically (@4v.). 
aerobatics (ak Tra-bat'iks), ı.pl. EME 
acronym (ak ra-nim), /f.  Gaktên adî Jl kS4Akê jp dka ç3yy5 
heaaÊa û54ê jj 
( “R4DAR" Is an ~ for radio detecting and ranging.) 
acropolis (3-krop”a-lis), r. où SU çî4ê o lukë () 
û ûğa çak ezzl çe ' Wazkê " (çekê (çoyaey6a çi43 .[A-] (T) 
across (a-krês”, a-kros”), adv. & prep. 
haa) ka ba jo yk pal f ka yû (Y) azkz tk yê Jı êşek «A 
Sêezal j gwk2 fall oSJ 4 (Y) 
.( He came ~ an old friend.) :a +» (1) 
across the board, 


acquit (a-kwit'), v.f. 


acrimony (ak ro-mö ni), zı. 


şokê û 8ü 


taa bka (\) 


.o qAka Xona çç şyana i yyaa ' Xûdê 


qct of war 


come (run) across, Hûnae fo jyan) jo Çı yaSû) 4a faş ba53 
(to come qcrosş a good book) 
go across, ê lap4a3 lala f Oê Jj Jola teyka yk 


act (akt), 7î. OK foyas yS tênê feojS IE (\) 
he şunê ê lù) esna (T) kal La U fçla kê fU ([A-] (Y) 
. f tt is just an ~ .) :;, a», «[Colloq.] (f) 


v.t. L9kê) o-3! (\) 
. (to ~ he child) :«yûa yS yalanl têla sê şey (Y) 

v.i. û lû walîyê DA O ked (Y) Gêlê) Sêla (0) 
Sn KG fo ûl aş cd j şe, (5) -Glalaa ça fo4)5 (Y) 

-ö9J545,15 (®) 

. ( He ~ed very angry.) :ga»lap !» 'öS¬&je» 1» (l) 

act as, 4ı çı llaa 
act for, Ah.AS çl el 0S 4ı O kalaa 'OS u2 
act on, -öoy5 qgeqak (\) 
zl (ç 4Î ğA€ calaceno) jeana ol pa yu Suû2anê (Y) 

-ê-553,5 (T) 


act up, [Colloq.], Ölgeoykê f98 çay (\) 
-oaš gê cel Üšojê4e (Y) 
in the act of, to yûl aÜ 4 lî 

( The thief was cought in the act of taking the money.) 
put on an at, dê Î ji3 4 f us 4 slaê032 
acting (ak'tin), adj. . (the ~ chairman) :çkzûn t ,ı- 
n. JAan çwwêna MNAkA) gulla (\) 
Al) gulle, lı eye (Y) 
action (ak”shan), ıı. „e yed yS fea)S fS flayî (\) 
(AaSnka) O ja8 (çoyê (Y) UB», fosê jjo, ((P].) (Y) 
„Aye nS yo Lû, Û CS j ra (gplaaau (Ê) 
AĞ NA¬ (1l) .(&ola) Ilo (e) 
AO 4 lo fS OC, 
dûa yklkaê 4 fa yS alfa), 4 (\) 
TEYA 4I “I3 4ê al (Y) 


bring action, 
in action, 

take action, hS lö kalaa jS 4 !o kala ça (\) 

LES û ÇO fê Sl (Y) 

activate (ak to-vãt ^), v.f. 

(çune lC çû lotê (ççlR 0o3) öaêlu)el» (Y) ASARRAÊ 

(<3) è9 SU (Y) 


fo ydo yS gûna) O SAkAA (\) 


-activation (#.); activator (?ı.). 
active (aktiv), adj. „Aku yS tS (\) 
1S fel la f06 guat fel (Y) 
ASÎ aez apa fa) (Y) 
Kûleğa)) 4Sı lı Sa çulî 4 çî45aü (f) 
( He writey a letter every day.) 
n. ûme Jip o lağ) (Glaya,) JlS4ı Cı JASa ççala)S 
the active voice, H(Gla)a,) JlS4 lı 45 çl S 
( We punished him.; She ate an apple.; He plays football.) 
active duty, o35 (ğ laya 
active service, lnpS (eğlu4 SISOka (3154 û ayı l9l şa 4J 
activism (ak“tiv-iz'm), zz. 0S Cun Sölak fSl 
activist (ak'tiv-ist), /. ASalak te71 
activity (ak-tiv^o-ti), rı. „J15 tas S f olo)S feşeğuS (1) 
xl05 gueî foS1l (Y) -C ye5 şala !Öyyaye (T) 
- ( outside ~ies) : ia û ySaxşSll> (5) 
act of God, SA ta Sşê ekê Masê (eylê 
aCt 0Êf WAE,  Lqtja yan (ççoyoeoyS !ûBÎ şa çiyê ju lS 


actor (ak“têr), ıı. eû şa (aê çuk8 kê) şa, 
actress (ak'tıris), zı ê gunû ê Nêy lk) ûi çu û5 
actual (ak 'chö09-al), adj. eka j tA kaBa24, 
actuality (ak chö6-al”9-1i), / 


EREN 


AFAT) SE tekl, WAA (Y) 
in actuality, urkk j ka MoaRu Al 
@ctualize (ak 'chö6-»l-îz ), v.f. şek bûa 


-actualization (?!.). 
actually (ak chö9-el-i, ak“choo-li), ady. 
erden Û inên 
actuary (ak^chöö-er'i), zı. Lûl)kazı f4aza çû la)S (çu lkêŠ 
aetuate (ak“chöö6-ãt'), vf. gala 'fGkê AZA tS (Y: 
Qeşa Jl 'ö735 '!ola>& TY) 


TA 
Haa, «i 


-actuation (7.J). 

acuity (a-kü”®-ti), i Sey) fa lls !a la 'slên 
acumen (a-kü'man), 7ı. çala flan !eHÛlo f ySe o) 
acupuncture (ak yoo-punk'chêr), #. çêğk« qçêkğü (ju 
dlk2 elê) 
acute (3-küt'), adj. Ua !de ya) (0 aS a) 
aza Leb OO He Û 0) çû) 'uêy-5 (Ya 
(.DoJ) aû ûe (0) € rt; 
. ( an ~ angle) - j»«S (da ®+) 4l (gê )S %3 ç2) :\) 

-acutely (@dy.J; acuteness (rı.). 
A.D., Qe) çel cêh! 6yaê ll ûd) fal) ul 
adage (ad'ij), zı alê çAmê ! Qù ça 
Adam (ad^em), zı. eesû 
not know (a person) from Adam, Ûû þa gaê Wı û lù 
Adam's apple, asî 
adamant (ad”o-mant ^, ad"9-mant), ıı, haka gZ4j4ê (lj 
GK U Gej DR (Tok ljk 


adj. SWaeêl şan ê Wana nê i Qey UkS blke bS ku f Bêj où) 
adamantine (ad ®-man'tin), adj. „uwlaÃaî (\) 
WasekÎ ye f Şekl RS kana cê hO kk kk f QA ud) ê4 DT) 

adapt (»-dapt'), v.f. ûs) ku tûsê Gù yf tö ùl, 
v.i Sl fo Bê şt fo3ü0, 
adaptability (a-dap to-bil^9-ti), ı. ` clùy€ û o34, çU 
ûl têa9 

adaptable (s-dap'te-b'l), adj.  . yz y€ telal yfaa leê AûlaeJ, 


adaptation (ad ®p-ta”shan, ad 'ap-tã ”shen), n. tûoğlal (i 
ASA) (lal g€ Ja go jeoên) çêlS lı ok aS (T) ûla fo lalî 'o WAA) 
Sa) çeuêêguy05 @ Je jadı) (dla) fa yûuye7 
. ( This play is an ~ from a novel.) : € ekùk (Y¬ 
Şo) Û (çuka pugeo ÖASA û lû yf Je Cudi pe, gê (a38 (1) 

adapter (»-dap'têr), rn. iŞ fylalyî Mes dya) ayîlal, 
newe yaka çan Û (Y) Gas) uelûo2y8 (Y) 
add (ad), v.:. kaaûknaê (olê) su yS3S (\) 
êla lê» zkê fOûşa obe yal oJ U) (Y) o Ûa da ! Mekê ge ûl» (YO 
v.ê „ ( This ~s to my pleasure.) :g yS 9u) «(~to) (\» 
(elî) » 433 5)5 (Y) 
add up, JAymkûRaA Î (ale) eyu yS y8 
add up to, J Çap hay los QA Jp (TY) cell» yaê kluyS (\) 
addend (ad”end, a-dend”), ı. Amo gê lı oji Ss )S (çel lê) 
adderıdum (o-denُdam), r Ane dlê ûk (Mı 
çala... êyê nı öjya) SAL (') 
adder (ad”ër), #. û 


adhesive 


addict (9-dikı”), v.r. (~ to ), (ûk ...ejyAKa Sl) ç3ySeyka aê 
e dn a a 


n. zk 1S )a f Sea» 
addicted ı »-dik“tid), adj. (~ to ), "(Sl Ezê ayîoSeye arê 
4š f S)a 


addiction (o-dik”shan), 8 seyefa «ça celal) çêjSaşke ayê 
çS ya tasê t(aûa ...e,U la 
adding machine, „o 9J la) (çoke Û foyşa aS jS ç(ç4ha854a 
addition (%-dish”an), ıı. Aakû2aaù Hç l& im) #ùay8)8 (1) 
qesûlo tÛQALAÊ fêk lı dln aye y5 (Y) 

J4azb çê (gê fesla) (Y) 
Saqêl Sl) fşu bka fçlpey4au 
laj4ay fola) t45 (e îçî ê 


in addition to, 
additional (-dish”on-'l), adj. 


addle (ad”), adj. “(GkA) gakê) 

(~ - brained) :ùja ! iş *JGe t(çelèka) çãğ» (T) 
We So u31 2ê (Y) -ğsj5 oa (\) 
ye Söllykê (Y) ûsa ok C\) 


address (*-drcs”), v.f. 
( 4~ the judge as “Your Honor" .) 
dO Üap fûlayo OK<Kal têra gê ga 4ÙÛ fçop8 Ja 44ê (Y) 
. f to ~ a lefîer) za şp yêna Ulan yê (Y) 
(jp) öSêkal 6 (( ~ f0 ) (f) 
. (to ~ the issue) :y< yaã&ul, û ùlyy33 (e) 
n, êkê (Y) Ua f@0 (0) 
addressee (ad Teş-ëُ), 


o95 SU (0) 


HA kûkyja ı4e Û) al ooy29 ja 
loma Jo KÛ 
addresşer (e-dres'ër), . _._Xê«2ula *(doU 432aja cal) ayê 
addressor (9-dresُ”ër), #. - addresser. 
adduce (s-döos”, a-düs”), v.f. 
adduect (a-dukt'), v.:. 
-adduection /ı.). 
aden- (ad?n), 4/soe adeno-, 


yû lle û aşa fo yo ka 4€ 
J Sala qeya ÛÎK çeloùkî ço lêûS, 


Sol şûla «Cı yEên 


adenoid (ad”'n-oid?, adj. azsl teraayl faş) eley 
adenoids (ad”n-oidz), pl sêad Aiıyjî suatk eûĞğS sal) 
REY (SA Gûşes 4S o jû şul 

adenology (ad^n-ol”9-ji), Jı. êa 'asl e ûkêl) 
adenoma (ad^n-ö ma), r. Û çela Û tema 0ê esU) 
29) loş (ayê 


adept (?-dept'), adj. sya eoyaea ! yekî tÙ 3e fal lS Hey lê 
adequacy (ad”o-k wo-si), 7, ta3) û jenî Tay oe 
êJkapa4a * çgXaê5 gal) (ez 
adequate (ad”o-kwit), @dj.  .g«< s3U) ga lO û Jet feka 
adhere (ed-hêr”, ad-hêr”), v.i ûda Cıweyaka fçlSla ya (\) 
tênyS 1da fekêz jj 6e f0s)5 çeyayana ( ~ f0) (Y) 

( to ~ to tradition, tlıe law, certain ideaş, etc.) 
adhereııce (od-hêr'ons, ad-hêr“ons), zı. fên jj utwal 
e nn bê mec. an 
(~ to a person, a cause, a principle, or an idea) 
adherent (¬d-hêr”ant, ad-hêr'ont), adj. byluaşùe şa 
gilê p32 
n. JÊêkatk Mu)an qeşa e QI) AS ye4 
adhesion (d-hë”zhen, ad-hë”zhan), /ı. tolwayê»şùe (0) 
lS od !ö45S qiayata (Y) -OlSJaşaa 
lak) yaaa a pa yaSûa (çûk ($) Le ga ÛùA ûuü 435ê 8 (Y) 
adhesive (ad-hë”siv, ad-hê?Siv), adj. tehde çek WÛ 4 


adhesive tape 


. (f an ~ material) :çş yè ya 
nٍ aşa lêê aa Rê ty Ja ya ÇÛ 4 521Ê 
adhesive tape, „eş a êd yaz ala yk 1 a258le şk»: ou yê 
adieu (»-düû”, 9-dö9”), irerj. & n. al lal şê ASA Cê 
adjacency (s-jãُ's'n-si), egalê t(Çûşê: a5a) 
adjacent (»-jã'S'nU, adj. Dedaalkî4a Û ayak elê falıO 
(The houses are ~ to each other.) 
adjacent angles, (O DT ay xn 
adjectival (aj ik-t"v't, aj^ik-ıi-v'l), adj. 
adjective (aj'ik-tiv), /. 
adjoin (»-join”), »f. 


(IR 
gle yû 
layekê nQ fû wu la (\) 
Hakka Aa OS folEÊÎÎM tuê ku ae yS (T) 
vê, 
adjoining (»-join”in), adj. 
(the ~ lıouse, properiy, etc.) 
adjourn (-jürn'), 4  *(têala seyaayağ8 JjS) O lùw çx a Û)S 
. f Tte chairman ~ed the meering.) ûlkajaa 
v.È. lêjî la jS (SS ca yay8 s0S) O mÎka (1) 
( The meeting will ~ . ; The court ~ed.) 
Xellkî U al oA şê ja) 2j, !usa «[Colloq ] cy) 
( Let”s ~ to the living room.) 
adjournment (»-jürn'mant), /. jS) sla ça uz ü3S (0) 
(ö4 y4 cSJl3) aşêu 505 (Y) O alan ! aû )S t(Ss cê yû ap )8 
adjudge (a-juj'), v.r. al çê çaê ù lokê fûyS ur5 (0) 
Sêogğa 9 f kala çiyak êla (Y) -ûI layê Jk LÛ ~ t0) (Y) 
„êla J .[Rare]«) 
adjudicate (»-jöo'di-kãt) v.r. - adjudge. 
v. (~ in ; ~ on ), 
-adjucation (?!.). 
adjudicator (s-jöoُ'di-kã tër), ıı. ue yadls !aSala 
adjunct (aj ur kt), r. Sa yn felS fS (l) 
Kû laj3,) JlSoSJa yû fy Gla yû (T) Jedaêca U î jeJe-aj la (Y) 
„Ê KU 54)93 42o (f) 


ayy Ê yAhhA44 ' O ayaz ıe ala 


helalo fekdûaêka î a pk alê 


Ak (Şûnê Ol kaj h409 mao) 


-adjunctive fad4j.). 
adjure (s-joor”), v.ı. laaka ga (\) 
gûl lb J 'êJSMl53 !ös JI la (Y) 
-adjuration (rı.J; adjurer, adjuror (?ı.). 
adjust (2-juSt^), v.f. .c>yS ay yö fos lût fê db, fo9y85l» (\) 
f to ~ a watch) :c yay8) eşa yS, (Y) 
(Aaaz) Op): (çeyê ya (Y) 
(Aaûılanu yan44 lên) o5€ l2 (f) 
v.i. 
adjustable (s-jus'to-b'l), adj. 


ûk to lê l9 'O3l), 
ta yaki Sea Gawal, hoklSau cJ 
nû ylûan gSoa f ca ySau êU, 
adjuster, adjustor (3-jus'têr), rl. '!Gãst& axê) èjeya<Sl> (\) 
(enan) Oya (euedakj (Y) o ûûalyS fogjelkSkal 

adjustment (»-just/mant), rı. 'olay€ gu S eb, 'ouySSlê (0) 
Ked ci gla kopye) o54, (Y) Q2» Û) 955512 c34 (T) -o2y)€ 

VET WAÊ ë3 () 
adjutant (aj'a-tont), Jeoesa yl (l) 
Aa yÊ (çS hk) 4a (çele î ego (Y) 
Axçallı yalê çe yS „O34A8q al» (TY) 
adjutant general, «xû ça gûljedesb çalk5 A8 C) 
akenê (Skina)ka j çelk çel yk ç5 ju44 (Y) 
adjuvant (aj'9-vent), adj. 


JeJêda yl 


n JjAS 4da û leyes (TY) Gê $ 3ya) gedaua ab (\) 
ad-lib (ad”lib”), v.r. & v.i. [Colloq.], 13e J052 (ry6anêa 
êdSea Û $ã şa yl o4 (4 çıJu5 lı çêj 


n. QI S dla ja kG j) ûrê îê 
@adj, Seata Û A eyllka (i43 fe j)Rk ka f mûmê 
admeasure (ad-mezh”ër), v.f. tê Sêê f9 ySdulê 

rêoy5 êk çêna 


admeasurement (ad-mezhُër-mean!), zı. .ölaêa (0) 
êl Js JurîuS feu lal (Y) 
ûaS&nl3 toy Kêk (Y) 
administer (ad-min”9-Stêr), v.f. çul a yada !çoyae32y4 ($) 
. f to ~ punishment, justice, etc.) DO9A eyala e jê Nê (Y) 
Sola ak ya (8) -(layeo) öl32a la ölJal (Y) 
Ae Êk awe gç y0S erkê kayên !O3p5 (eêdawoe wjdau (9) 
vê SêlJS (êka yk f 6o) 4 Jp '0935 (Su440ş2y6 (\) 
o5 (çu lS jeyana fOna5 ççulS8Ö fgayS Ga) ıÇ~ f0 ) (f) 
f to ~ to an invalid's needş) 
-adıninistrable (f@dj.). 
adminiştrant (ad-min”a-strant), zı. € lS f o4eşê yx 
administrate (ad-min”a-strãt), v.f. - administer. 
administration (ad-mirı @-strã” shan), r. ta «aşa (\) 
ûl yayadaa foa de 4 (T) ça88 
ena ıo ySûanqûa lı lenê ê tene ([A-] (Y) 
-dlasûa şa f(Glejey) ûla lı ù!sl ($) 
administrative (ad-min”3-stra iv), adj. TEYA 
sa8 lS ceyeee yê Q ê4a5ü 
administrator (ad-min”a-strã tër), zı. *A€,1S ft Geşî 4 (\) 
AS de ê se hêkae yate (T) EWEN 
admirable (admo-ro-b'l), adj. t«-a j) 'ç)ûlê çel 
ala Gê têb 3) 
admirably (ad'mo-r-bli), adv, (gê lê (gal «C deyka 
. ( He behaved ~ .) : çl»> » ês € 3) 
admiral (ad"ma-r3l), z. 


fêla 
(Sha çglyna Alı çgSû yAxabab : J mada 
Aa lSu yekî go jal8ka0ê (ça lyed 
-admiralship (7:.). 
admiralty (ad"mo-ral-ti), ı:. rûl senê tJ seo4 (çala (1) 
ezkê alyes çl çöoJlley ([A-] (Y) 
alaye» çç kela (Y) 
aşa dêka fûsSs34ao4a (\) 
Gol, (Y) 
dayê ÛJ fêuS044 (\) 
gaye da O2, fo uS)a, (T) 
admirer (ad-mir'êër), ıı. „Kaba, taa bka Je Saka 
admişssible (od-mis”e-b'l, ad-mis”-b'l), adj. *s,>«&, (\) 
nl naye 4444 (çğe f4a4a (û08 oa êl (Y) .JloÎka 
-admissibility (?ı.). 
admission (sd-mishُan, ad-mish”ُen), /ı. «>&ı;) gê,» (\) 
oyo ay (Y) -(Gûtayyanyê qJ4ajS GOL şî 
-egeua 0O92 $» (Y) 
(uûn... Qûl0 ca) a qeyş)Öay> oa f€ (f) 


admiration (ad mo-raُ shan), /. 


admire (ed-mîr'), .ı. 


„xpe ga fo ûlualaa 4 cla fo Olya !öÙla o!» (9) 
admit (d-mit”, ad-mit”), f. kêt yl (&) êy (b () 
têna diAllkA J (ı) (kê ...JAZ, dU 

| He was ~ted ( to the hospital ) yesterday. ) : 
ol ê gêş ğÖ aşa êl föl3 e jejy0 ar wö (Y) 


admittance 


Lölogl tplJn&, (Y) 


. ( The theater ~s 200 persony.) :« şu şu «C> tî $ (1) 
aa aya to lea fola ö3 (ê: 

( She will never ~ that she is wrong.) 
admittance (ad-mit”'ns, ad-mit”ns), r. Sj) ê)S ey (\: 
„ooyy aya fol êşe) öz (T) AA LO U kûs Û ê 


“adınittedly (sd-mit“id-li, ad-mit“id-li), adv.  'çuy€ 
xûdê û ùlj W 

admix (ad-miks”, ad-miks”), v.ı. & v.i, HouySa Cê 
uue iKCn 

admixture (ad-miks'chër, ed-miks'chëêr), rı. *sšk<ûs (% 


J jASkê NAÎKSA yo joyî SAMÊ KE Sea 4S ADAM, (Y) dkm eana ME Ù 
Laz ye» 
admonish (ed-mon”ish, ad-mon”ish), 4 **ye» St, (\) 
S3 lal9 yk fO dS (ye43 (Y) -939 ön 
Seqêêu yS yaye Û la fûnuS ekkêe)n (Y, 
admonition (ad mo-nish” en), /ı.  cêsa çe feyöaoS baas (0) 
êkêğeljyêa ! OJ)S Gullê) 4an (TY). (yeeêû fêsa5çe6 (T) 
-admonitory (adj.). 
adnoun (adُnoun), ıı. 
( the lame, the blind, the poor ) 
ado (9-dö0/), r. galê lı 34 çr ulartJk2 July ! Gejaljae 
adobe (»-dö'bi), zı. „jê ç3êA tJ5 AêA (0) 
ISE y8 Û cuhê (l€ U aê (TY) J0 Çûkê çapê fê sup (TY; 
adolescence (ad^l-es”'ns), rı. sg lSo)yka çil8 fççylSejy4ê 
-adolesceney (7:.). 
adoleşscent (ad”l-es”'nt), adj. 
adopt (2-dopt'), ».f. 


i giuêêA 1S4 Û dej çç Ul yû 


„UZo)ota 

JIs&A) Şê k38 NI yk GJlsoke) # şahê yKÎka (\) 

. f to ~ a child) :g» yS yaka (e) saÉ ı 

- (to ~ an iden) :Quaı) dy) n) 3> c4 % ù935 3o55 Je» (Y) 

. ( The commitftee ~ed the report.) :(2 al) ù3y53«-4 (î) 
-adoptable fadj.); adopter (rı.); adoption (ı.). 

adoptive (»-dop'tiv), adj. to yaıê KSlka lake û 349G (\) 

aþê ego ya Slka Jaha ççişaêî) (Û) 33 çı4 4 5,5 J038 oj çê 

adorable (2-dêr'a-b'l, 9-dör“o-b'l), adj. ye a þû è (\) 

ll an kadê MARA şû 

. ( an ~ child) :a>azza *«lıS&ı şa !öl»» v«[Colloq.) (Y) 

adoration (ad a-rã shan), rı. JêRaz 4a (\) 

. f to treqt someone with ~ ) : j, Sk yS, yS yê? (Y) 

adore (2-dêr”, a-dör”), v.!. Jîna (0) 

nazê yê 0 feou&2, a0 (!) 

loySa)A aj 'ûas Xê 3» «[Colloq.] () 

adorn (»-dörn'”), v.f. ûoy5 öloz föS3Uû44 fê yda31)l, 

adornment (e-dêrn“ment), zı. ûya5 êla feyûuùb, (0) 

uza... Ka yukê A? dey) ege ûl Rê (T) 

adrenalin, adrenaline (ad-ren”'l-in), 7f. «aþ» HûJê ok 

AC ğanþa 

AŠykI çya foyîaa5 yÖ yA (\) 

MU pa f0) (Y) 

Sl lS f! Go fela >a) tA“ lS 

Olsa yb tûsjS gulte fûlalkala gü) 


adrift (e-drift'), «dv. & adj. 


adroit (a-droit'), adj. 
adulate (ajُe-lãt^, v.t. 
-adulator (1.J. 
adulation (aj ®-laãshon), ıı. 
adult (g-dult^, ad'ult), adj. 


-uralake f goo4 edl, ê çûlalka lè 
öj u !f@jye) gêtyka (\) 


. f an ~ movie) :.ğt ya êye 4 3a0 (TY) 


l0َ 


adven! 

BL Şol yeî lı Û lweulka Sk e telaê lı a ykdun Êk ûla lawa 
êlê 

adulterate (»-dul'têr-ãt^), v.r. feyda jS Jê feyûs,yS aa 


. ( to ~¬ milk with water) :oySax şı ù tûo)S lê 
GA şa Û faBCL Û têlî Ço C() 

A52) !'aa¬ 02/3 (Y) 

adulteration (»-dul tër-ashen), teyes yS yay (0) 
poSk4ê Ù Û o jOS Oaaş oSa2ê (Y) çu l5423 şa Û fösyS Sılê 
adulterer (o-dul'tër-ër), ı. «Sas Iz sale) ons ö313 
adulteress (a-dul'tër-is, -dul'tris), ıı. eê) JAS Uu) 
(Qayde (Ù) ow êla 
Tesolan) gw çêy!» foaS Da) 
QIŞ9ûe ûeŞ lı Jlaêğ 

(çele Û ulodaaê (ê)) ewê OpJİ9 
ellên ay Daya fU) fê 
ha) deyka JÜ le eJÖğkA (û3kakî 
wêl ya çûka 

adumbrate (ad-um”brãt, ad“om-brãt”), v.ı. tš&sk&&a (\) 
Sanê an g4û Û4 (TY) U kkaSaA y, f ya ù 4 
ûla 38 ê f4)S (ûsdaa (Y) 


adj. 


adulterous (3-dulُtër-2s), adj. 
adultery (a-dul'têr-i), n. 


adulthood (»-dult'hood), zı. 


-adumbration (7ı.). 

advance (ad-vans”, ad-vëns), f. .glalse yaka fölmãêdkê (\) 

Ol9up û35 ekê (Ê) ûlaka G4 lı (Y) O95 lakÊêaa (Y) 

ùlÉaka'unê (Y) -glake jl4 gS4êêa (Ù -öoSo U) f()a,) eat2y50oaa (*) 

. f The troops have not ~d.) rûda jj #g4êùa 3a (0) 

Sùyyyayeya4 foyû jy yl y4 Alı (Y) ulan na fO3ya8dna (Y) 

BL ê4ayeyêa t(çêyaC la (Y) cetle Ca fOSka j ê yadêa yay () 

eyş lata Alı tûna Alı foassdl) Ço (Y) 

u4ê (9) (Sn çelk f iWên (Ê) 

lS Gıman yk jê jA fe yAdaa 4a a32 ı( ~ fo ) (PA) (0 

( to make ~s fo somebody) 
adj. 


v.i 


. (~ gunrd) : galya t&ıwùù, (\) 

. (~ information) : ,Sa&& ta&ù,al ! yu&ûùya (Y) 
in advance, Jisdîya) fo yuhûyal (yS nkdka 
advanced (»d-vanst”, ad-vãnst”), adj. aşêyaCêğa (\) 

( an ~ country) 

. ( an ~ ideq) : şk ,e&ãù, (Y) 

. ( ah ~ age) Laya lal kana fisa (Y) 
. (~ studies) :(gzxêyè) 4 (t) 

advance guard, Kêk çOkuka 
advancement (ad-vans“mant), ır. tgul«va ye fes yasdla (1) 
ûl ya ya Heçê fo yû yylnta «a fçlate «lı CY) -Ùkdûa 
advantage (ed-van"'tij, ad-vãn'tij), rı. qupê t> x !ulas (\) 
. ( to have an ~ over someone) : ll, ta o,» Fë (Y) 
êle çS2ylaaay lı “ûl (Y) 

ûyyayêael yn çîl galtî (çol çey olê «454a (f) 

(dû '' deuce " çaša) 

ieddk çya 9ya fölaüa etla< 

have the advantage of, 4J Ça şay dl) fal 3 yeya4ı f4J aş dl 
take advantage of, tA gya 4Û çali le Û j oayaae Ji A lS4ı 

. (f to take advantage of innocent people) :;a».u<l< 

to advantage, zl pa joy Û (çaya 4X ulWaoyadana f êl 4W 
advantageous (ad van-tãُjos), adj. 


v.t. 


tot toye halasaş 
advent (ad”^ven!), zı. „ (the ~ of Islam) :uat teğù (\) 


adventitious 


aqesthetician 


Pn dn nn dn do. [A-] Wi 

Ê dên deê) 

adventitious (ad 'ven-tish”os), adj. LuSejeê tS Ê) ü (M) 
. f~ lêqveS) :(çwûSoşaj) êlojea çal û Û (çiya 4Y) 
adventure (ad-venُchêr), ıı. sumegûkê ga (SJl3y5 1) 
Herb jqêyê f akûS y4 (TY) 

cudaS Cı (çulalo yêna) çêjê OS yk (Y) 


v.t. & v.i. ûna5S eêùSyja folê) 
adventurer (sd-ven”chër-ër), Û lêĞS Aw (dk hkaaS ıı 
 aSalat 1) Ul (çSêyaS (Y) e8 (ça54 çolan (Y) oeêka lê 


adventuresome (ad-venُchër-som), adj. - 
adventurous. 
adventurous (ad-ven“chër-as), adj. tajeyew tulaS ka) 
ISA KA Î (ek öka a (YÎ ayînê lê 
adverb (ad“vërb), rı lo Sle yö fölğêj) telle yû 
adverbial (sd-vür'bi-»l, ad-vür by3l), adj, «€ cc y2.» 
Xê lağê j) û lepklay ê 4 çîcu 0 (Çl) cükuea o layklo yU Sa 
adversary (adُvër-ser“i), ı8. baz Û têlo 
adverse (ed-vûrs”, ad-vûrs”, ad”vërs), adj. 
. ( to have an ~ effect), Salxaaa Û Têk li) hO Dê cT) 
adversity (sd-vür^sa-ti, ad-vür”sa- ti), ıı ' lak !Ûl aJ 
SuÃêj cel! helal f yê j2 0 
advertise (adُvêr-tîz ^), v.r. sûğja)l Elkê "Jasl j 4h a şykê9)5 a39 


Û1 UE 


Az û fa Yi 


lala «GU fg3yS1 y0 laj la l048 ok (33a ...A»Û50 
advertisement (ad vër-tiz/mant), ıı. teyi oSy3ê !ejlofê 
4û j3u 


advertiser (ad”vêr-tîz @r), / 
advertising (ad”vêr-tîz in), ##. 


rîkê ASA To joyaS yu 

gula EO tl feylî jur \ 

çu454sC p3 Y) 

adj. çut84a Gpğu lı a jS p30 4 4a ü 

advertize (ad^vêr-ı1z^, v.r. & wi. - advertise. 

advice (sd-vis^), zı. tpayS çekî fesla yaya bûk îç Ê5) û 

r^ 

advisable (3d-vîz”o-b'l), adj. tJla ' GU! ASE Ij tA U1 j 

ên tika jay Ranan 
-advisabîlity (:.). 

advise (od-vîz”), v.ı. & v.i, aS çul ü 


ü QJK4 


tê ên lê5 843 'Ù 


advised (ed-vizd”), adj. 
advisedly (ed-vîz“id-li), adv. 


HimAÊy4veJ fo 43e jS Û sun 
tue yû Xal ~e lal J 
kwdÊ34avêJ Wa 

tayê S46 yên Xan 

Hupp çgS6eyaaÎ y€ 

toya Salê ûû W 

e gêhazySM çeyê 

AS)ayl SAS, Û e 


advisement (d-vız“man!), ?. 
take under advisement, 
adviser, advisor (ad-vîz”êr), /" 


legal advisor, 
advisory (»ad-vîُ”ze-ri), adj. 


2e75,h 

tê95 wu Re kı ö6 ö 

. f an ~ board) : s> ,, 
n ûl yt€, çul al yayê çey lel dae lu EÛ lı eşKoyS uja 
advocacy (ad”va- ka-si), 71. HK yê tya yS jla fêlê çeY 
.olalaa j -CıU 
advocate (adُva-kit), zı. 
. (an ~ of sociqlism) : )»> Şı „Su *,ası ,3 * ,&c7 ıY) 
ölalka Ja SOU f54)Si jl3 fö3,S 2êall fel ys) o3€ oe 


AK Wala) gej a \ı 


-advocator (n.J. 

adz, adze (adz), zı. yêk 

aegis, egis (ê jis), zı. (uja goölakû) ûU atãÎkê (\) 
êa f8, b (Y) 

Û f ûd yaka y4 (TY) 

aeolian har,  .ekoesl (çû lsa çiçî û «5 ajlali, çElB y1 

aeorn, con (ëُ sn, ë”on), zı. tûGl ça û05! G44 G4ê 


„Jl öfl)44 


naka tol fs) 


-aeonian, eonian (adj.). 

aerate (ã'êr-ãt^, ãr'ãt), v.f. oagyj8l ka fo jyo9 80 ja) l9l (0) 
(e yûlan4 baê çg(çaA) û3 4 ö5ySa TAC (rawaS)ê (Y) 
(JS3w j ı9 oJ) (çù) ego yû Gu, )É(Y) 

aerator (ã'ër-ã têr, êr” ã-têr), /, jeyê <j5 j) 4è (0) 
„5'44 (ode Ù (Y) 

aeria! (ãr'i-el, ã-êr”i-el), adj. Luahaxa (\) 
Slaw Û tO lê (Ê) skê (Y) 14a ela ş dl aşe (Y) 
. (al ~ map) :ùayê ù «5 jê 4 34aaG (9) 
(ey ye yewa) JÛ lı ÙJ (Gil zû şol ll yasa aJ CV) 
n. .("antenına " laèş,aa) (ù3) aal)) galjta 
aerialist (ãr'i-ol-ist, ã-êr”i-ol-iSt), /'.  & ba «es q)hãÛa3 
rila6ê (eê3 
aerial ladder, „o şe yl aS SÛ çu) jA çûyê çêÖu62 
aerification (ãr @%-fi-kãshen, ã @r-a-fi-kashon), r - (%) 
-ù2a351a44 tOlS ba (Y) .)l8 lı 1 jva jı ùaa)8 

aerify (ã-êr%-fî ^, êr"9-f1^) v.f. 218 lı (ka Ja Oza)8 (\) 
êa j35i ka f(eye9 SU J) sla (Y) 
aero (ãr'ö, ã'èr r-ö), adj. A5 ûpê U oajê k çêkaö 
aero- (êrُö, ãr”o, ãêr-0, ã'Ğr-2),  ftjaa (0 'g6ùûa 455,C û 
Jê 4 wê40 6 (Y) AS jê û çêalî (Y) lşka a yêd 


aerobatics (ãr %-bat“iks, ã ër-a-bat'iks), ı.pl. NEM 
AS 3k (çe) k8 

aerodrome (ãra-dröm^ ãُ ër-dröm ^), rı. - airdrome. 
aerodynamics (ãr @-dî-nam”iks), /ı.pl. TEYE N 
êdl Asad 14a ççjlS 
aerogram (ãr^a-gram^ ãُ'öër-2-gram ^, ıı ealata ç4 Û 


aerologv (ãr-ol?^a-ji, ã @r-olo-ji), rt. jiya çejyel)yad gül) 
ullanta fos ê 

aerometer (ãr-om”-tër, ã @r-om”9-tëf), /I. J u~ggê do3a 
Qas Û) çê (sj pla c2 

foğlU (êl jyaS ûjê 
aeronautic (ãr %-nöê“tik, ã @r-o-nê”tik), adj. + «au (9). 
olas3ll 4ı êca 6 fûğlU çêl yaSğgê 4 uö4a2ç (Y) ayê ãaêl) 
aeronauftics (êr %-nê'tiks, ã r-e-nê'tiks), pl. - aa!) 
Sêl y4Sûjê êzgê foayê 

aeroplane (ãr'o-plãn^, ã'êr-2-plãn ^, ıı. RETÊ 

aerospace (ãr®-spãs %,n. tajo jes ç0 laka Û gç ye) (ça48 ye (\) 
Ho qeyêê (çê lase Û ş(ç ye) (çù lk Û fç ka ê lu Û yo )5305J6) 

dêla yû kal aê çh) yS (Y) 

aerostat (ãra-stat , ã'ër-3-Stat, /I. -galjsa g5&aS fûğlt 
aesthete, esthete (esُ thêët), û çêla few gûla» 
aesthetic, esthetic (es-thet"ik), adj. te ç®ls» 4+ g34aaã 
êle feşueaat çêl3 4 u54a2î 

-aesthetically; esthetically (fadv.). 

aesthctician, esthetician (es tho-tishon), zı 


aeronaut (ãr'2-nêt^, ãُ êr-a-nêt ^), ıı. 


1 ãaُë 


fû) el» 


aestheticism (es-thet”9-siz'm), l8 *jkêşa 4 gêl qêl»» (0) 
Hêleqda êl êşa tîna ul y> (Y) JÉ lSQI 
aesthetics, esthetices (es-thet“iks), zı.pl. tuê) ulea 
uye J gêla çeyê 
aether (ë'thër), zı. + ether. 
aethereal (i-thêr^i-sl), adj. + ethereal. 
afar (a-fãr”), adv. 3a9 !oqşojaaaK) 
afeard, afeared (»-fêrd”), adj. [Archaic or Dial.], 


affability (af ®-bil”a-ti), ıı. SAvÛ tyêğê au 
affable (af'»-b'l), adj. “Û ÊŞA xy 


affably (af'a-bli), adv. 
( to behave ~ ) 
affair (e-fãr”), zı. Sğlayê fokal f r) 
layşay fekê talaz (T) e8 ol gula t08 (PJ AY. 
. ( a love ~) halê ay lu Jû) REK TE 24ên sa ês) tula Ra 


TS wÊ kı N k)ê u tê )yêyu û 


affect (9-fekt'), v.:. öz! 4n K9 S5 toa) 5 
n. „Jane ' jale û k [Obs.) :\ 


Ahû aya folğ ağa Gawa (Ga) cZaskA ÇÎ CY) 

(dka gûAW) ayı J94 fy Sa) (3ı 

Dûkêl aê êjl0a nz dka fk ou lan T, 
( He ~ed indifference to their teasing.) 

affectation (af ek-ıã'shen), /. 

O f0ay8)Ü fo yas yS SkuaS Şê (Y) 3a 'ohMlğ33 lo2llay3ê 

affected (»-fek“tid), adj. enllûğa fekê aya) doo 'obaS ya 

affected (o-fek”tid), adj. (Gêykû) ayı uZaua Xê 

J êAÎ aya Cuwlê fala) Guaka (TY) S8 QET) 

affection (e-fek“shen), ıı. lad» f yı 

HggêÊ (keka baku kê f hb p4 y3 TY 

dalî (0) êêê YI) 

affectionate (e-fek”shen-it), adj. Heg a fekaka bul 

. f an ~ DeFSOH) : lo) * e)4 


affect (a-fekt”), v.f. 


bik ou Î a tûl kênê la f) 


-affectionately (adv.). 
affective (e-fek”tiv), adj. lakakê dı (y1kaz Û dehekê ( 
A2la Canê (T; 
affidavit (af ?-dãُvit), ıı tya: jAawd dûû şer as ûsa lk 
ke Û N 
alû kı îê ey f AA Ê (\ı 
JABA AS (gbaşakş 'OSeWqa şu 33 (Tı 
( to ~ oneself witlt an organization) 


affiliate (e-fil^i-ãt ), v.r. 


Liye yo lej) êl jaS ol Üu geha J» (Th 
pk) kı ûla fû Oya kaleka jê 
n. A Kalwe jS di je) alêk 
affiliation (o-fili-ãshen), r. "(GU cala Alka)S) (çilêuw 

. ( He haş no party ~ .) : Ça 

(êuSaşê Jo lûç) qöuyt) eslê () 
dûr02 'Çuayad4 (Y) (ço264 (Y. 
ag S ja fesada f yi yk yê (Ê 

HÙ 353356 J444) * ÇA (ka kk f ù ça () 
Sûd AkAneka fo ylo $30 apa foullawka (TY 
v.i ûy uan Jêk) Sûla ç345kê fo Û2 ca 
affirmation (af @r-mã/ shan), 7ı. 1guj5ê44a 10J la (\) 
êda lê (Y) seylê ySS U a3 

affirmative (»-für'mo-tiv), adj. & n. tösêlagpê quûkelle, 


vy. 


affinity (9-fin”9-ti), /. 


affirm (è-fürm”), ».r. 


êla (çuka yê ya Û ÛÎ) 


“” answer in the affı 


rêl? 


„ adj. `. 


aforementioned 


rmative, toa Jı Ë 


tûlê lûla (Şalakel e 
ûna 4 »şišla loy 
HÛRRadao gan havê aband tp baya ê) 
J53l 4 o45 (Y) 

n. Köl)lay) S4Ê bi GÊSêL GEAN (YSê (\) 
afflict (>-flikt'), v.f. alêk pekê fO3S jû jêk Û êw 
ûs lay 'êay ta !slo û 3S (wa fölk 

affliction (o-'lik”shon), rı. tela l5 î kê ù 0 ı)û yuhûê 
rêj takê Je(~ 

afflicted (o-flik“tid), adj. „Jlaã lue 1S laşe uÃ aşê 'eh934 
affluence (af/ 160-215), /8. hê gı 'çaeê 'nêqe)ya30 () 
J 4anêê ykû f çûle êê !şul4adl oo (TY) 

„Ù û aşa êla J 'ûwya Ji (Y) 
Lûlgelat Uh)A falkak je» (\) 
alayê (ya fQWqe) y3) fooê (Y) 


affix (>-fiks”, vf. 


affluent (af'löö-ent), adj. 


afflux (af luks), ıı. 
( un -~ of blood to the head) 
afford (»-förd”, >-fÖrd”), v.f.  caşısa »& 'êas öaaS «Wtaî (N) 
( Can you ~ to buy a house?) : >a) cao» !(ù0S 
. (! cun ~ to speak frankly.) : i> ıasea 3 'olad 3a tolî (Y) 
. ( Music ~s her pleasure.) rêlaãa (TY) 
affranchise (e-franchîz^, f. tûlala wayên fosy8Sapü 
9S Zo ju 
affray (2-frã^), ın. -(XlËaaea !4udo ıd ! kù f yayla 
affricate (af'ri-kit), ım ççi>şîla çüwey d cıqedlaaê 4< Eê 
elaş Šea u Sk ya çi lS4 ça yî5 WG çû05 aya j lased 4J l ja4 
(wo). chureh, eluteh, judge :Je, g«š,,a"g"u"gş" 

-affricative (7ı. & adj.). 

affright (o-frit'), v.r. [Archaic], 
n. [Archaic]. 3 
affront (a-frun!ُ), v.f EU K el aka fûr yaxa el ager ka C\) 
aC ACÎkA ( fo Mae j Ja, Joy loss Seya (Y) olê 


oh B)3 teala a 


"n. SAD EKAÊ Da Ê a4a û jp Wı 

Afgan (af^ gan, af”gan), ıı. tala ! k4 (0) 

aê lêêê çal) (TY) ARAM ySnççîš aa la 

Sal ga (şka yl çe) eka (çjyt dl SAS oya (TY) 

îz cuwe 4 (çapê Rêl kaye bi saç Ûk c[a-] (8) 

afield (¬-fëld”), (dV, iy çggta yayed J o şaê 'Ö lê 4I ja2 fosao O) 
( Don't go too far ~ ; tlıere will be a storm soon.) 

„Cx ja tIJACS û fa&DS j (TY) 
gf Û fat üye 
eUuS tû ! ya ê y5 

Aa ge j Û kek f a ê ya5 yê kv (î) 


afire (3-fir'), adv. & adj. 
aflame (»-flãm”), adv. & adj. 
afloat (»-flöı”), adj. 
(yîsênS (çAêaao)) qi yê ala pÛU 4ç (Y) oleu 4l HNozukaS sûal (Y) 
4yê yl yêkê Aa (0) LSkadada (çika o şkê a şanê (Ê) 
. f a rumor îs ~ J :çël şeya .)ê) #29 (l) 
ùy aşê 'oyjû la o go yÖ yeka (\) 
rûj a4a SÛ kê yadê (çoyöl3 (çûl î !ö ye Ja4 (TY) 
afoot (a-foot”), adv. & adj. êa () 
HWalasu yS) La 4J fêllsou şa) Û Cî ySou 4Ka )y43 (Y) 
( Something is ~ . ; There was mischief ~ J 
afore (-för^, a-för'), adv., prep., conj., * jûı şeyda '»yvèha 


keep afloat, 


i EYAR 
aforementioned (s-fêr'men“shand, a-för rnenshend ^) 


La û cd şayal f Sual gêla ykaql 


aforesqid 


aforesaid (e-för“sed^, 2-för'sed ^), adj. 1 )&U çùk jve4l 
Jp Ê u Aka ye yal 
aforethought (»-fêr'thêt^, 9-för'thêt^, adj. si '>3&:J 
gkùAS ja Klıkaı ySAdAa fa ya3o yl) çûç) U oyele jS 
afoul (2-foul'), adv. & adj. H351€6y4ı36 4l !iudadlka ya 4J 
JuaSAaççûl Ù 4J 
run (or fall) afoul of, -l9laS4aka ! So» y3 fû ao obasî 
afraid (»-frãd”), adj. ewyêkê faut a n) 
. (Tam ~ I can't go.) :sx sp '»y!»ana (Y) 

afresh (o-fresh”), adv. 
African (af'ri-kon), adj. 


„o kS go 4l oyo ykkar 4J gak) yaaa 
-QazalS öte) (J48) „ê4ê 1) 
-u^e ja) gê ' ok», (Y) 

cuyayê çÜzryêc Snyç11yyla 
Afro-American (af rö-a-mer^9-kon), adj. 
lÊ yaAlû Ad 4ı (çi y4adı (ho yıl jê 

n. r bayêêdê kaka 4ı (ço yKa44 GıAh&e yayê 
aft (aft, ãft), adj. & adv. Haa2daS ççê yl po çıÃw J 
erhênS (çeyên 

lao kc Hayek MakUw kla 


-o'J«€ lI oa (Y) .çiya4 Huda lak tu fo yl yaadr)) 


Afrikaner (af ri-kã'nêr), n. 


4 r443 


after (af'têr, ãf'tër), adv. 
prep. 
Lady jib ASA) feqlka. ka (0) Gêl fiçpan (f) ê ola êU) (çişaad (Tr) 

. (a child numed ~ Lincoln) :çg yow (Y) .q ,S)S Ah jly&4 2) 

. ( a novel ~ Dickens' syle) : çi yz ea) tels ş (A) 

. (f &he asked ~ you.) :gejylhes tala (X^) 

conj. îja fo l4 (çiq 
adj. êl4argûdaS ço yaAûkakl (YO) egal Ûû l4J fo yû glgo4 HNûaal jandin) 


after a fashion, Ùc ka talê û ÊLA! Û WAU 4 


after all, aazl şa eka «J (Y) deyê Û44) 
after you! (a yaS Q5 l€ ao al a jey Ose) 'ğj sgeliya ıyeynê 
be after, ûl ja8 a lO AS ll yo4 


look after, 
( Who will look after the children?) 
take after, haşe ShwaS day 'O9 S2 'Oayşa8a 
( He takeş after his father.) 
afterbirth (af'tër-bûrth ^, ãf"têr-bürth ^), ıı. 
(çond kS ASAÎGAA (Y) “(o yeyes 4u lù şşaliaûê (lS 4S) çê Šûj 


tê05 sula Û !gayS gurl 


J34 J jp û (\) 


Hêkaea elila4l (ç4 Ûînawe ş lê lı ($j U gêle 

aftereffect (af'tër-o-fekt ^, ãf“tër-2-fekt 0, fı. CC '#tö4 IjJ 

lalik 

afterlife (af'têèr-lîf ^, ãf'têr-lif, rı. ema 'Okakê (çÖ)j, 
aftermath (af'tër-math^, ãf“têr-math^), 7ı. „lali N) 
. ( Misery is often an ~ of war.) : )< yal t(ÇêŞSU 34:ö4) 

. ( in ıhe ~ of the war) :çş) şa yuaSh * ç4 (T) 

„o gü213oaİka yk o y4ùyyşya9 p454ı (jk «S ÉÎ'î oş (sey ao cç le y)ê (Y) 

aftermost (af'tër-rmöst ^, ãf“tër-möst 0, adj. ''»» 'ç-5!»- 

lj> ea 


afternoon (af tër-nöön”, ãf têr-nöOön”), ıı. tije) obl 


ola 

adj. qeyê ûl 4ı ua4a2ü fel l0 fj jeşa) çêG 
afterpains (af'tër-pãnz^, ãf“tër-pãnz^, ım. G jlpü sul 
Gzaallsak çia û 


aftertaste (af'tër-tãst , ãf“tër-tãSU), /. 6a çl û eû (0) 


lS la yek (gl çyûakê (Y) (ay0 yl pê Û ODulp3) s gle !saos 
afterthought (af'têèr-ıhöt ^, ãf“têr-(hêt), tS» _- «< «û + 


e gêl feÖOeja S4 yû ya lı nazî têda SSRL ù 


aftertime (af'têr-tim ^, ãf'tèr-tîm ^, #. dle 
afterward (at'tër-wërd, ãf'tër-wërd), adv. Hoaıl ua 


lêl to y4 ç9 NENÎ 
afterwards (af“tër-wêrdz, ãf'tër-wërdz), adv. - 
afterward. 
again (9-gen”, 2-gãn”), gdv. gç pal jev !eyo la fela (0) 
êne yê 3U) fe yado yû ajan (Y) ê Sl» 
-ogo û ç(gS4Î 4J fo sojî „j4 4l (Y) 
again and agairı, la elat fl (çiyo jl» 
aş much again, -Uğa yî ççoJêe q4 fSl şiyo teuloyşê a0 
against (a-genst”, 9-gãnstُ), prep. . ( to fight ~ evil) :>3 (`) 
. ( Throw the ball ~ the wall.) :ı3u ta (Y) 
. f to drive ~ the traffîc) : ça) xan (Y) 
. ( He teaned ~ tie tree.) : ya a '»€ê û (t) 
. f dark colors ~ a fair skin) :c-šù4cGa ! )ycıal n (0) 
. (food stored ~ winter) :a:&a Ş * yaaa (\) 
. ( protection ~ the cold) :a ğ~)u)>è !%3(Y) 
. f draw a check ~ one's bark balance) : çıl yeual f yal (A) 
ehê baas (1) 
agape (9-gãp”ُ). adv. & adj. lajara 4a bala GI) 
„o),<S tk f(ae») J543 (Y) 
agape (ã'gü-pã^, ag %-p€”), ı.  -giü& qê)S qêğ4è Jê (0) 
arda elma yêkA yA Palaso Û jı lyê (lkae yû yê (Y) O S3 Aş 
agate (ag'it, ag et), /. Aã pûk Zn0 öj)» (0) 
-(gû4adı la) ë ppas (eî (Y) AW) AW (Y) 
age (ãj), zı. ö&a43 (\) 
CR dakÊ lı êka û46 (0Ê ~) (Y) 
( A4 man comes of ~ at ıwenty-one.) 
eşa ($) -GlÖ SS3Û)5 (Y) 
gota CU) eka fayda (9) 


E uSS6 uye Sal «[Colloq.] (2!) cv) 


v.i. Sû ayeoaêê fûsez Sl ç fêayn 
(Ma ûda 


come of age, . İka ele şkau lı adîjkta çûcadî diLšyaê taş gilyê 


under age, sêdar çl ka ad)qA (çûnanû li pêq ojuda fÛlSha 


aged (ã^jid), adj. û36 fu () 
. f~ five yeqrs) :aee ya çısaa (Y) 
the aged, ûla fû Saşalallak Û sa çl kenî 


ageless (ãj'lis), adj. ûnê Kêzaka fola Û r Jaf ka (\) 
ua ÛkA ÛdlA f ı4kıadê (Y) 
agelong (ãj'lön^ ãj^lor ), adj. Salê (\) 
Hera Û da Û ça f ça4akasedê (T) 
agency (ã'jon-si), ıı. „eşa Xw (\) 
. f He got a job through the ~ of friends.) :Şa (Y) 
Êz hsl&aae I(AQA)S lay5) çud3ş (Y) 

( The company has ~ies all over the world.) 
çS „5419503 (ço jb (€) 
-(Owla gŠku) ga) ü (9) 
urtlae U çune (el$)e» C) 
IS (çê kal f4 Û IS t4 û 
„ASa fgaS t5 (0) 
. f a chemical ~ ) :»a.u (Y) 
. ( an insurance ~ ) : l< „a !ğ%è3 ' yû (Y) 
S34 (8) .al1S *ŞaSjê *tal€ GuS 4 (5) 


agenda (»-jen”de), ır.pA 
agent (aُ jonıt), zî. 


rêzê Nata 
. ( an ~ problem) : >€ 3) '33»€ 


age-old (aj öld ^, adj. 
agglomerate (9-glom”ër-ãt^), v.ı. & v.i. *oyS Ja5 û s)< 


ay4 5 )S 
adj. Aa )S fualS Ona jê *ulS Jk4)S 
n. J4 tla»sySî 
agglomeration (a-glom @r-ã'shan), /. tejê 'ÖS)îS 


û25 J433 Û JkağS JOj Ökaî lı Ök4)6 

agglutinant (3-glö6”t'n-arıt), adj. êk ly lê 
n qa Û (çe lk ççoeoo lı 
agglutinate (a-glööf't'n-it), @dj._ Je,) yJ û jaye); 
eli le) Guzo yada (çûk gp (YO (kya 6ı 
Hulya Wı êlo) ûdê lw ao ykXa CM, 
dellê) Qawe yad çûk yı e hS r T 


v.ı. & v.i. 


-agglutination (:.). 
aggrandize (agُron-dîz^ o-gran”dîz^, wf  gujSaat. 
oo) o Bega 'ûJêlaê o3aya45 4 'O-ySi5ayê (Y) -ola2a)ySÊ (T) S5355 J) 
-aggrandizement (.). 
aggravate (ag ro-vãt ^), ./. 
( to ~ a sifuation) 
. f to ~ a person) :; Ja ûj `3ySe yaş 'o9 Sc ,[Colloq.l :", 
aggravation (ag ra-vã'shon), HL laoj5 Salê fû JÜ \ 
WAêklka Go 'onSo jarê ' ASA [Colloq.] (T) eko yjê :Y: 
aggregate (ag ri-git), adj. 
(~ earningx, sales, etc.) 


SoayS AA 'oaySğlü 4V. 


Dya ka TzkkÊ ê gaz y4 dı) 


JkağS 'ökayê ır 


". 3a4aka Xala )ü bı J4+e)S !UA05S (`. 
o5 dakê NOkAka ASE çakan gel CT 
vt. ulAak lo $ ho ykû9 yS jS fûn8 A998 (û 


-ûşaz6450 j4 ! aqa j4 4J $ (Tı 
in the aggregate, DD Ê a a 
-aggregation (?ı.). 
aggress (a-gres”), v.i. tO la sS Îka uk tu ù9 u OZ û4 
lû jykk AJ C> yS (çA5ahkkako 2 
Mak og gk aê lokûw 
ê 'su Makû hoy akwêu 
KRÎ yake Jd f çêlê! (\) 
„Jll tkağaa + (î 
HOl yy diya) kk Ca aû 
ul lek teg lela lat akan 


aggression (9-gresh”an), ıı. 
aggressive (a-gres”iv), adj. 
aggressor (9-gresُëêr), ıı. 
aggrieve (o-grëv^), wf. gulkê Ju 'glalu Gkêk& 'Ûla E Yê 
ûd Ê gulojğO fêsllsê Su (Y 
aggrieved (o-grêvd”), adj.) qi! kê Jo! lu ê Ml, 
Say) falê S3 (Y) 
agha (ã'go), ıı. GÜ 
aghast (»-gast”, 2-gãstُ), adj. ula a yaya baja 1 yaka 
agile (ajel, aj^il, aj'Tl), adj. adana '0)S) gayî flaş 
agility (a-jil^»-ti), ıı. Likalka lf gurî fed0 layin 
agitate (aj'9-tãt ^, v.f. ua lBALA, tO ù Lêe yl, (\) 
Sê s5a ya a5 t03 êþa 'o- Ayê 'oA la tO gu (T) 
ûlûla têb îja 'û- Û pê le jyûkkaù çya töJS yêe nf 
-agitable (adj.). 
agitated (aj ®-tãt id), adj. 
agitation (aj ®-ta”shan), /. 


v.i. 


Ayalan Daya! lê Dê talylû 
tiçoada 'OAê Wa 'ûÛ xlao !lolû 


rApde y8 


«3 :lColloq J» 


E 


agriculturist 


-tã têr), ıı. 


ator (aj'e êlêye f aCıayê û fokyake aê (N) 
SOlalaşîê Û öuù lo jl, çe l»ö (Y) 
aglitter (»-glit'êr), adv. & adj. SG«6knn fa po jeszê yk 
aglow (a-glö”), adv. & adj. nêna fokA€ 
agnail (ag'nãl ), ım. ayas sada yes kay (T) Sêl esla) (\) 
agnate (ag nãt), rı. & adj. WERYA 
agnomen (ag-nö”rnan), zı. „ûj û 
agnostic (ag-nos' tik), ır. û saa laşê cûù)ü :cıãlou 4S el„aS 
pê (laye dûa û laşe êr S25 fu lelşê çEkwaS faş 
adj. doşk A laya çe towlêlaê 
agnosticism (ag-nos”to-siz'm), #l. çaye Jù «êa laj 
(èz Û) ellê 8 çye za fon ê yA 
ago (9-gö”), adj. & adv. yudazılq e aktakl fêda ykakl 
agog (¬-gog^), adv, & adj. ak fhğaq toyan 
agorı (ã gön), /b deq nktğê kê çölaaS Ûlê glûSkêlkS SS ù 
agone (%-gön”, a-gon”), adj. & adv. [^rchaic], 4a ykakl 
pa399 toka yo şêl 
agonistic (ag @-nis'“tik), adj.  sèlyoş csSrêùa 4 çöeat (\) 
eyna ft hRSAkRS j ySySÙ «i yuS)yka (Y) -IJ)S çalğu 4l 
Jlo5 Ja) 4ı (Y) 
agonize (ag o-nîZ0, Ê foto g3) g54ay4834y0y4a fêlê yCù5 (0) 
Sêkêka JI) foyû)ğ a4a fouÊ 0 aşa (T) O55 quhêlğ) 
WE dala ka lupS (eye fûşS J)ÛJukA êle fS IOÛ feydê lake 
agonizing (agُ*-nîz“in), @dj.  tok3&k û 0p pö ukKê 4 ç3) 
. f an ~ pain) :çş-a 
HalASkak f(ç ye Mû) eyê yok (0) 
Sê dge oA (ço !#U€ (Y) 
tûje) Jy8 feleka ay5 MoS (0) 
Il beglaka (çoyêyaeS gûzeê (Y) eyê ap9S 
agoraphobia (ag @-ra-fö/DI-2), f. 4I esa ajlaû4 4l Sa 
Ol gl ê ge yS şêlke îê yê 
tûy cyo) JJ l5 y3h8 4 ç34aai3 
.(~ rejorm) : i< ç;èSs * J5y 1èS 
n îlaSa ê jeyê ê0SAQD qoŠ4y 
agrarianisım (o-grãr^i-en-iz'm), ra too,S J536 (1) 
yl Sk 4ı a) pêgê) eê 0Sê403 çeyê ya) (Y) su lK&ZêS 
agrarian reform, JS ş2k8 çS 
agree (o-grê/), v.i. dlke fûnpSÉkkak faş Jalê (\) 
dayê 'Q3QS têy, (Y) olê fg Roy8 (Y) 
(ala Ll kaya û kc êtee0jl aê) sa4 (( ~ WÎtÎ ) (8) 
( This climate does not ~ with him.; The food did not ~ 
with me.) 


agony (agُa-ni), ı. 


agora (ag o-ro), rı. 


agrarian (3-graãr”i-an), adj. 


(O la)2,) ölSg6 (®) 
agrecable (?-grë'o-b'l), adj. gişa fêewaš 'ob U fokğA (0) 
aşa J uao ya bayan î laf fakel)e, fe)l, Ja8 (T) 
„aq g paa (Y) 

-agreeability f?".); agreeably (adv.). 
agreement (a-grê'mant), ı?. û layî fo35Q<a 'û3y452, (\) 
DARE (E) Sk End yaC a MO laada (Y) aşe Jalê (Y) 


agricultura!l (ag ri-kul“chër-al), adj. Js yaès a gêl 
„jik 54S 


agriculturalist (ag ri-kul”chër-ol-ist), zı. - 
agriculturist. 


agriculture (ag ri-kul chêr), ı. „Ji5 y3êS 
agriculturist (ag ri-kul”“chër-ist), ıı. tğ < yakS (çû) (0) 


laya f ûlley to lLAS (Y) all yaù8 çu lal J Deykê 
agro- (ag rö), AA tçje) MAKÎ Oku KC yC 
agrology (2-grol”9-ji), ıı. (eWAyna kı (ŞOe yaka gullê yakêl) 
ö j4açç jS pkk 
agronomic (ag ra-nom”ik), adj, jS yS 
-agronomical (adj.). 
agronomics (ag ro-nom'iks), #.pl. + agronomy. 
agronomist (9-gron”9-mist), /ı. tijê yakS (Ul 
J lS ARAS un 
N05yak€ AkO) 
Ji5225 Qel) 
aground (o-ground”), ad». & adj. agîy«5 Sn yal loaye) 4 
. f The ship ran ~ during tlıe storm.) :(çala ._ç*èaS 
ague (ãgü), #. 
ah (ã, ê), iırerj. 
aha (ã-hã'), interj. 


agronomy (a-gron”a-mi), rı. 


U,yAa tö, juA fla 

Tut (çê Ml çê te0 Çê leê 

turê yê ss aù4al lej AÇAQÊeU Û ip, J a 

Cl you gen epî jî? lı xuli) glî ykS ea (îkna 

ahead (a-hed”), adv. & adj. 
( He was ~ of the others.) 


ê ri & DRO Yi 
«oo j44) o ykat kn 4j cêna 4 ( ) 


.( Go ~J ce yaku şeya e ywêù jT 
( We arrived one day ~ of time.) : y)a) '» 's> ã5 SA f 


ahead of, La yadlyal f AA A kya 
be ahead, (Colloq.]. Çû yAS yA ho glû- jı 
get ahead, ej gelan Alaya fo ykÊû 


get ahead of, Ll yenêka tûla 

ahem (»-hem'”), iterj. de) e yû yy8 lı SS p3 U AS)S Êkê leê 

ozyle o lf û cajyê05 kya aS mj 

ahorse (s-hêrs”), adv. & adj. 

aid (ãd), v.r. & v.i. 
aid (ãd), ıı. 


wd (çola cı 
û o5 olun Ü eo ! o3 yaS lê folaêka_ Cı 
un eZê-en feu laySî lê f 34a ka ()ã 
(by) gegle (Y) gedaška yl î yadeaz, lr T 
aide (ad), . E DY A 
aigrette, aigret (ãُ gret, ã-gret”), rı. ERAN 
Qe jî û ço ja l> aê f 

tat çuAodgaê ek ayi 'ûSyS QÛ UM hao 
. ( What ~s him?) : + jl, ù 


ail (ãI), v.t. 


y.i 0a gêŞRê A flan Dûyê 

ailanthus (ã-lan'thas), CC kt (gle SARke yu cul la Û alla 
Hês yê ages (çASe yAaaka i Keça lev Û (ûkS ja ÙŞS (ç)ai sla 

. ("tree of heaven "zûyjyyeal hk lao. 

ailing (ãl' ir), adj. 

( an ~ person, econoımy, etc.) 

ailment (ãl'mant), zı. 

aim (ãm)y), v.i. & v.t. 


êU bU SAS3AS Û loou yas Th ŞA) 


ê kw Û fola Nê êk 
MAŞ ek tea yüa tea y€ su&a (0. 
Tel rane) ar A e 
Kêlê hak )S Jun) 5A Û tO ya la û lû ûsa la a (T 
f We are ~ing at full victory.) : 
n. Sû kê (Y) lû fawêke Î yad HÈenaê êê 
lal dee «[ÖbS.] (E) SS ê toa 6 êk (î 
take aim, (qûlî selaz) SR ! Oi jS Ù lên) 
aimless (ãm'lis), adj. . f an ~ person) :qıuû yı '!)>; 
-aimlessly fadv.J; aimlessness (7ı./. 
ain't (ãnt), [Colloq.]. - am rıot, is not, are not, has not. 
have not, etc, 
air (ar), #. 


. f An ~ of luxury fîlls tlıe room.) : » s ı4 yk ! <S yaaa (O 

. f He has an ~ of digmnity.) :(Çêzla yu la çok bh kuA şay (9) 
okaageo uue (Y) -olap ê tohêyukaS kêkaS bal ((P/.) (\) 

(û jo )dalaa 3adl) a yo ja) ,É Kos çunê (çok3 la (û) jI yû (A) 


adj. „Û ~ DOWeF) : çaw çiûa û (çî4a Û lSj ê 4 îna û 
v.t. dal kakî nûjaa fçlold (1) 


Heyes 5ya f(ÇI KA eyle) caye (Y) 

( to ~ one's opinions, grievances, etc.) 

v.i „oya yşê ke li ê yû yu êkê j) golaêl li 
give oneself airs, ağa fêlê 'êyêyCÊê3)A 
in the air, Loy gê yaS laSAJ û fo yo yo (TY) (a06) 30 (\) 
on the air, ev Sesyda “(ûj )êku4a Û Şezl, Jxaeêd Š j ya) o y4305eu su 
put on airs, anê oo yê tûla) toy Sadê 2 
up in the air, sou yê ya5n4 laSAÎ 4 fo y30 j ad (\) 

.ay2l4a feka toya :«[Colloq.) (Y» 
Çası fa«DCùaS 4l tae lalê Jj) 
eşa ly4c çelê aS jê fêk Û (çûlê çaê 
Tan SN 
teqluyayê 453yê lı lkae û fSla u 


walk on air, 
air base, 
air bladder, 
air-borne (ãr'bêrn^, adj. 
f ~ bacteria; ~ troops) 
air castle, 
air cell, 
air coach, 


Aka j) fAlu fo Je 
aka kc a eSAaşa lû ja 
HAS ûpê) öju*a aS 


air-condition (ãrkon-dish n), ».f. bul Soylu ljka 
êt J işaa lo şala yS «Dûê l4 
air-conditioned (ãr'kon-dish ®nd), adj. all (çaSl y4a 


. (f an -¬ house, car, ete.) :»şG» y So ka lı + 43o yl )< 
air-conditioner (ãrkon-dish @n-êr), 7.  ~«ãš 1 a4a ç sü 
o yA&ù Şê U Û kSu yl Î şka feyşoyaS 

fo şdê3 S elaê lı 03 )Su, lk Î ş4a 
öz38 bı a$ ljaa 
aircraft (ãr'krafı , ãr"krãft ^), ı. sing & pl. 'a»»,«a) «Sj ê 
(oya Sea êa yj U şek )Xalıa 

lekan jı 4ye j ya (pS Way 4kaS :KÎçanS j jê 
dal jeu 4 ka q45 3yê qoda) 


air-conditioning, 


airecraft carrier, 


air crew, AS ê gÙ êlê lS çûwe 
air cushion, uSSayê woaSkê ju bı çêjê (0) 
hrtlana Êê yana? (Y) 


airdrome (ãrُdrörn ^), ı#. [Chiefly British], GAS jê (\) 
ê l&aS jê alyê (Y) 

air-drop (êr drop), 8. *jaSğyjê J #jşejlşk G2nA JU 4a g8 ayÜ 
Ögykeê,)ya e 

air-dry (êr'dri^), v.f. J yaka kı oyo yS ebê» 
adj. „lêya þ0 felê yy tame yaCd yp 
airfield (ãr'fëld^, ly çê êna Gu) «Cê (\) 
Mêla jê (J 4<j )ê (çe yû2dal jo kûÎka (ûl yê (Y) 

(ly cê 0a G4) «yê 4JaS 

çêl ana Jl Je j) êp2şê ççyedeaaak (ê3Jq 
AS j ê 

Surzlata çoka lı qazê 'ul lel ç)la 
Sayan yS Ûk to yka5q lêþ 
rêl gah 

„JU (çl jkê J û52 (\) 

erê yê San fydþ2 yay (Y) 
elê, jj Jı AJA Û ÇIJG4 f Û 44432an (\) 


air fleet, 
airfoil (ãr'foil^), ım. 


air force, 
airily (ãr'o-li), adv. 
airiness (ãr'i-nis), m. 


ing (ãrُin), rz. 


qirless 
. ( un ~ of İdeas) :+» ça yS yxŠa !Çayajoo (Y) o şû ye 
(naqî Û (ıı 4) Cada tewla t09 jê lU U (". 
airless (ãr'lis), adj. „lU ççla44 cê Hana çe (Î 
Az yh TÛ at 


air letter, .ualjkê çîke Û 
air lift, JASa) AS iA DA) AS) pê Kı dar çûk pk ço yi2 y6 
êka eê çûaee) A, 


air line, dll yk yas OK KE, çajîSalê ŞA y8, e, 
EDE E an 
MAW Ê (çayin çl) Tê lÛ lı gulukê ç2yî (TY 
S2ê cç ko jS 
esa lLÊAÊ (aS ê 'Ol an) şa5apê 
- ural k44 (i mên 
airmail (ãr/mãl, v.f. dual lu Û (çel, kı ay KA 
airman (êr mon), zı. VEQE 
ê û lj Kı yekê ula Û ç)ka Kiye (Y. 
airminded (ãr'mîn did), adj soz »«<ğyê J jAS)ka ape jlê 
ETÊ 
air passage, Surzla6a (edl Manê wö2a5k4 (gyêjiu C) 
sêlacı Û Û çel ya SREAAS (Y) E yaea ça yl fû şanl lşka r Y 
airplane (êr plãn^, zı. jS jê 
airport (êr pêrt, rı. <8 pê TULAS jê 
air pressure, Jinan (çanê (en)aykê Haaa Awak li 
airproof (ãrprö6f ^) adj. uÃûSeL 1 yêşî f al ! alye 
v.t. û95 3U 'O3, 5)4! 44 
air raid, ûM bla ja (iya laje 4 ûla Û çêyê 
air-raid shelter, ûl lej ç5 Û« 
air shaft, şkê yê ci çayê asa ela gayê eda fhêSl 
Na geûy) a25 
airship (ãr'ship”), r. lU 
airsiek (ãr' sik ?, adj. AS jê yÙ (çu Şi elkklê Ju a50 
-airsickness (7.). 
airstrip (ãr/strip), 7. 


airliner (ãrُlîn ®r), ıı. 
air mail, 


Hieredgên 532e çê5 û 

Sê ehêdynaa ç9 glkêuO Jû lkalaa ll çû 
airtight (ãr'tît), adj. Also wind-tight, bê at Mal Malaka 
SAaS 4a U 

air valve, lan Sa gila ççRêSa) çayê 
airway (ãr/wã), 7. <i Oa a)6 (aka Jı gurl aka çeka G deja O 
Sul law Ù (çekK, Nê lkw û ka (Taye) ê5 jJ2 

the airways, û ja)lalk2 ja0) 'ğa)lklk joj 4 ê yuS y)ê 
airworthy (êr /wür 14i), adj. HAS j pl) culdea Oa yê j 
airy (ãr'i), adj. uk Azo yû laze Û û Aze dl ya wa (Vj 
o gakê ysoa lika hDlaes (êl jêza (TO elaxkê (îı 

„AJaS şa fel gya tebat hU (0) yal fl lk PÊ) 
rûmnSîy 4 god yuh32« fkınASû ! aya gu 'AêAa (U 
edêlûya Sinê yes yê ' a4a -[Colloq.] (A) RA (YI 
AJ dije ı leka 4) (emwaaî Oz doo Ol J6y) 
(Xakê. la ûl ua 4bê a34o 4k A5 i 
togyloS ahû '(W oJ) a jS AW Û 

. f Leave tlıe door ~ .) :+yı yS*ş¬ 


aisle (îl), z. 
ajar (%-jãr'), adv. & adj. 


ajar (o-jãr), adv. & adj. Laj kekî f lal ySk 


akin (o-kin”), @dj. (s> kj) el anmgla (T) kûşkê lebê (\. 
. ( Pity is often ~ to love.) :aı'yı tdeş tkû ya !aea saq (Y 
Ga Guhan fêJo ya liç ûk (Û ls û 4a «Cı K2L 


-al (al), 
(comical, hysterical) 


ûlderman 


. (uvowal) : 3 »< ts (Y) 


alabaster (al ”è-bas têr), /. ûhw (kê je CT qede ya (\) 


adj. r 
ã la carte, (alã2ğka) çê çiz çêyî û EÛZÊ 4a 


alack (»-lak”), i#ırerj. [Archaic], 
alacrity (o-lak”ra-ti), # 


ASAN MHADS çîl tûka 
rS la fulf erê fenlaê (\) 
Hurtûrud44y4) $ (kê 4343 J çqè305Û (T) 
-alacritous fa4dj.). 
alarm (2-lirm”), ıı. û S)4a dka (jl yC U (\) 
gula l8Û fejyûso Sy fola (Y) 
( a burglar - u fire ~ ) :»şye3 ySü yy lc oşûoyS,a KÛ Eê) (TY) 
QEŞÎŞS eSlmê femaîka (Ê) 
v.t. Geyan 5 a8 Û ja) 95ya (zêc l5J) e yêö5y5 U) (\) 
rê dyagllö fêsê ku ö t08 3 (Y) 
alarm bell, a gjoyê85 l380 U è2j4alj r ûêo) lo yoyaS koy Çe ê) 
alarm clock, Jai) (ç laÎ)o 1S foyo aS laya çulk)315 
alarmed (-lãrmd”), adj. .«jySu yj tjluS l36û tl Xû 4l, (0) 
SaUûkk 3 ta kw ê f êj tolê (Y) 
alarming (2-lãr"mıin), adj. tala Lu 'AA ö5! aùh8þî 
- f an - increase in crime rate) :i xy» û j) Kù 
alarmist ı o-liir“ mist), #. JJljla 4 ges yS AwaS lala û kêl 
-alarmism 7.J. 
alas (9-las”, a-lãs” ı, imerj. feytî lu & gaSkû lu MûÊ êlo 
înna tl (ça ÇÛ KS ka kı îl 
alb (a!b), ıı. Hûnê (çÖù pya çawe rd 
Albanian (al-bãni-an, al-bãn” yan), adj. u> .JaS» gla 
Qal 
nٍ raê ol) (lalê yS kaç39 şala ê ll (\) 
albatross ral"ha-trêûs^ al“bo-tr0S ), f. çSasakÎlU tue idî 
nao a WA aû a2a Jaêe4 şuldeJ 4a gü sojaaS a kooeua 
albeit (öl-bë“it), conj. 
albescent : al-bes”'nt), adj. 
albinism (a!"ba-niz`m), /ı. Ss Cej ûr f ukkan akla aÙ8 
albino (al-bi n6), batan pl şera Cma abê êdê (\) 
SÖo j gAS Cı -Öoy ûd ÈrSeyay Jet CÊ (Y) Se, ça çêja 
album (al bom), ın  (Eauğa) salê 'Otjal (T) (ùiy) ayalê (|) 
albumen (al-bü“man), ı. 
albumin (a!-bü'min), i. êl 4 KZ5 þa ella 
albuminous (al-bü”mi-nos), adj. saaalê çû83! 
albuminuria (al-bû mi-nyoor'i-2), ft. a çae saûêku 
(Geêğê6) 
alehemist (al ka-mist), zı. Lûþ€ glkaS çl) fûğS Gur laaS 
alehemy (a!'ka-mi), ##. û6 cç maî fûþS esaî Gazî 
alcohol (at"ka-hêl^ at"ka-hol), ır. S“qçejyeojlşê 'Juoasdê 
AS lı ASÊ yA yaw 
alcoholic (al ka-hê!”ik, al ko-hol'ik), adj. 'J»sl« (» 
«ayas çia (TaSê yk yê çoyêêyyê û (54a Û 
JASikana lı ASA yê aw (çeyên yê W4 aê S aê (TY) 
„” O (eka fû) Gellê 
alcoholism (a!"ko-hêl'iz'm, al" ko-hol iz'm), ft. “Aasaka 
AKA yy lı J yaSlkê çeyê (çeyên şê (çayê fo yêdyişê Qêykc 
Aleoran (al *ö-rãn”. al kö-ran”), rı. o ê 
alcove (al”köv), z. 
alder (êl”dëı ), ıı. 


eda 4ê î rauÉaê 


ŞlSeke Neye MAS Îa 


ûlğo (TO) kSDa (çêk ()) 


gok 'mS yî 
ha, oJ la 4J A53 ê) 
_¬ ? -ٌ 


pl gej kê (çêla şayê (elaêklê (Mı 


š Ann wek û NAN 
ûU çuRln Ma jS (çeyCl€ kê AJ ka yÛ (çiye ole ai (Y 


ale (al), n. r n ae DD n n 


alehouse (ãl'hous^) ıı. û lake 
alert (-lürt”), adj. naz Ê DA tê 3y (eat kê ğyA ! Uj 
n. Li ea DÊ Û ra e TÎN. 

Iê laz l Sû aa gaw (14a 54) (kos a „çey le (T) 
v1. û duSu lS RÛ tè yêu 5U) 


on the alert, oa lal tj laê (eat tula EÛ tU 
alexandrine (al ig-zan“drin), ıı. *, êşa çak&j êkê ku 
alfalfa (al-fal'fo), z. 
alfresco (al-frcs'kö), adı. & adj. 
( an ~ party) 
algae (al'jë), ıı.p!. gan3 
algebra (alُj»-bre), zı. 
algebraiec (al j»-brã'ik), adj. 
algebraic equation, 
-algebraically fadv.); algebraist (/ı.). 
Algerian (al-jêr'i-an), adj. AS O le) At çezîllaa 
n. EAQAN No2 (e Waşi 1j jnê 
-algia (al”ji-e, al“je), iŞ tp şûla «KU 
(neuralgiq) 
alias (a li-e5), ıı. gi yê (yö l AA (çû 
adv. . € BL Jones) : yû èşù )ya 
alibi (al”9-bîُ), rı. ik yê kı kil kê lt ya yara ak AA Y, 
asya, e5 sS laê çar SR KÊ 4 li wukÊaN) SECON)ö çalê yu 
Alan î ala [Colloq.] tı «Si yüã 


Aalû gı be yk 


[Ja yS (lo yd 4 fo geyeodad 


eka Ê ek2 çikê) 
EAR (ûk) kı (yêna Û tk 
Ş262 (ghÃAS yl 


v.i. [Colloq.), @ şû lê a ya lu 
alien (ãl'yen. ã'li-en), adj. sa jly Se yl ha Êl! çSeje? 
n. Helqe yl yö tela Sa jeu hayê Kû hû 
"1. Î urSakaS A KRA Û yşê) J a0 ê dö 0 
alien to, MA a ûd wû ASA jl fa 

( Cruelty was quire alien ro lıiy nature.) 
alienable (ãIُ yan-s-b`l, ãa"li-an-a-b`l), adj. Sl yj Še2 
nêl) çê RS kı nya joy êkane Gû ûl ged N lêê sl) 
Û80 ekê yl 
alienate (ãl yan-ãı . ã'li-on-ãU), wf, 'ss Seya "oo uSeyî yû cı 
f Hiş behltavior ~d his friends.) : j» )S ç jS !ûûlabe, Ö4 
û ê u$ûmaS yk KLA ÛJ gi aA sÛ YI 
-alienator (7.J. 
alienation (ãl'yan-a'shan. ã 1ı-an-a shan), /l. toweylaê Mı 
Hadê ykû î aS ê jeu î e RaSe yû lel û wwê 
Oge li yS şyU Oa uey yê (Tı 
alight (-lît'), ı.i Hana ŞÎ pê sekekî 4J) Cu )wla C\) 

f to ~ from a lıorse) 

. ( The bird ~ed on a brunclı.) «<ã exalu) èşûkùa (Y) 
„Û t0 ~ ONU MI QHXWOP) (û jASû) a ê şla)y)o (Y) 
alight (o-lît'), adj. J535 5û ? yU <53 bîoS E ! ak oC ika 
align (-lîn”), f. -çujs kl, tosa JK dujS Gaye fOnSay 1) 
f Ile ~ed himself wirh tlte tliberals.J :ju < şy> '&a<aa Ş& (') 
v.ê êzgaa eû) tOkA jju ûda O93 'Öam05 
alignment (s-lin“man!), ı. .4/so alinement,  *oujs, 
Çari Sê, NGA jo êl Û ua leylo Sau) 
JU Gu la Na t8n (Ên) NEVÊ (QEM 
UuSS4Q Mo &ku JU Gaya bala j :Yı 
OS gya kd) çêk DÎ) 


“alike (s-lîk^), adj. 


all-around 
Delka elo ş taşa gla '(udaa la telû ya 
( 4II good books are ~ .) 
adv, Da yldı Çı lana 4ı f(êna leka kı hêlaa ele j (\) 
( They dress and walk -~ .) 

-oJlj ö lanê 4ı fela (çaJùê şi (Y) 
aliment (al 9-ment), zı. 
-alimental fadj.). 
alimentary (al @-merıto-ri), adj. 


Sulkaey yê lel A Malle 


AJ OQŞA ' Oö4a43 j5 (\) 
Sêlê !Jedadê)ş eye yan) aye (Y) 

alimentary canal (or traCt), kjakes qc 4S) uja gelîkî 
Şê (çağ f(ejS Ûça GI Sel (a Cavê 

alimony (al9-mö ni), zı. jt uêša çêğ 3ı gl qeale têk 
alive (a-liv”), adj. „J333a) (\) 
( Old hatreds remain ~ .) : ; gya ' ışŞ&l& lj» ' >» (Y) 
Hêk) So hê þa fU a) (Y) 


alive and kicking, [Colloq.], -3paù2) pêk) ! aû) Du) 


alkali (alُ”ko-lı ^) rı. „gl tels 
adj. - alkaline. 

alkaline (al'k>-lin ^ al“ke-lin), adj. a4alê 
alkalinity (al ka-lin”e-ti), rı. ennalî 
alkalize (al ko-lîz^), v.ı. 4lyo alkalinize, 3S 4alê 
vj, 4li 


-alkalization (z?.). 
alkaloid (al ko-loıd), m#. & adj. 
all (ê!), adj. 


ur ê6alê zan (çeosa la 

uwk5 aşka (Y) GU Heka kw bayek bûkê (\) 

- ( 1 said if in ~ sincerit).) : ya ya (Y) 

Axa44 (Ê) 

. ( Life is not ~ pleasure.) : yaa ta ttêq (e) 

prep. . ( 4- must die.) :ği j şena tekî şexa (\) 

f A~ is over between tlıem,) :x\zè j y»na (Y) 

. f A~ of it is gone.) : ,ê&' çye (*) 

n. 2 ( Give yOUr ~ .) : ca 4S (ço yû şya«sa (\) 

ayetê taeta tae f cukÊ (Y) 

adv, + Û Ã~ WOFR OWHÎ.) :çg syexa 'ç dl y4 (\) 

. ( a score of ıhirty ~ ) : Sn '(ç«aSn )ıwa (Y) 

LES lı il) “ELÊ ayada 4J MNAaSLk jyana gakî 

„o qaS ûk ayadê ya ykawêÎ 

after all, (ellê) 'êlaê (êj aja 4ala€ (\) 

(f Ht wasn't u fine day, but after all the ade jê afa (Y) 
weqther migh! have been worse.) 

all but, Lû tk êyê û43 Ç\) 

. ( He atUl but qdmitted Jtis guilf.) : şı al y& ' şk 6çee şû (Y) 

all in all, RESEN EE ü 

all over, e ylakû î jiya teala aS (\) 

uS4QaAKÎn j yadê 4 feDûn şê jşadê 4J (Y) 

gê dej fall jè v[Colloq.] (Y) 

FA&U loş 

dudo şê JASal 


above all, 


all the better, 
all the same, 
all the worşe, 


Jalê lêo 
at all, aka tab þa gaa c (Y) gala () 
in all, ewa ên ga yd ki 
one and all, uh lan la kı jo yû a9e4ê 

Allah (alُ >, ã'!»), ıı. dayê 
all-around (êöl”o-round?, adj. inê (YY) 


û jlaou jl54 Cab cAS ja feljaS ejê ' GI jê o ê (Y) 


atlay 
a DD emerê 


(aê) o jul lS xela fa y0 S (aza ıı 
f to ~ someone's fears) 

LGI)Ğ ekê ol) (olS daye oyo Kek (Yi 
allegation (al @-gã/ shan), #. g51 jl3 !'os3Ua€ lj 5a j O 
a&ja, ıY; 
allege (e-lej”), v.ı. Oh bat 1p tû5 a O 
o lûan€ja, (Tı 
fû lj fala ll yû l€ 
02s lJ 
allegiance (a-lê^jons), U l3 Ö guQale, ûla çalan (1) 
HAaclğanÎa pal (Su) çune U Olya j0) qûlale (T) Xweyê 
(ela esl LÛ Enê DO) ûl î a 
allegory (al”9-gêr'i, al^9-gö Ti), ıt suqtko SS jê» ()) 
Sas) lena Nya laza fal lÃa (Y) -ç)lake bı u lwkA 

-allegoric (adj.); allegorical (a4j.); allegorically /adv.). 
alleluia (al %-lö6/ya), interj. & n. *laşk jê ul ye : a şku4a 


E JU)a lo 4 


allegedly (»-lej'id-li), adv. 


allergen (al'ër-jon), zı. 

ake. ûjê kê cAjğka co j) JaS eloka 4 sùlyê cx pad 9ê 

allergic (»-lûr^ jik), adj. x> skê ay) (Gilat&ka)) J lînka 

(Wê 

allergist (alُër-jist), rı ceulalaanka kêna 

allergy (al”ër-ji), ıı. draka «J kaççûa a (dêkê) çu lîska 

çêğêdı ûn 4w Ûd OS qûlê gk yê5la lê pö qel 4 jÜ 

aqê şa û43 J QjÈkA jö les J ulkaê9al y2 SÎ sûkê 

alleviate (3-lê vi-at J, f. (ê þê Û) »y44y5a45 Û Jj5 êla 

. (to ~ the suffering of tı e oppressed) : Gù »kè 

-alleviation (rı.J; alleviator (?ı.). 
alley (al'i), zı. 

blind alley, 


diha AS elaaoaso le ka îç lakkakê (ço La 


138'7 'ö3)S 
aya 6ge0 êê )8 'O)S a as5 (lı 
-p4aaêe (yê (§JİÉ lı qol lana 'êayw ù şkê gJuwa CT. 
up one”s alley, [Slang], tek kd tçka Wê gu) elek 
haka g$e3 Al la ÛÎ gê ac ASK feêlğes J ua) 

( Writing a book about gardening would be up his alley.) 


alleyway (al'i-wã^, ıı. AEEBMTO 

All Fools? Day, Sû kakê çêdud fo lemê (€ (\ cêjy 
all fours, U ul lı š 3ye Ja Jê un MTN 
go on all fours, ru6 SÎS ê feka j, SS86 4 (): 

ARA J ez, (TU 

alliance (3-lîُ ens), ıı 08S4 ! û84 (î 


Keyûlu Sayê jo lçê qy) ie lê)ê (Tı 
sê, bi û)aa kêla) ûk) (aS fa lak alê (Y) 
wha gla (®) ça54 eW lO4 (f) 
Hteyûêlkauan û çiq bê wC yx) ya SSa (\ı 
pelalyê tûkê şaya alê (T) -ûlaweqala 

( Anatomy and biology are ~ sciences.) 
tow) aeSna esna Êne ê SO hun la 4 34u 0 ([A-] (Y. 
Allies (al'îz, a-lîz'), "pl. esa sea gO ùl yl 
kejo 
r0 çem kalî rn (Y. 
443 jg J lkae dl j lanî eê cle j po nêoaa Û Lı QAS (Y 
all-important (êl'im-pêr't'nt), adj. Hexaz yan fS j) 
all-inclusive (öl”in-klöo”siv), adj. adê E LkE 
alliterate (o-lit'ër-ãt ^), v.i. d .f. (çüeya- ço o-lyya544 


allied (e-lîd”), adj. 


alligator (al »-gã tër), zı 


del O Û0) dêda, çg54ı4ê yj 2)42 
alliteration (»-lit @r-a shan), ıı. çgüey«e~ çe» çêjaSGd 
helay kka j rha kak gi Cela 
( Wailing in the winter wind; busy as a bee.) 
-alliterative fadj.). 
allo- (al'ö, al”), ba)û aû bl ala fla öUa S0625, 
(allomorph, allogamy)) 
allocate (al"»-kãt^ al ö-kãt), .ı. tej) e gêz j da (0) 
-êêJ5 gk gêla fêsuSêala (Y) -ûS3y5 çlêgê jı (S05 sel) Û j» 
allocation (al '»-kã'shan, al ö-kã” shan), .  «»s«»» 3» (\) 
oglu Şê (êka fêk (Y) (2a LL LOS cl) OS l6ê lı Ü9 
allocution (al %-kü”shan, al ö-kü^shan), ıı. -usuÜya 
ûk fe Êy U 
allogamy (%-log^9-mi), ıı. Aza alacî3 tslaha jt ae gûlê 
-allogamous fadj.). 
allomorph (al @-mêrf J, ın CC «ı «Sk ya (gêla) ajal 
<1 pe Î eo cê aşa de) kS T Hêvi  üSejl la e şûd lı dÛe» 
4! ê Sa ku dogs çvW? şa AJ" j çÊû»o gla CAfS çh aa 
cê "Sî î ebaya " cç" Sêla ya, " O UASaa a4a (l9 horse: (êw aa 
aU) lı kê ay (ula GI j (çêla AS ya» oa " mallaye ") 
allopathy (s-lop'9-thi), #8. «kût je « çêk g35 6e lê 
-Cay0J lake ê y454a dyê dı dÎ ççd lı labûll q4 Gala Šo (54e lala 4S 
allophone (al^o-fön 0, r. (Ces al asa ka (Gelyê lO) ûğêğjla 
çêna € DÛ Ğeo ûsa di) al Û mûjê " çêûlSe)lyha eylê lı 
Hel ğageo û lün o ba54 44 (J " Spit " gaê, 4 "p" „e, " pit" 
C pi" çe f kêğê " çı ûğêğikê 
Ola) ççËûe3 (çil3 Oa RS aşan 4J daççkay ga " adığê " ) 
allot (»-lot'), ».r. OS tê9yS&Gl3 (1) 
Têla fêdu5 ûl jê 3a fg ûla j» f(e,G) + jA yi 93 (Y) 
( Each speaker is ~ed five minutes.) 
allotment (»-lot'mant), r: 
all-out i ölout^, adj. [Colloq.], 
f an ~ effort) 
allover (êöl'ö vêr), adj. 


Jun leka 


ûske tak ta yê 


JaaaSe ja) Jiyanê Aaa4a (N) 
yk pu ayeka (Y) 
n. HAAA a, ayeta eW hê yê 
allow (9-lou'”), ».ı. fûlJa yl folakKa, fo dûa tûkêka (\) 
( We weren't ~ed to leave.) :;aySš» ya 3ı j4 

. ( Dogs are not ~ed,) :ğl» èşso,yğ& ay çO), (Y) ola (Y) 

o Û lu jo tf Aya (f) 

. f to ~ an inch for shrinkage) :>»y<S ;»»è, (e) 

allow for, 95 Jı akan f95 lae, !fçlJêyU 
allowable (%-lou”a-b'l), adj. beî jueş <, habliae 
.Jjloo5j Û fz jeu o ga 

allowarıce (a-lou^ans), #. sûse yla foloa&î, têkda (1) 
EWLIN t4 aye ()) (f) a40, urê (Y) 

gluak hina f rak (çoll MIRA çU û ê Ekê ù8 (Ss) 
EVAYÊ è> (1) 

make allowance (or allowances),  cujt Jı sta fçuSjlaa, 
make allowance (or allowances) for, tênê» 3 J> ( 
Sah ZA Ji alla te ykaçîna Û çul ç34k) dasa) 

ûda yl»5, fûlsoyşla (Y) 

alloy (alُoi, a-loiُ), zı. ura kêt5 (çeþa ya fazê, la (0) 
j enê erê dn Josudena êsê ùe ueSeal>18 (Y) 


„jai «kez (çalak <ê yû 


all-purpose 


A 
Öz)n SE nab36 (Azû çejey kê WAA (Y) DOS çês,S j lekûS ı\ 
dah êça XAK AE û û-5 a kS kı 
Hokgêğa ûk ÙKSA naS a AC a ûk hê (ço yA SakS Sj ki Tı 
all-purpose (êl”pür“ pas), #dj. û cas Kes sûyayke j şasê Şe 
rdan kada CÎLÊ J Suû a 
all-right (êl rît^), adj. .(suteyö eu teg Sibê '!Kk u ku 
X6 Nal (Y) oa gul b'ke T 
AÛ tub Uj) lêlê tı 
all-round (êl round”), adj. - all-around. 
allspice (Öl"SpîS ^), i. çödê G5 jat ka gU S2ê 8 çu (, 
aynê uöalö (T) cû yeSes J omê 
allude (-lööd”, 3-lüd”), ı.i QAW çê ûla yU! a0 
allure (e-loor”, è-lyoor?), v.r. & v.i. REM 


U kaA$ 
n. SûsalaAÎ o ?ûla yayê (ê! û 
allurement (3-loor/mant, 2-lyoor”mant ), #l. Çesss# Mı 


En E N 
alluring (a-loor'ir. 2-lyoor'in), adj. .go9gayê 'ös kla 
allusion (s-lö0zhen, 9-lüzhan), r. C'3» yaw û ûû yU 

EYA 
-allusive (adj.). 
alluvion (o-1ö67vi-an, a-lüُvi-en), /ı. 
gkun çl layê Aa) (TY) yû 4 les gu bay Èêluêê alla, Ya 
wal) aA (Şê) a9 k bj 
alluvium (-lö5^vi-om, 3-lü/vi-om), ıl. gla quakan g1 


Çl kalaê gU ! gû? \ 


es gu bos u û kwa 

talê Lı e )an HOP j) kak û laaka (^< WÎLh Yi 
ûyaSQd 'o say Gêjyayay la Tı Sn 

BL Llawoo gl pê M euosa yb bken a) (YO) Êê 'ûlsatlku Hç la yayla: lV, 
a. 


ally (2-li), ».f. 


kj alê (Seya, bi yeye, 

almanac (êl /mo-nak ^, #. a GÎLu 4e LÖ j, 
almighty (öl-mi'ti, öl miti), 4j. ûne HAA jj, ıl 

Ja) Ka» te y«€ A [Slang; Yi 

Loj jeŠ (loş lûjêê HA J 932 
Hol ula (Yo gesî) 


the Almighty, 
almond (ã mand, am”and), ı. 
eee) Ce, Ya 
adj. gi lSRe o pes 4J CY) ta Û sed Öe j) kaesU a) 
almoner (al /men-èr, ã“man-ër), /. cu y&šuta 2š çl ùl 
L9 jêuûkanl şo yêk Û aallS (aa lal 
almonry (al“mon-ri, ã"men-ri), /. o gak Wı ûk leê 
almost (öl“möst, öl!”möst '), adv. Ar)? «Sa O) 
tojladı (çosêo yêkê ! aç ll çale yk î aa êb kê MOK Yı 
( We were ~ home.) 
alms (ãmz), ?!. 
almsgiver (ãmz”giv r), ı!. 
almsgiving (ãmz”giv in), /". 


ê 

Mê çûk Mulkê gjeyad î AS lê 

Nuka yek 'O Êê 

an lyayê 

almshouse (ãmz^hous^, zı. Elê lO lA êkî hO 5a 

almsman (ãmz men), /!. lad ji şu î yUÖ ûk cı Wkê 

almswoman (ãmz woom an), f. . «Sj j & ! j ùã È çû 

aloft (-lêft^, a-loft'), adı. Al tû tûje 

sêyê gç daka S la jekaua TI) 

alola (s-lö'3, ã-lö”hã), ı. & interj, 
alone (»-lön”), adj. & adv. 


aê yA ? bU j 


lA Tak 4 şk WAV 


-oağe yil jkA Î k4 (Y) 
Icave alone, êùqaa4 143 4 (\) 
ê yuSê çeulS2wea folsyê d34 fola) [Colloq.] (Y) 
SênuSê (çuwe fola: öjpwa fola) a (0) 
S gak J44 e jêù tê) ad (Y) 

f We didn't have a dime, let alone a dollar.) 
let well enough alone,  lsjk4q çgjê «5 0o56 «lazê (ço lKlweu 


Sela gêê 


let alone, 


along (3-lêön”, a-lon”), prep. êxê 4 'at)u3 < JêskakG 4 

. f 4~ the wall there is a hedge.) :+ a 

hk G tû UAE kı flo 4 foayad 4 (\) 

. ( He walked ~ by himself.) :+» ye3, 3» (Y) 

. (~ with his friends) :Qasa !»ya< «~ with ) (Y) 

. ( She took her camera ~ .) :ı3y& J«Sa (t5) 

all along, Do yylloyêka 4 ça hol8 al)3)9 4 

(I1 knew all along that this would happen.) 

along with, -Uêuze yl JU) f Û aka (Y) .ekdd fJa€a (\) 

get along, llgkS Aa (Y) çêyan (\) 

rû 9yazes QASal Ho lû şt (î8 JaSk tol) U «Sa (Y) 

êdêa j, ([Colloq.] (t) 

go along with, SOS sal tö9ySJ34aa4 'O ja Ja 

alorngside (a-lên”sîd”, a-lon”sîd”), adv. & prep.» a 

EU « f ağls @ 

aloof (o-loöf7), adv. & adj. age (|) 

f She is ~ . ; His manner was ~ .) : x&nùyê ya yqe ya (Y) 

aloofness (o-löö6f'nis), /". DE EE ZEY 

êw UaSê çê Dã 

ez Û 4 ' ûjê Ses 4 (1) 

. ( reuding ~ ) :&e3ã (Xx) 

alpaca (al-pak'9), /f. ede yf aùEka cul ş jk êleş «CJ LE (\) 

çU gh (ed keyê (Y) sala lÊ kê (çupê (Y) 

Kaşê Û ja (e lryêÎAê (ekî p454a '„ÃA (\) 

HijAqe y1yaai jS (ço yaûakû Ga ênkÊ (Y) „Ga xa (Y) 

alpha and omega,  . çêlla gola uklk çekê ûekal jo yewa (\) 

akAL (da Oa (Y) ayeta MA yu f ya28)5 Û Beyta (Y) 

alphabet (al fa-bet), n. Heze (\) 

Ahan texall)) Gayê (Y) 

alphabetic (al fo-bet”ik), adj. - alphabetical. 
alphabetical (al fa-bet"i-k'l), adj. 


adv, 


aloud (»-loud”), adv. 


alpha (al"fo), ıı. 


REY nd 
-a,ju J aJ <k) Çûnê 
-alphabetically f@dv.). 

alphabetize (al fe-bo-tîz^), vf. çoye o35 é 845, (0) 

SÛD Ja ak fêm skê 4 (Y) - ba yda 

Alpine (al”pin, al"pin), adj. çl çAW& «& u34uaU f ala (\) 

art lı çew yaê Dk f çe Û ja3 (Y) êlSoa xkdaN9 li 

Qut ê kù eley Que Al ù îwaa0 ı[a-] (Y) 

êlaye» lala J ([a-] (f) 

n. erda Û (ewlî wê (ûwaS ! av yu 

alpinist, Alpinist (al”pin-ist), zı. laê lê 

already (êl-red”i), adv. TüLaki Gêda JJe ya gêûyal fo yal yu 

. f The train has ~ left. ; I have ~ been there.) Haêdaa 
alright (ê! rît), adv. - all right. 

also (ê!”sö), ad». „U3 - !olue yl JU) fpda fla» jk4 

altar (öl'tër), ıı. emûlS) sal gaza t$) p çêda (M) 

A-Al) û bayî (Y) 


alter 


Lut DA Re NENN 


alter (êl“tër), v.:. öz O) 

û 3S dla Ja 'û S20 lı e jyê3y55195 oa IY) 
v.t MI 
alterable (êlُtër-»-b'l), adj. AS cha les hel) ..E 
alteration (êl tër-a'shen), z. Not 'okyf 0 


o5 dla Ja to lı eyêy,5 y5 Û2 (î) 

altercate (êl tër-kãt ^, al"tër-kãt ^), v.i toa rl #4aa3 

So lê LêJaa laSaşa, t95 yc 

altercation (êl tër-kã”shon, al tëêr-kã” shan), zı. ` Jü»: 

ûî laluS4yka 'O lı Lûlaa laSk Tede yk 

alterego (al tër-e”gö, öl“têr-E”gö), [L.], fŞ& dej gSkaS (\ı 

SAneyl Sky ln fel)ê gıXê yeda (Y) pego ç3 hê 32 

alternate (êl“têr-nit, al“ tër-nit), adj. sc «€ Ja fjj '!e jù ê 
( The fwo roommutes cook on ~ days.) 


K û0 bA Kû2 
v.t. ÇEV SEYA 
v.i . ( Good times ~ wiıh bad.) >»S,» (` 

U5 çun (Tı 


alternately (ê!'tër-nit-li, al“têr-nit-Ji), adv. PN 
alternating CUrTen, : Gej ue lS fel kı ççle jl5 (al akî 
JAJ Û b98 gle lS (ça) 
alternation (êl tër-nã'shon, al têr-nã” shan), f. 5> 
o> 
alternative (êl-tür“no-tiv, al-tûrna-tiv), f. tej» 'jl» (i 
( When his car broke down, lıe had no ~ but to walk home.) 
ak fo$ka 'ualk (T) 
alternatively (êl-tür'n»-tiv-li, al-türns-tiv-li), «4v. -4 
oya Aka 4 to yeyê (S41 
alternator (êl'tër-nã tër, al“tër-nã têr), #. aku 
although, altho (êl-+4ö”), conj. bre kSak tesûka ka 
duke jù ÇJASaI 
altitude (al to-tö0d ^, al” ta-tÜd ^, /!. («yU çê~û J) çû 
ur lu 
altogether (êl ta-ger/"èr), adv. fa gala Jiyana f ayaka Ma 
sûdên CS ! yan (Y) şi y80 ' saya 
in the altogether, [Colloq.]. „KG 2 çe fOday 'uêsa 0 
altruism (al^trö0-iz'm), ıı. CC *guljê «lk& 'ğîkay cikê o ay 
BERYA 
altruist (alُ'trö0-ist), ıı. HA cikê fesa g ullkA (Çı aye 
-Öxaw da 4 yû, 
altruistic (al tröG-is“tik), adj. 
. ( an ~ person, aftitude, ac, etc.) :z-. yay 
-altruistically (@dv.). 
alum (al em), ıı. 
aluminium (al yoo-min “i-am), zı. [British], - aluminum. 
aluminum (-lö6ُ'mi-nem), 71. Hp3akeklaı f şa û 
alumna (3-l]urn'n»), ın. (p!. alumnae), «ı&êšıu (SI) şaye 
êre bÛ) daye) a Û j5 U 
alumnus (a-lum”nas), ıı. (p/. alumni), ıı& la yS sı>J9- 
(la) eJkak lli yê 
ca lêğa U ûî 4 ö6 Û r) 
êle Malî hi çu 8aŞ 
urSaye ël ùl) gute ù ya J9 45 (Ê Û, 8) çÖe- 4 çö3A8 8Y: 
(îl) Öea) Qıl3a2 o jêde 


tişê ella& taca , ellê J5 


ca 


alveolar (al-vê”»-lër), adj. 


o yojêAaz (o lSQûla» ,Soyje sU 


20 


u Bãg@) toute û 


ambassador 


n CI, d, $) çaê „Šê: 


alveolate (al-vë?9-lit), 4dj. ta yOaa ço l& dej) l6ê 
SJhûy8 lêy ûy 

alvcolus (al-vê?9-lus), /f. çêyê «gar a yŠka çêlê) du65 (\) 
Ji44 J o qùika (çoyo yk l934 Say Wo (Ta lê î yalê ja fol 

Û Ka wi 

alvine (al^vin, al”vîn), azj. gul kı (ö4 Û fel 4 çi4 Û 
AJj3-, 

têla yy çı f peluka deka 
-eloeo4a 

am (am: urısrressed, 2n), il8 jè" caş" sulHaS çelê fê - 
Ha» Û (SU çal, JAS4 Gull 


alwavs (öl”wiz, öl^ waz), adv, 


( [am a teqcher. I am a Kurd.) 
A.M.. a.m., 
amain (a-mãn”), adv. | Archaic or Poetic],  tçşêsayea8 4 (è) 
Jo) fu ladê (T) aw Iç Mak fJ kı (TY) ûa û aê 4 
amalgam (o-mal” gam), #8. şı) de, S4035 eyaz (çêyo (M) 
lhka nanê (WARA ta) an (Y) 
amalgamate (2-mal”ga-mat), vf. JI) yes» G3ê,» (M) 
HRmÃSaa fela 4ı OapS f O3) Slç föJy5 dei (Y) 
A Wı laş to RS2 'fosy Ja8 (Y) -oSê,jS (\) 


ella Njeyê ÛêÃĞ 


V.I. 
-amalgarmator fı.). 
amalgamation (a-mal go-ma”shen), ıı. s05 ls ts&s (\) 
Hawa 4a ûlya HA Lö la)S 34a) î ÊS (T) 
(ççunS kaz) RAJ l9 ja Moyaa 4J 1)15 (çe yêl j3 (Y) 
amaranth (am7ُa-ranth^, /ı. Î Sile şay JÛ) Jlanı «laeka (`) 
u têyê (T) LeùAS kkxeka (çak kaka &Î y8 ((Poetic] (Y) 
amaranthine (arn%-ran”thin), adj. Û Û8 4 54a (1) 
yak tA Glaıada lÊ kûye kê (YO) lê4 Gêkakê u5ê3J3 
iê (SAN kê yê êlê ù (Y) 
amass (9-mas”), »v.f. yay5 «SaJaS f35 J«a)S fo yê3y5)< 
amateur (am^o-choor^ am”o-toor”), ıı. Sl ag a)e,Û (C\) 
dej kê tp) tS (Y) . lSuejyka 
adj. j l&wwe a4a Û jU jale Û û (14ayü (\) 
WU) A fê Ga fa lI SL (Y) 
-amateurism (#.). 
amateurish (am %-choor”ish, am @-toor“ish), adj. 'gı)« 
ACIS Û HN Ko ka t)o yk 
-arnateurishly f@dv.J; amateurishness (/r.). 
amative (am”ُo-tiv), adj. Hay C492) owe g44 j4cu41 dıŠeke dê 
ayşe Cışşa geşalalê çlayel 
amatory (am”ُs-têr“i, am”%-tö Ti), adj. tçşglal 4 çîna û 
eydan qê] yê Wı (ö4aa Û 
Sûr S e kute fûkû laşê 
Lur; lw kaw tûl wên (\) 
şal5>ê«n: «[Obs.] (Y) 
tûka j ynNe MUASk kaka ba4 
Su4hkaSÎ j qun 
Amazon (amُo-zon, am” 9-z'Ti), 7I. eh € jey k2 43 (\) 
ê eç hun «[8-] (Y) -(Gûûğa çekê) gÇe, (çlue9 
34S çîn êb te lA la J) S2) ([4-] (T) 
nS Ag çûk oya (9) Jê l çakî «Î Sola, 'og) lanî (Ê) 
ASAçê a2 D99 (l) 
al (9) 
çunê (Y) 


amazce (?-mãz”), v.f. 
amazement (2-mãz man), zı. 


amazing (-mãz”in), adj. 


ambassador (am-bas”o-dër), 


da 


ambassadorship 


-ambassadorial (a«dj.). 

ambassadorship (am-bas”o-dër-ship^), a. rû 3alê 
ul yallı i Ae qela ga yêkî 

amber (am”ُ bêr), BL ooo) (TO sedgo) (eê ên a0a f auadaea 

adj. 

ambi- (am”ُ bi, am^b»), 


Hegel EV 


lS yaye ado05ê) JS Y 
biş jounka fû lS poukêê Û A ÊZ 
Gila f ao 

ambidexter (am ba-dek”stêr), adj. 
AJ GÜ t bge aj (TO e484 Al û gula êlo a kaol 

n. XClû016y154 (çîl Çı şêla coş êwos gulak Call kS SDkAS 7V) 
AQ U li plğr ajê eSêwê5 1Y, 

ambidexterity (am ba-deks-ter” 9-01), #6. seya geaê A) 
„5Û f sutğo 'uaqauuyan (YI -ç laê iS4 da dej e9 
ambidextrous (am ba-dek”stros), adj. şoxa cıûlyea (\j 
ûlpêq fı (0 kê Sqa kl û gelo dej y4-ae3 


~aaeg44 lù göoa ıl) 


Ju Î Ua aya (Û) 

ambience (am”ُbi-ans), #. êca l sta slùğya f uauev SR) 
o jnkîanî Ê gyana Cayon «$ 

ambient (am”ُbi-ant), adj.  's şev glaajka 4 le şykSa lf jyana 4 
Jdûjkayode4 @ 

ambiguity (am ti-güُ-ti), ". başqe 'elw ê full 
cd 4a ll ajo Û OA) ySaakê qa (Î) mak ke jê 

ambiguous (am-bigُ ü-os), adj. GU ej fê a ÛU as ûl) 
Jla la aqa ua Nukanî nia, Oê DY) 

ambit (am bit), ıı. û jka heyla f aylêw (Tı ala feykkkd pl) 
ambition (am-bish an), ı. CC gh QÛ (çûl uw TV) 
Qut êl uc êw ê 

ambitious (am-bish'os), adj. gula &U yb jl gw Ll) 
JARÊ) (TO (Cı lêve 

ambivalence (am-biv^o-lons), /b. ã jaıal je ùşpuita dut jj 


YO TYAwe2 


'!eRwêê jê Mûzy Û ûj Jok pê yê eley ) e layS lı vêsî 33ye 
ura eao9 
ambivalent (am-biv”^9-lant), adj. 


TNkaeêd p po (O3 (lana KÎ OR ykù şûm oa) ab 5S û 


dije 4 uk kê Ûoua4 


Hêlka 4ı Šu çîka aju 
amble (am”b'l, +: kwê) OLÊ û, aêukwê DÎ) 
Sûkê jq çerê yan A fûuuSk lu CT) 
n. laz (Tj ekwa) j Aa ge, (a 
ambrosia (am-brö”zhi-o, am-brö” zho), 7t. gı <a r) 

(êlêd, dun Û (çû kala) û lSa yed êê yöye gîya 0 
HADûSe yay baya (i sê)ê ûj uSRA HAŞA SA SANA LT) 
ambrosial (am-brö”zhi-al. am-brö”zhal), adj. sq 
aSa sûda cûd) OA ûl To el êy gê 
ambrosian (am-brö”zhi-an, am-brö”zhan), adj. - 
ambrosial. 
ambulance (am^byoo-lans), r. buyî aS lı j çeka şê şê 
g5Ü (aa û 
ambulate (am byoo-lãt ^), ı.i. ğaye 'ooSawl !Ûl w€ 
-ambulation f.J; ambulator (?ı.j. | 
ambulatory (am byoo-lo-têr“i. am” byoo-la-tö ri), «aj. 
fall yab, ûl je (T) Ola bi wla KÊ < (ê ba Mı 
Az ÛĞÇAVe j) Oya Cı zl g3ea (Ê) dijt (Y) eo aaSai SAS 4J 
ambuscade (amُbas-kãd^) ır, v.r. & v.i. + ambush. 


la Kz ja 


o gêl Qa gis US kj 


Americanist 
-ambusher (7:.J. 
amcba (a-mêëُ bo), zı. - amoeba. 
amebic (a-më“bik), adj. - amoebic. 
ameliorable (s-mëlُ”yo-ro-b'l), «dj. .(Gj3a0) sı Se- «la 
ameliorate (o-mëlُyo-rãt 0, v.f. têjoya0) êyaS dl» 
-ö9J5J^&l 


v.i. Saşaê lk (ûjoj0) ss: Jl» 
-ameliorant (?ı.); ameliorative (adj.); ameliorator (?ı.). 

amelioration (a-mël 'ya-rã'shan), r. (je) ö3p5 lè (9) 

Sl) !eaş Jl» NêJoyul) g8 lê (T ooyS ÊU H(ekaù, 

amen (ã men”, ã'men”), iz#ı!erj. nDSa la 1ê tûne Û 

adv, Hulika yê 

amenable (»-rnë/n-b'l, 29-men”9-b'l), adj. uw xa (0) 

. ( We are all ~ to the law.) : gya 

€n aS 'O4 a8 (Y) 

. ( ~ to tlıe law§ of pht)SiCs) :o şöš So» *4xçù Jo94 (^~ t0 ) (Y) 

amend (a-mend”), v.f.  çgaySsetS feyûs S2, föoy5 dl» (\) 

SQuşîaes (lal) ça36 (Y) -Aê2AQ 


LC rû 0u5S ella QA lek eq 
amendment (a-mend ment), 7ı. û35 Ab tö S «l> (\) 
(cç jl yĞù daa) eyê S24 (Y) 

-Guê4weo (Gal) ùza38 (") 


aşîna lı kal lay8 çWalûla (f) 
amends (s-mendz”), ıı.pl. ca jdajS Ja G44 fs fös0a 3i 
f He made ~ for his rudeness.) 
amenîity (a-men”a-ti, 93-mê/n2-ti), /. ê3 su t5)& (9) 

. f the ~ of the California climate) :q ;nsa; ;û Aşê) > 
FudedlayaÛ gûlê a rêšê ço» (Pl.) (T) 
( This town las all the ~ies one needs.) 

.o!a> «su lãhe; ((pl.) (Y) 
amernt (am”ent, ãmant), ıı. „goş yê lS èyyêûa 
ament (ã ment, ã“ ment), ıı. WEN RY 4W 
amentia (a-men”she, ã-men”shi-o), /. S«açS ay êkêk (%) 

Serteêy6en SAa kê (Y) Sk) 
amerce (a-mürs'), wf. .glal)a (T) gaj» ça fol» +,l c> C0) 
-amercemerıt (7.J. 

America (a-mer^a-ko, 9-mer”i-K3), 9. «g»SU çS 4a4 (0) 
Zela gÙ guaşêrl Jaaşî50 (çi ykaê (Y) asê çiy (Y) 
ayak (gû lSo a çi oîS4a 4379a (f) 
the Americas, zal joy Û gayê l guaySl gaye 
American (9-mer”e-kan, o-mer“i-kon), adj. J«<S) <44 
(ula... aşîlS Ole) 
Bn Sokak qSnny yêd ya A balen (ekakwaS tya Ka yad bo jkaqd (l) 
sRaakanê Cı çeyalîkaê çêla) (Y) 
Americana (a-mer %-kan”o, 9-mer^-kã'ne), .pl. ~a» 
JK naê eyala J Ku yak çey lyeu 4S ekSk yak yA ÛŞŞ) aelarîykê 
„yı ègj4a4S48 J43. 
American English, çû; J aKıa a5) çšk a4 çata çêb) 
(Olleala ol) ela 4ı uca lS jypê na p É4 cıla (çaya çalê 
American lndian, Lûpljae Ù " aye T «45 Saka (çakê 
Americanism (a-mer”3-kan-iz'm), ıı. elê yke4ê (\) 
esSaaênd ywZ3jeykya lı ul J yşê (Y) 
Tayê çê4ve, 14o ij) lı Aşa (Y) 
Su SU je» Jl çeyê yua3weê o Ja)ka J Kz ke jı (çû) (8) 
Americanist (-mer”9-kan-iSt), #t. tı «sae) «sašù« gê) (\) 


Americanize 


Û bkSe yp palî po Keçê yêke Qaç dûkê çç Û) (Y) Ku ykek çeka j 
kekê kı ka Sû5 (TY) 

Americanize (2-mer'9-kon-îz^), vf. & v.i.' yS yes û è3) 
û3yS Ga Sayêteni çik aye) a aê 'eêla û ês CJ Suna) dej 

-Americanization (?!.). 

amiability (ãُ mi-g-bil”a-ti), zı. 

amiable (ãُmi-a-b'l), adj. 

-amiably fadv.). 

amicability (am “ik-o-bil”»-ti), /. 


êê» 


Melê Û f yê yê a 
(e ndi 

amicable (am”i-k-b'l), adj. „galî MlyãaRA û f êþê jı, 
amicably (am”“i-ko-bli), adv. - x535Û) çêk ça Jud)ê W 
. ( to seftle a dişagreemen! ~ ) : ,ëÉ& ü û *(eşyQùa » 


amid (»-mid'”), prep. olka f yÙ«q 
amidst (e-midst”), prep. - amid. 
amino acids, PET 


amir (a-mêr'), zı. 

amiss (-mis”), adv. 

adj. 

amitosis (am @-tö”sis), r. 


na fealllk tU o95 
çl as Û 4 f çye 4 ?AÎAA nı 
giügü3ù tû yêa ?AJka 
(êk (çê û J jA 2al, çîyyaka- 
ı du î Gaaxenî î ûla y yaUoyta çill 
amity (am”ُ?-ti), zı. Çê eel ja J hk ê ççuûn pna 'ûjezl 
SÛT 9 Ola 
ammonia (9-mön”yea, a-mö”ni-e), ıı. Lû þadî tu Lê kl 

ammunition (arnَ yoo-nish”an), /ı. :4uyS) Gaza a4484 (\ 
kaz Makû aye cal Ü c lağle coaayl 

. f Argument is his ~ .) «> çv 

aşe BAS DS ww «S “[Archaic] (Y 
amnesia (arn-në”zhi-o, am-nê”zho), 7. xûyanê sê)jêC 
Kalêda (çê aaulê4y li çêjê Ayê ç4 4 

-amnesic (adj. & n.). 

amnesty (arn”nes-ti, am nes ti), 8. çejeajS 4 RAS kk 
HukêK 94ug5 û Guyi AŞAN çum kı Š- 
ûJ QAŞ CAS kl 
ù lsllahe (çakzaaî 


v.f. 

amnion (am”ُni-on), /ı. 
-amnionic (adj.). 
amnionic fluid, 
amn't (am”'nt), [Colloq.), - am not., „zê ğ 
amoeba (e-mëfb3), /1 e y&«ke Cl J y€ eyek) lazekî 


Solallaê (çeat (çû 


A lSoo SU) r Zıuk5 
amoebic (e-më'bik), adj. Klip Guaakî ûla yl aneê (\) 
Oãö9 geşê êg 2ad) 4J (Y) 
amok (e-muk”, 2-mok”), adj., adv. & n. # amuck. 
among (2-murn)”), Prep.  : g&a tç3b) & eî lı oweaS€ aa) obl 
( You are ~ friends. ; fuirest ~ women + The estuate was 
divided ~ the relatives.) 
amongst (2-murst”, 2-munkst”), prep. < among. 
amoral (ã-mêr'al, ã-mor'9l), adj.  &è&şşe, je» (q8 (\ 

. ( Infants are ~ .) :ııik şş», û a5a eza gell tealyê gukê 

„Û ~ CUSTOTIS) HIS ce joo yS sesê j je j) Sl & )u&U ê (Y) 
amorist (am”a-rist), r. .z& çay Saşa Ju plsla çUulşê < sûd 
amorous (amnُo-ras), dj. yp» -ay> »şJlal> çayê 'jlalı () 
. f to be~ of someone) :-s»ezJ çe f yêjylsu (Y) 

.( an ~ poem) : îa şan& j)5 jeçjlola s 3«aU (Y) 


Û ~ lO0ORS) : yijeo)ez a salal3 (1) 


3 


ampoule 


amorphous (a-mêr“fes), adj. inaG S5Aao aê çoka (\) 

eku gal ,U f Uuû tA (Y) 

amort (%-mûrt”), «dj. [Archaic], .39)4 

amortize (am”ër-tîz^ a-mûÖr'tîz), If. « şe 2a4 u6 (\) 

JAl aS çonê (soy l qo9395gea (Y) ASo)uaê (çela ok (çe yla 

JUSAÎLA dêda (çoqjle Wi Cikaljoê (ya lı 4J cul 

dayakl aa lû yê Û AuAÎS û gOJue) J aê i2ùyê ça lı dêk (T) 

-amortization (1.J. 

amount (a-mount'ُ), v.i. 

( The bill ~s to four dollars.) 

. ( Her crifticism ~s to nothing.) :aı „aş î» ( 

n renk fS (\) 

. ( a fair ~ of reyistance) : jı taa (x) 

amoıınt to, „Aoyla gû $o yû ySoy o g4 foJûùo yû klSeoa MJ kı çîka 

amour (3-moor”), ıı. -(Akandê Û çê çê çena GU) çilalê 

amperage (arn-pêr^ij, am "pêr ij), rı.  s Ge)S elya çon 

kasa, 

f GejlS (eþûê ççuê0a9 'oaa4ê 

betî (ešaG golê çûle ça54 

Tqunana 4 $a yj peyka û (N çù «C3 y6 24 

Ahl po (TY) La) yed& (Y) cayeyka 

Amphibia (am-fibfi-o), pl. .(êğı «ey SÃş» »jü go uS€ 

amphibian (am-fib”i-an), adj. ~e qult « g3426 (0) 

Set êg Jê (0 Sêy 

dêra satê #SaSeyar (T  uSêya Ja3 S0Ê (0) 

a4930 lı Jû gX3kk8 (Y) 

oyukênlea yOkEeuÎkê îû CA pa puk û 4e4 k5 dekkS pê (Î) 


'o şalê )É awe şah fouûa şê GO) (l) 


ampere (am”ُpêr, am-pêr'), /ı. 


amphi- (am”fi), 


"n. 


DlDea 0S kull şa j uh şÛ yÙqJ 4S lajeles (ê) 
amphibiotic (am fi-bî-ot”ik), adj. GISUS) CA j aq 
amphibious (am-fib”i-os), adj. :GIASLS) Cê şa a43 (\) 
( an ~ animal) , 

( an ~ luanding) :» çu&ahaao', dl yo yuka lı ja3 4l (Y) 

. f an ~ airplane) :< Se» ,< lk ıd yuÃalje» « (TY) 

ê j ae pa9 fayao (t) 
teuêyayê !(bU) Ba (\) 
SU apo lı JA çêy (TO ledê ÛU ju 

amphitheater, amphitheatre (amُfo-thë %-tör), ı". «\) 
uy oj) Ozllüla eql (u kl a qaSQkÊÎ û (ê SA, aS où 54y) Û 
AB)AJ cı jl jdêjgeê Sa ça lêw (Y) RS TE MA 2 

ample (am”p`l, adj. Laj yat tO) felatê (\) 
. ( There is ~ time.) : j3) *è)ã *&4&e) +3 (Y) 

amplification (am ple-fi-kã”shon), ır. *(-&eJ) c»,)Sa,a€ (\) 

qêy Ê0 yay fQöJu lal) êla), (Y) -ö9,8 J) 
amplifier (am”ُpl»-fî ®r), ıı. HG h« Û) jASoj ja8 -Öou 
amplify (am”plo-fi^, vf. şySe, jy«8 Kes (\) 

Hêlane d sa) ö3,53Uc) (T) 

( A4- your statement.) :cù ; Qojall) ùlas ea (Y) 
So Ce gla JuS föo Sakê ta nlka Û ça !'o leyla a3l) (6) 
eêooaua90 4 ê gyù9yS'ya 

amplitude (am”ple-ıö0d^ am”pla-tüd ^, ıı. ça 'suš (M 


amphibology (am Ti-bol”o-ji), ı. 


VI. 


bka f ey aaf fatê (Y) eyê! yalkd6)ya3) 
amply (am”pli), adv. QO uSWedlî Û fem şgla 4 ala) 
( He was ~ supplied wifh money.) 
ampoule (am pötl), rm CC sjšeyen Sasan É4and ayê lJ aşan 
dal (çAkûo xak 


ampule (arnُ pûl), z. - ampoule. 
amputate (amُpyoo-tãt , v.f. 
. (to ~ û leg) :(qê)ykê jûn gparaa05n) çuKukk2êk 4 
-amputation (r.J; amputator (7.). 
amputee (am pyoo-të^), zı. 
amuck (a-muk”), adj. & adv. 4lso amock, lajek 'š ıS yk 
wewAJaa bl 


JJaš lS Û Š ja Jûz çoka 


„allay Jû ra S 


run amuck, Sûk aS «tla& ûy la cê (\) 
êh yan Ga fû aşay lay akê !O j4 (T) 
amulet (amُyoo-lit), ıı. 
amuse (a-müz'), WI. co yS al yk ŞA ' êyê û nêy OK (M) 
. ( We ~d ourselveş with gume.) :» ;yn3)y& jyan 3ê A 
Sû p95 uêQğAÎ 'eyêoyS Û3 CT) 

amused (a-müzd”), adj. êê Jan çûê eSakê !-ASû (l) 
ayî Maa k1Ê18 başî kv CY) 
Neêğê êyê gûlan (\) 
ùA yaka Sakê (TY) -ûoyllj 'kSy cJ 
bû çul Jk çot i ÊDa4u 
kêf ç3 lb fol (ulê 

amusing (2-müz'in), adj. Xö3say) cA 'okyêyan~ kS 
. ( un ~ person, act, thing, etc.) : »«„ 


Ap Qela 


amusement (3-müûz mant), ı!. 


.A&& yAJÙ urê î 
amusement park, 


-amuşsingly fadv.). 
an (an; ısıstressed, an), adj., indefinite article, 
uadî 4ê KS Dal jûkglo a yQ LÈ ap a uhaşê 4x Û (çye Û y54yka 
'û6Se9 çya Cwês 1 Ji! yo a) 
(an orange, an apple, an umbrella, an hour ) 
an, an” (an), conj. „a '»» «[Dıal.] (è) 
u A&aù a, tw&A A [Archale] çî) 


HElSa lela 


an- (an), . (üURosmiq) : asa çû O Kî 
-an (an), „ (diocesan) : ça tn çjaû (M çela «CL 


. (Mexican, American) : çîy; ja û j yû&aala talû yê ,Sjk (Y) 

. (Mohammedan) :ç- ` «as şeya (Y) 

ana- (arı, 2-naُ), beşe yaka a fa jo yta (\) çûk Kêk 
(anabolic) 

. (anagramı) :s» ,; ; + (Y) 

. (Anabaptisf) :» alûs! eqd a(Y) 

. (ãRGEÎySÎS) :l a gyana ûı tf çayaxka (Ê) 

. (unalogy) :ae» f goy ySn ' saq (*) 

Anabaptist (an s-bap”tist), /ı. 

ula i AS Îka ŞÛAÎ kı e yek yS O um (dêlê 4 Îja Clsed hzaled 


ujlake A 
anabas (anُ2-bas), rı. CL kxçşa lawê j ua lı ndkê Skala ê3 
anabasis (e-nab”9-sis), /ı. Surl rêla 


anabatftic (an @-bat”ik), adj. „ ( ~ WÎRÛdS) şo ypùa&a 
anabiosis (an 9-DI-0”SİiS), f. Ş& gÃğya »yûlka L e)5 ya) 
Çl kwÛkA 4ı 
anabolism (a-nab”9-liz'm), /f. Gês Ju?kKkeoypê geî okuk4 
HaSe aa gulo QÊ J ja) çê kù 
anaclıronism (a-nak'ra-niz'm), /1. „un aa)ak ûekdka (\) 
glek ab SER haaa lay aşu)kk 15K) A5 SUS (Y) 

( Monarclıy has become an ~ .) 
anachronistic (9-nak Tre-nis”tik), adj.. yè yS ı3, ù J«S4 
anaconda (an s-kon”da), ıı. oke) (ça dû ek û)Sa 
Sêlljy8aea şê yiaaSa palû Al el De9 çê uzê bl S4 
anadem (anُa-dem ^), ıı. 


kk ça ê ajo çu û ¬ã . 


anaphrodisia 


> anadromous (a-nad”ra-mos), adj. û, u5 gê Jeu6r eyle 4 


Sûğalka çunke) J51 48 3ı asîda jj 

anaeımıia (>-në'mi-), ıı. - anemia. 
anaemic (2-nëُ”mik), adj. + anemic. 
anaesthesia (arı @%s-thë”zha, an %s-thë”zhi-), zı. - 
anesthesia. 
anaesthetic (an @s-thet'ik), adj. & n. - anesthetic. 
anaesthetist (a-nes”th»-tist), zı. - anesthetişt. 
anaesthetize (e-nes'tha-tîz^), v.t. - anesthetize. 
anagoge (arı 9-gö ji), ıı. 4İSso anagogy, ge kçi) çe yülaSl 
-anagogic; anagogical (adj.); anagogically (@dv.). 
anagram (anُ9-gramn ^), /f. êla gk» Jgšl 4J «< dkk aa (\) 

.( now- won ; made- damê ) :da, .cûoSu î Sakê ya hî 


aeş „SAngo U ((Pl.) (Y) 
anal (ãُn'l), adj. e5 Salê RS û pjS ka 54a28 
analects (anُ2-lekts^, zı.pl. rn)ka eSêal away des) 
analeptic (an %-lep'tik), adj. )«<)2as *(Glayèu) jy ytã2 aş» 


n. AS0ûAnı lı + ja y0yay (3 laje9 


analgesia (an 'al-jê”zi-e, an al-jê”Si-3), 7. jI)6 @» ölasta 
(olê) û95 

analgesic (an al-jê”zik, an “al-jëê” sik), adj. (çl »-) š»<l)ü 
n. Sul (ûlayes foloayl)Ü Gêla ey 
analog computer, analoge computer, «< «k ,cşaajyS 
„Zl j3 e9 dl aa û ele) 

analogical (an -loj”i-k'l), adj. gk kal yk ba şaS4a4l 


analogize (a-nal”9-jîz^), v.f. & v.i. galayaSaq !ğoSo yal 

deyê yS yay 35) 

analogous (a-nal”2-g95), adj. ycsal a f aşaSaq feşkê sla (\) 

(a Û a ye22) Makale yaylê, kl Ëû Il li 4E aşaS ak (Y) 

analogue, analog (anُ%-lêg^ an”e-log^, zı. -uîêz (\) 

Jul) lı lU) şal J alayê la çûya (T) sa5a 

analogy (o-nal”%-ji), zı. eli uùka û) çikû ya föayatkkm (1) 

Heyûu Saa, Ji) ùùl radkn (Y) ao şak yla fola f(eyeaay 

rew Û a qedûa)) iaada ye şadi eû olayê çê saSaal (Y) .û3y59uayl o40 
analyse (an”ُo-liz”), ».ı. - analyze. 


analysis (a-nal”3-si5), zı. Lo yal ye tiş Kak leyla Sad 
analyst (anُe-list), ıı. Kad fo jo yASaê toye Al )&A 


analytic (an %-lit”ik), adj. - analytical. 

analytical (an %-lit'i-k'l), adj. Û ê jaL] þ8 4 (katî (\) 
Nun yûaÎ E 4l 4al lS (Sûka Fo yo kO fo şa y8 ak (Y) ce yûuyKak 

. f an ~ man, mind, etc.) :» şa )Sa& cl yaS)yaa 

-analytically fadv.). 

analytic geometry, j yûs yad çe)lokê 

analyze (anُo-lîz), vf. :«yû Silo fejeılyêl feşês daê (\) 

( He tried to ~ the cuusey of our fqilure.) 


n uiguyed geyk435uXadı (Y) 

(laaaS) elenî yÛ (çe yûJ Staa (Y) 

(O lağû,) <A (çeyê daê (f) 

anapest, anapaest (anُe-pest), ı:. Gû lSWkAS 4J C04 
„ej ê)a 


-anapestic; anapaestic fadj.). 
anaphora (g-naf”2-ra), #  çüe«k 4 skê j) çayê S30 ay 

„Elka (gl jîk êka (iwealaa (çu lı kk aşê 
anaphrodisia (an-af ra-diz”i-3), #.  (şeyûlayaanî G Osê 


anaphrodisiac 


ûi S192 (wo şkê 


anaphrodisiac (an-af ra-diz”i-ak), adj. & n. > ış- ,~*j4a 
(lege) e gejêSa«S Cı OA Oa 
anarchic (an-šr^kik), adj. Hçalaalj cr eku Hey (\) 
jO pusla j kala 4 Ù f ya lloyk «J ad yan kw ykae gl)0 (Y) 
-anarchical fadj.). 
anarecbism (anُër-kiz'm), tı ij> ayesa kı Šo 4Cù eşlra C\) 
êyê e yU f4açal je p nb QE Î4wen j alye j laê 
Hediye qilyê QAS ÊAayen o a3a yenê (eS (eîmn)aa xı (Y) 
anarchist (anُ ëı-kist), Tl tişê (adleyta tlpke j) tae yl) 
l3 (çêkên feu laelq GO ûzŠêêê 
-anarchistic (fadj.). 
anarchy (anُër-ki), n, te jl) û teço lel, a Ãleêa ! alaye 
-şyaên REB n 
anathema (a-rıath”a-ı2), ı1. . i) ocak €2 û êkAS (\) 
apê Û Gç onk5qype6a (çuka Û (SAM (Y) 
êka «i ($) SAakÎS kl elwaî 05569 jûda$ Ciyê AJ 4 (Y) 
anathematize (a-natha-ma-tîz ), v.r. 
anatomic (an @-tom”ik), adj. - anatomical. 
anatomical (an %-tom'i-k'l), adj. tşuKio û g34aü (\) 
hn çê S2 4 gö4aaü (Y) .gÇŞnAI (çeyên SÊ 5a « 34a Û 
-anatomically fady.). 
anatomist (a-nato-mist), zı 


Ö9J5 Sıe4 4 


eşa l&ê qê çO) fola S38 (0) 
„eya ykÎ )€jJ tajo yaSad (Y) 
anatomize (9-nat”9-miîz, v.f. J gêAI çêsyS qu lKûyî (\) 
ga yak (Y) NE QR qeda yC 

anatomy (e-nat'e-mi), zı. t(da yay lı Jeyeaka)) çlS y3 (\) 
û98 çul jî A638 4i ç4 çeyê1y5 354 ' )ay&ı jê 

Ad Çê qî kik) g$ aşiyê (T) hêni 9M 2aù) (Y) 

uk aS (f) 
az (1) -š jy AJ (9) 
Sa.yabo nl Meala 
aa lşgb çelê ls lyal û 5428 


ARKAN JoŠkî 
„egkê n Sakê (YI) laê 
ancestor (anُses-têr), zı. 
ancestral (an-ses'tro3l), adj. 
( ar ~ home) 
ancestress (anُses-tris), /? 
ancestry (anُses-tri), zı 


o 4o mlê 
nala (YI )ASa, tAaaùa (\) 


anchor (an kër), zı. (ena sw ûkAS) yA&Ga (\) 
EN EYE texdall tûla aê ta, (") 
IA. lî Öa kO 1Da yd A Oa fo a gla ,aA&aJ ( Y) 5^> (\) 


v.i An a&a (TY) É0 nA Mda yı QAQ ~ê AÖa (\) 
at anchor, La ûda ala x4 HÇ kênS j yê yAKê4 


cast (or drop) anchor, Jêjkku pla yak f(2 AKA (\) 
ÇzyuzSz (Y) 

JêAyêJ Û pes çç u ÛkS qelta (ûdaS yekla çêll lala (Y0) 
GêyaS yx) fodlyoa (Y: sun Ök) (ra 

eRdu j, (T)  OoySÎka «Sa (\) 


drag anchor, 


weigh anchor, 


anchorage arka j), ". kê kÊ4 (e)ê (l) 


Lekdall tO şalên (0) E ya& (Y) Ou ala k4 ta 4 (Y) 
anchorite (anl ka-rît 0, BLA yîaeylkê D aslkdaê ' yê yauaSk a 
anchor man, Segê (T) sSAAS aragî ukwewk6 ljö () 


HeyÉSqmêêa çaê J9 AS Cavad 4ã Ckawêd Eu urd) cgaAS1j !ga (Y) 

Ahı tya) 4548S tlanê axil tê je) u4 (Ê) 

Qas) tûja)êklas) liyê. ÛÎ aa ççûkwel ka (9) 

anchovy (anُchg-vi, an'chö vi), rı. Gül Galje» gı5sacla 
raqeya yê (ç yyişê KoSesy yêk ySeseya çr? la4 Jisoê Sare 


“ancient (ãnُshont), adj. gı 


anesthetic 


Ua Oa WER Ge) Re Ra 
za teê)S fekê) ûj)8 (Y) 

n. E 1an eSawAS (YO Lalê aa yê 4J SS (\) 
the ancients, folSê lj, JÛ) o05 iA Gu) û)€ êlo (\) 
ù)S çêleka yê şa au aş CY) û kêla 

-ancientlyv (adv.); ancientness (?ı.). 
ancient (ãn shant), ıı. [Archaic], gêlaz fû (\) 
(lı yu) „€klkašÖ (Y) 
fzswos yk (\) 
S& U fŞeoesayl (Y) 

and (and; sistressed, end), conj, ga -- ta» sa teş fs (9) 
. ( Try ~ come today.) : ş&ja '*g»yeöı (Y) .,x&« :[Obs.] (Y) 
andiron (and”i @rn), rı. Sa g8 Qew KOlayÉ û) lûs 
andro-, andr- (anُdrö, an”dre), su (sûke «3 ,yfêš 
QÊ) deya (Y) êyê f3 

androgen (anُdro-jon), #. A. lù (ê ğeu34 
androgenous (an-droj”o-ns), adj. ` gj gaza lı Jluãe (\) 
-(ÇewÛSo ya) Qas şan (So yal M4 (Y) ke09 

androgyne (anُdra-jin), #n. .ceyha cSeylê şelyê 4< «Sê yaş 
androgynoeus (an-droj”a-nas), adj. „el jyeê ylê (\) 
(ym ÛSo gaj) 1310S lasa 4j a şaş çeSe xê Jul 2è (Y) 

-androus (anُdres), u lSe yay) JaS kù çûka «C630 


ancillary (an”ss-ler i), adj. & n. 


kawê d ya) 


anecdotal (an ik-dö't'l), adj. aêûdeoyê nu tS ea (\) 
wra 42 (") 

anecdote (an”ik-döt^), ım jÛê&šA solî SBS kez (eûbelyê Ae 
eke 


-anecdotic (@dj.J; anecdotist fıı.). 
anelectric (an %-lek'trik), @dj. j< «û» ü Ue, !çalıo)l5Û 
So sl AKA 4ı 

caranî CAŞ AA kaS wêğkê 
lpkS ayê Ö(Çediþêki) çûşê kS 


anemia (2-nê'mi-e), r? 
anemic (a-nê”mik), adj. 
( an ~ person) 

anemo-, anem- (an e-me, a3-nem”3), 
(anemometer) 

anemography (an %-mog”ra-fi), 


HER 1ECe «O yA 


Bn. 05S )uği pûl cînêl) 
u ellê 

anemology (an %-mol”9-ji), J. (ll !& Çan) fra a04 
anemometer (an @%-mom”-tër), ıı. duzê, êJo3n 
û çalakê 

anemometry (an %*-mom”s-tri), r? lk lı galjûê 
anemone (a-nem”a-nê^), z# . sea anemone çY) .4dJ#,€ (\) 
anemophilous (an -mof”9-les), @dj. jan g)S dte dq J 
Xum liSo ya) êl 

oJ (çþadı ûllS ella dayal 
(ÛSo ya) 

kya Say 4L, fekê j 


anemophily (an *-mof”e-li), zı. 


aneroid (anُ&r-oid^, adj. 
( an ~ baromerer) 
n. :: aneroid barometer. 
aneroid barometer, alê çêkê jjU fekê jj cç yal Buka 
anesthesia (an @s-thë”zha, an @%s-ıhë”zhi-a), /ı. têv 
pl yWÊên)a) 0J5 
anesthesiology (an %s-thë zi-ol”e-ji), # Û çûç çlsùl) 
Dan an 
ê5 ja bı gù4 4 34aaü (\) 
(ù lege») J45 ya» (Y) 


anesthetic (an @s-thet“ik), adj. 


qneşthetist 


n. Sûyy5j lı çûk uûlejea 


anesthetist (a-nes”tha-tist), zı. 
ancsthetize (-nesُıhs-tîz^), v.f. 


AKA Î qûn „xnên)a 
tûsS~k lO! êkê 
id aS Ouaka 

anew (3-nöo”, 3-nii/), adv. ayliqa fekê kus tl k4 (\) 
e)U S4» xê 4 (Y) 

SwêjAq J kaka jê (\) 

ûla J zt)6ka pö ln gêl uk U Sêy (Y) 

Aç yalan çêjS (ça) 56e lı (Y) 

Ang A8 Qê lû çûn ap) 3a cilûeula aj «S elûWaS | Slang] (f) 
angelfish (ãnُjol-fish ^), r. kı çilSejq «Sk dk al)a (l) 
Co jy ûe, urÉ hama le Oa (Ya Zawed ÛU 


angel (ãn'jel), # 


angeliec (an-je!”ik), adj. „akî yê (\) 
ul şa j ra6)&anı J yS la J rS lU J ul lalê 4 445a ê da j (Y) 


anger (anُ gêr), ## Lûr 'Gq 'ûayeyadî 'unejayî (0) 
rêyên kê yêk yê .[Obs.] (Y) 
aya 954a. Dial.] (f) 

ê -ù kalkê (pê toz halka û, !O-y5eyasê (\) 
Okê 93S3 44 .(DiaL] (çr) 

angina (an-jîُna, an" ji-n9), /ı. «Sê sSAsê kc !'3Ûe) (\) 
. angina pectoris (Y) gijo J s-Ûdla çia <ûyey 

angina pectoris, 


V.Î. 


golêdê ELE çeğa Key êv (Sen çê ğêG 
„Ö Ge yekêk! J SwÛ4a 
êdê te8 fguw (î KAS (0) 
Y taê Ê puÊ cAlAukê) ga, (TY) 
(to consider the question from all -s) 


angle (anُg'l, / 


gûl çul (Ê) 

Jal tö) «| Slang] ce) 

ööšy- elel 4 (1) 

p33; aA çelê 4 (Y) 

MA g40 Çûwanê jı EL yÖaa aah yak U alt -[Cul!toq.] (T) 

o jAQaçi4a Û (X5 Waê jê «i ÇI şanl 

leyl, alyê 

11yê ka 3S wU (\) 

tûaş J 454lk3 y 2ê <ı SEL ja OlÉl j«a (Y) 
( He ~d for lıer attention.) 

angled (ar) g`ld), adj. JiokêjE 

Angles (an g`lz), pl (çkwlka ece dl «5 yp jale yŠaze yû 

gî Gala" (çû oş las JÊlx (ol JeyEÊkA jı 3S O ha S aû) 


v.t. & v.i. ola ey U 


angle (anُg`'), /# 


v.t 


+ap5'4 e jarî pû ççyÙ cl 

-Anglian fadj.). 
angleworm (anُ/g`l-würm), ff. Şa sazî K cal Sao «S045 
Çêyê gek 


Anglican (aı)/gli-kan), adj. j_y jeyc€kê û î4a9G (\) 


êlal& aê 439p a " S005 " çu ûlS « (4u U (Ta ewSalat 

n. LT ay KELLE) J çena lS  çelalkû 
Anglicanism (ar) gli-kon-iz'm), n. (wis (çolê, ageslaanî 
ù U < ua TI 


Anglicism, anglicism (anُglo-siz'm), r. ù «êj,» (N) 
soal&al Çêl) 4 6a2 Û „Sao l) 


ali (alya JJ8 @ ika Û Cazê (Y) 
Anglicist (anُ/glo-sist), a çalê çêna olê) Û) 
Anglicize (anُglo-siz^), v.ı. & v.i. ûj) çoal€kê û o3€ 


ûr S Qalka, Cı (çelk coş t(êk ae j aşê sı lêêe, c3 
Anglify (anُgle-fi^, v.ı. - Anglicize. 


animalism 


r 
Anglo- (an'glêö), geryanê (e) ak çûb A3)yKÊê 


Anglo-American (an glö-o-mer”a-kon), adj.  -q)at&4 
Tayêad ¬ aka dı û4 Û f Saykenê 


H. L@üa)alKûaê (çkWêdaa Al 48 cAaççSu yedê 
Anglophile (anُgle-fı1^, ar ÛCA -fîl^, n. & adj. -g3<ja 
av ja yal êyê ta a2060 j yalîaaê 


Anglophobe (an”ُgl»-föb“, an” glö-föb^, Beni AS clkukS 
Glk 3o9 û [çl g46 yk2105uk j >al€ 2a1 4J 

Anglophobia (ar) gle-föُbi-o, ar glö-fö”bi-o), rı. <ã 
ogAaÊ paÊêê çêyan ûî 

Anglo-Saxon (ar) glö-sak”s'n), ıı. AYAK WET YO) 
Gaia çay ean o A51039 4J 4S 4A 3a8 le¬ Ö4 ilSo xê kelê 
êlêye dla KS) çS eê Al) (Y) sêl) ç (18V) all 
cala wAêwaS tey 0A1 (Y). ( Old English " ûy çêk " 
Lzadê û jakS lu ŞIKA) (Anûş 4l 45 

uşêl8 ê lo) çyaî ke i4 (\) 
aêğeS We 1O4 (çêke y 4 çêra Û talk (Y) 

Angora (an-gêör”o, aı)-gö'ra, aJ g2-r93), /l.  S««lak& (0) 
eke (o) -êxpSeo pak4a (çaSê)e ne ji AS) (D) (Y) Hay gu dayî 
Ahû yanS oya pê Sap cazê (sı) Aç) OS aS sa () (Y) 
angrily (anُgro-li), adv. Lu ytê kı foyGşaoe yayî 
angry (anُgri), adj. Jeseana f pala tyLulaa û, fayaşî (0) 
(özy) al) Û« J J lkefla (Y) 

anguish (arn)/gwish), /n. «šš yûsyayes cç)aêy40y3 €) sukê 
kac4Kaêaê hj) RW p43 fobal lı 

( He was in ~ over the divorce.) 


adj. 


vf. Olahs OKjk2 py pa fOlada JI) yohkù 
v.i. -ûsulpê QGı4la2 şak j) '*yGOG e jojl)û gokê 4 
angular (anُgyoo-lër), adj. „Jl>«k)6 (\) 

ly qü tÖjye) «ld», (T) 


. ( qn ~ stride) :aã&aı çl& (Y) 
-angularity (J. 


angulate (ar^gyoo-lit), adj. lok j€ 
v.ı. & v.i u8 (çu S4ê )8 fe Snê)Ê 


-angulation (7.J. 
anhydrous (an-hî'dros), adj. 
anil (an”il), zı. 


„ula a9 ',u r 
laê HÖêoq finê çayê (TY) aşa gla (\) 


anile (anl, ãُnîl, an”il), adj. lğl na ' Walê 
aniline (anُ'l-ên”, an”l-in, an”'l-în”), ıı G2 yS4aêkê 


HeklSeu Cka j p3 Û çapê Jêklk360ye0 s)û4a 4Î 4açç jy4) 
anility (o-nil”9-ti), zı „ûl pkÎA Sk ça Û cêşeoS Îş 


anima (an 9-mê), 7ı. “Cj, 'e ut 
animadversion (an %-mad-vür^zhan), /ı. „Kaj fla; 
animadvert (an %-mad-vürt”), v.i oûSê&n, 


animal (an ُa-m'l), zı Hêrbola2 fêlê) çı fgêşeala) fulaû l8 (\) 
Jêk aga qê64ê (çedûqja uSaŠoe (Y) 
Çaya yîkwêê Wı (54555 (Caê) pj? (Y) lul lÊ kı (3458 (\) 
. (~ desires) : ya (çîna dl GÈ7AI şù9 
animalcule (an @%-malُkyool), ıı. tûkê ele yeala) 
Jiya gla 4ı ç52yeyeaîa) 

animalculum (an %-malُ kyoo-lam), ıı. - animalcule. 
animal husbandry, êno5yh& e ê dU jj4» 3B Ša 
animalism (anُa-m'l-iz'), n. çe xa)eyê JJl5)S sêvêayaya (0) 
uûlyegeaka) 4l 4açêè Olan (radê Î j ya CAÎea 4Kù yl gura (Y) Jay l€ 


adj. 


animuality 


2 
Je y@ US AŠ yay (\) 
Sa l€ fû yA ÛÊ lex (Y) 
fêuS (l2 deş 

-êêy5399 nêl Vêna) 
animal kingdom, _.)* yGUu€ tg jla3u8 yaka fl lêlê çêla 
animal magnetism, Lekî ÛS ye JN apê (\) 
daye Oya JuhJû ada J okeka (Y) oo AÎs (bişê (Y) 
animate (anُo-mãt^, »./. Leqta aşa feyes yî a aa) (\) 
araya Qkûkk al şal fê Cû (Y) 

Sa) fel la foklğanı (T) Ja) (\) 
QES) çAS fok)xa (Y) 


animality (an *-mal”a-ti), ıı. 


animalize (anُa-m'l-îz ^, v.t. 


adj. 

animated (anُè-maãt 'id), adj. 

( an ~ discussion) 
. (an ~ doll) :ã)a ' sexa ya) J (Y) 
animated cartoon, çj5,6 4 anka ea XêhAhê lj)a çêy 
oya Ûvê 
animater, animator (an e-mat @r), zı. kù ala () 
Eya o y305 „Alê ço452 ay (Y) 
animation (an *-maُ'shan), ıı. öshlal» 'öla)a (0) 
sS tS gê feka (O Amo fol) (Y) 
rSûa yana dije çêğ5y6 ekê (5) 
tasa ağa 'ûy 'ûnlê !klaS 
êl y448) bêe yakkaê 
animus (an ®-mas), ıı. kû (T) aki aya fklù a S0ê (\) 
ê6 lkankê, f û4) yyùz8 f yêna heğ po 'G, fûrî !@aS€ (Y) 
anise (an'is), ıı. ûaelkê f90, (\) 
KUD êê û galî () 


animosity (an 9-mos”2-ti), r. 


aniseed (an”i-sêd^, /ı. CU, wayî 
ankle (ark'l), ı. S2ê QÛ !g Gupê tadê 
anklebone (an k'l-bön^, zı. Zû KI 
anklet (arُklit), zı. dêşê Toljl (0) 


p3Û) 4a5 weu)yÉ CT) 
ankylosis (ar) ko-lö sis), #. «tu Qulê dax g54 4 ûaşe C\) 
(ediyêG) Aa ya (ê Cao wefa (TY) (ç5) 
aþê (T GBL (paka (0) 
Ak La ça où» -(Sig.) (Y) 
rûnê) kO DAS, (çu Û)S SÊ j aS, çu lay6 çal lğE (Ê) 
anneal (»-nël”), v.f. taka nê aşê sla) yeta yê (\) 
0935 Geş ji (çeyê 55u jO alak)a 
AK êj ap Melke cela) ù-a5S0a44 (Y) 
elo yel f ekê) »gyaùu yS yaya :[Archaic] (Y) 
annex (»-neks”), v.t. tçêr3yy wa yÛ çye) sayê lê) geşêla (1) 
. f Japan ~ed Korea in 1910.) :y< çiy» yusakûnî yö3SoSi3 
ea yaa «[Archaic] (Y) 
n. Helê yj e) dla yg) ala apê lê 4 AZ A 4S aJQaala) (\) 
Durê) Gala êbAy 45 o yS (SA ayê lê Wı al) (Sa SA o& (Y) 

( an -- to a hotel) 


annals (an”'lz), r.pL 


>U (Y) 
annexation (an ek-sã'shan), tb Aukûêyaê Pela ÇÎ) 
. (the ~ of new territory by force) :se-et ys sl yS Ss ' nG & 
Anê ji Û pese yu Sakê (Y) 

-annexationist (!.). 
annexment (-neks mont), rı. J&&u 
annihilate (a-nî”2-lãt ^, ».f. têo ySša Wê fosü yê tos yöd 
. (to ~ a race, nation, spieceş, etc.) says pa '&ûùa& 


annulation 


A MA û wê 


annihilation (e-nî @-la'shon), 7. 3» 34ã to ü4 fguy»aba 
. ( Hîs people were faced with ~ .) :çyS pa *(Fêùaa 
anniversary (an @%-vüûr”sër-i), adj, teh ayê) G3 çol 
HMGJLE (2 € (çahaaay Sazê Jêle) 

( the tenıh ~ of the revolution; a wedding ~ ; 

ıhe ~ of Shakespeare?s birth) 

qdj. . (an ~ dinner) :&ãšc gu c g34au8 (\) 
A3 (a têl (Y) 
anno Domini (an ö dom”e-nî ^, [L.], 4bbr. A.D., -glu 
-è2l) 
çêl lone yî (Jk 4i 
ê lênz (laya a ayê 


arnno mundi (an ö mun”di), [L.], 


annotate (an'0-tãt^, v.f. & wi. lı öyle tal e yùay& aa 
Q3 (Sk l Û çzeğky eS6WAy 0ê (ky Û49) eDS ja ygîjla çel2el4 
annotation (arı ö-tãshen), ıı. owasl Sal çeyê» Xa 
HAaS a pîjê eelêelê pO2yİ yk J6akl 

annotator (an'ö-tã têr), r Awal o~agê gaw geyeyê& aq 


ES yê a4 (hêl şo3yl 44 

ûlaq la tD3u8yS3ù fe yxQu Sa (\) 
êh AÊ) feêaa (Y) 

. f to ~ a caller) :aaa çêla Û öuayS 3ü (Y) 
balakê û al, nakl ço Sd4 4k lı a galayS yda (1) 

v.i. ûl32)34lkê Û jaal, j4aa4J) Cı lSoa ilê eşe aS Jù deş 
announcement (2-nouns man), zı. fglo jt» feşsê Su (\) 
eşa! U fo iS 3U! U u bi (YT) -ö SS Sub 

ladê 54ansul9ÉĞ lı el oS yu (Y) 

announcer (»-noun”sër), #ı. «sı C&ü sa la aga yaS pa (\) 
ûJayêqda bı jaJl, j4 (çê ya yaS a (Y) 
ûn 0ar fû kêya têo u824 (\) 
ola) (T) -g33lalaa Ga fö-a5eyasê (T) 
annoyance (a-noiُens), ıı. Sû gp Gela (Y) -O5y5354a (\) 
ÊŞA 0 SERÊ fe yes yS koê dije) jnan (Y) 

annoying (a-noi”in), adj. aS A bakiwaa fOkŞê û 

( He is very ~. ; It's very ~ to miys a train.) 

annual (an yoo-al), adj. tù a GÎ tetjL ı4 f&ãğL (\) 
. ( ün ~ meeting) :Uu yal 

. f an ~ wage, şsalary, etc.) :<X] Lı ça tù] 4 ö6: (Y) 


announce (g-nouns”), v.t. 


annoy (a-noiُ), ».t. 


-şlueg JA Nêleyay) &šk (Y) 

n. KAŠL Saa '!ê 4U sÛ) (\) 
Kû ğ Lu ûl kı (çiye dû %6aş (Y) 

annually (anُyoo-o-li, an"yool-i), adv, .GšUu fallU xy» 


( He makes twenty thousand dollars ~. ; wû la çl ka 
They meet ~ .) 
annuity (s-nü”e-ti, 9-nÖ079-ti), /t- j» <28ya&ea lı el (\) 


wêj ççeylay Ji rS lk lı Ci yakaaen (Ê oy od (Y) OL çeglaqe 
lkae a Sî ka laya (çê Î (çal)U (l (Y) 

cımwed La Ca) 4€ lae yj çal ûk yêey e544 le ku (SI) 

SGılêa (ççaSQe pê 

annul (*-nul'), ».ı. to yeda le jÎka (û laq coj la) o ytl ya 
. (to ~ a marriage) :»+,è»,)5 jëqG 
annular (anُyoo-lër), adj. 
annulate (anُyoo-lit, an" yoo-lãt ), adj. *sg3t<û «ala ai 


annulation (an yoo-lã”shen), ı. SP a4aslaê (1) 


annulet 


annulet (anُyoo-lit), zı. 

annulment (a-nulmant), ?. 

. (the ~ of their marriqge) :«şeèa:l&» ş]aa 
„ f per ~ ) A ûû Jû tej 


Hê layê eyle) a ywêu 5 Jl4 


annum (an em), ı:. 


annunciate (a-nunُshi-ãt ^, g-nun”si-ãt ), vf. teyês jS adlü 
YE En An DEVERA 
annunciation (s-nun “shi-a shan), 7ı. oo 5&3 (\) 


gula WÛ fê yS ja (TO) e yay 30 

Lêlaed (çan 45 44e kı Jalya lèy | A-] (TY) 

.Agol)ya gûù çço Î Lu fQaedîya paê (çêll ça lol Cika l [A-] (f) 
annunciator (a-nun”shi-ã tër), #. 
ê Wl Gılaeo elya U aê lı kl şê (ça85 êla kk Aku (Y) 


J êdêdêya !oşoyeS a lu (\) 


gan SSûe) eya) 
anode (an”ُöd), ıı. Jãûa adi) gç l orlsÊ Çtaka42 
anodyne (anُ*-din^, adj. CE MAY 
n. QpS ul) ù ju lı lalêd 
anoint (9-noint?), vl. ê5 0y48 taAalka Û güç @ J944 (N, 
b ayê Ù Wala çêlyeay û qilSsaê3 am êy J (T) 
ûooSalkayê4a fS) jam 'oytayelo 5l Cewo) çêj û êa goya lekê 
-anointment (/!.). 
anomalous (a-nom”a-las), adj. 
anomaly (a-nom”e-li), ıı. Galaya û ! ua kul û (Y) 
( 4 bird rhat cannot fly iş an ~ .J : ya +» yû S25 (Y, 
-anomalistic (@4j.). 
anomie, anomy (anُ-mi), /ı. 


o) aê î 0Û 


4a dka 3S (a leyka (0) 
oU 4 çuka gerê Û J rêla Ù (3k44 (Y) 
Ju) QI ja) «a (M 

Ma a5 ka Al (Y) 

Ganûnen f A54 L[Arcbale) (f; 


anon (a-non”), adv. 


ever and anon, 
anonym (anُa-nim), /". 


Ja la Dakê Dl 
gala a gU lı pÛU Şa SS (\) 
um çaê ` êke ol (TY) 

sul ça fisa oloêg0 

Qê) êso wu uwÛa 


anonymity (an *-nim”a-ti), /. 


anonymous (a-non”o-mes), adj. 
oji ol) çaSeyawa o ço (Y) QÛ) gû okkS Twêk osw$ 

(ala. daAzaka Û du ka Û koji ûwwaalka) kaçç) 2 yk20 5 g90 ja Û 

( an ~ poem, boo&, letter, ete.) 
anopheles (a-nof”9-lêz^), ıı. 


tala êk yb î jU ça (\) 


tö çukğ çala yêkê 
ula (çû yêke 
anosmia (an-os'mi-e), /:. (el) A) û95 ûji 4a Ole 
another (2-nu!/ı'èr), adj. & prep. s3 Saat t yi ,S&ùSa (\) 
la uSQiGia lU ba 5354 (T) - j çê ' ê l> kka Ola 

lênana SAS (Y) 
Mû? ŞA WÎ lokaS jê ça45 
«oş (\) 


anoxemiã (an ok-sê”mi-a), ır. 
answer (an”ُ sêr), ?ı. 
.( His ~ was û well-qimed blow.J «ê»,'JyY) 


2A2. (Y) 

v.i O laù gt çila Sû 'û a gil (YI ejê Zeya) 
. ( He must ~ to tlıe commtittee.) :; sş ûy e (~ t0 (f) 

. f He ~» to tlte description.) .; sı, ++ de gaiûae254 (1) 

vf. ajêê o a oş (\) 


. ( Tiıe teıı ~ed tlıeir purpose.) : sy tj sae u (T) 


antechamber 


so yek 334a fo ylaa taye (Ê) 
. ( Hee ~s the description.) :o yij J< Jo) 'ùyyşaêkl (e) 
answer back, [Colloq.], tê yalê pp cn Wad Te yolaa kakê 
„o yil «Clka 3 
answer for, 'êay la yay4a (\) 
(f! can't answer for him.) 
Haz ek jê Û fo jûl € 3u (Y) 
( You will have to answer for your wrongdoings one day.) 
answerable (anُsër-a-b'l), adj. Gaye fejl aye (Y) 
. ( He is ~ to his boss.) :» aû ya jaoa ig) 
e qek jyuon gota (sı) coya dea ede ş (l) (Y) 
aga54k4 f laly€ fy lê w~ to ) ([Archaic] (Y) 
ant (ant), zı. .AJ jane 
ant- (ant), + anti- 


anta (anُ ta), ı#. HE es ka çeşeqla ga54))S 
antacid (ant-as“id), adj. lse êyê aS kêyî dî 4 39 
n êle çenkyê lı 23S eêyî çê lped fekî 4 Š3 qêlajes 


antagonism (an-tag^9-niz'm), /f. !öql alê fç3eûa pu (M) 
su M)S "SS ü faqa (YT (lk Û fî2aSa yy 
antagonist (an-tagُ 2-nist), Slaîa "la ala lea Û föağju 
antagonistic (an-tag @-nis“tik), adj. teyax Û têş 
. € his ~ attitude) : ya» 
-antagonistically (adv.). 

antagornize (an-tag^o-niz^, v.f. föajS gûlSe yk ya (\) 
-tğ o 4ı yS f95 4S4 34ıQeŠ yo (T) lse o 'tö-oS J44 y4 
antarctic (ant-ãrk“tik), adj. cs je) çuayê lb gueyt « g54u8 
n. 5p? uayê lk çoe yê 
Antarectica (ant-ãrk'ti-Ka), i. (yase „5Qqaa Û aS (04i 
59Ö) (So yyêl (çye yê (îda payey 4J dılaka 
Antarctic Circle, antarctic circle, g5û çeyê qê)l 
4J 
cğ4D9 Çêla ! aS )ja " (çul a leşê çaeyU awê (\) 
ekse ada ê çîl lS ya kêASI, çêla lı çul çêlS gêdaS 
Qlldes çıSndaı 4S ŞA (ela fla Sêla (çêll fuSWêùa v[Slarng] (Y) 
v.t. Sêl Seu Ak (çl lı alyê (ew46 le g4 (ÛÛ (\) 
ùl 3ê A4 gtkê2 (~~ Up ) :[Slang] (?) 
ante- (an'ti, ante), ` :cêš&ş te5) gêlas (0 tg ke «C,SÃù 

(anteceden!î ; anteVictorian) 
. (anteroom) :şo» ya *(«Kù») uÃûa (Y) 
anteater (ant'ët'ër), ıı. | 3341ı ha 
antecede (an te-sëd”), v.ı. & v.i. caz cal) ole l9 Rdûyaj 


ante (anti), ım. 


J ùypy4Aa f(êS 
antecedence (an ta-Sëd”'rS), j. t4J os Rêûa fol Rê 


a. 


antecedenecy (an ta-sëd”'n-si), ı. - antecedence. 


antecedent (an te-sëd”nt), adj. 
HM. 


JALA yS yaya Mê ûk (0) 

ez ly l fekê ja aus, (Pl) (Y) 

öleî,) ayetî yaSes jı çey Ul, «< gÙ, çêla çê ya (T) 

„Wû, u "The man who came is my friend." êm AQ) 
("who ","antecedent "zûye so: man" 
H(eşalS yn) Elî aS lı ea, (akan (eke (8) 

(eş)a yal) 4ÊQS yayê» çel (9) 

antechamber (an ti-chãm”bêr), rt. geşa «< 4S aşa: Sa 
-podgdk (So30) 's3k 4l KK sloyyaêk 5SD j 


aê 


antedate 


anticipate 


antedate (an'ti-dãt ^, ».ı. tûlaaaq bı ûlse ehle (0) 
. ( Christlianit» ~s Islam.) :a c,» P3s 

Sakê Jl juna (Y) 

merîv) j ur& JJ û Ù jê gêlaz çS 3a6 (TY) 

n. [Rare], Seraala çê Wi jêga uÖOuwA 
antediluvian (an i-di-lö6/vi-on), 4dj. «Seyê 4J j4 (\) 
layê tS u (T) ça 
eş a5n)e f ççyaSaS Û (\) 
gaaSASÛ (yayê (T) 
desê îê 

9J6 çê 
(9332344399 JA 
ûla 

eka ê py Û iS tO a a5alok1 où 
SAS j Rake WÎ ço lklkwka A LA (M) 
Aêğa yalê jı ja20)) alya (Y) 
uz Û)S 4J deyek py çS yı şka 


antelope (an'ُt'l-öp ), zı. 


antemeridian (an ti-m»-rid”i-en), adj. 
antemortem (an ti-mêr' tem), a4j. 
antemundane (an ti-munُdãn), adj. 


antenatal (an ti-nã't'l), adj. 
antenna (an-ten”o), rı. 


antepenult (an ti-pê/nolt), ıı. 
(laþê dû ae el "te" ç5 ya elo gp) + jASAh jp 
antepenultimate (an ti-pi-nul"to-mit), adj. çè 4a g9 
Lê şêa(ça Û)S AI el 'lmekêl pê 
n. „+ gAnça Û) «J eW dûakê (Y). arnıtepenult ç\) 
anterior (an-têr'i-ër), adj. Uhke Naaa) o yeda (\) 
êgal NOS) ARAQA (T) 
anteroom (an”ti-roöm, an“ti-room ), ı.  -çeJl» quJua 
Ji Silê Jı Gêyea kS AC) fouî 
anthelmintic (an thel-min”tik), adj. U Š3€ ê jÛ (ajî 
edû jê 
n. „edû yê Û j yS ebu yÊ (aS ulê jel 
anthem (anُ them), /ı. urê çêoaayeê (0) 
. ( national ~ ) : ç»wû&a ç3 ş za¬ (î) 
gayan Ê ehm Û (çop owe (TY) 
anther (anُthëêr), ım .(wûteyaj) lalê (çalî kS deyl çeka gwê 
ant hill, „Alj ayke ap lk ta yû» sj lê çel ça53 )o,€ 
antho- (an”ُthö, an'tha), dat ls û lê «53 )y0 23a 
anthology (an-thol”9-ji), ıt. Sqe ala çeyeSsalê 8h5, 
ea Û cegkûğa Zmadalaa 


anthologize (an-tho!l”9-jîz^, ».f. çoyan yS pa ymê&j 

-urdêbêy s5 4opylyalka 
anthology (an-thol”-ji), ıı. Sure)ûa gı5 4aea Û alka 
anthracite (anُthra-sît, nm. CC & Seqayî de, 50yê 


Kend ylêS go jgOued 
anthrax (anُthraks), /ı. „p5 'ÖkegoH (\) 
zan3 Îjyo (ekasyî ula uûsnka Alo) Ö çeoakk ıS înk çk 34 (Y) 
anthropo- (anُthra-pö, an“thre-pe), şûba, AS yKêh 
. (urıthropology) :3\>ıse»ù 'û j ya 
anthropocentric (an thrs-pa-sen'trik), adj. « u3 li» 
laz „all lja pesê ça R€ı€ 
anthropogenesis (an thro-pa-jen”9-siS), /l. -!»« ga3-êl) 
ên yÖl Jli+ Pa9 
anthropography (an thra-pogr2-fi), r.  -gkaıu ga451) 
Leyen ù yayê şûle) J334 Û çirê ÎJA e?ayê 
anthropoid (anُthra-poid, adj. 5na lu) aya Îiya dJ 
ko OAÖ lji gOXEþ® al? lanê dey yiyyakê 
nٍ sapê lûye J êşanê 
anthropologist (an thra-pol”9-jist), r. j» çû) 


rm ld jy (ç Ù) fow lÊ ja 
anthropology (an thra-pol”?-ji), r. - oûnêt) ! vU 3ye 
diya cûyadayo yen yû j )34uU0 p0z. )SoU yûaşlo4 
-anthropological fadj.). 
anthropometry (an thra-pom”a-tri), f. èd çê!» çal) 
elê j ye JJ ASAha) (çnSey (çölle loul ja Je Îloe 
anthropomorphic (an thre-po-mûr' fik), adj. « ,<a8 
„gl SA Š3 ye do j 1ye (4 ')j>» 
anthropomorphism (arı thrs-pa-mêr“fiz'm), ı.  aète 
fû lÎQAÊ GIJaA 06Û çê 6al j J)asen Û Çı cl pS yşê 
zêdi ula UE jA (eêyS yake Š jè êle a 
anthropomorphize (an thro-pa-mêr'fiz), v.t. & v.i. -a 
Ezê gula QÊ 1ê Û QA Î» çê 42a8 fexê a ÛS Î 
anthropomorphosis (an thra-po-mêr'fa-sis), rı. 3» öa,3€ 
dÎ heê Û (çê yanî 
anthropomorphous (anُthra-pe-mêr“ fes), adj. 5;4 
Caye 
folu3êJl 
„oêğê cÎl>» 


anthropophagi (an thra-pof”-jî , m.pl. 


-anthropophagic (adj.). 
anthropophagous (an thra-pof”2-gas), adj. tı>33& çêja 


Dêya sêla MA ÎD» ûêyî 


anthropophagy (an thro-pof”a-ji), #. dle) kê 

: Su Šûye ûkêoS 
anti (antî, an'ti), zı. [Colloq.], Az ju çya 
adj. [Colloq.], Ga 


anti- (anti) 
fanti- imperiatisr) 


D4 Gala f ja (0) iç ûla «Dy KêAn 


. (anti- qircra/ft) : xs>» (Y) 
. (anfî- toxin) :è»-*j-'ûyS-(f) 
.Jla gla (0) 4I y4aûa (f) 

antiaircraft (an ti-êr“kraft, an ti-ãr^krãft), adj.  -«, 
antibacterial (an ti-bak-têr”i-ol), adj. fû yS ASG 
Sk 4 ja Ûdî sluSae 

antibiosis (an ti-bî-öُ sis), zı. (ge şeêa)) ù yê 42o 
O lıSaSa (çêdù Û yal çç3a Caeu 4S (laye a€ 

antibiotic (an i-bî-ot“ik), adj. tê yS U RSa tûy cı DS (\) 
ŞI LUKS lı lS sa Sa gölalel kı 3A Ê (Y) ue) 4 34425 
AQ UD hêkê U) 45 (ûna ya (çye yona) ûl ù (çita) 4 çê4a2ü (Y) 
n. aS U ASA tÖsoaki) JS ca lSak çû legeê 
antibody (an ti-bod i), rm. ty û22l yU 3ı GılJeda ye obkl Skala 
Xû bê eğo !ÖJaaùa) fO43e5u 

antic (an'tik), adj. nû b yaka fASa24) 
n. nS ye3] l€ tekk yê Û cak AK kO ç(j54aoşeay8 (1) 
rtak jê O) kAak jê «[Archaic] (Y) 

anticatalyst (an ti-kat”l-iSt), f. ıS çè SA 454Geuale 
LA l&eJl g9 
antichrist (anُti-krist 0, ıı. daye KG Şa foaûû baê (\) 
do¬ çç lasan (Y) 
anticipate (an-tis9-pãt^, vf.  *'ö»,€ öl ajel fouye lakîn (\) 
ê3 ê5 Wi pêj ohauay (Y) »êpêaj 

uhka elmê (çala ja çaê) 4) 335 emlaka yn fû Uza j tî) (k, (Y) 
. ( He ~d his opponent'ş blows.) :( ç3» s, 

'öJoSJ (be, ey (çey şSa yo S 4ata Û (pîa çS4ka (Ê) 


anticipation 


( The servant ~d hiş master's requext.) 

û95 (e5 êùa2avea (9) 
duayê ê18 EKIN j4 çe yWêlu (1) 
anticipation (an-tis %-pãُ shon), r. tle lêk "uk, (0) 
agyoleG4 C pS Ol ajel XELÊ (Y) (çl yeane ê 'O05 oleke 
lûl) çeSAêa Ola yak J3 (Y) 
guAKhAaêAoa ($) 
anticipative (an-tis“9-pã tiv), 4dj.  & caylaêk «4 34a 
ûrêal, 

-anticipatory (adj.). 
anticlerical (an ti-kler^i-k'l), adj. 
o gWAi gian (çl aS yû Gc CuwêJ 


JgOrŠlayos yukê û jo 


-anticlericalism (4.J. 
anticlimactic (an ti-klî-mak”'tik), adj. Tê)? 4 y4n 
nal ça Je? Ji ea0at ç#eSaoaS U dj tın l 4W (ça êsî Şeyê 
anticlimax (an ti-klî”maks), mm. cu 4 cêy qeyêay eû 
<$ o ye yal (çl yak 6) Çûli ça Jeoi J *Jeut Sû5 bi un 
(Me ùl ajel 
antidote (an ti-döt, ıı. Saye he) ' yae) kı ğo Mak) 2 leješ ($) 
Ajnbnê ppak yer kue yS jk Û (olyes kS ÈlaRê tûû ja, skê (Y) 

-antidotal fadj.). 

antifebrile (an ti-fê“bral, an ti-feb^ rol), adj. & ın. ûe» 
„û 
antifreeze (an ti-frêz^), zı. Glkanaa 4Lê ca Û «Seıoya lı 
ESA) 4 aka şîşê çuê49\) > Xö4xaÜ4) 
antigen (anُta-jan, an” ta-jin), zı, «K3 ea tu gÃ«I gêlegêl 
Glaed (ysa)ka 4 yê Saa lasê Û43a)a (çela le a şaù şê yÙ «lS 4S 
JA« 4ı 
antihistamine (an ti-his“ta-mër  ), f. uêd4Š4 çû lejes 
eç lılkwkê 
anti-imperialist (an ti-im-pêr^i-ol-iSt), f. < çel çS ıS 
Kalkan 
JÛ «2 Sos) qê û jo çola 
(o yekansa gê jù (eka)ka 
antilabor (an'ti-lã bêr), adj. kS ÇûlSA È Šu 
antimony (an ta-mö ni), #& Cl kaççşallêl5 qSeeuol û yakîlakê 
Rêl yla) JS fol ak54 aê lo 
antinomy (an-tin^e-mi), 7. gege U kal aja çêtalyfê (N) 
û lal yk ! y5 g5û (Y) geyan U kal gas ùl ya „5)5Ö (Y) 
antipathetic (an ti-pa-thet”ik), adj. * )xseal)a t@ 5Š (1) 
. (~ to new İdeas) :)a~û ' »sı 3 ê; 
Helê (çewalê! AkÎka ûj (T) 


antiknock (anُti-nok ^), ıı. 


-antipathetical fadj.). 

antipathy (an-tip”o-thi), zı. tûn fûsye d 3j 'oaş J ùš (0) 
. (his ~ to violence) :>ã * yc ya çû)jo 'ö-ySehk A 
ayı û ûs lı JluSeül)yêa WAL, Û ebuwaS (T) 
antipersonnel (an ti-për-so-nel'), adj. djya ç3» ù4 3» 
. Û ~ mÎRES) Hš jya êa *(ağı cima) daa gû ûû 
antiphon (anُta-fon ^), /. aayalatû fû gose O) 
(ull9 QÛ) #ley (Çl) a yêk ja tejê 4 êla)€ (Y) 
antiphony (an-tif”s-ni), /ı. 

aç lS qeyêzka ji f Û sou (T w) ke) aû 

ella y0) #Bej Teye aŠes (T) 

antipodal (an-tip^>-d'l), adj. Jar gına (yasê 4 (16438 (\) 

Sel yalê tO yay (T) (ge) SS J44 


NAVA Jû4a (çl yû Ja (\) 


antitoxin 


antipode (anُti-pöd, rı. EWA 
antipodes (an-tip'®-dêz ^), #.pl. _ywasa yAaal au (çASùa apo (\) 
Soûklaj şa j tali êg ([A-] (Y) gaê) 

2l g4aaa (Ê) ASA (çûl ynaêêk ekê şose (Î) 

êla2 çêjê „5ik :[Obs.] ce) 

antiquarian (an ıi-kwãr“^i-en), adj. tûjS 4 çîna (9) 
SURdpê şeya yS)S sih Û şû)S ıS ayîjêa 6 eê446 (Y) -ù)€ 

SOS çekê) 4ı (ê4az Û tO kul ûğS 4 34aa0 (Y) 

Û. où gudê )yS fowlê y€ 
antiquary (anُti-kwer i), /I. . kj 4e)S feyey5)Sê)S fowlùş€ 


antiquate (anُti-kwat), ».ı. SêĞAQ yU fö9)5S ù6 (0) 
j ûl ù)S Salh xaç (Y) 
antiquated (anُti-kwat id), adj. n fêğS (0) 


. (~ laws, methods, etc.) :cjS ' yx yaaa tg al (Y) 

antique (an-tëk”), adj. LaşıaAana gl f lekê pl (Y) .ûğS (0) 
r TaakS golaê 4 êkay Ê QS êj; Jû lğe 4 o16aa8 (Y) 

aa SA k2 çola J44 ($) 

"n. alan eyê y8 4 Sanê têjS (\) 
Hanê Û yaSaka deş) kela lê J êka a qQ)S GI SaWES (çl ok (Y) 
êQS NÜÖLJE (2k çîma êk) 4)5 bı «Kak (S22 fAS a4) (Y) 

(ehtana le) oPo ÙJ êzî (f) 

antiquity (an-tikwa-ti), ım. uğùa çê4aa B4) û)S çêla) (0) 
ulê jt (T) Gayê 'û)S çehoN fo) eê lee) (Gez je yÜÙ (çekan 

Ot aş çêna Ûn) ù)S çê lao) uKXÎ4& (Y) 

ê< o3 eSuas66 fê)€ ((pl.) (6) 

ûlS 3yê j aşê ((Pk.) ce) 


antirust (an ti-rust'), adj. LAe3 4 a ! aie) (\) 


J84 Se (Y) 
n. Helana gî şê ççkînadl j) Se) 4 33 çadole 
anti-Semite (an 1ti-sem”1t), ıı. ASA poşan dı Îs yS hanS 


-anti-Semitic (@dj.); anti-Semitism (?ı.). 
antisepsis (an ti-sep^SiS), f. 4l »yöy)SU Ja gl e3 ula t54 
Saqêu Sl hs Saa o US 
fS sı uSaa o S4 (0) 
Gûlê fel (Y) Sa çemka Jarl48)ê 
Kêlê qul) cêğê Û aa5yy p3 gelê a (Y) 
antisepticize (an ti-Sep“l9-sIZ), f. jU RSa 4l eşûy)SQ 
-û lages 4ı aj 54a 
antiserum (an ti-sêr“om), f8. -(lşa&ê'a) U Su 4 3a çêlageJ 
antislavery (an 1i-slãv“ër-i), adj. . (~ laws) : çöûala»n ço 


antiseptic (an ti-sep'tik), adj. 


antisocial (an ti-sö“shel), adj. „alah yS tû ye yeyê (\) 
: es RÙ € (çoga 4 3o !OAa)S 4 33 (Y) 
antistrophe (an-tis'tro-fi), /:. 4J wo 3S (çe yêd)ka 3 (Y) 


(rêkê De Aa În y AS elkknalka (eno aye celi (Y) -Mû)S ç@O)a (çut6j30k 

Di + wÜn 

antitank (an'ti-tank ^) adj. LO ã&u& 4aloo f4kos 4)9 

antithesis (an-tith2-siS), f. 4f a çzêlaxak» ( goya (0) 

. ( You are going. ; I am staying. ) :lac<«, »ş» 

Hay cA o l)) laoş yS4ı4işy çnêay0 eelrta (Y) 

5)50 feğla la fuat (Y) 

. f Joy is the ~ 0f sorrow.) :«ı naa !ğa (f) 

antithetic (an ti-thet”ik), adj. Ilam f 4asl a (\) 

Da fğeog Ûeu (çêl yad (TY) 
-antithetical fadj.). û 

antitoxin (an ti-tok” Sin), #8 sayê Š4 jq «S) çê jay 4» (\) 


antitrust 


ŞXîna)ta na 4S) çû joj she) (a lajên (Y) jên) eÎa 'ZAMed Can gaê 
ala. û li jSeu ged GÛS j (êye d çû okî û Glleu 
antitrust (an ti-trust”), adj. gu look çê4y5S (þê 4 Š9 


antiwar (an'ُti-wêr^), adj. 
antler (anıtُlër), zı. 


ûû çûn feka Wa $ê 
gûsdas Js JA çe kê CI) 
+ kû ekê Weran (Y) 
Olê ea 4l lê (çS) yS KK ye yêla (\) 
ege yl le kê (çA5)ayS (Y) 


ant lion, 


antonyın (anُte-nim”), zı. Ul ağa (çekay 
( “Sud” is ıhe ~ of “happy”. ) 
antonyımous (an-ton”i-mas), adj. GI 


antrorse (an-irêrs”), adj. -deşy,) aşal«a eyn U eyek 
(ewe 

antrum (anُtram), r. CC jjo êma Gu) çêd aû alêğja (\) 
AŞE î alê ğa (Tan 235 gO ue ûl çe dAkga kê ja 

anuran (9-nü” ran), adj. & n,  &šg» »,@ gJl> 5 4 ê«aü 
Hak yû ê J3J5 Jo j) SS 
kak y kayê ûe) 4€ 
DE NRSE yS fê)5 

ûl fûka bê )eu wes (\) 
jogoyÙ (çêyî çı5 Bul ça WJ 4SAS4 (Y) 
aê) alû 'oAolual följ« (1) 

Hune kekê) kÊ ike ekl (ga (Y) 

„ (~ to do well) : 3a 'Gau eû ç(Y) 

anxious (ankُshas, an” shas), adj. 


anurous (e-nüُros), adj. 
anus (ãُ'nes), #. 
anvil (anُ vil), ıı. 


anxiety (an-zîُ9-ti), 7. 


al O ûr ulus yêkê (\) 
KAççşêl Ûû (e g34 Wle (Y) 
N nirê erdê ê e9 

( IT am ~ to go home and see my family.) 

-anxiousness (7.J). 

anxiously (ankُshes-li, an”shas-li), azj. tokê jnan 
. f Tam waiting ~ for yotU.) :« ş,şa ûs yê Û şeya 
any (en'i), adj. . ( 4~ boy may go.J : )US<&S jk 'gusa !jka(M 
. ( Do you have ~ apples2j . gak tala (Y) 
. ( Ihaven't ~ monej'.) hù qa ! ma (Y) 
. ( A~ child can fell.) «5 ı ya ` jy şana (î) 
Ee ED Xedê eend an 
HD laya) qekê tJAjedlj g24 o 


pron. (sing. & pl.), 
adv. 

( Is he ~ better tn is morning?) 
anybody (en'i-bud “i, en”i-bod 'i), pron. tat wa (\) 
lw lı ÊU ba ESAS DY) kakLS 8na 
anyhow (en”i-hou 0), «dv, zı -b jjayaa c fela Skö3a lata (1) 
ue) jAwa'l 4a (Y) 
SDyAS gutê fS ka 
„laquûlu ka hel$4a yê (lj 


anyone (en”i-wun^, pron. 
any one, 
Jê J44 'elwaS a5 Û 44 (Y) 


anything (en'i-thin ^), pron. «û jlayyaj G dêl5 ea temê ka 


ie KELÊ ka NÛZA, 
a ûlouO $ tÉ ir] 
adv. Da GE k28 44 ' qê <„JAqeol) J44 5 


anything but, 
( He is anything bur kind.) 
anyway (en”i-wã^, adv. 


af uka E ya qala 4 f gaê 


baka Dû yaka eku al 3au44 4 (\) 
do qû ASA fûkyk ma (TT) Jlajk44 4ı 
ue u4aaa Î 4a (TO) 

anyways (en”i-wãz^, adv. [Colloq.]. + anywav. 


aphonia 


anywhere (cn”i-hwã4r), ad. J«ıçyagna Jı fall yê& 4a al (\) 
cla kala k4 felkzewl, xa Û ([Colloq.] (Y) el 
anywhere from, [Colloq.], Fi (dûka sojla) ı& l5 g3) l0 
( lt costs anywhere from five to ten dollars. ; 
tr takes anywfıere from one to two hours.) 
get anywhere, [Colloq.], HgaKÛûa el y45 44 guê 
anywise (en”i-wîz ^, adv. zlz Ê ya aa û fêl eûèþya ı44 
apace (a-pãs”), adv. salkê 4 HAA 
Apache (»-pach”i), ıı. (S3344 (SuhaA (g543oyrê ' sl (\) 
ADayaSWan (çyayên giKa kak (çigl)la cao 
Wo ê çû (yKya1a342 (Y) 
Wen şk) lS lê) È JS (Y) 
apache (e-pãsh”, »-pash”ُ), zı. atalê çı54a4î4a lı (çîk 
apart (a-pãrt^), #«dv, jt ;&> tçıaù yê şêıl5 4l) Ga (T) .agl« (\) 
. ( viewed ~ ) : Ga & !' Ga la @ (5) S44 j-5 (T) 
2ul 4J0 (% 
adj. 
apart from, 
joking apart, 
know apart, 
live apart, 


Illa fla fla 4 
roqîl yaş gêno yal fal «Sal tel Sa 
AjU ê 

Êêğe êkê) a ylûu yS la low 
ùl) e yaka fûlÖ la 4ı 


set apart, ly2yS û jaSa4& G !ço )SJaa fo jyyl42aa3 
take apart, uuStag laz lı '(jama 4454a) 0ù lêo» şl4ê 


apartheid (o-pirt'hît), #.  -aty yê 4 Šo Gc aı)atoy gök 
EY A De a 
apartment (o-pãrt"mant), /t.  *lãaîweu tolê l4 taSa 3ê 
apartment house (or building), »jı;s è4 è4 «<c, plã 
del S 4 OUd64 Jiyka ka 4ı Ù lAS4z 44 o y454y4€ 2 lû QA 4ı 
apathetic (ap %-ıheı“ik), adj. 
„Jlûı f oud (çS tö o yjKOöq tûna yel ( (T) 

apathetical (ap @-thet^i-k'l), adj. - apathetic. 

-apalhetically fadv.). 

apathy (ap?s-thi), zı. Lr aa0ye Guelê f çpûkka (r ÇÎ) 
ola êş Ş ' aS lh ' iW o jABkly ! aye ûrê (Y) 
ago jêSaa kel (Y) -êsygaakê (\) 
2 g4ùu S kal 
ee ê heyal û f ia 4d 
uûlgeq g0 laje? 
gSoêyya Sad, gêsa Q 


g0a kadê f Zkuekê (r (l) 


ape (ãp), ıı. 
vf. 
apeak (a-pêk”), zdv, 
aperient (a-pêr^i-ant), adj. & n. 
aperiodic (ã 'pêr-i-od”ik), a4j. 
aperitif (a pã rë têf”), /ı. Kç) ay5 44o yo yi şî 
aperture (apُër-chêr), ıı. „&qAJaS fûa8 (\) 
-(o oyy) Giãwen a şıl çS bay 45) naga? lı a2alS (çala çeyê (Y) 
apery (ãp?ër-i), r. Lele yanS (yalî (Y) says) çalaîl (\) 
apex (û peks), tı gl) guna (T) ezayê wa toda !kSSay (0) 
aphasia (9-fã“zho, o-fã”zhi-o), /.  (AênA&S yoyy54ad (çl a 
o yaDûkê (çul u çêk) û35 
-aphasiac (#8); aphasic fadj.). 
aphelion (a-fë'li-on, 9-fê"li-en), .  saSlşê lê ewê 
so go a3 4l cl j aS (S420 yaîkeêû 
cç Baja kl Q4 (r (elî N aêÊ j çênaî 
. (€Squireê 3U4 SQUÎTC :ale j) l3Aš a) 
aphid (a'fid, af"id), mı. sey, GIbes 4S yak O uSUeyêla fên 
aphis (ãa'fis, af“is), ı. - aphid. 
aphonia (a-fö”ni-o), ı. 


aphesis (af'9-sis), /ı. 


eêğên şan) gl Û Ola Öeu 
Aa ylSaÖes (çŠ 


30 


aphonic 


apostrophe 


aphonie (3-fon”ik), adj. „jll Û jl aê Seo (\) 
(eç kato») „ov ça (Y) 
aphorism (af”s-riz'm), rı. 


aphoristic (af @-ris'tik), adj. 


Ui çaê êU LÊL çu343 
O Ûadaı gakê dej (0) 
Akan (Anê AJ Ji (Y) 

aphrodişsiac (af ro-diz”i-ak ^) adj.  -cıyx İca ~e» şka 

Hlkee9 i pê) öz a)e owe ykê f20 

n. Sana ]kê wo g4AA yp4aop 13 
Aphrodite (af ra-dî'ti), zı. Gêlşa Jalal yê (0) 
Say aşana aya ([a-] (T) (ÇêÛğe çolê) g30 

aphyllous (a-fil 2s), 7. *Şxx:4a çes ke XQSe ya, dey) š<É ça 
Za tC" oekE515 ! hekî ael çû W5 

AÊ)çaA û ê4 lt Êêê 

slaS pkk gka û ç3Au 


apian (ãُpi-en), adj. 
apiarian (ã pi-ãr'i-on), adj. 


n. ê5 çik ka cÊuka 
apiarist (ãُ pi-o-rist), r. kS lk ka JÊka 
apiary (ãُ pi-er i), /ı. „Dn o asla çûyê tû Cika a al 


apical (ap”i-k'l, ã"pi-k'l), adj. smınSSaÜ ` a4a (\) 

de) land) 0an û le) cut @ (Y) 

n. CE, d, 5, Î la j) LL Öùı öU çot 4 a23 eu 

apiculture (ãُpi-kul chër), ıı. ûoa5aù& a “Öaa 

apiece (a-pêsُ), adv. Dukan (çAX4a yk î 54)44 
( We spent ten dollars ~ .) 

apiology (ã pi-ol^9-ji), /. Ga ççeoja2z)Sê yûcêl) ' u lka 

apish (ãp'ish), adj. La şo yaSaz ka? (T) QÛ a şayka (1) 

lÜ fg layıla ' tù ejê (Y) 

tap 3 û lay 

êod) fûayaoelq Sk 4 

apnea, apnoea (ap-nê”), rı. 385 cêt jek bka Cl) 

U QA (aî) çaxS uk) Os 9ê ÛAğa 4I (Y) 

yat f au (0 ig UU kO yêk 

lw aêd e yKûa bla (Y) 

apocalypse (-pok”-lips^), /ı. Janal bw lo (\) 

ETRE ê5 520 tall feyandêla (T) 

-D3ylaê qeuaêî SS kwe jS (Y) 

apocalyptic (a-pok %-lip'tik), adj.  è« lj» «+ 3433ü (0) 

Sû9 'elasêk (Ti Jialkê 

HAA pa) pk qelakS (Sa Ie 5 (çO ba (Y) 


aplomb (e-plom”, 3-plêm”), rı. 


apo- (ap'3), 


-apocalyptica! (fadj.). 
apocopate (2-pok”3-pãt), f. sî sgê s «êj çeyêyêêyyî 
KA lo U «Ê "J 
apocope (a-pok”2-pi ^), ıı. pn qe U kejê cuCaeu l jo çûlal ayê 
„ ( mOSt 304 10S dey) JAkkk jj 
apocrypha (a-pok're-fe), /. «J Gi le pÜ kS AC) dya aş (\) 
Walî eç A50 yên gê Sako) lı cûSa (11a) 
«i Çe «kk (ASÛ Jj j O SAkç 2 Gul a AS gel jwa a «|JA-] (r) 


apod (ap”sd), adj. Jû çi !g ê or 
n &U çe „SA A8 


apodal (ap”*-d'l), adj. 
apodeictic (ap %-dik'tik), adj. : apodictic. 
apodictic (ap %-dik“tik), adj. 


Jû ùe !§g Û oo 


tesal, î(aAAedaê ıl jp) Jlak&ÎA 
û lt ù: 

apodosis (a-pod”a-sis), /ı. urauka (çARm j cê an§ ji yû (kh 

apogamy (-pogُ9-mi), ıı. 


Û OlaSaJ (aka do şa) ue a93J20 


-apogamic (adj.); apogamotıs fadj.). 

apogee (ap'a-jêë, tı e yx«U (şa&işê 4 çye) lê 2,59 (0) 
En a yîjl0t b ozy4uyu5 (Y) 

Apollo (s-pol”ö), zı. guratalka j Baja (çlaşê ÖyÎyak (\) 


l3, Jû Ö)ja (çG kalê) o)ê j u? yaSda)a J or kAakê 


ê „S298 (Y) 

-Apollonian fadj.). 
Apollyon (-polُyan), ##. Mê 
apologetic (-pol %-jet“ik), adj. GlşêSaaşa (\) 
(êlo Û êy aşî 4) agoy45 4a4 (Y) 
apologeties (a-pol@-jet'iks), ır.pl. -g lh çoyo y4aeal 


Xemla Û) (mlê 
o gqegê5 yêna lı (çokan O Û 9 
< SE), Û geylan (ç0 Öla2aka 
ege ykkka jı AŠÎG fûlayo li maaş 
apologize (-pol”9-jîz^, ı.i. t95 öojaşall (çiyo (\) 
ced Ula yU 'ûJuS û asakyêd (çl jl 
( He -d to his teacher for coming to school late.) 
-(êlaşo lı pw 40) 2 yu y5 kay lı o-5 (47 (Y) 
apelogy (a-pol”-ji), /!. cêny5 (eÖka û oajS aêal0 (0) 
laz j Ahê ya ûl bi leyaya 4) HÛ e jlji lı lù, aû 
lo yda la kel “ll "Gu S kê ya gilia fg) A»oa9e (Y) 
(If you are impolite to a person, yotı should make an - .) 
daê Sanya (Y) 
apopleectic (ap %-plek”ıik), adj. „zû3 Û cêğê fulolê (0) 
Sji lel çê ça 4Anea ! ûd dej (Y) 
n. „cala LalaSal ççpyê 45 elaawat 
apoplexy (ap”e-plek “si), z7. Ê) 
aport (»-pêrt”), adv. Az çl dı 'lênê saa çl 
apostasy (3-pos“te-Si), #.  «jeyljue hêj alû 4) e jll ala 
Sal) SOJ J ûl (laz 
lı Çalê 4J » jl aC la < kwaS 
azî My g8 teÙûylû, 
apostatize (3-pos“ta-tîz^), i. .j& qolê, û zü 4l eyGl 46a 
aposteriori (ã pos-têr 1-êr”i), dada) ja % »ıxx«lùa «J (1) 


apologia (ap -lö^ji-e), /ı. 
apologist (3-pol”a-jist), #. 


apostate (2-pos'tãt, a-pos'tit), /n. 


HKeşöêny 

( The boys are tired, so they must have walked a long way.) 
+ ûla gûyek şo ytù9 ba85 aa ûo93,5 (Y) 
apostil, apostille (s-pos“til), ıı. Qû A gw çelak 
apostle, Apostle (3-pos”'l), #.  açûrja 4 eùsa ka « [A-] (%) 
Ana glk gute lk f 4ae like (Y) baas (êlo yasay lı (aşî 
ù8 cS ezo poyêS gÖu Cmajka gl (Y) - a lşê 
SÖka 3S (û ka çS dae 4e fl, fe) S3) l2, (sula (f) 
apostolate (9-pos't'l-it, 3-pos't'l-ãt 0, f. çeyjU yeyê 4: 
Hala ykaa lı ççelS 
apostolic (ap ®s-tol”ik), adj. çytan dı !çguaaalka (\) 
Jes Ûûye Û gola lS j lane (çake yan lıkı j Û şê açûlau 4ı çç34aaü (Y) 
gU 4 çikaU fl l H[A-] (f) SU çu 
Apostolic See, ûl (çl pêlava gal tall çîê4 
apostrophe (-posُtra-fi), #. JGsû û jbo ç€kukS çêyS Öb 
AL fla, û jy eû, 4l 
apostrophe (a-pos'tr»-fi), ıı. (Û!) JK kya soy AS4ad LÊL 
Hê GÛL g4 zû pela ê A3 çaê j S3, «J 
„(Em - Lam ) gj gaê so?» (N 


apostrophize 


. ( Mary?s dress ; The girls” room ) :< sp qua! la 
. (five 6's ; the A's):cjysS çela (TY) 
apostrophize (-pos'tra-fîz^), vı. & v.i. ,€awaS qû3)S -Öü 
dag Üsu Jeğêy J ula û Û gU 

( “Million! thou should'st be living at this hour.” ) 
apostrophize (a-pos'tra-fiz^), v.r. & v.i. .Jy& y3, gûla, 54 
apothecary (e-poth”»-ker i), r! 6A La jad b kÊa led 
DEYÊ VIE 
apothegm (ap'2-them ^, ıı. 4fso apophthegm, Şn 
Sj Aûmwa (çênê tO Ra 
sis, ap @-thë”2-siS), #l.  « p€ (\» 
daê (çakê e SKÎ e (çeyûsySlya Moşê 
Jekk Lı ŠÃ ja Şeyê 4l Zûke) S hu Û (T) 
ut çêþê2y Nu çaya (TY) 


apotheosis (»-poth i-ö” 


-apotheosize fv.f.). 
appal (3-pêl”), v.t. - appall. 
appall (9-pêl”), >4. coy ıo tejî ewte a) tola jî toa) 
appalling (e-pê!”in), adj. 
( His behavior was ~ .) 
appanage, apanage (ap 9-nij), f. << geze, »l0auyê) (\) 
SuÙkaoyl) fgladaêykı (TY) . o kû Kallaùê 4 çoazes se J lêl 
reqhana lı p4k çe yaka SkuunAS (ö4 ü (QÎL “Y) 
E EZA EMÎ j qklBke yê) gSAkoka (1) 
apparatus (ap *-rã' tos, ap @-ratُ”®s), ıı. tawo j4S (\) 
oo galo FÊ )ou (Y) IK kya 
nêûS lı GE şa çğa Hêlşka (Ê) Qata hakû (TY) 
. ( the digestive ~ ) :çsıayS (e, 
apparel (a-par”el), ıı Ch a heta yJe fJ» () 
. (the white ~ of winter) :«,şaz\) ,S,*(%) 
ayak Sea a jaye? çeyî çç lÊ jes au )ê eyê w&ak) (AkaS SLA (Y) 
v.t. nayS QÊ u fêrê u 
apparent (2-par'ant, a-pãr“ont), adj. 
Gkl ya feat la haşaeya (Y) AÛ toya (T) 
apparently (s-par”ent-li, 9-pãr'ent-li), adv. 'ı cae «(\ 
ıd g4Soa od Îş telaeu oa fo)lu Il (Y) l2an 
apparition (ap @-rish”en), r" Jp5ş85 eo yanl SARA (M) 
Ho ykdaykû5la f j ûa3la (Y) aê (Y) 
apparitor (a-par^e-tër, 9-pãr”9-têr), ıl. „ûA&&êau g40 4d 
êne û êna Û (çS alyê êuašbA80) ê 
appeal (»-pël'), ».ı. ê», lat,û ı [Archaic] (\) 
. (to ~ a verdict) : ça yS 8ata gU jp geyös95xlna g'giuo (T) 
y.i. Lo» Sala Su laya çoyê ea lan çl» (\) 
tû9S KOL fûogja Ja Jll fOSouS j3 !'êo9 S8 (~ f0) (Tî) 
( She ~ed to him for mercy.) 
S0 QASL o tûl doc (6) nada aû (Y) 
( His ideas ~ed to me. ; Šlte ~s to me.) 
n. gla tU tala tos Si jiu fS DI yU (\) 
( an ~ to the government! to release the political prisoners) 
K2) jl9 gl (GI) l480 lo çêyê aya lu Ja l$so J ûau8/ l9 () (TT) 
_Jîlyë s5n (Êla q gIja çrSWaçl 5I4 (3) Q51 jiu gk çêlê (g) 
igaya fo kAlSI, J» lı ozülpÃJa (çG yî fêla (Y) 
( That kind of music has lost its ~ .) 


Rê NEY e e CD a 
bûka Û blê sa) tueaêğî JA 3 


layê fola (NM 


g5, ,G :[Archaic] (t) 
appealable (-pël”9-b'l), adj. (Şeyê aşa a (elya Gû pl g3e9 (\) 


Gaya) Cl ySes (çoy aya la (çi jl9 (Y) ceye îlanê S4al8ala çakî SS 


ir. ê appear (a- pêr ), 


appendices 


û lakka yû fêûyalaaaa (Y) 
Sûz eoyê fû la lj foîja8yeo lj (Y) 
( Ht ~s that he will win the election.) 
H1318uJa 4l lu lêaÊ jê EO Ayşa (Ê) 
( He ~ed in court yesterday.) 
ern Mê) aî (Û -(êdakala) + y403y5 3a (9) 
( He will ~ in Hamlet.) 
appearance (o-pêr”ons), 7ı. 
( the ~ of flowers in the spring) 


lûlyaalaana Naa yü8la fûsy48 es (\) 


'Ödaa8 têki, fulaê aa, foay () 
+ 4~s are sometimes deceiving.) 
g22 (6) ko lı oauwl „Zê (Y) 
Tal ap f fk ea Ma OMA lj (9) 
( He gave the ~ of being busy.) 
keep up appearances, 


( She has a nice ~. 


fola lênı db 4 J3 
Ull lêaa kak S234 pa) têla êl û jê 
make an appearance, l9 clla& oUêu2 >3 
put in an appearance,  (ÇSsoeyjl jı kO lı èyûşya)î û 
êla 
appeasable (s-pëêz”2-b'l), adj. ted Sos e, lı cûıe» gê g2 
a qêlySoo alê fÃ yA e yel 14êJ 
fo yû nû 15 yela fejyûsS çalê (\) 
Jiotan o yû Ûğa fûsS çalyûla 
. ( Water ~s thirst.) : yS ya tonê çûyê (Y) 
la çên Siakala lı Jaîîyt 4 (04 çê455 Gı5aes bı öJ5 cla (T) 
Delû yo (eke) (çeoyCiıllyl fek lo kû (çoyê Ji 4ê çi5k0ya4 ù 

(to ~ an enemy) 
appeasement (a-pêzmant), r. gêsjjS &ışSses Û ö4)5 ($!j 
Do yln jS Çalê f0J çO JS full» çêyan 4 (Ù0 

( a policy of ~ ) 

appellant (»-pel^ent), adj. G)JI9 çogê aye ku Wı 3442Û 
„oe yî) ç54al8Sulo 47l4 9 S çlS3l9 
n. oyi ya ka (çu lS pala (ey aya la çu 4) IsAJJ 
appellate (a-pel”it), adj. L(1Ê313) » y4 aye laz 4ı (3da Û 
appellate court, „ey sya ka ççiÉul3 
appellation (ap %-la”shen), zı. „ü, Û 'gÛ yö (\) 
0)0 flên yö t,0 (Y) 


appease (o-pëz”), v.ı. 


appellative (-pelُo-tiv), adj. „3Û 4 ç34aa8 (\) 
(êle)2)) çeûdê Ù 4 34aa65 (Y) 

n. (êlþê,) GRAS (çû (Y) êy fû (0) 
appellce (ap %-lê'), zı. (çala 4J pl SA G1ê, Û 44l J yls 
uo yê aşa le 

appellor (%-pe!”êr, ap”9-lêr), 7. gı 4l js» G l513 
HJ» yû aşa ka 


append (o-pend”), vf. . xusa2nê !)jCbl 4 öb)S fo laê 
appendage (a-pen”dij), mı. Lo3la) tGla4a) ell€ f jx&U (\) 
alê LÊ QellS) êw tet û Zelaûw) (Y) 
appendant, appendent (a-penُdent), adj. *,x»,& (\) 
(çune) çö)Sêh çê 4 göulü (Y) .JS&ùU 'GIa4k) eliS fel) 
n. «(çeJ4Š83!3) êna35-4k gêl» (Y) Sih (\) 
appendectomy (ap  n-dek"ta-mi), +. Gêsa? Gı o ülayes 
oyûySêÎjêe, 

appendices (a-penُda-sëz), rı. alternative plural of- 


appendix. 


appendicifis 


appendicitis (a-pen do-sî'tis), /ı. yaştklğyêa, çê555 
appendix (e-penُdiks), ın  Giase) «tS tçdaşyê ja 3A b (0) 


o a54 sa¬, (TY) 
apperceive (ap @r-s6v”), vf. «4 «)ü ÇA çAMOAKL ja sol aSaÎ 
û ene kù 


apperception (ap ®r-sep“ Shan), /t. _ & (êa !çesd« ùj () 
Hû8 (elle kê 4 Ù) çekê GehdanÊ8 (Y) O35 23yyna 
appertain (ap *r-tãn”), v.i. meyla çêyan 
appetence (apُ9-tons), ı#. < appetency. 

appetency (ap^e-ten-si), z1. ula faapey ê toka (0) 
nel) Ja RÊ yok çelana Juçut34 (T) SUS) Salke û gaye Ù (Y) 
(Jana aaS (çdavoyêS ulo ş (lk êl ûk) Jd ê yk) şaya 
appetite (apُ2-tît ^), #. gala QI S kêsê) jx f şaþeyÛ () 
pya Û3 fö0lê Götþ fêdJl9ê suuoea5 (YD) 

appetizer (ap”ُs-tiz @r), ıı. 
appetizing (apُ-tîz in), adj. 
( An ~ smell came from tlıe kitchen.) 


Loğyke fe şo yAS joya fela 


Do yo AS ya)e yû 'ojoyASio aa (\) 


yltao3 işê) gî)ê (T) 

OJ AN Ja Alak2 (M) 

ê5 au Û 'ûJSulkaka (Y) 
Alana talane 


applaud (a-plêd”), v.ı. & v.i. 


applause (a-plêz”), zı. 
apple (ap”l), z. 
apple of discord, 
apple of one's eye, 


„gûye la (IT) gk CV) 

Seyê y4 j „S35 U s34 

„ala ççkkaka () 
kad WÊ jê jO SARA Û ebwaS (Y) 
uh û yS fOKSaa ke 
Cad Sed gakê 4W 454422 0ak (\) 
Şara gaê ewê L[Slang] (T) 
appliance (e-plî/ ens), n. çixa S4 !çüãa t5. [Rare) () 
. ( kitehen ~S) : Jl ;û çS fÖjÛ go4sû (T) 

applicable (ap“li-ko-b`l), adj. tik lal şê lo )yau4 
. ( The law is not ~ in tlıiş caye.) : , yS; )S ',loı3ãe ı4 
-applicability fı.). 

applicant (ap”li-kant), ıı. 
. ( There were fifty ~s for one job.) `;ı»«ı» 

application (ap1i-kã shan), #. tos 6 to ûùA S4 (1) 


Lö lagod (TY) “(kal Û sı laye) la (Y) S4043 


apple polisher, [Slang). 
applesauce (ap”l-sês”), zı. 


Tîtal 4ù lo Û jê lS: SI ala 


sûlal lı Ua 54e (ça yeaê (f) 
Da Û lo Mûê Minak kû la Û şê IS lalo (9) 
( an ~ for employment!) 

. (to fill out an ~ ) :+ , kall tA ûk a t4 Û dla (1 
yase yOawa fçêêj€S (Y) 
. ( This idea has no ~ to tte case.) :« ua )K ! gù»yın (A) 
applicative (ap'li-kã iv), adj. 

applicator (ap'li-kã ër), ıı. 


Du l544 

J3 uRĞ û salı o lajel sude Û 
WEYE EYAN tplaal i 
applicatory (ap”li-ka-têr'i, ap'li-ka-tö ri), «dj. j< 
applied (»-plîd”), adj. blûşla kı f Sa lay8 î þe3)S 
. f~ physicS) : û yA» )S4 

appliqué (ap'li-kã^, adj. -Cegdıuaùl ll, (kd4) jl jy3eşha 
n. gı ayak l gê Wı Cû yydeê AS SÖ» j ê, ehlê Kall bı uhšê 
sega) 

ke&o j e, eê la ê berln Jo A3 4) eksa) 
Î (ayik kö lagea c4a)a) lal (\) 


(1. 
apply (»-plf'), ».. 


( A~ glue to tlıe surface.) 


appreciation 


lê oaS yena tî4ıali Sawa ja o ûûa l4 (0) (Y) 
( A~ these ten dollars to the loan.) 
rO la IS4 jı fd lalışÉ l9 takê (ÇI) 
( A~ your knowledge to the problem.) 

. ( He ~ied himself to hiş work.) :sys “j€ (r) 
vb, tê93 cç ~ to ; ~ for ) (%) 
( fe ~ied to several schools for a teqching job.) 

tö ll yÊ lgtana fo y3 yS fûsyauo ya çaùoyaka (Y) 
( Tlıis principle always ~ies. ; What J am saying does not 
~ to you.) 
appoint (3-pointُ), ».f. HêsyS çala Molyê 51S) çü» (%) 
( He ~ed a time for the meeting.) 
. f I[~ him clıqirman.) : )ıS yaual çùla fçail)«la (Y) 
. f a well- ~ed Jtouse) :» a>), J» »ù (Y) 
dele ka cl) sure) MM lSulÙ 4 Olo Awa ol ya lı eşka a (f) 
appointee (o-poin 1ë”), ıı. „gjlağekla f yak) jl jölo 
appointment (a-point“mant), ıı. 1Q: 440) Ü9 (l) 
l)4af b gl lo aS (Y) .ûl)alo 
55l3 çal lı jS (TY) 
Hleoas ulãlka föla ù (6) 
( Our ~ iş at two o'clock. ; He made an ~ to see rhe dean.) 
Ave AS ML yÛ JA J45 ((P).) (®) 
J3l8É1u 4 Ol) seye) ê0Skn j 06yê (ço lay (W) 
apportion (a-pêr“shan, -pör”shen), »./. têsp5Sdulu 
delên Ü guhên gonê) OUSAnA 
-apportionment ffa.). 
appose (2-pö2”), v.f. 
( to ~ a seql to a document) 


rekak fe) ûla (M) 


„o Öla a jaSka cıudaù4G di (Y) 
apposite (ap”®-zit), adj. 
( an ~ remark) 
apposition (ap %-zish”en), ı. Lı Êla è yaaa culaš 4 (\) 

(ew Û e yo yûa)) 544448 o yeSaa zuda'dê 4ı (Y) Ol pûlê 
weyêê0 Sa a Ji o (Û pala Sanê jp Zkêaiî Qı 44k yy a O!» (Y) 
(sayd3an gal " cousin " (ç«aš deş) (û lj) 

( Mary, my cousin, is here.) 
appositive (9-poz”9-tiv), adj. & n. 


Lale Tûka yayo Hûne ' head 


(el), u3l4j 
Akan jyan çûya çûk bJlÖ) 
appraisal (a-prãz”'l), ım. .çt6&iaalaa to lak fçüla y4 ê 
appraise (?-prãz), WI, galšukê foulğtakê fS kaw êê (\) 
f He ~d the houşe for fifty thousand dotlars.) 
„ay l&3«alaa (Y) 
-appraiser (1!.); appraisement (/ı.). 
appreciable (e-prê”shi-a-b'l, s-prë”sha-b'l), adj. yaya 
. f un ~ difference in temperature, pay, etc.) : j)! yi ySh2ana 
-appreciably fadv.). 
appreciate (a-prë”shi-at), v.ı. tayîna fleêl) où (1) 
. ( His hard work was not ~d. ) :( Ç<zjS 4st) (rêl)aa 
. f I~ your kindResy,) :ca yS ul şa !ùaş osê çl (Y) 
. (f to ~ poetry, muşic, nature, etc.) :,S eşa >: (f) 
. (to ~ the difficulties ahead) : j» yXCuaa lı (ûl) èj\ 4ã 4 (8) 
+) ço? föy530) Û (9%) 
v.i dayo l0 Ço feyûyo0 ên 
( The house has ~d a lot since we bought ir.) 


appreciation (a-prëê shi-a“shan), ı. t(aSta) o14 (\) 


appreciative 


apropos 


oa lO leka (YO Da5y4kê !iSl) ÇO 
. (his ~ of art) ko; kp yu Ak&S Q iS eyd >a (T 
gOaşþ6n ê2 (f 
appreciative (s-prë”shi-ã tiv), adj. LR TEM 
. f an ~ audience; He was very ~J. yf, *(k&?)S yaSla) çl 
-appreciatively (adv). Ù 
apprehend (ap Ti-hend”), v./. GUL € ka la) o58 (1 
fûopS öljesla ey43 4 (Y) o yadidka û aşa fçkAaaCiS (TY; 
agi lala (çya yay) û lî J fûsS mîke 
apprehensible (ap ri-hen”sa-b'l), adj. ça cae Šj 
e 
apprehension (ap Tri-henُ'shen), /ı. lal a€) çê,€ (\) 
. (the ~ of the suspect) :uu y€ 
TpySul gela fokê fukwalkê (Y) 
f He went into the examination room filled with ~ .) 
Rê (Ê) co yeSakkê ETÊ ta3 (Y) 
apprehensive (ap fi-hen”siv), adj. 
êmolaz q4 fa Zuka (Y) 
SJeyaê f ukmîka WÈ pa foozw kê (Y) 


AD lÊêua çê ûk şa) (0 


(1I am very ~ about lıis visit.) 
apprentice (-pren”tis), rı. Luke g4 foS Lê (\) 
de, Ulan fo aoSe)0 t,5), (Y) 
v.t. 9J5 «şolê kê 'o yS Lê & Ö4€ 
apprenticeship (a-pren'tis-ship?) ıı. tenS (\) 
KL „td ta5 Lê, 5eşte (Y) Hur Dava 42 fesî kê 
ûqayaydê 'o3lal 'û aşê Û 30l, çey le (Y) 
appressed (a-prest”, a-prest'), adj. «sey aj 64 g3&«ê & 
-(ewÊ ye yê L€ ı av ÛSo şay) elam çepa Û 
apprise, appriZe (3-prîz”), v.f. tûl QAfL çya fOn5 848Û 
Gi ù? 
approach (s-pröch”), v.i H(ê2l Gûl yê ıê 5) e yû aya5'ê 
( Winter ~ed.) 
v.t. Segê oPla jeyê ûss feyöaeSa0 Û (0) 
( He ~ed manhood. ; We ~ed the town.) 
Sa gy4ùy)8 ela) gd (Y) 
doyê) OJ KS aa S44 tû yaS (Y) 
tû3 e43 4J ê !'ûla û 4Î ûl (Ê) 
( He is suclı a good musician no one can ~ him.) 
Hûêuu û 'fêS50l2daa fJ SAIL jl9 yey a ya&a)ê g (9) 
(1 ~ed lıim about giving you a job.) 
Ayak) Cy SS Ka Gal ÇÎ) 
n. yA jS) Û (Y) -oJuSS2 !(aşê) aS (\) 
HÇaRa A. Lû ayS ÛASA 4a8 ASI) gûye 30) êy492yS eli) 0 3& «(pi.) (Y) 
( AH his ~es failed.) 
harayAnê êyyê feel na eAÖ; '«S, (1) 
( All rhe ~eş to the city were guarded by) soldiers.) 
Olhê tu35 qeşayê fl, fA€Z, (0) 
( When learning a foreign language, tlıe best ~ is ıhe study 
of the spokern language. ; He has a practical ~ to problems.) 
approachable (è-pröch”a-b'l), adj. .a&a qalşe» š3 (\) 
-Aoêoan Has ,Sa JASal çaê (çoê)aö569 (Y) 
-approachability (ı.). 
approbate (ap'ro-bãt^), v.. 
approbation (ap ra-bã”shan), zı. 


û É5946e42 


0S l4ê (\) 


a4 ' Aã (W~ (Y) 
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appropriate (o-prö”pri-ãt^, v.f. OEy Ja yaka duwe (\) 
. (f The governmen! ~d tlıeir property.) :çaz«-aı 
Hel) ÜN Ji fel) ö995S öl&jaê (f) .oa)o (Y) 
( The legiylature ~d money for ıhe schoeols.) 
adj. alal yf fehl tûla Malak fena ta4 
( an ~ behavior, response, answer, place, time, dress, etc.) 
-appropriateness (7.J; appropriator (?!.). 
appropriately (%-prö”pri-at1i), adv. bS ha gel, 4ê 
. ( You should behave ~ .) :,&G +. pls» 4 
appropriation (-prö pri-ã sh9n), ıı. CC -tajawa cas (\) 
Ja ep) ÇÜlS ja fe) ùyy5S öj (T) -Qlscye) êna) fÙ5)€ 
r5420ğ3ya Ji @y4(çunê d24) jl jS lA ê3 çoy la (Y) -(ûkê Sen 
dedat 
Heg lkal le fû uSğya fêypîdêwek (\) 
nêl Û (Y) .ooySsênana fû Û94 (Y) 
o geana AS aa CA gîa3 Ol )S 45 elSle a yk 
ranê ou Jaba 
ll Sağja födyShkaa4 (\) 
ûla J4a441 Û fûjş o3 U ag? 4ı (Y) 
v.i. (~ of), (a yay jS nêkê ıŠ ye) oJySchtaeka 
( to ~ of a person, a behavior, an qet, etc.) 
-approvable fadj.); approvingly (adv.). 
approved (a-pröövd”), adj. 
approximate (-prok”se-mit), adj. 


approval (a-prööv”'), ıı. 
goods on approval, 


approve (2-prööv”), v.ı. 


Sağ falSakkaka 
alayê ê g4S4a4J fela? (\) 
ıleû ga fulka êlo ş fele ş (Y) 
. f the ~ population of London is ten million.) : ıaSı'> (Y) 
v.t. K(RA)a) as uh)? ol fola du doy; fû S2 fossa5dJ (l0) 
( This painting ~s reality.) 
So yaAKa)y i Ûûw fo ylu yS êy Û (Y) 


v.ê joila êl dej fûyyaSîl 


approximately (3-prok”sa-mit-li), adv. exta) 
( There were ~ twenty people in tlne room.) 
approximation (a-prok se-rnã” shan), ıı. toasa5l (\) 


. ( That figure is an ~ .) : asa) (Y) .(gûêğa) +ë öaş eh) Û 
appurtenance (»-pür”t'n-ans), 7ı. Jj<&t (\) 
HrSeo4eÙ yas) Xû (Y) 

Apr., 5 April 
apricot (ãpri-kot, ap'ri-Kot, ın. a4a (Y) wadê () 
eymaznê Qe, felc nu So) (Y) 


April (ã/pral), zı. Sû ka fû lêwaeê tö l€ 
April fool, Lg laaù çgğp9 4 eû „GAJkalaa 


April Fools' Day, lù €3p 
a priori (ãُ pri“ö'rî, ã” pri-êr^i), adj. & adv. yı »»3a «ı ) 
Qi 9A çaê «it yî4a Û ja e kaç lêê 4 Mûna) êka) j alû 
yùay&a50 Jû ek çakê al faSlu çı fSla KÉ (Y) .gûeayS 
apron (ãُ pron, ãُpërn), ıı. ejtadaka belS fe 4 () 
.ûla Jakûeyke Û dase şê şî jA Şa ê jıgÛ (çS4alecêa (Y) 

gilê (çeyê yo4yta (Š) nS) ê xlanK (euloS ya Ûnê eo (TY) 
n yWûRA Ê Gal (yS ğ)ı çerêwlê (9) 
Û û çaZAS lê (ço yaûdk Ja) ogleju êêê qula Zêya (0) 
v.1. j4 3x 4I ı4 
apropos (ap Ta-pÖ'), #dv.  *(çêasala) loa)& goz dJ !6ga«4 (\) 
(ûnê OhASAA Û ûr Û 4Î) 2 ja4y4je pla (Y) lal fayyê (il5 41 

. (~ remarks) : yu& ta ş s3 ' gan 
„Az Okey lk f (ço lges 


adj. 
apropos of, 


a pSÎS (Y) .eyASQAnaÎS (û lkaùjj S1 
cri ane yêBennê ççkŠ1 şû jê Gaya) J04) 
Sa qjARil qon lao) yoyx4a 4S (ç440o yakkukî yËl «Sj,A€ 
.c higher apsiS Ge, aa lower apsis z25, ye» ùlğr) 

apt (apt), adj. 
( an ~ statement) 


apsis (apُ sis), ı. 


kw gu) MAŞA (ê çe KÎ î çewa CÎ) 


HA yal Tûka çêja CT) 

( Idle children ure ~ to get into mischtief.) 
( an ~ student) ù. *3»»>(Y) 
„WU .[Archaic]() 

apt., - apartment. 

apfteral (ap'têr-ol), dj. gc cıka ye yk şa j naadî .çaSaÎ)S (\) 
Hewal) Jl ça CT) a2a yÛ 4J ëlû 
Xesûll) Û lı (ya 
eya elaşhen cl ça S15 çı SANA 
QûaeJ ela Wc ççêSeyna 
tolê 'Û laê (N) 


apterous (ap'tër-as), adj. 
apteryx (ap'têr-iks), #. 


aptitude (apُte-ıöö6d^, ap“ta-tüd ^), rı. 
Hurkê ayan oekika (Y) alek çu laê 

u ÛJ ' Saya) (Ê) -çedayê kel fulêûk (Û ê be yasa (T) 

aptitude test, dayî Mll çeoyûa Xa38 
aqua (ak wo, ã'kwo, a 'kwo), ıı. û (1) 
e jleS l9Û «i f( ej ko lı yes «Lê (Y) 

adj. J KAKA (zw 
aquacade (ak 'wa-kãd), ıı. o jaye Wı sÛ aU kO ay 
-Cêj4A #jud4 4 a jo şÛ Û da êy 4«c) 

aquamarine (ak wo-ma-rën'ُ), /. <Sj, ù4 „3w (0) 
J iSALÊ (ejê (Tay Kakê (çiyan 
gurr la Kanê gê y)ê» (\) 
Hê Sed yê 4a 123 (çî (çù leye) 

i çep Û qurgela) gula û ÖOkêa (T) 

Aquarius (a-kwãrُi-2S), /f.  .yaSl3yê û esl (çe yllwa)8 Çl) 
le ale ÛR ao (T) 

aquatic (a-kwat"ik, 3-kwãt”ik), adj. lak ù€) (eû (\) 
. (~ animals and plants) (des, 

. f~ SDOFIS) : cü ySea la yû 4J ukluey) çù (T) 

n. saê SUS US Û deya 
aquatics (a-kwat'iks, >-kwãt”“iks), #.pl. ` jù (gu u û uêluê» 
„û 

aqueduet (akُwi-dukt), ıı. gÙ ekE þa lêê leyla û (\) 
So gê! çey lay û AS (çıka çalan lı ao lê jö (Y) 

desulCiy) Jay, bı wu (T) 

aqueous (ãُ kwi-es, ak“wi-2s), adj. ay» aû kuça (0) 
ayı Gas AA «i (çoka ela go gû (çeyî (T) 

iz gÙ rakê! yê (T) 
iê çal 'ala a Ù osê 
ÛC deya) u?-45e20e yy 
Ge) i6) lo yû 

Aquila (ak wi-la), m4 «j€ cul ça See kw jS (çep Ù 
Glxey U 

aquiline (ak^wa-lîn^, ak^we-lin), «dj. .>& sa !)& 4ej () 
f an ~ ROSE) o yUnz (çiao) ùl jA <leş (î) 


aquariurm (a-kwêr'i-am), ıı. 


aqueous humor, 
aquiculture (ak wi-kul chër), ıı. 


-ar (ër), „ (polar, tittılar) : ı yash ! ça tdey çûk «Cı Kê u 
Arab (ar' ob), zı. 046 (edatê (TY) else ke toagwe (\) 
qdj. -udê48 


rn cu ewê 


arboreous 

fereke (çj Öa yukê (\) 
«i Kugûaye l9 " U " çul 4J «Ci3al yÎka (Y) ûğjû çul yukê 

o gqakêa Ja Jî (çaSAÎG peyî şo j elÎU p37 galêûê8I, 

Ag (ça )þe elkına jl (Y) 

adj. ıþjü toye (çû şokê 4 (1450 
Arabian (-rã'bi-an, »-rã"byan), adj. .aêjA® 


a l065 (tavê) (Y) one eS4A ç3 1jy la felsoy4e lezeke (\) 
Arabian Nights, sudeyke çê eybê eka alla Tı u5 3a2 


Arabic (ar”e-bik), adj. Slîsqe êê 4ı (ç34a15 f aoy4a (\) 
Hurêlên bl lkSê j a çûlS pola) Jleykê 4 (ê4aalî (Y) 

erlolêê Î (lotê (eê le) 
re65 (çole 

tokê (şebê ş yola) (ç Û) 


n. 
Arabic numerals, 
Arabist (ar eb-ist), z. 


arable (ar”9-b'l), adj. teûo ûJ,5S ÛlSjûkS AS 4 
„f~ tand) :A&ù ğo)S J< y3kS ja 

n. Ji5 y345 (çe) 
Arab League, HQ lSAq çeyên <1 ap göte şabê 
arachnid (»-rakُnid), ıı. ı45 j]lalla) çım cıdna çoy la 
elêa ajê 


arachnoid (a-rak'noid), adj. Çawtjeyû çe»y4 4 g4a (\) 
aS jll la (çû)Qa dey «Ca 44) cuka çay ya Julêda 

ûr OHlna (çooy&ê la 4 (qî4aaü (Y) 

gê 3al» oğlü ye,û Sas 4 (TY) 

n Hûrî Celkê (çuyi la, (Y) -Gsk çço ya guldla (çel ka (\) 
arbalest, arbalist (ãr'ba-list), r. jc J2jS 4 kSiSka aj) 
„Oku şl2o9 (r3 Ù lêj4a 


arbiter (ãr'bi-têr), zı. hilû Aka 
arbitrable (ãr'b»-tra-b'l), adj. tal Sea Isla (çkêa ta 

„êyê Son (gba gÙ 
arbitrage (ãr'be-trij), z. çğay Û fS ya (\) 


Hêwa je nêke) lî EU 4 o yûkd yd yel lU 4J öayî (Y) 
arbitrament (ãr-bit“ra-ment), rı. -gğa aû fç&êa y4 (\) 
bka yka (yö dAwea (Y) kûd ke ççelaje CT) 
arbitrarily (ãr'ba-trer %®-li), adv. f yajelÖ da tfuayla 4 
aqê kl hOLaağ) Mêla yû û foylal)l gine ta çakê 
arbitrariness (ãr'bo-trer“1-nis), r. tg l&we na fîq yey 
PP TEY 
arbitrary (ãr'ba-trer i), adj. tsy ya)e yû fçeylCweywa (\) 
. ( an ~ decision) :+è ;+a f yaxa û f û şA- j 
, f an ~ ruler) : yaz tdı) t33) (Y) 
arbitrate (ãr'b3-trãt J, vf. -GojS ceğaaê !foy)S oSa y4 (%) 
Hrlday dan 43433 ıı Û43 TS 3S Û) ççeytkn ya jı ekê ys 4ı f4 (Y) 
v.ê age yêha yp Qa eleke yka 4ı (lS êla çS j5 Û (Y) salê ykae 4 ûJşê (0) 
-arbitration (.). 
arbitrator (ãr'be-ırã tër), zı. 
arbitress (ãr'bs-ıris), zı. 
arbor, arbour (ãr'bër), 


LAKaÖey Ù halde y4 

(ûÖ) sla y4ae 

ADU Lu bavî (\ 

ak fêl ([Obs ] (Y) 

rla2caod *ênank f Ö ş gêsme (\) 

la fexklajo (Y) -eoej4êê fjeşê (Y) 
Arbor Day, Hzıdê ya sla (ûlya 
arboreal (ãr-bêr”i-»l, ãr-bö”ri-ol), adj. Hsûkeayulo (') 
şğêê looo Jl> 4 (Y) 

arboreous (ãr-bêr”i-os, ãr-bö'ri-as), adj. *&&a;,3,jla (\) 


JlSağay êl 'Oüzueos çıye yu d f îhya (T) -Gıke Jul» <. 


arbor (ãr'bër), zn. 


arborescenî 


arborescent (ãr ba-res”nt), adj. balaala a êl 'îkeyouala 


Dûê Caîvê ja 4j 

arboretum (ãr be-rê' tom), /!. zeya gç 3têa (l) 
Hx u gula J şa Af Z3 U (Y) 
arboriculture (ãr'ba-ri-kul hêr), 7f. -a&ajogyula gaê) 
arborization (ãr bër-i-zã Shon), /f. ax&e jo deş Sehê (\) 
(e 2) çedanêê 4 Jji (eleqeya) (û6salina) 

so yak 4Jj Oê leal ao yo ûe ş (TT) 

arborous (ãr'bêër-os), adj. Hûkêyo 4 çyî4aaü f gûkejoay)J 
arbour (ãr'bëêr), #. Lêt ka! akS 
arc (ãrk), fb. eyaz Îsa G 2jU Sê teyka Îla f4 yS (\) 
Huaalıay lS çemekê ju OA JIsÊ yê (ale lS SADA (Y) GE (0) 
Helano ARÎ çç l3 oj leda, dê j çeye yê, ($) 


vê. ja yiknekz fe yû ê aê 
arcade (ãr-kãd”), zı. letî A (ç y8G 3u y€ jey, (V 

Ja3 Say (Si) Çı lû lSaS4])< y«al3G aja, () (Y) -gu6a44î CT) 
"î. GU < 038 yaw !öuyS22ya 3 3ö 
arcane (ãr-kãn”), adj. Ua l fek tûke 


arcanum (ãr-ka nam), /ı. tec x<) êlê û jll lê gO (\) 
„ elixir (T) (Çêla & AC çî cis) 3448 (kS 

arch (ãrch), zı. (oa sêlê) 3ö: 
QU ççeyêk (TY) aşa GÜ 4J çul&u U Ou&S4 (T) 
nêl yk SARA (Û 

. f~ oj the foot) :<ı al şe Sataùn (0) 


v.t. o Û3 Ja GÜ föSsa5 $» 3Û (1) 

. ( The cat ~ed its back.) :+ şena ûšş têeyaû ıa (Y) 
v.l. yu lk o fûqa QI aS lı QÛ dey 
arch (ãrch), adj. Dayaê o yaa beyat ka balo yk MySe yake (N) 
(archbishop, archduke) 


. (~ villain) Dabdawda Û JO lull ya a8 »,4a (Y) 
. ( an ~ look) :g y&iyaz ayî y «dika yS û (340 (Y) 
arch- (ãrch), Dol kS Talo ykaa f deyka çù bla AC K5 


(archbishop, archduke) 
-arch (ãrk), ` (&& jl&) #Ljja€ kw 1ala : (çûl 43,84 lı 


. (matriarch, parriarcl) :ça ....çaè î 
arehaeo- (ãr'ki-0), ` . farchaeology) :syS : çena «< Kê 
archaeological (ãr ki-o-loj”i-k'l), adj. terylyeka şek 

Hure Dû j8 tew Û lÎ a yê Wı (1Ka î 
archaeologist (ãr ki-ol”-jist), zı. toya êa 'llc0yk 
Sakê jS t0935 fêaa9 (qulaKê yê çl) yayê (ç DI) 
arehaeology (ãr ki-ol”o-ji), alû ka fêl yêkê 
Haq şelê) 4i 05445 4ı û)S çû GaLkae (çuay345 yJ lÖ çeyûaly80 
arehaeopteryx (ãr ki-op'tër-iks), /ı. çt» gi)S gS4eAll 
Kaçak Û cJþkã 
archaic (ãr-kã'ik), adj. 4bbreviaıred avch., ê< (0) 
age ù)S faleeyU (Y) 
. (“Thou” is an - form of “you” .) :ös (Y) 

-archaically (adv.), 
arehaisnı (ãr'ki-iz'm, ãr kã-iz'm), /ı. û «j glùa IS4 (\) 
ù8 SO ak U kù pj (Y kS SONA 
-archaist (7:.J; archaistic (adj.). 
arehangel (ãrk'ãn 'jol), zı. tuê j cle yk boyî Kûk yê 
Ld ê «Ja< 


archbishop (ãrchbish”»p), ıı. 14Ê AJAS Ah dla kaw 


ejê K êjn& (çWûnk3 


architectonicşs 

archbishopric (ãrch bish”ep-rik), „` yerš«wea »«ala (%) 
Akın ûJo yAan çç jlyana yêê (çê qÛ (Y) Kû4 co yêu çS nû 

archdeacon (ãrch“dë'k'n), /.  jiş&« dasalla «raûl€ (S2 yey 
4o p4a243 ûJo yA 

archdiocese (ãrch dî”e-sës^ ãrch dî”9-sis), rı.  ««»»û 
 hAĞ ılo Acı (Çl yal 

arehduchess (ãrch”duch“iS), /f. 333 «ja çêþegù» b ûš () 
û JS gî Waa î çSAaoğl) lê 4a (Y) 

archduchy (ãrch'duch”'i), /ı. firê Gi jo cla yaaa 
ûsêê GJS de4 KÖ 

archduke (ãrch^döoök”, ãrch”dük”), ıı. ğo deyka 
ù)S cç lankê "î (Saed) kê ç34aa84a) 

JlSSa yay GEW fU öü (\) 
Serat ta LÊ pê foşleke CY) 
o g48 oa haê 


arched (ãrcht), adj. 


archenemy (ãrch'en @-mi), ı. 


the archenemy, Lo Üudk 
archenteron (ãr-ken“têr-on), /ı. Kan] j (çêjê; 


arecheo- (ãrki-ö), - archaeo-. 

archeology (ãr ki-ol^”-ji), sı. - archaeology. 
Archeozoic (ãr ki-2-zö” ik), «dj. .gjS Û30 gêle) 4 gê4+8 
areher (ãrch”ër), ır. Sraê1yaS o nê fl pla rî !Olyanê (\) 
Qû layê ççoykîsaêğ€ (Y) 
Ss lnî f ay yS a mû (\) 
êa yayla ê !çl)lz (Y) -olyaS xê (Y) 
archespore (ãr'ki-spêr^, ãr“ki-spör, nı. telê dasî 
(e wÛSe jay) Sê «I9 


archery (ãrch'êr-i), ı. 


archetype (ãr'ko-tîp ^), #. tJĞ çaSûaz tû şyyêl „ASA 
Ahaa lı Doe (çûy 


-arehetypal fadj.); archetypical fadj.). 


archfiend (ãrch'fëêrıd?, zı. aj yk GUÊ 
the archfiend, oCaLÈ 
archi- (ãr'ki), aASka  ySo kc (\) Heçl ln 4C Kêk, 
a et (Y) 

archil (ãr'kil), m. Lak yûkaeujes Û çeçêyûey çayê 454e) yaê (\) 
A. eû (Y) 

archimage (ãr'ki-mãj^, z#. „AS j j3la «JaS 


archimandrite (ãr ki-rnanُdrît), rı. -ç«aalS) iva deyê 
(u334êğl 
tsoanek3aê 
Jeoka64Ê iû W4 (çi42 Ê 
Archimedean SCTew,  Sawsağı J Axçêye çanê ê ç2 
ayên Saa yû de yake êyASCke ak 4 çala ylakı 

arching (ãr'chin), adj. Hl ya8 fo ylna fa yê a 
n. GÜ aja, (Y) „kl jS (S2ê (\) 
archipelago (ãr ko-pel^9-gö^, ın. «€3 J ja Sale (0) 
Jaškê A2 (gç loo «[Ã-] (Y) oş S448 gşo «J&»)S (Y) 

architect (ãr'ka-tekt 0, ıı. (3a ...3ja aşê) gêğSad&4 (\) 
ER AT YE YEMAN 

Lalê W4 tKöhsaş ağa têXaı) ohkkSnêê d (Y) 

( the ~ of the peace plan) 

arehitectonic (ãr ki-tek-ton”ik), adj. tç)Sukê ê 
(êþa lA) ıhiSehê û 

architectonics (ir ki-tek-ton”iks), z.pl. te) d4 (\) 


Archimedean (ãr ki-më”di-en), adj. 


sola yolê (ûn) 
qu lSWêknA Û waza (wû) (Y) 


architectural 


( the ~ of Beethoven's symphonics) 
(ehkudal) (gêl) çûlaS gonS Zwb CT) 
architectural (ãr ka-tek“chër-al), adj.  '!s>a& «4 (\) 
ellê û 3A2 ' alê gu SnWhk û 345 
US kk ykwWJ hû yel, (Y) 

-architecturally fadv.). 

architecture (ãrko-tek chër), zı. telkê A) (\) 
olê AJA jS baê (TY) laê lay dlsa) 
. ( Yictorian ~ ) : çazaû çt» \& Sl yk (T) 
«a45 (Ê) 
archives (ãr'kivz), ı.pl. i ,Ö«a yeyay)yS)S çûyê kakê (') 
ùf êa? çê lomwayê a4a lU yî ka Û apa çê85 (su Ê ul j 
duklû yê çûl o gi Ss yS ûyS (eî lowa J45 Cy lğ3 AÛ ay CT) 
archivist (ãr'ko-vist), ın ê, çûyê Gij kù û çl all 
HO 1SG3S o jS y3 ake Û au al J 
archivolt (ãr'ko-völt), n. «t3q5 (çe ye yû çav (\) 
AÈEG (çul guv atê çu lÊ Oy uk () 
archly (ãrch'li), ad». Abu û KUKÊ û 
archon (ãr kon, ãr'kan), ıı. Gû Se yA Jo «aS jù «i ZûSaş (\) 
dejî la kê (T) -ûğS Gê Ûja kîja Dakekd î 
archpriest (ãrch”prëstُ), ıı. 
rS eyêa çuk) AA (n O l2) şu?) akena e S43 (T) 
archway (ãreh'wã) ıı. GU jêbe ® ea t36 2) uega (\) 
38 (T) 
eh talaz lê RIME KA U 


ûdê ço ya Th A43 aj«S (\) 


-archy (ir-ki, ër-ki), 
(monarclıy) 
arctic (ãrk'tik), adj. Je) aay5 0 (çueytî & 54aü (\) 
> ua) (T) 
HL çye) Saa55b çurê ûda yeyê 423Û Nçye) cuasSb ueaê (\) 
Sê) (T) se) ceua5l ueaKî €) l (Y) 
Arctic Circle, arctic cirele, ge) soaySe que gaê)U 
arcuate (ãr'kü-it, ãr“kü-at ^), adj. o plaka î al şa 
-ard (ërd), :ojoged e ıS qÛ al ck (çawaS O Û UL 45 Sê U 
(drunkard) 
ardeney (iãr^d`n-si), zı. 
ardent (ãr'd'nt), adj. 


ê)» 
. (~ eyes) : (ay8 ê ! los a !Û kk (\) 
Saad Nel fs lêukS fOk aw (Y) 
( an ~ studeı ; an ~ longing ; an ~ supporter of tlıe plan) 
Sn f ey68 fs alu€ -[Obs.) (r) 
ardent spirits, uSaê şa uç dûla) û4 Jiya çeyê 
ardor, ardour (ãr'dër), rı. tok lsa til fut û- fukö2 (0) 
urê4q „Sa le AS ` ljaf f OSÙ (TO) kukÊ ikna 
arduous (ãrjöU0-as), adj. 'owaê M5 ke aka ûl (YY) 
( tlıe ~ task of preparing a dictionary) 
. f a long and ~ wur) : ja Q Sa tokê û kaw (T) 
. f an ~ patlı) :ası yê nêda, Lu Û ÇîyaS kê Lu heka 4v (Y) 
lw ASAyê 8 Çù (f) 
are (ãr), /ie plural and second person singular, present 
indicative, of be., rg adela Que ûe kK 9K 
( You ~ a student. ; W'e ~ here. ; We ~ talking.) 
are (ãr), ı1. 
area (ãr'i-3), /ı. 


da şpo a yîka dk KÎ Aiççkk o opa 5al p9 
ıê kî çae) Sena () 

Çl yd tazaka Ma yÛ (Y) 

. f an ~ of ten square kilometers) : a&U ' ) „ ',%»a; (") 


û y4 (Ê) 
37 


argue 
. (the whole ~ of foreign policy) :8,;''>ş« 0) (e) 
. f in tlÎs ~ ) :+,ej»a ts (o) 
areaway (ãr'i-a-wã^, ıı. Ji Cıhaed 4S wû çS444k yo (\) 
Ala al dûka O ê çêyeqlq () kO 2 
areca (ar^i-ko, 9-rê/ ko), ıt.  .Gşêjlo ala g3 J dila < l9 
arena (o-rë/ T9), /.  I3tSGU j) gaelyMka ki (e)lê j) gê ll6y)€ (0) 
. (f an ~ for boxing matches) :laa«a tS j fo eg)€ (Y) 
. (the ~ of politics) : ,€l'2 yùulşyp çûy !S)SÙ gûluase (Y) 
. (~ theqîre) :+ j pia laz yyena gw şS ®2 gSnayıLù ($) 
arenaceotıs (ar i-na/shos), @dj.  : al ty ş3le<ka el AJ ûne (%) 
( ~ limesıone) 
êğeo lı Gû ajau lal 4j (Y) 
arenicolous (ar'^i-nik”o-les), adj. GI U6) ççğes laal ûd 
aren't (ëãrnt), - are not. 
areola (a-rë'9-lo9), /t. .i<€ çes ùl çê dey dayen eSA2yê (\) 
elana çç j$ (çuye) (çA54&o; du co j) SlaLê (çûko aayê0 SAJ (T) 
(ele yedûz)) çênd (yalê) (Y) 
arcole (ãr^i-öl^, /ı. - areola. 
Areopagus (ar^i-op2-825), zı. «1 ul þa jÜ " çat (0) 
Ag ON gal (Y) Bakê (loka (e ÊBIS (çel Tû)S (Çû 3a <3j (Daê 


„Ê € „S4 (É3IJ (Y) 
Ares (ãr'üz), ıı. (çêja çû kla) Gaz çloşê 
arête (a-rãt'), /. Jul sikê Lû 453) çi 
argal (ãr'g'l), zı. - argali. 
argali (ür^ge-li), ıı. ng g)5oj5a 


argent (ãr^jont), /ı. „a> « [Archaic or Poetic] (%) 


-»la fa) gel «[Obs.] (Y) 


adj. Herder fo êşa) 
-argental fadj.); argenteous (adj.). 
argentiferous (ãr jon-tif'ër-os), adj. Halalê çu) 
Hêk haa ye4 di çê g2) 
argentine (ãr'jen-tin, ãrjon-ıin), adj.  .çg şı) 'eÃaes şa) 4l 
"mٍ p25a) 4i S4005 (Y) şa) (Y) 
argil (ãr^jil), zı. .oa9şo))j)S (lS !olaal€ 
argillaceous (ãr ji-lãshas), adj. „gla «l€ 
argillite (ãr^ji-lît^), zı. Ola 4l8 (çoy4 


Argive (ãr^jiv), adj. 4S o şe" o-jS jû" pû 4 eû () 
Sêla (Y) GÊJ Qû5 eka yÖ 
n, AA tlj SkwaS (Y) LT aî " S4 a aiêuùl» (l) 
Argo (ãr'gö), ıı. Kaç Ûğa ali lkalêê (çSWaççkdAS (1) 
h3lê (çe yêkê jS (awek) (çîûdaS çeaay (Y) 
argol (ãr'g'l), zı. êna lanê Çı çeêûlê 
argon (ãr'gon), r. 4i t3ljaa J &Jı ga e; ês e5) (û38, 0 
Lek yûa6a 1S4 Jağadl) ay2 J r2le 318 
ar'gosy (üãr'go-Si), J". (3U ça 54a Üd) +48 g54aç2ka5 (\) 
-Moş r542 aSAJAS (Y) 
Ak2 U «iwe Û (çal) U ûl) 
(Gû yö jp lSu4 (çê (yi44254) dkaa gl 
arguable (ãr'gü-a-b'l), adj. tey ySas Awal (êþa gyê42 (\) 
„o yeûûê Aûnou jı (çAÖ Î ÛIJASÎG (Y) Gù jSes 4e4) çêqegêyên 
argue (ãür'gü), v.& :cüazš U eû) UûÊA 4 j> lı Jo) ego ülaatla (\) 

f le ~d for tle proposat. ; Slıe ~d against the proposal.) 
Tù ù32555442 fÙJ)5 ye êwa (Y) 

( She ~d with him about everything.) 


argot (ãr'gö, ãr' got), /. 


ê8 la (T) 


argument 


vt. ön o gù G2a4K Ja fe yû a 
. ( The couacil ~d the case.) : ya )y&a ù ' j )S Awal ya çya (Y 
SOlsê kaz banê e9 ', 

( His accent ~s him to be a foreigner.) 
. ( He ~d me into going.) :oaı&at«- ça (') ($ 
. ( He ~d me out of going.) :+ş3,yS >&zèc n 
argument (ãr/gyoo-mant), zı. ju] ÖAneu î a yekêa (\ı 
. ( What is his ~ ? ; Hike his ~ .) :«&« (x 
Sew la foaluêk (E) A3jy8 'oel (çêk ya (Y 
argumentation (ãr'gyoo-men-tã”shen), rı, tgjayesê» (\) 
uhaSdûa çekûya f(ehkarlAana ıı ) lı ji) yı UûakSÎq (Y) -ù32a042 
esqey eda qû jûyy (T) plak ALE yekS ln pû çi4, 

-argumentative (@dj.). 

Argus (ür 828), /1.  Goljaalı 4G. şlauna (ça'yAe) çS4laee) (\) 
u5l5 dz yA çêle yl çûkê yS çl) gay û çal " ASwwSê yi yî 
ête Teya Eê yel (Y) (ÛJ çêk) eyu yU 
Dûzen Ow yÜ 4 «S4youall çY) 
Argus-eyed (iãr'gos-îd ^), adj. 
argyle (iir^gil), zı, 


-ùnzdaya 'Şaêyla f Ujj 
ov lala aşk çl Aa yS êa yohA& (1) 
daoş (çe jlakê KA (S4a ç yaa8 (Y) 
aria (ãُ ri-o, ãr' i-2), /ı. E E De ay 
Arian (ãr'i-an, ãr yan), m. & adj. - Aryan. 
Arian (êr^i-an), adj. & n. (Aka «A (lj gêjo J99) wha Û 
-arian (ãr'i-en), . (octogenarian) : aa (\) : (şûla «CV 
. f Unitarian) : çê ,Sã (Y) 
. (vegetariqn) : û, ' esh zm aa") 
Aka ÇÊ) 
Arianism (êr'i-an-iz'm), 7. CC ks «ê4 çî gaê " gele 
Lala lS (a RS la gXÎka kçê gê laê CZkaÎea 
arid (ar'id), adj. gjijaA&Îka goli fekê ja () 
.(~ land) :ç3«2 ş ; ' aşan JS yS SAS fc (T) 
Qlaka) guro 'UA92 Û gelê YO 
-aridly (adv.); aridness (?7ı.). 
aridity (e-rid”a-ti), zı. 
(the ~ of ıhe land) 
. (the ~ of their lîyes) :Ç lx) sy ' êy 'S<È» :T) 
Aries (ãr'êz, ãr'i-Ez ^, /. j)5 çuyê tekSe eeuo fjl 2a 


Hatayê (e f kêy 'zSê yn) 


arietta, ariette-(ari-eı^o), ıı. aşî Sêy yû 
aright (o-rît”), adv. DÉSka ul, geşê kı îlkel 4 
( to do something ~ ) 


aril (ar'il), s. 
-arious (ãr'i-as), 


al Slauùka (O şê 

Msadêeyana la A0 çûl KC y8A lı 

. (hilarious, vicarious, gregarious) : ış«a 

arise (-riz”), v.i. Le yû j pelê (Y) sû lüaka tûla ja «4l (\) 

( u pateh of cloud arose. ; g3 ySüzîuea t çî şa& ea 'ûşylan4a (Y) 
Two men of gerius arose among them.) 

daya e laltî Û ç3lasya !fûj plat esl (( ~ Îrom ) t) 

aristocracey (ar @-stok”ra-si), ıı. f yeld y4ka yêk (\) 

êaka (şka) #32 pê kS SEGÎ jp fsêûaal)Sn (Y)  uedllSa (al) 

edl) li aal lê Aka (YI) 

. (an ~ of brqins) :- jC ççl3e yan (çAê&aen (Ê) 

Şayê Cma ê (çûyê fal (0) 

aristocrat (e-ris“te-krat ^, aris-to-krat J, ıı. CC t'estıy€ (Y) 

cela zn JJ3 peye? SAS CkusaS (Y) OS ka y4ê fel) lê 'aollolê 


aren (evê) om (Y) LE Û osl)Sa taa, IS 


bûa Şa «$jk (1 


“aristoeratic ( 


arm 


-ris to-krat”ik), @#dj.  yuo-ı)Sa : 3l yS y3n, 

Aaçşaoa Sa (alî) Sa (0) Helal U 

GÛ ola fêrkkeoo aJl)Sa Jı (ça) 

oJ )SAr A2 ^ (342Û (g) 

doykaeilê lı êl (çay) GIDA () 
-aristocratical fadj.); aristocratically (adv.). 

Aristotelian (ar s-to-të“li-on), adj. 4 çy54ayÛ f ayik yaz 

gAS43AzaJêê j !' yal yak ! QÛN çêlî çrkawadanê 

gA54lA.ula3 j MU ikê ÇÛ uACa qe ya4 (N) 


lş&J lS Slkaa5S f ûe yS KkwaS (Y) 


n. 


-Aristotelianism (?!.J. 

Aristotle (ar is-tot”l), zı. ağa ch3S çlyakdanê 3344 kù 

arithmeftic (a-rith"ma-tik J, rl. a x&a3 fejlŠ tela) çkOl) (0) 

. ( My ~ ù poor.) : (gê!) »,& !*,l çeyê (TY) 

Hoy l) tS uênê (Y) 

arithmetical (ar ith-met“i-k'l), adj. telê 4ı 8a ö 

Sel) uûel) 4ı 344Û 
-arithmetically (edv.). 

arithmetician (%-rith mo-tish”an), ıı. 

arithmetic mean, Lurtela) (ep fuzeyaê) qule gÙ 

arithmetic progression, beqal laê) dka (çi ju4a lk 

Tey laa lı Jökã o ledê dC 6Se g45 lı çxSos JI) «S 4Se yl) e)4) 

C,2,3,4, 5; H1, 13, 9,7, 5, 3 ) 

ark (ãrk), ıı. ss e8 la hakê çloşk g54 U y4 a çek yêk yê (\) 

cark of the covenant zù 5yıes gin) (4S0 j92 2Û) 

eyên S bto yab SA laêaS (Y) guzê oeûêaS (Y) 

Sala êa ([(Obs.] çe) 4€, U3ka2 ! av (Ê) 

ark of the covenant, 


-dlğel leb oj lea (çù!) 


J 44435. 43 _4aqd] 4 La y4 oJ (g4ê j p3» J43 
aSûl aya (n Û) ap lC lsa lalî (gilok çW5Soylywaê 
„Ll fJ U tûjê (N) 
(e&aeja ŞIA GÉ) Jû tQb Sê&e)3) J (Y) 
HrmadS çell Go) -QAÎB kö aS13 ÈowlyS, Jê O) (Y) 
. f tlıe long ~ of tlte Îaw) :zša ea texe» (t) 
( an ~ of the seq ; tlıe ~ of a balance ; :Ü' Lı jî J»; +Sùã& (e) 
ıhe ~ of u pltonograph ; an ~ of tlıe government) 
the arm of the law. 
arm in arm, 
keep at arm's length, 


arm (ãrm). rı. 


ul çîwos Û GI ğkAwe 

Sn lk û lù Halê yha O3 

Jeyû yS) çgu$i, pêjî Xuqejaa 

û luaa êd Û jJ 

receive (or welcome) with open arıns,  çölayüka (elat 

YER 4 

A> (\) 

(ula. aa û ylê si3î deg) bix 88 (Y) 

rûdj5 SA» fênySlaSêa fûlak êka (\) 

hS (ê3ySaêa 4n Ja Suka şa (ê lı ak Û (çûlala (TY) 
( to ~ şoeneone witlı fairl) 


arın (ãrm), ıı. 


vf. 


Sal fû S0444 (Y) 

ç5 SÎka caz toayS Saka QA fl du jS ea 
legê û ye fû955 (@)l4v 

ê laylyı Û au lfÉ çêlê êa 
eû ÎAE 4J zû you kS SDÎLA 4ı GÛ 44A ş dûka, 4Î Kaçç22ya 45) 
5na lÊ jon (çûka Û enê yayo KARA yal ça lS lal ya gplakê 
îta dka jS lı (kO) 

AKka jı oouSaal ù jA tçî Ca eka 


vL 
bear arms, 
coat of arms, 


take up arms, 
urıder arms, 


armada 
up in arms, 

. ( The people are up in arms against him.) : gj >) 
armada (ãr-mãُde, ãr-mãُdo), ıı. „Kz ûk«S J4 (\) 
Wûn jı Wyê KS asi (ça kû lal 0Ka S4 1ênS WÊ [A-] kY) 
eç bal&ûzdê (çS Aa (çûkaS aJaŠ j jio aa€ gin (\9AA (ika susê ln ço 
-ef8Ona (çAS ûjê W€ (T) 3ya ûq yu yê çal) 
armadillo (ãrَ m»-dil'ö), ı. ûe SWE aska Û 
ee nak (çj645j«a J Jl laš 
Armageddon (ãr ma-ged”'n), /ı. çıyê „&k ju kEZ2 (\) 
(Jaakyê) Ja346 lÊ çÖjy oRazêl salyê gu coûê 
So geyASan Saa (çey yf Sana (Y) 
armament (ãr/me-mant), rı. êka gelk yeka sı (pI. ) (M) 
U ı4aleo Öka çı5lpê j e hÊênAS (ekê a yeka (Y) kû lo (euladê2 
„ka j êlmes lı Û jo Sjka sika tû55)laS2 (` JA daê 
armature (ãr'me-chêèr), rı. (sa) 'o ja (') 
du Û fela şay l3 U0 sakka (Çı lAÎ4lê ÎSA şî jw (Y) 
Suwaš IÊ a9a lela la (Ê) (kayî?) Jana Û (Y) 
armchair (ãrm”chãr), zı. Jlal jê aw aaî 
armed (ãrmd), adj. JB jAa ca tU «J dax taSA& 
armed (ãrmd), adj. . ( a long- ~ man) 3u > ıjyã 
armed forces, (çawê ale çoka ly) çlSelaSka a)ûê 


laSAa (hê 
Armenian (ãr-mêë”ni-en, ãr-mëên” yan), adj. .J«S) çösag4 
QuşalS OU 
n. anl lêê lb (TÎ) nagê kS f k6 j4ù ÇÎ) 


armful (ãrm'fool^, ıı. -uùo yl u heku yl 

armhole (ãrm'höl^), ıı. uJ» uJ yêûgî 

armiger (ãr'mi-jêr), f. data jly asena û &Îka j» clAÎ4ê (9) 

e yêS lal jev pên Alı cw ySaS (Y) 

armillary (ãr'mi-ler i, ãr-mil^ër-i), adj. : aja !,+ec)ù () 

.Aãja' «ja: : Yı J2 

armipotent (ãr-mipُ3-tent), adj. 

arımistice (ãr'ma-stis), /. 

Armistice Day, ` ejê <l pASaa lan Ka gêlûse j çel 

.c Veterans? Day :cûyjer ekên) Ja \AVA çuomak û 

armoire (ãr-mwãr?), ıı. a0, Ko yuh&k 4 qelat EWÎ) 

armor (ãr'mër), ıı. (ea) 'olalkê (\) 

JA US êê, yeyê (Y) 

û QARA DU ji Olsa ÇÜ 42 (çA5jpê Jr lêkS J «€ (allO l5 êwk3 (Y) 

û şev (çulel) şoak (Ê) 

v.t. & v.i ûlak e A) tûlay&d (gu) !jke 5S çlãÎ4ã 

armorbearer (ãr'mëêr-bãr @r), ı. 54a gu lêlaš (çoSjaa 

Ë la av 

armor-eclad (ãr/mër-klad ^), adj... sûle ta&) 'c&3» Gu) 

armored (ãr'mërd), adj. gê» (u> 'ok4 ê 'u«« otãlê (0 

. ( an ~ division, vehicte, etc.) :(è şe3ai yS giya “a şe: jl33) (Y) 
armored car, 

armored force, 

armorer, armourer (ãr/mër-ër), /ı. 

Alka gj olûlaê ço jo yaSS la paSik Uê 

„An (çeye ynASS U peye yaSS la (ço lon (Y) 

armorial (ãr-mêr”i-sl, ãr-mö”ri-al), adj. çaš» u» € ãcı:ü 

r luîw 

û lASAn tala aka (\) 


Çleo Û (ka) Ê 


û lêş Êkê lo j i u kuda 


lal) Ho yaka yÊ oU U ev, O (u) 
şe (eJlmêO donê 
DA lk (\) 


armory, armoury (ãr'mêr-i), /ı. 


Az çêl iS (TY) lle çS çoaa Sa Se, U (Y) 


arrangement 


armourer (ãr 'mër-êr), /'. “ armorer. 
armoury (ãr'mër-i), ıı. - armory. 
armpit (ãrm” pit) zı. 
arms (ãrmz), ı#.pl. 


Jika çı tU 0S o fOJA lı Öz 

Jh NOK (Y) o SASka helan (\) 

rS laulyw eê aaê (Y) 

aRa ALL GAS god aa ewêgayo lı êU (5) 
ù aşe 1phMS4a çç)ka «J (Y) çî Sk» ele» (\) 
ûy Slka eka 

o5SJaka ulqa tO ku nS jka kû fê) Sl ye çîyê 
Qa ŠaAz gola û Hç Klka Aa 

lê 4J Jaza Öka jı Doe Û lû los 

up in arms, 2g (TO) ûjtê qole Û feu lalê cÖıaa (1) 
army (ãr'mi), #. <4 ta (0) 
. (the Salvation A~ ) :» yk yS »y355, JA-] (0 
HGeyedln) dje) Jû) oS4aey le) (Y) 

(tle ~ of tıe unemployed ; an ~ of insects) 

army of occupation, aS x8lu çonê wj 
aroma (9-rö mo), /t. _ xulkaeuylgê) çê)ê USA Malla êdê (\) 
AELO yê u (çika Û  akakê (Y) (le yeuyl> cle şay 


bear arms, 
carry arrıs, 
take up arms, 
to arms! 
under arms, 


aromatic (ar 9-ma!ُ ik), adj. Jlalğa lê AE Hal yû 4 
nٍ Wela Wa Sanê Holayes sleyay) gh SARÊ 


aromatize (a-rö/ma-tîz^), vf. gla «ala şûği !O53S gk 
arose (3-röz”), past tenxe of arise, 
around (a-round”), adv. & prep. Sazzka ş jyjeya texa sea (\) 
„o y4a'l yül g laq flas ye4 
. f to travel ~ ) :(g ya şeya 'öûyê elJa€ 4 (Y) 
. ( Stay ~. ) :c<&&~) a» .[Colloq.] (Y) 
. f ~ five dollars ; ~ 1930) : <y *ga&ayp (1) 
fool around, lS ka OS Hê jê D15 fuuùÜŠ3 þê (\) 
Qa O aşa laaS eldkS JASal to „l&& Ul :(Colloq.] ("» 
have been around, 
around the clock, 
arouse (a-rouz'), v.!. 


ada lûl fol) fa eta Me lû 
AD leku la êma Û J ak 
fûzilayı folya C a full şa cak (\) 
Kaş Ciyê) û-5 kulêa we yka 
( His befıavior ~d suspicion. ; He ~d lıer.) 

La ydùu yS alû, fûlalka «û 4 (Y) 
arrack (arok), /ı. (oya ylşê) Qejte 
arraign (o-rãnُ), v.f.  ağeyaa (ço şêza yûl ! alêJla (ço yaly8lh 

JAl, 8 4d 

u a lS3la çeydlal yil 
arraignment (2-rãn mant), Bl. «J Sulo (ça Beyta (çoyê yal 
„etl6ala qeyêalySl hat 
hut )yay fûsuS ela yel, tuê, (\ 
.ê935 J33 Jê» (Y) 

ha kû2 tak Sû TA (5)5 Û) eyaùaya (Y) 
Eya dêz bl (êualah Ê (f) 


arrange (a-rãnj”), v.t. 


v.i. A4) 0 yaS5) (\) 
( Can you ~ for a meeting?) :g~)Se3»w û f UĞûS j» 4&4 (Y) 
Baujye dka li (38 bı lO8 (Y) 
arrangement (a-rãnj“mant), rı. g35 «Ga gel, t&aã€, (0) 
f a floral ~ ) : yy, NASO j (er lalkî tSHQASA, lû) (Y) 
tû9SeaG li Ş& tool U fo) ((P/.) (T) 

( .4~s have been made for tlte party.) 


arrant 


aŠêea a Ûy (çak Û JASQ Baja ekê Çê la0ş6 (l) (9) 
lalê le, Sn Û þa 4a) lı (so) 
arrant (arُenı), adj. HG ya feç alak3ka f alak3 () 
( an ~ fool, knave, liar, etc.) 
e jl gö telj,ya& «| ÖObs. |] (Y) 
arras (ar 98), ır.  işao yes çl l&o şokê Û gha«5, e) çh leê (\) 
Cn (TY) 
nada, lk û-4, (\) 
rû0u5uaê4 ûl ls fayê330l > (T) 
". &&aI >a, (\) 
. f in bartle ~ ) :(,S&al) ga yS<ûweykÃaıe) a CÎ) (T) 
SeêûS, gûye çhê bı uwwS elÎ«a 3€ (Y) 
( an ~ of weapons, clothes, gems, acrors, polificians, etc.) 
êl» „Suo%aJ2 (f) 
arrears (-rêz”), n.pl. ûnê aþê (a5 «kl eyi uo çûkê (\) 
A (4ı Su Mayê (ça18 J jS alyê (çu balê (YO aê aw50je 
in arrears (or arrcar), çlêqıau Ç JS) çeşêlo 4 aîaa59 
. ( Ie was in arrearş witlı his rent, puyment, etc.) ::ùs ya 
arrest (a-restُ), v,/. ton Se&a , tûl aa j tûsî Gu (\) 
. f The infection lıus been ~ed.) : oa èşyûyşg 3h <, 
S> gQÛu za dyê şo (ol) çarde: çê) (Y) 
ûRTs go MAS ûjksk (Y) 
n hegê lu sk û Dê Olî t€ (0) 
( An order waş issued for hıis ~ .) 


array (a-rãُ), v.f. 


Qas) lû1yaye jy (Y) 
Ca yêna a 4a4) Jin8 


akn ASAS Qûyaw gûl 


tınder arrest, 
arresting (o-res“tin), adj. 


arrhythmia (»-rithmi-a, 9-rir/mi-a), ##. Ah e) yû 
Jo alal 

arrhythmic (a-ri//'"mik, a-rith"mik), adj. el yel û 
(Ja uêlaêl) 


arrival (e-riv”`l), ıı. 
( the time of ~ ) 


Dûa aê (yê) Oral aZ (\) 


Heka ja) JyAaaK (TY) 
(There were several new ~s ut tlıe lıotel.) 
«lalê ıû5aŠ (TY) 
arrive (s-rîv^), ».i. Gûla timê M(çûşk khakE (1) 
( We ~d in London last week. ; Tlıey ~d lıome yesterday.) 
. ( The time lıas ~d for action.) ::35 a (x) 
ûagaS, lı #lsûk <LÃaaS (T) 
( to ~ at a conclusion, impass, an agreement, ec.) 
. ( He haş ~d professionally.) :ça«É çıuù û ' çî yS yaw (1) 
arrive at, lala kûLAŠ (Y) (êyê) OhÃAKŠ (\) 
arroba (ãr-röo”bã), rı. Lê)S ue lel (S4 4dû8 
arrogance (ar'3-gans), ıı. dal tk Uê q ! çoye Zal 
arrogant (ar 9-gont), adj. . yx«kzaS tên !al)êq tu Za 
-arrogantly @dv.). 
arrogate (ar'9-gaãt ^, «f. tal ye yû 4ı OR S9 kaş Cuwel (\) 
lel “ u4 (Y) .g«aaû û š a % € 
-arrogation f#ı.); arrogator f?:.). 
arrow (ar^ö), /ı. Ce¬) çl ka kÊ9, (çêll (YI zû (\) 
arrowhead (ar ö-hed, ıı. êlê N Se ya (\) 
LC) Eka yê ki kê jj şeg lak çù kêl (Y) 
sên û J j lS+«€ «Kû6 şa, (T) 


arroyo (a-roi'ö), zı. 


article 


yaz X3 taSja (T) 
arse (ãrs), zı. AÊSS (ya aşî (AS pya çeSAekk pp) Cake 
arsenal (ãr's'n-el, ãr”snal), z. Az (çêl 5 t6n 
arsenate (ãr's'n-ãt ^, ãr's'n-it), rı. ub ayenî ke 'ûnûje) 
arsenic (ãr's'n-ik, ãr'snik), n. Sê yya«î yka tûje) 
adj, mêze) 6 (4an Û * (alya) 
-arsenical fadj.). 
arsenous (ãr's'n-es), adj. sglêêje) 
arson (ãr's'n), /ı. Soogêexdoy sap lê) cuedûkaen (u3 Û sy 

AZıawdÎlakanê3 (çila y4anaî xÛ 
arsonist (ãr's'n-ist), zı. tenB2ûon çç joy ykakî SÛ 


avê karêû (ç jAÎ yan 

art (irt), ıı. “ea la f (çaqal lS fo yana (\) 
Hata LL lan aşi lû cae çe) aSada (dat ya) Aşa (Y) 

ùl ûşa kul (çeka ya Î çol yaSnı beka Ka (Y) i lSêl ya 4yya 
Joûûya 4ı û laşalnyan AS Cauêl) (çû lk yê 'Obaey4 ((l.) (8) 

. f co!lege 0f A~s) :aaa +» yê) 

. (the cobbler's ~ ) :(çySaèz taka (6) 

. (the ~ of composition) :caza *öa yS geykè (\) 


so lılûê tJ4 fçollu3) (Y) 
art (ãrt), „2 are" pêj çekê 
artel (ãr-telُ), .ojeê& (l4»)S 
art gallery, êk8 a çO 
arterial (ãr-têr'i-»l), adj. „çeJlseolê (1) 


(CenaS yê 4j cên o gašo yS cl 4S) lp9 kê yÛ îşa û (i48 (T) 
-zêsu lê (Y) 

u laosa kù bel yê fal y4 (e lkeu lù (\) 
. f a rqilroad ~ ) :ç ,\è (Y) 
artesian well, QONSAE A 
artful (ãrt'fol), adj. Le go yASaa kutî fa yS Raweo (l) 
dêk tj) AD (Y) gla) feleja) f GIS (Y) 

4 lS > :.[Archaic] (f) 


artery (ãr'têr-i), #. 


-artfully (@dv.). 

arthritic (üãr-thrit'ik), adj. :<ssa çelak tk jü «Keşa lol (l) 

( an ~ joint, person, etc.) 
Şala 4 çê4azü (Y) 
tegulal fAKaya çûyînê (dyê 
la gÛ 4e 
arthro- (ãr'thrö, ãr'thro), Ko ya eç Û ln 400 y0 hê, 
arthropod (ãr'thra-pod?, ıı. öa3a lJISAA şa çêjêgêdùa) 
4S QÎ LaÎ ke ela ş) «na çêk gi (ulan a ya (çogê ù eS8êye30a) 
(GAA AL (Xlallka kêlên gu 


arthritis (ãr-thrî'tis), zı. 


artichoke (ãr“ti-chök^, /ı. `. )&%< ej «g»l5,> „5235a, (0) 
Şu jyS k45 jaE dat Ç<CAÎA ji 4J Kaççlzya 45) 45oş a) eW çeu4o)y4êk (CY) 
êzlayk ed 


article (ãr'ti-k'l), zı. Aw ÊL apa cu lylanoo û ldaa) <4 (l) 
( the ~s of a treaty, constitution, etc.) 

AA QALA) f(J3SS yyîy4a lı QÛ) a Gğğ, 4J) Jlowaz S92ot5y (T) 
. f un ~ of tuggage, clothing, efe.) :(ù) aa t«>,l (Y) 
Ahê çdn4a cA f kêyê (f) 
H(èlağ2) j'>aÛ (%) 

( A and aıı are definite ~s, and the is a definite ~ .) 
(çewÛgo yana) ISAŠa ya (çelakê Xên (\) 
v.1. êa lal yö (Y) ùe 2è 4 ûla kêsa (\) 
co yeS3) CO)Î Û çî jaS2), o gelik (Y) 


articular 


( to ~ a seumun for a voyage) 


articular (ãr-tik“yoo-lër), adj. KE a ya 
articulate (ãr-tik^yoo-lit), adj. Jioa&a ga (\) 


pêso gay % ' l0 ûeêdaj % (T) 
ËJaypey 4? ul ll) ùe, (Y) 
„f th ~ argğUReENÎ) : j) jyje> yêk j cas 8 'ûaaa t0) 
WE. Ga says) obl O 'OÛa Gêay 4 (Y) duwa yS 4A ya. 4 (1) 
oyo aay Ûûygan êê 'êzyuen aa @% (Y) 
. f to ~ a sound) :( gua&ea çû şa 'ûlbù» (f) 
v.i. û Mazkqa yê&la «Ca şa Aa (TY) OS êjaa 4(0) 
do kaŠeo) ç3 ay 'Oar (Y) 
-articulately (#dv.); articulateness (/ı.). 
articulation (ãr-tik 'yoo-lã'shon), ıı. 
Cilwe 45a ak (ço yk (Yo ka ya kı ORE 


U wae j45ûq (\) 


ûl Û) çl I3 ? ogua & û'Şaı (TY) 

(êla: Û (eî çh 4a Ûn) dea ı Ù) pêya Tûlê (f) 
Jeyş jy çêŠay (Y CERÊ (\ 

Ö2 çelk çêy» (A) 


articulator (ãr-tik"yoo-lã têr), ı!. giueo î ue () 
(ÇARA LO) QEWÎ û Yak (T) 

artifact (ãr'ti-fakt^), Grê alK Ra palo lo Sike o yûkw4 y4 
çS6êşa 


artifice (ãr'to-fis), ıı. Saa Ga fS ya)! aka E (0) 
l3)! to hlaê (TT) 
GUI Seat9, Û þa tuna) jul Ü yi A4 (T) 

artificer (ãr-tif'o-sêr), ıı. A-5 Lı Dis E ykDakua (M) 
daye (eauêlaêk lm (klSka CY jwûûala (Y) 

artificial (ãr ta-fish”»l), adj. baka ao tuyS (M) 
. (~ lowery, teetlı, light, etc.) : out şeş 
. f an ~ smile) : ş gal jaz ` as j a, ' ju» (0) 
Hedloyay Asa lêê (Y) 

artificial insemination,  .- Xase» yS Jl» Û o5 S332 
artificiality (ãr ta-fish1-al^3-ti), ın. kêkSaağ () 
as SAwayîn hese Siwea UT) duz fu luA ) yaê)ğu 
JAnS pa, lı Qğjua SER to oSe Wak (Y) 
-artificially (adv.). Ê 
artificial respiration, 
artillery (ãr-til^ër-i), zı. 


ERDCIn E url haa 4ê Û44 
ulê Sl îs (Q) 

ohWÜAS þi js kê) (T) 
Şayê Se) Jû4 

hêlê (gokê (So lu4w 
ave yj i) lwnkLu M yaS eka 


the artillery, 
artilleryman (ãr-til^ër-i-man), /. 


artisan (ãr'to-z'n), ıı. 
artist (ãr tist), ıı. seya !ukAêSsal) tA 0o talk êşa (l) 
. ( This cgok is an ~, ) :aSQaku al kal )S alye ,Kêwa5 (T) 

Şa çe lp8 kS Leke (TY) 

ak u lS î nS ûk 

şa 4 çê4u ü ` çoş (l) 


artiste (ür-têstُ), ıı. 

artistie (ãr-tis“tik), adj. 
(the - aspect) 

US Gêl 4 hebû jul, gûl» (Y) 
„(an ~ person) : la şa tçÎşa Gpe) 'JOşa <l aS) OI yi yû şa (Y) 
artistically (ãr-tis“tı-k'l-i, ãr-tis“tik-li), adı. uau4 (0) 
eşe$kn j „Oa yela, Juêlya 4 hk yk ya (TY o yeyûya 
artistry (ãr“tis-ıri), /. Ù balke şa (çnêak j û gî ` çS Aya 


qşcend 

Aa SL tŞy4C (TY) cl) gaê lûlê (0) 

AS Lı yk (Ê) ekê yaw f eS l9 feu (Y) 

Hêka êşa 4 „dil a9383 

la al ya A eê yedê Û0 

-ary (er'ı), i4 ü40 tA Û baı 4S3)6ê U 
dictionary, purtiamentary, mıiysionary) 

Arvan (ãr'i-en, ir yan), adj.  juûaa <l) 4 çç34a2ç (\) 

jlna êl) di lli (çala4 çil û (ica Û (Y) ù lSAçca a54 

ù pa )Šeo (gêa3S eem Û sk Saoê ku salkê (êla) 4S) Slaw 

ça Û (ç)ê8e; « 40 'çeu Ù (Y) 

"ٍ û Saşayê “glaa QE) çl) Qaaha (1) 


artless (irt^lis), «dj... 


arty (ãr'ti), adj. [Colloq.], 


gsJÛ (çêeazey fal (Y) 
aS (az; ınstressed, az), adv, :ejaa So y f UîS4a ççealeyak (1) 
f Tam ~ good ~ he.) 
yy j fgSoş felea (Y) 
conj. . (1t flew sırqiylıt ~ dn arrow.) :şS»ş ka! yS» y *dey (\) 
. ( Do ~ you are told.) :«ş& Usa û ! ySo» öz !elo; (Y) 
( Ahe arrived ~ | was leaving.) :«S ı3a5\8 ya !«S l3 ça 4 (Y) 
. ( A~ you object, we won't go.) :»jûü xaq ta& şa (4) 
D2 ABA) Hada ka (e) 
( Tatl -- he was, lte coıldn't reaeh tlıe apples.) 


Pron. . ( He is tired, ~ anyone can see.) : şS»» *3; (5) 
. | Zfıîsş is the xume color ~ yours (is) . |) :«< (Y) 
Prep. . ( He pose§ > a friend.) :a», 


as a rule, ûdê Sao kê kı f aka kı 
as... as, LASka (çele yû Milaıû şa, 
f as large ds, a$ lıeaqvy ds, dS mclt ds, ûs good as, as far as, 
(5 H401) (1S) 
as far as, 
Av far av Ëm concerned, it's all right.) 
as for, şeg leê 
as good as, 


:48 (çooùo yû 


_ 


LS 4a ela ş '4Jl g o y4 <la j flo j 
as if, 4zl gp ? o çeleo fela j ona f Sey 
aş is, [Slang], 
aş it were, 


ROVERÊ 
Czllas ûğa êlo a o64 tişlên ù2 


as long as, : g5 üaa fÛqa 
( aş long as E Hive) 

as much as, ê®aùê jA 

as much as possible, bişê (çeka fÛ î çêran 

as of, (eytaçs14ayÜ 52315) «J 


as So0n as, 
as soon as possible, 


HAS &a51a f45 44 
ADIS (uja) 


as regards, So lêyed 
as respects, -.sêyljeê 
as though, Sêde» 
as to, çeglgeê 
as well, -gãa f lao eka 
as well as, SoُÃã laê yêkê 
as vet, aA aa! Gulê Û 


aş (aS), HûğS êl) ud4êkêù8 yl (0) 
QjS Alp g546y lk (Y) 

HA) Şênj (erpS Tuk Kaawê 
çêk 0ê f şa? j yaùyêê (\) 

oş paa 4l (Y) 

. ( The path ~s here.) :sşeycı ayy ıÙHl a to ayêğl (f) 


ascarid (as“ko-rid), ır. 
ascerıd (?>-send”), v.i. 


v.t. . (to ~ u hill, lte stuirs, efe.) :ç yay. (vê tçljeClka aa (\) 
. (to ~ the tlirone) ziwa jeu û yy» (Y) 

ascendance (»-senُ dans). #. - ascendanev. 
ascendancy (-sen”don-»i), /. Has şak ; eyê aşalyêê 
NIYO E nexan 
ascendant (%-senُdant), adj. sAglaa ja) j şaljka 4J (\) 
Çı Amed ' ÛÎ) CT) 
# Hye be kk) (Qaçuoyakk a (ça lÊ) a je apulyê eesaşa CV) 
mlê [Rare] (YY zee lt) (0) 
in the ascendant, Hî ja ça lı yA) Kuloo çû j alaya 4J 
calaoy Salı ş Ûd gO lSoa al) çî lAwoJ Qûd Ûçê 
ascending (-sen'din), adj. 

( in an ~ order) 
ascension (a-sen shan), 
. f lıiy ~ ıo tlıe tlırone) alê lı yA ki wC aşa (Y) 
Herhal Îna gêl jkù Ja) û las Û ja lae çayê ey06 :|A-] (Y) 
sewala (çlje) çuuuloê 4 SQkE) yj j9 -[A-] (t) 
-ascensional (adj.). 
Ascension Day, 
ascent (a-sent?), /!!. ê yaS ya heşa şa lata (M) 
. ( His ~ to power was ratlıer Swift.) :s« ,o şş 5,a ıu 4h (Y) 
SO AKlka Sl fçê ya54-413 la (TY) 

( Tite ~ of tlıe mountain wası't difficult, J) 

ASÎ AT MAS 9al yel ak utaa (Ê) 
( an ~ of rlırcoe degrees) : çi2 şa (0) 


Jo jAÃMnooljaka 'o jê ap)uêê 


Sûrê y45 on *ê ya gj aûu4 (\) 


Sû lana Û ja Quzê (çoy alê 0)2 


OASe, çn lı apoap!a Ji »gelaf (0 
ba ykkaÎyKi kı Û5 ja§ es Qe 
DûeuS Gule ŞA fo yu ê ku 

f 1 is difficult to ~ what really happened.) 

-ascertainmen1 f#.). 

ascertainable (as @r-ıãno-b'1), adj. 


ascertain (as &r-tãn”), v.f. 


Jh) o yk yS J an 

ennî çlu 

ascetic (a-set'ik), #dj. > xü çlğu ' çêj c çia ! çêja êlê j 
( He leads an ~ tife.) 

n zû yê çç lO3 (Çûyê kk 50k urê ku 4 45 ellyaS yê yê 

ascetically (a-set^i-k'l-i, a-set^ik-li), «dv, 

o yt 3ê ya ço at (Y) 

HRky~ ulê fa 

la (dê yak lm yê 

elah) HEDA û azat - 

(êþ çşêlak6ê) 


Hêç j (\) 
asceticism (a-set^9-siz'm), #. 
Asclepius (as-klëê”pi-as), /". 


ascorbic acid, - Vitamin “C”. 

@SCOt (aS kO") L ŞE QO yukkaea lı ajel E SA Lû ol) 
<k ço, jX 
aseribable (a-skrîb”a-b'l), adj. bûl pl lea çe kSe yj la yk 
AL Û elawaS JU RO ê: o1 öêu 
aşeribe (a-skrîb^), ıwf.  tûuaS û sûlğk Jellmk tUlvaS J UK 
( He -d lıis failure ro ill-healtl. ; ûs 8 çu Uo ej la kv 

Tlıis play i§ sometimes ~d to Slıa«kespeqare.) 
ascription (9-skrip“shan), zı. Hakak, Û u uaS Jankêkak Şê 
U VER JUu4ùu 
asepsis (-sep”sis, ã-sep”SiS), fl. SS J cçêalê ! SU (0) 
Leqta yS U lajî (aj lê fe ySaa J e yûêo SS ba weyê (Y) 


aseptic (a-sep'tik, ã-sep' tik), adj. olk di eji y$)Sb 
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asinine 
Ja5 çaalê fejloSl 
n. JaSû jA lı a jo yêtS)Sl qesa lê 'ÛûS e lSak 
-aseptically fadv.). 
asexual (ã-sek”shöG6-ol), @dj. çè jl) û ge aê eelêkê gı (0) 
rûl ÖIJ32 gwê awa çya (1) (Y) 
. f an ~ relationship) :» yû yp yy & (ş330şan (yı (S9) 
ullaS qek des l) N umÛJe şekla) ùape G@U02 (4a ö6565 (ùpQ (Y) 
êr J2 
-asexuality f?.). 
ash (ash), s. oyaKa) aşîaya fokaAÎyA (1) 
ün tedûsêl jê ıo, tedûaalþyê (Y) 
HQlana lı AW) ÖŞAyelê (PÊ) (Y) 
f A number of ltouses were burnı to ~ey.) 
lê aya gùl ja4ye g4ê çe ylkê U (PÎ) (t8) 
Sê)aa< 0 hênaÎyê (0) 
ash (ash), ın. „nS MÃ n o ağa f loaAkoe, (0) 
Azo) ed çêk ya, (Y) 
ashamed (-shamd'”), adj. Subej gay TO kj lanê bye yak 
ash carı, J)ê çaSêûk4 
ashen (ash”n), adj. kakî jê fk û yîkal (1) 
-Jayae Bê, fg yaElka 3ye) «De, *(-Be,) edlad)3ê (Y) 
ashen (ash”'n), adj. LT lû " çêke ù i48 (\) 
jik şap 4236) ed ççulo J (Y) 
ashes (ash”iz), rı.pl. o gilaS te yêu ü aşa ja4) Kêş (l) 
(laê (nÛ çjylwe» 4) çêl Û sy gêl gkya ç4 goyladılı (Y) 
-AAn (Y) 
ashlar, ashler (ash lër), ım. CC xŞt& j») qewê Olsa çoy (0) 
ed gka Dy pna S3 pay al lê (Y) (Siwan 
aslıman (ash 'man), ıı. 3z ly 
ashore (»-shêr”, a-shör”), «dv. & adj. tl jea çey ÛaS 4 (\) 
. ( The boat was swept ~ „J : ase» gç )ûaS jı 
. ( We went ~ «dt every port.) : )\& ,ù (Y) 
ashram (ash 'ram), rı. Qû j EL û çena Sk ka ka 
E jouùaJaê f çû lSo sao yap kû şeş laê ADA 
ash tray, „o AK ıa lanî 
Ash Wednesday, Seda #454ı 'esedlnnÎyê (gAnand j ya 
Jı oayîla eql çl jyana yU J û2kaAÎ)A 4) çün ua glk çî êye 
(è54a93 
cu lêkenÎŞA ! yêûka)ê (\) 
-jijaSÎka (akı lı Jj0) Öe, (Y) 
Asia (ãُ'zho, ã'sha), zı. Eu ü (çe ydad f burlê 
Asian (ã^'zhan, ãُshon), adj. & n. lê kla ça lawl 
Asiatic (ã zhi-at“ik, ã shi-at“ik), adj. & n. - Asian. 
aside (%-sîd”), adv. Ho yahya fo g1 toyî ya (\) 
( He Iaid tlıe book ~ .) 
. ( Put doubts ~ .J) :G şêy yad î) e jl şù (Y) 
Qê SAW jı pêka jo) eylê kkkk (Y) 
( Put tlıis food ~ for me.) 


ashy (ash'i), adj. 


. ( ail joking ~ ) : ea 'qo * ıa (t) 

HB. Mûkû alaod 45 JaLê Kaka 4Sû jyaîS45 (ekê ay îl bêji el (ekêy () 
wl 4 lol (Y) 3 gû Sa ytîSaê J Jaaaaaa So y5 lù ladî 

êyan f4 «Salı t4J 4Ka 

„ãjE er 

ûd ça felûda ça MaDAS f AS 


aside from, 

joking aside, 
asinine (as”®-nîn ^) adj. 
( an ~ remark, aet, etc.) 


ask 


çe Fa Sew SALÊ YO" TAMA Ee aran O e n SN 


ask (ask, ãsk), v.t. . (1 ~ed a question.) :ç3 yS û xı ! r za) 
. (1 ~ed her to do if.) :„,y»ySı;»'jı ys s3 (Y) 
Dêka a lO S5! lo (Y) 
( They ~ed twenty dollars for these slıoeş.) 
ÛJaŞ Cama 933 (Ê) 
Hhteênyl pê ÊKA Û Çuyî „ÊU çê) 
( A~ him to come in. ; They ~ed me to dinner.) 
(e lêş) çolê) ûlajl» bı eyê3y53a :[Archaic] (\) 
. (IL ~ed for a favor.) :y»ystaa * >. St,» (\) 
Sûyy5S nha çeljl9 ira Java « ~ about; ~ for ) (Y) 
( She ~ed about you. ; 4~ for the manager.) 
ask after, 


v.i. 


ûna JIjxka4 
ask for it, Hurbîğ3 Û) lk lJ yê A4ay4q 
ask for trouble, lat ûn E Çayê cı Kûlê yk Wl OşyS)6 
askance (a-skans”), adv. Ja Alê û tala 5k 4 (M) 
. ( He looked at her ~ .) :+ çaxãla ça ax JölaşS g40), Û cı (Y) 
askew (a-skü”), adv, îanta Wı fçllê WC) 
o qejll j yS aye & gula wekê kı (Y) 


adj. Dya DA 
aslant (s-slantُ), adv. îyê 4 lisjlsê e 
adj. rêx ykz All pê 
prep. Sçlşê Kı kayê ge o gjeyer ekl U RAL kaw 


asleep (e-slêp”?), adj. apa t2aap (1) 
a yîyaSi yu naca lb aoll aka (TY) 
( Her arm is ~ .J) : ,ys3yxSal ys ' > (*) 


gJup34 (f) 


adv, Sur 39343 4ı f çaşylkway 4 
aslope (a-slöp”), adv. ê9 4 î) 4 
adj. JA al 


asocial (ã-sö“shal), adj. aica ypg ja<iê ç Asê) ' eSwk)ê 
asp (a5p), rı. A5 yay çul) SU ba» 
asparagus (e-spar 2-g28), /.  -a& lù (gesla yê «SWgo) y4 (\) 
Wo) yên pA ço say (Y) Cklaùeny çulyS n kK) la 
aspartic acid, “hû akan ek jû 
aspect (asُpekt), ıı. La gkk (TO) Saz yt î lek a, (M) 
. (the eastern ~ of the house) :ã şı Xüşê apê» s3 (T) 
nûka sok) jk Ow a0 fol (Ê) 
( one ~ of the prom; Tlıey considered the plan in all its -s.) 

o AA çS ASAaê Û Seo yake ça00 pun yeyê goyê (9) 
Aa LE Las «[Rarê] (Y) -(Ç)2,) J!ayS gê405 (\) 
Ji AA 

„o glk) fèşlSwê (Y) Sl kadak (Jê j (\) 

erî ka yCn p0kan ıS (kaka J Sadê S5440 
Sê ê 

Asperges (9-spür'jêz), ıı. «èd J sm guê êêê ala J (0 
(Salê (çûy Û) cannê eu çğayı 4 pû olo p j So0 î 

Ci jîjo Ou? ala J pÖ kê ça54 Qeçîaû (Sêy j uw (T) 
aspergillum (as pêr-jil“am), r. calãalaa gU lea G «alê 
(Kan jêk W4ê jp) 

iva yû uŠeu) (çoll fisa) (0 
r êÊ yake f aûqîyêgaoy (T) 
asperŞ$e (9-spürs”), wf. «i Ûlake (ç2ySğ3na) öallêyalka J gÙ (%) 
lyyS o ü şa tûp ASA !ğo yS ça)jfan (Taza gl 


aspeıı (as pan), ıı. 
Qdj. 
asper (asُ pêr), z. 


asperity (as-per”e-ti), z. 


aspersion (a-spür'zhan, a-spûr' shan), r. gê +J«a J 5 (1) 


assqilant 
Halayi ganê tü fêêje WA faul fafsq (T) 
( to cast ~s on a person's character) 
o35 9 „o G& ja fösS çj€94 (Y) 
A) tê 
1y uSg Ê3 


asphalt (asُfêlt, asfalt), zz 
v.t. 

asphaltum (as-fal“ tom), r". - asphalt. 
asphodel (as“fo-del ), rı. ly 3a) û zikê (çah gî dl kXaSe yay 
„el )fed (lw J3J0) 
asphyxia (as-fik”5i-2), r.  .(ezaSjê çes Qa) glQA !çlÜ 
asphyxiant (as-fik”si-ant), adj. û93ê 
H. AA (çena le 
asphyxiate (as-fik”si-4t 0, f.  Qexu&jî çûko Û û) oKt6& 
| VE NIG 
v.i. LEUWû tt 
-asphyxiation (#.J. 
aspic (as”pik), zı. -Kaçç loo) SA, û oya « [Poetic] (\) 
AÛ (çÛ xoyê jê g4ê (Y) 
„a jlaêj Toade0a) 
êl 1n€ çînao) 5ûSe yay 
.öj j4r da yadê 


aspic (as”pik), ıı. 
aspidistra (as pi-dis“tra), ıı. 
aspirant (9-spîr”ent, as”pa-rent), adj. tê (sêwl 
uneax8 gÙ (e)3 430Û 
nٍ IA UQAL çShanS 
aspirate (as pa-rãU^), wf. y<k&ika & deyl ç1a ySladavea (\) 
u5 154J o ykas3 4l Û e jlyana 4 Jl (Y) .c house, home ) : " h '' :Je, 
(çem CıŠeo) (ً D, 1, K ) telaş çenê «êa 
-(çêlyaSŠa)ya) çal dl «kù lı 1 jaa çkzlyakka (Y) 
n. „" hi" aê Je) Ces (\) 
do CD, f, KO teles azî qûlê çîlS4 a j4aeu dl O sya Jes !j44 (Y) 
aspiration (as ps-rã'shen), zı. Au Ûda 'OlakaÛka (\) 
ut (ee Ê N çolê (elutekka fIRAÎ ê ççûon (Y) 
(Gêl jaSka'y) gk 4J jS yalê (çûdlyalka (Y) 
eş çae (sı) A " hi" akî e» gêla () (f) 
aspirator (as^pe-rã têr), /ı. L oba J jS jekê ça)alka çoleö 
5 „Ak 
-aspiratory (4dj.). 
aspire (»-spir”), i. aslan fs TR (çûya (M) 
. ( He ~d to lead lıiş countrymen.) :ç ss» Zl şû 
Oa 'eyö ys) ([Archaic](Y) 
aspirin (as për-in, as" prin), i. CC kk yaku (kn lr yakatê 
asquint (o-skwint'), adv. & adj. .ş\> Sc 4 tl» cçA k33 4 
ass (as), ıı. wklêûê ça lı ja5 (eSwS (T) Dûjo êٍg€ fo«km (0) 
make an ass of, oo Say45j0E ft ÛÊ e5 4ã 
make an ass of oneself, 10o 3ê çuna toy ll yşa J45 ley 
Allen (çakî) 4 û95 33 
ass (as), ıı. [Slang], 4fse arse, (oyaaççî ay çaya) Cê 
assafetida, assafoetida (as %-fet^i-do), ıı. - asafetida. 
assagai, assegal (as'9-gi0, ır. wü dayê êyê ut (0) 
(èû24oa (çS Û nia çi lS4ÎA 4J eu34a) 
Cx Ses Gun ja3 Û (ê45j 9J32 p4 o pala „a23 e ya (Y) 
-û9J5Jaêa ê 
Ola fola lela fk ê9 gêyaa (l) 
C1 SaJAêk e j çen) yîdê pên 4a jk 3ya gh a4 (Y) 
Surlêqaê (r J OAnanA kı CÛK 4ê U «k28 çye 36y (TY) 
assailant (o-sãl'ent), zı. adê ka bud ûa 


v,t. 
aşssail (»-sãa!”), v.t. 


assassin assimilate 
( Fliş ~s were arrested.) . ( an ~ DefSOh) : yê jjo 


assassin (a-sas^in), /. (Cu yle çShwaS (ça) )a5-ke, !'3y5ala 
assassinate (2-sas^3-nãt 0), v.ı.  ,öaaalêa) gêl 4 Rê 6 (\) 

. ( They ~d marıy political qcfivists.) :ı yè y,SyaS 

, yS ont JÛ fö-p5S 3454 (Y) 

assassination (a-sas%-nã'shan), . __ c&&y< Jla+ eshaSê», 

ÛU pûk yWawS (çê) 

assault (2-sûlt”), f. cla tpJou llke tot uy okaa 'ok aa (1) 

Abo ka (Y) LD ê Û (çêyo u3) 6 (Y) 

. f an ~ on enemy posifions) : ayaz gjışŞ»S „Sy (t) 

v.t. & v.i, loy laya fv ûs gaê 
assault and battery, (ul tûajSjlakio gu4 Goy laê 

SJ û yölual 

+» ynAoyKaš Û (\) 

A ççl)305) a yQaÎŞ€ lı eyu ySaê (Y) 

4ê yl u ySakê j4 (çelaoûù ($) PAR) Û agi XSWuesaka (Y) 

aÜêJ al y4a fO «a .[Obs.] çe) 


assay (e-sã”, as”ã), n. 


v1. -Ol3l aa  [Archaic] (Y) .+ yal) tejûs Sê (1) 
v. duayên yak (e lale kl çal êke 


assegai (asُ®-g1ُ), rı. & v.t. - assagai. 
assemblage (a-sem'blij), /ı. Laj feyas)8)S teyê yy)8 (\) 
Cn, «JAa € (Y) Lalla2 «Jaa)< (TY) 
gyêyÉ yê H(AaSêe (Saa U) Ge yaCûa (ê) 
$5 (e) 
assemble (e-sem"”b'l), v.t. ê5Kay yS 'eyûa 8)5 (0) 
toqe Sê (Adana 542l) Ù De y45ne (T) 
(to ~ a watch, motor car, engine, ete.) 
v.i... (The students ~d in the school hall.) :_y& ğS '*,eıp)S 
assembly (-sem'bli), /ı. Lejaa y5 Ê teyê şso)S (0) 
u Saê4a)0Q j J eû zùka q qe S8 [A-] (Y) .»,êsu3S fı)S (T) 
NAS (SAnQ) ç Ûe paa (Ê) (hêê çêke jy alki NS 
e yaSaa lan g42 l (0) ê yê5ê 
aka LL kûaSke Laê gp) Kap kl çî be jeCQ (A86 Cl) 
(Çakî bı ba jaS 4ı) oyu şp3S Û ûmey Ji O95 -Öıl U4 ç4 kêû (V) 
assembly line, <: <> < ka «) ıS çêlS4ay lı ùe y4 Ö2, 
Narsodyêa kı (hêl aa kı kS GRAN ISAÎ o aS ûaSka Ko ZRĞA (çê (eW5Aaa lk 
daka yS 8 K4 400 ÇA KS (ça, Neda Û jl ıl ajel 
assemblyıman (e-sem”bli-man), zı. tp ja (çû39 (0) 
<l eka çala ççaalk çêl kekê [A-] (T) olk Aş ehlê 
Ak kaê çû S464a)ka 
assembly plant, qas yyy) Sê çêlSaa lk gêleyCû (ç5 
(Ak 
ûrS04ay4a t05y4&2) 'Cap> J+Ö 
ûpaaD), föse Ja û 


assent (a-sen!”), v.i 
n. 
-assenter; assentor fı.). 
assentation (as en-ıa' shan), ır. gasayu? Jc y5 êas Jalê 
uêqijaş û 
assert (a-sürt'), v.f. Seo ytaça kûla 4 Sj 'Ols€ cak ûî (0) 
( His friends ~ed that lıe was innocent.) 
. (to ~ one”$ rights) :(1 gla 3U) Gu az Jt4 (Y) 
assert oneself, Sef G Oj a35 çl JAmÎ O Hu344 
-aşsserter; assertor (7.J. 
assertion (a-sür'shen), rı. Û dşla êU yew caş aye (O) 
alya çeyloSala 'Gn gi ê» „Ss1aa Û Wj (T) -ole€ J Çù 


assertive (9-sür'tiv), adj. bişê daykan ŞÊ (çelq fure)6ê (\) 
2Z dd _ dd û 


. Û dt ~ IARREF) : göz Cuka fo şo yıe) 4ı (Y) 

-assertively (adv.); assertiveness ('ı.). 
assess (9-ses”), v.f. lser ae)) ù Ù9 aAakî gl ja ököŠanê (\) 
ele 4 Ju) go3ğua4ê (Y) 0Û x4 ğ ê fı 9& 
Gu wak aU gl lı gu (Y) 
. (to ~ a şituation) :;a»&a-la (t) 
assessment (a-ses"mant), rı. GöIs yena gla 3» os33aa& (N) 
ê 9ğadî ı lğacê çeyê (Y) 0BI» Awal çû 'Q0y eye) (êlê) 
Segê (çya 'fQÛ eye) aş Û) g3 kanî (çal (çela CY) 
assessor (3-ses'êr), /ı. gle ja Cıyjatwes lı alê çutûklekê (\) 
-uaga914 ççgededa yl (Y) eÎaakA f Û Awal 
„ılAa4klaa jS (çi2 yl, (Y) 
aşsset (as”et), zı. ela aS (4 W5 Çûk ÇeSkRê Male yk (Î) 
(aka. halê kêy (el) êş) ûe i22 Û )34a8 (Y) 

( Good health is a great ~ .) 

Siha lŠ 0an U cÎLuAS (ç4 lı ku a yeka ((p].) (Y) 
ûrê cçl0tÊ Gal pûl yîna «S dua l8 jen Û eluyaS (çal 4c ayena «(DÎ.) (6) 
a yê3ê yan 
ta yuarga kûlê 4 O30 
êlaşÉ ça Ç0 


asseverate (o-sev”-rat ^), v.f. 


-asseveration (7ı.). 
assiduity (as %-dü”®-ti), f.  .A&k&)S ' şexa ççkêG Jy4 (1) 
egala fûaye eştê yn 4» 3ı 'o3Aoyaak34a j) ((PÎ.) (Y) 
assiduous (a-sij“ö6-95), adj. Jeaûl jS toya tkêêğ6 (M) 
„agi las yada ! 3ala (Y) 
assign (3-sînُ), v.f. rê9aS öl& «3 fo ûl fo3)S çjUs () 
( They ~ed him his own room.) 
. (1was -~ed to watch the road.) :ûa 'c» ys gı () 
(el aê) ûlağa Î(a yGu2ê şê kp lal cl yû) çlalo yaaa (Y) 
( The teacher ~ed the students a lot of homework.) 
J ela ta 4 gU föa)S çala (§) 
( Jealousy was ~ed as the motive for the crime.) 
Jê çe$akaS WU ÛSO (êyê gl (êla (9) 
v.i, ê wS kanS 4 Ou „û06ê çêl 
assignat (as'ig-nat ^), fn. ı3e 4 êjyê (3054 eyêlS çS4qe,Q 
aşa gizî logtnada Cuwoê çêl) yc30) çala! êl pakda) DSaogeu 
assignation (as“^ig-nã'shen), zı. too cla fe ûla () 
JiIoS ölê yê lb Sl çl CA (Y) G58 gula 
(ulûqê qçgulaÎ» çê 36404 Olan) (Y) 
Ji daw5 4 O3 (Weylê çêl (Ê) 
assignee (a-sî në”, as @%-nê”), f. 2Se yê Gêl 4S <aaS (1) 
Kay Salê Êla (Y) êye (ıl cSJ3 çekê lı Jllsêa6) 
assigner, assignor (3-sîn”ër), r. . assign a5 
assignment (a-sîrn mant!), /ı..ç < gtë_ «<3 !g3, 5S qul» !öoûl (M) 
(Û3) Joaka Sê fol yA 5oê (T) 
( The chemişstry ~ was difficult.) 
-ùlal+ e 2ûe jl (êl (1) (Y) 
nal f 3a6 (ca) 
assimilable (a-sim”'l-o-b'l), adj. ç«:sa,l»5) eya yû a1a (') 
HQASo j) o gU yû ypêoy (Y) SaySea gutla f34 4 
„o yaSùûa «1an oJ (Y) 
assimilate (-sim”'l-ãt J, V.ft. (çêlê Jı gûsse9jls& Ga (0) 
. ( The body ~s food.) :ıaaly&, <l lala tı aha) 
QA kl eka kû455 tö yl fOeSê,) szöa5laşê (Y) 


asstùnilation 


assured 


(to ~ a racial group in the society.) 
û ŞDal ekl apa (Ê) -O-oS5 l4 (Y) 
. (to ~ knowledge) :» çaê Q yy 'jêa«Ê&a cA U (0) 
ê lal caz êlo j (\) 
têl 3a5agê 'OaS) el aşê (Y) 
( Minority groups often ~ by intermarriage.) 
assimilation (o-sim ^l-a shan), 7. j çöwe»y1şê çeaağ8 (M) 
danîyên 4 (kalyalka (çipa oo) elê 
+ Ala tae) aşWêl ap (TY) 
(çum UÖûoo) o yil gp çç4C5u4Öes i çj ûs U ebe l5 aê (Y) 
-(êıke» çj !3 " Cupboard " çak 4 D " azî Sdej) 
assimilative (e-sirn”l-ã tiv), adj. Joydd?l a3 û p34a 
Haqa yyaùê şê f lkeoayi yê (ekle 
assimilatory (»-sim”'l-e-têr i, 9-sim”'l-a-tö Ti), adj. 
assimilative. 
2S8İSt (2-SİSt'), vf. & v.i. ça )S çı yeKûwes tûlaezı yU !'çlaz4a U 
n - naf Awan fo, li ' 54l 
assist at, So ayizlabka Ma25 f(ÇOaa, JS çume Û û3 
assistance (a-sis“ tons), 7. beya n Swad faaa yl ' êka 
( Can I be of any ~ ?) 
assistant (o-sis“tent), ıı. & adj. oaalka U ' ogoJa ,l 
assistant professor, LQSS)) Jasleaa jd (Û þek 
assiİZze (9-sÎz'), ıı. cc ayakê çê gölSe Uy (Y) 35 'oxeu alyê (0) 
a yaaLÊûz A cl jpw8 (ES (çajS (z1) (Y) 
GU BJI k4 (ça38 e55 eyê (PU) (8) 
Tlweo çl kê fekûa ya ale j J € SS laya, 4 Sola (çe yeal CU (ê) 
Azo çay eel (a llkê lı pl pa hêde ûn ja ek Ê 
ayiêîjaê (ehlê alpha ye) geya ya kU (W 
GÛ şo ge)lalkî saî (Y) 
associate (o-sö'shi-at^, v.r. JglaSlJ tRaae yî (\) 
SS OAS4 e5na(eya lê fO SA go kalan lalaEal (Y) 
Hêya ê yk )Ê û leca 4J Ladê 4j Lı JaSakye J (h6 y45)a (Y) 
( She ~s rain wirh grief.) 
LA A Hûaş lalaSa toay8 önğjala !(jola & aw (0) 
( to ~ with somebody) 


v.Ê 


iS) gla aa (Y) 
n. „iS la tok ala tfûsuula fesal» (\) 
U E ardan „êê (Y) (Mes AZ?) JedeJda yl (eelêkê (Y) 
LA( WI) 4544, ÛÎ a ja (f) 
adj. LES ala ölü la feu yla (\) 
. ( ah ~ justice, member, etc.) :(çl3a) )eo»-.,& (Y) 
&4U (T) 
-associable (a4j.). 

associate professor, QI) Jededo j lı çj Û ja lê 
association (-sö si-ashon, a-sö shi-aã shan), #-J«< (\) 
-înnlşya lA f Ayey a (Y) Qama 8a feke Ka fola 
. f a student ~ ) : ç&Sa tS têda jS *, aS), (T) 
HuSdak J Olayay Û Gava eyly ûl gobeşan (f) 

(the ~ of snow witlı romance) 
oa3kù Guh lı clin yê qul (®9) 
association football, lêk «ez U çûljayaêk çul 
associative (a-söُshi-ã tiv, a-sö”shi-a-tiv), adj. !*je xam» 
Sêlê 4 aye aa Mullgakkl yASlay (ça06 y4 
assoil (e-soil”), v.f. ma81) fê yasak fêrala&4 (0) 


fe ykêna (YE cöya öJ35') Hyûlûka Le (Ş(AJ #gihn yan „ù s€ (Y) 


a gllan (Şi6qü) ù»Jl0a jê 


assonance (as'e-nens), ıı. usSioygyla feu qû aşe (\) 
a54 ! SA ayşe (Y) 

Zawadaldê çç ûk jp Jo ça40 yl 4awê (Y) 

assonant (as”e-nent), adj. „Gela 


n. Kuna gla (çê 9 
assort (a-sêrt”), ».f. fûHay5 ûla fola yS la fe95 Jiaala (0) 
oyo lenê QûRkaê uh kanê çı5ne yk û (4jy (TY) Û ran 
Sê kı foêleu fo lay y8 !pu SA to aşa ((~ WÎth ) (9) 
UušI9 qo lala tÉjaSal fo S êsêsjala ( ~ with ) (Y) 
assorted (a-sör'tid), adj. «<S tay)» !ekdka kaka (0) 
l5 Ja Ja !J)-ala (T) 
. ( a poorly ~ pair) : ıi ySata ;& “(ù dij a) JloãS4 (Y) 
assortment (-sêrt“mant), 7ı. (RAS j fû3y5 J)aa04 (0) 
kalaa laya eSAÎa yS hakknkeka (Alka )S (Y) 
( an ~ of fruitts and vegetables) 
asst., - assistant. 
assuage (o-swãj”), v.t. 


v.i. 


beegêke Cl) Û y5) ey40 )5»45S (\) 
33S (laQÎ» feyûa jS (kla (T) -(çêğêÛ 
naSodê fo yêd315 yal f( (û yaü) 023l (Y) 
-assuagement (?zı.). 
assuasiveê (a-swa” siv), adj. gÊQA MALA yêja boşe ye8 kaka 
assumable (e-sööm”s-b'l, a-süm”e-b'l), adj. «a »&è»» (%) 
Zl yûêJÎJl j (Y) . ( tri ~ Î0Q0) : y2 (g yîaaaù 
assume (a-sö6m'”, a3-süm”), v.f. duda) oêa5964 (\) 
. ( He ~d the responsibility.) :yza. aa )S (Y) 
. f He ~d the preşidency in 1960.J :z».ao 8 (Y) 
resay fêzê (0) 
( It ~s many shapes.; He ~d a new nume.) 
. ( He -d a look of innocence,) : c3) ş şıl» ' keyl» (*) 
îqgla bı gû 4 êfa C) 
( Let us ~ tlıat this is ırue.; Sûat fu fç ÙJ!» (Y) 
We -d hat lıe would come on time.) 
v.i. So ÛISL j a gê 4 fla tA o93 
assumed (a-söörnd”, a3-sümd”), #dj. tas» f çêla (0) 
. ( He wrote under an ~ name.) : >,» 
rS ku € taala (Y) 
assuming (e-sööm'”in, a-süm”in), adj. Ah gosğA tala 
assumption (a-sump^shen), zî. (çaê) çaw 3a eya? aş) (l) 
lawû jı kwe (ça ([A-] (0 
( Their ~ tlıat the war would end rp Ûlo ! ùt tasê lut (TY) 
in six montlıs proved wrong.) 
. f his ~ of power) :y»< --eé>aa 8 ya (f) 
.Öl3l j esy»4 (®) 
assurance (2-shoor”ens), /ı. Sun 3a falAÎa (\) 
( We have no ~ that he will come.) 
. (1 have her ~ regarding this matter.) : a (yv) 
SR QÈ 4ı CkÊu faş 3 4 la CT) 
rol) şkan (9) - yaz Û j ka !yaykê çr (f) 
. ( Tlte news ~d us.) : ys» (1) 
„(T~ you PI be there.) :;3 çöla (Y) 
. ( Doeşs ltard work ~ şuccess?) :ç yS a8 ya (Y) 
-û 9544a» ($) 
assured (e-shoord”), adj. ala toşî ça QA) (0) 
ayeêê A ka l aja Mayin Suka bal yl (Y) 


aşsure (a-shoor”), ».!. 


assuredly 


il OS kaz î loka (TY) 


assuredly (a-shoor'id-li), @d@v.  .«yexgalalu & 'ç Uê çı4 (0) 
Haqo yl akî çela û Da aki kd 4 (Y) 

assurgent (a-sür'jent), adj | ãijêy êa 
(êle şyşj) a99 5 jeyê8 J3 êyê 4 (Y) 
r QaşilS so o -JAS) guayê û a) 
wayê Û qelayê 4 ê43ü (T) 
n. ua Û êl (YT JA ça58 ù r) 
Assyriology (s-siri-ol”-ji), ıı. JêlSeçeyayê û aa) 
- lu aSo j „3alaS 


Assyrian (»a-sir^i-on), adj. 


Astarte (as-tãr'ti), ıı. TUE EN r a 
U lS çêkuê 

astasia (ã-sta”Si-a), /.  jJA sac ûs owe aşa 4 jûl 
La gal lS 48) şe Lı (çiyaê 
JA Û f eKaa Û 'GaL () 


HC laš) pS «hakkı Yi 


astatic (ã-stat'ik, a-stat“ik), a4j. 


-astatically fadv.); astaticism (!.). 
aster (as'tër), ıı. 

aster- (as'têr), „ (uşteroid) :» yüz : şûla «C CJ 

-aster (as' têr),  -(<ljasS :Şã e) gasdl)Saa (0 : bu «C30 

. (poetaster) : çalê ' çêj ça ' e>5aqpaA (T) Snaee (T) 

asterisk (as'têr-isk 0, ıı. êkana la SA lÊ e ûRwaÎ yê 

lÊ eri dn E n 

v.t. doğa gla 4 ( #&) Qê ù jû ûla 

asterism (asُtêr-iz'm), zı. QS teykawa þ6 (V) 

Hlsl yaSeo ea 1345Û şa, 64 13yayk huùka 4J dıççaey41yy4i (yS 4a4 kê u cT) 

< QAS qijê Ji gilo (ê yÊ « çê ze aîkakù (e~ LT) 

astern (?-stürn”), adj. & adv, .» şeda; & çûkaS la&U J -\; 

oş şa gek WÎ oglu ko CT) 

. ( futl speed ~ ) :( çãaS) eyşa j fo deye Tı) 

. ( full ~ J : „gi yS ya ı6) 

La gqxAÎjSAK Ê kı oş w4) OV 

Kane (çê) )S (et Maça 4SS c Ya 

asteroid (as'tër-oid ^, adj. de yalkaukl 

n. Aa yaa X546 yS Ade yaka) (\ 

| ez leê ya3kvk) , Ya 

tae)s êr 'ollî 

uh lêk ù 

ûk ûr fêþau ûr f01 


„o ykawağa] ŞÉ 


asternal (ã-stûr'n`!), aj. 


asthenia (as-thë”ni-e, as“tha-nî %), rı. 


asthenic (as-then”ik), adj. 


HM. QI S45 WAZ) U KAS 
asthenopia (as tho-nÖ'pi-3), /t.  jyelêtjay la çîkên) 
„Aala)aCaJ af 


asthma (az ro, as mo), ı1. aê kÖak ! k14 Û44 
astlhımatic (az-mat”ik, as-mat'ik), #dj. -«&a « ,5«aı,ü (\) 
Koda çe) Û MÎSA oku ûça4O)4 (Y) ly Û ku Ûka 

„Ökclk Ûv44 yAS 
Hana (alî lefamak Mı 


n. 

astigmaftic (as tig-mat”ik), adj. 

(akan 3 lala (çelp) eyi lSey Jl îa çÃ u êþên) (T) ûn cÃ 

astigmatism (-stig(mo-tiz'm), /t. Gês gya !êê kk 

eylê rdnçê K4 

astir (o-stûr”), adv, & adj. `: ys xasa '!&lal x>>ae> <l 'Jlaaùù \) 
( The whole town iş ~ today.) 

Adî na $ j kulan j4 4l TY) 

astomatous (ã-stom”-tes, ã-stö /ma-t25), adj. ` -»*¬ >a 


aştronaut 
Wkpê (enê "(ewÜ ge yeaûa)) 


astonish (a-ston”ish), y.f. tûdlS glek fd yana 


êlo ö!J 

astonished (o-ston”isht), adj. fe ka yêka lo yasak 
-quJ ö!J 

astonishing (e-ston“ish-ir), @dj. taca û ka tûka yaya 


. f an ~ person, event, sight, qcf, etc.) : >a» j) ',cù»s» 3!» 
astonishment (a-ston”ish-mant), 7f. tes ta0 
suyu ûs 'ölejyo 3lJ 
astound (g-stound”), vf. 'gojs ek yar u 'ollgyayeyt ul) 
( He ~ed everyone hy fıis reşignation.) : >». u3 êl) 
astounding (>-stound'in), adj. ek jjj öla Ulke gjayataê 
astrachan (as'tra-kan), /". êva çeaanê lı Ö5 (%) 
4J o go ya Al) 4C ê oa ([AÃ-) (Y) wêyê çı OR 
oil eye la ûk aS 
astraddle (e-strad”l), adv. & adj.  :s«*g;) -ù ya» «J (g«»û j«a 
suda Ja8 û 'ada JeS CA elam 
JÙÛğa qêluakk) w020 çiy yol 
(olela 
astragal (as'tro-g'l), zı. inlyê çêkê 132 (\) 
(elkap ê) saya dej soy ya), SR (Y) 

astragalus (as-trag^o-los), ıı. + astragal. 
astrakhan (asُ^tro-ken), ı. êyê çenê Lı Ö8 (\) 
alay enyê 45)" û ll Rad 
LT Gê ka4ê N yy quzê êla gê (Y) 
astral (as'trol), adj. „So yû1aani 4 (34Û ! (as yû (\) 
Cûaea o kla A (ye Sola) ua yakaa45aj € (Y) 
Sê Cuvêd 4 J U4 f û la Û (Y) 
fo dî Hye yî ' ouY Sıel çû, WÎ 
aga laklkanı tûya 
-Qyyueyê foam ûs 'OM6 Silê gê 'ùaye)ê4 kan 
Helê lı Gi Aa (çu ukwalkÊ f Oo l4Îka4a 
ö5 yila te3) CM (e; 'eû2wa 


Astraea (as-trë”®), #. 


astrav (3-strãُ'), adv. & adj. 


go astray, 
lead astray, 
astrict (9-striklُ), v.t. 
-astrietion (7.J. 

astride (o-strid”), adv., adj., & prep.  Jişaa ã1 (şaz ê j&a (\) 
çale 04E n fla 0K (To. (to rîde~) (ûs) çamyise we, 
astringe (9-strinj'), ».z. [Rare], „uJaao yal ûa fûsyS)< 
astringent (3-strin^jent), adj. , aS < bêyê çuJa)e» Juwula (\) 
so go yaSG yyi fleze ye yeûa f aS)S (Y) osê JJ OS; 
erêê (sz föey)o f ne)na faöyya0yî (Y) 

n. dûş çêl ay)êen euk52yS çeoolê Û layen 
astro- (asُtrö, as"tro), taneka (\) şûl 4ù yCkê 
. (üstrophysicS) : jS» Xã a 34a 
dt yaîkuk 4) g8 tûSoşa)) (r29 yadaaêk (Y) 

astrodome (as'tra-döm ^), /.:çtS» 3i çe)ta ayî çWÖa () 
Ml (êlê lk Û çey Û claakî jd ean êj) e)te aşî erka 
HAzaçgzoyên a Ê çn anw ySn Kol (Y) eka yed 

astrolabe (as'tra-lãb^, fı. Xêve Gçelut cuêşn a'l kawê) 
astrologer (o-strol”e-jêr), ıs. ASo yêûnk $ Çl po yûîsandê 
astrological (as tro-loj^i-k'l), adj. ` *ç ya» yana & g3aıaU 
êlek 4c (çêla Û 

astrology (a-strol”-ji), /ı. tçASo Bal b çl şe yêûcakê 
ÈPkÖ kı ê lşdeyna Joe kaka OU gk ûrê goyûal)yC 
.e gil 3ya 

astronaut (as'tra-nêt), /. !galaa çã2è« çêlê tA WÛ 


astronaufics 


'ö lJ lk Ûû 


astronautics (as 'tra-nê“tiks), /ı.pl. ça AÛ ik) 
J3 u 54S j AS olka yıl J> O9y5S)ay3l4 uînê/) 
astronomer (3-stron 9-mêr), /®. CC .~bê ggoy<€ ' ula lîkaaê 
astronomical (as tro-nom'i-k'l), adj.  a-zış < 34u (\) 
av Ge yaka) kı y3n Û ta pinê 
(~ figures) : jö) JEahû ! )& şêr çça !şî&& oa, lê) 4 (Y) 
-astronomically (@dv.). 
astronoımy (a-stron”9-rni), #. t(yweû yu yat tûşî gakêl) 
ue Co xaûwdû 
astrophysics (as trö-fiz“iks), /ı.pl te yaaa) (ç l)aê 
1Se yalê (kç lonê e? lo p3kan i (şeya) yC kêl) 
-astrophysical (4dj.); astrophysicist (?ı.). 
astucious (as-tööُ'shas, as-tü”shas), adj. - astute. 
astute (2-stööt”, 2-stüt”), adj. „ao ya) tli! 
astylar (ã-stî'lêr), adj. ASAÎŞS (ê 
asunder (a-sunُdër), adv. t*jt)SGa Ja4 fjl S4», laj lk (0) 
. ( Her heart was torn ~ .) - yı yè aa 
lan fogjeoayı ln feylî la teyaSak je (T) 
( Parents and children were driven ~ by tlıe war.) 
adj. Ga to yaSkak aşê 
asylum (3-sî lem), /ı SuAe CA fn f teala 1€ GAş (0) 
diyaên CÎ Zad 8 (çl 4S alaaS 4 Cıde9 45) ççu lel, o su6a û6 (Y) 
. ( polîfical ~ ) :(s)&> ça ci) ge 
E SA23AS MILA AA SAR çO Ê AI Mû lAky (TY) 
asymmetric (ã si-met”rik, as i-met”rik), adj. > asymme- 
trical. 
asymmetrical (ã si-met'ri-k'l, as 1-met'ri-k'l), adj. * jly 
qûkgulsê Teb 2,ê NG tê 
asymmetry (ã-sim'i-tri, as-im”i-tri), RAYA 
êêê yê ' Sa, û ' KEKÎ 
asymptote (as im-töt^, as" imp-töt ), /. (Jl5) el)? Ëa 
-asymptotic; asymptotical (adj.). 
asynchronism (ã-sinُkra-niz'm, as-inkra-niz'm), #. - 
hês sa ! 315a 
asynchronous (ã-sinُkra-nes, as-in“kra-nas), adj. +y«<; 
21S ya Gî loêaa 
b4 tal (\) 


bu) fS 


at (at; arıstressed, at), prep. 
(~ school; ~ heqrt) 

. ( Look ~ him.) : ş» ya (Y) 

„(throw ~ ) : Qa taza t3k (T) 

. ( We ate ~ the table.) : «aJ (1) 

. f Come in ~ the front door.) :3 *» < (e) 

. ( Get the news ~ its source.) :aı (\) 

. ( He is ~ the party.) :(>ş&» 4ã (Y) 

. ( He is ~ work.) :aı ta ya& (A) 

. ( They are ~ war.) :aı (^) 

. (She was pleased ~ the sight.) :çs a 's @%'40*) 

ı~ will) ca tiye yaySn toa (N) 

. ( We are ~ their mercy.) : ya (`) 

. (~ five dollars each) :« û) (^Y) 

.(~ twenty miles per hour) :aı (-) 

. (~ that time; ~ sîx o'elock; ~ sixty-five) :(zts) «i (MèM) 

. f~ & tf0f) :« (Yè) 

az lalı4yal f13aal po4l 


@therosclerosîs 
at least, .» Leşe en 4 Taba ga 
at once, J305 laê 4J (Y) . çya dakawed f ra4a (\) 
at (the) most, êjtayê çj 

ataman (ate-man^, /# RET 44790 
ataraxia (at%®-rak”si-e), ıı. rêê kaval 1 çekk24 
ataraxic (at %-rakُ sik), rı „o go jkSakê çO layê9 


ataraxy (at'e-rak si), #. - ataraxia. 
atavic (»-tav”ik), adj. LeygêS oya eyala Jm bk 16a: 
atavism (at”?-viz'm), /ı. taşa o xj8 ojka o mala gal 4M) 
Aûy Al kS SELA (çeyê J ûj çum bal d3 A4u0 (ûk ya8 yel 
eyşa )aSala gul jU Kêl AtSaSay 
SûJS çîte ja o jûl jaE 1o yl yaw J9 el y8 (Y) 
-atavist fıı.); atavistic (@dj.). 
ataxia (9-tak“Si-9), 7. GAmaağyê çOdjah e kRkÊS4 (la y34 
ro gASQa AL (yı SAS ple êl Sê ya )ay15 fAQ pale 
ataxic (a-tak”sik), adj. 3t5a<1yaUı çû56 ya34y15 4 ç34a3ü 
He ykSûş und 
a Zad) (91545) sw la ur ejê (çu S e kkknûSnı (ç Û kS ekuaS 
ataxy (a-tak”si), ıı. < ataxia. 
ate (ãt), past tense of eat. 
-ate (ãt), ina aş Nöameya9) cas () çûle 4C2)C3U0 
(maturaıe, evaporate) 
. (finvalidate, sublimare) :„. xJ; (Y) 
. (Salîvate) :çgya sS ùşsş () 
. (vaccinate, rejrigerate) :>)s *çüyS *(ölaje») la (6) 
. fdelineate) :; yS anû yS) 46% (®0) 
. (collegiare) : ,a'a», ' a-(Y) . (0xygenate) :;»,&a (\) 
. (arıimare) : ş Si, * ,s (5^) . (pûssionate) : >-*a; ta za (A) 
-ate (ãt, il), tîna Uuwodaa 1S teyen 1S (V) (ûla 443,3 U 
. (directorate, potentate) H4alı yêkê 
. fnifrûte) :(aS) j yS yaaa 0 (î) 
atelier (at7l-yã?), ıı. Kêlê IS tA 0û ok 
athanasia (ath%-nã”zhi-a, ath @%-nãُzho), zı. tçgyad 
um Û44 Û44 (îl 
atheism (ã'thë-iz'm), r. ce êt5 yê 4 çuykîlay 'wûlyê 
atheist (ã'thë-iSt), rn. ı3 « laji ça 35 fan qûlê taùûşê 
atheistic (ã thë-is“tik), adj. HA 4 çlaqe ûr 6 u4 Û 
çelk S talê kı 4u Û 
-atheistica! fadj.); atheistically (ad.). 


atheling (ath^el-in), ı. lj le j0 S4eul) U Û ne 
Athena (a-thë'no), rt. jê A& Jueya Jev) çlşkar U : lawkê 
(uêûğa wêdê) 


athenaeum (athe-në' om), /ı. "ûsa " çî kc [A-] (') 
Sağ3 û ÛÛ gnwayê 3S lê 45 CÛD: Sek Wj 
aydê şê (çya) aS (TY) ênê) û ae)a» e<3q98 (Y) 

Athene (>-thê'në), ıı. - Athena. 
Athenian (a-thë'ni-en), adj. kck ç " Gal " û g3aıü 


-ù5eyy2dal göÜ3a 
n. Halawkû tO ÛJ Têk U çç î Waad  ySwa agîdaùla (\) 


HùğS (çî ûk " ÇSAaçîkayla (Y) 

Athens (ath”inz), zı. (ÇÙ): ûkkLıl) Dal 
athermanecy (ã-thür'moan-si), + _ .osuSekê 6 Gat n3 
athermanous (ã-thür'moa-nos), adj. . xsako < û aS <huS 
atherosclerosis (ath ®r-ö-skli-rö”sis), . qe» çÃay Geş 
dul) ed4) 05yê çu laeo (ê ae yoSk ye yû y5 tO5yê 


athirst 
athirst (»-thüûrst'), adj. 

Kuel2k ja) gêdut? 4 (T) 
athlete (ath”lët), ıı. gl jnkê ey MÊ eş 
athlete”S foot, û çase ka ab çSeçê jêk gü êyê 

cçğa 4ı Caê golka Êyê ês Û (layî Jesleê MAA (ûlşk 
ak guzê y4 34554 j) u$45an9Ê 
athletic (ath-let“ik), adj. uê)uey (N) 
. (an ~ person) : ) C2) o ; de; )3AS1 şal 3a t)3a4 fel lb (Y) 
-athletically (adyv.); athleticism (7.). 
athletics (ath-let“iks), pl 
athwart (»-thwêrt”), prep. 


'uêùJeş 

SAnaka Š gk yû ja şeya el (\) 
ùL jaza fÖu (Y) 

SJWAnda f Wa yê) Şa o şoka gul f Ja şalak ù (\) 
Ê (u fS fl xkadı 4 (Y) 

Hah td l şal tA êna 8 çUk DC3U 


adv. 


-atic (at'ik), 
(lymphatic, chromatic) 
atilt (»-tilt'), adj. & adv. 
atingle (e-tin“g'!), adj. Êêê ukğan fob)anq 
-ation (ãshen), HulalS fêsyS (0 (şû lek «K48Ê U 
Gtrangulation, negotiation, translation) 
. fisolation, moderation) :çj»',ù(Y) 
. (civilization, dramatization) : )< «laùa (Y) 
-ative (aُ tiv, a-tiv), telaş Mloadêeşada îç Ùla k5) KA Q 
(ilustrative, demonstrative, qutlıorirtarive) 
atlantes (at-larıtëz), ıı.pl «< uueylêa 4 lU ayak Jjl çeNSa4 
eş)le alê) cû yêne (54 «SaÎŞS (c4 
Atlantic (at-lan“tik), adj. ewAÎAA çewa lÊ 4 îkašÛ 
n. êkin ar a p5 
Atlantişs (at-lan'tis), rı. 4J «Qal yî kS Kuça luaêû y54a48 a99 
oyy epîy yeyyı Wasnlînt a gp Gê) 
Atlas (at' las), f. cl» û c «< ASAS Lê (l) Hal ûğa (çê kal; J (\) 
law Û (a SAS) (layê (<) eş êutl çê kê JAl (û lak Û 
kê a elS kS «Say Lû U (g) 
û lS U uSwS (Y) 
şo) wAĞkêA ç5 ayîn ([a-) (f) 
payek Çun sik l e ylÙ j gukê) û 4S SES ayîk [a-] (ê) 
( an anatomical ~ ) 


SagîyaSo YA b ya fy 


Sê Sa4ùş çef ççö2 < ı[a-] (e) 
Ja ea AS ççyyunaêk te çeşnê çoy y [a-] CO 


Gilo jl54 4S4))S (ç3lel 45 çeglata 4 Û ogla4a lu ççun5a4kı ([2-] (Y) 
(gla pol) 
atman (ãt'men), 7. diye uêlt (Mh 


(onl aaê9Ü qşedê ê lf (ço yata 45) ûlan CHE l0 ([A-] (T) 
atmosphere (at/moas-fêr ^, /ı.  (gueaajjyeo celawa tl ysas«yaw (\) 
lj aS (çe yakkwaù ye yalank (ça ago (ç8 gla (T) eye) 0€ 
( a nice ~ ; a restanran! with ~ ; Aa yaeê Qù (Y) 
There is an ~ of calm and peace in the country that is quitre 
differenı from the - of a big cify.) 
la se qizê dû Anal ga pl VÉ, VA AE Qıççilay û una (S5441 yaı (f) 
- -(l)aê) 
atmospheriec (at mes-fer^ik), adj. !wa«€,u «& g34au (\) 
. (~ disturbances) : g gej çS sot sue şika 6 435 
J4 duJe9 Pak 4W a4a Û (Y) 
-atınospherical fadj.); atmospherically @dv.). 
atmospheric pressure, 


ka çû skê f yaka (çîna kl U 
48 


a>. [Archaic & Poetic] (%) 


atrabilious 


` atmospherics (at. mas-fer'iks), pf. 4s) şu, „a&kêk () 


-(CoedÎJada l3J yê 4Î ö ylaçça bo lS çe ykna4) U «J 
ahê kk eê (þê (Y) 

Çuye ê3 ikê yS WanS ago 
duyû Cê ERE 

„ûsan tJ&AA !0E)Ş (\) 
Hoa (ço plak 'e534 çala» yS (e)yãa (Y) 


atoll (at'öêl, at'ol, 3-tol”), ı 


atom (at'em), zı. 


atombomb (at'em-bomr”), /ı. p33 çele je 
vf. Sûl3laa a3344 çç keje 


atomic (-tom”ik), adj. . (~ bombs) : ,y< O) 
i „Ab)Saa fel ayas j3) (T) 
Atomic Age, elê qöla Gûlê 5q wêye rejî eêyêê 
Ho giyanê \WEY (ÎLa 4l) Gêq€ka ulaaneuû çêjê skê jê 

atomic bomb, un4laaja€ (e kaj ejî sla 
atomic energy, pînê cç)kA fe)35 (€6)yy9 
atomicity (at 'o-mis”2-ti), 7. .c3QS #334 4I f 2MADa y€ (\) 
(Gaz) (çço2aqyla (çı) .JaSQo yat <J 4u y48 (ada 44 lı el) (l) (Y) 
atomic number, gest çûka ûù Jı 4S4) : e330 çeyi) 
Lêyî yêke (S4 l9 j3 ço lSo9Jl J4S4al (çulaşa4a j ya kaaa€ 

atomic theory, Ala 48 4J Û2 yyadê GılÎoa 45) ççe)îaê çuajaî 
oyy 

atomism (at 'om-iz'm), /l.  «kuja€ c gla :cllea 4<4 3a3 
aû ûk yok Sû g4 coka ohû)Ua y8 gi jay3450 

atomize (at om-iz^, v.t. 15450545 (çe ya yS laz clkaal (') 
n Lû lu S) ya 4ı (Y) eyu Sba dd fg3yS4a lka lı (Y) 

atomizer (at'am-iîz @r), 8 «J» qeueSiyan qula fGaaÜ) 4S a 
Cj şabê Û dû laye9 
Ala yA€ fe)34 (\) 
-AljSaa çS Dey ay (Y) 
(Eazþa çiy) 3luû 


atomy (at'e-mi), za. 


atonal (ã-tön”'l), adj. 
-atonalism (rzı.): atonality (r.). 
atone (2-tön^), v.i. & WI, aa »şea ya êka lı cal l8 (N) 
DORA AK e Wı ayûaySl SÛ ŞS fkûke Şê gl O êKeI 
( How can 1~ for hurting your feelings?; to ~ for one's 
wrongdoing) 
Saya) yû la folS yS !ça,yS I aa ela ı[Obs.] (Y) 
atonement (o-tön“mant), /t  tl&axt)e « eyû3)xSb +ûj8 (1) 
TORAA2 az dı ulkaççî4a Û lı co ş8 çl yU (çeyên ya 
( This was hiş ~ for his sins against humaniıy.) 
Gêl çeyêk ya je (awî şlka û) lan (i2240) () ([A-] (Y) 
HElanod Û çû a padi pêlo şê (o) “ayak yÊ şê şulyakel 
atonic (a-ton“ik, ã-ton”ik), adj. Ii 1oK) )ùA ge CV) 
Sa laSAA Hat ja kê gj) jûwe jly )ûw (Y) 
(aw lÖûcu) pl >2 a43 ÛÖna X38ea 4 „34a:ü «[Rare] çY) 
n. Awe gd Şan 544k yp lı WÊ ja 
atony (at”o-ni), ıı. çûl “uhn) (la gê (0) 
kakê şa U KÊ ja (çhwkkîkaê) oa (Y) 
atop (2-top”), adj., adv. & prep. bAawêl 
(~ the tree, house, etc.) 
-ator (ã'tër), „ (aviator, arbitrator) : x<» :çù&aa «< CU 
-atory (9-têr^i, 9-tö”ri), Aa ê4a0 :çç ûla; 4&3 y0 
(explanatory, exclamatory) 
atrabilious (at ra-bilyos), adj. 4lso atrabiliar, tu (\) 
JAJÊ (eka yaranê (îna Qêzanka (Y) JayMayê la fk çûweka 
êyê Qawad J epal (ç5 Ê5 


atrium 


atrium (ãُ tri-em), 7ı. (rSeyêe (Şaşa lı êka je gÛ çevê yek () 
qagla fêgeya)êlşa pa fo lle (Y) -e9S qûlûj uSQ rê 
AW gÛ çalîj lı Sl tJ» çu Xayê (0) (Y) 
ÇA4) qoji 'onaklkS (çj ÙS (<) 
atrocious (a-trö”shas), adj. toa g94 J3egji- uã) fesl, (0) 
. f an ~ qet): çe)a 
Gayê Û flê sû) tawê cw sTCollbq [ıT) 
( an ~ dress, weather, handwriting, etc.) 
atrocity (o-tros”9-ti), r. uw tîayla jude)êa ù 'umeêyê û) 
rin “araen] Jl3, şl5 Û èje»S(Y) 
( Both sides committed ~ieş in the war.) 
. (That picture is an - J :aa.a;û a gı „Sk ,[Colioq j (Y) 


atrophy (at'ro-fi), zı. tUbkÎ (lên, lı #lakê) Oaly log lS a 
DAJO Ondaw 
LA a Heyê pp on MukKkÎ (yl lên, lı glaùk) ul Tey j 


v.t. 
attach (2-tach”), »./. 


lmpaS onake Mokdal (Çelakaê) dl !ogjû 15a 
Hol apan tas lSJe yan Nerayîê (\) 
Raw $ö yêûÉkuê ! so J413 
HOlMaqae ya fJ şa Îlkê! (Y) 
( He ~ed himself to us.) 
HûQyST azê ççkkê yaka Mo yk ş4n şkê yê j)4 (jA Qi êj aşa ek)o J (TY) 
DAnekaRkad Tl yanê) ae Û L~ t0 ) (f) 
( He ~ed hiş signarure to tlıe bill.) 
'ûnênk eROŞa Cn) çak (9) 
( He ~es great significance to tlıe news.) 
o laykê 4 ûla (\) 
you fO5DÊ (S) Buha çU jakê 4 0k û ba le Lı 42 ga (") (Y) 
ê cç) huna ul Jı Acaêkû jO lk re ê4045 (ço ya5441 y$ (A) 
( Two new officers have been ~ed to our unif.) 
v.i QO Maka) Çl sane gûş O agıla)aBkl tJ Oa şe ekekaz 
( A moral obligarion -es to high rank.) 
attaché (at %-shã”, a-tash”a), ıı. Gula CRI gl al 
(aka LL ua lêya se yktna GÛ umêê j) ok O0all 
( cultural ~ ; military ~ ; press ~ ) 
attaché case, Qê „Olê Gulwaşi a4 Û aa 3a) Cawo- cç Ûlê 
attachment (9-tach*mont), /!. .se»<ı. tO l&leşka Eware şa (1) 
Sêwe4a0 şîa (ça (Y) 
Teylka (e ju f ya yêk A Ms lS)a ' kaka (çuOoya4a (Û) 
(to form an ~ ) 
HQ la ke) cS î j ewao şav jk& (Ê) 
(çaleyS „SU Kê Û JAlaSka j) SU (çu (9) 
dijok çAaS Mê Wle gulle ye) ohSyÊI Axawo a () (Ù) 
h2 ÊN AA Eavod pû yola kÊê, jı ulu çêkê (S0) 
attack (o-tak”), v4  tesyj Jı aê tûla yU ye î Awla ya ê ûa (l) 
. ( Otır soldiers ~ed tlıe enem).) :„ ,»»'+Sa 
Tûma ago 4 lı ges kı utae4k8 ya Û24 (Y) 
( His proposal waş ~ed in the newspapers.) 
LeyS a 4 OS akan fell€ qê lı al yS y4 ja Cıka)ka ı1) (Y) 
( They ~ed the problem of food suppiy.) 
'ö0ê Merîtaooul p3) hak (çı) 
( He ~ed his dinner at once.) 
'ûlaal çerê y4) cas shadî (f) 
( The disease ~ed him suddeniy.) 


: 


.ٍ t v an 
Vv.L. -ol3la74a Waar) J yê ya yadê 
n. HZka]ka tg šLê Sy UYAa tok ûw () 


attempt 


Hêta f çêk yê çşîy5 ey oh asê (Y) 
( a hearı ~ ; an allergy ~ ) 

ura çS j la kı Oo yS halayen felîS al li el lS yuaalu ya Gvalka (Ê) 
Qu ySaîawek U Gaklaa çaê çoyê (Ê) 
attain (a-tãn”), f. tg G) çîduata şon bûa tçêya83aea ($) 
. f to ~ one's goqal, object, etc.) :cè) yê) gUkşçaa4ı 
. f He ~ed tle age of ninety.) :(casas) (ŞÇ-êıa€ (Y) 
attainability (-tãn @-bil”9-ti), rı. ça ye&îwea gêyakêl yal 
re ani Ra n di 
attainable (o-tãn”o9-b'l), adj. tû ikasu qad (çok2 XÃae 
. (un ~ godl) :a nay „llêyaC lı Saû yKeê Cuceþ 
attainder (-tãnُ'dêr), ıı. csSûš la j yeda (ço yênûAa (\) 
Çew KS kawaS AJ) 0ya Ome du)dasaê) loy j lk kê 
rl fenayêan- ([Archaic] (Y) (alal yo layewe çûle jlalwal 
attainment (è-tãn“mant), zı. to lkyê24 ' eyê Û2 ($) 
f tle ~ of a goal, objective, efc.) : aê çı cı t çî şeëiway 
êêê yn flên nk ES ta ça S00 (Y) 
attaint (a-tãnt'), v.f. lle ph Bk lÊ (ê lê (ço ylJi4all (l) 
çel) Je ji AhkaÎ ççÎ)yan AS GÎAVAS 4J (d3 Olsa yJl)esyaê) ADA lê 
Sû5 uhêgaaa 'ûuSulakS4 (Y) ZÎ u l2 y4 
ûda çêjê çêyî fosaS ow ([Rarc] (Y) 
ê9 ü 'u KS AL [Archaic] (f) 
layêay8 ê lawa çl aÜ tala a çayS kûl ,ü ([Obs.] çe) 
Hِ (dûna cJ4ı o jl) a Wj lê (ble (çoyê daaal (\) 
eêêa33ş tasa (Y) 
attainture (a-tãnُchër), rı. - attainder. 

attar (at'èr), 
attemper (e-tem”për), v.f. 


534e f yly€ 
Û o yûo Sanî tûz lal yÊ fo af (0) 
ênySj šaCûê 4ı) O9ySSla 
Zanê gv (Ç lsradê lejaS ççAbkı (çê lğ) da45 fla a8 (çak çašla2 y8 (Y) 
o gêlo Say ka tb ŞA yako gû la tê yêu 5$ aka (Y) 
GAZE, JeSA ' paš lA fa) la? y6 (8) 
eyala yê) (aS) »yûlu „U (Rare] (e) 
nu Sy<343 ! lê Eã !çlal ya (1) 
ùl ,A)ka lù «[Archaic] (Y) 
n. Solê 3Q3 taldê f jan (\) 
tûla Okê JS alan 'RêyS dı olo Ua (T) 
( Tltere waş an ~ on the president's life.) 
attend (s-tend”), v.f. çS jeya tön Cıkalî !0oj5 çîwedaka (1) 
. ( He is ~ing the prince.) :>ay< ,&,,< 
ûo5 qınêyalê f a galalaSa (Y) 
Kohê 4) Oy35 çsunayla fo oy5S ölajea (Y) 
( hich doctor is ~ing you?) 
tê0a5 ceulS ley tej yulalata t(çlalai) Uldan€la (Ê) 
( Succeys ~ed his efforts.) 
( AU children over six must ~ school; : yı ùşşa*4 ùyşıeala (e) 
He did not ~ the meeting.) 


attempt (-temp!tُ), ».ı. 


ay5 &ue»l» «[Archaic] (\) 
5< € Archaic] cv) 


v.i -Olaka (ç8 fOğlasyêlaayyean tê58 (0) 
AZka)ê jı ùaşae4lal «(( ~ 01; ~ llpon ) (Y) 
attend to, t05 (ul Û t38 çu lS yeka !GI) çaz el yt 


e Hû0 Sêna cala fê çola fûS Oê J j3 
( Please attend to the matter at once.; to attend to someone'ş 
needs) 


attendance 


attendance (a-tenُdoens), rı. tospS (ula Sû fis loy (l) 
knû yê bı aS LO Ûu Byê 4J ûj ue la Û (Y) çul jet 
GakkaLe caê Ga Û jê Ja cê yeê a35) la ses le û lı Olsa sllada çey lê) (Y) 
(3ALÊ yU 
attendant (a-tenُ dont), adj. Ha&3ka yê "AK lu al» (\) 
( the ~ nturse) 
ul l4 ae la Û (Y) 
. (~ diffîculties) :J4aı 'ğa&aJ (Y) 
HL & y0 lı eû kê KL aşaod la Û yS ayyS (Y) Cika yê zwed u (\) 
êj Hê) JeyU f yolalatq (ak (Y) 
feka aê folsel kê ' çêjê (\) 
êla q8 fö535 lal, € 
( Pay ~ to your teucher.; Pay ~ to what you're doing.) 
tûl jSej la 'ê6ey U (Y) 
( The injured man received ~ at the nearest hoxpital,) 
Sêy y8 bı olaal n~ çGY;şê (Y) 
ola o qaj Cau tISSÎeA ÛASA (êlşa Ûbe, f Amê ûl) (Ê) 
rûlak qûgtw faSla fal 5l ((Z).) (e) 
( A pretty girl! usually receives more ~s than a plain girl.) 
dua la (çı) -Qlutw ÊêAê) aw koya O) CD 
QU A îbne) ûayalop 
draw one's attention, LE MÊASI, qûjta 
stand at attention, Qıl4 Aka) ù aye lap 
attentive (a-ten' tiv), adj. tuya Gel O8 tS, Gî (0) 
. f an ~ audience) Ö4, êaf 
. (an ~ husband) : )&t) Jo sûylo ' syîlao yOakikı "(u sê ùl) (Y) 
-attentively fa@dv.); attentiveness (7:.). 
attenuant (a-ten”ü-ant), adj. 
n. o şa ,(aSkû (çêJula 
attenuate (a-tenُü-ãt), v.!. Le yela jS kl a şas 'ûd)5 ebkû (l) 
gên yÊê pay feyêa ê Jê (Y) 
QAš (Qazl «(e)0 y-0 g3) aye S445 fû3y5 24 êra (Y) 
aydu ya çel aS 4 io 4a) ù-35 )ûê çe ($) 


attention (-ten”shon), ıı. 


come to attention, 


age ykû ya) Hl es) ê yekS 


v.i alay en lay lk (yb heg aşı Jê) heyl ù 
adj. la (yê fojlS #45 fo jlC jaay 'Jê 


-attenuable (a4j.); attenuation (/!.). 
attest (9-test^), wf. 'çê yan talk (iw çgêo5 sunCkê (\) 
ê05nùkae4a *(çokŠ3lJ) %3 (Y)_ OS J» oö4akÊ 
a ûy nS la tûkê eo Oa» lê2 (Y) 
( His rapid promoations ~ed ro his ability.) 
(Sala çilo sûğ şav (Ê) 
v.î. (~ to ), . (1~ to his innocence.) :ı»  çîs:l& 
-attester; attestor (?ı.). 
attestation (at es-tã”shen), zı. Ol» jê çên lê fiş aa (N) 
nKja (Y) alat fêkê (T) 
Attic (at'ik), adj. çü)» çêk <u) " Gasa " çilk ûC ç34a0 (\) 
uç ASo ye55 j û So aşldaylo jı 1 alukî " û 54U (Y) 
Had) eo ' XSuw?lS (Y) 
n. LT Maekd Î (Û çal) CV) 
ur lak A5 (TY) 
çêjê û lyêen cç) Û JJ) û buka J gakî Olê (e404 
(elyeSealka 1û3 (S4ê aşk lal yÛğğ, 
Attic faith, ASaakE lS gaz akı jelo 
attire (3-tîr'), f. .çuySjaqd gla gla lo Sud duya ek 


attic (at“ik), ıı. 


n. E yeye fol» foQadJe (\) 
50 


şgaSêl êa wêl (Y) 
attitude (at o-tö0d^, at"9-tüd ), /1.  «S) gü çeyê tù (\) 
Doda ages 4ê Jêla ka Sakê (çala fikul çlka (Y) “(CA yae9yê0 Cauwdê 
( She has a friendty ~ ıoward all.; a positive ~ toward life; 
a negative ~ ) 
attitudinize (at %-döö'd'n-îz^, at %-dü'd'n-îz, v.i ->» 
.êlal 
attorn (a-türn”), v.i > 95)55 gulf qe os (AWA (\) 
ûû ÛR OS h4 (çye) o leka çê! (kS 4 (Y) Çî qOa8Qe jên 
AgASQn yê 
attorney (»-tür”ni), 7ı. (eu68ala) uêùşp ba) 
power of attorney, 4ı Cqdodael 45) ççu423y9 (ç1Š4ayea (ç4eÛl ûjê 
Gun cıjê kS Êl 5 duyan 4a2 qû yê (ilk) u ySIyazê Jı QÛWAS 
. f to give someone power gf attorney) :(ıaa 
attorney at law, - attorney. 
attorney general, ûêd çek (0) 
Ko yAadı A sO ça)», ([A- G-] (Y) 
attract (a-trakt'), v.f. Hê (şî Ja o UÃASI, (M) 
( 4 magnet ~s iron fîling.) 
. ( Her beauty ~ed people.) : \êùsı  Ö- fösêljkl» (Y) 
. (to ~ attention) rê lêùS gêjaw (Y) 
attraction (a-trak”shon), 7. dêst, Jo !otêêSi, (0) 
aA fall (T) o UêaS) (g4ê (Y) 
. (the ~s of a big city) :>> AJ» û (t) 
(U)al) o UêASI, (se S4 (9) 
attractive (2-trak'tiv), adj. hekayê adê fêl Ala tola» 
( an ~ girl, place, offer, etc.) i 
attractiveness (e-trak“tiv-nis), rı. kk tûtya 
attributable (»-trib^yoo-to-b'l), adj. cı cã esla Jul ea 
Hetinê, (ça 4ı Gıpoyla (dÎ jj) cika ya 
( His success is not ~ to ltard work but! to good luck.) 
attribute (9-tribfyoot), wf. çakaje) «ûwaS ça û çO fJl49 
lJanCêkaê fa û ÇÛN (Çayê lı çopê 
( The play is ~d to Shakespeare.; He ~s his povery to bad 
luck.) 
n Dêka Û çönkan tawe !34ab (M) 
( Mercy is an ~ of G@od.; Politenesş is an ~ of a gentleman.) 
. f Tlhıe crown is an ~ of Kingship.) :a&\&a (Y) 
(öl)3,) Jûle,ö (Y) 
attribution (at 'ra-bü shon), f. «XAS a « çG» fJ lêl (\) 
KWLA t3k (Y) ekLù (ça 4c lı 
attributive (3-trib^yoo-tiv), adj. JUj kı 3428 (1) 
çole yö (Y) ayê qal ! aû la (Y) 
n. (ölê,) JUJe yê 
attrite (-trît”), adj. [Rare], Layla ayê MOkAAĞ 4) Jl aşaz 
attrition (a-trish^en), zı. ùlyê 9 (((AÃÎ 4) ölaşw (\) 
- (û war 0f~ ) :şl yeaya çûa)S ya-ùka Jözşa Û Oùa (Y) 
(JÛ) Û mayî 4J o yaşa o adlı (Y) 
attune (a-töön”, a-tün”), v.f. awje u y4aù çuy8) ka (\) 
oêlao gê KEnuye çe) yÛ) OuAS4 f09,5 lû el (Y) 
atwain (3-twaãn”), adv. [Archaic or Poetic], CC :*jk «< ae 4 
( to cut ~ ) 
atypical (ã-tip'i-K'l), adj. G çk< 3a) ùj ça faþ jl fl öö 
Ga fî ok 
( He is ~ of hiş countryman.; Tfıls event is ~ of this town.; 


aubade Adugust 
`" is ~ of him to be inconsiderate.) . ( He always ~s a class or two.) :ı»alja yu 
aubade (ö tãd”), rı. Hû lkae 4a gl kû lk çç Û Şe audition (ö-dish 2n), ıt. gt çêna fû Û 8 f0 (\) 


auburn (ê bêrn), adj. & n. 
au contraire (öُ körn'trãr”), 
au courant (öُ köö'rã»”), 
auction (ök”shen), a. 
v.t 

auction off, 


Juan ıo yê 

CE eê Arxy an 

Cû jlegaq Jiyeêa çl 5A J80 
nêle cl jka 

lS Cl j4» $ê j431)4a 4ı0yy2 fÇ,3)5 cljkê4 
o5 Gıl)ka fOS)5 gijaa 

put up for auction, lo yaka) jka kak ho yk ka KCaûaê 
auction bridge, (eyê 5 Seks k) " gaj" gul J AC j3» 
auctioneer (êk shon-êr”), #. rêê ljıw î ASSI ka MAO 
v.t. Sû JpS Gil) fûsj5 gij 
audacious (ê-dã'shos), adj. û, !J&ù !lyû 'o< 5ê yl (0) 
Jlj lalan sa, f lnz çya far Û çr hestê çr (Y) 

audacity (ê-das^9-ti), ıı. rS lk fy y lê all (N) 
eyaz Û la f aaay çı fu lna ûs follaya 'wublllka aa, (T) 

KAWÊ) lı êl ayı Û ça 545 yeya5S (T) 

audibility (ê da-bil^9-ti), #. ` çey êkaa têla guDez çûkê 
audible (êُ/da-b'l), adj. tel kan Cl ù) 3e3 a) edûe yal 
. ( aI)~ šOURW) : zû -za»3 

audibly (êًdo-bli), QI, AS Ok oJûùo qil ySa&eo kı lk „Ö4 
audience (ê di-ans, êd” yens), #. gla tû Êy (\) 
. ( He writes to a small ~ .) : ıS J & +8 '» <û» (Y) 

naz fêl Û ù fes&aî (Y) 

Qê ûmê jlka geylan çeyên ya, dka (Ê) 

. ( to lıave an ~ with the Pope) :» y5 ,(SwS ûe» (9) 
audient (öُ di-enÙ, adj. „< 
audile (êً dil), adj. j SAyt Wı u 1kaı Û Una kı (i4aa Û 
Bn. ejî çê lS42ka şirka elwan J a û)a4k (lîman yê 4S ulyaS 
audio (ê di-ö7), adj. AÊŠcU û ç4 Û ' eo (\) 
Se jC Sy lu dısa kı êa (T) 

maka 4a çê4aa l3 (Y) 

"n. duZojyaylqdaê J Ses û (\) 
AŠêU (û É ey Û oj Û fees Akay gayê» Saa (Y) 

gian „Êê (Y) 

audio- (ê di-ö, ê di-o), tjaas Wı 4A Û Iç Ù WAL ACÎ yC AA 
. (qudiometer, audio-visuql) : yı yC S ac y3«a û ' (Fek 
audiology (ê di-ol”»-ji), ıı. GÎ êêê pûka knê) 
Tur) ê3y5 Saye) l2» gÙ aadka 

Û OAaaz (ç Û) ê Çuêa4 

HŠeš (e)? Jsladê 
audio-visual (ê di-ö-vizh“ö9-9l), adj. sê < 34485 
laşa yaê j (eka pOîmas 4 (1454Û (na 

audio-visual aids, Mû ayşayûd kl) cekar J Sw4d4 
(JA Û şê AI (çika la) e yelakar jRana (ŞO g00 y$9 ya (634 
audiphone (ê do-fön ^, ıı,  KçoSer êyê Hi) ka o cuhê 
dyana 

audit (ê dit), zı. Hellê oU ù lağS) GU aa (çeyê ya lu (\) 
Û GihaaS (çal (çêk (çayê aya lu (T) laz (çekê çayê 53u93 
(û ol ayla öU jIj çal QÛ ü ûla Bi) eyes 674) ê lö la )S 
JS e êpaÜ SS bla (B) GU laa (ç53y5 (îyJÜ Û eyn y (Y) 
Aks U Lan (alê lö (®9) 

Hêûan gaê A jlğ) (Y) (Wl û Qa)S) Gılı kan çeyê aşe la ()) 


audiometer (ê di-om”»-tër), /ı. 


v.t. 


chı çûyl A5 ye çoyo çan çS yS yaye wSa)a J Oê» (T) 


ula o lay8 onazyell Jı çe) aaje junaSê çew (Y) o 83a8 
SAaçç AS ù Û gaê ja O kêş t)yalka 
heka g AS a kk lı alal j» O lêuylalaa gk CS5 (3)5 gwta gell 
( Tlte director ~ed many people for the part.) 
WÎ. lı çelËê êlê Ja ösÛÎalka okûa lS gas gell Qa ösyS gle j4 
. ( She ~ed for a few films but! never got any part.) :«kat 
auditor (ê de-têr), n. çoyo aya ka !êılkaz (çeyeyêSo ae (\) 
Xã y6 (Y) (eytaşyna o46a'î«) gl (çç43aaal 
HO oklja jl Gûle (şê (çoy (rak J) çSaIŞa 4l) aS9ş8 Gül (Y) 
Salo) y6 
auditorium (ê de-têr“i-em, ê da-tö'ri-om), zı. „la (%) 
(Uaûzar cuûÎS cû, Û jê) î y€5y8 
o yt yy)yS çlğa fo ê)S 348 Îya (Y) 
auditory (öُda-têr i, ê do-to Ti), adj. tak 4 (5442 l3 
. (the ~ nerve) : (çaûaa '! (Jan (gîûctê 4ı 34a 
n. Ol taa *(a2a...y Us), (az je „O440) lay8 (\) 
. auditorium (Y) 


vf. 


au fait (ö^ fe”), Aa) S Meylê 

au fond (ö^ för), ı3 ka yata tlaı45a8 jS j Û4 foyud5af 4a. y4i 

auf weidersehen (ouf ve”dêr-zã n), JS U42) alla) yê 

(o yj4û2y48ou (ç S44a 

Ãug., August. 

augend (ê^jend, ê-jend”), ıı. Je çêjê csSnae la) 45 4Sase le) 
Sînayê U za SaU) 

auger (ê gêr), zz. 

aught (êt), #. [Archaic], 

( What's ~ but as 'tis valued?) 


-gê eya t4k jeyê 
jehaê gura telızê (N) 


gaw! oh (Y) 
adv. „ûlya gak û !gaê 
augmenıt (ög-ment?), wf. *ûuSš) 'osS)k44 fûoŞySe ja8 (Y) 

. f to ~ one's income, influence, etc.; to ~ its forces) :co 53u) 
(êla)? -Öeu çeyên Se (Y) 
dayey yS fösyo lk) foam) 
Bn. yêyS lı alaya çêšaya4ağü (geyên yd02y9 (T) -O as) feolo (%) 
ê le) Wi guoaotla lS (êê ka Ja pS (çS Ra û esl) çS 2)i 
Kê lejùj) SÛ J (iySaê lk 
augmentation (ög men-tã shan), r. 'casoG) 'osSal) (9) 
jRêwo gi yê (ekê feolı) (Y) -ûsa5Seyyat 
augmentative (Ög-~7men t9-tiv), adj. ta ySe» 3) fasıol) (0) 
. ( un ~ prefix) :ùu û cù şş (çS) (Y) 444 col) çÙl 
n. HOMA, 42j qÛ çunS)ûAn Û SAL fê 
( Perdurable, eat ap) 
augur (öُ gër), zı. 
v.ı. & v.i 


VÊ 


AS ahaada bû) teala šî ê 

ê pp5 kê föSlçê ja folaêkê l8 ê (M) 

Hj 4ã (ilê le gh) lase eLLê (çaê Uêqû (Y) 
( It ~s well for us.; It ~ ill for us.) 

augur ill, lad go lüu !Qıl)ê lı gjjou (54o lkaù 

augur well, GU golka fêl çS lê 

augury (ê gyër-i), û35 êkêk fOlllAdEş (1) 

AL yakalanêka Û el ea 3E çul ala U3 3ê (3S (Y) 

AD Û Ol (çê lkêaš (TY) 

fû ty$e yê çû ÛÎ çekan Cl 

i şakt 


August (ê gost), r. 


qug Sf quthentic 
august (ê-gust'), adj. Makakal flk feleka bOÊA Oa Ê Ll yûaıea Glea yk Jakê 4ı kûla asSl 

dêje Qam faılı auroral (ê-rêr”el, ê-rö”ral), adj. tejû şa, fê lbeeyx (\) 
auk (êk), ıı. < *yalaê GojsS U JallS çulyêk gü sSuesnall HJ) Leqe yaaSLdaz 0 aS ku3 teşe edl yê (Y) 3uwkê Koy eley uşyw 


çenê J9y sS U o 5 Ujel 

au lait (ö^ le”), dû lı ag Ê) ê şe 44 

auld (êld), azj. [Dial. & Scot.], # old. 

au naturel (ö^ nã tü Tel^), Sû jaz (IT) Sed lev Ù adî şaya () 
f(As0e3yl yê) eji Ak) ya f şÙ< êaaç û f (Gênaeoyi yê) ela (Y) 
iye 
Slaye f apê 

li çînan yA yA (çayê) A92 
aya ş a ebû oşil j0 
aura (êro), iı. (Û8 çêja «le ş) laljaa 4 at aê X3 (\) 
Hekaylea Û çeêljuna owv45 û Jê) Têyo uluaS 4J 4S4 y3 4a Û (Y) 
MaSon (yê (gunê clÎkû ye yA2nea eLLA Û «LWaS 4J 45 (çi4 Û y1ye44 
. f Hte has an ~ of grandeur about him.) :aıyx 
Sag lol lS Xayê 4 alan çU çêlaaê3 (T) 
(ÇãMAÎ çê ARA Cl (Šk4I Çı 4S) ja) 45ya a9a (Ê) 


aunt (ant, ãnt), z. 
auntie, aunty (anti, ãn'ti), r. 


-aural fadj.). 
aural (êً rel), adj. tal aaaed f ORakaz ç1kakA g (çS Wı îna Û 
Senan & (q3kanÜ 
lS uhHaS je) foaaê) fsua) ( 
aU fg sû) fayla CT) 


aureate (ê ri-it), adj. 


aureola (ê-rë“o-lo), ı. - aureole. 
aureole (ê ri-0l, zı. ên Û) O lS la ala çuk (çuy0 çêyê (\) 
o, û SU çelk (Y) 
aureomycin (ê ri-ö-mi”sin), zı. Rê lages Teme lı ja aji 
Alp pkk ûla ş j pS <o Saa 
au revoir (öُ ro-vwãr^), [Fr.], (*,yAkûse çç S4 Ga all lşyê 
auri- (êri), . (quriform) :çg ,S : çùûa «ù Kù 
auric (ê rik), adj. 4alê (çl) fonê) leqî) 
auricle (öُ'ri-k'l), #. saf (şk SS (0) 
J3 ççogoyAca ççASanyşa lê a ga 4i 4Sû5S4Q '(3 ççaSany€ (T) 
GIS GE cala jaj) J92 «Xa yê J yela) (Y) 
auricula (ê-rik“yoo-lo), /!. go» c«êaS J u>t5340 e, laqıal aî () 
„ auricle.r,) (23 
auricular (ö-rik'yoo-lër), adj. NNN 
. ( an ~ confession) : çûş ! jl y> 3è yfa (YI (gî S i6û 
çoyo) J: şel Sayî 4 Xo4a2ü (4) Cãayêd gê 4J(T) 
all (çaSal fê yS çuê WÎ) ce) 
auriculate (ö-rik”yoo-lit), adj. . ( an ~ leaf) : »<<»,8 (\) 
ZDlazea iş ê 4 (Y) 
Nallê aê) lû) 
(ûn) coye) Gû3246J e0 J d2) 
Qûaêþ ö4 


auriferous (ê-rif'ër-as), adj. 


auriform (ê ri-fêrm ^), adj. 


aurist (ê rist), zı. î Sha 
aurochs (O roks), lt. yeyê galayê sa5 S4 S«4laS (\) 
layê ê5 cç S<ja< (YT) 


Aurora (ê-ror“o, û-rö' ra), /. çêlê) gUaeju gi a>U (\) 
llke fönkê fola, (a-] (T) (uêlkûq 

ekê IS) Gey,«~ .[a-] (Y) 

aurora australiS, «»j,ê çawê 4 ««ûgSûy Juzêl SÊ 
HZ ylazed laye ya gyanê kı lù lSka çayê lı 

Lc" southern lights " :cãysyey Ak laoyta) 

aurora borealis,  «ayû çû 4 «SçşSÛ a, Jarî k CÊ 


aurorean (ê-rêr”i-an, ê-rö”ri-on), adj. < auroral. 
aurous (ê res), adj. alal (çê) föajê) (0) 
-(ÇezlannS çç4O yÛ) oa) S2ê (Y) 


aurum (ê rem), ıı. Xouaalê ç5 
auscultate (ösُkol-tãt), vf. & v.i a Ja y&û çeyê3)ySa38 

êl yaSêq)ya) Jû 4 l198 Û (s€ 
auscultation (ês kel-tã”shon), zı. „c58a8 (0) 


u yaSdaya) eynan dı jS ela Cû yÛS „$e «J 8 (Y) 
auspex (ös'peks), ın çae şêl gölkû < quçilþ, e5444ê4 
„ogyaa MMaaîll (çûsd 4J 
auspicate (ös”pi-kãt ), f. tîş Jı KCıkal û ÇÛN 4Û çt 
(ÇIT TO Ei aman 
auspice (êsُ pis), rı. (êla û ê) 3jl çê têù (N) 
asuûll çay 4J 3jj çe lêd ç9)S çaada» (Y) 
dölı ça çîle) çûaadle (Y) 
Se Eyan MILL tûya yk fiçoo5yl (pl) (f) 
( The conference iş being lı etd urıder the ~s of the United- 
Nations.) 
auspicious (ês-pishُs), adj. dîjat yê gukê tûl tö 
. f an ~ sign, beginning, etc.) : )&aI *Ğ I3 êlên) 
austere (ê-stêr”), adj. . (an ~ man) : ya)a a3 şû gê (\) 
. f an ~ face) :göeş yı fS fû) (Y) 
. f an ~ tife) :(çu5) kù ; , '!ûlçiya (Y) 
(ala) Xê qêda Cuaes (Ê) 
Höyagêyêdan t(Çêyê cla) eglUlyê fala (ê) 
( an ~ room, house, office, etc.) 
austerity (ê-ster”®-ti), zı. ae) feat xûyî (%) 
duh)ê 4) KÊŞA fb) (Y) êye 'eù0f (T) 
(Çêyê cay lê) çoy) 'o3ayês Jay (ezeola (Ê) 
KOS35 gutî ej) Gî Seyên cıuwea fênmdyy J44 ch (9) 
( The government wilt impose ~ meaşsureş.) 
„yî K Qê god kl G& (çayê fû Bela û 5ya o95 (PÊ) (0) 
auştral (ös'trol), adj. aal> tayê b(l) 
diu îy ((A-] (Y) 


Australian (ê-strãl“ yan), adj. .GaşaS< cl) J4) Jiuşîayê 
n. Lak ê Sn ö 1 aa la elkaçeli pîa ê 
Austrian (êٍs“tri-on), adj. ayak Lö U + dat) c slaaa 
n. Ldenedê (pS 4aççî Û aa lê felkaçç kadê (l) 


eslala çû la) 4J 4CWênı 4S) çç las çala) (Y) 
A YÊN ea ji i cê Sere 
austro- (êös'trö, ös“tro), leaayêl çU (0 iç ûla «)6hê 
(auştro wind) 
sugayê ([A-] (Y) 


Ju y3<gê «[A-] (f) 
autacoid (ê ta-koid^), zı. 4!/so autocoid, -ùُ334 
autarchy (ê tãr-ki), zı. çanda ça f Seyoalê nûş (0) 

Lêxla late l3 j3) çnkln oa)k 45 ekG2 j) (T) -alaa, fêl û 
. autarky (Y) 


-autarchic; autarchical (adj). 

autarky (ö'tãr-ki), #. têda) susê guş o32 (M) 
aej S232 yj (Y) -ÇÜMRD o jeyey 4Î gal gûket jê 4 CHÃq 

-autarkic (adj.). 


authentic (ê-then'tik), adj. :û < gı teni Mê çilpa fesal; (0) 


quthenticate 


( an ~ news report) 
. ( an ~ document, signature, etc.) : ya, '<3<3< (Y) 
authenticate (ê-then'ti-kãt), f. jyj) *aê»y5 êk (0) 
. f to ~ a sfory or a report) :ç-&3š aj» 
ulan. hn KA Û EÊ ayî cıalê (kwe) aşa ay5 jW (Y) 
(1o ~ the quthorship of an old poem) 
(Ka Cl gp» saj ı43) o5) (Y) 
-authenticated (adj.); authentication (?ı.); 
authenticator (7ı.). 
authenticity (ê than-tis”3-ti), zı. 
( to prove the ~ of a story, document, 
signature, etc.) 


MRÎ, f ajo) Jiana 
Duldtave j f yina esl 


author (ö^ thër), ıı. AS aa) î JON! êkala (\) 
QÛŞ n êla) l9 ' A aa (Y) 
v.t. „o GI» ' Wala ($) 


. ( He has -ed several books and arricley.) 
authoress (ö”thêr-is), #. [Rare], 


êne aşa (Y) 
eyê ù) ha (\) 
(ölü: Away (T) 
Avayê A 34558 
þala Û 
authoritarian (s-thêr @-têr'i-an), adj.  ! Se jlsaã) 'Jlau3) 
. f an ~ ruler, government, ete.) : g 335a 

Bn. Lûsa sû3lyela) @ çlayı K5 slwaS ty30S0 l ıl) So) SwaS 
authoritarianism (-thêr'9-têr“i-an-iz'm), rl. jel 
2L ya Sa f Se aaay evû, ' Selo) 

authoritative (s-thör”2-tã tiv), adj. 'çlal_ «ê J «<)« () 
a şo jul lAweo (S4ê J tO lkyeua f çawe, (T) wu yil ! 


authorial (ê-ıhêr”i-al, ö-thö”ri-3l), adj. 


YY 
cl Ãarêzon (sê çekên ayı çakan ! al Sana ya (Y) (O lz4ê) oqzşa ye? 
çêl a ya 5S o Uje kê 4Sû şa) 

( an ~ source, report, etc.; an ~ dictionary) 
authority (a-thêr'9-ti), r. CC 'euyêêakqùa bı oll l«ü êl» (%) 
( Kurdish parents have more ~ over their children 

than parents in 4merica.) 

. ( He has my ~ to do if.) :ç\3>ù&aa&ı, tola Zı3«awe» (Y) 


Dı ŠAwes 


zlkî lê ê yk luêa4a lı li (aljel lê «i 4S «lS f«wes (Y) 
Suralge ja la yêd tne fokû layad fexwean lS (P1) (1) 
( The local ~ies are in charge.) 
Sûat ea +) kCÎA çço yl sn f«Klaa (9) 
( Whar's your ~ for that statemen!?) 
jaj lù lı aşa yeka (ekhaS î ö4 Û yS kaka) (lle kû (\) 
( He is an ~ on plants.) 
DlAeêê (rê êz U a oS2al a (EZA TE nen (Y) 
( The “Oxford English Dictionary” is ıhe best ~ on English 
words.) 
authorization (ö thêr-i-zã”shan), zı. 
Ho PAuos hu Cû lkkuaez (TY) ûlaaAÊa (TÎ OUR Cı l4ê) 
authorize (ê th3-riz ^), "f. guys ena ku folaka Cı lkwesa (N) 
(12have ~d him to act for me while I am abroad.) 
. ( The city ~d a housing project.) :;ıza ou !çla«C, (Y) 
authorized (ê the-rîzd, adj. (El çûne) JaS5KÊ0 (0) 
. f an ~ representafive) : j )S ako yA f jl ala iı lazan (Y) 
authorship (ê thër-ship^, ıı. tûnemayê humay (çwêas Cl) 
Hata ayî j4 (çey a4a lı AIM aaay (TY) ezayê kayî) Ü9 
( Noıhing is known of the ~ of the Arabian Nights.) 


f plak GıÎlkaeu (1) 


gp 45o şe oûya lı cl ne (çe yl 4w (Y) 


qutogenesis 


autism (Ö tiz'T), /t.  sidayêkey) (wêya) gêna lt 


«i nn ü 4S4 çê yû f raza û olk (çj yeyê 03 444 n 

Jolaldallla çe eScê € ji3 ya yen <S4 O lel ySQ 4I 4ıççîz ya Mû šlska 

ùl) 4J o3€; 

(alû yayêd) owalkêlis j oS«&)€ 

. ( an ~ child) :z< na 0a 

auto (ê tö), rı. [Colloq.], + automobile. 

v,Î. 

auto- (ê tö, öte), 


autistic (ö-tis“tik), adj. 


ûaye dake gîzê (çul 'ÖSAa ja Jaka yîş 4 
„ fqutism) :y& (\) :çç ûla «Çù KA 
. (autobiography) :y» a ')yè « 34428 (Y) 
. fauto-suggestion) :»è şy»<a) '! So yè *3,S)> (Y) 
. (uutomobile) : >» (t) 
autobiographer (ö to-bî-ogra-fêr), /I. 'o~ao3)3 g3ê yk» 
pê2 ww lêlê 
autobiographic (ê to-bî 9-graf”ik), adj. 4 cpnastê () 
Jê gêla yêna (çeylyoê fos)ê çûl) xı lal f§ê çaê» ÛU) 
. f an ~ novel) :+èj pi3 yS (ç«eûšlÖ 4a4 (Y) 
autobiographical (ê ts-bî%-graf”i-k'l), adj. - autobio- 
graphic. 
autobiographically (ö ta-bî %-graf”i-k'l-i), adv. «4», (\) 
QA çu Qù U) çeaêk fê (çewe lûl) 
+32 ew4 Cû) (sût (Y) 
autobiography (ö ta-bî-og ra-fi), ıı. *)& gullê çye 
î gw kêl) Mê êk) (çî lêykaek (haê 
autobus (ê te-bus^, rı. [Rare], lûy Ù wla fol 
autochthon (ê-tok”then), rı. .taŞê tualaê çSAWaS (\) 
Au şê, yS çyyMdaê hina jb laya û ka çuyê» (Y) 
-autochthonic; autocehthonous (adj). 
autoelave (ê ta-klãv )), 8. g)S<tU Jı *zûgS SDbes lı Ülke 
Ol lao J154  Ûğ culda, Û 
v.t. „Jkzlne lı alen oja pû çı CM ckêo lı 3)80 
autocracy (ê-tok”ra-si), ıı. tas tel )35 (0) 
sSeglayl) falrla) en) 'eweS duz alye pilê 
Olê (çç4aê)y *a32 eû 45 «ü32» (Y) 
ûlıl ça Û «Zakho 4z aşika çrê (êlê çê ç3 34aye9 (Y) 
autocrat (ê te-krat), /. „ö3üSu Qul) fêl yS))ê (0) 
Ji çSlkk êwa GûakA çêll çê Û Japka ûd rê lKawoo AS ala (Y) 
Sal9lğ) Û («Î4€ çose)ar (SlkAS (Y) azaS438 yy lı 
autocratic (ê to-krat”ik), adj. teyi ü90 f 308j30ê 
. (an ~ rule) : 3»ÜÜa) ıı 'J%33è 
-autocratical f@dj.); autocratically (adv.). 
auto-da-fé (ö tö-da-faُ), ıı. dala kaka la 83440 (\) 
(MO)S (çl lcal 3054ay330 (ala 4) «uwûdlyê (awi şjlka 
Jale ylena, çl yen) uwDêÎ yê (çû Uaya (Y) 
autoecious (ê-të'shos), adj. Û cek dika yak çêlÖ aşe4a 
Hujêî hada ê a)Ê) gUcdî les o yêkî pê 
autoeroticism (ê tö-i-rot”9-siz'm), #s. € autoerotism. 
autoerotism (ê tö-er'9-tiz'm), f. tjeğwes feyGUùa jê ça 
rû9,É G43ê) 33 
-autoerotic fadj.). 
autogamous (ê-tog9-mas), adj. 


THKuwûSe yay) èû3aayê 
(doşag) o55 dla J 
NewÜSe şay) öJlaerjê 
-(Weaşq) o? ES dla jê 


autogamy (ê-tog^o-mi), rz. 


^ 


autogenesis (ê tö-jen”2-Si8), rı.  göselaye foaşılaşa sa)34 


qutogenetic 


Sùaşadla) lı (êyaS ea a ka fe ya yaka) û (ekê ci je şewla) 


autogenetic (ê tö-jo-net”ik), adj. f aşılaaka êa) 4J 
9l) Sa)yê4 
-autogenetically (a4v.). 
autogenous (ê-toj'e-n25), adj. -»ı>3« f asıl eaš& 4 (\) 
êd nteayey lı Gûzeulayaz e gayê 45a yk) (kal «i (Y) a5a U) 
( An ~ vaceine is one obtained from ıhe patient'ş body.) 
autogetrıy (ê-toj'®e-ni), z. - autogenesis. 
autogiro (ê ta-jî'rö), zı. GjS Sê AR jKala êþa 
autograph (ê ta-graf , Ö/to-grãf J, 7. « «5S «kukS (lk (\) 
. f to get a famous person's ~ ) :1!jyaaı& ' çûyî g3 qûwe 
ge s924-4e4 (Y) 
êre aşê Dê (elaes 4a fO9p5 Ow aşl2wes (\) 
Dl Ûlo 4ek1 ŞA çel yadê fOyu5l)yaal (Y) 
( He ~ed a copy of hiş book for her.) 
autograplıy (Ö-tog ra-fi), 8l. tous owlaşkîawas fûs5lyaal (\) 
QES em padakêd f OZka, gewad (TO) gl Ka a2aêd 
+ gjASûaız (VEYE Ye (TY) 
autohypnosis (ê tö-hip-nO”siS), f. süt ya çê3laêþ)ê 
-autohypnotie fadj.). 
autoinfection (ö tö-in-fek”shan), zı. ŞAû)ê Û ejA 4 
WAD Û pÎQ cay WA 4Q kKksel KS aya Saa WI) çS ê3 
û S uerh9ê dı (layê yêk yê Maayı O jwa 
autoinoculation (ê tö-in-ok 'yoo-lã'shan), ıı.  +ë,5 () 
SeglnÉ ny êye 0k (ekê) kl AS al le jes Kı Ê Şê po Û şt ayê 
Hujê  XûlStalaùkê ç o qkûh çûk J dûd jC çeyê yo (TY) 
ken gî û lakA (ky yî 5 Aj8 5 Wasê 2û 4l 45 o) U Snaçê û 
autointoxication (ö tö-in-tok 'sa3-kã shan), rı, laliya» 
Qê (êny6 (çul) Nejê J oA 
autoiİst (êً tö-ist), zı. AM Jane yêyî f rakine gi 
autokinetic (ê tö-ki-net'ik, ö tö-kî-net”ik), adj. .ı:>:>> 
autoloading (ê ta-löd in), «dj.  '(ç Sê çSsa) Sa5lyîþi yû 
. f ~ fîreqrmS) :« şe Sa y> «zan 
autolysin (ê ts-lî'sin), zı. ıê kel kêz a ASAzedo U DOl'a)ê 
Caê yÎJa4a 1403 45 Cl10)a4l3 ê je yela) 
autolysis (ê-tol”a-sis), ın. è4 asad, çalûj3 tösîlûjlayê 33 
lê6 ê ŞêQ lı û9ya gêl eyi 33Û AĞ ça14 
automat (ê ta-mat ^, r. «sec taza : E80 yî) gla 
o gal (çASKûn Işê jûlykel çî we GIJQASAê J û lSk çilaeu ll ê 
o şeje) 4ûêo 
automata (ê-tom”-ta), r. plural of automaton. 
automate (ê ta-mãt J, f. .(«kaSwa a8 1S) «Lı3Û)3)5 4 Ç3) < 
automatic (ê toa-mat'ik), adj. : <)» 'okayağê 'uSaS035) (0) 
( ~ machinery) 


v.t. 


Hûînaza kı e yêu SAL çak Ola êa024:Y) 
( Breathing is usüùally ~ .) 
JE înê lêji e koS ê uSK2 (0) 
sSaBU j êyê Q 5)A çù (Y) 
-automatically (ad).). 
automatic pİlot, çı cı; SS05 û «jê çnAN sê 
ES (ac and HeSA yS jê ur0u8 (çu Kwe 
auftomatic pistol (or rifle), + <sstğeyê „k4 b ka>ls»» 


êşe $u 4&I) 
automation (ê te-mãُshan), zı. J< y3k4S) çu K5U 5)i 


HelaSlağ3)k 4 û4y5S «l5 


autumnal 


YAT Heranê nS Sa AWÊ 


automatism (ê-tom”e-tiz'm), /ı. teş Eyê fêk a))ê (0) 
deyûs Cila ın) S8535335 SK (Y) .„2550)1)i 

Kiçî û ya yS rı yella cıwan ıı Î j ye (çoye) yS «5 :z:Alea aSawç ja5 (Y) 
ONA a soaqlg la) Ù4 (eshldê çey lS)ê çêl salı (Ê) kalana yA 
oo ylgya (çişae) SO çı kêya qayeye) jı A çêja çû98 Jkêka (9) 
automaton (ê-tom”o-ton ^, öê-tom”-tan), /!. <e4cGu:« ($) 
eha) „SARÊ f30 

Haje ççoşkkki Kù payê çS waSnn ' yXa5UJ3 jê sl (Y) 

AZsSes 1S ê yêu Syn (yk J e kt33j 4 (1a54e Se j jka 45 «533)ya (Y) 


automobile (ê te-ma-bël^, ê te-mö tël), rı. Jane gû pê 
adj. aSa E) ŞA lê0 (0) 
-Jakne îq) 4ı ç342aU (Y) 


automotive (ö te-mö”tiv), adj. SA feka)jw35 (0) 
f~ DarîS) : Je çêy 4ı 34aa (Y) 
autonomic (ê to-nom”ik), #dj.  *axsa qsa)y3Jû çanên (0) 
Gêla an) 4S ebû (çakhnı yt (êka 6 (Y) UA yan yê f yêke kav 
USA, Ayn Ûso sey CS0 paþê kalalêê 
ao) ê g9ã 4I (Y) 
-autonomical (adj.). 
autonomic nervous system,  aaèêğS G ebda (çeka gû 
Salê, a43haj gÖs dey ıS ayê dalalê çê jl wall 4 a led 
autonomist (ê-ton”®-mist), ı1. töloê Şû yÛ alt 4a 
Ayê çayên çoka 
autonomous (ê-ton2-m235), adj. t&ıaa )ègü salyê n (0) 
. f an ~ stafe, region, etc.) :y»a; 
(çewÛ je yadûa)) O Son lS 3< y4 (Y) 
(çewlûSe yay) CkAJla4Q 9 ay3 (Y) 
autonomy (ê-ton 9-mi), zı. CC 3êU çaþêkgê feyî3)ê (0) 
inana SÊ ay bêka RANA (Y) 
autoplasty (ö'to-plas 1i), ıı. eş)ê Çllêz, 4 çhê (çûaySakaa 
(ço l6 40ê) 
-autoplastic (fadj.). 
autopsy (êً top-si, Ötop-Si), /t. gê»jS qu l& ê bı şjê3,585û 
şASÖnya (ÇA (çe qÖn)ğo 3 ga0a5 (ç^ÙrÎ 
autosuggestion (ö tö-sog- jes“chen), ı. töêyo jê 4 
Heliûdı (çûyî ualkaek li el lS A0 Qa) os3lAÊ) Qê 4 fayla ê 4 
-autosuggestible (@dj.); autosuggestive (adj.). 
autotomy (ê-tot9-mi), ır. jı kai çEA4uAo4 çeyê anll û ûl, 
ÇaSlka la (XIS dle j) (lê 
autotoxemia, autotoxaemia (ö tö-tok-së'mi-a), ı. - 
autointoxication. 
autotransformer (ê tö-trans-för“mër), ıı. u ,<)& «ue, 
(he, lS) Sa? j5j) 
GZ cêêyyê (S03 KS ASAS ayn 
E Ee TY 


autotroph (ö'te-trof ^) zı. 


-autotrophic (adj.). 


autotruck (êً/tö-truk, ıı. „XJka bl lase fsu3 
autoxidation (ö-tok sa-da” shan), r. CC jaa & Gêla «Sa 
(GaaaS) û3ya5 4 


autumn (ö^ tam), rı. 
adj. 
autumnal (ê-tum”n'l), adj. 


ê (enê0 jên f (Şu (Y) -Çale (0) 
Sgoalş feğalı 

-ebate fal (\) 

nanan lı GılÉos ça l9)al 4W (Y) 
-ù bê (54ê Û ŞÊ | ja 4 (g34a286 Hua n» ê054J (Y) 


qutumnual equinox 
autumnal equinox, 

2l (çeye wt 
autunite (ê ten-it^) ıı. ege) çr544))ûl5 
auxiliary (ög-ٌzilyo-ri, Ög-ٌ zilo-ri), adj. :ã 1y») je-e»-,& (\) 

„ ( an ~ verb) . yxaazz2ğu (8k 
„Û ~ tP00DS) :+3û)) (Y) SGwaea yl)  Cawedê jl yê ' OI ' SA la (Y) 
"n eyean la SARA Û ukuaS (\) 
AS pla çûka AS GÊN û çlnl çS081y Sê c(2.) (T) 
Kêl (hû lay yl A9) 0J (Y) JaÖka (êlS4 o45os 
(Aaaa ayîlalo çêk aa) gedey lk çeu!-oyS (f) 
auxiliary verb, ) (GU) Jezesaa lı çuloyî 
(have, has, be, am, may, can, do, shall, will, etc.) 
(He has been working.; Il am playing.; 
1 will see you tomorrow.) 
Av., 5 avenue. 
avail (a-vã!'), v.i. & v.t. 
( Will force alone ~ us?) 
n. . ( He tried, but to no ~ .) :s»\a¬x« '»ı ş !S3j«S 
avail oneself of, f(Jaa cel Cû ja Û) OP Sey J atlaS Û aaşe 
. f [would like to avail myself of your advice.) : sa ,Sa 
availability (o-vãl 3-bil”3-ti), f. 'c sef 3wes fo5ya&aea (\) 
. (the ~ of electırical supplies) : i şax 2es ıa 
ay nSûneaa SAkù U uhuwaS (Y) 
available (s-vãl'9-b'l), adj...» ka l5«& * ji 8€», J eJaS (9) 
ûsl şKes Quwad o kaç Sûka f j pa nf ûawe ' ı3 AS5ewea (Y) 
( Everything is ~ in the store.; He was no! ~ for comment.) 
Aaçço kel '4aççu je4ve4 (Y) 
avalaneche (av^è-lanch”^, av9-lãnch^, r. ».,«< „<ãJ«-j< (\) 
galê (Y) ayşaye oweltê çl jê Û ae êk 
( an ~ of words, letters, questions, blows, etc.) 
v.i. & v.t. baya yiy kû5la l9 4k SOJ gwoltê lı Çı lê j U 44a 
HÙ dû2 #ÖJ3233 
avant-garde (ã vin gãrd), ır. Sk t(k ya) yeyêka 
-oûù4ealo a) Û (o) kê 4 ye yêkê ç4 şê (çAkaêd 
SA Qa iAM Û f lSo je yella ei kù şê (çû20 A9 (yû5aÛ 
| Aûlùka kù ya gaê (çe)ü 


çe. û PUK i -r 
'Qi4) êlê 4 a3 gak 4ı ' wy p2 


Sêlayşaka ellaS fû şarek fûayp ck54 


adj. 


avarice (av^a-ris), ı8. 


u5332l3 
avaricious (av -rish^9s), adj. ' ala ıl» fu) sla ! yayla 
aê ya3 gaê 4a 


avast (a-vast”, 3-vãst'), irıterj, (çl şexgûha&) ! yena !!Aûne ny 
avatar (av'o-tãr ), /. çeykêqd ge) aKd deleyê ûla) (0) 
(er jalaa (20) BI) Û ûm çepla (CT) Sewala (û2) ÊŞ ya 

. ( an ~ of stupidity) :<»,şa (Y) 

avaunt (a-vênt”, e-vãnt”), irıterj. [Archaic], *'eşlayuÈ 3? 
Hû 

ave (ã'vi, ã'vã), interj. çağ, 'hı J e 3a teka J &agyaya (M 
Hjlaza (e)kû C fall8l şa (Y) 

n, (ûna gl) sae suna Ö [A-L (T8 fayayo (0) 
3J3 eû ê3 ö5 :[A-] (f) 

Ave Maria (ã^vi mo-rë'9, ã vi mo-rî 9), J 3t-şè qoşa 
Tekya ŞA êk 

avenaceous (av i-nã/shs), @dj. 4ı «8S dJ««È yela 4 g34aa6 
ejê eê 1p Wı G00ê Gûzê j2 

avenge (2-venj^), f.  t*yuaaaljr feankal)î taya Sal jê (\) 


Hu)alê «J Šğu dotê esutaeluêê 


aviation 


( to ~ a murder, an inşult, etc.) 


Do yûuka ja «İyi tûsùwa jı 4J) fo yuo S >» 4)3 (Y) 
( to ~ one's sister) 
v.i. 
-avenger (ı.). 
avenge oneself, o ylnûka 2 çêl ji te yoayî ê çî 
avenue (avُa-röo^, av”o-nü^), zı. 4bbr. Av; Ave, t«Gaš (\) 
Hala Cıke ul» çot Ju gê 4S Sayat, (D (Y) e502 fol g5a 83ak 
Dîkê  SAe yA alê jı Cila» 45 lao ş (çi42 Û 54483) (cı) -Jeja€ 
on ka) o yay 2ê6 (çASa) W çaê 
Hû jeu MES), la, (Y) 
( a new ~ of trade; Tfıe best ~ to success is hard work.) 
aver (9-vûr”), v.ı. 


„oy u1kaaêÎ j3 fo yo Sal j3 


Kelê, (kel) 053 tayê) sûû şa (\) 
o gjin Sa Sn f (dayik) êdê lana 
odê lala (çe 4S3l3) e yC Cûùa ja «CJa (Y) 
average (av'rij, av“ër-ij), zı. (ê4) l<3 (\) 
edl Û tşoê»yû ete (Y) 
( Tom's work at schtoot is above the - .) 
adj. HESE aT) 
( What is the ~ temperature in tliş town during April?) 
( Be is of ~ intelligence) : çû ts»aLu '(ş3e jù gle (Y) 
-(çûlaAskk4nS) LS 4 Il AAlaê (Y) 
v.i Hay medûe yû lı OdySeJûê 40 (aljSO434q 
( The children ~ six years of age.) 
v.t, êla gen lı a şela€H (al (\) 
yS 4 aşi lı oS,5ea3e xû (Y) 
( He ~s eight hours of work a day.) 
. ( They ~d the loss among themselves.) : qı Su5ka û» Sêx (Y) 
average out, [Colloq.], aya) ja lı Ua ês xl <û3 (\) 
daa lalı4kl ME (T) 


on the average, H<h3 4 
( He works six hours a day, on the average.) 
averment (a-vüûrmant), ıı. f(çşyASals) è ye ûûa Şa «Ca (\) 


Sû lueda, fê 443 yS ça lS 4ı (T) Oê lala 
Ak lı jI ûnenA2 wXaRÊ (Y) 
Hpeêûkanka f (lağa çu) Çeğju 
tasa faş J ùl fos J êj () 

. ( to be ~ to hard work) : ı şa j»4 


Avernus (a-vûr”nas), ıı. 
averse (o-vûrs”), adj. 


(çew ÛSo şa) xelayê «Sola lı elo şa, (çakê 4 (Y) 
aversion (»-vür^zhan, »-vür“ shan), ı. low l tênê tûj (0 
. (She hay an ~ fo cooking.) :ç-,Ssè J > 
naz yg) gen5 Lı JI ySAAyA (çih lı elamê (Y) 
avert (a-vürt”), v.t. Hol € jey J aaş fegilak ûsaSaay (0 
( He ~s his glance from ugly things.) 
löêS aa J 3A fûûan fola j A (Y) 
( to ~ trouble, failure, un accident, etc.) 
Aves (ã'vêz), rı.pl. „oll (çak gî “(nûye yx l6) asîl 
Avesta (2-vesُte), zı. o lSa2Šoa e) çûle oSarîyê :Uadêû 


Avestan (a-ves'ton), adj. „eaûnùŠö (\) 

rindê û Çl) 4 34535 (Y) 
n. (West ayan gehan çûl) 4 C3S 45) aGalêü çêle) 
avian (ã vi-an), adj. gaıonûlk fj C euill û 342G 
aviary (ãُvi-er'i), zz. „oJãll çoyê 53)ahê 
aviate (ãvi-ãt , avfi-ãt), wf. .ouys çyaS jê 'ozaykAkS) ê 


aviation (ã vi-a”shon, av'î-ashon), ıı. toas !oajê Awê!) (0) 


ŞO lay4 şı< ayê (Y) OS aya 4S3, (Y) Ga ysh kS jê 


aviator (ãُvi-ã tër, av”i-ã tër), /ı. olaa8 ê fa «5yê 
aviatrix (ã 'vi-ã'triks, av 'i-ãُ'triks), ıı. lê u?! a5Sğjê 


avid (av”id), adj. 
(~ for adventure) 


HêQutaê f24) gave K~ 0f; ~ for ; n) (1) 


yêA 2 yl Seo ple ! kw ak (se) 
ASaan û çêyan tGuaha fobuwakÈ (T) 

( an ~ sportsman, reader, şupporter, etc.) 

-avidly (adv.). 

avidity (o-vid”o-ti), ıı. tûmê k3 qa 4 Nîhal (0) (0) 
êlek ya fek lot (Ç) Qane) lk (û) ¬5 ê2al9 
(GazS) Jylkê û As [Rare] cr) 
dayna Û (çesêÎk jyana 
cşuae Û yal kay aSkê bı Gun) 
Sêqê e5 


avifauna (ã vi-fö' no), ıı 
avionics (ã  vi-oُ”niks), ıı 


-avionie fadj.). 
avirulent (ã-vir“yoo-lont, ã-vir“oo-lant), a4. ,)\» »,> 
do lSaa) û35 ÛÃazî wêd bişî û 
min-Oُ SÎS), r. geşa þa Sax çê hi 
daalkaêall şê AJ kûke ûdi 
avocado (av %-kã'dö, ã vo-kã” dö), /. See» :)»t<êù (0) 
_v5hSpê 4SGçya kê (çodo yû 4al jS qû lÊ Cun (ı352 yka4 Sa jî 
Koyan gK (çl (Y) Kona çey kÊ 
avocation (av %-kã shan), r. Ş cl&e6 «aS «C13 fU şê (\) 
nêza s[Archaic] (Y) aja de çoll 
avocet (av^e-set ^, ıı eg jûnî gü çS û? su „5ce3ã)t 
„eqa ka ja o gûe yalan ççaASa Acı dınê (çay gula yl CaS a pe5 
avoid (-void”), ı.r. Ja yaka ye feç yê o13) o gcayS Jk (\) 
fetoS eh al gi 33 tO DU Û QA fayelîkê yaaa Û ŞA lole Ji jê (TT) 
ca gk p45 yê toya j 'eyûCU Û RA) g 
(to ~ trouble, embarrassmenı, responsibility, a person, 
an accident, etc.) 
avoidable (s-void”o-b'l), adj. tez 3e3 J çê 'eyc Sen ÙüQ 
lez J w392 
avoidance (a-void”ens), /ı. ùRel al J Şê folat Ji 34 (\) 
He ykkz ya '(çuê8nla) a yiênyS JBA (T) o58 J 33 
avoirdupois (av @r-da-poiz”), /t. selat uye yak (\) 
-(êlùaula alya lê, dı alûle yU) KaççSa kedê 
y~) „~ê «[Colloq.] (Y) 
QaçSa tadı puç yalÊaê çi kê çew 
aya kû) 


avitaminosis (ã-vît %- 


NIV 


avoirdupois weight, 
Hulûa3 431Seu a sla l)tay ya yelûa yl ' «USoa " (u yû 
avouch (2-vouch”), »./. cê U rule) ûls jê qûlê () 
Hrloyan çıka çûya 'oyêo )S)Sn (Y) jS CJ AS fla  3eyaS f: b3 
A (a SAZ bw öU Û (Y) 
avow (3-vou”), vf. Sê5aa !oQùl ga fobl SIš (0) 
Q9 Kh Û jA 1S ÛûA Ulu ûla foyêd)5 y)a fou5 83Ö (Y) 

( He ~ed himself a şociulisr.) 
avowal (o-vou”sl), zı Ç QA ça tü êê UW ûla 
avowed (2-voud”), adj. bS S5Ê A f êla ûla DA ù 
. f an ~ Marxist, rebel, enemy, etc.) ; yè 

-avowedily (adv.). 

avulsion (g-vul”shan), ır. teuùlyaz fesla di fejew kl o jÙ« (0) 
U ey CN jA 544a y la (T) O15 yayalka feyûyyS la êkî jj0 
cêullacge) «i çae) wala (çya pS aê! galo Ji (0) (TY) .jlXêyan 


elegê Cusea di (çayû lı pq E SaS (çulpê) 0n aşa JualêeS 


< alAwaS (çye) çûaÎle (i) (WÊJ çe)lal, oya 38 (S344) PrenS4g 
Jê See) 4l ehkaı 4 (aş Jl lU 
avuncular (a-vunُ kyoo-lër), adj. tğ& lı el 4ı 34aaü 
XAJA tê0 
await (9-wãt/), WI. o syşlê4 f03)S ölajesl !04,8 (êjesl> (0) 
(fo ~ a reply, answer, etc.) 
tê haf, 4J tû aşe ùljl 'ÇumueolaÛ je (Y) 
( Death ~ş the strongest man.; A hearty welcome ~s you.) 
awake (o-wãk”), WA .»şyûs yS kk gulla tç3Lala ya al (\) 
êsê y4), toyê SU (TY) 
Q lake) o yùoy5 yaaa) ççuejen :gaj3) oogyê Ûša (Y) 


v.i. leulan fa jn şpy4an4ê tû lujaa 44 d (\) 
-ûlguye Tey 3 S)yk6yka fo yû aşa kya (Y) 

adj. Laê tU j feka) (Y) j alka f eaeka f jp ka)ka şê 4 (\) 
awake to, rûl) ça feydê pa fo9a5,!38Ö (\) 


ABA 0a8 Ü fû ap Û 56 (Y) 
awaken (o-wãak“en), v.t. Layla S ykakê fûuš ala Kê 4 (N) 
êsa teya KO EÛ feyda yS boa föu5j4l, (Y) 
v.i. „o yû şı tanî f kala tala ıê 4 
awakening (>-wãk”an-in), /f. t'a sy yoxê !'çlkalqa «i 4 (\) 
ogû ayy MSkên ... çêll yêd çû (çûç) eyşa) (Y) -olalka 
AzkA ka f pluÎka yak 4l (N) 
Sala teye aS lap fe yey knê fOkulka avê ll (Y) 
award (a-wêrd”), v.t. HödjÊa) oya ya 3a fe8o3) öla&s (0) 

( The pl!aintiff was ~ed his damages.) 
| Hindê ça K2 Ê4&2) ûla !ê3S Gı3a& (Y) 

( e ~ a prize for the best essay.) 
n. dla lı f kAadA& nQ têk (Y) (ls) gU (\) 
aware (a-wãr'), adj. +» jS yz tol Melê t& o t80 I0 
:(" aware of" cıulaSa ç " 0Ê "t~ eûJaS) 
~ of the situation; ~ of thcir limitations; He is ~ .) 

awareness (o-wãr”ُnis), r: têl)! bêja !fh)a !E0 
ur ey kê 
awash (a-wãsh”, 2-wêsh”), adv. & adj. toşadiğaılo Ù (\) 
Jp0ya90 fesal ççl, JÛ (Y) -layÛ 4J aaşı «şêy fesstduilaa Û çû 
aşîyyaS yê ya (Y) 
. ( He ran ~ .) '»ş; $ *4 »»4 (M) 
. f~ behind) :c« ;';3 4) 3; (Y) 
. f The land dropped ~ .) :ı»+«: (Y) 
. f Turn your eyes ~ .) :ı33 şs fe ss ($) 
. ( Don't give ~ the secret.) : > yS S2 tçlala (%) 
. ( The sound faded ~ .) :;ua (\) 
 ( Fire ~ „J uzza t ASa (Y) 
. f He worked ~ all night.) :;'\> »» çı! èwe; (ıa (A) 


adj. 


away (2-wa”), adv. 


adj. „ f Ilo i$ ~J so syRên j fAagh o yl too Ù (\) 
. ( a mile ~ „J :+» şoş g (e3ù+» yê) al * py gy33 (Y) 

interj. Sêzay û (T) Dya t'eyla awk 3% (\) 
away with, û 9ye7 fö9ga (\) 


. ( Away wifh you!) :'« yana 3a? tya yjy (Y) 
do away with, 'OlüA ğa erl9 'ÖRdùAù e (\) 
( to do away with unnecessary formalities.) 
Sûdp5 13a 38 4 Jx fökA& y8 (Y) 
ûla erilu)ê 4 tûla çola 4 edê 
Hulızê, Û ewaS ja) 2) Jok? Jale fowî fel (0) 
. ( We stood in ~ of him.) :y<& 


give away, 
awe (ê), ıı. 


aweqther 


Jjj o3 TO bs.] çî) 


v.t û ~yî Kh J #k 

stand (or be) in awe of, jkkl Û #k 'ja Çay 2jU J aku 
aweather (s-wer/ı'er), adv. & adj. 
aweigh (e-wa”), adj. ASaq) + j şî jxkSC) çç je) J < aû çû 4J 
aweless (ölis), adj. QA û lomê oa C'»lw or 
awesomê (sem), adj. Ob fela ta lw CÎ) 
( an ~ sight) 


Lû eqa îê pej 


SayRka Û okî faşkldo J»l (Y) 


awe-stricken (ê strik”n), adj. arka Û el 
awe-struck (e struk ^, adj. hên J e 


awful (ê fool), adj. lak e fel lak Lı Ma lwwa ÇÎ) 


kêl) MR ka 'ukAAÊ jö (Y) 
. f an ~ joke; an ~ manners) : >«-»a,ù !-ı >& () ,[Colloq.] (f) 
. ( an ~ bore) j&»& * )ã) (e) 
awfully (öُ fool-i), adv. Leo yake yîka bAIS Lu Lı beye kw (Î) 
a JE tjo ı[Colloq.] (Y) 
(~ late; an ~ pretty dress; an ~ nice person) 
awhile (-hwîl^), adv. pAS yS Ase gle Şi hel yU j Nê yö 
awkward (êk wêrd), adj. *,uate tJ3 “50 'JAE ' >uaê (\) 
( an ~ person) aa ,sSû 
. f f ~ to0Ü) zê ya û S4 (o kalik ! j3 û '4aê (Y) 
. f an ~ position) :Za»» ù ' &ã>G (Y) 
elê tê Û tû Sakê çira ki tûka Û Taw Û (Ê) 
( an ~ remark) 
. Û QR ~ SİlUGQODM) :&e çù yp 3G ç6 (ë) 
-awkwardiy fadv.); awkwardness (/ı.). 
awkward age, 
awl (êl), ıı. 
awless (ê”lis), adj. - aweless. 
awn (ên), /#. galaya g3a JûwÉ çi los lk 
awning (ên”in), /ı. La yAqlaka j lod jA E32 
awoke (a-wök”), pasi tense and p.p. of awake. 
awoken (e-wök”an), obsolete p.p. of awake. 
awry (s-rîُ), «dv. & adj. Ceza fê fu () 
hayi yaê ê) May Siy ! lak ba şaka tala ) paldank (Y) 
( Our plans went ~ .) 
ax, axe (aks), /ı. 
v.Î. 
get the ax, 


urêlu44 To Kelê (çûkêakê çu Wojutê 


A gold "4 yê jo 


Pia 
rogêa yi o43 WG ' ira GIS Ûjaiöù 4 
dûye) ùt ¬ [Co!lorq. |) 
bê Kw fg Ses gê J [Slang)] (Y) 
have an ax to grind, [Colloq.], hadê çe (ka Û  lakaka 
Û3 4J ğIS fölJos 4S4j4.y4a dı ÇçŠ ®Wıê gÙ 4a)ya 
axes (ak“sêz), ıı. plural of axis, 
axes (ak”siz), ıı. plural of ax. 
axial (ak^si-el), adj. „o jo y4i eley f aeyoe şû (\) 
see yê gûkhyê Û j jeykı (Y) a çîla ee yaê doş (Y) 
G5) <5 (çoyaê yu yö) Q (ça54 j 3K€ ÛI yû (çêyî 
Le y43o a yu la 
axilla (ak-sil”?), ıı. „ axil (Y) Şê cı 'Ö«& u ö» !'JU û» (0) 
axillar (ak“^so-lêr), adj. - axillary. 
n. „aJûÎl jU Ù ah 
axillary (ak'sa-ler i), adj. „J35 ca lı JU ç» & 34a»8 (\) 
eriş) 4S çgoud yû yekîl Û çaS4d) j Š4€ OI yû ç«aÙyÊ û anku U (Y) 


axil (akُsil), r. 


co gjêĞo ap ln 


azure 


n. < axillar. 
axiology (ak si-ol^9-ji), #8 »çl3a çat ağa l gA44a2: çûnê!) 
lûğayşey JewÊ çêla Ja au dka)8S Çl) J oloualka 
.(AJ4.ul4ê) 
axiom (ak”si-oem), zı. fekan y jêk SAasîsal (\) 
(çul m) Cema yûn€ ln (Y) Ca yùkK Î S443 5p 
Salke (yS kaç Rewa bg lamwêz J yûkS yê şyeya, lı uaslawes (Y) 
jAlw (çaê (9) “ek waa (Ê) 
axiomatic (ak si-a-mat'ik), adj. Gû6taz Û tewar xkÊ Êk (\) 
la fena y0kÊÎa Aa çakl a 4 
( !t is ~ that a whole is greater tlıan any of its parts.) 
zana g§448lka (îsal j 4J oya f jA (g4ê 4J eqa (T) 
-axiomatically (@dv.). 
axis (akُsis), zı. . (the ~ of a planet) : + şû f» )»s (\) 
J ula j UA pI zê lak ((A-] (TY) (83 olê) olkaw4 (T) 
asoya çeşn (Öta 4l gU U lasar şal 
eley a têo ya) anû (ê) Luka (çoy ya (sa) -Ja qeseyê çoyêya () (Ê) 
the AxİS, (xesileaa Dnz dJ oll j hl j UA Ol Gêla 
lae 
axle (akfs'l), rm. G asayîşê çeyeyrey AXO ayîw fojeyt !joyşü (\) 
-cafSaê lö ga ay gyon çço4anê) g Ck04a4Š o3 cJdadı di a y4ê 
. axletree (YY) 
Jine ê pi (çoyeyaey ASaogje yüi JS 
Saqdûl a şkea çokan) yekûqyaSas ela: 


axletree (ak”^s'l-trê^), /. 


axman (aks man), rı. AS la 
axolotl (ak's>-lot7l), n. (şasankğ8) cûxeo çça)ê 4 «Cû 3L6 

-(Csd ja pê3 
av (ã), adv, [Archaic], EW 
av, aye (i), «dv. & n. û tola 
av (ã), interj, û tçû tê 
ave (î), adv. Lû tala 
n. HOla&êo) 0350444 (,Éêe3 f(Ç!aSeo) çela 


( The ~ş lave it.) 


ave-aye (i'i, a. û ayaike (yak gê 4 A52 lu3la€ 


azalea (s-zaãlُyo), ıı. Ul yan aj a< fk yak 
azimuth (az^a-math), f. CC -gUzyutü) 3û yaZ5 ay çl çalakî 
kla (eû 


azo (azُö, ã”zö), adj. 
azo- (azُö, ã'zö), ex ja û çûka «CI KA 
azoic (%-zö”ik), adj. êlê çe feda tû3 çêlê (\) 
(ulûane) oılÖ çıln yXlaes çûk çêkê 4 çê4aaU (| A-] (Y) 
azonic (ã-zon”ik), adi. ayeka  »Sje dena sÛ 4 4ç (34458 
Aaççê Ka gU el (ya helka yÙ 


-( lazî) dılê (a2 jj2 û 


azote (azُöt, 9-zöÖt”), zı. ûead9b fe jy0 

azoth (azُoth), zı. (GazS) #942 

azotize (az^9-tİZ ^), Wi. telal dew kal fo Sa deSkl (ea Û 
993 (sa3 Û 


Azrael (az'ُri-el), ıı. J lêùS Ûlê (çazêa jd : al aa 

Aztec (az tek), ın.  <ua€ ehiyû) ekaçEkE)0 fyX5)Ü fet (N) 

û Slaççî (ukal lîqa Saa (lSaataa (lae pla aş ayîyaCêka 

HsRkêyÊ çêl) (Y) (> )Ye14 ÇÎL 4 jS U89 

adj. -uãA... j ayklS U) JJ8) RR) 
-Aztecan (adj.). 


azure (azh”ër, ã'zhêr), #dj. _ (çcêqU dej '! olk ul fêk 


azurite @azygouş 
n. deê êl ı [Poetic] (Y) lêk fê kwû kê (1) 
azurite (azh”a-r!t^), zı. AQAR (yhêyçên l045 
azygouUs (az^i-ga5), @dj. at ççelaša tgk f(çalûjejeaka)) ÊU 


B, b (bê), ıı. ag ala (çyaa-kka (eoqu4 uzê (\) 

eşe Î CKakû k«l (Öùèa (TY) 
adj. Öz Ala) n®3J- 
B (bê), zı. êkê cen) nego (T) enka ! B "(Çad dJ «5 DL (\) 


all 8 Ye va a, lêb (TY) 
hellaakSou " çêl " 4S Açlî şê Saza () (ê) 

( He lıas a “B” in history.) 
zad )S edge j A0 yal gl AS Élkı, ça Û şê (ça) 
Ra (çêj (9) 
adj. easy fçaleyê «la 
B.A.; A.B., « Bachelor of Arts., jeya g~)>so)54 vel aj» 
Ço yê2ê Sos KA çînı Û jê «wÎ ) 45j Ci luaJdÊ 


baa (bã), ıı. (êa Jl5 kûje ke) g lue li 
v. û-5 pg lel 
Baal (bãُ 3l, bãl), rı. gk oa aJeğê û 3jU wlaşê Je (0) 

kı (Y) çlSAa knê j o) laî 
babbitt (bab”'it), rı. aS aa) lS a3a dal 


babbitt, Babbitt (bab^it), ıı. eda K2 çS) kueku zel 
dae  ySkaS na bemal maka yê (qayda kKAA1 

babbittry, Babbittry (bab'it-ri), rı.  -eı&k yk ulê 
êmakê jj guya Qı ûlan (çS hêêê guleyên Sewê 
babble (bab”'l), v.# oa Jê € (0) 
. (She always ~5.) :;oyS 32è »gan»gaê cenê fola uj) (T) 

(û) cêgey (Y) 

v.f. DS hê (T) êa lù '025 O43 3444 4ê (1) 
n. -ûlalaSQa se3 ' gaye gaê Je Û ù 443 (Y) Ê Ê () 
JÛ gura (Y) 

JIakê têş jî lı Maka (lsaê (\) 

gila yê lawen e eka Cl yk (yA AêêwaS (Y) 
Eu fele» SaS *gs ([Slang) (Y) 

Babel (bãُb'l, bab”'l, ıı. Jal çekê 'Jel (\) 
Ale SA Sa (Y) 0&4 J30 „Zê2aş b ao? lê (T) 

„êlê (ç3aie y8 Go) -Gûey€ (1: :[b-] cê) 

babirıısa (bab^i-rö6” sa, bã bi-rÖ07 S3), /I. -«<: gula il9 


babe (bãb), zı. 


eg 2lnê (çû (Su teyê peka lak cı ÇU ea y cına çekê jj9 


Bacchanalian 


baboorn (ba-böön”, bo-böÖön”), r. lh yy o92 :daal () 
ËSn (yê A gölêo gûla kîjî (SK pJ) cut Gesa layê (çet 
JuşalS Gayê Û SSZAS ba Oaşanke ıl SwaS ([Slang] (Y) -cûzeo 
Sa fêlê gjîyS 


baboonery (ba-böon”ër-i, ba-böö0n'ër-i), rı. -ges&yaeş 
KÛ xyazka (çe ye~58 


babu, baboo (bãُ böö), n. Cı" <ê" dey cşalaa g3 şê)û (1) 
jyanê (çul gedêk yê GÊQA O 45 êk aççulaa (T) . "silka " bı" (çulkla " 
4X çç akan (çêl yanê RA ap lê lune (Y) c(9 gtaê5aya cîaayê) Olwa 


Gkala çya Öaê elnA A 
babushka (ba-boosh”ko), zı. JÃþayta 


baby (babi), f. .Jiak !az3S û (pl (lake fej3ke xê çlaû» (\) 
A kêo (ye kkS tûl pêd lak (ççoyeo $ JêsêJJeq 45 elLAS (Y) 
Alka j< (çekî aS aşan li oayalı48 (Y) ayî WAU gala U kla yî 
ênê fol a@4 wS) lı qm fqü «[Slang] (6) 

. f a~ carriage) :)I3<+ ya tj û jjS la» ,ã (\) 

. (a ~ face) :ga€ jj) tA?! (Y) 
(o gey S cêy ş joy) Êla (É8) .433Saa tel ayas (Y) 

teya jl fgayS uj) qalanêle fûlseykaeaka fo lêd8)ü 

( to ~ someone; Don't - him too much.) 

baby buggy, lsa (ç4 letê 
baby far, ceyeyssSam~ sanl) aS û Jê çoSlêÈq qûlê 
babyltood (bã/bi-hood^, zı. CC *uaauğ€ gatî futeta38S () 
Az a)S lO SA) (T) ün le 
pu (skê WI tOûaaa 4y)S û (\) 
û Îsaê gelþ î (T) -Sûaey 
Babylon (bab”'l-an, bab”i-lon”), ıı. „Jal fal (çu lê () 
Sl Û 4al Ã guê yê a8 eh) gêulsl) JkanS û aS o jyaf çS) Lê (Y) 
Babylonia (bab”l-öُni-e), ıı. Jal (inay anak 
Babylonian (bab?l-ö/ni-an), adj.  .Saqslak ça 'bU (0) 
Saka flan tok (P) dal (inas yî lanê 4ı çeî4aaû (Y) 


adj. 


v1. 


babyish (baُbi-ish), adj. 


n. obl tl) 'lıb (Y) bl SwaS f sl (\) 
baby-sit (bãُbi-sit^, v.i. tha (ûdjS (eqlê !ouaSja) lake 

lae Xê 84ê 
baby sitter, a2a (çînê f aS ju) JIo3a fÛlake gala fall 
baecalaureate (bak -lê'ri-il), .  _>u354 çş«sölaşı () 


ulad2ge- ÇŠênya û 4l) ççinê3ll p2 gU (T) -(Olunayaiê Û Gal) ê) 
(9Ş) alat ê 

HGûzoa ellê, û çayîlê ılj3a93 41 (9) 
Sêx Ses «hakê, Û ıaş30ê cJ 3uaşî (Y) 
Bacchae (bakê), r.pl (stay " GwğStu " çûl5kle yû Az (1) 
" oe)S U " kî dÖ (Y) (Çêlağa Je ÛJ: gd kwê) oyo 1yê g45 J545 
elleğj Jul Û): (ü l0k0) 54a 43 

Bacchanal (bak”-n'l, bak”e-nal ^, /ı. xa "o3€ "() 
HEkaka Ê ÊŞA yk Kûada boþ (eW (Y) 
ûdulpl a po yO20l553 çên (çê çû4an Ge) lo jkse) jÖcal (Y) 

la Tî DAS î ka kS eka gily6 folSa  GajSl "3a KS eka laz (Ê) 
Lela uÎk& 

adj. eçête) e yûêy şê (T) celêkua o 1 gadSl " 4 î4aaü (\) 
Bacchanalia (bak %-nã'li-a, bak %-nal”ya), #.p. - o) 
HaqlSen aye" ok3Sl " çol 4a G)S Gûtê jj 88Ma 

rihek yayênoy yê (şka yXûÊaka0 ([b-] (Y) 

Baechanalian (bak %-nã“li-an, bak %-nãl” yan), adj. - (`) 
i çH3Sl 1 ÊKA Û (a f53! ga)S lu" ça 

ûdplğalj JudadS 4 (34aaÛ f Boya f apaanlê suk 3êa4 (Y) 


baccate (bak”at), adj. 


bacchant 


backfall 


n. EA en Qendilî. xewdienen Ê A nan 
bacchant (bak”ُent), zı. lias ua38U  () 
Telnz y€leA yê gAke (Y) 

adj. Qê çeka (TÎ sêw ka Û e35! (j 
baechante (b»-kan”ti, bo-kant”, bak'ant), /. -g3»y4ê (M) 
ŞA cekê cö6yÊÖ (YO nega Û kS li 

bacchantic (b-kan'tik), adj. yg ya " o~SU ` < sS ü 
ùl çne 

keh a" çS lT û a4a (0) 
Önal tion 'ok şa n~ .[b-] (Y) 
Ù dul pal a ekakS geşkê (çS TokSl 
deê sue Û ça balê) 
ak, Û sayî lê klar 
„alfa 


ellê, Û cayi Ê seê aaî J 


Bacchic (bak'ik), adj. 
Bacchus (bak”es), /ı. 
bacciferous (bak-sif”ër-es), adj. 


bacciform (bak”si-förrn), adj. 
Cıl2êJ 
bach (bach), ».i. [Slang], öU tê43 4 'o û 5ya) û 
bachelor (bach”2-lër, bach' lêr), ıı, «< gı«€ ES 1y (0) 
E,Xêas (çS l3l» Û ıeyat a5 Ul çû a) 
J5 'oAasS a) 'öney (0) -osya3lS4 çewa Ul a çuSÎka (Y) 
bachelor-at-arms (bach”2-lër-ot-ãrmz^), . „<a e, l&) 
an jekê çêk 
bachelor girl, [Colloq.], 'cayyS a sîrê tuyS ayê göeyblû 
bachelorhood (bachُa-lêr-hood , bachlër-hood ^, ıı. 
a$ O ' uê6èq 
ASlueJ4 ~a Hy5Q nê ê) ( 
ıa Ul ay ekî ççoflka lı $ jey (Y) 
Bachelor of Science, Hu lêl) gya 31854 qw Ûl aa Cl) 
Aza Û û ad çço€lka bı ot jey CY) Sul) yar 3ayal54 
bachelor's-button (bach”2-lêrz-but n, bach”`èrz-but”- 
'n), ıı. hllayea 4aa jê <l (çaSaÎ jS kCûSe yay 
bachelorship (bach”-lër-ship ^, bach“lër-ship ^, /. - 
bachelorhood. 
bacillar (b»-sil”ër, bas”'l-êr), adj. 
U Gkaed la 4J 4S 1 all Û ça lSar Wı çeîkazÛ (TO (O juSak) Cilsed 
Dûê J Alan, 
bacillary (bas”'l-er “i, bo-sil”êr-i), adj. - bacillar. 
bacillus (bs-sil”%s), ıs. (p/. bacilli)) 4 «Sa U S« 'Jawl (\) 
Da2k043êJ ~an) Jê2e- Qê 3 la li Û AnAÊ 
AC lKa Ê Jp eê K5 dal Saa „4a (P.) (Y) 
(GA) Ca (\) 
1 sea (Y) 


Bachêelor of Arts, 


wad lı OkÊkA AJ ÇÎ) 


back (bak), zı 


OA 


inda çe kêo xaye bı KÉ ay fêkê 


. (the ~ of a chair) :(- ı»,S) <-è» (Y) 
GI şa bûa (0) (Çal SÊ AM) + gxkhk6 (Ê) 


gayyê (Y) cGkk çe yekê (\) 

. (the ~ of tlıe hand) :cekı a> çj yêno Sa şa» (A) 
iya ıe ayê) Gên Telayîjyaa $o4 (11) -uêlasl çeyeyb çol (N 
duTataê (yÎjaê yê) ê dûı ç)ay çl wun&l (MM) 

JJ9 (T. ( a ~ door) Do yêkkka ê îêgiloo teoyezkê (\) 

. Û ~ pay) (e yS azaye) JloG a2a0a 4 () (T) 

. (the ~ issues of a magazine) : , y3 ş') û sşkù+ ê () 

. ( a ~ sîroke) (das) è l3 3 (8) 


Qul) Önu) cl ğlaêu laaêJ (çê yij ew4 4 (9) 


adj. 


adv. 


_ayêğa chkyê qeyt (Y) : şaşeya seşezlaal ê feylaakl (M 


o92201q eri qelaş (5) a yêkê çol Jou63 fU (yê ja gayê (Y) 

. (to hold ~ information) :çgiua qa !%şûa ,& ! (l34ùs yãae»yka (9) 

. (to pay one ~ ) :»şa»)S ğaa taşa» S4) (\) 

. (to pay ~ a loan, debr, etc.) :( y3) »,&l» (Y) 

„ (10 ~ uD û Car) :» g3 jı + şûl j8 (~ tp ) (\) 

'OupS çêl alika fs çu Ona fû oAdall ((~ UD ) (î) 
( to ~ up someone in a fi ght, project, etc.) 


v.t. 


-ùap4a1 g8 (CY) 

. ( to ~ a horse in a race) :g~y)S yka«J J< (t) 

Hêlka) O oj5S1yayê Zuka CÛ) -O0 Sk u9 Jê cıa (9) 

> ûaşıla Cela deş (Y) 

Wa De gl şa je e şel yt (^~ WD ) (M) 
f Tlte car was ~ing up when it hit her.) 

(U) ail af ey (Y) 


back and forth, 
back down, [Colloq.], 


Ana qê) ja eşe ykna ewl (Y) Lêlê sûse () 
f üla)l j telal yl 4J (î y€ Îka Guven 
o gKê LS beya yy AÊê Ul tA 
back off, [Colloq.], t0wS Old (lak) êyê lÈ5y2 
Hal aşe û kadina fo ye yyy êl 
êa O lak flk) o X43028) 
o5 çoÖQl fo S nîada 
J04 goy gê) C fo3yaS baSûa yûq 
ej yaS Sana lo yû û UUÊan 
behind one”s back, Toqa yî AS4uyaS ça 4ı fala gêlakl 
( You shouldn't talk about people behind tleir back.) 
break one's back, qe a û ul) hS 0ha û) ok cuda 
get off one's back, cay «kos fo lşq) al ley aş J )jSšsw 
( Please, get off hiş back.) 
go baek on, [Colloq.], 


back out, [Colloq.], 
back up, 
be (flat) on one”s back, 


A Û lana f (laşa) eyo kùS)yê (\) 
ûla ge cuda !çJ,S JAS4 „<u û (") 
turn one's back on, (aaıejayê e du 4J) û5p523 eda (\) 
HO-oSlaa Û cuda a f(4 Û Guzel tê45 JS SU Û fûlse G4 (Y) 

( He turned his back on his children.) 
with one's back to the wall,  -J Gaş)ljes çû Je9y8 lS 
lad ak fola eza laşê ûsş0lje9 Û J205 dö 'ûle€ 


backache (bakُ ak), ıı. Leka (çl )Ğ fedl suka 
backbite (bak”'bît?), v.r. & v.i tA gÙ lAÎ O5 Çay804a 
gêş 6q ê 4» Gal 

n, kê lù AI şa 43 JAl gê lwl (ya38o4a 
backboard (bakُbêrd^, bak“ börd, /. qeytûên şîa (\) 
Sl çoli ç5 (etîkê dn weka (Y) aê 

backbone (bak bön), rı. cuda (çS yı hinda (Sejêqê KA 


. f Young men are the ~ of the Awê Ra n A ^p taSaJ)S (Y) 
. f a man without ~ ) : çêkê yı toye 'çyw4,ya f al)ö (TY) 
-backboned fadj.). 


backbreaking (bak brak “in), adj. 1Q6) çifê cuda 
-(Uên0) owapê lı NEN 
backdoor (bak”dêr^, bak"dör^) adj. **yaka ç€ e gê (\) 


oA) yê4 çn f êlo A .+g)şa (çl e» 
backdrop (bak drop, /t.  cı&a çêsaza Gêlê cida (çelê (\) 
Ageh (gul (Y) EE 

backed (bakt), adj. . ( a low- ~ chair) :c<:«a eî MM Û, 
backer (bak”êr), zı. Sk? fexdalt fçlşatîda AU 
(OS nênê us) lûj) JeyS Je uêllkaylê Meke (Y) 
backfall (bak'föl^, zı. _ haşî ga5 haûêq qq «0 Sûlyet takêş ûda 4è «0 


back field 
deçglûl jl) ûsul J365 Gula gama (Y) 
backfield (bak'fëld ^), ım. ` yayê quba saê ê y& a (\) 
Öz sul e yuado gelA& U ù yê (Y) 
backfire (bak'fîr^, HE. 12deud 4Î o şkê jgeo ya AS ay2 „A 
yASanen ya çûm Û aya Wı eyanî OSO yin S yS û 3ı 
(Qaza şîşê çûnî) lajê ço305 çhê apa ç3 Û xw (Y) 
Jn îyê mayên çe yalê (Y) 
Ekê ûk çe4kaêk (Ê) 
T50 9S ju û i aSQAZeJ 4J sd jan SOS û çeyê (0 
(Jaxegîjê (çêaSka) û paAhyêai (Y) -ççnASkandyêkı (Û şew 4 j9j j45 
, ( His plan ~d.) :+ şo yS olaje yl» çel yxxaha4 ùl silê a lakki (Y) 
backformation (bak fêr-mãُ shan), /f. J j n€ je, «Suw&a 
ADhaad JA) çeylayn ki eû elê ege XySQnwû a 
ay» ' burglar "  " burgle ' «kj xe? 3) 
backgammon (bak gam on), zı. 
background (bak ground”), rı. çaza» çeylşo 'ösazo êz () 
Hêkên guye? fotajuyeê IT) Kay û 
Helaû gla yukê jj) 4S) Sû çal yl fa yelda ?e ji aa (Y) 
( He stays in the ~ .) 
Jr lù polê şê pelwaS (çgodudll Îuol hOkanı fkê lû ($) 
R 


Têtakan 


v.ê 


2u '«j yö gl 


f What is his ~ ?; She las the right ~ for this job.) 
. ( Give me the ~ of the problem.) :(alh vAl«k«: Aııaaù (9) 
l Jall çıS54a4a Û 4ı lı sçunÊ ikê celal ÛAS4 (çe luye jê CU 
. ( The ~ music was appropriate.) :zû ,osı j ly êka 
backhand (bakُ hand”, zı. 
HQenlkê (gal) Gımed (e kÊn 4 s08 SA (Y) 
Hukêkê) gÎ pak Qawad ehdê Wê 
Ji yal Suwed (dn 4 () 


„eylê lûÊn kı (maş (0) 


adj. & adv, 
backhanded (bak”han did), adj. 
(ewa) JIRA Ešu kı Tı (ak) 
. f a ~ complimenî) :c3)yS ba yû e yj l854 û oy »434 (Y) 
š êb (f) 
~ yg ûqQ 4Î gc 2 şk ewa a 
diçen l3kSoe yelê 
backing (bak'in), /. .akdlu 'GçuSaeT '!uelaull iT alû (\) 
So GI azda '2kajb (çS? (Y) 
backJash (bak”lash^), zı. „ûşî Jja5535 seylao KlukK€ (0) 
Du 2 (of Muhmlee jl, alê) lS jÜ (Y) 
nAyahkaS4a êê (ê2 U ê5 Oa3454 û-5 2U (Y) 
ku) sılpê (eln8y25p5 ûn laik î(ön4aê64a yS (çulojay) dilkûU (f) 
( Tîıere was a strong ~ to the government'ş ö%1ka)5 
desegregarion ef/forts.) 
baeklog (bak”lêg, baklog rt. CC au&a çejî wS lseğa () 
duayê OS aS (dal AJA jS tS çu (Yi ehao Sû 
çu lSAaÛ (Y) 
back number, LGÜŞK) û)S çıS4zeyta) (0) 
„bûl û alû XEL feka yê yS S15 :[Colloq.] (Y) 
back order, dut U) JlUSê qanûn Rê 


backhouse (bak hous^, zı. 


baekpaek (bak pak), rı. ÖS fo lê (eaSelayê 
back pay, dazyê (û54 jO A2 a96 
backrest (bak” rest ?, rı. dual U ' ahê 
back road, ûqezêyS "eqî 
back seat, o gARên çira leyla wûr (\) 


AE fb lb ajê Jlayak w5464n5> «[Colloq.] (f) 
back-seat driver, ask ça J êl AkAyA SAS 


backwoods 


backset (bak”set^,?.  . as (Y) Alk Î yêke aû f yêê (l) 


baeksheesh, backshish (bak shësh”), sı. - baksheesh. 
backside (bak“sîd^), ıı. „Je&U fesla () 
AKS a layS NAS fexaw (Y) 
backslapper (bak”slap @r), s. [Colloq.],  -cã « owe» 
Leka ğo cla pok Şê qaq uSaaS fes loSÎkê 
backslide (bak”slîd, ».i SU Qêjlê têyê jaeq) #gip9 QIJ 
QÎ) öka j 4303 Jeoêı '( Sl 
tegjeyaeq lı ASada (çey? p3 INÎ ja 4A 
ênS uh» Û ASA 
backstage (bak?stãjُ), adv. j ck 6ê guza) J (0) 
dupê (çoy4ûda) ) 
413l qçeyêêhaa (\) 
Sulêê fejlulê (Y) 


backspin (bak“spin^, ıı. 


adj. 


backstair (bak”stãr^), adj. - backstairs, 

backstairs (bak”stãrz^), adj. tajlaka zay oan6 leyl lê lêl 
go Ûş S4 

back stairs, J çûle çölşas Jê ji) ê yaAûda (çAlKaa ça (\) 
ç ÙAa J lê) J942 (Şûşa (Y) (Meya Sn ayê lı el&ŞS 
backstay (bak”stã), rı. -çi yal çSanyi2hnS çijeykî 4C ayÊ (') 
seda] (T) -çûny5 şalê jı 2g45ka(ç2kna8 4ı Cüüyayed 

baekstop (bak Stop, ıı. -3e «& oU quse gêla lı êzlut 
Ga qeya € 

back street, eSa yên Û yulaekî (çalak fe Ue lelLê ah yS 
backstroke (bak”strök), 8. çG) awey gûde 4 eÈùuk (N) 
(alkackka) cao pû ûûqlaa Û fel4sdîdaa (Y) 

backsword (bak”sêrd^, bak”sörd ^, /. Ju ge kkAê (') 
rahênde oa şê (gay yS4; (Y) .pe9 


back talk, [Colloq.], ~a Jözyê Ù (ela) 'o pêy û Waê 


BASI 
backtrack (bak'trak ^, v.È -Iaaî3, Glaqa 4 eyi ja8 (\) 


. f Let's ~ a litfle bit.) :(c)\ g3 ıo~l) » yö sye la 4J) 33 *aOV p8 (Y) 
backward (bak^wêrd), adv. „agahda feyl yo (') 
-uhAha guê la (T) Isûdanı tJ3S334a fe jl p3 ja (Y) 
Srtt y\qaSÎann To yil çunqe Meyê (0) 
gJo9u98)j 3 !gurouzila gelt CU ral ççeşkê (çal yalan (9) 
Deyluo Q9 ! alê jelê feyl yu ji (Y) 
( Instead of going forward, the country is going ~ .) 
adj. Saağeyê (Y) -uhùû sok (T) -a ye2& gı f1ja qay () 
„jû jî faq ekî 'Oklnê& fÖu4aö ($) 
. f u ~ country, region, etc.) :Ğd j» .J«S&) »ş3 «5l,» (®0) 
-backwardly (adv.); backwardness fr.). 
backwards (bak wêërdz), adv. - backward. 
backwash (bak^wêsh ^, bak”wãsh ^) zı. jij>g Jt «Jê (\) 
(ûdaS lı ıpêlk tÛ yAw 4) ag p9 3ê 
aS yê (çal yy4a) lı çeyi jeyê ehayêê (Y) 
Helak 5 Î(QaAnayÛ çê 34a Gao) pg laya (Y) 
backwater (bak'wê tër, bak^wã tër), rı. --&« gê (0) 
SUk$ğa e gegaêylo3 Cina ççÛ (Y) (e ya& yaka Gukqal) o peş pilê 
Sok þA Û gelêyp OO lG tayî yaSl pa j alye kbk şa cl&Az € yê (Y) 
( Be liveş in a cultural ~ .) 
adj. SGL& (êyê) g0ê fgîyê û yukê ae tayî yatl yo 
backwood (bak wood”, adj. - backwoods. 
backwoods (bak woodz0, rp -al aye gûþe uêlêgla (0) 
e^5 (çayî ya8lpa yelênêo saa uS29d ([Colloq.) (î) :+xanqalyÖ 


backwoodsman DANA SYN 


q1), yalayaz (lyêr Wı (5na tU 4l ja3 gÙ) çê lejlo 4 34ıü 
Jjl) fak8 skê kaS (çapî yx51g9 

backwoodsman (bak woodz man), i. 'gseês çuskêkù 
i laê „Sê 

bacon (bãُkerı, bã'k'n), zı siye sula ly GA 8k wêyî 
(O3 ê0 Ma j 48ê JASQ (gl oSo yo yyy @ o lO bû) 

bring home the bacon, [Colloq.], JJ yö2p8layan al (\) 
H1 ya5 êa (Y) OS êk n Ûlsùê 

save one”s bacon, Sûlaya Sl, OSêa48 (ra lO û O5y4 4J 
bacteremia (bak to-rê/mi-3), 7f. isšşê gûqd CSS GêaH 
baecteria (bak-têr'i-o), ı.pl. aaŞA to lSak bS 
bacterial (bak-têr'i-ol), adj. arta dê tedaî fu lî54a 
bactericide (bak-têr^9-sîd ^, rı. AS e laSak SU RS 
bacterin (bak”to-rin), #. G8 Gê lejes Ta S4 
bacterio- (bak-têr”i-a), Hur S4 leş lena «D2 y6 ê 
baeteriologic (bak-têr“i-a-loj'ik), adj.  -u<a « çê4a6 


Û 

-bacteriological fadj.). 
bacteriologist (bak-têr“i-ol”9-jist), /ı. tU RS 
uw Û Si oSak f S4 È0) 
baecteriology (bak-têr 'i-ol”o-ji), zı. Ea) U ASA 


rw Û sajoSaê Î RS mêl) 
bacteriolysis (bak-têr i-ol”-sis), /ı. EU RSu (çeyê yenê 
AS çêy ag Û4 lı O aşa a Ga fU RSa alûjlê 


-baeteriolytic fadj.). 
baeteriophage (bak-têr'i-2-f2j J, rı.  khua kt E aşealua) 
yS se daSae alîySes sı juSae 
baecterioscopy (bak-têr 'i-os'ko-pi), 7... Gu geyêd)y&ll 
ûawê 
bacteriostasis (bak-têr '1-2-Stã/SiS), /. Gileaye u ALA 
U ASaş 


<bacteriostatic (adj.). 
baeterium (bak-têr^i-em), #. singular of baecteria. 
bacterize (bak“têr-iz^, v.f. Gan On yf lO8 S4 4 


Hayla Saa 
-bacterization (/ı.). 
baeteroid (bak“tër-oid^, adj. url ASA fêla LS wj 
n. JÎ ekê SA RS 


Baectrian camel, Lala jS aga sêya 
baculiform (ba-kü^loe-förm ^, adj. rASlan f a Ouweogls wl 
baculine (bak”yoo-lin, bak“yoo-lîn ^), adj. E ydawed lu 
gala kı (î4 Û fOJp5 culS l> ç4 
bad (bad), adj. alê toz yê ü NOK taw Û baw felkê (0) 
 (~ REWS) gilê fk yê (Y) leka te Sl f j5MO, Sû (T) 
. fû ~ egu) : et tA (0) 
. (~ spelling, grammar, etc.) :d«aa da a yı (e) 
. f~ language) :(öû)) çı yk û f qaqû !' an CU 
. f a ~ man) : )&aa f ı334 bUa yu4 fc j jeyaxa (Y) 
. (û ~ storm) : sû !i yx ya (^ . (~ for health) : >«au):^) 
. (in ~ health) : (`+) 
. ( He feels ~ ubout it.) : yı ya&a f az&a (\\) 
. (û ~ smell) : a8 yı ! x (\") 
. f û ~ check) :Jëa tika) sya ySl 'öq bla fes şu» Û (\T) 


n. kakê Û Û kow DA SARA n N) 


erê jên ûn 'u Sok Ue u4 (Y) 
. f tlıe~ ) û ê peyan tb lSu4a MO lla yak (f) 

bad at, 
from bad to worse, 


elo û sl M5 û 
têklaeu al yh şeyê Cgos Ûdê 
Hêl ajel Jalê Ja o yal yê «J 
go bad, Tûlê fûsyS ûla fösuS ö4)» 
( Some foods go bad in room tenıperaıure.) 
go to the bad, [Colloq.], 
not bad, [Colloq.], 
not so bad, [Colloq.], 
too bad, 
bad (bad), 1. archaie pası tense of bid. 
2. obsotete past tense of bide. 
bad blood, îgAa û fêkl yekê j lG Aa f çîn Ùalaa 
( There's bad blood between them.) 
bade (bad), I. a/ternative past tense of bid. 
2. alternative paşt tense of bide. 
bad egg, [Slang], 
badge (baj), ı:. 


È 


Sû aşa Cek po gjoaka fû Ûla y4 
şey Ù ata fOh U fêxç) silê 
çogê eW 'bl fêxç çıl ê 

dakaen Mûkaka baK54klu 


rand Perê oA n Er Kan 
. ( È police ~ ) :ç esl yê (çala) ùlêaš (\) 
(şul êa yad «çU bû) û kas fa bûa) (Y) 

( a - of courage; a ~ of shame) 


v.t. Sû Dalo û kês f Olaül ç lêkî fûd S4 bêûaê 
badger (bajُër), rı. ayilş> 'oaSÎka 38 (\) 
HoaSÎka f çoaakê lı Ja8 (T) 

TS ked çî nû Saa yî gîn) Sha a yadêIa ((B-] (T) 

yf. Hênde Î uukak y4 fû yS sûna lu R05 4v 


( He has been ~ing his father to buy lim a camera.) 
badinage (bad”'n-ij, bad“i-nãzh ^, rı. «€ y4zlUE 
badlands (bad”landz), ıı.pl. gÙ kS çO43yaj ûSAkê d6) 
HElaQ N Gaz ayl Û ua 4wya6n (Şo ykû jo şana yl yê 
badly (bad”li), adv. êh Û fê yS Qe şkê tûlê ()) 
( He was treated ~ . ; She behaved very ~ .J 
. ( @ ~ made shirt) : yS ı& (Y) 
. f He was wounded ~ .) :ıy» ,&»ãı tj) (Y) 
. f He wanıs rhat job ~ .) : ,>, xa» * , «[Colloq.] (t) 
badminton (badُmin-tan), ı. inja çêlê êkî 
bad-tempered (bad tem” përd), adj. aca a&a f jî»yo yî 
baffle (baf?l), v.:. têla GI lod lkwaua4a toa yaş5yee (\) 
( Her strange behavior ~s me. ; One of tlıe exam 
queytions ~d me completely.) 


bad (35 çi kalka yn f5) Çı 'oS a (T) 


YEE davan 


v.i oş. Awea plaltù çak ölaÎ y4 
n Saya e lwka f5 êda fol yayê fla Gu () 


yasa aoÉ lı ê çêy5 Ouawjk jı 4S4aa9yka Û el ya 4ã (Y) 
laq Je9lo 4600 0y $e) c34 (Y) 

-bafflement (ı.); baffler (7ı.). 
baffling (baf'lir)), adj. ca fgkuka yaşwaama fuêhejas ê/a ()) 
. f a ~ person, şituation, etc.) :aı $ j) ,(ûkaa&ùs 
za jS f(U) sB a (ullyasê4aS) Êl ê, (Y) 
kaf na tûle) foles tye tewaS faSa aşî (l) 
lö çûwe» ç lù la (Y) El fe yU (Y) 


bag (bag), ıı. 


A ykoN çê ççloS pl cul lS «SQaSe aşê (Ê) 

138233, 4i 4Se )ayê eglo3 JJloSpl çalê lf çeka (9) 

dea 45o yayê ki „Sê (Y) eJezeٍSo yay3 jı tk udlı4k5e a95 (Ù 
Qa QE) gl € (A) ekê çl gÙ çudk ' aa kayÛ (A) 


bagasse 


2 «gü çalê y~a§ e) 


Közydû SS 3455) ıo ,êU .[Slang] (M\) 
( a disagreeable old ~ ) 
v.t onl yû fc yayas (\) 
. (tû ~ grOCEFJ)) :(dAa çûdi) o yênaS Qa )S fo qASo yayî ûmê (Y) 
. (to ~ the beşt cltqir) : (ê yo yes cıwea *(A€ûa) çû, 8 (Y) 
Lo yo yS yS tçêyaS Cuz tû3şaS oa ,[Slang] ce) (gij: oSêy8 (f) 
ênê ja yes 'Qa çeS4aaSo aşê So j) ù~ Û (\) 
Seg ap yê lı owe çeleo cı Tey yaz yê (T) 
bag and baggage, [Colloq.], teyka ça SALÊ yeka 4ı (\) 
E r Ê a 

( He moved otu! bag and baggage.) 


v.i 


-Şape5ê 'ç lakîn (Y) 

urê laî û1 ya wen  Aılamawod «i ` KÊ yase 
çi e 

kawdÊê dayo J (ge45) Co nù [$ o3 lêê 
Tnê kmn Û (çak 

anam %54 (0) 

Qû2êl Sj lal J 454e (TY) 

Qala 3a) GuŞS 8Ka Û) 42J0 (TY) 
bagel (bãُ g'l), ım ayy çAü dakê feqê wSqnS Ûû ÛÊa 


ee» py sS< (ça52 e yû 


be in the bag, [Slang]. 


let the çat out of the bag, 
bagasse (be-gas”ُ), ıı. 
bagatelle (bag %-telُ), z. 


bagful (bag fol), adj. lO heak-aS qa helkakSe jayî ê 
baggage (bag'ij), ıı. lay eç la aa, JûyJaS 'KS U (0) 


nan 4l ha aw 5a36 yê Û (D (Y) “Giş (ça8 jl g4ê u)0 (T) 

yawe yÛna j ez çı a36 yê Û (e) 

baggage-master (bag^ij-mas têr), r. yel lS jey sla 
oyêbedêkanê, (çaê 4 Olj JûydêS ıê êê 

baggie (bãg'i, begi), rı. aşan 5445e a93 (\) 
Ala t& CT) 

Enya dû 'udlo3 

E Ke N N a dO 


bagginess (bag”i-nis), zı. 

baggy (bag'i), adj. 

( ~ clothes, pants, etc.) 

-baggily (adv.). 

bagman (bag man), ». 
ã5 oSlA& Da Sey Ja? J#»- .[Colloq.] c") 

bagnio (banُyö, bãn” yö), rı. dalal bl yaS telê ea (\) 


Kl ça48 (Y) û lu (TY) 


Ça yaaa ¬5) «€ gu kk ayê (\) 


bagpipe (bag pîp^), #. teskzylayê yelek j UAÊ yade 


bu) 
bagpiper (bag pîp @r), rı, j usaê41y5 çguedkl Uê, şale)aya 

urtenlkÊ yS pê 

bah (bi, ba), izırerj. Joyalê u j (rl loy Û «eu 'A4K4y44 

Hl yev ed NEKETÊ 

Bahai (ba-hã^ë), ıı. ezlanı çûyê yS A5a po yaka f alavkı (\) 


AAYÊ ju Éùt)kazlo çûk «J O gê la4 «5 (ala aû (TY) 

-Bahaism (?ı.); Bahaist (?.). 
bail (bãl), zı. DA1 (34S telazê (ê a pa j4a42ayêy ! ço4ı42awoa (l1) 
Ê SRkS (öl9pta jı Glğêdal9 ytakîawa9 (g49 jl aû (TY) 
JAHS f 43an (Ê) -çç4ı43anên 4ı jI rS (eSAWwAnAS û35 16ûa (Y) 
fun aletê ÇrKêknAS ge aş5y43445ane3 «( ~ 0U ) (%Y) 
-êda5 QAJÛKAS  QILAS ûd jS Ze y4a 
LÖAJAS î Ê je xal Gêl êb u34ı êsoS Ze) «(( ~ 0Uf ) (Y) 
Hurê jy4ao Wa cÛAS ù, di lG awaS (çl daa ehê, ADI (Y) 


v.t. 


Hwaalan y&5aa a 3< t8, «[Colloq.) «~ out) 


bakehounse 


j A ve seren ul LER 


bail (a person) out, „Dua (OÖ94y5 Êê )4 yûayay4443arÙ3 (\) 


SoêyaSl ê fösyS, $), (Y) 
jurnp bail, H„DaJ aS 4ı hûş şa Zê ya ç3S4 a yùn ê )ê yösa8q 
out on bail, Le gloS Êey4a CıWJAS 49 

bail (bãl), zı. SÖênav N ulaalaa 4J yÖ çûloyeo 3a) 4439 
v.i. & v.f. Jëa.« lC «J ju 4a l9 jeo g4a «J gUÛ (\) 
Ji4 la «SI jo 4ı ûl3ye» «Lê lı j (Y) 

bail out, „Oa yêne ya 4ı o» yS jl kl ls êyê 
bail (bãl), ıı. „34a (çallkn (Y) .(çelü8 (Û34 ca& ju) elasaa (î) 
bail (bãl), r. „ika 43 (çeyeyeo çela» (Î) (\) 


-êJlşaa pê? gÎrSoyşe» (çWĞ şan. (Si) 

dal dê ua îne EA A yC ya ua fû Wa ((pl.) (Y) 
aSkakla y3 4J ÇÊ jp çel Sha elaqa (çêkê l jl9 (Y) 

bailable (bãl”%-b'l), adj. 1yê San Šajka CıkJ45 4ı 


Caê Sê» (ç4a43asêJ 

bail bond, aşîtê çê) copl) ççunê3aea ççêûa ll 
bailee (bãl ê), ıı. „j yûla Î (ç yaaîauoa (çaha) 
bailey (bã'li), ıı. lêjî Û dl (çeyeyea çel pao (l) 
el şa giû gÙ ççQê y4 (Y) 

bailiff (bãl“if), zı. ula (çanalğa C') 


H(anazlğjae 4S) (Šula (leyl çun Saakakn şonaelıka (Y) 
nana ek yAŠula çeyês SS gl çîlkaweš AS dena jÛ iweda lS (T) 
Ceyta yalê lle ye)) JlS oa (0) (a Aê0€3a5) 
bailiwick (bãl9-wik , ın. _. bailiff sese ç4aÙ (0) 
-uzlle lû JO Î4avol ê2 Û pêw ê, (") 
bailment (bãl“ ment), fı. *(soct3saes (ûk) Gaşayt4aeo (\) 
Ulu 42l (Y) .Cı4104< 
bailor (bãl”êr^, bãl”ër), ıı. Jj@GIJ42a lı 
bailsman (bãlz'man), /ı. -JalAS f (sûde) J4342ayen 
bait (bãl), v4 j jln8 (şeda eSUMAUS ç3caGa) 03y525 (Eka (\) 
Qada ja UW og Re 
( People formerly ~ed animals for amusşement.) 

Aeavê2eak aka TORA A (a qû yû Saı4k1J0 çûl yê 4ı e yû la ya (Y) 
(ODS cudkS 354 lata yşê 4J) Çêj oo!9Sal& «[Rare] (Y) 

SÇ Ûl3 jo +)û-dûa («San cala? cççarleê jlj) Olo ö3 (Ê) 


sè JoSğy Jı ol» föl9yayê (®9) 
v, j êdylpê GÛ dö ğsa e?SSaJÛ ja) Ja2daE kl ola ayêa 
n. 'öujê do f(ACa43 ı4Ja çS Gavle 3183) û!» 0) (9) 


( What do you uşe for ~ ?) 
Qey la i3 jı O y3460 jl54 ola deş 45) (çala) çS l3 (S9) 
(snail ~ ) 
Hayê u fola lola göz JO yullka ça kuradê 45 Èlêù, (Y) 
(ê93loê Û 9Ê ğja gûlaSalû 3a) euba€ (çayên (Y) 


-baiter (?ı.). 
baize (baz), sı. J3 c€plı guy lala (çO jı o) yhwu (Xêla çê 
bake (bãk), ».ı. . (to ~ bread) :+»< è (0) (%) 
ûgê ıa g48) ù lê (G9) 
(sh) J5 ebû pp '(Cıdê ca)as yê0)8) + j405u5y yp (Y) 
JA J434l 7aa&Îka)ê (Y) 
v.i. 


Sû Uê fê yal aaay (Y) -G3,S o Û (\) 

SEMA, Ge ye) cllê) ûjê Akıl a şûş elê ga (Y) 
n. Soq y pyar fe yaş alê pa fola (\) 
Hoglyyyan lı ıê lS alê jj kêsa (Sakê (Y) 

bakehouse (bãk”hous^, ın. tisataiyet J ûl Jaaşkî 0yê 


baker 


GA aû 

baker (bãk”ër), r. j5 çûêlnê geBU çunS3ky aa MASUM yê ü 
baker'?s dozen, tej qek û a a çîy 4S: 1Ù (çela 
CE ÊÊ DET 

bakery (bãk“ër-i, bãk”ri), zı. 
5 amê J e)l3 U yeliS pol 2ê jê JêsaS 

uk j OO A jll (Y) 

baking (bãk”'in). Bn. ùy 4J e gu yS aşk f a3 kêz fûduS GÛ (0) 
Hı1aù yl 4J yak San ye Û Gû y12daqeo cÖkSe J la êlê 4 ççoaùe yê (Y) 
Q€ 4 Û aþê 4) #gûup5S bù jyj (T) 

baking powder, sas tse lê»)S çG 4 gya dey AC0ğ 
ÛÉûjê goykkkl Jê ya na Waê (Sa iAaey jp ana çr Û J lêya 

A jÎkA a taê î 

Juhîyaya <J) gû çes feğeo) 50Ku 
(ê y2aa0 iS4 lasê ê çÖ0 u leye 

.(" sodium bicarbonate " :ç 3ıe» oh leya) 
baksheesh, bakshish (bak shësh”), zı 
balalaika (bal -lî“k»), 


r Û VEREN XES ê y4ö (l) 


baking soda, 


UN 


çohnadek dı 
dej çaya yp Xi ûnaye Sanê û 
Aeygakê yc (çASAûı pal pk Qelp yay6 


balance (balُ”ens), n. gu (1) 
û4 sou)lu6ê (T) 

rdan) êêala ! On ıa ' yl (Y) 

( He lost his ~ and fell, “ubk) k4 (f) 


le kepî his ~ on the tightrope.) 
LEnana şulêkn (çuaAÊên ' yaka he) (9) 
( He kep! hls ~ during the crisis.) 
ù yaSêa IO ll y€ lal yê dû ! alal la (Qij ê2 4) alîya (\) 
(öêl çr leaa) 4ale (Ã) E jla kê fûjyla (Y) 
„Û y3 «i o çaAkkken (ço ya Xunê (Mi) kana Û ûl pkiù „Ê4 (0) 
êouS Sa şa '!o3 yS aşê3 ü (0) 
+1Colloq.]) (1f) xa) yê se aê-a)S .[B-] (YY) 
o98 olayll4 (TY; O kAa€ (\) 
SûoyS SS94 la 1û9 St ıa 'o- 5a6 (YT) 
. ( He ~d himself on the tightrope.) :ç,€ «<a (1) 
ûla SÊka ala foam Ûlê (9) 
'ahanê) Jes kunêê çêJ5 Û pla (QU) la (5ö la C\) 
( to ~ a checkbook) 
-ASo) 63 (ço yla2l (çe yil ka ela lana (ço yaka (Y) 
-Gayıuoltîala tûy ineya topu 0 yA (0) 
Çê SK Aaq (Y) same gO0lê3 ay Ûy la (Y) 
êy AS) y çêyeS l9 ya j Xana (8) 
feodal fegl êla Wla a lk 


ll lele fek U 
v.t. 


v.t 


in the balance, 
Aa lune yêd Wj 

( The fate of un enrfire natlon is hanging in the balance.) 
balanced (bal”snst), adj. a tels al DA jl! Û ala 
balanced diet, sis << êAynena çûnaeayl yê ûla ÇSLŞA 
Dûk (e S4 (çeyî y4 ç3 ûaa Waê aku lkaû 
balanced sentences, (eê) ÛJla 43a 
balance of power, Kç Sn)an Û ÛUŠ yı ûl) ço4y4yla 
>4 çu 
deyay la ùl ya çûl ka e lÊ OU suala 
a $a) ça Gula heê j eyu û 
balancer (balُen-sèr), zı. oGã kî (T) «SU la (\) 
(Ajj ykke QA®a de yj) u ye yê ka AWÊ AO (yelakkê (Y) 


balance of trade, 


AJasl,) A53 ç4» ($) 
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Dö alkb, banl/b 


balance slteef, jAa:& uk 45 del ka)S lk çy5 Wala) 

Nalley gd Û)S J Gıldas û ka 45 lûla )S çêl) j Jaya JO, x4XaêJ 

2J3 

(ahaSAn aağ315) AXÛ pla ççwZakı 

LX, ayêl g44 J) „Zûlo (\) 

Alak kı Cı Éos 4S Qado j) a çAkak (Y) 

balbriggan (bal-brigon), i. CC esef) ma5)I S3»y0«î (0) 

êl Ses Cawo) Û çeye yê wSutyJ3 

JUSAW u egle Reda ı(zi.) (Y) 

balconied (balُk»-nid), adj. .jlswa Û th ulu5ySju f lojl43 
( a ~ ltouşe) 

balcony (bal”ke-ni), Aa te ySsjü ta (Ml) 

oy yy535 çelğa lı baka (ça yeyê ça36 (Y) 

rê yU aq fo Üyan uv (\) 


balance wheel, 
balata (ba!”%9-ta), # 


bald (bêld), adj. 
( a ~ head, person, spot, etc.) 
Hêgay tO alyê yay (Y) Gul fU LesêÎl) (aka uav CY) 
( a ~ statemenf) : e, (4G) ae (9) öjaj fesla !ojl)lj % (f) 

-baldness (#.). 

baldachin, baldaquin (balُd-kin, bêl”do-kin), r. - (%) 
Cma gayê nêza yÛ pya JT lêw î 4 û)S 4) la (çogllla „Zal 
Day Û (êlê lêra þê a şi Sûka ya Çû lı şê gk 4C ö4 (Y) .(Se3 
Le ykekÎS (ço Uşê tena eya l kekê Zl 1ka (Y) Sû nS oaÎka 
bald eagle, eyasSl çe l&ake e lake jel akt (0Se 
ao yê la jta ka haw çS jkê ù lû Saki kê 


balderdash (bö! dêr-dash^, zı. tûU çe a §a0Ngaê 4Ê 
43943 jA ul wan fjl w445 
baldhead (bêld'hed), / „a gU şa) ate yS Ç\) 


ËîpG 4anı (la (pS nana AS ekU û US lı Je aîjU fol Ada (T) 

Ch o yAkç5 JA 

bald-headed (bêld hed”id), adj. „e gl ja, Jd (l) 
Suren JAan î (gn yARê Ana (çl qê Aw (kw y544İQa f 3)la (Y) 
baldpate (bêld”pãt, rı .eyU yay ut (eSwaS (\) 
kîkan (ÇAan (ei kê AaçşSa kenl (Way jlye (Y) 

baldric (bêlُdrik), ıs. Hesî Sene şûş (çÛja) Û nê) olê (kla Ü 


BEYA 


bale (bãl), zı. . (û ~ of Hûy) :« yû talnûnna to) yS f jln» 
v.I. ûl Se3y4ê t3 Sel gî fet lı lk cala 4C ö9a8 


bale (bãl), zı. [Poetic), Sl) fesla l< f(çej (l) 
j Û tp aw ÙO fekê (yaw (TY) 
baleen (ba-lënُ ), 71. ac çeyey s(ÖS ee RÛ HETA 
balefire (bãl'fir 0, zı. op sla çeyS Û (T) -«&y3«,Sû (M) 
(ù2) J9ye (çAĞn iW ayê çu8Ö «[Obs.] (Y) 

baleful (bãl” fol), adj. t»axa ys tkA8kcU) telê kù fêlê aa (l) 
Alpê (çQ ùA tp ayan (0). ( @ ~ look) :ãa-ah 

Balinese (bã1i-nëz”), adj. J" Jh "(çê wa î4aaî 
CayûS êle) ı J48) Gal yakaù 

n. "Ju" êl) (Y)." JU" gSeasîlayla (\) 
balk, baulk (bêk), n. DOREN TY cerdan yS f yas 4a (1) 
+ gûl Sanê ak Û pl (Y) lack uûakl lı oj 4 û ÛlJ 
„Aka (®) l€ Û ê ' leyê töêlğê fe) (8) -eASawoz f4É nû (Y) 
HE Sed (şê Cme3 o yal (çaSkaççy le 45 2jlal çhê ç2şê gal (\) 
o lù az (eSoêê) o yêna)» yê (0) (1) 

Jg5 f(Jê6a) Zıuwakêkyos dı Ö3 32 (eiwa» 4 (se) 

. (to be ~ed in one's plans) : aca J tçê yS ya '&u j (Y) 
953a» a,¬ J1o25a4-» «[Obs.] cY) 


v.1. 


Balkan 

v.Ê 
( She ~s at noftlıiing. ; tûla Qi Şê !eyêoy5 Jê ~ a0 (î) 

He ~ed at tlıe very idea of compromise.) 
Balkan (bêlُ karn), adj. 
ola atSk& U û üösa0i (Y) -QayatS .J«&: a êlo (Y) 
Balkanize (bê! kon-iz”), v.ı. & v.i tos o ija êle ş 
çı la; (çı gÙ dej) çe jîSQan e)3 gelaşan daşar çêla Q oSdklu 
(apgao 3a2 ÖOn> çelp 


r n 


-Balkanization (?".). 
balk line, u Oagkaaey ln fS mk ıu laWla) (8S ûaRwaa (2a (\) 
eclwwoğ o yêl gaaJ AS ay) li 48 2j ll (çak A8 Leka (Î) TT ê yelkwaL yÊ 
lala çya yêk çaS Aka jI ya 4i SS a û) Cû ySe0 (ra 


balky (bêk'i), «dj. . ( a ~ horse) : yãueyş şeye aS „ ' € 
ball (bêl), n. ê eù0445 ' 8J5) > tsJe) (TY) Û a evara teh (\ 


Şaka (çina ù4) jS çûl cı çul (f eb aa) !Söî (Y) 

33 kS Cl) Saa cıjü 'OSlka <iğö (9) 

gla çû18 (A) (êa 0l «C3 Çîna Bê) î4 sê S404 (Y) 

PIRT TAM 4S j) lu helka fêkl (MY) Jadê r1a € (ûM 

vi. & vt. oll çı yî ele j 'û jp dû ê föyeê 
bal! up, [Slang]. SolaS kê Q on !ol ek Û jta 
be on the ball, |Slang], . < la j«eyÈ ùl?! gêla lûl 8S tU 
carry the ball, Ola û-5 (çal slakê gOlumeaîêe dê i3 (\) 

tea eylê ea al ù :[Colloq.] (T San J>êşê) 

Li Ska ê ai fosS qukDÊAkyeJ 


keep the ball rolling, GUS sêla) du #!jelota 


play ball, Sul kı ê şqlu yiaes î çepa û ûk Zlk8wea (Y) 
ege yWûak2ayea Sl 5 qı Ou XSwe9 (Y) 

n5 lS, .[Colleq ](Y) 

ball (bêl), ıı. HûrSu6alka j ekı Öka Û 
have a ball, [Slang]. Qop 5S -Aã+AS ' Du lul) çê 
ballad (balُ»d), zı. bA OK *JIJû êd SAkûaaê ?kûaw (\) 


derên gÉ AyABavên 
SEmtaÎaa ? jig #gka çû38 kı QOawÎka Cı S05 n2 (T) 
ballade (bo-lãd”, ba-lãd”), rı. ka ks ê4 g~ „SAaÎkA (1) 
zkê qSAa ûd Cmdka û (çêw 
wa MAS lı çiku j ur llak ye Xaêaalka (Y) 
balladeer (bal @-dêr”), z. EWIN AYY 
3e uSêzê ûl 
balladmonger (bal »d-mun gèr), ı#. têIukaa (l) 
ûna cç kê ê aa 'uwapê uSan2 u0Ê 
aşî gulê 2yêğa (Y) 
balladry (balُsd-ri), /!. tanê çS KK kwa (l) 
û ÛIS Sn golî fois kiwa (i 
ball and chain, sex çı sek el) k8 kadî Aw yS) (\) 
dûa lı çl) Gui -[Slang] r zêyS9 
ball-and-socket joint, RÊ N N 
gûde Oh çê KUK Kl SGAÎ wad JS ka şaka kı (al Ûk 
(ezana pû lê (AS pa doy) TaSey çal la 
ballast (bal”ost), r. CC *yeğjlü Gi Çîškk k22 es «şê ê kRA (\) 
Hd jiye ehê Ja a Okêla~) uASok3a ÇA (YU DEK ASE Ja 
Îrlka lê lı l2ja42 9) JIRA (rukê (YO) Î Qê Olo Solê şa4a 
(o <4bouênka 4k 
CÊR ASK !Oal lea 'OS 5a4 (\) 
A2 Wı êBakanù, (çan Ol (çe yê0 yS ya OS A» (T) 

ball bearing, 


2kS kı 


v.t. 


URca êy) -Êk nl) 
. r rrr r 


(adi AA) (Ê ÇU (\) 


balmy 


ball cock, GvÉha yê Wı Jiana çgAydl yûaoy <J daççûn yê «X3 yo Û 


(çû Awan pÛ çû 4l û)ykê6 eû, ö j Û çelan 2 pa8 ape 
13azl yj 

(Öo 3Ù) JU çu«5le4a 
gU lek fb (\) 


ballerina (bal @-rê/ne), /ı. 
ballet (bal”ã, ba1ã”), rı. 


JU gûlê lak fU aıê (Y) 
balletomane (bal @t->-mãn”), ıı. U çe leta «J A8 )aa 
ballflower (bêl”flou @r), zı. (ela çl) s4) ,€ 
ballista (bo-lis“to), r. <sSka) 33ya dakaşe guyê fiaMabke 

joagaS çe çûna 0ê t(Q)S weka 


ballistic (be-listik), adj. (du ja «lak aye y418 ç4 (\) 
AŞÊ (ya llekê jS pola pokayi 43 34aa8 (Y) 

ballistic missile, dûy lao eSth aye ! îa) 5nd aşa 
ballistics (bo-lis“tikS), r.pk lasê € you) gÖ386G îaùl) 
ağa pelkê yşa y4l1y8 

ballonet (bal%-net”), rz. jù4J )t€ û (aa yS de Ja» gêğlü 
qölalaa 4J 4SûŞlU çûloaîka U ja 2 ye0 Sea çûb ga Ses ja laS32)Î0 

uo yehlalaê 

balloon (bo-löön”), zı. So #eþa» (Y) -çُ3lG (%) 
HIL çilloþ)ae gûğ)l dey öz yÜ yO0yS23 qad 'OJ 523 ayê fösySêêl ya 


ê ûl ja8 ûJ U @ fûšlü & çay S2êkS (\) 
daya d) f00 dle g) ç kw al (Y) 
adj, J fû)ÎU deş J) Jay Jê fola û û)lü 


ballooııist (bo-löö6n"ist), ıı. ğlk ea 453yê fûlaQğ3lUk (\) 
Xêğj U çeyşayloe (Y) 

Û çê şaSQ yal ÛASa cê ka 4S :GğÎU (êle 
êlû24e0 (54 çîê4 

balloon tire, ıs yak iq Giya 4 ja geatî e468 
ballot (balُot), ıı. êk kS (çakil ela jû lû ja) 41) çla€Gas (83 (\) 
deûêê çê i4 Sa) J SÊêon (ço yad f Ola» (TY) -(ûkêoy,l54a 
Aaaa J ju çû» (et 4ae (T) 
K(ûJaCa6J) OL DS 22yù lı Ol la şalle çx3sal (Ê) 
laŠea û Jînê, (çala yl» fölatêeo 

-lSÖeu çê pla 

(Ù rn ya5n u5 yaSjeo J» (N) 
û ŠIsûê 4ı Ûcalıke 4 


balloon sail, 


v.i. 


ballot box, 
ballottement (ba-lot/mont), zı. 


dajaka cı oÖsçalq ASA kêjê qeyal)ê (Y) 
ballplayer (bêl! plã r), ıı. 
ball point pen, 
ballroom (bêl^ rööGm ^, bêl“ room”), ıı. 
ball valve, 


Û anaêa çel) iJi @ A5la 
„lù aa çêlê sala 
kenan þê 

erêê ùt JÛ erlksêê AS) ê (çl ykees fI 4a) 
-(Ölüeaulu lı è ;a3lSo9 Va (çn«Sn y8 po yûlSou 
ballyhoo (bal”i-höo0`), zı. [Colloq.], .ıj« ys !Geukes (\) 
ut? çeŠes 4 yok 3an gla m)ka Û ûr elûnî kaya (T) 

»ı. & wi, [Colloq.], QUQa çrŠûed 4 J ueuêŠ 4 ù 33Seala8 b aja 
balm (bim), zı. uÃQA ûji etalke fenadan (\) 
. (f Steep was a ~ to his troubles.) :oi şe, ev pe3 (Y) 

uêQA Sa lûla (T) 

û lal, ced da jp) êþ ùj rWa5e ay (0) 

Balmoral (bal-mör'sl, bal-mor”9l), #. susê „<S (0) 
şte lAD CA i (çolaal (r rS Aakka 4ê (Y) 

-» sû aî „<C Jù «[b-] (Y) 

balmy (bãm'i), adj.  .ç3Ş& ûğe folaey û Meala gkadka ele j (\) 
. (- weather; a ~ breeze) :»)& a şeya tl jay x0) jê (Y) 

nS yasê, [British Slang] c*) 


balneal 
balneal (balُni-sl), adj. RA ŞA ç felykoka 4 êka 8 
balneology (bal ni-ol^9-ji), /f. nu yê J ok)ê çaê) 
ûn a u4 3 Sj 
baloney, boloney (ba-lö”ni), . bologna (`) 
ùl çe oull wwwê fgueygaa wê L[5lang] cy) 
interj. OU qe Ju3l ewd Mgamgek c0 Maa çêkê 
balsa (bêl”so, bãl”sa), ıt. (gateyls <k y€ ka aU ySû24 eya (\) 
Ajiêo ya pêî ççAûkaê pula (Y) cl ySod Cu şad J rS 44S 45 a9 J3^ 
alal S2 a ao oJl3 «J «5 êûS«daS (TY) 
balsam (bêl!“s»m), /ı. akcdaa tekalk tûy O etadka (\) 
2ye enîn ûk Mûyoj etê çûlayey (YO ûne tê) çêjê CY) 
Hêîugea Û gelþ ûğja kk «Cû la (0) (6) 
i yûêê0 êê j (ehê Gêğe ASASo j pa f A& yê G0 SaSeaaş (8) 
balsamic (bêl-sam“ik, bal-sam”ik), adj. y»«>J4&+ 4#; (\) 
SADA fo qe yaN lo tê şe, ekê (Y) ehê r Teeekaklêz Tal j OA Çê 
Baltic (bêl”tik), adj. alla ç kou 4 .34a3ü (1l) : ãzüla 
(ûna ayîlAl (çak) OaLlua 1543 û çê4aG (C) 
n. U 84a çhaêla ale) 
Baltic States, ûsa yy GYAN Su çkalua Gy, 
Çewa dlêê ka (çuùka 
o3 )y4ê HMAWAL ûr S052 la Ûû 
adê ' CSL a gê042le 
Ml aùê fÖlaWê (\) 
me (e çllakk (çù j (Yi 


baluster (bal” 2s-tër), /:. 
baluşstrade (balًُ-strãd, ıı. 
bambino (bam-bëُnö), ıı. 
bamboo (barn-böö6”), ı. „haa Û çûko !ulae lî (\) 
eko Û 434Ê ' êa Û lJ (Y) 
adj. JjS ıo gla Û J (Y) -okaa Û çı ûna Û ' haa Û eo yj (\) 
bamboozle (bam-böo”z'l), v.. [Colloq.]. tû3 Galaê (\) 
dj sêl aê Û te 'OlaSS J jm (Y) yê. xiawê 3 
ban (ban), v.f. eRdêanı tQJackCê, fS ced: ça Skkeoaî (\) 
( to ~ liquor ; The governmen! ~ned all meetings and 
demonstrations.) 
a6a f(SLSê (335 4 ShwaAS u y$«kadad (Y) 
o5 sa .[Archaic] (Y) 
Bka da lı O3JÊÎAA elko ja stlkû ja kêla (êşa5S -ŠŠ0 Û ka Cû lw (\) 
HÎS kala (ol S Gulûel yar têye 4ealİ8 4 (Y) (êwey (çêla4a) 
Ca4ùe 4J (Y) 
r SoS4ê oSaã '! ço \5S4a»a3 t4#&oJ4a3 ($) 
( a ~ on demonstrationş, alcoholic beverages, et.) 
banal (bã^ُn'!, ba-nal”, bo-nãl”, ban”'l), adj. tanga 
(ûs) gla JûJS (Wêya) Gaya '& Û yu 'ÇWqa U (ê 
( a ~¬ remark, conversation, statement, etc.) 
banality (b»-nal”»-ti), #. (gp) uêayê f >aoamaê () 
e Û lr JO a92y48 543453y (Y) 
ûla Ja tû)e 
HA ûk nikayê selakû Î) Zudalk (lV) 


banana (ba-nan”»), rı. 
band (band), zı. 

. ( watchband ; rubberbard ) :(ç3)S xaê û + ,ù\aù ja) 34 

. ( heqdband, hatband) : gu y«u *(gayS eê û gp!» j») ezê (Y) 

A4 (Ê) (Ala pê) aû few lala (Y) 

Mala Aaaa ê gûye jû e yla kl «Cl yê layê a û go ((Pl.) (e) 

QR) (kel auêjo!ê $ uA4J3) 

û feza «[Archaic] (Y) -«SjJp3JA jAûS4 ênaÜ (\) 

dêla ln jly Sk la8 (A) 

-a9l) Janê lı ew (çilo ake (NM 

v.t, „o yû lak 


+. 


Rê dê r dd E dê i 
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baneful 
û2êki Cı cla gêla ê ele ê 4 a jy3) (T) 
band (band), ıı. . ( a ~ of robbers) :Ja.yS *ıãã !«Cãwas (\) 
. ( a rock-and-roll ~ ; a jazz ~ ) :(üusğye) aã (Y) 
v.i. & v.f. tula û aşe 'ê5554> 
f to ~ together agains! aq common enemy) 
barıdage (ban”dij), #. Sêla fghaka a 
v.i & v.t. (öz) ù lala ' lala çêja 4 
bandanna, bandana (ban-dan”®), /. je, ,«< çeSûyandînyey 
Smuka kan Ê (y145 yaw ho yel RAvloud o şoka Wa lı Ol jka sÛ «So ye Ö3n, 
bandbox (band boks, ın. hakkı yaka da kalkê ÇER kw 
bandeau (ban-dö”, ban” dö), 71. < cl Rua4aes) gêl gê exî (\) 
AKa jl Noke çeSWa4a)n yu (T) -(ogoyla JÛ «34y Š5 (ço yii 3e o yûl şa Û 
banderole, banderol (banُds-röl^), zı. «<u „sašt (\) 
laê ukAnÎ çl j yjo (eSAa Î Ù (Y) so yaKinadk Li ıJ seq uk8e64 
Dakû U e Ê Aw Saan 54226 (Y) 
bandicoot (ban di-kÖOt), r. L.Ga€k< (çalaa (çet 5h0 
bandit (ban” dit), rr. .ãt û laê çSsluaS f O, feu fala 
banditry (ban”di-Iri), zı. 'une3jêR fyaklkn 
banditti (ban-dit”i), p/aral of bandit. 
bandmaster (band'mas tër, bandmãs tër), r. - kü ya 


şa 
bandog (banُdêg), zı. qo ak34 o jara p6k 
bandoleer, bandolier (ban d»-lêr^), ıı. Jl elkêuğ 
bandoline (banُds-len ^, ban“do-lin), rı. <3 çteyewkd êl; 


QÎ geyCı la a Û Ja 
4 ou) aÛwaja ç€y4eö 
-Sıûaeu JU8 


bandore (ban-dêr”, ban” dêr), ıı. 


barnd saw, Lo yêk yyon 4S) J yê ju Jan QÃu Û <3) lÊê 
band shell, us ça eo Re çZAaê geyejes p5423854 
Azo yA2dad) 

bandsman (bandz mon, banz'man), f. - yS kaa çelûd 
TERÊ 


bandstand (band”stand^, ban”stand, n. CC -jau twa)îne 
Ala Sji lı aze (Sa (çeyjeyeê (çl e8 
bandwagon (band'wag n), rm.  &kkê 4geyl)la S4ê laye 
SOS Uza Şê «i cubes Îş J444 çç Üye 
on the bandwagon, [Colloq.], 
( to jump on the bandwagon) 
bandy (ban di), v.t. je şewed pal 3î êla) ûspSka (êl (0) 
'ödya gö Qûa 443 fS çO UC fa yQ2kk yÊ (Y)  OJÊ we 
( to ~ a story about) 
:(Jal]Unasn 4J 4a3) 3508 JÜ t3s J54 4 4u (Y) 
( to ~ words with a person) | 


D4glJa şi jı (çC2awêau JASaÎ 


bandy (ban”di), ı:. LT Sa " çal elãÉ (\) 
SClaea " (Sa " a ASAagla (Y) 
adj. lê foglan f yal yaS 


bandy-legged (ban”di-leg id, ban'di-legd^, adj. 

y)a (AS fa ylnz QO (yadi yas 

Gaya û4 foÈe fçGywê « [Poetic] (\) 

'BUAA rê 35b (þa fon bq ' kî awê (Y) 
( She is the ~ of my life . ; Drink has been the ~ of hiş fife.) 

.çrats-bane :ı3acš,;, a4 ç4) xe) (Y) 

baneful (bãn” fal), adj. Suka) foakê yî te ylaeŠ 


êl 


bane (bãn), /ı. 


barıg (ban), v.f. 
. ( He ~ed hiy fist on tiıe table.) ella La 

. (to ~ a door, window, etc.) : y\lhJaa J cc ! ûk u 3ù 34 (T) 

. (f to ~ ııe dişheş in tlıe sink) :>-y< 3cašãa (Y) 

a tya êsa J&J [Vuigar Slang](t) 


v. . ( Firecrqckers ~ „J :» şûazšaS * "pê3 (\) 
. ( He ~ed into tlne wall.) : pıxùı yay û ã f UÃùS U !ÛaJ jê (Y) 

n. «u TA» Cl) 
( The gun went off witlı a ~ .J :+» şaaãa3 :4ã<i (Y) 

eyaê la yÛ dey) aş» ê» -ISlang] cv) 

adv, aî5 lut ÇŠaon kı (Y) J) S3oo kı pşakyîk kk (0) 
interj. „o ykûaêkê Û 4843 (çê So j SÊQos 
bang (ban), ».f. Ka OlA2Ù aA pê aê ü 
n.pl. kê eşe jlpê 4û la 4S) al “i, Pl Aa Ê ew (çê 'kAajae 
au dayê 

bangle (banُg'l), #. jU tê)ü 


Bang's discase, ûlya yê ç4 kûzoa kû û j yene, haê 
bang-up (ban'up), adj. [Slang]. JU jj) î Uü 
banian (barı yan), /. CC sjykai hj çuka KS KŞu Û kêl (M) 
Qaç ahan (aley (çSaakêlu)ê lı Ow lS (T) 
banish (ban”ish), PI, ta yS gean j kê! lA bi ZÊ aa di lo Ses (l) 
J$ jas hoya yayê YY Şey) aû 
ûl LA J hojyêo j >> çim 4J (TY) 
banislımernt (banُ”ish-mant), rı. 'ct& û 8jj di gojîes (\) 
o yêkê gê PO HoSe0 TO Lû Speda kê 
banister, bannister (ban^is-têr), r, gena la Ê (0) 
soj tû Saba 6êjê2 la dpî):v CSL 2 
banjo (ban”jö), ı. ojlaî lawje S me û yas 
-banjoist f?ı.). 
bank (barık), zı. êl çaê Tı Q90 (0) 
Aqa la a alen êrî çj la 4,0 ê ı43 a aê (TY) 
Mala a (yo 54 Çêyê dC 4W ûl jı uhw (yalê aoaşê ÊU Û) (Ê) 
. ( a blood ~ : an eye ~ J :c_o\ ,a&ša`a) 
. f a dara ~ ) gal gû (-) 
v.i MAS U A84 ÇapS ol yşlÙ oj a KLA el (l) 
Şên gê kl j çû gê ÇO U (aS (ol CY GO ln ee eu CT) 
nd Alê 
v.t. aga U kê aU 
bank on, [Colloq.]. 

( Don't bank on tis help.) 
bank (bank), /n. :J)S5 u ySqasi jayî xa 4)25 Sala (\) 
J34 (Y r 2Ê 'JUuaÊ r Tı Jay 
êl tat E lAE Ca Jı kK» abg, sWoeo u BAS LÎ PÊ) (t9 

( along the river ~ ) 
ARA k2 Gjon) e Ok Ax Ljea j lel (çiayê, ella (9) 


Çuye lekên Aka ia Ca 


lal (ela (çaya yl ulaal (ll) 

Heşê? Xal ÛR 5J «S0ê we46 ay y> !Tw (Y) 

vf. „rSn a aê !9l gelk j8aka (\) 
. (to ~ earth along 1 wall)» şuùa yS ys *» yas SS ' 3)5 Ça«ğS (T) 
2ru5 êê „AÛ (YO) 

e glu 5g a95S NAS ûSSH kS ûsa dej (f) 

Ho şak ya göılaa 4So)ae celgêl kl «S Sl jğake < bl 9 aê) (9) 
an n A54 GJ4yAS jê çey û AUS YA (l) 

Sayê yyaa8 ' yan ySayo 4 ùyo JA Tola) a2384 Jay 


ha 


y. 


dakê l844 JakS jê çêjê Xj (Tî) 


o2 () tav *%z; (') dul u 
(o gaSê yl yanê j4ae4ê ö yakalS (çû43 Aş) JalS o)a, (Š) 


v.t. n YÊ 
bankable (bank”%-b'l), adj. tû Ses çueş Gêl 


ARO 4l e ll yySê9 
bank account, -(elka lö lae jS Û da8 çê) 9U cr lena 
bank bill, .çs „<kèt j» e ,<kûL J) ÇU kSA2 l Jij fejadêl 
bankbook (bar)k”book ^). zi. << «5 ayas Zu kîda :G9U çeuaîle9 

.C' passbook " saa) cl Sesi, lalê çê (ùl ge laa dat 
bank discount, GOG <S Kıol aê jê ço aşe gl jS yeli çêa9a 
zl Sos ç]ka yC lSoo a9 (gı45o) yê 4i çSQùùay yallwaS 4ı GılUao9 


bank draft, 5 Sêl jı yaS222l 4J 4S4aqji ya O j3429k 
banker (bank”êër), /ı. Gil cuteyaya fğ50 colê (0) 


ùt şê ùl Û ala coê5alê (Y) 


banker (bank”ër), zı. urmataêgl, çe hêkS b Kawê 
bank holiday, ê? l çayên 
banking (bank”'in), zı. Gêl çola, 6 f ûakU 


bank note, yeka ki çeçêlgîeo Cı lSeqa yas DG «C842 HO 3429 0 
5 SOU ji e jACEl k1 454Î) ka fe yn a36 M3 S20 
bankrupt (bank'rupt, bank” ropt), r. û gauşanala S545 (\) 
„o şêĞÎu ua lSe) «4ê Cû 34 4S ula (Y) nZ»0 

. f aq mental ~ ) :zian Sh2ğ «5 dwaS (Y) 


«dj, Dû !ê yad !gauqal (\) 
. ( He is morally ~ .J :( ~a) ö& g;şıl f s4 (Y) 
v.f. 


pS Oa Ù föJS gan 
bankruptey (bank”rupt-si, bagk”rop-si), #8. 'aaşankela 
lay Ü f êyyun4 

-g!aya f3G (\) 

. f the ~ of freedom) : s>; ş,) () 
e yaaa çê şû ja «So yA (gjtaaq 45) «a 3j ceuayu4av (Y) 


banner (ban”ër), ıı. 


adj. . (a ~ year for wheat) :-tu& '! 3&3) 
banneret, bannerette (ban @r-etُ), ıı. „ayaz uS4a8û 
banneret (ban”ër-it, ban @r-et'), ıı. Sêla jÎ şaz ufe ytak (N) 


kaç $ ka lgav (e54a4kş (Y) 
bannerol (banُër-öl^, ı. - banderole. 
bannister (ban”is-tër), zı. - banister. 
banns, barıs (ban2), pk «i oujSaşê go lêd) çolê gilêjla 
uasal ÎS 
bamnquet (banُkwit, ban” kwit), i. fuat çösjylşê «eè) (\) 
ê dalpê GÛ (ewen sêka Û (Y) -ajl)lp cê)92 
OMAS Qe OlkAJA eÊka Û f eee) yak de û09 ÊU 
vê ûdulê gêŞê êyê 
banquette (barn-ket), /.  -(ogoSsaka 3) Ak aU jS (l) 
cşulaa9 (UA kı aka) eû ja (ç)êy0 çS kk ça yS (T) Kûkê (Y) 
duSaqê lê zêna 
banshee, banshie (banُ shë, ban-shê'), r. qax çSšê 
Gıda al dya (çO yel you MÎL jAakı où a şi4aU êla yj keş şk 
Hpgglêe RSS Mak yarê yela a çe 803l) 
bantam (banُ^tem), ıı. elê ya «i AS aşa» Sol ı [B-] (%) 
_a&ao yê 12+ w5 (Y) êkyêd 
(YAM) GIDA çgaSkaça bajê 45 ûl jaye Sa) l l3) Û J luaS)a (T) 
„Zala Îsùe al 
adj. Jxaföo y4 sul 
bantamweight (ban ten-wãt^), zı. û “mee 


vf. 


ban!er 


zada l2ê jla (VNA-MVY) GI 0q (gaSnaçpa kej çê 45 caye pêlavan 


adj. aya gelayan Say kaS ja b okL) 4 uê4ua0 
banter (ban'tër), ».r. (êJayA) SS aal0 !ou < ŞjAS y clf 
EVIN 4n eê tl Seyê «LIS ê ye, çêl yeka 
v.i (~ with ), „û 95e aş ÈlS föa S «SO at y «j5 
n „ûli 1Q uuSeşan «lS 'a j J)IE 
-banterer ('ı.J; banteringly fadv.). 
bantling (bant'lin), zı. 
banyan (banُ yen), rı. 


(glayu la Û Ol) o4 uî4a2 ö4) JIJûk 
sSo j SAR kıçakan û ea0ka a 
o) (e3êoy) aa j Ol pSaJ)a 
banzai (bãnُzã i, bãn”zî J, r. alle selka gl)WÖU0 
ala Û ku JÎNA ê3 g4Sl ya cç û laq 
banzai attack, banzai charge, u ya ceù,xK)jê <ê ûê 
asoşa ısêlna Ûnka 4l lez ola lû çlSA oll 
baptism (bap'tiz'm), ıı. jê J asla « JA aS) (\) 
ùlo€ Saye yuu9 SaãĞ tè p3 ySa58 gaSûı (Y) (Anna gl) 
-baptisma! fadj.). 
baptism of fire, l4 e) Û çenSu ka (1) 
lS See yê 543G (Y) 
Baptist (bap tist), #. «a Gıt&su 3eş fs» kS «aS [b-] (0) 
gûngê gl gû 1SkÎJ JJ GURI (çelak Caş lb (TY) Ù JJ û lûASjka 
Gakadê (gi go Glnea yS) juna Jo ldûSjka yU 4J :zlÎeu 4S kO AĞ j 4 
ullsA» wz cas öÎl 
baptistery (bap'tis-tri, bap“tis-têr-i), ıı. jê J alyê (0) 
eî gl) çênS) kan JJ ahe çadù yaka j jÙ û o Uùû€Îka 
„oşû au çoleJ (Y) 
baptistry (bap“tis-tri), ıı. € baptistery. 
baptize (bap-tiz”, bap' tîz), v.t. ıySaum »ollêslka yû u (0) 
ûsa Dûylê fe yaaySl (T) (ika 8'2) JIahA 
Hêka êê 8l 4 êa gêle ehwaS Û Ûlakê ê kaj û CT) 
EÊ ea celalê) onê I3 AlS) êkê (M) 
Shamê aşıke) çethaS? yalê (Y) 
. ( illiteracy is u ~ fo success.) :.-)s (r) 
Serû fk lOûa (Ê) 
Sul çusuağ J jalal lê gwadla (kêaNÎ (çeka (1) (0) 
Jl (çokê4ê (<) 
-ûlseylo le cç 03wes fola) yl (A) -e yAhase xall çêğea (Y) Kul (l) 
QRaA f0 (Me) e geêuli çtêa fisueoa lk (A) 
kûla 0k) (dalesla la şeJ4ı ellkA 4S U çû» (\\) 
ol yx Çaywk „Wla U aA (\Y) lU (\Y) 
ganê) çç a yê Û gı (êl aê (l0) -(ççeun8ylo) Sal ya ço yaa Sl tn (lÊ) 
PE a e E VD 
la li çhê Wı (kAA KS, toa KU ù) (Y) 
Têlanê (a 4C5) !'OSk2Aq f O»o54ê oi (Y) 
( He was ~red from the conteşt.) 


bar (biãr), ıı. 


v.t. 


û êy5 Jê Ja» (Ê) 
(ten8 313) caşl jio «J çy8kK, (®) 


prep. . (It's ıhe best hotel in town, ~ none.) 4ı «> 
eross the bar, û0aS çelê e208 fOdye 
barb (birb), zı. Sha US uêalka ÎS yok, (\) 


doy § ê wC ag) ok auaê (Y) 

Ayê t05 sl m13 (T) 

2>ıl yayê SSayI gî (8) 

. (the ~ of his wit) : ça * çêyê êy) g)340y3 (9% 


.euãllı GêqAê sû ylaêa a 
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barbershop (bãr bêr-shop^) rı. 


barbershop 


po fÛ oya (Ge) “QI çSegoq J392 Jrê45) ow 34ê (0) (Y 
dıla) salê O eklêaak col pê fu Seşaa Ê gê 
Jurilêê 4 Çaççae yêke )aASej 4ı (Xana oya (\) 
H5203)5 oj)a (TY) cela Û (ûakA yp (ê)1445 
barbarian (bãr-bãar”i-an, bãr-bãr” yan), ıı. tefa (0) 
ûû qan JşaaS eiaaS (Y) QÊ SwaS 
AS go nASI) ça eSawa45 (Y) 
Hurê)êa ûrê êd) ja gınanaSŠ ($) 
@dj. _. qaoln çya fedêjo (Y) -GASI)û ç2 fM uk< (T) olê gaê fal8S () 
barbaric (bãr-bar”ik), adj. .eûja CT) saat (0) 
e yau20)i ıl şad) jeJda ejlukh4 ye ça (Û) 
barbarism (bãr'ba-riz”m), /ı. foGãa lS oU) «ka 4 (\) 
sîêşa8 (Y) pûka y iS4 4lka 4 Saınê şa (Y) Gûla ol) 
îkê®nêyê (e) KA) JÖz ya Û dah yyey Û Ja&so şes )S (f) 
barbarity (bãr-bar^3-ti), ıı. : 4Ö aû '! êro ! 4e2 (0) 
( The bombing of towns and villages is an example o/f- 
modern ~ .J 


y.1. 


barb (bãrb), rı. 


Az, „ê5 (Y) 

2k. Û pe Û çe S90) (Y) 
gl yûùA (Sk <Îka û (Sakê jp (Ê) 
So ùãa lS <laa 4 ola) g4 şa (\) 


barbarize (bãr'be-rîz ^), v.ı. 


rû0uSe45q8 (T) 
v.i. Seyê 1şa1 ed0 j3 «laş 
barbarous (bër^bo-ros), adj. aû (M 


Sûlbê tççeşaS (T) (GU) 4Î4wa 4J j (Y) 

-öegi- fes yo (0) GI yeb sesê yey) ok Û (f) 

eye) gÉ (0 

Barbary ape, -allS çya çûk şyarka 
barbate (bãr”bãt), adj. Helê yat) jis daê (T) -laêa, (N) 
barbecue (bir“ba-kü ^), ıı. «j€ la b j g9ê f (î) 
nın ayn Cı ûlne LÊ 2al kî lu (T) ÛU ççoyeges Al Osûlu 
Ayna lı JC ççoqeyed (ç8 Ûû Aa jûl oa 4al 

(Az yan l Ol çêyoyeê çS Û ûwal 40n) gû ya Aê)É(Y) 

Hû lu GAS têd e Geh)Ê (çl lğêAn (9) OSÊ) cul) çêlan ($) 


Mî. „Eya Û êk Çûk aka l da çl a ' çêla 4 ö5 (0) 
rû 3Û Hm la föu3Ûsa êu)Ê (Y) 
adj. êye RAS cı êna (T) alû Kesê )j6) alû (0) 


barbecue sauce, JelÃana gî çG Š)É AS GI jln lêê 
ealdklğy oku Cl peda 

uluS)a fS 3 (\) 
- f~ words) :ÇAsaa) çalSu» (aî f. (T) 
barbed wire, kale fçç al jo daî 
barbel (birُb'l), ı. eyiĞe qy yeyê o qanser ka (çya) kı ARAS y5 (\) 
«Kapê >> eli ela Jû ççelyêS (XeSAn yaka os ı)ya (T) (Qo yKkA je) 
Suû4aeyaa yl 4ı 

barbellate (bãr“be-lãt^, bãr“be!“it), «dj. desa) ulS, 


Aylê yalo Wao Joy Sarê 4 


barbed (birbd), adj. 


barber (bãr' bêr), /ı. Sela folU 4a 
v1. ûd ÛÎS f (ah li yda 


barber college, 
barber pole, 


end Û kv çû lc i 

“uanyyaanl 4oo y'3 qaşê (çSŠêo Se, SûSu ay 
daê Uê U u 

barberry (bãr“ber“, bãr'bêr-i), r. soje) Jaf „&Syxa; (\) 
-AXo aya eÖ çon (Y) „Cxa y$ê9 < Sayî dej çakê 4ç ylS)a 

LS TYoJ Hû ak Û j4 


barbet 


barbet (bãr“bit), zı. 
.urî6qe 424545 j oJ ù» 4 <J j3 êlo j Sayî C154 AS 4a yU (Sqeaûll CT) 
barbette (bãr-bet”), r.  èjûl gal «S14 jù %4 ça ku6 () 
eçê Xûna 2ênS Û (çok Kik CT) û jySes 

barbican (bãrُbi-kan), zı. 
Kalua8 j3 Û 4Se lê (erê j4a41 K5 ^54. l3 

barbital (bir bi-tal, bãr” bit-ol), r. qeyê dikê Sh Ll jêl 


Û «OLÊ, ÇARE (çêyê lı ASK 


«a)ğê 
barbiturate (bãr b-tyoor'it, bãr-bich”ër-it), /!.  slje 


3ySuü çê llea fgllû 


barbule (bãr'bül), n. û şAÜ2 U ou feuãjl So Sayê 
bard (bãrd), r. „nekê beya V [Poetic] (r. alê (\) 
-bardic fadj.). 

bard, barde (bãrd), rı. -_ Şûşa) 
v.t. ûou5S S--«4 4J (Şu) 
bare (bûr), adj. ow (Tê yê gê yay gU cên !öua (0) 


Dj y >, yilgo (Y) 

f û ~ room) çapa 3) ~A! u 'Saê5au (D 
„f~ IüCIS) D zı yap) tesl) û ole çeê lela (9) 

. f tle ~ necessities of life) û) 


„.I. Nelùe) 55yê 0 to joy O 3yê day hollklka “8 2u 
JaêRkaù 
lay bare, ulê) OS S2É ! laya G22 !çlaÞlÈ F (rjlalka 


bareback (bar bak), adv. & adj. ys 2 aa 5ên 

( to ride ~ ) > Ea '(aenê 

barefaced (bãr'fast^, adj. Ji ul lalka ya, hûyay Jl es (0) 

aû o fekê û (Û) »lOS MN SAö (Y) 

barefoot (bar'foot^), adj. & adv. zên wûn 6 'uêka ûr 
barefooted (bêr foot id), adj. - barefoot. 

barège (ba rezhُ), ı!. Azû kıla ê 

barehanded (bêãr'han did), adj. & adv. :> ya ~*+ «+ (\) 

DBeTTDEA dên cad 40j cO gap e dawêd û (YO shaSavyed i4 431g 

€ «yû & L[Colloq.](Y) 

bareheaded (bãr'hed id), adj. & adv. 


ROJ JAav 
Û rel A BET O nin 
barelegged (bãr'leg “id, bar" legd^), adj. & adv, ~3Y 


GŞuaea)f êr TOaa ÎT full lÎka 
barely (bãr'li), adı. oyyêleya, < 'uîau @ TA ö ù (0) 
.( He ~ escaped injury.J :C\z a 'sa“zù a (TY) 
ekê .[Archaie) ye .waS(f) 
barfly (bãr'flî ^, rı. @ı lsa iaea j) 45 Ù þê doje 
bargain (bãr”g'n, bãr gin), r. »oaS) cîy52, 'uzaA819ya () 
ak yaZê, a Saz ka (T) ênSa355) 0 gokê ê 
rûka kı SbLA (lS ha j lS Qagakw kl K5 ekME AS) (Y) 

( He bouglı t!ıe suit ar a ~ .) 

v.L 
v.f. 
a bad bargain, 
a good bargain, 

bargain for, 


mena O landa tya j (T) 0a8 gutKlo ya 'OSSo aa (\) 
E aT res Sê 

bê Sê AS) 'S DA nek çunÊ ayên 

êb SAN AK) têb SA çok8 y4 

tûl ka ka Çî yeSea jı ûlaljka 

SêlS olunta % > O-u513yx- 

QAB jon û5aA5) (0) 

êluka 4 2S SA ! Oê jaCwan SL OO ka 4 (TY) 


strike a bargain, 


-bargainer fı.). 
barge (bãrj), /:. 


ul çelk î kê hajo (0) 


barn owl 


rne u Ö4aU 
HJ le dej çıl lÉol3 (reWa» :g4l4a <JL fedla 43l. (Y) 
J ùl lona (çela :g4l4a el 


-#yau „<a ([Slang] (8) 
WÎ 2l (ysêlna Û W9 go We o yal Ê 
v.i, Sa j; orê!ah44 (\) 


eû Alko)ê «(~ in ; ~ into » .[Colloq.] d» (Y» 
( Don't ~ in our conversation.) 
Hulazê 4 ö90803 JÜ aq yC Da yh Û 4 (^~ ÎB) (s) 
( He ~d into the room.) 
ê!» jê «~ into ) «[Colloq.] (Y» 
bargee (bãr-jë”), rı. [British], - bargeman. 
bargeman (bãrj“ mon), /!. CC .»jaaaly€ U çûŠkS çêlAanekknS 
baric (bar”ik), adj. [Rare], eğayl 4ı g344Û 
baric (bar”ik), azj. lana 4 çö4arÛ b34a] 
baritone (bar'a-tön), ?ı. sus 4l gu»şù slè çêkê e5 (\) 
„a ylŠ0on o ja g4e ala olayê (T) -(Gêla3$) lase) 
HAŠca oa pê Xllaaje g4ê (Y) 


barium (bêãr”i-em), ı1. el 
bark (bãrk), ıı. „JjJiu«l<k û 
v.t. 


no5 Gay Teyê sS JS (Y) («WAwla) s8 êê JS 4 (\) 
Sirta cena» «[Colloq.] (Y) 

bark (birk), ». inaAa fûzjea (0) 
LonS«S jS ([Colloq.] (Y) (<< çgojey dey) ö554-3 4O y3 4ı (Y) 
lwÛ şût Ö6 4 ölajl» ([Slang] (8) 

n. qeySûn ın LÎ 
bark at the moon, êkyiue9 agar (rê çral)eq O fêayea -ŠSla 4 
bark up the wrong tree, Sana ûı cÜLÊ, 4e du ja çêyaê (l1) 
.ûl9 3J3 pê lata !AÎAa @ clal yaka (Y) -aya 19akka 4 

bark (bãrk), rı. [Poetic], nS aşan çûlytalı Wha«A 


barkeeper (bir këp @r), ıı. EU ED 
barker (bãr^kër), zı. ijy eS«a) şayes (\) 
JS pê (elen We aS j3U02 lı A 3ê (wesl yajkl 4S elaS (TY) 
neldûSeJla 
barker (birُ'kër), z1. L(WûaSno dj ye) o şo y4€ Jla 4i S253 


barley (bãr'li), zı. J> 
barleycorn (bir'li-kêrn^, zı. e ta «6e8 ($). 
Ahan yine WI Kaçkay O)S 540 pa (Y) 
erî çç4na lik) Jaşyadê geyûsoê (Y) 
barley sSUgAF, cl Sel cuakjyo Ja çû Jeylaşê gutê ıJ ACIÎ jê 
barm (bãrm), /ı. daî lê jo Ç3KA ezo J4an çj êAS fena bi8 


barmaid (bir'mãd^, »#. udlêaca J fane (ês) 
barman (biãr'man), zı. del lune 4 ûSıka ççalaê 
barmy (bãr'mi), adj. „JjialeS (ag) gtaS (\) 


Aiê, taS aê ([British Slang] (Y) 

Ak y3 yÖ6alS fûA05 fal yê (\) 

AA ty «[Colloq.] (f) (ê ,b seb „alî (Y) 
barnacle (bir no-k'l), z. 4ı o ak yê ç5 yyas XU (1) 
Aç kS ND Û ba) (Y) êlneu aya şê (çadûo yê Ola ya)ê0 ê gêjê 

Lo yê2 Û Gul la şel e şaZn aS ACWAS «[Colloq.] (f) 

barnacles (biãr'na-k'iz), #.pl. (êûğal kRSea 4S) «3! j4 (\) 
Zad 4Š) AJ 4J A9j1)0 çê y4» Û (Y) (Mala Jû o54 ûy kl 
«<la,» «[British Slang] (Y) 
AAKaççÊayêka êê (çê lççule 91 Sana ladan (\) 
KdQ415 9b ge40 S®ê4a Û (Y) 
û4alS guh qu)j5 Û aşıqê yS 


barn (bãrn), zı. 


barn dance, 


barn owl, 


barnstorm 


barnstorm (bãrn'stêrm), v.i _ »l»«<<» j l& gg» « ç',a€ () 


û08 ghnCÊN çuvS kù Cı DIS Gêj Sel, (so Û 
HE LAAş «i Cı a pêke yaka 4C Oa gA5ayê 4a û-1 a9032 (Y) 
barnyard (birn yãrd ^, f. alya yoç5 çida ye eka 


baro- (bar'ö, bar” 2), iya çıka 4k gi4ı0 Uu «CK êb 
barogram (bar'e-gramı ^), ıı. çgşkn wa çey Sa layî «US 3U 
„1a8U 33) 

barograph (bar'3-graf , bar“ 9-grãf ^, /. -çüãzua :3y€ jb 
aka e55) (kk 


barometer (be-rom”»-têr), ıı. Sinêle f oka jU (\) 
rulte êka yS nesle y8 KS alê fade tul tu38 sue (Y) 
aa O kh (ça şaS û şuşa 
«barometric (adj.); barometrically (adv.). 

baron (bar'an), r.  Axçşalı yukê lı alê Saeal)Sk? coy C) 
AZ ÊWavedêa (g52 j)/0na le Ame (Y) 
baronage (bar”en-ij), zı. ûkê çae )yî folSê du aa (1) 
al€Lù (çeallfa 

Ahaz pê (yNTAgen ySn (ûme yî) (şka Û ye dken yal yal (Y) 

He )Xn çO aka (0) O l5e2l)SQ (Y) 

baroness (bar 9-nis), ım. «xas û5) û0 (T) ejê Gê) (0) 
baronet (bar^»-nit, bar @-net), 8. «€ *þal€ûal yS 4e»)S« (1) 
Hnzo şo M lI palê T şaytaekd yAze şe! jl J jik çêl 

Ae )Sa pk (çalê ka CY) 

baronetage (bar'2-nit-ij), rı. " ajj U " gualyda Jû çlnl 
(Gan ayê çWê gp) 

baronetcy (bar'2-nit-si), #. _. " û2Þ&šUü " çaleyeo yl yalê 
baronial (ba-rö”ni-sl), adj. zey Sa f 3jU) 
. ( a ~ mûnsion) : zike» e»l$& j» (Y) 
aËù U êwe) 43 J û (\) 
êU ç4 lay4k CT) 

baroque (be-rök”), adj. GI ahê: ab yU (N) 
QAkyê çl gê lê) jis şlakê polê jûl y5 ika ye yl), uj) (CT) 
H(ad)ka j euÃka ye'O lù ççed&a) Ù yûyşya ea paê êka kı (38a Û (Y) 
egl)lj ueê4a4 el ûk y«Û J (Ê) 

DB. gya) yS ça ye yal) «i Geçk n Ge) lalê yeyêsa yC) yêk 
U ulKadê yadê ulê 

baroscope (bar'a-sköp), ıı. .ı,aa çiüsau çûl al çaê Û 
barouche (b»-röüösh”), rı. ~Jlpa (çeyi yaka yk 58ê le jke 


barony (bar^»-ni), zı. 


çema € 

barque (bãrk), zı. Lû ehê KS TU (yedlka 
barquentine (bãr kon-tën”), ı. ® barque. 

barrack (bar'ek), ıı. .ãA <. [Rare] 

Ê) MI ja S( P7.) (Y) 

êl WES (a6 Se yaAzka) (pi) (T) 

v.t. & v.i a yaK) ka AAXanA HISÊ j ojj kl j Ûla Û 0al yk 


dola youjê J ûe a4042 
(çenê jelê Shaw o02 
danen 

barrage (be-rãzh”), ım. cey, Jı s33 kif kı aûou aS lu keje (0) 
Dêqee) Ma gAoak 3564 Qê (ean (ûk Û elo kw 4l 

. f û ~ 0f qQUeSIÎONS) :(Q)ySAûa Ua ya ıı yg) yU (T) 


barracuda (bar %-köö”de), ı. 


v.t. & v.l. rû pS) yes TO S02 yêd 
barrage (bir'ij), zı. Seg ğ6 (T) Slkaka f jlaùka (\) 


barranca (b»-ran”ka), zı. ayê u@nane 'Jayê „Sl 


barratry (bar^2-tri), /r. ùe jysa Jul yal çêyê Joaay8 (0) 


bartizan, bartişan 

êlule RA l4ê Jalya 4 134c42lê j çune 4J (ç2k1yweya lS 
ûoaS OS alþA 4 a) 3aÙ fê ù 4ê a ù aa) (Y) 

Ol g4aç3dn8 ç(ç)Un2û ku Û (çak 42a45 (Y) 

-barrator, barrater (?.); barratrous (adj.). 

barred (bird), adj. _.jiy&to fjl» ûaşüS (T) <u&taşê) Jlalaa (0) 
A odê (Y) 

barrel (bar'el), zı. Hak laê 4ê qa CI) cAzeğ fes fJak wê (\) 
. f the ~ of a fountain pen) :(çıa») eh & Ã0)» „SaS4 aş (Y) 
„anuãğU (şka ê6ê (9) -4aêlaou lı «Öaaiû çal al (Ê) 
. (a ~ of fan) :»» * ,>[Colloq.] (v) 

Son So lake f3) SJka (Y) „a yaho y4 432ua& (\) 

v.i. [Slang], Sê Hên j; bak 
barrel-house (bar »l-hous7) zı. es aja 4l aCû ja (1) 
A224 Na tû yxSswql lê (Y). "a" 

barrel orga, kı 4i << yas çh!) g2a Û : yûwe g0ê 
. fû ~ woman) :(è) «j» (\) 
Qeyê QS) e j)e fı) (Y) 
. (~ soil, land, etc.) :jya *al«s gı t ba *Çxêaay 'o6ğa (Y) 
îta? fû fayıê f0 Bu (9) -oêþ2 Ê pelê yy (Ê) 

e -êêêşay bı oç que (\) 
eşa Ûe e? gesa lal çala) ((P).) (Y) 


v.t, 


barren (bar'en), adj. 


-barrernness (7.J. 
barret (barit), zı. 
barrette (ba-retُ), ıs. (CÖ) J44 cç43343 
barricade (bar'3-kãd”), ıı. «C4 (\) 
maa jS (lan ÛLk a çp0ê (i54 cu sen ûy çey A) uan (TY) 
ùl34C ê şegedlîSla Lı a jel a52 ÖV UREN] Ğ () 
rû 9y8 Gawa ê f ÛlS lasaa 4a4 aa )S (Y) 
e yêges KG AQ yöJS HÊ jê (TY) 

barricado (bar 1-kã dö), zı. - barricade. 

barrier (bar^i-ëT), #. 


aşan Saa) faldî 


vf. 


Aetaı yê, AW la çe 18 (\) 
Sû Lagaê f Ola flas (Y) 

. ( Shyness was a ~ between them.) :zza xa fjişa')S (Y) 
HekG Û jj (ela JAaınl) CÊ ya ay8 çç l€ e» (9) aka ($) 

barring (bëãr'iD), prep. AI Aka tal kKkah 


barrio (bãr'ri-ö^?, ı. „elo yı tO Ûca (5aya5 
barrister (bar^is-tër), /ı. „eþll 
barroom (bãr"roöm^, bir“ room), /ı. GüU4 tl 


barrow (bar'ö), ıı. gêmod (çaleke (\) 
-eandlakêd  yÉ4ı4ê Go y4 Ji (Y) 

Jn e5 asan S09uqaSklaS Û aS) jo j8 (\) 
< tg «[Dial.] (o «ù, 
.Jjlnê (lue 

gl le fl êmwedyê f ea Guka 

ıo yal ay6 *(elka yê) ù yS yS l0 (\) 


barrow (barُö), ıı. 


barrow (bar'ö), ıı. 
bartender (bãr“ten dër), /ı. 
barter (bir'tër), v.f. 
( He ~ed his watch for food.) 
-OXp5/3 y4» (TY) 
n. ûnp8la yaaa fççeSa yt (Y) “(alê şk) a yay8 fu lS ay8 sê (MY 
<S )S jö „<aaê (Y) 
barter away, tûlola föluawaud (la yêd fS&jê l4ê € 
( to barter away one's freedom and independence) 
bartizan, bartisan (bir“to-z'n, bãr“te-zan”), 7. „Saatê 
Se yalê lk gull saa çe jê şal yajeo 


barytone 


"þarytone (bar'-tön ), adj. & ıı. “ baritone. 


basal (bã/s'l), #dj. ca «& (553448 ! ay53lajes eşku 4 ! kê û (\) 

HE lE f ySe yk Mklaalı (T) 

basalt (ba-sêlt”, bas”êlt), zı. tue wanaya heda)U 

Aga dû çu laya ikna ewazê SA 

bascule (basُ kül), /s. - seesaw. 
bascule bridge, 


base (bãs), rı. 


ênalê $04 

eŠa j Maka hkê Ca llaala (\) 
. f the ~ of a thumb) + (x) 
ukhlley) J kêjê Me jU tîyê > kom KDAù (TY) 
All yû Say gas la (9) Çl çegêyîn kaka (Ê) 
zlaed laaka Û qê Sp dkka3 1a5 yek jî JABA kS kSkqeoa U (\) 
gnA5AÖo, um leka jê ok yû lı Ka je qÛ KA yS KSwesol (Y) 
Sû Î4 (gyuulaê (NM ca Nejlalkê) eşeya) lû (A) 
CullêG)) +3 ay Sj (1\) (çu l&m Seg (1 *) 
v.t. O Ûla fûsllğkalo (T) -o Û ja xaada (\) 
( Taxes are ~d on İncome.; 

Ze ~d his conclusions on false aşsşsunıptions.) 

base (bãs), adj. (aûlŞê ki dayka das) spû () 
. (It is ~ to betruy u friend.) :3şy !3jasù 'sih ` yS û (Y) 
„jaš telê (f) delêt lA yS (şka alû (Y) 
. (Iron iš a ~ metal, gold a precious one.) :ğ yı ça! a«ù:,«a (®*) 
„aS ([Archaic) (A) KA (YO) kO cHwel lC) 
Ak e8 Ja) .JAr.baic] (5) 
n. dul f Asye wj S5Ê 
baseball (bãs”bêl!), z. Kiso bı aû e3 (Tak (oU (\) 
baseboard (bãs”bêrd. bãs” börd ), /t. çyf «C2 »4š aî (\) 
Ak Cu çakê (T) CÊ yaadlu jl gad Çı jta) Ù0 

baseborn (bãs'bêrn ^), adj. aş 'ey fesal hexa ewk (0) 


Aka aS Û Û Şka bi alê ka ("Jj> (Y) 


HEQ daak k4) ûla (*) 


baseless (bãs”lis), adj. 
(~ accuşationy, fears, hopey, etc.) 
base line, 


Hi leda Û Ac lu (A 


ina laa (\) 
Û Akke çel lı ça gya ûla la (Y) 
basely (bãs”li), adv. a LLASL hl ja Û 
basement (bãsmont), rı. 
base metal, 


baseness (bãs"ُnis), ıı. 


Ak îa) (ela) Tû ly) 
(Çew Û ala j) Çû sa5 çi jûlS 

urSuya fs lab wS Û Newa Û (0) 
A lwaS Û lı gê Se yeoyfî (Û) 

ilmên olay Saan u lknkêki yÊ 
Qaş eş 


basenji (bs-sen”ji), /ı. 


bases (bãs”iz), ıı. plural of base. 
bases (bãُsêz), ıı. plural of basis. 
bash (bash), +.r. [Colloq.], tu halka J kal) !Olsell ga164 
bey&ğnr kelletaj 

kû Lên Lu tuûşî Sha haj) 
QA NEK kya laî 'UûU çul 
Ja HAS Meukk kı fa yk 

bakê Au e ,s NE ean bdey (4Þ) 
. (~ prînciples) : çılûe ye ' yaša, 
(haaN: dû (") 

basically (bãs'i-k'l-i. bãs“ik-li), adv. ton 'ewê edl) kê 
eyNeyêne Û (dêna (yS Wê yaka 

Ag 4na AS) (anênaka lı (e Geyan (çyalÊaù gêla) 


n. [Colloq.], 

bashaw (ba-shê”), zı. 
bashful (bash fel), adj. 
basic (bãs'ik), adj. 


Basic English, 


Hderlalê ka (yakê Û Ow ln WÊ şa lazê p4 Seda al 


basset 


"basidiomycete (bo-sid i-ö mî-sët^), ıı. dey «Saa; 3+ 


ê ğ4agyn ula 
başil (baz”l), #. ãlak, 
basilar (bas”o-lër), adj. 'Gez ga» 6 ca gi4:üq) gadaala (\) 

ALE Se Ak f aîûaak (Y) -yakkaq 

basilary (bas”-ler i), adj. - basilar. 
basilic (bo-sil^ik), adj. „Jğ3 Gêlşê cul 4 Gê4aa8 (%) 
.K€çwlalê ı[Obs.] (f) 
basilica (boa-sil“i-ka), zı. Qal &ê)S (\) 
(ûjê ê kjj eSsnaylê J) JiukSaÎ)S (çekaSl ÇSAÎ)a (Y) 
Haê) çS rSAznkakAÎS (T) zy ySwaêA 
basilisk (bas”9-lisk J, f. dê) Gçaê la SykA y€ a UE (\) 
Agonukê çS (çASêa yS yaku yA ÛkA ûl çaê 
LAnsÜa yad (Sn ny ê vaya (Y) 
zo glk) çakê S çul 4 î sena wS þî (Y) 
basin (bã”ُs'n), /ı. 


dkan fû ja (Y) Aûy fêkê (\) 
AZ yÊ uan SÛR (çêdûo y3 tulaêkê ju (Y) 
gjiaù«S (0) “alayê Ol fy Jamal flk ($) 
. f river ~ ) : ls, şeya C\) 
. f ocean ~ ) j» bı «ıê» (Y) 
el (çS felaye Sl j8 
ASA) )S ! Seya (ghêkadla (Y) 4ê Ca fêaada (l) 
Az Cû tegaa fûlşûy Set çe lı wuja (T) 
bask (bask, bãsk), v.i. & v.f. : jlüka 4Q4) (janê Jka þê (1) 
( He -ed in the sun.) 

SA Gûl Huad ja êla Jik (çaSuya Maadyak a pûl JU (TY) 

( He ~ed in her favor.) 
basket (basُkit, bãs“ kit), 8. .daszalaae) ja (Y) A54şaav PAkase) (\) 
SagaKanl çu JÛ ciûkA saî (Gi) -ASa4l (çal (sa)î (0) (Y) 
basketball (basُkit-bêl^, bãs“kit-bêl, r.  .a<u «e (\) 
ked dê0 
Jölll ya yS3k)2n fel JA ginê) 


basinet (bas”-nit), rı. 
basis (bãُ sis), ıı. 


basket case, 


.gljSQ Û +û şşaSle (çiya 
basket hilt, udlase) çe ylêal 4C Akad 4Kayel 
basketry (bas”kit-ri, bãs"kit-ri), r. oo Saa yayo «kaae) Ç\) 


û lSa34a4.u !lS4Liae) f4lısa) (Y) çey lSalane) 
basket weavê, ja, 4ã qey «Ci2þ0a blê :s34xXc û 


ûna gêno) çılayî doy û SU çAISÎ qo 


basophile (ba”so-fil^, bã”so-fil), f. Sê, çêla çSsûlê 
(çew ÛSo yap) JJ5) 

Basque (bask), ıı. aS ubwl (ça y0 «J ela fSl lekal (\) 
teSaDal çêle) (Y) -ççğeu lale yk (çi jljj J lö la) ççşaank) 

(ölağ) Sê 

adj. nûna... êle) cl cey) ûkel 
basque (bask), zı. „û Û) çek çê3ya9 


bas-relief (bas'ri-lëf ^, bã'ri-lëf ), ım Êlûn qA&Q soh 
> golya» dı alya jeu lı j ÛhA yad dae 

hayê çêla38 Ške3 ûauRa)ê () 

kuje le oa) (Y) 

Kina baja vû çalauaja ÇELA U kl qî)8(T) 
eg) Se (\) 

„örlaz Qi e)? lg (çlkaağa lı cllş «ù Mêj çûlu)É ölü p3as (Y) 

bass (bas), #.  çğea lada ly, lerka lea (çû 4l 4Suaçael êaja 
bass drum, hû ce (çelat Sali 
basset (bas'it), rı,  .«j3ê (at uêlS gü able gill qul e98 


bass (bãs), rı. 


qdj, 


QAS (çe) Şaq Amed la Û (Çû yaS oda 
(cekê lS can lasê) ) ö 4A ç pê) Ja04j 
bass horn, «Suka Ga kS baþ2 
bassinet (bas”2-net^, zı. .aglakCalka çîna e5nankdl 
basso (bas'ö), rı. Xê sel des Sê gêll)S fêlê Je) „S2865 
bassoon (ba-söön”, bo-sÖ6n”), r.  îqlk cûk ya yi A40 
êa 
basswood (bas wood”), ın. ûj» puje) ÛoS eêARAkjyo aşalkk () 
AêÃo yo pû çulo (Y) Waslê yl ape Abo y)0 Wêyê 
bastard (bas“tërd), ıı. teme qû tÛöO S45 'Jj) (0) 
AXA)jjou Û kk ku CV and Ue A44 (Y) 
(ûlya) sana lı ıa Wa Û 4a4 owS Û S38 ([Slang] (Y) 
(aykagî aya çay) i5 | Slang] (8) 
adj. lê toJaê (T) o6weq Û Halan t2k TI Ûû) () 
bastard file, Sçuûo qÛ a lı çIua LÖ4y 
bastardize (basُtërd-îz^, v.!. ima gea çenaS Û j ûl) (%) 
. ( He ~-d the language.) : ;I»<& 'j-)S ma (Y) 

-bastardization (.). 
bastardly (bas'tërd-li), adj. 


basse (bas”it), zı. 


Kû LwAS O O QU 'Dqù CÎ) 

AA jon tA32 kU Noke û (Y) 

Serzhê6ê omAS Û f RÎ) 'udû) (0) 

e yAkLaA Û j) (Y) 

baste (bãst), ».. .oyuaa) dka Jê 

baste (bãst), f Geyos kya g34 suala cuhjS qe A5 Û ûÃş 

êê kS5A22)€ (çûl çeyê nuS la lı 

baste (bãst), v.t. û95 çJl5j!- 'claW (\) 

-ölpp öz oh Û (ç4ê fûlaka Çapa '030CA fa yS duke (Y) 

bastille, bastile (bas-tël'), rı. Gê xa » #3» eye (\) 

Kêla (Y) (ua lS Re laþê lı Oda 

the Bastille, Gı aşılS onl ki aş du d4E aka l çO ûsa) 

DS OP Ay JaYYAN: (jU «i alle yad kj yê ç Beyaz JC luu14 
bastinade (basُto-nãd ^, r. # bastinado. 

bastinado (bas te-nãُdö), rı. Hûyp< çu lS pu !kêy4ê (\) 

Qa_wê J la * lu (Y) 

v.t. JJa 4 ûl (ra ula 4 fO9a5S cu l5j!» `o-o548144 

bastion (bas chon, bas” ti-on), rı. a<) daê jû çkCak (\) 

aS nê çale ka 4 Çiçik yu 

. f a~ of Jreedom and democracy) i<. `+ (*) 

bat (bat), ıı. „gla letî y€ ğaê (Y) ÖŞanka çep l (uu (\) 

uf 4 ûm ed3 Ok (b) ¬Êja SÊ Û Kêk (çuk uZSI, (T) 

la 4l€ da jî (l) l2J e< çey (9) 

gala ([Colloq.] (A) «tëlšaSG fena :[Colloq.]) (vY; 

gQojlpê (çale lae) Cika :[Slanu) (5 


bastardy (bas“tër-di), zı. 


wt Sk ySÎKS U Ù jek GOu6 4 (ll lu QIJÎ 
vê akla Gell çuş8 (bûa Sw (\) 
alya çayî êla J o54 (Y 

at bat, ûk (eê ola) jAmwARILA jù 


bat around, [Slang]. # yl aya ûe ySûêaS DI w€ (\) 

HûlXar Ak ga jli yim) ê jel yS (Y) 
go to bat for, [Slang], içedûgîna ûupS Ol şakêz leyê y5 yal 

( He went! to bat for his friend.) 

bat (bar), zı. o û pS ka Kaka dak 
blind as a bat, JûşS falê vêjî 

bat (bat), v.#. [Colloq.], lS þên 00S9 t0 aşyl 
not bat an eye, [Colloq.). 


ûlaÈê Êl yê ' O5 yê 


batman 


atch (bach), zı. Azû Sea Jl ala 4 45 (ç4 Û ja5 (\) 
. (û ~ of dough) :a az ça)S Ù jı dua şa çeyı ya g4 (Y) 
CAÊ êka gay Jl el û (çARÊ qû (yeka A talê (yekêye (Y) 
ebana fa eêU (zkê dê 3ya) J45)8 tawan (Ê) 
oyy $)5 'e yd &aa€ (\) 

Söz jaê ge? 'OêS Jê çeve» fûêuS9 (Y) 

-ë gd uûkaak f Çu Xana Û 'ölaY G fo l&ês Û (TY) 
Haşı)S teye ay pS 

(sad jê 4i lı los yê 4i) lJ Jı GaeÛçê 
rû 3o35 QAQA Kikan 

û05 gêğê K2kka (layê 

Saan B3 ûnkln 

Jûlêo yS a yS yê cı Jê 95J); 

So lûnk € Û ûî 4ı û kû368 

bath (bath, bãth), zı. RAA (ça (") k&Şê (1) 
JIuAK (PÊ) (o) 3al (0) -Gtêğê (ua) flayêyêk fa luyat (Y) 

a ykêêRA CO j ul la jeğ (Y) l3» yaa8S J eyda çiêS (\) 


bate (bãt), v.f. 


v.t 

with bated breath, 
bate (bãt), v.r. & v.i. 
". 
bateau (ba-tö”), ıı. 
batfowl (bat“foul^, v.i 


v.ı. & v,i. Rê fola yê fo lkASjAa )yÖ J töuk 
bathe (bãr/:), v.ı. j2 gja yû kl fJ yû 4 oa)S eê (M 


. f She ~d tha« baby.) :è (Y) 

ênu5ê (Y) 

. ( Tiıe trees are ~d in moorlighf,) :+é şê )S yy *(e-& yan (1) 
ê ayS a keuaS fêkAğê (\) 

So lûAS Î4 şa A fçu Saa (Y) 

. (to ~ in the sun) :ç>:zalaay& (Y) 


v. 


-bather (?ı.J. 

bathetic (ba-thet'ik), adj. Û êz aşê ÈolAê) guşeagaê (0) 
mê Qijê) O3u9 CT) -(Glay9 
bathhouse (bath hous', bãth"hous 0, rm. . uk (ça lat (\) 


JakAp (çya «Ê 4l a 893 Guaa) (Y) 


bathing cap,  .coosak sus !Qã çêlekê jê 3a kê qgušS 
bathing suit, û3 Se&e É4 yJa fon 544 (gjne 


batho- (bath”ö), zdazê 'laî wU «yf êL 
bathometer (ba-ıhom”9-tër), zı. „yû ad ayî kel 
bathos (bãُthos), #.  *(clas »ùwwas cû) ûsa J93 Û 4 (%) 

lead Û Çû ylkakê ' j» (gû (Y) ce gl ya 44l2 


bathrobe (bath röb^, bãth”röb^, zı. ûnê (rq 
bathroom (bath 'röö6m^ bãth” room ^, ıı. fuat (\) 


OA pö tê Aye pÛ (Y) cel oyê yt 
bathtub (bath tub^, bãth“tub^, ı. all tA çûwn 
bathy- (bath'i), dea çelê Wê (4a Û MÛ aşê ls U l4 KC Kû1 
bathymetry (baıh“i-met'ri), zı. û ja3 (laşî uêlêl 
-bathymetrie; bathymetrical (a4j.). 
bathvscaph (bath^i-skaf J, ıl. ù asa Jı cççali lê kS 2eêA 

ou laê 

bathysphere (bath^i-sfêr ^, /f. xez j jı cç al ê) qSkêa 
. ıjes çal aşê Soyay Juêyedla) J 
batik (be-tëk”, bã”têk, bat“ik), ır. Jtwekl j lÊuù şkê (\) 
JA u hekğalê j kû Îka Wı kl kı gî layî danay i0534 

JA guhMO EKA jê (Y) êlan jek ekê (ça yÙ 4S (çû Aw 
Sala yêd pa (TY) Azo ad pa JIR pay Jk 


adj. nêk gê gu l&o guhê b02 AW u i14aaü 
Wî. ıPağa pû çêla yê eke OSE ao ala gukê 
bating (bãt”in), prep. [Archaic], Ina fal 4Caû 
batman (batman), zı. eç yalCanb ı00 yx6anš4 (çûyed ya 


baton 

baton (ba-ton”, bat”'n), /. 
Baye ê û SS j dej çS U gulê (T) 
Ma Û kı ou lêz) ÇÊkckn ekê awÛ Sal S0ê (Y) 
| | o gAC you yû Jed l4ê 
Batrachia (ba-trãki-2), ph. ıs ça Sêy <ê sU) 
USA çNk jp Ju ella a8 C” 
batrachian (be-trãُ'ki-an), adj. - 


J9 doj) 
^ gu sul WÊ W ê4aa û 
esSêaa „û ' Sû 
n. urNê ja gu şul l€ 
batsman (batsُ man), /. ûî jam cu O wo044a ù 
battalion (bo-tal" yon), ıı. Saz J esU çS «wed (l) 
. (a ~ of strikers) : , yû ¬ j) „,SQe,Š (f) 
JA OKAA kêwe (Ê) bw SAW îpê.) (*) 
batten (bat7'n), /ı. AĞğjalo çe) çûk 4 kal (1) 
Azû yê janda (ça WARA gur Olo lu KS ehl çl Jk lb (Y) 
v.t. (~ down ), SE l (çûl G dûka, k û o35 a»Ü 
batten (bat”n), v.i. gos aÈdaê (M) 
3 u9aSk a lan uk Oz QÎ lı OaşiakakÎ jas (T) 
yÊ a ' aakê3lã (Y) 
v.t. RÛ BAM TAET) 
batter (bat'ër), f. IS U&aSl tfèyêûUyî MU « j Eu 2k (\) 
Lo gqklG 8I tê jll lala !O5yS dlê p3la (Tı û çog 
SORA Bl«Sa yû lûayiSu gj) 'Uk) l5ê (Y) 
( The furniture was ~-ed.) 
f a ~ed wife, clıild, etc.) jı3, ù'j (ti) 
v.i ml û a Un e dS 
n. urê la Jr Per 
batter (bat'ër), /t. AS yS) ata iji J *jjîûla guj «< <i KU 
LÛ j akalz 
batter (bat'êr), ı. û ou ySaa ya Kû5 jı «KÛA asê J-o û çealat 
ûk sedên 
batter (bat”ër), v.r. & vi. è şek ku kE al ls O sall eyu êa 
® j0 j4 
battering-ram (bat'èr-in-ram 0, ıı. ajê y&ka Sa 
Qaşa j ul ê aa, gi laji yok xel û (çj lê (çola eê kı lkûSea Wak uk 
+ 4Se lê, gÙ 
battery (bat/Ğr-i), t. Gel Scwao 4) ûla teyê û ş€ ` jta (M) 
( usxqult and > ) : laşa t Sûk U 
haa ÇÎ (g) sê (eku (û) Ška (ûdaS lw ca jü Û) (Y), 
dad hul (Ê) QÛ akalaz (çul) ê jelُ jî ağoy04 sî (Y) 
ard le ûk SA AEAWaJ (0) 
in battery, deka E ûl BAS dı aa le û 
battik (bat”ik), ı., adj. & v.ı.- batik. 
batting (bat”in), ıı. TE NEYÊ N 
eymS J Ak AS j) (supê JS) sûçê < kj (T) 
battle (bat^`l), ıı. Cı kk t53SD bek YI skê NEK (lj 
v.t. & v.i. Se n xn 
battle array, SÊ Ka Ja JI3S4& (0Q4 (û955)4> 304556914 ù (0) 
nz Ae yAS (Y) 
battle-ax, battle-axe (bat”'l-aks ^, Xinkz çakê (\) 
-ao)& g<aS „<a :[Slang] (") 
9021 Ss ÊÖAA XûkbaAS 
ia çl KA C0 (NM 
ABA Li CIQAA Ad yay mê galê (T) 


battle eruiser, 
battle cry, 


çenga bı uwa ki (e) aÊ () 


bay 

lakla Û S)5Û lase (Y) 

battle front, Kına (Olan 
battleground (bat”'l-ground^) ıı. - battlefield. 

battlement (bat”'l-mant), rı. aa dkê uk çawa AKA 

battleplane (bat”l-plãn ^) zı. Cinên ççAS jjl 

battle royal, „u5S4e3SAk6 (\) 


onazî HRêÖka tûl) yêdye dt (Y) 

-p.AS çeSnacy) Û4noo tûj) çS2yay3da (Y) 

battle-scarred (bat”l-skãrd^), adj. .<+xa ce shan èÃsè 
battleship (bat”l-ship^, rı. Ö4 giğaS 
battue (ba-töö”, ba-tû”), #. çejeyeuû3la J Ola eyes Julu 4J (\) 
.eglq tala ekê (Y) o lênjSylj gêsûll guha lS 

Ex Sed jj 4a)a e4 (ço radê yA (Y) 
4a5 4 OoS)a-143 (f) 

LEW ÛÛ tawa (Y) AS yê, fekê (\) 
sq U cçUhêz a „SMA l6 UA) (\) 
Ay yênS aş (Y) 


batty (bat”i), adj. [Slang], 
bauble (bêُb'l), ıı. 


baulk (bök), ?1., v.t. & v.i. - balk. 
bauxite (bök?sît, bO” ZÎL), 7. Lek ylaeoges J uğê ê ASa 3i8 
Bavarian (be-vãr'i-sn), adj. LQu35< ûl) Ja€) çu Š U 
n. şu ÙU tl ,ÖU Seçêlayla (\) 
(el lalaê çêl) 4i 4KGJ aS) çu Š U çêlê) (Y) 
Alkan 4ê cla ka fla lı O)) J48 C\) 
naza .[Rare] cY) 
Ùy Û yel a şar (çh f anan Ole) (\) 
alat (çkêna f ûs y€ ([Archaic] (Y) 
Sermnhê ùûyI9 f 34n4aanê ([Obs.] cf) 
bawdy (bêُdi), adj. çûy) çayê û yelaye toka êla) 
. (~ language) :(a goz yS cğla)) Uçç Acı Ae J53 44 ùt 

-bawdily fadv.); bawdiness (7ı.). 
bawdyhouse (bêُdi-hous^, zı. 

bawl (bêl), v.i & v.ı. 


bawd (bêd), rı. 


bawdry (bêd”ri), ıı. 


AQ ûu243 

SêyuS lle fo.ûbaš (N) 
duta u$Šea 4» o € ([Colloq.] (Y) 

atê Šea 4 l€ ı [Colloq.] (Y) jly taê (0) 
os Dal fö3 5j! la (\) 

Qizsk) (Rê fç3Cê fêsS êklê»5 4x «[(Slang] çY) 
aû uk 

aşî (çaya ea S4ê li ebda (\) 

.Jlu36geo ASAÎ)S 4+ WAA) yşê (Y) 

SS JAl yQIe çûy Sj lake jı QAS (<4ka' (Y) 
eyûhênS Û çulaka yu zuhd (çuy) (f) 

gla jù êÛ (%) 


n. 
bawl out, 


bay (b3), rı. 
bay (b3), ıı. 


bay (bã), v.# Sl a0Skn yayê !fO-gSyaeloyael 'ûêje 
v.t. ù ÖJlq Jözjap ùrê (T) -Gajeş ûrê (0) 

inùğjka ça Ö3 fa yû jSou € fla jl48 (Y) 
A u lakÉ (Y) eka aa êa a aê !oı sel fepea (0) 


at bay, ila ka ÖaÈl fl yûka nS flo lek8 
bring to bay, erûalaa ça Cd lê yû yS Q38 fêla j laf 
keep (or hold) at bay, teafe geyayaêl yêrğn oêd5 çj w44yê 
HDK e yA Sl (ÇI J33 Çiya 4i Or)ae oyî Ëavej 

( The bear kept the hunters at bay.) 
bay (b3). ıı. Lal jk kalanê e9l13aya (l) 
Aãke yu şû (çî«S (ça) yê ((pl.) (Y) 
şûytu4a fçsuha Û N eluq 4l a4la ((2/.) (Y) 
bay (bã). adj. yx 


bayadere, bayadeer 


n. 


laya eê ş E ha yS (TY) 
bayadere, bayadeer (bãُ ya-dêr), ır. J ksûk „<has (\) 
rl jg çA2 ççulalae nk legê (Y) aşakaa S4 CR 4a 


bayard (bãُ êrd), rı. zê yS la la lı Qawekû (\) 
Açça4 kull 1an L|B-] (Y) 

(j4J E GÇşaqê) Sherê (TY) 

bay leaf, Lelydan hkesana ç(gXhêko, n çl ( lAS 


bayonet (bãُ»-nit, ba 2-net ^), rı. 1O43 qedê fe, fe)lû 


Êê 


v.t, ûladJ kanê Ù ıeq cure cejdê 
v. û lûla S4 4a4î lı çj cûde Leû 
bayou (biîُö6), rı. e> fû) 
bay window,  .g; „ua, : [Slang] (Y) 83ye» şeya» (') 
baywood (ba wood), ıı. -Olge)þanê lo 4 «Kya 


bazaar, bazar (bo-zir”), zı. alla NE (Y) jl00 (0) 
ûl lı KuAÎS jı» ûl 8)8 all i dk gûk (Lê ê (Y) 
bazooka (ba-zö0ُ ka), lt.  -ukk yiya êlêye u5a54a cAS yaylê 
ejeûlğa3 
B.B.C., - British Broadcasting Corporation. 
B.C., - Before Christ. 
bdellium (del”i-em), a. Heh toyî lis ax» (1) 
-ogl a (ç Û lalaaùê 4 Çû êd ç53yy6 (Y) -g<42 çêke,» (Y) 
be (bë; ıııstressed, bi), v.i rû lê fesî töapnta 'cas (\) 
( She is no more. ; I am here. ; She is there.) 
. (f When will the wedding - ?) :;t3,s 'èıs (") 
. ( Will he ~ here l0ng?2) :» ç&W& !GUl& fs #lyeo a (T) 
. f The food is on the table.) :(3S2&yša) èsa (8) 
. ( Have you been to Htaly?) :csy>'èao J (e) 
. (Š&he is my sister. ; He is clever.) :;»ş ',(\ 
. ( He will ~ whipped.) : qi! , 'ö- x<3!» (Y) 
Rêz (TI 'ûga (0 
„ (besprinkle) :1aıjşeoa (M gûlan Cı Kêk 
. (besşmeadr) :ç lûs 'ıyna(Y) 
. (bereave, betake) :» çatê )K j», 'xl (f) 
. (bedirty) :;3,s (o) . (bethink, bermoan) : go», e» (t) 
. (befriend, becloud) :>3,€ !g>,< ı-ja&4 (\) 
. (bewhîskered) : şka ta yè!» (Y) 
beach (bëch), ıı. ûjez kêl eê dj î lues çu laS 
beachcomber (bëch köm @r), ır. sts <j4 <Aya«ê (0) 
(öğeo o gaê jS Ol SÎkA 4J Guwel kı 4S 4Î j yawaS (Y) J3l je3 êj, 42 
dole 3; 4w 
beachhead (bëch hed), rı. ÇA eva ast çoSÈÈd çADu 
Sûya)an û lae 
beacon (bëُ kan, bë/k'n), f. « eyêujS lo û glk la çot () 
çS KÛ çipa 'eu lêz êş) çi (Y) -egjelut eSS2yê 
desa çêla u4av ççuonê êa (ê È9 (T) 
hen e şal çe lika yl la kS ula şa li au Ê (f) 
CogyQu yS Û jp gê çe4aa j4) 4 lûaù (9) 
gêlî kên (çı Ji 4Süçpê A SlUdeod KS J kêça gela jO kêo (l) 


be off, 
be (bê, bi), 


v.t. (Sao Û) syûy 8 Wa teyau ê dû aa, CV) 
erSÛjja lê pa 4 OhSe kê (Y) 

rûhê lênn lı eyên S Jû yan Gu 'oSÛJaz lı a 4 olê u CT) 

vl -o yas Lû, şo yo fo pûl al yk lo yo Ê» (\) 


ûlaS ê kula fola lù (a (T) 


Ala p€ ÇeSê lu QÊ tel aî (ûšl j kek (Î) 


r êk 


beam 

-ez)êê 4Qûou faSehayê fe) fo ayaye () 
êkdu yÊ tA È(P/.) (Y) -«»)43 ı(pÊ.) (Y) 
(4aûlaou «d3) MENÊ () 
oz ênS (\) .Gla fû «Geyl ùşê) 3h3 (®*) 
Se goyalû)lj Jl şao cs aaaase aş (A) ga) lı go) eniyê (Y) 
H(qna)kê ale j) o gyaaûğa (T) Gi UŠe) Û a ayaşe 4 eş<a1), (\) 
gala 4 çaşe fo3RA Jayaye dey fûsşyê 

count (or tell or say) one's beads, + gAnaa))êê 4ı OJ Sl2 j5 
draw a bead on, a yalê y€ lk 
beaded (bëd”id), adj. sell) GUÊ) j saye 6 () 
alaye doj yû fyUweş çığl» a33 (T) lo ayaye (Y) 

beadhouse (bêd hous^, n «< çökmuta GA Jê fêl )a 
ölü Se «Se 44. 3a o ş4awı)Ci dı 41u) oUle ja dalyıes „l5 la 
beading (bëd”in), ıı. ezayê ASI şk (TY) -eyûaùğê j aşa (1) 
joqnÊ tayê û Co pes qêlaa Jı 45 G4 UŠe) ayas >a (Y) 
HCılae9 jayaşe êþaj J 45 yaaa JA (çul yuhêa ($) 
“na çehkS (0) 

beadle (bëê?/d'l), rı. yer, eklaêlua)þyê gokê (Y) 44l4 (\) 
aJAZêLka1S O gg ll (çoedêda yl f4Ak3 (çoedesa U (Y) 

beadledom (bë”d'l-dam), r. bat jS pûs» orlê 
êna Saya cA ladê 

beadroll (bëed”röl^, ıı. „gÙ ççÖUn yS Kkkkal f Û çgek3aal (\) 
(Saw (çenGÎS) Gal )Soa jı O le j3 (çl ygoye J45 (Ù (ç434al (Y) 
beadsman (bëdz”mnen), zı. „ala 4ı ggaya Je ödySleja (9) 
XW J44 lı QA a çickka) (Y) . ASÎ şa (Y) 

beadwork (bêd würk J, /f.  çeytSê Ue) (lS a paşay êê (\) 
rêla Ji Ê okJê tw (çaaaye paş (Y) 

beady (bëd"i), adj. loda ja yal)Saa apê! GÜ) (1) 
tl lû) (pê cg34 4J ja (T) -egllla la) 4 (Y) 

beagle (bê/g'Î, # qat aus gül ewar cul Sare eê084n 
Et an 

beak (bêk), zı. lana çesêll ç5 apea fel ages (%) 
>y lana şenî la :[Slang] (Y) 2 êêê wi SLA (TY) 
êl bl (çokekê () A8213 fo ax!» (> :[British Slang] cê) 
êla (ç8 (9) 
„laS age (\) 
(Gê ggöod ûlo g) ö şlna (Y) 

tûla Sayî filaSaêš ew (1) 
og) Sao ka Û (çêkê (Y) ask kêla 
Cljûêê9 (çS u JÉ lazî yCile jeu «î lO yal (çuk ayê (Y) 

beaَm (bêm), /. gk tayîna şka gla 6û n felklalues (\) 
AQ (kek (0) ya)lêS (Ê) -aa)lt clas (T) -öe (Y) 

ci5 6e (yl A3 (Y) -Üta lı 3lka (ÎU Gêj a) oShë (0) 
HA açç 2 daS çç? (\*) -lAxçûhaS all (A) çe ûknS (çaŠ ù (A) 

Jip (MY) a4 all [Slang] (M\) 

Aka t4k43ol e) (lÊ) Gut tS Gaay fêlê (\Y) 


v1. 
y.i. 


beaked (bêkt, bëk”id), adj. 


beaker (bëk”ër), rı. 


3450yê ja o yojenlke 4Î Û a yA lù AS jê 4k şiyo ûù J3j 6 eu (b (le) 
JASo j yS Ses lı jl Sel (Wêjê caê l (GI) gAÊkS 
ASo j yat Sos Û ùjêjSe le (l594 (g) 


"Î. o gûla43y yu fo yûlsaê yû toya laSkaš (\) 
Jê 4ı ùl A4nç3ênS yol yASğyê ç3 Ca çG (Y) 

54ê Û ja3) ça Ûy (Y) 

v.i. „e yay U, a to yûlukas fe yêlaî ykš (\) 


lana f(oySûaùa» o) (Y) 
off the beam, Jê çeki kêna ÇU cu) ö çunê (çae yad (l) 


beamed 
„aJka f aş Ilsklaa „ «[Slang] (Tı -ck2ê«S aS ja) 
on the beam, :eêk5) Jê ya culfğa Û çone cul cwê ww (\) 
ago fo Ses lS Ab (GI) -êxkwla gêh uwe (0D [Slang] Ya («Sjj 
beamed (bêmd), adj. :çejeyean cû 54542ayeu f jI S Jakev 4d (l) 
( a ~ ceiling) 
Qas ç4 Û0) a jS çêna U CO0 yê ç4 ù (Y) 
( a ~ program) 
beaming (bëm”in), @dj, o yl3o9 Ö yak fo şo )osS-Ãa2 Hû (') 
SêgluS guhê Jan Tûka Ka ked “ala (Y) 
beamy (bëm'i), adj. LGuS]ê k4 Peye yea&daû talû ya, (0) 
(eênS) ob (Û. JJa& kê (Y) -eja8 gol 'JO 'uzkan (Y) 
bean (bën), z. ej «al8U «LU ğja ê Ga) sDeo (\) 
„aJ«5 (Y) 3L ' Gu U ytl (Y) 
aza wê U j laji j wU Seya (ê) 
Ana flk L[Slang)] (e) 
v.t. [Slang], 
full of beans, 
spill the beans, 


U lhkaS Tu ykaeka 
hê SAS 'Ç Gola T45 4a 
êv o05 5053 Û ! 3u êkê 


beanbag (bën bag, r.  <laywl û «3U 4 ja S465, (\) 
Kaç pû) (YE Seo çya (galê 
beanpole (bën pöl^, ıı. ji j&lkata Gljet (çaba cı gla (N) 


JAl gak S85 (Y) 
laj) all j ly êê 
ûne feylî y8 too Sa (0) 
. ( The letter bore hiş signarure.j :>;se»s¬ () 

. ( She bore thrce children.) :g»şJ'>» `; »»ıY) 

( H will ~ fruit.) : (> ,& ;c (f) 

. ( Let him ~ the expensex.) ; ,€lka ! Şe û (9) 

. (to ~ a burden) .sûèşa Je f ja ên» j& (\) 

. (1I can't ~ it. ; They bore the torture.) :ç y§«S ya !-»,e> (Y) 
. ( He ~s himself weli.) :çüana ş yda gulla z2 jjej (A) 

. (to ~ a grudge) :ç«zs) o8 ğ- <l ı5) 

. ( He will ~ witness.) :g:a çal&q(W*) 

û la& (1M) 

Sûoyaye9 *Oêu548 4a (\) 

. ( The tree ~s well.) : 8 j ,«+«() 

. ( The ship bore wesf.) : y»ya êa, (Y) 
Lû2y5 aS Saz te 5a o3 )Elka êz 


beanstalk (bën”stêök ^, rı. 
bear (bãr), v.r. 


v.t 


bear arms against, 
bear down, gla ü) çeSA) ja CY) soqolyl şê Jı OU awel () 
bear down on, Aankûa2aû o) lı id kaşê N akkk >a (l) 

Jêle ùay2 (Y) -Ol3 jû) wSAÎjwkA (Y) 


bear in mind, SS nda Qê tûya dok ` O uw 


bear on, EYA êgin Slêy43 
( Hs story bears on the crime.) 

bear out, Dûê laJkav fo yk2u 5 j lu tûlê lazka î kk e 
( The results bear out lıis claims.) 

bear up, tS 'Ojajep 


bear with, 
( Bear with me, please.) 
bear (bêr), zı. 


ûduSökdê fisê jay lê ' 5al gj 


§3JJ Û) 
lêk êggey o lğra 45 cçeyakkaakê jS ju J ASAS L[B-] (Y) 
ly şka ta Cy tc the Great Bear and the Little Bear ) 
ET Û henan JyJ«8 r5 o> &» 4J J46 (Y) 
leala Hawa) okey l (9) aS a8 (ak Û (Ê) 
adj. 


beat 


Cê û po çg)lêç ö5 q)lala t(Qaji) 05Ê êê 
be a bear for punishment,  .cojayes fet ekh)ê û çata (\) 
l9) jy4 sg fol JJ5 (TY) 
terkê Û GIÖ) cıynSe w8 y4e 
„êl jaeoyeo (ÎASal 
bearbaiting (bêr bãt 10), t. Sk J Kaqşêyje Q38 GSkcy lê 
goyê ùl q42 go şi jana (ç5ha ıyo GI êzî 
Qa e48 4,8 3» (Y) gêz, (\) 

-7,€ oa feka y 43l3 cas (\) 

rö 2J5 Aalka nı fçûaey ay4 (T) 

„o yakadaka je gêna föJuS Je eha, (T) 
bearded (bêr”did), adj. Aya kehizy Maldar () 

çalak) tina 'Qa ye48 4), qÖı (') 


bearable (bêr”o-b'l), adj. 


beard (bêrd), ıı. 


VA 


beardless (bêrd”"lis), adj. „4g ûr (0) 
SJluake tqêk«8 (Y) ullalê geşe ayî lal oa, (Y) 
bearer (bãr”ër), ıı. Lexê dije) „<la (N) 


udollo (< € Jka (Y) .laly8 fS ya tula (Y) 

u6 ççogaê9y5) jl3 Ja 934OU0 çgoa4a lı _€Jka (8) 
arin daa yella xay weyalîna ûkyê (\) 

r kayayi ya pö«h ewk Jes Asa 4l céhê çak (Y) 
bearing (bãr'in), ıı. Sûuùlap lle; çeşldı fer şey (0) 
AC tesdall faSal jS (Y) Lêkdaûla yö halka çekê 

ûyalluka lı û38 y4 çûl 'ö5 8 yn (0) -Gasalloka fOaya fêmal) (Y) 
rêpuaye4a fû Sa€ yı (1) p44a f43 (9) 

( The ship lost her ~s .) : ,x«&a tA, taS, (pl.) (v) 

. ( The evidence had no ~ on the case.) :(ga»şaaa (A) 

Lay Ûza j ulka4a lı Û 4S4) )5 yA 4S elakf yê lı dêûweo ççêêk şa (N) 
lale çûl Ka (eê yaya (Mî) 

oC j ykAê Aa çê e5nAGg kl KS KXAykaSkê (çW4642 a gû (11) 


bear garden, 


lose one's bearing, ûyşapê j u4 fû Xê 4S, 
bearing rein, „ado, IAadıo 
bear-leader (bêãr”lê dêr), ıı. Öeayla û ûca GÜ ç cel 
aûkak] şes (çSlalat ûda 


bcar”s-car (bêrz'êr'), ır. ese guy cöeS dJ şıl KS xay 


bear's-foot (bãêrz“foot^, zz. Kanı û)ê cs5lS9aa9 
bearskin (bãr^skin) ıı. guya sea !quaa law5 (') 


ûSayê çuoê u$ê4b gd (Y) 

SARA a guys ılatS Wd ççutkeo yê jS yaş (Y) 
-(Jl)aaed Û 4J 4Ca2a) Jlaš l€ (\) 

êrl92 (uêge0ê) firas? (Y) 

ûkanka Û (pk gaya fOayk& Û j uldaea Û cu üle, (Y) 
-aadaada Û j kk j pêj ûrê JOMe4A (rê JJnêŠ Jodûqe çeSakeanS (8) 
beastliness (bëst'li-rıis), ıı. flûna Û f çê4ağalpo (\) 

çl pê gl) çeS44ogeyy5S f Û jy» Û (S4ye yes lê (Û) 34a kj y»Ù 

çon talê fşuwana û ((Colloq.] (*) 
tmaz Îayk Û tOÛ j yeb fo kayê (\) 

.(~ behavior; a ~ act) ane a 

f Whaı ~ weather!) : «~a; t >y&û «[Colloq.] (Y) 

adv. [British], . ( He was ~ drunk.) : Sa j) 
beast of burden, Jb ê Za 
beast of prey, -ùla nadê f aS al) (çulallt 
beat (bët), v.f. ûla la f 6S t0 645SUa *(Qa43) Gal (\) 

(to ~ a drum) 


beast (bêst, ıı. 


beastly (bëst”li), adj. 


-olalaşlê toa) Sdy4 folk tû3)8 çl la toa SUs-(Y) 
ea 


teyê u SÊ) hulo û lı e 4 GÃa jy ka 4 KÊ) êt Oê (Y) 


beaten 


( We ~ a path to the road.) 
û p05 çu Sê y5n tis Sadk€() 
ûnuSp šaC3 fUJAlAşES u Guçik ê yû3 8 (9) 
Öl) egeêua Sanê, fo kajka OU J «êkê (\) 
è4€ laugh î iha (Y) 
. f He ~s his way through the crowd.) : ,>»a ù> )xSè (A) 
. ( He ~s everyone.) : la jj» !ç3t)e !ejyo ya (M 
Sos? yaye ([Colloq.] (1Y) (ÇU akî 4 dej) o5y0 @ Ê2 (Y1) 
oa GaJkù ta KU qöS 'oJ SAL .[Colloq.] (YY) 
rêlata fola zk Ûoki j aslê 4 (l) 
zalê (çiq Ja o8 ûoge9 gelada pa) (Y) 
. ( The heart ~5.) (j3) ;'aã (Y) 
-oaa4Jl) fez3 » «[Colloq.] (e) -(Öa<3 dey) çêla» şal „Ces (§) 
n. AlajU e fekê ÛûaS U felêlald (f) (J3) laM (M) 
U teala Ol asak (keya e420 a lelaf 1Ö) j s $ eê (Y) 
. ( a policeman's ~ ) :<è xx5«-ö>3), 
X240. ([Slang] (0) -(Öza jy) Gez (1) 
(gASAa Cj) aS yÊ êsa (ço yn Saa «J o95 (çu4Sdka1aea (\) 
«Š 1315a y44d 4Î gêş 99 ê3 l4a2 rûn ot uu95 Çêyê XWA) (Y) 
AS Sona JOrhgueu Jêk) gwlkd4ê jOkon û Şa 
eyaz î j aala (N) 
(dûnn Cı ka al) ıS QA êka 4 Ö4 yKkwS Wı ê4a3ü (Y) 
beat about, 

beat a retreat, 
beat around (or about) the bush, 
HO 00S$ êggeoka 4ı ÎOJ9Ge yE3ayeu4i Catake ÎSÊ U (çuyeyê o yû yê 
beat back, gal, Josğe êkê çê95 çemka yê !Okþa8 ê ÛJI 
beat down, eyê Û yS ka fOo5 Jinka fo yaka (1) 
o-2t&<ê ça û5 :[Colloq.] 
beat it! [Slang], ASI Melayek ya t3 
beat ofî, gij oay8 ea 
beat up (on), [Slang]., lalê tell fc U y8 f ga yS)kna 
beaten (bët”n), adj. LIuakqa tya t€ (\) 
. (~ silver) :c\ 5) (Kê ySha 4 JS dûa yel, gO (Y) 
(û ~ pufh) :ç ja 4 iS cê q f alû Sa 3l la jj) (Y) 
Halaa fa yuû lı (@) gl ujO fol lll şaya (f) 
A28 fg 3a&kê (Y) (Ip enadî Jı) aA a (U 
. gla qaywataê falaaê g uw “[Colloq.) (A) 
ofT the beaten track (or path), 0ilaa hejê yl t'a kl Û 


v.t 


adj. 


EWEN lJ g34 'al,a€ j 
SN abKÎ) e gû LS fo şo kûS ê 
f la4êa pARkyuo a4a Camarda den 


hi) ûn 

-ealaqa ! nS) ma (\) 

.o-5uS «CO3 lı ç3 G<L& (ç34ee95)) y3 çae Û (Y) 

Sû SaSola Jı ùeşao gûşî J sad guM2,êNa (Y) 
beat generation, A keşa cesileka çÖKa kên yaye? weyê 

SÙapê ù)S (rS Ma J lad gej J4dWc Ak yk ya kı Şa 4S 11S 4e4û 
beatific (bë @-tif'ik), adj. ASA Ll tad ŞA !kASu lê (\) 

. f a ~ smile) : yê)yk 4I ya !ûğo ta (Y) 


beater (bët'ër), ıı. 


-beatifically adv.). 
beatify (bi-at” ~TÎ), MI olS je yaka !çoSa lûj fg So kê (1) 
e Éalû lS (Au û) êk alye ê9u503u8 (T) 
-beatification (?ı.). 
beating (bët'ir), zı. Jo gêla (T) -Olaleşka ! ol sa !olad (l) 
rûsa 'oky (Y) 


beatitude (bi-at 3-tö6d“, bi-at'o-tüd ^), ıı. rêal (0) 


hm (TY) şueyêkn ! çu lAl 


> ihe Beatitudes, 


become 

JaSaû Ûû, 4o çesp J as 5k2dul 4l 

-(daasê) 

J 0êknalêê qûnê û a K5 Cu yk eSaay8 

HKêğS (çeqo J$ a6a yoyêygeq 

Uê ayêk XawaS (\) 

ul fel) lı ÈsaS çulalo (Y) 

SölašLêaa gîrl 4ı jê fil ala 54534 X213 (\) 

Ağa ê SÛ gûla lk aya) û 54aeye9$ (Y) 

beauteous (bûُti-os), adj. - beautiful. 
beautician (bü-tish'en), ıı. 

beautification (bü to-fa-ka shan), zı. 


beatnik (bët”nik), ıı. 
beau (bö), ıı. 


beau geste, 


AQ pe. tf A220 
tulêlya 'J êl 
Aida Û 
Deka (Ç yê tûla têl 

û Üla (Y) als fol» (\) 

2 gk), td lêê fSl 
Gas ùl 


beautiful (bü'te-fal), adj. 
the beautiful, 
beautify (büُte-fî ^, vı. 
Wa 
-beautifier (#J. 
beauty (büû”ti), ıı. olsa uSlRê (Y) ûlya tê1ya (\) 
-olş çS23ê „3Ö (Y) 
tU) çê lã€SYeou 
RAWE 
beauty sleep, [Colloq.)], èu çêjê tye yo kla aka aê (M) 
al) êka (Y) 
beauty SDOt, gl aa Süses Sebt cÃe, çîpa Se LÊ (\) 
Cl Jkhae çelk ja (5na kên) PÛ (Y) -ûlsa Jı csalayaen lı 
ol pa Ran kak xaç lı sû yê (Y) - (Oê daş) 
beaux (böz), ım. alternative plural of beau. 
beaux arts, 
beaver (bêُ/vêr), ıı. .GaS]ka j€ 
beaver (bë/vêr), ıı. aj ûla û quuakS g53) gS42U (\) 
lga)aŠ8 (ço ykêda (çu\pûl (Y) AS O42 pe9 çûZwl jl Ji 
becalım (bi-kãm”), v.f. „e ga315 yalo fe şka )S cala (\) 
gU çay çan çya gûênS ıa3Üwaş (Y) 
became (bi-kãm”), pas! ıenşe of become. 
because (bi-kêz”, ba-kuz”), conj. (gas teyê yon t«&şa 
because of, şaka WÎ TA çêja ê tçe)a4u 
beccafico (bek @-fê' kö), ıl. çq«Sşyaeşyona 5asa: 54aaa3ll 
çola 
-ùl93aq 
Sakan ka li Cıwwed ka 9S XÊ3U 
HALA ayeka çû lşlanı da elel 
«alaRawen Ayak SelauaS (1al yê ê Ûaçank jı kç) 23a ÇA 
( He is at her beck and call.) 


beauty shop (or salon or parlor), 


.olSûlşa êj, ş4 


bechance (bi-chans”, bi-chãns”), v.t. & v.i. 
beck (bek), 7ı, v.t. & v.i. 
at the bcck and call of, 


becek (bek), ıı. PITA 
becket (bek”it), z#. eûtê êw larnz jı JlHAkÎ jê (14a Û salê 


beckon (bek”n), v.i & wf. eka ka Gi zıwed 4a) û5 cÖU (1) 
. f The woods ~ .) :(Çxaa) öo9,5 Cab (Y) 

We Wa Li CıwêJ di) lS ÊU (pk kêaû 
“Quna 4 doş) ùcê)yal9 fö3)S el, U (N) 
Sllu&aã fö3yS Jãl fola yê (Y) 
become (bi-kum”), v.i 4G ûs fa 'o3MûIp (\) 
. (f The tadpole ~s a frog.) :n ù» »è\)€ 'è»ne, x< (Y) 
-ùl33aş «[Obs.] (Y) 

ê lA felkê jı fösSa (0) 

. ( That hat ~ş you.) :%> ù;ş o'»» 'è3M (Y) 


n. 
becloud (bi-kloud”), ».ı. 


"Î. 


becoming 

become of, tûlaaay J tol layawka Û 

( What will become of the clıildren if their father diey?) 
becoming (bi-kum”in), adj. t(eşosS «yu yJa) ùl» 'akê () 
. ( Cursing iy not ~ to u lady.) : ça 
. f u ~ dress) çû yp ûlya Aya) asîl (Y) 
"n ejê laz GO !û aş 'Oaylnn4 
bed (bed), ıı. LAÎš joykl hea li jkz faş) kCa2 (\) 
nCÎsaê (laê pO5kê (o) kEÎSnA (0) jS TY) duş Cu ekCA» (Y) 
(riverbed) : û sa G Ax la jeo saa u (î) 


. ( a ruilroqd ~ ) :(&a3 ça 5ö4naüac) aah !«<è û (Y) 
. (a ~ of leqves) zù glaKaz doyaS çû çù elİkayS (A) 
f û ~ of coul) .g yp #Smisa a (5) 


v.t. o qakûy yU dikê f yak 2S (Yi gla ava D2 (\) 
za E ASA KCK Cay tûş Za» êAS4l (Y) 

aA Înk J la U OA Û (0) (ay5 gal jO kakS 'OA k42 (Ê) 

ûdaS leê ûnê PA), (YO LAKÎSK& ja OS ÛR (sepe) () 

v.ê og ye hiza fKZA® kù a (\) 


û Q in2 ORQ) fû05S l> ûr» (D) 
wai Jû9 LeÊA3 (\) 
. f She hay left his bed and board.) ù «(Y) 


bed and board. 


bed down, EA lalê URmêl Awa çekÊl8 

get up on the wrong side of the bed, a aa&ê ' daî 

go to bed with, 

put to bed, 

take to bed, 

take to one's bed, 
bedaub (bi-dêb”), v.:. 


alê ')aSal An ûy fÛKB4 ûe Z293 
AJ iuûa) «În yû Qê î jA û95 

a Ê talk ze çae u» J«Sal 

2 gAnçê yn gên Qiza û aya 

Lû a5 a pelka J ? ù asla (\) 

egA A), Jeo4a e9), «..Y) 

bedazzle (bi-daz”'l), »./. Gahê Q ja tûlê yas4a8-- (0) 
eabêlo (Tı QO eSexsS Ûy Û Gunê A) 
Sa lsaya çêla L9 çl l ûr rSn2aa0254 
Ju yû ,«C yö 


bedbug (bed”bug `) /ı. 


bedchamber (bed chãm tèr), zı. OR DN 
bedelothes (bed”klöz ^, bed^klöz/iz ^), mpl. çak jS ayê 
(zjyêan ul Üç Aka êka ka dle ga ÛR aşê 

bedcover (bedُ”kuv?®r), #. laş) (va AÛ 1oê 
(Ciya 3 


bedding (bedi), ıı. 


3A Çù op (MD 


AK hn cla yo şo sû CE lŠ KA koz KS rû jyakalka gok aş (T) 


AE pû GE î jê A35 (Ê) 4ê Hasa (Y) 
url dı deqay u!juau J448 4 (9) 
(eee Û2 jo)) çêyo) k2 Om (W 
bedeck (bi-dek”), ».i. 
bedehouse (bêd”hous^, ın. + beadhouse. 
bedesman (bêëdz mon), ı. “ beadsman. 
bedevil (bi-dev”l), ».r. 


„o g4ê aê ûl 


rû oy $ umaz kê j gej (\) 
ûla lI )Ü Heyê ku yk (TY: Çay 3k (Y) 
oa Ala (9; .ûallyadı (jk ($) 
-bedevilment (r.J. 
bedfast (bed”fast ^, bed”fiist ^), adj. LD VT YA 
Saan 
bedfellow (bed”fel ö), /". Sûxa6aa yg la fesala (\) 
15 jla !Jèyû (TY) 
bedirm (bi-dim”), v.r. Healar sala: o5y5)€ 


( eyes ~med with tears) 


beebread 


_aı ageui0l; Û lsÃþa 

erêê yê Û 

bedlaَm (bed”loem), ı1. Ge ç,SSuy0k gS<aêtA3ê : [B-] (\) 

EÎLA doy Sakê Gula Û A şê (Y) RL (Y) 

Û çeleka çake pKosa&es tiş) ye wê (f) 

adj. o ÛÖ çer leda elo j ts uaSau 4l ja Jêlle yd 

bedlamite (bedُlom-ît, ıı. 

bed linen, 

bedmate (bed"mãt^) /ı. 

bed molding, 

bed of roses, 

Bedouin (bed”ö6-in), rı. 


i-diz”n), v.ı. 


bedizen (bi-dîُ”z'n, 


lk tê WERA (wikê 
ditna j çgûnhêanÊ yê ulan Aa, 
Sûğ faydê (Y) -4ayla fala (0) 
desle ay) yal yayey Shêk Ji) çêla SA 
teya ya j JolkÛ guùê)ê S900 
A238 (Y) A238 çeke fo4 CY) 
adj. „3jüüًh6 4 34y55 
bedpan (bed”pan), it. çê çeyî û qSêa A ılnî yew Sde3 (1) 
ê2QS çu kanı gule? (Y) -e y5 Sas e 4Ê ça o43 ççAŠên yûzSes 
alan Ù çêjê d4 ja) 
bedplate (bed”plãt^, z!. şayî lı 48Û 344G 1346 » 
bedpost (bed”pöst), zı. ela yka (yaya êa (A438 
bedraggle (bi-drag'l), vf. ûc gUAS, 4 ö3,5 çolî Jon 
Jauê 
nŠûn yÛ çeyê yaxa (l) 
aSayeRÊan ÛJ þ2 çayûdyS)yê çuas (Y) 
bedrid (bed”rid^, adj. - bedridden. 
bedridden (bed”rid?n), adj. saat tajî ya laxan yö 
bedrock (bed”rok, ıı. Sû yê gkna ç&p)4a (\) 
o gqêa ga îca (T) als X4a«ê Ca (Y) 
eydeyêa Û (eiûnah (çye ya4a (6) 
-egayen ebAkûı 


bed rest, 


bedroll (bed”röl^, ıı. 
bedroom (bed”röörn ^, bed“ room”, ıı. AY 
bedside (bed”sîd, r. ça qata) «Cuz çî taa çûdaad 
- (The nurse was qat his ~ constantly.) :( %y»a 

. ( a ~ table) : çu yp (ça cuhab (\) 

. ( a doctor'ş ~ manner) :ı3&yka JaSad ! J34 ç J4ael4 (Y) 
bedsore (bed”sêr', bed” Sör ^, ıı.  jtcealke çhê þê (îê 
A) Sn yl ja JASAA yÛ«q (ûî yat (ç)aka 

bedspread (bed”sprêd), ın. û (eadnağa day) AShn çeyakeyle 
nSn yA t(Mej gêlo» eSa22 


qdj. 


bedspring (bed”sprin ^, z:. olka Û yaal 
bedstcad (bed”sted^, zı. Ak yeyê fel ka 


bedstraw (bed”strê), rı, ga qkt Juan l oe) Ot eClSêxaq 
ûk Ûeu ça (Swk jo 1ù)S di AKu 


bedtime (bed'tîm ^, ın. «Ca Aya çi5 t0êay g105 f04 


bedtime stories, .Jjnh u pS Jlok» çS je (0) 
SO (kê tolê guA ewlê lı d3ne (Y) 
bedward (bed^wërd), adv. jp (çAKên geya 


bedwards (bed wërdz), ady. - bedward. 
bed-wetting (bed wet'in), b. çektka jûq goy8 lajê 43a» 
dlê yk oJ Oa S yö Şê Nalîk aê 
bee (bë), zı. „C4a (\) 
. f a sewing ~ ; a spelling ~ ) : yS pêَğa tçlaAke ! jê şo yka (Y) 
have a bee in one's bonnet, cayi kê ûd zÉd eku çayê (%) 
zak 4X 2k (Y) 
bee (bë), ıı. .ãla 
beebread (bë bred^), ın. dika yoyÖka J cç a çayÊka QÛ 
sû bal l545 5e5 4» çêxdêş çı S4Ö4a 


beech 


beech (bëch), zı. Şgl3«&a, ! j Ûûaa yaş 
-beechen (adj.). 

bee eateF, .SIykso jî çeyê la jina kS aşay S4eall jê Êk 

beef (bë 0), zı. ESL HÊ tw çê 545284) Û juke, Vi 

MÊ AA) tê ê gndêe, êk&)yS IY) 

al)asoa Û ççaSJ yar la lı »& j€ «[Colloq | r» 

„so! «[Colloq | +1) 

eat tik ([(Slang) +; 


v.i [Slang], II 


beef up, [Slang], lûoy58y3)144 !o)5)324ı 
( to besf up our police force) 
beef cattle, tyytea Ş (2wala çê Paya, 


beefeater (bëf'ët'ër), ıı. Jj> oU j€ êê (VÎ 
H(ayCaglşê Cad) j3) 4) Jay Jl2geen Ja8kl aJ) Sw6S (TO 
yanê (lêl S9 wU (Tı 

(e4 AI 3)8 (S4ê Qulê 45) ed4 (aa ula U (Ê j 

„Ulf «[(Slang) (e) 

beefsteak (bêf”stãk J, ır. (çesleya 0U j) ÇE3)S Sul 
Lo gk2 Sed yaya Mı Gûl ue9 Cana ûl gakê Û haw oa 


bee tea, DEY eê 
beefy (bëf'i), adj. lakC1 yel aû fCûaeu skê qi 
bee gum, ab 4 12u JÛka «4 ga ZOMêK r) 

şên çuhlo ly gÙ yÖikao ask (Tı 
beehive (bë'hîv „n. ADçao yay 'ejaela 'Qkao yaya (r \, 


Jy DA gÖyragez 4 qe oSAêşê ([Colloq.! (Y: 
beekeeper (bëُ këp @r), ıı. 
beekiller (bë“kilُ'ër), ı. 


AS pak ÊKA tNMka Çe alê 
oya dûka geya 


beeline (bêlîn^, rı. cis «Ae kCı, AJA, ww, 

leê je 

make a beeline for, [Colloq.], u2 Jê 4J05-, 
been (bin, bën), pasf participle of be. 

beer (bêr), zı. u 


beer and skittles, bird yedakS toojlgal, dekî fê jê 


35$ cçub J5j6ê2yly3 o 


beery (bêr'i), adj. „eqa eley fel î \) 

SAW f 4Qe yan pê one ger lk) (Y) 
beestings (bës'tinz), ıı. deš 
beeswax (bêz waks^, ıı. eê 
beet (bët), rı. .edûe ka 
beetle (bë't'l), rı. SALA af fkal jÊ 
beetle (bë"r'l), zı. J3J êavod Ol A&awan XXZwen (Y) GySk Tû) 


ûlyS eka yel, gêla şê ja) JI çek gîska fel yS y€ rf: 


v.f. (J5J dlaved gûl jêASweu (Xwen Û û 2e 4) üS \¬ 

r SÎ, hall la 4 çêyê (45 kûp yel, 
beetle (bë'!'l), ».i. „ajê jp jê fela jeu 
adj. o goya yê ' salya yes 


beetle-browed (bë't'l-broud ^, adj. BEYE 
DÊ ûla gÙ Tûğje (T) 


beetlehead (bë't'l-hed^, ıı. ldûa ça a05 Sî hwwaS 


bee tree, og gjla 4 Cı lSaês dêka AC Je yS 
beet sugar, eqle y2 çunê 
beeves (bëvz), ın. alternarive plural of beef, 

befall (bi-fê!'), ».i Si la yanan fol y3 fûlayay () 


ûJ êa (çol6 yaka fo lê ([Archaic] (Y) 


v.t, . ( What ~ ıhem?2) : ala kn ' ê yê J 'ot3ga3:)) 


beggary (beg”êr-i), ı1. 


beggury 
êê eşa geyan folê (([Archaic] (Y) 
befît ı bi-fit”), v.r. 
( Fis fate ~s his actions.) 
befitting (bi-fit“in), adj. 
befog (bi-fêg^, bi-fogُ), ».f. 


Tûase çekenê 4 Ja fûêlM leyê 4 fölhê 


aê ! yanı f yû 

-ûmêğala g3 4Ç (Ê «C3 4ı (\) 
êlê fûopS JJ (Y) 

S35 Cıneta yl» tê> Galak (M) 

Hû dJ5ya4ar Glkê, elo g f Û9 45 4a (Y) 
before (bi-fêr”, bi-för”), adv. (Kin) lak feovyek (\) 


befool (bi-fööl”), v.ı. 


Tûjadlsala 4 tO ll tokê yoga (Y) 

han4 Haaa Û Ç€i305 A44 f4J ju (TY) 

(Ali Cin c5) g4a (\) 

. ( He pushed ~ the door.) : yasat 'çe»,qal (Y) 

. ( He stood ~ the judge.) : y&al *çe- xa (Y) 

. (f The hardeşt task waş ~ them.) :» JA dhAakl (Ê) 

. ( Pd take that book ~ this.) :(G sy Rêk è jlna) çğùan (0) 
AJ E f(5) ça34 (\) 
çoyê jêran (Y) 


prep. 


conj. 

( He said lte would die ~ he would be 

unjuirhful to his country.) 

beforehand (bi-fêr'hand^), adv. & adj,  *ısšù&aa tsk 
lê ahkûaaj 

(I knew they were coming, so I made preparations ~ .) 


beforetime (bi-fêr“tîm”, bi-för“tîm”), ad». tula şe yal 
Ol 
befoul (bi-foul!”), v.ı. ûyyS ÖÃ& ay ukke () 


exû yl ê tot lû (T) 
befriend (bi-frend”), vf. aql jo tolala aa) fêqalê 4 ûx0 
ÛJ 3a5kay lı 'Oj)8 J«S4J 
föaat şad J ut fölaS&S g uv (M) 
rûSaS gê yêgê&a (Y) -û3lk42 
a yû9y 5 ûli «ÎkA 4l cayes fûd)5 JIş (0) 
. ( She ~ged for mercy.) :ğ»yS\ y3 *t*şejU (Y) 
. f I~ you pardon.) :qa)yS gSyamùl çiy 'öS S9 (T) 
o gêlo 8 êl alla 4J Gewos fu) Ji (\) 
3,51 la 'o-5l& (Y) 
beg off, çakêla b dalpa çêy Sê (gadûx ja) ody8 öJy0H4þ (çil? 
( He promised fo help but later begged *ff.) 
beg the question, cz Auj2 yes 4< cıla 4 2Š yê ÇÛ çSWêû (1) 
h3 Û golfê çal J cla Qê tejyCîwoda Hl 3A (T) Ol û2alka 
began (bi-gan”), past tense of begin. 
beget (bi-get”), v.f. tö laşalloka fe jaû2yê Ûlaûa (\) 
( to ~ a child) 
. ( War ~s mişsery and ruin.) :»ya şı J “sû yS J “þa û Çay (Y) 
beggar (begُër), ın. 


befuddle (bi-fud”'l), v.r. 


beg (beg), ».f. 


v.i. 


.eşoyA$ IQ gi4k wed LECETEYA (\) 
Zada) ed (gd (e9 lkenS f u)ka kêww5 (T) 
e yai U ççayal) ol sê pÛJO çÇXawwêS (Y) 
Jiy 4Akka (\) 
lêl $ te yêk f Ù ey Ja3 ù J3323854 4ı (T) 

( Her bequny ~s deseription.) 
beggardom (begُër-dern), /ı. 


v.Î. 


ûl ASjt < (Y) 

xRyASÎ ya fe ASÎ ya (Y) 
GI Şka fal yasi (N) 
Ar fexakoa aSÎl yu ja (Y) 


beggarly (beg/ër-li), adj. 


-beggarliness (?.). 
wî nSÎL ya f (çul)ka (\) 


begin 


sta a<lışa (r). beggardom cv) 


begin (bi-gin”), v.i 

v.t. 

beginner (bi-gin”ُër), /!. 
beginning (bi-gin”in), z". ` 


ETIENÊNn Hjujeala “ëéuı ûd Sazlae4 (\, 
ûnlSla4 f payê Üùe r T) a Sa2aaa (\) 
(I9 jIS d) aU !'èj g5ê) U Sy 

ûl Sladkvêd (\) 
Gote fê lu tey lay6 (TY) 
( English democracy ltad its ~ in the Magna Cuarta.) 
. (In the ~ he was unsure of ltimself.) (<; Gey«« (T) 
. (f ve read the book from ~ to end.) tö y««» (t) 
. (f the ~s of scientific agriculture) : Go ya *çaSa yèù yi v(pl.) çe) 
begird (bi-gürd'), f. cayê Jê sêka c) çî es !eyêladı (\) 
„l3ê yed fanî sel lê T) (Ãa 
begone (bi-gên”, bi-gon”), i#ırerj. & v.i. Meyla kl 3a1 
"e a1 
begonia (bi-gön”ya, bi-gö ni-2), /t.  ûy€ S35», :GijSa 
zû2 layen JARA Û ki Çûlya jı Ka J9J3 
begot (bi-got”), past tense and alternative p.p. of beget. 
begotten (bi-got”'n), a/ternative p.p. of beget. 
begrime (bi-grîm”), ı./. 3,5 Ö3 a08 
begrudge (bi-gruj”), v.1. La pS layan ÛJ ja«dîs Ç\) 
ûla bı O95 Jı 4 jAaçloe û « fûpayxêl, êd (Y) o2y4 êa orlê (T) 
( He ~s her every penny.) 
beguile (bi-gil”), ».ı. „lae şal toa GAl«& (\) 
û bW4man Ak 4 Çel tx) eyê AS Û (TY) 
O UûASI çêw föooibAa (Ê) enka ê3 4 Q5 (Y) 
-beguilement (#.J; beguiler (7:.). 
begumı (bëêُ gam), ır. su lsulaa d ae clıyal „CA kÎ yşê CÖ 
Le yanan 
begun (bi-gun”), past participle of begin. 
behalf (bi-haf”, bi-hãf”), ıı. 
in behalf of, 
on behalf of, 


Jê MA Qul taye 
çêlê çak f od fa 
g3 lê gaê ' ak !ğa (0) 
uşö 4 (T) 
( On behqlf of my friends and myseif I welcome you.) 

behave (bi-hãvُ), v.ı. & v.i 

( The children ~d badly.) 
a jo laj la « l'l ûl êye, (T) 
behave yourself!, dû Os tkSAa ça bêê (a bS GIUA4& 
behavior (bi-hãv”^yèr), ıı. „egeo S ? Ûla, têkkaje, 
behaviorism (bi-hãv”yêr-iz'm), /ı. «<axguğaî xê jaej waê 


cûnùl) çaêkkal çilê, yk Û ye ûkayey çeyên) ySn kS Helen 


Dê5) le, fösùla pê ck gjeu (\) 


ue 
»behaviorist (7:.). 
behaviour (bi-hãv”yêr), ıs. - behavior. 
behead (bi-hed”), yt. ûla e kl Ha yykar 
beheld (bi-held”), pas tense and p.p. of behold. 
behemoth (bi-hë'matıh, bë“9-math), ıı. Ga ue (0) 
Jù S3 US (Y) 


behest (bi-hest'), rı. 
behind (bi-hind”), adv. 
( He walked ~ .) 
. ( My joy lies ~ .) :agpu2lj hh yke4) TgÃêa yo yal (Y) 
dişo (boî ZU û yê 4 (TY) 
. ( He is ~ in his studies.) :ça a <) ıS j» (®) 


ça Û fakku U kê tû le yal 
De yaekêa) tojlşowl(\) 


. ( The train was running ~ .) : sya! ya '! ı çy<S ej» !-Seja (1 


Belial 

. (f He fell ~ in hiş paymerıl5s.) :+ jı y34J '(è yxa!5) ,aê) g3 şaSi o» (Y) 

. (looking ~ ) :+»gi şe j» (A) 

. ( The dead leave ıheir wealth ~ them.) : Gal ' 43 (N) 
. ( He sat ~ her.) :+» şešşal te ji yoal (Y) 

. (f The train was ~ schedule.) : , gı şası gp '-Ce ya (tb) .»y3ya5/a5 (Y) 
. f ~ the hill) :-šaqa * şa» ya (e) 

. (He is ~ the planı.) : yaz ra8û !,Sa? tçl yaû&a (\) 

. (f There is somethting ~ this news.) : )qaù ! gûye» (Y) 
. (the person ~ ) :+ şeaãès feş şo (\) 

(a şùlo) 43) ap5y45/ g3 (Y) 

n. [Colloq.], Dš lı cak (aa Ê abê NEQE hak 
behindhand (bi-hînd'hand?, adv. & adj. ` »ş,«<»» (') 
gêla «Go a f ıg4y4«5 «Seo» f(ölsal) ayîya5/ s3 (Y) .(oy%lu) 63) 

" -(ÇaWWL lù) aşî Sy (Y) 


Prep. 


adj. 


behold (bi-höld”), .ı. Lêslaê fûta fûdySya4ae 
interj. Hakan Haaa KS aka 
beholden (bi-höl^d'n), adj. HAS la çeku f olê yeye sl» 


( He is ~ to you for your advice and help.) 
behoof (bi-höö6f”), iı. 
behoove (bi-h05v”), v.ı. & v.i 
( It ~s me to write him.) 

. f It ~s a lady to wear black for mourning.) : „a € tö (Y) 
behove (bi-höv”, bi-hö0v”), v.t. & v.i. - behoove. 


5l lo qa 
Hêka gla fASla ly (0) 


beige (bãzh), rı. sSndı qan, (Y) nay çayê eSAêtayl (\) 
adj. ; Sap sÖn 'Sêo,) cçuSnh 
being (bë'in), ıı. ol) fozê foaoe (0 


An yÊ bO LS MNELAS (aaaly ekê yay (Y) 
. f a human ~ ; a divine ~ ) i j y« tayê l€ tayê» (Y) 
. (the Supreme B~ ) :çı3)a ıa;ã «[B-] (6) 
H(AdAlnš) Gû daJÎa q şaka 4 lı 4a4a (çeyê) (e) (dayalaê) Gi () (9) 
for the time being, HIJASK gal LA 
( For the time being , I'll stay.) 


bejewel (bi-jöö6“l), .ı. Sê sSuûkê y4 ja8 fo yûu30)l, 44gy48 4 
belabor (bi-lã'bêr), v.r. ç> saya tö-< çu l& la fê4oSlz (\) 
bes ka AA dd ja çÎ AA (Y) 


„(to ~ a polnî) :caz j, geana yö) 'ölaheyuS (Y) 
Hê rS 4adl lS too yS yl ex 3 «[Obs.] (t8) 
belated (bi-lãt'id), adî. : si )So u)» Gatî 4 fj0 S Go o fÖeu 
( û ~ apology) 

belay (bi-lã'), v.ı. & v.i. 4ı ççoyûann 4ı ckGa:) û4)S palê (0) 
Sox3 ao g *!cã2wo a «[(COÎÎoq.] (Y) olana (sya 
belch (belch), v.i. & v.t. „egealaêù8 j (N) 
a yû lÊ j (Y) O9 êş föoS ayê Ù wd ( ~ forth ) (Y) 
. ( The volcano ~ed fire and lava.) :ç»» ! êa ya (t) 
n. HezyaySû dla j) yl 02ya lı Ja orê felkê (Y) Aa8j (\) 
beldam (bel”“dem), z. oary&ù „Kên (T) (Ö1e (0) 
„e gaS4la fa al» ([Obs.] (r) 

beldame (bel”dem, belًُdãmı), ıı. - beldam. 
beleaguer (bi-lë” gêr), v.t. tgla»yješ fo&&4q 4) öl»ğj laf (\) 
„o jASAÎ gyana Wi ja ûy lê2k f ûop5S olka (Y) -Olokd als û 


belfry (bel'fri), ıı. Axu l< çÖe) çena (V) 
„oji yal sla (En eçASAÖûo) 4S AKaıê (ŞJW4«e4ê yıU3 (Y) 

Belgian (bel”jen, bel” ji-oen), adj. (çu) î5 JO çSalq 
-esSzalk eS4asi dala 


n. 
Belial (bë”li-al, bêl” yal), ıs. şnêtanaa Ê fçg)lş3o4 f çok C) 


o ak (Y) 


belie (bi-lî), v.:. 
. ( His cheerful appearance ~d hiş feelings.) 

. ( War ~d hopes for peace.) : >» '!şs (Y) 

. ( Hiş deeds ~ RiS wordS.) :» ,şûaš& j ac (Y) 


tûya uh, tigeyljeSo ö-S0u- (0 
Dro jdêsg kû Penê 


belief (b»-lëf”), zı. . (a ~ in God) : yè s\»»(\) 
. ( Lhave ~ in his ability.) j» ''a» (") 
. ( a claim beyond ~ ) :èış'\agp cr> 'ù3Sa!ay (") 

Sêran fêrêl)lj Mj (9) Salan SARÊ (6) 

H(uAA.. çebkudak kç lelj yz Û) geya, (0 

believable (bo-lëv”9-b'!), adj. faloSoo ça cla 
Êkakêu ù Sû 

rû nuSêêl aza Nûlak) gas ù ay? (0) 
rù GIBI j fêm) j 'ösel a? (Y) 

. ( He ~s in everything that you say.) :s»» gı '»» (\) 


believe (ba-lëv”), v.r. 


v.k 
-û J4J ' (Y) (aû &) ûJ) (Y) 

. ( He believeş In God.) :>»» gı: 'ı» 
Sgial aye fukSl oe (N) 

aû 4 apata) aga f la û fu Gl yê (Y) 
belike (bi-lîk”), adv. [Archaic], Û aska (ge hurî jal 
belittle (bi-lit”l), v.r So yên ySakS fe yûa yS diya» (M 
DûsyS J aşa f Ûlo «aS ka têjyêluySa4S 4l Al 4 (Y) 


believe in, 
believer (b»-lêv”ër), ıı. 


( to ~ somebody) 
bell (bel), r. Ss) E63 telal Se) (Y) Al y€ãe) fa) !-@) (0) 
aşa Êaþe Xan Û ((P.) (5) (JS dey) uz Be; 4J SARA (T) 


Ça inna jlaêa pu SÊ) !ûyySe ya -Öe) (\) 
Sû dyS3c j ua Ja3) çeyek 4l (YT) 
bell (bel), ı.. v.i & v.ı. Sûsê focêtjae fejğe Tej 


belladonna (bel @-don”»), ıı. -Knguly4e) ç€C5e ya, (0) 
Cl yabê ey 4Šo şa, ge «ZL jeu (Y) 
êlan (ça) GÛL ae (1a3) 
Oê çilek gehê o?j gj On Xelka 
bell buoy, «dadanê (çodûê çih AS çpean çeSkê AŠo) ça yiy45 a Ù kw 
eg4SAÖhûo) leu (êlê alal (hS Xêla kêna (ço oe o aê45 pÖ nw 
-&loeu (S) Jack 

belle (bel), ûlya a0 uS0) U ekaS (1) 
. (the ~ of the ball) :&aaû û aû şê 3e yùû aI» (T) 
belles-lettres (bel 1et'ra), n.pi. Jil lna jel ya) eba a 


bellboy (belً boi”), rı. 


U a Ê Meman 

-belletrist (:.); belletristic (adj.). 
bellflower (be!'flou @r), zı. <] j€ çak AS cÛSe j j, fu &e)yêl yî 
Cû Se) 


bellhop (bel! hop, ı:. [Slang], # bellboy. 

bellicose (bel”e-kös ^, adj. Sh ak Ak Meyê î Alk 

-bellicoseness (ً:.). 
bellicosity (bel ®@-kos”-ti), /ı bek alyê Me jk 
şey Kina 
AJ) AKuas 'oÖ (Tı JlaÖ aa (0) 
fele Ona f(çoafêe kê (\) 
ek fSka (Tl êkê 
Hêde hegê kl (\) 
. belligerence (Y) 


bellied (bel”id), adj. 
belligerence (ba-lijër-ons), /!. 


belligerency (ba-lij'êr-on-si), rı 


belligerent (bo-lijër-snt), adj. 
(the ~ powers) 


alafa 4J tQıloyeù 4 (\) 


ella teb fê yêkê f aÖlk kê (T) 


( a ~¬ person, counıIry, etc.) 


AQ lı ŠKA kı 5A0 f wa (Y) 
". zlz la jk KI AS ekG Ê jj û slÎAa jS celîuwaS (\) 
an yêk, y<h3þ j Q cla jS selwaS (Y) 


bell jar, „zl g Ö0) cla a 4şek jê XW dea lı û Gê ya 
bellınan (bel"men), /! eqle 
bellmouthed (bel mou/fıd^, bel" moutht^, @dj.  ç«aS«a»a 


Za, J Se) ûrê Wl 
î Öaê fösll jê (T) -osùl jê fûs5j3» (\) 
rûy5 JIyla jIj la uw çS 3ea 4 çl 8 (Y) 


bellow (belُö), + 


v1. êÖ ll fol MÛ o6 „o9 4 
"n Au ak be)at fla teyê (Y) -aağl feyda (M) 


bellows (belُöz, bel”oz), ıı. sing. & Dl «sons şyS taouadyya 
bell pepper, Aaaa gla a $ haê 
bellwether (bel werhı ®r), /. Ce) çal « tJ«<<qe Okêğa (0) 
J kk Awa y4 To çaÜ yA (Y) ola rSkêûı (lad 

belly (bel'i), ıı û cu ê lÊ aê lg Sazî) (Y) Saw fS aa (0) 
. (the ~ oj a Ship) :+ jo yû ç Ù û <C ez ,ù (0) û€ ya Je (Y) 

ege yê 'ça teya la ykêk CU) (çl yö ! al yaye SA yê (û) 

êla) folalla& «[Obs.] (Y) 


v.t. & v.i oku firê jayon 
bellyache (bel”i-ãk ^, ıı ahlê ulav 
ı.i [Slang]. 3,5 É3 


bellyband (bel*i-band^, zı. (eylo gal uÃkao 4 «&ãa3 (9%) 


ÛNA yS (AX1 lê (êya5)144 ja) Oakda (Y) 
bellybutton (bel”i-but”n), ım. 4/so belly button, na yû 
belly dance, -urteyêê (ça44 


bellyful (bel^i-fool ), r. yek cı qulê cedleyê Û a (0) 
Uy l3l) yel yS pa kût newey ([(Slang] () -êz3k) 
zkê) l3 
belly laugh, [Slang], 5) çhacu tJ petî eQAOKa (0) 
ûraSaa «2MA oj) cikê «€ «ÛSA (Y) 
belong (bi-lên”, bi-lon”), v.i. t4 Çayı Sûk 'Ç la yî fo hê 
. f IT don't ~ here. ; She ~s in tlıe movies.) :% ö yı ù 
belong to, . ( The book belongs to me.) : ya '« è«a'ã (N) 
( She belongs to several clubs.) :ç jy3) ,&U) oJ «IS4 (Y) 
belonging (bi-lörin, bi-lor“in), ıı.  !jã Jusksk (DÊ) () 
HELaAS (çî4an Û (ySke yA 
(I hope you've left none of your ~s in the hotel.) 
l5 yow45S we) fe) [Colloq.] ((p/.) (Y) 
( to have a sense of ~ ) :q3,S ço a&nû » Sj) A 9,53an (Y) 
beloved (bi-luv”id, bi-luvd”), adj. Hand far yek ê 
r lanê gj êkar gÙ) oj) SnwaS 
below (bi-lö'), adv. & adj. Sa fûawl fulokA PM ûb têw (N) 
. ( See tle explanation ~ .) :(èjayl) + şel şal (Y) 
o gellî Û çêjê Sanê 4Î (0) -çêje) JWwaÎ (Ê) I33e)jo dJ (Y) 
TAQ lp4la) Jl4 (\) 
prep. êyê (iê saya ığ4l c4 ly4kı) l4 (\) 
( ~ the line ; ~ the horizon ; ~ tlıe average ; A captain is ~ 
a generat in rank.) 
. ( It is ~ your dignit) to do sucfı a thing. ) AER NEMEVYA») 
belt (belt), 


çn; 


oA Û !oatka (êa Û foa2ka () 

o gogyeol2şyÉ kl (ala Û fo ykllal gê cu 53)» g2ê (Y) 
A(QuSk) A» Û (Y) 

. (the corn ~ ) : yè X2 û S462 Û (8) 


belt higaway 


gaAûa ya sûs .[Slang] (Yo) <)! [Slang] 


aw 


v.t. (lêda 4 dag) lsa, ge93 (\) 
(uh ê û êda « êe jp) JS galî lı eşea2-a (Y) 
uÃ ê 4 o lùAS la Û Olo 'Olaa rasl (Y) 

o A0SUA MU 4! u çu? ya [Slang) (f) 
below the belt, AS Gal aS ja Wi SÎ gaSjs) ejaokd yû y4 

. f to hif below the belî) : gaye ù tye yû 'tnaêsyê 

tighten one's belt, tûyê S o yaARê Û a jU ka Zawed 

„lS yelê sal gö3S sayê lı Cuwel 


under one's belt, eql lyaa dı bo aş gkS Cuwol lao uJ 
gyan û e yyi Ca 


belt highway, dal yê ççoşeok Ax kE kê 
belting (be!“tin), /!. ûnSênyazê J ùû2Ên lı gêãG ûk (\) 


aS0le fêl „asUü .[Slang] (Y) lse tada !Gêa 8 (Y) 
belt line, kù ab çaê)0l el lı JAšoakakê ÎM û Ê0; 
beluga (bo-lö6783), /t.  -(ççğea laSkla2aar çen <J) aw çake 
belvedere (bel V9-dêr'), ıt. *şesaççalğn Gû gl yS şê 

GjSÎU tedaya aşil çûl» çê4ay 4$ 
ARÊ nAS (ç9 Gu (TY) Sj aa (\) 
urlS) 0yê êa lae çS (Y) 
bemazed (bi-mãzd”), adj. 

bemean (bi-mën'”), v.i. 
bemire (bi-mir”), v.!. 


bema (bëُm»), ı1. 


Sê lew gkaa f ja Û OA î j Ulku 
eyd jS eû Aka KL? aS ûl j şek 

rû aS okkê fOyuS e ylaoê (\) 

nêna aê 4J (TT; 

bemoan (bi-mön”), v.:. & y.i. tolê o o-l5 je lê 
. f to ~ one'ş fate) : ySn jù! 5jl > GI: 

bemoeck (bi-mok”), v.ı. tuyS çutakk lu k2 kAl€ 
û-u5e ja ETI 

bemuse (bi-müz”), v.f. SUlaSlS J jk 'O-2lakê Û ud 
bemused (bi-müzd”), adj. Laşa&l8 j ua î lakê J uk (\) 
Sêyûb 4o yea ?ojlaN ççakjla telal gî sus J (Y) 


ben (ben), zı. ev 
ben (ben), r1. Êk KON 
ben (ben), ıı. ù ûë4ê5jê3 Û çalê êy CQU2o 3 a33 
ben (ben), adı.., prej. & dj. ` *şeşù & 3aza ! ySo yû !eja yû 
n go ala SoJuÖ 


bename (bi-nãm”), v.r. |[Archaic], 
bench (bench), /ı. 


Cêlu èn 'û ûm ö 'g ûU 
HALO ûk ên dd uSw4a443 k3 (0) 


urê Û) Qulî gêl gûnê (TO RAND çûk 


Az keu auluaq ÊloêÊ çeyî Û aşka (Y) 
dEeSk (çu 4 sl 44l ÊKA w8 (Ê) 

Suka ê mazî U Çuka gelal êk $A ê) êzî (0) 
€uIO (N) ûl aSato lu jadlê (A) gegadla yö Ê3Awea gl yêk (Y) 

v.t. aû lûl ÊM êa û g94 wd& ki (l) 
cemada 4a at l)eeta f k8al9 4 Şû (Y) 
Aufawe) MELA 4 j! jo (TY) 
ûî (çul (3S4 SÊ aS yb (RAN lı ù8 jen çul 4JJ (Ê) 
on the bench, JayaASulu fûySeu gavyadta (\) 
og ykêyoNJ gk4 ped lê (a ê4J5 sol SOV (CT) 
êlek çêqeû ûl kênê 

bench show, deku (54a Gui) e aşan çul l6 (çU 
beneh warrant, LS (IÊ kı owa99 gê layê 
bend (bend), ı.f. gala too yS şê fejoualka eyên aê (\) 


bench mark, 


Sa j4/a fa y4 şala (Y) 


An, «J ola? tayê ya en] (T) 


beneyit 
Qa ke) e yAhuù Gê a fa) folal (f) 
( He ben! the prisoner's will to his wishes.) 
ûla qêutw !OA (ga€ (%) 
„o gla l toya Xanê (\) 
eyd j palik fe yar lk ap fe yû leka (Y) 
( The brunch bent when he climbed on to it, but didn't 
break.) 


v.i 


:o yAhnena, ln pêla le şo sùlu (Y) 
( Can you ~ down and touch your toeş, but without ~ing 
your knees?) 
( He benî to her whisheş.) : y» yu »şûyaaz 1l» yAûaueona yî» ($) 
Jaha (çS 'êla&ê (êt (9) 


n. „ f There Îs a ~ in the road.) :gã (\) 
gîska foglena (Xê yk fo ya ê apo fe yû la (Y) 

bend (bend), rı. (Ùly4açç3daS çeazayî lı ı4ı) (çS 
the bends, [Colloq.], -ila) göşl 
beneath (bi-nëth”), adv. & adj. Tûnêl Pêk tûya 


. f ~ a blanket of snow) : >a ! èal (\) 
I4J f(4») ajî (Y) 
. f It is ~ him to cheat.) :ãac J 'çu&4A (Y) 
benedicite (ben @-dis”9-ti), irıferj. + yêu 'ş& 4l »ö-,5eJj9 
dalalê ùÖ gêl uhlanl 
urS nayen a8 p) uA RA) !jl) »)U (\) 
Jl) (çata (' -GÛ 
benediction (ben %-dik”shen), ıı. öo5)3aa (0) 
êlo J» lêğjo ((lağaşî (a )SA a yaka ne4) ûSu553ee (T) 
SO (0) -ù-5le jo fûoyS lSyh arl ma (TY) 

-bendictive; benedictory (adj.). 
benefaction (ben ®-fak'shan), rı. 


prep. 


benedict (ben”%-dikt^), zz. 


-ê¬ua4ê (\) 
Hala tê (Y) 
benefactor (benُe-fak tër), n. SA Şka 4ç jeJayl f A514 

fo qkaç34a la g45la (çayê ElÎ Şe Û yên d4e)S S4Ê jen ch a U şê 
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benefactress (ben”e-fak triS), rı. yêk eka) ù) sutyê 
(Ganê 


benefic (be-nef”ik), adj. - beneficent. 

benefice (ben”e-fis), BI. aûSaaojoğ «i è jl r (çoS 4 e%4aç50) (\) 
„Cr lSa 4S4f4jo 03 Ja gêl 4XSe2'yeş ù9 (J5 çül 4S 
(Şe) ç1j45aneê dı 45o y42ùka yk 4S 4418 (yS4aççî2 yû La yê (Y) 
Az kÎS (çê lçpqe) pû) çj yx5ane3 (Y) -ç)» «SWakÎS 
vr. Lo yaSAulÎS çye) 6 ûlka 4aklS (yS kçîwewa XlÉ 
beneficence (be-nef”9-s'ns), rı. ts ySaSla 10yê (0) 
AS lê S218 tSn DAR (YO) êne)ana çe lSaSla 
benefîcent (bo-nef”a-s'nt), adj. .»a&ka t5 hê ! aSaSla (\) 
atan; fo yawadta (Y) 
beneficial (ben %-fishُ»l), adj. gl 13a şanda fellaSaş (l) 

( Fresh qir and sunshine are ~ to health.) 
Xjey lla< 0€ jey 3aqa (Y) 
beneficiary (ben %-fish”ër-i), zı. cêge) (Su) #avıga6a (0) 
êyan f40 aya (Y) KXaMe eo AJ jl e8 (çeoS 4 çe) lı 4aîlS 
eytan (lO e)8 ùAIYAI) o yiùy ya Jı cefî yey fonaîlna (Y) 
benefit (benُo-fit), rı. ASta ZE tA faSl» (\) 
( The book wasn't of much ~ to me.) :3,ş tlas (Y) 
ûr Ja Ù AA Jêe4ka gÎShA? (çoll M(Waaı çlêlayS ö3yÖ» ((PI.) (Y) 
Haye gêS êê ySAalÊ)os Û ççe,ne û^a)l4 1ù (Sa34a) y93 


benefit of clergy 
caÎke jS suluukî Şe (A543 y45awoo 4X dka Sl, lı e kab (Ê) 
. Û û ~ CORCETÎ) :Aqçç1n3û (S665 jy: 


v.t. „ (f The seq qir will ~ you.) : iza )G tik u ça 3J3 
vê rûêl& ey Û cilaS tç3y6 e, Û aya 


( He ~ted from the medicine the doctor gave him.) 
benefit of clergy, çı «<< «A çöüyeua lS AU êU (\) 
lS E AS (yal Û çç Solo û JO «22ÎS ç8» û ç Qû 4J aş 
LAwAÎS (çala) ğo MMakûlS (çalak DY) kalak 
( Their marriage was without benefit of clergy.) 
benefit of the doubt, Şiyê çzlo çakê ed ku 
Seoul y8 
( Sometimes it is a good idea to give a person the benefit of 
the doubt.) 
benefit society (or association), j Sxg)eyeysa OlkjS 
JL ARA j khê kK 1S4 (û Swelaûkû çûlaaî4e jl 
benevolence (ba-nev”»-lens), ıı. ! db oşayen JÖS CÎ) 
Jik tS la fASla QI (Y) sS la fialtê)a lutê)ê 
He yeo Se )S (çaSaS]kk «J a yaah4 (çù U 4S) (ley) uu (Y) 
benevolent (ba-rıev^-lant), adj. fela ûJale-o JÖ- !flSaSla 
Hpu6Î9 f aae)kaka 


Bengalese (ben ge-lêz”, ben go-lêz”), adj. JS JSa 
GuS ûl) 
n. Ak SKnsê 1ala 


Bengali (ben-gêl”i, bej-gêl^i), .  .Jı&e „Seksê 1aylê (0) 
IS gal) (Y) 
adj. QaşîlS ûl) JA€ JÖÈu 
benighted (bi-nit”id), adj. GlaaS ü 4 tel, U (\) 
LagiuASl pu (wS kê) Jl) aa ,G J (Y) 
benign (bi-nîn”), adj. ._»u !eneyen fella foğU jaye» a03 (0) 
3g geda fallaS4, (Y) 
. f û ~ tûmOP) : ge; çı Ml yêk) ùl) a SoSQ (TY) 
benignant (bi-nig nent), adj. wö tbt !e ela tue) (0) 
geana fallkSaa (Y) 
benignity (bi-nigُne-ti), /ı. tS US f deje f elûlî () 
nS la Sû5 fSl (YO îl ulu J04 
benison (ben”-z'n, ben”e-s'n), zı. € benedietion. 

benjamin (ben^jo-rnin), rt. J ççyna eley gS4qeko lı kDA3k ê jo 
ûjê JrSdaaya (yîankı4ê ji O yAùên yed 
>j lona toy ûda Û tûya (\) 
. ( She is ~ on g8OÎng.) : y-4) >< () 
. (travelers westward ~ ) : şo ya 4şa&ı , A-a) f ya yn (Y) 
n. . ( a ~ for music) : ,& ù (ùl şî 'es fOa« (\) 
Ol fehs€ «[Archaic] (Y) 
to (or at) the top of one's bent, o jÛl ê çutaye 
bent (bent), ır. .cûye> çeqê J «53S yay (T) Jy8 sûska 5W (0) 
«sa Kaù uSa4êeon «[ArchaiC] (8) .ayeušaê Çokê çıS4s U êj)a (Y) 
benthos (ben”thos) s. HU jed od (§ula3 Ê gela yay 
-benthic (@4j.J; benthonic fadj.). 

benunmıb (bi-num?”), v.f. 


bent (bent), adj. 


êouSa~w () 
j UAQA gunê JOkwkê (lsS jew bi Ose (Y) 
benzine (benُzën, ben-zën”), ıı. : 


2)44 
benzoic acid, ja şek 5 ylkê 3 
benzoin (ben”zö-in, ben-zö”in, ben” zoin), r. qu () 


AĞo yê pê (Y) ûji Jû leyêê 4 Gu Sea «Cûë&ê 5 2)2 
Beowulf (bãُ?-woolf?, ı. 3l) Geollelo çaê jS çolê Û 
çe lêJ ur ê Ci at 
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Ù çenkê (çalak 

bequeath (bi-kwër/ı", bi-kwêtrh), v.f. çhlldxa jı gêle (\) 
AerSeya) SŠU y0) eya Jı Ûhaşçazka (Y) -de Ûî4aê 4 

bequest (bi-kwestُ), zz. e U jÊ < u3s) hêùA24 Ji (\) 
uSega) SŠ 0jl cîlna) Jlaka4 ja çelk (Y) 


berate (bi-rãt”), v.r. pl lùjua ka fg tû S zudûêjta 


Berber (büûr“bêëêr), /ı. ê lala ya çXADA (yelsùkê : kay (\) 

gakaê (pl) (Y) 4Û y4kaê (çayê 
adj. (Guyî U) ÈJã&) (gu 
berccuse (bêr”söz”), ır. Kûl 


bereave (bi-rëv^), f. ıl clagê çêjê 4) o35 uÃegi (W) 
lûêye Wê Cunî qkþĞyê (€8 (çek) ay4alJ (Y) 
(to be ~d of one'ş parents, children, friendş, ete.) 
bereavement (bi-rëv/mant), r. .obè gêjê 4 öası gêçê (0) 
Sê lad telê çQ êg f0 Üszya Kuna (Y) 
( We all sympathise with you in your ~ .) 
bereft (bi-reft”), adj. tO ok CÊ Aa blî ohAega 'çbpê 
(~ of hope, jıome, fumily, and friends) : y)a ! ; ya 
beret (ba-rã”, ber"ã), r. «a ja eyê Jölutþ gê eSQa6a6 (\) 
„ biretta (Y) Qu ae (4 doj) 24a çê 
berg (bürg), r. - iceberg. 
bergamot (bûr ga-mot^, ın. AS ka çeka ö þa (M) 
êj g44 (TY) Êyê û zi Söu (çËSdSû qê çêla 45433aa) o j0 (Y) 
nÛ yu Ak KC a3» (f) 
berhyme, berime (bi-rim”), v.f. -olulaatıa Cıwaaklaa (\) 
do ji pû þa di o ySa (çutþawkî (Y) 
beriberi (ber^i-ber'i), #8. (zn ÛÎ yanS çejanı ASAçdı)êd 
pê ççanS pp)lp) ce)e 4ãkoa poklaea Š je êjî hadal kl" çe î 
berlin (bêr-lin”, bûr"lin), rm. en sınkakolya 445-J (\) 
nù ayê deka ıl 4 geyiye goyQêla (elî ASaLaa ê jê (Y) cel êla 
ASAD (eî laê û AC j þa (Y) -oy43o yS ln 
berm, berme (bûrm), zı.  .« ;ı,< ü zê ç54ğ, gêlî 4&0 (0) 
çuqgon giQnþnê gul yan gulşao ûlya «lı „SaSl& a zû (Y) 


-IqaeSo jl şa» 

berretta (bo-ret”2), ıı. - biretta. 
berry (beri), zı. lalê bao tayîlê telsayî (0) 
soj Û doy 4Se ja; dai4a 53e3 (Y) 
SJ) dey Gççaû SARÊ 4S" yel) " (çala (Y) 
.%)» .[Slang] (6) 


ij (Guê (<314 do j) a lalê şî U cıla şÙ KAS ÇS426yas (9) 
berseem (bër-sëm”), ıı. kall y fa yeka 


berserk (bûr”sërk, bër-sürk”), ıı. tîyê ynwaS 

ayula gelê çEwaS 
adj. & adv. lA pêd têk yê 
berserker (bür“sêr-kër, bëêr-sür“kër), 7ı. S4ê (0) 


gına gÙ ûsa gîh Ses hêşê ço AS (0S GÎ haka 
la pekê SES b kêyê yûawS (Y) 

sûdî (çya fçala 3345 ç«aCl)a (0) 
eyd S kav (e klawe dka lS f eêaS Wa (ç5 (TY) 
Anayê Sn Êên  êêo0nkenû lı çû1daS Ù ççyakn (ç4 (Y) 
lùnS a khonkanê Ù çûk 


berth (bürth), zı. 


v.t. JE l€ A4 ıJ çala j ekbnAS (çe yêkêk f (RAA gla A54 (\) 
dugyêloeî4adê Cı (ûhaS py DAI GuLa (êşê ga5êa (Y) 
v.i. Ua gla A8 ù4 


give a wide berth to, OS) Û Jê 'eyqê yS aja Û 


bertha 


"bertha (bûr'tha), ı. TT 
Bertillon system, 


jA OA Û (çeyê) yi lÊ, 
alê 2yê J urkmnêî (ei B çêk Ö0 
ejê e58 Çeka 

U9 KAJSS fê jl û J?» yaê yl 


ûe 6 Tûj lel fû lak 


beryl (ber'il), ıı. 

beseech (bi-sëch”), ».ı. 
beseem (bi-sêm”), v.i. 
beset (bi-set”), v.t. ê yaS4a)l ş yeka kl ûla daa (\) 
. ( Frightened and ~ by doub1s) : j, )Sãaş ! ıa yS ll ka (Y) 
e yû yşS Go jS têlo ab !su UA (î) 
na yAŠ AJ Oo a5 ya o çm&ğyala (t) 

besetting (bi-set'in), adj. LAC Rana Keyan ê AS Lu yak 
beshrew (bi-shröo7), v.r. [Archaic]. ûoySJ Cıklê 4j 
beside (bi-sîd”), prep. Jl4 f4 z9 fexhalktai (\) 
. ( B~ yours my share seems small) »»a (Y) 
Hd jaltêw hejl yu oe yal tal Sl) (Y) 
. ( That is ~ the DoinîJ : jI şGx tA è jj3 !^xgê oya çù0şyan ($) 


adv. Ûdî Yndêkn Hu) jeyê 
beside oneself, Jekmaq f aa) feyayî 


besides (bi-sîdz”), adv. HAJ al) feşlqeyte Hae şaka (\) 
gila eyal î3 a fo (Y) 
prep. LAJ AKA tA KRA (Y) LAJ ol) Neşet lao ayka (\) 
besiege (bi-sêj'), v.t. ûi yê es 'olakê ala ù fÛls a kf) 
( The town was ~d for a year.) 
. ( They ~d us with questions.) (al ş& û hayî &) eşk? S3 (Y) 
ûla kêz poged 'OlHêjgeê (Y) 
-besiegement (?ı.). 
besmear (bi-smêr'), f. “(gal çûk kai leman) O wedê (\) 
(eŠSEyÜ) û-8 gala 'êJuy5Sul94S4 (YÎ O38 ka 
besmirch (bi-smürch”), v./. û25 Oaaz (\) 
QU yÊ Û) Guyî gma 'ooy5!3«Sa (Y) 
o ga ya&û j lê feje A58 (Y) Sha (1) 
Êlê, Û aa U O eouaa dA8 eSOege» (Y) 
besot (bi-sotُ), v.t. kêna (o yda çı) çQ J jk (1) 
û la&lã ekê ûJ K Jack golkê (Y) -OXù'akk J ue fona€ 
besought (bi-sêt”), past tense and p.p. of beseech. 
bespangle (bi-spar”g'!), v.r. haka ya Çû ka ê yela) 
bespatter (bi-spat'êër), ı./. esl alka J ajal 'olelu ja (0) 
ur ul Ù 4 sp5 gwad Jb lO auSpAS4 TO Lu )S aka 


bespeak (bi-spëk”), ı.f. 


besom (bëُ zem), 7ı. 


Ulu kO ÊZÎ dae (çuaw Î û5Ê ayê () 
ûoa5i jl Sek ' aûa U 
aye yê (çê lêk MIRA ea Ma lû kê (Y) 
( His actions ~ a generous nature.) 
êêê Q9 las 2q jê ûs kal (Y) 
o9 9 KÊ tola öj lArchaic or Poetic]«t) 
bespoke (bi-spök”), past tense and p.p. of bespeak. 
adj. [British], Qut (elê (Sû4) 9p53koa ' gu e48aeğ (\) 
(OSÊ wen (yêk gl laae Guwez Wı (Ê akyJa) JloSI pu Sad (Y) 
bespoken (bi-spök?'n), a/rernative p.p. of bespeak. 
bespread (bi-spred”), ı./. Ga yena kı bo yl yS pŠu lA 
ALA) (ûnê ğalo a Os S0054 
N pul alka gı gû !suù lk Û 
15e ya 
SaJS l2 e84 (\) 
TS ûrê hşhod) (Y) 
( It! took the ~ part of an hour to do this.) 


besprinkle (bi-sprin”k'l), v.r. 


best (best), adj. 


QÛ) emS Le kêda 


bet 


Dn a ga J343 f Ad, lı CılS gşewa 4i (TY) 
( He feels ~ in the morning.) 


qdv, Sa ^S la fe padı Oa ê (\) 
.öa3l) faa yê (Y) 
n Krin ıow48) ayê U (\) 


( He iy among the ~ in his profession.) 
Q5 QU cêkk) aê (Y) 
. ( He did his ~ .) :ùıgğ «Ay (*) 
. f She got the ~ of her opponentf.) : csl) layê» tù! (6) 
. ( She was drexsed in her ~ .) :& a bı Ç\ş> Ja F&t (e) 
Huyêaeêa aşall) fûsl)a fo yû 
-Waçç) gla çên) j ran8aê «hl lj lo la¬444l 
„zû ûlaû» Ûka fÛL jê (gaya şS4a fÛ ê ûrê 
at best, dol Ga Rêl 4 (Y) eqtayê qa (\) 
at one's best, 'QU aS cle ga043) dase ÎJê yd Gola 4J 
( The trees are at their best now. ; He was at his beşt ıhat 
evening and amused us all with his jokes.) 
get (or have) the best of, aşall) lo ys fûlula ya !ösllyê 
had best, cêna çia fe Rêl Jj fSla lj fal lş 
( You had beşt go at once.) 
make the best of, 


v.t. 
all for the best, 
as best one can, 


faylê Oa Al 4 3 l0y8 
zrl&aes Gu pl yê (çe yêê 
to the best of one's ability, eylê çak 

( I will serve my country to tle best of my ability.) 
to the best of one's knowledge, „Clûl abê 4S (çe yê (S(ri44 
bestial (bes”chel, bes"tyal), adj. « 3446 !'ö3lagayls> (0) 
Suntğ §odû jê êle j fe3Iaù ya CY) -ajû foalUS 
bestiality (bes chi-al^e-ti, bes ti-al“9-ti), adj. „ã&y ye, (\) 
êna BA) Dl lÊ j ajê SZK (Y) > î6 ala fêla Û GU UÉ 
aLS jê pa çap Saya 'QÛ ye yû ça ODE Çap O0 


bestiary (bes“ti-er), /ı. ÖUS (çûle) ç 455€ j na <la j< 
diba çel lle? 

bestir (bi-stür”), vf. teualtşyla (wl J ayayea fek) Ua 
OS dakê 2ê 

best man, REHIM 


bestow (bi-stö), vf. dka qa folk ı(~ 01; ~ üpon ) (N) 
( He ~s millions of doltlars on this charity. ; to - a name, 
or an lıonor, on someone ; the gifiş ~ed upon us hy nature) 
arap 4 öla (Y) 
Qtukd9yya o gaz Cı lS fs lê4 (Y) 
( He ~ed much time on the project.) 
o Sg lake aS yê J gü [Archaic] (t) 
-bestowable f@dj.); bestowment (?.). 
bestowal (bi-stö”l), rı. X(uAAdA&A) lala (%) 
4ol ÛJÊ (Y) gla !o&ad&4e (Y) 
bestraddle (bi-strad”l), v.r. - straddle. 
bestrew (bi-strö0”), v.f. .ol3alî feyda S yda soku4 (0) 
. ( Pupers ~ed the ştrecîs.) :+ jc sşa y3a şo?JA layet (Y) 
bestride (bi-strîd”), v.I. »( nankî urê 3051 3w (Şêğakka) nT E ed Wê) 
„ey ûšşlaa J9 j44a g lŠ (Y) 
bestrow (bi-strö”), v.z. - bestrew. 
best-seller (best”sel“ër), rr. yeka <l «5 koi yd & lS y3y4q 
Tonîqaı û Sol dJ yê yk Û çu1la) çê où 
. ( to make a - ) : »»8<\) 
oJŠ aê (Y) 


bet (beı), ıı. 


beta 


TT e sk 


V.f. . (1~ he will be larfe.) : ys »»€ (\) 
êsa Jê şe$ (TY) 

tûop8 Aw ge, 'l- Sef 
u5 J«S<J jeÉ 

bet a person on, Aneoa) aÜuunS JASa O55 .pa € 
you bet!; you bet you!, [Colloq.], 'c sè !c gl, ge 
(G20aye l> " Thank you!" <çešley al Gy a) 4ç gıê 

beta (baُ to, bë"te), ıı. Kzççh Ûğa çe lrê yek) çereyê Gat (\) 
Cad go yg ÎSA nûka W soy pu (Y) 


v.i. (~ against ; ~ on ; ~ with ), 


betake (bi-tãk”), v.ı. Sêda), 'ûaşê (0) 

rêoy8 O lêyêê 3ê tle êlajêê (Y) 
beta rays, "eu" ekê 
beta test, Ù E şedûl yê çeyls 5a5 ö 
betatron (ba ta-tron ^, #. çj salkê çalê gösj595l) (çukelê 
betel (bëê/t'l), m. jı cûkayaes (çkS k8 syn lkaa jê SAS ya, (\) 


Seya 6 (ç jKS (TO ek þêakv 

AE ya (Y) Qû Sayê (l) 

Olya kêaS (çeaûlS (T) 

êrê a dê eye Saka (\) 

ê gkhknd: jê (çum to yak y5 ra (Y) 

i Ê 9.3 

-ùl3Jaj 

olayê Û foğlala ye 'çl3 ya 3 

espê ê5 KI Ok îa) () 

Sû yaSi yo çene 'UunanSna 14l4gynz 11 3 (Y) 

za cÊĞa ê (ço yêû ika f Oka 4x3 GIS (çey oh (Y) 

betoken (bi-tö^ken), v.: La e3 e y3 tO ao êê (çê kêû 

betray (bi-trãُ), ».r. ûy8 Gêlê fg9)5 gSlÛ (0) 
(to ~ one's country) 

. (He ~ed my trust in him.) :c»S g5ã '(ûãlka) >31 (Y) 

Sayûwed fêla şê fu GAlaAJaa (Y) 

êdjS el yû Ca JS OS Sû (f) 

. ( Hiş face ~s his fear.) :çz e» (e) 

. ( The house ~s its age.) : cs şeşa çO lêz tl êa (\) 

eJlalaa !( kç?) los yk3cney4ı f 49l8 a (Y) 


bethel (bethُol), zı. 
bethink (bi-think”), v.f. 


v.ê [Archaic], 

betide (bi-tîd”), v.i 

v.t. 

betimes (bi-tîmz”), adv. 


»betrayer (rı.). 
betrayal (bi-trã”»l), ıı. 2e lA SÛ 
betroth (bi-trêth”, bi-tröz/ı), v.ı. tos !aoê « ûJ CV) 
. ( Her father has ~ed lıer to his friend.) :>yS»,è 
clas ö û) Û ö3a5aê ûAšlk -[Archaic] (Y) 
betrothal (bi-trêth^ 3l, bi-trö rel), ın. ts»yS, u fıyê cola 
eynê eÉ yenê tê yeayl yê ji oSak fu ySa u3 
betrothed (bi-trötht”, bi-trör/ıd”), adj. ' yi y&ı ,&a *ls3st)e» 
l25Jle 
n. yS LA Û giye kenS tO nÊ)ou çwaS 
better (bet”ër), adj. Jj<ta MR&U (0) 
( It's ~ ro win than to lose.) 
Gul) oHhêk f şa u30 (T) 
(the ~ part of a day, an hour, his salary, etc.) 
Sa Mh gos) êU (Y) 
( He has been ill, but now he is ~ .) 


adv. <l» Nu êU (\) 
. (~ than a mile, pound, etc.) u;,(xY) 
n Ruê Gal yak lı Bo jaa8 rS 2waS !Š 2ya) ûe, (0) 
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bewildering 

( Obey your ~s. ; I took you for Jour 2 .J) 
Rêb AU U ela (Y) 
. (1 got the ~ of my rivak) :+ ,a3y»» tlaù+ j» ! +l'> (") 


v.t. êlahqe yê fo4pSU& U (Y) -Guşall) lo naaa fûsê1yw (\) 
v.i. Gy g5 la tc apêdl 
better off, iJöuû4aqÎ je» (') 


( He iş much berter off ıhan 1.) 
:QU) 4I J&U (TY) 
( You are better off alone than being in bad company.) 
for better or for worse, Hu50315 jğÖjöju Ub ayetê «j 
Hdaalyê şud l (çul Èdi 
(ûJ9yuaU0) ûs Jd lı ja0 
Sûlakyağe fûlpall) hk fouùl4q 


for the better, 
get (or have) tlıe better of, 
( to get the better of someone) 
had better, 
think better of, 


ûna yda fASla lj fo RU la 
fola uk) al j eyCo Sêy (3404a (\) 
Sû Ga Jû&ılı 4 (Y) -Oza38 Jlqa 
better (bet”ër), zı. - bettor. 
better half, [Colloq.], agû« (TY) êş fof)&& (\) 
betterment (bet“ër-mant), ıı. tSt» tö3yS 2êU foaySl» (\) 
. (the ~ of society) :»;şa ! sè lı 'ùşyşn da» 
ٍ ceye) J 3l (şeya Sta (Y) 
betting (bet'in), rı. .3,5şe,8 'g»,€ 
bettor (bet”ër), zı. . AS jo $ 
between (bi-twën”), prep. & adv, fv je gÙ «J folaa2a (\) 
. ( a bond ~ friends ; ~ two places) :ùs,ù J 
. ( B~ them they killed five birds.) :ç us», « (Y) 
. ( The men had fifty do!lars ~ them.) : yUus yı ys çşl» yA (Y) 
. ( Choose ~ love and duty.) :ı sa (t) 
He yak lS j jujk4 çe jana (9) 
between ourselves, la leyê gûşt 
between you and me, - between ourselves. 
far between, „J Ûq yÛ te aj) 'ela5es ad sul) 
in between, . Ù 4l Az gÛ 4l tox ye yÊ 4I (Y) pl lù4 (1) 
betwixt (bi-twikst”), prep. & adv. < between. 
betwixt and between,  .èjçyase taSa? c !eşakd û şayîl & 
bevel (bev”l), zı. H(<ûk, le Û) gûawê)8 (\) 
Dl Û lê (SAayay (CT) lê (çêk) (Y) 


v1. ê JI çêkê y8 
„i -ùgpaalê 'ousül 
adj. ulê fal 
bevel gear, (êt l5) Jê çvkê jf çênut eka yelê, goky @o55Ü 
beverage (bev”rij, bev'ër-ij), zı. (gU «J 4Ka) ajalê 


bevy (bev?'i), zı. (Gê4Ê) J ja (Y) -J<a)S N g5) 428a (Y) 

bewail (bi-wãl^), v.r. & v.i. *cSjiy& % gl» tö 8S Ja fesS j leê 

o5 115 

beware (bi-wãr?), v.i. & v.t, lsa ISEG tl Guy 'eas luy 
( B- of the dog! ; B~ of pickpockets! ; You should ~ of 

bad companions.) 

bewilder (bi-wil”dër), v./. tg ulla ju GI Jd laya 

ll lnanka fêJül pk Û ot fûla€4 J 4ê 

bewildered (bi-wil“dërd), adj. tala yay GIŞ île 

glwaen bak J uk f pşaSkî Û ta 

bewildering (bi-wil“dër in), adj. t,<û j 3I tûke aya 

ûlan na fû) uk Û ku M jeaSê Û ul 


bewilderment 


bewilderment (bi-wil“dër-ment), /#. 
ê emadê f wêk fy Û oku fuaSE Û oa 'Olju öU 
bewitch (bi-wichُ), v.r. boa yklanê ê tS yal2 (1) 
SS aa kê j klkê tot Ajs QEB BAYAN a 
-bewitchmerıt f?!.). 
bey (bã), ıı. ûS gê (Sopan çSAak3 Û (çiyabe aa (îı tk (N) 
ekl e SW)S lep bukê yû) (f) 
beyond (bi-yond”), prep. dakî N şa3yal î ye hew (\) 
JA lal f yok O5: 1a3 (Y) 
. (~ help ; ~ belief) : )»¬+<: (3) (Y) 
Dog ja eyek !J aU) `4 3U) (f) 
( He says notlıing ~ wlıat we alreqdy know.) 
adv. 
beyond compare, 
beyond one's reach. 


yal tu yê î êoaê !uuaoê 

QÛ tûj ça îTBplê (J 

bÛ cıwad f Aaççê lalê 434) 
(qo Û kO yÛ) Gû ja5 Û Cuwol W 
êka lÊ f lOuyeyaî (TY) jê SARA (1) 
ADda Gêl Cûd yo kù 


the beyond, 

the great beyond, 

to live beyond one's means, tp AS, 3U) Şê ege J ûn 

û5 gotê J5l) 33 û1yAne3 4J 

bezant, bezzant (bez”'nt, ba-zantî), r CC lù u54yl (\) 
HAla4de jl ad (çond AS alê (çeyêdl ll çeme yaS (TAS xeya 

bezel, bezil (bez”), zı. (AK lya) (paa ela yp) Dl Sa şaz () 


Tank (oya 4J u1 (çek ayê uSla (T) 


bhang (bar), rı. ıu 
bi- (bi), . (biangular) : gg :<\şpya M) çûkê kO y&ùA 


(bilingual) oè», ,-'»»ıi ,,«4() 

laje SÛ dika ka û, la Éûê Û SÊL y4Qikê au uw (TY) 
(biweekly; bimonthly) 

. (bilateral) n ş ,3 

Aj los û (9) 

enê j$ aa 

Dudlevgal ola aa ll 


biangular (bi-anُaya-lër), adj. 
biannual (bî-anُyöö-3l). adj. 
( a - publication) 

-biannually (adv.). 

bias (bîُ®s), ıı. SUS çe? SKY ta (\) 
La yAS kaya kı gluaê çulpê SAĞ (Y) 


adj. nêke yz (UA tuy 
adv, ulê Kı îy «w 
v.t. wej ju li Êsê, aa Êk jı Sî < 


biased (biîُ ast), adj. 

(4 ~ person can"t be a fair judge.) 

biauricular (bî û-rik”yo-lêr), adj. . biauriculate (` 
agajea (çASal şê pou û «3ü (Y) 


BEVÊ BEN VA 


biauriculate (bî ê-rik”ya-lit), adj. qi» „isw$&Sa? y€ ja (M) 
(akS) lol Sa j€ ja (î) 
bib (bib), ı.f. & ».i. ETA 
^. ADI u guaut-1 (Y) Jl AÛ jê (', 
bib and tucker, [Co!loq.), ê jşUS 
bibb (bib), n. „+ j Ê aû „el çekê sela (\) 
JS uûĞêkS çeleya çêj (T) 
bibber (bib”ër), /ı. Cy dayan CA wa 1U yAyûn 
bibcoek (bibkok^, »!. „og lk ap) „o0 (S44 gelû 
Bible (bî'b'l), zı. SJandal 
Bible Belt, ça. 


NEVER ken nand 


LA AS Sa jykeê çolê Ss sol aU wvh 


Biblical, biblical (bib”li-k'l), adj. 


Biblicist (bib”li-siSt), zı. Jaxiak 4 çela @bayS 4 «< eha (\) 
Janya (çÛl) (Y) a jkîlsa SA lı cl 

fal agêjt (\) eç Ûtadı EEEÊ Eê 
Janê 4ı çîka Û f lana (Y) -elaşêjê 4š ê4aot 


biblio- (bib”li-ö, bib”li-»), 


bibliographer (bib1i-ogُro-fer), /ı. G38 þlaas çç Û!) 
êl) dayîk 69l24 
bibliography (bib1i-ogro-fi), rt.  tçt5»sle yee çea3aaal (\) 


3D lane (lk) ! eewÛe ya yk (Y) elS ayê y4ş çê lSe lev 
-bibliographic; bibliographical (adj.). 
bibliolatry (bib i-ol”3-tri), /t.  .*jyaêla& Jaaùaê GI jû yS 4(1) 
„layîk Wi oo lS)yêa o3) fû Dayê quşê (Y) 
-bibliolater (?ı.). 
bibliomanecy (bib”^li-a-man si), ı#. _esisqal êa h3ji 
o ALnAah 
bibliomania (bib 1i-a-ma”ni-»), ıı. gêzî dayn ûk 
ùagı OzjS êaşêjya ç ll (wala gû)S ê (yî44Û40) aşa 2û4 y5)S 
-bibliomaniaec (ad4j.). 
bibliopegy (bib1i-op”-ji), . aja ê,y&3 e guşa 
bibliophile (bib”li-o-fîl ^), r. 4!so bibliophil, < «<>« (%) 
-o ge ynS )S ûl apî ja (T) Za yê ğê daî ja flayîy 
bibliopole (bib”li-o-pöl), r. sı» yê)S s5Sapêyê qulek jê 
-bibliopolist frı.); bibliopoly (?ı.). 
bibliotheca (bib”li-o-thë ko), ıı. G46 ay4 (\) 
-Jaakê ([ÖbS.] (Y) -alyp3 ya çewêyal lı (€ jlGaS (Y) 


bibulous (bib”yoo-les), adj. alan aj) !Şalaa (\) 
i SA3A JA (Y) 3k Golkê To yoaþê çeke Wdkaaka (Y) 
bicameral (bî-kam”êr-al), adj. (olen 43) çûke j şala gj 


bicarbonate (bî-kãr“ba-nit, bî-kãr“ba-nãt ^, /!. ùj 

bice (bîs), ıı. yh (kaya bi Ot (TY) ûnê çe3» (Y) sêsê () 
bicentenary (bî-sen“to-ner“i, bî sen-ten”ër-i), ı. & adj. 

-ٌ bicentennial. 

bicentennial (bî sen-ten”i-el), adj. 1 aklke J4 apo (\) 

. (the ~ celebration of independence) :dÃ ax ş şa 

6alê Jk 944a g4 (Y) 

A]LA dk jjo (çul Wı (428 (Y) 


n AĞA Jk jp (eo lı t6WÎLA dwa aa çal 


bicephalous (bî-sëef”3-los), adj. „Is lS) ê taw ji g9 
biceps (biُ seps), n.pl. -olj JÖ)ê ç^51şwla 
bicipital (bî-sip”e-t'l), adj. HaS1 yan) çêja paê C\) 

a3) yl (T) 


bicker (bik”ër), v.i. fû-pS el y)eš e jk !ûaSaude xê (\) 
ajAS ja) 3l pêo yê (Y) gurgan id J4an û98 ej Okê 
ayê Ku yayî Mey Hoa) ûkoS Cıoadêya (Y) 
n. J aglen o kê tAulo kê, ! gjÜasea 
bicolor (bî kul r), adj. „Keya leya 
bicolored (bîُ kul @rd), adj. - bicolor. 
biconcave (bî-kon“kãv, bî kon-kãv'), adj. .;G a»; 3»>^a 
biconvex (bî-kon”veks, bî kon-veks”), adj. »»a, »»5,4a 
3)3 
bicorn (bî-kêrn), adj. eê lêp fû lÊ) «A Lê, ajo () 
eya! y€ (Y) 


bicornuate 


bicornuate (bî-körnü-it), adj. + bicorn. 
bicorporal (bî-kêr”pêr-al), adj. 4l!so bicorporeal,'«šq,,» 
Ahû yao îda 
bicuspid (bî-kus”pid), adj. 4lso bicuspidate, ç3 ç 4~ ay 
(l9) gluS ge Ja3 !aka 


n. ALS ÇAR (lod 
bicycle (bîُsi-k'l), JaSala MALÛ qal 


v.l. & v.t, feayeı JAR l (pla Tûgşe 00ahk Û Gaakî çêll ya 
kapên JaSavl 

bieyclic (bi-sî'klik, bî-sik“lik), adj. Jê s>» 'sjaew 395 0) 
SJaSazlı deş ! eb ka jo (TY) ad) ooo (Û) çznêÎaê j9 (T) 
bieyclist (bî-siُklist), zı. Jy JaSkala 
bid (bid), 22 Sûyy5 »lğê (Y) -Qêsu êm 'odoS û ll4ê (l) 
Q)S< „S«kati) o95 «&U v[Archaic] (8) .gy, '>S30 4 (T) 

ölaù „sala :[Colloq.) çe) 


vl NWE EA 
n. Jpka (Y) yl oS) Aka (ekê g4ù CY) Sljka (\) 
(elah 4 aş Je) öyaS Cı «[Colloq.] ct) 

bid against, (SljAa) GoySo kl) JAl el 


bid fair, Kelûla ja Û “kS ÇAL K A) ep lu fj Û Sûaea ê şal 
bid (a person) farwell, u (çsêlal şê 
bid (a person) good-bye, O-Sk (ççallalê 
bid (a person) good-night, ûn € gûl şkê 
bid up, (2ljka) pS9 k0 JAev6d ala 
bid welcome, sS l2 kê 4a 
make a bid for, tûlê ê yaKayes çı] jana !çl> jı ÖJ«4a 
( He made a bid for ıe presidency.) 
biddable (bid”a-b'l), adj. J4l ö6 fele '34k3wes (9) 
QE Şî) SS al) JAl ça kla) (Y) 
bidden (bid”n), afernarive p.p. of bid. 


adj. QJS «Sıkal) ıS „SU 
bidden (bid”n), obsoleıe p.p. of bide. 
bidder (bid”ër), rı. Gogê c2l)4a) yaSu U) J4an jl kSab)ka 


bidding (bid”in), ıı. dla fekda leyl fû lawê (\) 
0S Çapê Û lalo fo95 SU (YT) 


Qê cl jkê) 9053) 444) 9G ful)aa (TY) 


at the bidding of, beha ASLe Halaûwes 4a4) fAılSZaweJ ya)kj 
WI yêÖ Oö%tYay42 4È 

do the bidding of, te KA (çat to Ulan q JaS çû ljkê 
ùaê6ye0 4<3 4J 

biddy (bid”i), ». RÊTIN 


biddy (bid"i), zı. [Slang], dûy) Sê na 
bide (bîd), v.i ([Archaic or Dial.], tA (çayaba êşû ()) 
lS (ege la (Y) êle #lJjeouê 'OSê 

SA yêk e yê fa p0 (Y) 
oyû la tûêySa8 ye fûoyaye 

-êJ$S JA Sêlê 

dey gelûùkê lı l3J aa fulaalaau 


vf. 
bid one”s time, 
bidentate (bî-den'tãt), adj. 
A244 ol») 
bidet (bi-dã”'), zı. LêRd Û ehl glşS yÙk8 Jı 4ajê Sa) dûkea 
biennial (bi-en”i-el), adj. fêılJas yay eÛ la Jk ju a6a (\) 
(doş ay) çğeo J apa (T) ka go !ûl kı oo 
n. Hû go aS ya tela Kl la Jl ju aka KS ekola yay (0) 
(Ianogya çl Q cû Seo Ù € Û e) çeğa Û lk jjo 45 ehSe ya, (Y) 
»biennially (adv.). 


biennium (bî-enُ^i-em), ıı. 


bigoted 
„Ja g4 çole 
bier (bêr), ıı. 2 gal tejê ula teyê 
biestings (bës”tin2), ıı.p/. ¬ beestings. 
bifacial (bî-fãُshol), adj. 
bifarious (bî-fãr^i-es), adj. 
biff (bif), s#. [Slang], 
v.ı, [Slang], 


(yen So yay têsê) gaj J39 
„ÇŠAS) a)a, J9 

LJ ySs4kae fALŞ 

o lùlS Lu 4] )S42xaa fçlalùJ 4EŞ 


raê 


biffin (bil”in), ıı. ape c6j Wl ASÎ ağa 
bifid (bi fid), adj. „ûla yan Gaya 


biflex (bi fleks), adj. „o yêGo yk yê Jû yê şu 4 taka 

bifocal (bî-fö”k'l), adj. -(ASLa pla) eylo çŞuju) Çelê J9 dê 

n. dej eyaK))al ù (inû Je (çS kk 4S ÉlaS kı jl (çuy8 

-eqengaoê) AZÊ, (çûnke ja (elêyî (ŞA5nÖna qo yû an yê 

bifocals (bi-fö”k'lz, bî'fö“k'lz), rı.pl.  ç<lka «&qaSU yl» 

uykêlgyê (çA54Šaş öj co yû yê co g o yiSyyn) Gû (gina 3 (ŞA5Kaa nS 

-o goyaşoê) Cuk (çala Şê 

bifoliate (bî-fö”li-it), adj. knê çç kê jo ta daê 
biforked (bi-fêrkt”), adj. - bifurcate. 

biform (bi fêrm ^), adj. a ço aê pê îê yaê aê 

bifurcate (bîُfêr-kãt ^, bî-fûr“ kit), «dj CC “ês 'Gãyv 

4ı yo fıdû yu 

oyo yS ln fs S48 Û a ju foyuhaı apo 4 ù955 û95 JêJu9 

eqd yola lu 0 yp !lûay Jê 


v.f. 
vê 
-bifurcation (?1.). 
big (big), adj. .Gğûujea fexêga (Y) (egle) sã) fuasê ! DD felat (0) 
. (~ with child) :», ,è * x<. (y) 
û ga tak ([ODS.] (o) (cÖıeu) ejya€ f(JÖes) Jy4 (Ê) 
. ( He does ~ things.) : u (ulê *QS) s yat f € ( 
. (~ tqûlk) :çaã) Jj !aèù (Y) 
. ( He has a ~ heqrt.) : ş g3 y»şı yal tezuğêka '(şyea 3Ö3) g& (A) 
. ( There'ş a ~ difference between them.) :» «< ' ,Kaùš f 3) (M 
adv. [Colloq.], . ( He talks ~ .J :« şašèan *o yA!)AS y-3^É ı 
bigamist (bigo-miSst), #.  -jla»j& gg- uS êþ fû) ajo uSls la 
bigamous (big9-mas), adj. laayûa jo îû ao 
bigamy (big”@-mi), n. -çeJl99 2ê Ja5 fê) JJ9 
bigaroon (big @-röön, ıı. - bigareau. 
bigarcau (big 9-rö^, ıı. „guA€ 
Big Ben, ç>u&aê çilka gayi 4ê (çşê5ey yê o halS ûe) (\) 
HAS <50 ya)318 (Y) “(esq 4j 
AXA êN gwê yê (çû 
dua. ÊD Gûl) a Sal, wela qulê l€ (N) 
mîka o gHÊ lê e55 awlu [Colloq.] cT) 
biggish (big ish), adj. »ga€ û J) KA 
bighead (big hed, ıı. [Colloq.J, sin cas fûıe sul) 4 
-bighcaded (adj.). 
bighearted (big^hãr“tid), adj. 
bighorn (big hêrn?, /ı. 
bight (bît), ıı. 


Big Dipper, 
big game, 


-glplpê Û43 fewdik4 
dian zû Yê “ni an ce ani 
-(urdaş$ cêka) 4ã jê (Y) -oaùşê !glo (\) 
.giuùnS (Ê) gin 'Gla) „ayy lala (TY) 


bignonia (big-nö”ni-2), ım.  çşlyek «aska SaSe yay Hût 
HûyŠSe) Û8 utwllka yê 

bigot (big oU, ıı. Jelud eû, çS tûxayê )êfo, SS 
-jeJlaaa8 


bigoted (big ot-id), 4d. jegl2yS felq Èlêûz fexayq êfa, 


bigotry 
"bigotry (big at-ri), . T 


big shot, [Slang], AC yS fû lkuelk 5145 
big time, [Slang]., aqedaa çala çn ê)a4a (\) 
êê S435 (Y) 


-big-time (fadj.); big-timer (1.). 
big top, [Co!loq.], 


Hak ççu)geo çelê» C\) 


aka (Y) 
big tree, 3ê 00 Jj) „QR u4 çı USA 5h9 
LARA) gu a0îkkû 


big wheel, [Slang], - big shot. 
bigwig (big wig^», rı. [Slang], - big shot. 
bihourly (bi-our'li), adj. & adv. 
bijou (bë”zhöo, bi-zhöö”), rı. 


Ala leu jê 4ê 

ên „Saan !kay€(\) 
dê4 êê Sayan a5akê (Y) 
ûe o0 î OkA&A& CI) 
ada ya çûke î auue5ê (Y) 

bijugate (bî"joo-gãt ^, bî-jö07git), adj. KK Gişe Jo7 
444 y5 924 


bijouterie (bë-zhöö”tër-i), 7. 


bike (bik), ıı., v.t. & v.i. [Colloq.], - bieyele. 
bikini (bi-kê/ nê), n. çal şaS sû) k5) çO) Gqllee rkaa bı guê ul 
O ada 
bilabial (bi-lãُbi-el), adj. „ bilabiate ç\) 
Hzîgea Îûaka çêdj5 lo yk şî jka geğjaG çê, 4 (Y) 
(uhlbSea) (lu b, m, D : aê ê5ju J deş) 
n agılazka ba03 bw XSaŠ6 
bilabiate (bi-lãُbi-ãt^, bî-lãُbi-it), adj. „O9 Ho Ja9 
bilateral (bî-lat'ër-al), adj. ka çû ga le 7a85 (\) 
eşll şoka 4J CY) 
. ( a ~ traty; ~ relations) :% şjo,sa c çan '! iê,» (Y) 
Segî juopu4a «J sl, (Ê) 


bilbo (bil bö), rı. ûc lı Jes çêdêêşlêa ' Dê (PÎ) (\) 

jeq adê „| Archaıe] () 
bile (bîl), #. Srtegjayî haê fû (fı jlaù !aloje) () 
bilestone (bîl”stön^, zı. a) cera 
bilge (bilj), rı. zma ura kê ja !Uaejaz o43 (\) 


„o yakaon jS lalê ça o yÛ şal (Y)  ç2knS çaSQky J3 kû (Y) 
GU çe gang „S53 -[Slang | (f) 


v.t. & v.i. dukênS çn) nezl bı Û01 (\) 
erê jayea 'O Jy S4ê fO U Û (Y) 
bilge water, La yAkaodþS laaLkkS lsa 4S Oa j e Ù 


bilgy (bil”ji), adj. (Okê) çj lae y aû eley skê 
bilharzia (bil-hãr”zi-o), ı. 4/so bilharziasis, U ll« 
biliary (bil“i-er'i, bil"yêr-i), adj. j) & î8 *sloje) g4 
bilingual (bî-lin” gwol), adj. * y-y û Jlugye ûl) ago @ (0) 
. (a ~ person) i) lê) g9 Th êl) ao 

ûl) OM Jun SAS 
Hal ûk) Joe 


n. 
bilingualism (bî-lin”gwoal-iz'm), #. 
ûsa) la) gaê 
bilious (bil yes), adj. Jlu) Û log) & Oö%*a3 5 (\) 
agêaeqayê (Û) -4ak4 çel) A336 (Y) 
(nêy eaalsad 

n Aa eêaaê SÊ ' ehlyı Sakê jy 
-bility (bil”%-ti), `. (responsibility) : y&- : gùaa «< CU 
bilk (bilk), v.i. Sdpûayano ta WALA Lû 'oašGajak (\) 


biliteral (bî-lit“ër-3l), a4j. 


Le şaùlakû kwê (Y) 


Û ea an a e e 


billion 

n. aycêwea fÖ3ê tö, GaJa& (\) 
ÎS Û iwe ıawaS f alê Lı (Y) 

Ser lana, (çên ! Ol WAA û ul lS eSnayil (ş4x) (NM) 
ûlkêka «WEQ ya» (çS layî oS4ay2) 
dolê la (çalak kG A2k1a (Çıçeêêjl yê) Awal (Y) 
do ww eelot$ aoê (Y) 
ço qloS pa AS layî qeyî Oy Bukê lı 43aya MAO 3a (6) 
„o yU Sea şa yel Seo sila J4cnî 

QiA& KS (çoyl (Y) -Oığjü1463U têJGaa jS (1 .kaball«€ tç(UU) <JÇa€ (o) 
((W8SIa) ÖIG (çakaaal (N) H4 Ûl aê :[Obs.] (A) 

HaSAdê1knal dJ Cad çço yên Say şap MAwal 4ı (JjS f03y543aal (\) 
-ùJahùa Olj (çA2nal (Y) 
ayîn (çê (5 BAG lı Akkaya J4an) o Aha yS ya (Y) 
ûs Û «Jk» yûù (o) Ja yl şal < yl S a$ k45 (awel dlka ÇÊ) 
A5ol (l3 Ji lS jı o l554 j aJlS e546 yêk çA3mal çuÛ Cl) 


bill (bil), ı:. 


v1. 


fill the bill, [Colloq.], ` G «üüzyaye jı) ezlkuanda fêkê) çilo fal 
deina Û X06 ya 

foot the bill, [Colloq.], ` qeyt & goS gêla fol» êl fû çalê 
bill (bil), ıı. ASy4 (çal aşê çı5a93 (T) -(ezûll) elayêeo (9) 
„J35 U «laî çu!» ,[Colloq.] (") 

y.i. eîmaz yêk )yê (çê kû) 2K ê a göoa (N) 


erdenê yk j2) ÛAALa Cmuuêd (Y) 

bill and coo, .çgj!al») êla Isû y8 çı yo lala Guvêd şû0y$ gle 
bill (bil), zı. „gelo (Y) -ö lê aea çS2o3daê (0) 
Aodê çêla ûl adê a Taşî (eSSkêo alayê êbawos (jS 5542 (Y) 

A54 oı0a aûê (çoSlka (f) 

billboard (bil"bêrd^, bil“börd ^, zı. çul ù çala 
billet (bilit), ım çl J yudê j )lçz çeyê84fka çûle (\) 
§aqe yeyê) gAckd, gl yk çûka go yûl a (çûyê (Y) .IoSÎA 
kala 4ê tUkak f (TY) 18a yua92 

„Oj5 5444s bl ay» lı 4a ([Archaic] (t) 


v.I. Lo gjall yan jı DJ (Îb yewa XySaêkala 0k (\) 
Sêl» 4aedka dl şka tadkê gol 4a êl 43 (Y) 

JS k4 OO 4413 fûlaka (çunê le yêê JS (Y) 

billet (bil”it), zı. kad yy Û O30 ye ZêjI9 f,lsej (0) 


ee Û Gês (TY) Ol je)ad Jla fêawea la (Y) 

zûn [SQ Ma)yla ı3 4J 4S 0l aî Sadak Jika, 4J eku ($) 
ı1 ySad çal 4Sn yp û 4J < kÖG lı çakê (çêêna jai (Î) (®9) 

Hû Saa ka cıla Û (çaSe3U) 4 jk 4S Ù j3 lı (çûkê jê yak (ê) 


billet-doux (bil”i-dö6”), zı. sala çAwÛ 
billfish (bil fish, zı. lu Cıayl gStaşale #33 
billfold (bil"föld ^, zı. êl)» 


billhead (bil“hed^, ın. û û3uejs çêlê yö ejê l5 day ()) 
JiuSala Qey AW UÊn ı Ù (Y) .34ıey0ı4Sa ku 4; ûla; lE eş 

billhook (bil“hook”), #. „uwa 
billiard (bil”yërd), a4j. aJlatı çol 4 4al 
n. ll ajê Saa 
billiards (bil“yërdz), ıs. ubls çetê 
billing (bilin), 8® esa dae a8 jê çolyaaSaê çj Û çecîaal () 
ulUSe yi yS yê û «swe n8 lÊ (çal yS jy 

KI jÛ pêl çûs 8 )a, U OkÃS1, qeşê (Y) 

billingsgate (bil“inz-gãt^, a. Sq U çimê fonsa (ç4ud 
billion (bil yen), #. CC (Gej tS yka4 40) Gığate jl)4 'lğalı (1) 
(lölalea şa yecz€2yê kl) Oğate þala 'ûğalı (Y) 


billionaire 
billionaire (bil yan-ãr ^, ıı. êl) G& etûğatı çûeyla lûğal 
alê daş rûeal ajo) 
ekê ğak hisê jalı 
RO kù Çû U yal ye (çe yêke i kl 
ayas lı lı çaSa22 jj 4ı JIGL ERAwAS J 
bill of entry, ç<y.,< çaGu ê J ıu Jesjjla k5Kykê çêl, 
J324 
GıaSU tl Uaa)6 


billionth (bil”yanth), adj. 
bill of attainder, 


bill of exchange, 
bill of fare, - menu. 
bill of health, ûla han 4a û j3ê3 K54ada ÛÎ j ja Tur heryayo4ki  ç ka Û aa 
eyên a b43 (goylyeê "Ù yeka (ûkêayaaê gêla ûWççdknS (el yk e 1êkS 
û lı êaşaka ale O gal lajek yal Û jo lSj, pultaekênS 
elean bill of health, eez aaÊaaki (çe Û aja (j 
(ed9 + ayî QAL ı kal lS êkê şay) ka Ûlê :JColloq.] (TY 
bill of lading, a Ù«€ U te ÛU 
bill of rights, as ua a çêl çU felqe yal (ç4 Çêl (\) 
Jika yak) kl EWQA, êU (çU ([B- R-] (Y) JA jS lU (ekkaal 
CERIT A 


bill of sale, a azê j tûkê ja çeka Û ay 
billon (bilon), r. .G~> ey çlakûloka gi aa) lı gû) sûke 
billow (bil”ö), rı. gû dakê felat yS Şykê (\) 

4ê ıJ AS apo Ê» JKê (Y) 
v.È lal anê lO ka Û 
v.t. A ka Û “u C3 a9i 


billowy (bil”'ö-i), adj. 
billposter (bil pös ër), ıı. 


çl 3a4k ETTI 

uZPzêêĞ û ,A2ê5U çu 8ù 

„a 4a çj)» 8U 
billsticker (bilُstik @r), ıı. - billposter. 


billy (bil”i), ". tae şka) ulê şî hikwed lO leala gekwedjlu (Î) 
. billy goat (Y). «" billy club " zike êk 

billy (bil“i), n. logeo şêskeu 4 O QA ju) lã$ 
billy, billie (bil”i), zı. [Scot.], .deyû 'öuala 
billy- (bili), , (biliy gon) Ayê ' ê çùk «ÇAL 
billycock (bil'i-kok ^, ıı. Hêl yk çoşê 504ê 
billy goat, [Colloq.], neka a A Dakê 
bilobate (bî-löُbãt), adj. 4/so bilobated,  !s ü di ,, !Ja» 
ek ano 

bilocular (bi-lok“yoo-lêr), adj. 4/so biloculate, +û, 


ullûgejyeak) jz lê ao 
bimanous (bi-mãُnas, bim 9-n25), 4d. aa Awe3 3 
bul lll2 je4ha)) 
bimanual (bî-man”ü-3l), adj. felûlaaa law, Zayod ja9 
Sul lkaylSk; e Gûyea 1e4 jaz 
bimensal (bî-men”s'l), adj. -- bimonthly. 
bimestrial (bî-mes'tri-ol), adj. Anlêk la oa d&aU şa8 (\) 
bimonthly «Y) 
tRwêUSN >K jo 4d 
ua S aye 
bimonthly (bî-munth'li), adj. & adv. X5 j\& &û ja «a (\) 
nudêêêna jo ')S QÜ)O gla ge Su (T) wS êg fS Ê) 
n. AK RO Û j f û jj9 e ê)f (\) 
Aa banê ka jp fê ka au XÊ) (TY) 


bimetallic (bî me-tal”ik), adj. 


bin (bin), ıı. alal) 'Ö)A qa:4êk3 (\) 
(ççulSo letê) Guya Û ês (Y) 
v.t. öOSjna Hî j kw «J 


binocular 


Sal 2ûna (DÎ-) çS ç Û lesa û 4536ê 
(binary) :zûs + şûşa 

r SE ND r ak 

GI jj3 foîWa gaê (\) 

. (a ~ compound) :ç s ,<QaıS) aÇ ıê (Y) 
431p ce gaa (çASOay la) (çêkala 45 çu lok) Saka 4 5449Û (Y) 
ADlSoÉ «4$ yê lSeu 9U) aa JJ4 

n. „ binary star (Y) Ay y<ohkê fol fê (0) 
binary star, ayak j yyemoa MARIşê Çı leda ççoşedaka 45 o û1 jj9 
binate (bi”nãt), adj. „ (~ leaves ) :&ı şı tG dl şu 
binaura! (bin-ê/ ral), adj. nêy gana flakKaky€ ya (\) 
Solê GAA 1S4 (çS gouukê 4 inas (Y) 
eylayên Oa „Šel û gêmalî (Y) 
Hêka (Cx yê li sêra 4) (wae y4S ja (\) 
lêt fort) lêwe y f5 a4 (Y) 
(oêzÛ b oaûka 4) çîy ges feyû lad» (Y) 
lS JQğî fjl y pe ySn (0) (Çay) lal «(^~ UD) (f) 

raa Û Cı o yêu) 3 So jeo (Y) -OuyS)akê flet fo ySla cıdj€ ('\) 
Sê dSeyl mê too Saba (eşya) CS Jv (A) 
û Cêçlğ : îk y4h y3) U Aeo yîna lı û20 luuna (N) 
CE Û û lazkş ûû 4) ê yalRkk (Î®) 


bin- (biîn), 


binal (bîُn'l), adj. 
binary (bîُno-ri), adj. 


bind (bind), v.f. 


SOUS ges fûmane fs Gej fes (Y) OU aae yê (\) 
fo yellkanka (ûsa lı û laadkı 4) o yêk Ra (Ê) û la gae yS Aa (Y) 
Sû lê ka (p1m yao 4a Û94 
n. Dê0 yASaz ! (Ö4 sûa0da Ek yê soh) aşe yelada (N) 
ÈerîoS Sa teya dû (Y) AS !fçaleya (Y) 
Al g4a ŞA (So aa Sawî (Ê) 
AdAS tçç yêt a ê S0 '!Keklaz y&ıas [Colloq.] çe) 
binder (bîn dêr), ın. xa yenla tayeykale !Îj a) eşe ykîsar (\) 
Qene EAAan) ÊR da lı waye ySn (Rê (TY) êqejlnê (Y) 
zadan Î RÛ f Azê hêka (Ê) 
.ö g4a ê jk (4ê (S Kad cç ula«Ãlaê 5ye (9) 
agkùû jaua gAha54e 4 45 ê logo çêl9gJêo» çunSel f soa4û (0) (Ù) 
uretdln jSQê laaka (Y) aSolaş8 yuan543 paa (ça1a54a (ca) -a jek 
bindery (binُdër-i), zı. Jay 303 J e çı8 t< 
binding (bîn din), /b.  tûlalê feyalsa tae yÊ flk (l) 
-urde qina tO lewa pê U OURema Za (Y) -OIUSM fêl ape y8 
Hegêl lu Hêy) Cımwlaış (Y) 
+gab eya ççgaylukn 4 Sûlêee (ûlya lı az jı A5 SÛK Lalê (Ê) 
Haê je çe knê lı JÊ w (9) 
dakî Û çûka lı 9Ê)A Ji calûl çS eualê (\) 
Dêzê Ù yebhaukî NA (Y) xwe ya (\) 
HAndê ê ayadea Û (OLAQÊ kaka) Cika ya çû48 (ueya6 (T) 
(  ~ agreement, contract, etc.) 
bindle (bin”d'l), ı'. [Slang], 


dij. 


PT ea 


J2ş 
bindweed (bînd”wëd^), ıı. ga de j) anl şlaayê çSoşaa 
bine (bin), zı. 6ew glkayA (So ya, oSwî 


binge (binj), #. [Slang], ` cçejyêsjlşê qw Jöêxke kak (\) 

nS Jê Şê je gêla Sele (T0 lğ) 
bingo (bin”gö), ıı. Jl yê ki aC) ja 
binnacle (bin”9-k'l), ıı. albAS (ç lùALaê (Ê jk 
binoclec (bin”e-k'l), #. i2454 pla ajoya C (k39 
binocular (bî-nok”ys-lër, bi-nok”ya-lër), adj. js « 


eyle goka Ji lê y4au 1S4 la 


binoculars 


n.pL 
binoculars (bî-nok^ya-lêrz, bi-nok”ya-lër2), #pl.  -q% 
çunê ya kê Da yi ç0 yS axa je 45 aşan ZAL T ûmuda0 
binomial (bi-n6 mi-al), # êka û qajaSyua eks ala (\) 
ej çi JÛ ga kl kS «AC ALÊ Û de aay cu kê) cul (T teylî) 
dega çal Jon A wC) 
adj. eşa lKina (çnkaS ay la) kê ja8 jö (TO Je aê ja (0) 
binuclear (bî-nöö”kli-êr, bî-nü“kli-êr), adj. 3< <» 
bio- (biُö, bîo), têd) 4 ê44aÛÜ fs) tol guA «Si yA 
. (biology, biograplıy) sj »»;»-) 
biochemical (bî ö-kcm"i-k'l), adj. Era akadî Şal 
Jogjodûê) (ç aaS A ika Û 
biochermist (bî ö-kem'ist), /t. 
biochemistry (bî 'ö-kem'”is-tri), z". 
ıasnaS ou) fe şaz yS ou j lù li j ulaù € şeloyaa A145 Ka lat (şk 
biocide (bî^»-sîd^), ıı. yS je geola)) (çode) ywe) 
biogenesis (bî Ö-jen9-5i5), ıı. > Sha yez fs U (Ge (\) 
o gogî (ue yoain) 4j go yed) Çala fb) 
-ojopê guegye4ka) ki ge gjeak) (çîglaak çamê (Y) 
-biogenetic; biogenetical fadj.). 
biogenous (bî-oj“@-nas), adj. 
aorlazka Û O lÛ (Ta kê lêge jeoka) gÛ«qJ 
biogeny (biî-oj”9-ni), ı. + biogenesis. 
biogeography (biî 'ö-jë-ogre-fi), /. ie yeula) çêl Ê sa 
JAmenêa Jl LÊ qela jay çê 45aÊ kO KI 45 oje yeld) (kw) çêdi 
| „o gazÎySos ûla 
biographer (bî-og ra-fêr, bi-ogro-fêr), rr. 


Jeyoyûa) çç SaaS çU) 
Jl goşey), (ç lkaaî 


f sşalaaka çe yaalal 4 (\) 


toka û0 


uye OMA Aka 


biographical (bi ®-graf'i-k'l), adj. ana lûl 
( a ~ novel, play, book, etc.) 
biography (biî-ogُ ra-fi, bi-og re-fi), #. ka U (\) 


Aalûlê cı eu Û (çêl çêê (TY) alayen fol) Sn 
biological (bi %-loj”i-k'l), adj. 4lso biologic, « «+5 (\) 
Je yeda) (pûk yaya 4 344Û Neye) (Ti (êle yela) 
-biologically (adv.). 
biological warfare, Gila yKu J kuşu Gal ÊS 
Sağ (ŞÖ3 (SağySae <la j) ege yk (çên ç,o you) 
biologist (biî-ol”-jist), zı. 
biology (bî-ol”a-ji), rı. 
biolysis (bî-ol”a-sis), ıı. 
biometrics (bî ?-meı'riks), /r.pf. 
biometry (biî-om”s-tri), /. 


Jeqewa) cç GI) 'ûllyegedêd) 
Jo qoda) (gûna) f elle yêdla) 
eda 4 Okê Û O04 
rê êa) u Cuêqe4h4) 

diya ulê çallaye eloka () 
. biometriecs çY) 
bionomics (bî @%-nom”iks), pl «a jè şeaãa) û3 lat, 34ã) 
.êu6gauşê9 
biophysics (bî ö-fiz'iks), ıı.pl. Jo go ala) (lll 
bioplasm (bîُö-plaz`m), ıı. Lûlû Ake yÛ lê) êka 
biopsy (biîُ op-si), zı. @ şaka) SAQ Çl lê, ya aaî 
(eêlytêêay) Û ÛU s3 bÛ Zap) çayê jy (aaa$ 

bioscope (bî 9-sköp^) /ı. 
bioscopy (bî-os”ke-pi), ıı. 


WALA (çoyM Gutê 
cl ple qeyê sûda kûla yê 
ula) eggoêye lı êjoka) 
-biosis (bî-ö^sis, bi-öُ”sis), êlê cçuğ3a qûl k Çê U 
(Symbiosis) 
biosocial (bi ö-sö”sh»l), a4j. 


êna KAS ÇAkÖ kı 4al 


birdlime 
L(aûA A ùyyardka (Êûka ulê p) e şadûa) 
biosphere (bîُö-sfêr), #t. gla Jeyeoûa) gûlê Jı qolê ı03 


biosynthesis (bi Öö-sin'tho-sis), lm.  Secùyü Ç3) u9 
Ho yaAKû je qeda) û4a'J4l (alan 
biota (bi-öُte), zı. „ikana gÙ (çye şeqên) 


Kan 


biotherapy (bf ö-ther”9-pi), ıı. û ekjên qûsî tae lê 
(ÇÜJS çole» şùrlakkz ela j) gl nf eg + yeye yeoha) «i ççeyola 

biotic (bî-ot”ik), a4j. „aeoha) fe gedûn) ' lb 4 çx14a25 
biotin (bî 3-tin), f. ts«<tka çalloje) JutCa 4i 4CêÉatal :cp33al 
4... 

Haylade, 4a) cO Gþal 
2alê (çola € lı lê şga, 

4 Zey (çêÉana lı ÖISûA go (l) 
M Lalîlaya fêlûs aso (Y) kS 


biotite (bî @-tIt'), zı. 
biotype (bîُö-tîp^), /ı. 
biparous (bip”9-res), adj. 


bipartisan (bî-pãr“to-2'n), adj.  çıaxaya çalùn f layê 

. f a ~ foreign DOtiCy) :aıaa yıyaa şe cçSn6aî taalah3 

bipartite (bi-pãr“tît), adj. erta yo dn apa (%) 

. (a ~ agreemenî) : a^ ,»> ' i3 x;- (Y) 

. ( a ~ leaves) :(š«€) 4ü a >» (Y) 

bipartition (bî pãr-tish'en), zı. „eyehaş şu A ù0yS 

biped (biُped), zı. ğrêaye3 (çia lÊ 
adj. -d3ya éla) aa39 
bipedal (biî”pi-d'!, bî" ped-'l, bipi-d'l), adj. .çıö3u5 gar 

bipennate (bî-pen”ãt), adj. 4.an Jb a 

bipetalous (bî-pet”'l-os), adj. Ana cç j«E yo KS O aya 

bipinnate (bî-pin”ãt), adj. Sa 4asloC ago ai lS BA0 

oa ŞINSR (çShada JAzal yen (çêl yX ae ççÎk8 ıl hatna d8 ka êy 
biplane (bî plãn ^) ır. «sa çil Sus» g3 93S g5465jl 232 

yo qe ûnê ù alê aşa J 44545 j jê al Ç l€êê yp 

bipod (bî"pod^, zı. (QÛN ed A» jelêa ja) Û ago 

bipolar (bi-pö”lêr), adj. qêgéa gano toyê apo (NM 

se) cêy yêk guaşSU qu4a4ye42 J 3j44 4ı (34a3üê (Y) 

birch (bûrch), n. lûwed JÛ& 4i «S2ê ête yê (\) 

êa ççulo föo05 çsulSolê qulo (T) Ahê yo k84ê 43343 Jl» (Y) 

bird (bürd), zı. „Jo gaJka fJ» fasûllı f ,ialta (\) 

. f He is a strange ~ .) :ı „ıs ù jy» '„«as ,[Slang] (") 

Lo asla sya fla ya ([Slang] (Y) 

y.i. ala. LASakî cû yaka kı) OS euîllı fösyS Jê» ajî 

a bird in the bush, dadê AS yana (3 j4Sayon 45 cC 

a bird in the hand, a çun 3ne 4ı 45 elûRk f sq ySn QALA 


nê) 
birds of a feather, Dk ajo, a ay>'a „Sk 
eat like a bird, ll Û a«€ 3) 
kill two birds with one stone, Salê,  Lêqû gu est 4 
birdbrain (bürd”brãn”?), rı. lûûa çı gunS eSûarêS 
birdbath (bûrd”bath^, bûrd”bãth, n. (ŞAlhn çyASa 3)6 


ğ çû suûllı Gû GoJlo lack ja 41 qc Xel gî çU «ûla :euilla 

o gle 

birdcall (bûrd” kêl”), rm. .+*aslu çuaıkşê çO» feulılt çakê (\) 
ezÃJU êsêšşê çeye yS çale ççaaû (Y) 
Seêlk ççua8 jj f4 

birdhouse (bûrd hous^), zı. „»aalU çG Uê (T) .G?ş€ (0) 
birdie (bûr”di), ıı. ûla çeka yp) dyar çelk 
birdlime (büûrd'lîm ), rf. cı ses »xk2&e > „AJ 4J «aha €23\) 
lû (Y) .o2yS silta jı 


bird dog, 


ürd man), rı. 
êlnS laê f rnS jê ([Colloq.] (Y) .keašll *t(euûlU çS Geje 
bird of ill omen, «ka çê Glas» feşasx u534S Ç\) 


AZû.WkJ4 X948 (Y) 

bird of paradise, j jq S«ezilu ejja dika esdkaqı (çedûllı 
ê. J0 

bird of passage, Jxz)S çealll (\) 


J «€ erk $ 'j «€ ka)S (Y) 
bird of peace, Ja) 
bird of prey, ARÊ y0 j yaS jij çelk 'ûla salê (çeaûll 
birdseed (bürd”sëd), ıı. «haê jU çeaûll qOlê 
bird?s-eye (bûrdz'1), ıı. *kalt çeyla J şasklj8 «<S yay () 

Heykêasêl (çoll çala dey dêk kCLZ Û ê (YÎ Oûae 

oş Sê (TY) 

adj. esll ele j «laaaı şehla gnRûSa ye yAkça lk kl Êk (\) 
( a - view of the city) 

(oaû)U çl dey) J Jl& (Y) 

Û (çASğ3k8 4CASo ya, eaûdli walî 

Cûaea aaljl Re DIREDAaÊ 

birdwoman (bürd“woom en), ıı. [Colloq.],  -è „*«<,i 

bireme (bi rëm), i. > aj gaê #gkSaArÎ ka kl þi (Ane ûêkS bağê 

oa? çak 

biretta (bi-ret ^9), r. Gez) çakê çanê ula Suzkladî 

birl (bûrl), v.:. & ».i Leqa? şk lêk (\) 

êuuS yda yl yêRêz j Û ayetê (ak fûuaS dej (Y) 


bird's-foot (bürdz“foot^, ıı. 


birr (bür), ıı. qê anek (ySAkê şa (Y) -ašyS haw tûsî (\) 

Oz pelaş MaSeyat ? doyê (Y) 
v.t o5 Wa)jaSe)a€ !o Solo ê 
birth (bürth), zı. gla «ùA ta tos S a toa şallaùê (l) 


Ga ySalaê (Y) CR al Sk ' a yaSalo XjIAA (Y) 

Sîlanê lA ! oo )$aa (9) Aakûa ka ySej toylayue (Ê) 

. (the ~ of a nation) : sşaS!»43 ` Be )ya« (\) 

. ( an actor by ~ ) : SS) „Sêla ' „< lC) (Y) 

give birth to, Hû pp5S eba tö 'ûuyaSZalok öyle (1) 
pêêna < Ûha f yayo kûz ba kc sy fûsselak (çaê 6 Oz (Y) 


birth certificate, ûueS!a4 şka Ûlê 
birth control, HiêluJ)) eîentayêa fûuyallakê kat jk 
birthday (büûrth'dã), ıı. -èayaSl94 a, (\) 
-daşa&alak (êğkz (Y) 

birthmark (bürth“mãrk ^), /ı. “Ola dej) uSAS) Skaê Lal 
J& 


birthplace (bûrth”plãs, r. ê pê) çaşısulok yê (1) 
HElazk û aşaSalaÈd lı OS aE4ae0 ç0 yê (T) (aka... 
(the ~ of democracy) 

birth rate, alek (ka Û (S4eyùê jı aoS&alak çûÎfaê (çeyê, 
aSAÎ La (çey J gluêka Û (çS yÙ 4J 

birthright (bûrth rît), 7.  -ehuua yeq) liye SÊ) kêle (\) 
anan U 9W AA U el3Ê j) J Ûêaa 
+ AS AaS U »_,a€ „< êl (Y) 
birthroot (bürth”rö0t ^, bûrth”root), f. «<<» ya, Gû d€ 
ogêlkı (pala gî 4J yC Sey cla çe ul € 
birthstone (bûrth”stön ^, /ı. ÇÊ çû lêo kê ûk pAl9y4 
AZALAS Ça e5ala4 
birthwort (bûrth wûrt ^), ır. -ausq ğla& ç3c U «Cût ya, () 


„ birthroot (Y) .Glasu çx 


dey) ow Gell (\) 


biteh (bich), ıı. 


bitch 
is (bis), ady. T(Ûuyağa) 2 şoyêS (çelyaao Mojlaaao 
biscuit (bis kit), #n Se Çık€ felaxide, (Y) kcaSaa feaySak (1) 
JUSQ cil Gêla gšk gl Se şe yaşa (şe)lyaa ye)3S (Y) 

bisect (bî-sekt”), v.ı. aS34l fê y4 aS şo 4 û9J5 (0) 
H(ejlalaû) e yaSqa elo ş (dêna g4 4 ù3y5 (Y) 

-o oyy la J Ol Nay cla) eyuêkı ajo 4 Ù0 


v.È 
-bisection (7.J. 
bisector (bî-sek“tër), zı. AK0 45 9 jo kk k f a54 (\) 
(ejuûa) ya5344ê j€ (law (Y) 
biserrate (bî-ser”it, bi-ser'ãt), adj. L(Ša<) qûlî e), € ê 43 
bisexual (bî-sek”shöö6-ol), adj. Naçe alû tc Ja2ù () 
Hal QE kule şa j) Kêahe gkku ù bela yee aû (Y) ûe Julê a ê4az Ê 
Seyhan ga Mûğ la) Cûkea ij ya Wada ala yuhnê) Û4S4 (Y) 
"n. Halaoê O apa ladada jêza 0484) 45 elaaS (Y) Lela pao yal (\) 
zz lSes êa yl Juknl) 4 jên 48 u8 
H(gûe 534k (çU) Jaê (Y) :4d«3 de yk (\) 
Zad Sos lk yê a eç4a 4i AS4ao y4n jl pê (Y) 
bishopric (bish”ep-rik), ım. edû d& kê ûda y4 (%) 
HAÊAŠ ûla yk (çî lAweo 4al g4ê (Y) 


bishop (bish”p), ı#. 


bismuth (biz“mnoth), #.  sk&jlu 4 qiçalaaS ySAzedale CClşa)ê 
Cl yad oJ j (S4; 

bison (bi”s'n, biُz'n), zı. çêle, çXyned S40 Cemal 
rû nad Xelka lK tey Eê yê pelî lù çeyla)î cuda golê çulall 
bisque (bisk), ın.  yelêğ ayas G l3ê jÜ (ab çulê lt çöuŞê (\) 
Hêlka (layaq <3)g <glus0lG çağê (T) -esãll 
jJuS& CÎL çl Se jeyaşw aS çebe» (\) 
Jiyê) Gaya „Šê) (T) 

bisque (bisk), n. (jS qalkê) û şaSl jo çt&l Ja asla) SAG 
bistoury (bis”too-ri), /ı. Jp oSyyan cS ûkû ç5nyîka 
Azo plana u Cawa e? “evî 

bistro (bis”trö), r. gek şêl fu fela (T) ûlAZêê (\) 
bisulcate (bî-sul”kãt), adj. 


bisque (bisk), ı. 


gloluaya5 ksùûoêya5 ($) 

l340 jy ju çaw f3Ûya (Y) 

bit (bit), rı. (erên qÛ ki dad KS a jll (çhê KÊ awê fJ (\) 

„JalS çûlos (T) aSûula (ûd ! Ala (Y) o yûyl şevêê 

Kû gej „Saoê CV) Û o24 HÈÊavi (9) ê çesês (Š) 

pI fû Sea ê fît yela tosySûala (T) .û9p5yqJ (0) 

Sûd uS êw pa4 JalS 3 çılas (Y) 

take (or get) the bit in one?”s teeth, Ù8 ûl93 4 jJ (\) 

zû nS Û (çala ya daS yk fo yel efû feloSl l3 (Y) 

bit (bit), #. af alka By tûyê feıêkl (N) 

. ( He'ş a ~ of a bore.) haqas, Û tebû yê felûãaù (Y) 

giù Jû4 a)l ju fıÃ jû çaS Swaoy lı ([Colloq.] (r) 

. ( Wait jıst û ~ .) Jaw lan *şS O) uSû55 [Colloq.] () 

„aSdalê Û (çok8 9Lù 4l dasa» Saye (0) 

ddj. . (She has a ~ part.) :(şlù çS yı kù çoşea) J aeaa 

a bit at a time, - bit by bit. 
bit by bit, 

bits and pieces, AS ya yêu yay 'Ouyqê 

do one's bit, Chak ŞA çl lû ja (çîka yê 

give a person a bit of one?s mind, tcAloa (gg 4ala J ata 


v1. 


AA êk toy oya toy ê9 


Hû pS Slîlûe jta jO Anê 0e3 (ça95 ye45 

not a bit, .( I don't care a bir. ; I'm not a bif tired.) :qaa 
bit (bit), pasf rense and p.p. of bite. 

(w2, nS $) Je? tuSawweded (\) 


dêz (e gelya eSOSed Û Taê (Y) 


v.ê [Slang]. 
v.t. [Slang], ( ~ up ), 
bitehy (bich”i), adj. 
bite (bît), v./. 


. ( He ~es all tlıe time.) : >< ğy<y ' >53 Ku 
ù5 ulê Jun êğ5ÛÖ & fONCS 
lak talk Û ûS A MI şêJ40 
ÊD J U48 lÊ aê f5 8)6 () 
Söaya (Y) êmlk8 teka Nîl) GIŞ yaa (T) 
(eîno) wı Û ù ês yS,e8 J Ciz çS (9) -eylo aya 'eyê narî ($) 
eŠeğ) eyu (l) 

v.i „ ( That horse ~s.J) : c8 Ja tc )ê aê ' î SE 1) (0) 
5&4)  ~ Înto; - at ) (-) 

. (tle cold wind ~ş.J) :ğa yı teyolğay !»şyel)yya (î) 

. ( These snakes don't ~ .J :ççaS fû) çlSeşa (Y) 

Hew lep yj) 3058 lS 4J a43 f(çemwla) ûy OS ($) 

( The fish didn't ~ today.) 

ù GajaAÎan tù apo yala3a (0) 

n. JU <ã 'anê EN) 
. ( There is a ~ to his words.) sp `Q>s  »a>> (Y) 

ped ya fJ CÊ; Hedla lı RSS (ûk yk fla M8 cûyê (Y) 

SA kS yap bı EWE CU ayê «> lı Û È SA3)8 (9) 

. ( Let's have a ~ J : yj a)u tö sya „Sao .'Colloq.) «v) 

ego laûlo) Olo- ççeyolloê gege Qùzj eo lSSJ 0ya (A) 

uzrê ceŠieğ) e şal) ayê (û) 

bite a person”s head off, 

bite off more than one can chew, 


-oa359şa53 J J0 
4S u) çêsS êlo) jwa 
û dS Cûdi yan (kayî jê haê NWÎ yî 4J 
bite the bullet, KGUDÙ A33 Û yo S Se jêla lk 
bite the dust (or ground), taka 4d G3aa5a) Lê (0) 
ûJ pkk Ok) OTO ûuyê 
bite the hand that feeds one, anka fa S ySnaluq 
biting (bît'in), adj. . f a ~ wind) a GJykü gak hu 'a (M) 
( ~ words) takê hew Ù du (T) 
bitstoek (bit“stok ^, #. Jû (eunKo g6 (ella Û jê jeya Swed 
bitt (biU, ıı. wûkaS Aya kako yû mê Êê 
v.t. û laı aşa 4 O4 Û alê 
bitten (bitn), gaxt partıciple of bite. 
bitter (biı'êr), adj. . (a ~ tuayte) :(ü yeda “is tû () 
lê, fol Naw gon Y) 
( He is very ~ abour being fired from lıis job.) 


( ~ hardships) : >>«&«*). 


f ~ words) : y& ya '4êyş. (8) 

. (~ enemîeyJ :(yebgyo) ŠşSo şu 'jl2yê ' çalê (') (6) 

f û ~ quarrel) :aaSa yol pûl Mjlaxka) o (<) 

. ( tlne ~ trutlı) : ŞÇ y~ ù xa jö (1) 

n. . f Take tlte ~ with the sweet.) : û: yû 

v.t. & v.i, êla «i û ja Jo lost ê3 Û tû as JÜ 'Û4)5 JÜ 
-bitterly fadv.); bitterness f?ı.). 

bitter end, r ûêAS) O dÊ o jA 

to the bitter end, êla hk yê Û y0 ça uk54 alyÙo ûk (1) 

. ( They fouglt to tlıe bitter end.) :<&«<sa ly «a '>ye Ga (YT) 

bitter (bit ëm), /t. -<xzš çaê 4d ebê ya ala po3 pö Saqesûll 

aya kê 

bittern (bit'êm), 7ı. (şê ço lkayes Ù lı a yallûêkeu «JU Saya kê 

U es (çû 4 

bittersweet (biUUûr-SWêt ^), ır. (asa y€ saçylyae) w&Sya, (\) 


black 


„akan pun yê uSS® şaq (Y) 
ê) l pub)ê fêkê têzê lê têyê J eêyî (Y) 
adj. -uAQAMM famê y0 Û fösedê Jukê (\) 


`. (ً ~ memories) : J>» şo) (Y) 
bitumen (bi-töö6 man, bi-tü man), /ı. „n N iyeyîw 
bituminize (bi-töö'moa-nîz^, bî-tüme-nîz^) %4 4 è5€ 

n3 

bituminous (bi-tö0 ms-nes, bî-tû“me-nos), adj. cazê 

gulê 

Jil93zê cuyê 

("soft coal " ciye êk) 

bivalence (bî-vãُlens, biv”o-lons), zı. êla êy 

bivalent (bi-vãُlent, biv”o-lont), adj. _ûayla ûi şa (\) 

(ewa 8) la (Y) 

bivalve (bîُ valv), zı. O uSlS4) 4ê jÜ jjo çl g€6UE(\) 

(êg lway o y€ jo yel «i ù l jî (çê şeye yan J 

(ew ÛSe yap) Alaye Û ê E a9 çağê (Y) 

adj. ûlya f Üê ıı (T) . êlê ayaa f4ê ü şu (9) 
-bivalvate; bivalvular (adj.). 


bituminous coal, 


bivouac (biv*öG6-ak ^, biv^wak), zı. ajnê êfl C\) 
Jaûdos AJ )Cka (asy yêt XW4. ola (Y) 
v.i „ago yKuh aJ A2'lkl cl aou yaka jı lS2kea al ûlalca gola 


biweeckly (bî-wëk”li), adj. & adv, tjj „,ê)9) çeka şu (0) 
la p2 (çn2ê4a ka (Y) al La <îlka jjo J44 
n. HAA pu (Sa Û Et waška a» 91)8 
( a ~ journal, publication, etc.) 
bivearly (bî-yêr”li), adj. & adv. fall jl (Jl aye J4 (î) 
ka ayê url le ona (Y) Alka ao 
bizarre (bi-zãr'), adj. «êy, lù Jk ya) ıeyldi) yaxe aj) 
Hejay û fg lal Sa a JASQ take fGU ê 
(~ situations, habits, acts, etc.) 


blab (blab), v.r. & v.i. ê3 u Alq (1) 
û o5 çejeyêlka fû3y8S çeka) 'fû3a5 qî) lka (Y) 
n. -şqeyê)ka *egîa xû) falan (\) 


leka (ıkaS f peyala fê yl) 'o lêke (T) 
blabber (blab”ër), ıı. dû ydû û bûka X5aa8 
v.t. & v.i. [Obs. or Dial.],  .c-yS q)k al !olHêka !êyy5 qolê 
blabbermouth (blab”ër-mouth^, adj. _.& pe9 
black (blak), adj. SJlada, fale&ka, (Y) -êa; (l) 

SQêğayoknan fan (9) al )ü (5) -ukejalşê !'J5(Y) 

( ~ deeds) : aa û gj) !ogjeoS) <ê Jû) few (Y) -o ade, (l 

AS ana kê f a lka f deaayê (A) 

. f a ~ day, period, etc.) uîeq fela, f33 (N 

. (~ coffee) :z ş > (gê) x> çın (\\) garê fû)eoqe (^) 

. ( a ~ future) :<u ,G t1şaa ça (\Y) 

. ( a ~ villain) :Ğ jy) lo» Saw «[Colloq.] (MY) 

n. Surwdz AJA tobe, çeka (Y) -o&ej fokêj o$ey (\) 
H(Anya) (Wo çS atêyeJa (§) -ohny cr4a0e foîoj n5 (Y) 
^e aJ şê Jê (e) 

Sû9u5 Okhê fê yêu yake, töa,€ i) (\) 

Sû5 çêoj ces lee tCÃA) olaîl goy çes l3ê (Y) 
black oilt, êye Se, MQloswgş) ka)ı lı oajlla 4 o yûul)aS (\) 
eç lê û ı «uŠÖnaa (3154J do ş Cane dı) bo lS çe yalûyS (Y) 


v.t. & v.i, 


Ùùa02 Dê gêğa VJ feqûla (T) (Cy) 4 


in the black, esa lS ı0e lê lajS) kç) Jjunš 


Black Maria 


blackamoor 
blackamoor (blak”»-moor ^, #. „uÃajAlaã 'Ja5 (\) 
Aka, JwAS (Y) 
black-and-blue (blak”an-blöö^), adj.  ** yxa5ay a)“ lek 
oa llke 


black and white, ceyş» & eway @ 'ule « flewaş c(0) 
( Put your agreement down in black and whire.) 
H(phaê vokay (4ù) (aw guê CY) 
( a black and white picture) 
Hieakaakê baê lı ka li fw akê guha pê Çeke) o gukêj CT) 
( He views all issues in black and whire.) 
black art, elam la f çunfaola 
blackball (blak” bêl, ıı. ùljl ««çJj<a» çe, uS4)5 (\) 
Û aaedS Aka ka (ezljeqÛ çhêyled Ji ê olaÖeu Çîyay JÛ qiye 
(êş Xû!aSêéa) SLA Û slawaS ço «S2Šêo- (Y) alêk 
(erek) kı (ê3 Ê jey (çê (îna Be) ewaS (ğo olaÖêku (\) 
yêu Sû 4ha llke jS kl tû3j5Se yû fosaySe yê (Y) (ü jbaS, 
black bass, Aaçgda yênê) çgaly e5Ansn ê baya 
black bear, “(ez a hd j ya Kı ykak0) OŠêj wê33 
black belt, < ~a sı 4J çı lS«ha Al çi (ça yû. [B- B-] (% 
zkê dê Juh® créa<l (TY) lı lSuke y4) yê Perhad tofeke, e548 (T) 
adî lU (god U ja3a çel le 4 ake y4 lı jö (çêla () (0) 
„Wa ÛÎ gp ûla j (çîêyêdeê Gulukf Caka kı 4S elaaS 4h», (Sêkak1da (sê) 
hk LÊMAÊ Wkka ka AS kSAAS (Q) 
blackberry (blak”ber'i, blak”bër-i), ıı. 
black bile, 


v.t. 


û a 
o lwkê, 4S Š je (3al yÛ (çakê jlşe 4W kSûaS yUbêa 
-şulaeêk (ija Ahan ala olay 
Tn a DD XWe euÎ U „> 
BESE dazeSalþa 


blackbird (blak'büûrd^, ıı. 
blackboard (blak'bêrd^ blak börd^, #. keyê 
aû las Û g3) 
black book, 


be on one's black book, 


SALA (Çlna Û (al keaS (op Û Tobê ce Wêna) 
têayı dÎwaS (eko ççA3mal y4aeêj 
o yaSnS oûQı'jal çS ya çîl Sl 4 


blackboy (blak “boi, ıı. jA<CûhSe jay Daya (0) 
„êl yîş şe3 û Sahe ya) jê dı AS j 9Av „U WEKÎ „5 (Y) 

black buck, eyle, Cıuka (çîya GO eSASÛ toko, eSÖ 
Haydê den SÎKA lj 

blackcap (blak'kap), r. u5 oŠê 
black coffee, Sn nê çina K8) yg O aj çelê 
Black Death, <1 JJêo jÎ şa, ççêdka 4J 45) 4o, Gaye Û çêyî 
êxê yS jO SÎKA 9 UÜ j U yu 

black diamonds, arl 
blacken (blak”'n), v.i ayı êla, Û fol ça&lka cîê, 'ûao uÃeq 

v.t. 


ejno yake j 'o»t ^ê Ö) 
. f to ~ someone's reputatlon) :ç yS l3«sa ' gaw jû (Y) 
black eye, .uheq cala 'oko, ala (0) 
. (to give someone a black eye) :(djySaã2za ıı) o où yp mk Jl» (T) 
kuna kê f eya yê foûyù () ([Colloq.] cT) 
Aç l kelkê bıê (çê (cH) 
black-eyed pea, Serkê KO Tuji elê aj çi la) 
blackface (blak”fãs^, adJ. .y)&C&», gle ee 'oke alaye () 
dulheta li) o tS (eko) yêzê n 3440 (Y) 
n. ûdîlağk lı ÇOLE j Basa) Saki S4ê wÎ (\) 
„kù ùl a êþê jı hek Î Ka Cı lSes çj Gulal Ù kı k5 al ykî8549 (Y) 
Hdegkak ke) ê şêÊ (ekey (eêtê (Ê) -AûuoS GÛ gd (Y) 


blackfellow (blak” fel), rı. Sekna «hê S2ê yalê 
Ho yAn e5 wen ciyayê) llayûa pê 
Jian çeÊûyêankan lŠ «J Aaççlaya 4S) Cjos ççêi4a (çû 
(eke) Sê leyî Ay ga544 Cuz) gek2 Çl lul ajê 
Black Friday, e jÜ e lS (54aççkaka (\) 
Jgka) lalê kale Çîlo 4S 44açşkana yı çol CUZ slaw (Y) 


black flag, 


Ë1 obe geskaka Sol aye9 çela #3 (kaka şÎka çl gu a şîe aşe 
lkae Wej ($ atı AĞAÊ We) j, Jû çoyên S3 cl 4ya 
black groüse, êy 4J kçalanl yalla l5 uSwzealll 


êa êJ 
blackguard (blagُërd, blagُãrd), ıı. ~a ee» SkaaS (\) 
Aq aS Û p44 Û g2a SS (Y) uk êa 
adj. ela Mak ak faaa f kana owvaS Û (TY) où lul êka fokaaa ges (\) 
v.t. Qjğp ù2 en 44Ê JA bê92 
v4. 


Sosûl aş eçê çekê uyey 'O-oS GulSaka lO5 ga424 gwAS Û 

blackhead (blak'hed?, ıı. Aa um e568 gla D32 (\) 

„êka gêj (gJ4au çek 43y4c 4S ele ûÎl aa 

au Jlia yasê 4J 4o, <laûê ySta45aa) (T) 

ar çêja pKa (hayê ûe aê yS ueyçê y2n (Y) 

blackheart (blak”hãrt ), ın. aûyes Ju < «êa, SS (\) 

nAıuGÜq emê 34 (Y) 

black-hearted (blak”hãr tid), adj. >< yon 'lê la 
blacking (blak'in), ıı. 

blackish (blak“ish), adj. 

blackjack (blak^jak), zı. 


o ŠÃ J0) o&ea eê ba 

Jl5, balaaej talaSke, 

«J 1O35 4J qo ys yl şê çêk (çoêeo (\) 
. black flag (Y) i jSeu esase ea 
WûAÛ (çASaKayod oy ÊD bın Suren eSa54iy8 (Y) 

dl ykkaû û lkağj, J khe US şê Saan e54ayayylê jj2 (Ê) 
la gê ûnê lS (yU) daa pakê (Ö) 

ûl ak Jl € 4 tûla ekkû s€ (\) 

ê êSkê Weyla û fO-oSka ck ÈJG p€ (pl) % (Y) 

black knot, c3 cs? sla so M8 çSnyê 34 :uhe, € 
rea Çı S4 êyê 4S u» TÊ 4 


vf. 


black lead, - graphite. 
blackleg (blak”leg), #. jl> kayî cıeûk aS Sakê yk (\) 
cl yafoulaa hoş doya; (ganê 4SAaçê yin (Y) -ıkeo ÇÎ yeke, JjAa Jû 
[AKS SA g8 ') ll şê (Y) 
AZ lSeu lS aS Ol (çulS yS ço J «5 sCaS [British] (t) 
black-letter (blak'let @r), adj. . j yS+ > <l hej ça 4 (\) 
Joy ka lı f ja4 (Y) 
Jiyêùnan iS4 Mû) AI Sala çx ZA p2 
„hl )yWaeu (SG 44 Lö lA 4Î ê Ü5 
blacklist (blak list), f :cuaqO <2lj cokê) ç2mal taka 
( to ~ a person, company, country, etc.) 


black letter, 


n. Alneenk Û gelk ka çel aS yû çey 4J Açeka ya <S) Uo) (çk2aaal 
(lal 


black magic,  .(aùylaen S4 4yê çil5 3ı 45) çoke) (kut5 asla 

blackmail (blak'mãl^, r. a ay CAS Q ej l (Y) ita (\) 

A.Aٍُ AA êa Û û ua û O18 (isî ÊÊ (çakeya 

Aho yê % laê j (çê yi yêAaS uX 444l (Y) 

Û Aqar Û SOK çûlS SÊ (çeke ya 4 ê yaù aS Û el (\) 

ên dê cul Aho ka Wı Û cl) 4 (Y) KwaS jû X0 „Û 
-blackmailer (#.). 


v.t. 


Black Maria, da e yû lo ûq 4J û4 (çe yk3a) KK laya yî ê 
Jiçhêyê 
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black mark 


black mark, (Êl yÛ) AQ) t(o yaX2yknS (çl jyo4) ko, çewSal 
black market, uÃeq êqil) 
black mass, (la'l Şa ÖkağS 4 o pû şê Jaadal j po0 

os S3a42]€ jo ye35 
Black Muslim, O laÎ şa pa (yz (Ka ykadî (8h ke Ayê 
blackness (blak”nis), zı. 5a, (T) êê, (0) 
black oak, Aûko yo eû çul loke, şpajêyê 


blackout (blak” out), ıı. ac J 3k jk çl qçeoaolyS (0) 
alê êsS el, Ü MNaaSaoe0aa lı Le unr€ lê 
JAşkl Û Çeğpo (edllê wê WÈ) alû gû lej S Û Qê çe yêllaîS (Y) 
ur la lê çı Meleyê çS KA 
Algî 5We yê lay 'ûaya Şê cê) J (TY) 
H(ogoyî SA lı çume kj) gelen qeya jêk w a (Cû, (t) 

( The government imposed a news ~ .) 


black pepper, Gal 
blackpoll (blak”pöl^?, ıı. » 5h5 
black sheep, Jîrê 54ê (N) 


gurSejey j ûna Û ûı (çaSalaa)S Lı çêk (ASO AA 45 «SAS (Y) 
agi yû SAAN lO H844 

black shirt, Black Shirt, ura2  XWêaok DOke, uw $ 
SaySas g44) û kada j çavl)S aS lûla çû û GÎ And Ü 
blacksmith (blak”smiıth, rı. ê at Dû kEZWU 
aš«al lı (Y) 

blacksnake (blak”snãk ^), rf. çya) çe uSl lêy! dê, CV) 
Heya (çêogiyûê e1 dayaye Û ı TY) Ay çÉayêenê 

blackthorn (blak”ıhêrn) ıı. 4/so sole, tela, o) yela 
c05 o) pelka 

black tie,  lusawey kazan çejlyalS J) kej ua6lyk8 ê kûz () 
.agajes aya ja gla GJkĞ (çawa) Kîsadı ($ yê (Tı (CzSay ı494 
blacktop (blak'top^, zı. cılakua) ' yU nê (çirî 


v.t. è5 5î 
black vomit, Elya tö (TO okeu eê kê, (0) 
black walnut,  .>j€ (Y) k&&elu kê ççula (T) -oke, wolf O) 


black-water fever, çoka qelê la ula 54 Û), 

Ane Ûû şê One 
black widow, AA çaya (gl okeh) yS kakS laj lu çkûaka 
HKÖ@lşûes (ççaSo yê aşi Ou gûl kya Î khe û)eşk "kûje wûn 


bladder (blad”ër), ». sê apa (TO ûlÉle)yaa (\) 
Aç Û erSeyjay Hiaêka çel ka ja SamaS (Y) 
bladder worm, naçi yk çya jS (p45 )yayS 'Olola)na çray€ 


bladdery (blad”ër-i), adj. zlaad ûlole)aa 4l! ûlaleyaa (\) 
„Jalaleyae (Y) 
blade (blãd), zı. . (û ~ oj grass) :&S <a tuS dc 'J» (0M) 
ala LÛ kalkê cuko cê 9€ êka) se» (b(Y) çlaãÉ (TY) 
LQaka Sala AS pê AU) Alak (g) 440ê #4 a ùl () 
. ( te şhoulder ~ ) :(gkû gilo Je j) cıkaê yû lı „€2 (f) 
lanê (Û adanê tmê (9) 
ûnlaa çS yanê Sala (Y) 
ole) sêl (5 Ja l«€ ùU (A) 
-bladed f@4j.). 
bladebone (bl!ãd“bön”^) zı. - shoulder blade. 
blah (blš), ı. & isterj. [Slang], tg aya gek Anê 
ûU 2:223 çênê 
blain (b!ãn), ıı. çaê Jan yara eSnns yû l3l tay fû 
blamable, blameable (blãَm”3-b'l), adj. !< ,SeJJaa «j 


blank 
l3aayae lû jÜ lal y€ 


blaَme (blãrm), “f ge pyS exdûklyasw feoaS lûl yÜ fö3yS4ağl (\) 


HerqaySop4S) Ja G35 ((~ 00) (Y) 
( to ~ a shortcoming on somebody) 
n. Guy f Ga (Y) . eêdêeyy4a !ce)l (\) 


be to blame, 
( He is to blame for our defeat.) 


ulan Û ç€ t loz aşa UU 


bear the blame, Nes yS e4) Gaye l)3k 41 

Qê (çe yîwa A3) GA 
blaَme on, Je G95 Bak 
lay the blame on, ta ê» S Gah 


( He always lays the blame on someone elşe for his fuilures.) 


blaَmed (blaãَmd), adj. & adv. [Colloq.], tape OkùaËl 4k 
304) 

blameful (blaَm fal), adj. Gaty€ taz gw f bU<ã tbuaği 
blameless (blãَm'lis), adj. Sûh)SÙ 4jJ Tel yS ça F G4 (o 
blaَmeworthy (blaَm wûr 1/ıi), adj. *zù ,Kealaa «jI ',Gaa)l 
Ja2 fla û y€ 

blanch (blanch, blãnch), v.r. Sû SgSana fo yo ySaaae (Y) 


.oljaSlka ys fOlya&Jka je) (Y) 

Hû DûJ Gulkê) ÇI» (gu Ù 4 e yaš9yS2l Gulla (Y) 
(Gm So yay) ö!949 û32 Qe êkğalo (f) 

lal 2343 (çı) (ço kal)êl5) cS 4 eg Sas (1) (9) 


v.i -of,«SJ4a Ju) fû rên teoyèyp err 
blaneh (blanch, blãneh), ».š fela) öoySl, Jeydaaalalkka 
Lo :ê4a4 3 


bland (bland), adj. 
( He lıas a ~ manner.) 


hukuk fala f(Ckd yey) olsa felwl (\) 


. (~ medicine) :««g» )ã şa (Y) 
(paa p5) GêQê (Y) 
. f a ~ diet; ~ fOod) : ş\& 1( kasa y8) şG ça (f) 
alal !GIa4a) gaya fU233 O gelê ya (9) 
-blandiy fadv.); blandness (?ı.J. 

blandish (blan”dish), v.t. & v.i, *G-)€ % çšãq«sıS !ğoyS çaljke 
rûnpS çr adl Ol) f0 23K Ji çela (elê 

-blandishment (1.J. 
blank (blank), adj. 
(f a ~ sheet of paper) 


SlAnag04 1a3 gal f ak f) GA (\) 


Ê») ûi rêne ı«[Rare] (Y) 
(ewanê) gşdye (OypSyan) 4açç5 kûz lı O yaSd çê (çk3lêuù (Y) 
( ~ looks) 
. ( My mind is ~ .) :.>» Hae êr !'ÖGV (6) 
. (~ efforîs ; ~ yeqrs) :3;ş~ gı ' ja çı (®) 
. ( a ~ denial of the charges) :3 şû ,i çe e tê yA ! jl ya (1) 


gaê foêğe (Y) 
". „ ( Fill in the ~5.) :ça Gc çêyê !' al&ğı (\) 
„ej laaîanaê (Y) 


. (a ~ in her life) : çêj *c»< 23 yè) „jüan (TY) 
(daa la) gj (eûala CU) ekê kêaz (êka gO (9) ù lêaù ($) 
„J Gu S4khnl (A) .l&aù yukê ça «34€ !aJ3a€ (Y) 
dey JC j a aşê 4È ala ySn şı (çêl 4S (^) ça lka) gû (N) 
Hêzy&Ü (çık Û 0kyê 
û05 öJu Jla 4J fisê ğalo fe ytè9 lê ı( ~ GUÊ ) (\) 
Hoyû lS tûya feyêa Sî JU4 (Y) 
(erA An) akila gun AS kael yn çeuaSaa lk 4 O90 4É3, (Y) 


v.1. 


blank check 
-blankness (rı.). 
draw a blank, exkazla) Û kkASI, gl lO8 kal (\) 


G9ya5ê yaaa fösùl jj3 fo3aa8 35 :[Colloq.] cT) 

blank check, ca» yS j pêq e< e052 lêw uS42 (\) 

Hayko (çolan JeyilSê îq (E92 çêuua)ey Û 4 (çê SES ka Qê de9 

-JJ3hau (Xih3 ()ÛZA 1S4 Cı Ae Û JS got ej 4 elwaS 4ı 34Ö) (Y) 
blank endorsement,  ç~xgyû ge xaw San (ê5951ya2 

(gıSnSnn nS guna Kalp cuya çoyên Sana oll çWw45 gê ÙnuS 

Sa ycî Ko (ŞOjp 4244 çêjê CAS Cawêd 

blanket (blarn kit), rı. dakê, ta5 f 54a (0) 

. ( a ~ of leaves, snow, etc.) :(a«») JAN e Na (T) 


adj. . f a ~ statemen! ; a ~ insurance policy) : ,&z< ` ,~š<€ 
v.t. (Wej RÊ U çaê U û) (nê ja (\) 


sûzqa Û law4 pêlo kek (Y) 
. ( The new law ~s the nation.) : gı, ùi +423 )S a y^44 (Y) 
(U çêênS) ay J l (1) 
Dl op5S Ses ço Jêrê ja!3 !öayı J „Sev (6) 

(A powerful radio station ~s a weqker one.) 
blankiy (blark”li), adv. şok uSO kk xaç 4 PG waa çak (0) 
o gyaASka yay yeka kl Ms yl yêk (YY) ce yl8 Û çya 
blank verse, .«Ju çı çeyilêğa !aşîwea ça gealûša „ [Rare) (N) 
têlo j) «yın ççıŠ yı kêya çûkn çan una A5 kal Û çu çeglêğa (Y) 
e re KÊ n an n 
Hal) çêlae pal G „e3 (\) 
(Eu) adly) ey45 Ok SûêJ 4 
. ( He ~d out a warning.) Sêlê fo5 yS, yla (Y) 
n. (“Se,) E YBAT 4EM (Ş Ûn AS (lUunAı urSASley !e nê (\) 
Kqedaed fUkê ş3kS (Y) 


blare (blêr), ».ı. & +. 


blarney (blãr'ni), zı. -oöQASES * pês (lk ` url)ka 
v.t. & v.i û5 çu §AJA&S to jS çeluke 
blasé (blã-zã”, blã”zã), adj. derê þê J og l8 (\) 


. ( He has a ~ attitude.) :+ış >¬ s! »>-.»'ı 
AJA fes ù eçê 'Sk48U cA (TY) 
blaspheme (blas-fëm”), v.ı. & v.i HêJ5o4S (\) 
ldlS ona (şA4e8 NO Çûşa (T) 
-blasphemer (7!.). 
blasphemous (blas”fi-mas), adj. :,«< 4S toi 
( a ~ Individual) 
-blasphemousiy (ady.); blasphemousness f?ı.). 
blasphemy (blas”fi-mi), r. r cê j ûameê)ê, (T) hS (\) 
blast (blast, blšst), ıı. 1uuSÎkak !Uebe, !glê çS (9) 
XKþJ Sl pê eê Wera] H(Ga aS uy kê) OS lu apê (Y) LU ahaa 
HuSEwe3 (çl qOaa4e XhA)awî (Y) 
(ê ù Û spez (êlaaîna lı Ja) #ja43a5l aşî 0315 (çl ayan (Ê) 
Sj jO Î ek yêk fê QÊ yeloaaa cê 544a Ë4) >jeJ f9) 
elyaÊ SAÊûeu J) eS4an3kî tzae au) o j4)al4S (1) ı\) 
Hey (y5 Aze AhaBkê (ya lalkû (9) 
di Talay S aS pS aû kê (ço yay3 4l «5 çû (Çûka jî şoka Qas (g) 
êke 154ı ùl AÊ0, ê524 yu 


Aù WI tA), 


Vê tê lûşlka gol foyû salêk (dyê lı Jjea db) a 4ye oa (\) 
êle ya) Û) SaSŠêeos (Y) .egcaldî !(pêaei (Y) ü)yal 
WÊ seylê )S çale Mekiyêk jayea kı) o Ušşlka ça gol fol Ewê (\) 


(eMMa4 ıı) e yl 2€)jka tc. 0c tolê xp (asla qı) + yùy3k3 (Y) 
el4adêd ıı) o you 5C2, (Y 


EW 


Kê ;yÛ) # ykh2, yan Û ÖS5S Jinê HKisaa) êla î tı 


blazer 


Eê o ~ ã alan, Person, €tC.) ise Aı jA-aÃùs ya ê ûk V .[Slang]. çê; 
.(ašakê 4) o jelê 4ã5aa «( ~ down ) :[Slang] () 
biast off, [Colloq.], cellad gya) o yk234 (çûn 4ı lam Û 3» çayê 


(el lawe Û ûhk< 

in (or at) full blast,  .ejkxsiuaş Ses bi valê kÙl gî çeka diê Ka 
~blast (blast), bay ly tea ta yaS ya bayî MAS Ub 4C ,S&U 
Û 


blasted (blas'tid, blãs“tid), adj. .çsj»je» ! ü yal ta êka (0) 
isûl (çila yî4e4J (Y) 
blastema (blas-tëê”ma), f. Asljü çola çareye aya 
T3 (ççÛe yn 4j 
blast furnace, QalS (çey oy5la gêyûd j3 çêyî 
blastie (blas”ti, blãs“ti), ın [Scot.], «als tea jy têla 
blasto- (blas”tö, blas”te), byakak] yö cç û la 453 y635 
rloy65 yo flan 
blastocyst (blas”te-sist), zı. - blastula. 
blastoderm (blas'to-dûrm^) ıı (SijAS o SAçlaan lh 
„ezêayo3 Îaa4a Û (çka4) pÖ 4S pS dla 
blast-off (blast'öf^), rı. [Colloq.], ` »a«šyya gêsû Jöuükî 
So law Û ja (law Û ç'iêx«< 
blastogenesis (blas ta-jerı9-siS), /t. çaşıol) & 3< (J'9 
ê$4ahyê 4ı 
blastomere (blas“te-mêr, zı. JS diz çl jaS çêlê 
blastosphere (blas'to-sfêr ), zı. - blastula. 
blastula (blas“choo-le), ır. .as<j,6 çuye çê û)ã (9 :«l 3324d 
A2 J3 p4 (çkek) jÜ (Y) 
blat (blat), v.i. .ûsêlgğe fqAa dej) ösöljl 
v.t. cêga „Jezê û 'Ozùl rê 
blatant (blã't'nt), adj. ûû ç&ey @ f(-Öeu) J) b cu alê (1) 
:ğo) ' jlj lalka teugêe (er (Gayê U ço yeoyS) SAQÊ (Y) 
(f a ~ violation of the law ; a ~ lie) 
(û?yavnêo,) «Sy >o,» ([Rare] (Y) 
-blatancy fın.); blatantly adv.). 
blather (bla//ı“ër), zı -eG ça o33 enê fqayı gak swê 
v.t. & v.i. Ù 55 Û çê Jj3 e448 fO255 gazeaqê 4a8 
blatherskite (bla//ı^ër-skît), rı. Çbeaz y3) gSwaS (\) 
. blather (v) .jeyalaa & 
blaw (blê), v.r. & v.i. [British Dial. or Scot.], # blow. 
blaze (blãz), rı . (û ~ of fire) :<ãlı taji t 8 (%) 
dunê fS az fly uo) cawi eSaR yek (Y) 
-Gg2J4a f (Okwekê *urt®ja93) + gùaê43 (Y) 
„ ( Go to ~ ! ) :şeùnanz *Çe))» ((pl.) (t) 
a qeluk yak (Y) .(îla Awal toa SalS tê5)8 € (0) 
gazên tê )ak3la t(çêyasî) ösyşalka (Y) 
„ûdê apa 'ölo tanê $Ü fêla aê j€ (\) 
Weê ÖJ«& fe y4n î Ua, (Y) 
êka daw du B3 „Galî (\) 
Sû n544ê (aA 4 (Y) 
blaze (blãz), r. o yA Š jp ê! yA jÙ W4 Qarçaw 54344 13) U (\) 
elqaSal, 0S2) 009 Jı) êla (gokê ıaal yi ykSJka (Su la (Y) 
Alîka yê lS şî taa Je ln Gu3aCÎaa (1) 
êxkaga pula çuk yak a lÃD ça45 ka 4 JekSa2, çîyy54 lêk? (Y) 
blaze (blãz), v.f. ûla Şa U te şûu yS y0 fota la 
blazer (blãz'ër), rı. «Sa, «ÎŞaG «fq) çu ça e5a9 345k» () 
rat (Y) Az Sea W4 l3)l Ga 


v.1. 


blaze away, 


v.I. 


blazing star 


SÛ û ŞER jêaek QA Zuka2 ççodeu (Y) 


blazing star, .asye Aa çiaÖe, Û8 uSlSey tue a5942 (\) 
HhkdAS eu) ul) gilê 45 a02 Û êkwuAS (Y) 
MAS ço 3-5 «[ÖObs.) (TY) 
blazon (blã'z'n), rı. .çisê& û Jl ly Gê xx çak yayo (0) 
Heg Sanê ya çeye yASiqaq om lı kûp CT) 
hAĞS gun SA û kûs MU ykAS ç0 apğê (T) 
VE. Lût Je gla folulka j „SU (\) 
reyneo)0Sna o yS Qazl pekya êySWw0 lı o lêêSadaAC (T) 
` blazonry (blã”z'n-ri), #. CC Gengewb so lêlSkdak çûya (l) 
er5 eulpw (çjÖ û gêj (Y) iA j pS laye nêyê 
; SuhaS çûya SONÊ û ekûuEl ayî (Y) 

bldg., + building. 
bleach (blëch), 4 yeka û çulaaS çedola 4 Ose? Û SSej (\) 
(el lnyS ççeo9 Û 4) «yy dnya 4J «S4 1(8 yu yJ) uJ 
HuÊ Aga) êyan yana (Y) 


v.ê e qêù aya Û IS toyê ap eden fol aya -Êe, 
n. a gên Êz So ûl Kûl «SAJ f Ou ah Se, (\) 


Ho qe ASadar (o lege) ' û1 Se, (Y) 
bleacher (blëch”ër), ın. <2u<a. lea dije) çêlaşê (çoye yêna 
dra lêna$ (çes la 
bleachers (blêch^ërz), ı.pf  Çk&alo ga2da ge êþ: g5348 
-egjegenê (ç Wayla 
olayê çeyên Sa ç4 5 
HeÖ kej J2) eyeyASanae Çûyî 
êkûey) Coyî yê aa, 'eeaau () 
(hên) Ji jASÎka (êw '5ye) -Öo, (Y) 
XgêAJAÛ pêkê4a pal (TY) 
:1şaê ça fêl Û ! êyê Û N.M aSkkwa ÛS (Ê) 
( a ~ landscape, future, outlook, etc.) 


bleachery (blëch”ër-i), rı. 
bleaching powder, 
bleak (blëk), adj. 


bleak (blêëk), zı. cç SAS4 aya <i Axçça lı o y6 (u laj o54545a le 
ld Sed Gaz jaj JWêkel çu) 
blear (blêr), adj te) »ıaêa; Jehakeyb çan êaoı Ö8 J95 (0) 


us Û fS tÖã (Y) aySyîyS 
vî. (la) Gaz, Jêleela yê 4ı û35 JAJ y5 (0) 
hale ê 4 pêye) çêkên lê kaka (Y) 
tand, (TITI eqêûs lû kal (Y) 
blear-eyed (blêr”îd”), adj. 4lso bleary-eyed, *>»<sx»5(\) 
AS yulêlka (pa (Y) .(o şAُ yan, Julnda ê (çêna) (û a)S al 
bleary (blêr'i), adj. Lg galêWS ! Ua E Û (0) 
le) JAl Keyt yar, Jelake ê (yan al) € (Y) 
Jipa d Çak faaoal (Y) 

-blearily (adv.); bleariness (?7.). 


bleat (bilêt), v.i û55 qey toa, fûay< ç lk U !ûsùj ù (l) 
rêl Sa polaeê fola 'oJS §angmê c43 (T) 
vf. gêjo öûê çı J lun) ıS AOed 4 
. “E46 l f4ê lı 1Û», Û fe, Û ! be, le, U (\) 
a92 ble l lı qaq la ki SSê» (Y) 
bleb (bleb), zı. ê AB (T) kS ê)az f38 fûök (0) 

bled (bled), pas: rense and p.p. of bleed. 
bleed (blëd), v.i Sba cê 'ûamuë çlşê 'ç3MAI cûyê (0) 
û3hal bûş 4) S9pe Jûsgulaka ya (T) 
Hûrê Jı pWê po0aS çûya fûsllyê CAhA (Y) 

( My) heart ~s for them.) 


o3 la gay Û le jlj çol gele yay 4l (Qlak jÛ) gla f(«hak) û30ê ($) 


blessing 

AALê cyÖ ê3) ûl)ûê fs Zou (ê) 
ny eê) o yOlu&e, (0) 
-û9J54a)e ila eke yl çj 4l4 çê aya4) (Y) 

ekêd ûy OR Êk dÊ (E cayî yAe) oo lo (çêllnê (êy (A) 

î. ês as3 fo lûayea Û şê fol3kê z92 (\) 
Hû lala ja 4ı Cuya j4 jelo j aş (ş48 4J) û Ûšayed (J 4kık (Y) 

i „eyo ,$ J u fe you 92 (Y) 

„e yC Lêû< J al 4keyka 4 lı u3) « :[Colloq.] (1) 
Adan cê j sê ÊR JÊ ya day ya) eol) çêlê ao (9) 


"” (i4 Hella jy4a êd vêjù a) gl Û şerl) çeltaluta eû 
adj. (ûl nm Gûyê 45) 444 (çoll) êl) 4š 


bleed white, ASWÛ çê şaka ê J fele lû cûş (\) 
êRdQAÎ ùya qab fa leta yel l ayaka (çey kênêS j (Y) 
bleeder (blëd”ër), zı. € xl çêsê eelye&êa)ya) CJ sè (\) 
l3lalaê yazya f (çûykad C4) Eway yê SwaS (Y) 

bleeding heart, (J> deş çzkata (gŞS «CSo oy, :sUioê cs 
aa xSou 

felaSlê f) ûyy5 owaz föJS 94S4 
êsùlaaê 

n. çel G0 fe yan4 tema Kl H(Öl yU) ASA 
blench (blench), ».r. & v.i. taşe aren To yto Saan 
-oluA&l4ê Tan 

AJaca yê dJ) + jl jJ 4€ fayêo 5ê Û 


blemish (blem”ish), v.r. 


blench (blench), v.i. 


blend (blend), sı çak û ıêlayê ıl ejğa aka) oayîyšAC0 ()) 
(uùka yA şê (ç4a0u) la jSaı pg Ûqd a yêslaê b ûJSa l855 (Y) Q3 

v.i seyên J cı ayı! l828 (0) 
-Ù Lêk fela JASal Il) fela ÛA$4J o lal a€ (TY) 

n. nySy 4asan fo yyy da58 (\) 
. f a~ of cojfee, teq, etc.) :ğ«c& ' ,)S;, 1< ,<êù (Y) 

blende (blend), z# „A ua) 


blended whisky, ç5 goyê & Sê) Ja4) AC Sêş 

blender (blend”ër), zz. «açça le lS A9 ae Û AS ydASî8 (1) 

Siya) „a5a ğaxûn (Y) . ıl ja O eu yl«aCQo3 çûdaea lê 

blenny (blen'i), ıı. ekle WÎ AZÊ Şa 
blent (blent), a/rernative past tense and p.p of blend. 

blepharitis (blef @-ri1tis), r. j~ çuka çl Jêy0yaye 

blesbok (bles”bok?, ıı. AAaçça lı kên (çU 5War ûdAnaÜ 

blesş (bles), v4 guys 3 oke çqleğu foo8 3e lejo (T) -ooa8)ãa (0) 

. ( She haş been ~ed with bequty.) : + ış& (*) 

o AS13 (çal 4 Olp fêo35 gh 93-Î39 (6) 

ûl) Ja gy438 Cı 4ı 3 föJpS 33 4l lam (9) 

Slha CA fk Wa () 

TAŞA lawek O lÃQS gl (çê kêaè (V) 

Segloyê 6ala all (A) 

ula leê çê 

Hak U ûle)ad 48 Qû î jel ul waS kı kakî jp ı44 


bless mec (or you, him, etc.)!, 
bless you!, 


HÊQA Sıxka)a Muşê da onl ya MA tala lê 
blessed (bles”id, blest), adj. SölyAelS f La (TY) jma (0) 
(2Ü) Qala Ëça Gan (ç5 Kçêkal lS 4 (f) lola lê î ayik (Y) 

ASso yk (9) 

Sol hala pê fûllDeyaq fû e ş2n (Y) -ûllğjum (\) 
SaadığANI yê êla yaêye (Y) 

Blessed Virgin, êay6a 
blessing (bles”in), /. 


the blessed, 


Hageêll lê 4 bak çleşo (\) 
lA nêl 0Š Jê ur ê (Y) 


blest 


ûlalşê (aA Mal fêlalşê (uue (T) 


. (f They xend you their ~ .) : gök yÙ5 aS şê) (bÛ) 
. ( This plan haş his ~ J: gašaatğo ; 'ûS Saka (®) 
Ana yaÎs SLA hakê yaÎ» (0 
blest (blest), a#ernative past tense and p.p of bless. 
adj. - blessed. 
blet (bilet), zı. (eql Oz) î Qarkê ÇO wede ûlkÊ 
blether (ble//ı' êr), zı, i. & v.t. - blather. 
blew (blö6), pasi tense oj`blow. 
blight (blit), ıı. As yêzey hS yu leyay çêkê feleyay guye C) 
Alê yêk Maka g ÙA ' çê yêd tgeol (TP) dega oêyêê sa (î) 
o lãelaa g3 !ç saî (o) alan S22 Û ebwaS (Ê) 
rûrêyil gaê (T) sa yil Ê aake 'O0 Say folaala ges! ü ya (\) 
v.i û Gûãşjna gol 'o ê Ssgoo 'olyaê 
blimp (blimp), /!. Gölu 
blimp (blimp), :ı. [Chıeflv British], -ajs ûlyê SAwaS 
ûluê awda 
êySata hoaaS (0) 
SE ay6 ja Dadî kı 8w Û (Y) 
êne (sı fayda ^ yS aSC ço (ŞT) 
. f a ¬~ search) :23),SeaJ&Û Ji Ş& çe !@' 398 (1) 
y6 Û 'AQaJAAa (0) 
( a ~ iıersection) : j y8 seya gj Çê f yak j? (1) 
( û ~ wall) : yak yûşS ça !'*kþahka j Ê oo cı (Y) 
„f û ~ alley) :(g sayS tui ySeyyS Mûl)9) uraKue- (A) 
. (~ destiny) : )»>a ê jy 358-~eı 4J (0) 
. (~ JGitlı) :+ yaz yA n çı f ûy HA p5 (\*) 
hên (YY) al CY) 
. f u ~ letter) : çh ş ü '»;2 yû şa û (\Y) 
dêka gulo) û û ù (Y0) 
Hûna p32) 4S jê) gla gı lkwed 4 do û2» 4 (lê) 
(~ flying; ~ landing) 
( û ~ windûw) :çaykaûa) Gû xul çel kê) 
û9u5u295 Jl2 'oa y5 yay5 (\) 
Sûdù 1 yk Û kaw TORA 2Î jÊ ka (TY) 
o yûlê Ê eş Û s4n ûj Jok Son çe Ù3 !'oay J uk3a4 (Y) 
yak çêgay 6 45 elya ka ol kê 'O9pS JIH (Ê) 
Hege) 4a ûdy5 feylS kê (9) 
QöU) ênê çoyalo ) ou Ji Go6þk (0) 
n Ê ala (çot Êlê eesuê () 
. (f a 'enetian ~ ) 'osoj4a (o)jA2ù4ê ($®y44) „€ r5 laz u6 (Y) 
(gyloe dla 6az Uq) çgeylj erey, 0ê ço (TY) 
û A BAlkk (çja Ae tASanka hala (1) 


v.I. 


blind (blînd), «4j. 


v.t. 


adv, uakka)ka û tO UkAÎka (Y) Kûyî êa 4 () 
the blind, Sêl yS !o eû y€ 
blind alley, 20yes galî 'o lS yay8 (M) 


Dji ù 304544 (ra çhê telê çı ça05 (T) 
tok lê galê Za Jù ûlan çêla) (0) 
ao yg Sala) çulaêau (T) êby5 elê 

Û SEGEL. SIRAKOLE 

Seya yS çS ayan (54an le 

ûrpS Geda gla fo ykû2kyê jl (1) 


blind date, [Slang], 


blinder (blîn”dêr), ı. 
blindfish (blînd'fish^, »ı. 
blindfold (blînd”föld, v./. 


' 


'olaşayl fûo ya lak û (TY) 
n. hZkkarda j l2 


adj. 


- 3 Gajn& 


jS Gewê j kla De gl Raa gl 


ka Aa kK UK ê An 


blister rust 
HAS LA etta&kÎka û (Y) l398 4a fû01ş8 (1) 
blind gut, + caecum. 
blinding (blînd”in), adj. „ASy3o5 Ö) 
„€ û ~ BÎghf) : y»aCê j ya yûyaê û s3) 'Akojyi yê 4 (Y) 
blindman's buff, (cgula) #j3ş5ely€ 
blindly (blînd"li), adv. QÛ 4ı f43) 38 JAl lyS 4 
blindness (blînd”nis), zı. êşê Nola (\) 
Rduaağanê f(e1ye çalê (Y) 
blind spot, <S pl (çî (ç4441)Xan «ks yal :o 2a8 «ÎU (\) 
bU gin (çêy Ù (Wr sayî (Y) -(wulKi şê) S0 gê qJlS < Û 
zaye Û ley lslS (ekl 4 (çeCEklê kS kağadl, J4 SA (Y) ayê 
blindstory (blînd”stêr“i, blînd”stö Ti), . xa ge sehê 


blind tiger, [Slang], ls Û çç&lêne 
blindworm (blînd“würm), /ı. Jin Jû ûr SWaaSÎke le 


.(" slow-worm " (şka) 441352 
315 aay13l> (0) 
Haydê Û& şaya tela çl gan4 ca e yl) şê gûl nfl (Y) 
ûna Sga4a jl> (çe k37 4ı fö5,803 »la. (Y) 
'(eqaySe«S 4) GÛ spl fêrê 3a yl (f) 

( She ~ed at my mistake.) 


blink (blink), v.ë 


aê) O kê (*) 
û95ê Jl2 Şol î 'ös S3ê Jl» (0 
( Let'ş şee who will ~ first.) 

vf. Jeqkêùî yS yon SÎka kS lsa, lı ba (T) o35 yayîyl> (0) 
(esqayS edê) oo ap Û la tinêğa Û Jl> (Y) 
Gun, şka AS uDB yk (olka Wı» gêu 8l yay lı çl lêu3 (Ê) 
(Gana gî ji) e yal) ySan pêya pÊsula 

n. Az ySn yS aka (Y) Aka a fGykck JRAS xaê leyl W je jo (\) 
Aw Dna (alû ayî yl» çeqo yê) p45 çj) uS445yla (Y) 

Hagjlues di yal çêyê (0) (9803 yl2 'olS yayla (f) 

on the blink, [Slang], „ayya&Sa fı yêyaS Sa f ıê 
blinkard (blirk”ërd), zn. aks şa 3oo ççla cdaaka 4S aluaaS (l) 
ê | „ld (a ya45 SAAS (Y) 
blinker (blin”kêër), zı. „ blinder (`) 
„o ye0) ySea ela nS ealka «5 139ya1a wa çûyê ıi e yênySU ya d2 (Y) 
„u> «[Slang] (Y) 


v.t. DE nanî uni pl Tdê (pk K9y8 Cuda pla, 
blip (blip), n. alal nêl yA çS kkşS ya, U ùy 
bliss (blis), ıı. Lak Û ADAK p eêjê f çolù (\) 


gok çç)a (TY) kekêkaka flûaû gazkk8 (Y) 
blissful (blis'fel), adj. galê jedêğjê J ça 
( a ~ ıime, period, etc.) 
blister (blisT têr), tı 'gojSysa yeyêyuya Gela f33 !ğ)l (\) 

Chaos G)U J 5 al2ù (Y) bay fol 
rên Sa yıl 4343 3a è ye5 û jê A«aaı o şaliya oa ç5 ayan Sa2ay (Y) 
(laSe ja, tı ûy 4) 93< dö ce94 (6) 


wÎ. êna S3a yan fösuSûa G35 fo Sa ö3: (0) 
ù l6 f0 tû9 ySke fö9aS @gJlS a (Y) 
ped Wa AA Koya êda (TY) 

v.i. 


Sêl 4 caş foyaS G38 f95 dla 
blister beetle, «2k (edl os a)U lG þê colea o<4ayykê (%) 
.c" Spanîsh fly " :cûkyyeu dêla) CıSeu çêkî « G3 45 CılJou j9 
Haşa) Ji Kù) «joj gde pûù êle j (şS4y4a0 1Ü (Y) 
~J lk 4 Qol 4SAççê ji4 (ûy u ê) 
„Z1Soeu kı yêne 


blister rust, 


blithe (blî//!), adj. 
-blithely fadv.); blitheness (?!.). 
blithering (bli//ı^ër-in), adj. 


vala tiwa Lê, tê, 
A gale tûlkSau Ç sel JLJ takê, 


DAS gun gıê SA¬ 
45 e Û çı Ja0ê cenê 
blithesome (blîr& sam), adj.  .çêy& yay ekê tirêna cı pel 

-blithesomely (adv.); blithesomeness (ı.). 
blitz (blits), mı. [Colloq.], ginê yayî gas oSA yU kA Je (\) 
ala diqî J Hê ga laşe SO 04Ê Û gê û4 (Y) LE çuk 2y 
(ean gya) ûdê pkAk da4 IY) 

( to lannch an adverfising ~ ) 

v.t. uwe y&»5 n Dê an (\) 
ênlÖbay, JêduS ûl lelağı a4 (Y) 
blitzkrieg (blits'krêg ^, r. CC sêlane gasl alan eSêêak (\) 
dûnn g rûkê yS O ki RYA ke (Y) co gbêakaeê) jû lew Û kl A çaê 
aka J dS peSkayS SÎ ka Nya lj a) Ol seulkSl ay) 
blizzard (bliz“êrd), n. toyêyê Noka yb SA a les wê (\) 
û2kna cù yî (eka elen et fU Sa Ke) (Y) al ç3) çînên 
bloat (blöt), adj. uhê tS aê ly yû 
v.t. & v.i Ly Û tu, Û 'ou&5a (l) 
yu yêkêk yê (6jy) o53 a9ê (Y) 
n. So gyS oAA li sohÊ yk yU SE aê Sk lı alwaS (\) 
Ah nae û88 L[Slang) cç") 
QI lê al yaêaêka ya) lk yU eka (Y) 
ulê o3u545 y5 
n. KA. ê ~e le 
bloated (blöt'id), adj. „Uhê f yi ySa2 aşê ! ae yê CM) 
Sur 'oQlaê (T) aye Gul alê My) J &S gê (Y) 
bloater (blöt”ër), ıs. iS kej çekî 5A4 yalê 


bloat (blöt), v.ı. 


blob (blob), zı. Azî t(Akê c4ağa k5oyae) 3a (\) 

o jAŠaa jy) JA-eAê û3 Û @Sa, eJazalaa (T) 
v.t. dûd kej) sS aa 4J4Aa gO --lğ yalaa J 
bloc (blok), zı. ê ğ jy 4J4 )S diye) çiûSa feyda 


bloek (blok), #ı. ditê ye kê IJ) ê4 çîla gS4562yk (\) 
nW_`G «>U tl3êj)jşe balae u (Y) 

Nakî yen Gıal 44 (ûk ola Û A2 Sk law (Y) 

. (  butcher's~ ) ga yS Anî )S Û (çûy Warê) Gul (çê2343 

. f a heqdman's ~ ) :cayı yu yAceal ellaî- (çaha ja3 (Ê) 


„AS3lna Û Û%es êa baASal Aa 5 Az (0), 


cçAÃank nal ş Aa coş ççASo ycn A0yû5 4ı „CJIu (Y) Jê taesa yu (\) 
Hêwa jk bC QE f kkwjS (A) Ia UA jb 4 Zûlygağ û kêda J4an) 
ûk Û 4224 la) Gulal (1^) kS) şal (N) 
ella lê) gêje JÛ çelakt adê (\V) 
.giyala ÈûS4 4ı (S4 apê lê dêka, (IY) û Pala qula çelak (\Y) 
lên ola ûlalû çalê (Mt) 
cela, tulþle leylê aya, wû çela le ênê yo ola çayalê Sû, (Ye) 

( His office is only four ~s away.) | 
. (the Sociqlist ~ ) :Jaj€ ! ,ûSa tea (\\) 
Jjy uw v[Slang] (YY) 
(Weê la) 4dÇÎS (MA) Oa yS ye '( a8 kaya) ay Û l8 (\A) 
Ne lù şed) eql oSa ja je qal lı û4 ges (Yê) 

( to have an emotional ~ ) 

Da aşê ûlh5 çu44eukkanê, kaw (TY) 
êê KA (sp fêep8 sevan !uêğlyey) eylo qayayê (YY) 


SeriêhASY J ayaaloa (Jaye Sal) 4e3 (YY) 


ry (blis“tër-i), adj. .»y»ysı ya¬ alû te038 !fışy)U 


v.t. 


block system 

Dûkan Û (E 'ONK kAS3, fS na f38 kesuaa fû5l S2) (sa (') 
( to ~ someone, trafîfic, a plan, etc.) 

êj C 3a şîl lr; JÙlêsayeo fû!adš aylalı (Y) 

e23 fûta Gali 4 (Ê) .Iaeno y44l çiaa)S 4a aş (T) 

xelka oA Û Akûwwan Wûanêl 4a (yşê (9) 

(eçuê8 GıazS) Facê 1S4 (Y) (Ge cã4a lo) 4 la êdl (\) 

SS pena '(çêšùg»g) yata çj şea5 (A) 

ûdšla f( AN yaSêa)a) 0a5 (0) 

LeqtlSa ji za bo yo yanê fw yaye) ûla şes (lê) 

-sul3#ö (çloz 4 ùzyA JAŠeoù4adak, (\\) 


v.ê SS JACE j Haso 441 jan 3S 4ı ûj T(Ukl00a) Ù38 pelotê 
adj. iê jÊ 9a ! a4 dûS? (Y) Lakdk dej fala Gulê (\) 


çeyle lı çêyo çê fe Uê şo OlpMê Stay A êa) û qê4aaî (Y) 
SÛK jS 4ı fpA2gkaa toka puta (Ê) s3 gp ê)ay nê 

ku) Sel R2) 4ê lè 5q 4ê (9) 
JOrê yey A Qûze> Sy ë zı yê 
ula ayy 


a chip of the old block, 


block in, ù lkê€ (ehdê (evdê ê 
block out, i ùS Ah çudêê (\) 


lı çye? Èkêûa 4 fisê ğjata fol ûayù (çoyê jê 3$ peoyae (Y) 
. (to block aut a palnfııl memory) :+ 3y > aa 
eya S pa Cê û (N) 
SOS pesta O1 ÊM (çj l5 Gela yê (Y) 
„O Ûla Gula G4 tul y6atûûyak şê yêu yS ya (Y) 
go on the block, teda yeel yêk Gana 48y Ok (\) 
Teglêla çaya yk jê 
( The whole herd will go on tle block tomorrow.) 
Hi ySaa giçjka fe yal)ce îhya feyal ya «û0 y&es (Y) 
( The house will go on ıhe block next week.) 
on the bloek, 
blockade (blo-kãd”), rı. 


block up, 


KAoulua3l)4e 4J Nalaal ya 4J 

u8 tela abû td l6 (\) 

HGl)ê fuww)8S (Y) ol343aalaü (gûz (Y) 
US Ga (Y) O93 e«€ (olê g9lat (\) 
Eê dalê 


v.t. 
run the blockade, 
blockade runner, (alyaseyC cç 2daS) çûS 43 a #laö 
blockage (blok“ij), zı. oyy 'ötwAN Û (ç f00 ê, (0) 
erî êê fûlnÊ an foleS çS fol» 483) fûle€ kÊ3, (Y) 
( a ~ in a blood vessel, water pipe, eıc.) 
block and tackle, so yêu $ 0yê Geda Şa Oika gı5) pêl yê 
blockbuster (blok“bus tër), rı. [Slang], »*.,a< „<«:t» (\) 
„e gÙ pon 6a a galya şala jı (çı8 yê kl a ASAD 
ga554 yate)na gj\S« aj) SAS lı eûLk (Y) 
blockhead (blok hed) rı. (çaseyew «şk arî g5 42Jl (0) 
dÊ jl ki Gû yded û lêaa J4an çakê qala ka (çoga 4 
„kêda (yê J lê03y45 (€ 2weAS (Y) 
blockhouse (blok hous”), 7. es yayo Jloejaya 4l çaşêlê (\) 
loSRm aa ulo0aya 4 seê 543448 (Y) .JljS 
blockish (blok”ish), adj. „gişa pa le j f ala Û jldey (0) 
Hekêka çya föeyyaS fjaS (Y) 


block letter, „Ji kS Îsa jl3 jkaêl çekê (\) 

„ela qeyê o la la aê (Y) 
block plane, „u jl3 çgedêêj 
block signal, JABocikendı la ta çe 5jê çên kafl, (çiye 


block system, ka a çtS)A laf çloz 3435,05 serkê 
.jêla4adh 


blocky 


a yake Û (çoyê ççêyu le 4al (TY) ekê ta JkaSyî Mûyê (Y) 


bloke (blök), zı. [British Slang], jS fo~«5 "la 'efa) aS 
blond (blond), adj. (kk jl Çak mûz qoaelğê (Y) -»Jejğê (\) 

(JêAş py JAS) Se) „Soq tgk (TY) 
n. Here Cıalê çê yJ0e)0ê (gaS lê glaa 


blonde (blond), adj. - blond. 
Helê (e) bı göN ferk Cemal (5 9u09'ğ3 (eêêubÖ 
Söêê (0) 
HeaS êşê fORA yS a la Rê yS ORA û29 (Y) 
. (lifeblood) :;J> 5-a ya 'èll stay yeylayn» 'ölb !o) (Y) 
Jaka fn QA (kaya fenî çelk aaaka (9) -GJeyaqy) ayê (8) 
ê6 laþê (Y) Kên, Kaka (1) 
Hkêl ada ! nedl)Sa û alê lU çawey gêl (A) 

( a princess of the ~ ) 


n. 
blood (blud), zı. 


ê6 yêk (çûka, 'OAS», (N) 
n Û nne Ed) „Xu (1.) 
Sûk 1S fû lwesk l5 ' O kaš la kê (M\) 
(ً new ~ in the organization) 

SS JkA jA çgT SAS tayiya çakê jına 45 O? <3 uSSwaS (\Y) 
bad blood, êzî 1Q, hal fela û tala leka 
blood is thicker than water, + A)3a4 çêçı lelê ççk0j4 jCsana 

3 4 4l 

<J ulaweaS çekê pê 

ù jê J» 334040 

Mû nê ça peşl le kwê kaval Kı 

IQ lççaê)ên ûrê 4 (OA0349jA53 (rêf3 Jrînêk 4 
( to kill someone in cold blood) 

make bad blood between persons, qû n ûl sIA 


have (someone's) blood on one's head, 


in cold blood, 


make one”s blood boil, lêySeqaşî a3) 'o kala ûj a33 
make one's blood run cold, sêla û) fw Bjî !ö9yayla) 
blood bank, êşê g0 
blood bath, ti3 SU lê yS te l53a y4 'Okşê çulêf 
2D 5ê) çûyê 

blood brother, a telyê ala cle fuS a lela (çîpê (l) 
û lil a ûla ş go lSeu ja0 legê ıS nkaS ABA (Çû yê «5 elawwaS (Y) 
„E 

blood count, (ênan Û yRhNA (ake gakê wA5ğyê (sella) 
blood-curdling (blud“kür“dlir), adj. tûkê taya) 
JU3 J3) 


blooded (blud”id), adj. 
( a hot- ~ person) 


[Kanê (Îşê çûka Û A29 () 


Qal €) J45, (Y) 

tuSklA û çalê ç2)5 uûwçrle)a0 

SAÊlA (çêk Qel 

«S yê aja la 4l 45254) 2yê Je lı ûjê 
Heya Sen (enî apanê (qûşê 
bloodguilty (blud”gil ti), adj. dya Ni yhyê 
blood heat, diye êkê Ga lwÙ çayê çela 
bloodhound (blud“hound'), rf. ca çet yS A8kw #jğê (\) 
KOL MB (çeyê)ğu JO C ka ça çûyb ji) h2 û)» cewazl 

eonûl)s Gı ça SES fêkê ena (TÛ -oA® crSnnn 

bloodily (blud”'l-i), adv. (salkê fimlêyê () 
HAölaû yu 4ê fa lççae)aê êri kê (TY) 


blood feud, 


blood group, 


EWA J«Qaja, taJasalaş (\) 


bloom 


bloodless (blud"'lis), adj. gûşê ge Cl) 
. ( a ~ revolution) : a, csî& çın 'ùlhj ûr (ın (Y) 

iqaSlka tw bfule) f wêþênk) bêşê sA$ (Y) 

-Gezla fçrte)ût ûr (9) C30 ga fêrê cıa 1034 öz (8) 

bloodletting (blud"let'ir), rr. .(êrykkaye) olay û95 (\) 

ûla ç3 fOêj bê93 (Y) 

bloodline (blud“lîn ^, rı. Çêkaıtaı) As jatey Me Cemalê t2k 
GAS) «a lûkwe,j fGILù US (ya 
bloodmobile (blud"ma-bël ^, zı.  cêşê 3) cêşê çlasedîyê 
(Uêğêd 4ı Od&qe aşê (çl yal a yu 5)< 01S o» J 

blood money, 1geqÙ 4ı (SReaS (3yl êlê) qelûêşê (0) 

Hed Seo çeye a ğyS ka 45 awat (çêkê yS çöp9) uezkêkşê (Y) -GLÖy€ 
blood plasma, çuxê J axza loûşê clh foûşê çhêye) 
Ang) WS (Skne aw yaya W5 jpê 4S Osê 
êSA SWsê yên Tûyê gêş l940 
blood pressure, Gûyê çeelarê folşê çêlan 
blood-red (blud”red?, adj. solo3 dey sya tnê 
blood relation, sê cı cı çê û «< «CAWA fêlşêyla çalê 

Segên yS ayê lı o Uşê «J 


blood poisoning, 


blood revenge, Ù dê6 Ö1şê 

bloodshed (blud”shed^, ım. + yuays eê, cloê An cûyê 
ld < plan 

bloodshot (blud”shot^, azj. ege yara f ji2 û?yê 

( ~ eyes) 

bloodstain (blud”stãn^, zı. Gûyê (çê5ê) foûşê «lı 

MÎ. o5 çe Uêyê 


bloodstained (blud”stãnd?, adj.  alsa 4l !«û5şê (0) 
DySoba fdıç pûkê çlaved f2 y0 yA (TY) Wazenê 

bloodstone (blud”stön^, /ı. AA çûrtn êêê e5ê0u4 
ûûyk oya faılatî çaya JAl 

blood stream, gğ4l looo gÙ çêlê 
bloodsucker (blud”suk ®r), /. >kùşê tl ayê la taa) () 
-(AÃo ykù 4ı paj) 4ı) o yeykhSo yU (ShwaAS (Y) 
Hoyê lêyî fıiyandka taf aa? (Y) 

blood test, êşê gegê4)5a85U 
bloodthirsty (blud'thürs'ti), adj. yê 'Şcijê t)AQA 
aginê üşê 4 fan? 


blood type, ë0 Jin fêlsê qula 
blood typing, öûşê 08 Jinalê föhşê çû93 


blood vessel, cûyê 'çûşê quaajeo 'êkoê cudi 'eloê ula) 
bloody (blud”i), adj. „mû2şê fçeyûùyk (\) 
. f a ~ nose) :qg ;ûšşê tel» J Pêş (Y) 
Sedê ya fal şê fayAA ($) Jk kS û ê4 f) ALA (Y) 
sêw 4 têsûzal 4 «[British Slang] (% sas (®%) 
adv, [British.Slang], . ( He is a ~ good man.) :3» 
„î. ld lka çûyê 4'05 çêyê 
bloom (blööm), ıı. aû yê lJ (0) 
.eyûaS Ot û15 fös5 ÖaS qêûjey (T) 

egîêang êk pêyê J aknS aS têy 'ûkaaÉ (Y) 
iûa el yS (çoyê lÊ lı çîkkS (5) 

HCedaylaa ıe pî do gj) ÉA€ yoyaa ebaya 4w ççû)3 (9) 


v.i. Sûkê Ieêy8 (€ têye fûoS4aùyê !03y5 OS (0) 
. f She is ~ing,) :(Çêza&a tûş !aabaS (çoy 4) (Y) 
-Culla3 Lu y2kÊ Se j) sû lùkKE (Y) 
v.f. 


LO aySk Aelyê fOn Sk Û36 l0ska ûş Ata fodklkfl 


bloom (blööm), zı. Jı Qes Û 4S py çûkwÛ dJaka jl (\) 
ija û owl hêk (Y) -ouSêw ayê J ok jı Qa, lS4 

bloomer (blö6m”ër), zı. laskaê şê lı sial at ES yay (0) 
„AJ«a «[Slang] (Y) -ay3ên«€ o)U „a5 U e ,yaS (Y) 

bloomer (blö6m'”ër), r.  çSwqeyapkê J Kaca O0 438 y4 
ua 4 çl 4J  yiûkşeo ehaê 4S saloo Sel y3l j Ol8 

bloomers (blööm'”ërz), #.pk ı3ye J < yS çale „Siy (\) 
HuSeo lal ûû jey 3ı çlaS ola sên /sa4eê 
-Cûy es ÎŞÊ Lı p4J 426 la5 çe yoxê SÉ y4 (Y) 

bloomery (blöGm'”ër-i), /. CC .gja gwê gîsik yayo qeaaî 
blooming (blööm'iD), adj tkszs&kw tuyS (aS fJ»Se (0) 
kala ya yak fAalal kaye 4a 4J (Y) - Jy5 53y feş kênê ! yaı«Cuı !asJnı Û ş€ 
. f He'ş a ~ fool.) : )as« * jı ,aa ,[Colloq.] (r) 
bloomy (blööm'i), adj. (Saa !şka cştaly5 fun Ùp8 (\) 
HAS el alka ceh aplka (o3 doj) Geqeytask çg9yay QuaJI SDûaa (TY) 
blossom (blos'em), r. GSesaj geke c4 sêk: Û8 (0) 
eye lùnE Û cS Û û50 (T) Goz JK ŞE alyê QO A 
. f peach trees in ~ ) : «<S ù çi ySê pS 
ÖS) ê ye AS fÇezefûa l554a0 yê fûJy85 J5 fo3u8 O8 (1) 
laye yêS fê yê KÊ tA; tÖd04aye 4ê (Y) 
blossomy (blos'am-i), adj. se. sS Me dat J fuzkalşê () 
Ja) y€ tû y8 J ja tuakalşê (T) 
. f~ of ink) Dedo yda ççûSê tnXeo ke Jn (\) 
Jl» S4454141 fel l a #lùsS eSwa4 gg Û) (Y) 
gla S4QaSÎ Li a lûl Ss kakê j hayê (So) 
eşA5Se yê zageo jı ASA &ı Cıla j ja 4S yê û SARÊ (Y) 
( That building is a ~ on the landscape.) 

. f a ~ en a person's character) : ass syè *(-Su yû .;ù) «Sad (1) 
Jl Aa u4ê, lı jlukSA RS AyAS (9) 

go S 4da fg Saa fo j3J (l) 
-ppê şay O fosuSmaea „Ù K0) o9 5ulu«S4 (Y) 
. t0 ~ OH û WOTD) : + û3 yu tè yal yS «( ~ QUL ) (T) 
Jğ)ya lı 43ajka yÛ çç)4ê lS ıa) ey55 uk jı (5) 

û nu5uakS4 toa la«dqalaa (\) 


La 


blot (blot), zı. 


V.Ê 


v.ê 
Saşazlaklka fûjpill9«54 foay oa CY) 

Sûzğya)ka ?cu)a (Y) 

blot (blot), rn. ky çelê «4 GIj Lal ça wl SAAN (N) 
ûagS 1f t6alaS pûy5 ûna ge SA A U al yê tişgyaSa kS fokakdaS (T) 
blotch (bloch), zm. jazz û kU %44 lı dayalaa fa& u) (\) 
-».J<S (yS AyaSa) ' J) Saaklaş (î) 

erkyhên) sao aa, e 1S kı zê Û (Aka JA) (T) 


v.t. ldyS Gayê Û tûsySka 'OdyS M4A 
v.i ay öz yh Ğ fûay ome !Osgylu4S4 'Oy loka 
-blotchy fadj.). 

blotter (blot'ër), ıı. «ye5 ekê j) Û Gala yÛ («ê l< fdjök (\) 


Hê elya g84 û l0 (T) 

( 4 police ~ is a record of arrests and chargeş.) 
blotting paper, Le ya yS eLù j Û clalka yö çç)êê lS fed) 
blotto (blot“ö), adj. [Slang], JekS tokþA Ae al) 
blouse (blous, bloıuz), ım  xüaxa çela yêt) uSw)S (\) 
1&6 (çojeyee Naka Je fate (Y) aşîta olê U a43jÙ Û ales 
lkae qol aç2khaS (yê345 l3 (Y) 
Ol yaaçç3knaS çey lS çeyek Sana (8) 


v.t. & v.t. Jusal yö «J cla yS ao 5al) î 
blow (blö”), v.i . ( The wind ~s.J :(u) s»y&l« (') 


SölaãlASaš t(ASaê Û ylÈ) Û Xy5 las apê !(Go aS (JUAAĞ) sû) (Ê) 

. ( Whales ~ .) :(&aaû) 3»Sdlaa (9) 

. ( The paper blew away.) :ç3y»a& (\) 

„o ytau yKùê ya f khASjAa yê 'ö S4ê ([Colloq.] (v) 

etağ yê aJ) ekê j, ([Slang] (A) 

„o yûluku qa (Y) .(WeoJ4û j şa) o9keou (\) 

Ho gûoyS şa ol ş&öes (6) -ö9y543a93 fö9ySay) (Y) 

rû aMASal tûla, jU fÇ(GajaS ıJ U&kZ) OlalJ lı çoySlataay4 (9) 
f to ~ a trumpet, pipe, wfıistle, etc.) 

(tO ~ QÎ) :(ASaQ) ê gayê kûh Û cay lk qşa«€ Cl) 

(çtgay3) ùJ55248 yê (A) -ûa3lun€Îka o<Ü f ,€ö dl ö9ySayê (Y) 

kk ayê) 0S l2l yaa $ lsa 4 HAS (N 

SeoyQu Sl Jı ùş5 lul aka fe yes Sl gê9uS8aob (Y*) 

. ( B~ yotır nose!) lêke Cr aşl (M) 

rûdçê êr GA f(Çhkanêk 4) sl pa 'eJê3854 < ~ OUt ; ~ Up ) (AM) 


v.f. 


-(oaad) öJù Gej (16) -û9pel f3la (\Y) 

. f It blew a fuxe.) :(şa) çaê sya (V0) -OopStal3 «Cû (lê) 

êfa 3d6 ol folalk al «[Colloq.] (YY) 

5u Û J û55 -SSl tç4,S çulaêlas (c~ to ) «[Colloq.] (YA) 
Rê j, fGyyê) Mêêçın a ([Slang] (M) 

. ( She blew lıim.) :«» ,«aJa as «[Vulgar Slang] (Y*) 

( You blew it!) : glaãeyaJ Jaa tS çfu<a3 «[Slang] cY\) 

Bn. slaaSlskaa5şê (g) -è9a5ayê fo4oS33 yşê fopê (G) -(l) oSySÎsa (0) (M) 
o Mûzlcaya f4da (Y) lake, !'ealî 5q tl (Y) 

aSnkd t çaynkê tn 2ê yS ûaS ([Slang] (S8) 
Sûd25 choya !ö-yS caljlş 

kêliyê cLda6 yak (0) 


blow hot aud cold, 
blow in, [Slang], 
lola jê (çelê yeka (TY) 
blow off, -(ùsû Ê yS çlanykı <J) g48 çe JÛ lı çlaa (çêyyS dey (%) 
fûkêylka Jo f(ûzyS,l la G Os5448 4) çêy Îka Saãkã «[Colloq.] cY) 
lS la S4442 
blow out,. (f to blow out a candle) :(- $ù; <) e,&Jã%yS (N 
-(I g44 calûê) şalê 4ı y ja4 Ç9)54Banê (Y) -(Qa0) ûrê43 (Y) 
.(la, t5 çç)yaê) oÜaşa (Ê) 
SC 1y451S4 '( ale, çoûe ù) Cê (e) 
(ly l (çl çuyê) ûaşgdtatê (0) 
rûQug2lj fû Ama fo yaya. zad (Y) 
blow up, ûnyS231 6a f yû» kê fêS Xû8 aşê (\) 
(JaylanA€ cU) ûaş Jî)2an qûoS)ka (Y) .o3ya 04Ö fûrî (Y) 
şoyîna 9,8 c-êûo) a.» «[Colloq.] (t8) 
. ( He blew up in her face.) :c»yalaa +», g3 ,[Colloq.] ce) 
. (to blow up a photograph) :çcù ;) ö-,S», «€ (\) 
blow (blö), #. ı (elan yS lı gla 4a) çoll fat ja f6) fxlySakaka (1) 
(f a lıeqavy ~ on the head) 


blow over, 


ieaaS a J0 wSkêyaa (Y) 
aiSBa êê Xêyluya f ayî e905 lê yû (Y) 
( His wife's deuqth was a great ~ to him. ; a ~ to hiş ego) 

at a (or one) blow, La ja8 ûlka dı fjl ûla 4ã 
come to blows, tûfalka Jî<ka «J fe kûûSjuaS4a4a 
AJ pSALAE Wı jîSn dı yy ya 

without striking a blow, .cışyùl çu fçlalya çe flas 
blow (blö), v.i o0yiên NAlyê pÖ eyûlS fout4alyê 
v.t. êsê û A tu Sa kayê f9 Xê Jî 


blower 
n. 
blower (blö”ër), iı. AK kî al ba8 la aşê tukS aşê (M) 
(ia. Weeulûr aşe (Cl) Çullaed li a51) 44 çena Û tC U (T) 
mnê 0 aSak L[Slang] (Y) 
blowfly (blö'fli ^, rı. aıtêso akı alê jS pû KA «SLA 
blowgun (blö”gun'), #. CC yey aszaaü (elê yaka ,&%kö (\) 
Ganê f ıl ylkaa çl ço144 Cû A a ealke (ka cç laey uûê 
Sêl ğay ben (ê Sa eê 3i Jê Wı ASAaçuğda 'OJuS la ayê S«k (Y) 
blowhard (blöُ'hãrd^), sı. (Slang]. ASkkê yS 
blowhole (blö höl ^, ın. şu (çalclka k5) “kanc êyş4a6S (%) 
N0 jiyana (çuekkÊa, (Y) (Oya ê şeyê 4) çekSkdanê j oıl3e9 
J rtlloo ç OU yOkaQı lalyadı 4 KC y5 (TY) ûşsalen lowa e38 
SÉ yay 4u lika ja 4a yaa CaaJ ê yal (çê çekî 
blowjob (blö”job^, ıı. [Vulgar Slang]. èyAhûc û8 
blowrnrı (blön), pas participle of blow, 
@dj. yo llş- <u Caka fs gi yeZla çS ka lka (T) jw yû f Sû3ayl (\) 
e lğa jl9 e gl oS lı j UkÊ (elat û (Ê) keşa (dka (çS a (T) 
(Aaînîy ûi jö çûna WA çû j şake) 
blown (blön), pasr participle of blow. 


adj. Sayê kalê Û8 hat Sêê Mese OS falênkSa 
.Gêùu 54 "' full-blown " çek, l> JùJaS) 
blowoff (biö'êf), ıı. -elaa yö) o9yS«<lanê (1) 


rinê f asakê .[Slang] (Y) .o5ySûay dasê çoael (T) 

blowout (blö out), r. Lıyaa yt Gêşşpua bı #şehalikî ak (0) 
.gaêû çG çêy5 (<) -(6Sjpk lı Jakse şî gê) 4Û çaêG (1) (T) 

û Gu şal (T) Jê u8 (g) 

„alia j la) fösjl al «al [Slang] (t) 

blowpipe (blö'pîp^), rı. çul5« yaCeje) KS) onuSaszê wale C\) 
„ blowtube (Tr) «aê yê SÛ î(ûyS jê SÛ jı cûûûa69 

. blowgun (f) 

û rp5 24 çûl lû 
ûi nê ayê km 


blowtorch (blöُ'têrch^) ı. 
blowtube (blö'tööb^, blö'tüb^), ıı. 
HslSoy Gana Û çu324544 (ıê peykên şîa 
blowup (blö'up), ıı. .Aêa3 fo yahsdaê !(eêk3 (\) 
5n cylÖneo5 Wyê Hurdêgayî ûk) o ghhıê443 tGusalka «[Co!loq.] (") 
. ( They had a ~ .J :ıaSu ya çoySjlala ê6 '(sil ê 
. (I want a ~ of ıhiş photo.) : j yS», ,aS8 çè,» (Y) 
blowy (blö'i), adj. 
blowzed (blouzd), adj. - blowzy. 
blowzy, blowsy (blouz'i), adj. o» x8 Jay ıl,5 »a<J«aã (\) 
Û ~ Bi GÎT) :>a la * Anka ! Jê pon (T) 
uk (çukê2 'Oegê6þê fJ (\) 
nS Ù ç3 ul QS jDkaQ ç0 (Y) 
blubber (blub”ër), v. #yeala ebada kı Ö4 û l€ 
v.t. De gala slklk4 54a rS Qš US ges ka $48 (l) 
( The child ~ed out his name.) 


44ê çç U îç lol 


blubber (blub”êr), zı. 


û kuS 4 Sêlê Jo-uSj43 (TY) 

blubbery (blub”êr-i), adj. Hêzlynga6ê f ulowakd (\) 
(GÉ Ka) # je palayê Jo lg Û (TP) AQlş kaw dey fuat CY) 

blucher (blöc”chêr, blöo”kêr), ıs. HCeS eka (kela (l) 
tall da ççeDkê la) yşkSe yk KC yû (Y) 

bludgeon (bluj'on), rı. Lê ge felkî jî 
v.t. & v.i Sêr la laz cı gKka 4ı f (la SJaS jS 4ã (\) 
O oaD 0) 'ö»S< êla y342y4a fû Saleke ka (T) 

blue (blö6), adj. çak) yi je&kka ûk (T) ul law Û (kak leê (M) 


n bÊ pûlê 9û2 ag lı aku lÊ (j0 qaşê JJa€ (1l) 


bluegrass 

. (1 am feeting ~ .) :.&aãlo t Ganê f, l344 (1) (Y) 

. f û ~ dûy) : yacûwa t3 Û (çi) 

- Û ~ BwS) : gale yı ıı jeaQıaSû, ! yto)yaa ' a şû şî (6) 
Xölscêl& faul)S« (l) .gêja ùe (9) 

(êso bÛ) hd 3, (Y) 

. f û ~ joke) : ya; (CS jp 4g) èı>ê fe» a: ça «[Colloq.] (A) 


n. ûrê rayê Nisk (çale (Tik tk ö çûkê feê ua (0) 
l0 ş1lnS (9) -gğa ld eawaS (Ê) Jl8 (edi U (nê „S252 (Y) 
(Wkak (çaSAÖên, 45) OlnaeêdaS „f yeyJe ([Slang]) ,(p/.) (\ 

WI. Ù2 (ndi çayê 10u 8 lù ie; '0ny8S led 
vê „oya lek IO qa&lka (ed 'ûay eê 


once in a blue moon, 
out of the blue, 


-(Ölagay) e45 aj) !öt6aKea û çl) fOdaŠen 4 
rih Cyê ki baykû rêsa AJ fe ytaaa 4 


the blue, bl jas (Y) law (1) 
the blues, Onal tççol54ê6ê tg lanê « [Colloq.] (% 
Azly #gûll j dey kalCa kanê çatê eke kiyê yow ğe gût) sale (Y) 
Dû polye? (çlketk 

blue baby, Taka çekin) ıS l8) 4ı ja 45 4ı) pla (SALÎ 
.AzluJaSal (ço yo aş (pê 

bluebeard (blöö'bêrd^, rı. telka ççljo4l cla dy) $ 
2o55 ê 

bluebell (blöö'bel ), ıı. i&e, „l€ «Sora; 'eþaykE feCeyal ê 
hil Se» z4ly&ae) 

blueberry (blöq'ber“i, blö0”bër-i), rı. .(desa; J4) daê 


bluebird (blöö5ُ'bûrd), ım. q»ıyx€ «Saa «i dûka çSWoll 


blue-black (blöo'blak ^, adj. hn ad) 'Êê 3 sako 
blue blood, Srtesl lê !desl)Ê6 (\) 
„ewt)Ska KdwaS fekqyedl tê (T) 

blue-blooded (blöoُblud”id), adj. ediyS na feol)êlê (1) 
6ê; CT) 

bluebonnet (blö6”bon“it), ıı. lad çuyê îêyþ6 (0) 
Sp 3A ya yê 1 ae EL yee yÃS (YT) -Aagêk2y8angi 

hanê Q€ eSaSè ay (Y) 


blue book, HAaççonl8 3a ça lanl yên çali d kı (54o yS jê (N 
jÊ g4ê (ç4 Û yal) Hêsykadê wadê lS çÛ uyrawneq g45 0laŞê (Y) 
Sûljl4yÖ çe Ù çaye JÊ ba çêlwaS (çel lejê (T) 
„Chan aşioê yêu) çgo yn S233 SI) (Uşê 463l y4 (6) 
bluebottle (blö6^bot”1), ıı. ãa&le, daf eA56yay (0) 
Ayê 91S a03 çehad: Èleu û0) (goy y€ aS hêda (Y) 
bluecap (blö6”kap?, rı. . bluebonnet çY) .«saJt 4J «<2 )« (\) 
blue cheese, okî ğe) 4ata cû Ses Ak& çyfû l4 Tek Gurîdê 
blue-chip (blööُ'chip^) adj. Û şey4 çetê ka (34a58 (0) 
. ( û ~ Stock) :(a< ja û (ştek ç8l)0) 94 
ğo>4 !!>qC «[Colloq.] (Y) 


bluecoat (blöö'köt^, ıı. nale 
blue-collar (blööُkol”ër), adj. HO S 4 4al 
. ( a ~ worker; ~ wages) : yl jesaùo; 4 .g34na0 
blue devils, ã3 jaa Ja6êeğ) (0) 
Zzedak 1 çplaenê f ûna ([(Colloq.] (Y) 
bluefish (blöoُfish^) zı. Auçdûnêlyê J (pd çıSWaçarla 
bluegrass (blöo”gras^ blöö'gris0, rn. êj gS4U€ (0) 


<i Cu ked çıyayloê eî 1a0 lı qu ylSlþê Ena Lajê (Y) -e j lKAnê 
dî J ÛAE ela j zû jaad Q JM (gla Û 4 «5 ( " „SAKS " 34aaklaı) 
[š0 u 


Jalal 


blureish 


blueish (blöö“ish), adj. - bluish. 
bluejack (blöo”jak^, ıı. AxçNa yanl Saşa e56aa3q8y03 
bluejacket (blö6”jak'it), Û yr9ukak) (etlyen (çû lutav 
(çlalK ak 
bluejay (blöö^jã^) ıı. 4i/so blue jay, *jjl»cuı çêk g54ea4ll 
Ca şsed j) 6 1oyy48 ASWya «J EDL 


blue jeans, az Û QO çê045 çêkê SÎ ùl oj) 
blue Îaws,  çejlşej aeyêeyşê Jêk K5) Ö45jyaù yî aurel6ê eel 


(KALA yk gl GÎ ay J lkaa kk dka çelp 0J ZılSoo Keskê 
bluenose (blö6'nöz, zı. [Colloq.], gulukê eLùûa ÇX hwat 
dûye cûkaye; welle Mulaûylka dı 5a5 yai 3 

blue-pencil (blö6'pen s'l), v.f. (ua şêûaed) OJ Seyê 
Sû0y6 a4lna "(gm apê 

dalazAS ARA ja qÛ 4) (ak eî Wkandk yÊ pa kê 54a 1ö 
«is an Aa yêk cAaçyûkaS kS Aşe yû (çê kû) 
bluepoint (blöo point, iı. CC cl « «Sayan S4çer leka yS 
Cazê »J 

gûla yî lê çêk (\) 


blue peter, 


blueprint (blö6ُprint^, rz. 
EI Cak kù 'aaha4da (Y) 
eoyaak û0564h&K ' ua ySeê& A 
Ang alan qûn SÊKA (\) 


paAKûa (goge û Ol deu «SÎKA md hakê (J) (Y) 


v.t. 
blue ribbon, 


HpnSna eû lı tenS 31K (a) 

At y1 Î şê (ş4n J öeJAS kı Ù (çAlka jS ulzalna (nêgênê (T) 

blue-sky law, (AjU 4i egle Lû 4J dilkê (ê8 lk qel 
hzşleylj 

bi) û hêj, o52) 

seuğa gûrd (kak Xûya (0) 
blue vitriol (r) 


bluestocking (blööُstok “in), ıı. 
bluestone (blöö'stön^, ıı. 


blue streak, dL ûê kê las aa cla SARA (M) 
agilaQ ulê gk ya Jkkwa (Y) 

blue vitriol, e AI) 
bluff (bluf), vı. & v.i CL gušuaka tg ySJ dajaS tçağ sj (\) 
Qes kû kq cû yl g30 4S lkae ka « U3 ke yî (Y) 

Gayê) o-5 G«<J«& (Y) 

n. „JA JaS baku u Cak jê 4 'kêk LU ya (\) 
duh kU tak LU taê) (TY) 

bluff (bluf), adj. do leaS cS Jl ukÊ) 0l jek gÙ (\) 


enê ' aa J4aê (Y) 

Bn, cla Hût Syn AS ASAyê tûl j hk yn çia 4Aêllod 
bluffer (bluf”ër), ıı. ûjdan! akhê lù ! ašyl 
bluing, blueing (blöG”ir), rı. ca yk şu kê Û êşê keje 
rêud Je) çoy jı Glykey (çı çik $693 J» 

bluish, blueish (blöö”ish), adj. Ik Mûê 
blunder (blunُdër), ».i Sa S«Îka f3 )S a, ya ççê)ka (\) 
l354 ! çî xaSlka û fûs03!9 êa (Y) 


WE Gaşayes çel kl tûk Kl aa8 j kS u lk ù k~ QU) (N) 
ê5 JAR yA 'QIS) 0S8 (Y) ego San ê0 
n AJaa bal ê G3) „5waxlka le, gı€ ySayalka 


blunderbuss (blunُ'dër-bus) r. gelt cguaS 5548 (\) 
u. 
su ykS ASAjaAz j) SkAS OTO Sl êş 


blunge (blunj), ».r. „gu lSa)an j 0É) ay«< Sy» gavo şê 
-blunger (?!.). 
blunt (blunt), adj. JjS feldlêê çe fûoesyk5 'Je yl (\) 


dejê ajnê (Y) . f E ~ knife) : yi sy 'JaS Y) 


êxî) o3u5 Jg5 (0) 
DS akena (pa f ORA JS Cuwa fûdêl ye Cuwa (Y) 
wê Ù Cakanê Cça $ Ol ye Camek (Y) Lû lsa JS (0) 
blur (blûr), v.r. û95 oaaz fO9p5S (çey l8 fösu5j9«wS4 (M) 
. f to ~ an ÎSsue) : gaSl& f gal şkê M(ul lêaka) û-5 Jal (Y) 
Held, çç Û jî) oy 9y544S (wala le) o9u8)S (Y) 
(onl cAlAkka) aşa JF (TY) ûdê oda fûaşlu4Sa (\) 
Sana fASA fêla (\) 
JE2Û SMA tf( A2AyÊW bı çûka Ji) ÛJ S2ê (Y) 
blurb (blûrb), r. ~a «< ùt yê jaq eha Ûw wd ga wola û (\) 
Serha Ûuv ç3a95 eSAo yeyê gh (Y) êc0Ses ila (çaSaf y6 
blurry (blûr'i), adj. . f û ~ picture) :( Wa ù, JiJ û) (% 
f ~ eye§) Ha jê 4a gl Ea lı öaşa)S (sS) 
420 pia (emadê ıl t.sut5a (Y) 
toyeu Sêla (ıt 232043 gêl 4j 
- (10 ~ 0Ut û SeCFOL) : (all yç )e» 4ã 
blush (blush), ıê  jalaşy Geyt jsê 4J) Oi jatÎka jaye Se, (\) 
jaz oteynê fayogş O C~ for ; ~ aÛ (Y) -dojjaZê jun li 
Sö@M Ja çlşS dey eyu yaaa (Y) 
Wî SûsaSaya (Y) oL aS ka yaya Sao) 4 öH015 y9 b Sk yes (\) 
n. (Çak Û oA sya yktî çukê) ûlnK ka yy Êê, (\) 
.„ (tlıe ~ of youth) :jş& dè; ga» „&e®) (Y) 
ulu ê ja4 g54 al 
blushful (blush”fel), adj. AI jat Îna pya dÊzej 'çayaê 
bluster (blus”têr), ».i. (G) Mê & çS SÎka (\) 
SênpS kal «a tûla lê ) u Ê oy 4 plpS uêêkêê (T) 
Sû 335$ 6343454 544ê ka (Y) 
WE. çSokn) Sa s0 @ Jd yl tokî tê35 dka i4ada (\) 
-ùlğas Oz 0 y3 4ı tûya e yAaçşde yadê & gak Š363 4 (T) 
"ٍ poayel6a f Ce) yl na S3) uSASeoa&ea (Y) -Olajay lı e9 (\) 
ut çeÊuêoa kı ohêkdê bake yÊ şeke ya (Y) 
-blusterous; blustery fadj.). 
bilvd., - boulevard. 
boa (bê2), /t *yeıaSe malû 4l çç3k êjao) çi çîeyatê Ka ojþe (l) 
wê4 e ûadaLı (Y) -Cıl3aa çêyê JOzSa00 jOnzklê3 j Oha1yêd 
CkSed duv ja9 gk4 lı gautd 4) a Ê 


blurt (blûrt), v.z. ( ~ out ), 


at first blush, 


boa constrictor, Az Û ççoêe) J29 Jeyaêî çeSlyl o92 
uûazî Jek)ySadeu şêl1uaneu jOla1ı0d 0 j4345o raz) 4 (gû 4154a 48 
„ÖlJe3 

gaSo)lyG fGlS4 

walk cleka, lı Naûyas f uluocêã&a3 (\) 


boar (bêr, bör), ı. 
board (bêrd, börd), ıı. 
Heyûla gulkî şela) 
J3aylaþa Qa, Sa Ji çççndaSl yS 4Ãa (Y) 
f a bullelin ~ ; an ironing ~ ) 
êlê tû9 ySÛ (çokê (5) Gala (Y) 
ûda utk g0da03jl yê fol o4v gû Û (9) 
U kû Gù Lak (çS SÊL 4l) ûlşas 4 aluo el 4 çêl) g$3 (0 
. f room and ~ J :(ı33taUü ı5 çêlê 4 
o4 ay8 (çoak ! o0€ çodê (Y) 
ça55 (çê) tûne yaye çakaea 'êsa yyand (A) 
f a ~ of education ; tlıe ~ of directors) 
v.t. êlêye lı adğjalo êlê Gã 4î  ((~ Up) (0) 
f to -¬ up windows for fear of violence) 


Dayk û daê pl ji Ola êva çêla gosê Û ûjê (Y) 


f to ~ traveltlers) 


board 


Teldao gle Ja sla 4 öl ş lû 45l2 «SI SÎÎêE lê 4 sa5 Û9 (YI 
( He ~ed hiş son there.) 

WAÊ, AJ ddkde yl Qa jli ka (ö5 Cewad (wa çên pêyê bı OMA 

JuS aa aê ll gaê Cı çU] U 

across the board, kn geman) çç (pS kan) ojj cefî û) 

:o yakê yŠoa yanS j yadê cJûa cle j ly kuSaa j ekê r T) 

( to raise şsalaries across tlıe board) 
the boards, 

tread the boards, ela aa O21 yê 

board (bêrd, börd), ıı. . foverboard) :<èza *(èka<) + \: 

(seqbourd) :Ş) ya ùiy) 


ol 


v.t. dlê çûkê û) a jyQaçadaS dh KS La \ 
Qa êê Û lS Ãa Qa) ûuaqe uehêkS Gula çebeelg) ^ 
Qa ûna kê ela HAS jyê ser kêkS) Çudl9- 
( The passengers ~ed tlıe plane, train, ship, etc.) 
O95 04S4) 44ê y-5 SU fÇı3,5 J«Šal 45 jı çS -SU 1) 
go by the board,  .çewJa ûc ûkkS al ğay gû şeyek y5 ()) 
têlê qa Çl fêk kla 4 t(USê a U üywê Yi 
( 4II his work and efforts weıı by) tlıe board.) 
boarder (bêr dër, bör dêr), ın ı3&ju J gulê 45 sûlak€ 
2a0 (Ûsê (Y) elo eSWqell û Sû ped j Ole Û SZIşk eu 
boarder (bör^ dêr, bör'dër), ıı. kas çlşw AS kCAEWweak 5 
-Q) @ 58 ç1ma yaz JABA) (ù Ğu ja CaqêJ (ağê ASûyê Û 
board foot, ö5 da j la po iy êwa 4 aç û24 56ê 


r) 


Y, 


ŞA 
boarding (bêrd”in, börd^in), ıt. -a-gjur sa 4 g2ê r). 
ûd jula tA 4 T).yi)S 

boarding (börd”in, börd”in), r. <ê Jay) Gama (i 
-oêdğa2nkanê cıŞa -ukêkS 

An ç2kaS AB j lal ya lı a6ma4êuya gîyanê (Y 

boardinghouse (bêrd”in-hous'^, börd”in-hous^), ın. 4!so 
boarding house, çêglayı sî AlS Mı Ava gûr Sao 
eu û QÖJLJ JA (çù Çall şale TL U Û û Û3 
boarding school, cut yap çên QAQA qû ù0yî 
KU ê 
board of trade, o ob göteaşayaê (Mı 
ayatê qo waa ye ê p0 çêne walê L[B- T-] (nı 

boardwalk (bêrd wêk“, börd“ wêk), ıl. J «q«&, s3» (\ 
Jale (çenkê kl ASÊ, ou lo (Y) êl Slku ur Jarê çûk 
MU jea çu KS 4 ê ji ySk a, 


boarhound (bêr “hound“, bör"hound ^), /#.  *jl, J; „<f 
êla 

boarish (bêr“ish, bör”ish), adj. tala lşllk faaêl5k 
unêla aS Telê 


boast (böst), ıı. gç uë&slaayê 'ululjê !hêkkš teda lÊ (\ 
Ll ydûdaÎka ê yu QA lı ê agaş şewk AS ÊLA (Y 

SlnyS4kê To yu Kh y2 tç US Îka yê 'OIaW jl ya& 
nak û05Al 2a8 
AS) ka yê f ou Cj ija ! eSkka 
dûaSkê Û LÛjê ûlaweab (eê) jJl (Î) 


v.i. & v.t. 
boast (böst), »./. 
boastful (bösıُf»l), adj. 
boat (böt), /ı. 
ağel furtkkS (Y, 
D2 Sea çî çu kê J aê too oWylo e Je) 4û (Y 
. ( B~ tlıe 0arS.) çala a ç2 y&JAn tè janala gj ûdi2uk 
v.i, . f to go ~îng) . j ySûhzaS yl ya& gala û 
in the same boat, Kê Ê yunt O leka Solê a9 togeo la 


v.f. 


ê 9gyla öl4a 
boathouse (böt'hous”), /n.  -cçı3t&) eda (ça&Îğe 'eala elî 
boating (böt'in), 8 şala eau foySkkf yol ja8 ew 4 (\) 

sûda SAaalaa feaîûı (Y) 
Qalû lı jU) eÛaaJaz pa C) 
Hasakla j g4ê çê U febawa çol (TY) 
boatman (böt“man), /t.  -Q gale 45 chat f yaaala flyxça«a 
nêlJea (çûşS 4ı lı Lêlê jpkaoea ci lSou 4y (çêll yşê 
boatsman (bötsmon), ıı. - boatınan. 
boatswain (bö”s'n, bötswãn”) ıı. 4/so bosun, çj 
-c Û! y4açg 2d5 
boat train, tê jû AKS DA AO ço304 çoloelkkadk 
bob (bob), zı. egoyaayê ÇÎ fayêûa « [British Dial.] (\) 
HISA gû) û4 94a Ê ka) Gy8 (çğê (Y) J085 têkJka ja (Y) 
man) (ço yl S5ayS lı al USE (Ê) Cudî SAAD A 
J ja te543 têbê, CU êê» aê (çA5o y8 (®0) 
raw laz j, ura? 93 Au GÇuJ9434î («(Y) 

OlAM HAÊ f yalan CO ÈASl (A) 
Aç 4Û Ke gê S6 leker o aja (X0) 

Jimwae yêSê (çên yêna 4Cuall8 pa taha daa 454a (\ +) 
HGS şêla e9êêa oZapa€ (\\) 

O kÃQS Lez (etlurêdnş f ya laaašnş ùlaaJ (N) 


boatload (böt'löd^, ıı. 


v.t. 
gjQûÊ aya tê i4an) olêe yl (Y) 
kya êl u3) 25 1Q + yêu S5ay8 (T) 
Hoyê yA te yû ae pê 0ata (\) 

ûaySa 5r A84 '(g5) O2ya o5 amq8 (Y) 

-o jl aka na Û e şeyê (şopan (çe şa )É pes 4ı şolalkağê ı~ for ) (Y) 
-oa)üalo yöa)6alka fû4yS l4 (8) 

„kan aS) û skûz ja gêla a yûlulka yk aw (^~ UD ) (e) 

bob up. -gJajû8la Û 3y45 o9 JiS5SÛq fölalkayaca şaq 
bob (bob), #ı.pi. [British Slang], ` .«se)at&ûl çS U Olê 
bobbed (bobd), adj. -(Öla» gû cÖ3) GuyS *jtsl)s€ 
bobberv (bob”èr-i), ıı. LU aşa yk ta ylğü tççyda 


v.i, 


bobbin (bobfin), "n. $û 
bobby (bob”i), ıı. [British Slang], uaale 
bobby pin, Aw (çê yû 
bobby socks, [Colloq.], KG ÛÖ g3yyS çueayî 
bobby soxer, (aşî yeS oağa Çûyê çê u14aaÜq) gio)yaê 
bobcat (bob”kat ^), z#. aç ya5Akada 
bobsled (bob”sled ın  (çuûayika kS jju ûda CJ 

JI Pe4ıo y8n 


v.ê ay Qal 4C8 (çola 

bobslcigh (bob”slã^) ıı. & v.i. - bobsled. 

bobtail i bob"tãl, ım (êk kunê) Jly cı alaye S15 (0) 
Sayî y8 lı gla ya SllS (ÊKA peak (Y) 


adj. So gl Sa yş8 (Y) Le yS3 98 el€ f ja ell€ () 
vf. Kub wk curmê) » yk32y53 a95 lı ya eMS (\) 

.ejêy,53,)5 (') 
bobwhite (bob”hwît^, zı. gedê 
bocaccio (ba-kãُchö), ıı. „Azçça lûy )kallS J) po4 çeS4aççanle 


boek (bok), ı. 4iso bock beer, 1É lana 4J aş kuko) (eS4d6ynê 
„Cas Sos Caw gayê 
dolê Û îU) çay) ela) 


bode (böd), ır. 


bode ill, 33ja9 Jı O baSal çêl j la Ji SA S4 G LÊ 
( His idle habits bode ill for his future.) 


bode 


û “wada 


ameya ak Ùy Je kê U Sek k0 


( The rain bodeş well for farmers.) 
bode (böd), a/rernative past tense of bide. 
bodice (bod”i5S), r. ejê Gul S çuaa)aeyk 448 yU KI b4 () 
Al çkk> gw (T) 
bodied (bod”id), azj. 
. f able- - ; strong-¬~ J) :4aa Şana û Sa (Y) 
bodiless (bod'”i-lis), adj. 


lae yek f hada f laùk3 (1) 


Jê ù (Û) 
gakê têla Û XÊ J wên (TY) 
-bodilessness (7:.). 


bodily (bod”!-i), adj. ueêkl Meldla 4G êlê) jl S êk 4 (N) 


(~ functions) 
gk «& ç4aaĞ (Y) 
ady. . ( He is ~ presenî.) : gi» ASa-aS ! ç& (\) 
Wêl Sk kı (ehd f ça yeka (Y) 
a jASa yadê lA jS & (Y) 
boding (bö”din), zı. Leqa ulê dı obl Sk kù 
adj. Send kelê (çû Ê gi he jauaka 
bodkin (bod”kin), /ı. Sûğaya !«& jeya (\) 


ûrû2 çek (Y) co jdn çûl cayo S4543 y4 (Y) 
è5 dla aka jo o ye29 Sos 0)4 ûr urê kawê je jo dey Xo asû (f) 
Azê «[Obs.] 0) (8a4 la.) 

body (bod”i), n. êleşay lsa € Î 3ya) 4 ' Ok3 (\) 
tQIa3 W€ diye) 3ê t04) çuk ju ûyeyQ oaûda cle êk (Y) 
dikê tl Heke cdeyay) ak45 (TO êl 
JOSAL J rSêka JJ kSa) Û GÜ sOrağjal Set eê ($) 
J QaSWê (Î AÊA (çıNkûal (çê yÊ ASI j cake aşê (ede (9) ÛJ ayên 
û SAÎQE Wi kÊS Qikd ella gÙal 4S Ê 4J2 Wên aê (Û) 548 
gşêye ççtak heê (Y) u lSkÎ)ê ki kSm alye lRÊ «J 43 lı 
. f û ~ 0f Water) : Şaxa yana Ea ! ûna ` jp (A) 
. f a ~ of laws ; a ~ of soldierş) :qãu t'aã&wea !Ù«: )€ (f) 
. f a legişlative ~ ) : j)8 'os yx (\') 
êkê lı uwaS AÎka)S) KA 3) f&ujO (1M) 
Kakê qşca) Sl J umwapê hînê tl3ê yêkê (YY) 

( This wine tas a lot of - .) 

çoSnê yn Noh layî) çaê ' eû (YY) 
ala»es û fi jy :[Colloq ].Y) 
lktaka la) saa (çokê (V) (eylaškkt) jA2a (Me) 
ûnuSayA4 QA 
Jurd3 5 golS4) ofê 
Sûêayes Mo yA 


v.t. 
keep body and soul together, 


body corporate, Surdka gla (ç kû Ga jS 
bodyguard (bod”i-gãrd^), ıı. umwWS çêlkw lj 
body politic, be yalla end jj (alye lêê pg AE kk AS 


Êranê Zanê Fenanî endarê 

body snateher, Şi cloazea pedêlaea yes 3S kl joya KCUaS 
X2, 

J yedê çoga „Snms3Ê1yalã 
ng dêja Şê344a 


Boer (bör, bêr, boor), rı. 


ALS o e 4a Û 
Û en "eken "êz no 
Ho yt& j) 4 dej 4A) UrdAz 


adj. 

bog (bog, bêg), #. 

v.t. & v.i. (~ down ), 
laşa ela yk gu oj 'Çuzê OSÊ), Jê qÛ p5 rêla 

( They are ~ged down in a war they can't win. ; 

We shouldn't get ~ged down in details.) 


bolar 


rr TT YG 


bogeyman (bö”gi-men), ıı. - boogieman. 


boggle (bog'l), v.r. . ( Ht ~s the mind.) :g ys O) 
ûlaSS f(Gkù lS) ay6 „S8 D, Û 4 (Y) 
v.i. êo3u5 çl9aa9 'fû0S oll, (T) olayê (0) 


r. 


ٍ RIY teal (T) û layet (\) 
boggy (bog'i, bêg^i), adj. 


sal@j) feeylSle) (\) 
.ji&Ja) 4J a (T) 
-boggineşs (1.J. 
bogie (bö”gi), / - bogy. 
bogie (bö gi), 7t. şjadlekakê çê leye «5 4450 yû2 jl ya» g4ù (\) 
aloz gu ê5 y1 (çAXala (Y) -Cıkae şedl j kadî kikan yîşê 
eç? şene Cı (u3 «[Dial.] (Y) 
bogle (bö”g'l), zı. - bogy. 
bogus (bö”gos), adj. , (~ mone)) : j t)U) -Jã !GA ba 
bogwood (bog^wood“, bêg“ wood), /n. Jè, ewanê qulê 
bogy (bö”gi), zı. 4lso bogey, bogie, çû,» fûk flses (l) 
ALA j yOayê Û lsa doj SR lı JuakS (Y) 
Bohemian (bö-hëe'mi-on), 7. azağı çSKçî2 yalê 'aaêğa (\) 
ta5 fgeyd (Y) Sû Kan l Saa (eraêğê gêle) (Y) 
çay çale yê SOU) 4S ÈuS tle ju Rêzika yê ya (Ê) 
-Q ay5 Ole) ıJ4$) çnahğa (\) 
aga Yû laaaağı çû lÖ f(eaaayı (Y) 


adj. 


-Bohemianisım (?1.J. 
bohunk (bö”hunk), ze. [Slang], csSjnû Akla û y5 hnaS 
(o yAAçg5 ayn (çayê) SEL Cê KS ön Û Gılkağêş cn 
boil (boil), v.i. hakan tû ySeo la tçlaaljê föšasS() 
So QA cudûa (Y) -ûjyeyasşî 0 fa nSZê feyya lk (Y) 
So BAJ cida (Y) .ûlsê)þa fola salyê fûsü855 (\) 
n. i tha fûlaalyê '0yS 'olyS 
( to bring a ting to tlıe ~ ; to come to the ~ ) 


v.f. 


boil away, o 1a5 'olaalaê 
boil down, o yêu Su şî (ë1 ûC) s3 Û ŞA yekan (\) 
(giawaşê) eê3y51y95< (Y) 


HAJ Qaççûyau fJ aş çê25 (^~ t0) (Y) 
( lt boilş dowıt to whetlıer you want to help or not.) 
boil over, ön y8) û; Jöasa «a (1) 
( Tlıe milk lıas boiled over. ; Tlıe pan boiled over.) 
-(çrteqağî) laşa la (Y) 
boil (boil), êlalulE (çAkS 45) 453)a9 f4Kay) fÛA»qyê 
boiler (boil'êr), f.  (aeaùau +çùS Geybaz) Xû ğaS JÛ çokea (l) 
la AS) A? Š aS yU (lae ya» (Y) 
-(elka (çûyî4a) çlaa çelan (f) 
tekQþa Çê çakê 0) Öte5la (şali (1) 
ù šyS cı gê3ad3la (çal 
û y503a55 J3) lı asadan (çal fûaye nê (ça ([Colloq.] (Y) 

boisterous (bois“tër-os), adj. dije) 3a5 y3 î(G) galê (0) 
(ljea diya) uşalka f(G czkk aye QÛ 
Nûlşê SÊkal) „GeukCou j Jok Jok02 a 'olê yay JoM)34 (Y) 

( û ~ person, party, place, etc.) 

bola (bö”lo), ım. 4fso bolas, Jaza Gçlay 4ê «awa y€ 
Jenzlğaşlaeu j ç3 Ûca jê ûlo j Cu ydasl yo yl Ran? oşlê e939y4a 
eden çûr J0J0xaan yû Îgaêke, sî «J dıl x2ãÎUea 


boiling point, 


bolar (bö”lèr), adj. 


bomıbaştic 


AK a yooo ya Aka Go) şa (Y) 


bolas 
bolas (bö' les), . < bola, TT TUT 
bold (böld), adj. t~ keya tê fokkSja fa fe kaw M)Û (N) 


. (a ~ person ; a ~ move, action, etc.) :c&u;,è '<ı ya 
Gên ça testê er ferî yl oa ûê (T) 
.fa~ elif a (r) 
(ila Gi aga) oaaS qelê geyl ê3 ê kw ÛA aub (Ê) 

( a ~ handwrifing, type, etc.) 

-boldly (adv.). 

boldface (böld'fãs^, rı. eya )S la jı oùêj JÈ 33 okî 
. ( The entrieş in this dictionary are in ~ .) :( Çl) 
bold-faced (böld^fãst ^, adj. êşa baz çe lekê çr C) 
eg KAagSo 4c dk $ ş elo j) o jar ay lı aS sela oo o C33 aê 4 (T) 
(AÖna ni eû 
ferda ya 'ef a4 f 5A) (\) 
yan Û pla f yayêd ûy Û uêkal9 ka 
Gaye g4ê Gû (5443p y U ah 5 0) (Y) 
WU kê (pêg Una (çi SAa6 yeap$ (Se) 


boldness (böld”nis), 1. 


bole (böD, "n. la çokê 'exyojyo (ço423 
bole (böl), n. FENERÎ 
bolero (bö-lãr'ö), ıı. Hkaçç) lakal (Saz leka C\) 


(û yl j4 Û)) eji oS SkQlAa Û Ça ya (Y) Alek adı çç lÊ ye (Y) 
boletus (bo-lê/ t98), f. cûzes 3Ka 4 çaSeyak da Ê J KC þS 
(êğlaşkêeny guna y4içç jo4e) ça44) 
bolide (bö“lîd, bö'lid), ıı. 4S (rina Bı j lQS (çe kl 
è gaû2ê4Sou 

-ÇapaQa) aylAS ' aye) «C)ê 

Ak Wi çak þa yS AC je pla aşe îA2))8 
Hlûğ3 şkduoa j ûdulkê l9 ja4 


A3la Jer kêra KC nan rêJÉ 


boll (böl), ıı. 
boll weevil, 


bollworm (böl'würm), rı. 


bolo (bö”lö), ıı. tel ûlaau Ku (alal çûl ya kl J) Su êke 
(Ê ORAKA 

bologna (bö-lê/nyã), ıı. yas» 2S jW çêdi sU gûyê ùe A4) 
ej 


bolograph (bö”la-graf , bö” lo-grãf J, rı. u3 ue (0) 
„ bolometer (0) aS &u çejgu o3 oa3f 
bolometer (bö-lom”s-tër), ıı. ta&-êa4 (gej ûî 69ên 
Bolshevik, bolshevik (böl“sha-vik), ıı. taê jı (\) 
GAV lku ê yê KS lazgyj A Sena lak je (Ê yazı ban (elakh 
urta Wae f ye yad (Y) al)kala 1kÎ yu yS yo yS lu 
iya Sin S (YO ye yak 
adj. rê yvê f Sad Ad) 
Bolshevism, bolshevism (bö!”sha-viz'm), ıt. »jeskoun 
Asa ye Fi a, Sn Salh çaê 

Bolshevist, bolshevist (böl”sha-vist), sı, - Bolshevik. 
Bolshevize, bolshevize (böl^sho-vîz^, wf. j cuaz!as, 
jladkdılja çı SS foyakaladê jı (a)ax 


bolson (bö!”son), zı. giuo6jaeo Û lŠ 4W çêy uX2Rdeu 


bolster (böl” stêr), r. khalU (Y) -Alask& ja ou ! ûk (\) 
LA J lklu ûda f oy)ûLaA (ay4 (\) 


go lala f(çî ye5 jı) klba cid t03yS ãdalU ((~ Up ) (Y) 
HCêxdall 4ı) a yu yS tey Sjy tanka 

(to ~ up something or sormeone) 
O apS exÃall Cı 3Se ykf jı) OkaAã GA Û jb (T) 


bolt (bölt), rm. aa êê şlasa ciyaSyzî kı k)jS Haş gûaS Sî () 


(UŞêÛ çê îda GU) aşîS Salo aaa (TY) 
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HsÉoaye fèyyl6S (®9) -(şl uuja lı ÊËûRÊ şok) êzj4aye- adî (8) 
4415 lı ta şê kayî (A) -ayêya (Y) -JãB (çêl) Cl) 
„Kê lae (sc) -azalka j8 lı si)an kl) »gê045)ê (0) (N) 
a3 tçêyEk a ta ylA nî (\) 
(<j) ösülyare9 yad ftûyayeny ged «l Ji4 (Y) 
-oqtûadı Lı f (s3 ş yl 4l4yaa 'irê yal ka (Y) 
Sayêga 6ı SS (9) Ê aya G kk) fölaù aylS (f) 
-ûJySalğS tal al fOkl gê 453) 5ySlka (\) 
.(aJAağ)S Û c)ax 40) e gu) lùS yA (Y) 

-è3u5); a4 tutê çî !ûygjaJes g$4 !öz4aye9 (\) 
ûl şîlan t(cawaê) Gl)alaa (Y) 
-la3agê Û co yGayl yê qulê Jk temê al J44 (TY) 
(AJA jS Û oan. dJ) è gl kûS 34 (E) 
ûîuS Jg8 & oS35Sa)3 +15 @ (%) 
adv. Ji5 G4 $a çî yS 
bolt from the blue,  «A& dejjka dey) gûğþA Ù ayîyS uSkylêan 
„jS QA (Xl yukê f (ake o yal lı ko çaê ke Wj 4S 

bolt a person in (or out), lù a yS ewel lı (kîlo (i (Ê e9 
bolt upright, û, toq êle) yS 
make a bolt for it,  .(ç~jêks kl) ösopS 'oayşegdeo ja 'öoo BG pö 
shoot one's bolt, ûla] ya » ÛL şî çok yê 4 


v1. 


v.t. 


bolt (bölt), v.r. .ölê Jaba J foto Ji55 4 (\) 
Seyûa Sba fûJ u fûJS osazgeêll (TY) 
bolter (böl“tër), ın. case a sS ewê fêlyayinq kwê (0) 


(«]ka yS Cı sayan 4) »şlêQûSyA (Y) ll yalan (ewê f(çaSe yê U Jly 
bolter (böl'tër), zı. „eya Û çûaSka falklûa (\) 
.di3oe) e geueya»3, lù (Y) 
bolthead (bölt'hed?, ıı. lale (çutaa f aşêla cêt (\) 
HGISO)S a ek lekî (çay Je S4anê yeyê (Y) 
boltrope (bölt”röp^, ıı. cûdatî çl yel êa kı «C54 
lê pê J ol 3ı o gak, a paoê o yl 4al 
zl fala Gana (<) -31)S fJkaa3 0 (0) 
(eelyaChn)ya) ou ak gana (Y) 
bomb (bom), /  qguckê yaya cîqa0535 uSûat3aaa (T) -kağı (0) 
êayS û cêqlonaea (Ê) ll aêaeka ut Gqokes (T) gê) Û 
înayêù Mjlak sna ys, «[Slang] (e) 
WE. dı va. Loo yS lu lS û tû lû beje fûlslselkağe fo0S ûl llaağe 
bombard (bom-bird”), wf. 'su yS çlyuuğe 'osS lul lale (\) 
ûlaS ol ba$ tû lêaS ka keje fllle jı 
Spla G GAÊ leya 4 p58 Olj lı eyû2 €la (Y) 
ûlalaş o jS lı s)yî«) SC&aS5 (Y) 
n A) esna SR 02 
bombardier (bom tër-dêr”), ıı.  t(se«Sãjê) Š3 a#latsağe (\) 
(ŞU) spî (l1ê çeyên kê 1a yl ija (çutaalkê (Y) ka a39 
yaaa f aa) ([Archaic] (Y) (s>a€ûnê 
dêya qijî lı ulae)ö ada8 ([Archaic] (t) 
bombardıment (bom-bãrd”mant), f. *ç)u <û !gl) è3» (\) 
O kalle Û laz ya 4 ê j423 803 (Y) „yS ûl Ul Şa 
bombardon (bom”bër-don, born-bãr'daen), ıı. „<ã 
Baz Èê4l 4 kaçça Ês ja 
bombast (bom”bast), ıı. Jjêyeo@ e<243Û 0 (1) 
lêlê layê fguygaê JJ) g4ê fhûdAkê uzê (Y) 
bombastic (bom-bas'tik), adj. «êa to ušaslaajê yukê dj 
. (~ tanguage ; a ~ speecfı) : %š«aè# 


bolus (bö”las), ı1. 


bomb bay 

-bombastically (fadv.). 

bomb bay, ulê lalağe (çı5 ûjê Jl bağı (çêlê 
bomber (bom'”ër), zı. Mû pla kız ja f52 şa lej» (ew8 3ph (\) 


AS pay (ez tS êyê) la ylalae jı (Y) nO yal (ç45aqê 
bombing run, Lû dp5S ûl lslağe J» özzyê Mı jAaka 
bombproof (bomُprö6f^), adj. teylû ç3 çel aa 

ASA 18 Geşê 
bomb rack, (ê şa lağı (çı5 yê 4J) O SÎka Gaji çeşkêzlyê 
bombshell (bornُshel^, ıı. “ağa (1) 


(QŞAÛ ça çîka Ûû) 22a yaya kê gji8 Da A ja wa (T) 

bomb sight, „Gû lala ja) # y2) û lêv? (çola û 
bonafide (böُn»-fi/ di, bö"no-fid ^, [L.], lê y2k ûe 
. (a ~ offfer to buy the house) :ca3<3a ; 'cxJ\ j ! ù, şaSaaã 
bonanza (bö-nan”za), /ı. ê 4t6 tj g90 fkÖt5 (\) 
sue yên Qal) „SORA fêkl) wS5la) «[Colloq.]) (Y) 
Bonapartism (bê/na-pãr tiz'm), .  »jesbau «uk? (0) 
ceSAtya) qo pila yb (gk, ajelan (Y) Col ja çak Û (ale ol ıê 
5i5 lı ulağÖ 


-Bonapartist (?ı.). 

bonbon (bon bon), /8. çalè (çı5eşû Jla cûk) Û şê po i kS þa 
(alal 

bond (bond), zı. Sersatalka Î Zanka Hlkae gana Î oûe yana faùw (Î) 


Ser kzekêanez $û yi Ga cùke 4û yê f eakûn (Y) xeya »(P/.) (T) 

Sorî yS, fo laına (9) -(eîsaykê Ê ci lezke) (ş43nyana (Ê) 

Sû kêr (edê fû lêge (ema 94a Cl) 

Qam) tya kÊ çeyên ce yS) Cweao an f Aûk ye ya ' A2 (V) 

-ep 5n ççukêSJeo pie (f) -mılê çıxê l5 (A) 

sÉ yn ns cet lê Cnn JÉ ya şp€ ıi yi ûka e şe yes «J (çSna pik ço yl (Yê) 
ulu cew yaê (MM) Zkjae9 4al 

-(çê4443anenh ja) <2a lı (g) -JalAS 1 y4y44asay (c>) çç443ayê3 Ö0) (1T) 
Heş) luway lk) (ean Jı Jl3 pendê lı cuhê (e QASlAç (\Y) 

TE çaaal lı ÛRennaê gêSê dn tA tu kuş şo0 p42 RET ETA () 
Sê S4a4q4J4S fa yeh2aana (TY) -4a lı ala dı Öy,S J05 Xa dı fûduS 

i cla çûk (i gÉ Ja yarka Cınod lı o yAûlLÊ (Ê) Ou $ (çuta43waa (Y) 

êkî yded havê) ($ yaş yS çal Ûca lÊ ye ayî 

Ae jl kı O DIO He şê4êhê, dinê ÇO) 

lêê şala çu Û a gê95yea (1) 

eçllw ay lê) çalê jı Jl9 gênê U ekê (3k40 ÎWyan (Y) 


v.l aa 4 şe f42Jla cJ 4 Ola tO5X84ı 

-bondable (adj.). 

bond (bond), sı. [Obs.], ALS tûla 

adj. A jAnrêa yo J ' aka 1 jl Suka 

bondage (bon”dij), zı. SurKedûka fH f 34alaku (l) 
rg nSLe f yiyen) fçute4a38naeo (Y) 

bonded (bon”did), a4j. „agi ûla ja ç43ajl îkna çA56yl (1) 


sÉon a Ê çet lı Ûna cS yay yf AJ ap eÉ kena çûaed lı o y5 pl aS (Y) 
. (~ merchandise) cû ,ass yA») 

bonded warelı0tuSe, +, J» JS ù3 ûk «<) ye af celle 
îdea Jêaa) (çye ayî (sU Gça 

bondholder (bond”höl dêr), ıı. . 0ı» <l y4 çelê jlli yê 
bondmaid (bond mãd, ın. (e3 +g6) AS» j lSezika fela)aù48 
bondman (bond men), ıı. GûSkê (\) 
Li yS foùka ([Archaic](Y) 

bond paper, zG çl çç)êê E «J AD) je 
bond-servant (bond”sür vont), ıı. 4/so bond servant, (\) 
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bonny, bonnie 


„AlS tala CT) en tfla çet) 
bondsman (bondz man, bonz man), ıı.  . bondman (\) 
-JalaS f AsaZavaa (Y) 
bondwoman (bond ُwooırn rı), zı. „ela)ašaS fuš4adê5 
bone (bön), rı. alalê f oA (\) 
ên tubaL (DÎ) (Y) oh çoyina taku felatî ((pÎ.) (Y) 
Sk ae Ok 4I (ekê (9) -GÜAù cle ş çeS4aoulola ($) 
(Qaso «al »ü) ji> «[Colloq.] (2/.) (% 
akêA yS alyê «[Slarng] (Y) 
. (to - a chicken, fish, etc.) :« şa» x< ã4 (^) 
nad aû 4ı) ûJp5 Gej Kutay (Y) 
(alîse nA dı) Çı4y5)k44a çç ye) (Y) 
v.i. (Slang], (~ up ), (çıyê) û95 hê )S 30 
feel in one's bones,  .JqaSla gay ç6 Gay lûla ta yS3ana J 
have a bone to pick with (someone), :İüc» 3 cy gca4Cln 
êsS ÊK Û 4ê 
toyûoylùû !çûayyû 2 çul 
layê ekê (ça föÖl ö3 SÃÛ 4ı 
to the bone, JlaSu ty y4 fl y4 
bone ash, Si llaah (edûanê3ê 
boneblack (bönُblak^, #. 4/so bone black, A»; se 
Hêlon Î2y4a la jlyana (çaÊên ıi j uh (J3l aş 4) lê 
bone china, lk çlhanl)ê pS 4J ji SSk pay eê lS 
boned (bönd), adj. îna U 38uù eja çelê (0) 
( briırle- ~ ) 


v.t. 


make no bones about, [Colloq.], 


. ( a ~ chicken) : j yûa j»3 j ã4 (Y) 
AD kaca U (TY) 

kû aa aþ) hO yayelê aa 
kêna (çê çySêneêS$ 
ylyûA yes Û O Üuû5 to lwdê (a 


bonedry (bön”drî”), adj. 
bonehead (bön hed”, zı. [Slang], 
boneless (bön'lis), adj. 


bone meal, HèS)kan çar Je ü sS lağê de) O qu ê 
lalê ilk 

bone of contention, qesda lı (535O ç3a 

boner (bön”êr), ıı. [Slang]. Lû ja ySaaklka fepl ê çSaaklka 


boneset (bön”set^, ıı. Joyêo,S Ge, Û çûlgeo 4l 4CûSe aa 
ld lS4a l3ayk4a4a çêle ê0 

jaye arz 24 g5ù çê lklê 
ERYE (A 

Sji pnÊ Cuwe) 4ê (çl awaze yAW0a (elanê kî wpa 


bonesetter (bön”set ®r), zz. 
bonfire (bon'fir^, zı. 
bongo drums, 


bonhomie, bonhommie (bon 9-mê'), ıı. tekya; 
kk yşea cS 
boniface (bon”2-fã5, /t git û cûş êl245a gelê 


bonito (be-në'tö), zı. Kaççaliyeo çıXtaçpenla a3 
bonnet (bon'it), ıı. .qeuatîySsay g44 0K) Šlkê çı qud8S (0) 
cul Seo çalê «SÙnz Jû) (eha yê 4 4Îlaû» qû) (lkkd S3a35 (Y) 
Kê Ana Ka kedî diççaînaA çê) (ÇJ)j4 c35 (TY) 
ûl) cçwlayl o4 (ç yS (8) - Jane şêy (îja la ey (6) 
QÊ) yk4adakê, lı pS s3 şeva ([Colloq.] (% 
AZûjdêu lı (çe 2êkS (çl yaa0b ûaalo A kulê elana la (Y) 
v.t. „J35 ao ş (SARû 4ı daha fa Gu S pS foayS yael yS 
bonny, bonnie (bon'i), adj. 3ê fê 32 fola (0) 
Hella êke yêd po2449 fêk a ydê43 (Y) 
„l> fol (f) 333a, (Y) 

-bonnily fadv.); bonniness fı.). 


bontebok 


"bontebok (bonُta-bok ^), ıı. gk qûlê gayê uE&ù 


laze yA )klaS yol yaaa 4 (ly 


bonus (bö”rnus), zı. uÃ ka au lı) f OÃAda 
JWA Za 


ranê N 
3b) aal)ê û û jy«Cwes (Y) 
Sgîalaka gula da (çune J Oladod êlea lû Galî 4S 4qe)a gû (Y) 
pS lehê (çl pukanêk 4a qî o çedadêyaa CÊ) 
bony (bön'i), adj. LD dej başa o kû 4 falê (j 
o olka tçç yê WA (Y) 
JlJ şelaf sû tayeyeda o lù (Y) 
„y5n tu taJale, (1) 
-boniness (.). 


bonze (bonz), /ı. ka lı çêll çuaşe 5ye kî 
boo (böo), izırerj. & rı. RET 
v.i Sû lÃûS la ı4 
WE lal Jı 454ê! lãaS J laya 
boob (bööb), r. [Slang], b kS EA çı edawwS 

NUTM ûrê AS ku erdkaê$ 
boob (bööb), ı. [Slang], Lêleka 


booboo (bööُbö6), ıı. CAS 54a) 
booby (böo”'bi), ıı. »a,yaS lı alê, çe SêwwS (1) 
cû lSoşla «ıojyaê çıtkona çıSaesêll «ÎI je kS (Y) aleke ı[Vulgar] c) 
„el ba4ka (goêKay lı aalêê (E) > 3420 y4n sS apey ùs eha 4J 


booby hatch, HudaS (çj ladê (çl eo (\) 
AU ERA gh A yA tû AA 3ù (Y) 
booby prize, «a cûyaes yalî çayê gınıgaa sS hakênk 


JAx[çladla ççASa, U Oz^al4î 

booby trap, O UEU ça çAlka f6la Hala) 
bMûlþjê dı 45 BÜ ça çêledî Jı a y«ûù paa çaš do ; 4S4açç34aağ«3 Û Çe (TY) 
o yûêê 4155 

ljAA «Ja < tije yekè (\l) 
-Jüyû (Y) «ê eyê (T) 
r êk Têl ü (f) 


boodle (böö”^d'l), z. (Slang]. 


boohoo (böoُhö65'), +.i û kot lut e Šeo 4ı fol ÛS4 
n. JS @ êkî 
book (book), ıı. «Ahaa î jl ya (Y) RES fel gîya CM) 


SAM (O Ava cl yêke) SÊ ka ıY) 
. f an qecounî ~ J) :»xX~zûaz û cılala sùn çı wJljm () 


da kol24) (ulê) (9) 


. (the ~ of life) Zù + şul yC 3 kS Js (\), 


. (a ~ of stamps, tickets, etc.) :>«<S& “(Jay a53) Kûz (Y) 
. ( He runs tle company by the ~ .) : xŞ%se> şeya ehİ«aS (A) 
(erêê ççsS ùe) ye yÉ (çawan (A) 
HC gaya ! ueykê08 (çul) qûş (e) 
êr yS4knal fûpy5yly5 fêrwasê (\) 
. ( to ~ tickets, seqts, etc.) :;3)S (ayî ' îS<KAz Sek (Y) 
. (to ~ a speqker, entertqiner, etc.) : i yf SS (Y) 
Sê ykanal a ÇALA SE U0U 8 (Çal ü (a3505 (Ê) 
aS aşêla J loy çonê 
SûdaSu ber yaye Te yêkak xazal (\) 
Sû dyS Gkkğke Aw (T) 
by the book, Iqegaêa Wl OOY êka Mi aşîmed peyak çoy lw 
( to do something by the book) 

close the books, SURÊ Î3 sa kaka, ÇÎ) 
. ( We closed tlıe books on tlıat subject.) :&&a qa al» (") 

in one's book, 


v.f. 


adj. 
bring to book, 


rakê çşlj 4 NaSlaS (N, wl 


bookstand 

(In my book, she is a worthless woman.) 
keep books, Alkan û) J05 033 fS çıkaa 
know like a book, o ayellel lê tinwû o&b aj) 
on the books, -g.nS42anaJ (Y) . qy ta2 (\) 


the Book, Janûad 
the book, [Colloq.], .IuSSajayl ÇX yeyn Jay Mana dka) 
bookbinder (book”'bîn dër), zı. te aşî ja kuSê on 
û4ae)l ek 

bookbindery (book”bîn dër-i), rı. Male) nê ç0 E 
pêjn Ên dî eı (aS l< 

bookcase (book”kãs^, ıı. „da36 çêbe; Cı 2Ã ja 
book club, û leêkê gUESaşy4 (0) 


ua Sl j leu Okê 4 cla gêjê «Sê U : lal çS y3 jy6 çÖl (Y) 
lqSe9 Si jê jka rna Û S4zey le) Aj Lu ıa ççûù leaS 


book end,  »>, çaê guna Jl CUdes 4S) daş oêşlG 
-elêzêde, 4o (g5 a5 54 
bookie (book”i), rı. [Slang], Gjaêê çç çS phùa) ge yS lğea 


booking (book”it)), rı. «cis jo 3a) oa cêdoS êudê go5a8 (JS 4 


uaûa û9 a ê3þê 


bookish (book”“ish), adj. „aşît 6 ççênazl (\) 
ro ylûuk y3. dj şîyan 4 a5)a a3) CY) 

ùl qa ilo dasê Jû 3Z 4'0) daê JÙ êê W4 (Y) 

.Gjae) «kê a» (8) 


book jacket, Jı3zo y5 pî ja çS ata JAz Az AS) cl aşî jên u0ASkn 


eyê yS çl Gûpl ge yACe yy ÊS; 


bookkeeper (bookُkëp &r), r. EYIN Pn 
bookkeeping (book”kêp in), rı. tû3EyAley (çS île» 
-cg l9 y43kea 

book learning, «i dji geK yep + y5 aşka 4l çale \& aùûl) 
>y lÖ (çû aşe)û 


-book-learned fadj.). 


booklet (book“lit), ıı. J aşan çS ayîn Saa Û 
booklore (book“lêr“, book”lör^, rı. - book learning. 


book louse, ŞA A405 galayê ja conaê le 
bookmaker (book“maãk @r), zt.  «»aşlaal aS,» day (0) 
(manê (çêrî mêla) qef çelğeo (Y) SS daş lı ce ya yaS yU 

bookman (book“man), #ı. Gi) ta0 fejeyklê yê c14 (0) 
-uêjuê daş (Y) 

bookmark (book“mãrk ^), t. «< ülê ka yaSG Ua daî j4 
3Se La jı jeyê Ja Oa k2 ay 


book matches, K2, +» a58 
bookmobile (book'me-bël^, rı. jj6 qoASayîya 


bookplate (book”plãt/), ıı.  çiıkaayê «yê t5 kal U «3G 
(çoye Û (çya? 4a CÜü jûeo şûla jjo Jkêl çS aş53qj4 û9 

o gASaS ayî n 

bookrack (book”rak^, zı. „aşî jA çWheoj (O) 
(geyûnksê purtê ySn (ê ÛD Aaaa Ja) êl ayîk ço429 (Y) 

book review, r yy5ya5 y4 cl ayî yn f0 daê cl aşî 4ê 


bookseller (book”sel%@r), zı. 2ol 41aşî ya 
bookshelf (book”shelf ^, /. .ayêyQ cedoş 


bookstack (book”“stak ^), ım. .(G&ãS yy yn) dajî dej Gura 
bookstall (book”stêl^) zı. Jelîxê yal) daş yn çêj 
SÛRA jb ela pîya (çnbkê (o yelnenkê (çalê 

bookstand (book”stand), ıı. „ bookstall c\) 
. bookraeck (Y) 


bookstore 


bookstore (book”stêr', book”stör ^, ır. tasa ya «Eê jê 
tav ayi (e5 n4e z3 pul a yij4ı WAÊ 

545 lÊ oa (yê ê4 Ûû) C9 U Lan ççuniyey çınê CoO 
(ışakêkRa ÇÊ gû AI ml bao 45431 jA) 4S5 (O OU 
bookwork (book “würk), r. tosjS Ûh&)S yeyûllek edaya 
ù lal g44 şa y4û0 y3 

bookworm (book 'würm^, ? apî wKêlu3ê (0) 
o gAR çison çj) AS GlLwaS bjadak esll Wi ço8ê& yê (Y) 

boom (böörn), ».# jê lana y€ Haki ı33) o gulan 
v.t. „ ( The clock ~ed the Jıour.) :&e> & çu ! ja4 
td, (Ga) IS GS alûdlka ça54 „en (TY) (Akh y3oyy44 s35) 4ao6 (\) 
boomı (bööm), rı û uRênS (êla U sûyê (0) 
Julo (ço yo S jS je SÛ) laj uk (rêkeka (1) (Y) ca ye yeS)yer uae Û jU CY) 
„ASAûkeon ş lê eûê ççAĞÎ ye (co) 134e yl aa kı lao yeka ç8 i lSkI ÈJkZên 
v.t. | ego yS ûlya l 
v.t sulakîne 5G yak çe yûyy5 4 Ozay «WA (0) 
dı eêk;S Raj bAk “C^ along ) (Y) 
SêRên jy u lS gut 4 RÊS A5 (0) 


@a ak +. EW -EWWD 
Lûsa goya fS dkêkÊ ' Ou5kao 4a 


book value, 


boom (bööm), v.i 
( Business -ed.) 
v.L. Ilo Skay4baK ! ulan el gpye föslkta ça ê4 (0) 
( The war ~ed the aircraft induştıry.) 
Sû aka ae fû (erf ûk f95 onêszjû (Y) 
( They ~ed him for mayor.) 
n. -aoş y5 aeooy yên tûl) çol Jul US seê OU ÇûkkAme ê 
adj. eren lS pu gul Ê OU gûde kı (ûna ü 
boomerang (bööm”ër-an), 8 «< sü35 &»gl»«a 4 (\) 
Aç Î yalê) 3a spêda gla nS (şkand ya (çl ja ayak yaaa ûl ûl lj lae 
H(Çêlae (gj lS4ş êka cle y LL ay3c pê (3 S4 ç: Ûo nw 
gA5de yU jı o yek yaSos pl) û 4S 4S4ao yeoyS (T) 
v.ê.. ( His criticisms ~ed,) :Gëaeo (çS (çeye jı ogyoljAS OU û 
boon (böön), zı. Adak, f aSo yê 3ê fo yaW (\) 
çola f63 fi lo tl [Archaic)] (r) 
boon (böön), adj.  tgjelo tesa&&& « [Archaic & Poetic] (% 
. (e ~ companion) : (c«a&a ç şe ' È7 y5 şa, (Y) ûû Û2 ;Cwe 
boondocks (böoönُdoks ^) /.pl. 
eo fed yûkked fAıka (yê falê J uu eyê (T) 
boondoggle (böön”dêg”l, böön”dog^l), ».ã METE 


rê j43 aga gaê çu lS 4 


ù 1ek Wa (\) 


Ke Gel çi enênk tanan ku5 
boor (boor), ıı. „ale! MKadAS bbey tels () 


„pPu«< 5 hoASl)y (i J0, 
boorish (boor”ish), adj. SO paû f eyanî ' î kS hokS1)ê çê 
boost (bööst), v.r. [Colloq.], Soz p)ka fe yo y8)uk (0) 

. ( Titey ~ed prices.) (Gy) »şeoySiya 'ö3y53u) (Y) 
(Ge lS (eğuê) 55590) (Y) 
Dênê kan fe yz ap f95 aka Nek cûk êj ya) ûla jey (Ê) 
(to ~ a person, a plan, the economy, etc.) 

n. [Colloq.], ıa ylka to yu S0ê fo laşa Jl !JQ (0) 
. (a ~ in prices) :ğayS3u) te», (') 
ceqtlğayy lOê la fe nSmê ! yîna U (TY) 

( She needed a ~ . ; Your support has given me a big ~ .) 
booster (böös'tër), rı. [Colloq.], exta f aca HK (\) 
Qad) J4ASe  gaS ces (Y) .-y5)444 çuna Û (YT) 
dayêkê (çu la DÊ e gê0y5 Jl yo05)444 çone Û (Ê) 


ã şûle S5 (Y) 


boracic 


ew Û (1daS ALA ja U du yS)ûau ce4eÜ (9) 
(eelğê dû îûslka n jı) soje çye) a û ÜyS (\) 
jurmper cable. 

(esû3d çîlan y4 jı) poşgo ççlyoê lı öÜy€ 
Jû tya !4aXan f4a)n ($) 

(ejî SÎ4n cı& ja) Jaca şîi 3uye (Y) 

(ûrt çekê a 9S i loke) (çê yak AJ) ûla jljU çya Û (Y) 

(Ù Üaaa çekan yî ê çeqê 30) deal ulê ($) 

„êk f ğak (6) 

-urtlayea (çùn) JI efe) U (b4 [Slang] (% 

So Sla« a3a fûn)Sê4 4)3 (\) 

kaya uo eSlyan Û wa lol) û (Y) 

Helal yê, lı jl5 4J) 9y5,»» «[Slang] (Y) 
.ogêS yasa f lş8 çı 

,GUS 4J) Sen 

«GIS 4J) ö3,8J53 

-ùJJ5$ gla e gesèğê feyûyaJ gih 

boot (bööt), ıı., v.t. & v.i. [Obs.], „etlas ta ya fojle 

to boot, hne yil 4Ka çûne yk 3C) !pkae yê çl qeyê 
bootblack (bööt'blak ^) zı. alû) ak lı 
boot camp, [Colloq.], Uta e) êke çU you 
booted (bööt'id), adj SyluSlakê ak (T)  çıs6ka)o» (1) 

„Jl2 fl y< e» iS 4J «(Slang] (Y) 

(QISûê şû) çê) Oup5S 44)32 (0) 

-ÖlS3 çelê «suke (Y) 

booth (böoth, bö6r/t), ıı. gêjê cı j» Gaq315 çS4e)4êdî (\) 

Za ya fS wu San Sn Kê yê lê Bek yewa lı jI) U yÛqd 

O DI yal (çaê jju) 'ûlyekl (çeo)êkê (l) (Y) -OlaŠea ge)ykêkê (Y) 

GZ (çl nÊ eo S0ê (Ê) 3 çgl4oy çûk yêğêklk (çejaêkî (co) 
bootjack (bööt”jak ^), ı. Gû+Û) û45/34a)a 
bootleg (bööt”leg, v.. & v.i  )ğeya ûkj yê9ySûwaan 

Cl ûC çia 

gê kelkê) gUÊ bê guloSkw uu) ÇG 4 (\) 

AD SA yayo û lh Û 4 çe yê9ylşê 4 g34aaü (TY) 
n. Ağaê o SS pay ÇÛ û ççoî çoyê J4 
bootlegger (bööt'leg @r), n t«SêğA Aa çeyêjlyê gak» Û 

GIRE û deke (çu lê yê ASA 


booster cable, - 
booster shot, 
boot (bööt), ıı. 


VÎ. 


bet your boots, 

get (he boot, 

give (someone) the boot, 
lick the boots of, 


bootee (böö-tê?), ıı 


adj. 


bootless (bööt"lis), adj. 
bootlick (böoöt'lik^), v.r. & v.i. [Slang], 


194 (rê feljaS ö? 

aranê ban 

ê8 uellta fêsu8 gU 
-bootlicker (/:.). 

boots (bööts), zı. [British], (êna Gu) û GOL ae (çîwad kê 

Ã aê libe 


boot tree, (şeyê S2, lı 3)81, J) „a çalê 
booty (böö"ti), ıı. ka kû (\) 


ian Û jl)2 ê tê10 (Y) 
Az ğAù tûk R43 ya5ayes (TY) 
ra ytljlşê Gğ) aş Gwle 
EKA yÊ yk (çoyên pê f Qele fw (\) 
oj&u lê 84a ù (Y) 


booze (bööz), v.i. [Colloq.], 
n. [Colloq.], 


-boozer fı.); boozy (adj.). 
bop (bop), s.ı. [Slang], 
n. [Slang], 

bop (bop), ıı 

boracic (bö-ras“ik), adj. # boric. 


So UŠAS U fûlak !ÇIJAL 4] jS 
kû l20S la tlOMA f4]jS43yae 
"la" şlye kl KC þa 


borage 
borage (büûr“ij, bör'ij, bor'ij), ır. 
eyala) «ZL Sey ola ÈC Okan) € jy3 

borate (bêr”ãt, bö”rãt), ıı. nilağa kû çele 

WE. dS 3k524 Û OLA ela je êy gö0 

borax (bêr“aks, bö” raks), /8 da8 kas gi4a0yyle 'OeSl laje 

Bordeaux (bêr-dö”), zı. „raala êê çç î Gojde J çalê 

bordel (bör^d'l), zı. - bordello. 

bordello (bêr-del”ö), #. Olê kanal 

border (bêr”dër), rı. P3 yaya fê ua (T) askê (0) 
HuCû je jq Û dêkak û Ö3 4 GI3Î a SU Saaeeê (Y) 


VIE gök aayke & ùy, fûllelgeo (TY) (o08 Ji Jarî fOÛN Je uk (0) 
dj. Ayîna (yk Mja elalo (çê haya 4ê (34440 


border on (or upon), 
( My land borders on yours.) 


'ûype Ah na8ê4 (şaya (\) 


Tûlşala ewê cla j toa y8CU fûsyadal (Y) 

( an act that borders on heroism, insanity, etc.) 
borderer (bêr'dër-èr), rı. ede yaylan 
borderland (bêr dër-land, zı. tiayaw tija at ge) () 
.agîyaSQ laSaılêe b el aê gSWKÊaa Û el yU (T) ayîk cîê) 
borderline (bêr^dêr-lîn ^) zı. 4/so border line, cı leanê 
adj. EA Ac tj gk yAseA (N) 
HW4alaêla Û cl cûkê ajğu û lşaêdî ! sî yêSê lSj î tayjlaqe (f) 
(a ~ grade, student, etc.) 
bore (bêr, bör), ».ı. ûsan Ê (kd şeyê 4) pa5 ûS () 
aqa f(Jiùyşê c8) OypS23 cS JoS3«SJka (Y) 
„o yalê 8 ŞA Qe KÊ j golê dêlê yana 4 qa NC ela gÙ oJ)53ê (Y) 
v.i. ûoda8 ey ÛyS fûsoS8 çS foo8ğ8 (0) 
Sûaşa #gahla şeya (T) ûaye pS fölSS coS folS cS (Y) 
n. („alê cala «çobê) ù8 (T) (CK n ş çêk g4 yey û 4S) ûş$ (\) 
(ake) AS yS çço24Ğ (8) ej gSAm al jS qezê (Y) 
bore (bêr, bör), v.r. durdþê Û j Cê do JAi) 3a8 GA3Û (a 
. ( He ~s me, ; His stories ~ me.) :(çù çı (ça¬ yyi) jÖ JA 
Bn. geşi! û du jrêjê Û Sêy u8) AS 243Û çı SAZ Û elS 
. ( He iS a ~ .) :(«û qı ç3 
bore (bêr, bör), ı. (Gû) ju lay k) 24k dj SAAD 

bore (bêr, bör), pasr rense of bear. 


boreal (bêr'i-al, bö”ri-3l), adj. Heuas€lk (\) 
nazî û çU 4 êa (Y) 
Boreas (bêr”i-as, bö” Ti-a5), /S, gêh l-44) aS lb çb gla (\) 


uaSU cç (T) -(ûÛja 
boredom (bêr dem, bör“dam), rı. û qe Kk ça) û436 ge 


deyêltî gulê AÛ jı uSêy 

borer (bêr”ër, bör”ër), ıı. Ako yS (eohe ê (\) 
rojo an o yaSû yS  yeS (Y) 

boric acid, EW 


boring (bêr'in, börir), ıı. (ad yaya 4 ûle j) SS28 (\) 
«5 pçêlaî glêneoÖ gohkê (DÎ.) (Y) (Gî sa)2 #4 <<) 8S (Y) 
HZadayên Î zanê o kik aS Jlşas gula 4J 

boring (bêr“in, bör'irn), adj. ıè) «< a40 çı 'k)A û falkaa 
. (a ~ person, class, lecture, n îlm, place, etc.) :d)y+ çè» 
born (bêrn), pasf participle of bear. 
adj. „a ga&alo4 (\) 
. (f a ~ artist, leader, writer, etc.) : yS €, s ! yS €) (Y) 
borne (bêrn), pasi participle of bear., „o2, €lka 
boron (bêr ron, „, bö” ron), fı. Anea 5ù (alekê „Sk ê Tûjul 


Bet kê JE RÎSê a 


EY Su 


botanical garden, 


botan ical garden 


sae dikan BIN (ê) 

„de yi 6! dala paa "(galê KWKe jwÊ (Y) 

oA LÊ 2a (çêk Ae 43y l& (0) (Y) 

SognûlÊên ala) ke Jê cal azen J3l) lû alû yaka pê 48 425k (sı) 

borrow (bor”ö, bêr'ö), v.t. & v.i. (MIR XARYO 

( May I ~ your dictionary? ; HK yey Cıû lekê 49 
I ~ed some money from him.) 

. ( He ~ed my theory.) : ala J ^y& a &ı y5 (Y) 

-(IJeûaî) 4J Ö3,5 93J) (Fasê (Y) 


n. [Obs.), Aanûanta (Y) -ççy4s43anoy (N) 

-borrower (fı). 

borsch (bêrsh), ıı. rna çanûe yin (çiayê 

borscht (bêrsht), z#. - borsch. 

bort (bêrt), ıı. nigê ht; çeTOnlalêê 1a yı çunla)êê 

bortz (bêrts), rı. - bort. 

borzoi (bör”Zzoi), rı. gök: gê Su lut geî 5SS oı)0 
A. cd aû 


boscage (bos”kij), ı1. -eilqe 'ndla fûojeoalo 
bosh (bosh), z. & interj. [Colloq.], 3 s«¬3 foÃğ: çel 'fohğe 
bosk (bosk), ıı. - boscage. 
boskage (bos”kij), ıı. - boscage. 
bosky (bos”ki), adj. eqle f kak (Y) çeyê eyala (1) 
bo's'rı (bö”s'n), zı. - boatswain. 
bosom (booz em, bö6^zam), /ı. „alanda (T) .4ûaa fû (\) 
HKGaS lê gokwlS „Êlw (f) JA& U tale. J4an (Y) 
. (the ~ of one's family) :«€ xx» ù (e) 


y.i. Sû lpS laş gbeyl fû e yk4€3s 4ı tû0 heyl (M 
„ajêûo lb lê)ê (lo 4J fa yûo kù (Y) 
adj. Hesünte pêkan ezin tA 4ı çç34a0 (\) 


. fa ~ friend) : çS a çu€'o yk) (Y) 


boss (bês, bos), #. [Colloq.], dlke ta yat 4e f lS Çl) 

gu lıel; s54ı4lke)S lı cı)an çS ja4e (T) 
v.t. [Colloq.], SûdaS (çu lS tae fû JÉ la y4anta ö layê 
adj. [Colloq.], „el yaK nar fê j yêne 


boss (bês, bos), ıı. „o lAJê yu ççaa€ y9 lı ale i3 (\) 
„Aza ay) çêlgllk û sat hêê (Y) cey) S2ê çyal)a ye çlSse (T) 


v.t. Sêy ul) 4e y4 y4 pu 4 
boss (bos, bös), ıı. „ASo jû y€ 1U 
bossy (bês“i, bos”i), adj. Mu Sl kana û lel « y45)4a 
HndS ta yêl NÊ jjape) 4 
-bossily (adv.J; bosiness (?ı.). 
bossy (bês”i, bos”i), adj, .oJi)lş doya? yat po Az 
bossy (bos'i, bês”i), /ı. „ASoê yS U 
boston (bês"t'n, bos”t'n), zı. 4815 çel 4J 4û jja (\) 


„i GARÎ "(çeku WI ASjþe (TY) 
Boston bull, - Boston terrier. 
Boston teTTİ€T, U cuda 2a8 dajî uSayen 5h8 Ù8 
bosun (bö”s'n), zı. - boatswain. 
botanic (ba-tan”ik), adj. - botanical. 
botanical (bo-tan“i-K'l), adj. „leya, 4ı 344302 f (gSaşaq (') 
cuşlSe ya @ 34U fela ay; enê) Wı ç3400 (T) 
Jihê êd de jp; 4l (çölayed sa ê4 8 (Y) 
n. > gAG2 xoe de şaş Soq y)Sûyi <l «Cûöle es 
-botanically (@dv.). 
ro Eual y€ fela ga, Of Weê lı 


botanist 


botanist (botُ2-nist), zı. 

botanize (bot'o-niz ^), v.i .Şieyalyk jı êyouy8)S ele ya, (0) 
„Je şa, <l gal y€ (Y) 

v.t. (MùlŞê (êşê 4) deşa 4l sûal yS 
botany (bot 3-ni), zı. „de şaq ukol) ' uê0Seaay () 
ESA şa, 4A çê lı elKe şa, êl) (Y) Jawa Ù Sa aç (Y) 
SS ya uSaçîyna (0) 
botch (boch), ».ı. oyS4aa gılê 4 (\) 
. (to ~ a job) :g-y8 AQ)e ùA yS yel jû o AA ù 4 (Y) 
iuSêaı laê Sakê (\) 
Ua ADE US yS ae, a Mê ù 4 „S6 (Y) 
botchy (bochi), adj. .JiJS SA yal jû kı MalSêa elê 4 
botfly (bot'flî 0, rr. jê <i claes (çaSk€yayS ajlall çO e yêla 
Segê 3l jta pÎ ye naeka 
Layaka fû lSj ye44 


n. 


both (böth), adj. & pron. 
( B- birds sang laudly, ~ were small.) 
conj. & adv. ula fulda daş TASA çedlê ja 
( IT am ~ tired and hungry.) 
bother (borfı"êr), f. Ct aesez ys yas fooySîla !osSî4 (0) 
. ( He ~s me. ; Don't ~ me, please!) : lû y« 
. ( A big city ~s him.) : zk J ja *çably& J ya (Y) 
tûdul3 GA Jola öJ€ (Y) 
( Don”: ~ !; She ~s too much about everything.) 
n û yk b yaSSaan (ekê Melê (çya ft () 
. f He is a ~ .J : Saa yXû-aS (XY) 
botheration (bor/: ër-a'shan), ıı. & interj. [Colloq.), + 
bother. 
bothersome (bo//#ër-sem), adj. 
bo tree, 


AS an) fohyê Û Teya 

Aç aê Aa ma04ayÎ a (l) 

Az (eray " KÙ (Am «ulm ([B-T-) (Y) 

botryoidal (bot ri-oi'd'l), adj. 4lso botryoid, ayda 

bottle (bot”'l), zı. işe fê yê fol (N) 

nalûÎS sa Û sla lÊ 'ul3a ê (Y) 

egala ji <o jS fe ya o) S (\) 

ce ytêd Î pê Zala teyna yê Ê k~ ÛD ) (Y) 
( He ~d up his anger.) 

hit the bottle, [Slang], 


v.t. 


AÛ 4 lı gelte ko gyiêoll yê Kû0 yî yv 
ê yêu pk 

the bottle, 6l Qej48 
bottleneck (bot 'l-nek ^, zı. Hz yyê (ka f lê çekê (Y) 
(Iê yaka Şûşa 4J) <>w)S (f) ¬„C, nWêê TAK, «a2 (Y) 
bottlenose (bot”l-nöz^, rı. eki jo «J «5ù þa f lı es (e)4 
bottom (bot am), ıı. CC . (ıhe~ of a barrel) :&ã ' y5! (\) 
(ermayS) -Ö3ê çûyê (Y) Ahhaaûı Mê ù (Y) 

. (the ~ of the ocean, pool, etc.) :(çy8 «As» us) ö» (8) 

urd bağ? 'şuea 4o? (®) 

Ayla yÛ yal «€ çala j çênê çûkan qû! 2245 (ù (l) 

-urêêA8 (Y) 

. ( He wanted to get to tlıe ~ of rhe problem.) :<š-, »&è, (^) 
Sûoyaleo Mî Mûdu hinê 'oêAS ($) 

. (from tlıe ~ of my heart) :&wt!çû (Y+) 

„Cê at '&ê .[Colloq.) (M\) 


adj. S> gaùa çya heşe y)a Me yêskd (N) 
goka ll yêu ' lu RekS f Ra) (Y) 
v.t. 


wa AKS (Y) (ema) o44 ù (\) 


ula xaq (HWWî t„ûSê jay 


Dbounce 
So Ûl» 4e4 fû Olo 4 Û Çad ı( ~ OI; ~ lUDpon ) (Y) 
Seqa lu nÉ Cı + UhAaNJ cle ş çç454i Acval 1 yaSaùa <ûhan€ (\) 
.ölöla 4 )y4»4J «((~ 011$ ~ pon ) (Y) 
at bottom, .( 4t bottom they are racist.) :« gi] al aa, J 
be at the bottom of, 'ûaş Ç5oytMa (çê 'Gyy Qalû?zi, ÇA 
( Their selfishness is at ıhe bottom of the problem.) 
bet one's bottom dollar, [Slang], .c~,5» € %3-!ı» +4 (1) 
yee ùl yS gaê fûaşılalo (Y) 
bottorm out, :4la a Aa) 4213ç48 Ta piûy çûka 42.y48 
( The price of houses has bottomed out.) 
bottoms up! [Colloq.],  .!'*yejğêa 454513 j şena flaS çêjê çayetê 
get to the bottom of, M1alkamka shdl€) Wıhz, So j <ûûêanÊ 


vê 


Ul Cêy gahê «iûd.ent 
bottomless (bot em-lis), adj. BE TURARATÊ YEY 
bottomless pit, -pQêknnnn !Ço)ja 


bottomry (bot om-ri), ı1.  4kqça&aS eylê ççeylyîne AK3Le4ê 
CuhnS ûi ya je Oo lSceo (çolyanê qû je cüüeu)0 dî» U 4ı (ç4544çûdaS 

(o gaê yyaseo «So ynê 1 aê yı e gl yp) «SaxgûhnS yaBa) 

botulism (boch”%-liz'm), rı. Jl cÜJAS SO ye (elbê) 
rha #yox8ğa û ay3 JÛ çsslaSaka çîl çtesayjlyê 4i Azenîd yS 


(Guh )E ö4 Ge) Gişan Š iye 

boudoir (böö'dwãr, böG6-dwir), rı. cıo bû 34aaü çaya) 

(ÖRSayê l Ou fgêakl Ja ıê lêaùla Je) 

bouffant (bö6-fãnt'), ıı. -(oyay63) yk ka ae 

bougainvillaea (bö5gan-vil”i-3), ıı. :eyedaêkana, Al gÉ 

ge yeyODl a ul aaay Jf oSZSêan 

bough (bou), ı#. oystêS gh gn Ğn) Cıka,ya A f3J 
bought (bêt), pasf rense and p.p. of buy. 

adj. .gJlaqî 

boughten (bêt”n), adj. [Dial.], Hunî laþê flayî 

(~ gloves) 
bougie (bö6”zhê), rı. „Akûê tejê (%) 


çı e S ağ) dey ludal çS0yS 4ı cû Seo 4Ka, pSĞa)e eS2e0 (Y) 
Sê oy5S ûl lê bı çêjê ê3 qulu pey0a)33 


bouillbaisse (bööl ya-bãs”), zı. sale çç buyê 
bouillon (bool”yon, bool-yon”, bool^y»n), rı. „ûk j€ 
bouillon cube, sS «lk çezlS asê (çUk )6 ekaylyî 
-e Û Jı syt2daa Û 42 )ySen 

boulder (böl”dër), zı. „ey48 boa yta hu tal fo yalî 
boule (böö”lë), #ı. ûğS gêl)» gêledy4e (0) 
-öOja g?le4ly4 «[B-] (î) 

boulevard (bool”e-vird”, böo”le-vãrd'), nı. çu „+ë 


SoyaS os la t(Cûş Ce çu0işê pu0ı pÖ <S 34x4) 


bouleversement (bööl vers“ min”), rı. [Fr.], teshêa 
şok 
bounce (bouns), ».ı. z3 l~Îka 3 «a45 göla3yê (\) 


. ( Hle ~d the ball) : > yS'yoaı» şcılka f şaûJylynılaa (Y) 
(eş leyan jea ù yê dJ) o3) 4 ö3x5,»4 :[Slang] (TY) 
ua «J ooyS e» «[Slang] (6) 
lu Sa)4ıla yokalka t yl yaka !(Şi)3) + yxiûay4alaa (\) 
Kela Akin Û elan y8 ù) Gêla) #gyûl~Jaa (Y) 

( He will ~ back from the tragedy qıuıickiy.) 
.ugAùzykalaa flas) laalê fölaa)l (Y) 
. (She -d into the room.) :+;öŠ > J'j 4 (8) 
êrê J65xl) 4XASAê (pûlo (ra4a @jalû lı 4J a şûl 4€ j» ka ı[Slang] (e) 


v.t 


bouncer 


n. ajlsoalaš fa) U (T) ye y0i) kalaa fe js )kadaa (\) 
. ( The ball haş lost its ~ .) :» şe cajaa çù!ş(*) 
Kal) 443 ($) 

erk ù e Sl HETIYE è [British] (e) 
rS» felata g af 'exwala :[Slang] (C0 
-gluSges fû Ses gêsê «4 

AD O S3 (1) 

ûjuo 'eemnêkê MDaSaêã L[Rare] (vy) 


get the bounce, [Slang], 
bouncer (boun”sër), r. 


ãlRdêa lı û uwe kê ç3 Li (çÊ ew gûla -[Slangl (Y) 
bouncing (boun” sin), adj. bayê hekaganêk tayê (0) 
apo) fb yek34 (Y). (a ~ baby) : ji y&ö şoûùa4 

bound (bound), v.i çoş) yê yaelka (Y) -glos)y0 'osaSêyê (M) 


v.t. Le yk ûl yualka ts Say0 şê 
n. Loqû lala fe yl ı8 to ycia)yaalka (Y) c3) leklal toy tûşê (\) 


bound (bound), pasf rense and p.p. of bind. 
adj. „da'ûı fazeyaa ççêê şeda (TY) sedl yalê (TO oji () 
. ( He's ~ to lose.) :>û y8 çı ' yS (8) 

. ( He is legally ~ to do it.) : )wû '(şuvd Caş 'ösşê6l (9) 
ala yêjt) jil RENE SÊ u (Y) € flakê fouoa8S S4 8 (1) 

g6a age, -|Colloq. J (A) 
ûao5 ûğaÎ» Je a3) (0) 

û lSûî Saed ! Êê xat (TY) 

. ( She is ~ for home.) : ;», 


bound up in (or with), 


bound (bound), adj. 
bourd (bound), /ı. awêk a (PÊ) () 
( His joy knew no ~s. ; There are no ~s to his ambiftion.) 

. (the ~s of the kingdom) : y~ a> s«>»è (pl.) ( 


v.t. Ji Jyan ka uye (Y) RÊ ya feylî f ÛJ ja ay () 
ûdlS çel la sualê fûsoSk kal o aşka (Y) 
v.Ê Hûpê Jung lê 


out of bounds, êdka gak lı e3 j kl f gelk elalkê kd (î) 

(MU) aû çêjê lyes kd (Y) 

43450945 PT Ad Han) A2 asnš (YY) 

-bound (bound), 
(south- bound) 

boundary (boun”d-ri), ıı. 


bounden (boun”don), adj. 


qalê Iç bA A yU çêŠg r939 ç6 


J22-4 

JazAS la (od yelë lê (\) 
.( one's ~ duty) : j>û tz ya (Y) 

bounder (boun”ُdêr), zı. [Colloq.], ke» çaê)n ça SS 
Lûla Şê 4 O2) oma 

tolê alev ûr lejê û 
uz Û) ûr 

etan feda oa 4 (\) 


boundless (bound”'lis), adj. 


bounteous (boun'ti-as), adj. 
lazê çı Hêe) sg) Teyê (T) 

bountiful (bounُti-fal), adj. km !otoeyl Ja tehda (\) 
Sa lêyê (ra P4) yad) Teoê (Y) 
bounty (boun'ti), zı. rîkê kw 1 êlae yÛ (a f aeakêk a (\l) 
Cıludes qina 4S çeyê 56a Gk) cS (TY) gîdan 1Z YAA (Y) 

Gkanad ça qAkD yal uyl0$êu ey44 çaûja eçuls Ê Ak aS ja 

(AÛ çala çö6az Gu) e aş aê (Ê) (az... (ES Ge UA 4 ù0 

„êyan (9) 

bouquet (bö-kã”^, bö06-kã”), rı. JS 4Ses f(6 A&k& (\) 
(şîl a Û (çû çê WA Û) ÎDA (ê0 (T) 

bourbon (boor' ban, bür'ban), ıı.  .Ssmêy ad Sa Salê 
adj. 


(The check ~d. ; Hîs checks ~d J) :0aascaS çıke 4 a0 )V LL 


bow 
bourg (boorgğ), #8 »yeSska laê «bi'þ 4J «€ çêasalika) (g3 Cı a Lk (\) 
ARA yokyS azarê ae ol çu lê (Y) (Mû) 4 Glaş 
bourgeois (boor-zhwã”, boor”zhwã), ıı. tigğle»aye () 
lù S ju (TY) -sùle2a99 ewwaS 
kaka (ç4 lol ya şa çey laşan 4S ûlkwaS (Y) 
U S4)loxaye ((PÊ.) (8) 
 Slpau92 
Slêay e939 
ê 95205 (laê (\) 
J lakca leyên (elê (Y) 
bourgeon (bûr“^jon), /ı., v.ı. & v.i. - burgeon. 
bourn, bourne (börn, börn, boorn), zı. Ea lAKSŞA 
bourn, bourne (bêörn, börn, boorn), 7I. taxe ky (\) 
a> :[Archaic] (Y) .«& «a «[Poetic] (Y) gü 
bourse (boors), ıı. ayj Ù shell ceql3l fKwa)e 
bouse (bööz, bouz), /ı. Laqêsu laê (1) 
eg Êê4yaC (Y) yû y4 (çoye sl sê (T) 
AA (çonCÊ yê g4a (çeyên yy ([Colloq.] (6) 
ê yêêd jl şê Qêjdê fêjyêuloê ç4 
JonÊ G) ê jh 5'yê 
AS yê 
boustrophedon (böo stra-fê“d'n), n. asyayî Sakê 
ayê yeakı4 ET JAN Qê A gKRa Wj eh au erhdaw gê WÎ Waççûa ya û) 
bout (bout), #f.  .eyesySala fayla jey ö5 Gy) Jayîlê (0) 
. f a boxing ~ J : gya 3) tle (Y) 
lee» ew AO n o jylççi4au Û (çûkê û 45) eyle (l) (Y) 
( a drinking ~ ; a ~ of floor scrubbing) 
. (a ~ of fever, inf/luenza, etc.) :çÇ y8 çêy») è»a () 
boutique (böö-têk?), /.  »a3a oJ gêjê J0 çêlS aja 
Cp0) 3 A 
AS lê (çê dı (jj8 
to yaltù yŠ&o» ù) J44 J &LL j € 4S) leê 
An lSU, E 


adj. 
bourgeoise (boor-zhwãz), zı. 
bourgeoisie (boor zhwã zëê^), rı. 


v.t. & v.i. 
bouse (bous, bouz), v.r. & v.i. 


boutonniecre (böo ı'n-yer”), 
bovid (bö”vid), adj. 


bovine (bö”vîn, bö”vin), adj. têd pa6êe, f aCiu (0) 
Sîlan qulêkê ça Saa (Û) -Ckya0 ÛL yS 4d (T) .êösyaê 

n. AL f€ 
bow (bou), v.i. Leyl ê gp te yû leka taşa (\) 
Hege yk kç o3ka)ğe a Qû) cejayê) ödo5 gêagêaS li os0 yük (T) 
(oke) öpua ga gay û15 ayê yêk tö Sa ê Jê (T) 

v.t. oyu leda fe yû Gê aê (\) 
loy Jı uh a pa5 '(o ark şa li qênûkalğo a Qû) dSJayê) oş y0l3 oA (Y) 

. ( Tlıe loqd ~ed him down.) :c3wa *çùl ya (Y) 

“a ok fûsùl yelê yê 
bow out, o5 Xİ«a duvêd togyG lS ê 
make one's bow, layê G ö¬uS2wes (\) 
eşu lel çeîawo43 0S lı az pê Jı ûcan 040) ö8 emêùdl3 Qã (Y) 

take a bow, jeylkz gûlallaklaka Jı oya şe çayê) Olya 
kaka Ê lı ÈelOD a û)ê gêl 

. (rqinbow) :aSıa ta aS (\) 

. (~ and arrow) :(çı ıs, o) 'a<< (T) :qùz (Y) 
Aza laS (çl y8 (ê) ÇÛ eê fo? alayê ı(PU.) (5) 
SL ya (çela () (Y) Jl9) ê (çluS Aly çêf () 

ElBave peşl j 4al yê Awê AS Aze alya çık khê aû (ka) 

bow (bou), ıı. sû&aS yeda ççoyaêlı ên (N) 
SiêaS pala ççeyêkk (guea2 J a4e (Y) 


bow (bö), /ı. 


bow compass 
adj. 

bow compass, ekl ykS (1Ê qa 
bowdlerize (boud”lêr-îz ), vf. yak yu J dûS sêya weaûêdaSl 
û24 Û pok Û Aw 
bowel (bou”sl, boul), ıı. 4d3êz, (0) 
. (the ~s of a mountain) :» ,;»,ù *«€ «> ,;è «(pl.) (*) 
la çesmanêa fs Oaa tö yaye» ([Archaic] :(p/.) (Y) 


v.f. Çı Aha jes «ÎŞaa, 
move one's bowels, Sû d5la08 !ûS olka 


bowel movement, s€ fa laka (Y) -êuSa0f 'ö05 o lazı C\) 
bower (bou”'ër), ıı. Gaya tO UL f a4S (\) 
. boudoir ,[Archaic] (Y) .g-Y „<eca € .[Poetic]) (Y) 

v.1. û QpS Qa Sl Lê t39 yed SAS julo 4 lO2 Un a45 
bower (bou'ër), /ı. 
bower (bou'êr), BL (û yleylo ê kêyê) (îdaS çuna kaşê 
bowerbird (bouُër-bùrd?, /ı. <&uhe yA cla y 4XAzenûÎl 
lûla ÇIUASI) gut jı o45el ûla (çola USA 13 
bowery (bou”êr-i), adj. 


A818 (çol (ç)nê KK apo çaê çik 4 kKCaS4ş 


UU Û a45 deja î 5U (l) 
JA44ku (Y) 

bowery (bouُ&ër-i), /.  duŞayê 4l çgolklþa „SaaS çaC&lûS (\) 
A Şe W0 Wi GEL yêa (çê Ûuka jÇ ÛU çe yalê L[B-]) kY) uû)€S wî 


bowfin (bö fin, ıı. sega Û rSn aþê 
bow hand, „(GRda yla Ol a5 pr) O\şaS ç3weş (\) 
(Çdûeğ 4aû aS) 45 yûwaa (Y) 
bowhead (bö”'hed), ıı. Azo yaka Aa yı1aê1kaAê bın 
bowie knife, Hûn jlj çeulalaS çolatî les 56ayê4a 
bowknot (böُnot^) ıı. „Jlo4ãl jê (çlçuS 'kkÎ şê ef 
bowl (bö), ıı. aşê sS tAwU f45 (\) 


egalê teye 'çke (Y) eylê çê 4W Û o uoî (Y) 
êgal şê «AS t.Sça U , Ù çeyê9y0»3 (Ê) 

êla 4É (ao dej) SÛRA çya 4wÛ J yêk (9) 

ê aş KU Dl ç8 U (0) 

. f û ~ of soup) :J» g3 Sû û SAwG Jaxwl5 >» (Y) 


bowl (böl), ıı. LT SA " su U 33 (0) 
4)5 pê (yS nnso yanS Jê Cı Oaz ê (Y) 
(ASA) ıS ay bı pê Saka lı (Y) 
v.i. Aji çeyên yolê (Y) okî TT Kul î gule (0) 


Ada j, ero Jurlûê4 s( ~ along ) (T) 


„E Heya) şê yûlanyê feyelêlê (l) 
«Saka janê) (rayê ûk (Y) 
bowl over, QA SR çêlala yayê yê «wı Okê (l) 


ûl pad Û ok fod3taay G'9 fosle yay6 :[Colloq.] (Y) 
bowlder (bölُdër), z. - boulder. 

bowleg (bö”leg), rı. (NğÖSG çey)S dı eyleka 33ê 

bowlegged (bö”leg^id, bö" legd”), adj. ' yu J«<î fajuk a1 

Ji> o7 

bowler (böl'ër), ıı. kûl "yh çuCay ê 

bowler (böl”ër), rr. A. i y3 çey jC kka þa çê eSuêyek 

bowline (bö”lin, bö”lîn), #. (cu GaêkS çilek ula (\) 

ayî gut (T) 

bowling (bö'lir), ıı. (çşeyêzjS Ji J Kasay Kulî " sul 

êlên kak yola jı ML çêkê ySn a uAw4 Orapê Sayî 

* jo yê4a ea qu J öaulê 

dj. LT kul 1 qul kw êk 

bowling alley, 


«SAS yl )UO WE jù DT KUŞT çêlê (M) 


-uydehnS p4la (ço ykkkn çıka Wı (qû4aa Û 


boy 

du ERÎ ja" çu Wi SHA „kêo je e jl Ses Jê e şal aî 
LT eKalj " (çê, U (Y) 

LT K&uÎ ja "çul oitaa 
-raêlyAS cê alayê fêl senê 


bowling green, 
bowman (bö mean), ıı. 


bowmarını (bouُ man), ıı. enbaz (ço ynêÙj (çol Û y4av 
bow pen, .ejlasa]aê XA) 


bowsprit (bouُsprit”, bÖ”Sprit/), /l.  qöğls çuyî gO 
çuna gêyS pl arı) o yaRnedê yo ay l (ÇX lkaS çreod4kl ayî 
(OkUkad0J o şia (çê54ıç3kaS 
.olaa5S kê J4 (\) 

Kay yêqşa Saka (Y) 


bowstring (bö”strin ^, rı. 


vf. O-3lSA Jê 4 
bow tie, DÊ TEMA A 


bow window, 
bowwow (bouُwou ^, ı. 
v.i. 

bowyer (bö”yër), /ı. 


kaç) y8 çe paê jajes (e5 420)42554 
So. Sêgê föaqeş 

"4jJ 

ASam a25 ûlkS fo gu hal je€ (\) 
ral yS a8 *Şaylaynê (Y) 

Az g3ê oa telê ayak ja (Y) 553 föyêk () 
guê jÜ çol (Y) 

adê yC lka +Û (ê alav lS çı lka «i 4S) (çalleyte (ev aş8 (Ê) 
alan (wayî A kS EDÊ (O abê mayî (9) 

ê gejêd (çûl yaS aS çkCa ua lı a) (A) (ul cak) @j (Y) 
wel) (çak yê (Y^) -çl kS jb (çêê2 y8 (û 

. f a preşs ~ ; a jury ~ ) : 3an Sû2 3 (\\) 

ilêgae ÛÛ 3, gÙ ala n aaay „5 << (lT) 

LT lDakaı Tun k êweş gADA (YY) 

Sê2şağ Û u lı @EL Sl (Ye) (@aSkê) -4a$ (M5) 

.»ê :[Vulgar] (1 


box (boks), ıı. 


v.t. PE TE YN 
adj. La gêĞo şala lal şk kl (TY) Qû Gas 4 (\) 
box in, û 9J5 gaal4ê fo j2 f lak yeb Û !ol3aışea (\) 
aS yS êka 4J cû Sa gk çeyî J J yaka jl Ay yu (Y) 
box up, solo ygaa !ê yl flas 
box (boks), ı. nS þa fAlytanana 
Lê Lö lkaS la gaSğa !fÛlalJaÎjSazaa (\) 
ûêyS Û45 çe) hek ja TO 2pS KJ)Sk2y4ê ajê (Y) 

v.i. 


O luaS je 4 Oa (CY) sO suS okSğo 2p (\) 
AS ayan ODÊ (Supa DAS (Ç)jêan Sêekeka (û3k eya (l) 
A3ko j)3 pa) (gJl» (YT) 


box (boks), /. 


boxcar (boks”kãr”), ıı. Jl ûjê 
box coat, lol qço3Îb (T) “qa beyêê çejîll (\) 
boxer (bok”sër), za. û lawaS þa (\) 


HA aS ela yî çleyû el ÇOKA aj) (TY) 


boxful (boks”fel), adj. Haaa yî gê tekê aya a 


boxing (bok”sir)), /. SumS e wal NullkuSja 
boxing (bok”siı)), n. «i o yû lal Cak fo yil a yk j bka (\) 


(haka yêk) jS po J dark êê (TY) GUB ha (Tı slaw 
boxing gloves, Gêl kS þe (e dû€1yyeu 
box office, j lARAN f(3 (Gala) (Rê jê Gula çejykalka 

good box office, [Slang], ea sunkt ahê salı) GÃ®SI, kilkê 
box seat, PT 
box spring, altan (e Ê aka 
box stall, ESL G cal ja) enê j oa çal yî 
alê fla (YO) aê ko lù (lak fıa€S (M 


$ 


Jl Û çj (Kck tawan yn (Y) 


(çênê ed aa JoêSÎka la jı) JêS jê (êmwad ê (Ê) 
. ( He'ş my ~ .) : „s «[Colloq.] ce) 
interj. [Slang], . ( Oh, ~ 1 ) :<xgù ys û ele ka çû lA tl axa 
boyar (bê-yãr”, boiُër), zı. Heçê êanyêÊ (ça yj çr544041)54ı 
boyard (bê-yãrd”, boiُërd), zı. + boyar. 

boycott (boi kot, ».!. .eyakaSaê Q taşı «Sal çboyana (\) 
HulaSad o l€ Ol lı o2ag)û ç4yS4èe343 (Y) 

(to ~ a newspaper, company, restqurant, producrt, erc.) 
n. ê lW 0U û û yel û (êşyS4êeua4ê (Y) LOkêl yas çaêêyana (\) 
boy friend, [Colloq.]. 


ala 'u$Ss aU 
boyhood (boi hood), rı. ûy û sua2y8 Hudlaka 105 (0) 
Sû Jaha f(5 u8 fol (Y) 
boyish (boi'“ish), adj. „(û ~ face) :citaa tal ıyS ' çayî 
boy scout, .ûljoS gêlşedao gıXAeêk (1) 
«CU SaaS ([Slang] (Y) 
Boy Scouts, OljaS êşeke qulakSê, 
boysenberry (boiُs'n-ber“i, boi”z'n-ber'i), /h «i «Salêşaa 
zên dayî 

bra (brã), ıı. + brassiere. 
brabble (brab”l), v.i f4) S dJ pe9 onê to», Gê44eu 
Ù2 MICE 


n e] ÖkaeJ fı g haa o uk !(çŠAaêJ 
brace (brãs), ».r. û35 şalÛ + jgûş ! yaz Û 4 kazo ya (\) 
UJ aSARAĞ f(5 ga Û yok ka 'o AS 4 2yê 9y5-3 y3 (Y) 
5S yaaa fû2,S cıdall !Oj lacılca ! ça jı Û Qe2aù Sub (Y) 
dul ûê çS ênlkê yê ja) ê jkêùo8 guşf Jû-a5Se- le Û (Î) 
fooyS)lan feyou yS Uyo fosllayı lsa toka û2yê (0) 
ûoSı ayê çiyo «[Slang) (\) şay 
n al gê telef (T) ûl uo fon hêye () 
. suspenders «[British] :(P/) (T) 
latê 4ê (ç2e Û Û Ê O4 (Ê) 
nêda) lı tela aa faSaljS (l) LÛ) «ekê eley) (çêl ja5 (9) 
ula çay gla yelaseı (A3 SI, ja) e SSmkê flk (hh (Y) 
Gılaa (çeyên S2 ja ê gkaêl30 422 ySe «CUJkI aywulau (ca) 
rênšAlkS RBAAA U Oo yên SR yo Wadê ê 
ASAS (Şu guhe Û pê jelo Smes (A) 
brace up, [Colloq.], 'ûsuSeola Û ye yûsS goşî 
( to brace up for any problem that may arise.) 
brace and bit, 
bracelet (brãs"lit), »#. 
bracer (brãs”ër), /ı. 
bracer (brãs”ër), ıı. 


ACÎ SAR MA gu sue buka 

Ay AJaS [Colloq.] (Y) è> (1) 

ede yû yb) lAnê je) Qû24Îþê !lkaS4a ke 
(êkê dûye) ege yaSa ay (\) 

egeyAS kêya Seyê yê .[Slang)] (Y) 

brach (brach), z". [Archaic]. Ê ksalon 
brachial (brãُki-»l, brak”i-»l), adj. tûşê « gökzG Çl) 

jê de, SALA 4 3«uaü (Y) Oê 4 

brachialgia (brã ki-al”ji-s, brak “i-alji-o), 7. Jê jê 

Ahû jê 

'îlyuo oyu 

6l jur lg l544 
brachio- (bra ki-ö, brak”i-o), Jê ça lOê e lek ky 
brachiopod (bra ki-a-pod , brak“i-o-pod), f. < ls3u€ 

Winkû (e])ê dey (yel êni go Kaçe ken (çolê yê (çali aj r S0925 


brachiate (brãُki-it, brak”i-it), adj. 


Brahma 


brachium (braُki-om, brak'i-am), /ıt. Jê guaas vên (0) 


uye yedùê)) Û33 daş She ûk (Y) yayle f(4 yö lê O!y34) 
brachy- (brak'i), Lê aşS şûle aS KAW 
brachycephalic (brak i-so-fal'ik), adj. çu yas tole 
«" brachyceephalous " tè, xa) gl pölf qç4044 
-brachycephaly ffı.). 
brachydactylic (braki-dak-til^ik), ad. gı sn çeka 


„2 e€ 
brrachylogy (bra-kil”®-ji), ıı. .gêuoS 63ay (0) 

egiSê aS S4445 ay (Y) 
brachyuran (brak”i-yoor'on), adj. .(çêlğjeyeakı)) OS «lS 
n. Ce lsi 
bracing (brãs”in), adj. 1 aika la ûl şa aye XI ytAy Û) gûþê 


. ( a ~ climate ; ~ air ) : «2 şı 


n. J@b AÛ (TY) .aS4l)< texê&all ($) 
bracken (brak”en), ıı. AxûSa pay W2 
bracket (brak”'it), zı. „Ado, Jû çwê)6 (0) 


kS nÊ j) «4)8 kaval 4S) Jl pas 48a ççeWêoq (Y) 
û ÛU A«eal Zad ja ê yaSUl paa 4ı Ên „Sa43ê (Y) 
„AI jaS yO ûk (0) [Û ) 4aoyk gal «S4a4 pa$ (Ê) 
De Mn !êwlb CU 

( There are several income ~ . ; the low- income ~ ) 
guêê şexa aşa Aa13 Û kêuù «J ù ltaSka çiyî 43ş6 ago Olaù (elayêe (Y) 
Lo yail aS yg ûALAA (Y) (êj) ê955S çalê cê) û bu ûla 4&j€ (\) 
doo LÃnù 4 3jja2 Ùkaka ylê i p3 <08 (Ê) o95 JJayla fo3y5 dj Jb» (Y) 
l6ê çuşzn) qqeAklğe Jı lên 4 Ka) 
brackish (brak“ish), adj. çalp Wêya (9) 
êğA û yeûelaşêê Û» (Y) 
gASaSÊ A lı Û pS Çê (eW3XSan (ç u€ 


v.I. 


brackt (brakt), 8. 
-bracteal (adj.). 


bracteate (brak“ti-it), adj. .JJo4l)Xa+ «€ 
bracteole (brak'ti-öl^) zı. 4so bractlet, cı ga)<s cçê« 


çwSaSanÎ yn lı Ö9€ 
-bracteolate fadj.). 


brad (brad), zı. kn çl dayan gAm Xal Sl) 
bradawl (brad”êl^, zı. yeyê 
brady- (brad”i), hên bê hekar iç lk KCK Êê 
bradycardia (brad 'i-kãr'di-e), ıı. „dlaîJ u&ljûw J: 
brag (brag), v.ı. & v.i (lal G3tjat fo Sadê to UZZÎkaþê 
n. Ah apa fS ÉN tu lêûSjka yê lA (\) 
.yaSnAk şa 1M edil ÈJi)a8 yh tasekê f êûKÎkağê (T) 

Solê lS (êJS Saa (Y) 


adj. (Archaic], eta tê beoka (\) 
zl ydûSala » şia (çê cılkkaea (Y) 
braggadocio (brag -dö”shi-öُ), rı. .kaslkayê !askêl (1) 
So lêl€jka)ê fo Sadê (Y) 

tekAS layê û Sakê yS 

.edêl SJi AS yê j aSahê ER8 

Xu hASJjAa jê tasekê 

Jul jê çS2naS Û ASAĞA çS W0kaS 
.Jawãl sû))a8 yb 

Sêla (çu4ay€ lı OS : lat » (N) 
"(eer)alaa çû) öla)ëe CY) 

Heglue l€ çejloqakak ççaûaa (S222 a yAde, #32 (Y) 


braggart (brag”êrt), ıı. 


adj. 
bragger (brag'êr), ıı. 


Brahma (brãُ'me), ıı. 


Brahmqa, brahma 

Brahma, brahma (brã moa, brã mo), ® gave sS 
Brahman (brã man), »!. (dê Ozkan kala) eakal u 
û lS naşo ê aşka glka qi ao çûn 4$ Gçla ê4 l«a j8 
Brahmanism (brã man-iz'm), ıı. Aa alan: dû, Y) 
Sê laê êka DaS çê) Haj T) 

Brahmin (brãُ min), zı. „ Brahman 
ata êl lı kê )S (çul elê êê (546a )y5aa (Y) 

braid (brãd), v./. ûoy54936 fera Kodaya +3) eges ya: \) 
(ÇA0AÊ ce jar) ùl (Y) (ula U six kk LO a43 42) a jAkawa ê iT) 
DAX çel u şok kı o kkoNOQ ÇÊ) 

gloS44)8 (ça ya fojkûğê êz (T) -aloûx li agl oya Sk yê \) 
So gAêkal) je (sd AS pla Aw Ê OA KC (ek laşê Ona î) 
gak (yl o (ean a Cx yk LÊ) 

braiding (brãd”in), zı. agi pla çûyê 'eylpêğa çaa2 () 
teyên kû dı a ûz utk Ku yk) Alê A> U CT) 
Ax çu Kayukkî 
U û2&kS çûl l i3a5)jka laî 
v.t. (~ up ), U urkkS (çal jnl çe oSlna 
Braille, braille (brã!), ıı. > &rsitxat yewarp qesê Jaeu 
QISA şa (çeka) Ju 4 4ç 8S) û So »,S 
VE E inê e 


RURATEAN 


n. 


brail (brãl), ıı. 


v.1. 

brain (brãn), ıı. rar 

om) 'Se mz (a vT) 

vf. ûaûlu eha 
beat one's brain, .çayGluZ Û şedê eyalê u Olal kê a) 
have on the brain. 

brain cell, 


brain child, (Colloq.1!. 


Sû ananl <hyaqa ' Oy yı kl pê 

ebin, êl taldê, çul 

HRûjaAn Kêk u) RÊ (kêyê 

Jl-€ 

brain fever, + encephalitis. 
brainless (brãn”lis), adj. 
brainpan (brãnُ” pan) /ı. 

brainsick (brãnُ sik), «dj. 


AS RO aya ehla felake ûy 
ADAS Tak ç4 l8 

Jû 3a Sh fel 
aç Ekê, (ça IY) 

Hêy halên (ça 5A3) ' paoya48n (56a e22 1) 
Ja4 çêkê û @ UU Ss -[Cellnk. 1Y) 
brainstorming (brãn” stêrm “ir]), 7. ala çı û Jj READ 
no llaehê nA jl jm e5 55lê J) 
| ÇU jey Lê ÇıÃnwen 


brain storm, 


brain trust, [Slang]. 
brainwash (brãn“wêösh^ brãn“ wiish^, v.r. 
ftudþk kı lı uj) QO) zf ez qed lam leyan AK lll ekê 
cêqe lan (çe yo ya nanê qo yêkê LA o) Û (jey ba 'Oda)-4)k44q 


boya ShAye 


kt U aa & uu» 

brainwashing (brãn“wêösh ^n. brãn wãsh 'in), #. -ak 

Molla waea lay Jola, AJ) e yû aRÎka ' a36 ça êkêk lêya 

e) Û çgjey ln lO9 ya'aêjkakı Mekê û l sj) 6) O8 ê olun 

rednS U şa û ûl cijeş lam geyên ye yakdaa yA 

brain wave, apêoî wa Qû çS ¬ [Colleq.] û) 

Haz Jo kê cT) 

brainy (brãn“i), adj. [Colloq.]. 
-braininess f?.). 

braise (brãz), "f. 


iŠ NEL) dle) 


ûû jÊ) LeaS yÊ 4 ol yaS yû S59ye) 


(ÇÎ şê) jh 
brake (brãk), zı. AK)Se ya, eıja 
brake (brãk), ıı. CC geşyesySta 


Jê aye yo lk5 ê Û KS (oke û (1) 


brandling 


kwa tA pa (Y) OHl0Uk ata çak û (T) -a0854jk2a, 
HACK sê ck yl aS çönl&ê Je) owÖ çkll (8) 

f û Dum) ~ J) (QaSêa yaka) êda (9) 

Ako aa dê Jaye gê yi) JAh22ave  (ً\) 

Kake p teqe yaS pl heye yS yA ((DÎ.) (Y) 


v.t. -Qag4a) Xê (Y) -Oujla f(ule kS ıaşye4a yö linS) € (\) 
sû96 sı 3înali o yûu yS ublgùA !0uwe, (Y) 
v.i. „o yaûù qe ê) aA 'Ç weş (Y) eşya gêla fs ae (\) 


brake (brãk), ıı. 

brake (brãk), ıı. 
brake (brãk), archaic past tense of break. 

brakeage (brãk”ij), ım .,xš2sey çê lha lSç i aûùîwe yj (çS (l) 

Aêaauo ş (çù şî (Y) 

Ahê g ME 

jayaêkê (çkkamanê (kk 

lêya Û ullRave j (çê 

AB esûka dak (çAkARAêş (çç48 lS 

Ckkuye ş çh yS 

i ayê dey SS a, 'W pa9 (Y) 

sS, rWûSo jay ®3 J4 (Y) 

Bê elo j 4S uû)l fakab 


aye folkêl fkd 
XKGUo yêkê 


brake drıım, 

brake horsepower, 
brake lining, 
brakemanı (brãk”men), ıı. 
brake shoe, 

bramble (bram”b'l), ıı. 


brambling (bram”blin), zı. 
brambiy (bram”bli), adj. sal5» (T) -st8 Pasî (0) 
bran (bran), #t. çsè 45 Gal yela çaqa gAD êla (Y) „eJka4S (\) 
Dhjpkêê0 ça laê ji jite Cil Sed 
branch (braneh, brãnch), ıı. SAla& tJ apî !J> 'J4 föl (0) 
-&O (T) «Xa felata (Y) 
. ( Chemistry iş a ~ of learning.) : jı ta (t) 
oc ıûl)ã&) J4 (*) 
Hala LA ALZÊ2Aêa Lêy u)ax cala j8S) GI (l) 

( Tlıe store has four ~es.) 


v Sûlaã)ê J4 fêkê yla J tp ê) (\) 
al şşilaa j 3J fe yû aşa GI (Y) 
v.t. HAE OL 4a ey23) (TY) LO4p5S Jê daş fêsS glk o34 (\) 


braneh off. aye ka 4W O ay fo yûl GI 4L Çayı C) 
jeqû yyi lan j feqê şala (T) 

- a3 ê Jaa fola ala 3J toa yê)uaê (0) 
e jhûaû fûJûdano ka (Y) 
brand (brand), ıa. ab? jale êke felê y)a (\) 
dije ûla kO ÊU şake (çêyySk kên) Û95 ÇI ekla (Y) 
Hêraw lı 05 I9 32 I9 cekaê (Y) 
ûjpauayÛ êêê faSı (f) 
LelAaççlkê jê Awal ale lû Ga jS paka 8 çö lÃû Mçûtêlyê) ù kênù (9) 
. f û ~ of cigarettes) :cš«z ' a (\) 
delala gê 5386) ASoja o%435diê34 (Y) 
KÇiççê y4 çW çoyê (A) 
„ã&ê [Archaic & Poetic] (%) 

Sû du$ ù lê2) (Y) -Unmasw *(QJeğ Û) sS b4n tûy) !» (0) 

XÛN el av föSuala«S4 (Y) 
Kûja JC o) eylS25 (çal ya 
6alaûê (çûl 

îna) +yhho Ak W@ êsa lh yl; 
QE kad 

egjeka ya kı ekê lê jij 


branch out, 


v.t. 
brandied (branُdid), adj. 
brandish (branُdish), v.i. 


n. 
braundling (brand”lin), /. ûla 3e çewle çêy65 J) cSp0) cırnp$ 


-(ûë4ê3 çey lS4e 


brand-new 

brand-new (brand“nöö”, brand” nü'), adj. ot» 
brandy (bran”di), zı. 4aççlaysS 54o yêoyl yê hg alya 
v.f. rêoy5 g2 (şaka 4 'O9a533 (şaêlya 


branks (branks), Pl. (Çî»yêö (çes 4aloSes Ju335 4: š jo çey lãl 
(oyo o g§4aoa j lê» û 

nS jyan eko çaê „S00 baja 
Û24 taa&alaa (T) ekwÛ tag ê (1) 


brant (bran!t), rı. 
brash (brash), adj. 
eJtk ù f A ûe (Y) 
ai5 SAN, ê (YI Kêl êl (\) 
e r 
Ju au JJ (Y) 


n. 
brash (brash), zz. 


brasier (brãُzhër), rı. - brazier. 
brass (bras, brãs), ı. oke Î ajel hû ja) çewalê (Î) 
gar ak ja çokê Û L (DÊ) (Y) cêra 25 -(P1.) (T) 
ulê 4v 'ãe, (f) 
raAĞ çr f en Û la talik ça ([Colloq.] ce) 
ala fela gJas feylî [Slang] (% 
Jêzy eat çluS wê HÙ (A) ekê (çuknêkî [Slang] (vy) 


adj. aS jju ka A Tm Tûnanê 
v.t. J5Š23 çae 
brassage (bras“ij, brãs”ij), /. Lo lahlASa (þe 


brassard (brasُãrd, bra-sãrd”), ıı. 
êlê jaaslo O lù aa Ûca o yeka lû 


4i kS all û lãÎkê (\) 


êka ya)l fo yê lê U kêya kı ûl (Y) 

brassart (bras”ërt), zı. - brassard. 
brass band, (çelekı ûjê (mn olk Û 4) ûme cme çî 
brass hat, [Slang], + jy8 sumê (T). T oSj, 1 wam44 (0) 
brassie (bras”i, brãs”i), ıı. eî QE (uk) omet çêlê 
brassiere (bra-zêr”, bras” i-er/), /f ala elek telek çaw 
kakê an 
brassily (bras”'l-i, brãs”'l-i), ddv. GU qı ê !K utz û? J 
brassiness (bras”i-nis, brãs”i-niS), f. .ejkê çı lole û 
brass knuckles, Qeb) omê u5 3a 
brass tacks, [Colloq.], i Aa ççSo yê «aç 22l, ÊL (ik 
get (or come) down to brass tacks, [Colloq.j. e pS“ 
OS qewl û KS şa Rê 
brassware (bras“wêr^, brãswãr, /ı. Koda leš 
iman gûh pûk Û 
brass winds, Sitaka çend yS laz azê e Qal ja (çoka 
brassy (bras”i, brãs”i), adj. u tal oke fo êaj tûna () 
JO Sos (Ê) gunê ça Pek ço (TY) lêkAloka ala a (Y) 
n. AÎŞE (çul prmeltê şul 
brat (brat), ıı. ame sökz Sa (gç layila j laz çı SÎ AA 
brattice (brat'iS), /#.  (çItêayÎsyÛ) (eel gk çela yê û Jlsas () 
dJaSayaKê  y GA a j8 lea jı cêl jê U AZA E (Xa) yan 84E (Y) 
v.t. ûea5 3ı Jlşad WkaS 
bravado (bre-vã' dö, bro-va dö), /. ',S)y«šû ! al)ù f 
abad pay şon li all Ù tekê 
brave (brãv), adj. niê ala aja tûla fola û t)ù (N 
Pha fıoQ û «[Archaic] (Y) ûlya cqê4aao ee, fola (T) 


n. Aûz LÊ A24 Lû lay Û al dya ÇySkwa5 NÛ yy (\) 
ard lÜona ê (çakê DU e y> (Y) 
rhkê tişê6 [Archaıc) (Y) 
v.t. 'ù0yaa29 gêjê yp yay yeyê @Q)Û û fösy8S çûle yee 'ol ay 


( He had ~d death a lıundred times. ; We decided to -- the 


sform.j 
v.i. [Öbs.], 
-bravely fadv.); braveness ('ı.). 
brave it out, dohlê Û d)ê Û) 4yay54 tadùlo çj LÈ 
bravery (brãv”ër-i), /ı. ku ha sl» folk, 6 f Ç54l)ü (\) 
kaza codùl ap wÎ 4&2) ae, gui (Y) 
bravo (brã'vö), îzterj. .tzala ça Ayê cuza tlpa aê Hês au Û 
bravo (brãvö, brã” vö), r. 3s ej Met ku8 « uSûySyba 
bravura (bra-vyoor'a), /. l)è '!cla 5Q4 yoU)ü <,5 (\) 
era, Jo gl)! d)ê (YT) 
ûla yil yA lı çuye elka lı (Y) 
braw (brê, brã), adj. [Scot.], hê ya folöa êle> (\) 
„Û (Y) 
brawl (brêl), wi o> ySjeê 'ûoyS Gedeyeê fayla JÈ (\) 
(Ijlaşê lı ajaılaî yanı jU js, çç Ù êoş) o39la6yyê (Y) 
n. Ge) aka tak tGAko kh Hwa sawê (\) 
û6 SS „<a54a0 «[Slang] (Y) 
Waçganlê 4ê (yS çêlê Sc lewa (\) 
lA kê (çiya (Y) 
brawn (brên), rı. ada yejakk (çS arl fS şewl (\) 
û SA çaly8 Rê (T) gêÈ 0aê ADI cla (Y) 
brawny (brên”i), adj. kada IA şa La 
-brawniness (z.). 
braxy (brak”si), ıı. 


o lûSlsajê tû9 S4ê 


brawl (brêl), zı. 


Ee cçA)3ay çêjê û 


bray (brã), +.i. 45) ö2q9) 
"f. Sêru5Sal lê (çaê y343 föayê) 
Hِ -ö2qe) feqe) 


bray (brã), v.!. SêS53aaa fözyla (1) 
ço yüa yS gla lı gjesaz çunSeyka (Y) 
brayer (brãُër), zı. 
braze (brãz), v.ı. 
braze (brãz), »./. 


eînaê ka) a joy yu sı4So 4e (çn Û 

ûk da py eaaw4Î 

rûjê One 4J fosSîk aşa) owe 4 (Y) 

duakê ka 4 Çı RAl ça» êlo (Y) 

brazen (brã”z'n), adj. Jl yX Ban yj jo Ja Wi ( ûkaae (1) 

Heêkı ççs f Gan yı fl lelka ya) CT) owe deş Gej Jy0) (T) 

(«ıe») WÊ (f) 

vw. û35 eJê ça a ına çya fen] lalê aq 
-brazeniy (adv.). 

brazenfaced (bra'z'n-fãst ^), adj. .+ nù şGaz ça fall yı, 

brazier (brãُzhër), zı. xlnêo tojyaeS 

brazier (brã”zhêr), rı. Akar 

Brazil nut, esna o0) 4S) la)lute elûa8 

brazilwood (bra-zil“wood^y, ıı.  qoayu celle hekolus qulê 

ûû yh e4 Û çç4a)a 4Š oş şul e lSnkad She yê 

breaclı (brêch), #. aC, o la4 (TY) aC !çCê (0) 

ûAoj J3a4h (0) ayê Kù Jinê (Û) ûS tûya fowewdaS (Y) 

Û n ji Ö2 l9) b(l) 

raye fesuğê (A) - ADeyN yu elan 'oAl yA Û (Y) 


YI. U Ê tay) çay 'O9S3 ûpS 'ö-uSa8yqaJaS (\) 
. (to ~ an agreemenî) :( çı<& ) (Gts6) ù3&& (Y) 
vt (uCnad) yû goşeya kûl3J)0 


breach of faith, 
breach of promise, 
breach of the peace, 
bread (brecl), zı. ö^ 


SK, o lu4a 
(olêçğ y005ayê) oJ Cê ûla 
„o şê Û o lO fu kalê 


Ha 


bread-and-butfer 


go fel felan .[Slane] ®) 


LA. ko AJ eklûa) ùsê ala o êkÎ 2H 4 
bread and butter,  .cUŠ çya !easbjes tû aya YL ak asû) 
break bread, ûl ŞA o yaaa çl 'GoJlê> GU EW) 


ulê g UR) Oso Om cS ûsul A8 (YO) 

cast one's bread upon the waters, ped wa (la j û4u548la 
oJ alal AÎu tejak l9 û "eye 

know which side onc's bread on, tê) ê SS 
lû ŞA S94 
fel kl aah 
la di ê li) çg4 la fo jylukkAÎ Q9 ka as ! Çi Ûka ja0 
bread-and-butter (bred”'n-but'ër), adj. cıa «€ (0) 
5354ê, SL Hu (Y) AS aku telkê 

„f û ~ job) : aakzeka '(çğo (ra "lî A (Y) 

.[a~ note (or letter) | As kûl şû to yê S4 kl ys aaaî (Ê) 
breadbasket (bred”bas kit, bred”bãs Kit), #. (salak) () 
AË yela (çuka gı4y6 çıSeyêa qaz aU IY) Û 

j :[Slang] (t> e-5 sk. .[Slang) (Y) 

breadboard (bred^bêrd^, bred“börd ^J, r. «a alê ai (1) 
ùy ûl ça24 (Yo 4w! yS LU yo 


take the bread out of (a person's) mouth, 


bread crumb, Salı ' lesa aa “o bellam 
breadfruit (bred“frööU)y Il. gej (Steyaa çû says) 
io yan gê çiko ya (Ti lse pû çe Û Dakkay KS ALA yÊ 
fesla ka nDj ê kêl j LO Û Jı gle SÎR (O4 
kal yad êm SJAê oa, 
gu (: aê) 


bread line, 


breadstuff (bred“stuf^), ıı. 
breadth (bredıh), r. êb tê0) 
„f û ~ 0f CERVaS) HG çîAnı û ygSawça Û l 4S5 Zù daka (T) 
Seda JO gull Make 'uHelakÊ J) (T) 
DurayllS NORÊSARS LekÊ ka) yaylê (Ê) 
(~ of mind, sympa!lıy, understandiıng, interesıs, etc.) 
breadthways (bredth"wãz^, adv, êk kul «çêl 4 
breadthwise (bredth wız), adv. - breadthways. 
breadwinner (bred”win @r), /ı. 
. (the ~ nf tlıe family) : yaSıaaaa ç çên ' aS yaka, ûlA& 


break (brãk), v.r. 


H5 yowaAS je) a8594 ÛÛ 


ûÉAa AA G f WISÊ (N 
Qêqeğ hikwaaa n Oo ÊN OS CT) 
û f Üûê (e elat) 
( to ~ a strike + Tlıe strike was broken.) 
nS skê tf 2S D2 S4 (f) 
a yùy)X eê «lak ' «Lı ) Jr (ê) 
Jeqepl yl) Ku Eka fû Sayê ça Jê Yû5 Sa sU (0) 
Heqjeaqgê şa J30 ë 'Odu5S ûS (A) 
. (to ~ an agreement, tlıe law, ete.) (au (4 ç3>)& (A) 
. ( They cannot ~ prison.) ¬çe&sak) g3 S0 'Saşm e> (Me) 
. f to ~ a record) Ara qAk Çi42 (MM) 
uluS&aê u elban Cı (MI) 
( The troops broke formarion and ran.) 
f to ~ ü CÎFCUÎD) :(2ÃaS (Ge 5 a) yas Çan (\Y) 
f to ~ tle silence) :; çS + >» (ht) 
Zi (er lalê û (çukRy 6 (çe yeu 46S (lê) 
. f He broke tltıe news fo ıS.) :>y e> ' >< a !; yS Sû (NM) 
Î Sêr oNûa4ayêJ (\Y) 


. f~ a dollar) Ha) oglu So aa (A) 


. (to ~ a horse) :(wa sşpl ay) 5S 'GOûal buç Qùùa 
 (~ û habit) :(şy-) GO&şü)l ş 'öouS l3 (Y*) 
( She broke ltis heart.) :cyS yuS36ah ö0) 'os3l& o (YY) 
Lo gyAùluK fe ja) ola (YY) 
ùdga Q4 taya baz lı '!otSk (\) 
. ( Let's ~ and run.) :;)»Sš»»š» (Y) 
êaji (çûêyankı fOê3)S lao? (~ Up ; ~ with ) (r) 
-ùgage Os (9) -(GaSka) 0ù fê5ya5) (S4 (Ê) 
. ( His voice broke.) : < *(-&ea) çl j6 () 
rû gaz födlye emeka fû lı (A) -ûayıtaeklk 'SÊqka !po80 gan (Y) 
U tC& Ja têla Kaka (MY) -ûlêjs föl&eylaa () 
'êueylo6 testa eel (MM) 
ıe game will ~ up in ten minuteş., 
( The g ill ~ up i T 
(J342) e j4 lŠ, (YY) (ğo) Sê (\Y) 
êl 4ad ûla lı ûı3y5S2a2ywoJ a4 ı( ~ Îllt0 ; ~ gut iri ) (M6) 
. ( He broke into song, laughter, etc.) : aS 
Toyê ua 'ouol3aka '(î aS eo (le) 
uy was ~ing. ; Tlte story (or news) broke. 
D2 ing. ; Tlte story ( brok 

-(SÊk2Q ı yaule) Û di o şe ê0 Cı za j a4 (\\) 
. ( Thîngs were ~ing badly.) :,ı»,»„[Colloq.] (Yv) 
". ùl 3 KA tû 0u fêd GAZ 'Oa p46 lal 'çol&ê (1) 
rûş6 falê j waS fûyu fşyt&ê (Y) 
. ( tlte ~ of day) : ü yes yA * Go xx (Y) 
So we j fola (9) (Ole) çaye (Ê) 
. f to take a ~ ) :» şal yaz fy yêa (\) 
. f a ~ in relations, ties, etc.) H(çyùeşada) Olan (Y) 
-êlan (Ge lS (a)yaa3) ol je (A) 
. f a~ in the weather) :ç,;S !J«a * ,l»»(* 
û dal) Jaw Oa yata yas (1 *) 
MERÊN <C lak eley SÎW aka (P1) (M) 
-esqjarSaenS eylê 0 (M) (êa) gê (\Y) 
Qû 5443s lC sÛ la < «[Colloq.] (Y6) 
rê yeSê, gSAkeue yêk 4 'J«a «[Slang] (Ye) 

( He gave mıe a ~ . ; He got a ~ in his business.) 
brcak away, 


dşênallê tê64 ku) 


oslka tö ygadeyu fola) les fowtla (0) 
(add) Maî (lS Anal Gi j lu yCalawes ga) (T) eyala (Y) 
break bread, ûsJlşê ÇÛ ê yaaa föslşê Û 
hreak down, r û5yşa5S4a fo3y4554J f Sê (\) 
( My car broke down on rhe highway.) 
lS 4 3)5 c+wes (Y) 
ûzuaS Malêa Û çêk) o KK (êj ye) JJ» ewelkêê fê3l4!9%4a (Y) 
Sdaşallğ 9y4ae4a tO )4 (Gelye) o-3 l& ($) 
Sû da5 Ja dije fêSu5 glk gk feyês Sha feyû3 Sad (9) 
Teglqa GI MR lj lê ge (0) 
( Retations hegan to break down.) 
break in, soyejsuê Gu in foyeyyê Qure Jl0 4 f(0G) aşe (\) 
'öêjê ùt Waa (Y) 
To êuSyaê fe Ûlal, tl u û Qa t(çale aê ê şol ay2) ö8 (û) (Y) 
( to break in a young horse, new worker, etc.) 
. ( to break in a new pair of shoes) :;ãaı, ù (e) 
break in on (or upon), tgtü yşãlaşlêyê Ho yusa ù sla 3A Ö) 
oda (rê «3 (Y) .çlalaa 
togjka çok4 caê lO 4) eqeladê Gas NO) baja (\) 
. ( They broke into the house.) :(,al;e ù 4 U 
a e 


break into, 


ıdanê) ulê «nê (Y) 


break 


break of, 2a8 S43 çı4 (yê) o lûv (rz ÇÎ 
break off, QAS (kad) Çı Bave ş Ja4 hı 48ê ı (aya (\) 


(êna Ga ju) + yeka ja t(çulalo ye9 ya) Odül aq !lye ËAr63a4a (Y) 
( The two lovers broke off layt week.) 
break out, rQaşan !QSĞ Gaz) olk s&jka (\) 
( 4 riot broke out. ; War broke ou! between the rwo sidev.) 
Hella azk) Ou) lye? pOay 'o13ka f(G laak 4) Û51, (Y) 
. ( The child broke our in a rash.) :((« ş ;3 .A<s) l\»je3 (Y) 
(eîkaS ALA j) 0a) O9a5)na pû-u5 Jê Š4 (8) 
break up, rû lhA ça ula foz3 ey fo Sae pu () 
(to break up a demonstration, meeting, etc.) 
AJA) o jù 0S la ! D54 jl42 yl Î3 lûe şika (Y) 
Sag aya ya fo yn yS g3a teyka yS ula CY) 
H((şêêşa4a) çı lêêê êþ cel testa ûk jo) CA helen (t) 
( The two lovers broke up suddenly.) 
ùl a [Co!loq.)] (e) 
HAK 4 OS ûl) Sha Naka J ê» +[Slang)] (% 
( They broke up laughing.) 
break wind, 
break with, ûnê gêla uk Û 'Olan bı oz ASK çules4a (\) 
eyala la şola yta alafa toyê ay la lı lalo Û tolpyeSe çûyê (Y) 
( to break wiılı tradition) 
break (brãk), sı. 4/so brake, 


23453 


Û cêj J) Gbajkê (ço 2ya 
(ewl o al aş çeye yla x) cı ûùa 
breakable (brãk”-b'!), adj. Halan holtlğes Û ê ku Û« 
n KA kl ERA EU Sa 
breakage (brãk”ij), zı. asa Kê !gtcê telal fo (\) 

o gaê Kê (çya ùl) (Y) e ylSÊ 4S çone yk ' SA Ak (Y) 
gê aoa)a (8) 
breakbone fever, - dengue. 
breakdown (brãk”doun^, zı. tê sAaSka) JK (\) 
iiya&Saa tÛ3yaS Kal 
H(eldêa cgb4) ppe çeneyêê 'OşyaSaê ebk2e t( çûwê) Olê, (Y) 
( He had a nervous ~ .) 
eî yêAS yê 4 ola (alya 'û lêya, (OSAM) wej goîySa Û (Y) 
( a ~ of negotiations) 
Sû lê® yaka to yû yp la fo ya yy tay j çayê (8) 
( u ~ of food during digestion) 
Lo yC Nak ' e yA yS (9) 
nz ya a eSA lake oya (Y) HûoS J> Ja () 
breaker (brãk”èr), zı. Kûk takê diye) oA (\) 
olê çûaşlkê Û aye da) ASA (af 5 U «ûa84a (Y) 
Hel1uealka ( çêkS gl ljea (çı Û Awni ê yaRaKêaen kS A344 (TY) 
. circuit breaker (t) 

Jandan 4J gÙ (çS kan Saka 

êla çû çela ê ' ula 


breaker (brãk”êr), zı. 
breakfast (brekُfost), /ı. 


JU jq 

v. Hûrulê ê We ê Û lOê r lu 
WNN. VP Ann 2 TIRÊNÊ M2 

v.t. lalê olê gê lûla ga ê Û (la laya 


breakin (brãk'in ^), n. .èjycçsooe û) k JÛ Gusa 'o J 
breakneck (brak”nek ^) adj. bek îka ja kASÊ, Je 
(~ speed) 

break of day, 

breakout (brãk'out ^, ıı. 


Ji lakaê 4a 


ûla led gO SA Û Ozje 


breathe 


( a prison ~ ) 

breakthrough (brãk“thrö6), ıı. bina Muma)8) aqa CO) 
Qaz lak yok Oo) o 1nlkaya çola ik Sê (TY) -OaşuAa8 lal 
dy» cûn l4an ln ççê yaya 
rl gakaya Öz 30543 kêkêl)) yayî ju0US e80 yak (Y) 
Ferdek (S446 g4a) j3 lı O ÛšA paa? '( 8348 

( a major ~ în science and technology) 
breakup (brãk'up), /ı. SöSuSûle yda toyê ae u (\) 
Solê yaz 'oloyte aja (TY) alya foyû yat fo Uùoylka !eyû şed (Y) 
çêla (alye (f) 
breakwater (braãk”wê ër, brãkwot @r), ıı,  'çù<è Jja«& 
ulwll lı j lyeu dijadê (çîjS Sakê Ja 4Cûolyad lJ Şakk (çikê êê 
+ Cyed (çu Û45 js eaùka 
şa lı atê (ela) JÛ Skala (\) 
Al jou gÙ S4aççaale (TY) 
urkêkS (û çeyê» SU 
ARKê tAûak Ê (Y) keleka (\) 
gla çoş laya (12) l3 QE ÇÊLA 4 bı JÊuL (Y) 
ûm fûyu99 g3 'ênada (gajyla y4n (Ù Xoda gîn (9) 
. (the ~ of a jD) A ya ty taya Ku kl yên (Y) 
Le sûr (leka !ûy)S laelkay fo lae gayek (0) 
LêRês j eykêka Ja fusa êlo Eu (Y) 


brcam (brëm), ıı. 


bream (brëêm), v.i. 
breast (brest), zı. 


make a clcan breast of, 
breastbone (brest'bön^), ıı. 
breast-feed (brest'fed^, v.f. 
breastpirı (brest”pin^, ıı. EWÊ BEYE 
breastplate (brest'plãt ^), ın Giyan fela fû golika (\) 
pay) elo yaka Aqo gO JkA aS û gl Kêyê ê leyî daa U (T) 
SJ QannS (XX hk y4n çê jÜ (T) a y4aççSûk ka dı a jSa0oa MùŞS 4J 
(a) 4j ASAd a 4S) sawê (çuêWa4aa (Ê) 


o û ö!yÜ 4J ça 'oÙ I3I yÜ û gu 
KU BA t0 gljî 
lA) Oskê fOlak êlada 


breast stroke, „«JAa AŠŞa 
breastwork (bresı wûrk ), /. Gulijye « eşek çilke 
Ê 

breath (breıh), zı. pes uja (T) olana baka (T) su Daa Çl) 
nga ALÊ tb be)S CU o US TO lÖ (9) -Glacarûka (çl yî (f) 

a2 (A) (eû al a a4 deş) ka Ûka çes lakêê (Y) 

AD ugî eSDO uo) tada (Ye) kS NOS) 4wÛka ($) 

below one's breath, ~e kkadê dı ba ya, 4ê 
cateh one's breath, êU) geyêllê «wala jı Olosşda şû lae 
((eSjanaa 4a 

(oalşŠêe0) o 4h jj4 Jok @ û05 (pala 
-T4asÛqa Û G9 Çı leda 4 !T231S Ç leka 4J 


hold one”s breath, 
in thc same breath, 
out of breath, 

save one's breath, 
take one”s breath away, 


rû leê û 4dvÛdê tûla Û 44Û4a 
-ûla4 Û & Şê (ç4ağ 
öüje KauÛka lı Dûa Ida 4 45)23 jye 
Daye lekan J dîyê «J 
( Tlıe view from the airplane takeş your breath away.) 
under one's breath, 
breathe (brër/), v.i. & v.t. 


ert enê) Wa f Waya ka 

êêuÊgey «Ûda (Y) .öl9«-u Û44 (\) 
ol) (Ê) -»g4klo 4Û«A (Y) 

(U) çelilyka 4ı 09yê (\ -pãlþ ja fo35la ùğa (9) 
SOlaûa a paka olo sakêr (Ã) -êySanya 'oêlaqıoa (Y) 
Ùjp5 rS kêa Û44 «(~~ hard ) (%*) 
ûe Öıkêwa) J3 

-Ù J2 4ew Û dê Î jo !Öoye 


breathe again (or freely), 
breathe one's last, 


breather 


breather (brê GĞr), ıı. «c&aa çul gZþa 4 45 Skuwa€ (l) 
. f a moufh + j la»a 

GI sê ûyey) orf goka Ûaa ça «[Colloq.] (î) 

„ae yaû0 lê KwÙca >) uê- -[Colloq.] cf) 

breathing (brë//ı'in), adj. 


J342) 


n. aDlallan4n Daê felka4k ûda (Y) LÖlak lk (\) 
Ar lS) kwÛka HD O (T) 

HAS ga tê5 (9) bejî hALD hejok (§) 

eya TT kalj aa laz Wj" aû dos S4 (\) 

breathing space, @ eyal ya şûnî û15 yolê (\) 


egal y& Û çila ayên J9) Jlaoe zêda IY iney 
breathless (breth”lis), adj. .oyaye Malo Gi malka (\) 
Emû lı kêþ JJ) all ye A Ûka (Y) a gêya&u ç5 x4 l4a (Y) 
SU er Heqo ên haî (t) 
breath-taking (breth'tãk in), @dj.  Gêlşa «hı jAS i ya Saa Ùka 
TAŞA Jêla u) lı ladê Û 
( a ~ view of tiıe oceqıı, nıountqin, vatley, city, etc.) 
breathy (breth'i), adj. 
breccia (brech”i-a, bresh“i-a), #. 
jojî Sha aka apo yS gı8 U H kı ez) b û ç)ank)yê 
bred (bred), pasr fense and p.p. of breed. 
brede (brëd), zz. [Archaic], # braid. 
breech (brëch), ıı. r zz JR 
Aka kê Û jê (YO AS ŞA yê (eguulêY Ta) toa CT) 
v.t. ulê) Sp 5 Jı Û) CT) -douSoek Sus5 gl 333& (1) 
breechbloek (brëchُ” blok), rn. Galã cbaka ê ûji çûl ae 
breechcloth (brëch”klörh ^, brëch“kloth?), ın. „<jJuaz&a 
„zî 


LJASal ku Ona (naê Öoo) yana l4ê 
eya )êja3 4J 483a ka ` Aely ya 


breechclout (brëch”klout ^), /. - breecheloth. 
breeches (brich'iz), ıı.pl. QêğAî G«a) Zi aS JE bG (\) 
Ja .[Colloq.] (") 
H(I3l jeu a bA SA 4) oyî 6, uJ >0b 
„o yû )Soa yk «S4ay45 3a ê j<S 4a, gûdaS aj aS 
breeching (brich”in, brëch“in), ı1. öz -gM)S) uylla (0) 
Jki5 «ê Gê (Y) 
breed (brëd), v.ı. OooS ll gelk fo Uûşlkaa (aS Ûlaka) çam () 
. ( Ignorance ~s prejudice.) :» ya sş J *ùsyaana J '*3a S Çg (Y) 
TûduSaaye y4 fûoS yayê toyuSaa (çûyl) (0) (T) 

( He ~s dogs, horses, etc.) 


breeches buoy, 


û45 SJ» J (~ı) 

a4a Û kkkaka ja Û ÛZal pOsaSoûê ta êJS eye a 'OHSe1b (Ê) 
„ ( rime ~s ÎR SÎHmS5.) : sahkaae ya !C seaa&a (N) 

ûp55 (çQ) KASwa LÛ SAk aş CT) 

n, . ( There are many ~s of dogs.) : aS j tile şaj 1334S) sã şê (\) 
( men of the same ~ J ` >š«z ' >» (T) 

brceder (brêd”ër), rı. çSeyj, «5 aûSe xa, !yAS (ûzl) lak u (0) 
jaj yp Jlù lS (çlkSe5le yaka fk (lull (Tsa yklaey Û u5 

.uûkala te jl ne îa (f) 

AACanê s2) Çap 'ûSu5 GûJ) () 
SûdSeo je aya «Saw Û )JIaùa (Y) 


v.i 


breeding (brëd”in), ıı. 


ella yêlex welu9u06 tl Cê aşe) NE and] (T) 
( Tolerance is a sign of ~ .) 

eley aa IR WÊ) ESRA U kê dî J» O5054+ (sûal) (Ê) 
breeze (brêz), zı. 


Û 


Lolan f lekê, b le)lyS AWA ho aya Ç\) 


bribe 

Û AAÛOkA ya gakê Ê (çada «[British] (Y) 

. ( That job was a ~ J ê <? ,ıs «[(Colloq.] (Y» 
(og) ö3aSÎka (\) 

gyan (R&Aa þa zyeyçalê aaS y5, pebaê 4 «[(Slang] (Y) 
breeze (brëz), zı. [Rare], ûe 
brreeze (brêz), ın [British], suya Glayla cuelğtatn J ulê 
breezily (brëz”'l-i), ad». o gt çalê -inanS yS lle J ellê 4 
(Aha) 

Wadê (eyê Sk bo)S fAkê, ka 0 laê aya (\) 


v.Ê 


breezy (brêz'i), adj. 
f a~ day) 

.( He has a ~ manner.) :J)€ yg s€ ten) !gùê aS jJl» (Y) 
-breeziness (7). 


bregma (breg me), zı. eyîdahkî'j ye yaka (Sê çû lknyedî 
JA (4an ($ 


brethrerı (brer/ı" rin, bre/ı“ran), ın.pl. [Archaic], p/aral of- 
brother. 

Breton (bret”'n), adj. Gûla ûêyûn sol) 4 3420 :qö4kaya 

ula yêkê (çip ÛŠ j J ASexk2 y0 «5 (çûkka ja 

Bn. kaka Ù adlı çêlaytduN çûl) (Y). " êka " e$54533yyla (\) 

Haa yl yC jI ça Ù) uSndaaê (Y) 

breve (brêv), î. (elùl Lı ll 4l çîrula) J € 54ı4eÙ (\) 

url apS SÖsJ a alû aja 42î g4a C3 ye3 4 (~^) 4a4 Lêu3 g4) (Y) 

-oglSS aS lı cÊeu çya eSnanê j JaJ kadê kû o ledê (Y) 

Hêj oya ki eka a 45 Kaçan ye (S4445) (8) 

lal la (çê 5 !(t85lu) «*Û3U 4ê (e) 

brevet (bro-vet”, brev'it), ın. & wf. al ywêc (şeya S0ê da 

eşA5nz aye enoS5l) (yada 

brevetey (bra-vet”si), rina Û) S4aela 

brevi- (brev“i), Lê jgşît eş ûk 4C KA 

breviary (brëُvi-er”i, brev“i-er i), ı. Çun e5 a0a 

en êknakjj çnlÎS a S346 aû) ûl, cl Juê2Ö 

brevier (bre-vêr”), zı. (kada la) 453a 639 
( This linc is in ~.) 

brevity (brev”a-ti), zı. (ö5) 398 (0) 

(glk Hêj) rûl qa J luo$ (T) 

êlê î gêsû 1a8 4) û38 yu êzê (\) 

o lûêS ça pev !(k) 0 lÃAS paa fo lll (Y) 

ûl a€ ç)Ga Kûla) a3, Jo Aù€a (Y) 

(la) O UÃQKS kou f(ayxa) ûşşe Ch pgoö CY) 

Haeılazaa '(gay48 J aşleo yat) ûs ö2ySÎ&a lı OsySha2aey Sayê (Y) 

. (f A storm was ~ing.) :(u» nk) ê S524ea Jû lSeJla û 

n. (t> con) giûğ Û gl akê ê (5420 yê8319& (\) 

apan Û ê Ak y1ea Jl lı 4 «5 ççeaika yal (Y) 

brewage (brö6'ij), #. oz) JI Ahê jû <S4Aae yaylê (\) 

em) sySêkayaya lı êlê j (Y) 

. A2 pa9 ®2 


brew (bröö), v.ı. 


Wa 


brewer (bröö”ër), ıı. 

brewery (bröö”ër-i), ı. ara) «Qû) jS fê xa çç«C,lS 

brewing (bröoö”in), zı. (anı) öouS2a paye b a3 lÊ, 3 (0) 
(eza) GaSaa ua gd Jl ûaa 4 45 (çeqlê yê (Y) 

brewis (bröö”is), ı. [Dial.], „U28 yl (TY) .»G&)€ () 

briar (brîُër), rı. - brier. 

briarroot (brî ër-rö6ı^, brî ër-root), ıı. - brierroot, 

briarwood (brî ër-wood^, ıı. - brierwood. 

bribable (brîb”e-b'l), adj. „OJ you Juli yu f çkyuel (lal 4ê 

briibe (brîb), zı. „Jiyê 


v.t & v.i. Sûlo Jalya fûlaka Jalsa 
-briber (#.J. 

bribery (briîb”ër-i), zı. êaSyeş gölo Jaltı !09ylyê Jalya 
bric-a-brac (brik”a-brak ^, #ı. Sub ê o4 Ja êê r) 
kl pöa219 Gölea ja lS) ja) «J <S) ûla çutloya çalê )S 

Aq çeye Ak ûk hO ULÛê) pg (Ti 

brick (brik), rı. j sSka yel, <) eha dey ÇARA (T) sekêA (\) 
„la çejî fek ğ) „SO «[Colloq.] (Y) .SaaSoyiaglpa eşkê 


adj. azanê Têda kı urî4a> tS ku pal 0 Cd «Î 
v.t. Onu Sk ago) Gulad 4J f45 Sk & (Vj 


ûnda Lı cê 8 qek jahı soje cdê 4 ((~ Up; ~ În. (Y) 

make bricks without straw, cuz yê çAvejaî çak eULk çê9)5 
briekbat (brikُbat^), 7. >,-»- Û zllğa j laês 4S) khê 42l (\) 
AS ph ya Gandlê gÙ (S4424 o j fo )a tl (Y) SS 4 
briekklin (brik'klin^, n. Lo jyi0 yS yaya Celkê çoyayS 
bricklayer (brik”lã ®r), ıı. çu Kûkê çç Ûwey ! j lK1ha4 
brieklaying (brik”lã'in), ı#. eaS çuk adA (çl LhA 
brick-red (brik”red”), adj. kê Ëe ş ao 
brickwork (brik”wüûrk ^, rı. gi jS a ao cukdê J 2b (N) 
. brieklaving :Y; 


brieckyard (brik“yãrd, zı. êkê (çl jê 'ekêa (çt 


bridal (brîd”l), zı. mlê 
adj. aşa A êna f çûS yC) 

eyî42l jl) Jlaye çh Tun kê ka 544Û CT) 
bridal wreath, Aşan JJ Jon JuÎ®j ğaS Sû» jev 
bride (brid), rı. e 
bride (brîd), esa l&Ãêk) (€ û 4Î şê 


bridegroom (brîd'gröömı , brîd“groom ^), ıı. 
bridesmaid (bridz'mãd ^), ıı. 
înay (l4ASa aslê, yûzpey le o55 

bridewell (brîd” wel, brîd” wal), ım. tj qelat 3) ê Buk 
bridge (brij), ıı. zayi ça E2 (Y) aa dey çê (Y) aja 
AD ag (çl ya C y4Sau 4S Al pla (çWbna yak (Ê) 


QI 
«Sap çele yê ACûaS culay Je yÙ 


Ja lon $ aî çı &k J dasa 5me yî (9%) 
îkêk5 uo ûl, ol 54n 5` 
JSG lalo lS çul çû SE cû boulu 4e4 (çalak çul çêk yê jk AY 
l e lu 4ale 4l Caççka ye 45 çı Saa ğî «J lo ye28 Zuka «J o yûkÎ yps 
çu kaùla) oa (Ã7 Cned 
u Sêkaygur Ja0) xAÈQ ya NOS ju law ya Vi 
„o şkû0 yka 133a JAwuda ê 
N çêuao SS02 a kûje) e yûuyS ya 'Oaı UaÊ û (Y) 

( to ~ the gap between the two generations) 
burn one”s bridges (behind one), 


v.t. 


2A5 khS Û j4) kS A, 
èd Şê «J 

cross a bridge when one comes to it, çola aka So ek 
Hulya Sa êyan gûl (nS u4ewe yl êka 

Ho geljjlao9 (e ûê f peî kı oz kAMA jh (suka (lê 

bridge (brij), ıı. .ejêê S ySAa çul o32 "ga 
bridgeboard (brij“bêrd^, brij/börd, ım :cat g 
rS Kal Çı 45 ala e Salı pd gotyê jiAþmad (çeylaêlo KA jê 
„oy avo jl 4-441 

bridgehead (brij“hed^, zı. : 
Hl yl14e9 1S çê (Ak yê 34S 8NN 3a lûj o ıS Ga Sba 
bridgework (brijwûrk ^, CC gujSikauya 2y fesala n). 
-û las gla gû 2S gowdan (Y) geh oa TT 


Û apa gu4434) 4S4 Caje O04 


Briglıt's dişease 


bridlec (brı^d`), /ı. „jlJ ea j (Sh (Y) AllAS ww fy (\) 
gala t aSûula çûk (Y) 
v.f. Sîd qala fe yekê yS ûs yS kala (Y) -goa u,S JUJ toa 5 yJ (\) 


v.i. eytan yêön4a Cı laaae ayî 4J) Oê uk Ci jp fûou5 oehûS y4 (\) 
elih alê tûy ye ayî (T) 
p42 (phayêd toro tê lJ yûwe 
bridle path, gol çASa1, 
Brie cheese, Açşnêo 4ê (çaya eÛMAQ çye jO Zn4 293 1Q2 
brief (brëf), adj. ê4 UU gO 9S (Y) -0ûlê kaS fê y6 (') 
n. ê lSoua (çe Û ge)a lı kS) dal lo çelk şa (Y) AR ya fKjy68 (0) 
Laê US qê laaea H(PÎ.) (6) GU ççaal (Y) 
agiha y3 yS fûsuS443 ga (\) 
lù aşê «a osa5 geğayle foîy€ Je) G «[British] cv) 
ûla» bı o4uÛ Ja 1i3 (al ya :[British] (e, 
H(AJAcede (ç A2 ya con U çŠûon) îda êm 'O-a5/!980 (f6) 
( He ~ed tle president on the situation.) 
hold a brief for, lS (çoka 'ûayS Gelik fê yên yS y4k4l 
in brief, gASaaçîlS 4ı f yS 4 
briefcase (brëêf'kãs, /ı. Hdxaaoa (çù la 
briefless (brëf”lis), adj. qela yla 4ı e şaî yt çû gerî 
( a - lawyer) 
briefs (brèfs), ıs.pl. 
brier (briُëèr), ı#. 


bridle hand, 


v.I. 


mlê çûl wênê) 
Oa fal çS KA bal gÉ (î) 
ûla, Cı «kı şûS 4ã l4l y€ g4 elkaalaa lı “RI (Y) 
brier (brifêr), r. cù Sea çaSafa, U yê cçuaylşê aZAS6ya (\) 
Za SR a o3 4Êoj pl KS eDla wu (TY) LASo ja, gwê ($ê (TT) aka ka 
brierroot (briُ êr-röö6t^, bri ër-root), ıı. VON 2 
-Jaı4az da eksê 
brierwood (brî”ër-wood?, ım 5 brierroot. 

brigade (bri-gãd”), ıı. J30 !(lşe) çûã (0) 
. ( û fire ~ J : Jiya *çãü tae» (Y) 
v.f. Oy 543yog4ûawoa $ u S Jay la (Y) US sao Û (\) 
brigadier (brig'o-dêr Jın  sejşaf Eyda ka (çesûle yal 
brigadier general, + brigadier. 

brigand (brigُ end), rı. 
brigandage (brigُoen-dij), #. surelgka f aîê43 
brigandine (brigon-dên^, brig'en-dın^), /f. t46, c iu) 


ou yana dka 


J35 4j j de yû 4l S40) 
brigantine (brigُ en-tên^, brigen-tîn ), ın -j- çt ça 
- êê ş4ã 


bright (brıt), adj. Gêğ, lb, (0) 
Û ~ COlOFS) : So, , Ke , ! loda ıı t3t (Y) 
LAJÊ ta) têğê yay !ûla&aa 4 çes (Y) 
I3pÛ feÖSE û4 (9) Oj feleya) (f) 
. ( She haş a ~ future.) : iş ya tolan 'oêš (0) 

adv. 
-brightlv (a4v.). 
brighten (brit”n), v.f. eyêyy5 bêj, teyê S JO ya, (M 
ù5 uêQAÎ t45 o lal tûjî gêþA fejê»3 8S Gêj, (Y) 

(f You ~ed my day. ; Theşe flowers ~ the room.) 

v.i. „ ( The sky iS ~ing.) :+»şèû ss êşa O) 
gû ySêê jj J» fan oZ3AÎa (T) 
hêt f Aky tuS ûy Ö0) 
çalê f yê ! ê yajla (TY) 


rkk8 li A), W4 


brightness (brıt“nis), zı. 


Bright`'s disease, - nephritis. 


brill 


brill (bril), ıı. Haççal ya çûl ud4k çela b2 
brilliance (bril yens), zı. „o pluê pek o yal kû jaye (l) 
hay ta êê ly fd00 o58 Osay luêkt Gu CY) 
r ÖQ) 'uêlWaAak f Seya) O (0) e lÊ êl» (Y) 

brillianey (bril"yen-si), ıs. - brilliance. 
brilliant (bril“ yant), adj. „gioakı ja ! aê jek hoj kê şeya (\) 
„Dl fêexaasl fela ya) oj (Ê) GÛ şûle» (Y) -osay fêla 'uêk€ (TY) 


n. „o şlû joya „Xw la (\) 
o gaûhd peyan 45 SÛ þa 4ı jka y€ ja CT) 
Heyka4a ke) sanê oa Sa p24 (T) 

-brilliantly adv.). 


brilliantine (brilyan-tën ^, ıı. .Gãê çeyek» j» J~ êa (0) 
-eglu4Êa yı puwadl aS SAL yî (Y) 
lal f(aûa çî a9î WÎ loy) gl () 
yl yk ya ê nê A Sewa (Y) 

lal t4k?) kwê (Y) 

Sêou5S a0 yal !ö)Sj ulê 4 

Ù4 3Ù 'o aman! 
a uu) fall aal 

i urSlkla lı HÎ la Glayaq w€ 
CD BEK E 


GE kej) gull 


brim (brim), ıı. 


v.f. 
vl 
brimful, brimfull (brim fool ^, adj. 
brimmer (brim”ër), ıı. 
brimstone (brim”stön), zı. 
brindle (brin”d'l), adj. 


n. gayê uSASeq (T) -Ja)l „ù 6(0) 
brindled (brin”d'ld), adj. Qa l€) aa) 
brine (brîn), zı. „Ê Ù (şê Taya () 


(les ce j) aşe çu Û ua0 Sînka (TY) 
VÊ. Lê gqoykya (çû yÛQo)S (Cilê ya) yekî S f(2 gell) O4yÉ aya 
bring (brin), v.f. oougata o lù (\) 
. ( Fascişm broughtî disaster.) sa « c»s(%) 
. ( Rest and exercise ~ a person healflı.) jı (*) 
êo3S êrê 'örSN 6 fO- XJ j (Ê) 
Teqla qal ka OL ê Ê tû9 Se) (@) 
( Used cars broughıt a good price last montlı.) 
HESIS 4a ûla fû lan OpÜü FE çaou yu Cakaù (Ù) 
(to ~ someone ıo trial ; to ~ chargeş against) 
bring about, eo Dû» ' ja cı ûsa 
bring around (or round), ûnalalkê êr ' aa ûe lj (CV) 
haa ge Gûz ku lka two yê ûû çya ([Colloq.] (f> *ıeay< Jı (0) 
Hêsa ja) û Ga .[Colloq.) ®) 
(to bring someone around to vişit) 
bring down, SORkk& fûAyKN fo jeyê Eka tA ja (0) 
( bring down a governmenı) 
95u Akay ' O55 (Y) 
. ( bring down priCes) + şûs )S»aS t(ğ > + şejyl y>< ùùa (Y) 
bring forth, uçryallaka gî Ê ka fekayu < lûa (\) 
layê Kakê Ola La fk as O5 54Û (Y) 
bring forward, HaSl) akla fû KS uhkKÊA (\) 
um) egnhêyl ÛAA 
( Can you bring forward any proof of what you say?) 
(çu layan) (ço o4êsea) aj Û Swn yê Şa o yjxAkkkl yÊ U o yekan Aka (Y) 
bring home t0, e yesdûa KALAA fê ea fla Us 'Ûu AE 
( Hils death brough! home to me the value of his friendslıip.; 
to bring a point home to a person) 


bring in, -û Cãa + ş€33 j) (çe şeyeo «J (\) 


Britannia metal 


-öl3 Su3alş t(SSlo û L3 J23 94 Gu laqe) ö8 unda (Y) 
So Ûçka nk fenayê QULA f (çQ Ûlê (0) 
ê5, (Y) 
bring or, H(Ùl3Jay) J4 4 û24 
( He brouglı! the problem on himself. ; Her illness waş- 
brought on by carelesşnesş.) 
bring out, Heel lalan tûn SS d Û !ûkA ges fşayakî-aê (\) 
( The rrial will bring out everything.) 
HQ Û)S cala şê yk) ayy S30 (Y) (çun j902) û -ùl aş (Y) 
„J438 4ı «has ua Û) (®) o yada ÛkA fela bûa (t) 
-öl3gtaa Jı kê (Y) -Ö2u)8 erê Jj 'ûslelA8 (ya (\) 
qo yû Ûša gîya foqe ê ûla 4 Ûka (\) 
(eûhnS) a3 Geş (Y) 
bring to an end, o ÛùãAê çı us Û)S !oûùA ça Èoala4 
bring to bear on, ıoja pûlê, tS tSda û ((d)) J0a442yaê 


bring off, 


bring over, 
bring to, 


( You must bring more presşure to bear on him.) :(a 3>) 
bring to light, rd lalan fo SDS2 Û tk ea f yaylê 
bring up, nS 4&4 fûoySelyaS (lake) OopSe2ye y4 (\) 
(Olgaal e) otdaay li Qa (OS l ja) ùya5 4524 toye lS Uùã (Y) 

ù Ûwve  ja4l (8) yo yl Dûqlka fo şûla foye lê, (Y) 

bringing-up (brin “im-up), #. gayî jê&4 foogSe» jeya () 

SûnaS aê Cê» jea (Y) 

brink (brir)k), zı. behê f bad !ççyt tutsal !êwê 
f on ıhe ~ of war ; on the ~ of the grave) 

brinkmanship (brink“men-ship ^), #t.  *ûaşa Sıle lS şeye 

plak Ge lS (çilê, oûî€ 

briny (brin'i), adj. alaya Wı çûk Û boya o30 Saşa 

brio (brë”ö), ıı. rS agrî loks Juh2 fobon fulaê 

brioche (brë^ösh, brê osh), f. yekS şaSika û AXAo ll aî o) 

kü yS êd Öua g33 Ja şk44 

briolette (brê @-let), ır. G«<ãy&A çQSY cqçaya kê sS wlaÎkê 

briquette, briquet (bri-ketُ), zı. diye yelek Şi € 

brisance (brê zã/ıS'), #. ee) oa tC û ğ3j5S dêlê ş3ya3 601ê 

a4adêd5ê 

brisk (brisk), adj. . (a~ walk) þê 0y »gaaS !A (0) 

. ( The air was ~ and cold.) :» şe ywSt, ) *(G) 333 33 (Y) 

. ( Business was ~ yesterday.) :c,u) e,«8 (Y) 

brisket (bris”kit), rı. AZA ê )f (Y) IaùUE EWAN 

brisling (bris”lin), #. taala J kj Al 3€aa 4a la J33 

laê 

bristle (bris”'l), ıı. Lela fele yay lS GS) 3a3 lı ça) g%ayî () 

Azlê Sayê (Y) CGIUAa (ê êlag) kadê 4 cû Seo 4S el WU Sayê (Y) 


v.i aqê yaka fûsşa 3ê (\) 
(aû lı çaêjaşê 4) ole yl lı eye aş aê Dê (Y) 
GA Jı pe» WÛ ja) e yûa yS „êt Şê (Y) 

WI. 


S0508 sya êlo j (Y) -(Sj3 SaJ3 dJ) o gjAn Sa, fö»î ön Ö) 
bristletail (bris”'l-ıãl^, zı. «ÎU ça Ce yêl2 'ççJ15jo «lt< 
êno y4a4543 lı dı Š2 çS apî 
sal5 fulaa3 „Sanî (\) 
“Qa Sao b Jj3 de) )aš (Y) 
dıçe ke el sûqa (ç4 a4 (1) 


bristly (bris“li), adj. 


brit, britt (brit), p/. 
dûağeny çu4nal çar l el û4a yg C4aû) Qale) Sayan „SO eyaaş (Y) 
Britain (brit”n, brit'on), zı. i Lû lw 
Britannia metal, britannia metal, 
JeluaSja ûjazîûki yaSûqî 


Jwane 4Î 4544z la 


Britannic 


Britannic (bri-tan”ik), adj. ERE 
Briticism (brito-siz'm), /ı. Ai Qaçç3na G  ySaqe j) U kê 
. f “Petro!” is a B~ for “gasoline” J) : û a aı& alê) 
British (brit^ish), adj. >tsaxst1yyla j lêya û 3420 (\) 
lajan ye8 kı çûna G (Y) çal&io ' êy 


n. azaya ç)a€a4 (al) N a8a çêl) 
the British, <u, e ka tA a k4 ' GÜ çêll fala 
British English, alaya ç)au çù la) 
Britisher (brit'ish-ër), ı. 5Ançê Û jp la flyalêka î a0a 
(elmanan 


Briton (brit”'n, brit'9n), 8 çelkwaS fl&S04 çS sş51aal (\) 

ê Erê ulê yî U u gû aca8 fiÛw 

ö6a'l4J zê û95 8a û4) JS U4 (543 ay34ay2 (Y) 
deyeêlSê li, 

britska, britzka, britzska (brits ka), /8. aSe;ybejke sjo~ 
Lo yWO Sê çASŠo yêna 

brittle (brit”l), adj. ALÛ hþa ê 
n. ALÊ Û êþa ê Ss Qara 
broach (bröch), /. .Jkš tuıukasS çêk toa kj êê (l) 
ÇALA (TY) cû lSelêÊ oe Çî êk (Y) 

Aûqak3 nk (9) JS ae Û kı ûî 'ûpS (Ê) 

„ f to ~ a keg) :(çûkayea J «lê ja: û5o5< ÇaS€ (0) 

û ole ş<Š CS (TY) êso sas) ka e J akû (Y) 

. f to ~ a subject) :;ı şil 'û Sal J» » yÇkênyaı ûû (1) (f) 
. f to ~ a plan) :y33\S ıo tè ço yS şî 'G5 SU Sû (<i) 

broad (brêd), adj. ûla ê (T9 ûl (0 
„f~ dayliglt) : Go JW“ a, 'ösau (Y) 

( a ~ purpose) : )a3 *' xû (f) 

, (û - qCCenî) :te ya u çala Kal) i3Sêa4nê çe yê) ow (9) 

. f a ~ joke) :y yš ù'j Ja (\) 

. f a ~ mind; He takes a ~ view of tlte matter. J -» yı yS «L&A« (Y) 

. ( û ~ statemenî) : ,K&k& *) y3 a (Ã) 

. (a ~ outline of the subject) : yıazza * ç5 (5) 

(çê) UÊÖe) (ça db: eka) slu5S (1) 

qu" father" çek) «Ta ' î êlej) 


v.t. 


adv, 
n. 

broad arrow, û lk u (\) 

ÎrfutaJa Jeşuna SÎ ya Ù JJ Silazea o ARMÊ RA çena KS Wak kêyê (Y) 

J Sewê 


ola «eo Jû „Suudî 


KEZÎ nk 2 A axi 
ûj 'gS  [(Slang] (Yo «l2ê çS U «È4 (\) 


broadax, broadaxe (brêd”aks^, ıı. 
broad bean, «BU Seya; (Y) «8U (0) 
broadbill (brêd” bil) #. ùl gêlî eaêe- Sw»aùlU (\) 
Û dJ ged êlêye yo (çoye ya (çARLk yk kı U joo SK çew êj) (Y) 

«T swordfîsh " ûlnyjeu êk hù 

broadbrim (brêd“brim?) ıı. ol Ê4 şwkakê (\) 
GşqWk en Û SAÎKe j8 (ellê ıASGe yî :fColloq.] .[B-] :Y, 

Lotî j yaSae yî J (çl Kaça Ko ykakû 

broadcast (brêd”kastı^, brêd”kãst ^), v.f. cë,» çiuals (1) 


Jaqê0y5 g3a onl gÖlena (T) La yêyy5 53a yoAaA4 


(ana LL Ca TAWA ûda) way ja &) » şaù9 53u (Y) 
v.ê eynl Sale Mûjaylklkê ua) eyês8 a30 
adj. Sûja)êka gal 4 (çina Û (Y) ego aea3k ' adu (0) 
n. AkQûğJjaplkdaê ast) eyê Su (\) 


JuaSaal a şedê 4a 


broadcaster (brêd”kas ër, brêd”kãs ër), ıı. ela () 
eyûo5 a3ba (ç3a l a34 Û (Y) -(ığaylala Û jaul) yAaa4l) a ya a8 y3» 
(ùğay)kka as) 
broadcloth (brêd”klêth , brêd“kloth ^), .  .sè3» 'ëè» (\) 
«5 lı Hêz, at çeêtgê (T) 
Söou5e j ya8 foŞu5 ol fö95 ö!allê 
v.i. û amneuS fûsy ùl föap öllê 
broad-gauge (brêd”gãj^, adj. „olayê fêt (0) 
„ûlplê ehêka fe ji y€ eWêùa «[Colloq.] (Y) 
broad guage, solê çîjêtêe dûkan, (Y) Ol çûk gla (\) 
broad-gauged (brêd”gãjd^, adj. + broad-gauge. 
broad jump, s(ogoşaS (4i Wı eyeyf 40) 23 çu) 
broadleaf (brêd”lêf 0, ım .ççyS&w yo Ka jo) olškE alayî 
broadloom (brêd”lö6m”^), adj. GA& IŞ segta suku4) ùl 


broaden (brêd”'n), ».ı. 


broad-minded (brêd mîn did), adj. to jS elêka 
Olglê elêûa 
broadside (brêd”sîd^), s. u kêAS (yl yk ge hên21 (0) 


êyê al cû Xa cû pl jîe3 çanda sujî gû oakatv (Y) 

C gawa SS yuğîê sışaıa û (ü (Y) eyna S4 çûkaS 
uwa Dağ ci) jlSu j ulqê ê aa (b) ISÖka ênî 5Ka 

H+uuak€ SAĞ êl (asaq (9) 

CÎ yak ago çuk (S4 Aka) ka KS) »ga& (çok5 Joe CO) 
pelka ççbĞ yy êva 'oûya «[Colloq.] (vy) 


adv. . ( The slip came - to the dock.) :.gy» jè 4 
broadsword (brêd”sörd^, brêd”Sörd ^, /ı. se¬ ge kêkak 
gl 


® 


broadtail (brêd”tãl ^, n. „J So 4. bulut q4: () 
WAŞAA ı02 pal (ço yêê bo ynASknç ayî W oke pû (yasa (şê3aka (Y) 
Broadway (brêd”wã), ıı. (so ynS She BAù : ge ya3ye (\) 
elamê gel (çûl pj öhE a  êdojay) J «OU jyÛu 

ojayê < ştê (çêl Jû y3l 3l çxz gû (Y) 

brocade (brö-kãd”), rı. gilê lû êlê 


v.t. Soğl yê ywal yû j ùy (lala 
brocaded (brö-kãd”id), adj. yi pûa kal jl8 û a ghdê 


brocatel, brocatelle (brok”*-tel ), r. to, kla êlê 


Kol lûaeay 5a ç3 Ju jı kS) g2 g4a 
broccoli (brok”e-li), ı. Hezar Û KÊ (nln g3 43 454de) jykea 


broché (brö-sha”), adj. NEYÊT AY 
brochette (brö-shet”), zı. Lı laS çS apan çehad 
brochure (brö-shoor”, brö-shyoor”), ıı. HW 
brock (brok), ıs „uclka y)ê 
brocket (brok”it), /ı. JLa ya çêyê g80 (\) 


Hogayêl çiken (çuS Cê Sayan u55WÛ (Y) 
brogue (brög), zı. sudê Û çeyi) fesêklê (çata çêla) 
brogue (brög), ım .<yça&uê <y (Y) çuk) 8a šùa (0) 
brogue (brög), ım. „cala yÖ 
broider (broiُdêr), v.r. [Archaic], - embroider. 
broidery (broiُdër-i), zı. [Archaic], + embroidery. 
broil (broil), v.ı. duyay lı çol Jlq ûû êk U ulu ûû 
vî, delaykaê lı ûjê bk paş b lêye A4 (0) 

êa Sê fûşye yazî (Y) 

n BO uSeksalyAÊ fz apa Û çûyê JÛ çl ye lı öÜĞI (N) 
êyê lA alya lı AM gl) gSkaşikaeo yl yê (Y) 

broil (broil), zı. 


broiler 


broiler (broil”ë 
dalê a ûk OÙ a û ûtaos jl Şê (çuêê9 (TÎ (Cl yllkkanod Û 31ya 
Waê yU Dûa Kêyê (Y) 
brokage (brö”kij), /ı. gllso ço» 'ulloa 
broke (brök), past tense and archaic p.p. of hreak. 
adj. 
go broke, [Slarıg]. a Sas û 'êye guska 
go for broke, [Slang], LO GIJ la gû 4k Ûlê 4 
broken (bröُ kon), pasr particıple of' break. 
adj. 


„ ( He is ~J t»,û çı t qan lêya 


ada îy yaSSa O ak (1) 
ê çe !lS çûw ça (TI f e~ promise) : ,zš- yı y8, (Y) 
( u ~ spirit) j) yù< (1) 

Jaza (Û Qal! u4 lê (9) 

. ( He speaks ~ Englişlı.) : yaê& ! ji yat! 3aygğkê f êjy,3«& (Y) 

f @~ liOrye) : (al o; Ş!y»>) jln (A) 

è$ e^S «Lı tayjojîyê êş êkê «A (N) 

broken-down (bröُkan-doun”), adj. guje “êa (\) 
Jiedı Sê (QAaSdêe) apa aS Sa ta KZ Dj e yaSSka (Y) 
brokenhecarted (bröُ'koen-hãr'tid), adj. > ,uqaz >š Ju 
Jin SÊ QAS Mu lakê 

broker (bröُkër), ıı. lal ÛZos (ll) 
ğley U Û 44ê „leu (T) 
ûl fe. ' yÎš»a (\) 

EVE tûle çye (TY) 
lS) êkê gulê AO ûe oSnek kê 
tûsî ekî sûdê Cj 

ûl Sil jj (TO) O3y5u 34S5 Sãk ju (j 


brokerage (brö”kër-ij), ı. 


bromal (bröُ”mal), ıı. 
bromate (brö mãt), /. 
VÎ. 
bromic acid, 
bromid (brö mid), ı. # bromide. 
bromide (brö mid, brö”mid), ıı. 
J45 öyşywa genê ([(Slang] (Yo) aZÎS tS ye „544, (T) 
bromidic (brö-mid”ik), adj. A3 şa + U çe aêaşayê 
brominate (bro mi-nãt ^), ıwf.  .(haıS) cu Salk&a8 û Sa al 
bromine (brö mën, brö”min), ıı. 
bronchi (bron”kî), ı. p/ura! of bronchus. 
bronchial (bron”ki-ol), adj. 
bronchial tubes, 
bronchitis (bron-kî'tis), 


^j> êû 


Xalê jy TI lekaS ok je CÎ) 


Sûre a î lkaS) ado 


Hgkê (Su 4 4a3 Û 
di r E e Ê 1 
NERD Den e an 
Û e Ê an 

broncho (bron” kö), i. < bronco. 
brroncho- (broı” kö, hron" ka), ıjaa guşa USA aS yC 
bronchopneumonia (bron kö-nöö-mö'nya. broın kö- 
nü-mö”ni-a), /!ı. Sû lS na ça çeta gijikê guje lll Û Û5 aka 
bronchoscope (bron ko-skûp ^), r. CC çüjes a eaCk (j ûsû 
a64 oe a5 
bronco (bron kö), /f. J ayy ûStaaaê Û (lî çl UK yaS Saad 
u jakê (çIyö j, 
broncobuster (bronُkö-bustër), ı. arek kS 45a ja jl€ 
lêya kUAĞAaJ Û cû bo ` jk jT 
brontosaurus (bron ta-sûrfas), çl >2 3>û 4y 
og û yS asû JO 
bronze (bronz), iı. ıS yom WARM êg (Vj 
saya çeyê Seo (0ı sie „SR ' elya tê54 (Y) 
iS garê >i dor 6 sê3y9 


adj. 
v.f. 


RJ Ola u6, ue ş e, Ha S (ê jaye «lej 


r. n ûs ê4aêygl y2 4S) Qê çoye ol eha (l) 


brown 


(a yÜska yadi Š ja) çı ln€l3 ohoş 
Mus Û j ye çêlğne 4i kê ê2 gaû eşlêl0 êa 
Sea Cua j u lalê êle Wc (ede Û 4S 

hronzy (bron”zi), adj. Maa eyê êle çıCeq elej fêd 
brooch (bröch, brööch), #. 4Jso broaech, (û) Jlqa&4a 
brrood (brööd), /ı. Saz2lla (çaSadn fAlkz gon fela aye (\) 
JS lA lı aîle e ja0 (çêlan aya elÎka)€ (TY) 
ARÎ (ÎSA fkSAA (GilS4au, a (T) 
. (a ~ of ideas) :)y> !è«z 'e& ş3 (6) 


Vê 
Bronze Age, 


wt. Lû lela y3a45 yS J44) *(aSha) çı Oûşlaa (\) 
elo l go lêAS û ê pto y4 Jl (Y) 
Ea 


ûjê paS yS fû ya5 jS êmî fÇaSlka) o ûlqlka (\) 
jayedjlê gêsa Olê GUN jeyûsySûlya laê « (Y) 
(f He is stil ~ing over his misfortunes. ; He ~s all the time.) 
brood on (or over), G ösjlş& Jê 'ölêk€ & p09 l3j«sû Jb (\) 
oyiùaji yê êka 'Odulpê GIke peyê Se gj) (T) yak ey Ù0 şê 
brooder (brööd”êT), zı. Heûll calkû ya) g6 (0) 
ûJoSeyyo a4a 4ÎAz gya Jı eAS ySW0 yê to Uûelka «Ca (çakaSae (Y) 
Ay5y45 5 SAnnS f o)ê G3Ita peye yaASom J30 ç#sSûwaS (Y) 
broody (brööd"i), adj. eaîÎU selka ya) € (\) 
AJA G4ê Jo şe yêS na aj) CT) 
AD Şa tS 
lORSN y3 4a JJ 'êdyayê9 


brook (brook), zı. 
brook (brook), v./. 

f ITcanmnıot ~ his insolence.) 
brooklet (brook”lit), ı. D+2 
broom (brööm, broom), rı. eba€ (\) 


AhyÛe,) J Sol OI golya š«€ Se yes (Y) 


vf. EYA PEVEYÎ 4 
bhroomstick (brö6m”stik, broom“stik J, ın CC ket pêwe 

lê (51S 
broth (brêth, broıh), zı. OJay e UA tala yê f ıû&)€ 
brothel (brêth^al, broth”»l, bro!/ı”3l), zı. û lûkaa43 


brother (bruf/ı'êr), r. xetê G5) g€lue»lja (T) aq) (T) Jl (0) 
lŞga lê 'oyê yla (ala 4ha ja yaSe sla Sa (Ê) 

la Û KÎ jS (çeluûkù tl ya f oeslÈdaê (9) 

brotherhood (brur/ı“ër-hood^), r. aî (\) 
SurêG( jelê fî enba (Y) 

ûn. AKe ala eylê Kêz la Saya, (Y) 

Aida (ill ûkê tJyuha (çê Wluûê yşaaa (Ê) 


brother-in-law (bru//ı“ër-in-lö ), #. ` 'ısı Jeyê Jl) "a è3 


A aaê 
brotherliness (brur/ı"ër-li-niS), ıt. !SUlja Gîuka fu34ly 
suî42lya (elamê 


brotherly (bru//ı"ër-li), adj. & adv. 
brougham (brööm, brö0”em), ıı. 


1 pa wo a 145l ja 

nS Aw (çû lejê (\) 

nSALae çîyî a0a (Y) 
brought (brêt), past tense and p.p. of bring. 

brow (brou), /ı, ûljxk>aÙ (T) oa (0) 

. f an angry ~ ) : ss, * şk yasa f laû yaş (Y) 

Ba 8 gak têlkaçallal ê) xî (8) 

knit onc's brows, û08 ûe Jê cela yeen foS95)0S D2 cud 

browbeat (brou^bët), vf. û èşû aeayğe Û 4) û95 ûlw 3484ê 

( to ~ a person into doing something) :(6n3 l» yc 

brown (broun), adj. „uja foaeylî ($) 

.Ajlû&e, ftelAS ko, KEW, AS (Y) 


brownie 


v.t. & v.i. Ceh j0) ûou$4ye) (Y) -û lk eSI oe, 'ûSy$ Bm (ê) 
brownie bêna Î), Ft, sla (çeyî Sa «S) 4S yyaz S4452 (\) 
oud 4 ÉÎÎKA Ş O lS ÛU Û lS jalal 
salla ej lı Û CekkA çê4a43 Ol ü04 laaùl şêaad ea «i «Sûas L[B-] (Y) 
Aãalo23 abal şayî j 3nê kS o eSAKAS KÛ (Y) 

brownish (broun“ish), adj. .-»,ü kl oêsi. hûaed uo ê 4l 
brownnose (brounnöz^, vı JnS yda çeka “aa avine 
v.i. & v.t. ûna5 çenkê çên J O05 lotê 
brownout (brourı out), /t. çalao qî 4) eyu dûlûşî kê cia 
bù yy sla) Û kasakl Mellê (êl U 355015 «AS êao Ja U 

brown rice, „erêyî al lûy ej 
brown shirt, Brown Shirt, ka çeka j» g~ u< (û) 
Gê klaa f ç0 ÇSawAS l0l (T) LO (oU ç lhaka 
brownstone (broun”stön ^, /ı <la (Sûk (de yÊ eojaq 
êk Ses Cı yê (2 WA 


brown sugar, ue LE Kê 
brrowse (brouz), rr. jI U€ «4S deya Jok gêjaaêl sûsî a «KE 

Dl şasêd4 
wt. Sêrt qeya J fûrayeyal (T) -oSll9& 'ûyu5 uk a4 aye (\) 
v.i “Qu Je34ş 0 J ša€) ö9 (\) 


IJQ WAR ca ÛŠ j) ju ÛJS ula) êl lA Ga yl (Tı 

ÇÎ ênyê lı ÛU JÛ Sn ak) kk dı yS a4a (TY) 

bruin (bröö'in), ıı. 525p 
bruise (brööz), v.r. Hêma) e yêey8 (ê fûzê yay 
(çl yan yela 4) öayla (Y) -o93550l3kay 
005 yl24 Cı d44 tûle l)ù ıe kê IT) 
v.ê. , ( He ~§ eqsily.) :c xe jh a cewa ' (Zala) o jû ay êk 'O yay 
n, egale çêkê yay (TT) eys mê 'Olê yay 'eÃJa r) 
bruiser (brööz”ër), zı. ûakı (ada) aS) (\) 
cênê Eke î ayê (Yi 

bruit (brööt), ır. [Archaic]), HGeaaea ! Û 
v.t. jS Îna ji Ö4 foyîã y Û 
brumal (bröö6ُ'm'l), adj. PU YEYÊ ETA 
brume (brööm), ? ejaa ta yadî Tanî 
brummageım (brum”a-jam), adj. [Colloq.], *çjlou 'cj,» 
all) ka şulakka o 

QAQ çina Üç) Gy a Julatêay A 
Êhûk ê 4S) o jSq Ale ylê galaya eo) 


n. [Colloq.], 
brunch (brunch), ıı 
o yeSn deyê Julie GÛ Mêze jjo) JA 
brunet (bröö6-net'), adj. ale) ya 'okej»la guke)ê !Ce, ov€ 
n. hola eko bê ÇSaqek ya têlo) yu Sy bı Kl) lu 

brunette (bröö-net'), adj. - brunet. 

4. .AJa)i yaw ,Xû5y4 ü f MNA kakÊ deyk êê ù5 3 S5ê y4 û 
brush (brush), rı. jekzj OO kal Jê so lkalayê; «adê i \) 
lêuS&a)a lı e jl3) 6S bı fççlS4ali :) 
So5a45ya gd Ûnı f UAN (8) Gê o4 Je) ele anê) 
als alke k4) şa ê QA KA 4alê çObAk ê, f ço S«alê 0) 
Qel lS quêka48 S4eoyaa Û sozê AJ \) 
v,f. Hûsp5 dal, fêadê 4 y3 8 0 !goy54ağa 'OlalAalê 'c ûùalJ)š(\; 
Sol yeSal f Çû yaS ya lı OSE k42 bA Çal LAL :Y 
Aali cı eley Û kalê 4 çopa (T) 
WÊ qakûkullna fê yS ya peka ba f LAM î ja8 yu şûse a43 luy4 () 
So Uûa Sa; «alê ÇT) -oay9 U Oüeszî? Ol 
brush aside (or away),  çGeyşla OU teya GEnk fosy(; 
êêê o gu fÖlo ù ê () 


bubble 


( He brushed aside all criticiym of lıis conduct.) 


brush off, fla 4e) Coşa Ol !ooySyea feyûsyS 3 JS 4l 
. ( She bruslıed him of/.) :>-yS y5), J >» 
brush up, SêkA&E) f0 yy8S Olsa !eyûsoSl (0) 


coyê yal ty meyê Ua yeyê şê (ladê) dj uye)4aoa (Y) 

(1 want to brush up on my English.) 
brush (brush), zı. SUÇ age g<laa şeye galo (l) (1) 
Kh MçylWalkı gûeyel gulo gS20yê (sa) 
Herê! se j Û a 4S (çj Ûojos jjlS GSê&êÉ (Y) 
IDA gla êa Jöl (Y) 


brush (brushb), v.i. ûSuS lk fooyS4ka fla 1j «êş 4 
". 'oöMl aS tO ay oh aşê fû iê ya 


( He had a ~ with dearlı.) 
brush-off (brush”êf”), zı. [Slang], 
give (a person) the brush-off, 


o Coşaa Jl fo» Sye4 
tû lega G feyioyî 3ã J06 4 
Alana ka O9u5008 0) J 9& 'OSye9 
brushwood (brush“wood^, ıı. aşêgas lı glas oa3aaêl (0) 
0 ğkAA2 ! G6 j)8 yoo ges Juelal» (Y) 

brushwork (brush würk, zı. eêû§S j ko f lSaalê () 
. ( Renoir's~ ) uk Aşa çm û kh, Kû çj (Y) 

brushy (brush'i), adj. a) uSmû qa JOSE hw) 
brushy (brush'i), adj. . i yêğaa û8 j€ yooyes Jelalı û fşalKal 
brusque (brusk, broosk), adj. gı &û » ge; Julê yj !(ê) sad 
Gej !I(ASJAK aS DuSl Üle, j0-3S44ê (ça32) 

Brussels SDOUÎS, 4da çAkgê 4J 4S2) y8 (çoaleyêê 4540) yaaa 
brutal (bröo”t't), adj. 


-ö92İ9 belê çer AMA jo fedlgja 
brutality (bröö-tal”?-ti), #. 


fol ' yêke) çı 'uzedla (\) 
| êlê ju EW (Y) 
brutalize (brööf't'l-ÎZ, wf. ea û ù3,< go Sa eyê ja de ş (\) 
„lejê toyê yy J84 ûilal u 4 (Y) 
-brutalization (?ı.). i 
brute (brö6), adj. „ (û ~ beust) :<kšãa çı (\) 
. (the ~ force of nature) :z-zaa ça (î) 
n5 t3oylo feme) çr feoêğo (8) (ella U6 ' yayla. (Y) 
n. Jl kê ll li (çaaS) çealale» (\) 
Atûûê ça gunS eSAwaS f all DawAS (Y) 

brutify (bröo'to-fi^, wr. & ı.i. : brutalize. 
brutish (bröot”ish), adj. „Gela Hame) û hauû je (\) 
. f He is ~J çîya tas hekê çı ga545 (T) 
bryology (brî-ol”e-ji), zı. (alle yeka) e) yê im) 


-wÛ6o) W4ê 
bryonv (bri”2-ni), /. ı454 jy8 (yal yî «J kRCOSe ya A32 kûna 
bryophyte (brîُe-fît), ıı. Naa 
bryozoan «(brî %zö”on), adj. J ço Û qulhllf) uelaaî 

(êl jyan 


. rnolyaêê „Sayan Jù qê sula LS 
B.S., # Bachelor of Science., Lêêl) gay ku 
B.Sc., 5# Baehelor of Science. 
bub (bub), ıı. [Colloq.], çS GU ji »xay2n xh ğyê çaaak) la 
bubal, bubale (bü”b'l), zı. - bubalis. ù 
bubalis (bûُba-lis), Kaçça Bz ln (çS kaç çûSklaS 
bubble (bub”'l), ıı . (soup ~s) : yè êb cı say 'öla () 
GAWRA Cı ÛAĞD cl lnê Sn an lı O) (Y) 
alêclã f gi,al, (r) 
v.i û las! têle Szlaê (T) -oêla GbaEL to 3,S gla (0) 


bubble batlı 
v.t. 
ûSuS (ûk! GAlkA 'ç »3-a- -[Archale] (Y» 
al yS (çahêa Û ayadaa (1 
Aa Kûla Noxîya J o leSO ıJ 3 (Yo 


bubble over, 


bubble bath, duh ŞA çêla ke 4 3ašl jÜ (çale jad (1) 
oj çey êkS yA Ae êşe le (TO ê guaççşulêkS 
bubble gum, çz ll cal ûl peu lalo aşa 354: ISAL  ûdûù 


ADA) ~m Jj3 
bubbler (bub”lër), Bn. 4 o yA) êsên o jl (çl çû kS Sha aka 

pêo 4 Û Qawêd 
bubbly (bub'li), adj. . ( a ~ liquid) : ,xsãlaُL, ` s yh (\) 

. f û~ group of people) :Çğ yy» >a »gûš -M«S(Y) 

bubo (bü”bö), ıı. Heg lkê fl ês Jjl û» lead (çuo oê kû 
-bubonic (fadj.). 
buboniec plague, 
bubonocele (bü-bon”%-sêl ^ /!. 
bueccal (buk”'), adj. 


n-__ û yeb 

Û ÎKIKA 

S6ê TOkaq aq 64 ê448 (\) 

A24 eeygû A“ A48 (T) 
buccaneer (buk ^a-nêr”), /#. 

buccinator (buk”si-na têr), /#. 


HÛ jed (Wêk 

ûl ASK X6NW4045 yl 
Takêo >J 2453JU 
bucentaur (bü-scnُ têr), /t. CC geya aççıê lên € alê (\) 
HQ çp î lalkd "(çune çS AA ûdaS (TY) LÊ (çejî çaSeyal awêk 3ye 
buck (buk), ı#. LÊO a yaS çû40 gell (çeyê (\) 
iRênyla gê 'olax ê 'olaS yê (Y) ol akÎka ' ûsa, gala (Y) 

Sê uSia ba (8) 


(e ytaçS ay (çay) ure yê şê Sy Sewa [Û clOq | ce) 


MÎ, (êa kSe lû Cû jk 4S AA Û sal êwa Ûu Ù uklka CV) 
Kên gla gl lûla ê î sê yê (Y) 

jît û lê fayOny5 J f çalên S555 2-an, n [Cc AJ [ıY) 

kên 3 o 1543 4 (asa yîgê) o9u50alay kalan | Cı HO ] f) 

vt. êla 33ê 'O gjê(\) 


dunê lk çu bı ou) û jkkêl u Jk aa (TY) 
Ga semaê) o yol eê kakz jl dw (TP) 
ême gu !şaşêk oy55 lan yê .[Co!löq | d) 
buck for, [Military SlangJ, (eê l0aê kal Û 3 jı Jjn4 
buck up, [Colloq.], MA akla Qerê lS ÊKA QA celo 
(udkÛ) uÈQlu ûl !ê qal ojj 'el5S Ja8 Şê 
buck (buk), adj. [Military Slang],  -KkûQ2a c sûlğa (gak Oa) 
„(d~ private) û şa) 
buek (buk), ı. (uk Û jl kal aakaakû ÇÎ) 
eş) laê kî) al A ala kaka 4ı (çala la kawwwù (Y) 
buck (buk), ıı. [Slang]. 
a fast buck, Gêla (eyb 'eyîyaDEkweo ûk yêkêk (çey 

( to tr) to make a fast bııck) 
buck (buk), Û. (gla 4S zû yiosla la jAS jU şû ao 4S4) lal 


J7j4 


ılua Ak SS dkku 9> g3) 

pass the buck, [Colloq. J.  açasall GA gaekwal qulkwaya û 4ji 

lê S54 Devê EE ani 

buckaroo (buk”s-roq ^. buk @-roo”), zı. - cowboy. 

buck bean, Hen dkS j atê 6 J urê ÛJÊ (ça Êl jO w8Seaaq 

«û Qalê 

bucker (buk'êr), #. i uk Sual) lalan ly lakîya Za 

bueket (buk'it), ıı. 
fı SASÎ ja yS Çı o şklaR Ê kLû, Li O kùAS Û! kı o AWÊ k4 Û (Î) 


lsa a (Tı Ke TO Qa \) 


Le 


G lal, Ua (Y) GAR sal şî "şe ka ûùa (\) 


Ê. 


bud (bud), ». 


bud 

toa aêšk çueakî l3 «[Colloq.] (Y) -eyaSîja Û Jin 3u) S 
êxa, knrd 

ûla çl543 tORdu j, tala 4alka y4l4a 4 (\) 

Sêya51ya43 fû9u54l4 (Y) 
-g ê 


kiek the bucket, (Slang], 
bucketful (buk”it-(ool^, adj. 
bucket seat, dana ad Cuku çenêS cA (çS Wa çaa0 
Hl ûne l54ı J945 j ê yane yî şî 41) ajcû p2ZÊ gêr 
bucket shop, şola, lı ççl8Şo» fçç)lo lı çç kû la)S lı ûlS ayê 
buckeye (buk'î), /f.  GÇûs&e, Ja8 gSQAkeju kal çaye lê (\) 
Ako ya pû (çayî (Y) Aali j lS ja çe4ad5 KÎ ççaSêşğê Qo yak8 da€ 
AçeSayakê (ç1 dalağê  çûnOly Sayê» ([Colloq.] .[B-] (Y) 
buek fever, [Colloq.], Jt» şaSa 3» «) jÜ êdl eê bA JÛ 
-(ÇkSeê (ço343 „nad 
din 2) r4n tea 
rêyê e inanê têyê 
km ke) ua Û a2) S0ê 
o SS Muawa y4532a (Y) OSÊ kalê 4 folalo ya ê (N) 


buekhound (buk hound”), ıı. 
buckish (buk”ish), adj. 

buckle (buk”'l), zı. 
r. 
"i. ûl aaaso yA&u 4ù şa) û 4 fola Ay (N) 
AJA u Ê2 te38 ûluJ0 (Y) 
buekle down”, .ggsS tode dla fS qelo Ûlê tûsî glkêjS ê @ 
buckle up, (AS jê lı Jaae gî ê Û ARÊ kı) o yaw jê 
buekle (buk”Î), vê teyatka faul gî û ae) 3)a) o xû Eê şê 
. ( The steel beqms ~d.) :ca yı ueya 'lka tya 

v2. 

buekle under, (Colloq.], 


Oê laz $e y2 baz fa ydl Ûd ap 
tolê ya (jo) oöui owajka 

Dûlal yS folale f(ISO j)6) erêdu44l) ÛCA tûle yCyyauêê Şê 

( He didn't buckle under pressure.) 
buckler (buk'lêr), ıı. û cl saa ejeîsed 4 4S jşaa g54iça) (\) 
av lı (çþa !e)ajla (T) .ayal)ê «Sea 
v1. all 
bucko (bukُö), ıı. 
buckra (buk”re), zı. üz aki (çêe yal yê Ol) 4) uw çlloê 
buckram (buk”ram), im Ek) cake @ ejblSpa eSAê gî (\) 
Sêx g go, io yfê ya (T -GanuSe Cma yay Û Sayê 


elê HEZ EY 


@«dj. zkê j jel) Gej gulê ya (TY) Ah şê e þa et 34aalî (\) 
1. o45 e) tûn 
bucksaw (bukُ”sê), ıı. „oya ççlÈa 


buckshot (buk”shot^), #. qgjûU€ yel al, j) okî qaz kê 
Qû (şalawî 

buckskin (buk”skin, zı. ebu û ççêala (\) 
CsSed Ga gya ebWÛ (çalan ıi ê jji çead Û çet S2542 (Y) 

Abû yeuk2 (çun 202G (PÊ) (ED) ûþe qasê (T) 

kakê çêjê (çl ([B-] (e) 

dj. EÛ (yeyê 4ı çî4azö 
bucktooth (buk”tööth”), ıı. aj64y04)44a çûl33 
buckwheat (buk hwêt^) #f au Ja8 sSS ga 'okè eêK7 (0) 
@ Ckdes AS 4Se ja) «Wê (çağê (TY) SênSes guye (rw u Slayî Qû jaþa 

Zal Sas Cak jê di çelkaedll yê lı ûla ye j kadê 

Hak yS ekê (çoJÛ (T) 

bucolic (bü-kol”ik), adj. lsa Q osyadea şûlê 4 gîî4aü (1) 
êşo êl) 4ı çinay G tûya kı (3na f(ça'l (Y) 

n. êso Qûlê gö 53 olayê geulues «S23ykaÎka (\) 
xûley 'UmêS Olê fağoî (TY) 

AS) tek f oe () 


Buddha 
layal lı ay2danSêêê SLA U alûwAS (TY) 
v.ê Seya CK tb ylka toa Sa KE fS pa lo yî4ašşê (0) 
Çaye loaSı yk (çol 4J (T) -ûas gîllnta toye ykK 'tÊCa (Y) 
v.ê ll Sk aşêye (TY) Os ySankaê yê !ê Se» 4 302 (\) 
in bud, peda ÛQK toy lÊkK tiyo Ses o kakê 


in the bud, qall û î! eytan eyê Ên NEDIYA (W udloã« - 
nip in tie bud, gêla glk û 3 wa  :ÃAAA Ç3 b4 
'ÖJ2Jey Guwedaj J504 43 

| 7!iıey nipped the rebellion in the bud. ; to nip a plan (plof, 
disease, idea) in the bud ] 
Buddha (bood”e), n. rale) " çoaşe " îû çêlê 3a (\) 
oylê û Geakaa J Js fAY ¬or cJ J 
(çopa şîaı og yûhy 8k ekkû, jyana AJ 4$ alaıkla co yeadakS aS ulLaS (Y) 
" taa T (eêay (YOL T ae î Ù jêk 
Buddhism (bood"iz'm), 7. Dzlğaa «5: (ç3luay aa gûz 
JUejêlaSan J aspyeul çS çan gol J Dk ÇÜ j uh 
Ahû ùA ê9 (kê ezl Jl Û J uh e yaka pell Al) 
Buddhist (bood”ist), n. Ala ça aya iç ao k8 
adj. taşa Tî nû û îna say 
budding (bud”ir), adj. . f @ ~ wrîter) :ı yû *» , Se) 
buddle (bud”l, bood”l), rr. jê (es (çêk (çûjeyû bi esad 
La Renan 
J êka f oeal ıı '(çupla (M) 
olu4~~ Joy Û (T) 


buddy (bud'i), rı. [Colloq.], 


budge (buj), v.f. Gul ya î oalla alê 
v.ê . (1 won't ~ one inch.) :;ı jı 'êa»- Ö0) 

da lı Têk za dlaa (T) 
budge (buj), zı. GR Çot çAênka WJ  ç34u Gan o zikê 
adj. SJizî fohê pohAS & (T) çek êguwê (1) 
budget (buj'it), zı. glağa lı cS Û çûk 'ola)a 'uaS (\) 


Age TO zkê Sba (Y) 
v.t. iy S4a ape 'ûyySeol Û «> aş (D (\) 
ÛL Ja Aa şe leşa gUkkak (S9) 
HùlSê j ad o kla Sa où U j») FAnêSAy fU ji hêka (Y) 
( B~ your time.) 


budgetary (buj'i-ter'i), adj. ' A2 jşa hê (ejnaa Û baka ja 


(~ marters) 
budget plan, UÊka QÎ Ka fbkal Kı ÊL Kw 
buff (buf), ıı. uAQe lS yalna (l) 


Aza KÊ js UhAS Ê (alên ki AS (çl k a8450 (Y) 

Ah AÊz j goyan S û cd ja) O ı4 5neanSaù Û Da (Y) 

goloê e Êê) (r? (5JJ0) ua&e, (Ê3 (çê lk&ê9) [54 

HO gap sînê :[Colloq.] ce) 

. f a movie ~ ; a jaza ~ ) : xxsjyaz f &>a „[Colloq.) (% 

adj. gaeye bı dej çe Se) (YÎ DS o3 gê çelê WÎ CV) 

v.t SuAke Û (çayêa 4 #43 Û a O95 ova (\) 

lal J5 3o) „Sê (') 

buff (buf), ıı. akî elalo lUR IO WêASUU 

v.t. 26) (çoye3 )Sa4S 

buffalo (buf”'l-ö^, ıı. sWayêkakê çela (Sa u8 (1) (ll) 

Zê jSed Cı j aê (eSke ka kîka Ê (Aku KÎ <“, (Y) 

ê Ù 3222 u Rû) ê yekê CHka SAW çw lı eya (Y) 

v.t. [Slang], ê Û gk fû kî toa ok îa 
( She's got him ~ed.) 

buffalo bird, 


Juhle lÉ û oS4aedîllı aı)a Jk êka l€ (çeaûll 


bugaboo 


a yê)jooa  öUGkKÊ ) g) JeyQadaked oyi š jy y4kêş 
buffalo bug, aç y1S<aÎa gênê, dayan 'uêšE çaaê jJU 
buffalo fish, c3 goşa ç6) e ayad cada Stayşal 633 
buffalo grass, aãkao cd, U J48 q3yy5 çSW kD 'êQA € (US 

AŞK ke l8ê je yal 
buffalo robe, cı se muya See Hêlê € çêk w Cj, 
buffer (buf”ër), vı. (şu l5425S4a) o ye AX4 no) (çoka (1) 

Û êzê lı çakS aja Ol ü0 <2 y4Sou 45S lê, Û ewaS fekada yk (Y) 

cŞ.j54ı karêd U ın) (ça şê00 S445 yS nıal ARÊ D ja eyek yê, 
7544i Jûykı Şana Û (çašU Lı SÃ4 jjo 45) 0429 çı g423Ü (Y) 

aka k (ç2 yÛ fo yal5oeo la 

v.f. Jb) ço yî o ySa«S 
buffer (buf'ër), ln  (çasalka çû çeêleşê) AC Has G2ê (\) 
AK gl Kêk 3ya (Y) (gle suka Wl 

buffer state, çıka cat ge y<oh498 yy cay bi ciwa ae g3 
n5n Ak, Û o yA5lSou Ca S4 JaS4 4Û (ço354 ilu Ja9 
buffer zone, GçoShk gya 4S 0A1 (pa (A2 şÛ Dlkaka ya (êka yÛ 
o yGlSsa lin (çASQı4 dak aJ b cJ j4 Û 


buffet (buf“it), zı. HO lane) SU t4J)S42aaa tal) lak fal) 
( the ~s of fate) 
A SO kûlSla fêr le La fola djSaaaa fola 41) (1) 


ûla lu fe yêa0l k8 yûDaya» Jl fS)5S (i-Jdaa, a (Y) 
( Tlıte waves ~ed the boat.) 

v.t û-5 4S4 jek têj6 Ja4 ö3) (0) 
ire la 4 lı j) 4) egû9 5483, (Y) 
buffet (ba-fã^, boo-fã^), ıı. GAZ JA aJê5 lj» (0) 
cê jûeulu Awê (O4 ku j ytap9jl pê 4O )aè (l) Teyê şe (TY) 
rûğêsea ywe? Olê çıkar ê gas 4ı (SA gas 
ALA J Qe) çS2)ê (sı) 
gödalh J ödes lA (çên gelya «5 Cawe) : çê (Y) 
agi yûla eya Asad (45ê y9 lê 
eyal lı ellê glk 0Û 
c^ leyê lı çj k2 4J) pS onaylaêk ke çeka 
(è8 
bufflehcad (buf'l-hed ^, rn. daw aalê ês ûda Saxe 
-oga Sl ççlSaykakê JÛ av 
buffo (böö'fö), ıı. ad (çenê jê (çîya golê 
adj, EW 

buffoon (bu-föön”), zz. 
buffoonery (bu-föon'”ër-i), ıı. 


buffet supper (or lunch), 
buffing wheel, 


WERÎ tera dak jÎ todadılî 
taê a3) 1€ f giha dank Ê 


KEY AT 
bug (bug), /#. eyêla taye fohêAêl) çaye (0) 
35<» «[Colloq.] cv) 

çı vanê kez SA yê k AS yan u3) e5 A386 «[Slang] (Y) 

so ytnçşnna 38348 (ê3 y8 lajê 


„b2 Û lı QıS4ê (çjasSye«S «(Slang] (6) 
WE ŞSŞAS (êySaleyî ji SOR yê di dayan e 33y52l çoyêş)ylê (M) 
. f to ~ a room, telepltone, etc.) :+ xasa 
HêlaSe jayî ' Ekê 4u tea (Y) 
f You're ~ging me. + Don't ~ him.) 
bug off. [Slang], 
bug (bug), ıı. [Obs.], + bugbear. 
bugaboo (bug”e-böö”), ıı. 


dan Hejûl 3a1 


û lac pez ! keso fglu 5u 39 (\) 
dIpAê Û m3 êa lut (Y) 
JA kû2 AMA çya Û û û06 ça rîkê kla e9 bun (T) 


bugbear 


bugbear (bug^ bar”), #. # bugaboo. 
bugger (bugُ êr), rı. 


Jlayalkê (\) 
êz êsa SakkS MOAÊ® je dukan eSawS Tut (T) 
Jij Û AA t(o gaLÎÊ Û o yey çina yê yê ççşauk) ajS (Y) 


v.t. WITÎ Devê da 
buggery (bug'ër-i), zı. Olê kê !eolyuêka 
buggy (bug'i), ıı HaçevaS clAa (yasak ûk çSAyaS a10 (\) 

Jlaù» (çê lejke (Y) 
buggy (bug'i), adj. pie aydê heliya lê a ayaê 4 ê 
bughouse (bugُ hous^) ıs. [Slang], PEEWO 
adj. [Slang], ld, 


bugle (bû g'1), ın. U) eûSeola susê 4S2 W&aÎaS (T bejkS () 


v.i. & v.t. Ge gyaS 4 ûou5 -ÊÖG f95 19beyaS û şê 
bugle (bû”g'l), rı. Cû şa nagê 4 4C0 jju A03 A42 
bugle (bü”g'l), z:. nha j (şê ySya ya çeû ayê r563yn535 
bugler (bãُglêr), zı. dae kS kı JS aşê fûe$GoyaS (W) 


êduS cl cIlAA ja) J3ÛojkAS 4 45 .aşê (êlgeaa4 & uja (Y) 

bugloss (bü”glos, bû” glês), . <Sj saê êka O6 çal) 
.oayl5, 3 kê j šk€ j ee, Ûaf 

Sal şê dk k nı ÛU JÜ Jaza kS o ykêa1) j (\) 
esna yo, e, ç ıS wl 


buhl (bö6l), ıı. 


Ka yak ça o gla sî çêla ak saa j umwag85 (T) 

buhrstone (bür'stön ^, zı. J esasen) «&kA- S0ay6 () 
wed (Y) YD mz j9 

build (bild), v.r. 4a9 tû Sk yayo () 
. ( B~ your theory on facts.) :ç ja»! jûa (Y) 

Jay Ûûa (Y) 


v.i adan Wı OryS lwaol (T) Oa ao ailê (M 
QARI (çol) ö4 (Ê) -GOlSAA&4 (^~ 0I1; ~ UDOJL) (Y) 

n. . ( an atrhletic ~ ; a stocky ~ ) çal ` št »34 
build up, Û Gull )tslo 4Jj aged aş tûla >64 (\) 


ayan ySSl3o Ù (Y) cu S)jûak fOJJS cîb qîma k4 (Yo leya 
builder (bilُdèr), ». Alla tkal jale ask jo (1l) 
AS aA lûlê çÊwe a êlê (T) 
A Jd jo o yU aşe ku pÖ Seo ASAooo3l (Y) 
building (bil”din), n. olê (%) 
u2a U ekên;S aa kı Ooo a joê (T) 
build-up (bild up?, zı. [S!ang], teşe liyê ki lal U yû lê ç 
JÖka1 (çok8 û aya lı la 
built (bilt), pas tense and p.p. of build. 
built-in (bilt“inُ), adj. YÊ N RET 
ASuAnA, kl ASÊ şayiya jd loASAZÊ, j ûq 
( a ~ microphone, barhtub, etc.) 
bulb (bulb), ıı. Gê» j tel tkSj) lu tekel (Ya (Wej lS) siŞÎS (N) 
Hd ayev JÖka êd «Sol 4 4S lal y€ J J2J 
bulbaceous (bul-bãaُshas), adj. Suatêaaê ! kS j) ka CV) 
Saye yK o yaS û) lu KM aekak (Y) 
bulbar (bulُbër), adj. 
bulbiferous (bul-bif”èr-as), adj. 


urinknnzl ` (za le 
Hewayê o Aka Akuaaš 

J<«S jl 
bulbil (bulُ bil), zı. «Sj lu lela şan ç4 
bulbous (bulُ bas), adj. jlJAkanê ! akk ê (\) 
lS êo je a4a „ıS a) lu U aãê J (Y) 


bulbul (bool”bool), #. 


JlJ 


` bulge (bulj), zı. 


bullbaifing 


-ona€ f38 fû)b falê !fok Û 
vk & V1, Mj yülka 'ûu)S ast ferê ylÎka fa yk yen fooo5S jl folk 
ûlğa3 Ù lı l9 


bulgy (bul ji), adj. a55 ûl *alylêlaa ty y5 
bulimia (bü-lim”i-»), TL plqoo aa (goya ella 4J ç54açê4nan yê 
esl yAS kay) 


bulk (bulk), zı. radakû (oj yat û) cr4 cO444 ÛW9) o jl48 (\) 
Hz) eya) (Y) 
( He invested the ~ of his money in real estate.) 


êdaS (çol (Y) 


v.È Qaş 04435 foam 6)3 'öyyaSaAlaS (\) 
(ûnk kCgê) asıl) föay JO föameuê (Y) 

roayaka e lal fo yp çûl 'êaso Oê (Y) 

v.t. Sû sa5 Ö46)5S 'ğ3)S Ö%aJ3 'çyySaSalas 
ndj. Saşyeka fS texa 4a (\) 


ud ê) eql yûl9 J4j5 4 JSÎo e y3 aya gkS U J4aa5 459 jl Sû (Y) 
break bulk, (Zûnaka çeyea)ê Û 4W) 01C jl 
in bulk, iU oll yaka jêua8 O45 U Ge jl5 fÖÈa)S û (1) 

(uêğpê) eg lûl3 JA» ğS 4 

( He buys mechandiîse in bulk.) :)«yS «< ' 0j) „Sa ã) ( 
bulkhead (bulk"hed 0, ın. aê j uA&S gû uleaokêa (0) 
(Û SÛ çeye) gêny5 Qula ga l OS Je) Jl paê fêkwdlayka (TY) 

şhaahÊ (çê Kıl ça S4Ê ea jı egale gîne na la (Y) 

ùneê)23 

-o lG f ey ya8 fJ 

oj gaS !) fûlae jl ykê feylaê 4š (\) 
„ajã5G aJ) f2336 fedî (Y) 
ak (ç5 fSdaS (\) 

.uûê U LÊkA qe yaSkal yê aê aka lÊ (ça aê (Y) 
Azade ççat5 ya ya)Ö föGeyl (T) 

emS Ê 0U kçl leyl) imad SWwAaS (Ê) 

€ aus [B-] (e) 

JO Ses 2a4 y445 aaaS (l\) 

ûl çe 3635504 ^ê ' pê guê «[Slang] (Y) 


bulkiness (bulُki-nis), zı. 
bulky (bul”ki), adj. 


bull (bool), zı. 


wt. sole U) Awa êJ3S3l0 Go 
(a) Gal) o fw ê5 k0 ê 
adj. 4k a4345 ! alS«JaS (Y) ù taa ûù (M) 


. (a ~ market) :al» şey 4 taqa ysU) J ês? (T) 

shoot the bull, [Slang], tS ù çı »gu3gaê qed (\) 
rö »9J5 ç(j3454ao9 '-yS4aêî (TY) -goySu3ê çç4nê 

take the bull by the horns, çj GU Sêl j4 U)ö 4 
ayi 4a4laz yÖûaa lı «kû 


bull (bool), ıs. ll „Dê U a fU çêlê (T) ll gağe (0) 
bull (bool), ı. ûU ù a§angaê bı 6Û çêy 'o Ûy gwlka 
bull- (bool), „ (bullfighı) :&das € (N) : gle «C3 yKAù 


„USaja€ Je ş (Y) 

. (bullfrog) :Jj'<zya (*) 
All nêyê ê qê S0ê (\) 
elê fğ)3 fo)te (Y) 

es yû5 eÙhay)na feğaylaa (N) 

-ç p25 oğaelna çolê taê salna ya (Y) 
çhAS) ço lluî qèu€ û qulê) 
Helle êlaS dah çî 

ûl la) Wdas cu) da HÊJ 
ayy e AMÊ ll 


bulla (boolُ?e, bul”), rı. 
bullace (bool'is), ıı. 
bullate (bool”it, bul'it), adj. 


bullbaiting (boolُbãt in), ıı. 


bullbat 
bullbat (bool' bat, . - nighthawk. 
bulldog (bool“dêg^, bool”dog ^), r. C aııks çe, aS SASaw (\) 
jS Gay SWankao koz (Y) AÛ şohak (ha yêk ê5 dasî di 
EU YRYE CE E A aT ê «J „SA $ _<5€a33l (Y) 
PS3) J ebulka 4J) çêb ekê ea g25» [British] (t) 
naa) ja Pi lsa yÊ ya 


adj. jol4daS fk yaka MÛ € þaÎs "yêke deş 
v.t. Serkê uêls li e ykaçeê kû 4 (3S Cuves kı AD) Û (ûl3aa je) 
bulldog edition, kê goyeyeê ja elAada ÛÖ j) çê) ul bûr ê lê 


bulldoze (bool"döz, v.f. Ge) jey 4 Os lê juj (0) 
ûe î fêolS Om 3424 (Y) 
bulldozer (bool”döz @r), #n. od çye) ««aS4 Jeld-la (0) 
j lãnù t ayak (Y) ojjaly ekî (TY oayaSÎ4ka 

bullet (boolf'it), zı. “ka tal yÊ 
bulletin (boolُa-t`n, bool“o-tin), #. 'awej gel5 a (J (\) 
Sn lı y&aea 1 ju !ejloSal0 (ê) çu ya fes kû Gu ' 4 CÎ 4a 

AD ya), U «dayî eê) (Y) 

(Ia Ğ)€ U aç lÊğ ye ıo yS j0 J) e yêu Su 
ula El çalê 4ê 


UEYATÊ SEYITÊ 4 


v.t. 
bulletin board, 
bulletproof (bool”it-prö6f^), adj. 


v.f. 35a 44l y€ 
bullfight (bool'fıit), ıı. Gê la Eg ayak 
-bullfighting (7.J. 


bullfighter (boolُfıt r), zı. 

bullfinch (bool'finch ^), n. ıt~ü «Suja gSGeaêÎU ea ka 
o& A -Šiou rue, Qo, 

«i SkBQAÃ KS) uk eW AUA 


AS Wo yakê, 


bullfinch (boo!“finch^, ıı. 
Oku ê sta çS y0 
Wel ynŠ S33) >02 
jn (Sk 3 () 
-ej4llaS Û Sê Wkê (X148 (Y) 
bullheaded (boo!ُhed id), «4j. 


bullfrog (bool”frêg ^, bool“frog^), /ı. 
bullhead (boolُhed?, rı. 


Sû huke fUpaMkS f Û yak) 
Zada da yk) 39 41JAS (Y) 
bullhorn (bool“hêrn), #. aSe jet saa 
bullion (boolُ yan), zı. J) bul Ka,l (0) 
êy) bı oy) ku lKfayukêC jalan (Y) 
bullish (bool”ish), adj. Se yAlaS job ! ur l&laS (\) 
o golaêSlya ça Me gaê yS 6e Ço sê CT) 
. (a ~ market) çax yp «çoke jl) 4ala yû au )uk êy 4l (sa) 

denê Ê DU şobe U) kl (g) 

bullnecked (bool!”nekt , adj. 3024A yED Sa 


bullock (boo!”ok), ıı. At E föojaa» E û) 
zu -[ÖObs. | :Y) 
bull pen, KAS (çala yad MEkjaS kawa CV) 


SÖŞacak (çul ç RAA (YO) (aeoyêmn çêlê p€ (Y) 
bull ring, Me yek (lake lll (çakê let 
bull-roarer (boo! “rêr @r), Jf. + /~< aa Jeqaz UL Jl3j 

Sêlue yal çoy jS SAŠkoJ Dal Û û KS o yC0A 4 
bull session, (Colloq.]. Ak Û kun uêaye8 wa35 
bull”s-eye (boolz"îُ), ıı. ê5 ı,a6< (0) 

iş l nê) kên) (çAS na yU Eko lu i-l e yû (Y) 

o lêo çAwjeyû çala fê y2i OA fa) p83 (Y) 

Lêê çê ayê (9). êye ye 5,5 (Ê) 

nêo, NEWÊ TA o> (YO lana ççlAo j Ş0h ayê AS JA a (\) 
(Gull 6a 35258) (xul A53 yê (A) 


bumper (hump” 


v.i, [Vulgar Slang],  -öSu5 ûğê çamê föoyS GU eê paki ga (çAanê 
-bullshitter (7ı.). 
bull terrier, aşê GAR es cçAlASa jb çs)ûAn gùbn Da) 
AWÎ3Lu ck (yêay8 

bull tongue, rwlêkasa tye lE 
bull-whip (bool'hwip^, ıı. aylwd gi yo çaalê 
bully (boo!"i), zı. aS Oyo) 'endlweê Newal (\) 
n8 (uS 4 êy4ê lı aS ala «[Archaic] (Y) .l ya€ (Y) 

ta 5w < :f[Archaic](t) 


Ye „(t~ somebody) eka 3 fêpu€ êka 3k24 
Dê ûnêa5 Êê 
qaj, 2l) « [Colloq.J (Y) êla ' u sêl jû (0) 


interj. [Colloq.], 
bully (bool'i), zı. 
bullyrag (bool'i-rag/^), v.f. 


TukêŞALon Me al 
Lê çarêazê oêêyê 
fûsSûlake ya fûooS lc yî424a 
o akw ê 

bulwark (boolُ wërk), ıı. . breakwater (Y) ê< tkabaa (1) 
. f Law is the - of society.) : )&y Uq *(esš) jèe)yola (Y) 

eRênS (layê (çl şa» Pl.) (6) 

vL. no6 cefê lı 10458 Sıek yk Ol 
bum (bum), ı#. 4 cuaea yûY ga Jl9 gSa4a4S : [Colloq.] (\) 
Jin sÛ una) (ewlî polê ça jÖkadê Xan5 (Y) so yeyêS ûl ktÎkA 

aba la. tayê? felake y3» “ço yasit€ çaê 

a gea şê (çae le) «[(Slang] (6) ê ça Û dotê çya (TY) 


vi olka eala fe şötj aya « |Colloq.] (%) 
9y5 5^3 ape fooy2 <ã» -[Colloq.] çY) 

golê jo) ([Slang] (T) 

WI. Ja jêuy5S ûl SÎKA AJ Culoa fûojlyê cikê 
adj. aşq l fsalaš fol yê (\) 


. (a ~ sitoulder) : şi şa&Sa, é y3 aS ,Sq ! <È (Y) 

on the bum, [Col!loq.], ûlya esla fa yl aşa (\) 
Sag3a55cı fl&ê (T) 
„CS NEKÛ aî 


çj we)at t02y50yyê)yy 


bum (bum), rz. [British Slang], 
bumble (bum”b'l), v.i. 


bumble (bum-”b'l), v.i. o35 le, a š330 4 'ole€ Ol») (\) 
ûl up 'êş21 ğa 'ölawö ka (Y) 
Vf. 


ùt SR, ù û fGISO olaZãS 
4J) o)af (ço, yıA8 Xr'“_s 344 


<5 oj ya$ (qêAS þa) gakê pa)Ü (ellê 


bumblebee (bum”b'l-bëê^), zı. 
bumboat (bum”böt, zı. 
oya jedn kê j3) çûlş3û 

bump (bump), f. Gi Gulaaal ka) ol yaSyk fola folola $ (N) 
J45ğyl gÙ (ez US) çê SZawaS ûi OO yOd1ka8 (Y) “(galê 

AS 4 ûoSpes feylî ySkÖa şû 'têeulkadd, 


v.i. fên ba fûlala jê fçîja5)a «( ~ Înto; ~ against ) (^) 
. ( He ~ed into her. ; He ~ed against tlıe wall.) :>;,» 3»ş 
aS )eıla j taka fûyyS4al (Y) 

(a „ (to hit a ~ ) :-y5 të 3ã (5) 


e yaS ya fölala (Y) -Gloy ula !4al (Y) 
gayê fûy8 fûyl (f) 
Lulî'yke kur4) û pêj ya Cê ıo5y45 y4 (\) 
Ja gùo)So la J tokê yS ([Slang] (Y) 
Jin gêjê (çya kêy 

D5l9lpa ela fa ad ûî lı CIHunta (V 


bump off. 


bumper (bump'ër), zı. 
êr), rı. 


bumpkin 


v.t. Sopa O fOsuS alla () 
o gênê o yAQkaS ky 4 (T) 
adj. „f @~ crop) Ase) Qo ğ) Ayê ca 'oê 


bumpkin (bump“kin), r. tobê ga e5 kwAS î ue(091 (0) 
. f û cùuntry ~ ) : ; y3ùnaSaùS y«S yA€ j) 3)3 ù y€ lwaS 
Je ş43 nS n8) J» e g4ç hdaS (çl yok o pal jo jeo XAM (T) 
bumptiotus (bump”shas), adj. .A&&«S jêk jO telê w aû) 
bumpy (bump'i), adj.  :«.u al j 'şal)asÖle 'syan)5 a4048 
( a ~ road) 

bun (bun), ın. (5yan du çaye dey) aasîskê (pû «kl (0) (0) 
SQÊ6 (aga (Y) JS çanê SER2 (çuaştwê Çù Ù AjU (S) 
bunech (bunch), ı:. . f a ~ of grapes) »è& (\) 
. ( a ~ of flowers) : jc f») y€ *(GS JS) ehwe» !JJ3 '«hı4a (Y) 
. f a ~ of keys) : JS) «waa (Y) 
çsuaşet8 '»,s)< .[Rare] cê) 
alên tjj (êkê) dU td jy) «2&3 .[Colloq.] ce) 

( a ~ of peoplte, trees, etc.) 


VI W Vl (Şuaaye yuSûa fekuou li ûêlka 4ı OS f9 541aya342aye3 (1) 
(QÛ ıS li 2 yypù545) »şaA52ı Olo 5 şê (Y) 
»bunchy fadj.). 


burnco (burn kö), zı. [Colloq.], t(êkkula j4 l5 çU) kf 
êz ke 

v.t. [Colloq.], GopSakA A Ta f 
buncombe (burn kam), rı. [Colloq.]. «< gas»ga+ «5» (\) 
qpaya çênê O3 çoyeyS J4ê (Y) (êla pey lak ûoy5 ûla J J544 
bund (bund), zı. 


gjelka hêkww î a yaw ÇÎ) 


edna Û aê (şo < ew4 (Y) 


bund (bund), zı. ûûSk tle jS f atasê, (0) 
Azçç)Û g9 yneki- lalê <SckjkyS .[B-] (Y) 
bundle (bun“d'l), ıı. jk folyyî fê hlwez helke (l) 


J 4a)S teêU !ekwea (T) .jjaU fSl» (Y) 
. ( He xpenî û ~ .) : 3, She, !«ãn «[Slanı] (ê) 


v.t. ly ela4a ulan fa yS 43ye d3aveJ fe yk laı Tue yS (\) 
HuaS 4 o Bejla Cıwaz fûJyÛ 44 4 «(( ~ away; ~ Off; ~ out ) (Y) 

v.b ê araJeo ja AŞ fS jo JJ 4~ away ) () 
o gêla QAQA Û ka q Ra lu ÛÈ$4 (Y) 

bundle up, ûmê jal9 auf ŞA !OoySutak suA€ la 
bung (bur), /ı. A p9344484 (ûgS (T) jok8 (0) 
v.I. ûyS ç8 '0S¬&I (T) jJ6 û o ù5 (1) 


eyûay8 (el toa ya föwêAyy k~ Up v[Slang)] (r) 
bungalow (bur”ga-lö^), zı. taçeþê du Saan e54 aê A 
«jaSae 

bunghole (bur höi) ıı. GE 4 Û Jak ê qûsî 
bungle (bun g'l), v.ı. & v.i, tçıasio guska b oyî aalok Wî 


. f to ~ û jOb) :c3 yS jz tgo yS Gù ja j yk Ù 4 


n. pS pê lı skê ÇOK tS 40A ê Oj5 
bunion (bunُ yen), ıı. o csoyêSAanı ûn uÊŞI 
bunk (bür)K), f.» 2&kS q) eşejylşao +4 kı ûRa Ka () 
rnek (çh layên gê Talanê (Aka wê (5Wan ÊOn (YI (U Alonnkenê 
dueya giya ulayal o yAS ka ytaeêa 

vê êêê Tika (Y) oe rê4045 2)42 Û JA kax wi Çuk adî CI) 
bunk (bunk), z#. [Slang], Gu ça »a33 sl !ganag nwê 
bunkbed (bunk'bed?, ıı. cla gÛÈ ASA al A2 ayn 


„o şaSda A4 lala e2 


ûdnS êka ay lı Oj olê (çu leke (l) 
dka) (mee) S05 ela) fxŠk4a (Y) 

du" AÎŞE" (çA&u) la kl kal S5445) j9p8 (Y) 

So jkaçç QAS ûn S (kanî yy lı Ojalk& (\) 

SC) l gÛ çûya (çaSÎ ja y€ şbal yû3yaS j " SAÎE' (çayî alal (Y) 
bunkhouse (bunk hous?, /!. dika 45 ê SLA çS 
wla Sê 544048 
(çêy la jkn yo 4l D4 AJ) ASûo ala 
Al 1) nQoo ala JÛ Dwaê 


v.t 


bunkmate (bunk'mãt) zı. 


bunko (bur”^kê), zı. - bunco. 
bunkum (bunُ kam), zı. - buncombe. 
bunny (bun"i), ım. elê gas çê dlsaa kakê yg) êhê) pa5S (\) 
J65eJ y4aql g45 Ja 45) kk (çû lı eb alka çûwe (a5 (Y) Jl 
(eyî yo elê gjaS doş U3 
laleşê göê fola G3ê (\) 
rad lawd 4 Û Şanda (333 û33 (Y) 
rebenê 4ı Û3 çl33 eelaa (Y) -g3l fû3ê (\) 
Aşê) KC sû Saa (Y) êk yêkê (1) 
agêj45)3 ale TAYE url gog û (\) 
û çûdaS çêll çêw jey CY) 
bunting (bun'tir), z. Glas te (Taê êlî (N) 
(rz 8J5 elê ge ÛkA AS) cınya e, Sayan ê lejî 4al a šÖ (Y) 
(Mûğax 4J oş ù) ea 
AXA þa «i ol jêke cl agêoğ (çSnaeaûlta 
Chaeu NE ÊÊ 
kênS çûl kal (ûr (iA 
Jalya (gu Û48 şekla 4J) şÛ yA (e463 (lJ) 


bunt (bunt), v.ı. & v.i. 


n. 
bunt (bunt), ıı. 
bunt (bun!), ıs. 


bunting (bun”"tin), /#. 


buntline (bunt“lin, bunt“lîn), ıı. 

buoy (boi, böö'i), ıı. 

du çalê a SOt2D jı öü ülu 

doD QA d pS Ê, J) tê yêk 45l (Y) 

v.f, ê4 y4 (Y) o GAêd 4ı (4 )yS4a Lûaš (\) 

o35 hê -AzaS Tod Û è ja fOlsala (Y) 

buoyarncy (boiُan-si, bö6ُyan-si), ıı. fp1yaS j Oa (1) 

ardê SinkS f êê yay (TO Say 'Ok8y 0yan ç Û! yî 

buoyant (boiُ”ent, bö0"yant), «dj. aş şa taya yêk (0) 

. (a ~ personality) :z<o *çã -îsa€ (Y) . ê3 yû aa (Y) 

bur, burr (bûr), ıı. A5 y9aa çê SS ju hw (0) 

o gak Jn kı 4e gina yê KkwaAS (TY) cekê ybou KS ju ewî KS «CS a, (TY) 

| eyu) iy&un 

eþyþê yukê (çaê dep S5 öı dil 

burbot (bir”bat), ıı. ala JÛ Saşa l êþ 

burden ( bür”d'n), rı. kêne (çal t36 tal CY) 

êQA Û Sa fê fonê kOÎS fela !p € ul (T) 

. f a beust of ~ ) :+ x&j<a,u (Y) 

zl oSeslaa ça Aa ş22nS çol jai f çêkaS ç) U (1) 

Tû nS wadî tev f kwkllkk û kù f uj î ûl JU lOJS owadê Jl 

( Don't ~ him wifh your troubley.) 
burden (bür^d'n), ıı. 


v.f. 


burble (bür”b'l), v.i. 


v.t. 


îla ğ8 çewej)S (\) 

AM mûSayi çU wajye deka U ŠÖe9 o) (Y) 
(o yaakos yalaol «a 45) çêdi nû (kêsê Qê» (Y) 

. (the ~ of a speeclı) :xi ü), Soj&a çn (t) 

burden of DrOOÎ,  Smks Gelê Aa bj aS) Ou lk ça ç$akê 
(aha lokê g aSI jo (çûl lalk ça ja eWÎka)S Gi 

burdensorme (büûr“d'n-sam), adj. tkŞê bto E foaadê 
. (> requests, reş!rictions, etc.) : ja5) ,»u 

burdock (bûr”dok, ıı. esSga A 3A8 (Öz ùl çıSûSeaaş 


bureau 


bureau (byooTTö), /t.  NAzxadaz çuwa oa > [British] (\) 
ew» u ja (Y) 

. f an information ~ ; a travel ~ ) : Ss» *a&u aã (Y) 

nê çAÖ A W4ê (f) 

bureaucracey (byoo-rok”ra-si), ı. enlk O) ewlaS jun 
sege jll )ykÎka (i Geadk lS Ûuatlk (çne çel au lS kisune92y4ê 

Wn ula lêþ f Sawak $ kk) çek kan (e) 

ge Xe SAO laê j jo çU çı yelê hêla (E) 

bureaucrat (byooُ”ro-krat 0, r. qes gShã2wane yS Sn 
RU Ê YE ê 

bureaucratic (byoo Tra-krat'ik), adj. 4 saa îloS jun 
ena SAL 4i j e3 Ù qûaêy 

-bureaucratically (@dv.). 

Bureau of Internal Revenue, Lû ya5usod (ça lı (çl )eu 
burette, buret (byoo-ret/), ıı. qjUse ku als çekê 
ı2 ll40y l543 4L (alya J „ço085 kanî 


burg (bürg), n. û JX çenber ûılao 4 çu kê (1l) 
ûe "a kê (TY) 
-burg (bürg), elsoeyê TM çûba aS CU 


burgage (bûr? gij), zı. e ysae) qêlklSa 5We yak 

burgee (bûr”jë), iı. dS şk çakê KAW (çû 

burgeon (bûr”jen), v.i. & ı.ı, tûoySeyaSka !oS ja CÛ) 

ûla yê)aQi lûr Sed HARAARA î Ou04ave yêkê : Ya Î Saka 

n, Ja ê a kalê 

-burger (bûr gêr), Ss çûùjS qazê ûla «KU 
(hamburger, cheeseburger) 

burgess (bür”jis), ıı. çomlEa çS Lê yS ahaa (\) 

dal lake 4 el O) û çolê yo ss û2ay (T) 

êyê hM Ku yaeakî kl ûU! Çuk êlek çS êk) (Y) 


4 
burgh (bûrg), ıı. inan ganê ySy lı çak S3 kù 
burgher (bûr gër), ıı. Û çkÊkA E HÊ (ça y1dala 


AA yA ç cA dk ê 
burglar (bür'glër), zı. nû to Û5 aa8 cı Ûlê cê)9 
-burglarious (a«ij.). 
burglarize (bürُgla-rîz ^), vf. 
( to ~ a home, slıop, office, etc.) 
burglarproof (bùr'glêr-prööf ), «dj. *Gı<y 3 J&) s5j»ü 


'êd)3 Oa JS gu JU 


ù n SùùÎ g3ù ja 
burglary (bür^gla-ri), r. gejs clG cabe losga Saye bı Ja 
burgle (bür”g'l), v.i. & ».r. - burglarize. 
burgomaster (bür“ga-mas têr), /ı. AJ çlpe kù (Sj 
U hanekî ş Qû lala pouûqÎ ya 
burgonet (bür'ga-net), /ı. dka êwÛ çu ÃS 
burgoo (bûr göö, bêr-gööُ), /I. ~îaak Su lê 'Saa ka (\) 

JÛJÎ (Sêy Oê )E (çALù (J) L[DÎ2l] (Y) Gûza ya J SukKÎ) yola 

Call pîsan Jalê (çêjekê aja ak KS SEW (89) Ja3 

Burgundy (bûr gon-di), /ı. 

LI lSed Ge gaja 46a j Û g4 l9 Gela «k) ej m ÊZ pY kale ykê 

burial (ber”i-al), ı. 

adj. 

burial ground, 

burier (ber”i-êr), /ı. 


êl ka), W4 çêk 4 çê» yÛ (l) 


ol kaz Jl kı TAWA Û aja fêk û 
sûna kem SA 4ı (4a8 1RÊ Û jeyê wı e344 
ûl xaê ' AŞE 


haka WA A îÛkùjjyaya 


burin (byoo”rin), r. 3t şeye yaya olktika çûkê qule 


burnoose, burnous 


(kû jê U ae «sa2 4) d€ (0) 
oyu ço943 sofî (TY) 

Hûn (54 ö2) ja Axê lg „OK Su 434443 (Y) 
(uz legê) So J (aS 

burlap (bûr“lap), zı. ê auf dilo jê tow tçkE 
burlesque (bër-lesk”), #. erî a5 çu 0950è (%) 
alû u (çAÃ)Î gûduç pelkê û ula (Y) 


v.t. 


adj. jopyêa (si paralel eê (çunS Mê 4 êka» ll 
v.t. & v.i, alê asê 05S ççu4akkÎ j ççlo82 Joy î gla ll 


burley, Burley (bür”li), z. 
burly (bûr“li), adj. 
-burlineşs f#.J. 
burn (bürn), v.f. Sêlayeakê € fol yal8 Sû fösùt aşa (\) 
êhtê jÎ (Y) GI US) ÖSÜ a94 !Okê yS 8ö 4 (Y) 
rûouS GIS (ê) mS ŞA 'û3uS1Öl3 ($) 
Hejand o)0S cê) o yêu yS yaşa () 
( He ~ed a lıole in his coat.) :(ç ü şşw .ùyS) 3,5 < % (Y) 
CD, seo3) sû Û aşa fo yOu20)S fe yaşa fe yû2l)ayyê (A) 
( This hot pepper ~ed my moutlı.) 


AS Î KA S3 ayî 
Hj4ne) fAQAS f AL bp yamatl1 


Kl) gê see) Ua Sa Û ê3 aya (1) 
An a20jay3 (eteğk HEmwkA) Olo u4aa5 Ê (1Y *) 
heê Û j pe !lkadî yem) Ua, lS4ı (M) 

f This heater ~s gas. ; Her car ~ş oil.) 
-êR& y5 Ge lS 4 'gla& Ge lZ «[Slang] (YY) 
. ( The fire is ~ing.) :üsaş< (^) 
Soylu SÛ aa Ol a lukS fe yalê xh (Y) 
So Saşa fû ye u8 Ù 4ı (0) -ês lalo tolê ğlala (Y) 
la ja8 ka ûupS Gawakê (@) 
. ( to ~ with deyire) :> şı e ,x& j) cana f j> şeh c3la (1) 
a yûlayî eya day) oyaeêl)S (Y) 
ûlulaS bı êye Bellî 4ı fûlolJ le ts «[Slang] (A) 
aû lola kS Û û Ûşşkw ça ld? 4 AS sl a tOUyk€z tate (1) 
J 8Dþ2 (TY) -(Çoy5 IS) A ka fS ğla çù ê (Y) 
burn down, û55 G43 j AÛ ş ww ayadê î Ça pêl9) Ösl Ûş pe 
burn one”ş bridges, rO4ja QA J e yelê çe, 
burn oneself out, Hûdula0la û Jl5 4) ooa5ya230a 0 32 
. ( He is burned out.) :ğz y 4l 3a 
<u kı gulyê (Y) e yalkaS (\) 
$ö 4 oaly4aey bı lS SS (5) (33ã ...OlS 9 J) o3Ü aşe (Y) 
burn up, [Slang], SöJaae yay8 foojSejasî a3) (0) 


HH. 


bur out, 


ê Ogê4ê 0J CdùA)ud4ae (Y) 
burn (bûrn), zı. [Scot.], PI TA 
burner (bûr”nër), ın. ij) eû cudûa (alya) ala (\) 

ûk aer (PT) -QûkÛ) glûl uêjûa, f j) fûyê feyaa€ (Y) 
burnet (biir'nit), ıı. EWR TIYA 


burning (bûrn”irJ), @dj.  .claasüy~9 J loûšyşyaea «(aye (1) 
. f û ~ ÎSSue) (xa) pat tC 8 û0 (Y) 
SC Soo aya cêyt şêlaaaa lS «S233 6y9 
r1n Èr54akê ş yê kG ay (çêĞ yê 
û o935 pa4€ lı Osû U yy Ja eykZSoa)8 (a cu 
burnish (bür”nish), v.ı. & v.i. youjS o~ayty-hU fegûlo yê) 
A2043. cı akîsadk) ê gılê aê Û >a 
«o a 


burning bush, 
burrıing glass, 


n. 
-burnisher (?ı.). 
burnoose, burnous (bër-nöös”, bîlr”nöös), ıı. :o~aşêe 


burnsides 


JlJahaS urdu Ù Gae 


burnsides (bürn'sîdz ^), PL U» Jk c<5 4J çêl)- laf 
AÛ nk Can 
burnt (büûrnt), a/fernative past tense and p.p. o/ burn. 
bur oak, Aç plSjo çeWSa yA 28 Qaçtaynkanê y5 W aa () 
QARÎSW j) 4$) eJJua6y!3 e sulu (TT) 
burp (bürp), zı. [Slan»]. Alê çî 
v.i. [Slang], a galake Ê 
burr, bur (bür), #. zê aSû5j !lSw (\) 
aî (çêluêê (0) ewl ylka yê XaaS (TY) Ja4] ySa4a (Soyay (Y) 
JÛ çay J46aylk çê0y5 pa j u2 çO Sawî AI (9) 
aS (çuWSa8S SJ u4 () 
v.t. ö5) ê <ã 
burr, bur (bür), zı. Layeêjy81a ( ûlas kı aT ad êšuy (\) 
A gan4 geuûll (JU (çŠew) odaê (Y) gl e8 J las S4ê) (T) 
v.i. & v.!. -ö92523eyê (Y) . "j" çekê oûîsu 4J o5€» öl9s (0) 
burr (bûr), ıı. - buhrstone. 
burro (bûr'ö. boor”ö), ıı. aya (çat tkD ayê la "W€ 
burrow (bûro), ıı. cake GkSÎka € ç4 doq) çêge)lnê êa8 (\) 
Sû6 fen lù yê (yS (TY) (2A Sa kêo AS ce yj yS AC 
v.i. & v.t, eyalê 'OuSÎka lO KS çS 'û9 a85 (l) 
(û D«SÎka 4ı) Ol ja8 ja Teha (T) -l0y3 û û5 <) egalê yê (Y) 
burrstone (bür'stön ), #ı. - buhrstone. 


burry (bür'i), adj. şala u (TO) ak] aSek Tu î5444 (0) 
bursa (bûr”sa), ıı.  çatte&işa cla qal aî lêy Û o¬€ 
LI] 

Re 


bursal (bûr's'l), adj. .|a çısa& şa sê çmeaS  gö4anî (\) 
Anê) a ü3 ÊÛ ` alla (Y) 
bursar (büûr”sër), /. (I3 CÃaa û S20) Kl Û Ga) Cl) 
uo lak Au çi ySn ŞO) J ıê Se2ya ya çalllo göte lb «5 Ja çı Û şê (Y) 
bursary (bûr”sa-ri), ıı. Kak û EI) çê)kê 1) 
ego yal Su çi SA yS) 4W) walla çêsay lk (Y) 
-bursarial fadj.). 
burse (bürs), rı. Sela çena !ûloya C\) 
Hoa yS) 4 lula ê4 U (b(T) 
rêajde9 êşal çAaçê4ay kl pê (Adak gal (ka) 
bursiform (bûr so-fêrm ^), adj. LAD2 okaS WÎ Î LL Gaad 
bursitis (bêr-sî tis), ıt 3q çatSa& ya ûlşlü aS ii9)S y4 
burst (bürst), ».i. Sû ruS4qlS too Gwê ! (k4 (M) 
mau bı û lf <u fê yêd Zuka (T) 
( She ~ into tears. ; She ~ into lauglı!er.) 
Tûaqj42yey Sûkê es kw lı aga) @ O5533 (H9ya939 J243 (Y) 
( He ~ into tiıe room.) 
ûlya lala ê yalaêan 4J ' o kw j ûla lı wu gÙ (Ê) 
v.t. So uSiS ayê fol yû al j, UÎka (T) ûy ön O95 '!o338k3 (\) 
Bn, Kê tO) el (Y) 4al lêk tNBkA tûgaya Gê leyeulkî !(ê4a (\) 
. (û ~ of speed) : xa ,Sû»y>>»s> (f) 
TE 4 oa f) yeêa (Ê) 
burthen (bûr^ı/san), r. & v.t. [Archaic], - burden. 
burton (bür't`n), ıı. Le yûn yS lê çrêlwayî) «531ş35yê û34 
bury (ber“i), ».r du lez JÛ ka tuye AÛ (0) 
So yaS U ûğa ùJp5 'OKA Û (Y) 
. ( He ~ied his face in his hands.) :e se3 ,\& *(~&)ı»(Y) 
. f Leî'y ~ our differences.) :» ay < çum «i! jA (f) 
. ( He ~ieş himyxelf in his work.) :go yS öaş 'aa)yS »yãso (e) 


business college 


r YAN E 2 
bus (bus), rı. lê yû Gavla fowla (%) 


Ala çe yêk p$ j l> Û yı Û (çû eyê (Y) 
SoanS le lS çey ayînê hd Û sê a (TY) 


vt. , (to ~ studenîS to School) : a a è ûl şS ala 
v.i < Eha ıa çê be Û pp Û uo lŠ A çS kêwe 

. ( A bus boy ~eş dirty dishes.) :»,<\,€ 
bus bar, Ge lS (çy448 ça îwdl dad U ala 
bus boy, „e yaUyî çSoo dû zhn (ê la Û j Û kS 401ayeayk 


busby (buz*bi), rn. çuye J «ayê avayi ç)2y çunê a5335 
lk jySed jAknuqÎ laya € êkê 

bush (boosh), zı. ù sa fû d4dû, ted, (Y) Jelaûa fğe yes (\) 
gJÛê jon (çoy Okkon (Ê) -ÇS arî qua yînê „S55 (Y) 


v.i êla esqa 4 foaşiqa fo al «dûa alay (\) 
ûayily öoge? doj tay ùe şeo AI (Y) 
v.I. lnuS Gûdall lC ı38 ce yedûl)l, elaû» goêjeê 4a 


beat around the bush, 
„Jd o pyUûawodê Cıwdaka lS kl (çoJêdta o gê p3 
(W k> an 5ûna çûkê kê çoyo yC g29 
Saaûal 


fb llJ4A o ygkikundda Zadada 
bush (boosh), ıı. 


v.t. Lala lı CÎ ja arl ççu0a (çeye Ù gişik e005 KA GAÊ 
bushed (boosht), adj. „Joa ûda lSêöşea gulo J bla (\) 
„aa j> v«[Colloq.] cY) 
bushel (boosh”al), /. a3tSoa 4ya+ JAl yGio çSQê ê :Oêşe (\) 
Û lu „So (O eû S ShL& ye «S «2 ,4eš (Y) .Ç)j€ cuêka 
bushel (boosh”l), v.ı. & v.i şeyû3 y€ jS) ù3Sta u jJ 
köuSêkaa Jê095)42 
-busheler; busheller f?:.). 

bushelmarı (boosh 'al-man), zı. at n a El Kı u yê 
bushing (boosh'ir), /.  yowü çağ qoyjeyl çuUtê vk (çaê 
„lat a3a 

bushman (boosh man), zı. tJ xSnîko ûhwd 
loo Û çaS (pêşyê (ikkda fekê wla 

bushranger (boosh“rãn “jër), ıı. Hindê öU» (\) 
Uê J wê4 ûn) ona Û ça34 (Y) 

bushwhacker (booshُhwak r), ıı. Lûlû ed pzkdad ($) 
Êêê Sa ke (çS le kê AJ KS elSwaa (çêk Û) qaSê ayê (Y) 
ula talê (Y) (GQSeoo çi o6kê çolê çrrÃta 

bushy (boosh'i), adj. „(çj Cojev (1) 
. (~ eyebrows; a ~ tail) :(aıS û us (j ata çþ3) ja t> (T) 
busily (biz^'l-i, biz“i-li), adv. 
business (biz”nis), JI< taka () 
. f None of your ~ !) :çq lè ya (çûm ya ! Zan ye3 (Y) 
aa) ù t€ )0 (0) l5Û fl al<(T) 
raw 1S a05 (®) 
elan lS yS Ayê fa Ol gSarl& eu (\) 
AlS 0U çUSjeu qêy aaay (ççeykê (Y) 

(1338 y8 ça u 1S4 lay8) kù 4I ya4a5834y) jlayS (A) 

buşsinesş is business, Gûjeo (ewlS ylS yel o Reda 
êla JÊ OU g yê yes fe yk yS ha Ünl 

go into business, 9S 344an çewa lS şlS 
have no business (to do something), .«ùüãš ç3 çêykê 3l 
mean business, gç jşk) kAÎS 4 tekl (aşıyaşwn fûaşı êwalı 4 
put out of business, JS Glas Û fö9 8 gı4 le 
business college (or school), dı) çêll qê êa ûy 


ela nê kendê fl Û 4a Wê 


businesslike 


businesslike (biz^nis-lîk ^), adj. 
( to have a ~ attitude) 
businessman (biz nis-man ^) 7ı. 
raw lS US (lÊ )oz eylê CS 
businesswoman (bizُnis-woom %@n), /ı. 


laê telê € 
tha çeylê 'Û ê j)0 


feu ê) 
ûğ) ua oo jlê 
busk (busk), z7. C ösjkê êye «ABA Û ila 4ê U «Cu lS (\) 

ona y4a45 (Y) o gakê ySos qûlê û 

buskin (bus'kin), zı. layî ceka)a têyî genan (0) 
ê lağ; JöÜğa çê l5an ü le 1S 4ç nf ù qucSê (Çîlî eha? (Y) 
gj 8 lwe lS (aS 3Lê (Y) 


busman (busُmoan), zı. kb çakê 
bus stop, Ûel ARA 
buss (bus), rı. [Arch. or Dial.], çU 'gamÜê 
v.i. & v.r. ù8 §3J6'? 
bust (buşst), /ı. tO uluyeyê J45 yb 4J) aSawae al (\) 


ng û (çake felan pÊy (Y) aka Ê çunD4 

bust (bust), v.r. & v.i. [Slang],  Çê»ö «AaS4) lS t3 l&ê (1) 
Lû lZ al fayêu yS kû wla (Y) û95 Sus Û !öyj5 gala (0) 
Saya (çip ûj çaê (awê) OypS Û (Ê) 

U ASA f ÛlaJAÎ Sk (9) 

. f to ~ a trade urtion) : gava , jj ! 3 Ck tejê o Ue ylka (\) 

. ( He was ~ed. ; The police ~ed him.) :ç& ıa) 5 (Y) 


n. [Slang], oA tp UQSLa fKÎ Saza (Y) çê yaSk 4ê fo5aa5y24 () 
êa Û tra lı (f) ùe ye) (Y) 

kalak) IS CÛ) gl aWS halên û, (9) 

bustard (bus'tërd), zı. laea uld ye AJ Kaç ê5 çS weuûÎb 


buster (bus"têr), ıs. [Slang]. AĞûS gij JO Sê (0) 
„Cay laa) (T). (ً a horse ~ ) .,aSJjU (Y) 

. ( û union ~ ) : xxAasa te&& (t) 

ödaS SSU 39) +j98S yl yS ([B-J (e) 

bustle (bus”'l), v.i & v.ı. fSla S4alka !aelak a aya Jûêla 
. f to ~ qbouf) :ç)S sè -SeJ«a&3e «lu 

n. loq e)tı fela gûlQ nı laya êz tO OA 
bustle (bus”'l), zı. û) çeyaşıê çogylae gelaulşa û ê Û yü 
og yd çola (l9) yukê !(cûê yS eo oùê (çeyê ja) 
êlo jA WQalyakê ' Û kw N) 

. (û ~ sehedule) :taù ya za (Y) 

. ( The relephone line is ~ „J :aıı» )S43 !(ûğèka) gi s€ (Y) 
AI îyê yê (f) 

. (f a ~ design) :>,»iu Ju Melãd, a (9) 

rêyê êlaykê ŞA tO ehuwkA 


busy (bizi), adj. 


v.t. 
-busyness (?:.). 
busybody (biz”i-bod %4), n. to ya&lka gul r lS gû 2 jAA3awo2 
but (but; :zısfressed, bat), prep. Wgûks1aÈ kt to kEaû ()) 
( Nobody came ~ me.) 
. f We cannot choose ~ stay.) : yãu;) «şal tè; şa »;« (YT) 
conj. .„.[ Nobody came ~ I (came) | :a «&» *@< ı\) 
Dade yû JASal talû (Y) 
( He is a vi!lagin, ~ he has some virtues.) 
. ( Tum old, ~ you are young.) :«š< (Y) 
. ( It never rains ~ i! pours.) :ç%a !qas (1) 


. (1 don't question ~ you're correcî.) :«s (o) 


butftt 


DAWÎ j AkaekA CÎ şêla jaj lı cazû adê C0) 
(1 never go past that lıouse ~ I tiıink of her.) 

( IL canhot ~ try.) :» al aSa '» yl şu eyal t' 3l) »;ã (Y) 

| There waş nothing else to do ~ (to) go. ] :» J «&~ *» şal (A) 


adv. . (If I had ~ known.) : qas «8a t3 (\) 

. ( He iş ~ a child,) : <s (Y) 

. (IT heared it ~ now.) .q<i '*)a (Y) 

.GJêJ foyegeua «[Dial.] (f) 

all but, toyladı çul) 'al Sa) tS yk 
(11'ş all buı finished.) 

but for, çya fAalaşaê o ytû jd k84 


( But for your htelp, I would have fqiled.) 
butadiene (bü?ُto-dî rn, bü'to-dî-ën ), /.  - ala :ça3ûya 
0 SSw aê kl gek ûl4c9yeê Ji4 J Gay çêjê SS 
Azû yûayno j (Sê l9 ySZwo Saka 
butane (bü'“tãn, bü-tãn”), ıı. Jlka kî aye jı 452)18 : Ol pa» 
AZ ahê êd j (Saa a lue ûe Ma çîya a00 
butch (booch), ss. [Slang], LAJAS Û CÛ AS çölala Seyê 
buteher (booch'ër), ıı. ê3 ARAS (çı) ekl f aye (0) (0) 
Dayûsê tû sSo ka (Y) 
Ibn yp dlankanê yl ÛŞE j) ênê) J lê jê (Y) 
Sû aS ŞE (ÇARA jb oz puuta Jl Ê tû8 (alekê (\) 
OrS 3a 44ê fûa yyka PAGÊ dijiya) &GIJû ya 4 (CÊ aS foSêj 233 (Y) 
95 40) 4 !ÛSu yaaê 43l u 'ÇuS2i (Y) 
butcherbird (booch”ër-bûrd”), ır. kU 4< Gire wS4eaûll 
-o ga pel yo Aka Cl ge (glka ççêSo cadê Lêji 
ogaf çe)aê (çêna fa aS 
44b aš (\) 


Aa 


butcher knife, 
butcherly (booch”ër-li), adv. 
ûû yo şê fala u (T) 
butcher's-broom (booch”êrz-brööm ^), /8. t54 «<3 jeu 
kt Kea ak êa ş (çu J riaykkê (çan çlşS cûaos Jlo4ka a ç j4 al 
butcher shop, nê )E (ç EL jê 
butchery (booch”êr-i), zı. û u L4 tA k5 (\) 
gASARÙ QE AM j ê ailê US (la yayê f ezlakî (Y) 
êê yu gakê yS f Uy tekê, çiyê (tb êêyü êê (T) 
butler (but“lêr), ı. tej j€ SÎ J) û sela çet 
Kelle jy8 Çûk (ealuwaall 45 (ûna Û) Cewek 
butler's patttry, cu êa gla 45ya 544 alaê 
dûz lal 
butlery (but“lër-i), z. - butler's pantry. 
butt (but), ıı. 
( the -~ o/ a rifle) 


ellê, (çASoy yk oA lı ûl (\) 


(o yA322këapa laa şo) «J 45) lJoya08 flokùa (Y) 

LaykKa AXaûğ te ya&a, «8S (Y) 

(o yalaona Ê lal  3l54lGq 4& ba3 4S) «kû LA eda (çS ju € (6) 

kênê (çlayaa ((PÊ.) (0D olê (0) 

. (the ~ of jokeşs) ::ğca xal !(zã dye) caê çaa&G (Y) 

„e «X> «[Slang] (^) 

EBE tak t03 „at ([Slang] (5) 

yS Êêğê çllsa (ûda ypgê lı (lê) 

v.t. & v.i OloSA «Dk (g44 j)9)44 
butt (but), f guzê yk (lêz ala gpê folal gilî fola 33ê (\) 
ol9laþyê fo lASl fol3ba (Y) 

rûjê AS çynASo kar j4 fû jsyaalka J4an) fÖaşyy0-yla '05J68 ya (Y) 

ûÊš jj Jagkae4a (Y) - ço LêaS lu y4aa f OSÊ 


v.ê 2) lã gol 'otloê)ê (%) 


butf 


eyî yaS çyaSe yaku 4ı f 
el bunê çol) ölsbau Û öJj5l (TY 

ME ET 
o O ySleçü : 0 siJacêy3 
Henê Ji ei nê kala CV) 
QO ÊKÊ ga şa4a 4Î Kççka ya W4ê 54l a (TY) 
KakÎ ÊS U ÇeS KA Sew le 6Ö 

AS alaçêd (dea „W5 483G 

Azo kS doş S46aboye o32 (Y eyaS (l) 
nS ela esa fall [Colloq J çr) 
ûla ew8 (\) 

ê n5 Qe çrBeJASS föajS 3ı uHlykê K~ Up ) -[Colloq.] cT, 

know which side one's bread is buttered on, > sus 
ûl) Şê A5 Jun) 

look as if butter would not melt in one's mouth, 


yini a 


g35 'a3 (1) 


n. 
butt in, [Slang], 
butt into, [Slang], 

butt (but), /. 


butt (but), rı. 
butte (büt), rı. 
butter (but^ër), ıı. 


v.t. 


JÙr4k 
ûla 4Sv jl gornê 4ı Şê fû asey un Sk a lu 

butterball (but"r-bê!?) /ı. „ bufflehcad (\) 
yA) <aaS .[Colloq.] (") 

A2.ça Ko kak J) yû lı eDea 54l) So go C\) 
lU Û oya pal (Y) 


butter bean, 


buttercup (but'ër-kup i. oj lawa«Î € (\) 

Aj5 kk çS» yaz (Y) 
butterfat (buıُ'êr-faı ^), #. nê aelaêx 
butterfingers (but'èr-fir) görz), sı. [Colloq.], «< «SAS 


sêz Jayêkwea çS hkaS faqa jiyk k2 yêSoa (kwe AJ Zuki Qlaaka 
butterfish (but'èr-fish ^, #.  .sj<< dej SL GÊ )Ê Sk çale 
butterfly (but'ër-fl1 ^), rı. alayan (M 
dos ça Jalya aŠej Se „Seyê (Y) 


butterfly fish, She jj le ç1knse ê êþa mU dayk 
butterfly valve, (ê4 ll ûl ş) (yaojêa ayê jŞ00l ykeêJ 
butterfly weed,  cyos ys Gel 3) sdal az «kk Sk ll 
butterine (but'o-rën ^, but"-rin), zı. a yKinves (çe yêS 
butter knife, ça çü J çot kS jyan JS u5403Aa e jaS < jln 

nûş şezo ala 


buttermilk (but ër-milk ^, ıı. wak (ço î UL 
butterrnut (butُèr-nıut), . ojşAn eêkan SA (V) 
Amegû êlo ,ù .(PÎ)) (Y) ey ka ço» (Y) 

Mua çunê J yak çoyê b çolskeoytan la O) lk (Ê) 
butterscotch (but'ër-skoch ^), r juj» çuS«& 4 «Sasûnê 
Gû Sol Çı-î jay 2jaS 

aku ğAS yS, ^S uye 
Call Ses jo yû la 


alkk şeyê çAûaa0kÊ (\) 


butterwort (but ër-würt ^), /#. 


buttery (but'ri, but'ër-i), rı. 

dayna Wi êa ln) X) ç Wû To kaalkÊ (Y) 
buttery (but'êr-i), adj. Hputê Mana asi egaS kl) e ya5 (0) 
AK A jl yeda eaê e jkS jy0 Ù yaS (TY) 


butting (bu!”ir), /!. Ee 
butt joint, (Çal) kK J Aaka 
buttoek (butُak), rı. NAY BD N 


„QE ya ayî ABAS tS Ê TS (pi) (Y) 
Hên S (ça 5345 yû yk çola 'ÙÖKÊL (pl) (Y) 
ASo)a yê 'kaS aê î (\) 

rl kanê o24 (Y) 


alêk da lê yaka Zo ySes 4C0 UL Û kê uo (Y) 


button (butُ”'n), ıı. 


„gla nŠ!J <38 Û Û eu (le) ç4aŠ r Ç9) ele (çwkaK po les (Ê) 


buzz 

Sba ı(Slang] (Y) «Sjoao S6 „Ca<ag ê C) 

v.t. & v.i, . (to ~ one's shirt, coat, etc.) :(ğ-Aı3 «aı)ã 
buttonball (but”n-bêl^, zı. - buttonwood. 

buttonbush (but^'n-boosh ^, /ı. AAgekn jê Û! S9aSaêa 

buttonhole (but”'n-höl^, /. sadî j> qeys ai !4a)ê êyS (0) 

ina çl É CT) loke (ya 

Le gyAÉ kra Ja 95 kan þî y8 (\) 

lêp5S ASA 44Ê yok ne ş fî Saka fo39 Jjo0 (Y) 

( to ~ xomegne in the street) 

buttonmold (but”n-möld^), ır. çš& şê « «Ij3t5 û jlJ «lsa U 

ûnê Çı cul Sen yêk nSos çuye pola lı 

buttons (but”'nz), rı.p!. [Colloq.], Lû GÎ gaê (wên y4 

buttonwood (but”'n-wood), ır. ûzxeyaşa 4J «2333e (\) 


vf. 


Anê oya gê (çilê (Y) LCkaeu 

buttorıy (but”n-i), adj. dû kanjê folwel kaj 4 (\) 
Azo yaz JO (çA42n)ê 'egtêe yl AO kanê  (Y) 

buttress (but'ris), /ı. cuhê Û Jj4 4 4S) Jl gas (ûl ya2da (Y) 
Al fASAÎK foxdull (Y) yad çeûdall Mal Sas Gua şay 
-ejîoS ùl palda fala lı «SaÎ)S a) goy8S o ûênll (W) 

û95 Alı fê S Olakêa foyyS)aan fo9)5 ûdalte (Y) 
butyl (bû”til), zı. (Gıaaî) Jû 
butylene (bü”t'l-ên ^), rı. (Gazî) çek şaa 
butyraccous (bü tër-a shos), adj. PER Ya 
butyric (bü-tir“ik), adj. -agalua4a e aS 4l f çojkî (M) 
eya (çêjê 4a qûna (Y) 

butyric acid, û çey J GK) çe, çe eSenkê 'o yS çêyê 
AzaedÎ dada 

buxom (buk”sem), adj. başa lalaka goka yşaydûkî J uw (\) 
„e «[Archaic] (Y). (ً 4~ woman) : ye» y> 'Gayè 
gaê 'O4, (s€ :[Archaic] (Y) 

ûlaha Janê 'layS Jalya 4 (Y) .ayS (N) 

aa èz 'aşz ([5lang] (f) 


v.t. 


buy (bî), v.f. 


vt WE 
" Edal ed ol yî AS elm, bS (ûk (Y) kê fêay€ (0) 


aJjlu yS Serê (ŞAĞg) gûl AS SERÊ fS olka « <a4ê, «[Colloq.] (Y) 

( That houye is a good -.) : tc yS tehl 3b) 

-buyabie fadj.). | 
bad buy, [Colloq.], ıl» çişl «< û ejlj> qörn % OĞAÜ A) ti 


IA <a 


buy back, »gaaaSo lli jê Delal cü ço yAka yS 
buy into, [Slang], gukê 4ı çaya Jı 1354y4C 3q 4Î çı )S gê 
buy off, ûla Jalya föa,< Jit Wi 
buy out, eeîta gla) cÊuuAS (kê (ço şen yS fo yekS Û 
buy up, Şaya4ê (û25 f05 Jşata 


good buy, [Colloq.], 


aşk û ê0 S28 
buyer (bîُër), zı. 


F5 aS (0) 

bS u) U S43 lÊ aa je elka a g2ù çeylayS (Y) 

Sê -oS)yye)yy foîlMelaya 'o3lA)ayyeyay (\) 

nS lui Jollney (4 J5ş4Ù yana (Y) 
aql a cêko n4ê 4ı (Ê) ûsul 4 gêl 4J (Y) 
lae j êsta pel? Šûey dı #yA<h5aê yê ta yS U Alê U 4l (1) 

( hornets ~ing their wings) :>)S)» ya 'èù5S)4x,*ba»» () 
Tûyê lêjawena (eê 4 a3) (Y) 


buzz (buz), v.i. 
v.t. 


( The plane ~ed the ship.) 
De) kı ê yêS ba folaal jı -Ša) (f) 


buzzard 
o35 J» ö «a3 ,[Colloq.] (e) 
n. „Za yaaa (T) Qayeûls Oaaye)yaay MAjlgeoye) sika) eya ga (\) 


. ( Give me a ~ tonight.) :„,)s g<« :!Colloq.] (Y) 
yêu ([Colloq.] ct) 


buzz about (or around), Mia êl laS ê tûka, uşasêl yê 4 

KETE 
buzz off!, (Slang], J elayed Şa Y Melûl şa yay 
give (a person) a buzz, [Slang], 425 j» û jêwJa 


buzzard (buz”ërd), /ı. LAJAa AS KS haa he lsa (l) 
kaza Û (ey el SakwwAS (YO jwa [British] (Y) 

buzz bomb, cêse yk çeleya eebîy layê eSwı laje ¬aASe)u ay uç leji 
laûzê (a54 

buzzer (buz”ër), /ı. „(l€ o3 (ê êlo; Go lS Se) 
buzz saw, Heglse)a yp orlê çê Sêl lêê Sela ao celle 
buzzwig (buz“wig^, zı. J çêle 5445 jyU (\) 
ak Wala ykk SAS (TP. Swnuk AS jul CT) 
ebê tûş tila fesla fel aw (\) 


by (bî), prep. 
(TI am standing ~ tlıe door.) 
. f He travels ~ night. ; She works ~ the hour.) :(+s: a () (Y) 
. ( Be back ~ ten o'clock.) :& jS yy çü y,&3& 4 (<) 
. ( He wen! ~ way of New York.) :çzs2a&) »» ;ãJ 'a (Y) 
. ( He walked right ~ me.) ı2 Saa 'I31l4a (t) 
. ( He did well ~ his children.) :(S »ş <\>5 &ı aş J>“ 3a) » (9) 
. ( This rug is made ~ hand.) :(> )yS3- » ,3) S (\) 
. f This poem is written ~ her. J : ûe» & 'çelal (Y) 
. ( He fighîs ~ tne book.) : goy ya ' sëas (A) 
. (Ht grows dark ~ degrees.) :(e3yşşeoyyy vAh<ki) 4 (A) 
. ( Yes, ~ God!) :(laş& € :ğSjlş5 333y) 46 (Y*) 
. ( We sell apples ~ the pound.) :(çl ya » şa )€ (êãS) & (M) 
. (a tvo ~ four) :(ş yS)» sS apo SUS ola) + (YY) 
. ( He went ~ car.) 4« AY) 
. ( You can divide ten ~ two.) : y«a (MM) 


adv, . ( Stand ~ !) :aiy, **şekCa'ûal (\) 
. ( We have put money ~ .) :« ıl *(ù-)S ö yıS«&U) +, 44 (Y) 
. ( The car sped ~ .J :1az&ayaãa4 *ıa'lq (Y) 
adj. 4 DB, rê 
by and by, Gûn Û çr JO 'eSS 0S ÇA G lole ale AQ 
by and large, NE 2W 
by far, Cad tçuuSayuluê) 3ù 
( This one is better by far.) 
by the by, - by the way. 
by the way, Jê RU AS yU ySkkB (ö4) l)ù eşti) 
HC» yal yaS Kura aga uh la 1ûna T4 TEmlk doj ce Aka «2û6 
by- (bi), êdalêar te ya&))kl fal) (0) 'ç Ulu «CIKA 
(bysrander) 


. (byproduc) : yS» y«ù (Y) 
by-and-by (bî? 'n-bî), ıı. zwe lê f Lês yayê (T) 3jjlpe (M0) 
by-bidder (bî bid @r), r. gijaa Ak çêj) Jalya cl kS A0WaS 

JonSaZk Çe jl ASA Swên lê yC, kı o kê Sos)k Jl5 

by-blow, bye-blow (bîُblö`), ıı. Lê yat), ça (\) 

Öğ) 'Jã) S3 (Y) 

bye (bi), adj. Hzyakû, MM Sa AÛ 
by the bye, + by the way. 

bye-bye (bî' bi”), ıı. & interj. JASQ GI şê tallwlyê 

by-election (bî”i-lek shan), r. ,5*j4~û 34u ü Su yalaa 


Byzantium 


aA û payê „Z04 ap (ççACiz çeyê S ye Jı) 

bygone (bîgên^, bî“ gon, adj. Juadazilj 1 aşauêaê 
n. azat lı pou) Sakê 
let bygones be bygones, t2 J3 çêyê 
245443 jy3 )445423 (S0. yAû 

bylaw (bilê), rı, teıUa)S û cÎka)S gl yAS, çê aÛ qeyka 
ena cO Je lê la jS lı a3535) (çaê y4 
(ŞAXo dan yp) o yaSû Û pp puytwkd 4D) 13 
AS lSou wa 

.Jê)pU (Y) .aš4J (\) 


by-line (bî'lîn^, #. 


bynamıe (bî"nãm, /ı. 
bypass (bî”pas^, bî" Dis), rı kû (çfaş kS 34a 14) ö9 (0) 
crSoyna Ù lı (EL (€ elî lı iye û dej (Û (Clşedyka23 (lC yê lı 
gêl lı ûhka4 (çj be, lS (Y) (uja <) 

-ê&Aa jj !9ugey4 *(uayS yay5) ölu'% J >3 fêza ta4 (Y) 

. (to ~ routine procedures) : >3 Aa tûla çx a8 (Y) 

(MGaR SAçay 4 4kê lı aÛ) Goya (Y) 

bypast (bîُpast^, bî" pãst ^, adj. yay6an fasoaş)ş 
bypath (bîُpath^, bî” pãth ^, ıı. qeza 'Gu? Nejëlasê 
byplay (bîplã), ıt. ı.<klatsa) SL yk çeyla çla)S U y€ 148 
(ûzlzey pl yaya 4S4ıçç «8 DL aS 

byproduct (bîُprod kt), rı. Cı y€ lı eyîlAl (ekêjêa (\) 
eySogêa Û lı caylal cû aS) (er lalê (Y)  (çjlutêaa) 
Giyayeke, gêl ya MOL çuan€ 

byroad (bi röd), ıı. Gyana '&yd4 U (QÎ 
Byronic (bi-ron”“ik), adj. GgûğA 4 gö4aa8 : êda (\) 
go KARnka)ka j ûj l " Çalëalı EAR jj 
ASAD Ê peykê gTa® b3, (Y) 

KiçŞ anka dı j8 (yaka, yû Lı kS S3ê ê (\) 
coge jS lan ja çala ûi lakı les Ù lSGqçi Me nê 
eşka (SO ce çunê Û çO QE kS 4C0 al) Wyê, (Y) 

ege yî kê yaya û OA şûêê 

bystarıder (bîُ stan dër), zz. 1 jlogaj) Cı yaSl a çak 4a 
Haz laî û aşaylkkn çak) el? jl3 aa, êa, otSlê aa 

bystreet (bîُ strët), rı. Sî 'p Be ay6 'elayaa Se BAh 


v.I. 


byre (bir), rı. 


byssus (bis”as), zı. 


by-talk (bî'têk^, zı. HÊ AU çe cşkmê MORA jS AS (çal 
byway (bî wã^) ıı. „ bypath cv) 


JU4 (a (8 lı Sek l ço yekÎ)S bi cıwêl) DA (Y) 

byword (bî wûrd”, ıı. U ûadûa çeuùka (\) 
kesb dijiya) «knê daa û çata) sûra O ayê (Y) 

gl oS lû Lak ê jy ka G ala) GkhaS tokad&aê (Y) 

o y5û '!,ö55üù (f) 

bywork (bî wûrk ^), f. .qsay&: bı qa g34) jlJS eJla çalS 
Byzantine (bi-zan“tin, biz”n-tên^, biz”n-tîn ^), /r. :ã3leya 
ûj (ç KE ae " (çu lê Swêd pala 

@ (yîna 8 fçşaSe yy yilS yû)S cç" AD») " çûkêùlê 4 çî6aU0 (\) 
Juru akpê feç yû () djjÜ (0D (T> û 2kağ a) êleğj odadû lk 
JOM aS «J Aıççûyya 4S) (Oe)yaı çola yolê çûya (Y) (ıu lelj) ayll 
(Kad yp oAĞA j ûl y6 „3: 

Byzantium (bi-zan”shi-em, bi-zanُ”ti-om), ıı. HA2ho)ar 
LT layekî Û cel yî jeu şlna Üsdî KS Çlğ) çûxêêlê çîkkîaU 


adj. 


C, c (sê), zı. Kç onlÊ kê çurê elm ûd (\) 
Jiana oy Û 2, 0, UT kalo kalî gûğdakÎ a î Èl î «AS kaaû kı Ê0 (Y) 
lağı AHÎ QÊM A o TÛ u Jî eku ala TÛ Û A ARA ISA ak) K3 

ala mG) TT -ce "wa çwêyu ev eu Î, y 
Jê a "ci" „, ua " ehureh" çeka, a" gi) a sae» î ch" 
gl 245 jana Û çela lı kı 4al aç (Y) l9 ViCÎgUS aja dl 


reAd (yan feWalem SAD yA ka (Ê) 


adj. êne leQçw (TL " Cî ê wo 4al (\) 
C (sê), zı. Hzka CT aê kl çeyek kS «SALÊ (\) 


Eanad) ÇOK (lak (T) Ağa ûs CY n eut) (YO 
(A Û Û jê) çesle yÊ e çoy (Ê) 

(f She received a "C” in biology.) 
(çu lS Se ej l) (9) 
Haya ç3 (\) 


adj. nûna " Û T yal û (çeyê 
Caaba (kãُ bo, kã'o-bo), ı. rv 
cab (kab), zı. Got çnK nal Ê (ıê) (çoS uelakedîa fêkî (Û) (1) 


ASE da êke kd çuy) êlê weaS CY) 
cab, kab (kab), r. cit xa < cîla qelan çi35 S440 ja 
cabal (ka-ba!'”), /ı. hê eya, (\) 

û az Tej SAS, Gêla (T) 
vê ûl at Xu lula Sê AS (kelek kı ùy 
cabala (kabُ9-la, ko-biã”l»), n. urêêpê (êa Û (S549434--)4ê (\) 

lûlê çu (TO swSlaya çay (044 û35 çê kuçê jw 

-cabalic (adj.); cabalism (!.); cabalist (7.J. 
caballero (kab ®l-yãr'ö), ım. olka Stay lı loo (l) 
He ll Şew Dl şem makî (Y) 
cabana (ka-bã”no, ka-ban”9), f. Gjeo )ûkS (çak6S lı knA jS (\) 
Li yasa AS (çêl lA pÖ yela eka (Y) 
cabaret (kabo-rã”), ıı. 
Kya j lak (çikê Û ke ekê (YO oy lak ye j leka 


ê raa A Lan 
Ga kê ka KASA kêya ÛC lak (\) 


cabbage (kab”ij), ıı. eaAlAS (\) 
WA Dên ySn bêd D02 sS)8 (TV) 
v.ê Çü AjalaS 4K14.» ûla j 


cab age (kab'ij), 


cachet 


„eyca)a fûd)ê 
n Sogjyayna5 yn ùal4l gl j)u çele ê 
cabbage palm, zl laşêeoy ço SASa)S «Sa layê jl> þ9 
cabbage palmetto, - cabbage palım. 
cabby (kab”i), a. [Colloq.], - cabman. 


v.ı. & v.i 


cabdriver (kab-drî”vër), ıı. nS çûyê 
caber (kãُbër), ıı. 4) çû) çoyên 5a3 Û ja) gl Ö2 jyla qill9 
,(lajçladla 


cabezon (kab^9-zon 0, f. ASakuzla çlUjoo çejyêS e5 Waçeela 
cabin (kab'in), rı. ciya (aka jjla ca î64a204) Ka aêlê (\) 
azadî dl OlUlşay Saşîn duayê (T) Ol yaayş3kaS çS apan cuye (TY) 
nS gl çêla şak, kuaa) (Ê) 


cabin boy, Leyhêné (yîwed ykê 
cabin class, Esat çgûdaS (yes yn çêlê 


cabin cruiser, 
cabinet (kab”e-nit), zı. Le ykznaS ka dı sa ljo foêj0 (0) 
oya p)S (çya f03 j3S cuanrl (T) -43ya)6 ala (Y) 

-ûlya)jey çû4a yaaa ([C-] (9) -INoysaê pel »şt2ay)S fo59)S (0) 

„Sa alê ([Obs.] (vy) .«<>3aa$ :[Archaic] (% 

cabinetmaker (kab”a-nit-mãk @r), ıı. nh E lu Û Gsreş 
@lalazje gurê jo 

cable (kãa'b'l), zı. era ley lS al bıaylwê Jê fêk fklt () 
ked a) çet5aa paa J63 (D (Y) sl rS aşeo puanê 

ASA (yana a p$ (Y) Ge jlS yûjldas Jê (S2) 

J Sa ykedî ki qa YY: kl caina) Geç lueo ç)lu9 înana ($) 

Az gaye (9) (eya d oya Vek 


„CılJes Gawed lŠ Jû1 Jı 45 452e 4J4 


wt. 520 g3 aya J3 4 lÇ2)5 galî gazê 4 (1) 
Lölall Û op ö «Ku a ay (2) -aazl yes 2ê) Jkî 4 45ka gaya o09aÛ (0) (Y) 
y.i ûd Û 4a a a02 


cable car, Cl ged (raell) (uap3a4Î (kw J< 4ı 405Laaa yî şi 
U ykla ki J yS acaêÎ jê O ka çu lê ıi deş) kel r Üê 4al 
cablegram (kãُb'l-gram J, f. IsssU eslê J< c 45) 45254) 


(zü jyêudêê0 

:able's length : „ 2 
cable's lengtlı, j ga YY. uja 4) sççekuer ge eSsnêlêê 
onilCûak J ça l*A 


cablet (kãُblit), zı. 
cabman (kabfmon), ı. ¬ cabdriver. 
cabob (ka-bob”), ıı. gp gêjî fe laz 
caboodle (ka-böo”d'l), zı. [Slang], 104aj5 tç3G !4ãawen 
. (the whole ~ ; the wfıole kif and ~ ) :>&& t(zù J jye) »yewa 
caboose (ko-böös”), /ı. kênkS gU ça LÊêa (l) 
E lo 4S) GU (eudledikakê Ê5 A) U (Y) 
cabriolet (kab”*ri-o-lã , kab"ri-a-let J, 7ı.  GSwyeêleyke (1) 
Anê (ekaayî şi (T) Le jARAWÊ Alên ççaSe yA Kaçak Kake jj0 urdwêk ea 


J43 fela lı (naa gÉ 


cabstand (kabُstand^, zı. eSnê ço Ûwe ş (û2 yê 
cacao (ko-kãُ'ö, ko-kã'ö), ıı. „Ji5 çîke (1) 


-Azl ; og cla; 4Sase y3, g3 : jl55 (Y) 

CuhlÛ ja Jêsêaae0ye0 jSUS (ça) 4) J55 jî 
û haa 54ê 

cachalot (kash”e-lot^, kash”9-lö^), rı. Azo a jAS e 1a8ênand 
cache (kash), /t. (çûkaada j gûkaealişê J») çêke çêlê ya) (\) 
êke ehê KÊ ka û eyo yl Alê (Y) 
ala A gö4a48G  çûdaeollş) jl rXlka û ellê çdya)û (TY) 

v.r. & v.i. dualkyl (ù jê ki Sk cik heyalê uk 
cachet (ka-shã', kash”ã), #.  -ıjla «+ cû paš «S) daya fûþe (0) 


cacao butter, 


cachexia 


Sadê OA çe lagod AA kê (Ê) 
çêjan gên (çeyê San galê 
Leyila ly yu SÉ daçêê 84ê 
cachexy (ka-kek”^si), zı. - cachexia. 
cachinnate (kak”3-nãt ^), v.i o5 (4S5, 8ü 
cackle (kak?'l), v.i ru5 Gyak5 ê Nakês a) çu SS», (1) 
o gej Û gût RaŠe6 4 (êna Û Û9 544î (Y) 


cachexia (ko-kek”si-o), rı. 


v.t. rêga OW Û Ê ûe» 4 
n. (uša LÛ salkê ye) 343 5) SÉ (') 


qelan AS ç BÜ (Y) Çal ce çê holka (T) 
caco- (kak”e, kakُö), tun telê f çûl k52 yfkaa 
. ( cacography, cacophony) : > x&ù 
cacodemon, cacodaemorn (kak 9-dë mon), / 'sûl!kê 
«Sn 
cacoethes (kak”ö-ë thêz), ı1. zê S4a93 (0) 
dolê RA û98 ja) AJaSl«S ' Layê (Y) 
cacography (ka-kog ra-fi), z. Ã3 Û êK4& yewwou (\ 
«aa çaya (Y) 
cacophonous (ko-kof'o-no5s), adj. ıa sa «Su `5 y'%l«,<€ 
eyaz Onu ûna) WE yaz Sû 
cacophony (ka-kof”a-ni), . 'qgğyYye jf t(-Seu «lka)S s)l8Û 
r4 J JKZJ 
cactus (kak/toS), .  (çakêkmaaaa ççğat ala çSSeja, k5515 
(Wala aya hû Qe Û 4 çol» yêoyol jelê êlan Sn geaê J) G lLu 
cad (kad), zı. Ha pke Û jÊ jp yeka SO ka lalê gokS U SE ala 
-caddish f@dj.); caddishly (adv.J; caddishness f?ı.). 
cadaster (ka-das“tër), /ı. - cadastre. 
cadastre (ka-das'tër), ıı. j pl cêj Jolok êkî sa û ûğî 
KoêS çU 33 alJua6) 
-cadastral (adj.). 
cadaver (ko-dav”ër, ka-dãُ vêr), #. Şe AS Çina Bara «dy 
4ye (ŞKAÊ Ml olê çuyî 
-cadaveric (adj.). 
cadaverine (ke-dav”ër-ir, ka-dav”@3-rên J, f. Seeuala 
CAK (i lazî 
cadaverous (ko-dav”ër-as), adj. fSizlaed jay 4J 
apî 192uyê Kı pla gO gale SS», 
caddie, caddy (kad”i), #1. -e-- urRevel yê MÛSA) Aka lk Dj 
ıŞol çêyî qîme yêS yûyşS ASQolyata) SÎS ççyaSa yl (leweza (Tı ên 
Ho yahkêka çS cek Sayan (çê koyê (TY) (Ge ySoulka aSo aC yl j sal E 
Jüdpeslo û3 (çar Çik ax5 çûkayê yolê «Zi dez (Ê 
ûpulpê CÛ (laya Jk A21 ykyez 


v.t cûpy5 uzê edp şa f95 weslê 
caddish (kad”ish), adj. ê TN 
caddy (kad'i), ıı. l çayîaê 


caddy (kad”i), #. - caddie. 
cadence (kaُd'ns), ıı. 

H(Cmaêa)ka) çûAS (Y) Jaba ySAaê ıJ Cûos goyêay soû (TY) 

TKAaeğa (çO Û xê lo6 (eka) gp Uka „Tel, tê5 lan) Sıgej it) 

PE 


daîu ySakê 4 Seo (çe şûutr û \) 


-cadenced fadj.). 

cadenecy (kã”ُd'n-si), #. - cadence. 

cadent (kã'd'nt), adj. (uja) j ayî Nûljjo) S«ca çelê 
Hayla) JiêaS !(leW) ûl Öje, ela pêl, 


calhltoots 


cadet (ka-detُ), /##. „Kûl ak 5 asar ay5 felþXan Me (l) 
ua a J urd lyes url lak Û lak j laya cutakk? (ANN alyê (Y) 

f qn airforce ~ ; a military ~ ) 
„a ,a& ,[Slang) cr) 
êAnên (ç WAN, Uşê çenê (\) 
eg e5 4aç û ê çûyê ççeyle (Y) 
cadge (kaj), ı.ı. & v.i. [Colloq.], ` J *joySU cane f48 
„nzllaa. 
cadi (kã”di, kãُdi), rı. şü 
cadre (kad"ri), ıı. HAÊ ko gÙ hul jjo yû (T) -oglajlşsa (0) 
eylê çShwaS Î(ela)an ö)2 ayetê RUS êsa) wê y8k1 GalS (T) 
caduceus (ka-döö”si-as, ko-dü”5i-25), /. «ala «ùya8 (0) 
Qaçênya AS) êl yaSêaya (nê gaê (T) -(Glejuj JÛ qa kala) 0S9 yê 
oyy l0 sû? ol) j jo 45 JJj Zûu «J 


cadetship (ko-det”ship), ##. 


-caducean fadj.). 
caducity (ka-dö6759-ti, ka-dü”sS9-ti), rı. ca yas clas 4l aa) (0) 
sm (Û ehlê a3) 'o a ga) fo) yew keyan) öz Û 
caducous (ka-döö”kes, ka-dü'kos), adj. & s»,» a) 0) (0) 
Zê go po9 ! şaş (sa) -GIluê Ê (çulka çeelakaê ı aS) y3jy45 
aaiù gl geoyta Jû) lea lS terek î edakae dê lı (Y) 
caecum, cecum (sê kem), #. ey38 «ÎŞ, (0) 
Helî lueyea)) ayi jS gû ûi (aS lı (alê (Y) 
Caesar (së”zër), ım. ss çt56403, q êka l& (ç0) wad (\) 
Ae luwkê (0) Jl3 gO fuysü5 0) (Y) 
Caesarean operation ( or section ), Gûayalka eh 
rage êlalaal ezo şê gaz l3j (îuaaral aliyî cûlea) û ayallaùe 3a çeyaanê 
Caesarean, Caesarian (si-zãar“i-en), adj. 
ej çlye jl kê fçuğaü5au 
. Caesarean operation ( or section) (Y) 
Caecsarism, caesarism (së^zêr-iz'm), /ı. tel) 


feşuAanê (\) 


lae) çele lêê fû ES 

Caesar”s wife, çatê çitê ga êl Ju euğe yal çyakl 4S ulAS 
cacsura (si-zhoor”o, si-zyoor”3), 7! 4J ASA ş (\) 
aSeoylpğa çAyey bı okaS laê lêk ja) beylpğa g5 çel êyê 

Söılaeua Ûlû az jê (çola Û aliyê «S902, (Y) 

café (ka-fã^, ka-fã'), r. CC Selzêüa hotêala !êl&eyU (\) 
„a y45ha yak (çêl yê A2šûa (Y) „esU (Y) 

„J e,3 „e (Y) nê yo yê fo yonê û oy lê (\) 
Ca çogê eê ça çoyê 'oho, çoyê 


café au lait, 
café ııoir, 


cafeteria (kaf @-têr^i-a), #- û nîêt< 
caffeine, caffein (kaf'i-in, kaf”ën”), zı. (r l< 
caftan, kaftan (kat'ton, kãf-ıün”), ı. ja 


cage (kãj), ın (çê yalê çu) SOK gla Ê ojù (T) «êê (\) 

al Aa [Archaic] (0) cı judaš J kS «KAL (TY) û Ûsu4a 

e Öay U cuhê 4Î DAS bl (û95 djelê Jeyûlak3 çu (î) 

ADU çol (Ù. Jawa" 

v.t. „o qo)ûikê yÛ QELA 

cageling (kaj'lin), ı. 

cagey, cagy (kaj”i), adj. [Slang], 

su aê jl tebl qua gû) êa şanû ple şûla gej pûlê ûala 4E J450 

(o yalka ù0 yS J) a ê J S0 aku 

-cagilv (adv.); caginess (?.). 
cahier (ka-hêr”), ıı. 


A43. jÙ ççoaûlU 


toJd ê şê3kuoh 4a 3 ş l9 


-Oğ2!) rY) .aãšèo» ya rê 


Caijan 
dun lyêMê a ; ANA 
go cahoots, [Slang], HÛ 432J' Ã4 ea êê ş 


in cahoots, [Slang], DÖ «ASal (çu lS palê 4 !(lsûXaı 4J) jl 
( He is in cahootş with (he devil.) 
Caijan (kã'ُjon), zı. - Cajun. 
caiman (kãُ men), ıı. - cayman. 
Cain (kãn), (g3ê (şx5)ya 45 1j4> jpe9b (gja5 #K54 JazÛ (\) 
Dij çokê fS ka (Tı La cek yS 
eleqaelta 4ı ÇêyS Maka & Oa$ (\) 
ao qAhkknê (çanê Te gê Û ja kêya (Y) 
ê anê t0k j (çek 4) Oj ada (\) 
Û esa (Y) 


raise Cain, [Slang], 
caique (kã-ëk^), rı. 


cairn (kêrn), zı. 
Cairo (kî'rö), ıı. ande çû Ê şa û23 ce walî 
caisson (kasen), zı. HênenêG çî yy (\) 
çê nSên Jı oe yÙ „Oê ay (Y)  êcenAšaG (çe yû2aw y8 (çû beyne (Y) 
ay eşêş Xeta j AKS a aa geo ja aja û SS ay LEL yû a) 

Sl yela îr caln9kê eş Û ye3 #jy5ya5 Û 4 (54o kn yl ya (9) 

caisson dİSeaSe, şalê çêyê Sewê)jêa kk êzê çê)j& 
eya lankê 4I o joj Û pi (i3 aşê 4l agagea KG Dûk (alal? J Gaea pl û 


YD SED e0 ` 
(egegeêl ççuêASa4a lı LA) ja) J4345a4Ja< 


(ê SA Lên 2p ı4açça lwlî Û e a«S ur avda 4$ (gç pê) Ana (a o gel lù yo Ûkeka 
Hûne» ir We gn) QAS yanl êj Ge JAŠ5ya JT guÛ 
.(" diver's disease, tunnel disease " 
caitiff (kã' tif), zı. eû lı sowaS Ù ı048 çeShkn€ 
adj. elê fok8 0 som 'usawS Ù 
cajole (ko-jöl^), vı. & v.i (îase !GoyS jı qelaxê 4 o Ûša, ÛJ 
erte gO Ü<lakÎka û o pS0 ke feda çıke Ju WAK Cı GUSASA j4 
ù-a5 

( to ~ into doing something; to ~ ouf of doing somerhinıg) 

-cajoler (1.J; cajolingly fadv.). 

cajolement (ko-jöl“ mont), rn. Galak jlj < û35S)k 


ûk 
cajolery (k»-jöl”ër-i), zı. JOÊŞA Ad gulle kı rS) la 
Lu. Gala&Î4a 


Cajun (ka^jan), ı. sryek ç GUaş " akla wusaêalo (\) 
ejASo j gı (lû (TY) çemêeyak Saka kl 

r jluSe ye ayê (s0ğayêr lı (gl kp TI <S (Vj 
(ÛğA4 sGuşa <) salü (Y) 
pegju K35Ê û) 


cake (kãk), zı. 


a piece of cake, [Colloq.], 
( Thaı job was a piece of cake.) 
take the cake, [Slang]. Sê ey ekêlo lı î((elekke) eyu j (\) 


'ùloe êl laê j) fodg45y44 1a3 (Y) 


cakes and ale, Gu) çekê 
cakewalk (kãk/wêk^), ın Luka çlSeke yalî Sn leh 
v,l. TE YA 


calabash (kalُ9-bash ^, ıı. êke eê ka gal Kûk ê u (M) 
Tuld jj 4 43ççy45al $ çS o j4ı q4 (Y) Aûyoya paê (ça«Sal ay5 (çu (T) 
ASqI a pS (f) -(üy124e3 (S4; aeJ co j> ae yloS 

calaboose (kal^e-böös^, kal @%-böos”), ıı. [Slang], <4 
calamander (kal”s-man “dër, kal^9-man dêr), . <» 
QU eyakk lo çaagp AWl GAa 2A2 Hey rê 

calamary (kal %-mêr'i, kal^9-mër-i), r. «Sa¬ Ses la 
calamitous (ka-lam”3-t25), adj. gej « 'o533b ' ole lS 
calamity (ka-lam”a-ti), rı. CC il tê yA BG tû yk fa lS 
calamus (kal a-mes), zı. 


calculus 


ASo an wê) ê2 û eto, (Û Olson llakê, 

Gure dla Û ù jS kı ûl Sel (çêSdjaê Qaç 5433 oyo (Y) 

4¬ ênê (f) 

calash (ka-lash”), rı. Aqo j Gê gû ua çeSA4a45J08 (\) 

ogcğ AMA peu QO Û) çS lS (TY) AS ke çuk CY) 
calcanecuımı (kal-kãُ'ni-om), ı. < calcaneus. 

calcaneııs (kal-kãُ ni-3s), ?!. 

calcar (kal”kãr), zı. 


êr sl Çe Bù fla Èwêğl 
#Jej (şenûll çU g07 cê iraq) Jê 


„(elê ye JJ«ê 
calcarate (kal”ko-rãt^, kal”ko-rit), adj.  g«êy») sîyê» 
Akan a kl 
calcareous (kal-kãr^i-os), adj. rn3anal08 fa k8 


calcariferous (kal ko-rif”êr-as), adj. - calcarate. 
calces (kal”sëz), ıı. alternative plural of calx. 
calcic (kal”sik), adj. rra f yant 
calciferous (kal-sif'êr-25), @dj. cla ça35 Û gaî tloadî 
calcific (kal-sif“ik), adj. - calciferous. 
calcification (kal sa-fi-kã“shen), ıı. çül) das sj (\) 
JS sla JasallS Û aş Gej SRA (Y) -ûslS cç laaalS fOpyS Geş 
calcify (kal”S9-f1^), v.ı. & v.i. .3yS 3e, Moz dey) ùaşı J*ş 
calcination (kal sa-nãُshen), zı. ûo25 Gej !öaşı Gê) 
irk çç lajê5 4 ê yêuy5 kl jg !(g«a) Us (T) 
calcine (kal”sîn^, kal” sin), v.r. & v.i. (ga GÜ 
qıÜ n Çam 'gı5 4 Ooa85 


caleium (kal”si-em), /#. g5 feğasallS 
calcium phosphafte, 1û La yOloJ 4J 45) j 3asallî û lw Şê 
(444 
calcography (kal-kog^ro-fi), r. ja eAJkê nı u54ù8ş 
calculable (kal'kyoo-lo-b'l), adj. ted ja ylağeu 


Zû yo y2a)a Cil ûl gê6J 
gêl (Y) -êuul (\) 
Anê, QüLua2êad (Y) 
Dû 9g8 Kawe4a4a y4 j» ($) 

( The advertisement is ~d to attracı young cuştomerş.) 
„e galaKA f GIJ a feel a «[Colloq.] ce) 


calculate (kal kyoo-lãl ^) v.:. 


vê aşa lakin fa ja Cuda aÇ ^^ 0I1) (T) -ûSulaŞ () 
calculated (kal kyoo-lã id), adj. Jgluayke) (') 
( @ ~ PiSR) :o şaöo y>) içi oh feya3o ıl S J çn gêl (T) 
HAzn4ê (çe Jl0 1A2 yal (§) al lS i445 EAR Ja (Y) 
. f û ~ ejjOrt) :zuaznao» (®) 
calculating (kal kyoo-lã tin), adj. :(@aS4a) joyleğ (\) 

( u - machine) 
Sêmalgaê fekan QÈ 0a bk Qoaşw ji oqeyeaSll cud ayşaka (Y) 

( e ~ person) 


calculating machine, Soda)aş feyaa) çêle Û 


calculation (kal kyoo-lãshan), ıı. oJ la) (\) 
êKudù Ju lulu edaya (0 3a feh&a (Y) 
calculator (kal'kyoo-lã tër), zı. têye) soh) (\) 


eyda) (çuna Û f kalan (TY) -Gullğ çakê (Y) ûl2a Sk oûa)ûz 
calculous (kal“kyoo-los), adj. YEYÊ Tê 
Azo gala. $ (9a0 (es bûkê 4J 

calculus (kal“kyoo-las), #. êl je5ka)a) «ka a8 (e94 (\) 
Gu lù (54Qe paê (Û (çu lSm) qu l5ê eu S la (Y) 

-şlS lon esl5 ha (Sazîyên (g)  QoyülaSal Saa yd (çı) 

çJlS ple l5 la çela lı gaa,)S (J) 


caldron, cauldron 


caldron, cauldron (kê!”dran),# tê lelê kann 


Sunwadê qelat AWA lAS 
calefactory (kal @-fak'to-ri), @dj. gya '(Gljea) »,ey«Cz «$ 
n. A204 (Y) LIJCRL ka «i ÇRêsùI > çekun5 5auê (\) 
calendar (kalُen-dër), ıı. ûrê kello !ka UL (\) 

“(M3la) Lala (ç«kaal (Y) 
v.t. 
calendar day, 


OS J GU (Y) Ly lÎ U kÛğ j, j Û îê (l) 
csynÙ o yû ğa o ya yêk o yê kl hakî j a JAŠ 
AE lew Î şa kak A a ölala 
calendar year, taa »yseeyus êsê l6 ç VJ ake Ca, ûl 
'ûçuêyu02 êşa 45 urlly!3 ul 4l êl j laz) (evSwa êa iS kay un 
.c"fiscal year" 
Jokê (lS (çS yp yê (çoae Ù (\) 
saya Ù gal ççuAS22,15 (Ya Uê 
v.t. Seye Û gaz OepS owaz) Jd lu uA Û dl gokê 1S 
calendar (kalُ »n-dër), /ı. .gedakdaê fol yat êljje9 
calendula (ka-len^jo-lo), r.  'ktşl< û aeuae tehl yl daê (\) 
Dûoa154a O lagêğ ja 45 45e şa; paê (çeyllS ebê şa (lS (Y) Ak ckaeka 
calf (kaf, kãf), ıı. So ù şS (\) 
djav çU yuSkaû j Hê s54 (Y) 
Logika ya Û ya44 çe lû AJ 4S o ga€ çan dona (Y) 
o yo MXAŠ yS AakŠ papo Guhên ca şan Sna46 ja (Û) 
ASo yp a5 çek (9) 
GÎ mê age, 0l Jê» uSA4o)uke [Colloq Jew 
kill the fatted calf, tS puaS ySÎê û 34a 
(a yaydan di J4 'ûnîÎoy laz jl ped ş8 4) Oajayan 3> 45o) yf 
calf (kaf, kãf), zı. Ça 
calf love, [Colloq.], H(gJlSoiuaa çe jlalo 
calf skin, PE YEN ae 
caliber, calibre (kal o-bër), /ı. DE dk (\) 
„kak ay (çera (Y) Ö A alıp qeyî (Y) daka çS sşao ae,aı€ 
KunlA Jul) <k !Z0ğa hekê ja, j ùl (çêk lG ye) ku () 
| a man of htiglı ( or poor ) - ] 
calibrate (ka! »-brãt^), ».r. 935 4b «U şuşa (0) 
(az le AÉ dey) Ola Ane Û çe yê0ySëwl Û ooy5 Jl (T) 
-calibration f!.). 
calices (kal”i-sëz ^, #. plural of calix. 
calico (kal^e-kö^, ?!. 
adj. 
calico bass, 
calif (kaُlif, kal^if), ı. + caliph. 
califate (kal^9-fãt , kal”o-fit), ır. + caliphate. 
californium (kal ?-för'ni-am), ıı. weaal (pk a jkaJIS 
Qçça 54ê Ka a leaaî 
caliginous (ko-lijo-nas), adj. „U3U ! Jù tel ü 
calipash (kal”o-pash^ kal^9-pash, rt. <ã je S5 
D2 yykon yûda laz yÛ lead (çika yk çêyê bal 
calipee (kal^a-pê^, kal^9-pëê^), ı. Jûğau cu çoje) „SAR 
Ez2 jyşêan gW4aka la yÛ (lAaS ku oi) ê aê 
caliper, calliper (kal 3-për), 8. û uarşt¬aê çêll <k Û 
SL Şenî 
(PA 


calendar (kal en-dër), ıı. 


dak tA Ll "so yk 
A Sk gu) êka lı salê çuk J 
jly JU Saan 16a 


caliph (kã'lif, kal”if), ıı. 

caliphate (ka)”9-fãt , kal3-fiUl), f. CC tsakê çêškZes awki r) 
ir atê44alkê (TY) S4343 
calisthenic, callisthenic (kal^ès-then”ik), adj.  i<+ü 


call 
HûdpS Saw ay 043 qo244ê ÇAKÎ (eê)yeş 
calisthenics, callisthenies (kal @s-then”iks), #.pl. o) 
ûnyShan hn (çole fdûyea uBête !oÈ093 
-gÃğyea 46 935 Geza êd a5244 g4 ((5/18.) (Y) 
calix (kãُ'liks), zr. - chalice. 
calk (kêk), v.r. - caulk. 


calk (kêk), ıı. Salê Jı ÇÎ ûl ùl laya (0) 
.Ãha çêr ulê (Y) 
Vt. Û G ce l5 oa 4 O95y13haye (Y) .ola g32» gê» 4J JÛ (\) 


calker (kêk'êër), #. + caulker. 
calker (kêk”ër), ıı. + calk. 
call (kê!), v.#. (gö) oll êa !'ö bul fo QA )jü (Y) .g3y5 „OU (0) 
( He ~ed her names.) :(qi& (şû) çya a fo Qã y5 ça (Y) 
co yd ay yS Qa û035S Sl fe yluy5S)8S fêl (< u38S (f) 
( to ~ a meeting of partiamen!) 
. ( He was ~ed to the army.) :)u ya» 4 è5, (e) 
dehad, çû48 Ja) u5 Ö0 !ûl» j» OU fö3aSaN la (V) 
'ùyS SŠSU êl û da tGÛ îsal) jı6 Se 4 e yû21yê (Y) 
( Te teqcher -ed the roll.) 
ûy ja Cı lû fûlala û lêz (NM) o gş43y5y4xê foslalaa yı al (A) 
.(1~ed you last night.) :;,< > ûjlkml«€ (Y*) 
f Do you ~ English an easy language?) :;ş» ga 'öêl» (MM) 
êdê bezlê fQI3U€ call) öaù3ş (YY) 
. ( He ~ed a halt to the game.) :(aza ... yA& +qgejl) u5Üwe ş (YY) 
J4 (ç3 (çil5 oh gula eka kı cayan o yêo S6ê gijlo (MÊ) 
. ( The bank can ~ the loan.) :c*y>« 
(şo) mk ed Öukala ç(y5nakaa (Yê) 
QaASja qul) û Jp5S lal bêza Cawe (çl yl (WD 
Sê duSl pla 'ÛSÖU !o3,5 „ÊU (N) 
. f I~ed on Mr. Smifh aı his office.) : >a yS çèexao 'ölaš«z (Y) 
QASğa çol) Ja6 la laz Cuwêd (gl jl3 (Ê) -ö3S ûl (Y) 
n. Seُğaê fl yla Dl aU t-Sb (1) 
ö5 3la çiya '!(aûa ...l8slu QajS rûzê o Û) ö3p5 „SU (Y) 
. ( a bird ~ ) :(ealt) ö3 ş& (1) (6) -(ûe, AS uSio)) Sos (Y) 
odSylj) GAS (a qeyCn1yê pd (a le?î kS È4 Û (G) 
| (eyo) dej) Jl û €6» (g) 
. ( There was no ~ for that remark.) : ay (e) 
. ( a ~ for low-priced books) :ı;»*>,S!»(\) 
. (the ~ ûf dub) : u yêu» Sy (Y) 
. (f a telephone ~ ; to make û ~ ) :i<laa (A) 
( a roll ~ ) :èşaêzüşk yû (çûna (Y1) ûû Sok (NM 
Heçl) ehêq na çêj lêge (VT) -(Gênk 4 şêyy5 g4 54an 49) çlo tav (MY) 
„o yalla), 44 çg!jlo (YY) 
( the ~ oj the wild) : çi yèùSt) tû şşıoşla Ù3 'ğA~ (M6) 
tûle ê) ö yakGlae lS Û caş ça93 'ûasesae JJ 
HCOLwe lS lı Ol y3 4J) ûy şu l&ay #X3 4 
( while driving on the icy road, we had a couple of close 
calls.) 


v.i. 


a close call. 


call attention to, û ldAS) qut 
call a spade a spade, <k şeykê ça alS& Ê 4 tûayı Jayî 4ê 
J %4:aê 

call back, „oya lùûS fo yu3 LS (Y) Çuyî sya y8 çiji» (\) 
eqd yS je çğylkka (Y) 

call down, o95 êöè) « « [Slang] (Y) .o-)8 !»3»è& «lala (9) 


call for, Tûlayı Cwaylê fÖyy51y!4 (') 


caltrop, caltrap 


( The occasion calls for quick action; to call for free 
elections, a general sırike, etc.) 
HuSù, Û elwaS (çlga û û3 Nal yê û ùe (Y) 
( I will call for you at six o'clock and we'll go to the 
theqrıre.) 
call forth, dûslS (ıl fa ykdûa cı Da !(ÛIş y)2a » yu 8)8 
. ( You will have to call forth all your energy.) ,ş,, <ã2aš& 
call in, ÇsSüyl G gê4yla ê) öSaS Êk (\) 
( Call in a doctor at once.) 
S05 Cawe j Ûuea 4J lı jl)U 4l aya kS (Y; 
u3: ê ga Sl jlu (Y) 
Sûyypina J ll yt fû-Sl l€ 
Sûêu81q 'uAyan (eê Bave j kı ûlo ûlauwê (\) 
(Ù gCêkal) Çuka (Öaêu wı oyu şê (Y) 
ce y&auû Lêre g4a .[Colloq.] (f) 
( to call off a meeting, a dafe, etc.) 
call of nature, 
call on ( or upon ), 


call into question, 
call off, 


rûyê lê a p€ ! OSl2 yan 
êlî gSAzey lê a) Ùa A (\) 
Hat (3455S Ja) û4u5S -Ö U fos yS jl» (Y) 
( He called on his countrymen to uniıe.) 
call one”s bluff, 
call out, 


nS kod giyê kw (ju kwaS kı 
Sûd SÉ ö (T) ua PÛ *tguluê ou 8 ala (1) 
rû areq Jay45şay 'êdoS oolSeyeo ke (Y) 
call a person names, Hûûdo ên lok Û dom e448 
( He called her names.) 
call the roll, 
( The teacher calls the roll every day.) 
call the shots, Dêl Cıwvêd ka uk j pekê f Oç Öuwedaa jl2 
( His wife is calling the shoıs.) 
call the tune, - call the shots. 
call to account, 
( He ought to be called to accounr.) 
call to mind, 
call to order, 


Da gululğ ê j Ù (çiman) 


Tej yanl 


Ho kûê yS ma fm o yaûêla 
GAS )S kı uwe) yölS çe çe ÈgIyls 'WS)0S 
. ( He called the meeting to order.) ;-,s 


call up, lJ payan fe gyal5 yS ra fim + jx43la (\) 
êl hun je û nS SÊ "Olj 4 û, (Y) 

. (1 called her up yesterday.) :ù-»S >» „<a (Y) 

call upon, rûl SAN yu ` o SI jla 


( You may be called upon to do severul jobs.) 

on call, DOS LS U AS GSIS jca «eğ ll ÇÎ) 
( Two doctors are on call always.) 

LCuk4) (€ (gijlo S35 ka o yû Claaa ÇY) 
r9 çê e343 'UO2 AW 
lalê îçî Sov Sê»o9 
Wao aaK o rw O98 SAS aga (\) 
bo yay kê (lf (T) 
çala SÛ çû34 


pay (someone) a call, 
within call, 
calla (kal”), ıı. 


callboard (kêl bêrd“, köl“börd^) ıı. 
callbox (kêl “boks, /ı. da ş ç jl5Û 3a) lU, e~ çî)lala 
(uan. oêya455aa Jana êê 
callboy (kêl boi), rı. û je ji SlS SU glek «C3, a< (\) 
iê uAweaya (T) Sa ûUKQ «$ 

çaller (kêl”ër), rı. kê sasûll IL LS di ja) aS u (M) 
gedêl yk by ASale ay2 f (ÖLS Sazê la jı ı54 BA ÇI şak (CY) 


(U) ellê (J Aa) gÛ ca gya) gê)ê (Y) 

call girl, [Slang], ASA (Ola dÖ çêk 4ı 4€ ç34aa Üç) Gaz dê 
(êla Ce 

QAQA Sakêaven taa ekê yê 
urd Kakê yk êkê yê (\) 
ing a3 !OoKao» (Y) 


calligrapher (ke-ligُ re-fër), ıı. 
calligraphy (ke-ligro-fi), ıı. 


-calligraphic fadj.); calligraphist (?ı.). 
calling (köl^in), zı. yl heda (T) ÊU fö98S SU (0) 
Gê êka Bka) e ûa)S ja Gûùou oykl ja 4ı Jl «€ SLLuaê (Y) 
(ASlk pyösu0234) 
calling card, JASnj AS el yaS kı Aaççê4ay Û (5)6 cle yêê êll5 
Glaaa ç4 dj lS yab l ya cQ Û çweêS ge05 çS yê qölêulav 
Calliope (k-lî ®-pë ^) /ı. GeyğA yesul lêt) çiyê (1) 
lh jSeo la (şaşl sıüaye aa û «[C-] (T) 3a 
calliper (kal”9-pêr), #. & v.ı. - caliper. 
callisthenics (kal @s-then”iks), z.pl. + calisthenics. 
call loan, 
call money, 


o gtal jS (çlyla elkiSoka o yl ua Cup) 45 453) ,48 
(çl pi SES k4 o ye2 yaş Caaeu 4S jS 0ykÊ (Sade la 
oyy) $ 

call number, i aska jêjye çûyê çû80 30) J5j4 qel) 
Haşîya u kêl yÛ f(loSeeak1< 

callosity (ka-los”®-ti, ka-los”9-ti), zı. -gêog () 
.JJ2y5 JÖ%J erdana TASdAkê (Y) . yhmwêê (r? ıer laê)kk (rê têo (Y) 
callous (kal”es), adj. Hêma) joya J0y a«Sêk (\) 
-umê)6e û !'Geylo (Y) 
A5 j yêd je) fa aay5êges Jl4 (0) 
elê! (Î a) goSy JS felatê (Y) 
Jan kı) ol Saš yU Jı jU yA çeyê „SU 
(Go aS lı 

callus (kalُs), rı. .J0pe öj uînêa fASkAA (0) 
se yoa pên, ku jı Cılaea (çes gjiCA (çi ua «Swoua la (Y) 
QullSeyay) ab ka çS naçyle lı ze ûda yaye llka, (Y) 

calm (kim), zı. .lka f yû jelê M1l şu hS ' çKles ça feat 
adj. êlan (ala lûye A Ol yohS feu ça faS 
v.r. & v.i. ( ~ down ), toyê aş skê toyû şo (alê foşyûs)S (ahê 
DA ana o gkûêQ ' Şê jta o şû Dûa f05 (lawke 

( We ~ed him down.; The sea ~ed down.) 

-calmly fadv.); calmness (.). 

calmative (kal "mg-tiv, kãm”o9-tiv), adj. 


callow (kal”ö), adj. 


call to quarters, 


tö go yASûAka 
uhlyeSÃa)a) Ša€yl)û 
n. yl) êla ed 
caloric (ko-lör“ik, ke-lorik), ım. çUg J338 kf 45aaeo3l (\) 
eşa la yk8 f La yat t çayaf CY). (yayêf qû Ûy ça «2qas «5 jşalla 

a8 wı 4a8 

((oll33) (seu45 ççw54 '@u3J< 
KĞhşS ka Û A0 b oašala y€ 
Şe AS (ka Û4) yaş luı€ 


adj. 

calorie, calory (kal”o-ri), ı. 

calorific (kal -rif”ik), adj. 

calorimeter (kal -rim”o-tër), /ı. 
Aa lû ACÊJ J ıo laî çe yl 4J ap9/3a4a 

calory (kal”s-ri), /ı. - calorie. 

calotte (ko-lot'), ıı .,<ayuS çeka ila çı ça35 (Y) Š6€ () 

sS (çÖe3e !&aja (Y) 
caloyer (kal”9-yêr, ka-loi”ër), r. olka, çwûÎS çueùdaš 
calpac, calpack, kalpak (kal pak), ıı. ` ejyat çCyğS 


JlJ de; 42 ê 


calumet 


ù kakê SN, Ja cu ûeulu Maha) şo (JA swakû (EJ Jnnak) Kakdî şa, 


HûılSea jizûka Jana pî yi (şka kalan y çSAAÛ (Y) 
ns ytSjö a4 JS Sesaa (Y) 
calumet (kal yoo-met ^, kal 'yoo-met”), /f.  qgölu Salan 
a Su 4e4 pî Sk ç daê 
calumniate (ke-lurnُni-ãt, v.ı. & v.i. f05y5 ok JÛ 
Sû5 Ja o Ü ja f95 yû04 'ö9y5y!9«S4J 
-ealumniation (ıı.J; calurniator (?.). 
calumnious (ko-lum”ni-es), adj. 4lso calumniatory, -,ù 
an55 ayan fO RA ye Nos Mûsê yÛJA (çîkwkake J AD 
calumny (ka! am-ni), r. tf Gûwas çu aAS4 je) dos f lysêk 
(Çu J aşe Û 3a) pl Remedan çend CÛ RA şa 
calvaria (kal-vãr'i-e), /. Awa Aã 
Calvary (kal”ُvs-ri), /ı. Lake çûle lak «J lù yê (\) 
SJÎEa e jlAku kl çaê (çuê964a Y[C-] CY) 
calve (kav, kãv), v.i. & v.ı. ose 4Se yp 5 *(& U) cêlo (\) 
GARA (e lÊ) ö yo apadl yaw kl (Y) 
Calvinism (kalُvin-iz'm), ıs. csgeşlan goz Ù 'elakÎS 
4S CJ Mebe HA alekê O u0 ja çaê (çO) " Èãlıs” 
343 je yl ap o Aa pa yaSaly4l Gûl ka Š jiye çı jêea la Ciûlos 
ê (ekl (SS yA) JO Guhıkanı Gûaos Š j ye eglayê eylo çûyê 
-calvinist (ı.J; calvinistic (adj.). 
calvities (kal-vish“i-ëz ^) ıı. 
calx (kalks), rı. ( pl. calxes, calces ), 
(û Û çipa DAS) eedaka nl ŞA êê) 
calyces (kal”o-sëz^, kã”lo-sëz, ıı. plural of`ealyx. 
calycine (kal”i-sin, kal" i-sîn^), adj. ıS) ye šk€ & ,5«-ü 
$ gAaêşê (Sudel 
calypso (ke-lip'sö), ıı. & adj. yan ,Seıhaağe » jS o> 
„e aluaa aa J6 JÛÙ 
calyx (ka'ُliks, kal"iks), n (E ynalşê quse uêlSelakm~ d€ 
cam (kam), zı. zeypê CARA û uJAûaSwk (ÎŞÎ Swn2lQ 
camaraderie (kã me-rãُ'dër-i, kã ma-rã'da-rê '), #. -azaa 


reg Êduar 44 
g«<8 (\) 


LêAeùê ja lê fîna yed ye (çole yana lı 
camarilla (kam @-ril2), r. seyêxye3S & û3535 guaa) (0) 
ûf laê çelê lı Ae (çul yl 88 1T) sa5 
lêê çu Saz, awe! Ap l2, (Tı 
camber (kam”bèr), rı. LC) çuayetê MA j qaş C) 
395 Au Bal (Y) (eiêk8 yda 
vf. & v.i. a 6)ê ê t95 a8 lu paua95 
cambist (kam”bist), rı. LŠye) egegey3Se& (\) 
XALA yê yû Êš çel çoyê ê sue (Tı 
cambium (kam”bi-am), ıı. Gula yÖSêş olê çûl daa 
“(êzluêd lak d Sal» ae) û Rv aS) Jean Jê) 
came (kãm), past tense of come. 
camel (kam”'), ı. teye çê gp 0) Rêga (\) 
'ğu2JJe5 c3 «5 " Arabian camel " »,U5S Ju sê) 
." Baetrian camel " *,u jS su «^ê (6). ” dromedary " 
ûr Q63: b3 gi (rahla j ukÃkS û ja Ù Sa jy Sêš ye (T) 
.« calsson " .çyyyes çh) AZ ykaod jel 
cameleer (kam ”l-êr”), ıı. 
camellia (ka-mël yo, ko-mel”i-»), zı. 
Axan yaya Û çelk a KE çûya nêk ka Sa 
„ lalsa 4S 4 € (Y) 
camelopard (ka-mel”*-pãrd, kam”'l-a-pãrd, ıı. 


lê8 
J OKSA ja ^ Lilseknî (\) 


campaign 

(lle 23x45) Û ya Xê jp cge yxîwaı < «[C-] (Y) -4êtga) 

Camelot (kam”2-lot ^), 1. çikabl «qe)al€ki ça kl O 

Lage lêl " yeayû Tî 

camel?'s-hair (kam”lz-hãr , adj. 4lso camel-hair, J,5 « 

SR yaaa Jù ya 5)8 A 
ù ga Sayî 'Fêya a8)y8 0) 

AA jg AS ayê îa bı olê (Y) 


camel's hair, 


Camembert cheese, HAiçgale ıê (ya ù Sê r)A 
cameo (kam”i-6ö, kam yö, il. çsğşgêay cêjîk ê9 (0) 


ûna Ranya oke (çabiyayeê ehê (Y) .oşaê)yayoJ oh 

RS Û CD yazx4 (çjloSû Ol aqa l> aaasl êayî S20 ap)ê (Y) 

Hû jaylalkê ÇAL ççonêa 4J SÖU yG4; 

( a ~ appearance; a ~ role) 
camera (kam'”êr-a), 7ı. gAŠuN (çoqa) fowaaelê ewlê (0) 
4a5 (Y) 

urkêqê X> (Y) awe dlo çekSle y4 di (\) 
fonmadlo (çÖl yê kı (34aaG (\) 


in camera, 
cameral (kam”ër-'l), adj. 
ezSen (4h2 JAAÖL 4þ pal 4S) (a yayin 4ı (çê4aa kî 
@ çenaaÛ tû lea ay xı ela çola «5 Êköxke yyabaê 4 çyê4a9ü (Y) 


-qûdê ll» çu lS 
cameraman (karnُër-3-marn J, .  -(Gulaxãawe (esla) SaêS j 
camera obscura, „8 ça 
camise (ko-mës”), zı. „ualS 


camisole (kam”®-söl^, ıı. „GU lj ça çwlaS aê) () 


ùt) (çakê çemla§S (0) 


camomile, chamomile (kam”^»-miîl ^), zı. tûyan «j € 
esînê <J y€ tu2h5 yl ÈJ p€ 


camouflage (kam”e-flãzh ^ r (çewe yS ay8 u keê aa, () 
elya e0anAÎkanı jı laoj 2ê o ÉkS yua)ı 4 la pna 
û35 ê lea tû G4laAÎka jı Ça j383& (Y) 
Salc y Ûùê tos Gêlê fo yal94laan (Y) 

tolan û Geleka jı ck lı Š jo çey lak jq eza)f 
o-2 Gêjaù ! o sl94laa4a 


v.t. & v.i. 


camoufleur (kam”»-flûr, zı. di oz y36 u lak saj (elel lê 
Hana jêla W4ê yp) O3 GAJkAÎAA (Çakinka 
J lew çe Sea ME oa) (0) (') 

êle lê jO (çeukêÈq fêlê (2) 

. ( You and I belong to di/fYerent ~s.) :\; rış'a ašü U 43we» (Y) 
AS OI qua lS» a5 (Y) 

duayên çi5 4 Qû gê oll» çala (5) 

wîataadaê U Ay Aw çakê (®) 

HÊ jS (çpa4kên (l) 


camp (kamp), r. 


v.i, 'ûlalka jI yaa tA U !çlalka Geşê tolalaa gola (1) 
( Where shall we ~ tonight?) 
kayê AS jlna kı 1U ol ja MÊ ykwA ûsa «^~ OU ) (Y) 
v.I. ùlala 4l ja (çeelra (T) O Ol Ja ula J HÊ ju þê 43k (\) 
in the same camp, .çiG Û cãwed ûleqa 4 tçlaı sla tçegly ela 
camp (kamp), #. & adj. ,<aûl yp) yella yêù) ,kge, (\) 
hueğay JuQya 4i (yk Û Çù je) piê u haygeê (TY) êna Û jilaye 
campaigr (kam-pãn”), ıı. Ue 6iê 1 aalşe geêyûa (\) 
( a military ~ ) 
a Ê OU sank Ê4)8 se makê jj) gak lûla) ço lalj êkê (T) 
. ( the presidential ~ ; a political ~ ) :cıãa ... çah şw 
v.ê LO AkÊSÊ gêyûa fû ukkk lê, a «wj 
( He ~ed hard for ıhe presidency but lost.) 


campanile 


-campaigner (".). 

campanile (kam  pa-nê'li), kuda çiçcuG0aı e) qeı 
„Ea ghaÎ315 (yaş î9 yA5aykya1ÎS 

campanology (kam pa-nol”9-ji), zı. fla de) çoêş4 
û yuSAn yaya lı Sê Se) suya 

campanula (kam-panُyoo-le), i. ta)laiat al y€ ua) «a8 
cû Saa (nl ye; JS «CS yay 
Jeslka yo kı ekê jl aka (\) 

"sê Şelaê îê) (TT 

So lğ ûn ja AS Na ja Gû hASeJl j Jaye gg) 4ı 4S4y4ka y3 (So) 
campfire (kamp'fır^), zı. 4&I şaa .eSÛ ç\) 
A8 wêva çe 8Û çuugeo „Aka û ok a8 CY) 

camp follower, lı oJ Khal 3a) aaay urîak5 Ça yê (\) 
AS AZ y4d4 Û j law KG) (TY) f uzê (çaaakê (T) O45 lelê 
ag5y45 ùl yê (1) » yek ya yı SU çê aka ja êz yê4Seo (çaSadaa Çûyê 
campground (kampُ ground), ın. eû tÉ ola ` «Işê 
camphor (kam”ُfêr), H. & gafî ona ş Ji> gU A2 )Sos «Sacaau û jj şêlS 
Celkê t4 Şe kl (ÇAR l 39 
E53 cı û!) J45 
Buna A2USea 4S) (ml Ukk ju al E çaê 4 
dêl gêad ûl) gêjê „gol nKjaa 


camper (kam”pêr), /ı. 


camphorate (kamُfèr), v.r. 
camphor ball, 


camphor tree, J ayiS ikoêja 
camp meeting, U faC yola 4 Gulê šjj êka hû aS )5 
3ê )eJ 4J 


campo (kampö, kãm pö), #S gl» & «gu lS jS S&eJa (\) 

JE Xar SO Go JÊE TY) osê a Ê0 Aa 

camporee (kam pa-rê”), /ı, Jeka gÙ çêlyems çeye 35 

campsite (kamp”sIt ^, z!. ala êka (çûlyê MNE lS KÊ jwa 

campstool (kamp stööl, ıı. o yA ÇOLÊ j çıol ASny çuy9 

campus (kamُ p28), f. (goeglata çeyê yay8 çûyê Û xa (0) 

Hû yê U AS «OI çuyilê j4êksee) eta lS Yi Nû) sU j 4J 

. ( TRe University) of Catifornia has nine ~es.) XKûöıa 

adj. rû lu üşê a 34en U tûla üşê U (Kã GI û 3al 
(~ qacrfivities) 

can (kan), v.i gyana Ûû !(êlaê (T) (e) çê3p8) çê!) (\) 

(elmê (ay)5 ja) Oysanê c3 (T) 

. ( C- it be true?; lt -'t be ırue.) > ,„»a!',a(t) 

.( You ~ go now.) :gl y3 (a 'asaa > .[Coelloq | :o) 

can but, ll jûl g3ea o şal ûk ' ûkî 

(1 can butf say rhar IH do my best to help.) 
can (kan), ıı. 
cû jö tê Ae [Slang] ıt 3 A[Slana]:r) 


elayaS kakê Ga helka aîdê ga dT) ASK TT aagüa8 0) 


Aza î J«Kê«S A[NÎang) ro) 

v.t. La yêSAêkê QO Ê lt (çûyl y2) ege zî c34: \) 
(êlê Awa) ö3 .[(STang lc") 

ana gêh kt yu Se» jS u [Stan] Y) 

. ( C~ the chatter.) qg)ucaz) »;ea „ .[Slene] r6) 

can of worms, e Al lj k8) Kûkûjaw ê u gûl yS aalaae 
ROYE 

al lS Sya4S ` a llaS 
Mel) aş KÊ ak65 
anlal«kS 

n. ' aqQaS Tî Sk, çî lamia) yê" çokl4S 
canal (ko-nal'), #. 


Canaanite (kã'nan-it ^, ıı. & adj, 
Canadian (ko-naُdi-an), adj. 


ba ûkSjka (çulakaS KB tabaS jê tS ÇV) 


Jar êlegê) çolê) çu Tı #Wk 


candescent 
vf. ySn aşa lı OsyaSÎka glù45S fOlu þa fûlal #44 
canalboat (ka-nalُböt, rı. -GUuy JJl0«S jê) Jl eda 


canalize (ko-nal”iz, kan”'l-îz”), vf. tis skkq fûlali 4€» (\) 
çeyê þa Ji ùyS28 çuğa lı o şalê 9S (y5 (T) -glûkS 4 3)5 
dozîn Û € jyluù45 Û <, Q J54) LÛ (Y) Ay 
tê) 05 Zeyn ja jû feyê3yS Jı «Ö2, (f) 
-canalizatiorı (7.J). 
canape (kan”a-pi), rı. Gol aû û nakê jf rûka 4CQ29ù 4423 
zl yê e9 gilyê û coq goka 423)3-ou 
canard (ko-nãrd”), zz. t(oolalokaan 39) jê gla 
(öz 4lkêÎaa jı) jalan Û jj9 çav pSêou 
canary (ko-nãr'i), n ey Gej gSje eSAeuAll :euö«6S (\) 
(cı )Saa (jl g ûlaes qlçynSal ja. (çe? yû) d)ê de9 
AI mê (yRla yêk (Y) AA yaka çl lawa (g5a lak (Y) 
(eel ĞnS çê dej) age) wSêrş (f) 
«dj. 3,5) 
canary bird, + canary. 
canary grass, 
canary sced, 
canary yellow, 
canasta (ka-nas”to), /". 
cancan (kankan), ın. CC usûlê gı gêjat gê lê gula 
cancel (kan”s'l), sf. o Ckala Ok ta şaka yu fo yêuğğy< (l) 
(to ~ û meeting, contract, etc.) :» şê è\&è» şl«ka (Y) 
„4ye (Y) 
HH Qêl çSA2 gARma ja daya dog azê lı ûğa 4) ê glujS Gu (5) 
f u ~led postage stamp; to ~ a clhecl) 
lû 9JSAJ elaa de j 'o9pSÜ ala «( ~ O ) (®) 
( The pluses and minuseş of thte caye ~ out eqch other.) 


„l3 êla ş #23] « CıûJoJ (çç45o j)3 4S4 l€ 
„ail 4 GÃûyaea çl ğe lf (çayî 

„êg o$ (çç»je) fên 

r543 15 (SAasu U 


(ênaêq la) O-ûl ja Ù 


WÊ (~ out ), oU la 
n, „o şalî yS ba yaka yu tûslel Mûm tûrlta4a le) çıuûl kê (\) 


eyl)aî lb gl ûêyê çê çeÖz (S0) ejî bı glêkje (îê Ö) (T) 
cancellate (kanُso-lãt ^), adj. - cancellous. 

cancellatton (kan s'l-ãaُ shan), /. o yay ya fo glî aS () 

„ê ya jS Û Gê têş Lke lka (Y) Sêla Lu Öıx3. 

.oglùe jlna XAL ! jl ùA la Ok l ayllşS „Sk (Y) 

dala Ll uSA2 HAS daye) eyê9y5 (Sa cla lı a3 (f) 

cancellous (kanُso-les), adj. tûl) jIsalù € 

(şu lK2şî) adanê 

Heakk yê (eSSayeê (Y) lS fkAAaWA ld (\) 


"a 


cancer (kan”sër), zı. 

êsh yalaa cud ye yA20êo ş j) 45 gîêa4ù kl) SA 

(uye yRknê) JÊ Gê kal ([C-] (6) êê geêwûğ8 [C-] (f) 

cancerous (kan”sër-as), adj. çiç ûlaku f lokalık ûk (l) 

Lf ~ celly) una çelayyk çêy 

eka 4þoy Guli yo jyj«al0kînaua ja) 'ouûd yS tekê Kû) (Y) 

cancroid (kan^kroid), adj. gêla fal ûê (\) 

„Jêgê dle j ' J'4 (Y) 

n. Lêl çelak 

candelabrum (kan d`l-ã'brom, kan d'l-ab ram), z.( pl.- 

candelabra, candelabrums), l> «Suùaa) öJ J gêla» gêla» 

Hojuêê el yal yi4e 

candent (kanُd'nt), adj... ı8) ts «ê kl) jlaÈda ya bok, 
candescerıce (kan-des”'ns), ıı. - incandescence. 

candescent (kan-des”'nt), adj. - incandeşcent. 


candid 


andiê (avaa ar a n naw ere cayanê rAVeI N A aê SÊ nê seirê a ayda ê dir êêê na WÊ 


-candidly (adv.); candidness (?!.)/. 
candidacy (kan^de-da-si), ıı. f(êoyPalkaı b5 jû 
oouğalaa) ç3j3U 
candidate (kan“do-dãı ^, kan^do-dit), /ı. gluoêl (0) 
. ( The ~ will speak here fomorrow.) :(ç yèal«a) 
ulê lı ùb SiğjjOa lı aûRê je) jl ua)alka (Y) 
( He is a ~ for ulcer.) 
candidature (kanُde-dãa chër, kan“do-do-chër), ıı. - 
candidacy. 
candid camera, ıs. çı5 4 ašıyan Saba lS eji ulê çae 
ûlkCÎq Jı uka Cil Sea qiJAA (çû j ê yaas)ê 4 
candied (kan”did), az. (çl j$n& ! jUS 5«& & (\) 
AO Jarê (Y) LQSW& ja) e jijaS (T) 
rê 3Û aye ça34 's365 (\) 
êye deg „SARA (Y) 
rS Û cêlak w5 (TY) 
vf. (eynata gell je) aja SÛ jay ekl a yêu yXa530 «SLA 
(a game ) not worth the candle, hh U tûp çî gûna lk 
burn the candle at both ends, ga» JösJlsl, & ö515 3) 
êdulal, bı SS êak yd aa e joy) lu J 'olê 
can't ( or is not fit to ) hold a candle to,  **jèt ù 3 «J@ 
Tolê çaê ÛAS4 (çoS û >l 
candleholder (kan”ُd'l-höl dër), mı. - candlestick. 
candlelight (kan”ُd'l-l!ît^, ıı. „eğa SÛ pay () 
Sellyaa fu ka nS ağa 55 (T) 
eya $ Ûgaq o24 (\) 
-gJlura eşe S Ûzay onê 4i yS ÖJun coû4 (T) 
candlestick (kan”d'l-stik ^, zı. 
candlewick (kanُd'l-wik ^, zı. êa (çALak 
candlewood (kanُd'l-wood^, n. CC slakeya (Û) lejê Gı&eja 
şû cşulayyz çya (QI) CKoSes ayyêûa Ose ej „lS asa K pu 
«Ciya (çukkAen SO cû ye SÛ yuSlaa jı 45 3 çûke) Ako, 
„ê şe3/aa5 j) 5t 
candor (kanُ dêr), rl... aS faxayalkad (Y) Gêw çê () 
er AAÎÙ f ya) « ([Obs.] (6) Su -[ÖObs.) (yı 
candour (kan”ُdër), z'. - candor. 
candy (kan”di), zı. 
v.t. 


candle (kan“d'l), ıı. 


candle power, 


lsa ja 


DEBA TA 
asla dê ûnS 1 oSak kı yS (TY) eşe ySad kı 1a5 ka Ol (\) 
JU5 çêjê 'OyJ5 Gamê (Ê) -ê355Sey3a S43 (Y) 

ûl eyb deş !o yal af f oSuk Çı ûaş 

14k (ahaa lê (Y) se3 tuaa Û (\) 

Hluejaka yin TO la JE feswedyla (Ê) Jladasê Seya, (TY) 
«êka Akon) pS Di) pa çêula bı Jayê () «'lq (ulu (e) 
dor 5êk on 

lad gla 4 fl> 4È oJ $487 (\) 

ayê 4ı O35 dla (Gan wa yS) OS az Jayê 4% (Y) 
canebrake (kãnُbrãk), rı. .şojêê yîna Û ço ledê, 
canescent (ke-nes”nt), adj. ÛR Şal çew (ê aşe920K8 4a 
TV 

JXnk ena Û çunê 

ùl ka E (çûwe ge QalSes çwëê ki A5 yî 
ûla) 3» ûsa 4J 

nêda do jp Saw u êka Û lS (\Y) 


v.ê 
cane (kãn), 7ı. 


vf. 


cane sugar, 
cangue (kan), ı. 


canine (ka^ُnîn), adj. 


(a ygaCı Seo çg po) J J042 JS ayê pSne AS) Sn (np (Y) 


eannon 
eenala$S (Y) 
n. .AalaS (Y) Sa (1) 
canine tooth, „Aala< 


canister (kan”is-têr), /ı. -(5aşê «la ce lê) ayê (\) 
eez lanaS (çodola 45) U (çS (çarîyê (Y) AUS teka lı tji 8 (Y) 
(yaka _Ãùa a ya3l5o3 ëllı (ka çç)g44 JolS »4lak3 

AL Ê baka ku toy3411,€ 

(pe9 yû (yê ceî4aa G43) o3 (\) 
Joy ay çêlê (Y) cıla çep$ (Y) 
lÜ 4Q ûsil lala ça waa 4K eçê ja4 lı Zê ($) 


canister shot, 
canker (karn kër), zı. 


v.t. lO5 çeruS fûlsûl ûlalêev fölaûl e3& (\) 
sêl şika culdike coş an) Ody5S O08 )ayoknka föA Ü3 fö33l0a (Y) 
ûk LOÊ aa J8 çS 
v.i 


ua&ê lae (e25 'Gaj deyan 'O Uy oll, fla lula 
cankerous (kar kêr-2s), adj. çyays fesa êlaa tula (1) 
Lo Û lah ça cae f jeual çlaùk (Y) 

ASLÊ ye yeka fene9ê DADA tu f aaùa2 yê (Y) 
cankerworm (kan”kër-würm, rı, lak çerg$î 
canna (kan), ıt. j3 l3 çalagî 4 454 y€ 4> XîùSèşay (0) 
SıoSea (ıe ûe) çS uan Sê Jl çêk€ 
ASoy a, e çl ş8 (') 


cannabin (kanُ9-bin), /t. (gut < ça dej «SueJala Hûsûkî 


Kava ta yaCê yê yk y(êok4Aeaye9 JÊ 
cannabis (kan”a-bis), rı. hada NÊW 
canned (kand), adj. :(çöceylp&) e yeay3sê «o jS f yayê ça (\) 
( ~ food, fruir, vegetables) 
Xezlgeyî l4ê çala Cı Jl5 al) sljS< aa ,[Colloq.] (Y) 
HÇlalêekaê ya (ûnaS ı Uaja) ıS 33 «[Colloq.] (Y) 
( ~ music; So if television iş to have ~ laughter, how abouı 
~ teurs?) 
canned coal, 2Se ê çi lwö ù KC ykê akmak çûaşlkê 
canner (kan”ُër), . »,aS<aaq l ayjîyê yÙ GIS ç@94e) y4 «4aS 
lêy SÎka 3 Ö4!J lı a 
Û a êyê Û Q58 o4e02j1ş3 (4515 
ê jyASQAS 
cannibal (kanُa-b'I), #m  Stasest caê yî «kkaS toğê ala (\) 
AD gan (çj (enî Wl kS j2 LS 1ya jê (Y) sO şyes 
adj. oya bê) ç2 êÊE SA 
cannibalism (kan”-b'l-iz'm), zı. fesala fed ê 
mêêj9 


cannery (kan”êr-i), /. 


-cannibalistic fadj.J; cannibalistically (ady.). 
cannibalize (kan”»-b'l-îz^), v.f. Jojî çeyêdl&eşlka (\) 
Wall çeyên SM Sk çluSka î çu Kê ÇOK çAwye aS yeS jê 
J5 rS Aa çel lk gaw sla uue lı eW dS ê4 çın (TO Hl l8ê ku 
rollp3 Jê (alayî eh Ê Tûyê asoy fûslak 3ê (\) 
Ji rSn (eo5lê Ay skalEZueu lı êlo (çûoy8 ê4 çe (Y) 
cannikin (kan”e-kin), ı. ay5 fel yan cçaşêyê (N) 
ol» lêw (Y) 
&ka) s3 (\) 


v.i, 


cannorı (kanُan), zı. 
„(" carnnon bit " iye çes la»saka) lU (Y) 

Je çîi yal ùA (E) (Ok şeda (çêr «S) Go) çgaêla (f) 

(" cannon bone " :gêjgyeS qua lasgyêê) A265 çê Îja 

GêSnı gûr (çoyê) (yi o gyAl yon lo jCL (ço w$4asuğy 45 4SAaççuğa (9) 
(çu SQaSna) û yaNa 


DÊ en EN ÎRÊ VEKÊ KÊRE 
23 teji pw GU foleoşla Zıþê 


v.f. 


cannonade 


v.l. 
cannonade (kanُen-ãd^) ıı. 


pya aka IO fû beja siğ3 (Ti Ulke 


l9 Sû j3 fon üa J3 


Tejaa ççlgo4l êl ao 43 j3 (\) 


v.t. û lela cıjî HIS Wan J Ba çû Jij 
v.ê hêk ûji Kuna Wun 
cannon ball, TIT 
cannon bit, ûl 


cannon bone, nS) yê Çê das sukê iT o Bel 
cannoncer (kan @n-êr”), rı. _AûšG Oj !waa)î 
cannon fodder, J gulyê ın jm34d jl Öka y5 
ll Ses lk 
cannonry (kan”en-ri), /z. Z35 (\) 
ıa 4 ûHS U hU Ê O0 S05 "S3 € Û (Y) 
ga A08 (Ya eê ekikî (1) 
3 «LI g8É lo a4a (Î) 

cannot (kan”ُot, ka-not”, kan”et), 5 can not. 

cannot but, 
(I cannot but help them.) 
cannula (kanُyoo-la), f. j «Zh çeSAasalk bi êAaçûyes Cl pêl5 
„o gêh) yU u je» „yû aya NEAR 
cannular (kanُyoo-lër), adj. - tubular. 

cannulate (kan yoo-lit, kan" yoo-lãt ^, f. si» tb gûuel 
Se guhal Ù CnS çU ea Û eyêûlþe êa j lak c o4) êk U 
adj. csl eley 
canny (kan'i), adj. „as3 Heylê tû tew < (l) 
ewê taa (Ê) Je) Mela (Tê) 3ê q5 tûla) (Y) 
DK çî iş) eaıl alen Š ja (lı Jasej MÊ (9) 
ÇAQ Gê) SÎ fU O (Y) 
en pS0ay çelaZayk Kekê NÛ Aw (eeklka 
4Î ya. rya 


cannon shot, 


anak Maçê jl 


canoe (ko-nöö”), rı. 


v.i Sêlayêêl Öte Saan s44 TO AU On C) 
êka 3p J jt4av çes Wa (Y) 
v.t. „e g4h2akaerl çê Û g4 enê) Wı 


canoeiîst (ko-nOÖ7iSU, ır şêl Ù Saye ûrê Mel Ù 
canon (kan7ُon), rı. | Al (TO) ALÛ çU (\) 
Asa efê Tù QAS TA ya (Y) 

rq ÛlS (eke 4 Kn2İS KS Jazlaê (çl kbk eû Aa) (Ê) 

sSal j5 (ÎS û5 la yku gum sa Û 3al (9) 

„Ê yjASAS TARA (1) 

oglu Se yl jao toye aya bı (kuye) ayên Jı (Y) 

(eêêe4a -) Wao yS Awê 402 (A) 

Eke aşê geek4yêê (Saye çiwal (N) 

canonical (k»-non”i-k'l), adj. ciye yê lı lk çaê (0) 
yl ÊÉkak (eka kak KI AKAR (TY) jS u56anka î SA j (YI Kwûl8 
canonical hour, cy çêèšj) gün gl qeêlja ay a35 
Gula 

< paa ul lS 4J Kênê (Êkê 
M33 

«i uklakka Wê Oê (ê A3aa kê (Î) 


canonicals (ka-non”i-k'lz), zı.pl. 


canonicity (kan n-is”9-ti), i. 
(Emû (çal Çla4) (ezWûzBARa ) (Y) L3j55234ay4a lala) 

donsaûÎS (çal ASA Û lal y€ (TY) 
cew û kul fAAAÎS HU (çûl) (M) 
laþe (Y) -AwaÎS 
canonize (kan”ُ9n-îz'), wf. ~a) agyall e çöz, JÖ û4 (M) 
Huda) É0 3am fJey @ ö935 'QuHo- S252 


canonişt (kan”ُen-ist), zı. 


canter 


ùُ AE MA DÊS ê WELÊ dû 


Sêla EÊ ye (Y) 
HnûÎS (çye yê6a J kala kl ELA 4 3a8 (Y) 
Hê gjAnkÎS (Aaaa ySuûkênê (Ê) 
-canonization (?ı.). 
canon law, All (çyeqaka a lela CY) 
Sala 5 (çukaÎS (gişa yeka gel (Y) 
canopic jar ( or vase of Urn ), ÇSGjS ceye 454444 qş5 
di Û ple gû Seulka 1a23 çl lS le)e S3035 şaÎ9êon 
canopy (kan”9-pi), /t.  <kak ea çeyyêş !AlşS hetlşS»a xa (\) 
te jkakka o lÊ ea kk (çûnê (e) “QISA fU LE f akî (J) CY) ûlan 
- f û ~ 0j tree) :(Zke y3 y J13) ç lj (şu342 (g) (7 kaùA I3 yÖc qe342 
. (the ~ of ıhe sky) gına fk (Y) 
qJo0êyySos (€ ea eley 4S Ol yaS pl yî (çuNMaknê ya3 (Ade ş yê (1) (Ê) 
HC ayde ya cêpî43 (ÇI) -Gkkedlo 
„î. hùîlê ata fê yf yena AL gSao ka Cı êka tûmê ala 
f Mist ~ied the landscape.) 
canorous (ko-nêör'es, ka-nö'ras), @dj.  «alı)€ QIaö) ghğ& 
gê gêğê fÖlau 
canst (kanst; ızıstressed konst), archaic second person 
singular, present indicative of can. 
cart (kant), ã. AS) ya çe yû lê ge ykêtûyayS (\) 
ia... ASÎ ya pis ces çabÜ eû (çi40 ol) (Y) 
deyekan 4 çê4a40 çêla) (T) 
r339 ' aleğjure (9) O asaq (44l ! yêGA f ÇA: l (zê (çWad ($) 


v.i Ha gdêl al fGaASÎ şa) e şölayayî (0) 
Alfa (çûyl gend AS luySÊ ekû Lê) 4 (Y) 

o-8 ê3.2327 tû8 lea (Y) 

adj. O ISÜ çgê Jî n5 galad Ù lı akakêna (çêle) 4ê (yî4aa8 (\) 


Seiaaqarê fol lalase (Y) -(Olb)) #U ge fl) Sayê f«êã5lS (Y) 

cant (kanı), r. -aplê) a jeje3 ç4ê)€ (\) 
Lı e gak nSealka «QZ «S nk S44 yp2 (TY) DA Saya fesğal (Y) 
ola oy teyo ss fo ykêl yACÎka fpêyaS (6) Kulî (S4ê !Oolaeu 


v.t. Sû dêl ye6 jey fo yêuaz) wÖlaa (Y) -e yy yS)ya tö Sa (0) 
Jul ka Okê f çe) taa GISa kê tsa şe) û ùlê CY) 

v.i. oy şal) teya alê NS? G çêja8 (0) 
aga a e)al (Y) (ûĞênS) ê yOuySada (TY) 

adj. l9ê fa (Y) aê gay filê «êŞÊ (\) 


cart (kant, kğrıt), - cannot., y5 fe 350 fûnûtyî4 


cantabile (kãn-tãُbi-lã), adj. & adv.  ıyù J& y>&3 yal 
„exhêes çêl u)8 J fQIaÜ) 
n. J39 (AS 4 ySn Baağa Nyû kê a3Ayeel y3) 


cantalever, cantaliver (kan'''l-ev @r, kan't'l-ë vër), n. 
+ cantilever. 

cantaloupe, cantaloup (kan te-löp”), 8.  :*»j«) «salis 

hand, (yîne lad (çoye) ÛSAyê SASAÎS o) 

cantankerous (kan-tanُkër-2s), adj. *atj«& fögîy5yasî 

og Û o jU 4 xx5)ça Mûna cf êa3 

cantata (kon-tã'to, kan-tã' t2), /8. +,üzje Juêl)É 4 «C8 )ne 

sala pê)ê (êê Cu y3jşe9 

cantatrice (kãn ti-trê'che), zı. 3ù» çû38 uoybû 

canteen (kan-tëênُ), ıı. Saa Kê jj4 16ya) gêl aa (0) 

iSy oağê 4 êb)o tolê yÛ4D) gU uv (çêl (T) O ata € ju) 

Hû) ka (û Qû Gulla, (kwe A8 (9) ce lk (Ê) -gla' (3l (Y) 

canter (kan'ُtër), z. LãŞI 4ejê 1 lê 4e4 


cant hook 


cant hook, „o yaûù j aS oulana êr d) (eulse age @awÛ „Xala 
canthus (kan'thas), #. ( p/. canthi ), l> yê 'l» wAadê 
canticle (kan'ti-k'l), r. aê oya TO Gêl taya () 
cantilever (kan't'`l-ev @r, kan't'l-ë vêr), zı. Û «$ rê 
Ggak Ana) (eha ê (ı5o) yedna E jl paa guza çên AS l0 
„êgal g)ka ol j44 4ı 43) ş 

alal glk (çya 

lw fn J4l Nauke 

-êa) gêJl9 TAYEY (Y) kall! (\) 
Dêla Seg pêda S2Ãk lı aê4a (\) 
alayî kawa c[ÖObs.]cY) 

canton (kan ten, kar-ton”), /t, (yaya «i yêm Bu) êj (l) 
ûû (îmla çaaNn (2ù yS (etkê yÊ p2 SA z U (TY) D5 f42 jù 
«Sû lajkê Û cêj ayo 

Jejkakyka Gı lo oSakna Me şaz Ù ka gÙ ka ùopS (\) 

Sa yl n da OU ezaş dalî (elkS êka ÎSA) a ûna (Y) 
cantonment (kan-ton/ment, kan ten-mant. kan-tön”- 
mant), /ı. 


cantilever bridge, 
cantina (kan-të”n»), ıı. 
cantle (kan'ı'l), ıı. 
canto (kan”ُtö), ıı. 


v.t. 


dû ÎU 4I gold) (çoyê a01a452 (\) 
„e yU ûû jAw od loall jsalê çl 1 aaù (Y) 
daşev (kS MÊ j gej (TY) 
cantor (kanُtër, kan têr), /l.  guemkykaxra~w gA3weo 4a (\) 
ÎÖes n ÊS (çù şê cal têûdalaS (çû yk aa kw (TY) AûÎS 
Û N atÊ (0) 
erîazêa gl) la U laye (Y) 
canty (kãn”ti), adj. [Scot. & British Dial.]. ` 'Gè3»a ju 
_iju«S û te yjoyaSÎs 
canvas (kanُ vs), /ı. tala A .êlsab do0a aeêy6 dU al (\) 
EB ekl yî bkî j ok legê () (Y) lal Ta Owlûla 
la fala (çolê (Ê) Sê fêbÜ tûj (So) 
J 40S qula (erka şê de j) USE ye ayînê gu) ê layî 4J 
(U anln 
under canvas, êldar La guadê) lola û)al (\) 
e gêya O qes lata 4 (Y) seydî jl58 5G yal (TY) 
canvass (kanُves), v.f. eþkuoşuaya8y 4ı fo yl) yC êU (\) 
0 lS ap JÜ le û ÛU laSkxka yÙ «> cl ya€ (O) (Y) eşkal J 'o5ySwG 
< yS çlAk û Ê DÊ (a xê ay5 ûl3 jı Sed (çiyo aolS ou 
( We ~ed the whole town before the election.) ı»;yãyS y«-ù), 
hS î yS ye jlj (9) 
Seqlan B 'OsSe U qêbuguayê 4 'sdlqa @ ea0aÎ)€ (\) 
Û çêjê çê çr ck xûpy5 Olê Jı SŠûes çel jlo a loSûSe yk «& ÇIAS (1) (Y) 
sRêê êy eyi, (J) Jay Û0 yelê j, Jl ö5 culakku 
canyon (kanُ yan), z#. „eka yad fj9 
canzonet (kan  za-netf), î. uêjakna şukþê cudî Sn l)f 
cap (kap), /ı. êkê tA MÊS () 
kaç yezûşê (gak lı sul yal ka çl ka «CA yS (Y) 
( a cardinal's ~ ) 

hejê jaı !(Éûa A. ASeE Laşîsê Û kk aşê) utk | kê co yS (TY) 

( a knee ~ ; a bottle -~- ) 


cantus (kanُ tas), ıı. 


ndj. 


n. 


d_Sê Sa) aa çelayazS (Û) 

>o şitê 1S lea CÛ) (çul S4 (çinê 5 çAlay-445 (9) 
fes cayîgê Kê şyyk) eşe ûy (S0) Jk A45 J38 (0) (N) 
ûoS OIl43 OSÊ a22 jA l095 aaÛ cw la ga û $ ba3 


. ( Snow ~ped the hîlls.) :« yea y& ùy» (Y) 


û35 Jê kayê 


142َ 


capeskin 


Ai û aşa Rêl fû9yS Ûyla (T) 
45 e ),1S Lı “CS p45anou f. ç)ölê çûle 


a feather in one's cap, 
AS je Ca (ç)ÛLÊ çûr 

cap in hand, 

cap the elimax, 


êl yê yk tanê Q 
fêla giae lak) (aî)aka 4i 
QamıyAxê Jd çaqa 
kb yu a 0AASN) (9 ja eyê Û ji Şê 
tea lacê fçgluala û çya U gûlklşê jı a yaC3e 3ü çıl 
„oy û jı «l3 
capability (kã po-bil”@-ti), n. texe» !3jë J 'çaassîk fa (M) 
lı U Ûãa l543 3a tuye Ö44aeyka ç Ûlê (Y) -(GhkI lı “Lêûa) ê) 
ika Saa WêLa Lı o jly U (ço)aa J Ù (PÊ) (Y) Sêlê cuşîSla 
capable (ka pa-b'l), adj. šuaweu tt5 taa3M3 fj3 ù (\) 
(5yê) o, x8 'çl,» :(Archaic] (Y) 
capable of, tgayı l9ê 4J fûse l9l 4J fêlê Gavês 4 (\) 
( He is quite capable of neglecting his duty.) :» ,lš» , J 
rûyek ya fo yakağa (Y) 
( The situation is capable of improvement.) 
capacious (ko-pã'sho95), adj. sû Se» j) !(Gkşê) «€ !çlal ê 
capacitate (ko-pasُ9-tãt ^) »v.f. 'gtala Giş toa Sel () 
„Û ~€ıl t0 vote) :gašk& to KKi) folala êU (Y) -gullhê 
capacitor (ks-pas”-têr), /. çeıs«) Gelî er)jaêê (şogeyê5 j€ 
(Jaye gî 
Sela yê teye ya lalê ça to8 (0) 
ak Ku eû yê 4S ççaaao yaki f ja (Y) 
( The ıhearer was filled to ~ .) i 


set orıe's cap for, (Colloq. |j, 


capacity (ka-pasُ9-ti), /ı. 


„lêz çç ÙL jî tû aşa nê (çölşê (Y) 
û laê (0) DIE fç3)5 (ùl (f) 
:o yi lÈaywes Jû gilol ayak şal felaş fala ( 

(f He acrs in the ~ of advisor.) 
cap and gown, JS) i dı yaye» „DnaÛ € yA lae gakî 
AL şê 
cap-a-pie (kapُ®-pê”), ad. Û egjejka êy kt UU A4 
. ( He was armed ~ ,) : ıa 3 şela 
caparison (ke-par”2-s'n), zı. lue tûkkêkê yêke, (\) 
Helû ya fûlsa Sêy CT) segdlûla oûzlutan 


vf. udanêê Awek lO Ol (lalu4a (1) 
ûla çîpê kı ayê 2) fûJS0kl ola çl» (Y) 
cape (kap), zı. gûlê ale sûzša çijê ço S4 21k 'Ja Aw 


ua Lê kada Cad d20 434þ) jl 
cape (kap), #5... Gjes yÜ J egegblas çae) şeS aşa Û êaşî 
cape (kãp), ı - capeskin. 

caper (kãُ për), i  luk&ja «J c3j5 qol Jlaûlaw Û 4 ûla ca 

QaS çapa J4Ùoys5 gût Jl5 eley) 
JÇ Jal€ ee j) lask jê 4l ûupyS çul ga la Ûû û olk) 4ya (\) 

ake yl ELA (anî y5i (Saz yeêS (T) -(aşloa 

cut a caper ( or capers ), Husê 4d oyS la ask (l) 

dala ğo lS) adê J ûOlS çul gi Uhû lk Û û ISA Cy 

ûn pS Şin8 ye0 tujî paka ak AWA iê (Y) 

caper (kãُpër), ıı. Axçgl5 ju ç54Sakû (\) 

odes CS) «au çedo ya 4S 4Se ja, p4 ço) yk «êy «(pl.) (î) 


HM. 


Dl 1S4 lù RAJ Gulla 4j şê Luk ê 4 Cû So 
capercaillie (kap ®r-kãl”yi), ıı. Aıça lı aj ytê S4aosûll 
Lo Go j güŠ ahaa ya di akla 42 


capeskin (kãpُ skin, ıı. (GÃĞSEa3 4ı Cû jSeş) û)ja uaJ62 


capiaş 


capias (kãُ pi-as, kap”i-as), 'ı. kas çarê « ualaa gêêyak 


capillaceous (kap 7l-ã'shas), adj. < ,U j) 'a)e? faş dey 
capillarity (kap^l-ar“-ti), zı. Û J MĞSI, 4a ûo5û0515 
Gaya Jl 

capillary (kap”l-er i), adj. «u jj)! au)es 'enaeÈdü (N) 
Sû2 (ç0 yaye» 4ı çî4aaü (Y) 

'qeoêye) dura lêo a44) aysa«jG Çu f m9 uûên u CV) 
Çûşê ç4 aea (Y). ("” capiîllary tube" 

capillary attraction ( or repulsion ), Û olê, 
sayê) yayeo (guje 4a Akê (ûe ya Jl 
-udêla)ê9 cu 

hand gî (ewS kw () (\) 


n. 


capillary tube, 
capital (kap”s-t'l), adj. 
( a ~ offence, crime, etc.) 
. f~ puniShmenî) :« şa Seo (at şka fa) o ygaÜ o jhù (So) 
pA5Wa hS DS j) Tdhaakı î ySe kw CY) 
gul342ly4- (Ê) . Û û ~ CÎD) :-3 «2U (Y) 
Sêla) fAnSa Ul (@) 
. ( ~ letters) : (sı e, y8 (X) 
n. (şêy, "Ka" God" çšya qd" GT dey eat aê (\) 
edêlê töAa2 lk (T) .(l> ” Kurdistan " 
. f The project requires a great deal of ~ .) : uu tû j« (Y) 
. f Energy and education are his only ~ .J :<ı& ja ' gal (f) 
QU 44 û42 fû A j JC-J e; 
make a capital of, toi ê yey Û Say 'o MAA, Sê 32 (çoye ja 
Sû Ûûa eIlAS« 
alê qA5S4])S çgo yl) u4a4ê y3 
Gêl lewan (ye5 Wa lan eğûyey ol ll- êa 


capital (kap”ُ®-t'l), zı. 
capital account, 


Pee kan 
capital gaiİnS, j, ı>A& slseae) GAûêjê J aşîaA&wes al) 
® yA ağa 


capital goods, çapêlê) sekla ya S45 j pak f A8la ok çuwe kS 
AaSdn pk çuwe yêS 
capitalism (kap”a-t'l-iz'm), zı. bl l2, çşulak lk (1) 
ê aê) da eta Gê Ua dJ kck yu 4Ççuy Û SS 
gull 4 ev) (T) 
capitalist (kap^9-t'l-ist), rı.  (şıEaaea çûkayê lue ûk (l) 
l4 l4 (çen (çênê (Y) ê lS Ol ae kenkaz 
JIG LA yk a5 talk kÎ jel (Y) 
capitalistic (kap @-t`l-is“tik), adj.» çlse& a + g3«a8 (\) 
guloka la y4av (edly 6e çeênaz Û ' OI 94a La ka 
êz 4a kaka (enê); oŠna1 (Y) 
-capitalistically (adv.). 
capitalize (kap? 9-t'l-ÎZ), f. < èyeayê felau È ûuy5 (0) 
Hû lùa cllaSê, 1Ş4 (oa Q9 o Ûùa l5 :( ~ 01 (T) -el 
( He ~d on his family name.) 
i OO êl Qê gilya û Çl) 54 ER Ja)» (Y) 
Ax $ll X5 Kw (çû Jill) 
(Aka Ak pp) ûna öuk8 (saî 4 (Ê) 
Del yêÊ (yadê 4ı Ak aa çekan (@) 
( to ~ a word, proper nouns, etc.) 
-capitalization (:.). 


capital letter, „CA, B, F, M Jaj) » ja8 yadî 
capital levy, ilk ea li 


capitally (kap”e-t'l-i), adv. 
capital punishment, 


ranê le kı l0 Je le Ù 4ê 
Lal yêÊ (pan f ûmal glka Ole lakawad 


capsulate 
pêkan qeyÖn AênS 
(ş4n, g44 45) îna gla Sêlê ka jS (gla lekê (\) 
Alk nê (çeka gêk (eçû (TY) (ACÎmaS ê 
capitate (kap”2-tãt ^, adj. ral) eat sê 4 () 
OS (u4 doj) C69 jk 4Î (Y) (egay ù? laê ıS (çulakkwka yl kû, 
capitation (kap %-tã' shan), ıı. ranekê têy le) yata (\) 
Î Av (Y) 
Capitol (kap?-t'l), zı. ûj ki leîka ga Tı (çe Ra w4 (\) 
Haykaeê) ç4 İna ka pal AS jj J Î Oa Aa" ajê (Y) 
ÊS Sêy TAQ J Sune jê ço U (J385 (Y) 
ka ykakê (û S434)l j 4J A54 yka çêleka çl», ([C-] (f) 
Capitoline (kap?»-t'l-în ^) #. 


wT Ê 
capital stock, 


Djêhn kl KSûS4a b21 35aa lS 


S35 ce lûj Èe4565a8 
Qdj, yekl aS" kBaa ya. (ç KE ka W9 (pa340 (Y) seslî e (in6azl (\) 
2jl Sk aau4 oJ, Ê eW 


capitular (ko-pich”e-lër), adj. <û „,<Ala3< Çi û 34n 
n. eş Sa (yeluûkk (1) 
SJayaêa g lew lı ella jê tAAAÎS (çya yaka J kl ella» jS (Y) 

capitulary (ko-pich”e-ler i), adj. - capitular. 
n. êêê Xalke )S (êl (çeluûa4ê (\) 
Sgaqata J wU eÎna 8 fawlÎS (çye yana J lı elÎne j6 (Y) 
capitulate (ka-pich”e-lãt ), v.i 
es Kka cuaea f Ûlê Î) (Y) Oda yAR2elka ê îja 4 ûlal jê ake 
û-5 Gy îaalkê y4 
capitulation (ko-pich %-lã”shen), zı. „ol çayî (\) 
- kal ş fölal ê A2 f çoka da Olde yARaoana yê (Y) 


tguna ûi OlSe şêweyê þê (\) 


ûlSe yê2anad4a yê (çê laıdı ' Çoka Qı lS0jy434ye04 j4 çç4e lö lu (Y) 
capitulum (ko-pich”9-l2m), rı, «€ sa «5) blê ea ()) (%) 
cu lûkadê çek lû (çaSo yê eka (ce) -O ÛSA o 4a (çê '(US1a 
H(uJaûke <Î j8 (y4 elo j) (a yyêùa çlaS (Y) -Qe jêla ûna 
capon (kãُpon, kãُ pen), rı. Qîxaelu (çj enî (çêlan 
caporal (kap72-ral^, #. êa 4 aS ê 
capote (ka-pöt), ın.  Gloshaa çilke tula ç1ll tö asal (N) 
Kêldeoa (çoS 4S5 Ûaz gû) 2yê 4) 0) çalakî (Y) 
Jizayîyê (ale U oy jS (Y) 
capriccio (ka-prë'chi-ö), ır. Szzljla 'eûlyalaa (0) 
nea q4 ÛWQ (ço yoo yS foaî yaêji8 (Y) yu ûk yC) 4l (Y) 
caprice (ko-prës'ُ), ıı. Seya lCae yıw A çljlj 'aa152 (\) 
do ûk Qê besin (Y) 
iSwe yê tl tJ al 
Hul1geyakaê) akaz€ (ç2xş 
erê (çoyên ykÎka yual aye (\) 
„a gna kelka to) (Y) caajê pra 4 (êna 
WÊ ûlaağl lo yûa)alea t(aê) IÊ çgjra 4J syêa)talka şûla aşa 
capsicum (kap“^si-kam), zı. Shksr O93 Çunaselod 
capsize (kap-sîz”), v.i. Le yel kCÎka H346 cpnlaı) O48 eş 
capstan (kapُstan), ıı. ilu yî jOyoSjka Aa ça) yêkê 
û oy Îka aŠ0) (Çê gez M(2kaS jeakl) e yê9y500 
capstone (kapStön 0, ır. «ü la çeyê y3 ça çeeue (N) 
Gez Ja Şal (ço le (çS < 4SAùk 45) êlê lı 
Azadî gai 5AKS a) f4 ja (Y) 
capsular (kap”sa-lër, kap'syoo-lêr), adj.  *awlay-a«< (0) 
HÇp134anaS 4j tAŞÎQAJ j pana 4$ « (Y) Oãaad <) gı yunakS 4J 
capsulate (kap”se-lãt , kap”Syoo-lãt ), adj. !qlJq yas al 


capricious (ka-prish”os), adj. 
Çapricorn (kap^ri-kêm^), ıı. 
capriole (kap'ri-öl^, ıı. 


capsule 


-capsulated fadj.). 
capsule (kap s'l, kap'syool), zı. LehaS feaS (\) 
Az yê (çşutëw fsuğa lı kî ayê çê wê (YO 
daluû3 (çê lgel SÛSD) 45 aşa» kî YA2 WakS (laje) WaşanS (Y) 
(e g4û g3on lJ aşê «S) 
(Ù ja 134S 0ê Û (al jta çkdaS 4) ês (çêl (f) 
(jjA kayê) þê hu Nal yal) JS ê haglk€ l0) 
(eşuêS GaasS) ela çgyêe» (Y) (çel lS2 s3) suya fS ıl) 
adj. . ( a ~ biography) < şı `<,» 
captain (kapُtn, kap”tin), ıı. Ager taa ydly hak n) 
(alles 2ê) lS (So) Jt f QIaek ((ayea) 205:1: :Y) 
(Ool3a) l< GI) êl 445 2Ğ4S j yê kS dewe tûk) 1S rg) 
(çhûyêy) Snêlta (p) Jêk !(o yeyê) yS K$ Û) Awa yA ı4) 
Alka ŞS kulan) k2 şÛ çê (g) (Çl kecdan ÊS) jS ya O) 
li ye çêl kS (Sê0y5u44 ı T) 
v.t û5 ut) fOsS HêltKo4e û05 HeêySa44w 
captaincy (kap't'n-si, kap“ tin-si), #8 Jaza Û 415 çç«l 
captainship (kap't'n-ship^, kap'tin-ship?), aw 
sat ' ROM tA S yaw f yê 5 yww TY) 
caption (kap^shan), /ı. aa) çî, [Rarel:y, 
(Sala) 13 ewlê (g) û58 ça CaSÎn (>) -oêy€ [British] »ıY, 
dAyûa j ta Û i) çeyê êyÖaay (<) (aytal û4 QÛ) owlutk ıl (Y) 
eralıl) bûka pû)Oêklei çela A gç lowad (g) (Ak, ÊS) 
Teke cal nÊ j5J 
êywap fOUN jı ou lek îQÊJ)E yA» Ûğj, gÙ gehê) gêna yS ay 
ù Ja)laekê j Gama (çelak A5443 (ku çakê û! a8 ej 
captious (kap^shes), adj. sola Uj) #yayêkdea dı uka ıa 
ekS Anê Çl ARO ewna Mh yak Û uwa fiş dêlê Mekanê 
yi ja5 Alan yergaSa«S Şi aka Mûakayj çhê IT) -QUa) 
captivate (kap^ta-vãt), f. toyî yekta fî Jar kr) 
( She ~d his heart.; 'û9Se3 n tau2kio WERA 
He ~d the qudience with lis eloquence.) 
-captivation (7.J; captivator (7.J. 
captive (kap'tiv), ıı. 


v.t. 


Weda Ro A Î aka ÎQao Vl) 
ende ka fes j 08 *alay Ala r Ta 
enada nda tol j o8 fl AÎja (Y) Sûk f kwkau0a f jS Jao () 

| Cû (çakê (çop k4 ê jl Û “Y) 

captive audience, tx û aS ala ak3ö Û dS Ja safî 
êa gnÎsq Û 4c ççayASk ca Sû ja54ud J (af 

captivity (kap-tiv”-ti), ıı. Çkekadayen î lad 
captor (kap'tër), ıı. lê cayaySl, lo) oi MASet n (CL 
nêza 

Û nenê E Sa DN 
a Ti Ena De DD 

aa flet (ê) nadê !Ağö r) 

Me ytankakaoa tO pa kù dy) oM€ Jin DETTEAN 
HeySumka) #gCoya (Tı -O3y5Su8514 

. (to ~ someone'ş attention) :(ç ew, \èùS, :Y) 

. (to ~ a tikeness in a painting) :g> aax şêt tê8 (tı 
car (kir), ıı. 


adj. 


capture (kapُchër), /ı. 


v.t. 


JJ3» şe gêj taka p5la G64 (\) 
êy wû la kl (Y>. chariot .[Poetic](Y) 
.(" motorcar "(êye çoş Aouykê) Jaye şîşê (Ê) 

ale lS narin *)«ênê ÇO) 
ol U Çêl sak, gut) a4454 (çê C\) 


carabao (kã ra-bãُö), z#. gû kù 


carbon copy 


""çarabin, carabine (kar 9-bin), ıı. - carbine. 


carabinceer, carabinier (kar 9-bo-nêr”^), /ı. - 
carbineer. 
caracul (kar e-kal), #ı. - karakul. 
carafe (keo-raf”^, ko-rãfُ), rı. NENRW 
caramel (kar'o-m'l, kar“o-mel”, kãr“m'l), ıı.  -çeSs«è (\) 
e, Je Û Jı o ş4açyi4e03 ly «ù yen e jÛ joue 
na ıo Ö Sêlê s32 (Y) 
carapace (kar'9-pãs^) 7ı. L(ÇJÖ,ê «Je5<) ğa»@ 
carat (kar'at), ıı. 4lso karat, tğ êa çaya jù) gO d:4: (0) 
ta (çeqê) Sk piyê Owaaz (Y) SÎ 
caravan (kar 9-van^, zı. „ ö« tol a5 (\) 
JÉ yn (çey yaS (eken yiy foelq (Y) -Jaıayîyê çêlaylS (Y) 
®3€ aslê «[British] (t) 
caravansary (kar %@%-van”sa-ri), u ıa tts tJ4 'el& 
caravanserai (kar -van”so-rî^, kar @%-van”sa-rã^), /. - 
caravansary. 
caravel, caravelle (kar^3-vel^) zı. cêlşkala gSWaş3ĞaS 
al aê, 
caraway (kar'o-wã3), ıı. n&yA pinê ûğjı e304 (gran 
-o gorêt yö JÛ cî Ses naçç lak J45o,) gay J 
carbazole (kar/bo-z2Öl^, #. Sxsayk saw Sadê» û6 
Jû yNea ena şay Û apê lı „Ca, (2344 
erıanija J) lutan) <3 y€ Way oSaÊkkî (N) 
HAS aya XeSahyan4 Ê (Y) -(Çêl ççulSna aji şen 
carbincer (kãr be-nêr”), zı. 4iso carabineer, alê çila 
„û l& 4J 
carbo- (kãr“bö, kãr“ bo), 4/so carb-, .G>jt5 :ç la «C KAN 
carbohydrate (kãr ba-hîُ drãt), f. J «xoy» Ho ualağı lS 
QıSnù aû Lûy ela g) (panaSğê pna alê pûl çay 


carbine (kãrُ bîn), zı. 


carbolated (kãr'e-lã tid), adj. KGlalê ykþa135 € kê ê 
carbolic acid, Ja3 talatî» 5 S3ê 


carbolize (kãr'bo-lîz^), s4 ey Sek a ù oo$98S U (M) 
Oya eley Sylkê a (Y) 
carbon (kiãr' ben), #. ğaS (çekê (Y) .Gaşla& fêğaal6 (\) 
Cu gjand jay lS (ç)4ê l5 4 4S) Gesş Bes ççlûa a (Y) 

êda ya lasûl yS ay yel 4) û3ayl5 Sêy l owê ($) 

adj. Azê êþa 6 fe yûğau6 fêjayE 
carbonaceous (kãr ba-nãُshes), adj. tastakî (çêja (') 
eçlaylk& fûyelk& do, (Y) -eyU3aylS 

Û ER ã5/d2 Zang 

carbonado (kãr bo-nãُ'dö), zı. Û Gele eiêjê deno li 
ue gaS 4 yê gullê 3ÎKa û rS daye 

(eavla pelka ya (çû )S) ö-ölly Jeyataê)Ü laz « (\) 
ira fösy< g3Ü föa,alaa «[Archaic] (î) 
carbonado (kãr ba-nãُ'dö), rı. -ohog çem lalê 
.c" black diamond " :i3ye- çi A644) 
carbonate (kãr”ben-it, kãr"ba-nãt ), ıı. 


vt. 


v.f. 


„Cı ûþ lS 

-ùğau lS < ö3,5 fösãGae< (0) 

eyên yê ele j) oyy Sê ûl çoınSğî pey) (Y) 
-carbonated fadj.); carbonator (:.). 

carbonation (kir be-naãُ”shon), ıı. û35 4 Gaye (') 

Ù nySaE û jeu lS (ççansî ê gay (Y) 

carbon copy, 4bbreviated cc; C.C.; c.c., .ğeyyös» cù,» (\) 

TARA A jj) KS SÊlLê tA jö çûawS 4 jj) «4S «ûaS ([Colloq.] (Y) 


carbon dioxide 


carbon dioxide, ûl lS (akaS jù kejal 
carboniec (kãr-bon”ik), adj. JU0, (l0) 

„gjû4hA o» ûJ 4 (Y) 
carbonic acid, ek ja lS (5S jiwê û 


carbonic acid gas, - carbon dioxide. 

carboniferous (kãr be-nit”ër-os), adj. i») & c>Jl5 (\) 
-Gsuêûêaajeo Û (çayşikê lı û ğay lS TAzlalê 
ù6 qulê) ùayl5 û aslê Ayaz .[C-] (Y) 
the Carboniferous, ûî celabên) galak ê4 (\) 
aja êka şay lokê ya aw çola» jù CT) 
carbonize (kãr'bo-nız 0, v.t. ulê lı 95 « 4,5 (\) 
Oa jl8 fosuSydk&a3 Û „5 (T) 

-carbonization (!.). 
carbon monoxide, 
carbon paper, (esen çake ûy8yeê ja) û15 çokê tS 
carbuncle (kãr^burj-k'l), za aya bı Dakê çuka gk (\) 
(2x a34 (Y) 
dêyo (Y) 
ùSg3aSa5 (\) 


rêal lŠ (o hakS Qê kASAQ 


carburet (kãr'bo-rãt , kãr“byoo-ret ^), v.f. 
(ê Û aşe ja) öz)jêk <S4 Sy 3a&û5 j€ Lı 1 aka (TY: Ço l5 JASa1 

-carburetion f/!.). 

carburetor, carburettor (kãr'ba-rã têr, 

ret @r), ıı. 


kãr'byoo- 
gı êz)ûna qijak (o 4y5a 14538 (çae Û :(Jakaîy > 32 »15 
duadaSka «Î û45 Û ape 
carburize (kir be-rîz^ kãr'byoo-rîz^, ır -,ik<s çl 
lk ja Û O48 

-carburization (ı".J. 
carcass, carcase (kãr/ kas), r. #xgek t saye sê te) 
e yhêÎ Û (Saz ceyayê) QGuzlk) lı jaye qel Oakes tl) kê fk (Y) 
lS çe yJ Ü« gêj Samî Jê (Y) 
HN.ADV Map ê kaka çiqê hêkê) al, lı o ê (çela lsa Li ê al (Ê) 
. (the ~ of an abandoned automobile.) TET 
carcinogen (kãr-sin”9-jon, kãr”sin-o-jen J, f. ' esl lal 
LUnhaakÊ ia A2043 ya2 ça25 la 
carcinogenic (kãr-sin @%-jon”ik, kãr'sin-a-jen ik), adj. 
. ( û ~ substance) : ox gla ` isalkkı yad f ASR ye Saza yuk 
carcinoma (kãr se-nö ma»), ıı. Lû aka f eakalik ld haa 
carcinomatosis (kãrs»-nö mne-tö”sis), /ı. _şeyêaùkê 
nlne yad, 
carcinomatous (kãr so-nom”g-tes, kãrsa-nö ma-tas), 
adj. (ulê kalik 2ê 
card (kãrd), zı. . ( postcard) :< Saza 0; 2jS(\) 
şul Jalê 4605 Û Zê (sa) 
. f a Christmas ~ ) :» 3 <ğx ê< (g) 
(f a greeting ~ ) :gı ù şk < (a) 
. f a birthday ~ ) :>s şı<!»4 2,< (ê) 
. f a wedding ~ ) : a> J\S (3) 
. f an identification ~ ) : ya t«„ùù () 
4J ASA le oy lê J ASaê SÛD Jk «J cal xÎSaêJ (2Q AW) êokas o18 (@ 
. f a calling ~ ) za ju 
iS GK al rZayloaay Û Ja4 L4 ÇY) 
ake (ço yeoy$ pö aşî gwê Ka) oÃAS) qilê SS [Colloq.] (f) 
v.I. da ZE pê ALA (QI) HZ ÎS gk 42x3 () (T) ûla CS (1) 
JS SS ldaS 


have a card up one's sleeve, Jû)aJ Û 4o jA3aes 4 yXSA2Ê 


145َ 


cardiologist 


ûyyşe egtîwea «ê f lû çûka hej ÛeAS dı Galayê 
in ( or on ) the cards, lêk 4244 (gç ja tûla şay 494ê) yal 

( Getting elecıed was no! in the cards for him.) 
one”s best card, teûaê, (ûî ya52ayna j Ola, aê 


SR AÊ Cantada 4È (ŞA oz Pha 
play one's card well, çoye hl j gya Ùlu ê j3) fösùlaê gh4al lS 
put ( or lay ) one's cards on the table, Muş ûnê Cuwe 

nS DOZÊ j4 wake Jll 

card (kird), zı. öSan (çal ûk gêlakalê J jı) a) şelê 
v.t. 0Ü aaG cç ji9643 (44a lê 4l 
cardamon, cardamumı (kãr'da-mam)»), ıı. JA 
cardboard (kãrd'bêrd^, kãrd“börd, /ı. ade fû) 


card catalogue, g,êjê xaê çêlêêyU û q) ê5 çînî 

card file, - card catalogue. 

cardiac (kãr“di-ak ^), adj. . ( û ~ arrest) :ğ» *ğ» « alê (\) 
ku KS Saye (ûl şê û (çîka li took (ça o6 glk 4 çê4a2Û (Y) 


-egaS gf al 

n. J3 çoll (T) Ö3 çeê334 (0) 
cardialgia (kãr di-al^ji-o), 9ı.  heartburn. 

cardigan (kãr'di-gan), ıı. blokan jî çava 

gla4aa yê (ço yeyê (çala Û 


cardinal (kãr'd'n-ol, kãr'di-n'l), adj. !sacsaa fS ka (0) 
Jû ta»>a (TY). ( û ~ rule of behavior) : +; 
Ci uaQal ya lS ça Û dd) Gînê doya fojyşaS o yta çû? Jû5 (1) 
Qû Û) ççolAladê (çu aya ça95 eS4ayÎl (Y) aye f0 (T) 
. cardinal bird (t) 
(uûn ... lêê Ja cı yan şa cla) oasğêla (çolê) (%9) 
.(" cardinal number " :çg êye qçoa laeşyxa) 
cardinalate (kãr'd'n-ol-ãt ^, kãr'di-n'l-ãt ^), . »+«»u al (0) 
sSaljwm lS (ç4248 doy 4i0 ş cJ Û2 l5 lel 
So l6<jüaa 1S çûka ayal4 (Y) 
uja J) kêya LÖeo (çoke g50 5ceakll 
(AakÊnank 
Jale şû êyê kl kaçç& yan Sû5 ya (\) 
Ae yay eû çoy cel 9$ (O) clayes layl&a5 4l lı 
cardinal number ( or numeral ), sa) 25e» e,lê 
(ARA. LÎRA Lêwaaa kod (AK (ejê 
Qayêl suaySl WêALlaal (çaSkaede yê jl 
DOST TÊ art) 
cardinalship (kãr'd'n-ol-ship^, kãr“di-n'l-ship^, rı. »« 
lal yel (kênê elo ykaa dj) ÛÉ2y (ç3š4we yêke 
cardinal virtues, Geç) Jû lî kaSe yk QaçS le ck jyeq 
-eşueqi lan (S3lue 1S 4i û90ê (suoayêlê 
card index, - card catalogue. 
cardio- (kãr'di-ö, kãr'di-a), 4fso cardi-, güla «2 ,Cãl 
. ( cardiogram, cardiograph) :j» a ã6 'Ö»3 
cardiogram (kãr'di-oe-gram ^) zı, çola «caba :J3 ç,t<la 
(1 yASha)a) cılaaa ö kûn (êla JÜ» 
cardiograph (kãr^di-o-graf^, kãr'di-a-grãf J, /. «aa 
ehlyASkaye) qêlp)€ Ö9 gûlakl çe l&ÎAa 
-cardiographer (?!.); cardiographic fadj.); 
cardiography (.). 
cardiologist (kãr di-ol”e-jist), zı. 


n. 


cardinal bird, 


cardinal flower, 


cardinal points, 


Qu Sê) 


cardiology 


carking 


SA çê y4 ja (ç0) 
JÛ êmê) f9 êl yaSka 
Ll lSAa d34 

Ja eê yêd Û3 gêoa5354a 


cardiology (kãr di-ol”3-ji), rı. 


carditis (kãr-di^tis), zı. 


cards (kãrdz), ıı.pl. Hala qa kênD338) 4815 (çuk Yi 
( to play ~ ) | 

4y5 )A&18 ço T) 

cardsharp (kird”shãrp^), ıs. 4/so cardsharper,  «,«<.€ 

jA&0S (el 


care (kãr), ıı. SusSulqade tğUna (Y) speak jeya hok yekê (\) 
Hl tedaya llke çê fel (Yi 
. ( hundling with ~ ) : au», (t: 
. (in the ~ oj a nurse) çıl )& tg9yl> ! Ak Arya (0) 
S)na fy (0 
. ( a report prepared with greq! ~ ) : $ -& )€ & 'çlalı (»€ (Y; 
v.i 'ûjêla sya «ı fy cS oyî û 'olala (a8 (\) 
(1~ .; Idon't~ .; Our parents don't ~ if we go swimming.) 
. ( [don't ~ to answer.) :;»yS)ye~ ' “<; (Tı 
care for, . (1 care for you.) :;)y&lyes '(Çsyêy (\ 
. (She doesn't care for oranges.) :çJa» yk) ç¬ )yS&J)4~ (Y) 
.(I don't care for that kind of behavior.) :; ss ù- « (*) 
ruye Û 8Û tûsyS qula 8û fûsyS (ço295 (Ê) 
( Who will care for you when you get sick?) 
(in) care of, - e/o, c.o., Hcşöyal !(AAkğa) 3ê û 
( She gefs her mail in care of her parenış.) 
take care 0Î,  .c-yS êyan fên Gula O tû5 çuz4yl2 (Qi 
ml jS ak 4 (T) 
careen (ke-rën”), .ı. G aya Sl jı e hkAS ARA IYA (\ 
(çlûmù l974 gûl) çûênS (Sl lı oyao Sl (Y) -o-Sla 
So gjê Sl pê fê IJyA (Y) 
-(êlayt4U (3445) çêjaStod4 (\) 
tayên f Shağş ezlnê nı Jo1aê 9'a j Wêka fRA2ğ u1 ye1 4 (Y) 
. (a ~ing carriage, car, etc.) :ç»şy«-an 


v.i 


n. ag şul 'çêyaSI5ya (\ 
eRAD ela 4 guley) C fçêyaS lo ya p4k (Yi 

career (ke-rêr^), zı. Serf êk eelaaka tO JÛ çêlaaka (\ 
lodê çaê fek (Y) aS ço, !bak gök, (YI 
ES tS yARaş vJ elÎ 1ye (AE a5 yk (9) j gûlê Olê, (Ê) 
JS tg lê teka (lı 
v.i. lananda tûy Mûk 'çê8 çê 


in full career, 
careerism (ko-rêr^iz'm), 7ı. 


kak 4 oj) ledê 6030 

4 pê o uyS Kh iS) 
lîyaS dên pê (end 

ûi (e kl As ASÎS cuda (çuk) 
ölaea ê yaSÊê Jê eASWÊNc 

a şenkaa 1 ak (pa falUûu 

ûla fo lkğþa 0 u8 b fU) (î 

. ( u ~ analysis) :ç» ;Jy&J) 3», (Y: 

emekê yel kı f ilaê Oda (Tı 

lanê f30j4 4 «[Archaic]) (f 

carefully (kêr fel-i), adv. erjêyêen o fa laas kı (\) 
E E e Ê Perê MO 
Tel aşa yêk f eW ça fel la (\) 


careerist (ko-rêr'^ist), /ı. 


carefree (kêr frë^, adj. 
careful (kêr fal), azj. 


carelesş (kêr'lis), adj. 
(~ tiftle singing birds) 
. f d~ sttıdent) : sac è ya û ! eo (ıa (şa (O 


Layêlad è yaÖkz û eu ere (çaÉ (Y) 
( The brave fîire-fightersş did their duty ~ of dangers.) 
- f~ work) : ş8n gas 4 !jlySê uêl tae? (E) 
. (a ~ remarb) : sş>ye» şo» J «laa 4 !ğalaa 344A *% jl >8 J 0) (9) 
. ( a ~ mistake) :4xg> yö y»o xxulySû Û çalan (çı) 
careless of, NaşîlaQ e yeqî û t((wyn) jê (ra € 
( We were careless of the dangerous consequences.) 
-carelessness (7ı.). 
carelessly (kãr'lis-li), adv. tQIaha (eyî çeka 'eîlkaaeî 4 
. ( Don't do your work ~ .) :» şaayShJ ççan 
caress (ko-resf), WE te yuaşîaa êê çayê) Oa ku cıwes (\) 
. (to -¬ yomeone'ş face, hair, etc.) :;a)S gl» „gal ösa3 
-usBalaS lS j (yaluka 4ı ù UãaÎ) J4 fö9aS alal» (Y) 
n. Sû Dalo ciwal gle 'öJ5S gl» Jê lûa le QuwoJ 
caret (kar^it, kãr'il), 9. (selat Seo lêni a GInA (çû ü 
U çl ya 2ê ol) ûk jı Goy S4r Sû ay 4 (ÇA) 42daa aj Û) doj 
ged Wê)J 
caretaker (kãr'tãk r), ıt. KûuaS lı têsê c3şê gul9ala (\) 
Naa (çol çSQe yê 45 çîçuüq) Wat ZÎ ya yl çul» 
Hae çelê çeh2yê yeçne (çASl yê (iûweyyan Û ûy ke (Y) -ûl tal 
. (û ~ goOvernmenf) :(ço) ye pla yê) (çae ya (yy all (Y) aya 
careworn (kãr/wêrn^, kêr" wörn ), adj. f ayî So evê 
. (û ~ face) : şan t(laödak 4l) jl aşê »l»yeo9 J5j5) „Ce, 
carfare (kãr'fãr ^, zı. Jnagî yê çêlşS lù Ù çel wê5 
cargo (kãr'gö), ı. ( pl. cargoes, cargos ), + ãšaS çl (') 
ul (T) -Jase êşê lı col (çu4êedûkank caS û ê 
carhop (kãr/ hop, f Gej (34aaÛk dajo 2an çîle ka 
1ol Lö (SAL se çîi «J lS lS Jj» Gıles ûsul 4S 
caribou (kar'o-bö0^), f. çS c4 çulaSlo Çû See 545.5 
-eg Sl 
caricature (kar'i-ka-chër, kar^i-ka-choor ), . -g«š, (%) 
çejllk) êra çS Waça kal «S elD ag Û ira) û e8 S5 
rlnSia Û O9 X2y42Îl $ + j4315eu eû2k, Û l1aS 
gaê K2) 5 çeyê S e lal (ço şa fe yşa oj ed (Y) 
ûla ça Jlê 54e y5 çal? (Y) 
iû j ka o) lkA (a (çeytê0y5 ga lell fo S qu315 çil, 
-lrhêKûa gûQy5S3y45)6 jı Oil aşê lı Qûna 
caricaturist (kar“i-ko-chêr-ist, kar“i-ko-choor ist), 7. 
3)5 (çûna yê ya 
caries (karêz, kãr”i-êz^, /. alu û93 Jê lalê 
carillon (kar^9-lon ^, ko-ril^yon), 7. -asaa çae) «lkakûaves (\) 
eş ehe) slAykûknno (çila Û (Y) -oüdeo J Sal laî) 4» eji yö 


v.t. 


v.i jÜ 444 Qo) JG434ye9 (lull 
carillonneur (kar %-le-nûr”), r. aşhûa (gAkga) Jenll da) 
(an 

carina (ka-rîُ'no), /. taa1ll ÇÊ u ç4ly544.a4ê 
Ahû Nenê Sa 

carinate (kar”i-nãı), adj. Also carinated, Ct 3aljs«<A 
-Jl34ãa3 


cariole, carriole (kar'i-Ol^, ıı. Jc çîyek ew54) (0) 
bl 40n ê t eê ya ççakên yî (Y) heravêê 

cariosity (kãri-os”o-ti), ıı. SayS f Bu25 yöhê3 Gêl, 
carious (kêãr”i-os), adj. 35 fo Bl (Glas) ga) 
carking (kãr'kir), adj. [Archaic or Poetic], 'çšjAè tac 
eç kêdê yaw 


carl, carle 


carl, carle (kãrl), zı. 
HZkSI)y ça lı çîlnS Sa8waS “[Š COL] (Y) 
.«ayS «[Öbs.] (0) «<5 pê S35 -[5cot.] (f) 
carline (kãr'lin), ım [Scot.], .ay&t Sham (Tı lem O) 


carling (kãr'lin), ıı. ekênS SZyod 
carload (kãr'löd, r. Hela a çê şê (çl lı Pakê jû jù ja 


carmagnole (kãr'men-yöl”), ıı. uêtSe ASA yê uk (0) 
Juheo; „9a ûl gol Wû (mh345la di j çeûay 45 (\YYAY: lûe yal 

ula akk kayê S0 lk (Y) Qaş Sw4l43 

HRgale yê (kayê (anika (ekiyanı Sn S3Ê j eW Tn nay iS (TY) 
carman (kãr/ men), ?!. lê yû çl çeyûê)ê () 
ÛU gaê lele Hê a (çû lajykê çuy () Jalê (0 (Y) 

(êa) lı 4S) 42) a şo ye)ya çS, U 

carminative (kãr-min”-tiv, kãr/mi-nã tiv), adj. *»),u 
„A8 ê8 3>-, Jh ~~ «4 

n". 
carmine (kãr'min, kãr'min), /ı. 


dok jûn, gela A AS ede)a yb ê lejeê 

aga bı Jê Se) (M) 

ua Û ÛÛ (swaye (TY) 

adj. aze J Ö 

carnage (kãr'nij), r. ê, cişê 'os a6 f) „SURA yS (0 

J uãşS ewê? (Y) 

carnal (kãr'n'l), #dj. za y-&jS şube cı çima0 ! ê4 () 

. f~ desire) :Gaşı Saya yî sı çîsaû ! yê (TY) 

have carnal knowledge of, tjaS4 ga Saya '0KS4 çae Oa 

ö8 

-carnalist (m.); carnally (adv.). 

carnal knowledge, 

carnality (kãr-nalُ2-ti), ıı. 


û 'Quo Q92 

o3 JÛ fehma cên h3 (M) 
Ê fêl Saa (Y) 
carnassial (kšr-nas'i-al), adj.  !«L<l êka çêla « qêkul 
A815 Ê kı ê4a4 Û 

n. KLAS U kk l2 
carnation (kãr-nã^shen), ıı. anak Û (ua ( (0) 
dahnê (So gay (T) -ekûke falkî land yS (Y) Jû tû3 ceuay~ (e) 
carnauba (kãr-nouُbe), ıı. (et la jiyê jl3 (SûRA eo (ywe la 
êğa Aa OuSep Jk lû4ê0)a4 Û (êşê Keko 

carnelian (kãr-nêlُ yen), ım. 4/so cornelian, .,>~ <,«ay«< 
carnival (kãr'ns-v'l), ıı. „ûe gle) j-Cıka û `) lc aS 
carnivore (kãr'na-vêr ^, kãr'no-vör ^), /r. -gu'a3U€ (1) 
yê yeyê la Say (T) yA3A4)E 

carnivorous (këãr-niv”e-ras), adj. AŞA, )E 


carob (karُeb), /ı. jêla yA yê (T) dadê (0) 
carol (karl), rı. , ( Christmas ~ ) : ww ,S 35 
v.i A Tine KE 
v.t. ö5aa Ja çêl 8 'êlalkalol çêlî 


caromı (kar'om), 7f. & .§ (all) gla êk 4 sğî ago gêlald (M) 
(zê yaSeo «UL yk AS (çoyê çî) ês jS (çey yx )ka j ÛIS (Y) 
carotene (kar'è-tën^), ıı. 4/so carrotene, carotin, .j,ls 
ûana l0ê ççelyêka (çûka gelaÉ 4Î eşa lı u lBkê ya (çole) ç54e49ka 
Judeal û (AÃO (me Qal û zûlsed 
carotid (ka-rot'id), ı. Jell eu leeu lê 
adj. „Je? çguSo you) lù şa 4J uÛûSa û çi4au Û 
carotin (karُs-tin), r". - carotene. 
carousal (ko-rouz”!), zı. 
carouse (ke-rouz”), v.i 


„ao ş les) şeyê ê 


[aS sdal) ge yêa yd 


aieê u SzAS A [Archaic] (\) 


l7 


n. 


carrick bend 

„dJùo glao) şeyi (\) 
ellê yknlka ls êla 4 45 çç4ê «LAJ «[Obs.] (Y) 

carousel, carrousel (kar @-zel”, kar" oo-sel ^, #. çu) 
alav saaadû ççryîS0mêae JoSdilapê ê lo lê jê (Y) ad SAR êk 
carp (kãrp), zı. Solê pula, JÛ gSêççale j)2 
-carp (kãrp), „gaz da ççûkayÛ bu (şkê çt «C KAU 


carpal (kãr'p'l), adj. rS n2ne 
U Aze (ehl 
carpale (kãr-pã'li), ıı. - carpal. 

carpel (kãr'p'l), ıı. ÛÎ çeWake (eeluêkê fel lö 
carpenter (kãrpon-têr), ıı. „Jê ta 
v.L & v.t. SêS9p$ çeı&ıü l3 


carpentry (kãr'pan-iri), ıı. 
carpet (kãr^pit), ıı. Ako yû, teyka têyê 
v.t. Dûmê ala fûRmÊj Wê û^4 
( to ~ a room, the stairs, etc.; ~ed with flowers) ; 
on the carpêt, cl culûp)aa 4ı yaê (T) eya yÎ ye9 sl (\) 
sweep under the carpet, „2 galê fo şe yû) û ê8 
carpetbag (kãr'pit-bag^, zı. û gt toka bwa 
carpetbagger (kãr'pit-bag êr), rı. :ölê 4 Jl» (0) 
VA 1a jkakê (çğaSl j (e jaê çl ao 45 olayî U ço 5na yÙ Syn 
û aayê) ùaşi 4a4 gou ççl paa 4 apê l542 yÛ jı o yekl jS (YAV0 
ı ga J42 Ù laSi Û ku şşaqê Cı lS pêl 4S ya. Ciz yîş oo ê yaaçç5 294ê 
Cun kalên (çê 2kanS (Y) -Çoy)3ş5n çoyê çêùa oyy «lÎ ea 
DÛ lanê (çê A5442-yÛ çelê p 4S (çalÊkaê kç y0 „S3636 (Y) 
şuQûş û car çay ja ici ana yÙ yl je o y4açç34a yp3anl g$ e)U U 
carpeting (kãrُpit-in), r". «ho yi) foyt fokuaê (\) 
alla a)ên (sayê) êoSRm paya êk guZunÊ (ş4we yS (Y) 
carpet knighlt, eyu au : Sû e gSlallşe lolkeyaa çS laya 
aA ŠAA Aku aşa C K5 kSS l2i lı 


- eya Û IO (e 4akêê 


carpet sweeper, ilo, lS aS 
carpetweed (kãr'pit-wëd^, ıı. -Uêgêi dey kayû (çSWal€ 


carping (kãr'pin), adj. 
carpo- (kãr'pö, kãr'p»), 
carpology (kãr-pol”e-ji), zı, „a3 Joan (e 1nûl) (ça Ûoyaa 
carpophagous (kãr-pof”9-gos), adj. JjÃagşaa 
carport (kãr'pêrt , kãr” pört ^), /.  22cay) Jaza çêla 
êy Ëuvo j ase yî jê (çul y6 (3şê (e yêlle 
AJAn de (çali? (Y) l4an (\) 
beracê andi an arê e daxan 
(êquy5a çêll $ OU Ö4 3a) 
carrageen, carragheen (kar'3-gën) teyê çS 
çaê (ço) yê 
çAÜn GA lı ÇAKÎ c2 2940 
gd û26 4Î ê yulalê êê 
carriage (kar'ij), r. .çyazw yt) çS (T) o5 t'eyêw yt (l) 
r0 Üee cORÊa j) >a yaa (ço ykê têyoo (b) -ûJ weya fêJSaanûa (Y) 
nê jO halka f o, fesk şaşe, (0) O8 Ja 0 
AloJ34a«k, j5j [British] (Y) Perê (RET 4) 
„f û gun ~ ) :gùlo yd <ê 3k jı oJlJo şeye çyS4ao şûa- jl şo» (A) 
. (the ~ of a typewrifer) :-ù û .ç Sk 4j)» „As (9 
carriage dog, - Dalmatian, 
carriage trade,  Geax yxê33ka (guldan jel çkaek lı Jl,t 
(ûyae olayê çê çaSaallê 4ı “< 
(Ök gp çak o çalê 3a) 4S4a[ço 32 


-oyege) j4 (53353545 Gûyana t43.o jı 
„ajê foysas 'çç ûla «aC yKêê 


carpus (kãr” pes), zı. 


carrack, caraek (karak), ıı. 


carrel, carrell (karl), r:. 


carrick bend, 


carrier 
carrier (kar^i-ër), zı. 
J leka kal fARASÎŞS (co) 4an lika (M) (Y) e yaa2keaê çûle )S (Y) 
JI LE Û Šjye) uûkak8 lı oÊÎAA Kak (9) Seke (ço135 (Ê) 
„a gahRar y8 çhê) lı dea CU (Gû ySa ASeyçê 33< ç3 «5 34an 
. ( uircrqfi ~ ) : ySj«aaS j ê (^) .(Ğay'j) +gojoı ;S J ı«ê (Y) 
„yn yo pSoo (sa së yASaayaı yû «J odekê aS) Sjka Û jûšla)» (çêoele (1) 
ê ; (aS: GI ySnan22 yÛ jê 
carrier pigeon, Ane bikê (53S 
carriole (kar^i-ö!', kar“i-êlُ), rı. - cariole. 
carrion (kar'i-an), z. aaolS ùAÊ0 ST 'OKK0 (ewênî 
adj. AKS je (çık (TY) Lêk WAY & êkaalî (\) 
Ju255 AS ja 'oA8ğa (Y) 
carrion crow, ê ûk şkê (çaSke yeld 
carrom (karem), /ı. & v.i - carom. 
carrot (kar^at), zı. Jeþût 
carroty (kar'»t-i), adj.  . (~ hair) : ,ië<» 's»*e>:E „Ge, (\) 
ayete t elUns a (çum Dê (0) 
carrousel (kar %-zel”, kar“oo-sel”), 7. :: carousel. 
carry (kari), v./. pêka 'e y3 aê (\) 
(~ a package, tlıe mail, etc.) 
( That pipe ~ies warer.) Dal «E To gak Ê Ou ua (T) 
Tû su &AI j êl 'g leya Jl (T) 
( His interests ~ied him into tlıe study of hıistory.) 
( The air -ies sounds.) rue 'ûsuSÎka (b) 
Û Bêkk jı yake şÊ gan Ak î (Oh le) co yaluj5)5) 50S o ya4wed 4a (9) 
uf aêêe-) 3 r5 Azoykal 
gas Kala fa ês yS u (1) 
Onu e€Iy *(348; oa)€ (Y) 
Hay Sakê ûj) Alka) e y3 yx (A) 
OeuSk jS (Û ŞKayS Û asSl, (N) 
aşa JXE tûy erêoalê .[Archaic](\) 


(~ a fence over a certain distance) 


( to - a region in an election) 


( She is ~ing a child in her armş.) 5S) (MM) 
( The job ~ies a big responşibility.) (aja) çîka (YI) 
. ùlgayaSw (\Y) 


( His statement ~ies conviction.) 
( He ~ies a watch.) tûaşe êz (e) 

HlêlSNj aw geyayê s92 êlê fo955 ûla gêeu (VD 
( The horse ~ies himself well.) 
( How does she ~ herself?) 


Dû !alaSd (ME) 


Dl auS ês, fû -ùl apê kk age, (YY) 
öqşa44 (YA) 

( The shop -ies atl kinds of fruitş and vegetabl!es.) 
H(ogate) oîlÉ gk (sı) -a4ayaa Cı Dûa tûy a4 (b (Y1) 
(gij) çîp ûğe şê '!o3)Skka ça yk (Y*) 
(I can ~ a ıune ver) well.) HQIŞù Yêl f) çêyo (T\) 
y.i. Lûr: to Ölka !o b€ (') 
Sêlaşıka la yke Cay ye 'ORêa€ (Y) 

( Thaı shot ~ied to tlıe next hill.) 

Ù p44 (X149 Caê yen i (aû) (yîna Û SA pkk 4ı ÇûKI) 4v (Ê) 
n. ö5 yi eşe gla f(-AÎ)S ayî HAL yS) 13jgae (\) 
ak l jen lı ol aj Juê ûllşaù41 Paa je) Awek @ y3 yÊ U U kal CY) 
Se qakRk yS fa ja fos Sa (Y) 
ta yûs yanê jê 'ê bê yek92 4 êl, 
ogeyeê dın S pÛ 4 'ÖsS cikê jk gî hok 

( Don't get carried away.; carrled away by desire) 

carry forward, 


carry away, 


. ( a mail ~ )  ,«aa 'ars43keğya (\) 


cartogram 


f carry forward the program) 
(ç5 nêbo») Jî She yê) lı inê 3ı lalan (yaka 4n (ço şAûBal ş$ (Y) 
carry off, . ( The disease carried off thousandş.) : a şS (^) 
H(G»Šk2) o yaya (Y) 
ê) (Ê) ù3a5y4we lê Sa yal, J ul j êl s2 4ı (Y) 
(k3 ù) QUIJÜ û öJyaye3 J94 C3 öl& (9) 
carry on, . f carr) on the affairs of state) :>3»e»ş ıı 'ùy3,S (\) 
. ( carry on a love affair) : >y >&a 'Ş»sı day (Y) 
. f to carr) on in the face of disaster) : «al ù»şı e',ş*3,6 (Y) 
ùl G@Uleye lı GU cû šlaa ûk, ge, ([Colloq.] (t» 
çarry out, .( carry out a plan) :çyS'oa yx, 5 f çuSkûlanê (\) 
. f carry eut orders) : (Çù. ajj uN6ankl MO Oy5 ççyeqaêa (Y) 
.uySkanle 104,5 ly ! gala (T) 
carry OVEF, (çS AûleJ) jê (çejna? Û JêKn& Jı e yûk3av o8 çax 4e (\) 
ak ja (Y) 
QE yS) ê SE ja Os Slka tê (€l35 jı e yûzêğka (Y) 
f carry over a problem until the next meeting.) 
carry the day, . ( He carried the day.) :+ c3» 'cî şS yA 
carry through, Xana daha f05 y43 'ş3ûùa (\) 
'ûdyayeê jê a4a la tO Sê (Y) 
( Patience carried him through the ordeual.) 
carryall (kar”i-öl^, ıı. crbawêùa uJka çgS Jyan çy5A24S nayê (\) 
(oyalann l3 RAS Ji48 (h2 yê) a gl nîk 
çiayê ulê 4I 4alalê (gya (yaw ŞS daê (ş45ahkya «KALaaa g3 yi (Y) 
carryall (kar”i-êl^, rı. Sln fel yak çeS4adlasn) lı WanaS 
carrying charge, ıo yaûo je (çelytê yû eawllê 
carryings-on (kar”i-inz-orı) m.pi. [Colloq.], 'götl» 
KA yê lb yolu îd aye feleq 
carry-over (kar”i-ö Vêr), #. 3 * JI 0ù»€ çalê ga4daka (Y) 
(êj Sucibeù) çî $445 4a7 lı Îla 
Dê yalla le ego goat Al AS uıakê, toy laê lı (Y) 
t It iş a ~ from the past.) 
So gladı U t33,lpa jı JLeS Ja sûk (f) 


car-sick (kãr'sik^, adj. Jane gî 0a8 
cart (kãrt), zı. e yAUškel gÉ uk (çûle fl ça56 ($) 
ıo yAhênal çS akı (ekanêê (çù lo k46 (Y) 


v.t. & v.i, -ö JJ5 GhùSQ fl (çû loka 4 ye lı + çşl2ai gÉ 
put the cart before the horse, tegel kala 4 êU IS çêsyS 
aþê (elya Al Gê ê5 

cartage (kãr'tij), #. aS 4ı) ö yêîal gÉ (\) 
êsê, (ço yk2ûal ıS ço (Y) 


carte (kãrt), #. &JG e)4 15 (N) (Y) . ıenu (\) 

. chart ,[Archaic] (f) .yx«&&< (sU «(PÎ.) (<) 

carte blanche, i giyê3 ê lon talk (i 3 lWawêê 
( The director has a ~ to do what he wants.) 

cartel (kãr-tel”, kãr't'l), ım.  .csšlnê) Jl wan ç)pê0laka () 

ûltaeÉcakaeo (ûo5 38 jl ù ji) e ytfkka g3š asa ö0 çûlaeê (Y) 

o SA lÊ ab lı n eyêêşatê kê kp) hedakaş îea (îa84ı : Jû3, 15 (Y) 

ço laelq cçey6 ([Ö-] (0) QO UŞÜ GOtSayayê: çeyên ySea8 3ı) 


cart horse, JU çetwa) flo 4ê çeleatê 1 p€ U 
cartilage (kãr't'l-ij), rı. A8 5S 
cartilaginous (kãr l-aj“-n»s), adj. -erzêÖ1 q6 
cartload (kãrt”löd”), zı. Jl SAG Ue 4ê j (\) 


.elJa€ f j) «[Colloq.] (% 
cartogram (kãr'te-gram, / (GK şa) 4h&kû 


cartograplıer 


" cartographer (kãr-tog^re-fër), ıı. 
cartography (kãr-togra-fi), ıı. 
carton (kãrft'n), /ı. 


Hêl Snatkê Wi ly ka5 Kalın 4 
Lê êy? Gala (ye (\) 
balke Sê) ja (T) 
aC Ûlê gul yf (< o kê 0 (Y) 
cartoon (kãr-töön”), ıı. û gêç,êY guhaùya ' a5146 û2) (') 
Sind nêk û (T) sO yy l0 Ê) yA bl, J) A5 «ıli€ 
. eomie strip (Y) 
bd vî, eçî înê (gaya KS jx (a yageo fûpa8 syn )5 çêl 
BEYNÎ 

-cartoonist (7ı.). 
cartouche, cartouch (kãr-töösh), r. CC gış »Sk&A&A« (\) 
GşaASa4 jûl AA çak ASÎ lı (yanî la Sa4êk (Tı (gulaşê) 
Heza led Jaw) a kû yÛ j pû OS Çomak cH l5 yk5î nê 
Tû la jeu AZA Ak) (ûnekêkî yal jwê (Y) 
ela çç êd jel Telê (ê laê (û) ABÊ yê likÎ helkkaš he E (ÎI) (Ê) 
cartridge (kãr'ırij), /ı. aU şt Gelak (S) Jedaš tkaa€ Cd) CW) 
ela (çêja yl Mî a»lS alê yê lawi (Y) 
ullf golkê êsên) çûle JaaS(T) 
“E,6 Èaaaš 
(TÊ HETE 


cartridge belt, 
cartridge clip, 
caruncle (kar”an-k`l, ka-run”k`l), ıı. gelêş ye: ağa (\) 
<k jeu KS aû (Tı 3êkja< 
carve (kãrv), .ı. QAS4) e-2 GIJ (1) 
. ( He ~d his name on wood.) :c,a yaya çên şû) ö3«Sjaa (Y) 
Bû Sîk paa G2 3a folalşaa sea) < û laweynk (Ê) 
( He ~d a career for himself.) 
.(~ the meqf) : ja y&a "es yf) oa yı foayS ê 1 (1) 
u uSêkn lat sall fû Sê (^~ Up) (8) 
(to ~ up a country, an estate, a piece of land) 
vk NEK Aa) Û Öz yê Cak, Za yÊ (TY) QAS4) ûk GI (\) 
carven (kãr' van), archaic past participle of carve. 
adj. [Archaic or Poetic]. 
carver (kãr'vèr), ıı. 


giyê GIS (TY) (sãıkkêl al „a&Îka (\) 
Û rada AS WÊ (\) 
aS tikê jÜ ejê (TO AO ASK (TY) 
(e2 GIu Terh îyetan rê 
gjêASÎka urta Wû tûk non (TY) 
o 5SS4 jo (çnŠod (a 2 nA y8 4o aS uXılüka 
aS OR ûk) koê 
BÛ. ça pêl) Jade yl Û (çe yad «J «Kaka ki 
caryopsis (kar i-op^SiS), /. CC Ga êk8) Ses dês çdêyêla 
casaba, cassaba (ka-sã ba), r. Awê coye) JS S5405 
.c" casaba melon ":köyyes cor M®ju44) 
cascade (kas-kãd”), ıı. ta yan (ça Ğ e), telayan XÊ (\) 
2), 4J elSka tayek u J4 nS «Un, çY) «Sê Li eya) „AJ SJAyAÎQ 
Hoz êş cekê yê) ö gayi şê «iû (ça 4 J H« kS Sah 
v.t. & v.i, ae ş (yê43 4ej) şinê la yh 4a 
cascara (kas-kêãrُe), /ı Gûl Ses (çASAÎXA g1 «SAR a oj)a (\) 
. cascara sagrada (Y) .çiljeq Jurkêsej knê çû leyes 4 

cascara buckthorn, - cascara. 
cascara sagrada, "kus" çöeyex û gla çayUS alê lk 
Hû eÊŠou J (ûl şeq J urkaêq 6K ûû leye K5 4a 
case (kãs), zı. . (a ~ of mensles) :((yêiyka Gan J3» (^) 
. ( State the ~ bricfly. J) dasa! dQAJAAe çU (TT) eê (T) 


carving (kãrُ vin), /. 


carving fork, 
carving knife, 
caryatid (kar i-at'id), 


Sj î çu yo (f) 


(UL 6a) Aûsekk û 


cashbook. 


(ً Pî he - ~- for he defendanî w „as as presented by his Tawyer. ) 
. ( He has no ~ .; You have a strong ~ .) : xala çı çşa&Îa (0) 
(83J) a ase çeyi ylyS8al <42) g9 (Î) 
. f Thiş child is a difficult ~ .) :. ,ay yS , x8 qêy (Y) 
. f He'ş a~ !) yn „<s :[(Slang] (^) 
(ûla), JUle jC j ya JÛ qeşê (0) 


v.t. [Slang]. Dd (Öcala te yû a pa9aa Û 6933 4 

( He ~-d the house before robbing it.) 
in any case, da êlù ja, 44 
in case, „ag3la aSat 1 ASaê 
in case of, dûaya lu urta Maşa ı84 
ın no case, nf oka 3a gaê 4 
make a case of, „o yûaûûa jı 4&JA 
state one's case, fe ye ûka Şê çêl > «Ju 
Luya yS sa 3 çûna elka o saKlaı n 


case (kãs), r. êla tışajê NOM Seyê 'ekaS tılea taşa (\) 
. f a watch ~ ) :«cš sy ! sanc& sy ê yû (Y) 

. f û ~ of beser) :Kã yy talê pya j (Y) 

. (a ~ of pistols) :a&ues '& sya (8) 

pêl (çı) (Ê je» cetle) o şal (1) (9) 

. f upper ~ ; lower ~ ) : yy g3;la .yatê çêlê (\) 
o qtanyS lı kASo ayî ıu S fo yeybes ıu S teya ayak dûwê (1) 


nûyê) OS SCoj (Y) -lêğala 'es Ses fe5o8 e (Y) 


v.1. 


caseate (kãُsi-ãt), v.i. 2Q 6 Ùa9 
caseation (kãsi-a“shon), ıı 6a 4 ûaşê (\) 


und el ku, (êê Wa ebû jp çunke deş ş0layalka çêlalku şe yêlS aş (T) 
caşseharden (kãs“hãr d'n), 4 ççeyeyea çaê 095 Sêx (M 
-ù dêl ye da f tû ûk g$ Caê (YY) 2a pûs 
case hiStOTY, çeyadyad ji) eêU Û dkuaS (çayadlj s0) 

dultalne)S lê Jud)ka 

dul AS (ke 4n ççêAa (Y) lakaS (çê (\) 
lo ao 4e4) (çl 

Ji Kalulê (ÇAyS 4S 4 ALÊ (çaSa aa 
dua çûênS Ja) a> s3 e yJ „al3 
casement (kãs“ mont), tb. eu dej «< «a' jjo uS44ey4a'4a (\) 
ê JÛ Sat tC ya lê lıkl (Y) oya )Soz egyoyeê jê 

caseous (kãُsi-os), adj. „ona deş tsk 
casern, caserne (ko-zürn'), zı. NT TEA 
case shot, SAkaz ku (Y) HAnz lu çê l4ê (') 
case System,  çeyealaeu çêra Wl (çê çüyê çia dê 
naşê ce oylalu 

cr5 hBG lı aS (çol U) j Jhaml; çÇoQalyo 
HegpîA 2 ÎAAS rê yaye grSdalı çrhawêka ji (y2 şyaa 
casework (kãs“wûrk ^, r. çgeykalyel cu 903 (çeyaal yêk 
pê ŞuAmo lê Ji (çS ak g plak ySn eSawaS (çu433uy00 J Jo0291q 
HAAçê423ka jS «ıççdı)ûa 

gluo f uîwen çoyê fGêş dêl tU 


case knife, 


case law, 


casemate (kãs'mãt), /ı 


case study, 


cash (kash), zı. 


v1. + (f IT~ed a check at the bank.) :+ şı ,)É Ja 
udj. . ( a ~ sale) Delêq 4ê ûl (çûwea (çepla 4 fŞeg çele 4ê 


cash in, Tal) e gji0 Û AK AZkaê (gaSo yl yekê yê telle 4 ard (\) 

.êJa« «[Slang] (") 6st 

.ûêuÊueş Q 93y (\) 

3h ak Jı o ûla lS 'þA (çu aşe jı ù ûùw saa (Y) 
( He caşlıed in on his f/riendship wlıh the prince.) 

cashbook (kash” book J, r. yoslato «5 ) ~ûsneš çayla (ukîlas 


cash in on, 


Col Ses lajê lalê SAA ça Û OL êr; seul eauêê 

cashew (kashُöö, ko-shöö6"), /ı. rdaRAê o DC ay315 (ula () 
dej çySjylneyê ayê l5 (Y) el ySau T jayh tS" (çky6 elykn Gaska 
und «es ççevûe yh a lS je çraklaz yt ehê ça Balê au (çû 

cak aşêea çç l5 ya csgo € lı GÎS 4q j aeyloS elê j) kı ê 36yyk€ 
casbier (ka-shêr”), zı. 
cashier (ka-shêr”), “f *(glatiya jı g4a l4) o3o5yes uuš «Jl (\) 
Sûka yê flan (Y) 27 J15 444 

cashier”s check, lar aynen çêjê kak) GU KS A5Ê5ka 
cashmere (kash mêr), ıı. 44so kashmir,  x«&< jey (\) 
çe nakS ilaawea (TY) Aa yû çopê SA lê3 oya MnAS Lê (Y) 
cash on delivery, [Abbr. C.O.D.; c.o.d.], çask& > û çıSeyl 
-(g45o lk ,S j + j<Ala <C 0ev ıS ÈU2Š) Cı Jo» 1238 ej 3154 

cash register, Alak el 
casing (kãs'in), zz. daene 'ee taa Ka (\) 
4So jayî do ş «S) Ûoe)Ù ççeylS U çgxêlþyany (cı) HASo yarî !SkaS f€ jk (D (Y) 
Jana gî yê (çıka ço şeyeo AA (TY (eduj54 

RUT Jêk e2) (t) 
Ji444ûz pla (çAXn a galê (\) 

Xula o lea şa laşî çûk Cl şê (Y) 
. cassingo (r) 

Û er cê enê raê 

Eba felek ya (Y) 

casket (kas”kit, kãs” kil), #1 ça cûk JÖkA çal)S uêaüêw (0) 
Z440 )!J (Y) Û „RAQ 


Xr24laê ÃeJ 


casino (ke-së'nö), ı. 


cask (kask, kãsk), z. 


casque (kask), ı. - helmet. 

cassaba (ko-sã'ba), zı. - casaba. 
cassation (ka-sãُshen), rı. Ja gulo) e êya5 ÙÜ@Vv 
çaša ... Sala 
casserole (kas”a-röl ^, iı. çûl cla ÇulS Û «ê yeê solê (1) 
Jolaoş „A2 ydeu «i jl Xal WÊdAN (Y: ûjê «J 
-(eşun8 Ganî) O oy5 pu4S cak Ja <J jê (eufaSwea S2ê» (Y) 

cassette (ka-set'ُ), 7ı. ekê j Ga ye (hak (çayî yê (î) halewlS 
GEŞ ASARa yêk (o) 

cassimere (kas 2-mêr, zı. AC çê s5kkL ê 
cassino (ko-së/nö), ıı. Sakê S Sk guk bA 
cassock (kasُ ek), /r. .kškê çu lyia ! anên (Yi -AÃkê (wa (\) 


nanê (Y) 
cassowary (kasُ9-wer ^i), /ı. Jen jê jp yal gê 4J 4S4oaaûÎ] U 
aS yan ek 


cast (kast, kãst), v./. 

(~ a stone) 
. (1 will ~ my vote for him.) :(ga ,Palaa) gı3&eu fçl3 (Y) 
Têr S kk Û fJ tS Û aq) uk k24 () (Y) 

( This evldence may ~ some light on the crime.) 

AA WûRaB pla î O55 ua4an (çl) 
(4 jU çel) ölalka (9) ÇAK ı Gw la laê 33) Okê yl folalaa (5) 
Saya dayan (öedû ù WÊ) ûla ê ok CU) 
. ( The snake ~s its skin.) : g33aSıa !(lsê yl eû şê 'ola?jê š5 (Y) 
salen çeyê J lejê) e yûloSM fouyl) (M “(o bêlug)) û!» saye) 4 (Ã) 
Sû doS Éz yela f ShAR) (\ r). (oytaçşêl ellê çelçuê) Sk 
SûolaalE 4 ORA jS (M\) 
. f to ~ a person in a role) :(euù şeş ),aS k&) GojÛalka jca54 (\Y) 
ê êê f35 gihaul o (\Y) 
U) ölal«a jl) (\) 


ûlalyê tê y8kz tolulka ' Ada ala (\) 


casting vote ( or voice ) 


casting yote 


ll ê f95 gê au fl a&jey (0) yêkê, (Y) 

Heyata gil peyakankê (glk Gıkna cl yed ççjllate J ala)ê) e yaalaSJ (e) 

Sû Gal fûfald Jes, fosu8 «ulS 536 (\) 

oyin yS os 'o buuhêû (Y) 

n. „ölslka eı fölalaa jI) (0) (Y) -ols jê tûlalaa tûjda yata (\) 
zlaqı to yakên tûka (Y) lula çole Jê () 

lê (sill jê SZlaÎka (0) Oo yS ana (Ê) 

sul) foyalu& (Y) -((ç)kêl j)0) l3 laşe) 4 (l 

ADuzaS (çù lı lo %445 aya (A) 

eme çespê n gêlo3) Jllalae Canê (AM) 

--Jüã fanêylu (M\) eyê lê j a laaa) yloayê çùk 4l S2ê (Yè) 

ISA BLA (çeyî N ak fakkaSkûk (\Y) 

. ( to choose û ~ ; a good ~ ) : Hu û (ç ,«8 5ù çş ,AkãS4 Aãwe93 (\Y) 
Sêl jxA& a j eşa? falê (Yo) Dû)ya feyzê fa)a (lf) 
zall çeyên) jı al Û SA çêy5 Zeya (VU) 

o êlo>4A&ãd (Y) ù'j«€< Bl şo 4& (\) 


Cî Saa cmzes f JX jon folakjê foyl ika 


cast about, 
cast aside, 


cast away, û05 aa4 f OR jy4ù tolaaê toyî caê (\) 
ajoalê eê yl ûdkS (Y) 
cast down, Sê aÊ Ja j la ê ya4325ê fa yu )S ayê (\) 


rö y5Su lanê fû9y5 maka (Y) 
cast in one's lot with, „oyo yî çeSlyanS da (ku4 QÊ (ew aşke l2 
cast Off, çê ,Slka J cı~el fû SILÊ tejî wê Kûl jê fûoa$jeğa (\) 

A253 )Û fço,SZey4& (T) 
Sedûnê (çogoyea Ji lega ÙL ju2ênS (çunGal ç3y<8kka (TY) 
-J4šnã a), J jo çala (Ê) 


cast one?s ballot, -Cös Pala) oJuS@»a 


cast out, û yu5e)43 fûa Sel jeya tö êe» 
f to cast a sinner ot) 
cast up, SGaye)ka fo ya Syn (Y) -e şalê, (\) 


o ya yS jS fûyyS paa (Y) 


castanets (kas to-nets”, kas to-nets”), zı.pl. Hülya 
Ah Aa 
castaway (kast'e-wã ^, kãst'o9-wã J, ır. ekwaS faylê (YY) 


ay ASpb yWRkaS DA (ûkAS yA ywaS (Y) sejlyey4a lı loSo yî 
@dj. -e)l je aa Sea f a oSges feyl Û (\) 
salên Hêna fo aS lı fy lkk ûaS (Y) 
ölazu1aê û JA)S (a lSaa 4 elıSaa (\) 
(aya l9 A54 4S4 û lS Waçç Jê şa4a qua 48) 
Xll jA (çi2weos fina (TY) 
erîWa Dan (çl la fît kaz çal) fe ao (Y) 
O CA çina 2a jS (çl yAka 
castellan (kas”ta-lon), #. Lg kê (çejeua le kd 
caster (kas“tër, kãs'tër), ıı. „ebû yla f goat ê (\) 
lk ant êa anto JO kü çS ayas qoles 'ûlakşê (Y) 
l3 Jk) G15 j şaq e yloJ gê (G93 ç ll (Y) 
hanê j yayî (şASaûa (5) 
castigate (kas to-gãt), Wf. û cojS culêe)yta (çÖa1ya5a3 4 (1M) 
Jo yêlaù la şa fÖlaya (Y) cê SakAke, 

-castigation (1.J; castigator (ıı.). 
casting (kas'tin, kãs'tin), zı. Sûlalka fûkên ala folajê (\) 
aJ teL&, lu (Y) -(ehalı U çeuaS 3û Ja) ooyalaa yeıcê (Y) 
6ala) ji ûaSJka ÇÎŞA ıedûll çuka eqlê) lak ê (ûd (8) 
| (ogeje yl la 
ê Û KA JS Wı uk Êlê 


caste (kast, kãst), zı. 


lose caste, 


cast-iron 


daaoyêta #SSe» JAS4ê Gılayeu aÛnAe a yabnê Û jS St 4S) o yo yaS 
(Çay lê 
cast-iron (kast'i'ërn, kãst“î'ërn), adj. jljaê >» wC «4 (\) 
add Ê ma haa Û brkkakca (YO co yl yS u4 
cast iron, Ù dijaêja kw 
castle (kas”'l, kãs”'l), n. ikê day) çejakt 544a ıT) cîkê (\) 
heyînê çîkê (î) 
v.t. 1ale yêkê 4J Lê j lk çl Aa êrSof (e2 (Y) seg kê k2ûê ($) 
castle in Spain, çelan >a ka g1ù !çşulu Ölkê ! kêo) 
castle in the air, ean >< ka çû 'çu JORA !jA&Ag) 
cast-off (kast'êf', kãst'Öf ^), adj. şin yê ! jSj» ! ji jašoê 
n. aleKÎka Û Gusea lı JI yû (AWA U ebwwaS (\) 
Heyîn S) AVAA esù4a (Y) 
GaS)kay)€. [Rare] (%) 
GkSlka 6 al, CT) 
eka 3€ Û (2a orla5S (u j8 (Y) 
Az AS Op Soğaa (\) 
So yy eÖ o6 (Y) 


castor (kas“tër, kãs“tër), zı. 


castor bean, 


castor oil, „eka A8 ûda 
castrate (kas'trãt), v.f. a ledê 


-castration (?!.). 
casual (kazhُö0-ol), adj.  . ( a ~ visit) :> ash, tawan 0) 
Derha sa da Û $ çebu 4a (Y) 


(A ~ worker is one without, regular employment.) 


ûe ljêaa î (Y) 

. ( ~ dress) : au '(K)yasJa) „S5 (f) 

n. JI ak (r SkkS î erên jka wê, € (ll) 
el yaoyğê Jı 4ıe yakîk yÊ (elel la kS A50 yakkêka lı ek) U ka (Y) 
uykÊekanA 

casualty (kazhُö0-ol-ti, kazhُool-ti), zı. feslwe jl (l) 


Hl kaşê fg le yak Mû le tS AE) Jlsûa yu JlûyS TY: olayê 
( the ~ieş of war; The enemy suffered heavy ~ies.) 
casuist (kazhُö0-ist), rı. çay) cêgey olê JukU kule 
A5 nenn gella Maya yS a 4El8 
»casuistic (@dj.); casııistry (?ı.). 
cat (kat), # Çêl a okk tdej) kLguda (al pê çulak aS (Tı Akad (1) 
DLA Jû „Saya Dı (f) êazda Û j kak 6O0 ao (î) 
-ajasi 3 [Military Slang] (1: + (e) 
<û ya Ke AS kC nCı «[Military Slang] (Y) 
La lad çes Û 4 (Y) 5o Sjsa nal (\) 
let the cat out of the bag, r920 ù 'ê- 9 gêl 
cata- (kate), û lû eyê f0 Ü yal qeya (l) (çûle «Sur Ekê, 
GI ada 4ı ja qayl (4) 138 yeka 4ê fjşadê (3) þ3 (g) -sJ)5434 (G9) 
catabolisım (ka-tab^e-liz'm), ıı. Û Jlên, çêl, lı Gül 
J0 çêlê 
catachresis (kat %-krë”sis), zı. AJka kı kk jp ul ka lS 
cataclysm (kat”o-kliz'm), ıı. ûşê (çalî (<) sht (b () 
tasê Êk Tl) AO ûy yoyakt a5 ko jl5 (Y) 
île lS yênê ai yî j 4aakı ç921ay3€ 
cataclysmal (kat %-kliz”m'l), adj. - cataclysmic. 
cataclysmic (kat %-kliz'mik), adj. crûaada jurî kwe lî 
. f a ~ evenî) :(>,€& alaaaz) 
esel) ê lw ajÊ 
ÛÛ ûk e kêya çoê2ll şa 


catacomb (kat »-köm), /ı. 
catafalque (kat ^o-falk, zı. 


(ÇARÎ Û çîla e aS lah gz dal (aka jı sÖlyÛk (5X42 ga5y5 (y4) 


catclı 


catalepsis (kat @%-lep”sis), zz. - catalepsy. 
catalepsy (kat9-lep Si), /f. i< qima le) (çae (çeûl aş 
(çêl çê 
-cataleptic fadj.). 
catalog (kat”l-öêg, kat”'l-og ^, r. - catalogue, 
catalogue (kat”l-êg^, kat”'l-og ), /. Ja şak (çe a2aal 'EŞWAS 
ayê 4 Jl> (şea04ê) 
v.t. & v.i. Ö3 5 ji Cisaal Sa yç6 jJ5 2ê fS -B jAS4S 
-cataloguer (zı.J; cataloguist (?:.). 
catalysis (ka-tal"9-sis), r. <j J3 galê U öušy4j 
Haye janêla (çadalê (çê ûùA Sû çûyê) eê lkıa€î 
catalyst (katl-iSt), rı. (çat laaS) çedîla lı 4342), (çedele 
Jededayla (çonale f IK ya f ûğ aya 
catalytic (kat?l-it^ik), adj, Gù yal, feşuedêla (eyêla0 
. - catalyst. 
catalyze (kat?'l-îz^, v.ı. 
catamaran (kat %-rn-ran”), rı. 


“eşt laad) lut lı sU yela 


catamenia (kat @-mê”ni-), /!. sû öz 
catamite (kat”a-mit ^), ı. enî € fa 
catamount (kat a-mount”), ı. la hHKala tiçaSalada 


catamountain (kat o-moun't'n), /. - catamount. 

cataplasia (kat ®%-plaُzhi-a, kat @-plã”Zi-3), f. ` »gl»» >» 
ullje yeda) çaU16y4w U (i444 jÜ ççol jı lên, çêl y3S eyo nS 

catapult (kat'9-pult ^, rr. G3ê dey û38 ySlSa J (3al4al6a (\) 


Lo ê4aê (Y) 
v.t. KS sl eyê TORA la 'OADê OS 


cataract (kat^e-rakt), ıı. „aÖû, to, xat çaCêu au (\) 
la gêjê 4B (TY) .UûêI f UW (Y) 
catarrh (ka-tãr”), ıı. glala aj) q34eğ4a 
catastasis (ka-tas/19-5i5), /l. 3lwe lS Jêk» (çêki peê 8 ye8 (0) 
az A8 û (çûya cuna (çn ka (Y) elAaçeynÊ êkê 
catastrophe (ko-tas'tro-fU, /ı,.  teılasyeylS fol yk fol 
: êğêÛ çQ) „SS3kae l5 
catastrophic (kat a-strof”ik), adj. fîlan f ç3lwo lS 
. ( a ~ event, illnesş, etc.) :(\ yük) Ã3 6 3) 
catatonia (kat @-tO ni-9), 7. çesugaa çûaş "ù yg çêjê 
dCelaayeê çù yaSĞayê) ûsa owl5 yoloC daya çU şê 0û4 

-catatonic (adj.). 


catcall (kat/kêl J rı. aya Xçayzjeo Galğoyû 3ı) lêASa&ê (\) 


.a2uêšoyayê (Y) 
v.f. Sû kas J la aşa tö lS 4Ka 
v.i. o lêãS45aê 


catch (kach), v.r. . (to ~ a eriminal) :>y€ (^) 
S33 GAÎAA tê je yla 4 ça) S (Y) .«JaS 4 çê,8 (Y) 
. f to ~¬ someone red-handed) : (y8 t13 y~ ùã\a Jaj ($) 
. f The blow caughıt him in the abdomen.) :ç ;« as tol (*) 
. f He cuught the trqin.J :» şea y8 *(êzya€ lu (\) 
. ( He caught a fast ball ) :(zaa 4) »,aû,& (Y) 
. (~ his eye; ~ a glimpse of her) : ;ç şaSSı ş'a- (^) 
. ( He caughît cold.) :Çêzx qa tûse oaşî Mudiyka) çê8 (A) 
. (IT didn'"(~ what you said.) :çê«&a (\*) 
Hûnê (çul) >42 56 i0S (1M) oa yAÎo (M\) 

v.i . ( Her sleeve caught on a nail.) :> sşıeya 'ù\a8 (0) 
Öyama çal) sya 8 sığ5 (Y) .oê35, 8ü (Y) 

Bn. Ler& (i) (QAS çêumal)) (çS MÎS pa (J) (Y) eyê j)Ê (Y) -o538 (0) 


catchall 


(sale dla g) gSal) Cı gl rS Okê (esnayê (O) “(kê 
(çlùa Lı Ça ayê Ji) cû ja5 Ciwel Cıaêê6J 45 sÎwaS (lj 

( That bachelor is a good ~ .) 
„o ya 5 yolan yê 35 (Y) 
(ehyê4) ûl Û ajj) Ses (A) 
i4an Û yS we yak kı si) weylêl8 (N) 
. ( Wlıat's he - in his offer?) a'»,, è >, .[Coiloq.) (Y*» 
adj. êz Mrlka kıt üSAkAÎkA f u şayk (\) 
.(a~ phrase): çûsı, qx (Y) 
ûla çêyt lata !'o5S ji ou (0) 
aqakûk jê ' je Oaşe y4 a6a &ı (Y) 
iyê Sgegy Şê (lw TOUS Suhêsk lêk 
Hpuşadê 'luagero dJ uk hk (\) 


catch at, 


catch it, [Colloq.]. 
catch on, [Colloq.], 
( He's catching on.) 

. ( The idea is catching on.) : ju < è» (") 
catch one's breath, Sûlp eJkkza ûna ! O lJ ayda 
catch up, 13y la'l4 fo şal 8 to şaka jê (\) 

( [can't catclı up witlt you  :>ã yaS jê 'egşkû )S te ş2lûaaî ça (Y) 
because you're walking too fast.) 

û lêaS Qi Wjaa (0) o55 J daa (Y; 

SJ 5ySaši şê ' gla € (@) 

SCkd êj) kaka ççlaakaS Lı oãÙes (\) 

a goyŠS uk ayşaka (S4ê y4 lı dla şa (Y) 

êxê d3 3ye & (0 

QÛ (çol) e eya ji (Y) 

AKCAhıKkû W4 ! „j3 (\) 

Sha qute 'O2 WETIÊ (Y) 


2cêl)j44 


catchall (kachُêl!?, /!. 
catcber (kach'èr), ıı. 
catching (kach”in), adj. 


catchpenny (kachُpen 'i), ı1. 

catch phrase, pêga TURASU lon wêj 

catchpole, catchpoll (kach”pöl` ), zı. JK kunê (emala 
catchup (kach ap, kech”ap), ıı. - ketchup. 

catchword (kach”wüûrd”), ıı. deş) ohêSI, gin wêya () 

ogiSo yal (çay) 4J kS kDka kê (çoye (çakg lg nêyo eASw 

CıdûSeJ, gut ö ga yî j ja? o22o yè 4S «S4adî pg! mûyê (YO Goma5ê8 

(çJAêSQ (çe) soyal yp 4 la AS) el yaî54 (çaya şa (TI kêya Gûkeyy 

fêzê û 

catchy (kach'i), adj. WERI feta !eêASI milk (|) 

„f a ~ttune) n ja şo) tumê çlkêÈ (Y) 

Lana lakdka kı fb yll5kjkaÎka bu yaês (TY) 

ûn Û ' yadan (f) 

Û êêê 

pp Ãey şu lae ya û Oa ê5 18 


cate (kat), zı. [Archaic], 
catechesis (kat a-kë”sis), ıı. 
-catechetic; catechetical (adj.). 
catechism (kat/o-kiz'm), #.  söga caê ê95 pê (e«5k+ Û () 
ka yo yaka fê loy ou bawa kı da528 (A8la Û (YO a yka lej pula 
Alka cç n3aaa Fa SA lak j fe yaaa yal (Y) 
deya ya J doş) oa Û ê ya jO 4 (Ê) 

-catechist f?.). 

catechize, catechise (kat/o-kîz ), w4 swe owa8S,2ã (0) 
Hû a Sal yev ya cê0ya9 4 (Y) (Çalê (çe yk çy34aa Û4) o4 Šoy ou lea 
catechu (kaıe-chöö”), ıı. .4fso cashoo, di de, ,54zseo3la 
ûay i54 u Sê þa «aha J4j jo lapêl jı Ola Cê j3 (Ş3!k4 
catechumen (kat 9-kü/ moi), /. $ jl «aş» çSAwaS (1) 
Hl êk ûy çal (ça ta jl) kr 5 Ann gê 
Eku Sadê jI) 4 ekl (çêaalê 45 alAwAS (Y) 


catholicize 


categorical (kat -gör”i-k'l, kat %-gor”i-k'l), adj.* „ya (\) 
. ( a ~ denial, statemen!, etc.) :3 şû ,)aA (ça ' jin 

ê4 (Y) 

category (kat“a-gêr i, kat“9-gö Ti), #ı. 'JS«c& !Jğja '!cwl(\) 
eslan) ril) Saka (Y) gên 


catena (ka-tê/n), zı. e waù) 
catenate (kat”'n-ãtُ), ».f. e nal) 6 ÇoS 


-catenation (?:.J. 
cater (kã'tĞr), vê ej  «û€akat jı sSeulel çê4eo5yl şê (\) 
eUÎç a )€ Lı alawaS (Saka yê goka aşeka (çol Ûka iç ~ t0 ; ~ for ) (Y) 
-caterer (1ı.). 
caterpillar (kat'ër-pil ër), ıı. tc sala teh y0 çay€ (0) 
. caterpillar tractor (Y) .4lıy+4 ça35, < 


caterpillar tractor, 5503 
caterwaul (kat'ër-wêlُ ), ê (3G çalda alû) ödölyle 
n èlj la 


catfall (kat fêl), ıı. „o yû yS la J04) anı sî Û nal) 

catfish (kat'fishُ), zı. sela JÛ SWAsal ê aþ2- 

catgut (kat/ BUL), #. cûjySas saza que ase (çêjê, J 46) (çêj 

eklê (SI) Jer ê8 nika j Ewa ja (çel je 

catharsis (ko-thãr”sis), ıı. jd yû şal ğ3a, çya yS (0) 

(alal y çnê6 êlê (êûslùlaı û) ûşgayel pêkenê gulûka (çoyûlu jû!) (Y) 

LC Şikaî Th Ûya çlywelkê ççljoun Wûn 4665) 

(madî gOkadê (yû yègê0 da) ûşJju099 yûkaudta yekêke (ço yêto yê) (Y) 

cathartic (ko-thãr'tik), adj. Gêsata geldğe) a şeyaS U 
( u ~ experience) 


n. „uêlea göleye? 
cathead (kat'hed ), ı#. oy SÎka Ad LAQ çîk ÇkLk l jl9 
(o ytg 2d4 (a00 y4345) 


cathedra (ka-thë'dr», kath”i-dra), /ı. 4) «ša3 k4 (\) 


dun (Aka (Y) -(le, a8 ÇySnananùİ< 


cathedral (ka-thë^drsl), ıı. ilazkz Û (Sek çwaûlS (\) 


-ùl3> Je şa8 ççgaaãûlS (Y) 
adj, JS lal aya ! el lekê (Y) Abe ûaš da j (Y) 
So yan (çhl€ û 3n. (Y) 


catheter (kath^9-tër), zı. Jû lê jev ja «Sa; l S44çêu)3 
Oda çû6uü4) çêki 4l AQ (çe yêd þ2 
catheterize (kathُ3-tër-î2 ), f. j» *ye&al Aã ekl çağê 
an (çinay ün) ALê (çe yl ja Jo ÜlAye0 
cathexis (ko-thek”5iS), ls ûû G ÈhaS jA ARA GÎþA un 
cathode (kathöd), r. (eyî) sall çsutakaka, (Y) -ağs5 (0) 


cathode rays, 3JjslS daê 
catholic (kath”e-lik, kath”lik), adj. taa tû6 (\) 


(f u ~ taste for titerature) :+ yS t>) j\,ã lm (Y) -çhêny4a4a 
Hulîkayta gk r AmGÎS f SAHE (çAkaÎS f EW6 Çû fSaywl6 (f) 
ûþ; e543 4 ç34aaü ([C-] (6) 
n. Serîînyka gU (çAnaÎS (alaùkê (N) 
ada Sanya 6 çekalS çalûk ([(C-] (î) 

-catholically (adv.). 
Catholicism (ke-thol^-siz'm), rı. HsSal3w 5 Ak ($) 
(Ciwana cCkal şlna (şun) Olslkh fa jS f ûdkaxeka [C-] (Y) 
catholicity (kathَ -lis”@-ti), nı. kênkanenka f kLS (\) 
. (û ~ oj taste) : a» yS lj» za ',aeyoS (Y) 
catholicize (ka-thol^o-sîz^), v.ı. & vi. tgaySltglUk elêka (N) 
sSal wS a5 jı o aê& ey (T) ûs yS gê ln 


catholicon 


catholicon (ka-thol 3-kan), /f teka çêjê yeka çûljes (l) 
aLşeÊ 35K yeka yı 


o go Š Zek gyana (Y) o ja aS la uJûççê yC aşena lo jo AS la 
catlike (kat'lik ), adj. 
cat nap, 
catnip (katُnip), 
cat's cradle, 


_Še» ç~ Laê, ù TALazÊya Jo; 
AR AA î A KASÊ yS 
5 Sa 
uşêy4 û lalo J093 4 daççûz ye 4Q Îla yS kA çul 
rd Êûk go di wêk yo yaSDakkS ç0 
cat?s-eye (karsTT ), /t <ã be çulota a S54 «ka çl» () 
aza. Ole) gJaSw U jA (eh êa j) o jaAR ySkkù LA) (Y; 
cat's-paw (katsُ pê), ım ÇSkS hASual Khalu Saşa (0) 
ÛJ AA (Çoqok (TY) suna çele Û Jı Jl A lS yS Fl 
(u6 'kkÎ jê (Y) 
catsup (kar sep, kech“op), rı. + ketchup. 

cattail (kat'ıãl), ıı. Cûaed sejkš 4l» jO ûaS  ç€ClSè ya, 
cattish (kat'ish), adj. Luka coy haê (l) 
66k G, Tu lal (Y) 
Jaj !'06)S a 8 tûþ jyuatêe, ( 
Sol laelğe '(oy4aç55 ayar (ja4) co ylek2 (T) 
cattleman (kat”'l-mon), ıı. . alê y8, € !ğ j yx&a, çeyê 'ÛlaUW 

cattle-rancher (kat”`l-ran chêr), /ı. + cattleman. 
cattle-rustler (kat”l-rus“ lêr), zı. 
catty (kaı'i), adj. 


cattle (kat”'!), ıı. 


aka nae XERA 
Sok ûd û Kakê ça AW kha dey (1) 
( û ~ remark) aus a ' g jùãê (Y) 
catwalk (kat”'wêk), ıı. (erîdaS Û J j çêl jtê) ehuaî (çeyê, 
Caucasian (kê-kã^'zhan, kê-kash”en), adj. <ê; (%; 
erden ÈŞnSoj ' rz çoke) 4@ çi40 (T) Ola)  ay445 : J48) 
çelê yaê ySaS ` çêyê (\) 

-QaSe) Geh î rl cêû45o) KE Jê (Y) 

J yi ça b Sû) (TT) 


n. 


caucus (kêُ kos), ıı. 


vê 
caudad (köêُdad), adv. 


dak zo 20yê çelaeN (a Kn Ru) aê 
BECI 

HA l a qı LÊ Gej lS y5: SS yaya 

u lnÈ G'QA jeya 

NÎNE TUÊ EWE 

<l< a dê«386 (Y) 

JiuS1S 

Û gêz- ça43 (1) 

[AJ dêka Se gaz iê (T) 

da êgalê yol laq ê bê U j Uêyê 


caudal (kê^d'l), adj. 


caudate (kê”dãı), adj. 
caudex (kö”deks), rı. 


caudle (kê^d'l), ıı. 
Jiyên 
caught (kêt), pasr tense and past participle of cateh. 

caul (kêl), n. 45 4opyka çê (y$Ãka (S9) KokÎ pû çozuw (Î) ÇÎ) 

(Angûl (çûl cılyÉ) cûk) yeula «aql yU (ç4 Jl êl5a34a 

„o4€ Ji, gose Işê çes CY) 

cauldron (kêlُ dran), zı. - caldron. 
cauliflower (kê'la-flou ër), zı. 

caulis (kê”lis), ıı. “L.Y !Jaê 

caulk, calk (kêk), v.r. .lûa kı û5 ı453 lı o5» 3ê C\) 

ejtalka (Û eu) aa 4 ê yû d5 ya û ou (Y) 

caulker, calker (kêk'èr), ıı. 


Cu Û k3 


Leşe yaS ya ùzo MÎ 3ye) «Si (\) 

geda) plan HOuI glûa aa Û (Y) 
causal (kêz?'l), a4j. ga)a 
r.a usa çeyê yk Qa ue j) ages a çkk 
causality (kö-zal^9-ti), r. „Qêk j ja ûlylê galayê ! ağa (l) 


R 


caveat 

causation (kê-zaُshen), ıı. çul ja (T) 153a fa (\) 
Sp lağkê g34 Ol yê (çolê şada (T) 

causative (kêz”9-tiv), adj. .eê)a fulSa (\) 
aaoo J4 Nola) qaled gla0k) ağa Ola ço şade (Y) 
nSl« 13a (0) 

. ( He is fighting for a good ~ .J) :al«<«a (*) 
(Ela) ll» (Y) 


cause (kêz), ı. 


vf. . ( Wlıat ~d his deqrh?) :>a 4 ù; 
make common cause with, US cala fe? ay 
causeless (kêz'lis), zı. Lajua çek tA (yak 
causerie (kö”za-rêُ), ıı. -çeln34son f32 yy3aa f36 y448 (\) 
Kur e90 8u (Y) 


causeway (kêz'wã^), ıı. U j) gûn ku Olê 4C, (0) 
o5 Ezê (ç3, (Y) pa Hay tada 
WÊL lay5 da 9ya MIOJÛ duke lı lO) ûk) osuSRa yayê yû çıCêy 
causey (köê”zi), ım. + causeway. 
caustic (kês”tik), adj. (ert lêna€ çgoo9la cû layeo) DaS (1) 
( u ~ remark) :a yau yû Qı yaxyuk yS ? yS jlaùa j !(«@şj) Jê (TT) 
-caustically (ad».). (ً 
cauterizce (kê”têr-îzُ), v.t da oru5S GIS fatkûda) û1 jşav 
(el yAShaya) OlaSW 
-cauterization (?:.). 
cautery (kê'tër-i), rı. (eşûgeê cû lajed) jk aşa 4543a (\) 
el yASêaya) yS ÇI 'JU aya 4S435a (Y) 
caution (kê/shan), ıı. Hello 5ù flaş (') 
( When you cross a busy street, you should use ~ .) 
„eyo AS a yay çê3ay lı UA (Y) 
vf. têda çul yû fo yu So KĞ 'eycu Sl 
f I1 ~ed him against being late.) 
cautionary (kêُshan-er'i), adj. 
cautious (kêُ/shas), adj. 
( a ~ inveytor, driver, etc.) 
cavalcade (kav l-kãd”, kav”l-kãd ), f. slş~ qumê (çlaed 
dadazka êy û ûSêlaşğk J KalE 
cavalero (kav @-lã“rö), zı. - cavalier. 
cavalier (kav 9-lêr'), ıı. bl şe kaeekl Û aSka $ la jlşaw (Î) 
eel ala î e k80 çU ES ([Û-] (T) û4 (T) Jljl 
lê Mê (çûl) VVAAVE\V) huliySl o çjkê 41 ça$4 ($ 
. ( a ~ atftlîude) : >a yf tall yAa?Î ! Zana o3 (gı feJlaûe (\) 
tlğêê 4 (al tos Sual (T) 


. ( ~ advice) :»j»,aSG 3 
LÛ 4 fleaêuu Tu 


dj. 


-cavalierly fadv. & adj.). 


cavalla (ko-val”3), zı. AaçşÜa yêkê (Sky û o32 
cavally (koa-val”i), #. - cavalla. 

cavalry (kav?'l-ri), /#. û yer (Şojlga» (ŞOhA 
cavalryman (kav”'l-ri-mon), ıı. Lal gak Tol gear çe) ljk4ea 
cave (kãv), ıı. Lê şaSukaA) 


"w1. „o Qù je qê 4S J4a Û!) gêjê ferlySlaa gû 
v.i. [Colloq.], ranê fö lê ya, fölÜüla gaee tê 
cave in, lûmakî fol ya 'ö0yê oweyêa (\) 


( The house caved in.) 
Sosl lê paç fOsû lacê fûoya ûr oveaêa (Y) 
Be) O lêzaay 'öhHe ywe jê fût), j ) :[Colloq.] cr) 
( He caved in under pressure.) 
caveat (kã/vi-at 0, n. «< dtsa di #yeElwaS cl elûaê lat, (N) 
e E e an n r ym 


cavedat emptor 

guB1 ya Ö 'eA hat, teya Ss (Y) 

caveat emptor (kãُvi-at' emp'tör), «< 4i1) « Ua EO 
Olê CA Cu enS g4a) payê si ê Zl Sed (çak qû 
cave-in (kãv'in), /ı. lê jay Mek 'o la welta (N) 
Jik g yp lı pakî gêje oweyka Sayê (Y) 

pya kya dû Cı yaCêkê 
Alik ûe qy pûkê aê yî AS 
S5 ASAR î jl WAI 

O yaki tej yat a5443 (\) 
bU g5ç kê» (T) 

Lo yêkê yAWaknkù Qû2 (\) 

Ca esa yö 04SÎ4ka gÙ fgayS gbğa terl ySjka »Ù (Y) 

cavernous (kav'ër-n35), adj. cı yazšaı dl ja fg 8ya58k44i () 
(Isa loU j aê jya€ J layê J Sa û 4) cı yaASal doş (Y) 
kanlaS pûşt qa Mulkê aS fûy6 û8 (Y) 
. (~ eyes) : sz l3l a jê & fj\») Jayê (f) 

caviar, caviare (kav”i-ãr^, kã vi-ãr'), ın J «cis j& : ıs 
Zad ySoê Gulê ew la (ça5ûa 


cave man, 
cavendish (kavُ^en-dish), /ı. 


cavern (kav”ërn), /ı. 


v.t. 


caviar to the general, 45 (çoyê) o nal û o3) Sazê 
Lêlê Az Ol lel)ê 
cavicorn (kav“i-kêrn^), adj. (eyar jo yA k8) çêjê lk 
cavil (kav”l), v.i & v.r. (~ at ; ~ about ), ` gan m4 skê; 
sêb (ço yala gota) fosê 
n. e65 ççêj4la §Ùuraê t!§gauro mê eşkê, 
-caviler; caviller (?ı.). 
cavity (kav^a-ti), rı. salla tê0 luyî 0) 
. (the qabdominal ~ .; the body -ies) : a \è)ı (Y) 
348 '(öl55: çe 315 (T) 
cavort (ke-vêrt'), +.i. Dû4,5 gula gilol asa û ûlskl aya () 
( The horse ~ed.) 
Sû êu5S SAaaS fjl gal, CT) 
„alê t(aS.&oAJa8) Û», 8 
95,8», ü 
TMaççllad Û (çal eçû Sayan î 4ekS aye 
nal oay baAS ul) (çêlek Û sal Sarê 
Şêrê Meyata) Qadê a) qua „254Û êþa 
.("cayenne "." red pepper '” êyaee 
cayman (ka mon), #. 4/so caiman, Sakan çya lawazî 
cease (sës), v.t... (to ~ fire) : gûh çya qalşo teyCkay fûaãlüaey 
vê „ ( All getion ~d suddenly.) : 3ù çal gp !+ yl j !güze) 
n. . ( wifhout ~ ) : 'ã&e ; 
ceasefire (sêsُfir^, ıı. Seredana çe ÊN kê ! ey kê 
ceaseless (sës'lis), adj. Sel geda tûlayy ûr fûlüwe ûr 
cecum (se kem), /ı. € caecum. 
cedar (sëُ dêr), ıı. çe Sûkê e, ya “(Çuy ç4 eley) ' lokê! êke 
Aa yêke çala gi kl o) yane Klzyakk 
cedarbird (së“dêr-bûrd^, zı. cêulaAkağa çrS aya: e5neaûÎl 
Yan ujayaSal ya. (ççodêo yê kada yêna 
cedar waxing, - cedarbird. 
cede (sëd), v.ı. 


caw (kê), rı. 
v.i 
cay (ka, kê), ıı, 


cayenne pepper, 


(eke yê) Sola J Guwey (\) 

Lû QA ça !o aa ûla (Y) 

Qa têlê) çêf nê (0) 

lan a gane êlSêl yew U ûk ala CY) 
ceiling (sël'in), r. lk 'gaaù (l) 
. (f a ~ on prices, interest raıes, etc.) : naê A f jA (Y) 


ceil (sël), v./. 


cellulitis 


AX jê çğuëê qq4aş4a (TY) 

hit the ceiling, [Slang], Qur Rê 'Oyneyy jq 

celebrant (sel 9-brant), #. Ala ê Oa 0 çç laê (\) 

dunukÎS 4 êi Û ceû&ana U (çêùad (Y) Cikal (ladan (Y) 

celebrate (sel o-brãı ^) ».r. laf Qa ala) JuSkal (\) 

ûe lao) pÖãka Û Ç 2 y43,S9U (Y) 

Sa gj4ê9)S a3u (8) o la, fölağı KU fêyyS oa (Y) 

ûaS ê _vÖkva Û (Y) Sal û ù9 ,5uU (\) 

êl € dale) juÖnat tö sl, cy «[Colloq.] cv) 

celebrated (sel^9-brãt id), adj. ala yû ab NU )bu 
f û ~ writer, case, etc.) 

celebration (sel @-brã”shen), rı. 


vê 


tae yleo) Önal WOSçkal 
„oyo 9l 
-celebrator (7.J. 

celebrity (sa-leb^ra-ti), r. -çejlsyê !' Oê tutan fU yba (\) 
lmö la) û Cil yl SwaS (Y) 
celerity (sa-ler'o-ti), i". ege bê telkê 
celery (Sel”ër-i), /f. (çaSa&f Oy je êê çakî 6 A54Qo) yk la ayaî 
Oh 9303 şêla ş4aedê 

AçÃanya 94e Ê 

dun f tl9p3 (Y) î lawalê (\) 

êrê gêlo 4 e364 ü f Aza ([C-] (f) 
n inê ç5ğea5 ı [C-] (T) -qê lawê çS yeaê a9 (0) 
celestial navigation,  j53, söas ç-jS @oêla«5i ê »çalşa1k44€ 
| „a je So Ali gU 

celibacy (sel“9-ba-si), ın. oê4ej fşay4ê yû) ûr CY) 
Sal jl8 (çûkî de j) (yÛ (þa 4a4 ço yae yû) ûr (Y) 

celibate (sel^o-bit, sel^a-bãt 0, ıt. ts eÖ çe eSê8m5 (0) 
eha Û ççğê J4l Ù440j (Û QknS (TY) û4) Owa5 

Ha yala0 çya 6ej (Y) clas feqe, foûa gû) ö4 (0) 
A tu ka çê lù (T) (çêle şeya) «alê (\) 
ûlûa) çewKa a0 'ûlak) (Ê) donalêê çalê a (TY) 
eöl çalê ÇÛ) eban 5an „Cu DAZ, fa&ûı (0) 
cella (selُ9), 1. ill aê Û gû)S e54 Kûk e8 ya yû 
cellar (sel”ër), zı. o lêk) fêneekyl) fela yaaa (\) 
elek çû A û) (çu lekê flk (êyeoll)) (Y) 

. ( He keeps a good ~ .J :ı yc& şê» »)è (Y) 

CK jan lSûaao'l) lı cılu «a 4l 

So lê 2) fênee)l2ğ fela yaaa (\) 

dualo ka 4 û Sj lanê Cul (êççoS (Y) 
MELA (çê gayÛ çlawedaa JalS 
Aalikk (çUk ak êlo 

Şirê 4Š alên ya Xe Û AC ULAS (eh ŞÎ2 
HölaoaJ " ila ":çûaleı 

J Qaçıllanje A y45ü o laSAÎaS f Şn 

„a yia şı& û) al têlaas "çlaS 
Qıh j) w3 5heya êdê yi 

2 gnAR yakıêê (ka eçê4a09j) p3 
aê lÊ f aê (\) 

WI a «CW aI (Y) 


celesta (sa-les”te), zı. 
celestial (s»-les'chel), adj. 


adj. 
cell (sel), ı. 


v.t. 
cellarage (selُër-ij), /. 


cellarer (selُ”ër-êër), 7ı. 
cellaret (selër-et^, n. 
cellist (chel^ist), zı. 


cello (chel”'ö), ıı, 
cellophane (selُ»-fãn^) ıı. 
cellular (selُ“yoo-lêr), adj. 
cellular phone, 4!so cell phone, 
cellulate (sel^yoo-lãt ), adj. - cellular. 
v.f. 


cellule (sel'ül), zı. 
cellulitis (sel 'yoo-lî' tis), ı#. 


„oa SEA ûl 
ayan al) waê 
13U8S ç2G0 Îlka, çê3y5y4a 


celluloid 


cellhuloid (sel yoo-loid^ sel” a-loid, rm ` «sı &u sajiya&& 


(ûzSel Ga şay) Û cs l26y ç3 uk Jk j UK ela 
cellulose (se! yoo-lös ^, rı. CC (gellê quljal «Seda Ola 
Haaa Û êkeya kula êk gêlê j 


cellulous (sel 'yoo-les), adj. alê j4) (0) 
aku GU J (YT) 

cell wall, az lan 
celt (selt), ıı.  yêksûkk êa y AkçzllêlS û ûzajaa gê)5S a00 ekê 
4a); o43 


Celt (selt, kelt), rı. 4/so Kelt, cç)êSe 4l «SkaS ûla (\) 

„saê al J MA god kS gSke jê jolêd xaê «i 2 jaù jS 4 4S Ak 

eŞlQuA0 (ra AGA AS (jS (aaay j3hnA (çonSe j 4 kCAAS (Y) 

E YTM TE Û remê ke ka 

Celtic (sel“tik, kel”"tik), adj. 4lso Keltic,  & o<3ü ' ala 

û laSoyayaiS j )24u 8 pûl) g | Sû ' (soj 

BB, KS Lû Ua ya yesêkî yê şelktî gk jl j kl kçaguê” jakaw 9®) 

Zala yS o3 rên û 44aÊ 4a kulo 4ù ZÊ ^420 

cement (sa-rnent”), ıı. ŞOkkaz (\) 

(QAAyak dog) AS ya 23k (Y) 

o yên Se a iyê çgl93 (Şa315 Waça D4aa2- (ı54o9yle (Y) 

ao yaka (f) 

„3 o^j 5geye0 (€4p A5430, el» (0) 

vt. Sûsê wale yASûa Û 0905S MÛ )33naaa 4ı ! JS 334aa2 (\) 

. f to ~ a relationship) : a yS şu *û- yS) a4q (î) 

Mê Syayyeklnka taye ezlî 'OSIe Saa MŞ2nana Wı deş) û ape El 

cementation (së 'man-ta”shen, sem @n-tã”shan), i. ç%) 

Osî laj pe yS kan û f (çu lS yêna fÛy5y24aan 

Jg0 lee yil aş3 ya yaSQ Dê8 4 dl U öady6 ce)aşÎnê (çû33 illoo yalî (T) 

eşa ykê 4ê ele g (çûk (ı353an papo a l3 yûnan Ja&a oJ) Sy 3a5 

cementum (se-men”tem), n. uo uŞêjogyeS ça¬ ça54êo, ol şa? 

WER 

cemetery (sem”3-ter i), ". û e akê ! Ej 

cene (sên), (op fo)ü cç û hn 4C ,KÊU 

cenobite (sen”-bît , sê”na-bît ^), ı. 
-cenobitic (adj); cenobitism (/ı.). 

cenotaph (senُ9-taf ^, /ı. AS kSûyak ayî Û el j€ JBA qulî 

Heku a i „RAE yê di (çıSka kî 4S caSod êl j guye Ji êye, oa54 

cense (SenS), WI. aşao «+ öo9y5S 0Ã9& «kûaS Û Sl yê aja (M) 

-(êAzlu şê ja) dö Û spe 3a (Tı O3 Û a9 

censer (sen” sêr), #. LÛ çak Wê als çh ayê 

Censor (senُ sêr), f. çjS qê, d) cek aye) wul0alê gulûkluke C\) 


çîn HERA ka kakê 


ey leka Rê jê So20J3la (Y) 
uo SêkeÊnê da) ûğayêAê j jaoll (şka lona gehê j yê454a ke (ea5ala (Y) 
JK Aû& e, (Ê) (Ç kü Kezlkedka Û 
WE Çka'll Çaya j jaoll çike yk geh jêtatı la 4o5 çu5ala 
û lê Sous Û ê jS4ê oudî jo şkê na 
-censorial (@dj.). 
censoriouş (sen-sör^i-as, sen-söُri-2s), adj. teke, 
egege)êoê (5j335ae«5 GÙyana 
H #qã HM e. Û 3 

censorship (senُsër-ship) /. kn&Ê yûn5 sulaala 
ûs (çêl yû (yd SAkenkÊ yema çne Aj4 all yaku jlna lê 

û ggel Û cune 
fekûûano Culla kak 
Cı Koulaa ce) 


ka ŞÎ J kêp) 442 


censurable (sen”shër-e-b'l), adj. 


censure (sen shêr), /ı 


centralization 

wt. n54a 31 TO-OS dêe j4au 

census (senُsas), i. ayda çoke) ta 

cent (sent), rı. „(pêr cent "ss J ç3jy 4 ê4) J4 (\) 

ll jo S43444 DCa44 (T) 

centaur (sen têr), #8. CC dez Kı ju Gçqgaê kalê < u6 

Kh ÛJ (çû kadê) canê çê) yohal y4Qn4a ka 

centenarian (sen to-nãr“i-en), adj. ÎLA o4 bl JW 

n. LA]JLa J4ae (y1 aye48 

centenary (senُte-ner'i, sen-ten”9-ri), /!. tag4a (\) 

LA]LA g4a (gol ! yas la aew (Y) JU J44 

adj. AjU o4 çça ll 4 ö4a2Ü (Y) çelk J40 f ey44 (\) 

centennial (sen-ten”i-el), adj. J lw kaz çhê fjl dka (\) 

AJ dhe çeka kî f awa (Y) êle aj eW la Jk J4 jka (Y) 

talê JL J44 (Ê) 

. ( The ~ celebrafion) :dû 3a» çol 4 4a (0) 

n. AJA a4 çal Ö4 (Y) Aj J44 çol (l) 
-centennially fadv.). 

center (sen“têr), zı. 4/so centre, ê)l êka !ö« (0) 

pna yÛ Azû (Ê) ASSa Seb fûlailaa (Y) -ojoyl (TY) 

eş) lê) û kênê çey ge (şê) lU (Û ewa jey ù ta)» jÜ (9) 

. ( Hollywood iş tlıe movie ~ .) :«& ya- ù (Y) 

eSaytak (laîqê cS U) Gul je yû çu4Xay lı (A) 

Je gldù gSy AS), lı saa ([C-) (5) 


vê, Sûlayşe Jale gÙ 4l 
vf a ùl aka ye yÊ «<J to yekl ye yû 4C2.aê. (\) 
La yiy 5 jS taka je şÛ 4 ê şaûs )S)j8 (T) 
center of gravity, Û suealeazê çêk 
centerpiece (sen“têr-pês J, ı. «< cl» Sa2ê lı «CWul j€ (N) 


rrSeyêtna lı E Sakê (kê (Y) e yA y0) o2 (2 cS024y44v 1 93 
centi- (senfti), jA Wa (Y) .Jkev ( aç Ulan aC KA 
centigrade (sen'te-grãd^, adj. çoka (Î) Tase yalla 

Şlkêa (çoke (eel kı (ê4 Û (QI) kb 94a 
centigrade thermometer, Sk çêyê enant 
centigram, centigramme (senُ'to-gram ^, f. :+)&aùnc. 


Elael ê S44 


centimeter, centimetre (sen to-mê tër), /l. Saaalku, 
centipede (senُ“te-pëd^, /ı. êrll)ta 


centner (sernt/nêr), f. tala 4Ji «qay» Şaqa layi E28 (\) 
HAaçça lS dea S0Ê (Y) 3l 
CeTIt0 (SET /tÖ), J a jASAe ya yA ûlna 4J A5 4aççae)î j çekanwa yê (\) 
lalyfn çuayakana SAĞ Mo yêaa îûdûx (Y) el nÉ jey 

çu lS 40aa «[Obs.] (Y) 

eyîne gO ' ço yU ' ake aû (\) 
KK oo f daalı !5Sey&w (TY) 


central (sen”troal), adj. 


-centrally fadv.). 
centralism (sen'tral-iz'm), r. 4i çey uöPAweo qeyê yau)8 
Juûûa Lı 
-centralişt fı.). ji 
centrality (sen-tral”-ti), ıı. Hale yû ' k1 ey Ö (\) 
Loyûl Jû je yû dJ telê go plak (Y) 
centralization (sen tral-a-zã/shon), zı. “i è ao S36 (') 


çêne Sû9 ÊAaaa jıyetê (ço yo yS jS (Y) -ûuya Cawî jo yÜ şeye fIs3w je yû 
temwaS ÉJaa lı (ehê yê ck (çS gêla Msaljo êl kê lı Ua ûl şê elo 41 


centrqalize 
centralize (sen tra-lîz, ır. 
fçnî yela ûk ûl ıı ûke fa yî škawed êla i) kllûaê (Y) L(RmmA (pt A438 
saye yl 4a dka Ak OS (ça lS yek a m5) 
v.i. enka ÛS6 35: 1aR yo yÛ 4J Tey p35 lale yÙ 4Î 
centre (senُtër), rı., v.t. & v.i., center. 
centric (sen'trik), adj. 4lso centrical, Rel jey (\) 
oş la 4n (ço leodaA2kka 4Ç ê45yy 0 (Y) Jlsška yU (Y) 
-centrically (adv.); centricity (?ı.). 
centrifugal (sen-trif”yoo-g'l), adj. .gla)a êşejol şeya (\) 
A j lSk gl ajo e yeye» 3» çgoaa (Y) 
(Öê) û~Jê4aao y4» lè o j4ı Çûkê o şo ye» şa o jASel je gÙ aJ (T) 
Ahê (o leeÉ (Ê) 
n. -ogojoo ğo jêùè0ogan Jl çê a54a 
centrifugal force, cy cûles ağa Jl ejê kr lk AK kK) 
S3 (çAŠo je ıı1ê 
êa jy) o je AS Cn elQod Gez çae 
(çêuyê2 Jo45 4i mê (çoyên ln 
-ûaoj Kone Û We o yasê la daa) Gu 


centrifuge (sen'tra-fûj^, /ı. 


v.t. 
-centrifugation f?!.). 
centripetal (sen-trip^o-t'l), adj. Salı mel jo aû şela (\) 
(QaS) ec lS Û O aşae a45 e şe yl jel (Y) 
Jêgta CığeJ e> Jl ejê çê 4S «53'a 
-sW5o eydê 
gogê SE koun ural 
ZÎ jê j lı Oç Û a AZ Kana 


centripetal force, 


centrist (sen trist), zî. 
centro- (sen”trö, sen”tra), 
centroid (sen”troid), rı. A3) çeke ge yÛ fS jey 
centrum (senُ trom), /!. sega (çokê (T) AS Aa gÙ Cana () 
centuple (sen too-p'l, sen-tö0”p'l, sen-tü'p'l), adj. --+~- 
abo şêû 
v.I. „edûlê şik Jêk da QŠ tê3 843l) ouöoad JW 
centuplicate (sen-tö0”pla-kãt^, sen-tü'pla-kãt , wf. 3 


„j oJ$ &Jöo g40 J4 ' iJ S3) 2a5ê j4 
Û Cani ö -_ J 


adj. & n. aale jkk Jk 
centurial (sen-ıyoor”i-al, sen-toor”i-al), adj. tydêdkaa 

BETIN J4. 
centurion (sen-tyoor”i-an, sen-toor'i-an), /. CC cjeêlaja 


Ceh lad È5 laye) J lutan J4y 
century (senُcho-ri), i. Û ka bodkk 
cephalad (sef'a-lad^), adv, . (<y) šq çeyek Û jA yayê 

ulê) (ço yêkêk galte Mullyêyeka) 

cephalic (sa-fal“ik, se-fal“ik), adj. tak û ev & 344G (\) 
ı430 gê Amr la'l 4) f 4yo şa yk 4ı l 4a) kav gu (Y) «JAS ya 
cephalo-, cephal- (sef'a-lö, sef^-le),  :güta «y3 
elûka f WLjAS î 4an 
cephalometer (sef ?-lom”2-tër), ıı. Li ABJAS a ka 
cephalothorax (sef %-la-thêr”aks, sef 9-la-thö”raks), ı. 
Tela y) la AUS eû ska û ÊAA tan çel lalo gAQaa Dûk SÊR yk 
Ûlû jê cla j ççu!aê j Û çulaS US sela ao 53) laİla 

cephalous (sef”o-los), adj. 
ceraceous (si-rã'shes), adj. 

ceraımic (se-ram'ik), adj. 

ceramics (so-ram”iks), /ı.pl. 


kakê çALDAS Cı 4a 

5+ doj 'ç aa 

(Şu lSa)aayalyÊ 4 çi4an Û ıe ae lsa 
SglSe)aa yelğS ! şu 54aİS (\) 
PETÎ telê Ho)aoyoûê (Y) 

duz SaAQAÎS J dada jp to lSAWÎS ûû (T) 

ceramist (ser 9-mist), ıı. „lKaıal® > Sa)-yoj)€ 


Hall ye sÛ 4J o şa yS )S (1) 


certifiable 
cerate (Sêr ãt), '.  .(slal3 çguta gla Jeuyka) 4K2e4a l4ê ı39 


cerato- (ser ^a-tö, ser"2-to), 
ceratoid (ser^9-toid^, adj. 
Cerberus (sür bër-2s), /ı. 


6J tû qune AKAN 
ade yeyê Kl) gê û (lê dej 
Gel0o lt kl 244 (aw WE aT AA 
(çêja 4304li) öıSeu 


cere (sêr), ıı. -(çe5ap5 ela j) ezÃll (çakka (N ape ji) çekê 


cereal (sêr”i-al), adj. .ua«Ü şûla 
"N. alaya Ji JûlSea Jk çınê gu AR 4S4ç)nae0 yê Li «Ê ûla 

Zal aşêyad 
cerebellum (ser %-bel”“em), ıı. i jSaz CA falyakêê 
cerebral (ser”9-brel, se-rö”brel), adj. LÜrêkA (0 


„o yêûanda AÎ ulaı o gla o Sakê 4J û43 (Y) 
cerebral palsy, ı-yyssu çila l lê4 4S) lêlê eçaalaê 
det yînê ASÎ ale (çêla) yù135205S JoZunAÎ çya Goa jözuey gî aî 
-(ùlSaê jı 4aaê ûl 4ı lêz g44 
cerebrate (ser”o-brãt ^), ».ë „û lala S4 «LA» fo g3a yS na 
-cerebration (7ı.). 


cerebric (ser”9-brik, so-rë'brik), adj. REWA 
cerebritis (ser ^o-brîُ tis), #. kêla (ê-3j5y44 


cerebro- (ser“9-brö, ser”o-bra), ld cç len «CU Chê 
cerebrospinal (ser %-brö-spîُn'l), adj. _ şa&& « 3a8 
Sêvê şeqaqe 

cerebrum (ser 9-brom, sa-rë/ bram), ıı. uldaka 
ceremonial (ser %-mö”ni-al, ser @%-mö”nyol), adj. e)» (%) 
ênê çul lS 4 çy14a4U ! away hNÊMAÛ û çîka 
. ( a ~ position, office, etc.) :.& $û * ;ûq 4a (<») 
dûlayanùkê44 ca lû) êq lk) lı aû çiyê ! rawe) qa û 
ceremonious (ser %-moö”ni-es, ser %-mö”nyas), adj. (\) 
. (û ~ welcome) :&aA û 4al 
ûlp2 JOnSlyêQ yela zel, f (nê (Y) 
lap ûl J oShuea, j SwÛ 4 4504a (T) 

ceremony (ser 9-mö ni), zı. tawe gÖkaÛ (l) 
cêna J uêd Û J eî4436a)S Öka Û (T) çene (ulê g355y4a „Sa 
Hala LL lu Û şê û OO kê ÛL aja cl aşank343453- « çalê) 
êyê J8633558p4 2y (Y) 

Dy 363543y8a4 çr ûy0 4 la3y8 j3) 


n. 


stand on ceremony, 


cerise (sa-rêz”, sa-rês”), rı. & adj. „jö 
cero (sêr”ö), ıı. As lajan ççoyenê çeSAasan lê b32 


cero-, cer- (sêr”o, ser9), alk eç Ole AZ hk 
cerotic acid, (aska aayêka çêlê çoke 445) daî jina çêyî 
certain (sür't'n, sür“tin), adj. Seg pa tal S lo fu342q (1) 
. ( Thiş iş a ~ cure for the diseaye.) : yı8y<» (Y) 

.(Tam ~ af his innocence.) :; $ gè !\Al» (Y) 

. f a ~ person; for a ~ reason) : i p1; * ji «û fact (6) 

. (to a ~ extenî) : Ga î j6 tf.ù4a (e) 


for certain, o lagf (zê 
certainly (sûr't'n-li, sür“tin-li), adv, last ge (0) 


. f May 1 borrow your pen? C~ !) : y€ çe * Ja (Y) 
certainty (sûr't'n-ti, sür“tin-ti), . _ * alal» tU g8 ga (%) 
û lagÊ û çrSêl9 aa; lı ebLk (Y) çen yee 

of a certainty, [Archaic], ê laî ûe 
certes (sür'tëz), adv. [Archaic], e gi yĞh tûka û têl ùe 
certifiable (sür^te-fî %-b'l), adj. talde jı ê 
„cù )S Ù j alayî 


-certiflably (adv.). 


certificate 


certificate (sêr-tif'o-kit), r". 

v.t. 
certificate of deposit, Jj3 ÊU 4 çal çıka ûla 
certification (sûr t>-fi-kã shan), ?". k 


urê 4 NE Cı ÛWawed ûlea ka Û au 


lı (aha «Û aa (\) 
Aa ÛÎ apa TY) ûla 
certified (sûr to-fîd ^, @dj. ._)«a&Şasa jS Şe fjl oS ae kZaes (\) 
ö gv l2, Go yg y tekkêa (Y) Ji3944 Û aê (Y) 

Qel eloSêla» o54 
all sla ka ÛL a za (çu loka) 
rûe5uğe 'Ola da (ê4al& (0) 


certified check, 
certified public accountant, 
certify (süûr'to-fî 0, v.!. 
( to ~ a signature) 
. ( The bank muyt ~ your check.) :;-yS sao» (Y) 
J ÛIS duakê & to pl WEL ı33 (Y) 
ûe kîmya 55in (Ê) 
Çu balo !gu SAJ» .[Archaic] (e) 
v. 
certiorari (sür shi-a-rãr”i, sûr 'shi-o-rã”ri), ıı. 
JIJ ji dal lo bU Où û öj %4 ulo ji u Se Kula 
şeyê arz lı ba ASe)a 
ik KL kê 


êhê êk LÊ 
NATÊ) 


cerulean (sa-röo5'li-an), adj. 
cerumen (se-rö6 men ), /ı. î nên 
cervical (sür'vi-k'!), adj. eş lKi yî) (ş) gule &ı a5448 
cervices (sër-vi'sëz. sûr“ vo-sëêz^) ın. plural of cervix. 
cervicitis (sûr vi-sî“ tis), #. êl aêşS qêa5a44 
cervine (sür vin, sûr”vin), adj. abû çaê kl u544G (1) 
LÛ da a (Y) 
Cervix (sûr^viks), ıı. o uûa5 (T) Jê eãêz fJ» (0) 
cessation (se-sãُ shen), ıı. 'û3la çe uerlsa 'O wed 
( There will be a ~ of hostilitiey between the two warring 
cetuntrieşs.) 
cession (sesh^an), 1. 
cesspit (sesُ pit), #. 
cesspool (ses”pö61”), rı. 


ly we) sebe) û56 jka J Zxwad 
eba) 

eê) fa) pu lm url (0) 
tÉ ja gon SA yê (Y) 


cestode (sesُtöd), /. Gên êk ayê 
cestus (sesُtos), êlap ıê ue5n6a Gu) (akeda 
cestus (ses'tas), ıı. aS ella s0 lek8) ekû8kayed 


ceşura (si-zhoor”a, si-zyoor”e), ıı. -- eaesura. 
cetacean (si-tã'shon), #dj. çS» çı cs çul û & 344Û 
du Û çe êU yuRkad dep) lo ê 
cetaceouıs (si-tã'shas), adj. € cetacean. 

cevitamic acid, - vitamin C. 


cf., - confer - compare., AS (gç olaylyêr 'Çêdljaa) daa 


Chablis (shab'li), zı. Haqî eko yA (tar gede jêk oa lalê 
chafe (chaf), v.r. Lû a31 aya sla fOAAKA î paš LAC (1) 


ıs lk gaj (YO (Çu URASM «) çêl aye CY) 
. ( The delay ~d her.) :c3)ySej»ş 'û93,Sûêwa (5) 


v.i. ûn lA tA L~ 0l; ~ against) (1) 
ûp25.a53 "Cup Cwka (TY) 
n. PAnêDa) fol yaAS2 ' O UA (\) 


ÇAKE çalakê 4) (çu kê yay fo kêya, (TY) 

uregay5 f awka (Y) 

chafe at the bit, lad gl Û *(e yû yS) pa (344) Ûaşê Caka 
ehafer (chãî”ër), r. Sıykea dasa yake ç jAS Suka) JÜ êj 

eharî (ela cal). au xe ke 


chalk 
nS] ta8 yALÎC (E) Go çı eSRê felkıaaş (Y) „15 (Y) 


v.t. & v.i, nS 42İ ! Gu S at yazli€ 
chaffer (chaf'êr), ın goh gawek ûolt ûþayuûka fûsy5Iay4ê (0) 

R3 joê yay8 ([Obs.] (Y) 
v.i. 3J5 (y34344oa (Y) Gê JAwêI û 3p5 û3a Juù4a fûsySI3 xav (1) 
Va 


êrd S god + jA tû )$ 4asê + Ad (\) 
ö&Dê »oay8 «[Obs.] (Y) 
(çeosyûo yt KÊ Şê uSe %42es2ll 
chaffy (chaf“i, chãf“i ), adj. tje))S «j + tçslêğ6 pobaye rê) 
G@arırgen hênan fû) a (Y) cç lSaqqas 
Xanêe Û cel yenê) turd9qja5î ( çelanêê 
JEKE (û? So ku (ra lgîkû «J 

qay Gıda fûsya OkAla tya 'oyCay ay3 
HAkma j heke CY) sela) heal) (0) 
dustê !AaqJaS Mûê, fêjS (pl) (r) 
-ùlş2 çS 66þay) (9) :şutevaa2aon * la» ((pl.) (t) 

o qAûûkwanı (Y) .ı3oS 4aaalaS fo yA ral) (\) 
oj y6e4aZarea fe yû a3a 24ê tû3,8 Ja4 4 (T) 
MûajS êdê (ö4 yS cal) clas lı ûk «lae € 
(ÇuS4?, (çey 34) 

Ji Sallkzen (edî ka kS S4346 Û : kan) (We Û 
çeyûn2 yê îl s3 SlwaS 

-ol>Jay * na) 

Lû la jS Olsa 4S 4C015 ay9 dîxweou : Uê job a xal) 
Cyhğoka Cu& O lata pêya 0k00 jyl& 

chair (chãr), rr. o4 çSuncêae lı kala şala (Y) Gû ê tavayî Cl) 
. f He Iş the ~ of the physics department.) :aj «< (*) 
„aze yo ı35 e536 f i838 (5) 
rikn lS wayê kı ORA yS (kı) leylî waaS () (®) 
Herwa g$ AA Aûûka& f lû lênšla (\) 
Hj kak Wa io lîyalka fel jk 4 J4y5 (Y) 
ûî 9S e146 u4 lat û8 (T) 
êna el aya)S 1415 yn fêl at 8 (\) 
eyê yu jS 00S0a5aaea fa yS 4a1ayea a35 (Y) 
chair car, - parlor car. 

chairman (chãr/ man), /!. seye sşyS G34) (jS) ê) (\) 
IJkLaka yî Jê (ek yêd (ço pa Ol (Y) Jiwa yal (kw. c)aa 
chairmanship (chãr/man-ship”^), ıı. BETE 
echairwomanı (chêr“woomen), zı. (Ù) d4r 
chaise (shãz), /. .Awşakahn laya lı ranKakı şı $aye einX anal 
ehalcanthite (kal-kan”thit), ıı. ek êl) 
chalcedony (kal-sed”n-i, kal”S9-dö ni), .  .ca~ «u4ayaî 
chalco- (kal”kö, kal”k»), Lona ley teka şk 402y0 h4, 


chaffinch (chaf”inch), ıı. 


chagrin (sh»-grin”), zı. 
v.1. 

chain (chãn), #. 
V.I. 

chain gang, 
chain letter, 


chain reaction, 
chain store, 


V.1. 


take the chair, 


chalcography (kal-kog”ra-fi), rm ~ı Awal gušaclaa çêla 
Chaldean (kal-dë”an), adj. “Gu şî4S Ol) J<) gûlalî 


n. x8 pola fU pe ykîaai (Y) .çûlaiS ySkwaS 1a5 (\) 
gellî ûl) (T) 

chalet (sha-Iã', shali), ıı "ila " stè 4J) glsê uzê (0) 
Gi GU (çS eza ya #5ayaz S423 CY) (un yw 

i i êl Ga (çS Saa: S4ayyalê (TY) 
chalice (chal“is), ıı. ela 14S tBIO 4 fipayt (\) 
uhayêq gU) olk Gêlê (çel çewalS NaAmAÎ) ûe qel ewel (Y) 
ela U 4ê deş SA (T) 


chalk (chêk), z. JS tekayae (T) “ga€ (T) wel8 (0) 


chalky 


adj. 
v.t. (QO Ga00) ê S85 (a laadS a4 lı g«5 ()) 
935 (çu Ka <S fe yû Sana (TY) (Jo sê gı8 fê cevlnA& l4 (Y) 
eh ld kı 09S lÊu2 Û ıı UQS A mas) (Ê) 

chalk out, yd laa3 4 ûe j) (dS kê (\) 
û bêka 4C tekê cû», (TY) 

AJ o gla (ll) paqê bı uk Q34k4 fo ayS jl93 C\) 
Legta yS yS tûp bezên MISS yê md 

. ( chalk it up to my account.) : yû çıka yaaa «ûs (Y) 


chalky (chêk”i), adj. 


chalk up, 


HAzlanê (çunê la3 (Û) çuk Uk3 
e,na& lŠ ule ş „Öe, (e3) 
challenge (chal”enj, chal“inj), ıı. 4! gljewt& gêoa5jyi- (a 
feç lan feu leyê () -ûoyS58ÊÛ j3 (a jı ekat 

ni? gje gl şur ççayêl gutaate (Y) -Glêwej aaa4yay 

akalaÖea çêl lı Èköu ala e bûk çey lea oajaye? o laşî (E) 

Hên ySJ (Suka Û nê + Ak (ekê) çil» (®9) 

Suhğê ekı 0S e535 4 (Y) g21 jI tala 


VEL Leylo gitayk toayile) ù Ê (Teya aa fûsyS j be aya) 
ê nS pS êê U nk kù qejê 3) SÎH CT) 
Slaw Juç4auay Tam Keje (Ê) 
Öz g fösuSlpl-» rê) 
gJaotîlaSlea çêl U Ju ala çe lalk çele öz jaye laşî rl) 
û p35 (çe yA0oSe yU a4 ûe)lo 
v.k 


oya gorn tûne zay4êJay am ewe ı\, 
la rîne) yeq da OJSaakayên (Y) 
chamber (chãm”bër), ıı. (Ga u4 qeQ BA yû yağ 01: 
Jauğ «a56 fı») «we» [British] (pi) <Y, 
. (the judge”s ~s) Duwa çar 'onasls ça uç Apl.) çr, 

u4 dı la kk wS (M (UT EA ûe so ja (ê: 

S0 lek ka (çey yS çl9a (Û Alk lacê! wê2) (9 

. (the C~ of Deputies) :ûa ya çıaasyşakê (Y ; 

. f &- of commerce) : ya »yşabaı (^ 

SûpS fGale jay lı la LS (A4) alê jı (û, 

(84 Ak Çal (çSali yÊ 45) kaš leu gySk3 çaulaşdl \* 

. ehamber pot wı, 

v.t. ûlala aw aşî (şupa) fo OS laê dJ (\) 
o yal şi Kûkaû kl Ê (kal los ÊKÊ) ç4 O Dk (Y) 
Le şo j Û Gi2laaû lO3 )ySo a yes (YI 

QÛ, elen Jû4a Şi cl yes 13 ayan sS2aya) 6l «5 dala ja kı Cı Û 
chamberlain (chãm”bër-lin), /ı. 
cenê 0S elb ulka J) #48 (eSaRaweakı yS (Y) Jl yaw fa yaê yS yl 
t2n gê4a5 wenn [ATrchaic] (0) leya (TY) dalal 


DE an a KN 


>48 
chambermaid (chãm”bër-mãd”), iı. çap çusa) gu45e,l5 
Jip wa45eylS 


chambêr musiC, sè sea (sS şay uSêÎğa di Su layê a92 
chamber of commerce, Sous) te0 jl çieaaû 
chamber pot, Av (6333Û çî)we A56043 
chameleon (ka-më'li-an, ka-mël”yan), ıı.  :ewasŞ& ıı 
zêde aþê Wkê cı ç5AÖhn, ASAS Û Aj2 
D3 w5 fal ûr SS YI 
-chameleonic (adj.). 

chamfron (cham”fran), ıı. Semekû çelk golkê 
chamois (sham'i), zı. Sû5 Ke th çûS KÛ (Vi 
dil Çe cç laea chĞ anhayê kaya Sayinûa Ag yl Halk Ak (Tı 


TT (a> drawîng) + „5 sêw « - 


158َ 


chancellorship 
H(lrSed Cı ja3 ûjê J44 Jêle (Çûnûa 4J) o yû )ySou 
adj. eo, eb (Y) o yiya gê 464C2xaa o jj2» p4J (\) 
v.t. Sû3 134a ya !4şdûcaka ö)2- g4 o go yS 
chamomile (kam”ُ»-mil^) zı. “ camomile. 
champ (champ), v.ı. & v.i. ûua8 giska de fekê jS (\) 
( The horse ~ed at tlıe bit.) :c ys x&&3 l3» *ç5)S gla» 4+ (Y) 
n elel» tê ys 
champ (champ), ı. [Slang], ¬ champion. 
champagne (sham-pan”), /ı. (eyo jlşê) bû kalê (\) 
JI lı pS) yaw (çoye) ê6 (Y) 
0S)yaaw lı JS (gaye) (\) 
(ûe lû) 4:0 ye9,ly3- 4a ç34a2ç (Y) 
champaign (sham-pãn”), /8. taza çiy u çeyî ySkûkoJ 


-ZkÎyêJ 


adj. 


adj. 

champignon (sham-pinُ yan), zı. 
champion (cham”pi-on), ıı. 

( a ~ of the oppressed) 


doja a yêsla3 
l2, 


ela la fûlas Ul fût yall (\) 


-@ğkAù piSu (çêyo Hotê») êlê (Y) 
qdj. êJlo» 
VI. lêb Jı SSl f35 Jı GIBA& fû9j5 (suka !oay5 ûdaltı (0) 
(to ~ a cause) 

-ùËaze a Jaj Ja4 !OyS çêl5o yey «[Obs,] (Y) 
championship (cham”pi-an-ship J, '.  *ooj< g@4 (\) 
ni EKE 1 EE CY) öog8 Ja Sibê fûl9 Ja „U 
pena Qi eksa kı aS gı (eya 4a yal Je TRO Al (çoSnêa (Y) 

»q4Lou çê el 
LC şaka têyaSê), (M) 
yêkê tO lad yö lê (TY) S6 (Y) 


eharıce (chans, chãns), ıı. 
( to take a ~ ) 

( You'tl have a -~ to go.; (çu foyla Diş fêkîes f4 (§) 
He had no - of escape.; Give me a ~ J 


( There iş a ~ that he will live.) tûayi4ê jı !Oase Kl jêk (ê) 


adj. . (f a ~ encounter, meeting, etc.) :- şa& , & 
vi „ (It ~ed that he lost.) :çl» yay '»'c5y&, la 
v.I. J< ala 
by chance, 444 (çj î Ask) ya (\) 
HZ aS Jka 4 tC a82) 4 (Y) 


chance on ( or upon ), Mdanê ça Û ay ua O45, 4 
.egtklğa lı latan 1l û y83, 4 
on the chance, :o go şû (çi şak Q fo şakî yû) lj (çlaê û 

( Ptl go to his house on the chance of seeing him before 

he leaves.) 

chanceful (chans“fal, chãns”fal), adj. tilaya, da (0) 

îaa5dka fayaS, «[Archaic] (T) .#jlaz yay laê ç3) g2ê 
LC lad yl la î çe yî4ê <2 tola 54a :[Archaic](Y) 
chancel (chan”s'l, chãn”s'1), ıı. .ca.als) (aû jî çdayaye- 

chancellery (chan”se-lër-i, chãn”se-lër-i), . eu »4ı (0) 

HAJ elıSka (çAÖ Û yê (Y) jale Û cl ayey deyk ûU (çul? lj 
GU j all (Y) Gayek 15 

chancellor (chan'so-lër, chãn”so-lër), rr. .&èu çulSöJ', (0) 
gesa (çolî eSnê lê (T) GIŞÎ kaktSaa (ulê (Y) 
(wad) ş lö lajaê co g) Olja)ay slejtw (0) OI) %344 (Ê) 

IK kekê a lS45k)U a 4Î (çuka dd) ladlu êeykua Cl) 

Chancellor of the Exehequer,  »kztua Gal çağê 

chancellorship (chan”se-lër-ship^, chãn”sa-lêr-ship^), 


chance-medley 


n. 
LEME ÇS lak li 

chance-medley (chans'med1i, chãns”med1i), ıı. 
clan AS çê yS RA yk hanBkaanea çye kRĞyS hO yaSî, tA yS 
aC, R6 (TOR ù9 lalî 

ehancery (chan”sër-i, chãn”sër-i), ı1. lue (93 (0) 
cealêqi Wela 43 Mþkê 45 (çel ja ù Qa uûhîyay ç Ja (T) (aê 

Kûlê jğall (TY) -çlulyay û gSJa cû ,3Û 44l 

gûlê peş ze ççAe laje lo Sa (AC lak hUkê a (8) 

. ehancellery çe) 

in chancery, ekê) aye (eqî Sul fAılol8Ji» J (\) 
ABLA (çol Heskê şî ûr (Y) 
eş kû jO) GlayeSe y6ael yk (ç2wed gjoy44 çıl y4 (ç k (Y) 

chanere (shan kêr), rı. ease çêej SA» !Oe wê 'dkkASÛ 
<ğþ3J3'9 

chancroid (shar kroid), /ı. CC caçeloyb elakkê rot urSAkov 
ehaney (chan”si, chãn”si), adj. [Co!loq.]. baê yêla 
AS ASA f Ak aşê 


chandelier (shan de-lêr'), ıı. Loj yÙ ta Ja 
chandelle (shãn del”), rı. yy êlêye au 093088 
iê 


chandler (chanُdlër, chãn”dlër), rı. .çêjjê s>» 'aso» () 
Solê wê f Uê ja (T) 
chandlery (chan“dlër-i, chãnُdlêr-i), ıı. @l&êje () 
Sêlê sı f uwîê84jê (T) 

ehange (chãnj), v.. Qê ub Je eya yk kl) oau)f (\) 
(yê yJa) önayaf (6) (el) eye) (Y) (êkê) aga j8 (T) 

(ERAAS 3S4 sûn Ae akkekk AS jê) Ox8 (9) 

RYA 

Seplga fedaaa qeral (T) Ê On (0) 
OU (6) lS cı e yelû yes 45 ku2 aU (TY) 
SÉ Gewez j Ûkve2 

Eda aşava 4 Û cÊŠe) (NM) 

Azo pink g yeka kı ekê, (AS lı oopS (Y) 
changeable (chãn”jo-b'l), adj. tea yj3& qasa ça 'elSe 
dgal 


v.i 
n. 


change hands, 
ring the changes, 


changeful (chãnj' fel), adj. Û cl yyjjSea Ja) Ja) f 

êla ı44 (Sê 

changeling (chanj'lin), zı. QASAI (ala ka kı «< aI (\) 

dola „~45 [Archaic] (Y) sya J3 SA 

Lêk ça WAWwaS ([Archaic]) (f) 

change of life, dle bû 4 (çêk (e a lkwey û0taki A2448 

changeover (chãnj'ö”vêr), ıı. U ela kkkak jı Ona)Ê 

KEREN 

channel (chan), ıı. ASþa lı ula, wueêz2a (0) 

çale fAS Şa (Y) culû aaay lı J lêqu o lazê i&w (Y) 

êy2S (geyan (çê, (PJ) (ê) -seyû, Û la, ($) 

un fuad fê (Y) (alêk RSahkû (çok Û) Jul lÊ (çola, 

v.t. o ah34SJka lalê Q4 fêz als (\) 

1aa343aG (SA l&2, 4 O95 çu@lj (T) 

chant (chant, chãnt), zı. Eşayê !uêlaî 

v.t. & v.i. ella) dey ey uûl pê Ja a lO eel 

chanteuse (shãn töz”), rı. .ı»3 5k J 5kşas Ge ù elat 8k 

chantey (shan”'ti), #. 
chanticleer (chan”ti-klêr, zı. 


tûlpd)ey day «Cû lı (lS al olayı l5 nl çele yal yel 


characteriştic 


chantry (chan'tri, chãn'tri), sı. ekuaS 45 çoy J6 C\) 


lêê (giş9 pê ùA lê jo (çûS Ji ê1Se3 (13ya 

di o gllS û 43 da (çela 45 alqaylÎS qi Sl Û dl aşaa çS 4a4aaÎS (Y) 
uSaa yp ya êkê sû093 lê j9 

chaos (kãُos), #. ûtayAS êU tçgkênı !çlykê fel) ê 
chaotic (kã-ot”ik), adj. didne Mlyhê 
chap (chap), s.ı. ( ehapped, ehapping ), Joyay)S alê a 


Suğ lı gûl (ûmê (0-0 Lêlê 


y.i (uê4l lı gl e ûnûa) o lênlê yo ye ape elê ap 
".ٍ Suğnl lı çh (çûna lê lùAS jo yê au elê aa 
chap (chap), ıı. Helo) t1 alS fıya< 


chap., # chapter. 
chaparral (chap-ral?), ıı. 
chapbook (chap book?) ıı. 


DÊ p2 e 9Qšo gêna Jalê 
333354+ JênlaÎka «5 JAyaS lan Û 
ha û3 ço (lawa 
chapeau (sha-pö”), /ı. gis 
chapel (chap”'l), zı. „all (N) 
WAL 9432yê KuWÎS gÛA (kaya MA bûy Jo daya „Sayê (T) 
HuSwa tÉ j ua Û 

chaperon, chaperone (shap^e-rön 0, #. CC g«t«c «< ««& 
ur lak k4 j4 ja baqa şo yeye» Qaşa çû 4 gel Caf Jùkê U ala 
(I3ojoyedd aşa (çilSa Jlakê Û ghçrê î4 bk) el fû 


v.t. U6aljaJ JAÖADÜ şo jejoa û aş çllS «J gih çû08 ehê êay4an 
SA 4Î o go ioj yS eSakwAS 
chapfallen (chap “fê! %n, chop fêl @n), adj. balavê 


aşî yê cujS 
chaplain (chap'lin), ın. eksyezlkê (çl all 45 «Saak&4š (\) 
Û olk 4 gûyÛ olay qol aa AS aSaa4kaš (Y) ça Wae 
dişe Sa ya nênê (T) ge jê uSU MASÊ 
chaplet (chap'lit), zı. dûş anılû feu)tî (T) Jaf 4>5 (0) 
chapmarı (chap'man), /. aka (çl lk jê f yACaed (\) 
| oU «[Archaic] (Y) 

chaps (echaps), spl. - chaparajos. 
chapter (chap' têr), /. .G.öã) çoka (T) s4 Hêlayî) cê (0) 
UK ehal tuhnê çoy yay (f) (aa ûU AC ),) GI (Y) 
oyo ı38 (\) ùağen JS au 4l 4S çlyê ayak (çeyê yp35 (9) 
„I. again lı elaka ûk, kı ulS ayîk (eêSaê lu 
chaptcr houSe, yeye lukî “û jù9 ÇçêlûkA (çoyjîlê yal (0) 
Malğü (SAN aS û jS RAS, gêl çû klûkù 4S AS 331ê (Y) 
Je yAûqoo j8 gdğe3 
char (chãr), v.t. .-,< çêre) Dasle& ele) oz Gaye (Y) oya (\) 


y.i. “Ö9 gwê) talê slo j Û 
n. Celkê 
char (chãr), ı. AS Aaççanl oa 


char (chãr), /. „AS lS (Y) J leyÙ gênê Cı jl5 (1) 


v.i, pS êyan çedsû lı IS (T) -öoyS Jly Û gıhalı lı jl5 (1) 
character (kar^ik-têr, kar o9k-têr), ır. Ct üle, tax&j geş (\) 


„Xal yû (Y) ta şa€ fê şyaayS 

Q3 4a aşa Ji oj» lS çoy lê 4J) calıuškaaa (Y) 

ikê, 4 Dl pla Û aka SwaS (Ê) 

ereh) qes () JA k8 jo kù Û cl 3na al A245 (9) 
So -348jka tû5 oh&k4 t(ewê 

in character, Heûfea laSayaS „ÖUjü Û cik aja; JAS4 
out of character, emS Û NSS Ö6 lpÛ Û cd pya, J44 
characteristic (kar'ik-têr-is“ tik), adj. tA kaz li tal LÎn 


v.t. 


characfterization 


ö go jaS 
n. -agjeyê8 lan Û êka Û „SARA pej C\) 


aka ÊŞ çç çêlê ellê) î (CT) 

charaecterization (kar “ik-tër-o-zãshen, kar'ik-tra-zã^- 
shan), ıı. rö Saa lu Ul, taya Êk jy pj Sk aye, bı ue, 1) 
lşqa) JAyçAS yı Lê, Û SS ra Jb  yCawaS (çu Ûlê, @eyê4uSyua (T) 

o jlna jo şey S j4naanê 

characterize (kar^ik-tër-îzً), v.r. cu jpeq lı j be, ı\) 
fela lala li Sîka þ3 4ya Û 4 Çê (Rê 4 o ya yyS lao (T) eyê Say 

o25 kU 

character sketch, yaxsas çalê çay Mb, Û ek je, wêy 
ukê jeya 92 

charactery (kar'ik-têr-i, kar”ik-tri), #. ` ala ye3 sanî 
elya êz aye) Ja û lêaû U lala jî J ÛSA SA 

charade (sho-rãd”), ıı. «S«açsol îeŠeu ça li lala (asê ayî 
sÛ (ıa nêo Kê ja çon û lSASê kl 5S0u RAS Jika, ÇÎ şaya 

So qdğyan yol çS çelê ç3 çolatî jelê» jl54 

charcoal (ehãr“köl, ıı. Qarlkê mayê (Tı Galak Mı 
Dll S Gaz gaê Oaylêk (av aykka 4ı KS ASAa ŞÊ Û AA j LT) 

Je; ! a lake, en (D 


WÎ, aslê (wayên 4 o şka Siko, Û ç UkaSall ş vh 
chard (chãrd), ıı. al 
charge (chãrj), ».f. imê Qûûakêê Mûu pla çe (î 


onu SHga tûyy5 qu f ye û fösaS loka ola jkê (T) 
0G Awa (où (6) Jl kê ÇE fê 520 y0 (~ with ı 
eltê Çûyê lb ıS çS j) çî4u8 Sê j o35! 
4ê çr ka gk daRyA f a XX ûuê8 W4 Cl  ö955S Û ok (glg!» 0® 
UA a UùaA (A) aa uj gêaa Y) 
.agjajî gikA gÙ ku yS È2 (lè) (aa kalal Êk) a yaaê 8i9 7N 
e98 fû Sp (VT çêja Ga (YY) (êk) ayy ()\) 
v.i o 9ySal al ççagOla çljlo (Y) jek k9 u Zo î) 
(eSkz) LA Cê oglu) U Û O êašÎ O (Ê) ûk êw K2 ÛY) 

n. ê lêyan (yy (TI) Rêga yêa bûû yon and Mû MI ykekw 4 rı 
45 elwAS bl l9 û EKS (gwê AT (çûnî çek 4yê KS kS DT) 
ıa qê)ka )S Anna Gi jAa kı (gay <S ASAS Î ç jl yayi 4 Gûr lS 0 ûwaS 
es 3a Û to lgnk (Ê) ala çune lı Û4aJS (Hes ASA şa 

uê (Y) GIS) d4 'GuS< 'k CV QIŞA Y9 
pê tak u gul (0 tk êy gîyaê ul lêo! ùA Al 
Lo ga û3 43au IJ) k È4 AS (g4 çak4a4ê4 yl: \ >) 
„belS .$eJoy45 a TEMO WD 
ön sık, tj yS la yö 
Sa aa ödo @% 

get a charge out of, êofley Û êk 'OJ JÊQA ùm 
in charge of, ilema 
chargeable (chãr”jo-b'l), adj. eyê) opa) a zl pöe5 (\ı 
6ê (yr kan ke kU yaz (çûl 36a (Y) (SÖ4kü) oya ss (ol goy IY) 
êş ko gÉ Û Jk yU ( 3l8êe4 (Ê) 

charge account, nê çelak 

charger (chãr'jër), rı. êkê Û Š ye) ge ek gîûA \) 
„o yk5lSos a qu5U AS eb aa Û (TY) Ö2 êwÇùû WE 

charily (chãr”-li), adv. bê yana kp 4 ta yaka û ka U \ 
arki)êj ëa Hç ladê Zavol 4ı (Y) oyka yak 4 
chariness (chãr“i-nis), /ı. 


bring a charge against, 
charge off, 


ed koay fukwêta (j 
laleş (ela ayî Cwel ' eê TT) 
chariot (char'i-3t), f. CC kksawkê go anada 


chary 
A ûaoa ylSaı çk)ê y5 la 32 una jè l354 
v.t. & v.i. loy çS lejyêê çkk4 Û ûew 
eharioteer (char 1-a-têr^), r.  -j» „S4 leyke çya beke (\) 
TL ûlaeu S4 Nû)S 4J 4S (akamê ajo êéakı 
ASAyê aka) jS (eû ([C-] (Y) 
charisma (ke-riz'mea), zı. ecehwta çço yêna f çç jo yÙùùe (Şe yana 
Slùu)S çya yêkê Jölalla yû-9š ay2 Jêla 
charismatic (kar 1z-mat”ik), adj. çawa qûnêÊ aye çul*yan 
. f û ~ leqder) :g ûs yS çç ye yêùlù yùlêla je yaka 
n Nٍ Li .. 
charitable (char^e-te-b'l), adj. «Sad la 1 AS 3A (\) 
( ~ conIributions) :«Sl> (ç5 û A 4 ,34aati (Y) 
otêla feze yk (Y) 
charity (char”9-ti), z. da dlya gûre da lê ha yatê ğê (\) 
S45 la 14S la HNSIa Sadak U e lS (T) -QS çlloê 
Aûdon bûk (9) (çae f yekla (E5) .OS35aS5l paS5l2 îska (Y) 
ûl una (lazîka lı 4 434a: Û 4S SJaze U Cı cel j ya&3, kal Şeo \) 
charlady (chãr”laُdi), ıı. - charwoman. 
charlatan (shãr“la-ı'n), ıı. Li claa Û gû çûk gûea Jj 45 alwaS 
gû û y4aka (çağ ya eû kû alal) kl pêka aka SwWaso kû) 
lûr tadê kı fîna lû) 
-charlatanism 7.J; charlatanry (7.J. 
charım (chãrm), ıı. Le ğo tale yl tekê yû (Y) yelê (\) 
o nãlAÎs  LA& ja pêkê ayê gêle (T) 
pa8 S4quo l2 fosûl Aa 
-oğjhlo Ç<aÛ çêla 5a3ey4ü (\) 
. ( u snake ~ ) : jazè yi * yat şala (") 
charming (chãrm'in), adj. .i»)& yaw !awû şola !oš,Ala 


»t. & wi. 
charmer (chãr'mêr), ıı. 


charnel (chãr^n'l), ın. So G38 fj8 O) 
eyaz gez hall ççaşêye ê alê juêNÎ aS eû yê (Y) 
adj. HAQÎ pê pa f alye 4+ (54an Û (Y) lw ê4 (1) 


charnel house, E36 13€ (0) 
are RA gwê ALDI ç3şê (T) 
charpoy (chãr'poi), ıı. a 
charqui (chãr'ki), rı. Az ag Ûû fo jS ulê şa ç5 aê yî 
chart (chirt), r. CC te (çga&ka (T) dq) (Y) Gelo çuhêk) (\) 
WÎ. WÊRA yaya ù kûz (Y) O ÛlO kû4 (\) 
charter (chãr'tër), #. „û lazka î aşdaweJ (\) 
GjAAٍuna ùAA'ÎAI cl ji ASE, lı UAS 4 4a8 930 gûlaka (Y) 

lA Û EQL (Ê) qê lı û ZÛ dl €8), ÇA çeyêyy5S jı ÛlokEk, (Y) 
êna 8 ço ûla iS4 Şa el ja U lı elkk5 ob cla A38 (€ 4+ (9) 


v.t, ninayê Wa3kê çûlaùa (\) 
1na (û lka S4 3 (Za. lala AS jê sue l) çîU6 (US 4 (T) 


eharterage (chãr'têr-ij), ıı. caê 3al soel) û5u8 8S 4 (0) 
êna 8 çSêu êlsù? (Y)  îkaaG çala, lS4a J» (o44. 
charterer (chãr“tër-ër), ıı. ja (oSe» &uS 4ı 4k, jale «5 SÛaS 
e34 (û ÛùA S4 

charter man, AE şi ARA, lı ale yas (çù jyêlala (gelakû 
Charter of the United Nations, _êyêîi4 (çuoşyî-o3 
i ySn ê Û ke çey lê 4 ù laz Sakê jS 4J 4€) lS» ayî ÊS 

(i Sa)a l9 Abê ÇÎLê 

charter party,  ã -kke û sêya lk ut ùuS kı uîuwP3ê (N) 
„Ah U Êla EK (aS 4 (T) SÊ OU naka Jı el ya lı 
lee gla Û Cubaf jı ÇoSeo (o5 4 ebaada 4S ÈWaSG «[Colloq.] (Y) 
charwoman (chãr/woom %n), ı1. .JjA5o l< 


chary (chãr'i), adj. lw ê fG a () 


chase 


(A burn child ë ~ af fire) TT TT TT TT TT TT TT 


( He was ~ of strangers.) y4yay gaê 'êkjkê iT) 
-Ja)en 'l arê Gewez f n8 «Y) 
chase (chãs), v.r. Sû suS1j l3l şa 4 ' (iyet olk Ak KARA ıl) 
-uhARA yS û ASÊ ja bUa GE) (a yaS Ç3 yê 'Oop5j'u OT) 

gûla 'öS e» « ~ away; ~ out; ~ 0ff : :Y) 

v.t , 
(~ after lim.) 


kk KRA f o pSIj I1yo 4 Hêl 9) çê nokê r \) 


Rê j, 4Ka 4 ([Colloq | +Y; 

(I~d around town looking for you.) 
n. ET RE MD e ED en TU a e reN 
-u2Jla (f) .aluSal» dal ' sa Y) 


give chase, HO Gula 'ûcoS ju çı fp3y45 yê tok Kaka 


ehase (chãs), zı. „KAS kad gê e lêji (O glûs huo 
gok eo çê 5S AAfab 4S clkw çağ lk cT) 
v.t. ûr&ê weli bı dilês û Çu 


ehase (chãs), ».r. 
chaser (chãs'êr), /ı. ASÎ ball çê wı bûy ' adî Çûk) 
Mawa çoga boşê hk J AD hS (Y) AS ala wêl Tı 


go yanl jul) lS (û laSÎ4ê Aa) AÃ A) 


HÖeğo9 Cwaoa 4J Ç3 lÎka Û Çala oeskl4 kî yaS çûk (305 4 (esed 
eyadê lı 4S 3yê çun ARÊ û û ÛJ Ja ê aşa S3ê lı dAzkS apê Ê j 
Juasaê (çoyê2y yê qlşo SaslayaS Û (Saa yênê say (9) Çelur 
E EÊ eken 
chaser (chãs'êr), ım.  ınatlka kı e gaARQ ÎI yeo DOS 4S elkwwaS LV) 
DAS «uk hwa ARA (çya Û (Y) çelte gê A4ol 
chasm (kaz'm), zz. GozaS ilj 
ekê Û šğ ye OI ê4 (Gımûşlaa al şum êka) yS jS Û Û (çol ka (Yi 
Mala, û 
chassis (shas”i, shas'is. chas'i), rf. s,lıaSal ySqeşlayla2 (j 
lJasa çîqê çe kê (D -eaûpe2la A24 (şê ASK Û SA? jê 
o yûanSna (Şa hên yACanı Wı Janan yê Qu ça20] 
êa Û yaAXakı (çe) ên (ço$e0l «Sûpê KS Şo ya2 liy û 7T) 
(Soyên AS o yAĞad lU ye) layên û ja9 çonga (Ê) ayoyaidêê 
24 .[Slang] (eı teyê 
chaste (chãst), adj. JU î (Gok Û (34aaU4) êU çêyo (9 
e ka (TY) 
chasten (chãs”'n), vı. qsöç ut @ùa Gêweke 4 gh) ı1) 
kê yay) 245 Sl 'Ç9 S4 ğojaa je g6 ê SS (Y) baka j 
chastise (chas-tiz”), v.f. 
GfaAke çayê û (TO OS Çakî Mêla Söz u1 

-ehastisement (7ı.). 
chastity (chas'te-ti), z. Sl Nöeêü gör Bû) çSU çêle 
chastity belt, JÊRE û OS kl CELA ıS lh dêyo gêkRÊn 
bûl laSqJ öU Soz ka 4S ÈU515 9 Sas çl a4 0 ÛŠ I3ù38 41 Sas ~~ şay 
AS (kada Ok ylo (ço ykù Ja Kı Ok 
aS 4a4ã tlj f90 yîS@6<ee3 
Azê tÇI ao f (eê4344o3 ıl) 
aS )yakı) gı lêynêeê y5 apan eî W6eaalU ıY) 
enlêyêê SAqoyoa SaSê yS U la \ 
Luùe aê 4l (şo SSÊ jS cT) 
ûla y) kk felka gû fÛ la yû Ja şyla5 (\) 


QlZA je OA 4 (êna Ba ÛR \) 


chat (chat), v.i. 


n. 
chãteau (sha-tö”), ıı. 


chattel (chat”l), rı. 
„ûk «[Archaic] (T) (Gi yyekey JÛ Çûk Ja 

chatter (chat'ër), v.i. Joslllı (eza tela j) û95 3«>4ê«> ı \) 
-ûnpS GAzadêkz 'OSDS wçuegêseê 'ld$ (çlûka (YI Qay044 


sla ûlSa çêy» y> :Y) 


check 


isayê çglya 4i (lied gêl 45 Û) 1S2) e yela yk foaluê (Ê) 

n. asöêauD ' lûl !'J6c3« 
5 ûe. . w 

chatterbox (chat “êr-boks^», ıı. tilûka lı qeyka g8a 

Jê jy44234) taz aal 


chatterer (chat'Šr-ëT), f. !&x ja te g4ea tleaz SawaS (\) 
ASA zoûll + ıþe- (Y) -oalaa 
g0 AA ! êki4aoa «J AS)aw (\) 
-oluedl a JÛ (e448 (yê ^ çelsiC3446a (Y) 
chauffeur (shö”fër, shö-für^), ıl.  -(G5«4 0 çehaseyî 3) hb yê 
.f. Jaza şîya 4ı 13'Î 4y qaqe sp eÛkanAS telyyaS ja JS eulk)yê 
chauvinism (shö”vin-iz'm), 7. *AêzaeyêQ fs yxyafa, (\) 
GA enê Û (çl 2y8 ênaSuênanq (Y) sy yê ta yS Çûmyêyyate, 
( male ~ J :(\ûs3yS yaka ê gya 4 gl3j3 S048 a şaka AA 
chauvinist (shöُvin-ist), zz. fseeykê tew nala, (\) 
Qa S 4 çê çnBÜ KS ACEAS (Y) sQÊyê al y ayî ûsa yado 
Cı (Ka Û li yadav êla pw 4 gla (eSQkÊÛ giyana keka Cı [Sa kaka 

-chauvinistic f@dj.); chauvinistically fadv.). 
echeap (chêp), adj. 
HowaS Û fS S lı Šjoa) sp? (T) -S0êea ferq) 'êûıl gi !fêz) êê (T) 
Ja)oq 'eeazoy le 14Can (Ê) -Ö ye) ayar 

-echeaply (adv.); cheapness (7.J. 

cheapen (chêp”'n), v.ı. ù9u5 JOluka Cı llu44 (0) 
Logo ySenS Çê W fê» S Çel ça 'öcS daye CT) 
daa J944 lı 04a 
-Jêğêq lı owadêl le eS9an4S 
o0 Galaê *J3š fçç)S fes ydaes telã La (Y) 
o lalëê 1Ş0 gê f.rãwea bı a Gê ke €4S (Y) 
xwee) ı4 kl ASA lS o (TY) 


chatty (chat'i), adj. 


a dö çal ka fûllsa (\) 


vê. 
cheap skate, [Slang], 
cheat (chët), #. 


v.f. ûdpS Cima yl fo.û Galak ka ta yûwes tyS4A Lı 
vê oz mîmen '0 S42 Lı f09 54a) 

cheat on, [Slang], “(o36 gl)) S535 JaS4a < QÛ 
check (chek), ı. S535 SA 3-6a (0) 


ageoynSn yp yıla ORA lı dwaS (Y) .Çî)S lı asû Saa galo (Y) 
dêlayaî 'o',«€ Hala fo yu 8ü (0) . eê ênan ($) 

û lÊênASI, gêjê lı ed (ad Sakê (lapye3 39 (f) çelê (l) 

. ( a baggage ~ ) :çakak çûùe şk (ça lale Şa) ewê U Jawe, (Y) 
(ùemape9 4ê 5 4al 4-4 45) ölü y4 yû lAL4na çilan (A) 
Ho jnù (çûl dey) daa: çela êkC (lY*) (öU da (û 
QÈ GA Çêl gê dll (YY) GÛ «J ehdê (MI) A 

-(qêey54ê (çal) o35 bê 4J gêS (\Y) 


interj. (qe sadi) lù êS (Y) fal ş Meylê ta3, L [Colloq.) () 
WE ûoySêala tûsySu)yî bı û yaka (Y) OslÛwey qad fös3 Una (\) 
êr)l ayê fe aya ba Heka f(cxê Ja) ö8 (Y) 

ê lA qilMka lı öuSênan gilê lêa Jı (Y^) (çêlê göüla (5) 

ula... AÎQ êka Talo j) Gî Sala jı eû şê 4J gÛN (9) 

(ùe 34k (çola) kê di oJ 8 gê (\) 

vê . ( The qecounîs ~ . ) :ùsy>je» ewl (N) 
(gêrê (çol) lù qêdyS AS (T) (QI) mayi êk (Y) 

check in, alê şê 4i Oo lajî Û öz)6lu 
check off, 1 aSaek2aal 4i caaûla ta culaùêq (Y7) çola 0u 


(ûgo yda yKa3 Û po yê şy3 ke (çû lê2û) 

-ê Sê; Jû!» J335 çeö8 (\) 

og jon gya gj Wêjê kl ùlo Jl yS S41 çele (Y) 
-ög« «[Slang] (T) 

nilasad8 ça5a9lj J3laêe, deyal))êê (\) 


check out, 


checkbook 


rûo8S çeyû5yla (Y) 

in check, gi gS Ga jk A gl Kulu 

eheckbook (chek book), /ı. Gûl S42 çey43bea 

checked (chekt), adj. :&& cı tQIulS çık )O ya çnh&k (\) 
( a ~ ıableclotlhı) 

Se qlS Ge yê he jl yÎûaS (Y) 

ehecker (chek”ër), ıı. gerînê çêla XWA (1) 

ala çol qêouk (T) yS QER GEW çSqad ù (Y) 

aja eW çot tS ey» (Ê) 


yê oyî G@2 êlê çûkê 
checker (chek”ër), ıı. „has, (0) 


Halk cl 4eş çû yy )€ y-bje) „Qa çS jey çulî kS CAS (Y) 
Şi sûna çl Sêe slê Ua o U23 ,S)aa 
AK ajo lı Ê)S k1) «lake (Y) 

echeckerboard (chek“ër-bêrd“^, chek”ër-börd ^), . saa 
eyên J%ala 
checkered (chek”êërd), adj. 
QI aA lh yaseka Se yeka (Y) (girikê kalo çA234k3 
checkers (chek'ërz), /ı.pl. 
checking aCC0uD f,  gegt (gûlyjev <5) laîak 4J 2g15 elaa 
(Guh çê Jöün,e 3 

Cak cû ji3023 (çê WÊ yû (a U) ea bka çeka) 
ula Cak kl do jkSê23 Û 24 

checkmate (chek/mãt ^, z. (çal ççêy49ya eg) Lû ÊS (\) 
kîka J 4 ru tûla (TO) -(çêsyînê 

interj. "u ê< SU 
VÊ. ù1ya fe yaya, yîika Qa (Y) (êr yînê çek) sS û di AS (\) 
check out, lûdûdia n pûl» Jip qöJS :) 
Akêd lê uk la geyên Sal (Y) eyal) teye AK aãü (î) 
Je yêu SQÊÉÜ ye lkkî J KALA, ê kk A aS yen ù (Ê) 
AK êjS Sy) lu lS daSal Gu S <» Laz f0) 

checkout (chekfout, zı. eylê ASA goyî erkaz 35:11 
Ğuêkayea Çûn 3 gSlĞ j wûuS laê buk golî (Qa Ja) JIHA ê 
(43jeya9 da Guyî slkax ê5 kê A54) 

Aa ySaên aS şo 4l kS (çê WA yû çi05 ku2 CY) 
çSoy jAj (çê kan p4) (çêke A aT) 

riê yoAk hyS pey jı daılafaa (çe yo ySaêÛ $) 
a yaAùal <A NE rC enan lî. 

akA şake pêgê (e aêSÊa AA TûSÊa ê2 
«ênê U <, J4an) 

eheckroom (chek'rööm ^, chek”room), 9. »3« «5 «bö 
(çnA54o gl Û caye ple jı (çun oalka 1al3 (çî ççlaey 2k a33)G j la 

J egnûi0 

sSêa)a (ê ay8 foyê0 y-3 q 
ûr \S 8 jo jelo j Ûd a4dêê la 


tè) ene anê) Jêla QZ (\) 


Ûdî 72 


check list, 


check point, 


cheekup (chek'up), zı. 
echecks and balances, 
gurî keSkz kı Ja3Ê j) (ekêj5 uz yeqê lekê 4J û û jp llkkk gland je yp lagal 

dû ê (gê 6an (pa Ù) clkal (çeyê çit d23 uja 4) 4Xa ka 
cheek (chëk), z. BN 
r1an Sê SA (Y) ka hS € (PÎ) rm 

zaye yêna fala ço v[Co)loq.| :t) 

v.t. [Colloq.], lj Ö<854l GUUKA c4 
tongue in cheek, (yînatada AS alAzo çuk Wa (yo) 4a8 bo yaku yûM 
-Cılaasn (lêk ê4) jaj 4 45 çey Zû plan A5448 (çulî Û ud, 
ceheekbone (chëk'bön^, ıı. lS çê 
(" zygomatic bone ' ûe « 


chelonian 


cheekily (chëk”l-i), adv. QULA (ra 44 
chceekiness (chêk”'i-nis), ı. sngAnêı (yi ferkna (pê 
eheek pouch, cS jlayeê- (ç0 qeakê 4 kal j çj le gÙ doy 4524aa€ 
Uê şokê (aka Lûlêld a kS ca ya gSs45aêka culka êlo j) (ço283 ê ê la l8 
enS olka Iaû3 (çû4se9 ls ı44 lsù jyazde 
cheeky (chëk'i), adj. anêr a Sinn çê 
cheer (chêr), zı. edêla teyê jê yay !K52«E f êyê (0) 
ê3 qa e54a6)a8 Û JI (Y) LC Sa çù )A dlya çu 45 «D24 (Y) 
(ên S albûm lı o1 lapêk 4ı ıu jSul4a4a Ja) 
WE. Ga yigeo gûdSa04aa4a ' (edîbê a (çelalî 4 çaê la (TY) .gayS gêö3AÎ» (0) 


sik cçe)aê 4ı 

v.i. êyê 9al (Y) aş c&ŞAÎ (%) 
be of good eheer, WEYE 
chcer on, rêê (çola 4 eERĞ Ç9Saykak yOlaêlê 
cheer up, oglu (çêk yl tas uh fêo8S uk jAlo 


with good cheer, o gh) çay 6t !een$ A 
cheerful (chêr'fel), adj. Lalo tûmaSka wı eea f DA jay 
eheerily (chêr'o-li), «dv.» yûna&k ç gez feycêğê gS4aşay 4 
cheeriness (chêr'i-nis), rı. sêğêla têğê ya 
cheerio (chêr'i-6^), irıterj. & n. [British Colloq.], Şal» 
U ã2êu j, yoîla 4) j J fçùl Gı4G15 ac 

„ f û ~ day) :S&zaslo t Gan ' ûy Ğ 

(ayan iyê) 'okêQ 


cheerless (chêr'lis), adj. 
cheers (chêrz), iz#ırerj. 
cheery (chêr'i), adj. Ağala telö& aa 
cheese (chêëz), ı. 4a (\) 
dakê Sl þê (Aa peyk ıl GIS xûk J aS ÈlTê (Y) 
chcese it!, [Slang], 
cheese (chêz), ın. [Slang], 


adi) Miçê 4J SÛ 

Jla u0) lol lı CE KAS 
. f big ~ J : (cû yaho )S4ıa 2 j4 g434a 
eheecseburger (chêz “bûr gör), ın. çeylyê cçurêke «5 452)8 ,4kaka 
Call ê şo )4ae4ê 

cheesecake (chëz'kãk ^, r. sè yaSlla juo4q 4d «5 «<1xAS (\) 
êa taê a Qas wû [Slang] (T) -goteê Guya 54ê 
JuaSWka Û) 3, «J 

cheesecloth (chêz'klöêth 1, rn. Gan sîhê layî :Kûanù ççaSoyaşî 
Sa XWC ıê toyî a0an (45o jU (ço yû Şa lak ke 44ê Cû yuJeu 4S4 
1 yadên ê şo yû4 4j 

cheeseparing (chëz'pãr 'i)), /. ê4 ç54aşan e542 b (\) 
gûl (ra Û êuê çı oSARê (Y) ûn (gegaye9 
Kekê) eyanêkaka (Y) 

eheesy (chëêz'i), adj. axa yS Şê „Rêğa Jp 4J 4lj û4 eley (Y) 
SjAb çet hesqlll hêwaş falê ([Slang] (Y) 

cheetah (chë'ta), zı. la kl Al QA (çelêjo Sl bÊ Eka 
»5q9a4 al Cû2 au 

chef (shef), rı. gi yasakêa alya başîk yan22 tASLÊdn 
chef-d'oecuvre (she dë'vr'), ım taa êy alya) Sl 
etalêa a RS lı çakê li 

urSRRA ejê yasa 45 Aze) pêl ina Êê) 
Hûr d9n eê Kal gunê ayal8 dej euulanê 
JÊ (çulka çç)yê ço jÜ aê uSyaê lı djî 
(uãûa . ebên apa cola) ıÙlão8 eo) 

chela (chã”lã), n. desan Ên gê êna BW) SL fû şê 
cheliferous (ki-lif”ër-os), adj. Hela ş şa JÛ) J95 ya 
chelonian (ki-lö'ni-an), #dj. çû ç6; Ja5 & g38 
n. SJ Ù cş4Boj lı A-5 


echef's salad, 


chela (kë'le), ıı. 


chem 


echem,., - 1. chemical. 2. chemist. 3. chemistry. 
chemic (kem”ik), @dj. û8 guaaS 4 s3«aaü „ [Archaie] () 
Sgî45 aaaS ? ça laa$ (Y) 


n. [Obs.], AS lıaaS 
echemical (kem”i-k`l), adj. (ŞURÊ Çema ya kanadî 
zi - ud lanaî (ê4 y4S ` (e laaS jS akeaa lê 


chemical engineering, Le kaaaS. a jl juùkA 

chemically (kem'i-k'l-i, kem”ik-li), adv. - saayãl (1) 

u gkaçşa azî (Ave kS (yak O 9 yaka e yêS Ganî 

chemical warfare, (nano jS nS KÊLA n ıa lnaî ÊNA 

Sêl lh463y (54) Jl3 (çh aya (4vo kS yl ÉJe) (çiyao) J ur banî 

chemise (sha-mêz”), /ı. PM A, 

chemisette (shem”i-zel ^), ıı. KUŞ aa aS û (M) 

gi duSea ê leala yl eva Û) Ola Alê ca êue5S Saa (Y) 

O lale JjS cau hawê jelê 

chemist (kem”ist), zı. laaSî (ç GI) î kt LıwaS (\) 

û8 u4 aaS «[Obs.J çt) gU »a [British] (T) 

chemistry (kem“is-tri), 7ı. LA aa§ î LawaS eaaêN) (\) 

518 ÇZêpa Jp Sê lu j a laS 540994 a5 (T) 

Hud kikaS (e542 pkk Wı ûlAao ya yS la eqa4 Û o le yeSûa (Y) 

echemo- (kem”ُ5), 4f/so chemi-, chem-, 

É5 l15 O58 hk ya pd lanî kaye AÉ A A242 (ŞÛ? y4 

-ojoeê ççodala dalal çal S515 lêo pla jji ço33 le J4ae4l 

ehemosynthesis (kem ö-sin”tha-sis), #. ans sol5þ 

nala êksea yl yê elo j yaaka) ıa land ewli Ê çawe aS (Çı ûy 

şayekê (çSa Ak u 5)05 yo ÊSa J 4S çaze)au a6 çşyê4 e y4Se şaş 

ûned Cma gage o goyî ê lanî 

Şeyê yS aao la Û aS, 

urilanaS 
echemotherapeutics (kem ö-ıher @%-pûُ ti§s). ın.pl. - 

chemotherapy. 

echemotherapist (kem Ö-ther^3-pİsU, #t.  çaSèjl» Xê) 

r lkaS (çç4wvo yS yol lê kı eê y4 

chemotherapy (kem @-ther2-pi), r. êškê ç3y5 yeye la 

Lur nad (çWevo aS yeoJale 4 

Q kakê (çDo yaka AS kad A kSAkA 


LA Uu kK û 64adaua 
DH Êkenê 


chemotaxis (kem @-tak”sis), z. 


chemurgy (kem”ër-ji), z. 
Dj 4 (çl hù yê Çîn S2a aa gı 2 j4aşl l5 y2d8 (yekêk ê lûùa S4 
Çek) dej) gf ye aJ J 

cheniell (sh»-në!”), ıı. Jgaaep lı gal (\) 
Dû ylaed iS4 (pla ja 4S 45)J Û aj Û urê kû, (T) 

Hêrtl5 Qima ayd Xal) êl) pw) sada şê (Y) 


cheque (chek), #. [British Spelling], GU cSA2 
chequer (chek'êr), ı. & ı.r. [British Spe!ling], checker, 


chequers (chek'èrz), m.pl. [British Spelling]. - checkers. 
echerish (cher”ish), »./. taya Cak jê ya W4 aj) (l) 
tûşa aû tal a yekêk (T) coq êzlk 1k 3) say Ã9 kuh) 
SGîuSlaa JS 4 (TY) gU) 4 UU joyy5eyye u4 
cherry (cherfi), r. .J~YyaS çul» (Û) ohAS gêšejo Tı gw) (1) 
ZÛ çuye (Ê) 
SR gor ov A8 (çepla 4 (TO uk dey) Jû Jû uu () 
„f~ pie) . yS şyjaua o8ya€ 4 (Y) 
(GU) yeelaê (f) 
Juelaa AC yA oa Cas qenê 
Haççakê ŞÊ O2 (çuka 
cherry fom3t0, Çeseya «5yan cê 5445443 Ke laÊ A343 


adj. 


cheroot (sha-röG6t'), ıı. 


chicane 


êayêJ CT RT 
eherub (cher“3b), /ı. Suna FA3da j (N) 
çeqa Jl> peen qulalk SÎNA (çokê 4l 13)00 4I «Ld ê çadûlaş (T) 
le)mnka golan SÎ AA (Y) Olya url a94 
cherubic (ch»-rö0“bik), adj. san2da jê (\) 
erda cêj Jl2 a0eo (Y) -û layan (Y) 

cherubim (cher '9-bim, cher" yoo-bim), ıı. plural of. 

cherub. 


chervil (chür^vil), rr. ` yaw ysşöedena çê doj ça8 ğkK kSuıelyka 


Ol jşkoy (çASaSo; 
ehess (ches), qûykê 
chessboard (ches”bêrd^, ches”börd), ıı. .giay3n& galak 
chessman (ches'man^, ches' men), ıı. qên3«& (kıla 


chest (chest), #. cıa... jA, êU) aj gêj (T dakê (0) 
jÜ a AS, lı cî jon kalkê) kûl çey û kÎyê (T) 
palê (salya Xode» (Ê) 
SE (U S„ašja (e) 
JA me ur2 

Cê, 
chestnut (chesُ nat, ehes”nut , ıı. „AO«ãwaaS (\) 
Halay olê Se) (ê) HAk2ya4S (çolê (TT) KêK2kanS (çêw (Y) 
„nû < (Êr anan (û) dakku4S rÖoo 
ala yuzanî çl? (çoye yÙ ço çuye Jö?J îma () 
dûkî teG çu JûlS uSSn2 lı alya kûs ê ([Colloq.] (v» 
bunya moyê e, 
„2lj 
oj ya& Ka fJ) Saka (1) 
ASnhê babê tu Oa (Y) 


get (something) off one's chest, [Colloq.], 


A 
chest of drawers, 
chesty (ches”ti), adj. 


chetah (chëê'te), sı. - eheetah. 
a l-ıle-fri« û ?a^-fraz? ê Wِ 
cheval-de-frise (shs-val'do-frëêz^), ıı. a35» „<> (\) 
ûl Gzloa kenekî (0a3o 3a lûk4en, 154a Jl8 4l) 
(örjyjka «J ê2), jı Jlaa9 JW4ma A2 yad) ÙnE (çak a pa la JS ê2; (Y) 
cheval glaSS, «l4 j ga Soeşlallşa JlJ aS ajê çS j 
zalal ûla 4aza 


chevalier (shev @-lêr”), zı. JÎ au Gen) tela (0) 
Surnêeyêê (çelk (şala êa e)O (Y) 
esnênynêê (bo yk (çala? en) Al Sa5 layi ye lı #laûk) (Y) 

chevron (shev”ron), f. esla as lI" V" çal geykê J yînê 
-edea û lj <J lı yar (kayê Jeyatl3q 


chew (chöö, chü), v.. & v.i. e yêu KA o a) (T) (sas (0) 


n. zlı ûea92 Ja lı cû şan 45 edi (Y) taş (0) 
chewing gum, esdûûa 


chewink (chi-wink”), n cae dloaSalğya (çedêo yê «Sazedûll 
chewy (chö9'i), adj. şam JO eh (êkeo2ylê) 3 
(~ candy) 
Chianti (ki-an'ti, ki-ãn'ti), zz. oya çsSûrl yê ı yû lS 
ago gl e lll 4 aS" (çl Lê (çia gl 4l 138e yxa 4J 
chiarooscuro (ki-ãr ö-o-skyoor'ö), ıı. <8 »5èxa, (0) 
Azo yak: p4ş Ù UùüSakı j (a labalı (Y) A lûASAûy 4j UZA lS 
êka )S Zaz aa) Wê şyld ç4 45 Jû şbÜ (Y) 


chiasma (kî-az me), /!. Sera Jen J0 


-chiasımal fadj.). 
chic (shëk, shik), zı. Ld tC yeye) îh, f eê)aynî 
adj. Hek yê ya) cia yel, foh ba yêê 


û2 Lu tASAÎAê 


aê (\) 


chicane (shi-kãrı” 


chicanery 

(go qul) QGaçû leu kl êl çêjê çeêSayk awê YI 
5454 Lu ! u SaSa)aš , jûl ¬\ 
ÇöaSwas 4Skjaê yÖ2ê 4ı Yi 

echicanery (shi-kãnُêr-i), #. çoy S «Salê yÛĞš po9 l9kd«a4a û 
HAA lu f Ûlê (Y) -kka kûh ku î alal çê 4an BA) ûû AK uwes j 

chick (chik), zı. ûl Li çATaynn (TO cela aya r) 
gi «[Slang] (tı (GAamacêğê 3a) JJ3 (Y. 

chickadee (chik”»-dëê^), /ı. cç l0 zjkakî (çSae22jl Şa sûk 
Ahê) ù lut yola ù lxkSojê 2ha o aS U 

chickaree (chik-rëê 0), /I..ax çS as Sayan J30 e506 yan 
chieken (chik'in, chik”9n), ıt. êa Çad E (T) lêûye (i 
.qgs ([Slang] (0) Gao ehêaya 4 (eSaû&aa ,SaqoukÎl aja û42 (` 

adj. (Slang], nêna yû 
v.i. [Slang], .( He ~ed out at tlıe last minute.) :' çya 
count one's chickens before they are hatched, 


v.t. & v.t 


ur ap lêk 
Aç o44 da4) ıkJ 45 eh 

chicken breast, ka A ujka eo 4 cçû2ya 4SWçê ê 
dûa çen S cak ak yêd gê AS (çavêd Wê KS jv 

chicken cholera, JÛJAS kaşî ASAyê ŞK Teblên ya (çl a1)5 
çuyê pey lû, dJ lk 5ê lal lue slšu ye lûkî 4 êl aû) U 
chicken fecd, LelÃka ye kûla (\ 
yl ek A fal g45 3) „Suka ([Slang] çı 
chicken hawk, gg &3 çil 3 geaıll jelênya 'ukêaya çilka 
echicken-hearted (chik“in-hãr tid, chik“on-hãr id). adj. 


êayS hêkê 

chicken-livered (chik”in-liv @rd, chik“on-liv rd), adj. 
urê U ERÊ 

chicken pox, û Sha 


chicken shit, [Vulgar Slangj. GU ça ud ewê 1), 
bzyd ü inû şÎka şêxê pe, (Ya -Ûl çe JUNA Û (ijl gulê (T 
chicken wire, j alal al 
chick-pea (chik”pë^), ı. 
chicory (chik”-ri), iı. 
«5 ASo pq, gû qSog (Y) so ynêlo) Ù k2 ySao yalyekon AS ÊKS pojaêwû 
o ytliyyêon o yê çila) lı cu Seo eû çu lkDS pelê yêoa gûl klue- 
chide (chîd), v.r. & v.i. ub lÊ, bij ySaa i DOS Gulêel ka 


4y 
uçş«Sabo, JW)nê, (çuٍSnj of «CûSe a, q 


chief (chêf), /. Lodî lı kê Myekûa kûye toyê helya () 
iêaala hElRA çêk RO € [Archaic! ,v 

kû QÎ (çakî ySwW û (Tı 

adj. aba Ma R&DK (TT) oayîlaa tey CV) 


in chief, . f editor-in-chief; commander-in-clıief) :J»,«. (`) 


lî4an Bw f ego (TY) 


chief justice, o lagaslo çS JU6 
chiefly (chëf'li), ad». Gü4aa5az fıçj0ae 
adj. ûJ jn dla şı AUS j ku 
chief of staff, Ll yen edo yake MÎ Lu i şev 
chief of state, dala. ûğ lê Lêl USA SÊ j pS 


chieftain (chëf'tin, chëêf'ten), /. tos çS j4 (\) 
Haj yêS kcr f ARO ke Tê jü (Y) þa (çolaaî MAR (çokên 
chiffon (shi-fon”, shif'en), ı. ada yû eli la gê tûkê O) 
Alak gozê dej eylûl jen ça arek û lS ço WÈ yê (PÎ) (Y) 
J4-4َ 

adj. HU Aakê gula yk (Û SR uz jêk J tûjê N) 
chiffonier, chiffonnier (shif @-nêr), /. «»«s«» <ã; 


Qê şo karê (yXÛÉAaK)ı şû 
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chigger (chig/êr), 7. dauıgyanai (ççedeyê 4Š sae ıJ) e%423ay4e (\) 
ur54ay yarê Aãû ÛAAI qo yêûanka yi) KîiÃaoa la (çulea Cine cÎS Û 
qaS J aS uþa (Y) -4ada l915 yed (çay 4%23 Û 4W j) 

chigoe (chig'Ö) ın ê3 Kaos çol54lake 4al yÛ çS aû8 ej) (\) 
Kaka KU kekê (ejê çA2Ù 4W Qû0 çr42ayaşê Kl203 gk je yalaalê 
. ehigger (Y) 
child (chîld), zı. LA o nê lı Jjl gjlaùe (Y) .Jlsûa (\) 
Çay O) U ç4k3 Û ê sAaççlluûê 4J ebaS lı el aS (8) 4al yö (Y) 
He lal) Heka yk (Y) ce yê (V) g6 fqo8 (®) 


with child, 5 
childbearing (chîld“bar in), ıı. -casallosa Gûl fojjalloka 
childbed (chîld” bed, zı. Suaşalluûa fû ssallaù» çûl 
childbirth (chîld"bûrth ^, ıı. Sosyal!» 'çajaSaloq (\) 
ùaya&lo4l ççe)a, (Y) 
childe (chîld), #. [Archaic], „osl)S4 eşt 
childhood (childhood, 7ı. tjlaka (50 tA (çûkekî 
-udluka 


childish (chîl”dish), adj. (ekê aye lı ges, S) @šIsûê (\) 
Hegey8) özy& Ù fÛU çê (Y) 
-childishlv fadv.); childishness f(ı.). 
child labor, ù ...çSjuyo kG ad 4ES 4 Ûlê û çuyî gên 
childless (chîld”!is), adj. 3S lae fÛlakê (ê 
childlike (chîld”lîk?, adj. «5 Cady pej la #yeayS) ğlaû» (\) 
egle gûQA MSD yk (Y) (çûlyka o ya8 el ada lak ja 
childly (child”li), adj. - ehildlike; ehildish. 
child psychology, 
children (children), zı. plural of «hild. 
child's play, Ü3) kSQRÊ û SkS kê kalkê lS 
chile (chıl'i), ı. : ehili. 
chili (chi!'i), . 


Jl3 denê ıi Fen 


3a3 Joagü gê (0) 

.iguSoo eîaš gûşî 8AlÛ e ja pal 4S 425a ya, (Y) 

Jüoya ûjê y95S êê E J Gayê û) gSanSne Sy (Y) 

Sey Cuz ge ll yalê a3 çÖz3 (îl la4 

chiliad (kil“i-ad^), zı. J Jl)na (Y) -(Zxê) jlAa tjl)ka () 

chiliasm (kil“i-az'm), rı. çey jı Gas tede «< çejeylan aû 

gde) 8me ja qo yûl jet Gêl Cı Sea laz (alye ljêê Û jl)ka 

chili con carne, J lyS ûk)Ê A yî plak gêjê 

(çuSes ck yo Wa Û ajî çöz9 gî la4 use uk) 

chili sauce, aya öyle a3a ç4lû y6043 4J gula 44 )þS 

Halê y€ Awka ûl y$eo ş(şaSê9 

chill (chil), rı. lg aye (T) Aa Nu (0) 

Ù A2 Û G43 Û fo yl aauy ha elê, 4J Û3 (Ê) “ok f(Mxtay Û) çol (T) 

og Sok ûwÖ ehalî (\) (kwa) ççou ka (9) 

adj. kakê) 2jl (Y) -gêğê Û (Y) leka fayla (\) 
VÊ (yay gû) ùazıdu la (YO -Öi3ye) asi leta f aa 4 ù93y52-a (\) 

uêa0 öêq têk 4 pa$ Sa (ê0 (çeyê yel (Y) 

ro ûla J çaê to lãALu a2 ape (Y) -(og9yl yê) ö9 yS (\) 

SS 3an fO3)Ê J3 (Ê) seya S9y lk Û Û3 (TY) 

5Ö UH ıl eu Ala çeyoêd S9 ke 395 4 DAW a48 Gêç (9) 

chilli (chil”i), zı. - chili. 

chilly (chil'i), adj. ja fayla (\) 

( a ~ reception) : «ù tekğA Û ja, IÇ cêwa) 3yê (TY) 

AJA Û f aSûwaa (Y) 

nAo) çêla çgoae ù (Y) Se) (\) 

zz gaeos Û çr GG lRKa ja 4S ak€Se) ale. j< ((pl.) (Y) 


v,f. 


chime (chim), zı. 


clhime 


û laşê rê) cû daa Û «§Še) das j8 su (ç4 kêye Jaù (Ê) 


v.i. eo) doy) o yulubûêes ou Ja û (Y) (e) Jaj) egela&êes (\) 


êye, û segê talê (TY) 


v.1. Hela&Oeo) «ln.j< Wı all Bu tey) ûla (1) 
- EWÎ) SŠaj n (IS ku 25 (f) 
ehime irı. aS kı (jdA5kao3 4J lh j-u û 64ê (\) 


lao, lajaSaJ (T) 
ehla yk u6 gpùo5a54 Jl şal 
chimer (chimfèr, shim”èr), /# «nê þa 
chimera (ka-mêr”a. kî-mêèr”9), /. ~ g5a û8. [C~] () 

Kana çol SS ll dk guêd çuw kşaO ÎÇ 

goka yafika (eî kıl yal 45 SEW ywk (Y) 

chimere (chi-mêr”. shi-mêr”), /ı. „A. ela 
chimerical (ka-mêr'i-k'I. kı-mer'i-K'I), «dj. aê A 
wa jaz û lo pa C3 Û (T) 

chimnev (chimfnı). i. Ki jl38 'uÃASU HM ãasjaS je () 
Û e E E e E EME a 
ûl nne Qı jı Ja0 ZaulkS «J SLkukaÎl (Ê) 

chimneyvy corner, BEYA 
chimney piece, J Ü4 KS a) (ola yS û) çt Û cas alay \) 
SS Û (çêþej gk Zù yê aa KS la SAWA TV Ala şad 

chimney DOt, çuk aq #yuhûëjaS yas ja (çuSe- 4S cae yS 
ûrhakST 4S aÎAS jjo SU) çeyê ja 

chimnev swcep or swecper, go yaS Cı ÇûQSÎ«S j9 
chimpanzee (chim 'pan-zê^, chim-panzily i. soölkasê 
4Se yi) dû GJŠ e62 daê ASJonê 
aS GAn 


echime (chim), ıı. 


chin (chin), /!. 
MÎ. (gla) o jo jl Zl gina ê  çlasuk 4J Cıl3oa <S aa GA a ÎAApê 
v.i. [Slang]. p35 (Öz au zü 'Ol90kK2 
China (chıُno), ıı. ù2 Li he2 
china (chıُna), ıı. uk 6ê 
Chinaman (chı/na-maı), i. skyk& & o WjU «S skuvaS jl) 
(a yên çS aye Şa) ekê e5 kAS Ta OKU o jA ê2 

Chinatown (ehina-toun ^, i. Keçka So yA8 
chinaware (cl no-war^),/ı. suaskê4ê 
chinch (chineh), «EAU Ayak (MÎ 
(DJAA jS OJAA Sa Qol KÎ gQÎJ K) Kaçşkê Û ike y $A gayî CT) 

GI şêdoJ ku Îaùs ıl 

chinch bug, Gula alû şûla «J kiça Û0 ekey 5449y0hê 
Gılşêsed Gao lal çaljtl Çuka aş jAW a 

chinchilla (chin-chila)\ iı 3 «5» kk yû û6 (N 
ûrtê9 JAAŠ Ano 3an (ŞO ı0 yû j in03 ê jyAawe 

2 yjAu4SaS gp Kı aû QÊ kK) rê) (T) 

ilU Kı (çoSev 45 KS gurê „A-3 (TY) 

chincough (çhin^kêl), ı. «ho A5 )S 
chine (chııı), ıi. 
Hz J aÎKSA (yan çeyi Mi êda KS ù GÊ dka yl (TT) 

e dr yukê Mar Ya 

J WAN NERA (Mh 

n> aS U J dûSa TO AA a lê) (YI 


emê ççayay (Î) 


Chinese (chi-nëz^), ir. 


adj. alla a lS oll Û ak ka 
Chinese cabbage, kax çya adaS 
Chinese puzzle, JS AB (Mh 


Zu Ol € ur5 46 yl Û çew O kS SÊ (YI 
iw ile yu oaez 


l5 


chiropteran 


chink (chink), ıı. ao fuhalê 
v.t. OnuS Qa fûoouS3 gêãlš 
chink (chink), i. OU apa (ûlaloSkak ç$Ğe3 
WE & yÊ Lu Uğaa J kBkû j aû lS (hê kav lı Jo ue) kêaslaSaaka 


chinquapin (chir”ka-pin), ##. GûrARAAS (çî&ojo (\) 
4WCcûonAS (YT) 
chip (chip), v.«. Qi çÖzë „SU & U jj4 4) 43184 (\) 
SûsaS uh Ö 'êduyS2uyu fê 42y kal Mê lı šeš (çulaal) oSuSJ«S (T) 
v.i, ula LEZA Û cak a yk Lêblê (elbes) eû sali kal folCê (\) 
da) yak Û kê dJ ûlulka (Y) -Oys J45 
(legê) ûk jt4e4J ÇÛJù al lı gûla (TY) 
a («ê kS Ll xo4) egal (\) 
. f a ~ on the edge of a plate) :J«s (Y) 
lle ySn (kakê j ya ja 45 A]Q43 dAzk2l (Y) 
legê) ùl» (9) gumagan bı Go o: SAĞ (0) 
. f potüto ~5) :(A3ĞQ dej) qSse3J)»53 „Jùay3 -(pPl.) 0) 
êa dej) ç(çinaoayl yê SÊ wlSeyjeuar- alŞayê H(PJ.) (<) 
( potato ~s) 
chip in, [Colloq.],  -oêkaê lı ej ka) lalîka yl fösyS je yşeyka (\) 
G'8) çG WI» (TY) 
chip off the old block, toya go 4 gl 3a çl 
Cla So lh J ja) lûj jo Julbej peşkê al ASAS 
chip on one's shoulder, [Colloq.]. tivê jı Qol Û cûyê 
Û Seêljeê Js 4 la 
in the chips, [Slang]. JlJejlU hêkek şes 
chip (chip), ıı. (şo lö j)) lase) G ûla Öšê 4 
chipmuck (chip'muk), /t. ıa xakê çikû Cû dûka y546q6ı)ya- 
aS e 
chipper (chip'èr), adj. [Colloq.]. û laeo 4 'qû3 -ãa«< 
chipper (Chip'êr)ı /t. ça çak bi aja aka lı kS 4G )5 
oA Seo Û çya (esoê)ks bı (elû€keu 
chipper (chip'èr), ı.i. Sû 9552y30oyaya *(oaûll) çuû0ş4 (1) 
rS O lklKa î ze) çak 905 gan gaê q4ãê (T) 
chippy (ehipîi), ıı. Suya kya ağa (\) 
Wê DI 42L Ca d46yaw ö 92 (Y) 
z43 t0 ak SAD [5lang] (Tı 
ehiro- (kî”rö, kira), Gewê. çş Û ka 4X0u0kadila 
ehirographer (ki-rog/ra-fèr), /. 
ehirography (ki-rop”ro-fi), ır. 


hy CıkÊ j Dzawed 


ehiromancer (Niُ ro-man sèr), /ı. „ege xSJUü 
chiromancy (hk ra-man si), #. têawed çu4 çoyên yê 

o şaû ,$ Jû 
ehiropodist (kı-rop'»-dist, ki-rop?a-dist), #. „Cay (0) 


o57 ASA do j G9 (Sos 2jl gU kd yC «5 ÈkvaS (Y) .gÜ yÖksêl 
chiropody (hı-rop“@-di, ki-rop^?-di), f. êğjêQ ç3,5eyla 
gÜ JCxwel 

chiropractic (kı To-prak“ tik), ın çuye „êêê gê9y55lè (0) 
Cuda (çê au (Xe4ayĞç a yh) çı KASA a (êy (çl Wwe 

ÖSe 23C adi Wo şid kh AS Cenê «Y 


uj. Adak o yy5j4ao kê 4j)2 a43 X1kay ü 


»Îj N «şza ak êr - 
ehiropractor (kiro-prak têr), ıı. Gelte aka KS ula) 
eoêy gj u ûk SAR yê (5S (çu KEwe Wı û Sal ak jêk 
„ZakÎa 
ê + 
chiropter (ki-roptèr), 7m. ® ya N Wa kaka dak 


chiropteran (NM-rop'têr-an), @dj. yı şSaakdakê & XinaĞ 


chirp 


"n. 

chirp (chürp), +. û35 943ê ga ya, î aaWjU cal şk r) 
ye) oayS Gayaka) ST) 

n. o yiya dey çSaŠe- le y> 


chirr (chür), zı. 
chirrup (chir^%p), zı. 


Jyan geaıll (şlka çûyê 
Hagala çala şê r\ 

urhlaŞÊ gûêlS uw aJ „Boa r Ya 
ûêd wê Š0 
JA ARÊ Sa) 


n. 
chirurgeon (kî-rür^jon), zı. [Archaic]. 
-echirurgical (@4j.). 
chisel (chiz”!), ıı. 
v.t. & v.t. ûkDuk) A û u8 Sl gelî, U çêaSÎaê (\) 
laye Ahû ku ûı çj yaSAwes 'ùdoS4a 0ê 'O SS ê .[Colloq ':Y 
chiseled, chiselled (chiz”`ld), adj. j,» >a caê 4) 
ûl Jul gel, (YO) ay S sz eb, 
chişeler, chiseller (chiz”l-ër, chiz^lèr), 7ı. rs ê45 sk (Vj 
mio) lı ya kkA L, WAwaS L[Colloq Jv, 
| uz (ır uSdêS (Ta Jk 
H2 ayS çıSAde yeyê na Û ke N 
DUN EN Na 


û 


ehit (chiı), z. 
chit (chit), #. [Chiefly British]. 


chitchat (chit“chat ^), #. 
chitter (chit'ër), v.i 


-iy3034203 "Aã 

çêlê gyae ya 'ûsuê ayak 
ölyë lG a J [British Dial Jv. 
chbivalric (shiv”l-rik, shi-val”rik), adj. >» !Jla jl» \ı 
u5 leyla Wı uêkHÛ CY, 
el ya Telal yew r Vi 
r5 lay 4 êka Û r Y: 
echivalry (shiv”l-ri), zı. salya “<la jz 
SES lel ja 5)34 lb û Oxksu (Y) aalya lı Jil ly abas jS: Y; 


echivalrous (shiv”l-ros), adj. 


aêl)a ya ûla çel Qbej sla nê o lej dla ıJ Û38, . alÙ «dej. 
ayê 5)34 8 4 LSA çul (f) (ISGÈjkeZeo çe kû 
î laylyw (çwb JObS îa 

Ja Û û ûl j )lna a3 Je) ASayo) yaw ASŠa, çl 
e jS yem gajSayê û) çS „kı ufe, 
chlamys (kla mis, klam”is), bj «J la)S 4 ê5 5 Eu 


+o5e3 ûl yaakl ÇE jl 


chive (chîv), #. 


chlor- (klör, klör), - chloro-. 
echloral (klêr'el, klö” ral), ın. çojax ej çı uSeck OS 
eğaî ûğe (933 

urîanên yê jı Ko, çe ul waa yS Saka yb 
2û4 e3) (Sao ~5 Û ya 

chloramine (klêr'a-mën^. klör-am”in), ı. (qall 1S 
CuaSa OS pine AÛ 4 «Sa jù 


chloral hydrate, 


chloric (klêr'ik, klö'rik), adj. lalî A438? yS < 
chloric acid, “LS êj 
chloride (klêr'id, klö”rid), z#. az, ji< 


chlorinate (klör'o-nãtr , klöê”ro-nãt), "f *jê3)5& uš<< « 
(4ù l22êJ ş Û: ATE Ja Û 

chlorine (klêr'ën, klör'in. klö“rên, klöfrın), ıı. CC *>-s 
KÛ ûe euloêe) çu lose oy) Su Ê „lS 

chlorite (klêr”it, klö'rît), ıı. Zal yS 
chloro- (klör^ö, klêr'a, klö“rö, klö”ra),  gUuua «oku 
JS (YY). f elıtoroplrytl) j y«-:\ 

ehloroform (klör“9-fêrm^ klö”ra-fûrm J, #. ++, >< 
şu ûh4ey, 1S4, e yak a3 Q-& yû2S mk jı öj ealaa po Öoy i SA kA 


Loyî gS Aa khan nkÊ, 


!ff 


v.t. 


choke 

SeuQê dul 4ı Okê aS (Y) pa3ê aþS Ka ûoaS êk () 
ehloromyvcetin (klêr @%-mî-sê^tin, klö ro-rn1î-sê“tin), ıı. 
Ale) Sûk le yod lûrûlaaa ka şı ylS 

chloroplhyll, chlorophyl (klör”o-fi!^, klö”rs-fil^,  ı. 
EYA DÛ Jean JÛ çê Ae, tJal a yl€< 

chlorosis (kla-rö”sis), ıı. û Aaççlka ja <Ko aa ed4 çêyê 4 (\) 
egala Û QA SR (kS çeğAka û lS KS êjıeêye) 

Še, J!2ûll ç2S4 cinea çlaS jê çûyê saî wêyê (Y) 
işuASoJl4a ÛJAA Gaykla 

ehock (chok), /ı. iê kO yk eu kS ASA Û kilo yar keÛakA (\) 
Şahê gota uÛ ÉdAko lı (Y) GAÎ aşa (çoyê ji eyekae pîy ça 
*ûJûş qaja lı u4wal (çS oslat (ça (gî6ı o j43o yaho o jo yÙ ja 


"ê. çuna lı ula kul kı (î Ê kelka fO SI Jaseo kk ğlê ($) 
gal yanda Jtaaal JS Îka Ca (kw Û (Y) 
(dv, 


. ( a bin ~ full of potatoes) » ' y3, 
chock-full (chok”foul^), adj. i taa Jl3 fala 
chocolate (chêk”lit, chok”lit, chêk”a-lit. chok”o-lit), zı. 
«i AS) aS j guo JU5 WI (çala lı vooo ja celaS (Y) iS5 EA) (\) 
(isSes Saa) Jluy la cç 51S Su 

teyê „Co, (6> gl ê)a!» iS5 û û atStS Jjy (Y) 

adj. mealê (Yi jl Sk aaay jl55 4 (1) 
chgice (chois), za. G-Jl3alaa (\) 
( i tave no ~ in tiıe marter.) : j3 êla (çi& fe)t~ (Y) 

( He was my besi ~ for leader.) :(zx& 3j») ,>alka (Y) 

ûs cneaÎka (işl 45 «lûÎka jS (0) LÊ aê (Ê) 

. f ~ îtousey) :uG tea ,Pulaa (Y) ça Palaa çu, ê (l) 

ddj. GÛ toa Ûalaa 
choir (kwir), ın cêy çêlu9f Jeyejlpê c çulêşê >şje çê kaes (Y) 
qı ê jkAùkÎ yûsad Jij aye4 Jûğdlea aê lê qWw9y4 jö (Y) [EMÛ 4 

han U ellê È4 (T) + joj)! gû 

4 pu ela f Jeyejtyê È ay çeyêd0yê 
docahÎS 


pou Jer ekê 4W 45 eh j€ 
GloenÎ< 

choir loft, I«ulÎS 4Î (3q ulu a93y08w ûî u03SÎk 
echoirmaster (kwîr mas tër, kwır'mëãs tër), zı, rêkî Aka 
do4a ÎS 4I a yl a20ş4 Jalê lı çêllÊ owel)Sî 
êh di a baa Qu LÜ fS (\)) 

eyên ça dk û38 fo ya (Y) 

rö 9u5 ya (Ê) û 4344)43 (ı1ÃynA) ' ê J (sa (TY) 
Öz ji €2 a lK «ll yaa (0) 

la Jd 44a kö fS (1) 

ogOslyê Êyê polî folnê J Gu (T) 

n. Ù& So» (Y) ûla di 4wÛka '!UG fglSh& (\ 
Qa ki KC) KS (çaqûl yaseo Û GÎ da33 yi f ak ai8 (çul ya (Y) 


v.t. & wi. (Pocric], 


choirboy (kwir^boi^, 


choke (chêök), s.f 


v.i, 


OS ÇênI lêk 4 45 slqakaS 4a ççuk0 lS aû Jı (Sea laê ççeyejaa 
ec. ç4 yy) Je yaa3la (f) 

(ûla kêza cmaka Û ù QOR g44) 9S3 

ûfaš u yê jı ûl 4 

ka di 4wÛqna f Dûa çı odîja 'o yu) yî 
(nS )S Ko) e yû Wa (ellê (1 

Sêr5ya 2JÙ JĞalù (T) (eu olS fo ya (Tı 
ùyy Wo gê û nuî çyê9 ùy ebê ga bi êla o) ([Colloq, cf» 
al WA (9505 ç blî joya «lê, (| Colloq | ce) »yêl,€ a 

1S 4anadla> pukaî 


choke back, 
choke down, 
choke off, 
choke up, 


chokebore 
ehokebore (chök” bêr“. chök”bör J, ıı. CC «< &ök çey ( 
Hê jASAÎ jl 4ev ku) 4J o jA2ayoy „bwa lı aqa q453 
Hût (ç3a4 a0 2y> ao KS Sk Y) 
echoker (chök'èr), z. ekê dan kla Y) 
Zln de ga 6 a KS s45 şkê î Y) 
-Qêşke Hu lê êaka (ço494 lı Je <i y5eoo kS ayê J44>, U ı Y) 
ûl uSêkê bı lı Sl laye “[Collaq | +6) 
echoking (chök'in), adj. 
„f u ~ voice) :,U,& al ù sy ya -Sşê jekê m0 û0 T) 
chol- (kol), - cholo-. 
ehole- (kol“i), :: cholo-. 


. f € gasj )yeaS& jX) 


choler (kol”ër), ı. BEW 
eholera (kol”èr-s), /!. )S ê Ak 


cholera infanturmı, 
choleric (kol”èr-ik), adj. 


û fê (çeyê kê, û laliS 
aadka ya hulueyao55 (Vl 
A> a0 T) 
cholesterol (ka-les“ta-rÖl ^, ıt. jjA» gSmeoyl» Jj8 
Aakk baj gök ASA (kêo je) gulê A ju J 

cholo- (kol”ö, kol“), giage) ! pla) iç Û lk Ade Ê 
choose (chö0z), wf gySbewa tae Rêl eha (Tı) Sejê)alka cı 
„f~ to go) gaySğaz !ö-¬ a ıY) 
û -uOalaa 

û ae aû 


v.i. 
cannot choose but, 
choosy (chööz"i), adj. Hala Êla cûk KÎ nûk ê ay2 
ûso$ Û çûl ê Û 
chop (chop), ».f. u SG4 ti wl asê Û gl û xa GIZ YU 
Q2) û0 SAĞ laz (TO Cay jl >. Û NEVE 
tole) 1aza) @ l9 Jşûûşî 4 ölaEÎ 4ayaS (f> eyê 55 Su 5 CY) 


vê ala... 3A2 cow jjkê kù) lb kla Û Û 9k r) 
oy lğ yy o yê êyê û a a8 Tı 

nٍ Jl 'UWU (Y) o uãAS la ta) IY) ak tu hina als alî 
ça Û jê çê 0a ba, o aS WA û bw Ak yÊ daka ya DÊ) 

Dara eSeh Cl) leka kf) 

echop (chop), ı!. Gıka şa telaS TOŞE CY «E ykz Vû 
chop (chop), ».«. PERE BEY DD 
y.i. Coyl çêjê a lı lı a«lay) o jù Saka Û DH jÊ Ça, aw 
n. gaê "ê jü 
ehop (chop), /!. nê das Û L3K a\) 


Çûlgou û kûz çl jJj Çek Û kS) êkaêdl ê êw (ç4 kêl dT 


ê QÊ. 


kaz tûya [Sl 

chopfallen (chop fêlan, chop'Têln ?, «dj. ss >¬ &ai- 
chophouse (chop/hous J, #. C lkêyê Milkê çıka kS daka aZÊaê 
Aepaa di emê (ju uwa a E 
chopper (chop'èr), ıı. 
rd e E Dr 

choppy (chop'i), adj. 
choppy (chop'i), adj. 


( a ~ ride, fliglıt, ete.) ahê j) çieloşyjyekkê aAwû Tı 


JARA n Dd ks n 


û) (çul aê) a khake k4 
ces! 9jJJ J a45 ıJ o yo j kelka N 


Guna Line ay) yanan CE) jl kla ` j ulalê ı Tı 

chops (chops), /r.pl. ÇSa&L şad \) 
Ok ju Şa30'95 8'Î gooo aT) 

chopsticks (chop'stiks?\ pl (go aşa else l çaSlaa 
SJ ÜA& gela 4S DA û $ ê0 ça (rlya O SA çax <5j» Sal 
Chop SUCV, şei 4 gela€a e) yk EKÊ QÊ KI Aaçlka ç0 jyê 


>__ 4J 
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lO0 cçuVS yêkê Sanê $ 3u4a (\) 
ll)f j aþê Sawa jjS lı sal A ju4a (T) -ùğ€ 

choral (kêr'ol, kO ral), @dj. 3ya ~3 & o~e)S 4 3445 
şllaged e yeklÎS (el )8 Ju uw cadê lı vejî êsa fewlÎS AŞE 
echoral, chorale (kê-ral”, ko-ral^, kêr^9l), #. «< sûuyaya 
a qjaakÎS (ALÊ po yay uk O6a'lk (çaêyyeo Ö4a35 Kı (elf ele 
Ll 9454anİ5 4J 4S (ç4) guê yeka lêo a44 
ehord (kêri), zı. za yê, tJ NEZ o25) êÖ () 
QI ŞÛ) û lalg& (Y) -fe)l3kê) jl çê (Y) 
( His speech struck a sympatheric ~ .) . )xSahaaa ç3aaê ($) 
chord (kêr), zı. Jll y6 o yaaa XA) abaa f Û 
vr. & vê. Çê) 02y8 (Hj (çolê) hS) 
chore (ehêr, chör), ıı. Jjt kaj, geb, u6 k (PÊ) (M 
AŞA Û Aj4 (Y) (AS) Û caCÎS JL pÙ çê celajş) 

chorea (kê-rë”o, kö-rë”9), #. Çu) 4 oj loo rhaçê yê 
Û ple paêd kÖkaed çogên (alyê çeğê 4 ûrea Jûrles JISAK (êjgê 
gü 

choregraphy (ko-reg/ra-fi), ı. - choreography. 
choreographer (kê Ti-ogُro-fèr, kö i-og ra-fèr), 
BU çe lana (çöêu Du çûrlu çika Û (çS e led 45 eke yû şê 
choreography (kê Ti-ogُra-fi, kö Tri-ogro-fi), /. &«« (\) 
An lA Çiku Ê yS WW Çi ÛO çuyê (T) (QE çl (54an ji40) 
OU çet çê 
ehorice (kêrik, kö'rik), adj. uwe jS 4 ç4a48 f welî 
ehorine (kêrên, köُ rin), /#. Ona j)5 (Skkaka (çeslalkê 

chorioid (kêr'i-oid^, kö”ri-oid^), adj. & n. -¬ choroid. 

ehorion (köri-on , kö'ri-on^, ıı. za] jÜ Li ÛlaûA ççody4a 
chorister (kör'is-têr, KOr^iS-Iê@T), /I.  J5yayw aê eloùkê (0) 
GÎ ÇILÊ goyan u Hê usûlê CY) Sa§S uûn4aaÜAı 4uql5 (alaj€ 
chorography (kê-rogra-f'i, kö-rog ra-fi), #. çes (M) 
„aka yl iS Û çlSAêAD Ahê WA çı ÛlÉ 
ej SE lı 4û4 (Y) 
choroid (kêör'oid, kö'roid), adj. QISkê (çoyê 4 (na Û 
chorus (kêros, kû ro8), f. CC s3 Goluğf dazaîaes :wej)S (M) 
Ga jêle çêl)t Sul U çaakjS Sk çukÊ LÈ «J 4S aS lw 
Çala Jana yS G elLk Cöau Élû 4 4S alla, aUlaa j< (Y) -Ö4Seu 
„o gASAadianon 6'14 ces Jı & ek êa (Y) 


n. 


-êêJöJgen 40gûk gû 45 (şeûĞ, şû (Ê) 
Ja laSûS jj Gûla jê 4S çeySQ dauea yl lo)S Çl çukK lê 4 (o) 
ASua ç Aj3 ù (çol es o gooySoa û ced ÈEUJAS o lı l5 )8 y8 
JÎ Qo ka peyk çiyo l ea ç yk ja Cû Swêd 45 (çejwî5ki awê (\) 
Joanna peyi ykou Guyî OO SAAN lù Je 
enan gonlal çun8 lù) ASA çS yıl qi OMA gêkSo Û a 
çatal cal ja (uùeyla (ça lakaya lı Ij ya (Y) Qo yeshzo)ê kê 
delîl) ogyadûka ja (Ã) loSayehaaos ûšş cêlî 
WE, (vî, ou Aş & yo yaSagaa j yadê è yû yê 39a lı 3uj çêla)î 
in chorus, oy ula cı go yaSûa jye4ê 
chorus girl ( or boy ), «< «< yua G kö) tosey)S (suwS 0) gî 
dawo jS 4l Go lSöu l4 lı cle» et 

chose (chöz), past tenxe of ehoose. 
chose (shöêz), # anka gî şû ıJ loy Û çSwe glk êlayj) ö4ayÙ XÎ ye 
(ûn... sako, 
JUSuyAavaa f jl yûhalaa (\) 
Tê (ikna kêyê (Y) 
Jù 


ehosen (cho”z'n), adj. 


chough (ehuf), zı. 


chow 
echow (cho), f. Lalêlyo daî ştaN n êê y Û ale KS oj» (l) 
Aneeol sê [Slanu] (Yi 
Ga êka «J ADSŞ lk yî el 


(Soon Cma ş ju J S)4a2) şan 


chowchow (chouُchou^), zı. 


adj. Adana ka ) a jkSI 
chowder (chouُdër), rı. Gales çula3UE û g~ «i k54 0yê 

ûeuSed Gezo mê a3804 Jii 
Christ (krîst), n. eWXl4» 5 cç aê T releedka 


ehristen (kris”'n), "f. CC cêoj8S awka 4 jödS)dan JISA (|) 
çeyê Ak bU Sal u QÛ fe jqê)y k4 JISAk UU (Yi 

la sASw9 jı o UA, ISA -[Colloq. | (Y) «€ «3ı 

Christendoımn (kris”`'n-dem), zı. i KAngannnkê ayeka (l) 
nk a3 (Y) 

Heyîna ladaankê ' (çaya eka Û (Y) 
christening (kris”n-in, kris“nin), ıı. (êlê gonS)kun 
urê Wı Ö05$ Jl>» 
4a A Zkw j4 8 l2 Î \) 
„*W Sê» [Colloq | (") 
i WAA çu Êy Û a mak Wı êA4 8 (Y) Gm g l8 r N) 
ln gU sûka gl & uö44ü Y) 

je) 5b .JCo'loq.| i4) 

Christian Era, xy ys şaSlok 4 4S) Ççîwae gih kêuA9 


(Sos (Ha Awêd 


Christian (kris'chen), ıı. 


adj. 


4 rê 


Christianity (kris chi-an”e-ti), n. EWNA 
ù Ëzajkı g UR ayetê (TO) yanan ua Û 
( Eastern C~ J : çê a n3 S&ã (Y) 
Hak g UR (çeyeo5 J-2) tf) 
Christianize (kris”chan-iz ^, »./. 
v.i 
Christianlike (kris“chan-lîk ^, adj. 


ky g l2 kı OH€ 
ma gU WC Oa 
E4 gih 
Hêma ka gı ls oj 
Christianly (kris'chan-li), adj. & adv. ham ka gj lê dla ş 
elen an gh 
Christian name,  ç3ı< J (jèè- Jl3 <l «S) gawa gU (çû 
çoyên yS la Jp) Caê gl çenSê ça û NISnAÎS WI ıS) 
Jû)ü 4J 
Christian Science, gueglêaan JoözÛ Gûyê glk ARI) 
hlle jegl lo Jaalaê Çûka û çSweyeêlC 44 GU AX), 
AWÊ hên çia GuS0- qulê çı Son gê 
Jçleges 4ı Qe o yakaê42al çû Û (işê) Joy42anayna yp Say, E) yû 
.elanS daya 
Christian Scientist, 
Christless (krîst'lis), adj. 
Christlike (krîst'lîk ^), azj. 
Christly (krîst'li), adj. 
Christmas (kris/ mas), /f. çajyySlaÈd çelk çû)a ~an 5 


ê jkka dıı k çç YO çîyî) AS make 


Srîman gê uk) kı HU ASI 
êa Û ùy f çekeka 4ı la û? 

3 ,Cãe, 4); gm. Jê) 

Û +-aedni cle j kê Û çake 


Christmas Day, 
Christmas Eve, (eka ç YE) ura gl sê cell lù 
Christmastide (krismas-tîd J, zı. CC GekskwaS 385 Û» 

Lı a)li (lk (çot Ûskê o ya2 yS oJ o şo jy6kakaa o çç YÊ çû, «aS: 


JA4a44a24 çç Y9 (gÖlp 


Telo êye 5 çl 


Christmas tree, oj jAna kehzzeo kê gûêko ê DwWac yS çila 


Jûzgodala Ia?l pas çuya) 4 etan $ (e)0 (eê lS KÎ Çı SAk çakê 


e, PEVE 


clıronological 


«ÛD, wîêye lı uSh 
„Se, (Öe, (\) 
çuŠe- «SS», êb (Y) 
RE e) 


chroma (krö'me), ıı. 
chromatic (krö-mat”ik), adj. 


chromatics (krö-mat“iks), ı.pl. 
chromatin (kroma-tin), rf. Sayù d sãqa)aj33ye g5qeoal 
lçudos So a WÛ « laSê şa, Jul Lı& (ekê kê, 

chromatism (krö'ms-tiz'm), sı. dkt û aeoye) çêğêû 
chromato- (krö ma-tö, krö”ma-ta), eş Ù nv kula kêla 
.Jaz fS, 

chromatolysis (krö ma-tol”9-sis), ` Gêzj G exGaşısê 
De, çe kul ê 4$ doya gullê çal g5 ayU Û çel) gesa 
.cu8e9 

chromatophore (krö 'ma-to-fêr^, krö'mo-to-för ^, `. 
ojlas lŠ lı elo ja, J LAC go) -Öio) gelê 

chrome (kröm), /!. (êw ur lnaK Gellals r4ya :êuS (0) 
GuûMa0 Sa lehû la al mû) lh 4o, J3) j Ü-a yS 
Aûalaaê eljon «SAL A (Y) #Jof$ ro, (T) 
„Do, ça kCOu14aêl 

chrome green, aççad gê pê çûye „SaŠe, ) eelyS ê4 
chrome yellow, Hxçaê jê yê çole) uSADej | 495 cy) 
chromic ıkröُ'mik), adj. to jinê oy o yak û S kl! yajî 
-eglS eî 

chromium (krö“mi-am), #. CC GalsaaS uallêlS çSwqelola edî 
e kAe0 Sa QALÊ IO Al cê) Ê de ûû kS Dera 
chromo- (krö/mö, krö”ın»), Also chrom-, 


-chrome (kröm), 


AJA; “Se, :gêUuu 
chromogen (krö'ma-jon), ıı. jASlaa4ı „Ce, Seda le 
ehromosome (krö mo-söm^), ıı. uo, enya j8 
O3 AHÛ j çaaeuluna de ja, gulê US çêl ça CS 4J 4çaêljaye9 
-(eSoalka las jê JASal <8) 
chromosphere (krö“ma-sfêr^), r. jjU ay~ el 4a» şa (0) 
(Çulaneo l9 yl yalê ASÊ (1154) 45 ŞA utaqoye» (çel n8i3 
HTaS we yaka (çata ya yea 4l lae j (çS eka (Y) 

chronic (kron”ik), adj. | 

( a -- diseaqse) 


(eyde) o gogoalan yx4a« ! a l252, (\) 


Da gla ka Çê Qelî go şşukê WSkaeu 4S lC çêy 4 Û Sk aA kêla aşê (Y) 

f a - tiqr; a - smoker) 
-urtakaa ka (Y) 
chronically (kron”i-k'l-i, kron”ik-li), adv. Ahaaekê 


chroniele (kron”i-k'l), ı. 3nê ê 
eel lw aÖ du ısoyaa54ı el şlJ jy aj S94 lı eÛ laşa, (ra045 (le35 (T) 
Solûl3jaş 


PL 1 galak (ço yal ja8 tel yal yay lı ak çS jina Û jalan gea4kay aê 
el aloz çolane ê3a5layî 


chronicle play, raaayae unÊ jL 


chronicler (kron”i-klër), ıı. HUwa9aJÖhe 
chromno- (kro'nö, kro no), 4o chron-, gg üta «ykyÃü, 
lS 


chronograph (kron 'e-graf'^, kron”a-grãl), ıı. :33 8593,5 
DaşS SEN (û35 y0) Şol cuaa Û 

ehronologer (kra-nol”9-jër), ı. < ehronologist. 
chronological (kron @-loj^i-k'l), adj. g'»,a, gã'< se: (0) 
U AO lj Oz eî çe zaka a UAS (T) tebalayua w6e Ûl j5) 
Hel als alay saua0aê 


T68 


clıronologist 
chronologist (kro-nol”^a-jist), zı. 
okêlayaa 35 çea§k Û Sejl3şay 

chronology (kra-nol”^a-ji), s. 

r045 Şonakù ' ljau g15 seya efa SÛ ıo 5ya zokê kevla 

Hêka (çl pak êka yC ala gaj Aka li SÛ jO yaz (eut naa lı Ala) (Y) 
chronometer (kro-nom”o-tër), ıı. 
-chronometric (adj.); chronometrical (a4j.): 
chronometrically /adv.). 
chronometry (kro-nom”s-ıri), /!. 
chronoscope (kron”s-sköp), rı. 


Jl5 çel yaš ya yêlaSa) (\) 


D8 yl ya uaa û 


D5 pya ika) 

lS (çey la ela ço û 
C5 J> 

chrysalis (kris”l-is), ıt.  yxözğf seqm êb Su alukê qê r) 
alêk Ahi (TO Alak E KI Qûüa KS jyan jpeuy<kS 

day ALA û Sk 8 (Y) 

chrysanthemum (kris-an“the-mem), /!. J&i çoyalo 


chub (chub), ıı. Aşe yan çS na şala Dı3a 
chubby (chub”i), adj. „ (~ eheeoks) yêd tı yè 
chucek (chuk), ıf. aS Gaz û5 Göz Gez) o şekşyU ê êyê r) 


Lagu jS 3ã ÛS8 4 fol ê «[Colloq 1 ıY haya (TY) 

ooa5goo ğj&a «ı~ BUL a Li Collûq.] (f) 

a ub Gnn Ù yö4a Û4) oe ço lb û S3ê (N) 
ano sê [Slang] ıY; ûl û (Y) 


chuck (chuk), zı. CÎ jeke, Mêj ya? yû&ğS 0) 

dayê êlyê ki ul Ayê ALS dı KCu aê oj (Y) 
chueck (chuk), ».i. “ehêka ya. 3ù y8 Gp543j3 
n <k ûk 


chuck-full (chuk'fool ^, adj. : «hock-full. 
chuckhole (chuk'höl^, zı. 
chuckle (chuk”'i), v.i. 


JuyaÉ) Jl 
L&oJ ö- ASA Hu êg J434 (WW 
alê ya) Çu yS Zi yêk5 4 (Y) 


n. AÖŠeJ çya DAR ' (ûkSu 2jy3 jêk 
chuckle (chuk”'l), adj. AS NÎSKÊ NIbAL (yê 
n SLûhê çya golanî yEAnaS 


chucklehead (chuk”'l-hed ^) ıs. 

-chuckleheaded (adj.). 

chuck wagorı, Çisjlşa qulda çêcye «CO8 çûkwaa5ji yê û38 
HAyASÎS Û JS US OC 8S jı (çoSeo Gez galê AE 


ê1, cp gelanî ykkkaS 


chuff (chuf), ıı. QıSiyû (çı ySlkaS Me yaÊ ıu yR48 
chug (chug), rı. Qûêhodûnenk (çakaSûe (yê doy) o gaîkî (yêu 
v.i. -ölMo yJ 0454345 ! ao j 54Qe yAy8a3 o la» xal (\) 


. ( The train ~-ged along.) :»şehZša j, < ù-,S 3<ã<34 (Y) 
chukar (chöö”kãr^), ı:. ui oaûllı) aS 
echum (chum), ıı. û lt wı ça lt (çûr la 'SbO> lest ga () 

-JJJÖş 4 TO aU (Y) 
dajî RASA ASO ja) olka J Oso aknkaù (N) 
ûy S (data ûû ja»l ja (Y) 
J Sed jyk2 çerê kl 5A Ûk çel dia 
Û E ZÊ E a <û 303 (çê 
Ked) u fediya ekê tû G6 kl Kr 
JS şuaykê yS ao û ww (\) 
alên, çı gelekê ganî uS-S .[Colloq.] (Y) 
chunk (chunk), ır. [Colloq.]. is sayê çöuS 5454z lı (0) 
bidû uSaye bı sada (Y) zê j0 Ab falê yê kûyî N ake. LZkê yÊ 
Alê yanSjê CUMA (Tı Jû) Saka 

chunky (chunk”i), adj. [Colloq.]. 


v.i. [Colloq.]. 
chum (chum), /. 


chummıy (chum'i), adj. 
chump (chump), /!. 


LSuê5 kayê Û awel 


Jay a öaa8 (\) 
]69 


cigarette butt 


esh 62a (T) 
church (chûrch), zı. San çadeana çç Šû ya f4aklS (\) 
r l5 4aççananda jıyana (Y) .ÇAsa n2) y3 fö9y92ş (Y) 
iAûÎS 3440 5We yê Û GI [C-] (5) 

( The Methodist C~ ; C~ of England) 
HulÎS (çûya nêk (Ù ûl lwj aA4al8 (çiğ4yeu (9) 
«Sa o cü jS (Y) 


Le age JISka oU (çê) J» î4 u) 305 Jı le jo 
adj. „ (~ governmenî) :x.IS 4 „3a: 


churchgoer (chürch^gö®r), fı.» gaye «daska «5 «ÛyaS 

KA. 

churchless (chûrch'lis), adj. :<s> lalê çuakls tûls çè (\) 
f a ~ village, town, etc.) 

alÎS j iy 45 ewS (Y) 

churechman (chürch man), ır. CC «wûlS (eluöaš (TY) «êx (\) 

Church of England, go a) *aı&a J çQ6ê çuAÎS 

ËrÃmen û Aaççûnd o yaka çç kû U yo ge ye la lj; çWaaÎS J lJeja lê 


oya 

Church of Rome, ûj gkal3w5 (çAaûlS 
churchwarden (chürch wêr“d'n), ıı. «ls qa Û Ö (çal; 
(ûûlS 200 çul çê eş 39) 

churchyard (chürch^yãrd^, ıı... la «ü«) «AÎS (çak yaz 
do Waa cı (so5ey g50ni4a 

churl (chûrl), ıı. „u Skûdea f ajeaê (\) 
ban fağe, (Y) ökS jö (çı ölü Saka45 (Y) 

-uAaS yA f laî (f) 


churlish (chür'lish), adj. x5Aûdoa f çağe1 (\) 
KÙ ççyêla to yS, o) iq Ù (E) AS fJa)e; (Y) -O«SI)ù öı (Y) 
churrn (chürn), /ı. le) (Y) .ACdka (0) 


vL. Sû d0 lê jlj CT) -ûêe) J4 Sûre) «Cana (\) 
v.i. (IAA 4 Cı ke (xhnùo) 4) Xa pajê ê yaS (\) 


ruha A2la fûnle) (Y) 
churning (chüm'in), r. L(4&kas) eray (\) 
H(jASê9 Gunoy (SSAyASkne (X00) di ççêıoyAS ya (Y) 
churr (chüûr), ı., v.i & v.t. - chirr. 
chute (shöö6t), ıı. Jl3 feyula taSîuq (0) 
He yaKLa $ Gul ja) DA ıS aaşule lı 832 kej cul yU (Y) 
( a coal ~ ; lqundry ~ ) 


chute, 'chute (shööt), ıs. [Colloq.], Cake n 
chutney, chutnee (chut'ni), r. A..Ke 


cicatrix (sik”a-triks), /ı. çeyê yyaS la gîG) ozy êşê (0) 
U el la «2J (çûk ççlgo4) ê gaêkeo0 (ŞAL Jiû (enyê (Y) -(«SAhaya 

Aa BAS (çoyên S51 

cicerone (sis -rö”ni, chich %-ro'ni), ıı. :gtuu&&4€ qu4dlş 
url qelê Ê jj aylkê guhê uhêyk gı Okes OU ELûS AS (çAwaS yı 
öılSeu ji lG yê 4ù 
lu lola) '(a4öl gêj 
kay lal teukê dS yS (çûka 4S WAU 


Ciceronian (sis @-rö'ni-en), adj. 
-cidal (sid”'l), 

( suicidal, homicidat) 
-cide (sid), 

( suicide, homicide) 
cider (sî dër), ## 


hk fêkê yt cç û A54 yA U 


Sûk çç Û fn çi lê jê 


cigar (si-gãr”), ı. Ja 
cigarette, cigaret (sigo9-ret , sig“9-ret ^), 7. Lo Aka 
cigarette butt, j». jAka «C03 


cigarette holder 


circulate 


cigarette holder, o yACn lo 
cigarette-lighter, êt» 
cigarette-paper, wm 


cilia (sil”i-e), zı. 
ciliary (sil^i-er'i), adj. | 
ciliate (sil”i-iı, sil"i-ãt ^), adj. 


derêoya (çê4D) Al jù ye (To -G@jaa) alû ja (\) 
nêl 0o ' Olya 
PESTÊ) 


n. AJ ja kı (ykkd AS pk SS Kak 4 (şû lê dak y)ê yekla) 
og yê dala 
cimex (st meks), zı. «Cin yû (Suayên 


cinch (sinch), zı. (Çi 8a)S koa) «&3k1 (1) 
„xê Saa y6 cas « «[Colloq.] (") 
Hirê J45 3na gO ulê (2î ySEyea Û (çûnê 45 ÈlLA, taê) .[Slang] (f) 
v.t. ıeghaneê) çw&êdi çeyê» y53 o (\) 
û oy5S MÉ yan ' 2Û şok G C0 aa i suweš .[Slang] (0) 

cinchona (sin-kö”ne), /ı. ğ Gêlejes ççaS4İ&û j3 «Cû1Aajya (0) 
ãzo yo pa X8 lSšşê (TY) dote) wajo 

cineture (sink'chër), ıı. Sokkê, (\) 
telkzêz la çuye? (ç44 lA deş (çunSeo (a cS eSARê (udedu)y2 45 ekê (Y) 
«ãjaù 

v.f. SolSaj ges HN f el 
cinder (sin dër), mı. .ı3» ı5 4l çeyêsulaş kb Di5 çeyê U () 
Êş a)a eyê (Y) G02 Sö ççeyêakêê WU (çiyak) (TY) 

uh nÎ þê f yekla (PÎ) koa QÊ (4) 

v.t. Î şa) ö4 4a ûrao4 Ûdê 23Û ay f0 Û jı5 
cindery (sinُdër-i), adj. toayêMla yekla Û UkeAÎŞA 4J 
Abad (çanê ' dûakê 

a ena (emlak (\) 

Helal (lû lêaz çela pê¬ leka (Y) 


cinema (sin o-ma), /?. 


the cinema, art lûla çalê çûka yes guşa () 
er Rêdan a Aka çenkê (TY) 
cinematic (sin %-mat'ik), adj. BEYN 


-cinematically (adv.). 
cinematographer (sin -ma-tog ra-fêr), /ı. uSkû j 
Hud leWkaka (ealaê (çû24 o f a lê alê 
cinematography (sin %-ma-tog ra-fi), /f. »cê3,S5&&» su€»a 
url lekan çalê ço ùA ea 
hknêijê (A5) S)ka AL yk 
Usa şW44Y 
cinerary (sinُ's-rer 'i), adj. yêk jy qê yêšlaal)ê gêj» r) 
uêhekÎŞA ûj N dêkkd)ê (Ya 
şAĞN 9-0 aşe çelak lı basî 
JJ7.4 
E E en 
f şi uueo god ççê&J4ai HOAnê 
A», çıka 
cinnamon (sin 9-man), /ı. (e) çae (Y) Azû AN 
QÊj. sè jl yêk û o jS (kzg)n 4 fol Cö gaadlo (Y) (dŠ) aeyl (\) 
cinquecentist (chin kwa-chen”tist), zı. 
Ane) Ê (çoka el E yewa 
cinquecento (chirn kwa-chen” tö), /ı. 
(çêne kl jU (çê ya (ellê (Y) (sall (çê ya J çî4uÛ«) 
dua ka o) LA 
cinquefoil (sigk'foil^, zı. teyna qûk dK0 SA ewjî r1) 
dewayê A) eel yS pik Sk (Y) 
cion (sî on), ıı. MÎKA taqê MuwSayay) avda ae 


cinerarium (sin @-rãr“i-am), zı. 


cinerator (sinُa-rã tër), ıı. 


cinereous (si-nêr”i-as), adj. 
cingulum (sin gyoo-lem), ıı. 


lı aU aù4a y4 a 


eWwo ê kû (edê (\) 


L" selon ' :çy~ayydaes laoşa) -OaySiwe y4 (ç054)8 

cipher (sî'fër), r. 4/so eypher, qan “ka (\) 
Lo yê tal jta (Y) ûl çe SARA Û el4S (Y) 

ok ûs Seo o Qûşlka (kS (Ê) 

Hl çê ein ÛWD) çı US êyySyea Û ççeykkê yk AS ela gê (9) 
-umtegêê g$6 lê (\) 


v.i. rûpe aê öj, 4ı (Y) (çu lS ççha8) a yela (\) 
v.t. apê kı (ema yg? (Y) “(gule guhaS) e yûluS&j (\) 


cipolin (sip”o-lin), #. - lk çOn j on, c5j45j4e 
circa (sür ke), pzep. (Abbr. c., ca., cir., C.), i j«) wz) 

.(~ 16530) :c;è3» 
Circassian (sêr-kash”i-on, sêr-kash”an), ım. tewas ak (\) 


ermwS kk (êl) (TO helî yê SAçi 1 ay4 
H318 (J4$ kûl) qenk8 yêk 

raê) U lı ê Sa2d (Y) -eyhaaS (Y) -4)U (Y) 
Age yaûked (ço şûlaya çaŠ şê () 

„s8 fa jy4a 8 (çS 328g: û ledê <S clÎaã ella, yS (allk&) «2wo (9) 


adj. 
circle (sür'k'l), 


Ss geû cçloaaa4 (çaê l (A) LIJ şyae (Y) A2 CU) 

TJaSe pêlê J oeêjl laî ww Jû), (NM) 

e jdilyaya he şûl şê (TY) OA lat tç y6 eyes jlaa food aşlaU (\) 
v.i. o gêl a şak fe yOl şê 
circlet (sür'klit), z. zi <44) lù (\) 
ate Û (Je kûkwal KES çûlşa jı 45 al) Sê taãj4 (Y) 

circuit (sür kit), Bn. ao jykadÎ k41 sw Ù (Y) o> tajsaaS (î) 
( the moon's ~ of tlte earflı) :» şûn şê l3; şey teşyùl yay (f) 


v1. 


(uûa ASO Lı çûl ki) 3a yîla (Ê) 
Sl la yaod lad lja, şî lê «4J (çûl K2, jê (9) 
êşunpeo û ks lal? quêÊ alê Û ehê ayn 45 çeuk8 yi Lû (Sê )a 33ka (\) 
ibe S (çûl Kûl jel lala (belS (ça a)êê 4S) bo)lS Ji (Y) 
(3aalj) gala fJ (A) 

v.i, Se jlj aya toya? yê fû at 
v.!. Jaj goy4a o y2 aw Ha jel ölK€ NE AA NAR 
circuit breaker, Ge, gaê eist) belS (ajal chya uç) û 
(êşo Sen 4SLo lS Jd 4J yîne lı (63 J3) 

ub Lê ( e0 yê, «J (ço lalkê öjjû Cı kS 4SA4l8Jla 
(A4302 

Bao sgiaê 3343-0, ù 

i jakê Çî ok» Sakê 
Mawa o yal (bellî Ja1 
yûkÊn ek yê (çe 5 J43 
circuity (sër-kü”i-ti), zı. Ara Ûs ga f3 at 2al Û 
circular (sür"kyoo-lêr), adj. -ٌ ki HAA 
baz ıgin û Hêya û (Y) Ho yaki) jyewo0 to yaêêl pêêna (Y) 

. ( @ ~ letter) :s yê So» g3a lSja& cÛJaS Ga (f) 


circuit court, 


circuitous (sêr-kü”i-tes), adj. 
circuit rider, 
circuitry (sür”kit-ri), zı. 


n. MawaS SAS gök yluSos sila A5 alêdo yl yS a30 U ka Û cala 

„o yaka ySed aa 
circularity (sür kyoo-lar^o-ti), zı. r ûaû) la fy 
circularize (sûr“kyoo-lêr-iz^), v.i. ûrê O) 


dulukS e4 g0ç o yu yšu Û lı l9l (Y) 
circular saw, „(Ö:lSaa, l5 51É Û lalî « 45) aş'l oA (gulên 
circulate (sûr“kyoo-lãt), v.i. teşeyê tûşê) »yel aye (0) 
MO sey) çûyê giû Ja ùl kel gükwea yû Ga Cuked g4 ay ga ydü 

(şaka g Û A a yl aa ylu (TT) (Šye) ûl jat fjl) û05 Cuvedş Ëuuea 
Qeşa lS ine) ala çêll (r euay Ö luye (Y) 3jl yenê yê ç€ÎkA 
HEakî yê j akS SUJAS alay) e yay5 ya 


v.t. 


circulating library 


circulating library, 3 kas çullşeku kûşk 45 AS4çl 116 


yn yAKa (çeyê kêyê ÛÛl a jşulêe 
circulation (sûr kyoo-laُ shan), zı. ûlya 'odaoa r) 
esSayîlanka Miu JÛ çl) o3 S2 yê je o yeSû yê û Oa) 
Hele şa) Akul De (YO) (Gês) z93 ua bè) 
ûy kwe j Ëuvas (Û Lal oalş&êeo) e yû ae alê ıt) 
-(uûa ... Û )S «a Û3) Jjlgoaûê şê j Ûç o ys 5 yu (9) 
SQ ÊS e O) Jaaökau Û Q35 4l eo şalê li eyes Syağu (çeal, i0 

( The newspaper has a ~ of fifty rthousund copies a day.) 
circum- (sür'kem, sër-kum”), 
. ( circumnavigare, circumscribe) :taııye» )l»> j< 4 
circumambience (sür kom-arm”bi-anS), /!. 


Hus gela çU KÎ nuk 


Tûlez geêl a 
û!-43 yak ü 

-circumambient fadj.). 
circumambulate (sür kam-am”byoo-lãt ), 
JAa şê, çogê ûljkf 'OUwW8 


v.t & vl 
circumcise (sür'kam-sîz ^) ».f. GugS4343a& (\) 
Cû) û Ç2 4i è> j@êu,5U (TY) 
circumcision (sür kem-sizhُ 9n), f. .çuySêsk& 'Q&<€4& (\) 
ne (0 54dnk2 (çı) ([Û-] (Y) (Qa) û qê 4J) e ja5) SU (Y) 
Huagêzl) (çep U GÎ Öy s54) 

circumference (sër-kum”fër-ans), ıı. fkûğU) a kakS CV) 
êjAka«Š So (TI e 
circumflex (sûr kam-fleks J, /8.  :aleş Axçl yo û) ça54 u 


~urûe 4ê ûe gı ç la) (S-442 aja Gazî 4a4 < ye» 4S 41, 7) 

Fm AÛ») 

adj. Ago qeyka (çoy 54K lA Ll) 
Juzayel4a o qAĞo yn toya (T) 

v.t. QULO a3a si çeyayîa ekuê Glya (Y) sya ka çl 


circumflexion (sür kom-flek”shan), ıı. 
circumfluent (sèr-kum”flöo-ont), adj. 


Sê ytê lek2 
GI ajê) hagelê 
a aÙ) 
circumfluous (sër-kum”flö6-as), adj. 
e jlaao ge» gÙ heşl nî jù 4ı çoyes (T 
circumfuse (sûr kem-füz”), ».ı. qeytênyS ala û Ê, r) 
3 „SWQALê Û Û 4 l3aj ao (Y) Tagged şa 4 clı4 Lê, 

-circumfusion (:.). 
circumlocution (sür kem-lö-kü”shan), ıı. 
Nûçeyê anî Û) gU aji Nûra kS Ua) 
Ù lSo yê karedda gani ÇÖıo u gulak kak A? j Jğ) '9jAk aya <-3 


Celî YERE at V 


lu „,&) 


Gialeğêo (i 


(egyûêkk, uj) q$(lsJ<) ûs jSdaî Û (aa 4 Kû o jAĞÃAwod4a Cakw4aka (Y) 
piaêe6Ö29 Saya bı Jayaš ja CY) 
circumnavigate (sür kam-nav^3-gãt J, f. ıajjesُ şe» « 
pla li al Kı JA 
-circumnavigation (7.J; circumnavigator (?!.J. | 
circumrotate (sûr kom-rö'tãt), i. o yl aşa hoyî 
circumscribe (sûr kem-skrîb), v.f. têyê gella 
dolyedll ga sı û kêaS ÛãA (TY) O ÛJ ja Oa dav! lao) yed 
Nê meylê „S4ê j çuyelk golkê bak j çı AS LT) 
ıêQ2 (5544 1U şk Oa yij 4Î cia 4a4 
f to ~ a triangle witlı a circle) 
circumseription (sür kem-skrip“shen), /ı. 
lçnSe (ê SARA çêugedolya 45 dagous le (YO Saka CT) c5 eral 
leê ugeollo2 lı glçêla Ju j aek Sk yê 3Ê) 


too aê ( Mê) 


171 


cisterna 

aa lllaka li el JAakÊ (rl û45İ44 4S (aû) l Sp wa (®9) 
circumşspect (sûr“kam-spekt), adj. ~o, j> *ùsa&ya tûj 
circumspection (sür kom-spek”shen), ıı. teala 
AŞDkadı jA f la 

circumstance (sür kom-stans'), ıı. gisagJ«aa fêğa '„U (9) 
. (f Tey are in comfortable ~s.) . alya ,'& :(pl.) (*) 

. f pomp and ~ ) :_ğa şîas 'galşy (Y) 

. ( Tlıe story was told with great ~ .) gg »» 'g\S*-:,»» (1t) 

o şka ç3n4a Û yS) li Klkwak 
aSona Şa qalê 4ı 
JOAa êa j Jê& eW tae) U ad 


v.t. 
under no circumstances, 
under the circumstances, 
circumstantial (sür kom-stan”shal), adj. Ga ç3»şa (\) 
û yal, tC SÛ (YR G XOV uw 4D y45So9 li 
D23y3aaJa9 f9J» (Y) 
4 (tnê (Şeşan 4S cJeakflu 
:(U8SIJ) o yaSqdal jl lı È4 dklS 


circumstantial evidence, 
( Proof of posxession of ştolen 
property is ~ in case of thefı.) 
circumstantiate (sûr kom-stan”shi-ãt ^), vf. +»,xaha «€ 
ögyê5y5 êk Û ûd l4 fehl ylaa (0S (çS kên ja ûl lüaa lı 
aŠjic; 4ı 
-ejrcumstantiation (?!.J. 
circumvallate (sûr kam-val”ãt), v.ı. Û jlşaa 4C (355) j9 
ùnğuo 4 Sal a) ûnê 
(QA lı Jl şa 4) Jl Oj2 
3a) OR gu !uşeğ 4 (\) 
Şû gala û qı NÊŞA Û DKS Qo ySlaala (bama lyeê Jçleîê 
JJj443Jj QJÙ ùd)S uk » jl4) ya yi3woaka ûla ŞA yaySa)ê yÖùê 
eû Û ja jla tO3S ayda a (TY) aSajat yak û o Sa şelale (Y) 
ça kkê j al) 4 û-6 föayanêd&4 (5) 
MAS j kl kS 4a ûe fo KARÊ, tkevga 3u4 a8a (9) 
-circumvention f); circumventive (adj.). 
circumvolution (sür kom-vo-löö”shen), r. ö»j»è gè (\) 


qdj. 
circumvent (sür'kam-yvent ^, ».f. 


eha ta (Y) Olê 4a4 MJgel 4 
asa lak gir çekê 'qa lk u8, (Y) 
4) ê laju wulSAhAk ê3 lı ù lG (\) 

eyle (TY) Olaaka HI jSes ûl (çol Vj) J oSunêlk Jukûjê 

ay (epê SN 0û (DD daw 43l33 (Y) 

ib lana gukO aþê Anê 3 EA û saS :[Col loq.) (e) 

cirque (sûrk), zı al) lı ê yêk yê (\) 
J A «[Archaic] (Y) .«<ãJ« tê)U [Poetic] (Y) 

SAW Û J Ak) aw WA® lA (b) 

cir r hosis (Si-rö”SiS), /.  çiqlêği u çS4yçê yn Aka çêjê 
aAŠn (eukAkaygen 4Î ca a êd]llE ka (çû jaarloan Al Geçî2y enka 

e455 CL Ji JêKR > (lîlo Ç9 4S (çojlaos yê (kûn lse lalk d 
rûye (ŞA 4iseğ j 


circus (sûr kes), /#. 


-cirrhotic (@4dj.). 
cirrusS (sir^os),/. (ele yay) ol aSÎka ku ççlyêî () 
: | ue uo „Siã gu (T) 
CIS- (SIN), laselalkd «J Ho yak (çl yo4l (Y) ka kêl (Mig e «kaka 
cisatlantic (sis 9t-lan'tik), adj. ala aa kîj çê Wj 
CÎŞt (SÎS, zi. OS êyA2) êd29364 uf (\) 
jS kl QÜja çoll la ŞA 4J) Oğzma ules ê5o&lka (3j (T) 
cistern (Sis têm), / «< Çala) Jiwa td ahaa f jy leke (l) 
Haz alê ySAacê 4S) gÙu (alê Û AS aşî (Y) (ejalyen)8S lal (çU 


citadel 


Wala 


citadel (sit-d'l, sit^a-del^, ıı. uSekkêyê a «Sû l48 f š4 (\) 

4J a j Raa ûl Sk seê (ç9 yê ake (YO Ûa (YO saşêluaê 

haaa Sl 

citation (sî-ıã'/ shan), /t.  qgejlŞ gût ey tfi ula) o48 U (\) 

„o yal lûğa «Ela; az tO5 y8 ay (T) -(ogyemalio çera (20a Jane gp 

ula. Say) Û lÊ j) lane SSaNI J o OAAyÜ E) ln yey (Y) 

ayoupl) ez ula 54k dAS li Èa U) «Sjû & û35 > oy (9) 

cite (SÎL), WI Lao yêĞşya > S95 U (Y) 18303 > Û-,S «SU (0) 

ûyyê lı a yêu yS yay Su ja) oojagÜ (0. oêlSjeu Û 'oS$ey (Y) 

(U şav Wi Oep5 Cika)ê lı (ellê Ja) akama eau J û23 ù (9) 

cithara (si!h”o-ro), zı. û ğS (a akı ye yak Û De laaš 

cither (sithër), rı. - cithara. 

cithern (sith/ëËm), /l. «saa l (ça34 ççllal), ça la ja She 

X09 JCu€ «J 

citied (sit“id), adj. 
( The ~ earth) 


aq43è gloS l3e y Û kû û toka (ça kê (\) 


JkÃ dej tej kê (Y) 

citified (sit^i-fîd?, adj. > &jsgJa Jasêjen J solê «laj 
SalS dûy lê toygêla Û gulê çuşkêo dey '(al jê 

citiZen (Sit 9-21), Sû0) (Çawa ka (Ça îdaNa ' (ulê lù (\) 
ûr Jglatka (jan 4J 4X aEauaS f öey4a (TY) A dêlsu "aS 1jl (Y) 
citizen of the world,  « tex ayeta «<S ÈahûaS lex êlê 
CşlSez lj ça eû şê çaya 4 gupe ks u5Ê 

citizeness (sit'o-z'n-iS), zz. ûû yS Aa ç3Ê yl 
citizenry (sit 3-z'n-ri), zı. GURA yl ' U1) la 
citizenship (sit^9-z'n-ship ^s rn. Zê lkaday ya ! AF ala (n) 
u lpla êl yolê jy $u (T) 

€ ùa94 çne Ù ajê û1 jj la Wa Û aj 
Aa ÊÊ Çı lûla la 


citizenship papers, 


citole (sit'ö!, si-töl”), #. ¬ cithern. 

citric (sit rik), adj. êy Û Şaq yJ 34j 4 (û44 Û * ûkaej)e 
citron (sit ren), ıı. @2J5:f- 30) 
CÎtTUS (SÎt T95), LS êkeol)ê "çil Û cazl sÛ kya caş lê şakoyye 
adj. joyano y)a (ŞulJ ëı jA Û toyako ye 4ı 54a ki 
cittern (sit'èrn), ıı. - cithern, 


city (sit'i), iı. EWE EO NAM 
adj. Jk tuê 
the City, Çek (çu lê alê) h gola wa Ù 


city council, 
city-born (sit“i-bêrn ), adj. 
city-bred (siıi-bred ^), adj. 


êlekê gök şalê 
çokê oa Su kê 
Û @aşeygaf L kêw Nê 
o jl So, şŠ 

city desk, ayan kö jj çu lê al yal gen (edu 
city editor, ên S-haylo ju lû yÊ ewl şÊêeJ (çela all ççukv j gî CI) 
TaSaanke ÛÛ Î ù WA and utk Û Wel8 kal 

Ie AşÊ kO (çak Û AD) ella (ebû sula çuka (Y) 

city hall, ûêl şel lû çökıyare yp yu (Y) çêle lê ça U 6ê (\) 
City of God, ca U 13& Latê 
City of Seven Hills, Û jj TASod yt ûi yaz ulê 
city-statê (SIVI-SIAU) IM SUÇ J cûu€ a 45 êk 545Ê) 
una M)S Çû Ûja kl day) coMayaen çe lSA2 Û ak kk 

civic (siv”ik), adj. kê kê wa îna Û MÜ lê (lj 
Anja cı êke Û (TY) -gAçE3ala û göaaÜ (Y) 

civics (siv^iks), ıpl. i kRÃù çeoye ya ûnûl) 


T2 


civil (siv”'l, siv”il), adj. kûda jyla bı çalala @ gö34a0 (\) 
rù kêl yê (çola l5 o u3ija la eûÎka)S kı (îma 8 fedla (Y) 

( ~ affairs; ~ service; ~ war) 
.(a~ man) .ş» JUESA, fêla êsê şeş (Y) 
„(f û ~ year) :S (çên (6). ıĞa lk (f) 
UU) „n, lê (l) 
clAaççê š şala «i ûna laî Qê jekê (çê yêêddan 


civil death, 


og AS „Say Û Ask 
civil defence, ek lk (çuÉ os !llae çuf at 
civil disobedience, «êw çazlkaye tê gùay gê 
civil engineer, aw lk (çul)luùkê 


civil engineering,  çu!laû çaê ou lê gU) 
a yeda aêlê ca lÊ, 
civilian (So-vil yon), #.  13jlsS«> çç)ha 41 45 cÎkwaS !ççûe34e (\) 
mur uj kk çç kal (elya (Y) “(rê 
adj. alya f êeuke 
civility (se-vil^9-ti), ıı. HAS) ta cid ga jey led Û 
civilization (siv7l-i-zã shan, siv ^l-î-zãshon), ıı. „u5 (\) 
aê Bw kû Wı ù 'ê Ga lê û û95 (T)  êl3ayê fox, U 
înû Bl aw Û U Al GO yda çû û3yy yok j4 (Y) 
civilize (siv"l-Iz ^), vh ecel jy lê çolê fêla yl 4 ö8 (0) 
ûla çehhyyary J3 esS AH fêkê yo a3 9u Ölşa 4š ya (Y) -öJyS 
civilized (siv”l-îzd ^), adj. sot) »u€ya J ' ay3yaXÊka (\) 
ça Îja gök y4 çi4qa6 (Y) (GÊ cKllae) llîaı 14a) ûnê!) 
DASI)a 4ı fOlşa „ÛŠe, fela (Y) -OasyaCêda lûl lu şÈl kS 
civil law, Azçî Î jln AX (çAdka gê 3na Û4 Hê»ğ, (sk (\) 
uşG lll pû şşasa :yleaS çak (Y) ey Sao Çı lSaçale jj 
çe kale 4 AS) ö yl yÊ C SO o yAaççakank8 (çêle 4 dıkê (Îu399444 
r El (çel (On ey * 6ek3 lej 

civil liberties, çêlê doş coya Q kl ça 45 Š jy çê 
uŞ haya cç)n ela kanı (çykıo (çalS êê çêy) yOJyS6alê ye yû Km 
Su aûêt 

civil list, qaSaAA yl lêl çelk çê qaytê J42aye 
civilly (siv”l-i), #dv. (1px „Gej < fedîye « f ,<-0 4 (\) 
rîanaS (çel çe yay84e (Y) 

civil marriage, ,aSso çaes qal ös)Sejyl îq lê ûaSa le 
Ah lkae daû çi çepê kû lêê U 

civil rights, ini lAA jûl la eJAÊ) Çl jl çlaS (ble 
(na 14a)5 yp eralll3 Jesu kel (çêl sada je Cı looo Cıkllaa 4S è ye33 Se 
civil servant, Sn (e ûwêd4A yS î çunê (êka loj4ê 
civil ser viCe, yg a&l> » lU cê 4J «Ka çinê (ê S4 şedê (l) 
„^J AS  çallyl AKo (Şuna celata) lêê ÙKxgkka (Y) csalğed çela j sw 
ne (çû êd gêê çl Weye yda p43 jA (Y) c4Sou yS lG 
civil war, cS çatê 'jêyû g6a 
the Civil War, t5», glüq Sl (çi jk ç)ê Ù na 
ulu kl QASAGÎ j (çewe ya ğS) yalê çêl54ayü J((S4) Jt 
AAVe-\AM 

civil year, - a calendar year; astronomical year. 

claek (klak), v.i. û95 ö@a434 (\) 
Sûd S (şuogkaê» fûd)8 (çolik (Y) 
ebda ye) öJp5S cı 543 3 (Y) 


v.t. û 9J5 cgueyê4êê9 tûS)S (çlÖn4> (Y) -g-Saa O4i4343 (\) 
u l4 (Y) (çS: çı „êdîaai «< ehê (Y). ga434 !da (\) 


clack valve, Hêklyêodla 4S elû1 (5 cilo ççaêk 45 4544) y4eoJ 


cladoplıyil 
2 ; ena êka KO dan Ba “¬ SA 
cladophyll (klad'a-fil), ıı. (ji< yeykê «5 kCûSeya, çakê û öI 
Alp šARS ya deş 
claim (klãm), v.t, oa8 ala r) 


. ( This problem ~s our attention.) : sp say föyyala kê (Y 
. ( He --s he saw tlıe accident.) :,»»\,:(ı 

o lsãl S3 aŠ y-i? ro) 

up la 'ûloal SilÛaS şyu3Y 

Qay S3 Nazê çı Sjy êû t3 (YO OslSÎ ê lS al \ 
ege) Mal) (kita (çi0351 yl ila  GSa (çijIo ÈkuuaS 4S Gê (YI) 


v.ê 
n 


elaakî ja fû5uy la 3RO (E) (yaka ıe hû kajî 4k O3, Ûk ola) 
Gahê Gaya ASA lA AS 

lay elaim to, .(a&a.. ekê lle) coySIglo gO Û Şê (ê & 'OSaS0 l0 
claimant (klãm”sn!), ı!. „o all Sj yf yušY "kS ylO 
clairvoyance (klãr-voi ens), ıı. 
dl Cuwdê N çğa3 lê (TI a lAMA ûk 9S 

clairvoyant (klãr-voi'ont), adj. zanê kı (pla çêla Ûlû 
gakê (kû (ê5 

". rûrt44 lA ûk sS aaRkwda lı nae (çûl jê kS SLzaS 
clam (klam), ıı. ja sal gè J0J saê g5 3Q gûsas 
44ê (g3ya» Jo çgbe, Xw ûè yÛ j şğey J yû kê êê 
| ala GE gaz Çek aÊ «YI 


Dlkakê Û (449 (U9 (\) 


clam up, (dixe) ol Raa kes g3ê rêyê yU oyt ûS tp Raa la) 
elam (klam), ı". - clamp. 
elamant (klã“menı), adj. Êsa you a a Çl) 
«JA J tada (Yı 
ol AZJaa lı E EA 
MIR AWAL AŠka ku 


Ok xalka sCAwêd) gu) şak j4i 


clamber (klam”bër), ı.i. & v.r. 
n. 
clammy (klam'i), adj. 
elamor (klam”èr), /ı. sêl tala teala Hawa 
doka Daka kı ehûù çuy8 au (TI) 
Sn u6 Jly lê Jl yla ' Ou jS -SooqBlez (\) 
ûsul t98 Jı jIalê C~ for aT) 
( The foolislı pevple were ~ing for war.) 
4 $o ûouSjl ala cı ~ aBaÎSt ¬  -) 
( Tlıe newspapers were ~ing against rlıe governmeınt's 
plans.) 
clamor (a person) down, êa ca sed jû duS ligeak jl la 
clamorous (klam”ër-as), adj. Kuaok& aa 4 ya () 
lala Jiy la giya ka û A580 Û ASI jla (TY) 
elamour (klam”ër), /., ıwi & ır. British Spelling. 
clamp (klamp), /. j» sûs 5e sçs2)3l5 ÇO Kû henê heka 
Saşêle 4 lı û9U 4ı l0 Ml Û uk ja9 (çls4e yS 
v.t. ronŠ kı (wo ya Û O35 «2Û 'O ue cê 
clamp down (on), (Colloq.]. toya û jiya JARal (çÖsüy a0 4a 
edl) ûupS Jidaa 'Oue R06) 4 
û W4 ayê Û yS Nukûka j, ki ÛêySIa (a 
(şanen alû ûn 6ë «ks aga) gu 
yêna JW) KAL jı 
giva êyê ı\) 
So gaaoyS U lı Ç laêêşlka cûk Îsa ;Y) 
E an A êk êdi dê N 
asî fe§U tkûkuod (Y) 
clandestine (klan-des'tin), adj. < çÇajS J gêtuta: cî 
tê4 îi SKboukê hk Û kal yê 


vf. 


clamp (klamp), ı. & v.i. 
clamper (klarnُpèr), ıı. 


clamshell (klam”shel ^), /ı. 


clan (klan), /. 


Manî lS (kê yo û) ö5 Gc343ai (\) 
d 43kA jo QAS laSaaa (Y) çi lkalka Û Aj) (GIoë) çı lulaa Û 434k 

-O kal4a 

n KÎ gê do j ççezûll (çakka çaù20y4 eŠêoJ (TY) Sk f ğalk8ak3 (\) 
clank (klank), z. Cl) leyl NÇIA) 44Kê 
wi. & vL. Lo kalaa 4U j) !ö kal4ê Û o lù f3la, la 'çlkalaa J 43Çk 
clannish (klan”ish), adj. sSalê teka yaaa kî fêwa yaka )ğ4 
elap (klap), vê .olaãlaÎa4z (0) 
iû AkkAA Û ÖJjS kadlka yCıdî çaw j414a 4 (Y) 

f He was ~ped into jail.) 

n AJ) u fU) (T) Alan (\) 
clapboard (klabُërd, klap'bêrd“, klap'börd ^, rı. -<ãa 
tê (çêyê j) Jê ç45oyê4a J a ASA k4 o9 gell êla 

ûr Ol qegoleoê (çulaaê (çî yayê3 çeyê ûr JA Ko j3 saa 
-êyAjaoy/3 

#- Û 

clapper (klap”ër), zı. .ouûlakaaa (1) 
êj ye çê le lı „Bûa) ele j) (pe3 422a Û şêlana geş Sao 4S elš (Y) 
clapperelaw (klap'êr-klê), sr. û axe « o-3kê ya, () 
û 0pS cuhê) 4a (Y) Sêl jûaù da 
claptrap (klap'trap ), ır. ğat çı gah gaê 'ûL ça Ju33 saê 
esla: Û Jı qçalaka (şoSe- eji yan ka «S) 

adj. Hêja) BU ga apê Nêy) cul ûk aqê 
claque (klak), ım tı lê 4l) J s8 çot 4 çuedlılalaaa Jeelaves (l) 
ASaz êê (1445en (Y) . (JaSayl û 
clarence (klar ans), r. da jlşa çul yê) g54 le yke 
aççaêSakê l2 

4 Aaççûa ya Gu jSa le (Sano yk 
xü gelayl (A45 


clarendon (klar 9n-den), ı:. 


elarification (klar @-fi-kã' shan), ıı. +» +) e yùn aj 
kû dka 


eclarifier (klar'o-fî &r), ıı. ft(aosla Û gek$) aşe ya&) a aa (l) 
(a şêla ySoJ SU çe çeltd AS alqaoo Le (çika Û4) »goyaSl 

JSn& (ço şûno Sl & c3aÊb (çole» (Y) 

clarify (klar^è-fî, v.ı. & v.i, takê) «ala 4J »yö3y50 (0) 
hamû plka s A3 ja n) e gên Sy ay (TY) -(«Lê) o yu Siya, fo yû yet 

f 1 would tike to - my point.) 
clarinet (klar @-net^), ıı. tûj Je lj g36 6 :cdê € 
û) 

clarinetist, clarinettist (klar @-net^ist), # tJ GA) 


'èeğOaa) 

clarion (klar”i-an), ıı. (lyw urê dej) GoyaS (1) 
daoj SA lı bojkS (Öêou (Y) 

adj, . (a ~ call) :(cCe3) ùJuu Jûta 
" ùrê4 gju6 $A®9 4a èyûa yS yda 


clarionet (klar 1-o-net'), /# 5 elarinet. 
clarity (klar'o-ti), rı. Lu steml şka «€ py co gela yS pa Qel) cê4p 
-glye, Jêla) !(4a4 

clash (klash), s.i. fûaplaıda Û aj yaS çıXa8deu jölelaSaya (\) 
û lu yêG !(uka Da (Kîawed a45 aş) SWIUSea (Y) êja554ıy4 
Guya 3e u '(uûa u Q la, diye) lsa RSka ÛS4 


v.f. o yvُŠ „SS (çı9 ySlaana yo la54a4a 
Wn. alê lS (2d ao çû3y8a8 54a y4 êlo; o yşa€ „X<ãaèu (\) 


-s53SÜ fan ...ghû, daa dûye) o blySê (Y) 
elasp (klasp. klãsp), zz çfl jê çûjez cê ağat) Gala (\) 
çouSka Zel f gayîn OS Ouakeud dı tû8 (Y) 45a t(aãa ... 


clasp knife 


Sê5uŠ 3R  lken TÊ (çSaı wed fê Sê ya Zel îkÎ y3 (Y) 


WÊL çoka Lo KB solê kelues HAA alek) 4& (wae yada Û OS salê rl) 
rûnloS la Zey lU 'ûyu548 yaS tÉ Guves < goyî 4 (Y) 
ûnê Î Qel ê î Oral slka ku 33 rY) 

elasp knife, Çü jt (çeka 
class (klas, klãs), zı. Gû geza Ma i \) 
. ( tlıe working ~ ; tlte middle ~ ) j J«)S _«<Š) è> (Xx) 

JAŠ (Sela az f îiwa lk jS (çûyê (ewa (Y) 

ê Û jê Jj (9) (Jeayî aŠ în laa (Ê) 

. f Have two ~es today.) êş (X) 

eley êa şa Xê O)E 4i ages aya 4S Jay la lîya Skala )8 (Y) 

. (tte ~ of 1950) :y&ij ù g3ù» )ù a 

AS jê) çû28 sayê la çon e ûğja U oya hDEA Çi şa heyal (A) 

. f He always rruvels fÎrsE¬~ vJ) i yaleoaa«2 

Dû yea Ja Os Seoo ÊL o gaê kS (çe kal alê kù a şaka (N) 

. ( Titey called up r!te - of 1960.) 

Kella&) 42wos (\\) “QI sela jaz Terî lljegela) Jiala (Yê) 

-oo9ğa fOkÎ aj gd ya çolê) çık & ([Slang] (MO) 

v1 05S aa la An) Hj, toy Sw bala! 5S O aala 
in a class by itself ( or oneself ), 
class book, ûla yl çoy Üye l aC jly Je galua Cı 
u la Û yl 405 yê ja COQ Say (TI O Sea gl aS e lû Hesta û 
Allê (çQ çî Ya yon laksa j Uu yl yûl)ê çala oASeua yes eUMŞa 


EE KAù, a ` Gula çu 


class-conscious (klas kon” shas. klãs“ kon Shas),. adj. 
Qi Cak hÖ1Sau JA Ço SOaê çêla A Onukê Dkaççina Û0 (çu ikna 


Û GılSeJ ay4a45 un 4 çç) Ûlê Û lSlka S8 4l Sao QU S95 n2 Ak 
Wanê (Çûyê 
TûJ0 u4 (1-44 
lajaa yS 4I O2yS ŞA êK JÖSK K Smwk4 
class day,  uğ&) û êlëüşi d çUaUü şê çsşezel êk40 êj 
classic (klas”ik), adj. 
ûji (şo paê guleke JAl bû yS J S5 (Y. 
SûğS cêleğ, JöÛJ a3215 kişa cayljûğa sahî y i (êna uAaa 6T, 
o lSAlğj ù Û uêğS ueaeğêl Jsulyê şûl ya A lı dej (Ê 
TWO Û fola Lu aylaea 4ı jp lalyÊ yes gela yel, (9; 
gl yawU yS) kê& 3S û aU aS -[Colioq |) 
AI QÊ yCOu3k aû yê lı Sk A aê (\) 
erS ak $ têb pj) guya eSSk44yên Û SIK jkÊ i lA Jace gl yağya (Y) 
Wu ba yS „Suya, [Colloq. |) 
( This football game is ~ .) 

HûrtlpS 3S (euaş3ared lı Olya kal aS SESo ê ù E yJ» -[Slang] ct) 
the elassics, ûùJS ole, Jo ÛKê Gê 4 lı ûy 
elassical (klas”i-k'l), adj. û8 (\) 
O llu Jê Ûğa çelî suya aua515 geêlpu w0) (Y) 
uTaku kS (çe au ye (Y) 
. (~ political science) : ao ya&3ü j e)ü Jû j» raa »yanêa ($) 

classicalism (klas”i-K'l-iz'm), #. € elassicism. 
classicism (klas”e-siz'm), /". 
Jerleokê J ySn gelê) dey û leğa Jo Û ê)S (çeleya Juûaê olk 
gj nÊ Caka şa lal Ê 
o)laak juyo çù a&a lazê lı OJJS (se4 (Y) 
jS êla sê Ùj qe)lu Ja4 weka) Sa jul) (Y) 
Sul lğe U Îna (Sk jljl) û ek ja yed Û êeakî ja (Ê) 
classicist (klas”3-sist), ır. Wı çay KS KSAWaS yS) Mh 


class consciousness, 


aa ê al bÛ (lh 


n. 


J0ya4a J ay3mvey ^ e yaka )S IM) 


“ı74 


claw ltatchet 
ûî ue ll, Jù ÛJe ge)la ea lêaê û Û) (Y) -Oaj cu4ae4i 
gilo u E şê J qasa çû ûþ J ula51 (êlê) çû45 ûk 4 çela 45 4ShwaS (Y) 
zl lasê (lylê 
classicize (klas”o-sîz^, v.f. Sanê ka OuyS 
v.i. Qu 4a lı Gvl j 43) Ê2 gSa8)5 (çolê yu zşîkeê Jk 
elassifiable (klas”a-fî %-b'l), adj. tu56: Jjualã 
S(çuSe3 û32 û2 '(joSea Ji Jîn 
classification (klas %-fi-ka shan), ıı. tûsjS Jay la 
AK) !On5 ûğa a3a foo5 Jin die 
-elassificatory (adj.). 
classified (klas”o-fîd ^, adj. tè iS J3» Js eyloS Jösala (\) 
Kul şÊ3oÊ (3452542) (çuSe pa45n 44k 0343 ! (q) (Y) .ojloS uja ı39 
(çuna 4l KÊ çekkaay lı êçîskann ekê @jekoadê 45 aA çS ê3ayalu Û 
OZ Çûn Û yok ı444 (a4 (34u ki urharêdka l5 
elassified advertising, aka UÖ j) «J gij5S Jöe J39 cql 
-elassifier fm.). : | i 
classify (klas”e-fî, ».f. s5y5 da Jik 'ös95 disala (0) 
«i AA CS, û dul oa (çina Uu ill J pujS4èoJ4ê (Y) 
uelenolda lS (çûka 4J KÊ cad şana ki (çoSol @&odkê êka li (ekin 
er n n e er 
classis (klas'is), mm. Ç3ş8kyk û cla gûsoaslkê û çlÎS (çlEJIu 
dayka Û (çêclÎS 
classmate (klas”mãı ^, klãs”maãı 0, # .ö<ı; «aû, üşê) J»la 
classroom (klas“röom“, klãs“room”), ıı. «< J» @uxÖ 
Jin NaûaÜ yê 
ÇIRA êw laz 53SÊ tina (çalê 
alast ıS 


class struggle, 
elassy (klas”i), adj. [Slangl, nSAÊ yg 'o bÛ şela j) 
(uRêğa golkê) jun fa yîylka 
elastic (klas”tik), adj. co yal Sela (çjîSaal ût54a U (\) 
f u ~ aınrmical nodel) | 

cayi Ra OS Û) wan46 Kall 4W Mr wêya) kal 4ala (Y) 
Tem Êwe o)) 
clatter (Mat”ër), ıi. o1laašnê, '(ğ la Û yo Û) 314a, la (\) 
ê< 3«>4542 (") 
wW.. a5 Lkalaa Û 43ağ ! ù ka]aa Û eylê 
" -Gnz434x (Y) .jaksalaê (Y) .ašaê fala () 
claudicant (klê/di-kent), adj. „Eu fa 
claudication (klê di-kã'shan), ıı. (naa fisek 
clause (klêz), bayê û (çê, Kêlê l0) lw la (M) 
«î4 ü) gota bı çı (T) gelal (çuluaS ut 45 jljl) clytkaen 
aZnê AS, lı (ll 5446Û) ja 
claustrophobia (klês ıra-fö”bi-o), ı. BENA 
Û enÊê43 (çuÊan wi elê ja çal ÛÛ (çayî 4J kıçkay QavlJaeê 
êk Öank palê çêÊn wê Nayê 
claviechord (klav”o-kêrd ^) zı. o jlalŞ (a Û ağa kû ûe Û 
a glnBaoy e şal çika (şo Û 
clavicle (klav?e-K'I), ır. «<u çS: XO Ba Akla ılluli 
HêrkêqaSaa dak lû dûz çû RAS 
claw (klê), ıı. tı&aa taza „jê ceuAllı Kil kulak) êb yaya (0) 
alaSaêyê gûr (T) (2û glo9 Jo leka Sanê 
v.t. & v.i. Haşîya 4 kS lak ya NdSê Q daya fol êşê 
claw hammer, j *xaluGêypo gaSeyka 8te AS 4Shk y4n 
„-šaSj4a Jl0» 

claw hatchet, 


elay (klã), 2. AS ula lala slo şı Leê4ay84) aşî !OS (YY jê 'ğ€n\) 
dye êk MeylSkka yayê J êloê Awî 
-elayey fadj.); clayish fadj.). 

elaymore (klã mêr“. klã mör'^), ır. CC ka aa çêl S2Ê 
Lûaoeo ÇG , Sa oalkl g4a y Alek l> 3S 4J eaî 
j€ je lan 
ZÊ o ru ya&ua t'a tu () 
„JU çagla (T) GE yeye) Jl3 »)ö tel (Y) 
elen gu wa Wl (93 (Ê) 
“JJ 'Jlakã (e) 

( The police made a - sweep of rlıe neiglıborhood.) 
. f~ pockets) :jJüa (gûyî) Giş) !aù3 aê (l) 
„f û ~ copy) :aaa çya * g)S Jl HA¬ rak Su (asa (Y) 
ezS Û ço gal lek )S auù6S (a (\*) f @ ~ CU®) ala (N) 
(alê) Şu000 ççe5anA)Ê (1Y) AeKS eka çojê (11) 


clay stone, 
clean (klên), adj. 


adv. şalê çı f laSa û (0 gûlê yel 4 SU 4(0) 
VI. S0 l5S42k ga fû NS elê fo ju Sl (0 
(ua A. ouûll cele) û lA jı ùsySeal Û şe yûu Sl tu 542ê ya (Y) 

v.i ayy A Teyê yat 
clean out, eyu $ J Ğaı (Y) o ga yS U yeyê S JS () 


(aya) ça ekaK to yua2dkak ca ga -[(olloq. TY) 

( The robbers cleaned tim ou.) 
clean up, RHmAS yûOS çêylê yella Jl »jyaê4ySl (0) 
Sêy o6aal dl la jö lalo yaz Rêyê Te ge uuS U j4 (T) 
(êylpê (çoyên) ûJ SJl ay .[Colioq.] (r) 
dayi aj) CıyaSawes !Qoy5 lj aS) (Slang] (t) 
come elean, [Slang]. Hç sC) ÇÛ ça 'O5Q185u 
ê sa) êl 
with clean hands, Çü oaû 
clean-cut (klënُ kut”), adj. şaş 'OlJeyakl, U9 () 
cila jê çûk kl lala 'oyaladlyS lo (T) 
f û ~ yOUI8 mtqıı) Hel gelî, "Oz k3 (T) 
cleaner (klënُër), r. (za ...a&U kê ÛU aja ySSL yC (l) 
(eyês yS U gûla îşê ki Ja lS jue 4k) » ge yASSU (Y) 
Qi Ten a54) ö9se1 9) ge ya5S lı urd 4a6553la (f) >u 59 na (TT) 
clean-handed (klën han“did), adj. »û şt i tûy çê 
cleanliness (klën'li-nis), ıı. têy tûl jê yel" ş)aek yel 
Sl 'uRS0 
eleanly (klën"li), azj. Hj) ae yak Mî Qa ûy () 
Oşlê pell fesl ekl ççoaaê yel lı kı daka (Y) (çoKeol SU «a Cd 
Ciz) 
cleanly (klën”li), ad». haki pell ! SL 4 Jççaekêa8lla «a 
mlê yU W 
HASu fut U 
e yaaa S Ça yl ho yeêo Sl (\) 
ù! Û è8 «J ogö9 Sl (f) 
2R o gjoyaSSUQ 


cleanness (klënُ nis), n .êy&ydU şaşl 
cleanse (klenz); v.i. 


cleanser (klenz”ër), zı. 
elean-shaven (klën”shãv”'n), adj. baê Û çêv, aþê 
J95 Jêlã 
o şêas $ ûy lê feyau Sl (\) 
Serda ê4 a Jatyû g4ê (244a k (T) 

(The new mayor planned a ~ of the city.) 

gü t3, [Slang](Y) 
.fa~ day) tola) UU Î, Jû, C) 


cleanup (klëên up?» zı. 


clear (klêr), adj. 


clearance sale 


. (f @ ~ mind) leê je, fu) (lêk) 3a (8) 
. ( Tiıe meaning is ~ J Se çûya tûya) (e) 
. ( a ~ case of neglect) : yu *ı x&&ëö (\) 
. (am ~ on tlıe mafter.) ja !çû jf (Y) 
. f û - sound) :çg j-zao» êl û !(Öes) „3L (A) 
. f a ~ conscience) : „i ;û çı *(ÖS :ûyaueo) WG (5M 
“(gêl ê cû yja&wea) çêl !(gêl)ö) 2J (MÎ) 
f He euarned a ~ $ 10,000.) 
elo tûle (\Y) eo êê ', yas (ly) 
Shêşana eya teya (\Y) 
oêlosùkanê ((çu)j ua lk) JllS JBA fa (18) 
AA J4y (çûlê8 f4açç) J ja8 (\®ö) 
(çelêŠolN) oqluhêk&n '4iççi 4a) ço la g8 fl yÊ çı (Y) 
eêgaa f fuêlaea gel, 4š (N) 
Ladê î yaaa g4ù ja A jên sal «[Colloq.] (*) 
f ~ througlı tlıe town) 
"w. (êsadadê cûd ea clkaû şÎka) a yû j (T) cayêaySl (\) 
.( He ~ed a path througlı ıe snow.) :»;a» x8Q *((,) +,ê5,S (Y) 
. f Let me ~ tle dishes.) rê9ya'l (f) 
. f They ~ed the freiglıter of cargo.) :c)u oê,&'3 'ö-)S Jöa (%) 
ayê Nos dya) ö5 yS 22, fooyS fe ya (0 
. f to ~ tlıe accused) :; )yS-ı)yê *uA8alo) êa (Y) 


tıdv. 


ûugaatayi J9 yakak f (lS) l la yaava? (Ã) 

f Tlıe boat ~ed tlıe bridge.) IA (eka HÊS j) gû) 4 (û) 
Çuni) »gıAêhl3 (Y*) 

r Êaa4aêê WAU) el jalı çe5u5SS Ê Ub guje 'o2yS -Ë es (M) 
eyê çae ya pÊ ya çê îsê 

-qûl)Ü v <a sya) o gc l j çêl wı foî5awea (\Y) 

( to ~ one's flıroqt) :» ;oöè3)y5u Š gê (MY) 

ûla ur kaz (çoyê a çê lê ju) 4Sojl çêlê yelê Aajü (M) 
(l542 

edê 4 eD al (êggae5l)Û Û öte (Y> eyê ûsa () 
şeytan yı (çaŠU ni ıi SAD dûka Ol A êla P538 ö6 (Y) 
Sal Dlê a kaz 

Hٍ d> Û ön AO yê 
clear away, ûe Jt4 ı8) Çaya? (\) 
rûawi yu Jl9 4'a û jj4 jl Q4 th, (Y) 
da922 layek Sako jl (YO) oêuaÈ (\) 

o yt SU şo şyûay5S Û qı sa şela jS Û» (\) 
„Rêya 'Ou j, Miya kêsa, «[Colloq.] (Y) 
clcar the air (or atmosphere), ûk ySjySö olê çêyî 
aS ya lı (4iwao suwêS gavo ûlalö4) gk nS oy «Î4Aê 4 
GwahKA, f OyyS ebu yeb, (\) 

aş oA nay gÙ tAAaku 4ı aşê (Y) 

(RAA LZswêa4ê Xin) gêna yan (f) 

ne ZE Te ec ER 

Le gaş fêkwak aa (l) 

Uy ça êjoe) ça ua aza [Colloq.] (Y) 
clearance (klêr“ans), ı:. se gjio yS fes Za, (0) 
Janagêgı olê (yalê j doj) gela (çS44) Û cd aa oll çalê ja (Y) 
elat şî ag aa êyê puAdlo nakê, Û Ês u jul Û 

TOR) sı lkaz çeyCyÖyay (T) 

f~ pupers) (kai şûla û «Sj jê û 3al) oan&) we Ûl sa (Ê) 
tS edna yêd hê lê Lak a) 352E ë2: (®6) 


elcar off, 
clear out, 


clear up, 


in the clear, 


clear-cut 
elear-cut (klêr'kut^), #dj. Gc »gir çe "3es 'yS&ö 'Ogay lı 
U rd DE DYA 

krd lal asil 

kaka Masa tej sla i Tı 
clear-headed (klêr'hed”id), adj. 


clear-eyed (klêr'id^), adj. 


ba hayaRE SL sulsa 
Dano! je, 
elearing (klêr“in), n. êda 'eg9a9 OJuu TS dua î) 
Nakê u la AJ (542 Ûû) Cuo ja a ol) 4) NEWS Ju 4 çae) eza (YI 
lan yi SAD U OI 04J dax 5S uK 1ù (1 (Y) -raS4êûka yoga o @ 
„o yeki hû aou aj) gı şê BU yl yataka PÊ.) Go) eşêayS9aa9 
clearinghouse (klêr“in-hous^, ıı. ês êyjü sa& û wê 
(Is lSa) U êa) eşêùa ya kun aA» 
clearly (klêr'li), ad». 
clearness (klêr'nis), z#. 
clear-sighted (klêr'sîıid), adj. Dal ale firk \ 
Dil jey 'aytêyAÊê QÎL Sa Tı 
mılê je CAÊ ağa (çıû5a50a «5 A )É bı ZL \ 
gin Çe lû (Ta (4ej ele j) çû3a5aa2a lı „aS 
lime yin Û hS lk» ya Om dÊ ûsu!- TY 
"ft. û9,É alê jı aw og û 
cleavable (klêv”o-b'l), adj. (eukedalao tiş akkšou 
eleavage (klëv”ij), ı. No ya gk ê Saya gûl Kya gala) 
~ue fek Ê fokalî (Tı Ly lêÎ To ênlÉ tos yaaa !oyêya ka êa 


(pegan çul lÊ çan gOêyê ù (leka Ola (edelê soj 


Re 


2Û ù fele yela ê lêya 
TERE DOM 


cleat (klët), /#. 


ullleyedîk)) çeyê lÊ (ço Lê çye ukÈ gî lı u lA D 

PU Tê 

cleave (klëv), ». ço tãalala uja guaüû è& dej gal lüulê Y, 
-o g40 yS lan JaJ (Tı cu Sebat foam ” 

vi ö ye yg ye ka dejal !o lali tola akî ê) olêalš \: 
lao gea gula, yb4a o şyê45 >3 j» 4W Y 

cleave (klêv), v.f. 


U nt a Ê N. 
ad ela Ja 'OSK a Û Z9 


Û ranan Ê ^ EA 


Y 


cleaver (klëvfêr), ıı. 


clcek (klëk), ıı. CAÎŞE (çol ula CT a lgal Eê) 
clef (klef), ır. Sûka dos Gelê gûye 45S) Basğe jly çûl 
(jê Jan aê 0 Anê ç Qal ye çûl jb çokê lS ya jana Zu 94 
eleft (klefı), /. VD TA 
cleft (klefı), adj, (wo gulê Ê (kn) gJkAAÎS:2 tekl ` 


f «~ lteqye) ıša& yêlişita î 
cleft palate, Maaoo çù la Û Al kççS LÊ) AA ll 
cleistogamic (kltsta-gam”ık), «dj. + elcistogamous. 

cleistogamous (klîs-tog/a-mas), adj. :O;&ı jaS<Sljy&a j> 
cleistogamıy (klîs-tog^e-mi), z. Qê So ySSla yêk 4 
clemeney (klem”an-si), r. yö: eykš Lu (aja !(ae)e (î 
ul bukê çala bı uk U) Halk çê lagwê (Tı (çaysêÎa Mûeğaê û 
CÛ erêê e nn n E rc AME Ê n 

clement (k]em”ant), u(lj. eJkûalo to) û () 
aku 4 gaj kı îl şka ly yû kûl î 

clench (klencb), ».r. gû laz a aa lela) e yOlax a () 
g54 alû o û çal laşê 1 Ûau OauSnŠ dan û e jl95 n> (” 

ZA şalik Yo rêl yS Û Omwe- 

HB. a lağa (şo loa&yêe qu 'OlÃ 254 Ca (YI ys RA 8 j) 
elepsydra (klep”si-dra), ıı. Guheğon G5 aS) çul soa)jK 
iaSû yS ka Çl SALÎ Û Ê Çêja ê45y4 $j44ı 


: e j 


„chff 


eclerestory (klêr”stêr“i, klêr'stö Ti), 7ı. çe ge yê5S yay (0) 


Şeye gÙ j4aka çe yêakêş (û lSejl şaz AS alıkuQÎS (çayê (eba JAmaÎS 
ûr 3Š 136a J uS Gay dı ulê ytabaa (çul yad (Y) so ydilSaos JÛ ya, 4544218 
clergy (klür“ji), #.  asûls Gotjeılj lokê (çata fKuhaê 
clergvınan (klür^ji-mon), ıı. 
cleric (kler'ik), ıı. 
adj. o lS4&45 Û 434 ê !ı4êdê 
clerical (kler”i-k'l), adj. 


Auanal8 qutil, GEW 


HjAak kanê bûhaš 


j lSAûkÊ Û dûAÎ (çê f eak4knê (\) 

. f ~ jODê) HAC yû (çya yo çê (î) 
Ho yaz gal 49) Al ca lay lal çala lS «J çeklÎS çêla, 3l4we» (Y) 
n. «J ççkmlÎS (çûl Al) û lkuoa 4S SuuaAS (TY) LJayadiaê tAdaã (\) 
(ayên şi kı) hA kl (ya Ju lal, çaba lS 

clericalism (kler^i-k'l-iZ'rm), fı. «it çêljelj yxAn415 (ç3k4e9 
uza lela yl aal8 
clericalş (kler”i-k'lz), #.pl. ûnê kata ya 
elerisv (klero-si), # Lûlumahdi 3, fol şemlê a2 
clerk ıklûrk), ıı. dme te laê çuwa () 
MUS ja kl 43 aya 4 45) lak jê (Y) (a laaağj) 444ê çueoeJay kb (Y) 
şe ê [Archaic] ce) .«&«ã :[Archaic] (4) -çCl5e3,i€ 

WÎ Az gya Aa lSSU0 j go AJ û3y5 çu ld jyê Hu Û kû 4 ayî (çuta0 a0 

-clerkly fadv.j; clerkship (?ı.). 

elever (klev'ër), adj. due göy9) Öğ0 O blê föluğ) (\) 
Ê j) fele xa) (Y) Wêl Mhuade04ae tb (Y; 

„f @~ book) :clasa çU&a (çşaSe yA şo 5e ya) (8) 

S3ê *g3ê 1 Dial, or Slang] (0 -553aa, «[Dial.] ce 

clevis i klevfis), î  aaojaa salo Û cal qelê d A0 çEQÊê 
Gu 4ı0u çya kû coq kana o aa SEA Û 4l 4 şo ylyS Jes bS (ula 
- ura ÃRSI, ja #galase yî jê a yS çeleka 

clew (kloo), ı. Sgaled 44355 tk, elat föw lut (N) 
AT lue Û Ge ljykaa) eDRê Ê anê (çi54 yl lı e yûlaS ylalS (Y) 
WÎ ik tûle l (eklê KO aêkS) Ola lk ççyayloê ûaê (TY) 
v.t, ûd Se' g8 'oyp548 38 f(Cıqı gê Joy) ûö2aSÎ44 ( ~ UD ) (0) 
û lsa J daka jl çHllS fola la ı( ^~ 0UÊ ) (Y) 

clew down. Ola b AêAS lol îû SJ 
las adaS çljAala ûyuSÎka 
clew lines, (yat gjega lı e Sl, aailê yo Se jn orrk3u4av 
ûl yak (&nS 

hAÎS Mi öka4al3) GêAÎS (\) 
êa ae Û çr u540k3yy '44aÎS (Y) 
click (kiik), je goya çakil U Jil (ê «Jo j) 4,3 !4543 (\) 
û54 JaSU (çunû) GUÊ ç4 dej) kê lı «5ya (Y) (A34ÊI 5154 
Oldaz çê yor lSeJ Ê AS4lKLL lU (çakê 4 j lSaS3 4S Gûz) êa 

n3 (ça44 a „Sùe» (Y) 

v.i ê3 la«êk3 !ç 4S ya fû3lax3 ê (\) 


celew up, 


eliché (klê-shã”), ıı. 


vêkaû ylka) alseoz O lal (çLêkBS lı eşeîaea ûyay Jaw «[Slang] (T) 
OJ J53045 04-a (222 „o qoJ)É cn 
v.t. Xo lkalaa J 4343 Lı 4€ a. «43,3 

client (Nlî" ant), j» 4< kûas tûloşkagOkako NÊJDA) 3KAU (0 
qoqo yê (Î kaS (kwe 4Î (çuy êl alê 
GuŠez SU e3 G el je) lı 45 SJ4yl8 ja3 lı cUçç3 la jS Gı «ÛuzaS (Y) 
Jane da fol S (Y) Sk) Çu ySka4012 jı 

clientage (klî'an-tij), z". >¬ elicntele. 

«clientele (klı on-tel), 1.  Gejlol çauckaata (kaneke Lı lS (l) 
ûne ke lı al jS 6k) aşedê (Y) ÊS ago Û GU Jk jê cakêa'a 

cliff (kli!), /. (le) Û lı jeu (gu ÛkS sla'ê g4a» Ga) ç lesùaS 


cliff dweller 
eliff dweller, , su ca yêê çijğjj ~ılSaeyealaê enê Sakê 
UŞês Ja9 ğa248 aû ya5-baS 4J «€ 
cliff-hanger (klif-hãn'êr), ıı. CC sea çuk jkA Saa nel) (\) 
ul Û)S ÇARS, qûlê aua4v ûzlayay û Xak gyana 45 Cı ja yêaJağ 
êl şe (nêko Ûka o yêllwedêa GIIJÛ (çaASnka lalaî «Pk sû 
saea alyê Ûça (çu?o (elli Ù çAXka lalkê dı Û j la odûa yal 4S«a[çkekL (Y) 
elimacteric (klî-mak'têr-ik, klî mak-ter'ik), ıı. e< n) 
Gûyê çên HK yê çê kê NÊ QA çal) J Se SA jf 
ayşe Ena (ûe ê û J gêz ga oi way 348k JlCÎ je 4j 
ue dS sè gSêula aa, U Slê Û yê (Y) 
adj. rS a ÊÊ çù 
the grand climacteric, «< lêke çûkekî J kq pkkê jk 
ÖJeaa J ED sê êd kK Q€ 
climaetic (klî-mak'tik), @@j. aa l& l <k ' lu aê 
Mûj ya U alt ye3 kluaS Çê ÇÙ 4J la 
climactical (klî-mak'ti-k'l), adj. + climactic. 
elimate (klî/mit), ıı. şuşa Smeyl ja gêna ûk lea jp () 
Jn GIS) kS EA sê yAAE (çul (TO) ubAS NEDÎ La dûka coya ç)aye 
. ( a tense ~ ) .j«asyS lı kA Û gaye Jêk) e)9 
' lekê h443 Û Sul yk2 j j Ù KS dJaukz „Û (YY) 
( He went south to a wurmer ~ .) 
climatie (klî-mat'ik), adj. lka j û al aa yy Û 
elimatically (klî-mat”i-k'l-i, kli-mat“ik-li), «@'. <a 
alaye û 
climatology (kl1 ma-töl” 3-ji), /t. wat taka yû înê) 
climax (kl maks), ım. lê «bk ga3loe tea Mu ejka çak (\) 
elêÊ ikê) abo aay bı ulk Oztlut (TO kagaS TE Masa. aloday 
asi Zıko) foyaa5la yÛ (Yo (Waaa çala U Sn 
VÎ. dv Aka Gayîlya kaz lat taş Saxe, teyo Dûa yÛ lê yalla yÙ 
climb (klîm), v.i, & wf, *çoûla eger eoyÊ QA) Ol ASlka lı «\) 
(lI yas 4 ly? se j) çak ka ka (Tı ÇO a5 yk la 
. f He ~ed to power in ten JenrS.) > »ya yp a Y) 
n. lüyk8 yaz felakî yS ku la eha aC ka Lo i \) 
Heml yak dan 1az laş «5 ek çê Û 2A (Y) 
climb down, û ~a şa ùA) fê ls Êê kê gel köla 
anû Êm 
climber (klîm'ër), ıı. çuk) Cak hed dia XE&lkal (\) 
Gçla 4 SS uelukKlAa lı > û5yên uu 4J AZ la) e) Tı dol Ê 
13]ka jS dJ cıl3eJ öj (Î jk Gêsa 4S DwaS ([Colloq. | :Y jan 
nS JW Û j alt 4 ê yA) (çêk gûna Okê 
(aûalla af? êle ş) yl yaASÎka lı Se yaa (Ê) 
> JA 4 Zê )ya4 4S ayalî sa G cl) e>» 
Mû êka ççjlê sı J k&Îka la 


climbing irons, 


elime (klîm), ı. [Poetic]. 
clinch (klinch), v.r. 


1 gva yp Û ka ab "al yaz öıÎlaa 

o jalan yA jk Mj laje ê yal a yk (Î) 
age jêla 4ı (ç3A4ı Oh kawê Û Û-S ka (T) 

tÖHRAÊ JaSALÎ Qı MHçasS a şa yey êkê) cel lad lı (çulî wey (Y) 

. f to ~ û deql) +ç gç a&'> şu: 3»So) 

v.Î. o gah la yk y4 MO lala) eyal aa ka (\) 
tûale ouSje çêla Û lar) laaS j çl J OaSê kaya, (kî) Ê(Y) 
os la &egU -[Slang] (Y >ySoyê 

n. eg4lya g4a (TY) OS galê e jyaCa tae y5 (\) 
„o gêĞo juna 4 AS SU, U) çûk gÙ (Ê) oylsaakê Zl) (Y) 
Enê N) çu êaylaq aS jı Û GaSêyual ya AB (ê) 
J»uS la oh, -[Slang) (W 


ınş kaza) u8 fê bı ow aî ççwdlaê (Y) 
elincher (klin'chër), ıı. (ekê cû»Û ijy) >C (1) 
ögegenzgên gÖOna Û lı û ySaa (Y) elya gota 45 eÛteğa (Y) 
Û SJkaççêaanlq çê y4S ea lı eaaS j tê fsaSaaî 4 («[Colloq.] () 
Jes lay feyaTûê ezan ylaSda 4ı O lod ûl ye peka 45 O8 uZulaauay 
ula. gloaaa êla îja) 
cling (klin), v.i. Salo yay diya) (nevalan #gla 33 (0) 
„ajalê y5 yğa89 2 fûba ape şa têl apeoy4e ê (T) O Saya Zawe 
re Gaadê Û Dj fêlê ya G êa (Y) 
f He ~s to o!td-fashioned ideqas.) 
clinging vine, Û (çaSed ûe 4 Cada jedak ajlaûkk 4J 4€ AS) 
WA yö q4 (yekasêê KÎ çç yk jkA j ir kwub&oy çç4543ao ju 
clingstone (klin”stön ^), adj. & n. çgaSaS yù < Çi de) «SQo pe 
Hu yaykS anê þ8 4ı Caê lu a) 
clingy (klin”i), adj. n2 1ala peya toka 
clinic (klinik), m êy gû çê kK ta taka (çwCaesan (\) 
Qula yA AA (45y Uai çûl Çl yASê2 4354ê (Y) 
ÎSA yd yên) 4J 4S Qıççil yaSda ya y5 nalÊ eo (Y) ù yASÊaya çı lal şê 
Cayê þê û yal 4S O ISeu gO ÛAS jû çıke la yey0lj8an çîQaÜ 
alAû (ç4 4S kçi l4e)S S4 Ö)on (6) ( ü Cuncer ~ ) :czana 
. f a domextic-relations ~ ) :ı3au5 y,S,U 4l 315e 
clinical (klin”i-k'l), adj. tê) qACn cê Ca (0) 
JUW)Ê (ûnyS Ae lê Wı (yî4ayÛ fu ykS dÖ J yêykê û çî4a0 
J443 Û 4l É& lo jS G çaZûaççê lê4 ço yêk yo 
S'ulalê perîka (çi J eyal (çi o inê) Sao yak 4ı () (Y) 
( She regarded his death with ~ detacltıent.) 
( ~ detqils) :çç ,<j uk tae y3 ySaĞ (S) 
eoSes lS o44 (S4 (Y) 
-elinically /adv.). 
clinician (kli-nish”on), # çel» «< «KACku) (çu Sea yS û) 
oyAQÎ jS çêjê 4 DAÊ BÜ J ûû yA yû, OS yêy3d 
clink (klink), ».i. & v.i. 
di og) 3 81u6 Jr uêllat4aka No yêdjlşê Çal5 (Ia) û lula Û êa) 
dua yOê3)lyê „çal aJ GUuLAÎkê 
n. -og la Hên faylê (çil5 êlê) (IYI ( 
(ûeşla çey) J40) la «[Colloq.] (Y) 
eclinker (klink”ër), #. Dêka aj) gSRA& (1) 
is5 la Û (gû ayê deş o yaşa nÊ çç yana AS ekkû ajAa)S lı “UL (Y) 
S2 glayê û jU ssea çi) çeyê lı ehÎka jê (Y) 
(l3) yö 4J 34,54.) «l«a «[Slang] «) 
clinker-built (klink”êr-bilt ^) adj. ûm 43443 j 4443 4g 
Göz) e jl uSRk aja ayı SU Jl ya 
clino- (klî”nö, kli”ne), - a Ù) tl al e ùl 454a )8kêa 
clinometer (klî-nom”a-tê?), /ı. 6 çuš) çabêl gêla @ul+ö 
ula... glakk kala) 
clip (KliD), WI û cuaakê &) eylo yCîl bı Çaya (cwana) 03,8 (%) 
HEC 4W ûğe lı qke) egeûaya fel ÎU) e yêayîîyy6 (Y) (HÊ 
telaşa) JCkaya gplê) ç3S galaš 
ù ûASLa k]j<kRa (ç3yî û yaaa 4) olûSl v[Colloq.] (f) 
„f~ a coin) :»)Aa 38,3 § 4 (8) 
o5 Gala& tö «daa fûaylwod «[Slang] (e) 
v.t oji ya fûa30ê fla (\) 
i eh Ù8 lı deka ÛÛ j) 4L dayelû j Cı ow l y$ŠSka ls (çeyê (Y) 
-ûgeze) bı êa j, 4J4 4 «[Colloq.] (f). €lka 
n. oyin SA fO9S kalê fo 0l !(p» au45) eg%aş8 (\) 


t(Gioa Jg9) ù kalaa J 4342 


aga jey ûl ya «J el) la 4ı lı laSolyey ki kS (çÊ a gê ıS lk r Y) 
Ak uzê R0 lêASLa tad Sek Saka ([Collnq.) (1? 
Dûk ok S546) a>» ([Colloq.) ce) 
elip (klip), i d& wl tee ya tole yal 'çêyf guy « () 
ê5<& gèel -[Archaic & Dial.| (Y_ <wJ 
y1 4205p5 45 la JJa şo) & Û (a3 lae j şayiya J aS ba #6 b (Y) 
edatan (l3a5pê (çul) «anê e348 
Ola êw cê, yaaa «k5 e0 Sû (Y). f pûper-~ ) :)a&8 (çj eo (\) 
ö9 Sl Zel «[ODS.] (0) “(ewk Î ej) (Y) 
clipped form (or word), eazkk ja ç5 a95 
. ( automobile $ auto 4,» +) 

clipper (klip”ër), ıı. ye) geya lı uêù jê (\) 
Ê ja kû dyS dykù (çahaêke) çaye li sega kO E ê (a4 (PU) YY) 
Jl3 raanê) weyên Sî yS lı û55 çalaê çu Ki bUye naka 
SS çêlj44l çrSQaçç3daS (Y) (Cake 
ûk SAbaa êyê û AS ûjê Ê) 
ERÊ, 4J gl nêjê U o jS 54248 (\) 
oi Sjka jı aU) j, J ej y&84U + Yi 
WA Û (çO j) 0) #3 Û f (ek&) kû2wol 


"n. 


clipping (klip^in), zı. 


clique (klëk, klik), z. 
(ûşwê9yê4 
vê [Colloq.], 0oSRn az Gêl ys 554 'Wêû < ù 
ecliquish (klë'kish, klik”ish), adj. Haê ü deş? aS 
Û«ASaI ka (çêyan ! çelalosla OzlZzanedaa layê  çaêl Kal ua rY) 
i SA ASA da çêkayê (çAS4ašG 

cliquy, cliquey (klë'ki, klik”i), adj. < eliquish. 
clitoris (klî'ta-ris, klit”a-ris), ın. kiz ADÎ 
cloaca (klö-a^ka), ıı. giha Milke Û (TY) Sl) 
îSLa 4Î 4 ê yA3yoÉ jS M10 (SK çı kan 2133 şekê 4S 454a, ça kûje LT) 
Aka lsa lS a J4 esll l J yên le gul ak AL (çêyê yoe9 
cloak (klök), ıı. 


La gyê2u j lû fo şal Lûsa lU GıhÊ ja aalu Gu 45 lA j Yo 


Az î lac) 


v.t. 
cloak-and-dagger (klök”en-dag”êr), adj. 
gO lalûê jp O3u5 Û lee3 Jr 4waw Q0gey)5 

cloakroom (klök'röö6m^, klök“room”), zz. lo qeya 
(uSêl lê o)þa Û Û o3l5 Gu Û g3 4J) Q34 Qale cSKSl 315 
clobber (klob”ër), ».:. [Slang], 
Salar fu lasê lı Jiyê sêla 7Y 

eloche (klösh), zı. WÛ çSoyay Meyê cÖo) gwê yyê #SOydon a )) 
ù ÛŠ çêkê kk Û 3< (Y) Gê a6959 Ç4 


„e y4n lû (Y) GO lu bke f yauaêa8 aa fû ka40 lk: 
JO laz 4 a 


„ûli yl» şeşaêş3 «FA 


clock (klok), zı. tglşao Û kata 4) ê janê (ço ûeÎil8 
la9u4-y (Şu26)315 
v1. «ı ÈÛ ASI Û dê S nê ayak O5 Û kalak e593: \ı 


êlê Ji ale Û gûz JS ênan J123 yi (şsy0la1e4a K5 e A35 
(GAS g5) Rê ê5 ÇêSu5u lê (T) -(çê4aaü S3315 
. çelock out çêêaxa < Clock in 6j 5a: 


cloek (klok), zı. êyeayÎ y4n êd 
clocklike (klok'lîk?, adj. alyê «şola ËJ ) ela) ûle j 
(aS yel, 

clockwise (klok”wîz^), adv. & adj. ~e çû ay> <) û 4 
EQL 


clockwork (klok”wûürk J, ı. CC +xyan kn (os yS&kal (\ı 
ini (ço2e Û lo yaeSa ol 5)05 k)K Ça, 
(55A lej îê jıkal jek xe AW kS o hA)SS dey Ok Û (YI 


el) play bı e S gSwqkaa lb î alê ORA (Y) 


close 


(Sl êjê «vh yyênS aş (şuûn4a dey) 

like clockwork, ba şelê, o Jljkî g9y93 J) 

clod (klod), zı. ege) tell (Y) -elaa aS fŞiS tuzalê (\) 

elûka (ya (q5 e4S ! jaJaS lı o45 (SaaS feKiwlea !geoyaS (Y) 

agjlaaş o yAne) kê û 4< ÇÎ j yAke j (ela (sWêna aû (Ê) 

cloddish (klod”ish), adj. „lêê ga fwqel bıS 

cloddy (klod”i), adj. jilkzu yS lı ÎS çelîn l€ 4J a 

clodhopper (klod“hop r), /ı. Jl3 (\) 

(ûd 3Û ueayê k5) Jl5 ya (eu dla (P) gadat yaaa gSûwaS (Y) 

clodpate (klod”pãt^, AS gDqsos çWû2wASŠ 
clodpoll, clodpole (klod”pöl”), ıı. - clodpate. 

clog (klog), ıı. Şayê l jone Q (e jî8þw4A0y 45 waê S2 (\) 

aa)S (Y) -eAÎ ja4 û0 çegêğJa eyek Î ya 

wadê açuta ua yanê y5 (Y) 

(5503 o X48 q yan (Û2 Û cı 4S4 led o ı32 (Ê) 

«< çê lSAkLA lı E û Ù ae ÊW (j Jdkkadê û el yS RÊ yA 

oyQoJÎ şû (çı dÊ toz lue j tS (êşî qsa) ö6 fêlayı loz la 

(oba) aû) 

Sa yêoylyê Êk fêk flet fGolyû) dS Û çoğe) ùMefoa (0) 

oo Sla4 (Y) 


v1 


v.i. 


-eloggy fadj.). 
clog almanaC, «ls «4c «xîza jS Û9 AA)S DIS (çulayîE 
ADU qêda, gêlaškêaa Ja (e 345ouÎaa Û (gal3Sana (çûy Û GuS 4S 
elog dance, -(çUSod e ya Û Û 4ı 45a ldar jA 
cloister (klois“têr), zı. LA oA (çata gih) Kin xw (0) 
gğa lah (aliki 4 CA AY ê j ye 4S efnû yê (Y) .şueoêkld êlÖ (Y) 
4o jS Sal yAaluSQ Kêšu Û c4aûİ8 ı  aulalaê 4j cl? şal, (Ê) 
Wo ykÊ Gê (y1 QA2Ê Dı Û ulê yk a4434 
PEL Has ÊRa yaaa U Û jeu 4J o yû1dka lı (OS gazîdê sella al çayalo 
WKJkA (JAŠAI kana (eê0ya4Q yogoegjel û yşa (p9jÉ54koya8 j ö3y50ùn 
o geyeo Qışya çenê ka yo yêSAyna (RRA şê A2 f (Qe û Ù (çî4a Uq) 
-ùlJG (a 
cloistered (klois“tërd), adj. geşa ça U0 ld û SS«k)S 
(egêjen (ê S23 15 4J) alal folala çlçaa J HûSlaù ÛS4 
cloistral (klois“trel), adj têgi S lan faıl a € jouka aloş (\) 
-eçğoy inê & * 1954 (€ ,oyaJaê 4J ıl y!J (Y) . lalo 
clon (klon, klön), zı. - clone. 
clone (klön), r. <j (sêta ejeyla yar adlı 445 aÜSoşyay s42 (0) 
o ya0yS Cuvêe şaka Û Qi ŞiŞA (WÙJA) Ol elê aa CA (çAoy ayeda AS 
êrîsên çû (Sk S di Çıa yayî 4S elhwaS (TY) 
VÊ. RIWE o çiç) çù ytl chêjye bı elSe ya, U e U8 (ûn Saa 
QI QÊ Î 2ya) Op Cuwe yada lC ÇçEalo şelal k1 Cu yoiS 4S 
clonus (klö”nos), zî. S1 yalê (yûk'ykÎ lı Calut 
close (klös), «4j. .4ao yo yo 4l fl dêy goo (Y) gilyê (\) 
„f~ QUQFtOFS) :A.ac '.&q f yana (Y) 
êkêk (9). ( û ~ secret) :» şi )\& (1) 
. f credif iS ~ ) :ç yS co» (\) 
(144a yÛ) lata çi ze j oqÈ Q41 25 yk) J.p44Ù 44 (Y) 
. (f~ weave) Hila) cid (1) kêlê (A) 
„(û ~ coat) : xa 4ã (0Y) 
. (û ~ xÎqqve) :o so gla pe» (ûnêa Al al'h g3) oSSAy fU (1M) 
. f a ~ Jriend) : çılaS a € fab (YY) 
. f û ~ tPARŞÎQÎÎON) :s ,ıSanêaû4y , ù ) j 4 )) (NM) 
. (~ attention) :»,;, (hM) 
. f & ~ reyxemblaınce) 'û@es #l4l j3) fela (lê) 


close 
. f e~ race) : û ya ai) (0) 
adv. gouaa8 `» yS yak 


close (klöz), WÎ (çS ao sela gê yê û5 ty6t204a Ë8 jan (Pakê (\) 
fy Kann fûaaS G54ê (Û jeo) glsSayaz 'ûsS sS '(Û eo çS Za 
ûlya) o Sjkê 'olzy3 '' la oyy 

HURÎ a Û yay ûnda ı g8 şo48) o kla ya 'û5a5yl jê 'O ùA (2 8 0Y) 
EKA e fêk Q 0 boya 'ÛlaSQ4 (Y) 

vk. „o gAùÎ ya Noaû ça also (Û) Çê da f OI AO Ll) 
ù ouS ka obe yU Û amo ked ja) a0 gya) J (Y) 

jO ayyy g4a N ÊSA (Ê) 

n. Gaya yJiy46 'l yas ' al ' yeUy€ 
elose down,  Kata jl5 L4A&U ya (jeu Kù $ê) çu lad û m22 
Lg Kaûı A êka 


elose in, irladaa ça -Kıaa tÇsal a gla û 
close out,  ji&ŠIo cêj 4 o SaSde lk ALÎ DÎ Om > Ù juu 
elose round, ûlSkî ap Û 'Olu e şes lsa 
elose up, e yAù a eau) s4 (\) 


A lû SS) (Ö8 çûn Hee yg (Cû kS VD yö) SS AWAN DY) 
ûda) e şêy şaS l3 U ap02ykw (Y) 

SodalaS lı Ha lao 4 Jl Bes 533yê (\) 

. ( a carlıedral ~ ) :Ja ş p\& gjgelj s> awe) (X) 
close call, [Colloq.], 


close (klös), zı. 


mîka Û O le 5 J Ou BL ARD 

az Ole ê ela (ela çedeyê 
closed (klözd), adj. JI laûke ' ajlÜkÊ eo tu AH 

o glDANN (Sy DAS) Û dU Çika) (çûkê 4j aluški & sm) We34ã (Y) 

| (kela) yl Ana yû 5A2 J 

-(ejlaù44) j lı ela g ço alj3 çJlê 4S Joe şê 4 j4 Û (Y) 

close corporation, 

Seda şi 43 454Ê leka, û kl yê şî çwkS û Ùk an Û j SAS 
closed ehain, Hç AR LE ; şiyê dz ya2) 
Closed circuİt, Jaza ûl Anal êlkake kya (la ka 

(IJI jaê da da (çu yûes lS4ü Ja û 54Û gay) gUS ls S0ê 
closed shop, çèy5»- Asa û Bû çalê a3 «S dak lê lS 


iê çel cç şyadê çe lK kbk AS ÉALŠ ka 


JA (aS çS 

Jeğêj tOm~ue lı Rumî 
ku oe aa jû 9 

kou (çêra çêl fin3 (su 9 qê 
hNASoo e l'on tad ayî wed 


closefisted (klös'fis'tid), adj. 
eclosefitting (klös'fit'in), adj. 


eclose-lipped (klös'lipt^, adj. 


aS A6 


eclosely (klö'li), adv. (4A) Û od) Û 4È î! ga 4 (\) 
. ( He resembley his father very ~ .J j sS»»', ö (Y) 
QEK) Jikajlê ûe J233 Je lı fS Axa 4 (Y) 
Kûna uzak: ekl jueelau % (Ê) 
( Warclı that mun ~ ; he is a ıltief. Watch the baby) ~.j) 

close-ınoutlıed (klös“mour/ıd^, klös'moutht^, adj. -+ 
aSuswê Çê tiyo l yO ag soza '-Kûaa 
closeness (klös”nis), /". çûk LAÊA® sika jeal u a) 
close-out (klöz'out^), adj. yasa Şê sya jyi yo &ê ço 
J Soso enwêl> 
close quartêrs,  çûsey çêkyê la ajal sea çuk şa nM) 
t§êjke gê lı ıa < yê (Y) SÛ) Awê a) 4 Ö2 
Aisku gêĞkuo 2 X2 
close shave, [Colloq.]. 

closet (kloz'it), /ı. 

als nA ê Q 


KC lwo tS ki ù pl ÊD sn ka 
AS ul aal J kS Û KS aaay u0 ()) 


ke Au) (T) -Gegledla lı (çakî yoalaa Wû € yu Ja 


cloud 


(ALL Û (f) (gu lSa ao Ji) lûl ön Û (ua (T) eyn ySn 


adj. Dù Û tey lê ! îca (\) 

DA? Û la Ji dê o jl û g4ç (Çı ûla iS4 ye yêkê şê j (Y) 

(f~ drama is writfen omly fo be read, not aected.) :( Sy) 

Wt. Dîtna Û (çğêylj Ji O kakÎs yê kanal Û jeu 
( The treasurer ~ed lıimsxelf with tne qccountants for 

an hour.) 

elose-up (klös'up^, ın.  Galwb (çal jyj) g5 e yaSa'yal (çaaû ş (\) 

(lal ly 4) êa (çêkaao f( eki ki Cı lja)lalkê nakan U 

dS a4a & yaSa 4J (Y) 

SûsuSg 3e 'O'p2Ja 'ÖS&&Î3 (l) 

SÛRÊS çela Û (Y) -o3l4 20)5 f20)< (Y) 

SDÖeu jı çeyadûa 4 ha jpJQyklAnka y4ca1 Ol şal ÇaÛùa êra Èrzljo (Ê) 


closure (klö”zhêëêr), ıı. 


(Çı leq jha) l2 J4aeal 
VÎ SŠsu J (çoyê Q Qê yelkadlkakae 4a4) Ù yol o Ûlê (kê ça19 
(ÇATA) lJ Jkandl 


clot (klot), zı. 
f u blood ~ ) 


Layiwa «aakê Û şake (ekiyê tûyê dlkayû fÖw yo 


vi. Gul ut Ùy Jê Qadê tava t4Xa4 !(ÇêyÊ) (a46 
of çêrê 
Wt. êg J4 jê JEıyî fola (bêşê) ue 


cloth (klêth, kloth), # ' jz têx, û o48 çuyê) êlagl (\) 
f tabtecloth; waslıclorh) : 3 xa to şi Je U (T) ît tjüsyS 
TAL cada) dyê (çê lalûak (E y4 jJ2 (TY) 
Qal Nuka i4an ÛQ) çh cêqaSêêa şAkêna pal çê lelalkê (Ê) 
f He ix a man of tlıe ~ .) 


Ja 'Ja «[Obs.] ce) 

-oljaaU çûdaS çl yqU !öJ yU (êl gê (\) 

adj Seg gê eaê J foAl ê 
the cloth. AKA SAG tAkkğ 
clothe (klöfı), v.r. -êmêğ3a (0) 


2545ê ja fk Sky Ja !ûöuSy04 Ja (Y) 
De yal yk p3 (elşaki Ola Cı d4ea (Y) 

( ~d in the dignity of his office) | 
clothes (klöz, klör/ız), ı.pl. Ew tJ» tt us (l) 
(ako Şik Ahl cûk 4a doş) An aa ela (Y) 


clothesline (klöz”lîn), ıı. „J ê «î 
clothes moth, J> çêlğa 
eclothespin (klöz”pin^, ıı. „or fo Kıla 


clothes pole, CelSedlq J2 çl ûî 45 4e jl3 4ê 
clothes tree, (peut qasê Anal Kiççalka kw ua, Sêy 
(çuSos lû? (çuêlanù y 3AÎQ a OS la IaSAÎL Û dayki û yê 4l 

clothier (klör/i”yër), ın. tJa ê Kol fekê eyda (\) 
alyê o8 Ol fohû çê JU yS (Y) AZ xaê una 

clothing (klöf/tin), r. xêeyk (Y) -çêkêğa hS ada fJ» (N) 
cloth yard, qet oknêdumm 3j kağa ça) ola 0a5 qgoale 
cloture (klö'chêr), rı. & v.t. JAnkÎ Gal çûka (ra alal 
alê haa) Êûau J juê lêl ka WÎ ehkakdkkLa 
eloud (kloud), zı. aka şoka toya (\) 
. f û - of locusîs) : j) j,&ah ySQe,l (Y) 
dayka jta (Şayta kl oh®j ur4aêlan (6) - GÛ cû y0) Ü (Y) 
5u Û j ul pek 32 Û cçeþan çHel 45 A4a4a ki (kakê falaa fuSql (o) 

v.t, Sû5y5 suta 4 to a4a 4 ç8 4a Cı (m&jala (\) 
UlaSaš ' Su aa ûdê (Y) a yêd, lù, fo, el ,G ts S Jl (Y) 
L-ÖU Û) öS,5,lJaS4J (f) 


cloudburst 


vê 
in the clouds, So yla SÛ fAqçi gêeoy8 f êe4y5 ù r\) 
Logq Û lanê fazla pak Û link «i fol) Goya feylî çewalio CY) 
under a cloud, kû la gÉ (suSes g çulêuSêê çêl YY) 
J laã4êk2 an QUN SOT talk Oê (T) 
cloudburst (kloud”bûrst ^), talae, bi aS 5494a pîl 
Cı Û bakan 
cloud-capped (kloud”kapı), adj. & g«Se3 û gaSaS3 ayi 
. Û @ ~ BIOWUIVGQÎM) o y5 ) y^a 
SûllnS Ja4 4 ! ya lna yukê 
dka joya çe Wêk 


cloudiness (kloud”i-nis), /ı. 
cloudless (kloud"lis), adj. 

cloudlet (kloud”lit), ıı aşan Nanê Alav 

cloudy (kloud"'i), adj. „5o5 aka !'ı lkae yo yêkê ' salna) 

ûl nay O) 2o8 (YO el lö 'OA (So) “(Wkê gÙ Û a Ya 

elough (kluf, klou), zı. sul ySkkA2 

clout (klout), rı . € dish-~ ) :z 'ãyaq : [Arehaıc] 

ll ta8 oeS ja tel ySanw «[Collouq ] 

Dakak çêl) azê SA Tj 

KûLÎnÎ kê (ûla fû yaS anî) û êkê dG (çoSed K5 Sha juke HÊ) 

. ( He has a lot of ~ . ; political ~ ) : j *<:š«Z.»ı «[Colloq.) :e; 


r Ya 


v.t. -USaS44aa ı [Archaic) ıYı 
o lêêS Lu aS ja fçlaM J)Sazaa «[Colloq. |: Y» 
clove (klöv), ıı. êleke gl (TO ek nM 


clove (klöv), archaic past tense of cleave. 
clove hiteh, «ak y€ û inka GlBaka gi ASAa(e ê öl05 Jul 
.ogayî ÇHÊ û U e yaK0 lo 

cloven (klö”v'n), ai/rernative paşı participle of cleave. 

adj. 

cloven foot, - cloven hoof. 

cloven-footed (klö”v'n-foot'id), adj. taBÛ jjo ue CI) 
«$ doo j454Lkašn yal) 4l g Çı cê ale j, f Qedê (Y) «nè alê şu ene 


J has by halê ta û ao 


AêÛ jy ça lı y2 Û Makû Wl aS 

cloven hoof, ga cia ...avê 6U 8 dr jka) G8 
da ağa kG Uu 
cloven-hoofed (klöُ v'n-hooft^, klö”v'n-höoft'), adj. ı\ 
nS kaç kuda? (Zû ye yl yee) 421 j Bank dey tû Ganê (Y) A30 jj9 a 
(ABÛ pp ça Û sÛ nû çl yê 
ojkakka Nû go JJeîû Sa Ù) «adlı, 
kU ça58 po yal tûyê çA5ogoyal () 
KA )A poz J ga êlê TO lelk gûyê Kê ja5 (T) 
cloverleaf (klöُvër-lêf ^, adj. 
clown (kloun), zı. 


clover (klö”vêr), ıı. 
in clover, 


Hê jAalku kk SJo ş ' rêkên 

eğ9î (T) REST tsêakı jê bukkdkê (\) 

DAS) )& iypa f pû folk ! yadat 'kS AS (TY) 

vê ù 9a5 anak jê 'ûoyS ç>auakÎ 8 
-elownery (?ıı.). 

clownish (kloun”“ish), adj. nal tb akad jî Û kwê LV) 

A ASÎ QO (a f yadat KS ŞVUS GT) 

rûda @A3e Û yOSul>è JO 

J ja)yaka Ja tûla tzawedala teal aS Xi 


cloy (kloi), ».r. 
club (klub), ıı. ust lo 
Hêl (TY) ula LSa QÎ KAŞO çuk sue TT 
-Glagê lı 4515 (çj U) 2y4alww (0). ( BÎgBT ~ ) : ù gAQ (1) 


vt. ûla gla Gi Qut kûyî kc 
Loay)êy3 gût (ûwea !û955 culS la (T) 

Aka 4ê j3 cı (lu Yî 

v.t JS U 4J) eken 


êozuadê fûay Jl (Tor Ê aka (\) 


club car, 


cluteh 


Jê Ak g geyêajl ê umayê A8 «< JAêekakÊ 2 USA), ü 
Hl aa 
clubfoot (klub^ foot), #m  seykaçşS U8) ki jşa&lê »şd (Sûği 
clubfooted (klub^foot id), adj. oytuçS UK) «J a Û (çekê 
oa 
4J na ö yek (lawno (\) 
a4a la» er1aêkêy (4$) Lo yh, çS lad) 
clubhouse (klub"hous”), ıı. ùl tU ççiKe jl 
clubman (klub "man ^ klub'man J, #. Göqute) ûl celalî 
H(ISkSGU (cı 4)5 çıl ay lS kl ûû dl jj) 45 ekS4 
club sandwieh, yaka» yl Gûl <J eyasîsa Xdea yê ke 
HêluSl ala LL LA3G pj jyalS goUë iêyE dayî 
ıı: Aa çûkê ke gl 
Oy 1S9, 6 fela j») J,5 Zêyê (\) 
Lij ye) <hha ya elo j 3)5 < jê43)ê (Y) 
„O lêkî 4ı bajS SU fûoyS êul3yê (0) 
( Slıe ~ed her disapproval) :d ye) ù>)S < yã<3 yî ekê ya cle ş (Y) 
n. „lay Cı jê43 5 4J 4S “los (Y) . So (8 fa 3 to ê«î ê (\) 
clue (klöö), ıı. 4fso celew, ge şyeêloS çêl «5 «CL fe UA 


elubhand (klub”hand?, ıı. 


club stcak, 
cluck (kluk), v.i. 


Va 


Hala, o god S rûkê B4Î ya (Ga p) Zılooa (çj Uê Êê yê  ySay4lanuka 

al EMA lı diloke (A Uşaa (kS 

v.t. (- in ), Sola eylo lê SAZÊ Û ÈAjaEAa Ço ûùqka (lal 
ASAyê Jya4ê (ço yada o yl lû jêke ÇOR J hj ü (çÇay1S a 


clumber (klum”bër), ır. 4/so clumber spaniel, ,<ASa aj)» 

zegêen djpê (çAnS0ê çqînok 

clump (klump), # helaka AS HulRakê telê) jÎ5 :JAğî () 
( a ~ of earth) 

-SÃ&ejagala U slaûa ehÎka j€ (Y) 


al) Tanî full tê ki445 (Y) 


v.i, opa a4a Ù ju JG4ı43 & (\) 
oe au ê lay JW ls û çu Jeyêo-ê 'oao Jû (T) 
v.t. So yaC'a deya bı ıe jaye jk yS (û5 (\) 


rû 03S3 fûSS JAa yS teyo uySo ê 'öa)y5 J4l (Y) 
clumpish (klump”ish), adj. La ğêC guwagê 
clumpy (klump'i), adî. (cs şe) sz aS lı ÎS selîkdî€ ki ja (\) 

L233û yo~aşê (T) koa yulo «ka jS leş !JAa)S (Y) 
clumsily (klum”ze-li), adv. !sstrya !ëujãb !ûl)ja tûla ıê 
DAÊ MIDAS wı f rakê guê wı fA ALS 
clumsiness (klum”zi-nis), #. testa tal)êü fla 'fuaak 
e l6 felat ' alê şleê fcekla 
elumsy (klum”zi), adj. Sekêr yey) os HiyîG !geakê f~ (0) 
„f a~ person) : Ji8 '>AS tgk plê f Aka !(eyes yS 
( û ~ chqîr) :aù )ù f ji Sê cuma gaya gêU !#)ãü (Y) 
. f @ ~ excuse) :c ş „3û Newala Û f (peyka (T) 

clung (klun), pas! tense and pasi participle of ling. 
clupeid (klöö'pi-id), #. dej) 4j «Sejqq çSAnêk lê öjğ2 J48 
özel ka 
J3» Mûyê) şûn (\) 
ulke pêda IQ ıê ja) 4)5 lı + (Y) 
fe yaaa Su Ê lS JAA)S fo şayê Toy yaoy8 fûa Ö0M)5 
Hoyên yS yê 
ecluteh (kluch), v.f. M95 la dın !(Gaaeu 4 lû 4) gît (\) 
lak 4ê pu S o gjxê3awod4a (ça ş34 (Y) Sosùbê fûSuS bu a 
lı Gavêl 4 tûkê too SLa ya foloyla14ı fêsaS lu CE 


cluster (klus“têr), 1 


v.i. & v.f. 


clutch 


û Ca 4 


n. IÊ Û la yS la ja (çî lS ko Gakod Têl ae Az (\) 

( tlıe ~es af imperialiysm) : qaj !ı S«xa,l) &ıWao. .( pl) (Y; 

Une çîy) g5 (Ê) JERE Ê (gali ekat ê zuveu kı îê, (Y; 

Ayan ê ' Sû .[Slang| tı çS W€ yuea lb (: 

clutch (kluch), ır. («Cika sula ay3 a û Gûqlaa 

n. AC lka ê j 55943)ùa (\; 

slêelka o» şa&Clu AS sla aya lı «Saa ehdea jS (Y; 

clutter (kluUĞI), #b . ASala§ şlî yaS laSeykuk Cek yuAk yû 

telê ja gunan 'A» sa Ak LACE lê Jl aû) ASA o44 o bûş 

lokê 

WE. (~ u ), salê tS aub û o lûs ySKSAÎAS şo SÎ aS a kaw Cd 

lal yad faS4z azan lO BI (elê da yok 4 lOD5 JA j yon 

v.i. aql şaya yûS 0 çulyad J mû yy 

clypeus (klip^i-as), /ı. cêga JAmeka Wl g ÇalkÎkê cla a çSaaalS şa 

Aho joy aoêê (>)44 

clyster (klis“lèr), ıı. Azû elê ya 

co- (kö), HQ«SKl ta yaSûš (Y> ç Û la aSav yÊ 
( co-exist; co-operate; co-education ) 

.( co-owner: co-aııthor ) :+,xaZu ' egal (Ti 

( complement ) dejl4: «5» (Yi 

coach (köch), ı. 

wU DÊ alû lı Jl) ch) êlo lonê sê, û (Yî 

Û es saê Êne pia (Ê, 

JAeokanû, Û AS jê û Ûlê ç>a5l4 çûka U oya (9; 

Ji ÖSsoo çola û sO1Sa5 yl ua, çı Ûşê AS ûê8Şa4 Û sokS y4 (l) 


wd O bo jk& (Û 


ueêlleq çuna êka bı lûal (Y) Çika Û g Ûca l lao S35 
û laz Û jê LOD anka (dle j urkêê) 


PE, LC edenasaê yû ğ8 yê û suel HObayte 4) ayûkylyê U sêka (0) 
rSn Gêka la yû u 43Û jı ûs pS9 4Û j oay5S ûê (Y) 

5Sn aêûaey îêne (Y) 

^ uza Jtêedykanê j8 0 G wl bajê (jl (\) 


rêlê şukêkAN lı çê (çS ak « Çe CT) 
coach-and-four (köch”an-för^), #. CC awa jlşa sêleyke 
coach dog, 4i/so Dalmation, <da (çak u S354 êl) 
cıdhaSaa «$ O ûhneala lı aq) <Cişe ajl LÎ (çe gÙ kk ¬ «5j a5 êlaş 
| (ûa&l) ag bejdlê 
e«oacher (köch”èr), /ı. tllueg çunKa dêka Û yeka, (, 
ê lake çawdû (YI) 34an Û (çS ak bîka û çuye lı 
coachman (köch”man), 7ı. aê leykê (li 
TEYE DERD êgal, peyê Ûjlo j aa yKmoa yA o (Yi 
coaction (kö-ak^shan), ıı. a DA zey E 
coactive (kö-ak”tiv). adj. GI RON Û YN 
coactive (kö-ak”tiv), adj. ` OS la a yaSlı î peSeu lS 9 yaKûy 
Jêdosgao >a 
coadjutant (kö-aj^a-ton, aı/j. badas Saa aaay 
45ea „çil8 yla 

n. 
coadjutor (kö-aj^a-tèr. kö ?-jö0”têr), ıı. 


_edoday û 

Z9y9-aa yl (ll 

Wı.3 çoso ld (Tı 
coadunate (kö-aj yoo-nit. Kö-aj/yoq-nit), adj. - sa 

urê goka) su ÛSe jaz) alan e gSA TO aa5aÊ 

coagulate (kö-ag^yoo-lãt $ ıS 

v.i. 


R4 î (Ak saa) ulê 
kanı KÊ aka hIRwa J KkÊ ûe naka 
coagulation (kö-ag youo-la“sltan)a #CC * «& ù» ouaa (Yi 
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coast 

dûna la ûd 0293) gukê Sanayî (TY) Rem 
-conagulator fn.). 

coagulum (kö-ag yoo-lam), rı. ês sdùşê) gare OA) 

Gura sûka la 

Jla (eçaylkê fÛ& ya) uslkê (0) 

ÛSA f SÊR (TY) -ûapuüa ceye) (Y) 


coal (köl), /. 


Iê ûla çaŞlk& (Y) U yy ûsa û ö95 (0) 
(Wa „ö9y54S4jaS yû y4 


carrv coals to Newcastle, 2 yê yal aS «tûyê Ja ellê, (çalê 
Ça şlkê û 4S a aEÊ E kl aSaka gÙ OK şal î) cûlu 44)93) aþê 
(AŠU û4 

haul (or rake, drag, call) over the coals, flag S cuddellan 
dipe) ooh 

heap coals of fire on (a person?s) head, cı akî (çê 
o gARO Qajî yû laıêda AS a9 Xêl j yo yaêl a8 aSl 


CO@L Car, Gçêkyê Şê eyûlî 4l çoyûhalaî ja) Oaşlkê çotêodikedk 


(dada 
coaler (köl”ër), ıı. Lo gakûal yê ) qelnê (çkêeJûkanê, Cı uğal () 
azlkê (çu ld lyê CY) 


coalesce (kö ®-les”), ê isa çıka g9) *»xêap)a,yl (\) 
daye J4e)S l0an 3C3 liqa Ge 'ö5854 (T) (On 

-coalescence (9.J; coalescent (@dj.). 
coal field, cla jj) çêdolêê çe aslkê 45 ûlka4o- yÖ 
coal gas, (ûsuûkaou oa ù yalkê 4l «S) Sşalaê çç)8 (\) 
Aç laho) Sayê parkê (ûy 4 key las 4S) 3aşlaê (e)l€(Y) 
coal heaver, ante (çûasltê çtSêS 
coaling StatÎOB, .Goeyckk& Şal kw8) oo5aê aê Çûşê 
coalition (kö”a-lish”orı), ıı. G68 <4 f wîûSw (0) 
Qe MSE23 0j cl 0 lSaxso lal, oya gÛ635 ç3y554a lı çãl5'a (Y) 
SÎ ap ê aSon go) U gp, KES Û dll), çoSêlê ya 
coal mine, 25yt (çalSê ça (alê ç5 


coal oil, ê lut (T) alêk fêla (l) 
ecoal pit, ula (goaylAê çl lê (Y) -oaey4ê qOaykê gê15 (0) 
coal tar, Çasla& nî 


coaly (köl”i), adj. 


Xuğej (Y) .çeulaylkê tû asla 4l ja (\) 
coaming (köm”iı)), !!. 


kù LA çS Que û09 ÈSSu AI (\) 
_û oU JÛ oyêl Sadê JA JS cuuelka jt ZOlsal (Y) 3S las lı 
ta qaSo yal Jû inn ayASûQı yS J jû (çojy4êğ) 

coaptation (kö ap-ıã' shan), /#. ê uk ajo) eya a)aa la 
U lkyf o yACa May lS ê 
Salê M(çeull U fS dej f eS4aayka (l) 
(~ xand) :(a ;egyl-) zh,» (Y) 

„f ~ eloth) :ç&kaz : g3» şê) Ja) (T) 
„f û ~ jOke) (şes )S) Jauaab tSaSl)aû ça ! yîjaS ($) 
coarse-grained (kêrs”grand”, körs”grãnd”), adj. *», (%) 
ıi, ça !O nS) ça ' J0j4 (TY) êkê ja 

coarsen (kêr?s'n. kör's'n), v.t. û05 êkêjj9 fû9y5o) 
vê Söu Gê o fs) 
COãASÎ (kost), ıı. „Ù5 a (sus c [Obs.] (Y) Ces çç GaS (1) 
kakê 40E (b) DA joya aA çê f alîya (Y) 
ag ked çel ÛKS ceudakalka gala 4 dS eukaf (\) 


coarse (kêrs, körs), adj. 


taAdaz sağala dya sî SDe404 jı oC e204 4I Ou ySğa j3la (Y) 

dOQJl ÊLÊ (çğakı Mûzeya) 4 Caye #lyooyaê (Ê) -G3y5 (yS aaala8233 (Y) 
inana o yiy yS çKkEaSke (ealê5a o yê ASI (çoy lı o ağay 
lêlê Sa çêja çua8 Ges0lg3a3 45 1354348 1 şê şeyda 4 


coastal 


-ûla@ Jay 'laš3<G gO şka gılê foûak4la çal 4a 4 r9) 


vf. 
the Coast, [Colloq.]. 


LJogljea (çj ÙqS Culal434a s4J4k ka Çı yS Cubaf 
bS kekî AJ aku Lı çU jo) J Û4S 
Wu yakki (çay êğo sue, Jl8 
the coast is clear, ~yî» (çaê Û kavaS ya to şlek reê (wî4ê 
-ojyiên û, geylan o al lêo J 
coastal (kös't'!), adj. û jeu u laS Fal yes o ÛaS 
J 2ê J Jnlgêo J 
coastal plain, *jyu.s2kada j les (çgÛ4 gal)la û ck43 qîje) 
coast artillery, «si, sulaSax çika (çii kù les çûkî adê 
eqlê aê ûd (ç luê2 JÛKS jl a04 Rû Su) «$ 
coaster (kös'tèr), /ı. cekê dya) COAST (ça (1) 
Kena jı o ya&ù yo2ùna 4J o y'0 yŠoa Slûa çûda lı sa2 45 ajal (T) 
csÉ We yaz jiya Aka AS ASA gk -[Ob5.] (T) . Ujoa ço ûk5 Aka (î 
«S (şû lwaS yû j çî yû yeyê çol jı o ylS sa lÊ SeZaya 
ASA GAR Û SL RL)L ya pê ala Ak (Ê) ûlsae ua) tl û yêu 
AA (j5 gel gû gulak Am KE yed kej (çA54ù9 
ojAboJûnanê, ,DSiÎM (0) yeuêê yl lû ya JJ 4Sojae kaya 3 ê ûe5l3 
az (zak 4 quêdle14enk AIR Oj) (çel J9y45 şeyîş şo yaka AS 
(û şê yOHêkÊ (Aa a AJ GI aged 
coaster brake, 
coast guard, 


JaSwl çeyi y3 34nai 

Kanûn kS) les çe GAS çêl ak (elê Û 

eha çù (yeke AA (TÎ Teyçoltw 

coast line, .»,u + ç0 çûkêqda 'oU jeu çu Û«S êlkî û (îl « 

coastward (köst'wêrd), adj. & adv. „û jod (eg ÙkS jejka 
coastwards (köst 'wêèrdz), «dv. - coastward. 

coastways (köst“wãz), adv. - coastwise. 

coastwise (köst'wîz^, adv. & adj. 

o jl ea çey lk48 aù43ka î3 êv 

>u kS» (\) 


gu ûaS êa û ÇÎ wı 


coat (köt), /. 
-(ğûgpê cla saê kikan Telo gp) JIO GÊ (Aa ayê Baw (Yi 
girê latekê lı aS ja, çeyoye çaao (Y 
Jê l&ejjeJ 4-45 şal (çökı Š4» jS (çe lı yA 4S DE u yJ TObhs.] (& 
DÜ Azegîqî lı JU U Semel lû tin3 (9) 
v.t. ûla GKSl2 'O95,4a4J EA Ö) 
«l3 U el Even !( (soy l dŠ j) çêyê dlya U eksa û eû jl (T) 
alal ÇU 
coated (köt“id), adj. ~alî j) 3glyaM hanê Sb3q U sla (\) 
4 (5) a jl yAa çu lJ43a ya yS 4aoudy û (Tı çaoJlU 
coatee (köt ®7), 7ı. Dî Wka5KS2 
coati (kö-ã'ti), ıı. Kaçî pa5 Çu eb ayenê (çueoymk kû jla lÊ 
Heyîn (5a) gullS pÎQa cûzan " jSj kl pêled elokkaka (çoaùe yê 
coating (köt'in), zı. û çêla» >» dezga 4J zû jyua KS 4ASAood3 kê (1) 
. f û ~ of enamel) 2û * s> ' lu 
ênê53a ago QAS l2 ekla 9ê (Y) 
coat of arms, AS «< QÎ4E ıS lalişa û çûlakê lê yadıyjê 
elen (wl kêna tze ya S54a0enê lı þa 14a G çê kêl 
coat of mail, jiyana Kêlê sayalaSaa (çakê û CO AJ 
coattail (köı'ıãl^, ıı. Kya kOK5l2) JK& U (\) 
kalê ya ê445la Sad4akî (Y) 
bıke aa alê fj cla êg ula jyla 
J48 j93 (S9483459 
Coax (köks), v.t. ûmlaS 3 çi daASES f95 Jê galaka (\) 
O Ka (çoêes çeyi) JS Û (yIJASIS j llke 4 9S0 lw ê jye (Y) 

( She ~ed lıim into buying her a car.) 
o5 çeka (eê TS (êa f O3)5 alukê 


coauthor (kö-ê“thêr), ıı. 


coaxial (kö-ak'si-al), adj, .cèjo şa dû yela) taıaa çılıe o y3 al4 
coaxial cable, (ûğa)êalkê ıl Salaê ıı jêla) ajo jk ella J45 
cob (kob), zı. e lênaya& ala (T) (aya) Şla8 (\) 
i lat yS (çAAS)ê SA (Ê) Û (çe klù (Y) 
cobalt ı( kö'bêlt ^, ıı. cûme ga) ıl çÊOo, 4Sa)315 :adU jS 
cobalt blue, .eyye- çaê ej (Tı eşta ad çi24 (0) 
cobble (kob”'l), rr. i .ûoySak», g34 (9) 
ez 1êS & OoySalaa lı oJu$l (Y) 
cobble (kob”'l), ıı. _oŞlkê öly8 « (pk) (Y) saya eyê (M) 
WE. (çal 3yê ae lêkê yên a52 yk j saê êê Gê als O9 S2y4 
S5ê 
cobbler (kobflêr), n CC at «kck ŞA yk çala (SAW yo yê (%) 
«J ASA ça mê (Y) êkSed ûm şaye aS WÎ j lke0oa)a (Şêjaê (ŞÛ yelê 
naa ERÎ RAA aya AD? şî auSkk aC lı ale (î4aa (î4) eye 
çêna od lJ ê «J ay (çoSal Cu au0 
cobbler (kob”lêr), ıı. | .Ju3ê y8 teka, Cl) 
leu Rp O RA >44 4S û pl) g28 (Y) 
cobblestone (kob”l-stön 1, ıı. ga çišjS saê «Cuya eê 
Hê -J5 JÛ nê (a4 (çuSe¬ Ş2yyu4: 
cob coal, xala 3< 
cobellîgerent (kö ba-lij/ër-ont), ın. <sãjyj Ju 4J «< «laî, ; 
„ÖılSas „Ûan J seada çe) pilê çû ASÊ, al4a lı O5 
cobnut (kobُnut), ıı. hûnan dica 4J 4SayalS (< F3o-êsa (O 
Cl Še4 o eû «8 (U KER EN (Y) 
eaoğêê tO (u)8 (0) 
Zaz Sos aa jay) ap le a4 çûkan 4 45 eha (Y) 
cobweb (kob^web^, ıı. LSj laj la çeê)ûa (l) 
J321 4 û kê ÇEWü WÊ (TY) AS )Îtal lù (çêla CÎ (Y) 
Ayla „EA (§) (45 )jlalla (ça )ûa le j) 
r Rûn kl AD Û çS çêla ado êsê uûasaSalaS (b (pl) (e) 
ÊjASA ASE tel yê (S0 cûş Gula Q2nA lı pa SA 
( -- in tlıe br«in) 
"Wr 
-cobwebby adj.) 
coca (köُko), ı# 


cobra (köُbra), /. 


imêğala lao, SA Û 453 lajla çaQa û 


(g45 ja8 o şallê çekuyan  yCûSe ya H538 (1) 
ûSo jaj e çS ekê ya iç j€ (TY) le lûaoujes Û cç  ùal5)S " gelo 
cocaine, cocain (kö-kãn”, kö” kãn), CC çSaeout 'csl53€ 
J -janS (a) (çulkAoa yas ' (53S " (So yay ççoyloS skê şy cç ÎAK al ayat kw 
(şune, 154a û J)5 gû4 
cocainism (kö-kãn”tz'm), rl. .*,et58jS çê lùA Sa û bîyê aê 
cocainize (kö-kãn”îz), ».f. Sa lS jS oda le 4ı 09)58) 
coccidiosis (kok-sid”i-ö Sis), ıı. <l), sêxe «SasgêğyêQ 
ٍ ûlsos çl (çoaûll jul l€ ççoeuaf 
coeccus (kokُas), J sl &w (\) 
Wê yan yê (çû u Sk lê A AS o ya ajê li eled 4o 4Xaaayşaa û (Y) 
dahan (çi lS4l o şayed la 
-coccus (kok”as), ê eş SA cs Î lk AS yC 0 
coceyx (kok”siks), /!. ASaûks 
cochlea (kok'li-2), #b  (goewaka AS) jop çûl Jarî gùr ês 
(4alalS (kwa çeulae 

-cochlear fıı.J. 
cochlcate (kok”li-ãt), «4j. (A5 jê Kakê «Cika dej) Jasl ga 
coek (kok ı, ıı. „oalill (çe lû (Y) „o lalaS ! yûêklaS (\) 
kh û ça4y5jka ça) «SÎ yata) û&alaSl (6) 2daÎaS çÇayù yê (Y) 


Az g şka AI şkaod (Î) Akad daa şo yaka tul j4w (û) -(@lJao 
Jùx54ı;' 421.5 ( Luka qeyka Hal jk ( 


cock 


AESAA 19 ûl4444l (A) la 


Arka lı aqa SA la (Yê AS [Slaniy) ı5) 
lola RRA li e yêayS)yau dyê lı aS ye gaê (MW\) 


v.l. ua kk AS) loYak Ra a \) 
f A dog ~s his eqrs.) ja y&e, (şa&ıY) 

aga ûl pla MAS meê) ûsj5S $ 3ê çat rT) 

| at Kûk Êk Û aa es (Ê) 

v.i. oyy Gao Zê) 
cock (kok), ıı. Wûê yy AlkağS Cı şka SAa aî AA 
„5w. aoi 

v.t. (uhayı) ulkz şê çeyê kı 4S Û4A9)5 


cockade (kok-ãad”), ın. jlj» (6 qûk&e, OR ka U ed y€ 
Jaw aJaS ÇA se o yêkank, & Cû )y5e5 4$ 
cock-a-doodle-doo (kok”e-dood`l-döö'), ıı. <i ,»êr\) 
aahajaS (Y) . dajaS. êlê ' û-2ajAS 

cock-a-hoop (kok %-hööp”), adj. qê tolê t ad (l) 
liyê 4 f haSjka yê î aSakê ' exwaš (TY) 

cockaloruım (kok %@-lêr “am, kok @-lö”ram). ıı. «jaS ı\) 
crSkennS tıp Ji û sğ)0 cê A5 dayan Sê IT ja Sk 
PEN 

cockamamie, cockamamy (kok'9-mam'ik). «di. ıs» 
KA LA td (TU êê ça îk oHa844 
6J28944 Çûnê tb è J.» 4Weê Î Y) 
Yû) bo yaSdaa ak kS «KS Kan 
EE UouSûala je AS o kaÊ 
cockateel, cockatiel (kok^o-tëêl0, ın çS «Sas? 
naçe likan ê 

Êê ju n (çeyê çS nasi 
êê Aa ja 

cockatrice (kok”s-tris), /". JaŠaê al y8 kuçan kulaı Xûl 
oyy yekêk] (çala AJ Kl Ê) cel) ySdes cıla ELÊ gjaê Sk 
cockboat (kok böt^, ır. 
la yod (çl ÛkS jı ajo aat Say bı 4 eya o u 

cockchafer (kok”chaf @r), /ı. deşa «ıo, yak w5nnan HÛ 
ûrê yeao0 jO yed 

cockcrow (kok'krö^) /:. „_XudklaS çên şê O15 !Û eya 
cocked hat, egl (yu kl ççaSojl çl AS) gum çew rS A9k4a kê ı 
dûri laê çeyi a9 geytêla çulşal ASayalykû (Yo o yaku juŠÎka 


cock-and-bull storv, 


cockatoo (kok9-tö6 ^), /!. 


GIjAA AS (çiku Bu? dayan yS 2ew 


canê çS k53 ayê 

knock into a cocked hat, [Slang]. aa Û jaê îa a ûwd 

Er aran 
coeker (kok”èr), ı. € cocker spaniel. 

cocker (kok”èr), v.. 

cockerel (kok”êr-al, kok”rel), ##. 


cocker spaniel, 


sûle ykaada î Dak) O US) Û 
daa So akalAS 
AhAçada,yÛ daê çuyê G5 Sen SÊ 
cockeye (kok”î^), ıı. JA ya 
cockeyed (kok”îd^, adj. Jik jl> IA a 
Hawl Nalê Q sûal [Slang) (f) ê gaê TSling] Tr) 
Aya -[Slang| ıt) 
cockfight (kok”[t^) ıı. nû AÎAS o jkd 
coekfighting (kok fit'in), zı. 
cockhorse (kok'hêrs^), /ı. 
cockiness (kok”i-nis), ıı. lak aS tû aş çeyê wi 
cockish (kok'ish), adj. ankêkaS telê 
coekle (kok1), ıı ka cîs deş çêyî şa sy Sj Ên 


_ayalaS jk 


ALE Î J Kaka dk 
¬- i 


T83. 


Jû LıÉ «AA (yê şü (Y) 

J43 te> (f) 

û3534ê tO3,5S go> 'ù355 622 

cockleş of one's heart, o e& Û fS (sega 

cockle (kok”l), ıı. .öl9gÜke3 JÛ çç laf aÖ€ cı JÛ» 
cockleboat (kok?'l-böt ), ıı. - cockboat. 

cockleshell (kok”'l-shel ^), f. .Jxs cê „jo ut êê (') 

aya? pê ayav g5ae444a (Y) 

cockney (kok? ni), /n. çšlkayğê çS nE çSÎAA SkwaS 5)8 (\) 

oji aa Û (nal yee ön Qã AS " çesù4d " gulê 

 Gedakl " çalê çuka gû pal SÎKA (ll) 'êS)8 (Y) 

ûrlaSaa lı (A yy g9) genên " (ellê (ça aîdaya (Y) 

Sû baSe lj lı " (AS)S " elê a (\) 

êl y1dayu Û " çoaša " (ê «le, (Y) 

lola f a3Û yS jêke hoybê y4  Wakıod y4 


başa gelya Wada (Y) Qes pÜ el 


vî. & wf. 


adj. 


cock of tle walk, 

cockpit (kok”pit^, ıı. 
oglaa yay alû ika aEJAS aS «DO jê Šaa çûlaaka (Y) 
us Ê leu pocaênd) (ço yûl ya ja Sala Sal J 4S) (Y) 
al Gêzaşêê doza) (Û) -(ulhacayl84a (Cika ççulaka ja 
HuSazaî jê aA (çêlî eded yU jûlaaîjjê (susê (9) 

cockroach (kok 'röch^, ı. „ul yaetkaw 
cockscomb (koks”körnı ^, #. idalaS çala (0) 
(kaye „2d aJaS ççêhaja ki KS) is4azk jê qu hS (Y) 

öz dalî çala jı 4l (çaS) ,S) 4C5<a yjj 4j33 (Y) 

cockshut (kok”shuı ^), zı. [Öbs. or British Dial.], (ً Jul, 


ûk 4j4S aja (êlaaka (\) 


Seglalê çêjay 
cockshy (kok”shî J, # seye layê lı ola al to? € cla (0) 
len (ça yadaÎaS kzku şû cekê ıJ kççşlz e û jS S4s b) eû dal 
U kêz) (Y) “(a j<î leu 45a yadaalaS Clay çê) 4S (ç4a445 g4û ê yela 4a 
cocksure (kok”shoor?), @dj. ûla jeasaeal a (T) . lAÎS o3) (0) 
cockswain (kok”s'n, kok”swãn), ıı. - coxswain. 
cocktail (kok'tãl J, ım. qaskê aa gSee yêno lê :Ja3<)< (l) 
U cê î 4S ççyÖ qulo lŠ (çûl) (ça asaq) o)4e (Y) .oyla<i3 
. f u shrimp - J) :(ùj)jSeo boya çç yÈyA 
Bayao Onan) (E) jÜ ê e8 yEaaÎ (Y) 
cocky (koli), adj. [Colloq.]. r4k aS Ml) 
coco (köُkö), rı. Saa (5K (Ti hşelka (þ8 ju (0) 
udj. aglSRw ga) gla (258 Zêdê J0Ci yî wj 
cocoa (kö”kö), ız. .Jiuala (çal5 l5 Ses çoy Û :alS1S (0) 
(-Še,) nêy ê (TY). a1515 çoyê» (Y) 
cocoanut (kö ka-nul^), ir - a coconut. 
coconut (kö ka-nut^), ı. 
coconut palm (or tree), PAYAN D0 
cocoorı (ka-kO0nُ), ıı. C  ejul S8ê b êl (T) Aa) (\) 
cocotte (kö kot”, ko-kot”), /#. Azadî tl aw WAR yêö 
cod (kod), i. Kaca ko3 (eS4aççav le ö3 '335S 
cod (kod), ıı. nS ı (Archaic] (\) 
(3w) jê 'ebs şa :|Dial.] (vy) 


Şha4 (ç1yî 


coda (kö?do), ıı. þe dada lı (e) pÛ fe 
coddle (kod? l), .  tu<i şê yb «SESa eley) Şê yezal çîkê kyS (M) 
BD ŞÛ fûlaa)ö fo lãAS)Û (Y) (Û S 42l3 laq a< 

code (köd). /. awesta lı (N) 
( tlıe military ~ ; a moral ~ ) :gUö ççsş3ne» * yay3<aoa (Y) 
aylê fal aa (Y) 

Joy ayîneo Û kal (çoyad 4 duêSÊ, ê 


codefendant 


«4¬ AK û95 tb ÛlS sa aû (Y) 


code name, 
codefendant (kö di-fen”danî), ıı. 


Awa (Û ' aç SÊ 
Hegad çS newal lala 
+o gg gu kula şÃ 
4 DÖ S53 O343)5 
Zsü yS oJ Came) aj û şa4škı 
codex (köُdeks), ıı. lı (Saw )S y€ 1S kî yA eau (lj 
Ja yînon TL waa şS bU [Archaie] LENA 
codfish (kod' fish, ıı. - cod. 
codger (koj”ër), ıs. [Colloq.]. 
codicil (kod”9-s'l, kod”»-sil ^), ıı. 


codeine (kö di-ën^, ko'dën), /. 


nı rS êwnS Tr kul û (SS 
ka Qê j sS& U (\) 
AU (T) 
codify (kod”e-f1^, kö” do-fî ^, if. Gi AS), egsuS38 (0) 
LU 4k ûa$ (Ya U (ê9y5 Ja JH 

-codification /#.J; codifier (/.). 
codling (kod” lin), #. Sk aja <5)" a)S 1 wl kK» (l) 
lae "ay Î al KS dka çl aj TT SA çol yeo 
codling (kod”lin), z. 4/xo codlin, Sû ya ay» CY) 
Aglo& gelaoaa Say (TI anda ûla goS J5 O4 (T) 
codling (or codlin) moth, Hûyêka a (yalkê dûka sea gÊ 
cod-liver oil,  ouysylak Gulagyes Î ağ8 7 el çalaa lal Ol 
êkşk 
U ŞO) 4 g5 ûjê 
dudana SO Ku 
adj, (q5 uue) e KSR ênê9ê 
coeducation (kö ®j-oo-kãُ shan), rı. 


coed, co-ed (kö”cd ^), ıı. [Collou.l. 


Qajakê youlzşê 
ogqıASn guA Kêşê 
coeducational (kö ej-oo-kã'shan'l), adj. ao i< 

. f a ~ college) :ı3y&l) û a şê J a yC g5 ja0 ih 6 
coefficient (kö %-fish”ant), adj. Aku 1S alê 
n. aS jS ala 
-cocle (sël), ulê Ulke 54x8 u 
coelenterate (si-len'têr-ãt J, #.  guSa yz çe saê e5 A) U6 

Hh2kA (çWeanaS ûla j e54 şe kûye çmakê (esl ûkğS (ûla? AS ALA 
coelenteron (si-len têr-on ^J, /I.  (geyeyt aS soj a kê) 
zmho (çASl ay e uç wulo lÊ 

„eqak kû yê 
IA (çuka (KÎ Û lÊ 


coeliac (së”li-ak ^, adj. 
coelom (sëُ”lom), rı. 

coequal (kö-ë'kwol), adj. & n. cû ya tl ya ` lS ? U jla 

coerce (kÖ-Ürs), f tot Glheelğö 4 lon Skê jon S3) 

û pS ul3) 

leê) 'şahuğù “KS j) 

„tS 'wuSê 

kadê Çi RA gupa û kakê 


coercion (kö-ür^shon), ı. 
coercive (kö-ûr'siv), adj. 
coessential (kö @-sen”sh»l), adj. 
coetaneous (kö 'i-tãa'ni-as), adj. 
coeternal (kö“i-tür^n'l), adj. 


sakî gla !C kala 
ö go Ûqa Ûde ` Jai Joy yekê 
oiğê0 
coeval (kö-êë'v'l), adj. 
coexist (kö ig-ٌzistُ), ».i. 
Qesa na Û êye aS) cıla ga) ayASa Suka li Tal pê 
coexistence (kö ig-ٌ is5 t9ns), i, «i çojSlka go LÖ »jaS» (\) 
b diye AS, kal aj po) saê Gekûklikı Û lûlû yê a Çun lewê 
QASL o yan Cad aa gaê çêkê gê Û 4 (TY) êljelağ la ` ge gla 
Milan lazê olka 


ûdta42 alê Tu jl2 


JGJ42 O laa 4 Ç2)5jka yû) 9 ya&a 


-coexistent (a«j.). 


cognate 


coextend (kö 'ik-stend?), éf. & wi 4 »yoyyêlya alû gedeyê 


Jalê yê yê l8 
-coextension fzr.); coextensive (a«dj.). 
coffee (kêl”i, kof'i), (eyêoyly5) »,Û (\) 
LogU (çûko Û sla (T) QR lı «boa) ay Û (Y) 
adj. ê 
coffee bean, 
coffce break, 


Sol 'Še, Û „Û: oy A inay U 

Èİ o, ç4 lı 5 

lı Û aS l9l 4J ka j puk) ö ytl la » şê Syên 
oydîl jy pêoy l5 çol qêy 

coffeecake (kêt”i-kãk ', kof”i-kãk ), #. jû «< »,ü „<S 
êl jp30o3 lS» y9 ASA y4)uê (çiayê 

coffeechouse (köf”i-hous^, kof'i-hous, ıı. te, ü 
elan a 

coffee mill, „gp (çoy lê alê çûa54e Û Aaû 
coffeepot (kêf“i-pot^, kof'i-pot^, /ı. i Oz 'o U çaê 
coffee Shop,  Saxçkaoallşê öj)a aide gaylî 4S 454a 2Êla 
Haa ykSêd Cuwed ÎSAS 

coffce table, Mûlaae ççuu) 4J 4Sayan kelê Sêlê leylî çùk 
AJAL AE Caê badê buy (gê şa g3 (Şê jê0ul yê lao şokê la coyê 

coffee tree, aj Û aka ya teyüria 
coffer (köf”ër, kof”ër), ıı. 42z. çelê y3 ay0a f4Ê (î) 
ù)yaek tal )ak ((PÙ.) (Y)  (çreslaa û8 wên hêê 
. ctofferdam (6) JaS5)4yaS lı qakla J aae jljl, çS4e3lÛ (Y) 
cofferdam (kêf'êr-dam ^, kof“ër-dam), ın. jı6 «y4 (M) 
> uşWa lı 4š ek yal öz ya ja oh446É (S4 tSj aa gj qi AS) 
ıê a yalla ççêliê cı KS) jay (ês yk CT) êkSed êma şa gaê laû1 
uSea al (sÛ ji) urd çoy Sê J (soSe9 

coffin (kêft”in, kof”in), ıı. Daaal fekî fejûjle () 
Hemkê paka ea dl (Y) 
yf. Ë 
coffin bone, êg (Şp3 (ulaê lÊ j umalê (eaka gê (e Ûlê 
coffle (Kol), ı8 ça64 e jh Aa) eya aC UE Û oa çêlalî 
.AÎ3 Û too yakal y8 

cog (kog), zı. ASASaû» çû ul Sûlos 4 4S elqaSalê çêloa (l) 
(aSml) (çyÛloa SaaSalı (T) Lo j2 yk ao AS45akı j (ŞunŠoê 

dae gaÉ (gSna [jos al -ÊOSO Û ûl ayas oSAWwaS [Colloq.]) (Y) 

cog (kog). v.t. & v.i (olayê 4) a5) l3j) (alalka 4J 9a8 çê (\) 
.U-š GAÎkA feu xSaSalaî şû ' a ySak& Lû (Y) 
ulayî cul pE) Ml) atalka 4 (e)8 (0) 

Sl -9G4JçA ?!4Salaî ş jû3 faûš Lû (Y) 


o yanda (Y) La yêke 43l9 ab daê (\) 


n. `Ob«.]. 
cogeney ı kö” jan-si), zi. Û gogjlg e 4Î) od law ç2 (e)4 
USLU li ûmey lı o yûal) 
cogent (Kö^jont), adj. : ıi ys yeyaal)y&ll .ejla n) kal (ıd 
êla) oa 
A344 ççgÛlus (çaSakı f(ASalı) ççyÙlo0 


cogged (kogd), adj, 


cogitate (koj'o9-tãt 0, ı.i. “ê yenê e So yek1 şek 
LA CE E a Re ean 
cogitation (koj @%-tã'shan), ı. „na (\) 

ognûaÎ CA fa yêu KA (TY) 
cogitative (koj”a-tã tiv), adj. „o joyêS ro 


cognac (kö 'nyak, konyak), #t. CC Saysaklje ojj () celûyS 
Cl Saa Cma gaaa balayê) 4J " Lê ŞS " çêna gû J kçaûoyêê 

oya yêu (540 yê yj 52 ou êla (Y) 

cognate (kogُ^nãı), adj. Leyla ne yl tAaağ ala fe) (\) 
Kûla) suda) Gaalk j la feyle ka ala (Y) 


cognation 
[ English apple and German ape! are ~ words, ; French 
and Spanish are ~ languages. | 
>24 sJaaaJ "kk jay a 4 (TY) 
"QUL jŠêo kS la j5l) lı cla) ga 4W kk a go (Ta cêye a IM 
f DrOW eki cûyê a) ûrüla e şyalaalı î laqa J sêmaa sJayal 
two j» ped î! genou a 
cognation (kog-nãُ shan), #. Û plak O ladê «Î tie lêê 
ûs» jekaaky 
cognition (kog-nish^sn), zt. oo ySkaêaaka touuak Têlya 
Saka li gl) SARA TY 
cognitive (kog/na-tiv), #dj. (ula cêl) û cayêk - 5k86 
cognizable (kogُni-zo-b'l, kon“i-za-b'l), @dj._ >!s» (\) 
HAzlaS4alŠJlU ö3 l4eey ÖK (TO) SOS (e ullekê lı Aka û Zê i) 
cognizance (kogri-zans. kon” i-Zoris), "too Saka) 


Y 


e Û 


Dema) 


o2gj4êlu 


Giutv wê çl) bı Qulê gla Ta çul E û !can 
Ji JA Sl çî lKweoa Û ÎÛ L0 o po yaS la Sad aa f 

ö jJJ Ajal Sal gla (ço şyalal jCL Telaal o (çeoyalal yal 

take cognizance of, paa 4 û Û ÛD Neku fû Ose Êl 
cognizant (kog^ni-zanı. kon'i-zant), @dj._zûljes te jio8ö 
cognize (kogُ niz”), ı.i. o Sa1aaê ' iê)?» Šù 
cognomen (kog-nö”man), /. di ewat çel al çul i) 


gê E) (YY) sklkl alal sÖ (Tc 13-38 lêl 
-cognominal fadj.). 
cognoscente (kê nyê-shen'te), 7. Dêya Bi 


cognosciblc (kog-nos”a-b`l), adj. 
cognovit (kog-nö/ v1), #. 


cognizable. 
Wj SNI jo (çulwaê ar ble ou 
gar. 4 kS kAÛ Ê 
cogwheel (kog'hwêl ^ ın cau J çolSoölas «S aûlos geZak 
UaKavk day se yl şê (jA kseu jOlkedyDÊ êl cal Û çê Sa kS 
cohabit (kö-hab^it), v.i ina Ga ak gû) dog O KÎ ejsSûa 
û05 çereyê) amay la (u4 
cohabitant (kö-hab”a-tant), ıı. CC jî SAS (ÎU yl kS elya 
easy lê i S44 Gelql ja û lçşzel lı (çeyi r4a 3jaê lù dey SS 
cohabitation (kö-hab^-ta shan), ıı. 
êdê reya ê SK kluba û lı çaê j la (çêja) (eê 0o56 aû deş 
cohcir (kö-ãr”), /ı. 
coheiress (kö-êãr”is), /. 
cohere (kö-hër'), ı.i. 
Ga un loka kk ÛU lı lal Ê aS (YI 
coherence (kö-hêr'ans), ı. Gao yuK Rê yS MÎ 
Helana Dunê lowa) ê4 ÛU Û cı aû şê SA _ağu Yi 
( His story laqcked ~ .) 
cohereney (kö-hèr'an-si), #» - coherence. 
coherent (kö-hêr'anl), «adj. gu êe ye&ln ' ye je& al) 
GO n2 lm lawa sla ajo ÛU Cı Qûa0 8o94 'aSaı ÇaŠa? YY) 
cohesion (kö-hë”zhan), /!. nape y&a, !Û Je yaCu 
Un aau û ççojaê û &Saa YY) 
AS la WÊRA KO ae aia Û û şû laşê o gaASu r) 
cohesive (kö-hë'siv), adj. deye yaRa î IKJe yek N 
huge gûdaz Jo&®A BU gulaşê aS ÇaSA LY) 
( Tlıe governmen! does ıot lave û ~ policy.) 
cohort (koöُhêrt), ı. 


cdî Pia en 


Gina (Şu Wa î ÊS ne î 4a3) na 
g5 U çù SS 'kuak çul ne 
lape yaaa ` SJ» yS AD) 


Gyan «lak yê û )S û adu wem Ja LV 
Jeêe3a, la lS ala u Ta JêþT5 TašO YY) 


185َ 


cola 


( Tlıe mayor came wirlı one of hiş --s.) 


COÎÊ (KOM NM Gelye qêbellol qa 5na4lakk û yS (Y) .uŠ8S (0) 
So yanÊkA ê ê çele b çêb (T) AŞ 4l e yenEù 
eoiffeur (kwã-fûür”), 7. QÛ jk talle 
coiffure (kwã-fyoor'), ıı. .înnü € üûaNN Dê (Y) „3< (1) 
coign, coigne (koin), ıı. gal ajo çila aya lı çalê 
coign of vantage, o56 Û 293l» j» ùb çS4y4Cãz 
coil (Koil), wf. sölala lı telelê qa folalayl Noka O6) ooa8lke 
wi aura Jaol No olê nSanı Monzgê sk) 93935 qûş (\) 
la deg Rê, qiad lan 4 (Y) 

A û23 4E fê lA «Saka födul92 gûš (\) 
gûna kı lı goyloê Jazl e fedaayyê çalê û gûş 4S Dê, (Y) 
„halı to lu jq Sû (Y) 
ina o û J0an çan o yS çS nasa 4lAağS (f) 
Jaza gêjê (rke3S (9) 

ayê û tiwa! Uşakê 

la Pê) çola fêla (çala () 
AK flo fel a[Slang] (Yo) aja fesa deala (Y) 


coil (koil), #. [Archaic], 
coin (koin), #. 


vî. û lalASA la yS ye4 êj (a (\) 
nayi) wêj) û lûala (ej) wêya) RAS lı ênê Ga (Y) 
vê 


SU ašASL fÖ3p5ge9 43pşy (şela 
coin money, [Colloq.],  *tçlulMlkkC fgoSlaka galê 4 j3) êl 
lO ûy ayy45 4 
pay (a person) baek in his own coin, »,êš y~ !aZû2waS JaSa 
„a ga j pw oa taîjataj Alo 
coinaşe (koin”ij), ir oaS f35 e9 asa çêj le (0) 
SOlakMaASa (çêl (Y) e933 qel (T) 
ejiull anê ARAN bı (mh BN f û2 lı jê GI SÊ gg (Ê) 
coincide (kö in-sıd”), na Geş ü: föay Gao foûyaSkl () 
Hglogu çe 5) 5ajy lS Û lkla J Olsa OS yal (Y) ûs 
f His arrival ~s with J'oters.) î 
ujaka sla g buna) le RS4a JABA (öyaZî bı û lasa8 (Y) 
( Qur iıterests ~ .) ; i 
coincidence (kö-in^sa-dans), /". tğeay Be 'çyaSl (\) 
aS JAšA çîye) lı o lùyf (TI ûy Jû deş 
2 ya&), (f) aS lawa 4Î Z2 jijê „êlêju (T) 
coincident (kö-in”sa-dant), adj. 
'lyS4a elo g ! Goo ylšeJ ! lal yÊ (Y) lull ù JÖ lS ûla 4 
f Hiş hobby is ~ witlı his vocation.) 


H318 plaqa 4l yo, (l) 


êy, (Y) 
coincidertal (kö-in so>-den”t'l), adj. - coincident. 
coiner (koim”ëêr), #. Ahê ku (çey la) jAS3k şaya esa weyla () 

J24 (Y) 
coinheritor (kö'in-her^?-tër), ıı. - cohcir. 
coinsurance (kö n-shoor'3n5), #. gala û Qe? jjo çaa 

JC (şkan çç lom yan e aC û (lk lı u Oşesye) û6gik gulkê ke jS 45) 
ûr AA Û ejê) 

coir (kotr), i. Ã8 Wı (çoSeo 4S çeslka (çayî eê g0ê 
coition (kö-ish”en), zı. U6 'oan Öêe 
coitus (kO'I-t25), i. i fû O92 
coke (kêök), ı. dS e)aalkê fulþS 
coke (kak), ıı. 3ys15)5 tısjs (T) -cal8)8S (\) 
wr |[Slane).(~up), ûlala O215)5 4 o S0,65 !plalı èal53S< 
col (kul), ır. REN 
cola (köfla)v ır. ew jayo " YK T cula qall 4 454e yêu yê) 73< 


cola 


` wjsss feduss 


cola (kö”l»), ıs. plural! of colon. 
colander (kul an-dèr, kol^an-dêt), ıı. CC CS aS» 452 )ê»s 
Koslu toytlêkaes Qê kûh peyk yken IR (çelê û yS 
colehicum (kol“chi-kam, kol”ki-kamı), vı. çeThSo yay (\) 
cêşNano ka 4S ûSo jg çû (giş) i goçi yayî (1) cAal) Gaalê) sleq aylul yÊ 
i Seo (yn êl êê n 
cold (köld), adj. (eê ûe Nem dl ke J le ykw Pop bu () 
nl REYE RAÊ 
( û ~ DerS0n) Çi yae jg ga tj ûşî! aaoya Cıkekw (T ) 
( û ~ recepfİ01) <k ,» ş !Jmal taka (f) 
KA tokê Û (9) 
( Tltey had a ~ realizarion of tlıeir pliglır.) 
f ~ l0giC) : çay (ûnnta yowAna ia 'G6a' ça (\) 
aja li lak cinê (Se) (aka eley) 9u lw ç$êêj (Y) 
Ù P935 gwê gk4 pkadê (po lO lk 2 lake û (AO 
f The boxer was knocked ~ .) a ;,„ .[Slang] r^) 
Ge Salji $ û (lr) 
n. Halk fly lapka CY) khal ûe f ud bka pol M çuk () 
Zada Îlkê (Y) 
catch (or take) cold, 
cold comfort, 
have cold feet, | Colloq.], 
give (a person) the cold shoulder, 


LA gê O46 14a 0Ê Cika dka 
ded Wadî ed çye Û O Kı ODÛ (eel aya Û 
olayê fû kl 'ûgu êj 
tEjaABAI SA a lı olk 
Au oe û Ê teeêlıs 
in the cold, 8G ça teyî eylê ' jloê êa Ê 
throw cold water on, êpt qol ka & hayê 2y5É ku 
coldblooded (köld'blud“id), adi gan êd sayAS çaba (\) 
çalê A ewl LJ eAA lte (ç 45o a4a p)gê3 
( Fisltes and reptiles are ~ animals.) 
AJoo yı la ya (Y) 
exez êr) watû6ı (en î" degla (Y) 
cold chisel, jek Ss az ya go Jl usa ê (çj J kS hul (kak 
lle (n ê 0K 
cold frame, Asya çı qnkayê eno Dal Sor 9342y192 
Gûl lez kû yS ayan klkê 
cold front, .-~s5è*-j«a eêÖ (ş Aa yb yela kS ula çîigea sula çêy4 
cold-hearted (köld'hãr'tid), adj. mekê ipi î rtelka ùyi 
e> ù tela 
cold pack, $ cùlxizes eyeişên al aS oU çuû Jal» au) G4 (\) 
ö g4a AJ) Wo jo ş piyî û0 )S (çû6kaoêyj yê  SWo yk (TY) rna5u4546 la 
oy çl) yoyaêSoyyi yê gÙ k2 ySon çuy bi (çl kı kS çikeêdal dê 
(o yuê) Seo eJA$ 
cold-shoulder (köld^shöl”dër), ı [Colloq J]. & qul « 
lod (çya o9 toyê ly lSlaša ûy 
NamwdÎîln4ol ÇılyA o 8 
o yêê ja Jalatal yk ga Cı eva 4a 
(She gave her former friend tlıe ~ .) 
cold sıap, Aku (çi kaa aû cad aOuşS Sweyle 
cold Sore, û salka 354 (çîko u) ûda şîl jake- «i kS JayaSaa) 


cold shoulder, [Colloq.]. 


Du Qad 
cold stcel, cala Lı ndi pg SAX Gûle yî ûe ja 542 
cold storage, issa çaêlşê 4J Gê aê j ul4ae4jlyê j Aê êka 
cold turkey, [Colloq.], < sûak q jlyê jotuaSû çeyê ldSîyê 


cotlar 

cold sweat, Ç çata) «alal çay aûoê 454a0oy0uyS dey 
ùU şêlê Jo Û 

ey55 ypeyeyêğû fe ja lı GĞ şa sa ûl yê sWwalo yê 
Kîka Wall yel a$ Cıþ jp god ù0 G@uas Û yûsl A8 colkSb pa kel bêla 


cold war, 


alanî (skê çêla a) c34 

Cold wave, akat qd où 3k) akay Û «î êla yl ala dakê 
cole (köl), /ı. SpJ434S de y eUSa j ap o 3a ûda, «4J 4CûS4a 
colectomy (ka-lck“ta-mi), #. <A û ej yS «Îja, çû lûla oa 
-çJn5AûAkA Wı 
çeagadaS 4J 454343 yo) 
Ca Son Cun şğu3 JÎ A3 
ADoj Wê, ua Sêk& daçça lı yak ed ê 
o33 eyê ge laAa Xw) (1) 

a yASanêÎ) gûl (yêna Ûûê (çela Jolof (Y) 
hêl) WC (îk Û 


coleslaw (köl”slê ^), ıı. 4lso cole slaw, 


coleus (kö”li-es), ıı. 
colîc (kol”ik), 


aj, 
colicky (kol”ik-i), «4j. Ld eksa do ş f (eakkûk eba (\) 
Ay ula) «zl slaSaJ çêêan eka (Y) 
Ah ek (344a Gıl263 (T) 
colicroot (kol”ik-rööt^, kolik-root^), f. çj «DSeaay è9» 
Sa Éod Gıuuz g9 J şkê ea ûla jeu çç4SaŠo, lı 
coliscum (kol @-së” 9m), /ı. Sub, ba qe «< «KU « [C-] (0) 
Wû çake y A5 ajal S4ê felat SAW ÊU (T) -êğ8 lala 
colitis (KÖ-IItS), ıl Lejlş8 KijKu cgeogta qêlkenfla lı öda5544 
collaborate (ko-lab^9-rãt ), i. J çö«aGa) o35 (l5»lê (1) 
una) û eêloy Û guya ça44 ya lı aS AauS 
duhağ şa JjASaJ ö3o< ççul5j la (TY) 
collaboration (ko-lab^%-rã'shan), ıı. 435 (el5ala (1M) 
(uzjyalşa gSkakayê lı kS aî jk (eha aşê 4) 
duûağaoa JASa co 8S çulS ala (Y) 
collaborationist (ko-lab a-rã”shen-iSU, ıt. qe j«&ajl5 lê 
AlS 1345431 ş j çuaS nSlo ASA (çS pla 45 4XAWAS TOKÎ j0 
collaborator (ka-labُe-rã têr), zı. U aluaSî (ça5 l5 ala 
Malluêl) (ı çu şa g53) l8 Sy yê çûye a W çî (SlkeES dka 
collage (ka-lãzh), (paš yps 4l 4sçAya 45) a ja (33< 
ulê Û guh leqî Akış Aa DÖ çkal lı tele y o şaxa kı oyaka44 (kk 
J alyySû lı lal j8 (çSAqe yê 4 ay5 a (hoş (çî 
collagen (kol”o-jen J, /.  «aşueşaa çekö'lA> (S4e54la ûna 135 
HAqêê lAŠA (çayên yA8 SS so llkû5 J 
his pk ovejklê 'O lu tolê (0) 
a45 Togo lab 
. ( The enenıy'ş defenses ~d.) : ça 'giSè (Y) 
dehaya ê4 çol qalê yal l ya) o@gaSIaya 'oSUIJya (Y) 
ûk sewa) êg kaş (Ê) 
v.t. eyu Gê p îa yj lA 
(Zê LlyîyaS 'Ormakcî tO lûla ~e jka fe jû lalê fol şa (\) 
AA Dê aoayS bı çolwahan (Ê )eu LE yU) çî yasê yew fo5yaS 2) (Y) 
QE Şahê) GU ya, 'oo5a 4a (Y) 
(hayêê çol çalê Jt4 Š j ye) çêgasto14 foSlataya (§) 
collapsible (ka-lap”so-b'1), adj. çù «_~S) eya û2k sen 
collar (kol”ër), #. kS la suk 5) 434a folşale (\) 
Ja nê Xo êla Jı KSIşLe dej 45 klan (Y) 
de Û Da lê 3) Cj Ak le ewa Û (Y) 
êz) 4J 452k; 4S) çul Je ılaytê ho Ê (5) 
AS GÊ yeall (çuka) Je çt CU sağ Jun o Beê 


collapse (ka-laps”), »»i. 


cotlarbgııe 


oma çelê Jê êAS (YI 


WR DD TE en ê ME vv ed DD 
DûQu5 JaŠal dal ao Ue a 'eêZ Je [ÛD coq.) (Tı 
( She ~ed lıim in tlıe hall.) 
collarbone (koiُ”ër-bên ^), #. 
collard (kol”èrd), ır. 
collaret, collarette (kol @r-et/), ın. aja J «Sj Olê şale 


Lala kw jê Û 


Kan] AA îuekdka (a Û lA 
suejaS ıl Sa 


collate (ko-lãı, kol^ãt), vf qojaga Ja6 uênaS-yay'aê (0) 
Şi «laS aî çûlSe ja çoy yz ko Jeyûjseeêlaa J (TS JA54J 
geagê0S la yon day (TO) ua KÊ yk J gk Ea aa, J o laklo 
Aya kı kênê Û (bj) ok a) ake 5S SEL geb, 
PÊ ED n DD e r KN 
“ça jl şzaãû 
collateral (ka-lat'êr-al), adj. Ja --.Aoašu !Skua3 'sb ala (\) 
Sed Û (Y) aS yiya ta ağa (T) 
Talk li şkê gav Wl Zù ja (Ê) 
HêğR Ayiya hAanûaaka Û leka J Çê) 
Hêûa jl hoya ça Ll çta42yya9 j şj4eu4 a (knê (çsuekoa ÇÎ, 

( a ~ loan) 
n. dej) (şu5Se» (n jS lonêÊ (çunkêkod AS ÉJaaaa ko yaku (Y PERO TA) 
EVDE Ê EA 
collation (ko-la“shon, ka-lã”shan), ıı. GêSeyagluk (lı 
lS a êy (leya ê S Sba yel O05, CT) Sa Sa JABA û jêk 
EZE] an Deya çela) deqî SS) 3)4 Paa EE rL kù j CT) 
çêÖğj Gêşêye)yê (GERÊ Ê ln Auynkkê AUS (bt) 2ê 
Que Û goyê J EKÊ je JA EL u çi aşî aS ya 
dalaşy yayê uelÛJu a ÛS4 êşe êşê we) DÛ 
Ca Ê 
collceague (kol”ëg), #. J Ğna 'Joy lê feka ya ' lSj lê 
colleet (ka-lekt'), v4. beytu Sê ha yês So Ê Teya sS 8V) 
JukakS jı (Zû) ayê daya e ald SS (TO OS ke)j8 To jyklala 
AûşoS gn slBgea lı ç8 toye y5j8S r1 suŠğê 
cg08 ruşlê Şê leya kaka yA ywe aaû3lê (Ê) 
ûy Û ETO eyde yî 'eyêjyu lÊ T8 a935 
dûşuS) ege SE 4y :Y) 
hl ySeo jı qA54)34aJê 4S AakukS jû) aka çaSe j 


EW 


v.i. 


adj. & «dv, 
( He teleplıoned ~. ; a ~ call) 
collect (kol”ekt), ıı. DjaS Sayê ê 
collectanea (kol ek-tã”ni-a), pl.“ zuadak ûşa oa jêjlka 
4A5 aşa J e jCa 4S 3) li e yk aê SÛ şa U Zawaka ala j€ 
| eya yS yu 
yIOS ka )S teyb S yê te yloSSsٍ 
diyne ` Sada ı Y) 
collection (ka-lek”shaıı), /. taya yS yê Toy a8 Ya 
f û ~ 0f StIQIRDS]) AQ! ka ti cak ê jye) Jlka)S Tı »jyûo Sa Ê 
f da of dust) Qay hk ys Y 


collected (ke-lek'tid), adj. 


4ûğou Te Raa Tay U PÊ) 

collective (ko-lek“tiv), adj. ûe ayetê T uehdaE 
. (da ~ decîsion ; dı > leqdersltip) `» yas * i< jS ıY,) 

lS PITETA ê aoo44 ı YI) 

dlè444Šoa jS 4S «SU Cû Ol 8 çı Û ıt) 

celass, army, orchestra. crowd J») 


(Şûe yeyê (çê)ka)S '(ş)e je yka €5 (\) 


collinear 


collective bargaining, 6 ce) çl»ê4 :Js)S û ç6» 


J215 çeyla JA2aya (çey llen aS kS (çûSA U ÛD çuxê 
l5 (ûêê (çU 
ço geyta (çaS ls 
basa 'Oka)S dı î yêd 
o yn 
collective security, J oGkjo laê çêlaık hê (êdl 
Ana AĞUeJ ÇÊ AA (çA8Ê jp gûl (êa çat Ola2 kw kl (ARA l 
J3 uZêi 
collectivism (ko-lek”tiv-iz'm), ı#. rêê yl Ip al ld jev 
ûla 45 çena çıl eyalat GuhŠ ala çaê 53ê (l0 y4053y4 
-collectivist 0.J; collectivistic (@d)j.). 

collectivity (kol “ek-tiv”¬-ti), i. hê f0Aa)8 (M) 
plaluk þe (TY) JA ayada fökLly fJA€ (Y) 

collectivize (ka-lek”tiv-ız^, v.i. 4J bal lukiğe çê lo () 
gê ê pe yê o yoùo alê (hy (TY) Sad kab yu Wı up S HOSA kê 
ÇJ^Š yadê (yû jo o yeiknıykka çpkanêŠ. (yê Al pak) 

collector (ko-lek'têër), ıı. ö6 lûu648 & gl tS» lı () 
„o go A5 )S (Y) 
WALA) teal jS ZAN (l) 
Lu çêlSey ûla (Y) 
lsinn Û çS y3l yê lawa çê lalk 45 Jale yS fj8 (Y) 
. ( tlıe electoral - ) : zin yaya ça ùlş38aç 52,15 Jûdıaa 
„ ( business ~ J : axêz çala ü j5 (f) 

College of Cardinals, Çı saša deya jS o10) çasl)S 


collective farm, 
collectively (ko-lek“tiv-li), adı. 


college (kol”ij), ın. 


ù UL e jj gêtasaakaù guzl0aoulka GU 4S lj) Sala lS çauli8 
collegial (ka-lê”ji-Sl), adj. aaljS ! u ASu 
collegian (ka-lê” jon, ko-lë”ji-on), ıı. Ha alyê 

WANÎ çog S4ayyaye8 
collegiate (ko-lê/jit, ka-lê”jî-it), adj. aays tuatCê3ls (0) 
31o0k5 wuja) Wüsdlu çala ûşî a îsûl ãN (Çı laÛ şê êla (Y) 
„f @ ~ UOTÎVÎNy) : (ÇÇênùla yö llka 
collenehyma (ko-len/ka-ma), /t. 4ã aşî2y 45 deşa, çaşêlê 
Gêwê (Sax ya çulyal «S andaS f ço gû kk 
collet (ko'it), ıı. gal36 S4484 (\) 
cù dp asla Iaùû  çalajal çoy 4S al kila) çuk a (Y) 
collide (k^-lıd”), ı.i. xat jê kaka gîdî Jo) ofalaSaaka () 
(un i jye) GU uSaınu (TY) (3ã... jAloJdadı& 
collie (koli), ıı.  ağlls gell ja çêja dadî çedûeyÜ eb i540 
collicr (kol^yèr), z- aska ê< çul (\) 
Qoy „Xal a4a (el şaldkS (Y) ûelaê çeyêzal yê gul (Y) 
colliery (kol”yêr-i), ıı. dur lSoaê lk aç)ê û cblaala& l5 
-ö g4açgo (Sano 4S 
colligate ı kol^-gat ^), ».f. twaqe AX fÇla&l (\) 
Jd aS j oSoaaa Ml ûd (çuùe yaka (T) ce yûaSjy8 o AC 
yê (goaya A OVÊŞAŠ ja lala (çunê 
-culligation fıı.J. 
collimate (kol“9-mãt ^), ı.f. sa5 eb, yl !suaS «Û, (1) 
Malî (ASA gle (ê5y5 ê pe e)8) ölü kwaû3a (Y) 
(e54 D83) 
-collimation f/ı.)y. 
collimator (kol”®*-mã1tër), zı. Mû Lû JaŠa yl AS y9 
o ySal) 


collincar ıi ke-lin”i-ër), adj. Ga ö leda j4a4l (1) 


cotlins 


collins (kol iz), /. kuj çoA ŞA 544e qkûn yl ya al)S 


e E E a r DD 

collinsia (ko-lin“st-a. ke-lin”zi-a), /f. Û u5a5eyay a02 

«Šioy e, 

collision (ke-lizh ^an), ır. SJSt sJaseyîşi aso) û'eeSaak O) 

r505 Û '(qê) Û cum dêje) SleluSqaa (Y) (2ê... Aê0454an5, yaS jl 
collocate (kol Ö-Kãt), ı4 cuySjay fmSi, OS dûa ye, 
collocation (kol ö-kã'shon), f. "SRA“ZAS) toujS sis sel, (M) 

SAG gak ya kg $)0y bı A) TO ûd 

collodion (ko-lö'di-an), ın. çe u8 yf aa uSekkê ûm9305 

GeokêMAo3) 154, 1G Ka j j çl an&êa) 4J ê yûnan alû ja a0 44) Êlê; 
collogue (ka-lög”), ıwi. [British Dial.], ` êle 4 "olê û%ü 

ûl JÉ 

colloid (kol”oid), n. alal SAaeo9 la (ll 

LÖjlJê33 êd v Ja jor kv e gup) A5aoouul (Y) 

tu UÛ Û 5lS4 Cu j4AŠoa jo Wak) (ça şkaE 4j ıa rau (TY) 
collop (kol”ep), ıı. bA RQ kaga (TI Ah AL ta (Mı 

colloq., : colloquial. 

colloquial (ko-lö kwi-al), «dj. >) a gãeaü 'èè s5aa sêlê) 

klar Gû Qe) ' (êê54aon „çû laj !)3yS4ê3 û jf yak 

colloquialism (ka-lo“ kwi-el-iz'm),#. êyê ul) (0) 

Û «zy îa r Šyakê Sn qa bi eyi) CT) au Sanê û jê yas 

riyî ka oJ 

colloquist (kolُo-k wist), ıı. E 4ù yS lı jjS (çulada 
colloquium (kol 9-kwiُ om), # Sereyê ae)8 'om uk )S tS 

ê4 Û SEE kl ag )ES j evaal5 

colloquy (kolo-kwi), ıı. um ê8 tS 

Duzsu lı çlki4eu çale) û pay SO lmwao (T) 

collude (ko-!ööd”, ka-lüd”), v.i Sp (ue çêla 

ûlaS Xu 

collusion (ko-löö”zhan, ka-lû”zhan), ır. Ja&lã ces 'û)lu 

Aas ji êU lebê Awak ji uf 

collusive (ke-lö6”siv, ka-lü” siv), adj. to j& cu + 4al 

u lSSê Ji çöyaS, 

collyrium (ka-lir“i-am), ıı. ÇARA jl çilen fala (êlayea 
collywobbles (kol”i-wob”^lz), ı.pl. [Colloq.). dar aka 
colocynth (kol”-sinth ^), ıı. ailê s€ 
cologne (ka-lön”), ıı. êj» kêša Sh kêğl3S su U tuûþly€ 

aê gya 4J 

Jl& gar Nşdêallê ¬ Cı Çl ûlya 
EE BOYA Alê, 

LT u aê "aT Su ûujS T1 êlo kulav 
Hala WU uautalk yS4QAk Jalğl3S 

ice aS 


colon (kö”lon), ıı. 
colon (kö”lon), /ı. 
colon (kö-lön”), /ı. 
colonel (kür'n`), ıı. 


-coloneley (/ı.J; colonelship (?:.). 
colonial (ke-löُ ni-al), adj. as x&ra tşuaS&» 'alkaylas (0 
Çêla 45 ayı e yA SAS (çuka yû ela au ê4aal (Y) 
Aş Û çS yêk 1Se ye SS lj Konek kayê 
E lS Wu çSQ2Êpa bı saql S4 aka 
colonialism (ke-löُni-al-iz'm), . fê eKlo la jalkûjl)< 
su SI Û ' a-j U yaka 
colonic (ke-lon”ik), adj. 9135 teya kl, kı uö4uÜ 
colonist (kol”3-nist), /n. gjS galek g54 ay2» ! aS bo (\) 
JÖ Sos kS û Êyê sondlaeu çû çê gûla kK kKawaS TelAWkA 
ASA çê len ida Çûyê kı Cı lS ıou yo yaêlSou abo yU 


kEhdA göS (çuysêdêu (Y) 

colonization (kol %-ni-zã “shan, kol @-nî-zã shan), 7#. 
lduSueSNa TA (ga3da) 4 09J5 'e ju y!Je yÛ j )4y5.n8!3 

colonize (kol”g-nîz^), ».. to yûuSûae yû yö-S Ss (\) 
„ayda SI yû ûndê gj5 « û95 fûzySn8!- 
deXlhada g)S J OHjS çe42daê allk& (Y) 

„ayaa yXalde yt yay5 8)u fonê) g95 4 ûdy5S (0) 
Tak g)S 4 Çad ù42êa3 (Y) 


ıê 


colonnade (kol^a-nãd”), ıı. 
-colonnaded (@dj.). 

colony i kol”9-ni), l_S &&u a< sûyê '!KzLeo z2) fekê g35 (9) 

Te Saa ALÊ (Y) soylu S o llJe y Û yexaayS û lrdls sla 

san çyt GÊ pa lı dea yÙ fjl SÎSN çîl (T) ej yEAAkO 

Aza Û ejê luv şa -[Û-] (E) se ge)lanı a93 ja ö61al olUS e89 

Wu yak êyê gûl yû yee Seyalêkl iwe zÖkÈ 45 a5 bl u lak 

DûqSûn o US Aa ê (Sey ykS4 GÊ jj oj uo o lulÊ), 

el po laj lê (çKiSe AÊ J 4S Ak yl l pabey ala çS) eka j< (ê) 

( the Halian ~ in clılcngo ; an artist's ~ ) : ês » Saa 

o XXaSe yat (\) 

rûdîn hû yê, aqa) a yaCa 4S 3ala çul lıE Li êle yay etlaay€ (Y) 

colophon (kolُe-fon^ kol”o-l'an), /ı. : 

waSaS ayê eye S lb çayê gO ap çl SOS jîyê ge Û8 

Û (madSaa (çake 4Î AS ıS jî j4a (çe yeyaSa lk evê ja (T) eûyasa Isal 

Cl ded 4545 a34: çwa44) jo 

Ù Šıe, (1) 

Qa Ji r3a Johêj 4J 4AŠ2) Ba, (Y) 

f She likey ~s better tlıan black or wiıite.) 


Jelayagî lê (çala 49aj 


W eyê aş Jêk (\) 


color (kul”ër), ıı. 


(çn J32354 (rê AA Û4) jln yaoy (Êêo, (Y) 
(3j>) isal rê, () 
Hêe ya çê eNAkAS lı abo al şê ika Öê®a (9) 
ADaS (çh lûy 4S Do lOê, çl bı êê (PÊ) (1) 
AE DAS, Û 8Ê j kê yaaa lı 206 (pl) (Y) 
SLLLAS (çi gaun Jem gla tk Awa) ekuuaS aS (wa ê (PÊ) (A) 
( Stick to your ~ş.) 

-Z4jI ya, (NM 
ûsil cêra !A&Îc (MY) 

f The circumstances gave ~ to his claim.) 
rha f3a (MM) 
. f There i» ~ in his wrifing.) :<è, J3», ùss,(M) 
So ûla 1S4 4aja lı "Gaz cçaylê (1Y) 


v.t. rêzy8 Öz (T) Ol şê 4 'û93yS4a» 'osuS „Se, (\) 
êz lu Êl ay ço 4 SS (Y) 
f Hiş experience ~e«d his views.) yas ,< 'ca yt (6) 

vî. 


onê Se, (T) ef Ko; (0) 

eye ay Ona43 'OljARÎka yaya SÊös, (Y) 

call to the colors, Jit 4 ê8 (\) 

iû AR yonuSÎka ji GejaS 4 Ol ê0a5 ÊU (Y) 

change color, Sûz 5 SSe, fol «&jka se) Se, (\) 

eyala JÙoyÖya Gayê (Y) 

-ùlj4Š ka (yasa ce, fö2y)8 Co, tO yaSÎka ajo) «Šo, 

serve with the colors, 
show one's colors, 


lose color, 
Hêya J3 ki gev 4Jj 

fêrllalaa Ş& çeyaz 'olaš lêk Şê (kal) (\) 
Sê ouS SA ŞA (Ako şlna fêk gea Şê (çl jaye (YO 03S SÊ ü ŞA 
under color of, .o jo jil çç yşê ka 4 


colorable 


"colorable (kulُ^êr-: a-b'l), adj. zt» ny fekSan dûa, CV) 
BEEEVIYÊYA toHKS ya Î <) (Yî 
coloration (kul @r-ã'shan), ıı. XX, (\) 
( Some animals have protective ~ .) 
Šej AS), (Ti 
j _ç&j«a 
LSA AA pû ` aS -Öè, 
o yal Sa la û l çS Û (çlaaa 
aya yalla lı (ûkd -Êo, ' sa5 Êêê, 
J544 
XeWöo, * aS, (\) 
i45 XKEDe, ÇA (Y) 
kêo o45) ue ' oke jaj gê ön Ûu kê aw A5 Dı jaŠa, ç4 (TY) 
Sa ta aeê fu aS Saît) 
( His remarks were ~ hy his prejudice.) 
color filter, 
colorful (kul”ër-fol), a4j. 


color-bearer (kulُër-bãr @r), ıı. 
color-blind (kulُ”ër-blînd^), adj. 


color blindness, 


colored (kul”ërd), adj. 


çu lîk yı e yallı Êê, 

nSlu ol tê, Be Cé, (ê) 
SaD 4 (Y) 

1Ù (elya jJSÎsa 

laS o, taye yeaŠês, û) 

a, We, Jo ya (Y) 


color guard, 
colorific (kul @r-if'ik), adj. 


colorimeter (kul @r-im 2-têr), #88 “zaza bi Sa, û3 us Û 
De, e êlê JeŠe, ur nS û kiê 
-colorimetric (adj.); colorimetrically f/adv.). 
colorimetry (kul ër-im”o-tri), Gêlas Se, 253549 
Bû», A> 
coloring (kul”ër-in), /!. ûryS Ka, tola de, (\) 
Kala bı ubaS aa hOkÎ aa, (To şeşê Mal he», (TT, 
| J34uU SASê, bı yak (9) 
Ağa ySG e, (\ 
Ma, lae Sa 4 sla XSEAASa , (Y) 
colorless (kul”ër-lis), adj. | Se, çı» (0) 
giyan uhHaS êjya) a Û ça gukê yo CT) giunClka Del gosê -Siè, (Yo 
û ça (f) 
color line, 4/so color bar, (Get jam j u34814a)5 sula 
„o jê315oJ ln (e544 êê) qûna üq jû ul So jaSa, J a ço^Se, «S 
colossal (ke-los”'l), adj. 
colosseum (kol @%-së” am), zı 
ùi qel, wala lk çeyê që U [Ö-] (Y) 
colossus (ke-los”as), /. dû sû) 8 uK&4 (0) 
CK lı J) uğO SORA lı ebawaS (Y) 
colostomy (ka-losta-mi), f. »),Xawes çê yS 3834a 
çun AA d 4ı lo yaŠ «Alpay, 4J 
Çaşalloka Û (el) çêl çunê Tuê 
HABaekê, lj) KS ut jo cùka do 
colour (kul”^ër), zı. & v. - color., [British Spelling]. 
-colous (ko-l2S), sope at l9yûa û 4S4 lu «S4 C30 
. ( arenicolous) : u 
-ÖŞO urê woŠ!I9 Û O ~9544 
AS 0J j aS (So lek jpê lı alawaS 


colorist (kulُër-ist), ı". 


eu gêÊ Göù JO 'Jê sp3 
. coliseum ç\) 


colostrum (ko-los'tırom), /ı 


colpitis (kol-pi'tis), ıı. 
colporteur (kol pêr ër), ı 
ÎJAR Kı QIsê (ela Û (çala Û j a2kan 
(uranû çê êW45 Û kı) als () 
co yaySe)l (ySn Hey lîk Û elut4 Xaka: (TY) 
û -oSaêTA a jan A êk 'Guo€ (Y) 
colter (köl' têr), ã " . lse spelled “coulter”, 


colt (kölı), ı. 


O: 


combatant (kom”ba-tant, kum”ba-tant), zı. 


combatant 


coltish (köl“tish), adj. 
coltsfoot (költs'foot?, ıı. 


all yan Lano çê ae ya ole j 

eê laje 45 jşaa 9ye) JÉ SaSèduq 
esohãAeJ ê3 Q 

colubrine (kol yoo-brîn^, kol“ yoo-brin), adj. të «lè; (\) 
ı5 jl y4) Û (çola 4 î4aab (Y) gule 

columbarium (kol ®%m-bãr^i-am), f. »jl,S «Se«&>j, aa (\) 
çhê ekani þyê (çû lajî Û kk ayê ıê a DIOLG Ja GI A 4 

ê)S qel ş8 (TY) GU sa eûSa (Y) (çuy leu lah (çûkê aya 


columbary (kol”om-ber'i), ıı. 53< qe1y< 
colurnbine (kol^om-bîn”), zı 4Ele ye, JS çıXûSeyay 


-zlaos J335 «lcağ6S «J ççaSa] € 

5335 4 ö4498 !Wl 3)5 

«ho, (çwWêy Û Sn AK 

ayîn taSal)< tazl (\) 

€ tlıe spinal ~ ) :zùza aSd]jS 4J aS -hãğ (Y) 

„Azka Cğ j, lı LÛŞE pö (çîna CE ya (6) Jinê !oa, (T) 

nh çu c lk oya, fo az G (ly) Oê (9) 

columnar (ka-lum”nêër), adj. «Slj€ Lı o yş3-z ele j fê yo3a (\) 

QonSq 2 lı map) JîkA Jênê (TY) ay0 «S4Î)S Û O aşîs 4 (Y) 
-columned radj.). 

columrıiation (ka-lum ni-ãُ^ 


adj. 
columbite (ko-lum'bît), zı. 
columrı (kol“am), /i 


Shan), 8u Ç2wAS), go UkayS4 
aS al 4J «Sal j< 
columnist (kol”am-nist, kol 9m-iSt), ıı. CC qüy) cuwa 
a63 ,18)6 Û 4+»UÖ j, 4J J54yù Û GÛ), i4aa û 
HAXo ya) 8A (çapê f laq dej ACSo şa, e () 
BEYE TAÊ lal y2 4J 4S 4So şa, g4 (êda (T) 
com- (kom, kem), LÛ ASA foyaûz URTA asas yk kû, 
( commingle, combine, compact ) | 
c0- Û < COIL-  COF- Lı COÎ Taş çes Jaal (çûka pesan dı CÊ W4ê) 


colza (kol”za), # 


LXCÛU çı ladê 

coma (kö'ma), /ı. <) 2 >saşı5 gSMeyêMaş lb lasê 3ê la J 

alayauloûa ya U çalê (ala 

coma (kö'/ma), ıı. g<aqıe îsa (îsl jay 4 jy4 deş SAÎkê)ê (0) 

'(çwl aû elê j) Çê jeya (044 ççjAcana <S Š«A€ alla, j3 (Y) JI3 laSlS 

(eşSnù j) yayê lı Ê (T) aþê (ana çu çêlê; 

comate (kö 'mãt), adj. .akã êlo j çySûÎkı)5 4 aji y-9 yye3 (\) 

OS asî !oğê) loalyêa, (Y) 

comate (kö-mãt”, kö 'mãt), / êzê ala lı (raala flkwjo 

comatose (kom”a-tös“^, kö”rno-tös ^, qülj. s> >> J23 «4J (\) 

alaya aka bi Ççkyêk çelakl 4) jl) 54ele jê 

êlan Ê ew43 (Y) 

comb (köm), /ı (Ga) dê, (T) -(GüQaINŞS) Gê (1) 

AAAk Û J ukê doy cd (çulka gala lı «Cy (0) .GadalaS) ağa (Y) 

-(Çay€êka) Ll (0) 

„ Ûûalu ww 'Ğê)  Çãalu fosuy84 l4 (1y) 

rê ngSaaLê, t(J9S32k (çî şo 4) Oljaê8 çsuauè (Y) 

( We've ~ed the house for ıhat book.) 

y.i, 

conmıb (kööm, köm), zı. - coomb. 


v. 


(J45) o go Kê 


combat (kom'bat, kum'bat), vi  *gojs ünlkaya fon Syak 

Çave j Ö3 
v.t üne şı ja t35 e nalka yên 'ç-5J5 dASal yak 
n. ı l4ê. (Y) -BŠ«a f ywuê (\) 
adj. AA lı ka cı 144Û (yêkê 


te yl (\) 


combat fatigue 
LSSa ÇAz çelik yêk lao ne (ŞJJOSAN çeğûa 4 AS SLwuaS (Y) aS ykk 
adj. 
combat fatigue, 
combative (kom-bat^iv, kom”bg-tiv, kum”bo-tiv), «adj. 
Û Çûka kk be ylbka olek 
combe (kööm, köm), ıs. - coomb. : 
comber (köm'”ër), /ı. aS jI ki çuşê 45 dlAqaladka Û suuaS 
JWawê o yçA225hny $ o j yıŠ  yXK<ê yanê (Y) Cllêaa2lé Û o yil Sol lı 
Ja jeu çS 
combination (kom ba-nã”shan), /!. QJAsin 1a ÎkkûS (Mj 
uêUççkaon lê ûda 4 AS ûkaêoyi şê Siko) doy) ako yk (TY) 
dkz jS f yESw (T ( k5 Sa 
o yak yS os (pa çoye» kelhê (çê ku3 li Ga» guê (Ê) 
jûl oa gê 09523915 êka (9) 
AC ö2? J<ko Û di Qaç ço jy 4S a şayî) kh» Aşê a ê) 
Aali Û (û WÊL jı ll lasaS (Soso Û dêka (ûySy 44803 Y) 
Hayê gi) o) (ezê «layî U ey ço êşa ji sul Û aA (alSSM CA) 
LOTIAAYABYYL YEYÊ “Qê lai \YIYAE (çûya iSJ 
-coımmbination fadj.). 
combination lock, sya kx ççsj5 êşa û JalS çîlq DÎ 
lse yal (lê te yak Sed la <4 ÖAŠal Saan U 
combine (kam-biîn”), v.r. & v.i. bijmaee yS) FIS Û 
SooSa ša&4 fela 4ı ay5 hRSMASE fo jê yy)S tous S)S 
HaaaS) Saklı kAaş& pûg A843 :T) 
o dyS geya (sa8ka Salê )S 1M 
sola, bı alê Ob (e lwaaka a ê AS, AS Yı 
combings (köm'“inz), z.p/. 


Ala kk, AJ t48 kû boo a EA 


ŠAZ (çê le 


n. 


tojdltSöoun ço 4J GU çebê jû 

o jGÖlSou ê Éş J da, çaS ya jû 
combining form, nk Q tele dej eku 
. du" automobile ' çgaš,,a"awto-"»" telephone” 

«J " -ness "' ıı." biology " «š, «ı "-logy "Je Sazu (YI 

çı3” darkness' sê) 

combust (kem-bust”), adj. AS o şejğþê 4J kO #abo ya 
e lalan) ê kS luny û Cû gg~wea Û Gu yê esla 

combustible (kam-bus”to-b'l), adj. 
a2y5o3y8 lı çûqa4ae AL tA aku pj) (Û axu Sao y8 Ak 
| êx a gewas Û Gu Bo» Ê loka gg) 4S dezoaalê 


Hal a yeed ya LA \ı 


n. 
-combustibility (7:.). 
combustion (kam-busُshan), /ı. êê te êy a 
og aya y8 û Oa uejyad 'u yanê (Î yê eyban) ojyadîy&ù TY: 
come (kum), ı.i. L f~ here ! J) çalteyeyarı ûla Yi 
. f The buş line ~s near tlıe lıotel.) a& v, 
. ( Sueceyy came to him early in tife.) >», tı 
. f After 9~» 10 .J u e; 
. ( Peace will ~ in time.j : ç5 .\ı 
. ( He ~s from an olıl family.) :ila»ş-:v 
. ( Hlnexs may ~ from a poor dief.) : > sşılıaıe yl (A 
. f My shoes came loose.) : g;5 
. ( This dress ~s in foıır sizey.) :ç ya&ûea ! 5) (\*ı 
. ( The bill ~s to seven dollars. J : sae ya Go yS ı\\ 
agaaêla yû \ Yî 


interj. tûka) yp ou kunê oJ DI çika ÎT j aau 
come about, çıl tuya, blı 


Oz Ê ùlj DY) egeêuySakı toye kl rT) 
Aa 


3ya) C aS) 4 ao uhuaypî li ORZAAÊ Çı Ya 


Come across, 


1907 


GpBan û yana t(Gkû) Cı jC, 4ı o ya) ju 

.ogly6 45 (çadlgla û kîyê jl çêla boa û owS< ([Slang] cy) 
come and get it! [Colloq.], 4ı GûÎsos SlSals) o30 Û öJjlş3 
deynan aê 

come around (or round), -. ,yû30 gêğa f) gêje eyûlšla (1) 
sûsa € qeg liyane lı cal şlka fêsaj8 kû, (Y) 
lake) ola l tö Saka fû sao Ja8 «[Colloq.] cY) 
Qa cSlê !O9p8 go yake 'Uluaayw «[Colloq.] ct) 
(gl Û) A Êan€ ça fê3y45e- (l) 

o ûùa ja çÃgûa ' ûk jı @ıca)kê (Y) 

„o y4ûSlê taya yat (\) 

o ylaa deş (ç4 !eyul jy çı 43 «[Slang] (Y) 
êla lê» gèj» gêl aS foyêluU (Y) 

GELÊ ê Û bd) Û gû) S340 AN 
rê2ya)3 êla Soyetpû 3û (uk dij ye) è Ala jS bı çekS ao ùl 
come bv, 1an dia ty nêûwo fûêy44aoy 
comê down, HAS UL lı SÛuaS (göql4a)5 çêla) OA (1) 


come at, 


come back, 


come between, 


To goya lı gol 4J êyê ja (Y) -ol&ÊIJ tê») Dù t(Ç o) 2 jeyls3»4aêla 
o qe malı gl J oyo jl3C3la 
Ac Wao ya Aya tûle) lala (\) 
di ya) Ou fS Cullêljta td dı Li gol 4C jta yx gokê (Y) 
come down with, 
come forward, 


come down on (or upon), 


êêê) Çay oa 

ùy y24 'JSi34)ê fo yata» d3lê 
come in, .o şo a şğ5la (\) 
çağê A kdoûkakk 4S jê caûê yê ja Š jiye) OkêuAÊ (Y) 
233a 4 ùe» (Y) 

û yaS Ên ! ap Sine '(ê şen 
Ju hert ',u C> (\) 

êla) + gûl jı (sa) Oa nK wes fû5yaSaes (l) (Y) 

come into sight, 
Come off, taxê şo) oa la el tö) êla leyê şaSq (\) 
ehla u Sao ([Colloq.] (TY) olê 'olayja (T) -ölkeyla 

come of age. 


come in for. [Colloq.]. 
come into, 


-l2da4û3la fêê345 e3 


Sel M48 tûy OJ U tl esğna çakî di1êyaê 
come on, SUR ja 5 yadêa peyk tûy Sl2 föu Rêl (\) 
ak çêla "la qklêla eyek, uz o yea)ğo le je, kı ù oZao5 (Y) 
o LA nad Çê g45 ye4 (RE Jaw 4û5 lê (Ê ) Eba dO u gêjaw (Y) 
come on! [Colloq.], dağ li () 
Lı Bdakena bA KO tl yk yû Mekkê e3 t3, J (TY) 
iêy45 ou Hhallla tawê û () 
D4 Ça 'Osgela lac (YY) Jajî jÛjo eyşojeoalû ka rY) 

( He cante out tlıird in the race.) 
come out with, anê aA e9 O8 y0ê 0 (1) 
agoglll jg ÛrELLA (Y) Olya 'eyêSpdü (T) 


Come out, 


come over, 

( These feecelings often come over me.) 
come through, -Aoûjûa çn Û çê)ênQ d yp), (\) 
ezi kka Ja ELA A çûtoka û o38 «[Slang] (Y) 
ogAlay b gutê y4êšû yaku gêl ê gêğa eyC3la (1) 
-ûJaolp ogþ dej t4J ûsa wêy (Y) 

3al) ak «Š4 (TY) 


Tolê gûyî fûlêaa, J 


come to, 


come to an agreement, Gîn, 
come to an end, sla 3S 
come to pass, -öl3JJp 


come under, caş San bana OÖkK (lawoo Ok b) 4J ca kaka 
come up, 


comeback 


( The subject did not come up in our discuşsion.) 
come upon, to yat) Q khê (a f Oge), û cuz sudê 00) 
Aka Wad ya çê aê (YÎ Po yAkwkı OO jawkl 
(êt jS Aaklka sk) û aw oa 
iy lı 4y 0 (5ala A48 (\) 


come up against, 
come up to, 


gu 4-30 ja9 CY) 

tesuSaaka fo RA tû5 oA ! pS) hk 
tak ÇêyS Jı lala da WÊ a yala))u 
how come? [Colloq.], yayê tî Aşa Mûþa kadê 
comeback (kum”bak ^), ıı. gal qeyas,» V [Colloq.) ı%) 
telê La Û  êêy45 44 latê 4ı Ja) lle çehêja Ji qol jÊ lV 
.> gû şu in 63 te Gal dê ley .[Slang] (Yu èyaualalı 

comedian (ka-mêëُdi-an), #. CC Ganê jê ' yaka yê kwê şê (\) 
GuaejS lı «kêjê (çuk8 9Lê (çukiS4) (Y) 


come up with, 


Gane jî (çuka wû yê (çok8 yl çuwa (T) 
comedienne (ko-më di-en”), #. wun yi a) çuaaSaı (\) 
Olnnê jê Cı  ye4nk4 yê SA) (YO lıunae)S lı kê jê 

comedo (kom”i-dö, /!. AJ Aalakî (kS ke, yt 5k65) 
Jin pey 4W çêna ûû VE r¬ 
comedown (kum”^doun `), ır. 
uza Lû Wl pêş Juîn ÎWeS (çê ÇU paq 

comedy (kom”s-di), ın. CC LaAwêğî Saa çunê tê hulo bak jS (M) 
Jelhê sila o kwa çeoyyk u0şê (Y) Awê QÊ (alekê 53A (Y) 
akat tekî E (çê êlê (bı kêy çakê kê 
nak jê RAS ex ÛÛ ak li kaZ jÎ Eway (9) 

comedy of manners, Qûna (ly j Jk kS A54 AÊ LÊ 
Ses ça û 41l gölsau olka (4)5 ço lSe da û av 

comely (kum”li), adj. ÖÎo ss» (M) 


EL gel tha gaya f kk Taw KT) 


Hj KA (alus û çin dka yS çala 


-comeliness (ً?ı.). 
come-on (kum'on^), ır. uh Sa! adil, [Slang) (n) 
ejê " hall kS Jaqlaka Û ÈkOs jS yak (TY) ap lu Gal ut CIAÎ ja, k45 
egûl yaalana lı al gl Şe ayaSû?ê kı J eul yan yalan 
Jo Cû4, JJ» url AQ elwwAS Ka Cl jded 4S DOLA ' (kê) eala (Y) 
JEL çirS Û ub 0S ê95y5 3ı (aala 
comer (kum'”èr), zı. Gala AS pkewaS kl Ma gîla kw a) 
HCGk Sea Û çûl3ş454w çl aa 45 SALA bı aS .[Slng | (T) 
comestible (ka-mesُ'to-b'l), @dj. z23 çajlpê çulKu ùy ea 
n.pl. 
comet (kom'iL), ı. 
comet finder (or seeker), 


LISSILS çe yaka) 

uçeyakkn) (çiyaê (çe yS 

ûluwê ls laSS 

comeuppance (kum ^ııp”'ns), ır. [Slang], .ışe, Sul > 

comfit (kum”fit, kom”fit), zı. diê yy 0 yak ay2 aê j 

2044 Sol uS 

comfort (kum'ُfèrt), ı./. tayjala çh yala 'OojS oalaaçls (\) 

fglaeal «[ArChai€] (T) Guleyê Ola udoaywû loy Jlj 

û Jadêa le 

n. „ f to give tiıem aid and ~ ) :ı3aa *Gloeslla !Jua5k U (î) 

Cd ıl 3ya) jACaul yela TY) co yela yêyêja fa şyûall jî! alyûlo (T) 

gêl kuna î çolên pa aeyS çê 'area34 ê (b) 

Ahû CU  Qûyey ekê ROK) gk Aaaa j şewl k0) 

comfortable (kum”fër-ta-b`l), adj. 
( a ~ bed + ~ slıoes) 


Do LV) 


ûl Û! 445l 99, 


( He tleads a -~ tife.) Dedesa9w ê ga 1T) 


commander in chief 


. (I feel ~ here, J Gat yak 4 Maakyê 4 (Y) 

f u ~ şalary) : j) & şe«S C 'ûçş e«š taa, ,[Colloq.] (t) 

„9 Aha] 

-comfortably (adv.). 

comforter (kum”ُfër-têr), f. CC -(ex& ı3 jja) gê wes j ea û (N) 

şuo2- (Ö9 oSQadale (Y) -akûl (Y) 

comforting (kum”fërt-in), adj. toê&aol ay lû tA yj 

ShkêWl şan AS ya 

Noka) yanan iya fooşya û ça 

ok yay Û las lê gunî 

comfort station, hêt çO lAkyo şû 

comfrey (kum'fri), r. Je as şaq gu) ens 8K8 kKûte ya, baba 

oydîikyyêey şêl leaa ta. ela j ççaS a8) cı 11ae3 18u û laye) 

comic (kom”ik), adj. 


comfortless (kum“fërt-lis), azj. 


dkan f 4adı yî (Y) - (alaaaa j8 (\) 


ê5 (T) 
n. Gune yî n8 Lê (çunaSê tya knê jê hakû jê CkWwaS (\) 


ù5 :[Colloq.] : (p/.)(Y) 
ıŠjye) ad NOTÊ) dijiya) «nê jê 

gla 

ûy Sao 


comical (kom”i-k'l), adj. 


comic book, 
comic strip, û jaeyyes «Sj ka AS elû jî) a94 fç)3,15 
coming (kum”in), adj. . (the ~ Friday) : Şan» t*»at (\) 
. f û ~ yOuUng GCIOF) : zû yS» J çya gişan .[Colloq.] cY) 
comitia (ko-mish”i-o), zı. 4l l2ğ ay jl 5c ay yabd 44ye jS 
Bedlo (lel gau)sealka çölkê lekê «€ JA)S (l3 

comity (kom”e-ti), ıı. êle JÜJej fS Ê föûaS1y4ê 
comity of nations, G0 1516)ea UL jı «E33 êwe), (0) 
êSe3 4ıladla g4) çç şo an çê ly) aê (T) 3 BROT 

comma (kom”), /!. (ehnlê) J6y (0) 
(alîka) 5S SS (Y) 

comma bacillus, Gêş Û (çi û)jS çaye 
comınand (ke-mand”, ke-mãnd”), v.f. Sö9)S ölau4 (1) 
Sêdadê hayata fly (çê dê-03ki fO455S layên O leudê 

û JX qelend lê tûp bt Ola (Y) 

( He ~s a turge vocabulary.) :>sşşaa ùùùa,Sa çl Jil) (TY) 

f His knowledge ~s respect.) :ç»» ğ« taşlyea 'oumcînalê (f) 

. ( The fort ~s the entire valley.) :çg\ »)!3,~«48 (e) 

v,i. û98 ça oJû la yal Sûka iS4 dı ğdewed 
BL ûdyaka Gellê edû lykê (Ça lkaês (T) oa şa kê taku la nû felkê (\) 
(u lù Sa gelê ll) (1) 'lmlgî (0) ùaz çlsjawxê (Y) 

Cma aDaAS (çinyo) l4ê gûla 4S (ly Sî kak8ûa U 4a yÛ (9) 

doş Xê ye nêl ykê çS Û wê (\) 

commandant (kom @n-dant”, kom”on-dãnt), /f. 's3u «4 
adgS oku HOSA gÛ 4Î Û a çS A Ae î a lşk X4k2 yÙ (çeq) la ykê 
commandcer (kom n-dêr”), vf. CC yu y«a a çêy ağwa (0) 
de Çap) lê gupa) çêna 04i) eke 1k (AWAKI 4n Caaa (Y) 

Sû Š13y4aak Cavê) $ lı şar kı (gjne çê Dûa iS4 

. ( They ~ed a bus.) :çax yoê yS yaaa esaes jö) (| Colloq.] (Y) 
commander (ka-man”dêr, ke-mãn'dër), ır. tek «ê (M) 
e layek (şe) lajek f U a kakê j çelSahal aa (T) cad yS yk fel uv 

i cê û aS lale çl AS) (çakê (çt Saa (Y) -daywa şÊ 

Jok ye (çalee (çûk J «xg û0oyÛ al SW4b ($) 

comınander in chief, GulaSka (ewk hêê (çes kê (N) 
-yRadaê (çoy yS yasa f çhê çl ka U yû f Sûq aka f3la 

EÖka (ySnka yÛ 4J “k33 jy (eyhaS4x (çola (çesS êw (Y) 


commandery 


commercialize 


commandery (koa-man”dër“i, ko-mãnُ dêr), /!.-«»»ü (\) 
Sêla 1315 lal şav (See yS yaw (ise ı)al 4S ûla 

dL lale (gulASû), 4I loy (çSAze- SA (çx (Y) 

o, „SAS, gã (Y) 

commanding (ka-man”din), adj. Jesùleyaî (\) 
akı "aS gUAW (Û) JI) (T) 

. f€ a ~ hilitop) sy kûl aye ($) 

commanding officer, Az gl SÊK 
commandment (ka-mand mant, ka-mãnd”mant!), #". (% 
SJaala) (çaSa lekê ou J sûs [Û] (Y) sesa leka laî fû lekê 
command module, St ks cçşalja Xj U (çuka ya 
rl kSa9 è şal ççaSnaççal yan aa kı çyê345)0 54an şon !aalı3 olSo aê 
commando (ka-man”dö, ka-mãnُ dö), rı. «uu j~ «ašG (\) 
Sûk ar oll kk WA Û gai kS SLA aa (Ya ciya çoauloê 4W) 

erêê ê ağa 4S O lXou Gû laSkda şÛ ki k5 JKê yaka jay lay5S (Y) 
alal Êla kawa 

command performance, kq as kk C003 
Eka gAnRahA la jS doy U lù iyê 
ulayêa kl yEŠA (çûk 5ya ça54 lı aU 
Jk 
AS) û fla 
«i naklad jê (SARÊ kû Û da lae jS 


command post, 


coımmeasurable (ko-mezh”ër-3-b'l), adj. 
commedia dell'arte, 
ö0 5 (çu lSRweu kl aş (êz a 4S ÛCjkalo lj <J kk2o)û kû (çêdda 
JE Çê kAaS Çı QA Sq 5k ç0 yl îdê çal mlna 
Jû  çunE êkê 
comme il faut, [Fr.], ûe, akı è3 femalo lak faq 
commemorate (ka-mem'”ër-ãt ), Wt. (goyesySsk 'ajê»3))S30 
ê jiu $ ççegeyee Melûl la yawar lı Jloşay 
-commermorator (7.J. 

commemoration (ka-mem @r-ã'shen), z!. roya Sal 
Joqj4n S cle yema tel gjloaar çol ço yêd Se) 
in commemoration of, Sa qel lo jaq Û soekS kekê û kê) çesl 4ê 
commemorative (ka-mem”êr-ã tiv, ka-mem”èr-a-tiv), 
adj. ga259 k 4 (û4 Û f (çol ! ejê 53U 
n. et g3a Û elaS ço yO9 59b j» 4S JJA çS la 'Jaje yêd S90 
Cu Xe» UhHnS haa 
comınemoratory (ka-mem'”êr-a-têr'i, kao-mem”êr-a- 

tö ri), adj. < commerorative. 


commetrıce (ka-mens”), v.i. & ».f. ûouSûa1yyê9 
commencement (ka-mensُ mant), zı. dS hak4ye3 (\) 


Lı ŞO) Jo a êl Ûjê çiyayen c3 (TI) OS 505 (Y) 

dll ykaka ka Û a Sk wO uw) A Û şê Û Ku 

Hl yabeo e şaq ja aa (çkOka W jw (Ê) 

comınend (ka-mend'”), +.ı. Sû 0J5u34ay4a (Y) + J3j lsa ûsa (\) 

3ı Şu 3~ >2» TArchaic]) (1) cajS cayal ù tö-jS Js (Y) 

0 UnS (eş J8 g02) Ts l Qa Gûman 45 19525ka 4ı e adî ya 

commendable (ka-mend”s-b'l), adj. RAA çi 

Sêl O2p5 çn çû 
-commendabiy fadj.). 

commerıdation (kom @n-daُ'shon), /ı. ûoala ga (0) 

û JJ5 êk Û fk Wu (Y) la S544a4 (Y) 

dayî (eSdenS 4 eû ola Je ûd a3 a2, -[Archaic] ,(p/.) (t) 

commendatory (k»-men”da-tör“i,  ke-menُde-tö'ri), 

adj. êmê î Aa 

commensal (ka-men” 523l), ıt. «i&akesa «4S SûwaS 'Ù yê sl (l) 


AK eb la € Û èla şay timê la (Y) Olpkêoa ÛASAJ co Û Aa Çı ledê y4) 
J qkûkı (çoyek ana JA yê çılodê 4J ççğo9 l9yî UM ES Û elêjay J4S41 


«dj, ûrdû la f yû pla 
commensalism (ka-men”sol-iz'm), /. êlê jla (\) 
adê ala (TY) 


commensality (kom en-sal^?-ti), #. - commerısalism. 
comımensurable (ke-men”shoor-s-b'l, ke-men”sër-a- 
b'l), adj. Lö lãûS Lı a gla û ladê 4 Cil xÃûSaa lı êıy4aa4 (\) 
ê lraê 'çeyay5a (Y) uêQS pla Û jLa fela öaj (Y) 
-commensıırability (ı.); commensurably fadv.). 
commensurate (ka-men”shoor-it, ko-men”sêr-it), adj. 
Gê lejê fy oyayŠ 4 (Y) -elaa (godšo yê hila dej toêaS yl tÛ la (\) 
o lêûS Û goga o le4ê 4 Ch yhAaSau Û ê2 pyase» (Y) 
commensurate with, hiyen yû tççan 'çeyayêa 
JASAI ceza 0û8 yla 
-cornmensuration f:.). 
comment (kom”enı), /ı. cejed jS (lm aş) AJ) ûla aaùl (\) 
reta ySêgaq Nêkej î kekl (Y) “êljlaya Û êkê gyey 
Dû ayî ya 'Oddaê ladê kl ÖAwê f çyêa54eoJ (Y) 
vê Sala Ê yan olsa irani 'OMÊêka, fola yan 
vf. [Archaic], ûla !03)jê yl ya 4 US ezl) eyê y5aay 
commentary (kom“en-ter'i), z. hal1 'Ol pall (M) 
ejûhyyÊ (yb da dı ûJ ç3 E teyê yS (ëT) 
AS HlSW (ew a 4 çelan eÊêanayo lı eksa lı Tûkêlaal (Y) 
al So gla ja 4 Gila a şalladiaa 
commentator (kom”an-tã têr), /f. «< kuvaS toye yaS ya () 
Ahl çeyê Sa Ji kape çê çaaî 
ÇU) (çêl un lŠles a laya J KCIgaul çuka 45 ÈwwaS (TY) 
„Û û HeWS ~ J) (Çı ya))ãkl4 y jo9lj aa (îkaa ûk) 
commerce (kom'”èrs), ?# „zalê ' al ok (0) 
Ù tee Sas v[Rare] (Y) .îsal«)S (PAY DAD (ëT) 
a rû0S Cı OS Ù4S4J Ã22waS ççoûê a4a 
commercial (ko-mûr”shal), adj. FÊ) U (\) 
f The two sides şigned a ~ agreement.) 
U jen 4ı Celeb jêoJ g(çoû24en g4ajaı 4S 3S (ulê ena (Y) 
Şol 'eSêe, (TO) uh UM, Sû je ù Sl ç) keêaş 
hêkoSes gal)li yel Ju ja fêrê lı alê wû (Ê) 
( a ~ painter or artist) 
. Û ~ı fele vÎ$ÎOB) :» yû ljşa la çurlal cù ySeo (çûk ya yk (9) 
n -Qığayêqia? lı jadl, tal) al 
comınecrcial art, AS kuçeya qî kaka j u0 Ol çeyûşa 
koley la Jê 4a BQ) CS UX pl a qal) Û gêla e inndadı Jika şê 
commercial college, c5) cle» gal ü şê Us sasl)î 
ao çul êê gêsSal» 
commercialism (ka-müûrُshol-iz'm), r. Hùaê U (î) 
AS DU çale gayeooy5 yOzyê êa JOlaf 
ala j qûl) Û (šlae yk&ê414ı jêdaı ejluaùkê 4Î (Y) 
-commercialist f?ı.); commercialistic fadj.). 
commercialize (ko-mür'shol-îz^), v.r. -,ö, „»öãa,ylSa (0) 
gan 4 Rû (çS ' )Ü jı ıê lŠ ÇuuS (TV) Bol su kj Jêl9k 
qûl)Ü ud êye) Sl ûl (jS (T) ku @)Ü Wê dak 
Jn Ê (u?lje9 4S SSÊ Jû yy JAS dej OS kêjê (kk dey (f) 
. f Thtey ~ Sex.) : yay &k& ! QoyS ên falê jk 
-commercialization (1.J). 


commercial paper 


commerceial paper, su «5 Jk... alla cllaajS ax 


(çkùAaa iS4: lÊ OU 
commercial traveler, [British], j jykê çel nê jê 
comminate (kom”-nãt ^, v.ı. & v.i. 4ı olk ka ,\) 

Oo Jkake aa ' Ou $ aa 4ûİS aj j-S Skaca) 

LazûÎS 4J oySjeso pos Sıkûe 4 (TI) 

commination (kom %-nãُ'shon), ı:. a Ço Sllade yaka (Ml 
Qo yh tAûlê O u Sgeo aus Saka 

û dySgoa 4û5 4J jı ö9S24 öKûe4 (Yi 

commingle (ka-min”g`l), vr. & va caş aka soySsa lk 
comminute (kom”o-nüt . kom”o-nööt, ı«f. 'ajla 

JA kı ooS lO HuÊ9Éy2 
-comminution (?".). 


commiserate (ko-miz”ër-ãt), v.f. tORjS (enê ala 
935 uja lê Tê yaùlo û ya)a 
commiseration (ka-miz @r-a“ shan), ı. tûaaS (an ala 


çûğnala fo yûla êk yaÎu '! a42 lê 
-commişserative (@dj.). 

commissar (kormn”a-sãr), #. û Jdaqçîqlyaaylyau Saa bl 
cstpaê çytlnta qASwenda 1S (T) ala adê) çya, aJ elûğa çe 
Jurglana (êdySnN go )ax çog lg çê yê0Sy u 45 Olê ûnê yu 
ûl AS el uaS to gl yo aka dez urlOrb de J0 AA (ŞOŞAÎS (eel gony44 
Ala lêo ySRRwea lS 4d EÎAA Ou S kula Ja laaûlal ke j zek je 
commissariat (kom 9-sãr/i-aU), /l»  «5ya)b «rl yse xa ch 
JA (çkk ya) um N çÊ lw qala (TO kê ayê LT olo wd 
ùljl (ênê ya S4 Al êka ç2 yaka pijta CO) sı lase yS elakê li (Ê. ikak 
ıe jlleş Î 'lşuêaqyeê cûra Gelê “€ 

commissary (kom”^a-sëer i), #. < kağayas 4S el yaaa yal rı 
inÊ jy (ln Wi Û La jS Dlo yı cla êa Ê)ou (çonê ê jêla û2 
(Wênê elo yk (çuQêş sanki 4J asl3a ça y4 Xwa n olk 
EE E e YD E E e aC E dê 
TuSa (ê you J diyayê alSouro (T) 

commission (ka-mish on), /f. jı eKùlala O šk~es hOÎAaa (\) 
ûla O ÉAoa felS kê Û el IS ça yS2 dak 
AS ÎAoua avê çêlaka û layal lı ka ûla (TY) 
J8 s> ûû šAwed AŞ) 
Çê DaSa quu4l ûla U Cı la çqîo yiy È3 Awaz SlaSA 4S) ehS ak (Ê) 
"DS yda 414a j (de9 (çöljAaoJ 4 (çinWao Û S44) MO)al (9) 
HELA çeyê Sa li 
. f~ of a crime) kA2& & eû ,S Ç3jS () 
Dê2 jSe4 çoy S jl IY) 

JA la jS 45 (ewel lı hk, gl o lk lê (ekka fû yê Ok HA) 
ulkalkan lı 454a çi e jS yS54e yA RÊ iê je S2 hê pê  OGluHaa 
dêya ç5 ba gla (çalan lı Axaye «J ak: SS kù 
SelawaêS 4ı Jû laSAê (gn WI çu adA (çAk (yûlak (ç4 û ay» (O) 

Hç 454i Éawao a 6j4ka aA 

v.t. AD AA (lak lı êê Sêla 4k42 Jı OS CÎkwoy T) 
doaa lêl o24 4j EYD 5 çae Qê (TY) Ç- Sl (TY) 
in commission, asû» S4 ki t( Ok (çl) q3 S Oğk (0) 
ûla ù lkae Kû yS ÎAS4Q IO Kea IS 'GO Sed (ye È5 (Y) 

þê M( Knz sula bl) 4aw h59y5_ 15 4 (\) 
ay yiyaê Sn Ow lSq la yll Su tl)SÜ êa gul5(T) SJ lS 
» ù 


out of commission, 


commissiornaire (ko-mish en-ãrُ), zı. 
commissioned (ko-mish end), adj. gössUs çûyê çl 


lao J y4 ! Çı) a Ê ja3 


comnmtodity 
doluS4 TAVE) 
commissioner (ko-mishُon-ër), /ı. fala CığAaea (\) 
ùsülano ÇX )K çu ySêaklnê (çî š4woa elaû)al 45 alıaS 
JA yal) (alya (Y) 
hûzleu gokê clAo lÊ ou 4S çema (çêyê eSSkwedu 1S (Y) 
f a ~ of lıighways) 
hekê ğ j çê Sax çêlyey 6ç l J S4 çes kûl ka y4 ($) 
( a baseball -- ) 
„Ana Û (çole) 540Öa) çuojù jy4 (elê (9) 
-commissionership (?!.). 
commission merchant, «< «<Awas yat yk (lS) l 
ola 4 cak jı Ghê jodes gûl Sed dae pîk 
commissure (kom %-shoor'), ıı. -Ja« gêlasê lı Jika (0) 
JE ha qall leu Wj ayeau gû (Y) Aanaka helal tûkê auao u idan€ 
haka ççnKl ya ya çê lao yatê yO2a4S oa claıda ulûke (a43 
commit (ke-mitُ), v.ı. . f to ~ a crime) :ç3ys (^) 
SCxwod 48a têl (ga CY) 
Heye any i) lı OW þ2 Bûk d15 (Y) 
( He was ~ted to prison.; She `waş ~ted to a mental hospital.) 
. f to ~ to memory) :>ö3jlş jı G3y5yea c çı5 la)ê  o5y8Jka (6) 
çela ÛŞ U el4S 4 Ola û lawa û çûl Kul € çêy 5S 3») olalãla (e) 
dö leala) Gğal jı du LU çêlikê (êa, (l) 
ek yS jê, 
commit to memory, .(ãa...jG jy êsakka) al şe, f54: 
commit to paper (or Writing), taê lS jeaa ou So lejî fêrê 
Wê (S ou 42244a3. 


commit suicide, 


-committable fadj.). 
commitment (ka-mit“mant), zz. 
yid Çê yk çê kêy bı Za 424ê (Y) 


SCmwêd Ka fûoj law çr CV) 


Lo yaCawaS (çûl Qîklaê 4 Bala çile (Y) 
laê wEA yS, lı «IAA (8) 
(û len êa) Gal jı êa lal (çalîk€ ê9, Û (%) 
ÊLAS Ka calalla çala 4 4< elıaê, fedla (\) 
erêwnz yAĞ yA yùoay35 n yeşùğalê jeٍ0êe êa (çelge?ye çêlazdı (Y) 
jeta yb guna Û SÛ IS Leb) lû j Èelê joya a 
( He feels a deep ~ to her.; She feels a deep ~ to liberal 
poticiey.; His ~ to work is unshakable.) 
committal (ka-mit”'l), zı. - commitment. 
committee (ka-rmit'i), zz. „AAze jS fal) (N) 
do lSaa hwaS Ûl2A ll po)) Jio0o4aav (ea (T) 
in committce, hul ççaJğaS) o yakıly< jı QoalocÖal (çeês tani 
committeecman (ka-mit”i-man), ?.  .A&aağS û cal (çelaùkê 
committcewoman (ka-mit“i-woom @n), r. gê çela 
aa)S U Ci) 
te5 3«&ù3 
danu l44n 
commixture (ka-miks'chër, ko-miks'chër), . CC *,š«kzla 
dka dekê tA yU tJakûs 
commode (ka-möd”), r. (şü kûj< 448) GEŞ yade (l) 
dala gak gulêk O42 (T) eçê çel l2); e9a834 (Y) 
ËSêole 45 elêaça yS (AB aş çuy) 4) bas (çul hêlay2 cçoles (Ê) 
Çı laîauvan Û H(ÙhûaNÎJ kad çekê) Col gÜ (9) 42l32 çelê j 
commodious (ko-mö”di-es), adj. „oj y8 tö al uk (\) 
Jêla fala d€ f saê (Y) 
commodity (ke-mod”-ti), ıı. tikê j !JAzy AS felasîd 


commix (ko-miks”, ko-miks”), v.t. & v.i. 


commodore 
BES tzaa yk jêê2 jû Ses AS SLA 
commodore (kom”a-dêr“, kom”e-dör, ıı. gsask( 
ER kak e lue (2A QJ Waççta4ê4 û2 
şalê haê az liez çonê Ayêaêk) (Y 
JölSWeaû yû2a çêy gol çS jk ê êna dö Say, g%Jb (T 
lÊ ll S4 kdaS (AVIS cı 
common (kom”an), adj. celka êle şi! abê (\ 
( The five of us have ~ interestIs.) 
Ravê S j yana (yê î yhna şka f Rê NS yû (YO aêf (Y 
3b tua3u (tı 
Hölhak lı Cıhayaay Ja) JJ0 45 J22 ft aluû (e) 
f a ~ sight; a ~ occurence) 
f u ~ soldier) :<&ı (` 
- yd ko !Aao y4ê f ççj)o U (Yı 
. (ً book, apple, chair, street ) :(çû),) çökcuG00 „<k (Ù (A 
. f “Child” i» of ~ gender.) :(ç'): )) ç^ a yx s.485, 
şun) eylê (^: 
n. lala f Olj lazolğa fellkê toyleka k (zi) (\ 
şênê U U «CDS + a28 lı Sp ù (elle) ((SOmetimes p/.) (Y: 
Hg 454e gLê. do pna lC yÙ U Dyeşşe) ı3 4J ehaS 3U (Y) AS 
AnAÎS) çîka 8 S0 (fi 
-commonnesş (?ı.). 
by commorı consent, enS Ced8 çel) A» başaka 8la ê 
in common, êk gla DAS j jakê (yk î SU 
commonage (kom”»n-ij), rt. Cl U j ak (êda e şal çêl (\ı 
„a34 .. Ûê peyal JQpuêJê) i435 Êk (Y) Maa (PELE Ka J 
ueê5 a yeda (yk lı p5 yO (çl eyal sul ueqe) (Tı 
AS Tellkk fol laelğje foyleka (Ê 
commonalty (kom”oan-»l-ti), /ı. 
AS ada (Çı Wû) tA AA (T) Aj8 çê54a)î a2 tO a loo (Y 
common carrier, kas û çû kajS îdê çe yêêRa y8 la jS 
" common " :cêle» çey) o yn320a 5es el cı cle yLÃ, yella aS 
û Û5 a şekê jı lS OS (çûl laz ûrê (etû KAÖOŞa 
common denominator, (usa lSme) epûŠ alê ()) 
J§ey layen Qadê OU O lanê eUSÊ qa lê2) ewS êka 45 ela (Y 
Sû 4ASoa Kl) çenk 
eee) jù ço 
Û JAS (She alak ba laae ja LV 
ALyk oi SA 4S clwwaS (Y) . joy laê 
(çeye yeka (çûna yalê) (çala çalan çelk :[Rare) (Y 
common fraction, çulî n) çela Çîya 
common law, «ks, ÇOKA «< eyle yêQ çU alal ç kul 
e gX4Ö41ku yû (çêk yjy y00S joy yekS 4 yojje ço446) 
„ê yû a sêlke 
common-law marTiage, «xêl «< eûu Sel Û çolêyû 
eç.JS4anl a pele (a49 Jn şû) Joy a yaSaanka êb aku sêğ ûe U) 4 
S9 J lı ÇÛ Xwa Êk 
54o akan t yahE n f yal Û 
a Û 
Her lkal KwaS eylkê li OK al ÉlSa 


„dlA& He şlaka (\ 


common divisor, 
coımımoner (kom7ُan-êr), zı. 


commonly (kom”an-li), adv. 


common mar, 
Jê a 

Common Market, U lsa ' bêS Û gkk ala çul)U 

15A utù GSÊş ù 0 kaç ay Û SAS 

common multiple, ra )SJÜ çelak 

common people, foulu çS jcA felkê têLL f eşka 


comımnune 
êl ladê 

commonplace (kom”en-plãs ), r. çSeyşaalğ û êca yş (\) 
QARI QA e51 44ê jy 'eÛ çı Jê)S pelê») 
. ( The airplane is new a ~ .) SekRSAL çit j al Sk (Y) 
adj. (Gara gan fê Û ça fla sêlî fur lû 
commorıs (kom^anz), ı.pl. tlp lazejğe feyleka, (l) 
Qû jded AS (kabul şê (eno) (YO) Çı lSoul)Sna Jadalıa Cı4llae foo Le A nA 
ëA )O) lı gıl)S KS Aaçel&asl Ê êþa pal (Y) -oyeCks dk eDÎk jS 4ı 
rlya bı û Aka (Eb) çıuleo 148360) ÛJ (ça Uşê ı4ı Sılayev 
-zğea 93S3) Jlc çûl Uê yê ç3 ašÙ 

the Commons, 4/so the House of Commons, lak ya 
duwaS je ya, 

eril rd (ya Ûo yx 144G Û çê 
yS laf) (lle kù ûl 


common school, 

common sense, 
commonweal (komُ”en-wël^) ıı. têlayana êþ olê 
lêd AS tolan çatl)ê 
com monwealth (kom”sn-welth^) ıı. feywllaê (\) 
fazke pê (S0ê (EDA (çaSajaS 4S ek32pa (Y) kÙ3Ê j çêlyyadaıo 
ê 5A3 yj Sk cal Şa)S ([C-] (Y) -J4€ (ûl jaSya fel yazê 
l4 aga K8 (êka Ûk QŠ j) gl Sk yaa f û Du jw ku4 
uol5434)ü j 4J ÈelûS« (f). " Commonwealth of Australia " 
all SA RAS : êql j 4a ËU) Ko yak ço lSo jö yKS4 4š) 
û Seo êla 45 e32 şa a4a (9) (Gana êê j O ÛLAc qula şa kelê 
êê alê f yAS yazlyê (([ObS.] (0) êlaşaka çal) (çal 
-laye42 
the Commonwealth, y(ù şe jS (aeuj4ka 41 ayak nar ue yalê nê 
Nêt Kan! n cle) aaSojşî 
tayê ê fç yda flyşay ya 
e) Û Û2 
te dlşaya feka ê lûs 
Jaye 4Ûla 
communal (komُyoo-n'l, ko-müُ'n'l), «dj. « au (\) 
o qnKia bAenS a yeka (çh tya ySyO (T) -cağeu o ka 4S Éllak alka j€ 
communalism (kom”yoo-n'l-iz'm, ko-mü”n'l-iz'm), ı1. 
UjAE jS jyana û Oldea (çê yÙ alêk ya 45 Kaççûl yat ya (Saro ykê 
Jai a çêtS4a yÙ 4l çuğea a y45<kı 4S SLSjAA al» j€ lı 

-communalist f?ı.J; communalistic (adj). 

communalize (korm”yoo-n'l-iz^, ko-mü”n'l-îz), vf. 3,< 
rûy5 (ya)S yl f h8 ç4 4 ûp)S fUkA5yyeka XÎye & 

commune (ka-mün”), v.i. lulaka 308 4 çêl8 çöla93ya (0) 
Èr5ao yê yadî J folaya Ö«SA o yaCa yal tûkê lk jê 32 (l3 'o4aS 
JlkakA dÎ û yQaS dika, (i CAS (ê90y5 (eley lê f dije û l8 
rêkan ÇAK (ÇO GK çeuèe yada Mak yê Û d)ê Jjejlijan gOhwA 
Zû pal «J başıladtı HJeuûÎS J çalayê çê J O amulada (Y) 
J AhAB KS daya ASÊ 4al çîbjlşê J «çaya kS KuQÎS J aka 


commotiorı (ka-mö”shan), rı. 


commoye (ko-mööv”), v.t. 


swêd dîloaos gûlêl5oalka ç) 3m ulê 


n. fiş îSn Qe hêka DA (elo fê US 4 qêlS S2020 
Herdê Jr lS (Sano yo a5a)û elw 


comımune with oneself, eyê ş yaSa)ù ŞA 4J fo yu) xa 
commune (kom”ün), zı. ülke lala fyoylaka (\) 
êzba l9j kû Li ala ja8 cla a1 4S èljk& ella» )€S (Y) 

4J slka 4 Zanê (1Ş2 yÛ (a3344 4S 42c Û O25 aşan (Y) 

Ha ye a Waadk GÎRA cûyê dej el yê 54Ê yj 

nana Û liye yl jun O ladê (çêlSuala? 4(çol (çS aşan 5448 Îka)S (f) 

eeakêê j ùn)en SA apê lê ka lı oj al yS aêûlê J O lÖ 4C 4sal ya 


communicable 


aê LAL Î kaççdka jlê dak lo U l şul) pê9) 
4S ap raf ayê 5 naê)al (N Ola i şa48 
\MWAû®-YAS çıllu 4J ê jSou çemk uelyaS8 

Jo) ççaKa)û «5 SVYYAV Îb AI al alê ayê lele (Y) 
i AU „Êê 


OV l4») 


the commune, 


communicable (ka-mü”ni-ko-b'l), adj. 
Golên) Clmge- deyê! g3e 
(çeh93d4) Gûaou î çr 2kakS ek aê o ARwaS J î ee (Yî) 
( a ~ disease) 

J lak tA wj) -[Archaic] (Y) 

-communicability f.). 
communicant (ka-mü”ُni-kent), zı. 
url yÖes çu QAS) (Y) (ûlan 443) e) l3 ' Communion " 
communicate (ke-mûُno-kãt), vf. tçsS «S4 (şal»şw (0) 
tooSnayayoa (n be o lutê AÛ u len) gas kêf) (n 
. (to ~ diseqse) -( (yê yk) sht ça (TY) telyla +«+b) jai bat 


eê Jaj ayaz k4 () 


v.i êlo bı lo" commurion " a selwa (\) 
Jola 4 (GE glk ck Û sas la Lwelz&êe5) çS jeu aûlo (T) 
Tûjo JASal Hwa lı o8 (çbejyan fûdu U û kêz jina) 
( He cannot ~ witlı people.; You can ~ by telephone. ; 
Try to ~ with her.) 
Qandê blê ga fola Û çex (Y; 
( The living room -~ş with the dining room.) 
communication (ka-mü 'na-kã shan), ıı. 
gola yon lyÖeo çê jey Jola lı ûla f aa (O o23 laÊ (a 
Sayê lA şûna a9 J02a25yu È5 yA44 û ko 
el tûl yaaa KS ço yok pal yoslÊeJ awê (Tı 
Aa, G( DÎ.) () Tîna ln ay8 (çale yana lı oyî lÊ (ça (P/ ) (Ê) 
aka. adl, yl ySala yûylalat cı gla j osl ao A ej Josu ê 
êj alê goSêÈd çeyek yt çek LÎ) (oj) 
Jîla çya fola Ê LÎ) (gı 
AQ) ûs laf (çokşa gm) (Û gayan (9; 
communication satellite, û çS çuka çoke aU 
Aêxd4Šeu û ja)ênlki ş ja9 çû lal Û sÛ 4S) où lat 
communicative (ko-mü”na-kã tiv, ko-mû”ni-ko-tiv), 
adj. 


'ê mh la, (\) 


Šû e0 î lakûlo denê j Hêsal j gooo î AS aaal (\) 
û GAÊ Û ol ba$) 4 343Û (Y) 
communicator (ke-müُno-kã têr), ır.  teati, taMa€ 
Grek QÎ a) yakaawê ca 
communion (ka-mün”yan), /b coş cêîgalê lö ae lak () 
ida lı elhuaS ê4y5 h4ay la (TO binaya ala ala gay a5) 
sayê SA) Û gedê ae lan J Ow pêkakê LÎ û yêwaS 
Èrêğa yukê Seyê a pS) J ORA Îka jı ŞA çl û Ê ka (ê l€ 
î liS A çêl (eleman MIRA aw lı le JABA) 
kaka Cı elalo (rû (SAW ay6 (TY) 
Helana û U je pl pra Jd Û ölasa 45 ÊLAS «JA» jê (8) 
«i Asûna AS kulÎS WI saûU Û Sky yal J ûgulsê« [ÛC] ce) 
gorhdûSeudlka (çim ulê J çêkî aS daa SOS ka, lı çêyê 
CAD O W3 A0 
communiqué (ko-mü n9-kKã/), #. CC tes lllaê GAÊ AW Ulu 
onl, 
communism (kom”yoo-niz'm), ıı. sêkak yal: te yû yarê. 
TetAjêê (S3ê (6al Wı JAŠ (êaşa Al Kççikaya kS Gokae gal (çoka, gwhkdai 
E Yaa 

communist (komُyoo-nist), zı. | 


compact 


@dj, êlê ja j5 Okan a5 dı çı 34aÛ ! çê yak U çûyl ye j8 
communistic (kom yoo-nis' tik), @di. seyê f yaw me)yS 
-Ödas pak Û anî sae jS Ç (4420 

Communist Manifesto,  :çamoyayî û seyaê galûk 
„ago yS û laşdl YASA (ll ylalal şi yaS, lê aSeaSkya Û 

CÇommunist Party, alal ad çelan tê şad yan 
community (ka-müُn3-ti), It ejlêka 'J« jS fJa» jü (\) 
ASlnû «laa j< e0 ş4a4a yb cı elo yat ço kê ak (TY) RET aja < 
ù) JSûê yd cla 4J «5 <le ya li Ji3 l€ eÎ«a jS (Y) “eğeu J9l 
gume ya y jlS ê lka jûzls laya qes û leka 4 4S ilk slja»)yS (f) 
êgêê ala tû yaKa (e). ( û college ~ J) :zlankk çlu)ez 
community center, dka Cı el ap lê i çîka dne )S (çukalkê 
AE ka el lz li chalçeu selSo k8 çêla şkkaN 45 4o ka 5Q 
û êl) 3e5Ja915î J u4 Î42)8 çey lS Jo e ylnea)S Mai cu yê 
community chest (or fund), aşa (€) calls eê 
ul lA Sa ja e glkSeu (çS Êlê U dako yÙ (ûlakêaNê (çaS Û gêl 
HASoy kû (o43 3na j5 (çûkan jê 

community DFrODÊTÎy, «boyê yşê << çojl)ause) alye aa 
Cl Çı aS pa044 (çê 431) sça çêyê êşa€la 

communize (kom yoo-nIz), ı.1. çaySpû sS s ooa8< (0) 
Sert adı Û Sual şan jS kı O5yS (Y) .1€6Jaa j< 

commutable (ke-müt”3-b'l), adj. taya j )Kes fol lya3fe4 
Cav) o yal Sos pêS Qa )ySê9 RAT 

commutate (komُyoo-tãt^), wf. ça « leylî çeaaa sayî 
ê gakal, çê jı ba33 yaka yû 

commutation (kom yoo-tã shan), ıı. teyeyj36 fosa)f (%) 
êa Ban ê Sağ Jji e AOl33 4l (y8 çeyêlu yê (T) o5 8ù 
GŞegege) ıl alla aê aC KS ge) 053a dlê (TY) (ê Ç û9)5 
An j yS) lê ja a şad yl wi lı lê jl4 çaSe jl8 çêlşê j» ege lê 
Gej lS yağ AÛ LÊ (8) ayat jê lı caaayi dî lena 
4 dalen (la ŞE MO ûd Él aw helîl yp Û (ele çe yê9y5a48 (9) 
5 S4 

commutation ticket, ace y& «5 «KEL CÊN çj çhalı 
„A; û lal Ê  çSW cil ö2 çS32p53la JêŠêJûdadak, dı Call g33 
„ûJ 

commutative (ko-mii'to-tiv, kom“yoo-tã liv), adj. «ü 
.2uSuy85)ê U ey4a jjt 4 

commutator (kom”yoo-tã têr), #.  qelaae sêt sanê 
QAJÎ gê j o23 yana jù ê 4J lo jlS 

commute (ka-miit”), ı".f. o95, )S»jö byaû a) toza) (0) 
Ab, U Û (> RED way e yûùo a45 (T) 
QA JAR (ê Qe #93 Aka Û (ya J ÇajlS çela êt (TY) 
Hêmazê Wê (gl 5S go yOl04ê çelê Ay )8 (T) Suşuyêalê (0 
J lŠ (çojeyed 4Î a yaaS4Îl 4J Alle êê ju&25 (çêll), kl9535235la (Y) 
aloklakl, û jû XX kê J oyy Lê al Û lù yÛa ASo,jlS ua şê 3a 
HAS 0yê lı cake, çîrê 
yaka AS ASAS MH (ja5 ja gila 
cç ASo lS ûû yê jı lù çoye yan ıl o yqaSa] U al ZılSou Şa. ş3la Elb j, 
AS jê bi saze gê gl u kêloalladdı lı lê, gu 
compaet (kam-pakt”), adj. 


v, i. 


commuter (ka-mût'èr), /ı. 


Jojî yaka leylan laz fal (\) 
Zû Wl oo gA$ Çûyê hok tayê (TY) 
. f & ~ sentence) :çc j) yl 0aya gêl fejaS (T) 

AW oç fJ cûa&u (f) 

J3 ulêoğe 4 o jS ager p75a şao A5 Jk îy kEAA-3a kı Waçî14a98 (®) 
dayan çelan gîs çh !CAaea py çRA4S (ê2 8l Jêzaên 


companiorı 


v.t. o gê lakı çe ask (\) 
Ê A AS Caê çeyê 0 yAkkkeda (Y, 
n. aşan Zalae pêgê (TY) -esênl LÛ (ça Ka Sl yak O) 


og û lo4 (TY) 
companion (kam-pan”yaıT), zı. fes gle "Qe aU 'ûç ala (lj 
oj le H(Zuhaf VJ) wêja (YI çîya lk ju fU 'aal u oya 
Jo jù föJo ş taka pla (Ê) .o lStayl şı (kayî çayê kl O44 (T) 
v.t. ûi olS (eken a lê DO a eallafSal 
companion (kam-panُ yar), /ı. ija aC waSka (a 
companionable (kam-pan”yan-a-b'l), adj. :«š>~ +»-;la 
nS la (êşa lê 'Kê ŞA yo JABA 
companionate (kam-panُyan-it), @dj. û sega < ö«a5 
gle ' eaoala ' û, lê 'Gula 
companionate marriage, 4J Ax gell sêne yûù) 
Çûlg3êa 4S od Lala Uca cı Û o ll 4SaJ 2a jû) 4S JA çO4la yê şû) 
eka GÎ Çe S4 Ol gleo uh kaba şeyek o 45an 
companionship (kam-pan^yan-ship)v # 'sukuuala( 
loul 4J “Ja8 (Y) Çay !ay54 Ja&al ! çûoo yl EWNI 
O lS lal ya lkayS çak aa (Y) 
companionway (kam-panُyan-wã?), r. jû aska ge () 
aa yîsŠ loy ySakASLu or 45 çêyê gn TY alal 
company (kum”ُpa-ni), zı. ÈÖö4ü5qa)0a 'çdeyê î ya»- ala () 
ÛJna j$ JellAk skulaa j< (i 
. ( People are judged by rlıe ~ tltoy keep.j (ş_ »a(*) 
lajî (91 saê NOVA ala sal (Ê) 
HdaAS lU GE (jÜ J Zal oll gela u kk yê (0) 

( Joln Smitlı aııd C- ) 
(f 4re you having ~ toniglıt?) :cı y .[Co!loq.| (v) 
tûş Ja (A) 
Da lı Gel pakê45 ya yana (û) 
ûnuS uênöa 04 'U al aja&aJ 
LJASAJ dikye da '! o5 (çeos alê OO S 34i lê 


bear company, 
keep company, 
RETA 
part company, -iguylê Jg2) û led ççgo9l o @ leşa ay la 
company union, zûke xiza «5 Ja jS (pS ûSa 
ÙJ 4S JJL S ye çiaSa TAS43) aj ê KS AA ASA «j 
Ea NS Qeyd iy awa4 
comparable (kom”pèr-a-b'l), adj. N EDA 
ûl êJaı dle ş lê - Jaaal ST, 
comparabiy (kom”për-a-bli), «dı. ejeolaalana çogan N) 
Jaı»»3' „U: Y) 
comparative (kam-par^?-tiv), @dj. t3,» ja! sS», »Jilua ;\) 
f ~ literature) şa», 
.(~ happiness) :ı pk Sk (JaSal û )So jiu û (ça&i4~oalaê TY) 
KO lej) lalo y6 Û ylla yU çoye erên gêh (Y) 
( big- bigger: handsome- ınore handsome; 
slowly- more slowlv ). 
n. rûl) û lkla yC Û gUla gû (çajayle qaoyaî Aha 
( “Prettier" and “more beautifu!” are ıhe ~s of "pretty" and 
“bequ!ifu!" .) 
comparative linguistics, 
o yê) yu WAA) lê4 ço yanan OlJaa Û ka kS Ol) kêl) 
comparative literature, «J kaçşka ye Halê webêj 
Jik) li a yalî ju çeþay çek )& Û Û52yaylyn 
-comparatively fa«v.). 


û aS ba çu lSog ulu al yallê) 


compare (kem-pãr?), sf. ççulslêaa :o3layaSak «~ t0) (%) 
Sêxê ja ç0aa54y4 
zù ao (sa8kê y)a ha êkê ld to9S3yazluê « ~ wîth ) (Y) 
Kûlê) û lokla yê û yay û çû9yS9y lu (f) 
( small- smaller; beautiful- more beautiful; 
quickly- more quickly ). 
ıi, (~ with ), arı Cnn ala 'O yû sla fölo gl 4 olê 
beyond (or past or without ) compare,  G çêl 4a) û ù 
Weg) (yda f(Mazlyê 
comparison (kam-par'a-s'n), ir, 'ço Sag 'woJaylae (0) 
Saygelş êl4a dey tû yyaSQa (T) o9 yStaelu tun 
Kûlağ y) öla,Ãla yö Cı „Ola yû çalê (TY) 
( long-longer-longest; good-better-best; 
slowly- more slowly- most slowly ). 
In comparison witlı, tASAI cakSa (çolgylla JxK548 
hugê çêlê bı ê çunê lad 
no comparison between, GIJ; û SÛ jaylut fû) la j) 
Solê (u4) e êla gj) ê lSêS4e 
compart (kam-pãrt”), v.f. tuyS A ûl !Qa)S gla gw 
o goy Sha fçç Say û eo yêûs yS la jêla dasa wêk û ûJS 
compartment (kam-pãrtrnont), zı. êk têt baê (M0 
Alonaka dê, ŞÛ Aka Sa92e oa (T) 
compass (kum”p9s), v.f. Û aşa !ojyeaki folk lojyeoka Çl) 
SU êsaR33 (Y) -olua4ê xy Ö tçlsej ea (Y) .ORê23 
H0 Kêqlavean fû ça kı çu ùša (Ê) 
( He wax unable to ~ his ends.) 


ûlga€ û Waa (9) 
u Ji nSo) şea RAA şê (Y) yo ykaaS teşûa (Y) OS ya « (pPi.) (% 


Haa ye çelp lı Seo (çlaya CU lagû, Fl alaê (9) edl, Haya (Ê) 

(ê3luê Ja o gell aû lı „Sos ba Rajè 4l) 

adj, nêl yal taê) ê 
-compassable (adj.). 

compasS car, ça kalê yd lêye gole) 45 :lùçLlauê (çak 

GA5@00U (ekita CemanÊ j JA g45 lhAkal (çû nû jl ew J431325 

Lo gla lû j4ae4l 

J< 

ure) fiŞûğkala 

Ma f yae)aakê 

adê kd 


compasses (kum”ُpas-iz), /ı.pl. 
compassion (kam-pash”an), zı. 
compassionate (kom-pash”on-it), adj. 


wÎ 
-compassionately fadv.). 
compass plant, (qn5 Û <8 oa e) € uSûSoyay î kùAkaê (Sê aa 
nzkûÎ ga jea a şêl auas5l Jêyt 
compass saw, „ej lana uêù (çeyên yı çên 
compatibility (kom-pat@-bil”9-ti), ıt.  !çglalş8 Ja J4 
lak fo lao y€ 
compatible (kem-pat”»-b'l), a4j. ( ~ with ), t lalî 
Salek tdak Ses ua AS bilah gen 
compatriot (kem-pã”tri-at, kam-patُri-at), /. >», () 
„l5j lê tgesl j» fesalê «[Colloq.) (Y) -glaLêû la Lı 
adj, i Sû laZdl sla fêıë „ala 
compceer (kam-pêr^, kom” pêr), /ı. «tı ù !ü la lC ala (1) 
SJ Öka f esl» fêçaşta (Y) 
250l» Ê (Y) G9ySaD j) (\) 
Cwêa 4Q C54 Li O9u5 j)0 (Y) 


-Ù-JpS JaSal (çû) la fo yu3l004ı (0)49 


compel (kam-pel”), s.ı. 


compellation 


ûn S 3ala jta feel çaê UA oj) (9) 

compellation (kom pa-lãa shan), #8. CC û ù & g->< -&& (0j 
EÛ tu Yo ada ù)ü 

compend (kor pènd), ır..: a compendium. 
compendious (kam-pen”ُdi-os), adj. 
compendium (kam-penُdi-am), zı. 
compensate (kom”pan-sãt ^), rf. 
( The government ~d tlte owners for ıhe 
land taken from tlıenı.) 


û Olê 

(ol Zê o 'êj8î 
ua uu)» ja (0 
èjuoS J Jo yxê 


o ytaagS J Gk4 TERA çoye daS Ow (Y) 

H(şpa5ap4S) oyQ9yS zı 1f)  tşulSakaSann ùoj5 hAAS pla (T) 

v.i. Lû dul) Jo Toyê yS aê lêylî j Ö4 
compensation (kom pan-sã' shan), #.  cuo Seyls e (O) 
oy ayS bı Gal leya )S 3ı meyê 
Jul Sê cS yj êl) Aı dê çS aaknS Azê jly CT) 
yas Ûû şayes yl Su34aa4ê 

Tel ûa Aba çika Ûd) a yay Sa bı aşyêJ)S 34a FuS Û alê () 

ıl gçasa Sê (i (û Kkeakaû lı cake) çalakê (çapan UûKÎ 
CeglunSeos j Sasu5e45 

compernsator (kom”pan-sã tër), ?. (zkê Ê Ok segûêa (\) 
XışulSAkaSê) Ço S OS jê uo44Û (Y) 


AKU tp) çes) (TI 


-compensatory (adj.). 
compete (kam-pët”), v.i. Û nyS (eladla î luyî yS SÊ (1) 
û SS çu lay la 'o jS ce Weyna (Y) 
Çê®ley) Sea keka û û HJ!aka (T) 
competence (kom”pa-tens), /. „Dak es "Û jelê (M) 
rS In la asî al î ya ûl yîw "yaka lS (Y) 
competeney (kom”pa-ten-st), ır. cormpetence. 
competent (kom^p2-tant), adj. Hû şaa taa î y3 (l) 
„f a ~ doctor) : ù 
. (a ~ understıanding of tlıe law.) :«a& & j) û 'ş-653ù e& (Y) 
Jik hak, < t0) (*) 
compeftition (kom  pa-tish^on), i. kake çrSunkùa ()) 
. ( Busineys ~ i§ SIrORg.) çya ' lS) (Y) 
toye yj) êÎWaçkakkê (çê ae nkk (Y) 
competitive (kom-pet”9-tiv), adj. Û) kekk «ı (û4aalÛ (M) 
Û Ûla 4 ST heAke Ac 430 şî şkS (Y) a Seyalk kı (eêta û ' (5 maka 
0K sû lê) ae jên 48Û Ci (eklê kı ySÎka Kiçî 
competitor (kom-pct^s-tër), /ı. 
( a buşiness ~ ) 
compilation (kom p'l-ashon, kom pi-la”shan). ı.6) 
Heway QR SÊKka yê) le yekla Hela şdîğu Eka ya) o ÛU 
JgioêS4 Û lûle sojî SS ERA (YI nÊka jk kASk he yluySy8 
usa. Lela ke Û H H) „Saa «ê) 


JARA Seye ak ' aixyla 


compile (kom-pilُ), ır. 
Quğala xwa ll u) Jnê$a4a jyû-o8 1a şela, Joy 5)5 Tı (naê 
aûê LL (ezêğû jd çê dlya ê 

complacence (kem-plã's'ns), # “ complacencev. 
complacenecy (kam-plã”s`n-si), /. tuyS uk fe yel Û 


'Qel0 J56 AADanzanê) US cl) 


Û) 


Çu GO Şê KI ' eh yalnê 

complacent (kom-plã/S'nt), @dj. teye yaaa cuša `è je yeuûl ÛU 
şola Şê Ki tUZ yalan fellala 

complain (kam-plãn'), v.i. SpeaS ÖakÎ 0 IS d18 Ç\) 
(Wala 4J) çS 1&3 (TY) -ç 


Me, û fayallyaî oSça418€ 


complexity (kem-plck”sg-ti), rı, 


complexify 


Masi jale tas dik (0) 
aga MSulu) a8354 (Y) .ASayalÉ 
complaint (kem-plaãnt'), zı. J 3aalþa f (çanl€ *(alğoyC (9) 
Azan ê, (Kulu) a UI (0) çêja (Y) Ta (Y) 
complaisance (kam-plã”z'ns, kom-plã”s'ns, kom”pli- 
zans'), #. ûf elah (lo f hyed ol) fçêls> JÛJo, tf5wÛ 
complaisant (karn-plã”z'nt, kem-plãُ”s'nt, kom”pli- 
zani ^), adj. SI, dllA& (la fûzê ûl) fölya J lle, felwû 
complect (kam-plekt”), .f. toa ê fçuùlKŞÎû S441 
S3Ê Û e şaS4a4l 
complected (kom-plck“tid), adj. [Colloq. or Dial.], €, 
. f darh- ~ ; Iight- ~ J :<la»y çîaùı 3Jl&Jee> 
complement (kom”pla-ment), ıı. û95 a foS)S a48 (0) 
lanê wS43G (TY) .ûaySyl ya Ji 44c y1a ççe-ûo şê (Y) 
nSou Jlyaê (çSaı (ç4kna gp gal sûSaa (Ê) 
a, ı" president " çù êxa J) -(Gle)û,) J45 jla<î (9) 
' pretty " :qgaùy laes,akè :"' They elected him president." 
.(" She was pretty. " saw, 4 
Jalê yÊ yA Wû yas cluea 45 (çêl gl gellê) (çu lS im) u«Sjl yê (0 
uaêlê 9ey0 çê jS «2a gSÜ 
baja la lı (e ûdkS çûl yakêkS ışadê (Y) 
. ûoySalaêê gû lalyf lalaSa tenk (ço aS yl yê 4È ûşg 'ö95Jly63 
( The wine -ş the delicious dinner.) 
complemental (kom pl>-men't'l), adj. - 
tary. 
complementary (kom ple-men'”tër-i), adj. «<» ş«i (%) 
ö lıSnı 4S pŠka ıl GÜ çS ged 4S cud ao fûSes Ji yaeî (çi54 (Y) 
4S3 gi yü (çS € 
complementary angle, j ûe; çSuwùjê oya 45 kj ju 
ê2aS'ù gêla Jeyaê Sakê jÊ lı 
complementary colorS, eta as Se, jı «yê gê, 
êzê ŠÖ n, dey) ù6Soo Mana plane lı çaw Oê) oS Ji4423 (êla 4 
Qun Ja5) 
complete (kam-plëı”), adj. Lu Û ku byawa tala (\) 
JU5 êU Û çela fokluğ) (Y) agila a)S tl yê fayla (Y) 
pelê t08 tal lS «[Archaic] (t) 
\t. Hê 4 ûsaS gyek44 tOLÃQAÛ (çawî yeÈS fosoS yaw ($) 
JAN ja fS) sutyê fola !QI) ûl (ra urzÜ)8 (T) 
completely (kam-plëtli), @dv.  'gjlaSca fçaya 'şılyxîin 
LE Û AL Û kwùl yda 
jA o a föyy5Jla6 (0) 
ola Üj€ 'ö xul (Y) 
„Asin tazî jû (1) 
„i şyjü jJ6 (T) 
Bn. gogl waa (Karlo yan jonaka Jêk (l) (Y) JAZ lı Cû )0 S2ê (\) 
«5 ub jloyay lı SwaS li el (çoy ljed 4C2ya5 (çiloyê êa aJl>höa413 
dur w kûye) Awa qû (SAS (û yey ak GIS iS 
en lû yaye) gêje diþkê ! Gê (S) 


complemerı- 


completion (kom-plêُshen), #. 


complex (kem-pleks”), adj. 


complex fraction, (şul za) AS qîy«î 
complexion (kom-plek”shon), ıı. cek yen Jorê yaka (M 


tlayeoo Se, tê çulyee eka go, (Y) Bûye) 

Leylê fökÎ ya Tûka bunê gay (T) la çêw 

complexioned (kam-plek”shand), adj. »jleyesa „Sa, 
. ( dark- ~ ; light- ~ ) :aılaoş ,çênûş 

sa Kw) û tûyê (\) 


complex sentence 


uinyjü û ale sa (Y) 
complex sentence, g5nanêka, Wi AS ASayakka KU yÙ ççekêkw 
a12 il) Û kanal SARA p3 444 lı Son 
compliable (kem-pliُ9-b'l), adj. - compliant. 
compliance (karn-plî' ons), ı.  eyošsyya 'Ù4«d ol 'pak 
So bu SW kU Û joya Çlrê14 
in compliance with, çeyê Ka Mel şjeyan U ûU (çûma4 
compliancy (kem-plîُen-si), r. - compliance. 
compliant (kem-plîُ' ent), adj. (Uu Jejna çeyûşSa fesla 
ûçil tA (ol '§aDb feykllayyêes ço JS lu 
complicacy (kom ple-ks-si), z'. - complexitv. 
complicate (kom”ple-kãt ^) v.r. & v.i, 'çs- jê gu sj lù 
ayj Û !(çadlaz „&%az: ga, < Ol€ 
adj. 5-yê 'Jju . [Archaic](\) 
Qayde çıl Û elo jj, (şu04a (345) e yUL& ayê bı aşe Jad e)0 sul J (T) 
complicated (kom”ple-kãt id), adj.  .oı€ * kuye talû 
complication (kom pls-ka shan), .  *suylü “salê () 
„anay)ê çSkz)a (Y) lkuaşl6 û aŞlê SELA (Tı Sc y6 yat 
< a ÛS ÇU û a) SWaşê yC (kîn) o-5 owe J (Ê) 
JesASNxyê yA paa ly) û gas cûzeon yêke EÊ yA kı kayî 
û ses 3 çeyê a u8Sl 
complice (kom”plis), #. [Archaic], - accomplice. 
complicity (kam-plis”9-ti), #. Gal & SgIjö 4 qula Û) 
çu Sa Hû tûlê (Yi lS Sû 
complier (kem-plîُër), ın. j tu jeyana Awal AS SÛLAS f ale 
Dl a loS lu kûl kêyê 
compliment (kom”ُpla-mont), rı. êy «<l» tê, !ê& (M) 
ak gk, (PÊ) (Y) ayê û (T) SURA li euwaS 
( Please accep! this free offer with our ~s.) 
ll das SAS Ll hol J KS deba ([Archaic or Dial.] 
fê S det ü fû S3 alûle fû laya) fo Û4 (l) 
. ( tle ~ed her on her prefty dress.) :« çkk&yü&u cı 3S Jù4a4ı 
HkaaÉ ykù ja Oj ulê kêsa ja slkwES ka el U şu ls (ala (Y) 
complimentary (kom pla-men'tër-i), adj. 
GÛ Okê ê çêj Ji Cd2 (alyê (Y) êu53444a uk J22) 
. f û ~ ticket) (nal ag ,AS yê (Gê çak) Janî la (çe yl 
complin (kom”plin), sı. 4/so compline, cêy ù ejê çê 
Qula glk) 
Û 
Lö ù3 û Xav tûyê ûXaa 
J lw U lk Î (OS (ga ya4 ' lala 


2. 


4 4a8 (\) 


complot (kom”plot), r. 
v.t. & v.i. 
comply (kom-pl1'), ».i. 
ûda dalê fûsyS gare tO jj aS kl cae uk 
compo (kom”pö), /ı. yö sal yÖnê û û«saz dej cû y0 <û2ê 
-@A< tJ~4, 3 taê Su Jo lê jo o ye2 nWoa jûl Seos JAZ AS 
component (kam-pö”nen!), adj. a êw 
ÊS 5a5 
n. kawe AS $ pîs yê TA yl hoka 
comport (kam-pêrt”, kam-pört'), ».f. 
nan Ana û o yêd aya 
ll lı la E J484 !ola0 € 


Û çAkaùl şû kal4a 


v.L 
"n. [Obs.], J Ûba, ekê 0j fSojyêlêasyya Û ~êaIJ Jû kalaa 
comportment (kam-pêrt “ment, karn-pört mart),  ı#. 
a gjaĞ aya fkAÉ yo kalaa f UšÙe, hasê je 

compose (kam-pö2Z/), f. .cuySîwa laye 'Okê IS tl (0) 
têkalka) UR jU U US) Ü AZARI, f Sesalka fo ylkaûğye ! J ûlÙ (Y) 


compound 


(þa (çl Û dikeğê cl na cayî yûğya 
f He ~d a poem for tiıe occasion.) 

co yjêêo $ )S4 (SSÊ) eyek (Y) 

( Their dif/ferences were ~d peaceabily.) 
( He couldn't ~ himself.) : >> ya è şsûùa ta3 )S aê (É) 
(eête412) u3 çu5Se3a0 (9) 
Sêda fo yêlaliğa fOlaalaa fö I3 (\) 
yike4ê ka) al (û0 5au leê (Y) 
jW t ŞA g44) Sakê 


vê. 


composed (kam-pözd”), adj. 
-composedly (adv.). 
composer (korn-pöz”êr), zı. 
composing room, 
composite (kem-poz”it), adj. 
AS Qo oji jo (çuqed ççA54] yS 45 <ÛSa ya, @ 34538 (Y) -aş1lS0ù ç3 U 
(olav Akkad şka celj yarî y€ ela j) 
TE AAyê êka EA NE U Où (\) 
H(eُh3jaıaÎ gÉ ela j) ZalişlJ çço j geo ŠAS (çakk] g€ aS ease j j (Y) 
composite number, sae, û 4-a 4S Ja lê gûla çale) 
HoyCillae (yanê (çeyê (rê CuSea gîra lê3 
composition (kom pa-zish”en), ı. fo Go jaSša fo ûla (\) 
Rêga fo GAS t0yS3wyay 'ÖkAS 
Seglûğa têxenalaa (Y) gûla tokê jla t(e)ê j) îaanalaa fo yeköğa (Y) 
ûl) qê 4 alûyî Ça ina 4) J j ya aê to l2A4 (f) 
( a musical ~ ) : ûs. ya daınz lı 'a2)e SARaaÎaa (0) 
Têlek çaê) çîW we yaêS lı kal gi gellê I06 „ûû (l) 
AE ua aû A0 yûlSkknayaya lı Okê jO to yS 
sThûkwaS (yê (pêkar lnı) (çS SÛ (çeyên za fo lalî 'oslSa oa, (Y) 
(o şê5lay çê Se) nê J aka Cûbê9 Jalê «< > ab 
dlê lj) kı yÊ çêy, U cù Aqa (A) 
(uyt&ada ka) „aû (asySe3lal (f) 


Jl3) yû 
elkada a) sû (45o lÜ (ço) 
Û bِ N kudî Pir RD 

êê ù4 4j k aîalaCû3 ta şû (N) 


compositor (kam-poz'i-tër), #. (mala) sul çut5e3Lleû 
compost (kom”pöst), ıı. zû aê U alk&aS SAL (\) 
çe laê lı qûnê J9SQA2Ê U Aa: yS kl AS aşan (SaS ye y4 (Y) 
JÛ 429 Sol ye yalk Sea yS laê çan SA Ê Qù qê ehê Jê)y44n 
l4 lê j ö gASna lı 
composure (kam-pö/zhër), ın. !csyaê Jk tl yayê kak f yûaka 
. ( Try to maintqin your - .) :çcl3a c3 >& 
compotation (kom  pö-tã'Shon), f. jaza çûk çeyê yê 
ul yal ÛAÊ« e yekîn 
-compotator (:.). 

compote (kom”pö!), /ı. 13ALuk, QAS4 i ù) a8 ççoşas (\) 
Joan JOrlêala (çaAS Cy kuuA) 45 JO Gû li ISA gWodêJ (Y) 
Anna) kadê (çù eSlSayê AS lea tûkSou (û laoy lê y5 
Sos eçî (§lhoj îê y)ê J4an JO peyl3 (ça545a18 
compound (kom-pound”, kom-pound”), v.f. tobe (l) 
(K35Ê) o yay 'o1yêK, (Y)  0ASn fûySydaC4 
4So)on3 4J aÛuùda 45 geyeêlê 4 ekê (çelê 44l 5AD), (Y) 
NEJ 4 KS cae yl alıl)Ê (û95 cıla fûp)5 Jajî fosySasalaS (6) 
«5 oÃnAzO)Ü şal (all)î yç3ê 4Se U yal)l (çe yûuy5)5S û cû desla 
. ( The interest is ~ed daily.) :&ı\Sso» «Se 
h435 j 3«kû8 4 Ol jeu (çia ySey lll t434xe, (şeya e yû3)É Ol oJ (®) 
Î «lûl oJ Jêka, 
Ak kê fös S9) () 

( He ~ed Iris financial difficııttîes by buyin; a new car.) 
La 


compound 


adj. êye WE Mayas ! tazakio têyê 
n. Jil) Û çêyê go 4J AS «DAĞ (Y) A yû fa Öz, faul (\) 


HsaSayê5ha «û ıl (m ûsa @%l gi şû çS yA AM Û j aka5l8u 

. ( blackboard ) Hûlağû,) Ja5 nê (Y) 

compound a felony (or crime), ùe; çã& & Jan & ç> Jalê 
dı ASo kêl jÜ çOl3ê Û gala çêdu5ê JI3 ù yalll yö 4J çU yû Jl» 3ê 
„ulu 

compound (komُ pound), zı rSAyayî lê sûka lı ûlka a lê 
ışhanka gÙ al las aka la jp 4J0) cagloS la Û JS Oaluwa 
AS? j çS jkA û SA aS IS Bu yada (çû Ê jj 4 (sa) û lSak ça li alaêê 
AÖkz (An maen gÉ, Ayê yg) wê2 

(ehlyayk) „< Je j) Jjl oJe)jes ŞaS RAÊ 
JaSê aya5 
U mê o 


compound flower, 
compound fraction, 
compound fracture, «sok as «k08 
eşe gon û5 ®jA5A2naka 
compound interest, ıı&ù 4 «5 del G ûûjdel çAaO)Ü a) 
celnnS4a yU (aLl Û ge yê 4Sejl 4 ajl ûla 
compound leaf, Kû AL jjo çat 
compound number, # Û aja 4G 45 «Cûuka AD (çol la) 
. c4 ft., 7 in 
compound sentence, JUAN (aka 
comprador, compradore (kom7 pra-dêr^), f. > j» a» 
nel u (çokî û Ê Oh Se lÖ eu çêlayê Sy DS ay û lêş 
Haglulêya (sê eê Ane l3ê D3342 aya Ju KS çu lS yaya 4S 
comprehend (kom pri-hend”), zı taykk ê aya (0 
SO Qã feylî ,É (Y) .uşales J nû ` RAAKÊS 

comprehensible (kom pri-hen”sa-b'l), «dj. ` «ga š» 
+ gakûka ûme loûa yêu ÇÎ cut lı û a çip Sl den Š jiye heı Wo9 
comprehension (kom pri-hen”shan), zı beRêaARÎN (\) 
rûja) kê be yalî € (TT) O uhakEaš (çül şê 
comprehensive (kom pri-hen”siv), adj. taa '&aa< (\) 
F(3 C4--J4a Û è jo Xa5 Û) kêt 

( a ~ examination; a ~ review of tlıe situation) 


 HÎDA, Š OZ. deyî Sûlnjes 


DÜ (çê gêl ekûÎ aöeJ (TY) 

Ccompréêss (kem-pres”), v.1. to yalao yS OK teya Waa îd 
SegyûoyS elayan lind toma) J5 êg bı e355 
uJaao şal Ûd 

c2d (gSêelakê 4a 42ê yê oo aS) gil oSo4ê Cı 4y lu Jk la (\) 
JA A42 yy oo 4S) çç Û lege lêş ç4 Aka jl (TO (çey îk jı 
gi0ySolyS A5) (çe ylûknanz ççaka54e (Y) -(ayySanta Qela 
compressed (kern-prestُ), adj. şes tuye tl yê ü leyl ww (\) 


JS GA k3 fayl jS ûl (Y) 
compressed air, so gla (çlywA 
compressible (kem-pres”9-b'l), adj. e gak meqe 


compression (kom-presh”on), rı. 
aza çî şê (çaaSne) û w4 (ç6ka (Y) 


Sû A4 (\) 


-compressive f4dj.). 
compressor (kom-pres”ër), ıı 
ê û Maa (ê lkwkı (çekaSka (TI). kkêkna (çS sw lê (Y) 
oqGê Juka ba ön dk Sakê KS (çun kêk yA 4a Û (Ê) 
comprise (kem-prîz”), v.f. J o56 (\) 
Hw laşe Êzda hO ago 'eyê3,5 (Y) 
compromise (komُpre-mîz), zı. cû çine «< ahaa yk), ()) 
SûppyS tae UhOk POR 3 j4þ& tA çê 4l çüla)j 4l 


Ak yê aka (\) 


êle gû E xve la têo yù 5l (Y) 


4J ha) Îş 4 O aş3ulÛ lC ûaşı ona3 3Û ı(a55y0J4S4J (av yêke K2yaû, (Y) 
QA ll şêkua şlka J je şir 
f û ~ of one's good name and reputation) 
WÎ. rû nS 4e4 Aa f lil «i o yê Ûùa)Î 9 (çlsaëd) 33455, (\) 
ù pê tê Gal kl jRa«S kı ûj Jill 'jê êl «J UĞA)I) (T) 
4 o üüa)lp 4 şala Û Û ûs gaazyÛ a9854 çavîka 42yê (Y) 
jê ulê gsal jlka polye 
( By accepting the bribe, he ~d himself.) 
v.i, JA Gh& 4J olk) 4 çêja) t54, 
compromiser (komُpro-mîz&r), zı. QA cla kl jaûhağiş 
ADA M(çuSo yal JASa ç3şaSa, çûşuê) 
comptometer (komp-tom”s-tër), /ı „alla tela) 
comptroller (ken-tröl”ër), ıı felûa len (çakê îlm yak 
kada) f yayê cço105l 
compulsion (kem-pıuıl“shen), r. .Sjilsaš) Sû) fleouû) (') 
a4 b ça (çên SU ED J5 4c ewaS paa lêl faylê (Y) 
Glûl g3 Û kêo do gê rl «So yA) gage» XSûlan (y4n KÎ ls2a Û 
CS (îska yu 4S çŞAAgiyaye? oya yû fS 1alaa ya 
compulsive (kem-pul”siv), adj, A Waççê4ayG 1 45)3341 3) 
lSC emala yn çûşaeê qu%0oya) a 5)44 
compulsory (kam-pul^sêr-i), «dj. tye fSl ' lee) 
. Û ~ education) :» şaù yŠoo aS ş ya4è 
compunetion (kem-purk”Sshan), ır. tc S çj lalşl ç dasê 
YEY YA EA AT YEKE ta lanyêka taoS çûlolay ûn 4 Cuwdlê 
-compunctious (adj.). 
compurgation (kom për-gã/ shan), ır. 3 Ssiyê b sh&4 
(JIO) eqa lê ûda. (ûji pÊ Sûk yew kel È9 Lû y8 
compurgator (kom”për-gã têr), f, Gıyksu 2üşya 4 Ü3 l 
êSoS Boye çjyadikeu yel lal j8 çl yÜ çê JAwê) lS lÊJIu 4J 
computable (kam-püt^a-b'l, kom”pyoo-ta-b'l), adj. 
Cab kela (u0) göon fêl yaeğe0 
computation (kom pyoo-tã” shan), r. .»jolas fö9,W () 
„kule lad (Y) 
compute (kem-pü!'), v.ı. & v.i. Leyla& !çu lê 
(ZA „ ( beyond ~ J :» ala&J tço)lê 
computer (kom-pü'têr), r: fê) SAê ççueyla) fa şyaa)Sî 
ê 3SQk4 ççolk)aa 
«i şaye jS (a ûla S4 
dûjl nS êva l4ana 
comrade (kom”rad, kom”rid), z. „Jo gû tela fal (N) 
reek eigaz SA AA ([Colloq.] ,|C-] (Y) 
comrade in arıns, lê qi ada Kilo yû !ŞU a çSÎoyö 
comradeship (kom”rad-ship^, kom"'rid-ship) zı. çl», 
SJe9l ja têqalê 
ı4 ja f3a 


computerize (kom-pü”têr-îz^, y.f. 


con (kon), adv. 
( Tltey argued the matter pro and ~ .) 
n. Ho Sîn bı dos w€ 
con (kon), ».!. û JS je, fûyy5j4aal tojusl jX teyê şê çooşat 
Corı (kon), v.!f. AU ja lı aklaz çeka yşê 
n. ÊD ja lı lı pala Aza şa (Y) 32l Û |44 çço3êl (sêla (\) 
con (kon), adj. [Slang], [Short of confidence], tadê 
. (a ~ man) : ùj, bosîaad 
Keyan ala» çê) U GalaÃ)nka ta nûwes 
( He ~ned everybody into lending him money. J) | 
cor- (kon), - com-. 


v.l. 


conation 


laê ye 

conatus (kö-nã”tes), /ı. Jêk 8S Û yaa (\) 
ù lal ıa j (az Jo Özled ago jl0 LE 4 (Il 4S 4iççûk ok S0044 (Y) 
concatenate (kon-kat”n-ãt ), v.ı. Lsalğ) Oîwaae ydûa 
concatenatiorn (kon kat-'n-ã shan), /:. keke yêKûa (\) 
l340 yaka J jl Rada o yên (golo ya Û Cuê öJAe mal) fe mat (Yi fınas)) 


concave (kon-kãv”, ken-kãv”, kon” kãv), adj. >J» *»u 

30J5 Jê 
n. laşê XALÊ Û sla kk şap 
v.t. Lo 2l ê 


concavity (kon-kav”e-ti. kon-kav”a-ti), /. Jt» “tê (\) 


krê S4ê Û Ja ay CT) 

concavo-concave (kon-kãvö-kon-kãv”), adj. »ş1 »,< 
„5 

concavo-convex (kon-kãُvö-kon-veks'), adj. `ã , u ş 
o)êQ3 (SA jey şê uSkY 

conceal (kan-sël^), v.r. Ulf a33 imkjalo leyla, kê () 
„o yay kû Hola, Û ol SJ) èùêğa!» tuwe by&öêJ) o şêyo) 4a OJu$ (T) 
concealment (kan-sël“mant), #. Hûpê jul» fe yêw lê (\) 
Haqo şal a) wa ûsS teye) + 935 

So gyöu yk fa yêa lù Ayê yö roê lA Ca (Y) 

concede (ken-sëd”), v.i. û ço fela ûl (0) 
QÛ Jo asel yu êye û ûl 'QÛ aû )a lı ûsl, j-> « ûla (Y) 

( He ~d defeat.) 


LA 
conceit (ken-sët), 7. 


2ù jl 4u Zê Lı aJ J QAaŠÎ j 

25a luu TÛ Mus (0 

çama l3 4 filon Guy) haê î el zeyî (Y) 
J k2 (4) -Gogjiyağê ce) y) ol yAwaed (T) 
Qê eylaye Qû3 toyê Sy [Öbs.] () 
ûaş Ö9Q 'ooyS0)ykn föîna yp êy | Dial.] (Y) 

out of conceit with, ÇlaK5 laya 
conceited (kon-së'tid), «dj. ou jaq '(ala tu Sas? ayî 
conceivable (kan-sëv^e-b'l), adj. 


v.f,. 


tQQÎ yal î AakA (je hOkkê9 

DD AûûaoJ 
-conceivably fadv.). 

conceive (ken-sëv”), v.f. 

( She ~d a child.) 

oyu SA na NS apo lalê È lO ayağı NA (çolan la (Y) 

ilma 4 lı 6ê 4) oyo (f0 RÊSKÊS (Y) 

ça58 (0) 

laye GUSA fo yê Syn ou cayo MA J ~ 0Ê) (Y) 

concentrate (kon”s`'n-trãt , kon”sen-trãt 0, ww. ÇesySs (M 

Ae (yê Jê A8 «2 gÙ 4 o yjû3y5)5 taa e yÙ û 3ax yU J oo € 

Helal ye Û SÛ goya Hek) gk 423a. j2 Aya je (T) 

oS02a4 Te yu yS ud bo ye35 aè yî (Y) 

ûû yê lal Sha ço yuê5y538 (t) 


ûl aSw T4 Çay aS (\) 


v.i. 


WÎ MaRuljeyÜ JJ laş ÖkağS MNKÊ k2 Û 4J o yû yşlS OS GA2 (\) 
JW dûka 9 k94 jun (^~ 013~ Upon ) (Y) 

rOlyyyaak foyûşp Gat feyz (Y) 

n. ulkao5ul pê) aqoyodigê Û mak EM 


adj. RESEN 
-concentrator (/!.). 
concentration (kon s'n-trã”shan, kon sen-trã'shon), ıı. 


Hazal je gÙ AJ a yC a pay5 !IJaSka gÙ 4J o yo şyş38 ta G42 (\) 
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conceşşsion 


Çoydoyi yê) kt (Y) ge kk gêjê weê (Y) 
concentration camp, Alk çê fiybee yl) cç Waê 
(eêù) Ö3 eêlslS JÖna çûljt-4aîawê» ja) 
concentric (kan-sen'”trik), adj. (j0) 4zl 
f a ~ circles) 
-concentrically (ady.); concentricity (?.). 


concept (konsept), /!. „e tpl0 û ehdê ên 
conception (ken-sep'shen), ıı. tkgaSa fu yaSê (\) 


Loka ...gloyay lS) Goy (Y) 4sal yû (Y) LAaaÎ yÙ çêja 
tavo ySn kAQ Û jû (9) - ûhS WAne fam (bÛ) 
O Go ya&ûa joy 5Sin çg Û!y3 goûê ( 
conceptive (ken-sepُ liv), 4d. çey yeyê Sn çûl 
444 
conceptual (kan-sep'chöö-o2l), adj. y+èy&J S8 n Js 4% „3a5 
O be yaaa 
conceptualism (ken-sep'chö6-al-iz'mn), z. <k, 
MÊLA ê M04 4ç) 54a çê2ala gaê Lêê çen K5 CGÎea <aççê4kalak 
êla 

-conceptualist fm. & adj.). 
concern (kon-süm'), ».f. cs CE YA faydeya çoeşada (\) 
. ( The subject ~s all of us.) :a ù ;sı öSaa'ã 'oğlae ,«444 
. ( He ~s himself with triviq.) :c sy a y> »şa (Y) 
JJ5 l4» Ja4 ê ayê (Y) 
n Ala ÊS CI 4S elûkê, zada o j4 4349 4S SE, (\) 
. (~ for !is well-belng) :çsOyala !o3ãé y4n (Y) 
enê tlne (Ê) Deyn (Y) 
buy5 Û çS 0u çS418)ey flölae)8 (9) 


as concerns, Gal 4 teles !4 Gela 


concerned (kan-sürnd”), adj. tij ae t3alo tajo yfa8Gq 


concerning (kon-sürn”in), prep. k3 ıe yaka f çal e9 
concernment (kon-sürn man), î. çgu3ejelaye fla l5 (') 
diloks !êêê (Ê) Gas el vk (TY) Çal ! yS !g yaşa (Y) 

concert (kon-sürt”), v.ı. & v.i. Jll yaK a 4ı f03)5 15 e ya5'ş 
nên iÇÛMNAÃAA a yUCu flo yU yo9505 Taya çulS ol 

" ù lalş8 o yaaa 'oJuS (çulSala 'os aS, (\) 
lla)S Bane yOnkal (T) lala eyal !)Iê çêlûşf (Y) 


dj. gêla ê o Qay ka 4ı ö5 
İn concert, .JASAI teJaa AS4 sa4a fo yaXûa 
concerted (kon-sür'tid), adj. ts ,€sq tj yASa tj Sey» (\) 
LS tnê MI ySaaka gu S4kBA o yXln 


f They made a ~ effort to help him.) 
Eza ğye) eê, Eu je çoasÛ yÖeo çeySê (Y) 
concertina (kon sër-të”n»), zı. elo j çes Bana êno keÖ 
44êJa935)0 
concertmaster (korı"sërt mas tër, konsêrt mãs tër), ıı. 
AMAS Sdutan uedlean yU 
concertmeister (kon”ُ sêrt mis têr), ıı. # concertmaster. 
concerto (kon-cher'tÖ), /f. Ja c «S EL ja çê :y3)3a5) 
JE Rût jyi JASaÎ M434a AE j czldea Qi Gan la 300 lı okaÖ 
concession (ken-seshُen), /:. 
Û Sa aççûal 4l (a fedl ıi UZA) Ho yak au (5ya 4 Û ûl9 
bal AMAD „S50 fek hola (ûla 45 Erkê 1i Û atan (Y) -ö ù ub jl9 a 
la 4S 04u ü Xaš (TÛ) (ağa) ûC lı 4ala 4 gluo SBl 
ul ÛZae S4 Çê (0 : ö4 0n cûa go e yaS4açç) le jS lı (lae lenê 


tole ytlayey4a fOÖ la ö!> (Y) 


conceşsionaire 


elAyê lı ûùê ySn U 4 (Rê jê e puş yûdll êê êle (S) 

egljö Qo ykk paa çehaş3na9 Û 43U gaŠan yeçye) yû (lO ele leka 
conceşsionaire (kon-sesh @n-ãr”), /.  çgo«-ü S3 çelê 
dalan aşdêz çêy anı gÙ JA 

concessionary (kaen-sesh'an-er i), adj. 
dual û jü ûla Û saÜ „êle 


pla < A çi4 Û 


n. :: concessionaire. 
concessioner (kon-sesh^en-êër), ıı. - concessionairc. 
concessive (kon-ses”iv), adj. 
ü lu ç3 jel AS JQALE, (T) ka Û Sêl la Û þê 
ö3,» c (hougl, although, even though Jaj) êylaa 
conch (konk, konch), /r. Ja çESa gîeuta) çu lêkîa? y6 (\) 
o gjogeo ççelşŠ têşaS wakêğa (Yi fol çuyê 
concha (korn”ke), ıı. ëla yj Cûaz çew lanZal yî 4J «5 lak (\) 
ogelen (şiş Š J5 Ù çalê)» SO as JU „Ana 
dğt Aa ,Sê)ke8 (T) 
conchiferous (kon-kif”ër-as), adj. Ll asa lakSal y€ 
conchology (kor)-ko!”o-ji), #n asan laaSa?şš çola Uê knê) 
Wullueyaok)) wkSan y€ 


êle J yalêA) a ãı «a2 Û (\) 


-conchologist (?".). 
concierge (kon si-ûrzh”ُ), /ı. 
XÊ Ol Û) <BI) vey (T) 
conciliate (ken-sil"i-ãt), v.f. tûojS auaala toa jz, Oo (0) 
RT e 
Taaja84al 2545a 4ı elwaAS (a ê kêAS0, (T) 
-conciliation (7.J): conciliator (ıı.J; conciliatorv fadj.). 
concinnity (kan-sin”3-ti), #&  .ceğû j) olsa J lelê sS OkE4J 
concise (ken-sîs”), adj. ûla ja pÖ Jlmwan Oyî 
-concisely fadv.); conciseness f?ı.). | 
concision (kan-sizhُan), i. maz) all u j uîa96 (0) 
AS) lı Öka)5) Jo g4 cù feyo yela [Archiıic] (f) 
conclave (konُklãv, kon”klãv), ı. CC êş sSameyê aaaa8 (\) 
QU An Dal j pSêZadKjaS Alê çS (TI êka 0 jS 
conclude (kon-klöod”, kan-Klüd), ır. cüaka ça at03S (0) 
ûla lı ja CT) o yallu ja 4503 ll fa lab kdaS (Y. (oya sp y8) 
Aka ÇE aS) HOW) Ok f (OSjAS2): ok a (Ê) 
( The two sides ~d a treaty.) 
v.i ûj ya) (Y) -(egösyy35) aslê 'o3la a0j5 (0) 
conclusion (kaen-klöö6”zhan, kan-klüُzhon), ıı. : us «(\) 
Jl2 ekJAS 4S) dez )E y€ lı U j çakê lao fêšaa le (TU QUL î alyê 
Se lalıkî (Y) -(«6l3ü3 (çaSo Ûy ay54ê ARÎ da 
Xû layê) RAm4a tC ya) eyala yy (0) (ŞÊRÊ (e loka: eD la ja (Ê) 
in conelusion, 1343a lo «J ua Û)S J Haa lalki4) 
try conclusions witlı, 


ly lS ea (\) 


Û lekka seg êkêê «J Ol daa 
Suç 
conclusive (kan-klöö”siv, kon-klü”siv), adj. aşe y«S)Saa 
Hçêpy cASÎny) glûn çer çrlao f(AKÎQ) gesa a KuSlw) 

( The evidence against him is - .) 
concoct (kon-kokt”, kan-KkoOkt/), f. t(awejyaS) ça Sy i«&8 (\) 
tyi4nê0 jiyê) ulQanue 4S ûda enyS yj JA û o Se QÛ tu 
a lKan) skalaa tu) mS, to lûaSkkAa (TT (Gljey) #»gui5 y€ 
dêla) AK, lı obe jaSûa ta4 
concoction (kon-kok”shon, ken-kok” shan ), #'ası, n) 


U ASA (çl Û RAL (Y) ue) O Setalaa touySao U! IE 


ê LEW gû ye dey çeye) kê la» yka J830) 
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CORCUuFrP€MC€ 


- ûla du) JS lı JI RaaÎka eCRû !(ç4eo9yly2) JlSesl û 
concomitance (kon-kom”a-tens, kan-kom”9-terıs), 7. 
Jun çye ı5 (Y) ùl) lı çume yS fo u!nlkSa fê yt (\) 
nûk Se3 1344a2İS 4J 4S Ja'' (alayê çolê " ÇCAŠA ayeta Wi çıka çû l€ 
concomitancy (kon-kom”e-ton-si, kan-kom”a-ten-si), 
n.  concomitance. 

concomitant (kon-kom”e-tant, kan-kom”a-tent), adj. 
o yeka Û (çl yy QjASQ 'ÛASQ !eySûêz tap OWXa 

(A (ûjoyul cê) j gşalula€aı 
concord (kon”kêrd, koı) kêrd), #. çya, talk fotalyf(M) 
H(IuBÎ jp po9 0K60) Gûl (çleşaqı gurHtesaya Ù puhalwû (Y) 

Hêla Jo ùla5) e lûyedl ya oê lake (Y) 

Aj2 (ŞWA jp ehê ya j el QAS4 (8) 

(UÜaaje çêlê) Ù) le ela Jaf (9) 

concordance (korı-kêr”d'ns, ken-kör'd'ns), /n. !ç&;€(\) 
Ser hllnê XSAka ya (T) -o3Sêa fû) fo5yaS5, 
concordant (kon-kêr”d'nt, kon-kör'd'nt), adj. tal yC 
imê a yACaa Mayî yeko, dua Ja8 

concordat (kon-kör”dat), !. û lazq (9) 
eu lges lafaıççal ye û lkê ÛASA cıkwêaea Lı lı 4S e0 Lake (Y) 

ÎS (çl u5 

concourse (kon“kêrs, korj"körs), f. ~o) öRêak8S44 (1) 
eyan (çê yê)yy y5 (ayê (Y) eyle (Y) -olSSkak !QU 

Ja yêdonlnendê (çakanûê Lı (çiğê (çaa3l J) ejloS „Oûşê ($) 

ola G@4 Bnkê (®) 

concrescence (kon-kres”'ns), #b.  «>jU êa 4 jp JûlaSa4k 
deşa şelê 544 aşê '(wÛSe yay) 

conerete (kon-kr&t”, konkrêt), adj. ö*a (0) 
egî4anË (T) pên le 4ı fSla f ALwA2 4ı f lu (Y) 


ISRA ya OuS)5 4 fuîayî)8 (b) 

döleğêy) Cr Î (mn çenkê (240 Jl2 4 4S ÈlRÊ, çU (0) 

" r OQS (Y) A9) „Sê (\) 

v1, ûl uay O96 4 (Y) -ö3)5 Gej fö»oSy«î (0) 
v.i. 


KES4 fo amuı fam dê 
concretion (kon-krë”shan), ıı. fû dej felo 4 ù C(0) 
deq Sale yî leya gSJ4A yî (Y) -ûaşiatîa 
(ura çeye) (nal (çpy4e JÙ (gl)êl85 daa jê (T) 
-ûlaleyas qÛ (çaya «laş U sw (Ê) 
ûr li Cewêd ççdalka (eê lw a ş?o ya52 (9) 
concretize (konُkri-tîz^, ».f. û25 i4an Û 
concubinage (kon-küُba-nij), rı. qasa ju şelûla çêlê (%) 
-JoSoyla çoq ççeSeku ja şel pg ku çata gla fSl çaê o çASş 
êka ğu çel lÖ Gu U Mûğ) êka jo (ulê (T) 
concubine (kor)/kyoo-bîn , kon kyoo-biîn), 7ı. «sağ» (1) 
rûduSap le (ra4a çeğe3 J952 ylu aS «5 «O) f(CÙ) 
ZKMMÎS (çjlal) ajê 4S o8 l€Îka j8 al 'koj as gê) (Y) 
concupiscence (kon-kü”pa-s'S), /.  ejlù«k4 4J <y) 
SO çequjeyÛ Jl) fan Paş ohaê4 çvakê !Oaşê a9 934 
concupiscent (kon-küُpa-s'nU), 4dj. 4 aS) ûj) 'utêna 
(ûape Öuş2) gveyêêêê lO Ö aş 
hS ala Kölayay ê5) cêy4S3a (0) 
'êêu8S4a fû9,5 l5 lê (Y) 

f Several circumstances ~red to bring about this result.) 
Sk Kl) 9A5) fûwpntek bQ f) ûsslalîta (Y) 
concurrence (kon-kür”ons), ı. êyê U ö5) çêja, (0) 


concur (ken-kûr”), v.i. 


concurrent 


oêuaS2, 'oê lê8 (T) .oê0SS4 fsulS la (Y) (ùl3a3ş 


Serêne la çSWQIjIo lı JU (0) eDka ûka (A2ka48Saykn (lk (8) 
concurrent (kan-kür”'ont), adj. 
AS 1S 1ajAS4 f aka 5 yla f 4SS »yaSûê (Y) -Jl»aaş 

agiuSS4ı ! a şîyaCû) (1) aya osê lana geya 'OhadÊS4n (TY) 
êle gO Îkueu urê l4 (9) 

n. -al»Jl « [Rarê]) (Y) -#lêyla û ya y€ JalkSa <2 (\) 
coneurrentiy (kan-kür'ent-li), adv, ty "É3 glk 4J 
.J«J 

concurrent resolution, «< çGye çitSeše «J H< çelê 
(Aq) (elel çç)dê êl ye ejê pal) GI lSa awana ÇÎRO J) unêêê 
concussion (kan-kushُon), ?ı. HAzugê fo 84, 'o lêê jl, () 
eee lêdin) (ço kû ja (çoyên SanS yulêka (al U48 (ça Ol) gO leyl (Y) 
dupê jaS Û Ol lu laAJ 

condemn (ken-der”), vf. .cyS cHuhêejyke fokyyeo gral)eyù (\) 
Sê 2p5Sp ka û € f9 5jy l5 (Y) 

. ( He was ~ed to death.) : 3t ya; \( (Y) 

hêf SA S4 Ja lêye) uRS y4 Suweê (Ê) 

HQ Şilê) çêna JA4l çS alê jaj bı ù J2 colê (9) 

(The old house was ~ed by tiıe lıousing autlıorities.) 

û yêk (ajê yaylê (elo la CU 

condemnable (ken-dem”na-b'1), adj. '&s)< at ;G şak 
HrgSes 4a jÎ fol lal pS tA) (çêle lù 

condemnation (kon dem-nã”'shen), zı. 95k ,0 (%) 
nS Gkllê lj yk ! Zuaùa) 4a (Y) 


û05 Ckdêe)yk lı ö4uS lA! )ö (3a (Y) 


ûû şad, U DS gla 4i (\) 


-condemnatory fadj.). 
condensable (ken-den”sa-b'l), adj. 
û lkae) ö y439ySos Cı p8 (T) o yAÃMoz GukÊ 
condensate (ken-den”sãt), v.r. & v.i. [Rare], awa (l) 
y3 (Tı eyês)5 
adj. 2 g88 aS (TY) eji Sk (\) 
n. yS o8 e SaRê (TY) eylê SakA (\) 
condensation (kon  den-sãُ shan), ıı. toyahayN2wak (\) 
Gaz Jê ê fêsuS J499 teg RETÊ 
gûl S Meğêy ù kû4) ayda yS ıS (Y) 
AJA hea CARA boya SÊ Aê (Y) 
agi S5 yS SR way 6all Neğay o lûêakı) ol yS aS Sakê (6) 
condense (ken-dens”), ».f. fa yaaa yû y3 feyêu yaka (\) 
Hemada)ka ce)? py sû lû& 4a) ê yu S38 (Y) -O3S Qayî faylkanka 
(rS Dasa kênê) ö JS Aa34 fû-p5 sîn (Y) 
(ALÊ, a è ya))lÉ Û gl4a 4l do j) oyu Skunkê 4ı SEQ (çoyê jf (Ê) 
v.t -o yêkêk tO ya ÖA4Ayî fo yt aydê yî fe yo yekan (\) 
Halk 3 jU pelka) oyazo yû jyanê çç)an î S2Ê jı eLê (LE (Y) 
condensed milk, jı ysza Saa çey Siwak çunê adîl Qum 
condenser (kan-den”sêr), ıı. „a yo yA jS 5o yo ykKkuaê (\) 
Çe lS (alayî çeye yêS yS (us û (Y) -Akê ja pJka (ûzaS ça44 (TY) 
(Kû jÜ) age yaS)S ekêS lı (SÛ (Ê) (Jaye giy ççWkaî ke, 
condensible (kon-den”sa-b'l), adj. - condensable. 
condescend (kon di-send”), ê  fejyalsşa JKS4 aye)aku (\) 
J ekla U Rejê 4 ol çake) 45 eû LuaS (çala jı a jellyê Cı ûùa jê 
Hel ÎSA è y4 Š aya a je)labkı gla (selka J ûlya 4 J la (şaka yû þê 
eŠnk o yualklyya lsSÎçkAû AS çila û 'kdkê çS îy û 
Kêza pi Îkı Cu Al Ol yal Qê 4S Giqeda çl bêaa KS else yadar yo şobe 


to gaê ySêd Zadê (\) 


condiftioner 


condescendence (kon “di-sen dans), it. J< çêla» 4 (\) 


û lal j3 45 Gızesda ço Llêqaa 45 de yda ye je)akka p4 oyûlğ aya Ja€lA 
SûsjS LÊ ladê ê jiye 4 fcaya5a JASaI O kü yaS yadka cla Gi #ãA Cı RÊ U 
(Sola) (çal ylo 183K gal «[SCOL.] (Y) 
condescending (kon “di-senُ din), adj. ıu<jka JASa çêlşa 4 
e ùl Ûlyal aû AS Gar (çî lûaa «Sûka yaka yo se)ala gu o l2l aşaen 
u yS lê laq cl aja 4 fO5a ÛS4 o l3 y45 ya)kê Cû3 (ç)la #Î4a 
-condescendingly (adv.). 
condescension (kon di-sen”shen), rı. asla J«a&a çêûlş> « 
Gu Rêl çl al Şî 45 Cueda (çêllaa 4S ale yukaı yo şe)alka pq o şyûl yy 
ly5ya6cn êl a şaz 4 fözza&a Û«ÇSAJ OLO y5 şalka Cû0 Gı)l gš4 
condign (ken-dîn”), adj. Mi) salak ql2 4i 1(0) Ijey 


nal Soulaa 
condiment (kon de-ment), ı. LD lak 
condition (koen-dishُen), zı. gakê (\) 


( Ability iş one of the ~s of succesş.) 
(êsê diye) Jo (Y) 
Leylan gay 2ê43) aJ Û Ja jju Jù4i f ûs yayê çal (T) 
( He is in - . ; Your horse seems to be in good ~ .) 
. ( He haş a heart ~ .) : ys .[Colloq.] (6) 
. ( a person of higlı ~ ) : ,ç?a&«:yS (çaha (e) 
:ekêğe fêjayaû (PÊ) CW) 
( good economic ~ ; poor driving ~ ) 
" unless " gU " ÎÊ" «< laaaka Sk J ajel oke êw (Y) 
Kölağû,) GlSeu (ça wed 
( If ! get enough money, I will by a car.) 
cake dı 4S yal (çe yênS ya Û gelşa lê 4 û9 Silê (çeyê (A) 
Adi aş (X4 yal Û û leda 4J çoyê kl j 
yv. gut 4 O05 'OÜNN ço (\) 
( Exercise ~ş your body.) :çayS)3anı ş?U * y5 ck j-3 (Y) 
Qa ed (çè yiêğja ö yê Kı a ç454ay y2 o yê 4S eJkaççaC 3 4 go SI lo (Y) 
JÎ ehêyyea 0y aS ly '(çwÛûùyayee) 0955a fo Uùa, ($) 
. ( Society ~s us rto behave in a certain way.) : ):tu# 
. ( Our income ~s wlıat we spend.) :;ı laj (@) 
v1. Gula [ ê aad 
in condition, saa lala j êk J 'ûşp çîl s8 a4343 
in no condition t0, cı sya Ja bigî 4J tj Sûka ose? (çûkw pa404 
( He is in no condition to travel.) 


on condition that, „yanl felan 4a 4 
out of corldition, j o9)54 gkjpeş ç344) sy obl çûn y4143 
(ey ly» 


( IT laven”t exereised lately, şo I am ou of condition.) 
conditional (ken-dish”»n-'l), adj. 
. (~ qÎd) : jS û gl po *yezgka 4 to gjljla 44J (24a 

. f a ~ clanSe) :(Ça)? ) gas (T) -Axg yı yase (Y) 
conditionally (kon-dish'on-'l-i), adv. e jA 4a4ı 
conditioned (ken-dish”end), adj. Jo bı pl dl (M) 
êl) lı ala ka 4an 4Q q45oa fAz kada (Y) -4ala4aaG 


Hellê qade gota 4 (\) 


Aaoo la Û bl gûna d04î tak bl 42 jo a (Y) 

Haaa aê *( ewê şod) o şaî3lal, ($) 

conditioner (ken-dishon-êr), /t.  :*jeyancalê f elalıişê (\) 
( air- - ) 

(û SOÎÎ~ ) :D1Sao Çêl Ahûù (ç)a 45 4Saıoaa lı ()) (Y) 

. f a hair ~ ) :c3 Sl Dê çılaye» (<) 

erêùyey (S9034, (Y) 


condole 


"condole (kan- -döl^), v. WÎ Ça Dure Aka çû iya at, (A We urê yan 
MCAQA ùe Wj 

TOJDSA (ah yk kk ka Dw a 
RE en aro Xema 

ûs Z2 J) Sale 
ıo5: kîta a la ÇÎ) V) 
ue J 
JAVA AS he (ÎNA (çolakêÊ SWawo lê () (YO AUS êlyaSya log 

Tara çelyêê SA kl ukuba (co) kk SÛSAS (ya yÊkÊA 
condonation (kon 'dö-nãُ'shon), rı..c as š3 J 'osuamêl (0) 
(t8J) lî çeyê waa? 2y) 4J (kS) Lı Sba ûe (3J a48 (TY) 
condone (kon-dön”), vw. têsê)» 3 Jl» foaş cê? Jd 'ouayêl 
. f You shouldn't ~ criminal acfs.) :g ySn 

condor (kon”ُdër), r Loj AŠ Sana qS u kama Û) 
ua EÎ pj el alka «i ebed (Saka çekê Oê ulû Same lı CY) 


condolence (kan-dö”lens), ıı 


condom (kon dem, kun dern), / 
condominium (kon de-min”i-em), /f 
C4 wêle. gÙ (G) Heye) lı Ê j oa aT keke jk 


Ayê ça yaki 
conduce (kan-döös”, kan-düs”), ».#. ( ~ to; ~ toward ), -ıs 
Speda SDAŠ (ola şaq ço450 OA A! Cl 
conducive (kan-döö6”siv, ken-düُ siv), adj. (~ to ). 
po4 @ ûli furanê4ey lê 

( Fresh air is ~ to healıh.; Noise is not ~ to study.) 
conduect (konُdukt), /ı p35 'öoynegly4 (Tî ezel, (0) 
êl ata tula ([ÖObs.] (6) be) taxê je, (Y) 


f eaala 


Wî. kal şê a dya Hola lêk (j fûsaS ula (0) 
LO ru542aw1 Û Nûda 4 ê) 
. f to ~ an orchestra) :ı jas ê (y5 su (Y) 
Dû suSp Gêlê) hOSAaoa şı kl4a ($) 

(She always ~s herself well in public.) 
. ( The wire ~s electricity.) :ç(la aS Ge €) g3 bat (ê) 
v.i. Aka ê (yS onek aS kk (Y) ol la (o fo335 uj (0) 
conductance (kan-duk”tans), zi, (êuaŞUkf Şê dlzedsola (ç ÛI î 
Abla) oa laê ' le, 1S 
conductible (ken-duk“ta-b'l), adj. 
(het) can8 cûül ou (YI nakÉ 
conduction (kan-duk”shan), zı 
Sû9 S5 l4€ çç bi jî (Gi) “(û34 .. 
conductive (kon-duk”tiv), adj 
ala gû kS lêjlS) a04 4ı 545 (Y) 
conductor (kan-duk'tër), zı. 


Hç Go jtS) cê y549a5è» (\) 


AlaSaga8 ya kı yû) 634$ (\) 
ûew bo jl5) Gulla ll) (Y) 
Sa la€ (çl çi 4 542Û (1) 


emi lae (e 'ê ak "ua ) 
Eya aê U aS sul, Y) 
(eral AŠoêAanê) Ên lı t(ašn uw teêkakk) Ê joy a nûk (Y) 
Ja lae lS (ada LU (çalkÊ kc lejlS) gêkwkÊ (Ê) 
-eonductorship (.). 

conduit (kon” dit, kon“doo-it), ı" wal 'kEŞa (\) 
n6! a< [Archaic] (Y) Get Ja çU sujî (Y) 
conduplicate (kon-döo”ple-kit. kon-dü”pla-kit), adj. 4 
dual geya ÎKS) LA pla MaZÎ eg J şsö2y5 ul 
condyle (kon”dil), ıı „galî ja jo ya llaalê 

-condylar (adj.); condyloid fadj.). | 
condyloma (kon di-lö m3), 7. <, «S5kã& dey SALE sol) 
G ıuyŠeyê çan çikû) ehl Çayı Oa93 elê êjS J035 quzgelal 
(o yaSnaknS Û 
cone (kön), ıı. 
Ge şuna 4 zêde (lÎ) Tddle j cêalalg ulka a gê cle yy 4S ekê, (Y) 
r? 6%» aunûju el oSi aa 


ojlakaê) caa şê (\) 


203 


conferva 


(kla oa ella aşî 4) Ja Gûyadê 3,3 qut (T) 
v.t. Ù-uSûêka g p3 cl4a şê doy fösyS uJaz şê doş 
coneflower (könُflou @r), zı rllev Û sêz jî lS ACS9yş 
RUYE SO 
coney (kö”ni, kun”i), rı. - cony. 
confab (konُ fab), ıs. [Colloq.]. 
confabulate (kon-fabُ"yoo-lãı ^) v.i 


ûlauo Ö2ayya 'ît34e9 
toûlaa9 'O9u5 (4345683 
KINE ATE YÊ) 
confabulation (kon-fabُ yoo-la” shan), #. tölaya tçyîd«ea 
D>2aşîe 
confect (kon-fekt”), »./. „o ykû too) «<û (\) 
êoSkka ago fösy5 (T) e924 boye (Y) 
confection (ken-fek”shan), r. *gsjSî&» j» !fe»a8 «835 (\) 
alan têsê fê p (Y) eyaoyê 
3 gf04a Û jSak û öj 0S 22 9ALA es (Y) 
pê) aU Sala 4U (Ê) 
"î. ê nSilw ya enê fê O @ o58 
confectionary (kon-fek”shan-er 1), @dj.,ösêp + 34u (\) 
gnSa lS lı çal plan 4ı 34a U (T) AD SE yê aî elamê 
n. kênê tO şêy Malan (Y) IL şln * salla çS» sê (\) 
confectioner (ken-fek”shan-êr), r. .cèjjê çûnê !alalaa 
confectioners' sugar, aga alû çaSWê bszllA~ çeuSkê 
confectionery (ken-fek”shen-er i), 7. tinê Malas (M 
talda» (T) ê anê ya3Ca yê) 
Kû lI da- VENE lS, (Y) 
confederacy (ken-fed”ër-a-si), /1 ika OA) çilek (1) 
rîûSa f lana yl (Y) -(MDÎA)S Û ia klÎ aş 
.Ak&oJ4ê Cacan tûlê (') 
tle Confederacy, 4 AS QO kod (çayê U ç4)2 a oL yad 
aya py la 1o yka4) (çû lSe şî Xî S aa GÊ yy J la VWWYAAVY J 
Sa ykak (eê yÛ (çaê (lêya 63443 J35 Qo yC şe lê j4 öj 
confederate (kon-fed”ër-it), adj. û layka şta ! 3,854 (1) 
Cı yêka (çenê yp) og as la Koçal 4l çû 2)2, ae îcaU ([C-] (î) 
6. -(Abasaê çS) u çığa glê (Y) CÊ ja ıJcej8 diye) çlaoka ala (\) 
Soqaq kez u ykani 4 AS ayê li çöu)l a Cl gal «Sa ([(Û-] (Y) 
"r. & v.i mana Çlaada fêla 4 ù aga 'XS4 
confederation (kan-fed @r-ã'shon), # f RSa (\) 
tekê ğ ay sûka) elaz 4ı cuza fakîl yy ona 284a (Y) çû lazaaylê 
the Confederation, 4I Kı yat Seba g5 % ûs Û glhS4a 
J WAANZIWA)\ Î 
corfer (kan-für”), v.r. KRA (Ka, ce Ù au) ûrdû (rz 
. ( The university ~red an honorary degree on him.) :;aù 
wi, rû noSEa wa lêlan a yÊj8 tole 'OS)6 a48 fos Say, 
confer (kan-für'), f. Şe jê uSee layan kkg fO089 ayy 
CconÊ. çU CÎ. (çASa jS) (egeaÎğE) guSo ulê 
-conferment (7.J. 
conferee (kon fêr-êë”), zı bS (ula feoy&ğS (çuladar () 
DAG Cû0, û ll LA Û ja çal êka a (TAS, ob oS 
conference (kon 'fër-ans), zı. LS yak tos Sa a êy () 
usuêl)  <)al aşa (gayÊğS U oya au yS (TY) ef )S f yS Ik )8 (Y) 
ga çalğkê (ç)lplz ûsa ç3 jı 0alê çûke aya) p44 
.aqaoy5 ölulasaz ç leka çêl joya (çû ULul 
rûye un Û cù GÜ jê cwlÎS û6 (23S4 (Ê) 
-conferential @dj.). 


conferva (ken- für” ve), fı, oj) yj43 !45S4ao) yê o j32 


con/fessşs 
confess (kon-fes”), v.?. MÛ Ola 8 «şjayîSye45) GÛ U ÇI9 (0) 
êlên çûk) o Ù bu ol (Y) a) aa JO ûU 

ûla şln 4 July S52 Û (Y) 

ASOISU ÇAL 4I gay cîğA Jı 444ê j ûoy5e 5U 0ı (8) 
„o yaabaê ça l4J lao X540 SU 4J öyS aê () 

ale aya MsgarSJesS Ol jÜ) Ulu ûls (\) 

dudûkê yasak Ça 54(S U (1) (Y) 

og (S4405 lı 4J Cû8 ofê (~9) 

„AA 'o Û oglu 


v.ê 


confess to, 
confession (kan-fesh”an), rı. 
Hel yt ÇI yö) öSlçya f(GÜü) 2) aşa (Y) gala û9 Sakê (Y) 
(êle yêk xw pûşê 0A2 Û ji Kên a çulSal ê j »l€ 1S0 (ê) 
Ua Ûû eka A238 (lı (HÛ) la (®) 
aê gek KK Melaakê li Om glûaÛ OQwaS) jÊ (Y) 
confessional (kon-fesh”en-'l), /. &ğ»saê J 4S» u5 ua) O) 
Sêx Soa cl la Û y€ (çal lS Lı 4 (ç8 4&4 Ia; lû 4S l9kcuaİS8 
ûnu$41SU f(êù43 ji *bS' (Sl (Y) 


Ç Qale fU ûl3 (\) 


@dj. (aê) qeglêjaa < <a (Y) -g3SQ05h y4 u 4 34U (\) 

confessionary (ken-fesh'en-er“i), adj. & n. |[Rare]. 

confessional. 

confessor (ken-fes”èr), /ı. 
yA Gûn çatê DWIDCÊ çê Û çalim 4S ASwaS (T) 
O lûl eo Ses j ka Û € (ça lSU d (gk 4S dlqukakê (Tı (çeyê j2 


KS SL E nkal ca DA lu ö„ (\) 


Gênes LÎjA 
confetti (kon-fet'i), pl. cı «ks jê Gûknê j) sÛ sêyê () 
ur5 ayan ştê l5 kal (T) Leyl ySau y)a laSjkê şln lalê jy Okal 
GS)AêNS fo yak Sos yu lSSÎaA yûk Malê şka Û J 4S Da, j &êe, 
Se; ue, ayêdl0l 
confidant (kon fa-dant), j. as sûwas 0 ılejla bê, tula 
êj çêlê hella Jaza&ı DE3ü TA îþê ûi- qolêlêlj 
confidante (konُfa-dant^), ıı. hûzka ççoT u 'ekala çola 
confide (ken-fîd”), ı.i rySky ê al ^ u Sêl ay 
v.t. 'QA alê gg kas) SêJça ûr (\) 
( Slıe ~d lıer difficulties to lıer friend.) 
enkS cûk cul kû) OH le ema CY) 
confidence (korıfa-dons), /. -guxyîc cuda !ê lk te yU (l) 
û aze 92 (Ù p5 ka Jaza fûoS 3ê 4 la (T) o lêla (T) 


ia Ça Hê Sakê, U ekuuaS (Ê) 


. ( She took him into her ~ .) : ç8)» '.s>j»&(e) 

( It was told in strict ~ , ) :e& yı), ala (\) 

iye ck AD kı KS kç çaêç tûl, CY) 

confidence gate, Çewa çêulkuakÙl zû galyaS çl yuALÊkA 
ADI êa (ly Cı lea 4AS gwll çeyê gk > yA54a ça 4L2 ku 
confidence man, aka J aê «kS çaq yl ' yalê 
landa gl! ûaSa (a cç lay Si Seağ û Ul j çoyê gil cûlye 
confident (kon fo-dant), adj. gek zeda ' GAÎQ (\) 
. f &~ manner) «sS + a Me CT) 

a» Jê) -TLArchaic]çr) 

oa ulke) 'O ala 
Ak olaÊ î Aš (l) 


n. 
confidential (kon fa-den”shol), adj. 
( ~ information) 
ADA a 'ö Ua (T) 
. fû agent) : ;ı yy» (Y) 
-corıfidentiality (ır.); confidentially (@dv.) | 


con/flict 
Qe) 4ı 4S uAaççûkê 
DS Sû Up J00 (ul 3ù Jedêyyeê 33 qil Jû) lı nilêdya 
„Uslu 4J 
confiding (kon-fid”in), adj. A51 aj !jeyl çêŞA 
configuration (kan-fig 'yoo-rã' shan), rm.  ->, tok) feslê 
Lezi SL j o UlORA çola yê) ayas çûkkùSa Jû0 
confine (konُ”fin^, ıı. „eal j taya () « (PA) (%) 
ıo9 sna «[Poetic] () JI aa daa 5642a (Sa) 
Serîernnyna (ço eyê têla ([Obs.] (î) 
-dıyş5yy93w gla 
to yake kO şel û fio Saa Ua Jê Jaylaw fo ÛN Ji sazlk (\) 
. ( Please ~ your remarks to the factş.) : y€ şal» 
tû lSeoo a8 toyan QR faS wl fGJySua (Y) 
. (f Tlıe doctor ~d him to his room.) :,S!, 
be confined, uaşallake 
confinement (kan-fîn/mant), /t.  1çayS€ oa4ê 'föjyş oŞ34š 
gd Gok ilê tO JC lyua4a 4j (Î) Za şkê ak 
Herdeê JueS fû jyaê Guadı yk f kake (S3) 
(aylluke 30S) 03j4S Janên al fc aşalloù» (g) 
confirm (kan-fürm?), sf. tc» Shan fedla los ù2 (\) 
nuSuhkaeka t(laada) O335uğa (T) -0:3S ûêall fayûy Cil ay 
Sea 2k) ûl lala fo yaba S þe fûsû lal (Y) 
ûla yu çeyûê3yS30 ya çîla feuûlS qi gIoûaî 4ı aluaS (û3)É oş (f) 
-egla ölajı gSp U gella (lA 4 (çû keça 
confirmation (kon fër-ma”shen), ıa. fouêlaaaaz (\) 
ûrySakêek lO0Sa3a (Û) -öny5 u ûdall toute foS Cin 
oyo yaS ju fo yüilSou ğ Lu alWla yap Jo? Jurîwlj AS eLıLê, taSla (Y) 
Gûla ja (çeyê yS lay girl SAuûÎS 4I pakê 4ı alwaS (86 aş (6) 
Sêla ûla SU selata (llaûe 4 (ça lççla û 

-confirmative (adj.J; confirmatory (adj.). 
confirmed (kan-fiürmd”), adj. . »ijSa«ca, *(ölan4) Jl3^ (\) 
. f d~ bachelor) : ankaasa ' pn f şlaeda, (Y) 
Alan yû ç(çeyûoyS3lay cl 13440İS 4J glk 4ı j «E jey (Y) 
agha ölja tal gella çllaka 4ı ççû lççaaê 
confiscable (kan-fis“ko-b'l), adj. lu jakaw (eûwê3 4a4ùl yal 
Dk Êa lA gelkwed 4144 (ça föknÊê 
confiscate (kon fis-kãt), v.i. rapê lê) çS 4ad Cadêd 
Az lay cl yê) 
alin So ytaeka Caaês (l) 
agi SÎ lo yûauk (çlwê9 (çêSka lak plÛêJo) J apê0l& (T) 
confiscation (kon fis-ka“shon), rm. CC tc yS yewa cuwes (N) 
ûsla yake ll yp ye) aga ê) êlnÜ l9 y4e4 Cuaêd 
ASÎ 4e4) Cawêd (gê (Y) 


v.i. [Rare]. 
v.t, 


ta jyAlkkuka 


dj. 


-confiscator (?ı.). 


confiteor (kan-fit"i-êr J, rı. (gêsa gl) o35<1St qÖù 


confiture (kon^fi-choor^, ı. henê toye 
conflagrant (kon-fla”grant), a4j. iancaZla fçç l€ 
conflagration (kon Tlo-gra”shon), ıı. oj yS ûû ySû 


Ahê Mexa 4S5 0y guhê AOl) 48 ê4aalka) 
conflation (kon-flã shan), rr, uo) êlo « çoajS aola54a4 (0) 
t4 4 û05 gOlaSkkl çû (Ççelakû (TT) û jlasgê çek 
J kA (çaykê ju 4) ayî VQ pu laSl yS waê 

conflict (ken-flikt'), ii. coys Aka tûlalaSsase tû9a6ê (0) 
( Hiş inrereytş ~ with mine.) : y'\z fo 'çê şes “û, (Y) 

"ٍ - g56, B flk aS f yS)SÜ (Y) -gUlAaSluSA fax f jek (\) 


conflicting 


ê Seye, û Aly ga) Èwat (çê sÛ çey) û soxa (Y) 
da RS «84J 
-confliction (ı".); conflictive fadj.). 
conflicting (kon-flikt'in), adj. 
(~ emotions) | 
confluence (kon 'flö6-an5), rı.  & «Şa J) êw«&Saaa (1) 
„êka XRêya! Saya lı ula AÛ) ula yê (N) (Y) selka Û Ak, IO la 
Aza a9a 4S4 jU < e cemen AS Şa kû îsa sla KŠ Şa 
Qeyleka) dê pl GI, fRMA4yAESaQ fejyûsyşS (T) 
iljk& eAÎAa jS talê o j aa (Ê) 
confluent (konُflöö ont), adj. ù <g€jlùj th«8S« (\) 
. Û ~ Şîreqms) :J«; 4&3» jl, ' Sa 
Hella ya lı ÛKaqao aka) eka kı ûe CT) 
n HAÊ )a Mç) (T) cegeyê SWnNS ya Ê ARÎ ja «kS êakÊ ya CI) 
conflux (kon fluks), #. « confluence. 
confocal (konrı-fö”'k'l), adj. 
conform (ken-fêrm'”), v.i. 
( He ~ed his ideas to ours.) 


CIRÊ 2 


Aka (sSkAan Û leka 
Tûsu5o yad pla fO9 XA J4 dej (\) 


o aa), fö- lak yÊ (Y) 
vk a şo paê sla fû sol JA dey (\) 
Hel ya€l, fo lû şî JAS«q (Y) 
( The novel ~ed to my notion of a good story.) 
zayê qû lab çod4 s01 jaya 'Oy5 gutn fs lak oo3350akej (T) 
a yAREÊaa ççeWelÎS çûn S Sgeyaêa (Ê) 
conformable (kan-för'ma-b'l), adj. xy, *»kûy€() 
4Ka ye yanka *gAS La (Y) -ulaz dej f aya. Jk (Y) 
(ee Ù çêye)) (iêgê) k2) SÎ ala ($) 
conformance (kon-fêr“mans), #. - conformity. 
conformation (kon fêr-maãُ'shon), /ı. *gt,€. [Rare](\) 
kal u fo al ll yê 
îla 4 AS AS ERÊ Sad êJ$2) JW S, (Y) 
ellSAka AaASn (çe yS) ELA ASA êê faylê (Y) 
conformist (kon-föêr mist), /ı. «Sa lay8 f ukSo jeyaw Cl) 
Le yAREÊ Aa (çrAmAÎS (çS ge yaka (T) Salke )S ûnê j ayê 
conformity (kan-för“ma-ti), r... caşaSa4 !ö layî 4€ (1) 
dıla) û çê SÎRA (ûnê g aşê JKê jgeq uîd3S ue () 
ayak (çAlÎS çûaySa04k yÙdy5 cêayana (Y) cêyas Salî 
confound (kon-found”, kon-found”), vf.  *oıus< yes (MY) 
rouSa 1AKS !OISSA HuSaydayê yak 
Sû laSlS (Aw fûall yak J4 (Y) 
leala yk? tûk Û yê föu00& pa; 'ê-la« -[Archaic] (Y) 
Le j4hé jS Gok 'os S0645 .[Archaic]) (1) 
yS S4464 (9) 
confounded (kon-foun”did), adj. . ,u yy 3'a! Jk (0) 
Hkaaka Û taa lOê (YO) SIR OkûkkI f Okû64J « (Y) 
confraternity (kon fre-tür'na-ti), ı. g34al ja (\) 
joy luala û AÃa yl SÎKA ail j8 > y2aSa (Y) 
confrere (korı'frar), ıı. .Jejû ',5)a 
confront (kon-Frunt'), f. daş cùaşî folêwey sa, zeyî (\) 
leş Jay4ıaay 'oaz Rex (Y) 
. f He ~ed the accuşed with the evidence.) :>yS ,ı,s»»,(") 
û95-yazla6 (6) 
confrontation (kon frun-ta”shan), /ı. f pu) J3j6433j 
rê lleA 


Confucian (kon-fü shan), adj. Lı uend yaki) Tî 


congested 


-OêSos (çyo,ada (çl yê ş(çaXo esl son g)lak, 
Wak şalî j8 ' (ççêklaê gOkû, çşut5ayayakê 
Confucianism (kon-füُshen-iz'm), ıı. hêlkê y)lÖ 
sael a kûlllê culala gulab Je çijedo <l cika ya kS 1 (yend şadî y€ "î 
erderyk0)2 j RA Û al lao ta ma lişal 
confuse (ken-füz'), v.f. j êtlğê tö9y5y dakka tûlo€ûa şes (\) 
ûnê Snê A2 tO 5S cd aka tlaS ki dot folk do4a (Y) 
. (E ~d you with someone else.) :+ yax la tû sştoklaan (Y) 
-confusing (adj.). 


confused (ken-füzd”), adj. ,ı<sy&« taêda tj lokê duwe C\) 
Sadê tya A taka yk (Y) 


-confusedlv fady.). 
confusion (ken-fü^zhen), /# bankê aka tûl kê Jok (0) 
êl yA8 LÊ lı fo ji) Û tg yêa (Y) .ayaùayye gayê lû kada 
a ykêka Û fê aşa laKlkak (Y) 
confutation (kon fyoo-ta”shan), ıı. fe ykkîkaê joa4 ÇÎ) 
a goyê jpy4a (çA$lû (Y) keslan Û cûk alla (Où lak 
confute (ken-füt”), v.f. (akla çû ù lk fe şûlkak ja4 (l) 
to yaK la û ul ye al ye lı Guklolka (çıka (ûdê lalda (Y) elaaS 
lande GÎJASAJ f O35 Ja ye3 (Y) “(ula yÊ ka cal gp) eyîne j 34 
conga (kon g3), /I.  -Aaçkaê? (çl aek S4 leka oya 93€ (1) 
Ka ladaw oj) çûl (çaye (Y) 
confidence game. 

. (f He gave me my ~ .J :c3,)Sje» (\) 
o6 (ejak lê f95 çe!» UJU (Y) 
Jaza pAÎW 3054 gaya o&apu 5 «[Archaic] (Y) 
Gêğlwa yy lê) ye20) SS kêdê (f) 
congeal (ken-jêl), v.i *(eyêa Su la û (k4 jan) Qay öe; (\) 
gû zanayê ike (çêna sûka kla) ûmde (Y) Lê jû j Ouadê, 
v.I. > gap 52i jî fd lae CT) La yeua yak fS dey (\) 

-congcalment (7.J. 
congelation (kon jo-la” shan), rı 


con gamıe, [Slang], - 
conge (kornُ”zhã), zı. 


„o gyaù ya yî fûmwke (\) 
sage aşa şî Û aska Sû2ê (Y) 
di joya) kii lı tS) (na þala 
(Cak luãla€ 


congener (kon”ji-nêr), 


-congeneric fadj.J; congenerous (@dj.). 
congenial (ken-jên yal), adj. : ,&a;S du JaSa ! yaSaq () (0) 
( -- tastes) 
. (~ friendS) :a~û şa> jy Ue, şkê (s2) 
. (~ Surroundings) : aza ! Gê, tJ * i Jae (") 
-congeniality (?ı.). 
congenital (ken-jenُ9-t'l), adj.  . ( a ~ defect) : ,<uS, (\) 
. f a ~ thief) : sus» ueî4ajpê Û coyasyS cûkk pjeq (Y) 
-congerıitally (adv.). 
conger (kor/gêr), /I. cıkıyke ççaS«kk jC ûe yî ıS kça ka êþa 
congeries (kon-jêr”ëz, kon-jêr^i-êz ^, Je 'Öc)S 
congest (kon-jestُ), v.f. -(GğÃAI (ySQalakê2) O03 4 (1) 
Oa an fûoyS êlbejaê 'Oa)< u Jû0 'öoy5aS«laS (Y) 
guş J6j8 (alê ayê teqê o55 (\) 
ûlef ya t(M3453ka (çilSal ê jay) o et tûka fêz J3) (T) 
congestion (kan-jes“chan), ıı. û š4 qelu3ki) gIþù3 paşê (0) 
ûle€ u t(a5AaĞkê (çalS4 Oy) oleê fon fûasza () (T) -GUeJ 
. f traflfic ~ ) : Sa yana ç\üana fıç yı ! sêlke yal (e) 
congested (kan-jes“tid), adj. „gaê çêyê (%) 
f û ~ nose) : j pêt yS ya f j 0 (Y) 


conglobate 


conglobate (kon-glö”bãt, kon”glö-bãt ^), v.ı. & v.i. Ja 

Soq şp ê tas Qa) 'Os6 

adj. apê hê lae k9 t0k 
-conglobation (7.J). i 

conglobe (kon-glöb”), v.ı. & v.i. - conglobate. 

conglomerate (kon-glom”ër-at), v.f. t95 J«)€ 

J@)ê @ ç-,5 

Jh) 4 Gay foay Jğî lay 483€ 

Jiojka eğggp 4J KS su gû (T) -Odknaana Xêl yê '0Ka)S 'Ö633 (0) 

u5Aakê Aj8 Û (elini yla (Y) (em Êkane) Sl di 0k J ü2) 

4ı cj lû ka jS o44 gk la ÈÎL la laz (yS ke kû lajî sêka kl KS aşk8 

Sêlaûa ûl jk 2 ja3 l5 eı) 

-glo5 O46a03 ape 40S 'OK şî (1) 

AŞA Wê lA fo ykada D (uhka keka ÇY) 

J0yya deq JOaaz ale (yS4aêwe AS ıı şeyî Sa ka la kk (Y) 

(lkae) a go ll (çuka deş 

conglomeration (ken-glom @®r-ã shan), f. '!S»» J«j< (\) 

nl SERÊ tARAGkakA SêÎk yi (Y) OR ÊSA foaı ka) 

a gîoSSn „SA yi û Jka j€ (TY) 

conglutinate (kon-glöö'te-nãt ^), adj. eyaAKa ÇÊKOAA Wa 

gi SKE o nîk5 kı al alya aê 

lape ySn (îk û) Un kape yCn 


v.i. 
n. 


adj. 


v.t. & v.i 
-conglutination (7ı.). 
congotu (kor) göö), rı. 4/S0 congo, Gûza êê, gula ê» 
congratulate (kon-grach”g-lãt ^, f. teaySu çekêdus (0) 
. ( We ~d the boy on winning the race.) :o3yx&2 yj» 
olya€ -Cıkwaû :[Obs.] (Y) 
SS y3 “[Obs.] (Y) 
congratulation (kan-grach @-lã sher), ıı ' ako (0) 
ûny5 kûl 'OS e lblûn 
deçê J çêjê MNûjay öÜjla Halla falûam (Pi) (Y) 
congratulator (ken-grach”e-lã tër), #. AS lj 

-congratulatory (adj.). 


congregate (kon gra-gãı”), v.ı. êke ûsa JS '93<95y5)5 


vê SûRarA 3S o yu aşayS 
adj. yada by k8 (TY) ce ya&la fayoaş)S tS () 


congregation (kor gro-gã shon), ıı. è yA ya )S (\) 
Sa yahûa ya yS o qaSka kS alÎkA eblaê jS (Y) 

«J cllkê, elûjka jS Ha Kûz aa 4 A5) Sk jS tO A8)a şa çkûwold (T) 
Ada AÎS ÇO Wlûkl fk KEL A çl WI ûK (b) ISE Aa 

JS lı ç Ka yee (çoyo ySQlse yÛ (g Ue jê 4 JA çal yp Û daaççùlae alû (0) 
lS 4Š«3 AJaS 4J JaydÖal (Y) i5454 ay '454 a9a (\) 
congregational (kon gre-gã”shen-'l), adj. 
cê4aa0 HuSa E ka A O ASAyê elaÎka 38 cey helka la yaz ê) lûkl 
ela LE kı ayak (eke ka A kaçç16aa Û L[Û-] (Y) celat pw 

al Swaluûkî 

congregationalism (kon gra-gã'shan-'l-iz'm),. 
Jje®lêjkmalS giyaka 4ı Öldeu (çîka ku 4Š yyêakÎS (çS 4 kSaqe di 

4 AL (çl, ged laer ([(C-] (Y) -QejlokSîj pi u4 45 (çû SAalaûk 

eçû lÎS şal (çê GJûkA j AwlÎS 4ı CQod (kaka ka 45 (çù Uu a Û 
û4 êma AS 

congress (kor gras), /. o RSkA fe yu a a)y8 (\) 
ina lkae j8 (ço yeê (Y) O 'ûaş Supa () 


4 ê4aü (1) 


conjugate 
i Qalakê çS Û yo bu Çilêaş «5 (çê4qal çêle şalkê (9) 
laz el S eî 95 ael 
kf jS lela yn ERÎ jp ckS ya) lûlê (ika yalê (^) 
AU Ca ykekA çût5o a yêyîSn GÎ j elûkj) wine yaelkê () ([C-] (Y) 
Sakan (çê So ayî yK Saa Î pp wl Êl)S fo yiyaSaêl jjuy44 
ûda a yalî çêl (yS4ao yû yy) (9) 
J35 (gola jı 4309 0S o yaka «S ıê jy yalî pê (çilekûk (ee4ê 44e (Ş) 
Jl 
congressional (kan-gresh”on-'l), adj. 4 qû6aü (\) 
GÎ jp e nÊjS 4 gina 0 ([C-] (Y) çê lSeyOyy)yS lı ÈÛûùke pyalıkl 
Ko keki (qalSo ay5 
Congressional district, `ã ço Galaa çS jû 4l eaıaa jÜ 
Si yû gi e la (JL go uka 48 15o y4a4 (û lS» şî yÊS4 4Ê jp ıl elîta 
o yAUyen)S OA ıi AS çkakeda (emê yÖl0S ja Zal llyaaulka 
congressman (kor) gras-man), ıl. tS c4 çê XX3)S (welatê 
(alayan Al yÊ)8S J çîka 0u) ûl) tS êkê 
congresswomanı (kor gres-woom n), ıı. gê gel4 
< ê6sa54) ç çutêp !JaS ù #SUQipj (fS unte4ê4 DÊS 
(Ka yadê klyÊê yS 
congruence (kor) gröö-ans), /ı. ya54a tole y€ (\) 
(ê lejêr) 0a şS o yaSia f54) ekı JASã (Y) - etêy45 'O lad (Y) 
û lana j4ada CydSa Ù lêlo 484 4S azo la) gp yû çeaêeşana (Î) (Ê) 
“(çu lSun) Cılzodl g uJAp ela ş & g«<k2a05 (x5) (çoyê Je, le) 
-ey54a4ı ûJAz pî jya f(e)lay45) Ose Ciya (GI) 
congruency (korj gröö-an-si), /ı. - congruence. 

congruent (kon gröGö-ant), adj. total g8 lw Ja€4 (\) 
(ê lepa j) o laùyS JABA çî yS, J44 (Y) -ùayaS4an 
yStaka eka bê aya Mejî) ùaş ar (Y) 
cJaı ûdlo ş o gaê 4Š (ço yi lQajlğ ledê kê (Û gê4Éla J84 ($) 
(eşalSin) GlaedÎ 

congruity (kan-grö0”a-ti), 1.  'çlal,€ !çla' € loSç Jt4 (%) 
înana du beytê eko Mojlaùê) ûaşı Gaya (T) -çêyeêa, lok 
congruous (korn”grö0-os), adj. *çxa ! ı5, (hê ! yayê 
ağ4aaka Ê glk 


+ -ٌ 


conic (kon”ik), adj. EY DÊNÊ 
conical (kon”i-k'l), adj. +: conic. 


conics (kon”iks), ı.pl. (Şo yaêı <l 4S (çan Ûo)llûal (çeka gaû 


ٍ Û a gALÎ Seo 64z 
conic section, ı(e)laùaê) (Saz aşê çoyê 
conifer (kö”n-fêr, kon”-fër), /ı. Aagkûka çela 


-coniferous fadj.). 
conjectural (kon-jek“chêër-al), adj, 'ctsš Jas) « g544aauü (9) 
„Cı lSa» ölsãl eê Wi )An (Y) -4akçu Seyê j8 fa ÖA4ê,; Gra 
conjecture (kon-jek“chër), ın. !gtat,a fs t5» 3)8 fölall J4j 
.obe)êa feî38 
vt. & VA çi9 Soaho)aa lal yÊ !0 Ù3 fS ulSayî38 'olall Öeoq 
conjoin (kan-join”), wı. & v.i fal AS clkakq faş ya 
rû AS4y4 tê şû u yS)S felkı kı aşa feka 4 J35 'oS5Q têyna dk 


conjoint (kon-joint”), adj. „a ganika f ayêyKS4 (\) 
rayê 'afa 'el3êyo (Y) 

conjointly (kon-joint”li), adv. Hra35335654a 4ı fo yaCûa 
conjugal (kon”joo-g»l), adj. tûka şû) @ uê45aü 
Sîna 2A yê) ç4 


-conjugality /ı.). 
conjugate (konُjoo-git), «dj jI < +yıusù fel gp fê (0) 


conjugation 


+ gazan jaz 4a ğaS JJ7 t(š«€ dl lO a O (") 


- («êg GU J-5ojola tak op) oyî oey + gaSo, J «ê 4 (Y) 
(eçulKno) oa54ı4î çûka U Jãê !Jl& jo (8) 
„ûl la J-5oulê ç4 ya J9 
û5 Skê dûa fela 4ı êsjS fû9y5 Sus 'öSšlkf Ja (N) 
Hû leğa,) Ji»oyS çêsaSa!» At (Y) 
(write- wrote- written; play- played- played ) 
v.l laz sê) as» @as ı [Rare] (% 
(em ÛSe yay) kS !O5 € êla (Y) 
JI ap8 (êle ûloAÊ (S0) - (Gl2q) JlHaS ê0uS3a«8 () (Y) 
conjugation (kon joo-gãshen), r. ts« « caş !o3€5« (0) 
Suvdaê gASûa ' Oy O92 
ĞQJJ') erîwtake 4 lŠ ela (yo yg Ja9 0aya (3844 (TY) 
HKolağa j glaaS A99348 (TY) 
(speak- spoke- spoken; sımile- smiled- smiled ) 
-conjugational (adJ.); conjugator (?ı.). 
conjunet (ken-jurkt”, kon”jurkt), adj. [Archaic]. ` ı,<<« 
ly yaS4: f gl v4 4 AKA 
conjunetion (ken-junk' shan), /f. feyza çakê ê 4 (M) 
. (the ~ of events) :(g3 yx) 5y la tî yi, (Y) «Ea laz kı ùjy 
. f planefs in ~ ) :+ş»7Swa e Xã ş, Sh (Y) 
hşdêêyan çqe)ye û fel çj yel (ti) 
(and, but, or, through, because, etc.) 
conjunectiva (kon jurk-tt/ va), rı. qayl çeyeyÙ gn oûnêğ 
Jl2 (çoyeye) (çye Jl2 
conjunective (kon-junk“tiv), adj. aze Gaya tasa () 
- (Adjy QI ye Ö) geo&îl (Y) û48 f ,eaSa4 (Y) 
n. „Çand, but, unless, through ) (çG), Je&i çeka lı be 
»*conjunctively (@dy.). 
conjunctivitis (ken-jurk to-vîُ tis), f. çan çîmê êo5a4ê 
la çala çeyeyü 
conjunctureê (ken-jurk“chër), /ı. ge ySS« tew « û (0) 
Alaya, 342 Xû ÊSn Me yASkn kLA awa olo şan (Y) 
hl yS y8 tAsklkz p5q (Y) 
conjuration (kon joo-rã' shan), r. 'çga <a» fosjS „St (M) 
san y9 (Y) aS pêla (lega (T) ÊU 
gh lA dJ .[Archaic] (f) 
conjure (kon-joor'), v.i 45002 çewa Gûz pöoy5 “CU (M) 
Hû9 eğloanea O08 qun aa3l2 (T) gêjî J995 
v.t. ê9 teyûljl t9 SI lo (1) 
(1~ you in the name of God to help me.) 
iu) J30 y45)êê (çe yêke Cı AA y oJuS -Öalı (Y) 
ica o yû ûla f pla ka & Ü4 ( ~ UD ) (1) (Y) 
( She ~d up visions of a befter life.) 
Heyi u yaaê fûlu lar fedl je, C~ away ) (S) 
( The music ~d my troubles away.) 
conjurer, conjuror (ken-joor”ër), ıı. 


n. 
v.t. 


AS oaal» (\) 

+» joy ' A5155 (T) 

4a (Y) Say + [British] (Y) 

all la fel le I44 (TY) 

v.t. [Slang], elle layacka 'Crj kelaş 

conk out, [Slang], Seyî ya554a f(QûaSne) Ç3ja5 yS aq (\) 

una yal 4J çê ywKi yak po3lalaya tye êl (Y) 

con man, [Slang], - confidence man. 
conn (kon), ».ı. 


conk (kork), zı. [Slang], 


rOtayk2 pelka lı qefa 


n. 


connivance 
ewda 3al) k30 
r32 fS lÊ (0) 
Ekê, a ayaz gla fola tûla fêaala pla (Y) 
.(ewelûSo yaş) O lu a şlo pala o 4a5 a) 4J (Y) 
connation (ke-nãُshan), ıı. Sol aşe yeka o yAaççS laf) 4l 
connatural (ka-nachُër-al), adj. t< sê jg *uS lt) (N) 
Sah g ayak gla fo yl ta la tadı pla (T) aê 
connect (ko-nektُ), v.ı. fejaMS Je AKA, fû ku ape y5la (\) 
neka )ka ' (cn yS fOSOKC fû3)S Ö ya 
(NDAR 4J) 0una a yaSay (MASA 4l) Öoy5Sya4a eka ela ş (Y) 
( We ~ orange blossoms with weddings.) 
Dö sû l€ êla 4ı f4ã s3 l«€ (Y) 
( The operator will ~ you with New York.) 


connate (kon”at), adj. 


(Ge lS) (îsware yo (Ê) 

LU lo ya ! ka apey (\) 

4S jpê cel Qêêoeu34adk) l9j yS Uu ç1 lS 4 2 yaùy8S54 JÖahakÉ (Y) 
HONÊ) JaaaS4ûkAkS (eo jê çê Ùi kı jl aka ge44) 

oi ya, fû la y€ o lê (Y) 

- (Gê)gey) lSSQağî gêla 4l caş ay5, «[Slang] (t) 
connected (ke-nek'tid), adj. ti < «yaka fjl wa eyala (\) 


yv. 


Haljna eji ala aê) gê ÛL j alal yf (Y) ay eSa f iS 
.Jiaadêe yada (Y) 
-connectedly fadv.). 
connecter (ka-nek'tër), #. - connector. 
connecting rod, . (Jaye gê pö (çêkaSda) û enKS uk çekek 
connection (ke-nek'shen), rm tgsùt&le ya&la fû yukê (\) 
Slwe gak î ÖAa48 f DS (ça eu (Y) IS tûy Za lk 
rerîae ida f pl Ae a yS (gûh ana (N) çole şaka (Y) 
Seçî1ave yaş Î (CmedaÎkA Gil j na. cal par yê) md&nka ÛU O lalışf (cı) 
liwe yaka falan ayê yy lê lı eza la tl wa JCy9 elame (8) 
rak dan ala U ç4 leyê (çuûoşaka (3) 
deya kç) Jl cj wim 54) ıê 0) ı(P1.) (6) 
. ( He has powerful ~s.) :cãs tûılasean ($ù yû (<) 
eûênî çS ç34a Û4 e yel yak, 6'4 ja g3lê çç)A Çûay6 (PA) (e) 
«J Qûao9 (Şola (şAyl lı 0êelkakk, a5 jê yab 4C ya) a yaşa 
Öıuwki4ê (r2 êyê Ol elê Û jÊ ida ka 4KÎ yal 1345402348 (ço j6 
AnSDA çêj oSayln çiq KASA a44 ıASêşa Q Gêl po U 
ha Û SAM (Y) .çalyla Û çêna sla €jkê eAêG (\) 
Holaleê (lae (A) (Cl ajeo lala çç oj lS (alyyakê 4S) Gej lS Jaã (A) 
-connectional (adj.). 
in conncection with, -o jo ga eAl Mı Ge ylaa fççoljeo (l) 
.» yASAÉ ta (Y) 
Nano yAŠ'aa 4ı (yû4aa kî 
Hladao yAX1a 
Bn, cey) JQaSE lêkae yak çêĞya têo çola û DS euC çolalê 
(and, but, or, unless, although, etc.) 
connective tissue, ÊKA) Gusde y48ha (ça yêlê 
connector (ka-nek'têr), # CC tya û kêya çû Ö dije) jeaSîl 
êhê şan çole Û Û kûp f êqat AW 
connexion (ka-nek”shan), #. - connection. 
conning tower, - (Cina cge le) ûla; Jêzaêk (eqlyê (\) 
- (ertlayedy) «EI a, fera e405 (Y) 
conniption (ke-nip'shan), ıı. [Colloq.], Û öeyazê 
- (QISûa) (ê lll J la f eeyykka (ekê li Xaaê 
connivance (ke-ntvُons), ıı. . (ùlj) öop5 JS J Şê (0) 


connective (ke-nek'tiv), adj. 


connive 


ûlaz felûl yU ç39y5 hêla (cêj Û Jl» KOluö) o33l8ayi J Jl» (T) 
connive (ko-nîv”), v.i. Hulkaaa Û (çoyonyS 4l) (dya ala (1) 
Sa yê]a ki (O yaS jk Aa 0S )kê ey êlAaçç Saw lı lûl yÜ 4J aS JS jê 
dadlnanka Û çel 5 4J û9l5 çu Sula çûke û fo at ûla ê ^ with ) (Y) 
-conniver (?1.). | 
connivent (ka-nîvُent), adj. 
. eleşay Seyê K84ê uÃùn cell) aya ûla geya 
connoisseur (kon %-sür”), z# tçayaoyl yê j OdJly5) lek 
Ola haş2yê0y4ae 
(GU) û33 GaRIj (\) 


f oJoo êJaa4aJ Çı Gù So )4av 


connotation (korı @-tã'shen), zı. 
4Sn pj Kala ç ÛU 4Î al) dank aj çû lı GIJ (Y) 
( “Politician” has differen! ~ş /rom “statesman",; 
Some words have good ~s while others have bad ~s.) 
Geşlaya)) ênê ya ç534a0ü j ehhê ç lU (Y) 
-connotative (adj.). 
connote (ke-nöt'), ».ı. 0A8 GU (ÛÛ) çu laf ! )ašatl j 
TI rêkan (çù 4JJ 3U) 
( The word “mother” ~s love, care, tenderness, etc.; 
The word “politician” ~s opportunism, dişshonesty, etc.) 
connubial (ka-nöö”bi-ol, ka-nüُ bi-ol), adj.  ' 5al» êşû 
Slîkalo êê y ù 4 5439 Û 
-connubiality fı.)J; connubially fadv.). 
conoid (kö”noid), adj. 4lso conoidal, 54z apê 
n. Az aşî fojlalêi) (rSnz aî Sn a ' ySAz azê e5ARA 
conquer (konُkêr), v.t. S0GJŠ Jaj4ewêka Gıaaoa f aS Ê2 (\) 
. ( We ~ed the enemy.) : > ş yil !9yeaa fo 5 !'G33l)4 (Y) 
egûnye !Gazıll) 
A53 ye) ' AS m3 (M) 
Aa) fJ (Y) 
conquest (kon kwest, kon kwest), ım. tout fosuSif- (0) 
dulll aS Oê yp) aS nS ERÊ (Y) Ow lOê 
gizADAÎ yARaS (sc) -elkaaS (çOaaly4lu () (T) 
conquian (kon”ki-on), zı Sejêê lS SAaça bl o92 oA&3S 
conquistador (kon-k wis t9-dûr), rt. CC xaça lunù «J êûSqa 
Çêl (o yêke (çû a Ul li jm lı alakSke û lSe a5 A5IJ 
| Iaakae)û lê 
consanguine (kon-sarnُ/gwin), adj. < consanguineous. 
consanguineous (kon san-gwin”i-as), adj. *Uù?!»yê ye5 
galgal la toyê yl fêlê 
consanguinity (kon san-gwin”9-ti), #l. talê 'uîêkala)ê 
şum lul ala f û2lşê yl Kêyê yê 
conscience (konُ”shans), rı. 
in all conscience, 


v.i 
conqueror (kon”kêër-ër), /f 


ûla 'ûdaye4 

têsal êwa (çöa4 !!a34 34a 4J (\) 
Haaa a 4J tya 4 tel gt ga (YO) ûûjes cü êka 484 

on one's conşcience,  öojS çalalêkq) çêlaŞay 4 ûSu93-444 
Sû laza lê yRkk 4 tuyS (çuka ÛşS û kekê î(QÎ ya Ê Sall)es 4S la&)18S 
conscienceless (konُsharıs-lis), adj. .gê», oy aye¬ !ololaz èn 
consciernce money, G tûfêlaa qal 
JQjj Ko (çolan Û j$ kı Cuwkê 4S Ölazol ek) û0), çul gêS 


êl aş ja Öz ygJe9 4S4a0, 


(O lu aye 4 Aù çû Sê Û ö Ku şjuyeoke 4S sl êy) 
conscience-stricken (konُshans-strik @n), adj. « z<aa 
Alê yS ay5 gew ûdu5 u la Û s€ 

conscientious (kon shi-en“shas, kon si-en”shos), adj. « 
„f û ~ WOFRKEF) : cul, Szkal aya 'ûlS)ay sa fûl3)aş 
conscientious objeCtor, û cû Sj da cûjyqê 45 «CAS 


consentient 


gûna ü4) e)l yêaLÊ Û j «2k şî pla JuJÖnn çğu «Ciya eley JÜ cîhan 

ela lê (lkae jS Èûsbdê (eloùkê 

conscionable (kon”shen-a-b'l), adj. „ö«a !l je) 

conscious (kon”shes), adj. êkad þa TEDA fokyaw (O) 

o yaney Qay yû foeuêê (Y) ol) Ia EU f, Qê)a fla CY) 

Û ~ BUN) : yaSlqîana (Û) 

. ( & ~ ÎNSUÎÞ) : z.ÃùAaeoo (®) 

-consciously (ady.). 

the conscious, ê je AS ACÃAA SÎ lê çêna jê SÛ RAA 

Huwlèyayes) çG (SU yA yS 20 çiç! gelle» çû 3ê 

HEBA ê jaye folûl) êa rîwê 

consciousness (kon shes-nis), z. teçgladıja fohğa (1) 

dijoê çelyû qûna gqjeg boanê Jêk gkekê pk jA şun (Y) > al Oa 

SS ykanAnA el yê yee Mew şayes) Wûn çh jyaye (Y) 

ê2 Gêl) qul 4J dloe eaweu!9 8Û (0) (6) 

AS ççeyû lut J lên Ol çul ki Eku€ (û aela8 Ù (I) 

rêkan GAV dû)yêSe, lı lu eûlaa 

ra yêua yS Gy) feyû ala 

çiye (çul JJ Š 3ye qûda5yl98û 

y€ Ja Cısê9lÜ 

lalê ka O58 J304 (\) 

(oyAkş ne 06'5) 5ySaay0 (Y) 

adj. kutek 49 gle Jğ0nê 

n. loka 4 Gül nÊ jju 45 ÊLAS bl Ê 00 9)04 

conseription (ken-skripshon), rı. qe St fo S ku ($) 

JACK çi Sal êlêkyeua JAS 4l (ise 4S4ı5l A (TY) (Gene jı) JlS0 (Y) 

consecrate (kon so-krãt^, %.ı, 'êsSê3an (0) (0) 
f~ a church) 

. (The bishop ~d ıhe bread and wine.) :;)y5)jm (+) 

duaala Û  XÊKAÜ ÇÎ ÇÈAÎ çe yta 4 Sarah 9)5 (Y) 

. f He -d hiş tife to art.) :g3ySs yû (*) 

. ( a tradition ~d by time) :ç\xu çi3 çele 'öSuSölum (5) 

adj. [Rare], ûn 


consciousness-raising, 
gJ5oyUü JA goy leya yol) 


conscript (kan-skript'), y.1. 


consecrated (konُse-krã tid), adj. ûe bSn 
consecration (kon s-krã”shan), r. tgaSšuaa „Sat (0) 


çS) ane fesllas (Y) -gsaSþ3ua0 
-consecrator (?ı.). 


consecution (kon 'so-küُ shon), ıı. se sal) tçselso Jgeyte CO) 
co gi ga Al AS (çlro yû şêno yêkê kl AS çêne yii cû ya (çhoşeka (Y) 
(eşayê) 

consecutive (kan-sekُyoo-tiv), adj. felaa (çl go 4J êl (\) 
. (four ~ weeks) :ğl yan çan lg Jen 


çala LL ûlasad Gê jena) lSajîSao ÛKSA kaka ù lççalo yaka O (S44 ayetê (Y) 
(Gleğ2) Jose ladê (Y) 

-consecutively f@dv.). 
consensual (kon-senُshöö-al), adj. 3jy y« quù4elğÞj 4 (0) 
zaaaa qê jê (Y) . (ً û ~ contfact) :+;i,< 
consensus (ken-senُ sas), ı1. _eûya5, fayla gûlS4 


felaqelêaaka ççoylyel ÎJA Guhê (çelan Sle5ka !Qeylyj.n) 

. ( They rute the country by ~ .) : ,ç~&S aş JiÊaanl)q 

consent (ken-sentُ), v.i doy5a4ayaa fû ay qölq 'o3y452; 
n.. ( by common / general ~ ) :g3 ySn tösg AA), têjî ıS; 
consentaneous (kon“sen-tãُni-as), adj. taya, (0) 
.aytanêl (gp yak (lj Îaşata fûŠozs el 4ı (Y) lay8 eyên 
consentient (kon-senُ”shent), adj. 


consequence 


conseqııence (kon”si-kwens, kon” si-kwans), rs jeya (\) 
Helû ga Oişai (ço yaw (Y) al YO (alya 
. (f a matter 0f to ~ ) :Jqıal&aa Û JJ4 ya y€ (Ê) 
. (û person qf~ ) :Xù kas (çîla won ;, ,€ (e) 
İn consequence, yel kS to ykl yan aa kalkê) 
in consequence of, „oy yêadl to şo şal (çiyan so yk ya lalal AÎ 
take the consequences, QA (çoyeêyS ye lelki &ı Caş Jalê 
consequent (kon ”si-kwent^, kon”si-kwant), adj. » şe ;J (\) 
-AXuı (ç!go4 JA (TY) ia y8ÊL (YT) aşqê çalak J lè şyçîla 
plak) (Y) Ga age yî XARÊ (çl pya 4S elê ' SAL (\) 
(eş lS n) kO aS lı daqe)û, êk poş ao (î) 

consequent on (or upon ), 
consequential (kon si-kwen”shal), adj. 
Jûğî r KAS Hye pê tada ba lyêk (Yu ka lalkê 
i | „€ .[Rare)(r) 


n. 


olda gê) ça lak kd 
Hala la 4J (\) 


-consequently (adv.). 
conservancy (kan-sür/van-si), if. 
(Ge aS (eu lS xêz kıjel gu laj aû cû Heylo hêlayî O Se çûd şaya 
LÊM ki Za êle RW l çû) (Y) 
conservation (kon sër-va“shan), rı. 
û Saa yayên QEL çU S çu ÊU û wU (Y) Gêj pên 
(aka. çat (çu lÊ Ka lel ju bay çû ok Seg) 
conservationist (kon sêr-vãa”shan-ist), ı#. 


n lel Peradin (\) 


fa yakûdaa tika U (\) 


SAL çl 
J lS çik jw 
ra Ü yda yeyê dey oj eyala 
: aê) 

conservatisrm (kon-sür'va-tiz'm), /f. Reh fy bêjS 
Jþ2 dej SEMA (çul çejyekdaan tik Ayê35 fûğS qok êa 

Em y4j6 SÎKA yS Û aku )an (çl jaz Jok, fkalê çêny5 înkê yk 
conservative (kan-sür'va-tiv), adj. *>,Ge)S !e-_ caj€ (\) 
. f a ~ politicul purty) :ùğS çh) şêrê êfl u «cı jAS)êA 

. f~ views) (çîyayî îska yda û yeb (Y) 
daaS yaya inyyê)8S lı gajaala ağa2 4 (ka U L[C-| (Y) 
. f û ~ estimate) :(çãšakê) (ç2e yê ! şoe yû «U (Ê) 

êkê şkê ba)ûjl (lf @~ SHÎD) ¬ yu )yS *)S (®) 

al yS hekayê ê j8 feka yal jS û45 Çl) 

daqaS peyEEÊkê ina ê)S li gela a9a (ellê L[Û-] (Y) 
A yalê bel gSkwS (Y) 

conservator (konُsër-va têr, ken-sür”vo-têr), ım * 3)u 


conservation of energy, 


n. 


-öl4w lı RE va el 
conservatory (kon-sür”vo-tê ri, kon-sür“va-tö ri), adj. 
öU Û çolê UU c i445 
n. Aga (ç BRAN) bal lı Guya ça) (\) 
e lad pl pê ça ela HEZ (yS sele ya) çoll lêu a OW b cla) (Y) 
conserve (ken-sürv^), wf. 'çêySka tous e 830 'RWIj U (\) 
. f C~ your energy.) > lac rêk!» yùûêùa 
o jê yS Ga ya tûu Sû aya lêya (Y) 
n.pl. -ög46 ago uSka lêye 
consider (ken-sid”êr), v.f. tuyS Lê Wa tey ye5yaa Û (0) 
. f Let's ~ tıe problem.) :+ şa SI pm (Y) e şyeal yl (lalê 
'êdu5lae, teye 'luu çêl (Y) 

( Her behavior is not hard to understand if you ~ her 

background.) 


. f You have to ~ other people.) tu80), «Aã la (6) 


consistence 


. ( Money is generully ~ed important.) : ;ùla fùIJş (*) 
. ( We ~ him guilîy,) :ce şaha y&2 ra GêQ) başı!» 'aqe CO 
HÙ dySuê4aaa qo yu WL fö3lIaÎUbAA & (Y) 
( Would you ~ going with us?) 

v.i. PAY Y2) 
considerable (ken-sid”ër-o-b'l), adj. «L) 3) JSaš t3) (\) 
. f a ~ amount oj money) :(sal; «3a 
HAÊ DS fele yaka ySûloa (ç43kan kê (Y) 

-considerably (@dv.). 
considerate (ken-sid”êr-it), adj. femenana bS) cilk lo 
.g3lA o qyaSJnê (ûkeka LÊM dı 
consideration (kon-sid %-rashan), /ı. to yasala<û (N) 
. ( The matter is under - .) :+,è »şsa-)a» 3 
ta agjatlkk can pla cıt « fo5,Sij laê ça (0) 
Doe fa Me (0 eu, 2, (Y) 
Gul SS (0) JaSêtu bu J Çal 4ê „S38 (9) 
GuS fêxêl3»3U (Y) 


in consideration of, A4 f ka4k (\) 
doo şal Çûka 4 fû y4sel 4a (Y) 
on no consideration, „ı43 f af ykla 


take into consideration, 
under consideration, 


Se yêluSal toy yS lae, fol Ceal 
JAl çl y (çoytê ja) w yAûyÎySon çl 
o jû ySoa Û (çım ta 
fo yiGe jlDljS ççisl (ççoaayr6 (\) 
êyai (Y) e jil Sil 
considering (ken-sid”ër-it)), prep. _ »şesa ya§& tû3)5 jlj 
«Sa GULA a yekê jı solan, «Sa fo pûzezê GUJ eRê, 
adv, |[Colloq.], Soya&a RA jyana jı cokan dai fayS lee 

consigrı (koer-sîn”), vf. 
(to ~ to hetl; They ~ed him to jail.) 
Dad 4ı ldj fêswoa Ia f(Gıd lad) Jp kaka ê (Y) 

( C- ıhe orphan to her uncle's care.) 

öJS lêê !gÛla 3 fo ûs (Y) 
U Ak jê Ja çê SHE Pay lı ulê 4J ûû yû ê ja Oy) d4 


considered (ken-sid”ërd), adj. 


tösuÜ f, ela f ua (\) 


aê, ($) 
U lkaka fû3y50yaaê 'o3,5 3+ «[Obs.] (e) -g9yS let 
-consignation (?t.J; consignable (adj.). 
ctonsigmnee (kon “sî-nëê”, kon si-nê'), /ı. qulê lu lè j 
Cê ka jSo jÜ êl yy303 Ja (Xwa yd, 4S ÈkLû j oêou, ay U sla lû lsa)S 
consigner (ken-sîُnër), # - consignor. 
cornsignmernt (kon-sîn/mant), rr. -so yj, J» dka ê ça9yÛ (l) 
lap Sla û Uê jı eySê û le)S guya dilka Ù ak jê 
cup Jı Gluoyak 45S ela gd el4Ê U (çîqay Üç) jlj Satê (Y) 
(ê U ORA jpê je awa lê la jS 
on consignment, «kê jê» U dal la)S çolî jê Jê Gûy32yê9 
AS LOS jı ekl uya0 (çA5epl lek jab 4SALù AS ea aa 4a 
consignor (ksn-sîn”ër, kon “sî-nêr”), ıı. Û GÛLA î alû 
U (Rêyê Ja (aS yû jî Ja Cl yûea dike yk «€ (f Ol Sn l€) 
.vi3,S)ka 
consist (kon-sist”), v.i 'J ei eêê fo3Q «(~ 0Ê) (N) 
. ( Water ~s of hydrogen and oxygen.) :a >» şılaıa 
WI Qadi eray fûaşaloe şil tA Çap) (^~ ÎD ) (Y) 
( Wisdom does not ~ only in knowing many facts.) 
J44 ç3 ya, f44) l€ «(~ with ) (Y) 
êka 4 û öa5 fjl cap !fê93S4a «4 «[Archaic] (t) 
consistence (ken-sis“tens), ır. - consisteney. 


consistency 
consistency (kan-sis'ton-si), /#. 
Sullloa dê! lyîs45 yî G Ren esla (T) 
( This yogurt is of the right ~ .) 
LSA yee falê du tçêyR, MîSa JK lû (Y) 
( These accountş show no ~ .) 
lS êa 44 jy lu Sa) lj uk (yel yela ($) 
consistent (ken-sis“ tent), adj CC: tS « IRare] (%) 
( ~ soil) 
aîyASa, JASal f lal y€ OASd (Y) 
( Overeating iş not ~ with good health.) 
. (~ behavior) : 8c *s' jeya (Y) 
«consistently (adv.). 
consistory (ken-sis“te-ri), rf, û «Şal çeyê aşî oAkyê (\) 
uakaAÎS rr44 € JlJ teya4saêl< ur144d)a) (Y) celaal83lJ 
Masa S451SÉla Û Kal çS54eyê ay8 (Y) 


consociate (kon-sö”shi-it), adj. ag aS5Sq lela 
n. -uh4a gl 
v.i & v.t. ka kı ûapS fûlgKa êk lel & aş 'o5S8SQ 


consolation (kon sa-lã shan), r. çx tonî axÈêli () 
ûuyS Çqê)êyen f gêjê (T) eyulo wêyê) 
ASaal yalla fGlayay êkê êj) eyaCê Ala (Y) 

consolation prize, «< kas û cêye os Sê ğaAÎ» GûêtlaoQ 
La jkû la 4S Û aqa yê gu cêkkeu girl j) SS (Sêka 4 
consolatory (kon-sol”-têr“i, kon-sol”o-tö Ti), adj. xut 
lyeq eê föoyS (salyê û o3y5 çêğaÎa 4 
fooa8S uzlaMÎo 'e gêla êğyêlo 
Hê gila (Çuşye4a ^ nS yê yk Aw 
console (kon SöÖl), rı. jA» b 4š, 45) *gl)la 5444 lı «Š3€ (\) 
Jişaa 34ê la Sa (T) (Cl lkaualaaê 4a4) çêj (kû 
-ola4ê êa yùğayêkêê j öa9l, f33 (Y) 
HCûgye9 jêla 4l Açallağa Sarê 4S ' ÇÊ aê ' so» (5) 
AhaSna Û (legê (çoke Û (4S qul0l2 eh d33 (9) 

console table, JK cl Sea arka o luêğa ça jll, çO)ê 
„e ASÎ gas gk84a Lı 1a5 lşao 

consolidate (kon-sol9-dãt 0, vf. .gkA&S4 fela kı ûojS (l) 
. ( The government ~d ifs power.) :c-)S)šaq ! 3ı ana (Y) 
SS Sn ta 4 Çayı (\) 
ûrê f y)444ı 'êası 4î (Y) 

consolidated school, «< «ssa ês tjê :»Ş,8Sa qê Uüşî 
zûd Ja (çolê Cılalkê So ykS lı 42y Û DUAKÊ di Ûsê 
consolidation (ken-sol %-dã'shon), ım. tes <sa tasa (\) 
Su AR fû lawaz tO anln CT) lk kı ùy 


console (kan-söl'), v.r. 


y.i 


-consolidator f?ı.). 
consols (kon”ُsolz, ken-solz/), pl.  (çlySş> çala çêk 
i o yAûLÊ hah 
consommé (kon sa-mã'), ır. û hê )S Gêsaş e kuþê ' yake 
e yARêkeza (çASê jy a og Ö QOK3 zk êl lel) a)a4-u yekê jC 
consonance (korı/so-nans), #. Hosa J«fa gêyaC, fela) (\) 
Sela ck layekî Bazje Hayê dika (û lùy6 (Yo. alal 
consonanecy (kon s-nen-si), #.  consonance. 
consonant (konُsa-nant), adj. Lşaù al f jly (M) 
So» la (Y) 
n. êjaeta yk (Î) 4a Ciûna2u Îaa4a 4$ cla Hw UŠêêÊ) çl aja (a43 (\) 


o gyAS4êaja ln es ySRna yê (ÇI). CI, f k, b, d, g) '»<a ue05S deja 


herkê f (ALA) êyê (N) 


constellation 

„cf, v,z, sh, zh, tl, h, w ) »yecûûya di çû ela û Ob 0ê (Eg) 
„Ceh, j ) sa5ka Aioykê çı ai5 şanê 4a (O) 

„Kon «AS ççûÖ oa lı „Ses (Y) 
-consonantal (adj.). : 
consort (kon”sêrt), ı. „Joy û foÃaıala (\) 
Jk la fût çeayka fê b çğ fayaê fû (T) 
eqlê (eêêkd fêl aye logî ç5 4aççîd&aAS ÛASal 4S cJWaççîdaS (Y) 
SejîyaKk, fuyîSê (QI) -u@leyö ! 53sğ a ( ([Obs.] ct) 
pö êla y€ f alyê êda (g) 


v.Î, U55 JaJaSq (û jeol a tkdallo şölklaa lslıSa ts plalaSd (\) 
5anaC3, lala tç lalişê lalaSal (Y) 
vf, oji Saş cla lala q 9,5 (M) 


dare lalASJ fo xysalala€J 0) «[Obs.] (Y) 
êyuSik ya pû da (g) -9S o2oyaşla fo lêê) (3) 
consortium (ken-sêr”shi-am), zı. . 'yã<, !ale;s t2k (0) 
Ji1 SARÊ U j çl llS çç lÊ ea O ü4 «CAS ya, : a3 (4184a (TY) 
Jû SSÊ j e?loašna yl J» lîl) l ê ay 
Haza) çh yaulalatk j olutka U J rîm yêk ê 4 ula aa çêb (Y) 
-ş45o3 2a ai uk çaê jı Dû) êle 
conspectus (kon-spek' ta5), /ı. < gaš€ ÇS0ul&A bu ıl» (0) 
AêR pa Mon) Ko0S (Y) ulwl qall eo yawe MHoS lll 
conspicuous (ken-spik”ü-es), adj. ü» tı ,S<&t èsa, (9) 
. (a~ billboard; a ~ man) : j» yua sã) 
. (She was ~ for her bequty.) :.jãSt, qöjta (") 
conspiracy (kan-spir”a-si), #. „a (0) 
-ûlqaS aa fola kaş (Y) O95 qolê föl ja5 ç)aş (Y) 
. (the ~ gf evenîsS) :(Si ys yelaùü ja) ö-y5 culS la yoslSûa (5) 
conspirator (ken-spir”e-têr), /ı. Cu falê 
-conspiratorial (fadj.); conspiratory (@dj.). i 
conspire (kon-spir^), v.i û Uo oş fûlpî€ ûsa (0) 
Hêna eklê J44 ja) (î SS4 yO935 Jl5 ala (Y) 
( Even!s ~d to ruin him.) 
constable (kon”sta-b'l, kun'sta-b'l), zı. < kãwesa 5 (1) 
(êwe gÙ çola) lSSaoul)Sa lı ûU yS4)S 4l è5 
êlaeal !(e 1104yê di) aza (T) -a lêl (yS l4ê (çalakê (Y) 
hû kÛ (ço4al4 lı kù l4ê ($) 
-constableship (7ı.). 
constabulary (ken-stab yoo-ler'i), ıı. 4Š eJeaka Û (1) 
E Lê U eka gÙ nmakîğa @yakê (Y) Za (gulma ewaya 
Snal3a (E) .JlaS4a poaala Z024 (Y) 
adj. ûl ll aral çêla şi yal) 4 çquü 
constancy (konُston-si), ıı. to», lj 0) tolê !gelaa 
lyeda û çûna Wê þê J ûaşı #lşeoîe (Ç) cey lı alû) ûla 44l 
Sanek, fSl ya (g) dey tl cl ylüq înaal34) 
constant (konُstant), adj. fğSê lj 0) j€ fêljeoyw (\) 
Hal qoda (ç A542 ûna yê yê SÛo y kı fûjala (ço) -ezQî lc, 4 
So gARAMon (çê doy tayfe J> felkûyy (g) 
- (~ interruptions) : y» ş ye ! qa&aaka fel yo3 yı: (Y) 
T. o yêRênna (jû cey ka Kêyeka AS ekak, bata S2ê (\) 
(ajal «çu l&m) 3S9 çel Û sêka (Y) 
constantly (kon”ُstant-li), ad». 
l2 çik gl ıl» o3)! Ûy (Y) 
constellate (kon”sta-lãt^), v.f. .ejêo yS ê feyûyy83S 
v.i. Layê yeyê te yl yyanÊ boya aş yS 
constellation (kon ste-lã shan), #8. .<ı yc y~ 'e)xã&a4)S (\) 


Hel geaya fAkaeka (\) 


consternate 


construe 


aşe (ellgeyaêna) KAS (çoş uaSalNL 154l a ya yê (TY) 
. (a ~ of bequtiful women) :ğûSI, qj«a« +ã «bl«a yS (Y) 
consternate (kon”ُstêr-nãt, v.!. PORE BA 
Alaya GIJ ' OS ew êka 
consternation (kon stër-na”shon), /f. * js 'cê 'o~î 
'Glauuy JlJ 
constipate (konُsto-pãt), v.f. 1Q3,5 çgo343 gh ayê (0) 
»gaknann ([ODS.] (T) --8 qulaf hayî 'oyySk cd, € 
-constipated (adj.). 
constipation (kon ste-pã/shon), ıı. g6ê f gê!yegû (0) 
gêna L[Obs.] (Y) 
constituency (kan-stich”Ö0-2n-si), r. çç«xjö gölje¬&e3 (') 
SocuÖalaa çı5ne yÙ çûlay1daiha ayana fû yîyalaa 
ûl nata !p GA Û tû lSey lS (Y) GuyÇalkaa «ay (T) 
constituent (kan-stich“ö6-on1), adj. -4) uêaaûa ê4 (\) 
f û Darê)  e&a wS Aka MASA yS 
kadê yalsÊkoo çêlê f euSes (Y) 
Û 0Û göğkazeu f(ceyyaê»ê) gûlê Guaala !(O4aayayê) la (Y) 
. f a ~ assembêy) : ç3» yj (çS yayî (çey j 2-3 
rên Dalaa Sena yÙ ççlyadayn Meyla  ou&ıea (1) 
Saklı US 1A jê KË eawaS (çuwa (T) 
uAêkeSa 5 ak (Y) 
(ella laj) dasê, go lSnkaı aJ dayza3 (Ê) 
constitute (konُsto-tö6t', kon sto3-tüt J, vf. tçasû;«ha 0) 
(We kal şeya lyak (U) ÛS9 
. (The students ~d him their spokesman.) :;ûta ';3yx5 sg,» (Y) 
. ( Twelve people ~ a jury.J) : Sa (*) 
û laşî aa Cu Û 4wo A5 4J (Ê) 
constitution (kon sta-töo^shan, kon “sta-tû shan), z. 
C19 Û O RAşS (çeyê (TY) WC (Y) o MASE fg US föal)ealu 
jelêla gohê (ew yayê '(elêka geb) Sl2waS 3C (çeyek ($) 
( a man of strong ~ ) 
an... l€ jeu AS, cle )8 cil jp) ù Sêçanlaade Gul To ayawê2 rê) 
êg av ag) J23 (çela ykwed pal AS ûlaadll yê û ke lÎ a CV) 
Az ykakû ça Do jy yÊS4 k1 wa çu ay1-en (([Û-l (Ya 
constitutional(kon 7sto-tö0^“shen-'l, kon sto-tùshan-'l), 
adj. Lêê Cu! akêkaûı (\) 
. f @ ~ weqkness) :13šal Al kçi (Y) 
AWAÛ êwa gudê43 Jı (Y) 
f~ PIg]IS) : gayyîûwes ' ayîne» (rata 'Jyîmeê û ê8al (f) 
LO lSsu a ylwe» çê ya4ê (9) 
Li Alan (yê4aı Û4) Gale gûla (eke şaya ja kS sad) eş 
QORA ên 6 
constitutionalism (kon sta-töö”shen-'l-iz'm, kon 'sta- 
tüُshen-'l-iz'm), n. A33402 (Ç pa6 erz! Jo j) la 4ê (\) 
J j93awo»3 (yêê5 (nn (Y) 
constitutionalist (kon st>-tö0”shan-'l-ist, kon sto-tü”- 
shen-'l-ist), zı. uJ pÃao» çç AS yo yata f) şê yaye» (\) 
ayêaweê (çû) S (çoy qayslanen ça f yaÛ,ae2wê9 (Y) 
constitutionality (kon sta-too“shan-al^-ti, kon 'sto- 
tü shon-al^9-ti), /ı. cat şlaa lyayyîwaen tûş Jy93we Çorê 
„Û gla a lê yes a; 
constitutionally (kon ste-tö0”shan-'l-i, kon ste-tû”- 
shan-'l-i), adv. 3a aql 2ê)a feytaşîn yay0 Çawa () 
. ( He is ~ frail. J aê 


n. [Colloq.], 


'EJARAe3 çqSAê yêra f yy3-ıe3 (çiyaê (Y) 
( Social change can be brought about - .) 
constitutional monarchy, Saaşîawe9 çû4alù U (alÖ; 
constitutive (konُsto-tö0 tiv, kon”sta-tü tiv), adj. 3 (% 
. (û ~ Darê) : rk Cı ' çênaù tkûù  çıUySa jı d€ 
aka (ûn0yS pû Ûla qê ŠAwea fela Gaa f ùlu (Y) 
constrain (kon-strãn”), »f. .ç3,Si, tç&l 3 ayê 'ö38yala (0) 
. ( He was ~ed to agree.) :çayS ye» to» yS j3 (Y) 
constrained (ken-strand”), adj. . ji08 fjl ! l8 yal (\) 
- Cu ~ tqugh) : 3ya !g aû fj8 jö) @ (Y) 
constraint (kon-strãnt'ُ), ıı. tg Û yaw ê8 ya (\) 
sula Û f Seylon3) (T) gl Sal foydlakı 
tk ya ıeawê hh j OMukê (Şo qe yû) Wè 3J5 lı u5 Cwwyka ça (Y) 
Ala baykê (0) skê yaaa Û alu0 2ê yeq 
constrict (kan-Strikt), vf. teyo ê daya 'inê yt telqe yû ha 
o95) ü44 
-constrictive (@dj.); constrictively (adv.). 
constriction (kon-strik” shan), /f.  fesê y8 felq» yê ûa () (0) 
rûja ga343 fo yû jyşa êl aşaa föJazo p03a (9) JS gnkîdê fa g403 5 cl g şaq 
ueulêl ayan feke Guada fg os GAO4 fy u «Oa (Y) 
ea jS taa Jı yayîae fe yekîn (Y) 
constrictor (kan-strik'têr), /ı. Kûz lea fegeyîkaka (\) 
êşo gê aşa lı a plOS (çS ya le teka gk (çASl yl (TY) 
JUay4aên) Qi lake jê 4 Cê) j5Sey (çaSê radê 4C) : yxûkê d€ çol (Y) 
Cû yêd jb4a4j (çh Ûda Ûda (çaê p8 
constringe (kan-strinj”), >. gayê toujysuS fekueyölla 
constringeney (ken-strin”jon-si), #8. fg yşl)S faqe yû3la 
last 
-constringent fadj.). 
construct (ken-strukt'), »ı. tapê caye) êy aaya () 
tê45 al yel, AS, (T) sû -ùl)eelÙ !(«êyş êêê) çêyo 
Jina (Ş6oû5549 (yao)lûn (S4ê şad, (ûd Sû yaaa (Y) -QJ3m) öU 
(lS) 
ala. lûj qela jon) Jl U02jya û yu ea (0) 
CuyG lê ela e)l yê ûeu ella j< al 4S (çikan; Él jw ayê 4 lı (Y) 
(gella) 
construction (ken-struk”shan), r. azw, «êj ) ekêjyS (0) 
rS gayê) 'Os5ly4el» 'Öj3un 
delû û) qse) lao ê) Dê,lu lı JS o ù)a (Y) 
Qutê) J82w yay 92ê (Y) 
e t3j) a gêla (§) 
( Don't put the wrong ~ on my) statement.) 
«i kû ja çeyê Oh, tê ya kı ekî yl lı KC ARÊ jl» (9) 
iz Db (a lSwk ya û3 çeašê şaka NU werxanê adî 
-constructional (adj); constructionally (adv.). 
constructionist (kon-struk“shan-iSt), n. U LU (şejeyeJSù 


n. 


J3334ê3 

constructive (ken-struk' tiv), «dj. !ssywe toê&4wasa ya (M 
. (~ eriticism) 'ûshl& aj dû Gu yîSla înk 

USêkna a Oê lı êsyS aynê Olê j9 4 4a3 (Y) 

D (çek 3)3) Cû g4Sou yed Îdo yl SC 4J g8 JA ce jl yak ye3 Ayata, (Y) 

( ~ crime) 

constructor (ken-struk'“tër), rı. çı &) JS jea b AKaUa 
construe (kerı-ströo”), v.t. (oleğê,) Aa; çoyo ySad (0) 
(CA pêa co qed yS cgla yay (qeşlun) egela€l (T) 


consubşstantfial 


(ً Her sudden departure was ~d as an insutt) ` `` ` TT TT TT 


Qê gal) ja e yA U) 4) La$ eş (Y) 

v.i (G2) A, Çêyê 2 yS anê (') 
laşa ceqel yS Om kêkal şka eyle) elo (Y) 
consubstantial (kon ssb-stan”shal), adj. Yekê a aw lê 
öjyS yU yalê 
consul (kon s'l), r. çsğj eA54xÜ5eyaw oû Û aê aja «J eûSaš (\) 
er] lev 4Î ç(yeûê yê (ek yk (çASAa do yk e la êê (ya ıl uCSaı (Y) û8 

û Se lù 4J elıSaa 4 QÛS3 a) ço603) fÜ yayê (Y) VA Ht NYAN 

Jedda kû Hûd S3Ê a 

consular (kon”s'l-êr, kon”syoo-lër), adj. ue 
gî d44no3 gu lS yena Lê kı _yî4aa û f yl moyê 

consular agent, ÇA4qt «< ıuC Lê J jelê Û şî sC» 
ûr kkS e Ê 0l 

consulate (kon”s'l-it. kon” syoo-lit), #. 
Jan lê çû šauea jl5 g4 lı yAk (Y) gese lê çl 4i 


Halê aa lê (l) 


ÎS ad esùk kê (çogê le (ço ale (TY) 
(emleyêk (kê çiay ûs êl yû)S ç leğj) Jeakta lê 4 alye ya layaê (Ê) 
the Consulate, AA ®BSAYAN Gêöoyêê çueaûka kû lae yl yê 
consul general, Gelyê ki RAS çeyelka lê ly kS Î yuûyê 
Sele Û ana çu lS peya Okan lû Ku S03 Se 
AD Sed (ûda ze a SAS ay yan skê 
consulship (kon”s'1-ship), r. gut5 gerüyal tlyayê (N) 
J lS Ana4) Û şû gê ço yû le (çola (TY) esta kû Gl44aoJ 
consult (kan-sult'), v.i ûcySaş oezya 'OoaSîaJala 
v.t. di ênS peka fa) JABA Qay foooSka owa foSk ÇÈalj (0) 
H(QûÃA cuna 4ê cul gp )4) 41sat çay (454 y4i ço yAka)jê 
( to ~ one's lawyer, a doctor, a map, a dictionary, etc.) 
Hiç nê kakê ê la FA U (Y) 
( C- your own wislıeş in tlıe matter.) 
n. [Obs.], 
consultant (ken-sul't'nt), zı. 


US al, la 
iS) ya fu D>, () 
Say, (0) 
consultation (kon 'l-tã”shan), /ı. tonê, tal, () 
Sj ûla4da& 4Q j OyS)a5l, peyal yS 3ı êle jO ja 9)5 (Y) S8 ow 
consultative (kon-sul"ta-tiv), adj. yOoSül, @ uê6H48 
. ( His function was ~ .) :.ç ı2 y) 'ö- Sa ona 

consumable (kon-sööGm”2-b'l, ken-süm”s-b'!), adj. - <a 
ulkeêd j Şê sha gu jkS xelka glk Cû yê êd 

n. Da nga Sa AS SLA 
consume (kon-söö6m”, ken-süm”), v.t. tç>» êa 'ç-üyaê (\) 
. ( This project will ~ you. J :(\>«a) glk !oJS yalê 

o gyiê9jiyk Usê lê ykak le fo yjlkkyaû gaê ! u Sal akî (Y) 

HO AA 1S4 t(öğşy) öS5065 f(o)gu “2S tey çS jeê4 (P) 

v.i ûû! >d 
econsumed with,  t(eûlka sökak yak curmê ÛJ) 4ı oa „24É 
Helak e Geşl ÇA) gun 

consumer (kon-sööm'èr, ken-sûm'”ër), /ı. faeûd yak (\) 
lS fuyêyê (O êka ya fes eê "uu ûwd 

consumers' g00d5, :J»,) çêjê Sayê 'olùa, Su çS yLù 
Kê ê Nelîêaea ççılSn pedjy&aea Š jy «5 SK kala Jnelloê 
consumerism (kan-sööm'”ër-iz'm, ken-süm”ër-iz'm), /ı. 
kuS bl RU 


consummate (kan-sum”it), A ço ySêa«ıla fc (N) 


containmen! 
udj. a (ً a ` liar; a -- skill) ki yla ça fAellS Q0) f4ay4 


consummation (kon so-mã^shen), #ı. !'ççı«3la fçoc0a (\) 
Hytlaê fu Û )S felabaê (Y) paya 431e fe4ayaı di ÛãA 
ûaş Saşa fg) 4 ûaşı (î) 
-consummative (adj.J; consummator f?ı.). 
consumption (ken-sump”shan), ri. »çajlsè fola ytS4 (\) 
SJake taa lod oa (Y) o5, y3 'RêQaû !0JySl yê 
(çewÛ çel yy Ö) g00 y5 0ûl4q duz g25 (ıa l854 Û ösjy 054 (1) (Y) 
Slhaoa cç jl54 Î e (çAS54a pîk yê (çS lı û44 (çê) 
consumptive (kon-sump'tiv), @dj. taxa şa taala 5G (\) 
Gû yS$aeo h324 154a 4S çûdilpê 4 çy34532Ü (Y) ev j nêk Ma şal 
Jk lı AD kedgea 4 (êwa Û (1) (Y) (çew guza) 
zlz ake (ed ayê kal yal fçç kaw (ê) 
n. Heg ike 'pXaw gıSawn8 
contact (kontakt), ım. -gU&ü< fçla&a fç3ya5y4 !fo3455 (') 
Hûna Û flaş ohJayî fÖ0S eo36344ê Îeêo pane (Y) 
( He made some ~s with important people.) 
lêda Gulka jl gk laj çlrê <3lj (êka gûl çe yaka 45 SDuuaS (Y) 
( He is a good ~ to have.) 
AŞA lı layê eRawaAS (Ê) 
4S jan QÛ) çeSWakSa gla (owaşêe eke (A5la sl ([Colloq.] (pl) (e) 
rilye ji03 ê şola 4 qola 422569 
ûl LA ûlqkı Ab çye Û (cê) hS le l8 aja Gûuû 48 êJkaka (l) (\) 


v.t. ê b4€ Ju 'çluS !ga AA (\) 
Û5 aa4kê ASA) (galo yana tJ5 çç-34ya4a (Y) 
v.i, ima fûsşi kayî fûyylala€d (çalê şka 


contact flying, 4fso contaet flight, <5 case, & eçê çêa,jê 
JEL şala) dey eşeke ze) jA (ù gian e û))a cê (çişq ùa5Sjq) 


ûn. Laîlê 
contact lenses, 4/so contact lens, 'napeşle çala gla 


ûk jl00 ê jo gla û gl Ù CW Se kS apa u) oSwn4Sla la 
contagion (kon-tã^ jon), /. 4 êğêC g33,5 b as gas? (\) 
êğnd pyySêkùkã Û a şû yayla teye y3 O kwaS 
Azê qûþ tek ySn o ye S44 Ù e «X deçê jû fe» (Y) 
êtê (Ê) gê)ên ç3Sêûkhu8 b û sjaj4atê çç)a (Y) 
Mad ja lı gl çayê têk çey yşğe alûkê (0) 
QAĞA ye ye9 g3ê ga) 4S e yeaSk2 cuk gej U Silyê O kZ5)5 (l) 
. ( Racial hatred is a ~ .) :c»l5»- 
contagious (kon-taُjos), adj. Mulkê) qulê fe (0) 
. f a ~ diseqse) :c«aùaãan 
Sû aşa yêha (çþa bı jelê wê)ğêû ÈuSlka (Y) 
„(û ~ tQqUghTter) :(soya şû cên yê çayê) A5443 (Y) 
contain (ken-tãn”), ».f. Hû aşalalê (\) 
( What doey this box ~ ?; The book ~s a good deal of useful 
information.) 
rùyê ašo yal tsşeka 5K (ùl 'oêyf (Y) 
(A gallon ~s four quarıs) 
S0 Ol Ja ala f18 fêz wej fûyS Ce (Y) 
Henanê (3ê) JS ef, fê ê 'ês Kana (f) 
( Can you ~ your enthusiunsm?) 
(çoyê (yda 135420 lÖ sna lı clAze yl) jkaenkı a4 oAnW44'M (ç bl pî (9) 
.( 12َ~s 2, J, 4 and 6.) :(ş 5z) *aCkùhaı (yîn 
container (kon-tãrêr), ır. çî cı cl lala çûk «€ Èûzk 1 êea 
ala AS nù yyê kalî agêşê dıla) caê 
containment (kon-tãn mant), r. € je jlyana) û35 Guetajla 


contaminant 
Haa liwe yş MelSa J wîna AK ak0ğ ja lı deyê bı ALO çu lela 
öêJî, 

Gur dtne GÎ ja) Saka 
raala 
contaminate (ken-tûam^a-nãt J, "f. G Ga c û45 o8 
fexê şyyeqj) êp3S Silk MI yka e yê9ylyê şûle aU) cî a 
dudiyê kn o5 çê ayî 

contamination (kan-tam ®%-nã'shan), ıı. !ö»5 g~» (\) 
Pan Saza dad nd an 

contaminator (kan-tam^2-nã Tr), /f.  seuate diya Aa 
QE pan lı çêğêk êj) AS kê he dataê 
dad Di TTELE A „Sr (\) 
AD lû tana (Y) 


contaminant (kan-tamُ2-nant), zı. 


conte (könt), /ı. 


contemn (korı-tem”), v.f. 
-contemner (7.J). 

contemplate (kon tom-plãt^, v.f. fgoy5 yaka çêaaaa4a (\) 

o yaaa) )E fe yûu Sûka (TT) eyê ya000 

. ( He is -ing marriqge.) :c,»\»Gs 'Şışçkù(Y) 

. (IT don't~ any problem.) :(tğ 3jl dJ) ùûna !êûaş ù! el» (f) 


Hûrê yaxe dJ aw Ka 


v.Ê oyu Sim 
-contemplator f?!.). 
contemplation (kon tam-plaُ”shen), r. to jyakalykûl (\) 


udi ùlaqela fera (T) cam leê 'O ayê fl (Yê yê3 y8 n 
contemplative (kon tem-plã tiv), «dj. 4 <3 G "eşe nS 
. (û ~ life) : Zêya seyn-yS ze 
Bana AQû ya o şûo yS pa 4 çil5 çûl) kS la é feyeykS n û kwaS (\) 
goyûnyS n 4S çal çSÎA yS çelê fçnSabya „AÎka)S yelakê (T) 
roke AS l3 

-contemplatively fadv.); contemplativeness (r:.). 
contemporanecity (kon-tem  pêr-a-nê/3-ti), f. : «ala 
rao o alê DS a ' oo yew gla 
contemporaneous (kan-tem pa-rãُni-as), adj. 'ç4»,la 
. Û ~ €VEJÎS) : cılS jlã ! se y4 gla 
contemporary (ken-temُpa-rer i), adj. êj ala (0) 
Û ~ ûTÎ) :çoo yA fojlê '(gg) (Tı -ovaaš jla (T) 
. f We are ~ies) :sc,a p1.) (\) 
zlal yÉa MAR Az gal ÛASQ yöka (sp qes laam Jon yÎka 4S ela (Y) 
contemporary with, 
contemporize (koen-temُpa-rîz), wf. & wi tcoyS êjexgla 


n. 
akadî gla kas êa şka Paa pla 


ûJ Co%2la 

contempt (kan-tempt'), r. !*yoaş» 3 gj fo3Syanw Slaw 4 (1) 

. ( We feel - for a liar.; to have ~ for sornebody) + ,a3ayã 

. ( He fetl into ~ as a reşult of his fooltish act.) > ,€<;,ş-(Y) 

. ( Familiarity breeds ~ .) :cê So > 'öa >, (Y) 

folk lı Sulo jı çoxa BA) O laN çO) ûr toya yaSÎka (Ê) 

. f~ of court; ~ of congress) :)S yãùS ya 

contemptible (kan-temp'to-b'l), adj. 

yUSoakk da ek A fê) ça heyya tayê 'ONJK tona MN Ûke, se yel î 

contemptuous (kan-temp^chö6-25), adj. ta5 a«- Jı % 

. ( She gave lıim a ~ look.) a5, şa '3ıy- 

contend (ken-terıdُ), v.i fS Ob; (dka) Okê (M) 

( Napoleon”s troops ~ed witlı tlıe armies of Europe >. ,< ye 
at Warerloo.) 


di jya, oAS ê dumaq 


owe Jêaay 'ûyy lO yu SÎ jwa !oayS Gl4 (T) 


continence 


u1 şln çço yn yS lı paê (kwê plakan cle dj) o0aa4l la51)a94ê 
f We ~ tlıat he is guilty.) :zšs cı yazı çU ya cla ya A84 
-contender ı.). 
content (ken-tentُ), adj. Seda ya ya talê pla (0) 
Ja6 fg) (Y) 
Houpa Jalê 'êup Gol 'fö995 cp 
( C~ yourself with reading about it.) 


vf. 


n. esla ê ' oaêalay6 (0) 
ûl lak ka 4J û Se5u0i qû46y galê 4J " ça " ola&»u «[British] (Y) 
dozlatêaê 


content (konُ tent), /t. :ae,) «3< kè» 4 çalè ya () « (P/.) (%) 
. (the ~ oj a Dox) (ia ...û Anka ck jy yê (aya 
. f table of ~ ) :#'& ;ù tula gêja) dûjeyê Ge) 
Lûlkudada $ Û La teleb (") 
( The - of a poem is distinguished Jîrom its form.) 
aga) aşa kû ûùka çayê fî € aka fêlê (Y) 
-o)ya3 fo, l4l (f) 
donê Û ÇAĞ WI dQeoua la çû alayî Aka Û ö3, (®) 
contented (kan-ten'ُtid), adj. -Ja ê DAS j laya fes aya ja 
contention (ken-ten”shan), zn. .,<)Sû !yeda f«ale,nê (\) 
O» l453 f(êJAaçledke çço ya ja 3a) ûlal axa folê)y<îS (Y) 
Hatye pekê) 4I EDA çîka lı elulj çûaya ayn JAl (Y) 
bone of contentîion, eka „SS gazê ah f S3SÊ q)a 
contentious (ken-ten”shes), adj. b AS ya yêkda «J jka (N) 
û çûna Û ! (gal 44ya) çê yayênêa (Y) AêWê bkSkde kk «i ê 
Ag 5)SU çejê Cı ,S)SÛ 
EEE NEDA Sakê 
aşê la (\) 
lal y2a« lesa j Û4 (Y) 
telkê, (çelan êkyJ09 ure û () 
Dû êpS çel Sojêay4 'ûlo e ylkak j jJ4 crla44 
( They will ~ the results of the election.) 
Hun ya AS ly y0)) J35 jı G9 bak fûap8 4a4) 4ê (Y) 
Abê ûop5S Gi b4k fççu ö9yS baê f L2 )S 
qay êyêa ' Ado yê (Y) êh ! So ykao 'fo535ê () 
elağege fidekle M8 pêka (0 
-contestable (@dj.); contestation (?:.). 
contestant (ken-tes” tant), ı. AS[şlakka $ aS çS xêla (\) 
Mûlal çu lj cêke o Jyakka çelak) jedll ê a30 (Y) 
izeo ele jû fgjlot3 leyl û Ekê şka (ça uaSSlnê 
context (kontekst), 7f. !( xayê 3w «êy) sela fêlê (N) 
HQ waê (Kêju) ö9 
( It is unfair to quote this remark out of iıs ~ .) 
Ê jlo şa êJoşob JAê2a2ê e ydadal) (Y) 


contentment (kon-tent' ment), #. 
conterminous (ken-tür'mi-nes), adj. 


contest (kon-test'), f. 


v.i. 
n. 


-contextual fadj.). 
contexture (ken-teks”chër, kon-teks“chêr), zı. esa» (%) 
Sogeûdiğya Hi sanalaa fo yas y)ê tOuASa fû leyî 
i RanAAÎAa Oê iJ Ù)S U gê ljî dana U lel ala (Y) 
i „ù (çêle Saa Û eyiû ya ıwkalka cr2 eê)ya (T) 
contiguity (kon ti-gü?9-ti), 1. cêye !ç5ya<a feSa)ê (0) 
.e. naa, «[Rare] (Y) 
Jay3k ya fa yêya5Skakl (\) 
Ho gaSêa Gudalaê4a fela (Y) 
continence (konُte-nens), zı. 4/so continency,'ğã St3è (\) 
osê E tp3)8 azo ê (Gaz Guy9) PS3 (T) O38 Ja)k4 gl 


contiguous (ken-tigü-as), adj. 


contraband of war 


continent 

continent (konُte-nent), adj. „geya lka f €lþê (\) 
(Ça Oa) a5 uue 9 (T) 

continerıt (konُte-non!), /ı. Je yêaS (\) 


ASêala Û Sê, „S42 f şala !-)S ([Rare]) cv, 

the Continent, eql lk peyala dJ Aa yê 
continental (konُto-nert'l), adj. “ 54a5ü ' çe ykaS (\) 
azayê 4 Saa Û f taê [Û] (Y) Ù jeyêaS 

gê gê çika Kı yk 56y 88a cy, « înû ([C-] (Y) 
. ( C~ Congress) :\3»t&; y4»L 

Sê (sun yênS Sk ayên fala» [C-] () 

ak ka çêjê g84 yûnan wã) lA -[C-] (î) 
êdî lU yeyevyea JK kan) blê (a lS4I 4S yp 0415 wSAa6l (T) 
" not worth a continental " çye gêjê AS4k yê (çl lû 
"kay ça "4y 

continental code, LuêMaa ST ova) " çekê 
continental divide, «< ç»yhAaS Sê nalî çASS a8) (\) 
Mû yas kı çlE54y 4a je şkan gl 4 CÖSos ka el je çha8 (çû pula, 
Şika yned " yS j" eê Kù a naê) (çı3 ay [C- D-] cr) Dûlo yê fûlijes 
û î ebada " (çl yes geyan û la€ldlka CılSes çêw ûe, laj 4S ugşSU 
ohkiSen ! aalla çl ea jeyê ù lıS)uûka 
dala (15454143 4J U ou çj lk lêê 
SlyaS Jaza fûsyaSal (N) 
contingency çY) 
contingency (kon-tinjen-si), r. 'utëluasa, gPaş«laa () (Y) 
ûe (sa 5l '(ç 8O (ço) ERÊ ÇA aj û04ê J3 
( We must be ready for any - .; They have made ~ plans.) 

ayn U08 a fû y$3, (TY) 

Jê SARA jk «Zù jkSoz f yake (Y) 
contingent (ken-tin”jont), adj.  .öaya, @sa çj» fêla () 
Jê SARÊ yu «ûû qaSoz $ gayan (Y) Cı yC, (Y) 
-dıgj4Sosa ela y4 fçesoea Ja4 «[Archaic] (1) 
HCijêne) egeyî SAhê Jûka 4ı 4jU (çêyk2 j AW; (9) 
Quzê DOS QSŠA) ûj lı çêk (Y) LS yaSa, fehl yS) (l) 
u5 gla ya ıi os 0 l45432 j 49 pê 4S 2lÎk& SlaazaûaweJ (1) (Y) 
sğeo Sê Wa S8Ê yy J AS ekê š pj êy lA !3leyej (se) 
continual (kon-tin'ü-al), adj. '„t» çgigşo4d jt» 'ü Ga (\) 
û legy çr? fe! yevo6a (Y) Odeya J00 Juû J Sand, 4 

continually (kon-tin'ü-al-i), adv. tı ya!» gi»»>wv Jt» (0) 
-lêsy 4 'OËney (ri4? f (ealyeyyê 4ı (Y>. zn Ûznş 

continuance (ken-tin“ü-ansS), rı. t6 olaşay) oelaesgae (0) 
QI S lê la yay) ûs elelatî qey le feyl (Y) Okê JtweËd fGISS 

. (his ~ in office) :ç«&~ şû) o yl (Y) 

hak Hee) SAQ (1) 

(şunê 313) 3 So kuk J» 0ê (9) 

continuant (ken-tin”ü-ant), /. ib «<S (çûya) sl uEu5 
(eta (eke Û 1J4Sa)ê gı aq) du ka Ûça s pa2ê yS (ıa zl ûl g3ê 
-(wû€ae») " f, 8, Z, m, n, l, r ' :dè j al) Sakê Xûya (çoyê 
continuation (ken-tin ü-ãُshen), /ı. tûş elel () 
Leqe ay yedaşkê tey Xaa2awea (Y) ûlAae) ye TO ldu j) J464 
SA U fêkl (T) 

Sûlulyê çê ù0 

û MêaSa) ya tûl #!Jesat (\) 


continental shelf, 
contingence (kan-tinُjens), ?:. 


continuation school, 
continue (ken-tinُü), v.i. 
( The war ~d for ftve years.) 

(sûn. AKên US «kewl » şêke (Y) 
( The chairman ~d in office for another year.) 


Tûlonê JjS fg4443 ùaş ale (T) 
( We ~d to demand our righıs.) 


( The speqker ~d.) ay yya daşaê te ylu yShakaea ($) 
v.t. So g9 ySiaa2ynod (Y) -Olahae)0 yê ta) o64 têyo e!'şedat (l) 
Do yüê2aênn (Y) 


( The people ~d Roosevelt in office for four terms.) 

-çu«8J/3) 3 „Zu Je (Raa g3 (Ê) 
continued fraction, (çegl& nı) pljeyêa çêyaS 
continued proportior, ` «s 4&> û a,Û3 çav 'eledyte qelê, 

EA AYÊ AYY AX CY) dal elkg dloş ù latka cudaûdî (çola) ja5 û00 6)2, 
continued Story, û «dje J ùe gu ê 45 (gljeoya g53 
He yazû Ses gŠu laSayae Û) 3j 
continuity (kor ta-nö072-ti, kon ta-nü”2-ti), 7ı. - «al (\) 
Azo cika fo nal) (Y) > çal şaoyê foay alek fökêa 
Surî lC çS WALê çe jay la (Y) 
rûJaylalk lı 3asl, S4445 Û (çola ay (8) 
continuous (kan-tin”ü-os), @dj.  'ölz ya ca '4êana fel yen y4 
eka a yaka A peşka 
-continuousiy (ady.). 
continuum (kean-tin i1-am), f. (eyal) xalka skê) jl anû 
Jl cı ORA f4agl êk 
contort (ken-têrt”), v.f. 
( a face ~ed with pain) 
:(ûU) özayî te aSa (ak yy kêy (GU) o201ş4ê (Y) 
( to ~ a word out of its ordinury meaning) 
„i, ùlakk faş gikaulaê 
contortion (korı-tör” shan), ır. tçš4l taşe») o!3&ûã eşk (0) 
rêê naê taê 'o yalê o kù f0 ykÊ 
«kO a yaXa e yk tEûaSh aşk (Y) 
contortionist (kan-tör“shan-ist), r. .çıy4llasa u4 (\) 
ADlJauSîê ûj lı dk aj ç Û l ye yad KS el aška yê şa (Y) 
contour (kon toor), f. kê alû j€ şe) rçêkd sag) lak jay 
û lSnAal ahê el kû şî alî Jûlt feyazllse fall bala (Öa)yîê 
A4 
ê lêûS (ÊK gahê nk Û a axlla fû AR Laê jj (0) 
ASAn Û (ûk kw ço yadı (ç (çata kak Êê), (yêk paa» (Y) 
contour feather,  çjlk yj Jeykê 4< elkezîll çeyeyel (Sjiq 
„Cı lSou çela «Souû]b 
contour line, Çê Saqsaluq ona gûlşê «S ala SÎ (\) 
ûla pêyê pû 45 elqıxûêê y4 În (Y) -lûqaSoa eau çye) J4 
Hêzan çı lêaa Uca 4a 
contour map, gej yelun 406 kûşyê gulak ya 4 «Sehê 
„Zrloa9 çı laş 
contra (kon”tre), ad. „ogeğana foyûl taha 
contra- (Kon tra), asla fğo & (a fe 33 :şblu 42,644, 
contraband (kon“tro-band”) #. ûnê la ü (\) 
Hêma 4kasdê aU Ê jj ja (êye JO lla «5 Mê, fÇ la Û 5ka yê (Y) 
SÊ jp 4 45 qeÊka (çûye aS ya Êka (kh çye y8 (TY) 
lajê Qê ASA Gûla SÛKA 4 4S C32) 3ı Ca êd è jiê4a)l (yê 
HEDÊ bikul (yêkê yêê)Êu qua çêl çk5e kalê 
Û QO çl; 95-644 çj JjÛ çunê îla «S oke k yê (ySauak4 (Ê) 
o ked (çû So yî yESê ûÎ aa çun ên j kcıSalel el Û Wı 
qdj, KQAk odakê OŠ ya jı çêslya Jo Oa f4êouaê !Ç l308 
contrabandist (kon“tre-ban “dist), ıı. RE 
contraband of war, çû sj 35c 45 ğo jelê wê4 


Tû qê azê 'OlaSê föa yak (\) 


v.t. 


_contrabass 


SSÊ j u wayan êda Şe Kl ê yê, Wu 4 û Gilyê Ji, WENN 


AC jae& ÖlSo j e854 
contrabass (kon“tra-bãs ^), adj. ga Je uÖleos ME Êlez 
n. eçê govê -Öe- A laAS 
contraception (kon tre-sep'shen), #l. teyşt û2d4a 

. ( birth control :ğgöyjeo êle eya) aya J SÊ, 
contraceptive (kon 'tro-sep' tiv), adj. ca,S«&, « „34a: 
ua 2dûnQ çê fû zellake 4J 
n û aşalaùe 4I €3, QA» Û i ljes) syyaSen 2êAA jê 
contraclockwise (kon “tra-klok“wîz), adj. & adv. - 
counterclockwise. 
contraect (kon'trakt), zı. cı yayê tS) çiuêka (Y) çêk, (0) 
AM y2) eê SnAn ke <S cêga ASÎ, tas Dû yC) (Ê) -zyney lı (Y) 
Ca ek ap lazî 
3Ş5 tU) çılaaa f Ay), (\) 
Ez töane,l «[Rare] cv) 
. ( He ~ed the dişsease.) :ssşı ê%aÜç '*( sêya» i) (Y) 
. ( Cold ~s metals.) :(i)\S) š<s+ jù a ($) 
(ula yeen) êou5jy55 (Go) (aS el) Sp) S (1) (®9) 
uhn, la eslê qelnê çûya 48 aleeğl k3waa Û KÙ jp çeyê9y55yS (0) 
.(Pm -I am; can't - cannot ) :«<aš,, oo HAS 4 
(Û15) Jaza yûl3la (Y) ewal îja, f5yAS, (\) 
-ùaz 83J38502- 'layae5) çuylyS (ê) (ASO yal) o aelo5 (0) (Y) 
-eontractibility; contractibleness; contractible f?.). 
contracted (ken-trak'tid), adj. fo yl yS3yyS felqe yo ya (\) 
Xuedğê û) ap okazê (T) elê aldû, (Y) la ûÎka ` ı p3 < 
contractile (ksn-trak't'l, kan-trak'til), adj. toa: yaùxe¬ (\) 
êl <S5 jjê (çuSay oy la (lU) ey2i Aa peu felqe yî) kkaea 
. f~ WÎBBS) ` (çg ye) @ şeyÖ apata 
(Ekê ûn) 44ê (ço çr522Ê (Sey ûn (ç Ll gî Hulaze ye yaka (Y) 
contraction (ken-trak”shen), (bû1) sla jù aşa (\) 
(AS şala) Çayı Gog Û êlkzo yaki la (4S1 yalê) û aalUS (Y) 
(Gla)ê j) 3U) lı Slkaztî çûya)! 4a a3 j42-seu Û 4& j» ççeyûoy58 9< (0) (Y) 
ağa eW o SS Sakê ja tea) 


Vf. ö8 cla 


v.i. 


-contractive fadj.). 
contractor (kon'trak-tër), ım. çuy, şalê) al yk&jê () 
. f a building ~ ) j»->J« *(-a... 
Sê Sel ye Sl Cû, bi ebû laaw (çê beê şal bùk (Y) 
(AS gav) Ca0y 2S Û ê jA2ayou Cı jS Cı ulaoo peu kS el (Y) 
contractual (ken-trak“chö9-al), adj. Çê ySûj 14a Û 
et kzğ U lak 
Lo jAkkaê joo4a (\) 
(lue c3yap) egelox yê (T) 
rûl) foîyaSaê dê fo lO yf Zaf (Y) 
v.i Ci erke an ln 
contradiction (kon “tro-dik”shen), ıı Ja ykl2kak ow (\) 
o Mal ala le jSO f lasyfa cu JS (TY) .eyêlaz xaê (Y) 
ıo ykûlaen çj (eu4ayka AS cJkakl jaj (Ê) 
zak pS Jaajyê ÛASAJ AS aU, Cı ÊaS (®) 
contradictory (kon tra-dik”tër-i), adj. * sa «€ 5» 'J)sü (\) 
. (~ statemen!s) : ; a ,Sa J< «4J 
Heqe yêk a4a fa şe yeaz ka y4 (Y) 
n.pt. Qijlê) «J)SU çşum gu 9ë êka ja 
contradistinetion (kon tro-dis-tink”shan), rı. ju 
JSAa QASAI û DU Sêy 4ı Cê jj9 (çoyC Sha !ayûaySo l4 sud 


contradict (kon “tra-dikt'”), ».ı. 


` “contradistinetive (adj); contradistinetively adv). 


contravene 


contradistinguish (kon ra-dis-tin“gwish), v.f. 


~44) 
AS4 ASA û U S3aal u0 4 cul go (çe yêù0yS la 


contraindicate (kon tro-in”do-Kkãt ^), bG eê) gê 4+ 
(Çl yaSdaya) CA Sa êy şay lk 45È kaye lk (çîy3j540u34a5y42 
-contraindication (7.J. 

contralto (ken-tral/ tö), ın. « «kk çala, qalaa8 e9 GayRa)û (\) 
Calaka (çêŠos oa pal AS alû) (Y) JaSQalyna ê 

eklada 40J ê3 pû çela ya 45 «ûl j; (Y) 

contraposition (kor tro-pa-zish”on), ıt. ta 3o asûşla 
Jo tS9Sù 

contraptton (ken-trap'shen), sı. [Colloq.], ts paSd)aS 
Dal jı sad şy pûl) Gal le y€a Û CS Cuz j ajo J44uı 4X 4Û ya Û 
all yûkaoy lS eLÊ (3yS aka ê şew Cı U ùJS 

contrapuntal (kon tra-pun't'l), adj. ıašJ eya a g34aü 
AKA lao jyka kc O22 çŠou lo jîS4a (AS a Û AS aþê (çol jÜ gu- 
contrapuntist (kon tro-punُ tiSU, /t. j~ a4 Delê EwaS 
Ahaa apkaa (çWkjp) lJoyûşa 
HageayS c3j kn) SJ3SÛ (\) 
AJaa 4C ja tfçlal gf 

dûyî Sakê JS j la $6 Û JjS U VER () 

contrariness (kan-trãr“i-nis, kon“trer-i-nis), /. 'çlalı;Sö 
-oge3 $ a ı4») „%850 

contrarious (ken-trar”i-as), adj. [Rare or Obs.], tçawü& tı 
En TM 

contrariwise (kon'treri-Wîz, «dy. e) eyelaalaa (\) 
serde Ji ja6 yêlka kı (Y) o yab ççğo 4ı oyi çûl yAakaıdı f(Gıaû şlaa 
gulqdÛ a fê U4JÜ (TY) 


contrariety (kon “tro-rî'o-ti), #. 


contrary (kon'trer-i), adj. 
(f~ to tlıe doctor'şs advice) 
( The ship was delayed by ~ winds.) êka b fêlladı (Y) 


Du feyal yan û tAÎ yaka (\) 


ûk Û harey) û föojatS (T) 


a „a rAÖaLA, aş Şu kS atan, fal jAakı Ak, 
dd. o qûl ı4aha4ı 


by coniraries, hê Soa ûlajeş la 45 o jeyê (çûl mkahakı 
( Many things in our lives go by contrarieş.) 
on the contrary, le gQl yala4e Sojo yû (çûl jyuakıa 
( You think I have nothing to do. On the contrary, Nê 
I am very busy.) 
to the contrary, io şeyê (çûl ykahakı 
( I will come on Monday urılessş you write me to the- 
conirary.) 
contrast (kon-trast”), v.f. taa (çole fûay54y lë 
. ( C- Tom with his brother!) : 3) )ıa\),u 
. ( Her actions ~ witlı her words.) :> sg) yû> laj<a J«&4 
Huuglut fşuolaaluke fûsuSouaalan (M) 
şala haa fl) Sadê SAkçoN le CY) 
( The ~ between tlıe two brothers is remarkable.) 
ula So ayê ua lê4) olka j) „SERA (ı eُWwaS (Y) 
(Gkana cA jy) ö k54 Culyê14a Ijl (2l g5 0yS2j 5 (a lalıaî ($) 
contrasty (kan-tras'ti), adj.  taççls »çêyaj 4J Gaşıllslê a3) 
(Sêy) 
contravene (kontre-vën”), v.f. tanya ck) ulê (\) 
f to ~ û law or a custom) : yS Jù 
o lao ş Şo têêjaSd el û , IalaS4 f tö akı yS folaSa (Y) 


contravention 


convalescent home 


. f to ~ a statemenî) :(l g;3) +» şêlaz yaka y4 fèJ)5 Set) (f) 
contravention (kon tro-ven shan), r. Wu) g3 l&& (1) 
go Mûlayo) öpu5S çê WSeyeyê 'eoyûlana 2a4 ! lao Sû ata (Y. êsê 
contredanse (körzı tro-di8”), tı j3 ljaaeluk leka (Û) 
ö lsa Oa cı lSekS l4. P3902) 4 4a 52aya dae p5J jê Sao ln 
Wale êþa „û laye O Û (Y) 9da lak jo 4Î 
contretemps (köır'tra-tin ^), m. yl» ya, 'el«ale Su 
o qolêS Gay çloSQ ûlujeyla oLAZkıa4 
contribute (kon-tribyoot), v.r. & wi, ju) ooySasul O) 
Têlên U tûvyS el a (ll ARA (çî Sal) ûlada (Jk çûk çû4aeoyl ê 
( He ~d money, food, and clothing to the victims of te war.) 
Hey layan lapS telal) ay5 (dêka yl tûla fû95S gulkê (Y) 
(to ~ ideas or suggestions; to ~ to tlıe work of an acadenıy) 
rel na 94e bû j, Cı u ÛŞS 4J e jl ûğya Û Üso eyêey5a5)ê Jûrwazê IY) 
'êpu5 qu lSy la Teju 4 U 
( He ~ş to several newspapers and journals.) 
contribute to, ija u lay '(SDhak la Û (çu Ûùa) û şeullal3 Caasêd 
( Drink conıribured to lis ruin.) 
-contributable fadj.); contributive fadj.). 
contribution (kon tro-bû/ Shan), #ı.  çüwes HosyS a9a l (Q) 
dl le yk (354i a Sê ,u kay lı 
gî4al lı fJÜnş (ake yl ı keo0y pê sep) 2S ao l çoyê ? aşa l (TY) 
dka (ÇçiKA Qû ûkyês SÎKA 4Î AS Kaç ç3eu Û 3b Êk U (Y) 
i “C  Û)E Lı «a ÛŠ jÎ 4 Gû yê dea li Cil daa 45 SÊ jl av aşê (Ê) 
| o yaûy S gu 
contributor (kon-trib ^ yOO-tër), f. .jezi5 lk *AS yj b (î) 
fla aşle3 claana CÖ j, Cı SÛK Ja elê ya bı Ua KS el yk a9 (Y) 
. ( Tne magazine Jıas many ~5.) :x«caaa û33, lı _Û)S (l5l 
-contributory (adj.). 
contrite (kon-trît/, kon” trît), adî. ts jf çû35 «) ûlasênw (l) 
Aa Û çS yal o goy ARA lı yelê SA Ê (êNaS û 554a 
„Û ~¬ WOTdS) : eû yS «3 (pû lazkna (çê LÃaù (Y) 
contrition (kon-trish^on), zı. Ka Û yê çûnî 4l leka 
J4l oji aşa ù lakdaa jûS905S +Û y€ kı Ça Saka boyûqsu ù aka 'ej a5 
ÇETIN 
contrivance (kon-trîv ans), ım  t(ç&a ûs) guSZ aya Û) 
ûe Û KA () Da wala lı glk ya SARÊ (Te) OwaÎka 
daê su û ka (<) 
contrive (kan-trîv”), »./. 
( We must ~ a way to deal! witlı tiıe problem.) 
Hekê BI fQIQA a» Ù û yS azo (Y) 
( They lıave ~d an aurtomatic dislhwaxher.) 
uo) ORHenalka fO DAS Û (Y) 
QA (Seya) JÛ) 4 SALÊ (ûnjS kl çî yaS jê (Ê) 
( He ~d to get in.) 
v.i 
-contriver (1.J. 
control (kan-tröl), vf. >jj «a ûk çl, çeyêyy43ü (\) 
ula lö lea jS (alla) K8) cù ûla 45 1aSLA, ÛAS4I o3, 
erz (eo haa lS (êsaS Su gel, (Y) 
rû Ê JukAkka Cuwad f û0 S lepta olayê 'Ö405 quzayla (T) 
Hû6 fû ÛSO Je pay 'Oê8 kk» (1) 
( C~ yourself!; 4 good rider knows lıow to ~ his horse.) 


Ve n E DD 


û 339194543 3 34anê3 TOD WAwey (\) 


hol Wa 


tevel ola, êa) e ş4aa)j9 (e 


2i6 


AĞI gûa fo)laùkê (b8) -o5Ê xala lı o55 ûaalu ça (Y) 

H(Jase gûyi êêeeank ıı)a lı cAS pê4) O2yyka cela Ù «(PJ.) (ë) 

lose control, Rêz jj4 J9j4ay4a Cıwês f Old Jaþû€, o2) 
êj2ye3 Cıuved Ö4 fl S4 ûla Ja 

0 SQarlJ fekauea yê) dlak te yalê, oa) EVÊ 
le 1k25) Gûğê) f aşa yes Gıwod 4Ê 

few Sû ef, bS çlo toyşayê) Guwvea 4j 
g4ù laûwoo ûlyal 

under control, ela gela, fêyşe SS, Ùk fes Ses (mala 

( The sifuation is under controL) 

controllable (kon-tröl^o-b'l), adj. !aû Se: x€ij fel Sas ùl» 
YE -ûyyel, têle 13 j4ae4a (yi lknê3 

controller (ken-trölُër), /. (engê (êla ûl fal oke (\) 
SAS n8 fola kê bt gaue şa (Y) ma 54alÊjeu 

lQhkaSka (çêla J ilonê of cua4Û (Y) 


gain control, 
beyond control, 
out of control, 


-controllership fı.) 
controversial (kon tro-vür”shal), adj. 
Hê 3ye cW4aoka) yay Okan tjaydlkanke 4as4J Sy454ê J, Jù) 
( 4bortion is a ~ subject.; He is ù ~ person.) 
LS yake yayla 4 yaS)a» (Y) 


Jılûka Wı (4432 (\) 


controversy (kon”tre-vûr“si), /ı. bayckka f e< ySÛ (0) 
GKA (lj 45 elAqAlAaane (Y) sod şo Ra felkınklawae Aa ûû ja5 Èl, 


rq (êl44a4Î Çl yey CK şeçêjlyez Cila OIL ûj) 

controvert (kon tr9-vürt'), Wl. '!ğgllakey o 'eytalak v4 (l) 
So yaka Î €AÎ 09S J44 yeq lêye (Y) ce yûlaa yay4 
controvertible (kon 1ra-vür“te-b'l), #dj. ` »,xùy&e3 ğ34 
o yaZra gunê Cy 5es f(Cl şlka ıe glaqusı (êy) 
contumacious (kon too-mãُ shas, kon tyoo-mãُshs), 
adj. ASankz yêk hedû Je fêl fgknS ya 
contumacy (kon too-m-si, kon tyoo-ma-si), #„ -g&u 
jay ulu 4ı 4kel y4 (çi4ııü4) (kîS yl !ğlaû Je f yêkta fÖşş 
contumelioııs (kon too-më”li-as, kon ”tyoo-mêë”'li-es), 
adj. DAS) (ya f45 QAA (çata cl j yar 4ı f Oaêka buku Gşl 
contumelv (kon too-mo-li, kon'tyoo-ma-li, ken-tö6”- 
me-li, kon“ too-më'li), ır. tewsiye çı 'edeyuûd »eluêe Gay () 
HaSûwaS JABA lap (jiAS)ö a (Y) -ù555 ala Gêsd4au gŠ jiye 4ã 
Crane u en anî n  endan 
çû03 (mada) OJSkÊ jq 
ehê lt Cma çêl J)Ê Nêm) e yêu Dak Nêla) ö3 

-contusion (7.J. 

conundrum (ko-nunُ dram), r. çaša le, aS skjeke !)a34 (\) 
Mana yak (yan (Sal ya (Y) -çŠêoa anê yj 4 û05 ul 4 cla (kaya 
ûla jy ay5m4mr (g5 4a4 dûS 
tehğ3d çiyo Oso 
rêyê ç!p3 +») 
Çiya çeyê şya8l> (\) 
êhê gijo gella êyê 

Aç ê4 Û oy şyaSlê gû çol (Y) 

convalescent (kon  v9-les”nt), @dj. + ;aûùa ye şaûaea ele (\) 


contuse (koan-tööz”, kon-tüz”), v.f. 


convalesce (kon ve-les”), v.ê 


convalescence (kon  va-les”'ns), rz. 


rd3Ãn çîl o yel yee !êğêd êl ç3 J4 

y)ê gî o y5l03y34 yeyê ytl 4 g3cı0 (Y) 

n. êgê4S gêjê çûl dılaa y4 jy ja Jê yê a Sl 4J AS elAS 
convalescent home (or hospital), Cl au (') 

bSk2AS jur qul çûle jı QÊ y4n dey CAÊ (Y) 

êkem g43 


conyvection 


convection (kon-vck”shan), zı. 
1 jıa lı pÛ (Sk A8 su A (çoyê laşlğta 4 belS li çaywÊ (ê laf (Y) 
#üöağı 


e yA şÉ f uu laf ($) 


-convectional (@dj.); convective (adj.). 
convector (kan-vek' têr), ın. ,Skyê 
HC lSao e jAÊ (çayaka «SAQ yû yo yêno) jA reynŠ çêk kS eukS auloêlu 
convene (kan-vën”), ».i. (wa OS 'egê as)5 
v.t. êRnadê (ya J35 'OPŠ 3 da teyê uy5S)8 () 
t$srıs $ o-5 -&W (Y) 
convener (kon-vênُër), /f. eyê gga)S ameo lel ZaS (\) 
1805 3ı ılSao fil e4 «3ywoya 4S ÈelwaS fo yê yayî 3 AS U (Y) 
convenience (kan-vënُyans), /f. û lalış& fo lê ! sla (\) 
SÊ utêd a gav Û î aê ayek (Y; 
DadêêaeÛ (ça hO ÛÛ gl go bu lS kS kù (Y) 

( 4 car iş a ~ .; Tlıe house is full of ~ of every sort.) 

êlasaueu yU [British] çt, 


fla jS U Û kê çuêka48 


at one's convenience, A (çu alel ll 4 tlzoy û yleu û3 
Şê çemekê kı 
conveniency (ken-vën”yan-si ), #. “ convenience. 
convenient (kon-vën yant), adj. 
( Is thiş a ~ time for you?; I will come and see you tomorrow 


if it is ~ for you.) 


alal f la ş€ “yy lsê (1) 


AZad4a4Ê on çç ku Ûû tel) (Y) 
convenient to, [Colloq.],  cases o lwla klqıkÖae2 ça ku Û 
ehla haz y45eu 
convent (kon vent, konُvent), ıı. Aşk HEL kw () 
Galak Cı Ch aa cl AS nÛ j» guaou5 Olêg 3ê (ê) êelok3wes (Y) 
(mk gU) Ou)ed 
conventicle (kan-ven”ti-k'l), ın. êşe gA34û gSWeeaêaa)5 C0) 
Wo yû ayy yS eya çù êa şê (TU «esa U 
û W M3 ja jù q4 e yaal8 a çJ kêoanê ûy Û (Sano yû ap jS (Tj 
uoud4a yeyê Lû (çak 4 sad a AREN çek ÎS û t0 
convention (ken-ven”shon), r. «sa» asaleta eOğS (0) 
AdAje yÖ)S çoyek bl û lalaš4ê (Y) (334... atday ak!) Lû» Û 
5Ê) çl yê4  çiqaBa) oi y4, 'o l4 (Y) 
tQÛŠe j) Kêk (êna 4a) (ek ayşe) çey loeo) Juyîkneo fêkê (Ê) 
ê la SE Û ç3 Ške jS (çube, çey lyes Oka)S Ù AĞS AS, 
( C~ requireş uş to use the right hand çaaüû ,&Z > % ù la) 
when we sfıake hands.) 
cornventional (kan-ven”shan-'l), «dj. y>_,a s»y»S&« (N) 
„Y~ beltqvior) :«nyS çê,e «Sa yk tC je) J435 çu yiawêê 
. f Tte chairman made u ~ xpeeclı.) :e»>W (Gy; ) Sa»şs,ae (Y) 
. (~ art; a ~ desîgtt) : yS go yyê?we» Asena ` ya3)S ' pa5 (Y) 
solan êê, bi ê4 4 3438 (Ê) 
(~ weapons) êê û O) (9) 
Û ~ WûF) Hexllkeo Sa (ayik Û (çûk (kS) 
-conventionally fady.j); conventionalize ('.1.); 
conventionalization (?".). 
conventionalism (kon-venُshen-'l-iz'm), i. * kè) () 
(ula ALL Gaa Ol) ê Eka S4 asê aye y) Û2 û38 SU ar1wo kan) 
aûda j) OS uayêwea jta U a UþS ELÊ (Y) 
conventionalist (kon-ven shan-'l-iSt), /#&.  esal < SDwaS 
AS Kak S ON aa ù8 (ko0i Juayîwe0 
conventionality (ken-ven shan-a!”9-u), i. tsyuay û) 


ùŞS pêq ğ4e35 (kê ye) (soyeîayey şeyê (Y) 
conventioneer (kan-ven  shon-êr” ), rı. telaşe y&a)S (~yeluêkê 
uSdaoyÊ)S J Qise Û 45 elawaAS 
conventual (ken-venُ”chö6-l), adj. Û huk 4 i4455 
(îma gl) Je Kela 
„. eka So glk lı laya g5aeluù4ê 
converge (kon-vûrj), iA û Oãa Jo) fall êka 4J o53554a (0) 
Çêyê cu şeya o yaSayÎ gıyasa Al (Y) .Iûûşê ela 4l Ûûdan8S4qn fQ30) 
u aa lS A bLÊkS cl a lS kl şa cellkû) llùşê yal o yal 854 yOkêe3ş 
Ûû S54 j iSnn oyo yy) tay qî Û ûû Joy (Y) .(aûa ...euwûll 
yêa4 ùa92- ' Qol lûj) !oslala al 
yr, eyan Sk eku 1(JSShêşê Û JÛ 4) OslUa8 cl 4 
convergence (ken-vîir jonS), /I. û Ûl& cê 4I e şaz )€S (M) 
oy aşSa)ê claa ıl (çkka () CT) ahlê daa a eyo yşaSa)) tl1şê 
seyê yS) J5an lı êynkSanı çûyê (J) 
OH) toyê yaqe û leka 4J 45 19ji gla (çueyê lÊ 4 O aşaSkqal ê9 (Y) 
convergency (ken-vûürُjon-si), zı. - convergence. 
convergent (koen-vür'jont), adj. i> f, Xlhua&San ' ay yS 
converging lens, „oyo yS j5 (ayat fo yo yaS)S (ççûkyla 
conversable (kan-vür'so-b'l), adj. «aS gakê tê (% 
Cı lSon ççê4i4eoa 4J ax tC: lSa € yikS «i ja» (Y) -gêŞê yay 'OySeu 
-cnûs ol aaall û 3834S yOASU fkkea ç(ê434aea J» (Y) 
conversance (konُvêr-s'ns, kon-vûr”s'TS), lt.  'uetğelê 
mt Ûl) fêrê!) 
conversancy (konُvër-s'n-si, kon-vûr”s'n-si), ı. - con- 
versşance. 
conversant (konُvër-s'nt, ken-vûr”s'nÙ, adj. (~ with ), 
f şayes kc fêla f(MûoS AS IS ye ylalySa çelak) (Şe Û 
. f He'ş not yet ~ witlı tne new rules.) : +şè-«&a tb) 
conversation (kon vêr-sã”shan), /ı.  t36ykS ! gê«3«eea (0) 
. f 1 had a long ~ with her.) :ç)S«aã e ,aSùı 
eriminal conversation Ioqısği şyu3aısu gal lêd € 'fûye Cay» (T) 
(eşun8al3) <Ja834G (çaS le aS " çanya O2y!3 " 431p 
SêyşeJeê J48 fl) f alle lê (Y) 
-ölÖ ge »a& ([Archaic] (t) 
conversational (kon vër-sã'shan-'l), adj. gêsa» (\) 
. (~ language) :ù- 54ê û 8 yak8 4 3a: 
E AKA tekê 4ê tA ŞA peê fOlSoo (yêdîkeên 4J ka (Y) 
conversationalist (kon vêr-sa“shon-'l-iSt), /l. f s>sse-4 
dalê Gû aşî lll p15 (êCikeo) Î j4 4S QAS tO SWeaê È yS 
conversationally (kon vër-sã'shan-'l-i), adv. è»èa (`) 
dûa yS4aaê al t1J (yê434aoaJ 4J 1338 335 J (Y) .ç,3434eo9 çço y3n !38y1k8 
conversation piece, Gi) own yeka AS yalê S)šê (Y) 
JAWwnÎ ççAmıŞ gaenêS gyana AS all lb Xûda li cı lÛ Sakê haû wes 
Alê (çoka pas 4J Cılaaa J kêda esl )Sa 4< KWE Û 4š; (Y) l5 
ayy lSedêo0)44 (ça04 4Î) 
conversazione (kon vër-sãt 5i-ö^ni), ıt. û çaê?» „9335 
Saa guya 4J lao Jı cle yê yş35 'ççot şa 
converse (kon-vûrs”), vi tc ysaaa tg <) y5 telaş fe û 


l135 (,5434ee9 
n. C5 lê Û ! ê434soa !4uaê f j€ XAik€ !çl yp 
converse (kan-vürs”ُ), adj. „oyi qakkka 13o tûl yaka 
n. . f “Hot” is the ~ of “Cold" .) : ta ez „<ã (\) 


oji yaSlka lı jê êk yuêG Sa2ù (Y) 
conversely (kon-vürs“li, kon“ vërs'li), adv.  -ççelanakı4 


conversion 
ogeyê Xên pna Te yel yaaa p jW ho ye yeli 
( Some are well but unhtappy; ~ , others are happy bur ill.) 
conversion (kan-vür“zhan, ken-vûr”shan), ı.  '>a,€ (\) 
S9 lênü Jı e yeka 4J ÈlaaS (ÇON bı oza38 (J) (T) O6 feyûlyk€lka 
Golf zû fo S0 yeê5 lê (î RAÊ yl Ua b3 
+ gatkû) kû j AJ GAS (ço yl ı8an 'EkuaS (ejê jly çêla Û Oaf (Ss) 
H(uûkS kê j) Oza38 (Ê) -2yl ççeyaay 38 (Y) Gê SO kê, 39 
ã5 uSAWAS (çegla li eqe) gê0a5 Caye) U OS yêk Cawa (1) (9) 
yel 4alê Û al 4 Jl ppy0) oyêay8 (<) 
eq ASA ê (yyy)Ê çstkı Jî sShao yê (a o qaSayo yad 4J ola) zayî Û) 
Gulim) 
convert (ken-vûrtُ), v.ı. Heylê) oay)® (0) 
( to ~ water into steum; grain into flower; a bedroom info 
@ lîvingroom; and dol!lars into pounds.) 
QU, cin Û) 2e0 WŠJka t(Ge şlka qale ca) ozj)8 fol aS ey (Y) 
5 Saiya) Jı egaASayllo JJ egala j)8 ej (Y) 
Ji Sêwê (ela qot) eêê5 Oge) bı OP SIE yAA Caaved (I) (Ê) 
aya yka2y4a lı el 4 J)Jêşe) (çoyek y6 (e) 
QA Anal Û j A yekl, 4) Get (Çelkî hayÊ (0) (9) 
ùğaylalaê (adt) ay4 zaf (S9) 
Ve.b o yatê peyra û Okê, û) o38 'Qî #SARÛ jı eya J) Û96 (') 
H(eyûd) ö8 (Y) (e) cC yeyluea l ok, J 
n. lah Û 4 lar lı çê Sa Û û cl ljSa (ça54 Û 4S Du uaS 
converter (kan-vür'tër), lt. «5 ebuas tU, 'oa0) au) (\) 
ISRA ya çekê Jı i (çêueyêS (a a9Ê qoze Û (YO zû a)yÊe0 
þe Ja ûk k6 qelaşî (T) 
QA ya Û Jı sayê Cû, J) belS kalê e8 oe Ù () (6) 
Çğa)êalaê adil) egal êzo8 (soa» Û (Sa) 
J3 S4 kê j a yêSQe kê kl (çulêl) çênê çae Û (Ç) 
convertible (ken-vür'ta-b'l), adj. l€ «ûla 'ol Se (\) 
(Jaye g53) CûSen J4l ya ya Sea ççaSo yk (Y) -Cık yS Gaz ûl şon !'Aı«ê 
. ( Dollars ~ into pounds) :(g\» :»,u) +; , Se (Y) 
B.G ySeos ûl şe yû yıJoslaa ççaSo yu 4S elaLıaa şî pê fA2qE kase şîşê (\) 
zl a43 yo yel yS çk5e y4 45 slaê (Y) 
-convertibility (ız.); convertibleness (ı.). 
convertite (konُvër-tît 0, zı. [Archaic], «<u aşa «5 -ùaS (\) 
Helan yS (çûı)î gokulu çl Wl kl K8 3ye y9aSeylÛ (T) JS Se û kw 


convex (kon-veks”, ken-veks”, kon”veks), adj. .,»,: > 

lk 
n. C333 5Wan Oê AA 
convexity (kon-vek”s9-ti), 7. alyêa !soê)jê (\) 


3)5 Saa, Ê5 SA (Y) 
convexo-concave (ken-vek”sö-kon-kãv”), adj. ,&»+\) 
ŞWhAsan po)B0j SA yo AS dakû ya û (çina (Y) alê SO yan »o335 
yeka AL ASA yl (elel jey Û AS a Şa kı al kO (eıSak çêjê a lw Leylayê 
Zaz çûl jyaêkê (çû SA yê yşaxka AJ 
convexo-convex (kan-vek”sö-kon-veks”), adj. 4ã «û 
zlz ÇÊ (ged spauka 45 au aa lı elmê 
convey (kon-vã'), v.f. Ho şûl ya y8 j ka tayan yê r) 
( Some trainş ~ both passengers and goodş.) 
(haylS) o8 (Y) 
Tödyayed fk sok lb yŠêe2) AS ça fo laf (f) 
( Her looks ~ a lot.; I will ~ ıhe information to him.; 
Please ~ my sympathies to tlıem.) 
î ysBênwaS b4êêkknê jê & U leye) w0 1Ê) 


convolve 


oa)» «[Obs.] (e) 

conveyance (ken-vã'2ns), f. .gajayes fon UAKI, feşk yE(\) 
(Jaza gîya) ö yk aê çç)a (Y) 
E ST lkwaS Ak û ê Û Osê) c30 (Y) 

3û 4y jê eylê ad ç4» ùaCla ( all y3 (f) 

conveyancer (ken-vãُon-sêr), ıı. j Jlaseye) 3a8 cuejêalê 
Ja lî ççoêSes lû tê e SakadK Avka a êlê 

conveyer, conveyor (kon-vã'ër), /r. .GãA»+ù dijye) jaaa«ê (\) 
oyaSikû yê, «1 o yal)o Sea cade 45 Ol çS hên Û da j jj2 gX2y46Ù (Y) 
ao Sl aka Û AS I5 k5 uEAyê 39 

convict (kon-viktُ), v.f. Hu) kl kûl g8 ûl jÜ çêll 
. ( Tlte jury ~ed him of theft.) :s3yS yaw» ,;ü 

n. Szûa)a lo ye4 (çilk $ulo 4S Û yö f) yö (\) 
J Cula lJ yan43 çêla ($u 4< el) ka ay G tod Quad4 4 eb, Lö! 5Û (Y) 
Azê yda J9 zêl 4Î ç451y (ço yk 

conviction (kan-vik^shon), ıa. Sala 4J ö aş lol Û (\) 
. ( The ~ of ıtte qccused man was almost certain.) :;3)< ,&a ,ü 
.oyalın yS la ja fooySlAÎğ fûayS Jalî (Y) 
aş Jalê 'oya lalo (Y) 

. f a man of ~ ) : şaûı 2a4: y Jù g3 çolan ' sata çêjoyly.na (8) 
open to conviCti0fn,  KuaS 4S Jo4$9]Q 4 î) Jı jelê 
lA (a (çA5A2ê lı CılKa Jağ 

convictive (kan-vik'tiv), adj. L(a&je,) a5 la yU (\) 
AStAÎ» AS Ü têda (a (Y) 

convince (kon-vins'), f. guys» tû35 Ja6 !ozùlal& ga (\) 
.-3l4 «[Obs.] (Y) -g3y 5, kol yü :[Obs.] (Y) -ga)8)k 


convincible (ken-vinse-b'l), azj. tûl lalkaê a (çûr 
û y&oJ Lala fz )ySeu J.G 
convincing (ken-vin”sin), adj. AS G f Aaka1û (l) 


. f a ~ argument) : xxslAl» 
f û SIO)) cù ySeo ça êy (î) 
convivial (kon-viv'i-al), adj. jy Gat 4 <) Juùğ& xu (0) 
ûe gle) gÖka û û nca Û (Y) bedla ASA oglu lê pûlê 
-convivialist (1.J; conviviality (7.J). 

convocation (kon va-kã shan), r. j çö4Ga) çay€ 3€ (0) 
de ûayS SS f(laSe La êj al çaê lı êka j€) 4 kê) çu baylS 
U EI) 4J û4 lê)23 ççelyêê e1 nae yê ap)S fu3S (TY) .a yA yy)S 
çol ynÖ (g5Azo gû yy)S hS (çSAıalAnna (ço yaka) Jı 1a5ay lC AêIS 
kû2ÎS (çû lSaS4Î)S yukk8 

-convocational fadj.). 
convoke (kan-vök”), v.r. ta yalu yS jS toya aya38 Ja O9yS -ÖU 
reê 
Mgooulê Jan 
&- A 'Jay 
v.t. & v.i. rû 0ulê Jl folalan fesalê ga 'lêlak qû 
convoluted (kon”ve-löot id, kon va-lüt'id), adj. -g (\) 
ao9yl93 Jasl !Jasl 'ooulê qe 'qn 
eylo kişa lao) Cayê ' yS !ölü (Y) 
convolution (kon vo-lö6 shan, kon va-lü shan), zı. - (% 
gaê O eka fo jö ebê !çaylê guz fû9ylo3 Jayl 
mc ylü tul û ka fola Jasl fû ga (T) 
ablê gin SA Xal U bala (TY) 
lêlê yêlSo)ê)ê kada «i W3S4ı (Ê) 
convolve (kan-volv”), v.f. lake qûš fölelay 'os3 š6 «ü 
olê Jay fooylê gûr fo lKuğlü fol eha 


convolute (konُve-lö6t“, kon”vo-lüt ^, adj. 


convolyulıus 


convolvulus (kan-vol”vyoo-les), zı. a 
convoy (korı/voi), vf. îweneu Rês j !l9SQaliü Û ol < JAJ 
(nad 

n. lela (e lwtakak çS j, l9AÎ3G lı Oj5 J«€4 (\) 
lêw l Ja Gaye ASO 5 ÛS4 (ççAkça lı yes kı (eley e)ûa gw (Y) 
Eau May S4438 bı Si au5 (Y) 

convulse (ken-vuls”), v./. fû nl&eyqgûşn tê lêê yj, (\) 
pS Gaşî (AZ) Sy (T) o Bahê, 

duaêkê4ê Û tunêua9î (ean Wi (ea lêl Cû Ça (Y) 

convulsion (kan-vul”shan), zı. CC *asıywû) salat (P7) (0) 
MAE yo jı êhê gç G(Y) laş Olê 'We y5 yl 

Se ydihîyye yÛ (çeyê yay kêza çê Wa Jl doy kS DAS 
tajyalka yi) lalka jS Cı Cek pjak 4 aê gêl gê SA yaka (TY) 
. f a ~ of nature; civil ~) :(Ş& yû ,«& 

convulsionary (kan-vul”shan-er i), adj. cuyê « gã4uü 
HAA ŞS Û Cd yake qadên 4 (i450 AC jvle) 

n. Ûla çn lakıêq Ziya dio AS yal (kayî lı zû Û (ella KS k2waS 
(Gêdaye4) hakû (ASMA 
convulsive (kensyûl siv), adj. bal y «Še yACI şala <da j (\) 
ua 43o ASÎ pan le (kapê 3 tAJASQ (gde ASI yela (T) . eaêêe aS şalê 
IJAAQS Û ûk gaye (êda (S443 Cilen fe aS ya le (çak Cûae9 (Y) 

(~ events) 

cony (kö”ni), zı. 4lso coney, ekê, g5 Ç\) 
aLûa şkS çJawS< li e juwê (Y) 
e kêğê RD ywaS lAK LD û S5 [Archaic] (î) 
(«Ka yUe 335 ı339) a3240) 
-ûlyo lajlala ÛASal eyan çîna qê jê jr û (Y) 

+ (to ~ one's words) :çşlla) ùljj #3S>qqş3-ayak )33 J ê 6 

n. Ca, le jS lı ÎS ê Apê (çÊêsu li 0 (1) 
-Qã)S çÖey de j) gêjê gean wSŠeJ (Y) 


COO (köO), ».i 


cook (kook), ıı. QA sudan AK LÊA&S 
v.I. Lû QA fg û es2ûa (1) 

eh, Mê lk Sj) wla [Col oq.] (Y) 
v.i ASRÊAn Wı aşe 'Op5S urCkêa (0) 


. ( These beans ~ well.) ;š»s(Y) 
. ( What's ~ing?2) :ı»», :[Slang] (r) 
cook up, [Colloq.], na) hS, !(ÇüA u U Js) nala 
( He cooked up a story.) 
cookbook (kook” book, #. 
cooker (kook”“êr), /. 


cookery (kook“'ër-i), zı 


rû AJ êêê ı5 ayî 
JWa545 (T) û» 80 (1) 
U DAL cukûa fû J dukaaa çêyê (\) 
Ö5 NETE SEA a (") 

cookout (kookُ out, mc 4 & Û çejyeyeskl kS dkaççikees jly 
(ea) ASAD şê 45 (i4an ÛAr) Ol yata (Ulat) Gila şa JOKRAN Cuked 
êla Jjzyaa) 


cooky (kook”'i), ıı. uyan 
cool (kööl), adj. (gç dûe gÙ gl çel “elê (\) 


. (~ clotltes) :» ş»,«<< 2ù (Y) 

. ( He remained ~ in the emergency.) :y% ye-al ! aa (Y) 
. f a ~ reception) : J»a& *a)û () (5) 

. f She is ~ toward me.) .J»<: > (-) 

. a ~ ştare) :(e yö sya) e <è (sı ' eû jl> (0) 

„Û ~ colors) : yšùadiyê û Sy asê „Oj (\) 

. f He lost a ~ GAR N rû leyas e3 la) caw «[Colloq.) «vY» 
EAR YE u :[Slang 214A) 


coordinate 
adv. dêyan û f çûkkê ka 
n. . (the ~ of tte evening) :ãa <è û (30S (ç3 şê (\) 


AgêD0yb al çol ka f Ak (Y) 


. ( He regained his ~.) : çayî «na f aa v[Slang] (f) 


v.i hêlda o gakî la boy ago anê (Y) êyê a şd ka feşk şa aê (\) 
v.. „o gaùy So ku faylêsS “bûê (l) 


Ho gian jS gêlşaa f yêk o yû ûsa feyûd)S alê (Y) 
coolant (kÖOl“@nt), («a54») so jaSo ku ç54a4Lk, toye ySa ke 
cooler (kööl”êr), /ı. ûla şa« (0) (\) 

geytnlpê gûdaloê aOXOSes (î (lan «5 “DÊ j ûk foyayaSuj lk (ka) 

So gAKAA (çêj 4 ççoyêlğa CüSeu (rî (S0)y4k4 J049 

o geyaAS€ nê (çe yk&o lê (Y) 

ud çu AWAL [Slang] (Y) 

cool-headed (köö!'hed”id), adj. o) 3A yakaal f aka 
coolie (kööfli), ıı. akkall, uSÎkA çînan) ns jiSb ç52)53)< 
Qadr 

aDhaš l243 fekê yAlka 

eriyAuanê--4j f çûk (\) 

nadê) (çoy la (Y) 

, racoon (\) 
dı aya çSaso y3) g3a alyê ([Slang] (Y) 
coon”s age, [Colloq.], Jj) o&3 a y4yaya2 NEWA 
coop (kööp), rı. ella ye (çê a5 fela ye da8 (1) 
O95 înê lı egalê çêyê fêd û ua ([Slang] (") 
WE (~ up; ~ În J), goyî omdkê fo yû2laa Seşo)ukê GEL lj Su 
flv the coop, [Slang], öo350 foam) be9 
co-op (kö-op”, kö“op^, ıı. |Co!loq.], - co-operative. 
Cooper (kööpfër, kOOp'ĞI), lb  »yeyaSSla lı e&îk yayê Jay 
Le So gjQu Sl lı u Sîs ya aslê? 
cooperage (kööp”êr-ij, koop”êr-ij), ıı. l5j ù «tS (\) 
„o yû Sla şö)Skw a9 dasê 
yg A54ada ka Û o şo SS la 4Sîku şay) Joe qul dka (Y) 
SeJanyê çêyê Sl yo Sk u) eê? bı oS (TY) 
cooperate (kö-op”êr-ãt ), vê  tûss (çu l5yla fo» )S)eyey«a (\) 
şuşa û çêêlS çele şeyta (Y) çSa (olda5ta yU lO5 JJ4)< 
Hêlka glk) aa Û (çuk ÛûA ja î)S5aa (Y) 
( Tlıe weqatlıer, tlıe scenery and other things ~d to make our 
holiday a success.) 
cooperation (kö-op @r-ã'shan), ıı f ûsjS)eyey4a (\) 
gî5na çılaaî4e U f3)5 ela»)S fûsuS çi5 la 
Ş)ojoyaa fçç)e şo xa (çşalas)S (Y) 
cooperative (kö-op”ër-ã tiv), adj.  ! ask j< f «S)eşeyaa (\) 
. ( ~ Rejghbours) :(zyka lj>) yS lS yla 
. ( ü ~ store) Hg)eyş5a4ê (Y) 
" yêna yan (çi CA jê tçleyjeyka KO yu U Wê jê (N) 
-Sùê jo ykA *ıŞþo şe AA (ç4)Aa)S (XY) 
-cooperatively fadv.J; cooperativeness (7.). 
cooperator (kö-op”ër-ã têr), f. f «S)ojejaa t «<,5» l (\) 
gooyoyêê (çelan yS (çShelhn) (Y) a5Saı)S 
co-opt (kOÖ-ODU), MI. çazlat daseğal jı e)G (ş8lelûaê çêJ þala 
-o jnan (Allan 
Ho leğa)) Gşla fal yla (\) 


coolish (kööl“ish), adj. 
coolness (köölُnis), /ı. 


coon (köön), /i 


coordinate (kö-êr“do-nit), adj. 
(~ clauses) 

Ala yla lı Gyla û ço448 (Y) 
n den) edêng) (T) Êla U dı, CIRA lı ekwaS (\) 


coordination 


v.t. -JuS4la la !fo-5Ü yl (): 
( to ~ one'$ movement in swimming; LO kk j ' SAAS ka (TI 
He ~d the work of the comnmiltee.) | 
vi. -OJo<ka sla ' as Gyla (O) 
(Olj, 4S U la çareyan çola Û fo layê 'ê AS), (î; 
(and, or, nor, for, so, but, yet) 
coordination (kö-êr da-nã' shan), rr. taüyù 'ssüù ( 
09,5 jı sên S4504 (Sp qo l089 e yk (TY) ekWlaala 
û las af tçêyakSa çêjê) e25 
FSa pul) 'odunea5yan 'ûyuS Sis şel, AS (Y; 
( There was no ~ among tıe members of the commiftee.) 
coordinator (kö-êr'de-nã 'tèr), ı1. Dako yû ye î akAC, 
( the progranmı ~ ) 
coot (kÖOt), 7f. (çeleya » yk gö ço &Ck aj êj aSWekju (Mı 
KAKAaçê lê o39 teke, Auha ya (Y) zalano lk ye 
An ça lb ASE yk „SAS «[Colloq.] cr 
cootie (kööt'i), zı. [Slang]. zê çı SR lewî 
cop (kop), z#. <û waê yl Naf) kS ay (û 
kk, êAaşêk3 ya (Tı 
cop (kop), zz. [Slang], mala 
v.t. [Slang], pS Ae Qawel î 0Š 
copaiba (kö-paُboa, kö-piُ be), /ı. TEN YANA 
Cl yahA oy (S4 ù les (lê2 aU: 
copal (kö”p'l, köpal), ın. - za guys uhktya, Jı dej însanên 
Hû xù4yêd 
coparcenary (kö-pãr's`n-er'i), zı. Gila çakê pla (Qi 
Rûe yê bna fa ySyê fêk ala (Tı 
adj. lêye ya U îsk alê û (çê4u U 
coparcener (kö-pãr”s'n-ër), ıı, 
copartner (kö-pãrt“nêr), ıı. 
copartnership (kö-pãrt'nêr-ship), zı. 
cope (köp), v.i. 
( She can ~ with her problems.; Tlıe police were unable to 
~ with the crowds.) 
Awe kê ji Os) na şûl) ça tSkêAS Çap e «ı «[Colloq.) (", 
dablykeka û aşall) U o35 


ADÎ ne hk gla 

gêna ya fon şla 
-ernhêtal a f hına y la 
Kê Jawa DS tos eu JC ~ WÎ ) n 


cope (köp), /ı. „Ãnê ççlne ()) 
„ COpÎTg (Y) ts jt û law Û êka) 4&I» XAR (Tı 
v.t. oj „RRA û lê A imê jelê ha355 lk. 


copeck (köُ pek), ıı. 4/so kopeek,  (geogau gSwzeyl eu jS 
DÎT (ad, î Snow (şaSkk yi KIJ RÊ) kS 
copesetic, copesettic (kö pa-set”ik), @dj. [Slang]. '-uu 
; Sur lçù> 

copestone (köp”stön 0, ır. û cl lao gunê yê qa (\ 
eşlnyy lÊ 0 O (çê la (af 4J Aka aS) j pla 
(QS) GAMA lo Swed la fal oa lea (Tı 

r244e yê ' ASA jl2 Fo jo yaSan kû (\ 
oyo yaka gû ê Ka a dawo d î kaz ga pêkkwos (YI 
ûl yASjoê gueoeJay lı 

U las aolê yêk) (Sk bkz (çî 
eqa Ê 3a SS 

layê (ra fegê fAùkıÙ) pad) (\ı 


copier (kop'i-êTr), /ı. 


copilot (koöoُ pî 1t), ıı. 
coping (köp'in), /ı. 


copious (kö”pi-es), adj. 
( a ~ supply of goods) 
. f a ~ writer) : why 'o 3ù esayk !o<şypy3 ('. 


copybook (kop”i-book), r: 


copybook 


copolymer (kö-pol”i-mê&r), #8. g3û (çek) (as8) eka4ù yû 
(Ahan 

copolymerization (kö-pol“i-mër-i-za' shan), #. -«@ ü 
ëJaz çel po4 du yejlûk DAK çete gêS (lA S04q 4J 4açç4aya 45 elûu yS 
(lana) elaqe nal) çoyên 

copper (kop”êër), ıı. AA çeme tokê CÎ) 
Hûtana ççal)ka (T) OK ıu jd Jay çekê 4Î AS aÎ22 Î (Cûd) (eme (Y) 
lsa erte yê H(&hA j) Jay çeme coş H(uÖêe j) ûme (Ê) 


adj. HuŠe) (eme faluaya ı54aszey Û 
v.t. SLAW je (ekê J034 çeewe 4ù û05 0AKS 99j 
copper (kop”èr), ıı. [Slang], nala 


copperhead (kop?ëêr-hed 7, 7n. çejlgae) CU (leke jk ÇÎ) 
AU uqaev ıer loy puta (yÊê» o asSl Rayek) 
Ala yeknê (ço ay kS GÎ çun) ês uSWaçê1ala ([(C-] (Y) 
rSnnny êka MD nk (j2 yö çatê 4 aSeo çalê oeênê çodada kS 
(Aa 
copperplate (kop'ëêr-plãt , 7ı. ycšş exayw ge sa4 (\) 
Zaz ÉSoa (po era ls lı Sl jûhM6a yo j4cadi (g42 g yûz 4Sewlkê yan) çekên 
Zal ûla yed 420 ja4 aq 4S ezkê ş (Y) 
Aqo şkê Aa ASÎka ABA Û 35S l2 (Y) 
coppersmith (kopُëêr-smith^) nêna 
copperv (kop”ëêr-i), adj. Seren T(Öû6p) ûswke (Î) 
J3an çewa W3 çgöAaa Û f AzlÊkE (yana (Y) 
coppice (kop'is), n «< atil û akat jya fela yûeyes çtêù 
zanê la elaa ûêyou Jelaûs 4l 
copra (kop? ra), /. o yl 5S elê ıı çeuûaê (e)û98 
copro- , copr- (kop'rö, kop Ta), cala Ù lacı 4C Kêk 
coprolite (kopُra-lît^, ıı. peyg4a çi5 lk 
coprology (kop Tol” 9-ji), ms. çù) ûsa gelay ûl alaye 
Hêgay gûkş uiya Jê)hs (êa Cad Jö0pJl) Jiya 
coprophagous (kop-rof'2-ges), @dj. çala ya5lak Kaval 
(4û8) yU) 
eg Doya4 f qe f ea€d (\) 
eySa (çayêkê lı aS )S < Û Ë1 (Y) 
.c Îs, are, am, was, were ) Köleğ2ş) desti #J!Jy$ (Y) 

-copular fadj.). 
copulatce (kop 'yoo-lãt^, ».i. atê tûaş ıa 
copulation (kop yoo-la” shan), ıı. ûoa5 çl lao Ö2 
copulative (kopُyoo-lã tiv, kop/yoo-le-tiv), adj. «ıa (\) 
(çAêa la jo AS (çêken (çola Û û (4al (J) (Y) enî) f AêkkE 
o lağêy) Jea€l çellyoS 4 çê4a U (cı) -GlùkqaSea l4an li ala 
olê lı çj Ùj 4 ö4::ü (Y) 
n. JeaÉal çWê xy 
copy (kop'i), ıı. 


copse (kops), /!. 


dea fA3y tej Bo çalê j (\) 

Ka Cûd, bı kladîjt ÊS û eka (çilo fûla (Y) 
( He has two -ies of that magazine.) 

qay yal lı cyûêyye0 44ayal (ŞA y AS sayi gal f pa (Y) 

nal j» Clsoq le Û 4S al ı şa2avol (Ê) 

Ce gala ÇUNA Gull) yû Gayêke Û) j) lı JA aşê 4S ekl (9) 

Ho yAkaa gê fH Sl) fola ea Qes Bes (çakî y (\) 

„o y4n yS eke tos Ka jl> (Y) 

Ho şka gya jAykl to yên ySa8 0) O9yS«aa)8 (Y) 

clean copy (or fair copy), „JU (çûy fowaê8l 

rough copy, Jk fw yêde, 

Testa êkê çl (0) 


v.t. & v.i. 


copy boy 
„yih (ço Ahaa yp) Okan) ka çên yêk (ebî OK j ûkwol J441 Û ê Û4) 
3ajy) ç5 fala ' ez lev Ù (Y) -çloaSe jly W ço Ûy 
CODy DOY,  êyulSejayaş J play kîte îd kS Gava yAÎAA 
EYI TE Ree a 
AS çgXuw)j 4an a bo yo yaSan kuY î aS yl 
Gjaaka ÛÛ a çew llk çeawwagê gaÛ yay 95335005 d25 
ê0 la Ja ê4, ù oa 
Wı u j kod AX KKyAS 


copycat (kop'i-kat), /. 
copy desk, 


copyholder (kop”i-höl dër), zı. 
„ê l5au cê. ya]na Û Kûk şa 4$ (ç4au4S şil ja o ŞAR yivon O kı (Š6 
copyist (kop”i-ist), ıı. ja5 lajî Haza gakaou (l) 
„oyo aS az u1 * «SJ ala (Y) 

copyreader (kop'i-rë dër), rı. Gês «Cê j suyu «^5 yı«JAa 
ella 4 ghha elS aê SjySp ù GunSlÃ ya lı k5 yaklka Aa 
copyright (kop'i-rîl ^, r". toa êdSı la êla 
shhnkayê Û dayîn RR Dê ye yên5 y3 yOlSal> çwa la lı ÎU 
çuk êkê Û (ezayê lı (çuêya 

aylul lb oJSa le Çêl È allah 

el öA o3 gûsdpSp leqê 4 (ççulûya ÇSsenk4lên kı SJ j pîka 2-j 
unî4ay Û (çne çç es 4l e ylu y5 ju gû-Sa la (ewa ÊL 
coquet (kö-kct'), ıi çiã&ù yl 'ö3 Saya ua58k fosS0 (0) 
kwa) 46a çol dey fû gul (Tı Le, ê) 

coquetry (kö'ks-tri, kö-ket”ri), ı. rû şSae !ûny8) ù tö 
gola 

J Lêl 2T aSûayiyaU hi Sew Ù) lU Xk 


adj. 
v.t. 


coquette (kö-ketُ), zı. 
Da yêê) 

vê û28 lêl jl tê Sapa56 fö3S Ê 'o 6S solî 
coquettish (kö-ket' ish), adj. >u yxsa 'jyoy)ê c Sk k ')yûq 
coquina (ko-kêُ n9), ıl.  ştkš qalkê j lkDal jî kl kCû0j4 
coracle (kêr”a-k`l, kor“9-K'Î), /t. take) deş «Sayan SAekl4a 
Ha eS$o3 çuye) agÛ (ç3 SARÊ bi puk 4 a oSen Swjdu4 
coracoid (kör e-koid^ kor^9-koid ^), rm. çak ls kh 
Qemê yak soul U n. Az jO 
coral (kêr“^al, kor”ol), r. (a jes i (aê (1) 
ûla tokê 4ı Qûdeo (çê§5aRaa0 45 Aaçç yÛ (S4 LÊ (Y) 
Ja9 (Šer (0) (ÇAR) Xel JlAka jl (Y) 

SUS ago ok «J ' ak (\) 
f~ BiDs) : yaxana lı jan (ej) W8] (Y) 
coralline (kêr^»-lîn, kor9-lîn $z. cê 4F «SS SU (\) 
Xê aoyna yz yêjaoll0 (navS çS54ıo33la dı 4S (çake çolê (T) SS 
DiHnêa9 Zu ay4 Û 

jayî RS ulê (ek gula US lı Û & KÎ CÎ) 
Hurakak lı lak Mey ûXaê (Y) 
coralloid (kêr”»-loid^, kor'e-loid ^), zı. guê, kl) (Wak 


adj. 


adj. 


aye yû yeêy3 


coral red, lale) çS ja9 
COFAÎ TeEÊ, cur yas êê kak çS «4l kS) çêlaê (çanê Û Wêj 
-(Öululêd 

coral snake, l460) rya Öe, Çaran „Oo Wak çola 
Qi dny4adi 

coranto (ko-ranُ tö), zı. Ada eka baþ 
corban (kör ben, kêr-bãn”), rı. êlê 


corbeil (kêr“be!), ıı. çXûîkı 4J 4S o yan lı Û98 dJaa4klaeo) (çêÙj 
(golkê) 2 g4uAÎÛÎ j Ja Cû yaûMoJ Sa l9 ja êlê 
corbel (kêr'b'!), zı. 


cordturoy 


VI. AaKÙ E o þa ekı OSÊ 
corbie (kêr^bi), zı. [Scot.], AC.he y3 
cord (kêrd), #. tjşb Jar tayîna çûk leka fokzşt fêk (\) 
JAhASW yZa0AA fççlûoyada (T) -ûmel glka (ê4 (Y) lee 
Haha (ri (\YA) 4l Kçî ya 45 4uù Û ayar gulo S4441 pûa ($) 
zl Celkê (lull? gûr J92 cl apî gull KK 95a) 
XeşnKyA2dê) Cûzel Ok lı wf sû) 45 oùKI Shah (ê) 

( the xpinal ~ + vocal ~s ; umbilical ~ ) 
ej Skê lC gê (S) laê lê dd Q4 SÎ (0 () 
LES Eka u9 Kêl şê pal aS sûlyûU e3a ((P/.) (Y) 
(Qey SAS J ayîka lA Jı og eS suae g4eukê 45) Ge ll8 (çukaly (A) 
Ga Û oz 4 ùkedlê (\) 
adu (ya (YYA) (çila qı 33Û şa çêll çê98a5400a) (Y) 
cordage (kêr^dij), zı. (wûhaS yA çya qî4aa Ûû) azayî (\) 
og lak lm çEWOA Önal kı cul yS çûk AX 0al Û şav ula êDalA (Y) 
cordate (kêr”'dat), adj. . (~ leaves) :(ê«<) »Ş J3 
corded (kêr'did), adj. jj3Sacã G ja4 4q lı gula 4 (0) 
Guhê) 4lalê a Zadê Î (T) SR y9 owzaş€ Û Cıwa 4J (TY) 
ahı (ço (TA) ççûğal @ jl Qalka fo) JS) (8) 
cordial (kör^jel, kêrd”y»l), adj. faqa f(ckwa) g48 (\) 
. (a ~ reception; u ~ meeting) :<ıj,y)» 
Ak )an fe ya Sl ya (T) 
n hêke) şa s50 yê9yl yî lı û leyên (\) 
ASA ŞA yA (y540 y4n jl şê, (Y) 
cordiality (kêr ji-al^o-ti, kêr-jal^-ti), 1. îa) ey46 (\) 
Serdê gaj !(egelS cikaeta) çelê 
ûla (çilka yayen cuzkla lı ala ged S (Y) 


vf. 


-cordially fadv.). 


cordiform (kêr'do-fêrm ^) adj. gl JS 
cordillera (kêr-dil”ër-a, kêr dil-yãr”o), zı. ù lŠ e nal) 


(elê ye yehaS (Se yk (eê kù e mala ur4ay lên) 
cordite (kêr^dît), ıı. LAJAS j jo çê ceSasêkadîkG 
cordless (kêrd"lis), adj. . (~ phone) :Ja qı 
cordoba (kêrُda-be), zı. go KA (alyê :Gea)S 
cordon (kêr d'n), /. jjl G Guya qmlğa êqanalı û a5a, (0) 

uk pk qal çASo3 ja yîla (ç4koJ4ê py eJey «kûl şê (çê şlaÙ aS 
Aenkš Cad Cı (ûlya Ji Ol A069, (549 4S SL Üsqê lı a jl)4 Sayê (Y) 
duêlaa bı 22a çu) cûlan (us 4 url) Jeka 45 «Ch yk (Y) 
eşi) cl pûAe 15an çêlya ja 4S cadê lı aka aþê; (Ê) 
YE ( ~ 0Ê), qurtkuas G cl jen kokalğa (Okê kı ekl yk Çêlodê yal 
û yê yal ja pagê la (yd S4badaî 
cordon bleu (kêr dör” blö”), [Fr.], xg çê» «< dc (l) 
dea û l)ê 4Î jI yÊdAqQea ûe yêk (çS ll ya û û)S ê (nê kOyê J 
Hêlyêa (çî 4E 434 Gêuaš g4ê 4S ki58 lol sw (Y) 
rtayê lek flona hO „S02; 0 (Y) 
Hêka gIyavÊ ÛD Pak (Sulana pıhkay Al AS QEWS (i) 
cordovan (kêr“da-ven, kör-dö” van), . seyê Zê (0) 
Hû ySaQ Ce jg) Saka Û ka gurîna 4J AS 
Sky yS daa god kaka ak kS Sk p2z ((291.) (Y) 
kû lekî çç " kaşîlyê çulê S4 aş3daùla ([C-] (f) 
Hê lnmdê (ç " kaqîlyl "(çul Kw 3448 « [C-] (Y) 
SR şak GÛ )S" est 4 (Y) 
corduroy (kêr'de-roi^) A531 Rê jl fees ayî (\) 
Aza aw ı Ûykê ça cı yû (çı ayînnê 


adj. 


corduroy road 


nû La gê sya sê 2U (j9/.) (TY) 


adj. IS aguê çela aS WÈ 
f. Ö4 ççi4ay Ü4) (çûl 4 glJaya çû Û 4 JA Ê i9S uu 


a ye) 

corduroy road, < cûjSea cuya (a83 yl&Je) gûk 4S JetC, 
ob qul u6w4l l3ê e95 024 
cordwainer (kêrd wãn-êr), rı. aaoa2ùa (M) 
O Sas Gava yo î û Ê ju)" kelta J ck 4S elwaS [Archaic] (Y) 
cordwood (kêrd wood), r. CC gala «a «< çûka çya (1) 
zl yê bes gör Sea Kal " ayî 4 aI lak çûr (TA) 

o yekû , aou ûr Jl9 GÖZ 4 4Š O Û ap çel!- (T) 

core (kêr, kör), ıı. (G33) cbez (aynê i yas) ÈJ şÙ (\) 
. (the ~ of the subject; the ~ of our policy) :aj,,ù(Y) 
. (the ~ of an electromagnef) :a j< yö tz ù (Y) 
. ( He is English to the ~ .) : gaSa& a * gaSaS yn yû (Ê) 

Zln yend «SAÎÛ çeyê ja Gû paya CHÎ (çal jey 4J «5 delk jS (9) 
La . (to ~ an apple) : ;ùšAje- J 2ùıe3 lı dl yĞ 
-corelate (+.f.); corelation (.). 

coreligionist (kö fi-lij'en-ist), #. Hen çl foaêyla 
corer (kêr^ër, kör'ër), ıı. oa 5p Û u Ûùêge3 çoka 
corespondent (kö ri-spon dont), #. taa çêyo so lût s€ 
Û êê ÛAÉA (ana Çûjyl3 43 ê kûl jÊ J9J 4c aS (gla Û ÇÖ SlkwêS 
Jubka (çiye J a SS (QŠ 

Khkzg4a Akaae) (\) 

ES 4q a kk gê SOS aa lKê çû lekê (TI 
coriaceous (ko Tri-a shes, kor i-ãshas), adj. x> ` <> -», 
Corinthian (ke-rin'thi-en), «dj. «< " a jS" «& gö«sa:G (0) 
deş) O lahakS aç lka ka (Y) gaSoayklS yolçî yyla ûl) J «Caka 
GuÖpA (ŞI kê jk (TY) (ÇÛ cp okêl)S Û 03S ullay3daNê 

ula Lelê yp çola lê) aşlll pola û08 8 ukêu0S 
Hoyên şkê yA Aa ç§ yyyab) ù)S cç okêl0S " SAk31aa0a (\) 
adê dı (TY) cl jkSa QKS dJ jwa AS JêkakÎ jes yS ala (Y) 


corf (kêrf), ıı. 


ŞU Sadê Jy luaS ja (X34aa ln 45 pêOJey kl jk (Ê) 
corium (kör'i-am, kö ri-atَ), f. ewda lÖ ges leka jl 


cork (kêrk), ıı. HA;ê kaj tuja4aqî (T) ja4as8 çe ulakÎSk a (N) 

Alak bı kk ayê (çol yay (Y) 
adj. llSRn paa J jy43 4 çojoü4a4ã 
LIYA OKU fo yekan (Y)ja4a4î 4 o 4êU Û (2)3 kel (\) 


JE aw ÇJ3)4343 4 3o5 OZ, (Ya 

ecorkage (kêr'kij), zı. Jiöji û GAZÊ (eylê (Qel şa 
Jû (çeyê Û çer gekyyê a3364 naa)ka çîkê AJ CAAAêJ 
ewulî «SAD pê Li kSO Aka (çeyeyedal 45 

corked (kêrkt), adj. (uk qy yê) oy Al (ç4544o9 ojJ4a43 4 (1) 
uja di) A apîl (çu304a43 (es Û (TY) gl aye çeuja4a43 & jS odê, (Y) 
Heyla o çuka Si (çajiRa43 Wı AS Ca jugod 844 

corker (kör'kër), #. Cook « kê ay «S sk yak U ( jl&0 < (0) 
GÛ XAL faqê j) SawaS [Slang] (Tı Gıl&eslu 

<5 ulAaççûel j U kij Ne yêal)E aye) Gy la [Slang] (f) 

o yak ya Û wênê AD ya #gjABiymaon) JOkêAe4 GÊ ye jê 4 .üj< 
dekê û Gûaê 4S Èdwu jju tÊÛ o Saya ([Slang] (t; 

corking (kêr'kin), adj. & interj. [Slang], KETE M 
corkscrew (körk”skrö6, ıı. yaslaanê ayê ! yanlka, o4 
adj. Jaş gu 
v.l. & v.t. Rê, gl gu < ta3 giza lalê 4 
corkwood (kêrk wood”), zı. 


corner 


Aêoyo oa) pê gulo (TT) ja4343 doj e jlo«lat aS 
corky (kêr”ki), adj. lla9 J343 4J fik û elê j tu44 (\) 
(sal la&) Gıl3a9 J944 çel (8) laya (Y) a44 (Y) 

corm (KêÖrm), if. cêzea jU «lk 4 «5 eo şay elulna (doy fela 
cormorant (kêr/ma-r3lıt), f. C çgejyat Galjes S4asuûlla (\) 
Qo yanS apo) ûlya enî coy çSnnnSo yyy ola gü kaya çu) 
2n kê yoklla E RaAS f make haknS (Y) SO Seakî çavkê 

adj. Sahe E tanale fokêle 
corn (kêörn), 7ı. ure kd tya lêkalkî (\) 
ulAıAÎ pÖl3 jaşada (Son f(aûz.. çpelêkûk 4€ (a) JSıou (Y) 
ey15 4) 4$ (Y) 

adê ê ço2ûùkkî ySuu) Caeou ja 4J 454y4k pla oya (f) 

ere kêna AS Sa „ «[Colloq.] co) 

Jay gelî ça Jû)S çl þe lı a8) qeya sı ([Slang] C0) 
„eُboo 4ı aşa f4l yûla 4C3oa ala, ş ùax9yê ( 

( ~ed besf) :cySa ;ü ' ça)S yiya 6 ck jê ãw U (TY) 
-&go 4 ûl» lö (Y) 


v.t. 


corn (kêörn), /ı. 
-corn (kêrn), 
( unicorn) 
corn borer, Gis» 3 çal yalo ~e lêulkî J «Sui 3e çı5 )ayî 


(çr (çAa0N) 2j la) fAS4ûhe 
(Gê da çul lê) ÇU (çh 4 63U 


corn bread, en lêkalk8 (çû Û 
corncob (kêrnkob), zı. n çen lêkalkS J jt (çoyê jS 
AS Aaççe kêkaAAÉ 


corn cockle, ûl aqoz lan lêklk8 (çaê lS qi oje ÛÎ e54 l€ 
corncrib (kêrnُkrib^, n. ea kùnkal kK (lût yaka (çu letê 
corndodger (kêrnُdoj @®r), zı. es lênanê ou ê „ES 
cornca (köêr'ni-2), lı Jjl» gulaw çejeyeo cêni «5: yl (çlûyjğî 
hêedla ala (çalaka şêl11u5aa 
corned (kêrnd), adj. (eê jû) eş) lG laS sUğçşê lı (uk 4i 
cornel (kör'n'l, kör”nel), ıı. .oS Û S çêj Jl3 gSAkeyo 


cornelian (kêr-nël“yan, kër-nël“yen), ıı. Ayê „S96 
~0334 


corncous (kêr”ni-2s), adj. de, fal SUS u Û 4l 
corner (kör'nêr), i. `. (the ~ of a room) :g»»- '«è;€ (`) 
(Wej) çùjS (Y) Ai) Û «UKcA ju Mak Snq 3yê !guy (Y) 
. ( Look in every nook and ~ ) :ù&a; *qo yS Gûyê Jùé (t8) 
. (the four ~s of the world) :az yû taz çç,yٍy Jl» (0) 
. ( He was driven into a ~ .) :ğ)lù ,S&aù elaa (1) 
-(Öy9E «D48 la ı gal S) êtaa (Y) 
. ( He saw her from tlıe ~ of hiş eye.) : ,> (şalê (A) 
ê5 Gulê f'û9ê (0) 
So BIS lazya 4J fe yelalal kîkA (Y) OsoS,eS KWA) (\) 
Hl bûa pS Q fûlajuleËS t(rlalka çı «ê (TY) 
( They ~ed him.; Don't ~ him.; If you ~ him, he will react 
violently.) 


v.t. 


.önu< Çuğê (6) 
v.i, ûr SSka ya 4an fû apa laliyê 4 (Y) KA)Ê & aş () 
tıdj.  . ( ( ~ SI0FO) :c<ilaw ù j ja (yas gya km4 f kal a2 j ye J484 (\) 


Lêl yûğaoa iS4 lJauğyê U 4&6 û (Y) 


a tight corner,  . ~j3«+ «4l ja SREkê jaz fODS suêğ2 Û çah 


cut corners, ê S ŞA aka, çê (0) 
(šûn Delf ck çu yS ika şa) ê yy Kadî d)ê yol yolS 4 (Y) 
-èo5J8 (e)8 (Y) 


drive (put) a person into a corner, 


cornered 


the (four) corners of the world, tûla şÖa5 l2 (\) 
hU şk jşada (Y) çeye)ataê êlê ouyloaao3 
turn the corner, jü göç n8n20ya8 talan Cc J û asıl Kû) 
ecornered (kêrُnërd), adj. la«& 3€ (\) 
Anê 4W lo a lek8 tp ûajaa ù Sa (Y) 

cornerstone (kêr/nër-stön ^, ıı. 
( Hard work was the ~ of his success.) 
„dala yS U SLA ka (aS (T) 

cornerways (kêr'nër-wãz ^, adv. - cornerwise. 

cornerwise (kêr'nër-wiz), «dv. (şas«& j€ «< sC» « (\) 
| rs a Jê2 ' (yzjna kı (T) êê o guhên Al 
cornet (kêr-net”), ıı. Az lw ja êye ûc bejkS CV) 
urlê pi sS puweyêz gêl Se Û (S4x go3 doy 45 j4 15 Jayaz U (Y) 
Gu şSa doş ÈÛkî Çêlekê RRA i 4S AyçSAz ayê Sobe hêazSes çî 
Zab şê od (Xeıhašıya 4So bo» yCüySa çê q4oyij-5 el S5 au 
HeçlalCink çela) J$ Îca VU (çela (çu4ên (Y) 
cornetcy (kör nit-si), rr. -çü yx) JSlkašû (çeyi cu4akkê çêl 
deçlal€nê 


-g®oğ bo, «$ 


Hala Mê lù (oya (\) 


cornettist, cornetist (kör-net”ist), ıı. 
cornfed (kêrn fed), adj. çaya te ge lùakıaaê yaka (\) 
„ag3dan S23 gÎnı Caka pêka yêk !aleoy [Slang] (Te êkûk€ 
cornfield (kêrnُ'fêld^, zı. ura kêkaaS çaC ÎS 
cornflour (kêrnُflou @r, kêrn“flour ^), ıt, êsa çü 
cornflower (kêrnُflou @r), r. ıa»>~ su) Jê sl,S «Sexy 
û yŠea _ 
cornhusk (kêrnُ husk), z:. a lêlkî da8 ky a lk 
cornhusking (kêrn/hus kir), /ı. sêla k8 qeyeoy54 (M) 
û AC (ço ye2 ySN Ja (gila gk ja (şoeyeyêê (Y) er lùka KE Î y8 
«" husking bee " :(ç 5xje çlùz ojaa) çe lênklkê û y8 ki el şî 
cornice (kêr nis), #.« < kêG ça )So gle û su dek lb () 
qêzlgêl deş û ganê gulan RêqAR Sk (yk 4 Cujye0 (elya jı <S 
çl lawa lê) ASO Dk çoye? pa 4 CHUMM0J eu tan 45o şaya 
eqSûnk goka J uADÊ ûla yj (2ê «€ eoya Û a (çêla çlhêš XA (Y) 
Zaz kê jaeols ça lll 
corniculate (kêr-nik”yoo-lãt^, köêr-nik”yoo-lit), adj. », 
lad kû tA ê0 )44 C kê 
rr kênAAÊ (o) (ço Û (\) 
Aza SE au çer bêka 4Š AL 4S GJAaçç>4e63 j) p3. (Y) 
Hêklul yS Ru şu) O45 elo j (çêl şûla 4 45 SAxççûkaos jl (Y) 
corn picker, SA y8 (ç «kS yel şî (çoyan SA sûda gêa54e 


corn meal, 


re kêkalkf 
corn pone, ge lbakaaE (ûl 
corn popPy, ers kêkak4K (AKS yU ak ub tA 
Corn rose, en lên k0 (ewS U eb AKA folk (\) 

ê1 ayel lae lûkat (çAK ÎS ki nı3 ûî 5W l€ CY) 
corn silk, Lee lêkakat kj )S Çê, 
corn stalk, `.» &24sa€ (Sê yaş ulê! lêkêk8 ççasî Û cy 


corn starCl, çı kkkt (ça êa talk çoka ud) wo Û 
cornü (kêr'nû), zı. cê» Çuk J «5 ebû (T) .GU&kjaS têk (1) 
cornuted (kêr-nü'tid), adj. la ù (Y) -Glaas ğ lê «Jl (\) 
SGbi; gaê k3 çeyıySûa) ya ù) tjlaSÎa ç> [Archaic] (r) 

(el ajes Û uk kù Cı Û«S4 çS QÛ (çaSO) (çele J59 

ra ÊNAMAS (Ên 

Y LêawalaS (\) 


corn whisky, 
corny (kêr'ni), adj. 


223 


corporation 


ol)ê j 5326, Je kw ! c4 -[Slang] c(Y) 
(Gêjo diya Sji) Jly gel ûa J lêjs ([Slang] (Y) 

corrıy (kêörُni), adj. 
corolla (ke-rol”®), rı. 


êro (çeylala lı 4S4û2ê 4 (345215 
uçeyeyb ûlSeyka fS (çoytayî lO çeyê 
öedes JS Seyê (alê çaye) 4S Ûa€ 
corollary (kêr”-ler“i, kor“9-ler i), ıı. tewa gpù4KÎaı (\) 
gulin) Cu yanŠ)n Eê 
hayedêk lı jl wae pa (SR fplawû (Y) 
( Improved heal!h is a ~ of physical exercise.) 
adj. Helanê 
corona (ke-röُn»), /!. Hûna) y8 t(gU «lej) qê oSûRê fg U (1) 
i Ac golka Rûj Kasa (Y) JaS4ykaAÎS ki ê çSwly2 Jö (T) 
(eçlKoê) cê çêna ya ç«ulS Û l3 çot ($) 
êl54l Gû y1aıe9 lŠ 3) (pêka 45 4ç lh „AQE yak f l4ê (hb (9®) 
(em Ce aka) Ê le 0j cuuo0 Çîkê ta lekê (û) ûl yê 
-oglo çl as 4S4Î ş€ (çûlSo ka )S AS (8S elsîka çayê kk pû (1 
coronach (kêr”e-nakh, kor“e-nakh), ıı. +,aı,+« [Scot.] (%\ 
Cê jaas Û çn a0 Û (çûk y5 ç Û ja) û 4S oya Û 
oa çhaê to yaê «[Irish] cv) 
coronal (kêr'»-n'l, kor^e-n'l), adj.  sa)&> ce»šs + g34:u (\) 
Hall ê þê çû lSq bêj) quyele all golê lı 
Û kekê yel az ue34sat (0) 
coronary (kêr”a-ner'i, kor^9-ner i), adj. qy 3< çeyê al (\) 
J-3 4 (g34a2Û (Y) sayê) (ça lS 4 i40 fax) (çak5 dey Nalê) 
-(JJ 3 ÇOãMAAO Çû şê (çoy laêy j gi j4 sla j) ede, şe» (Y) 
„o leoy gr g0û l4Û ($) 
TR. çûka oş gûnê) ja (û&oa êşê (çûl lea pal ekSqa 4Î êşê (kaka 
.ASo yêu 
coronary thrombosiS, çae şa ya eùSa J çlşk qate 
EASo lêo  û2klcîlo og ûk jê AA 2yê 
coronation (kêr-nãshen, kor @-nã/ shan), ır. jew &»»> 
JA ya „Da NOLA lı lû çu wa ÇÛ çêb) A4 
ênlêk çîhê 
coroner (kör^a-nêr, kor^9-nêr), /. 3 »ıy« çè? qua< 533 
ç45€aye (Şê (çêyan) ju 
coronet (kêr ®-net”, kor”9-nit), zı. «Kuren eê) u52a 28 (\) 
çae ya Û tÉ êSos (çunê O lSe na o jS şan çû lù j lû çê 4l 
HezSeon ya (çêla pOkA «€ û) çm (Y) 
rûd la J eananêû çak J333) (rêþ @ÖO)0 (Y) 
corporal (kêr pêr-al), ıı. daym çekayke hêkê çav (çO lh 
corporal (kör”pêr-ol), adj. tola «a çökaal fb (\) 
f~ punishment) 
AkuanS Wı eikarÊ f ayê f emwaS (Y) 
Ahaa yAê Î gl jak Cmaoo Û gl ûk Jl 4 fesl» ([Archaic] (Y) 
corporal (kêr pêr-2l), f. eya cûydes «çaw Sêlê kl 
ûe Kû yÊyoa çç lS) am orlukê jö al3kuûÎS J 3830 şî 
corporality (kêr pe-ral”2-ti), #. 
corporal punishmeırlt, Ga *(çojS48%4 da ş) k4 (çl) 
corporate (kör'për-it), adj. Sek tî y8S4 (1) 
.(~ Droperî)) «Ca a çîna û ! a«&ên (Y) 
. f~ responsibility) : ,»S şû ! yên; (Y) 


eyakêmaka yk fû spao0y l3 


-corporately radv.). 

corporation (kêr pa-rã'shen), zı. toka gla çç kûtaağS (l) 
ue kê $j ote a yayê (Y) ACiba têku oba (lola jS 

lel, 53l45, 'OUW Gejlê lı ûl lS2)< 2iSQ (Y) 


corporative 


J) „SS :[Colloq.[ + 

corporative (kêr'pa-rã tiv, kör“ pêr-a-tiv), ad. *!«Cša 
RE an enan 

corporator (kör^pa-rã têr), /f.  êksyla „Sa lù kejî alêk 
helse Eka, çelak hq ıa U 

corporeal (kêr-pöêr”i-sl, kêr-pö”ri-ol), adj. 
Ahan yk î yi Saka fedl (Tı êkê f ekêkJ lO8 bı ÛAKJ 
corposant (kêr pa-zant), /ı. 


S ê44a5 (N) 


U AnDÎS (çnmkd jwa jan şê 
Aa ûdAS (ço ykê 
corps (kör, kör), ı!. Sk kûwea û, (MM 
çey l)laki dej) Gûkueu çi40 Sayê «€ bi~ Sal () 

( the army ~ of engineers) 

. f the diplomafic ~ ) :( çylaaS (ç«€3ao3 êlo yı «ae ;)ı (Y) 
. (the peace ~ ) :J«»y€ 'ıiû !AZuos (<) 
-J0e eÉêknkT (çWkW f (\) 
(oao3a) lı cl9 agêya) uêwJ :[Obs.] «Y) 
corpsman (kêr men, kör“man), /t. .gizhzazy çale çS) l4 
corpulence (kêr pyoo-lens), zı. xûya “çala 
corpulent (kêr “pyoo-lant), adj. Û etê Bê kani 

cCorpus (kêr pas), /. IA QS û Ša) gude qimê? fel twAY (N 


corpse (kêrps), ?ı. 


ela j) Sal ççejliyas o lSe jl aê lı SÛ egg er kêyk  ya42 jAaa TY) 

. (tle ~ oJ civil İqw) :çaka ... yal Lal 

deçê) çîk neyê genê AW (Y) 

kg la la laûwêo a Ê) 

corpus callosum, «zc çya «< çO kqçedga)e oaykû yl 

(çu Kû şî) êuyqaod o ya&ûa 

corpuscle (kör”pas-'l, kêr" pus-'l), ı. guuuu sö) «Sare la (\) 

. f blood ~ ) :cs K5 yi) caş rak Joan w552 (TY) Alujaf ' aja) 

-corpuscular fadj.). 

corpuscule (kêr-pusُkül), zı. - corpusele. 

corpus delicti, «ıı, case) «5 ç(8Îç jû eka (\) 

E a 9S (çenê j 1a 3S yS kwaS (çl cT) ce jara 

corpus juris, GĞSÊ ja (çel 434an 

corral (ka-ral”ُ), ıı. 

Alla ja kk ale ş GER şk (çoyelê ê lejê 0f, (T) 

D2yA4a JS to yêk şê KELA t\; 

e ytêš So gS taza. Çl jeke) kelat ê 1gp) *gê5a5)5 (T) 


kîl ju Cı lejke 4 eÛûû yê, (Ale) yed ıY) 


A4 TAL ja () 


v.t. 


ÙB Ê layek Caê d bê yakê yÊ lî ê .(Slang) (6. 


corrasion (ka-rã”zhan), /f. ss &yö « gue) elel gulê) 
Ù sî ehê a Aa) guuaoagay dej Qalakê çl Wê jê 
correct (ko-rekt'/), ».f. 0S 'fö0Sl» ajala taye S3 0a (\) 
( The teqcher ~ed my prongunciation and composition.) 
Halla Û (yS aa jjASk (aS Olya feyûlz RD û) 
( C~ your watch by tlte station clock.) 
hêka) ÖJ Akan ÛA f DIS az fû 005 Guhûê yak (Y) 
(to ~ a child for disobedience) 
n5 la !ê yû Sl fûSy4we l> (Y) 
adj. HAJka cı fglakö few (\) 
( a ~ answer; tlıe ~ time; a ~ calculation) 
HQ Be) Olya 'lazyê feka tê4 Tekya aa (T) 
( Whart is the ~ dress for a wedding?2; ~ behavior) 
correction (ko-rek”sharnı), /ı. be yeajy5 la fe yeayS24 (0) 
yaS la te yak Sea alka çiya 4S) çîl (Y) o-5 ya4jaa 


ûl aa f35 cuko) xw (Y) 


corridor 


Helqe yan yÉ2al j (çkm444a 4) kwe jÊ lı Jl5 ea Û çokka (8) 
-correctional fadj.). 
houşe of correction,  .(çlske j lSelyta ç4 (l4an Û49) l534 
correctitude (ko-rek“toe-tö0d“^, ko-rek“to-tüd”), rı. -,ül, 
rS la kya ella 
corrective (ko-rek' tiv), adj. :«ye «<S la tg xwe la fejaya&ialq 
( ~ meqsure; ~ şhoes) 
nٍ Amo yl aS ywe jl> Za2ê 
corrector (ko-rek'têr), / Hekk uhk Û di 3ye) eye yaka 
correlate (kêr“e-lãt^, kor^9-lãt^, ıı. ûk ago kl elSa 
deda êa yj (çû Ù l080 45 (êka Û4) Jlayake ata 
adj. Judd30 a44 
v.t. Dö Saa Jùêşada fOloSû1 
( C~ ıhe findings of psychology with those of sociology.) 
vi. Tû aye (çùe yata fûjşll44426 5243 
( How does what you say ~ with what he says?2) 
correlation (kêr“%-lã”shan, kor %-la”shon), zı. gašaşın (\) 
( There is a close ~ between climate and erops.; 
the -- between illiteracy and prejudice) 
( a ~ of 75 per cent) :ıa2š j» \yùd çıyaSQad g4a (Y) 
ûy dêo ya4a f OJ Sjlayaùê paka (f) 
correlative (ko-rel”9-tiv), adj. ija + ya&ûa f laaaùayad (\) 
ûla) j) Jayeê edûlê gawa (Y) 
n. Jo yaka (çaê yap (Y) seye yî SR qı laleş S2ê (\) 
correspond (kör %-spond”, kor“a-spond”), v.ë *gta,€ (%) 
. f The house -s with my needs.) :; a&ù, Ö«wq 
'ûaSQkl fû ap talû !ûga la (Y) 
( The American Congress ~s to the British Parliament.) 
FuTaa gelya o jêùê yÊ o j elles Jû yê ÇÛ teşakyyf «û (Y) 
( Xe ~ regularly.; Would you like to ~ with her?) 
correspondence (kêr @-spon”dens, kor'*-spon“dens), 
n. Saa, ÛAKal tok y€ 0atQ flas y€ (N) 
lyya5Qkl fçç4aal ya f alle (Y) 
Sîha ul yı a yalê yÊ jaj eleş şûmaway kaÙ ta jylya)yî kal (Y) 
ant gog Û guyê J Jlomap GAÊ aka (Ê) 
correspondence course, Heyla Kal (çUK ya olê 
ûy ûjê yê Ak aa gelyê KS o yûs SaÊ8Û yê j êlar sal) û Gş1ay 
Hûlaea J444) ûe yû yS25ü j odğ yê ûla 
correspondence school,  -aszt ça u çêyê qê ùy 
ûna yêkê çek ay) eye yêayyÉ 
correspondeney (kêr %-spon“dan-si, kor“%-spon“den- 
sl), ıı. : correspondence. 
correspondent (kêr %-spon”dent), adj. tilêt (\) 
eSnk E jl Aks (Y) ayy, JAS4 
Ji Sûk gel ka Û kS ÈLaS bejeye ywe () (Y) Ela S2ê (l) 
DĞ)S Qe ayeta Û (GI) ¬ SR yella eyi Seu jay Û nde gî eSawAS 
alal) Mûğjaylklê Gasl, ÊS b3j) uk lk (Y) Aa Ûğj lU 
Za yel, çê $ 0l çale yane 4< 3K Ol ySA18)ea lı dûya Gêl (f) 
haf, S3Ê j J sîka l6 oa 5a5 JS q4a 
corresponding (kêr %-spon”dir), kor %-spon”din), adj. 
apa54aql fokael au ' Gy la (Y) alal ê fera ala fçlS e) ûla (\) 
ue ayike Û bûke le (Y) 
corridor (kör”e-dêr, kor'e-dêr), ıı. „ola fel (\) 
@ zkê445Sen gi nSej yes (Çê lKk jp û Sû8 Îja A5 e2 yalyf lı geya, (Y) 
ole jÎ ÊN yãê3Ê yı JÛ ay HÛ yeula 


ul 


n. 


corrie 


corrie (kêri, kor” i), n. (Scot.], Skyuaalkê û galêğji lo yCkê TV m 


„jll ukê & + jk 

Corriedale (kêr“i-dãl ^, kor“i-dãl 0, ı. ej GdlazaþS sun 

dika çın yê yêu jı Kuş akllyaê tw Jly ypeê çe S Sayê 

û ySev 

corrigendıum (kêr 'i-jen/ dem), 7. e» Sa; ûla uşêlka (\) 

Gul 45 (çl çala Ja yo (çak (PÛ) (Y) SS28 yyîya e335 J 

TESûS a şyîy& r US J o yasêo jl t$ 

corrigible (kêr”i-je-b'l, kor”i-jo-b'l), adj. 

üye) Gel çG ut 6 gAÊ yA Cl! je 

-corrigibility (7.J; corrigibly fadv.). 
corrival (ke-riُv'!), zı. 


fo yaka Sos Gav j 


lala yûawaS la sla 


adj. ASayla yA ` a ala 
v.t. û d39 GJl3Jl4 
corroboraınt (ka-robُ^o-ront), adj. (Çl ged) gh wo) ja (l) 

JA5nAgU (V) 


n. Saka ÇA yey bı îk (Û) -oh&Ge)ay Sêl zey (\) 
corroborate (ka-robُa-rãt), v./. 1al leva Ou 5)ûAw 
. ( to ~ a theory; The evidence ~s his story.) :>3)s s»&-ia 
»corroborator (?!.J. 
corroboration (ka-rob @-rã' shar), zı. ta S)yaak (a 
ASaûdellı lı aS)2nnı (ç2 (Y) (elo) O8 çenKûdq 'O2 han2 
corroborative (ko-rob”e-rã tiv, ka-robër-a-tiv), adj. 
Also corroboratory, (ACÎ cla yay) unSaRdaÎl DAS) awk 
corroboree, corrobori (ka-rob”ër-i), ıı. 
JAûĞ Aa CA jê SA 1S 4an oa ydalÎu AKS qel akS ae yl) 
Jê fut eSAkA çeylaya, Ja kl çêyan gûlê GÊ ueu 
-+«Š sû mêo jy lao) JB&uka û (Y) 
Heaeğ kalî) Ol ŞAN 'û-5 25 (0 


Dank (\ı 


corrode (ka-röd”), v.r. 
( Rust ~ş iron.) 

desl lake) OS yelê ((Qp Hû8? e yela (T) 
v.i. . (Iron ~s unless it is kept clean.) :c sşasã *clùjRê û8 
corrosion (ka-rö'zhan), ı1. 


tola (\) 
o5 (T) 
JQûşlka -Sıeî EREY An 
hên U) f(ç) lane) k23 yê (Y) 
n, (Salê Šû) dej. Nu SA 
corrugate (kêr'e-gaãt', kor“ yoo-gãt ^), vf. 'c»s EWEN 
. (to ~ the forehead) :;-»s ç>» 


o gûlê VEYE 


corrosive (ko-rö”siv), adj. 


v.i ö3 62236-52 `9 692 
adj. qoz 'lêsa 'sul Noqo2 


corrugated (kêr”-gãt “id, kor'yoo-gãt id), adj. > s,>,> 
wanen E gure 'es lê Üo> 
corrugated iron, j >~akazesa jS gg el kk 
analykê (çapê lê Gû lk lı Ozlu6 gi Cu l24a2y1543 45 (4y5)244 
corrugated paper (or cardboard), 
EÛ ak (çeyê au jı JS gûn gu Su 
corrugation (kör 9-gã'shen, kor %-gãُshan), /. »g,» «\) 
dakû wû dunî) goz 'göl (T) çye H855 'O-55< g3 
corrupt (ka-ruptُ), adj. „ (~ qir) ga» ' ~2 (0) 
Htçl hêsk gge yata fo be joaa (0) r34 îsl ya (Y) 
.(a- governmenî official) „J Xjoj ala (ê) 
Ob) le aş Hel jêyka) JlUS (u Wiwen ' al yak layê cT) 

( a ~ text of Shakespeare's plays) 
v.t. Sû ra6S ilê fûspS OêÊ 0 fOzyS ma (\) 


ço425 U lAÎA 
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coryphaeus 

ûl Gûl (ê 4 gola Jaba 'olalÈ Jaîyaı (TY) 

( They ~ed lim.) :b3 yS cy şeya !ooS le y4 (Y) 

(lema o le) kê agêja) û55 (sul 2wea tO) lona) ùğ2ay5 (f) 

v.Î. Qaş ue fûşsi kilê 

corruptible (ko-rup'ta-b'l), adj. fd ySed sl ê (\) 

zay oago g aS ya ' (deê (hêç (Y) Cao gaza î Z63 sl 

-corruptibility (7.J. 

corruption (ka-rup”shan), /ı. 
(f~ in the government) 

Jîyê (Y) gu lSan ! aka ye yê fu lbe you (Y) 

JAKmaz lı pASa ê RAL (Go) -êalq 'ûa0y onl huma (J) (Ê) 

corruptionist (ke-rup'shan-ist), r. (u6 qeya «< ba5 

lîyS oy Jan ê4u 5q CılSoa qilyê 

corruptive (ka-rup'tiv), adj. oa&la aS f ak ê 

corsage (kör-sãzh^), 7. .eyêû ml )S (sya) eyu 344Û 4I (\) 

rl Ji MaSêade lı BÊZ awê Kı O Sdeu Gel ASÎ j «S45 (Y) 

corsair (kêr'sãr), #. ü ,akla çıya) d wî4:Ge) leu çê (N) 


HlkÊ de fS QÛ falê (\) 


A Aù)S 4J SO Lu ÇÊKÊ 4a od pêd û lek yaê 4X 

jel (çûê4a çeûûnS (Y) jeu çû42 ' leu çeta (Y) 

corse (kêrs), rı. [Archaic & Poetic), 9094 (şwên tAĞê 

corselet (körs”lit), ı. (Sea s4 I33S4) ça (\) 

Qg66) ÇÖ Slana 4z ja o çeJ4ê gÙ dl çay jı oyo yê wS a5a (Y) 

ela j J4ê Û (yS4ıo yC ÛùA jı Cı lSeu 

corset (kör” sit), z#. «i çên Û jı Aoyeyl)) ke RW (N) 

û lanî Çı ol Salke yalat Salah çak yelada yk jı o şewê Û 

-ÊÛ j J343 j)0 S45 jö UA jı O lSeu çû04 Ge êù cı ),Sè» saê 

Ašro lê (Çel $ (uu) Jet 345, ù J «[Archaic] (Y) 

WI. Aza ela o lğ) 5u5u4a4i 4$ 4 o32 g48 

cortege (kêr-ıazh”, kör-tezh”), ıı. 

rûpelê goya (çê iken 'ûl AS) jjaoa (çehaea (Y) 

ecortex (kêr teks), (ê4 (şeşeyb Sean (çegjeyes (Zl yI (l) 

(ew lûSe jju) OS2yî (T) (Gu lêyî) Aha g8 lı ekûûa ç4 (343234 Š 3ya 

cortical (kör'ti-K'l), adj. SÃaaa geyeyaı giş € g34azü (\) 

dûyî fl ê (Y) Š jA êw (çeye û 

laê (çoyo je» Zû û 54a (TY) 

corticate (kêr'ti-kit, kêr“ti-kat, adj. çu kûyê Û IuSû yî 
corticose (kör“ti-kÖsُ), adj. € corticate. 

cortisone (kör'te-sön ', kûr“to-zÖn 0), /r.  «&&l e» 'cjjaîu)€ 

û-5 yêne l2 (þe jA fşul9 U doj cüuyS4r (dyê ebJAS ja 

coruscate (kêr“es-kaãt^, kor”as-kãt^), v.i. ta şû Û şo 

„o yulaa&aı yi fo ylağ ıê fêk) 

coruscation (kêr @s-kã shen, kor @s-kã”shen), #. `-1 

GÎS hS ja (Y) eyal aê yuk boylu li Weda û toyê lê jey 

AKmma ya co yj) (Seya) kan wS ap f Seya) e54445aaa ya (Y) 


33ê gaz j swêa (l) 


corvéc (kêr-vã”), ıı. ERT 4W 
corves (kêrvz), rı. plural! of corî. 
corvette, corvet (kêr-vct'), n. û< çÖOke g52a34k (\) 


He û240uy 154 (u Uuedad) Gör 4S J aoan Ö6 Saa (Y) 
corvine (kêr”vîn, kêr” vin), adj. 
corydalis (ka-rid”e-lis), /. cû Kos cÖo kana ÎŞ 4&'Soşaş 
coryınb (kêr'imb, kor'im), #.  ıl5kiyê pS «CA j6 e jy yêk 

rû AS lao ya W4 eyegÛ çûl ya a) 4Se şa ykaê (ço şo yel 
Cao 09 Gui aSo gı şakA 


„Cı kêye ,al4ê !Gbo aJaê daş 


-corymbose (adj.). 
coryphaeus (kêr'e-fëe'as, kor @-lê“9s), ıt.  - aza (0) 


coryphee 


costume 


lS) owe a)S) Seît (TT) lS ê Ûle (çun lù (ewel )S 
coryplıce (kêr ®%-fã^, kor @-I ã7), /t. aa ~Sej«av yS y4Shn 
J 
coryza (ka-rî”za), ıı. Caka ka towaşê Xû4 ka 
cosignatory (kö-signa-têr i. kö-sig“na-tö ri), adj. x<» 
dayê SWE ka JKASAJ ekO lasaa (çukSÎ)yaal lı 
Bn. AS, Êy) j çS ika ÛASAI Dı lSêl ye êl lana 45 ca 
cosigner (kö”sîn &r), /!. 
cosmetic (koz-met'ik), adj. 
n. 
-cosmetically fadv.). 
cosmetician (koz ma-tishُan), ı. 
cosmetology (koz mo-tol”%-ji), zı. 


JÊ yAwAA Î A243aa5ı1 
JAR aT Zkê Û kc Ö4aÛ 


Sa baka gaw fS Saka Û (û lages hoka û 


SS Îka j la yao- î kDEÊy Û 
ٍoo53k2l ù (çoga 
êla guşa 
-cosmetologist (?ı.). 
cosmic (koz”'mik), adj. Also cosmical,  3«<a& + a48 (\) 
„ta yel, «[Rare] (Y) xaş ga 'êlalê uö0 fêl O Ti ça93 @ 
-cosmically fadv.). 
cosmic dust, RT TOD 
cosmic rays, 4/so üultra gamma rays, i) «< j-4 „Ca 


ön Jolu5 

cosmism (kozmiz'm), nm .casajykt çû36 U şûla aAêkelaê 
cosmo- , cosm- (koz'mö, koz'ma), çl ak KAD yk 
û lek 'Oluean48 


cosmogony (koz-mogُ3-ni), f. caş gêzan ana (\) 
rû gua90a5Ê qÖJaalSa4 Aaaa (ça03 (Y) 

-cosmogonic (adj.). 

cosmographer (koz-mog”ro-fêr), ı". 

cosmographic (koz mo-graf”ik), adj. 


e lû jo «€ 
uênêl) ù 3na ü 
EYE 
cosmographical (koz ma-graf”i-k'l), adj. # cosmogra- 
phic. 
cosmography (koz-mog”ra-fi), #.  ekwL bh wû jauw€ 
«ùn yê lax lı O88 ê WR kall) (Ss) laz lı çuk 4€ 
çıl SÊ AS (ewle ykêeaê j LÊLÊ ya j yew Cane) u Sa laê y4 
PEM 
cosmology (koz-mol”2-ji), /t. cat êsêll ' a lùyunE 
-cosmologic (adj.); cosmological fadj.); 
cosmologically (adv.); cosmologist (?ı.). 
cosmonaut (koz'ma-nöt^), r. xêw tççêlawû çûlaaLkaS 
cosmopolitarı (koz ms-pol^-t'n), @dj. »,ş+«a < ,3«aG (0) 
HAaçç) daah Ca pj pkk jêbe j fêkaysa ùlaS (T) O2 
(0~ CÎD) o yŞîla seyê laz g5Ê gyana kJ çûlSo j y0daala (Y) 
(QIRA Ê cela jaj) kaka lı Ca la jed lû lêa2 (çS Wa' jiyaka «J (Ê) 
BI.  çASolêSo qûĞû yp olylûq 2150 çl la 45 4SS lay ûlya la 
«i şe Sea û l aku pla êl 4 oj Mûlêaz çol (ê Sede) O šju Je 
oe yAûka (çı SA yê gova 
cosmopolite (koz-mop?2-liU), r. «uš) çêle 5yale (0) 
Helana ûla (S4 qaqa <l AS SÊ OLÊ Û daya 'Y)  Akku aşelûê 
Ed 
cosmorama (koz ma-ram”a, koz mo-rã'mo), ıı. wu 
û letê (Saa yaka (yukkz ê 
J548 (\) 
Sû lab g8 f yfSeu ala *IyÖ ala (Y) 


cosmos (koz mes, koz”mos), /ı. 


` V.1. 


Cossaeck (kos”ak, kos”ak), ıı. te)êy6ê ç<kwaS f) 
< 45 OS çönÎya ÊS çuy3 ûna Wl jê Jat SnaAl)j 


o gla Û çl wû 
adj. sêyê (6 yê Ja çı ,34ı:k5 
cosset (kos“it), ı1. „JU çêjê (0) 


ALuka GA) a aşa a ûû cû rSadl, çêjê jı 4S J OMAR (Y) 
(iê. „.+gãûll culakê ı aS 
cost (kêst), v.i tûaye ede yê (al fûaşaûê (\) 
( This book ~s nine dollars.; A car ~s a lot of money.) 
Tûyan fûjpe Cuwa şka (Y) 
( Making a dictionary ~s a lot of time and care.) 
rûyanê ouše yii föjş2 CuwoJal (çaq ûsşe (Y) 
( Carelessneşs may ~ you your life.) 
„kı2, (ço ÛkA a44 jy4i (eklê ço2334.alka 
7a :la4a 'ê Ö6) 
( The ~ of living is much higher now than it used to be.) 
(ul ge Jı Jalal Çû kùka Giweu 4S (ç4 ya () ((P).) (Y) 
Jejyêu la (çêa8 (-) ela CalqêJ CıûAW j jJo4 4S1 jl3 (ç4a)) yû eş 
hê jygea MSRA (û yaS duwel (çj ÛÎ 45 çç4ê, ê gal (TY) 
f Tlıte letter was won at great ~ of life.) 
at all costs, 
at anv cost, haa (yi çlA2aa4ê fêda elê j k4 kı 
costa (kos ta), /. (eş l53y53) lseo f aşe yê (\) 
Hila BAS (ekl jo gÛ (ço kazo èlo a Sıl& şal 4a 4J 45 ÈL2ê (Y) 
co-star (kö”stir, zı. uladlacı çalak) A354) la 
v1. & VÊ aS çç^Aã54 yla a laaûya çXkaLlıê Ci cî540 jê êlo j ösül aşê 
ES kalal «j 
costard (kos“tërd, kês” têrd), /.  .Sxat&uaê şka sa)& (0) 
„AlJaS tA «(Archaic & Humorous] (Y) 
coster (kos“tër, kês”tër), #. - costermonger. 
costermonger (kos ıër-mun”gër, kês tër-mun”gêr), ıı. 
aS bekê «i awel Û ela nh saya dav îê jê o) tue yê şae 
costive (kos'tiv, kês”tiv), adj. awê fj jüaaS cê j€ (N) 
AE Naka (Y) uaSazê 8 fOOS GêlÊ (çya Gûke0 (Y) 
-azaê yl fJa)e, f4Saaaz (Ê) 
lot taqa (\) 
AalÛ taqab jl kê kêjê têyî (Y) 
tul yon (ço Sêêk yê tO lSse9 ç4v45 jk Ayn) Zıû yASo3 aj) (Y) 
. (a ~ war; ~ ejforts) :zAze» çê sû) 


ûla çî ççlkayên lodê elê û ka 4 


costly (kêst”li), adj. 


-costliness (ı.). 
costmary (kost“mãr“i, kêst“mêãr i), mm. €seyay iJ45yê um 
Ahê ù) ŠkE 
cost 0f living,  Ş <i&0ê& lı «ûs qaytê (çj 'ùl) cela 
êl) çelê maya» ceJey1lê jS yA Ja Jêlê ö0 
cost-plus (kêst”plus”), ıı. qûl) lë ehulka jö Ûla g44 4a (ê9 
ceynSûka jı MOWGek Xa (çêll) ol l4z 4 Cu S4 elkakîaakûa ela yj «€ ) 
dDnz ad 
JösaSûî «ù jı ejlodî jê Senê yyê 
dul lÊ J43 4ı (ral şlka 
costume (kos“tööm, kos'tüm), r. .«lãğa f€ u f8 yu» (0) 
Hî6n ü g54qêğe Û ak cafe, € oQJJa (Y) 
( [will wear my Kurdish ~ tomorrow.) 
. f a riding ~ ) : ian yS'ûat6ana yS yay Ja (Y) 
yt. Tanalên Û (S4ê) 4 pS jq4 3440 Su 
a costume party,  „SjOJa Jù, Se) Jı leyê cA 4< uû€êwal 


costrel (kos”tral), rı. 
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costumer 


coulter 


U elê ulê kl jly la 4S ÛkSed kakî a44 
a costume piece (or play), „Öe gê O Se jyS45 4S Jêk çuk Lû 
4S )34315 j4J sy py U 4S (çAÊ taa jih 43l j ûkSed gak ù3 ajua)ae 
| AD lSoz wl 4S4 ç ad yê kù 
costumer (kos-tööm”ër, kos-tüm”ër), ıı. çè »xu¬Se 
Jika Ola lan (Ê opa Sue- OS li 
cosy (kö”zi), adj. :: cozy. 
cot (kot), z rkhdıla jî «J AS (AA aşî (Ne N kakKAn Û ka lk 
tya pe) y43yy5 gU Seedo J4an peyloSk jo a 
zl pS sulka ya yaki LR pou ş45 yşan pêlekî 4S hê (Çlkay ÊS 
cot (kot), !. An rS ayan eSna43y5 lı ka jaî (\) 
naya gamê ûk aS .[Potetie] (Y) 
SulÃal al ga eloSea lak ya Skkalk ja «SlkAS (Y) 
cote (KOLU, î. jö ççeoll Gi 53S (qê ûa (Gi) kekên ye %5 5h (\) 
„ayas gayê !kA yS [Dial.] (T) qu g88 lı Jajî (g) 
cotemporaneous (kö-tem  pa-rã”ni-as), adj. - contem- 
poraneous. 
cotemporary (kö-tem”po-rer i), adj. & n. # contempo- 
rary. 
cotenant (kö-tenُont), ı. 
coterie (kö'tër-i, kö'to-rëê ^), ıı. 
'eçuaya lı cte)2y (345234535 SÎ le (ye lwkananı o yeey yS kou ped 
( a literary ~ ) 
coterminous (kö-tûr'm»-n3s), adj. ¬ cothurnus. 
cothurn (kö'thërn, kö-thûrn”), ı. :: cothurnus. 
cothurnus (kö-thür”nas), ıı. 
Hê kekÊ ka l luazl î (Y) S62 o lad ùlj Jola 
oz ykE yi Lê J Gazel jû (e gaê (TY) 
cotillion (kö-til “yon, ko-til“ yan), zı. (Sûk d4 lak (\) 
Az leda bA çç Öz ya (TY) çaloy4ê 
eê Kea Û Qajî haê lûl aS gla kAS ji 4S ak DSÊka ù (Y) 
cotquean (kot'kwên), ıı. [Archaic], çe cema kes SA () 
AS Ûû gl çû Û dak Kù ÈÊ ıa fall ka Sl (YI la 
cottage (kot'ij), n .çlyacıya çS5yaı Salê :T) y8 (\) 
cottage cheese, Jeglašlu JI çiçî Sûsar uÊAmkA 033 
cottager (kot^ij-êr), n. (daka yS lêayaı gulê çux (M) 
Saka f ûy foaalÙo, [British] (Y) 
cotter, cottar (kot”êr), rı. Lûekû kû4 aS (l) 
jdayaC Î (Eda foûkaê [5C0] (Y) 
Cotter (Kot'êr), r «,ack çSuaASû çaxa lı gul 45 454a şêl y)a 
Jo) cên 45a ja SOS 4 Zû )Sa3 4S Û O hOh A43 ûþ 
yAkadka (A2 lê 
cottier (kot“i-ër), zı. şe) ûog lê «i 4C jhS çe Kl Sk lS 
cotton (kot”'n), n. ye4 Seqay haye (YAS) (\) 
HAS QÎ (çegayeê JS (yÊ oûa (Ê) ayeka et4lê (Y) 
adj. So BaS TASQI f SR gaya 48J AE fASÖN kı (44Û ' a66) 
cotton (up) to, [Colloq.], .oên<, çSa JACa 'e layî JASJ (N) 
i daûla gO kalka IGJkSa t sul ja 4 aşê !'ö9S a9) (Y) 
ûnS)A2 tûya !slaa (Y) 
el aA&ka a (eW) 
AS LSj kakê (yö So aya Ska GÊ jaj qurê kı ekluka 
Heyla Ê AS) kı gej) (ça53) 
cotton cake, OU şka 4 Gû jdad) aşyeda 4S şÛ 'GI pad 
cotton flannel, .ü«S 
cotton gir, .&isycq c şen çeyê ha gest CÊ da 


RS jù! acotpla 
AS GAS Û Û Ûka jS Haa Û TAkuad 


anî çû56 «544a )a (\) 


cotton batting, 
Cotton Belt, 


cottonmouth (kot”'n-mouth ^, r. as*gjat loo) < 
cotton picker, «a Jocusa ûi foxayet 'ûyaet (\) 

ASA şa Jiya42 tçaıaSaa) J455 Lê aya4ı (Y) sekû en Ù dılhaaJ 
cottonseced (kot”n-sëd ^) ı. ayena (çayî tûy 
cottorn stainer, LA lSoa loka aşan (şkê KC leyê la 
cottontail (kotn-tãl^), ın yo gSslS QşSjîak goE0kê pS 
AAêny Çê JOS 3 

@ çrtnS j! çS aç 454yla€ 
-uj44ê y4 OS aS 

Aç Say aji „Ski3 êy (\) 
Aûûo bê etê (sulo (Y) 
cotton wool, efu ya çae kk yallay je) Jl w531 
cottony (kot”n-i), adj. AK) 4a ka Û f aKS< 8 (\) 
HAS Öj cle jy feu f0G4ê (Y) 
halka uSia)yî çi k8 çS 
Lo êSka 


+ 


cottonweed (kot'n-wêd ^), ıı. 


cottonwood (kot”'n-wood^, ı. 


cotyledon (kot^7l-ë”d'n), ıı. 
couch (kouch), /!. Le yûl yana çera (î) -Aùqî (\) 
„ûn [Obs.] (6) gj qez :[Poetic] (Y) 
êpSêmg un ên) e gyAaRÎR (ço yû ja Gû yk oulka 4S ya êl5aa. ()) (9) 
Anak jka j ewê ll yd (GI) 
-.iuaSÎUl Û (Adaùlo dikê 444 (\) 
-ukêêêa ya jS ALO ja eq lı Ye) e3 (çeyê ûala (Y) 
tayi lê çaq dyue0 Nêk şylka ım) êayyeê (Y) 

( His refusal waş ~ed in very polite wordş.) 
lê sêk fg l2ê fJ k44 (f) 
„ayên lè «[Obs.] (e) 
ûnS inaye ez) çeyûašê jı û AAÎkA ja (\) 
Aq li çe JA (î jASÎl lı O LÊSI, (\) 


v.t. 


La 

Olan lk 32 fo S cıa Jê Nûlêylelk Ji) sS GU 33 (Y) 

„2 gU a şad Ê '(ûKK) Gaza W€ (Y) 

couchant (kouch”ent), adj. Ga) aşê ,a<ll Lı şUê<), (0) 

tala guza sl cû& ela (çolê l6) jlaa dka yê f g35 Ga 3ê (Y) 
couech grass, 

cougar (koöُ/gër), ıı. 


ûlwwede y4 golJ59 (çê lûW3 qul 454ala8 
tejê yan dêl J qlûk geda Où l€ 
cough (kêf), Aã & wf, ya tkla !(gakla) ê€S kı olayê f(nS)S 
n. laî 
cough up, ie jS 4 O42 yê f(çAkla) e505 4 «jl ûla (\) 
(eji) cuaaa 4a «[Slang] (Y) 
cough drop, ulşê j (çeyê « «S)S (êlejeo fA5)S çalê 
could (kood), "can " gjl»S gana, () 
f H~ bê so.) :zûyegea ùyaşêl yal (0) 'ejeadîna U layî (Y) 
. f C~ I go?) DE yoğ ed ùl, (<) 

couldn't (kood”nt), - could not. 
couldst (koodst), [Archaic or Poetic], çjl»jS qJJoaymlj çekê 
3on j3 qij  ( Ton ~ ) ûy) „€5, »" can " 
coulec (kö0'li), r yaluSa gle lı gÛDU < 4S aşê çhê (\) 
ûlya yS û SAS ja (1) (T) LASû ja o Üzsla 
aS Û wãe, „SSîqa (3) 
coulisse (köö-lës”), zz. sûal êa lı el juûkS 4S 4SD Ù kala (\) 
Gljayar çû kal Û GI) Şa yîla lala laê) S2 lı W ea yella 
KQÇE4W4Ê pa Ol çoyla (<) alê AST cau (J) (Y) 
coulomb (kö0-lom”), ıt. se qulka tet ça) gûla g54 
HJuSdadî ya, 4j Oluyêg Eda 4i ûaı S4 jp) 4S (çale, l5 

coulter (köl'tër), zı. - colter. 


coumarin 


countercheck 


coumarin (köö ma-rin), /ı. ù dûa 4 cç al 54x2 yÖ 
Gûkê6 0 S4 lAAA çêj ê0S5ka0 

council (kounُs'l), ra. .eljeylkê okey yabê (Mî )S loka gşaykê (\) 
Ar, Lê p,KDOS êklayê (g) -ulSü0l, û ua kul çêkê A2 o) 
lên yalê alyak peyal) k (Y) LAuAÎS (çika ayalkî (3) 
councilman (kounُs'1-marı), f. .çljeylê çûtaaşùê elê 
council of ministers, oL ayê yj çok a yadê 
council of war, ın çl; ayak IM) 
JS çwkkA çû OJ çûka CY 

councilor, councillor (koun^s'l-êr), /. «salê gallêê 
counsel (koun”s'l), zı. s22 fosaSAy, la) 
. (to give good ~ ) :cQ3tl3 ya ' Jû 'ç, Kğkü:ëı 

ue)lyaa lı elAawîwwaa Me) l (Ê) jlj fAhaêykl Y) 

uu) He ûla ! Se u) ,[Archaic] (e) 

ùe Xa lı «ùA fj [Obs.] ù 


v.t. su Sûaa8 tû5 ıe yû rl) 
„Ea)yla, li KAK y5 a1kera ul 4 fû ySaywaa f Ya 
Lela êjoÊ ey lı u5 quye O 'o- Sayı, 'oS2yl, 


keep one's own courısel, was «a jê (gjelbpun dûlk askê k 
ês sê ekS (ŞÎ ŞA çU Tê)ua89 
take counsel, e jAal y€ 'Ou $3, 
counselor, consellor (koun”s'l-êër), rı. SEMA 
(ula) aj, l (Y) Jê l3) aj l çala çu lS)a yl, (Tı AD E) yeb 
Gû nê SAMANÊ KI JIAR JAKkÊken (çuna fû yeb Û wel LÊ) 
du, û çeyeye1 

count (kount), f. 
( He ~ed five.; to ~ from one to twenty) 
Tûsu lö to pu5 aska yt Teyê y6) r Y) 

( The shopkeeper was ~ing lıis money.) 


NA HESRBAD 


ûda la la fosu lê 'Û bS a 'o bu (Ya 
( Ino longer ~ lıim among m)y friends.; 
He ~s himself fortunate.) 
û ga KÎJ fS lse, rb 


v.i HdSalaey (Ti Oozl) ı1ı 
. ( His opinions don't ~ .) ss -C € 'gù» ZE &:Y) 
n. pê2 haa (YE Çola N 


KU) al Sea el j, lö lı g8 (çal Û «kS çQ Û yÊ ay Ja ka :Y) 


count for, Ç0 ARD O9 Êuêsı 


count in, 4l eluza û j Ûla: 
count off, Leyl ua (edî ÊKA 4 4É pogjê05 la 
count on (or upon), uşaytaly lala tkam (e îsê 
court out, AJ elba Wı j hO fo oa Wl lu oa kuf (\) 


Gelêk ki kul (çe yal j Çı lù ça uezlao [British] Yi 
û Sa 4 ü46 Seya, öagp46930 Û Qal Ja yk21020 
O SA&eu çêsul) 4lka «kö Palaa 3l 3 ([Colloq.] :Y) 
JurdêlyaS 4an SED GÎ j çêll) 4 êl lÜ gêloy la 1Ê) 
daaa Û da Jul) çey le J çoy lwaklka 
N aluyê gSWqesllfa zû) 

"ê û 1 dey «şebê aS ö)ü 
countdown, count-down (kount'doun^,?ı.  -gauê 
uûlalka Û çajîq çağ lı dkk aya ûk lS ok Üç (ço>)yeya 
Jina kl lao çoka geya êsa kê lû kWÛ lj j lê ù ûkêkS 

Zaz ladê jl 


count (kount), /!. 


countenance (kounُto-nens), i. Le yak aa kêya l9 


û yyS (eîdall fooySuùkana (Y) 
„f lose ~ ) : çayeke 1 Sk ! çan (Ê) 
vl. . f to ~¬ someone's behavior) :ç3yS ,têalt !ç4 S344 
in countenance, J êngtand) f (yalê 
keep one's countenance, lk êlê fleva l3 f3)9)4 
put out of countenance, to yaku jS Gukî fûsllaad Û tae 
.»qAşşi Gayê 

counter (koun'têr), /ı. lle) fû» Û di3ye) geyka) (\) 
layî «J canfeda (a Sêl) 45 elaşan Saka lı kêl uaada U (Y) 
alaš al3l8 54a lı (Y) -ola çoy 
HNasSldûa QU kl ù CA Dê G30) 2o9 (oak f4aue (Ê) 


Sêl p53-hê8 

over the courter, çgiS%,u < dû cl yê plao jyêdSe fJAÖ U 4ê 4 
Tuz) lola 

under the counter, Hlade, gol J Rê jp yoayS) a yetkê)04 
ellên 4 


counter (koun'tër), adv. 
(f to act ~ to a person's wishes) 
adj. 


işöy6e şil ynana4ê 


Wl yêna Su 
n. eankî ÇA (Y) > tej yaada (\) 
dayka (çûğl çeye yÙ çuav çuyola çalê ha Û ela U (Y) 
eyîkênS (çoyo (çO Aw cene ($) 
AlS ya sa ol all» (%) 
(lS ja) haa lk (aaSğa È ûla) çê Gül lay ku KS SwuS ja (\) 
v.t. & v.i. Ö5 çeîsalka ne f lse jy fo yl yya cl yana (\) 
çl henS a) lak5daaS ja (ao y44) CI9ÊŞA (çîlSal yezal yu 4l laaaS ja (Y) 
counter (kourı' têr), zı. & vı. [Archaic], Sêla başê 
(sjcêl !çayu Paê 
counter- (koun“tër), Sêl yaakyk () (şûla «CK 
( counterclockwise) 
. ( counterattack) : ,ı3,S 5» *> (Y) 
. f counterparî) : yes yu tû şla (Y) 
counteract (koun tër-akt/), wf. you Sx aya !ûy6S galaka 
jehanê (ç aka y5 (çeyûuSakS lı 
( The doctor gave him some medicine to ~ ıhe effects af ıhe 
poison.) 
counteraction (koun tër-ak”shen), ıı. 
-counteractive fadj.). 
counterattack (koun”tër-a-tak J, ı, «< «û& a $u Aj ãa 
DIS elo rêuû4 gêlSe yu 
yı Ko 4yê jı j4sa4a $ Ûr aa f kwê y5 QÎ 4ala (kê 
ûnğanê ehodê êJy5 
counterattraction (koun'tër-e-trak shan), ıı. -gj«- 
laya çûy klÙ ğo 0 laya çê lêûS, 
counterbalance (koun”ıër-bal @ns), ıı.  to3ayjta +êù€ (0) 
U la S»yê û ûk Ola yla çuwa tS U jl98 (Y) la -hêğ8 
.êJp$S e 24yla fû) S aliyla 
HAL S0aa 
63e yê lk 
counterchange (koun“tër-chãnj^, ıı. uê9a5Jl31yUü (\) 
ûl jaanı êêê (Y) LA nakê 
v.t. QI kada (ÇA-644a0ya gê ykê (Y) LAI jkaùa adu la0 pÛ (\) 
countercheck (koun“tër-chek ), zı. JCsada ja fj8 (\) 
SS plae, f(«Jka 4J a Alo 3a) a yû ga la al ja3 (Y) 


tî jla l Šo ççul9€< 


v.t. & v.i. 


v,t. 
counterblow (koun”ُt&r-blö^, ıı. 


counterclaim 


SûdSa la ap Ala ıl (çalûla Ja) o gaye bı Aj luuüa (T) 
counterclaim (koun“tër-klãm ^), zı. GêÖH) Kl kaka (çljla 
(iSJ 4 alyê 

v.t. & v.i. 3Êuu 4 ojS KASA 4 jKaùı (çl jis 
counterclaimant (koun tër-klãm”anl), 7. sı y«a ., <jl» 
AJJ&ula dJ alyê ceğ-) 

courterclockwise (koun têr-klok”wîz”), adj. & adv. -« 
Logo yayê $ çekan (sêla Al yaka 

countercurrent (kounُ'tër-kûr ont), #t. CC (saa)kê & þa 
QI jykan 


counterdemonstration (koun'“têr-dern @n-strã shan), 
TV lı yaaa yêk Gê kek ba CE Ala jê ço GIN çık daa )ê 
-2- 

counterespionage (koun'tër-es pi-a-nlj), /. isa 
dr j Şa ö0) HI ykaka Ù Š9 

counterfeit (koun”tër-fit), adj. 
f ~ SOFFOW) CA paj !S Û) U9 !ğuH4 () 


„ (f~ money) <k (\) 


n. anal [ArchaiC] (T) (Ia) û û cla g5Qo4aya ()) 
êtaz a ASana) Qù, +[Archaic] (Y) 
v.t. & v.i. û Gûla ges ALA Lu li Gala ççjlus (1) 


5ya Saıq fû sa Sl (TY) ayy 4 ûJSS lsa lı OKa&2geo lj (TY) 
counterfeiter (kounُtêr-fit @r), ım. Ct azûkayaja «4 ku (galuo 
Jok sala çe gla 

counterfoil (koun'tër-foil ^, ıı. çia << sawej û dk «DA 
ê jAk2kêlanê n çAS Ko yl 
counterjumper (koun”ُtèr-jump @r), r. [Colloq .], „sè i 
çû lS») 

counterman (koun“tër-man), f. «5 «le tAldAa (wey yA 
ZlSu lS ùl ên Jh) 
countermand (koun'tër-mand^), f. «kulê çeye (\) 
„ula Lê kê PEN () 

n. Hek yaveo (êaêjykaq ui kunî kS SU 4ê 
countermeasure (kounُtêr-mezh @r), /. û jz „J36 
Ã3 

countermine (kounُtêr-mîn”), ı1. 
eêêay 04 jı JÛ) (ikekêk (Y) Gell kêdê gêroSkea Jı co5e9 
UenSaê (0k JÛ3 gêla (TO) Oe)uH u lue) 

Û la çela S 4 ağa çe lSello yS (h0 (ê lSe yaka (1) 
i SONA û çe) çêr u aSS Û OC (Y) 
countermove (kounُtêr-mÖöv ^), /.  ççeyêlš sy» ') kla 
urê Û kak 

v.i. & v.t. r34an4Îj3 Û cA kada co çeoyêl aş 
counteroffensive (koun'tër-a-fen 'Siv), rn. 'eıljsašl êka 
do urêyêaê lul Seyu uk orêJù4 

counterpane (koun'têèr-pãn ^), ##. KS eka lu Û uman Ja 
Julia şê (çAÖRn kanê Öz jdêd 

counterpart (koun'tër-piirt ), ır. Saya f xas tüya (l) 
. ( Your riglıt hand is the ~ o/ your teft lıand.) sz ,u 

( Woman is the ~ of man.) «as ıı; (") 

Qes ', .[Obs.] (") 

counterplot (koun'tër-plot ^, ıı. ça göašt&š j» «5 cù) 
en&aš ûla êa oa leala yî 

v.t. & v.b Ji Sa glk o) lı aC jı ek (û ÛS9 
counterpoint (koun'tër-poinU), r. «Zy&êa «€ 5)i (l) (%) 


Çê ulkan3 k3 AS el LA j8 (\) 


v.i. & v.f. 


êlAK pS Ol Qinê (çG) ê yùN Sea Îkfu yû Sayê Jl 
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countrified 


o û taka gSakdaj U çelek (Y) -2lyü 

counterpoise (kounُtêr-poiz, #. feka tu34 ala (\) 
Ayla ens ACa < fU pla EaOaA (Y) LÛ jla OL 
zy la f One la (Y) 

f. AS l û uz fû0S êwa gla 'oaySÜ la 
counterpoison (koun'tër-poi z'n), ıı. +» 5'»,»» [Obs.] (`) 
.&ê) a) f 4o) ou (çae) (Y) .yêeh 

counterproductive (kounُtër-pra-duk iv), adj. «asa 
haê nû) fel ê (alalkî çeyê 

2, ~ ^.1 . Mina SERE 

counterproposal (koun'tër-pra-pö 'z'l), adj.  )ua&ù 
ZSeu çê Sy lAÊA çy55 e alkayê jı 45 Sk) l3dka 'QI aha 
counterreformation (kounُtêr-ref'êr-mã' shan), ` #. 
ÇO kAS la çê Sano yalê yay raukauka KS Akaçê) laî lê çeSaaoyaûê j 0ê 

.o gı2 yaSno (lêê j O Sea ûa)ka êa ye yilaoa dûa 

Counter Reformation, çemê el çç)UuS lê ço y8 aaþı 
êayakkala «3lj cy GE ja çe) kat lo qçeyê yaye çe lldk lazî aljalÉ 

J aq4o yı Ûû (ççed4kanl Û San Wê j çoy ae la jo yaêêê jju 4 CRRAT 
counterrevolution (koun'tër-rev -löö shan), #. sè è 
uh qê kı Š3 (çeyê yaye f3 

counterrevolutionary (koun“têr-rev-löö'shan-er'i), 
n. hqyêA 4 jo eSkaS fohy yê çekako) 
adj. uÃgyê 4 $o (ûnûylka ye yalî ya) 4 (4az G fçh ayê 4 Ö5 
counterscarp (koun”ُtêr-skãrp ), /ı. êa çgejejeo çejlse9 
êna, lae2 (eğgê edna 4J 45 ela l4ê ççyed (çj Ù 4l a êdê) ça) lh 
countershaft (kounُtër-shaft ^, rl. *xay «5 su jegÙ uaşîw 
A nkaSkê (çn42 pl gılê Cılğk14$03 ê g4iççSê y4 çû ayîk al çû şay U 
DC EO ASAS 4e J5 6 jAAê j33aaı «wai çia 

countersign (koun'tër-sîn ^, ıı. teçgota41avo3 (&ağa (\) 
uêhê (çû lû tAb a (T) OS qaþo 'unqnîawen (çlyazê 
f. -egh443aye3 ja cayan Ûl aj (ê9Sua0ê 
countersignature (koun'têr-sig na-chër), /f. ç!>aê bû) 
countersink (koun'têr-sink ^, wf. «Ç,S es» çêsaS, y6 (\) 
LuklgS pedi alkaşê aşe cê4)S Uq (T) ASAS 4ı dka şê jy çê9)S0n 3ê 

Bi. Azo yad gAš gl So şt SOS (Y) aeş SAS êsduSelaa8 ud4eû (\) 
counterstatement (koun'tër-stãt mant), rı. ge g€a 
3 (çu Üzu !egelêd 

counterstroke (koun'ftër-strök ^), ıı. êl yaka nk0laÊ 
countervail (kourı'têr-vãl ^), f. tya e) gûla lS (\) 
Sêda Ja fûslya (Y) -JgAaelyaa çê)4k çS) 
û05 ka gla fo yalua, yu u t95 rûdan 4ı (Y) 

counterweight (kounُtëêr-wãt ), /ı...Ga._ U !Gaez ıla fU şta 
(W3 rûnpS cÊ4a lı û S cika sla fo S0 la 
counterwork (koun'“tër-würk ^, ıı. „is (9M) 
haelyka lı Çala (çun Êêkka 4 ÙJ çelêÊênak (Y) 

countess (kourı'tis), #. ıı cêğjsS " çêğeylê lı ù) () Tok jS 
ÛD ê e Ê reê A 

Hala Tî cûyê (çale 4l 4S eolÊ« S2) (Se) 

countinghouse (koun”ُtin-hous, /ı. ek çO 4qd 
uû3ù (yA la yi ta )l çS4a lÊ jon Û 48)05 AW Sk Jal yesul5aa Û 


i US) l)3 
countless (kount'lis), adj. 3 Sqe jl fjj) fakat tılyê gı 
„gü Ad öoJlağ 


countrified (kun'tri-fîd^, adj. 4!so countryfied, ta» 
aş3Mh (alç97 dey f alço'l 4ı JlyS 


country 


country (kur'tri), zı. 
SEDÊ şa (lake tokê 1 la (Y) 
( Does tlte - really wan! war?) 
. f to return to one's ~ ) :ğl atıy ıê Sê 'ç lû (Y) 
. (f wooded ~ ) : > şıs»*) ' <> (5) 
kù (çe yayea hörlau yen 'ûşoY (9) 
. ( This subject is strange ~ to me.) :--3ı) ,\S«&a al š4 (XW) 
daf Olo 4J yê a59 jv (çê3avea (Y) 
maê) bı (çal göte Û f eê» "ê1 (1) 
Qê oöÃ au c4 fulleþê fuî3yala [Dial) cy 
go to the country, ye,û U4 ya Î AÊ çika ayak Jî KJA 
dS e)U (3u )alka 
Jokğaeş 3) O ÛU) 8 gêjê yol loka lk (ço 
olelûnl çü aS 
J^oqyî QA gU kı 4S (ale awat f û97 
Gû şaday Û çu1v 6q? ohDR az ulê ab êlê 
country-dance (kun'tri-dans^, kun'tri-dãns^, /. suk 
cPêaşba, û Gışkıy sa 6Se» (Ş3'î SÎRA (ça ğin «Ser lenz oj )a :(ş97 
„o yaSka O luy lenaw j laS4nEÎkê 4J U ulu 4 Azel yu pla pû) 
countryfied (kun'tri-fîd^), adj. + countrified. 
countryfolk (kun'tri-fök ^, z. @al yRhkA Sele 
country gentleman, çetê gulo yy lu '(-r çelîn 
nd YE er dan ane DM TEZ Ae] 
country ll 0U36, j*j Sea !(çoY gSqellSe çeye ak 
û-1 5A2 G3ê 
ande (\) 
ALÊ ts3ayù (T) 
JJ lS aye yes ço, € Saza 
ùe 


adj. 


country club, 


country coıısin, 


countryınan (kurı'tri-man), 
countryseat (kun'tri-sêt ^, zı. 
countryside (kun'ُtri-sîd ^), ıı. testşla fede f jeuşa-beğ (\) 
. (A trip to ıe ~ is always refreshing.) :(ça3 ')è çoyo ye» 
eo Gûlayêêaylo fu Sk (Y) 
countrywoman (kun”tri-woom en), /ı. !a(ça' ê (\) 
û laldal ala (Ce ê0) Çîl yalla (T uT ûs lÜ 
county (koun'ti), rı. çuûşta) çin qegaa çS ka lı ka yÛ (0) 
a4a y Û ekl Gûl ayîdaku (Tı ê. "kê! 
Oles (çeşû yk êl " ûjS aS eha ka .[Obs.] (Y) 
e 2aye5 Wê «5 kaççêAi 4e payê 42. j Û pal (ço, U 
" aû,yk" 
coup (köö), ın. kûla a fela] Ga fekê LêASL, felotall (\) 
. ( He pulled off a great ~ .) : xg yaS ye~ » „5G şad yC a,S (T) 
ça y0 yf lan yeren u0 ! çên pa; Sha, (Ala (T) 
coup de grûce, (<s «< dqaliyî lı lal u tesukaS (ela (\) 
di kûZê pî oya pû) a yel yl yA» oo puk û p5êu û rêyê lı ula ua 
(azo yên yz0)yêê ÙU aya (ra Û3 4J go Cı: Û e pê; 
a yARan ma J iaSAya cı lan ÈûLê 4S ÈÛ lay8 f oêlûA (r (plp5 u!»uS (T) 
coup de main, (ka) ji5Û4 a an SAê ûk 
COUD d? t2, ê yas a8la yek NEW, gû ya go A WjE 
ên AS)D 
coup de théatre, ıs. «<y 4 ês, qije Ja E8 (0) 
êê3ne yA hS) uw Zêyluaa, lı uHoS (T) 
coup d'oeil, E EEE anan 
coupe (KöOÖp), /t. << çêla Û go qo «< eu ju gSALlae ê 
ê yA2ayeu laû3 


coupé (kö6-pã”), /n ıs ç~<S jo goze < DAI qq beke (\) 


county seat, 


JeogêaS têk jj (\) 
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co0ourse 

 C0UD (Y) . ul xaê çotlelcekê jS), o (Y) ş3we 
couple (kup?'Î), ın & G€ ajo fûþagla hn dı êkê akî aya (N) 
f a ~ of girls, rabbi!s, books, apples, etc.) >a ;ya ù 

. f a married ~ ) :aya şe 0 :43ıyx- 'öyy>- (Y) 

( u courting ~ ) : ı yS)e»3 43 ış> () 

. ( Ten ~s took to the floor.) : ,aS&a. <š y> (g) 

Nakê. Lûlşê eylo (ıS kê) uûka «[Colloq.] (Y) 

. ( Pve a ~ of things to do.) :û jj) eãa ji) j»4 

rûja Cuwe paka fçgoùe yaaa (Ê) 

layıeo ego j4 (şûl yaka û çÎn jîSu çi, ûJ «5 Gy (ç)kê Ju (9) 


. da5 êye fayla dê) 4 ûsa5S (Y) ça90 faqe yu (\) 
- Ge lS (Ak jinê En) (Y) 
v.i. SêrmpS O € fêjs Ola (YI gay Ou 'ûlao9 4 ûgp (0) 


coupler (kup'lër), r. zù ya Saşa 4S «ûuaS bûa wl (\) 
J0 ulê lek8 clQaka (çoka Û fz lat elaqaş (euda Û (T) ayê yûvaS JAS 
JWo4a4û Ê0 
couplet (kup'lit), zı. KABA yy 
coupling (kup'lin), zı. aşe ê aşa çaê fêkdak€SGu (\) 
r 35p0 gua êdê lA Ju çoke Û (Y) . 3445 Jaye X334 û (Y) 
Ge çelkaylt g9 çê 30k8 caanı (çoae O (E) 0loû4akk 
coupon (kööُ'pon, kû pon), 7ı. ûJa3S 
courage (kür'ij), /ı. rfya n tayê ' leê f ssul)ê (l) 
û l€ pêþa 'gùğa (03 fela» ([Obs.] (Y) 
have the courage of one's convictions, je guys J okaî@ 
ak42 çS (r Zılaye J Okûlen çele kı çê2Ê 
courageous (ke-raُjos), adj. AE çü Su yüd fola, Û 1Ş0 

courant (köö-rãntُ), #. - courante. 
courante (köö-rãnt'), zı. Aıçgalo yê (çl hk WA la4a, (\) 
Aa ladıu gk çç Û akı) (Y) 
courier (koor“i-êr, kür'i-ër), f. cç Sla g3çcutq) êa lak (0) 
cû nde? (çoSka 45 ehwaS :lLùaS ola (Y) (ges çêlê yÊ E (çelk 
Jêk Š Jı ö ÛS3 qe ŞAL yS (ça pêz SL ULÊAS ASA ççoyiğye 
Da Û Lû IDÎ (ej lS şew 
course (kêrs, körs), zı. Sê yan kêa ta j, eyek jeya (\) 
. ( in the ~ of a week) :»,u (Y) SRdu 3, g50, 6 (Y) 
HQ lu 4532) OjeyÖ (f) 
. f a race ~ ; û golf ~ ) :Jaxglaıa ıs şey, lı «jù (0) 
( The law must tûke Îs ~ .) : yey, 'sûšê çêşayw ötê, (0 
. (the ~ of true love) : jû, (A) -AAaal teral) (Y) 
. ( The main ~ waş fish.) : g3) ş» ecl»eš êa (5) 
daSaû ly lı gl pas 4 jl3 ld ap êkê daa (lê) 
'Qmû şê (çûle f(G Gul şê QSD) o~3S (MM) 

( Tlte psychology ~ waş interesting.) 


Wِ. êxit, ûl şa§ çaê NOW Sp ueekêêkù (0) 
(Iaêa)S jl, J WA) ölay ç3 (Y) 

f The blood ~d tlrough his veins.) ça 3,a yh (Y) 

v.i. -s-îl êl, !o3yaS eê f AwakRd (Y) -û4y8 (elekka (\) 


ASA Wı Oo, (T) 


a matter of course, anû dak takê yaka ALÊ 
in due course, duayê lS 4J 
in the course of, il5 WI fiçoyla J 
of course, last 


to run its COUrS6, çêla çala ka dal SA kêy e) 4 
to stay the course, çot G)S Gaz aş alone êsta 
to take its course, a, 8 jê 


courser 
"eourser (kêr^sër, kör'sër), ır. [Poetic], 
courser (kêr sër, kör” sêr), ıı. 
courser (kêör'sër, kör'sër), rı. 
coursing (kêr sin, kör”sin), ıı. 


Kal jea u ÛAS (çly2ê S5 4aex4) U 
-w2Ja (T) J e (\) 
tos êl) f) akla) (\) 
SA Ka O D$ al (YO -ùêaa85 ayê 
court (kört, kört), 7ı. jl yêğjala tw Send ye» (Y) kd ja2 (\) 
t(al ı45. ca043) lû) o) tûle) (0) are Keso çêlî orfê lk (T) 
JirSû ya CO ÎU «E e yS Sn yê lê (0) ed)jye eke Ê e êc 
ùl Sê jS fw C)S (Û sela lkzayêal (çeyî (ıd kanê yan lı 
AA (Ş rû ê Şa şkê ê JJ2, Jl3 (Y) 
leqê layêê (ke yalê ıo ş yo lSo l5) yl) Jod)0y J lêl (A) 
Lölo ö ASI, Jo cl aka fegalalo (MY) -uzluke (Me) êU ça98 (0) 
„Olo4Sla (TEYE (g) Sala (çêl () -olu48302 f aSJlu ` ulu 6 ı\Y) 
- J95 J» ç534J4C45 'O-S (elo (\) 
ûla O WASI) Jo çlaka fösa8S ulê (YO 
. ( You must ~ an opportunity.) :çıa ù sşı siwe» j)4 :') (Y) 
. ( You are ~ing trouble.) :ç\ yı«8ta& şên (-) 
êla O LêASI Û3 (lana fo-y5 cu!Sİ9 
fûopS «8ala l ÊS (a4 dÎ aw 4a 
-A8al3 Û lula eşulqe @ l9 € 
-ûla o LûûSIj Û Çl aka 'o95 J44 (sa!si3 (0) 
o35 Ji çy84JAS4S fS elok (Y) 
(şegeyeo 4J dad glo l (yS jS Û (çeyek ye 
TAV 
take a case (someone) to court, dûa s55 b) ala & gla 
courteous (kür'ti-5), adj. Söëa yub>&ay 'hlal tanê ol) 
gla o yA kwa 
courtesan, courtezan (kör to-z'n, körta-z'1), /"t. 'az»ã 
Jian Se yêk 
courtesy (kürtoe-si), ıı. suêkuay 'eSwû êw Ok O) 
ehr çS4y4 sy lı o şov )S t4Sta (T) -03la o ı;ıSjA2 çûka ian 
TOMASA) j (yûd ka y4ar geşê Aa ÛY) 
( a radio program presented by [through] r#e ~ of- 
a business company.) 


v.t. 


v.t 
contempt of court, 


pay court to, 


settle a case out of court, 


(g53) J59 oAapÊ8 (f) 

J1 ja " çeyê J sûbê 4S) çêy, gul) ö 
S(eeîëtagykş ù kêle çça yt aql elû eşe), çya) e)5 
courthouse (kêrt hous^, kört'hous ^), zı. 
wu f42 pÛ (alye lalê çS», U (Y) JIJ 

courtier (kêr'ti-ër, kêr“tyër, kör“ti-ër), ıı. bise uk () 
ASasl ka (Y) ùL Qeda dê0 jd j ZwwoJ 

courtly (kêrt'li, kört'li), adj. 


courtesy title, 


fala çêkê (1) 


Bay) Ga golşa !O UU U (\) 

. (~ manners) :aùı şa, z4 

HĞLASK j ezê MAS ka (Y) 

adv, eka yl Ue j) Kh pê2, Jû0 4 
»courtliness (?ı.). 

courtly love, J Çak ye uleoyêe X230 ÖASk ûolS (ulalê 

WAkalje Ù gêlêt g2a yû) SalaSal çay Oy çûlalakê (r4 29y33- 

Hêqelganê 6J Oa yê yê 

court-martial (kêrt“mãr“shol, kört/mãrshal), #. -«» 

uaa la yer çç ula kl SÛ a9139 ((PÊ.) (Y) “al şew È8 


a urd şav çç ŠOÎJ > ÇI 
Court of Appeals, -o yû aşa ku cç JIJ 
Court of St. James, „çalê çalakê (Kulu 
court plaster, gûalka Oz ja 
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cover 
EBI (ua 
g4ù çye ye gesulo)ê 
gla)» “Açsulalê 
cousin (kuz?`n), ıı. A taya f(g8N b ja5) 3e6 (0) 
Abo ula uSAJAS Û JAa)S (elalkê (TY) (ğee lı ulê) #2ê (TY) 

CılSeu (a Kı 4aou Sa bı çî S6 lù Lb XÖU lêb çey Jaù (f) 

SûqaSo (yê Cıoaaka OXĞÎ)a (Şûr (S936 ùri43 45 sU jl» „a «[Slang] ce) 
cousin-german (kuz”n-jür'man), zı. tie a ul5) aê 
yh Milo 

cousinry (kuz?'n-ri), n. .ly&ê4+ o »j& l l)J& jll Jlû34ê 

-cousinship (7ı.). 

couteau (köoö”tö”), ıı. 


courtroom (kêrt”rööm^, kört“room ^, ır. 
courtship (kêört”ship, kört”ship), ı. 


uJ uo y 4S 4o j yAŠ 545343 (\) 
pos gap enan (Y) al nSeulka 
couth (köoth), adi. ((cšs Ka bCı ji) e jeyê 'ùlsauÛbe, (\) 
„35-46 tt3 «[Obs.] 

Couture (kdoُ' tür), 7f. CC -jJaz çalê lê sê JoldêSekêa (\) 
^ Ja nh 45 GlWaS (Y) (CIA J59) ch ê4 Ë n) QÛ) (Ê4 
Ekê j kaeu şêl gg juea gêkkêlSeu GÜ) (çeoğa Ê0 

couturier (koo tü'ryã), m «hêji j auf 4 juklûSeh&a (\) 
hêkê gola oldaShkê 4 (çU oa (Y) GÛ gelle ÊaAyJa 
QÛ) ççeoğe (Êê 

cotuvade (köö-vãd”), ım. kaçiüa lê J şa lê dhokê (çîy 
çl5y45 4ı Mû spalloûa (çi54 Ja4SCû) Û4S4J Sha (çûya gla 4i «aççîa ya 4S 
„dar çllaka çêk ya dajyka 4ê anal 

covalence (kö-vã'lons), rı. 4lso covaleney, .(&aıS) çe)ûayla 
coye (köv), rı. alû #auûkS (yal Lı j l«S fê şyadêkt (\) 
nd aye+ çS jlakS (T) 
Ahê Dn ea tûk U 3Ê ya ùl şeya (T) 
„AZılJoJ elen 4j AS ($ê) dase nû (6) 
layê Saza yS (So) Sayat 4 ala şê (çoyek) „9a5 lela (N) (9) 
v.t. & v.i. olaê föJ3l sê 
cove (köv), /ı. [British Slang], e5 f alS tewe) 
covenant (kuv^9-nant), /ı. „çê yatl, tolaa« (\) 
(Jaalaê (çoyo şÉ4ı) l93Jl)aaas Û JASal lê ca lazda (Y) 
v.i. & v.f. Sğlali ada fÛ e43 Çı 4a 
covenantee (kuv@-narıt-êُ), ı. 
covenanter (kuv”9-narı-tër), zı. 
covenantor (kuv”e-nan-tër), ıı. 
cover (kuv”ër), v.t. t(eyûuy ê U Ol J) êrê ja» (0) (0) 
la yalê f03) ohAS paj (o) coyê ka tnê ğjala yaw 

. (Snow ~ed the highway.) ::gèyı» (xv) 


ranya an Sed lak 
Lawê) Laz da î yêdû loda 
dê At bê dan 


Saadal Laada ! od laaqa 


ûy Guya 'oalË tûm (Y) 
aSlka ku ekl ya) (Ada 4al (Ê) 
egin (û05 dÊ 4 fûnêja (*) 
rûl (Y) 
( Warships ~ed the landing of the invading army.) 
. ( The law ~s such cases.) :+ şaù3 6 (^) 
. ( My auto insurance ~s theft.) :cgyS«sa ! qaljl> 3jU (1) 
. ( He ~ed the distance in ten minutes.) :ç(«&,) ba» (\*) 
teyen yê fa yealy< fçaySal (M) 
( Tlıe book ~s the subject thoroughly.) 
Lö Sal ba; (\Y) 
-Qûgê b jk (5 (çol) a êk (çayê ê pa g55 û 3y5 gl (\Y) 
'ùjaylalas lı cad, cıa lj, Ji o80 geyûêo5)S owl Sey (14) 
( The reporter ~ed the accident.) 


coverage 


et ye É aya 6 aş Ja Ğ (Ye) 
ö jêyyS ge laytwaa 'ûoyS oÃkS aa () 
-ùou8 cefa ' a4 o5uS 5 «IColloq.] (Y) 
bi a kl ê8 Ê, gel yS yla 2U Ji Hak çe au Ll (Y) 
. f to ~ up for a colleagu e) : çı )S š3) Maa 
BL. Aso yake fulakaa (ÇO uk ê UE Te yaw (sı) ê aa n Ê wa (D) 
çaê çul lt çoyê ê yê GK (TO ak (TY) 
r45 Ja Jı Û Kûz pela Ë8 jo Bi po2ay4av (Ê) 
un ê êþ lekî aa (Û Wn gêh Û jêk êye gÙ)» (9) 
break cover, So yên lÊ Şê (ûl yê) kl e ye yesaû3la 
eover up, QI) eys, kê (Y) êmê gala !o yalê (1) 
take cover, (ale qnll o8 J (Rol Şê Û a yêu lû jê 
under cover, Jè kê (TO) çu lutmk OkÎj aj 4 (Tı se gkA po4 (1) 
under the same cover, 
coverage (kuv”êr-ij), ı. (ede elogae fûmêğalê (\) 
Hağa)ylalê cao 4e lö jU) 9a5 lı yeyAkal KV ççeal, (Y) 

( The news ~ of the war was extensive.) 


(ûme, ge Û) lse) olekê 4j 


tê9 H0 Ûyya gp5lê eloş) o jykanı ç lû kejî OK (RU çepla (Y) 
ana işê (loo 
lao 4 RW U (çewa (Ê) 
coverall (kuv'ër-ê! ^), f _ çegjl& QU av gaza lı JA S86 
QuLAS j AÊ KS (elê yukê ika Bu) OS çuk Kêk 
cover charge, Gaz çêl Û j3li 093 Çe 
cover CroD,  -ûdlGU J çye) 3w U ji G3 ylaye3 45 uJaa«Ü yûlu 
covered (kuv”êèrd), adj. a giu kê ıi êla (M) 
„lay kS yaw yS (Ê) (saz) alya, (Yo laz Bw ! lak laê (Y) 
covered wagon, a ê, € u avê « gulyê) ak S3Ê 
cover girl, < ûjê ça jayal çS) a Jù <l aS 
J Û)S ÇÊ ju pem (aS TS ykaıe0 
covering (kuv'êr-in), #m6 ez 'ğ ê GA t ekeya lÊ yu 
covering letter, aa ûe» lıSqa&jo û kÛl aj <a «5 elkake Û 
çelîn Saa 
coverlet (kuv'ër-liU), ın jeya cû yaez aS saa lı lı (sadka)a (\) 
Cl yê Hes ça çî eê kS ukaĞ (Yi Mêwayê gan 
coverlid (kuv”ër-lid), ıı. - coverlet. 
covert (kuv'êrt), adj. 
( a ~ tıreat; a ~ operation) 


Hêkê leyl kê talê (\) 


Xl î lê jala (Y) 


Sud bAXe 0 û8 êwe Jv Hal) j lap çj 45o5 ae (T)` 


n. yl) neha elo ş çç aS çul lê çoyê kê ê yê (YI bA î ùAS (ll) 
(uêllyeyeyûa)) Jaoaûll çû l5e, «€ j6 yaki ak Xano jay J4 (Y) 
covertly (kuvfërt-li), adv. o AA Ş 44a î k04 
coverture (kuvfêr-chër), /. xes l&ja ã2 şê 04S "Ca (\) 
tar bÊ yA be gaêay lk (YO OS Û 

îna GaSoy ae (Ra lı Quved ı04 4S) Jl93y24 363ê lC) (gule (TY) 
covet (kuv'it), vf. & v.i << Xk2ù çînan) çoySûl)ex Û (îmaj 
o qeyê yS2kkS Bû Wı oduS gaya Meke û ÇÛHAS (4 

covetous (kuv”i-tos), adj. toye çWwaS çûk kı at yalê 
nag tena yl 

ıS lı çyr343 Xê4an 4) J«a ÈJ)o (\) 
nê êa wes (Y) 

covin (kuv'in), zı. aSAÎaS pûk ta2 Lû . [Archaic) (%) 
gölyAûdaa jı yazaS po 0 lan (Y) . Alp „SOU [Obs.] (Y) 

Jê SS ka lı ewS ê9 LU 
DL al) A o yeyê) Saw laLû 


covey (kuv'i), /ı. 


coving 


(köv”in), zı 
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cow (kou), #. î guÖkad paê çala (Y) Ê3 (\) 
cow (kou), v.t. o35 ela yî4anş f0la ê 
coward (kou'ëêrd), /ı. <ã g3yc-ù gOenk çr RE145 lelþûka î 
adj. aS fayke Û lêk nê (o hl) 
cowardice (kou”ُër-dis), zı. ena Û têoznê çu let 33kayî 
cowardliness (kou”ërd-li-nis), zı. - cowardice. 

cowardily (kou”ërd-li), adj. 


tanê ça hS )Ak a f)ûa ê 
. (û ~ dCI) :AAlu ya !a)x4e Ù 
adv, kûla yke Û Ça tû) ê 4ı 
cowbane (kouُbãn), iı. cûxes sejîS < kaççyloae) uSa55aay 
cowbell (kouُ'bel^), rı. çgeyêy U JL <i Seo «S) al çÖ») 
L(MASADna) (XŠêoa Wı Qala yS ki C00 (çS yl 

cowberry (kou'ber “i, kouُbër-i), ıı. LAmûS î aî waa 
cowbird (kou'bürd), rı,  ~aše; hêk «5 yas çıekey uSuezîll 
„ZrlSos layî ççaJillı (çûlûa 41 42a yççeğey ê yxxkk Ê a) 

cowboy (kou”boi^), ıı. Loytaaeê) (Jly A (çêk 34) çl 
cowcatcher (kou kach @r), 7n. (çêk « Gqça\(ol S4ê yal 
o lS444.ù «lia (ço y9 yS lı Ja 9jl avda + go AŠesû4ank 

cower (kou'ër), i «J G gaja 4) diqeyûya lı olyS0 3e yt jê 
(Il yaka 4J lı ~yî 4) o yû Lû ya (Alya 

cowfish (kouُ fish), r. Ja glo& lê (çSkaçkle ê3 (\) 
eylo mê (çj cçohhû l€ Û Jgaşaa „52ÊkaQ sa3a (Y) 

cowgirl (kouُgûrl ^), ıı. ol çS tg guhê 
cowhand (kou hand), ıs. 4!so cow hand, oyî 
cowherd (kouُ'hûürd), zı. MET 
cowhide (kouُhîd ^), n. LA&u akla êz (YOU dak (î) 
(ogllêğa yê e44 ÛQ) yU ca anl (Y) 

Ma AU duda aa Ê s J Sqdiyj4ê fola ça» 
cow killer, Azû Saon Ou êyê Î j yake, <ı aŠak AS4adÎ peu je) #39 
cowl (koul), #. . çêja ya ça 3S Jl ya5 (T) wêyê) ku5 (0) 
GğjŠS lı G3) 4al Uta ççoyî6 (Û) :öûaa yS 4 «S Èûã& (Y) 

45 ûjê (şekaênê (çoy l§S lı ûU (g) Jay çetê dk (qI) 


v.t. Aaêû2ağ o pS bu ãa yS y€ 
cowl (koul), s. [Archaic], bz cû Gçaudlpê au gle 
„o y«lê ya y$o3 


cowled (kould), adj. uo yŠS tU p36 (Y) a4 p35 (\) 
cowlick (kou'lik 0, ı7. esas çûkae 45 o yoyylan (ehê sCÎAa jê 
Lo yên yaka 0L (ço yêk ale ş Olo j Û ê yo yk 

cowling (kou”lin), ?. HAS jê ççwa8na (çeyŠ6 lı | jU 
cowlstaff (koul”staf , koul"Stãf J, f. joya c cılSeu «CD la 
Saa sS oalaa çan$ ja3 4ı jio y2 yS yU (çoles (çêk yê 

cowman (kou man), zı. Gê Š yeko, (çAKlûS çûayl& (\) 
-ù'»& [British] cY) 


co-worker (kö-wür”kêr), rı. „Ji5 (le jl !'ç lêy l5 ala 


cowpea (kouُ pë), ıı. Gaji 
cow pony, Lêl € (çl ajî ewkê 


cowpox (kouُpoks^, ıı. Gû layên, wa) ıl çal yö 

cowpuncher (kouُpun 'chër), ı. - cowboy. 

cowrie, cCoOwry (kou'ri), #8. jU êş) kã jk Suçe ln8alşt 
ex haa 54 l3 lal (çalê J la yda a GŠ yj ela 4J 


cow shark, Aza. yê8 e9ak ê 

cowshed (kouُshed, ıı. tûl yaaêe çakan ç2 
-êiya*êo, çêl yê lı d€ 

cowslip (kou”slip^, zı. PEVRE KARTA 


i. 5# coxcomb. 


cox (koks), ı., v.ı. & v. 


coxa (kok”sa), /ı. axake çl ak) tA ja kkaz zyak (\) 
J324 eê!lj ÖY) 

-coxal (adj.). 
coxalgia (kok-sal”ji-5), r. Û 4Îþaakka gula ci ê þê4 
n Û 

coxalgy (kok”sal'ji), #. < coxalgia. 

coxcomb (koks”köm^), /!. Aha dey jio )ja çS (\) 
ûe) Qi yk8 çûka (Y yadklaS 
AO JU Sakê Î pana gaê call aliyên ÇSwaAS (Y) 
„ya&kjaS êj (f) 


coxswain (kok”s'n, kok”swãn^), /ı. JAN GkkS 
coy (koi), adj. Suku) Û folk 1A5) û (T) Seyakêk fo yek (0) 
v.. [Archaic], û35 ekê 
v.t. [Obs.], Lö haloka cmakd (Y) La şkdùl jf te yaê3)5 Oaaa (1) 


-coyly (adv.); coyness fı.). 


coyote (kîُöt, kî-6fti, kI-Ot), .  gskseê sSaan CS f 
aS bl 

coyotillo (kö 'yo-tël”yö, ki %-tël^yö), g5, SS) 
Q5 Jl4) 


Coypu (koi pö6), #.  -g)€ <J AzeqlahîyS çsulonê kull k53 UE 
Axel GıaCjaa 

coz (kuz), /ı. [Colloq.]. - cousin. 
coze (köz), v.i. û J5 yš@G34s3J 
n. (ye3 €i454ş 
cozen (kuz”n), v.t. & v.i. ha dalcala t38 çt lêSAk ku 
cozenage (kuz”n-ij), #. ASa)an j Jûk tî 'khA ku 

cozey (kö”zi), adj. - cozy. 

CoZzy (kö”zi), adj.. ( û ~ room) (iyê) ê>ah& uk »ey«& () 
ulueslya) gê l€ 4 (AWÊ geh)? (T) 
n. (çj Sşe nk cı <S çoyo jı çı ohÊ êa Sy) lk çj seylS 
cozy up to, [Colloq.], RÊ ea saye j ekkû ka J» 
erab (krab), rı. az (T) KA 5 (Oê (0) 
oa $ l0ê CZ (çşa54a (TY) 
elle) ÛÊDE saz 'Jûsê gelekê yS -[Û-] (t) 
Ayet jê (çalkaî (aê (@) 


v.i GûoS ÛÖE Où yê ûê4y5j 
v.t. ural 'l Kı Èlaşa§ jê ja jê 


catch a crab, ~ÛJQa 4Jûa û jA) Öz ekl a2 OT4 


ra jyêlsal 


erab (krab), /ı. ola 90ya êJjya (\) 

ASÊ KU Q0 sîyarî J0an Ok yêêwS (Y) 
adj, ula Siy ê9 kı î4aal 
v.t. & v.i. [Colloq.]. 5 Ske, !0S KL ûda 
crab apple, Sul lı ççyî6) #04 Spkw öj)a (0) 


o şûna oya pê çilê CY) 

erabbed (krab”id), adj. ûcan «Ok jj j3ye,yay (\) 
Ag lSj h yqkl ADE AMAR f jj yjê (Y) 

. f~ handwrifting) Sc yasa (çl ûd GIS çejyjê229ê (Y) 
crabber (krab”ër), rz. EÛ Ê ejlç çeetlêa (TO E SÊLA (N) 
JSQ& ê, Û ASÎ dkaaka yêaaS .[Colloq.] (Y) 


crabby (krab”i), adj. jîye yO Saza 
erab BgxIrãS8, jida <3J3su «Qa şöldey (êb lê3 2š 4SQ 6 ê ı33 


kadî 49 Can 
AJAS Û dilusa «Sy ®AA 
Ja8 pû êla 


erab louse, 


crabs (krabs), rı.pl. [Colloq.] 


erabstiek (krab”stik ^, ı gûkla gola j€ lı Skala (M) 
duwa Qù Jãyîynarî JO Raa6KÊyG yEWAaS (Y) 
„ûk ySos le yak AS AZ paka lu 
(Cê Û lalê 305 4) kala ( d4 (\) 
Hekî can Û) o kalan 0 444ù (Y) .o5laka_ ã 
( His rifle ~ed and the deer fell dead.) 
û lalê tûy oh fg lê t(ÇIajA (ka) kê fö3yalua (Y) 
(to ~ an egg) 


crab tree, 
crack (krak), v.i. 


(elka 4Cûyod Ûlake KAS) Êk êna ) 
l4JS çjê4c4se3 «[Dial.) (\ -o-s«&ã «[Dial.] çe) 
Huêkl G alêk) öl& ya, «[Slang] (Y) 
( Will he ~ under the strqain?2) 
ê0JS QAjlwn (çaAud fû g)la5 pê (A) 
„ f C~ the whip) : çuka J 44È (^) 
êyê rê halê f A tol ê foÜ4 fû ûa ûd (Y) 
alê (jyi) las l yS (Ça llkê4l e û a yaadı (Ê) -û9uSj8 “So (Y) 
(Aalka) O42 !ÛLA û pö kala Û d42 fla ll) «[Colloq.] (*) 
tegla)y)o fooy5 êwe l> «[Colloq.] (' 
( The police have finally ~ed that murder case.) 
regiu yS ye dêS& fçöy) aşe «[Slang] (Y) 
( The thief ~ed the safe.) 
HÙnyS Aku (çê tûy < çolkasSy ([Slang] (A) 
( He enjoyx ~ing jokes.) 


v.!. 


(SU) oa» lê (N) 

. f to ~ a bottle of wine) :»*şa3jş& ş+;yQö3,S 0) (5M) 

. f to ~ û book) :+ şazû yê şo yêno )S (i) 

". „hal !ê-ls '!, (Y). f the ~ oj a whip) :ãaš (\) 
rêyayS ea (0) IK t6 UA tga ala fol E (Y) 

bn) faèa «[Archaic] (\) .g5G4wêès :[Dial.] çe) 

ASIAN ka (çêê4ê f) UAê Û AD (çêlîkê f) la& ([Colloq.] (v) 
aa tya ((Slang] (1+) baqa Jl t03 (5 (G5) 4S oa (A) 

AO 44ê tûka çênê tA: o ([Slang] (MY) 

agiha) fast 5 fulÜ 

ES ayî j çeyê ûû şê yayê yS 
ilê Wkê eu ye) 

çuna) o gyûlaya JAša çöai yayê 4 
(êŠe9 4& cJ43 eûQ (çê) yê AS 


adj. [Colloq.], 
erack a book, [Slang], 
crack a smile, [Slang], 
crack down (on), [Colloq.], 


crack up, [Colloq.], (aS jjb) #geyl yêkê yS (\) 
SluSQkÊ y4 KO lı ebkê2z) ùl ja; (T) 
crack wise, [Slang], .oQy5 J0 e448 


crackajack (krak”9-jak”), adj. & n. [Slang], - eracker- 
jack. 

crackbrained (krak'brãnd), adj. 
cracked (krakt), adj. 


ija) gana feklk 
Kê baya yy f alal î baê (N) 
„eslê, «[Colloq.] (f) (eŠeJ) € (') 

craecker (krak”ër), 7ı. Sê) y€ !@ j> çûaÜ) aû (N) 
(rên (çlç3) Wi OÖRA (akı ewS (Ê) LCka yan (Y) Lû ls Û yaaea (Y) 
delalên eye y3 aya çayê) Konek çûle ayî S4 GÎ sualê 
erackerbarrel (krak'ër-bar@l), adj.  çqçiSae û gi4uatî 
lenê (ê Sj gkêk4aka 

crackerjack (krak”ër-jak ^) adj. [Slang], taa lS f bö 
„ayi! 


n „AlS (ayîk çülaS (f) „U ç&Rê « [Slang] () 


crackle (krak”'l), v.. Sû Û çola) BG û ç3ù goltalš 
v.t. aû lala Û golAzal go-êl&h 


erackleware 


n. 
(uAB day) þa» yeûğÊ <8 Sal qûz (T) 

êka yS jêk) (çA5ayl e)3 g4ê 45 ulkaklal€ (Y) 

erackleware (krak”'l-wãr J, f dey çS bk gûyê K5 daukaÎ8 
Sa S gkkak) hêkê 

erackling (krak' lir), . „Sê jû cle) *yaalê tgoêka ê (\) 
Hukk ya Kola Û eley KS Ow (êşloSege ayan ue jÊ (çeyelen sao (0) 


erackiy (krak'li), adj. „ilê yp helþa ê 
eracknel (krak'n'l), zı. dep Say SS () 

lG qşloSeyêyaşek qê33u çeûêÊ Ag lı (Y) 
crack of doom, kel (çÖjj wO kênù 


crackpot (krakُpot^, rı. [Colloq.], ` san jsyakê SAS 


era lw Û Û (çeqa lgum 6 lê 


adj. J45un (Şuna Qe gl yS y3kA aka 
cracksmanı (kraks“man), ıı. [Slang], „lU j> 
ecraeckup (krak'up), zı. Sêlê yaxe yê) uêlaS&d (l) 


lygaêaê dêda (çîq lı ekê) ûl j (T) 

-eraey (kra-si), :galjeyp lad çu)e falek (çûka «C30 
( democracy, qutocracy) 
eradle (krã'd'l), ıı. „Cd têy tek (N) 
lokê li (çalakê alS (T) 
tön eyle) kdkk ça ySaîaaae lı Geyan dı aşa&elok Ayşê (Y) 

. (the ~ of civilization) :(zša ... Xu) 

.- yAùl yana yê «(Poetic] (t) 

Sent 9Š guhanê (rS weyan (9) 

alase pêyê ağa O955p15 j» Cak (ç)lSq Jalê ajlJASa ka (çSaAya343 (\) 
yül54 4S ûpê lı el ed4 ça Ûlu yasê j Ow lı jl (S4eyaa ly (Y) 
dueya u Saa û ula uo Siw0 

Aw. Kû ysoz (çaSAS Vucz AS ûj (çAkk yê lûþêkkê çh (A) 

eg lS4aıka uo p ISA a o (Ç3ISQ 4ala 4ı CU Ren423 45400 è2! şa. (N) 

<o lêo jy we 


.el 4l þû) (çe yÖnyS kn qa yûn g3ê Ja SCiDlı dej «Seyeyûayl ya (\) 


v.t. S35 od o g4a (Y) .e y4S lû A22 f Oaùe5l, (\) 
elo o ynano yin ySAno yazya 45 elkala 4ı ûla şÖke3 (çêkySkù ya (T) 


(50pêzaiga Wê che ea (ço yn Sû yê lı çÛlS (Ê) -Azlêny unes û Saal4ı 
Ca çûna çı dalalê (ea) 45 (şka) gal gê) çe yêa0 yS la (9). 349î 
v.l. TokCÊAA U kASI) 
rob the eradle, 

cradlesong (krãُd'l-sên), zı. 
eraft (kraft, krãft), zı. eebl)el kk fa ûla fal lS (\) 
khan çe) ledan f ê8nêaa (TY). RaSa)aS ' çe Î (Y) 

aç A8 nakan ka An (e lalê (Go) clAaçç nk adana çê lelÉêkê (1) (Ê) 

HASipê lı aja kendê? (9) 

-eraft (kraft, krãft), ! «cı < te ktaka feka (çUbae «CCU 
. ( handicraft, witchecraft) : ,\)»,)\è& ` ,aù!» 

craftiness (kraf'ti-nis, krãf'ti-nis), r.  . Zasdas tol 
craftsman (krafts“mon, krãfts” mon), ır. Geş Awka (\) 
Aka yC oA (Y) 

craftsmanship (krafıs“mon-ship^ kriãfts”man-ship), /!. 
- era ke 1S 5 a Ùlo f alle kê î yo oj 
and n n E E 

LJ) !o laSakê !êlğ) 'O lû 


So Uãa JÎjaA» jê 4J Oj) çê) 
<) 


eraft union, 

ecrafty (kraf'ti, krãf'ti), adj. 
-eraftly (adv.). 
crag (krag), n. «CE DûA çelte AS (yê4an ÛQ) QÎ pêkan ÊOny4ê 
DIJ pêkan Xê laaya8 (JS ÊoyaS lı ÇU d e jajos 


(le yaaea Sû yû (pla) êyaûaBae „Se 'goîna ê (N) 


craniometry 


TE AA 


eraggy (krag'i), adj. çtoyu toye qesla (lê) ŞA gekkaa 

layeao») cê Û iS gu fen 
-cragginess (?ı.). 

cragsman (kragz men), i. 

cram (kram), ».ı. toa î çl (e) -ê9a5ya J30 fûr Û (1) () 

Û jê eSêQê yö0aS uêê&)S ([Colloq.] (") -oojlsê û) (0) êsê çê 

ujnaz ln elaqe y3 &aÉ0 3ı ösySoö jA jı çu lêl) 4ı rê Û ji 52S4 

doo yêu Xuš Û êdak Cı şî (Ss 4o yl 

v.i, odulê Jk bı Oya Jù) (0) 

Ge kûl) 4 Jûê Û 3 Xû8 û JA ÇSêêa yûoy5 hê jS «[Colloq.] cY) 

î e5 4aoy la (34a Gu ûlayo yêu S48 Û Şa JoSaJ Û jê Ja 

êrê Û ç3 fol) çê 'o lêya ê « [Colloq.] (\) 

4 êna) dêe yl y5aš Û ji qulê) 4 êlê Û jê gShQ (0) (Y) 

Mao yak çı (şaya kûl) Ja (i) -(ASo yêu 5230 AMA laê aê (S4o gla 

„o yaWakake Gil yû Go 

cramp (kramp), #. dase dey «513a çul) ê teel)8 (0) 

IA Sê oj) g5 nnSyak çÇîl5 êa9 çS lı caş êkê (TY) 

HÊŞ “eu U fehwaı) (pl) (Y) 

v.t. $ e30 tc» x&u gal) 

cramp (kramD), /t. çatê gaya kS çal êkêk fîlê (\) 

„oyo Ana f aS oCi) takla flî (Y) coyê (Y) Leyla ARÊ aû 


êlatê kû 


Vê ewanan J643 “U (f) 
WE cêy j) onS oualk5 foyellwl (Y) Leykkkaakı lı ujS salê enÉ û (î) 
(QJayay45) Oza3a0 (Y) 


adj. (ona y3weo) e yazı hû y3 Û (Y) . lÊ G lı fel Re faadaê (\) 
eramp one's style, (Slang], ` feyeîamkı cıwes !gla&3 ölÖ çul 
AÊwwaS (ake Û (ayi al şana geyêkaa yo ( 

cramped (krampt), adj. selk j ya felekî f yk&343 (lb) (') 
ACAR (eenAS A54 an ap çe Jêk o yel lù şê Û (Y) Lelual ekêka (ci) 

. (~ handwriting) :( yy şŞû3.ae») 

crampfish (krampُ fish J, 7t. «ûJ eley çya)ykî 454ççala 
. " electric ray " (3y e» dûy ey44) CıhaoJ ê3 

. ("torpedo fish " 

crampon (kram” pan), fı. qala gî geyêySt 3) 13ê (\) 
yana kanal çalê 39) ya çûr çêla)a CT) 

crampoorı (kram-pöön”), /. - cerampon. 
ecranberry (kranُber“i, kranُbër-i), ıs. „45x35 (0) 
1îê uSegaa (Y) 
crane (krãn), ıı. calan «Kal jê AI 4S «lsaaûlU g4a (Y) .&šÎ şê (\) 
eço layê lê) eyo yaS)y4e (ç44a54e fÖno yS (Y) .(yalûkùaê ulo gj) 


v.t, i ae î " (çûka û 4 agyû s04 (\) 
kaka çekan dl Şa o yaê3y8)yê qOsuS)aya Je (Y) 
v.i. Eê4anz çekan JAl ju a52, Joy03y50u4a Je (1) 


lS (elagjga feyê8y5S Û (Y) 
crane?s-bill, cranesbill (krãnz'bil'), ı. ês guj 
ecranial (kra ni-al), adj. eu (çelk ca çın fççyte4al8 
eraniate (krãُni-it), adj. elmê (çulê lS elo gj) jl yk lS 

WAA j wla cell 

n. EA (kan (kk ÊS KS QÎ û5 lÊ 
craniology (krã ni-ol”e-ji), zz. _ ûnê) Dêl) jv çAael85 
ûlala gol005)34:0 pêje çê (êna Û4 jk (ç4 i5 çe yal E 

-ù e pê ya j 43 

craniometer (krã ni-om”2-têr), /t. .«~ g«aalS çêlal çoke ù 
craniometry (krã ni-om”2-tri), r. «< gal gêla G3nê) 


craniotomy 


eraniotomy (krã 'ni-ot'a-mi), ıı. 
ecranium (krãُni-em), zı. URTA 
erank (krark), 7, Helayed (sa) ¬ (Jaae 353) Ö-04&ã (1) (\) 
Jana (ela lı ped) S (T) (ço lave jykê çj lSawe ya ! Ak yad ya (Y) 
.Geşlışm (eye Sî aşê) gana XlkaS [Colloq.]) (f) ê 

| ka pîye Jû kSaak&ak3 AS ([Colloq. | ce) 

Vl çûka kı yABakRnk Jaha çî yi f (Uaae,yê ê) Ola sêl fûladl Öêka (\) 
-ùnyS qêkgulaê Jêl9l fo SJ Juùka ela j (Y) .olaal AL lı 

ûloêa J34 (Y) 


Wan çê WA ÎŠ çê A324 


v.ê. Lolal Jalna 4 Jaye gî ph (çu jASnaRnA ' Oa Jùkê () 
ê< gê&aulşê solol [ÖObs.] (Y 
crank (krank), adj. .(çalkz) (iŞ Gal cû AS ey «aql yal () 


ê [Y) 
erank (krank), adj. [Dial.], ghğA cAakS j ly ekuSw 
erankcase (krankkãs ^), ım.  Jaxayîyî çAûaS54ê Giêkê jw 
ecrankshaft (krank”shaft ^, krank^ shift), ıl. çata milkê 

(Jane pêyê 
eranky (kran”ki), adj. dran p3jîyoyayî û kSaxa&kS (\) 
Qey lij lı aşû ceqelaS 4 êye) un CT) 

hul (0) Ê hê (Ss) ce yayeê Goya Š4 A dk Y) 
edê) cû yê8 yey 4adl yal yal yA (9) 

-ecrankily fadv.); crankiness (ı.). 
cranny (kran”i), /ı. halî kalê taya sula: 1ya 
crap (krap), /. Hêl )Ses JI) apê k> AC) la yşê ew () 
rkan ta8 ([Vulgar] (Y) 3e yl şê ka lê S32 j) (Y) 
Baso ma çênê 0ê wanê [Vulgar Slano; rt) 
4ê çe uS&aAãA L[Vulgar Slana| ce) 
dû! aa oS î (çela J cala dı elê yS (0) 
MAA nak ta yaS a5 i SÊana Tı 
crape (krãp), #. 4/so erepe, çuyê) lS S2 DAÊ û ê 
Q CA AAOJ 4S hı la şê o9 pl oêê, SOARyê LT) ey „w5 
Mûyê çêl54 è ykll 
erapehanger (krãp^'han @r), ıı. tade, oWh-n5 
erape myrtle, „az So uçeldAWê Jj rk JJA e< 45an SO 
erappie (krap'i), ı. 4lso eroppie, „ASnaçça û o3 
craps (kraps), ı.pi. HzlSas Jl) şo 4 452)4eş8 lS 
erapshooter (krap'shööt @r), ın. qay) " alus çuk êzê 


erap out, 


erapulence (krapُyoo-lons), ı. «< eû pS Lê ŞA CW) 
(şeyêo,ll şê lı GOI (Y) Gî e ge yên û) Û dlê Oj (er lalkûw 
J244 3l, CERTYaTI 

-crampulent fadj.); crampulous fadj.). 
erash (krash), v.i CC ek8lka kı ÛlaSll G ca jejylpk41 y8 L5 ak50) 
(Jaye ye) ùl AÊ oy fûuy olê ayaz U ÛCA oJ) 
Jly taa yaylê 5 yaS Û KA 354 Olan onê SSè (Y) 
o jel) yRAŠeJ ç sya ya) (TY) olan la tg aylJad o, jA€ ySDa 
HaSayb) çuy oA lêyoga lı O Kê yeye 4a5 y5 (Ê) 
kad ûy) ceye U ÈDalka ja0 şapê (çe yadaù 
. ( Their business ~ed.) : ç& yo) dqa (ÇO aj >4 J~5y44 (9) 
WÎ. Jaza gêjê) 90S çêlê jacga Q soje 3424ê aS çay &È (\) 
oya êri O42 fê535 çêlê g93jaa (Û) Que gSaÊêe0 4 ou SIa (Y_ HaS 3ê 
Gaya n fû DE çı4 4SAD4aü J „U Ss [Colloq.] «1) 
. ( We -ed tlıe party.) :cab (ıa è ySQa lala û j 3h3 
Jù „Énnak tîq 


(AS pê kane gi pê) e goli yê k3 aS lı CÊ LIES (Y) 


Hada tela lı 


JWA SO paç U ûl ovelta Mullfû)0) Jû „S258 u) (Y) 
dual kêl qua û çul) JUSê êlule 
adj, |Colloq.J. Giya a söyy5 jo) e gy4543lş gOka ayatê yalê 4 
. f ã ~ course; a ~ program to build highways) : (cù ,s 
crash (krash), ıı. „i çS hêla î 
crash dive, a) dJAwqçae la yed lê (çS Û jala û S0925 ç3 33 
(Gao ohyak 4J ûşş3)leye3 
J4J0 Wı clAa4S jê (ço yekLêaû 
Sl aSêa yelê ala eÛdk€ gla y5G4 
(rass (kras), adj. .Jiaû cç îyAS êllû gal felkê yja5S () 
. (~ ignorance) : şı şû (Y) . »gî?ad * „a; «[Rare] (Y) 

-crassly fadv.); erassness (ıı.). 
crassitude (kras”@-tö0d”, kras”9-tüd^), ıı. 


crash-land (krash land, v./. 


Nê JeqpuS 
Sera yes 30 
2ê), U eklê, (eunS2êall () :çûle 43)31 

. ( democrat) : aê şş as; 
. f ariytocraf) : çixı8c)S yS25 yh (çqela)êê (Se) 
cratch (krach), ı. [Dial.], 2Û 
crate (krãt), zı. elê (ço yklûlal j ja) dan lı «2243 îşk (\) 
öyle XSêê yk CO )SoJ ç45ka pik yû (Y) (êyu5il048 Û 60,3 
5 ya554a pû)S S445 yb lı Jaae şîy? ı[Slang] (r) 
v.t. .oşlaej çûkê yk hz gÙ Qanî ck yd 
crater (krã'têr), ır. .g < Sqzoysalaê lı ola S6 çno3 çez la (1) 
anê ka Ûlê têlanl dava yo laz je) 4W e şleğe ço rlalk3 J 4S el (Y) 
dû) aja 4J Sılê (335a 34525 çeobea (Y) 

ecraunch (krãnch, krênch), v.ı. & ».+ - crunch. 
cravat (kro-vatُ), ıı. @ lle (T) -ûqata tgûšle (M) 
erave (krãv), wê çoySklyaa gl lam da)ykaU fûsySeşîlêyayae (0) 
dank (T) 


-erat (krat), 


vi Saa ja)êna Û fûsuSya04ê 
eraven (krãُ van), a4j. Cezê çya helak û 
nٍ De nê iya lı alû jê (e SkwnS 


erv eraven, .l9e y42ao34ê QÈ 
eraving (krãv“in), ıı. ld Kalê Sn ya)eyÖ U ka fall 
eraw (krê), Jû l€ (eşkê (Y) seul (ça diSaa (M) 


to stick in the (or one's) craw, û9y56ua54nên fû gy4ê Û94 


crawfish (krê”fish^), z. 4/so erayfish, „Sas gSSjIa3 lt 
Zkkay ad Jù «ll yS J o 35 yê gÙ 
wt. |Colloq.]. (~ out), eylê) 


crawl (kröl), vê Jaye) uwa oA f(8 çl) êdl, Kêk 4 (\) 
e lS) hu eêlalk 4 QO (T) Rêl, skê Q8 4 'Ou)S çS1)€6 (Y) 
ala ûl têkel yg lB) oJ yS yazdê (Ê) 

o yl aya çayê Wu tûoy5 yy ya (9) 

i ênyS olayê gul) l€ jlC d laş S olayê gSêêyS J gaySade (1) 
(êl Say «la jale ûf 


(TA mêk *,Sj)<0 (T) LU j, orA8dê û f lùA (0) 
J445. U (Y) 


erawl (krêl), ım yaz :y€ j aC Ga , ûd ıS pê çS laî 
elê 

«J o baê yÜ çç yê (Saan gU US 
AZhaeJ JU çal < 


cravfish (krãُfish^), #. 


cravon (krãُ'an, krãُon), ıı. 42)a gan aî !ajı uwaşlù (M) 
4j (ewayê çel lÊ (Y) 
e ew yêk 4 O lùASA3 j 
ûJaSS êLhıûa tû9y8 Sk () 


v.I. 


erazed 


„a ga)ao gg olyÉ G38 cl saa (Su (Y) 


v.t aya Sk ÈLZA f ay cahê (M) 
-(ejao9y oj)Ê) J û3 aşav çju9 (Y) 
Tı yl 4 zû ay kS SÛ2ê jı allah êa cê lı oaySa)Ax Jj) ulKadê (\) 

(Jogging or running is rhe latest ~ .) 
ûla tb çeeog4av ySkaıêd je feş (Y) 
Tae)þaoyel)S J êşan 9005 (T) 
LAZ gau0 Husdad şokê (Y) caê (\) 
-(o)ao yo jS) l94l Saa ça (Y) 
eraziness (krãُzi-nis), ıı. sûle teSÊL ça fihê 
crazy (krãُzi), adj. „kêla ça fekê (N) 
. ( He is ~ about her.) :ay şa Maa«š ya :[Colloq.) (Y) 


lê Niye tap êê û? 'eJlù (T) 


erazed (krãzd), adj. 


-erazily (adv.). 
like crazy, [Colloq.], Jiùda dîq4434a J^l 4ı yeye yan4 Qğ0 


. ( He iş working like crazy.) :+ş,ùıyê 


crazy bone, COWA: AA 
erazy quilt, êj iQaAÎk| go wena ççkkîl 


crazyweed (krã'zi-wëd), rı. Çeğ 4S) «açşglyae) uS25êaaq 
(Cıl3a3 Kêl pêo) Ol pa4êd 


ecreak (krêk), v.i & v.t. .ù5)S g-l^a 3 lA naê n Xoman 


n Kelê lê pa î paê pa 
ereaky (krêk”'i), adj. AS es (\) 


(Uê j»3) JAR nn yo Jûjî Hu dêlê) >ay4a (Y) 
-eُreakily (adv.); creakiness (/:.). 

cream (krêm), ır. ak guê 'þ hakî Neb şkê kûkê ' şîya (\) 
(S0Ê 333yan do j Lı Clşl Xa j gd Ù2 yî y6a 4J 45 454aççakee0 l3 (Y) 
ûû jds gla pee 4 C522 Ü :k)5 (Y) . f ice ~ J :aha,f 
izin çe nKÊ yê yê (y5 4ıe yolê (t) 
KQılade) Ça pîta tels, kk aê b (9) 

( These students are the ~ of the crop.) 
ç.zk Xe ! gioge) aw „Ö6 () 


adj. LSS aze Dûyîykaa kı t2 yayaka 4 (4a0 (\) 
Sezen ççğê eayS cle j ten ySeoa çiyê bapêykv saley (Y) 

-glaujê) çew (T) 

v.i SUS Şayê ye ta Dy yaw 
v.t êslal lea Û çu çakê ll (Y) Le şk )8 bi Os) Dayîkê (\) 


dU call) olê Zukê j) emê O) (Y) 

endêan) UW Gueeê (çunê 4 (Si) 

zlu Û iwak (çimê de j Û ÈDZ2k (çeyê 8 yolal6şSlê (1) 

aê ka ke Ù3 şî jk (9) 

eream cheese, Kola ğ akê deş kay Xûn 
eream-colored (krëm”ُkul @rd), adj. blue) url 
HAkeÖê,) Têrê 

creamer (krëêmi'êr), /t. qisê 3ı dayan sl) uS0des lı laşe () 
nde AJ Ûû çîyê (ço qûn yS lan (çan Û (T)  OuySkê Gulê 

Zahîaak an Ù2 y5 yA (po yêû)je Ch yîsaa (çû çç xê AS4aoe )É )baa (Y) 
creamery (krëm”ër-i), ıı. ->SU at iS !gûwee sê («Š6 (%) 
êka» nê çg Sê Db (Y) LejAS on çûSR pay) Jmê çêê5 

Hûna 4 Lö 4Ê ja x& (Ù3 (Ašyw (Y) 
ayê2 ayîk ki pa (\) 

GAÎ j j poS832 4 Kl êşî yaw dej (Y) 
(uŠlej) (enê ! yloye) çaw (Y) 

J3 Sana uêkê tal oî gên lêl îk (\) 
bê Ja) gölnoz (T) JS 


creamy (krêërn'i), adj. 


erease (krës), zı. 


credibility 

J5 gla (Y) 

v.t. Êy a) J Slaya laaS QA yO4yS948 bı o9 5êyê (0) 

Aji pS kı çu lahka ya gAûs ûda f4 ç8 Çı o5 yay (Y) O35 833692 (TY) 

vê (ûyuSa4ê Û û4p555g 4) 54523 (2A !ûa0 8333552 
-ereasy (adj.). 

create (krê-ãt”, kri-Ãt/), f. CC tûse slêa fejyûlşas 4 Dûa (\) 

Sû GãaN? (TY) -ğuySîw yji 'Odül)sala (Y) ö5 Jaj 4 l€ 

. ( It ~d a lot of problems for him.) :a a cp 'è» y)a a (§) 

ecreatine (krë'è-tën ^, krë”9-tin), rı. 45o ereatin,  :qöusS 

Mû Sa bda JJA QÊ (AS şel (ça yêlê J) 4ççuzel lw 442009 la 

(4344 

creation (krë-a”shen, kri-ã shen), zı. toyûlşax GA (\) 

EWE TE to yl lan «îla fo yu aşe asla 

Xö3lala fe yal) jo fö lala (Y) . Çall)4sl» fo» 3a sa (Y) 

ŞU SlRê yena yù nez 'Olkao (Š) 

„oglu e) lı jl ûûaNO ê)Û  „A2k (9) 

e elim şaz fogloyê Q4 lena (i9uSa yo 

êlê 

ereationism (krêë-ãُ'shon-iz'm, kri-ã shen-iz'm), z. - (%) 

gosan Sûe yayo (ça) ên qSiĞê jÊ jiyekê laş Toxilea «C jo jlyana 

ÙdÜ) Guşnêû haaa Sûk j)S e lûdkal U ê yU J44 

4S JS) aaê3Ü ayeta çita 4 CêXao US l9şê Deslloa 4S yol aus (TY) 

„kusa ebLls4J 


the Creation, 


-creationist (1.J). 
creative (krë-ã'tiv, kri-a'tiv), adj. tût Ss eylê f ,ûùal 
.JlJoy&4a 

-ereatively fadv.); creativenessş (?ı.). 

ecreativity (krê @-tiv^9-ti), /. CC fo ülato û asma o lkalo çç Ût gî 
a ûla tççolueyê4 
„AS g po ' 2A)» (1Š) 
„S3 jS föl»je t3 ([C-] (Y) 
ula) l gauûay) el j yS êw yay (1) 
Jaþû Cı Gêj 0) êna Ba sla € * gaye aşe fgogedûay (Y) 
lu jl54 o jAi kcna pêyê Û clê)4 ¬ $ jpev êê) JÎ)ke2a Û (ça) 
(Sunet la 4S ul tike lo jA&yes (Ê). lısos fe yû (T) 
chARAAAA g çyiAy4A AS lÊ, g  çSAê 454e ja4 J» Ga ÇÎ (SK waS 
Hada hakûS, û3 
cŞaaqê0) pê ççêuêSû yê yA çS nao yalê lı (Xane 
-(sgA3Jl€ 


creature com fOTt, <u yjJa «êaejlyê) gihe ayat çûk 


creator (krë-ã'tër, kri-ã têr), ıı. 


creature (krë'chêr), ıı. 


the creature, 


(uãn o yl yk çûl şak 

45 çç4Aka yî yê çêyê lı kû2 ş (\) 

HOQWO (T) caşga alalaq AS (çakakake ucê) 

Jj) else (e5 be û QŠ jê (T) .oÎlsëa 

credence (krëُd`'ns), rı. rû uaSîal je fgeyle Haa (0) 
( Give no ~ to rumors.) 


crèche (krãsh, kresh), zı. 


çê05 çên yla kiyê 


- f a letter of ~ ) :«aù sy (Y) 
(Azûlê) (alayê (çê çêlê (Y) 


credendum (kri-den dem»), zı. (G20) 1aqa 
credential (kri-den”shel), zı. „+ahal ay (0) 


tu GAS t(aûa aû 6 (çu l503 laş djall) 4ala j ((Pi.) (Y) 
„Ali y4 wû 

ae çhê gul aşêyêa gr Êğ5 (0 
-ùlsê (Y) 

credibility (kred -bil9-ti), f. 'ç»y&alay !êas êê Jaj Mazê 


crederıza (kri-den”ze), zı. 


._._ TT n DD BBRR HH BB HHHH HHHH HHHH n dnd 


credible 


Gu5laq5 Ç2 'êu0 êr JIJ 


eredible (kred”»-b'l), adj. tekSeo ça cçlay lan dû? 
o yASaûLE kiaao f ySn e yU 
eredit (kred'it), . .cı»> La foaslay söz (TI Jeal aze (0) 
gnal (0) ü fok0 çal SÊL yê (T) 
. ( He deserves ~ for tetling the trurh.) :_'aw e) 
. ( He is a ~ to his nation.) :.şyèvè s> (\) 
(po4 ÛÃA «J a jjaka Ç UZame2 (ç40l j4 (çûyl adek 4ı çl ola 9/4) (Y) 
AA (pealaê öJo y) KAZA 
JAR U di SAS (a laz 4 o jl KAS kae gla gk to lw Wala (A) 
. f He never buys on ~ .) : <ê *<l)ê, «ê 'u«ê (NM 
La gk» pla lı ê pa2 jdeu 4S Èb 043 çêw jA (r) 
JAzeıtl (goya gûrkî şaye Ja yl) 4i o Gê k5 ub jS ê SWÎ ) a (YV) 
«i + a paaS (çl y0û „Xî KS çê ku)S aû êy5p 5 (S0) ySelle j 
Jaa«S ka Û ao 
WÊ aş ê0Seya (çêl qoz fam GU göz (T) -oJS8l az () 
-o5p 45l tûopî gên Eka (Y) 
(êl) ûapS es el kaaS (yalan 4j *ÖJyS ye3 çınê J (f) 
1aSkyça Û şê (çae kl aya «i OS yak (wa)S ê0u5a layê (9) 
eredit one with, J k2m AS lA (hê 
do credit to, 
give credit to, 
give one ceredit for, 


laz wo lê çû 
Sû 33S ha lw (T) .ûlala «a 'OS5 Sl aj (\) 
Gêla Sanse yes S Ja OS gd Ge fûlaaê O44 


letter of credit, Gûl) çalll9 wa geş 
on credit, Çukê 
to one”s credit, Ah J ù0 OÙ Ê cû 


creditable (kred”it-3-b'l), adj. KAWIL lı (ej ûkê si» (l) 
Azî Ci ulaawaS ÛU KÎ yak Sêl je g3e9 (T) 
eredit line,  is<i yk a aa< çûle loka « ûû ûs ê ûl ri 
(nelê (çu Uzy Jon lêken ıa ek ekê) 
ê l€ jaa Lı GÜWAS û Cû daa «45 2,3 Şa jù şe)! (T) 
. ("line of credit "çye sok lA») 
credit card, PIN BT 
ereditor (kred”i-tër), rı. JoJûjaê kê eylê 
eredit union, Açê lo ye yh çyNShzk Aa S Oç lS0unê (çeoyeuêê çWlna jS 
e Sa Ü o oêl54el 0di  CIlJos 63 
credo (krë“dö, krãُ dö), rı. „goş lay !jeyl fj 
eredulity (kro-döo”le-ti, kro-dü”lo-ti), zı. braye a kêjê 
BETAIA 


eredıulous (krej'oo-les), adj. KL yk fjj kêyê 


ereed (krëd), ıı. lê; Maya (T) cûk qjaglyas C) 
ereek (krëk, krik), ıı. eka MAdAS ja f68 je ()) 

AJ aşan lı eke y4 jla348 (Y) 
ecreel (krël), ıı. (alyên ço çeyleî çewe KS) ÛÉ Gevlê çîW4akê) () 


HSSeu jlj (r uk lekK an dê j ye KSWALao) DOê 8 (av le ççwlase) (Y) 
Sêy eçêS yl p3 (çunSn8 j sen42yly2 (Y) 

ereep (KrêD), WA UZA (kuje) taka UA US 44k fû lêê (\) 
lali ŞA toyê gya (ùl yıa cı (Y) 
rêl guaye #tenyê4 bı ê jAaçç) d4 (TY) 
Ho U4) gûlê (rik j5y440y6ê (-ûëayê y4 gûjyşl444 (( ~ UD ) (8) 
uk kikala) û J$4 j 4e (\) -(O&4) asla (9) 
(31S) ûjşallê (A) (êla yay) !l9p3 çê Û lad 4 ùl jaÖ na (Y) 

BB. Lo yn êna lı Şê ykanl ySAe yÊ aya (Y) sO UA SS gaw hO lA () 
Go ù pêtî ja Joaaê uS2eyaS «[Slang] (Y) 


creosol 
lalan (c3 

make one's flesh creep,  »j,a3q2J2ê yda Û vê c34 4 a95 
Ola 4l gakê gêKÎ U chê îna 4da jo şa (çoyê dey 

ereeper (krëp”ër), zı. ie şay la3UE diya) êjk& (\) 
Lalê lsa şe) ka lı l9l gaê 4ı As jlkağA kS yaaa (Y) 
(CŞ)Ùa çenkadada) Î3JÎ3 j4aun yl (çS4yoaiÎ U (Y) 
ûû paSodlaê (rê (Ş43 lı )o3 p35 y033a54 (la a jloa'î jê € yaeÛ (8) 
Kalê jı ù çûk 4J Gû juea kçê la)» „S4ÎO (PÊ) (e) 
Qi HyASKASê Ê kên Wi U Èleûa8aê jı Cudi (çe yû2al y€ çêk Û (\) 
.Ûlaka (çl Û jA ççk2yl d4 Sune ((DÊ.) (Y) -ısy3 S24 

ereepy (krëp'i), adj. AJ ê pös8k Junêr (TI) Hel&& (Y) 
ereese (krës), r. Ang yalla Jp) neo çS lutalkê 
cremate (krë”mãt, kri-mãt), v.f. (gjin goge çek) laya 
-(yhdatı Û 
Gêaê pêye (şAk&TÊ (gên Û ywe 
RED 
Aùy (çêy (\) 
Hgupn035 (ŞWAN (ûû Û pa Jû3 çêjê (Y) LG3)e) awaye 
ù3 Û ay ej 43U ga) ool9ySÛ Cı eoas5 (Y) 

erematorium (krë mo-têr^i-am, krem %-tö'ri-em), ıı. - 

erematory. 

crematory (krë'me-têr “i, krem”o-tö Ti), ı?. Û a aa€< (\) 
ula3 (ç lêo j Ak 4S da ao lê (Y) aye WAÊ nÛ aya Janê TE. 
adj. janga (çhĞÎ Ççê2Û aya 4 i4ayÛ 
ecrème de caCa40, j, <k qut kocê çunê yê jA e5 6aeyênyiyê 
olJeJ 


cremation (kri-maُshon), ıı. 


cremator (krë”mã-têr, kri-mã'tër), 7ı. 


ecrème de la crème, li (a RÊ li eka 4I Öl şî yk çê)? yî yaaa 
aê U ghwRêt 


erème de mentlle, çu kumê çunê êye 54oyaojl ê 


A@lJoJ ûs 
crenate (krë'naãt), adj.  . (f a - leuf) i<) çı qû S & jio 
crenation (kri-naُ'shan), ıı. alat qayî tçulaþêla 


crenature (kren”o-chër, krë”no-chêr), /ı. «kasa S ç6 (0) 

-(ışlaêu8 qut in8) Gut (T) 

crenel, crenelle (kren?”l), < dekkeyt j çêyî û galê 

zû )Sau o şal (çkšn3 jl0 4460 54k 4Ö4» elo j 

crenelate, crenellate (kren”l-ãt^, v.r. JS Û ça lêğa 

êka ySas o şal ç4343 gûl yak4ên (S4 Aka êlo jy AS JaS4oqe Û 4J o şk22dûA 
-erenelation, crenellation (:.). 

crenulate (kren”yoo-lit, kren“yoo-lãt ^), adj. gj€ û jlsela 

e lkSaû yS «ŠAS) (çu lal € 

crenulation (krenَ yoo-laُ shan), az. êê föls (0) 

şuloGla f 3 yl 8 qi € (Y) 

Creole (krë'öl), ın gala çS4ê jê kanlı q54aag14aùla (\) 

ula a lı aşdıl çika yak 4 eda, cik yey Ù çi lSa kê ıJ yüÖj 

Hibayedkn (çyiyê45 jıte ççlKa kanê (êlo a ySn GÎ 

elalanl 1Ku kekê 4Î Ok çû lêd lı çeuûo êê (çak cJ 4S ÊLAS (Y) 

cizlal lo kad Al pêka ke Al şê çAaAke kl AS elaS ([C-] (Y) -daaşa 

cêna çO) kaçeda yk a şidê (qanûn AI kS LS (Î) -clvay 

GÖRE CS baja pêl ççAaçpele yl kıla) gê (9) Sha" GU) yj " 

cşegelişk eya ela kl UD yj Î êkay 5na yAÃao (Û) -ûASoo (rê 

iç) lanaê o ap LÊkAÎO ççkaydûa di ewakS (Y) Ka ykek çO So a SS 432 aj 

ela" gelaSû J çêy e lSû)€ 

„êla ùe al şê 9aSe, 4S eyyşao wSawaS ([C-] (A) 

creosol (krë”a-söl^, krë?o-sol J, ım. Çe çi wu e446 


creosote 


criminate 


CaaaS) cl (54ı lae» 3a #baî 

ereosote (krê^9-söt ^), zı. Je Hê ùl Gûlay du62 uS4a4lk 

Zl l263 1S4 Jl3 4424i A2lla yû leyê 

erepe, crêpe (krãp), #. sehayê çalê Ok Eê ê (\) 

Gû juuqge a o yj ê 4 4S Lang (ço, çela yê dena U (T1: çuyê U aS 

. (trepe paper :a»J«a) 52 „4 Wê) 4ê (5 4W, «YO lalak 4j 

crepitant (krepُ»-tont), a4j. .ASn in2 3 ! yaS8a3c3a3 

crepitate (krep”o-tãt, v.i. 5l gêna 3 'O-j5 Qa343a3 

-crepitation (?!.). 

erept (krept), pas! tense of ercep. 

erepusecle (kri-pus”'l), /!. ûJaz êb Û 'JIJ gela, G 

erepuscular (kri-pus”kyoo-lër), adj. 'ox tula au ,tü (\) 

Qeyêla) sy êl la yeyê gu hûya ù û f ySoykê (Y) ûû 

erescendo (kroa-shen”dö, kra-sen” dö), adj. & adv. »yaeyn 

LAje QÛ) oa) 2dî Jok)a Jes çulî oşeay)ê 

n. Tuye (ço Ö çOn Ky JO jÖol geya lut ê 49y4 

erescent (kres”nt), /#. Jo) OL to şak Ja „XL (\) 

alê êğay) Gûza o) ÇÊl li wî3ê 4Î (ço şkê 4S skê (Y) 

HrSaşî çüülAwea y)a (1) (6 lSj AJ (f) 

p0k (pö êA-en gOhê (s2) 

adj. La goySadaê fj yakawe wa „| Poetic] (Y) 

ra4a) yaSî ' yelok»ês (Y) 

creşs (kres), #. *>.ûîo y3 

cresset (kres”it), /. Jill aSoa gû çûyê 4C leu 'tJAkŠk ta 

Ta ela ş ky eSŠodlu gz yanl şeslka lo Î şa9 Û la 4 

erest (krest), rı. oy Ã6 f yahalaS (çûağa (\) 

Sela yaaa fû)e (Ê) J5 (Y) aS yÎS kı cû Ses «S ek yaya lı eb ae (Y) 

eat f olşêl tS a) takê yk no) Jû yiya () (9) 

Ode sukadî) e çeW20a () ÛD çiyaê Û çejue Sayê (g) 

El BA allyt (YO) ê lı çalê şukur U (SI) 

gû lA ' alû +[Archaic] (A) 


v.I. kav jAen425anê (Y) ka lı sal8 ka a Wa o yê 3), (0) 
Ko baz) Jll lı 448 yê ALÊ jaÊ ye ya a jalydê (Y) 
v.i. (UJ3aKê) lehl o aî cla ş 


erested (kres”tid), adj. 
crestfallen (kresı'fê!”'n), adj. 


lkka ja 
lê Aa ja t44) (l) 
wana î y)a Mu lakê (Y) 
cretaceous (kri-tãshas), dj. & çÇöka G'yê ' çêla (0) 
2Kî û senê ba ûJ cı îkmal ([Û-] cT) “gı8 û sê laê 

the Cretacêous, 
Cretan (krë't'n), adj. 


(mwÛûkaeo)) (4É Û (çum lk Êyê 
gJol)a 4l" GuyS Û çu 9 qû4aü 
gaSo a yilS yçaSASjaê 

n. HrêyaS f J eut Î (çS oyo çS nakêaên 
eretin (krë/ tin), tC 4< cilka ÇçSUWS) Se pê)jê4 < qlAukS (l) 
gullê (çiy )y5Qaekaf çja «ao dS êoje? (şayi çê956\S «J Aç2y ya 
lûlê (rl u5 eSAWAS (Y) suÃAJ 

eretinism (krë“tin-iz'm, krê“t'n-iz'm), /ı. tnê nk 
J rdakêe êz ı52 kiaen 4S êojoz (çap Çe s54 05 kl êka 4AçS5laf) 
„Al ao Solê S 

eretornne (kri-ton”, krë'ton), zı. Û «Sj Kê û şi ûyîaa< 
A1245 154 a9 4a ja êjIKAR dC ço ayan (a (aS 

erevasse (kro-vasُ), ın G dala J 549Û k Jadê SAH (\) 
Jola, j3 eSARanı 4 ED yqalaS lı çişS (Y) Sakê j aw QÎ ê4 

[EE -Teê 


crevice (krev”is), zı. 

-ecreviced (adj.). 
crew (krö6), ıı. ê jl ka Î ÛW3S teêG lkîwes (\) 
. ( û road ~ ) : yata IS è yı&ûa AS CS dB Û tû A8 lS (çêlan (Y) 
DeyûdaS lı 45j jê JÛ êl yaS lS (çulwas f) GI y8 3ê (Y) 

( an airplane ~ ) 

Se êkê 4J 40a el 3a lı g4a çû48) 05 gulşahdkS t0 Û yAaç2êaS (Ê) 
Se USêa ça45 êudaa 4J 45 Ol yedê) Û ya ççkîweu (9) 
Ha) k1 gIA Û4 çeşleêla uêùueş (\) 
dakae) lı ka (ad Û 4a felkêkljaS 
l485 (çûûwoê (galê) 


Stadt 1ıyS têlê ta,ja 


crew cut, 
crewman (kröö mean), ıı. 
erewel (kröo”ُol), ıı. GyySêêd) çuy3 Sul mêj 
crib (krib), ıı. „gae8 fala ye8 (T) o3 Ö (M) 
AD fe tekê (Ê) LEj30 Suea eSwakkê y8 lı awa) (Y) 
akî yaùla) lenê (Y) ke Ö lı jlJ r545 g2 J)p2 ('\) -Alaso) (0) 
Jullkê ççjeylaayre gê204 (sı) -alaşaa uSW4asoo (î) «[Colloq.] (A) 
lejê) alyê ê»u5S4aağê (0) ([Colloq.] (5M a32 que qe530 
uo) sS êqeylsêğê (çîeya Bes S202 y8 Û dikl (çêkê ye a UùA S4ê 
0543Ê çç)4ê l5 (Çı) (Seya Ka3ü dl GI: 
ula aê ([Slang] (M\) tê) jlu3êqê „êoès (\*) 
Se gAla yê U «Cû K2EkaÊ OS gwa048 fo yû (\) 
êa3k (çûk çoyê Sada sella çela aû)» ([Colloq.] 
ê< J3»«4» «[Colloq.]) c6» .ö»)» :«[Colloq.] (Y» 


vf. 


„ê. [Colloq.], (o yûu SıšU) 09)54aa 3 
cribbage (krib”ij), zı. Ak US (çul 4l KDÛ þ2 
ecribriform (kribُ”ri-förm ^, adj. tha ea ş) çey ûşS ù6 


crick (krik), zı ıuzêa Û Jê 4l 3a (ejad uRDDÛ lêda jJa cçıûzle, 
v.t. da G Je (çalê ay UKÊ ça lÖ 'ûs51a42a8e, 
ericket (krik'it), zı. LÎ jaadan 
ericket (krik”it), #. 4W so l0t «Seaçab : " cûS <S" qu) 
gell çûke, «[Colloq.] (Y) zk Seu e5 ,S53«€ Juzlyî @ e jlı a 42460ı5 
eslûyeg kS 1055 (e8 çak û05 qula Î2 J334 


v.i. û95" cû€a jS çU 
ericket (krik'it), r. au iiy&eu ça Û kS jaz gr)? uSãDla 


ericketer (krik“it-ëT), ıı. 
cricoid (krî koid), adj. 


n. 


" eûSa aS" çuKSayl 

J fadilê 

aS aşê çegellşî êna 4l wê (S4815 5 
eried (krId), pasi terıse and past participle of ery. 

crier (kri'êr), ıı. Lal E yk waS felûa € (1) 

lêb ala (Y) uu 2qla (î) 

AS ala çelak ê (yata aS lwes) jA5 lalê (Ê) 

jl6 (T) (çuyê fêl 8 (0) 

Çw sûlal 4 ç54a0 f çêl y0 (\) 


crime (krîm), ıı. 
criminal (krim”e-n'l), azj. 


f~ law) 
ica U yê fla y€ lù y6 (Y) 
. (û ~ qet): ççpiyü teykêşê (Y) 
1; êyê lı la jS Qas U kOwaS 


criminal conversation, 
eriminality (krim @-nal”9-ti), ıı. 


rên LU 
lu ka D€ f a) lA jU (\) 
aa ö8 telal yU (Y) 
-eُriminally fadv.). 
ecriminal law, Olo)» gùlaU çal 
criminalize (krim^e-n'l-Iz), f. «cay Jı >a Jaûla çljü 4 
criminate (krim”e-nãt ), f. gayî yk g8 fösjSjkùf yö (\) 


criminologist 


-eُrimination (?ı.); criminatory (adj.). 
criminologist (krim ^%-nol”9-jist), rı. DEV EYANE 
êlo y6 ÇG (çG, 
1ewê jkêl yö şûl jü 
u8 açlaç uakê) 
crimp (krimp), ».f. Gê) cuyS Jasi (T) 6S yka de) ûwa548 (0) 
Cad ça (E (ert Wa bê2 êê Ê Gel a ûl sal Ê wi (Y) 
J5 Jay ecebê > (PA) (Y) Sakê tat (e) ûpu5ak8 0) (0) 
put a crimp in, [Slang], O Ûl Jased yad jS T5 ê 
erimp (krimp), /t. cù,Su «SsdêyJãê û (soj) 4 dilka 45 Û5 
Sêl anêkS li l4 4 
v.t. Saa y A9 Û (lae jj) 4ı ûl palîdaS Û yl kk 4 yS ek 
erimple (krim”p'l), ı.4. & v.i *oas gölogoz 'oyvS ço692 
„o IS 'oalSê 


eriminology (krim %-nol”3-ji), . 


n. 


crimpy (krimp'i), adj. . (~ hair) :èã Ja» 
crimson (krim”ُz'n), ıı. gayê lı JÛ ç€%6, 
adj. şyÛêşê (Y) Ozay êşê ala) çae fsyaê 'J ê (\) 


vf. & v.i, ayyy fê Saya 'öao Jû fo) Jû 
cringe (krinj), A at) «yê L&SŞA fa) kl Û çêjê J) Gazlu8 (1) 
Sê SaSayê Jı Je f95 Qe çzlote '335S Ja yêkaS 1S (Y)  ÇI)Ù lı wî4ê 

n. Hê slS grluke fû9yS çe BAJASIS tû 3oSayê Je 
eringle (kring'l), rı. a34 çeyi; û yeyt « alkkşê Lı eleakla 
ûla lk a yO995k2 Om Ê J) +30 

erinite (krî'nît), adj. Sa 
erinkle (krin)/k'1), vî. & v.t. tûs)s §g3J3go2 Saz § J552 (\) 
45 QAR (gota (ıÖeny co j) 5l gk wAAê (T) .O2y5 Jay 'OãH Jay 
eslan (eçê JO Ses «Îya, € 

n Jay 'g3 four wa 9892 
erinoid (krî'noid, krin” oid), adj. „xã«-e) 4 j€ (N) 
J39 JS J (çileyê ça e5 uean çaê SS HÊ kı îû (T) 

n. eş Sa lÉ 
erinoline (krin”'l-in, krin”'l-ên , /ı. sust Sêl yê (N) 
Ge jı 452yaaS yû (Y) cl ê23asu j lSG Jk yJ ço J :G«S û «$j) 

Hêl SaaakaÈ a akî Û oelS çele kê yÊ 

JJJ yê geyêa 043 yÙ JJ o joj gAê S86 (Y) 

ecriosphinx (krî 2-finks^, zı. çırbkl Kaçan kula (çS4alasos 
ka çêlê (ç6 gêje 


eripple (kripl), ım  «gatka Jêk Qût HgjS kS WE Û aÛwaS 
1543345 Cı (42 lı 43avoJ aê ya8Sû 

v.t ûuoS qalkê to9y5)1S5a8kkS tS € Jè (1) 
SUS kı ' OA IS4 (Y) 

erisis (krî'sis), r. e yAıl gakî 4S laS4açê jêk 4 O96 cl lê (\) 


«J Ot ulê (Y) û9ye yêjka Û GI ajea o ù şypaSla jeyû U «SAĞ yê 4K 
ola t çale helê yt kadan xOk (Y) ûl) SU 

erisp (krisp), adj. Lelê, ga fela ld yelê yp hO u yelê ya () 
. (~ a naÎySÎS) :(è yùl aS cû jg) ayî çir 4l J Z095 J334 JûJ3a (T) 
. (f~ dialogue) >a (Y) 

Û ~ı QÎF) ia şa yASl yp pok J4aka caka lı lûl (Ê) 

sel goz (). (~ hair) :Ö5) Ja (e) 

. (~ lettuce) :(şşa'S) o)ü +o, (Y) 


v.t. & v.i „o gay şakak jp toya yS ekù ap (Y) 
rûya Ja 'ö-35S Jay (Y) 
erispate (kris'pãt), adj. aS Jay !Jaşl 


erispated (kris”pã-tid), adj. - crispate. 


lS Cdêe kan (Y) . Al! yÊ (ça uralao la? ÇY) 


croaker 

crispation (kris-pã'shon), zı. başa Jasl !Jasl (0) 
-Cxaka lı 4J şkê (ça45 $A yek8 (Y) 

erisper (kris”pêr), ıs. An (çÖDj 9a5 Ja) 99 


crispy (kris”pi), adj. - erisp. 
crisscross (kris“krês^), #. deş ÖÃa jı Aw) gen çêfell (M) 
cel la aah ççjaêl jl yeyê ÇE ÎA& jl> elaùka) ( X) ço Lên) g4 
Zala gk eka ûna (lal (çêkê (Y) -(ÇûğAê 


adj. guA fg yad fêla 
w. SüSAl sinê gem uSlÎA 
wê -cêja)a dil atalı lı J1kkê ù 
adv. çalê A fJ yak kı MOùz) çlluaS 


crissum (kris“om), /ı. Seqlllı (yalasa çêş5 (aged (A2yÛ (\) 
Hd jae9la eaûlU (a lkae çe ş5 guye (çl3jay 24a a4 (Y) 
cristate (kris'tãt), adj. - erested. 
cristated (kris'tã-tid), adj. + crested, 
criterion (kri-têr'i-on), 4. Lejlakê fçkaS boşa 
critic (kritik), r. ulkêan (çalak gulya çuêêOk- dka (0) 
U 49 Û j 4i (ASO a aÎla AS elWaAS (34e Û4) ùy yesunî ê kû 
HKOKa ùlejat ohkadı A4 pûr gêla ke43 şo yil Sa pl 1S ay4 
JÉChe, tûše, ê KaaAS (Y) -SA&ê, 
critical (krit“i-k'l), adj. lù&a, %SQi&a, fa&o, 4 (\) 
( He is very ~ of you.) 
Têjao weyla yS 4 34a0ü (Y) 
( a sound ~ estimate of the problem) 
dS AkkQE4kÎka po A lOaajaa 4 34aaÜ (Y) 
ha jbê tela î fm êke J qa fo lêw (Ê) 
( a ~ situation in internation relations) 
. ( Hîş support is ~ .) :Çak ã ö) *-C0€ () 
ASA ye KA )E MçulSm) G)Lê kê) Cl) 


critical angle, ajê yu ûa ûkêl)) Gê çl) 


critical point, aê elê 
critical state, JLaÛ çul tğ3ê çal 
criticaster (krit”ik-as têr), zı. tejê y5 yA21Ocaalaa 


a ŞîWAAN çêy ya yûnk 

criticise (krit9-sîz”), v.i. & v.t, - criticize. 
criticism (krit 9-siz'm), zz. rû lêz ce) j) ol kalaa (\) 
oa çiya J«kaş *(wlê ı4aş4 
sl U 4aalaa çç)lù, JCkêl) JuGşa (Y) 
-gJl54û&o, feêySaê&e, tãe, (Y) 
eritique (kri-têk”), ı.. CC «zjasyokê û ouhköalala 0 (\) 
û35 y45 ytl Û O-30604uajaa (çU yj f Çûya co lêkaa ıa)3)) 
ûoy5y45 y4 !'030634calaa (Y) 
critter, crittur (krit“êër), r. [Dial.], Fê4aa ln claš US 
Qê çleğö lı a0 (WU de j) ll CO8 (l) 
(uûk qul Saaî) lêêê (e) 
eyên lı JyS0yc5jU çı4) J>aseJû (g) 
the critter, eyn1] (gp paa) ASA yê ıu (ço yû, şê 
croak (krök), v.i. «şayê !çayS< GI !(KCbayukê döı) öû2şê (0) 
ê aùljê fûpûaı go, (çı) sö1aayê 'o3)5315. t35 Jğa4l» (0) (Y) 
.->« «[Slang] (Y) 


v.t, € „6e3 & Ù5yJ fûsu5g seyê («She xaê (33a) 33ê (\) 
4< «[Slang] (Y) 
n. ogê 'G3: çeyê !oe lêê Û Gös çêsk3şê 


-croakily fadv.); eroaky (adj.). 
croaker (krök”ër), zı. ùe yalê U ja eley 4S el ça l€ (M) 


Croaf 


H@lSa9 Ç yenê ya 4S ang le o aya (Y) SExakî yêu 


êxlll E Cak jı 4haenka kS GÎ ' made ewan (Y) 
Croat (krö”at, kröُat), ıı. - Croatian. 


Croatia (krö-aُsha), ıı. lS 
Croatian (krö-a'shan), adj. yu Çêl) « çêssü :alaS 

ç4So ayûlS yö lû JeyGn 

n. îsot ê Mû (Yi 1jS SaekS (l) 
erochet (krö-shãُ), r. sûz eksê ç kS «Ca ja licê» 

HCk2)$ê3 

vê, Kad oj)a ekı lêê 
erock (krok), zı. Haj aşek (T) Lajê !ea aS hak (\) 


erock (krok), zı. [British Dial.], ue) çêa93aşe- (\) 
ogküanoa doya ya 4l ayi 4S AShepê baþ (T) 

v.t. [Dial.), (ona uekêr lı okey çayî 6) ûd5 on 
croek (krok), rı. [British], û yak Saa U j SA2aS (yKAAAK 
v.i. [British Slang], Hye l SÇibkS 'çêyaSSû !bîyaS Êêê 
crocked (krokt), adj. [Slang]. ÊŞA JA 
erockery (krok'êr-i), #. a ajî H405 selau ıeljf) lf (ede 
(aia... lê 

csşS 3S (ço yak ci «SÊ A şuÃ&A 
Eu j lSQ laz) u a şûlê 4Î laaskI y8 
erocodile (krok”»-dîl^, ıı. ASA CUWE pe baaaî 
erocodile tears, gukê cla Aêğj2a kal lead dake ê 
ebaya yê çı lwazî Gy 4S o şêla oyo jS p€ egalan û kê) ûuo pêkÎla 
köl pse SCSKSA Guy yes (ç45ê nani 3ı 

crocodilian (krok -dil”i-orn), .  GSŞêA uhllt (glk 
ua ù ladê ç5 

Gdj. Az çê çal ç§ 3 çul DAS yÖanad ça) & 34928 (Y) -„Ösad (0) 
crrocus (krö”koS), J. 4&2<èya, sa3a Jika Keleya aS) ö6jw (0) 
esTêoye) !(Šny) 0 Uêhse) (TY) Sas cı yena (jS û6 3ar (ika l 4J 
.ajlJAÎn ja (SAa4a)e o2 (Y) Ju j 

croft (krêft), ıs. [British & Scottish), u%ayan u5nak&ÎAS (\) 
ge) MlukrSn çS aran g5 nkKIS r Y) jS êdlyaa 

crofter (krêf'tèr), ım. [British & Scottish], _«cla< Uu&S 
dêla çê go) elê 4) J aya Saye 'oÊOSu 

cromlech (krom”lek), rı. kı s3 «5 A)S kj) „S)xeayf (0) 
ela «S 4)5 ûj) SS)ta yê (Y) eWDS ala ka Joy o yela tadê U 
aSaaêl ju f çelaeêyl gak êdl pl dê) l Çı 45 CD2 aka, 4J êgalê 
crone (krön), n. zi erkên Toy lS a Gelên 
crony (krö ni), ıt. eu € jeu fol Uf 4 çû UE (23S Sela 
ala ellS Û ŠASwau doş AS (êö4an 8k) 

crook (krook), ıı. ûla j€ (T) .eyleka Sê fû (N) 
e felkaççî y4» îska (0) -2 yê a4a 'êyAêyada. (Ê) Aknê (yana? ju (Y) 
da dı lay û şka ta aqê kı S45 ([Colloq.] (%\ 


erocket (krok'it), zı. 


v.t. & v.i „> ga Û gin. o pya na bo şê lana 
crookback (krook“ bak, adj. LogyleğS têlî têğS cela 
-eُrookbacked (adj.). 


crooked (krook'id), adj. < tot şê têsê 'glkaulaê (\) 

yal f çalak pê to yk yz ' ak23 ka (Y) 
crookneck (krook'nek), /ı. lê gell Je çwS54l a95 
croon (kröön), v.i «ê „Se % e xj3J44 çêay ol l)€ feylî 


„9 elê SAŠe È eg)ûyak sû jyj çêl fe yal, 
-crooner (ı.). 
erop (krop), n. „l9 pÖkos Sela şùlu (T) -çesûll) KilalS an (\) 


û) yeş ye) û sÛ yey ekl yêlo (yasay (Y) 


€CPOSŞS 


. f û ~ oj SIHdEnîS) :<Xk je; ççakayta lo cê şû (ÛW4a)S «q3 ca3ayeo (Ê) 


yîn Û wan (\) eta lı du û j Zû)ê xS4n3aala (9) 

tuje ıaLjaS ()) : (gûnasÜq eytan, ge (A) „loq ,ê d45 çan lš (Y) 
ALÛ kw oji ekê (çê (Çi) lak loka (ek Û ya 
L»yûn yê yy8S û uù Êê aqa qaf (g) 

v1. . (Sheep ~ grass.) :+ şa yı * lG jê ! a32 3 jA (\) 
o yêlala ftûsySeü su feyêla ao (Y) 
ê Û fêla jğê fosêla (Y) 
Saye gSa yS Şê Halakl (ed G 4a ($) 

v.i QllyeJe)) ûdi ACÎ lı #saytı 3 Uãa 4ÎS jeùlŞ (\) 
ûl9ağî 'RA& Û fûouùla 45 yala (Y) 

Crop Up (or 0Ut),  :(Sa çlsjeyle Jy4) ûlalkayez tya a3la (\) 

( Atl sorîs of unexpected difficultieş cropped up.) 

(ua LL DAS cayê telaş çç gê) (ŞJJq J654) qulo föêya8 es (Y) 
crop-eared (krêp”êrd) adj. «<S & 6J3 lj y€ (0) 
lily Ù lS4Xal y€ 4S e Şa aA G Jaûaal Şî (Y) 
cropper (krop”ër), rı. Li a5823 gya f(QuS4a ê jya) egeyeqe (\) 
Qesda (tê OH yeka) gnêyaa ka (çık yû (Y) -(QASA dijya) J0an jê 
erkê yan A ûllkaq yoxaod 42 Sea î qS2kwa8 çêle ge) 45 sl) UTAS (TY) 
iA Û) ekê yaS foêjaS (b) ı[Colloq.] (8) 3ê Jı Gıbeua «SA je) 
rG ü3 foêya8 ê) () 

come a cropper, [Colloq.], „o şolê 4h2 yaS fêjêy46 (\) 

. (f To come a cropper in an examination.) :çû şe * «< yö (Y) 
crop ratation, jey çigq ey jale çali yêt q KÎS ûla 
croquet (krö-kãُ), zı. alê çalê JêySke ıı 4SAyçal 5355 
Cd ye3 

< 1na 14. 

eroquette (krö-ket'), f. «< Sxsalla lG jlîşS 22)8 deka l 
Mêj, 4J Jöloealka ù Jiluaù ya lı ca) jk cû bov gp J684 Gû ySou JAnas 

j -o yêĞo yes j gŞau 
eroquignole (krö'ke-nöl^, krö'kin-yöl ^), rı. -> g<blxk& 
ÇêJ y5 Ja 

crosier (krö”zhër), ıs. AĞAÊ deyka (çûaneo la U işî 

cross (krês), zı. (êa çe lêê) gih (Y) -aylujylşa fejloka (l) 
skû ûk ula 4J Cu ajoyên ye Û U laz Û (çeyê J AS ye&a (Y) 
dekar (yaoa 4a4) yhyo yo kaka (Sl A AS eZwea Is (Ê) Zal WI la 
HeoyAnçêa Û (layen (çû) Ua çç yayê) cû nSeulka e yuhqã 

rd Û Heytane yên byêAkane () ên § ûaÙ Nîna gla (9) 
gle çê UÃn2) laz Û (çeyê 4Î uaê j ajo (A). CXO) kalê a44 (Y) 
rAaqî ape up: Cupa lı OS Sua (Û) -(ê4aa0 çç lllone lı Sl 
Boye) 'êyy O aya gö (gelal (Y1) Ola 

JJyê bl çeyakkk jS (sı) yS lı qoy3waê jS (D) ([C-] (M) 

vf. -Ola33-4i g lh (çê anı f05 gih e 4kêaš (\) 
uekêl Caykı jı OIOASA44Î Gur) gukê oj y8 Axina gök lù (ççaqlna (T) 

. ( C~ your fingers.) :ç&uuãa&) 

û Bj€ lı eG«& ay ênayîSw (Y) 

(ù Üãalu2ş Jûa 4ı) o şaùa yu fe yukê, !bAasW Jãê (f) 

. ( lle ~ed the street.) egy&aq4a (9) 

öaqtakî f9ãa (\) 

. f TRe bridge ~es a river.) Oda jp hoykeke föaya (Y) 

SRÊaAÊ San fûye ear (ûr jl3 tUAAS (a (A) 

. ( No one likes to be ~ed.) : ü ; 5 towe; ga Jêu4 (N) 

Hilo şap gn lê) pêjî jjo çêyuS sê (\*) 

v.i O B35 lı „Be& ga) öaqa784a (0) 
kê yiû (e Azadi o qû aşê)» lay (Y) 

URêaAÊ ça fûşjklö la 'AQA& Sê fû ay oMaş (Y) 


CFOSS - 


Hêla yaq ala QÊ) kq aya (êaye Gaya (Ê) 


qij. ya şi '&ŠSaaya&a3 !o papo (Y) Al yalê fS (Y) ak lala f jeyê () 
“êle ggq lh US) Weya (Ê) 

La gill jS li eya ya cil j Lo lkalua Jêa 
ûl9334 glk (çalê lûa Li cuwês 4 


eross off (or out), 
eross oneself, 
cross one's fiigerS, vl, guka olkî Aalw olka lê çakê 
edl G4 ja) ûluS4a4j 
eross one's heart, ûla Ll Cawo 4 ûla 2 (l9 4 g lh ça kê) 
Wak ya ehla qê Wê) 
eross one's mind, o5 lajlaù û fîla lS 4 
eross one's path, ççyezû Ak &Sanı !(AC) ka) Oa oZapî 


take the Cr085,  »geglqun Û Cak gl 4 ap 0) ù5 SI0AÃ 
Qê „90k, 
the Cross, ûtwka ektwlpÎnkA Akon (yö lû (\) 


Halnêê çl9ye J Az j HÛ j ikê (T) 

rîenaê 8 (e lekê fO lan g lê takmak gl» 4Ö (Y) 

cross- (krês), Çl CTOSS J" (gekjy û KÛL şeta ç DO yKêk 
Ea a Ê n 

erossbar (krês'bãr, ın. Awa cûSea Jut, «5 yet haê 
nS GU çayê Û öJ)S gêûyeu Jê êjkaçşiaykk Ê AW lı «SÎ )S jj3 
Azo yz lg li gê sa as ÛJ 

erossbeam (krês“ bêm, /ı. LkAawou bab yû 
crossbill (krêsُbil^) zı. ûlaad (çaya J 45ya sS weaall 
crossbones (krês“bönz ^, r. gi pl3 el gek 4 aê aja 
cşaêAn çç Ã Ù panl Oya Cı pw êke (çù kêz elo jı lê yk (çreê5 kw 

Dl yaney (gl pêe) çêjê lı lel 


yê ORA S2 OS nê 


v.t. 


crossbow (krês“bö^, ıı. 

erossbred (krês”bred ^, adj. E 

J. „Xoyan fuSogore Sê506uu (PEKE 
crossbreed (krês“brêd^, vr »,» +» la JAJ U OS 2392 

Cele a ay u6) a& gî 

vê teqê J9 êa O22 
n. „Dayan sSlSe ya lı lul lS ê a hkTe o9 

cross-country (krösُkun ri), adj. 

. (a ~ race) HEMA) eeSuêêa êka j, SAD, 

RE Tn Ka a E r a ê 

crosscut (krês“ kut), vf. & v.i. yc şê jı ejya sal şêla şol d 


Wı jA êd j Okê ed 4 (l) 


o yên yy lo Oky4 
adj. „Û û ~ SûW) : AA) a gi SRn yaaa qûl çul 4 êka yı ja (\) 
ASo jo Chê j0 Xo) lı ole çûl yakı4 G)j caş u gûl ul J (TI 
Bok (0) sêl qul ulê, fêl qul J lûla U dkeyka yu n) 
cırosse (Krês), f. el Sağ î kı «< owuğjS4 " (ul 2S1, li ju 
cross-examination (krês”ig-zam %-nãshen), ıı.  -(%» 
(QIjAA Û (ya ö4 Û4) Q2o0gaya Jidîo 2033 g3)la0 gS2340SEl be ya 
a MEJI 4J ona a in4 kê göz 2 yî alaya ê0 SAl ka (T) 
ASaSka Lû (ço yêkêk û44 
cross-examine (krês'ig-zam'in), f. « coy ja (0) 
daljka Û (çê çêk 5n) çay03yy99 Jes0a33 5033 JeêduJJ 
JŞÖn5 2393 qe§olya 6 JJI Jj aa yu (çi44 ça» SA) ly (Y) 
Sûka lÊ (çe yekê jj343 ji ŞÖ2y932324 
eross-eye (krês'1^, ıı Srî lacek gla Î A 
eross-eyed (krês”id^, adj. Hêl j yen3 gla PJA 
cross-fertilization (krês' fûr 'l-o-za“ shan), 7f. 3,5 Sa»» 
Hile ya, GI2UE Be) SU Û kê jû guê gûsoSla Suak Û 
cross-fertilize (krös'tür 1'l-iz”), v.f. 


cross talk 
lo gay îaš QS dije) g5) û çêjê gur (ê5u5l9 
CIOSS fir, J çUk çuka 4ã ooyS4k f ji84 çşally8 fûlulyfÖ () 
alû yê glka 4J alLk sûka, ççeylê y€ S4 (Y) -ageyîl) û l9ê Jê 
cross-grained (krös”grãnd'), adj. -»~«» »<ê,ù Jl»öı (') 
adına êa Hû jKan Êk fj îye yayî (Y) (Giha Qu) şa laS44ê şêwa 
crosshead (krês^hed^, ıı. (AhaSka) Aûka48 (eded, (\) 
He a yêt Û E Ae lh, u Ûya) dûye apo S5ê û uÊuka (çja4ytav (Y) 
erossing (krês“in), ıı. .ûzqa !eytûa a (N 
2139 fQU SJ @ÜSA) gahzyaa êk pê (Y) 
Ak aa (ky S4 yê tola fol ul (T) 
tele ya, a3 US diye) kêyê apo a0a8la ela U öop5S Caş (f) 
şêyadı Al AS alqAnAÎS (çekane) (çl Ja2 anê (hêy Swz (ek2 yêr (9) 
êal yl a4 ua 
cross-legged (krês“leg^id, krês“legd”), adj.  ,ã&« ly» 
(ern y5 Awe (gûêakaNÉ) gê ı4ayal g Û t(FaaN3) 
crosslet (krês”lit), zı. aşan Sha lê 
crossopterygian (kro-sop ta-rij^i-an), /. geç lê zı» 
nza pe913 û lS4açç) lC jı elde ayê ê jh lS çema lı kı «$ e qşyakîa lı glpelaoê 
crossover (krês'ö Vër), rl. !Guay + Bk&) aşa umê2şê (1) 
uSilaa û yAMloikadk o yk yaka 45 to 0Aanê (ça98 SnÎhn (Y) Jip 
J3 Seta SADA jı # yAZOA çSe9 e ykaçSê An 
Hunê yaka (eee doS OMI ÇELÊ) (çekan Û çe yûa y8 (Y) 
crosspatch (krês“pach^), n. [Colloq.], sj uSiwaS 
û kara (çû ka 46342 
dûne dey AS k2 Û lı lO 42l 
zal lu „êw lı cûlajaê tûle ao J4aeAl 
cross-pollinate (krês”pol”o-nãt), .ı. & v.i. û ö3,Sla Ja 
Sa qtağê Š e lı nlne yukê cl ççjas deja ê9 2393 
cross-pollination (krösُ pol 9-nãُ shan), 8. û o3,5l» J4u 
sa ytağk dûya Û cl (aS ke yokke çan doşaş û05 Ö ayê 
cross-purpose (krês” pûr“ pas), /l. .4şaka Û jo îne (Y) 
eley polnaya Jsllnêany çul ((P).) (Y) 
be at cross-purposes, >3 aga) 9505 thaK«Sû jîSû (ûwtna « 
hlawakÊkavyo dka GO SA (Ö0 0<aj5 lı geî jp ça Ûlakkêk lı çOJj$ 
eç îSnš Şo çl ş.ca pÖwaana 4l (ÇdynSehS (çan yS la 
cross-question (krês“kwes”chen), ».!. - cross-examine. 
n. Hu)al ş Jù î çye lay pula (154) cû ySeu kS KC laê 
cross-refer (krês“ri-fiür”), v.t. û kûşk Çe LAS çiya 
5l) cu kûl Jı ji SS ariya dı Û Gul G8 kêê jı a yk8ù5ay5y4 khê 
CroOsS reference, + << sînk aSZÊk kl êişkê (lêk, çiye 
5k) (çu kûl) Ja çu? uSLên ja 
crossroad (krês“röd 0, ın. sollsea jî kwrd), KS dAakCD, (M) 
Xû) goo ên Ê Sa lı ISA (A pê (TY) 
laye 'okêlloe () ((P).) (f) 
J3l) lı cayatî oyu (laya PASS j duASSAzA (hayê (s2) 
kê qölüj 8 yaka J-O € wê ûjê (g) 
Ot gj8 Cı şJka yo3y8 a)lê çola3, (315 
HÊ qe (T) êl çul 4 kWRA hy (\) 
rûkaj4anê Û Ahm kedê (544G j pa) fd pa» (Y) 
cross-stiteh (krês”stich ^), r. jö a; galo<li «< «<la 
3 ÇX) (ço şad kl Clu31q8ha Gazl j J42 
€ross street, -Ölaau û She Gak J 4S «Cê Gaš (') 
Emê ky4Soa deına (Xê 4c çes lênê go «S AS apan „Se Bak (Y) 
eross talk, cela G û3)lek3 Qul, çünki apo çye laSê4 


erosspiece (krês”pës^, rı. 


at the crossroads, 
cross section, 


cross tie 


eross tie, 
erosstrees (krês'trêz, "pl (çêyê yêê Aaena jA çe jl aê 
egal ûkkS 
crosswalk (krês “wêk ^), ın. .ı3SM Buk qı sula çeyê ul yê 
erossway (krês'wã^, ın. - crossroad. 
crossways (krês”wãz ^, adv. - crosswise. 
eross wind, lala lı û 45ğpk diye çû lğ, lk kı kS «Ska0 
„ê lSoJlaa 
ran) Jê Ai tale? a (\) 
gÖn Aa f kalak (Y) 
erotch (kroch), /ı. iakkuktSqan çeuk)S fJuye wu» Jê ()) 
. ( She was sitting in the ~ of a tree.) :Ja »;» 
„KU şk !)K€ jö (T) 


erosswise (krês'wiîz^, adv. 


-erotched fadj.). 
erotchet (kroch'it), ıı. .nlşê dej Sê (Y) asar Zatê (\) 
rê lçp) yal pa (çûka kn j iyan Ù Saya aye Û U owe yaka (Y) 
KEŞ) O lyS Xa) yû (0) 
erotchety (kroch”9-ti), adj. .GšSaaka fk j Ja9 
croton (krö' tn), ıt. clas es J çêleyeo 4X23 Û deya tu32 
erouch (krouch), v.i lašlağjê ûs yS2eğê !Olawlneyê (\) 
Hê ua8 Ja ohgpa5 fo Jı uêa928 (T) 


LC O45 de oh aşljS fûsz dı uÖarêq8 
n. ûla la pê 'OIawÎlkeyê 
eroup (krö0p), zı. ûe; ê3 


-eُroupous (adj); croupy fadj.). 

eroup (kröo0p), r al J ue (n445 
eroupier (kröoُpi-ër), f. «aw gejl (Jly gk çuna lS jeya 
-O@lJas lS» jl a (kt ja jClSau )S 45», jê (oke 

crouton (krö0-ton”, krO0'ton), 7t. çuye aS xy eı û Jeka U 
„o ycîla) lı lı yê Ù cl ySeu kS 4S aşa 

Se ka )S (çù « [C-] (Y) sağ tokeyalê (\) 
daş (Y) 

.ölea ae, „Sale kı ! yC, kı !eÛ, fesal, 
agay Gutî gûl )& gla J o 

ê noS43 ayê 'o 20yê f yadalaS aû şê ($) 
Hulya yk lı Çaşal Xe lêklk gk) ço4y5 la (T) 

. ( Stop ~ing over your victory.) :+ ye3 yS èêþ& ' >35 )èW& (Y) 
(QA) (ekê o5WÃa) (Ê) 

n. (Ûlû) ekê (çûn) (Y) A3 jê tûdajaS alû yê (\) 
erowbar (krö”bãr), rı. QGüş 
erowberry (krö”ber “i, krö”bêr-i), ıı. «5h5 j5 aş5 oa 
crowd (kroud), v.i. O5JS êle kê !ç3y5)3ayşal Lı 
v.î. ûl qaS&kê t09 5 ãlGe 4š! S)3aıall (\) 
(oylo)ya3) o lalalka fo lù jı j0 'o3,Sg 84a .[Colloq.] (Y) 

HAKuwl (çl) siJ3 çekî ykSkù Cuvad Ja (ÇÊ Jkael yk 4l (a (Y) 
HzkÎla y3 halka t0a€ teyna (Y) -(exê dijya) a yıa8 „SÎke)8 (0) 
«ûe» tı3G :[(Colloq.] (Y,» 

crowd (kroud), /ı. ila 4a aS J CS çalan 5A2 Û 
erowded (kroud"id), adj. J lal«a ' > '&lUo 4š 
erowfoot (krö foot), /ı. «Cšeyald çaê J ç53k€ «ûS ya, (0) 
AER Qê) SN (Y) ûêo9 

(ÎŞ eê dêla j jı Cl eyÎ9 êşe) J4) kiç ju lêle S44 Û (Y) 
Haykakan gı lÊ en ê EÎA2 hak plka (ina (Ê) ejê 

CrowI (Kroun), 78. ya&lal (çû lÃaù) ê yd) n lS «&ak2 (\) 
gü RAQ ûy) çS (T) AKA tiêlal (T) (Qû jyS jA pûkê 


crow (krö), /ı. 
as the crow flies, 


eat crow, [Colloq.], 
crow (krö), v.i 


n. 


Ada ûna nk elê (ê (i4an ÛWk) GARA 


ecrud 

ege yê) pêlo SA (\)  lùL Tù (e) WU 334yan (f) 
JAl (qa Û çelê AD kû ja goka (So) HAace0a1Ê1a4 S3 alu9 ()) (Y) 
AAzsnk Lı ÎS (çutakî yk (N) Aaok8 yk (A) sekqlê4CÎka 
ela feplt qerê (MM) lê (çaC ayy fekak gova çeylîS (Ye) 
jl93 (çşo4a $a yŞÛãê jo9 çêj o yS şa Al AS lu (çêna yA ()) (YY) 
Hakûjylo Û pa) 4) Olo çl S2weê çe 8S (So) 
eûSe au YA 448 Û La 5d8 44 (ehê ga (J) (\T) 
Ja8 çe yÃS 0 l3 a)yayöl (se) 

Aka JAAnARELAA qı f êw ujS Gayê) (êgj5S (\) 

ênpS ê ÈK2 (TY) - alê b (çî34i y422ayaê fU 4 ö5 (Y) 
ySn ya öla» j egjš€ (f) 

„ f The hill is ~ed with a wood.) :ù şı »èsaa lı A4 (8) 
„ol3y4444ã yaz 4J «[Slang] (Y) .ö-)< ol»» J!aê (1) 
(Wala (çU) Cl 4 ö9)8 (A) 
AU f kk (Y) “LÊL (çî š4wes (\) 

aslê Gula 4k jl3 ça)ayêl ço445 

ARÊ AA (ya Û (çawe) gl E8Ê a) 
crown land, LL (çuy0) 
crownpiece (kroun”pës^) zı. „hz, (çeyŠ8 (\) 
j -öala Juanê çç jU ççu4-4ê y3 šalã (Y) 

crown prince, Ail çe Öka Mêl çûakûla 
crown saw, xd Qu S pê çêy5 j0) gS4Ja9l çu lêa 
crow?s-foot (kröz'foot, /. . Ji çûka ge e 3l38o2 (\) 
kûl şu ç3 <i Gû dea çûš êla ş 45 4a aşa çe Salên (Y) 
çpge) Jamal daçg jl ka)a (êyan Û (Ê) -4açç pi5 ya laê yO a8 SS yay (Y) 
sÛnğy o cala sawê (hd Gao ş je Sel êêdÎ u 

crow?s-nest (kröz”nest, ıs. . ajal ata Sayar wS nkÖt yay (0) 
2ê êê yê la les $ê (çu&M ya, (Y) 

JÖsrÃeoa (û (çêSo Ac, 4S else y6 Seaî Û ûjê 
zû yahardkayêd 


+ 


v1. 


the Crown, 
crown canopy, 
crown colony, 


croze (kröz), ıı. 


crozier (krö”zhër), ı". - erosier. 
crucial (kröö6”shal), adj. . fû ~ deviîsion) :& € j (\) 
als foklğê Û fODS DI saqa t44 (Y) 
a çolê J t(çalSi î) kl, je (Y) 
cruciate (kröö”shi-it, krö0”shi-ãt), adj.» gı» «< (0) 
Ceulidla (ll) Cwlj goka (T) (wÛSoyay) 
crucible (krö0/Sa-D'l), ıt.  (ça& jk < cãk&nz (allêlS yC des (\) 
anê î (çû65 çeyê layê ginwocek Cu Ê jj) ç laf 
Se yaney )S 1h3 (çe yl aşê (çS AS ekê ê (û yalê ja (Y) 
iglO gO Wa XW6 yon X8 Û (TY) 
crucifer (krö07sa-för), ıı.  .gukaûls çıl a) 8a gi () 
zûn aa lA (çalê, «J çaSa) yS cûd ya) go44 (Y) 
-ecruciferous fadj.). 
erucifix (kröo”sa-fiks^, ıı. dı şê (ç4 y 45 ea (\) 
nÛ ySQQLÈn) se j) glk (Y) ewe yla çl) jlka 
ecrucifixion (krö6se-fik"Shan), f. gla lala tûya (\) 
oJ şê nilap Û gukê çyy5Se pelk çekê (aw şka ([(C-] (Y) 
Egan yê3ş juaSakı Wj 
cruciform (krö5759-förm”), adj. Ghaes glã «J 
crucify (kro0”se-fî, v.f. „Olga lak fs alka (\) 
çênê) (gon (ço ale ê (0Skala lı RAS xêu31)a (Y) 
ûla ll) feoyûuš La xwa (Y) 
crud (krud, krood, krööd), v.r. & v.i. [Dila.], .gèS)yè fê« 
ecrud (krud), rı. şwênî aû ê4 Gu) çala? « [Slang] (\) 
kj yonan SSÊ He yeka ayı dê j Û O1yn4 


a 
-eُruddy (adj.). 
crude (kröö6d), adj.  . (ً~ oil) : ; so < şı * jlaŞlka f, (0) 


goSp IS ' akCO (Y) 
. (a ~ fellow) :s» !d jy J< ' pa5 (û) 
. (~ woodwork) :ı y& *ıla tÇK < aU) 
. (~ reality) :+,jjo <») s(* 

-crudely fadv.); erudity f#.); crudeness (?ı.). 
erude oil, Sû dka U alê êye 
cruel (kröo”el), adj. Sa f a5)4 ûr 'öel 
eruelty (krö6”el-ti), ıı. çl lC ende ble) ço fade als () 
Hû laççte)ê (r3 (54345 qy lı o you € Hû lîa ja ySaae yanS (Y) 
ecruet (krOü'it), rm «<y eujlêlÜ gile 4w çaljXSan eSnê yê 
a ySes çê (A316) êûj bi 
cruise (krööz), v.i «Ju « pyl pal 3ı O A8 fekdê C ooS55k8 (\) 
nele (g$4 (rê J ri4 Û Sk kakê û çaha KS 0pê Cı Jana gêpê  ehhaS 
. ( A taxi ~s in search of passengers.) ;, «< (v) 
apo Çê ê Je Clak a 4S dlWAaççal ak 4 OS (TY) 

( The qirplane ~d a! 270 mileş an hour.) 

n. Hö-al lj gulanê ûlA€ tzaka Ê f çallyel „û8 
ecruiser (krö9z”ër), rı. Laê (AS Qal lı suîêkS seklay 
Ses ça çaye ka çi WÜG 4S AL Êk je (TÎ) 
Hêla l3 (çeyê Wla yek Sepana kê yeka 45 alaf Sawa CT) 
.(" cabin cruÎser " :aklêyey kê laê y4ê) 
. (" squad car ":zcûyjyges kla lao zkê) nala kın yîş (Ê) 
ecruising speed, LS jpê alek sûk 
eruller (krul”ër), ıı. azeb Sk 
crumb (krum), zı. . (ً bread ~s ) :aaùa; 'yûcsaù şt 'o les,» (') 
. (~s of knowledge) :j ê; !<+<a (Y) 
o Û çgA54çe yl J44 «Sğpe ù TA) 
o besa gg 4 a yu ySuù az (TY) SS êlê sao 'ö252y2 ' \) 
H(êAnoA) QÛoa gp ê0 sol o50 (çokê (çeaOayS la «[Colloq ] :Y) 
Saya dêl2 guoga 'ùg255333 
ecrumble (krurnُb'l), v.#. êdgSk2g bkz fO9585yy3 
v.i Sûlaq e tûla tûm oA yala fola folayay 
crumblings (krum”b'l-inz^, ıı. 
crumbly (krum'bli), adj. 


v.t. 


v.i 


rö Bao gaz êda Ay 
<ğol uk DA fêkpel Jaj ul lwûu 
ya, !Zkes kal 

erummie, crummy (krum”i, kroom“i), ır. [Scot. & Bri.- 
Dial.], 
crummy (krum'“i), adj. 4Iso crumby, [Slang], 'Si)a 'Jiê 
Halkaena Û toka LL LzkÊ kldl9ê GÊ ye ko yk lS ûARŞ toka 

erump (krump, kroomp), y.#&. tat siu f(çloo 4) ê5 \) 
leka J 4acê fo llaa G «jj (Y) u lalka Û sêk yê 

v.ê êlî laêka gê fûslanej) 
". Al tA) (T)  eo3K4yê tepê yê Ö1) 
crumpet (krum”pit), /8. şeya Ses jay KOK gê gS0SS e92 
Qû lj şê ên o şe jAS A 

tS yê tasê ye f yu 83 
5 893852 


ag leka li JEL 


crumple (krurnُp'l), v.. 


WE ae g3l38o2 'ûa sk ea 'O WI (\) 
„û Gùa owe av f; lê, ((Colloq.] :Y) 
ê çS Ö ' ay2 


crunch (krunch), v.i & v,f, feu la Su f(Glu W) Sê D5!3 i \) 
Sû Jê kalaa Û jû !oa,la (Y) û kala 3 e yk kakê 


Cry 

eîsêe yê f Oê jSIu tê la )Slo (\) 
gla fon)la A» (T) 
pêo 4S CJ çêke 
ù Bay5 cên) all (\) 

Sala yeka (yhna U JAšaS (Y) 
erural (kroor”ol), adj. Gas lc G1 4 g45 
crus (krus), zı. Jêhlas QÊ JJ AS elul lk goka (T) -O77ag fê (0) 
erusade (kröoö-sãd”), ıı. J AS oA gU „Cik [C-] (%) 
ui jlna j, kl OSO lÎ kuya (çn OU AS Mejî lu yal yo pepûk çêlikê 
SR jeya cçörê lı UA KI) Cı (Y) aû çS (Y) Jaw je yû 
vi. ieên e SAAÎ yk tûyê fû 5 Zi l4ê 
crusader (krö0-sãd”'êr), ım flk çulakk 4S dh 4Q gl (0) 


erunchy (krun”ُchi), adj. 
crupper (krup”ër, kroop”èr), zı. 


(AhA çuka ç4 jo) Ola ê WAA gU 
J AKlAa 1t tkû yêna f a<3Ukê (Y) 
cruseê (krööz, kröös), ıı. [Archaic], «j, ù 3ı dasa» Ole 
crush (krush), v.t. Sshl aya fûsaS Gêlê yo yaa fösySayaa () 
O nS4Î ya S fa yû Lala folk şê fo you yS gêl yl fe yQuÜat (Y) 
. ( He ~ed hiş enemiey.; a ~ing defeat) :ca»a ''&ê (Y) 
(ayas) Uüa yes Û Jlêğê Û Û perê yı rêyê (6) 
Soq Sud te yû al fo yû lalê (Y) Gas o au fûwpeay (0) 
aye gê lê gay fa ya Bal ts j ua» teyan (\) 
DlùQA (TY) ayaî ayan ON şê êa lalê kS ake gleka (Y) 
Az o yS na (öl5 ê4 Ga) oaşalaa Ja (O) (f) 

( She had a ~ on him.) 


v.İ 


Jo2lakz Û SAS (Sp) 

ARA LL SÎWS Le yal 8S LO Ü rên Jeje gend çêşas (J) (M) 
2; (Y) 4šo yeb too dJ ûêb (ê) 

laê tGên ıççge)) dej Sî lı JA (Y) 

erm Ûûaeê)) (Çê) Şegeye9 (şşay3 ($) 

HAê LOÊ ho go ap ebû ya aa fohAyS (*) 

Aanê aşê gla cl ad çay Ge ew () 
rên ça fertê çı uw Ûy ([Slang] cv) 
v.ı. & v.i. SUkaka 4È LO f (ay3 cel q3) Çayı Gay (\) 
uhLk (çeyeyeê (4344 (ê9y5 öj têo „êy ğ Û clû çî c dedialê () 
crustacean (krus-ta”shen), #. «Jê y4) jlaê gü çû Ea UE 
(aza... jê w418 
reg QÊ o lja a4 (344a Û 


Crust (krust), /ı. 


adj. 
crustaceous (krus-tã'shes), adj. gej «Jl»&š g3 'ulsê ü (\) 
laê jÜ (yû çila lÊ 4 ê4aaü (Y) 
crustal (krus”t'l), adj. 
crusted (krus“tid), adj. 


(csgo) î6aalê4q) Gej eyî 

Sğeoa fun yS föe, qula&îa (0) 

Sû JS (T) -(Sılkê) aşe Ge, «îlã (Y) 

»öêj cellaZû ê f (eûS Û) dey (\) 

dye) Geş JÖa8a5353 (T) 

dallı t XEÉãA (Y) olay fo«ê,lo (0) 
„Jêk ù tC )U (Y) 

v.t. npS dal tê9j5 (çn ûda t38 ekla 
crux (kruks), ı. nkkê jaye ka SARÊ Ê pe6 fAdAS (Y) sg lê (N) 
HJayelane (ll lı oùk ayî Seg po RCy6 felğu8yû (TY) 

saye ûeA)S (yû [C-] (1) 

cry (krî), v.i û5 KÊ h fûÎb toÛa5 to2l ê fo93 9 lyla (0) 
Lula QÊ (eçî SASka kê Û Om lapl kûayeg (Y) seyê) yay8 fût (Y) 
U lala U fûla&U toa S OU (Y) .o9u5S la (Y) esll (0) 

To Sla lı aS LÛRA DÎ ck 3a) lSj 


crusty (krus'ti), adj. 


crutch (kruch), zı. 


v.t. 


n. yaya fokof(T). Û fo zl fela fl yla (l) 
Uu pS 3 Mja tejl jl (E) eyekS yda 'glalka „GU SU (Y) 

JAS ççulalê fJk8 alle ê (z2 y5i j f yê (®) 

AÖnka „Ö9 G kU HA uu (Y) 

JJaš LÊ (ç lan yş (çî u9 Öleê jı4 Û Lejayi ceqeq (A) 

KkwAJAÊ (\ r) L3g0 j çestSa Sk aye (N) 


a far cry, Ih sl) Sahê Ml laa gl) (T) Juue a54eal (\) 
cry down, So duSpaka daye 4 fd55 ?o y442y 8 a) 4L 4J 
cry for, Ll Aa Gand gûş f OASa g (Y) YûSuSIjI 'U kf Ja (0) 


ery one's eyes (or heart) out, 
cry oneself to sleep, 
cry out, 


-ù J35 goya 'o lS Jj5 @ 
O uS0U6 4 gh Kuy8 þê 
osê PÛ tûua)aê ' oa S ya (\) 
duta Šêo 4 Çaqile3 qrale Ù 'osuS Ê (Y) 

ûdlulpê ga Cmwedêd Ê j CAŠAKA 

o goll yê dû3 la Ja ya lı pu lù kı 'OuS gê law 
or ueweêka (lŠ U tQao alla û iu 
Hd urd kRe) Oê Ayê û kê Ae SÊK 
Jlaûa êlas Ê (\) 

JISka dej elayS SS (Y) 

erying (kri'in), adj. .ASÖaBe)aê ! aS ro rê ' aS jI jla (\) 
Jo lêAS, gûla Ja Cı lSeu gl pla Hû yê WA 4a çuka lê (Y) 

. f a ~ shame; qû ~ need) g3 )S yewe la 
gakê tay çûk KC y62a 
JAS ul î û?) 


cry over spilled milk, 
ery up, 

cry wolf, 

in full cry, 


erybaby (krî'bã 5i), /ı. 


cryo- (krî'ö, kri), 
eryogen (krîُö-jon), r. 
eryogenics (krî %-jen”iks), pl û e ù caê bê gele) 
eda lê (g44 ê SS oj R4 
êl al) (esa (şAhê (şot yina 
uêhanê Al (yS ls (ênê) 
LE 


eryometer (kri-om”9-têr), zı. 
eryoscopy (krî-os”ka-pi), #. 
eryostat (krî /9-StaL 0), f. ajê G0 gekî GA êk la qune Û 


Ea 


eryotherapy (krî ö-thera-pi), /. çalê û ayê û ûk lS 
erdiyînna (ê5 y6noe jl Je 
Crypt (kriDt), ıt. KS jJ8 k5 dedakadlS keelalb bı sila yk (\) 
telaş akı çêyê lı jel (eemaS dej) gêkl gU Skaçakêğa (Y) 
eryptic (krip'tik), adj. Gêlêwþ tuê (N) 
. ( a ~ remark) :ğj3 * y&3ù !(GW&) al, lê (Y) 
ekat -Û®, sû Jl US (çoyê ulê yê û 4Û (Y) 
erypto- , crypt- (krip'tö, krip'ta), çêke -Gq ülke «Sê 
ÖAl u UuÜ tey lê 
cryptogam (krip'ta-gam ^), /l.  çeğası ea) JJ6 or uSêSe33ş 
„oj, gêê deş ûı (Sos (çêja) êJy4ç34a20i (ç4 kk 
-ecryptogamic (adj.); cryptogamous (adj.). 

eryptogenic (krip to-jen”ik), «dj. yay kê çaSejla yak 
dudiyê) cp) ö 
o kk, Aş AS ul jl aga lı ke Ù 
Calul yew gê 
eryptograph (krip'to-graf ^, krip'te-grãf), #. < «sê (\) 
Sokê, ja (alal aa a k38 (a5 () (Y) cokê (Y) lajê ekê 
ay kû (çeyê yê lU ço pS ye ço2el (sı) 
eryptography (krip-togُro-fi), r. j lrnay ıS Ayw (\) 
rêl Tkaya Aj fekê (Y) cekê (çe ykêa)jê 
-ecryptographer (ır.J; cryptographist fıı.). 

eryptology (krip-tol”3-ji), /. 


eryptogram (krip'ts-grarn ^), 1. 


. eryptography (`, 


eryptonymı (kripُ te-nim), zı. 
-cryptonymous fadj.). 

crystal (kris't'l), ın. tûjas~ alej cak, çêw sS44030S :aaylê (0) 

(a gjêêuùl)N j J çêl Jı) Jaslê dêne lı (Y) J ÛsnzyS 

USA oo Jaylı ki gûla Sakê (6) Ok la u0 wêyê (Y) 

uzle dep aka gok lu Sakê (Û 3)30 oku (çek yayê gêla (0) 


adj. uJ 4 (ênan G EZ a o aslê J feçuaele (Y) 
kö flo pol lj Maslê dej (Y) 

crystal ball, gaz SU çê qçuas 
crystal gazing, „gz SU aê çaasl Wayla 
crystalliferous (krist'l-if'ër-es), adj. Hlal3 (çuaelê 
o yQAsu jel Û (Şaş 

crystalline (kris't'l-in, kris't'l-în?, adj. tiçuaşle (0) 


Ez HN SÊÛ têy h>hJ lsuael (Y) SR au aslê Wl 
ol dej (3l yonê gaya (Y) 
erystalline lens, yl çlwrayêK bl (çûk yla 
erystallize (kris't'l-îz^, v.r. „o-uS aslê dej (\) 
. f ~d fruÎtS) : ySa& n 3J5 J?nS şaq 'Gsşalah3 JSak (Y) 
SoyQu Êê jar fêk sa Û wead foJySay lu (Y) 
teyê jo ùsa9 'foîuf êy si145 Û (çayad (Y) û32 a aple deş (\) 
. ( Htis vague ideas ~d into a defînite plan.) :cj» şa jm) $ ö9 
. ( Honey ~s în time.) : ySa& a ûyşı (Gayy&ka) è yl pt (f) 
-erystallized (adj.); erystallization (?.). 
crystallo- (kris“t'l-ö), Apê 'g Ö4 4X0 )y62êy 
erystallography (kris 'l-og^ro-fi), zı. Joşkd çûnêl) 
alê çgX2yS Qıal gokê aya yö 85n 
-erystallographical (adj); crystallographer (:.). 
erystalloid (kris't'l-oid?, adj. 4lj asla dey tçuar 
A JÎ >A hêl (go) Aa Wı o yêk gçöoa J9y 4J «€ aaxçuala < 4ıeyala (\) 
<J AS (zêjon e5 a0924 aJ) esel (gayAÊ (Y) sO ajad laSo ja, JJlaš Ê 
39a yên (çayî 4 (i4 Ûnı Qınû l9So ja çı4 pileya aA gû lÊ 
etenoid (të noid, ten oid), @dj. aj) 4!j 402 al», (çaS4&i 4ã 
(ewlê (çûka (çûluo yeSal apa 
NESETE ı64 dS ûaççan la 0ı) 
r0 JyS«<l4a Jê 4344 
ectenophore (ten %-fêr, të" n2-för J, f, «Seaqsmla sj)» (\) 
„nù lççanî lê ê ya pûû (Y) -O2pS6Jka jı 4444 (ya4û lı (çok4 
cub (kub), ıı. uza ÊKA qela guz SÊb sûd) «&aq4 (\) 
(ez6 Ûğly 16a G4) lSj? (Y) 2)j3ü gilê „S21 (Y) 
dual la ÇIN A ) qêkwe4ê 4J OS cîljea29 ulê, uSQelak (Ê) 
cubage (kü'bij), r.  cubature. 
cubature (kü be-chër), rı. uo» jly Sjjeaê gê9S9yl (\) 
nellê wS Ge (Y) 
cubby (kub'i), ıı. ûl tûlayşaa gS2ajÖ 
cubbyhole (kub”i-höl”^), rı. Sn Jaaal lelayen Saya) (0) 
nSoye» Saya: Jueletî y€ yê (Y) QE 'Qaaê telal jo (çöl (Y) 


v.i. 


ctenophoran (ti-nof'a-ran), zı. 


cube (küb), ıl.  nasll gênê S334 (Y) (aylašiê) all gwê (\) 
(eşa lS zm) alen (çel) (Y).(4] jU qul) dej) 
v.t, jjo yl glk (Y) (Gul) öU Stada (\) 


Helyan ûlep) Jll ginê (çelk 4ı ûJ SU (Y) 

gl ÊS ouù Je pêke Ûk uk jS kal nk )Ê ly uQaşi (8) 

cubeb (kü' beb), /. le j eks ayler g3kah <l «KS» yay qutê (\) 
ASo paq ë6 (şjlojla (şıt (çe AŠa (Y) S3 yha0e3 54 

cubic (küُbik), adj. „agll gênê& taza ohnê (N) 
f û ~ fOot) (gayîn şah Jsğiy5) Saka guusn êw 'urzêylatê (Y) 


gu Suya) lan (T) 


cubical (kûُbi-k'l), adj. 
cubicle (kü”ُbi-k'l), z#. 


dûk 21S 4 ê yêna şê (çaXa 3a) (D (T) JaSQkSa ja4 


rde) a4ê to ykêûn çayek ekê 
J lm yê Şera f OR şAS2 au aaù (\) 


«Xo jy ua) Ge) 
cubic measure, .ejl gal çalyka felkê qê 
cubiforın (küûُbi-fêrm ^, adj. Sayê all hAd 


cubism (küb'iz'm), ıı. yy êkskêyş çêk ln) çayêğya Rêy kê, 
ete) êê (ço yak ça lSa Sa 4J kaşûnê Kûna ççelka (ço) (kl yaSana 
lu jû şa 4J aşlU okuk çika Û4 

cubist (küb^ist), r. ks balke yeya gef asla Ãknê çulkayûşa 
(aa aşka (çWê ya) Gil ay Qaç ûşa e) anû kul 

cubit (kü bit), n sy J ağaS (TYA) g59 e35 568 Jl 
ahê Û Û o pêa Êloluk sA304a 

cuboid (küُboid), rı. aazll uêkê (0) 
Aglocyanl gê al aS a aşlk obnA CAMA wı ika G (Y) 

n. rkhùS SA asil oêkê (\) 
daa (çi lw Û j (ça kal ollûk arap l oÃnA SS Wa (Y) 

cub reporter, Qi Gulêe lw MIS yC KEK bj 
cucking stool, un OU j êz çe yê kel çl) ASAap a85 
ù MEHT HEITI ON çogê ya kon (çîç ê5) çon on e5 Jr dê 
lS jka oU jÜ «J ga) la (ça»44 j O4 

cueckold (kuk”'ld), #. ıê çê kSiyta feke olê u0) gakê 
v.t. gelê) yS tlyuSe) JABA Os Caş 4 ûl pl êd yê Ak 
(u ASêos a çonê Ku 

cuckoldry (kuk”`ld-ri), # bçaSk) (êz Ê kı kû yl 4S 
u) teka Ozgiê 

cuckoo (kookُ/00), /!, -ay€S dej çgaSêÊa pê «SAwaÎU ! ax4 (1) 
Gûle ù l(n gO (Ses l9 3 (çeuûll (çl )Qa J «CA jU 40y Jpa4 
yan aşê (YI zhêûş û lika gSo yÜ o? (çazenall jel ji 

2 tae) SAOoS (Y) 

„lao, NEAR ERÊ Pelên NE YEE J334 

WÊ (Axgê çole jy 4 qaa4 J253 coy) jl (gl gok ula kû j yû 
adj. [Slang], aşe skêûe 'uLûûa (pa gunê TSkù 
cuckoo in the nest, elskkayê flag (çalak Û Sk aa 
cuckoo clock, Aûy ellaan ka Sû ye30 aşan çu 2e105 
(çêSÎA (çŠozy j olaoaa eî led (çê j yaka Alê pS4 

„o g43 lSos 4ı êêê + kw 

cuculiform (kyoo-kü”li-föûrm ^, adj. oJ asena ka û4 Û 
Cl olka çi3 wedûll 

cucullate (küُka-lãt^, kyoo-kulُãt), adj. («< «eyi ıo, < 
Ad yako j <j +€ 

cucumber (kü kum-bêr), ıı. Jinê Sey y (T) sawê) 
cool as cucumber, ulalê (TO) Sk kaw ' (xala ç\) 
cucumiform (kyoo-kü'mi-fêrm ^), adj. 


La. 


HL hak deş 
J> alkê J 
cucurbit (kyoo-kür bit), /n. -aãlU çaSqayS 'Jlale (çaSal ya (\) 

laya Jale (ççêSê ayî «J 4 ÇU ke, wrlaê HÉ ayê DY êU 
cud (kud), rı. zû ySeu )ay185 çakê şal tS a5 yasê (\) 
(O3ayî doş) 29a çekê Seo» 4ı ya (Y) 


chew the cud, o y9 $ ma 


cuddle (kud”!), ».ı. êşayêl û35 0AŠ4I (çul gO0ySIak gêegli 

ö9y5 çj lh kla şa Gu jS duvoa fe jkekç2aa yk yê 
v.i ûnS liù U ya ye yakRdala lı (î ja8 jU 4ı Je C5 Zuvad 
n. 2y5 jU gla j-35 Ja 4 Gaves (Tı .O3a6 où» yU (\) 


"euddlesome (kud 


-Söm), adj. - 
cuddly (kud"li), adj. !;- < Gj@B&ü ya ge G95 Gueea 4J at )j4a 
. f û ~ girl) :<&l (3)5 J«Sa ja U pla gö0S Je 4 Cıwed jê 

cuddy (kud'i), zı. aJ3b J6 ça52 daya) (0) (0) 
Ê jo çl tAZa joya) (Y) lal JÛ ço lêkÊğêa (SI) 

cuddy (kud”i), zı. [Scot.], 22ya (ş yS 'ja€ 
cudgel (kuj/»l), zı. Lela yS f zawed la fl ayak lu flo 
v.1. û 354êj4ê !'O3,5 vg!» 
cudgel one's brains, „o gûn jS ya emadê 4 p3) 
take up the cudgels for, HO rS cellpakên te yOs y5 yekl 
cue (kÜ), n «< ye84 da ASka la lı eW LÃQSI) qêy Do yeyêS liya (l) 
J rS Ûy Joyaka çêll all ja We jkê êj Oa g0ê ja ejo3la ççou0ê 
WEÊ (çêy! Ja) ekê ASI) qil (Y) Jê lù j4 (Êlê 
ûl fekêê (Ê) allay lSS4akgunÊ j lû ki Êk ES (çal j, anû (Y) 

vû, [Colloq. ], cü2ê çêny8 Je) Say êr TayêsyS laya fû lkaS) gûjta 
cue (kü), seye telê çêuaS (gelê Jè l3)ay J û eve y ta, (0) 
3u lale (eylo (Y) 
EO) *J43a0 34 
cue ball, sise çêg gASejlo « 3G çuk ç4 j3 jû la kalê 
cuesta (kwes' ta), f. alal qû gA5Seşas gelê çl) eSûşao kKQ0yf 
Hêj5445Š j) 


v1. 


cuff (kuf), ıı. zel S hwed Aka fel a$ (lêye (\) 
AaadlaS (Y) Û ŞOU çuloSJka Sile je» (Y) 
v.f. Sûisawêo dn yS 4ayklaS (Y) -wllS ljê J0nCRkk Guwad yk Ç\) 


off the cuff, [Slang], AĞy) celek NA) Wkane n 


cuff (kuf), s./. MAMED 
n. „J. 
cuff button, Sul S (eêkmoz ka (çûê2a yî 
cuff link, -(öglo J y34 e yaÉWal yS ))ê 4C 4S) ow 8S lji Ga (çali 


cuirass (kwi-rasُ), zı. zada efû 4a çûlãlê (\) 
(çê uegesùa)) öj Ö (TY) Eh ks çA lj (Y) 
cuirasşsier (kwi ro-sêr), zl. . o4 çG çola qal g53) ue 
cuisine (kwi-zën”ُ), n. ûlãzêAa (\) 
. ( Chinese ~ ) : û kûz (şöl\şê (Y) 
f The ~ is excellent in this restqurant.) :c&ùz (Y) 

cuis$se (kwis), /ınpl. 
culch (kulch), zı. - cultch. 
cul-de-sac (kul”de-sak , kool”da-sak ^, ıı.  'ç3< *jêx< (0) 
yê çê aş)l je 4S eû şê Û sl t4sklên pinî (Y) ayak ye» ça3)S 
-cule (kül), Ade yêu aS êd ayaz çêl aû ç KêU 
culex (kü“leks), ıı. LASanl j ple baja 
culinary (kü^lo-ner i), adj. tetûnêka 4 gi4aı8 (0) 
So Cl cukêa 4ı çêday Û (Y) n lA2kêa 
So SoKÎka tö jf)alka yösySaknaena fn Öalka (1) 
(Û S) eyûûuyS yûSuDalka le yas y€ j6 şûv u Dal (Y) 
SÎAa lı Çallyalka Gêlo oy apa J fS ona yalê (Y) 
n. Sûpualka fçç t5r yl (\) 
(urllgê JAekl) Jl uyiakûlka (S32ê (Y) 

cullender (kulُen-dêër), rı. - colander. 

cullet (kul^it), r. yeyêataş J gohkê 4O jC guê yê çl 
eşe yû (la )lS4a (ç 4l yan 
nS j je yê Kûla) jje yû 
nê DAS yA ak SAwAS L [Rare] (\) 
A alS tO êka f 3i» [British Slang] ( 
Sguùl şayê fö.>Ü4J6& 


etelakdê JÙ'j ûtãlê 


cull (kul), v.f. 


cullis (kul”is), a. 
cully (kul'i), z#. 


v.ı. [Obs.], 


Qal çU 


(kulm), zı. 


culm (kulm), /ı. „de şaş ı5 aûf (saf şaylşS Sl û s3aš 
yl oj SR Wo AH J Oym6y4€ 


culminant (kul“ma-nant), adj. AJA cêke tze 
culminate (kul“mo-nãt), .# (êlê çêjê KdekS (\) 
NeyasyS QI) çûye g,jaaê lı sıja C2Êduak€ (Y) (eyala) 

nz (şî lê (alye ! ee laokî kı ao 

culmination (kul me-nã”shan), zı. tşlae (eqe anê !etê 
, (the ~ of one's efforts) :Që tı ela bz 3)a6 ' jan 

culottes (koo-lots”, kyoo-lots'), n. şğey, û çal J>èu 
-(eeju5) Qêxey o pêkî J aS êla 

culpa (kulُpe), ıı. ai TURA tU î go 
culpability (kul pa-bil^9-ti), f. .çuGk& fg lûl yÛ ' sx ew 
culpable (kul^pa-b'l), dj. ga Diszaye te04 f lù0y6 


44n yi 
-culpabiy (@dv.). 
culprit (kulُ prit), zı. kù Wt EAwaS AUK ()) 
gak J42 lı eû lA yö f lûl yl ykAwaS (Y) 
cult (kult), CC G sêwaS üêjat cûyê I298 () C0) eku6 () 


. f the ~ of personality) :cãn j ja dej «<S <û o yk ja 

al USA y8 (0) (T) ak çeSêyeyluu lı SkaS (so) 

5458 peyi l kê Sl ye yl yanı lı cl je yl pus lyê 45 çı8 SlsÎka $€ (Go) 
ûrê ye5 Oıla)ê W 

lh) felayaê lb (\) 

ner leAXan y€ (çûy U Ola (T) 
cultivate (kul^ta-vãt ), vf. <û jı qêsSeoUlù je) ekat () 
Olya f09 4T) -O-5la lalê 
ula) û Aa go Sa4ÊA€ t (doy aj) 5oo u4 (Y) 
. ( C~ your mind.) : ayaz (şa *,Aı JùyySo3,o y4 (5) 
ebaaaya ja (dka (yê A43 gO êÎSwaS (aka Û Î ya (9) 

( She ~d her friendship wiıh him.) 

cultivated (kul“ta-vãt id), adj. ıxa Jısyaks tl hûãa jl S (\) 
.(~ land) cs ye) „a '»S 
Hêla qa ta8) 4aççù (saê k1 (gl oSeoye g4ê (Y) 

.(a~ person) : şyky«&a t GI) t xakê j, (Y) 

cultivation (kul te-vã^'shan), 7ı. testa 'oulla yu šûS (\) 
yÊ 4ha ao Ses ge (TO) OKU ' O32 u 
SO gSeyle y4 ebû tA KE te mahê j, (Y) 

cultivator (kul to-vã têr), zı. JIKES tû6 (\) 
Sy a$ o» Jo JS (çye) çêa54a (Y) 
JluS ay oÙaî kos : yayla 
Neemêùd j 46 çîna ' ço ayalS 
AS gök) 4 çîna û 
culture (kul“chër), rı. guys sês lê2 ju0ykye) eê kû8 (0) 
„cad, lı lul l€ xelo şa) çêyo e3ao y6 fosêl yaz '0AÛ 'Ou5l& (Y) 

(çe yaSdan)ya) gê çar ê8 çelê QS lı jS ç9ySedue a4a (Y) 

J OSeêge êa (ek êAÊ (o3 çul lS Û aS (f) 
SOayêk (\) -GulSaêk ya fûouSlê !O0oSe0je y4 (9) 
şahdê j, fla Gu Lê tl) tol) 'ayî5 (Y) 


cultch (kulch), zı. 


cultrate (kul”trãt), adj. 
cultural (kul chêr-ol), adj. 


vf. Sû yS Û 6S ada8 f Okê û pall tos y$e9 yey (l) 
Mazê4aa 2 ûl yêk 4i Aw êuê8 (çu LS edu çû0u5Se9ye a4a (Y) 
(çê! yA&Ãa)a) 


cultured (kul“chërd), adj. tö gelê Ml aşlêk€s tekê j, (M 
avê) çeyaS KI j loSe2je ay4 (T) suayîS lı 
culturist (kul chêër-ist), zı. 


tS) Şalkê (çaê êzjua û03 


kASeoge y4 Jika LÊ gela go (\) 


DI ŞAJ lÎ hek kaj a8115 *JI 
ZM, sozl îûa ln) aû Salke jS 
nSa]nn jS &ı (yînan ye jljl 
culver (kul”vêr), sı. [Poetic], ã)S fa Uo 3)S 
culverin (kul”vêr-in), ıı. ù)S SÊ ejþa (\) 
Azoul ka şelê (çedka jS 9a) o32 (TY) 
Dûa ya lı lÊ, aa) ç8 3jeyê bi sla) 
çûya AJ kanê ya çêl) o ya&laa fS 
Gê lA pJ lS4ı l9 jl yu<ûJ 
cumber (kurn”bêr), y.i. No yaku Û (ça o3 û () 
tenS yal fûsyS guê Jli (TY) poşe Alaê Guyî fÖAMe A84 
auS2kaaa tJ laşa -[Obs.] (Y) ö8 «48Û ça 
n. A5 GkÎG (o SARA Ip U fayatkû bawî 
cumbersome (kum”bër-sem), adj.  y_šùS ye jl»4üã 4l) šã 
. ( a ~ task, thing, load, or person) : y&2aa ta yyã *Aı<tã S(I3o yk 
cumbrous (kum”bres), adj. - cumbersome. 
cumin (kum'”in), !. semi) (Y) -ema) uSeyau (\) 
cummerbund (kurm”ër-bund^) zı. uûqa yekî 
cumquat (kumُkwot), ır. 4lso kumquat, Gu Ö4 
cumshaw (kum”shê), ıı. Suka dı 


cultus (kul tos), #. 


culvert (kul^vêrt), ı. 
cum (kum, koom), prep. 


cumulate (küm”ya-lãt ^), v4. too SaSaddaS fû)S Jj8 

JA y4. LA to êê y8 j8 
v.i. Sy 5454]a5 fela 4ad aşa !o yû aşı)S Oa JGa)< 
qdj. J o 45alaS fJaa?S tfj< 


cumulation (küm  ya-laُ” shan), /f. tc ıs uasadaS 'oıp Jk)8S (0) 
-Ö 4a jS (Y) aa jdaudî3 yS fê ya qy 38 

cumulative (küm”^ya-lã tiv, küm”ya-la-tiv), adj. Jaj€< (\) 
. Û ~ ÎPtErEŞÎ) :(3 sy) dûa yêno sya ' ça4Sa]aS * j p4S4)aS ! aşa 

. (~ evidence) :(,g yS») aS x&ıš ye)ü (çaSin (Y) 
cumulocirrus (küm 'ye-lö-sir“95), /t. as „Sana 4laa)î 
-oã «le, çe yl 

cumulonimbus (kürnya-lö-nim”bas), r. <la dayî 
eyi çola U 4S le çu y93kanêi (çn AlS cu akî 

cumulus (kümı ye-l2s), ıı. J4j8 'Ö«)S (0) 
HG Lû elo ş a pan SAjaS dû ykql (çoga şîni (çê yana «wayê (Y) 
cunctation (kunk-tãُ shan), ıs. [RareJ, (Şa AS ellûn şaSl j9 
û5yaS1 po tö gl9şy9 

cuneal (küُni-el), adj. guleya 'eûlae ğûe 4J têke 
cuneate (kü”ُni-it, kü”ni-ãt^) a4j. ê4 Ûc) Gûaeu ûla 4 
êla Keyalsoa «U, U o yaya 4S kê ÊR AO U S4 l€ 


cuneiform (kü-në“o-förm“^, kû'ni-förm ), adj. th 
Jo lS4ıçç ayê Ù yö Sayçllı çîyê çola)i haaa û (344 Û fo lağa 

û lkaççuaSê şeye 43a 

n. êa agî elya ek Hû lûjS (u lela ulama) 


cuniform (küُni-fêrm ^, adj. & n. - cuneiforım. 
cunner (kun”'ër), /ı. AS apan eiljeê (sS Aaşa lı oa) 
cunning (kun'iıJ), adj. Ul fetul) () 

( He is as ~ as a fox.) 

. f a ~ workman) :<l» xa) ta4l,l5 (Y) 
. f û ~ chtild) ¬ Aya tALıSı + (Y) 
n. akal lS f lj lê [Archaic]) (Y) êlê) fo llê (%) 
cunt (kunt), r. [Vulgar], e ylaçşî waz (çaya) ûdê (\) 
Ezdavda Û juk8 e8 (Y) 
Hç A545 j o yÛ yella a98 (Y) -o ladê fala fo sa8 (0) 
êa ay5 4l 45 ÛL ga (E) Jn ay8 a (Y) 


cup (kup), rı. 


cupbearer 


curiosity 


Che» qayî AJ AS elEğkA (e) 

(cênê gj) QAlaê (çû ll yê çokê anû ça95 jû C) 

. ( His ~ was full) :( çù y-ù û (gêj) A) dS (ehk (Y) 
Khan Wênê e> (A) 

êlan S.335 4w «€ ûla 9 aç udêelûaki (^) 

el ê5ê2)4) ùl Ù lecê» 3o5 (e) 


v.t. (eliyê) o3É ç AlS 4 oyySe ka 'îyÉ çiûajaS ı\) 
pa5S 4ı Oy ka beya aşî Auay68 (Y) -OoaS23 SgoS «ley (Y) 
between cup and lip, uaRÊêyAS û9 Ü 4 Ã2 


in one's cups, 
cupbearer (kup'bêãr @r), /ı. 


JakS fo 

sÖö4t4Ü 4l gêna We) A523 kk 
ê (34ML 

cupboard (kubُërd), n.» çoö«sujilşê J) ê aA a39 (0) 
Aa daa) 'laran Sa fj9 [British] (Y) A2 | l& Ûû 
cupboard love, (urt) çûle je) ji3 çelan yÊ 2A 
cupcake (kup'kãk^), rı. gdaes qayî dJ qaljSa „O95 
û yêklayê0 132344 Û „O45 J 

cupel (küُp»l, kü-pe!'), rı. Lû4J545ã ga go) çêode3 (\) 
MûS (çê qêdêk (sty oya) a) u8 ûS Jê JJ4 So4e3 (Y) 

ê la uk Al» yan ySeo l2 

v.t. daik çole ki on çiyaê askê şa go y4ê2 5 la 
cupellation (kü pe-lãshen), #. ._ -ğoö4+ gehê çê)S<5k şa 
cupful (kupُfool^), adj. Wa 
Cupid (küû”ُpid), z. öleğş (ê lda) (çin ynêğê gi9k 1) 
JÖssş OL) çS de ) 4çç32ma êyê (çiayê ş< Na) :[c-] (0 
.glall 

cupidity (kü-pid”e-ti), n. ola ka) (ê4 yayla 
cupola (küُpe-le), zı. Lelê U ka kaz (çne a ŞÊ î Okè a$ () 
OK (çe yOdi ay ray5 (T) ê E lak fê SA0A (T) 

despê) q)tmauyf „Sanek (0) 


v.t. E TN E Tene DO 
cupper (kup'ër), 7ı. ullySêa)ya) € ÛùğA KA 4 û ê kla 
cupping (kup”in), z!. elaZkdaya) çû Gudklao 


cupreous (kü”ُpri-2s), adj. aka Î aşk gw» WI 14Û D\) 
Qer çerwnn clo j) ayan (T) Oso od ager (ewe 4 fAElORE (ço 94z 
cupriferous (kü-prif'êr-os), adj. «alika 2a ûk 
cupulate (küُpyoo-lãı ^) adj. 4lso cupular, 
.Jl»»3< (Y) Gãaeo sa a$ 4 h4la Ano) elo j 


tea kS 1) 


cupule (küُpûl), ıı. teûsa saye gu 3S 4145 kûzê f yaya çu2€ 
êê) 
cur (kûr), ıı. HDkenka Û jk (SÊK bebe jê Sat (N) 


tavê Û gel î ot (rê a 144444 Û j OAÊ)ê ponan uDÎl8w8 (TY) 
curable (kyoor'o-b'l), adj. !cıaa geya '(yê)3<) cûfes a,la 
. ( û ~ diseqse) :cıùySea gle» 
-curability (zı.); curableness ıı.); curably (fadv.). 

curacy (kyoor^s-si), ıı. hhnê ççodena yl çê lkwea şû laê 
curare (kyoo-rã'ri), TI. (g yê doş ns pyaeê e26) erê44653lê (\) 
û lSe yaya 44ççJûnê pûk 12460 ye9 ayê U çl keni i40 So» a, ûJ 
zal yXea (yt (y4Ğo (AS) yal (gela oA lul oş û lù Se sê çS şo 4I Jale 
Cê yê o9 e3 J  G4ee99le p4 AèSe ya) J4 (Y) 

curate (kyoor'it), ıı. 
curative (kyoor”a-tiv), adj. 


hal (çeyexay ka (TY) ckh4ê (l) 
bak kawe ka (û legel) êşo yk58 la 
êyê gkS 445l J» oU 
7. Azo jl TO le jel 
curator (kyoo-rã' têr), l.C xojyS öeaq çakê) Jiyê aak (a Cl) 


2a7َ 


Haê cû lê ê)þa) ion çya CT) azat fola çS4S 
AA lanES cO l&ejþe) Jim yanl 

Kolana) (çeeo Wj 4S pl (ça52 awı f ala (\) 
ARAZ gj aS b aCklaa yk î A5 #51) (Y) 
eyala U Os X02449 3a) ûjê X254) (T) 

y0 Ûnyê ly çulaal (you ake Û Şiskaaa 4Î AS) pinê çila) (Ê) 
o gûn ga (0) -A3w yk 

Za Sê Jaxakvê a Sl lk (ççeyeyeo 4l «5 (şobe, lı çl (1) 

êye '0Skaau !o uwe ş t08 fö»Sêaa» (\) 

.ö95UJ (Y) 

curb bif, sat yanê çesaoyÊ C2 yk a0 4S pJ çûaûyÛ cûu aê 
curbing (kûrb”ir)), r. «Wa çela gêsSlw şayê ceze aS (l) 
«lênê (çalak (Y) 

curb roof, elya (alal) oj jdu44 4l Old44 Ù) jê 4S ak04 
ogaylyê cu 4ad dka 43Î co îğal şenî aS A5 Ca (ç$ 

curbstone (kürb”stön ^, zı. pn çelek çoyê 
curculio (kêr-kü'li-Ö^, #  @ alêaqaakoo gl) 454a4aûğJÛ saya 


curb (kürb), zı. 


v.t. 


...ya 
curcuma (kür kyoo-ma), fı. çllası «CS»ş a êaþ2 'esSazî 
-za,nSo3 3 


curd (kûrd), HH la çç45o yÛ 4i gp ûkdaoy 45 o nê (çWên4a yêê (\) 
A. Xakê (Y) ûda 4 Gê Sos goy Seo 


imê fOJ53l4ê 


Sû kê yî fo yaù g şouû yê fûra4a 


v.t. & v.i. 
curdle (kür'd'l), v.ı. & v.i. 
curdle one's blood, lê kayî !ö- $ de 3e jl) fo 8j 
cure (kyoor), #. laje (T) tavek fûd)Se la fel (') 
haê (çê ğAwen yak pûlê (f) -(ÇaAÛ) çêl€ êk 4a4 (Y) 
Kel Û Wı êyy5 4 ewl pêkê jS Aka Dl (0) 


v.1. Sû5 lazî fûS les fS nêano la t(Çêjyên) aya 5S ets (Y) 
û 39S pê f4 Ê 4ı û-5 wl êkê j€ (Y) 

Ama) yS êê (Y) 

. (ereke sêxê jÊ) CR la (Y) OS O layes fo jû agaSl (1) 


curé (kyoo-rã”), /#. 
cure-all (kyoor'êl ), r. ıa gejla 'eleçêğjêê ayat çûle» 
ûl LySQ4daS pute Ç3y09 

curettage (kyoo-ret”ij, kyoor @-ıãzh”), ıı. dk Jöa5j€ 
dul yaASAn)a) gêl j alê» çey05u58 

curette (kyoo-retُ), #. yo3jS Je cla AS dey Geç Êu çya 
JêğjaAnı lı gilya çayênê giya gok yû yalê qeaoêoy5S0 
daya AJ AS QÛ 4ı gÃK00 (û lSakçalêğe (çe yûsyS8Sta gO-îl< 
ll ya&aêa)a) Gû3ê00 

curfew (kùr'fü), zı. cê) çgaeyana (Û) vê 4 co)S ùe) (0) 
gi ASA LÊLÎ 4S ê şkrçine ù1a'j4l yek 49 laaškaa Ê CSS J Ce) 
HAS) gû (ça (QI) ù kı oaSa şeyê) yê o80 4S lù çêla êualu 
ûuÉS32y3la ça yS4konaê (Y) çeyî 4SAÖe) (3) 44laal "e) enuû e15 (g) 
ego jeddî a şa la 4l a )S4koJaê (o şêaêne û44) 

curia (kyoor^i-a), #. CC götsalã& AI «GÎRA 4J el&4a Lı etãi ()) (%) 
4 oya taayayi (g) 44) kû (çeyê yey êşê (sı) -êlS (se3; 
mal jê gÙ gû lSeo4y 541$ala (Y) .J3j€< sj, 

GU (alye ûl kê ([C-] (Y) 

curie (kyoor^i, kyoo-rë”), ı. rain SC ênê çepik 
curio (kyoor'i-0 0, /M Gaza kû j) Kaöê jy UÛ gya „OL 
curiosa (kyoor'i-07se), ı.pl. 


(luûê 4ê 4Î) 4ha 


v.Î. 


upî6an çya Û Û şun (kê 


Hê aq rekê (ç Û) a94 
Sû0p5 ûr) 4 j4 (1) 


curiosity (kyoor“i-os79-1i), ı1 


curious 


krî A ykurêSŠ ya çùn yana AS SlRZ çaê) lA ' i) çaê Ak 6 (TY) 


arl db li an SARÊ Ha AZA (Y) 
Jêş4a elluû4û 4J (ç)aaki pell yS yel, ([Obs.] (8) 
curious (kyoor^i-a5), adj. 
gt lev Û Û o46 (TÛ) r30) (çêkê u> Got lûl) çekê 4 ù2 (T) 
Jedka oll aùka kl adê yella gela yel, :|Öbs.] f) 
Stalae foloaa gûyê (Y) Qê) û-pS Jasl (\) 
rênllê Jul fêoulyê45a4 'ö9u03 gı (T) QI) caş Jaol (0) 
Jay giz (T) -Jazl cê s0êG xa 'J)S5 (0) 
dyê Jazl êso Jaz (T) 
a SÊKS Çê4jl9ê Ja9) GA ARueu 4Soyay çSask þ4 (6) 
Sûlylaê 'fûoulp34Sa4e 'O9l33 Jap) 'êoase Ja! (\) 
ayê çe jı o Lêû€lka gU posax8j0 Û oA (Y) 
EP A o 
AS ay0 M(QuSaa je) A5103 
daşe» çi» ö' sû SuezlU 
Erd ina zÊ PEY v) 
curliness (kûr”li-nis), rı. Ö®) Ja 
curling (kür' lin), #. asê çiya êsê J keçên kSAnga lê 
39 (+ (YA) da kûl şaka Û 444 jkavAÎ CÎ LA kê k3 
curling iron (or irons), sualê xa J ky AS ayê 
çı u4 GA) çê535S Jay jı Gûoale3 oyî (sê (yS l5 yoxSea suaÉ 
(vl vv) 
curly (kür'li), dj. çı» yuakab) lad eu (TY ÖE Jas (0) 
curmudgeorı (kër-muj”en), #. şeya Okan Cik yCkaS 
ûf leê sau8 
CUFT (KÛT), ê yykaêyS û KS çêslkşk lay e şoged kG la J eau 
currant (kür'enı), 7ı. gêmaa&S (\) 
<Ã ya Sasan eSS yayê A02 (Y) 
hej f jalua (M) 


Sêrê) 4 4$), (\) 


curl (kürl), v.r. 


La 
n. 


curl up, 


in curl, 
curler (kür'lèr), zı. 
curlew (kür'löö, kûr”lü), /ı. 


currency (kür'en-si), ıı. 
( a paper [gold, silver] ~.) 
gê lOdlS Sewea yj Das (Y) 
. ( Such superstitions now htave little - .) :c aş '3;,e» 4 'y)ye»»(Y) 
current (kür'ant), adj. sûs Û Ak j, sêw «> [Rare] () 
Haa Ûû jj u Ê)S) ej la) (pa 'Saûk 4 gêkaaü (Ya (j) 

( the - issue of a magazine) 
(eu) JaASiAwos j Uuwon (YY) 
. (~ ideqs) : y» sa * „3 (5) 
HOgea (J0) Janê ayê Maa Ù Wel5) ê) k8 (0), 
J laz, (Y) ê kêye 'u lu Olj gukÈ 45 êb Ù (Y) 
currently (kür'enı-li), adv. 134315 «4J ' (AN (\) 
Huyhêt yS Aze yak wı f yASa (Y) 


curricle (küûr“i-k'l), zı. retê ga e5 naKa o yêk 
curriculum (ke-rik“yoo-lem), 7. & Ş&) dl ê333ş4 çg4+Û 4 
GG 


-curricular (adj.). 
çurriculum vita, ça» çejyoS J çıya We ûû li çaya6 
JaASaû 1352315 cJ lS ğo» lê 4ı Gılaaeğ 4S rê6agy95 ça 5 ya? yelaî 
zl jka 13)15 (çi 94a 
currier (kür'i-ër), r. çêleka A5 ekaS bakê yA A (\) 
HOlSou Çale Jk ySW, 45 elawwaAS (Y) o yê3(5ou SL yi Cê yê 
lala Jarê (ç5 
curriery (kür'i-êr-i), . çêjê seyCo SU < g15 a99 (0) 
ulaySR jê GÙU) oSeal Û ge yonySU «22, (T) 
currish (kür'ish), adj. Sa ü toa û fKaı yy S4 Say 


248َ 


curtesy 


ûû êsê felê 'üçîa0qa3 

êzla Sanê) û35 «kù; () 
yS jê gil Aka (JuS»al40 şa yêuySl (Y) 
.o!laãJ fo S434 (T) 

curry fayor, ekê yaSaeou jı ewS çê5 çaluke peoy4dûa dlê 
curry (kür'i), /ı. Kana Olaaûkê W CI la kK þa çut8 (\) 
z8 çî (çêj lak saj pal kS ALA eSAAa (Y) 

currycomb (kür'i-köm), zı. DEY 
v.1. Hun LL LunkS cû2ke adê) Gu dû, 
curry powder, Ll la4z 4 ASO aþê çulî 
curse (kürs), ıı. Ga ê fök5c4 (1) 
dê Û fšû (TY) yS Gedê 4 ,SLù fS ka S2ê (Y) 


curry (kür'i), v.t. 


v.1. lake aşa (Y) -OyS2J Geda fon Sal a3e4l (\) 
lal Š« çaq ça (Y) 
v.ê ûla üp2 fövuS Chak 


be cursed with, 
cursed (kür”sid, kürst), adj. 


Hi kw Gaze dı fdlÙ êk 
a SA öıkda4j fêkûsal4 (\) 
lşêd4a foaaa f34 (Y) 
cursive (kür siv), adj. . ys tewaş çal eway) Jwan şêke 
'"ٍ SARÎ e qACûn qalî (çl waê 
cursorial (kër-sêr^i-el, kër-sö”ri-al), adj. (G%) &3)5\, g4 
(~ birds; ~ legs) : cı &ıl j kûl şia» telal Key ye jS oSJS!q 34 
cursory (kür'sër-i), adj. * ayyy !(*yQ2sly8k U) (al y4aaeî/ 
. ( a ~ look at the headlineş in a newspaper) :ala; aS ıs, 
-cursorily fadv.J; cursoriness f?ı.). 
curt (kürt), adj. alay eley) dêy ön Ja8 (0) 
H»gl S5 fêla$ (Y) 
curtail (kèr-tãl'), v.ı. :eye9 yan48 ($) 
(f to ~ one's physical activities) 
. f to ~ a speech or lecture) :+ şê» S3, şé (%) 
-curtailment (79.). 
curtain (kür't'n, kür'tin), rı. Alğala (Y) „eo 4a (\) 
A ou û ASK ge Oj e4autê (Y) 
a48) ê Ia bl 4a çe ç Û èz)p4 c52! pa9 (Ê) 
SURA ÎJ ed jA gûùA (ç8 ê kù (ûnaaa lı kû ja 1o (sı) -dûlê ççeayaa (1) (9) 
sû 'atûğS (pl.) «[Slang] (% 
o gûn kê fim jal3 (0) (T) sa4 4ê eyê), fûhsuãlay xa (Y) 
. (to ~ ojf the kitchen) :» ya +ù» Sha (<) 
draw the curtain on, 995't! lãA (a gal» (0) 
-»gj43 Lû t(wêğafo (Y) 
Sl Sêakaaea (Y) 
rû 9aSyS50 f ayû3kaê fûsllalaê (Y) 
curtain call, ç»u çıulAlyax € j3C yu jı ãl kîsa çes S dl 
aSo ai5 (ù ay 4l çê tal)e) (çêkên) AS k€ lù (çêyi y43 
curtain lecture, çj St çu çaSeke Jı eÛû) (Çûn S êudûe) 4an 


(a 


lift the curtain orı, 


i ewS 
curtain raiset, Ass yeyê lok KS O yS pSan8 00ê (1) 
lSey 1AKS ùA o y454içç5o yan 


reySeyAan q3 yl9paa 5 Sê Sayan e2J!9Jay (T) 
curtain speech, ya kişe sal çey sevek 4S CÛ Û jj 
ASAzç ASLÊ jay y63 îh 

alay fê SêaS !jU Î 
Sglagi KS SA Ê aa takî ê AlS (Kêk) (\) 
lù 8 lı a jS 8 Sakê (Y) 

<) çalê oyy) J la gêla 


curtal (kûr“t'l), adj. [Obs.], 
n. 


curtesy (kür“to-si), /ı. 


curtilage 


Cû y4 „ SUlae nk E ARZ j job 

curtilage (kürft'l-ij), 7. (jjS öolut gûze) eka lêya 

Aze (çojed 

curtsy (kürt”si), r. 4/so curtsey, şo laS gu) & «33y: o x€ 

çaz Saya, ça) kê çAS&des ÛÛ) 

ö5 J9J5 

Ada ekînêaa)s gal (\) 

" J uzayS wadî ukawAl 

o6 uraA2 f4 OamluA (Y) 

curule chair, 4fso curule seat, çûk çe ceyllla u5nsway5 

-èُx< Saù ur)lSnlya êna Aûoya lS ja a elî lk eo yl (r 

curvaceous (kür-vaُshas), adj. (so ê Û) (çûl şanê yola 

curvature (kür ve-chêr), /!. Lo ye GÊ ap 'eyûyenka (\) 

(ajlaûkû) ö gAkaeda, çêke (Y) Leyleka Sakê (Y) 

. (~ of ıhe spine) :ç çiya iya) qiz ' çîy (f) 

curve (kürv), adj. 

n. Hû aS bp lî (TI çlalk giş SA leylo SÎM (0) 

ewê 9Š lı Êyê cê Î Ù (ûk) (ekê) lo yak U urê yS SSÊ (1) (Y) 

şulKm) aylana (Ê) kêy No lanÊû) gu (> (ZE 

Le gaù Jù lk aû tey AÛ ya fo yal aù leka 

+ gd Gù sp fo yûaeka (YY) 

ula. Jase îdê ûl yafê j) eyê» Saa (Y) 

-curved (adj.); curvedly fadv.). 
curvet (kür^vit), /ı 


v.i 
curule (kyoor'ool, kyoor'ö6l), adj. 
-(Aûaaa ye3 l2la (çûka) 


-o yU a Hegel 


La 
v.ê 


Û “t4 Ze Ge raaê 
hakê (Şal ___  çalou) lU 


v.ê ûoa$ (sul fêz) ayîlka Nasê yê kl ca yaalaa (T) -Ç!33)0 (0) 
v.t. em 4& çl5-)è 


curvi- (kür ve), salak: gûz !eylata 'ç UW: aC Kh 
curvilineal (kür vo-lin”i-el), adj.  curvilinear. 
curvilinear (kür va-lin”i-êr), adj.  '«»ay3 Sa eyaz çlûn < 
. (~ angle) :+ gi y3 go)sşe> ey\aaz la a 
cushaw (ke-shê”), /ı ûk) «Sa aşî 
cushion (koosh'en), f. CC LE y€ tok ysak fîda talasaê ju (\) 
ceylgeta Û lı Aşê Wi AS GÛLA (T) ûk wez aga eû Sakê (Y) 
„lali çe)kê (çe şey Û (çl şal CÊ) co ya30& gaS 
VÎ. E ENT tida Û «ÎaSak ju «kı e jio Geda) (\) 
o gaûy kù (Y) 
. (to ~ the impact! of the bad newş) :« şa )yCaS ka yg 44 ıl) (Y) 
(aaSaê) EO JK ûl) (çeyê S445 Û a yê4a5 çîl gaw (S) 
cushy (koosh'i), adj. [Slang], . (ً a ~ job) .3;y- ! 3z ' û 
cusk (kusk), " Kaçak jel (çol kêÊ eStaçm ê oy» 
CUSD (kUSD), 7. sao GARêndaRSazan Sayê MÎS Şa bak telao (0) 
E ÇÊL Sl bı utk zoaka (TY) KAN ja8 
Ji l0 e ok (yê dag QE (çyaS şo ê RAyAÊSKA (Çûzyê U dla yp (Y) 
J2 çU) (ç<lS şa (Go)  GQAÎAS ox (ç4k5 ya (1) (Ê) (gl ray lê) e y4204a 
(çl) elen a9 Gê j8 (e) 
cuspate (kus” pit, kus” pat), adj. ilê cayê tloklS ya 
cuspid (kusُpid), n. AS l9 akla êka (çûloa !MalıS 
adj. Daê saê 
-cuspidal (@dj.). 
cuspidate (kusُpi-dat ^, adj. 
cuspidation (kus pi-dã'shan), zı. 
deslkwa olê) çêl ya j» al5U Ua 
cuspidor (kusُp»-dêr?^, ıı. .o-gSkê „iû (çudes 
cuss (kus), zı. [Colloq.], nZznyêaa fêkûe al ' gûûa (\) 
(o yeahaSûa l «ãlı€ eşayê) nikara Û Û adke (SO la lÊ U slaw (Y) 


.JaalS ya, taa J jşê 
als y4i yaS ajo ala€îl 


cut 
v.t & v,t. [Colloq.], -ûpS Ga lê !0y € G4e4l !çla dûa 
cussed (kus”id), adj. „êwû64j 4 ÇÎ) 


rd ked 4S f 4wo yÙ 1Maûawwaa Û (Y) 
custard (kus'tërd), ıı Leetêlkae f yA3arl5 
custodial (kus-tö'di-al), adj.  tosjS Auslj ao 4 e458 

f UJaLMS cı (çêkan U b AKakê Aa y4 j kê A4 4a» Wê (qê4aa Û 
gûneên êa (yk 
n. Sad yp û)jS eê çuleš 
custodian (kus-tö'di-an), /. emê xez feu f wal, O) 
Hu aê Maye ka (Y) ûl kl falê aa çya fılalalê 
-custodianship (/5.). Û 
custody (kus'to-di), zn. :q latatê tûya fik yk xa fw (l) 
( ®'hen her parents died, she was placed in the ~ of her- 
qunt.) 
eq Qudkk 42yi tÉ !fûJySoa>ka (Y) 
in custodv, od þa ÎN ye yl nS f oSuùk tO l5) jin 
take into custody, Lû la ja Ji O95 Jö9 !QÇ ù8) o3€ 
custom (kus“tem), ». ûna fekê je lasê (0) 
(eŠ e jêo da Cû yaaa 4$) nA tase (Y) (34aÊk5)8) cud (Y) 
(êl ya aJ JIAšA e jeyed «i (S4ê, LEE IK eu let yet 0 (PÊ) ct) 
r5a yê, Û aEWIS j yo 4J (aS ûka şûd (9) -É ya y€ ayna ıê (ei) 
wl (\) qeqayua 4 û18 0U 


adj.  . (~ clothes) :çaa ... ka «€ yaya) Jgu43woa f4 3 (N) 
( a ~ shoemaker) :cûùğ& j lo» yö(Sea  ,Kîae» ççû'S ça (Y) 
customable (kus'tem-a-b'l), adj. .cšs) » xa „Sy ı gU 
customarily (kus toe-mer^è-li), adv. _ !Galü çSQeşaê 4 
E a 


customary (kus“to-mer'i), adj. .J«.)< sûryê get face (9) 
eral chG Aaçç34a34a35 çS35a y4 (Y) 
custom-built (kus'tem-bilt^), adj. J jdûanoê 1J )Klanaê 
customer (kus “tern-ër), /ı. ^a6 (8k85 f Gp8 (0) 
zsan4a AS4I (çoa8lo yk aS «aS «[Colloq.] c") 
customhouse (kus tem-lıous^, zz Kya apî (çKule yb 
customize (kus“tem-îz ^), vf. tûx ae 4 fa)S 3jyS3wel 4ı 
lajî (rîwê (ean MR za) û 0tl kou8 

-customized fadj.). 
custom-made (kus“tam-mãd, adj. 
cut (kut), ».f. 


ETTI YD AR A 
Sdy5Sylsha ye fû Û !öayêlka !cayj (Y) 

o gına fo yan ZA fûtan (Y) (l3l) cevê (Y) 
-baya fûdaS yS f(akd)f) ouy&54 (f) 

ù2 lIW f! tinê t(Chyê yu pula) eşAkı pa (9) 

(ê4nan) Ozje (Al yûla) e saa yaye (\) 

. ( The path ~s the meqdow diagonally.) :(«& ,» è:ş (Y) 
êrêlsak (1) GU «şa l) 34805 43uea (haje (Ã) 

Lês akae ıd şka ãı 'Ğ oe) çuût&ê fo3y8ê >3, «[Colloq.] +) 

uênaS çela SÛ çal die cau) U G0ê û ye ([Colloq.] (M\) 

. ( to ~ clayses) : ae yı jı û Gucajela 

. f to ~ the noise) :» yozy !>ã ü», .(Slang] (vT) 

. f to ~ prices; Salariesş were ~ .J :» şu» yS (ğo) ùJãtCêIa (YY) 
rö9u9 êlþ3aù (So) Ga (Ö8) e yx3y85uy5S 0 sê G () (M) 

ring lan !ÇI? a3) o35 edê (e) 

ASÊ yA Ana çye gaya jiyê (çe yen yS şaq (YO) 

(çûdai) çuka (\YY) aye «Aya (YU 

. ( He ~ a caper.) :;lj)aaı dG şşa yil ya û ùy (YA) 

Herd ledûaae (enlaê e eyî)» o“) 


ıo yanê AS og U o all aa elo kanı ela jî (alaal (Yê) 


v.ê ita fe yin CA fa jalka fe yeka ya fûzye (\) 
. ( Wood ~s gusily.) : çuk è şay 3e (f) -ûyy5 gu lSe 44a yı (Y) 

GAS Ê gaê 3S4 Jok» lS (ê Jö lae j (Î) (Ê) 

Hekê çaya JûS98êuî'y (S3) 

o yk AS jo j lı o yû paı KS ula kekê kayî (ûla (1) (9) 

ušo Sl) (3054 aq „Sê ê A2 ey (<ê) 

adj. baka ya fl So aka ja f ylEê3 8S fol êziyê tuya () 
A akAaa2 ty kuna (Y) cji oS ekS f yl aê sl2J (T) 

(<S) sapa loy la (çaS4ê) aê (1) 

Bn. (rasê çadak (ella t3) ûl (Y) û Ü5 fayêay tay (\) 


. ( He has ~s on his face.) :çy»» (Y) 
egle) 4S (çûna yu (0) kuh (oa (f) 
HAÊ je heyaS f(exêj€) Ja C0 
eyd o &akS ' j SWIS (Y) 
. ( Thiş is a short ~ to my house.) geanê ça, (A) 
Jlgalu „X44, (f) 
HÊ Ayê) zap) Jödji Wê y4Ã (\ 0) 
( Her clothes have q stylish ~ .) 
-Glyê qel) 4ê 42-yêu ûy (Y1) 
LO daz dS yknekê (çl) Û AS 4S4 çanana lı dJAaê yad yS (YY) 
aSÎka çal (çhê) (MI) S(ulneta la) Ji 0wSÎka Xal8 (\Y) 
dje) kè têt >, («[Colloq ] (%) 
oi ya û Ëuğal çila SU çak dje wuza) lı GÛ êyê (0l) 
ûU U alyak kl l 4 EwS (êka (YY) 
o AC pS pe lı e pell paa 4S ela AQ sl yî (alazl (YA) 
a cut above, [Colloq.], :4 o Rêl uk b3 çola + Rêl 
( He ls a cut above ltis classmatres.) : 
cut across, 
cut a figure, [Colloq.], 
cut and dried, 


35443 

sûdê aşik folêğSl giya 

„> gAĞo jÎ a J^y Sela li 1nkên (\) 
Wêy Û fGlaka) şaya felkê, CT) 


cut and run, unayî 4J O spSIj fosa8l) yêûbaa Ö4 


cut back, eraêê) «yy y5e46 (Y) Laya S58 (\) 
(eynl a€ dra) êgljöa dı eyal jaÊ (Y) 

cut dead, [Colloq.], îa û, föda5ya6a 5a5 4 aj) 
cut down, ûna IO (kaya Julu) #jAka ya (\) 
. ( He was cut down by a bullet.) : ys (Y) 

. (to cut down expenses) :» şa yS&aS (Y) 

cut in, -öaya 4al) fûsêJ8 qel)? (\) 


IY EAT tija ld 44Ê t6 Gêlê) (Y) 

ul laûêke Û ASA (ud leka Şe edî o WU Odp leka (Y) 

cut it out, [Colloq.], H( esl Ûkeoa cek ÖûeJ) + palo ya 
cut loose, ridê (çeka çuûkSÎka Û az (Î) 
-Gagaedle y4 to aşınaalaa «[Colloq.] (%) 

od yala fonlan feyau Sa tejê) () 

.(çlÜü«o» cu&nudÊûon) +jA)n yê fulaoS (ûd Ûkwo j (Y) 

. (to cut off diplomatic fies) :;>ı»» (Y) 
a4êl3 (çe qagelê (Ê) 

ûr gê ûr bi êşy Gilne 4J tes Sk (ê) 

egala ya Qi (T) ùuua () 

desylayla) saî êa gûla? Û o-yS es (T) 

şeoyûoyS ln yaya KM û ukSÎka yo95S ušên U Kaj (1) 
Ji55 qeyka lı o-ê03wey «[Colloq.] (*» 
'ûilay Su fj lal y€ ty kh 


cut off, 


cut out, 


cut out for, 
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cuftter 


( 'm not cut out for that kind of work.) 
cut short, 
cut through, 
cut to pieces, 
cut up, 


Tayê lS GA Ù3 e j lı  Ûùê ö gêlo al 
Lêda 3j Jla UkaSka laşe laùa '0aylkê 
SûnySêêulêay li fS CıySjêk ÎgajS Qal Qıd 

rö uSolaka ya (Y) 'ê3S CS jöqd !fö3)y54a 04a, U (\) 
-o3<5-4a ,[Colloq.] (Y) 

a 2A gûla ji ödülap 4-533 çegyeoS ([Slang] ct) 
cutaneous (kü-tã'ni-os), adj. cı) Wa (çika Û by1nka 
(urêğ34) 

cutaway (kut'a-wã), ıı. egal yi ççASnùûa 4CûaS la A 
SûkSoJ çêlê Öjj nwê (çu laz lS Ja ola laş Ayla erkî) aî 4ê 

cutback (kuıtbak^) ıı. „e yêu kê 9S () 
. f a ~ in production) :(çûša şana yt:) e gşùı «aS (Y) 

(êna cehê) JJJ395q rTûqlaaay o: o qêljaS (Y) 

JAnzel lê (ranê gunay kl g0 lyeê Ja kiyana yU (çakî gûlê kayeq (8) 


dukan (rl3aêşê çal) 

cutech (kuch), zı. - catechu. 
cutcherry (ka-cher'i), zı. 4!so cutchery, HEQ Hawa 
8L, yl 


cute (küt), adj. okul) ! kaş felaya) Fûls (\) 
Hel ga alalê telê, fk ya (Y) 
cuticle (kü'ti-k'Î), n. eka (çêyî hekûz çeyeyen (eğayî (\) 
(û xê lonê lı U) ape Gop lı Jedye (elman CT) 
„doja, Duška (€4 jyeyO (êk (Y) 

-cuticular fadj.). 
cutin (kut^in^), rî. «< çãa..ulaşîja kaûbêj) kûn, SLA gûhy 
ÇE ê®ya4 4C; e 4S4alağ cJ akuya 4ı Cl Sey JoyjcSQalaê JÛ <20 yad 
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cutin (kü tin), rm. ççeyyes (çölşê lO Lauz ÖAKa Aqççağe çXnoya lı 
û2 u5ay de ja, ekat 


cutinize (kûُti-nîz, è.ı. 
-cutinization 7.J. 

cutis (küftis), /#. Lêkala (Ö2 Oz 

cutlass, cutlas (kut^l95), /. geyUaz madî oöS eSyÊAZ 

ûaou lj lS Sol yal2k5 lû)S 4 ces ûlas 

cutler (kut^lër), ıı. AK êna 

cutlery (kurı'lër-i), zı. sunSğên2 (\) 

XJ Ên ela jy45 j j342 deş O95 (a ûû çhê (Y) 

Azû (Y) ŞÊ C gelê nêJj8 WAkaal (\) 

„ginêê (şka, f jaokdî (\) 


Aûaa qeda (çêja) Ola êþa 


cutlet (kut'lit), ms. 
cutoff (kutُêf^, ı. 
rîakay lana ÛL bUa) 4< el yaaa3 (Y) 
elaqa aSka WÎ p)ka (haya (çû ykaea (TY) 

cutout (kut out), /ı. „Ge lS (alayê gêaua aşa (0) 
«Saya kl AS Élakî j lı ELÊ AA bka a şêla jûzdye Ji 45 elamê, (Y) 
AD (çû) Ûlû» (çêjê j o ye ySe9 


cutover (kut'ö 'vër), adj. *(s je) +glaqı aşa (çeSaika ya ala 


J“ 
n. aS O ya Jêk aşa44 (ç4543ka j3 qul- 45 Aç şe) 
cutpurse (kutُpürs ^), /:. „ji öz 
cut-rate (kut'rãtُ), adj. (Go) JICAu 


cutter (kut'êr), la fji K&yegJe (T) GIRA Qa) geya (1) 
ua çù (ço yaka) çS ji el yal Jt çeka O) 1a Gdûa4lı (Y) 

.(" ship's cutter "izljayel çoş lê4) 

rêla ll lÊ Jı Ae alat Saka (SI) 

.(" coast-guard cutter " aşka) lsu çı gêla ee (g) 


cutthroaft 
ûrê uê&w (J) 
erkê claa (yaê4 çS Ê (Ê) 


cutthroat (kut'thröt, ıı. kDa nl ya hDÎ Sy la MoSalê 


adj. ûû Sayks So lê (') 
.(~ compefîtion) aş ş 'ã®yS ' ıe)n + (") 

“Qa 5 (çul) ûdê ce (0) 

cutting (kut'in), n. Leyla Ek feşk a Tay () 


oy SE gSAa42a lk ly eSAan&2a lk (T) 
erilSo yo yaş Jokaan JJ suka çêyy3 yone 4 êÎsakk (aaoSy a (Y) 
lS Îka Jı e ye22 ySoa «a lŠ j, «J «< aS4ana Û g30 lı ıa, kû ş :[Brit.) (4) 
Aho knkenk yasa yî) Ja lak ê ya € yû alus ç RE) (0) 
ea )a0êÊ2 JÖhay59 4S „iÎAA î wS (1l) 
. f a ~ wind) :3, j) (T) ella îl (0) 
. (~ remarks) : )«S ,la&ı ya <ı-«a (Y) 

cuttle (kut?'l), zı. - (1) cuttlefish. (2) cuttlebone. 
cuttlebone (kut”'l-bön ^), f. Acsaleı <3 US çêl Bu 
êda S4 JU çendl kS ŞA Û (lS (alakkka yı jo Jêk lAêê 
cuttlefish (kut”'l-fish 0, ım. ja yû Saşa saloes Sa 
ka yp ou (çw5444 j8 
cutly (kut'li), adj. [Scot. & Dial.], gu 
n DS Salan lO şî e5452y45 
cutly Stool, [Scot.], ~ c3»t» çêğ Jı û kkkka RÊ ûr ummw5 
ãlka glRÊN AA ER Û kkkš (çeyê je anlÎS kl 
cutup (kut'up?) zı. [Slang], nû jê yk kaS 
cutwater (kut wê têr, kut^wot®r), zı. -,ù «O AškS aa 
clan 
. f bankruptey) :ğ ja tû 0) çşüba «SA 
. f captdiney) «U *<& (-) 
(şuêÉ aS) a Gaz ku 


qdj. 


-ey (si), 


eyanide (sîُe-nîd^ sî'2-nid), ıı. 
C€yanosis (SI @-nö”5iS), /I (şeyê s5 g46 aklş çey yakak 
ua A eaw8 jê 

Cybele (sib”l-ë, zı. (QUBA) cud jay ççişê az)l law 
eybernetics (sî bêr-net'iks), z.pf GêdSoyaylğk çûkê) 
lêk j êj çey) 

€ycad (sî kad), ır. Gışê ls 4J G54 48 kaj X5 ya) 9a) 4949 


az ê J 
eyclamen (sik”l»-man, sik”la-men J, ı1. çgasik€ «Cû8» jj, 
Sûk ySez cis yeka (Îş€ gAztalo ça yiêal 


cycle (sî'k'!), rı. 
45 goleo gay Madî Gul ekJAÊ 4S EDA Aa AR Aa lajayû kı kuna (T) 
Qêoauae9 wS nêyêê (Y) -eyaêlKeu çı Cawes a)U ÇAk Aa jay 
Û aS (çj ûk 4S HÛ2 A2 (62y Jeşuiêyê ak44l4a aya wk4 (Ê) 

JS kaye 'UASAL (9) Hêk ûêd yÊ e yaCî alaya 

Ah. Aa bauen tê (Y) (emwûn yaka) AC yê (\) 

dok gya Û Çoka ea Wi ûla aa (\) 

aşe ÖSzleağîğe Û awk (el CT) 

eyclic (sî^klik, sik'lik), adj. 4lso cyelical, + « ' As (\) 
Dêka kı (ê44aÊ (Y) la çlaok Jla O93 a9 


(A) çonŞ (\) 


v.i 


-eyelically fadv.). 
eyclist (sîُ klist), rı. 
eyclo- (sî'klö, sî”kle, sikle), ê 'seçü :gülk «<,6 
eycloid (sî'kloid), r.  .uese (0 saclğ0 b esla SÎ () 
qj.  yakyaSûz a3) Ù jU ea 4 <S eDaS 4ı (3444Û (Y) - aso !& (\) 
del yaSkay) Kiwa jU ul 
eyclometer (sî-klom”9-têr), ır. çêtşka qula û (l) 3ka3454L 


la JaSw li 


Cymry 

J> SJAaSada (çey? şê çey lû çûlşûz wod44Û (<) G30 (çêl ja8 
Serpa Ç4 5aJ5 J0 (Şeylû2)30 

Ge)f taq çr54445 a pebaS tJ a şleo a8 (\) 


-gıluğas b (Y) 


eyelone (si klön), zı. 


-eyclonic f@dj.); ceyelonical (adj.). 
ecyelone cellar, dê Kaç kane) ê) (ı54ı W Ùna (J aşlen a8 (çi8 bka 
JaşleoyaS ıl (al l34 
cêğASe a 6ı îa ı [C-] (9) 
(Akan kakê aa eW) ' Cyelops" 
Hê Û yelyaf Ù çok sê kay lSna AI Qaççîy ya 454a çO ka gaê o32 (Y) 
awê jj) fokAkê N a2) (Y) 
eyclopedia (sî kloe-pê”di-o), #. - eneyelopedia. 
eyclopedic (sî klo-pê'dik), adj. - encyelopedic. 
eyclopedist (sî klo-pë'dist), ım. - encyelopedist. 
eycloplegia (sî klo-plë”ji-o), zı. la (ç5 yal (eaatkab 
Cyelops (sî klops), ıt. gtsêdanê (ja8, <l «5354e 'gk?3Ka la 
e Ûğa (çû bašnê) 1 j42 gÙ çîl jay Û 41 o jşaa lS la Q4 4ı y6 «< 
cyclorama (si kla-ram”a, s1 kla-rã“ma), ıı. HEMN 
Tû la lejauf çal) l ÇU a 8ala Jêav4) o j aya çoyê çûka 
Glkeqêd şêke yey 34S0 şa) (lal ja şÙ 4 gêz kar yZkylêê 
eyelostome (sî klo-stöm ^, sik“la-stöm ^), #. U AWEEWTd 
Û ean crew lej 4Î op ges çelloaya yo cy Û 
-eyclostomate (adj.); cyclosomatous fadj.). ¬ 
cyclothymia (sî kla-thi”mi-a), ıı. Kêgayen gSnqêğ34ê 
HekLAAS (ça45 (ça J ybakS4a paj) Wı Wi Kekê 


ecyclopear (sî'klo-pë ®n), adj. 


-eyclothymic fadj.). 


cyclotron (sî"klo-tron ^), r. çuyê çûlala ualll& elf ces 


. “ eê 
cyesis (5î-ëُ Sis), rı. gÙ sya aka 
cygnet (sigُ nit), 7ı. ayî Akan 


eylinder (sil“in-dêr), ıı. alal Mejloûkê) alal (\) 
Haa ayî çç4lapl (ıo) kaêle0 guŠR ççwlayl () cS SARê (Y) 
-eylindric (adj.); eylindrical fadj.); cylindricality f#.); 
cylindrically fadv.). 
cylindroid (sil“in-droid^) ıı. & adj. ,<ùSa aşi : ,SQ jp Ka 
erda Az jêk gnawa dê 
cylix (si'liks, sil"iks), zı. 4iso kylix, so çêl saê € yS 
L(2a)S (ûÛğa 4J) 2 şyöojl şê Cuk 3ı 444j sî 
eyma (sî mo), /. (eşğlway A) çep 34ê (çoye), ÇSAÎAA 
eymatium (si-mãُ'shi-am), /ı. - eyma. 
eymbal (sim^b'l), aaay «kû5 ça laje çika Û 
HJugê çS AdAk kk Ka Gül ÃûSod (ae (çefêki SA knê 
ecymbalist (sirn“b'l-ist), ıı. Jêk wêye) eymbal oz 
L(AĞaeaz 
Jakê tJ janê cç uk AD yêk 
erùna û f pp) layên Saka 
„aT çêlê" ul) 


cymo- (simo, sîme), 
cymogene (si mo-jèn), /ı. 


cymograph (sî'ma-graf^, sî/mo-grãf^), . Gêlê çel» 
23ê (allkaka 

eymometer (sî-mom”g-têr), 7. C__ Jo«& çepa çûl qule 
das 

Cymric (kim”rik, sirn” rik), adj. u lj" Jaw naa Ü 
SA5A L) 


MH „c" Welsh "zûd yes gon laeuaxa) " >," JS wêle) 
Cymry (kim”ri, sim“ri), ıı. "E, 


eynic (sinik), n. çoûğa göç 4 elaskûeves ççelaêk? L [C-] () 
Si lSêu çêyaêdar û jan Wı p49 )S gêla an Û ekê 4W O5es çayê AS ûyE 
tOmaS gyanê (çûjala SEK Tinakey „RES f A82341 EwS (Y) 
êê jı Gıüleu o yıl ya û Jl çikê 3ê 4i 4S AW j çl aya çS un S 

j Ala dulS 

(Ahan dka oy laî) ù lSK)S Kaç Ûja di şwelkk È 34a0ı [C-] (0) 
ûl şaka Wa qelê jiye ka (kk ka yê Wa ASÎ ayi hûrkê, uA543y81 (Y) 
diye eû (çun5o44an 

eynical (sin”i-k'l), adj. gulê ye gana çeke y4a þê. 4a j651jy (\) 
Ã 3ye kl lap Keçên ka yê kê AS (ço yaz AS ae 1ALA (çûl çêjê 
nn emn ka yê kı lASI a ja birake, ASÊ (Y) DK ASI (çulS SılSes 
ue (çûka cent yake û ayan kı gull jiya 

ecynicism (sin”a-siz`m), /#. _çşh3aea çAğnaak : [C-] ( 
Lakaqe ! EYTÎC ' (şkê ya Sk ol) û)S çê Ûğa 1S4 yeklakl 

eç K2 êz fû S3 ' amude, (Y) 

45 şeya Gazılaye Mûzik) (çû) dll eklê 4 olaq ê (TY) 

ûl 4Sla (çu lS Cı Dos Î ye «i la Oked ŞA S93 drîmw44)3 Wkî 
eynosure (sî na-shoor', sin"a-shoor 0, 7t. (eka (b (0) 
êsê di jiye) zenê lia (Çı 'oêl j (Y) -ASaze îa jS (çi) -ayS U 

êxê 3ya) çên êsa (Y) 

(ÛJ çe kala) cu çiyê apo (\) 
„&U (Y) 


adj. 


Cynthia (sinُthi-s), zı. 


eypher (sî fër), /ı., v.ı. & v.i. < cipher. 
cy press (siُ pras), /ı. “şişyaa  yoyana la (1) 
a6a (çêê343 JlJ (Y) 
€y DTêS8 (SÎُDI3S), JA <i «jS gêkS ja) lı ndaj û ESA Î wn 
Ses Ga galê T oenê êla) 
eypress vine, zl ybes le jaS (lê »uCkka CS6 jay 
Cyprian (sip ri-on), adj. GaşalS ole) JA€ mnî (\) 
Hef k6n yêne b Axan yê sÊHAS f (mk şa j) Payê (Y) 
Ah Ûğe Say) AS Oezrê êle) (T) -oeyrê SRms31aaka (\) 
4a 4ê .[(Obs.] (Y) 
cyprinid (si-prî'nid, sip'ri-nid), adj. & n. > cyprinoid. 
eyprinodont (si-prin”a-dont^, si-prî na-dont^), /ı. -asa« 


n. 


ASA çaê bı 
eyprinoid (sip”ri-noid ^, si-prînoid), ım. & adj. +» j>» >«» 
AS naçen le 


Cypriot, Cypriote (sip”ri-ot, sip”ri-öt ^), adj. & n. + 
Cyprian. 
eypripedium (sip ro-pê/di-am), n. " 3ale)” J aSkÎ Ê ea 
Gıled 
Cyprus (st pres), zı. o~zê ö1ja 'owê 
Cyrillic (si-ril^ik), adj. 3a yG «< be" ç bk û çî4aaê 
Jûka J lo lk şa j baka, 4 UA RAQ Û yaş Qala lsada i (çeJkka WT Jay 
KONÊ IR NY YA TI 
eyst (sist), /ı. ad dxke () 
elê jyj lS QÊ) Gullê (çalê «€ kl şû yOwaS guwvê (Y) 
eyst- (sist), < cysto-. 
-eyst (sist), Saql U omaS dey tçêlaleyaa 'ç Û lw 4C2) U 
cystic (sis'tik), adj. .ş ys») 's lay (TY) ayy 'ulkaa (\) 
.Olala)ya» 4 (yön Ü ! çûlale)yaa (f) JalAa şo j û4 (Y) 
cystic fibrosis, xj) J Sê? êla çS k6) Sa çê )Aû 
dakê çul j rer AQ pok Sn qul oy350y05 JÊ, 
eystitis (sis-tiُtis), ûlala)yae O45 y4a 
€ysto- (sis'tö, sis“ te), 4so ceyst-; cysti-, `: sùu« 


Czechoslovak 


.lsle)an 
eystocele (sis"to-sël^, ıı. olaleğae cg33 
cystoid (sis^toid), adj. „êlale)ae (Y) .lk»aa8 (0) 
n. -g3) f42 
cystoscope (sis'to-sköp^, /ı. u kCka lı Gûl a21 qoe 

(u! yaSda a) olale)as 


v1. .oghnÛ gaz OlSlo)an (ûaû4aka Û (rê apa 
-eystoscopy (1ı.); eystoscopic fadj.). 
cystotomy (sis-tot“2-mi), ?!. 
eyt- (sît), < eyto-. 
-cyte (sît), -(eeš0ye genên) sea ûfo ş aj) QU :ç ù ku 400,630 
eyto- (sî'tö, sîte), AQL e Ok 452 y62h, 
cytogenesis (sî ta-jen”9-sis), 9. QU çûkayê xe gÙ3M8W 
(elle gedùa) «nÛûSo yay) 
cytology (sî-tol^9-ji), r. qy êk »êškû ja5 yo3054 çeînêl) 
Lê 
egule)) êlù (û2), J04 5yanî 
«ka kıl çala ile leza pela 


.laJe)an (ç AS yASdeıû 


cytolysis (sî-tol“-sis), /ı. 
ecytoplasm (sîُ ta-plaz'm), ıı. 


«ç4445 jd pÖ di 
-cytoplasımiec (adj.). 
eytoplast (sî te-plast), . + eytoplasm. 
czar (zir), n. Sû6 cç lae gj ceu4aae6ê (N) 
ayine ûsa lı Dayka yaê (çl ye ayê fla aj) que ptleaxê fulaaû) (Y) 
czardom (zãr'dam), rı. award o3dAwas gak fîl yam (î) 
ezkê yazdê (Y) 
czarevitch (zãr'a-vich^, /ı. JAxazê3 çye j yıŠ oyy (\) 
n.nz3 (ç5 (Y) 
ezarevna (zi-rev^no), /ı. An.zğ ee (1) 
hanz43 (gj pS ç0 ' Mantadi y5 şşı (Y) 
ezarina (zã-rêُne), zı. JS cena u0 lê tuna (çû 


czarism (ziãr^iz'm), rı. -cjS çi leway 4 çunê çale gilok (N) 
3jan sê J ya lê An yaz Jeçalê3) çt! ye êlayêb (Y) 

ezarist (zãr'ist), adj. 33S f Jaj) () 
away ol Sa ykıa43 (çl pele tê yû ka kı 4a8 (Y) 
nana (ç nSa3êalk (Y) 

JAxayaê dı yk f yAuuynî çç yaSaûêall 

ul) payî JJ4€ 4 yêna0 SÊKA 
SÛ Kan 

Czechoslovak (chek”»-slö^vak, chek”e-slö'vãk), adj. 
aS ÛL Sea çale) au wşêlS j JS 4 34540 ' SÛ Le yKu2 

" aS Û þySan çûl) (TY) GSĞ LA Kan (eS4aç3 1 jj4 (\) 

-Czechoslovakian (adj. & n.). 


Ê. 


Czech (chek), adj. 


D, d 
D, d (dê), n. -AaçêaÊ nù jî ODE TE a an eenêdl pê yanî (MY) 
wê Will gû) rSêtza (Y) peya çêlê ê (Y) 
-ŞplaS lê U çey okSÎka 4 4û a43 (cı) -4a5 p44 all () (5) 
adj. eojlya çel (Y.D aus xw wî44 8 (0) 


D (dê), êle (9*1) «yl (TO -elaa " DI" yas J «€ Êkê (\) 
Hêjaye) eû çı çû al bû lC jê J kc) Swe ya (TY) 

( &he has a “D” in mathematics.) 
eo%Jl şa şal ($) 
Cakayên " D" ûrê J çe eaê 
JOl9ojêl Gırey pC Û kı ' pla «Saan (\) 


adj. 
dab (dab), ».ı. & v.i. 
qû lı çQ eSêk (çûlse gal Û Dawa j oz lkedê kı CY) eşkê CAS Guved 
J aga eNûêêaon Wı yS Cuda Û lı 4a)a (TY) -Qakîkmıe9 (qêckaaû :elê j) 
n, rl3ku pû2wÛ 4 j Sgow 4 fASSayAA (\) 
Hêxdal U Ll) ûla eko U çûçkkû 4 (Y) 
Dêluded ea çê, 4 (ea akî da 4S Guê Û Û kaj È2 (Y) 
( a ~ 9f rouge) 
dab (dab), zı. & adj. [Colloq.], denê TÛ Ğ N jey lê 
dabble (dabُ'l), v.. cš) çuk cıuweu luãûSÎka J gn2wû « (\) 
(ö8 sılkkakê, G oda yû çı kAê&CÎka Û 4) o93y5j43 (Y) 
ayê göÈ apî çul êuzel 4 fû 4 O35 «al (0) 
Û (eahnS paj hurt Ae'l xg ùyta 4 eb 5 (Aa, C~ Îlt i ~ at) (Y) 
. (&he ~s in art. ; He ~ş in politics.) yè j sa 
-dabbler (ı.). 
dachshund (dãks'hoond, dash'hund), ı. la tê 
Dayê (SS eîuS g3 a29 Ani Sayan 
dactyl (dak”til, dak”t'l), ıı. gl 0ûğja ço l5«kAS c «ZAS4 (1) 
ûm yEkê tûþ li êuvel ç4) ka) (Y) 


v.t 


-dactylic (adj.). 


dactylo- (dak“ti-lö, dak-til^»), alika leş ûk k52 Kk 


dactylography (dak “ıi-logra-fi), zı. ERO ZE 
dactylology (dak “i-lol”9-ji), zı. û la 54 je ynûal3&a 


HJ aqwA5 Je kak çelk ek 
dad (dad), rı. [Colloq.), nal tal fel 
Dada (dã'dã, dã'de), sı. 4fso Dadaism, , êsa, €)ê 

Ae kk (O04 (Ş ÜO Am (i ayatê (etê)ly J uk SuASan 


daddy (dad”'i), ». [Colloq.], - dad. 

dado (dãُ' dö), ır. dusaeseyayaê yu gesw5<kùa jl04) 4ale (ça48 ()) 
(çî «i o yazisl ûn) la kı uA545 eÛ ya) (sula qêuusê 1 gede (Y) 
eg 4So gp 4an 

daemon (dêman), ı. go tSlayê OIylöq çala «5 l9şê 4aaaù (Y) 
U ÊhEaS (4) gel es2êayê lı lS (Y) (Gaûğe (çê lkadêl) calob iye 
qêudao59 f0 Wn2 (Y) -(akûêyê 
AU GanKA ! nk (Y) 
Ha ayê qîjên Çu! gew ù ÛzAk (Y) 
aye) (Y) €2 «J 5€ (Y) 8yê (0) 


daemonic (di-mon”ik), adj. 


daffodil (daf'9-dil^) ıı. 


daft (daft, dãft), adj. «< tS þakê, te k€ 
dagger (dag”ër), zı. „Aalı44 ($) 


Euûdeda lı 4J (Î) tankên doj S449 kka (Y) 

ultadê la) (Ê) QıxkUlal pûs OUS4Uên) (Y) ISA) kabê (\) 
look dagger at, Seg aşe ye Û 'ê25o44-- #484055 JÖj % 
dago (daُgö), rı. [Slang],  Ji€ş o û lle lal Sea 


v.t. 


(en gSayw $334) 
daily (dã'li), adj. alba şeta fobiş 
adv, r ùj, Jj^4ê e 
n EÛ S4ê ylo5a3ê fall 


daimon (dî'mön), zı. - daemon. 
dainty (dãn"ti), 7ı. 
adj. 


-eĞn pû êyê 

. ( ~ J004) :(ynaoo y2) sa y%alaa ge Gu gê? (%) 

„Û & ~ gÎTÎ) :^2Azyû2 talaûê 14)j<aÛ !Olya gelwÙ (Y) 

. ( What ~ cups and sawucers!) :Xù yu soz şùly (Y) 

adi gelle geda ajala 4l t'a yp o28 4ı (9) Ja 4 f3ga) 4 (8) 
-daintily fadv.J; daintiness (1ı.). 

dairy (dãr'i),?.  LeyaS gune sumê qU8 y6 Plkêe mê (şA5 06 (\) 

aêtae nê (Y) ed (ÊL (si) ête nê (çaSlêS Q) (Y) 

aka o mê (çS gadan (9) êWeo naê» (ç Kê aê (f) 


dairy cattle, nê JU Mê çU 


dairy farm, w4ne mê (eSl€ 
dairying (dêr^i-in), /. CC yooSîwyaye Jo llşstaya çil5 p4kae 
i ^ plAanêzê AA j) 
dairymaid (dãr“i-mãd), ın. uz çêjanê (go cêdaAnê 
dairyman (dêr”i-man), ıı. Hêne mê ç5 jS çu l&2)8 (M) 
epikan nê (çS pS (pên yê (Y) Gi) cijAnê 

dais (dã”is, dãs), zı. AC ao 


daisy (daُzi), zt. kada sl kJ)€ felada ıl» (\) 


Mû jj) „S4ê «[Slang] (Y) 


dale (dãl), ıı. „adı !Jju 
dalliance (dal”i-ens, dal”yans), ıı.  !Jl&ü jl» fs)lte (%) 


-olagnban cl (Y) -ö958 gul 
ûo3y5 eçula fûoa8 url kb pl» fö98S cell» (0) 
Heye u Sale lı û S kelnaa kı fûJuSae qule (Y) 
( to ~ with a person's affections; to ~ with qan Idea or 
Pproposal) 


dally (dal'i), v.i 


Danê lWÊÊ û jê tO jk êl (Y) 

( Don't ~ over your work.; He -ied away his time.) 
Dalmatian (dal-mãُshen), zı. ş40-yÛ (eSAnş28 pla (\) 
.ogiq çglSQla di eShS4a ¬ lale (Y) -GÎDAS ya çç " laalala 
dam (dam), /z". illeta fOAzakê (Y) .elayÙ flk fex (\) 
v.t. SlrlgS Ja wela ÎS Ra şu J444) jlo4a (\) 
Jegjiûkanş O05 on2lkê teyê lê ên SÖêş (^~ Î ; ~ up) (T) 


ö la) (\) 

-(çu68ot3) lO Gêsa» a -(PL.) (Y) 
. ( What is the damage? ) :cısaãã !'ê tac .[Colloq.)] (r) 

(ûl ylaan Su lS Wê Dê U û ê2 ıi ğlŞ3e U g35 4 (ki 45j) A) 


damage (dam'”ij), ı. 


v.t. wê ûljAS «J f3 QaAKa ûl) 
vî. -oîASaJ gl) 


Damascene (dam”a-sën^, adj. gê 4 cê4au : îkãkaaa (\) 
kênaya Çı GAS Û kA Û (0) ([d-] (Y) - Se yAdaN j 3&Ak3 
Sesî lnazê u keJ o) 


n Qeknano (çolê eS4zayAĞaa (ehênanu (\) 
shêkaza ça GAS U (wê0 ıo le» .[d-] (Y) 

Hw apan eSAzehaslka [d-] (') 

v.t. -Jap) çerî 4 O los (ço y4) 


Damascus (da-masُkes), rı. Lkmnazo çel lh ' Gê4aoa 
daımask (dam”ask), zı Rê nasa 9065 lı „êy (\) 
(euSeo êwa j y3 Û ucê Jutalk Qıçç34a20 (Saa ê3 'o e3 (T) 

gê BKÎ E in Mag ÎÖO3 keka (8) sO les dayî ê&k (T) 
damask steel, hênkaya çç û ja !o len 
dame (dãm), ır. jan «< kk) jı SÈa jü tolê 'ayê& « [D-] û) 
. f D~ Nature) :zi ula Aha û 45 Û2ğ, Û cüka (çîuê4e)S ySeın:k 
.gs :[Slang] (6) -»jaloxıa534a S33e 4ü (T) -cÖ 

damn (dam)», v.t. Sê9uSy la û y€ fö3 5Uû y8 (\) 
ıê yêkê) jo Wakaaê (Y) ên &JAkeê, tûla qê 4 (Y) 


töse,êlù (Y) 


. f He ~ed the weather.) :çay&& eq (tl) 
a dêl 4464 ! C20 4j 
adj. & adv. [Colloq.]. jjS Gkû2cqj tf çöqQeq ! su ûeq ù 
interj. têku Û uû4a4l 


damn with faint praise, 9J5 J94Q4Ù goşal ên Wa 
not care (or give) a damn, «5j» gıa «ı l3 Got !'çuşk Jû 
damnable (dam”n»-b'l), adj. 
g35 !cQeq ça lê (Y). ( ~ wenther) :<) ya 

damnabiy (dam” no-bli), 4d. .loê < fsllyê çSwaeşak kı (\) 
„u Kaûı tj) («[Colloq ] () 
Z64 (\) 


f eyêkêkk tap OJ û (\) 


damnation (dam-nã”shen), /ı 
azê (çêkê) (ee lû J Û û jê (Y) 
-» gêh o) jJ yê 'laûo)ju û aÛvwüa çl (Y) 


damned (damd), adj. : gde yl 1eıklek 4 f çîcek (\) 
( this ~ weather) 

(èzÜ) g43 o) jo 4ûaoJ eyi AXA 5c (Y) 
adv, [Colloq.], . ( You know ~ well.) : şı ına * j) 


the damned, .çısa lej J «ça ü Ga aS çQlaju e Jû galî 
damning (dam”irn, dam”nir)), adj. «& es gü ! e< LÈ jö 
. (~ evidence) ::«8)«) 

damp (damp), ıı. sg ' ê () 
saf la tçgo lanê ûr (Y) nCı lS (çulka Û çl yae) çû) (T) 


adj. „aS la tı lanê fesa + [Archaic.] (Y) eo !ulakê (\) 
v.t. Sûsaya fûa3 SA (Y) .guj$Saw4ã (\) 
öJaS44k& fû9y5 cS fejê3a30 al» « ~ dowri ) (Y) 

ri2 ja Xoda Û (çe) eyê) u akaak (f) 

damp off, eyes jS yelê çi yAKı dla şaq çêyê Jûade ondêr Jilaê) 


dampen (dam”pan), vf. .cugs «Sl tos 8a4» (T) o3,8;48 () 
lêya Sanî tS ıS feyzî lS yela fös3l ye (Y) 

( The news ~ed my hopes.) 

v.i 

damper (dam”pêr), z. 


JJ> 


AS SÎla fekê diye) jA&4aa (\) 


ıS) 4ë) o yAûn yê) (ço şo yaSanS (Y) bj) lı sûgê teya çç%'jy4so3 (Y) 
eynl ÛK ya ççûyen Û HlaS4ê a llaağja Sao Û 


dampness (damp”nis), rı. REMA 
damsel (dam”z'l), ıı. dalê 'gS 


dance (dans, dãns), s.i. Sûla yaye fûzykalka fûyS l4 


(Wa êlaS< çS talka 'oyy5 l4 (1) 
(alyak 4ı çlualaa lı 3334 6a (lSùa) OJ! y6al4a (Y) 
n. sS u6alka g nu çÖanka ê (T) pS jtalka Saa (\) 


dance to another tune, cêza38 z8 Cual şkê şê ye yS 
„egal yClka tÇjoyal Ju0yu53 
AW U î la jjA 

Jêla f aSûS yka)ka $ aS dan 
dadida ê al ,< boadêkaê0 
Nz3yêy9y9 'raeyayî 
aka Saa 44i 


dance hall, 

dancer (danُsër, dãn”sër), #. 
dandelion (dan”di-lî n), zı. 
dander (dan”dër), #. [Colloq.], 


get one's dander up, [Colloq.], 
dandle (dan”ُd'l), v.ı. 


èaa2ea93 
uqîlalka j êğah yama ÇJIaA» (ûvêl yaalaa (Y) 
Sê 3u5S J44 (sul fosySa Guli (TY) J3lyka 4 
dandruff (danُdref), / An cell yS 
dandy (dan di), ım. ko Kak aS eluwaS f çêja sû) uEe8 (9) 
Qê a yi go çêla60 5da ûĞaS (Y) .ö64Î pya, JK ok Ja 4313: 9€ 
„GÛ j „ekê [Slang] (6) GuSakjo g4 beyne (Y) 

-Qêğaqê jù foh3a6 (0) 

. (1t's fine and ~ .) þel o3) feel sû) (T) 


adj. 


-dandyism (7ı.). 
dandyish (dan”di-ish), adj. 
danger (dãn”jër), ıı. 


~AÊ~ 


Ağaê deş ' bye 4î 
Sukgê f w344 
dangerous (dan Jêr-os), Qdj, dûa jî f çan yêke ya Maa yîka 
dangle (dan”g'l), ».i rol lara tçoS çola yey aya yê (') 
( The rope was ~ing from the ıree.) | 
Tell QÊ yel kı tos yaA€ o2yê (Y) 
( She always has men ~ing round her.) 
(Çl) Ç3 qgDeyan (Y) 
fo Qat fûdSa çali Û û3S (G'Ê3a JeyênyyS yê 'foyou Sayê 
. f to ~ a toy in front of a child) :;ıı +û eû »ö%ùal» 
Danish (dãn”ish), adj. (öl) J48) %0019 
n. Sola» çêl) 
dank (dank), adj. . ( a ~ cellar; ~ air) : «jı şa) hè 3) 
danseuse (diãn-sooz”), /ı. .(Cıo ê Û) (Jl ççaS dan 
Daphne (daf'ni), /t.  aaayS clş " 3a J" cause cl 4S jel çae 
Û aûêèsu êêê) cç :[d- ] (TY) (çala (çe lula) 4ûğdos " "ake 495 
dapper (dap”ër), adj. jê feka yel, folöa k3 (%) 
fla play J4J3Sas (Y) 
dapple (dap”'l), adj. lb fgûsS lellaq 
n. aol Û qûgS qeylSkda E y3 G8 
vf êna qùaS qêS föoa8 qul 0ê 
dappled (dap”?'ld), adj. Ju)U feaS teka 
dare (dêr), v.i. lu êca fêltg3 f05 gêlî ya fol 
vf. U ÜËeve qaz Jeuti foule a (Y) û-,€ urêS ya fola a (0) 
pat kadê alyak Kakê col jya eûwaS 4 (Y) 
( He ~d me fo jump over the stream.) 
dare say, . f I dare say you're riglıt.) :è)» 'è»p')? 
daredevil (dãr'dev 7l), adj. .» se t < şêù a Nê fe êêyla 
n. A5 daê u gijÜ golya (O45 
daring (dãr”in), adj. & n. qê tole jÜ tg 3ê t1) 


v.t. 


dark 

dark (dirk), adj. G4ê xl QEB) oke, (T) al, Ü (î) 
lu û f tej lê (f) as tı lado, 'WJACke, (Y) 
. (~ thOUghIS) : yS)» 'Gekçê (e) 
. (the ~ side of things) :-'>& `», (\) 
. ( tte D~ Ages) :au,Gu t*8û ç 'o!')%è (Y) 
. (~ brown) :çja f.e) a43 & G3 (A) 
ulu Û UR] (TY) -û30MJa yaz f wû (Y) LS G (\) 
xê û êya SA9A); () af çı ! ilê Melê (0) Ak) (6) 
in the dark, Tava 

(1 was in the dark of what was happening.) 
keep dark, eyên (layî dı Î Sad û yed fo aku kû 
shoot in the dark, êa ala A298 çu 
Dark Ages, dark ages, ee » <ã gêla tel Û (lak 
Sal eg Û (Alak f ûk) ç \b0*-EY) ÎLA) 


n. 


Dark Continent, iz yalaê ek Û (ço êd8 
darken (dãr'kon), v.i. yS !çay ê, ü 
v.t. On JK. Û 'ûSu a, Û 


darkey, darkie (dãr'ki), zı. - darky. 
dark lt0rSe,  #ye çuka ÛuS 45 eyba çoll yA (\) 
(eaeê) çê lrS uhùo) vn ye5 laz Gi yad 
en5 AS pe bA SAS yS mha (Y) 
Şy542Alı ja Call ySoa adj Û 4S j ala (€ kwaS (Y) ya paîluou Gûl nS 
ûayDakka 4l eku jyan (ik yA 3z Û ë4 
darkish (dëãr'kish), adj. „J laSa yU taJakde, ! lake, 
darkle (dãr'k'l), v.ã ûdê oÃ®g 'ûaşı day oui ap êa, û 
darkling (dãrk'lin), adv. & adj. [Poetic], *taı,u tl a<,ü 4J 
dayê w 
û şa ek Û (çegaî jı SÛ 4 (\) 
alê 4a f ll wı (T) 
(Sal gek û kS Ûjaz olayê ı4) saw Û4 (TY) 

( For now we see through a glass ~ .) 

darkness (dãrk”nis), ». Suekkêny fên, (Y) 5ü (0) 
sebo 'çey lekê fılan (0) ên fêrê) (6 435 (T) 
sîbê fsokê (Y) sula ê "A (\) 
darkroom (dãrk“rööm“^, dãrk'room0, r. Cj au «usul 


Kù j, çonê 


darkiy (dãrk'li), adv. 


darksome (dãrk'sem)», adj. [Poetic], 
Jû (Y) -ohêğjA Û gunS3aak f nSÎo (T)  «JAChej 

darky (dãr'ki), adj. 4lso darkey, darkie [Colloq.), g&è»,a»š 
eytayS jw $JJa48) 


fglke, full (1) 


darling (dãr'lin), ım. ı4li, tous Suşü foaaykdğê ıj) uXwaS 
(come here, my ~ !) 
adj. JS 3e aayûz (TY) SCkaaykê 3ê û) () 


So3akla toşa «[Colloq.] (f) 


darn (dirn), v.t & v.i .çaySta NS ugşJa ewea)yf) ea 


n, yS ela li a jlaa rSakêyê (Y) êouSl feyz (\) 

-darner (?.). 

darn (dãrn), v.t, n., adj., adv., interj. ' sşı  cı«&sa t&ıce4 4 
înk buyî tê 

darnel (dër'n'l), z:. ûla yayê 


darning (dãr'nin), n. Ê yê j3 ewel) eê yayo C\) 
rS e gilkageo 4 Gama gîn Û ejl 9 gf 6y02 JÈeêyê (T) 


darning needle, Lo yta yan dê Aga so $ wse (\) 
. dragonfly (r) 
dart (dãrt), /ı. qû doy guê (<) SJ aşaa Sea teyê fê () (0) 


„EE La 4l gk êa çel uk Êaê AI Aıçîa ye solî qula ((P/.) (Y) 
„ula aj cajl şo je) Û44) Ja)ya (6) Da a4 %44 a> (Y) 
Ut N çî deş ûsşayeê ferê C ö leylanê 'Oî $23 n3 (\) 
erallk 4 pjak a Êl aşa (Y) 

Darwinism (dãrwin-iz'm), /ı. c:g l> çsjeslaue J444alê (') 


v.ı. & v.i. 


Jjl yazî Je e yU çûjkn: 4 Çıçknzya 45 çoatîkê ika aw çl 
êa la êp2aul3 c8qojUyun J4346alkl yanl (Y) Lalo yey) j bal 3)44 
-Darwinian (adj.); Darwinist (@dj. & n.); Darwinistic (@d4j.). 
dash (dash), v.f. ûlaSla pekê tu tê38 gilê y3 jay () 
-ûl9 laþê feu aêe ğlolSa (Y) 
Haa ye) 4ı ûl» fêlaîyê «(( ~ away ; ~ down ) (f) 
( He ~ed down his broken sword and picked up another 
one.) 
Tû 9a5 la yÛ tö sêl) alka J jÜ (f) 
( D~ some water on this muddy floor.) 
u) la 2ê dûze J«f4) ç9y55«855 (9) 
TûnyS gtSù (aa) û95 Jdla fûsyS cuko !öJêt& aa, (1 
( AU his hopeş were ~ed.) 
eê) S Ga,d (Y) 
töya5 Wla fu û3 Ü laê (^~ OÎÊ) (A) 
(1I musî ~ off a few tetters before I go out.) 


v.i. êhjêley Û Sha jj 4lAsaa CT) -ş34a Galsùa (\) 
"n. a Û SA tûşê „Sa (\) 


. ( The ~ of the waves on the beaclı) :a<û (xv) 
. (1I put a ~ of sali in rhe salad.) : xi !<>a (Y) 
Ua j) KWJ4a4a têy yka os ($) 
. f a hundred-meter ~ ) :3ıy8 » X& ,Sha)Sl, û g5 yêùa (9) 
Seke êê pe0 J rr kuss e572 (V) 
(eşkal lê) elaZ&S (A) -(QJazeg3yi) Jasıdes (Y) 
make a dash for,  : jejuo güle gê fgeyt ûduSl, ad jrlûÃ4a 
( The prisoner made a daslh for freedom.) 
dashboard (dashُbörd^, dash'börd^, zı. Jaşades 
dasher (dash'ër), r. .ccaa asê guy) ( dash ) çla,S (%) 
-uÃğayêî gûjî j lj awda S348 «[Colloq.] (Y) 
dashing (dash”in), adj. E toka kî gûğê j kusa Jola 
( û ~ young man) 
dashy (dash”i), adj. - dashing. 
dastard (das'têrd), ım. Çêwes eşe) C «5 e)û gelkî gihk8 
muta û texûlake yes qê 
qdj. Kûre gepê J034 f3ywaû 
-dastardliness (?.). 
dastardly (das'têrd-li), adj. 
( a ~ act) 
data (dã”ta, dat”, dã'ta), rı. «şu kûl) 
date (dãt), ıı. . ( What's the ~ today?) :Ğ3, Jla,ã 0) (0) 
. ( What is the - of the discovery of 4merica?) :(ju) jl» )s (-) 
. ( since tlıqt ~ ) ::s 653; (@ 


HEW 452L 3 têl yweÊ 


„oşla beê9g6au ên (Y) 
. f He had a ~ with a girl yesterday.) :„ı,  .[Colloq.] (f) 
. ( His ~ is pretty.) : >», (f) 


vf. (We Û) DIO uwa baka (l) 
KO j çulaye oêŠeyl Jeê2033 (Y) 

aye lalaSq ol) töS« o!» ([Colloq.] (Y) 

v.i. 4315 yal Şe o ya yaSoo «(~~ from ; ~ back to ) (% 


( The castle ~ş back to the I4th century.) 


Çu JS Tû leê Jli (TY) 
Sew Ol ab lêse laJaSãa cla [Colloq.] (Y) 


out of date, ù 'aeû al 
to date, Gala G3 
up to date, Ah An çû Lı Qadî (eway JOM çe yÉa sê 
date (dãt), ıı. Laşê lle (TT) lalê CY) 
dated (dãt'id), adj. -coaşîjaş Ha ûlaşı sual) eytaek (çela () 


aS! al (Y) 
dateless (dãr'lis), adj. aûaw çya CY) alayê ça (\) 
Ex Û JS O26 ka (Ê) ay uk çeqal eğAı A35 jJ) Maka A52663 Jl) (Y) 
dateline (dãt' lin”), ıı. ı<>yêy8 & «sl, 4 kils Jaw u liš 
„GlJeu çı lksa çayên yS aku (hš yê pulau4ê 

Ji vayê lb jı qey yySl çeyê J ej ûna SLA 
Hel naçş1dnS) J ayn 438 yo95-a l9 
SapêJ) 


date line, 


date palm, 
dative (dã'tiv), adj. oleğê,) JlyS2U 6 çul 4ı u34aa3 
n, HanzkLu, g4 (ً hîm ) çaê des (Gl02,) J ySM,S (U (\) 
(I gave him the book. ) 

Gaye yÊ yêu 4S dwak& ga (T) 

datum (da tem, dat'o9m), /. singular of data. 
datura (do-tyoor^9), 7l. cojsS çêğêgak G ûoySge 3> 4Xi5eyaq 
Çù û24 68 j (S4 
êla 4a3 l cOju 8g (0) 
GU Ua o laSaû y (Y) û35 oa (T) 


daub (dêb), v.ı. & v.i. 


n. SSxused “LL 4J AS 424239 Û tûp (@4$ dej gSwze95kê (1) 
Hadî «ej u&OtaN (Y) 

UkhkAaS KU jel lêþ 4 gula pel yb yS?) (Y) 

daughter (dê“tër), ıı. <k jjluùê fg€ 


( They have two sons and a ~ .+ A girl is tlıe ~ of her father 
and motiıer.) 
daughter-in-law (dê”^tëêr-'n-lê”), ı. 
daughterly (dê“tër-li), adj. 
daunt (dênı, dãnt), v.r. 
dauntless (dênt”lis, dãnı”lis), adj. HUORKAYÊ 
davenport (dav^en-pört, dav'en-pört ), rı. s««4ê (\) 
ûna g ê (S025 (T) (Os qê lr % Glao3 jo yekê yon k5) oj şf 
davit (dav'it), ım. isjjal çêljê cd qeyê k4 çûyê akÛ (\) 
unkŠêq jı Wej SAW (T) Azû ûû )aeala şo yk022ySe)4 êpê (eetdêê 
UAS kan lu SÎka Jûlo3,Ã 
EVET 
(ASA gl (çsêka) GIS aba G1$ 
H((euûkAê9J 154a l9 ( away ) «kı 
( Stop ~ing and do somerlıing useful! ; Don't ~ away your 
time.) 
dawn (dên), ».i. 


a35 eê) 'êla şê 
2 EW REYE 

zakho J sÎlaS4 a5 lS 
oh êja tozêk 


daw (dê), ıı. 
dawdle (dê'd'l), ».i. & v.r. 


rêlê ekê ! çîya o Gayê teye yp) (\) 
HêyaS9»a J (~0 i; ~ Uponî ) (T) 
( The trutlı at last ~ed on him. ; The meaning suddenly ~ed 


on me.) 
"n S434 tê ga)l5 'O azaye (1) 
. f tlte ~ of civilization) Ge «<» (Y) 
day (da), z'. Jij, MA, O0) 
. f There are seven days in a week.) >j, ,»«< 'šj(") 
Üna ' Sû au (Y) 


. (f Independence D~ ) : Şîn û Sê, .[D-] 


. ( He has had his ~ .) :(g,tãša-e3 yû gşıl3 ani 305 (\) 
. ( We lost the ~ J) :Xêj; çS pêa (Y) 

. (an cight-hour ~ ) :a&53, cJ ö3)S,5 g35 (A) 

. ( One of these ~s) : jyi )yS% gû „93i (5è 

. (the present ~ ) :>x& (\*) 

. ( My ~ has come.) :Jxa öj fJ (\\) 

. f He spen! his ~s in study.) : u», «X(pl.) (^Y) 


call it a day, [Colloq.], Hûd SA çuğjarl f û5) )ka lS 4l Guved 


day after day, çj çlao4 3ç Sû13ş ay54a 
day by day, tA TA kt Tat TEN) 
day in, day out, Ljj JayÙ4a 


from day to day,  :š3jijo 4J *aêSxe çınê hl, aû Jı sehl e^ 
( He liveş from day to day.) 


daybreak (dãُbrãk), zı. Sjrkk fê ya)lE ! ley 
daydream (da 'drëêm), /ı. Sûêê f GA& baha) fAkÎo 
v.i, 


êran qêy) foloAlAÎJ 
day in court, emenes EŞ 4J (ça51 jl3 eÛSaa (çêll, g6ê (0) 
06@ılA (çuRanayên SÛMenS yûnan) pê qi ylo 4€ rt tö ou5S/ gla 3G J4 (Y) 

. ( We will have our day ih cotırt S00R.,) :+ yazaSe yAaal ya 

day laborer, a44 (a ç0 Ğ cul&oS 
day letter, Sa kcıklgkêea 3jj 4 8una yae Dj pW8waayê 
lw Û (çAKa ga Wj û jahal şan 

Sus Ozay !yO4a 3, o50aay (0) 

D3ç tu êš (T) -Gesêb faya)lê fla yê (Y) 
rêgay Tatan ùaaq (Ê) 
. ( We can now See ~ ahead.) :zùS ya ,aGjS şe sa (e) 
şula&ğa fçêğa ([Slang] 1.) 

( You scared ıhe ~s out of me. ; to beat the ~s ou! of) 

daylight-saving time, êda a Goka eka 45) 4ı şla 305 
.(" standard time " :( 3 yye çon <S 4a5 qC Û) ç5 


daylight (dã'lît'), zı. 


daylong (dã”lên “^, da"lon, adj. & adv. hl; ct)ên 4 
( We had a ~- conference.) 

day nursery, Lû lake (çêj; cç Cûwala 
Day of Judgınent, (oz) Gxell (çh j; 
day school, dûş ûû» (N) 


(aSal zu Û şê 4J ela) ççbos Iaajê Jl 4l alyê 45) j, g@aüşê (Y) 
days of graCe, «akı ê çgejela çey? o çeyla Hadê çeyla 
Anê ASay4ka lı 

daystar (da stãr ^), /ı. çuwe aq çeykîaaš ti yl g lS (çe ylîa4û (\) 


> «[Poetic] (Y) 
daytime (da tim), ıı. tn 
daze (dãz), v.ı. ês y€38 foule fösSay (0) 


ûıoSe lad fêla 4 Û ÛJ) êsck (Ss Öyay û) ouùlşak J aa (Y) 
n. „ ( He was in û ~ J) (çiyê tya la yaka şkan f (S33 
-dazed (adj.); dazedly fadv.). 
dazzle (daz"l), A a) uEadê (çeka gdek oSa5S (\) 
u Öha yaye kw S0 êyê yu? 4 o AÎ9 (T) -O4,Seyl yak 
„34ê a 
wi Sêmêl yêk tû) JlCakı çakiya yöykê « ùam4o8 (0) 
'oêçkla çûlşa GS0u g3ê 4 Oljk» sölyaş GI» (T) 
( He was ~d by her beauty and charm.) 
n. Sglaêda yı gula yayayêa yk gêl 852Ğ 
-dazzler ('ı.). 
dazzling (daz”l-in), adj. yeke xaye alosday JûlaÃlo pêla» 
( her ~ beauty; a - sıın; a ~ show) 


„ES ES yê U dlê yl wj rêdtê uiuSkee (ça 

Ji keleyê Al o yaatÊêy şkan alye law (eha)k3 (Öau CI) 

es \ (Ã3) lêerayı çêla çı Ûêna JJ kO Uê (çl wejê ay Ê eyu 
VWEÊ (lse) 

Heyanî yaS pore Û (MD Ceş lb KC Rê 

. ( detrain) >)als 

. ( decline, depress) :c şal» ù c (î) 
. f defuncî) : ş, a «(Y) 

. ( detlrone) :g»h (t) 

. ( def roSt) :» şas\ûe plana to yû Ğ yya 3o û tûo9ySel yal (0) (0) 
( decaffinate) +3» J (-) 
ûal çeleya yl f«nlÎS çoka 


de- (di, de, de, dë), 


deacon (dê'k'n), zı. 
PÊ. MAL aS) ça (ooo ykad l4 (yKioo ka Jaw) (çe yaki yê k~ OÎÊ ) (N) 
45 e)2 Cı ço yû lala Û ÛSA jê J paê O9 (Y) AwAÎS «J 
Hên) (êye 4 (Y) Gûz e jey) 4 ç454yl yk yö yS oJ çaSnû U 
deaconess (dê /k'n-iS), ıt. << Gell (çikrGu) «4ê ççuedeaa yl 
kê lSees çû)yêd jlna çS yena 
deaconry (dëê”k'n-ri), zı. „dıkê ççuedeoay lı (çala (\) 
Ahn3 Ol yêêoaa yl (T) 
Û ak qurdadê gêlo () 
ûy ua Ükê 
(laje cine) ola yS JU Haha la yêd a5 JA» au (Y) 
(to ~ a bomb, mine, etc.) 

dead (ded), adj. . (û ~ person) : say» 0 (\) 
. f û ~ city) : < '! jy ê (Yo. (a ~ animal) : şay (-) 
. Û ~ WAterS) : yüze g (1) y3 ya topa tZketa ça f)jo Jû ûr (T) 
. f a ~ tennis ball) :+ uc , Su ! e,2) l Ûca (0) 
.(~ languages; ~ lqwS) : ,i yûak 5a 'ûyS 'o a () 
. f a ~ fire) : , ySah«<< '*» „< (Y) 
. ( a ~ battery) : »şy«s SJ !Çla«) z4 (A4) 
. f û ~ party) :( aa) şo ya '-hanS ça felê şa fo (0 
LÛ ~ SOŠ) (ê) a gaye 'êsaua çê (11) 
. f û ~ SÎNO) :çali q8) eat) teki€ûa (çel !Olues ş) (\\) 
. ( û ~ loss) : gl saa ' jy3 (MY) 
a f, yl v[Colloq.)] +). (ً - letters) :(«sù) ejê ça (\Y) 
(cç ASp0J) la ço (\\) . ( û ~ WÎFE) (Ja3) A4ãçgè A-a) çç'se, lS (Y0) 
. (a ~ microphorte) : ua ,S a ' »gy«< ,S4 (YY) 
Bn. Gün) (lal jeyU teke fla) U awê 35 uê4ykv po5, û 

(the ~ of winter; the ~ of night) 


deactivate (dë-ak”ta-vãt ^, v.ı. 


adv. . ( You are ~ wrong.) : jl şa '.ş ıı cı (\) 
. (~ aheqd) : zı, *y» yê, (Y) 
the dead, SO 1Sejjaye !OlJ254 


dead-beat (ded”bët) adj. [Colloq.], 
dead beat, [Slang], 


gja5le J3Ù IYE MTO 
34de f yêkê (\) 
lS Ua çu qJAeêê 5akS (Y) 

deaden (ded”'n), .r. .ûzqa Q Oh tORÊ şS cıa fûsùlye (\) 
hn des (Ê) -0u54ê042 fo < (Y) ö-y5 gê !'ê9y5a (T) 

v.t Ola J ûk 'l lad ciwakê Î Ol ya 
dead-end (ded”end”), adj. fe Bed ıo i3S) aşaê eo (0) 
. ( a ~ street) :„Baù «yı ;S 'öÈ)S »»€ 

f û ~ job) è3,» sı () 

deadhead (ded hed”), ıl a ks SkLkE jA kk bıjê kîka (\) 
„AD lSou CubÉ yAþnanškanêk û, li las ja r dkan uz ural 


Alêûe eyi ÇeÊanaS (TY) Jl ça e Skal U yAdenê4enk caS yb (Y) 
257 


ir1 kakê ` (eaS yê çelî nd 
2e3,ye9 Û şla 

dead letter, (kc «çSù ga çulî Jul AS 454akala Saşayê qîl li CÎ) 
4S dJAsno Û Û ço glê (ıı esS4ê4e Û Tj juye ço Û (Y) so yêDo yUko ûlan 
i eyalê yû yekan lı (çh0Rjakea lı laze sla çêl peji yaîÛ (çef qû pû 
e 

A Us kRkk ya «i goya çç4aÛ êê 
(Aaaa ayda çç4ê yp) 
deadline (ded”lîn ^), n. cujeo sS aek8 'ğyye olê lı sayê (1) 
çoSo3 J (çêki afû Gûsan A3 ç6) SÛJûk gal Gûla Û 4S 4a4) sa 
„joS4èos4ê (ço aya» (Y) 
ula ÊS u ySanakala lal € Çukî çela j) GK Ia (Y) 


W2 etS gyu «5 <la 


dead-letter office, 


deadliness (ded”li-nis), zı. He)pSa f gaeahêyS 
deadlock (ded”lok?, ıı. 1Q6 yahS) 0wo j ferlaz fö-yl4yef 


Cû lûl şaè (j8 ikê (9l yAnÊ J0y, Ji Š guê çelaêly14ê 
( The twe parties are at ~ .) 


v.t. a5a j tûyê (a € 
v.i . ( The negotiations are ~ed.) :ç&xe ; '(eš«eaz tay yanS 


deadly (ded'li), adj. . ( a ~ poison; ~ force) :>,S ezè < (N) 
. f a ~ enemy; ~ combat) :ca ya Ga taha ,ajS oJ 4 l< (Y) 
. f~ whife) ı(cÖnj) Glye» dye 4J (Y) 
.Je94ê ol, «J () 
. (a ~ party) : gû yè, a, ,[Colloq.] (e) 
„j Kalê f edê eql, 4j %3) (Y) Sıã&ê2 9ye 4j (%) 
(o Û) jı 15Seuûê yS 4a € 

zû jdes Û ûk a)Ê jı pıtî çênyê 4l «eSŠu S5) yö 


adv. 
deadly sins, 
dead march, 


dead-pan (ded”pan^), adj. & adv. [Slang], 'sşay+ Jlyee5 
Hêsakê îsî J0J la çele ppêd 
dead set, „a q4S4a Û jî gyana kı elûlul ka Çl) 


êl Gayıaya ((Colloq.] (Y) 

( He was ~ on having his own way.) 
dead weight, çê) sêlî çı g2ê lı dûşypaye g4a (1) 
. (the ~ of poverty) :- g3 ,<u (Y) 
eg A5ol çya4a eÎALan gîj) çyêhS (Y) 
gASe l4ê dû Cl ydel j4c43 (çip JS (yAaSnhS (ç iya4a 45 el U (f) 


deadwood (ded wood), ıı. JI3 SÊ jp a3490) (0) 
lt CDU 4 cılaı 45 KÎS ça 532ê lı eluS (Y) 
deaf (def), adj. «5 0) 


. f He was ~ to her please.) : ,f«aı ,€ tas wSğê (Y) 


deaf-and-dumb (def'»n-dum”), adj. „J%aa45 (0) 
So 1S4 ja5 4 (34a (Y) 

deafen (def”n), ».t.. duta Jù ue 4 öşa5 45 (\) 
ba5 xo3 (Y) 

deafening (def”n-in)), adj. :car aã) „S5865 ale j) a5ja5 (0) 


ıS paoa (Y) Seuaûza û tale û (T) . ( û ~ nolse) 


n. (ela aye lê) Ja5 ya ù oo Ak 
deaf-mute (def'müt'), rı. Jj5 Ehed 
adj. Ja5 
deal (dël), ».r. êsutên6 !'o9ySk4QIu (\) 
( He dealt his opponent a blow.) :(gu u !'gUêaSu !öfaJ (Y) 

Ju Se yaASa yl yewa (çul çetê $ (ê9SêA» (Y) 

v.t 'ûaşe ela yêkê eyle !e yal yS cC ~ with ) (%) 


( Science ~ş wifh facıs.) 
to yûlşya 0454'5 JaJ JU3», «( ~ with , (Y) 
( to ~ fqiriy with others) 


deal 


T o~ . with a a problem) ` 
êuSo3al to GR Dê gOnq8 fo9S çeun8/9a4- (( ~ with ) (f) 
(to ~ with a compan)y, store, etc.) 
da lSe yata, lı kana gla gê lı (çul (çokê 1S çêdySêkala û ola» (9) 
rûqluS oêkala (çûl)kê 1€ şa (GO) çu lı çç)tê 5 çoê5yS243 (0) (0) 
rûsa Gêl lı elRaeJ (J) GI yaêS kê ê S3ks 3a AKU (çêl)? (g) 
êu5-&4alJ ' Jy<&4» (Y) 
7 eşun8ia yan Cı Ê O0 RAA yS, («[(Colloq.] (*) 
gle, çAùo „S44 yS, «[(Colloq.] (t) 
„û yê U eda û yA-aJ ekûî <), «[Colloq.] (e) 
deal (dêl), zı. Lalka bal Sê ço lo uZlaa 
a good ( or great ) deal, Dd) êna f ûû) 
( Ele spent a great deal of money.; You have wasted a good 
deal of time.) 
dealer (dêl^ër), rı. tesis yu tı kê yê gulî (kêjê tO fes (0) 
lU Sal Ama la qê lı (çuk (çel4ê18 (çh (TY) Û) U 
TuùlSö 4S la gê 
ûn ÉSeêKaa ' Ou ySêka (\) 
haylê t20)U (PÎ) (Y) Hesê şe, ! lale, (Y) 
Kot 9535 u Gêe, 0)9 (f) 
dealt (delt), pas! tense and past participle of deal. 
dean (dên), ıı. Saa giÜ yS AaAAÎS (çoke yaya li el jk (0) 
qelS çu6aeoa5y4a lı el j4 (Y) 
rel lı lı c4Îka pS 4da (eelalêê (a îlle Lê ya ê3S (TY) 
( the ~ of the diplomaric corps) 
deanery (dën'ër-i), /ı. 


n. 


dealing (dël'ir)), z. 


rS laê Û çelî Saan (sala yk 

ey 905 4a (gASa la kê to yat 54a4cahlS 
deanship (dên” ship, rı. çgoneyşêye çeyê çegl ûlya 
-qal)S Aa yêne pê jûz fa gSakkAÎ Sy bı galî 

dear (dêr), adj. axê tot texma sêyê aj) fonê yê (0) 
. f D~ SÎr) asû (çe yaan Gûyw (0) (T) 

. f D~ Azad) :(aağş ,)\& 3ı «4Û çe y4) eû yê jê (sı) 

Lawaz € (Si) O8 ên (0D (T) 

. ( Our ~est hope) :ğa !caã<Au) (5) 


adv. adaê0 Ê fODÊ(Y) km yeyê 4 (l) 
n. Deka g4Ê Ê Misa yû yê  ylkaS 
( Come here, my ~ . Yes, ~ . ; No, ~ .) 

interj, hk dedgeo (eê leka Û a eel Û (r pîka sS laakê 


( Oh, ~ ! ; D~, me! ; D~, ~ !) 
dearly (dêr'li), adv. Huda fl) ulKalê (1) 
( He would ~ love to see his mother again.) 


. ( Yictory was ~ bought.) :aası € *çı,S (Y) 


dearth (dürth), n. Sûrya lok ja 4 f ewa (\) 
Sê gaSaawo3 WaŠoo ûı têxê (çû ayn ' e5 (Y) 
death (deth), zı. ûayayeo ù lt fedl po qa < fs8kê lOnya (0) 


. f The - of one's hopes) ta al» ' al5)S 'oêkê (Y) 

. ( D~ comes to all men.) : 3ya 'ç-»* «>u (Y) 

. ( That motoreycte wîll be ıhe ~ of you.) : >y & (t) 
HURê j o93 fORA yS (W ûjê “lej oA Û S9 qay (9) 

. (the Black D- ) :> „u .[Obs.] (v) 


put to death, SUloe lala kl final glka tûkê, 
to death, . ( He worries me to death) :);, <è * )) 
to the death, . ( a fight to ıhe death) :;,y G«a 
deathbed (deth^bed Û» Bn. Laê US NNE )y4»o 4a (TY) O54 Çû (\) 
. fa-~ will) : ,ı>< MÊ Kk»o An a54 


adj 


'ûsoSyê6aane la 'çêySo yl :( ~ WÎth ) (Y) 


haa Wi ece yeweêeên 


_ debonair, debonaire 


kuASŠ (çê) yê a9 e) 
ù dya (şa Cuea 4S elaÎ lala (\) 


deathblow (deth'blö”), /. 


Sê ûU) U eûdayS EBaÎU lap bi ajöIal (T) 


deathful (dethُ'fel), adj. AySa tea aS (\) 
2 Ö0ye 4J SUD Oo CY) 
deathless (deth'lis), adj. „a4 


deathlike (deth”lîk ^), adj. 
deathly (deth”'li), adj. 


AÛ Ö1 ye fêda êlaş 
-êJya 4 çgü46aıü (Y) 3S feaî&,a< (\) 


adv. ~ ajraid) : j3; Sq»a\, û S3) Salê ta3) 
death mask, apa a)Ü çëanaS (çl ape» alû 


death rate,  .iaSsayü g5mey J ekê şê çlaşye qall) çişolê 
death-trap (deth'trap^), ıt. .ısja gSnapl& 0) :û9 cewa 
„yi Sal (GI) 

death warrant, Sek (ûla jlakaekÎ çawê) çê lêk (Y) 
S2ûn lak ekê çAS4aça Û jS 45 oalê yS „SJM (Y) 
deathwateh (dethwoch ^, deth“wêch ^, #.  az,sê&a (1) 
Kalak yLaê jta WÎ 45 ebwS Li Cûu gûê Ê çêl Ûlê şaye ed5 
ple AkAÎ çiya 45 Cı lSoo bat çaya 4< GaJùk O 4ala (Y) 
JÛ XSQkaê JÛ oya (Y) Cê (çASQloe l2an (ÇîlS Ûda aşi 3 la ytek4a 
ye (çû kên) cı LO) kl 2)3 (ça a alay Cû9 o şil ,SûÖe aãÃeo, o 
-Doã3e3l3 

debacle (dã-bã”k'l, di-bak?”'l), ıı alal ÛŞa44 cç y4 a3 (l) 
Sû 1yaS xı) töayae fo lê gaj (Y) -(egeyl3 sazê 4) gÜ Say bêM (Y) hayl ay 
ayîyS Saka jS (f) 

Enê (aa S4kaadê J (\) 
-l9d ga 4C, ta Sea !fè sûs J -êL (Y) 
debark (di-bãrk”), v.r. ajal 4l o38 U 
vê. 0ê yl û aşa Jöljüla ajal < 

-debarkation (rı.). 

debase (di-bãs”), v./. 


debar (di-bãr”), r./. 


tê Çû fayla yC aaS arl tûsî êl ay 
SU (lê to yu ySa45 Cl şk 
-debasemêent (7.J). 
debatable (di-bãt'a-b'l), adj.  .*),«sa ySjS<ù tê0 j€ gg (\) 
Ka 44A (ça yhÎ yS bi cl) Awê (þa paka clkau (Y) 
debate (di-bãt”), v.r. & v.i Jkhuekî Ça a ûda bı ö şaûkÎyÊK (\) 
rO duS yay Guha !(Jîn ...çlaql yk çço yay ıöteyyahd) ûJy5 
lS kede kù, fa yS kê, tû a)S ılüaaea «[ObS.] (Y) .eyês)yS3Us (Y) 
n. Kya tese ye fa laya taylul)€k 
-debater (ı.). 
debauch (di-bêch), f. û çe ya cçoûk fOu€S cd aşa, 
j ùhK (emê Ayla 
Söy5 (emala Ù2JJ9 'O-S (Hetanê 'ûusya&ê Gê aja; 
n. Herkê 3JI 1 (RA kc ' ya loyta gulok Cak ayej 
-debauchedly (ady.); debauchment (".). 
debauchee (deb ö-chë”, deb ö-shë^), #. sj çS hwaS 
debauchery (di-böch”êr-i), /f. (za je) alet fetwaya 
debilitate (di-bil^e-tãt), ».r. foaye Û û3 Mohal) öoyS)lY 
(ewîenyayaùn3) çıyoS)2a (y2 


v.i. 


-debilitation (?#.). 
debility (di-bil”e-ti), ıı. 


NMerlaway êd) cç)4ê (r f(OA4) çe)? 
erl003a êrî ferîd r3 


debit (debit), aû 4l jS oa cılkaz 4 çl o lı 4l!) 4ê 
v.t. HAS E 4 ehSa çikan jk A424ya2 êê f(GOl) JS peu cılan 4J 


debonair, debonaire (deb%-nêr'), adj.  *ö'»» „tle, (0) 
bûû ne folê (Y) ebû tê32 aa 


debrief 


"debrief (dê brêî”), vr. ae «aka yk dl caf ej orle&len 


ËilaS jı Gi jp çe geleo Al (yûnan Gu ÈûS yê nSana kaka 4J o yekul af 

ak yo êl pê Ê ye9 

debris, dèbris (do-brë^, dã brê), rı. jmn aJöêuelê () 
erlênzê gê See yêd (çe paê l ! lu yê glk SAW ûk çe ylk&U 
ûn. AS job (çoye pê 42i y4 selyêlko jo LÊT doy SS we) lS çî 
(ewe lûaas)) LOlAaÎ yana çel aj 4J lA» (ço0 W44)8 (T) 

debt (det), ıı. sage çînay qc 45 olê yaz E66 (Y. ûjwê (0) 
(êz) +Ù pS (0) -esukukê (T) (GêQÜÛJDe Û O Î jp QELS ja) GukSa 


get ( or run ) into debt, Çueulu43 
in debt, Ja4 
debt of honor,  çeyets «< go jS yşê û gelî llke alan 


Leyl ya yab Giaea la û alyê gû #Škı kkaço) Galya ll (lake 
debtor (det'ër), zı. Janê 
debunk (di-burk?), v.ı. [Colloq.], ` »csxasugak sawê 

5335545 J4-exploa y joy ççiallalka feluaS Û Sû (çAkù ku 

debut (di-bûü”, da bû), ım 4 ts Sa j aka5ê çîla) (\) 
Jîna l yÛjı esaS (çeyeyeokkî la la gaSûı (Y) JS Û Je çunE e kù 
bU kukaş IS (Bek (T) AA)S çû Sejun Az êka Bw ÛA6)8 jö 
AnÉız (a3)S U alê (çola pS LSa 

debutant (deb yoo-ıãnı , deb”ya-tant , zı. 
berlSaa çeyladar lS hkLÊ kl Û ekaçç k8 3Lê < gla ga546; Şa 5 SÛ a2540 
d€ l5 J aû S848 

debutante (debُyoo-tãnt, deb^ya-tant J, 7!. ks allasS 
daa 34200) JCe)S JÛ ja y-Oka û jÜ je a jejes Kûyes Jl> paSAz 
dûka jS çêlKehk 


U al une kù yê 


Dec., - December. 

deca- (deke), 4lso dec- and deka-, 

( decumeter) 

decade (dek”ãd, de-kãad”), ıı. 

decadence (di-kã^d'ns, dek”9-dens), ıt. tuyS --& jey 
t]4a jS o l)) ûlya JA Ûû yOsş2 #glj3 J065 'a ya ayyazê ' (ao ' Saya 

Haê j je celo şı gö şê 
decadency (di-kã”'d'n-si, dek“o-dan-si), rı. - decadence. 
decadent (di-kã^d'nt, dek”3-dant), adj. Hêl aşev Ok gaê 


Huaêa Lebê y ıyşya qa j8 U) ja lak Ûû yeyljo peyt) Stand 


WAÊ ian EVÊ xan 


Ji e3 


"n HA aşan Gedê jê lı çuAAkm (yS ay8 
decagon (dek”a-gon ^, n. Tol ted SJ 
decagram, decagramme (dek”9-gram, ıı. aluS ea 


decalcify (dë-kal”sa-fi ^, ».f. 
-decalcification (?ı.). 

decameter, decametre (dek“o-më tër), zı. 

decamp (di-kamp?), A al gaşıloğê foklêqkaaı Kola (\) 

aël gelê 4ı JAAJS 4Î O2jalağ3 'O9y5Sa (T) Kay 

decant (di-kant”), ».ı. ur atêka eû dea kl «lê oaSjş (0) 

jı o yaASû koa «J «lù (p3 yS j (T) şnXQa çelê (çeyed? la (4 

ê „Sobe 

Û alan 

Seya Sl ka (ee) ayda 


û (aU 4J g jaw1S yı lA yed 


Ji4 ol 


decanter (di-kan'têr), #. 
decapitate (di-kap”9-tãt ^, ».f. 
-decapitation (ı".J; decapitator (1ı.). 
decarbonate (dë-kãr'ba-nãt ^), ».f. ùj çS) sênual J 
-decarbonated (a4j.). 

decarbonize (dë-kãr'ba-nîz^, »ı. alal J ûj lî 
decasyllable (dek”9-sil9-b'l), rı. kS yes qeylêğa eSrê 
-decasyllabic fa4j.). 


decimate 

decathlon (di-kath^lon), /tb ça jê çaqajêes eSneS êl 
Sa gjêö lea ASO alla cıla ê yhkA2y AW lêlSAyç U çûya) 4J 

decay (di-kã'), v.è Î o Û aaê find jl» fe yû l5an fbalj (0) 
rûja okê fûSS ûle !sy8 o48)a (Y) 

v.f. o Za ûj 'odê loylo fo yê 20S aşa fêl), 
decay (di-kãُ), ıı. Xo Gpa4ê (nde yl» fo jû lS aş fğ25q Ö) 
-erîahêÊ ja ! ûk ja (Y) -Gane Silyê fûnS ûğle fêösoS O43 (Y) 

deccase (di-sës”), /ı. laê ge35 fÖ5 
v.i. H025 (ela e25 fûpue 
deceased (di-sëst'), adj. . ( Her father is ~ .) :,s>» 
the deccased, - So j ş3ya (Y) - gezê yA yA f4Xe şo ye 4aw45 (l) 
decedent (di-së'd'nt), /ı. -(ceyAŠ313) 45o ş ş3,a 
deceit (di-sët”), rı. AC fj9 fOùê (0) 
aS RO fupllue fsoklaê (f) 

deceitful (di-sët'fol), adj. JU 1) UÎê tya 4ã La (1) 
Jl Û ' jo feZa Lu (TY) 
deceive (di-sëv”), f. & v.i. layê 'çogalodaanı tçual Galak 
decelerate (dë-sel^ër-ãt^), v.ı. & v.Î, t( al jA&) »yûùy)S çêla 
Lo jêla S lê toya a 

-decelerator (#!.). 

deceleration (dê-sel @r-a”shan), ıı. foyû ay gz pûA 
oj yo yl 
December (di-semُbër), ır. ist) çl EL 1 go f 4ata 
deceney (dë”s'n-si), ıı. sSla le ! Sl fê 3y») 4k (0) 
êna na)S (çeyeouS ((DÊ.) (TV) -cûlşa ck jey *elnê aa fj ajal (Y) 
Sû lÖ nayan (PÎ) (5) lak J ja4 

decennial (di-sen”i-al), adj. aÛ la Û ou ata f llwe0 
„l3593aaq 
n. „AÎLa ou çala î4Î We ea çÇJ0Jenê 
decerıt (dë's'nt), adj. 


(>¬ behavior; a ~ person) 


hul la pu (Cê jay) êla f(êjye) gêl (0) 


la kk g joj fl çûyla !fyajaÛq fGawaş (Y) 
sell) (çkRaa kêr Mê aka (E) lalê falê (Y) 
Û > wagey) Zaza tel yk & gull C (GU çu) obl fşueyÜ al (9) 
Ağa p44 y8 gul, û4 yS yJ» ([Colloq.] ( 
deception (di-sep”shan), rf. .ctayayê toayûwe !ös,yS Jû jê (0) 
-_A3l94J4nnı Akê ka ARA (Y) ju aU !Jab (Y) 
deceptive (di-sep'tiv), adj. :c>š a ul tûk û Sula«das 
( Appearanceş are often ~ . ; a ~ person) 
decide (di-sîd”), v.:. & v.i, 
decided (di-sîd”id), adj. 
( He woı a ~ victory.) 


Ha yaka pa fûlojlya 
ua WSn fol ûa 'u ls (0) 


Se fo4aa4) Gayek (Y) 

-decidecdly fadv.). 
deciduous (di-sijö0G-as, di-sij“ü-aS), #dj. >< 4 3y () 
gaêdA&uk çika (Lê ê ll sêla ê6) kula tl çC0leg lı 
.(~ treey) 1a) çûjeş kl Jl> (ça a4S (çikC (Y) 
50S t çebe kwa (Y) 


decimal (des”9-m'l), adj. (çlSun) çmê5 
n. mo) (êu4€ 
decimal fraction, nel çêyî 


decimalize (des”-m'l-îz^, v.f. 
decimal system, me) 635ya4 
decimate (des”o-mãt ^), v.i. kêyî yes uÊalka eha pê 4 (\) 

fo u5q fo) Qš) çe yl) glk jS (Y) elî (nadkıos gşpe44 


une) qçaeyaêa jı ùza5f 


decimeter, decimetre 


laz (çêy b 3ö (TY). f They - 
-decimation (4.J; decimator (?ı.). 

decimeter, decimetre (des »-mêë têr), zı. j dêalknkê 

„inê SÎ Anên 

decipher (di-sî'fër), v./. Û a jûa10y4 faykk û lûşlka (l) 

agêêD (çoyên) fekê (çlkwaê 995 ye9 

lu gel ,û U ce glkaS ûj Sê lmwao uêêuSges Û e jêê2j08 (TY) 

decision (di-sizh“on), /. Jl (0) 

inad JaSka'jka (Sa) a yla ya (TY) 

( a man 0f ~ ) :g3,)S4& l3» » ' ye) (*) 

decisive (di-sî“ siv), adj. ûjê aka çı2 fal laî (b (0) 

( a ~ victory) 

„(û ~ battle) : j»3 yu yı tù yS 3) ! kê 1aS4y'l4a ! şe AS 54a (s2) 

. (û ~ man) : xwo ys ' ye)a (î) 

SERI erze) faþ ui an (0) 

êğtlqanê ceme la çenAÉnz (re) bı Kake) (!) (Y) 

J 4n Aya ûÊANA jı a jayon 4 43343 l0l paka U ê) aşan Sû4 (sê) 

-ölo%S3la yê Û çep lk ççûSê (5 42wo3 (Y) 


deck (dek), zı. 


WÎ. ûlya çekêê yA ya 4 (elya faylêa21jl, (\) 
e2» :[Archaic]) (f) Gözb Gê ut un yau- (!) 
clear the decks, dial (elde J4annl Gawa ça Û (ûk (ê9y9 (0) 


Ahê ê lı dka jı os Seo lalî ya (Y) GÇÖka Jı ûaşedlab je) 
on deck, [Colloq.], 
ase lk 4l Gy ay lı GIS Çê qel) kedl Ù (T) 

deck chair, (Olê gêl şasa cağa lı çlda 6) êg j çemî 
deck hand, ûe, cê cut5 geyêzSl 39) alal çûdua aew çu lC < 
declaim (di-klam”), ».i. ûla Oşa feyezlû şê jU (0) 
u Ü şa J owaa AùA a QÊ pû4 ( ~ agaãÎnSt ) (Y) 

declamation (dek 15-mãُshen), ıı. teyen yê jj () 
duta e Öaed 4 eql pêşê ORAaaalan tU j (T) Olga kuya 'Olo Û 
gipêg lot çŠe9 û guê0an4 So Bay (Y) 


„oalelê (l) 


-declamatory fadj.). 
declaration (dek 1e-rãa” shan), rı. te yed S adu !olayta (\) 
Hekae yS a3a fe yloS au (Y) oêya 'ösSDSk Ê !uSU 
. (the ~ of a nation's independence) : a», ,SQ» 5;3» (Y) 
(Gal oz çe U Ê ya yS) êwa gU (Sna kk bı O AX ave (eyauêkîê (Ê) 
( a ~ af tlıe customs office) 
(Elo) ççaSaon Sl jl3 çêja qey llea çl ylo çx Û ok (Û) (9) 
«« a j48 (S>) 
Declaration of Independence, <i, sıkAyA Cl 
ÎWYYÎ çûyê ç b6) Kuna 05o) 854 
declarative (di-klar^3-tiv), dj. çêy ls ji CU 4 s34ı8 
. f a ~ sentence) :» şa» )S 3s ù 
-declaratory fadj.). 
declare (di-klêr'), v./. Sola U fayla yS yda !öla yl» (0) 
Sö5gu Ö3 (Y) çS lêne fû S836 (Y) 
HC yaSanen (yû Ê yeyê) Olan U jı Eka yl U Cı yiKayed (çaêAê8ê ($) 
v.i. êhuS ezl la te0 o&k0 ((~ for ) (0 (Y) .»xê»y5 lu (0) 
Ce $» ((~ against ; (<) 
declare oneself, êzageo 92 gla (\) 
Je gjalğ yS jA Şê MRSDS2Û kê ê4, (Y) 
I declare! Nalûkend jaye pgtee Mike kek pû) 
declassify (dë-klas”9-fi, »./. diba gakê ea43 çûo aî 
o ûakaz Ja J48 4 Ola4K2) j lelê lù (ka GAKÎ 


ıhe enemy.) :;-,Sya'i«43 


decorate 
çêya8l ya 'Çşa olaq get tû aşeyS fû lle ê yk (Y) -egja i yê4ê3la 
So aşıd Ja fêla yû ([(Rare] (6) wla çû20 û «C3, «J ol? (Y) 
Köl)ûy) hakî, 4l Jl» yö jûl, Ù al)S çêl) (9) 

(ship è ships ; ships Þ> ship”s ; you Þ> your) 
declensional (di-klen”shan-'l), adj. +ûys çal, « çi48 
(uan ayêkı gwê ye) JÛle yê jù jÜ 
declinable (di-klîُn»-b'l), adj. gÙ ced Seo gASkça ûj 
akan êa yda çêy yy) gle yû Û 
declination (dek 19-naُ sh@n), ır. yu sy jloê feyê aya (0) 
HûuadA2a) uaşd U guaaSl J legîl çûye ortê yÊ wêle CT) 
xg luSê (lh vJ e iw siWê)Ê qua (Y) 
yê Jalê fk yê (Ê) 
yayla fe j yay yê peya teyê şayî (\) 
ya! tala» 'Öšj) êa! (Y) 
. (the ~ of the empire) :G yh ' çûna û şêù !ûayo let şeyê (Y) 
-ùagaê Jalê Û (îa şû (Ê) 
„OW! yeêlo fe yu Sl şê fe şêg So? (1) 
. f IT must ~ your invitation.) : şı Jaû lı (a yı (Y) 
(o la)z,) JQãÎo jü Û, ıu gaêjS f (T) 
n. ûla e Jl jo Jeyû tO yak tö leê fösş)S (\) 
-(erlaz py 934) 129 (êlê J543 (") 
çûl?) l ye)S cela yêù (çeey Aa (Y) 
. f dhe ~ of life) : a0yS ! ay8 ên (1) 
(«Cı loo ed) e e ù8 aşa lı y0, 13 çkykû (8) 
HAS pl yê peyen f çak !AS i şê şeyê (l) 
ert Ù1) fSl yê pelka yêk 34S yê pê jkê 
êê Ê jS 4 gûkaeb jl şa ê Ûûùa el Û eG 


decline (di-klîn”), v.i 


VÎ. 


declivity (di-kliv”a-ti), zı. 
decoect (di-kokt”), ».f. 
-decoction (#.J. 


decode (dë-köd”), v.ı. tokê çeyûmùyê fekê çQşlaa 


wan kù û gSSù çıy)S eê 

decoder (dë-köd”ër), zı. dûya) «kê çûkan (\) 
ag kê (û Qùşlaa ço4aÖ (Y) 
decolor (dë-kul”ër), v.f. û34 0 «Ge 


decolorize (dë-kul”ër-iz^) v.t. - decolor. 
-decolorization (?ı.); decolorizer (?ı.). 
decompose (dê korn-pöz”), v.f. & v.i. tù» jo tc ley» (\) 
. f The body has ~d.) :ca) jl» 1Gs3tùjl3 
Sùa5S û43 fö98 ûla (Y) 
decomposition (dë kom-p3-zish”en), rı. têne ala ($) 
rû suS ö^80e föspS ûjê (T) -ödûqla 
decompress (dê kem-pres”), vf. (VERY 
ù Geata (çoy ySeaS 
decompression (dê korn-presh”en), ıı. tea güëza (1) 
Thelayaê kan Ù uu (çaya jê êAyç K8 yab (Y) dji û (keda 
ldaL lı g4 
decontaminate (dë kern-tam”3-nãt^) v.t. feyda Sl 
H(çêgloAê) çi lS dej) gak ûk çùyî 
-decontamination (?#.J. 
decontrol (dë ken-ıröl'), v.ı. û o51 4a 3 (eş fûloy6ayala 
n. lanê êrê fuzÈeyn a 'esutla û 
décor (dã-kêr"), ıı. „egauùl (\) 
ûn Ol aA Sl ÛL qay kl) çil kê anyhê2û fıjko (Y) 
decorate (dek”e-rat ^), v.ı. tûyy5)08 2 sl&û fe yl), (0) 
. f to ~ a room) :>»,€ ba8 ay 
SEDE gorayê X8 bı (alû jı oll lJIos (Y) 


decoration 
( He was -d for lıeroism.) 
decoration (dek @%-rã^shon), ıı. 
ege yû) Ça lad Û Mo yA» (YI 
loka Mal j uHzua5 M4 da; kê (Ya 
decorative (dek”o-rã tiv, dek“o-ro-tiv), «Wj. '»jeyaaù)!, 
On aS oÃAS paa geya Kêk 
AX ASAS beat yeyê), 


Jn kûA Wê têyên Mı 


decorator (dekُ»-rã tèr), /!. 
Jin WA pê al la yl (çeyê) g0ê kên 
decorous (dek”a-ras, di-kör”as, di-kö”ras), adj. 
4al aaêÎ yas Os jo şul 4 (euda 4 felûu yeb, yola 

decorum (di-kêr“om, di-kû/ ram), ıı.  -Gölsa a5442, 
. f to behave wiflı ~ ) : g ylaz ts xû ) Qaz (E) y> „ûla, 
decoy (di-koiُ), !. | 


urdu Splj 3a gis 4 Cl Seo kS (aj Seo lı QıaBaRÎ) ASAyê) L (YI 


KE Tan 


aJaS ` galo pl 


(ASA yû j ja5 # gl 4J doy) pû çeaûlU 
'ö45o9 4koJaš çe l5 (çûlyê 2Ê ji pla û ûû Sos 4S kK Û sÎawaS (YI 


( a potice ~ ) 

v.t. & v.i. ag Û j galo û aJaS 

decrease (di-krës^, dê-krês”), „ & v.i, `o yu aşa sa 
öyêao ySan$ 

n. oji je awÎ 


decree (di-krë'), ıı. 
. fû ~ oj fate): yı sayê «5 Eb jU a (T) K-4ÎS o bj6ê 
Sûd S û lekê fû oS ea lê kê 


Hêya û38 ba SKEKS tê ya554a 


HQ ço bot sm an kovê lO kê (QÎ) 


v.t. & v.i. 
decrepit (di-krep”it), a4j. 
( a ~ maı + a ~ lıtouse) 
-decrepitude (7!.). 
decrescent (di-kres”'nt), adj. Mala yû aş aWS 4 
(Gal) cıloê jy je Zaşpaa J 
deery (di-krî), "nb oyî euhêsğ ya f edêyîk êayueo alþe,û rl) 
( we ~ religious iÈıtolerance.) 

û 0pS dl apa lO lo yêu )SakS gal J Mj) KÊ PT) 
decumbent (di-kum”bant), adj. SagîyaSÎG ' akaSI, r); 

Gila şay) haa ge) Jkevk ea) a aT: 

decuple (dek'yoo-p'l), adj. | ; 
"ٍ 
v.t. (Anê soy ll) os Say k5 la ou tû0 edûo yê oJ 
decussate (di-kusُ'ãt), r. & v.i. 
ddj. 


ao o» (TY) yas3a jê »- ıl 


Ala û (çS6o le) ççêdêo şêl ou AŠ clace laî 


ûlaSQê ka pêk û 
SA gma gl uaS4 P1; 
(QI + BAS) gesa (S4ê ika gêkala G AS O jpîl2ye0 dia şkê « (Tı 
( ~ leaves) 
dedicate (ded”9-kãt %0, aw, ûd a4 TH N A yA (MY 
f He ~d His life to ılıe service of his counıry.) 
şuşa (nt yê sûkwkalka sê jû Ah (daka ta jS bASA r Tı 
( He ~d lıis book to hix parenıx.) 
(aê JO LA ğo HT ayê) wêl kı ogkeًüùoy5 Ke. 
( to ~ a building, warer projecf, etc.) | 
uAB ê MA lS j que) uê9a5S SADA (Ê) 
dedicated (ded^a-kãr id), adj. SS «A ' ao salkli 'lla 
ASA 403 
dedication (ded @%-kã^slton), #t&.  .g3jS sa !gayS lA k2 7) 
Ho yaêa yS (raawrêy A (TY) û05 Sk QA çl VT 
4i sELaalka Û êl j jêya (ûyS ohASÊL (çêja 'O05 ÛbaASAa (Ê) 
| ASAS a î4 û bo y4w 
deduce (di-döös” . 


„ di-dus^), ı4 gih AALÊAAÊ Dû yaS lod je 
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defqault 


( If you see a doctor leaving tı house, you may ~ 
he Jact tltat someone in tlıe house is ill.) 
-deducible fadj.). 
deduct (di-dukt), v.!. SûzaSgoo 3 'ost&ê&a g 
deductible (di-duk“'te-b'l), adj. te yêêKakosÎ» ê) 
( tûüX- ~ COBIFÎDULOJS) :(G ya&oo çıl) cı Seo» ê) 
deduction (di-dukshon), r”. „9JSgea fös3l&êls (\) 
Sa lat yes (Q2) O5 e lai fe yela) jo tç5545 ye4 3a () (Y) 
deductive (di-duk?”tiv), adj. delalê şû C28 Wı ç34a8 
. Û ~ TOESOHÎNE) :o şo ya yS ra (çlçan4l ç5 ş4Š ea 3ı 
-deductively fadv.). î 
deed (dd), a. U LE 52,6 15l (T) IS fees S f los (\) 
no ıkÎ ya tya taji şkê (Y) ù LI)Û 
lele fhSa2ar yal 
ùagelay lJ fel) fo ùSl j 
dayê (0) 
. € eight feet ~ ) çG Saşayê (Y) 
( ~ love) : sg * Ça: (1) .o şa» (îa 4 (Y) 
(f a ~ person) j sã' j) yûaa&ù5 (e) 
Kêk kù talê (l) 
. ( He'ş~ in thouglıt.) :sıul ê ySn şyê3 yS yn q ( ~ În ) (Y) 
. f ~ colors) :c&š»,) ka *êy (N . f É ~ sleep) :J sy (A) 
( d~ voice) “(-Sêeo) qa Jf gelî (M). f~ in debî) :»,ş sz (XY) 
şape) a0) dayê SA yê (\) 
SERA lk ayî ŠoJ ça Jû Say fêdeyê tikaye (T) 
f in tlte - of niglır) 
adv. -o jijo 4J Û o yû, 4 Kalê tê w 
go off the deep end, „o gal j gê çalê yû caê > (î) 
Lo gaê yS au Şê (ndklkaê 4 «[Colloq.] (" 
up Kala fonê, ([Colloq.] (Y) 
the deep, [Poetie], [ED 
deep-dyed (dëêp'dîd”), adj. toyyêyS Do) csaşata (M 
. f a villain) : ıi ya (Y) oj) eş& 4 2b 


in deed, 
deem (dëm\), v.z & v.i. 
deep (dëp), adj. 


u 


deepen (dep”'n), ıı. & v.i. aşa Öaşê 'ö95 Oa 
deepfreeze (dëp'frêzُ), ıı. Jl gj) gt yên 


v.f. PE ME a a a a ay 
decep-fry (dêp'fri'), vf. GSiÎkAalıke Û o yU gÎAÎ o yahu jS apan 
ua Af PJ < a 

deep-rooted (dëp“röot'id, dêëp'root“id), #dj. ',u,sı» o, 
f~ prejudîce) :;S 'Q sg 'öys-Se; 
Îr lDAÎ pê Kêk Wi MU os çal aşê J 

. f ~ fîxlting) :13t )e3 
hS Madavê2 f aşê -Soj 


deep-sea (dêp”sê”), adj. 


deep-seated (dëêp”sët'idl), adj, 
f~ lı a«tred; ~ traditions) 

deer (dêr), ıı. 

deerskin (dêr'skin^), /. 


çûk AK Û teLuU 
bÛ (ç444a4a (\) 
lO Qê and ro2 (T) 
deface (di-fãs”), v.!. Nalê (jay ela5Ja654 yOoMê (N) 
Sayê dS (TS yay çu êz Û JêS 0w JOlOSûS 
-defacement f/.). 

defamation (def @%-mãُ'shan, dë fa-ma” shan), / '„üã sı 
„mal tûayS oa yÖ 

-defarmatory fadj.). 
defame (di-fãm^), 4. -çojS ena tûsy5 gÜã& ge Ij5 gas g3Ü 
Haya çil5 4 ERA A» 4 Û5şaS1yo (\) 


defaulter 


. (ً They lost the game by ~ .) : sı cuuaya deş skû ya ji Gay» 


duaê yaıla 4 8 jyaS1 j3 li Sayê çil5 4J ê şala ))4ê ;Y) 

US uêkd lala Gi (alla) MaloSa lu çêja J ÊS j Oa kê (TY) 

v.ê, & v,f, LAH Saa gd de) ER (çêw r\) 
. ( He ~ed on the debf,) 1-y» (<a »şyelaa 4ê :Y) 
gl yS ala g35 4J EJ cas» T) 

ayê oa lal qal 2l j> (9) -laSa cS sêlê 4 Oa ua yA (f) 

in default of, ap WÛ (yu ! Oa po ja4 
judgment by default,  itadı e4 sla 4J dal gla çayê 
SA ja daî 

to win by default, êyê Jlkkk çan Jay mêl ço yêd a 
JAna nı kĞ 

rar r «J ap ya5! >. 
gUaAe ûy S9J A O9 (Y) 
Ù1şx5 ka Ja y4un (na) çı 2 alya 


defaulter (di-fêl'tër), zı. 


defeat (di-fët'), v.r. 
Dê n) fola HÊK2) 
n. 


.ٍ êa) tetgaSi) tO KA Okja 
defeatism (di-fët“iz'm), rı. 


U olka) ş aa) folalyS şyoasaı u lê 
ûlaljS 

eoİ3S lı şa)a yS A45 

se ya&) ÇÛMA ou KALA fa jalu SU 
tasa. gû 


e uÉa98 fOdS (alal 


defeatist (di-fët'ist), ıı. 
defecate (def'9-kãl), vr. 
v.i 
-defecation (?ı.). 
defect (di-fekı”, dë"fekt), #m. Col ye«S feylyasl ! êa (l) 
„Dk ld iyê û tb aak (Y) 
v.i lalo lı Gaye JyOSlşlaa 'ye)aa J Guya ûsa 
defection (di-fek“shan), ıo yak yas f4 0) 
ale ÛL < aşa o?l)kê tC) jo gu Qê yaba (Tı Ûû ja 
defective (di-fek'tiv), adj. MÛ Je yJeS) gian Û (\) 
JÎQakê ê 4aqê (ejî pa4S Möka uk sê 
çl, ula $) Kû ê0u5 Olê çolSokê ıya4a (Y) 
( Ouglır is a ~ verb.) 
dalêna Û ê4) y'aöù (T) 
o yat )ûa Û oba çaayal diyo ù SA8aS (\) 
(êla) ,) cl ç3, 48 çlSe yak yena 43j las k Xa4k pj (Y) 
defence (di-fens”), ı. - defense; [British Spellina]. 
defend (di-fend”ُ), ».z. ö p5 çuŠ çak Oa CO) 
( They ~ed the city ugainst the enemy.) 
. f Be ~ed his conduet.) :+, şê Ga j «Sa !cla3lûa lI je, 4 (Y) 
ö qê a yS yAkwad l u Sî KEW (Y) 
(KOL) jS p4waw4d lalo êy)S ulê >2, b (f) 


n. 


v.t. (Wla) ES J444) ) jlJ e5 wê, U 
defendant (di-fen dant), z. JlC p6 bS jkawkl jiu 
adj. 95S ulê lı (AU 4 4u ü 


defender (di-fenُdêr), ıı". Ak Ê au teh 
defense (di-fens”), zı. wu WU lêy Wû () 
nKja t ûdall (TY) All ça fik kCku (TY) 

çun (çeye (9) -(4Î)S45kae <) ORA û 3ã (8) 

Dua) (çaASe oya yk quta ll çAÖ A r) n) 

û lSegeğ2y U Û gejayl gukê Î gla têo) 

defenseless (di-fcns”lis), adj. 
. f They attaeked a ~ people.) : sg ,(ê)ù)ya go !êsll ça 

defense mechanism (or rcactiorn), 
Q?yua9 Gu qulêyS Wı li 


tun ûr (LR wêd 


ZınvêJ dal Sî j U A 


"defensible (di-fen^sa-b'l), ad. U 


definitive 
Nola les (l) 
E KEM ME A VD AY 

defensive (di-fen”siv), adj. tous JêgûA ehû ASA 3a (0) 
Tdê dn Wi çü4 Ûne) OW EŞA W4 (408 (T) OuyS (uS,a 4 4a8 

. ( She has a very ¬ alifude.) :ç 3 û ı»è 

n. 

defer (di-tûr”), v.r. & v.i. 


çalak 5na ylka 

U5 ca yalla Çd4ê) Süllo0 Qa lS 

(ûn LÊ b4n 

defer (di-fûr), iê  :coySeade tS, o Meya) qayil) öhale 
( He always ~s to his fatlter'ş decivions.) 

deference (def'ër-ons), /ı. tO DSIj Ù9 Moye)û, cgaayal) ûlate 

54-4345 

in deference to, çul aa tekawaS (êşê jq 

deferential (def êr-en”shal), adj. Joale tê), 

deferment (di-Pür'mant), #. qÇ< yela aê) 3jy J Aj 

endî e a am 

Qûqlua J3 g49 (0 

IoANND e yolsla3 lı bî) êş çallê (Y) 

ga53l aa 4l gl êy (TY) 

tS (ealka yak fû Üzoy J3J JJ4 

2jl yA&jua 


deferred :di-fûrd”), adj, 


defiance (di-fi'ens), i. 


in defiance of, 
defiant (di-fî“ ent), adj. 


û liwe Ju Jelka Hdkaçk ika) kı kel 
ha lSe Q4 ' şÛÊweş şay Jêyti 
„jl «Cica 

î a5Jp45 *ıçş yl ya8Ê (0) 

Çayê ! a5 ((P).) (î) 
id4aakê hOn 95aa45 fl yö0() 


deficicncy (di-fish”en-si), #. 


deficient (di-fish'ent), adj. 
GIKSÜ hê f(4 qela ı ç20ğa) g45 (T) 


nٍ DugSpenS j lG (SA lı ehwaS 
deficit (def”o-sit), ıı. yekS Mkz ap) Û lh Ci s8 fsalaw8ö 
( budget - ) 


defile (di-t'ıl'), v.:. û45 maz (\) 

. f to ~ û temple) :(&zz ya) ù9S 3€ (Y) 

û1 Ê, dö lÊ î S)S gas JÛ (f) -oya5 lk ekê j yay (Y) 

rûd$ o ûr OS gwada Û je Cwad (ê) 

-defilement (ıı); defiler (z".J; defilingly (@dv.). 
defile (di-Dıl^, dê'fıl), ı.i 


a 


GA l) Ony 49 

Jil dla Wa Uê Cao 4S elwal 544Ê j Û ûc je aa (1) 

tê Sk eo lı p2 (Y) Olj lalê 

Sejkên 3j ella, gùka. Li aj «la 4a (Y) 

define (di-fın”), v.f. . (to ~ a word) Ea tewû a (0) 

o Ù 3e aşk fO4)5 Gu leš (T) 

helak fala lo (1) 

ûJap fûlgey Jêla (Y) 

. f H's- flar he'll go) :yûş& çı 'yAKyk(Y) 

( “the” is a ~ article.) :(çğê,) çöeu 0 ça ù !'i4a0 (f) 
-definiteness f/ı.). 

definite article, 


definite (def”o-nit), adj. 


hlle j aS G3 bi u aS54uy0 cow Üü çûle Û 

Gu) " tle" 

definition (def @-nish”on), ıı. Hella fo lùa DIREA (\) 
( tle ~ of c concepf; word ~s) 

Way a3a 'ö35 gol» (T) 

êma 4 L2 ÇA¬ çube (Y) 

Têda yêklai ao) Qû, Sea (êa, çêb (Ê) 

nfa-tiv), adj, Dn ûjî 1A (2 aû)5 (\) 


definitive (di- 
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definitude 


( a ~ answer) 


latê jêk eta ' Oa yl kê jo TY) 

( a ~ dictionary; a ~ edition of Slı«kespeare) 
(eel lueyeoka) aşe, şef çl yê û (4) gela AS uu T) 
n de j u(Çla)3,) nav Ûû lG 4Z Cu ç3 ap 

(this, that, any, some ) 

definitude (di-fin -töèd ^, di-fin“9-tûd ^), #. 
32y ù2 (Hî çul )êê 
deflagrate (def'la-grãt ), v.r. & ıi. Sû çdkkkka û çm 
sax aê u dena 
deflate (di-flãt'), v.t. & v.i. toya ghêš leyî okê r \ 
. f to ~ a tire) : laye J l yatê tçıkaye- J !jaê 
gen ySaaS Çl Mije) seê fg çal ça rT 
deflation (di-flã'shen), ıı. aya yS uh teyê ye chê \) 
cç ja4 l3) 4Î ak (eekS helke yê ya Nil Û) eys TO 
An gak yp KA gola cç êk çeyê ay0 
deflect (di-flekt), vf. tè yelê ej teyo Sah 'OOT 


'sd333 


; Lû da lê ka ê 

v.ê têlê yêa yey toyê fOJT'ê yên Xan !ol ab ye 
( The bullet struck a watl and was ~ed fromı its course.) 

-deflective (adj.); deflector f?ı.). 

deflection (di-flek”shan), ıı. bS OA Aa ey teye lk 

-û'4Ê 2J 

ege» yA Jê r 

î qî Haa ù + 7TI 

deflower (di-flouُër), vf. rS y8 gj oea5 ù e Cl) 

ê nyS gaz lO5 lê fû Sl aa (TY) eya Caê aT) 

defoliant (di-fö“li-ant), n. urê êa) Qu ço lazî yXweo2 la 

Zû jySel Ci ja, d45 (e 

tS yy O35 yy) 

Saşa ELÎ qaŠ 


defloration (def 1-rã shan), zı. 


defoliate (di-fö'li-ãı ^, vf. 


-defoliation (?!.J. 
deforest (dë-fêr'ist, dë-for”ist), v.f. 
-Cakh a3a) 4l ù-Siouu taya wi Cr E DD 
-deforestation (?!.J. 
deform (di-fêrm”), »./. 


¬ Ûû lo 


aa yak ak ga, 'OaS ak MO 
SûuS Oz yA U (TY) OpS gaukuulak lU Zl kê 
v,i. 
-deformation (??.). 


deformed (di-fêrmd”), adj. 


rûj Oz yA Û TU ak UA jay aS êkê 


Malak lS ara ekê çı 
zê ö (Yi GAÊ zk ulê 
deformity (di-fêr“ma-ti), /r. .Ştxê UA sa, 'OoaşaSê5 axê (j 
„kû şa Kê o ykk A çakiyê (Y) 
Sek yê Û (E) Ã4 gqaşa&ê kak lı g?guê „SS (Y) 
ayak od SEA û elawaS (0) 
defraud (di-frêd”), v.r. HOL) (2)5 je Gıawêd 4J ALA ku û 
a şa lûûS G şo Uazjka 
defrav (di-frãُ), v.r. Hena lı sekdak) lo Sk (çeyU 
. f to ~ tlıe cost of a trip) :xwz çı yalê silo sû ,$ 

-defraya! fzı.); defrayıment (7.J). 
defrock (dë-frok”), v.f. takkaê ûi (aS eo t35 gowêkê 4l 
öyiûaê4ke Û 4ê yÊ yA 
defrost (dë-frûst”, dê-frost^), f. CC (Gûskeajişê) ejeu Salê 
(şeqe gÙ çya A) ose pl NaSyê lU cayên) ûy Û Ù yak bı pêk 


delıydrate 


v.i. oj ga yê fol aşa Öj440 Û yêkî 
defroşster (dë-frös“têr, dë-fros“tër), 7ı. Û ul Û344az 
êla ka lı Û44 (çoyûyÖl g3 J» o oa «8 SLA ceye yê yî 
Jane gêjî (çınê ayê yaaal yol pû ta4 çya Our aaê 
deft (deft), adj. sîanan ççyl5) sî kal ! aşa yed ak dka lS 
defunect (di-luukt”), adj. Gjoka ! gas ye î lekê 
( t~ company or organization) 

defuse (di-fûzî), WE Mûs hada) eyes JêAxay MA JISE û) 
OJ Ü Sl (qe yûsyS kla (Ye yû a f S¬ASa 

( He n'as able to ~ tlıe situation.) 
defy (di-fi^), y.f. fênpS qê lSejy& yt !O5,5 g3-44a n (\) 
Û bet kadê pûlek kall î ıûj şa elwaS Kı (Y) lue aj J50 
degeneracy (di-jen^ër-2-5i), #  *uSj~- Mekê şey) çe) (0) 
Hoyê a şanê, tê5 nya fal hike yls (T)  wRl44y4an 
degenerate (di-jen'êr-it), #dî 'ççay yes! aga (ake) kù 
ûda da olk gelk one Û ûn 
HE Miçgtky yaka li ûl aşka (eSaykaS Helêla çç Ûlê ekê aaay) eo SlkwaS 
uwaye Ù oe eSê-AS 
oglyo û tûya dg feyê3y5 kû lı û05 Jam ê (1) 
(Cıçolseyey44)) oaş2/a9 b4 (Y) 


(Wê 


-degenerative fızdj.). 
degeneration (di-jen èr-a “shan, de ^jen-ër-a'shan), ` /!. 
reyî yêke kan f çem gya Û ça hS ao fero) CO) 
Tullûyege>a)) up2'a& b4 (Y) 
yekl) (alû û y5 SJ deşa Û kk gayê) eyşa aê (Y) 
ayaagylo2ay û çêyê 344) 
degradation (deg 'ra-dã' shan), ır. feyoyxye ec @alaaaka 4 (0) 
eyêgya eo ' ke tedayê (Yo û) Ala wegêdika 3 
ùJo2-Jay Û 'çullte êyê (f) Sê çali (TY) 
Ce Ûûaeo)) lA fe yl yê (0) 
degrade (di-prãd'), ı«r. e gêyySaaS Gal j4li 4 (\) 
êzê gej) dualak Su fG2p8S ko f98 êş (TY) 
êgêoy8 e bı US gal lû êU o (Y) 
ûda Jay j laz fo oS y)a yak (E) 
ermwÛlaae)) ûlşk 1S foyOl şê (9) 
y.i. êa Ö2 şay Ê OSKÊ A TOUS do 32 
degraded (di-grãd”id), adj. JU5 eû Alı C) 
dzlagaz ê al )4aynk (fı aç laya () Gel ça Malê Çel (Y) 
degrading (di-grãd' in), #dj.___ ayê û ` aS l0eayaê * uy ayıû 
f u ~ job) atoy yanS ûl ya 4q 
e», (Y) Ravek PEYT wl yak (TY) sab (\) 
„f an NA. ~ J) Hêl gê LOD) 4I au (Ê) 


degree (di-gre”), i 


Kû laê) a aulut ç4 (9) 
f The positive ~ of good is good, the conıparative ~ iş better, 
and the superlative ~ iş best.) 
HI DêDE şa sav lù ja5 KÊ kel lS om) bı (D 
f A rigluf angle has 90 ~şs.) 
by degrcees. 
to a degree, Azêd (TY) 3) St55l, Û (l) 
dehumanize (dë-hü'ma-niz^, ıwf. teyê yekS çös Ê j ye 4J 


mk (çîn Ğ ûe 4J 


AZA Qa teyu o0 e935 0253 


-dehumanization (#.J). 
dehvdrate (dë-hî“drãı), vf. (lao yê) ö g40 y5 «lÈ ja (l) 
çun lnaSî) La ea J Û (Y) 


(Çeîğîyd) e yû ay ga5 lshal al a !(ûqd) oy şu&ê yp 


delıydration 
dehydration (dê hî-drã”shan), 7. 

. ( He is suffering from ~ .J :«ş,bêùsşşı e< ~24 A ;û 
deification (dë %-fi-kã shan), ıı. Muşê 4ı pS '4a 
O Ûla lÈêşyê û lg yS a4a liy deş 

to» l9şê Joy loy O95 TAŞ) 

UR ta (YÎ hS a44 laê deş 
deign (dan), v.i. 4 v.f. ù9 J) 4 Şê fo3lya (\) 
( I do not - to reply to xuclı a question.) 


deify (dë”3-fi ), v.!. 


çı êa yal! layaê ıY) 

deism (dë”iz'm), #8. CC Gûla kS dualoşê kı alan laşê kı Ûsaelay 

rûs 4 OJ0lay 143 (emwa43)3p3 (o yÛùA Û (ç)lp Jû eys oSiwajaN 
-deist fı.)J; deistic fadj.). 

deity (dë”9-ıi), zı. LdySaa laşê Muşê ol Mo r) 

Hl Re yaz layê doy kS dûzê Û elaaaS (Y) kayê hayê (T) 


the Diety, ê 
deject (di-jekı”), v.i. opa hakê t33 'Oa5 Zubûjo 
dejecta (di-jek”to), m.pi. a kaza î aê 


dejected (di-jck'tid), adj. Jalya ' hetê 'ona 'dkSAÎ 
dejection (di-jek”shan), ı. Gêl laankk thna by LS AjÊ 
deka- (dek”»), - deca-. 

delay (di-lãُ), v.ı  . (to a meefing) Ö3 e dar Ou (\) 
. f They ~ed me.) : j~A&ên (~î ja tûss Dan 'o5oS KI, (Y) 
v.i. . ( Dom't~.gys Xa ;ûySşw 
n . ( Me must start witlıout- .)  ;çyası,;(9 
delectable (di-lek“te-b'l), #dj. gj aja Jl> Ska) çê¬ jù 
„a aa ` a jêk jl3 
delegate (del 9-gãt ^), ın koz AS), jS eê kip 0) 
„lale ççu0ù p (T) Sea çi ŠSa eyê 
v.t. Jù aa U Q 3510) 
. (to ~ qutlıorify to xomeone) 3, ,Y) 
delegation (del a-ga^”shan), z!. Ù ea yu ê Su yê ayj 
Jdiu0ykak ûr ûî SWvol (TO Qaylar ûk (Y) ahû 4 Û3 
gwê A0 YÊ) 

deletc (di-lêtُ), v.r. 
deleterious (del 9-têr”i-as), adj. 


ûQunÊ N Sk kb yp o g4a 
U çêja Û eh oxaê Û) 
(E enê 1 Pi raenn 

Lêda (334 Al aş ê gûn ye OV) 
elm o54 lı uu :T) 
deliberate (di-lib'èr-it), adj. Lf û ~ aC) zûukîkkue» (\) 
f u ~ jtdge) yeyemk yojga T3 (0) 

f Take ~ dim.) Jla ' y& awat * la ıY) 


deletion (di-lë” shan), /. 


v.i. agi yayaoyaua Qi 'sulakêû a503luy fi a3 ı1ı 
„Û û jUEV ~5.) | lo jlay jê 8öoaşa % » gh 3&1 (1) 
v.t. ö nên) yC 


deliberately (di-lib^ër-ir 1i), «d- HzkakÊğkaLoJ 4a Çl) 

Jun (To ou 8T) 

deliberation (di-libêr-ûãSltoên), f (gaysa «& *jeêd 3&3 :\: 

eg yaya J leyla te yela €0 tûla PÊ ) aT) 

ue3a444 To (T) 

delicacy (del“i-ko-si), /. şahe) û geler û tw Û r) 
( ıhe ~ of a clild's face) 

. f the iivalid's~) êt çia çı LT) 

( negotiations of great ~ ) :ı.& (*) 

êg SElA& (ei-uka (Ê) 

. f Cavinr is a ~ .) -U ê lA ê-je8 (0) 


MNuhMAL oya a aka 


delivery 

delicate (del^i-kil), adj. . f u ~ kin) :e,yo *ù (\) 

( ~ GQÎF) i jiyê yela yelaş (Y) .aÖs !((çêcaeaylyê) çû) (Y) 

. ( a ~ child; a ~ stomaclı) :&sa ça ıo) 3a) !elaû (8) 

. (a ~ situation) :(Çjsş jê) «ka (®) 

( She has û ~ touch.) :( gîcaa çS) »ş5lk f45 () 

Helav Û ' a gîla o şS lk (kunka dÖOkî û (A) ûla êka yo Kw (Y) 
-delicately fadv.J; delicateness (#.). 

delicatessen (del i-ko-tes”'n), /n pl, çg yl ySeo Wè êyjlşê (\) 

palê la lı diË@o) ûne «naa pîk l elê cl y8 (ehê j8 eley 

û Golê e kwê (ç3 ê (Y) 


delicious (di-lish 7298), @dj. _ cıeyda HeGu !(çöneoylsê) 3ê 


delict (di-liktُ), za. gü 
delight (di-lît'), v.r. êsy6 J lÈÎu tû9 o&jAjlo 
v.i. ûla çelk fûopS lA) tout uêğAÎO (0) 


Hêran Û edjê fola SA» tûy uêğê)9 «(~ În) (Y) 
( He ~s in reqsing lıis small sister.) 
n aşeytêkk f çal f çê)yê (0) 
ASO Lê f a<uLAJÎs ! aC jAJO (Y) 
delighted (di-lît^id), adj. 
( I am ~ to see you.) 
delightful (di-lît'fol), adj. 
(f u evening; a ~ person) 
delimit (di-lim”it), v.r. 
-delimitation (7!.). 
delineate (di-lin“i-ãt), v.f. 
“delineation (ı.). 
delinqueney (di-lin” kwan-Si), r. tf çãğaaê ! çekêjARS (\) 
çu f yU (D (Y) 19e yûlo),4ê dJ çšya50 a9 
( juvenile ~ ) : ga tû3» çıl (<) 
delinquent (di-lin“kwont), adj. She ak Mekê yARaaS (\) 
Çûnê gl saat çeoyêla ê5 (Y) (aê êa ü4) lù Û (Y) 
.(~ taxes; a ~ debî) :ç a «ç& j»% 
n. ASA Şal yê hekê kRaAS kakS (l) 
. f He iS û Jıyan ta çêqa Ga) lûl yU S45 (Y) 
deliquesce (del “9-kwes”), vi, „jb ka cay feyêy)S 34 
delirious (di-lir“i-es), adj. (üye uat5) A542, ya () 
EYE Saa Xen ê4 8 (Y) lS 0)e 444ê bDasûS je 4aaã 


Dû 4a 5 fû lu lk Jê 
yASa LÊ tas jAj! 
Sêou5 (şu ls dayk fû Ol Je ara 


EA aa (T) -Ç ùloca& a (1) 


hino a GaLÊ ÇCu yk lak þyê al ON (ya ûM) Mahê u (Y) 
( He is -- witlı joy.) 

delirtum (di-lir“i-am), /!. He yUylun qan) û3ya9 (0) 
JJ) Sayê f yêo4a e3 4 eha (Y) lSj» 4a3 

ELE (ça lkCl deê Oy ju U dw jy (Y) 

delirium tremens, QASal (çû9a8 Gell goluÈ «5 ASA 
azê yêk (a llkê «J 

deliver (di-liv^ër), v..  . (ıo ~ from slavery) :>3ys,&>,(w\) 
f Tlhıe doctor ~e«d tlıe child.) :c şşllaa Ş» l»ü«,G (T) 

( He ~ed a speeclı.) : gg, 'ö»,ü, (Y) 

( IT ~ed tlıe money to HH Înt. J : ze» Galua$ tola ((~ to) (f) 

. f The mailman ~s tlıe mail.) :>3u«<€ t,qat ga (e) 

.ûlo kaya: fölüa sea yk fêla () 

„(to ~ a blow) :çgıa la tgaùd (Y) 

( to ~ votes) (ço yılan) çê yS aş la ösê4es 33 Se» «[Colloq.] (A) 
deliverance (di-liv'êr-erns), #. ust, fon &, () 
Sa lS pu Kola b dal, (Y) l€, (Y) 

.lŞo ykl2kaêy4 (\) 


delivery (di-livër-i), zı. 


( There are two ~ies a duy.) 
. f û smootlı ~ ) :c şıllala (1) Cl safe (çakê yal (PT) 

oJ 'O Ûd (9) 

. f an acror's poor ~ ) :çaş şo & gla öj qesê (l) 

c2 Ên u Qa fon Wj (M ûlolê (A) o Las ta tûla (Y) 

„laz çîk, Cı Aliyê û02ê jê e~ O) 

dell (del), zı. Aşa UU, g56 g5a uSQÎja 
delouse (dë-lous”, dë-louz”), ı/. 'ieywwkû «J Ù gê4y5q 
êa l'ê ou5 û0 (mê 

Delphian (delُfi-on), adj. Also Delphic, 
yak fM (Y) QÛ çead kê ç> E adan NEVIYA . 
delphinium (del!-fini-am), /!. HAR TIYÊ 
delta (de!”te), ı". las (Y) êa qurgeklkê çêliya ua () 
delude (di-lööd”, di-lüd”), v./. 


^ ü54 (\) 


û ù Gala2jaA ' ça la4la44a 


( Don't ~ yourself.) 

deluge (de!”üj), . all kêl S0 SOU pI TO) ghY 
. f u ~ of visitors) j, çSQ»,ûŞ:Y) 

v.f. a 4 OS feyjoylê zê ê û58 1 


dilana) Çap d «wlakê Hol bi çûb ûk kı eye) È o-5 (T) 
the Deluge, i GJaxyê Oo Û Ê) # şû çeSeyUW 
delusion (di-löcُ zhan, di-lîi zhan), ıı. 
lA (lak ç4) Alka talan Sala (Ya «lake (T) 
-delusive (adj.). 
deluxe (di-looks”, di-luks”), ıı. EWAYA 
delve (delv), i. .ucaa yJ ê) sue) „¬«Sjaa . [Archiaic] û) 
. (to ~ into tlıe past; to ~ into books) . şû û yş> * gak. yS (T) 
v.f. [Archaic], 
demagneftize (dë-mag^n2-t1z 1), "f. û3 hd R8 (çS U 
demagogue (dern è-gêg , dem^o-gog ^, ıı. BER TAMA 
ıloeo kûla glll) apyoa ja j lata (ina kS ASAS O yS jÊ AUS yS 
Sê e SRaS Û (ûl jklKuea inkê 4 
-demagogic fa«dj.J; demagogism f/!.). 
demagoguery (dem”a-gög @r-i, dem9-gog ®r-i), ` #. 
Hêka yk hehe j) SE ka (çola, JelaS Û yeyeî 
demand (di-mand”, di-mãnd”), f. *gşalgê «n çaySîtah i) 
( Be - our riglıts.) >-j 
. f Tlte work -s patience.) :gşş z-¬ şı) 
û51 9 
ll yê çûl) ' Kalo Mala (CT out gîlo Ll) 
rêman (ÊV Ji ySI ao SÊ (TY) 
(sla Û) JlJ (Saz yRk (ek gi) û0) 
J çêöcu8 Ak 4ı cl Sa (çaaes cllkk AS GU gû ose ya) (ê) 
( supply and ~ ) :ıs3anaû S38 
in demand, Ha ja8 çj l Myoyka Mala yok 
on demand, Mûs SI jşlu (çîlSal cê jydel Hu SI ala ölSJ 
( This check iş payable on demand.) 
demarcate (di-mãr'kat , dêmãr-kãt), wf. *cstoyyayaw () 
yS çoll fe ylu yS la (T) ûpy5 us Jay 
-demarcation (".). 
demean (di-mën”), v./. 


Jıoua1J4J444a Çl) 


So) ur nêndJ4a 


v.i. 
n. 


HQ u2ê dğok û8 da9 
Û Ê to yês yS kı U j AL «Î 
( He ~ed ltimself by taking tlıe bribe.) 

-demeaning (@dj.). 
demcan (di-mën”), v./. 


a9 so lelka 'O- yS, Ghej 
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- f û quier ~ ) : (Çêla yolÎaa ! şo oo4 çûù ea 
dement (di-ment'), y.f. o5 cahê fpluaS2S ebdûa 
demented (di-ment'id), adj. *erıêka) GkþAG fayadlê Ëdûk 

hata 
dementia (di-men”sho, di-men”shi-2), ıı.  'ûysadis «lêê 
demerit (dë-mer”it), #8. etloê 'jaySoenS tıç ya (0) 
(alına çya Cı çela çç34nı) aC jê çyl&ê Û çe (Y) 
demi- (dem”i), LAJ ARAS fela yı hMaazî f yal cç Û leka 4C) Ekê, 
demigod (dern”i-god ), ıı. Ll paê (loş Naşî Kawû 
demilitarize (dë-mil^9-ta-riz ), v.f. to yh LS Û kw 
„ayê ad 4 ÛQA Û pw çelewêdî -éğ 'o»€ l se ûrê 

-demilitarization (ı.J. 
demilitarized ZOnC, Û çi sag û !eylkS j Gêw şka yÙ 
demise (di-mîzî), rt. û ckaevej 4 JOpeêye) 5366yê êda Î (0) 
alêk waki JJ Ua Û öşya @ êU Aa) (Y) GuS 4 
rûgga)S fola (lao 'ç l4 (Ê) -Çyye (Y) 


yt, ùoS 4 Û Sıkawo j 4 ûla JlOsyê) (\) 
Wû DWA lı ûpye çes llkê ıJ LA U 4 û-5 (Y) 

vj, Cl ye) & gle Şê 
demitasse (dem'”i-tasُ, dem”i-lisُ), ı. tojU layê 
ADO erêa95 

demobilize (dë-mö”b'l-îz), v.t. & wi. too ySseoylhê uS&Èw 


latan (çhê (ê9y5 doya 

-demobilization (z-). 
democracy (da-mok”ra-Si), /t. CC fekuaSi jS yayo f elî yas Cl) 
Jin eyaz cû lawlaa) J çêl ril pagê lanê (Y) „J48 mz! ge yo le 4ê 
. ( England is a ~ .) : lS y-3 „&33», (Y) 
_ayadê (in5 a4a şla el û fê kaSk ($) 
rêl lo elo feleka (9) 
fesl S ane ZakaS (1) 
Ina LaSkz fikan ga kaSıke (Y) şên N şazo 
sÉkaki û8 ako e)ja2 (esl? ((D-] (î) 
democratic (dem o-krat“ik), adj. « 348 fç305az3 (\) 
. f~ rule; û ~ COUBIF)) : ş yûkal) yal )S yad jAzenl ' pul yî yal 
.(~ entertainmenı!) to j leta j ! enî aşeda 3 (TY) 
. f û ~ person) :)aã pa! yS ta3 kaSa (TY) 
saate çe5Éyazê ilan Wı çi4aaG (D-] (6) 

-democratically fadv.). 

democratize (do-mok”ra-tîz ), v.f. & v.i. *3Sşa»» & û98 


democrat (dem”a-kraı ), /ı. 


lS şaz9 4 û92 
»democratization (?ı.). 

demography (di-mog^ro-fi), /r. qeyleloes u aöl) : Gêl Şaıo 
û lö layadurla ça Sa şê yö Û) ê9y5 (ùA dual öka1daùla 
uSasdla gÙ 4e4a 

-demographer (7r.); demographic fa4j.). 
demoiselle (dem ُwã-zelُ), ıı. (awil) «ıi şê (Y) g5 (0) 
«CU CÊ kada (Y) 
alê) Silê ya, (0) 
Sûsê li yak fOJaSa yalê foay8 ol yaya (Y) 


demolish (di-rnol”ish), v.r. 


-demolishment (7.J. 
demolition (dem -lish”erı, dê ma-lishen), ıı. o3» xa 
Ulat yelê tê38 ûla !(aşl&) 


demon (dë”mean), rı. "êudaa5a to seb taS)ûn (0) 


demoniac 


Jelau la qA2kzyê M e)0 êlê (T) 


iÃ gla fo Ua4ê ela, Qeylo pûlê ak yOkwaS (TY) 
. f û ~ at golf) :\j»,)\& yola y«|el lS ySakwaS ($) 
demoniac (di-mö”ni-ak ), adj. .«S)a» & ç&«š % 34u (\) 
XADÊ ta tank (TY) sey çun çul û Ûuêk (Y) 

n. 
demonic (dë-mon'”ik), adj. 
Hıûû14o0 jê (êşa êdek2êz ù 'lûe eşa çl gËunk (TM 
demonism (dë'mon-iz'm), ıı. J45j0a gû Ganê «ı OSjSÎ ay 


zada apê çakan (Şe ù Ganî kS ulayaS 
tSjûn lı o Kanên 4ı ç44aa0 (\) 


@5JJ29 
demonology (dë man-ol^9-ji), ıı. yo &k& (eylal)ea ()) 


pWÛÊ ky» au êdSlaye alle J85042 
CÊ aya şê çejlkuel Jlomwap9 „Zl sa (TO 
demonstrable (di-mon”stra-b'l, dem”an-stra-b'l), «a4. 
zû halê qayl hq Ji kS bı cûyar û lêaı (so) g3e9 
-demonstrability (?.J; demonstrableness f?ı.); 
demonstrabiy fadv.). 
demonstrant (di-mon”strant), rm. easy çia leb 
demonstrate (dem”on-strãt ), y.!. ~ ja AKÎq ! Oa kalas (\) 
la kêda GELA tA eu toyê yay 'olal lîz (Yi oyo ûla 
ê2yiue9 CıaarWê (Y) 
VÊ ZO A (a yaloê Şîs (gma N RS ÎSA yê) OO lu yê r M) 
u laye çêlaê (e kêaa (Y) sakûk S50 a0323 4 
demonstration (dern on-strã shan), ı#. !*y,sûùa > «Sa (\) 
la ika 4a1yaê tayê fola kûaa (Y) nl 
. (a ~ of grief) :ãLlZa tne (Y) 
lêS sla f ûkE o kaa yê (Ê) 
ulan) ön lala (Û çal şı çaê ê! kê (9) 
demonstrative (di-mon”stro-tiv), adj. testên !kkjes (\) 
Azo şê çe OU felûkalawea o gi taya yl (çû lùa  ~ 0Ê ) (To cegelkSigay 
. ( û ~ SCÎETCO) :» ji ja3 33U14 Old lû j4-4l ç454ak (Y) 
„f a ~ child) alia «a (1; 
. f “That” iş a ~ pronoun.) :(y&y,) es3\&u (9) 
n. 
demonstrative pronoun, 


(öleğa,) Jes kiaa J ûle, Û Û JU, 
edê kiaa TTIND 
( this, that, these, those " dê.,i 
demonstrator (dem”an-sıra têr), /ı. 
3495Û 4J yo la (çu yU (TY) 
Jêla êlêne o)Û Sanê U ûl e Û kS cO lû ke jS (o63 l4ê (Y) 
er2 jS Ji o ll» la $ CılJes 
ed lêaa ŞA fy RAÊ yS Laz yê çelak (Ê) 
demoralize (di-mêr”9-lîz^, di-mor”9-lîz ), f. -»j»,(M 
rên Salê Cd a gej (Y) ayî apa ûr tO CQ eja fûhu ên 
Sû sêl yad Û ok Sûsê layekê (ada (Y) 
-demoralization (/ı.). 
demos (dê mos), ıı. 
demote (di-möt'), ı»f. 


esa LAL ÇI) 


ALA bey leka î JAÊ 
AWanl 4) o gu ySanS akı bo yûo ySakS akı 
(ORA. Carê a4a j lS 
-demotion (7!.). 
demount (dë-mount'), v./. 
( to ~ a motor) 
demur (di-mür”), v.i (~at)(~to), HgelS gelly ûl 
LAW) 58 --¬ TT) eî H394 
demure (di-myoor), adj. : xû « NeCez tk ! Şeye Mı 


ha joll ya Qù?! (4Aa54a) çö„Š!a 


denotation 


( a ~ young tady) 
i Sûautê Ja 4ı fl aşê Owykê kı 3ê (0) 
demurrage (di-mür”ij), rı. Û GolSyl 4J (etê 42e4S (\) 
da ylSa lu (çey 4i la yelke 4W çay lı ajel êêê U 
((l3naayoa ci ya çS 4S) «aşan A2045 pal (ûna êr (T) 
demurrer (di-mür”èr), /ı. (al) salaa 
den (den), zı. “(çelî (çlsù Lı) GÙkld, tana Kak cê) 4% (MD (\) 
MOL QE (çêak U 4Î aS SUNA lÊ (çal bı jekê (Y) LAW alkalkê (çQ) 
Ayê Êê cç O yaAKAA Heba (*) 
JAnAê Ö0) (9) AW da çl lS Û edê ls çe l8 a (f) 
Jeyûlû yê jı oj yS ê A 4S QAÎL 4I Çùþê çu )Sa kya) (0 
Go glka ' (So sja& !çu <, lS JÖêe ù 
v.i. a4 4 a yêyykêþê fol l9ê 4J 
denationalize (dê-nashُo-n'l-îzُ), vf. J jeyêaška (\) 
diye AQ) ên yênê çh şo lên y3 L çeyê? ey 
çelan lS LS plan Û ê Û Ol ye) keka çÊ)e çeyê a8 (Y) 
lS jl jı lS 
denaturalize (dê-nach”ër-9l-1z), vf. 'gayS „iê yaywÛ () 
„ERÊ lk aa s34 Û gêla (çı ka ea Û 
rkêğ yal çêl çeyêlkua Û (Y) 
denial (di-nî”al), " êkal şê) û9056u24-aaa (\) 
Dö gdlka2 û )yJ4 to yalla 4a 4a (Y) 
( the ~ of a stutemen! or an accusation) 
( tlıe - of one”s family) :;3yS23k&U (Y) 
Koz) 935ê û4 l3 (f) 
anal çê) lO4 ù tola (ê) 
( xelf- ~ J : yS y> 4ı qêy çi 'ö2S4bennî jê 4 ç&)ê () 
denier (da-nêr”), ıı. „i aya cl têjajêsê al ya aê Ll 
denigrate (denُo-grat ), v.f Î ^ Syojê uÈê, (\) 
û05 dje fS silê lı guA jÜ tû KS fga yS oa Û (TY) 
-denigration fı!.J; denigrator fzı.). 
denim (den”im), zı. alayî (çAS j Sêl şî oj9a (\) 
AÛ gê e yaş (DI) (Y) 
denizen (den”i-z'n), zı. (Az gl JU) jûdula fqakldal (\) 
lul ê laplê gö42Û çêb shaıka 4S SA Ê)u [British] (Y) 
eû AMA şê ça41da kı Ola aşa 4S elSe ya, U eb la lÊ (ID) (Y) 
MAA (çeka MARA (çakiya (o) 
denominate (di-nom”o-nãt ^), v.f. ç-y< qute 'oêyê 'çbAab 
denominate number, 
. (12 DoUndS :aaaê ja kal \Y e jUÖ doy) 
denomination (di-nom %-naُshon), ı. 
Sekh «lsa (ey Ù (Y) yû (Y) 
. ( fêve-dollar ~5) :e n >ğaz lı Sl (t) 
( a Protestanî ~ ) : çaê ,S)lù, lı «EU (Çal) ê6 (9) 
denominationalism (di-nom %-nãُ'shan-'l-iz'm), #„ «\) 
ua ASA aja lı eka Çû ayadayla (Y) gêz Û (îùSeya yo çêj lanê 
uekaSo yaya gı ù SÊ Q (TY) MÊ (laya fe yada Jika A alû Û 
2Û êê U 
denominative (di-nom”-nã iv, di-nom”-n3-tiv), adj. 
Nû la)ay Jlla alle yU li ŞÛ 4 CS 4 î4 0 (T) ukêJyO (M) 
( “to eye” is a ~ verb.) 
n. Hûleğû,) Jl uğûya alla yU U ab J EN )S 
denominator (di-nom”o-nã têr), /ı. 41b (\) 


ûj El çal) aS ba çoll) 


So öyU !oAG(\) 


XşulS n) epê) (Y) 
fo? GaSi j fûsuS4 Lêaù (\) 


denote 


ala Ak ga çXeîŞmwll43aa (Ûlê (YY). 

denote (di-nöt'), v.f. 
qela 40 Çay Hinê ça o ûû k43 şy Êkê) o> bkt j (T) 
denouement (dã-nöö mij;!), 1. telan çn pê lê (e lalkı Ma 
Cıloêa gelal 4S cJ, çunê yê kû 400y4a g4ê (T) “ÊS jn J ö);S 


LOOu54 CA (\ı 


JS Û jS JS lala (YÎ >jakwooç 

denounce (di-nouns”), ı.r. 
-eglgeo O ages lea Û TÛ AS J JÜ se049 

Sûk yaeak& tO Su, fYi 


NOS ulê) kk f O5) bê jö (1) 


(OB aya) kö lan Ç3 Ûkê (a çal cokê @ Os la! (Ya 
-denouncement (1.J. 
dense (dens), adj. 

Ja4a fgesgaS f aS tebûke ca (YO) awê îa (Tı 
(ûj ela Sl (Ê) 
density (den 5a-ti), r. şayê !çiwak 'guyyîkê ha lk MÎ 
. (tle ~ of population) :qgo yana g>> tè) 
leêy6S HAS MNçua§S fS (TY 
Ge jl5 gu ayî çox (Ê) 


Er Seendêê We ÊN. 


dent (dent), ıı. ûla dê 
v.t. ~a sê 
v.i -- *š 


dental (den”ı'l), adj. J93 (eê fêl 4 (Ö-- 
ê jê j4ca (Şê şêûka çı SS yol) JaS J 4S SS06 û ö2” 
(an Bê) Cı su Telag luêk ı~ 
". 
dental floss, 
dented (den“tid), adj. 
denti- (den”ti, den'te), 


Gy Q36) 3x2 slola em 

û93 goyê 35b ç7 

„eka 

W ûca ö tha a çûbû ZA 


j kalo f GIS A4 


gO kala tu play u ~~) 


dentist (den'tist), ı. 
dentistry (den”tis-tri), /ı. 
dentition (den-tish^en), ıı. Dêkazed Sîsê 
Dan Ke E dı 
denture (den”chër), ıı. akan ge ADE 
denudate (denُyoo-dãt ^, di-nû“dal), ın CC tussej ûo3853ay 
ùl ll elo "û Şè!- 
adj. | EYB 
denude (di-nööd”, di-nüd^), wf. CC çêuyJa> eye Sîy (hi 
. ( The land was -d of vegerartioın.) > ş»*)) >->», '": 
rl l9 ' ella tûlê l> tt çwûl2aae)) Nê 
-denudation (?7!.). ù 
denuneiate (di-nunُsi-ãt^ di-nun'shi-at%,ıw@ ¬ denou- 
nce. 
denunciatiomn (di-nun si-ashon, di-nun shi-ã'slıanı. #. 
bı uzay Û fOsyS edoejyaz "Op kS Jı ûl ÜU taba f OSE Ü A) 
ûla ya kê NA Guğalj (Tı lk (çeyi eo ùzpy2 Sul 
„Lû laya o Qû2 (4 udlap ûe bêŠI, Lr 
-denunciator (7.J. 
deny (di-nî/), ı.4 aS (Te yAkLak j) o4 fo yalax aw i) 
JP-h42AQ o yS4kookê J 'OlSA + GT 
ûdlS oêtê û fOdu5 4û tolê èr Halê) UN 2 
deny oneself, (wê2 ay Oy) û9y5400u4Î jA û 
VS QA J çêjê SOV 
deny oneself to, Şe ekS « gloÈek&ıj goy US) eka ÛukS 


(O scaze dihê qelê 


267. 


dependency 


deodorant (dë-ö'dër-an!), adj. J ÇÊ QA Û çûle Mê» 
n i uÃù0A Û çêğe uêlejeo fırêğe 


deodorize (dö-öُ'dër-îz^, v.f. teal J ok) C ê 

253 A93 Û çê 

URêAqa2 4a f Rê a (\) 

(ù ekdaÊ) os ySaka0êu '(ço a5 yk5 (Y) 

„no8 (Ren So yk Û j î oe (TY) 

. f to ~ from old customs) :cz,a lat ûlod kı from ) (f) 

v.t. |[Archaie], . f ~ tis tife) >>3ys gis 
departed (di-pãr'tid), adj. 


depart (di-pirt'), v.i. 


g5a99la (0) 
aga ŞANÎ gê ! a a58 g35 'aaoaê (T) 
the departed, .çlSeyjoye 'ölyoaa (YI J ad ŞAM şê fASe yaye (\) 
department (di-pãrt/manı), ı. Haobaa !ü6Aal yare gya (l) 
( tlıe police ~ ; all governmental ~s) . 8)» Su 4ê 
H(qalS QÎND) gk Mûşê) ê! (Y) 
f the - of physieys; the plıysies ~ ; tle hiytory ~ ) 
. ( Wrîting is his ~ .) Sakay fadas (Y) 
(1315a y4adî 4J û45) Goo lğe j ($) 
( the Education D~ ; tlıe 4gricutture D~ ) 
ağa gaê 4J 4x gÙ (i4i yayo saa (9) 
departmental (di-pãrt /men'"'l, dê pãrt-men”ı'l), adj. ` 
JL5 ûhw AA CT) ÊU wê Li sina pk a jeu GI ob 4 ça08 
departmentalize (di-piirt men?t'l-iz^, dè pãrt-men't'l- 
Îz), f O-S A GU fû) bû gu 
-departmentalization f?/.). 
department store, ub eşa JJQyJ4S çeyaf çikê jê 
ên gn 
departure (di-pir'chêr), ı. Aêlei>w AA O) 
DS sakdaÊ) o SaLe2 f(şjül8a65 (T) 
aA Suzk kû) ÇIST YÊ) SöuS gS 'gö5 'o53e -[Archajie] (Y) 
depend ıdi-pend?), wê CC yawaêtyaS cç ~ tDOTE; ~ 01) O) 
Dk O RAA î kcARAÎ Ûy 994044 
( Heqairlı --» on good food aııd exercise. His xuccess ~$ upon 
hîs own efforfs.) 
ulu obe lı al oê ate) jeuakê y5 Û Os şea04ı karê) (S2) 
( Hx. ; Tluut-x.) 
dolağay) mhê 4 ÛU jı J042 4-4 'O j 338&b (g) 
û e434 '( ika) (Ad Çı hêê sî ~ UDOIE ~ 011) (Y) 
( Slıe +» on her parenıs.; He -s on his pen for a living.) 
gya yê (~ from ) (r) 
o Jpad U9 elabal (f) 
dependability (di-pen da-bil”a-li), ı1. Haa ûr CHÊw 
n ele yk 
dependable (di-pen”da-b'l), azj. hal aêke3 (rê TY 
Gemya Pk ûr Skêq 
dependence (di-pen“ dans), #m «eyasjaS f ava ûaãaùw (\) 
Hheedy) f çöê4a3& 3l (Y) 
ultay lk Jar Oa ûşa Cê (TY) 
f Yoıuı siıoııld end your - on orlters for tıetp.) 
Sy ladê (java (a Suka lO ûr? laz (6) 
Aka (a GÊ ERA U JûwaS L[Rare] (e) 
glî gjka lC è şoş şayê „Sayê :[Archaic] (\ 
dependencvy (di-pen dan-si), #b «va çasale f yukê a5 (\) 
( our ~ on otlıers) : çawe pö (jn (a Sê (Y) 


dependent 


"dependent (di-penُ dont), adj... ıyaylka tejsasê ıa 


4oo gi Reda Û yA Qo jşî yS f kaewJ sûke aÇ ~ 0, CY) 

KA lı (Ê) Rada (ı4 CA (C^ 0B) cT) 

TV LKU fêaseo jiyî hOkêl oa jı ççûkwazea yi (eXlkaS As zeda kS uûAS 
dependent clause, Aol)ê,y) JEŠU çAkw, Aaû 
depict (di-pikt'), v.f. rkanz sO WkûS O (çluê0) olk lı () 
Hînek ês f(o jayî cut y4 li 
eyala gp (çêyê) û laz 'Olalkac lia) (Y) 

depiction (di-pik”shon), ı. SêRAÊ ea fû ûLÊ û (\) 
agjk3\&a Oç SIRA 4S eb yaSaka Û ùj (Y) 
ûlalkas LêLù (Y) 

deplete (di-plët'), v.f. tejddaqı aS gan fe yên yS Û Gu 
Hêl yAK Ruya) Û ûla yed Û êyê (Y) ceyêêl ja fûlaal ÊÊ 

depletion (di-plë”shen), ıı. çuk lalê gaa têyê a JÛkÈ:\) 
qed) „SR Çapê çyaV çêl0s ên (T) 
deplorable (di-plêr'»-b'!, di-plö“ra-b'l), adj. 'çè>»è (` 
Azê Jl) fuhtaeka Û Hu SS Culûê) 4a (ç 44an kû (Y) kla çya 
deplore (di-plêr”, di-plör^), v.t. -ç çi ease êê Û ee i 
rö dS di4evka Û (çêyê 4ê f Ol lê çelak faze çeallegl (T) -osalê 
deploy (di-ploiُ), ».:. & v.i. uÖaz ja) lı şar ççeyênyy5 3v 
deployment (di-ploi/ ment), f. fax 3) b~ çeyoy5 aê 
şav cerê jyana! a 

depopulate (dë-pop”yoo-lãt), v.f&. Saz a) xûşê QA ê 
Tegeyê yy SenS te yûLê nad (J23 genS t(AA lat yê yê 
ûly1day3 

-depopulation f?.). 

deport (di-pêrt”, di-pört”), v.t. Cl aj 4 o9ySge9 û)ea (\) 
n qAkknê yê GÊ ap d!t Qûna û SA Cû î4 G4) 

o S3la şê Ûše, !û- 5, Ue, (Tı 

deportation (dë pêr-ta” shan, dë pör-tã' shan), rı. ;-,<,*- 
LOÊ ja J aêkaeka Û (eS kadî Cu (ço şûkakù yn Û 

deportee (dê pör-tê”, dê pör-tê”), r. See Ku fejlbê a 
gioSjea Cil ap J çakê Ûû 
deportment (di-pört/monı, di-pört“ment), /n. 'çaıçüé, 
lkae, bj nka?a Jo laalka 4S) êê, ê 

depose (di-pöz”), WE Mu yS aA sölyale a êlo yêke L kêl) oyaî'f (\) 
û foa34a kù, t(JS0É0J9 4J Qûû ya 4a4) laye) yAŠ (Y) (aû Sal 

v.i. ûlaaina û& I(JSUÊN 4Î ûl jay kaa6) laê) yA8 
deposit (di-poz'it), v.f. Lûsllaw ger föoj la () 
„o yak U Aûknû zU fU d oU) cû (Y) 
. ( They -ed $500 on a new house.) :çı» ,s«kù !'ûloc3a ù (Y) 
„ê! (f) 

(lA) qid) fe yû ap 3S Û o UIuucîlA ço) 

ûnu Wer ûrê fûd kak (Y) -eog lk çıra fesl (M) 
lankê (0) Saha fAZe lı ($) jI OI lêl 4l çel CY) 
Hala LL) JÊ qw) ayAêù ûk (Y) lal fazla (\) 
depositary (di-poz”-ter 1), r. ji joyka çe Gê S145 (\) 
Jlake (Y) 

deposition (dep @-zish”en, dë pa-zish9n), 7. g-jat ( 
((S3bu) Öloaal ye8 (D) (Y) -(A¬& IS4 (ûl ya)ay êla yê ıa lajî yak UU) 
lalulo dJ ûlya S4 ja) eyê par 4ı çl yk qû (Xêlê (9) 
êd law (() ep kaw ù tûl (Y) 

depositor (di-poz'i-tër), ıı. a3 U 4J yliae yu 
depository (di-poz”»-têr“i, di-poz”2-tö Ti), #.  *j&« (%) 


Ji êêka (rê Cad (ySûkS (T) Ahaa24Ê 
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depth (depıh), zı. 


depth 
depot (dë“p9), zı. ûyalaُ blawe (lh) 
ov cAbeosêakladak) 4Ê akanê (Y) 
depravation (dep ra-vã'shon), zı. ê oJ5y(êeja4e (\) 
eg Ûle y4i * (kya yk f yay f Say (Y) 


deprave (di-prãv”), v.f. tgy95 qilê Jy 'oupS lbeyo4a 


ê pu5 çeyên ka çç ê 
depraved (di-prãvd”), adj. tekê po yana 'ç Ase yA Šû) j ye 
„lîla u4 


depravity (di-prav”2-ti), /n 'ç Güle joe !ûyxa xa fS ae () 
HG lut 44a lı ûl aye (rS 44o ye08 (Y) > çê j yeyê 
deprecate (dep”ra-kãt ^), vf. .gujSênûaakaı !(ayayes ç20)eyû (M) 
o yaù u SakS Çal J foyS daş (Y) 
-deprecation fı".J; deprecatory fadj.). 
depreciate (di-prë”shi-ãt ^) ».ı. foytnaySanS Çû 4 (%) 
Gulka g2û Ûlû peçe) aê lê) o-31&k 0 
-ogau ySekS ÇA J fê tû5 dasa (Y) 
v.i. ella şûd Osê) aA) eyî yyasêî Ço tolê > 
-depreciator (ı.). 
depreciation (di-prê shi-a shan), ıı. sjae ç>tCa ê (0) 
(aaSêê cap lê) ka AA Sa ps û5 çelak 4l Û 
Jl çê ê g0t&ê (Y) ûlaxal «J GI Çû sê çêojSjes Û (T) 
.ojy43o ySenS Çuy «i f95 JaşÙw (1) 
depredate (dep'ri-dãt ^), v.r. & v.i *tça)S sy xala fo338S ö#ü 
+y%9,53 şa, 
-depredation (#.J; depredator (?ı.J. 
depress (di-pres”), v.f. Lo ya yKa)) teal şa (\) 
û o0yS ûk çer (Y) -O DS Û3 fû -pSj lankê fûaySRaaa fOSaê Su jS (Y) 
-(eûzaê4a) ö y3 )Sa45 fa şu yKe4S Çay too KÊ ğ> (f) 
-ûn5 JãĞAA fo yên una fe pên ([Obs.] (e) 
-depressing (adj.); depressor (7.J. 
depressarnt (di-pres”ant), adj. 
n. (ên guldda) o çoyê akê (layên 
depressed (di-prestُ), adj. zk tslakê tJ aşka fek (\) 
uw ldê yay) aêaa5l9ğu (T) Jl fa êykSo tayê (Y) 
. (a ~ econom)) :>€ t ı% ça (0) (f) 
. f a ~ aren) :»» ıa) sS çjl)U ça fJ)Aa (-ı) 
depression (di-preshُ on), f. çaye '*eyèjye e? teyê Sa) (M) 
arta Şêna) f(çpye)) çıya uSXû yê fç yê ! alla fele) (Y) 
14a çû lak (a45 (Y) 
Êyê fel yS sq ça (f) 
Hû1 ga5 CamnğS ' iade cç latê fJ jşlae f Caülo (0) 
-UhnÎ gulêk (yS l> (ço y4ê j y4e45 ('\) 


ÇaSl yu la şuelûûa) ê şo y4S“OaALA 


depressive (di-pres”iv), adj. „ego yêka)y, f yASaana 
n. .JlS5444A Jan» „Onêl SA-aS 


deprivation (dep ro-vã'shan), r. CC tuyk«ge fezaşık 0) (0) 
rûjê km fOslS UA (GP) çulpê ohA+ 
Sena S4 f JS ou S4 (T) -ûsşê guaS4 'Ojya Cusedal (Y) 
deprive (di-prîv”), v.f. löshna Û l0 (0) 
( He was ~d of his property.) 
Tûlûka Û fêdulşê gêna fûhpS gya feytlklêka Û CY) 
( to ~ of comfortrs; to - of one's rights) 
Amûlê (çak vJ (3na Êk) ê 154 fÖsjS ey l5J (TY) 
-deprived (adj.). 
dept., + 1. department. 2. deputy. 
Önen) wêjî (T) alan ! layê (0) 


deputation 


axana) (çên 4033 Û layê (1) .Qaglgnê: layê (TY) 

Haed u A)) epal bı Ze yû CO ılÛ N çağê (9) 

( tle ~x of a forest) :«& ,~ ;ù .(pl.) (v) 

LO law Û laye çeqê) Cê .(p/ ) A) 

. ( in tlıe ~s of despqir) :( aa ã<a çt .ipl ) (5M) 
deputation (dep yoo-tã^shan), zı. 
A gp MARE (Tù û MA ua û Raz kı O08 

depute (di-pût'), v.r. ûlaa oa ç3 šKen (\) 
Qê u0 sı Ûoou5 (Y) 

deputize (dep yoo-tîz), Wt. gak « gujS 4 çQ» û û56 
v.ê Sû du5S çun fn n ûa9ê 
deputy (dep”yoo-ti), /ı. . f a ~ minister) >& (\) 
dö lad o4 4ù yê (Y) 

ûe lı 4 'Qêlelkakk) ùyy Jãa 4 
Wêl jÜ ê2) O95 §a9 

lov ÖĞo 4J 'Gêêeskekû) ÇÎ Jãa 4J 


fla O Êkweo (\) 


derail (dë-rãl”), v./. 


v.ê 

-derailment (??.). 
derange (di-rãnj/), f. oualtğljê daah fûsllakê POla€ u yelê dl) 
û pS Gê NESL WAW (Y) 
deranged (di-rãnjd”), adj jiji ya gkak tasa jelo "alê (N) 
. ( a ~ individuqi) > çeka Gê yan zk (Y) 
derangement (di-rãnj mant), f. .qgjlğ'aã elûak Malak (\) 
alêka) (kiyê ' kê (Y) 
derelict (der'a-likt ^, #dj. aû iyan ! j n&ka J ea (\) 
Gê jel al takê yaka (YO tula yb 
.lùa J Ol lb Jl lÊ Îlkê Û zwes RRA ($) 
eşe lı yl a ek8 qe aû ju KS oA gel6 g60 g0 a É5 (TY) 
Ji yaljêi ÇXakwaS MAR AKS SAS (Y) 
Eyos (çoyê UAS KI gai eS sae) (ÊJ 
derelietion (der %®-lik“shan), ıı. fû &laşîn zuveo (\) 
çl Sj«ê J vên (TT) (Rkayaa 
. ( He was fired for ~ of ılıty.) : yê ye yû! çekî yaûaaS (Y) 
apê N 433 66a çêqeğ te) kes çey kû€ kı (ge) êê eS (0 (6) 
deride (di-rîd”), !./. Op çêlê NilkSa ça 'O5442)06 
derision (di-rizh^en), /!. çêsêY 'inkC qa 'Os54 45Î (\) 
alSA çêEY QSWS f ûîjY SS LÎ Rare] (Y) 


a 


-derisive (?ı.). 

derivation (der @-vã'shan), #. cay ey !olùa ces fok&gIu (\) 

dayln Wêy) Jln& ey U jllS Sê (T) 

HAA j lÊ a0a l2an (0) Om aû (Y) 

ulê bl) kq çak çêyê) wel) hesîya (9) 

u Kom) û-5 elasl tnçû? j9 (YY, (Rêz «kj (\ 

derivative (ds-riv'o-tiv), adj. Mukûya) key f ê ej (\) 

Sola ea lı s3) ay sOSêJjl9 4 g54an 6 (Y) f ~ @FID) caş 

Otê Û lı gl eÊ ey y$akê (\) 

(elnS knaS) i ûka AWA ll yjl44ge4 J e keÊ ey J Smeoakê (YO 

Jin5 ley lı ağa Swkê aa (Y) 

derive (de-riv”), v.:. ê laûùşlaa toy og gal Lı ~ from ) c\) 

Sû leê jey Nwê) bey hIMêJIo (To eyAkğju O95 # lasê (T) 

ul y3 la) o j la yaw Je o şal) af (f) 

HeşunŠ leaaS) gû je» J 'û5yÊ jey J (9) 

v.i. ûllnÊ goy g0) 'O3 ae şûl 
( Tlıousands of Englistı words are ~d from Latin.) 

derm- (dürm), - dermo-, 
-derın (dürm), 


n. 


paê f Saa çl QAW KC ÊÊ U 


( ~ passage; ~ writing) 


descriptive 


dermat- (dür mat), - dermato-. 
dermato- (dür“ma-tö, dûr-mat'Ö), eys: ùten «Ci yC êê 


dermatologist (dîr ma-tol”o-jist), ım. lalê ed dê)a 


dermatology (dür me-tol”e-ji), ıı. 
dermis (dûr”mis), ?!. 


Lûmankê url yanaka)ya 

Hoqeyed (enê Jê) S3p3 (0) 
paka fEkaka (Y) 

ezê fakat lr Ù ln kS yKAN 
ÊX lG Al J iC ~ from ) (M) 
Öıoy6 dl şa (Y) ce şaluySaaSî 
oyu ySanS Çay U lı «lı «Î Î) jS êl jeae 


dermo- (dûr'mêö, dür'm»), 
derogate (der”a-gãt ^), v.i. 


v.t. fArehaic or Obs.], 
-derogation f?.). 
derogative (di-rogُe-tiv), adj. - derogatory. 
derogatory (di-rog”o-tör'i, di-rog9-tö Ti), adj. -a»+ (\) 
( û ~ remark) : xayat ta yê û !(4a) 
A55 apa foa5ù têyo yekS ÇAL 4 (Y) 
Sa lı ajo jaS)ut çu2+Û (\) 
Ahê yalan J454 24 (Xa)l915 S4692 y2 (Y) 
derrière (der “i-erُ), /". AQ fÛAAKS fkaka 
dervish (dür”vish), rı. Oh ajêd 
descarıt (des“kant), z. Jly ö fuêla38 (\) 
êla Haho, takî (TY) 
û nSl fûlaaal (Y) -oouSu6ya çekakkî (( ~ 01; ~ U pon ) (\) 
ö BIS DÖ fola êlğf (T) 
descend (di-send”), v.i. „e jojlyê K5 La fa şû aja eçû C\) 
aşan Je ö joj gŠ al bı ê4ayÜ je J9 #JjXçe4d8 4l (Y) 
(û kê kuj S) eyê ayê yeye (Y) 
De yel şê ka1 la a şûl tl sa eşal fo3laoşûl ((~ ÊTOm ) (f) 
( We are all ~ed from Adam.) 
( The estare ~ed to tlıe neplıew.) H(çölse) gol» j» (9) 
( to ~ to that level) Dû naS elan 3ê toye S e) ê C~ to) (1 
rûsa l4 fgêAyaêk e343) lala yx444 (^~ UDOÊt; ~ Oli ) (Y) 
( They ~ed on the enemy.; Our friends ~ed upon us.) 


derrick (der”ik), zı. 


vê 


lel (le yata) 3a şeya o şû şa şû (A) 
-descending (adj.). 
descendant (di-senُdon!), ı. 
descerndent (di-sen”dont), adj. 
descent (di-sent), #. 


pêgê fota tAzoy leyû 
.o go şşo ea fêjojlsê4ila 
u gell yê 43l teyi ae sg (M) 
„o gin Seya fa yû (Y) Gû, Hakkı ate, (Y) 
A5 pl p3 yayên (çAŠa) (0) HAS jl y3 yeyê ferê (f) 
Sûlay le'l4a f (çêoêê ı êda») ÎSI ye44 ( ~ Up011; ~ ûl ) (\) 
So Üûa (îwşdê (Y) 
zy Waya tê5 Jaye Şê Nakê şey) Saye K~ t0) (A) 
ego malı yl 4J j) Jsue) çoyê lejê (N) 
deseribe (di-skrib”), wf. gu jSu U fgopS siwe folalkas kêa? (\) 
( Pleaye ~ what you saw.) 
kS, (T) 
-describable fadj.). 
description (di-skrip“shan), /f. tg jS ciawej tplalkad lk (Ml) 
. (a ~ of a thief) :<»; 
. ( books of every ~ ) :&al ! yêk ' $> (Y) 
. (the ~ of a circle) :u\šzasêš , ta; (Y) 
deseriptive (di-skrip'tiv), adj. 


Dûa !geslead ula 


descriptive linguistics 


descriptive linguistics, çiyo û) a a&ãã (Awe qûlê) 


gJCb) jû quzlae @ êl K ça GSea AšS2 yol) g~ «€ 
dojê çê lj Aa (Çê5u59yyl09 
(ogegad al ûpla "O45 ça43 0\) 
ê şêûa) j9 Jöljat€ i teywkla)jo (Y) 
rû dJ5 gaz 'OsSy)€ 


descry (di-skrî”), ».ı. 


desecrate (des”i-krãt), vw. 
-desecrater (7!.); descerator (7ı.). 
desecration (des i-krã'shon), /. ay8 oma "û95 a14 
ûl oz fûapy l8 
desegregate (dë-seg/ra-gãt ), vL  (jlşka AzÃkAA lı guya 
HQASa j) OslSa JACO yeyê uSO la f(S)SI) yê A08 4) iqılyafa, 
( Most şchoolş in Soutltern Umnited States ltave ~d.) 
»desegregation f?ı.). 
deserısitize (dë-serıS9-1121), f. coy ye fkêyS cekê (\) 
Qullt&day) gî (lê yû0uê (na Aze aa (kêna (çj la2waê (Y) 
desert (di-zürt'), ».r. OS Û33“ RRAASA () 
ûr Gula Mudi Ûk (a S4 SAS  akdayaa dı (Y) 
ûjê 3na Fl e AJ ûSuS!a 1b IY) 
una û69 RÊKA 4 lS (2yê tö) 
La L1K k4 (aka fçsêka ' û sa a Ûou8, 
desert (dez”êrt), ıı. êla) "Ul 
adj. . (a ~ istand) :jya yz 'ğ>> :T) êla CO) 
desert (di-zûrt'), ıı. gelye, K~ -esêlal) öy&Îka ? û-4 la (0) 
. ( He got his jUSt ~S.J :şej gla & Zu (pl) (Y) 
deserter (di-zûür“tër), ın...» 3ka tGşw G gol J po5 (lh 
tellsaeu (pa4 (şaASe)l, Û (eylê çşSa)A 45 ASAS (Y) 
Au Êê (çilSw) aê cuku 
desertion (di-zûrshon), ı. ê fka tb xJ Uj SI (0) 
Ise sê i54) pS cla ' ha542 (Y) 
deserve (di-zürv”), v.ı. & v.i. 
aşelaoa ûn fol o O lA fo lùa ? a y€Îaa 
deserved (di-zürvd”), adj.  . (a ~ vacation) + şe, au 
deservedly (di-zürvid-li), adı. , 
( to be ~ blamed) 
deserving (di-zür^vin), «adj. 


f len sêla Û ) O ş şanên kO 


raRawa LÈ GI ge, MÊ Bn 


Û sula Û êkdu U gekku kê 
*açç34a, 
n. j sêk Û) eral kû, 
desex (di-seks”), v.f. NEYE TY U mm 
SğE lı olaadika (çi ka es jd lanê 
desiderata (di-sid @r-ãt9), #. plural of desideratum. 
desideratum (di-sid@r-a tom), ıı. tişaa ûl l'a k 
JoSanyel Û lı aI Ran a Saka 
design (di-zîn”), vf. çu sedk a f têûSakA ak ÇÛK hêk (1) 
. (to ~ a house, a bridge, a plane, etc.) : ûla g> `ê, &e, 
JSeda an SSZAA 4 (TY) 
Çuye Sh (9a5 sa lû (Y) 
So DIJ fûSyS ç lêya (f) 


v.i. nS Whên N ASahA nQ HUSK 
( She ~s for a cout munufacfurer. y 
n. Lê Ê tea Wû (YO) kû (T) ğaye lole 'KhAk4 (\) 


HWûk4êka Û j dP 90a (^~ 0I1; ~ upon ) (ai) (8) 
( He haş ~ş on your tife., He lıas ~s on ler property.j 
. f û ~ for a house) :ašxa (0) 


. (the ~ of a rug) yy uû2zxa tk ! çS 4ã (l) 


despicable 


by design, 

( Way it done by accident or deyigıı?) 
designate (dez”ig-nil), adj. wes e Î Aa MSaAL 4 ê al ûla 
. ( ambassador ~ ) : 1 yS „ušaëîyyea ijl ûy bê ıSaù lSas 
vf. ly J5S4 êa f05 çul fs S9 ka2ea (l\) 
(î6 Û Wat Û kO axakê j9) OÙ f 5)S ûla (TY) 
û J3l) 4ela f 1S yaw çı ûla (f) Çû gU 'gûb(Y) 
designation (dez“ig-ٌ na shan), zı. Hu ySlakuoa (l1) 
ELÊ! yb (Y) DÖ jS yaal (Y) Oj5 çul 
designee (dez“ig-në”), zı. gl pêla ıS û lêal2aved e168 
rerdiyejê laî (yS kakla li celî êê kel lS ja a SO UU lı 
designer (di-zîn'êr), n. (ç4 jyJa) ASuhka !kASukA 4 (\) 
a) (TT). ( û set ~ ) : ŞA& çS hûSakêa (Y) 
desirable (di-zîr“o-b'l), «dj. aa; !olya !oGÛ lU bl Raa j 

-desirability (ıı.); deşirableness fı.J; desirably (advy.). 
desire (di-zirُ), ».r. Lû 9a5 apey Û 'öka ys fö9u5)42 (\) 
adê Odp2 ulkaÎka weya (çoll) ùSaSal)6 (Y) -ê3y5 (@)Js23 (Y) 
a isal gê f gulp (Y) Gas Du çewe ykê (Y) . a)oyÖ tot (1) 
În j çîka lı ekûk tCI a Ia (f) 
ASA MAS ale taê) 


La dÎ Kawo J d3 


desirous (di-zîı“ 9s), adj. 
( He is ~ of going abroud.) 
desist (di-zisU), v.i. 
desk (desk), mn. Sa yêzû yê şûra gos () 
. ( an information ~ ) :ıS» , ,€ ,Saıl&)oa al )ûqê lı >&« (Y) 
ella lı çele ê kt S4 lĞ)eu (çala la çil bı «SL 4 (f) 
HI AkARS A ueel)jyù ( lk (Ê) 
SJþAyd 32 'J32 (\) 
A ê ya (Û u Şê û az&aÈšÎÙ (Y) 
yt. -ö»J5 dz eo) 
SehAşçAnaAa (TP) O48 ölay (Y) 
-desolateness fıı.); desolater, desolator (7ı.). 
desolation (des @-lã” shan), /". lAşoþ2 'c3> (\) 
çu ladê ' ço lûqdak (TY) ad ay tels» (Y) 
Ail kî ranê f4 (Ê) 
ê3 fohŞAÛ ÛD S03yê (9) 
despair (di-spêr”), v.i. Sûlagazeyaya 'ûamaka çi Û fa ya lşaê 
n. ala tg naê ' laê cı fs oûkgùb (\) 
azan AÎÊ f alaa takê dije) çuûaşÛ (9a (Y) 
despairing (di-spãr”in), adj. ıi jalşaa şa ça fala şêÛ 
-despairirgly adv.) 
despatch (di-spach”), v.ı. & n. - dispatch, 
despatcher (di-spach”êr), zı. - dispatcher. 
desperado (des po-rã'dö, des po-rã'dö), ıı. - <u yã 
Jû (çl uk ça gan5 lOê ÇAQ SUS j0 tha SÛ 
desperate (des”për-it), adj. aU tula şê Û tak çe (Î) (\) 
. ( @~ CFÎRÎNaD) JA j3 yela (S3) 
Û t~ CÎ) ıo yaka yil yat (çelabûı û (g) 
„f a ~ UlnessS) Jû. y tole es öz faylaûı (Y) 
. f in ~ need) :»iaa gç *' > (*) 
-desperately (@dy.); desperateness (7.J. 
desperation (des për-ãُ shan), f. *golşaa çe 'ealşš Û (\) 
. ( He had a look of ~ on lıis face) : ~&Szja '! ço ka lka 
dazake yê (çelabû di (jey Êêkz jS lù (Y) 
despicable (des“pik-a-b'l, di-spik”9-b'l), adj. 'ça& oa 
(3ye xoyan) pû faoe yelê la1)jhê (çl haja C 


Save j fç lle) j ' 5€ Î4 Cuvêd 


desolate (desُ?-lit), adj. 


despise 
despise (di-spîz'), p.!. 
eyalê QAl)Aaš 
Lû yêù û $ akac ûl g peu Jay aso ye» yS ıl) 
AAaS bna rav (Î) 
abo yi JASa f çayaŠa ka 44 


despite (di-spît'), 


prep. 
in despite of, Loka çêj A Makoyê ASA 
despiteful (di-spît' fal), adj. [Archaie], Ju J «AS! laê 
despond (di-spond”), ê caş cuntadla tûajalşa lo Ae)a 
despondence (di-spon”dons), ıı. DE TRY 
url ak ln 
despondency (di-spon”dan-si), zı. takê î çalyaê çl 
çu lönkdnk ' çun? ' Heya ê) 
despondent (di-spon” dant), adj. e jgp ûr hilmê îU aplkê 
3z gûa Û 
despot (des” pat, des" Dot, ê.  -eeyeza Myîle)ak quli akaù CI) 
lol) o Zeya ya çiye lk tol) (T) u0 Bja wnai8 çêkê 
despotic (di-spot'ik), adj. „(u ~ ruler) i» j;ö)è êa ûÙ 
despotism (des”pat-iz'm), /ı. elok ga Mja û) Û) 
lan a deyk yk lı alê ağO ûStaşal peyê le gkê (Ti (elegê lêê 
desquamate (des'kwea-mãt ^, v.i. teman) ûSlkê sÛ gû 
ina ê <û jö 
dessert (di-zùrtُ), ı. sê 
destabilize (des tab^e-lız), wf. tos GöLê leala çon 
„f t0 ~ û gOVCFTIORÎ) . ja yS e3 şû ù 
destination (des ta-nãُ'shon), /ı. makakê (çûyî Ê CÎLO 
destine (des'tin), v.i siyeke yU J Haşa ovaêeê sla () 
( You were ~d to be grear.) 
ê lê o) Ji ud 'O95S Olê î 
destined for, uue (um aeasa 
( Tlıiş gruin slıipment is destined for Africu.) 
. f deştined for leudership) ;,s\ı >: Y 
destiny (desُto-ni), »ı. 
destitute (des'to-tööt , des“ ta-tül o), ad. *„. 
„f ~ of experience) çaxg 
Cıkaal you ê ` lka (Y) 


guhan) êa LT Obs ) çY) 


lor ı r. 


wêl 
¬ ol" ı ç\; 


-destitution (?".). 
destroy (di-stroi”), ».f. o45< Ja6 for ySiçêy fon ya, () 
SUhê jS (TY) ola ! ukkAA '- aj bJ (T) 
destroyer (di-stroiُër), zz. baSa yay tya bu tûk yj (0) 
azan çùk ÊKA Sk çkkkKS TO yasîn 
destruct (di-strukt), f. CC dakjyşe çûsjyÜÈd gezellşê nûka 
lalka bı g34 gûl cuzdiûukoda (2) nê AÃaS 
destructible (di-struk”te-b'l), adj. U (Sus kl êç ûlüaa 
(şokê y4ka 
` -destruetibility fı.); destructibleness (?:.). 
destruction (di-struk”shen), 1. taya a êk ' u € û (\) 
Elqgadaê fl sa, toya sx êd fal (Y) oaZS 'y& ya 
Sa «ê lı OS ag U4 pa4 (Y) 
destruectionist (di-struk”shon-iSt), zı. 
dCulta 14a )S (çS jon (çîna Û o> şa, 
destrtetive (di-struk“tiv), adj. j»asùã e şbd tS jö, (0) 
( a ~ person, storm, etc.) 


DA jASj4Aa î klAA a, 


. f~ erîHicism) «aa, (Y) 
; destructiveness f?.). 


-destructively (@dv.) 


tgaş d dz fêlSn das è 


determinate 


desultory (des”l-têr“i, des”'l-tö ri), adj. ts) sa- as» (0) 


Î Al (Y) (n 
-desultorilv (radv.); desultoriness (7.J. 
detach (di-tach”), ».f. HÖsûlll a J FeyêujS l> 'ayûs y€ (1) 
U ye komala) (1440 Sû5 ji ês jÜ (Y) 
-detachable fadj.). 
detached (di-tachı”), adj. Leyl KA f law ha yl oSLaa J (0) 
Qal (i fg oeya (ri JOnukê ira tok! eBKê VÊ û ykae, şad CY) 
f~ person) 
detachment (di-tach“manı), /!. tala taşêu Sîba Û () 
ûul4Ê ês çoll festunaey aê fsnBkê 8 (Y) La yû la 0 
sa)aylka î çika (C5 a ja çal lokê 45 ajala lı jl ja Joe (Y) 
Amê kö ja a9a k li oU Aku Aûawê0 gê (êyyÛ (f) 
detail (di-ıãl”), ıı. ; 
( Exptain ir iı ~ .) 
. f Tlıar ix only a ~ J) X3 ,x&ù şo), „Sêx (Y) 
oo êka f çîna Û OS ai jı alla x)alka çjlaSAo elqıkî-aJ (J) () 
AS yk kw (2) 
gEl Ê çoluu @% föSwl ç2 5auJ0 % (\) 
r42 Û êhS yê Ji laSA2 (l1ê dllaklkaeo (çê9yÊ Jö9Jlöalaa (Y) 
in detail, wêrQaJ %3 hiş 93uauy0 @% 
detain (di-tãn”), y.f. boya u ûka laê (\) 


şu lSesgay feeoagua Mos) qO0Suuaa0 () 


ı'./f. 


o gyA)laLÊ tn 
OnuS SA fg Sea tol têl ju (Y) 
-detainer fı.); detainment (7). 
detainee (di-tã nê”), zı. giuSka têy) Jinî 
detect (di-tekt?), v.ı HG ü Ol yö) eya) ja feyla)jo (\) 
f They ~ed him in the act of stealing tlıe jewels.) 

( Can you ~ anytlting strange here?) :; Sha1aka (Y) 

-detectable f/adj.J; detectible f@4j.). 

detection (di-tek“shan), .  *GUjü «çlşÜ) èyea)ja feyta'ijo 

( tlıe ~ of crime) DOS ka1ay4ê 

detective (di-tek'tiv), adj. ojaka)ju 4 çikas (\) 

. Û û ~ SIO Ey) : haSe lS j hê emala % 4a8 (Y) 

" rêê akla 
detector (di-tek'tër), ı umalîa hn dje) ogeye)ğe (1) 

AS Aaaa Mae Û) çê RA lı (elo lS Ja4k (çegeje)ğê (Y) 

detent (di-tent'), ıı. (cç l54ha8ka) o s€ 

détente (dã'tãnt), ır.C çöqlülzelja ye.)ta û seşğlü çeyê şş s45 

OB ju olê eda Ù fo? ol 

detention (di-ten”shan), ıı. taye ua LA î8 (\) 

ula Û û5 yaSşy taka (Y). f 0~ CERTIOF) so yûlalS tea ySn 
deter (di-tûr”), wf. ay5 J elö3y) û kûne diya wl) ol Gu 

alê (çS çola yay) kadê feke yj (An Û çulS 

deterge (di-türj”), v.f. ûe) egyû9ySl 


detergent (di-tûr'jont), adj. „oyo AS U 
HB ağa sdal MORA j BÜ u0 g3 çûgse le) ageyiSl (5420y4 ka 
LÛR 0 


deteriorate (di-têr'i-a-rãt), i, & wf. teylj3 ata 'g as Rê 

( The sittıation ~d.; His illmexs ~d .) :> »»> çıl>5 şeyh 
deterioration (di-têr“i-o-rã“shon), i. tûşa çalê Jaye 
-ö jl ya kla tênê 


determinant (di-tür'me-nant), adj. .Joojl ju 


n epal SAR, lı elaoye 
Heylo My OS lu bo (\) 


determinate (di-tür'mo-nit), adj. 
Axê) qy (Y) Se, 


determination 


determination (di-tûr ma-nã shan), zı. ts 'oteyl» (0) 
Erkaanê î se) (Ê) nawa) Op (YO û0» (Y) 
determinative (di-tür"me-nã tiv,  di-tür"ma-na-tiv), 
adj. do lajî) Qe Ù Kz ja unSay la (T) cGökÊ gesu ly (\) 
determine (di-tür“min), f. CC ca sag 'öo505 ı1) 
BO Seyên Sa GA col lj (TO coyê yS S4 he yaka u 'ÙH lu (T) 
O Öl3 Şa Jl2j fûnyî43-1y0 (0) ca y<l135îl ççojaz 4 'eşekaoja (Ê) 
Gûlê êra Jet! j9 Û) 
v.Î. Jêla çalao (Y) egala 'ûlo yl (0) 
determined (di-tûr/mind), adj. dAnand ay yea 
determiner (di-tùr“min @r), ı. (êxê djya gesa la r) 
ulê) AS bo (çole Û Û «š aj (T) 
determinism (di-tûr“min-iz'm), ıı. Û çola Û çakadal 
dÎğae (zun lS TOkÎod kS (gayalkkalkê gal Aaççay giyaye Sadî 
eEAS (ça llk0 AJ a ako jbo ççli JSlu Kçî Ê Guzel 4 ûl) i002 
rî Š4Aa)S (sul a osoazela ce lÖğj dey aşî laye çi laaoJ 4S e 8ya 
Gu%g0393 J pPJ33924 
-determinist (9.J; deterministic fadj.). 
deterrence (di-tûr'ans, di-ter'ans), #„  -aı se)&u &u (0) 
IAA (çU (çelêu) SewS Ê (To (ûk Û çll5 êl9aay 
deterrent (di-tür'ant, di-ter'ant), «dj. & n. -s,< &J %, 
RE dad : ikna Û 
detest (di-testُ), ı./. 
detestable (di-tes“ta-b`l), adj. 


Çad J ù8 'Ouo J ûû Ja0 
Hê ay Jd Gu nêkê lÊ 
û6 yok 
detestation (dê tes-tã shan), ı. aS nê î3) (0) 
-okŠje goka lı a J dU SARA bi elwaS (TY) 
dethrone (dë-thrön), f tejajlykê lû înkê 4 4V) 
u6 çexla «J eo ll Gka !(4 l yak W) nA (T) mê ê4 kêl 4J 
-dethronement f:.J. 
detonate (det »-nãt^, dëê“tö-nãt), v.i. 
v.t. o jA aa BAS ' oa BAŞ 
»detonation f/ıı.); detonator (?!.). 
detour (dë”toor, di-toor”), ıı. tayês Sa !ÛuT ça) 
Seggeyta kala lê gkêal) çûy dJ ûST 'ûleY 
ert lû öj il zû l2nea Su 4S JÛ j ga ugerêlA S54(şu 0T) 
v.t. & v.i. i au çûy Qû geyudSakı 
detract (di-traktî), ıK  cejS das tula lj Akar o yad y&ekS 
v.i. (~ from ), . f 4nger ~s from lter beduty.) +» ;e- )Sa«S J 
detraction (di-trak”shan), ıı. e a 
JR am oSQow (TO û Sa) el 
-detractive (@dj.); detractor fı.). 
detrain (dë-ırãn”), v.i 


o yAhaÎkê lu ju ûnêkS 


lay4! 43045 4e 4a 4J 


Wt. S31) 4ala j Ašodni kenû «J 
-detrainment (!.). 
detriment (det'ra-moanı), /ı. Gu) n 


( He works very lıard to tlıe ~ of lıis healılı.) 
A&AAU) EA (Y) 
detrimental (det ra-men”t'l), adj. GU) & tk Ka U) 
deuce (döös, düs), i. C-e l8 shaeğo pal yö çul J sue (|) 
Qama (lê Ja SÛ kKo U jka KS aAkûK (çul 4) (ÇelûS ya (YL yî 
eyin yy oll ik Sana Û aSe çul J 
deuce (döös, düs), /ı". & inrerj. 
U ud (TY) JÊ Û û Cıaav çoo ` ÛKk 


Deus (dê”es, da” oos), ıı. ¬ God. 


hw ça lU kC2 ya () 


devilfish 


deus ex machina (dê^»s eks mak”i-no), [L.], ->w“ a (') 
Maka jl5 Û4 ja4) 45 cla şê 4Î aşa (ê2 O)S çê lel; JöÛ)e cu€ 
çayêaa yS 54a j a54ay pê8 yi kê çeylayay atan 4yy5 1S ja dolê J4l j e420 
gel jlayay ut G35 18S Qa Qisey [asad jISÛqA j aq 45 eb lı ewuaS (Y) 
ASnkad 0S y4ano yl 

deutoplasm (döo”to-plaz'm, dü“ te-plaz'm), #. gûssesjilsê 
Sê (çêke) bnekÎ yl çolê 4Q Clkas AS «SÎ jÜ 

devaluate (dë-valُü-ãt'), »./. tu) êkê (ê 
So gy4ênSanS Ço l Al 
devaluatiorı (dë-val ü-ã'shon), zı. Halo) ûhSê êa (0) 
. (tlıe ~ of tlıe dollar) :+ ya y&«S (yp û Ç4 

êy, rek] ed (anî (T) 
tosu5 Jy5 fo» S2) 

Lo gûla «So jyaşî 4 lê 
fösu5 Ja € fêsuSa ya (\) 
Ja lS 'eêlay (T) -ças ùlêş 
tpypSaa4ak dÊ f alav (ı2 0yê ($) 
„o yia Sala yÛ (Y) ûSou5S)aak ûla yeye lO hakr 

. ( to ~ a film) :» saz (Y) 

( to ~ un idea in an easy way) :çıaseê » şey yS say (8) 
êla) Oo ySÊ f j ajgkk3 (9) 

(erkêğ3-6) Gaya o?ayî (\) 

ûs Sloa48 tosUl, ör (Y) 


devastate (dev”es-tãt ^), v.t. 
devastation (dev @s-tã'shan), /ı. 


develop (di-vel”op), v.!. 


(to ~ a taste for a certqin kind of food) 
vê Sû ljyan yÊ tû as aê 'tösS4êb348 !ûualkaê ka (\) 
-êay4Sye- fo el && û (Y) 
-developer f/ı.). 
develope (di-velop), ı.. & v.i. - develop. 
development (di-vel“9p-mant), fb 'gjSe&at tos ê (\) 
ûn )Š 'ofêguy (YO) -Gqêloo Û (S) e yêu ye yê (D (Y) -êss)yaê4a 
qazû yj elaêl) e êsa yê (6) 
-developmental (adj.). 
deviate (dê/vi-at), v.i. & v.t. 
"ٍ (Çaye Ciya) gel emala gira 4J fo Ubeya lı çt e kaknaS 
deviation (dê vi-a”shon), rm. fsglak» fol ezl, dö 4(0) 
GIŞÎ «A (çêl (YO) ÇÊ êt GöV 
device (di-vîs”), Hak fêla () 
pekya (Ê) SL Dûk û (TY) LASkda yãê tZ LU fÛûê (Y) 
( an example of titerary ~ ) : yaş çSnadêkaA (0) 
devil (dev?l), i. 


ûl Zl wu J lOê? (ço 4 


qluoao303 fêlan (S) olê L [D-] (O) (M) 

. ( Thar ~ , slavery.) :»3a ù? (Y) 

AT gala çS AwaS (Ê) so4a çS lwwwS (Y) 

. (That poor ~ !) : ,;&l3 yakam yS2kaS (0) 
lkada ls) Cawo dg ê (Y) Sk (40)15 (l) 
Aho) ûaye ceo1a Û (A) 

a aSDıa) o yjeêl lan (is SQê jJ) % gö4se5 ls ço95y5ÙeokaÛû (\) 
Sogalo ù9 S GIL uzlllaê 4a fû S34 (T) 

lA Û çoke Û û wê» U) (haqa (Y) 
DÛ Jaw Û jyus Awî (çêle û lO 
dêka ea û gla t! yk ekle (\) 

Sê yau eg a4 (Y) 

ê5uS -ŠU öÜa«ê (\) 

wa 4 û38 tol û€ sow ([Colloq.] (Y) 
deviled (dev”`ld), adj. . (~ eğES) :ç yl lan a5 y0 
devilfish (dev”l-fish J, f. Axçuljen SA: û es (çê lek 


give the devil his due, 
go to the devil, 


raise.the devil, 


devilislı 
devilish (dev”'l-ish, dev“lısh), adj. 
ûda Û gak uj) [Colloq. [fı glay,a Yi 
e3, ûr tasa ûk 4 ul Col!loq. | f: 
Ur VE dî Vi 
GAR duy TJ LA 
ea Û ç6 û DÎ çoye-d 


adv. [Colloq.]. 

devil-may-eare (dev”'l-mã-kar^), «dj. 
devilment (dev”l-manl). ı!. 
devilry (dev”l-ri), ıı. akla Û gaw çogas yS Vi 
eşêggelê î aS ka LT) 
devil's advocate, LÎS Sl ye) o lukê ay 
aC 0 gigylo dè sêğoel aa o gjoDŠA5êa, ua Q 4Š kS wS 
gêska 4J Gi Seo Cı j4 (kî 45 ASAS (ka) mG galak aS aku 
g4a Û dg yaaz dl OS ye Caka i kê ASO ye 
devil”s-darning-rıeedle, AC U ÊŠ kl jiana 
deviltry (dev”'l-tri), #". salla ledêS yaw! E RAY: 
Akad Û êê qo kl kı Ya ok hh Û YI 

devious (dë”vi-as), «dj. GA yak Ù tabû lehê aus Mi 
ê jta êa f e452 kı ' hê (Y) 

devise (di-vîz?), »./. Layla) þe fo lãala foay&ka aye li Yi 
. ( They ~d a plan to excape from prison.) juğüz!çzsa&~a <) 
QALA) 4W lO çaê a ao kanan J (YI 

oSê4êa gu Ska, TONS ] yı 

êkê kê) J lAaqlaa Ob Jt: 

ranê Se EDET WE edê 

dê ka e jlÛ piş aê) edû AS SlS4anae j 1Y 

û yÊ kou Qo şak ku (çê jlOyw JA a alê awê (YI 

devisee (dev^i-zê\ di-vîzîêl, # (şjlsusge) a alê 4S “aS 
Cma lê (ç4 ja Daê j 

devisor (di-vî” zèr, di-vıZûr), #m  Klyuşye) J silê <S sikuaS 
cAÎnêaa (nı Sêwê j A 
Nen nÊNÎ 


Sû naS)l a !OsoS Okê Çe nT 


devitalize (dê-v1't'l-îz^ iw. 


-devitalization f?ı!.). 
devoid (di-void”), adj. jA Jn tû 
devoir (do-vwãr^, dev” wir), rı. PP 
. ( Pay your ~s to her.) >»: !ıv. 
devolution (dev @-löö^shan, dev ?l-ûُ shan), ıı. JEY 
ula yo R20 yA) i EwS ji o yCawaS J OLÊ YÎ >u 
RAz Wa) ûla Gi ëkue9 lJ lk el (Tı Qê lezê se Awaz 
tullûge gêle) o jêla l5 je cd 

devolve (di-volv^), ıs & v.i. oa ay J8 î) 
Heçl bmyata) o kû yaz Q3 ja5 tû ğkwaa) uj be ça (Tı 

devote (di-vöt”), f6 us j'bo gayî olê ja ê !puS olê jk 

devoted (di-vöt'id), adj... ( a ~ friend) >y ya&~ *)-- 
gala î 8S OA Aã TY) 

devotee (dev ^a-tëê'), ıı. . fı ~ ûf music) : asya * ab 
ön ju AS yÊ tal j ASRa QA (T) 
devotion (di-vö' shan), ır. CC sula twbIşê tûke a lı 
öogaşı3k ê Ojî SA êê ÛSA kŞA YO dûş nA YY 
Una Aw ê SÊ ek Zanê 

-devotional f«#4dj.). 

devour (di-vour'), ıw/. tû lçç yayla a44 kı Oo, rj 
rû dS Jj) gaê 'OAA SE To yekê ad gı4: Y Ieî go Jk& 
. ( Tlte clıild ~y fuiry ıales.J ::çg çS n »ş yl n o şaka yê.) 
devout (di-voutُ), aj. 


AU HEŞAR Mm (To ûdi gulla l (ayîk iT) 


Jiao Û TOW Û New 44) ê êr 


PE rE NN TN 


^n 


dew (döö, dü), ı 


diagnose 
eaê 1M jê 
H(liyêê nde g) g5uwÙ j (ne) t (Y) 

(Ge, Ü U alaka jê (î4 Ü4) ao1an4)a, U JlJaSaa a yayla (T) 

dewan, diwan (di-wãn”, di-wên”), f. y€lkîneday lS :Olşuy 
tûl a)e yj «lejta (çinan Ûsı) oj g48 çç42a4 

dewdrop (döo”drop^ dü^drop), ıı Ayê ho jgü çaye 
dewlap (döü”lap^, dü“lap”), ı. OL j û leye çiaxkkakê 
J3 (çu1-31aÊ (su5k4 

Jê (Y) alyê (\) 

ûnê gell yê [Poetic| (f) 
Ha yaûka j (hk) heka, (e (\) 

„et [Obs.] (Y) 

mên) 5 f Sa ka f laj CkwodA (l) 
gSo ya) (Y) lawen ,Üka, S4 4J 
wunda, ' yoAû- ,[Rare]cY) 
dexterous (dek”stras, dek”stêr-as), adj. j 
JAkA fû L[Rarê] (Y) Lû feleyî (Y) ela f45 
dextral (dekîstrol), adj. 


dewv (döo”i. dû”i), adj. 
dexter (dek'stêr), adj. 


dexterity (dek-ster?9-ti), /ı. 


Jay êkweaka (N) 


Ea çal têxa, wî (M 

A3 Mabû, (Y) 

ûûzLÊ dÎ dl kar yen dog (aa (Sezona 
Zê yûû4o J jêd 


dextrin (dek'strin), ıı. 


dextrinc (dek”strin, dek”strën), #. ` dextrin. 
Qextro- (dek'Stra), şekal, k foyûul, glk çûba aC yC dla 
dextrorotation (dek 'stra-rö-tã“ shan), ıt. ça yê? 
Qanîyî lS de j) Iîkal, 
-dextrorotarv fadj.); dextrorotatory fadj.). 
dextrous (dek”strös), adj.  dexterous. 
dharma (diir'mo, dûür'ma), r. Su tula Jalsa çûšû 4 
êz Û (çal qê9y5 (SJ0y344 
osûo şû ja Mê aşa tûle lg la AQ KAN 
Maşla ty ba (çûba 4C Kal 
dul şayal f aa (Y) 
diabetes (dı @-bêftis, dı @%-bê” têz), /b  ajS«& êjk 4 fe)Sa& 
diabetic (dî @%-bet”ik, dı ?-bê'tik), #dj.__ êğjêa  çî4ıa6 
ıa )Sak tûna çoyînê çêğykd foyduk 
". layê (çopîk liyê ka AS 450yya8 
diabolic (dı ?-bol”ik ), adj. 
f e~ person or plan) :ğe yji»! Saa: ù jj) ta« (Y) 
diabolical idî %-bol^i-k'l), adj. - diabolic. 
diabolism ıdı-ab”-liz'm), /. 


di- (dî), 
dia- (dı5), 


banù ! a Ûu4ù (\l) 


suta» (0) 
42 (ekê jta p9yeyu5 (YO ewat O Sadû (Y) 
SU Ganê (kk yaea J ekê yom (Ê) 

-diabolist f.). 
diacritic (di “%@-krit'ik), aj. ulo g) o go yAS Lı, çJayaJ fo po yAS Cı (1) 
„Aka Lalê Ml yASCÃa ya) AS, lu (TY) GG uu4a 
" 35JJJ4-4 
diacritical (dî @-krit"i-k'Î), @dj. :Gökjaa tdlaj) *qojaS lan 

( u ¬ tnark) 

diacritical mark, YEY 
diadem (dîُ'o-dem, ıı. oya) a35 (0) 
2Seoa oljakal gÛ dej Cı Îka) j çill U 45 e jl) ga) 4ı Sêl jê (Y) 
û lalê 334-ueu (Y) 


v.t. A4494 )S Oj2) (çu lS 
diaercsis (dı-er^9-sis), ın. & dieresis. 
diagnose (dı @g- n ös^ dT 9g-nöz”), vf. & v.i. u 


diagnosis 


JA AĞAÊ Gwê Û yS Uzza î (Cû ê nê êyê) o5 (solo 


dêlê) eê Ayê) 

diagnosis (dî 9%g-¬nö”sis), rı. oy kûua12kyona lı o şaûa) ja (\) 
Say çeyêal yS (Y) (Gê Sa nÊ ê y34) 

Ago yA1Î yS edû (ya lala) (çay lyes a la haşe yAkÎ jS kê (e llkÎ (TY) 
diagnostic (dî %g-nos'tik), adj. 
dd kêsê (TO) (edi yê ka (e bûkê 


Û oya) ju 4 (e544 Û (\) 


n. deudyên) SU (TI Çêyê çeyêa)je bı OS kakwod (\) 
-diagnostically (adv.). 
diagnostician (di @g-ٌ nos-tishon ), ır. «SU3ALle Kay 
rêy çe gegeûğa 
diagnostics (dî %g-~^nos'tikS), .pl. çêy»e çeyên)? y3-êl) 
emS LÊ ûãvea Û 
diagonal (di-agُo-n'!), adj. Sek j geke MA yaka bO 
"n hal gçka li ŞA uv YAY ÎkA 
diagonally (dî-ag^o-n'l-i), adv, jiyê & !u 4 ! yu 4 
diagram (dı è-gram ^), ı#. o) aùêê (çe şkê Aûy kk 
-diagrammatic (adj.); diagrammatical fadj.); 
diagrammatically (adv.). 
dial (dî”»l, dîl), zı. Galî ae) 1S (\) 
„o g4So yaaîê S (çlwes yê yak 4ı 30315 Say (TY) 
U WAÊ (çeye) a jo SAÊ RAN çaya 4S 3a0 çay Aka yê (Y) 
JlSahaLı (54GAka 43 fo yû) ,Šo» _ç ayanê 
dûlSU Jo êjbakê (ço yak 4S) ûêd çela (f) 
5 çKOS se), (9) 
v.t. & v.i. dizo ya (gWladîê Wı Ol LÊ Li Giş O) 
lal tad ye~ JçkÊEuan ALÊ oş geyla)jo (T) 
dilê 4a fe yo 2 aya lûy çey 9U (Y) 
dialect (dî^9-lekt, rı. gle) şkê Mkayû çêlê) 'ol si Mj 
dialectal (di ®-lek't`l), adj. têz gÛ çêl) kı uö4aa8 
dialectic (dî @-lek“tik), n (gl jaŠ (çeyAkal y€ HehaSalayiğ () 
aja jO fa lki ALdyaAŠ (a uqlakakê çuy4 
"ueSal JEY a "Ran þa) golo, <h3Sdayu (Y) 
dialectical (di @-lek^ti-K'I), adj. oyealğêa ' ySa5SJayla 
-dialectically fadv.). 


dialectical materialism, 5nî5ala û çol 
dialectician (di @-lek-tish”an), /!. biçi jai (çe ûl) 
ùl û) eê 


dialecties (dî %-lek'tikS), ı.pl. 5Ka ge)laye) Anê!) 
dialectology (dî ®-lek-tol”9-ji), mS) çtSeşê çe ykl)C 

dialog (dî'a-lêg^ di^9-log^, ıı. - dialogue. 
dialogue (di”»-lêg ^ di”9-log^, zı. !ya34oJ ? jê sihê (\) 
dalgêaa 'uliêya a8 y4k5 
. ( Plays are written in ~ .J J r> lı (AS) kê (ş8şt (T) 
êa, «LênaŠ jı 23ya 10) 
v.i ù ouSîya şîq 'O-535 yxaã# 
v.t. ùnan gp) 35 yêkŠ ço yaka 
dial tone, gi mûşê kS O jêle (ça&es yê yêd çûyi Û -Šau 
J4ilUn 3lj caxgae yS (ço lû ale (lka la sata 4S e05 Sk 
Calê çu Sa Zl 393 
dialysis (dî-al^o-sis), ıı. ça J dişas qgouAŠ qeyêoyS lx ıl) 
(ççn$ aaaS) ja3 (yS4yo0yka 4ı o ya yû 4S ççogal Gû (çaoal Û e, yeÊ 
(êl jaSĞaya) Çêyê ey48 a (T) 

-dialytic (adj.). 

dialyze (dî^9-lız^, ın CC ayêk çuka) êgûzSl û ayê Sl 


dibble 


H(Akana 

diameter (dî-amُ3-tèr), ıı. (@) U) ezê (\) 

Hert aei-n4 "e uyalakni (Y) 

-diametric fadj.); diametrical (adj.). 

diametrically (dî %-me!'ri-k'l-i, dî @%-met”rik-li), adv. 

dal yêk Ê ŞA lula bwa aka (\) 

. f~ opposed idea) : ,ı ,a tê 434a (Y) 

diamond (dî mand, dı »-mand), zı. „gw lalaîı (\) 

a)llû4) u'4 (Y) (Kê ayê (ûy 3a) ay cw lajaê onê Û (Y) 

QU şê yusu lU o44 05) las (Ê) 

QI jA IS gal elagdtu (Î) Gl)K2 5 çal daakîaaoa «(P1.) (®) 

ean u5Salê (Y) 

adj. Lollo u lalê û ! lala fu lala 

a rough diamond, î Ek (em lala ($) 

lala glk êa CÊ aa SAS (Y) 

diamond anniversary, HeAallay Ûbka lı ka Š (çali 
diamond jubilec, - diamond anniversary. 

diamond wedding, Û kalak (ûs 8 ayê yo ù gol 

H«Aaûkı j bAn 


diaper (dî^o-për), ıı. yk jlahê (çeye 


adj. JÎShê çê (ra483 çê 
vr. Jika a4555 Dan 
diaphanous (dî-af”9-nas), adj. èèl, 


diaphone (dı -fön^), /. IgÖzla çŠ»u 
diaphoresis (dî ®%-fo-rê/ SÎS), .  »)xSAsea çi4 tu j) çêe),ö 
Te yaKaka)a) 
-diaphoretic (adj.). 

diaphragm (di^ 3-fram ^, f. el A gilê gelya lc jlas () 
o şo yaAS Ca (gul Û Cacan (Y) 
ûi Ö aS Ji 2 göç) JÛ 4333 6J 4Sauos ka (TY) 
u nSe y8 -Šoa o ê4) Gao dicê çunCEZ ya qoae Û (Ê) 
Sk DS ak15 4I SÛ jo SA (emê) guakÛ (9) 
diarrhea, diarrhoca (di @-rê/2), #. tj, tuê lêxe 

-diarrhcal, diarrheic, diarrhetic (adj.). 
diary (di?^-ri), ıı. Ar Ûr çSplaêa CT) D3) saa ûza (0) 
Diaspora (dî-as^po-ro), ı!. (S)> «XAK (xşalo y4 ya (\) 
0464a (gaSêl apa ayadê (Y) Jil A û laeldadakyêd 
J oJa$l (e labaš4)) JaS (êaşe)l yana foHell yê 'JAS rs) A8 yA (Y) 
(e yêk le a 
diastole (di-as'to-lê J, 8. çgljod Ju çeyêlaax goy yasê (\) 
duhalî gul Û çl yê k)) CS w8 ju çûle, (Y) Lekû xg ulS jşa4a 
diathermv (dî^a-thûr mi), # û ehþkê çûo5yame la 
gê gyên0yS şoêŠ aJ h4 aS4jL2u), gÛK lo lS (çayî çêdyalala 
diathesis (dî-ath/2-Si8), fM (ulka AD Jı oba Sê) çues lt 
eêþên 
diatom (dı '9-tem, dî 9-tom), ıı, aû lA daa 5aqo)yalê 
HAalalû çe SALE (gelal keçşkaay68 
diatribe (dı %-trîb^), rz. i alkêadyê sû) S2ê yûA Ako, 
diazine (dı a-zên^ dî'o-zin, di-az^in), zı, u5 ,Û 
Ango laaSî 


dibble (dib”'l), ı. dı ACÎ KS jl golê ye eû daş yi 

E ûkaaa Sa Jinê yela jê Gêl gışye) Çêa5Îka 
wî. Jinê e laûi j (ÇARA Û Şa kS aşan olka wûr (çge) e4ÊÎka 
v.i. o Cu s4 D2) i54 (l) 


DS çel 33 (e lasukîida o jo şû Aka lo (Y) 


dicayt 


"dicast (dîُ kast, dik? 'asI), #i ". | ae ûj: NEVET 


dice (dîs), #pL ajğa "kaka ju Aj gÙ: jD 
Ca Söed jl) 3 ASO, lg >> û Y) 

Gitand lê) X)kÊkù yS aa Sona U (TY) 

v.i. Ji 4 0S Gal PO Hoyê Jl) 
vf. GI) 4 pS Şub + ÇA) gak a 


dördlpê )yev) aşan o) tal k o95 J005) Û 9o5 Ûê® (Y) 
JS SLA û (Y) 

dicephalous (dî-scf”o-las), adj. 
dicho- (diُ kö, di ke), .4/so dieh-, 


( &êJ: o jA şê 

ta lw Uu «D)Ê dAa 
4CAR: 335-45 
dichotomize (dî-kot»3-mîz), »»f. sazek y'0 258 
dichotomous (dı-kot'a-mes), adj. adi , > !%,9 'oka»y9 
dichotomy (dı-kot'a-mi), ?. 
Cew ûSe j lo) okhêkk gê A ûs go 0a şk 

DrSelktgaoê 'söl ln Tela Cı Šo (ed gal hêla û ğo (çî dua eaa9 (0) 
( the ~ of trutrlı and falsefıood) 
dichroism (dı krö-iz'm), ı. 


' yadî Ûalê a aa Têk aa Ll) 


ub (çakna Ayê, şan (M 
Tu)al) ao yaaa cT) 
-dichroic (ad4j.). 
dichromatic (dî krö-mat”ik), adj. 
dellêy) ùs SS) gav îk ? >a5 -Šo, (Y) 
(ge yê QÊ) êl ê4 U SÛ) 4 jê R6Y) 
dichromatism (dı-kro“ma-tiz'm), ır. 
dulyaSÊz)a) (rha ce, go ik fç ûşî ce, (Tı heya 
diek (dik), ıı. aS teye) a [British Š anal 
JS [Vulgar Slani] Tı 
diekens (dik”'nz, dik'inz), ı & interj. [Colloq j. aê 
( cannot rel! what tlıe ~ lıiş nume is.) 
dicker (dik'êr), v.i & wf. Holaalj sual gut ûr aS 8û 
>yêùkùa, RE TH SÊ ykaw 
n. Er ZE Na an 
dickey (dik'i), (s> jekSes ASAS kl kS ûlya (ezS Sayê n) 
ayan yS Û geda qayak sêl jeu 48 QÛ) ab çî joe Û A24 jY) 
ayaz çendl çe) aS E jyaa yê (Ê) a4ê (aS aya (TY) 
wêl beyne (mS 
alasê çêyi lı AKA aJ ê jl gu (çeyê ~5 :Y) 
diclinous (di'kli-nas, dî-klî” nas), adj. &aa gn eû 


oj oo SA» ja9 0l) 


o», guv Cl 


(eem DSe yay) Gê Aha al çê U de aê) 
dicotyledon (di kot-'l-ëُd`'n, dı-kot "1-ê dn), ıı. 5oa 
^~ Ul p3 

dieta (dik te), ı aHternanye ptıral of dieturn. 
dictaphone (dik“ta-fên ^), /. as çS ûî (ûû Û ê û8 
(AO lêê û (ç4a Ûn) (çoyê ap Ji02 4 çeyaê yÊ ù8 Jı 
dictate (dik'tãt), ıw^ & ı.i Diko aê û teqa ao ûk a) 

( The teacher ~d a paysage to tlıe pupils.) 

rO PI kê j j)t îû kk lı 4v ÎD kaka (Ê) Ou Sa gya Û J43 (Y) 
6330an (z43 (ŞU lS me ya 4ı (JO ke43 (Ê) 
n. Jl yê 
dictation (dik-tãshen), zı tiraşê (rz Peyak ap ùa () 
Delğa pa alman Sk (Ya oa ay) heyayê) 

( You lıave many xpelling miîxtakex în your ~ .) 
J hecê (TY) 
diectator (dik“tã-tèr, dik-tã'tèr), /ı, adê tê0) 


L_.eSikcnS bı ù şaye ua 2 yu Û SENÎKL AI AS ulWAS f feges ê :T) 


_ die 
kk j9r u 
dictatorial (dik ta-tıör“i-al, dik to-tö'ri-ol), adj. ü 
AU ue ü !OULJ a) ' Se l»uJ) 
diectatorship (dik-ta'têr-ship ^), zı. tula) ta9 
dictatorship of proletariat, tu ûda wûy3ü8u 
JICDS Çê i5090 
diction (dik”shan), r. çpougtahea taka ço lùaySu alùğa (N) 
alljao lı êsa J al ûaA S54 (çaya tA (a kêy 
( Hemingway's ~ is easier tlıan Shakeypeare's.) 
bêgu qeyê 'oluu êlê lı çaê qeyak (Y) 
dictionary (dikshan-er'i), 
dictograph (dik“to-gral, dik“to-grãf J. ıı. -uğê qulê 
He ykaşonka EKA (û êka yaka Ra ü yajS 
„êa naê lO Ahaa (çoû4a (\) 
Sea S4) Û 4 lŠ (Y) 
CKa (Şşeyaka Kaçça Cama yaaa 45 j4ŠJ13 (S49, Û çlaaaêš (Y) 
did (did), pasr rense of do. 
didaetic (di-dak“tik), adj. zûÉ tSa c»jS êê 3» !oojS ll (a (\) 
Û û ~ poem) : 5 xã çî È&aje, (Y) 
yI35U ç5 4J ûJ)5 çt uja lê şyûS5e45 4 aS)ê> joJ4, è3! 4J (Y) 
û8 Û (af gelyê j 
( ,1 ~ person; His ~ mnıanser boftlıers people.) 
-didactiecally f@dv.J; didacticism (/ı.). 
didaectical (dî-dak'ti-K'l), adj. - didacetic. 
didactics (dı-dak'tiks), ıl (çslülağyal tûs)S lê guşa 
diddle (did”l), vi. & ıw. [Colloq.J. 


.o~ yalê Hawal 


dictum (dik"tom), ıı. 


HuSaaîlyyaka ıı ûla)» 
a Sğkala yy )6alaa 
diddle (dill), vê & vf. [Colloq. J, says êt tb4yS4êã La (\) 
ûla nêk GIS (Yi ÈyaS (çûsûÊ yê (TY) 
dido (dido), i. Î A BLAÊ yS aaSalaî jk fû345 
QÎ St (diclSt), sêeggo cmkS 3a + Cı dO) gula S qadadla uê)5 qeskê 
zû AM l5 l> ( thou ) ata 
didymous (did^a-m25), «dî. (aCjeya lê vy ûSaya,) êj 
dice (di), ıi aqOjgalê ya laþê lO5 çala 335 lo (0 
( The engine ~d.) .'üso» ! çû yeaSSa (akıSay) a yA) yS (Y) 
Ta gl 215 yal 'ç ay u)S 0~ 2away; ~ out; ~ down ) (Y) 
( Tlıe storm -d down.) 

êğyaSa5 8 'O U yê *Ç led (f) 
û9 Cımaê4 fS a (ç8 x(~ f0 ) (e) 
O rS)An G3) fs ûapyoy4crüqa !3 ya ay» öz :[Colloq.] ( 

( Em dying to know fhe secret.; He is dyinıg for a drink.) 
(oa) U8 qêy (Y) 
rO J93 J4444a a4306 y4 ! la şû aş)5 
Çad SK Tu l4 goaHS (\) 


dice away, 
dıe down, 
( Tlıe breeze «died dowı.) 
Ho g42 yal Hêe) o j43\5 xal (Y) 
A ya Û Î maka fû MA) çû lwÛç 
ûdê Üda lS 4 j lûadî)l ja fûap8 ya Ûlê 


die hard, 

die in hardness, 
die in one's bed, 
dice in one's boots, 


rû dpa haza AI lı (çêy A 4 
ima Tû jkk 4J 

dıe off, ûme4ê!) go Ûlê Ö2ya aS 4543 
dıe out, So laymld Peya ga saî leyl l5 yal (\) 
yö aye pS 'o Uy 'o lû (Y) 


die (dı), ıı. e> Makkeğo sal gö) JI) (\) 


die casting 


. ( vegetables cu into ~x) : 


Co) yên) aa daran şal (TY, 

„lê ` a85 la (Y) 

the die is cast, : 
die casting, 

die-hard, diehard (dî hãrd^, adj. 


oya32ha ylÎaa joy «Sey lyu 
UA Î „jü 

Rake da kù ŞS J Zek Aku jk 
do yAllAS 

ma44 j€ uwa5 tgeulaS Û Cd kaw kak pddaaS 
diereşis (dî-er”o-sis), /b. daê çûka) 6k g3 eyeo5 la (\ 


n. 


 C DAÎVê ) KaSQa6 ja ÛK841 ÇUAS4 kê (Ö0 yulaa 

JA ARÎ yed ûl ayas ll gu kl ka şka KS CÛ Ta al likz aw (Yi 

aSkakÊ JaŠa) ç lıaS aa yan (olay jı SJ Zulala3 çi ju Sal m49 

ela jl84 (^ ) sllkîkê Jl jju aa çêyê Jl» (3044ı C0oÖperate , 

deyl þa ê9 oa K4 Ga yS NAW (Tı C0-operatê ; 
-dieretic (adj.). 

Qesis (dî”a-siS), ft lsskkkala kl a kaçutalikê js SA lÊ 

Öz dê2 (54 

diet (dî ot), "n. xê bistê çaba, tee kej, sS (Vi 

>U (TY 

(çala G êyan u $h 

kûna şalê çêÖ j quS - [Seo j Wû) 

Sû laq ka (Y) 3S Okê a aokî (Y; 

dietary (dî”»-ter i), ıı. Gêul tûl (eya (0) 

nû AWAL Û dı Qu Jû4 4J <Ù) şêl ac êda 2a (Y; 


v.i. & v.t. 
diet (dîُot), ıı. 


adj. ûS, a & öcua ü ` ,ü (\; 
QI QO çodlla Ji qê6ee2y53 & oku Û (Y) 
dietetic (dî @-tet”ik ), adj. KÖj, çêkeajlşê kı çikaaü 
dietetics (dî @%-tet^iks), /n.pl. Wêk deyek yad, aa) 
ba; wîm 
Wu) du84 lı GI) 
ew êla aê TAL Û, 
differ (dif'ër), v.i Cx dad lk çala» ~ Troni ) (M 
ûly45n el, JaSal tO ya 8J3SU fes o aşığê f ~ wÎtb ) cY; 

difference (dif”ër-ans, dif”rons), /!. Gala (\) 
Heçl) eyle (Ê) oêuS (ğlha (PY) ola yfê ? yS )ySü (TY) 

make a difference, Haa lalalı vJ (çila lax çê < Saa î) 
Qûl) lb uk par ûl aêKD Ça lS (lala (Ta Saz -Š,ê 

split the difference, çu ySêa '»yelAkaAnea çeyê çêw Vj 
u AA) kı) SSÊ çejea a aolaÈ&, (TY) WW ageuakê Ole ulê 

Qa gê wêyê JJ 
tA (ûla ken le 
alal» î la (\) 


dietitian, dietician (dî @%-tish”an), ır. 


what's the difference, |[Colloq.]. 
different (dif'ër-ont, dil rent), adj. 
bÛ T) aê (T) 
-differently f@d».). 
differential (dif r-en”shol), «dj. BEM YER 
egjoyaS la ıY. . f d ~ turîff) şi) yaz 
f 1~ OU) > ùA sade la ê! 3 (Y) 
şu lBe) gulya su lS LA È2 êa Ğ (Ê) 
differerntiate (dif ër-enshi-ãt ^), vf. 
( to ~ varities of plaııs) 
Tayê nyS la deal ! yayî ak gell NA yow ÇapS (çil aa CT) 
( to ~ between one'ş friends) 


Lo jalo yS la Ja4 r) 


La ygûk û Skw pur (çolylaa CY) 
v.i E e a a 
differentiation (dif @ër-en shi-ã shan), ı". wuha) 


` difficile (dif”-sêl^, 


digestive 


«dj. o 4 Lj4S tC kaa 4a 
difficult (dif”i-kolt, dif”i-kult ^), adj. tous fût heka (0) 
f û ~ rash, problem, situation, ete.) : ÇX)»û *))Jö t yaka 

„f u ~ perSOH) :cJ jašn ' 3o AMAS td y4 (Y) 

difficulty (dif”i-kul'ti, dif”i-kol-ti), #  fus€teê&ka (M) 
ga Î hoka jî telafaš (TY) avayî 

EDA (E) şuleanka Û ÛS6 ye8 fê êb (Y) 

diffidence (dif”i-dons), ıı. Hutê ' anû jê «lj aa Ù 
diffident (dif”i-dont), «dj. ceye taşe 3 «+ şi fayÖe 
diffract (di-frakt), vw. etêda (çeyêyySydb Jukuha goyê 
diffraction (di-frak^shon), iı. fekdê (ço yt) aşa 
„kêsî (çoye xala guhana yeyê 

qdiffuse (di-fûs”), adj. gÖG fade gušue (0) 
oh)laa $ 5aua2a90 ûljuo) tkwaş sonl) gl paaye)aya (Y) 
Heye aa y)o gula te yûsS 0 feyou yS al0 guêyta () 
oyo ykaaS fûyuyê KuSÛyay 55 (0) 

Alê Ê) e yosSal0 Jy oy5a14583 (Y) 

diffuser, diffusor (di-füz'ër), zı. 


v.r. & v.i. 


QETA O) eşe AS ju 
-o yo yêS 3a j Uu 
2g apa lu su lezukut sue (0) 
SOHRZzl, tal QO Kûla tnmwadê) ö6), (Y) 
3l) G aso j9 (çi eu aê çay lKW&a3 (T) 
+yASa,Û s14any û sS Ûpuy cçroQln (f) 
(Ak )ya LÎN» kun) oHûkSÎka (\) 
. (to ~ potat0e5) : çaSjaa *çüûajo» go) xÖQ (Y) 
( we dug out tlıte trurlı. J) : ja aa yda) ja ( ~ U); ~ 0U) (Y) 
. (f He dug his elbow into my ribs.) :g3ys3 (1) 
( Do you ~ it? L~ it.) :ga yj 's»» 0o< v[Slang] (e) 
Leş û45 J4ê (çy44a ejê), (Y) „o 34SJaa (\) 
dS gê )S fêl el yeê tool jwa «[Colloq.] cv) 
Jiyê 4 çewz fola (T) okSÎka (\) 


diffusion (di-fûu”zhon), #. 


dig (dig), v.f. 


" 
dig in, o 34SÎka 3A4 (1) 
Sû3 Garê ŞA (Y) OA QA jı çep Qaşa gO-ù4Slaa J34 (Y) 
ê-Jl& @ o-3 3wo» «[Colloq.] (f) 

dig out, - Qû4 oy f Ja şe) ağa o jeya ùA 
dig up, Hekayê) ShkSka f XAS !(ççşe)) öslnSÎna 
: (lêy) Jj 0akak 
digest (di^ jest), v.r. RASD) yOyy5465 sa (\) 
rûl êioSa 4a (çi42 (Y) Ço uS3uygada yS 4a (Y) 

TaEySaknaE fJ ua00 (0) (şun) kêda&aê ye56 ey tA: (8) 
eçutê aza) o jyêêaùl jî Qa e yê) yû (lV .öuySÎka «Sal 


wi Sû qye3ag34a fOyşi ovy4ê 
H A5laS falê su 
digestant (di-jes' tent, dî-jes“tont), adj. & n. -çş )»-ö«,),a 

9544 


digester (di-jes“têr, dî-jes“ têr), #. eşta) *seyaS3 yS (\) 

(elêS kanê) o yû Seyê oJ S qules (Y) JASwk& j Now 

digestible (di-jes”to-b'l, dî-jes“te-b'l), @dj. gg Sea gaja 
-digestibility fı.); digestibleness (rı.J; digestibly (fady.). 

digestion (di-jes“chen, dî-jes“chaon), ıı. toyî 6a (\) 

Je O JU54v 4a (ç Û g3 (Y) -Ç353u9344 'o~ 44 

Qqeglun) AuA&ê yo ey hakê (Y) 

digestive (di-jes“tiv, dî-jes' tiv), «dj. *cojSajsa & «al 

ê0 uSmw k4 çgjekû4ay lı 


J. ADÎSaO Sn 44  ıt5yl9 45 ul4ıeaa lê 


digger 
digger (digُër), ıı. 
AE AU (çunaSÎka kk '(0AS)kA (çS 2 4Û (T) 
ê) Sûr JOl5nSoaÎka deya, çoy 4S Gaya S4 aaan [D-| f) 
aka 4jl şo je, >32 (f) 
diggings (dig^inz), i. Qû) gîwa Bakı Û6 Ta&5 
Jika yo IS 4 (e015 ZARÊ 
digit (dijit), . dûrd SOkwêd  K20k4 AR 
Jnn$ oo ni (çey lel f goka laê (çêl le) lêya EY kasê ÛL (Y) 
digital (dij“i-ı`l), adj. Gaealê) 
n. êla (eê Segî Gull Qi Duwadda 45 SlLS aT) Aali (N) 
digital computer, 
dignified (dig na-fid ^), adj. 
dignify (dig ns-fı ^, »./. 


Ye eka (l) 


rêal) eu aaae 08 
shake ya ` (nÊ lk Mulk 
toa yA TR, tS, aê 

-'a¬ çûl 

dignitary (digno-ter fi), udi û Hila di ak ula 
Hûna KÊ (ço 'J ayê leylo 
EJ 

û ça laê "ûe Aka (Y) 
lkk4A golÊ QA (ela (Ê) 
suŠlou ûla eû jju 


dignity (digno-ti), /. 


AA (\) 


digraph (dî graf, dî grãf), /. 
c(read)- (ea). (ship)-(sh). (telephone) 

digress (da-gres”. dî-gresî), wê kolaye lema 

digression (do-gresh^an. dı-gresh”on), /ı. 


(ph) Jj 
û 47 aU 4w 
ûr gel 

J2 ew2) 
digressive (da-gres“iv, dî-gres"iv), adj. jaal Ok al 
ub 4 laî a dal 


dihedral (dî-hë“drel), adj. 
( a ~ angle) 


oj au î 95 


n. JJJ Je) çekên KŠS aqa 4J KS ASA QÊ N çar û Mu wkAaÊ 
dike (dîk), ıı. gian haaa cT) a ly lU SÊ (1) 


oya la çul wS (Ya 

Ca 3 ölü 4l ja 4S «Sû5 ù A[STanın) ıd. 

v.t. êr ySûk j p2 Jj geda j ykas hêk ê J-l () 
ûlalAÊ Şa kı o gelal) 3 (YI 

dilapidate (di-lap^a-dãt ^, ı.i & ır. | 


nê yay OS Têlê as lûs 


TS 2J2) 


-dilapidation 'ı.). 
dilapidated (di-iap^a-dãı id), adj. ê yak êk Kalak aa j A38 
lêya Kûla aê) Guzute êyê) 
dilatation (dil ®%-tã'shan, dı-la-ıa“ shan), ı"  'cu»».»<4 
kêl RAA ê SA aê YN yê 
dilate (dî-lãt”, di-Iãt'), ıw/. ole a gla 3S) ê 
f to - the eye) ;,ys»%, şe& 
v.i ûy ûla "Su eel ykê (M 
wa lı Olo ekl çia &@ Y1 ~ 015~ UD (Yî 
dilation (dî-la^shan. di-la” shan), ır. claje3 4+ >-5 ç!algã 
QAS irkaa1 
-dilation /ı!.). 
dilater, dilator (dı-lãêèr, di-lãıfêr), ın aja yasayê (0) 
TE e E e DD a EME 
A8 jê oaa û (Y) 
-dilatoriness /ıı.J; dilatory (adj.). 
dildo (di!^dö), /ı. 
dilemma (di-lemُ3), /. 


Sûka lS kn dla 


AS Nal E ê hs wlaa j Šk 


Qe Û îja l«kSÎka ı\) 


diminution 


dilettante (dil^o-tan ti, dil -tãnt'), i. g<kaajayasa (0) 


SCan pkk yê ù şa gÙ ka fOkjl şa, @ ata u 

êwa g4ê yê yû ya «[Rare] (Y) 

adj. SêxkÎ jaj lı gÛKG aa (îk yê yê ê şa 
-dilettantish fadj.); dilettantisım (n.). 

diligence (dil^9-jans), z8. CC guys gêkêğS 4 çlokalyS tuê)S (\) 

çu buk şa f koga (Y) 

431 j 4aççaûa yê (ûdê (54ı4< ali8 

Alî ê 

diligent (dil”9-jont), #dj. *gayS ok&2)S dl esel js ' ec ş6€ (\) 

u ladıya fl (Y) ela yta dêkê 


diligence (dil”o-jons), ıı. 


dill (di!), ıı. 
dill pickle, 
dillydally (dil”i-dal i), v.i 


ê, 


rêk ayê (çağê (T) cO ayak fes asê (\) 
QURS cuyê) hê o3 çunê 
HOŠSE ka uk ê fêla janên CılS 

Ù8 una, 

diluent (dil“ü-ont), adj. „ege yû şî (Y) (Alê) ege ya yay (\) 
„ ye ynCi paa „SR 

dilute (di-loot”, dî-lül”), f Ga çalê û ab 4) egQ9 Saa (\) 

tpuS Ùê ga Sî çûk JaŠa guySylAC8 4) ûsj5 l4 çê JOda38 (Y) 

8 Ö0 j Û 

JeloS sn fû 

diluted (di-lööo'tid, dî-lû'tid), adj... >Saga fesa, uav 

dilution idi-löo”shan, dı-lü”shon), /. toy S ya () 

JU50c4(a Û ojO ay Sakê (Y) -eykay J 

diluvium (di-lö6^vi-am, di-lüvi-om), r. şên çeylaêlş 

uja palê 4J) ella ço lay Û 


dj. 


-diluvial fa«dj.). 
dim (dim), adj. Ji to Gol (Y) -Gag)) da, ü û3 a fela BE (\) 
( u ~ future) :aı,û (t) . (a ~ liglıt) :s (Y) 


. ( He fook a ~ view of the situation.) :1 sa gı 'èzı&e, (e) 


"f. „ (to ~ ılte liglıt) :( So ya) <)i8 ıl ya) öy»5)S 
Wi amo () 

( The liglıt of a candle is ~nmıed by tlıe sun.) :g»ı'sş > (Y) 
n.pl. Janegî ê çoS q2 


take a dim view of, ewı çîro, !'ûada J9p90 Û 'ûaş4) ûrê 1344 
dime (dıın), ı#. AZ DÊ jO X460 çakan Zê jll lekWalu 
a dime a dozen, [Colloq.].  '(çgyaSên êuveu gêla !fê45)şaj) 
-olğu4a 
dime novel, Gnal çe S0 AO Û dj ea 
dimension (do-menُ shan), /r. jaye jelê» Jll fî (M) 
esuayîaet yee) gull folSuaçga?aaa 'o 5ê (PÊ) (Y) ua 
f tlıe -s o/ a room) 
Ss&êğtS Ma yke (Ê) Seslş (Y) 
-dimensiona!l (@dj.). 
dime store, 
diminish (do-min”ish), ».f. 


akla Oku U eda ja çê SÊ jê 
fê oa5)S felqe yö la fo yö X445 

-og434 SÉ Jan 
„ ( Food supplies lıuve ~ed.) :ç ışıi)S toy sya 
haşa)S fejoys ewS 


(Wa 


diminished (de-min”isht), adj. 
(  ~ mental capacit)) 

diminishing refUrın, Saet, a «< cûleo «çamê çS kl 

r530) gone o4 3U) (ki dê p4A)4ı gêl)Ê aylyê @ (4a3 

-jkSea çêzanS gSla Û15 y4ıla yv 

0) 


diminution (dim %-nü”shan, dim @%-nöö”shan), rı. 
Ên je (çl yÛ çeyê Ka (Y). 


diminutive 
diminutive (do-minُ”yoo-tiv), adj. 
olekî) (çeye (#Sjoean (YO zl (çol laê J 5 ayav 
n aa oj) Sakê li SkuzaS (\) 
teye yêSS yan eTDKAD çuntanQNAk Wı aj 5S da yaı Sal Û kêya (T) 
( ringlet - ring+let; sonny - son+ -y; streamlet - strcanı? 
let). 
dimly (dim”li), «dv. taka yü st Edla SÛ lê w5 4 
bêna Û 4 
dimmer (dim”ër), ıı. TEWBÊN 
Qe lû Waar l2) 45)S e jM (çae Û (Y) 
dimness (dim”nis), /ı. ù tu86 () 
rerzlaê lr f haeke, (Y) 
dimple (dim”p`), /ı. ASUaz Û Gıke gay te ıS lÊ) all l~ () 
u aga zêl MÛ Janê eo au (CT) 
Le û05 Jl tO JI2 
La JJ9 Jl 
dimwit (dim”wit^), zı. [Stang], AS pulÊû eç SAS 
dimwitted (dim”wit id), adj. [S!ang]. JıAS hebdaka (rê 
din (din), ıı. elgedgê ç4 „Sao SÖ6,uKÊpe De 
vt. ûopS eua&a»s ıl) 
Dû Sg ehêL to yûuySey lg Û Wu yûys Ê» «a (T) 
( D~ ıhe idea into his lıead.) 


v.i. ûoS -Kua«Š ea 
dinar (di-nãr”), /:. ûsa 
dine (din), v.i. û ojly&: ê ylyê oa û !34y5jaê 
v.t. Sûhaka egidê çl Û f şak ji û-5 SU 
( He ~d her a! his lhıome.) 

dine out, «J «&fj cûoolyê êjageo 4 al ûl (ça Û fOJS e yojas kl ak 


@ Ah 

diner (dîn'êr), /:. Ji3 4 yayad' AJ 5Ü Tayayen 4l AS yk Vi 

AWA $ê NS yada kk J ûl b Çê ü iT) 

dinette (dî-net'ُ), ı:. 
ding (diı)), v.i 


êU U auÛ 

lao pJ -Se) (a Jo „SaŠe ' ja 9) r) 
Ezê qeyê yy Jêla 'O55 haa) -[Colleq Jı. 

v.t. [Colloq.], û ySa yS SLAhA 
n. ıo), (yê coş e5 ûŠ3ay 'Šaa, ÊleJ 
dingbat (din bat), ır. ûe, çek Û ja Qito L [Callbq Î 
US Wı Z3yJaa ûû laj l2ê 4S 

.»„„U «[Slang] (TY) .*cêles ça sa '"Saça çal aT) 

jy8 e yoo4agos yAûl ça ySûka4S JSlane):nı 

ding-dong (din dên ^ din”doı) ^), /". aJ a) çes 


adj. & adv. êyan Mulaale sS ndû- aya€ 
dinghy (din” gi), ıı. Jan eda Mi 


ë ea u+4WJa Yi 
dingle (din”g'l), iı. 22 ula duran Xû 
dingy (dinji), adi »oè?)>3 û soma SU olaê Jagl) Jêjiaunn 

( t~ F0om) .,;,,S «x8» 

-dingily fadv.); dinginess ('.). 

dingy (din”gi), ı. -¬ dinghy. 
dining car, 

dining room, ûouS yak (çu a20 fûnul O0 suaa0 

dinkey (din”ki), r. satazûal al kl alêk Sayan SAH kSkê 

«i Gana nê Û O yÊ Û çe yuûkkl gÉ J Cu lylkaol Sa l9 Aloz kak 

J3 „Salha ı »gyuSaÎa 


Aê3oanka kk, yU wo AZA aa ê, û 


diplıtlong 


dinky (dinُ”ki), adj. Meê dûy» ciyê dar ISlang) (t 
Dû 'Çol ba 'ganaga S8 
ALS 2 fAlaSA [British Slang] (Y) 
dinner (dinُër), #. Lı cù j şa aylşû) GÛ, û%eyt- ç6) (\) 
eylê (Ù takê tjemê 
e gqêASayo y3 Sal Û ehuvaS (ly 4Q amo) S4ê (Y) 
dinner jacket, - tuxedo. i 
dinnerware (din”êr-wêr), /ı. Ooylg0ö (êla Û yê (\) 
-Ab lê Û y2 Û adi JAJ Û lS (Y) 
Jù SAR SUNA QÊ )Hkêal9 
o yaîyaSn jê (çey yaî 
-dinosaurian (adj. & n.J; dinosauric (adj.). 
diocese (dî o-sës”^, dî” 9-si5), ın 


dinosaur (dî na-sör), /ı. 


tikêkal day 
Kînê Édo yh (çj yu yak) (çA2 yÙ 
-diocesan faudj. & n.). | 
Dionvysus, Dionysos (dı @-ni/ Sas), /. ça xelê êlê 
(Ûğa çê kuêki) 
-Dionysian /da«dj.). 
dioxide (di-ok”sîd), /. 
dip (dip), ».f. 


„ f carbon > ) xaa&j soşya 
fuS lu fe yû halê gjea yo kak '( lêAaSÎW2 (M) 
şeye Aa gel ylaSak lê û OS Cd lı ç14î 
(to - one's pen in tlıe ink) 
û lãûSjaê êşê 4 (Y) 
(to - in water) :( çûya gU glãaSjwa yÜ 4J (Y) 
ça yê9y5Sl J gl eo dJ çı l&aSÎka 4e (f) 
Tû Ûhogey gû-S lA Cıwaes (1) (9) 
( He ~ped his hand into lis pocker.) 
ölaûùşlaa «(( ~ QUÜ ı (<) 
. f n~ a flag in xalıte) :s yû y)a yı şyS yo yella (O 
Nayî ej 4 ASARAL pi UuSÎaçû û gu Sk ya + (Y) 
v. o go yoaaüta ykuSa jê aU êa jêyê (\) 
(êyê) egeul yanl sûka (û o) oSê aw (Y) 
Têl j JU8 yaS Û ca ye&23 da a (Y) 
( Tlıe şun -s into tlıte oceqır.) 
cayi gala A e yö ap yi goya (Ê) 
( Tlte lııııd ~s genîly ro tlıte sourl.) 
to lzajyeaa J ju Jî ekê lı JÛ gÙ ey05 ayê adêea Û ces (9) 
Hub tna Ê (ge ylzùù şê yOsSe yaqe ya (Dû lalëçlaa 
n. Lû doS la fk to lAASÎw 8 (\) 
oyo yê ab laê )yê (YO 
epê hal ydûSeoulaê çî ûk 45 Jaaalê lı jû (TY) 
url Ûal HAS lA goya (Ê) 
soj apê çaê J ASASÊ (o lûAaS lak û OoyCu ju e26 (9) 
(AS ûjê) k45 SAS asla Û ê jel y34î5la (Ya (a35 C) 
Jê we)ne .[Colloq.|«^) 
„all € :[Slang] (5 
dip one's hand into one's purse, Î SöS3S (çu alwod 
et lleyta 4ı sp5 çul %l 
go for ( take, have ) a dip, LC g5 „54o j» öJo54)4a 
diphtheria tdif-thêri-a, dip-thêr“i-2), ıı 'ğüo, êê 4 
U rikuu 
-diphtherial fadj.J; diphtheriec fadj.); diphtheritic fadj.). 
diphthong (Jil”ıhên, dip'thên, dif“thon), i. cêağa lsa 
cenûi ya Wl yû Šûed deyi Cûlllkos e eSlka 4S cay Joe Mum lÃêe4) 


diploma 
aa ...la (boy) se 
-diphthongal (adj.J; diphthongize fv.r. & v.i.); 
diphthongization (#.). 
diploma (di-plö ma), ır. ! ure al kê û cawe) S8ê Cl aja J 
„Ask yj (Y) r044 5434a CAŠjaa 
eyba tO ÛJ Eê 4 aşa yes ç4 bl a rY 
diplomacy (di-plö'm-si), /!. boka la jk i \ 
ewka (ê4535 5S (ua şa 'fO kasa la şka (ço lS 
laêê le) Hekê jey) wU: T 
diplomat (dip lo-mat J, #.  unlašlkau çêkwaS ! kw Şkus j 
çanê çl) gelû yEawaS 'Oa mê ol T 
diplomatic (dip le-mat”ik), adj. < çãsaUî ! ela 3ku- : 
. ( He iş very ~ .) :y»ag) ùl) yal Û !amê û le) (TY) gn lek9 lS 
-diplomatically fadv.). 
diplomatic corþS,  ı><siyy ÇçAkkk J û lççea ğkuz ç2-e- 
Çoyak Sea 0Se A all (So yjeê Geza 5 pOğaÎl kax 48 aS 
diplomatic immunity, çûya gul)ê Alya ku) 
IA gogên yal 4l 
diplomatist (di-plo ma-tist), zı. - diplomat. 
diplopia (di-plo”pi-a), ım sçşã2l ys »jla wSesêyêù ça Z2 
HelSka (a4) Cek apo leka «J 


-diplopic (a4j.). 
dip needle, ec Û8 yê (çûwî uue 
dipper (dip'êr), ıı. asma e huraeyê) uaêÎka kk 4l a) 


û laûlşaa çı cçoleo 'axekx ı Y 
'Qye9 Acaka «J 4Se 1a )yS jo Ù L[Î)- TY 
( Big D~ and Lite D~) 
SollS nan go gê yû gU Godez (o4 ÇA AS KS&oÎQ ê ka Ê 
dipsomania (dip sa-mãni-a)v r û şkê kljan, kk 
JÎ ASÊ ÇA çê gA 5x Û9 k8 
-dipsomaniac (adj.J; dipsomaniacal fadj.,. 
dipstick (dip”stik, ır. ata kk takê lal olên u 
Jina gii naîne a0 
dipt (dipt), pas! tense and past perticiple ef dip. 
dire (dir), adj. 
( in ~ need of help) 
direct (do-rekt^, dî-rekt?), adj. :y& yaw, '(s jaj Te) 
( a ~ way) 


kêya NS felbê ù Du) ulê 


auuë Ne an) Tb èn Ti 
(IT want a ~ answer, Yey” or “No”,.) 
. f~ elecfÎOnS;/ ~ CORÛWICÎ) . )ya-S nı ` y2 ya , € ı 
. f û ~ de§COWdUnE) : (Axe ) so ya) Şû yekal j ' jl yaaa tı 
. f tlıe ~ oppoyite) yazı DAĞ u r 
. f a ~ relationship) .çsjSy) ay; 
Û ~ CUFTERÎ) : ys yaãul j *(ho,\S çça)aê a3Š« 


vt. û kaS eba yel f O98 (çuka, fûpezaya Mı 
Hêza êz Tl O luaê fû4pS awa o lejê Tı 
( The officer ~ed lıis nıen ro advance xlowly.) 
9J Û 'O yS U: Ta 
Sûlalka jı lên yû tula (ub) 
( Can you ~ me to ıhe post office?) 
HûyS54241 ù 4ã ya '0S8yay 9) 
( I'm ~ing my remarks to you.) | 
Ke Û ê4 (sa ga O kal gÜ 
ûlaš UA ĞJ tûna, urê la gla têsê Hed gk n YO 


dirî 
Toyo gk fê eka y4a gO UU jı 4ê (A) 
( to -- a film or a play) | | 
v.i. Sû 9J5 çel fol Lkaa (u 'ùaila4Ê ça ()) 
aS gê) o35 gö45u5)44 (YI 
adv. Gal yakca 'çka54a î yê yakal 
direct action, NEN bê ye8, PEVA 
dircct current, Ajal, sue yê çalakî ML fû çileyê çu) 
direct discourse, 5 direct speech. 
direction (ds-rek”shan, dî-rek”shon), ır. töayeşêya (\) 
akuya s4XAaLa ya c4 Û) la U (T) eyê jA 
f He gave me tle ~s to his house. :yaua&, 'ç yö (pl) (» 
~8 fo how to use a medicine) 
Kû Û ha Û baj TÎ 0 AE, bye ya) kj (9-û lêê (Ê) 
OSÊ yaiSa) jı çuê8 o Lê lı gbê çuaSaRê yan4 çu Šû)» û (0) (Ya 
û lêle) yÊ Qa PaS où çeolSa4 çu lÊğya Û (o) 
dircctive (do-rek'tiv, dî-rek“tiv), adj. besê lêla û) (\) 
şu Êy Û çê lO0 yeyê 4 4a Ê (YI çuwa 
". su l$ yû !(egjaSZkweao lS Û set jelatî ly 4D) ol kê 
ù laŠI, 
direcctly (do-rekt li, dî-rekt”li), adı. ) 
f TU come > .) : Guzê xa f (î yaSl ya çe î ASA (TY) Skala k34) 


tyaaaS da Aya, tC) 


. (f~ opposite) : xazal ya ' yiy (Y) 
Duy~ êr (f) 

Hêlek) Sonê qulSall 5 Û Awa jS 
QA yaka (çok8 laê 

director (da-rek“tër, dî-rek'ıêèr), ıı. št wey yk () 
Ga Lû la jS (eyde payan (çkÊwon (eslê YO pakê k4 

Je êš pk Û (lela Zalê (çuaSakê yake (Y) 

LuaaS ê ççod5at (Ê) 


direct object, 


-dircenrial fıdj.). 
dirccetorate (do-rek“to-ril, dı-rek“ta-riU), /' û yasê (0 
(Aka)S) cl jee oya keyayê (T) Qey, çl 
director general, ûdê (çaê lS tadê (çuweşî ya 
directorship (do-rek“tër-ship^ di-rek“tèr-ship ^, ı. ERÊ 
lyêo pya he yak (çalê 
directory (da-rek^ta-ri, dî-rek”ta-ri), ıı. ê 
. f teteplıome ~ ) :)yþq4laa (eAwÛ er (O) CY) êxê) gulî 


helina (ç) (\) 


aê Û 48 ÈçA4e Û Aa (co) 

o GAZI, Û (çu Ê) Sayê (Y) 

ùl Mae pa (çêke j yaù) (Ê) 

YWYANASYYA 0 ûe jê (alye lekê çlee ça êka yaaùk ([D-] (e) 
direct primary election, AJALA (çaGeyea çêy aka 
direcctress (da-rek'tris, di-rek”tris), ır. tû) sudêşî jê 
Lè 5i5 

direct speech; direct discoUr'Se, ek çê»g0eš qêy 
ASA (yê Aa, ç0 aa Noel) 
dêskal ged (ça lı doj) Şiya qa li 
hen ebê 23) 

urkeqjla fêrê loz yak 

Çû jê ê0 J lo y5eoy AA û 

Û Jiakasaê uağll 


direct tax, 
direful (dırT+l), «dj. 
dirge (dûrj), /". 

dirigible (dir”i-jo-b'l), adj. 
n. 
dirk «dûrk), ıı. 
(We 

dirt (dùrt), ıı. 


jAalkÊ 
Solallytalak 

Hrlk ge 'urlazey fayS ak tele a las f eawa 
SJ3AJe A 'ÛğA 'OE feta (0) 


dirt-clıeap 


o4 (pt laya Û smwag (ÊN 

(şo lûûka hO j Oa î yêu (9) 

oya Sela çıl ey yû q aS) (AS 4 y3ACã goya ÛR (lj 
do one dirt, [Slang], Gulale (çojeağS ca gÊd ka aJ) 
û-S j k5 

dirt-chcap (dûrt“chëp ^), adj. & adv. [Colloq.]. +8 è 
JA®la 

urta J url6atê Telê Hauak 
JAqA2 PJA Hunn Turka (j 
( ~ jokes) :sya& çı ' yola !»: n ça (T: 

Ae yaê qal ça lù ye Ù f) "ow yı yokaa (Yi 

f € ~ green) («tı 

v.t. & v.i. mS laaS4L fûlaşı ens fO0yS AJ yona lUn8 Ûmê 
dis- (dis), cayêjes obea&, dûa du kl çûlak kb 
disability (dis %-bil”o-ti), ıı. 


dirtiness (düı^ti-nis), zı. 
dirty (dür'ti), adj. 


aA SbAS  çêq ê) ` aû yu554a 

5 gjaSSnz ' çu lKaZS > çaluûkù kaS 
tû opS ûşrpê) TOR Sel I284 
û z5 \SS$akS 


disable (dis-ãُ bl), ı«/. 


-disablement fır.J; disabled (adj.). 
disabuse (dis ®%-büz”), ».f. boo yaêlsêlaakı tî şa ia ue, 
û ySê da 4avales j9 'OH yÊ) sa Jinê 4q 
disaccord (dis @-kûrd^), ıi bü ya5êı <b, JaŠa 
ûJ: cûš4a S8 U 
n. S95 û tü jasak dû, 
disaccustom (dis %-kus'tam), ».# aê Kı Ona Ê, 
disadvantage (dis ?d-van'tij. dis @?d-vãn"ti i) ın sen 
Aa A tl) (To emjê flkûe Û lı GI 
v.t. VE ne SOK kO 
at a disadvantage, Seo) (a JjRaWS Ja lC ja? Û jl 
( We were figlıting at ıa disadvantage.) 
dişsadvantaged (dis ad-van-tã/jid), «dj. - 233 3 êa gç 
Juşul pelû ê (çêk a lea ol65 ayl ol çêjê û »le)Ê 
96a çin îne jS Çê Q golê 
disadvantageous (dis @d-van-ta”jos), adj, kak) 
Xak Û XO 44 
disaffect (dis %-fekt^), ı.f. ê j9 yÊ ju Cınaka lê yl 5a4 
rS aql Tû kı A Û yakel ka 
disaffected (dis ®%-tek”ıid), adj. .)ewû .gjly& yu Çu aa) 
url ae gok k4 A ja Û 
disaffection (dis @-Tek" shan), ıı. Ct jyas& ts ulêl u taa) 
Jine) Aa (pp lew Zikê J a gklkÉ45 Û 
disaffiliate (dis %-fil1i-ãt), wr d sî saze »yalêSjê 
agjêû) 843 j JA Dı ûSa çi ja5, 
disaffirm (dis @-fürm^), ıwf. eyala Aa ka (u jS Jı êla 
-disafftirmation f!.). 
disagrec (dis 9-grê”), wê (eta ySySG çl jasa L Çak) (i 
. ( Even frienıdlş sometimex -- J > see dal )us 'Şa» 
NMeliašal Û (ABA Û ae (sola (Yi 
( Tlıe two reports abour the accident +- .) 
ûla OU) Taha ÙSŠA lazê. ~ with çr 
( Milk ~s wi!lı ıne,) 
disagrecable (dis ?-grë”a-b'1), adj. 
( ~ weqthıer, or cîrcumxsftaın ces) 


kaz Û "lb aA Û (\ 


HÊ Liya) Sêksuna Û tk ja ka bO Kaza kS TÎ DZ au (TU 


(ً He treuts her like ~J) 'ğau qı su gSkA (0) 


disassociate 


f t~ person) 
-disapreeably fadv.). 
disagrecment (dis %®%-grê man), #8 'çsySê kü, tu55 (0) 
(um) cgölla (Y) SÊ 
. ( There iş ~ between tle two reporfs.) : u> '&9,e (Y) 
a5635 Û * JÖ4ae3 (f) 
disallow (dis %@-lou”), v.r. ûoySê 44a fölaê (gê) (j 
-disallowance (7.J. 
disannul (dis@-nul”), v.f. (ılazna) o ja) S (Üç fa jêla yv 
disappear (dis @-pêr”), v.i. toastaê föay êgalê 4W 0) 
êran E fû ûda 'öleê tas saÖua !uya ûd (TI gayulê 
disappearance (dis %-pêr'ons), /#. aş ùğa Jl> 4(0) 
êyan ê loka tûya sê (Y) 
disappoint (dis %-poin!”), v.r. too jS elSû !ooySaùa jü (0) 
E aê Naha 0l) êsh Ê ekê (Y) -o30CA Jo tû3)S ewa&AÎa 
disappointed (dis %-poin'tid), «dj. a ucãja !eSû tol jö 
alal adê fSla Ûdê 
disappointing (dis %-point”in), adj. É pl şak bat ula el Ù 
( a ~ person, or event) : yaca.S la 
disappointment (dis %-pointmant), /. tşake şê Û (\) 
( There were man) ~s along thte way.) : ûaS&j» ! çelSû 
eloaa SERA f aSuke Û EwS (Y) 
disapprobation (dis ap-ra-bã”shon, dis-ap ro-bã”shen) 
¬. ûşgaê Û34 tS Û ta tû5 takî 
disapproval (dis“9-prööv”'Î), #.  'çgaaaijey û fgoyS dak 
Ù4 JAsudÎ „ 
disapprove (dis @9-pro0v), f tçsşpê Ju tfûoSê «4 (\) 
lö ay Û ûj 'öuyad 4n DL OS lêo 
f We - of tlıe military aıtack.) 
Dû duSê Jê4aıêş (T) 
( Tlıe director ~d her request for a promotion.) 
-disapprovingly fadv.). 
disarm (dis-ãrm'), f. gûl ça dax fûsllala eka fço)5 ela (0) 
cogeouS lı (êmê ûl) 4 J gı saö û Û3 (TY) 
f 1 fett angry but ler smiles ~ed me.) 
ı.i û2pS êlax ŞA fûlalljê êa (\) 
HES jj hal U dey fêlka (çayêêlyS45 (Y) 
f Every cOuMtry mıusf ~ .) 
disarmament (dis-ãr“me-meant), ıı. fplak ê eka (N) 
r BÊ ê5u5S Sea Şê lı elka (çe jyêêuyKa4S (Y) lula J.A 
( D> is tlıe most importaır issue of our time.) 
ayê az f Saz çr (Y) 
disarming (dis-ãrm'iı)), 4d. je» yS & Ş& çsğga *şeyûãa JJ 
( a ~ smile, or person) :çca xè 3'5) è 
disarrange (dis @-rãnj^), vf. toa Jeak JK foleS şkê 
ani 
-disarrangement (?!.). 
disarray (dis @-rã^), wf. cuza tûsltakê teye çê (\) 
ê ınASI3 Ja feyêu yS uu 3 (T) 
"ٍ „ (fo throw into ~J) : ,šaSû , ç3aca ' yl ê 'çaêa 
disassemble (dis ^-sem”b'l), vr. HAhÉSka) lal lêo yÎka 
eÙ aa û lı ayîna (çû lSaa la) o yeuyêS44j 
-disassembly fıı.). 
disassociate (dis @-sö”shi-ãt ^, i. fû ya çêdùêya48 
o jo Xl êlajal fê şû yS la 3 


disaster 


Lula dal ND 26,ê jl5 

disasterous (di-zas'ıros, di-ziis'iras), adj. ; 
e gedaS kul gak kê QÛ) 
to yalS4 Û 9 fy 
ka) j ' ÇÊRA J evel 
teya ok ŞA "co S lb la 


Hç we jl8 
disavow (dis @-vou”), v. 


disavowal (dis @-vou”al), ıı. 
Çl ŠJAê Quuêd 
disband (dis-band”), wf. 'ûu ys JKê teye ua lela (\) 
Üüa (ka ula NÛÖK3S AS) Seke) 
daye 4 Û yS ye0 (r 
v.i -Ç0la çl ja fû0uSJ Ù Besê U fa ya kûla şlaa !_ o Sûle y0 
-disbandment (?ı.). 
disbar (dis-bãr”), v.ı. tell RASA kl eû ja) jL ıa yî yes 
(adanê) Û (ço jenî gaê) û-S J50, k û Dya) yb (l544 9443 
-disbarment (7.J). 
disbelief (dis bi-lëf”), zı. Sud! aga ûr î odu5Kl aya 
disbelieve (dis bi-lëv'), v.t. & v.i. Gay ça lap oo3aSelay 
disburden (dis-bûr”d'n), vır. cê jy&la U heyes kS O0S È sU (0) 
oeuS Ê NURÊ Ã) a yek5y5 Jj8 4 (YI) 
( to ~ one's mind of sometlıing) 
vê 
-disburdenment (r.). 
disburse (dis-bürs”), v.r. 
-disbursable (ı1.). 
disbursement (dis-bûrs“ mani), /f..olss u !s- <S gukê + (0) 


Jiu5 gutê qey) ex kê bT 


ê5 Bl, J Şê 'eaêsyS 9ê JjS 4 


û!Hel la tû5 gotê öpl 


disc (disk), ı 5 disk. 
discalced (dis-kalsı”), «4j. Gel û (çkayou çe n yak ûe 
ina li 
discard (dis-kãrd”), wf G çl) JIR ae (eoÈk lS (lalê (\) 
ûêaS êê tû üla Û JIJ fU ka yû gellaS ça êê) olayê r Tı Qula 
JS Gê lı jl aka Û OU SakS fal ualyê ûk (TO ÛlsayÊ (\) 
leyl çul) Jluya2yê çokê 5 (YI 
discern (di-zûrn”, di-süm”), v.f. LKÊA, ki e şkûa Sl C\) 
ÙoUŠ (p45 (êq Jêra 'O0Sa1ka (Y) QO SALÊ 4J Sû2) 
v.i. agOlj la û çu )Skaka HÊ 4 sy S5 la 
discernible (di-zürn”a-b'l, di-sûrn“o-b'l), adj. ' as ',U- 
. f u ~ difference) Şasıj qije ! yS lëna 


n. 


-discernibly (a4dv.). 
discerning (di-zürn'”ir), di-sürn”in), adj. tako (6g 
. f u ~ îndividuql) û zaza 2 y> 'bışa 
discernment (di-zûürn mont, di-sürn^mont)w /ı. C'3 (M) 
rS) 'slnê Ouaaa N ç)aê la façon Gu (TO ûSAkkk4a 
discharge (dis-chãrjُ), sı. DOS gea tîr şk Ji a9xaed (\) 
: ded tl yaz : 
( He was ~d from tlıe army.) 
So jtay5 JjS A Tab) oPSê ü O95 J~ a0 () (TY) 
. (to ~ a gun) : ûc t-) 
. (to ~ from prison) : sta (6a 33a J) g,5%è* j)4 (g 
. ( He was ~d from his job.) :çaX t(K lê) oaySjes (3; 
. (to ~ from hospital) :oa ya (GAWA 4) Ç ye) (4) 
eşa lala yê 4J) e jou yS yU Q) (QE: Çek Aa (Ji 
Sû3 lJ fo jo jaodîSla Û tûşê aûS Ştojes (YI 
. (to ~ one”s rexponxibility)) êxa ' o Sam0 (f: 


281 


disconcert 


nS fl, çonê cı ueulmaata 4 (Y) 
êogaun fû leya (Y) a şaya J38 4J (0) 
. ( The gım ~d.,) :cã3as (Y) 

SÎ fe yo yood4û3la Û '(şaS) êle ($) 

nٍ Sl Sped fökkA tJ Sgey (T) -oasl a 'osoS Zeya foam (\) 
. f~ papers) :\ yS e» û èsş>e» lı şa «J ç4e laya (Y) 
AEOÎ y4a(ç3kaS a lê (çoye çu lejî (f) 
SCl3 ûday 4J 45 elkaççalkaaa û8 (9) 
IS leya çayê ' ley S SA (0 

disciple (di-st'p`l), rı. ı45 jo yana ta EL f alyê (\) 
laê (ŞO 54235yy45 0yê f lae çça5an ça Gê al yo 4J uhSa (Y) 
discipleship (di-sîp'l-ship?, r. êêê !çêsas êyê (\) 
uüna şayê (çale (Y) 
ZJu4e) 4 çö4aş Û 
ulm felaêDyi JeS) 

n. dul yayî ShkaS fl jore) 4ı çShm8 (\) 
êkuka Ê 0une) % çel aya 45 SaS (Y) 

disciplinary (dis^a-pli-ner'i), adj. SûeySkalu (ê f alla 

f to take ~ action or measures; ~ punishment!) 

discipline (dis“%-plin), zı. 


DE a 


disciplinarian (dis %-pli-nãr”i-en), adj. 


êkaOl j o SWkk 4W eku (\) 
Jean (Ê) a (TO oaya3yi lŠ 3)6) (Y) 

-ö lale Hie dj Jen8 J44) (0) 

-è5,51, ROSE Tu Sa» (l1) 

çsla5a 25y 4 O ÛR fo jù Ê aşa 1ala J j) yone) 4 'ouySêaıa (\) 
û dS cuhê o) 4an !Ç)o a (Y) 

4 çö &jaa cuwos !-3 4l çûka) (1) 


v.f. 


dJiselaim (dis-klãm”), ı.f. 
oba û lS fû 5talê (Y) --jle 

-diselamarion f/.J. | 
diselaimer (dis-Klüãmfêr), r... ca Saa J cave» 'ç hûş) (1) 
ûSuSlû l2 f „kûl (Y) 

Mj mê gel fu oSsSW Û 
rj lalan ' (lşq) û-5 (5'J 

a. [ÖObs.]. aDALLA eu lelêu SC 
dişclosure (dis-klöُ”zhèr), zı. fikkk oa 'ûuaSl y6 (1) 
Juqealê û JS CA E ÇOR (Y) lellalka ! a ju5ya5S faul S5 ü 
discoid (dis“koid), adj. e ezêkenê 
Ça Alanê De Abê ÊR 
discolor (dis-kul^ër), f. tgo)S ŞoaSa out e, tÛloS3 de, 


diselose (dis-klöz”), v.f. 


rû 0J5 gakê 

discoloration (dis-kul @r-ã'shon), ıı. tout „Sj (1) 
-ASal (Y) -Gaşa aza fOo50l9454) û sşaSî5 Me Se, 

discomfit (dis-kum”fit), vf. 


ÇÜlS Neso gyayl kujî fOo5akeqb tolu&8akAê ê (Y) 


Gül, fos3ê fösllja (\) 


O laSûS J tv îû kù ad Û jA (TY) 

discomfiture (dis-kum Ti-chêr), ır. CC 'gsê tûos)e !ölğ«e (1) 
yl pWþeakÊ to qû qy Gu tê tO ak J otu fed (T) şka yî 
discomfort (dis-kum'fërt), ıı. teh) b fuo9a9aÛ ço (\) 
DÛ Û Çê AÛ mesa xaÛ o e4 (TO )Ü HeljA»ey Û 
Lêl9jl jû 'ûs)y58 xo Ù !9)5e»3y »wÛ ça 
discompose (dis kom-pöz”), r. CC tuuttyayaa fowlþelê (\) 
ùluSê Jd uþmû (Sa 'ê Dü 

Sê QpS «ku geb yû 'UaS toJîlaê (Y) 

dişcomposure (dis kam-pö”zhêr), ıı. teş uŞaLê talê 


vr. 


ûl Q uk fa gyeay Gayê lçulûk têyên 
disconcert (dis kon-sùrtُ), ı»f. ' alus gU lı 4&4 (\) 


dişconnect 


e ylu5 Gay! SE la Del 'ulyad J uk (TO SO û-0 yak 


-disconcerting fadj.J; disconcertingly fdv.); 

disconcerted (adj.). 
disconnect (dis ka-nekt”), v.r. 
Gej lS (çuauutî ka (TT) ly qgA46aa4 OA Jaaal 
disconnected (dis ko-nek“tid), #dj. yiya 'soeyn çı (1) 
gil5 sJajal tejeay ln Û JI Jaaal 


fûsllyaq leyê S ba, Ja8 (\) 


all yS a êl ABE Mûso inwana (Y) 
disconnection (dis ko-nek” shan), ır. t!*jê»)SU» Ja4 (\) 
galo şana (gı fo yCay laz (Y) -O2ya Û û-il yay dJayal 
disconsolate (dis-kon”so-lit), adj. trenê bekê (l) 
A Ayddon ş pw Û Tela U ' aS tA Û 0Y) Jaaû ùa 
discontent (dis kan-tent'), #dj.  .gUu5 4l jö !ölÖ J çsblša 
n. tuj jaS laj la ge) Û çelk çelaak gurl êk fêl Û4 ellê 
û lê 4 ùJg 454a 
discortentment (dis kan-tent“mant), ıı. J çösyşaklÊa 
ù lê çul 4J aþê l'l) 
discontinuance (dis kan-tin'ü-ans), ıı. * ala j (\) 
ON) 19 ÇÎK Alo yg Û ê yk jp (Y) Ola al yeyê ' Ù leş 
discontinuation (dis kan-tin ü-ãُ shan), ıs. - discontin- 
uarce. 
discontinue (dis kan-ıin' Ûû), sf. 'çyyê eşe 'ö leya) 
X18393) 1 gla (l5 (as aa j Û e gala a (T) ê la) j fo lA (a çela) û0 
v.i, : -o5l4 (l9 ` ûn 
discontinuity (dis kon-to-nö0”o-ti, dis kon-ta-nu”a-ti), 
n. ÇAHO el joya (TY) go)30ya çe Ol ewa) w234 0) 
ue kê ge NT) 
fy lk l azad 
404402 
pata êb, to alba ' 5S lr) 
cJAêqı)dê tŠoo çallaSQak 'auaao (Y) 
ub sla (Iş) Û AS A84 ç lk Sa (ea bT) 
v.i. ûl lù tûşa S58 fOlalaSaa fû lal y4 
discordance (dis-kêr'd'ns), ıı. 'olyaka ak, tola yfê ' 5)8 û 
sok ' e) aka 
discordaney (dis-kêr“d'n-si), . + discordance. 
discordant (dis-kör”d'nt), «dj. 
HeQeon g3Ê HI yê SB)ao U (Tı JRSA ÛAŠAJ jl 954ê 
AjU Ê »J) J lal sên JA «ŠaJ 
(Şawa A) Oy S lk jê 
ûl ld î o go dS ûjê 
discount (dis koun!), /!. HELA ê êwe 2ê) ASÊ ê) rl 
Ayaz jS (çoye ên QA Û SÊ ça (Ta Ap KAN (ê 
a gn y&aon 6>> o5 Ern ç45o yl «5S 
So yol pêk lê è> EVLA > TAN 
D3 ççêSnAù pi Wi AS ka dayê liye jS (çoyê Ê f puSgeo di nT) 
rûse pa çêl SS ûl E U54 ça lap lokê oe sê (TO 
( You lıave to ~ tlıe storiey you lıear.) 
i ASAaDÎ)Û (û4 jey J $ 4Aka yûlHlukêê û aU 


La 
JEN yû û tA cêy ê yaloxwça bı AReKS a 


discontinugus (dis kan-tin'ü-a5), adj. 


discord (dis”körd), ıı. 


başê gesk a, fast nM 


discotheque (dis“ko-tek), ıı. 


v.f. 


at a discount, 
discountenance (dis-koun/to-nons), wf. teyê»jS 3,4: 
o25 uÃe jaj lO0S GÎ la kk ta5 06a yak 

û3 ûH Jaq JORH SADA Û çr Tûupê O0 Oso k4 (Y) 
discourage (dis-kûrij),ı«f. GIS çl teşCu Su lı) 


282َ 


discriminate 
. (She ~d her.) :g»« ga J3j 62) 
To y0 So ku (inad Û (çSazo yol yS d Š 3ya) ûla û-0 Goş çelak (Y) 
co yao yS yl 'çlaû la 

( Þ e tried to ~¬ him for quiftting his job.) 
discouragement (dis-kür“ij-ment), zı. fo yêyySu yk (\) 
JeyCı ûla lı e gjayaS ok Xûnê (Y) Ol jJ 
discouraging (dis-kür^ij-in), adj. Toşa aS a Ö3 
.(~ restılfs, or news) :» , Çu tûj yê ù fo jo yêSo yk Ca 
discourse (dis“kêrs, dis”“körs), ıı. fela 0 t38 y4k6 (\) 
yênê) „SÊ do, 5y lA Û (Y) .çêdidaon 
AU (ça yljeo Šîyayaau5 e209) Û JÜ yp feylal ye fol (Y) 
êwa aRê (çU p3 'esnA&S ([Archaic] (f) 


v.i êlo 'öö lê û t6» yS8)8 y8 (\) 
El p44vA) (ke g3 feylged (ravî «(^~ 00$ ~ pon ) (Y) 
v.1. 


reka fên yayeê têş) ÙDl kaye9 
discourteous (dis-kûr“ti-es), adj. teal çya Î3KSI)û ça 
. f ~ behavior; a ~ person) : ,ûše ı3 *(cıã ş go) ay: ù 
discourtesy (dis-kîr”to-si), 7ı. fes (a 'ç451)O ça (0) 
KABA) (çı 5443p) l ö go S (T) -(êzû şa) aê Û 
discover (dis-kuv'ër), vr. Hêkê çûyê) ese) ja (1) 
( Christopher Columbus ~ed 4merica.) 
hûna» 'o3aa8 e533» (Y) 
( Be ~ed if was too late ro caıch tlıe train.) 
S5082 bö 'Cnlljaa tûsê o» fayla ([Archaic] (Y) 
discoverer (dis-kuvُêr-êr), i. 
discovert (dis-kuv”ërt), adj. 


-èjejeğ39 

call ulš lS (çê) eşa ûe ğeê 

guo5@ ayê gaSe,yıÉ 

discovery (dis-kuv'ër-i), rt. (a ...çêyê kawêl)) êyê) jo (\) 

luS y45 yo93a (Y) Ae jl) fol gakê (Y) 

discredit (dis-kred”it), v.f. oa şêlaya fûyySêlay (0) 

ùaşe Û ölas€ fo Sal gt (Y) 

û uSalaASE fûS gas Û lol JU ,û (Y) 

Gçiêj lan 'ççjOta nê f êo yay (T) alay oa fol (0) 

LASSÎjIynA Û aS jwa kê f aCkèê,aaa (Î) 

discreditable (dis-kred”it-a-b'l), @dj. ça y&û 0 AS 4a ad 

ASÎ la nA tn5ûoyay tle; «o gyoa $) 

disereet (dis-krët”), adj. gole) 4I 180 t0 aa Sêl çêlê (0) 

êzê Sakê yes ê ab ça SA (Y) bos (O) olê cçoyeoa8 
-discrectly fadv.); discreetness (ı.). 

discrepaney (dis-krep^on-si), ıı. fS)S0 'e)lala () 

( There wus u lot of ~ berween tlıe two qccounts of çu ;$û 

tlıe hatrrle.) 


n. 


el4ç5 jS Û felkaçe)lylo- (Y) 
discrepant (dis-krep” ant), #di. ala ;So J«<S4J tJjSû t5 jGa 
diserete (dis-krêt'), adj... yas yaa 'şsleşaka ça lle fla (0) 

aa lan Elo jceka (haa dada (Y) 


diseretion (dis-kresh”on), ıı. kuzu Aka (') 


QA ge yo aS yûyy23 Sûnî êhê lp 533445 (Y) 
at one's diseretion, ŞA ççeyelaSd aya @ Qê çelak 4 

discretional (dis-kresh”en-'l), adj. - discretionary. 
diseretionary (dis-kresh'o-ner i), adj. Jdöy2ğê GSûöjî 
discriminate (dis-krim”o-nãt ^), ı.f. fê yo yS la elaaql 
-û3y5 ona gell fû55 qol bla 
„o yA Sl eJaaa (\) 


discriminating 


t(eyûlsyşa EW) Ö5 gûla lê (~~ against; ~ in favor of :v, 
Gal uk 
( The law is said not to ~ againşf tlte poor or in favor of 
tlıe rich.) 
adj. 
-discriminative fadj.). 
diseriminating (dis-krim”o-nãt iı)), adj. fa ye yêê La Mı 
. f a ~ taşte in muşic, literature, or food) : yaS;3a; ' yas yax ş-)l 
. fû ~ tariff) :ıaı god ),ıaS;)i > ! Ça? ıY: 
diserimination (dis-krim @%-nã”shan), ıı.  tejes Suka 
ayan çn ûla lan bacên u (T) wu l5 ba Jola 
sudan o € 30k ( 'OopS k42 (çûyl sla J rîi 
E n i r a 
(~ against blacks in America) 
diseriminator (dis-krim”a-nã ër), /ı. 


ayada kan t û5alka fo joyaS la (Yi Olalaa flar 


to yê jaS a 

ÊÖökaY * aS ba 
diseriminatory (dis-krim”e-na-têr“i,  dis-krim”a na. 

tö Ti), dj. :c ass >a tel yaye gulan 0 AS aka golka qala ê j 

( ~ practices towards minoriries) 

ASO la fe joyaS La (YI 

discursive (dis-kûr” siv), «di. tyxayaa Mehyokadaê 4 Mı 

. Û ~ WFÎÛÎN) : e-1 <u 4J 

erk)ê (ÇÙ Jù o yey) ya) JeyûlaSl qûşja a5a (T' 

aytaç S lÊ) j kên 

discus (dis“kas), rı. lşhaAke 4Î Goya Û (elê çSwk4k4> chi 

<A kAÃ oya pê (ekê yla bı lazê (To UAğley) Sel lyaylaes hu ak 

.ç discus tÎTTOW (3 jjyen (eê lêê şka 

n E E e DN 

up liged rad firman AU 

ûlya) 4S0 f (çoy lye» û-5 »É ã5 `. 

( to ~ a problem with somebod)) 
discussion (dis-kushُon), 


discuss (dis-kus”), ».f. 


RE Ê 
RTTÊ 


4 eke 
etî 


under discussion, Mal Seu cw l te yalû ly eSeu isî 

Cl ySas kwa (yS y3kê 

teyê J du fe5ya44 J~ ^ 

o Gla çali ça gelê & fejeğlta J >» 
( It is wrong fo ~ a man merely because he is poor.) 


disdain (dis-dãn'), v.ı. 


n. eî MAE N puQeuaa0 f lut Ol fûtên die u 
( to look at wi!h ~ ) 
disdainful (dis-dãn” fal), adj. ûi yarnyal “Ak una di yaaa ki 
„f û ~ person) j )yaejyşjao ' pêw 
apo î ogeo î kê yêA YÎ 
yîna 34e jS Û çenS (kh yêk toa TO 


disease (di-zêz”), /ı. 


( Bigotry is a ~ of society) 

vt. O da5 kl aê tula€8 tA Î ê4 

diseased (di-zëzd”), adj. PEY 
„fa mind) :aûš tya WÛ ' şaZ 'ı 

disembark (dis im-bãrk”), ».r. 

vk 

-disembarkation (?.). 

disembodv (dis im-bod'i), ı.f. fSohaJ 4J jS çû, Kl 

. ( d ~ied spirit) :»şas»)Sûa «4J al ŞuS 
-disembodied (adj.); disembodiment f?.). 


tevê sê joy) îa U J OJ SIS U 
J330 4Ç Aalu 


disgorge 


eu 


o şu yJ <a, Lên 
-disembowelment ı.). 
disenehant (dis in-chant”. dis in-ehãnı”), v./. 
o5 SwWğUÜ a lplAalêa (kal) ao yu S yal fÛo9S E co)k J lak 
-disecnchanted fadj.); disenchantment (n.). i 
disencumber (dis“in-kum”bër), ı./. Hoşsao î Û3S 4l jl 
tOêŞêÛ govdê e54a4hû5 4J) go S Bl, 'ö5S Ja JU 
disernfranchise (dis in-fran'chîz), v.ı. - disfranchise. 
disengage (dis in-gãj), f.  tèşûaySSqal fayösjSba uJaal 
tûuuS le, HKulyl lı ıe yl Rada çı lak 4k) JS Ê) 'OdS fe ya 
oyo )S (çS Me yêu LùS 
v.i. Cup la Û foyeulf, tûle) 'a lon 
disengaged (dis in-gãjd), adj. sya ça 'JES<es (\) 
so gl awêk bzkwaaa yk $ Šlo wa (Y) 
disengagement (dis “in-gãj“mant), /. to xy o, 'ozfeya (0) 
Se galu jS (OŠ Teyan LûS)A tûla fûdyS lao, toyê 5544 
Hur] Oka3ayey f (çS yok ça CY) 
to yaba )S lan eJaoa) 


Jüalaa 4J 


disentangle (dis in-tan”g'l), v.r. 
oyo aj te gyênySSnn 'O S0 gu Sê d Mû) »yûy€ 
( to - trutlh from falselıood) 
v.i 
-disentanglement (7.). 
disenthrall, disenthral (dis in-ılırê!”), ı«r tê9p5S4l)û 
û u5 R0 4454 4J 
[EVER alêk 24i J 
Lo go jiy ûùa 
disentomb (dis in-toom”), ır. ö ge yedi û» jjS 4J 
disentwine (lis in-twîn), "f «sj&i eyêsjS feyûo Sha ca 
nS Ê, skê J felû 
disestablislh (dis @-stab“lish), f. j e çeyê lêS (1) 
dayan ÎS Şe al po êl yêê (ÇûdyS ûêaÎ u 
Ji) û şaka gol ûnê nT) 


Guya Wa aub 4'e ap E, 


disenthronc (dis in-thrön”), wf. 


-disestablishment (7.J. 
disesteenı (dis a-stêm), wf. tû9 akk êljşe ka MaySêy, 
ê 2u5lê ld a (êla 4 
(7a . ( to ltold in ~ ) E TE BO TA TE 
disfavor (dis.fa/ vêr), ın. geke daa fê ye 'ça4sb (\) 
JERÊ ala akl OS ak êl aşk 49 'OLeSa Jd 2a (T) -ùkê ORA yê çêja 
( to be in -- witl!t xomeome; He fell into ~ with hiş patroı.) 
v1. 0S adar ûl j ye Wı f )o)Saê J44 ! (û jû ') ja4 ÛJ 
disfigure (dis-lig/ yêr), ı»f. eylê lak ya, 'OOSE a yûù 
êl ê ttöaaÎl şa) öJJ5%J!J4541 fû yak Ç4asJ 
-disfiguration //1.). i 
disfigurement (dis-figyöër-manl), /. tpru€l3 aşê (\) 
a yaKa sûk tl ayaSê kk jj (T) êl yk ötayo 
cA fgouSîiöo xaê, faSdJ (Y) 
disforest (dis-fêr^ist, dis-for^ist), w. - deforest. 
disfranchise (dis-fran'ehız), ıw. g kaya Gêl (\) 
(ÇAPA lı GlSÊea (Çêl deji ayê 4y 
-ö jh Au Û O Îauo le jêul4ar J êl (TY) 
-disfranchised /adj.J; disfranchisement f?!.J. 
disfroek (dis-frok?), «f. ooSgeo Û ÛA4& ö44k 4š 4J 
disgorge (dis-gêrj”), vır & wi, èal ha fo gûlê nQ) 
.xpy652Lea | gaj 4 (S2 4 çùn çyw û () 
oyo Kita toşyls $ llA toû as (f) 


disgrace 


( to be in ~ ) çall>«a& 

Ayam Û Mosê diya) kCaê ay (TY) 

v.Î. ll ay Û 'OOS Ohoo aa 'OJoSl5AS4 Ho Sona 4k 

disgraceful (dis-grãs“ fal), adj. bêya şêr î AS ke kk 

Lf û ~ QO) Ha yeoyS yA û ja) 'u6yaz û 

disgruntle (dis-grun'ı'l), »./. jan) Cl GI oo ySkaak 

NER ZEYT '(ejûllyıy Ja elel Û 4 

disgruntled (dis-grun”t`ld), adj. (3AN) ÛSO BIS Nik 

ula LS ka çı wadê lS Mal 4) 3> HeyaSêa çal ye û 

disguise (dis-giz”), vf. tû4p5 Glsea tûk ŞA "oa (\) 

( D~ your voice.) 

. f She ~d ler hatred.J (şûşa !şeoj lê (Yè) 

disguise (dis-gîz), n  cojs û uaeo toa u lkk pay fa ÊA (0 

doo su lwê aj hek jyaa (T) 

az 2403 (84a laz Ê glk şa, 4l çakê û y& ya yJ gxù (TY) 

disgııst (dis-gust”ُ), ıı. Par ya te yûuy8 a E3 

. f She was fitled wiftlı ~ .) »ş,a»s 3 ã, 

v.!. . ( You ~ me, J : 3S ya 'eyû yp J û, fe yasa J ê 
disgustfııl (dis-gust“fal), adj. ~ disgusting. 

disgusting (dis-gus”tin), adj. Haşakaka Û (aa 'OAÊ j 

oa g emê oe 

Lû ad 0Û ole- Hü 'guyes (\) 

. f a favorite ~ J 3jl» *J > () 

2 „alî J AA (Ê) êdl JAaçço ye4 Ja hel Û a (Y) 

-Aaçça lı jê a4 (çojlayê (ıı Û dej Sa çl şê () (9) 

( Physics iy my ~ .J : a isa O) 3M «5 kûnê, [Colloq.J CW 

yS ûl şê !ejoyêeo & ı8 Gu jS Oj  ~ ll): ~ 0U) (0) 

pa uZS 'pa yasê J ua -[British Spelling] (Y) >ü Ss) o33 b93 (T) 


dish (dish), rı. 


WÎ. 


Lî Gajak tul ya pan )4av 
olê 

dish it out, [Slang]. MEYA 
disharmonious (dishãr-mö”ni-as), adj. tut ' j aù ştê 
gç aSQ bJ ÇAŠ y4 

disharmonize (dis-hãr"ma-nîz ), vn. & wî. Şutalatê 
ûla ' OA kwa fê yol a lu SS 

disharmony (dis-hãr“ma-ni), ın CC turk <s û! lal afa 
ÇûyASak eû j e şatûş 


v.i. 


dishcloth (dish“klêth ^ dish”kloth”), ı. 
dishearten (dis-hãr't'n), ı«. 


E SÛ (j4 
tû9y53-ya !e ja S9 ba Ja 
ÇÊR Jo tû5 ku 
-disheartenment (?!./. 
dishevel (di-shev”l), wn jJ SlaSlã aûaMS leyla y€)a iê 
EgiuSS jyûlS gog Kon 
-dishevelment (/!.). 
disheveled, dishevelled (di-shev”!d), adj. nên 
rl MaşaSaê pS) NelawaS yÊ) jiyabe la Nıgo 
dishful (dish'fool '), adj. go4403.l yA) -la Û 
dishonest (dis-on”ist), adj. „(û ~ mun) yxa&& û tal Û 
dishonesty (dis-on'is-ti), f. CC Çi yexlyaa f êaakk kı ! SU ü 
dishonor (dis-on”ër), ın. t~ gel ça 'blejkk çı 's ll şkaykê (\) 
eşta yn j edo aa AS SlwaS Û SLA (TO eba ja ' aJay1Û ûr 
daa yêluh3yk8 4J Jê tên (Û T) OMA 1 [RIY Jhwmka 
tplS obe hoyê waqe Û o08 Say O95 llke yê (N) 
ğ bı gi ula auay Û 'O405 ûr ûe Tı Ozgayılê 


disjoin 
Tojokê (çeyûla 4J û5 Xûnê foyûlaû)jaAi (Y) 
dishonorable (dis-onُër-a-b`l), adj. '! Gi xsa6 ça !fcšojnš ça 
. (û ~ act, or person) :4Qü !a xal tiyê xua tayê çı lela 
-dishonorably f@dv.). 
dishpan (dishpan”, ıı. 
dishrag (dish“rag^, ıı. + dishcloth. 
dishtowel (dishُ tou 7l, dish“toul^), ıı. 


Hêr hûn Çl Û yep Û çele 


elde nk 2 San 
„o g4û u jS ehê aj 
dishwasher (dish “wêsh”ër, dishwosh'êër), #, __ ççeıs« 
Rê Çl ö,üã 
dishwater (dish wê tër, dishwot @r), .  -jã çeyù < 
eygluyê taa U klanê ê lU 
disillusion (dis“i-löö”zhan, dis “i-lü“zhen), v.f. galaka «j 
LA j layan fl la çia po yê0 5l fo5 bl, kula J lê 
Su» ya Û to yGu So ka Û Ö3 
Bt (rûka çûl ye yêno yS şa 'oas Dy Û SÊ), cul Ulv& yalka 4l 
Kenan 
-disillusioned fadj.); disillusionment (?.). 
disincentive (dis in-sen'tiV), f. seyeyaSojl a 'ges& ola 
dişinclination (dis in-kle-nã'shan, dis-in kla-nã”shan), 
n Serlake cri foyûaşı Û Gu flk 
disincline (dis“in-klîn), f. tûka ça dake teyo Sola J Ö9 
SÛ maa jl (e344 Ù J34 
wê Sûayı& Jana fo yd apa Û Ou tûk yû 
disinclined (dis in-klînd), adj. SjU ÙsS gas ça êkklşê 
disinfeet (dis in-fekt^, dis^n-fekt”), wf. tijê yS u 3a54eê 
ayy S U Sa joSas 4I !oay58U 
disinfectant (dis “in-fck“tent, dis”n-fek'tont), r. t«s5<u 
(û legêo) € Sa Sae 
disinfection (dis in-fek“shen, dis”n-fek”shan), f. 3,5 
o5 Ç0 1u la 4JJ) o yê2 5)50 fk 
disinfest (dis'in-fest^, dis ”n-fest), wf.» say» J eyêsuSlü 
û4 U) çiyoyêêl 
disingenuous (dis in-jeniüi-os, dis”n-jen'ü-as), ` adj. 
JU Heylê jê teLk kû f aloÙ 
-disingenuously f@arlv.); disingenuousness (1ı.). 
disinherit (dis in-herfit, dis”n-her'it), vf. 4I goyS obeçe 
îkna 4W O95 oZeğa Jo95Sa1kû k2 fûlne 
-disinheritance (?.). 
disintegrate (dis-in'ıa-grãt), v.i. fo yt aşa fûpde yê 
ûSuS oKŠğa fe yu yypa84ak folk ya 'êzll- today 4al 42u lı !olkeylaa 
toba fêsllylU fo jyOu ySSQq la yêke ylka ! lul lêê jl 
„o jyiıyû lS aşê 
disintegration (dis-in ta-gra”shon), /r. toka !olêeyla (\) 
o qay yaSnakl to yal aya fo otEja fölêyay fêm SJle %0 
(kodê) Jj48 çêyo 6jl 42j la lı Oasadıqala (Y) 
disinter (dis in-tür”), v.f. „o la aa 3€ 4J (\) 


Sed a9 û08 DS Û f yyaûkaê (Y) 


vf. 


-disinterment (ı!.). 
disinterested (dis-in'têr-is-tid, dis-in'tris-tid), adj. 
f u ~ judge) yanga 'yS 3an (ayy 
end ea a8 folkûa v«[Colloq.] (Y) 
disinvest (dis in-vest'), v./. sa yl UÃÛS qı le jd 
-disinvestment f.). 
disjoin (dis-join”), >.r. Lojûla y8 S44 fojyêa Sa ê4 


disjoint 


vê 
disjoint (dis-joint'), adj. j S> bak ja4 yêd la yaw 
v.t. S43 b42 lb (TY) Ço a4Si yê k4 ! 3 yacy344\) 
all 3 Élayadl HulSaKa şa 4J o eio 5544) (Y) 
Lo yy )SS 4a4 ` AS la jalal kûla dka toyê )S la <J4 (Ê) 
vl aya4 ê4 oya >4) 
il) OS ÈJaa4d tù ate ya 4 o şkù a paSk4a4J (Y) 
disjointed (dis-join”tid), adj. 2453y4 4 Taya yak i) 
aS şa J el S la daya lil l3 Jaakd EY) 
Sek Î i uuSa yelê! al Sa» baz i Y) 
. (a ~ piece of writing) y> a ıt) 
disjunct (dis-juktUُ), adj. jey saa dazkl * al) See las 
disjunction (dis-junk”shan), r". foydao yS la cak r1) 
-eşğayak) ûna) a9 (glj U um (Y) seqaya lan êka 
disjunctive (dis-junk'tiv), adj. So yo a55 4a) 'o şo ja Qa r) 
e jyiûy jS la dk û ûeuÜ 
Hêlelaj) çal yua G cêuuaulaê qi o6yan wêda 9 e455 0T) 
( Bither... or, but, and ulıhough are ~ conjunctions.) 
Qelay) S4159 gu lı oz 2 048a ù LT) 
TIL (Aaaa a pkkê (şûdê yp) (lk) oz?lguaa lı Juulu goê5y4 ge50) 
rêş şal > ela gal) 9k47 ja9 ûeSela u ê (Ta 
( Either all men are free, or no man is free.) 
disk (disk), ır. 4lso disc, Ljkê şaye S (eb dle ga) ASana felkê LV) 
. f tlıe mos ~~) cas DE AN 
. (tlıe ~ of the xunflower) :cê j ad dey ,athnš <38 (Y) 
ue yo Ê) çaklkê gula) EA ê) jI akî ıd) 
rêlyey şlaêkla) (Ako ala çalan [ÖhS |1) 
disk jockey, çiyê J3j gakê kl qeyê çekan kı «CS 
(şta Û pu yo lSea (ç)UaîS pp çîk lela j Oo Elsa se kl yê 
Çi aî ÊD 
dislike (dis-lik”), v.. bai şık o ya paa yêk lsa yêk J )«& 
-ögp J ûs 'ûueê J34 
B.G Û Gu lirî OR MRn2 ye gêjê lOê Ju TOs5SQ J k2 
dislocate (dis lö-kãt^. dis-lö”kãt), v.r. taa k n) 
( He -d his slıoulder.j ;>ya&ysa 
Dûoua'l Qê qira J Qale ê jana gê tos ês Onun Y) 
( to ~ people from their ancestral lome») 
JI OS AY) 
dislocation (dis 1ö-kã'shon), ir. Saya yê4 Saa ıı 
Sê nl Ê ya NO Q0k) egle Ê Ok ut taya ê ua JT) 
(the ~ of people from tlıeir land) 
EVEYE cO raê tul 2k PY) 
Sû dp5Sges tûlê fû oh aa 
olê Nuda Tê çal çu J oa 


dislodge (dis-loj”), ».r. 
y.i. 
-dislodgement (!.). 
disloyal (dis-loi'9l), adj. ü aı Sê esla Jl lù 
dej e QU "DÊ jj 
disloyalty (dis-loi'al-ti), ıı. CC -Galley ce fSl û55 r1) 
QIJ) Û yê )1S Û daja ao yS r) 
dismal (diz'm'`l), adj. eb Û 'çh AO JA aSLašÎl ı\) 
( Wlıat ~ weatlıer!) 
( B!hy tire you looking So ~ 2) :pêa«kê tekê taa Y) 
. (û ~ teuclıer; ~ #estılfs) :3\ yè û3 MaAkçe JUoloq [Tı 
dismantle (dis-man”ı'!), ».i. eyala SA dÊ Ka Gaya (Î 


elkz) çoyan ' (Qata) û3SID H(kaSak ıalka) ö3l&a slaa (Y) 
( to ~ an engine) :;)y5<)h<zJl 

tê3yK Je Û N çûlù84 ıl AS) yö 2 lù» şka (8) 

. (to ~ an organization) : uw, 
tol ka 3 fejê]a kûak (as yêke 

Sûdg8 e lwgaaa 

" Dere lk f wî ew îk 
dismember (dis-mem”bër), v.r. tay gü göwes (\) 
Hekê êl ja obal) sySk6ay b52 l (Y) ye yû CU û1 Jb 

ûsuS Ok G4 (ûj) Ja4» 


dismay (dis-mã”), v.ı. 


-disrmmnemberment (?ı.). 
dismiss (dis-mis”), sf. 4 clalokti, IooySulyû fooy8eya (0) 
( The teqcher ~ed his class early.) : yS» sla û (êaj, 
uh A) RA f5 J û9a5ge5 (Y) 
De ytla a Qê (ima kl lûla ça GO fûsuSler Gê SÊak 4 (Y) 

( He ~ed lıis fears.) 
ca&ja Ola o4) 1JJ1 4J ÈJ4l jl3 çe şeyeo Ga ê (Ê) 
dismissal (dis-mis”l), #  gluak&î, too 8950 buog8%6jaa (\) 
ûJ pSpeo lS «J (ê layaš (Y) (gêal k) (SA fS aI o Sea (Y) 
USulu 4J öJayl jl9 (êye )eo Kêla, (Ê) 
dismount (dis-mountُ), »i ; 
v.f. 


ala LL JaSaalı cawekî W) o2)kl 
„êsê 04l3 (Y) SS fe jaylyaK Ûša (\) 
H(akaSnn) ù le şlna ! (azep çaa8Sq4e) 38/3 (Y) 
disobedience (dis @-bëêُdi-ans), ıı. tell fû gêl 
erik kav toye ASÎka Û fûosuSkd ot4 
disobedient (dis %-bë”di-ant), adj. tişot ça uk têb 
girav fo yl yASÎka gj 
disobey (dis “-bã”), v.r. & v.i. tûo5ê (î @ 'Ca9 gêl 
oya aS J tû5 alt lO5 ê8 ûr 
f to - a person, or orders) 
disoblige (dis @-blîj/), wf. tcujSê ûla fo 5ê Û«S4 aSlè (9) 
Sa o Raj çey lS ge eû jı ouSê 25ye yu lê 
ALS tA CÊ Ju fa Jo f95, aî (Y) 
disorder (dis-êr dêr), ı. aa fS 0,0 takê ( 
. ( a stomaclı ~ ) : yë ysa (Y ) Isa f jö tsk (Y) 
wÎ. Û2 QA yk (Y) ŞI SlaSkAa yêk f OlOZAS f Çuy (\) 
disordered (dis-êr'dêrd), adj... «ù ü talk şet ,ö f5 (\) 
. f n~ mind) : yaz ' J ys (Y) 
disorderly (dis-êr”dër-li), adj. Hel yelê, bfl yad (\) 
u jAK a yo datin f aS yata blla Se kaw 
rêl Mekê yaye) yê Û Mate jl)O fojaykê (ge yaêa (Y) 
dv. koê Ù 4 fe laa ya AC Q tS yel ù 4 
disorderly conduct, (WU) dişon g5ê 25u4v 
akda Dı êygeou8 
dişsorganize (dis-êr”go-nîz^), v./. tu anS têlê 
pl aS kaka föJyS JACûay 045113 
-disorganization (7); disorganized (ad4j.). 
disorient (dis-êr^i-ent , dis-ö/Ti-eTIL J, f. fçultakk duta 
-oySgu ûn Gu 'ûlaSî Û ot 
disorientate (dis-êr^i-en-tãt^, dis-ö”ri-en-tãt), v.!. - 
disorient. 
disorientation (dis-öri-en-tã'shon, dis-öُri-en-tã”- 
shan), # olyja&ša)ya) ûlk& O5 yol pê çoyoawêo yûsşa&îl j jw 
ûl ad Û jaak Mûjuaye 
Meleyê 4 osuSê ê Kelê) JS kê û 


disparage 


disparage (dis-par'ij), »./. 
Sûnî Ku Û ' o5 êşa !O 5S uwa HŠĞ lÜ LT) »jyêo 8 
disparagement (dis-par^ij-manl), ır. t!cS go¬ -&Uyù r1) 
Şa ûnS ' RÊ b yS aşk (YO rûspS silal to KÊ of ê) 
ASA yl XKakd (oyo S sj) a0552 SARA (TY) 

disparaging (dis-par”ij-i]), @Wdj. tye yazkaS j «i ' A58 aş 
. (a - remark abour a person or ting) )yeasš, 

disparate (dis'pa-rit), adj. RAN TÊYE DNRN 
disparity (dis-par^o-ti), #m CC jeyê suk bûkekî kl çala 
rÊêwa yl talya U toka Al salı şak yS aoae 

dispassion (dis-pashُon), rı. arl kgtaaal kakê lêw 
dispassionate (dis-pash”on-iU), @dj.  jkjkw4l 'oaka ` caıfça 
dispassionately (dis-pash“an-it 1i), «dı. 
. (to discuss sometlıîng ~ ) :K&Qjyš cal ` çaê 4 

dispatch (dis-pach^), ı.r. 


n ak§S Qû) 4 rod aU kh ıl) 


Daù Û ka QÎ (ek A 


rê cr Se aa n KA) 
ûn pS (YO ÇulSaal yel AS aye 
rte 6S a elçî bı lak 4 E (e-5 aç) 
û5 aynê 'ooy ê -[Colloq. ıt) 
n. SeRAS (TÛ) GujS el ja, KAS yay We Û ta lika kaka bez) „êb Mı 
. (to do something wiftlı ~ ) : gi& sg arê ' law (T) 
Su layek lı kê n etan baz bÊ) 
4ë eye yaş051 dlky yad U Ae ÛĞ jj csllke l6 <5 SÛS jnan Û Ow ses H0) 
Êkê yaha00 Au ) ju 
dispatcher (dis-pach”èr), #.  »zx» ! ( dispateh ) g«< +) 
eyu nê j Aêonankk y (ça)l pur 45 oy Ê (çu kejê Ay KS (T) 
(o yaki p8 çç lù e jS) Û Jen hl kùoa (eka ga J rîk AÛ (305 (ça yı p84a 
dispel (dis-pel”), »./. to yaka yd ya şolê fo yûsùl je) "dûa 
. f to ~ fog, dounbts or fearsı o»? 
dispend (dis-pcnd”), v.r. [Obs.]. PORN 
2a5 ci lekêwes 
dispensable (dis-pen”so-b'l), adj. tûyî Sea kw ıi 
Hêka yi Û NELKE (eç sKalka Û çylwed cl êl gîou (Y. zê ySez 4O 
(o Û y€; kana Şa çê jeaê AM (TY) 
-disperısability (?!.). 
dispensary (dis-pen”so-ri), #. 
GÊLE JeJ Hol yê sa lak ç lajes çaya) Haso zy) Û 
e ez bi layê û gl lon 4S LÊ çak lêjas «Ê lal a Ya 
| Gù p5J lûlê 
dispensation (dis pen-sã shon, dis pen-sã”shan), i. a 
o gi kêk Û Kêk Xak (Y) o yaka tS lO Sha J 
fû oSyaaka kISS ak 4 (S300 !ih&k (Ê) Ço He xak (Y) 
es Salon, 4 ly (çîwed (êa Muşî (inay (0) U) e yalê yÊ 
| aglaşê Mala laz (êne yaaa PÎS yekta 
ê ù gh gok 
( The Moslem ~ differs from the Clriytian.) 
dispensatory (dis-pen”so-tör“i, dis-pen”sû-tö Ti), » + 
lA Ka AW yû lgeo çeyê ê SA 
aC aS .[Areh.ue) aT, 


LÊ IK La la Û gê 4 «Š ko lı 


adj. dka W 5448 
dispense (dis-pens”), ı.r. 
(AAxa, Ola ye2) ûl Jeyaû yê Û o Seo Û iı Tı 
Dûmeajêyê Hala gjAak (U) u yÉSaaùa [Y) 

( He ~d tlıe law jusily.) 


ÊNÊ o SO TY KÊY baja 
ÇÎ toyê o SA ` 


ê geo4ê ' (Z4 i Û j 


disposal 


dispense with, 

la Û JIJ !03SÎka Û cımea (Y) 

dispenser (dis-pensُêr), r. . ,aSeaLa û lea tejo tes (\) 

( & wafer-~ ; a paper- cup ~ ) :c al) je» (Y) 

dispersal (dis-pûr”soal), ıı. toya yp a laguhuta 'oyûsySadü 

SonaS Û 3 3A3 fû S32ey)0 fo5ySdial 

disperse (dis-pürsُ), v.#. toya yt gu yoga foyeêsSa20 (\) 

. (fo - demonstrators) :ç)yS se şa 'o3)Se)) şe, Teb 

. (to ~ knowledge) :»şa3)yS 3a (fı çêùan (Y) 

rn 5nkn jı û2 Wêk goya jo, (8) 

wê, og a yı aÃa yokka fo yû aşa y)a fun Sûle yu 'OSeyl0 

dispersion (dis-pür“ shan, dis-pûr^zharn), /l. !*,«&as3u (\) 
f J%yş»)h 

S446 yu fd ySla yU fo yû Sal0 lı oyy uy) ku44 

uo SAhnê dı çþA (Sênî (ça gkaaêk yey lı ê j4) pej (Y) 

ribe lS (çešay0 (çeyê ye, (Y) 

psy S anada taê kedê f Os K kake 

ol l024)» l€ tûla lê fûlA4UH (2 J33 

dispirited (di-spir“it-id), adj ta8 ga tela ça kekê Hêkawêê 

Jmala UE têy ùl 


dispirit (di-spir”it), v./. 


-dispiritedly fadv.). 
displace (dis-plãs'), v.#. o35 föloT ŞA goya «i (0) 
rûy5 êlo êÊ y4 fûdySged4a aa fC9y5jê3 (Y) 
Sînê AJ oya *(Gla ê) Sal ? IS 4J çıoy5ješ (T) 
. f A ship ~s a certain amount of warer.J :»« yö Xa şûl9 (f) 
-displaccable fadj.); displacer (7.). 
displaced person, 4l şyayodaa od Û gl S ÛJ a8 ka (çS awAS 
LogyaCaz ç34Q ç2 êl 
displacement (dis-plas” mont), ım. CC *giot 3® «wa 4 0) () 
êa A ûla ê 4 oaytjeş (TA yê 4 s23 (S0) -êsêla1 
o gl 4a kı lı ap a5 Û AA RA 4 la bû elo (TY) 
o yêkî ŠAn (0) (san lûyao)) (eqe) çl laşe (Ê) 
null yARên))a) (çan ù SAMÊ jı l544 Û yela (ço yaaa Ê (\) 
ûaye4 
display (dis-plãُ), wf. AI, fayê)S () 
(Sa LL Cele j salê aê Seya) kela yak) al aê (Y) 
gay lRkk Hmk aa May (T) 
û QSD çêja Ji çya elê la û ala yu l2ê (Ê) 
n. Ranan ba layakêtak î! DIA lia (\) 
. (û ~ of courage) sata (Y) 
Šû Lin (Ê) mê gep) fû-la33 (Y) 
ù Mûs iuêw ji u323u02 l> (9) 
displease (dis-plêz”), v.r. & v.i. bu jSe yasî lû0Sîmna 
ê5 (ele Ù *tûlaşı cud fû aş h3 Û (ra 'OnCê Jo fouùlulaa öj 
displeasure (dis-plezh'êr), #.  'gtk J» tsejasê 'çî-4 (0) 
êê O tea set | Archale[ ey) o uêùš Jo tulouö 
ol» pö * yê [Archaic] (f) 
disposable (dis-pö”zo-b'l), @dj._zû 3e3 gê GÉ ck sey ba (\) 
. (~ bottles) çûle S4 k> ë4 gU 
Una qnêê (Şûyada lj g Sk wa UA S4 je 4lûwoJ 44 (Y) 
n Hz jadoa (sol O lûl yos êkê69) (S4 jl sl 45 Sl, 
dispossaıl (dis-pö?”z'l), ı#. gt çala fol fkAS, (0) 
f The - of tle furniture in tltıis room xuits me.) 
Ù JS aa Ml ju lS) a yêu yu (T) 
Seya a ùf tûla jê (0) eda (<ã !OlA (TY) 


bao şaya (VO S çî lAwea 'ûşp GAzvêd4 CÊ (0) 


dispose 

Olya lana a yaal ' O ş galoûkaoa yka4l 

( I am aı your disposal.; My car iy at your dispoxal.; 

He has at his disposal a great dewl of money.) 

dispose (dis-pöz”), v.r. Lj Öla tû3yS la şel, tkAS, (0) 
daS&alae a2 fU 5) CE LEZÊ (Ti 
û oTR gênê Oo ua, l5 (Yî 
.( Pm ~d ıo agree with you.) : ya ySa-aa\; !ù- S5 sol (8) 
. ( The climate ~s the people to laziness.) ` 3 ,S\J'a , (® ; 


at one's disposal, 


LA A 

( Man proposes, God ~s.) 
dispose of, ldS yêne ka tA laSakakı f lay lS) a A2 ya (M) 

( to dispose of business first) 


S'ûlaşê ù o35 e3 kwos ! yahu pa îlla 


laê mêk ûm (Y) 
Ag (Y) 
Huajê kı ûSga th) 'tooS Ê Û o fû suCkÈ (f) 
. ( to dispose of a person or a tlting) +»,;e3,ûè J 
O05 Ûyê 'A2a qal fo yêyyl yê sOpul y3) S5y5j'a43 (9) 
disposed (dis-pözd”), adj. c4 o lı tae yu ûs Jake 
( He feels weli- ~ or ill- ~ toward )'ou.) 
disposition (dis pa-zish^9n), ır. tos eta yel, wS), (0) 
QU lS) ajala a êposa Yî ÛU 
lah lêmd& kw Lı < 0Ê) (T) 
Daye çog lê 9ne0 gOo0u5Saa5)» çe 14-ue3 ($) 
( God has ıhe xupreme ~ o/ all rhings.) 
( û ~ to quarrel) :>az ' ; ge)ù 'Jas (®9) 
. ( a cruel, kind, generous, velfish, etc. ~ ) : aS è2 yaya 
dispossess (dis pa-zesî), WE alê şu ael) a jûsakêk Û 
Sû nl$gea f35 hp Malay 
-dispossessed (@dj.); dispossession f/ı.J; dispossessor /ı.). 
dispraise (dis-prãz”), ».f. bp ja Kalê û45 cedêelaa 
ûn S dje fûdSê04ka f(çoylyel OSpS uaÊ04 
(i Saa Û (çêy ! Sar ' şalle yêk lle) yaka ) ehdê da 
disproof (dis-prêöf”), ıı. 
S> ge lêk û34 çaŠÎn tayuknê low çık (T) 
disproportion (dis pro-pêr”shan, dis pra-por”shan), ı!. 
Hgenêa0 lÎ f gp Una), ! eka j la Ù tû yS ! ÊKA, 1 aû lal 
v.f. ûoSe)a ala Ù ! aS Da o yS Gaya ù 
disproportional (dis pro-pêrshen-'l,  dis"pra-por?- 
shen-'l), adj. - disproportionate. 
-disproportionally fadv.). 
disproportionatec (dis pro-pêr”shen-it, 
shoen-it), #. Heğaesî gal U a û tiba 'e)ay lal 
( Some boys give u ~ amout of tlıeir time to xportx.) 
-disproportionately (@d.). 
disprove (dis-pröoöv”), v.f. elan ja4 
disputable (dis-pü'te-b'l, dis"pyoo-to-b'l), «dj. - y€ 
rS 35b) o gû JaSQ ja WdûA to yee py yak 'Aılalê 
-disputability frı.); disputably fadv.). 
disputant (dis"pyoo-tant, dis-püftnt), «dj. ue 
ûr Nya Ûayêê 
n. J65 ye yêkêk q1ûkaS 
disputation (dis pyoo-tã' shan), ın. .GSyeyao !uS)Sû (0) 
Çûyîna 'a€8yaS ([ODS.] (Y) -okšSke çûùS ' a yokkê CY) 
disputatious (dis-pyoo-tãُ'shos), adj. 


ö şahanî j 4ka Û V) 


dis”pra-pür”- 


HAS ya gde AJ k2 


disruption 


 dispute (dis-pût^), wi. “seyê 8Se JhûS tûaîyeyeda (0) 


êoy5j4ê !ûaş èzlöaaeo (Y) 
„a jêûni y&AÎ U VAY MESE Ù p35 yaş Cua (\) 
. f to ~ the truıh of a statement) :;>»x52 gu ,& (TY) 
S0 ave g)u 'O5yS ûlan ya (Y) 
rû oy5 Jı Silk tûla ja J44 fö0y5 J9 uêyŞhjS (5) 
u. „o. yaûal yk ! A. 4a RAS Î yay Okê (\) 
lÖ4oJ !Soyae yo f S8 ù (Y) 
ak „IÖbs.J (Y» 
tên aA ğo 043 'O l8 çı 
DWA) J0an X5 jS 
( This is beyond dispute ııe beyt book on the subject.) 
ın dispute, Seyên (çS )SI (ukla NuSaıa a jl yû feydeyê 
f Tfte marter in dispure is tlıe possession of a house.; 
Thte outcome is in dispure.) 
disqualify (dis-kwêl”^?-f1), v.. 


v.1. 


beyond dispute, 


„gülo a êladaûl û (1) 
Je gjêêlyêk J Gğkwea U „jU (Y) 
szayê aê) SA kaka lı (yS ê Wi Oa) êw4 3a Ùloê ça (êa (T) 
-disqualification (?ı.). | 
disquiet (dis-KWIُ/Qt), "f. to î eajjue û ça TOû0)8 Cıigojaz erê 
ûla glk 'êlaSk t38 g eû 
a lune Nes aya Û ça f êyaya ûr fs Û ûn 
disquietude (dis-kwı^a-toöd^ dis“kwı'o-tiid ^, #. 'glj« 
roda Û ça Nofa O jeya f (çellÙ ça 
disregard (dis'ri-giürd”), sf  tesjs êğeluaê 'otoþê ça daf (0) 
ouÃêya, fola bı çêjB elan 4 fûlaê qa gel (T) eyhARA 
n. o yil ûkakê î dye kk Oa S gê jalyêê 'ûlsaê ça (ça (\) 
tûla ça 43J5 tos Sa jû, toi E dayê ù lûlê (ça çûl (Y) 
( (ً rintinals tave a ıotal ~ for human valtues.) 
-disregardful (adj.). 
disremember (dis ri-mem”bêr), v.f. 'çaşeula !çgyaJuqd 
Lo le mad 
disrepair (dis ri-pãrُ), ıı. ûl qul sazê) çûaşaja 
. ( Tiıe building is in -.) : çj ya 
disreputable (dis-rep'yoo-ta-b'l), @dj. t ,y&sa !cl)A -Stjü 
f d~ person) :aışy- 
-disreputably fadv.). 
disrepute (dis Tri-pül^), /. Nşulla û ! alê dU Ü ! çûye 
ê aşe 
disrespect (dis ri-spekU!), ê case Jù, fs), oz footê)jê, 
Wr çapê ji A, lutfê, 
disrespectable (dis ri-spek”ta-b'l), adj. 'axça >, gaãaal&ê 
Q2 ùl 
disrespcctful (dis ri-spekt”fal), adj. bjesk gla ù1, 
( One shotıdld no! be ~ toward his parents.) :>asıya ça 
disrobe (dis-röb”), v.ı. & v.i. te yûa ê a aa3A lejêr Sêaay 
û n24803 J» 
disrupt (dis-ruptُ), ».f. Dêka NS j€ şa48) cay ça () 
( Don 't ~ people wlten tlıey are talking.) 
yat Al Sal lb doya yS Sal têmbas (Y) 
. f to ¬ someone? tife) :ısha 'çal şê (Y) 
yanî Mal aû taba 
fêz fS 8 ya8) çay ça (\) 
uye Skê fûuSlê tal aê ! al aê (T) ûla 


Gaza 4jl kl lûs gêsa ok (Y) 


dj, 
disruption (dis-rup'shan), ı. 


disruptive 


disruptive (dis-rup'tiv), adj. HSER: aç E 
( A child can be very ~ to one'y work.) 
LÛ W~ #VONÎ)  )yea&S eû yuk (Yi 
dissatisfaction (dis sat-is-fak" shan), #8 C_ *Gla«& (al), 
. ( The teacher expressed ~ at his pupils' work.) ça, 
-dissatisfactory (a«j.). 
dissatisfied (dis-sat“is-fıd ^, adj. 


0az fê Jes fise ê 
dissatisfy (dis-sat'is-fî ^), ı.f. 


to Kê Ju! (ûl, 

ê1 lb 

dissect (di-sekt”), v.f. GHaS (eu Kûyî tak) èşêuyS ÊS (la 

. f to ~ a problem) . gj) < jö) oyy teyo) ('ı 

dissected (di-sek”tid), adj. 
( ~ leave») 

dissection (di-sek^shan ), /ı. tpo6 gulkê huk q 

(alû ûy aS eut QORÊ (TY) ageuj5y54, 

Ren n a N 

dissemble (di-sem”b`l), ır. qsyklê yak J) eyûuy kê Yi 

. f Yice sometimey ~y virtue.J :» ş3)S Gal ! yol ye aî: 


em ÛSey ay) A0 Oh 


ûoa5y6S ğ ŞA "inêğa Û ok iT 


v.i. E E e E n r r rr km 
-dissemblance (?ı.). 
disseminate (di-sem”9-nãt ^), ıı. 
. f to - information aboıı1 somerhing,) :;ı-,ş 
-dissemination (/ı.); disseminator (ı.). 
dissension (di-sen” shan), /r. («3< aS, dı loz sulha 
ûla fo yaSa Sû) bS yaya 'uS)S0 MISS j blm Sax 
dissent (di-sent/), A 'çayasa dû, efu 'glaY fûye la ll, (i 
. ( One judge ~ed from the others.) >; z»>su 
û25 urSeyta yo tû5 eûdall (le) )» Tı 
'. Seya 'u5350 "lam sulalê kl 
sûêaS eî1salna yar ' j pak ASE ? owe a 3a 'Gsy8ê (š4 Y 
dissenter (di-senُtêr), ıı. LaŞE û 1 Ak çi ala! jüya yu 
eo ja -Ê)»a t yaAS ak Li 
ha çela aê (çanûlS çal, Î kS KAR GAR j -[D-] Y. 
dissertate (dis“èr-tãt 0, ı.i. [Rare], to yeka) EA tol a aal) 
5û 


Toyo y5 ja ISao f jyekê kı 


-dissertator (?/r.). 

dissertation (dis @r-tã“ shan), r. *«»Gi 33S ja ! 3SS gak L 
DûHdauyun Sao yaal O û wl ÛJ 

disserve (dis-sürv”), v./. lf ça ol) Ola ŞU) 

disservice (dis-sûr“ vis), /. 

( Hîs qctio» iş u ~ ro tlıèe narion.) 

dissever (di-sev”ër), ır. 


alya soyeySa gA&sa U) OU 


êy toya u Ra REN 
ûpekyaya !aS çêk ûew Y 
v.i, öjAêl ye ke heyati yaS ak TU an 
dissidence (dis^o-dans), /n ! yasayeyao !yîeySsû tin çolaak 
Guelê tol ya&ai kù, 

dissident (dis“?-dant), adj. to goşa la tê şo yaS ke A Sel ü 
. f û~ group witlıin he party) » şi ,&aka ` y»- 

TL sÛ kağS 4d) QI ala jun bi sa laliya sa yl uElaa Iê SS Û SAS 
baza. lşee aa al, 

dissimilar (di-sim”%-lêr, dis-sim”a-lêr), adj. tşua 
dissimilarity (di-sim @-lar”o-ti. dis-siîm @-larf“-t),  #. 


1 AA a Û î O aya40 daakêl şû ja2 


di 


dissolve 


imilate (di-sim”e-lãt , dis-sim”-lãt ^, v.f. 
ù5 qola 

MÊ. sû ye lj) ala (SkHê je kal çêl) (Y) OS foae)lllaê () 
dissimilation (di-sim %-la”shon, dis sim %-la"shen), #. 
Sûll98 'oa38 fûo8 OM la (0) 

ulê) jIJla gSAkê Jı kûm3 ga 38 (Y) 

oyQayaêeynê ç marbre g«š,, J marble çašy, êle) 
dissimilitude (dis si-mil”o-tööd ^, dis si-mil^-tüd^, ıı. 
êa @ SJa4 fela ba 

ogeyaS ka OA ASO la S3ê (Y) 

dissimulate (di-sim”yoo-lãt ^), v.i. & v.1. p95 gêla 
ean Ê Xi andi e 

-dissimulation (7.J; dissimulator (/.J. 

dissipate (dis3-pãt^), wf feyes Sada xuha feyês, Sadê () 
.ùl9a33 
f to ~ feur, doubts, mişt, etc.) : g3» !*ya alye, tk&ùad (Y) 
f to -- one'ş energy or fortune) :çay»,ûa tölošrês (Y) 


v.i. Heoyuuy5 layê geyên lA yê0al yal, @ ûl93.pêk 3 gêjay JÖ S5 
ûmS (Rêyê 4an 


-dissipater; dissipator (.J; dissipative (fadj.). 
dissipated (dis“e-pãt id), «dj. luSayê *adeyokuka foule (\) 
Heya fiçutk4a (Y) gl pay ûd tj pêa (Y) 
dissipation (dis %-pãُ” shan), #. (B oyCıay pŠz yAyêa Q 
SUAdaad tûya !'oleù (Y) .ayê,S 
-ö9Ja, Ûql têlS jên û lak Û ea “l5 (Y) 
û rû pul gal) aed4ê ejluhA 4I f E yA 4a (Ê) 
dissociate (di-sö”'shi-ãt ^, v./. ta ylıa Sl dq (1) 
ù Ûla la a (Y) -oz j JS fûJûl pan (çJûeşa4 
-(çşuA8 lana) a yû3 Sa (Y) 
vi old eg (çe ya tej yu lha Û layê Sa j (N) 
(ççunSŠ laaS) e yè age la» (Y) 
dissociate oneself from, t*j)yaal§ã& Û ayê US jıyJyS la Û 
Lona kêl 
-dissociative fadj.), 
dissociation (di-sö 5i-a” shan, di-sö shi-a' shan), #. 
öla lı zz çe beyane feyû şka toyê Xa 
çunê Gazıî, Jk jù çajş %»l 46U û eyê ajê yêu (Y) 
têsan O ay3 Melaye êl yaASAa) çûka kaa5 ju (Y) 
dissoluble (di-sol“yoo-b'l), adj. e yAûû yû ginan fo şa gos 
-dissolubility 17.). 
dissolute (dis”o-lööt^, dis”?-lüt ^, adj. çuy êa 
(sd j ye) Zeyta 
dissolution (dis ^-löö”shan, dis @-lü”shen), n. +*,eıga (\) 
a yal ni Uza ylka To yal Ûzo şlka tey şadi ûy tl 6l (Y) eyêol ay 
Dûa (kı ola fêl çal ao (Y) 
OS BALÎ (AD 4) ã4 (ç4 Èala- (J) (f) 
(uÃ Ol bûa jS) e yûuöl jê Lı Uê êra (tlpa (Sê) 
Xe fû3ya (9) 
Hultalo la yç) tû laz4) o yu lêo ylka () 
dissolve (di-zolv^) ır. & v.i. „eyal gû fe yê ()) 
û Uka şla& ?e j4 ûe şka !o giùu yS ka slkaq fy) 4l kU (T) 
. € to ~ ıhe parliqmerni) :ç,3y&J Jücy&ü 'QüûA ça gel3 (Y) 
ûû! ûJ Jl> 4J (8) 
!. Mêjyayaalaê lı ghê J ekûkayua (aşa za lı çîyx5 e9 oJj 2)39 


dissolvent 


-dissolvable fadj.). 
dissolvent (di-zol” vent), adj. aşa yalî 
J. o je jiùê çî A44565 
dissonance (dis^e-nens), ıı. tlyû) çù yfa Ja jJASa Vi 
iyaSa so, ' yS SU !p las yfa (Y) êye 
dissonant (dis o-nent), adj. ça&es) u4 fê) ıl f \ı 
Ji aaSaı E, ' a lalyta la tJjSO:Y) 
dissuade (di-swãd”), ı.r. 
( Tlıey ~d him fronı going.) 
-dissuader (/ı.). 
dissuasion (di-swãaُ zhan), ır. CL ayêuSujl teyê yS û lazba 
-dissuasive (@dj.); dissuasively (@dv.); dissuasiyeness f?"./. 
dissyllable (di-sil”a-b'l, dis”sil %-b`l), ıı. 4/so disyllable, 
. ( succeed, receive, debate :se ,) a8 yas SAnê ya 
-dissyllabic fa4j.). 
dissymmetry (dis-sim”o-ıri), #. tolan daa deşt yC yö 
Ên MO laz ybê ue) yê û 
-dissymmetric (@dj.); dissymetrical fadj.); 
dissymetrically (adv.). 


Ta yal u yS ul ka heş0 5S O kk 


distaff (dis“taf, dis“tãf), ı. zêna): 
ù tO MÎ CY) J lab l€ J'0) çubu lS TT 
distaff side, ê 


distance (dis”tens), /. Çûyê Kî pe jyl f çoaaê (i 
Gû saa dê8 9ye DT 
. f tlıe ~¬ between hedltlt and illness) : ss gp'sj\y>t 
çekoMdêya ya Mê yê Ğ aşa JASaa çoyê bı 
. ( The bird flew away into tlıe~ .) ,,g'* ss +,Sêãşk 0 
pa2 uo R85 71, 
( At this ~ we caınınot kııow rte Neunderthal man.) 


JêlŠta sao leyê ayê 'ORB uu TV 
û Mak) (î yaRkk tayê u TT 
keep (sorneone) at a distance, 


v.t. 


HNaûly> tojaša: 4 
Lêlê H JJ2 

Gûlê ka ê tê lay ê 
Ê ZAN 

f ~ rotatives) ay3 oaı- 


keep one”s distance, 
distant (dis“tont), adj. 


ezo gana NO hêola jo kalkê) ak Yi 

( @ ~ S0Untd)  ,y 3'%j»,)y,- i f. 

distaste (dis-tãstُ/), " td Saù J jA tê yedû Jê In jaù 
. (to have a - for xonıetlıing) :ã,`>»») 3, 

v.t. Gay J û 'OSa9 te9 J 'ûSê dka 
J-1 JU 'û5€ lu WE DÊNÊ 
distasteful (dis-tıãst'fal), @dj. !scyaG tU, :eje-S) caê û 
OA Û laz 

UE HN 


distemper (dis-tem” pêr), ».f. ulê 
(êna y4) Ola TAR û24 :Y. 

UAV kbùAA) çaya kh Ak \ 
“Yi 


a 


mû çkyêk (cı) SÊW pkk 

ina dka jS eu lela sada (D) alîsor û Saa 4&4 Y; 
(Ge) ç-eyS JC 

Ja eo, aq O lêASak jı 
n US JADEB VÖ? « Û AASKA jVj 
za S o yS ASA 4Š) alya êsa KS J4 j 

distemperature (dis-tem”pro-chër, 


distemper (dis-ıem”për), v.f. 


ËY') 


dis-tem-pèr-a- 


diştrain 
û kãS fû a kAS (\) 
ùySaSayê fol aû (Y) 
-distension; distention (J). 
distill, distil (di-stil“), v.f. fo yjoyî y4 Ûlan <3J Ş3)4 4a (\) 
Sû JuSaûlk a fo yeu Sl fö5a1l (Y) (edt leya () oll 
Qela) egöşy5laa (f) 
v.i. o gh a yaS lı fesal tirk ga (Y) se pojlyêK3la o)» S5i3 (Y, 
distillate (dis”t'l-it, disl-ãt'), #. the lı K1l çakê 
„Jê 3)3 Ak 
Sê naSklA J !oêyÊ u (0) 
JloSk yl S2ê lı Jaklê, (Y) 
JÛ lJ 5y ü fehık ça 5U lı dè (Y) 
distilled (di-stild”), adj. . (~ water) :z& sı ta ,;ãq * , Sa ;3u 
distiller (di-stil“ër), ıs. jogilG f2» Û dij ye) „a5424 ş» C\) 
(kû lae jS di 3ye) aSêe yaya ud yk Ae geyayê (Y) 
distillery (di-stil“ër-i), /ı. 8l (\) 
ASÊ A An (çe yê0yl yê (ça85 (Y) 
ênan ê fjl la fla ()) 
DASWÛ fû yaa lU (T) 
distinction (di-stink'shon), #. Haj çelak '.çe)lal» () 
( Making ~s between all tlıe meanings of a word iy very 
important.) 
ASea ko ASa54ay ü (çê Uo fa je aS la Û çolala lê (Y) 
. f a writer of~ ) :gioa têo ' aa! MÛ (T) 
. f Tlte soldier won man) ~s for bravery.J :3û t!c,ã« (t) 
distinetive (di-stink”tiv), adj. “las fe şyeyaS la fl 
f « - voice, ymıile, or watk) 
distinctly (dı-stinkt“li), ad. guşt çe fcltseyelye lûye 
distinguish (di-stin”gwish), vf. (2a çg)ta&x feyûu Sl (\) 
S45 LÊA fû3)S çîêdaıG (Y) 
ûr Slnkkka 'o yaaa Û fêr (Y) 
Sê9Sa02u)2 'ö9y5 Jay la 'föS35 Js Js (®) 
. ( He ~ed lıimselif as a writer.) :çoyS y»sa şû 'goy)Sja» „SU yC (*) 
„eya yS la û4 


distillation (dis t'l-ã" shan), /. 


distinet (di-stinkt”), adj. 


(2 
-distinguishable (adj.). 
distinguished (di-stin" gwisht), adj. tji yat '&u êa (l) 
. ( @ ~ man or woman) :>ı ys ' yi yı5Jka 
ebu) fUÛ (TY) 
distort (di-stêrı”), v.:. :ölaSdls tela&ù3 sykê (l) 
( Hiş face was ~ed by rage.) 
f You - the facıs.) : asû ! alyê tey j€ toa, (Y) 
distortion (di-stêr”shan), /ı, ça 3€ folasta 'ela€3 skê (\) 
la folşaSkî 'ûaşaSêkš aşlù (Y) 
lêê yad lı jl)8 a93 aê (Sakù (TY) 
distract (di-strakt'), v./. tg U2ASI qaj fos3ğ3A (\) 
Or S GÊ NASS Û pa fS Gihyê (Y) LOQpS Û şkêka SLA 
distraction (di-strakshon), ıı tû4) «hayêê fo lŠ (1) 
Ly U2aSi, qûyek helêla (yêke 
a kûn r 306 AS ELA fol Jorê (êê (Y) 
( There are plenty of ~s in a big city.) 
Sina ÇA Çina? j ıkkÃAS aI) goyê lûke şû «J aS «kın (Y) 
( Noise iy u ~ wlıen you're trying to study.) 
raeSê Û jA f anan f lê (8) 
distracted (di-strak'tid), adj. + u<kayê J glk b ÃAÎu 


distrain (di-strãn”), v.f. & v.i. şal jea (çüjS l3 ja Cê 


distrainee 


42l elo ş SÛ O «ê 


-distrainment f(7ı.J; distrainor, distrainer (7.J. 
distrainee (dis trã-në”), ıı. 19a45 4s ke y4n 4anda Çawê Al 4S Sk «8 
ALo lU ula a Zl nde 
distraught (di-strêt^), adj. çuk ae tûk J jkak ! 5 yêk Û) 
Hdaanê pekkk fekê (Y) yasî Û uw 
tlj û to So lakê tS Kalo (l) 
als c ay5 ir 'O05 O Uãù ça 
Aha lı ula şal l4ê ço ly lÊ Aka Zed (Y) 
n AalkCkna lk jO tûş şw DÜ fu hakê! yOkaÎu (\) 
gelo çul) (Y) 
. (a ship in ~ ) : çik ya t< &a tö xã (TY) 


distress (di-stres”), v.f. 


Aha U loş ul kê (çu leka (ekê êlo y4 Csawas f) (Ê) 
La AS ÎS kae4a Quaês (çika la ykav (Sa) 
distressed (di-strest^), #dj. tO lğea tu Ulêû ka tak Malla 
ES dÊ Aa yU yk 
Miso fw Dba 'A Şû (\) 
ladê fala halk (Ta J)êÈ 
distributary (di-strib^yoo-ter i), . «ù,üj, J «5 dkoğ) 
-(Gazllê dî J (34 5n) «Sa, U a, JÜ e yeûû,Ü laf ca yo ya2aao la 
distribute (di-strib^yoot), v./. : 
. (to ~ food to tlıe poor) j-x&ša 
. (to ~ a leqflet) :»;,a»3)< ,;É3 ı* 
O 05u32u32 'O955 Jalê (Y) 
U2oS u«&3t3 («[Archatc] ct) 
distribution (dis tra-bü” shan), zı. "go dela r) 
( The ~ of weultlt iş very uneven.) :>)yS&a tı ş 2ala 
. (an equal - of property) :c y)a s>-(") 
du jll 4J elaa yid (ço yêny8 þa û ê4 (Ê) Jêk (Y) 
distributive (di-strib^yoo-tiv), adj. ekkaj (') 
û98ê 4 4a4 (Y) 
(eê jê lej) É2k «lcs jS <J ÈhSa yayaqê « ika (T) 
(ً “Each”, “every”, “any”, “either”, and “neither” are 
called ~ pronouns.) 
n. Ahan êsa o )) lêo yg (y5aakwê ja 
distributor (di-stribyoo-tër), /ı. 
Aka ÎS (çe yê05 ğ lı u pShws çêk (T) yaSdaN Mad 
bejlS çuyû guntêda4N çoaa û (YO) (Gêlê) 4a Ë4 9 lS 
(Jaza şîp çAaa5$4a) 
district (dis'trikt), /f «kokê û ûd j) (çez gû fêdeyê tû ka lA Ù 
( a school ~ ; tlte business ~ ; a residential ~ ; 
an electoral ~ ) 
district attorney, 4z gû (çûkê 8une la 
distrust (dis-trust”), v./. gamê ga lajê lo454 oz laj 
û95 ua? Û Ö3 'öspe okaz J Û- ûla J OlyÊ 
distrustful (dis-trusı/ fal), adj. tase» 'oteşfe 'ok¬ J3 
WAD 
diîstrustful of, Aç) (şln ÈS lay! Û ûla tom JO 
disturb (di-stürb^), v.r. tuaSlS (aes aya Ù toyê l a jl û (\) 
Sloa5o jayî 'Qêj8 J> 'o-)Sîwa (Y) -oaığalê f GakLš !uSa 
. ( Don”: ~ my things.) : 3l g~ ! ls y3 cuaes 'û3 € (çe \KãweJ (Y) 
(IS yê 3k86 >2 ù2 td) 
laSkê bÛ taykkk cj eê Û toyê û e lû 


distressful (di-stres“ fal), adj. 


bo yûnkên tO 5-hKkaJ (\) 


a» Û ja) JA Aa (\) 


disturb the peace, 
disturbance (di-stürbanS), /f. -gllû& aS qesa û (\) 


dive 

-öluna fçtoJage ê çya (Y) 

Ag yaka SU şaya fu ayê Û fo jû (6) 

disunion (dis-ûnُ yan), #n. ay cskjj gA2yU0) eeêgae le (\) 
e lao ySo tl ala !uSSù (0 dj» 

disunionist (dis-ünُyan-ist), zz. Ik» yö ala (\) 
Ja kak kl (e) pS e (çunê 3S4 aû) yê e yê aga lia (Y) 

disunite (dis “yoo-nît^), vr. C sesyte (a Jû teya ayı la Élaki 
La Sûdp uk çêk foê Ko adu (AS) GÊ ya çx yU) aşa la 
disunity (dis-ün”9-ti), /t. faş çêw oÃ4a kêya ajelan BETI 


Cj1gaSû el, tîo êa 

disuse (dis-üzُ), v.. Û «çS daS (kul 95S Ja4) haki jl54 
(Fan yk 

" . ( The word has fallen into ~ ) :gùùãa ,Sa 


disvalue (dis-val'ü), v.ı. [Rare], Gül gas e föll9 ğab ga @ 
disyllable (di-sil”9-b'l), sı. - dissyllable. 

-disvllabic fadj.). 
ditch (dich), z. 
vf. 


nÊja têkî fla ted 
«Cc Dag jeya «Sa lı (ekê (\) 
Lo 24Sjna l5 «€ ja lı GA (Y) 
-êdaJêdodê) o pêda ina2 ys ãê 4J (Y) 
u û4 Û Ola JJ33Ù Û aşîyaSSa SaaS jê (çoyî (6) 
tagda)a Û 3A Nû joa) olka ( Is 'ö leyla cıaea [Slang] (e) 

(f to - a friend or a date) | 
v.i. 2 45j4a 4S)a lb G42 
dithyrarmıb (dith>-ram ^, dith9-ramb^), ıı. Û êl) 
-êR4 pJ a Ss Üsu 
ditto («dit'ö), /. „eql kaza fekê, ö leda ! laê şka fa,l as (\) 
OTO) SAD a2 qê kê (Y) Go eu çal ş (Y) 
Sonda. Ladê f lêo j 44 fo yû kuad fa yU şê 
êlSgea GeogUÛes çal fejûJ Sel 
ûeagyleu gal ş çauSnke ' DJ, guatea 'aù, 
ê o3u5Je4 
ÛSO) gSAD aşê o kêqû 
isanê hO KS (şed kau (54a ççl38 
Sûê50aa J3) 


adv. 
v,f. 
ditto machine, 


ditto mark, 
ditty (diti), /. 
diuresis (dî yoo-rê”sis), i. 
-diıretic (@#dj. & n.J. 
diurnal (di-ür'n'l), adj. Lêltsea gay KK) jj ayaka fêÖ3, (W) 
š4 Natê da) Du ê fu ÖüÜ È4 (Y) 
(yaw Û eyê la) çgğen ju J4 t43 (Y) 
(şav Ù yeye lS) «ST la 3jj 4 (f) 
n. [Archaic]. î 
-diurnally fadv.). 
diva (dë”vo), ı. - prima donna. 
divan (di-van”), /ı. Wla ê (çûka j galak fûlys (\) 
Jagtloll şê 9yê lı ASO AS ççeuşa) (s0) -gl&eşao () (Y) 


na Ûُj, (Ya AÛ (\) 


Ek (r çeW3443 (TY) 
dive (div), v.i „gÛ yl @luajka yê toyan o je yÛ şû 4S3) b(l) 
f A şubmarine ~s.) `è» ,û yö ûşş l 3)5 jê $ aql (Y) 
û öse tû dawê Şê l (kaka ya î haê GawoJ (T) 
Ça Jp Jl VJ Ja4 (Ê) 
ca8 apê (çeyell>n83la lı e yo jp ajo Ja4l (Û) (9) 

f The plane -d [or dove] two thousand feet.) 
dûlîS nadê Jı) l4ã ela ş (ySqodê)U (ço jejişê ji Ù lùa yy Š LA 4l (Se) 
Dako ya kı o yS jê J olayê > (g) 


v1. o gola la 45 jê aq (Y) aa GÖkarêd) O wakal aq (MM 


. ( The plane took a ~ .J :«S Oê gege» KS lı ê jê şe »>> zak (Y) 

.oêya45 JÜ û) 'Oaş azêp 'olaae où Ti 

Aaow Hb aza Su [nlne 1L bı 

diver (dîv'ër), zı. „dive aC \ 

ulê lf je Û (êk çul ekê sesulaye 9) gaS yU) êz) çelaulkê (O 

(Ç336 nad ja) 46ye gÙ yÛ a jodûjêþê (yS4aosêÎL ajîya CY) cı aloyes 

diverge (do-vürj”, dî-vürj”), ».i Hakî jı oyölayı la ıl 

. (f The road ~s.) :»* şoş şıha dad !e yo) J 3! 

Hewla (çû ë0) l9ê (TY) -ûlu la êkê aye ap) r Y) 

divergence (d-vür^jens, dî-vür”jons), ıı. 

golka fûuu ba 'ûloT (T) ce yêgy J GI gla ka Jk 

divergenecy (da-vür”jon-si, dî-vür^jon-si), zı. 

divergence. 

divergent (da-vûr”jont, dî-vür”jant), adj. 


feyêge ba (1) 


"o şo ae kaos 
Hêka çlça 8J) ges (Yi eel la J 
f û a opinion) DIT la cT) 
JA) QA Muşul& wm YD 
divers (dîُvêrz), adj. Ga bûka f oalka ûk 
diverse (do-vürs”, dî-vùrs”, di" vürs), adj. 
. f a ~ culttıre) : Gûz az tya ya têna «ekê cT) 

-diversely (adj.); diverseness (ı.). 
diversified (da-vûr“so-fîd^, di-vür”so-fîd ^), adj. 
- Û û ~¬ ÇOHBITK) ya alaye lhk2 4444 
diversiform (da-vür'sa-fêrm ^ di-vür“so-förm ), aj. 


Olj aa Û la Û) 


Dal 


33:4444 ! ê kk 44 
diversify (do-vür“se-fi , dî-vûr”So-fî J), f. *eoySaaaoa ( 
, (f You need ro ~ your diet.) :öa yS !yajS 3aaana 
eyan êkê (çê yn Sa kS jı Ja Lû lu yS elJAS Kwa leka (çu SA TY) 
. (to ~ one's imestmenî) )ıy> >54 
vê 

-diversification (?1.). 
diversion (da-vür'zhen, dî-vür^shon), ıı. 
têla têo Ji Çexaq Û wanke Û >> el 4a Bu) 

(~ of funds from tlıe ıreasury) 
. (~ of the enenıy) : 3üdaslaa j ç ĞASL gi jak "O2 1T) 
SUAd pS OS t(uS eb yak T) 
. ( a harmless ~ J :5şS cı < ? Gola! Cuya (a OI y2 (4) 
diversionary (da-vür'zhan-er'i. dî-vür“shon-er 'i j, adj. 
gê U BA Û OS êl kk! E ay Ja şe jı Oslo g4a 0nı) Ak kA 
( > fuUtCfÎCS)  aè Galaùğaa 
diversity (do-vûr”so-ti, di-vûr”sa-ti), ı1. 
( a ~ of aetivities; There iş a grent del : çısy-kakasa !çjyw»«4a«ca 

of ~ in ılıe American culture.) 


TûQER33Ê33 ' OJ HARA 4ek4 


jüan „\) 


byebAa kakê (\) 


ranê 20 karî 
divert (da-vûrt^, dî-vûr!), wf. CC eê diye) onê çe 8u al 
aA AS eg hoza y8 fûSaakw Û tûlay J «J "aî 
( to ~ tlıe course of a river; to ~ moııey f/rom one bank to 
another.) 
ukka dd gya Cı lS tû8 abayê fûu4)A f US gêjaw (O (Y) 
Sölaka SêankS tt gê şêjo (û) 
divest (do-vest^, dî-vest/), ın  fdlkx € eydan çukaSta r) 
Dû bûa Û ÇI N KÎka Û cuwes (To seyê ySa 
( He ~ed himyelf of his wealth and became a mok.) 
(Çel jl akan a yêk J (TY) 


¬ 


Z 


f Slte was ~ed of lter poxitio 


divisibility 


ı and rank.) 
divestiture (da-ves“to-chër, dI-ves“to-chêr), ın. 
olek kal «>l py4ke) 
divestment (de-vest/monı, dî-vest“manı), ıı. 2 
divestiture. 
divesture (do-ves”chër, di-ves”chêr), ıı. - divestiture. 
divide (do-vîd”), vr. GojSğaytu tûsj5 ohkw uk fosy8&k (M) 
( Me ~d tlıe money equqally.) 
Laya S8 lan (Y) o2S33u3a fö»aS J3aala (Y) 
ê nS34 'öay fo5y€î6S (f) 
Dolê So yt ye fê0Sy M( S35) sS êa» (9) 
f Please don't let suclı a small matter ~ uy.) 
dekê lêl) g3X&ala (\) 
çu lSaêaS4a) O» $4b4k» (Y) 


öj43344au 


v.i, oyu ja la Ja4 fê o43 (\) 
wgþubla g3 Wı ûape Mu lap) aêğa95baa (Y) 

ûlals 'OêgaSê eb taşı ot uh MM SySW) cas oêwl» (Y) 

ù ap5)J&4a (Š) 

u Dagjeyl kêy Û (T) dum (\) 


-dividable fadj.). 
divided (do-vîd”id), adj. f Kî aS ê aS f bêda (1) 
„f u ~ tûnd) : Ça ğa 
( u ~ party, family or country) : oa Ja t jiya tet ,ù telj<ù (TY) 
se gloS a êlaakl (çêja gaê 23l4 qû lA gd 'ealS la (Y) 
„f û ~ higiîway) :» yS j lûlû <) 
dividend (div^a-dend?, ıı. (eu lS no) Jl Sê4a çeyê (\) 
ukAz gla Sn lala 3S al Ê (b) (Y) 
Wan) kal eULba Û JIska k4 (çêk (ci) 
eol) O Ü 4l dlya ça êk (g) 
divider (do-vid”ër), r. „A&&aş (\) 
age tS ka ççodgka tl yad ikak flman yk (Y) 
NI9 :(P4.) (f) 
'êladl dekê feyaa € Jü 
WUIŞA Mû ê ala (M) 
-Glte guê (91 (nÛ (Ê) Emwakala yê (Y) Qun (Y) 
êl o 'er bû tûla û) 'uêè a) -TColloq.] ( 
ûla û ' Û çU) (TY) bka (1) 


divination (div e-na”shan), ıı. 


divine (da-vın”), adj. 


u 
-divinely fadv.J; divineness f?!.J, 
divine (do-vîn”), vf oo jS êzadûa Ola (ekê fa yakî y€ JU (\) 
o yn g5É) lı (abê ûmê WöJN ûû) ( ranê (T) 
v.i. Jilaskla ! Ola (asê !è yl 8 ÖÜ 
-diviner f?!.J. 
divine right of Kings,  qıyt «as sal yê G5 Galayê çêla 
lS û» )< ê yaSşa Jê ola ça o lêl eylo yê 4l ISLÈ, 
diving board, Sogalaa a8 gÙ Go) U ol çalka 
diving suit, ayy gokê 45) Û KÎ (ilada çê oJ 
divining rod, Gê) lS j jö (çeyêk)ğo ja OS Ûakê (Lwezjla 
“5% J3) 
uri4elaşa (\) 
duyê Aaaa tuya GA ts (TY) 
Halgk4ê JS U çepa ahyê gŞ3KA 8 lı Qi Îkes (TY) 
AS çayê ojj (9) êa ê k88) (Ê) 
o yêk çelak uşê 
têw ê0SŠaua çöp 


divinity (da-vin”9-ti), #. 


the Divinity, 
divisibilitv (de-viz @-bil”o-ti), /. 


divisible 


Ço Jalal lak 


divisible (de-viz”o-b'l), adj. têyê cekê sejal) cûjSeu gÊMa 
û Ka gulo Zû ûl 3e3 
division (ds-vizhُ an), #f eyê Sba tê98 g36þ[58 ' OSÊ (l) 
( D~ of ltabor is important in industry today.) 
LU CA »ejle) 5S4 ' Su Sk (Y) 
-ùlaÊ&êea ja ûs gk êk TE) Ana (TY) 
û ge AS la (çoyê île hûkwa hûwa ya! aşka (9) 
Lu çola ha lû ll ySê t Seg î S35 (l) 
BI ala A8 5 SL ue, ok (Y) 
Suka DA li Melle geoka)) s3 (A) 
deçulSom: ê Jo5-24/o (N) 
U jan) kênê TOSWZAD >ùã (lYY) 
oa la ulê Wi kaka W5 be aê çS (î\) 
division sign (or mark), (ellên) Ou Sdana (çû lu 
divisive (do-vî”siv), adj. o jo yêk yS )SÜ tejoyta Xoykyal 
( a ~ person, act, or tactic) 
divisor (da-vi”zêr), u (şu Kum) JI USZaA lJ yay (çola) 
divorce (da-vöêrs”, de-vörs”), ıı. 
Do jêuyS la JîSQa ta ylu NS la (T) askê yû) (çJlÖ weyê se la 
( tlıe ~ between religion and science) 


!ušğks !şîki (1) 


v.t. 2!aa3aa3 (M) 
. ( to ~ fact front ficti0m) :« ye )S Qa cc feyçês,S ka (T) 
v.ê 5Ö ey O jC ' Ola Qic 


divorcé (da-vêr sã^, de-vör”sã^), /!. laê ikê O yl 
Jin 


divorecée (da-vêr sã^, de-vör“sã ^), #. ušiÈ ua 
4 

divorcee (de-vöêr së”, do-vör”sê^), /. gi yaš das aS 

raja lı ùğ) 


divorcement (do-vêrsmanı, da-vörs”mant), ıı. 
U5u& ea û J< 'Ola5343 

Helê) Pê gos fû S S2Ê 'U lS, 
tûlêerı guyûlaê 


tika 
divulge (de-vulj/), v.ı. 


»divulgement (#".). 
divulgence (da-vul^jans), zı.  sêgeo 'ûuyS 5ö ` ul ja 
divulsion (da-vul“shon), /t. ay5 lxkzal feyûês5Sak jj0 
Dixie (dik“si), /". (o So şî kS k38 j çûlSeyayaê Gu)Uj 
1U )4e4a 
dizziness (diz“i-nis), /" 
dizzy (diz'i), «4j. 


Saa 'uşoaÉ “U pk 2yAa 
293a A8 (\) 
f~ heiglı1s) sj», Q 28 siyan ces (T) 
Jiyak J u taa Gu T) 
a yeda saê yey) dağ TSkiAA ça 'çudê -[Colloq leb 
-dizzily (adv.). 
do (dö6), v.f. Saa lk ta ySa44a fû lûaw !oy5 (\) 
( ~ u deed; ~ one'x duty or work) 
. ( Ottr work is done.) şi, 'ûS35»a'ya (T) 
. ( ho did tlıis to you?) yS) 'Şa < Sa (Y) 
( D- your best.) :g3yS'syS +&)S (1) 
. (~ tlte ironing; ~ one's natls) :( çaaû y8) ou,5 (e) 
. f Whar do you ~ for û living) «Za s5 0) 
. ( He did the problenı.) :o3 yS&zcùz ` ga yS awe yl (Y) 
. f We did Hqmlen J (gal : ç w&yM&) c38 ukaSûu (A) 
. f He did Hamlet) saza a û yl yak all aê (NM 
. ( He does a mile in Six minutes) (a&) (ay (N) 


. ( We did tlıree countriey in tlırce weeks.) ys ' git (%Y\) 
A 


do-all 


i4 ûdu5 t5 gSê53ü) Ji eyeCû la) J) Gaqp8 (YY) 
ft Can we ~ Shakespeare into Kurdish?) 
( He did honor to his parents.) :> fa, folkkayo, !ola» (YY) 
Dû EAa A çak gaz fOqy ata f05 gw (YÊ) 
( Thix much food will ~ ııs for wwo days.) 
Hêla ê lon ula q tçuulüdaa [Colloq.] (Yè) 
( You've been done.) 

. ( He did two years.) :ıax&ãJa al) û3» 0s «[Colloq.] (1) 
vj bêRêaöNa jû kalka fes yS) Gêe, (\) 
f He doey well wlıen treated well.) i 

.( D~ , don't talk.) (s2) ö3» (Y) 
. f Mother and child are ~ing well.) :c»ş ù>» (Y) 
( The black dress will ~ „J : gu tolan (îaasla (f) 
hana 1S4 4ù yê eka yU ÛU ad ededa la çi35 çeşadı 4ı (9) 
lê a34224954 JA-u41 lı a yC 353l 3 a (1) 
( Please ~ xtudy.; I did do it.) 
GÛ (çê leu Oj la Ja (G9) 
( Did you telephtone her?; D~ you drink coffee?) | 
„f D~n't goj.) :gaySêanaa (çoyên yS3h y3 9» (g) 
. f Love me aş I~ you.) : ğg ,Syla)S ç> 4 (9) 
( Little did le reqlize.) saz) kl (Çaa&êùya yuÃa jı (A) 
n, [British Colloq.], ` LalklaS ya !kS& U (l) 
nal f ûe yleo) (Y) 
do away with, PoeSl Ê), Û Şê fo kêkA& föupeîî (\) 
t to do away witlı unnecessary formalities.) 
. ( He was done away with.) :»,s (Y) 
do by, tas lk 9508e, 
( to do riglıt by a person; He did very well by her.) 
do for, | Colloq.], O» ag ûd 'êjkê aS !osã84 (N) 
Caş J EÛ tö 8S J«Sa «Sl& (Y) 
za d ad fo Saax3 la j) (Y) -okêS (0) 
tüya jê lê lê yîn êê 
rû lyaulkêka tê95 3 (da 
Seg Ül pö ççkaa4 ûla ıa 

ul yS gAêğr lı O lê4 3 

ce) Îb cı Êrê 4l elwaS 

do to, Hç ukaaka Û) Oy Say lges f(Qaly&) ö9 j SA) fola ly 
( Wlıat lıave I done to you?) 
do up, |Colloq.]. 


do in, [Slang]. 
do one's bit or duty, 


do one's damnedest, [Colloq.). 
do ( a person) out of (something), 


duye ya) çyySe3la û yêkê (\) 


dêze yê Û) lûla şo lû gkaewk o şa S 3ê gor (T) eyêlada (Y) 

O25 40le (Ê) 

do with, -o5aSjo» J clas 
do without (something), fo lla Û DIŞ tos SÎka Û Zave 
û43 0934394 


have to do with, 
how do you do? 


ay êl yêk e şûş taşe Û44 çgu0oyak 
fehl GASIS pê tehl ê» 
Saa lı Jedl a (lêy ÊSanW 35a Qe? jj pê) -eawÛ û giêyê 
431 j ıo yk22Jea gŠoş ûC şa leca Wı oş Cûd lSk 1a5 şo çelk Û 
dêllaea SA; Aku, lekê '%şyyuk44 

'ûllo9 ' şona lShaka Û FS4a4a (î S4 444 REW CEWERI 

. ( Nice meeting you. ù Nice to meet you. ) 

make do, kalakauağj4a4) lı 4444 (çêjê Qjage3 Û ûsuSÎka 
doable (döoö”e-b'l), adj. Zl Sea Nel (e jûly3o5 t(öe5y5 
do-all (dö6ُ êl), /, şka 4E çok k5) ûdê (ç5 )S Û cureya 
(O lSa j Okan yeyê a lS êþa 


doat 


doat (döt), ı.i. - dote. 
Doberman pinscher, au yay8 daş okhel Sk bln 
EME YE DA n o 
docent (dö”ُs'nt), zı. diuklkelğye 4J î4 a) Al, 
docile (dos”`l, dos”il), @@j. > aû ySeš xã fesi ySea yê (kulk A) 
HAS j rê4ê ll !gk5 Jê MUM GÊ Qê joya) yewêwes ÇY) 
-docility (?ı.). 
dock (dok), rı. *(cay&is yu Û o- St soajlaêl)a j0) oRênS ayî () 
kênS ù So U yûzSu bh elmê tADW) (TY &LkAS 
aka şi û8 çaê (Y) 
Wê ÊS (ilk W) çuy o88 l0 you U êêê Û KL kê (Ê) 
Heqeyî Sa yê lı 


Le erhdaS (nS Û ehênkS (eyên Û O USA 
v.i, (kênS) O02 Ö)a leyan çîdaS eyî jUk1la 
dock (dok), ıı. 13313 4 U g8 (k44 


dock (dok), ıı. pn5SaS yşê çake lA GK SES (çaS4do, «kw (\) 

lg SS çeukêa5 (Y) 

êy <S (\) 

kaşa lı (sot Sk ew NÛ Û Ou Û (Y) 
( to ~ someone's salar) or wages) 

dockage (dok'ij), rm. êşê û Ça2kšas çelS ue llaj l5ê (oa î) 

arldkKS çal AWAZ (TO  eAdkS (h5 oRo yu gol 

Hoa ûdaS (ça yS ki e RbAS (Ine a lı OR KIj ly RêkS alyê (Ê) 


vf. 


dockage (dok”ij), ı!. zaye lı (oS pS Hêk uk 
docker (dok”ër), ıı. jesêka çe jk jS 
docket (dok'itU), it. ıt eê çah MEJI çol» ç2 j () 


ATaaayêJ ûJ Dlo AS (çû bi gya şê çeka) ' $o çe Û, (T) 
Aa Û hS (çhnal TA US CY) 
(ê yaãlXo- ÖJJ2 şA5aS jS a û kS) «Sl Û Jana o kîuaù (Ê) 
çuê83l3) JaSaakkaal J OJ So lè)3 (\) 
(QAS Û AS Û ya kujkRk42 j û lo as Û bêka (Y) 
dockyard (dok 'yãrd?), ın .suysaw ja JoSSta iêkS çfl 
doctor (dok”têr), /ı. Kaka (çi 3353 (çe Ù! aa (çeyê 15y (0) 
AS Sên)a N llağê Wêda) (TO ASA leu 'ekêu)a (Y) 
Aç 8U çeyî la ûk çaw Û (Ê) 
zû yûa6u lS dı ÛJ êloj lase lao jll «J ou ySilwes y5 eşan ADe gök» (0) 
| GU [Rare) 
ago Sl Ou Kil ed (l) 
sê ı khadka) o jan yS la (Y) 
lêz yê QA çûm l (iwan gAa2 kı ju) ûdu6 çu &3wes (Y) 
( He ~ed tlı« evidence. + He ~ed tle wine, food, etc.) 

v.î. [Colloq.], ùoy5 êl yana ya (\) 
Çaye ISSÊaya galaya la Ja) loul ûl eo (Y 
doctoral (dok'ıèr-al), adj. tağaSa û lþ153 & 344a (0) 
( a ~ dissertation) ı 53 ya 
6o lSj NayîSs9 45 kl oa pê4 lê (Y) 
doctorate (dok“tër-it), #. Hj ASu (we Û a u î ş5u 

f He huş a ~ in Eııglislı.) 
doctrinaire (dok”tri-nãrُ), /ı. 
gê «ilcû sê uw jö Gu Zû ş44ê9 JO) aye u eş jun JWA Aã pS 


vf. 


v.t. [Colloq.], 


ûy ıS KAS haya je gl jun 


adj. nae j jun î apîAS qes lon ayê Kù yS 4 
-doctrinairism /ı.): doctrinairian (.). 
doctrine (dok”trin), tC 4 cê Seya (çeka) gueylyae aA C\) 


beyta Meke) şu lel sa 0) gelu (TY) LISE A J U û Li şî 


. (the church ~ ; the party ~ ) :>, 
-doctrinal adj.) 
document (dok”yoo-mont), zı. 
„<ji jê 


fan GaSin: tul aya CY) 

taûla (T) alayî (ewe GaC la 
ala cûk Qê lı o yl ûa 4Cju fûujS pêk&êaA calCÎq (\) 
La aS Ja doj JekC ke lı Û êl aî çû Sey layê çê4yayû (Y) 
„ASja u o3lalaa (Y) 

documentary (dok yoo-men”te-ri), adj. tuya«&Îq ($) 
ka Caf Îna ıS hALÎ û a4a Ù (TY) j ûhelk «jA 4 

(ZA û AnedanûÎna y AA j çê lSe yl yay 45 (i44 UASÎAa (çalê 
documentation (dok 'yoo-men-tã” shan), ıı. «ùl age (0) 
aSJA Hû Ga je, tea ll ap (Y) oyo haaa0 lk t03 kEêh 

dodder (dod”êr), v.i. Hez Ja4) eaûy6) (\) 
Hesam 443) lo 34i ' o51 yeyê fêkê 3 u7365a2 4 (Y) 

dodder (dod' ê), "n. i „Ko, 346 çı çS ooqî Sa5oyaq 
doddered (dod”ërd), adj. *(şèšaa û çS Q4) siğaaoêl ùr (\) 
ERT TEN Hû y554 Sn (Y) -3J-J4 tin CIT fên yê şul3) ebê aj 
doddering (dod”êër-in), adj. „jüalA 
dodeca- (dö”dek-»), Jaçûl jo 'g Olan 4C Kêna 
dodecagon (dö-dek”-gon“, dö-dek”2-gen), û au; 
o lejûljo û dêk yÊo jûl şu (çS 4a0 glk 

dodccahedron (dö 'dek-a-hë' dran), ıı.  -ejêlja qSeeykê 
i er3 

dodge (doj), v.ı. & v.i. têyên kêyê fû lþA têa)ê (N 
- f to ~ a butlef, a perşon, etc.) :+ xe) 


v.1. 


kakê sùQAÛ Çad J e yla)a3ê f(solalê kı gloü a ş3wey4 jê (Y) 
. f to ~ a question) :ç«Sala y )ùã yak 4) 
n. o gkûo)ağyê fola J jA fÛluWŞ (1) 
AlSeu) ySenkdên tı) (TY) (lS o yêûmaya Şê 3a) «SaÎC şJšš (Y) 
dodger (doj”êr), z. oJ4e şûwedê yê f je'll3ê (\) 
rte ka gO lÎÊ ÇE kAS tl Û j r2K43ê ku (Kh (Y) 
gak Cuwedê 54Wê yl Saa (Y) 
Esl yS Caka japo (es lê Wkaa48 (çoy Ö dJ KS “SS (Ê) 
dodo (do dö), #  cûyeš daşandaê ıl sj yazûz yê ySAeaîÎU (M) 
MN ageylm JKê yda yekêye J) aja CS 544k5 (Y) 
(guAS Cı AS seldda ça (eShenaS 
doe (dö), /ı. lê ak58 Û eç aSeyke çêla (çalakê 
doer (döö”ër), ıı. . ( a ~ of good) :»»,< ' x< (\) 
ù3 ja4) li San kala lS WêkwaS hi la yêna ga (eak8 (TY) 

does (duz), /îe third person singular of do. 
doeskin (dö”skin^, ıı. Ew Ğ çe wE4aûv (\) 
aql yeb ke (yayê çapê Shê ladê (Y) 

doesn't (duz”nt), - does not. 

doff (dof. döf), v.r. -sû4513 J» (\) 
aza, (çelê) û95 şka î5 oûk813 lı a yû9 y€) daa (Y) 
o3 SÎka Û zazos tç)aê tolazê (Y) 
4. (\) 
Ço çi ÇsShwaS fn jı ponan Ja S4anS (Y) 
„f tueky ~ J :ı ys ts «[Colloq.] (Y) 
So maS (') Sao aS) jS (eyb ([D-] (o) gü fon «[Slang] (t» 


dog (dêg), zı. 


wÎ Helse a$ 4a) oêp8 (Y) -ooa52lj fo1a«51y9 'oêyaS ûdê (0) 
adv. „ (~ tired) : )&züã 3) 


a cat and dog life, 
a dog in the manger, 


Hala jg û)) ûaş4 çıl Û53 Jj4 KeÃanda 
<< zğÎjat yekla k lı dêzê «5 des 
eya jay di qêda JOokêk çêl l4 çêyî (aedî 


dog collar 
be top dog, aş êl) GilAwol Û45 j yena «J 
be under dog, ue 1a5 ja4a sûþal tû jeakwas û 
dog eat dog, mêlê (a SO lÖ 'Aê Bolu çiku san ç lake 
every dog has his day, aka (ŞA (ÛU SS85 jyana 


give (or tlırow) to the dogs, 
go to the dogs, [Colloq.]. 
lead a dog”s life, 

let sleeping dogs lie, 


(kçê ûr a494d) laê jê 

ê 32- çešloê gog To jl yo ASlJ 
Aeeda0 ya ka0k5ahaÎ ya gukê Û Sêl 
cergê WÈ ağa kka j s54 (çu S5wos Ca 
Dd Aa ê J564 çoyê 
doyê gê za35 J OlAÎ yaka 
kwrd (ku (çêj Lu (eau 
AK ebe hall (lë) 

h2n4 ç4 .[(Slang)] (Y) 
e 5and ySAAkA (ê) Jê êa 4yê S4401 ykê (l) (Y) 

dog-fight (dêg fît), . «Ac ,m2yes GŞqAĞ (co) KA o yaê () (\) 
J50) û Öz (çaSjyê uo ln çuêê (Y) 
Au g4ê 1da er$4a4aa)S ö9 (1) 
AS naç çan lê ojj (Y) 

dogged (dêg'id), adj. eyala fêkkaz yk ' eJcğ)S 
doggerel (dêg/ُër-al, dog'êr-ol), ıı. sama gak u5emıêyl ûla 


kacû ya 


teach an old dog new tricks, 


dog collar, 


dogfislı (dêgُ fish, /ı. 


adj. nabo) j EaH:3044 „546l 0)A Wı 54a: Û 
doggery (dêg'ër-i), rı. ûk ek yê û çê ye, (0) 
êstay rat tA a, haa ao (Y) AE f Rêba Sk (Y) 

doggish (dêg/'/ish), adj. AKA doy tASWA ' Ek Cl) 
laê aeylOl, [Colloq.] (> cGay&& ek2 a», (T) 

doggone (dêgُ gên”), izırerj. 
Ss ê jyênd Sud Şê ki ye lekan erdê ayi o1 1S4) ASaa4 jq 

v.t. [Colloq.], ûoS Cıkûk al Ka 
doggy (dêg'i), adj. AD. jı SL çal haya u2 
adj. oğap3A Jeyt)l, + [Colloq.] (T) eW ' Ek) 
doghouse (dêgُ hous), /!. KA ù yS 
in the doghouse, [Slang], 


E YETER A 


Heçl ka ya4 jûıal) ojogjeo Go yo (jê 

Sud lk2 (et u696J o gl n&Îka Û Çê) 
dog-legged (dêg”leg id, döglegd^, adj. 
dogma (dêgُ ma, dog mè), /ı. 


öyle 
ta§je ça çelazı Mar S2 ay) 
ezê) laj AY; WE 
dogmatic (dög-mat'ik, dog-mat”ik), adj. tj» aj û) 
HASJA (tên JAeêÎ j gya (Y) Smaka 1jj ASÊ aa 
-dogmatically (fadv.). 

dogmatics (dêg-mat”iks, dog-mat”iks), /n. pl.  s»y<öy<J 
Herlnkı QU êk BA) (êa qep am 
dogmatism (dög/me-tiz'm, dog“ma-tiz'm), ıı.  -«<&y 
AS ja ça çl3)az u2) aya 
dogmatist (dögms-tist, dog/ma-tist), #. '>zau la» «Cê» 
AŠÎn çı eekwa4a layê 
do-gooder (döo“göod”ër), ı. [Colloq.)J, «zt, Se «Sl 
dog paddle, 

dog tag, 


AA. KÊ Av 

ulê yp Ù <$ o peka ka A ySau AWÊ yS ku 
sl 4S euj4ê k4 çaSkKA 

dog-tired (dêgıırd”), adj. [Colloq.], 
dogtrot (dêgtrot), ıı. Bkn (çnê)l co jı 3)1 
dogwood (dêg wood?) ın.  işS toylaw « şa) u) 433&ayo (\) 
Aãko yu pû (gula (T) eû ySeu urikaên J Aw 

doily (doi'li), ır. (ulsêda (çikê lS Û edu gÙ êlê dakel 


galê J0 


domestic 


kk AR yîyêd çalak gla lê2) 4š) şka kak 454923 

doings (döö67inz), ıı.pl. Û sa yea yS f lay (0) 
kk j jö) Ue (Y) 

û2 û eAS (û35 (eaùkÎþa (S446 yla (\) 

. (f not wortlı a ~ ) êê ù 3649543844 Ahê (Y) 
doldrums (dol”dramz), r.pl. eylo !adêû gı êwa (\) 
û 4S O luSa çelê çê pÛ ççlayev (1) (T) “(gl ayayk2 ûrt 'eHê)a3 ûr 
êl yö kê çola (rê (Sl (S9) -a gla Û û24 êzê (çU Jj rêal 

in the doldrums, „Kala !S4GU çı lalê tne 
dole (döl), zı. a (Y) oke û û9y5o3& (3) 
Dû jas kûh ki34 4$ ela2k, (Y) 


doit (doit), n 


Sêkal os çya Ju lKu çê laî 3ê (çunê u344pla (Ê) 
o~ap>6,» :[Archaic] (e) 

(erddrÉRwen ı wî4a U û2) Ola fêsyS52a03 
fîna Des ça 4ya (êy jop o gAksna ë 34a) lê 
O lÖ çeve çêna lê 4 

çunê tîma Meko tolan 
doleful (döl), adj. J EAA lol (nè 
doll (dol), ıı. û Plshk Say t6k ayêkS aş (\) 
ALI ya (SS AAA (TY) eLûA, (a a?4 ûla uSŞ lı ehaS (Y) 

gi«ê um) 'gs ı[Slang] ct) 

lalGA ŞA f03) 44 ûlşa k> fejyû û) 3 
LER gç giaQkS kc So jkad çela o39 

Ji ol ê Ûke Sar : Î jo çidga leylanê 

Jê SE jj un kù3yS l8 

-Gêomwapon + 4Se )kğ galak 4S Š j@jo (çû kêl 


v.t. (~ out), 
orı the dole, 


dole (döl), z. [Archaic], 


v.ı. & v.i. (~ up ), 
dollar (dolُër), zz. 
dollar diplomacy, 


dollar sign, 
Qo " e» " aši pc $Š 10.00 :a,s»ö j») 

. c dollar mark :çg 5ye» ç&la laz ayna) 

dolly (dol'i), zı. û dlakê çûl) 4a) dk a yêaS aa (\) 
unadî ê we yllkl yS yı (awey (çêle 4e (Y) 
dolman (dol"man), /ı. Salas g3) faşî u5, b kk (0) 
-aloa (ê (sÛ) çS4j5lG +a)a lı las (Y) 

dolmenı (dol"men), lı ûsa «êb 4l «şka e)5 ç3) „SAa3f 
êxa yedlu adî û gulo yak ûk jk k20 )yke0 «$ 

dolor (dö”lêr), ıı. [Poetic], Onlu têdê tûklkû 
dolorous (dol”ër-as, dö”lër-2s), adj. tçsakê f ula4ê (l) 
Û uk ga fola Û (Y) J lBAA tûyê 

dolphin (dol“fin), ım ak al cqabied kS jo u6: ùsêl jö (l) 
Sao a jS «[D-] (Y) 4aqa culaê Û ÛŠKk (454ê) y3 Cûloyed 


dolt (dölt), /. „kûna çı çêkî ewS 
doltish (döl”tish), adj. LelêÃa çya f45 


-dom (dem), 
( earldom, Kingdom) 


Hayê lı Ab (D çûka oek2çSua yê SAL 


. ( Îreedom, wisdom) : aš< <u () 

„ (officialdom) :cûla- jS û «WAšÛ (aka Aw (G) 

domain (dö-mãn”), ıı. Halaql gap le 4ê (çî-se3 pÖ (şaş aû (M) 
gaza A fIhwaS çùye) fela (W) 

. (tle ~ of science) : gal) )l& (l3j föloa4a (Y) 
«a5 (M 

-ölp2 Ja8 Salê ([Poctic] (Y) 

JAwallnS fw ([Slang](Y) 

kayî 4 20S (TY) (mêjala J49 ao 4a (\) 

v.i PEM O 
domestic (da-mes”tik), adj. tJ jO ça 'JyÜ fSQ0& (\) 
(~ happiness; ~ trouble) : çı 


dome (döm), zı. 


vr. 


domesticate 


. ( a~ animal) :çı»uS) lG «t).(~ products) iu» (vı 
egal (çu le j lS J ge yêÎll i jaS)k> (9) 
"n. -(QaawêJ 4a ASA caSe j lS) Jly (wesa (Qa 
Ask lı çl laþê yana, (PA) (Y) 

-domestically fadv.). 
domesticate (do-mes”to-kãt ^, vır. CC laatutı oejS çu (\) 
Ho 3p53442-~oe» (T) 
ûy ğa<îkeoa fl ıı o5 !foayo oll 


LA 

-domestication (ı.). 
domesticity (dö mes-tis”-ti), ıı. Mêlak çalê (lh 
aRmÎ U t aA çokê jolbak Ji SA k34 (Y) Jlj ü çalê 
Jê qula 8S (PA) (YO 

domestic worker, AS 2dka ı «Se 15) lÜ (çûwez ê 
domicile (dom”»-sil, dom”o9-s1l”), #. balwalke ' ÛU 
nk Ãka kê (Ş (ea Kek 
ûyS (yakRê2 Dum lea 40k 
NeRÊêa jy Si dkwes "eya îl) 
| ur lahevod 


v.t. 
dominance (dom”a-nons), /ı. 


dominaney (dom”e-nan-si), /ı. + dominance. 
dominant (dom”-nen!), adj. 
. f a ~ voice in tılıe parliqme?) . ya 

. (the ~ partner in a businexs) : yS» yx ` > &, š (%) 
dominate (dom”-nãı ^ v.r. & v.i. tû lşal layek (j 
kûd SAaala tûlku jj Îêgtavkn Cuzoa Î Ol yao şa yak heylo pl Q2 


( She ~s lıer husband.) 


tulÉljAea hû lkweuw "ÛÎ 0M 


'Qaşîut Aoguyeê Al Tûrûl au huamas ı Y) 
( This building ~s the city.) 
-dominator (?".). 
domination (dom a-nã”shen), /ı. 
Sûlaşal) 13 jkayan To şakavoa xÛ <-> HIÇ 
( ıhe ~ of one group by anorlıer) 


NET Û 4-444 ö Pena 


(êd) aka wella AZ a VT Y 

domineer (dom -nêr”), v.i. Tol lê3 yad 33 lanê aê) 
stayl kı So pSaaa Tau ûd km gkwek û, dı 

domineering (dom @-nêr^in), adj. *Jıö *JiaşE heyê î ela 
(ً d~ WOmGN) 3 yAsalaS 

dominion (do-min” yan), ıı. dûka jo lej cuazed hO fkel (ù 
JAççul je lu4î U jayî la aê uhAêd û) 43Û tû1) r1Y) 

Full Ëzya çalak yS çuqey êê (Se a8 j, J dS L[D-] (T) 

( the D~ of Canada) ; 

domino (dom”-nö ^), /!. <ve ju Ja ()) 
Ji JIO jS (ales çS lae U dejl gat (TY) Ak ja (çul Haze jo (T) 

JS (sen SS (9) Glsena (Ê) Ç9y5S Çlaen 

don (don), ın." ME, " dey kÈsllaal S0x ua [Dj] al) 
SJ lazx)aS ÇT) hemê çeSaqen fan Ya (çala 

U 3a AMS SI) eSaa)S Ama lı J jA [Col loq.) (1) 
gorek 

rûouSg4k ê4 Xalê 'O5 S64 J 

Ho laS Ûaa fûsy5S Ja tûla ay b l5an l 
doASa (elîl lehê 4 >U 


don (don), ».f. 
donate (dö'nãt), v.ı. 


-donator (?!.). 

donation (dö-na”shen), iı. tJÛ fooS ayy U 'awaU 
kS kla (çG ik Jl 
done (dun), pasi participle of do. 


. ( D~ and foreign issues arose .) : ,y-»ù * So yè 'y-G (T) 


dopey 


adj. 


JilSulyÈG tasîla (ala fa şyakê fjl ya ( 
S>g Î yS Cu şln (ço ûş8k feyîaS gêl (Y) 
donee (dö-në”), zı. aS 3 Ja 10S 3ı gol 
Don Juan (don jö0ُ”3n),  gollk4 J 4&4GeJl)fa gla» ö4 (\) 
çUk Û çG) ça Ouy> gl Joy ù) 3a9 cUBAS 4S Tay kalak 
Zêya Q ûl)lp J) J0 JOkê 2Ù ûl) Giw39 Julalo «5 8b yl (Y) 
donkey (dorn”ki, dun”ki), zı. Aho (ea€ 'gaS (1) 
SGej4llaS lı pa8S SwAS (Y) 
donor (dö”nêr), /#. „ ( q blood ~ ) : eza !exkùka tea 
don't (dönt), - do not. 

donut (döُ'nut 0, #. - doughnut. 
doodle (döö”d'l), v.r. [Archaic], 


v.i, 


HDeğÛ ju 
Qiza) nel içuyS ek QA 'kA yS cılS (l) 

ÇÎ zal Ak 18231541 (ea (leşlS Û (lae ço kû9, (Y) 
o» agîS ek J cayê bı eê „Sanê 

n AS elêùa ûr çeSû8wAS (\) 
Gran Gell S 135031541 45 (Çal yaaa Î haw aşî Û dêk 4ù) (Y) 
CÊ 3 gSaLk J ûdê bı Cas Jî oSAA çl ASakSaWhAAA 

doom (dööm), /ı. „l4ê (\) 

eral (YO xw folk & Jly HEJ (çola (Y) 

êke l5 ûJ (9) ola f pÜ şal fûsa (5) 

Lo jilda ya lı ÛD ja ya tûla oya Ok (\) 

SURÊ 2) fo gak ji ja eken eSSwame l (Y) 
doomsday (dö6mz”dã)) ıı. „S4a lê çÖj, (0) 

Sa yalak anl (ja (T) 

door (dêr, dêr), ıı. ûr Û Tejî ges E es (l) 
. (two ~s down the hall) :« ';,ö '!;,J% (Y) 


v.1. 


yeyê a92 (aşê fûşS (Y) 
la» at the door of, GelêaaÎnka (2y5 J) oS4e 3 MNojaka o Ûûê 
out of doors, LÛ (çê şoyêeo 4 to şoyeê 

show a person the door, (Gdo gal Û Jl 4Î) 5)5)54 
dovorbell tiér'bel^ , dör“belً), /. tes e) 


doorjamb (dêr“jam ^, dör”jam ^), /l. gek» qêaşîw ên 


„jo 
doorkeeper (dêr këp @r, dör'këêp ®r), ıı. MET TO 
doorman (dêr man“, dêr" man, dör“man ^), Cı, jè» 


doormat (dör'maı ^ dör“mat^) /ı. 
eqe gağ0 aya gk Ua ês çoyû0 Sl jı Gû peyla Û oJ 4a4 
doorstep (dêr step ^ dör”step^, /!. 


«5 ulê kê Û eê Ala 


eç Ê jenga (çAS kêyî 

„o jojoy3 ç(g lŠ joJjta fayşo)oe9 
tegeya 0Ö 202 êşê fû 
Lê» 

Srzğyalaa Û ço Sj 42 geda bı «kê (1) 

lêl Ja uk çgayêl Gûyê» 4o jl nê ySao«kê (Y) 
ûêuSlj ÇAR Çi (eSumkka uw 4 Cl uaa AD l jey (Y) 
ASÊ yAçı çel laye Jll Daê yA yA êl» [Slang]t) 

gı CIR) dla laSÎAk ÇAaa4l aS ÇêtaaG lU ş&3eu .[Slang] çe) 

oA JU c[SlJang] (bD etêğoygU û X6 Çûaakl, 

Wû ça gella ço geke SS v[Slang] (Y) 

ûrêlJo3 (çuêêê þê (rb ur lelêp '(e5!se3 çS lal (l) 

Jê Sûrl rlaxÊla lı çî ja5 o3 Jı fo ylu€ (( ~ 0U) [Slang] (Y) 

o44 45 (ç4 lı eû» 

33 Jl 

o gla cç) J lI fo j UkaS çS LJ (\) 


doorway (dêrwa^ dörwã^), ıı. 


dope (döp), i. 


v.t. 


dope fiend, [Slang]. 
dopey (dö”pi), adj. [Slang], 


J45 feLlka ça fl yad ON glkakê (Y) 


dorm 
dorm (dêrm), ı#". [Colloq.], - dormitory. 
dormant (dêr mant), adj. 
( a - volcano) 

. f a ~ plant; Snakes are ~ in winter.) :s ,; yo f ıayuS > (Y) 


ezS Tayê fola (l) 


J9J2 Dû Na (yê) ywe), (TY) 
-dormancy (1ı.). 
dormitory (dör“m»-têr i, dêr/ma-tö Ti), #ë acı qûşê 
GES lı aS) ur şê (ç3 ûk NO kl azo ue lH Û şê (êa 
dormouse (dêr mous”) ıı. 
dorsal (dêr”s'l), adj. 
dorsum (dêr”sem), ıı. 


êêê oa, J kS laš LÉ 
Cela kı (îna Û to yakkana 
la ll kê (\) 
. f the ~ of tlıe lıand) >è;«(Y) 
dosage (dös”ij), ıı. êka Û KAST ŞA gonî Glas ûlajed fl) 
in3 lı g#Û jı + yAa4a JÛ 3)5 aJU) îdê (YC led k»eُŞ (T) 

dose (dös), ı!. 
( Tlıe boıtle contains six ~».) 


Tû la jeso «oyi N) 


ûka î ua (0) (Y) 
(ula LL uezllka sol la pak an jê) (sa) 
( a ~ of flaıtery, punislment, etc.) 

ûû b aÛ ja ojyêüîkwe ÇO )ySou AS ou) S2 (Y) 
Se; s>. Slang] (4) 
v.t. inî lı gÛ jı e jaeka GUJS e9) êd (Y) lao û leged kaeğ (\) 
v.i. 9jl Û lagoo Wae 
dosimeter (dö-sim”-tèr), ıı. 

-dosimetry fı.). 
dossier (dos i-ã , dos"i-êr J, n kakS qökaal çel kaka ju 
dot (dot), ıı. Jl& dey ca şaz SARA ASA LT J (N) 
v.t. Güla awa Û (\) 
. f a -ted line, mup, sketch, ete.) jyj aa J% &%(") 
. (f Gas stationş -ted tlıe landscape.) (ğ& a dle; xa: (mê jato (XY) 
dot one's is and cross one's f's, 


çı lagê- 4a e) (guê jik 


a enan SO za 
da IS (dS awê 4 O95 Gull jo 
Mşylatîns laşê a05 4 

dayê  ûlSu o3 şo 

dot (dot), ıı. olê 
dotage (döı'ij), u HNajyAkêıro 53443) çı5 J9 cada tu ü«dê r \) 
JêJ4aedl AJ Kêla LÖ3 jo gesa J urêma jÊ bA DT kê 

dotard (dö'tërd), ın. qsa dxew ûla ç€laS 'öKA yS kwaS 
dote (döt), ı.i. 
öla KRE pooc ş Ia pûlê Jêde jÎ L~ 0¬ U Don ) (Y) 


doth (duıh), 


on the dot, [Colloq.). 


Çay daş ekê? ükÎ& (j 


cneêS Ji & ( (ÎD0S ) (çuedesa la çulelS çêlî qek 
J lad û eetalkê 

doting (döt'in), dj, MAS jo şedka şûna ged ya Ûauuodl yal (\) 
(um $ê jay) ana 4J giuuo Ya asla 
al J (1) 

a (xa fa t'a aê | Colloqi] rr) 

AS ALA tj sldak ' ayüklA AIî olloq.] iè) 


dotty (dot'i), adj. 


double (dub”), «4j. Giya tya ju lûle kî aya (\) 
(r2 Jorê lûs gos (TO la go heslê glê aie (T) 
. f û ~ standard) :)ı şûx şaya!) şA2 şûla (1) 

Jl AK ûU gep (ê) 

. f to pay ~ Îttfre) è3ùs ya ı3! 33 şa (\) 

f u ~ bed) KwAŠ şo Kûl ga CY) 

lj MAkSKÎKA * a aujue (A) 

adv. Ge jai jo lala go lO AT) SÛ jju lewey js (|) 


T26 


doublet 


Da! lÎ yo (T) 

n. o2ğo şê jo f adedêê yê su u4 (1) 
. ( He is hîs father's ~ .) : 3e» ,ö»3 (çe; (Y) 

„aê t(ç pê (0) lS N Kls bı pêya (euî54 (Y) 

SÖãb (Û Sûzj)S 43-0Ù tl ayî ş€< „SON A8 eş (9) 

deyî 4l jka wê5 daa (çêla kS (eêkî (lU dej) êlo çala (PÎ) (Y) 
(ÇnSı col os4555 

v.t. DÛ jjo 4 sp8 f45 êJû» yal sao (l) 
.(~ tle bandage) : ca ySaa tè şyalaùı (Y) 
aja Go Boa çêê jy êyê geuydes çaê) (Y) 

. ( The ~ Cape Horn.) : ,ûšas a Ga jj lajşed4 (Ê) 

v.i. aso l0) QÛ jju tele jaê ga 4 Gao C\) 
oylşo jê » yal yê o a (Y) 

j lkûnza çealal) Cu Qes Boa çù y KS O4y5y08 o5 (SlewaS (Raya 4i (Y) 
double up, êla ayê !(ljSan) ö8 ag (0) 
ahaa lı jIj 4q) ê yl lê aşa lı ê şAûkada, (Y) 
Û call aa) Ran oa) ıê SkwaS ê0y5 çolkêka (Y) 
al (kK cA yA lêê çê KS laSkaçwaS 

double bed, ermenê$ j9 (ç4alnkn Î ewêN aê Çêr» 
double chin, ê Cnz js fAkkakê 
double-cross (dub”'l-krês”), v.#. [Slang], 'ç-,< JaJ Su ù 
tuz) ee) gûye JK çılne 'Çake) kêjê fane 

-o-u8 J4«&4l 23334 

da lalkana la 4 4S ($ ) gulikê doo (çl lho 
Ea ylêned lS çi4 Û 54a kanî 
J3. JJ3 çegeyenê pya TO) Ga» 
elûù yê jo» yuSaa qê ayê 
toQÛ pole geî 
322324 eddaêSŠ 
double-dealing (dub”'l-dêl^in), t. sg 'uSUÛ teya 
double-deecker (dub”l-dek”ër), ıı. tcšeê J» Zl (0) 
ala pilê aleJikanê ase şî ê) re) aê a2 

DÛ jo li ARÊ jö ajo Saa [Colloq.] cY) 
double-edged (dub”'l-ejd”), adj. ~4ıkê (ç)aü çewe qe C) 
Û û ~ SWOTd) :öû yes è şa şa agoyka 4J tayln ı342 dadi) 

êl Guvo jJ gûlaS eha U jı Cl û3asa, lS (Y) 
double-entendre (döö”bl`-ãı tãn^dr'), ı. -»» s«ê»» (0) 
Hêla dla Û o Jok Jay lê û USLU «4S êCaÜ4k) ÛU 

el Halê jA Û 4J QÊ jj ej) sû çê UA iS4 (Y) .JSiyî4 çxêay 
double entry, allay (çS A8lea 
double-faced (dub”'l-fãst'), adj. «êw tg) saye () 
otağuuo fel û lg toyê (Û (Gûz. Ê AJ 

double feature, Legyakaı çalakiya (çalak yo 
double-header (doub”'l-hed”ër), rr. jj» «< at yêkê (N) 
ul) 045a Mja û leka <l H3 ggo 4S çul gd (Y) -cldûS, (çip QaSêa 
ÖŞakk 

double indermnity, ıa, çoy grlalklêl OB ja gûojle ê 
(ùl) 4424) 

double-minded (dub”'l-mînd”id), adj. J3y Mj 
double-park (dub”l-pãrk”), vf. & v.i. «kusa şîy çêzù Üweş 
ıuyêkodaê (çO jio jS AS) pg ÛnĞ yanl oyo gê (Sûkan yyi culakîk 
double-space (dub”'l-spãs'), v.t. & v.i. çı xo <) lj qin 
dual 

double standard, çays sê qodes Jl» gor @ Mija asû ga8nl3l 
doublet (dub'liı), ı#. Û lal jê Saki (çêl jl X23485 lè (1) 


double dagger, 
double date, [Colloq.], 


double-dealer (dub”l-dël”ër), ıı. 


doııble take 


alê LL uhKA gaê lı çêk guh deg) aşi êla Sey 48 Û apo (i 

duêl yê ûj) la o adı çeyi lea çêy go (9) 

( hospital , hostel :geè;,) 

double take, „cıcsp j ayyy gk aye êkeka lı eya ae 

Jêydloyaaa Û 

double talk, çünmaane A$ yajaan çya fçalêêaul ûêlyad O) 

ÛU û 26J5 0644 cçAĞap (T) ul eluy4 teraz lek ûû Uklka 

double-think (dub”'l-thinkُ), zı. (êljaaê da9 4 0y51 ay 

JASIS aka 4J SJ)S U 

û5 4 3U) êy 0 Jê) GÜ jjo wj (\) 

Cuz) Dak Peraacî Wi Yo talû 

double-tongued (dub?'l-tund”), adj. ÇOjayê haua97 

doubiy (dub'li), adv, Dj O Û au t'êewejyaî jo (\l) 
( to be ~ careful) 


double time, 


4Î şo lo yaSaao ls (Y) 
yayo» n L[Archaic] (Y) 


doubt (dout), v.i & ».ı. tu çUşt foauaa laşî 
hanê w Ça J ê399 

n. cogu0 'û lê al 
beyond doubt, Aşî lO olk 'D Uê oe 
in doubt, AB aa Û tala lê 
no doubt, dudl ya j) Aka çe ao (TO kS ne tû gê ça CI 


without doubt, QKıçê Jû8 aû Ê tol çê 

doubtful (dout' Tal), adj. çêkagzao TAK yana û tulalê u lÊ (\) 

lû ja fo lSa tl € (YO) AW gp» h563 3 alêş€ (T) 

doubting Thomas, çı ksaêyşê J a xûta OU wl 

<i Ol gf n yS j jak4 kaz (çoqa) «(çî lo şf 4S baqe 

„LA yadê 

doubtless (dout'lis), adj. .»yuo ks lê çûl at lc af çe Cj 

Walk ajo (T) 

douche (döösh), r. UR (a Û 'êyaso 

JOuêê za Û ê Rê) tÉ jey uh (Ti 
v.t. & v.i. 

dough (dö), ıı. 

doughnut (döُ^nut), ı. 


lêk kîya yê A ORA QA MOM Sea uîao2 

Jo tej» [Slane] (îı aye (\) 

tanê çl JSeoyeya08n Saya SJmaEÎk 

Qu nê kîjê XOKAS 

doughty (dou”ti), adj. „Ê Am 5k gla Mû 
-doughtily (#dv.J; doughtiness fı!.). 

doughy (dö'i), adj. S444 coş UA lak 'ççulyay4ê 

dour (döör, door, dour), adj. & j), seje teks ı [Scot.] (%) 

lG lay fûjaye (TY) -GeyalaS -[SCoOt.[ +ë; >aãyayyî 

douse (dous), v.f. O kêĞS lu fola (çayî 4 (\) 

HAJAya ûşea lı (eaWdkê (ûlan li ASO (Y) 

Aya yJ cûr) oaakSîa [Colloq.] (e) 

e)l8 ca Sû) e yaaùê aS «lak .[Colloq.] (t) 

o yon er5 AuAkê, Û j Û j lkknû «JAz4 (\ 

Sê ou5yA3 föQaSa0a yÛ (Y) güSÎka jÜ 4 


douse (dous), v.!. 


v.t 
dove (duv). ıi. 


êaşyqê Vl» yù 4 Çap rêjî 

5)5 kK e yîğ6 (0) 

ALÛ şad keaS MI AkA Û ySkwaS (TI) 
dove (döv), arernative past tense of dive. 

dovecote (duv'köt^, duvfkot,ı. i3S Cû)aa 

dovetail (duv'ıãl/), ın usaaka çjSea KS qe gudê qîulkÛ pö () 

GoûnÛ) 3Sn Me ÇSnekSê a (T) 


down 

v.t. Taka 3)5 fGA3aÛ) öS55/aS4a4a (1) 
şu lêl) (aze) Wwe 52a pölaSa4gal (Y) 

vê ûlaSaqal tî ûaÛ) aya l9S4a4e 


dowager (dou”ُa-jêr), ıı. „eslSna çeêğe yl (\) 

ŞSh4e a UL wS2ğ» ys «[Colloq.] (Y) 
dowdy (dou”di), adj. Sydl sJŠ asena tya! 
". êyê Û J23 3ayonakn KS nı Ja „RA 'ên wS 
-dowdily fadyv.); dowdiness (J. 


dowel (dou”al), #. „Ka€ yo (\) 

(ûrnalg)ka Guh Ja o jel şad 4a) «Sûka (Y) 
vf. „kaÖ yo Wê O46 şASû0 
dower (dou”êr), #8. sel (\) 


SgA5eo n (çêl me «J alU)e ya (kê (Y) 
Gî cd j ak lı Ss lS) (sÛ şî f aasîlêl (Y) 
dowery (dou”ër-i), ı. ¬ dowry. 
down (doun), adv. .glş& şeye fagojl şê J» (1) 
o gûlnal f 2Ö fêpao) u4aya) fo jo ll pê feşo yl yê «J (Y) 
„ (downtown) :e seyê f!,6(Y) 
(~ from tle Middle 4ges) :ç» şû )S ySùwaS lı cs bak cC»ıS) « (Ê) 
fadê têdê (@) 
( He came ~ witlı pıeumoniq.) : <S %y>»a 'çî)S «Ay»a (\) 
. f Tlıey held him ~ .J : y8 *,&ı öj (Y) 
Do yu j çaanêS f KS toye yl yankû5la (A) 
t Things have come ~ in price.) 

. ( Boil ~ rtlte vegetables.) :(ca:3 $ a) »şê şaş (^) 
. ( The wayes settled ~ .J) :_Ş(yal& ! aa tS (5 *) 
. (f Get ~ to work.) Halk e ğo 4 (MM) 
. ( The car is loaded ~ .) Fe) çealatê4 (1Y) 
Dlo) e5 4êaa (\Y) 

( five dollarş ~ and the remainder in instatimen!s) 
. ( Take ~ lıiy name.) : ça yS jê yî '(- yp 'ûnayê û@ (1f) 


adj. û şo) Jênınd fê gel yû, 4l (Y) co jey pû ja folşê seyê (1) 

glo3 54h42 (Ê) so golloê o şşêla foşelşê eylê (Y) 

.agîyaS tçhğêk Cl Sayê yeS U lJ aşlêe satê fêk (9) 

JUSA qe csob (eê) ê8 Û ga (çala (b(Y) 

pluo- Msula çatê) êgluha 4J (So) 

prep. iê jeyê 
v.t. 


3a şe) 4ı ûla (Y) (AS 3jl) + yeyla342aê (1) 

ege GIUŠASI) fo yel yê Dûa (Y) 

ûmê aşl J44 'eyeuy0 sê «kı 4 «[Colloq.] ct» 
( He -ed a beer in two minutes.) 


v.i. „o goyê «û2î la toyê ll y3423 y4€ 
Û nS tê peyt (\) 


( the ups and ~s oj a career) : ç3aS * gã»nıun f alan (Y) 
come down on a person, biya ûd yo gk yaka f O05 Cıdêe kar 
ù3 SJlA2 ê, çùyi 4 

-(çç) ant je) !aygo) 43 Jlyo (\) 
Ù) 4a f ,Û vê fêskal you çe (Y) 


down and out, 


down to earth, aê ça fesl fS 
down with, Halêaeêz Û (1ê cal ye ola yêk cebu)! ay 
get (come) down to business, tay êa yx J» @% 


ûla j pkkê C15 fûlal a (çûkl) 4 
çae lad eaS (çêw şê tûn Sakeg Û 
u4Ê 4ı cl Ça )S Goy colê 4 

û05 Ch0o)juka fd 3ye) oS30Kk 


let a person down, 
pay down, 
put a person down, 
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put one's name down, JaSkakûkaal 4 maa 32 ça ù 
run (hunt) a person (an animal) down, tûya; 
ûî É geyên) ju) êa85 Çapê 
talk down to, detes ka Q pû) GI j) ûlasê J454 ÛlSkê lêş 
down (doun), /ı. -(Wajn gj) 45) o-4) 4Ka 4ı gqa (0) 
LaşeoaêkS bd a yîne jk (Y) 

Jlêğ)ala Û6 Kı çek gel a«S wSê5y8 (\) 
HO Seo Awaya) U 45) al çASÎjo,S (Y) 
downecast (doun”kast', doun'kãst ^), @dj. *»sxj'ş^»es(\) 
dS az fekan 'ûnÊakê !Jaylke Y) cêge you 9ê 

downfall (doıın fê! ), r. 'Gumškwes suzlae lej) olê aa, () 
AD Sul uêG U öU (O o lu I(ûşaS ! Gê lû (ûnê) 
downfallen (dounُfêl7n), adj. yük sukš tya, tüyê 
downgrade (dounُgrãd^), ıı. («Eh j) elat l yeyê 
adv, & adj. 45l gê jo yk 
vf. o yOaySankS Çay l kl lu «kı fogluyS ajî kl wl 
downhearted (dounُhãr'tid^), adj. Jaye hêka lw 
downhill (dounُ hil), adv. tb yk şeya ugka KS yh yeyka 
JI92Jêya 


down (doun), 7ı. 


adj. ASO yê golka yêk fal 
go dowrıhill, Haşa Cû lûye Ûsê Û leê şelê 


(O la u < edav pa943) o gl şo4lJ 

downpour (dounُpêr^, doun“pör'), #. CC *cju sap fkllas, 
ölü 2; ü 

downright (doun”rit^, ad». „jl şaê il yêna (1) 
<ê & :[Archaic] (Y) jey 3 Sa .[Rare]) (Y) 
. ( a ~ tie) bag ûr falotê (\) 

. f û ~ fellow) : yacıo sg kl têşe ù qa ` şa J«ê (Y) 
-gojlo> 3 aka L[Rare](Y) 

Down”s syndrome, 4!so Down syndrome.  çSseysêkê 
yBhùn (st pul enA2 gl Wi Ax çlny 4AŞS lS) 

Hûşêayeo êra hn ` _XlŠka lae aya) 

downstairs (dounُstãrz^), #dv. ''35o Kuça û eşe ylşê Jı () 
se şol yal fûjlşê lı egalê (aþê 4 Jul zê kK (Ta Ûlê ê j 

adj. lê û5 «J fo jelê 4J 
n. êlê lı egalê S2ê 'O a) 
downstream (doun”strëm”), adj. & adv, EWR 
daSkak8 þa Û gl qj çokê ûew kı NOS Olan 

downtown (doun'tourı'), adj. ûk ça ulAT dc (l) 
lêyU a flo J Lê yb 4 (Y) 


adj. 


adv. luy < Lûy şel Mo lù (çuyê jeya 
n, Ê eltiae n 


downtrodden (doun'trod?n), adj. bS meka ça () 
lA Kale MR j) hoal ûk ya (Y) gjiOS Jadêz 
downward (dounُ wëêrd), adv, & adj. + yö şe a ' jly yes (\) 
ûe) U AKS ji e yêûjyî S35 4i (YI Jly ye0 yk 

downwards (dounُ wërdz), adv. - downward. 
dowry (dou'ri), ıı. A Ö«aîal dae çoleke gal !ç) la ! ae (\) 
. ( Poetry was lıiy ~ .) : ,S AS) yasayê ak 'eyaq (Y) jI) ge cû1ùêaeu 
Ağeşûk êla -[Archaic]) (Y; 
dowse (dous), »./. o lêûSjka a0 4J 'o3y56 4 
dowse (douz), v.i. (ûla ka haa je) ûğal oi jat O5 Û aÊ Qa 
Jenll ça Ûakê (çl kU jo 

dowsing rod, : divining rod. 
doxy (dok”si), ı1. . (orthodoxy) :; 


Lû; 


HÛ cle 


drag 
doxy (dolêsi), # lSlng), TT TT TT NE aya 


doze (döz), v.i. 
v.t. 


OW jl ya lo ys yu anê ! ila çê şSely4êey 
-sêJ5Se) Qoy 4ı ùA jS lı 4an ya C9lS 
" AKA a po yhk f jk kav 
doze off, eyd ja yêk tS KÊ şk y4 
dozen (duz”n), ıı. ûzaoa fe)êl ga fûeğaao 
dozenth (duz”'nth), adj. 
Dr., Doctor. 

drab (drab), zı. dês lG ula uE48a, (T) ê3 G u» Sêlê (\) 
udj. . ( a ~ existence) :ı şa da t3J yS ê felê jı (T) ù3 fûè (1) 
drab (drab), ıı. 2n (\) 
Alaya (ySêê6 yê f4ı»4ê (Y) 

drabble (drab”), ».ı. doyllŞl gök o UÃQS1, 4 öu)5 Gullê 
v.i, Û6 golaoê 
drachma (drak mo), ır. yS Çêj koa) eSlyluo 0) C-e (N) 
ASA kûS (Y) a)Ü (AÛ Şa (şeylo çewWS4a (ê) 

draft (draft, drãft), /ı. 4/so draught, QU) o têãS (\) 
gA5o laê Qı e ydûSeu çûk yı f ANI, çul (TY) (eyk3yl y8 Kê 
lay 4 ak (ça33 weeyeê @UASI, (Y) 

Haaa (çuyê Sê AS dJ jÊ çaala (Ê) 

alaoo yüù 9l gê (Y) (Alê) ê feqê (1V eyawjlê (9) 

gi lDaÎka (aS j ya U (aka (NM “(yaka (laSşao jk) Os)yalka (A) 

Alay l 4 ç3y5i ala 318) eya 4d azo ça83 (\*) 

Aj ja€ tS) Kdıka (YY) ou gg4İ348 tos yêke, (\\) 

u elê iHu5 SEL yel, (çuak Ù (M) U ela r8 (\Y) 

SûDB) la Hç lyêa (YU dêz tale j8 (lo) 

Sj zŠes lot 4 kı çe) buka j» zSou -Öb çola (YY) 

„S4aoa «(Slang] (^A) 

uhÊ 0b) ça Dûê gaS gaqal Jû j J45 (eldûS 4J sÛ ASÊ (11) 

Ê eSWAsaH e5 çe lkl (Ye) 

Cı lan (çil Ja çîdhaS çe yû yê asî (YN) 


-êmaoğal ya 


JA» 


"ê. gû lut ja û95 -Öl 04ê 4 çêj (\) 

oo oSal ja8 tu LASakA dl (Y) o UÃASD fölülhzayes (Y) 

adj. „ Û ~¬ QtÎNGÎS) : cû yûlaoa S4 „UšASI, GU ja tu ça (\) 

Û ~. beer) :(çl g33 g çakê GlSes çî bayî ` »yaSûL jk 4 (Y) 

on draft, do) laoaê û “mS çî o ytlanyk 4 kaya le Û 
draft animal, ù gêÎuu 
draft board, suSk n (ççbal 
draft dodgêr, «ix At û age lê jê 'çço€ lak 4 aşojeğê3ê 


go lutan 4W Ol e8 

draftee (draf-tëe”, drãf-të?), /ı. Inê lkae kı yê lkw8 
drafts (drafts, drãfts), /ı.pl. 4lso draughts, ala çU 
draftsman (drafts“moan, drifts"man), . CC -gklûsa&a&« (0) 
era lel (g4a Û ja cêzêÖüq (Y) 
foyeoqa) «û» egal çl (eğsî 
Azlol (çeğyêê SOV JAW4) 


drafty (draf'ti, drãf'ti), adj. 


-draftily (adv.); draftiness (?!.). 
drag (drag), v.t. HAK), lı kkûake) «çşe) Jt4) o LÊûSI, (\) 
Az ljes (la ka ayî lı sall al (el kêlST fûşu5 JU3 (Y) -ösu5 oêùS4 
û Ûûage» gol, cd Û çeye3y5Sl ja laSQk8 ya lı çıl 
lea ai5 kayê) çape) ya (6) J) eeye) wêd4yS4jù (Y) 
qal cçoyêê iW u6 l320 ja lı j8 388 ci Lal (çk3Se yo ùA (9) 
rù lalqka f3yaS1 ya (Y). OS ohAS 4 feloêaS, (N) 
dila lê j) fo lêšSeğa u (Y) 


dragnet 


le saqê 4 buy KÊŞ lê fOm05S O lajê (Ê) 
„Au c) Dukan Ûka gl KASÎ) la jo) 654a eA5ê (\) 
SelgaÜ yS AA (g) yanS (hzodan wS 8 nû) 


(J94 loo Û (4533. «lı ù AJ sl (ço po joaW Ca ja) <? ê (Y) 
D> layên l2 A y3 ola urê Anka $ O j9j pa) si aşê 


«< 4 les lı 


zn S ÇÊ) Une pp çe wl ÛÎ) 
Sûka lêğê ye guù03 Û SERRA tû Û) gök 5406yi 1 x2 (9) 
o 98256 fxf43o» v[Slang] (Ya Gêsê) oÃùSI, o~azê sU (Ù) 
a [Slang] (M (Jan ey&a) ê [(Slang] ^) 
dulaka şîp (çûna O çûne 4Se çS êa -[Slano | ıY*) 
HAS jpê Gûyê de hı uû8lkayk Û M) 
Çu SJlJ) < GÊ (êj uşêg lê û ERAM) 
KêJa gû çeyladı ana a Jj Sj çA2g 0 4 SÊLA yı LS (<) 
dueklû yê kal (lê Sala (8) 
O25 o5 tçaanlan yOn3) Ù Seya tûna WSa yas 
te AaSel a 'Dê yê Û ÇÊRA 4 Ola6êRy9 
û35 weg 
| The war (suffering, lecture, waiting) dragged on. ! 
drag one's feet, SS y5 (osê 4l sllay inka IGQÊ û ua 
dragnet (dragُnet), . 
Ù lÜ AD (çen (Y) ÇÎ ewa e Zu khaSellj 
dragon (drag^on), zı. Ju Lê (Ahaa law) Û) 
og lê)S çîleS SASAkÊk bja (Û) (T) peja S42 aT) 
ûn (eê EWSAR O32 ekl KAS Sky lk TASA oy kû (çŠÎka (o) 
Ase yê jS L[D-] ce eat SU 0 -[Archalel ı6) 
Cada oe 45 45 ayaz ilwÛ SAS ajj (Ya «Sûta yay o02 C0 


drag into, 
drag on (or out), 


Ma4a4a kojea Û jb a (a kı AS Sk jö (\) 


Alo ş o da doş 

dragonet (dragُen-it), zı. Jaşan 54e) ) 
ADÖ® Ê, Ê a allen Sêy lı D)y> (Y) 

dragonfly (dragon-flı ^, ın. «Ca ç «<š '!KSı U ê Jun 
dragoon (dro-gö0n”), n. CC Goy Eka cl all çe) u4) 
Az a çelk To age alayî 

WE SûouSal al) 'o lê J kd ç)lnv Ç aylul y4 O45 ow 
drain (drãn), v.f. Lo dûta Şa lan fo yêd ya !OoyS 35yê ıM) 
. f Tlıe doctor ~ed tlıe uabscess. J ûoaS ebê ga teyo -lay9 (T) 
kêla xo8 gayê) ûla lea yay şêJka 'o yes ly (TY) 
SûêpÎ lı te) Qa Sela olka) AZA lalî gaa jo ka Sa (Ê) 


v.i, o qûş ya&ù a Teye y> a1) 
. ( Cenrral Europe ~ş into t!ıe Danube.) ; ,ù) ù (Y) 
n. Hella) qule Kazî ajel!) 


za so) şa ûla la) hM qala j o Û Sa» (T) 

des lS yaûda) o ÛLA eu çûk JJ «kû (çal yg (î) 

go down the drain, ûsa lS bû tûya ê4 
drainage (drãn'ij), #.  teyealtiyx !foslllalaê lO Su aeyû ı0) 
Hellê) Guğe Manê aye ê fel (YO seê S Sk 

o yk þa ekkû, dJ eb yU tabû) çlkaa ' iA» ' jbo (T) 

gaê yl qy, Gûl yu gşadê (çASoyÜ kS daka jO (Ê) 

drrainer (drãn'ër), ıı. So qali quelle MAS yaya ayeyl (0) 
Sola yes J «kê j gû (çuy C obe» (TY) 


drainpipe (drãn”pîp ^), zı. valê) lı pÙ (çeyî Qu 


drake (drãk), ıı. şalok e aû 
drake (drãk), /. gjûjS Saan una Ak 0) 


Gû ylaoa Ka (av lea yl, ala ja Ciyayê la sa) (TY) 
êlak) a) ([Archaıe] r) 


dram (dram), zı. Aaaa u0 SAS (1) 


ASÊ yA A (çoyên pê VJ AS ayşaa SS (Y) 
2? 


- 


9% 


draw 
(elLÊ aê 4l) „AS A (Y) 
tunê DA ra fb (l) 


drama (drã ma, dram”), ı". 
gunk 3C tu O DLA (T) - çokê (geþay 

cAjan guhaSl, çêuêa Xala, (Y) 
fere lê Tsun§ O wı 5es 0 (0) 
UhASI) qûlê J yak fd jk sûlêyay) ozan (TI) Jü 4 i48 
SJÃ3ae yalla f(Ol9aay) 


dramatic (dro-mat'ik), adj. 


-dramalical (@dj.); dramatically (adv.). 
dramatics (dra-mat^iks), ıı.pl. tekê )êlê (çjêsa (\) 
ûl lS j)ê until (Y)  Oullaş salkê (çuÖya 
dramatis personae, Ka Ulî (û kuaS 
dramatist (dram”9-tist), ı. AE taayêke OLÊ 
dramatize (dram”ُ®-tız), .f. Tanu (çu48)3k& êlo ş (\) 
erd 4do paa gas a8 Û so allay sûlal kêz (YO Lê aa çal lanê 
-ukAS)) Q0 duh Je 
-dramatization (7ı.). 
dramaturge (dram”o-türj ), #. - dramatist. 
dramaturgy (dram”o-tiir ji), Gêl) J (nw 139 6009ê 
çunê pi kê 
-dramaturgit (@dj.); drarmaturgically fadv.); 
dramaturgist (J. 
drank (drank), pas tense of denk. 


drape (drãp), 4 -göl sla û ulleyê + eyê2100 Jêrê)» (0) 

GE yuyda êlegê) 5,5 g3 63J (T -ql3>3l 
wi. engê Çêlê sS u yJa) o ûswey gl gul 
n, desl gil çê) sutabûa çovê « (DJ (\) 


ayak dŠ yaaa êwey ROÊ (T) 

draper (drãp”'êr), i". JAKT a ao9 ÛÛ a98 (\) 

JA dsê JÜ yS To4akapA 4C aJ E ayS lSj) lb (Y) 

drapery (drã”për-i), ıı. ikê têl şê 'JG aS (N) 

kûpê ç46ê0j gê AKA ja aJ GSaşS (T) 

Use y gil göl ê koê bı Ja (Y) 

aka j, lŠ J û lçyaêûşa se3 gil % cê lapî lı Ja aA, (Ê) 

enka (edê (( PÛ.) (e) 

drastic (dras“tik), adj. 

f ~ changes; ~ meustures to stop crime) az! çıaiêwal 

drastically (dras'ti-k'l-i. dras”tik-li), adv. (RW 

( The two plans are ~ different.) çı Same şh& û 
draught (draft, drãft), ı., v.r., & adj. - draft. 

draughts (drafts, drãfts), n pil. 4lso drafıs, [British], .«.ı. 

draughtsman (drafts“ mon, drãfts"mon), #. tokasa&A a (\) 

nala êl» [British] (r gal~k qaeUlay dJeþû,l9 

„ ( A horse ~s the cart.) :çtšasıy (\) 


TÛ D aS j aû g3 î ada ejloù4ê 4J 


draw (drê), v.f. 
dola lı Dj4ayêı çêyy4) o şyê5 y5 qd(Y) 

CeyoSU Ax ljes gula, ê li lı çêlê ml qu) û kkAISI (S5) 
(êl yal 2&5 (yab) e yöuyS))a (g) 

o yan çûdkaS ar'lkl yû (çêy) (1) ûRêa alanî Jı ÛlaaS Saae yê lûê (Y) 

. (f to ~ attention to oneself) :(qè ye) lèaS) Ro 

Amina) (yÊ yey Nalina) o lkûSÎaa (\) 

So Ûãa föaySl3a4a (Y) 

. f The airplane drew tlıe enemy 's fire.) 5l jta 4 ùe (A) 
. f t0 ~ û xword) :ç zû. ykalê2 Lûlaa) ç lû ea (û) 

Je gûsuûlğya I(akk,) olka eu J loa)alka (11) 

e 4D)  lalûlşlaa yê fû Gùa jÜ tell yê ja Û lãaSI y0 (M\) 

Chê ap RW (1T) 


drawback 


rm aya 4Î yk lı aJk (e) ges Gel 4J ej () (MY) 

. ( He ~s a good salary.) çê yeC~e3 * 3 & ey (M) 

-jêJ45ge3 ga a lala ` î yS eo ja (1®) 

Ri lo ka ku lê: o ykêu ja (1') 

şê lı çol çokþê 8) Û lûS, (YY) 

. ( They drew tle rope tight.) : aê t(ezaşf sêk) gÃaSI (YA) 
(21S) Gop S«ÎlA€ (Y^ ) Lûsll şak !luSûS ê sad (\N) 

ûşî kc wê gl lÃASD «) ûsuS3kyjud giaê (YM) 

. f to ~ a picture) : yša< , Ka tya ySaù ) tg lAASAê a (b (YY) 

(Qêù2A OO) (RAJ TU ASkêêaA (9) 

USA l faylê aa (YY) 

TOakê ês lı SA (jlj la (YÊ) 

( to ~ a distiııction between two tlıings) 
v.i, alkaAS, (M) 
. ( Pe drew near to t0wi.) :al è şe j ş5S)> ` jeana ùã'ã (Y) 
azi Gu foumUS 'Jame yû aşa (Y) 

. ( The chimney ~s well.) :o şa .jaS yg „W&ûSI, (f) 
raq) sa8 oa9ê (0) 

. f The two reams drew.) :( çS xêla) sae S4 (1) 

n êkêk la ıa layê çey l çokê K) j yê SA (r) ASI) (1) 
. ( Tiıe game ended in d~ .J :c çS rêk) ı&Sa (Y) 

ha li çên eu4w dakê (8) 

Èû2êaS Û o sAZMeoJ) ye Gy mêl ayyaos 4S çûl Qoy c4ês jê (9) 

S3Ê çS (ra dı ogAĞke2 nO çzlpa jlaAU 4ı hes jAakî 

nûu ja ççkSekênpluea şu K5 JAça Îla (Ù) 
daka je J JA «loy GênÊkêkaêêwe (\) 
MESO) ye au 4 û95 çlk54êklkaeğ (TY) 


beat to the draw, 


draw a blank, ü ja8 û ka ' çû45 5 ` ûùa ob)a 
draw a distinction between, .jıta,u ûla Û gla au gûlê 
draw a parallel (between), >y û eşkê ala îla ay yaSaÈd 

ûl dê bêka 
draw back, 
draw blood, ûÖySe J3 fo lùa Û ÇOŞ ' OS Ak 
draw down the curtain, .çüùa ça çalja Golê ¬&I elw (\) 


o çl LSA te şû LS 


lue suk egkêa ya (Y) 
Hu ja gya (AaA 4 OS (çeuN54kakavêd 
AHmAO a lA ûk pkSka 


bimê n Guha îû ga bal 


draw first blood, 


draw on (upon) something, 
delel lk su kûl) ûn) o9 peyak 'ı ökaj lı Oda Û 

draw one's last breath, 

draw (a person) out, 


Sğrdye fo lûSjqê A Û44 l ja 
to ûla jel Û @aê ga Û Sjo Ja êlê 
alya rûnê) o ùA yea Û Jı Ola 
draw (something) out, 
draw the line, ÇON Qê o9) 
draw the teeth, îmkSaa MO kak dêk ûk) 4J f ûla yed ùlas 
draw tlıe winter, aca la) çölayı êla j ûalı !î yS ka hoyên u 


Qala lS) la ea 


Huhantd Gê lsSunkêê 
draw together, HESA o jû a yado)yê 
draw up, Az ÛÎ a) (reg? MON cuhê k) ORA IO tO AA Ahê AA 

drawback (drê”bak ^, n. ûêd êka Bw) aA A8 ja çey l (l) 
(ajeyed ê yA j yûod Jaadl yan KS G1 şa i gû (S4 yk Awal JÊ ye Ê 
Wl ê halê qaq lle Nel yeWKS (0) 

drawbridge (drê brij, im CC cûlljler ki kou Çûjor 8d4 
çêna S4êoa4d Û ÇaDAS uu Ani Ji Ulu Gu Sal şe yl2y6 ko Jû6 


aJ Öêa 


drawee (drê ê), /ı. 
drawer (dröê”ër), ıı. 


Slaw gê Jkaakl ÎÎ jk Û AJ Ua pS (pS lkwen8 
kat j lkaS fê (N) 

la çewan ne f(I9yl 4J) yaZû3e yêuyl şê (Y) 
Joy şal emad jı dka lı KÎ şa, callyaq8 (TY) 
-gR4aŠaa (9) AK khê ê î û1Sadê ak ($) 
J9 Gone) 'êneo ı(Pl.) CO 
ênuSK3) fû kêaS la (Y) o UêaSI) (\) 
kadê cı da eyala ka) ula tù j (TY) 


drawing (drê'in), ıı. 


dsêdaala) j LùAaSI, t çù Lu fêkêdasla ($) 
drawing board, 9a5 tasa ûi ş kû2 aê 
drawing room,  .c»y< )lMsêk quuu) 'oloas wusa) 'öl&eşs (0) 
çl yêke (rOùna û (Y) .Ol ae Şaşa) u?!şas (Y) 
Jo jêleJênkendk 4l çê4ıa Sa) (1) 
drawknife (drê”nif^, Bm. (eê şula «Sûajêka : eSweê aê ç jêAz 
PE n Kn Z222 a kêûSI, 4o Gy yak Öou 
çê Saf j (çey y02y Jûla9 udi ja 4a 
TO 
n. ikê ya e S6 ja (çeyk4395)2y9 gÙlgaH4 çêl ûA 4a 
( He speaks witlı a Southern ~ .) 
drawn (drên), pas! participle of draw. 
adj. „yydù8lj lı J pûkayez sa8 4l (eê clikê) Cıyay (0) 
lj (8) -Jl Aka gos «ûs, (Y) (et eêùê) o laS4 (Y) 
drawstring (drê”strin^, zı. 


drawl (drêl), ».ı. & v.i. 


Çêyê Cn ûe ş 4S el5q fûlşkê4 
gn yKa gêl aala (a îê 
dray (drã), r". nayi çûk çgoylûsliyS jı Jeûı iwe koye 
dread (dred), v.ı. & v.i. rS ga yîke gj) folk aî Jû0 
n. 2D uRê kê j t0 uSWansayîke fj) glk (0) 
ek fol oA, Jêlî Û (Y) 

adj. êk (T) lê t sala (N) 
dreadful (dred”fel), adj. ohdaê Û gayî fel Û jlasl (\) 
êyê û o0 tok ù ol) tebê a) ([Colloq.] (Y 

-dreadfully (adv.). 
dream (drëm), 5 şa JGa& taãlto ! şa&o jî (Y) O4 !y«& (1) 
arşê N yaa fêl yù (Y) 

1az jyS dyê oya 4J jA co, ySaRê (Ê) 


v.i. sûran yêke a) !lakaÎS (Y) sûka yêkê (\) 
Jinka 3Q (~ 0Ê) (Y) 
v. 


irhûar êê tûna ê g4a 4ê (\) 
Aranûa ya CS gaê eg) 4 folaulaAjj)u ((~ away; ~ out ) (Y) 
û95 aba gê la fala yu 32a) j tö GIJ (Y) 
nuSRk galo lı J lay GUL4 Jl6ù 4 
êmê (\) 
Srî4Îo fexuyka Jl2 1)u Jl4 (Y) 
dreamland (drêm”land^, n. cis» şu&®jA saley AI pê (1) 
SÛRA gê (Y) Sêlê ylanı gêh 4 J44 4S 

dreamt (dremt), a/rernative past tense and p.p. of dream. 
dream world, ijy ıê c jk 4S ûl» Jok)ê eJoyaû ,Sk05yê 
dreamy (drëm”i), adj, jêk qa (0) 
. f û ~ ÎdeqlîSt) :az na yey) ! j3 Oln& (Y) 
J42 doj pay û f3J (Y) 
. f a ~ melody) :«ka& y&)& (t$) 

-dreamily fadv.); dreaminess (ı.J. 

drcary (drêr'i), adj. 


. ( a~ day; ~ scenery) : ÇG ş yan 'hk 4Qey gp û 


drcam up, [Colloq.], 
dreamer (drëm'êr), rı. 


MASRaway OS fel U f AŞA û yalê yp (\) 


dredge 


CR a Haya ces .[Archale] (Tı 
-drearily (@dv.); drecariness fı".). 

dredge (drej), #. Cuz cis & cû ydûSeul, JdalaSka kû 4D j (Ml) 

Sune lnS a16 (çe yûyy5)5 0506 je lglakkS lı sas lal 

edê gola ê5 dayê eyê Sl çêaSk (Y) 

25W oyo SS pêt ew ekDad yê 

ê6 8 (ç0a54e Q çalê gu lj o?4u5 duzê û 8J gul J 2gyê5y5 U (T) 


v.f. 


v.i. Ayîne Û oağ3ê o92 sO „çe lsa, lSw 
dredge (drej), v.t. è gên gakaês Î W4 OsaS J542 û o ÛC) 


o û) eyê uaa (Y) 

dredger (drej^ër), ıı. _ ~uaSal yt ê Jı jo uSAêw (0) 
-Jûjadûda şı jeu lak çû o3 pÖ şê çêhaSaa 1; (Y) 

He lSa (ya Jl5 (oj (y5 4yAhaS4e Û sUAAÎA KS SÎLAS (Ga) 

dredging machine, gı jê «4 jl jbu çeyêy5SUl çêa5aê 
dregs (dregz), /ı.pl. „la tAslA (\) 
. (tlıe ~ of society) :A2šL çùn ù ê gangı4 Jöbîê Co ùıH f T) 
eylê wine Yî 

drench (drench), f. (çüjes çêqa le) ûla 4 ûe ayêy0y (j 
ûdS aê u J Sadê 'o lSj yö û (Y) 

DA Î a) ja ekî Sl eu kSÛŞ (\) 

ua leşa (çakê (TY) -O-y5Sj63 02U 'ûlyyê û) (T) 
mêja 'O 05044 J (\) 

Qi l444) O J0502, (YO aa lêk fa jk Yi 

o ladalaa Û û lê öz 'O95u laî (aye (Ê) 

ala ulê ye sk le) SA ê ja o yû S la j oayyA8 (Û) kuSe- Û (9j 
e yihu SU gû05S 202a 0J 'öS3la Û O JaS Ve yen yS lb Jû8 a0) t<!) 
o8 gê krd Huzawêê) WE E4 da, tg) têke -deşu) 
(A2 QO kê yûn çola) ê0 kulaa Û kêz ya po5 onayl yl) 
êdê fûoSuê6k Ja (0) 

Dêya ARA l çûn ak 4) û0 lêùa Şê fe je 2N) 32 (T) 
ê2, (T: 

ûğ uwlaS CT KÊ aga (o 

Herame e Üna Û jo) «DAS po SAJ (Tî 

SAJ ga) fobKS uz JWA (Ù 

+ (~ materiql) : y3 )S 4 3a8 tow jS ê (\) 

„f @ ~ SHÎD) : zû Soz ,&aal lake, (çêê4ê Û 4 (YI 

dress down, (Colloq.]. : 


n. 


dress (dres), v.!. 


v.i 


adj. 


UL tS ckllê)êaaa fl) 
ûla fOuuS45y43 (TY) 

te yû (ê) fûsSpkkl kaWAS yl» uk» Û) 
QU A) û9aS0aa (T) k2 4 7ê) 

dresser (dres'ër), ın j QçakwkaS çuwa 0569 Ja «4S elû2aena ka 0) 


dress up, 


JÜ lan fg ja (TY) el jatêkl 54a 54Wa1 

+» şe yklû)l) LC Û çl ll (Y) 

. ( û TUBC) ~ ) : AS )QqAl AZAS yU 4> (Ê) 

dresser (dres'êr), f. CC kwa çûkaedilşê «S) o l32Êêa (çolê (\) 
QES ê kı Û ulê çe lğo (TO (ökSe9 Jù 

iakû yû palo lesa Ù (çok (TO 
Konya (Ti ouySo6kÈ Ja () 

rên CÊ) ûlada oe wêk guleged (T) 
duabû yk guê g35 4 Cê )$e9 dej ù cela yê ASAqosa la (O) 

G2 Juhyê !Kileo) êa JêSoWw ÛU 

ZE kdyaaoa lû ê 4l 4S Jkê (çûka A oll çêk Û jù (Y) 

o ãtCê t35 eklê») «a :(Colloq.] (^) 

dressing-down (dres“in-doun”), zı. [Colloq.]. 'ç+«<& (n 


dressing (dres”in), i". 


oll f Sa«k (Y) aS Gelho) 4a 


dressing gown, êpu5y448 nğq 
dressing TOO0m), .(Şkl& chaq) Ûijaa54 aka ù Jû 3504 GuauÖ 
dressing table, Sû dyS cul û (ç)h 
dressmaker (dres“mãk @r), ıı. ûl ça 6yê 
dress rehearsal,  & awe; uS0kaü Û (çuk8 3l (çeyê lê 
(Cı nê TÎ MA a e XON 
dress suit, -agoyodd aya Jêk û guDka Û ça yel, çlakluel 
dressy (dres”i), adj. [Colloq.], 's:l5Ss uJ «ãšaS jO! çl» (\) 
Keya) ela pel, yela yOly2 (Y) -egye yêk ayê 
drew (dröo9), pası tense of'draw. 
dribble (dribُ”l), v.i. & vr. Û Jü Jj3 + fosölê ja Û JÖ (0) 
eoo gû G23 yÛ t03 saa ççyÛ (Y) ajel yên3la d aşas e)9 
Jyan Saşaê çê-5y0l3 yûlltalka Û Olî 4# (3S 4J e yüuy8 eb) p33 (Y) 
AZ cûra e233 sul) 
n. Lala felayan BE i teya (0) 
(OS 4J çegyûsyS ehl) 3a) i33 4ã Ja5 qule sgëqau4a (Y) 
ûl la fû aa ([Colloq.] (r) 
driblet, dribblet (drib”lit), ıı. tenS aS peS QO Sê 
. ( He pays his debt in ~s .) :3J» *aiya 
dried (drid), pas! rense and past participle of dry. 
drier (drî”ër), a. Hêsk, ca Û +li 3y) eşe yASSê ı j (\) 
sa yanS ebê aa Jê çeklaSkê (Y) 
Se qêikaa elê j ş aş) (çoyê Ja oyi) Ù A2 Ses aSaşeyoLê (Y) 
drift (drift), zn. la, (Y) (GÜ b lı alayê 4) ÎU, (\) 
tejl lı Jê ela san) G32 kü «jyi b jale gê! (Y) 
. Û I get your ~ „J : ûU tanqa (9) .Ja4a (Ê) 
aka LÛ wl ûl b êw deş) elll çl, al lı U kS ÈÛLê (1) 
„o aRko yS çS ede oll çj U 45 4l Û jêk elÎka jS (Y) 
GA] çelp lel a4a çu kaş Û ula 45 kl ağn0 Jo0u54 (A) 
Dû yS (aaSeayaÊ (çak Û () -owaşê Sok A EjSI»9 qoe (D (û) 
Jêl aê alayen çağê (WW JSQA&K 4 J3 S88 (11) 
SÎ, fê U û çela 4È) Jl (\) 
Deqla€l çan Ê3 golka gol 'û dûy () 
( He doesn't know wlıatr lıe wants to be or do; he is just ~ing 
througlı tife.) Î 


v.i 


X„uwnl 4 öluYT O dê 4) ö9 (Y) 
Hel ola) ûla (çe lalê «J ûaşe Ö4a35 (Ê) 


driftage (drif”tij), zı. „eُrJlel, (9) 
(U na li gÜ ka ylallal) çiyan) Şê (çû 4 ole? (Y) 


aê yASy AY ûk tO ûk (Y) 

drifter (drif'tër), /ı. kû ça çShwAS fÛLy wikê (D) (0) 
Kû ça li ê jkS yEakwaS (çı) ayî aa5y Û? HU) kl Sazkakê ûrê 

Jû2 JADê yÛ Janê JASn koşa #A5a05 4S) (ew leo dî) çeekdîa (Y) 
(lae) 


driftwood (drift^wood?, ıı. JÙ? kS) JÎ GI ç4 3 i 
H(ejlja lı lye9 ce Ö«S di cıo ı45e3 
drill (dril), r. kayk aloj (albejylS Sl 2al fxdı joya bas (1) 
o CûA j (AB şê ê)yey (ly) êka (TY) Gu 1S4 0-)O< la 
Sû ãal) Û (êne (Ola (Y) 

Haê jeya lı yaw 4) 9S2 € () 

(GAlueg şa) O99 Gê» (Y) 

Suda$aaê GIS (çe gya )yS3U sp 4) öU, (203) o39 @ê«a (Y) 


v.i (û Sh202 kekkuey (kaya) ûyuS Gê (Y) -QIS) yS ûg8 (0) 
drill (dril), #. alla (0) 
ua çulî lû ù (Y) 


drillmaster 


ê koê g3 yosSûw ao laye) 4 jl Û JS ça54 (Y) 


v.t. 
drillmaster (dril“mas ër, dril" mis têr), 
sözQ 45 Şa yo şi „SA uja (TI (laşa) tS hKA T(Û ya Oa 
ed (gaê SIRA o yûhûne (çiyan 4S klyaS hO 5oa Çù Û şê è ıikkka 


Haze yak, phı mak ÊS ala (Ta) kê bı lîs & Dl a9310) 
û Û) 


lS» 

drink (drink), v.:. aşe jÎ ê (1) 
nîyalka (Y) ûmê jl esU Osê jù (T) 
ûd)ya)aa (Ta geaj yk () 

ASA yA Çûkê gulkê çoye (Y) 
eplêlSeo ya ayê lı çuy) û ASAyê yA (çê ûk ulê çoyê5y sê (Ê) 
„ayak şa 4$ eJayakê toya (ll) 

ERA A Êk j yelê zk) aê jA çê gyùa8ç) e (Y) 

yS o jo yêna yê 4 gok li e jyoêdyi şê gg) (TY) 

QASÊ ŞA yaw (Spî êgê5yiê Û Sl yaZ) Sba (Ê) 

uêall eo fe) s[Slanel ce; 


lake ş lSaAkkk4 şekê Ki OP Š o) o4 Û4 


v.i. 


n. 


drink in, 


drink to, ögNaknAS (çêyê kı sû) ol 
drinkable (drink'o-b'l), adj. + yal şo !a kos oya ly 
n.pt. VETA 


drinker (drink'êr), ». 
o yê) yiyen ûj) gû (çoyina) Jk kS SlanS Şa Qejke (Tı 

drip (drip), v.i. & v.r. bS ae aa `Ou5455 *u lS 
öje jl yk KB Jû dû5 

BI, so ye j yaka elê uJ jûl 4ı AS alayekê, (Y) „o şal pêk la sl aC "8&3 (N) 
agejlşê cîyaS CAS ya lı sı ŞÎ. eo (Y, 

La ganê ASe J çûy U 45 eû law lı eqa ykaêk, (çul (Ê) 

Jeoya Û? sSR2, SS -[Slany) (ea 

drip-dry (drip'drt), adj. 3y yî yi aOmAÎka 4ı a jiûaad SL ja 
dohlê SÊ yaya) cayU 
Jllê >.» şoşlê 

Jü çuğî 

DAaSjê J gak lul sa0 
ùl gp gê dal sa (XY 


Lo şdêl ped 4S SZuaS (Î) 


drip grind, 
dripolator (drip?s-lã èr), #. 
dripping (drip“in), adj. 
n. 
Hhû€5ea ali a ûk yÊ kl kS ê hê due zat Î) (Ya 
drippy (drip'i), adj. a00 (Yi 
ada Heku lı ÛJ tebab cxaa | Siar] (Ya 
dript (dript), a/rernative past tense and p p. of drip, 
drive (drîv), v.t, oy) fe şkdûa j beya ÙU (\) 
. ( Ambition drove hint to crime.) : >3 y&Ji , ! ;ù»şa Jk (Yı 
ln Kala) 'Qeo4a edl, 4 yêna Gan Oo Sa < ayê (Yi 
(a33) malê laleşê û g33 (8ı 
SûJySpS fêrkw fOSl34 (9) 
Lagal ja AJA (ala şk NASLJÊ asayîşê) 4 (lı 
êlaya dê (Sê ceêlaSka li Ûzo gi jù Wa > yek18 8 (Y) 
. f A4 gasoline engine ~s tlıe mıotorboat.) ccySs a) >,s>ã (A) 
. f to ~ a burgüdin) : ıa çlasaš a fala lo S»nAx tS (û) 
ala U uğê JÛH an OX (\ ê) 
ur ak 4 Jy Ê kı o ykkk j aye oa (Mi) 
ekê aya) Saki !(Sğj3) IS lı solalaşl3 laê '(al)Sakaa. cila (Y; 
.( The car ~s well.) (J23 “Je uy (Y) 
Sana gi şê kı o qekEal yÊ bO ES CKDAÊ Û e Qeyî Wı (Ê) 
. f Can slıe ~ ? ; He ~5.) Jay uy (®) 
khal yj (ê 
. f B'e went for a - yeyterday.) : Jay yp çùûs&(Yı 


La 


n. 


302 


drone 


Jane çê çêy (T) 
Sêda lı ı56 kÈz ja Je)ê ç3ySaûal, ($) 
rilak 4 eka Ê WC ç3 uaÎW48 bi Oê jê lal (9) 
Hûlualaşkê lı Olaê ewk RO3A (l) 
( t ~ t0 raise momey) :_?èyS 'Ù şu (Y) 
Sap uêyka (A) 
Sl la tûolala Û ola Jb çokê !OK3G fela (M 
( a person with initiative «and ~ ) 


Gu yvê&), f 


J45 yk yaa çh pla (le) 
Alaşkê09 (çl lı ekl pyayea «5 dayaelaSke çak şali (MN) 
uwe gû f j ya ççuocî la p)24ke (çaûkalı (elel yê li caê (\Y) 
( 1ccording fo Freud, tlıe sexu«ql ~ is behind all human 
detivifiey.) 
şAĞ, gell cl yön Jaxeyî yê êka Û SaawC?, «[Colloq.] (MY) 
dselêaz lı TE 
drive at, bka gh ûl ago 4J) ûd Gulka 
f HP“hat are you driving at?) 
drive away, Sû5 J os f> So «a 'çl3,ü fût ãÎ4ka () 
EE ê AMAN pûka j, Jake şîşî 4 (Y) 
drive back, Dû lS (emlaka ya fe yl şo jı 2 j404ù0l j4C 
( They drove back tle eenıy.) | 
drive out, TêroSejl yeyê 0SS eye û !OayS eo tûsî 4a yed 
( ro drive people out of tlıcir ancestral homeland) 
drivc-in (drîvfin, 9. catgeo SÎKA «5 dajo lAZÃkA Û G3 (0) 
gUd ga Si ê860j)şê Û AS (a42 O baSA U (ç0 lS 
Qeleya jk gute urSûa lana (Y) û)krla (çeyê çı4 o jA aSalasa çî şi 
gwê kı Çûma laê  ealaê yodallo hû Lû Sala dy 4l ç0 g63 Sk «4S 
CA ao yş Sn eka li kO ALÊAA qûl « e343 
drivel (driv”l), v.i. & v.f. jo, ÊS şÛ t3 ses çe sÛ (\) 
-êo93S «Û çê J gazo qa:ê S4ê fÖ-)5 q3 ç4aê (Y) 
n. HHG çe JJQÎ ç4aê (Y) ges çO telal (N 
-driveler; driveller (ı.J. 
driverı (drivn), past perticiple of drive. 
„(~~ Snow) yl Ss J38 a lul lal, (0) 
.(~ mad) : j peya Jû '! yJ (T) 
driver (drîv'êr), nm tuûa ayak cuSJÜ (aka şîyê) jM () (0) 


adj. 


O t€ çl ak (Y) (ûa ...RAû aş wanê) jl kw () f tXÎ- ~ J) : yûyê 

AD lSaua Ol yû le şı lSeu (çi lSalwoa 4 û gal a) 4 klwaS (Y) 

Sil) (elê c9) sêka (Ê) 

Sêlyykêo eşî lı êh jaye 45 4a54a (gla yû (\) 

driver”s license, .odasÃ Jane şîşê (34e 
driver?s seat, Alm all oj kasa tûğAued4 
driveway (drîv/wã^) /i. çasaGaš yllU çl yk kasî çû, 


ueêê0y4 
driving (driv'in), adj. (Akad kk) Cd ağa (1) 


( u ~ ruin) çêna ! mû tüya j ta9 (T) 

Hêya) ao) te'l (Y) 

U rizzle (driz”l), ».i. xula çıkalı tJ5 êsê 

n. êl lı 4ê yaya fol çakkaı fêgukd 
-drizzly f«t«j.). 

droit (droit), ı. zl 

dromedary (dronıo-der i), ir. qejUjS da 4S: hejte RÈ 

4ol o25 jj) J544 

drone (drön), #. Ga joıi50 05 »«xş çaê 45) Öiaa xê (\) 

Ji uf lak (çale 45 DIKN (yS hwaS (Y) tejşe Omê ÙJ Oa92 3 


drone 


lekên Û Çelîk û «4S Ol yAS34 çe wASoyê (Yo 
URêygjS GK te yS lak yeka U û jg JölS hk tûlê chê 


v.î. 

drone (drön), v.i. elgeolê Jiyê Jû Cê 'O9 5S ejao (Û) 

zkê, jy yt ye êla Xwo aê ûl (TO QÊka aşa ŠeS dey ûlao yı 

n. Sj) (Y) -aljela Jly dû Xe» !Şjje, a (\) 

ê) lao êa €) yê (TY; 

drool (drö01l), v.i, & v.t. Sê goo (gê fejêea kl) yû (\) 

O93 6u gaê JAZA çu tO < «U ça Jaaê (e~ -[Slangı) (Y) 

Bn. pê ê 363Magaê Al fS pul çAad (Y) kes çey fehl (M) 

drroop (drööp), v.i. tog lamayê! yeSla (N) 
( The branche» of tle willaws ~ed over rhe wafter.; 
The leaves (ftowers, plans, trees, etc.) were ~ing.) 

Û lek çe o24 tu lû bk eu (Y) 

. ( His spirits ~ed.) : û ye8 zau)S tc ay Joy ' ae ~n (Y) 


v.t. çı )Qa!o fe jai S şale 
n ûjyaSîs teya yea yê 


diroopy (drööp'i), adj. Jı tewa 'ejoy ê `ê ' sêawln 
. (~ eyes, flowers, leaves, spirirs. etc.j »&««è 

-droopily fadv.); droopiness (?.). 
drop (drop), ıı. 
dela çêlaye?) c3j 4 çêlê çê lale (P)) (63 Ga (T) 
uûê „LÎ arye taylpÊ elaqa) Sa şan wê SARA (9) 
. f û ~ in prÎCeS) :s şe ji y~ û te yû ş aa«S Kê: ÛSA (1) 


alê gÙ) a (T) kù tS ta lo P1) 


-o qa ua ê ! çû yaSlp fo yû ayna feyey yê kû jS (Y) 

i o çalê yoep yan lı o jelê 3ala 45 SAZ (A) 

u 3ha şê ùl yê çey la NERA (çoye êk yS Û eşe yt çel (û) 

(û ~ of ifi) feet) :> SS yê xo9 

v.Ê „a ge yod4ğ Qã Û «Û elî teşeya dSla j)» < )la (\) 
bîya To yû aşa ya Fo yelli aê y5 (T) 

Hûroya lı sçulakıye a şjuo lı AW) ye) aA kû3 ja8 (PT) 

. ( She ~ped off to sleep.) :ç:Ş şan yê çê aS (f) 

. f Let tle matter ~. ) (+ yey tûj ça aa BS Tû (elo (9) 
oyi aşa al heyi şeanS (lÊ çak êû Û CU) 

3Û lı lı (çelê? & ajel yê SL U eşa ju (YY) 

ula MÊ Çel) YA 

So -ölğ xaÎ«a (Y) so gqaêlo y4 gi l> Wt D2 

lay yr45a4 'ûnrSeyî 'Oal) (0) lul !o yal y9 KA !o ys aa (Y) 
LOT k43 au Ad Dal Û ja alla Y û (9) 

( to ~ şomeoıme a line) .«sù ;,;&(\) 


v.t. 


KIRAS û oo yS lak û lS“ û Y) 

. (to ~ a subjecî) :y&a ça aa ûyS lk) !(O~ U) aka (Ã) 
og4o0yS ey teyen y5 y5 (AM 

daSqkê gp J dasê ka Û cla (Çad lı Û oya (10) 
Sn0 ÊS jı (ê lw û o ka yêÊ (şû şû ka )S yok 1Ê «SA (\\) 
ASA yê dJ ebAA Û ewS ARÊêAAA U Û OA L[Colloq ] YY) 

. (She ~ped him off ar school.) :cšëyşš ye j ç8 OU 
Ç2 omaS dl !oot jo e, .[Slang] ré) 
Hall û ta5 Me kw jj) 

“Elay CıUA 4 4 


at the drop Ûf a hat, 


drop behind, a gl yu «û yaS !çê yS pö O kai 
drop by, SO Ol jeyla lı ê 8S SOM yk 
drop in, USA lasjegla bı Cı aî SONA 4a 
drop off, Sêla ûJu Jl J th, (\) 


êa yaê .[(Collüq.[ () 


30: 


¬ 
» 


drop out, o OAA)I j '(Gaymulaba Û AMO 4J) è yö lS )a 
drop lcaf, ù lA lSaş (ISA a ya2 çûkê yaku 4$ Ole (ı540 
droplet (drop'lit), rz". aşan gû) Salê 
drop letter, GASQa yl dı (ço 04AŠoa AS clayka lı yê yÛ ça» Û 
Lalo zù Sêoûl 4< ö ji LA 4Rku ja Okê 4:34 
dropout (drop'out), it. ça çîmata) ûlûşk û ùa)y a Ûy 
(aro Û j çae yÊ 
dropping (drop”in), /. Lo jojî şyak0 y8 foşojl şk KALA (\) 
a gjejlyîo a 3y«8S sı)l9 <a5İ9 4 ççatê (Y) 
Jiên yonê yaS lê Ok, :(p).) (Y) 
dropsy (drop”^si), #. „Ana yû 
-dropsical fadj.). 
droslıky (drosh“ki, drêsh”ki), ı. saa gO leye l458 
wû 
(EREBÊ E anê u - É0 
ê2) û 96AHDg:A RÊ MAÊ ya!) (Y) soglasî 
-drossiness f/ı.); drossy fadj.). 
drought (drout), /ı. Sakê tO AS j fele ça () 
ûy [Archale) (f) iê fek) pa5ê (T) gûla li sa< 
-droughty fadj.). 
drove (drèv), zı. 


drross (drês, dros), ıı. 


ÊD 4S «J488 i (Jo5û) ûl, (\) 
dêse gî ya Û A) ayas 45) <ll4& alaa)< (Y) 
loS cel J4 jı lw ap lê (çêkSku4 (Y) 
v.ı. & v.i. sî4 Û (çlkWaani û JjS çj 3j (\) 
Sêdaşêk JA ê yJeþû fo3yS çêlatî G lşê [British] (Y) 
drove (dröv), pası tense of drive. 
drover (dröv'ër), ıı.  -G& ê 3» Jlgu Ja o6 Je û ' ã5 Jeğû (0) 
ê Dê Jöz$ JeğÛ Je» (T) 
ù 9ye Joy alıp 'SÛ J SA 
ê ASA alayê 4l çuy5 kêp !I3 yê J oo&& (l) 
ûvuSyê gU g3) lö) kêy !ajö J 'glãaSjka yû aI (Y) 
( The few boos were ~ed out by applause.) :(&e») gl ya (Y) 
dûdu5 ay û) (Êk ' DS aş ak fly û4 fe jê)S Û5 4 (Ê) 
( He --ed lıis worrieş in drink.) 
drowse (drouz), v.i. 


drown (droun), ».i. 
VT. 


Hûgel yak fê Ça jk O Û Se) yo) 


"r „o gyal pS j lê SAW q4 Îja GO Sl sê Ca (š) 
HJ ay4yada O 1S ÇÛ So) j6» 4ı (Y) 
"ٍ Sî lê yek ya yl anû ' yû a<ê)yêa 


drowsiness (drouُzi-nis), /. cila ! aslê !çîySe)yûe) 
drowsy (drouُzi), @dj. çuyê yS) yCe y 'öùo çakê 'ayll ak (\) 
aylnên o ya avllykê lı ça gSê) yay 4J (Y) . yaka yûka f eW ykA (Y) 
drub (drub), v.f. „o oS48'aã !ç,3S ççt5 la () 
delakla Saka) öual)a (Y) 

ùj Lu taWyAj t la a çl 

cAğê Û gelê ja semayî uîawes (daî «S eDaS 
Cı15e3 


. 
drudge (druj), zı. 


y.i 
drudgery (druj'êër-i), ». 


û95 ÛAQA2 Û gulê jp puwadê uelavoo çenda 
MAŞA Û gelê ya duwê ulme) qeda 
eşuegeya yS f êna y5 

drug (drug), ıı. „o lages (l1) 
EJ kêkubk2  Èdo py) aê yA (çesa U (Y) 
Segî MeralanaS (çeosle «[Öbs.] (f) 

Cegjêoy şê) O93 ye) (Y) -çlaãa o lyon (\) 
lS ge Gulê !'o aû þa (çê (laeo 4> 935 gêğ4 (za (Y) 

drug on the market, 


v.1. 


drug addict 
"drug addict, 
drugget (drug'it), ıı. 
druggist (drug^ist), ıı. 


ik Ta LJ 

Lû lale ê lŠ) b TOZ jo lù kes rl) 

2~ ta U jos î! j ka le yel HT) 
drugstore (drug stêr, drug^Stör 0, f. .Kl&yak ù ûU je 

druid, Druid (dröoö“id), ıı. û kd ala Û Wayla 

aS sêka „Jê 

drum (drum)y), zı. 469 ` Janê (\) 
AZC Jacî 4 AS SELA (TY) -ûlaal Janî roz fÛy4ey Bo» :Y) 

êw Û (a (99 Çl ySWa l > Saa dÊ) 
al gay Ê (çûçê (e) (p8 edu CO Û) 


v.i. o ka]aa ÛU 4J «342 (Y) “la Û jaês !olAN Jew i N) 
v.t. ıa Qanî A o yû 8y5)S (Y) ola 4ê» Ola a4513 \) 
drum into, Çêja a Û (SAyeo ju Û Û4 
drum out of, yS ge3 (Y) sa yata Ûakî 4ı Çuye Ge J(1) 
drum up, lS dasa 4 û-8 -@ U G ajal» 5)5 f) 


Dl jatS Ja 4 ÛU y-5 lo 4 o yjy 5)8 «aû (T) 
(f to drum up support for d cauxe) 
drumbeat (drum”bët, ıı. Çû Ûakû eo !J)j&»- Šea 
drumhead (drum”hed?, /ı. enê çagax a \) 
erîakê AS (ej med Éaao da (çuk OTO Sewe û (çûşoÊ (eHaka rè) 
Şên u SÎKA j Ê a Ae Sa (êlo b ji O Sad lu 
drumbhead court-martial, 
drum major, 
drum majorette, 
drurmmer (drum”ëèr), ıı. 


ka çûlazêa (ly ua 
Sû a Şê 4 çl edil asû (çêla ka 
ûl êsal J: rad ndina 
Çê) 4e3 Mel Oskê î alal CM) 
„J jaz ulê jê “[Colloqq J ıY 
drumstick (drum”stik ^), /. Î ÇIsk Jadî ua r 
Ji Se ÎU (a lı ay8 SÊ G3 çolê TıTı 

drunk (drunk), past perıciple of drink. 
adj. GJaAS TSkwka Jk ya yak TM) 
.(~ witlı joy, happiness, etc.) îsaaš şakû t xak (XY) 
n. [Slang], «Zù jA yaz çoyê) kal (Yi çêyê XAS al) 
drunkard (drun“kërd), ». tçl A An claaka çXlawaS 
Zazê A8 ge y3 ye3 gul gul KS SkkwkS 
drunken (drunُ kan), adj. 


Heqe yanê yk ea lalê) 4J 1T) Qû dêya kdaak4 (Y) 


Dmaka î yê 4 1N) 


aglazıy lê yê jyan a5a 
urknS ` çîmanê ' Aa 
a Cêy (Ti Gê ûe hkÊLu ekê ya erêja 3) 

. Û d~ NURE) Skû jy fjl S kS QI a ça TT) 

askê (0) la jan ! Sa yalkê Ma ue yê ya fk b) 
. ( a ~ well, cow, slıeep, ete.) .k& ş ş *““Ùeğù y3) jJ-S ~2 »» (\) 
Û d~ 100450) (Ù; Goye ş» aS (asa (Y) 

. f ~ ÎOOdS) . iaaCù jy Mey kaea yê) ek a) !Aaçû «bê "Gej rk) 

. f~ wine) Sl js) yi yS ù mê 'Aç) am) (A) 

( û ~ couglı) :tc«Sy&) kù yg !^açça aŠal yetalan (\*) 


drunkenness (drurjkan-nis), /" 
dry (drî), adj. 


cevê (çeyêDpyl yê gulukê ùy Ak Lı ALA jê yo yos yê (N) 
. ( Kansas way ut ~ §tûte.) :u:kêeuaê hû çya yê 

ê ( ~ facts) aku NE: ù bA jA) toka \Y) 

„fû ~ interview) sazê ye! ay û» (\T) 

„f û ~ lecture) :cgi yy sêk) uÃ yS û Ht jan Sa eka kM) 

( a ~ sense 0f ÎtUHt0F) <š ş pg yeoşa şûn gas û :\ê) 


n. [Colloq.],  çgegêdlsê golkê ak pê geyêsyloê çÖH 45 SûuaS 


v.t. 


v.i. o yal ga )S leyê j eaêak a 
dry off, uÃk) +gyêêoŠ ahê yj 
dry up, rû la Îca f95 ekê j) foyê9)5 elê aa (\) 


( The hot sun dried up all tlte puddleş in tle road.) 
coyê ayak pp tuleyay) û laülka foau dêy (Y) 
( Tlıe sıreums dried up during tlıe hot summer.) 
u leki çça 4w fo qalî 4 js pes lape lê ya po3 b ol) ([Slang] (f) 
drvad, Dryad (drî” ed, drî' ad), ı® çalakê) çikas ç> 
(eê Ûğa 
-dryadic fadj.). 
dr¬ cell, 
dry-elean (drîُ'klëên”?), vf. 
-dry-eleaner (J. 
dry cleaning, 


Hekê aş (ço306 *(GejlS) aê gp çêkê 
(Ja) 0Mê& lap) ço3 Rê lı ù) 4ê 


HIRA SÊ aga laê şlî ûk bı alêk 4 

DS u yêkê 

ÛÜq (gê5SeyÛ cû jûl 3e4 «CA JK telê ja (çidaS (yayî 

Sogeû yS ela lı cu cur jay lû3 (çûhaS ye yal yS 
drvyer (drı'ër), # #“ drier. 

drv goods, „E yaya J05 

drv ice, «5 Cşl S (paj pogao AJ Aaççka a k5) ekê jy (e ly44ya 

Ju KA wak dey kêla la (çoka 4 Zal OS ji (GA 


dry dock, 


Mû lè Û (gl o)Ü 45 (çoyekî @ as raê 


dı¬ kiln, eegnêĞ Aa Gê pla (çe yûo yS elê ja je helk ya çolarî 
Swed 

dry law, De llkê ARA Ê yo Ska aya eê 0u54êou43 (çul 
ASk yê Am çêyî çegûnyyê 


dryvly (drı1li), @dy. Lè şataassSê ayy  !(oyû daya û«Sa) çoka dı 
dry measure, çêsjlsa aalyêt çilaga Jê ldûS j halk çelûS 


„tê jo (soi 
drvness (dri'nis), zı. “ê 
dry nurse, ête çe û9aka (çAll32e gê OS êlek 45 eW 
dry run, [Military Slang]. SARA, lı eyûuyX3G (\) 


NU) dakû (kaj yal i ÇAWA, Sa çakê ela Ê3 
QEBARE (şkê kS ûk 5Q gut 4Se yêu Su838 
el galaya, %32 J644 ji) eglu4a (Y) 
dry-salt (drî'sölt^, vf -(csyayê k&j8) çiwal Jı 5S 3 
drv wash, kn pa) JUy4ê şîyê J ew o yS êkê ay a alayê 
duad (doè”ad, dü”ad), ı. lao êa» 
dual (dööُ»l, düû”»l), adj. tûûl jo tê5 ay fê aa fûlao () 
(~ ownership; ~ purpoxe) 
kerd 3yy90 ' u6) a9 ' êya8 ja9 ! ûû yawe 'ez?a9 (T) 
( He lıas a ~ nature.) 
nasa Noleçêj) Gas» (Y) 
el ÛJ suneyêê têle yj Wêl) (çuka «J (Çl)û,) çêlao U Suya enê 
Lala. çellaySaê la 
dualism (döö”al-iz'm, düُ3l-iz'm), rı. *ayaye esel (0) 
û lsa Ccllaa «Say 3a3 (Y) ûda raa çoll hêk û ğo Çê ayê 
ub anudkê) pl êa j bêda ÈGiş AJ şelêlka oy ş8n kk ju «J 
J rêl sûMes (çe şa jk êla kı Ša (çld4 paa ûla Tcûleo «Sea d45 ()) (Y) 
derênî sAznka lk şaya po dye hêû)as K5 ASa um (SI) (ö2) qalê 
„çu€ 


"n. 


-dualist (#.J. 


duality (döö-al^-ti, dü-al^9-ti), ı.  !Gatlsgo ulê xew 


dual personality 
"dual personality, 


uy lû yaye) Guliyê ûanwa5 


dual purpose, cû Sea ça qul gur 'ulaSkS ja3 
dub (dub), v.f. HÖak3) lS (TY) -ûellalu fğlala fû'a8 Vj 


O QA ej aS (çal Hikkar oa JÛ A bi yê)ö UY: 

A(«ãzaj . lJ) JS SE, J~ a9). j ~3 (f 

-(GkÎŞS) ça Qlo& :[Slang] (l> (ejkz) û95 ovazla Sê gaê (93 

ÖğA4oa Û Oa Še» (Mı 

De, Lak yCûùè Jaaê | Slang| cv 

ûl ga @ JD3U guê SÛ J» SaaS | Slana) Yı 

dub (dub), r. çew êkuğye kaç 4 eka lazya kal (ê9y5)0ğî 

ê jojê 

gShakû (çê (inay ÛA) Aka çenkê A-o jiyê o) çaye j jS yak5 

uk 

dub in, ada eklê kawêûkkaê Û e j E yakS n 

eyê eٍ§ ly <J Gêla (pS kekaê Aa Lanê (ç pê (ç ly ya j jÊ ı445 (Y) 

J ASnaLê 

dubious (döo”bi-as, dü” bi-os), adj. ak) Aw Gû jêr \ 
i. ulkkanû) kîkan J3 

. (f a ~ remark, compliment, etc.) : ş yS gû ş8 * +ù 

. f to feel ~ about sometlıing) : u »S& ` J- )»»- (*: 


n. 


„(a ~ battle) :+ ;ıû pesa ù> lù !Aãkn y2 'ös5)ü (e lakai (Y 

. fû ~ person) : i )y&ı gû yS (ly) (m4 Û a ê (8; 
dubitable (döc'bi-to-b`l, dü'bi-to-b'l), «dj. 'uust sw» 
Kıçça AB na aS Û a ê 

ducal (döo”k'l, dü”k'l), azj. êmêê 3)2: û 333:4 g344ıö 
ducat (duk”at), #. AyS Gal lae ca) û gû) Sey GkSes (Vj 
| al, .[Slana) (Y 

duchess (duch'is), zı. PEM 
A2gE dut ê) esl Se lı çù sna KT 
duchy (dueh'i), ıı. PÊ DN TN EN 
duek (duk), ıı. Salon uRÊŞE (TT) kê çulya (Ti gulok Ej 
a6 eaS «[Colloq.] ce) û nêyê WawaS [Colloc. |. 
Kê yp ot çolê gejea sa5a Saya b ae ê i 

like water off a duck's back, tle yÛ lı GASJÜ (çoy 
2U pp Jl5 

duek (duk), v.t. & v.i û e şeyû ŞO teşe yl pÛU Galaya 
Jiuo2)ê (ehê c0j Al g8) ûla Qi 9A kak (YI dAskawÛka jı O- 5 aê i 
Öl'A U o juj lû 3 SE ak oy ûJ êla aa ages aa êya5 U 

(e5 QU dw NIE di ŞA (TI çêytê gya kk Qu WW 

duck (duk), u nÛ dê leşî û (QAS o> 
duckbill (duk“bil), r. 4iso platypus, Sj caê S4 û6 
SGıûae) çale çh ê Slpêoo e jik gU çuSASAA çunê 

ducking stool, çı sSwksmaîS û UAklka pÛ ki aê oa w5 
age şû JÛ cılykas şeya ua aya (çuka yÜ ja8 êlek AA 
iSy û 2Êloykk dûa yê Û j ae Jly aa) 

duckling (duk”lin), z. lê KS aka 
dueks and drrakes, û Jawa quz anek Oêê yo ye sul 
Lu yiê Guya So pÛ (çuay "Ela aka ela yee û (oo. a48 SS96 
og4ASa yl yU aî yada 

play ducks and drakes with one's money, Şê seul 
degoyl py kzoaz çê qed deş lS anên 

dueky (duk'i), adj. (Slang], Ûğl golaa auêğA JO> Jb 
duet (dukt), zı. AC Şa tel yÛ Waa tuy a) 
(çet ada Û jl pages ççAkê ûsa Ja) gêj Û çey leu li êa kule (Tı 
duetile (duk“t'l, duk“til), adj. HNalyakêdea (OS) baç 


dull 
ûşoae4 êgyk4a bı çepSe3 ùdl3 ço lwö4 (Y) 
dud (dud»), /ı. «< clas lae ja Li «lşE tya lı gêl Sedaê (N) 
Û selau8 Qêêyê iê SS dilre eSmS (TO) ayalkkêkikê 
Hayê bı Jêzas USRĞ gana mê 
dude (dööd, düd), r. C *seya «< e ala!) u3) Sala (0) 
(ky5Ge9 çê 4'a 4lka dı QAD ê yAaççî4İl j j D42 Ê4 4 
GuRûKE û jk (çarîdalis 3na 0a) pîa) ! ai5! ç lêw a, v[Slang) (T) 
dude ranch, şa gol û oU lL2AE nS LÊ (çayeyeê (çlÊûhAS 
Tay lö gaes tavê Cı lS ê ja3 çekê)iyeş J4l4a 
due (deo, dû), adj. HQu64) çê4eyal9 göl5 (1) 

( The first pavment is ~ . + Tlıe rent is ~ .) 
. ( Give him ~ respect.) : al fl jo, (Y) 
f~ Care) :aLzı şa (şo yA lı (çe o yaê û; (Y) 
( ir ~ tîme; ÎR ~ COWUESE) : e ) Aa ça yê f1Jayê 315 4J (s) 
:(aûa çelê ašlelkekk cS jê) ÇikûkAnS a05! ê4)4 û55 (f) 

( The plane iy ~ at 6:00 P.M.) 


dv, Û ~~ WENÊ) (ALÛ) 4a5 4a $ jl gal fç al ya34a 
„r adana lû Û Al oj cçagiû fuê4ae yêêl> (l5 (eya (\) 
i ù as ù ((Pl.) (Y) 

become (or fall) due, „2laea ûlo Û (çoyo 5S 
dueû to, çên f Ay 


give the devil (or a person) his due, > «ta lala dê uh 
Gh4 Îja, Ben 
due date, OMA şA (ûŠ) » lul aê (çêja fut) »gêt3 (hl 
duel (doo”al. dü”al), ıı. AŞ U hdak daykê e) lê (\) 
. ( & verbal ~ ) :(goz a) yak t çla«kı ` 5oyû gj (Y) 
wî. & v.t, o8 deynê tû9y5 çg)lnê 
duelist, duellist (doö”»l-ist, dü” ol-ist), iı. Gunê 
dues (dööz, dûz), zal. EWE 
duet (doö-et^, di-et), ıı. rl3êay- qolê lı çêlğ€ (\) 
ùo3» 0 Üaluja lı çûka (çûl 3É e jyaCa «€ o45 jo (T) 
duffel, duffle (duf”!), ». 2g gykn çayê Sêlê yê (\) 
ê64es bûl Şê ÛAŠAL AS SLA gakê a0 Û ûl yka(ylka8 i ea, ele şan (TY) 
Dı lueu layê J484 j Û jul süaoJ 4S dû uaS Ana yaa (TY) 
duffel bag. Gure3 JisoSol qû ulĞeuya oj a36 çSQaSo)yap 
MAL yak 
duffer (duf'ër), zı. JÖAA (ê çîka Ge) E2 . [Obs.] (\) 
Û J Aa SU AWAS L[Slarig] (To (alla lêy lê 

dug (dug), pas tense and past perticiple of dig. 
dug (dug), ıı. JIaSUÊ ka4a)Ê N ÛaÊ 
dugout (dugُ out?) ıı. LogljS jl hkwSjka Ca 4 «C44 (\) 
„Eb (Y) 
agalÎ ja (çî lS a yekan jS lalê ea gölASay U 4SAa0 yS (Y) 
duke (döoök., dük), ıı. (çlge yî layek 4S ASkdell jê (339 (\) 
anal lyS wa fosl) kê (Y) ck Şkj4 Ann yû 
dukedorm (doök'dem, dük”dem), ıı. feeêû Je (0) 
öj (erv l yêk (T) -UmêšoJl) LÊ 
dulcet (dul^sit), adj. bA AA tiyê gê (0) 
O2nê “ö3 Û) o33 :[Archaic] (Y) 
dulecimer (dul“se-mèr), z#. JJ33ù4aw 
dull (dul), aj. a yhda nda f aS tekêka ça (\) 
. f~ to grief) : j j3ye canê taala (a (Y) 
Squlae Telê ya fol la byaye ÛS (ê) U fekaka (Y) 
AS54ü cı 'Olzne) ekê ıa tokê Û têyê U yelê gj (®9) 


dullard 


( a ~ party, lecture, meeting, etc.) 
( a ~ hlade) J» (\) 
. f a ~ color) (Sa) jayy« *6S '!-&e, û» (Y) 
.(a-~ headache) e ae ura ak lÜ (^) 
. f û ~ td) çayê Kız) cû ySO çola Û oA ya GÛ ÛZU (û) 
. ( ~ weqfher) : jy» ' ğaaca o, yù (\*) 
. f Buyiness is - .J “ju. bS (M) 
v.t. & v.i. | 
( to ~ tle senseş) 
( to ~ tlıe ntind) j) sg ù (ça tû4 S hû (ya (Y) 
lape JS fûoS JaS (Y) 


eylo Salê tû ayy f (avka) OS ( 


-dullness; dulness r); dully fadj.). 

dullard (dul”ërd), /. Lb û juAS lS kd8 
duly (döo'li, dü li), adv. tes jeke 'anyeê guas4e4 kud () 
. (a ~~ elected prexident) a»; a ya ù) 
ra481 q9 (e8 Sa çi5 4l (Y) 
dumb (durn), adj. Gûl se ÛY (O 
„Sea ça (Y) Qalka Û 4Ş ml 4W gw Ol) (Y) 
gos ykaS hÊê4on f aAS 'JAÊ fekdê ço talyaat [Call] (tı 
play duımb, ûl laz aŠ 4 jê ! OS JÊ jê 
dumbbell (dumfbel ın kuta ajê gusw guelka SA (\) 
u5 244e ABÎ au le ja o yk Sed yê CauêJ 4a 
SLA, ça gAR yanî SAS -[ Sl ahi] (Tj 

dumbfound (dum”found^), v.f. è dumfound. 
dumb show, „Šeu ça ede û wukÊ kê (lı 
AÖoc (4 dP aya gla qua nez plkwoa hÊJo- ça O A (Yi 
dumbwaiter (dum wãt ûr), i. kl y&es aSıaşan S4 laai (1) 
Gê JO Dûa jı Cı Lan (çaê kakî (Y) egala ŞASÛ (çhê g1 
i SS ji o aSa ye J | Û u Û j) eksevl ê 
dumdum (bullet), «cı as kêya cıaşl çgSwmakÈdîjl seskoz çal yî 
ol yaS SR ye çş yê Ano d yola gUoz lu çaSaO lûl 
dumfound (dum”fourıd^), v.i. Hl lueakk î ûe yS ê e jta 
RA Gila jû -m xudan kew 
dummy (dum'i), ##. Olj ûe lı ÛY Sl-k85 (Vj 
NOW lê 4 du a (çûl kê ja Ji >asod Û dey çuASn4a (Yi 
(SJ )Aarka 4S SAS b AS) PlASea (Ê) l0ğu3 uWARA OTO kû ayda ao 
la çû eXakkS (çe jASavez o yey) 4 aka kO ya kêya 
dût yelda ça awS CSS [Slane) (i 
Ji lS aS Êaou (gunda dka ê, (çêlaS ka (YO (inana la ETI Yay 
adj. êz La êkS paa fKA4)U- 1T S&ou (A (\) 
( û ~ corpOrqation) şùa aa 'Ta& o» (Y : 
dump (dump), ır. Gên tûrî fêza ( 
Sûluta Sk po @ o gejlll gÙ RÊ Se Ea YO Saa yê (YÎ 


v.i. J3 Û %35 p0g) p<25 yaS buku laê (\) 
Ll rêzê Kı kjke yk wi Oo yS ya JU TT ùl ê Ja) CT 
n. UT A 


gieaê û çù oa Rê RA Îkê golksk ê kê (T 
nena êl 923 U anan VERKAN do kêlaka J çand) A (YI) 
dR kW awa sê Au jJ» li 
eoqynÛ ù goDê bl guA Û CS yê L[Sline) (tı 
Jaejkan Ek şê kê [Slang] ce) 
„ago Sek a8 & SIE (\) 
gluö bi aê (T) 
in the dumps, Dj lu kêKA tO lawê Çapeka akadî 
( He ix» down in the duanıps.) 


dump (dump), ıs". [Archaic]. 


duplicate 


Tdumpling (dump'lir), ıı. cazas de, aj& uADaya daê (0) 


zû 1Î Sea J9kLê, Û liyê, JU <S efyyas 

Lg akdaaa goş yaka öan Wi al kal WÎ Kaçç4252 ASA çûn nde (Y) 

jalal yö na8S €jlu3 l€ û «as [Colloq.] (Y) 

dump truck, „a šla€ 
dumpy (dump'i), adj. .JAlaê yêr jS f4aS)î yêşî 
dumpy (dumıp”i), adj. j l3kêkA bj Laaak blaaka 


dun (dun), adj. da ês 
n. Sikkkê j9 (Y) sale le ê3 ûrÖlêa (\) 
dun (dun), v.4. & v.i, o gyûoyS)yaê çiyla Çç Ca 
Hٍ o qa3lSoa (ç45ej n8 ççlyl9 Gana Ûska KS ulaaS 
dunce (duns), zı. alê yp gol) çS hweaS (\) 

Alka (a lı a KÊ Go yaS ÈÊwao (5284S (Y) 
dune (döon, dün), zı. „el A8) jo,€ 


dung (dun), ı#. AJEL, tAêJGa3 f 34u faSl& (\) 
Herkê f (ea ladê (Y) 

Le AaSDaS) oyî Û4 
dungaree (dur) go-rë^), ıı. ej yRlk û jê aya (\) 
QES Êê) gloSRa jo kêlê sal çQ ö0 Kane dı jU (PJ) (Y) 
dung bcetle, | LekÛ ço yaka jt ye5 Gê, yÛ (çAaù)18 
dungeon (dun”^jen), ıı. ù fa jû çuk (\) 
uzak êlo j Û lod u J4 4Î) (saê) e9Š ua 'ûlals) (Y) 
tuê Û 

„Jl3 lı AS Lu& «)A» jS fetl çae kak (l) 
ona çe9a2k (Y) 

uÃù olêûSÎka G3ê lı ed cay 4J 
Cr E Tera cetû€) ê») 
dunnage (dun'ij), 7. Gupê ul Dk 4< Jû g0 yû (M) 
Jû yJ4S gÜjşl j El (Y) ûnê 4ya (kal Jê ekê joyÙ0 

duo (döo”ê, dû”ö), zı. lê uo ölü Û çêlu)E 
duodecimal (döö ®%-des^e-m'l, dü ?-des”9-m'l), adj. 
-etêlêlgo Û all jo & (yî4aaÜ *adaoğûl ı3 

". deçalS im) He)êl yo gêsa bl) çolaaê ı (PÎ) (Y) Aqeğûlja (M) 


dunghill (dur/hil^, rı. 


dunk (dunk), v.r. & v.i. 


duodenum (döö ®%-dë”nom, dü @-dë”nom), /ı. edê», 
Gso$Öo)êl aa 
duologue (döo'o-lêg^, düُ9-lêg^, ıı. sl33aya ce yS yah0 


(3û 4asad (34a 4a) 


dupe (dööp, düp), ıı. fax li yl l çegl çÎğê ëkwn8 
3 klkAJka çı kûl 5545S 

Wt. US QAL Iç G44 tg ê (alla 
dupery (döoöp”ër-i, düp”ër-i), #. tg 413 Lu talk lU 
önšGaleê 

duple (doo”p'l, dü”p'l), adj. Lûlşo faûùl jo fedlojê jo 
duplex (doö5ُpleks, dü'pleks), adj. adûo şaî şo (\) 
ahaSda) êka ay9 lı au (Y) 

mٍ Jj34a y4 Çı lŠ J44 4S) gûk4 g3 U %559 54a55lê () 


dogêdaêkelê, J ad yu ê dua) (Y) (ASAR dê 

duplex apartment, erê a Xap ê 
duplex house, şoğAkmye Gra ju aS) çîk jor uSGzartê 
(elalalê Rê 

duplex telegraplîy, ,l33< Je 4 lala da û «şa Je» qî Û 
Oljla (ç? aye ja 

duplicate (döo”pl»-kit, dü”pla-kit), adj. „GIşo fotja (1) 
Wadê (NANA ta go (Y) Gez yllea (Y) 

n. „JA4Aao) 4a f Û gla (Y) .Geo ges» çakê ş (l) 


duplicating maclıine 


v.t. 
Jo qal $ yeı4J î Ûka od 4a4) îı Qùê aa Ge» j leu (ewè j (Y) 
HQ Uüše, „lS lu <) o gyan Sl ja4 Maku &ê laya (Y) 
( She ~ her former succeşs.) 
in duplicate, 
duplicating machine, 

duplication (döo  pls-kã shon, dü  pla-kã'shan). »!. 
.Qoog Gos (çûy (TY) ca gjêay5eyl ya fa a2 ğeaş eo çûl j 
duplicator (döoö”ple-kã tèr, dü"pla-kã tèr), ıı. usa 
„o ka as 3o3 a 3es (çWûš iş 

duplicity (döö-plis”a-ti, dü-plis”9-ti), ıı. 'uz32324 
çê kada yê n ol)aa9 

durability (door e-bil”a-ti, dyoor @-bil^o-ti), ın. >a #4 aq 
yel jeoyae tu lêda û IC OC Jeyê a ! gazl 

durable (door”*-b'l, dyoor”9-b`l), adj. tA? &A& A (\) 
. (~ clotlı; a ~ pair of sltoes) : »xSc sa '(ã6@ 

. f û peqce) pişa ya f êê! sıawaz (Y) 

dura mater, yê «aS ka çatiya geldûa (çogeyeo êkê (çe0y44 
? Wwe 


Gdesoy@ez çia Joan % 
o ÜËãa eu Goy gle- ça ça84 
AN 


duramen (dyoo-rã'min), zı. kaya (çakî io, çelê yax yû 
durance (door^ans, dyoor2ns), i fejalulku QALA çal 
oya na) kûlê 
duration (doo-ra shan, dyoo-rã shan), /f. !Sısa'ye-ya CO 
> yl ÎÇ aş piyen çelê fo ll çeyl (Tı OU ` sel yeoyêê 
duress (doo-res”, dyoo-res”), /. teya ua QA ` uùk () 
slavê falê kı Ma) tebaay) (Û eye aû) êê 

( to do something under ~ ; a confession sigyned under -) 
during (door“in, dyoor'in), prep. 
. ( The sun giveş us tight and heat - tlte day, çeye 43 
. f He left - tle lecture.J :sas 4¬ g5a (f) 
dusk (dusk), adj. [Poetic], 
n. îa G (Ya Qula ûš a cêb ol yel yû gezesle) () 
v.t. & v.i Çü lê3 bÛ ? u )S eb 


dusky (dus”ki), adj. 


Eya (OS alû ju 4 (l) 


eb Û tej ko! ado) 


„Ajal fel, li (TY) AJ ue, $ ay za j û) 
lsAMA kwa fel Û laya ' Kek (Y) 
-duskily (@dv.); duskiness fım.). 
dust (dust), zı. Zi danê 2D 
Zave şı jy44 Al4a ado y AS Qê yukê cj) gS4aı44 (Y) 

J$ fOŞA felkê (Ê) yayî yaka N çylyaê J ut Ts aaêa (Y) 

JÉ lı ÖJ& 4 Gûsol 45 şa) çêw çe alê (®9) 

QAR gak aC a uSaRA (YO eşa yêAZ Mel, CÛ 

2 a& .[Rare) çû) dê auê fy, [British] (A) 

t3 fal s[Slang] Vè» zO djî dika (M) 

„tê û 9J5 ul 'OduSayaa û5J543 C\) 
SûlSAÎ ajo tû9 Se ê (Y) 

nurê Q ùğêyukê pêz HIS Êê fe yl Sl tû8 (^ OTÊ j (T) 
Le ago Sl tûle j lêkî Olya fon lS (\) 
HenğU) Ijjj k3 4J Da akÊ Şê CY) 
Çar (çu lŞA loum wulAHu ê (T) 
Sûz)4 fû yüz 'SÉöka 4J 

gaya 'Olû aS SA 4J (\) 

Ça yela yak ûy gî aeu5 (T) 

Ho ya Bo yû! sek û û9p5 


öj Rana lj Şê ai jkê 


bite the dust, 
lick the dust, 


make (raise) a dust, 


ù JpS êlê şkê gaê Oo D8 au (\) 
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dwell 

yS Cmada jl 

lale) fot3l)ê fO)ê aS 

Saa Û Ul doy çêll êa 45 êla sÛ 


dustbin (dust”bin, ıı. 
dust bowl, 
duster (dus'ُtër), #. 


ERE 2 “Ek ara è ê . 
nA (Y) sa yalla yer kê (yalkhaN lı jk fAadê 


Hê dijya) oyo ya lı o şo yaSl ùğ3y s43 (\) 


olayê fgeSa ya jS4k lı (şk çola Û (Ê) -ÇISI paja ççu2eû (Y) 

(çi54 O az (çelê J duya 2W U çînSla lı 3î)k (e) 

a gyS ka (ekse giy 4ı M03 )yS2êkS 

dustman (dust“moan), rı. Dûl)A 
dustpan (dust“pan^, zı. cîl çeljê GU ses ça34 UK lodes 
„2 g4êjŞA (ççAXûûkî Û «2û ySou ù Jûn)Se» gê TATÎ 


dustproof (dust“pröcf ^, adj. Şîa eê 
dust storm, Jale at 


dusty (dus"ti), adj. Wûaê fs) (0) 
23a (Y) ûjê 4ej soju (T) 

(Qay aS spl) yJAS) esùkÎya 4š (ç4aa8 (\) 
tala: «[Slang] cT) 

A galalaê « [Slang] (Y) gadia çêlê) (0) 
-ölja, Ja& «[Slang] (6) .»aš4Jja J«€ (TY) 


Duteh (duch), adj. 


uo Dutch, [Colloq.], O y5ê genS (gğêş ow45 gûlê 9 eo 
Q lake) (ka D2 gak ıı (ala A Aka Û  CubaŠ lela WAA) 
Dutch courage, tela o je yêd, şa 4 45 Jaıçal)û (\) 
ARÊ yê kaka (ço g45 yê (TO hêtan elê 

Dutch door, sèq zê playa dixan Zu çol 4 êk ja çe 
êlgêzl Û o ye2 )y5 kı û (çagellyê jogoykae 

Dutech Over, çê Gêneoojlşê gexkğf «< o)êğê a ClÎkalka (\) 
ole (ç4So êa qWılo yk (ySavl ASaso yy şS (Y) Sl kkayeu lalS ûjê 41 
Japdê (Y) (e hlĞaueu Wê ak) yS ù Qù Ses çaSÎeau T çşaj 
Dutch treat, [Colloq.],  gaysê ges êjêj oet5 gûlê 32 qayl 
lake) Awa 3 çak û taza ka û ZubAÊ a aka û lêda) 
Duteh uncle, [Colloq.].  qgyeê çêr S Je)êaezî û k5 diwa 


Gıkı jê RSS 
duteous ( döG”ti-os, dü”li-o5), adj. .g«aCta t&,€ 'Û4l, € 
dutiable (döo'ti-a-b'l, dü”ti--b'l), adj. au ta8 


Ekî Sa XÊ ya gt Kima ya têSod QÊ yey aÉ Ml êkê ayoyeu 4 (Skay2k) 
dutiful (döö7ti-fal, dü'ıi-fol), adj. (ka ga 4ı (ayS3kq44 al (\) 
-gA5le EK WEY JAJ, ûsoŠ (Y) co qyöM a yö yaaa 

duty (döG'ti, dü?ti), ı. J2 (0) 
ê lêra (yS odê HAV fû lê aa (elma gaa (Y) 
KyayeŠ bye ayê esl (Y) 

( u hieqvy- ~ trUCI0r) :AuSaa çç \SQ t28ka (çi54 (ç4 ($) 


do duty for, yak yk (e> foam sêl lêSS çoKûn 


off duty, XJ Gazeved 43) jj (km? çl !u 5 gê 
on duty, Mkab çyülS4 0S xal 


duty-free (döoö'ti-frê^, dü“ti-Irê'), adj. & adv. yeyê 

DE DY 

1az yt tAOkE yS 1Î lA? 8 (\) 

SQA (enyî ıi RS aşan çSegau lê ulmê l€ (Y) 
WE. têo jaa als lÊ djye) kwe yaka 4Î (Ê3, 'upe ab êkênAqQ (\) 

Jly AA lı fûouùl yê J jşan çe 4€ aş (TO o yo5y8 sas (Y) 

f He ~» everybody around him.) :çı33 yo 4l) ùl aş 341,l< 


dwarf (dwêrf), ıı. 


v.. Al gp êa şana fûaş436y yf 
A KE bê UK aS lelaaad 
dwarfish (dwêrf”ish), adj. 4J jSa, fayaS jı g5 f Gu aS 
dwell (dwel), v.i. lı elae al a ob anê yê 4 ûy 4da 


dweller 


| to ~ in tlte country fin the city, in England, etc.) | 

dwell on (or upon), xûlaqe) Gala ata aû) Teyê Sayê J3) 

. f Don't dweli too muclı on past fuilarex.) : heê) esa ay 
dweller (dwel”ër), ı. ` f û city- ~ J yA ' sa kûÊnù 
dwelling (dwel”in), /. alê KELAÊ a lU 
dwelt (dwelt), arernative p p. «nd past tenye oj diwel, 
dwindle (dwin^d'), Wa uJjaze şû şav ' lay HgS Toy yek8 
v.t. ılSasS lo yu Saa$î 
dyad (di”ad), ı. & adj. DN DINÊ 
dyarchy (di”ãr-ki), /. LUaka gÙ êla «J) (alaya yal Ola 


dye (dî), ıı. «jı tale, Tı aşê (M) 
vf. o lûûSjaa #92 «i TO aşê 4W ` Ou S Bè, 
v.i. ES De, 


of deepest dye, lae sê 'Oay394a 
dyed-in-the-wool (did”n-tha-wool”), adj. +») »»+ 4 (Mı 
25< :0) kk chu 


dyeing (di“in), ıı. aS se, JJ9 kk «J ! J UšAAa kê J 
dyer (dî'ër), ıı. | urê 
dying (dî^in), present participle of die. 

adj. Allê dye 4J fûldos çU 'Qlal ase yk 4 (Î) 


- f d~ sociql order) :zûzoa guA şeya !Al Wa d (Y) 

êêê @ ö4 Û (Y) 

n. ûeaS çelê e)5 'O4yê 
dyke (dîk), »ı. & v.ı. - dike. 

dynamıp- (dî nem), + dynamo-. 

dynamic (dî-nam”ik), adj. ù sa yes û ê dûa 4c îsal (lj 

Ê Kelaeka QR (TO lêka IYI HIJ la ok a (TI 

dynamics (di-nam”iks), n,pl. Hê kêl) AJ «SAR ub Ûû (\) 

Lo gAZÎ)Se pi yad û j daya ûk jan ê lı êa (oêD29y15 4J «5 

duakê Û gl ùA) QA j2 êl (T) 

dynamism (diُ na-miz'm), iı. Gûle 4S 44a a3 gd (\) 

Jrîkyaya S5 4þoyy la ayatê (çê kala Cek j4 C35 1S yS Û )ûa 

Sl la tS azw CT) êU) 

dynamite (dî na-mit^, /!. | | Zize ÛJ 

v.t. 

dynamo (dî'na-mö `), /. 
dynamo- (di/na-mö), 4!se dvnam-, 


aa lsa û Jy5 kal tal lı êyê ul şa, 
lo lS (çuka yayê î ya4la2 
û u AC dê 
û3 !)ûa 

ur3 lı jùê ejê ğûd 
ûû li Oùê (êla 


dynamometer (dı ne-mom”e-tër), /ı. 
dynamometry (dı na-mom”g-tri), /. 
-dynamomelric (@dj.): dynamometrical (@4j.). 
dynast (dî'nast, dî nast), mm C ûksaallkn çata Û teyêlajêê 
da yalal (je êy4a Sim UU wÎ AS cÛSa 
dynasty (dî/nes-ti), #. . qsûğya G Jêš follgaSşa kaka Û eyu 
önSoa dS Î ja al yeyê lokê jU Same yla Ji AS) Û QI pe ola jaê 
dys- (dis), Û kk tûlê Mak şû hk KKyê 
dysentery (dis”'rı-ter i), /t. ela Gkykk selah lemê) 
aya almaz ki Çûyê joya j ha 
dysfunection (dis-funk“shon), #. CC eawla yêsu5Sê, 65 ÛU 
JÊ] 
ÇAQ ùA eWS o yl533yk (çûyî 
(khþÃAê e yû Ayê (LAN JuÎU 


dyslexia (dis-lek”si-a), /ı. 


-dyslexic (adj.). 


dysuria 


dyspeptic (dis-pep'tik), adj. „453ê € (%) 
çae, fû Sj layaos fela, laya (Y) 

". WE gunaS SlS SAS 
dysphonia (dis-föo”ni-a), #.  çSê j ««š ùb Jola jö des 
i (êjên4) 
dysphoria (dis-fêr'i-o, dis-fö”ri-a), /.  j)ölu«ı < ç-j53a 


Sgênl (el) Û gûl) J Çê çûl) gurl ù 
dysuria (dis-yoor”i-o), ı1. 1Q1 )S& 3 ja» gêl 
.öl)S Je Oaa ageyl)û 4 


E, e 

E, e (ë), zı. Qaç alya (çêlê Atak eû (\) 
duSka kj 4j enan CT) Al pû +2 (Y; 

adj. »naûlı (Tı. Ê, € aê  „3asü (\, 

E (ê), r. nûz l9 Ê aê geşûê kl kS elê (Mj 


Aa (Y0 n (euAael lk al lely Soa4) MI CY) 

êna çaya heka (Y) 

each (ëch), adj. & pron. 
adv, . ( Give tlıem an apple ~ .) sya ` Sa ,a& * g54 
each other, ENÊ e E 
eager (ë gêr), adj. Gunêkr Ose feykêjek ! LÊ ukak () 
Jar Lj Arehaıe] (vy, 


ehSaı ka `4Saı 4a 


-eagerly fadv.); eagerness fn.). 
eagle (ë?g`l), ıı. dj Gana (Mi 
Gê, Se gê jyaa dey AS Eka çal y (CT) 
pl ja eo çya Saşa yS „Sa glua (Y) 
AS Ane ûk) ça û Î J] cd) 
eagle-eyed (ë'g`l-îd `), adj. 
eaglet (ë'glit), ıı. 
ear (êr), ıı. 


êla 
hemrê xan 

Jê S9eye- ûrê (") Can Š A +3) 

Em hekê (YI) 

Ia) ça44 lalo S çûl lex ki (ica Û) ma çhmêê (çOa3 (Ê) 
CK (î J KS dakê (9) 

be all ears, 'ûRSêyê êk kı li çoluu % Jù) 

(lI am all ears wlıen you talk.) 
fall on deaf ears, 

( His warnings fell on deq/f ears.) 
give ( or lend ) ear, Lo Jùat, p6 JOR GE TAÊ Gut 
have ( or keep ) an car to the ground, .,aš« «> € 
have the ear 0f, u zasmeodı olek J (çapê geyakaS J Çaye Sh) 
in one ear and out the other, 4 yoyjeouğ@usxa èa54(soÉ 4l 

llaS çe M(çul8ğ ja) oyeyoaklûla o şol çaSêlç Ê 

<j (ın ûk ura (1) 


leê oa Ê 


play by ear, 
şul ççeyaySa, dily loy cı ya) Ça Sazo yê û aşa Cl kS ê5y5 (TY) 
o ÛludÃ& 4 a 3\5 şi 

turn a dcaf ear, 


lekþê ù çetê ckwêîêkawoy 4) g54 öJf* 
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earth 

up to the ears, Dd) lata Sanê 
( He ix in deht up to the ears.) 

ear (ê), /. „ ( ûù1t ~ 0l CON.) : (ã3 ...>x <8 yalê) Öj€ 
ecarache (êr ãk^), rı. hû (çt 
cardrop (êr”drop`), z#. sot (çu&ê)A fol aî 
car drops, oyûyîê gU k2 yS sıjlo û aS) (ç8 göleye9 
cardrum (êr drum`), /ı. cul jey gûyî cenaN (N) 


SC jey Ù wsös€ (Y) 
eared (êrd), adj. „ (long-~ ) : ,s«saã yt 
earful (êrfool'), . [Colloq.]. dû !öat qe (0) 


f I got an ~ of that.) 
Ahê enka lı Ê E (çîla êg bı ow lea (Y) 
rêêo)4a (TY) 
Saa 1 dT û dej qeal8k4 €2 y0)û 
-oyelo9 (çlşo5 (Y) qeyî MAS 4yê (\) 
Kan U GÛ îno) ça yÛ (\) 
Moj „DaSk lı û (çal (TY) -e)alKûaê 
ear lobe, î RA )Ê Kayê 
early (ùr'li), adv. & adj. aS keoa 4a çe Û ka 41 f şa) (\) 
aS Rêya 4 (0 3)5 4 30 (T) 3ê ç31S ga Mua) (T) 
-carliness (1.J). 
early bird, [Colloq.], + slaGe & «hù yê GlŠeu ja) «5 «22yaS 
-çeُwoalla y3 4J 
carmark (êr mãrk'), ın. 3» Ješt qgöat „SS I3 bı ãtêaš (0) 
AKGUL (Y) (ço yiêan Û 
v. ge yaûay Û a (e) Ù ççesaf êsaS Ç9 bı oaaSê02uš (\) 
1ûna j o ylALAA Û ODS Olê 4 (TY) Çuyî qules fooy54 aù (Y) 
Hela) Û ja !(aûa... Wêy ay0 cl) êva lî 
f Tlıiv money htas been ~ed for education.) 
car-muffs (êr /mufs`), ı".pl. 
earn (ùrn), ».f. 


earl (ürl), zı. 
carlap (ér“lap^), zı. 
earldom (ürl^dam)»), ıı. 


Ua ji) oî3e 8 
Hukuk jS (çe lal 4l Ço Saa4 (ol) o5y45-aea (\) 
(to ~ money; to ~ a living) :(e,u) 
Sû aya leg ê f êlo U) ça43 kê (Y) 

( te -ed that spanking. ; a well ~ed rest) 
earnest (ûr'nist), adj. kalo 'pkhiþaq tal aya () 
. f~ maftters) :.&,S (x) 

-eُarnestly fadv.J; earnestness (7.J), 

in carncst, G@Î Çe hêkal yu flew fÛOu 
earneşt (ür^nist), ıı. taa Okê ê gosa5) û54ê (\) 
.(~ money) :ç S«ğù) Jlj» ge 
çale !g lan (T) 
[3ej (ORA yê JÙay5) 541a (çey 
.göll 6 (Y) 4aqa fO 4549 (\) 


carnest money, 

carnings (ürninz), ı.pl. 

carphone (êr”fön”^), ıı. 
earring (êr'rin`), /:. (çS kê) fojiy€ 
earshot (êr"shot), z#. ol yason Û (çûy u Ö09 çûle qlykê 
ear-splitting (êr”spliı in), adj. M(ezlê Ces) yıSyaS (çS 
A(«SoJ) eslê Gû) 
eç geþ 'ù laz Îce jy4 (\) 
emnê)ykca çel ye yadê taz g4 çêla şîdaia (Y) 
dê MOR tJ (ê) Ra feylî ya ([Poctic]) (6) êlSê», fûsse) (Y) 
dok çehane) tav çêy laj lS (<) êw fê ja êw O) ([Poetic] (% 
IA US çS 'GIu lS) ê? (Y) 
(êle jay :p eû caÎ yGlu) (R&“Û (1) 
AşASKeyS gû Jı kG (Où, (Y) 


Ezan pt tul ykkana 


earth (ûrıh), ıı. 


earthborn 


v,Î. Qã (gul QÊ ea) Jakeûl yê ç5 4W gên kê 
come back (or down ) to earth, to lla ço) Jk al DI 
Jinî, ^ OJ 

down to earth, kaka, lS A tesk 
run to earth, n e908 çûl ê yûa)jo (') 325 ala 1V) 
earthborn (ürth^bêm”), a4. Ê TR EVÎN 
LÊ 3ye doy) çeka Û A Û têl aa (YI 

earth-bound (ürth“bound ), #dj CC _šûs+elua «a ! aa») : lı 
ra2da, lı ayîla ùmaêlakê gegûı (YI aji Raa o 40460048 (çubu 
earthen (ür'thon), adj. „zazî hul) 
u yeyê ç dû Gay j ê4 Û lw) TI) 
earthenware (ür'thon-wêr'), r. 'cdl€ çêl û yû 'k€ çl»> 
adj. gê 'ielS 
earthiness (ür^thi-nis), ı. St î des û) 
urê ê)0Aaw „YY 

Hêla g4: (e ê4aê Û ' yAkaê4-- 
loks j4 


earthliness (ürth^li-nis), #. 


earthling (ürth”lin), ı. 
Oda SÛ DS e yulu gêl ûla sO çola lS kûtê u) kS SbÊ AT) 


earthly (ûrth^li), adj. 


Sû alal fa pake fŠ ye î 5l)aaev 0 çl 


û (ö4 Û Tez kla j kekî f kelan DI) 
HAQA (ça 1AQA AI (CY) ûmaêlk çel a uu l5 
earthquake (ürth“kwak”^), ı. èl yêlacy ja 
earthward (ürth^wërd), adj. 4lso earthwards, we) jeu 
earthwork (ürth^würk”), /ı. 

o Sik yo AK lı wa şO345)aa (jo) sa5 ë) 
earthworm (ûürth^würm`), ıı. ge) nS fela ab eî 
earthy (ür'thi), adj. Le l€ tS f iykase, lı 


aS lê took (Y) mol (çu lalê û üönmaÜ Tı 


` 


imê î yaŠk Mı 


ear-wax (êr waks”), ıı. a8 gebe 
ecarwig (êr/wig), /ı. (eralûka ı Vu 

AKAãÉlj zak coy çA5AÊBAš kS gaê D> Tî 
v.l. -oge o) 4J apê la gOcêjaê 4@ Aw G5, l5 


ease (ê2), / usa Cê uh ka (çi lêê 'ûHneawû li 
ed lez guhê ya e kaka Jû kelka f yayê yakk f ûkkê T 
. ( He wriîteş with - .J) . çu r 
. ( to live a life 0f ~ ) : ass sè » WÛ j gêl e)É 3>> .!. 
rêê ftodaywÙ J lUaaueu cê) 
WÎ. daya lb çul tosuS DAD feyûlo çalalo fû also) 
dêu5J3 kw fö-u5 WÛ (Y) eyê y5 A y0 Û J) 7T US 
NonayyÊ cöQ (e $) eşzeoyS Jê cc ~ away, down, up, or olT; tı 
'oÛlo jeyê» S elî ege o jê fêeojga eyşa 201 y9 (91-e yjl0y5 l2 
( They ~ed the piano into place.) 
La eşğaêy êyê se yb JÛ) eyş »a5.) 
epyaa e3yga Saya bı ûla 
at ease, uJ lala f ûla fûlaadk J hMalayes aşe 4W 0) 
He çl lajkê) 4S DA>o, i hi 
ill at ease, lSB ka hk Û fel aşe ca ta ayên 
( He is ill at ease in the company o/ strangers.) 
take one's ease, 
easeful (êz^fal), adj. 


Ce dÊ n CÊ O 

HÛ tkaeo ! ekê yem 
| lûla j oaka 
easel (ë?z'l), ıı. O LÃAS Aka kû (ç lk 
easement (ëz”mant), nٍ tûla çaêllaya b le yûd yS azê Ç) 


Sûnî û f I)Û (êe)aš iy aùş3) o jk ySakS 


Me gjayaSanS çl lı J) toye yataakêa Û gk qed şa û SAZA (Y) 
ÈçA54ayç ye) 4ı SjAxg pe) Gêlê ççihêu lan (êle (Y) aS3Aao, 
esh (çA5daye yo) AuhanŠ ja) lazçym jln 


casily (e”z`l-i, ëzi-li), #dv, lö »gê& ço (Û) -uûlkwÜ4 (0) 
. (She is ~ the best dancer.) :>z, <a» ç (*) 
. ( The train may ~ be late.) :na ya j) (t) 
caşiness (êz^i-niS), ıı. lac ça ö8 fS U (Têla (\) 
Eze) îd yêuûaal !hkãê (Y) 
êk), 144z gÙ (Y) CK) Î, (\) 
(Ul elaş) olan çö3l4ê)j, ên -[F-] (T) 
@dj. zı 3«aj, Joaş flk), Jen ferğağay e dêna fuaîkağy r \) 
.( an ~ wind) : çi3«a>j, foyaslkaği, dJ (Y) 
Delaqêz yÛ lı cêr jj e ykaS 5P); êw [T~] cT) 

( E~ .1frica; E~ London) Î 
adv. Hêr kağ ja gelt holka) j) 4 "as 3ka5 jy 
east-bound (ëst^bound'), adj. 
Easter (ès“têr), 


east (êst), r. 


2l ajes O Îkağ) o4 

ùğp ûn laê (ço ylù ayy pok2) (0A2 IA 

ulanyan gih) al ylka çêl 

Eaşter eg, çêğka cj 4 aJlUS cle, çSaaSlla ' ûk (aS Da 

J êna Ba ch û2203 154 (ulu Û çala Jı o jkuaak çey aş yya2a) 

o #laùê 

easterly (ës“tër-li), adj. 
f an ~ wind) 


Hêğu e yGû14003, «J tel) 


adı. ûdê), get (\) 
. ( The wind blew ~. ) :»şašš«kaaö j, a (Y) 

eastern (ès“têrn), adj. : 
( anı ~¬ wind) :(û) c<ılSoajaa o guîÎka) j, 4 (Y) cîda), 

ula yS ekê jj pûl) Ja yîlS y6 yo dka), & uö4a8 -[Ë-] (Y) 

n. lAarçê 244) j '! 24250) e9akeaS 
easterner (es“têr-nêr), r  aazçşadkaš3, fuîkkğj, uSkwaS (0) 
- lk yaakî uç l4ê), ern 14a a AdaùÊ .[E-] (T) 

Eastern Hemisphere, jû je 4) (welyes çî dka) j, seyê 
oyalê ,Šou lll Aş jı U y4 j hU 

easternmost (ès"tërn-müöst'), adj. 
easting (ës“tin), /#. 


ta lke) j Jola fêlkağl, S 5na (\) 


olka) quta 
lk) Jeud& ûla û Jêvû, ên 

û jk), A3 Ù (Y) (Gêla ek2êaS) 
dll nag 2êuS) GıÈkağ j) Je û öz qeyle (Y) 
eastward (ëst“wêrd), adv. & adj. 4lso castwards, jeya 


Az Îlkê) j, 
n. Jn ğka) jj deye SA yê Û ka yÊ 


-eastwardly fadv.). 
easy (êëz'i), adj. . ( an ~ job) dik tol (\) 
. (an ~ tife) :yeuù şyuğğê folje)y& gê (|) 
( qut ~ cliqir) :t çS) @Axo, şey (Y) 
Û ~ı BVIURIVEFS) : yê) f yû yakvad f (yalê (Ê) 
. f aun~ pace) :y& yeyal ' J aûa (9) 
ulkêğyê) J0 U ça (Y) -Güya) su€ feueêÎa (Û 


43L4 (çASA o (Ã) 
(¬ money) :(è,Q) paS çû20) 4 zû şadea Guvoz çû Û4 (1) 
ady. [Col!oq.]. êw 


easy come-casy go, Gûl yaS Gaoa (çal 4ı çayê 

alaya d Cuya d4) (Aa) lur las 
on cas\ street, i ûlêoû8 Jê 
take it casy, [Colloq.], An Galıa tûka eyal f(çjedêê (çoُ (\) 


J-> (êka Qadî pj adê) 4Sn yp yual A 


easy chair 


(êk ûweu 154 (oz la işê (30k 


easy chair, Gıkno j peaNû a5AnSmwa5 
easy-going (ëz^i-gö'in), adj. ean) Gişe, çî O) 
. (an ~ perSO0) ya ,& lsJjaSa çê ku ' $3 444) ' aa (Y) 

easy mark, [Colloq.]. zy Jsxdaa çlwöu «5 4ÇU 5A5 
eat (ët), v.f. tinê dka (~~ ãWAY, 0f UD : Yi uji (1) 
rûd Û j3 !o yûnan Û qad jûdJalsê çuşekê 'o yû 

lüjla tl Şo (lal Wa doşî eşe yp» (T) 

v.i. Jorê 
eat into, ölüjla fûlaşêla Nölllê 4+ eley eşk yê a) 
rÉûklka (û45 j yû göSlê N çlkteo0yl y3) Oou5AjAS (T) 

eat one's heart out, [Colloq.]. Û a2 A) ûsa G4 ÖJ 
-j3laeo j3 t hlauay 4J 
eat one's words, bû yên Sêy pêuu J êa û kakê 
-oa)û çAaîÊ kı O ay roye au ARA Lı 

o yAkdêê4 gê ' JJ5 j Û pê To yeka lı ' mb jel Oka (\) 

. f eqtet up wiflt curi0yity) :y3)S ca ya& ç )' yên (Y) 
eatable (ët'»-b'l), adj. 


eat up, 


tako Ol pê je hêk ûJ 953 çu lSw 


Zû po4 
n.pl. Hrlkaka jÎ yê Hekês Golê Je lı Gls ûl çl Sa 45 eê 
eaten (êt”'n), past participle of eat. 
eater (ê têr), #. uza SAS 


eatery (ë”ıêr-i), ıı. [Colloq.J, 
eating (ët^in), ıı. 


oJ la çel u4 Ûû A QALA 
Oo (0) 
Ha Odê çel lS elazê ` ûkae2yi yê (TY) 


eating-house, EREN 
eaves (êvz), ıı.pl. GA (ef telx (yl 
eavesdrop (ëvz^drop`), ıı. aû ŞEK O) 

ê yAÃlyayê0 J4wêJ Ê2 Ayê aê (TY) 
v.L. (a) Wad j9) Ç3513 Û Şê ' ê6 alla& û (ç Š > ş4açç)4 4 


( You şshouldn't ~ on people.) 
-eavesdropper (r.). 


ebb (eb), n. ê yaekakay aû şad (\) 
. (the ~ of one's lıÜopes) û sy lai jeya şoyûyy saS ` j şy)oS (Yî 
v.i. .(ljoo) gÙ (ço yşaê ÊS !è ja a Û (l) 
ey US ' j 5ê45 tye jye «a5 ` au05 (Û) 

ebb tide, ga 


ebon (ebُon), adj. & n. [Poetic], # ebony. 

eborıy (ebُ»n-i), rı. Û le )lyakê jl9 

adj. ozej CT) ga SR gay ûl lekê WC) 

ebullience (i-bul^yans, i-bul”i-ans), #. 'ûraalBalš () 
urê leoaka N ça lÊ gaê CT cu yelka 

-ebullieney f?ı:.). 

ebullient (i-bul“yant, i-bul^i-yant), adj. 


aS na tê osê Tue LÎ a a aakk û (Y, 


Je-lê anê (M) 
ebullition (eb^»-lish”en), rı. olê söukê (Ti lualadlê (j 
(makê) Ö j Ş2-j44 ¬4 (Y) 
eburnation (ê bêr-nã”shan, eb”ër-naã”shon), ıı. salê, 
(ehê n) kS SS û O Bmal 

eç- (ek), -u§êJjêyoa 4J f joJaş gû he EÊ en 
eccentric (ik-sen“ırik, ek-sen”ırik), adj. êsa por (Y) 
.  ~ circles) : jü: sisê Gaya 

„(an ~ whıeel) :ax ga a3 jo yû 4l çeSa& yè (Y; 

û Ê (Ê) Aşê Jê J30 (Û 

o) vo şoeo y5 î aye o4 (9; 


Az tjlbê Haê 


eclipse 


n. daaLê nê S4ê) l JS) yû» G6 5434)U (\) 


kûd SakaS bak (eZkA5 (Y) 
-eccentrically (adv.). 
eccentricity (ek son-tris^9-ti), ft» ijU gj sês> qö/a&2 (0) 
f anSankê aşek Mo yes $ UA) çon (Y) usa jê Ja3 (TY) 
o qey S au Ûle, çol l> lo lkKA 
ecclesia (i-klë”zhi-a, i-klê”Zi-o), #. Çawen 3) Jê ujî (0) 
lazakaûÎS (çalakê (Y) (jS çû ùğa 4l çelal, 
J4AkAlÎS (çû lê (TY) 
ecelesiastic (i-klê zi-as'tik), «di. AS, j«-2kS & çî4caÜ 
û S4548 J«nûlS 
n. .A.ãz.ã 
ecelesiastical (i-klê zi-as”ti-k'l), adj. guaûÎS 4ı înaaü 
û l4ê, 48ê J^aãlS qulê) 
eccclesiasticism (i-klê zi-as(to-siz'm), A jalwa gekî (\) 
dilka yêk kêl Aka Caşala9kar (Y) sl Soyl aS, şAuAÎS (ço aşyîae» al 
Qij ga3ao9 yl ga344 
ecdvysis (ek^di-sis), 7. ayê gale) ûIaMê cela Û ŞIK 
echelon tesha-lon ), ın xksšjê Qljas S2ê dia bı Ja, (0) 
lê ga SIL (e êlo jj j osl êl, û aSêjew ji puta84ê 4S (e ûkkS U 
. Û @R (SSUUÎf ~ ) :)U& ya Ja (Y) 
HWuelge yp laî AC, SAZ 48) è2 (T) 
( the higltest ¬ of a governmenı! or an orgamnizqarion) 
v.t. & v.i. Sûêğ8 Je Ja 'osdaka MundkS Sj pê Gut) Oa50ay 
echo (ek?ö), /i. aş SÊaeu (Y) ya şylu&aou (\) 
REVDE aşê Hêy) eyên Su kul Û e şê9 SL ys (Y) 
ago yaSSl aya to jo yaaa ka? (f) (Gy sea Seeluê) o jl bdan Şê 
3J3 J34 C g0 çS 3eÎeş (9) 
IA . ( The empfy roonı ~ed.) .«»şuala&ãa3 (\) 
(eya) ö pyûlua Iç-Asua) o yl kê hoy şape lyuo CY) 
(f His voice ~ed in rhe lıall.) 
"f. gala Sêl po fGeyl yn şê aa Êê) a yû 5a ka? (\) 
og) ao (Y) 
echoic (e-kö”ik), adj. 
son cas ççaSAĞÖûou çS 0U 4S Jû jj 4 4a (TY) 
echoism (ek?Ö-iz'm), ın çase&oo jelkykê ya is Ul cd oSaıw 
eclair (ã-klãr”, i-klãr”), ın. » GU J cqueudûS? Saşa nê öı)a 


ègjela&êêu û çü (1y) 


Alalê (çukê2a15 (çaSeyÛ o Saat 
urîtaaLı î au e3, 4J dakî le (\) 
gula û ALÛ 0) (TO öêyaSyeê (Y) 
rOup2zuey Sin gÙ N çya falê a (sa) 

celectic (ik-lek“tik, ek-lek*tik), @dj. jeta a ã yêjdaa (\) 
SŠo keda ' (>hAxnana (Y) f ER DOFSON) Qa lı (şk 


eelat (ã-Mã”, i-klã”), ıı. 


n. ela goka çalp Jû JOÖq O Û yl) da java û4 4S ÊS 
Hêk agen (şltkaal gûl Šoa (joy è je) Jejla t~ «ÛJAS4J 
-eclectically fa«dv.). 

ccelecticism (ik-lek”to-siz'm, ek-lek?to-siz'm), i. çê)» 
Gên lj çêoênanl jo ye) lû, goy la aa SÊ kl Dum ozA 0 çûouî)alka lı 
celipse (i-klips”), ın. „ ( yolar ~) 8&5, ê (%) 
„f tınar ~ ) : gi yê KU (-) 
çuyi Sk ü fölbu J aS Sgaa kut 'êll Û SÛ (T) 
lı co şêy ya mêl ce jo dl) û OS !Š bÛ: (aoluê 2a uy l9 (Y) 
ûn. AS dla ÇÛ lÛ çala XClûkêjalu 

WEL imê şala HûapS aa E ft SU tê6 3 lot KÊL tolê Š0 (0) 
GU yÜ al) e49 AI (mê ğjala bo yooo) 4 û5 (T) 


eclogue 


( Shakespeure ~d lıiş rivals in rlıe drama.) 
-ecliptie (@dj.); celiptical fadj.). 
eclogue (ek^lög, ek^log), ı. Şepal û Uj çûkkkaa)kê 
şo olê çêl) çejlyee «C2yaa)kê tA) A gap lg j€ yikÉ 
5 SK (çoş 
ecology (ë-kol”9-ji), /!. golaê lS Ol (çaleşaka url) j 
Çêgaeên3 ùl yû çaêe yan4 (kù) (Y) (çêle yeoha)) (ç45o yado yû 
(Aa jS jên (çû lS ka lalal j çekê yaya ue lı ka (eek5 qoji Šay4 
HA gl JI yalû şk Eka) Reb ed pak CT) “(sem ûla yS 
RÊ ena an 
economic (ëُ ka-nom”ik, ek '@-nomik), adj. 'gj»»ê `. 
Aka çù, 3 yS hêna o ly ya 4 A4 Û (T) gaye Û k 4-8 
Saa yk ja d joya (kaya Wı 4a Û YI: 
economical (ëً ko-nom'”i-k'l, ek o-nom”i-k'l), adj. -¬ 
TMakašÎ 4A f Okê fgosd êka î kS yk545 0 
( an ~ person; @lı! ~ xtore) | 
eu Û A) bi uue Û û 448 la "i 
economically (ê ke-nom”i-k'l-i), adv», 'gloğ ya ùa« :\ 
. f He lives ~ JJ) .jayS cı yaSkêl yû êşê si Qeev û 
eytan Û çol J fayla Û gu Y. 
economics (ëُ ko-nom”iks, ek @-nom”iks), m.pl. asi, 
ê8 
economist (i-kon@-mist, ë-kon”a-miSt), #ı,  'jas ù ü, 
raw Û ûla b 
economize (i-kona-mîz^ ë-kon”9-mîz), v.i. & wl. z-a- 
tûepS cı yeSak lı pêjê o geî dı lı oli kı Guwed Mê aşê 


the kn 
( He ~d by taking a bus to work instead of a taxi.) | 
-economizer /!.J. 
economy (i-kon”a-mi, ë-kon”o-mi), /!. tissaeû 


Ulod J sla f3 ÉSa yu Saês 'O35S Cı yaSê2U (Y) çela Û al 
ezl lii ABDU AS) Jû çuamÛ gullî çêlyenaa î 
mê¬, f 
ecstasy (ek”sto-si), ıı. tl uslê eê tî ytKCkkÊ taSbaÊ .) 
A(uêdayen Oz) çîle J JI CT alazkê lûla lS j d9 gek 
ecstatie (ik-stat^ik, ek-stat^ik), adj. ask r loaCkaÊ 
J2F35ê J JI (T) Nuk yêkê talê J 
H nabû a gaj HALA Q Zad lakê AS SAVAS aynê şokê yê awaS 
aS û 
-eestatically (a«dv.). 
ecto- (ek^tö, ek“te), LSo ges hajegod a çela kı BAL 
ectoderm (ek^ta-dürm'), /". çl kla (çogeyed yn 
Û de 
-ectodermal (adj.J; ectodermie /adj.). 
-ectomy (ck^to-mi), & goya? »aye9)&J Û çay : gÙ las kÇ ,&3 u 
. f appendectomy, tonsillectomy) uk ALA 
cetoplasm (ek^te-plaz'm), # C (ê Şutê " (çegejel <y 
êd şaAù 
dey lêeo çaê hj 
Nuka gl a Ékê 
u lenê î (a6952 
Haz) Saê î un 


ectype (ek“tîp'), ı. 
ecumenical (ek yoo-men”i-k`D, adj. 


eczema (ekُsa-mo, cg^zi-ma), r 
-eczematous fadj.). 

-ed (id, ad, d, t), Da lla yS (Şp90u9/j rê0uk4an kê lAaO () 
( played, walked, wqaııted, etc.) | 


DT eataaka "lı î case" ÛU Jı gÙ Jl cû pe9 4Cy&êL (Y) 
( bearded, sugared, small-moutlhed) 
edacity (i-das”o-ti), ım. têojşê J3) fûyS öo9ll9k 4 ÇA» ûj) 
ûnê xel Ö4a 
-edacious f44j.). 


eddy (ed”i), /. „aS a gelt tJ a şles aê f laya tatyA0 


v.i. olk J3 'eSayta (çağê (çûlnakı 4 e yûlyê 
edema (i-dê/moa), zf. çU şü şeyê sp aS a «Lê NO yÖ ta3 yÜ 
(eê gaSaka)ya) 


-edematose fadj.); edematous fadj.). 

Eden (ê”d'n), ı8. qgyanûêak 4S) çeote (ûdana !edar çêk U (l) 
ÛcêŞê ç0 gakê yê fexîkan (Y) Çış laê» yee û 

edentate (ë-den”tãt, i-den”tãt), adj. 

" 


edge (eı), ı". 


u6) las ça 
l3J (o çae mê çS jO US ja 42 
t3 teal sê ika) “Dk (yee (\) 
3a3 (Y) 
HêQu to baS lA Hû ğesaS) (çat alt f$ aê (Y) 
( the ~ of a cliff) 
elan. ($) 
Helan kê (çla ake saaşêMal «GI p3) Ga şê U fe Sê U :[Colloq.] (e) 
( You lıave tiıe ~ on me.) 
v.t. êlSk go Ji o2alta fö-p8 j» lb o Beyaz Jl gal (\) 
csa'lnalnn o yo S Şê (çû M(aSÎA& elÎaz jS ylq êş) (ê2, ua'l4? (T) 
SUÊu j) e yk Jı akuya 4 JJ3J4v4 (Y) 
La Sağ, ur4? (\) 
Hartllay û@ J êl ykê4 e y8 yS aa Û (T) 
f She ~d away from the fierce-looking dog.) 
on edge, tûya) sralaaya) çê leÛc 'eluyel ayas aa) (\) 
( He is on edge today.) :«Sus«Ca tû jkaa Ayê 
«lu Û çe fohdona4ê CY) 
o ûãa bı çöla kûla & «502 29ê (\) 
-ödSejadê föSsSîw4 (Y) 
Nuk) Û dyê) eyên yêeS çöd5y3y5 4J 
dlê Û lı yêğê çêk) »yêsySe4S g 
edge tool, Daê pos çSakalê lı QAX. 
edgewavs (ej^wãz^, adv. (al) (çaS4asn gon f(ğAĞ) o j4eoJ dı geş 
get a word in edgeways,  ol&alo çil5 êşe »y000)5 gê3 çêy 
delê aj) rSlkanS oùka lı eluAS ÇJASA 
edging tej”in),/. ak Saw lak ho) nê bû ala 
êd (RÎ ), adj. ka ên A 
lae? êj a93 J0 taala şa) ta8 LşaOaa tû jiSay aSûaS (Y) 
edible (ed?a-b'l), adj. 


set one`s teeth on edge, 


take the edge off, 


bald ösllşê ğa êso Jjl (Jl8 
Dako) êojlşê Ji 
n.pl. e4a63yl ê 
-edibility fı.). 
edict (èُ”dikt), # Lû j8 yk lı ck lC qeme gû lgtû lol kê 
edification (cd o-fi-kãshan), ıı. êl gêloa çhê we, 
Eka gj je (çu Sekk ya fûduS gêl ekk j jeu fû0uSynê 
edifice (ed?o-fis), r. 2 gjAS Saa aê 
edify (ed”o-t1'), v.f. foot yl4 UW gole» e ûdaey () 
ÛÎSI Sek je hêka (çaRûa) kakê f bJ S Ola (su lke, cuhê 
a52 ay3 'ûJêl)kalu [Arehaic] (') 


-edifier f'/ı.). 


) o g4hu 5 3ù 3 


EJ 545 ja yo0uSe3ta Û (1) 


edition 


y35S palaa f35 cla daa ê 
„û ,Û)E Cı deka lj çoyê05akê 55 hêye (Y) 
edition (i-dish”an), r. jl aıla4 <S aş yu çe jlkê yeyê Cl) 
| „f a pocket) -X» 
Û la lkae gay sk (el Û )S ı swk ÙÖ jj kala jaz erka a6 (IT) 
kaka ÛQ jp lı u Û E kul ayî ya pkl êJaakùla (û) A35 Û lka 4 „ÎÛ 
Seê4a U „WO ld fçêcn0 la (T) 
editor (ed?i-têr), /ı. + ,ê)S useyev !ê) Aa Û) j) sta C0) 
Azan bÛ j (çu Û autr (çuna (YI AS ul wa Û5j 
Sert leda çalê J 5e3 Û j ÛSal& yu yêda5a0 wok Û CT) 
editorial (ed -têr^i-ol, ed 9-tö”ri-el), adj. ` « «3ë (\) 
azes N fêajaleo Qê cela (T) OH) û un) 
( E~ commen! haş no place in news stories.) 
n. BETÊ) Halê Û4 
-editorially fadv.). 
editorialize (ed tör^i-ol-îz^, ed tö”ri-al-iz^), v.r. & v.i.s'; 
ovly$êoa û jê ûî f(4 lj çêlê b un ayî o16 Gu) uue? pê 
û Û ê qelê çûk Û 
-editorialization (?ı.); editorializer (ı.). 
editorial staff, L3K kek ÛŠ j) Jly jşû (snawes 
editor in chief, Has ÛÎ j) Olsa gplyker fk gp) yAk 
editorship (cd?^i-têr-ship ), rt şor 3awed yak fîl xena 
Ava lı ta apê çu laulS 
educable (ej oo-ke-b'l), adj. Zl jÉŠed ed je ata ' û ySed lê 
educate (ej oo-kãt ^), f. cuyê lê tS yê) guSesgeayaa () 
Û AS (alla Sê (O45 şê j4a lı) 4l Û jê kù (Y) 
educated (ej oo-kã tid), adj. „G) tlşealû şê î kê j, 
education (cj oo-kã'shan), ıı. toayS ê to ySesgeayaa (\) 
loS aê yedge ye çe Mû) (T) -ooa5yaê gooo ya fol şê 
ka ki f çokê) hewêl) (b) gul yeêlşê Nemsê, (TY) 
educational (ej oo-ka”shon-'l), 4dj. yee « @Ş«-5 (1) 
îk nakê j fşulyedêê yê 4 4a0! 5S o4š 
. f an ~ film) Dê qo êS pla f ASed ge aka ` «5 yak (Y) 
-educationally (@dv.). 
educationist (ej oo-kã/shon-ist), /. çayî laê yeojesaa çûl) 
educative (ej oo-kã tiv), adj. ç» sa) alasa tejeykyla ' aS hê 
(i rd DE n 
educator (ej oo-kã têr), /m CC tas da teSeğojagas f Buye (\) 
EVE E Birû) Jedse sa4a (ŞÛ) YO u Seoye aka 
educe (i-döoös”, ë-düs”), v.t. Ho6oyey J 'Ç Aa oJ J (\) 
So Bûqlka 'çû ja8 a33» (T) 
-educible (adj.); eduction (7ı.). 
eel (ël), ıı. 
e'en (ën), adv. [Poetic], - even. 
a. [D:ai or Poetic], + even - evening. 
e'er ( ãr), adv. [Poetic]), - ever. 
-e*er (êr), Laşe ya edo j4 yZakaAS () çù lu «CA 
( quctioneer, engineer) 
(f pamphtleteer, sonneteer, profifeer) : ,«<z şu ' yaş ';«& (î) 
eerie, eery (êr^i, êri), adj. 
. (4 gravgyard is an - place.) Jay 
-eerilv (adv.); eeriness (?.). 
efface (i-fãs^, e-fãs”), v.f. Dêkêğa dq fo yaka yu (\) 
f If seemed that tle very memory of lıer was ~e«d from lıiv 
mind.) 


gÙ gulê "wu 


Juaten uÃ ŞA Û j ÛÛ tûk ö 


31َ 


eyfigy 


wad ea 3Ş3 fo yak LS (Y) 
-eُffatcment f?.J. 

effect (s-lekı”, i-fekt?), ıı. çak jl5 (Y) .#lalkê (\) 
. f The drug had no ~ on him.) : )< 'çy,y&s,ıs (Y) 
. ( He spoke to tlıis ~ .J : uan t'Gl (t) 
( She did that just for ~ .) :c323nı::ş)>» « ù lêûSI, qêjkw (9) 
Serê Sna p2k felîkwaS 4ı Cay Û Jû alaS (PÊ) (0) 

( personal -s ; houşelıotd ~»s ) 
VI. eşa Ûû ! ya û Osşa 'oJê lS kO dı fg lak d Ca (\) 
rûy4 fa €kguê föoy5 (Y) 
EA Oku Au jS 1S Qa fO AKIN, glk ûda) Ji 
ûnShy 6 0542yê 
J aaSazl kl a şe Sea o yu Makî ad (î) 
-(ead J wU) Gû Xas ren ça lS f43 ,l54l (Y) 
HnÛAS ça fesala çr fe lalkl (ê fdşy ûrê 
BT CEMAN Heynan U) Sê ,5 
Du lSakê gqa5 fS Ole lk qı Zazê f (SS SaRaAyêA4 


for effcet, 
give effect to, 
ın effect, 


of no effect, 
put into effect, 
take effect, 


.( The new law will take effect immediately.) 


to the effcet, Joylû ye fbU ju Ane j4 
effective (s-fek^tiv, i-fek“tiv), adj. tS f ja€ tS (1) 
LgloS Aa 1S 11S 4è jl ya ta5 15 tato Sa (Y) sp lalidîk 
lte + eRênS) Ê3ka ja e3 Û pu laSka (Y) 

n.pl. 
-eُfectiveness (?ı.). 
effectual (s-fek”chö6-al, i-fek“chöö-ol), adj. 
al SAêa lS taka şayê (TY) Sa yaK IS teza lalê 0 se lk 
effectuate (a-fek^chö6-ãt', i-fek“chöö-ã ^), vf. *(şosüãa 
Sêl9gaj 5344 aş fOMlkÊ „lana 


„Dana ja sul şluSka (çl y4 


falê (\) 


-effecıuation (?zı.). 
effeminate (-fem”o-nit, i-fem”o-nit), adj. *où5 ! tiya 
a laS êl au 
-effeminacy f.). 
efferent (ef'êr-ont), adj. Glaod) l0ê 
n. o gaSêlnaa û u gê çZ) (\) 
Aaùû êk çç los (YY) 
(ç2 gyê50 yl p2) è şa yeudû3 kla Û DIE (1) 
o5 GlkãD t(23515)S de» (çl)l€ 
3ya) aşi gûJaq 'oaş îq lA çolê Jûy«ê (Y) 
effervescence (ef ër-ves”'ns), /. tg < aS !'ç,)S öl«ãk (\) 
SA o2 pê les lû jeh (Y) (oy lê) ojeyeokêla Û OS 
cffervescent (ef 'ër-ves”'nt), adj. t ıalaa J as !,acãaLalı (\) 
Suka AJJAyadı f laoJk 'ekS4 falê yöy02nq (Y) co joyeakîla Û )lÉ 
effete (e-fêt^, i-fëêt), adj. tue caye g şî (em ak) j) 
Qıla ke) gel (ya kSDA '(o yal (5a p Jun J44) jS bu ù2 
-effeteness f?.J. 
efficacious (ef 9-kã”shos), adj. 
f un - drug) 
ecfficacy i ef%i-ko-si), ıı. çuSe tûyê E (çO) 
efficiency (a-fish”on-si, i-fish^oen-si), ıı, tîla& t< (l) 
etê la 8 çl 08 f alayî kal taca lS (TY) çulSa fşunk€ lS 
efficient (»-fish”ent, i-fish”ent), adj. S4 0 «€6 (\) 
( an ~ metlıod) 
„(an ~ worker) : »yilqa tel ta» l5 tl 65 (Y) 
effigy (ef^a-ji), zı. 


effervesce (ef êr-ves”), v.i. 


Hêl 'oAKa 6S lew Û 5W 


û-3 Û şev ja) alal ga (çul yak (çêk Û 43j 


effloresce 


burn ( or hang ) in effigy, G ösã Û gşer (elê b j4» ekê? 
Tuê «J Oral şka 
effloresce (ef lê-res^, if“ lö-res”), v.i. (pS) ajê lùa€ :\ 
êlgay N lS) oa yl J ùji 4 as (Y) o58 î 
-efflorescence (ıı.); efflorescent (a«j.). 
effluence (ef'lö6-ons), ı. sy) pÖjj43 4 o yeyoakû58 l4 o şûl \ 


-eljakêê % o joedêêla e yal XWù (Y) (Sû, 5Û 


-effluent (adj.). 
effort (ef'êrt), n. yaka teja tûk, fûlalyaa tûya !ghê)S 0) 


a gaDed tûk (ça ld tu tawa ya Tı 
effortless (ef'ërt-lis), Qdj. asa yû jê yS ' Û yela yer lO Û 
effrontery (e-frun“tër-i, i-frun-tër-i), /ı. biyalaka i 
Huda Û ùyi gura Û ln f raje yy ÎA2 ' çekê Ù 

effulge (e-fulj”, i-fulj”), v.i. 
effulgence (e-ful^jens, i-ful”jens), ı. 

-eُffulgent fadj.). 

effuse (e-füz”, i-füz^), vr. & wî. 'ekêd yages tûk, Je k8 Mı 
sa yilu yS au (TO LOêo ja u6akl Pağaakî 4ı çû laje- J 
„a uk 3 


Lo yû Lû şe )a 


„o gya Lû şe )u 


adj. 
effusion (e-füُzhan, i-fü”zhan), ıı. 
uşî4az qı) gay4a el, < (Xaka ye9 Gavdê (Y) -gÖşji<î 4 ajo yeyKûla j 
al) ölajea «kê tole aşê (Y) (ella înwaa 
effusive (e-fü”siv, i-fü“siv), adj. 
ula yan pö Raa, îkaz Üç) geake elo kl (Sade şadik ageo Cada CY) 
gek edlj ıi (çuaSarl ya li y4êa)2) (û-5 
(~ thanks; to be - in one's gratitude) 

eft (eft), z. „ayan e5 aKSAA û 

eft (eft), adı. sal şal (T9 kaz teyê la» [Archaic] 
ecftsoon (eُt-söön”), adv. 


tên ya yes tolê, ÛY 


Sekad gla jê9 îa eê, dV 


inala Î W5 cı [Archalc] 
Lö aJ t'a y4i kad SERRÊ YEê YANÊ! 
c.g., exempli gratiq, WERYA 
egalitarian (i-gal *-têri-an. ë-gal^o-tãr“i-en), adj. & n. 
lSo)aaes Û ıpesê ûl şûl IO a54 
-egalitarianism (.). 
egest (ë-jest”), v.r. 
-egestion (7.J); egestive (adj.). 


Sud kaz eyên) Oda şlages U Su 5 


egg (eg), /!. ag cT) LSa) 
. f He's a good ~ .J jy 'as.[Slang] rv: 

J yal yl t!Qa» :[(Slang] f; 

v.t. 5S j 37aS23 «SA «S4 tov S8ê SA \ 


U aS La «CILA fol> ka «SS Fî Ca «Sa v[Colloq.] " 
a bad egg, [Colloq.], GÛ alû êr uSwA6S 
in the egg, „o jÜ y4n) Mo Ue kal 
put ( or have ) all one's eggs in one basket, (çiÉ çû&ak csl 
URmAê ga J3 (çOjpa pekê lı cû le jS LOwaS J kü êlan kı 

egg (eg), v.r. (~ on ), 
egg-head (eg^hed^, rı. [Slang]. 


Çola 


êqayê) JI yedûa şê li makê a, 


Û an del ani 
egg-ٌnog (eg O8)» f. yuSk& junê jASÛa KI AXazo yêd êê 
i ySed maş u Êm 


eggplant (eg planı, eg plãnt), 
eggshell (egshe!`), î. 
adj. 

egis (ë^jis), r. 4lso aegis, 


ıı Nê&og Qi laûal tola U 
SLA çêyî !«SDA ÎSi yî 
alaye) Sara (TU Mı 
(Û23 ge kên çalê \ı 


vı; 


êua0ak2 fU 


either 


ego (ë'gö, egö), ıı. Ge !oUS tj& (\) 
2z lêd f çukana yê fen Sas «[Colloq.] (Y) 
egocentric (ê gö-sen”trik, eg ö-sen'ırik), adj. tes aê 
n. rn r aa n e 
-egocentricitv (7.J. 
egoisım (ë^gö-iz'm, egÖ-iz'm), zı. taka aê ' êka ajê (\) 
r )A4 çin öyl (TY) atê tî)» ù 
egoiİSt (ê gö-iSL. eg^Ö-İSU, /. -caqzayê û cet ğê Xla6 (\) 
Srzl)ê 4i lı loks Gra €haw8 (T) 
-egoistic (@dj.); egoistical fadj.). 
egomania (ë gö-ma'ni-o, eg ö-mã”ni-a), '.  G anan ê 
Jl4 Cad 4W Çeka ŞA 
egomaniac (ë gö-mã”ni-ak“, eg ö-ma”ni-ak ), n. „<kwas 
h4 y2 Jeo4a eŞl, 4J 
egotism (êë”go-tiz'm, eg 9-tiz'm), r. ' ajalê ta kaþê (0) 
lê Wê tipê Gul (Y) çûkan j2 
egotist (C^go-tist, êg^9-LSU, 78 kaza ak cm6) gZlkaS (\) 
du Gas bi alijêkl SS (Y) ûkwaşyê li 
-egotistic fadj.); egotistical (adj.). 
egregious (i-grê”jos, i-grë^ji-os), adj. taka fobDê gj) 
. f an ~ mistake, liar, etc.) : y\ Xj\j«a tı yu& çı 
egress (G7 gres), /. 
oyo yey şa (çiya HÊ eo (Y) ceyeee aşa çl (Y) 


o gogeydêS la f şê yeyê a şa, (\) 


-egression f?!.). 

egret (ë'grit, eg ret), f. eh ci yalê 4É deş çS4eJAÎl (\) 
KCI SS Ji Cada (EK weğeo la jlj) 
He yûdlla yeêlş3 Ji) GeJêll şal (ça 41 LS wea (Y) 
Egypt (ë”jipt), ı. e 
Egyptian (i-jip”shan, ê-jip”shon), adj. JA) (çowaaê (1) 
gounê «[ODS.) (T) ome qê lk) 4 û3440 (Y) .Guaşîl8 
r. selawa yê [ÖbS.] (Y) -ûJS cenan û be) (Y) elê yaaa fçonaze (\) 
Egyptology (öë jip-tol^o-ji), r. ` j lycùşê çeyûaly&o ç3aãl 
enze (ÎS (êle yj yawaş go le) sl la lê 
-Egyptologist (?.). 
eh (ã, e ), i#ı!erj. Seye lata (\) Sêl yeoyea GÛL g4û 4538353 
aca î ya cêj Mîla fola (Y) 
eight (ãt), adj. & n. hêna <ê q (Y) sêka ($) 
eight ball, JunŠa4) o yMarl daa o ke) dakê j KA þî lan lab çol 4J 
elê, jues 454a l ç3 3154333 uh ê gay û GÛ; 4ı)3 ec AS lı 
behirıd the eight ball, [Slang],  Alas& & 2k bb «J 
eighteen (ã'tën”), adj. & n. 
eighteenth (ã^'tënth”), adj. & n. -e4ıoJÖ4a fedaouğka (\) 
r0k önÖkA 4J elabaa fulkyoa)ka (Y) 
eightfold (ãt'föld^), adj. & adv. 

eighth (ãtıth, ãth), adj. & n. 


-ê JÎ4 


-edû0 j4 Gulkê 
„e4ûkan (\) 
êma CuÎkê di lana; felas Okê dê (Y) 
e43 haka !(nada CÃkA (\) 

gênê Ûdka 4 eka fulao Cuhwa (Y) 
eighty (ã'ti), adj. & n. „kaka 
the eighties, Û dêgeuda 4) Jajû j êka çIyù ça 1 ku : pS êka 
ISSkyAaknS kal 

Hesê şa Wi) USëalS (a44 (l) 
. ( Use ~ hand.) :ğ'\+a\S yaa 

Sû bS şoka f(êsê gya Ë) l€ <k y4ã (Y) 


eightieth (ã^ti-ith), adj. & n. 


either (ë^rJıêr, irhër), adj. 


ejaculate 


( He had a tool in ~ hand.) 


pron. Sû aa lS ka !(ûkê jjo «J S CûS4 
conj. . f E~ go or xtay.) ù 
adv. Haê cuhê sûk g44) ê4 1î çawê ey awka (1) 


(If she dosen't go, he won't go ~ .) 
"vat a ale çeyêuySS0a a [Colloq lc) 
( You took ir. I didn't ~ .) 
ejaculate (i-jak”yoo-lãt ^, ë-jak”yoo-lãt'), wf. *jstayü (1) 
-ö5Jp çot „Še9  'O4,SJ/Jla (T) 
ejaculation (i-jak yoo-lã?shon), ıı. eşkê a yû (î) 
Sêlîgu ç6 Š3e3 4 'öSy5Jl la (Y) 
ejaculatory (i-jak”yoo-lo-têr'i. ë-jak”yoo-la-ıö rı), «dj. 
Also ejaculative, o u8 la yÖ kı y34a255 !e pakê la jÙ ka (l) 
rû9a5Jlalê lı J! jla a (Y) 
eject (i-jekt”, ë-jekt”), PÎ. all jk )jed taşe yed dla ê! ySleo (\) 
| ag ooaûa5la J (Y) 
v.i. ( The pilot ~ed from the airplane yufely.) :+ je ye3 <'3ã y» 
ejection (i-jek“shan, ë-jek”shen), #. __ 'tgla&ê 'ö-S e» () 
JUsaê Û o jojodo a îla dı Sakê (Yo şeyesaalla J 
ejectment (i-jekt”ment, &-jekt”man!), ı. tgaj$ ges (1) 
qw, «i ji S nSS (Şu 8J0) We ş00hka (Y) ce gejed kîluù yd O04 jeğ 
oş êula 
ejector (i-jek“têr, ë-jek“têr), r. eslê (ad dya) yaS,je¬ (\) 
43943 çîl Ckã3 û 4aûlaa (ç4 8 (yê yê ûla sokak û (Y) 
eke (êk), v.r. [Archaie or Dial.]. 
eke out, 
( He eked ouı his income by writing stories.) 
û lê A kekqy< u (Y) 
lêo a44 


DG yaaa lS al aS: 2o33 


j aa kêS ' Olaqek y9 "O 555b) 
Do kas (\) 


ê 


skê fa ySu U) î 


eke (ëk), adv. & conj. [ Archaic], 
elaborate (i-labُ”ër-it), adj. 

( un ~ plece of work) 

vt. O Sê )S yA 4 O5u85 wadê SOS VL) 

ARÊ 55 Öu0ua99 Jul Jeuau Kı ÛY) 

Hov) ey00 şay JO MARay u0444l 

Ea en ZE n 


v.i. (~ on; ~ upotı), 


-elaboration f?.J; elaborator (?.). 
eland (ë'lond), ıı. a33 gU ççelant all aê (Say ş lS alya 
Enê DU an 

hûaşeztek helê sw 

NE dÊ A xenec 

elastic (i-las“tik), adj. i hh&&ı û cS kaka ççy 'êe&Sas ()) 
.(~ regulations) :zû yS cû y)ye û Sa jyyfel çûba, '* ê (Y) 
lû S$4aš5 (Y) RED er ù g4 CV) 

uk leka hella (TY) 


elapse (i-laps”), v.i. 


n. 


-elastically (adv.). 
elasticity (i-las tis^o-ti, ë las-tis^9-ti), ı# aê) 
SU Lêê (YL ãlaI) çê ku Üç 
elasticize (i-las^to-SÎZ), WI. «skê çûl ba, aS ça CJI 
J reyka 4Î) çu Êl SUR de y f(çêl gê) IjASa hût sS ya 14865 
(l3l, Jon ê WÛ 
elate (i-lãt^, ê-lãt”), WE sûsî DELA u jl 'êlS l849 0Ù 
elated (i-lãt^id, ë-lãt"id), adj. (kakê laşa 533k j0 
elation (i-la shan, ë-la“shon), r. Kak Sag ê )êiJ ! şolê 
232 
elbow (el^bö), ıı. zy (\) 


electoral 


êr ê yaaa çole Juo 4lj eblûaÛ dla j S54açşuy 62J la 4S2 Û (Y) 
êh R40 þ 


IW rû Seğe a3 "êkê 
v.i Lo qaSÎkA qi alê) elê Û û o ylùu)S A ça 


at one's elbow, 
out at (the) elbows, 
rub elbows with, 


er BA Y) 
ulÖ4ê ' la Sea 
tala yû çû lwaS JABA) o9ySy ja5 lsJaSa j2 
uğaùla j O bkalaa lalaSal 
up to the elbows, aya ekok 4û9 ajÙ 
elbow-room (e!”bö-roöm^, cl“bö-room ), #„  'etaat ga 
ullJê HuBûn foyelûl şan lı ekaNı lS lalê çill 45 4CAa oule yê 
elder (el^dër), adj. Do j şafî *(eld şê ca) oj aat (M) 
( an - sister or brother) 
rol gyaŠone f yêluaa 4l (Y) 
n. o gqêĞ klanê ûkeS baya lawan 5a8 (\) 
„nala l (YO ma SkwAS (Y) 
HJA»3S Û QAR (çelak f aşê ly lu fêla ses (f) 
AnAÎS a1a (Jly) 545 ja Al eıSw (0) 
do azaya J çanûÎS 4J aid ela ka (\) 
elder (el“Jèr), H. ëeş şuê geke Û (ew RE «ZûSo jju o> 
Cl Boa O)lkê Û Jj aoî 
elderly (cl“dër-li), @dj. 3 ta sùãš4 ' şa ê4a454, î laka4î 
elder statesman, cêza ks LAQ (Siy çokê qieyk lS 
j Ûmalt a Ëaved4 lS 44Î Cû sS ea og (ŞÎ) gohSa4 JA öêJla J44 
-oj45(5.55 
eldest (el“dist), adj. Helê yê da k«qS pS) eu fo êcaê4 
( tlıe ~ brother | sister, child j ; my ~ son | dauglter ] ) 
elcet (i-lekt”, 9-lekt?), adj. „g1 35akka (\) 
Hêsaod4a lS) IS ek deya dû Wla gÎlû ej o)adka (Y) 
( mayor- -~ ; preşsident- ~ ) 
(öz) Cudaan dı şa ja ê jl33 dala jl z2lalka (Y) 
R. gl ûŞalka SkaS 


vî. salna (TY) .GlSŠos 4 Daya lS ûJ ala (1) 
Çejlayî 0û4) Cıdana, 4 aşa Ji suala (Y) 
y.i SûlaŠea 4 cûuoJda 8 (çêv l)yalaa 


the eleet, gêl 4S aja yS 4I ELÊ (çal lukS yA) Dad lala (1) 

ûl zÖaÎka helakê (çkaa Û 

chana Qaşa dı ùsgyJ)n o44 l9ê çel yê (cal) jl Paİaa (Y) 

election (i-lek7shon, 2-lek”shan), ıı. ö-JPalka (\) 

JaŠ3oy kı çı luaa4a ,S 33 l)yal«ka (Y) 

ûıhannk Oya i ola şê û çinan Û gl lakS ala (Y) 

electioneer (i-lek shan-êr^, 2-lek shen-êr?), "Au 

MED Şala ki (Çû yk k0 ji çû05 dall lı eb yûù o jı of e 

elcctive (i-lek^tiv, o-lek”tiv), 14j. :( çêwe34 jl5) ay Öalaa ıı (\) 
( an ~ office) 

û olŞalaa iC eylê f c)alka (Y) 

ÛÛ çê GuAS yal çîaÈ8 Û wa yjkê j4 A ya$ oJ (ça ykê (TY) 

û U cû lêseualaa 

ur Ûsê kÎzAS Û owe yêkê ju 4 yaSoa AS O OO Û yi Û ON) Ok )S 

ù Û cala Û «S (hê 


W„ 


elector (i-lek”tër, o-lek”tèr), ıı. „oa&e» *û5alaa (\) 
Sed (çula&k 45 û)S (led o63 yanê çê Sos L& aJ S4 ([Î:-] (Y) 
du Şil yakaê (û9 Ê yaÎka «J 

electoral (i-lek“tër-al, 2-lek”têr-al), adj. @ g34 (\) 
. f an ~ cotlege) :»»Ş53QqShu cl yênlna 4J (Y) -ollöalaa bı oa ala 


electoral college 


electoral college, 'jaêk aSAn xulkê Tol dial Gu yadê 


cç 45o êka JJ le çS deojamı çArkedê oj û a)eê çln4 TEBER TEK a 

electorate (i-lek^tër-it, a-lek”tëêr-it), #. tut jea&es (\) 

daê Dalka 4 aa o llaf&eu çêl çûlyê y4 ' O d)alka 

Sû lülalka 5ek2 j0 fS Dalka 5442 yb (Y) 

«i a yeo Jiu&aa kS) lS (e ll ur kk aka (eSweol kê (kk (Y) 

i Sağ akù aa )alka 

369 çêyê lao; geî 4oo yl) kkS êa na gU tb ylaboal ) kê (Ê) 

electric (i-lek”trik, 9-lek”trik), adj. 4lso electrical.  -\) 

. Û dL ~ WÎFe) : )iSS jS4QþAS ! )AAa48 sab ASaJAI ' Su S44 

. (an ~ generator) : ji )S «U Sala & ' yS » g)» Sl Sala (Y) 

. Û ER ~ ÎFOB) : aS )S Xl jSãJaA& 4 ' g9 yS4jaè (Y) 

AOae yA çîyan Ak ıa (Ê) 

MûS eSa Saa (ellê pûka SAS Û aU ASA KS ÈlWeau ê ûV) 

Ba Salê (O aê) ka «û, (Y) Cû yal a)wes (e bl e şaùySoJ yS 
-electrically (adv.). 

electrical engincering, 

electrical chair, 


n. 


şu el)) ASA çu klanê 
TOD atê yS ja 554k yu l$ 


electrician (i-lek trish“oen, ë lek-trishari), #. ` y» s,tS 
a52 ASwJaê 
electricity (i-lek triso-ti, ê lek-tris”9-ti), 8 te saa) 


Sh RSwA (çejjaë€ê T bel8 
aw ÛWu ASA Tal Sal (Ak l ) (Y) 
ohÛ au iê yu ` SA (Ê) 

( Her entrance created ~ in tlıe room.) 
electrification (i-lek 'ıra-fi-kã”shan, 
shan), zı. 


2-lek'tra-li-kã?- 
el ASA & O35 'Olu lı ytazêikaê êl ASA (\) 
„lawa jı dwaya ç4lk3 Lı swe jêkî g4ù j şaka î Y) 
electrify (i-lek'tra-fi, ¬-lek”tro-fi '), ML ašûa2 a» SA (0) 
Hl ASA (çağ G gul j jêla Ja û o3ãlS4lal, (Tı Çika û jêk 
ÇÛS baš el RSqa, çewe, aS (YY) 
Û2 fo NloAoA < lA TÊ) 

( He ~ied tlıe crowd witlı liy xpeeclı.) 

-electifier (.). 

electro- (i-lek”ırö, a-lek”tra), . < iSsua (çU kK CA 
Gej lS fel AS (Ya êh ASA û (Y) 
electrocardiogram (i-lek trö-kãr“di-a-gram',  a-!ek^ 
trö-kãr^di-a-gram `), ıı. êsSêal ajo uSSwk êka 
WE a) 
electrocardiograph (i-lektrö-kãr“di-a-graf , ^-lek”- 
tro-kãr“di-a-grãf ), ır. J» çêna AS Sa RSA galûk Û 
electrocute (i-lek“tra-küt', 3-lek”tra-kût '), f. azêys (\) 
Ge lS (relyykê Kı ÛSA el Sa ka (TY Lek ASA çalakî Wa kû Uj 
DC) Aa 
-electrocution f!.). | 
electrode (i-lck”tröd, a-lek“tröd), i. Sa Skala gak 
ıo3 4 Jj) 
electrograph (i-lek”tra-graf ^, a-lek”tre-grãf 'l, 7m. snûyı\) 
So DASjaa ûda Sa S4ê ça (Y) eh Sa (ço la)$ 
A1 5ù Sî DSda û (Ê) ÛC AS ç4 IY) 
Jiuoodê SUS ajaa 4 çak y (9) 
electrolysis (i-lek trol”o-sis, a-lek trol”9-sis), #. «û 
ka Sawa (ejê C çê Sba jı o êl S l2 (laî 
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elementary 


BERÊT 4 


eleetromagnet (i-lek trö-mag^nit, 2-lek trö-mag” nit), 


n. 4 JS AW şe ERAM Û Aa jl Nuka ASak qul ÛÉ ya 
EEE SÊ 


-electromagnetic (@dj.). 
electromagnetism (i-lek trö-mag*ne-tiz'm, 3-lek'trö- 
magna-tiz'm), #& el jSdaê (çal ayî ja ayılakka emaa38 ye (\) 
(lal) cla jS4Ja jk zî Û8 şa Olşü çeyêalyîl çela) (T) 
electron (i-lek^tron, 9-lek“tron), f. ga, gala «€ S4ê 
Di n Mِ “ eno 
electronic (i-lek tron”ik, 2-lek “tron“ik), adj. 
elcctronics (i-lek tron”iks, 3-lek tron”iks), pl êwa; 
J1nD1S o ealêğa kl çêlASaa, çe (çoyekalyS ûkêl) Hebû j ASA 
CUlal) çê S4ê (çoke Û (o ke l54e (aê s44 
elegance (el9-gans), rı. tgağê ! Okê yê3ê tê, (0) 
lad Ê A ya ûû) As yeb, yak f çû)î êl» 
-ùlp2 Jok3aykî Û eku şelê, (542ê (Y) -(aûn Cê aşeq 
elegancy (èl^9-gon-si), sr. < elegance. 
elegant (el^9-gont), adj. t;öê 'çjê '&kê yê 3 'obğaya (0) 
kê dya pê kozê kk) Olo qela yeb, fol ywkabala fêla 
„al :[Colloq.) (Y) (kêl yo kala 
elegiac (e: o-jî”ok, i-lê”ji-ak ^), @dj. eşa, 'Ç»yaê '(s&akê 
n. o gAlpl bi pêşaê (Star 542kê ju (\) 
go WÎ (çayeta 45 aykalka ! êş SAS 4ûkA şo dûka (P).) CY) 
rin (peşê „SekA 
elegist (el”2-jist), n. oyak çegllê)a (suya 
elegy (el?o-ji), #.  fayQlş Şa Jösad çaylyğa !çeşad çlwtalka 
Sgödpe u3 lı GJaalka SSLEAS nena 4Š 4S AL4aÎka 
element (el^9-moant), f. ı5 4< çakî û kayî jly gal ûda (W) 
-È JS Û yl jaa yella hemua€a J yê gon J30 !qjê 
eka aU la LÊ Gul çoye? «4S o yxaa p8 jiya gal <S (Y) 
pîz çê ' gSoytan gaûdı MÛ) taa yab (b) zak ju goeo fotËğyuoê8 (T) 
eye S Û Jo Û êlSÜ pûk 4S (almaS Swzreoole lı pêşê (9) 
dulmak glk) galêşê qçok3ê çlykê yol (p/.) (') 
ma aR lê Û çezellalkê (Sû2 j lı êk ja KS eÎLA Cı elîl (l) (Y) 
ella Û çelê) 4S jê 4j Zada IS (A) “(çu lSm) JAday kana (Çı) 
in one's elementS,  çglje kù «a5 ya 4S Ça JS) lı ù yê, J 
Sû laşe lg lû şt çeujqayeê 4 fêk çlsk gûlê 
top Mêjû û gel çl lı ela yê 4J 
aşe l9 ylêê bı jlalySû (çO aye) 4 
So lS42aakz f O lS Go yaw (\) 
Ha lkên ûla lı li daş cau€l Û oU kaya û AS cd j aya çûl) y4 (Y) 
aza. layet 
elemental (el 9-men?t'l), adj. jis» «< tS & g34atã (1) 
Jû aS û daa Sl lala Q ê lk yak Dalgea lj 4€ (çe ka ı8 
urê şaye çê)anw êle (Y) 
Lak ûd j ' Selem f raal (Y) 
( Hunger and sex are ~ drives.) 


out of one's element, 


the elements, 


ÊÊ (0) sok la Uayaa ($) 

(wazî) «îê, Û êla kê g3 «SU (l) 

elementary (el 9-men”têr-i), adj. Su Ğej4a (\) 
ÊS ! Sek f eraaûa (Y) 

-(GazS) 4 sÛ ela gg 4S (Y) 


-elemetarilv fadv.); elementariness (?".). 


elementary school 


elementary school, Gok çû GÛ 
.( grade school, grammar school :çç 5,e» goı 4*42; 
elephant (el”3-fant), zı. JJaê 
elephantiasis (el o-fen-tî9-SiS), /!. e AŞ ç5Cıçê yên 
cA çeslalkk (ûdyS aka oj (Qal ıê deg) Guaka çl aşaêo) J 8O2 JJ Qavşîla n 
eşçayl) elê yo T7 ao453a849j 

elephantine (el »-fanُtën, el ®-fan”tîn), adj. t laê (1) 
Kal Sû yJ) ' 0k34 lab f û)EÙ yukê r TO ad deş 

elevate (el^e-vãt^, v.r. .oazilka fe yû9 Sala toyê 3y5 4 (0) 
MY yu îla 4al yk too5aûb GU (Y) ayê Sa Se» (T) 

nySu lA fe ylu yS) ea 'êlak êa LD olsa jS 

elevated (el^9-vãt 'id), adj. .giolkê fe jl8 'uw (0) 
ion 'uênaSê fê ğyAÎ (Y) AL Ekê Ow (T) 

u6 çekan, (Îha 

toye yılan o $ 0w (\) 
una 9h şê (TY) » yn ySJAÎ 
. (the ~ of a mountain) :(»yexg yo) çya sa 8 tûa6 'Söy9 (Y) 
rêk OS (Qlkb) lo heso ll (Ê) 

eglayeê (eî Ù A aloê bı çelak CU se3 Ù JJ dase yaka? (jê (9) 
elevator (el^e-vã'tër), ıı. ûn û dije) golka 'o je yk8)uw (\: 
eşû a SsnAoal (Ê) AÛ yûlo SA ad (çolekê (TY) ya leylS (çelak CT) 
ula yl (104 45 ğ yê çoy çê JeyûdyS êa a e şêS ûjê SES ka 
eleven (i-lev”'n, 9-lev”'n), rı. e'ùl 
elevenfold (i-lev”'n-föld ^, a-lev”'n-föld ^, adj. -»»u (%) 
Sedo yê eo U (Y) ask eê lı folk 


n. [Colloq.], 
elevation (e! *-vã'shon), ıı. 


adv. edêê şal ail 
eleventh (i-lev^'nth, a-lev”'nth), adj. „«aolû U (j 

Ja o) la (YT) 
n. ua oya lı (Y) »«@e>la (\) 


at the eleventh hour, tKsn ya HNoqsaCna J pa «J SSA şê 1u 4 
_o ja Oj) 

Jo laiöa€ y4 jg lay la SÎ a (TI kS) (N) 
duayî SakaS (YY AA KA U) 
AA U) og layi la ' n8 yên 


elf (elf), ıı. 


elfin (el^fin), adj. 
n. ~ elf, 
elfish (el^fish), adj. j ı5«> »g lay la 'WS0x «ı înaÜ ' a5a 
JA L) 
elicit (i-lis^it), .r. iA Wı Çaya leye ye lûûa "Aka jeu Û 
( FHiis hostile question ~ed an angry reply.; 
to ~ the truth from somebody) 
-elicitation f?ı.). 
elide (i-lîd?), 4 ita J Jekkaj çD ya A olay Sê isal (l) 
ê ge yil jûl) 4a (yS !eşeyê) 4 û95 (so) -ökAAMA f3 y7 (1) (Y) 
dayikê A 
eligibility (e!“i-jo-bil”e-ti), rı. 
ÇüMA aa Ma toza ŞI) J Oê ej 
Edo Èûkê, 4S É4 û ( PÊ.) (T) 
eligible (el”i-jo-b'l), adj. O) dj2 38 ey J5 je Jl 
Szldeoy ûs alan J f(aka ..OrSaê Joe) 
eliminate (i-lim^o9-nãt', »-lim”e-nãt'), .f. 'öeja'f (') 
-olJ4ê (o GŠ tOySO QiKana Tê glAkkaaê (YO Oo 04 EEE EV) 
rên led lemaq fû 9ySa06 f lake) o jegjouk4 5 ha) 4J (Y) 
-elimination (rı.J; eliminative (@adj.J; eliminator r7:.): 
eliminatory fadj.). 
elision (i-lizh”»n), rı. 


çakê lyaê ger olk (M) 


Mala 4J 
elite (i-lët^, ã-löt7), r. :Ja)S çeoozğalaa !oSeye dûa fGakA (\) 
( the - of society) 

una lê LeSdazî oþa (Y) 
elixir (i-lik” Sêr), f. aqglla& ySaeoak û UÖ ççumaSê f sa&alaî (\) 
Û çû) 423 Seu (a rêzê ûrt g31 4al y8 Ci ja O les ÇJS û68 laaS 
Ho gak Son êê (a eûkadĞ 
ERE TE YO BOT erûz lao a44) 
zê (çkaak f ka y€ (| Rare] (Y) 
„o yi315pua Ua ela gê yC o3 yena 4S sû La eu (Y) 
Elizabethan (i-liz 9-bê”then), adj. 
Hlaanao)ê lù (çoyê J AKA çUk" aa lalan î alye letê 

f E~ poerry) i 


wêya û êka ö 


n... LT Gaaalyalê çêyan çala E yêya lı tuşê kwa ($ 
elk (elk), zi. egaS GI A 'çç suSqjaS 


ell (el), zı. 

ellipse (i-lips”, »-lips”), zı. 

ellipsis (i-lip”sis, o-lip“sis), ı. 
gÙ çêk ay) «Saka çç Û l pûs GASÙ0S 4S lS 4J) chkakê jj 


-(èlyas) «€ 
He)lašii) (anClka (Saye yak 
nk Û dawê şe (asla (\) 


'(Iaçakêk, jjo eW lS aS 
LIf(itis) possible ( you ) come early.J; 
[ The man ( whaım ) I saw |. 
RÛJA dûka AJ Kaççllaye 45) 1943a 4l kl lı kk ga êa (şû kê (Y) 
-(elkaê yata lı 
eyŞ4S a ga) e 5420yaê 
-(ejlaš4) 


ellipsoid (i-lip”soid, a-lip”soid), ıı. 


-ellipsoidal fadj.). 

elliptic (i-lip^tik, -lip'tik), adj. 4lso elliptical, : «<a (\) 
«J dlaqad jg KA lı elek yg (yû Aa 14420 (Y) -ez452a o yk 
Haha aylln (çûy) ASA j çç Û Ac G3)5)15 gal laS4ın2a, 
ellipticity (i-lip tis^®-ti, el ip tiS^2-ti), / .(*jlaš4ê4) ûyaSlla 
elm (elm), zı. 
elocution (el *-kü”shan), zı. ta yû ûû şê caê (çêyê (\) 
HaaBÃB (çoyo ay5 4l çlaaa Cc ûla Ûy 
HT GaLÊS (çoyê aa yS 4 ûl jjo û eydê şê Jly çaşadı (Y) 

-elocutionary f@dj.). 
elocutionist (el @-kü”sh3n-ist), l.C ü guya ça)» 
laûkê (ço yk aşıjS 4i o şo yaki yê a gl yğa lı ol aj teya şê 
elongate (i-lên”gãt), v.r. & v.i. tye» Sj o tolùs !olüãs, 


AĞA oj ak ççejlo (Y) -lukaêê», () 


„ej ya) yu to lêS 
adj. HC KE) Şû gelal (YO) segeypla falykûSl, îa wS (N) 
-elongation (?!.J. | 
elope (i-löp”, »-löp”), v.ê ela€ jjS u94u51j 'o1y45a5yêj 
ûd Se jl JîSa j3 o y4açç004+ 
-elopement f#.J; eloper (ı.). 
eloqucrce (el*9-kwans), ıı. şul ûk) fsğkêlaej (0) 
elleq ol) bı la yey çutêya () (Y) -qêljeg ùl) 
Ho jAayşoaûN pej (şk yal Oul lalê êra ççona4 lı ÛJ 3 (co) 
eloquent (el^e-kwant), adj. 
-eloquently fadv.). 
else (els), adj. 
( somebody ~ ; Is ıhere anything ~ ?) 


Jll êle) fölyag ole) 'ğûaN jen 


aa bo (ê fî 


tıdv, . ( Where ~ can 1 go 2) : çi af'3(\) 
. ( Study, (or) ~ you will fail.) :casaı (Y) 
elsewhere (els“hwãr), adv. bo Ayê tü gûyê J 


elucidate 


elucidate (i-lö67so-dãt '. i-lù”sa-dãt), v.f. avo ySgaş 
û -54Ši) f(oal) 
-elucidation f#.J; elucidator (/!.J. 
elude (i-lööd”, i-lüd”), VEL to S) les yö fûloêê yaka aka y2 (\) 
J-l 34 
( to ~ one'ş enemies or the police; to ~ paymenı! of a bill) 
Tê 4pey d o4 'ka5a ço (Y) 
( The point you're trying to ımnake ~s me.) 
elusion (i-löo”zhon, i-lü”zhan), ı. bawo jyklyea4ayê 
ûla Qi 2 tûsuS benê 
elusive (i-löö”siv, i-lü”siv), a4j. 6 esalo ş4kawo a4a yê. (li) 
f at ~ DeTSOH) cı yuSa cıweJ ja Mja p05 J Zel 
. f an ~ point or İded) :» yS kk Kz Û ' yy yea Ji jA (Y) 
-elusively (adv.); elusiveness (7.J; elusory (adj.). 
elves (elvz), plural of e\f. 
elvish (el^vish), p/ıral of elfish. 
Elysian (i-lizh”on, i-lizh%i-2n), adj. telšaası deş! ça2daanı (M) 
rûlsatS TOLÊ billêku Tı Qê 
Elysium (i-lizh“i-em, i-liz“i-am)v ıl Sk dkan 
Jêğê 
emaciate (i-mã/shi-ãU), wf. G agyeêsyS bêya 'O-S)a1uw4 
erk yêk lı oglu yS a«S û09 Cu og aa skê ya 
-emaciation (7ı.). 
emaciated (i-mã?shi-ãUid), @#dj. gas tu a zıs iudaaÈl 
o goya Skû aa e yaçê y4 
çl J 'eşe eualla Û 
ûû tûlašê 


š a şo jêanaû Ji) 


emanate (em”-nãt), v.ã 
v.t. (Rare), 
emanation (em a-nã”shan), ıı. 
sulêaê) (eleJkG2u o q5 a4yo gla yk 4J AS LL (TY) (Guek skê. »j45)J 
-(çg45 laaS) o gogey<un çç ylajid çS Ayoss la di «JÉ o> (Y <a 
emancipate (i-man”sa-pãt”), ıwf. flêaêka 4 ou) Salyù (%) 
SJAaQS çên gên glk û 4J o5 lÊ (Û OS Saeta hO) l5 1Ê la 
WU) (Sal wez û)E ÛIahê ês S Saka jtaa lı Oj5 Zey (Y) 
telê 
-emancipatory (adj.). 
emancipation (i-man sa-pã” shan), /r. êsa 4 gu sSsuyü 
Dema feu Ê flûn) 
(the ~ of slaves in America) 
emancipator (i-man”so-pã'tër), ıı. bkalakak 4 ja5 0Ê) 
JARA AA HeSuryû 
emasculate (i-mas”kyoo-lãt'), ı./. 
rS Oãê û 'êSuSQ ETO Omê gde lao 4J 
-emasculation (ıı.J; emasculator fı!.); emasculatory fa«j.). 
embalm (im-bim”), f 4I syşoya gkêtl WE !Ge f heje () 
duSêkL lı UW o uù luda (TY) îay5Segia O lajel 4 (i9S û68 j9 
o ou5So ya a%y9 'oyaSey8 Û32 ê» (T) 


Misal k4 (Îî) 


-embalment (:.). 
embarnk (im-baı)k”), WÎ &a ûlajjoo Û ûsoS dal U HRW U 
„ele yîne 
embankment (im-bank”mant), /r. \o»< sAêlb u () 
ûrt ÛSA Ja) Canada aşka CY) Zkaka l9 qakan Wn Ola ge09 lı 
êr yS yaya 4-an) Çl yAS9, lı pÛ (goyê lê 
embargo (im-bir”gö), ıı. na ûê lut û lo SAêe34ê C\) 


QS jö) o we j Ku € OU) 
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emblematfic 


ênê (2wo j 'ölad ça (Cı, !oSoS4êeJ4ê (Y) 

v.I. duS4êondê 'OSA qa «Ê, fo zep Nullf ol) öS4êsad 
embark (im-bãrk”), v.ı. JARA fu S çîêAS (ella (l) 
„ASLAN o lı laSWy e S )U J sl ço Ua Ase j (Y) -gûênê 
LEKE kûn yaS flo SRêKS kı Zave (TY) ûd eekêk€ (ella (\) 
rû 45 dGçakelS lı ako) 3ya 4 swed (f) 


v.i. 


-embarkment (7.). 
embarrass (im-bar”o8), WI.  tû3jyS ja ykê foşês $î 3ayaû (\) 
ê8 putê 'oa ula kê !oaSk ya, 
o3 SalaKa, f Û Iaeos 4ı 4Î qaw jS şukkS fOSAA è yafaê (Y) 
ûouSjy)ü (5) -g3y5l<3 (Y) 
embarrassing (im-bar”25-in), adj. *czê,j yey ejeoS) odê Û 
. ( qft ~ SÎtMGITÎOT) : o ço AS Qa )AS * aS jk yAĞ 
embarrassment (im-bar®s-mant), /ı. tajo, 5S ö«46 (\) 
eş ulka yêk (ç)yêka cûzes 4S ÉÙRA (Y) Sayê felkê feyCaşı öay3 
. ( He is an ~ to his family.) :çyS)ylö tı -oluey«&« 
embassador (im-bas”e-dër), ıı. + ambassador. 
- Ûd ji Jû 
ecmbassy (em”bo-si), zı. all (sula lS a4ba (\) 
êl öalU (TY) -2jaltı (f, (Y) 
rî So daî la kê (çeûwed Jûlall (%) 
WEL S3Ê þ3 Ji Qi seu ûêea kavl, 4S «Î y3 (9) 
êne ÊS ûS4eo lala () 
JAwukl Çğ Ü5 o gal «Galö çe, Û 
ayê û š4 çl 
embattle (em-bat”'l), ».i. „Cita 3 g9ySea lÜ 3ê (\) 
Dên jı oS0l44 qO035 ll Şê ç lSan f AOna (Y) 
embed (im-bed”), v./. G3 celejay) dû (0) 
'têSÛ42 Gî tûş lı 09S qarta lû f yÛcaaa (Y) 
( Tlıe knife was ~ed in the wood.) 


embattle (em-batı”'l), zı. 


dosl Û alêê 4J çul leda (Y) 

embellish (im-bel!”ish), v.. Sê nySêtş fa yat), (0) 

Ql»4«) ûJoSegha êl lak (Jin) ela a»l) (Y) 

embellishment (im-bel”ish-mant), zı. feyolağ (0) 

JêJoê gê 4S «lê (çi) (ekd) al şa lı o ja yû), (D (Y) Jl 

Alka (çêğê ye ykAE) mı 4I j elat jina 4a cıla 

êa telî gala eta lelê ga)» (\) 

anê (z/.) (Y) 

em bezzle (ım-bez?'l), ı.ı. Sêdğ9 alyak û2 (çêj lê 
( Tlte bunk manager ~d ten (housand dollars from the 

bank.) 
em bezzlement (im-bez”l-meanı), ıı. 


ember (em”bêr), ıı. 


êê çû û êU eha)4 


alêk ûr 
em bitter (im-bit”ër), v.f. tagalo 3a5 BI9 fooy5aa J9 
oh 45J4a Û Û» 

-em bittered /@dj.); embitterment (?ı.). 
emblaze (em-blãz”), v.f. „aga yS dû say (0) 


DÛ aye fo Ûe saa OS (Y) 
emblaze (em-blãz”), v.t. - emblazon. 
emblazon (em-blã”z'n), wf. sêya Jolãla a) esêuûl, (0) 
„o yil ya pelÙ şa oXa6j G ayûs)lj (Y) -(*yAlê 
-ùjîla la şala yo kê 4 fûJy5 gû (Y) 
-emblazonment (7.J. 
emblem (em”blam), zı. 
-emblematize f'./.J. 


ûUka tûla (T) .sêyay () 


embodiment 


-»emblematical @dj.); emblematically fadv.). 
embodiment (im-bod”i-ment), n. fNpa Sl yok A4 (\) 
Û lc A) É5 ya kc ala tû şak kûl yı (YÎ cul Siu sw o li 
( Gundhi was the ~ of non-violence.; 
$ he is the ~ o/ virtue.) 
embody (im-bod”i), VI *golSlu yaka US D5! ye4 gê«J (\) 
. ( His speech ~ied democratic ideals.) >» 
HAE elkakay bl kı laş 'W ehê kı ouy65 (T) 
( Our ideaşs are ~ied în ıhe commit!ee's report.) 
embolden (im-böl^d'n), v./. 


lı SÛRÊ pêj 


fûnlS MÎ jyAx4 lOS'5y4a4& O) 
ûla Ze ysê !So jS) Ü 
embowel (em-bou”ُel, em-boul?), v.r.  -@š, | Rare] ( 
a ûk lı gd al beska fo jay) 4 û45 tê L[ÖDS ] (YG ûûajes 
embrace (im-brãs”), v.f. Soğrê ga € tuyS lu Okey U (\) 
Ll dy5Sa14aeka J4aaS 43 'Ö jp îê ûr (T3 

( He ~d the opportunity to travel.) 
. ( He ~d a new profession.) :ci Sey "o55 'o3 yS o» (Y) 
-Öl24jygê4 tolaaê yeb (f) 
ûî Sa Û 4J Sûka 4 û-5 'Oayoa3 (9) 
.( His glance ~d the scene.) :Ça&a (\) 


v.i Suhre UE E ' Ua SL gh gla 
'ٍ Ae gl 'O455la oke yU 


embrocate (emُbrö-kãt), "f. aşka 'suae û „Xl Ã4 
embroider (irn-broiُ dêr), sn CC esad) ooy pia yukê (j 
yên) fêz fêla (f Huk Wê Kedê 
AE n (ça44 32))1, (CT) 
embroidery (im-broi'dêr-i), rı. sê ûyê EA ,okAC (0) 
JO sebê çoêya (Y) lê2 ($ lûleya Jyaen 'ohê2 SS eJa 
Sê na) sy sDl (Y) ç5 yÊ yek24 'O-5 
embroil (em-broil”), v.r. ûl9Ska yeld !elaSa5 fÛ al Ak (0) 
Kerdî3ê Û) OS oh azê Xuna ê 2ye) Sadıy& Û gukê J pS» yi (Y) 
û )Ge şal 

-embroilment (7.). 
embryo (em”bri-ö^), rı. 
Zalê Mašaškêvo yê çç Ûo ja Al WA KS akkê (S3) 
embryology (ern bri-ol^a-ji), /l. yo5M&a êk) 'wÛkek Ù 


nak) şû çl kwê jbo 


Goykk 1): Y) kaw aù çl) 


-embryologist (.). 
embryonic (em  bri-on”ik), adj. 


yada SC (a î ea Bêja T dak) yl 


Wc êy Û ! kak û (\) 


embryo sac, dla şay) 334a çayî u5 
emcee (em”së”), v.ı. & v.i. [Slang], çat Sali 
n. [Slang], aS kCka Û 


emerald (em”ër-old, em”rald), ım. <a em teaawe) (\) 
xa SA ut ej Ta Kêyûw 
SE au Ojayae) 6ë (Taê S04 (\) 
fuuykê la tûlaÎka kv lÇ kê jer4 

la«e o #êlka 

emergence (i-mûr^jons), /t. 'oayşlaık fçUÃS ea ye î ayûlla 


adj. 
emerge (i-rnürj”^), v.i. 


-ö şo jy4 QA ka 
emergenecy (i-mûr^jon-si), ır. 
adj. 
emergent (i-mür^jant), adj. 

. ( an ~ nation) : 


lêê SAQ î 5U! ç lSb 
. ( an ~ brake) <û ça 


HAS sO Û ap) Gura aa e)Û 


«la e) Û ! ayî yaS lae) Ü 
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emotionally 


aye), (şaşa) AS êê 
. ( profestsor ~ ) ağa yıa çê (i3S çela Gêğa 
emersed (i-mürst”), dj. + š4) »şeyû (yay J44 J kÃAS je aa 
deyê s5eya 
emersion (ë-mür”shon, ë-mür”zhan), ıs. fU LÊAS es 44a 
„o gayek ÛA ad kwa 
emery (cm”êër-i, cm”ri ), zı. EI YeM 
emigrant (em^a-grant, cm?a-grant ), adj. ASa38 (1) 
rö o935 gö5S lı ûlaS2jS 4 ê4aa8 (Y) 
" Qê „R8 Ji êlê çilo J) 5235S 
emigrate (em”o-grãt), i yelsllj  eyezîoî j 4 û55 g95 
2i uSEÊ yy J UhêASE QA çül3ay Jo-Sa U fî 
emigration (em“a-gra shan), r.  « cjS u & ö»5J8 gö< (') 
ûlakSa lı fûlkS25 (T) çê S330 J9 «C822 
emigré (èm”a-grã), zı. Jã gD9Êy Ji eê êla J un<235 
QÊ aye ço J3y la Û 4l ç4» Û) 
eminernce (em^a-nans), ıı. HEE tale (0) 
gg Ù f AS UbaA helya 404l (Y) 
sê jelê, ççyaqal kuljelS (çêkê doja (yê) ([E-] (î) 
duaya) Ea lEaê yaw çelyêê (Ê) 
eminency (em @-non-si), #ë *çjlayù tb, ùA ' EÊ 'qû0 
eşûuê 4a lı 4l 
eminent (*m”o-non1), @@j. yağ e» s4 es (T) Al toya (0) 
Sêl a0 fr bÛ (Ê) BG yöA balayê huk 4al gwll (TY) 
-eminently fady.). 

eminent domain,  swkştê (Ça) yaaa Quod ja (çuna çê la 
Jêk ûdê a2a, Sa jı (aÊwaS (up Û Jly) Joy) i4aaÜ 
şatak p çê2zÖê 3 
emir (o-mêr^), zz. en 
emirate i >-mêr”it), /ı. (ye 

tv su Uemissary (cm”o-ser m,..m,kmmmmi), 7î. 
qdj. lêþ gu4a lê (ê ûû tee l4 
emission (i-mish?an), zı.  kUaxeşî yè (laSşpo) *Jjegeaalêla J (\) 
-ölagea 'oãlayo» 0 '(Sã4 ...çê)a SÛ telan ıa, S lı 
aoyes 2ê têyê yade qaSla egal 5A2 (Y) 
ejê çê (g4a: Cn) o guhal asla ehê, oê!3 ye» (Y) 
emit (i-milُ^), v.f. tçaza LL Akê ûj Gell) ûlojes C\) 
( Yoleanoes ~ lava.) :»ş»)e»ãal 
ola a şûl „es H(-Öes) e»4ãl» (Y) 
emotion (i-mö?shan), /ı. dije fiakaka (\) 
êAJoêquk)ya fok3a (Y) 
emotional (i-mö”shen-'l), adj. gya & suazka «+ q44a8 (1) 
ea Lês Cuak4 (Y) 
Sl Dnki tûçjAa tûyan Maşalka ya) (Y) 
ûlaya Suka f oeAÎ yaya Ga (8) 
emotionalism (i-mö”shan-'l-iz'm), ıı. f çan&alaa (1) 
HARA oş Cuda î (lA LÈ Caka (TY) ûya)ka j) tenS k84 
Ladê j 4aud 3 yS lS tû1 ay Cuda (TY) 
emotionalist (i-mö”shan-'l-ist, r. tya ewa 5545 (\) 


ûkna Wı Seda yil) lak j jo) poqo0yS 4 4S ÊS (T) lala SAkwa4S 
Hurî daka «J ûla j Culaaka40 

emotionality (i-mö”shan-al 9-i), /f. '! î<aan 'şlakada (\) 
Oa ya İ4a ya) !(n2alka (TY) -ç)244 Zendê 

Û cmakê (çaê (0) 


emotionally (i-mö”shen-'l-i), adv. 


emotiye 


emotive (i-mÖ'tiv), adj... şje> cuwa taka! çûğyw !cînta 
empathic (cm-path“ik), adj. 4lso empathetic, + ,3«aü 
în l3myla Û saa lê 

-empathetically fadv.). 
empathy (em”pa-thi), ## DEE EYAN A 
Ji Êdî wê û 9$ Okê 
lêlan LÈ, ! iL aa 
ueilyaS on j Aa U yAla 
RR 
emphasis (em? fa-sis), ıı. aa, Ea kêya ûöuS9 2 çS (Y) 
taye ySi lao !EQl Û gul (0) QA) cewakkakk aê 
ûU ÊÊ 
emphasize (em f3-siz'), wf.  juvakûkÃ Qûa lı êfa Û ola (N) 


emperor (em”pêr-ër), ıı. 
emperorship (em“pêr-ër-ship”), ıı. 


oyu SS50 e 'Olùa Ç4 lk 'O US JÛ Ê a (TAR «Ê j vk pa) 
emphatic (im-fat”ik), adj. kaka MîjaS aalqê (1) 
. (to be ~ ahout somethting) : j3» »- ı' xal j» (Y) 
(Wû ya) jnan ùA lı gleÊ J ûs (T) 
. ( an ~ defenî) : > ş&-' S4 (1) 
-emphatically fadv.). 
emphysema (em fi-së”ma), #.  *(ûtjas& a cj Ê ça Î) 
-addÊnzê to yl şka (çan çi çu Hêê îk yê 
leS)S golê Ji Swlka 4) Kçî u kk yS şê yk) (Y) 
-emphysematous fadj.). 
empire (em”^pir), ıı. 
ak ûî url Awaz ' ytl) î1 d4wo (Ya. kûêka lû çûl yaS ya çete (Y) 
the Empire, Dê4 Ûû înay Û CA LÊ j3 yaaaê 
Sartdq u adûj yi amê (sı) sa A31Ê2a0 451 j cç Baye (ekê jil aaaê (1) 
du î Giğala lı ease 4 ûe kÎ  kêO jê 4a0 (BQ) 
empiric (em-pir^ik), /t, ka «< çljü aulşelûykk yCwkSi\) 
GALwên Ol) çilê yey yS Bl 4 Qa cûùÎ jy369 
rL S45 (YT) 
'ule4a5 tejodl8 ka 
Lankî lj ujkù 22949 (Ù du Joy 3 ySaêÛ 4a4 
( aıı ~ remedy, metlıod, or evidence, etc.j 
empiricism (em-pir^3-siz'T), f. <<& ekê) « ù ê ga (\) 
ka ARA ù (Y) lU) (ezkê ye yk 4525 Û 4ı ÛAeêê 
(elaenkê pö lê y4n şo yu 3Ê 4S lle cı glkadaê 54l33 (Y) 
HAW) (çoy la ya Mûkî 


ledê Lîoka Lê "Cema 35yê (0) 


empirical (em-pir^i-k'l), adj. 


-empiricist (7ı.). 
emplaçement (im-plãs“mantU), ıt. lsalskqü Oê 4l (N) 
Aa tasê L[Rare] (TY) cuûlêkd al î ZU Şê PY) û ülu 
employ (im-ploi?), .#. Qaş êhê eşa Tı ûla ylSa N) 
rûlakê al fOlaka IS to JS gAkakd) llke 2 ay8 (uSa (Y) 
( He ~s many people in his factory.) 
n. EB BA DO yam 
-employability fm); employable fadj.). 
employee, employe (im-ploi”ë, em" ploi-êُ”), ın.  ' <s 
«ik fg 8 çuSk loka ljal ASO iy342kyye 
employer (im-ploiُèr), #r. € (<S j5 çelê fk çeylê (l) 
Ana lK Ua (T) 
employment (im-ploi”mant), zı. CC .gtsla JênjF fouf a54 (\) 
O Dûa lS (TY) kaz fû lê êa fS (Y) 
empoison (ern-poiُZ'T), . CC tosj8S çeye) lo oSaê 4ej (\) 
1S ce, J Û3 fegklo 3)5 çia "Ya olaSê8 
Zz'3& (\) 


enactmenî 


SaîASZawes la lû Gel SDJAS (çey y8 çx54y(&& ê (Y) 

empower (im-pou”ër), v.f. 
( The president is ~ed to veto leşislation.) 
ûla kÊl, 


rûlaka êzPkawes (\) 


folaa G3 (Y) 
empress (em”pris), ıı. .çöl& tçö çujîlzasê (T) Jğ30aa8 gêÖ (0) 
. f the ~ of his heqrt) :zêa-+eza ê) Sû5 (Y) 

emptiness (emp'ti-nis), zı. tel ' alê te jüu ! ak) 
IAN ÎEANA4 

ulê fJ GA fçêğ (0) 

. f an ~ house) : Jüan *Ö$> (Y) 

. f an ~ ship) : ù ga töaşê yo» 'Jö6(") 
. (~ pleasures) : xı yı gaya 'Syy-~ ıı 'qoogqan (5) 

(~ promise, ~ talk) :s sı yı tù ıa tas 'gan 'J(*) 
„ewaz :[Colloq.) ( 


empty (emp”ti), adj. 


v.t. SûypSla tokê daa 'ûyS, () (T) ey95 Ju !ç4yS JB (0) 
3 rXlodoy JÛ a » yAhû yS fe yayî „Sahê yûquyS (o) 
v.i. 


r laûlı k23 qua tè şû aşa üç tö aş JÜ (\) 

(«S)a kaç) JÛ ê3, (T) 

( Tlıe Euphrates ~ie* into Šltut-4l-Arab.) 
emptv of, 

empty-lhanded (emp'ti-han”did), adj. 


HÛ ÜAaêwo 
o j454û Quwêd gê 
talû ça lûlê gak 
n5 tg 
empyema (em pi-ëêُ me, em pî-ê ma), rı. ù 9a8 şûS 
kê lSWnça çoye» çalk)e (yênaa ên) 
empyreal (em-pir^i-al, em pa-rë”»l), adj. tû 
ûÊz jk tO Wu (çêqo ûy (çê 
empyrean (em 'pa-rê“an, em pî-rë”9n), /t. gwq4û ê ja (\) 
rêyo folkwû (Y) B0 a SÛ ya alê eû yê O law Û 
adj. uka fol law Û 
emu (ë”mü), #. êve Goza kê ja «J ojêk JIR gn 
emulate (em yoo-lãt^), v.f. gay) *şêoy5 tle 'ğayS4yl 
Hêkên dj çûyê JO JAl *(ê yad l 

-emulation (7.J; emulatiye (@dj.); er ulator (ı.). 
cmulsion (i-mul^”shon), zı. 


empty-headed (emp“^ti-hed”id), adj. 


qeyê yy 2a yehya lı eylê 
ê glanê Wı l2 û S44Lê, J Jaekî 
en- (in. en), QE f yAukû1ak (N) çûk 450 yKkk 
( entlırone) 
. ( enrobe) :a ùy yala ' a98 (<) 
. f endanger, enfeeble) :a pays *g3)63J » (g) 
„b4 (3) 
-en (en, 'n), Dö SHg fû û95 f4 cuya () güle 44,630 
( darkeın, weaken) 
. f hearten, strengthen) :çla& (-) 
. f wooden, woolen) :»;l yS» ı3 bı «jl )$ èşa (g) 
. ( written, risen) :-2ùuS&l la jS (çeMala çîla AS (J) 
. ( ehildren, brerhren) :3»<ù J gû ç8 (A) 
f chicken) :zû2a&a J çù çoy)S dasın çeyê (j) 
enable (in-ãُb'l), v.i. Sûlaka)la !OAŞAC, fola ülşî 
enact (in-akt”), v.t. (olayê kal) çsS es fo Ûlalal (\) 
Söloyaq 'fö95 !ŞJê Aa (Y) 
( the place where the shooting was ~ed) 
( to ~ a character in a play) :(Ş\š) gap (Y) 
enactment (in-akt“meant!), /?. vala) Joy5yes fû DIJ LU ($) 


enamel 


enamel (i-nam”!), /ı. 
HexSea llABa j apa Jll a eû qua Saçik Û S4 kay (Y) 

edi ula lae kı îûHa5 (sj l5 a 
dla Ca yê l> Û j-o ü 


l3J ççoqgeyed (êlê (Ya aê (0 


v.t. 
enamelware (i-nam”'l-wãr), /ı. 
enamor, enamour (in-am”èr), ı«f. Ta şûlê fû Au 
û-Sal ja 
enamored, enamoured (in-am”êrd), adj. tal yû êla 
eîena yÊ yê) ay aDaa hik êyê Axan HAS) 
oyi ASE to jS çOA Thûgen eê 
ö jo )4345 j AAlkaÊ 
UFRn& J aU folalaa j sl» 
ölalka J ala r) 
8l r Y) 


enarmored of, 

encage (in-kãj”), ı.!. 

encamp (in-kamp”), st. & v.i, 
encampment (in-kamp”ment), /!. 
encasec (in-kãs”), v./. oyu leha f Oê fees î inê ula a li 
o j48 j j-3hww J ORA (Y) 
encephalic (cen se-lal”ik), adj. Ala (çê felkê A êka û 
encephalitis (en sef-s-lı “tis. en-sel 9-litis), #.  utyxa 
encephalo-, encephal- (cn-set^9-lö), ` gusêe «SAù 
Sde kı aa Û SSÊ 
encephaloma (en sef-a-lö“me, en-sef9-löfma), /. gA-a 


encephalon (en-seffa-lon), zı. 

enchain (en-chãn”), wf. med0 S 4aqa JaS ê Du Sk4an aS i \) 

lake HO AASL Giya 'Û z4» T) 

-enchainmerıt (/ı.). 

enchant (in-chant^, in-chãnt”), wf. bu Raa la tj 

û-uS êğAÎh fosûbAÎ (Yi Gu S (gola kadê 

enchanting (in-chan“tin. in-chãn”tin), adj. >» '> ala 

( an ~ evening, person, etc.) :j;!ş» jekê Jj0 

enchantment (in-ehant/mant. in-chãnt"mant), zı. 

êê ulê (To Qu ymwêd û doy VEDE 

êê O eSRÊ kU SARA bı ûmê (T) 

enchantress (in-chan“tris, in-chãn”tUTis), rt. s«& a) 

ûla u S0) loka SS yÎN Tı çÖ 

enchilada (en chi-lã”do), /:. açgSanıS ka yay A0 

encircle (in-sûr^k'l), »./. ME TERE VE 
( to be ~d by tlıe enem)) 


AS 


eji) lı ajûyê lo, jelk CT) 

-encirclement (ً zı.). 
enclasp (en-klasp”, en-klãsp”), ».f. HûoaSlaa ûejU 
Zey laê 
têla lwlyada CÊN (ik KS K5Sqk> yÙ 
cl MAE 3Î ya gU 45 Saka yÛ 


enelave (enُ^k!ãv), ,ı. 


eneclose (in-klöz”), v./. tê95 dut foyer 'olseyeo (1) 
Hoyê) lan loyoylea Û Gole j ÛK4l3kaê (Y) ê yo yl êka 

. f She ~d a picture willı lıer letter.) :+» şa ye) yè (T) 
Çurlaa8 (Ê) 

enclosure (in-klö”zhër), /ı. Hü yf qeso 'ûlaey es (\) 
ê SeJ el yê lı ekLk (çoges 45 êkê basa tozu (T) 

end n a A KE e 0ê 

tê ÛÎ gya ela g) o yulye) gÙ kU aS ake Cı ASA AS eW î8 peyal (Ê) 
ada yayla sû 


encompass (irı-kum”p3s), ı:f. 


* lonê sela û tÛlae eo (Î) 
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rûjan f(Oljuo tosU) eye € (T) -oSugae- 
( The book ~es many subjects.) 

encore (ãn kêr, ãn-kör”), imerj. tye ya 'ig alya t'a, ka 

n. Aka ù ıi Û dûka U) OUR êmê JAyal o yêu 56a l ja8 (\) 
ala. laSaaÈek û ji Cû, J lûl jo 33 (l9 Ük ye 
dla lWaodi) şê kla yê ı Üuaja (çel) êjloSe la Sa (Y) 
v.t. „o gAzn So yl apa cç) lê 
encounter (in-koun“tër), rf. i jeãıla fç3la gêj jl5b4 (M) 
U lÊkla têy Oê u (T) (AJA yi5ba 
îla cù azî (sukê? sukê Û) Case oZasî (TY) 


n, U1lalaêQ î jaê tOka fû yy eyn flew (\) 


êêê gayê 'ùar gazê 'URAanÊS4a (TY) 
encourage (in-kürij), >.f. „Goga Jl fölaöla (1) 
ûlazîkey lı fOa)S dal (Y) 
encouragement (in-kür”ij-ment), #. .ç&èsa Ju 'ölaU (\) 
û naS dul f (ûdall foladka, U ! 344, l (Y) 
encouraging (in-küûr”ij-in), @dj. aa !k&aeg yaaa fol 
f She heard - news ubout lıer sich duughter.) 
encroach (in-kröch”), sf. çê aãaeu : ( ~ on; ~ upon ) (\) 
Çejtal5 aê J (~0; ~ U pon ) (T) aJa& (çê jA 4uuS 
-encroachment (n.). 
encumber (in-kum“bêr), wf.  .g, asê kej fpa € ê (0) 
çşulu6ê) ö-55 o~ayî JU fê9a5S ölü (Y) 
encumberance (in-kum”brans), mı. tı, ka t€, f38 (0) 
sh çînek) cuveaylşê «[Rare] (T) Jb 'osşî uSU 
Qere) sazî lê) Çanê lı ÇA», (Y) 
-ency (on-si), e tûjo tuRê)a gök «Cû yCêL 
( dependency, efficiency, emergency) 
encyclical (en-sik”li-k'l, en-sî'kli-k'l), adj. tuûAt 
rkêS (çe yêns jS ağa ji toetS ayeka Ja 
n. erdal jarê (çan kÎS (çl y5 (çel jey) olS4ùnê jı UU vel 
encyclopedia, eneyclopaedia (in-sî kla-pê“di-e), # 
LS sÊka ak fU LS) ! Gusrylêa kûzê 
-encyclopedic (@dj.); encyclopedically fadv.); 
encvcelopedist f8). 
erd (end), /. aşiyê 'e 5ö 'Ç Ul f alîyî falê (0) 
Alan Ê k4 REN b jtaneda. l4an (T) Çı lad toka têde (Y) 
„og lad lı (1 lak (0) -öl yU fg>Û (Ê) 
tuSlêad (lû jşê) Aka ççuk8a lG (A) Olê bı ûaşi (e34 (Y) 


(da sa yaka ja fo yêla (Dûa (kê ura l)S fola a oll (0) 
Ho UhyS (r ES lı ukmaka fû lajek aja «w4 (Y) 

-eُŞê ys «[Obs.] (") 

v.i, rûda (Y) „eqd ja f3la (yal3)8 f3la galg- (0) 
adj. .(~ Pproduct) Dûnadêl po f jo fçaljo ê 


at loose ends, Jiyana f yaad (\) 
oa çS çik çiKaz leyan d bAaççè o yana kı erzan (Y) 
îla („ı ö)S 'oslal (TY). aê feylaq (\) 

en dikinê ~E Mn nc 209 
-CR&yS f9 ya? fêla (Y) 

têyê egoy la 4a cxwweğ (\) 

Hêna S gutî êj O jyjeRawod (şedê şê 

O ylSayeN (gêdjS gên pl2kÛ È fol Xona y<4 (Y) 

no end, [Colloq.], oll ga û) ulêaûê t3) 
0n end, . yê çe F&zn Wak felç çl aasd êka (Y) aşan ! adîk (l) 
putan end to, o Dûa (ya Û8 fo lûA @a jl4 (\) 


end up, 
make an end of, 


make both ends meet, 


end-ull 


Oh TURA yS (Y) 


end-all (end”êl'), #.  akiak yaka (0)5 'elaê ışaqa alye (\) 
Hêkêša ÈlALZ jşada 4 ya Ü5 çeye f juûûê (a orlgö (Y) 
endanger (in-dãan”^jër), v»./. 
endear (in-dêr^), ı.r. ` çu, Gmanz gak yA Î OS Cm gh ŞA 
( She ~ed herself to the children by her generosity.) 

endearmenrıt (in-dêr”mesn!), zı. ` ia gde yê (1) 
êyê yêyo ê (hana g4Ãi)yî ı Y) LOS aa ky 

êsê AS yê yê (Y) 

endeavor, endeavour (in-dev”ër), v.i cu syda tûlal ja 
û o5 u+~8& jS 

hnû jS 4343 MÛ ka 

têle şay) ı44 Azû JA 4 


Lo ga şav yîda QÊ 


n. 
endemic (en-dem'”ik), adj. 

. ( an ~ planı; an ~ dişeqse) : xaz yù Jû '( êyê 
n. 
ending (enُdin), zı. 


Azadada 1942 gÙ dla <l 4A KS Jeyçêd y4 
oll tlp fal)8 (0) 
êye (TY) çãla „ljS 'oêla çalê (Y) 
Gıldas û kêza kk jy çl lka eylê lı jIOS 105 kS eb yê l (f) 
„(want--- wanted) :cûğ,) 
endless (end”lis), adj.  tsaqû çale faqê j ûalar 'oll çe (\) 
:(Aãlaê eo p) ojlo S5448) çêjkan g0u44 (T) e ayuqa- sdÙ Heyûla ù 
( an ~ chain) 
endmost (end”möst'), adj. 
endo- (enُdö, en^de), 
( endoerine) 
endocarditis (en “dö-kãr-dî”tis), BL (geogta Û jta qûyy5 4ê 
Ju 
endocardium (en do-kãr^di-am), ıı. Ju qşezga Ne geya 
endocarp (en de-kãrp”^), zı. olyelaa .^ jî eşas Sy Û 
endocrine (enُd»-krîn”, en”da-krin), adj. gı « s44aaU (1) 
. (~ gland) :ã2ğ ea ù öSe» ıo3 j5 ãûğ lı CıUja ja 45 oùaJ Say b 
DÛ û i4ayG (Y) 
n gên So yê lû lı azl 
endocrine gland, Wuy-aênay 
.c" ductless gland ' :ösye- kù eya) 
endocrinology (en dö-kri-nol^9-ji. en dö-kri-nol”-ji), 
n. ulan&kaya) gZk Sel û, U al ûna!) 
endoderm (en da-dürm”), ıı. û çeye yû çi û la 
K..J ,Ü 
endogamy (en-dog^9-mi), /. (û& çak şûq ö9 < yê ao lê 
haka lkê jS (haa li 


SOdJ3uyu5 fo ajala Oa yil ju 
ta gay f Seyû çûk A Kak 


-endogamous (adj.). 
endogen (enُda-jen), ı. 
-endogenous (4dj.); endogenv (7ı.). 
endoplasm (enُdo-plaz'm), /". 


zaye J o j şaŠ è goy i «$ SÛSê şa, 


un) A Û- (çe jey (aka 
dejag Q alkı lÊ (çe 
endorse (in-dêrs”), ».t. Êhkka (kêz ê4a5j)a (b (\) 
„f to ~ a check) :39û < se yêaay)8 Jı) 
Gûl şû ja (XASA aS Û ê yaSatan (o jlê Alk ShSkê lk Ça $ þe (GI) 
Sê oJ5 dal f0 jı ces fûJyS334a4a 'T) + ye2 yu 
( to ~ what a person says or doeş; The mayor lîas ~d tlıe 
housing project.) 
endorsee (in-dêr së^, en dêr“ së”), r". bS Ja dax 
o AK Êz çeyi Jı GılSos ağa Jı pnSkSky cLSAn Çe glê k8 ççwkaS yû 


endorsement (in-dêrs“mant), zı. 


engage 


uêyS1ya40 Cı OkoSa3ê (\) 
aoy eSaSkn (ehda (çuğa Û yal (Y) çe yeay jê j elSan (îda 
'ûsp5 îêal U fûlala cÖeu fosySaltana (Y) 

( His ~ of the policy is importanı.) 
endoscope (en”deo-sköp'), ıı. alayê jı 4xşSêa)a gAA»Û 
ûm çûk alê fobal êþa çelak 
fo yaçS QÊ) al çl o4ê foluudla (1) 
. ( He was ~ed with courage.) :çlaa! s> 
imhê&4 ga fO03S Cı jA '(çûÉk0 X543 os 4ı el ö6 ûk) ûlae (Y) 

( to ~ a college, a sclıoolt, a hospital, etc.) 

endowment (in-dou“man!), ıı. 
sS WÉ) S4 LI qê fayênı (Y) yêkê ça AR tO dk (Y) dêw (ê 
end product, ewaya Me lalınê ba lalê) 1 jo fekaga lj 


endow (in-dou”), »*f. 


Hop Sî ılkê fêlakla (\) 


end table,  »yasangwayS û klûkî zuha û 4S 34a Û4ka) ealaat 
(kù êêJla 
endurable (in-door?o-b'l, in-dyoor”a-b`l), adj. «Sa 


Gedê Û sell a)u QI)Û) ê rfoa (çêf û hel )ySoulaa çluSal tûl ye9 ed 

endurance (in-doorons, in-dyoor^ans), /ı.  'öıo«lis (\) 

QI) ù + elğê b) çêy Saf ya fû e ed Musê yê Û Û JI) çes qal û89ê 

Qa Û ceke ûû) î tkÊ A f yas (Y) 

-agle (6) çu Qê ê ' çola ' „êy ù [Rare] cr) 
ûnê diğye) cêjSaê yu U ukûSû (çeyûs Xa3ü 

(aja çûk 

H0 rêê Û) GêjSaf yû 

erdê E) (Rêka 'ga yes f08 0094 

Dêya n found )S tU yal tûgaya #lgeoya (\) 

-ûoaueê 'GDÛ eê yb) çêySa€ yu (Y) 

enduring (in-door“ir, in-dyoor^in), adj. Ga Ga sc (%) 

( an ~ quality) : gû ,Ga 

eka, pl Ù û SAS u f aykaka firîk fokêSa (Y) 

- (an ~ problem) : saa ça qalşa 'ù6alãğê a (Y) 

enema (enُe-ma), /. 

enemy (enُe-mi), #. Saka f42 Û toye) aa 

adj. -o*3- çê 

energetic (en ër-jct^ik), adj. l> !)ãaq 'yUq çela fe) 

uên3anı Sa ' yU4akı fala 


endurance test, 
endure (in-door”, in-dyoor”), ».f. 


v.i. 


ûl şa tl lû tı a glawol 


-energetically fadv.). 
energize (en”ër-jiz), ».f. tûla ej fûlada 3Û4a folakiğa 
Sê auS)a44a 
age) yê fêl ka, „Sy 
Suka felat fut 'o Ok fûnê () 
ya (YO ùA tt jö (pl.) (Y) 
têsyS êê ça fosuSl' 'o35044 ù2 
-êJuS Cê Û ca 
ê da5 Çûa çça 09S) 


v.i. 
energy (en”ër-ji), rı. 


enervate (enُèr-vãt'), v.f. 


enfceble (in-fë”b'l), v.r. 
-enfecblement (?ı.). 
enforce (in-fêrs”, in-förs”), IC guy&) (Y) -o3aS)4a4 (\) 
. ( Don't ~ your will on tlıe child.) :zsuaz l3 yc (Y) 
f to ~ the law) :( şe yA ıl) öJSûay (8) 
-enforcement (?:.). 
enfrarnchise (en-fran“chîz), f. û çîaatašk «k) ooySal)0 (\) 
ûlan ùSez kêl (Y) oÈuS fl (olê Sê 
-enfranchisement (#.). 
engage (in-gãj”), v.f. 
( She ~d herself to do the job.) 


rölaaãla (0) 


engaged 


tûeSğe9 & Çu 'ûdlS u le OASRZpê ûl ûduS ka) (Y) 


( He became ~d to her after a long courîslıip.) 
. ( He ~d Mr, Smith as his lawyer.) > € ,s« ' > (Y) 
. ( He ~d a hotel room.) :(ša...Jãêşp çoy ayı a8 (tı 
| 8e4 "abû (9j 
( E~ him in conversation.) :3)S kA& ! Asi, (X\) 
Ç AA sêyek (Yı 
. ( Reading ~ş all my spare time.) :3)S <u yc ` j)5 Ù ë ya (A) 
. (to ~ the enemy in a battle) :,&az ¬ >,» &oö,a (^ 
. f to ~ tlte gednrs) asa gç pE) o5ySaS Ja (Mj 
ua Jalê 'olaaalk (0) 
löyylyêd 'Oay skê 'o yS 5 4 OopS ek kê Şê (Y) 

( She ~d in dramaıics.) 


v.t 


U lika O ye lieya (Y) 

çı ûf laSa JABA af Osê JÈ (tb) 

engaged (in-gãjd”), adj. jju Sûlaa 4 (\) 

pS u3 fal el flî Un îs kûãù (Y) 

Û ön (çêlê çu l5 uç «5 SERÊ Qal êkyk lS (TY) 

ADrAa Wak (ym) kakê ıl (Ê) 

lu aê Wi ho qya SAW bÊ op nS s4 (9) 

engagement (in-gãj“mant), /!. Jlazaa fûoûlk (\) 

êl (T) - GêkaSğea 'ösa5 lh) şê fûoySê Au! la (T) 

daye Weya ! gO a fSka (9) -g eî quSe çel 'Mf soSn (Û) 

ûe Ku) kê G olka (PÊ) () 

engaging (in-gãj”in), adj. tûla fek lO kS qaw 

. f an ~ personalib), anı ~ conversation) . _ğş& yı<- ' 44n 

engender (in-jenُdêr), ».f. Gay 'êayaSuu A | Rare] (M 

. ( Plîy ~ed love.) : y gala !gaySlank eyê J'wê û Çawe CT) 
v.i. 

engine (en^jan), ıı. 


Û Û VE ind ED dikan 

ûrê î AûaS4e ($) 

WŠlonlkekê ûla yê çAa54a (Y) 
. f ~s of warfare; ~s of torture) : «şa (*) 

engineer (en jo-nêr”), ıı. 
Sh Alo û kakk (Y)  ASûz all ASA) y9 4a54a [Rare]() 
ûeaS çu kOlaokA (\) 

QAS ji Kû2 Q ! pS0 tü j yabê (TY) 


ùhSKdaAkk ? Ua (lj 
v.t. 


liêo5S (gu9 ' ekle ee êdê 

engineering (en ja-nêr^in), /!. wêm) Nu l)luêki (1) 
GÛL Jı EE, tuyS DÛ tı ASRA O tû5 gula (Y Èwu lokê 
England (in^glend), zı. e jALÊAaA 
Englander (ir glon-dêr), rı. balkal çyaî 
Lo jAÊkA Sk çi1jla 

jouAMKAA (çul at8 yukê aS () 
soalÊkê iê) K w54u0 (Y) 


English (in^glish), adj. 


n. yat az te ykzkkay (ökLê Je yklkE ku JA (Ij 
çalên A) ! soaE ka (Y) 

A4 Û S4ak2 Û Û aA ka (çKul pl) (Y) 

English horn, woman çO) 


Englishman (ir glish-man), /r. ' êa yS yb fel yalê (\) 
gele alê qum Jl Û çAnna kS ekLaS (Y) ey65 SwAsi1jla 
çatê SAWA ûĞnS CT) -şğe 9G RAy û 'Jk04S 4J 

English setter, ççmkkê ça a ud 
English sonnet, - Shakespearcan sonnet. 
English-woman (ir)/glish-woom on), /ı. 
engrain (in-grãn”), v.ı. 


alal k5 


enlightenment 


Doy aê Û têrkî gk êdu5 So, îda Û ÛJ 4J) gol la 

f an - ed labit) 
engrave (in-grãv”), v.f. 
daa lı li abêûa «i ul lana (Y) -alASka c4) dû3 A 


H)01S «Akad IS J44) û334SÎka (\) 


laz laq jı gl9 G OS yu Ç2 ûu5aSÎka (Y) 

Sê yi aS jka kêwvê GùA A ala lı lw ek Ola lak (f) 

engraver (in-grãv'Ğr), #m. (aa jo O Aa) pAZjlakkê 4 
-û la l4j ja 

cngraving (in-grãv^in), z1. 
yj û«SÎkn Sayndê A (Y) (la lad ji) 42443 


Û DK esa ahê çû aSÎka (\) 


gi ASlka çSaykdA ê çù ya (Y) 
engross (in-grös?), ».f. Hûd) J93548 al 4 ùrwaşê CO) 
daalul 544a Ùl ja «J oayy95 (Y) 

Sû kêaS çêla çeylyt3u tOoy5 saê çêjê jun (ço054 (Y) 

( This work ~es me.) 
Sö9u54êouaê !S3) 8 kujê -[Archaic] (t) 
engrossing (in-grös“in), adj. bte folaklu fÛkùSI) qêjyaa 
Sakê5 ub kê gAyA gunê ok JE) 
joj 8 tO ayê femêad Jk (0) 
rar 4KÎ 'ûluejgeoula (T) 
enharıce (in-hans”, in-hãns”), f. Saka xab wl) öğy530) 
rû 95SelkS fû S3) 'odk4a ûk ö40a takê AA kê STÎ 
röugağ) fola lê) 


engulf (in-gulf”), ».f. 


wê. [Archaic], 
-enhanccment fzı.). 
enigma (i-nig mo), /". .«<3« (\) 
JoûênaSnû (çî çêla Û û au Uu U juke Ahê U ebuaaS (Y) 
enigmatic (en ig-mat”ik, ë nig-mal”ik), #dj._ * a» 'ÜğJ 
. f an - person) :ı &&'èù ! «sa 
enjambment, cnjamhement (in-jam”mant), /. < 
ûl çima şia (Sû4 enê yo lı Omakalkê ççù9 aşê 
enjoin (ın-join”), v./. su a f95 hejek o lejê (0) 
BAJ (so 'osu548 sudê Û (Y) 
enjoy (in-jol), wf. cüzaş eydou foas Jok föaş g33 gı (0) 
( He ~s a good reputarion.) : çl ul şî '!) yy '!ö)yşssa(Y) 
enjoy oneself, Aro o çû (S256 'osul ul gê 
enjoyable (in-joio-b'l), adj. Î êê 
enjoyment (in-joi”mant), ım. Jèjê u<is5 tesjljala oêğê (\) 
ûda ulê fokA SORA (YO Que fOhkkl yê (Y yakkl2j 
şo kê tool ! ê) (8) 
tQ5Û Êkê w4) (u9 ka nÊ$lJ 
û layar çü tf ù tU Sdiþa fodlÜ jy 
enlarge (in-lãrj^), ».r. & v.i, touaS call !eoaSelakî (\) 
Çu l) tay oll ê ûsa Ji 'oJ5 4š lı J) 
. (to ~ a photograplı) :çaz ş;) gaySo, xê (Y) 
Le) UR j 4e4 (wl) ûleMe) cC ~ 01; ~ Upofî ) (f) 
enlargement (in-lãrj ment), ıı. t95 J) 'öameyaê (\) 
f an ~ to a building) : yase yy !e3U) (Y) kuy !ç9)5 gl lo 
ijSe yat Sky) aû j) jl uSeyaa8 (Y) 
enlighten (in-lît”'n), v.f. toye ajS gla fe yên yS elûûa ($) 
ödaSuaê te yêu yS jj 0 teyê Siyar fêl lk È9, 
.»j@o € wU a, ([Archaic] (Y) 
eş ulye Tût Metê 
ajiuS alêk 
cnlightenment (in-lît'n-mant), /f t*yêy < Kê f mû) 
ue ûl) ' ey Sg la lo yaêyÉ la 


enkindle (en-kin”d'l), ır. 


enlightened (in-lît”nd), adj. 


Î 440J)4ê4 (çêddaa WÎ 
enlist (in-list^), v.. law kı OS f çalê ga Ia JÛ () 
lyACknez (Xl akên tO KH yl paka (el alu (TY) 
f to ~ somteone'ş sııpporr) 

v.i. ûlyan 4 Çayı 'şoluta jı wad 9 sa û» (ı~ În ) (\) 
rS êl aka ı~ in )(v) 
-enlistment f?.). 
enlisted man, 
enliven (in-lîv^en), v.f. 
f to ~ a party) 
en masse (en mas”), 
enmesh (en-mesh”), ıw/. 


Jew 


têsê çê û mê j3 foşêu9 bî) 


o yaSîş gyana `o yaSùa bÛkağSna 
Hun Saoaa îla û ûêpÊ `5 ayoylo û 
JJ2 l$ê sa5 
enmity (ènma-ti), z1. öne Û ' Aa ûe) au 
ennoble (i-nö”b`l, en-nö”b'l), ıı. ofa a û98 (\) 
aga) QU tûl Çal (Y) 
-ennoblement f/!.). 
ennui (ãn^wêë), "ٍ han4 Çl waê lO0 “jê 
CîyŠdi gay aê qa 4) hê 
enormity (t-nêr/ma-ti), /ı. tekOI Û çala lowa (lı 
. ( ılıe ~ of tlıe crime) .: ya yS ,&aùù 
SajasŠ XON jÜ taa j) Ss neyeaS fê jù SSŞÜ (YI 
J. ` aeugat (TY) 
enormous (i-nêr“mas), adj. toyakê û) saj Jllalk (0) 
( Tlıe war cost an ~ sum of money.) 0) *Jè „> 
24 lo (Sê sû) (Y) 

-enormoüusly (a«dv.). 
enough (i-nuf”), adj. Gû) kù gakS Ù towa 
a Ö2 Ow (şujo Ö jrekî 
qdv. Aaaa ga (oe gwê Meda (N) 
. ( He was ılıankful - to escape.) j ;>'»;,<(Y) 
f He played well ~ J: x< & yè € (f) 
H2) 


bwk Pkk Rê 


Û 


interj. 

enquire (in-kwir”), v.r. & v.i, 
enquiry (in-kwîr'i), 
enrage (in-rãj”), '.f. 
enrapture (in-rap'chër), v./. 


TueîNaweka 

rS lazya hûna 

û dS lea fo yêk y€ To şekan yal) 

û5 a9 sû) 

fou Alo tS O92 þ0 ÛJ 

û rS akÊ jk 

enrich (in-rich”), v1. 9jS al) Ulu "ca S 4a4 jea (\) 

o ySRA yê S34 bu O SF ù4 (Y) 

( Musice has ~ed my life.) 

ul kedî (ak lı a4a 4M) (gaê) l0oS0a44 ?((ggey) Oku Çawa (Y) 

nêl ya a ykêua5)l (Ê) 

ulkeoay şê Cı lae Wul çandl kı Oh uS Rê û y4 (9) 
-enrichment f#.J. 

enroll, enrol (in-röl”), v./. 


lA AW OS CT) ûlya u êwa JÛ (Y) 


poSayakê ki êa gÙ (0) 


v.ê çêbun ji waê DA wa PT) emad dê ul (0 
pê lùê wa l9 $ Şê telal W O aşa (TY) 
enrollment, enrolment (en-rö!”mant), #. '»-,» +ë (0) 
ûj om ga gÙ selka TO OS ly gl 
JS AŞ (eû çersutv (Y) 

( E~ in the university is down this year.) 


en route, û) kr Helû yê a olê, 4 
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enter 
ensanguine (en-san^gwin), v.f. ûoa5 çe Ûkê 
ensemble (ãn-sãm”b'l), z#. Lexda€ fıaşeda (\) 


lak laîk ÛASA çol Jûkê çfutua elkîwea (Y) 

Du cê Ê lê aıja SRaê (Ê) uwel)S lı MAS jji (alû ê (Y) 
Toy hanê çê lÉ ÇÖoo lı E suuye çoaeÜ (9) 

yasa 3a3 çÇaW42u44v ()) (\) 

ILÊ jenal lao wSkeê (êd a03 (sı) 
fo ye)ta y5 yÛKÇARZAR2: (\) 

SO ÛD juna 4 fêF avka (Y) -O3J)5 Jê 949558 


enshrine (in-shrîn”), v./. 


-enshrinement r?ı.J. 

ensign (enُsin), zı. haa fû (T) lêê fkê gay (0) 

dûğS (e alêkê çl ya J € jka dG (çeada (T) 

eSaakaêê (yelek (çQA (Şoyliknê Aa (ga ykbA ($) 

ensignship (en”s'n-ship Jı #b J »ylêakù da Xl yada? çal 

dal yak al e1 nê 

enslave (in-slãv”), v.f. t çS AlS foslka bı k)S 4 öop8 (\) 

fûsll ila pa Am ' Ol ilê Uê he şêlo y)C1yk (Y) çu lSeula 

„o qAêuù ku q426 

enslavement (in-slãvmant), zı. tsySea fg SAL )< 

ul o) jı l2an f sa laka fe yllauel 0K18 

ensnare (en-snêãrُ), v.f. ÛJ) 9 yalaê dı fS #goyl9 4 

enşue (en-sö0/^, en-sü”), xê cala 1 şuqlşa tyasl wu ölagay (0) 

şka la 4 Çe Haa lalik 4 ÇO aa f4 4 ûaşê CT) 

ensure (in-shoor?), ».t. & v.i. Hûaşa kûla ç3 <S A8 Şa» (\) 
f Ye cannot ~ succexs.) 

. (10 ~ oneself against risk) :(ı, u (*) 
entail (in-tãl”), v./. llaşo Eman gla fOdy5 Cauaa gz (\) 
( Tıe plan ~s work and great expense.) 

Ã4 (Y) 
Aijkê cC Su 
HU We yal fû fegeylo 4 öyu5 (0) 
Sê mal gaê fös)S gêlasê (Y) -û9u5êa4a 
aşa Ku çù šö al tula lö 'çoatSkaşlü (Y) 

entangled (in-tar^g'!d), adj. ikê tanê f aûylû 
entanglement (in-tar)^g'l-men!), ı. teralê tolö (\) 
-ùapeğên 'Oaz oZaşê (T) -oÎÜe yada 

o qoyga)ê y2 fy Ù aşa (\) 
ûna foay8S Ç8 four lı fûsySlaş (Y) 


U cûdi ğokar elûl jik ÇÊ je j çûne 45 el5a3ê4ı (îne 


entangle (in-tar)g'l), v.ı. 


enter (enُtêr), v.f. 


( Tlıe hutlet ~ed lıis body.) 
Û a Aaaa KÎ) ûşaSy l035 fêrway lsa yd (f) yaaa (Y) 
(lankê yyelaêk j) (ma ay JÛ (09) (lw) J00 ûala2 f(laûdIuU 
ûe Jleênk felalk 4a jp () 
( He ~ed his son at a private school ) : yGa2ak !(«& (Y) 
. f John iy ~ing business.) : ça yS3aea (A) 
Helae a pûk cy a2knkS) sS yayî 4i ûsa laJî (0) 
aja) oopS lêulu (çêxSêk (Y1) 
Helal yê û ja) JÛSaşa fegyelal®ya (0) 
o98 'fûya lê (Y) 
'ölşlulhên4 laû3 (\) 


ê, 


enter into, 
( He entered into tlıe conversation.) 
daSagalaawne 4J Èl4è yA Wı ûs (T) 


o yeka] jS toa Kal (Y) 
H1 ekakaz dı û je fOy8 çelwlê şkê (Ê) 
enter on ( or upon ), Sê suSaa2ae9 (l) 


îy oy J eh)ê Juleylê û ûsa (Y) 


enterprise 
enterprise (enُ^tëèr-priz”), zı. IS Û aka tela (Vl 
Sk Û SÊLÊ Im ikê 5424) aya (TI 
û95 Jl êda çS ja Gum Û (Y; 
u Ob (eelloH 09) -eğosa uel35S ûs #leoake (Ê) 
enterprising (en^tèr-prız' in), adj. al yka oj 'kkkkyS 
A55 9 4 
Hû aî Anka U IDI Ak a (\) 
OS (ŞulSêl yak CY O 2 Sga5 
. f He refused to ~ rlıe iden.) >a ç& ' o95 y>», (Y: 
ûla lalo 4 tÛSKAkI Ê Teya Sas (Ê) 

( He ~s rhoughts of revenge.) 


entertain (en tör-tıãn”), ır. 


ka j Kûk ' Oa ages [Arkehale) çe 
vê . ft They often ~ at dinner.) ;)yS çj>lşa 
entertainer (en têr-tãn”ër), /". öU wl AE Ka 
JA lk Û Av (all al hûf pûk 
entertaining (en tèr-ıûn”in), adj. 
entertainment (en tèr-tãn“mont), ı!. dakiyk (ê 
>5l», LT sulalê (Y) 
J laya 'O sa k4s bû TORÊ ÛJ 4 (Ê) 
QAQA gek SAS (0) 
enthrall, enthral (in-tıhrê!^, ır. CC kuşs û alle & dayî (li 
û dl5 Taadı yekê ua dı ula 'ÛuûêÎ "O5 Ji23 ka (Yi 

( to be ~ed by an exciting story ör woman '» beauty) 

-enthrallment; enthralment fı.) 

enthronec (in-thrön”). ı.f. 


DA Ayak TAQA 


Gy. êw d k2 î LÛ sı e8 (Xi 
êk Jûù Tı «zawi aê êa 
-enthronement fı.) 
enthuse (ın-thööz”, ın-Ihüz?), wı. & wî |Col'oq.  'cısêğa 
A jakkš la ` GZ ya o Û a 


rûl 96k jut34 !O5 5 Û3 4 Li (eez «î 
enthusiasm (in-thö67zi-az'm. in-thü“zi-az'm), #. Je (N 
AA Melîk eka b çalkÊ Ù î yelê Ê2 
ala Û çalaakê johê NgÃù gen g5a 0 -[A”chaıc] (Y; 
enthusiast (in-ıhöc^zi-ast, in-thû?zi-ast), ıı... y<a€S (Mj 
Dêya Sl çal (TI kuAÊ ÛS Ci ê u5 gk 0a6a 
enthusiastic (in-thon zi-as“tik, in-tıhû zi-as"tik j, «dj. (`, 
DpatŠ hirûaş ayet Û utk N êŞak km SAM4 

( an ~ person; an ~ reception) 

Ji dun û çê & êka Û (Yi 
enthusiastically (in-ıhoo zi-as“ti-K'I-IL in thîù z-asfti- 
k'l-i), adv. 
entice (in-tîs^), Wt. 3j5j cla çü4 4 u ûS Ju î ou yukÎka 

. f to ~ a person to do xomething wrong) s«<-«ab 3& 
enticement (in-tıs"mant), ır a « gU&üS, C> 'öl suãlaa (\ 
Çlycklka SSÊ Yala (Çûk çûnî ye) ûlş8 

entire (in-tîr?), adj. Lêl la jk NEKÊ ji şawka (j 
wê (YO ago al ewe tKçi 6KS (çanê J lû (T) 

(AS) kç qluf çêyê şA5kê)jkî (8) 49yê U IU ûk şa Î Ots. Î] (E) 

(gl jaþk ' RAS ls yaka (Mi 

ouSla Û û-3) 4a (PE nand HûnaS awk (Y) 
us knee hiç ayeta ê gulukê () 

aA î a43 (Y) 


(erunÊna ho yk jjaaû te yak yak TÛK To aka yaBaa 


n. 
entirely (in-tîr'li), «dv. 
entirety (in-tir^ti), ı. 


in its entiretv, 
entitle (in-ıî'ıl), ı./. 


JU ka î ye44 (TO cA yaz Nis ulaaê (N) 
gÉ bu4a4 f çal y ö3 'Sjye44 
ûla gw ^ kU jö ($) 


aÛDAV lı ÊD Ü (lak u ÇÛ 


( His age and learning ~ him to reşpect.; 

Xotlıing cun ~ you to ask such personal questions.) 

entity (en”to-ti), zı. ine jl yaê SA2k& têl awê (T) ase () 

entomb rentem), v.f. Öna5a38 !oa9ye) kê Ö (9) 
i 3S 4 cuye CY) 

-entombment (7.J. 


entomıo- (èn"ta-mo3), Ae gla (çn 40 Kh 


entomological (en to-mo-loj”i-k'l), adj. @ 54u 
Ser yayê la 

entomologist (en te-mol”e-jist), zı. tue şêl çl) 
Û je yû la 

entomology (en ıo9-mol?9-ji), ım. fw Û ge yl 
JêagÖla ç4nêl) 


entourage (ãn too-rãzh”), ıı. cıa zuyeê fu4augeê (1) 
ûe gûn glkaêd (Y) 
entozoon (en te-zö'on), ıı. ( pl. entozoa ), «S1 eyûla 
LAÎ ŞAN çenaS êka l34) 
J Ùqa tel py Ù IYE 
Ù 0J5 Jêhodûdanê, (çolpmw 
J.J3 JêlêJkanû, (çl 
entrancc (en tronS), #b. Şû jyea4 çye fîlê u û5la (1) 
f 0 teftor's ~ ) 


entrails (cn”trãlz, en”tralz), ı.pl. 
entraıin ıin-trãn”), v./. 
v.i 


-egogg0Öay2 (Y) 
erz Û Seo tê yeoya)Oaya çata (Y) 
entrance (in-trans”, in-trãns”^), wf. tolãa J Jl (\) 
ûs ÃÎO fO4y8 lanê yaylê (Y) -Ou)S gîğê4 ça 
entrant (enُtran!), r. oge)a ndî eiûaa 4S 4SS (1) 
aS a QAS Û ca kl) galê êU SS (Y) 
AAnçkanka lı çS kan (çulaêkê (Y) 
entrap (in-trap”), v.t. ûJ 5gogyla 4 fêouS ay«laî & (%0) 
êl yykjka fo Galaê fûJ)S êyê fö9Seya (Y) 
entrcat (in-trêt^), wf. & vê çuyedl&s teyêlt feyêlLl (0 
êsa Û 3 o-5 S „SU :(Archaie] (Y) 
ên SAJ ğ (ço) Leyl J 4 ö4pS Jalîl)) (Y) 
-eg&4l U g taye, fz 
rû Qulpê lawe), (Se yk (lkae jÎ şê 
FGedêdî, & ıla6o)şêy JÙ3al la (\) 
eyo yan kù aa ê S Ak 

f Tlıe enemy were ~ed oı the other side of tlıe river.; 

1hey ~ed themselves.) 


entrcaty (in-trët^i), ıı. 
entrce, entrée (ãn^ırã), ın. 
entrench (in-trench”), ».f. 


Hûnê ue4a, (Y) 

f Tlıo right to triul by jury is ~ed in our legal system.) 
14 AA ê êw 4u j8 çe) yuÎayeu 
entrenchment (in-trcnch*moant), ıı. çj sö~»,5 saê (\) 
JA Û Şola (Y) danî 4a 
-ûmanada, *O Û g51 o, tûušlawna (TY) 
entrepreneur (ãn'tro-pro-nûr”), zı. teska)aanı 5)0 
'oaQl) lê ççş hak GlXêu (çîka 4Jj Ji „5430 OU «S eha lS 
entrust (in-truSt), "WG lula Gê lû û fGujlar tûla öê 
f He ~ed his friend wifh the property.) :J«» ,;ûù % çS) (a 
entry (en?tri), êl, êşê) Jl şyşa feyoyya) wa (0) 
alû asê û54 (5 y48 ê9 (Y) 
alê 'ûsSî Hi O toye yy) a2 çAÖa (Y) 
êma a aki aS Û a lı kal 4J J5 laJ5 ($) 


entryway 


Enê êwa kê Û sale Û ca + KZkkal ıi al So lejê (Rê elAokûlo (0) 


Hat ya g8 kl (çkSo jl lı AĞêkS Çû 2yS lejê (l) 
JA(çkekla lı çS dê çamlkêk (Y) 

UU) Jl) pe) Jo A êlo Šls êw Qawe) (Î) (Ã) 

Jê çêla Û Çûk je e33 4541U lı cÙÎ Lê (adı yka û apo (xa) 
entryway (en”tri-wã'), n. êşo ùi y2 AQ cS os 
entwine (in-twin”), ».r. & v.i. bû tO Ge yaSasal 
û laa Û O lao jyk54)a) 

entwist (en-twist”), v.f. û leze ye54 û !( š Go yAS4yal 
enumerate (i-nöö6'ma-rãt ^, i-nû“ma-rãt'), ı.f. 


nul) Jk da 


toy 


-enumeration (1ı.); enurmnerator (/ı.). 
enunciate (i-nun”si-ãt^, i-nun”shi-ãt'), vf. CC »yuSsySyê» (%) 
Aya) O DI3ba OO 'Oûayaye4 lı Çîya ioayêê (Yi 
( to ~ one"s words clearly.) ù 
enunciation (i-nunsi-a shan, i-nun shi-a”shan). # -« 
(<û jp) U95 OI fozylek l Gîsa Gêlê (TO) 4a Û yla teyo y5a30 
enuresis (en yoo-rë^sis), #. diþkê) ûuoS ŞA A law 
envelop (in-vel^op), v.r. taşe lakı teyan 8 tûkê ala (0) 
. ( hilis ~ed in miyt; a baby ~ed in blankefs) + yu-,\& 
5Se fû Seygen (TY) 
envelope (en^vo-löp'^, ãn"ve-löp^), /ı. Ou (j 
_2lu wêlî (Y («aU -êje) (Y) 
kûğÎU (E (dea (Ê) 
(îlle yeoùa2)) ğ lê Û Oku sev ka ÇÊ) 
envenom (en-ven^em), ».f. SO aJ525 ê5 'O- yS çl uae) (\) 
-û 335 ge, J J3(T) 
enviable (en^vi-a-b'l), adj, Hala 4 çela lîqa J al 
. ( an ~ person or situation) zè yes >a lèt 
envious (enُvi-as), adj. lê aka f aka 
(to be ~ of another person's good fortune) 
environ (in-vî^ran), ».f. 
environment (in-vîran-moant), zı. 
û ellê, fel lû gp Û (TO) OkÊs jujed 
environmental (in-vî ran-men”t'l), adj. 


nun 4J al 


Sêy oge- 'Slê jel 
EAU Makû ê DÎ) 
beavueê (Y) 
DEkÊ 
erRÊ yan Meşê yê aqudeê kı êna ü 

environmentalist (in-vî ran-men?t'l-ist), #. > uk€k 
environs (in-vî/ronz, en"va-ranz), ı" pl. 
< Lê do pojê9 „o SAz gû 

SELA, a4a Û4) Şê çejlalê Cı Aya (\) 


buk êkê qaxû 


envisage (en-viz”ij), ».f. 
t6Gay, xj, Jey& :[Archaic] (Y0 ûla (gp NSğyeku 4 ehla aa, lı 

( You must ~ realities.) :>yaySe J&J >8! ça toa 3 Jl> 
envision (en-vizh”on), »./. Û elûla yay) ŞA sula yo ûıüûa 
Slzlw 1 firka NM u505ê 
envoy (enُvoi), 7ı. J4akk Û tk CÎ) 
Aqo yelğjalU JI jê J dak 4S (yalê ykao Okê CT) 

#yllAnya (ra ueînk Û (8Q8 kl KS Gal geî lejkê Û a33 ya uk şi (TY) 

û SASÎ aê Êwe-wa)5 (çîy 

envy (en”^vi), ıı. tişê dk hên !Oaş lao J ala r) 
UekS qyaka AS eLLAS Û GRA, Mişo kl ala (Yo seyê kaşa kû jl» 

Kı (çlpû 4J çl 

Çari Jan Al la tO a ûeêkl 
giDge) hakê 


u Şu355 (çêkê N Cu 


v.t. 
enzyme (en^zim, en”zim), /#. 
eolith (ë”9-lith^, rı. 

-eolithic (@dj.) 


¬a 


D) 
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epidemic 
con (ë?on, ë”on), ı. Ù lao lea a şoyuo Jllalê (ÇS4e j le 
eonian (ë-ö'ni-en), adj. 
-e0US (i-5), 
epact (ëُ”pakt), z. 


aa Gala to üdla Ûc 
Ado ş çûba 4C,63U 
Éeju 4 OU sw) gw Î çlpê gök 
dûz pêl 4J <açşkaye 4S 
Bun kê Aa alû 
Ana kı 
epce (e-pa”ُ), ıı. olê çınê 
epceeist (e-pã”ist), ıı. Dunê 
ephemera (a-fêem”ër-9), f, jel a Gê SE SALÊ èj)a (0) 
Çuyî ökadî XL (Y) ğo eb j; 34 43 «$ elwS Jl (Ù9 
ephemeral (s-fem”ër-sl), adj. -gُğea Şûq ela êk (\) 
Dl E f çika başa ykadk po tOuşS ête taya Ûd aa) ferêsunaa CY) 
f + glory) 
n. 


epaulet, epaulette (ep”-let), rı. 


J2 ÛJ pa) lı OS O0adî ((eerbêy4 „Xakê, 
ephemerid (a-fem”êr-id), ım gêjo gelt dC QSD aS kêk 
gen bija daa êkî «C34 U 

ephemeron (a-fem”o-ron”), ıı. - ephemerid. 
epi- (ep”e, ep“i), bgedal fo yayeoal t kkaad cç ûla «Cj yk 
Ol al ty Gal teudadal 
epic (epik), sm. hayêê çîla tayê tê çeylûğa 
(aOikuša Û îa) gal)ê Sc 
lên şayê j ak Sea 4 gîkaü (\) 
LÛ yaw ÊÊ plat aS guhaaa 4 ka Û MÛ yk jÜ (Y) 


dıdj. 


Hunê kalkê Û (Çîk) 

epical (ep”i-k'!), adj. - epic. i 
epicalyx (ep -kãa'liks, cp @9-kal”iks), # guje Saşa: çi«€ 
Öat eê 

ÎS eû yekê 
(Zeean çogê Û ça 
:J- çgugev 
.ogao ly 
çolê )ê 
“Ù9 9a4a& 
epicene (ep?a-sën'), @dj._ şayê seya <S daaaš , & g34aaü (\) 


epicanthus (ep a-kan”thas), ıı. 
epicardium (ep a-kãr“di-om), ıı. 


epicarp (ep^a-kãrp'), # 
epicedium (ep a-sëê”di-am, ep 2-sa-di om), ?!. 


êro 4 êka Û (Y) (O le)3o) AS4a êle) (çaê kaka 
Î lg yee aê 

a 4J4» ap (yên û (\) 
Sêmal o gÙ ta& aa yÙ tû4 yû (Y) 
epicure (ep^i-kyoor`), i. dördjlk J jA» oj) «kS elwaS (\) 
yêd Bka) Ga 4a (A4 A (TO ky hOlSoua êl çojyê5y0 

LJÊÃQA gêoulsilj John kk J En Jj) 45 elaaS o yêd şê yolê 

LC (Seu (ûl je)at 

Epicurean (ep'i-kyoo-rëê'on), adj. çêş~alanê & ça4aşl (\) 
çASabazdaê j! yeaz a yaSaanêi '' Û 

dogûzdalşê pûlê Çê 34a 0q) Cm gÃn çêyê [ê-] (Y) 
oy RAS 4 gê4aU :[e-] (Y) 

Jê aged oge J çak) padaad T çû? yê yû a04) kS SÛ AuAS (\) 

de gyûojlşê g02 cê uû4aÜn) Cuz (çêjê €0€ ([ê-] (Y) 


HW 
epicenter (ep”i-sen tër), /. 


„ 


Epicureanism (ep i-kyoo-rëê”an-iz'm), f çalaladal (\ 
y î ) 
Sêda 3, 4aüêakdaê pal jel (Y) . " edaşatsnk "î 


Goykio ji şk gûdalşk çê çîna Ûû) (êka gên çêjê ([e-] (0) 
epicurism (cpi-kyoo-riz'm), ıı. êmê gk kê 
dagêoll ê gûQulê 4 s4 Ë4a) 


epidemiology 


n. 


elkQqad ja lı CÛ yU (çey aşıy3)a ga) (T) ço9 o3a5J5ê (Y) 
epidemiology (ep 9-dem'“i-ol”-ji, ep a-dë'mi-ol”a-ji), 
n. dul n&ika ya) god ç33504ye ka je yAûal yl 
epidermis (ep %-dür“mis), ", Gıkalê (Şê go joê çya» (\) 
hw (çê lA (çoyegjero ço (T) 

l3ê alê (ula US (yê ylê (çeye ges spp (Y) 
-epidermal; epidermic; cpidermoid (adj.). 
epigeal (ep *-jê”ol), adj. .êleyay) Gıaje? egeyw j () 
Qoy la) çğe9 eyeS kê (çya 4 sha lı şe) j~ (Y) 
epigene (ep”%-jên”), adj. (3g4 dla) Kaç yê) $a J^-6) 
Her Ûlakê)) 
epigenesis (ep 9-jer73-SiS), /!,  <««Î ,6 «S :zÃleu «Saşaê ı\) 
(Şola oa zl yo 9955 4l g8 ja cala Û laaw QI g4S4ı «J ka 
ulllue yeka) Coafê ço) Ju8juJ27 
(çer ÛŠann)) o ye 4ı guye) (g34 p4 Ja OS (zÊ CT) 
-epigenetic (adj.). 
epiglottis (ep 9-glot”is), rı. aS Al) 
epigram (ep^9-gram ^), r. û slëkaya aê j95 g5Sazeylpğa () 
ata qê g$S yyy (X14akêqy hû TO ûl yÊ 
epigrammatic (ep i-gro-mat”ik), adj. yajî ak J e (\) 
GURÎ ja4 Ö5 J008 (T) ata j 343-40 
-epigrammatically (adv.). 
epigramatism (èp^9-gram ® 
doeay J ê Uçö3y537ê la Û4 j o4a j 34ê yC y8 
-epigramatist (7.J. 
epigrammatize (ep 9-gram”3-tîz'), sf. 
aala yo gûrê Wl yaka j 543-54 (ça41 
epigraph (ep”9-graf ^, cp^a-grãl ), ı. jı hada qsêno« \) 
eç Belê 4 4S AKAa4i şa (Y) SE ES lı ASa4 age k J4-4J 


3-tiz'n), /8. (şka e kw 54 


4 Qam a2 pue4 


Jik esen şAêR ye Wi kç çkz a KS) Guelê aska Q SAS êa 

:ٌ «aA U AS j4 
-epigrapher (ı.); epigraphic fadj.); epigraphist /?».). 

epigraphy (e-pigُra-fi), ıı J4aw4J) gi laSÎ ka çl aa (\) 

êny5 Jı Ja JeyalaSl jO Qšçlka (T) LS ES U Aa alê 

û Qada ê ê 4an Û4) o şi 3a&j«a ö jma a9 2328 ehê 

epilepsy (ep”»-lep` si), ıı. alla çê Içyê 'ekt nê 

epileptic (ep @-lep“tik), adj. LajaSar (yekS yan !adkl (çê 

-epileptically (adv.). 

epileptoid (ep »-lep“toid), adj. 

epilogue, epilog (ep^2-lêg^ ep?9-log). # eys êwa) 

aÇ k35 4S O yS S9 Eya bı SkhwuÎka (Y Sadaylûğa lı Js 

baSkaka û jû lk (yal jS ki ODEK ja »geî2kl yêke Gûl) Û 

Ere veYE Aûwwêalnê e AS Kal aûSa Û e kûSa5 şal n Y) 

Epiphany (i-pif'e-ni), # <2 U Jula yk A3 5,es [e-] \) 

celab cal jez (a 8jS 4I JJ SARA (çegeğo ûJay [E] (Yû yk 

< AS) lake (lê yaS jek lA (TT) JR yal So aay U W4 ÛÎ LÊ 

Seta j$ (ço 23 çûl yo ayk2ySe 3U lakZÎS ÈlJjatî 

 Twelfth Night :ca 5j e» A) 

episcopacy (i-pis“ka-p3-si), 


š4 û ` e). N 
JS «J A24 êlo ja (çoy lı ççojle JÛ latê jel (T) eyo SA4Ê Deta 


ûrê lı #WSuao Jog 


ö6a'jej «-.Ai< e96 oya îl) 


Lê (Sa A3 Ja yx ı Y) 
episcopal (i-pis“ke-p`l), adj. 
çAmûÎS (K4) J ckSQı û 3d Û L[Ê-] (Y) o yû SÇ2q de n Ala 


KÎS (çinê ayak kı (ö8 8 Û) 


(ıê jae3 ê gû 4ı è ŞAQ SdÃ,45 do y4 4a'j4J «S) AER U erka 


Çu&^J #ŞAngABKa A ÎÎkA aS dadê ` eJo ` GA HA 


E piscopalian (i-pis ka- padi -on, i-pis“ ka-pãl”yan), adj. 
(Akan yêke çekê ya yee) 1 (elayySnaê 1 çwnnÎS 4 gê4a0 
n. HAkakÎS oya gû ylkÎ a 
-Episceopalianism (rı.). 
episode (ep^9-SÖd'), i. çts&4a «S5 pûj geb, Eê (\) 
4ivan) j giyan Talo yay CT) (WÛ LA) cuya ! aşa lawe êluÊ s9 
êle) 4ãjc HuSaska Û ê lù Û ıo jl ya cl j na kl (ktv 
^5 Ge yal SARÊ Al ADŠk Dka k4 AX SDWIS a Aêk lı akûla jaz (Y) 
f an - in tle war) ç3 yı, <a ty ya j 34ka l9 çj 4 g33 
bo yaki ySoa gh (Kêk (çoyl Aa 4S lS) nê ç3 lSaka 4l eha, (8) 
(eyala ççayadê cJ o pakî ySoa pu çêk oŠk 4ı 45 Èla8 j na.) «8A 
episodic (ep 9-sod”ik), dj. sÈjxa) «al 4, U ! ê4 ê4 (Y) 
urSûgşl3gaz 'o AS 4açySa yê 4l dı de4S (çêbe yada f4ıo jîjaJ (Y) (al êğa 
Aa yda ykku Wikadê 
-epısodical Yadj.); episodically fadv.). 
epistemology (i-pis ta-mol?-ji), /»  ççeyekl Sal xelê 
ka (çog 2A final) bı Gêl) (çuy dolê jek aya pêa leylan 
-ep!stemological fadj.). 
epistle (i-pisÎ), ın «Gu (eye þa ça gana) ka (\) 
Alişan yê laze çê S4xç Gê çê WÛ yal elSa () [E-] (Y) 
o jykû hû ysed la4AÎS 4 o Sap çê lSQ 45 ê l4) Jc ûû (ç) 
epistolary (i-pis“to-ler'i), adj. taqe lı ççeykk wl f ake Ù (\) 
Cl Sêl (3442. 4 Û dı 'QlJ44Û J (Y) (wa 4Û 4Û û ç3daz Û 
ban „û 4l fl a ulS) 
epitaph (ep^e-taf^, ep^2-Hif ), #. «lS awa şel tf6û)E (1) 
ê5 çêyê OS 5We yl y)a (Y) têkêjjaya çey lges) al laSÎka Ja 
agaSlÊ çila lı e ykÛyyS (lju 
epithalamion (ep i-tho-la“mi-en), /ı. ~ epithalamium. 
epithalamium (ep 'i-tho-lã“mi-9m), f. wala c çlu)€ 
(el y3eulaa lû LıS j yojaê lı Jjl) Û êla jwkad 45) (alê 
epithelioma (ep 9-thê li-06 m3), #. Û ejeje» aa cala yak 
Oloje)aa CESED apê Okan (çê ûdê ş u4 çoye şû 
epithet (ep^a-thet`), ı. toayi0şyÊ foy)îÛ 
(a black-hcarted villain; Alexander the Great) 
-epithetic; epithetical (adj.). 
epitome (i-pit7a-mi), ı. -çöjğzt) Jaşy& sos) cS faã şa (0) 
Aûy tê yy (Y) 
Sl (u5 4 'ûJ5SG5 a (0) 
ê gaSêqê ayak Wl) a yada (kak eu Û o-j fêl Cok (Y) 
epoch (ep?ok), ı. ik yepU ÇA êz çe kw fêjaz (\) 
ane) (yêyA2 f 2a2 Dêya (Y) SÊ DE QA ka MO j ğù» 4J 
equal (ë”kwol), aj. bùAS yl a aya ala kO jl lll ()) 
gûn çe 'ollğayae kaka 6u [Archalc] (Y) ŞkuSa tela elea 
ewa) gl yûêa Naa [Archaic](Y) 
". ujyliîyta li Ga la û, la (SAL 
yT. ùouS auçl yaylê ' u SJ J elej foaS Gaya [Archaic]) (i) 
ûla olê 4J lê '> ap Bala fûsyueJo yê (Y) 
Heja) S da G44 fû)» Ji (T) 
equal to, lê Caka yes fîla aja 4 
equalitarian (i-kwãl' -tãr^i-an, i-kwêl'o-têr“i-en), adj. 
Dl ku54 


epitomize (i-pit3-miz”), vf. 


Û dan eo kaX 4a 
B. ayeka kl claka Î jy (ça luSaa kı (laya AS ÊkuaS NÊZA A ço kafî a 


equality (i-kwãl?o-ti, i-kwêl^o-ti), ıı. 
Arîna yS çêla wj 


Ra 


equalîzation 

equalization (ë kwe-le-zã”shon), /ı. 
ad Wa deg ta Ola Dk ala (Yo SS öaı dey fêXySÛ sla 
cqualize (êk wal-îz^), ı.f. byajS ê kuSaa 'O4)5Û sla 
OS daa ee şt! Ou jS „Êk gla 
taka LuSwa tye saa Û) jA5Ûjla 
JAKOa.u ple 
helka gSe yj Saa (\) 


equalizer (ë"kwoal-iz'ër), z. 


equally (ë”kwel-i), adj. 
( Xe divided the propert» - .) 
dan aya felka gSo ya (Y) 

( He speaks English qud Frenelı ~ well.) 

equal mark ( or sign ), (salSn) Tî Gê kaSa (çû lû 
equanimity (ê kwa-nim”s-ti, ek “wa-nim”a-ti l, ıS taala 
GUH) TT ayak 
equate (i-kwãt”), v.r. (eu lKun) ö-S uhùS ala (\) 
Ulu Û yla t52 a3 ca doş ' 95a) e4 ulo , (Y) 
equation (i-kwaُ'zhan. i-kxwã?shan), zı. 
Heçl Soma) KhaS ala ıYı o yS uk êl4a êle ly 


toba Gjla & (\) 
equator (i-kwãُtèr), ıı. hiçe) ceellûda ` çe) çeojkakS 
anv jay Û Û ê Saa lêê 

-equatorial fa«j.). 
equestrian (i-kwes”tri-on), adj. 
- Û Jt ~ SIQIHO) ê jaz (gulya û (Y) çşJl yaw 


Seherê j emad) 4ı o43 Û (\) 


n. La TÎ û êk TT KI lı ûuL al AR Kı jI ewd 
equestrienne (i-kwes'tri-en*), i". 
Ou 1 ella Û 8G où a ê3 4l) 
Ea yl tûya çûba Sy KAL 
SJi daş 

equilateral (ê kwa-lat?ër-al), adj. MûLuSa f 
( an ~ triqngle) : Sa ççexe şê  ı\S`i şyşa«A 


ÇÛ SAW knwkÊ 


equi- (ê "kwe-, ê kwi), 


n. ağlualka. Û lkaSa lÎ çayê 
equilibrate (ë kwe-lî”brãt. i-kwil9-brãt ^l, wf. 'c Söêyla 
ö-t Jina ya 


-equilibration fıı.J; equilibrator (7:.). 
eqilibrium (ê kwo-lih”ri-am), ıı. Malay î OAkaşla 
SŞu Anak A î çakaS ala 
equinoctial (ê kwe-nok”shal), adj. û4 4, çûka (\ 
j pa6ê qas ù eSa (û4 (Tı cla)alı gulaw kl 33j aaeê (îa 
al S4 lka (ç4 PT CiMê3aay 

dewla yk kw ku54 Î (\l, 

Qu gutê wa kaSa ê5 Çiyaê (Tı 


n. 


equinox (èkwa-noks”), /. 

(eğûyykE (TT-YèA golya TY lêda J la) bl 

equip (i-Kwipî), WE Gclala kmayia lı GUS T'OAk ke jaS ÇÎ) 
( The soldiers were ~ped for battle.) 

ol Suaê f RAKRãS yuldla yukê OuuSed WÛ (Y) 

(ela U 02wan ja) o yS uk yêk Û kla Û u (Y) 

eqipage (ek we-pij), ıı. 

ûe şka j Swêd (Y) (eşe Alana yg eaù lojyêê 4ı (i6a2540 «bekê (Y) 

equipment (i-kwip ment), ı!. 

aye U Û fla Seoul U j olaaz (US Ou Awe jS (Y) 

equitable (ek^wi-to-b'1), adj. Sis5ay sas fûsa lola ?1ey 

-equitably fad.). 

equity (ek^wo-ti), /. ll ça hêl L3ka aşe, (1) 

cçA5o aê (io gea J ol Jll aeşuel dı aslê kê, (Ta le, Sê (Y) 

uh çê0uo5)jea 3 ol ou) bı apê cela rêka û ay4) 4S 


JÜulaqı 4J) jj Jû apo 54a 


-ldlenaglsaa ? (h5 !AAe aS r) 


REDÊ t5yuad Mawa k5 (1) 


fo kada (Î) 


erection 


lala çe jaySoeAS kwla yaSaû 1a5131S4 DIJÎ a 3a Guya #wÎla (b) (Ê) 
oa çS Qalals (g) Kakul (çe ySÊ lı 4S 1ej ÇÎqan urrt2u4ê (ÇI) 
equivalence (i-kwiv?o-lans), z. ytl jla fall 
rep kuS 4ê N eyktaalkı 

equivalenecy (j-kwiv”9-lon-si), ıı. + equivalence. 
equivalent (i-kwiv”e-lent), adj. tê laSkz bn jl 1G şla 
( What is five dollars ~ to in French money?) : ya» asa 
" Aaaa li ÊK alê Û la Rê 
equivocal (i-kwiv?o-k'l, adj. stayl !fokêq êla go (0) 
. f an ~ reply) :cayyoaê « fÖsaaa tJ4 
. f an ~ outcome) : ,%« > ' ,xaS yaaa (Y) 
Qala yg Tel Sel Û siwa êlî lêo 8 tûlê çakûz (Y) 

(~ behtavior) 

equivocate (i-kwiv”a-kãt), E 4jy eŠğeş syweunk çloû)ê 
û A GAÎRA Jı ÖULA (S4 (ya Ûl opa çêy 'O05 gêþêg0342 (omê yÎka 
êêuS ço llaye tê55 all ösÜ 'çsalaÈdaan l 
equivocation (i-kwivُe-kã”shan), ıı. tuyo Û (\) 
Ol) g9 feu SU (êj) Gû ga f) haê û 
Oz aladaan Û Uca j bû yg 4 J uz Ol g5 54435 (T) 
-er (ër), . (teqclıer, farmer) : y<< dl» 0) :gùlu aC, 
. ( New Yorker) : şyã&ašl3 & aU (S) 
. f bigger, smaller, later) : j< sya» f i», € '5-(Y) 
CS SÉ a û 45 (îna S4 laê taa UÎLu (%) 
. ( The Christian ~ ) :2'5»a ça &uae3 
Hêz yalê aşe çhê 4a çç Boya aS CS CW sa (Y) 
r233an Ayê2 (Ê) kewta fêkê (Y) 
aia kê fo platanê 
EH Ûza yes «aj JC, «4 (\) 


era (êro), ıı. 


eradiate (ë-rã'di-at), v.i. 
eradicate (i-rad”i-kãt^), wf. 
û aS la yelli fêl ü yl tuh2ûacı gaz fûdyayÛn4 (T) -ûyS nala tûy Sj 

-eُradicable f@adj.); eradicator (7ı.). 
eradication (i-rad“i-kã'shon), zz. tp lla es cu, şıSay Al 
UdAA gaê tû yij ÛJ foaySya43a 
ecrasable (i-rãs”o-b'l), adj.» jaû ka û » yel Alê aa cù ù ş3eu 
erase (i-rã5), WE tçãkal lı jek lS ka gela) ayas a$ (l) 
__Rê,< «[Slang] (T) -GU SJ) ekÈùê 4 o yAha yu (Y) co ykla yan 
eraser (i-rãs“ër), r. Le yab) yS (ıS a1a (T) a2342 (\) 
erasure (i-rã”shêr, i-rã”zhër), zı. Ja yia xa fê yûulê a8 (\) 
aqle SARÊ fela lı o laS SAakê ya (Y) 
gla lı og 2) Tnê ya oûkşê (Y) 
ere (ãr), prep. & conj. |Poetic or Archaic], fêl5) gkha4 
SgAhayê yê) Huda al 
erect (i-rekt), adj. eza tyjãwey egle !jwey fçûã fJa fdey (\) 
eh SAakS fušanSaa (b ([Archaic] (Y) .ÖI) weyl, lı Gej (T) 
lakija tU) ay (se) 
(uûn Aa saî lê) oo SR aa () 
. f They ~ed social barriers.) :» yê» y& şê (<S) G3 (Y) 
ûla eyaa4ê tûla alê 'feyês Sûk (Y) 
Ola tö asa ([Archaic]) (e) .%saSû feyda yS)S (f) 
è5 Gej tQãS) ûouSq6j (Y) -(e)laê) öJSWW yay4 <š) () 
-ùgga deq föao 9q 
fHêklwed ğo; la e] 
QAS) OûÃAê, 

erection (i-rek“shan), rı. tç&ta toya xua fe4aS328 aye (0) 
ap lê) Cak yu S2ê (Y) -Os3la0tela 
ùaaa «eq l o lalka 3€ (Y) 


y.i 
erectile (i-rek?”t'l, i-rek“til), adj. 


erelong 
erelong (êr lêr”), «dv. | Archaic or Poetic],  'eötaa)»«« '»»; 
zûn Û ce (Sud) 'a4S Sade gla êU 

erewhile (ãr hwîl”), adv. (Archaic], blla kak SLA kû 
J4i yê» „4 Sêy la 
ergo (ùr'gö), conj. & adv. elaaS 
ermine (ür'min), /ı. 
t(J3l şık gê 5439 jj 4J Güden Û çıS4los çeyi çwSe ja 45 Owadlî bT) 
uşuêŠ9l9 Cı (em zadla (çak 
oyjaše j hê) elalo çe yanê kc 


èJaja- Pere Û cê .Yı @JaJas a Xi 


ermined (ür mind), adj. 

«ala 4a4 5ne3 o juan Yî 
erode (i-röd”), v.t. 
( 4cid -s metal.) 


TûnyS OA Teyo ê tûlê Gal dı 


(eê san) ùlşê Iê lı ûJS AS Jd OW Î Yi 

( The running warer ~ed a gullv.) 
v.i, rûya welta fe jelê nl tas KES0 fonluê L0 
erogenous (i-roj”?-nos), «dj. çša guş b alû4 ju çuü 

ceke alla çweykê şîyê yuh0)j û «AM Ê j ya Ù lle yal Culed AS 
( The ~ zones o/f tle body) 
Eros (êr'os, cr'os), ıı. 
erosion (i-rö^zhon), ıı. 


(ÇÛ je (çû kalê) na yk yê çl 
Geşay taê oyu pÖ ll O Tûmê 
'ûnpS aS tûuo «Du TOUS iellala fa yal au €3 Je) 
( Soil ~ can be prevented by planting treex.) 
erosive (i-rö”siv), adj, 
erotic (i-rot^ik), adj. tûl ağa uwe şka î OkÎka Ow jka CV) 
SAğaninla Û o laÎka ~a jaa 4 (54u j3 fê kj ÊS 2u44ka 
alan (Yi 
n. tk DA yoZjÊ Au li cPaea)ka çavanê guj 4S SÎkAS LV 
hd ekla lı OhkmÎka wo yaa SARA (YO (el yakê yS 
-eroticallv fadv.j. 
erotica (i-roı^i-ka), .pl. eyna guê û& yê)f şaşa »êùa 


.„ f an ~ qCÎQ) : è yaã şao4 ` yû j ,lö 


Jêk eylê lı aa 
eroticism (i-rot”a-siz'mt), ır. çê ğyAkakê la !Û ulaa çe şka î \ı 
ak yak O ay Oya lekê ageu Çay Our ıS kê) kakê ıY 
Hû lA Guya çi Uşê J nhaakê lO5 sy Gu J OA al TT 
err (ûr), v.i. Çaya /Jalkanı ta5 aka a \ 
ù uç lay4 tûle Cad JA, “ çY 
Çad keyî tap ûsa J AC [ÖhS JY 
errand (er^and), ». Lı öj «ln ja ekê (kh yê j ûe 1) 
(a gyaSRaen yê ûk TAI ina Ban 8 ySwaS jı çn kc SÎ yaù 
( to go on ~s for someone; to send someone on an +; 
to run ~s) 
laê XWe 4 gaê kl) lı «lu şêl êej wO ~44 (Y 
Azû ySed (ça42 lJ l4ê ş Perê 4 çû lê lı û jkù şê Tûlû aaaaŠad 
„(IT have some ~s t0 run.) ¬(çyêş (çan «5 Jyan SS iî 
errand-boy (er ond-boi ), ir. «< alava ya bı bA ? ala 
Ûaalê ak Cû de9 çS adan eat Û cA yk ja êka çê ade, Qi Zû alev 
Jinê 
errant (eront), adj. durd dqeaner çlgo 4 hljyab Pas jkb a 
f a kniglıt- ~ ) : yi ye8 1a5 ù ly 
ya şê eo emê) n, 4W Ja4 taw ga û n Y 
errantry (er ont-ri), n Eg MaS lal gw J urr3yeykw SÎ ju “+ 
Herî kaz (goyeoyS gulkê qHÊ j gej ` kS la llyw 
errata (i-ra'ta, e-rã”ta), n. phwal of'erratum, ka 
ure dka 
erratic (3-rat”ik), adj. 


4e 1 Telu şên, û ê 


escape 

eo? Gal, Cı, 4it a444 NESEAW (') 

SêrÎ 3an (çu la, 4 JlJ U çayê CT) 

n. yada Û 4) û O a2a alya ıa eS4w45 
-erratically radv.). 

erratum (i-rã'tom, e-rã” tam), #. »ingular of errata, şala 

enê6al 

erring (ür”in), adj. .lXalaa f aSalaa 

erroneous (o-rö”rni-os, e-rö”ni-as), adj.  *ıgy1salsası f<Jaa 

( an ~ ştatemenî) :s: ys 

îs talaa (1) 

¬urêşk42 Cek şo, f çu he jan fe l5u4 (Y) 

HJ Geyan 4j f ada Û aa) orê fùlS eê 

i -JJ2335' 

erstwhile (ùrst“hwil'), adj. : Jc yeya ! sooaela tole faşêla 

( my ~ friend) 
erudite (er /yoo-dit', er“oo-dît), adj. ty yêukua&ê 6,0) ' bi) 


error (er'èr), #. 


erst (ùrst), «dv. & adj. 


-ûlûsd0) 
erudition (er yoo-dish”en, er oo-dish”en), /r. 'uöl taùlj 
gu kûl) f Ra) 
erupt (i-rupl?), wê ıl) Sû) eyçuša M(çayS ù çeyî) ösşalka ()) 
(elan «şÜ) oll jê “(e <8 ççyl)4alkî 
r Fighfting ( or war ) ~ed.) :>3 JXaken a4) fek) »yauB4 (T) 
(ûl33) û3lagey (8) -(4Saa) ıalğka yak uaÃ yU) lse» (Y) 
vf. dil aşa )ka te yön Uq fola jê 
eruption (i-rup”shan), r. «at galê çia Sê) e şeu3G (\) 
erzlğ0jÛ «aêya9î tûkatê) aya lka (Y) Qad 
ASaı) tû)ksa k8 (So) -ûloges 4a) folapeo 4)4» y8 (0) (Y) 
-eُruptive fadj.). 
escalate (es”ka-lãt'), v.i „eyê ayıûuê (N) 
'êSol) flay)aêy yî (uS3Sù SÊka) s344ay4 (Y) 
f The fîghting ( or tlıe war ) ~d.) 
WEL ûaySa ll 'ûyaS)a5N yayê f Onê) dêka (a êj (Y) ayda y5)06ê () 
escalation ie sko-lã” shan), #  t(ç535G ı.Gaz) csl y4 (\) 
( ho is responsible for :c-gSyxüya g 'GayJl) fû 4 4 
ıe - of me figltfing ( or the war ) ?) 
ayda fa yay8) (Y) 
HeSaSwlaê çê Kal (a 
- abe lS enan 
escalator clatSê, i» j>8 jJ5 çeyê çü JK (çûlaaka k24 
ul$ Ju kutê (S(ra4a Cu Sea cj) JatS JKOS çêyê eaasfna 45 
rêl) el Sayçûma pa çekgî 
escapade (es”ko-pãd^, es ke-pãd”), #. taşı lgeo (M) 
çehyeatav y1 4a0 yen yS f yakıêlna tûje (T) -oaşalleyk 'fö3oSl, 
escape (a-skãp”, e-skãp?), ê fgojstj f(6Uud2a0) ûaşıolues (0) 
oh ûk çû !ç3lla 
Hu lÊl (Gêj ù cle 0S) çaşglayes (Y) 
( Two were kiftled in tlte accidenî but lıe -d.) 
. (Some air ~d,) :çayS«Sã f(ı jA yÖ) s> Û (T) 
(lol 4l) le fösyaJeos !ejê yan4 (f) 
( H ~ d from lıer memory.) 
WÎ. çêleka fû ap) lyon föJaSl, (') 
. f Hle -d punishment.) :>s» Sj, t4 şo) (Y) 
'ûJ2yey gos 4Î fû sya ge? Û fo5layeu eyal (Y) 
( A sereum ~d lis lips.) 
( The exact date ~s me.) :„ 


escalator (es”ko-lã' têr), ıı. 


1) 


„bal tûy mal 


escapement 


n. -ùagêolge9 çêjê la 


öla 'û ya d kS (TY) 
'ùûjej êA& çekê toya yuyan CAB pekê (yêk (Ê) 

( Movieş are an ~ .) 
adj. Arî Gıkdak pekê Oûqşey eW (\) 


RAA gu bev yazaka lı ûla kl e yalo)o y4 (çê (Y) 


escapement (2-skãp“mant, e-skãp”mont), ıı. !ö»sg 1) 
êzê2 ka KS e ye)i8 çAkn gê (T) sula wA&) 'oamalle- 
o, nkAûÉdan (êla AS cA kkaSka (çêw gû) (TO Zi les SÊ) aSo yaa)s lS 
(Qala (a5 4ê cop) Oxlo 

escapism (2-skãp“iz'm, e-skãp”iz'm), /ı. A-j 4 ösS, () 
ege yî çya ye)yay yekê sğ&n) ol çêyê Û j 

<i alin jı CıSol Kl) çê eyu lyakı šj ye 4S o3 çun ya yela a (Y) 
Jê ûl) ûr lao Dûa olê ê) ù 

escapist (s-skãp”ist, e-skãp^iSt), adj. <û yaya ı êj» 4 wî4aû 
helîaad ka Şa Cı lSesla ûk ged) Û 4J» j4ı)y44 le «< 

( ~ literature) 

n, ûl) çgnanlan yêkî j oA Şê Û 4J o ja2)doo çê AS awwaS 
escarpment (e-skãrp“marıt), #. Gela tû deaùa€ (1) 
yay lauoa 4S ul ykÖOkz çugen a Ùal bı û ZeolaS$ (Y; 
ta ûla Ço kk KK) çe û lelê «yb 

. ( convalescenî, adolexceın) .aılaaalS şo 
eschew (es-chö9”, es-chü”), v.f. 


-esçent (es”'nı), 


foyek)a J >> lûla? J þê 
X54 

escort (es“kêrt), zı. dûye) ceaSa, û Oj 4 aK&al (Y) 
aS «l]laûa lı cÈ yU fe yû (TY) -Oljtel tell fêk. kS yê kaka 
Ma j La ÛAS4) 4S Sû) tûlan J EO jı egegjoa Cawe laSû5e 3Û J«SaJ 
Gûged lê XRkuaAS ASA AS eku uaAS (Ö Cu jl ' (yîlaaol Jı o şejêl eê e 
Sû lali Uê AE 4Ê, gı hk ak jê 

-ù 935 <a taşa K4 ' caw JKB4 CY) 

WE tûoy8 (ley feluta û kb Ji ûas lı ûe OK 'û05S çplj 
êopS gêd4y4ê Û «ç,5454eoy x Xçi435 (a J> ÙJ IR AY 

escritoire (es kri-twãr”, es kri-twêr”^), r. A4) Qê kk 
(o yêS yşê yên (çêbe, yrıaSna Wı) 

eserow (es^krö, e-skrö”), ıı. (dê çWûyêkk Û cû layka 
ula ke aka, Üçê ekaka (S4 4 Zilljded 45 ÇÊ pê au kS oww5 go 

„o şo j lS kù yê ku gêl Cû Sed (pe bakî 

İn €SCTOW, cl Sed (kla ca ka dêda ÛÇA deka yŠka' (çl Wl 
Helan g çi lê çh goy j kek lê ol S êyû çl lad) jS kl yêu le jû 
esculent (es“kyoo-lent), adj. zûye !zlakoo Ola j 
n lên olê ja 4S HALA 
escuteheon (i-skuch9n), ı. (get Û pêya «5 ù GÎ4 
Cûde yan (şASe)ya 

a blot on one's escutcheon, Û ayak ûyyaS (çig A cJkakSal 
Sa teya çU Û û 
E E DD e A a e 
Ii hê JE kör) dej N êma 8 kS) Ak U 

bûû şê ya3351ê felûl şê ySJk& (Y) 

ê4 ü yS) Ak (ÊD kS? bı «WJKE çêlê) (Y) 
Eskimo (es ko-mö”), ıı. J) Gû şê J ÛSA sakal (\) 
Ju a ê RÛ s çuyaSU gSêÎkAa (þe deş alen Sêlçaa o Seo la 
Saa yaadsukz (TY) lula (ê Îlkê) orên 

wC le) (TY) 

adj. Sû uSêîle) J jaz aal kı (3Ka Û 
esophagus (i-sof^2-go5), #. 


-ese (êz), 


: -esophageal (adj.). 


essential 


esoteric (es o-ter^ik), adj. *ga&ea ç3 işi dûwaS ûùka Aka (Y) 
laz agê ikê) Qoy ly) 4x8343aÜ ye48 S4ıo la) Jı 

lê fadê faylê (Y) 

espalier (e-spal”yër), ft. .cdeya, ç> j^5J4ala J» 4Sazoqha lae (\) 
daSazoylê la 4 i ywKÎKa Soaay fesllo (Y) 

wî. uSaga pêa yl ya û ûl jxk&Jka Ja dleş ay o? Dûa, (\) 
Ul jABÎAa lo daya, e Ado l2 lg (êdySw yayê (Y) 

especial (>-spesh?ol), adj. i428 fela j) feel U 


especially (a-spesh”o-li), ad. înas ÛU 
Esperanto (es pe-rãn“tö, es pa-ran”tö), ı. HUR eakkê 


«i AS oj lO LÊ şa aa Awal çaSêaakê kçi lan (çl oSim aa eSn) 

ehê ASwê ja gaylî \AAY ÇÎL) kaka halka çal akla la) ça39 

(ê Î lawa Û (çûl 

espionage (es”pi-a-nij), f cujySewarya fear la heyêaa (\) 

erîşa (ehanêakê jı (ûda Û4 OJ S444 g gan (Y) 

espousal (i-spou?2'l), # tesela fgajS qala (bi (PÊ) (Y) 

Èlya5 e ûênÎl yel jey la lı >l, 4 Oaselay (T) -alê (ç) -o3Soy lê 

espouse (i-spouz^), v.f. „aah ka lo (TY) ösySay la fo lùşîê (1) 

teyên yS yana fala lù, elm) ö8 (uŠwê (Y) 

f to ~ an ideq) :>ayS8 êa) 

eSsDV (9-SPÎ”), v.f. 9544 4az fûrlas f5 q4 

Esq., Esqr., : Esquire. 

-esque (esk), Du la Ù ~ f gal TÛ > fela j iç Ùlea 4C ,K U 
(f pieturesque; ştûtuesque; Romanesque; arabesque) 

esquire (o-sk wîr”), ıı. a yan18 a1 4J) SI la jl şa çeuyS Lê (\) 

Aqo yaS lA gl pe Jly 4J Élaqaka 4€ (çalê Mû (SaAdeul)8k (Y) 

öal kS ulûcêye) öeyl& (Y) 

doy çaS ÛU ged ya gos o jey Ù (çl ja4 Ù GADA, Jı «Q3 y0) ù ([E-] (t) 

-c Esqr. & Esq. $» o xak Sos cu aS) «Ij, " Mr." 

Sû) g8Ü o yeye) diiwoa lS) çala aS eb ala gö4aÜq) Jeylî (9) 

ênê (434ı 

„f. SES lg ew 9a9 (su É kê (1) 

LÎ ella gya Û e eyld5)yw 4ala yala (Y) 

." Esquire " çû) a çS GE (T) 

(Nae jelê aşa 4 Ce ê Û y4) ùSo€< le, Ü () 

çûl GIJ alê Şê aê çêla çû kk 45ÊU 

. f aetreyS; countesş; lioness) :x" az" 

essay (a-sã^/, e-sã/), ı“. goySlalaa tçlal aka (Y) yêu Ss48U (\) 

". .Jaêa3 felalal ka (s2) êf4o yêu S48ç (J) ı (e-587) (%) 


-e55 (iS. 25), 


jwa sûsa Uy (es"4) (Y) 
eşsayist (es^ã-ist, cs”i-ist), ıı. waa ùA Ak beau Ûy 
essericê (es TIS), ÛS6 tC tole tûk fejS yê tıwayî(\) 

(el&aoyyl ê ıo şa) SALA çêja lı -5aÊU A33 sa (Y) 
ija fela fol (blalşaS J êj, Û çêk j ei (Y) 
la tEabLê (çêyo yU bı çaklaaka (ebê yaw (9) 
in essence, 
6f the essence, 
f Time is of the essence.) 
essential (o-sen”sh»l), adj. Sede jka fatê Ca f çaklaadı (\) 
f There are ~ differences between sociqlism and capitalişm.) 
.(~ happiness) :ç y yaù çı fû flyê(Y) 
f Warer is ~ to life.) zz ga texa ya 3ù 'C ê 3) (Y) 
f @n~ 0Î) :JAxgùaeoa yi yi lı sû lajey ıele şa) (çêkê ga (Ê) 
4ê Co Û lal DR tkaya lı db il S2ê 


oqlaaûa «J fJ jaa yak 4J Hak, 4i 


Dêxayena Jd ÊÊ où 


eşssentiqily 


ethereqal 


essentially (s-sen^shol-i), adv. Ho jta yatê kJ aku, 4 
Tok «i 
-est (ist, 2st), özyê ~ı fogta (DG gü A5230 
( »smallest, biggest, greatest) 
Ha oya) J 45Û (ea gau uemwAS çelhNlS gêlS eyek kê kêzê (Y) 
( goest) 
E.S.T., - Eastern Standard Time. 
establish (a-stab^lish), v.:. 90S nŠ a ' Os leka \) 
SURA JI f( WE) g ÛD (G) oll ljkaa îê lawê) j5 o44 g03 ih) Y) 
tg u2 fg bO fo ly lue b4 J Wa sall Aêla (Y) 
Surl ge jê lelêê (ç $)e9 4 Ool5 46QİS (f OuSĞ- a aaê 
Qal ru3) o 55Öa yo Ù!9 (0) 
. ( The plaintiff ~ed ti» case.) :(&aı». aJ i(\) 
established church, ço «< dejksaûds : sale lejaê çwûÎS 
eç4nêkÎS çi4 Û4A) OS (en S ka j le Sêjê §444İS kı Gu» DO 
o ynêlKên J o Sal 
establishment (a-stab”lish-mant), f  'gulsaz "Û &J () 
U ruSêkw ge TO haş f Ool)kalJ 
„aya yay) 'o3WESa imana 'OU)AaIN (Y) 
eu lal, lı çl oU çe») J AMSa bı gl)kela (Sakê (Y) 
a2a. ûlaê biş ök kayî Û 
e gAûlKaê wi (S64 (ç8 (1) 
ela ELL 4J Î O lunlaaaaaya eê hwkÎS 1Y) 
„e yA208nê 4 Soz) ySn aa j kêna lê çl ak K0 (çS (Y) 
„bj AC), Û Û K9)S a lê þeo kO Ê jp çe eêska l8 (Ê) 
estate (9-stãt”), ıı. û lê g5ê ûjê *ê jo (0) 
JealSa çûka çeka Û) Oj8 J Zêwa i436 )S ZAMA r Y) 
alayê fU (Ê) -(şğlokayı eên2 qo Sag aj laş 
Ho ye) yêû g ù ll 4z ûk gê ye ço lakk gûlê yena kê ' lîl LÊ) 
blla (khjê peyt XASÊ )S AS ojakaê SAasye) hege V0) 
«lÎ yê tl uşue) adê lê "llOausu6) 
agahê ll (çak tl çoê6kekÎ pos (1: | ArChıe] 


the Establishment, 


Lo dla teyê lı kı û û SU (<) 
the fourth estate, û kela <3lj) lane) kl uçeukEaa ÛÎ 
(Ahan ıi pla çhÖÙya quye olê (ÛKe 8 ll Îkweska 
esteem (e-stëm”), v./. paa, êê, (0) 
( Ability Iş always ~ed.) 
Dê ouSua4 o pla ja ' DÛŞ Wj "Ulu „Y) 
( We ~ this theory uşselexx.) 
"n. . ( He is leld in high ~ J) :x yê 'ùyo > '>u tî) 
û02 êkê teyşt ",ٍ „Archaıe] Y) 
esthete, aesthete (es'thël), f dojêşa o çösyala) ulalşa 
esthetic, aesthetic (es-thet“ik), adj. ç~ûatsa « g3«-ü (\) 
tçplşa çı lnê ge yêzlySlll c çî4a0 (T) .çêlşa Ja (TY) lêşa J 
„ê ge şaka 0tallal çı lù Kalkan 0ya jo 54l jy eu şa ça38 
esthetically, aesthetically (es-thcet“i-k'l-i, es-thetik- 
li), adv. o yda) o Ja4 bo jar gan Dal) e TA EREN) 
êka çl» 4 (Aa 4S JA Şû AY) 
esthetician, aesthetician (es tho-tishfan), ım „ua «êj 
Sur Êl pa few zêl ya (UD fem êl ya (çey yk 
estheticism, aestheticism (es-thet79-siz'm), ir. j êl» 
feke Û AO pa j uk Û1 ya (êjez lan Tumawqê4 
Jê gel 55333 
estbhetics, aesthetics (es-thet^iks), #pil.  [constr:ıeted as 
sing.], 


şe yênÎ E yel kadek Nay şa J çösaz Ban çe laûlşa 
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duyê ya 4J eu la) şa 
estimable (es"to-ma-b'l), adj. tal bl wvoulka (1) 
eê, ê bı lù (Y) -csuù30a3 j3 CıhĞêJ Hal pûledîyoJ 
-estimabiy Yadv.). | 
estimate (es”toe-mãt), «f. SG Û9 ja sê fol yewa jê (0) 
ŞÛ 1a tya l048 pal lukê toka (Y) 
( Be ~d that it would tuke a montlı to finish tlte work.) 
BI, ûkğ (şo lie) èyêSo & yS Ûk'j4J «Ù 05 (çê (42840) sl êkaa (l1) 
ul Ë3 daÎkê gê ê9Sjlağ3 (Y) -oalld !Ûekê ((4So)65 jgalê 
Sûagade tj (Ê) O GO 4ya (u fo ù» a où (Y) 
estimation (es ıe-mã?shan), z. tgldu4ê fgaaa (\) 
ê haê, fo), Mê, (Yo (O lek3 
estimator (csfto-mã têr), #. to «alak alal tyêy05aulka 
juüQ;lE a leka 
estivate (esto-vãt), v.i. A û0 ja dlê (\) 
gen 6 ku0 ja a pla Malay lê J û apıae (Y) 
-estival fadj.J; estivation (n.), | 
estop (c-stop), v.f. RAA tÇ3)OMAD, foule yj f05 4 
estrange (a-strãnj”), ı./. §opopS êla teyoulSa5 Ù lçojS 
Dûa) 43LÊ êa g 'OJp5Se lê fojalkaê yay0 3 
( He ~d lis friends by behaving fovlislhly.) 
estrangement (a-strãnj/mant), ıt. tè ,aûıSê Jê fly 5464 
urell gÙ Tû aye lol O WE êey toa uelyÛ teyê aS öaal 
f to cuuye an ~ betweey a hunyband and wife or between two 
otd friends) 
estuary (es'chöö-er'i), i. 
-et (jL. 3U, . f islet; eagler; ringler) 
etc., et cetera. 
et cetera, et caetera (cı set^êr-a, CL setra), t5 gola» 
- Aãa ! lêo a4ê oj î! olo Û44 
Û Dê anal lC j444kê ê Û dšëÎS (\) 
û poSRn yayo 0j tOJSaê a (T) Ağayê 
lQue cek lS A, 4J? ökCÎka lS ZA, 4J (TY) 
( Tlıe memory of tlta! day ix ~ed in my memory forever.) 
etcehing (cch”in), /. 


AS, toy yU tj yö 
Hê jSan cç bak AO K3 U 


etech tech), vu & v.i. 


443 AA Aka lı kkêÎS uùaCÎka (\) 
ûrSR ajê Kù) kê yê û DOS 
j O45)kA aluêJ dûûÎS yS wakk ayê Û )O1S 4êwa (Y) 
<û j MAIS Aya oi baASÎkê kû Û kÈAÎS gk (SA9A j) (Y) 
cternal (i-tür"n'l), adj. 
the Ffternal, 

eternalize (i-tûr”n`l-îz'), ». 
ça Ûqa Û yC û 955 fO3)5 (r24daeka 
eternally (i-tür”n`l-i), adv. 
eternity (i-tür”no-ti), /. Hurdlaaaka tye f Aa Gê (\) 
. f un ~ of waiting) : ul qo o86 ' sgaaa5 33) „9386 (f) 

QÛ oy (Y) 

-eth (QSIh, ı1li), jl Seğ cuwa ayê Û utk bı qona gelu la) ASA 
el çma4ê ¬) (ekaAS Dl gela ù lşal)S çêajê urd 4 (çl) 
( fortieıh, fiftieth) ; 
ether (è”thèr), 9. 


urAalaao dê ' La Ûlê î yel 
do 
'! Gala Gûlê ja dö larêa, 


„Û4la Ûlê 


yaê cı [Rare) (T) oyuş ul law WAW Û (\) 

Sea laaS SAù yb (TY) 
Jû ulê J uS Ûy J)34ê 4l y6 l3l ya 4J a jl ya çS4ıa93l ($) 
(Ulaê) êlüdqaSeu 


ethereal (i-thêr?i-ol), adj. tula Û gela şas hebab j) (1 
JDJ3v 320) 


( ılıe -: grace of her dancing) 


etherize 


etherize (ëtha-rîz'), ».f. Mja îî 4a ùoyS (\) 
LI lk î wa lS e bî kk (Ê kı ûay8S gk (Y) 
ethic (eth”ik), rı. Unal ayê kU (çu la, ! Sl Ue, 'zkê jey 
adj. ûlya J laj tk ale hlle jb, 
ethical (eth”i-k'l, adj. Je, lı çêlş eyê jj, è çê4aq (\) 
EE e Ee e n Bn 
(èje-8 sêyê, j ga) QIŞT êkawAa î Sk gauo (Y) 
( Ht is not ~ for a doctor to sleep with lis parieını.j; 
ethically (eth”i-k`l-i, cth“ik-li), adv. _& ago, çaya 
o jA4ygS ka j Ûba_ cey aya Te ykaçilya 
ethics (eıh”iks), ım. pl.  yülay çalkûdaê Mêla sêêyaey kêl) () 
ûnê) çe llen Sayê au Ûy (Tnê jjeo aê A-A fSl 
jlaê Û sekû Û lê şyalkê yS kê êuk je çae (YO Sa Zek ajej 
Î ayaz (alal Û 
ethnic (eth'nik), adj. [Obs.], ak 
. f~ foods, dancoes, etc.) :yxA&e, * qo yašû ' ça&e, (Y) 
-ethnical (adj.J; ethnically adv.). 
ethno- (eth'n), „a gaê Mate, (çû la kS E dê, 
ethnocentrism (èth no-sen”triz'm), ıı. mîn na)ASa, 
ËSoþoa Xal3 nk ' non ê (çeyi Tiwê ê (çode, 
ethnogeny (eth-noj”a-ni), if. . cle, a> geêkak ginê) 
ethnographer (eth-nogro-fêr), ir. CC yee lai çt 
ethnography (eh-nogfro-fi), zı. kê Qal yk 34) 
LO Saa Bojan o yaê4 (y4n Û1 o jale lS Laj 
-ethnographic fadj.); ethnographically (a4v.). 
ethnology (eth-nol”3-ji), z. Û çSayaSe, ûsa!) a H334 
Ù layekê çaya jo lS LA ya Sa JABA ls Dê p4 polSe y3 
Sû lazzytû jk hù aa JAwuka 
-ethnologic f@dj.j; ethnological (adj.); ethnological!y fadv.). 
ethnologist (eıh-nol”9-jist), z. 
ulê Jo SOL jl îSa ÇI êd O lalê yake yeyê (Û) 
lkae jê jù a4êwlJ 
yXialae þ8 kü şlna şexê ay3 yû û (\) 
Gêlakl U sermê sumê ya54 
AsuÖyşa X1 Sedê yê SAS kı kê (Y) 
Ajçga bazî Sazan JÎ (N) 
aççullae) Öeo) ûr enê pîla wS AA29yÛ (0) CY) 
zû ySes (ç3 Ayak y3. yî Qû yp Û seù AS ASA 0O e3 (S3) 
etiology (ê ti-ol”s-ji), zı. dıdı (çey la ak lı ja ûsûl) (0) 
AS k0) lehê geyayê lı ja e Anûl) (Y) 
-etiological (adj.). 
etiquette (et^i-ket, eı1i-kot), iî. fêla êedjjej 
p50 Û8e) (çu akwen '(JS4nAdaz 4J U LSÎAA ÇINÎ kann (çj êj 


'o~û)aŠe ' De lbeojyêd 
ethos (ë”thos), /#. 


ethyl (eth^»l), ıı. 


Iaaakdan lı yîn lAa jS ûk «lı TOSÎAA Û«SaJ 
etymological (et %-ma-loj^i-k`l), adj. O NN 
nû ga lêge bı olayê çîkê) ê sa4a G 

-etymologically fadı.). 
etymologist (et a-mol?-jist), ı". ta ak) (çû) 
gap ala Work lı o lata 
etymology (et e-mol9-ji), ıı. GAyjK geylan a jyalù 
êl Qa gê ka) ' kU Ê gAA Jo çou laya çeyAk)ja ekol) fwd jay 
Gelale kêya 
eu¬ (ü, yoo), Ja tela AQ çüLau kS KA 

( eulog); eupfıemiym) 


-2َ 


evacuate 


eucalvpt, eucalyptus (ü ko-lipt'), /. ,<k2ke ja :w)3aallS şa 
Sel nS ego a Š çê lagoo yojan JJ9 „SÎS o) ya ddıkeda 

Eucharist (üُko-rist), ##. IskaûÎS aJ) dl y4 (çaê (\) 
o yağ ekey şêlşkoy lo yak pal (çe yS) lm 6l 4ê yol ya (TY) 
eugenic (yoo-jen“ik), adj.  gaxey sA»gê ı045 dla 4 34328 
Ema yy8ê43 (sû Aas kı 34a58 f3) 

-cugenically (adv.); cugenicist (?ı.). : 

eugenics (yoo-jen”iks), '.pl.  şaxey <a» gê ç3)S dla gakêl) 
diya 
faaalaa lı u Ûja 4 aye û2 
.egllûğa Û u Uy cı Jealka lê şile 4 
eulogize (ü^lo-jîz`), v.:. (oya oll) û55 dl 
ûpS Çead flêye gêlî cuakalka Û E jp ÈlkuaS ja e yk3ua91 îê 
Cawaaakka Li jÜ yp C agy6 #ŞÛ ja 


culogist (ü^la-jist), rı. 


eulogv (ü”le-ji), H Û Jl şa 4) êka şiş ye o)Û Jı 45S eo (\) 
deybûğa lı U ja çQ) eyd fğoşakı (wala 
HêsaS gAkÛk (Y) 
eunuch (üُnok), zı. hekê (çl blê (şka 
euphemism (üُ'fo-miz'm), z. f ğejayed çêlê (\) 
fêla qay @ dü û 44y Û SL çûyê 
deg çên 0Se 'toyûltya „SÎ Q3 A ay 
Cy ged Jûtaka Û KARÊ kS ekÜ şûlê Sakê ga hal (S4ê aa (Y) 
-euphemist (n.J; euphermistic (@dj.); euphemistically (adv.); 
cuphemize (+.I.). 
cuphonic (yoo-fon”ik), adj. çe») j tijûşüa (au) gh33 
euphonious (yoo-fö“ni-as), adj. - euphonic. 
euphonium (yoo-fö^ni-am), /ı. nDIW 
euphony (üُfa-ni), ıı. bÛ (e nEla jelê feCes çêjê () 
şêna yp ê0) cêğê gosaS WÊ (T) lO )Û k2 çêjê zûd) 
euphorbia (yoo-fêr'bi-o), ıl. ÇçSqalak «KûSeya, êa û4 
-Azl a2 (elawêkÊ ped 
t guloaACkaS tASukaS 
lajê çê 
cuphoric (yoo-fêr”ik, yoo-for”ik), adj. blokê 
. f They were ~ over the good news.) :j >) 3) 
Euphrates (ü-frã'tëz), ıe. „êy al çgoltaş 
euphuism (ü^fü-iz'm), Bî  çg pesna edl) 4Î (çoySkao (ço yöaùl)l 


êla bı ls 


euphoria (yoo-fêr^i-o, yoo-fö”ri-s), ı. 


-euphuist fm.); euphuistie (@4j.). 
Europe (yoor”3p), ıı. 


atê 

European (yoor'a-pê”an), adj. lı cu ayîlS JAÊ alayayêê 
Gayê a3 

n. : ert lia eSanaS 'lAxçal xy 
Europeanize (yoor 2-pë”on-îz'), wf.  çuSli Gal ul dej 


ay5 yd yeda gosê aşê 4È) 

euthanasia (ü tha-na?zho, û tho-naã”zhi-o), 78. ç ê4» (\) 
gölS Û çeyê ay5 l> çiyan 45 hû) çul) çı gakêS (Y) J) 
Anû Zl» gı4 

Èêlê çul qê3n5 dlê qu lùl) 
qASo yka gage» 0435 ella 4 Š 3ye 
evacuate (i-vak”ü-ãt), v.f. „û95 J4 foyon,€ Jüc (N) 
rûya (T) gap a38 J)>ae foyö2yS Jê j (Y) 

Qani jS (êkê RR şê LS ts EMA yê aa) e yö lS (Ê) 
Rêka n O95 Û9p f(2a ...ejyêlka aşa l ll E 
ùuS Û32 f leS uedalpa SO lê) yû 2€ ya 


eutlıenics (yoo-then”iks), #.pl. 


v.i. 


evacuation 


-evacuator (/:.). 
evacuation (i-vak ü-aُ shan), /. 
akk jê ê (çayûdS çê C) (Y) O48 a8 'Oo yS yak (TS .aguuuyu ü4 
rya aja An (paşa aa kl ae kê (e2) sokak) Jalal 
U lk çêla îdaola çeyê AE tb Û Û ju J ly çoy LãS (Ê) 


tajaao5S Û ba il) 


.ojouê 5lwe ,S lı so)lyêJAsya all SÛ Êk w4 S44) JAa(ş0 
evacuee (i-vak ü-ë^, ı-vak“ü-ê), ıı. U o j US kad 
urnaîkê ga TRO yê Wı oyi ÊS 

evade (i-vãd”), ».i Gaşı)lje» 'ûuuSI, ı [Rure] e 
Sû9JSl Û 'oludlle yiêûwayka 3 'a y)a ê ' Ola G3 (T) 

lı «SaÎG j OA 4) osSğlyeo 33 ûlya 7 kevutaw 'tûtaîî Gi Şê () 
. (to ~ flıe law) ( çS»; 


v.t. 


ÇE ercan «i o gA22lja yê tûlê yalla yê he agAka)u J yê (Y) 
( He is ~ing tle question (or the issue).) 
evaluate (i-val”ü-ãt'), v.f. 
evaluation (i-val ü-ã'shon), /ı. 


ÇÜ Ja > bjaa Û wudaa 
bA OS Jakê ta Kkujka 
Sû bra Şe ê Nenê 

„z7 e NA Xak š û 

evanesce (ev^9-nes^), v.i ùe 'cae su las !l244 Jj4) 
evanescence (ev 2-nesîTs), #Mûyyau8þen gaj "Su sud alav 
êla aljîu U l4 a) 
Nes a0ukv ` aa yk J) 
Jalê pa8 


evanescent (ev *-nes”'nt), adj. 
evangel (i-van^ jel), rı. .çèš& çwby&es !ubjê çedþe Tes)ê Û) 
Jazlal (lS Ada; al ÈkiSAı îa 1 Î.-| (Y) 
yûnan ÎR Û kS ù tica û esasa çY) 
evangelical (ëً van-je!"i-k'l), adj. Û axak aa kaz Û ÇÎ) 
û Gul 3ya aû 1542 J halka û çi4 Û (TY) o lSakba 4q sûSa 
Şo jeêgS dl oalêa lak û Öldş H JAnk) Chan Aşa  Oalol aS 
eîmrê §Ö g2Ù 9a3 lAŠI, ûr A uüAAE (TP) dûk pal dila 
-evangelically (a#dv.). 
evangelism (i-vanُ^ja-liz'm), /ı". ua Û j sù bASI, ça Û) 
dae SAMED çı çu l5 CT) Gay gulyê ê A gU 
evangelist (i-van”ja-list), #7. TRÊN 
aS An San) (çêna qa çe ukÊD (a (Yi JAX (çaSe Awayê 
-evangelistic (@dj.). 
evangelize (i-van^ja-liz^), v./. eka wû GAS, aC) 
fo jAnnînaêa gU un Û pö QI UASD (Yi qûnê gl 


Z_ka § u O99 


Jl Ji zîka 


-evangelization (ı.). 

evaporate (i-vap”o-rãt ), ı.f. 

êlan yaa cêj ytae xmên Dûy cs lape lı ûaù 88 kı > yaıêu 8S skê j iT) 
O kalaa G plaa (Yi Jka & yşê (\) 


ada A jö yS û) 


v.i 
Ç9 ûJ Jl4 “k<4 TY) 

-evaporator f!.). 
evaporated milk, gSa çî knê Awê çunê 
evaporation (i-vap 3-ra”shan), ıı. 
ı(öğan so) yêne mû) o gAùo yS ekê aa (Y) elna « û98 
evasion (i-vã^'zhen), zı. 
felaqe ykûwoJ6 yê * Seya) U «SAjG O2 4 (lkaş38)) 441404 
ayi lu HaSklei yh fo yla)u yê (ç8 CT IS 
evasive (i-vã'siv), @dj. Su ya < '0ÃA mû j3 'JJ 'Sjyaa :\) 


talaa ûJ (\) 


Qu leka telal 41) ag) ayê (\) 


. f an ~ answer; ~ talk) š şax çele y<êyy n êa ü 

. f ûn ~ perSON) : jaS))ü jyeo'iya ` je3)Î şî» ` jeJ&e xkãyoa6ka îs LY) 
Eve (êv), /ı. 
eve (ëv), 7ı, 


la 


33 


lê. [Poetiê] 


a 
bi 


eventuality 


. ( Chrisımas E~ ) :Xùùğaz êh çey) lı j (0) 
jehala aa cha çaê Ak ki cad ke ylal ê (T) 
( on the - of victory) 
even (ë'van, ë”v'n), adj. Sur lkkê fû fÉlî, fexkal (\) 
f an ~ surface; ~ ground; ~ country) 
. f an ~ tempo, beat, pace, etc.) : şı Saa feka yel, H yo êla (Y) 
. ( an ~ temper (or disposition) ) : y> yuaal * aha (Y) 
kw Û GA WÎ fekê tAS4a (1k J fela, ($) 
( Tlıe water was ~ wiffı the rim.) 
416l ya f êQS ala f ÛU (®) 
qan 4J gaw fJ 4J dl (\) 
„JU 4J JU falake 4)3 'oylo5 ki) (Y) 
. f an ~ exchange) :_yesl ya 'l-54 (A) 
-(AL cuù44 ce lğ) êls ççoJêê yû (è%) 
( ten, four, tltirty, and twenty-two are ~ (ela) Gaya (1Y1) 
nunmbers.; an ~ number is ı number that is exactly divisqble 
by wo.) 
adv, urlaû êka lı yi yel, wt Sa, 4 + [Öbs.] (Y) 
. ( E-¬ a fool could understand.) : ğ-*Sasa ' <a ()) (Y) 
f He never ~ opened the letter.) : Xa¬ ysça ' a ! ya ı4 ûdê (ç) 
.( E~ as IT expected.) :J»,; ça ' ya fçç yê (Y) 
. ( E~ aş he spoke I left.) :ıaS3s 4 33S la 4 ($) 
. f His error was ~ worşe.J) :ašùa (®) 


v1. ù5 Îyê da !çu 5 eba gel, (Y) .ûu,yS êl, fû4y5 Sı&43 (\) 
rûy5 y4sel ka f5 o kS49 fö9pSG lè (Y) 
v.i. Çap ù kaSa fû p0la f34 ekı êla ş 


break even, [Slang], gj) C geyêşy û 'gaa dl gaa fall dl JU 
even if, -Tuzo ù J4ŠAI f edl4a 44 ! ya yê84ê 
even-handed (ë'voen-han”did), adj. .gu<sa t1jo, 4 fös'l çê 
evening (ëv”nir), ı. „eji (Y) 
ao j SALÊ lı kk sêlê (çê O jl lo (Y) 
. f û musical ~ ) : şe& (Y) 

tıdj. -uell pak fellşab Ja fellalê a 
evening dress ( or clothes ), ` «< Jt» çlas2wey ıê gla 
(çoSeyyank o y4çawe, (gaê paq (çÖğe 4ı 


evening star, La ji lh (çe yaîkal 
even-minded (ê van-min”did), adj. UE TEYA 
eyvenness (ëv^en-nis), zı. ui tS, kê (0) 
She, (Y) S4 Joy fgokuSû f alla (Y) 

rehknê f çayê aaaÎ ($) 


event (i-vênt), 7m. AK KE yê jyaşar f laya tglaaaj lûloaay (0) 
Tunêû oa ç54a4e Ù ja 4j cla ç5 kaka (Y) ela (Y) 
at all events, SCla elÎ La ka 4 tûla ek ya y44 
in any event, E e De n 
in the event of, „Jy loy Xakê, AS HuCSAÎL i tS 
even-tempered (ë'ven-ıem”përd), adj. ê !Ş3)c-a tğala 
eventful (i-vent“fal), adj. EK qguloaay dq () 
(f an ~ year) 
. f an ~ conversation) :.& yS *(ç ax) JS $ (Y) 


eventide (ëُven-tîd”), r. [Archaic or poetic], (ZA 
„Jl çal 
eventual(i-ven'chöo-al), adj. ;uelaa È4 fuelaa (M) 
f -- Xwuccess) 
„ùl ya (Y) 
eventuality (i-ven chö06-al”g-ti), zı. te5 


eventually 

. ( We must be reudy for any ~iexs.) jay, paşla 
eventually (i-ven”chöö-a-li, i-ven“choo-li), «@._ 3u «a 
eventuate (i-ven“chöö-ãt), v.i 
ever (ev”ër), adv. 


êyê ça lêê û O29 
. ( He is ~ tlıe same.) yasa '<«a (^; 
Jl» çe 4J TÛK G4 (TY) 
. f Have you - seen an eclipse?) ::aã ak, (Y; 
ever and anon, [Archaic], 
ever so, [Co!loq.], 
forever ( and ever ), 
hardly ever, 
everglade (ev^ër-glãd'), ıı. 
evergreen (ev^èr-grên), adj. 
n. 


JU U ' la û jl 'l& + la 
J Eau bê) 

ae «a 

ls «AS î OkaSos Kı QAD 

(enê VÊN Xewn vi 

JA KeÊa WA 

r3jkka Kdsaka (gulo (M) 

(zk yhno2 (S4 o y4u2\)l j jı kS) Ja2 Gê xakê (Jl9 3430) (T) 
everlasting (ev èr-las“tin, ev'ër-lãs”tin), adj. taki (\) 
a ÛSka no haa Lê û Xakê dê 

Dnya) mê yeq Roj oe Ako (TY) 

gêl CËECAR TYA „ka (T) .Gaa ala! çandaka (\) 

o qARAL ê0 (Ç2 doy) êê gek y8 li qASAÖAo j hao ya ıS Sk a 
2Û AA sê oy» (Y) 


the Everlasting, (EYe 
evermore (ev ër-mûr”, ev'êr-mör^), adv. ` Gaê Û44 
daka Wê 


every (ev”ri, ev“ër-i), adj. tJ GSw jiyekê ` yadê Ç\) 

.(~ man among you; ~ person here) :ùsa «ça 

. ( He was given ~ chance to do tlıe job.) . şş«aa ' y' şaã (Y) 

. f He comes ~ tlıree days.) .aa:Y) 

every now and then, 
every other, 

( every other day; rite on every otlıer tine.) 
every so often, [Colloq.], 
every which way, [Col!loq.], SÎ yê 4 Ml aSa 0Î ayaklê 4 

everybody (ev^ri-bod'i, evfri-bud' i), Pro î SûUlas jyasa 


êk yp Û Ml kı jl tab) Ll û jl> 4ê 


jelaSka Û êka J42 


WE bla û la tl A la 


yan45 j $544 

everyday (ev”ri-dã`), adj. hela, aşeka TAS jj a) 
( an ~ routine) 

. Û ~ ŞÎL02S) : zikoy «SUS Û Û5 j) aş44a 3 (T) 

(an~ occurrence) Dua Û (Y) 

everyone (ev”^ri-wun', ev”ri-wen), pron. HÛ aS aye4ê 

wê5 jyana 

every one, “bu uaS a sewa Çl) 

ASnAa jkA felkê Û uluAS OJ) yeka LY) 

everything (ev'ri-thin), pron. Lak yşeka ûmê, jyeka r) 

JIoakêê ja4 WEYE J444 (Y) 

. ( Money is ~ to somme people.) za > & yS (*) 

everywhere (ev”ri-hwãr'), adv. talûkê jyeka «j 

uk yê jıye44 

evict (i-vikt”), »./. 

nakl KO u ly u4AD (yadî çêu5e9 (Y) (ÊS ulu wn alê 

| Wû êtSê Olo lı cû ($ 


Û jêde) çe şeî şAClwea lı a jù ja8 (\) 


eviction (i-vik^shan), r. &3t3 (Uj gewad) (alî (oy5je2 
Hûnê Slaw lı IO (çS J44 
( He gave tlıe tenan!s the ~ notice.) 


evidence (ev^-dens), /ı. ala (TY) qûşa !Saeu l4) 


(83l3) el ja$ (<) 


vêla (bı (ti «Qe (TY) 


334 


evulsion 


ÛRnê ed lula teyê yu (\) 
l> êa lù fla (êlî (Y) 
gal MN SA Û to 
turn state's evidence, Glşü ala çê» ölS çêl y8 
evident (ev^9-doant), adj. yayê fosay S0 f Gu 
evidently (ev^o-dant-li, ev“-dent”li), «dv. CC *ejla lj 
Selo fl KA Û tOlaeu o jêl 

( He had ~ been working very hard.) 
evil (ë”v'!), adj. Hêe) mak Mêxê a yey qlayS) 34 (M) 
Suka lk) (T) (ege S) salê 
. ( an ~ Ît0HF) :z&nan 'ççoy n (Y) 
. f an ~ reputation) :(&u yC) Ağa faıa (f) 
u . f to do no ~ ) zl yê (ço geoyî falê fççokw (\) 
ARAN lG) li a ak kk çe ka SûRê fişega (Y) 
wala cS kaşê 334 oy «[Obs.] (r) 


in evidence, 


-evillv fadv.); evilness f?ı.). 
the Evil One, So Gan 
evil-doer (ëv'l-doö'Ğr), #8 JAJ (Salê t ajSou f ,5JÈ 
evil eye, araz gla fm ala 
evil-minded (ë”v'`l-min”did), adj. Suto Mu1Sa4a taw () 
sa geeaSl sl yê 4 cu f lùa4 (Y) 
evince (i-vinsî), v.f. texa cekê) ÇÎ dÖ LÎ 
. f He ~d hiy desire to go home.) :( «cS ça) (<ã jeJ 
-evincible f«dj.). 
eviscerate (i-vis”e-rãtً ), v.f. û ülajea ab yû U al335, (0) 
gt GE Sê fla yu J jûa fÇayu J Û4 (Y) 
evitable (ev?a-ta-b'l), adj. taûjyaea J eê 
Siya Û çê Sû pl j5ê9 
ev ocation (ev'ö-kã”shon), f. sajo ûla fgaySlo4 !os5 ÊU 
(ASika koya (i la$) 
evocativce (i-vok?a-tiv, i-vö”ko-tiv), adj. )cùl js» ckeaa 
ev oke (i-vök?), rf. çt DU t(È<Q3a aye aû l5) aa la (\) 
. (to - a spirit from tlıe otlıer world) Ağa ıS luauada 
( to ~ û şınile) :(zûaaa) 3)SlJa4ı 'ğazl aşa ına (0) (Y) 
pe ykkûa dı lûa şûdê laya ! ay ê fla û ùùa (<) 
(f to ~¬ memories o/ tle paxr) 
evolution (ev -löö?shon, ev 'l-ü”shon), /!. € 
Ge geaûùa)) û2j08 Jl fe yeakı) çeğuga ê0jaJ ul Jûselaaka f jeyoaha) 
seqoolS qeybi) 90ya paşa u?lÎ 'OARAka 'OulAo ya (Y) 
(eu t5un) ogda) 39 o, (Y) Ozu5 ol on) fÇeyaaêa) 
Hu koes çaê j u2 lı gw çole g ûk ($) 
evolutionary (ev 9-löö6”shan-er' i), adj. (3a « g34«t (\) 
nane yê gê l)8 U 4 êda Û (Y) e yoaka) çûl38 Joamlaa8a 
evohıtionist (ev *-löö6”shan-ist, ev”l-ü”shan-ist), /. -o\) 
-Jêjedêa) alt Jûypul2a42 (çu)al W Z444 (EE «5 elak4S 
İş ARl ja) JAR (çeyane yan jê yanûka kı maka (çl şu 4S SÊLKS (Y) 
Dayê dû ê ş4 çû24 Û 
evolve (i-volv”), v.r. seJugap epğya e09 (\) 
o go joa la J '(aûê A alaa O ûğe) oyşeyoa d3 J (Y) 
Jêgjoedûa) (çoyo *9a33 aağê Jl (Y) 
o gka oa (yA MOzkao yk !'e3gga 94933 çelu8 () 
Jul la l345 ea (T) 


a 


-evolvement fıı.). 
evulsion (i-vul“shan), /f. » ye <4 û çl oa Û 'glülajeo da, al 


W3 


ewe 
ewe (ü), ıı. ^a 
ewer (ü^ër), /ı. Kûkwke 


ex (eks), prep. . f~ interest) : yasa 
ex- (eks), têd ta yşeyed ja fageyed kl () (Yu lak kO yC 
( expel, export, exempt) 
. Û €&XCENS) `è ;i yaa o şal !aş'l ya (3) 
. f exterminate) sy ;s (gç) 
DRA WI kk faykaz ç4 'uka (T) 
(~ -president; ~ -husband; ~ - convict; ~ -wife) 
exacerbate (ig-zas”ër-bat', ik-sas”ër-bãt^), wwf.;-,<3&> (0) 
ê 0a5 Ö5 yA fU çekê Û de jarî (nêyê QÛ) OS Jalê lı 
êdi ula 'ösuSeuyê 'O3y5yayo foa53w4a (Y) 
-exacerbation f??.). 
exact (ig-zakt”), adj. Haq DKS îl gal Nza) (\) 
Gel huya (Y) 
( an ~ diysciplinarian) > , g5 (Y) 
So ySaI ys talk Û b04 Û u3) > ( ~ Îrom; ~ of ) 
ûRaka j ' dS Cama (Y) 
NEZ yA Û lajê T\) 
. ( an ~ teqclter) j ş< ys)!» qê A 
. (an ~ job) : < xaê “(ê . 5S çl € (Y) 
exaction (ig-zak” Shan), /t. (ês -&6 sal) öal~ j Jj)4 (1) 
Qe KOD gU) gk J Q4 SAS (Y) 
exactitude (ig-zak“to-tö0d“, ig-zak“to-tüd ), #. ceso» 
ËrıAJaan çı ! çêw 'ç ladê 
exactiy (ig-ٌzakt”li), adv. tiş îsal, 4  jiaaS sol axêö54a (1) 
Rendê) foglyaê !ûla tila (TO) 3es 8ol ha yî 
exaggerate (ig-zajo-rãt), v.ı. & v.İ,  tçeoato ' a rlka J ç4 
Sölal J kûl fû yS adê !ÛÛo şa ao al) ola) 


v.f. 


exacting (ig-zak^tin), adj. 


-exaggerator (ı.). 
exaggerated (ig-zaj”o-rã tid), adj. 


exaggeration (ig-zaj 9-ra“sShon), /.  *çesta 'cazlaa 3 o 
Sê oÉ4ahê f Ad ! De şao oJ) “Hagen lk) 
tp ARA, fon Slunê Kç bakla tûla jS (N) 
ûğla 1330 gokê 4 !ûoy5 gı oaySsal 
ûn S u kk ' lak KCê45 ' Çu yS lokSabAS (Y) 
(Sey: û05 ai y23y3 (Ê) 
AAAe ORA huk lb (\) 
„al tû4 (Y) 
exaltation (eg zêl-tã shan), f. teyo» Se sl 'ola& Cê (\) 
ço j rê jê çuna ! yzlankê tkC2AS (TY) (çu6 Sl fs 
exam (ig-zam”), zı. [Colloq.]. * examination. 
exam., - examination. 
examen (ig-zã men), 7ı. - examination. 
examinant (ig-:ame-nant), /ı. „je yaSıê G 
examination (ig-zam ®-nã^shon), ıı. „e yaûùa y&ašü (\) 
rûl a yê fûrlS u !e yû a paya 3 'aysaÎ)<a (Y) 
examine (ig-zam”in), 7ı. „o yêu &aš3G (\) 
d)ê n) lùQkı fela leyû yaya Û 'sacal)& (Y) 
examinee (ig-zam3-nê”), ır. Hêj) el Saã3ü 
aji sa5 „KAS 


jeya Mû?) (0) 


exalt (ig-zêlt?), v.ı. 


exalted (ig-zêl“tid), adj. 


example (ig-zam”p'l, ig-zãm”p'l), zı. 
( to give an ~ ; an ~ of) 


exceptionable 


. ( to make an ~ of lıim) : a; taşa (Y) 
(çulSim) dana (Ê) 

ûla Je hêl) 3a 

set an example, (19a şe» )S lı le, 4Î) djyal kı Ö9 
without example, ` ,&jla ö têy (ri 
exanimate (ig-zan”e-mit, ig- an%-mã(), adj. .»»»»(\) 
24 jp fo)ay r (T) 

exanthema (ek san-thë”ma), ıı. Saa) taXalî tûka a8 
exasperate (ig-as“pa-rãt^), wf, *ouêtalaa ûj fö9Sajaşî (\) 
DÊ kêjê) 03S Jalê û Play alyê (T) OS Gal 'odaSRkk 

QU qeêğê û 


for example, 


-êxasperater (?.). 
exasperation (ig-zas pe-raã”shan), rm. taa fçzejaê (0) 
E DÛ  eêkğêk) aş Alê lı Oa yaêj (T) OSH us föySe yasê 
de35 
excavate (eks“ko-vãt), v.f. ege) ua«SÎka (\) 
. f to ~ @ tunnel) . sa „ (Ge Jùyi) ûlaãùl (Y) 
Lo aš4SÎka ! a4&jaa û ÛC J a bûùa jel (Y) 
(OS SO (çulayo3yê) olaSÎkê û Ökağ oJ lı j u433ya& (f) 
excavation (eks ka-vã”shon), ır. Sge) êakSÎka (N) 
O DaSÎka 4ı gl ûùayoJ (çe) ê 4Î SARÊ (Y) -gly34Slka SAÎl (Y) 
(yS (çul yAê2 ê) 
excavator (eks”ko-vã Têr), ın. . aclaa (aùıSa dijs) ö«SÎ4a 
exceed (ik-sêd?), ı4 fejeyaka qayl 4 (Rênaa bı Game1k) (0) 
. ( He ~ed tle speed limit.) [4J aşt j4xö 
. f The concert ~ed our expectations.) :3 ç ++» lu (Y) 
v.i. 
exceeding (ik-sêd”in), adj 
excecdingly (ik-sëd“in-li), adv, 
( He is doing ~ well in lıiy chemistry class.) 
excel (ik-sel?), v.i. & wf, :a cas cÃG al (ê qûlakS J ûs Rê U 
f He ~s in wit.; to ~ (otlters) in courage, strength, etc.; 
to ~ as an actor; to ~ in sports.) 
excellence (ek? s'l-ons), CC sê ü o fedl ù) foalb (\) 
uk &ab [| E-] (YO salt ga lÈû tı Qû wSQêl2a (Y) 
excellency (ek”s'l-an-si), 7? Hal «al tû sU ı [E-] (\) 
( His E~; Your ~ ) 


5 eel aşa Rêb 
u0 Al el) URÛ ae 
ladê Sj ' tts 


„ekl jû) 'oau& ı[Archaic] (Y) 
excellent (ek?s'J]-ent), /. ul aj) 'u bU 
except (ik-septُ), Wî. & çUk jeya) oya ta 'pu Sêl 
( #'hen I say that most students are lazy, Ha o$ ges J (l4 Û 
of course Il ~ you.) 
v.i. (~ against ), 
(L~ against Mis statemen!s.) 


Hêjaye ş lı Çl Ù4 fû50540 J4ca4a 


Prep. (4J Ru ta kK S29 
( everyone ~ me; I looked everywlıere ~ in tiıe bedroom.) 

conj. [Archaic], Akan 
excepting (ik-sep”tin), prep. eû f Ka tê ACah 
conj. [Archaic]), ASA. 


exception (ik-sep”shoen), #.  !ojSjes J fulSl !ç)lala (\) 
. f You must all take ftlıe examination wiftltout ~ .) :ç sC 

. f He is an ~ ; an ~ to tlıe rıle) :u&ù tû (Y) 

. (to take ~ to whaır a person says) :c3y5< xa» (Y) 

take exception, pi Gmaka (ya TOayaê O G fOa)50 dinan 
exceptionable (ik-sep'shen-a-b`l), adj. «sa c« g9» (0) 


exceptional 


exceptional (ik-sep”shen-'l), adj. 
. € an ~ Student) ÇG) j) '!ejyuaùkê 
exceptionally (ik-sep”shen-'!-i), adı. ` gedê e)laùk AJ 
. f an ~ good ( or bad) student) j; ',yK&~“ 

excerpt (iK-Sürpt^), vf, ûsa 4 oo lllalaê Û ùA eu ayê 
| sûnyaÎaa lı sel, ya 

n. kiukakka lı sal Û jy HelS aşî jek 4l Jl alkalka Û j ka yed (Sayê ayê 
excess (ik-scsُ), ıı. 


Sal Û yk bU Û 


TCnd ş jaj -o gos yS lu $) oda ajluaaê 4 (\) 
i ojlašaù 4J SU) 
( an ~ of kindnexs, entltusiasm, harslnexs, etc.) 
çoka eyala şê û9 şê) caye J aU) Ml (T) 
( He eatş, driııks, and smokes to - .) 
alayan Û gn y3 çae ê (Y) 
( tlte ~es committed by tlıe occupation arnıy) 
ay laê U fayla ço Sn) ey la gd édi 
. f ~ baggage: + profîfs) e»u;, 
€ Sl) f4 gêl) 


adj. 
in excess of, 
to excess, 
excessive (ik-ses”iv), adj. 
. (~ drinking, ~ prices) şa At pû) ` jù Saa 
excessively (ik-ses”iv-li), adı. ` apa)luùk ûk 
Soğlaš4i (a lı es bo Çal UE YA XA 
exchange (iks-chãnj”), wf. ouaS Ê K0 Teya) (Vj 
( John ~s gifıs wirlı Mary at Clıristmas.) 
. ( She ~d honor for wealtiı.) eşa) (Ti 


Jêlêa adlı, & ` ye44 êlÎJùd4ê «J 


tHe)þlok j î4 oj) al 


y.i. êl aş êl) Çuşa JA gSey (TO VERY TA teyan jf (\ 
"ٍ r5ya ê tS Eê teyka Ê (N) 
„f un ~ of greetings) :» şax yê ' 3Š ye) Jù» (Y. 

J SR cı elê SERRA (TY 

. f a stock ~) g5 p& lù û » yaaa şê yû yê (8, 

| û ylkalk çake wê (0) 

AJ laze 9S (Sa) LAJ lake jS 4 uwa (ço jaùla C) (îl) 

ueljîl-o ninê Pe J J kusa 9S n1 Sou GÛ çê) (g 

Jù uSQPlja È4 4 ebE lj çe yee aÊ el (l) (Y) 

Qe yêu j) kk (çe)yaa (sê) 

dû SAÊ bı laj Cû Sos Q8 jê 4S aga la çûka u gelk» yaù (g) 
sS € yû ala (A) 

adj. Hlsaêja ay8 olê) jlOS û rS ul8 o> ejla)f (\) 


( an ~ studeıt) 
. f ün ~ broker) :» şey», >S»)& & ûö*iala (Y) 
exchangeable (iks-chãn”ja-b'l), adj. aû jSes u9 ylê 
onî Ra za yal 3u 
-exchangeabilitv (?!.). 
exchange broker, ASA SinÎ ja (e) o gala 9Ê oj çlles 
a gaye 8ej "û SSÊ 
So bÃAS aS! lluSaaw 
5na Saw 


exchange blows, 
exchange greetings, 
in exchange for, gila dt J a J 'çab J 
rate of exchange, oya ê »l (şebê 
exchequer (iks-chek”ëêr, eks“chek-ër), #r. lj!» öeglöè» (\) 
nA„„; AA (TY) çul U êê lle çayek (YO co yalla 4) 
Ça laluen tU k14 lata (Ê) 


excise (ik-sîzî), n ê Çûk (çalka ağeyêe yolaş unþk AS» fg 


336 


exclusive 


( an ~ tG@X) :zıö ye3» 

-ù ÛlS Aa»4J gU 

Hosa? fo Û ê fal qaşê ay0) qê 
„lal 4l) çÛãayas 

„ego ja8 jS gU e yeaCiy wl) Sa 
talê (Cl Aga tùay) ayê 
(Uuû) 4J) oÜãA ea !Oöyua3 


v.f. 
excise (ik-sîz”), v.f. 


exciseman (ik-sîz'men), ı. 
excision (ik-sizh”on), ıı. 

excitable (ik-st“ta-b'l), adj. tûaoalaa ga) !çhya <59 Ja) 

Ağ ayaae2 çêke Ü 4 fêl 33 a)e9 

-excitability (rı.). 

excitant (ik-si“tont, ek7s2-tanU), @dj. «ù 0a fo)» *j434a 

n” excitative; excitatory " tasa, «a) 

excitatiorn (ek si-ıã'shan, ek 'si-ıã“shon), /ı. tokê (\) 

SÛSÊ şe Û eh Sakê (n Sëw ya () (Y) -gêja «3l tçêja 403a 

SA 1l (yh 4J JWA JKS kı j jjk4 geoğay url9o5Sy35 (3) 

excite (ik-SÎt"), A CC -layeyea K82h eû y 'fodlê jê (0) 

fan fös o) (Y) 

Ağa USA tçùja dînê !gûlalla o~eya (Y) 

Gol lS (yeğukê esl yaye (l) (f) 

kî DÊ ye lı ûla ASAKA (ûd) Slaada ME (Se) 

excited (ik-sit^id), adj. * ysalaa *yûjya !,D5xaz fola êwa 

êgal fekan 

SAQ SARÊ f êğê (\) 

eha 8l f haaSalka têye tobjoê yok)ye (Y) 

exciter (ik-sît'ër), zz Al aa toka sjtaka fukaš aya (\) 


excitement (ik-sît"mant), zı. 


anûaa fela ASA (çok8 (Y) 
exciting (ik-sît^in), #dj.  .cêğ> excûê tekan lk)a qe fok)ê 
exelaim (iks-klaãm”), v.i & v.i. Û a jk þ4) O95) jlê 

Ho ykaêçça (au yanı 


execlamation (eks kle-mã”shen), rı. ûoy5,1yla f glyla (\) 
(ayna 34ê lı ÛÛ çele Ayak aa W4) 
Heg kergê (ŞA3 lêki Tak ayas Jl pla 4 45 a2232 (Y) 
exclamation mark ( or point ), (Î) çes layka (ç4 lêy 
(l2) 
exclamatory (iks-klam”»-têr'i, iks-klam”e-tö Ti), adj. 
. (f an ~ sentence) : ç#& yu ! (3)5 jl& 4 34a 
exclude (iks-klööd”), v.ı. DRY YÊ HEMTA Yeli 
Qê ka ySa tuê qê wela êla çı, 
( to ~ a person from memberşship in a society, organization, 
club, etc.) 
| rûda94q fûRaka pla yes !öJ aya» (Y) 
exelusion (iks-klö0”zhen), /ı.  tgısa sg «S3, fûoySakesaî (\) 
Sl1S a4a fola ylagyea fs Sea (Y) Je Sê 
to the exclusion of, ti ,&J è;oysa)ûšla cçnKû , jı fOnSAkenêê jı 
-exclusionist (7.). 
exclusive (iks-klöG”siv), adj. 
( He is ~ in his manner.) 
Û QI ~ CUHD) : (çina û Saùcsal os çö4aG Xûn lı ı3U çê (TY) 
ı laqa)l € f(de yS (Cê, 3)4) l€ (Y) 
( an ~ shop; an ~ residentiql area) 
HaSAa Û 4l eh2k, (ALA jd) «Cika jS lı “aS (êl («î (Ê) 
43U faêaççê ogê (ŞJ3 ewêS el f34a96 
f an ~ right to sell something) 


(Jûgê ferzlıþ&k fû G9 (0) 


Bi. (Kina (ka Ûù j) elwan lêkî Cila o yiêu 53a je 4S SOL o lı ul, Ga 


exclusively 
. f uR ~ article; an ~ interview) :ı33ya)i«a< Û a3), 
-exclusiveness (7.J; exclusivity f?ı.). 
exelusive of, 
( The silıip had a crew of S0 - of officers.) 
exelusively (iks-kl6ö7siv-li), adv, 
excogitate (eks-koj”9-tãt'), v.r. 


Hak tJ KA MJ ka 


gşlêk hNşayeka ' aê 
te gakaÎ CÎ To aku € o 
JM OO 
-excogitation (?.). 
excommunicate (eks ka-mü/no-Kãt ), v.f.tğujS eo snklS «j 
ê yaz 325242 (WÛ el Ama l< « 
n. „gljala lı ji jS jes «kÎS ki yEAzaS 
-excommunicable (@dj.); excomımunicator (ı1.). 
excommunication (eks ka-mü na-kã”shon), i. > tıı 
AnÎS AJ Ouyla Û û59 (gol (Y) walî 4I ûe NS led lı 
excoriate (ik-skör”i-ãt', ik-skö”ri-ãt), v.t. tö-oS U i lî 
La yu Kl za aj aû Û s< 
AA¬ kûd ya OZ ad f OŞ3S Gukùe) yk CY) 
-excoriation (:.). 
excrement (èks"kre-ment), rı. ilu î € 
excremental (eks kra-men”Ul), adj. aa Û saî ê ûÈŞ8ö 
exerescence (iks-kres”ns), r. C çêkr al çAêkyayêw SARÊ qi 
çên A lê yaya êb SLA (YL tê) êk, Oê aslê yes 
(Quzuaue dep) a32ye9 
-exerescent f@dj.). 
exereta (eks-krë”to), z1. Êk 4 Û ûılsa ged çù KS SALA 
uy lama a98 ae cQayl) e jayol «ku 
excrete (iks-krët'), ı.r. & v.i. tûya goyî gala kO35y 8 
(Qgojla olo je 'û- 8S Ge, 
exeretion (iks-krë/shan), ıı. tosa5 çela 'O35 a8 1)i 
Ge ba la taa jet (TO layen Qel ! lo yÉ)aê 
excretory (eks“kri-tör'i, eks”kri-tö ri), adj. 
4 r534an Û 4S AK (çO lA şê (ê (T) pl pûkê 4 (KA Û Dya kan 
- Û ~ OF§UHIS) ju yS yalla 
Jo lat G obal) l3 þû 


4 çena ı\ 


exeruciate (iks-kröo7shi-ãt ), ».r. 
o qalul ku aa NEVE 
exeruciating (iks-krö6ُshi-ãt' in), adj. tapê a î lOê 4 
. (an ~ headache, pain, etc.) : yê , kù) š) „Sa? kû 
exeruciation (iks-kröö shi-ã shan. iks-krö6si-a”<hen). 
n. ê gukê to DIDÊ (Y) Leyê3 ku jx "OW Şê P\ 
exculpate (eks”kel-pãt', ik-skul”pãt), M.*qi yö J: gu Su)û 
mê A ÛÛ J 
-exculpation (#.J; exculpatory fadj.). 
exeursion (ik-skür”zhon, ik-skûr“shan), #. gıja€ fesšat (\ 
uêhonlkank, ca$ jê A) AN Ço êalı kı (çuwa WAAR bT) 
dae gj çote aê SAAAR e Çal KS SLLB Û (TY) “(AKS kU ake jê 
Sel 4 OOY KuSa lo qw, 4) gih db 
lal A4aka ! (ya lı ye çekê Öhs | ıe; 
exeursionist (ik-skûr“zhan-ist), /!. .AkLd aS bı ULAAd 
excursive (ik-skür' siv), adj. çoyo @2êk8 û çat ı\ 
. f an ~ lecîurê) : yeal uu kl al sûle) gasgak iT û lanê 
. (~ reading habifs) :ka şa ,ù bayan Ti 
excusable (ik-sküz”e-b'l), adj. Nalyaaed 'êkl)yayed eûşl 
aA anye odê yêu 
excuse (ik-sküz'), vf. Heka 'ÛIyü kd coySuŞê !o aê AU) 


û5 O 9JupAH (ly TU Sola 


exectutory 


2 (û ıo al (T) 
HISS êê u SCan lı Ja2 laakı çCı Ûlê 4) ùöaaea8 (f) 
Mûs Sûle g3a U dağ, 4) oaAÊ, (*) 

f The teacher ~d the class.) i | 
Haşa) çya û sya feyû ûla j «Ba (\) 


n. ABA (Y) êmê a fû aakl (Y) 9y5 Juaşadl cçlal» (0) 
cplaa TA aka bala alê falê (Ê) 


excuse oneself, p38 O2ua.şaùê çç!Jl- ($) 
h2z çêyyS Jı AMÊ), çiji» (Y) 
tûkj êra ŞEŞA (al5al kK jj) öjaea fOjJ0 tê 
@ O5j483 Ji la Jp celal lı cER& ASI ja aya JABA la 
RT YÊ MIM ERT î SEYA 
f Exeuse me, şir, will you tell me lte way to the train- 
»tation?. Excuse me, but I don't think that statemen! is quite 
Irue.) 
find an excuse, 
exeat (ig-ٌ êt), zı. 


excuse me. 


Laye ûla ag le fol yùlê 
QAQ) alyê) (aodgka (ççêkÎþa lı Ol4Ê3, 
(ula khê ûlya 
exeecrable tek”si-kra-b'l), adj. baka û) fêkê a3 (1) 
-alaê !LOAS ? 4ê ça TY) -OokAcaJ 4a 
ëexcerate (ek^si-krãt), ı./. “û95 Zakê a a (Î) 
Hagêgjşa di êrê çaš êsa di du J3) (Y) 
èxecration (ek si-kra”shan), ır. Ça yS Sa (N) 
aş d Gu a fûrî füs (Tı -Gısal (Y) 
ag Û ûs Û Sûka 4 OLÊ, lı el uaS ($) 
executant i ig-zek^yoo-tant), m .GJj 1a (çena akı 
execute (ek”si-kütî), ır, tê9yS 'e Mac 'OJSa4ùa (1l) 
. ( to ~ an erder, tlte law, efe.) : as, xş- «a 
SûoyS Pdaglaky 4ı fêl şglka (Kalo çU ê çêlê) ğêys (T) 
( [le ~d a ştatue in marblte,) : g3 y&a ş gaja töSy5 ! şala (T) 
(alye ÊKA 0 ke ÛL) ola êê loJêl aşî (Ê) 
Al (Çenê Saka Ûškaze j lı sekû kada LÊkGI AD jê (AS) (ê) 
oya y$en 2ê... jyûSa Jûsu5eo lel 4S) 
execution cek“ si-kü”shon), ıı. tpUlA24 '09Sûakaka () 
DpapS Mejlaka ù 1 ISJ çok (çonê) O VÊyS (T) -ûJûb ala foayS 
nû oy5 (şğl yk lel lS Û elzê (ÇAaS (êye (l) (Y) -êrsealglka 
sj XQa0kaU lı ln ŞEL J Ac ap R0 (S2) 
( Tlıe bombs did lıeav) ~ .J :s.ã ş€ û ya û) <ayS (f) 
el jl ja n lûê24 ja) l$ula çê3ley4ê () (®) 
ole êê oya şû o û34 (çI) 
reyde 5 Ana Û pe êyy5a94 (g) 
exccutioner (ek si-küû”shon-êr), 7ı. ala flk aS 
SASIse lay 49 
executive (ig-zek”yoo-tiv), adj. lı öêljaalaa ja (M) 
. f ~ qbility) :ca ySAxcùx û ûna G fexldeo çJ)5h3 4a 
alla tû ySllawqax Û sl ayak ê (Y) 

f tlte ~ branclı of government) 
n. Cı la çulî 45 (çi ştên U GI şê 'sze sa8 çêl (\) 
N ula yê laê) öJ2632)yaa Û lidêl ş ganlaa (û ÎKuaa îi los o şê yas 
suergeyîleuêê) oy g8 SARwey4ayl5 ER N an 
(a ha)S 
executor (eksi-kü têr), ıı. JASiy Ada f Akêyan da f aC (') 
kake y4au ula şala ka Qênace j çutêqaa4 (Y) 
executory iig-zek”yoo-tör'i, ig-zek^yoo-tö' ri), «dj. -q\) 


Cl Sed ça (çu lS PA315 4I (TY) uye ya lı ùdlpaşalkê çê 


executrix 


dêlan sê yAEğE) aşê ASA ÇA 4 jı eylo!» yaaa Ü (Y) 


executrix (ig-zek^yoo-triks), zı. tayê Û) Ckkao a 
ûğ) 4a ÛĞdanye j (çu ûek24a 
exegesis (ek Sa-jê/SiS), ım «u, b kêya) eys ySsa Jeyola€ 
(Çika çya i44 
-exegetic fadj.). 
exegete (ek”so-jët), M.L (Jazkêû  çî4a Ûû) o şeya yay bÛ o goyeaSl 
exemplar (ig-zem”plër, ig-zem^plãr), ır. xê jey: öasê 
tul S eyes t$ 
exemplary (ig-zcm”pla-ri), adj. rd j ek) (\) 
( ~ belıavior) 
. (~ punishmenî) : ıi, y,Sûk û (Aa ` 4ù; (Y) 
exemplification (ig- em pla-fi-kã” shan), #. gı» k&a (0) 
ûj têjyeak (YO) ûullaşê fu lSe ye lû yak Wı 
WU) gl Say N Ayna Û a j CY) 
exemplify (ig-em”pl»-fî^), v./. 4a Ole ku ?Ouz ao al (0) 
do las Qû OS çul gal Mu kêy 4 uz TO êj 
Ul) yl Soğe (eSnanê Û aj çekê j çe Kekê jed CT) 
exempli gratia, - for example (e.g.). 
exemplum (ig-zèm”plam), /!. 


şa J tA) 3a 
KP Aya (Û) 


4 Ra en (Y) 
exempt (ig-empt^), wf. .(«ûsje b dakyşgeyasa 4. Çoy5yey4 
adj. (Erê BER ge yaê2 CIRD D ` ja4: 
n. AS kù J yela S45 


-exemptible (?!.). 
exemption (ig-zemp”shan), ıı. 
Û ê 9uSJ lej 4 ûgjaledêê (O (OLÊ Am (km san 4 (ewîn Hu yal 
ehLAS (çêyiKwey W RAA Û ÖinkA (4S ea J (0) (TY 9S Gu a4 
eka jû taa çlaê J gl eş çS j J Aw ûr 
oj rêê Ak WA l0ê (g) cola Û lı e gal oS es J edûka aa (SP) 
exequy (ek”si-kwi), /ı. plural exequies, 
ark Ê yo Bu jÊ jı êd J05 seua55we9 gûyê (T) 
exercise (ek sêr-sîz'), / 
( tlte ~ of power) 
(f physical or men!al~ ; 
Walkiıng, running, rowing, and lıorse-riding are all leatnıy 
forms of~ .) 


U çeleya K3 Ooo eaka (\) 


«a û PÊ) (\) 
Dl lkwod) isûl aî lû Aka lS îl) 


rukûyey Mualêla cûk Şêwe CT) 


hê )S U ARM Hûsşê 3hke (Y) 
(~s in mathemuatics, grammur, composition, ete.) 
U şa) Gean hoo ya (Ê) 
JS Şêke Cı o üye Sa ÊAûê (0) 
. ( graduation -s) :cùGyî a çaya e> ç&«aù i pl.) (\) 
vt. . f Ho ~d seltf-control.) : &sa ya (\) 
( He ~s daily.) yûyat) 'o3yS 35k! >oS Oê uey (Y) 
Dedi Uta) ûnÊ 44è (TY) 
( She ~s her lıorse twice a week.) 
f to ~ one's rigltts) (iû) Wa ,\Sa (f) 
O YWwa4] J û2, lS u (0) 
La û 2pS Qlka !O4yS okûlêd 
exert (ig-ٌürt”), v.f. 
( to ~ all one's strength | influence, will power | iıı order to 
do sometlıing) 


SA N ySa ya) > Ûlê lae lS (\) 


. f to ~ pressıre 0) yêkî jj ' 5S2 j3) (Y) 
.( He didn't ~ himself muclı.) :ça)S çê-K&)S ! al şka (Y) 
exert oneself, 


1 apS A) tO JA kı ÛU N HÎyka sû) 


exhibition 
rûn35S guê lağê fêyS< Ş& 4 ul) 
exertion (ig-zürshon), /ı. 'ö9y5,3) 'fo lay lS4 >ùã (\) 
( Sometimes persuasion is better than ~ of authority.) 
(elûûê êa) çl) S3024154 Lı 542.sã (Y) 
-ûaye aû le fê y5'148q !Û ya fglsl ıa (TY) 
exeunt (ek^si-ant, èk”Si-OOTIt ), 8... Cı je2544 y3) 4jgjeyêdûaya 
eo laSnĞênı êyê io 3W 4 80) 
exfoliate (eks-fo”li-at), v.ı. eyala Sk cuala lı ÛSê şî 
vL ekê gya Q Gsaêka lı ÛSAy5 
-exfoliation (7.J). 
exhalant (eks-hãl^ont, ig-ãl“ont), adj. 
„o şal o4. ÛkA dı (X44385 (Y) 


„o ge yeo ka Û4& (\) 


n. He giûl94ae Daê gaja lı wluaê 
exhalation (eg zo-lã” shan), zı. e yeûlukav Ûq4a (\) 
(eka ı(JAS py p3 (lğa «4auÛda) o yıl3 Û o şê je 4î3la Q 
(plan cJAS j a9 cû)a (avDûê) ö jl9 kê fw Ûka (Y) 
exhale (cks-hal?, ig-zãl”), v.i a yaûlokaa ka (\) 
eda G aş (Y) 
v1. oyêA&a) o lûûS fo yOloadu ûda (\) 
elê Û45 aja cûğê) #goyed 4k3La (J lı è j4ùlo (Y) 
exhaust (ig-zêst?), vf. çükla su J 'GU da4) aşeyea Gilhê Û (\) 
( He ~ed his resources.) :çûa (a çia şa Sû aşasê (Y) 
. ( They ~ed tlıe well.) :çi2zaa l3 qal fe şù3, S JÛ (Y) 
. f War ~s nations.) :«+;,azšûaa jı qan Meğaa lela) ùlj Û (6) 
û15 yay lO Sk Jay Ja 4 f02y Û aê 'êsuSsua3lê (9) 

( The trip ~ed him.) 
45o yelêkên (ana Ûka) kul (çe yên Kê (çl yêê4 gê9uaya % (\) 
. (She has ~ed the subjecîf.) :(zû»y yS& çel 


Wê) (uja da64 «i gjaa Lı jl) o yo yed La ö şal 
" a yASuyd2aS4e Wi pÎka (TEYA tûka çê) jk4 (ço je yeê4a8 la şal (\) 


Una gû ê (ee l)nê felan Cı LÛ<5y y4 caz (çl p44 ço geyeukûêla Û çağê (Y) 
oyo gjad KĞĞ ûJkylaSka 4Î 4S plka lı «A5 jjo koke êjê Jla6ê (T) 
-exhaustible (adj.). 
exhausted (ig-zöst”id), adj. E yîyeS bayên 4J f aùle (1) 
haşe alat tk talû ça ga (Y) ga J aw fat5 sayê 
f My patience is ~ .) 
exhaustiorn (ig-zês”chan), #. tlyu0l fayaš (l) 
Quand fû lek lûlê gaza (TY) -ûl pa Û ùl tmzdely ù? 'oamiêle 
rù Ca Se jyatê ' ùA (e) (aê !Oaşê J ËQ 
exhaustive (ig-zês”tiv), adj. (eyal 3S) ai yê fo (0) 
(+ rexearclı) 
AS gol fÛûAG + gaw (Y) 
tal (ala felpû yl yê 
met e ön ûe 
exhibit (ig-zib^it), v.r. Sjaytêênê fola lÊ fooUêaz () 
( to ~ goods in shop windows or paintings in an art gallery) 


exhaustless (ig-zöst”lis), adj. 


Ça LL etê) (dê 495 Mela sualê) osülayaê (Y) 
f to ~ patience, courage, kindness, impatience, etc.) 
da lêJI O J ASÎu êyy5236544a Û ol la (Y) 
n LA LA (TY) un êkaê fêla Ua (\) 
dul A J gû lûaš Xak (Y) 
1318913 4J j ge jlo& (el +@ lı aSJ4 (Ê) 
-exhibiter fm); exhibitor (7.J. Î 
exhibition (ek so-bish”on), #..çalı yè aynê fala (\) 
ila hê (Y) 
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exhibifioner 


daa yê) 4S (alle S44 l Û çênd s [British] tı A (TY) 


ê, ça Û şê K& Olasdoud 
exhibitioner (ek sa-bish”en-êr), ır. [Britisfi. “>ü; 
(eo$odgoy gell! ûk A A ŞO) 
exhibitionism (ek sa-bish?on-iz'm), ıı. CC “cema C 
şu layn 4 ê yo) yA ki OSjAx (ÎT) ûl êsa dê "Se adê 
Oa j9J 3 È3 ue) KÎ Oa yê yA RSTTEN 
exhibitionist (ek sa-bish”an-iSt), f. lo ğ& !je»jes)ê (j 
lA (çlayu J OK oyi aaa0ê Wi ka «S5 kû5 (Y, 
exhilarant (ig-zil“9-rant), adj. Jesûa SkakS 9 ASA ŞAÎa (\) 
od ya eşe yS la (Tı 
n. eqoyêS koga lı jenê ja SR (TY) ASA ŞAÎN KWLA (0) 
exhilarate (ig-ٌzil”¬-rãt '), vf. Oleha SdakS IÛu jS GA ğAÎÛ (\) 
ce ykênğay heys biga OA Aya (Y) 
( 4 swim in the river will - you.) 
-exhilarative fadj.); exhilarating fadj.). 
exhilaration (ig-ٌzil 'o-rã”shan), rı. tos S Jê şal (\) 
Lo gkay ! dik SAS dyê f edğê o (Tı Lo yada) lok a403kak 
exhort (ig-zört/), ır. & v.i. çiojS j) salla tS su Zûjû 
ûe ekê 'êögu Hd TOZ îk 
exhortation (eg zêr-ıã' shan, ek ser-tã” shan), #r. sısa (%, 
êyadî ' eu Êy (Ti cêga lO5 çuye Û fdlla çeyolS je: 
exhume (iks-hüm”, ig- lim), wf. (gaê) Süãajez 8 «i (j 
. (to ~ a bûd) çè yu )y&ê3'3 p jj3)» 
ind lalan (ah ed bawkê 9S2 (TY) 
-exhumation ?!.). 
exigence (ek^sa-jans), /. 
exigency (ek^sa-jan-~si), ıı. 


exigency. 
JS 4 AU ` suSû C0 
Gm ga ut e595 (9Ê) (T 
exigent (ek”so-jant), adj. LELE tAJaz ze a û) Cj 
Emak gila CkÊ add oji ay 4J? ASÎ gla kê jj) (T, 
exile (egُzîl, ek”sil), ıı. 


Huayedayeo MNaajyla U a A24 QÊ jp ROÊ J Ûo5je4 


lj) GP daa aaa5 (i 


url KÊ 4a tO el gÙ î aa û tl Xelê yed 

Hoza û J aylûkçaaa Cı lap Sanat Î jj 4 >l yA lae S5 CY. 
agIyö lı j USje SÊ) < SwaS 

tûvoSe yê QA wel J osaSje 0S QA uölpua J onakêê ja0 
ûda uk "OS 9y44ye9 
aşt Laê (ll 


v.t. 


exist (ig-zistُ), v.i. 
( Do you believe tlıat God ~ş?) 
. f Water ~s in milk.) çj, şû La» 
Mal) 4 Çaye #laelaê O bû (YÎ 
( We can't ~ without air, food, and water.) 
existence (ig-zis“tans), /ı. hO NN 50500: 
. f Water iy necesyary for ~ J j š ` > (": 
. [| ro lead a lıappy (dangerous, wretched) ~ | û5 sey (Y: 
Ad )e yê aş gyakê î peqola) î eyê aa (Ê; 
existent (ig-ٌ zi5“ tent), adj. .caa ù tal (T) 4k ` «a (\) 
existential (eg zis-ten”shol, ek ^sis-tenshal), adj. yaaa 
geşa 9 Tûjo 
existentialism (eg zis-ten”shol-iz'm), ır. & cay klk8daê 
goyê ay ŞÊ3A-J<8 ` aşa 
existentialist (eg zis-ten”shal-ist), zı, aayağê 
EE a. nn Zane ran 
exit (egُzit, ek”sit), zı. 


expand 
-êJ2-92 kad, toye odê ş y2 (Y) 
-ogo)ohkù aa çan fojlagyos f ea (Y) 
v.i Ho şê jellû şê 
Cxodus (ek^se-des), ı. tÛQajS kı (ea g8 î eyalê te38 (\) 
-(uJêndali) aye yaka 4J aSal ya 3,5 g8 :[the E-] (Y) .g)saa€ 
CılSeo «jaSAÎ jp (êdJS g0S êêê çewl 45 Janê (eeoaor çelk (| E-] (Y) 
ex officio (eks a-fish”i-0^), tşaSaylı p4k qel 
. f~ members of a committee) :« yn«S«jl y4» çç)A4Q 
cxogamy (eks-og^9-mi), /S.  (çayeyeo 4l (ûayS ayê lı) çûüp5 
-exogamic /@dj.J; exogamous (adj.). 
exonerate (ig-zon?9-rãU), v.f. feyaa»,»< Jš< Ju fesat, (\) 
hul laşê 4 ûJuSJ pÖ ehwaS AMA)» çêlê çı (Yi -eyêo85 Û8 4 
tûauyad a4 ù! û 
lro be ~d /rom blame (from an accusafioını or cJıarge) | 
-exoneration (7.J; exonerator (?.J. 


exophthalmia (ck sof-ıhal“mi-a), zı. 333e Jl> 
dula5aêa)a) 
exorable (ek”sër->-b`l), adj. HeJ4l 


exorbitance (ig-zor”bo-tons), /® tel š '!çlš çù !laqùlê 

dêz) Sedê ejluè4ê 4j 
exorbitance. 

Tû ê çop fêlê asal€ 


„f~ pricex) :(ğ ju eoa e)laùal aJ 


exorbitaney (ig-ٌör“ba-ten-si), 7ı. 
exorbitant (ig-zêr“bo-tant), adj. 


-exorbitantiy (adv.). 
exorcise, exorcize (ekSÖr-sîz'), f. gijoauê» «59e (\) 
ga959 JAS ên AJ OO SD QU (TY) çukÊ jaj la û o jêkkakkyyeoê Û 
Taziya an JASğên Ama û40S laê lı ö»S SU (Y) 
exorcism (ek^sêr-siz'i ), RC eyeduk ja Gijiaa08 345348 (\) 
JAR AN ça yakikê ja Ji Ol hayko0 (çali lle jo gali (T) çutÊayal 4W 
nya S AJ gêogo09 
exorcist (ek^sêr-sist), i. @ o şeyê gaaoê miudaai5 J05 1a 
U0 b2n Ê 4S SÎ waS 4i (çuAÉ ala 
exordium (ig-zör“di-am, ik-sör”di-am), /!. „Gejka (1) 
AgASla Û Cı Û şa çş Gegak (Y) 
- uy$eges foyogyos çê ' Hêgeyeê (Î) 
ALÛ nA î lu H3 (Y) 
Jjl ûkê a şogoo 4J kK çê Au (l) 


exoteric (ek so-ter?ik), adj. 


exotic (ig-ٌ ot“ik), adj. 
Todlla şUhAS ûjê gOlş2 gnŠÎ3 tax (Y) 
| p!amni ( foods, clorhes, ideas, people, etc.) | 
n. „Jl ùA o şojel 4i U GÊ y€ hêk (\) 
SElql ûka & yeye 4l yC Î4a agi j) hakî Zûyê kl şê şal (a 48 ekSo ya (T) 
-exotically fadv.). | | 
expand (ik-spand”), v.r. 
(f The cagle ~ed lıis wings.) 
o yû Sa yu 'OaySe a8 Kena toa kS (Y) 
Têdêkêv ça ek fOySeyakÊ Toy 0 !ûuuS jê (Y) 
( to ~ a road, a street, or ıd businexs) 


rû Masi toye jS ja la teya) S (1) 


Têlo J44a4l Şil) fk (a êj43 'ûlaê)ayê (Ê) 
(f ıo ~ u ropic or an idea) BÊ | 
f The purpose of education sltoııld be to ~ tlıe 
mindy of children.) 
Lû 


ê3 ê (e) 


. f Metals ~ wlıen tltey are heqted,) :» ya ; şêğ ),> '\èS (Y) 
Oda gla saya y O) fol aka foyolagualdü 'bauelaaê 'oas olalê (Y) 
a ya) ù LÃQS gos (Si) (Jl2 paed sÛ 3$) e jaùl $ û) (TY) 


expaııded 
expanded (ik-span”did), adj. “gl jana eo u2 
a (ut ~ Mew§ Programı) RITE NETE” 1 J~b 2245 W 
expanse (ik-spansî)\#l  tajyd yey lS golalê Sale yaka jêla lê 
( tlıe blue -- of tlıv sh yj jiy yê çoyan ja Sh yê 
exparısion (ik-span”sban), zı. bû ae ûlalpê tos aba a \ 
i uSe yab AA ù DS cilê dk (Ya Os lS ÇU ' O ase aaŠ 
GlAA yal a bi laze umloSaê N ba Oo uSŞDê çeyjla esa Ya 
Se yugurn @ Êk U ço gazl E H9: ajê 4u lê AB, J 
expansionism (ik-spanshan-iz'm)v f. goeîgu Çù-& ailê 
tela ê! o-5. n8)- toye EYE aT u5 nŠ!J nê, DERÊ 
uz 5S 
-expansionist ıı.J: expansionistic fadj.). 
expansive (ik-span^siv\, adj. hk kk (çi î ka r) 
o anÊ MERAS n ELÊ py a3a tûlê Yi eûkez 
„f ûn ~ person) : j gjokê Se jS au aua malê se yl aaz Ê) 
-expansiv eness f.J. 
expatiate (ik-spaã”shi-at), ıi 
ûlaey yo 'ûlj ao bı (waê woayaguauaê 4 :( ~ 015~ upon ):Y) 
-expatiation (?!.). 
expatriate (eks-pã”tri-ãt), vw. 


PO ne nên KN 


Dê (êlsua ûn lea a1 
kid e n DD 
ûrt gut 'oupel Û Nal l&U û Wêna A ê ÎYaa To 
adj. ejî dêşana K çêl Mae > o1 4w 
n. SA (5Ã pa hala Û çj kS elyaS î A ÇiÊu J a05 ez SûmwaS 
JAKA)S Telal TiaRkkana Aa 
-expatriation f?".). 
expect (ik-spekıُ), ww. Ca ueala fûrS ûçaa lê î) 
. (1~ed you yesterday.) :»g olsjesla 'i ya aîaY) 
ASM ûl jey lê Mek J hiwa, Ya 
( Some parents ~ too mııclı from heir childreıı.) 
iû!) la fg Mz la TOL Û bı 
be expecting, [Colloq. J. cy >disa i ul jj0 'keS~ 'lenR 
( Hls wife is expecfing.) 
expectaney (ik-spek“tan-si), /. tcayS glajesle 'cguledka lı) 
ask lı jO yela SÊ (û) T) 1a ' lajek lêse êl9 
ùl aa lanšau fû lŠ çh jyka (şe fe 
( a life ~ of seveııty years) 
expectant (ik-spek”tenU), #dj.  *(ggeyl "otelê ale 
Tû larlloka çu nSDe yl ûla çilayeyla Tell» 
( an ~ mıotlıerj 
n. saa u u Gû ySZwaAS Îgçoy 3 XWAS 
expectation (ek spek-tã”shan), 


E a ed 
û roSA O jeya Onal la isal, JY Cao Û ayeal» 
y950a8êa j ÊLÊ "Dê a ea SLA (TY) 
ShLA Çalê gay ea jw 0) ga Mçç goka yi dÊ) 
expectation of life, gakêl jy kd ye Gê) skakî Çı kl8 
diye Çak) wau çey NImSkQ Û Kê 
expectorate (ik-spek“to-rãt l4 ıvê galê JaÃlaa a onS)< (0) 
û lalî *4alaı !>a,< i3 rë) 
-expectoration fı!.). 

expedience (ik-spêfdi-ans), #. < expediency. 
expediency (ik-spê”di-an-si), /r. Zl JkKa Û layê () 
êa 0 Qane j olek (çîy), 344Û 
nı ola dÊ çak) ê 42Û (go ayew (Sêrê ûo5518 lı Oo Se, (Y) 


experience 


f We slıtould ııotr be guided by ~ .) 
expedient (ik-spëê“di-ant), «dj. *gamal € lU j ji lel () 
Da ayanka fellasa, fu lê çika G Ou ya U dîlane jê 
( Oftentiımes governmenîs do wlıat iş ~ .) 
Jrdlgêq 46 ûk j$ (H4) (ele talkê jA (çaya 4 ê34a305 (Y) 
Ema j 4alka Î (AS) l5 zlaeqê 
n QA cikaz Û (ean 43 ÊKÊ (e)4 
expedite (ek”Spi-dît), f geî cala guù fo lay) gûtyql, (0) 
Qu lO) öySyl yê go 'êsSanmùaa pa) êke şê l8) 
Xö»J ù ([Rare] (f) -ğ3y€S çall& 4 fo3y5 444 (f) 
-expediter #!.). 
expedition (ek spi-dish”on), ıı. nhêne j) cudnÊ (1) 
f a hunting ~ ; an ~ to tlıe Nortlı Pole) :( ,?«û 
( a member of tlıe ~ ) :\a», çSAZšaS ç4auo yS yo lalsùkê (Y) 
oilaya Xhê an (Y) 
AJA Maayê çêlSal şayada) alal Çê Sakala feelak (Ê) 
expeditionary (ek spi-dish?oen-er'i), adj. ê ya 4 g4a 
t An ~ force was sent to tle region, ) : (> okaSû şa » saaliyn 
expeditious (ek spi-dish”es), adj. 
Sa gu fêk fQUÎÎS 
expeditiously (ek spi-dish?s-li), «dv. tı ù& 'çasa)waa) 
. (to do sometlıing ~ ) :c,< êyê ja) ay) 
clan ıl şar lÊ ıê dJ) 9u8ges () 
KAS, WW Cêy 
f Ue wax ~led from school for mixconduct.) 
(to ~ a shell from a gun) tola ê (Y) 
expellant, expellent (ik-spel”ent), adj. Sedê f aS ea 


expel (ık-spel?), v.t. 


". -eûpêJ ce layên) 
expend (ik-spend”), v.f. , (to ~ energy) : ùùa S4 (\) 
û Ju S 3ye tû5, gotê (Y) 


expendable (ik-spen”d»-b'l), adj. „cû Ses gut (') 
ARAN O lÜ gelZwaanke CZZAKÊ ji laşî kı e0 Sa ûû! ş1e3a (Y) 
eû di jya) 2 yen nÊı 
expenditure (ik-spen”di-chër), /f. güla Ka f35 gê (\) 
DĞHS cel) Cl Şûaêd lS (çele yal f ya (T) (O15 seul) 
expense (ik-spens”), zı. û35 duwa föojS cotê () 
>a fesala (( sing, & pl. ) (Y) 
bo yana (pi.) (Y) 
lêlan ûî (aj) seul 4S eha (Ê) 
f A ar canı be a considerable ~ .) 
erî kuyî Moza okaSdl (ûk (®) 
ênS gutîk egle) (ln Jk) f çel 4 (N) 
Kuluyê 4 öS5 lı ofa ok) ola J4a4 (f) 
( He became a doctor but only at the expense of his health.) 
expensive (ik-spen”siv), adj. û lalıl € !çl € ttasašl € 
( an ~ watch; ~ clothes; an ~ education; an ~ shop) 
experience (ik-spêr“i-ans), f. šye «< ent yj felayuak (0) 
. ( a pleusant ~ ; a frightning ~ ) :eza s şı )l>&4 (sal3 
elakaêS (çjşoagelj ul lêytwekê gyedê (T) 
(1t hasn't happened in my ~. ) 


at tlıce expense of, 


Hezl)eal& 0) (Y) 
( teuching ~ + He doesn't have enough ~ for the job.) 
Aaççalğa Û a4 çço yl (sa) 


wt. Hêşjalêl tûay bayî 1 y4n tIRAa 


| ro - great hardşhips ( pain, joy, difficulty, etc.) | 


340 


experienced 


#i"SnSD, adj. 


experienced (ik-spêr taşa jera ` JÜ Dolê 
| azaa u ö2 
experiential (ik-spêr 'i-en”shol), adj. 
Esü lê (gutê Û Xakdna (ç2 454) jiya 45 Sk La ykak yê leê 
experiment (ik-sper“a-mant), Ça ya)êê `» gulo SašG 
v.i ayêsyXa83U 
experimental (ik-sper a-men”Ul), adj. !*se3)sãü ça (\» 
Xurt 09k ' anka k2y kù (Y Qû y0 )ê48 5 j A5 

-experimentally f/ad\'.). 
experimentalism (ik-sper a-men”ı'l-iz'm), #. ose ê 
8 û-5 Saê3u çAĞ, ho yas ySSÊ8 û 
experimentation (ik-sper a-men-tã”shan ) ıl. “e, Saãu 
Se ye9 58b i ka jl54 
Lêl Sl êa "e kê (Mi 


eg 4 a4a» Û 


expert (ek”spèrt), adj. 

„f ER ~ ODÎBÎOM) ıe )û& *JQlje ûk ça leye kê CAS 4 (Y) 

n. êl lS Û GI) jelê  AwaS (\) 

IS a J Xa ai5) Gm Cevêy  çkkı l) (Y) 

ala Ê adê ka kk AS SD jU kù (S9) 

expertise (ek spèr-tèez^), r. tyakel St alle lê 

ola ' el AS da KS 4a û AU 4: abi) 

expiate (ek”spi-ãt ), ıwi. Der gakî, 4) aga yA tûyî 

Coya yiù0 $ G44 lı Ou J A) 4i oya y> J4aa4l 2Û şê ' oya kk 
-expiation f!.J; expiator (?ı.). 

expiration (ek spe-rã”shon), ıı. 

a jon Qû akar Cika QaŠal «5 sûka LÎ) (Y) 

apê lêgêd o yaaêu J ÇÊ» (i) 

Lûroa tA lkê ! pa (TY) 


o jê aê ÛkA (\) 


lûoSla ala fojla lS Taya lûye anê CÊ) 
( What is tle passport's ~ date?) 
expire (ik-spîr^), v./. e yA a4 ûwa Ç\) 
Qa: ç8  LOlhs. Î] rf) 
v.i. Sû J2Jeê 4-- Û44 ! OJ ya ! l344, Û44 Î y3 (TY; o jelê Û4 tl) 
ala a )S tos ala Kûla 548-4 (Y) 
( The lease will ~ soon.; ûla çedi OJpellaÈê 
His ıerm of office as President will ~ next year.) 
expiry (ik-spî”ri, ek^Sp3-r1), (15C tgêla galaa 'êysayawû (1) 
êye „[Obs. j :Yo cla nt) 
explain (iks-plãn^), ı.ı. Gul S eli, feyetaSûi taye jay Û) 
( Will you ~ this problem ro me? ; .1 dierionary -x rlıe 
meqnings of words.) 
Zikê (çe yêu îdeala U ÈaLk jey -êJAo şeğS ge) ole kê ya CT) 
( Can you ~ his behavior? ; | LOS êkê j ye, Alka Ûû 
How do you ~ qtl these acciden!s?) 
explain oneself, aya Ê yay ê hewtaka () 
çu ke çeyên) ja Jı «KÎn tê ûda laoa ue Si kêaz (Y) 
3 lw ÛÜ 
AS SDIQ SlSLD (çoga ySlday 
hûko û40 Z2 eiğajal 
| Jt will be difficult to explain such anı error (aer, ete.) | 
explanation (eks pla-nã”shan), ın. S4r tye Saa 
eşe yay „SARAY wêj) 
ind, û ê lûA ça oto aka yS 8Ü iS4 e yelaSal ıt) 
-explanatory (adj.). 
expletive (eksُpli-tiv), /. 


explain something away, 


Jd Ê çj Çûyê (\) 


çaS CÛ Şa Jù 
uj. Sêl l464, (54z o yùu Sj Ja û43 
cxplicable (eks”pli-ka-b'l), @dj. _ è ye yasi) fe yak yXea ùsap 
TUBÛ ERA ga, bi sûlJaay eJelu8) 
explicate (eks^pli-kat), v.f. tûsayê Okê GeyênS aa 
sa yA uSA 
-explicative f@dj.); explicatory (adj.). 
explication (eks pli-kã shan), ıs yêteS€a teşês Sy (\) 
DOUJuJp9 uS ae yù13SJ (Y) 
explicit (iks-plis“it), adj. CA ù tu bu 'ûaa () 
( N -- stutemtent) 
Dûê yg ûr fo yal lêê gak (yy) J3j4) (f) 
( to be ~ about a matter) 
explicitly (iks-plis“it-li), adv, ên aql çakê êyan (0) 
»yko lÊ qad çınê “SA Wu (Y) 
explode (iks-plöd?), ıi. tO yl ferllalaa ys a, C\) 
û kalan Q 4êak to şayula5 lû (Y) -els.jly456) EWE 
v.ê rêo d4 'O5354k5 f% yaùalikî ! "nd (\) 
HomuSul lê gûjmeyarî Ja) Maneya dJ ûJ ahê (Y) 
t He -d witlı anger.) 


exploit (eks”ploit, iks-ploit”), ıı. Hol a3 lk 54ê yeojS 
HCÇQÛN yê bijû ç€,lS 
„f. rù lsa yee j tO Uêğ şawe a fû O5a 154a (1) 


QA  yašylaû Û kk kaşa ja ù ùA Saa (Y) 
ıt to - one's friends or a situation) 
f to ~ a product) :cıs ;ey (*) 
. (to ~ tlıe peqsanîy) »ye2Uü yj, 'eoyjêo ka ya (8) 
-exploitative (adv.); exploiter (7.J. 
exploitation (eks ploi-tã”shon), ıı. WO 
f the ~ of a mine) :s&)y)& o ş J «jaS j a Sa !ÜAJ j şevê 
QAQ (edaya Jı û ûk S4 te yû Ê ya leyê2ka ya (Y) 
ı me - of tlıe workers iı factoriey) i 
exploration (eks plê-ra“shon), n. csl !'eyê sea» Û (0) 
tpSaS HQS Ne)U çRAê2)e ya) jo golkS jı (YO se yelalyEl (çoka 
(eê jASêz)a) eka Û ûk Co ala aê (Y) olê la 
exploratory (iks-plêr'o-têr'i), adj. Û Û 4€ jê 4 O4aÜ 
. f an ~¬ meeting) Sas yê n9 8445 
explorc (iks-plêr^, iks-plör”), v.ı. Hb igogaata oya l yk (\) 
Heya aaoua9 d 
(ıo - a queytion, a probleın, a possibiîlity, «n idea) 
TûspS lsaš kùS toye) jo fûljaî Sau to'ja€ 3 (Y) 
( Cotumbus discovered 4ınerica, bur did not ~ the new 
conttinenî.) 
dul yeSêoa) lûy lı oùwÈ 343a (çeyê yy5yay J (Y) 
-explorative fadj.). 
explorer (iks-plör'ër, iks-plö”rër), ıı. CC «< -&wa< 'Jiye€ () 
A54ûS la gogolğo hêl kS, lo) çêlyê gilo 4 
_hn u lı gên Ça û4 (çey yeyaa Û dı Saşa Slua4aÜ (Y) 
explosion (iks-plö”zhon), ıı. e yAûaBaû “(nldû (\) 
Lo. gAkšd çen tanê taêaS (Y) 
( an ~ of anger, lauglıter, ete.) êla&ùa lı 6qa93 wÖeo (Y) 
dayê adê a gw) çı ùe (yalê (çûka û20Û ya Oê (f) 
explosive (iks-plö7siv), «dj. 0 ,lsodla& Û Is€sèu fèşejoatDes (\) 
urmwîka AJ ja fU kAl&anke) Waldo yûaš45 AÎ (Y) laašk3 
f an ~ situation) 


exponent 
Tund aş (çey 4Î (O ku kel sı sû ku hal soj) SÊ» nT) 
n. (dûka çav O laî) la»a r¬_- (T) -enlêkê ' (lûkaqêaê a lı) 
exponerıt (ik-spö“nant), ıı. 
êlê fun) la (Y) ûk Nik dijye êgal (T) aye yay 
exponential (ek spö-nen”shal), adj. ; 


b çalazenan ; o yl pm) ê ye owS ¬ \) 


ol lı la û X4 Û 
êl lSon) 

TO uçşêJesaêê Jı ÇO 
(hay ey ly Jêk 


export (ik-spêrt^, ik-spört”), v./. 


n. CıŠ jj çşegegjel ja jiyê (eê hewê VÎ 
Çu çêgeyeê Ji Jê ekê êy, Or Tı 
adj. dena y2) QÊ j çêyeyeê Jı ûs & ula Ü 


exportation (ek spêr-ıã shan), /l.  šjj gegeyea > ûayê 1% 
AZÎ ja (ço yêged ja Jiyê çekê fes û Yo cala 
exporter (ik-spör'têr, ik-SpOr/tĞI), f. (gegejes J gep ak 
ul rS dpa) S10 
expose (ik-spöz”), v.f. baj Êla ya lo yka(çer jîna jAkkÊakê i)i 
û Un j Ij OS yê fêda (YI bO 
NYE ETA ba laya kakê NE Enam cı 
Helê (çul qeok) gla yn fal KÛ us) êellalkay a, iı 
Qi urê lı DûklS (alê) Sû aa, awi (91 O9555855 
exposé (ek'spö-zã”), ıı. aja Saya lO lêay talya r 
oa5yS2ö !oAM, l2 (çoll lf tûya ay Û yola E) çellklka yı, + Y+ 
exposed (ik-spözd”), adj. CÛ teyayesda taa yaw: VÎ 
Zîz ySos J çi48 0T 
exposition (ek spa-zish^an), r. xê jeta gogêy5 ya, 
og ES geya uSR ga lı SÊkka aş (Ti qğU5auaua5 % 
AA. OLA (çU jy (Ê) (êle 4 ê4 Be) LAWA aT 
JA Aya Aap li (esAÉ&o bA Î® 
-irl laِaa sap sous SA û! SS30 “[Öhs Ti; 
-expositive (@dj.). 
expositor (ik-spoz”3-têr), #r. «saxiya, Sawa bı ubÎ ja 
expository (ik-spoz”o-têr'i, ik-spoz”a-tö ri), adj. +--»» 
Û ~ WEÎÛÎRg) :o yo joa&l te jeya ya, !ege AS şa, 0? ya4 U 
ex post facto (ek spöst fak”ıö), Û cl Saa eû la şa, Ëşlaê 
(kk) G0Se3 çê îa edû LÊ gûla, Jl5 kŠ4ı Lo yu lî Û 2u 
( an ~ law) i 
expostulate (ik-spos“cho>-lat'), ı.i 
êl yyen2 çala Ê ' pla yayêûnê (ç5 JyanS yela amê 
-expostulator (?ı.); expostulatory fadj.). 
expostulation (ik-spos'cha-lã”shan), r. ! guleyê ! yeye 
aşa yayê ' Oj5 lêl Û 
exposure (ik-spö”zhEr), /f.  sêjueta !jajeêlaaS “çayê, (O 
( The ~ of tle body to sunliglıt is healthy.; Tlıe nıoınaein 
climbersş died of ~ ) 
tosS l8ê Û fU çj ùU g8 - jj3 -OyÜ) ù lala ya, Os) lalaa rè, 
. (the ~ of a crine, a plot, « eriıinal act, etc. PERETEYENÊ 
akan yl klka ya, halay Sê û (Y. 
(ehê) wS kj @ kf. 
. f a film witlı tweıty-founr ~s) :c yaa\8 gakê) kù şê 


f su yey êmê 


öl ul gl guÜka 4$ çey lı j ya tOlSeu (çî gya Ju la çal aê r? 
(a house with u sourlıern ~) “dö j Bê da kûd çaya) 

expound (ik-spound”), ıı. Haa aa aaa5ë Seoêaêl 
. f to ~ a theory, one's views, efte.J `» şal& !è,&o O» 
express (iks-pres”), ».r. i 


Nanê E r E 


pÛkA oa J yplumê j mêşê 


expropriate 


û ay8 e foêga flan (4a5) dgaye9 (Y) 
. f FHfiy fuce ~ed şorrow,)J : xê ja tûla (Y) 
ogÜauğya Jeja) gûn çuŠ, 4) öz yee (f) 
. ( The sign + ~es addifion.) :; şa k&a tala (e) 
dak (çAêêja 4 9u Û (0 
adj, ùyy 'aêJo êdau4 fl gayen (\) 
. (the ~ image of a person) : 3e» ye» ! jl ya (Y) 
'ûdaq Û i428 (kka4e (Y) 
( He came with tlıe ~ purpose of eating.) 
( an ~ train or bus) :\)A& tue ş çı4 ' yAs&a4ı ($) 
€ un ~ lıiglıway) :ca yy V ûk yı Hêk (0) (®) 
„f an ~ bulleft) :\ A a (-) 
qv. n e Ve e n an DD 
n. Su4ya ki4a (\) 
(Gêlloya Ja5 Û (çuk U4 4ı 45 4J4 (ê yi4ay54ı) #4 (Y) 
dûk lı taaSaa aw lı lı kêêa04e4a ()) (TY) 
û yal843êu NA Gêğaê (ç4 8 45 eê 4û (<) 
Wi ûk (Saağa 4 al li ê4 yb (êyyÛ (Ê) 
HJ X0bp WÎ A 1 dıyada (çû54 gak Û oU J4 (0) 
lê (çeyê yÊ S4a)a (l) 
ûk çeyek jê ySayl8)ê» (Y) 
ûzayeê 33 (lana (\) 
ege Qiqa pera yyi çAÊ ya Oayyeê ê gove JOkakê (Y) 
expression (iks-presh?on), zî. „g Gûa ges jl sê j êsêgsê () 
û19 u fêlqa feylge kêp) ayên (Y) 
ag zu ja geğêy Juöşê (çu al Oz alen (Y) 
. f She reads with ~ .J : <2 ,S y ùl i SAAN bı ebû jayes (Ê) 


express oneself, 


ûy ek êşa i440 SÛ 4 aS dale yj) bı cdî jo (9) 
. ( “Catcefı cold" is an idiomatic -~ .) : ,i,; 
û leê nûkaukê 4S ÈEQ jo çuo3a li elûu yS u4 Ê LA a, (\) 
neu lSn bı çuna çakê (Y) 
doya çı ya) nl aû (Mı Kêla (A) 
expressionism (iks-preshon-iz'm), ı. «a Çêyiyeê ùJuaye9 
Den (ekaS Ka yşê kê yêk bu) çuye lak Moja ya 
AS aalka yû yê kk şÖkutê (êl ê şûêyyê0 0J Aaçêkaya deka (Şê)da 
Jin gian ea ça galo Rel û êlo Î QÛ J93 
-expressionist /ı.J; expressiontisic fadj.); 
expressionistically fadv.). 
expressionless (iks-presh”on-lis), adj. «J cê la qua 
„pAJe Qauadê f LA Û ja3 qe S4) ) j) 4 Mua, Lak şa 
expressive (iks-pres“iv), adj. 
( n~ voice, look, gesture, smile, etc.) 
„f uÈ song - of joy) :»j»> (Y) 


ayên dê f Dl ja CI) 


expressly (iks-pres”li), «dr. AE 4 fgêkay 4 (0) 
ldÎnnAop 4 î 54a Û4 (TY) 
expressman (iks-presman), ıı. Ga ke jS (ela l4ê 


Zed (dika u yo yeî Kol jyi «Zu lı ya 45È j4l pk 54a ÛQ) o yû1yl yÊ 
express train,  t(cûklweyşes «fz «J gaS 4S) ûk (Şêdodûkedak 
ek yacaSal Û euS4 (çu4Êê20kank 
expressway (iks-pres“ wa), /l. (û& göagîla gelanî SekÊ, 
Jay piê 4a 

expropriate (eks-prê”prî-ãt), Wf. (8S2 jaa4& daaed (\) 
azê Daê) 2Q0 olka Û IT) SO ODAA 54 ja alê aolşu89) 

bi dûLaS 4Î Gû gese) eke ûnê (TY) -ûsySye) J Alka 

ê SaS4 jı »ya5E51 


expropreiation 


-expropriator (.). 
expropriation (eks prö-pri-ã shan), S8 oj-4 es (\) 
Dddê (goya Jo lA Sê je lê aus aê) 5Ê 
( tlıe ~ of property) 
alekê a lê gul)yaê00 È4 Û g04 0T) 
expulsion (ik-spul”shan), zı. û-5, es l) 
(the ~ of a boy from sclıool) 

SOdu$ley fû a? û0ka tu oS ged (Y) 
expunge (ik-spunj”), v.f. Sûat fe yaka) yS Teşta ya 
( to ~ a name j'ronı a liyt) 
expurgate (ek'spêr-gãt ), f ıd ykt j çawê l kên çonî 

Saa 
-expurgation (78J; expurgator (7.J; expurgatory fadj.). 
exquisite (eks”kwi-zit, ik-skwiz'it), adj. »'»» »-.»» (\) 
. (~ desimgıns) Qû 
. ( She lıtns an ~ taste.) : ls» u * a (Y) 
„f ~ lace) Qù şöl»> Jû) (T) 
. f an ~ ear for mıu§ic) :ajşj cana tanan (Î) 
(~ puin, joy, etc.) :( çêy Jl, ê» '¬ã rê) 
" rûlta kada gela yük yela yEkaS 
extant (ekُstont, ik-stant”), adj. 
. Û ~ PURUSCFÎDÎS) : (a jl ya apê (ça y0<S ıl a Şîs > o~ j ku53 
Je u0! l2 û) -TArcbarel](Y) 
extemporal (ik-stem”për-ol), adj. [Archaic], 
extemporaneous. 
extemporancous (ik-stem pa-rã”ni-as), adj. **j,»)a4(\) 
( an ~ xpeeclt) : jl ySQsoa& û !Ç Se» û Û  »y o39 


4a Ga&ja:) Jöjyêk ` aU (l) 


A ÛJ) gla a4 Ala also û (TT) 
dû jl ySalaob Û Golan ê aî led CT) 
( an ~ fireplace) : yaya ya ` ga684 (b) 
-extemporarily fadv.); extemporariness f?.). 
extemporary (ik-stem”pa-rer'i), adj. - 
extemporaneous. 
extempore (ik-stem”pa-ri), adv. & adj. ` yıçya yaw `*)»s<) 
. ( a speech giyen ~ ) a )ySs-Uù ç4 
extemporizZe (ik-stem”pa-rıZ^), ıwê d& wf. seyêzûyş ÛJ 
S9JSeJta Û j2 (aa bÛ aja dûlab Oa Cc ûlaa9 
-extemporization (/ı.J. 
extend (ik-stend”), v.f. tulahaebê yu la yal SŞaya (lj 
„ejê aS gu tO 1knou LÛ Û dû jk) ûk Êl alê (TY  OvaS a! geda 
rS ZkSAA, ' aa (Y; 
( to ~ greetings; to ~ an invitarion to someone) 
û ÛAS t2SÛU GP kouves) Û kûASI) (8ı 
zma an KÎ SU) ÇÛ ea 4 Jl lOop5au55 9 (9. 
(to ~ oneself too muclı) 
Do ylûê yS) ya da (laê Gêl e o yolalkêN Ole al CV 
( to ~ a scholarylhip) 
Ai alal (d4ayikeoa yl yê) Cl U) bı çöjay oêW4 <5 ûoy54)k5 j (Y; 
ID lê4 (S4 êanann lê ADA (Sa kZIS 
GU j9 ğo fon l&kajaa (!) (A) 
û ûl evd gl bi OLSA Sual (SJ 
vê tQuêm sû kay) Sk ya lkkyaÊ to yû j up 3u hey a elo () 
( His property line ~s to tlıe stream.) +»ş,aã y€ 
-3j43309 tO Ûkp yod dk î UELS yes ykav (TY, 


exterıded (ik-sten”did), adj. 


Jy tej gaê Û yê (Y 


extermination 


( an ~ empire) 

JIêaSI tûya N ylpakeba yal (T) 
( an ~ vacation, visit, etc.) : sa &y, Ja (*) 
extendible (ik-stenda-b'l), adj. - extensible. 
extensible (ik-sten”sa-b'l), adj. to yaîù Sos Šû 
ü jy3 ù Ti 
Sag yela feyê 3 Saya () 
„o yû yola yo lı o yu S544 eel, usa (Y) 
( an ~ to a factory, a lıonse, etc.) :e» J) !>«z2a tş&&U (Y) 
QA (O 3Ù çeyê jı l)yla çES85 Û hiyê 4 Jay) ê) (f) 
. f univeršîty ~ ) :aSaxçSo ya» 3S3l) 
JlAq hêkê fğkêL 'ğj (9) 
„a jÎ e4a o yaSdaçeSo 4u Aka 4ı 4S 9U) X9 35qa8 (\) 
2yan SA (çayê yS3elj Me yela) Jû ê lêaSI, (Y) 
o yaûo Saya 3ı ol tûlata Cı4iye fe yûlo) 48) 9l) çola (A) 
ella lù pa çU) o gakê yÊ (N) 
extensive (ik-sten^siv), adj. Lalu ölyê) eya folylyê (\) 
( ~ injuries, notes, work, etc.) : yEzzS j), , Kall fu) (Y) 
O luka ganS lı ehal Ej E MÊS je Q0 So luwue) ku54 (Y) 
. (~ farming) :<Se )aãêS jeua aşîşs§ 

-extensively (adv.); extensiveness (ı.J. 
extent (ik-stent?), ız. 


extension (ik-sten” shan), /". 


ava log tab feu (M) 
doşe (Y) 

. f an ~ of woodland) :;ı j jè şe, şa€ j) gS5a44Si» (Y) 

f J agree with you to a certain ~ .; To what ~ 2) :ak&ı test, (5) 
ÛS J» çol 'Qûsge)) o-5 034-lka (9) 

-b 0O48 cell şeşê) çêlê lotê Gudol 4 [ula çe» QAL 4 ( (Y 
sag) şes şe) pi (h581 y4aeêê Cıemnê9 (ê) 
3 çr54ae3l, (vi 

J4aeul, (in 


to a great extent, 
to some extent, 

to what extent?, filaaedl, ça Û 

extenuate (ik-sten”ü-ãt'), ı.4 o-5 bd (\) 

ê Û êk U eat f0 Û JaaS 4 (TY) -û3pS) 1 le yêu SaaS€ (Y) 

aŠja û) çûyy5 el aşa U oşylu y&eaS S0 yU (ç)a5 şêy J early 4 (Ê) 


Heçe yl lûa jê 
( ıo ~ a crime; Notlting can ~ ltıix wrongdoing.) 
extenuating circumstances, aS şû lğa yuCle aê 


jo jûkSo) pa5S (AS peka jÜ (çalê gelkî X33a3 ıJ 
extenuation (ik-sten ü-ã'shen), s. Û ola y&edî (\) 
.çegûı ka jı AXÎ û “Sl U (çalê Je)a3a 3353 (çoyûşe g45 
„ê ga30Son paS ekOl yl (alyê ye e)aîyuûgû J aS elakKÊÈ (Y) 
-extenuative f@dj.J; extenuatory fadj.). 
exterior (ik-stêr”i-èr), adj. 
( t~ wall) 


cAa yêd tê gêjoo çê feşo yel (\) 


. ( ~ fOTCES) :o yo yoŞ * 5oo» (Y) 
ogegel lı QU çu lal (ça fê Cê (Y) 
mٍ -dsue3 !jogyes (\) 
f a misleading ~ ; a beautiful ~ ) : yı, töalı sa, (Y) 
exterior angle, „gSojeo (ga hğyS fogo ey (çukî$ 
exterminafte (ik-stür“ma-nãı), v.f. fêda d tO a Ù4l 
Tûma U yal 'o AA ga çal) fo llagyes kêy 'öJSja y6 fo Se fkêyS 
rû ê8 ed Se «J fûayı dka, fldy5 yA 

-exterminative (adj.J; exterminatory (adj.). Î ; | 
extermination (ik-stür'me-na”shon), ın. çt !çu aıyöqd 


êm» 


 êS tO Rêka f lakê 


exterminator 
i Jı ka yes SSe_ kÎ tO QA 28 dalak) 
exterminator (ik-stür“mo-rã'tèr), z. 
cela gêla o3 yag Da çake 4S JûLaS (ÎT ê4 ke Kal awê "kS ya 48 
nil û jSes (ya gl lay (çiayê lb 45 dl jeu t< «lû yê 
extern (ek”stëm, ik-stûrn”), rt. sea lk jk ki «5 Jl0 Êuya 


Mza Ld aye) aa baj 


822 O jel A a du S5, lS 
externa]) (ik-stûr^n'l), ddj. .+> ee» urd Aha yed boşa ges f yS» gel (\) 
(Çı aged) Zil Jed çêk ço şe,eJ ai l423 (Y) 
( a medicine for ~ use only) 
. f an- force) ,Sèye» (Y) 
. f~ füCIOFS) ` o jojo- ça ` ySo ya ù ($) 
(~ politeness) > ıs şı, ' Sa, ` all» (®) 
'egayea fS WA GÎ qula lS û uêmcaû Ù 
(the minister of ~ affairs) 
n. è jê jên (eka ha jel Sy uv t\) 
. ( He judges hy mere ~s.J :_%as şa, 'suùt~ teki aa, (l.) (Y) 
externality (ek stêr-nal”9-ti), n. ; de eges ` So yes (\) 
aneJeleê la Sele SA (pf.) (Y) 
externalize (ik-stür'n'l-îz'), v.r. aSejes 4ı Çap$ (N) 
„ogjo yad û2 bukê 
. (to ~ pain) : yk <l cêyS ya teyçüak jjao 98 J O) 1T) 
Hera apaS coya 23) eyeyê „SALÊ lı euaS ÎŞS È O35 (2) 
-externalization (7.). 
externally (ik-stûr'n'l-i), adv. 
extinet (ik-stinkt”), adj. 
( an ~ fire) 


-J3u4) fall ya, W Ta yêyêd 4Î 
WuSÛ ya f O ela (D (N) 


. f ah ~ volcano) :ç >a ,f&: o yat& (o) 
. f~ feetings) : ;so ! cava) şa3yê4 (ç) 
ana NÛ lae j) yaya glk yî yeyê ' yy» û IY) 
( an ~ people, animal, species, etc.) 
extinetion (ik-stink”shan), zı. o yev yS ta yê a55a8 (\) 
ûl poelgo fûuag ü4 'êCê Naya (Y) 
tüya ba lAZAMA MAS Ou b4 sa yêd ' aS Lw (Y) 
. f a people fuced wiflı ~ ) ûla sa <2, yS, 
extinctive (ik-stink”tiv), adj. POOYEN 
extinguish (ik-stin”gwish), ».f. QŠ Û) » pakalî y8 (\) 
( Please, ~ the fire wlıen yoıuı leave.) 
'QlùA çr ûdê TOMARA TÛ aya ylk (TY) 
( to ~ hope, love, life, passions, etc.) 
. ( Her bequty ~ed all others.) :» şeyğ « 53,8 ' xala (") 
SURA (S4 Te yay5 Û Û4 (Ê) 
extinguisher (ik-stin^gwish-ër), ı. tobê aS î ûêaSsu 8Û () 
. ( û fire ~ ) ya yatê Hakî aa Û Ã j o şe ûî yî 
duçeyak ù yak êh lS eJe (Y) 
extirpate (ek'stêr-pãt, ik-stûr”pãt), ı.4 ata,» diley al) 
. (t0 ~ weedSs) : yûkayea gûs €! gla yel nêv o kAOSJka Bo, wl 
. f to ~ a yocial evil) : aû yê ' jukkakı a04 (Y) 
-extirpation fz.J; extirpative f@dj.)J: extirpator rız./. 
extol, extoll (ik-stöl^, ik-stol”), wf. tcêju kS» tS ÛU 
lh j4a ' ûla l9 yal jo lê 4 


<extoller f?!.). 

extort (ik-stêrt”), v.r. 
Dûk Û Gj0ni KA lagal çê3lawe5 çe ûûa Sk 4C o j4. Û şay 

[ fo ~ money ( or a confession) from | 


e j Û de A0 ma 
ede xwi Ve enê De 


extrapolate 

iêk G uok uSiêê bal (T) 

extortionate (ik-stêr”shan-jt), adj. 

f an ~ price) :(ğ yp) j) Kanı ! acı, 'sU8 (Yalar 
extortioner (ik-stör”slign-êr), rz. *: extortionist. 

extortionist (ik-stör”shan-ist), r. «še ka « C 0s g35 


o ye yalî şu fal Û el 


W4Ão ka Aa lı aj06 (\) 


extra (eks'tra), @dj. se yea talû J jSyga€ Li A&U 3U) 

lb jaa fesl) Mû sla 

n. aa) lı alaya çûk (PÊ.) (0) ceol) ER lı awat 

JK SR l yÖlea çûğe 4) ear Û jj çelk) yarika Û (SAaûlo (e) 

uh SAL (çu) al € lS 8S (g) -(*ge)8 

U hût ESA lO ki Okkaê32 Ji Cu nfea (Sk 45 el yk284 (a) 

aye yşlaka 

adv, , (~ good quality) 3; ,&zùù ' )laSa f îa Û4 

extra- (èkS'tra),  :cêseya 8l) !6J AEz tJ LO (gç ku 400 y0 Ê4, 

f extruacurricular, extranıarital) 

extract (iks-trakt”), v.f. 
f A dentist ~ş teetl!.) 

wl y&êea ûla) ala Qi U u lêûS oa J -öUkayes Û Jû) (G) 

. f We ~ed a promise from ltim.) :(gûh ga 


Sû kû16 es ? O lAO€jka fû ka es (1) (M) 


TS kagyes tû4 yf45 sa Kulê þê caLu&) oA yes Û (Y) 
f no ~ juice from fruiı) 
Sêl yaSyea ja p hok ! GÉ jey U ellê (Y) 
ûn yalaa Û Mal€ a çî ja kl alaaez Ûalaa) o38 ,ey Jd (f) 
deşlSin) elaeylğ çÊŠe û laye lı a yêla'ju (9) 
u KA o HlAagak4aêod ulê Bê Û) a lêka leu ahê 
SS 934ê (çod,îyalkê (sı) 
-extractable fadj.); extractible fadj.). | 
extraction (iks-trak”shen), ı. Lu L€ jka fo Ûûagos (\) 
. ( He is of Frenclı ~ ,) Sey) tana !ŞêBe j Aaaa (Y) 
Jika ges SALÊ lù ya (Y) 
extracurricular (eks tra-ka-rik^yoo-lêr), adj. çeto 4d 
t ~ qetivitiex in coflege) : xûşk ç«asOja ã 3Q) toy ya ûs3êşê 
extradite (eksftro-dit), WA aê) jö û al yU #6 (ça ywêJö (1) 
ue Jı reg laS bûî (ça52 Ü QE şê kS (çar j ge li GA şÈtaêÎya ju 
45 o gûûlşa şê lûalal qe yêd Û êþa pk lyySa04aaka (T) LEJ 4 
aaaê ya Û«a kı age Jll (45e, lûl yö ( lû LÉ 
extraditable (adj.). 
extradition (eks'tro-dish?@n), f. uatlj€ lG (çeyê û 
san 5 lû (ça86 yö IŞÊ KS (çaê2 jj gê lı sê ça5k1ya 3 eske U 
U lê la şê (ekwwodo yaêlu ! (ŠJlo 4 êl 3a 
çA5So yeda Qe (çêyê jê) (§Şa0 
çola lê) eJAyall y5 
extramural (eks tro-myoor?al), #dj.  çaş~ gejeje> 4ã 
f ~ cluS598) :dayy&N) û <Ù ,kÈ 
exiraneous (iks-tra”ni-98), @dj. :yeje¬ çê! ySoje» HÊŞ (\) 
( «ın ~ substance) 
Aç) o êSal û çale yan ! Ga Mo ylaÎ yC el) çeşn û (Y) 
extraordinary (iks-trêr”d'n-er'i), adj. teû 'uuû ja (\) 
. f a man of an ~ talent; an ~ even!) :»jlù«ê (a !e3q eُaš« al 
.| an envoy (ambassador) ~ | ` ~aaü j, ê «a (Y) 
-extraordinarily fadv.), 
extrapolate (eks”tra-pa-lã t^), vf, & ıi, ke yolasl gulak 
aka kS (çay kû) aû Çorê ö0 Ê34alka U 
ıt Saltes figures for next year may be ~d from tle kıown 


extrados (eks-trados), ıı. 


extrasensor) 


sales figures for preceding years.) 
-extrapotation (.). 
extrasensory (eks tro-sen”s9-ri), adj, toa çu ySlakuaa 4J 
edû e Û SJRA144 (çak 4J 
extraterritorial (eks'trg-ter 9-têr”i-al, eks tro-tero-tö”- 
ri-2l), adj. EÊ şiy ça04 çoyo es «Î 
extraterritoriality (eks'tra-tero-têr“i-ale-ti, cks”ire- 
ter ^9-tö Ti-al^2-ti), /. Ik 4S çapa Jola J4 gî Awea ûk (1) 
dJ lanê (Saa g5 Ê a ala uue aê 2 aa çêla O lkae (TY) ıjallı dey Cuğes 
ıd a coyjee 
extravagance (iks-trav^9-gans), /8..cl» > +4) szJye-k5 (0) 
fşueona aşk 4l 195 olay» ÛŠe ) çşue9xka #Û 4J Heyê şe, > ye)€ 
ûl99y44) + lı folağunrêk öU '(çuğaê-e» (T) zûr»49Ù 
extravagant (iks-trav”9-gont), adj. .+»şe» < .,üle,) »«û (\) 
Delê» «Û 4J fes besa şak kf ak ğo 
(~ behayvlor, laughtfer, praise, prices, etc.) 
. Û QI ~ man) : )e33 y4) ej la tes rêka êU îa XAR (Y) 
extravaganza (iks-travè-gan”z93), 7l. ella „Sk&kay kı (\) 
Qaleka, çê U 4 jaye Jaylla a sk 4Î J H qu5îS 0Ê U 
Tûsuye J a qê ulê Oda û sa uN aê () 
extravert (eks”tra-vüûrt”), ıs. - extrovert. 
extreme (iks-trëm”), adj. HaSka) jA aê qat Ja6 (\) 
Sûd fo CY ujllsu- 
H(û2ûğja) jû hejlûki ge feda ela) J Tu) (Y) 
(~ patience, kindness, love, etc.) 
D33-3y3 (f) 
. (~ views or ideqs; the ~ left) : ya ' şeg ` Sos (e) 
Serdûqeo lk) fçuelk Jale J f yaollê4 çı fguea6 e)9 dl (Î) 
n2 JÖ Jh gê (8) -goJda eJlo 4J S4 ye2y8 (Tı suk (T) 
(esolS n) çaê qeb) () -aşuSon 'elq2yî sund (9) 
go to extremes, fû) qeyê HakS gûla J sael) 
U (ve jO o j42aê 43 Hušl şiyo gêyeêoS 4Î Çapê olayê 4J 
in the extreme, Dejlakêê çe fl) lasê (Xadê ! so Bka O 
( He is annoying in the extreme.) 
extremely (iks-ıtırêm”li), z4v. 


n. 


tsk Se ou Kaû ll) 
BEDO EME Y VEDA 

( He is ~ poor, kind, patient, bright, happy, etc.) 
extremism (iks-trëm”i-z'm), ır. !us S4 'esgeêdê heja 
şeyê ` edeb) 
extremist (iks-trëm”ist), ıı. Haz laela 4l çûka Ba jeta 
Jej>yê î yesk Nan 
adj. qûnên Aa (çêna Û fS jk bi gek wS kı ika Ê 
extremity (iks-trem”-ti), z. lu Haê lên ae aê () 
SOzöey yaS fayda) kh jA awê (Y) 
röb3 çem 34a f03 (eka eq 'wlkê Û (kayên (Sanayê (Y) 
û24 (f) 
'eeqaaê û eu bö S95 (PU) cë) 

( We must resort to ~ies when all else fails.) 
. (the ~ies of the body; his ~ies) :gü +»- ' pl) (X\) 
extricate (eks'tri-kãt'), r.ı. o35 0a, 'gloye fo lûayes (M 
Heşûllê û (ekê Û 4) O3p5) jey ?e lu lùS 
( to ~ arı animal from a nef or oneself from difficulties or 
Jrom an embarrasşment!) 

AQ a lejAS) 5la Û U #yegeokêê la êşîl (yêk ûJor (Y) 

-extricable (adj.); extrication (7.). 


extrinsic (eks-trin”sik), adj. 
Taqa ebe j lu lı sa, elê ja (çuka ya8 U (adnan (hêş awe 4 (Y) 
urSelAêw Û !(çu4ay48 


„o je jeo Age şo jo 4 f çSoje» (l) 


-extrinsically fadv.). 


extro- (eks^tro), .oyeyeo şok ! ySojeo lç Ù lq 450y6Aûş 


extroversion (eks trö-vür”zhan), zı. tiye) ua5ala5 aa 
Herê ğÊJaq ' uhegeyeo AJ doq 
extrovert (eks”trÖ-vÜTU), 7m. tji yS şa, fejojos 4l jaj 54445 


so geyodka jiu Šo şo oy4 j3J 
extrude (iks-trÖ6d?), ı.f. .ayejeo da çlagùa ÛU foyeyê9 &@fa35k (\) 
H(ehk)Q (o05) çl» „jl 4 (Y) 
ra os fû UêaS oJ aka fo yö yed Û A da 
-extrusion fıı.J; extrusive (adj.). 
exuberance (ig-zö0^bër-ens, ig-zü bër-ons), /ı. «šã (%) 
Mêyaka fekanê toba (TO eatlke) lie Mdyê dan8 uk ğa) 
. ( an - of feeling, high spirit, etc. J) : ya çe şe € ' „kınSûa 
exuberanecy (ig-zöö6^bêr-on-si, ig-züُ“bër-en-si), /. - 
exuberance. 
exuberant (ig-zöö'bër-ant, ig- zü“ bër-ant), adj.  '*»«\) 
.(~ vegetation) :&as)'* j) 


"i 


f an ~ perSOr) : cu şayù43 g3lù yöytü û !-iyaSû tgÃyan4 (Y) 
selen gayan LCkadê) (kêjê k48 4 a 'eo lê skê 4 ga (Y) 
. f~ SpîritS) :caaš şlna 
exuberate (ig-zö0'be-rãt^, ig- zü” bo-rãt^), v.i Jd 
SQAanWöQ tS las eê)yê "unkî êþa) o0, J 
exudate (eks yoo-dãt )), #8 èyageso »jggt J G gljojeo SARÊ 
Lt ù «Ge» Û) 
exudation (eks yoo-dãُ'shan), zı. t(Goy U) ölaye» (\) 
tûğe »GelÜ) agayeoo salê Û Û Jlguojeo SARÊ (Y) -(ûùğje) #geyeoûslê 
(ua E 
exude (ig-zööd”, ik-süd”), vê & vf. tçıala tgallea 'glS3 J (0) 
H(ûğe +Gej Û) a şe yeoak1la Û fûlogeo f58 (çey fû» Û 
( ıo ~ xwea; Sweat ~s ılırough the pores.) 
Nesla) 4 ù lk (Qû3 l3ê AS) Os ayê (Y) 
. ( He ~š good feetings.) :(çöğy&) +,e)e»cãla Û lı »,è sp Q 
exult (ig-ٌzult'), v.i. Qû8 Jl Sadiyê J fela lê 
( to ~ in a victory) 
exultant (ig-zul^t'nt), adj. „ê le»l& tolê 
exultation (eg zul-ıã”shen, ek sul-ıã”shon), ıı. tek 
35< gêle» lê j 145yka 4ı Cuedê 'o)l ù4 ço g%4nksê y)a 
„êdl ETÊ () 
( He got a black ~ in the fight.) : > 3è şe» (Y) 
êrîna (goya fûnlaı (çoak ' a lûaı (Y) 
Hûrdaş !iclaağê (9) alùa)5 a44 (Ê) 
pla 4 lanê (ç Ûlê tila C ûJ lÖçalaa lawan (ً\) 
( a good ~ for distance) 


eve (ı), m. 


şelê 4 fala xw «i Pl.) (Y) 

f in the ~s of ıhe law, ıhe people, the society, etc.) 
fêye (o35 (<) GÜ çS yl 0) jl> de, Cê (A) 
Hurkükağ elawev Ja Û aa Û ça şS (9) Eê Ukaı êka yb (g) 
bûk gula (elê şûr44 45) (alles SCOlğju bl bi J aşlelyat êk Ù (A) 
. ( tlıe ~ of the storm) :(ç+è şãšl yayo» !3> e3 4 
oy çu5 (T) -êaalS too ShMA l4 f0) a4a (\) 
laya? d5la lj tû yaSjes J 


wr. 
v.i. [Öbs.], 
an eye for an eye, 


2 ê. 


(ŞÛ la 4S Je yê 24.» j) ! 34a 4 G44 


eyewitmness 


catclı one's eye, 
feast one”s eyes On, û cuyS k4 Jujel û & sl) teyelo ala çalê) 
Sam vêna KEDA NAÊ 

Zadê d yal akama 4. 

Û An 4 elaS Çû y5y444w 
SopS Sas ka 'OJS olka leye Saya çûwê 

have an eye for, têrav Ù tûjê Ù255 Om gefl çç Ûlê 
. ( He has an eye for bequty.) : (ù: çğ(' SJ) 

have an eye to, Qaş Gaskka Plaga êal al» 'Olaa êşa 
in the eye of the law, dole çeeeluta cT Lal çj lata J 
in the public eye, .a<jkA (Sl kl faqe yo yed4a jj) fejlaya 4J (\) 
Û ' kU tU yö (Y) 

keep anı eyê on, SûnyS ula ù tay agûl ala !ê5 celê0la 
keep one's eyes open, aşa a4 1S0 tapu 8Ù 'C asla 
lay ( or set ) eyes on, irak tûy ya4ê ' êyê py» 
make eyes at, .ûoyS yata o ge)êa 4 fûyyS (Syayl2 'ûst solê 
open one's eyes, (gûna çkkkan Şa) o yanS ala 
yan5 e3 ju url) 
û05 a45 A43 kê 


û kAAS) qaw 


give ( a person ) the eye, [Slang], 


run one's eyes over, 

see eye to eye, Dûa 83S fûlll Jik doj geylgan Jom çîka 
( We see eye to eye.; They don't see eye to eye.) 

see with half an eye, e A E ka 

ûazıSê û 

ûluSyadê tûna ' oya yl 

êlê êa JS 'nêğja J Jl2 'ê-3la aşî U ala 

tan KUK ele folak aS toka ut 


set eyes on, 
shut one's eyes to, 
with an eye to, 


ûla» ÛAal 
eyeball (î bê!), zı. ja êwe yê fal» 
eyebrow (iُ brou^), zı. aê t5 
eyed (îd), adj. „ f biue- >) jl3gl» 
eyedrop (îُ drop), z. l> çöleje 
eyedropper (iُ drop 'ër), zı. Jêla yia Meala lasglu 
eyeful (î fool`), ıı. „ ( an ~ ef water); x (\) 


êklyûared JS a4a SJ Cı 4Š ççebo yû lO8 4 (Y) 

ÃASI giya golea û52ê U ewaS :JSlang] (") 

get an eyeful, [Colloq.], êna yat û3 fû şê zdê Û Jl» (0) 
ûna O93 J44 JJÙ SA (Y) 

eyeglass (1 glas^, !"glãs'), ıı. HEL pla çenkê (\) 
. ( He weqrs ~es.) dasan SL pz (pl) (Y) «SU yl şeh yyê 
eyehole (î^ höl ), ın. ula çala «< çugalla jê ll» alla (0) 
(çê jojen (Şaka [aa yo os çç lŠ jeu 4J «Sa şao NE e Jl> < yS (Y) 

gd çg l€ eo (çoyê (E ûılgas l€ jo 4Î (çen şêl ekawÛ j Zl Seo a şal 


„r8 ae yû ya 
eyelash (i^ lash”), zı. LÎ jê Mala Oê Ea 
eyeless (ilis), adj. ala çe bûyî 


eyelid (î"lid?), zı. la e034 taşa la url 
eyê 0De'têr, (Glas) ce yes yS celkaççlklj ow li yŠey) aye laS pla (l) 
So jkêk ayan çê lk ki j kS ASÊ yA A Say yA L[Slang] (Y) 
eyepiece (i pës^), ın. Salê lı (tayazaê oêsanan8 
eyepit (iُ pil), /. gla all» 
eyeshot (îُ shot), zı. 
within eyeshot, 
eyesight (iُsit'), ı. 
| a person witlı good ( or poor ) ~ | 


rê 5al» ç!94% 
eçğa Cı lSad j pla lûle Jl» 4 
Thûnlaê çeğaê 'êdau ' u2 Ûae (\) 


êuoSoey lê uç!» (Y) 
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eyesore (îُ sêr, îsör'), r. olê ıa «< «Qã tçaydü gO 
SuhAd Ê çal Sa (ud &yü2ka 3 
eyestrain (îُ stran”), zı. Jl aşa mêle 
eyetooth (îُ tö6th”), ıı. „Aalas 
eyewash (îwêsh^, î”wãsh^) /ı. Rê gla (ûla jes (\) 
He §AJASIS f yalyte (S2) -gaşıaeaê de43 (I) «[Slang] cY) 

„nAùaalaêJkan j «2ù ke (çêy Û sae, (@) 

„o lSaZÎka yl» fçj3y513yte (\) 
(OS) JWı4.»Ûaa (Y) 
cêyxa Lê, tal p€ 


eyewink (î wink”), /ı. 


eyewitness (î wit^nis), ıı. 
( He was an ~ to the crime.) 


ÛD HRH H HHH RR MMMMMMMMMMMM@MM@M@M@M@M@M@@@M@@@®@Wf@ZWWn veh bye yee ek 


F, f (ef), ın. Kaçak oreê ekkê aû (\) 
5 ed 5445) jl3 () KAzî wû „&è- (Y) 

„pûka 11a54443aay) 4J Ck a «ıa (8) 

adj. JaSQêkaz 4 uk paknk (TY) Ê û F u çala) 
F (ef), ıı. du Ê çaûy wd saê () 


kS) Ûsê) û24 65 êy (YY) 

Fabian (fã^bi-en), adj. Eka) yatê (dê5 ja j kuyu () 
eçyal&an " aû " çulêS, û dejî « çöAaö LT) 

n. eçlnl&aê " aê" nd lek jeu 4lka)S Awa 
Fabian Society, url lu niç alê (ûm kù j çSazalan yS 
da o jyAyçêhÛ çaÖ, kd ae alkol wê gas lû Dêl YAAÊ) 
ê 

fable (fã^b'l), ı. ege jû GÊ ÇU) « Ûû j u5 rê (\) 
-6J353.2 rNakĞ (Su) Kl kaêk Û) (TT) dêye agêd lı oy yaSos 
Jiakalka „ARA ue xY) 

So gejll lÊ êl) sw (~a Jar AV) 

(NS n2 (ço yad A) oapSguê "O S4alka Qu LT) 
| aû ku44 Can kwê 4U LV) 


v.i. & v.t. 


fabled (fã”b'ld), adj. 
Ji annağka î jo CT) kolaakê lulul yê na 4j 
O nak çnadi þê AW kalkê 

eçorlaê yeyê çeğêy) 

es hO QAS koşax ya hejl LV) 


fabliau (fab^li-ö^, ıı. 


fabric (fab”rik), ıı. 
( the ~ of society; tlıe social ~ ) 
lak tA 4V Y) 
ula y8 tU yaS cT) 
fabricant (fab^ri-kanı), /ı. ezika yad dika yak uk yaaa 
fabricate (fab ri-kãt J, wf. fidakayak aslê çeSRnauaa\) 
.( We ~ en gines.) ::«z u <ùa8 al) UqSu 'Û beya) CT, OuuS 
Mis Ul (êke uo) OA, tOKmkalka jo OwwaÎka OT) 
„f to ~ a Stor)) j)3 JC, 
fabrication (fab ri-kã”shan), ıı. aol&:ı cu SMa yaya u) 
-Ç»5) m2, Hê GIS ju) Swalaa (Y) Sola yaz ! cika gê 
aS) taê GIL ta ju Maka t5) cewaa)ka û) 
fabricator (fab ri-kã têr), rn (dayêk êlê aS yaya û) 


SzaakaÎkA jj9 ` ÇOlU4 CT) 


ace value 


fabulist (fab^yoo-liS), ft. feyejeyealê) çêl) 4 ovaplS ke (\) 
Jn; loo çeShaekÊ fûûjuo (TÛ) so ytêk yaBon lao, s1ûê na A5 swaS 
fabulous (fab”yoo-les), adj. Hezal (\) 
„Û û ~ SIOF)) : kê yaya ye tel )SÛ a çaq (Y) 
tukl sO fohþê l0 fe lû sol ûl) ferkû (Y) 

( “ ~ person, party, place, time, etc.) 
façade (fo-sãd”), rı. „eJka y)ê (çoye je (çya ' aşê (çay (M) 
pjjo 5gav (lS aa fs, fehl çuay 'okW5 yay (T) 
o ykê, felağê Sola boluk ya) (TY) .l»zeos (M) 
gayê fogeges ço folS aa fo (Y) 
( to lose ~ ; to save one's ~ ) :\y) *şyaaa f na f ayıÖ (5) 
( ~ value) .Jaıoh çaq Jt ço !oAaê]l jê lı sl (sÛ cç law (9) 


face (fãs), 


„Ayna jO (çe şadi (yal) pûatê sue) qead () 
Qun Qêka) cl ySea (a cçul(S çaya Jû GIj sU na 0 (yes3 (Y) 
le anen (çûpS '(en8 yA5)08 je) alaqee> êla2 ([Colloq.] (A) 
Hanlnka çı ft eerotê û ow êl» «[Colloq.] (5 
( How can you have tlıe ~ to say such a thing?) 
(aJ) azne Ûl ja 5 3jeê (û) 
de505) «lù j3 U ês çöca (M) 
na4al) elê ççaaq (YY) 
LA. ûla lı çae êa şê gel fê9 Si yay (0) 
( The building ~S the square.) 
Guûêl 'ûyu okayê 'eyû aaay (Y) 
j ue n tye yaj4aay (T) 
ê0uSe jl Jelêlo yay bı SÛRA ÇêÜaeş ay6aay 33 GşşeyleÖ (8) 
Osê) ya tûn Sk ê ya (e) 
(4ağa) lul (\) 
Cîde ka kl (çê5neo9 4S ÉÛ þa 4 alû (çe şûl yaSjka (Y) 
-+jêjêo ($4 eri l54ê4ê fûlaalakaz (A) 
gelt ùl AŠ oog Jaş 'ö9oSaîaay 
Kê U)Û û yay lÖkyau c) ozlla !o05ê la (\) 
Syşêly4sea fo yîyaCÎka (Y) 
aq 364a faaqta3y (0) 
şal abo û) «( ~ wîth ) çY) 
gay 4J f4 J4aal y4 (\) 
4 ju Mudioşaû «S4 (Y) 


v.İ. 
face down, 
face to face, 
in the face of, 
on the face of it, tale 1p 'öAzea o yal föKkÎNa j % 
ê yayêd 45 (çê g4û Sirt 
Çuy lu Gemê 'ûdêkayê J ladê 
Ola DÛ û 3ê 
rùsl apê gayî payînê cuha û 33 
Hû nağ eu Qê, fûluaı kêza jê fçêyaS ea fösla 
a ydlo lê lı jC yelCù erkê lad OCÊĞ 4 
face card, (dlê «lè ça elo) şê û quli çulodûa g5)485 
face lifting, Jiyane) qê9802 Èêno01 'oöSJka ala jees (\) 
ARA (ço yoloa çyao (eo3Ökyè Jeyt5u5Se)ü (Y) (OS3uSlya çêlê) 
facet (fasfit), # dêk sa, û (ês gSi26 oêlSeyaz 4J «ûk? (0) 
. (the ~ of a personalify) ++ * +», 
eyê lh (êka çl22yê qula çolSeku 4 ÈûSa (Y) 
facetious (fo-së”sheos), adj. 
( « ~ remark, person, etc.) 
-facetiouslv (adv.); facetiousness (rm). 
face value, 


pull ( or wear) a long face, 
put a bold face on it, 


show one”s face, 
to one's face, 


Oaî «f e LÎ fazlU€ fo ya yk 4ê 


(Şaş 564 cela felkadl y4ê Cı aj (çûk (çila (0) 
lao j êjUu û) fola çêyo (gl ûs çê lada (Y) -dlazayl 
( ! took his promise at ~ .) 


Jacial 


facial (fã”sh»l), adj. 
(~ expression; ~ message) 
n. 
facile (fas”'l, fas“il), adj. 
:ûıslka û bole çaqûo Cûd Dak jù bÛ WÈ (YT) 
( a ~ worke, mind, secretary) 
llkalkanen (yı (yh J stlaS eo ê WÛ ıı NÎ jo ay8 (Y) 
facilitate (f»-sil“9-tãt ^, v.r. ûraS Ja kÛ tûsaS ÛÛ (\) 
GIS) oulyaglq ' GU) onuS eelq 'ûlaêke jl (Y) 


rukê jjl yeen JJ ûla ûlgeê 
lelê (\) 


~facilitation (?.). 
facility (fe-sil”o-ti), ıı. 
( to play tlıe piano wiıh ~ ) 


Û () 


GI şê f e ayî el ` yaxa jl5 (CY) 
(to have great ~ In learning languages) 
Hrk0aaq Jola yS '!lûye au (T) 
Jul Ù 4i gayî O Ü GUŠ çöê lok çeþê 'OonoS Û (oa (PÊ) (b) 
Hada LA ladê pOkwad jg Û) 
( good transportation ~ies; educational ~ies) 
facing (fãs^in), TL lı #goyÜ şal «J ûılled 4S al2 U jê kal (\) 
SR U (êlo Ja Ê Aaaa ççegeye3 
tekl Û çêlsa Ji aû j9 (çegeyeê çal AJ Gede kS akeLê, "êl ya CY) 
( u brick wall with a ~ of concrete) 
Qel luta kêne) ùljA8 ey Jou (PJ) (r) 
nda ükS lê wO y8 (P1) (1) 
ge gpadaeJ (dû0 ş) Qoy Bes (çik? 
-(AÊê4.. êy 


facsimile (fak-sim”a-li), zı. 


LA a o Ûùê es Ge- j Še3 (ûû j 
in facsimile, la) ye4S cd ' çl yû û f 3ez ges û 
fact (fakt), n. JiSOS tayeo, ê (î) 


-#Jjl34yay (ççAkk yû Hal) u ak Têk j uhao jan (T) 

. (to distinguish ~ from fiction) zı, * yn (Y) 

as a matter of fact, 
İn fact, 


û leyî ça 'eRwlj W4 hêk Zuvlj çaê 
rû lS er full ka hilu Sel wan02 
in point of fact, E Re O 
faction (fak”shan), ıı. GI BU (ASÎ) kalan) kir (l) 
tût yk ge f yAKE) wilay) orSe kayê (YO eqeay kê elel 
sayika Û 
ena Seyê gaê kı y4 kç (\) 
. f~ fÎQBIÎNg) AAwes ûe» ça 
oe yk So ya şu ' ASaSo ya yê (Y) 
factionalism (fak”shan-»l-iz'm), zı. EY 
-urtaS» 4a3 Sanê 
factious (fak”shas), adj.  _ .syèya& (Se yg ' yASaSa yayo (\) 
AhuoJ Qisey $ în çêna '  XSoyta yo nı y4n (î) 
factitious (fak-tish”es), adj. ûû Lu ta ySkye î j9 Aj3) 
(~ enthuslasm, needs, etc.) 
factor (fak“^têër), rı. „gl5ja ! ja (T) JaSej !Ù%èa (0) 
„laze yû jı o yaSaşe yû kl ûla pêyî û SUS) (gl kê “Û jl u)) ù2 (T) 
(eulSin) a)S tA) (1) 
factory (fak“te-ri, fak'tri), r. Az aU A5 tS (\) 
E UD r KK 
factotum (fak-tö”tom), zı. Û ûU KS te jlSkeka (yÎkweayaê 
SS la pêkan yed ûû lS j peka Wi (yt k5 È1awed êê 
factual (fak”chö6-al), adj. Suîaelj hAkBARI Têkel 
faculty (fak^'l-ti), ıı. 


factional (fak”shon-ol), adj. 


olê ! G3 (\) 


layeeê i 'playeen ' lê yee ê 


ail 
. (the - of hearing, speech, etc.) : ,S aS), g<aè şê (Y) 
êka dolê Š3 45 348 546 şî (Y) 
Helaaal)S û 3O1) çu lûl) „Sad (8) 

( the ~ of law; the science ~ ) 
Aa ŞÛ) U cal) kû lu Û gê (Çû jale aşedê (9) 
eşa kûl) 5na4akaz çe lehd) yeda () 
gU aka (d4ne fûlaka CıÎ4aoa fê Îlaaıeu (Y) 
„LêA (15005 Û S434 (5 «ê» «[Archaic]) (A) 
fad (fad), zı. ueteêuda (çşo9)ye îU fl (pê l939 
faddish (fad”ish), adj. urê 0)64 (§o3)jya 4a çê» G (\) 
-rtozğe flayî yêS (yaodykcı (çene çû şê f gl (şê kl axin (T) 
faddist (fad”ist), n. ytêkj4aa (99ya (ga545 zayê f yîsêuğa 
faddy (fad”i), adj. - faddish. 
fade (fãd), v.i. --» g4 dj iS '(-S,) oj) (\) 
Seydi ayyy ea§ 'Oay)S !eêyêûyy gak (Y) 
o qêy ya mêl flk têJgjp 2J3 Û34 JJ Jl» 4J (T) 


v ey46 jta û po5 Ju JÎ» 4(J (Y) ca ytûuaS ÛS ue) eyê3l ay (\) 
fade in. (elê) (şoS ou Sl Û yêqa ûJaj ûRa45y03 eJjşa 93539 
QQasb, LûğayêËaî 

fade out, (ûğaylal43 ı3Jaalj :alaê) o şflşS ova Ja3 


faecal (fe”k'l), adj. - fecal. 
faeces (fë”sëz), rı.pl. - feces, 
faerie, faery (fãr”i), ıı. [Archaic], - fairy. 


fag (fag), v.i Sû 9J5 cerîewedyêa (T) ûjda40ù JÙsa5 Gêw (\) 


v.t, Slmu5qgu9 lê JOS3É5 ghal 
n. [British Colloq.], Ol Jukê9A û ShÊnk (J) (\) 


Seayali e fêl (S) 

cn i)0êe gSalja 4l 45 Cı lSeo jî (S4s Gê (êweda 45 dO, çaÜ gi (Y) 

deya çi34 Û ça û ûyi) çê 4J 

aa tak „gi «[Slang] () 

fag (fag), ır. [Slang], ajala 

faggot (fagُ^at), ı & v.t. : fagot. 

faggot (fagُ^ot), ı- |Slang], - fag # 3. 

fagot (fagُot), #. Sa DuASka SLA Kîwes (l) 

Û urdaaêı pêkdeu ŞÎ (nakÊ ka KS lÊ ûkwO ÈÙÎka jê Q dlaqalawes (Y) 

az Sed ak ji3359 

ûoJS ebaka, fe yû lana (\) 


"vy 


v.t 
aka pêka (çlk3kê kûwou kı ûla (Soyaaù)j1, (T) 
fagoting (fagot-i)), 7t. J «cxşayp ceye û) ut aa ê3 
A2 zw um 4343 won (çîla) 
fail (fãl), v.i. ayê ûnê çêk fola ö6 (l) 
. ( His sight is beginning to ~ .J :>s»)\ yi 'o»s)S(Y) 
So ÛaG (ad SJ fo3y5 gêğal ya (Y) 
HikênaS ak Û 4 fûsyaS yı) fo lan Anydo tû9y454y4a ($) 
. f Our plans ~ed.) > yê y~ 
Qay Oê (9) 
[ ro ~ fin) an examination |]: y«< “a ögê) ùyşxêje (\) 
y.f. Dû S la jAaRmoa lûs Saae gê Û too cada (\) 
( Hiş friendş ~ed him.) 
Hêl iq fûoySÎka J oda !ê3y454l ê (Y) 
( His courage ~ed lıim.) 
QU 04l5 Ûþelyêê (uja) osuSê (Y) 
ya şê) Ok fûsllayay4 es (0) (f) 
( The teacher ~ed half the studen!s.) 
'oîyaS lazê fûyya4yea (si) 


Jfailing 
( He ~ed English and Mathematics.) 
n. Dudaa Î adar AW f Ol Ê çe J QAÎo SAS yewa 
( I'll be there at one o'clock without ~ .) 
failing (fãl^in), z. 5nSê yk fç3ya8 x2) fa êù (\) 
Gê jjo) Jû '! çiyaê b tu aA5 (Y) 
( Drinking was one of his ~s.) 
brep. rêlê gu lı za yS (aû Jd Tek 
( F~ a rainstorm, tlıe game will be played tlt is afternoon.) 
fail-safe (fãl”sãf ^), adj. s> Sö Jj çêsjSojkS b IC ~~ 34a 
(A5 4a) 
failure (fal”yèr), ı. „ûla 2 at (1) 
rîk ykù fû lsa Am k baê faş swS lOae)5 (Y) 
. f ~ to obe): rıles) çayê) ço)ySê t'û3S gî yelê ' ê )yaluê (Y) 
çyaSê yê îî yaS j) (f) 
LÛ a yîyaSnê yk yêkê ' aşê kS) SEMWAS aşî ykSO ka (yû3ww8S (9) 
Say Gu Û (Û) Sê yv 
In au Û jê kl) ûjaS tt aşê) aya kayên "l) (Y) 
1A5 ç(çopak 'OJJ3-4 03 (çe yan (so) 
fain (fãn), adj. [Archaic & Poetic], *(«ùaš a3)S 4) Jû4 (1) 
J o4 th 0uA44 (Y) (ek çê45 4) j> fJoqû (Y) Joe ade û 
adv.. ( He would ~ Stûy.) :ziûse> çÈ)& (a saûù !Ù)3€ qa 'osrê tank 
faint (fãnt), adj. yak (TY) êa çe (ula (\) 
f û ~ şu pport) : sS *(yçã«aju) Josaû 4 (Y) 
JJ2 D2 ÛAQA WI Sal "AS (E) 
. f a ~ hope) :««a€ ' y€ (NX 3b '(-K&es) € (e) 


n. ûla QêJA (r lO DÊ 0AQA AI egala 
vL 5a5 gê þa çr lûs Jê ûÃJA 4J feyellay O) 


Le yk şa fs ûk oz 'êamÎlpî TArchalc] (Y) 
faint-heart (fãnt“hãrt ^), /. ku (leaS 
faint-hearted (fãnı'hãr“tid), adj. an 
fair (fãr), adj. . (~ women) ıs» (\) 

. f û ~ reputation) ,<&Ku : )ù „& û jya JU (T) 
. (~ skin, hair, etc.) :Gã) je) tek ye (Y) 
. f~ weather, sky, erc.J ;aãacı lı ' pg lêyk Ml yayyê cê (1) 
. f a ~ road) (êj; c)gjey gul, (AK) ma Sok cı» (9) 
. f a ~ judge, person) ;aı Û nn «a tpêyjaaala tola (1 
( a ~ sentence) : «a Hl) Nay (Y) 
. f~ game) :>& gj ına çı guASayanta 'Qaypınê nanê çû38 jlj (A) 
( û ~ QIOURÊ) :çaS & şa ğğ < ü) êãA&< ' 3) (5) 
. f Her grade was ~ .) : gal» ş& 'çşoeyû «la (\*) 
H(Gjy) oz E bı êle Sk aaj G uka fkAk LA folKS yay Kodu (MM) 
(~ words) 
n. [Archaic], 
adv, 


Al lC Ola SARA (TY) ûla Sa y4 ù (TO) alya (\) 
 ( Play ~ .J :coyS çS ın Mêla «+ (\) 

. ( He wuş strrıuck ~ in tlıe face.) : g ; ,üa«s* «Sa (XY) 
43K U O39 

kahnî polo) OdS owad ged lw 
' û uuS445 kê ù4 î 344 Hye, 


v.ê. [Dial.], 

v.I. 
fair and square, [Colloq.], 

( He won the race fair and square.) 
fair to middling, [Co!loq.]. DÖ gula) Sl û juZU @ 
. ( How are you? Fair to middling.) çj» @ 
fair (fêr), ıı. yekê êsuSy8ylê 3» tajlol < sla& (çeya xy)8 (\) 
U &Ûjej gê çi4 Bu) AC la (T) Bsaê U (T gh »yoayî 
(lankê (ê) endarı J (lS yRhS (yekê (Ola je dka qÛ (çl 
oyêên ja Cı lk Ja û Qù yaù4q 
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fair copy, uwayþ8l fe yekêk e 
fair-ground (fêr ground”), /!.  Gasaye ça „3na n) 3tn 
Qû cul dalalê pê j^2 cd lı eha pÛ (glek J ul l5 y4h:S 
fairly (fûr li), ady.. tüya ç !QUJa a ç !çukSka 4 few dej () 
elê û gul û tel13ê !(çuùêyê ele (Y) 
( He plays the piano ~ well.) 
uêdqaq % SA «+ (Y) 
. f We were ~ in the trap.) : )\Sz& ' ç \Saù € 'çş yên (f) 
sS Û j çêle 4ı Nada) gest kı «[Ob5.] (e) 
fairness (fãr”nis), ıı. fp)lp3 Ga î awat SJi le fa Iohaîa yp 
“2® 
fair-minded (fêr'mîn”did), adj. Solaaa 4 
fair play, Sr kûlaa a 4a (spîk dû a fçJê qç)€ 
fair sex, SU ù5 fio 3û <) j cla yal saa şî Î !êe,êÖ 
fair-spoken (fûr“spö”kon), adj. tçex&yjey) aw feyû ola) 
Ùlpa Chlajey 
fair-weather (fêr wer/ı ®r), adj. Û diale j» lê4 (\) 
Ha jawayê60 ûrê çekkêz ladiyê «J Mùkî (Y) «êl gê )ê (çe!ynay yû 
Hêya) Gal Êê çl 4 tûka Ù (a eîrêq 19G1€543 4J 
( ~ friendy) 
fairy (fãr'i), rı. Sn fçus (1) 
J yy (çeka xû a> ([Slang] (Y) 
ALÛ (Y) g4ê 4 ççê4a5G (1) 
gakê ççu6a () 
Setê jl9 şûlşa Julþê sû) aS1yê (Y) 
fairy tale, j 3uS xa gelye) çaêlula Ç5 jea fêla (\) 
CM cŞlaya 4S AS na oa Mos aS ea (T) (kulîka çellÙy8S 
fait accompli, S303 J15 4J € l5 fejly „SS 
faith (fãth), ıı. Eaa Ê kı lı laşê Kı Olplaz (0) eş faqe () 
. (the Catholic ~ ) ::k;ù tçsü (Y) 
hê Elkê Oillua KS SûRA gova ($) 
têazi rê qelê fSlan !Û kk û êk (9) 
(f (Children usually have ~ in their parenıs.) 


adj. 
fairyland (fãri-land^, zı. 


dey feçlğya ySn fşûyalo C) 
interj. Herêm Wa Naakal, Wj 
bad faith, elalo Û f akaz ' ayy lS lÛ 


break faith, toyê yaya Qê cçlaçi (e39 fö-aS „<û (0) 
sû IK ûla (Y) O 3)8 (çu lêle jJ4 
rS lalo tA uz fçû)ale !Sl 

Tuakal) 4 n) Q 

dijya) lslata ûj Jh fo Sê fosyS Ja€41 5l (0) 

Ju ê kuna fösl1834 ûla (Y) eyê çiğ)ala c (Gal duz lh; 
faithful (fath^fel), adj. „Ua ja fûğaalo (\) 
SêkwÎ64v N EA ö2 ChÃa (î) 

(û ~ copy) :o-)g' jil şê !ğeyês (Y) 
daqaka folalaje 'êal 4 fjla3aü «[Rareê] (6) 
So Ûa0 4 fj Le Gu şè tO l334 (1) 


good faith, 
in faith, 
keep faith, 


the faithful, 


Sûllþada feda çûlaya68 öê pê 'ğluotaşê CT) 

faithless (fãth”lis), adj. Le yey ka tû jaz tay ça fûğl3û \) 
ea (a Gu (Y) 

-ošÖ è3 «[Rare] çY) 


fake (fãk), v.& & y.i. [Colloq.], j> & <š g2ê tğa)5k2k ba 

rû d31 qp3 Gal j 4ê 
n. [Colloq.], doo b ej Sê (Gê „S2ê 
adj. |Colloq.], AW a ' ju têljua êê ka 


fake (fak), n. duay şŠ kêna) «ãlAA 
v.t (Umbaşt kêrka) ıolSašÎk 
faker (fãk'ër), /ı.  Gaalj kk kak ba kS kwaS U15 Lı f çalê 

WEYI NAN 
-fakery f('.). 


fakir (f»-kêr”, fã^kêër), ıı. ASI pa SOL ye Surêkê (\) 

îlhan (eSkê? eo kı lê jwa nêkê (Y) 

falchion (föl^chen, föl”shan), zı. aS sos yS Adak (\) 

Sada nak .[Poetic] (T) Û ban2 

ole 

Jãk& flk (1) 

AÊŠinka ê5 u5 user e550 (T) 

falconer (fêl^k'n-êër, fê”k'n-ër), ı. ûla sı aa5 yl fölşeğl 

falconry (föl'k'n-ri, fê”k'n-ri), ıı. ûl 4 ûou5Sgla 'ullşe)U 

fall (fêl), v.ê Do yu yata 'ç ê) Anê yS ê o peji şêwa gw (\) 
( Appl!es ~ from rhe tree.) 

. ( The child stumbled and fell.) :è ş» ji ş-<c ş«S ` „>5 ! ê şe (Y) 

. ( Many fell in battle) :gs;ş >¬» (Saz) çluùt (Y) 

. ( The building fell) :cg3y ~e ya !*g&» sa (5) 


falciform (fal”si-förm ), adj. 
falcon (fêl^k'n, fê^k'n), ıı. 


oş aşe 9ê (®) 
ro ênS la 'ûS16 'olaJ Cl) 
( The arrow fell wide o/f its mark.) 
. ( Her glance fell) : j~» : 2 y«S3 (0) (Y) 
. f The river ~s to tlıe sen.) : ,& i» »,a»ş eo (<) 
Degol eka la '( lÊ (çak îa) ÛSA (A) 
( Priceş are ~ing.; Her temperature fell.) 
. f The government! fell.) .(s ra: ù3» () 
Hê yaS a laynı4 ' Wê layq fola SU Û (Ye) 
( She fli in my eyes.) 
Hêkê çS 4 few ê Nêr d payî km ûzala (NM) 
( She hall fatlen.) 
i1laS Te jyêêmen xalaG yS f LA SOZ) j) l8 (MY) 
( Berlin fell to the Allies.) 
. ( The clıild fell ili.)  ş< %>»& (YY) 
. ( Her face fell) : >» a ` çê yaSla (YL) 
. ( Her voice fell,) :+» şa sş e«<S *è»»)S(\t) 
. ( The meeting fell on Friday.) : ıa», 'oys - yC) (N) 
. f The prize fell to the lucky girl J: > - ya& , & (\Y) 
. f The estate ~s to the widow.) :(t¬ xe) »şyeş û 3 (YA) 
Mulla43 lao) ke43 yk8 (lA) 
( The qccent ~ş on the third syllable.) 
goyê u2 'ûua4541 0 (Y*) 
( His eye fell on a misspetled word.) 
Ho mîl j4ayed Û fe jegeokl8la e gûl (Y\) 
( The news fell from lıis lips.) 
AILE Û a aS&olual (YY) 
Söz 40 fûgo g6a (YY) 
( These poems - into two classeş.) 
n. SU 'WXS 1394S (T) so joi yk kû3 la fç3j4S 'o je ly kl2 ja8 (\) 
Hay yÃ yeykı yêk bo jl şê yoga (E) seyê ye ayê (Y) 
o qoji yan û (> an „ê (9) 
êlê O) ol&k (Y) eye nêk içe) o&aua (Û 
rê Jê Ja9 3W age) (A) 
ayaSelak gle êka 4 (çAXa4a (çoll) () “Qey QÊ: Gu ıW&auak (0) (A) 


ala (M) 

. ( a six-inech ~ of snow) :(ç Gu ı êna) eşa,lı ççeuûka ja5 (YY) 
u (pl) (YY) 

eynê pe3 )ê öglao 4J o gASû30 yê û (n ti 4J 4S oL sê anal (f) 
(eç) lûl j) ûoJ44 (go) 4J ûl a -p4ê liqa l3 laa şe) 4 (J) (19) 
kaç kêl) (SI) 

. (~ weather) yahu ta 4 g34:ü 

to lûeylka Mûyên kal fODURE aye y8 
o45 Sû tC tö aa 

_îyaCa yê 


qdj. 
fall apart, 


fall asleep, 


fall away, sisl usalêyedwes Ma4ö6qalê kù) ç UA) (\) 
öz 24 çe fûlgeala (Y) 
fall back, Lo yil yak fo yl şo 4l At tey Gês 


fall back on ( or upon), ja eyilşo < LS (Y) cîs (ra Gula (\) 
fall behind, blla d M(ekaS cù lo Û dê 5) û3ja81 a9 (1) 
( ıo fatl behind in one's work) 
(a galo) a8) c3ya50 yo (Y) 
fall flat, Çöyatnê ya flo „Sk yS 5) 
fall for, [Slang], cas on tayê jê foayS)kAa fûyaki Û» (\) 
uo H2 Cu) Oo Sal aja fo Galaklka ça (Y) 
fall foul ( or afoul ) of, ù okaoê 'o tya (M) 
Se kêlSIuS 4a4 !çlalaS4a (Y) .Jaja€al Je ê ùay (') 
tJ5 û8 !çoS ekê al 
(nÛ) Gaşe oîêja JûloS4aê 
. (The roof fetl in.) :yû& şa) tön geya (\) 
ê aaya (Û) -o last tJaSJ çîye, tfolbûyê JASa (Y) 
fall in love with, lîna pêy Taş (3 !tQ@y) ùyXS20y43 
fall in with, RAÊ (a 'Oaşı sayî Cı yaRê, 4 (\) 
HalaSal ûaq 4 çip JÙ'lĞak8 (ra 'O5)54 (Y) 
û9 Ja Je fola, folêyS lalaSa (Y) 
ayi paya Mj ye) ege yêkê yS (\) 
-êo gê gya gaêŠ tc çS têo) ê (Y) (ayas) a şol y4 a48 (Y) 
û lû (îm pêl 'o aya lak Û kı loy yoala (f) 
ûl l4 we kaj gAoaa (\) 
Heya?) kê yeaûî 45 (Y) 
( Ht fetl upon him to tell lıer ıhe sad news.) 
fall out, Ja5 ASE jek fes uS)50 '!JASJ Qaş çyl84ses (\) 
ya, Wl ee bûê û aş 'olosaa (T) 
êRêAN AE a, f je jed4Ğ3la a, 4J (Y) 
ûalSê gêka fo lka Gya8 (0) 
(qoe Û) RÊnASA êra“ ~ 0f ) (") 
( He fetl short of reachıing his goal.) 
fall through, rûnane Gu 'ol45 2) fûnySê nw 
( Their plan fell through.) 
fall to, o5 o9pl9k 4 Cave d (Y) -QIS) ö-5ê42area (\) 
il şAÖan Cjy OS QA Za (TY) 
ıo yakaS, ak 4€ (\) 


fall from grace, 


fall in, 


fall off, 


fall on ( or upon ), 


fall short, 


fall under, 
f She fell under lıer inflaence.) 
um lykê sO kal lg) 4W oş êkê (Y) 
fallacious (fe-lã”shos), @dj. ' g~aû tu syêy3y8 zn) ê şta (0) 
. (~ reaqsoning) :4laa 
dila '!kLA LA f yaltajkÎka f uloalaa 4 (Y) 
fallacy (fal^%-si), /!. 
-glS«lka talan û o y4)a5U (Y) 4an (Y) -Gıopala4lkanı 
fallen (fêl”n), adj. 


f oloeykaS fösölja ê fê» Gala&Îaa (\) 


all guy 


Jip ù Mêxê yey diye Jk CT) 

(ena) Jl® sy fS Ss Mz yo U) j€ (Ê) 
ù2 falê sa, !yl5 ûlêy (e) 

ua) glû98S "aoeê C0 

l J3 çXAnaS çêll JAkka 4S hS (çi kayê 
aaytan 43 Gal yakarod (çê aBÛ lı «jA yS 
fallibility (fal %-bil”»-ti), zı. dijoe) Oya Jedka ÃJka «J 
fallible (fal”9-b'l), adj. 1Ö je) kaç pesna «Îka <l 
Hzhaq la4lka ıı Û cCılK, «Îca kaka çê) 
cê 


fall guy, [Slang], 


falling sickness, 
falling star, La lùK (çekekê 
fall-out (fêl”out^, ı. dı era Şin çey KÊuS (çAlujAS Ak U (Î) 
HG Uçça y4i 4lu «Ê gd (Y)  ççajêk çç lej çe yenê43 Çû Wi we) Xan 
fallow (fal^ö), rı. tççaıuyêg Je) û)e» J» Jl kad a6 pe) (0) 
tulsê kê çakê sÛ O jea Ja ç3 Û9 gergê) çê 2û5 (Y) J lka haşê ap? du) 
êa) A3 


adj. JioSQ eÉye ay4 fye)) Jlhêak (\) 
Helûûa) IS eş G Û yl ySa ea ge paka f elênê aU (T) 
WE. Hêeê GI) ê9) ap Je) ajaS 


fallow (fal^ö), adj. 
fallow deer, 
false (fê!s), adj. 

( û ~ argumen!, statement, etc.) 


Houe) fu lSuge) f alaye) 
Açık yû ç5 Saan OKU 
:alan tajo ai yêöêù (û) 


. (a ~ withess) >j) 

. (a ~ friend) :- n» takê UE (T) 

_«û5alaã aa (Ê) 

. (~ money) :aa La tûj '-l«<ê (0) 

.(~ accuşations) Heq Ù tea) f ja CD 

Gkia ay Û Pak lw ûk kı jı ejoSZw a Uê ')ju (Y) 

( a ~ drawer; a ~ bottom) 

QIJÖ: EÛ (A) 
ady, 
play ( a person ) false, *çuùlşa ê 'ö»S ÖKXal SUS! Ekdaûlka 
Leylana gla 

false bottom, J & û êy pe9 laaJU), çù ûj Û ù kı û 
di JASQLABALA ) Qo ya kg luy ûl ê (çê ySn aa ji > y4ax4aS542 


rS U Û û tA Lu û ?AÎka C î j0 44 


ey43 j kû (EWÎ Cîhad 

falsehood (fêls“hood), n. DOS 'elu (Ti jo (0) 

un î W6kêu)a1 lı ks alaya CT) 

dje gÛ (çêsSua54 

erze 4ı feJka 4ı RAL kı fjj 4a 

êye 'uS IO ê0 

aSêweo (luu flo çaê 

tesuêknê LU jı o0€ 

o nuSêê ku 

falsify (fêl”so-fi 0, ı.f. ıu Ha Glay) osSAkk Ji oaa)8 () 
( to ~ records, accounrts, etc.) 


false imprisonment, 
falsely (fêls'li), adv. 
falseness (fêls“nis), zı. 
false teeth, 
falsification (fêl s»-fi-kã”shen), ıı. 


.ûla&la yosš kê (Y) 

Lê yêêlanê jJ4 (Y) 

yv. ù pu5 i99 
falsity (fêl”sa-ti), zı. ùSUE ! 3ya» faîq Ù (Û) ja (0) 
WÎL Û jur Sk (E) onî GAlkûÎka r2k Lê (TY) 

falter (fêl“tër), v.i tûj ya&Jka ça Ilonê lı tûya ly ça (0) 
ola 1aSaık ea fûoy8 ççîkak)? töLe€ gU) CT) û3 pa 


Sû lê yay 'û ka oweuka f CA HoWlaSQê ' S4) e jl au QI ya8 (Y) 

( The front ranks ~ed before the enemy.) 
"1. yS uue Ae çûya 44an yî 4Q 
n. o 4<J«a û RA LA fola) êa (0) 
Ena J024 r eS3Šev (Y) 
SyomwÊ têb (çal 'Uêh wS byÛ SU ü 
Mî. eylsSgšu gêl çU fûsSje» J» giU „Cl yjÊ 
famed (fãmd), adj. jt pl) & »jI Û ly wl tya fU yùa 
familial (fo-mil”yal), adj. bù 4C 4a8 f IAA 
familiar (foa-mil”yêr), adj. ek (0) 
. (û ~ friend) : u& a ıa tey») eh) (0) (Y) 
. f û ~ subject, theme, ideu, etc.) : ;i yû !* ıi pj (-) 


fame (fam), rı. 


De 4 Û (ça dADaS feylî axay Ok J aU) (TY) 
( He is too ~ with her.) | 
- (to be ~ with a subject) : sta, 'o\» “je, k& .(~ with ) (f) 
. (f Accidents are a ~ sight.) : çıuù (*) 
Jjilu< ll !GeyêlS gÎù (\) 
La Al lS 4W û LÊ û eb (Cela (N) 
Zs1Sou Š 1ya ççsmos yk 4S ÈÙö Duqk, Û elaı4î ya (Y) 
Aa Cay Û Çûk (Ames 4 (Ê) Hekayê (çelak «[Obs,.] (Y) 
familiarity (fe-mil“i-ar^e-ti, [e-mil 'yar?9-ti), #. „< (\) 
sg hnAKCê ûk aye, ()) iA AÛ 'tçç da&ê (Qê A) 
êeaWb oA çê fa yalê ya, (Y) 
Lêlaeso şar l9 šAR8 oj) çû lkwAS OSO (k3 «5 el la 8S «3ya (Pl.) (8) 
-(Owl) J48 ö304Ij fêml) fal)», kê (9) 
familiarize (foe-mil^ya-rîz, vf. goyS atê few lûùa (M) 
'ûaze J834 fûsse lel lê Ga fûuzauab f ûûal, (Y) 
( F~ yourself with the job.) 
-familiarization (?ı.). 
family (fam”»-li, fam?li), . <j pek feþê (T) ebê (0) 
ûl (gA2a4ua (GI) 4Î laùa tama (J) (Ê) -onê tûğe fÛh& (Y) 
.( a ~ of languages) :au (e) 
(ym Û e yeda)) g5 şê C\) 
in a family way, aÇ 
in the family way, n.. 
family man, Olê çey lê tuê& NEWE () 
clan 5 Olê çaS AA Ji Çl goka a yella 4 Jk 45 el ya (T) 
family name, 
family name, 


akı î yû) fû) 
ul lallûk (çl ASA kG a lea aa ba )kBa, 
HhDSe0 lajê lê Çêls lı Jul yelê aê 
ABO urS hêşka f (eka (\) 
êyê (lte ê9 'osê (Y) 
HdaaRkk ya WÎ lpa5) 0 fö9y5 Ga (0) 
êê yS aka ya 4J (Y) 
v.i. rJ Janya < (Y) sû laye ûew JdO fûay Èemwe Cl) 
famous (fã”mas), adj. lC fla tala yU fU) bê () 
„all têb 3) :[Colloq.] (") 
al hubê ü tase ([[Archaic] (Y) 

-famously (adv.); farnousness (??.J. 
famulus (farn“yoo-lès), ıı. urê (ênan Ûk) Cuaêd ka Lı aS kk 
naley ü çel Zi ynS yol Û elo BI) 
SU fade yl (Y) (Glaya2) û4ê (1) 


famine (fam”in), zı. 


famish (fam”ish), ».ı. 


fan (fan), z. 
(Cl y24es lS4a IJAKÎM 4J aS) şal çûl ê (Y) 

(ûe şk dı) o ji95 gîkS SÛ) a y3 UùaS (Y) -O3 5 êke yU (\) 
yan4 Gan f ) 333 aşa fösêla)a (Y) 


v.t. 


AS AJ KÎ) yata (ço yê5y8 ka ? O uS «ê (Ê) 


fan (fan), zı. [Colloq.J. ama çêyê ! AS Aa î a jaSa 
( a baseball ~ ; a movie - ; a Charlie Chaplin ~ ) 
fanatic (fo-nat”ik), adj. Mê jkş hehakl ekê La O jo ylyay6 
êyê û yê Ka yS 
n. ayî Çêyê bayî lı QÊ ku sbûke eş Ua yS 0kw8 
fanatical (fo-naı^i-k'l), adj. Dj eka f og bûyî tahukî alle 
(~ beliefs ; ~ devotion to u cause) 
fanaticism (fa-nat^a-siz'm), ı, tuSwê skê î ege lay5 
Heba y5 a5a (ewna QI, eyle) 185 Çûyê QI yy€ 
( religious - ) 
fancier (fan”si-ër), ıı. ran4êla yS2waS ! pÖ Û lkk (\) 
gull ê (êsp5euge coka g ûspS la ASK 4 ajj) ewe yka «kS SwaS (Y) 
f a dog +) 'Joşaq 
farıciful (fan”si-fal), adj. es nêlia ta lk CY) 
„f û ~ tale) ıs nay2n ki gas ' laê (Y) 
-(- costumes) Lu ù ù ' awa (TY) 
fancy (fan”Si), /. CC ieeedgew Same yea uwe dka (TC J UkA (\) 
dll ö4 Û nk) Jana fû Sa Aa t)ka (4) kêÎO (TO ù û çelşala 
dS onu» Jjuşa  ÈWwU (SA 34 Öp (9) 


adj. Hû laççl yaaa Jly (\) 
. (e~ price) : yê o) * ka«at€ (Y) 
. f û ~ dress, jucket, etc.) «aS tey) 'Olşa (f) 
. f a ~ shop; ~ groceries) : gû şi) '-&û (tb) 
v.t. 


laşa Ju fêkê to S)z (Y) JA salaye ka (0) 
ika Û yS aêana Jı Jl LÊ çuy8 la (ti ÇÛN (TY) 

Sûat libê fol) Jı 4 QA t05 Şê kl ka 
Hawa WD yyu lı “mê û GI j)  Zak5ea lj 
| hS uk jê ş +ã 
tewî 4 eyal sêJ (\) 
lù (T) Kaç om8S (elalo 
eyê sl yêk 
fancy man, dûk neo êl aş (eXaêeyê û kS kû ju tal yat 
fancy woman, Jj le pl û taxê (To mêja (\) 
fancy-work (fanُsi-wüûrk ^), /. 


faney oneself, 
faney ( that) !, 


fancy-free (fan^si-frë”), adj. 


fancy goods, 


bo yukê 
Ld aka guma û kù êkêk 
fan-fare (fanُfêr, ı. têseayon fçlaki Û) JljMes jÖzkê 
a; DÛka a AA 
fang (far), ın xiza çaseêya «Sap tab skê layêya YC kalê (\) 
len uŠej (YT) 
jı dıl yûkn çS waS AS OS ÎRÛ jêk eW Û 
o jejo j lad all OJ 
fanny (fan”i), #. [Slang]. Gaz Ê a aî tC 
fantasia (fan-ta”zi-o. fan-ıã”zi-o, fan to-zëê7a), ıı. <)yù 
Jl ak keka pya kaka (çake ye 
fantast (fan”tast), ıı. duv ka yak h yan kkÎz f 
fantastic (fan-tas”tik), adj. Û jS j ajo Jalluk& «J CI) 
- Û ~ ÎdenS) : +» yayga-ıl <l py şo | AaBknu O ? j Rwkalka 
SukASU qûlê f ÙU t2k) jaj u wê yay) oax4a (T) 

( u ~ hat; ~ slapes, dreams, fuşlhions in dress). 
. ( a ~ place, person, food, dinner, school) :u& ` u, (Y) 


Qu lak paj dola pêkî aye J) a4a XDakwS 


fan mail, 


dn SL en 


n, 

-fantastical (adj.). 
fantasize (fan”ta-siz ^, v./. 
vl 


ûyS J Un 'QA (eylay GÛLA 
ul) aşa 'ûlailwAÎIu 


Jfarm 

fantasy (fan^to-si, fan”to-zi), ıı. „Jla& (\) 

Qutê fyA&ey) fklio (Y) 

BÛ odê (Sam lı ewe jwa f weya (Y) 

doj gk 4J ÛÛ S49ka Û LÊ Û sulSw4alka celê)l aÖ (É) 

far (fãr), adj. H(exlS kkÊ32) ıapao (û) 
f u ~ land; in the ~ future) 

. ( a ~ journey) :c»ya) gı3 '%3,» (") 

. (the ~ side of the stage) :c paşa! şıoyê '! Mı (Y) 

lala s3) (6) 

o4e4î4e ! ay ga1alkeua (9) 


adv, laz sl) Meyl cala kS LAÊêa) ga ajê () 
( This book iş ~ berter than that.) : ,>, ,x&~ j» (Y) 

as far as, Şêrînê 'çye e yû f AA TAS (çA4oJ, ıê Û 
by far, O uKawê Cad fb 


far and away, 
far and near, 


ê lf ça ' Sadê tı) 
Hndê)û şayan 4J alla şê aşexa 4J 


far and wide, „alûû2 şk a şeda 4j 
far be it froın me, te; ce je jS) ê gAka 4Î jo 

LJ gaSaa lj û2ê çêk ûjê 
far gone, Ho kù y4 


go far, rêga <laÈ Qù (Y) as ylyö pa) födS olê a30 (0) 
SUêMaŠ p lalnklı & êU j) fê yaSdla a30 (TY) 

ŞêJûe yaê taS g4epl, 404 [ıi 

GE kU Û fS Û (Y) -4èJl, jaû Û (\) 


in so far as, 
so far, 

so far, so good, LO a jê9 çedi lı 4ı kîl gêl GRA şeqa Galî lS 

faraway (fãr“3-wã”), adj. „(ela cêrlS ca€la) çaye (0) 

. f û ~ look) :çg ,ãuaš tçç lia (T) 

nakê Seke Ù LA bak) Se k8 kù (1) 

Sû ga full (lo yay ıejesyS nê) jlaazlt€ (Y) 

. (f The elections were û ~ .) :AxaSù çı (şAêĞzal& 

êyan agi apl355 a8 J) deal (ak yÜ (Y) 

"WI. (435 ê 4 caye Û 9 LŠ) ûSy5egaa Cil la4ı l ca yd 8u fö&Ü çê 

farcical (fãr”si-k'l), adj. tasê jê têna ga gk ÛU gê 


farce (fãrs), #. 


far ery, Jy2 Sha Ji) uRûğe ka) sazê uh) 
farey (fãrsi), #. Qala pejantî ç5nayêğiû 


fare (fãr), v.i. dz j, 'asêkê j çay « [Poetic] (\) 
. ( How did it ~ with him?) :> şı û çi3 kaùa tola, d(0) 

. (f tle ~d well in his business.) :(çja) Aùja fê ù) (T) 
Söluada û Û fûSyl yê èÜ (Ê) 

(ada A Ue dlê êdê ûda dk vı jê kake yîşê) öj sisoS (\ 
(uãa_...êŠoyènkanê cal caaS4î) 44C taz, bal; (Y) 

Jb !'ço» TArchaic] (0) ûseedglak fellþê (Y) 

farewell (fêr wel”), interj. taASkl cılşê f alla) 
êa Gıl şê, 4 

û HuS (şta fûoy5 Çil JG fçlablaly3 
adj. . ( û ~ geşture) : yalga ' ja tê3) (şan € însa 'çg)llalyê 4 
far-fetched (fãr“fecht'), adj. * ak, pè tejacêû ala Û (\) 
Hkegêloyaay bı onl êd) jure façê ûi pl tewal lêl )S Ù cê qayê 
f a ~ idea, comparison, plan, posibiliry, etc.) 

„oj yûùa ee, J «[Archaic] (Y) 
oaukye fêlylul taa (0) 

(AC) cGuwedê pa4 f oaoo (Y) 
rêlê) çêjê) JS 45 (çS lı gl (D (\) 

-Az(çp5 lı gl wC ççoyûêy5)8 çıl» ê yA23ê 4 (<) 


û 


far-flung (fãr'flun^), adj. 


farm (fãrm), zı. 


Jarmer 


9jAkguna ç4a'l4l gla (çS & 54442 (T) 

îşe) tûlê 'gl 'eSDS (T) 

f a fîsli ~ J )l»QK (ç-Sè»jeaa8a Ayê (f) 

û S5 JS 3k45 'çıu4l aaa TO D0) 

233 ù (OS b gl çegae-u5)5 (Û) 

J48 ,S Û (ge) glau$4 D^ 0UÊ ) (Y; 

unaXû çê joe lı IAA ênySe- ye yaka (Ê) 
HayS 1S MASÊS J NOS (çu kS ' OS soaluê 
SAakE ÊK (o6 çu peykê 

farmer (fãr'mêr), ıı. (gı4)! azês n ûbyey ' u lêd tul ja (0) 
o ya5l5oo)S (gune J u5 lı ÇU GA ŞI kı 4S slawaS (Y) 

farmerette (für mêr-e!t^), ıı. EV ME AE 
farm-house (fãrm”hous^, ıı. ES yû la Û alê 
farming (fãr'rnin), adj. (jS yadS 
n. SJ lS y2dS lae) êla ka JS ykAS () 
farmstead (fãrm”sted^), ıı. Gulla cae) ao leye aê lê 
kên gudên 

far-reaching (fãr/rëch^in), adj. EI a la jka 
Card, jû) Jen 43 1SoJ 18 to yk Sen kk SlJaS 


v.t. 


v.i 


farrier (far^i-ër), ıı. 
(zU gumanî ç4 çörö4 jù l4 Sêy u Obs | Y 

farriery (far^i-ër-i), /. KG la A4ÎG (Mj 
Sûrl5S JÜ Çal askê) (T; 

Akani yû erkê hy Dak SS (1) 


„DS kajö > SaaÎö (1) 


farrow (far“ö), zı. 
wr 452k a [ÖBS.] i Yo sed ekaWl hS û (çê) yu 
v.t. & v.i. 


JiluA) al) 
farrow (far'ö), adj. U) akî 
farseeing (fãr”sè“ir)), adj. >3, (0) 


dad Oda ue kê î mao (Û) 
far-sighted (fãr”sîı"id). udj. Û şa 'êmagoê (YO) Dal yl» (î) 
fart (fãrt), v.i. & v.t. 
n. 
farther (fãr“/fër), adj. 
qû. . ao ya (çl jeya !îheya aU) (TO öU) gSwe4l, Û (T) êyauê () 
farthermost (Tãr^r#ër-möst ^, adj. 
farthest (fãr”r/ıist), adj. 
adv. Azê Qat fşgnaê 'lêuêa30 Tı ouêyaao () 
farthing (fãr^r/ıin), ı!. WAS çalan daya Jay 'okl (j 
Banga bı Çal pkS SAMÊ TO kwa U 
fasces (fas'êz), r.pl. _  yalse» èye&l, yû (şayes kl kS ella «Saka 
oş lad) (şayi anê (erêlyên WÎ Zûu o ge ged 4ı ko) ykÎ ae Sa kê kı 
AD ÎÈkwoa (çû kù j (Xaalka 
ûn SOyu4& (0) 
o8 kû lak 4 ardan (Y) 
( Snakeş are suid to ~ small birds and anirnalSs.) 

. ( She ~d him.) : >y J û? ya „sû ja (Y) 
fascinating (fas”'n-ãt i), adj. yas tukŞê fols» sa) 'ol êla 
fascination (fas^n-ã^shon), zı. „ûs yêÎo (M 

Çoylla „SALA toa,Ala (TY) on yS)ka 'O4» (Y) 
fascism (fash”iz'm), ı. quran lı qSnnkinedaê sp yak Û 

JJêAS (çoye a kı kê yelay Sl ênyayi Saa kl Keşlze Ssal je lîl 
HDnaçe ked f çûle ka o inka yaSe, urê Sêl (ûuoS JÊ 
fascist (fash”ist), z. înk û SAAAS 
adj. EWA ATI 


in DE Kêza 2 
hêja Mû 
Jil (T) ûy (1 


32JJ72 
êayêğay i 1o La îkaaê () 


fascinate (fas”'n-ãt ^, v.!. 
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fashion (fash”en), zı. dka Mja (T) (êsê) agûd (\) 
HQ BA LOuy5) uja fûlyad fe; kel lS aS) şad (Y) 
( Do it in ıhi» ~ . + He behaved in a strange ~ .) 
ala LL LCkê aye lı KÊ A çeuasîkes fjl êşê fl feoğe (f) 
.Jjeyi 4 lı al (qê uSl3ê (0) 
suSAÎ 3€ tû Uo !UhI3 Tuyî yaye (0) 
Sû al lk fo uù lali ş€ «( ~ t0 ) (f) 
after ( or in) a fashion, Hû gêl j) fekaevl, Û 
( He can speak and write English- ufter a fashion.) 
after the fashion of, (Cê Û e48 OJ) êl» 
in fashion, jeya & f4o»je !al (u> fl 4 
out of fashion, o gle (çela 'WAçû çl tala çl 
fashionable (fashen-a-b'l), adj. .+»-y. !ce»)ê ! jk (sê tol 4 
". HZ Se gêçê gl 4ê rakê AX ûwaS Mê jayê e SanS 
-fashionably fadv.). 
fast (fast. fãst), adj. 


v.1. 


Hez N aSz felyo bazenz Malen (N) 

. (~ friends) : Sa *ö >l» (î) 

. ( a ~ sleep) . ;l şu ta (Y) 

5 Hesê) +yA32a Û ($) 

f û ~ train) : Sa *>aı şe Şaã ! ak (0) 

f û ~ highway) :ataea (haj bak çaÖû, tk Cl) 

f û ~ visîb) (gla jaa) ûk talû töy8 (Y) 

„(a ~ wateh) :ç sayê) Dûk tçaağ3l5) gê «4 (A) 

(êsa yê Û) ûl a şav (SJ) Cika ka sãaaS (Î) (f) 

(Dûa) (a (1%) 

kanê Wı falê 4 (0) 

. f The child was ~ asleep.) : çè a 'ş jl3 4 (Y) 
ùyy5 6) (Ak fgayt aî ! 


ddv, 


>a f dlllk 4 f ak (Y) 
„GêtSLA, fê3ISLû, 4ı ($) 
play fast and loose, Xê sêl ap JÜhA, G5UGG 
fast (fast. fãst), v.i NE ZEYT 
n êfa ê, qes le (Y) -oêS al () 
break one's fast, SOuêlCù aû 
fasten (fas”'n, fãs”'n), v.r. feytiûkana tûke ya fûzê (\) 
„Ol aSQi4ù t38 2Û le yû Suè s3 

la gûyê) J543) ,Û (^~ OTI ) (T) 
.(öl»ü) Ge yaş Hoa 4 öd0 lad (Y) 
S154 fo SJe ya» (Y) O Reaıe gaê (Y) 


vL 
-fastener (/!.). 
fastening (fas””n-in, fãs”'n-in), 7. 'goySs3gê 'goy< saê (\) 
(Gplyê (oal) Jk) jASanz Û (çûk (Y) co ytûlaeı 
fastidious (fas-tid”i-as), adj ` 1çx48 4 tayê qöl; gı @ (0) 
. f ~ about one'ş clothes, food, etc.) : Saã&» J) 
da şo28 4ı fla) «lş yel, Joascî yol geda? ajluùkê 4J (Y) 

( u ~ person) 

fastness (fast”nis, fãst”nis), zı. enayÊ fallûk (\) 
i tûY tûaala (T) all fane çr f Û (Y) 
êkê) f oAka (Y) (ginasaylşê êj ju4e (0) 
-(çşge)) GxSe 4 4ı (Ê) -O la fuaykaê (Y) 
(û ~ job) : g3û ! kêna aya b3 yena (9) 
-ûlye)g€ cîê folıkaal pes (W) 
Segb tada hûqelyağ) fw) (Y) 
. f û ~ heqd) :ašû» ıa !jeS (A) 
n. OR Sedan) qutê 'ûğlj (Y) -GË fşaa ç0) 


fat (fat), adj. 


“.,._.. 


û23ê jê !.ç adê (Y) 


knê kk înkê (t) 

v.t. S44 
v.i. „seda 
a fat chance, [Slang), Daê kaç) çê Kapê Kıl pêl 
a fat lot,.[Slang], , € a fat lot you care!) «as j) e8 tqan 


chew the.faf, [Slang], lao #yaSê !fû005S ç(,ê4345eu 
kill the fatted calf, faylê Ja qa lı Caala 
| ûda euê€ GO Sk yak3 la û44 


live on the fat of the land, Hûaşi l3aùlelyt ohyê 4J 
the fat is in the fire, fo yak AS Û ê jlsa yay çêyê 
LAO ur4 bel plana ça 4 Glaed ê jlna yay (çay4ê 

fatal (fã't'l), adj. -ûrkê (xkên J4 bawa (\) 
. ( The ~ day arrived.) :ç la şa, cen< KS f*4 (Y) 

. (f a ~ accident; a ~ blow) :».za şs '*è»+S (Y) 

AS û a u5 kwe l5 (f) 

HAqAbAnalêê kù f eg peyka 4ı ûpgelaqğê 
HZxlaka çe a 9l 4ı (çaye AS êlwaS 


fatalism (fã't'l-iz'm), rı. 
fatalist (fã^t'l-ist), ıı. 
fatalistic (fã?'l-is“tik), adj. sı o~apele « lay lema 
-fatalistically (adv.). 
fatality (fe-tal^-ti, fã-tal”o-ti), ıı. uwe ku5 (0) 
onaû $ y3 lee, lS (Y) 
Kê yat, Wa q ay Q lı dSŠka J aged ka) ûlye (Y) 
(~les from automobile accidents) 
fatally (fã't'l-i), qdv, AK gêl ÎCA Çmrtel J44 (1) 
. (~ wounded) :a^,şSı al şs (Y) 


fate (fat), z. HuSUê f€ lÊ f aaêe lê () 
Ê ka toye (TY) «laê lu „lO4 (Y) 
fated (fãt^id), @dj. ass Silyê feslaeyş g~aşleyla feylyewaşû b (\) 


Saye azê êl 4 (çS yaS 2) lı caş ûlas (Y) 
ASA MN DK (TO) wa pell () 
3 e& feuûê aS (Y) 


fateful (fãt“fol), adj. 


fat-head (fat hed, zı. dû çe JukS R9 hweaS 
fat-headed (fat'hed“id), adj. EMAM 
father (fã^rhêr), zı. Jêğyala (T) U felat (MM) 


„ezl le (PÊ) (6) -glağa Mê f34 ([T-] (T) 
AS ao foGlu fêşojelği 'jkaaAN (9) 

(the ~ of the atomic bomb) 
(eyala lı 4adê (jA) yayê Sa-ê8 (\) 
QS çağ êlek 53yù5 9 (Y) 
. (the city ~s) : u çıl yuadaS aye yêk Wê AS yk s(1.) (A) 
dt int g0 Ou a L[F-) (NM) 
das r544ênê ç py Û) Û (GO) Sal ew lS SA k48 ()) (lr) 
vf. „ ( He ~ed their children.) : .Sş& « Gaş MÖ!3ê») ça (0) 
SO yS2k yue 'O G9 fe yela !oUùAIÉ (Y) ay0 deş ùl lU (Y) 
fatherhood (fã“r/ıër-hood, ıı. Hina yU fuSp U 'aSU 
father-in-law (fã^“/Aıër-'n-lê ^, r. Ja)tê 
fatherland (fã'rkër-land^, rı. aba gb çalakê uzê 
fatherless (fã^rhër-lis), adj. ll pu ie! alîka (\) 
uwbû jy Sl (Y) 
„ ( ~ duties) : € şu «<u (\) 
-pêsoa 6ı JU û ç4 ü lG SU (Y) 


fatherly (fã”rhër-li), adj. 


qdv. [Archaic], 
-fatherliness (rn.). 
fathom (far/ı“9m), ı. „šã çêl j 


QI li kı hS yU XA eê 


Jaulty 
Qel) Jêk (Ö2 JÜ 
v1. Alk î ala sê) lar (0) 
O94 ù Gq Tol lsa QRyE tûûhya€ gêl (Y; 
fathomless (far/ı*am-lis), adj. faşî u 'ês ûr () 
êrê on S Ad e ûda k08 (Y) (un Û J4ç3 ehê 4j aşî e93o ye 
Ew0 
fatiguc (fo-têg^), /. taye jiyJa 4 Melkê yulk) çûyak (\) 
ö8 Sanê fêl ça (Y) ùlj Û Jûa 
rêke 4J 4Sa Ol yk (ço lS yolê (T) 
êxe J «Cn JU 4w (ça lS ç> ı(P).) (8) 
v.t. SP na2 33 3J4 «l têsê Û ûê fo Saaùl (\) 
Qay û MAA 54 4) 9S) (Y, 
fatigue clothes, êkê AJ KAKa Jl ka çel KU luA (ela 
fatigue duty, dka «J AR Jl jkae cel lS puk? 
fatling (fat“lig), . ıe «Kwa kade ya yî LIS Çok) ALO 484 
fatso (fat”sö), ım. [Slang], galê ykkuaAS 
fatten (fat”n), v.t. LêFaada la f4 S ya)48 'è ja4 < yala (\) 
f to ~ animals) 

plêy5044a şeşê) 095803 ç24a (Y) 
rû spSuù4e4j goJ f) La ı lûlaa tçı3,So g4 (Y) 

f He ~ed his purse by robbing t!ıe poor.) 
v.L -Gaşıy4daê 
fattiness (fat“i-nis), /. ulayta 'şuan2 (T) çawê () 
fattish (fat^ish), adj. „gAlaã aÙ2& A 
fatty (fat”i), adj. JjI SRka aê ata RA 4 (0) saka (0) 


n, (Colloq.], gU) l) Jalê yS awa5 
fatuitous (fa-tü9-tas, f2-t0079-tes), adj. Jelêda ça ! AS 
fatuity (fa-til”a-ti, fa-tö0?9-ti), . çok gı 'elk 'sy 


fatuous (fach”öö-as), adj. ûl fatê ça f45 

faucet (fê^sit), z. Ac qela 

fault (fêlt), #. Suhuak tujat Ms alywê Ù fejayîa64î (0) 
f She loves him in spite of his ~s .) 

. f It is your own ~ if you fail.) :Ga& tgş ya (Y) 

çoka falê (i) -aÎaa ()) (TY) 

(em Ûûane)) Aj y0l44 jg çê j4 «qo 4S pee) (ço, y«€ (hmlê (6) 

dekên (çul) Î an çola aÎka 4 (l) (®) 

Jn Alka kı ÇÊ AW Saa) (J) 

Qal) ed) çeyên) aê gedê gêji eê035 ss (W) 


vf. do ytaak Çı ùA fooaS4a5) « [Rare] (\) 
(çewlùAase)) a g4ç ye) 43 yS a (Y) 

vê ew Ûùaob)) qo) @aakî0uy (Y) o-,S«laa ı [Archaic] (%) 
at fault, j Sêwê) çeyê 3sal ûda gêslo8 ùdu (0) 


tasan f UGAA bla Û şê bs aşe (TY) olê Û uu (Y) 

AO Xêla jÎ (çA43nan kû 

find fault, SS 1E fe yala) ju ççjarS yekê 'O têke, 
find fault with, ıs çS yenê feu l> c ton Slêke, xûya 


in fault, ul lnÃ 0 GA Û yS Qlsa aw 
to a fault, Jêd4a esl, WI t0) Sağ 
fault-finder (fölt“fın dër), /ı. Sêke, «anka MASÎ KA 
Alt çêQA RS 

fault-finding (fölt'fın “din), N. .ayêa)ja çuaş5e%< Ne Saeêke, 
adj. -uya4kS ÇA fo yo gye)ja (çaySed fS o; 


faultless (fêlt”lis), adj. 
faulty (fêl^ti), adj. 


ùl tê fo cı! 
214a a95 p45 ferê fjl ya8Û (M0) 
UÜ4A talî ([Öbs.] (Y) 


feather 


faun (fên), ıı. 3<3 yl 4 AS pS6 Wj) pö uSWAyA kû 

(çê kalûû) ûy êle j çî yellS yl j aSal çS j JI yaked Û dej çoy J2j4 

(a elel 

fauna (fê'n»), n. 'aê6aa Û Xû5 li clkaka ab ela lÊ (\) 
( the ~ and flora of North Arherica) 

HAQÎ JEL GÊ pak çal liyed e de apê lı alal (Y) 

faux pas (föُ pã^), n. tç1aua54a 34 )€ TE 4J 34 Û4) daa 

24Û ySWoe yêlî Û SlkadS jj 

teasdal yê Ma Saka N çakê (\W) 


Sûkaz gı Geda pê fû o8 cudall 


favor (fãُ vêr), ı. 
[fo win a person's ~ ; 
4o look at a plan ( a person) with ~ ] 
u «41 (Y) 
bîka lı Mêlak teyka tOSla !«S5la (Y) 
( He did me a ~ .; Could you do me a ~ ?) 
laşe O@ıaş2 39 Sû3e yê ù (êa >a (PJ) (5) 
ulmêd þê sçulo)5) çala (%) 
. ( Your ~ has been received.) :«»ùau teal a Gat, 'w+b (\) 
Söz gl #gjAa fêda di N 'ûduSa54ka4a (0) 
Sûka ap Cada) pê f Oa pêkê fS sS (TY) 
sp5 JAŠAI gö®j ka fOSp8 JAS4 aS la (6) -OJa34ay lı !O95 UW (Y) 
. ( The baby ~s its mother.) :c yı» Jj, 'ö- yx ' aa (®) 
ü2 Sû Û e yöšlaya Jf LÛ û (jlj guÈs) ùsas gı Sû Cl) 
. ( He ~ed his weak arm, leg, efc.) : çûka )Ka şA§ yeyê3l xa 
İn favor, DR j fl Rawa a RA Tal kg Zuhal yê 
( He is in favor with hls boss rhese days.) 
in favor of, Sllaşe J6an lj t98 (çu$kaY 'ÛaySa5ky4 (1) 
( He is in favor of women's rights.) 
Qû OM bi bwaS gaya Je fşo5lê ek î gekw (T) 
( He resigned in favor of his rival.) 


vt. 


al ê4) «Za yoê4 (Y) 

in one's favor, 
( The exchange rate is not in our favor.) 

out of favor, Dj aka gel pl Raa yû çê QR Û Ra kl Cukul sê 
( He is out of favor with his teacher.) 

return ã fãVOr, Le yûo jS lJAS4 kS la bê ylo (deyka Te yûlukSla 
favorable (fa^vêr-e-b'l), adj. Dk tela hola (0) 
(~ conditions; ~ winds) 


DASlaAAŠ yû ebaya A tA (çêvwS yê çS kl 


„f 4~ report) Çu ` a«<-a (Y) 
-favorably (adv.). 
favored (fãُ'vërd), adj. LIRK Tl Ra a zeda! yê () () 
j ( jll- ~,) DAWA (ö4ae Û Sada lU OY all (Sy) 
favorite (fãُvèr-it, fãv“rit), ıı. Naê, Û ewS Oayûslkaaa (l) 
Têk lı oek$ a RA li e gîlk goyî ka kdiyê 
( This book is a great ~ of mine.) 
„ECılSas ÛAS4) (çaSla qûlSeao çul gj) Cı d4yea (Qa Ua kS SbuuaS (Y) 
je jest) GıSe Û ççeyê9y çêlayey la 45 cA kakkê çel aêa» (Y) 
adj. Sûkê Guna AĞA ê fa Al o jln ' y3a0kank 
( My ~ food, place, book, movie, teucher, etc.) 
favorite son, 
eb lbalka (gk Cû ykaed 4S eDS (Y) “çû lSe şes yS gekî CkurS el 
(g4) yal ge lana lonê ççn542yÛ 4J eş Çl jS deya dej) e ySAnakla ji 
Sêuêğalka Gl)ê cû yû les 45 a Ç3U + 4J l5 l5» yÙ 
favoritism (fã^vër-it-iz'm, fãv“rit-iz'm), #. 'ulSba 
CS A têyê 53A 
r k>nS 


fk) sû) haê (çeSnzg Û «J kS ÊawaS tj, (0 


favus (fã'vas), ıı. 


fawn (fên), v.i. Ca) ö9y5ğ9 (êwk&S (\) 
S ûî la Jl şojes 4 'ûsu8 çlluk+ (Y) 
( The courtiers -- on the king.) 
fawn (fên), ıı. (ly adS GKÎLE 4i ç?k4e43 45) al li «a4; (\) 
„JS <4a.s:4J ê (Y) 
So Ja lak !pu Saa 
@ uAanl yû pÛ0yey u? kêy 5a6 geşodeado (\) 
gu yala :[Archaic or Poetic] (Y) S4seje 
el CT) Jl uu sok foazê (0) 
-gmaêAa (Y) 


faze (fãz), v.ı. [Colloq.], 
fealty (fë”»l-ti), ı. 


fear (fêr), zı. 


v.t. ûsa S de fûSuS8 êk (Y) -olk î gd (0 
Sû SySQJ ö lef fûy Û um344 fêSS çm êkê (Y) 
v.i, SGayqe Û o lpS fçası J oHmwêkê (T) Sol (\) 


for fear of, 
fcarful (fêr“fel), adj. 


çeyê sayê AJ fû fS 

JO ku fJ lu î (\) 

mayê Malê (Y) 

. (a ~ lO0R) :» sawê û fo 3 za (Y) 

. f u ~ liar) : aza ,3a o, ([Colloq.] (®) 

-fearfully (ady.). | 
fearless (fêr“lis), adj. 

fearsome (fêr”sormı), adj. 


Suna NE JA fw ça Hû 
FWw 4 ta Lu fJ (\) 
wy (Y) 

bo ù f ûlu Cawad lO apkê j4 
êJ2 ç5 ùU 'ö6 l8 

tdat gos Chê tü yÉ69 
Sêe3y5 'ed yS cû çlşîea 

dea) yUùŞA Gaoyl9k else) (Y) -ûُea (0) 
Öö4h6) JJA)> „3k (Y) 


feasibility (fê za-bil”a-ti), ıı. 
feasible (fê”zo-b'l), adj. 


feast (fëst), ıı. 


yê ûdulê fAûakndanê p0 JUAOA e5 nayê 4e00yl pê f OS ûn 
v.t ı4e) guA gê2uloê eee) Ji o95 “Sl (Y) 


têla (eê) heka J ekê flan) çalê (Y) 
( He ~ed his eyes on her.) 
feat (fêt), z. 
feat (fê), «dj. [Archaic], 


AWUDÛ AKU, S Sl ê Sêl lS 
azat fek U falê (\) 

awê lel t4» lS (Y) 

feather (fer/ı*êr), ıı. z3 (çae (Y) -euãllı (çu fj4 (0) 
Saya MASA») KÎS pa (cı) Haye Dakê (D) (Y) 

Û Ù Rê: kû (çûna (êlan Ja6 (g) 

Ba (çûka îy ş«ullS Saa (GO) 

AK kay (Si) SêlkqeaûÎl çgjka jiyekê (J) (PÎ.) (5) 

. ( birds of a ~ ) : xy» 'ên 'ekg3 (0) 

O nj Û ! wo gaê têla hk yaye fêkê yye aê Cl) 

Aã 49 oyu) (Y)  ûyuSeyaa a4a f(1) Olsal yaş (0) 

i aAlGı (l4 yra93 êlê jey (8) aS Û «ÎS şa. 4 (RA440 şaŠ'a (Y) 
Ako Û (ûnySû çeknÎka ta Jı (AGA Û 48 (lan 4) ağa Û çul 
Seyda ua) lı olayı Jû dej (Y) -osuSyea q4 (1) 

raq) 4a dej fû-uS 0a 4J fû J46 4J (Y) 

Sun Û (gul Ja pêl çel şAs çevêd (ço yêu yS3ala (f) 

a feather in one's cap,  çgjU lê çÉICa 4< eû j«&e lı ÈD,lS 


v.t. 


HelkuaS Şa êlê 
birdş of a feather, ê şjejgoê leka sê» Mê3ye) kêşî dê 
feather one's nest, çj JA Û çj aSÎka jı J44 4ı OJ p3953444 god 
Qã eSAwaS (şka leyê ço Ûaa Sê (çi4aa G4) 
in fine ( or high or good ) feather, Hê ciaa< fukkS 4 


EDI TEN nan 


Jeatherbrain 


show the white feather, 

featherbrain (ferh"ër-brãn ), r. j» tû ço aelêkê ça yk waS 
AS 
feathered (fer#“êèrd), adj. jl Ağa ae < fesala fu uk 0) 
i SJJal U ' je Öaš T34 (Y) 
Jin5 Jul (Take lı FIK 
çağaya ak Û) eb Ê 

featherhead (feth^êr-hed^), ım. - featherbrain. 
featherweight (fethfër-wãU), #. saw ç<ARê Û «lkaS (\) 
û) awî lı Çaal çe Sûkê lı ûllwaS Tu aşan li 
Zala Pol \YVZAYYA ÇI şaya ÊK kS Sl) laî ja Û oA a) TY) 
Ûûl çe bı daş uk bı ekî ka 54423 (\) 
§an gaê "Wl oa felayw (TO 
die qêy 4 fesala huk () 
n> qı «J Hukþê şewla (Y) 
Aa, û êl» 4 (1) 
uk 4 fAKALDW f aka 5 rî) 


featheredge (fer/ı"ër-ej^), ıı. 


adj. 
feathery (fer/ı^ër-i), adj. 


featly (fët'li), ad». 


adj. [Archaic). Ak yû yA feu yel, sula 
feature (fê^chër), ıı. JI gı feşk (0 
aq JÖey Mi kk a, uSÖej ' lêne (pl )yo:(ëT) 
(ula Cad la sek dep) playaêo çi lSwlûk J ea u4 (S2) 
Dal6aa Û (ço kêl laşek la çù Uzu TA kk (Y) 
f The ixland's main ~ wav its beauty.) 
miu jı SS yê J jl lê DOZ û lı (aala8 S> Sê (6) 
Û 4a CÖj 4 JloêAS j» Qut adab SS nê lb Uj tî SAS, 
Qa Sakê f enka alaê \ 153,q)€ 
VI, LU LASI jê goyê lO SA e2 eee yS Wa (YO Rê ges Ma LA n) 
Hoyên Sû şa u kaka Jû kS ahaêk f kês j lak ya, CY) 
ê çşula „kû Ga [Slang] co) Gas unhkSt giye kê (Ê) 
featured (fe“chërd), adj. Çapna ê648 kê ja, r) 
( broad- ~ ) 
aşê 0ê Malekê (Tı 
J >&,o» Û diç lêê ê û Jul û « :Y,) 
feature-length (fe“chër-lenth ^, adj. Alk ji yeyê 
f u ~ fîlm or article) : çëşt ;,U sû») 
featureless (fëe”chër-lis), dj. è go jyêSla Û o4 Û QA ly 
February (feb”roo-er i), i". yskko, eùOla 
fecal (fë”kol), adj. 4Ilso facecal, bala Li aî a çîka Û 
anda 
feces (fe”sëz), ın.pl. .4lso Taeces. <ÎA (Yalak Tab Mi 
feckless (fek^lis), adj. ıe) Huku tajo ça Mu Ak ı~ MÎ 
EV Da BEN 


fecund (fê/kand, fek^ond), adj. 


e alal ça 
Nixaada Tek ak 4k 
edt an 
fecundate (fe“kon-dãt ^, fek“an-dãt ^, wf. CC gajys ekuka 
cile şay) û05 la fû J fol ul fê S aS~ (Yo Ço A pw 
prin 
fecundity (fi-kun”da-ti), zı. pS dû) ue ekê pk J aûak 
Sûp54 J40 Jg0 SÎk ? Goşe gÙ Û laha 
fed (fed), pasr tense and past particıpie of'fevd. 
fed up, [Slang]. 'ûypa Ji S438 ' bao Jl Caê onê 
( to be fed up witlı a person, a job, a place, etc.) 
federal (fed”ër-sl. fed”rol), adj. 


uyShkça! go jê lenê û ênan Û (sa) 3û da j) elqaz yÛ ka AKS 


dd ê 


dua lSan yû leyê lokê Ak ClukA çj Î kua- KS ça» yU 


akadî (çala yÙ (yzlgeyla lêê 4š (çaaa8 «[F-] (Y) 

egalan çn Kak yûSa qeyA5aêda û cı çî4a0 «[F-] (f) 
VA Ve AT Sa yad (çùyî qêqinê A) 

P.[F-], (seê J) #yûja ha çêe Waa çû2284 (çun&a3dalU lı jl4 
IU Ku kad (çûyiye 

federalism (fed”ër-el-iz'm, fed“rel-iz'm), 7ı. :«li,» (%) 
rl oaê çile l4ê GJJ0êMO) jê piê JJ JS 

kaye (lab çela> (çljan ax5qjq ([F-1 (0) 

federalist (fed”ër-ol-ist, fed”ral-ist), . qeyê çuk? (0) 
ulê Ga)ax alêk û O9 ([F-] (Y) eçall lazê (çatyejî layê 
ku ykekê 

eyal yanê (ê9y5S (çuCkad 4 uê44aü (0) 

Hakî (lazê (çilan çi09 (çu Êkî a 344Û (Y) 
federalize (fed”ër-ol-îz^, fed”rol-îz^), v.t. *uJiyaê c ç»,€ 
Hun (çûy Û SA nçal ye j lêê (çl Û j daka yÛ dika (l0 Êk da 

~federalization (?f.J. 

federate (fed?êr-it), adj. salya alye la û ay8 
v.t. & v.i. Hoall adê (alye û lejkê ûlya 38S4 
federation (fed 'e-rã”shon), ım. C_ *gltjal «+ ça» fo%85« (9) 
-urtîSka (T) -elka 4 Ö4 

Ca Sea yey (SAS qe gen «JÈ o'gey 4S eb şeye) (\) 
ul ak (QOKA 4ı 4464) yQ9) (êuğ la je Cı lanê 4 
-oÙyesatù +298 e4 yüöSyey (Y) 

ahê 4a (Ê) -(eo$ f)» (Y) 

uoaaaa lı 90S 20n yl tl) şe) cay elê 

ëpcy6 

. f a ~ old man) :»>s; ça ÇA ça ')\ (\) 
. ( a ~ tight; a ~ attempî) :;zã çe '>& (%) 
. f a ~ barrier) :3)y a tekat (Y) 


adj. 


fee (fê), ıı. 


hold in fee, 


feeble (fë”b'l), adj. 


-fcebly fadv.). 
feeble-minded (fëb'l-mîn”did), adj. kk ça lelay dêka 
„,üala, 
Sû3 3p l şê ges fûlaaa û3 fölaaa jl3 (1) 
ûla la (Y) .û9u5şaê4 (waya 532ê) ölaha (Y) 
aûv j) SÛ ıa5aa) öl9 ûla ($) 
9J5 û? ğêÎo folala (d)ê (0) 
rêdal93 fQIOLK) û9ulşê (û4aey lê 
HAO (e2llU) çS tghû US çökeeojl şa felalê (\) 
JIG (Çûk4akujlyê eikao) telajlû ûla (Y) 
AılaSde G Ö0 Ja 4$ ekûla (Y) 
(WaSda) GoJêlo (4i (0) .êJAzQùaS4a lo ù!» ($) 
„ù9y!38 4es e» «[Colloq.] (% 
Sêl utaed fl ça fêdal9ê (\) 
Ol) ù tû9 o) J eû) (Y) 
feedback (fêëd”bak^) ıı. H(@aSka) ÖùA bı #jya ççoyûla (l) 
heli 3e, Û jISDS u4aa yu Ol laz êueda fS Û jj Q ay «, (Y) 
( A tİeqcher needs ~ from his students to find out how they 
tike his teqching method.) 
feeder (fêd”èr), #. 


feed (fêd), v./. 


feed on ( or upon ), 


(AûaSaa) jewûa lo (\) 
Jlgay Qi Non ly JU CÛ ja <S Asa liqa) 48ja. (Y) 

kada ÛSA (çınê çûkayê (Ê) ablanS4k (ço kSaêkalu j y44a48 (Y) 

fcel (fël), v.r. ı-ySêa1aka (TY) -ûlaŠ Gas IlJeyk Gukea (N) 


ûl) ên ulêda û) ÛSêalakê faş Û SÛ (f) öülaya Cwna (TY) 
ê oSloe !öasşı lej laq fûrî) lj (e) 
v,Î, 


Ù wê Î Û0 Ê3k04a (\) 


Jeeler 


OsRêkena Lb Zanê kê Û gla aA kûl LA N (Y) 


( The water ~x warmı.) 
(kadê 4) l€ ga toyê) Jı lSj ya gl paı O ÛJS Cuves fÇ ûa5 JA (T,) 
.(I~ sad, happy, etc.) : Çan çO) û è- Sina (Ê) 
çu Sa la î çu Waaa j la ûla Qınwvdd (0) 
Ola kê Qavod (çiwêê (YO) çel SEnka ) On Z4A (\) 
û Za Gmeka (Y) 


n. 
feel ( a person ) OUt, Gê ülajeo Û lı öyjalla EÛ ehmauaS (çya AJ 

Û n xe ka ul nSo kurma Ka 

rûp gureyê ! Oy şi ga)o yû ? Am a 'O05)58 
ùy le) 6J toa skê G "Olo 

Jê yakkeka ikê LÎ joya yaSûwaw (\) 


feel like, |Colloq.], 
feel up to, [Colloq.J. 
feeler (fêl”ëèr), ın. 
Qo gi lal û kK nAA (Y) 
o gk j j0o3 (çê çeySakêS (yanê gl şum 4$ daya yea yS G Sk lam (T) 
feeling (fël^in), adj. 
( a ~ person, lıeart, etc.) 
(a 


Lg Lê î Sakê 8a î J Şaudê 


Sêrê PM laweo Wa) On SOkaa (çaê (l) 
„€ u ~ of jO) j cka (f) 
Herdê japê ein44 ö4 04) AQ Ê) kw CT) 
mêl a Tu (9) 
feet (fët), p/ural of foot. 

carry ( or sweep ) off one's feet, ty» Gtaa `0 êj 
o jACALAAS çûna yêk ya kû şı5 wl 

on one's feet, 
sit at the feet of, 


stand on one's own feet, 


aa lê Fû8 ê) ' şaawkîk eY ê W (\) 

Çe Û ê eley) Saya Taka w4 

Tika Şê kı CHda taşı eta 

HûAaA g60 yek8 (çike jl 

feign (fãn), ».z eline sûyo) îwaalka ı Tı _ Ge yaSîsa () 

JA sla <a ûûa (Y) 

aya ê r kel Ole kêlaka ak wa jod la ($) 

Î, ûrê aşê Qo 4 folal êka lj 3u9 4 Tlpo «Ok yes lj 

feigned (fãnd), adj. L>4dtjay Illa Maleka hûjlya fj 

felicitate (fo-lis”9-tãt ^, v.f. JaJ albûm (0) 

4S 3A). Rare) çr) 

felicitation (fs-lis %-tã“shan), /!. alaljna 

felicitous (fa-lis”o-tos), adj. ta lalı yÊ to Waa) û»4a (0) 

Jlaa ççe yanS gisa J jêla Tı alê 

felicity (fo-lis”9-ti), r. êyê talî fs yulkk 'çolê (l) 

eê Sam bı Klêau (T) şo kê çeğa lı êj laya (Y) 

felid (fe lid), m. aa suka çonî Jekqî J K5 Ù UÊ goka 'AkLuka 

feline (fê”lin), adj. 

Bala Lêy çûk Kal dey) Alak (çonî arê gî J E AU goka 
fell (fel), pasf tense of fall. 


lalê (Ya _yaklada !4Luka « 34aa0 (\) 


fel! (fel), v.r. kak Haa şe) 4a ûla (\) 
IYE tûna Wla "(Ae yy) 0ö jek (Y) 
n Loy od loSû'yey wl çù eyu şak 


fell (fel), adj. ağy ua yî henêja f xaejaı (ra (\) 
eû aS L[Archiîic]) rı) 

fell (fel), ıı. Salaš Uê ia lı All 

fell (fel), ıı. eêêpaş kê sa8 uSû2af 

feller (fel^ër), ıı. [Slang or Dial.]. - fellow. 

fellmonger (fel“mun gër), ıı. 

fellow (fcl^ö, fel”), ıı. esl ja TÛ yl fiçualê (\) 


zê îja J dqêla (T) Alya olka C45 (Y) 


A_ e KU 


êa a oll oku b 45 3360) 4J û ino yê S^ çû şê (1) 
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Fٍ 


ai Aalışala „S5aS :[Obs.] (lV) eu lêl) SAÎka)S (elaùkî (9) 

gla 'Ok«S f „iS fa) ([Colloq.] (Y) 

„zw ju !ul)» «[Colloq.] (^) 

u dj. . f~ workers, ~ şstuden!s) :«k şa ! ;a 
fellowship (fel^ö-ship ^), #.  tçg esti H îsöqala f êye (0) 
JoeJl a «laz < talka € (Y) i42 Ûw j3 

QI) S4 gı Û şê cı cû des 45 (aljl» 34e, (Y) 

Cûrê rê gala eê4eo la AX la lê9 54a Û8 (ea laêla (Ê) 


felly (fel^i), ım Salı tCak çêl uaî 
felon (fel”on), zı. Jan Û şt tl yG (Sha 


udj. 
-felonious (adj.). 
felony (fel^o-ni), zı 


„34i fala yî fla yü 


cûRê yê la dej) e aa€ Su ö fû lî 

köOe dû (çaye ul06 ceyûluyê JS 
Sena Cak şy0 daşî Û gukê qeru» 4145) JL (\) 
JiuSãk yay JlJ 4 Ê j4 (Y) 

adj. Jika jo a lJ 4J 

felt (felt), pas! tense and past participle of` feel, 

female (fë”mãl)», adj. Sale teka ta (l) 
aia g geğ 4J (Y) 

ù rSedaq Cı ulê l€ fû hêlejl û 
coyê Û (TY) û fêlê (\) 

Kaka f êye (\) 


felt (felt), ıı. 


ٍ 

feme (fem), ıı. 
feminine (fem”e-nin), adj. 
ù ÛD Aa (Ê) j ladı Cıo y4 Û Ji (Y) akî l) faš O) fela b (Y) 
(Qlğ1q) (re 4 344G (9) 
Zû ûe (enê p3 (ê lal KS cok jp (TY) (lêy) û^ w3şê (\) 
femininity (fem %-nin”9-ti), ıı. ûC f wûaş tù () 
o Sea û to (TY) 


H. 


feminism (fem”a-niz'm), #". Uu qû) u leSaı çeje lêyan 
duBÛ A gla pû) o leSt ga Ûûa (çêyê laya Halle «l 
feminist (fem”9-nist), zı. Jû) gê laSu q2 4S Èû3e yU 
Tuê 4J Qûs gla 
adj. cÖ Sal û ima all J yl jl) ê kaSC û 349 
-kaççê kuSd- 
tonS Ali aa fs Èlka ê 
LAW ÛÎ 4 Wê Ù 004 
„aûkS NC j) tale) ty &) 
so lnê (0) ê ayê tolad fol (\) 
sulu êU) f38 k8 CI awkt,l5 (Y) 
lo uf ka ak (ç RA ê (9) l0ê oS4aykk çu lS Ju lêlyê (f) 
Sê nuS o kad fö9yS ozlu6 «(~ În ) (%) 
“wl «[Archaic] (Y) 
Hloêe ykûwek Şê fola j ykkal eley (T) oyy sO lueê (\) 
le rSn yêk Ah ê şên yK (Y) (Doy gu lawa) ûla Û 3A4 
on the fence, Dêutêo gûl tol ù 
fencer ( fen"Sêr), #„CC «<ã yayo sê sê qse j (T) basê (\) 
fencirg (fen”sin), 7ı. Kak (T) es) eê (\) 
(Az. Lûkalê ej) û ku43 lı slunka (ghweaWS (Y) 
eyşê fo layê falê ($) 
Sala 
9a5 çûka na 
tonê Jê (ulê Gute fOWIl U jê 
ekê$ (kelk (ı4 û95 (lj 92 (u5 
fo yekî a gaê jê «J toyî yo Jl jaÉ yd (halka ê 
Sê gAêaù) AS jl yaa kak Ou Sn pê 


feminize (fem”a-nîz^, v.t. & v.i. 


fen (fen), #. 
fence (fens), zı. 


wê 


fend (fend), .ı. [Archaic or Poetic], 
"ê 


fend for oneself, 


fend off, 


fender (fen”dër), "n. Je gêjê (Wae non) (1) OA U ç4 
Ala n (ûêb (N Ja lêle lkankk (aêd kak) êj yS aa Û (çê) 
T3kSoyêêo ka Qù (ŞÙŞq Amê) JIJ QS çala û kSAWAkA Û 

ê 4i ûy lea ûhnS yêkê AS al aS (a) SISÊ û şelale (G) 

i lku a kK54j 
wl 

Sê lêgê fûsk (Têjika (\) 
Juanê 'okO2 (Y) 


fenugreek (fen yoo-grëk^, ıı. 
ferment (fûrmant), /ı. 


v.t. ù lO Ja lı4a (\) 
a23 Ù aşaez feka @ûa (Y) 
v.i 2a0 Û ya yaz 'OhAa Q3la (Y) o kê ê Tisakê (\) 


fermentation (für morı-tãshen), ıı. Lê ê têsake () 
deyên oh (T) 
fern (fürn), . Au çuakl jû cit kêneka OS jay lonê 
fernery (für”nër-i), rı. 


JagekÊ ykka çekan lı (\) 
- 


kakê A-3 aJ y€ (Y) 
ferocious (fi-rö”shos), adj. 'j 
. (a ~ appetite) :,š, ,<ùè ' ,, ,v[Colloq.] (Y) 
ferocity (fi-ros”9-ti), z. 
-ferous (fër-es), 
ferreous (fer^i-3s), adj. 


Jla Tasa ta (\) 


ola tûje hej 
lSanê yên l lqadê yê Û lA KAD )Ê2 U 
gg Ak Û law Û (ll) 


dej uuû himawÛ (TY) 


ferret (fer”it), ıı. eagyê Gi çelê KS Xab Saka yk 
ferret (fer“it), n ê4 yayê, y€ en nl Öena deg KC ù QE 


ferric (fer^ik), adj. 
ferrule (fer“al, fer^ool), ıı, 
-uçlaS hêê j g0 py4 ÇARÎ ja Seuwêsl l3 (guska bı Ola j€ 
eu Wanda) aS pa çolaSl jı «aya» e85 wSSAsue (T) 
ferry (feri), f. paa Û cdaS < e yzùl ye gla Û slakkS 4J 00) 
Hû yê qû je çeqê 4 Zwkê (ŞARE jı Oê GAS aS 0oê (Y) 


me Û u 454Ê TIWÊ N wû 
DS 4 Güjdeos kCLÜ kal (\) 


VÈ 
n. 


Sp AJAz lı elrÎAS 4g aya yaka alay lı alakS 4l 
ua pkk al yak) (çegkêa0k yê ji GKaççakaS lı palê, 'g laê hlkÎaS (\) 
dava S4245 Û pala, çeyên ya çê yê (Y) klar Û lOKS 4J 

Ji o gakê yel kl KS 0ê a2 QAS (Ê) Aze gêêuêlyk4a jj2 #kî Gêl (Y) 
ê bêzê xı û SAN yê 

o yayê ka êke glk oj yal ieaklkê 
lsa Jlh45 4J 

U eljaS (eylê j5 û neşiya ûelê 


ferryboat (fer^i-böt, /ı. 


ferrymanı (feri-men), /ı. 
Ùlnþe4l4a URIYTYI J'uãnS Cê) o yêk aal ka W4 


tk 


fertile (für'ı'l), adj. Ê Ekê yadê bkaa da (\) 
QI AS GK) A5 ebu Ê jk tûloyau (TO ak çul5)a (Yy 
Û ~ e985) J) Sa (1) 
Hsonan ' hêjan bakê ya hekayê flk 
Çu aS ' çalê 
fertilize (fûr“t'l-îz^, vr. < d6n te yae)) un3502aka (\) 
Cd jya cuS Da) çye (çS gulê (Ça u0laS4akI 'O4y534a (Y) 
(to ~ eggs) 

-fertilization (?!.). 
fertilizer (für?t'l-ız ®r), ıı. îye) ça aaS (kkg fOd4a (0) 
. ( Bees are ~s of flowers.) : ,x8S> dea) f A52a4 ! ea544 (Y) 
ferula (fer“yoo-lo, fer“oo-la), 8 .jşeyaS «lej «&ùSey a, êa (\) 
AU (çurê yay llwê yûaweoju (Y) Ly lanên l3 (") 
ferule (fer”ol, fer“öol), ıı. O95 (xetî Qa) Gu ğja û kwaalla 
(U, 


hWrASo y4a4 î A344 


fertility (fêr-til”9-ti), #. 


v.I. 


Aiuwed, jly eka û45 (yak lı GÎRÎ 


^ 
ê. 


ferveney (für”ven-si), /#. 
fervent (für vont), adj. .g «<u 'ùö«6 
-fervently fadv.). 
fervor (für^vêr), r 4/so fervour, j> Saat falê ya€ (\) 
pJkÉ çîka Nûka) nî fb) (Y) 
kû tê) Nçuûo ple) f iùka 
PU EYYÎ) 
Sala (Y) -ùda5S ê8 (\) 
to yêu S ûe, 0a Nûka qeyêyom) l3J) Û Ja geyên laê Ja (Y) 
. ( The insult ~ed in his mind.) :s»»» J3 
to gjalu kı ûpy5S ÇI feşûo yS oke) Û o (T) -êoy5 k5 3448 Qade CW) 
j -e9J5a Û J3 
festival (fes ta-v'Î), /I. ûeyle) jkal falayle) ka û fû)ua 
adj. o yo) jÖnkaÖ û î4: 
festive (fes'tiv), adj. :çgeyke) talê fçûyk O5 Qlajay) cêğê 
f û ~ scene, atmosphere, etc.) 
festivity (fes-tiv9-ti), /!. goli; »-ka4< talê j êğê (0) 
ûeylê) ga û ça18 çêlê (PÊ) (S) -ùğaz 'Cika û fûûa »&o) (J) (Y) 
festoon (fes-töbn”), r. <la ya q cl S 45) šk€ yÛ şî dua5a42 
dayhala lana lı (adı yl 
JJ5 4544a 4o43 (Y) Ajağ yOo€ 4a4 oj) eW o şul) (\) 
KER JWE Aa A OS (Y) 
ue da a Oê AKaka êka, 
(o yêk yê 4 OaloS kS) 
fetal (fë”t'l), adj. KuAÎ gÛ cla ş ! akan y Û 
fetation (fê-tã”shon), ıt. çe j&w fekl jU çêyeeyak8 ao10S3a 
feteh (fech), vn: çıkûa jeğı dase OA BE dûye kê) güla (') 
f Will you ~ a doctor at once?; Please ~ me the dictionary.) 


SCğe) uerjt6 tûrê fçki3ê 


Ja4 (Y) -ùrî4 fgj4€ (\) 


festal (fes”t'l), adj. 
fester (fes”têr), /ı. 
vî 


v.1. 


"f. 


festoonery (fes-toön”ër-i), r. 


Tûpp5 el aqle ja fû f(Çoû) oa (Y) 

f Tltis old car won't ~ you much.) 
U lêASÎkA Aba (f) -ö Ûlê es J f ùA ea (Y) 
E LAW qûjaw fo UùASI) Jo CU (ejlêauaa) o5y4Syeo ja ajal (9) 
eJls lo 'olêaS U «[Colloq.] (Y) 
Qala etkê) alû nadê (çeyê ûùa (Y) ê ÛûA şûş cêğê (\) 
(ehênS) ç8 g34 0 €3) kû, (0) (Y) 
yû Sal (k45) ûl91 <. 4 (<) 
sûlal ŞA tQ2A (Y) eyo ûla yûl Ji fejê ûùa !p la (\) 
fetch and carry, ûopS CS û (sal5 fû9p5 J5 9)3 
fetech up, o weş yel? şê 2k48 
fetching (fech?in), adj. [Colloq.], _„XGınEkaê tûlya fol 
fete, fête (fãt), ır. (al S SK cha 4l) aie ye) yuCkal 
wt. KA ù2) ga) ol jüaf Jı eylo) JeCkaû 
feticide (fë”to-sid^, ıı. hS kokÎ pÙ fs yy lal lah 
fetid (fet“id, fë”tid), adj. Yi +ê 
fetish (fëe“tish, fet^ish), rı. sı ş€ «< «l2 tc yukê f ajala (\) 
SOR (şes 43 Sma gkk þê (EKA (Y) sawa çûaybû ç)la 

f to have a ~ for a tlıing) 


vt 


n. 


halka (we yka (Xû (Y) 

-fetishism (ı.); fetishist (#.). ı 
fetlock (fet^lok ^J, r. cı suna çaşêl sêwe cdu qaşa (\) 
-40oyn2 (çoyo çû (çıyeÊn ya gê (Y) 
J2j6 !g U eusal) !aleyla « (PÊ) (N) 
oyo yana yA ! spaG föjS (Y) 
g Ö Gu 5S nas) fêS5a5e şan (\) 
ÇA Ûe j tEK (u leylan (Y) 


fetter (fet”ër), zı. 


vf 


Jetterlock 


fetterlock (fet^ër-lok ^) ıı. - fetlock. 


fetus (fë'tos), #. «aj, 
feud (fûd), r. ciya cinna) okalê çû) Jrlke ueSQaşên Qela 
ilk» jê 
v.i ûajSaek f3) urS 4ol je) û05 ö4 lê)0 
-feudal (adj.). Î 
feud (fûd), rr. CC û cl Seo (jS ka î qeyel 4l çûlyey 45 «X2 y15u5yê) 


. êla) l503 j (çil8 
feudal (füُd'l), adj. wi k'ge j kS 452l) q0) & ê8 ö (0) 
ulê CC jı (ço l5 U çalÊ (SC ÉAêJjel 
gRaÉ an yen (end) 4 eê4a Û ! ç8 weyen (Y) 
feudalism (fü^d'l-iz'm), /ı. ûna Wêje ea çalî, Mekke yed 
feudalistic (fû d'l-is"tik), adj. tûlSwe jen wı ûna Û 
. f û ~ xociety) a ş28ao ye3 
fever (fë”vêr), vı. Gû, ön) 
Ù Sê) ayak Tel û ûe CT) 
feverish (fë”vër-ish), adj. ISG “at ayak) 
Kêla) ai0 bê Û çok4 (T) LEylukt koa a (T) 
uza «w tögaya çr Pplu û ù (Ê) 

feverous (fë^vër-as), adj, - feverish. 


few (fü), adj., pron. & n. tpaS halka halka tS yS jl 


aS ulù 
quite a few, [Colloq.], j) cS Ane laê bu, elalet 
fez (fez), rı. Gedê ` ALLkÎ 


fiancé (fë ãn-sã”, fë-ãn”sã), /#. 
fiancée (fe ãn-sã”, fë-iin”sã), ıı. 
fiasco (fi-as”kö), ı. 

fiat (fi^at, fat), /ı. 


Êd ln je? 
peê “q8 Jl S)eş 

a EyaAS a5 î ey ancî 
çêv ce lejê fU ll kê CV) 
lana ço f Za Î Y 
Çılakê (€2 lO2 Zl Aw ÇÊ) 
Jû JAael gûn ço yê (a Co Soaa yel çeme «5 ke lS (çjluo 
dadû)yka J 2ha44 (êsa Û o jl ua 


fiat money, 


fib (fib), n, JalaS NETE teaz BEYE 
v.i S28 ğu9 fû 4o5 daşan 549j05 
fibber (fib”êr), rı. n< ja MkS êa û0 f cêldu9 


fiber, fibre (fî'bër), ıı. ukùþa (T) êt Ti Jêla, () 
. f a man of strong moral ~ ) :z<š ş o, *Ğpaı “sû a> ı4) 
fiber glass, dêl4 gul çê&Iyê Jj) kayê i kj 
fibrosis (fi-brö”sis), ıı. 4I ak lêz, çayêlê U û êx 
dalal yk) êk 
fibrous (fî'bros), adj. lalê, dua, 
Sul kên, 'Û lêl, eley Y) 
fickle (fik”'l), adj. 
( a ~ lover; ~ weather) 
-fickleness (ı.). 
fiction (fik“shon), ı. 


real ku 'J alya lyseaeos îU û 


ue Mu Renkalaa (SAL (T) Swukalaa (\) 
ùlj fo wu tJ ea (Y) 

fietional (fik”shen-'), adj. 
Sew4a)aa ççjlowagê lı dûna € uê44 ü (Y) 

fietitious (fik-tish^o5), adj. cela ! yukê ' kaka (1) 
. f ã- name) :,ı yjy tS ' uo CT) 

fiddle (fid'1), n. xe ko ukS dl kya yk û fAal aS (1) 
in... (çoye işê Cû aS jı (e hkaS (çar gw SAW, yê (Y) 


du 'lu-kalka CA) 


vî. Soboğtas aS j luJ&ka aS . [Co:loq.J c\) 
AĞA Şê tb yS OS ' o pêk CS CY) 
LE ûdut DS fêsS Cê jö (T) ola&kašyaS ı [Çolloq.] () 


fit as a fiddle, ûl Cuz sikî lCkw a yalê 
play second fiddle, 3S çekwae3 yii t95 g53ta3S30 
fiddle-decdce (fid7l-dê dê”), # & interj. Şê wanê 
, W.a0nA ş4uê 

fiddle-faddle (fid”'l-fad”l), rı. & interj. [Colloq.], «awã 
Şaş gan (çanê haê 

ayê aê 0AD ê Wı Om0S ela yêk Qê 
.jonlJAal aS !(e)4a0 b45 
ozûlkal aS f pa)kali aS (\) 
êl ùe '§araogan (T) 
fidelity (fî-del^o-ti, fo-del^o-ti), r. saš SWcly- f33 (0) 
Têrî lajê Am JeurdluÉa (Û) paþê 


wi, [Colloq.j. 
fiddler (fiJ”lër), r. 
fiddling (fid”lin, fid”"l-in), adj. 


( to copy u document with ~ ) 
fidget (fij'it), zı. ûîqe yanê ! çal yÛ ça CV) 
„Anê Oya yêdo> gelu Û ça gSaWwa5 (Y) 
Darê ça fênS êa fosuS ulê 
( She ~ed witlı her necktace.) 
v.t. 
-fidgetiness (7.J. 
fidgety (fij“it-i), adj. 
fie (f1), isıferj. 
fief (fëf), ı. 
eu) sue) e çyhoSe ya Cuwe» çêle (Y) ûy, jı JS yû4)5 (lebê 
field (feld), zı. la HE je yel tACÎRS je) (Y) -esêeš ı (PÎ) Ö) 
. (a gold ~ ) :s (t) . ( a football ~ ) :gu»%>€ (Y) 
alaya lk (g) -BÖiAz (S) -DŠax êl4a (J) (9) 
f tlte ~ of science) : ıs û (şo) çioat hisan sluyte (l) 
REYA EKIN êle )Ê (Y) 
(ab) lajaa (0M) -o Î4 (ço aa (A) 
ù ıa 38 lı :«CÎS “çye) sûloaka 4 çû4aalî (\) 


v.i 
Agêyêya dlê (Sê êyê 


«Û ça fêla tA êyê 
H'Azsaêya9ê 
uk et êl eş 4a Gılasos <S wejoa AS 4Z l0 şe şe) (\) 


adj. 
ak K ÎS (yaka (TY) 

v.1. 
play thc field, 


(uÃûley) Si3ê uênSH qul JeyÈkî € 
fo yh çS la lı lS seyd ela çı o yêk þê 
J32 ent da Gnnh  ydaykê 


take the field, dela çe hkna gêğyoy) JX a2ao 


ficld glass, field glasses, ên sj) ela aê 
ficld gun, E 
field hand, J30 gê3 


ficld hospital, 
ficld marshal, 
field trip. 


Êka çêlan ek) (elya (çO Aûy 
ûlaaka çÎLê la tb Û ye 
hêna peça kêl) çeyê y505 Ji) 0lak4ê Ra S 
(gê q3 a42alj 
gu kö) wed SS kl cıla ya 45) aloane (ça lS 
E4 yXûkAS (Y) Çü (\) 
alaka Wkê (Uşê Jj) 4«S2asS (0) «[Colloq.] (Y) 
( a cigaroeerte ~ ) 
( He is ı ~ ûf ten7tîs.) :ya<û 8S û yak a4a lS Oj) gSwwS (QI) 
the Fiend, 
fiendish (fën”dish), adj. ae Û o ükk Sl 
fiendlike (fend”lîk ^), adj. - fiendish. 
ficrce (fêrs), adj. „(û ~ dog) eza fa tjo (0M 
. Û tt ~ SIOFR) : û yalê han 'ai y3 ş3 (Y) 
Ayan Nala gi Cika) pw (Y) 
ûda Û tow lok) yu «[Slang] (f) 


field work, 
fiend (fënd), #. 


û Sanê, 


Jiesta 


„Û ~ words) :g yay ya (Y) 


.(a~ nature) diya yasa» t) 

Kay ff t0 TS) ya) e) 

ûne) landî? ! aS ka xaw Mûzn) aulo5a6ê (l) 

fiesta (fi-es”te), /ı. laê Sos4e gle) (\) 


HAWA çû lak A-a» po (Y) 


fife (fif), ıı. û uAkA tûya) 
v.t. & v.i. ûla a) 


fifteen (fif tën”), ıı. & adj. 
fifteenth (fif tënth”), adj. 

fifth (fifth), adj. & n. 
fifth column, ll yk5 4a Wê iA & gela AJ 4S) yaÎjşöo 4 lk cç kkaêy 
“(Çedos ja yaka) ya o şê çn 4 pi2 UA  çA5433 paş sawê O4Seê Çe)ja 
fifticth (fif“ti-ith), adj. & n. 

fiftv (fit“ti), adj. & rı. 

the fifties, delê dya çote4î Û JiAqêdkê yal û Way «Jk 
fifty-fifty (fif'tüi-fif“ti), adj. & adv. [Colloq.]. oa ebeyê 
alyak TO lwSaa Tulaa êle j 


*J)& ta)ûl 
#WAo)ala 


j ÊK) EV 
nA 2c0ka ` jk28ki) 


yaka lak gka lalik 


Pê 
Th” 


fig (fig), ıı. elka gla (TY adikê (M) 
'G6anımê lı ÇO ûr eS$o0044 “3A (Y) 

(Their opinion wasn't worth a ~ .) 
Jo lêÇ lù çùk j DAWA ej daa) 4204ı kı GÎ pe S4 ka (8) 
toya ya42042 
ûoyS -ÖÛAn HeSlan fU Sê (1) 
ûnpS mlnak fOoyS Sba tû5 ço Sayk wa CT) 
ûolS AS ka too Syakk fOuoS daša kê (\) 
lS uo 1Seylaya fûsaS îkahka ye !OayS O bak (Y) 
ûüyaAKyad SIAA Û k4 4ê (TY) 
o gû «a 'claseS çr LÊK jw (i) 
ûoSakê eel û ûrê (T) 
KE J4i û Ue an 


fight (fit), ı.i 


vf. 


n. 


fight it out, 


fîght Off, leye lao QA KA IO5aS ça Wojayaş lOSS leîsalkêya 
fighter (fît'ër), ıı. US ja (Tı Je gllka ' aS kê (lj 
Da çS jê (Y) 

figrnent (fig mant), ıl. û sujS Ûlk& ÇOLA MI Alka 5 ke 
Jiw4Îka 

figurative (figyoor-a-tiv), adj. day) 


dellê ê) ûy 'sllakk (PT) ouuSêa a ê 54a Û (Y) 
figure (figyoor), rı. eşk (Mı 
JAXana kaka î dU yak f PL LA 10 yokel (T) 
iya hûwa ûjnaüs oaÈ€(Y) 

( Roosevelt was one */ tlıe greatesı ~s of his time.) 
AKÃ_A.A (O1 S(ûÎ sokeAST kù j (Ê jJ 
( tlıe - Š J »ya- "ejî (U, 
el U gila cûalka (Ã® cı laz heyla) reba; (SÎ) (Yi 
ağlaakêa o şad lt Oa SK Sp kê Ak (û) 
êka! je, Şaka CM 
A alaya Ca (TT) SA TH kk (ll 
o yel Ou laj (E) esad Awa 4È (Y) 


v.t. 


eşan) ye) Ozge lake 4 CO êl 1l fûgelayz HCn!loq.] ce; 

WÊ po yS lay te yera&l A [Colloq] Yo oöoulğ (0) Gas cê UC) 
figure on, Gu ye fz ûe CHA ($) 
ûû J sûkê "USKÊ ê (Y) 
figure out. û Sêşjka tûojlŠ !eyela&J (\; 


ûû) tûuşayed J ut 'êêyaSje J hhWKÊS (TY, 


figure up, eyle) ey35 S)S 
figurehcad (fig yoor-hed^), /t. .A2kkS Göay ate cundata (\) 
AD ŠğkueD (ê J ÛC a44 (S5 jutêwv (Y) 

figure of speech, esbiù! go j) lane 
figurine (figُ yoo-rën”), /ı. dayan eSly44a4a 


filament (fil^9-ment), zı. „Jja)e» fÛG (0) 
JS 42343 (Y) LL jîSal& ayl€ yö J< (Y) 
Kalp 42x445 ela, 4&3 ,l3oyka *(Goîa) (\) 
(Gal) wêkeya (Y) 

(Şo gaê e Q2Ğ) bala 


filbert (fil7bërt), ıı. 


filch (filch), v.r. 


file (fl), /ı. (eyê dje) gaj (T) Jalê (N) 
gare dll GE) (Y') 
(Wa all 4J û5 ela gelî, fe şala Û aû2ka& (1) 
do Êala 4 Jk Gal çö3uSla33 (Y) 
ê - f The children ~ed out of the building.) :ç2z j, >a 
in file, J“ 
on file, Gulala Û 4J 
file (fil). n. Cad 

vf. 


mgS S3 u Cuwa 4 tûla dêw yu 41 

filet (fi-lãa?, filã, fil“it), ıı. ASA Kù yz lı ay3 (0) 

dewl a ÊL j Ê) eba ûk yÊ kab (TY) J SKkAyÊ e 

filet mignon (fi-lã min-yön^ fil“ã min-yon), CEWTB 

AU ıe ŞA )4ê Na 

filial (fi!^i-ol, fil”yal), adj. :ajG sela J» g5uuaS cê fsdle)aê 
( ~ devotion) 

H +17. LAvaei `". Te a He Û 
filibuster (fil^9-bus” têr), /". WAW uE33 jy qo) d4 (0) 
Lû A a 4 ê kel (çijjk8 au Sağe J osSatî, 'oÜ k çejes (Y) 

ûla JJ) @ 

TEWE ç5333yy g5) ù5 ea643 (0) 

«J sea lal ççalğk8ê aa Saye 4i 03S8) fûy,5S uö & eyes (Y) 
êl Jl) 4 lele an 


filicide (fil^%-sîd ^, zı. JUR& yS ŞA Glloùa (\) 


û5 95 alla» (TY) 
-filicidai fadj.). 
Filipino (fil %-pë”n), ı. .uheaakaê 


fill (Nil), vı. kê ê fö3Sğa (\) 
Hê0S JAkço4aa l4ê Cı Oya loS4a4lè 4J ÇY) 
f to ~ an office or position) 
Aloz 4ê Û lS 4) ùl» (Y) 
S0 Mêşa 4 (çu lS gla bawe, ç(yaka O0oSoJkaÛ ö lajeu ($) 
f to - a prexeription or «ın order) | 


êgS doo) êjyê9y8ya (9) 
ûlala çêken lê (cı) .êsuS a5 (0) (\) 
(Öl) ayyy (Y) 


delênêS AA G) glk jÛ (A) 
raye yaê (T) eyê aş 'ûa0ya (\) 
„ Sû aya nê lı ûuşaya Ja 43k 343 (çoyo y4 (\) 

ê5 a tê Û yÊ (Y) SS û3 çeaùeo yê '(çoaî (T) 
Qt0où4a4h (eka rç AŠO) (yê dey) sSRaNa (çSêaea lut î yêk (§) 
fill in, to ski tûSjsjyiyê Hak, alêğju) eyêy)5)a (Y) 35a (\) 
loaS ce Sa feyûl Ka (Y) ê aêAS 
fill one in on, [Colloq.], Sûd A8 (ya gula şŠöay 1 j 

f He filled me in on tlıe latest news.) 
fill out, ay yalê tU Û fû yeya feyûjşaye (\) 
ey lanzîaad) ê şu yS ya (Y) 


360: 


Jiller 
fill up, lö ae lêy 0 
filler (fil'ër), ıı. ego yS ya ûj (Ya Ok û jü (0) 


L(1a$4anda ÛÛ $j 4) o şe laS ya Xl (f) Ka Û a jkSa yU êyê (TO 
«QASB on ûda j ya5218ê yae Û yê ou AS) JÛ JÛ çakê S çey JAı44avê3 (Û) 


fillet (filit), ıı. êlaên Şê Û (ûlya da; el U çeSkak As (Vj 
dêka hk yê al lali als (Y) 

dum j EL j Ê) eba çeyê AZÊ Jk ıl (Y) 

wî. ûlya lı cawkaka kı aû) bı ûf (Î) 


kêsê jS) o jaz yel, yalî (çêl 4W OJJ5 pö ûùAjes J a? (Y) 
fill-in (fil”in), ıı. êkê jiya) çeeonan4a çû (û) 

ûjê tt > “[Colloq.] (r) 

apey 'O0a5ye () 

oyo yêS a tS çêl çê 4-54) Û jû (Y) 

herlan aed 


filling (fil”in), r. 


filling station, 
filly (fil”i), zı. Lê tûk U gêla (\) 
„ê)ğak guêğêa SS -[Celloq.l (Þ 
film (film), r. CC ijkss GAha (T) bka (ûy ta3 "yayîyen (M) 
(Gelyê û) J layev çoyê Îlana ale! aka (TY) 

bl çêjê (2) dak galıê (f) 


vt. lêf (Y) kala ba3 lêê şî Û ea 4 () 
. f Thtey ~ed tlte story.) : [yS kûh! GA çala 4 4S (Y) 
v.i, bG (çevê Û ÖÖa dî 4 Olê jl (l) 
akla (çalê 4 ù8 (T) 
filter (fil”ıër), ıı. „JU yö t€ AJU hû3şjU 
v.t. ù0 
v.i, öluşalk 'oãaîlua (0) 
. ( The news ~ed tltrouglt (OW. J :è şa şş ş%a è3. j» *->33 (() 
filth (filth), z SîS a tela t 98j û48 ! ala ?Lemba (\) 
uç llke) gana fu Ûba yan i alyê Sul gej (T) 

-filthiness (?:.). 


filthy (fil“thi), adj. Sl ! JA k2! aa (\) 
Sêla gen fu lle uk bU waz Gali j gog (Y) 
filtrate (fil^“trãt), v.z. 
n. 

-filtration (zz). 


fin (fin), ?. 


ûlaa10 
3h çekê 


Ve ıçA5ey44 


v.t. & v.i. o yêk SL 4Se êê 

finagle (fi-nãُg'l), »:r. & ».i. onaS Jûêaul 'Ooy5 ce)€ 

-finagler (.). 

final (fî'n'l), adj. en ÛjS (ê ja êka lao 'isekalşa (\) 
Sait SeJlaSû (Y) 

n. Î şo ok eê TCÊ imakal go (\) 


Èrk)aêy 8 (rS aeyS „ewna aa (jil) (') 

(QÛ şê (ea) Sj) è4 y8 6ı j> [Colloq.] (p®) cy) 

finale (fi-nã”li), ıı. Gu ja êlenka la ehwal a C\) 
„EW uz aa baku (Y) 

ùU Nelgo hemlê sêsê (T) 
erda (re44) p3 (çu yaylê 

çl çeyê yi ` XySelaSa 

dû ik a lalik) 4ı f 3)5 yi y43 ?o yaka ya 
La MI oaa Û jS kJ Haa lalaki «J hi aadl ja 4j ( 
Sey laSa 4 (Y) 

uêu4Xaye9 Ok (PÎ) (M) 


finalist (fi'n'l-ist), zı. 
finality (fî-nal^»-ıi), 
finalize (fî^n'l-îz^, v.f. 
finally (fi/n'!-i), «dv. 


finance (fa-nans”, f'ınans), iı. 
Her Ûazl la Ml Ka j (Se) calls () (Y) elûwaS û kû la jS DÊ jj 


tê95 zan8 0end fölamey kb 'öl3e jl (\) 


vf. 


SO LêQS Ga yana 


2¬ 


ê i 


61 


Sûsa5 a ala çel lS jeya (Y) 

financial (fs-nan”shal, fî-nan”shal), adj. tatila 
ural 4 (X4azö 

-financially fadv.). 

financier (fin on-sêr^, fî/nen-sêr^), 7ı. talyls u3asaa (\) 
ulê S Rokê 4S (ku ÛU) sal XrSOlse U lad lê ka (Y) öllazllls 
-(êxuo9 o, yûŠ (ol)! 

vf SêdpS J» eg lı çu lS peyên fOfalqe yl fölaayl 
finch (finch), #. .4«<al)a dey çSaşar uS4QeûÎl ika f4S4ya fêk 
find (find), v./. ayeu)ğa feyûz)ju Ci jatê, dG foJ8 Saz) (\) 
rû ş5lsaka 'e yij) jo sol jaS Ji fejytla)ğa (Y) 
ayı ùjy oRQRê çeyla))9 (5) -Gùl) êm ol) fö9a45 ea Ja (Y) 
gal fo 1 (9) 
. ( The blow found ftisş chin.) TûlaaSlaka 'çaAl tî yat y4 (V) 
. ( The jury found him innocent.) :g3,u»(Y) 

„ dey ùj '(Çoön eu Gu) e gb)ju SAZA (Y) aya) ju (\) 
find out, ûnêl) (ea 'oj1y45ye3 J 
finder (fin^dêr), ı. “Ga Û dijiya) e şegeljo (\) 
(lae oJ 13450 4J (çoyek çêna ja) 1 aa lS Çiku Ê XAW u8 (Y) 
Gêw4a2 o jo jio) yf yCaSa û 4 daşaa Sha (Y) 

finding (fîn din), J. j )Ayes & ejlûğu gSALê (T) -eyêkajje (') 
CS wae yS (pl.) (f) 
oyo gWhanS lı ce yaSalo cla Û) o6'Tal) » şala) y52l (alalıkê (Ê) 

fine (fin), adj. - ( a ~ sample) :-qù tell» fo U jû) fol (0) 
. f a ~ teqecher) ella j) hekê yaaa Gı ayî ê (Y) 
(Ian ş yû) gêğA tana lu (E) .>Slı fêla (TY) 
. f~ sand) :4 saa toa» (®) 
.(~ threqd) :a»,% (\) 
. f a knife with a ~ edge) :>aı (Y) 

. (~ distinetions) :( a3 «sl yla~) 3a (A) 
Alı a fûlşya (1®) eka Û (AM) 
la s3) 'oêb u3) 

ù JpS)S lı feoja yaaSl fe y3 8l (0) 
Qure dC fê So ao (TY) 

Heyla) e tşelîba êa lûsê û2 


ddv, 
v.t. & v.i. 


fine (fin), /ı. 


a ella) ht Û Û 'öJu» ön 
in fine, eeîu9S % (Û) -13aa538 dJ *Iaalaıkê 4l (\) 


fine arts, 
finery (fîn”ër-i), #7. 


„l54)lş3 + y4 ş4 
fo je yûû)l) Olo çgutAyaî Ê 4yJê 
-eg4êua))Îj rı4 ûk 
finesse (fi-nes”), zz. J(Iaûa € < 4) (g5aaş !gasel jl5 (0) 
ak) » odeya) » „Olê (Y) (û95 pekê agyey) ÈrSawÙ (Y) 
finger (fin^gër), ıı. Saa giyê fsa yanl, 5 Aalıka (\) 
ù GA S4 yo şikk 4 DS kaza 4j 4S ekê (Y) 
weyl çùk Öz Û qall ça Û li 4 daççka ya 45 454342) g3a (Y) 
AU a» Û Û duS4e çêle) ($) 
Sûd föd0 9 (Y) -û-55 (eulS3woa folallAa4 (1) 
Aa Aa a aa 52ya ö (êla (Y) 
têş BIS Guwad ÎS Gûûb y4 ahyê ê 
Û apa lı ös05 ğIS 32 çake 
SölaaS4a lı f5 (çuladêwn (\) 
ayak yS 2ê çalız foa3U ysAluç2334 (Y) 
fû uySeyy lu felan Ê p08 4ank1yakê, da4 
rê yp5 ewayî yÜ NCDK stê) JURÎ Garêd 
twist (or turn ) around one's little finger, -gç: c39» c> 


vt. 
burn one'ş fingers, 
have a finger in the pie, 


pıı1 one”s finger on, 


Jinger mark 


finger mark, û Çûyê 
finger-nail (fing gër-nal ^), zı. iağ 
finger-print (fin gêr-print), #. Aalna çolên to yS kalike 
v.t ûî SAahka ? ÇîyS a jakalka 


finger tip, Kalê (çak lkalka (Sap CV) 
HAzlka (AK çS U kaS LT) 
have at one's finger tiDS, J caş ohne juÈd tame Û (l) 
ûrê) ok lı (Y) û Ûãa Sa ço454 
finical (fin”i-k'l), adj. - finicky. 

finicky (fin”i-ki), adj. RE DE 
EYÊ 

finis (ft^nis), ıı. Sol dlsa agêja) a ü< 
finish (fin”ish), v./. fo yaka ya f Û (kr çr 8)S 'O-a8alakê (0) 
Sû nu5S lak f0 k8 g lalî û fççQUka (Y) a yêJdl ye 
ûJadd Laf i 3 )S jl ja3 '» yAh34ê240 g4 (T) 
Sêda tRA yS «[Colloq.] ce) -cuaS Jl> G30 fû435S ç!oyaa (5) 
o95 Al ça +[Colloq.J (0 

vê ola têla wa UjS 'çîla (ala loul 
n. çak Êa Meylê (T) ja (0) lao Tun ÜğS (û) 
û-Spl yê eka (5) 
SmadSolkê (paş uldS ovarlaê& ça (9) 
uûa AL Lû ga9 tösk aya) ê2sau JS wê (0 


finish off, gı ùûA çe çela 'ö ÛãA ça çe 83S o55 yly<î (0) 
LahAA4 tA jS (Y) 
finish up, Leo ya2dakadı gaê (Y) (lS) O48 yl ya (\) 


finish with, çaqa 4S4 (ça şan (T) -O lãA (rê Èerlpa fOna5Sgl yk (0) 
finished (fin“isht), adj. Ji paê tay alakî (M) 
el Û fa gyaÊla hMEk j fçêl Q0 (TO ayedakÊ gı ûka 4 ` lS jl kö (T) 
(em5 gokê) Ji5 wada ı1) 

glk GAS tÉljaS ça falek Çuk PZW O ù kê) 

finite (fi'nÎt), #dj. yS G3 fejlaùkî 4 'zls Galşs îla yak (\) 
kO leğûj) Jola wu (0) 

n. alê û lu aê SORA 
finitude (fin e-tö06d ^, fi na-tÛd ^), #..aeylaûkê c 'RS yk 
fink (firk), zı. (Slang], ça ys) çakê çS cl Mişkakw Jk kw CO) 
JlalÛ gaya gakê ê9 ên S65 (f) 
finnicky (fin“i-ki), adj. :- finicky. 

fûr (für), ım uyan glêka jul (Duyên çîkeja Meyê) 
fire (fir), ıı. ikak şûğw fek BAuÎOA (D80 (i 
Gy a1) ç> ê< ` da (Y) 

v.t. elaog ö8) öalS (Y) 3U Z3 'çû öj (\) 
Au € DÎ YE 4 (Ê) -o j43)58 chû, Sû û (Y) 
ji SOS) ooBG CO gl yê yok û Oaa (9) 

. (to ~ questions df) :çşŞ a ù ,y5<) ê 'ça,&a .[Colloq.] (Y» 

. (to ~ someone from hiş job) : ,s a „3,< »» .[(Colloq.] ı4» 

PÊ kok yuhye Kal (T) Gaya ûî u8 Û fouslt ûê J8 o89 (0) 
Anê Halle Kai) a U4 (TY) 


catch fire, G55 <û 
fire away, [Colloq.], Û Olay2 4 (e644 Û kı) Os ySakayaa 

HûuuSy kv a 
fire up, >€ € Nalê lı solo Sî Wc) J) egyêsS fû n) 


ûaa49ya3 6) (Y) 


go through fire and water, Gaz eê û êê 


miss fire, .çl<)E 4J) çêyê yaz têy) (Y) Sk êda (\) 


firm (fûrm), adj. 


vn fire, So qyyaaê (çê g8 Ö tekî sşwea (1) 
êþa Goy gûla (ê ê yuk0a 4J ja (Y) 

Hê JuSQa2aan (Y) -GopS d43 û ZuweJ !ça S&QJ4êq (\) 
Sey S Jl aa jîka SARA f95 € Û 4 çel 
rûh Û yas 'OoDeyaa „S0 'ûolajêa çê Sö 

SÛ aş !'ÖÛe sas „SÛ 'ûl9 a çê „80 (0) 
ûû Ê aya cuna feka Dûã (Y) 

eyhaê gzÙal fz Ses çl lS Ö têxoSaa Û çç4ê4 (\) 
JS cedûe)j ya f gl 8 J ke, (Y) -4l3yağju 

fire alarm, dae ya yşeyk 8Ù 4ã pûljal, uo) (o8 we) 
fire-arm (fîr'ãrm ^), rı. H(Aallev ı442) (jS Ü ySnAa 
firc-ball (fir^bêl^, #. „Jj lÃS (çe ykêkan (TY) Aka Se, a4a (\) 
iyê êloş «e4845 Ji „r2 (Y) 
ACêo, j o, u54enll 

ak lû talî aa (1) 
u ayê da Jesê la cia ! ıê yê (T) 
Ja o jyê2ê ySo» Sl <S Jk yû n asU 
-êsu5 ay8 û 

fire-bug (fîr"bug^), zı. [Colloq.], teşejesye SEL called 4 
-ogeyaù Ê ö 

firecracker (fîr“krak @r), #. „o kS fl Û yAso9 
fire department, sq şiql qay xu <5) ayê) fû (çye 
-(Waçç)l ye j kê 

fire engine, „a yo yS SÛ çel 
fire escape, ıa lase yotê J çûca la) EÛ dJ û aj)lyel ÖJ 
êayayêe çü Sû 
eyan) yS 5 Û fo yal) ys SÛ (çokekê 

(AJ U22 (yt anaS (çala 4S j şan „SS4 ayi 4S) 


open fire. 
play with fire, 
şet fire to, 

set on fire, 


under fire, 


fire-bird (fîr"bûrd^, rı. 
firce-brand (fir“brand?) /!. 


fire-break (fîr“brãk ^, ıı. 


fire extinguisher, 


firc-fight ı fir'fit), #. „Wkê ayê, 
fire-fighter (fir“fit r), ı. 4/so fire fighter, yekê y< yf 
ege yak yS SÛ *(Š3ye) 
firc-fly (fir"flî^, zı. le yiîauahan] çÉ 
fire insurance, JS Ù çêaaa 


fireman (firman), /ı. .öysjyalêys tt toa) syalğaS)€û (M0) 
SC yeda zkanê, Û kû ê J) 8Û çl yu (Y) 

fire-place (fir”plãs^, zı. MEND 
fire-proof (fîr"prö6f^, adj. „a Sê yS tŞu QıSo S0 
fireside (fir"sîd?, ıı. „Jl (T) €6 (at tela û (çat (0) 
lak çl) fJ) êl) (T) 

adj. Suêbêk gal) lı OS û (ut 4 gêna ü 
fire station, è ya yS SÛ (çaCthê 
firestone (fir"stön ^), zı. çîkê aja (\) 
SC lSed (j) cç lalaî (RAA ya AK 4S4 (Y) 

fire-wood (fîr“wood^), ıı. fol)t Jo têke aş qilê 
ûdê Û aw (çalê 

fire-works (fir^würks^, /.pl. e0 l S80 taê, aSakaê 
firing (firin), tn çuyî c&êjê SÛ (T) e)aoyelf çêyê ayy () 
enk4a4ê agw (Ê) ODÊ CL 4SAkAê (Y) 
(ana 4) yS&a O3qdka (Y) A543 (la (\) 
-paASû (çêj fe yAnkêùè (çn, (Y) 

firing pin, (aka Sû S4a 4J) 44 (çu la)a 
firing squad ( or DATÎY ), ûd) Jekaou) ya54345 (çA2wol 
GÊ tanê AKS U SOLO (çû ld oaud ûl Sed ebes „ai3 a 4< 


firing line, 


lÊ, Jı aÊûE ç3(S4J g45o9 lSd ay ye 


. f &~ presStre) :sşelyyãn şel şeojyk (YY) 

. (a ~ faifth) ` yû t jjSo ! şınaz (1) 

. f 4~ command) 3 ş3 ! yè) « (0) 

. (f a ~ contract) :» j'y! ,«& +-¬ (\) 

( ~ priceş) ERCAN boa (Y) 

tûa MÛ feyz fla lS sÛ 'O- Sayê 
rûya HKidî lhmwwa2 

stand firm, JAmkl aşa aya tol aê 'O laf 
firm (fürm), zı. aê KOL ç E3we fAKbA f Ole )S 
firmament (für me-manı), ıı. agaa< "O law 


v.t. & v.i, 


first (fürst), adj. ipakSka 'kAR A9 
adv. hl HORA KI (TY) la #AS4 J (YI) OnekSka fekSaa CV) 
Bn. Lakkk yaz (ella gwSka (Y) Êkê (çûy pASka CY) OpakSao !kkSa9 (\) 
Seqa CV sûs Rêl toa a GÛ (PÊ) (@ > Geysk (b) 

(Jase g35) çı çat (Ya 

first of all, Sn dûa HASAN yyeka ÛÃAAAI 


in the first plaCê,  -gaSkaı ehûk yşeda kj HAQ yekê AJ 
first-aid (fürst^ãd”), adj. oaalîeyna çlöyaS kê & 3a Û 


first aid, Laê kw (êê yS jî 
first-born (fürst'bêrn”), adj. ev 
n. aj4a)yı jllaùa 
first-class (fürst“klas”, fürst“klãs”), adj. Maa a yal ûM 


. Û û ~ ShÎD) :alaš aya (ya (Y) (aja UÛ “Çanê lU 

dûk Kalp selka eyala (çêk jye gê (TI) 

adv. û 4I j selka a yal ççêûaja 4 (Y) J sy 4 fa u CD 
first cousin, Kuşa lê Oy» û 
first finger, UA çalu 


first floor, pACna yalî MAÇ 9C) 
ol zil 4) sey gero CO 
first fruits, e lali «ASA (TT) Lee ğo û) 


first-hand (fürsı'hand”), adj. & adv. taşe yl ga kl 
SeşuteS ka "ŞA yaku, 
(~ Information, knowledge, experience, etc.) 

first lady, 

first licutenant, 
first-ling (fûrst'lin), rı. 
firstly (fürst”li), adv. 
first mate, La yekl lS yêk dkka) ûkkS çunnêk »kSka 
first officer, - first mate. 

first person, 
first rate (fürst“rãt”), adj. 


yasê (çulêeySsa ê) 

pnASaz (ya))a foyalwal şal çunê 
reatağê (çASyka OT) ceye r) 
aSamk yyaka gk M(mekSwka î eASAd 


êle) (Î, Wê ) (dej où jo GI kKSO çl, 
' a Adıl imakSka îulaa e yaa 
arin Eê 


adv, [Colloq.], 


a GÜ aj) lOh U sal helk ey 


fiscal (fis^k'l), adj. AD gkRanen lı (çuna (çAOAA kı ika Û blj 
ulu (TY) 
fîscal year, EEE 


fish (fish), s# wl kê Ê (Y) çaê SO QÊ gota (TY) ew () 
kê ça bi wS yû CWaS L[Colloq.]) () 


v.l ijîyeSanea k22 (ûk pê 4ı (Y) -Oop5 leê yij !O55 ml () 
v.t. HûmpS l3ê (abê jlj OS ùA wû (M 
( We ~ed the stream.) 


Sj ÜãA es go ya) jê !'ö lùaje» Û (T) 
( He ~ed a coin out of his pocket.) 
oanl«A J«&4 (Y) 


Gû wl lı kwla Wı i44 Û 


drink like a fish, 
fish for, 


e şê jl 3 Gû) 
Se şkê Wı (çîka ÛQ) Ola çî y4&e93 (çl aka följa8 30 
Xelll û ŞA yela jû 

GIJ tê95 Gewbeo gij laÎJ (çû 4 
ural ee Û 4ı ek, (E y8 kaêd Qa 1k yda AT ûna 4ê J44 

fish out, ulêaka Û os 4Î) çaya Û çele 
like a fish out 0f water, ûs lA û2êyow êyê PA «J 
(Cla4 Jo yÛ yp Ùq 4S êlaaçgaa le lè a) 
DD e ena 
E a e e E a 

hh pê) gOSe jey ayn (ça36 j wl 
GT ŞE cerm le anka yk (yCOoldleu 
dul U gÙ cû Sed şaka laê 


fish in troubled waters, 


other fish to fry, 
fish and chips, 


fish-bowl (fish^böl ^) ıı. 


fisher (fish”ër), zz. Ka (\) 
Ê xala ade (f) 
fisherman (fish7ër-man), rı. ûU (\) 


Qût wl 3ê «S (Y) 

derkê RÊ DÎ olka yo5É8 (\) 

ûQ95 çewleêyla êyê (TY) çê çulî Gulal LÉ 
(aS Ê ê5 yşê 4) ç55 al gêl (Y) 
lgSedge a4a (ekê (çayê ($) 
êê ewl alyê 

RS çew la f kale yl, (\) 

û pS çel ûk yê tle ya çêyê (Y) 
weê jl) cle 
-uêğpê çermala 


fishery (fish”ër-i), zz. 


fish-hook (fish"hook?, #. 
fishing (fish”in), #. 


fishing rod, 
fish-monger (fish*murn gèr), #. 
fish pole, -: fishing rod. 
fish-pond ı(fishfpond”) ıı. tûn jSedje aka ul Sakê 
aw le o) ya 
yr le êlo ga hê lççka la (\) 
0nS þe feds Û wl ç3 (Y) 
. f û ~ stare) :a û Seo) (çı yeka (çı (Y) 
Aç? lay Çûea NowlyR&êoz keljna cî şa) abs çey» «[Colloq.] ct) 
-fishiness (ı.). 
fisston (fish^on), #. cas cis fê le fol ZjA5 fö3,a Gnê (\) 


fishy (Tish^ı), adj. 


CAS apo C 4 4kçşkay Qaş Öş92 (st ur 542(ç33l0) çum Ou ga (T) 

¬ 0alê) ça jêk Gçûaoa GyaS (TY) elSèşaa lı el sû lÊ (aşe 

fissure (fish”êër), ıı. „oãalê fa (\) 
rûage Oun45S fÇayp Kall 4l lı 'û3u «ê (Y) 

ISA J doy) êê S4ê a Saka Ol 9 (çûy (Î) 
Hpg O42 fû S Ag lı çl tû5 êjAS l0J û 042 
| Qaş 42al 4y k'ê iy 
fÎSt (fiSU, #  Sokãayos (sı) sekwes (1) > [Colloq.] (T) kl)Saka (\) 
(A l3l lı lû 4l)3S42yaa 
fistful (fistfool), zz nûDAn a felîla 
kayî * * ka ` 

fistula (fis“choo-l»), /ı. û fab (T) ula (Î) 
fit (lit), vı. ( His qctions ~ his words.) :u& 'çlk y€ ğa€a (0) 
. f The coat ~s him.) :o şşı¬aên !g3)S çı û '3 S363 !g3)5 (çı (Y) 
êyê lO lê (5) .oayS9484 J02a35 (T) 

. ( He ~ted the key in tlıe lock.J :;ySt3ù (e) 


-ûlo3a tû3uSg441 (\) 


vf. & v.i. 


v.i. Sû ouSsu4êna t5 (a (CT) Gas Zl fo lek fo lay (0) 
qdj. ùl (Y) “aya gî (a 16Ê Ada) Sewta falê ! yal yê () 


Sûrl kay çûkî biwa j ayê (f) oll (TY) 


n. 
Jik lı a l0ê SERA NaueluS oa Sê (Y) 
fit (fit), ıı. ula t(ašz..l3&ka sayı Sl ak (M) 


( a ~ of coughing, lauglıtrer, etc.) 
çê (YO ü8 CÎ ys ak» (YI 
Kw gul ù 
Çuy nk ? Û ase yarî Ji 


by fits and stars, 

have ( or throw ) a fit, [Colloq.], 

fitch (fich), #.  fitehew. 
fitchew (fich^Ö6), f. Le Sey ya «kada J eğêya saî Say Uê (j 
Jalal 8 aA çe yak (Y, 
HuS Tê û Û2) çerênuê Tel ye Û 
ÛL encn dan 
TÛkakba 4 fSl kı !sulalS kı (\) 
dl XAS J uu elS4 (Y) 
fitter (fit”ër), ı. RWSAAk ti aka îa Al Cl) 
uç o4ê kı (çoyê ji oyûlSeo aşan peyê dona «5 Ja ya ala (CY) 
Dy çS „yk 


fitful (fit"fol), adj. 


fitly (fit"li), adı. 


fitting (fit“iı)), adj. 
n. 


iya ÎRÊ yak hike jayî 

yû 580 yÊ ü û Ja 'êSejiuk È (lj 

AU «ê û Û lal çweyaS (pl) (Y) 

five (fiv), adj. 
n. 


ASE (kû (hi. uökau lk ÇSkak SR ("gûla (M 
d1 tdakkı çAkka yu Jo o (o) 
ola çêla e0 .[Co!loq.] g» 
five-and-dime (fîv?'n-dım”), #. [Co!loq.]. 
a five-and-ten-cent store. 
five-and-ten-cent store (fiv”n-ten^senı/), .14fso called: 
five-and-terı ard dime store, JA AS) Oj2 yîna yak lS aaa 
Alê aa Û çûy kı k84 
five-fold (fıv^föld ^), adj. Û gûh tede jû gûla (lj 
Jihana ûk (T) 
fix (fiks), ».r. e yaS An ARA (YI) LOS mlê Os awa (\) 
aya û ple TOd358340 ù (Ta 
( Thte child ~ed lı is eyes on tlte clown.) Ù 
-êa5 Gej (Ê) 
. f He ~ed tlıe reııt at forty dollurs.) : uo *»şea»a (®) 
ûla TA llkù LÊ ap 
gên Jl (A) -û93< û, yelû, hk, (YY) 
QES ûsaS GRA (f) 
durdûn  lkeod) yê) ê SoJ û Û ti zkaax Çl (ll) 
:(ašê EYIN LU auPalkê ejê u ALA LU „ LT Colloq ) (M 
( to ~ an election or a game) 
Lû tê sawa Q «j5 .[Calloq] (Yr) 
û ku42 (\YT) 
v.L aye es Û fûsuzna Û lema () 
Helal 3) çogê la ö 'ê ao !a ol .[Colloq. or Diiıl.]) (r) 
( ُ'm ~ing to go fislıing.) 
n. A228 Haajay y8 ûk „ [Colloq.] (%» 
| û gA&ê ol QU Qu A KS SÊ (Y) 
fix on ( or upon ), 
fix up, [Colloq.]. 


inu Öalka Tl kal Uê 

QE ey&o yS Jl (M) 

qêy KAW (Y) .ö9)5 JE yel, A2) (T) 
nS ez yeb gû 3Sedla ll Ja (0) 

fixate (fik^sãt), v./. Çaye (yî Jl (To û 2 laukîs (\) 
Lo Û tayin tûla, çSqeşkê cı a ya€kaaS dı çîkew Û "ee lalka þê (f) 


¬ 


Re 


. f û tiQÎE - ) > >3 y8 çya ê (T) Saşınelk 'ÇS ça (0) 


64 


flagellate 


v1. Ù lêa wit layi çê Jl» Ö) 
nl jluhe 542 ê ıı o kK S Wı Oa lı ûm glka 3 (1) (Y) 

eyên W GÎLAAS (çak dê jl09) J rk suk çla348a4406 yk (S2) 

az lê (î4 lî 

fixation (fik-sãshen), ol leva (î) -Oaja çı Jl9 (0) 
o yaSaLÊ, Û ekat A lÊ ay3 KEkmk lı e awaS (çey ll ye0) kulê (TY) 

Nakê pljodgta gûla S lb lawoo e şkaççllake 4 4S (çî4ay lêk 

en WE ê n n 

„xKln tal eaê aU take (l) 

.( a~ price) : $a! jbo tey (Y) 

. f a ~ purpose) : jSa ' Aa) sg (Y) 

. ( @ ~ Îdeq) : aû yî * yı laSdûa AJ kada (Ê) 


fıxed (fikst), adj. 


fıxer (fik”sër), ın. nk Êla 1 ylhaaa (N) 
Cı dken şêlo Jalya kı (a 4 ja8), 3 SS lı 32 ([Colloq.] (Y) 
a yan 


fixity (fik”se-ti), n. - nê 'sut Werin tççu ladê (\) 
hala 942ê (Y) 
fixture (fiks”chêr), zı. „nCua Û slun2 5k14 (\) 
AS 4 Û lS y9 lÜ çlada 5462ê ((z).) (Y) 
O cS Weyle Qa SOL ê û JAl yê 4J eÊAS ShwaS ([Colloq.] (Y) 
fizz, fiz (fiz), /. nS 005538 Û lûle lù (a de j) «&kaê (Y) 
45 1)S05)8 Û Lû LL daş (çSaae 4û0 lê (TY) (ASAyê (çeyên yS 
AX Gdı a pd (ço yu 5 SK ûûu ol ç64aêaê 
v.i Çû laşa) dê tu ySaCkaê 
fizzle (fiz Î), ê (i8 h388)S G Gûle lê eley) cîla»yll «dê (\) 
teayasa «u ([Colloq.] (~ out ) (Y) -Sehaşyê qçêoyto,S 
lLênn Bad gaê kı f SA y4n 'ap 6354 
n LC33515)5 j Çù le Lû, (a sale j) «huk (\) 
§AH SAMÎ ka êj) Û ayy êz ucê jwa «[Colloq.] (Y) 
flabbergast (flab^ër-gast ^, vr. [Colloq.], ` 'estjas êl» 
Dl ja4 f a3lkekada 
flabby (flab”i), adj. Jê ezê fÖ«kda talykê yê !Jakê (N) 
( ~ muxvcles) 
ê3 ço 'l% 'ãa  (Y) 
-flabbily /adv.); flabbineşss (?!.). 
flaccid ([lak”sid), adj. Sê yeyê fka fl şaê pê fÛ4êA (\) 
( ¬ muscles) 
èzî êa 'O' 124a ça (Y) 
-flaecidity (8.J. 
flag (flag), /ı. balkê j aqê yS Gal, aSayî (T) êk fb ( 
eş aS AKU SES (Y) .aaûÎU (çuîka (çeka) êj44 
Dı (ça0kA (çaSê çîd5 (f) 
Ha gAa), ŠÜ «a (0) 
. ( He ~ged the train.) ` 3yS y cıe)lêdù ãù û (Y) 
dG A ûsa Û l4 (T) 
flag down, Hösê Gare ş Ja JÛ 4 û9 S Oa lêê 
ft to flag down a train, car, etc.) 
flag (flag), v.i gaya yê 'cêy65a fele Jê yê (\) 
( Hîs entlıusinsm ~ged.) :çg»a lù (û 'ùys ù4 (kı 'ouga)S (Y) 
flagellant (flaj-lant, flo-jel”9ntU), rm çîka) he „asê 
owe şta li nÛ SALwenê jı o yC ySeola çj qas lî û 4S ÈlS 
Hûo& leg J ê)jê Jo lalka 


ıdj. „Joaal 2+Ë 
flagellate (flaj'o-lãt ^), ».«. ûlaû1 (aa lê 
tıdj. >. ü ula ş Disazaa Û 


Jflagellation 
flagellation (flaj ®-lã”shan), rı. 

ûl ey Û êğê pö lala saya û çûy Û yS2kunna j jk ln) 
flagellum (fls-jel“®m), ıı. ele yay) ûtî (awê ıı 
flagman (flag man), ıı. G&jAA 4ö (\ı 
-(Jina îy) Û yaho yûcanê çûn Ki yê gO Üe j 3i) gû Ge laê fU cı (Y) 
flagon (flagُen), zı. ayaz (çê ayê J kaka JN) 
JISSaayon e5 aylk j pl la Kana A30 tY, 


flagpole (flag pö! ^), ıı. #ûjla 
flagrance (flã^grens), ıı. rnakk çya purtê b Tea lalka 
-flagrancy (?ı.). 


flagrant (flã grenı), adj. 
( a ~ viotatlon of tıe law) 
flagstaff (flag staf , flagsıãt^, ı. - flagpole. 


Saatê ça JS Ê fêkê cı f jiyllalka 


flail (flãI), rı. Hêyî BÊ NOS Şa yelkÊ (ll 
vf. olo oa a Ü#S > JnÊ rêê 
Sy ÛS tS 'oo Ss fûlau yalê (Y; 

flair (flãr), ıı. Jurî laZewo a ? ÛI jû to yak 
flake (flãk), ıı. . f a ~ of snow) :cãk) yS tQk êşan \) 
Kal b felan Ya 

v.t. & v.i. 9S çê dan aa fölwe a 3a5 3950) 


o yên SE kala tê yl2 yS pala (Yi 

flaky (flãk“i), adj. Deve j ls 3,< tawey au O Çl) 

AHÊ aA ' JA (a Saba Kh :[Slang] (Y> Aya ê şal Û (TY 
-flakily (adv.); flakiness (ı.). 

flambcau (flamُbêö), ıı. lae ğe (T) Amêdi "kê (MD 

flamboyant (flam-boi ert), adj. lên «lS şa « a nl) 

eçolwa ps lê) ıS Ü (ço$ Jaj cey) egalê 

nala 'lakkaa ! çaê SU çS dey JU ja, (TI 

Ge) fesljl, f) 

. (a ~ person, speeclt, ec.) : Ayak ' aû çıyê fçÃù )yuÃKkS û (tj 

-flamboyance (?!.J. 

flame (flãm), zı. ûla t€ hS bS nM 

Jola [Slang] Yo > Qê aJ arê SR (TY) 


v. ik KuAÎ fûsS4ÎS tor (\) 
. ( Her face ~d with anger.) :»; ys, »»- (' 

JJ4 gê! y> kûla (Y) 

y.f Suya Dûa (TY) OO û SÛ têsê çê u$€ (O) 


flamenco (flã-mer kö), rı. kşilakaê Saleka a) êj» 
flaming (flãm”in), adj. #pigî hayî û) 
andA da $) jera fê yad (Y) (ae nf şes Oaaz 4W kû Ê (Y) 

uu zû) Nu û Malla rt) 

flamingo (fla-min^gö), r. urnêWaêa (a Û So nÎU ADÎ jê alay 
Aqo yj lek2 ul qêe3 (çğ2y4 G0 aU çelî 

flammable (flam”9-b`l), adj. AS a lu aa) 


flange (flanj), ım. o3tekz yosSokan j duaklad bı êkê kûl 
Sêlê kw aş e ja$aš lı 

flank (flank), /. LASAJAS TI jan fê jak3Y fak8Y (Y) 
êa Y (Y) .Jell (çêla T WAK (TO 

adj. ZkakY Û 4ê «ÊY ya 
v.t. i ê)Î A (Rdaûla lı Û0 ş (aşa e jCuhaùkS 4d (\ 


ÊAa Û Qaza KOSA (ek RW U ı1) (T) 
eqlî AJ Çelê SlOar kan 4jy ûî uoê4 (~ê) 
Sêaykal ùe) a (5A (ç1 W (ç) 

ay yêkê J Şaş egal wl 

ADA çê A gê (\) 


v.i. (~ on; ~ upon ), 
flannel (flan”'l), /. 


3Q0 çêk ln çaê S62 (Pl) (Y) 
jo yê çl» !ALAU .(pl.) «[Colloq.] cT) 

flap (flap), ıı. *ş»ysyê „Sereal fQ? uû2ê lı A kya) ea (\) 
sên) tesaltı (lU (çalê (Y) -(GaSla ö8 (çl) êle) 
nS ê çO A paya Shên (6) AU) CT) 

ded gêl g%hên4) Olsa la fölalJ kU) (\) 
tê sp6S (eqêêll !fo33kalaa ÛU 4J 4343 (Y) 


v.I. 


( The bird ~ped its wings.) 
vê. So ladaa 0G «J 43«4 !ö5)< (eqlklG (0) 
»yvSnê yeye yy yê (Y) 

flare (flûr), i. û yyalka o Snekat N3080 (olek lêy € () 
$ Joy JS ÇOLA 4 û9 Qa kê) (Y) 

WEL çS SARÊ ka sê Gal lêd (Y) oslkoSI3 föl9ya (î j€ (\) 
n. Jı urntêatan (e Û aq od) urSjS (Y) AS fOkalê gaS (S0p8 (0) 
Û lapeqayê arl f) sêka) gya daa (Y) Elyê (çe yûdS JÛ yay 
oya) Jp Û alah (0 -çenSZê fo aala 

flare up ( or gut ), WEY SÊ EA 40410 te € (0) 
ûf Rê !( ameo ayî Ji4ë Meta) û ysa)ka a4 (TY) 

uê)364 cebe) egyûlalka ka (Çayı (5)50 Ak SU) get» (Y) 
Xê5u8 8 föooSal< tasls (\) 

ûayee ja yê a4i Mzkwaa) û sea daa qan (Y) 
„ê ga ajan yA f GEÛ cS ŞSÛ kou jkk) û kels (Y) 

flash (flash), v.ë „o guê yel, fo şel Lê jo yu te ja2, a (\) 
. ( Her eyes ~ed with anger.) : + şo'& » (XY) 

. (f The qutomobile ~ed by.) : ayı kê «Sn ya ıl» ş (Y) 
aS ya keke) O0 Û «Xaka ya 4ı (Y) sa yû kû jeu fela ya () 
êsê agê)A Jı olašlêaa «[Colloq.] (r) 


flare-up (flãr'up^. ı:. 


vf. 


( He ~ed a rotl of money.) 
"ٍ „oya kê je jo feylî, „ falê,» (\) 
êl) «w4 (05) 45ya (Y) 
GRA... çellaayz Seya) weka) qad yê yS Su yS es (Y) 

( u ~ of wir) 

ilonê AK ya 6a (yela f4Xaa » ($) 
êg ohnS cı lle yê fûsùl apê () 
a4 kelka yû?% (Y) . çakê kı çSJkê yeo9yt J93 ûêla) CU) 
eda jê ! Kû p3A (0) 
2ê a çS Î;Ak yel yan pg) 4 î4a3ù (Y) 
flashback (flash*bak), ıı. deş c ış8 pilê g54 yû ı8 
daSêW kl U EO ea ÈJ ayaz Gulo yay 3ê kawayê 


ndj. 


flash bulb,  Siaes cS Set ûy <) (As6 ERKA a şlî 

(ûî ytkù y jê 
flash flood, SqjaşîyS cç ûf 
flash-light (flash^lît, zı. 4S )S Kenan l834 (\) 


cşîûanoê (yê 3İ8 (Y) -OluSey ûnê Ja ayezîySea j ClkeSealka 
«iS 4 OS SA, Êkê (Y) 

JÛ şa uj fulokKaka ya blaw» (\) 

eslê fpkû jS 4ı MêZûkS 4ı faş yê (Y) 
flask (flask. flãsk), zı. tşka (çù yê fel lk Ja çekê wê 
lli Ja çejked 

„Êê, talê d lol (sê (\) 

pê 4 f alllo9 « (T) Ole») J4 (Y) 

3L ebû gol ($) 

. (a ~ deniql) : gj» ş» çe ' yy '%g;a »yyaûù çı (ê) 
. (û ~ rate) j ySO jAaal çl şa (êê) eql» (\) 


flashy (flash”i), adj. 


flat (flat), adj. 


Jlesh-eating 


. ( a ~ market) ::_5u) >€ (Y) 

. f a ~ drink) :>y»ù *çG ça (A) 

. f a ~ existence) :ı şa Ju cy» ù tek j; (M 

. f ã~ sound) : aû * gê (M) 

f a ~ tire) asû ykaêk (N\) 

2 eÖey ı4a)ı) «ka ja ça (YY) sO gel ı[Colloq.] (MY) 

GI ê SJ) aç? (YÊ) 

Sêl 4 fa kê ka (\) 

. f He fell ~ J : zid 1 ş4aos4ı & Zuka j4zetl (Y) 

Qu) qûl) ê çak (0) -3UQ0şa45 çı fszlatî 4 (T) 

H(eŠey ÇI jÜ) eğû (9) 

n. Derdê (êyê kwe say) uza (\) 
( the ~ of the hand, of a sword, etc.) 

kakî (çey aS NS Ans ye) feka y<kû yê (Y) 

QêeJ) ã4 €2 (DD «j „SS (Y) 


JAãû4a ç4aÛ (0) 


v.t. & v.i, Leqtoy5 ùe taşı O43 'O35 Ca3 
fall flat, huaaCa p lli 4ı f ÇöyaSk ye fû ayd e8 çylo û 
flat (flat), /. tûşê) tûk yan çe çaê ê lk aslê 
Jdaağê ö lasê <l «yekî? Saa) K42 

flat-foot (flat/foot^, ıı.  .>-ş . [Slang] (6 << + è» (0) 


flat-footed (flat“foot id), adj. ck ça ça (0) 


aS 1 anenA2 ! jû :[Slang] (Y) 


flatten (flat”'n), v.r. „aylayS ûl fo 5S ca (0) 
sûs û !Saaye) «a olo (T) 
v.k J» gya ùU 'Quoz k3 (1) 


Sû lêSr, ' Qapî LS di 3ya) caş Sê ka (ege) x4 (Y) 

flatten out, -» yû aya ùl feylî ol laz G34 '0K cûk 
flatter (flat^êr), v.ı. tû5 3 da çên lûoy5 ûlan 
Lila 12l aşe 4 

flatter oneself, ö9 cêQA QA lê 
flattery (flat“ër-i), n. ikê çerê fl yS çenlka false 
flatulence (flach^9-lens, flachyoo-lans), rı. «e5»e (0) 
(şjunê Gay ' hk ukaS ' ga gat JJ) ged (Tı kl yan, yel yÙ 
flatulent (flach”»-lont, flach“yoo-larıt), adj. toaS j (0) 
TE anê xwêl nê ME an 


flatware (flat/wãr J, ıı.  sOGaz gela yat eley) cejlşê cû çole 
(êê. J8 J 3< 
flaunt (flênt), ».i tosùla g3ê feydê yêkê a ISUŞA 
Jn god 33 
v.t. Hû jyla û Ou fê jyehk yon Çı Oa jel bek hAS kı N 9)ê 
. f He ~s his weqlth.) ç3 yS ya «>š 

flautist (flê'tist), ıı. - flutist. 
flavor (flã'vër), rı. „eG (T> ûjê CÎ) 
. (the ~ ej adventure) :akã& çiaat ûk yu ' >»4al (TY) 
Le Seg Gê Jul folaùa gü 


flavorous (fla vër-as), adj. 
flavory (flãُ/vêr-i), adj. - flavorous. 
flavour (flã^vër), rı. & v.t. - flavor [British Spellıng]. 
flaw (flê), rı. heyla û têlê e58 lekê Nu (0) 
( a ~ in the diamond) 

. (a ~ in his character) :ş şi yaãù tada ' ,ç3ay5ye<S '.ç,y»5Je«S (Y) 
v.t. & v.i. aşa al yk3 û fû ûla (5S yakS 'O05j ku46 
flaw (flê), ı. Hêşt SO U 
flawless (flê!lis), adj. _ heliyan çr t36 (si îy ja55 3055 ùt 


QAQA a O AŞA leu 


etkê (yê 

flax (flaks), zı. „gGaS (Y) .oG«S Seya (') 
flaxen (flak”s'n), adj. .j&soje) () .JjljS&w ya gG«S 4I fo Ga (\) 
flaxseed (flaks”sëd ^ flak”sëd”), 7. ê 4< a) 
flaxy (flak”si), adj. ê BAS lnûlaaa (GAS «J fo «8 ele j 
flay (flã), vf. eyaz golo was gu fOnS ÖpkS fêyêaKil ewê (\) 

o5 OÙ Teyan Siya, (T) OT KARke, (ç)ya0yê 4 (Y) ce yên yC 


flea (flë), rı. qi: 
fleabite (flê'bît, /ı .qêS e) (9) 
n aşae yxSnayî34xe, Û (Y) Lo ylîken yy 45 0) ça Aşê (Y) 

fleck (flek), ıı. J ü&a fg yay (T) (Gûr Jt (0) 
uÖe, sS la) «la (Y) 

v.t. (arada) (ewî ja) ÛÛ 4 


flection (flek”shan), zı qûz (TY) caye li yz fo yêkaena (\) 
inflection (Y) 
-inflectional (adj.). 


fled (fled), pas! tense and past particip!e of flee. 


fledge (flej), y.i, aqê 4 OS 3weS yû9y5 Jl J fûoSge jq 
v.t. q4 4 nê ğa09 zû (Y) -ùao (sêJdU Û ço)5ş1&4 «Caw (\) 


fledgling, fledgeling (flej“lin), rı. (yãdu a)G „5qeailt (0) 
ayas danê Jl> geza lê0 jqk8 çS kuaS (Y) adj 4a4 faş 
Gy) qo 


flee (flë), v.i ûuyllayea fo3ška 'osyS, (0) 
ûRêaq lak (Y) -ûaygaaêê Ja) fûum ùy CT) 
v.f. oJ 9/a di tola Gi >3 fly lgee Ûd f'û9u5S0) Gıaued 4Î 


fleece (flës), ıı cri) etî lı cıla ê jaSo ke 4ı 45) (ça95 !oSe (\) 

êkul j g4a çÉG elo j 45) <8 4u (Y) el a a (T) eyalên 

(pa0 SLA lk jê Khan (8) 

êşê ja d Se feqa) + yAhn yê Ö) 

ûda (J 'öJê4a Û ela gû G«la& *(Oùê 4) »ş2y53yay (T) 
-fleecy (adj.). 

fleet (flët), ıı. 


v.f. 


lyon ejûa Sa gekîkS wJAŠ (\) 

ûa LL Lg u3l take yîgjê ASj pêk yaêkS «lÊ (Y) 
Sha þa QAR fOnal (Y) Lû0aS4lk» fî ye5 yû ya (\) 
dapJ4n3 Ja 4 fa èsa Jl> J ı[Archaic] (r) 


fleet (flêt), v.i 


êzê «êa (f) 
v1, ay3 ça «Kûz (T) sw 9ya O15 lkê yS cis « [Rare] (Y) 
adj. Jo çurê bak 


fleeting (flët“in), adj. f çeeê taa f00 lê kuS (OS) ûi aî 
*. (for û ~ omenÎ) : ae a4 a) 
QljaaoyÛ 4 ç4 Û) uk jÊ (\) 
AUS ĞŞE(Y) sêlke yas (2ê)6 (Y) 
ij aaaua Û kwê pê4 (ekê a owa (9) cllaaeoÛ k4 (Ê) 

Hel jo şedûa) J şadê (Y) . (î4 Û ja Î j ja ayaka (l) 

cr cel ûae (ûla çÖog 'alkaaya (M0 -Jlasey û (yêu (çoalS yp (A) 
êluSab Ji lı çêll ja Ûlo Ca A ZÊ (\) 

u ã yê 4c ù (6) -ê9u5 Gej (T) -ûlS kên ölşê gûlê (Y) 
-ù5J5S Û45 f g4a XAL ewê ŞÊ (\) .o)S y<laê (e) 


flesh (flesh), zı. 


v.t. 
- 0351 


v.i. [Colloq.], Ooaga43 
flesh arıd blood, Jl) aeoJ Û (ka) 


in the flesh, JJ3104) f î4ayo542a) 4ı (\) 
ùU gu?k1 4 fçeğê fê (Y) 
fela j) ur) M35 clkûa 
Jî êêê go dê)f 4 
j2 )ê 


one's (own) flesh and blood, 


flesh-cating (flesh”ët in), adj. 


fleshy (flesh”i), adj. < 


(lae yas) S2Ê (Y) Chê jÊ ela j fêsê j€ 4 3420 (Y) 


-fleshiness (/ı.). 

flew (flö6), pas! tense of fly. 
flex (fleks), ».ı. & v.i. (ACa ya cê) oyuûsù laz (\) 
GudaloS 'oa Quşî («S2 ) S5 Ciyê (Y) 
flexibility (flek 'so-bil?a-ti), ıı. êzê 1 eAoê 
flexible (flek”s3-b'l), adj. ladûS û tb pa lejû 


flick (flik), n. (çen Û 4 ûe j) ÇlSãE (Y) -(çasÛ ça Je py) «34 (\) 
v.t. (an Û 4 ûla j) ölS lı lı ûJ 
v.l û-5 2)43 jù 
flick (flik), ıı. [Slang]. Lahazu (eakaê 
flicker (flik”ër), v.i toalalaa Jjl 4J 4343 fo) 6S gqêxll () 

qe KE payî (6e oa) ù5 Cuadîy (TI ûSuSoêe jê 
n. AK jayî fed Ku şa (T) cudkêya î eê (l) 


Sapêu4e4a qa) Û öWalê kaS SARA (Y) 

ela alê ([Slang] (®) 

flier (flî'èr), ıı. rê 6S ûjê (0) eûyke kS EA tSj (0) 
Sk (a (Ê) -O3lSas ja gêla aa) su) “€ ulu lı lı el y4dlaû4a4h (Y) 

laşê ela ş (çêl5 kû AW) „SS ([Slang] (e) 

HaSkgê ayeta 4ı e yek yS pdu şel ySa çila 4S dawe û ju «[Slang] C(0 
flight (flît), r. seale û asi jê kol» êk êzgê eylê (Tı oajê (M) 
. ( a ~ of birds) c*.ju; Jja (Y) 

Ay Û çı al xw ç5 jê Ja (f) 

dû şê aa ùlalkÎ Cı lSêu eb yel, çala 4S ëjaaaS jd (ê) 

. (û ~ of faney) :ca yê sc (Y) <S jê s3n& (\) 

ujayeSale O4 k42 (A) 


v.Š osûll) û-y5 g35 *(*-5JU) ~ê 4j4S'ş 
flight (flît), zı. „yeq fûBBka fû jel es !çmzîne 4) û38; 
put to flight, ol pÃka 'Ûaù 4l, !o ûl; 
take to flight, sêka foyyê les 'o4Slj 
flighty (flît^i), adj. AS yaka fekê (T) JU ça fola (0) 


flim-flam (flim^flam ^) zı. “Sama gen Jayê wêd (0) 


şkê '(ûê (T) 


adj. çadêê al tû) uÎ (Y) GU ça N3ê fgamma (\) 
v.t. [Colloq.], ù Bekê ' û39) Ö2 
flimsy (flim”zi), adj. êyoEk Sea o ekl (\) 

. (û ~ excuşse) :ç«&Ja:) Gû e, 'quoao gê (T) 
". „Csal ya ga SÛK las, xAê)êê lS ewa ÈûLê (Y) ebe çiçêS (1) 
flinch (flincb), v.i Hi j53S la jAùza n ku fa yay8 kn 
n. ln 5)5S feydaaaqka tk le jydûuy8 Û 
flinder (flin“dër), ıı. Honde haal 
fling (flin), v.r. .ölaqayî fölalka ù yî 4È tûla (\) 


FQA LG KÛ U) qadî gulê 4 ön dya (T) 

( He flung his arms about her.) 
. ( He flung himself into the taşk.) :+ ;èy»a ù3 ,Saü-e» (Y) 
êlo ê (çS 'oejl ya knê (1) 
(ûùğe) 3l J !ûğe) +ga44!3 (®) 


v.A ® şo yeyê aya, ki ORAA jj <J4 4 (\) 
ou çueyêteon fS WAE C Wê, (Y) 
n. -eeîuê 0 (Y: -lsk ê (\) 


. ( They had û ~ .) :ğ3y ya ? Kù jê pêl ù9 gSrkçîn û ja (Y) 

aga yXSa80 jı ka Sûlul ya ([(Colloq.] (9) .gêyxn gSm lana (Ê) 

flint (flint), zı. Seg al SARA (T) çekekê ewa feyîeoyka C\) 
~flintly (adj.). 


ki KAŞE (0) 


Jloccus 
flip (flip), v.t Bê | . (to ~ a page) :(e%) o gjûlalka (\) 


RAR jk, k1 Jl ka ka ûlAÎKA a fO3p5 alê ja Ja3 fûlpS Okê 4ê (Y) 


Hi “AA Lal n nh Û A RE PUOR-1 
vl. lalan (ga Û 4J dak 'çlaılêdila (ê 
gû yaya Cil yê ja 4 (Y) 
n. nu çAênû, Nûkîna 
flip up, o 9y5 «kê jj gutê fêy5 GK ûd 


flip (flip), adj. [Colloq.], 
flippancy (flip“en-si), ı1. 
AA lwçakaqîkê çS dani jp U eko yey S (Y) 
f jso yen <1] 4ı eê! çacçikê f yikkê 
$ eçî G& 
Jû çrtlayeê (çu QS pyukad ççASa ya (\) 
„emaÜon «(Slang] çY) 
gahqyê 4 û laùgê (\) 
. ( The bird ~ed its fail J :gasl&e jl (Y) 
-êJu5< Cı ê<jê (\) 
ûraS cS ayak 'osy5 cOlul 'ösyS ul lA lle (Y) 
H(aSêêê 4) 9553a Jl (Y) 

( He ~ed with the idea of quitting his job.) 

n. .glalaa Ak êla yk (Y) êê fe êdê (\) 
AJA U yl (Sa4aS 0 eva jl> tJRêU ya 'Olle (TY) 
flirtation (flür-tã”shen), zı. eî alê fj êA0yla t)lsla 
.urtegeyen 4 giz 'û35 „J êlê 
t00 la 0S) lla 


NI (îsê dı csl f yakê 
-Jj434)a «AÎ 4ı tala çêkê (\) 


flippant (flip”enı), adj. 
flipper (flip^ër), zı. 
flirt (flürt), v./. 


v.Î. 


flirtatious (flür-tã”shas), adj. 
4545 aql fayayed di ala. 

flirty (flürt^i), adj. - flirtatious. | 
flit (flit), v.i rûl llen (SA 4ı jm) Osş4an2 lala (0) 
NET «[Obs.] (t) Sê Rênj, [Dial.] (Y) ûdaSe lejê föagê (Y) 
(a hejê tak (See ûl aya 
flitter (flit'ër), v.i. & v.t. JS boy) 
float (flĞIU, n. êye y ê ya götayl Û cû jkSoa jÜ a 4S “ûrê (1) 
JWedka 52êa2 ajê ki wS eg) Sê bejêe (Y) -öıloe3 j5 arê wê 
eu Ka k8 yeman çêyyS owayls-ê ku a) <kÎÛ (Y) Gû you lalek 
ilê yew rakê oa, ((Pl.) (t5) 


v.i, i45 a Û y4n (1) 
.Ö5j«aS lj«t j6 fûlol ya ça po295534 Ok j l9Û GI jan kada (Y) 
Cn34ê ûra (û3l yêa42 (Y) 

v.1. SÖRaa2 p Û y4 (\) 


. f enough water to ~ a Sltip) :« ş»,û yaaa çê,)S), (Y) 
duy dJ o98 şêja feraêj)ala jö - (Y) 
-ogojl)l gûdûîak ($) 
AJ 4ı OupS Ga şela tî (gH5 (3348an) OlahI4ÎU (®) 
floatage (flöt^ij), rı. - flotage. 

floatation (flö-tã”shon), r. - flotation. 
floater (flöt”ër), zı. Laşê aaS Û wa (êhhk U uwaS (l) 
J ya€ [Colloq.] (Y) ölaeu «Geu Ja0 yê dka 4 4S 4C0yS (Y) 
(Sa 05 alû yê 4 dos 4ê 4S al CO )S (S34aa Û4) 
floating (flöt”in), adj. .agîyaS şû yk (\) 
. (the ~ population) : g&šxtû ta; aS (Y) 
0€ »jlpê < çel (Y) 
( a ~ kidney) :(,ç azaya) Jl2 eçê cçAKan 4l çekal Shelaûa) (8) 
floating docK,  ûšk< şû yey ySes e) 48) JÛ AW çi3) 
ûî (çAS4 aşka j yÛ kav è qay ySey l4 o yû (gla yeşuêwn di33 
(eyek Saa ella 


floccus (flok”as), ıı. US (çuùka XES 4w Saşî cıla ê 


flock (flok), ıı. 
ûs êj ya) Jj) gXwmel lê fS fadê dijye) J«+)5 (Y) 
EDA çê o (Ê) SelkzkelÎS (û ûla (Y) 


v.k. ayk yp ê heya şun yS fe aayS 'Oup J5 
flock (flok), "ٍ Ğê guyê) Ja (\) 

Sal yk oa ça (şA3Ck8 yukê jo KS (çuoê A50 ıS ğu6êb (Y) 
flog (flog, flög), >./. öop5 cell!» 'oSa548Yaê 
flood (flud), zı. G halka yÛ fU) î aUkW ? êy (\) 


(kes) glk (Y) 
. ( u ~ of words)  »uššq2 (Y) 
A3 aê yê [Colloq.] (ê) 
baq ka leu fes (S) sêlî fê 0 :[Archaic or Poetic] (e) 
WÎ. duyû 4J o38 kêp fisê jû È (l) 
Dêna la fû a5a (T) 
( Music ~ed tlıe room.; He was ~ed with invitario!ıx.) 
o u, 3Û (Y) 
v.i. SS diani (Y) .o kelka yÛ !glkalaa ù (1) 
flood control, rSkala a00 
flood-gate (flud”gãt J, ıt. awayê d) çaySkalu aê çes (\) 
HERA Kê ua ça (Y) (9al „SA4KA ù ba; 
( the ~ş of anger) 
flood-light (flud”lit^, ıı. 
v.t. 
floor (flêr, flör), rı. 


Day êyê 
ay44p5 JÛ şa joten Sakê ala 308 
-I3a xû yak& su jağ) <ãaêe) (\) 
. ( the gcean ~ J :çûjeaıs Aaaae), fi (Y) 
. ( She lives on tlıe third ~ .J >ü +» (Y) 
daê qû qşa3S (elya 4 û leklta êllûêê ALÊ Aûšyê (Ê) 
Hass Û O laq ja 4d ûl aşê êl (0) 

( The chairman gave lıim flıe ~ .J 
442-334 HAD, êoS kêo) Wla O anS ( 
lg ge) 4» ûla (Y) OupSîsw asê Ja «aaaê) (\) 
Dûk kd Qi uk fû sê beja 4ê 'û lao 3'9 UT) 

( The problem ~ed us.) 

floorage (flör?ij, flör'ij), r. xı, !ûıkaj) çaeyyt !Akae) 4a 
flooring (flêr^in, flör“in), zı. 
Aûaeo) (çûao yS (Y) O lSêaae) faêaeo) [Y) 
(al lalsûkk (ul nwak KS O WADA yıkkê alê 
Me yal QE kc çûmkSw an 


v.t. 


Jay ahaa o), (\) 


floor leader, 


floor plan, aê S34) (saj OA dusê sê RA 
floor show, pêhasn) e1 haù pî «Î kS kane êê Çeka Û Aa 


Za ySeu bad SAWA U Û ki 22a 

floozy, floozic (flö67zi), ıı. alayek lı Šojk RAS aê (\) 
deyê çÉa0w Ja4) Ze ê Û (Y) 

flop (flop), v.t. fouaûlkalaa Û Salt tö sê halka J «ak rî) (\) 
la kê çalê, (<) -uašlalaa j 4û yola2yl U 2 ja jly 424k 

. ( He ~ped weqrily into a chair.) kd J «lù y> ş«< (Yè) 
Uêy5 US p6 (T) 

Zinê têdê n [|Colloq.] (1t) 

mg -[Colloq.] ce) 

Aqıl (AQ AS (ça lalkî kl) kalê, (Y) seqayê kê yS folyeS (1) 
ide yk bayi y4n êka S fOo5awS,5 ([Col'oq.] (TY) 

UA ça» ([Colloq.] (t) 
Hak ksa Sawak Gul ja 
e NE ae Ö) 


flop-house (flop'hous^, ıı. 
floppy (flop”i), adj. [Colloq.], 


` Flora (flör”o, flö^ra), a... 


lout 
(oleğ; eo kala) o38 çiayê (\) 
. ( The F~ and fauna of Africa) :a4a«z ,è ,S»»a, ([F-] (') 
eAqaz gÙ (Se yay selon êaze ywaal y€ ([F-] (Y) 
floral (flêr“ol, flö^rel), adj. PEZA ABÊ DARÊ 
florescence (flö-res”ns, flö-res”ns), rı. to9a5 du€ () 
-o qû LûKE yS J8 çele lı €: (Y) eye lAaS to, Jf 
O1 454an (Xoe4u4aun (Y) 
-florescent fadj.). 
floret (flêr“it, flö”rit), ın. Jyan uSaly8 
floriculture (flêr?i-kul hër, flö”ri-kul chër), ı'. -»J»€ 
-ösJSeoy» ay6 Çun] y€ 
-floriculturist (?ã.). 
florid (flör”id, flö”rid), adj. ae Mêkaki) çewa (0) 
2l Ja8 4 :[Rarê] (Y) .ge) *-Cey, (a, fal, a3) (T) 
-floridity (?ı.). 


floriferous (flê-rif”ër-es, flö-rif“ër-as), adj.  ',<J,< 'ü»€ 
i a55 aS oh 
florin (flêr“in, flor^in), z#. cge) lı gêya)6 çê)S uS4a6jl 
zee layê lı kla ı enda ŞÊ 


florist (flör”ist, flö”rist, Plor^isU), /f.. «See yeq ùt 'u3 
floss (flês, flos), zı. Heka j yU talê (çada gU (\) 
(ero kûna 4S KÎ E (çÖÊ dej) sêz ay dej S2ê (Y) 
. dental floss (Y) 
v.f. 'êlas (çe 4 a g49a5SU ûla 

( You xlıoultd ~ every night.) 

flossy (flês”i, flosi), adj. êa, yö tezûlu çe le») e, G) 
. û ~ dress) : ya& ye33ê ** yl *ö'»» «[Slang] (Y) 
" Haya (Y) -l aşa (gêlo J> çeyê) aê 9a3 ö (\) 


flotage (11ö^tij), ıı. Sêya5 Û 4a» (1) 
flotation (flö-ta”shan), ı. „gê ya5 yû j4ae CY) 


.ogoglll gÙ Gçla 4 (lll çêw (kêjê (Y) 
SêoSaaêeaen f DS f(Gû la )S) oJãl)44!3 (Y) 


flotilla (flo-til^e), ıı. illaklêş j yhĞAS ALS dûyazê 
flotsam (flot^Sam), 7. sg yas yê yaz çê gSQkên çekê 
-Ş45ogyla lı 


flounder (flound&r), wi Ga gêajj öxawe) 4ı fûl8 J4 (M) 
aya j ta ' 5344a 'û)aLê (Y) Is la lı aê 

So 153ên: !fo0klê (Y) .gUaS Je (0) 
ewlê KÎ 45Î jþya 


n. 

flounder (floun”dër), z. 
flour (flour), ıı. 2gp J0) eZaRA fû) (TJ CM) 
WÎ. «ga söz la (Y) ou S8 Jù fo» Saa 3Û (\) 
flourish (flür“ish), v.i. fo ye aşe fûoySelkS tole yk () 
Sûk hS yaS ka j çalê lêya J (Y) onî pêw 
deyûdiğ yy Ûl pökaes 4) öJlap34 (Y) 
olaal 44ê ja J Ba) (9) -egl)lp l0 S446 yaê 4ê ùewaşê ($) 

ûdê lkae jll dank Û ma (Y) Heqês (1) 

ê Ûuûla gêjê SWeyol î 'ûJlao ê (Y) -oêta,aa  [Rare] (\) 
H2 gÙ (çulowayê (Ê) sûdê lêê jl, fûul êa yl nk (Y) 
renk çyaye dana U fa llauağya (çiyeaye9 (9) 

au Û hû fol (\) 
ozla j3 (çal yûlo a3ayê«8 çAaSke (Y) 
1gup5 yake el jiyar 4 fû) Xaa«5)6 


v.t. 


n. 


flour mill, 


flout (flout), .r. & v.i. 


-ö 55 (351 
n. Uaoy ççS54oyey yS toy yada ûl aşa û fJ )Saa8)i8 


flow (fl), v.i 
. ( The crowds ~ed past.) : ç&a şak, yak û (kaj (Y) 
. ( His writing ~s.) :(çl apo ceyş) uÖ1Je) Jîyê 'ùyeê jnan (*) 
UR j, u64l gû 1 AÎka fû û dêka (E) 
(Ujea gÙ j u bay) Jê Cê, 'ol, û5 (9) 
DO spp J ja4aî 4 toya ay ok a») 
( Her hair ~ed down Jlıer back.) 
(lijes) û kalaa yû (Y) 
laşa 6ê 'ûao S4» (A) 
ê5 ıê JÛ kı Neku jê w 
Qã ççAkê U Û) 40 kA ARAN, têjea aê) çêlaea (1) 
elyaêê fAK ja (Y) ak j, e43 çebû, (Y) 
L(ljeo) çı kalka gÙ ! jll (f) 
flower (flou”êr, flour), zı. gêwlê (Tı Ja8 O) 
Lulka lak f3 yî yer talk ja fû yak (T) 
Dew îU (Ê) 
ak kE la Tê ya (T) ŞÊ kala fêsjS J96 'ênS Ja8 (0) 
vf. Sayê a Û ka 
in flower, .gauS Û toy kênê balat Tûyê kı 
floweret (flou”ër-it, flour'it), r. Jyan „Sy 
flower girl, SAĞ Akekl Lê jk yt yaS (N) 
(5554 cska I9$ ajo ASA o jal pS sUSanka 4ı 4$ lj yan „S“a5 (Y) 
ê yAûkul gÉ 
fo y kêt tul E ly 4 
û! 4 pes 
flower-pot (flou'ër-pot , flour”pot 0, /ı. Gal yE tû laûaš 
flowery (flou”êr-i, flou”ri), adj. tell, aS «ê (0) 
l€ 'esula8 (T) êj OS we 
gê) ùl etê yy û (Ay) >l) (T) 
flown (flön), pas! partıcip!e of fly. 
flow sheet (f1ö“shët ^), ı„ - flow chart. 
flu (flö6), #s. [Colloq.], + influenza. 
fluetuate (fluk“chöö-ãt ^, v.i 
Sûz 38 'OL OS Khaana (Y) eyê ay #)oyuyaê 


v.t 


vê 


flowering (flou^ërin, flou“rin), adj. 


töspS Ola şotalka (1) 


( The cost of sugar ~x.) 

LT. 

-fluctuant fadj.). 

fluctuation (fluk 'chöö-ã7shan), /ı. deyêyau e aj ê0 

êla 'ea f (Tı eu a 6alka 
cûlan 


rû la38 qa ë as fêza 


flue (flöoö), ıı. 
fluency (flöo^en-si), zı. tgêlyey oÃ9A 'edêk Gej (\) 
Sêlê le) tall kê kı (T -OAê j, (ll 4 j (aC 6 
( His ~ in Engiish helped him qa lof.) 
fluent (flöcont), adj. . f~ verse) : (>3 c ye, to!» 9> (\) 
. ( He is ~ in French.) :çı şey y®) ! „û l) 'ûl se, (Y) 
fluently (flö6”ant-li), adv. çêjê <jey @ fellaea cA w (0) 
Helû lö 4 QÎjuê) çel kı f ulaeêş 4 Ole) Gulal 4 (Y) 
( She speaks three languages ~ .) 


fluff (fluf), . jê jü eley) dka û AA aê aûlkê jS (Ya awa (0) 
Qolê lı Jaolî Jûkak6l lsa y43uêî y4. 4J) ala CY) (aê 

vt. rû dy S 6dl fûyyS JAka ge yê» Sakê (\) 
LQöl&, lı jodlj 444) Iso pa2ùû şê 4J) oJ,S4)4ã (Y) 

v.i ûj JKêd !O se Ö4 peyQas eê 
fluffy (fluf”i), adj. Jedê fela ' ld jaye !JAê 


-fluffily (adv.); (tuffiness (#.). 


SêFaêa j, gO f(Akû A yû) awa (\) 


Jlush 


fluid (flöc”“id), adj. Akk lı Jê ça (T) eo f6kê fê (\) 
ın nKan f pane fAılaka yÊ 4J 4kaena (Y) 

n. Jê lı «lù S2ê 

-fluidity (?:.). 

fluke (flöGk), zı. emala WÎ K2 a36 (0) 


Şğey l3 ıa çe nSa 4l ö4 Gu «Ce jS o þ2 (Y) 
eq rSayi (TO AÖ (alal Sazê (0) 
„Kaka y€kS (çiSe yk Ja0 4 Êl€aa (Y) 
fluke (flöök), ıı. [Slang], ` «U 4 g&û uS&3laja lG @lûfs3 (\) 
kaya, Q gêl S82 Meylê S0 yAS), (Y) 9da lal 
( We won the football game by a ~ .) 

v.i. & v.f. Hln (Hû lù fûay Ok tê08 û4 
fluky, flukey (flöök“i), adj. [Slang], fo yatê, 4 (\) 
. f û ~ wind) :çg Se» «Èxyana (XY) all û 
flume (flöGm), 7. kûz ye yl24yi j€ jı) »jX2we çS<4a48 3a (\) 
(ù)S ed Û ç4 doy lae ea J» e jel € aÇ lû 4 ol3ega çeyeylo3 
êa lala rSAnÊ ya «kS ulê SA (Y) 
Wa dakae eS54y4k þa A o ykh2al dÊ pla 
flummery (flum”ër-i), ım. saya Hale j) Jêyelê g52539ylşê (1) 
Hurê tguy4 0an (gWanğ (Y) (ûna... .utli4aa c4 

flung (flur), pas! rense and past participle of fling. 
flunk (flunk), v.4 [Colloq.], f(ayQa XuBU) çye es (\) 
. ( He ~ed the English Examinatlon.) :(;xãy& oexyS) 5a5 
. f The teacher ~ed her in the course.) :çj& tö3l sgxaùj e» (Y) 
-ù5ya5 lı O aya Ke çeyê 4 aşe (Y) 
v.i. [Colloq.], SGêuS ka cıwes (TY) .çêy45 '(ıÛ yê) oasadgey (1) 
n. | Colloq.], û2-4ge3 (çoyê (Y) -( alyê) êj4S fo yraKged (\) 
flunk out, [Colloq.], êl Û şî 4J glùa)l j Jûas4yeo (%) 
Rêz (sa Ola Û şê Lı ês Sea Cı û Û jê J p30 yşya60Jeo (Y) 
flunkey, flunky (flur/ki), #. «sj tj isa)ê fêxsas yu () 


fluke (flööGk), zı. 


ul y4$ çeêlo%a (î) 
fluoresce (flö6^-res”), v.ê „o gjAö19 çek ççê 0k 
fluorescence (floo @-res”ns), ıı. “lı ASA (çama çê yk 


-(ûğaù (+ dlê j) 

fluorescent (flöö%-res”nt, floor-es”'nt), adj. ~a~ gay 
êgêjeh 

fluorescent lamp, -(ogUlaoa g2a bêd 4$) (ehıw ça pÎF 
fluoride (flöo^e-rid , flö0^a-rid), r. («iû jÜ) sa aê 


fluorine (flö672-rën flö0”-rin), /. oda jll 
fluorite (flöo7e-rit ^), #. ea Î 
fluoroscope (floor*-sköp ^ flö6^9-ro-skÖp 0, /l.  «&»ë 


So yta&lan NR ççğanı ÇîAI (çoye yû çqelêı (dûn 
flurry (flûri), rı.  SQ u çoaySkka fl !çûlê ç5 aslê 54U (\) 
. f StOW ~Î@S) :şaS Sûka yêna lı ll !aşî)S (Y) -o6lê aS palê 
'sgayîyS Sala an Juhğa A8la lı dıaşaSlkê Û Jk (ê)aaê (Y) 

( a ~ of activities) 


WE Ll ayayea yUye Gûla foulklk j ta lêûlên lûs Seyad 
flush (flush), v.i. Heeîayî Q êa 0É la (0) 


( The hlood ~ed in his face.) 
eyCaş Gay ameya 4l Û la yû dl Û «Ca şew Sa (T) 


Sû sl4 4l, fo pašlk jo (Y) 
o35 laz jÜ 4ı e ya yaSlı Jo yaye J4 ($) 
-o!3gjê följ4şy59 (9) 


v.I. (Alê2ayeu sÛ) G-55 


Awa 4Û (Y 


zi 


Tê dyuS Ej fêsS Ozal ka fosgS cika (6) .O3Qaeueo 'êlayÜ (Ê) 


( The mason ~ed the joint with mortar.) 


n. (Ale yÛ) e yiû a paS lı o Sê ay laş JÛ (\) 
DAD gukêğa û50ê (T) qa şîS oS23yS layên lı û apueuua€ (Y) 
Llawaûla fa yC yayo (9) ûl jASlka pw Öoo; !o js p 34y3 (Ê) 

(cûş o Jê3tê J Û 3K) ja4 y5 k8 kı Gelê (\) 

adj. -Anao) Pka fel (T) -oleûêf ê bakak şes (ll) 

gi qaS)ka Gay Û 0Ö Se) tgk 3a4 'ûsî4 (Y) 
. ( The door is ~ with the walls.) Ji û! , ts (t) 
AnAS A îç gl atî 4 (9) 

adv. Amd kş heç ylytê 4 (TY) sd gok ka, 4 (0) 

flush (flush), rı. dayêk tS çey 4W (yûkay Ûû (yS kLeed DUA 

fluster (flus“têr), v.f.  oojS oy yk fosltpkê Û uk o8 þ24ı 

v.ê Gûay28 6e takê Q jn 'ol8d4j 

n. rûl ak Û Az fOS hk Mçyl5 yêk 

flute (flööt), ıı. ET EENÎMNATYA 

v.t. & v.i. ûl oJ Û lad, 

fluter (flööt”ër), zı. „gell Ù lêê, f elylUkaê 


flutist (flööt^ist), zı. 4/so flautist, Gel şla tçaljlkad, 
flutter (flut'ër), v.i ':ç- < çöëda t*yo 54ê JU !o-,< &aê«JU (\) 
®5 yû SaZ t(3Û) e yaSkk (TY) God) ajê (TY (e)0) û35 dejê 

4S Gi pê jö (9) êy» 3Q 'O u4 (Ê) 


v.t. Heya ya 09S (eplklU fs Sa êêê fê ya3054ê (\) 
Êlê puîğa Kûla tooySeayê 'Oulaêê4 (T) 
n. Se yaka yel Nalukl fe ylaSaêk de ê (ço êkÎll (N) 


Hurtêlsneê NA goka hU ad J uw fk (Y) 
-erSzêki- ' saS4l5 (Y) 
-sulaq 

yey lı (êlên Halê ky) Q5 yk4A Ld j, (') 
og yak yû f yk f( led) û kala yU (Y) (êlê) 
. ( Fashion is always in a state 0f - .) : j) € <ë>»aa (Y) 
Ca )Ses (ço uan 43 4544294 La (9). êlê) 'o ara (f) 

uSka şaq tekê e) bı Alê (ê ge, ê)ya) () 

(ên kA2K) lê5 ye yê a8 aa ÛS (\) 

(ully4A&kuaya) »g49y5€Sl (Y) 

v.l. [Archaic], (ALA) OaS Zeya gt (TY) gû kkkê) ÛRRa j, uw (\) 
fluxion (fluk^shon), rı. alê yê) GtSŞAA adj, (0) 
(et lna ı4Lk) eye oy dû3la o fal u4 (TY) OS KAzeka (Y) 

fly (flî), v.i go 5Ş gêta U Gay kS3yk kı k83 yê seaall) çaylı (N) 
Lo şahkaSnk, t(Î Û) sy lSkû (Y) (245 2yê) özjê (Y) 

. ( The door flew open.) j; xat) 

o3š4a fû) jen 'os8!, ('. ( Time ~ies.) : Z5) ayê (e) 
.J«a & O3y5»l, (Y) 

„ (to ~ a kife) :ba jù He yl yS) las û ölalaa (1) 

. f to ~ an airplane) :>aş ıs «Sjpb (Y) 

. (f He flew the Pacific.) :>  !>,«-a:(Y) 

o Skka Û ösülyê 45 jpê kı fo yAk1-l y€ AS jê 4ı (Ê) 

Sû n8!j föüka fûss)lueo (0) 

Zanê 3ae3)k ERÎ wAanyê Û nav) çele) yê (l) 
JJkašU al (N (Y) -(Gêlayê) o3la (lS e» (Y) 
HNC (Ê) (Qo yS ya çaya) kS) 7Ù (êlê (S) 
aSaS a4 çaÜjS û Gaya 4J aw y5 4êy4a (9) 
êlê asakı (PÎ) (Y) - tetê êla 54K lbeykê (Ù 
lal la Ya Tav CJ u Jêgak 


fluvial (flöo”vi-»l), adj. 
flux (fluks), zı. 


v.t. 


La 


“9uş50j35j 


fly at, 


fly in the face 0f, ŞU ySa JajaSa (weg Šo lomey ay434ş 


370 


Jocus 


fly into, (êkana) Çı ya lka jı4 
fly off, Ù da 3, 4J4 4a fêkê 3, Ji5Ü 4J 


let fly (at), êla fê Sakê fç5)88 (\) 

-êop 4a jk Êd ja gêgaa (Y) 

fly (flî), ıı. Saya e, çSAA0 ja 4l S2ê (T) êd» (\) 

Ol Jı Cl y3446u [54 laşa lao gij 4 l3 jo yèn çoyê kl o gi yS as9 

fly-by-night (flî'bi-nît^, adj. aya) cha ça uûke (0) 

Sêlê fe aç lS )U lı çalê 

Şayan gaê Jl lS J agweoy ka yl y8 çeqa (Y) 

rGlqes loş şad kı qOSeul) ço lSe) 4ê çaytê 4 «< a3 0048 (\) 

rû lef ê lr JJA (ıa Gula j çereyê 5a3 (Y) 

flyer (flî^ër), ıs. - flier. 
flying (flî^in), adj. 


n. 


Hak (Y) gêş felûoê feaè,ê (1) 
. f @~ trip) :alaı û yê y8 (6) -(ŠšÛ) e»tS4& (Y) 
. ( a ~ field; a ~ suit) :ı yS jè û «Sj ê çê (ê) 


send flying, ARA j0 uSÎya02 
flying boat, çû e45 00ê 
flying buttress, ki cû yaka a şioa e ja5l3U (ça 4ı 45 cla lı 
lê8 u êull Jo + AX2 yl pa2 

flying colors, û5 yaS paa (Y) .e yl54k (çîl (\) 
flying field, 1348 j ê 
flying fish, L(Iolyka 4 la ajl cûş) eû ê Gas 
flying machine, Û AS 3ê 


flying saucer, cı «çay <5) ole (er8 Tesû jê (aû f şay çeuded 

deyayê MÛ û çîl un šjya Û çeaşkê 4 elaıeo lu 

fly-leaf (flî“lêf ^), ım. ıu<ksyşî ya çaü)S û Bej 4k gas 5n6y4 
fly net, a Gılaanalka Š jiya lod ka 4J kaççûs ja 45) «Lj5 ed4 

(a2a. Wa eka yêke WÎ Hw yA 

fly-paper (flî'pã pêr), zı. 4šQ;d 4J daççûı yı 45) çêğa çejêê lS 

QORAşS gêla Jı Jl Seya sae) lı gûl y€3)4ê lS 

fly sheet, ETA D 
fly-weight (ft/wãt, ın û sûs guyê cegla YY AS dûy laSŞa 

„a4 

fly-wheel (flî“hwêl ^, n. o gjhŠAadûaÉna Wı 4ev) pê uy5423 0j şo) 

Serelgezyêa 4ı 4SkaSka (ûn S05 lı (çlkê (û0)S al yal, jı el Rwaea 
foal (föl), rm. da ıo) çêla fASIş şa foalaşlşa Naaa la 
v.t. & v.i. (Hê CAK Ls ls) dl) 
foam (föm), ı. (eyêê cay ıJjadê jU) c35 (9) 

._»z «[l?oêtic] (Y) 


v.i, Ö5 <3a< 
v.f. -ouS4a -3«S 


foam at the mouth, 
foamy (föm'i), adj. 


SGyeo yarê JlSadê foyueya0 uJ0 
54S -J«S «J (Y) e jlê«S (\) 
a5 «lo j (Y) 

-foamily (adv.); foaminess (7ı.). 
fob (fob), zı. Sû Û e8 ççoha38 (çe nal) (Y) -44)jsiS (30x8 (%) 
o yaS û nal) (çote ùl SARÊ lı Sûka ye€ (Y) 
fob (fob), v.t. [Obs.], Sa rlaea fO3)XA (çopî fesla 
focalize (fök'l-Iz^), ıt. & vi. ` têke jü 4l eyöuysSj8 (0) 
Gan bdaî '3y5)8 haî 
(êþên) Melkê U çûyê ê 4J o Sl (Y) 

-focalization (?ı.). 

focus (fo”kas), ıı. Ang O fek je yû tAC yaka yö (Y) .gS&aS (l) 
Sol rip kû çSaxçê jê 4€ ÇùKÈ çS hêk lı ehalaûkê (f) 
eka[çû êlên ë po (yîna yU lı wl eû (Ê) 


. ( F~ your attention on study.) : »ySaa-n yè tè» çã J (Y) 
in focus, 


A au tOJ9 

out of focus, RETêAYÎ) 
fodder (fod”êr), /. Azû lù 
v.t. Çala eh û ?C isa AJ 
foe (fö), /ı. Dê Û Delê 


foetal (fe?t'l), adj. - fetal. 
foetus (fe^tos), # - fetus. 
fog (fêg, fog), /ı. daya eê (0 
êşaqû NêJe û ul Sba „ÎJ (Y) 


La) êa ûşajÛ 'oas O CY) Sl Ş&jalo «4û 4ı OLÊ k«ã 4 (\) 
WÎ, ûoy5 ûgugU foloS&öê fÛSpS AL (T) -led)alo «4È  'Û Ê «k3 4 (\) 

J5 a l444 f ub gaê (Y) 
fog bank, ê ado Sanê 
fog-bound (fêg bound“, fog/bound ^), «dj. »ıs,5 sj» 


foggy (fêg^i, fog^i), adj. blê ala û g8 #kî ka fis alekî (M) 

ed lg GIŞ lS yA falê J oma (TP) -ûuuul 'OA TO ekê ga 
-fogginess (1.J. 

foghorn (fêghêrn ^, foglhörn ^, ıı. (ls «<S sa3 ej3a (0) 

Ja aya ûdnS alal bı lal jes çêlê J Z2lùyla0 J pjÛG gû laqî 

o geyoa&oa (çin çul S5ÉŠ043 (Y) -(eqau J akênAS çeye lS lo 

fogy, fogey (fö”gi), ıı. Gm janê 5e5 

foible (foi'b'l), ıı. sya Suka û esl ae sS ak85 (0) 

de o gêBal ja yÛ A) nê çê)kê (n urê (O) êkê yaw Okê aye) 

LerSAS yê 

foil (foil), v. tese ga dd) fê û 'ûq Sakê j$ 4 

. ( He was ~ed in hiş attempt.) gh çî ;< j şi 

4 çêna Ba çal ùj Û êa û92 êSja 4) olê Û j~ (TY) 

nayS, 


n. ub LÊ (pa ayê lı û () 
elmê (Y) (Gûlê ê) êb Jp S6 gi Sê (Y) 

deê çîyê çi, TRE yz) tuê g, JArohale) () 

foil (foil), ». „ f tin ~ + gold ~ j ps eys (X 
(êj lap lê) Se aa, gl48 Joy 2EhAbE ("; 

HaRê aa yar gokê gage A ûs pê eÊAAWAS (çl ex AS ASAS (TY) 

vt. Sola ö gaê DOS (geya tikê yl lS (çeye 4È (\) 


O Qu5g Ûlê, î WanS (ça yan  . Rare]) (Y) 

Heçl lê) JI (d8 leq edê kı o yl) ê kalka (Y; 

foist (foiSt), vt. Ezi ja)ê gû J ck ka) (Aw ê şa) kı (Î) 
yêk kO LC ~ 0TL) ~ UDOTE (YO) ls al mayê 

fold (föld), ».ı. baye QA yp tA êla !ço5 Jaz lo-S94 (\) 
.( E~ your arm.) .laSa çı pa)S şeyê lk ("mo yO la 

( A bird ~5 ÎIS wÎBgS.J : o ySo4ã 'Jaze şû ûùa (Y) 


eya S Taye lala (0) -ûupS la Zey lı "de j Uka9 8 (Ê) 


v.i üê348 te yı ù ê ' Û j oa4ê (\) 
HORHAN tg SI Û tudyö ' a yaS yê :[Slanın) (Y) 

( The business ~ed.) 
"n. gi tawê lûlê (TO QZ gla! pS Jul fOosots4ê (\) 
oo 534ã Çê (Y) 
fold up, ûoy5a48 ! DI a feyûla (\) 


ma tos5 J BA4 Û Mayas û5 A! Slang] (Y) 
A>4 şÛ çû) u6 (TO û 'k24a (Î) 


fold (föld), rı. 


vî. 

-fold (föld), 

( tenfold, fivefold, etc.) 
folder (föl”dêër), ıı. 


(öz qil) g44 4S 
la feulayaê fêıejaS çûk «Cy U 


„Adak fa (Y) -GAkÛ diye) A5543 (\) 
Seg EZ po lı jOS Jasl „SWASlaa (Y) 
Hayê y4anna BA Meya gulo çk€ CY) 
sa ja yö! j ?«8 çeyak J É0 2 syohAù (Y) 
AS 4 3429Û ! ça lk€ 
So ya&nk çişyi bı ojAş 4 û05 (î) 
-dA€ dej (êdê Ç ayê), (T) 
eû a4a «LS a p3y4a (çeqêt JA-ekl ÇÜ Jl, (Y) 


foliage (fö^li-ij), zı. 


foliar (fö^li-êr), adj. 
foliate (fö”li-ãt^, v.r. 


v.i. Sû su5ge9 d48 fö9yS š«€ (Y) -Gaşa ù2 cê (0) 
adj. KÊ co j f ya dkt (Y) dlê ğyalo KÊ 4 (%) 


foliation (fo 1i-ãshon), ı#. Gul Se» š«€ fös)S ša€ (\) 
OWES lu Se yaqe jösS elk (TY) use eşaa š8 (Y) 

Sö8lal 34€ ale; pûsş %@JL 42o le (8) 

Hoyês ûJ4a Jai era an Jiyedê oWwe4l) AhS a şîy çêqêê Avê) öÛl3 la (9) 
du ĞAS (şeya 4J eb Kab e34 (1) 

JaSekal yê, 4J 3A8 çaye „Ae (Y) 

folio (fö”li-ö^, föl^yö), #. `. jijSod sta dû çolyaî çSee yê (\) 
zinê Qe Mo j (çey Ûê j (çêjê «J kS “lS yî ya (Y) 

Gela Anak (go yleğ ç0) ûl una kS Sl kk a 2kea lı ûla pîj çeqa (T) 
ealaS ajê 42 (Seqaaîî (çelê) (Ê) 


adj, (oyêş) l853 la ûla 
v.t. ÊS aşî yk (çoqa) kkeêd ÛJ ale) 
folk (fök), ıı. êyelkaa !yaSo, tê fexî fJa€ feydê (\) 

. ( Town ~s are not like farmers.) : as 'ala. «(pl.) (Y) 
adj. + (~ mUŞÎC) : ygSno, * JAŠ çya f ilan 


Just folks, [Dial. or Colloq.],.ıysa gı »uSl& çlaaS feJla SÎ 
(one's) folks, [Colloq.], lS o48 peê fekê 


folk dance, -urlkan çg leduv ! çS jy4alka 
folklore (fök”lêr^, fök“lör, rı. ji xzu »uasd< 35) (0) 
„K13ê çe yeaÎŞSA (Y) „lkae çêlê Jer Jû kali g34 çaê 


folklorist (fök“lêr'ist, fök”lör“ist), zı. „30k (çûl) 
folk music, rllas Cı çe uy1533ê çç akuya 
folk song, gkka lG çu318þê çûla)f 


folksy (fök”si), adj. [Colloq.], .»3k Ç<€ÎkA& dej fesl fSl& (\) 
uhêŞA&aa f6 aja (Y) 
folk tale, hù aa yên Melke li ça80 çû lall Sn 
follicle (fol^i-K'I), r. êè j euda aû ÛSaşaa gûa8 lı okatd (M) 
. ( a hair ~ ) :ç&a 4 e şe o> 3la J Ge jö ele,ş 
AŞÎ (Y) Lê gloS ejî ela 4 yC aa S4 aala8 lı el jğî (Y) 
follow (fol”ö), v.ı. Sêda jj #yjlaa 4J fo3la èal ya 4J (0) 
lkka j, lalaXq fû aga fala€a (Y) 
Sû Sêl) fs yaSt ya HoêS 3a) çîa45 basê (Y) 
. f to ~ the riglıt roqd) :b y8 ç şeya Rêy) (sı Mal (t) 
. f He ~ed his father as manager.) :+» ;s3 ,& (e) 
-oãla ) j94l ga (ً\) 
'ölpe ela ges !çsgılaıka ayşal (Y) 

( Disease often ~s malnutrifion.) 
êS l2 tu olyê Jû ut%ae6 (A) 
lS ŞoS 4ı fÖ0a5S cuegaaa fêkê J44i (N) 

f We ~ed the rules of tlıe game.) 
GA, aus) ösa8 Adall Ö*) 


Jollower 


ûlsha gk Top S8 (M) 


. ( He ~s local polîties.) :g sy 3 Kù * aa a8 (\Y) 

( Do you ~ me?) ça&3 (\Y) 

v.i Sûka û, lı ö54 eylo 4 (\) 
aw Az Çasa CY) ûda j alafa Cay halta (Y) 

a gA3o jS Çıyay goyi yê 4l caş hoye jly çeyya eı 
û05 (êqeqene lOnSaa 402 (çalakî 4 'O a5043 
aS fekê j aî SkAwS (leê J 44441 


as follows, 
follow out, 
follow suit, 


follow through, tul oy5alaa3 Û “Ù yS jAe4 Ça #lyesakê 
ln) ykã j oRê2 jı JAmkd 
follow up, lêya yosa658i ja ' cê y8 jo9 (\) 


el Sêa kan ç(çlyêê 4 lO ÛWAa TS yl ywê (Y) 
JöluS çsûĞnlk jı ÇÙ a) U (gp lûinka (ae 1K cak ya) û ja5 OAyê (Y) 
ka) Çıqa gl jenyk ûl çoyûkÎ yC (E) AS ça42 
follower (fol^ö-êr, fol^9-wêr), rı. !wasûwes fes “sU (\) 
KS yA feuwezya (Y) KAD (Y) aşykS 2ê 
SCha jı # yêA540y5nn (ç3 Sakn J çûye polan A5 ASka Tak (Ê) 
following (fol^ö-in, fol^9-win), @dj. teşe lè !o sal hul 
o yella gûlan 
n. faASakdaÎlQ yS ka43ayen fOlaîakêS Dûyê ki SlÎk jS 
So evnevol g2 j ûl (çêkwed 
egjollşê (çWa nd fa yel çak (\) 
aşî lalo touùa Û çY) 
follow-through (fol”ö-thrö0 ^, ır. «ù5 «vd Şu #Jeê 
(lala 4J sijî çelak 34a üç) o95) Ûû 
follow-up (fol^ö-up ^, fol^-wup^), adj. * işa 4 
. ( ~ visits ; ~ lefler) :aûs è je i çeyê Çl 4l çoyê 
nٍ eû Û çey lka tûûo ejeyêlyo «J çeyê SAL CR U s8 (\) 
SQölarêdlş çu ka çûayS yRênll 3a) 
ulaSaz (êlo lı ê rS4y4e Û (çûne aû deş) ûU say çeyi (T) 
folly (fol”i), ıı. êlê !kkka ga lAAS Tek w8 (\) 
-Makaêl Ê 9939 ûn BAVO (Y) al aAS urd) ayı li ãJ4o je», $ (Y) 
foment (fö-ment”), w4. seê e çu k8 Kok4: çJka () 
Tê 9Š OAAPS je (q 'os2lj)ya folaùla (Y) -(ùk) O AJ sgnê$ (hh 
( to ~ rebellion) 

-fomentation (#ı.). 
fond (fond), adj. AS yak tokê [Dial] (Tt) «Sn (1) 
. (~ careşşes) : ç3 şnhyù «i a gull (Ê) -elwû Û4 tewlo (Y) 
. ( mj ~est wish) : za yeù jy t>) (e) 


the following, 


fond of, Da jaÎo kû aşa f OSka yg Cudal yê lO çêyê 
(to be fond of a person) 
fondle (fonُd'l), v.t. Te rde pkkê yê) O lkê lu CAawêd 


Mîm Akh )ê (nyayê) je) OJ Sa (gol JO lJê p23 Gawed 

( to ~ a baby, a lover, a cat, etc.) 
fondly (fond”li), adv. lk al (l) 
Hoh mnê yh yî» (Ş yajal f Kı êyê (T) 
fon-due (fon”döö6, fon-döö”), /ı. Wi ka yaS yS kaççûka ea jl yê 
Zaykey e yû Û 4 GauÊê (çe p5la yek5 yeylaşê Cê 

food (fööd), n. Ho 9lpê ' ala lea tÛ 'Jlyê ' ê«soJl j» (\) 
îk Ê eSAa ika êê i pê ê mika Û êsê (TY) 

. (~ for thoughî) :c ğı û è e oz jll) 3& !Éla (Y) 

food-stuff (föOd”Stuf J, ın. CC êla talê Qiseyê î ûkaelllşê 
fool (föol), ıı. JJiS lı sol )êê kS sulêla ça SQe«S (\) 
MeSesl, 1331550 Sê )S 4J Jû)S J) >ãki1E Û ça 4-ê )ê y€ kwaS (Y) 


ûaSn gûna), Ja 4ê 


-foot 


v.i. lll GA çı Çı WÎ kk je, 'ûluS JS Şê (0) 
„SJ SaãJl8 (Y) 
vî. ğaye 4J«ka < ! çu Galaãlaa 


be no ( or nobody's ) fool, EE EE ME DYaMITt 
fool around, (Colloq.], 36394044 G2ê 4 fola jn G15 (\) 
eylaçş)ê 4a fûpu5 çewa O2303 «[Slang ] (Y) “Goya êa IS a yağ 
QE çaba bı ulêdoaê (ê) i6an 54) ûl) 
.O9u54ê31 êsa cç K3aeu 

û -oS«)ka Û 3& fc, 8 Jî€ Qã 

Ad Sed Gez j jas 9 gaa 4J 4S4aêk2.rak 

AS U AQL, çCaRê ye lı ege)S (\) 

ur 2A5 (Y) 

Hlya)ka ' aS a f aa ll 
Ahl (a JI) helîn 


fool with, (Colloq.], 
play the fool, 
fool (fööl), ıı. 
foolerv (fööl”ër-i), ıı. 


foolhardy (föool”hãr di), adj. 


-foolbardily (adv.); foolhardiness (z.J. 
foolish (föoöl”ish), adj. eaeî fûlpe tS tetêda ça (M) 
gê f ûL çê (T) 
gur qak 'ên o» ([Archaic] (r) 
foolishness (fööl?ish-nis), r. tuye! !usêkê gı (\) 
ùl gaS QALA lı daye yeay 8S (Y) eaaaf 
fool-proof (fööl^prööf 0), adj. &ışe, Ja, sol sale şal (\) 
LO Ka (rê (çl les UÎHSL ça çîdH5 
„f û ~ DluI) cû yat li yû û ala silê eê Û ç3 G4 (Y) 
foolscap (föölz“kap), zı. sg \Y çêb «< ejaî soêtS %4 
Hela (sf YY çöls 
WDAS goaşaê ê (eÉ646yê0u58 
fool”s paradise, cê ça lı cl ÈS yûŠaake 
foot (foot), zı. gü !ê (\) 
(ema 9S ûk) 4Kaka ûy (Î) hêka çes doy alû şê al 4S êla (Y) 
. (the ~ of a page) :Kzš çala (<) 
GA (çata fêla uûûkN (g) 
A2Û (çûr 4S) )8 û Çava Gir qu2l357 (Y) 
(êlla) ça (9) HClkdıueJla g Û 45 (çel)8 q4ên4 al (Ê) 
GÎN (Y) “(çaala cl je) ala (V) 
D'egllêğa (salîya PS Gu3l lı «Sj guo MNeglûğya) <ûhA (A) 
a yaQqSA "ê layê! û kakê ça J ( to be or not to be) 


fool's errand, 


M eyS Aa ka t2j ûn 6 (T) o95 4z (\) 
(eytêaS) ûRêa 3p o yda Ja Û lala (TY) 
". Aa (u pÉ ku î yakakÎ lo Sl f Oê2 jj U () 


Sû Û2 ed g42 g4a şo ykù0 yS jS (Y) .oaySûaÈl (jeu) (T) 

. ( He ~ed the bill.) :;ı»+ u [Colloq.] (t) 

foot it, (Colloq.], Sû spS 'Rêa 3j (a 4ı lûs yS l4 
foot up. „ö ke ye3 e Jon y5 )S 
have one foot in the grave, [Colloq.], *ça j3)€ çêy Jt 
hêDÃC an 

--3J5lj Nika da û 44 CT) ywe oa» 4ı (1) 
Saye êhaykê 'O yy #!geduka (Y) 

put one's best foot forward, [Colloq.], & o» St êk jj (\) 


on foot, 


„lal z44 QÇêqêayêê (eo) sûlal kêrka ŞA o jik uzê lı &ã (1) (Y) Sûkê 1) 

put one's foot down, [Colloq.], tûya kakî 
rO 3343Jİyar Jk4yu4] 43) j 13a ge) 4 l9 (ya 

put one's foot in it ( or one”s mouth ), [Colloq.], o», S«laa 
aa lalkê J ayy Ga als ebê uSAk Û 
şlaê sêl qelayê Tl) û 'w ûlau 4S4 )ykÊ Ll 


. f Six-foot) :c ayê 


-foot (foot), 


.footage 
Tootage (foot”ij), ıı. ka galak û 8 s)lyê 
football (foot^bêl ^, n Saka gel 3ê ul (\) 
eAakinon gul «4S ulawaS lı celadê kulleka (Y) ckçel bi aki (ezê CT) 
UadAA (uk (ajî deş oe (a aU g0ê KAOoÛaKA 


footboy (foot'boi^, ıı JÛIaka çS ê3aeyy4 
footbridge (foot”brij^), ûçeo r ûêd 
-footer (foot^êr),  eneja OS Û dS U4 4543Ê 


. f a six-footer) : 3a... >3 
gellan teslav 

ûr êlyê „$e¬ (T) Saka (1) 

JA 


Hû lê MIS çeolS fê lê qu (eî 


footer (foot”ër), rı 
footstep (foot”step), ıı 
footgear (foot”gêr), ıı. 
foothill (foot'hil^, zı. 


foothold (foot"höld^, zı. Ewey Gêrê lû o4) 
sûnda) Jı Al genê e54 iya (T) 
footing (foot“in), zı At û RAKR cı 6 (0) 


J^Aûı Sea ayê (Y) 

. ( This busineys must be put on a sound ~ .J :« u *!&aau (*) 
. (to be on an equal ~ with) zù (t) 

Hpê2j4en (ci) -O ÛSA JAN pê3 44 jê yan4 yS yS I1) (9) 

ulpas lı 4l çyaye) eê CV) 
Ld KÊ WAN 

Sesdal U ça fûe êri fê û çr CT) 
agilaû Q 'kar,Sb v[Col!oq.] (f) 


footless (foot”lis), adj. 


footlights (foot'lîts 0, rm pl ê çaxe çeyê akî awê (0) 
çê Pan (TY) 
Çùrî cê (rê J404) 4S) SLA (lal 
-(Mû04al)u ê 44S ZA û9 


footlocker (foot^lok ®r), /ı. 


footloose (foot“löö6s^, adj. taê 3ye deja 
Zlan Qa g43 laS4'Î goka A ZA dê3 
footman (footmoan), rı. „J1ë5ka yA 'Gkwes 4 (\) 
lu (golka «[Archaic] (Y) 


footmark (foot^mãrk )) rı rl ir Tin ê 


footnote (foot^nöt^, ıı êle alê) ijl 
„î. Û na ED E Te êê U Pan 


footpath (foot'path“^, foot“pãth ^), ıı. (ejQlap ` eel 


«<C, `.su«a'le) 


footprint (foot'print 4Ê "n. êi” ti ê yê 
footrest (foot“rest), ıt. ısa&kaıa (305 4) ça çoyelata Çûyê 
ce welall Û 


foot soldier, ea la çole 
foot-step (foot”step”^), ıı ùt erez (T) Jl&ka (1) 
ûla q şAh () sêr 8 'ûq S294 (Y) 

follow in (someone's) footsteps, eka ù yê jûra tel 
Sy la TAÊ 
E ù o3 „lS 


JX» 


"+ 


footstone (foot'stön^, ıı. 
footwear (foot'wêr^, ıı 


footwork (foot'wûrk 0, ın. CC suêouey «i ça ê lêajlSo qeşê 
ıJ sS u4al6a 
fop`(fop), ıı. 'ehajêê ABO Seat (Y) Helêla ça u8065 (0) 


êsyîê54303 çg jê 4C4şalk 4ı 45 «53-ya5 

foppery (fop”ër-i), ıı. -eÃ2ğa yê çS heS çef naa J6yeva5 
foppish (fop”ish), azj. tpkþa jû aj) eih 4 548 
nhnadêê yê ASZayAlAı AW yk Oa Ma rk2kxS 

for (fêr; s#zıstressed fêr), n. u5 kaw f3 l4 (\) 
. ( His agent acted ~ him.) : ça yal 'g >3 (Y) 


. ( They fought ~ freedom.) : ûla * (*) 
ê ÇûMa, Ji teyeyê çalê 4 (8) 
( The baby was named ~ his grandfather.) 

( He carried a gun ~ protection.) :«a»&û şa 3 t'a f )aad (%) 
( She has just left ~ home.) : şa ya *(ah& ş& a ù ay) a () 
( The child looked ~ his dog.) :ı3l ya ã !(tùzã j çU aS) è3 (Y) 
. (flowers ~ a gir) :c:&a& û EWA 3 (A) 
. ( a room ~ sleeping) :çkaaaa ğı ùlk&) ja (f) 
. ( The child cried ~ lıis mother.) :Şı sal,» & (^*) 
. (It is cool! ~ ~ July.) J» (M) 
( He cried ~ pain.) : yas 'a' aa (M) 
. ( She is stupid ~ all her learning.) :!>š» yA j«Sa (\Y) 
( a good day ~ every ten bud ones) :ç ja»! )a alt» (Mt) 
(f He sold tle house ~ $Š 10000.) :s»ae ;aè a t'a (\®) 
(ey b çuy9 lS) ea ya 3 (\ 

( The movie lasts ~ an hour.; Tlte road runs -~ five miles.) 
. (IT made an appointment ~ tlıree o'clock.) (ts) è (^Y) 
-gAêlaal :[Obs.] (YA) 
conj. ço yi yasyal tu ya f uk 
forage (fêr”ij, for”ij), rı „LJ6 fãjö (\) 
Sû lqa8 U» yal jı fola kîj pû bi uêkeeujlê saj j (Y) 


vl luAS kê jl6 Û cêkeesll şê c-êlû j (1) 
daka şa 9atê (çiyo 4 ûljwÈ€ ~ for; ~ about ) (Y) 
v.t. Slsê4ê Û lı ÇÎ Ê ey Û uhkazê yl pê fORAê 43j ay0 0 (0) 


fala 9JJ3 'ölala „alû (Y) .e ylu Sy a, fö9y5 û šÜ (<) 

ûl AS Jı 4 O5a4Kaves „ãjû (Y) 

for-as-much (fêr *z-much”), conj. 
foray (fêr”ã, for”ã), rv.ı. & v.i. 


-(alı) Gan f sozo yê 
tê9aS Su Jpla fêwS ûšö 
yênê ya 
n. ùl aê lO yS öı ay Jlj o Aoaê 'o9yS ö3Ë êjûa 
forbade, forbad (fèr-bad”, för-bad”), past tense of: 
forbid. 
forbear (för-bêr”, fêr-bãr”), ıJ. cŞyS a) çay, 3è föaoSê (0) 
Sinê n too SÎka !ça yaye» «[Archaic] (') «ûnê çêy û 
vê lS þê fS) ouuSê fî Sn jê 
forbear (för“bêãr”), zı. > forebear. 
forbearance (fêr-bar”ens, fêr-bãr”ans), /ı. te563 (0) 
AE)48 çe gêla Ja lala êdl) (çeyla (T) çuas ala û têo Saa KERR n 
forbid (fër-bid”, fêr-bid”), v./. tglakê ça (u 'öo56keydî 
föuS45 odê 
ço546 oJaš 
forbidden (fër-bid”n, fêr-bid”n), adj.  .«ke><aã tl )Saš»3d 
forbidden ÊrUİf, «<< iş yeeoê J jo kbesaê çaya a44 (çaw (l) 
JI USêkoÉnê (gla a uSaRê (Y) (Jani çl gê) ù3» wi? 
forbidding (fêr-bid”in, fêr-bid”in), adj. 'JüûsC fû 4 
SA 4 tela jû Mae ka 
forbore (för-bêör”, för-bör”), past tense of îorbear. 
forborne (fêr-bêrn”, fêr-börn”), p.p. of forbear. 
force (fêrs, förs), ır 


forbiddance (fër-bid”ns, för-bid”ns), ıı 


eêyu55 (Y) -êr3 fejga föãê (\) 

e yaê yê ! ae) 'uelas 3) 'sulSoj) 'Saè (Y) 
. (the ~ of character) : g-ٌ xã *(G»& ş şo, DEQ 
o2 fualles Û (alav çaê (9) 
HAiawen (O ta çûênS LU aa) JW) C\) 


v1. rö êp6 êra a3)ë fo9Sa53) (\) 


387 


laya cıa JalkSA j)e lûle ado 4 (Y) 

ûla Jaye too S8 Û puk Û eyên 54€), û) 4% (Y) 

.(I1~d the gun from his hand.) :;«- 3 öj 4% (1) 

. f Hunger ~d him to steql) : > y&J » ' j-S )»% (e) 

Tu gkkaeka OO GA jj) HO 44a Ja0 k4 .( ~: OI; ~- t11 pon ) (\) 

( He ~ed his attention on her.) 
by force, 
in force, 


gu lSud) î Huketuoo 4 fud0 
ã4 j yadê ` o şo yak j ıyedê k (\) 
Ul jeyana) 4al3 5 4 ÇU) (çoSa9 rn (a05 (Y) 
forced (fêrst, först), adj. Öijþw tb) & 'suKağ) o4 () 
. f ~ tûbor) :,)&ı 
. f û ~ smile) : ji )yS2 ş aa ' ja ` 82 jozaa (Y) 
.(a~ltanding) ço “è(Y) 
-forcedly (adv.). 

forceful (fêrs“fol, förs“fol), adj. CC teršo tas ja6) 
. (a ~ person, argumen!, etc.) : ya&,\S f ,\SQ “3;3 'slS« 
forceps (fêr”saps, för”seps), zı. aLÃu ya çelawtÊa 
forcible (fêr“sa-b`l, för^so-b'l), adj. . yS û) < 'Sbejû) 4 (\) 
Qallş gê aa MÊ Do4e) 4 (Y) 
forcibly (fêr”s3-bli, för”se-bli), adv. Hele) 4 tal)“ 
çulSu3) 
ford (fêrd, förd), rı. alla kak bla 

WÎ. 
fordo (fêr-döo”), v.r. [Archaic], 


*jAhn j4ı o jo yl Û o şol aşe 4J 
UjaA g8 f iRAAA fu y4 (\) 

ûnuSg9435le (TY) 
fordone (fêr-dun”), adj. [Archaic], Ja f ul 


fore (för, för), adv. (eûknS) çaSaê ye Ne nSkdla ba yadê 


adj. LaaSkÃk 4Î fa ykkûa4) 
". nos jê Û o şeda (ıı 


fore- (för, för), Aka D6) çî (Mı ûla kSk yêk 
. (forecast, forenÜon) :Qaş 4ı 

. ( forearm, foreheqd) ua *seu a4 (Y) 
fore-and-aft (fêr”'n-aft”, föor”'n-ãft'), adj. Ga)au 4 
(ê5) 
fore and aft, şASABÊn Û o jan kdAS çedla Wl (\) 
So jhaçç3ênS (çonê gdka kl boya abaS Al j ukAa Wi (T) 

forearm (fêrãrm^ för*ãrm J, ıı. sakal cy Jê leka 
Aa dê 

û nSSSka SWAA 
û o5e4 Û > ur1 4kkı 
zal gU 


forearm (fêr-ãrm”, för-ãrm”), ıwf. 


forebear (fêr“bãêr^ för“bûêr^), ıı. 
forebode (fêr-böd”, för-böd”), vf. & wi. »je çşalêa 0) 
egalê „SON Û SERA çiku l4) a0 

SUÃQA Û aelyaêne eRaN yay uêdaS eke Û Olo yaka Û> (Y) 
foreboding (fêr-böd”ir), för-bödin), f.  eslajya gelê 
uwe jl5 Û eqjêkê 

forecast (fêr“kast ^, för“Kãst), vf. çuot&ada 5«šùa (N) 
QA uêl3ayu kay Ù) Ikanêûa (Y) 

n. „ ( weqıher - J. çaxkû, 
forecastle (fök^s'l, för“kas”'l), i. ûy qeyê çuêwa (\) 
qeyê yana çûyê) lU SK AkaS çe yda hn CT)  ykkaS 

Û [5Q g4açç 4dkS 

foreclose (fêr-klöz”, för-klöz), r.  Hgllka Ça CI y0) 
Û dake Û (çek GA jeu (ê0 S4ê oyaê Û Ok ù (Yi ûJS4Weuaê 

dayê aS J ÛSA Çl ç4 ıS cao Sakê 


forename 
HAŞAJAAeAka (ço yiùn (p1^ (Y) 
foreclosure (fêr-klö”zhër), /8. (çeyê ûùa yes gû» SAkWêea4î (\) 
Hajê g30 4I 05438 (ûla yekl) jS êê SAMÊ 
u SAQ U Jê Q4 e A30 ûj (ça54 yl 4Î e y4 alê (Y) 
forefather (för”fã 7hër, för'fã rA4êr), rn xalo Qat fzal aU 
forefinger (för^fin gër, för'fir) gêr), ıı. CC gulekê giwela 
alya „Lê jê 
forefoot (fêr“foot), ı1. calls» „Sl AUS çaw IğÎş ew 
forefront (fêr^frunt, för" fTUnt), /t. fe yekka eka kesas () 
AC Ê eka Çûyê fesa lı Jl5 (çat Aa jû (Y) 
forego (fêr-gö”, för-gÖ”), wf. «sl&S) û3& lı caş ladê 4E (\) 
So Ca Û Çl f(-30) o8€ Îsa Û Guzes (TY) -(Wa ca 
foregoing (föêr”gö “in, för“gö'in), adj. 3ayêûa tayêk 
the foregoing, t(elanlê pl yaye) (4j) a şêla (çoyê 
eql lı aj yîya Ah ye yal çeyê 
foregone (fêr-gên”, för”gon), adj. f 3ayêka fayêda (\) 
Hê laş çe fuktê)ee fola fakûlta û gle S4h4 (T) -aêaolş 
( a ~ concluşsion) 
foreground (fêr”ground^, för“ground ^), ım. 'ç«aš ) se3jêe (0) 
aşê o 3ylaa (Y) 4 
forehand (fêr“hand^, för"hand ^, adj. cey sesj&a (\) 
(rêd çol çilû) JS caes çeyek 4 (Y) 
u Sh An ye (çl feoyyêê ççùr2 (\) 
(4ala jÎ pev çenêd ka 4J 4S) Gudî (çê ykakka crvê54a (TY) 
(çalê (çu) Guzad ççeykdka 4 iî çala (Y) 
forehead (fêr”id, ford), rı. totysþyb süka folswJÙ (0) 
atê, (ço yekan lı çevu (Y) Jy8 
foreign (för”in, foron), adj. eSejed taa, ça fêl (\) 
AJ Waççê sika tUWÜ û yaw Û (Y) 
( Unkindness is ~ for his nature.) 
rSêgenh t4açî Er (Şahê ya4a (f) 
foreign affairs, a şeyeğ (gl yl 
foreigner (fêr^in-êër, foron-ër), rt.  .qt&a ç<hwaS f33, (\) 
CeeûdaS aba) GK Xakê (Y) . Sayê f Seye eylê (Y) 
foreign exehange, uo lwaS Û DUÊ j K84ê, G çu )Saltê (%) 
ù US (dla çeka Û a pa akll aka (Y) LAWÊAE 


foreignism (för^in-iz'm, fot”en-iz'm), rı. lı aşê kêya 
Ka Sha ya 
foreign legion, Laê QSk QIC dl çaliye uZl)4ê 


foreign mission, cjA& eJaıkkeu 4S (çûy (Xwa Raweya (\) 
do ylalSêk na gl gûlê çina lu) S410 2ù yJ ûû êl 
GEL CSÎ yı J ek33 ya çê&ajall (Y) 


foreign office, „e jejeo çö®jl)eş 
forejudge (fêr-juj^, för-jUj”), WI lojusa ûl ıSş uSWêk 
foreknow (fêr-nö”, för-nö”), v.f. Gz?l) eSwêùı 
foreknowledge (fêr”nol ij, för-nol”ij), . ` gêl) „sê 


forelock (fêr lêk”, för lök”), ıı. ûna gÙ çç)ê lekê (0) 
ale Je Pal an (Y) 
eşükeoa ($ ja6 (\) 
Se a ls t lave ayak fS A (Y) L (ÊS) ûl 3423 şaa 

-foremanship (?!.). 
foremost (fêr möst ^, för“mest), adj. & adv, 1% jsa *gaS«a 
a yaASikÊ, a yana jta ba pk € bapêlùa4 
forename (fêr“nam ^ för"nãm ^, ıı. lara çya4S4z (çyÙ 


foreman (fêr“men, för“man), /!. 


J/orenamed 


forenamed (fêr nãmd ^, för"nãmd )) adj. giya û 


forenoon (fêr"nöon“, för-rnö0n?), ır. t ,XCAlêla fi jemaùi uk 

jeya Jol345 504a û9 30S 

adj. ay êêelkêa J Hani la 4 
forensic (fa-ren”sik), adj. 

foreordain (fêr ör-dãn”, för êr-dãn”), ».ı. 

sa jkla yi ia Mo yT One adê 


-çJA8-!J ' a ulu 
Eka neka 


-foreordination (?ı.). 
forereach (fêr-rëch”, för-rëch?), vı. & vii. ¬ i »<&u (\) 
l5 aS dla *(lanke) a yû ya (TY) -(g4l4ı cy 2ênS) 5yan j oJy544 
forerun (fêr-run”, för-run”?), v.f. Jûjî la ê yaaçekkûa 4 (\) 
rùaya ay4 çeq kêuù (T) 
forerunner (fêr-run”ër, för“run”êr), ıı. Kuh () 
Qûqluo uçş û kêAš (Y) 
xal gl (Q) Jika aeekS î) (Y) 
foresaid (för”sed^ för”sed ^, adj. taa y U ky 
lay û îyê yê 
fêduS olayel lê lo hilal 
Sêrhkayêêa tûl) U rîs e5 nkê 


foresce (fêr-së”, fÖr-së”), v.r. 


-foreseer (?1.). 
foreshadow (för-shad”ö, för-shad”ö), v.1. gulkê 
SU naked Û Odê lkÉ Tj (eSWkAa fû laye êlo SN 

foreshow (för-shö”, för-shö”), v.r. ikê yed lj urS4daa 
Sûuşa eyê (çe kê ! ul DKS lı Oaš aa 

foresight (fêr“sît ^, för^sıt ^, ıı. kad, (O) 
Saa l Au gan (Y) 
(yS ê 4S QAS (ÇON (hakê 
E EE E dadan 


foreskin (för skin, för'skin ^, /ı. 


forest (fêr”ist, for^ist), ım 
v.t. 

forestall (fêr-stêl^, för-stêl^), wf. $a «aya sı c&u u () 

rS Wêk o05 yAaye yl O 905 ûlya kn (Y) a3ol ySn 

due lKW Ol o5 Zoğê (Y) 

forestation (fêr 1s-tãa”shen, for 'is-ta“shan). zı. Ahê 

êU gû o90 u lO 

forester (för^is-têr, for^is-têr), ıı. el IL u (\) 

SUS dya) (ndù O Bela (TY) Üm jD gk, lS (Y) 


JAl 


Lû Mevla 4 O05 'OAWÛ aS Zê ja palo 


ûy J Cj (Y) 
forest ranger, N ED Maya 


(” ranger (jüye ean) 
forestry (fêr“is-tri, for^is-tri), /r. ãku. [Rare](\) 
1m WI E gok Û tA N (anal) f çav lo Gu (Y) 

kûkq gulo ja o ay A05334 (Y) 


foretaste (fêr“tãsı , för'tãst ^), # NETE 
v.t. [Rare], û-5 J56 
foretell (fêr-tel”, för-tel”), vı. Çekêayxaj Gulkê 'ikadîa 

rû Ju QJqjla9 
forethought (fêr thêt', för“thêt), ır. tw aaê (1) 


O Û JddA Û j yê 42jy48 (Sek (Y) oş Sala (ekl 
foretold (fêr-töld”), pasr tense and p.p. of toretell. 
foretooth (för“ıööth ^. för“tööth ^), ıı. 
forever (fër-ev”ër, för-ev”ër), ad», 


o yahAk golo99 

şulaSû « 'Baalika (\) 

gle A Kdaeka (Y) 
forevermore (fêr-ev ër-mûr”, fêr-ev @r-mêr”), adı, - 


Jfork 

forever. 
foreverness (fër-ev”ër-nis, fêr-evër-nis), /1. !»ü«alaa 
çel1kkadê 


forewarn (fêr-wêrn”, för-wêrn”), f tg» sul «êk 
eyi SU az Snêa 


foreword (fêr wûrd^, för“ würd^, ıı. Hêaîja) Sn 
Ûr y4 


forfeit (för”fit), # el) e yêuùka J f(S3U aj) $ (0) 
kûl yU çila aie Îka Û cınes çê fekêl y8 ça04 gi 04a Û 5324 (Y) 
So ha) (<êU) os Slaşîaea (Y) 
v.I. Szhkaçç j kêl Û gaaÈl eê çe jêêai4an Q lı (êy laçîawe 
forfeiture (fêr^fi-chër), rz. tos € lk 3U 4I cas (1) 
Lak tp sS ÎkA Û Gwked (SR (Y) Oli Jlduk Û CGawêd 

forgave (fër-gãv”, fêr-gãv”), past tense of forgive. 
forge (fêrj, förj), ı. AKAû çêlS ay (T) CAWÛ çeyî (') 


v.t. erên oSÊSn aşê J ökk po şaha aê ê5 f(5) Zê» (N) 
dla Legla Gil S42 4e ÛL aja) Odu5453 Lê (Y) -êُnÃ,la (f) 
v.i, 


oJS4a323 La (T) -(Ç l8) (ean (\ 


forge (fêr). förj), v.t. & v.i. w430 43 gJ4a4İ jê plşeoyêê 


jî yadk 
forger (fêr”jêr, för^jër), ı. Kakê bêla (N 
ûlan fexatalka jjo fewaalka êj n> (Y) 


rûkê ba t((eêAa ca Ûl ap cel) yaS42ù La (Y) 

forgery (fêr“jêr-i, för^jêr-i), /. sk) g53 fk (1) 
ûk „Sa (Y) eka, rna di 

forget (fër-get”, föêr-get”), v.1. foyt ya nın tûaşazaw (\) 
lçaf Gıda G2ê f03y5 gùğel a (Y) -o3y 83l4 


v.i Sola fûysaynal 
forget oneşelf, to yêu Sê 3 di ya jo yên5 ZA 4 ja a (1) 
la + y45jnA2 O34 44 


gûl aya GU yû Û fal yêk ûk ye, (Y) 


forgetful (fêr-get“fel, för-get”fel), adj. .jA&a& Şal aê (\) 
43A ûe (T) 

-forgetfulness (7.J. 
forget-me-not (fër-get"mi-not 0, r. ` .a<&< Jj JÛ 4u)2 
forgive (fêr-giv”, fêr-giv”), v.ı. tûyê AM 'êoyaml (0) 
-J>4êû yê l4ê J (Y) -oy Sl) J yê !(mdı&4 
v.i, daşadjêğ 'û9yasal 


-forgivable fadj.); forgiver (1ı.). 
forgiveness (fër-giv”nis, fêr-giv"niS), /l. tûn&& 4a to3yayùl 
dekê kk to3yS3)Ü gay4€ fû pakê ğêš 
forgiving (fêr-giv”in, fêr-giv“in), «dj. ta ıl feda 
. f û~ person) : ;şyxsşaùl 
forgo (för-gö”), f. o S)lUh !o ùy tû5 yS)ka Û eke (\) 
inêğa Û sl» fol ça € (<) -Gaşıyat8 () :[Archaic) çY) 
hêna (G) 
forgone (fêr-gên”, för-gon”), p.p. of forgo. 
forgot (fêr-got”, för-got”), past tense of forget. 
forgotten (fër-got”'n, för-got”'n), p.p. of forget. 
fork (fêrk), ı. (O< y3dS) alû (Y) .JU«e fJ0CAa (0) 
<la e KO gûa2kkES4Qau lı ola qesla gûlê fêla (Y) 
öj teyen SAS, (û) (0) 
wê IQ Uu (j) #3ê go Q Gas fesla» Û 0l 
( The road ~s» here.) j 
v.t. SûdyS çêk çêw teg S la (Y) û3 S2 J2 elê; (\) 


Jorked 


forked (fêrkt), o4. GÜ fına Ja û GA ı ju 
forlorn (fër-löêrn”, fêr-lêrn”), adj. „gl lşkaa ! a laha (\) 
.Jiqa l9an f şan çr (T) Û0) yS fuSkalo f jê yaS y0 Mu kekê (Y) 

formı (fêrm), zı. HÎ f GE dijiya) oêkl CT) sesê (0) 
„Jü tğeu fk€3,!» (Y) 
. ( Democracy Is a ~ ef government.) : ,%ù)a ` şu (1) 
(e)0 (ç9) Ja 3we» (9) 
pajê Tej leala (\) 
. ( Man is a ~ of animal life.) : yaz * >» (Y) 
AL (AÛ G y8) dje (Y) ebêlkajaS A8 (N êjo f0 (A) 
(êleê,) «bay cekê (YY) . taa ([Archaic] (1) 

Ole yaaa PUN fon ne3 fa € 'êsaSk yaya (\) 
ê3) 'Gyê) Gal (Y) (yay) êkêJI» fo lùal, fo» Sal (Y) 
eyes Sale fê alal 1a ($) 
. (f The boys ~ed lines.) :S«< (e) 
Ê) 


Vf. 


( Thirteen States ~ed the original United States.) 
. to ~ a sentence) :çaza ,) ûe pS&ûa '0-yS3-aaa- (Y) 


v.l. Sl5yS des fam Qes t30 ey 4gh 3S (\) 

-dayalaa4a f(ço443la (Y) 

bad form, ayê Û ûk ya) 

good form, ûla ûû») 

-form (fêrm), Seçeykk «i telaş (MD) şln «Sê û 
( cunelform) 

. Û UIÎÎOTI) :Anê (çe yk ew» ya (Y) 

formal (fêr'm'l), adj. ur5 şÛ (Y) lao feşeyeğ (yê !êMkS aa () 


HunêêS yaş (Ê) ca înmên (Çlr4ê f oay3wes & (Y) 

şunê îl eê (®) 

. Û û ~ dress) : cû ySeo sa 1a3qçaaû çê)» 4l ı1) (1 
. f û ~ daîtcê) : ysy3ayea ıı ! yama j (<) 

HJ uu fel şeb, (Y) 

. (û ~ contract) : g~», (^) 

.(~ language) :cı çş)) şê ca () 
-#jA3(ŞAav ê) eh» lek (l) 

êa ÎÛ (nwê, lS CY) 

formality (fêr-mal”a-ti), /f.'z& ay û cêyS Jû Jı ja «5 ûl 
rkdaS ay eSAZû bkn aş 363533344 rê04Ö 

formalize (fêr'm'l-îz^, v.4. 


n. [Colloq.], 


fên Meêz fU eşa 

sû 335 Juyîaves ûrê 
-formalization (7ı.). 

forıally (fêr'm'l-i), ad». J gpÃwo3 Gi î awê) 6a) 

e yêkaS j e golkê (suauîl (T) 

format (fêr“mat), r. ıa SAS) que Jejladl Jeşkê (1) 

dlê f yaya yS koka lı ya çe) yê (TI el Ê )< li 

formation (fêr-mã^shan), rr. tçsqş&k !ösa yela to la€a (0) 

a INSê û guye XSÊ r T) Ou Saa 

Gê, uja 'uSa ad, (Y) 

(çn Ûûyce)) d43 lı lS ûnê yQAûÉn Jika (Ê) 

Gi ljka) «3ad f(4S3pê ceaûlUı Jj» (®) 

formative (föêrmo-tiv), adj. iuaSos go ak! akûşa (M) 

( A teqeher is a - influence on a child.) 
. ( a child's - yeqrs) .ı y 'ışey yS ç4 'ûaşeneya 4 (Y) 
QA Êê) Aa cêy (T) 


forthcoming 


J3lSaa lae ş Say4k gj (Y) 
former (för “mêr), adj. u3ayêka ta fayla fayêda (0) 
(ً in ~ times) 

pag Û kk (yê tASA (ya f54 (Y) 

Ayna bank yayo 0a 

formerly (fêr "mër-li), adv. le cu la lol la fçêĞa gaya 

formidable (fêr “mi-do-b'l), adj. tas tek û feka (') 

Cano) tUDS têna (TY) uy ! Ok 

-formidablv (adv.); formidability fı#.J. 
formless (förm”lis), adj. 

form letter, 


former (fêr“mêr), rı. 


Çl ju ça teyalı (r 
J kû 43S) ö3 (g4a Û cS 32u gÜoo 4S elaawe Û 
ella Şa û ylhaeu J3 çç lawes 
formula (för“myoo-le), ıı. çj çalê fayla) ê3, (0) 
a gakî yS legen çço yk fa3Aaa, () (Y) )Işk& fo ayîaea (Y) 
OA baja gûl ty ka (llokê je (çêteoullpê ûs Seo Û çoyê (sı) 
ula LL Gaaî qol lS) Kê46 )ta (f) 
formulate (fêr“myoo-lãt ^, ».ı. tçRêo !Şûla !oUh0ãı 
. (to ~ a theory) :;ı»s ela, pelê, tûsSdê«ê 
-formulator (ı.). | 
formulation (fêr /myoo-lã”shan), m. teka» !ç ûû fgüa 
.-oS4Jfa€ 
formulism (fêr“myoo-liz'm), zı. cigêyana g ÛSA (rl Gıda 
J93we9 Jê)û j ayy 5 
formulizc (fêr“myoo-lîz ^), ı.z. - formulate. 
fornicate (fêr”ni-kãt ^, »i. taşe êaya fO08 gui ûll4 
S5 la) fo3o5 ol 
-fornicator (?!.). 
fornication (för ni-kã”shen), z. QAN ÖN feme OlşÎê 
onuS la), tûz) *ö9)S oE 
Hi jon saê) o lA), (0) 


-_.2.. E arî 


Cela TO AdAêçan ê (Y) o3 Îca J Gevez 


forsake (fër-sãk”, fêr-sak”), ».ı. 
t05 Gula fS Î4» J 
Sûlauda Û Suved 
forsaken (fër-sãk”on, fêr-sãk”an), adj. Û WAR WA 
Hayla lO3 tS doo 'olSlka J êkdu f loKlka J cayes !Ğjja 
„CK aãlu 

forsook (fër-sook”, fêr-sook”), pasf ıense of forsake. 
forsooth (fër-sööth”, fêr-sööth”), adv. [Archaic], *G€ +» 
Haalal j Al f kûkla 
@ ö3 23ya fûou541SL (\) 
oo uSaJ Lêl (Y) Sûk 4 çî ,SÎqa cuveJ 
ûsa lC çale fs a2 şa J04 4 


forswear (fêr-swêr”), v.ı. 


y.i. 
forswear oneself, ûp2lpê dio 4a cûL dea 

forsworn (fêr-swêrn”, fêr-swörn”), p.. of forswear. 

adj. 

fort (fêrt, fört), zı. 
hold the fort, 

forte (fêrt), /ı. 


Hjugrlul A dû ka haja 

LALad t19 )yCSkAJ HK poayê (Y) aku f43 (l) 
lê5 (şuS As fO93S mlna yC fûS 4a4) q4 
Jurî Qel kê O SÊea€ (çakê, lı e5 g4 (\) 

. ( Writing iı is ~ J: lê ,aqal,< 
ark Wao (çhê ûyî)a44ı (Y) 
E aaya ino) JA 

dake sêya kON5) eybê (1) 


forte (fêr”ti, för"tã), adj. & adv. 
forth (fêrth, förth), adı. 

las Ke têegea fejoges (Y) 

Em ejêjoe» «[Archaic] (Y) 


and so forth, ia tle j çêyî çl op î lao skê > 


Jorthright 


. f the ~ election) :a ıs», Sa 


Daê la f çey Saon tall (Y) 
( The Promised money was not ~ .) 

. (û ~ WÎIROSS) : aS , < yla !» ye, Lûkù gh (Y) 
n. ) 
forthright (fêrth'rît , förthrit J, adj. «<a '!*,nù j» ('\) 
ayê) MERA haka fb akadî la 34, (Y) 
xU lang Gûn, 4 to ydo kê ê4 tü rê yena J» () 
ik yêûk a bzaved ped f nwSaa î ya AakaoJ (", 
forthwith (fêrth with^, förth  wir/ı?), adv. 
Skwwed gap od f Şê gAkk hawîka 
fortieth (fêr“ti-ith), adj. ulê Ja (Yo ekla 'ûnakla (\) 
fortification (fêr t>-fi-ka”shon), /!. Çu 5)aaka (\) 
ê nlS palê K(hggyek 4ı dö jul Jul êyê aa0ê 4) 
dê şa êê) AR )o2a4 A (Y) 
Ub aulS)aakı g9 yê AO 4 (Y) 
fortify (för/ta-fi), v. CC yyaCes ön 4) ûsS)hA4 (\) 
OouS)a44a (Yi L(3Ok3 ul saa 
. ( He ~ied hiy argumen! with statîsties.) : ys ,èü (Y) 
aS Sal) 4) ASÊ yê yê (çe yêlyly iS) aak (Ê) 
QE ûk pö UuŠ çS ç) gkaellidê ês5)a44 (9) 
v.i. pS yayo A K4aa 

-fortiflable (adj.); fortified fadj.); fortifler (7.J. 
fortitude (fêr“to-tö0d ^, fêrte-tüd ^, #t.  G o-xaje¬ 'u Ask 
dawe lS j rêê ù ê5 J cet A 
fortitudinous (fêr ta-töö”da-nas, fêr t9-tü”da-nas), adj. 
Sê lue yS j êyê Û esll ÊLA Ê Axa4 Mû 
fortnight (fêrtnît, fört”nit), #. [Chiefly British], .<ai«a j» 
fortnightly (fêrt”nit-li), adv. & adj. 


.JJJ@5\a to yeka 43l2 


adv, 


J les4a4kaê u 


tiy,oašêka u 
el la a2®ka şiş kê 


n. êsûayeyyaJ sla A2344 şin J42 AS «LU ,lã)< 
fortress (fêr'ıris), z. Jul ERE yA bAOk t4i 
v.f. aê Lak u Jan lı 


fortuitous (fêr-töö”a-tos. fêr-tû”o-tas), a4j. 


Ji9a SAS 4 


yC, 


-fortuitously (adv.); fortuitousness (rı.). 
fortuity (fêr-töö0”-ti, för-ıü”e-ti), zı. 
fortunate (fêr'cho-nit), adj. 
Ekaka fêl holê têl (TO laê lok kÊ Wı 

fortunately (fêr cha-nit 1i), adı. tıı çG çeyê !c kd) 
yê lÊ Ka jui 

fortune (fêr chan), in. têk !sê tetê toze hêw (N) 
A) SOM fU (T) OW f yîhd û leka (YO ùlnJÜ 

tell one's fortune, .» yaz Sjü !eşêalşê o yela feylî Kiwa 
fortune hunter, (şaKû j Al cala dûkadÎ yes cû paqed «5 slhyaS 
SeqtoyS ayê lı QAR) 


y4 taya, 
Mulakkka êkê ç kî je wêka (\) 


fortune-teller (fêr“chon-tel @r), ıı. tu çû4 t <u talû 
è go yfmed 
forty (fêr”ti), adj. & n. Ja 


the forties, all j ye çûkekî Û elazeda a) o lSwla 
forum (för'em, fê” ram), /ı. Aas aT) Ö9 (M) 
(yûhS (çu lal lS êlayoNn J9 ç14aaü4) )8 (T) 

forward (fêr“wërd), adj. aynkka jı faytkêa ho yekûaa (1) 
Ada j) o şaka yo )y& (TP) aêyaêka (Y) 

He ê4e lb j) cAQWon 4 NMoladîkê ok ê esla Û (Ê) 


Î kat 


( He was ~ in helping.) | Bê 
SezA& ça f ullla ja, feslê jay (9) 
234ê lh J» C) 
e qkhûa qeyka fe ykkêka Ja (\) 
„f Look ~. ) :%ğjso »»,a (") 
. ( He brought ~ an opinion.) : )u»' şa xu (Y*) 
êkê yn (çuASayl fe yeka a wun8a 
-ö Jp Û (T) lana geya faks (\) 
ekaaaS (çe) ço lal yÙ ja 423a (34yÛ lı öSyS4Î ya (T) 
( F~ her mail to New York.) 


adv, 


vt. 


backwards and forwards, o gd jı yo ji3 a 
come forward, Le jkhûa o jo fe yekûa û3la 


Forward! pa agkkûa Ja fo ykdûa Şa 
look forward, oyu î 33 Na fêrûlay dğqlo Jeatê 
look forward to, laye egyhl ûaaa4a Jı *335S (qep l> a45 yek 4ã 

forwarder (fêr“wêr-dër), ır. «sali şa» U tjeyû (aca yaz 

forwards (fêr wërdz), adv. - forward. 

fossa (fos”a), rz. Jdaşan çS Wa lê je tO 

fosse (fês, fos), zı. (eşjK2)t jı) G4ê 

fossil (fos”'l), zı. Lûsa) û23 c35 9a4 (\) 
„lê jû) (çayo0ye *ey035 41 (Se say Jl3 Q€ (vue çeyle& U (Y) 
êka yêyê35 lı jlûjS SWaS «[Colloq.] (T) 

J3an o ı4 )S «i So şa JJJ29LE (ûsa çeylaêl û (45438 (\) 
J2lq fa kêğ8 fû)S (Y) 

fossilize (fos”'l-iz^, v.r. at ka û4) föo yS 3j4a aleg () 
nS JS (TY) (şaya +035 4J (çu U€ gelê şaş çeylaêl) 
rêalq fûsşe J lù)S fo 4 a9? 


dj. 


La 
-fossilization (7ı.). 
foster (fês“tër, fos“tër), ».f. Mê3ySeyaaS 'OoySoh&4 (\) 
(ÖISAs) «qel ,SÎka !(QJI324) ö3 Sede ekê 
eşya 4ı ûuşe fölake gaye folaêla fûsùk (ê 64 (Y) 
( Hunger ~s disease.) 
'ê aşe e34 f(l paê) ûs lalo 4 (Y) 
( She ~ed hopes of becoming an actress.) 
fosterage (fês“tër-ij, fos^tër-ij), zı. U O95e5y5ay4 (\; 
ı og kS çCAÎoê (ûêl la ço (Y) a aS lka SA aA (354448 
Sû lal la fla şopa dê4 êra 0043 (Y) (ê lSe ja8 paka 


foster brother, Lo ji rC Jan çel tije nê 
foster child, „+ ji oSJaa „SAJloa 
foster father, „G»lSes gh& 4ı ® jl nXÎka SAÎÛA» 4S «ÛS yU 
fosterling (fês“tër-lin, fos“tër-lin), ın. ji „&Jka „<illua 


foster mother, Lê Saa glk 4ı eji eKÎka çO) uAA kS GÛSa9 
foster parenf, css jyûka jl p8k QÎaA 4S etûS yU Li “ûSalua 
foster sister, .- gi rC Jan Sê yê felê yê kb 
fought (fêt), past tense and past participle of fıght. 

foul (foul), adj. . ( a ~ odor) :coy» e6» (\) 
Jû jay uaka Tod (Y) 
Hû ^8)a f(ineeoy) p2) pdy5 ö*Sja (Y) 
.(~ language) : an Mê j pej ùl) ùuy& (6) 
f û ~ murder) :sa '<ly& j) !hewaû (®) 

. (~ weather) :ç ;èl3ş û fg yö) t( «kay Ö6) gè33Û (l) 
1ye,Ù (A) (x6) Ji lö (Y) 
#y3 ù ([Colloq.] (1+) (ges yS d3) GU (5) 

delka4a le) AÎka 4l ja (YY) -(Gêšuey) <lka çêğey ıs) Ja (1) 

"n (aU) Juê 


Joul-mouthed 


Tûka 4a fem f (C95 Huba) ù5 hOROS seogl (T) 

( Greaşe often ~s slnk drains.) 
-(uÃùley) öSuSAÎka '(kê)gey «gu l) ö5y5 OJ (9) 3315-3) (1) 
Olo la >» (\) 


v.k Sol şü (Ê) “(çağê sS) oke€ (T) ûs ow (\) 
(çul) o95 Ju (9) çöp ae fJ J (0) 
foul up, [Colloq.], U 1KÎ 0 tuê yalî ' ESAS ' gallak 


foul-mouthed (foul“mour/ıd^, foul“moutht”), adj. :>Su« 
rû lajuka fonaq Ole) foêAloê oş 'onze nê 
eş rûnRmnaq Û Teekhean f kÊ a ' kwa (0) 
O4 ğe yon uSê2ê (Y) 
ARA ka (e)8 () 
(RAS dej) iê g8 QU g82 )6 f(egyea,S) SÛ (Y) 

found (found), pas! rense and past participle of find. 
found (found), v.f. He GluKkakada ! OJ Sk a09 fc 364ê Û (\) 

( The city was ~ed in 1700 .) 


foulness (foul”nis), ıı. 


foul play, 


rO kêşî fosîll)êa)» !o US (TY) 
( The college was ~ed in 1970 .) 
found (found), ».:. 
foundation (foun-da”shan), zı. 
dikê?)jûn çifalae lı jı all çûl a2 545 02yeJ ıl (Y) ü9 
ûlêymdê Sy AS) û lö gê 
Hal Rave baja evê QA ley gellê (O) 


L(OölS) il3 
Ur WD Ayn O aêÎ kala (\) 


haaa êê fla fê Û (Y) 
foundation stone, kêla (şayê 
founder (foun“dër), v. têyatÎka ça fûarala ca () 

ùyi eşêoo Ked ,îĞaS) ùyy ıê Ù J ùy (T 0540 
-oêyaS e) tûlê ya, 'o WASS (Y) 


v.f. uzê? aS kêp 
n. *Gehanêd4 Ûr Je ka yU 


founder (foun”ُdèr), zı. 
founder (founُdër), zı. 
foundling (found”lin), ıı. 


J400 y4 )kalu 

Jeba,ylu 

J3yU okalfal glÎaûan „Salah 
lS Çelllö 45 e şAaç Sal 

-ç()alS end la (\, 

AnSê,Iu Han (T) 


foundry (foun“dri), /ı. 
fount (fount), zı. dêy têk (lj 
. (a ~ of wisdom) :» ; ya (*) 
fountain (founft'n), rı. Js !eals (l) 
nS Şa lı la Û çeylal (Y) 
-ojl gê (Ê) cay l»ak (TY) 

L(JãA VL Çı ya ckSo ka (çê co gj) Aka çel lekê î jl lwê (0) 
fountainhead (foun“t'n-hed”), zı. bal (çey las (1) 
Hey lagêtþ (Y) yi lS (çeyê 
fountain pen, AaSe ke çer aya lO 
four (fêr, för), adj. & n. 


J> 

on all fours, Xwjyfüér 8 ` ci jySëüê W 
four-dimensional, ETA 
fourfold (fêr“föld ^, för"föld ^, adj. & adv, tase yk la 
CÛ a 

four-footed (fêr^foot id, för“foot id), adj. ûna 


four-letter word, Una lı yê û sadî als 546k j 
-c fuck, shit, ete. Jè,) 
fourscore (fêr skêr”, för“skör”), adj. & n. YAN 


Jfrugmentary 


foursome (fêr”sam, för“som), adj. ENT 
n. urnN lg (e XAABÛ f yenê la, 
fourteen (fêr”tën”, för'tên”), adj. & n. eê jlşe 
fourteenth (fêr“tënıh^, för“tënth”), adj. & n. *çaa»-,\y> (\) 
-el&aêa lsa (Y) ûmad4êl j) p2 
-ùmeojlşa !şaylşa (\) 
Alla (Y) 

fourthly (fêrıh”li, förth'li), ad». NEYÊ 
four-wheel (fêr“hwël^, för'hwêl^), adj. tankek lê2 
. f û~ drive) :«Saùa ya 

four-wheeled (för“hwëld”, för“hwëld^), adj. !«<zãuls 
enSelylpe Ser 

„lal fè3ãjLh ta» (\) 

QU gjlpe xelka ya) çl ççedûll (Y) 
ll çê a6a ü64 esll ãûšğ€ (Y) 
eç a5 ççowêÎl çê3a5jlş 

-esaa5 esll çeuaSala 

gê ecîn lı Qulê (Y) .sg3a (0) 
SukS (8) Jû) a) kÎlê ES (Y) 
-êl> „KAN êU «[Slang] (% «kê »)a «[Obs.] (®) 


fourth (fêrth, förth), adj. & ıı. 


fowl (foul), ıı. 


v. 
fowler (foul”ër), ıı. 
fox (foks), zı. 


v.t. (gilar eSAayzoyê a, 4) o35 -Š»; (\) 
-oJö Gala Îaa föS <J Jûê (Y) 

.ogyyy5Sla lı ö-yS4aa 3an (Y) 

foxed (fokst), adj. (laya teyê SS, 4) JS Be, (0) 


Lo ùz) JiSakaa (T) .aUîAlsãÎka (Y) 


foxglove (foks”gluv ^, zı. .AKûSe şay baþ 


foxhole (foks”höl^, ıı. kalê (eŞA Ole KÖ4a elo ş «52j la 

û le9 çeُğa 41 
foxhound (foks"hound?, zı. .eJla 5ûna ba)> f walıü 
fox hunt, 52j ^3J 
foxily (fok”s'l-i), ad». êlj) 4 tfêli) 
foxiness (fok”si-nis), #. wa aka tûl) 'elê 
fox-tail (foks”tãl^, ıı. „Jê 
fox terrier, > JU çêja Sada 


fox trot, ASqı 4 oj) (Y) Amê (çûka (ù5 ya, (\) 
Qi lek nû) (ça (Y) 

Jiy eoalê (Y) dü) ŞU (\) 

(şka som) alê (Y) 

H(ûJS eSjzîqên) JÛûËka j ayaS yulaalaklaa (6) 


foxy (fok”si), adj. 


foyer (foı^ër, foi”ã), ıı. ol 
fracas (frã”kes), zı. .gjAĞ çele yê f çJÛksoa 
fraction (frak”shon), zı. ênySi yS feu fö»S4 (\) 


çalim) çyaî (TY) kd fûgS tûke fêk fal (Y) 
û P : 

fractional (frak”shon-'l), adj. -(@eulSaz) t45 (1%) 
i -êW lı (yz JeêS ulÙ felaşas ad (Y) 
fractious (frak^shas), @dj. a j<xa&ia (Y) .ukùS ka f, (\) 
fracture (frakchêr), ıı. ` tesytagaã tolê (oühuã lê (1) 
aê (Y) qulê 
vı. & v.i. u Qulê) lalê 'oal lal ê tC !(çW) gu 
fragile (fraj^el), adj. XAK u f Sudan çalê 4 fel l 

-fragility (?ı.). 
fragment (frag ment), ıı. Lêyî fêaS fk f42 l (l) 
a50 Sê (T) 
fragmentary (frag“man-ter'i), adj. '«a,u «>l 'aaqa4 
êka Jt: fo ıS 2 jA< tû4 3J 


Jroagmentartion 


-fragmentariness (?ı.). 
fragmentation (frag mon-tãshon), ıı. pa5 jana 
rûya GKÎ QAÎL lûla uk CAS fûuaş pêk êk lû A20 %0 
fragmentation bomb, Ayla Aali o q4aççêk3 45 kSAa lu ja 
-aliüp5dos <llA& jo jhûoon pa j kyed 
fragmented (fragmn»n-tid), adj. bJ CıkÎ Î yasa 
Suêka gên hê gaS O ya5 
fragmentize (frag^mon-tîz), f. 'g>jS GK ö4 f38 şana 
nOnaS K2u “au 
êê Sê) (T) ê)» ûjê (0) 
Sê» çê û 4 Tak Û (\) 
aw ên fê 3ye JI0 (Y) 
Alê (ÇG ê KOR e Çû Û kı f(2 j ybeulka Lû wı (Y) 
„ze dû tg< fe ((Slang] (ê) 
sêl yaydlka çûk kı ' 34444 (pa (\) 
ge, êlî ye55 (Y) 
Hû Wu fû AASWÊA 4Î tO ÛlSkwvRak (\) 


fragrance (frã grans), ıı. 
fragrant (frã^grant), adj. 
frail (frãl), a4j. 


frailty (frãl“ti), r. 


frame (frãm), ».f. 
( They ~d a constitution.) 
û Ge yaSûa föSin au LT) 
. € Hiş lips ~d tlıe words.) :cayı ye» 'a33G yz ` 3»»(Y) 
Sû kk! la gÉ (f) 
Gêl Soageo 'O 9 o pl» ki (e) 
Hêl) lyeak od ka f02 yS) Q00 Ju 4 fokwaalka J lö CW 
( The police ~d him.) 
n onl çêy f 2a kal fekê (çen (T) ajê !AA&A (1) 
laê feşk (6) .KšAÎS tı gazl LY) 
. (û hûppy ~ 0f mind) :xš2 yo) ya şewan çU !êsê j uw (O 
-êsy Sîs a y3 Jı O'JÜ fooyS lA E j, « .[S.ana) (v) 
daka rkî 5A lê TYA) 
frame of mind, Zal çjka lehdê şoke Okê (S0 
frame-up (frãm^up ^) rı. [Colloq.], *šj» galşü ã o-5 >-j 
JeAaÎaa > lö 
oj ek le şaxa 
H êdl aa gani j kula kê (ço Èûl ê 
(alêS yê 4) çal)ö (\) 


frame-work (frãm^wüûrk ^), zı. 
franc (frank), ı. 

franchise (franُchîz), zı. 

Hela lû Ga jS Û GAS 48 (eka 4ı ıune KS) (êka j Sal (Y) 

ADLù LÊ pê i4 Û dO (Ê) ûlaSles êl (Y) 

francolin (franُke-lin), ı. Ra 

frank (frank), adj. .,sı la şay Maulaêûeala bagî faayd4aê (\) 

au fS ü Qê 

Jaye ûrt A35 a al yê4k OHu lb Kûk ya (N) 

Serik n ù» ge5la wûn (TT) ulê G32 3ı Kwa 043504 (T) 

Anê) 4J g53!) (f) 

sualê n cayê kûje çêlê (0) 

rên û0 Û A2 þa çl kêo (çu)e (Y) 

g2 alên 5WAR ya Û kaka Û (Y) 

frankfurter, frankforter (frank”fër-tër), rı. 

Hê) yo sale )S dîka 4ççS4l jl ço yad CuüSe au U € AĞ)Ê cl 

«" weiner ":çãl»» Hûn la» 6a) 

Emel qe Û (çekê SS wae) û6 

gayê OAKA Û kı (\) 

Û rayan teka daa, çê (Y) 

ta yola kê ! a aylêû 


v.t. 


erd an 
franklin (frank”lin), zı. 
frankly (frank”li), adv. 


frankness (frark”nis), z. 
J 4lJ qw 


Rê XUN E N an SAAD N xawên 3 
frantically (fran”ıi-k'l-i, fran“tik-li), adv. ! e)bû fenê 

HsS0Jaya4lna 4ı fJ gJu«]aa 4 
frater (frã'tër), ıı. [Obs.], 


Jê3l a 'öqala 
fraternal (fro-tür“n'l), adj. 


RA ğo fU tells (\) 
(is4) d> 4 çê4-G (Y) 
-fraternalism (?#.). 
fraternity (fre-tûr”n3-1i), zı. ulê yes j f34 () (0) 

A yO) çarî êyê ulê kO DAS, (Y) êniya qu)8 (e) 
de4 ejaCûa eW Walûkû 
fraternize (frat'ër-nîz^, v.i. fgajS JASal îû yel ja (\) 
fgelaa 0A4 aş Guoa ([Colloq. J (Y) eat» 4 ùa99 
-(JAÎASAI Çayı Oıayy> çû42 04) û55 cejin J454 4Q kj 
fratricidc (frat“ro-sîd^, frãtro-sîd ^, ıı. j» s<êyê bı la (0) 
2592 eSêpê lı De (DORÊ 
-fratricidal fadj.). 
fraud (frêd), /#. 
Qû XkS f Çe 4klk43 L taz L ([Colloq.] (r) 
fraudulent (frê^jo-lont), adj. <a û t)Qat& kı ' aê (\) 
oya yêSaway Cı o jS AZA Lu 4ı (TY) oy AZ LU yW4ew (Y) 
-fraudulence (ıJ; frauduleney (ı.). 
fraught (fröt), adj. 
( The şsituation is ~ with danger.) 
fray (frã), ıı. SueS SE tek (Y) kudeykê fele () 
v.t. [Archaic], .ö-3la 3 
v.i. |Archaic], ûnSy6k 
fray (Irû), f tguallay~ Ma) êsllja osê lkeylaa fayûs Sê (\). 
(to ~ tlıe edges of a coar-sleeve) 
. f Rerves ~ed by noise) :(akû cwana) öy)5 » j5 (T) 


e) lalê Lû ' ju fASalas Olê fê fA2k kU (l) 


Re 


y.i, Seyda joj fûl aşa fölêaylka fa şû şenê 
d. .Jl&oşlaa çl f slùosşlaa Û o josyaê (lÜ f) lêê, 
frazzle (fraz”'l), v.r. sêl aşan to yGo Sad fû l&è şlka (\) 
(Cmaêê) ûpa5gyy4ãl (Y) 
upayayh la (Y) -çlùeşlaa te pa aşaadı (\) 
ot yee fççyljo fszlasw (O) 
jojoyyzê j0 talû, tlj a (Y) 
nurî yalya f yA) le şka (Y) owe yka (\) 
J46 çya lêên (çç U çS yu, bi il6 d3) (T) 
v.ı. & wi. (~ out), ê y$ J4êo (gê geoS pêlê j3) 'û2Jl0) 
adj. e lases fS UDBÊ buk 
frcakish (frëk”ish), adj. dişadşa fglaue ya (\) 
Hu lê0 SL Ü î a4 ÇY) 

, (frek^i ; : 
freaky (frëk“i), adj. dişalaa flo ya (\) 
QALE fel 3 «[Colloq.] (Y) lace !ûöö tk (Y) 


v.i. 
n. i Colloq.]. 


freak (frëk), ın 


freckle (frek”'l), zı. DEWATA 
VI. -ö9J5 J& 
v.i. 


çuye G8S 'ean Jê 
-freckiy fadj.). 
frce (rê), adj.  . (a ~ people) :s3ıya (t) cuya ya Sk aa (\) 
JI0 (8ala) jt Sul) û (f) -#e)xû (Y) 

. (f ~ Jrom pain) : g» (e) 

. f a ~ tranxlation) : 3»» ,ê»3ù (\) 

. (~ will) :aı)è (v) 

. ( I will be ~ tomorrow.) : t< ,ğat ça 'Jüea2se» (A) 
( a ~ gait) : o)», (^) 


Jree alongside ship 


HAwêae Î lû) fel (sê) 

û agan Jayêêu kê ça Sû Tayê (1M) 

eznk çe MjloS cikê pej Oo: êyê ü (YY) 

. f a ~ ticket, meql, etc.) :zã» `: 21n 1alaþê (YY) 

. ( û ~ road ahead) : e, *(«Q,) sjl)S 1\0) «èe4ãù (Yt) 
. f a ~ market) : ,~aS ışana jı ® ye g1, (\\) 

De ê ù (YY) 

. (the ~ end of a rope) :Šs» ya *»è şı «ıa (NA) 
Qulê lb) j~ kk) ASAS yÊ» (çenê (1M) 

Sûlgea E Yega falê (TAWA talk? laê (0) 

. ( d~ WÎR) Saa ûãa t2 '&Qı (Y) 

PÊ, Eu yS Ê) fûlaye ekS) sêk fêlan ita f (Ak Ûau8J))Ü (\) 
êngS Ê), gula û cJ f((oS) eyê S !o3 Sf, ê (T) 

free from ( or of), „JjUSJaI)ü J teyisî la GET) ba "ea (0) 
«J şuna 'gşoşeyes kl (Y) 
ÇA lı êla JIakî ç314yêa 
GA (Sj çirik Hê Ê aşê da) 
set free, SO laaE oyî deya foot) Dê yêu 'êUSJ)0 o Ê), 
free alongside ship ( or vessel ), (Ş5sGeylê zwe kes 
45 GAS Wa ûû) Gılsa3 (çe ylûkyal ê (çol gêş gî oş jelê <l Jeogaê û 

ayak ly& kK hknS Wı 

eg gka Î aS U fU jeo çi42 


adv, 


give ( or have ) a free hand, 


freebooter (frê”bööı Êr), z. 
freeborn (frë”bêrn ^), adj. golka 4a dll aşaSalsw (çal)Ê 4 
freedom (frêë“dem), . ayna yk î wê yt î ça) Ù (\) 
led) l3j ,4 Malê () (Y, gulla helka 

URAAAS JABA yedka alû 4I He jl5 ua (Se) 

el yê lı ı lö e)5 33ya ê4) 5445 O4 U (Y) 

freedom of the press, bçAK es OÙ; Çûkan 
e qtl jS gêh (1an yêk îç uA84 û) Qa (ewl) û 
Ane cç yadlê çak K3) j) al)Ö a5) < 
(i da la ka ke yk Aly « 

free-for-all (frëe/fêr-ê! ^), rı. çSse»yanl y€ û du yak (1) 
Lela jl aadka Îsaê gakS ÈÛJAS kS el ykk Û çl llkaes (Y) gek5S aşka Ja êjloS 
adj. NH TO 
free-handed (frë^han”did), adj, teuhdka A3 ÛJ jel 


free enterprise, 


eêkên TOI ê Ju feda 
„> jS Jo ' aydê 


free-hearted (fre”hãr'tid), adj. 

free-lance (frë"lans^, frë”lãns ^, adj. 
( a ~ writer, photographer, etc.) 

WÊ s gya yate Kı 'Î lk Şi alû a yak3a (çûwe ja ronê a0y5J0S 
free lance, gjIeÊ ûuS & Oku (l 
iû ûjê, lı eo gal (êwe? Jalal 43j) Qat ka  AAS (Y) 
Ja CılSou (çepê lêa (çu lS (a4a CS ka 457 JI)Û (çalkayk şa lı ox a (Y) 
Şa yAAn Wı aA Ja al yak a0a ç Kawa 
JeyQÖ oji yê pûlê Sakê gelû o)luykî < kS ÈlwwaS 
dala  ySkaAS Hasa, 


free liver, 


free-loader (frê”löd êr), ı. [Slangj. bia ka 0ad 
free love, Oo5Saşê yo Ûy) çae oz Za Jodulala 
freely (frê”li), adv. Ll arka yk kı Î Î 44 4W (Î) 


Gal) ö ka Mbeya) ûk CT) 
fı îrê hala ace dê 
ree-man (frëe“man), ıı. aê Jawa KS 40j 31)Û SAS (l) 


Halana (ikê Gu kk geçu kal Q80 eka KS dk çîla (T) 


Freemason (frê“mãs'n, frëe mã”s'n), #. "okul 


La 


Jfrequent 
eyle le (eka 
Freemasonry (frë“mã's'n-ri, frë mã”s'n-ri), #8. «ù, (\) 
Sû)-y «[Ê-] (O -giğwla 
Jûeleninkanê U ûùaS ka Una lek jê 
ulê (5na yêd) GalğaydÊ an 
free port, eka 1Û3 € ya şî ea û 4X :31)0 ççj9a04a 
free-spoken (frë”spö'ken), adj. Juan la şayî ! say 4aê 
free trade, (<a çal gii Jullê2 gênale) Jû (ê Ol (\) 
laê la 6 [Archaic) (î) sU) 

free verse, JjJp344oy (raa 431) cJ) (çeglyêğ 
freeway (frë”wã ), nak yîş glk „ÎA a48 çalê u5440Ö3, (\) 
.a)ye (yt cç l4o j Ahl p (ÊŞ, (Y) -(sum lk 3 KA, 45 
free-whceling (frë^hwêl in), adj. (Slang], tut) t3» 4a 
33êke êyê 
free-will (frë” wil”), adj. ej) çe stû Qönlê 33 êê € 
free will, tJ kê fûlejl ya dês Alka yicda han 
Ona d4 (ka) pa 
freeze (frëz), v.i Şaka 4ı Caye (leka) km (CÎ) 
ÛJ Le ydan dÎ Oo ya tu Leyla ıl o yû a dej (Y) G9 laytıw !öa)43 (Y) 
Çay Gez f00 laşa < fc elê pj, () -o7aaS j8 4J 
Hodo l (Y) (pad 4 9,5 fO&«4 (1) 
o gyêl ûna J yAe yÛ çıka Cı OM öyulşê (Y) 
e gk0yS Gej Heya n OR yS (0) ka «Îja ki fooyS alê yj (f) 
ula. dS ka aye têyê) JaSwakd J o3Gëêe yy «[Colloq.] c% 
n. eê) fab j) Shkengêe (Y) J Şana ka laşa fûRakW (M) 
(ûuS Aa aye sûsê) laSWakla 4 Çı lae (Y) 
Jan 4 Oa f38 Û34 4 


free on board, 


v.t. 


freeze over, 


freezer (frëz”ër), r. -Olsl yana !(qı]ya4 
freezing point, Sêaekê (Şêla 


freight (frãt), #. û askê cuîêaS cı omadê ul eyûkwlat (N) 

eglayayê çul (TY) Ae yêu gÉ OU kû çlçoS (T) Qleu1ka4k 

Daê tU (ê) Sl çêlekekê (Ê) 

v.t. „o yekl € oU (Y) .ö55aU gd ub CI) 
-freightage fı.J. 

freight car, (ajêdadùdanê û) Jl 2)8 ü 

freighter (frãt“ër), ıı. a yû la (Y) -2d4nS pÙ ay5 U al (\) 

aş ASQe yê Qa Zl04a48 a03 yek Sea ey jil dù (çul 4S eluwaS (Y) 


U çkênS (Ê) 
freight house, çlêy53 qelpe û qê4y5yl uhûr) gl çel lade 
freight train, JU ççAbo2tan&, 
French (french), adj. (ula... aşûlS JA (la) gakê êê 
n. uyo kû t  çaklo yêkê (ale) 

the French, ûe kê Ja€ 


French fried, 
French fries, 
French toast, 


öJ Jû Û ê ıl )So jeya l> ê ê3; 8 
goSegelaya balayê çêl, J sê0q gol „ê0 
Mû ğa 4 jl dûSlka kê guSDa J Û kl 


R re jloSogyeya yan 
frenzied (fren”zid), adj. þad Metê 
frenzy (fren”zi), rı. sanloaê feşk 


frequence (frë”kwens), 7#. -¬ frequency. 
frequency (frëkwan-si), /ı. ûleşay qa föhaay J0 (0) 
„ed fo gûla to şiûo y4i (YT) -(1Şa5daa lê (S46 gle 4J) ûlJ Ju qele) (") 
frequent (frë“kwant), adj. taya, „ü 'ellses xay Ja Ja) (0) 
. ( @ ~ VÎŞÎIOT) : yu ' akêaxanka (Y) 3a) 33$ 
'êğe 52 J39 JJ0 (êl9d) Olya) Ja0 


Jrequentation 


( She ~ş the theaıre.; to -- a restaurant, bar, etc.) 
frequentation (frë kwan-tã”shen), ıı. Lak A4 jj) aJ) 
frequenter (fri-kwenُ” têr), /& clas sŞ3aeka edl ut aa) aa) 
frequently (frë/kwoent-li), «dv, tl «tJa€ tl» oj)! Ja 
el» 
fresco (fres”kö), /ı. §At Gulan kd ay5 162 yê jy n) 
gı5 ççulae Av çu Ru loy (Y) 
v.I. Heb un Red Oo lSp Kak Ah j 
fresh (fresh), adj. ç> ' >»ju Neyûsjls olê cema e) ı) 
o, û go) pell (Y) Jl ` 2a (T) 
. (a ~ complexion) : a8 tqças yA şa, (5) 
ûs HuvlS&e») e)ö (0) 
. ( Ile made a ~ star.) :(g şı '!»*)'ê !»şej«- <J (\) 
Iawa yû) (EDL (A) Qey lêk (Sawa (Y) 
fresh (fresh), adj. [Slang], tey lS ya Jeşkz e)lakê 
SA Êê lA (CT) spunê ûe "ea Êl 


freshen (fresh?en), ».f. „o ga sa fo şuûs Sey 


WÊ Sû ago <So ya j& (Y) eş sşae)G 'o ye) ap (\) 
AWAL) ~ê ka3la (Y) 
freshet (fresh^it), z. J) (çaê «KEŞ () 


jek l Ol lı çêk çoyê aê çak elAAJKÊ ya çe qb a llka TY) 
freshly (fresh^li), adv. ni) 6 ae, Û «a (l) 
. ( breud ~ baked) : «ya : ul «a (") 
freshman (fresh^men), rı. 
gek gû Û yê û qlyS OI) J «ASQ dia Swmesı 3yê (T) 
el tS kak Ga (yak ka çl ku KS uLuwaS (TY) 

( Senator Smiflı is u ~ in Congress.) 


a)G Mja lêk) fS şû (Ml) 


adj. Hê u Û jê Û jI) çeWS& dj» a? Ûdî  o49ü 
( the ~ curriculum) 

fret (Tel, WI. Go S çaS ca fûsllayıw (TY) #godglsê Coyê je» (1) 

. f Tlıe wind -s tle water.) . j< ' cJ! yè (f) 

ûJ ala Ga 'O5u53-44a (Ê8) 

v.i oaadêê !D ê () ûla (TO  ûou8S û45 ùa Teyê ê (\) 

Sy gU ŞA û 'Oêgepak fêlê GU fûaşe k4 (8) 

n. Ölo46 ew4 CT) gla a22 kk (TY) ûllaow log l092 (0) 

fret (frel), i Çl yk avS û los û) 45 eyl)la g5a (\) 

Jigao A ekê (Y) ûy kù (Y) 

v.t. uùAK kı o yêu) 

fret (fret), n. (çêAmîanka AS lo LÊ yayê (îê) Wı 4a aka 


duùeğ OS 4J ZuSeu (o Jl Juan 0ê2y3ê0 
fretful (fret^fol), adj. Lejab lsa lû jSaa&ê 
fret SAW, yaya çuyêêakl 2G pûka j Haa ape ulê 

0S 4ê 443 

fretwork (fret^würk ^, ıı. LuÃ&Q fajllla gk 4 Say 
Fri, - Friday. 
friar (frî'ër), zı. 
friary (frî'ër-i), ıı. 


ala Şa lS Gê WaêHÊ 

RYAN E endkn (\) 

Salen Jo ÊR aa <l 4$ SL ya» lS Wênê kûwos (Y) 
i ib?” Hi û ù Ri 

fribble (frib”l), adj. nal oe îpê 6an gê 


n BANGA Şn bı lS (Y) eyj pêka CS yEaS (\) 
v.i lêlo guşe gn u Ûd OU ê4 O5 


fricative (frik^o-tiv), adj. çıl33 gg gêq i ja gleşa lk 4 
.cfıs, v,Zz Derkê deg) Gu ğued 13e yS paa Û kw 
n. ês ùluêe3 lao ş «$ Cerd 


frietion (frik^shen), mb CC 'uhkSaa fêla SlkaÈ fû lbAC (\) 


HeSajê fel yase dû, tS SÊ (Y) oêy585aşal !OlaSaq 
( There is a lot of ~ between them.) 
-frictional fadj.). 
Friday (fri'di), r 
fried (frîd), pas! tense and p.p. of îry. 
adj. 23Aun  [Slang) (Y) Seye yaş (Y) 
friend (frend), rı. êka ja f( Ška têyê fûr la fgeJlla (0) 
Esxer ju Ja gla (Y) -Olag4ayla (Y) 
Sê JpS çeNaqula fOsS esel ya 
telê JASA (çe 
eêlya lı (lelê 4ı ûaşê 
yetS (st fl§ aA (st fedl (r 
Jû Î jO (wên i Aya 
54406 qalaã 
KA GU a t4 eu ja Wè Û ju (\) 
edaške U f AKazêall (Y) 
ûrAKia < pe3 fayloS aza 'ohD3aay (Y) 
adv, ùL eul ja (54o yêk dı bC Rja û tk ju 
friendship (frend”ship), rı. Maênğya la ! ü ey j (\) 
rrîalêê) ye (ekanA (T) pîn QÊ Û f yîn ûaju 
lawa lê) 4al gplşaê u4 çço ya yêkê) dêkê 
Hoyên çayê g5ê gê 
nl ûk e5 aya» gÊêna g5a kûênS 
sêçayadê]o feu fa ja€ (yS kaşa yî4ê fe yî (\) 
êyê Û 3) „SLA U ÊuuaS f esl (Y) 
êsê kayî to33B) 
êw Û têk ê 
-êrêjê fola î 
sayîêyê J onê fU) f uljî fala 
tea î 1JÛa Lu f yû2833 tedîaı 


AJ yê !edu lI LE f x343)3 (\) 


Anaya ! wa 


v.ı. [Rare], 
be ( or make ) friends with, 


friendless (frend”lis), adj. 
friendliness (frend”li-nis), rı. 


friendly (frend”li), adj. 


frieze (frëz), /ı. 
frieze (frëz), ıı. 
frigate (frig^it), ". 
fright (frît), ıı. 


v.t. [Rare & Poetic], 

frighten (frit”n), v.:. 

v,Î, 

frightened (frît”nd), adj. 
frightening (frit”'n-in), adj. 


frightfu! (frît"fal), adj. 

J Kalê (u) J453y54ı fo0h33 û (0 «[Colloq,] (f) .gêğ& Ooan (T) 
-frightfully fadv.). 

frigid (frij^id), adj. 3jl f jxA > yÖ) 9jl j3) (%) 

tö jÜ) apê Ö2 (weyê (a (T) -Cwanta çe (Îja) Jok (Y) 

(Cn yb Ù) ey40 çj yel 

taSajSalaê çê ka fçlalyana 

Tolê tJ a24 

frigidity (fri-jid”e-ti), ıı. şope jj) fol (0) 

(öne 3Û) + yû5laQ yÛ f çuna çı peşê (Y) 

fril!l (fril), zı. „Jin3 l8 yedîll çl» Sayî ba () 

êlapþê Jı una km yû (r (çe ydê60)la „A ([Colloq.] (Y) 

HAglAÛN X3logoz Qlaêêê Ö3 (Y) 

Helal wêlynê çoaş goz (f) 

fringe (frinj), zı. „CJ y€ pat (\) 

. (the ~s of civilîzation) :> , yn 'I ya ' aşa 4e fêlaal (Y) 


frigidaire (frij i-dãr”), ıı. 


v.t. û35agoo fûlaoygea (Y) e yAèaùl), cal y€ p38 4ı (0) 
adj. Jiaêl feq SûjUn fêlê 


fringe benefit, ıê çê2&&k) eyu kaaya J (îyadaed (\) 
4ol) Cı ala) çê yaSawea (Y) (Ol çêaze (GÛ 
frippery (frip^ër-i), zı. Ge) Coq Joluna uf oM6aade (0) 


hêl gaa qoe S yed u 4 ûûlap)ê ! ê)» (T) 


frisk (frisk), adj. êlan 
". -(çîqaS tS ' çl yilka !çlulaanî ye sesob 


rûlalkadî ye2 göpy5 sul !ölly0ka !O-,5 êqda&tS (\) 
( The pupp) ~ed its tail) 

(nboynî çık lı aka je) ekuaAS aê .[Slang] (Y) 
aSkukS ASA 1K J ela A) J [Slang)] (Y) 


y.k .LUly4)«ca !olalcan ı > şo9u5 çel 
-friskily (adv.J; friskiness (?ı.). 

frisky (fris“ki), adj. AS çl Ci ka gok» û ! aû) Jaw 
fritter (frit“ër), rı. [Rare], Cı aS öj kal 
v.t û95 46 4», > [Rare] (% 


elay cela k25) ölağyrêka ^ ~ away ) (î) 
frivol (friv”'l), v.i & v.r. [Colloq.],  .kê&yS cts 'clošzêku û5 
frivolity (fri-vol^o-ti), zı. Hêjşyey ıeyehS) e amagaê (\) 

Guna gan eSaRA lı eqa şe S (Y) gala Ek Û lkae Î A 

frivolous (friv^a-los), adj. . ( a ~ act) :au g 'şıs»qe (0) 

. Û û ~ perso!) :qyoısqgan 'S çS ask 6ı f ehê Sl yAaa'l (Y) 

friz (friz), v.z & v.i. ûsa Jasl 'ÖR û-5 Jasl (0) 

(Gêlê) wej ($ quf (Y) 

n. -Ja») qê 

frizz (friz), v.t. & v.i (kasa yyê çeyên yay ù-,5 golna ê 

OiAna ê 'oAe ê 

(şeyda yS jyan kalen j golška, ê (\) 

ê l244 ê ti ya4eo2 iyê 

ûe JÛ peyê Sap föy5 JÛ jeyê 5an (T) 

frizzly (friz“li), adj. Ö5 Jay 
frizzy (friz^i), adj. - frizzly. 


frizzle (friz”l), ».r. & v.i 


fro (frö), «4v. „f to and~):»şo 3 

to and fro, 20304 !ejl ja jı Jegddûa 3a 
frock (frok), rı. 4al aû, lı 1a5 
v.t. 0S ge4q ùe, Sû), Û law5 
frog (frêg, frog), m. j sjala c loda ySw64 ê (Tı dje (\) 


di bê cê46aü la jı oêlohnenê 12y 8 Leone Û (PY) Oya lı çêla 
ay5 ap çêyan) ewn yê y<aS «[(Slang]) (tı 1ûti Jl> 

frog in the throat, kw apê SÛêe9 
froggy (frêg^i, frog'i), adj. .ãj J qı (T) dö dle, f6 G3 (0) 
frolic (frol“ik), adj. cêŞA 1a8 çul kl ju fûkakS wı 
n gula foh)Aê gS4xguk lı «Oa U (T) .azlt€ «€ y <J (\) 
Sû oyl gel 'ekakS ` ekê (Y) 

Map çat yaZÎ 0 Hawêğjê J OayS let Nasêyê «J ol) ayîla 
O25 ûsul 'êdulpala 


v. 


-frolicker (ıı.); frolicky (adj.). 
frolicksome (frol^ik-soem), z!. tebê yokþe 4û 
J45 Am yel WÎ 42 
from (frum, from), prep. royê) dl (0) 
( He walked ~ home.) 
. (1 stayed ~Monday to Friday.) ::+\s)  (Y) 
. ( He took a comb ~ hiş pocket.) : çh ş& ã çù e») 4J (Y) 
Hjkayal feyal ye lı zkê) «J ($) 
(facts learned ~ reading; a letter ~ Mary) 
- ( #he is far ~ home.) :( gos» ->s&) « (e) 
. f Take two ~ four.) :ço jù :c yS )eo J) «J (l) 
. ( He kept me ~ going.) :: >»yS«è»ı«ã) «i (Y) 
. ( They released him ~ jqil,) :(akùş& cl y3SŠ» ya) dJ (A) 
. ( He didn't know me ~ Adam.) :(è şêùxa «cJ o yû )S Ga) «4l (É0) 
. ( He trembled ~ fear.) : saa ta (\*) 
frond (frond), rı. 


ds yêJ çê doy ja Caka Su la€ 


frondescent (fron-des”nt), adj. 

-frondeşscence (ı.J. 

front (frunt), zı. lak aa Maz 'layeêa (T) ûla (\) 
. f He purs on a bold ~ inspire of his fears.) : »»,*4ıs», (Y) 


So gğ) çû«8 1348 J j 


u UAn (ei ferdê çê ($) 

Beya CO kr taz 'okka feyuêla (9) 

. ( tt'S right in ~ of yOH.) ` çe3,qa a1 tso», a (Y) 

enê li ljes baç ÊWE wa olê yy) (A) 

„DS çala fekê (N) 

sîn ÇEBE j KÜ AS, gu)ax ika (ê8S4 :êyw (1) 

Sea l)on Û (ka jS (çu ld çelê pê kı cıkaea 45 jl4 yÛ <15 (M) 
ye54o K ou U 42wed êdi ya, & O02 4$ ça l8 ge Û 4o3 ceCwa45 (\Y) 
Al&Şo» Û 4ãuea yû nA çS a Û ûykjala jı jê 
os lak eo)aê taji ya, ([Colloq.] (MY) 

ka ai lê (çe ykkêê çîke Û paç (MÊ) 

He jkahAa fê yadaa „zê to yadaka j» to pudılaal (û) 

ew QÖol) (çuğaıev la) çetan 4 (Y) 

.da bid, met aš,, 4 i, e „ranê cle j) 

ayı lase yêkêk) SO aga leoayk 4 (Y) cç lae J3J Ja4 (\) 
S95 çrîsm)ka yn: (E) -O danê ça (TY) 

êê lr û4 aa, (®) 


adj. 


v.I. 


v.i gl) çuy ã&AÊ şejal 
in front of, Su Ãla«Î fpas y4) 
frontage (frun'tij), # ot geytêla sp layê aa (0) 
rêrlSos çê (çuna) daê çeyek ç4 çek yû (Y) 

Henê gelê Gy yane) faş lê yeolye êtaaa lı kê şa (Y) 

-«ÜLù Lı caz lel Ua) Êl WÊ (ûaae) (Ê) 
peda (ek he yakêk (ek he ytkêaa (\) 
U42 JÛ 4 (4a Û ! ol Aa yÛ (Y) e şedkay4l 
n. ûly4a Ù lû 
frontal (frun”t'l), zı. 
(AalÎS) (SU yê yA ççoêyta (T) Jl> pno9 J65 alla 
Û oa Ac (Û pêo tê QÊA e8 B (Si) GkÎN j a, fay 0 (Y) 
esle aî ê) cl|a l€ oa 

frontal attack, Gula ja. êka !(daa) o yuûla êyûa (1) 


frontal (frun?t'l), adj. 


Û Gû Rakyod o yl ka gÙ È 4S al yê (\) 


êêê (ekaak (Y) Gal lse 

frontier (frun-têr”, fron“têr), 7ı. Hêl j) Jayùk () 
„ek8l ja ceuokw êlê çeglaSQ glue yÊ çêk (Y) 
. (the ~s of medicine) :(g u) çl pl) gê (Y) 
frontiersman (frun-têrz/ man), /. çiloyê çh« çaylêêt 
aşka ebû kk bl yj çeyi 
frontispiece (frun'tis-pës ^, [ron“tis-pës^), #. (aja? () (0) 
(çayên Î (şkan ya (çù jy (Y) (ê jpîqA) ek (cı) ÊS a yij çeek54a 
anê Ên ASE (Q) lG aç ê (çeyêkûa (yay () (T) «ûS ayî ya 
Uê oa Û e j4alıka 4a Pen 

Olya Ù „yêd eê (\) 

ilu lı gla UE (êl jk (Y) 
duzAÎS) 03l dê (çey) cuaylka (Y) 
front-page (frunt”pãj^, adj. ne Û) jj ernSwn ço ykal AJ 
LÛ ~ı REWS) SAS, qijak f06 Ml 

ûlae Ş3x) fJ çoytêkê Çuy 

Û «qeal)S QO) sa5ka Oê 
GÛ 

êa (çêa (TY) -al a) 4 aş fêîseka (\) 
kadê) (çoka (Ê) a3a) (Y) 


frontlet (frunt”lit), ıı. 


front room, 
frosh (frosh), ıı. [Slang], 


frost (fröst, frost), zı. 


Jrost-bite 


dunê 0ê lù LÊMA) ayatê ya 52ê :[(Slang) ça) 


v.t. -êaS rêjo S êrêğala si < (\) 
-olaãl aêj) f(dlay ay) öS5ü yê sê j) < (Y) 
rd çeSakl)S Wı AS (çûyê jul» (Y) 
frost-bite (frêst“bît^, frost^bît ^, m  fdeyay dayê) o leta 
Ll AAl La jta 
-frostbitten (adj.). 
frosting (frês“tir, fros”tin), zı. jS jk (çaw ekl)S 
frosty (frês'ti, fros'ti), adj. JJ yakav eley a jbu fal j) (') 
êrê pyey nêkena) aj la (Y) ayî € dij fjl yêya sê È& (Y) 
çaha (e4 (si) una (Û) (9) (ewa kav (Ê) 
-frostily (adv.); frostiness (?.). 
froth (fröth, froth), .  .ğatG çı ganga eSARê (Y) -3a< (\) 
23 êmdiyala a45 4ı (Y) û-9 -ê«kS (\) 
frothy (frêth”i, froth^i), adj. . , Ağa» as & ê< ! «< (\) 
ê ù 6943844 (T) 
-frothily (adv.); frothiness (?!.). 
frown (froun), v.i La yûayS ûğa Şê lonaSlUt olka aû (0) 
Çad J3 4! S4ê J4vaa «(( ~ OT ~ UpoOn ) (Y) 
e gjiûu y5 ûAana Xê yata dı Jy5 ê g5a :( ~ down ) (0) 
„eyê aş ya !oduSî olka Û (Y) 
nٍ yay ùğe alya 'slS 'sûof ûlSay Û (0) 
ûJ Jo 4 fosSê 44 (Y) 
o>: [Rare] vè) 


v.t. 


frowzy (frou”zi), adj. 
J Aakên fomaz JA ju yonan (T) 
froze (fröz), pasi tense of îreeze. 

frozen (froö^z'n), past participle of (reeze. 
adj. Saîme bÛ yak doj înaye (\) 
ea Ê Wi f çayê !eşeyo Ge (Y) 
erlkaên j) yê) JûlaÎ yaw ûwd îca e14 (Y) 
„ Û ~ WÎÎ TEFTOT) (l>. yi A) Gûlaeo ya tmê A^ a şa Sk jy (8) 
pêya Camekd Î (Cuakê Jl (9) 
- Û ~¬ qSSetS) : (O) jl € l9gew 4k Zewe (XW) 
. ( Salaries were ~ .) :(3a ...Axsye (Go) „we ş (Y) 
fructiferous (fruk-tif'ër-as), adj. Lak ka M94 
fructose (fruk'tös, frook”tös), zı. a pÊ044 pêyan (çS kk 
frugal (frö6'g'l), adj. :,c agejla dı Cıwod Ê ea jinêk e jU !S (\) 
e45 (o) lakaêlyka (O) (YO Û ao Zuwo9 
frugality (fröö6-gal”e-ti), ıs. tglasû j çêki el feç 
eş la apê Cuned fS o goy û Cawo 
fruit (frööt), zı. eya aa. (pl.)(X) 
. (the ~ of lt ÎS WOrK) :g\zse tsk ya (Y) ûslaoyae foşaa (Y) 
-QIŞû l€ ıd ya) 4a4 fan .[Archaic] rt) 
Jêla bO 4 
Wt êka 
fruitage (fröot”ij), ıı. a63 a fo5,8 4a (\) 
Spy yata f elakêê f sna yu (Y) SÛ yey (çae 'ok feya (Y) 
fruiter (frööt”ër), rı. „gl ya RA fû jê U (\) 
3u çela (Y) 
.ë şo) gÉ ê şaa XhaS (Y) 
uz b»,ya» . [Chiefly British] (%) 
o gege)l şŠ eyan çûk4aS (Y) 
Jişğeê #A4a Japan Ja4) (çASA ŞÎ AS) ê paê (Şayê 
(ela5aaknyen 


HC yada flag î k4 (N) 


v.L 


fruiterer (fröot”ër-ër), rı. 
fruit fly, 


fruitful (fröot'fal), azj. 


¬ 


3 


J/fulcrum 
( a ~ plan) : Ja; şaka, toş falaSa, Sean yanı 4 (Y) 
fruition (frö6-ish^an), ı8. êê O0) 
ok Mekaya Qã a f a43 la f55 xu (Y) 
( Success wax the ~ of his years of work .) 
fruitless (frööt”lis), adj. Le lelkî çya lallaS ço fuaea çe C) 
2 'u6 êê CT) 
-fruitlessness (?ı.). 
rui ree, -Jj&d4û Û ,É û î3»), flo yu çl» 
fruit t JAl € u kk fla a (ej 
fruity (frö0t^i), adj. . ( û ~ WÎRe) :»şaa deş OJyS çG f ççaega (\) 
. f @~ voice) : UL !(-&ea) š3 (Y) 
- f û ~ story) :.ğ < tı» a :[Colloq.] (Y» 
frump (frump), 7ı. Xû ln aakCadêî lA da yok çela Û 
frumpish (frump”ish), adj. - frumpy. 
frumpy (frump'i), adj. êsa ûU) Cı jan «Êakî ş Aj şu 
frustrate (frus”trãt), v./. teala tû jêk çua)S (\) 
. f He ~d our plans.) : (î to yay ys çı nQ taê 
ûy (ak fûSa4a ê !O-jS Gas (Y) 
frustrated (frus'tıãı id), adj. 
frustration (frus-trã“shen), /ı. 


ha ê ö fekan ba fowqêş 
Fîda keş fên 
gole Ù f ççakk ê Û fs Our4 
-l4569yl 33) 2 j4J 5a (l\) 
ê ySe gayê fûoSîan foylo lk ja :[Obs.] (v) 
-ùagzejayî  [ÖDS.] (Y) ayê yaya (0) 
AJ ayan çaw le (Y) zl 4X34 (\) 
Û SOTETO Send HAWA (YT) 
small fry, (aê da) çul gê Jgazagaê (T) ola fJ (\) 
frver (frî'ër), n. zê les ê jiya) o yayêS yaye C\) 
Seld ya ela gı êa AU o yy Sj aşk Jı 45 eÊDuj la (Y) 
frving pan, gö 
out of the frying pan into the fire, Dã j yê ZU dJ 


fuddle (fud?'l), v.ı. 


frv (fri), v.r. 


v, i. 
frv (fri), rı. 


Sê laCS j gek fûullyak Û ut 
n. ginê TU 
fuddy-duddy (fud”i-dud i), r. [Slang]. «5a+sa ç<ãwaS (1) 
gJUJS ÇREnaS têke aC jS (8 k4S (Y) ayê Gûla gaê 6 w544, 
fudge (fuj), ıı. Jê Û çı Ju)ê cçnê f paAzÎka Û jju waê (1) 
AXAngûynê bı Jip o02 (Y) gurgê 

Hd aSkka Û) j) 4J yi Sl Gej e, û wUşŠes !j (Y) 


interj, -&J43qa44 JJ3 TERI 
v.t. -QJ$ êj ju 4i J44 J 3l otawe QÎ 4 


fuel (fü”'l), ıı. (dll Qa ylê& lu ıê yê) çikadê jy (\) 
êyos yS OS sakwa4a) aAKdy4 € Ö (Y) 
VE (şekê Wı şîl Qa) OS yA EÛ HAA lı S23 ÇÖ4543 y9av 
(to ~ the fire) 
-fucler; fueller (#.). 
fugacious (fü-gã shes), adj. tya ûk aa) lokal aaS (M) 
CAÊ) yayey gap (Y) - 305! yeeayaka 
fugitive (fü^joe-tiv), adj. lal f aya yS, haşîlka (N) 
REN deka (Y) ay2 ù4 a) f yee 4an fê6alê ««5 (TY). 
n eyş Cil yU (yak gaou8S Û (Çl Û c aşîlka (Sak4S (\) 
eyaêdakêa li sûtal gkS Laya Da aa) SS (TY) 
fugleman (fü”g'l-mon), ıı. 
HpuSı J çale si êlê Û çlwegos l3), ç Bejlu kl k2 G NEZ 


4Î eçûe yû 4S: 4 aşa (şğlyêa (\) 


la ka bê a şal (Y) Ga yêk (Ço lut 
fulerum (ful“krom), ıı. awar êş qut saÈdlê yk feat (0) 
JûRaenêRAnd ao) (ça foo9ySaN yd) W3ê (Y) Hekê çeyên yS) Jı Gulesla 


fulfill, fulfil 
fu fıll, fulfil ( ool- il“), v.t. o9€ tolên herkê (\ 
oy5glya3 (Y) -û3y5 û5 @ f-35 quot î Y) -o-Saxa4aû2 

fulfill oneself, şad lh ŞA al lı Û jO jÜ 
fulfillment, fulfilment (fool- fil“mant), rC  zıjê «a (î) 
çolê (EMMA Gil aû fohûu 2a É kù Û nı f iakaKÊ 

Hê gêkaA CI pÛ (TY) 

„o gÜU ıı lokê a! ba8 
. ( The glass is ~ .J :J>J ya! 1x (M) 

. (a room ~ of people) :3 şa tj (f) > * yê (Y) 
.(fa~  /load) : jiyê (Ê) 

„f û ~ dOZeH) :Axçî exS ana lj) (0) 

. f ã~ moon; ~ speed) : ,ı,a Way 

( ü ~ view) :gı;şa«a ' şa (Y) 

. f a ~ face) : yllaš t yı ' yeyê (A) 

. f two ~ years) j) şa 'ğae, (f 


fulgent (ful^j»nt), adj. [Poetic], 
full (fool», adj. 


"n. ad a 'jêay4 
adj. . (a~- grown boy) : ,ı ,a ' ss (\) 
. ( The blow landed ~ in his face.) :ç ,\ ,Ga ` y~aS4 (Y) 

full of, yj êAST qut felakk (Y) QE (T) sab eya fel ja fa (0) 
full well, gjiaaa 'Ob El Têl) 


in full, . ( to pay in full) .çsşs«a ty yêna (\) 

. ( to write ıhe word in full) :çc&;ş +jysê y€ () 

to the full, 
full blood, 


AŞ a3444 î çl ywê4a 
Alî WA yA 34ya () 
ûme, gê (Y) 

Ja ` AA (Î); 

J*«aoa (Y) 

LS) eyloS M9A» kêKkÊ (\) 
mejyê tS kdakKaa (T) 
Seênweq url 6ı uêKa48 (0) 


full-blooded (fool^blud”id), adj. 
full-blown (foo!“blön”), adj. 


full-dress (fool”dres”), adj. 
( a ~ suit) 

. (a ~ dinner) : „sa-», (") 
full dress, SC rySes gqa lisanê, çAûğa <J 45 S8 uja 
full-faced (fool“fãst^), adj. . ya tj yl yees MA slageeš (M) 

A3) old (eyşekê ıs al yel (T) 
full-fledged (fool^flejd), adj. *» dü tjyaySe» Jb ja (0) 
bglaal Ma ta jae aS Madê (TI aa êuêJdU 

( a ~ teqcher, manager, member, etc.) 
full-grown (fool!”grön”), adj. Sao yak (a lS a yade 
full-length (fool“lenthُ), adj. Jk o3 a şaka (\) 
utk jalal k2 gen AK) aşeka f lala yû (Y) 

( a ~ picture, mirror, etc.) 

. f d~ novel) :çg jiya c şaşa tiye 'èy Sa SS (TY) 
full moon, i uÊila feyxk oojlşe WA 
fullness (fool^nis), iı. salanê! 
fullness of time, dal Sa lo q1lS u fsayê î5 4l 
full professor, Aka Ga yîlaê) Q€Al) çalakî sûal 

IU JJ kaççina Û je la 
full sail, sc kê jù gê guqaê û (T) gl l5G yal jada « (î) 


full stop, (I>ARA (a ÛjS WI) jA 
full swing, x5 ya Ù pê (çuna yê 
full tilt, Artak dÖ toyAQêkê e44 Wı 


full-time (fool“tîm”), adj. 
( He has a ~ Job.; a ~ teqcher) 


KO lepê û58) ejatav 


e anê qulên (e 


o gùnêS çê ) 
«la aa, « [Rare] () 
n HNlsaıeyaê AJ) è g4ı346 (Y) .ùl9 «kû2 i4) g44 


fulminate (ful”me-nãt), v.i 


Jaza yayê 4) -3Ö)a3 (f) 
v.4. -ûl9 êşa JoJ3Ö)a8 (Y) .e xê G43 (\) 
" -uûtadlaê 
-fulmination fz.J; fulminator (7ı.). 
fulsome (fool“sem, ful“som), adj. o ço yaêûa'ã şayê Ù 


. (~ flattery) :( gla» e)bû (çı a33 u3a03e) 
fumble (furn^b'l), v.i. & f. * aelîyek8 y ua 3350 4 ola Ja (0) 
( to ~ for a key) :»GşS jı cıuaea !( nî) ja9 aka Cuzêd 
-r4e) 5SD 4ı (Se yk2ayêJ4ê (Y) 
rû Sêlka Olî ol) fane Sû j 2šj80 cı dS (êy)S (T) 

( He ~ed throgh his speech.) 
(urSaytani (1a3o) cçale) + şaha ı)2 (f) 
n. Seyê Sa saê (Y) -yaÈ)3Û 4 çGyS Jı cıwea fg Û şS J6 (\) 

-fumbler fr). 

fume (fûm), /b  «<.Gaa o43» çıSalaS ya 'ÖASyo »pê 'Ö«Saeê (N) 
rakê ayyy o (rik4 Ja]lkA ıi ka kî 4S el LA (Y) 45 j) gan 
îna u3) ' eyaz H[Rare] (Tr) 


vî. û lalan (J («Sj şo fo ya yeyaöla Û J«Sgyo aqa () 
û yyekka tame yaeê u (T) 

v.t. urd yS Qa) JAS pp 4 e gyaau SS U fûsSl lı OJaël J45 ajo %8 
Qeyêla 


fumigate (fü”ma-gãt J, 4 û U J 4l eyala çA2&S (\) 
ea cı jeyê la 4 »yûy)5Sl 34u ~ılaaıS lS yp û lûla 

êo3uS „3 û ([Rare or Archaic] (î) .giaGü '0«ı» 

-fumigation f?ı.J; fumigator (/:.). 
fumy (füm”i), adj. to yalann Û (kS ya fJAS aso 4a 
asa 34S yn 'es)eyed 

fun (fun), n ak tekê gê hat yasê lişl (kak loylo hedê 
adj. [Colloq.], „ (a ~ movie) :xz& i1 Jy3 
for ( or in ) fun, kı tûsllgala JukanS ja fe yuzllê û talê 


have fun, JAAekÎJDa (ekiğê Kı GIS Î (uja) çê fosulel, 


make fun of, rlnSê qq 'ö9y54aa1)008 
funambulist (fyoo-namُbyoo-1list), zı. Jlulü43 
function (funk^shen), rı, JJfajS fohal f15 (\) 


j aû to lêyek Sud) (Y) 
( The ~ of a policeman is to protect and assist ıhe public.) 
Aka Ö (6) -«&a (Y) 


-(.çs'S rı) JJqJ$ S445la) (®) 
wî, .o3la ÈilaSa, fê3la S4 fösyS gk) föay8) 1S 
functional (funk”shan-'l), adj. „ey«ù ya ji< çê (\) 


„êt5e3)05 çêb fê lS», f33 i54» (Y) 
-functionalism (?ı.). 


funetionally (funk”shan-'l-i), dv, ze o3j8,6 «aa, 4 
o guù3la lS4ı Û Ç ÛğA24 

functionary (furk^”shon-er'i), #. bijê ka aşe fonê yêk 
Sûmwêddê lS 


fund (fund), zı. . ( a ~ of good humor) :aš » »>ö (\) 


( orphans' ~ ) : çixa Cane je jl)S ù lkjkî çela (şa3na (0) (Y) 
la ÎS gotî Ji JÛ dela ı(pl.) (-) 
Jalya ulê, Pê a) ad «(the ~) [Britiêh) E. )(Y) 


Jfundamental 


sûal (çoaş çeku Je û ûla ek nî 

SulêyÊ gej Q Daye gûloo ea jı SUS ejê SOK kê (TO 
ina li „RR yê kççkinê yeyê yS So 4 OY) 

. (to ~ cancer reseurcl) :soyS Sê yar jk û Sa» la (Ê) 
fundamental (fun do-men”t'T), adj. 
erm Û Bal ja) SÖêu DaRalê grê (TY) Saka yî f öe gak î ytl) 

" (aw ZA je) be) kı Ana eu (TY) Da ja Maa î lU VÎ) 
fundamentalism (fun da-men'i'l-iz'm), 8 ça» ab 
JOWaZ êna e0 doy Jaalkê ıS jjo yû Janê kı K19ê 

Hajê glay na jû ùaelaz CY) Gela Jêrhkanı jiya sea Û 
fundamentalist (fun da-merı'tl-ist), . îsal la» aşî 
4 çl azi cê AI Wı KS ÈkEwaS (o ylwaga hekat kl AS SÛRÊ, aka û 
raê (yê (i4az 4a çanê ak) bû, 

ajo ua95 @ ê8 ù 
fayênada (çay 4J 


v.Î. 


yanê lu f yaka Dj 


adj. 
fundamentally (fun da-men”t'l-i), adv. 
erdên AS a GÛLA yê (gaj J fonê ke ySAdo yak 4 
funeral (fû'nër-ol), adj. Lekatê tuz ga (yk Wa A 4Û 
n. Û oya Ama ya 
funerary (fûُnêr-er i), adj. 
funereal (fü-nêr”i-el), a4j. 
fungal (fun”gal), adj. * tungus. 
fungi (fun^ji), arernarive p!ural oj Tungus. 
fungoid (fun^goid), adj ~lagü û S«-ü ' ,C>_, 
n. la U dej ç5» ya, 'oau5 kû 
fungous (fur) 8a5), adj. aa û a çicaU ' şajS Û sl Ê Jaj (j 
alêk Û ak gO rldeulaa jk yaw TO A yayeS li 
12Û Xe ya, 'aayaS Telê ça 
ûe Û al yes aa j) ela Çû gÙes Jaw) AS SLA r Y; 
funk (funk), r". [Coiloq.j. .;'»,e *„; f wak tow lok ù ala 
Je0gtaoy ga lı aşag lo „S-aS (Y; 
Lo ga ajyS al ol 


GAÊ goga J4y & i42 ü 


HA ya dog êê Û '  edkakê 


fungus (furgos), zı. 


v.i. [Colloq.], 

v.t. [(Colloq.], 

-funky fadj.). 

funky (fun”ki), adj. 

funnel (fun”'l), n. JASj«S jju êê 

v.i & v.t. La şal dk êla aJ O3y5424l Û Û v3y0 -OJ)523 3>, & 

funniness (fun”i-nis), /!. Sanandi gê brê A una î an&alkû 

funny (fun”i), adj. trênê jê fekê dê tl yê yak fSakk (\) 
Auêb ' uw :[Colloq.] (Y). yaaso MÛ ukak jê 


Nayî 4 a yela)u di 3ê (T) olk J Ok 00) 


„(a ~ hotel) S>» 
ga, DM 


Ti. saye çû AS dla ÛĞ j qnku go HuSaya bija J kêjê gukê sêùq 
Ala ça Mûj 


-funnily (adv.). 


fur (für), zı. I0 US (şuùka lê paê uSaaî CV) 

XÛ jA5 Je jak (YO ADU 2þ» sO KS (TO 
adj. giySis jaye ÛkAS Kl le auwdî 
b.f. 


-ù 20S Ca&43 (Y) Lo yušğD lı mê jala Û ay5 au 4 (\) 
furbish (fûr bish), sr. .» yaû yu yojSe 'êy5 osasla-ê ka (J 
oyu 5l t%ş@3 5e). ~ UD :(T) 
A hS 

ega9 a30 0) 

( u ~ attqek) :Xaa a5, aş j> (® 


furfur (für^fer), ı. 
furious (fyoor“i-as), adj. 


furl (fürl), v.r. û QaS Jasl Ton Slka Hû) sy lala 
v.i. lSj 'ûy JJ 
n. JU S)ka û jS Jay „SRê (ço (1) 


cS ka te jl22 'Öap JaJ 'o35 Jaz (T) 


285. 


uSê edna AI Aaççiay Whçêayê) 54aûl êa 
ul YYe lG sU 
lut (rê (yk n) ada OA ayê 

ê PNEYO e Û “Ki v 
laze yl Ja e) lk 4ı Olaqê lı Olaa4Š2ş 


furlough (für”lö), ıı. 
v.t. 

furnace (fü:^nis), zz aşê f lkt çêyî fesat ta8 (0) 

l8 See yêu Sa5ç (Y) -ej«$ çj) „Saê3yê (Y) 

furnish (für'nish), f lal jü kl )ekejez gutê û5 ga ûla (\) 

ûlelz Tewayla çıSkLÊş yeke uölaba fkûz ya çêlê, şal çûlala (Y) 

furnishings (für^nish-inz), pf. «la, lÜ S4 y2ê (\) 

EA (TY) jû cç lasg u hù gek gokê gumwaJî 

furniture (fûr"ni-ch&r), ıl,  »u~gS «lè» JlJC S45 (\) 

jı sêka yu çe Gù ga ([Archaic] (Y) sûk. Laye JÖlwar ö3 J344 

-(É2ê .. ûd) Hû ÎRÊ da j) (çaS4qaya gull yv 

furor (yoor'êr), za. -urt6jy85 J3) ' u29qa9ê (0) 

tûna f yalaakê Ha (lana lêya (Y) osê (Y) 


furrier (für”i-ër, für“yêr), ıı. Hoh jab OyaS fok jê» yk (\) 
o sukê çç we j (T) 
furriery (fûr”i-êr-i), #. Ja«5 'e3454q *ga4 (\) 


Hadê êkî yê yeyê u Sl yO53w aa (Y) 
ûne tE ÊS fêlê ul» fgbûn (\) 
laynes lı olkagÛ çavo fên Jao ki kS Elû (Y) 


furrow (Tür'ö), m. 


vL XOlakîwkek Hlalka alûs (1) 
Galas 4ı (y2ù4S) Oda j, JA Jûdqlka (") 
v.i. ûlatayÙ) c3j göilagız CT) -olsckwÈed !Olualka glbu (\) 


furry (für”i;, adj. êkê çh Mal SRa a uH ê gakê wd Cl) 
Hestê quêê (5) o gl o8 o stê ha (çASAê) Aã (Y) kak a w4 (Y) 

further (fûr“r#ër), adj... j a lö Sl 0) (T) ae (0) 
. ( till ~ notice) : 3 a*5 (Ş) 


adv. lasê pe NOS aşê) Jay (0) 
Jul fegilae e jÈul (Y) êb) 5Wee), Û Mala ceJlj) îl) (T) 
WÎ tolê yl f kakdAE JS e hêaÎl flas yê 


( to -- tlte cause of peace) 
furtherance (für^//ıër-ens), ıı. tûlazîka yl fûlafae ya (0) 
idall fînala (T) Ooa8 e kêal la MR0AÊL 
furthermore (fûr“r4ër-mêr^ ), «dv. ««- 
Hal SU) SUkse yêd ala) helaw gÎso yal fçlka yal 
furthermost (fûr“fîër-möst), adj. sê 02yê) Oêyaay 
(oJlj) q6 f(eul j cala 


furthest (fûr”r4ıist), adj. gaya 


adv. (Ak teal j) qua? (Y) (OS ly) Gaya (0) 
furtive (fûr'tiv), «dj. :csdk ga tuşê 4 !fgêlêQ fç)3 'ehhkî 
( È ~ took) 


-furtively fadv.); furtiveness (1.J. 
furuncle (fyoor'un-k'l), ıı. 
furv (fyoor“i), /ı. 


nasan uSêlka ja 

çaSAkê f yasayî ud (\) 
erdêda f ae) fşöa5a aqê (Y) 
(öne êÛ ç3azy ln) g5û êna (çiyay3 9 hawAS (Y) 

like fury, [Colloq.], êê gj) (T) êlêyo 4 N êaüy4)ay5 4 (0) 
fuse (fûz), vf. mASa feka ka ûuaS fosSp ACIS (TY) saydullayî (0) 
wi, ûî ya5Sna fû yyy aSaê tul 4 çay (Û) -eyûlayî (\) 
fuse (füz), ıı. -tela Sali) 2 aşalı (T) .gêse«ša3 çç4ala (\) 
fusce (fû-zë”), zm. „a yanan 5Ka b Û «4K Èlea kî Bê, (\) 
QAlolûkanê (Îla) 4ej nS la duaya 5nas8 Û ay (T) 

-ûS çeyha)31S SdA Qe) (ç4X) pişk (Û) -ûkadikî ççakkl, (Y) 
fuselage (fü”z'l-ij, fü”s'l-ij, fü”za-lãzh '), n. «<» «<j, êd 


Jusion 


-oula j kA23 (êşê «S) A54515 ÙU 4J 


fusion (fü^zhan), zı. Sû Jşea šaSkî telkı & jp JejOlaşî (\) 
. (a ~ of politicul parties) :  ,«<Sn '*;3)SSa tJ4 4 ùasş (Y) 
Û knê SA Nao ySSa O3š (Y) 
fusion bomb, laê ala (çaê 
fusionism (fû”zhan-iz'm), rı.  «l&ğ< G sas elya 03)854e 
Ahê yEKk pk (e) kÊ, Jsakû fegkêk lı 
-fusionist (?.). 

fUSS (fUS), /I. teya aye gan chê kı Ozz9A GUSA geda e)laOkA 4J (Y) 
ry SanaS (Y) gak lkakÎ la J rêlê Day) 
v.i têyê aya gan çik Wı çetê l0aêi pOnul3ê GIpA Jesw4 #)IsûkK dl C\) 
ûl9 wal çı ehê 6 (S8 J0 (T. OS92Sap3ğ 
Hêlek ju û yûs5 zluta qoûla ASAS yes û J0 (Y) 

(ً to ~ over somebody) 


yê layê Wi ùdulk GIUAe 
fussy (fus”i), adj. .Gzlaê ye d 'Ooza 'aûyaê (\) 


a a8ka sl ao Û 4 f k5 O ğo43)a Texa Û (Ola gak 4 (T) 
„an43 pej gesay ejluûk) 4Î bed Çašl çe J9J2 urh 6 mu aJ) (TY) 
-(ageo3 bı leş Ù 4J) es «Ê Sû ak 4 (of 

-fussiness fir.) 


fusty (fus“ti), adj. Sa kû)S tû)S (T) -ok€ e f lhelka w8 (0) 
futile (fü”t'l), adj. Le lalal çyz fellas ça !oaa çe () 


„Ê SE !C o çe 'gooşageê 'ê9b ûr (T) 
futility (fü-til^-ti), n. re lalê (A tula ön frayw ûn (\) 
Daya si eSĞê (Y) - saau gê ' CU ûy (TY) 


future (füُchêër), adj. Lagal tû jjlao çê (ll) 
Q35 gel5 “0l 0a,) 52a!» ~ê (Y) 
„. Eya yka di Hê gkaqd bel lalo tû ayak û tê )uloa (0) 


2 ySolû Nûj Şo J Çty8 45 cû yê j leš gêdajSas «S «LL :(J.) (TY) 
o le)êy) 2ğjlo9 ceul3aS e655 (T) Go) hejl) GSe9 


futureless (fü“chêr-lis), adj. Mûjlqe cadê (o îjlaê ûr 

ê yÛ ça 
future life, LUGûu jeyê 
future perfect tense, Hê le)ê,) Jla43 (þû sulmyS o35 


Hukak2a, gal " WÎlÎ have finished "wè, 
.(I will have finished the dictionary by then.) 
futurism (fü^chër-iz'm), n. <qşejêya gay byan  Gufeaëû 
uêyS ce) gkê (Û) p çel jl a şalayka lenSka laz Êk 3054i 
H2y5ea çelp) c6)l9hê e kûAn p4ya 
-futurist (?ı.). 
futurity (fü-toor”-ti, fü-tyoor”e-ti), 7. ayê u %üla» (0 
Qûjloo co48o, (Y) lay9 Sul Û ella yay (Y) 
fuze (füz), ». - fuse. 
fuze (füz), v.ı. & v.i. to fuse. 
fuzee (fü-zë"), rı. - fusee. 


fuzz (fuz), /ı. bayaedêkê tĞ ûy sê) ıyekOk€ 
(the ~ on a peach) 

v.t. & v.t. nk jalu yee nê4Ê Ka 
fuzzy (fuz“i), adj. Jik ala qeeaêkÊ 4ı (N) 


Jun Ê fa ö Kekê (çl eyUyns) Jl (Y) 
-fuzzily (adv.); fuzziness (r.). 


G, g (jë), #. Aga (çakê êy43 aê () 
U W RÎ WÊ AÛ ak e» (TY) 


çal ASÎka Û lî ila û 4al a4 (<) #kãgax û) (T) 


adj, dû)a, Û 4l 4J «4lj (T) A" GI aû kı uöaal8 (\) 
G (jë), ıı. all ja 4 (Ên n) aglğ ço kê Çl) 


(alay) " îU" çeyê (î) je utuka c Slang] (r) 

gab (gab), ».i [Colloq.], du lê end f95 Gjeyelka 'Ùokêka 
ûr; e Û ûî 

n. þû ar O !û'unka !şolklka 
gabardine (gab”ër-dën ^ gab ®r-dën”), ja a4 &«€ 
QA bı uzê kS SWA Î 
pê VE dın x 


gabber (gab”ër), ır. [Colloq.]. 


gabble (gab”l), v.i cS gU ça end O55 qola TÛKA 
vf. ê5 lsa 'OHkê42 
n. şo lkln2 "(Ö3au30 
-gabbler (#ı.) 

gabby (gab”i), adj. |Colloq.], gjeyelka Una û yl) 
gable (gã/b')), ıı. dı çê gulukê AS (kê yS So ua (\) 


Jaye kann lı Û ea A kê yÊ OB (Ta y0ê 3u Sul aû 
gaby (gãfbi), ıı. [Colloq.], kù çya AKU lw Î hwAS 
gad (gad), v.i. daha glşalj qlaok ûlat êb çı uSA0ya8 


gad (gad), ıı. gk 'êkslaki eley çO tok (YI ayal (l) 
WÎ. LehaSuaak A Ço alû (çel lS (T)  osùeğa oaî fûsùağe yî e alû (\) 


gadabout (gad”^a-bout^), zı. [Colloq.], 
la Al tçuASe» Mûs lel loq 
gadder (gad”ër), zı. - gadabout. 


WA).ceda AS kûn 


gadfly (gad”flî ^, rı. &ae kê (\) 
elğle MASawa clkù çS kuS (T) 
gadget (gaj'it), ıt. ûû Sayan Ekê lêyan wS 4Û (l) 


read ge Û J oqjav (rk (r4 ein Ûuı daa SARA (T) 
U alal yk gê çû Wele «a db Saçik :Jaf 

"ê CW a :ûles û kuda AS oud xa 
JRAS T (çoke) «ü94 (\) 

J elalÊ î (Çala) «> i6a4ü (Y) 


-(ûeSe9 û 44ê ö4Î Xû yo ûalî gKu gê «J AS o Û ÈLuAK Î Al) 


Gael (gãl), zı. 
Gaelic (gãl”ik), adj. 


gala 


wr DD u - 


3897 


(lêp (çiyo JÜ <l ej gşaf avle ö Ûšayed Ja) 
-ogognê ççkênlaS ça Û C2 So wû çinê „Salê (Y) 
dakû kê 54353 ı[British Slang] (Y) 


rûl gtakı çehênS (çeye yê ($) 

ıt. aka (gayi 4 jû kl û ûlayoz gi e€ (wl C\) 
.o53G«JaAJaa «[Slarig] (Y) 

vaffe (gaf), ıı. Û 4p) lelaağî aû yû2ênûla yö kalkê q elalaa 
la HÎRA (çleyak KS yaka l Xe 8 li 438a !QSS 

gag (gag), v.t. e yû lê, fOay Cê (\) 


S5ê gla Û JS 443 ja ÈRd ka (4Ê) pas (Y) 
rödqiyê2 Nun Jûsu54-ê galê4Ci, tu S4&koo4ã Û 4al (Y) 
dul lak aa 4J laşe çêJu548»3«4ê Û ÛlJ e» «) 
Se gytaêÛ yS t(QuSka) (aku (9) 
Wê ûsuS olka yê fosoS QAS yazı [Slang) (Y) eyalê, 'gl& (0) 
Hu tos SS gljla Û )3)Sû 4ã j3 ö ş4o3 4 y3 oJ 45 evê (\) 
(ula) syS4&osdê Û ûlj5 (Y) 4I3 gev 
( Tlıe judge issuıed a ~ order.) 
La ÛJ (Ê) se yêo yS aöu jo cılûû40y (çu l54 kalê 4S Èlûkê (Y) 
„ASalas paê fÛãê (sa) .A@JIS fS gê (0) (®) 
gage (gãj), /ı. 4Ù jê SLA çê 34ã Ü4) calan (T) «êa l (\) 
(QûlA gû (çêla Jı ı5e yêke yk çlayûuk ddê€1you çêjê 4 
çlpa2aa6e föÜwej Jay46şa; (Y) 
v.t. |[Archaic], ja&QAÎa û o y2n 4Y) û95 joy (\) 
gage (gãj), ıı. & v.t. - gauge. 


gage (gêj), ıı. êşî 
gag man, rêkaêjî ' yanê p MUS) 


gag rule ( or ÎãW ), ç3cmıGe) dadayê J ol êl ços54e34ê 
ulql ya l$sl» 4 

gaiety (gã^9-ti), ır. alla gle) şekê s-ka«S fê) (\) 
ala (f) 

o yakanS 4a gek )ê 4 (\) 

ro ynÙknS qûlya SŠêoy 6 (Y) 

(Hû yARanon 4j Li O la ku 4l 4aaÜ4) asla) (\) 


qûl) 0 fu yy li yaDsea fû yaSwes (Y) 


gally (gã'li), adv. 


gain (gãn), rı. 


v.t H(eladka) ê yAu ya (Y) -O9ySl3a4a fo3jya&aeo (1) 
ÙênkS (E) (aya (qil) lî) çêye&aes (Y) 

. ( to ~ welightê) :> sı yê]aê '(Sıa) yola) (0) 

v.i. Ga pu0aê (ku) başe lo) (Y) -îy&êk (0) 
gain on, (elakla) çû yaSkla 
gain over, QA şê ALêAS, 


gainful (gaãnُ“fol), adj. 
( ~ employment) 
-gainfully (adv.). 
gainly (gãn?li), adj. 
gainsay (gãn saُ), v.f. 


Helak az f kknz gya bd aşakê 


ol tulykasıl 4ı fola, 
JS kêla (\) 
So gêhkêkak 3443 To yeluna ya 43 (Y) 
Halkl pul MÎ Aye sakî) O şjeq 
Sûd la şeumadê 4ı Ù p$ Cı gêj 
HO mala lut) a28 (Y) Al şe)yaş (\) 
o Ëa«ê ça cek (Y) 


gait (gaãt), ıı. 
v.t 
gaiter (gãُ têr), ıı. 


gal (gal), ıı. [Slang], - girl. 
gala (gaُle, gal”, gã”lo), zı. 
cıdj. 

in gala. 


„ûe şlas) fÖaa û 
LV. 


Aç D5 lao) f3 
Haye yak êg gûla çl û feyodše lao) gela û 


galactic 
galactic (go-lak“tik), adj. 
AS SU) ê (eley (YI (werbe yêna) OWASIS ka ya (Y) 
galavant (gal^e-vant ^, v.i. - gallivant. 
galaxy (gal“ok-si), r. (sebe kêaan o êùSIS la | C-] () 
Lö yardê «jn. j< te yake yÊ (Y) 
Jl saÊa ya lê ale jS (û) ÊU yÛ Aa peya) (êye SJkuk2-es 1) (Y) 


gale (gal), rı. Janê A [Poetic) irs ê suç) 
êlê uho2 [Colloq.] (6) kù aşalaa uk, Gê (Y) 

gall (gêl), . as tej (0 -çêšêb jJU „<ê (T) aleje, "al î) 
rinê (si falê lê ' zlz çu -[Celloq Jc) 

gall (gêl), r. gok tut 0) (T) oay Moszlê keuewû ea i) 


ûn cıa Û Jl apaz Saka yê (Y) çya) û lîk SA lel) 


vt. Sûkê CARA kı Û OpSylAkaya Mi Cama lU lS Ê jay î) 

Sê hN an) OS (Y) 

v.l dê 3Q kı û g gauhla u 'U bê juu 

gall (gêl), ıı. û yêt» siêu ûs do şa, J «SAÎk ao fele ja, az) 

gl S4 

gallant (gal^ent), adj. hOLêAÎ la yekf tO» C\) 
( a ~ ship) 


. f a ~ warrior, man, etc.) :a ya ty îk Sal ya fS k4 l)ù (T) 
( ~ attire) :ç.8 ya ş Ja) c&ùaS , o!» (Y) 

„ial pa HNu3e ll AKA Aka yo kelka 4J aka şê (h (f) 
gulalo 4J jAS)k2 *GIalo (2) 


n. Ayak sa NÛ SAS (\) 
lala (Si) kelya flaše 4Û JaSq ol ga lêê, &waS (h (Y) 

vf. lu€ie 4û «Sa ca) S lal» () 
çal Li Ù û ja lay4 u5» êU «Sal (Y) 

v.ê Jü aşê GUDAR şa (çûle, 


gallantry (gal”on-tri), ıı. sêk f gleşa ' alû (\) 
ûlya gûla (çap yeye S (PÎ) (f) Kal jAĞa gej (T) 
ê es þê fosûlao :[Archaic) ro sulslo (t) 


gall bladder, 
gallery (gal^ër-i), ıı. 


.J3ü G jylageğ tala) 

û gU (T) Sgeqlj 135A fola) 
jS êl tal ek AAS (çepla Ss (TY) 
(enCin oa Sl na 4S) j ikê lı Wa çaeyaê çere u> 3SÎU (§) 

êlê U Waaa (çûr olka (0) 

.lazojğe gle) (Y) -Odalkula U0 a Öz ka çS kù (Û 
dêla yn (çeyê lı €3 lk) kS Lêk b Ê y€ A) 

gakê tA KA HEKA (N) Jay elewî O Ö kı Jeula (0) 

ASo4 g30ü ua ka) 

. f a shooting ~ ) : za ... uk çUk) cî Sêl, Ayê (YY) 

ùnapj) e45 (\Y) 

play to the gallery, 4K ub ja Wc j lù 4ek3 C\) 
ko çênê ûl jl Dajo <1 SA) ka (A o5 A 

ûla AŞA O lela ûl lêle KS ella Kı Osê oj Gê», (Y) 

galley (gal^i), ıı. Ose yolakae j€ guya Sa sakkS (0) 
slal02ni çÇÛNa (ûğaS Ann) AJ yA Sakê (TÎ zaye Û 

Sjy Û akaS êk ja KG) A ALb8 (TY) 

zû pSoulaa luûS erte da ka (çes lı Û (ekl KAK Sk çak (Ê) 

galley proof, JûoyS yıklka ÇÃQA) çûkaka la (yakS4a çù jl 
GulkSa lê laê 

Sten gûlata ll (RÊS ked edal Û şaka o34 (1) 
AA gelê j çu 6 çu lS0S 'OAS KAS e) (Y) 
«ûl j kS çe 1 O38 1 ûêlğua « u5648 (0) 
.yanêê kk (YO) (çSAOkA j û64ê 


galley slave, 


Gallic (gal”ik), adj. 


iney nê ki "emê î s& (\) 


gambol 

wr dereke peya xe mn i 
gallivant (gal“9-vant^, gal a-vant?), ».# 'yn êljı€ 
Talak 

gallon (gal”en), zı. J< 


gallop (gal”op), rı. golanz tenbe, fo lê,lê fulê (\) 


ûk û „Sut5 :[Colloq.] (') 


Wî. oa yÜ tû3yS gohkaz fösut ay lêylê (1) 

Lg š yy û ouySjE tûk 4 j) (Y) 
v.T. ES iê 
-galloper (?ı.). 


gallows (gal?öz), zı. ay Okê fa lak (\) 
due laya 4a ay5 fêpal gla (Y) 
ella kı êla lel şka (çakan kê 4€ eku uaS (Y) 

gallows bird, [Colloq.], < cê wla çala lê 4S swaS 
oe jlana 

< okğAÛ Çûk kS ASK) lkkê jê gu15 yp) wı 
ê led ea ş(çoSel (Kelê? yêlayew J5J94Jqaê 


gallows humor, 


gallstone (gêl”stön^), ıı. gil0 JÛ eojkê 
galoot, galloot (go-löoöt”), rı. [Slang], ` „š4 »?j36 „ShaaS 


AkAhn çya g êa gulok ga1l 
HAılada pê) (Üye (Y) aê Saz lek ($) 
û) Ca lê tûna) fol 


galop (gal”op), ıı. 
galore (ga-lêr?), adv. 
( She has dresses ~ .) 
n, fRare], 4ûqao), Tj) foê 
galosh, galoshe (ga-losh), ıı. şe çeku Sy his 
û So» (ı34) ö goy3 çgp Xûş J44) o)J4 
galvanic (gal-van”ik), adj. Sa jSda şela 4% 5343'8 (\) 
Hel XSalk (ej akî kı sla yj) ohþa6 yak U ajo ykS la (T) -go30 
cù aþê 
galvanism (gal^va-niz'm), zı. < jil êa Sa AS4da (0) 
.ogelÎ ySea call 4S ljaê yînûl) çal yê (TY) a lesaS 0SS 
rêj kê (êySey la Jı el ASaJa (Çı ûsa, (S4 (Y) 
galvanize (gal”va-nîz^, v.t. 3i) Ol eki FSala (çadjawG (\) 
roni 'OSAMÎ Û şayax !ghğa GUZA (Y) “(laş çulS lı ÖJuS Maaq 
Ho lyakÎka Cû) jı Ol (çîna BU) Okê 4 o95 38S aau (T) 
Erda 
-galyanization (#.). 


galvanized iron, _uCıoê je) gSAan 4 jlpS UbAS pay ulaw Ê 


H(GÛùaAAÎka 

galvanometer (gal va-nom”a-têr), /ı. raÙ)ayêê 090a 
REW IY 

galvanoscope (gal-van?o-sköp), zz. er)ay43 qçojeje)ğo 
„lı ASA (çihê (ya 


gam (gam), /ı. aka ççu45 pij ùl 04) (ûesas (\) 
Akad e8 G (Y) 

WÎ AKA WKaš Û (ço yeû )KSû (Y) (ll jeu 4 êca Û) 3,< (ey95 (1) 
VI. (leu 4J) û95 çêêJal 
gambit (gamfbit), r. elê ye&seš j» gêluşê @ oya5 glk (0) 
olyaS Xê ya&uo) ja) eyo ya (Y) (göe yînê çul) îo af 

gamble (gam”b'l), v.i. cays çîke qa uSRê (T) eo yS gê (N) 
Jo gı8 „X5 yadawoU çyÛka 4J 


v.I. „öJJSJo»f (T) Jll 4 çêja Jl «(( ~ away ) (\) 
n. ri2 têlan yola tl ıê f azî a CUêa8 
gambler (gam”blêr), r. AS ol gê f y2 layî 


gambol (gam”^bel), ıı. Seşu la fûp8 csl JOl35)laa4lkê 


game 
na (ul fên 5 çul pu 0l hasdaê 
beê 2EÉ4 


vl 
game (gam), /ı. 
( Football and basketball are ~s.) 
ù5 (şul çokê (TY) 
. f He ~ af life) pa yyao û Seya) eslê weoaû5545G (Y) 
f He xaw through hter ~ ., ca (5) 
JS qoaS çeoall gulo l€ (e) 
qata Ü [Colloq. ) (va jSj sa5 çeall gulekê ya (0 
Herne îkê qa (rS Aaga8 Û U aS ÎNJanE Î) (A) 


v.i û-5 lê 
v.t. Jli & S-003 gk 
adj. Sala çS (çelk guhê Uê kı ã4aü (\) 
. ( Hes ~ for anything.) gaw ged Û na) DU dh çY) 

big game, uza. KU kê) jS sj geyatÊ çS sula a$ (\) 


wêna a paê S5 [Slanıy] (Y; 
make game of. 
play the game, [Coll0q.]. et ljJlS suayîwa gêy5 çew (\) 

SJ Sy Ûlê, ! ja» A» (Y) 
the game is up, ay khAê Û oa aS o) kS 
gamecock (gãm“kok, ıı. Jk çê dac 
gamekeeper (gãm”këp @r), /. çşA< qula uS yeûlk çelak 
game laws, gê şe sill aja WÊ (û9 Sag wel 
gamely (gãm"li), adı. «GI jÜ 
gamesome (gãm”sam), ıı. 
gamester (gam”stêr), ı#. 
gamete (gam”ët, ge-mêët”), ıı. 

-ejÜ (çye yeda) ao jê Oa lji 54n la ASA) 
gamic (gam”ik), adj. 
gamıma (gam”o), ı". 


J<5 (çol J ja î ayŠ4 


„nS olayî ` walla 
ASA illa) çh Tekak6 


e523J'è 
lÊ çêrê naw (a5 (\) 
oA OSE U (Yo akaûk (Y) 


gamma rays, û kus 
gammer (gam”êr), z. (eû9T naa 8k: ûn 
gammon (gam”on), 7ı. «jy Û) ûjê 


gammon (gam”en), ıı. & interj. [Colloq.]. Gu g 5 «3 
cal aJ43j4a Şa; 

ûsaS Ûû ça asî qad 

'ênSaşê Jo lêp) e ûk KKOÊA U 


v.t. & v.i. [Colloq.J. 
-gamoutus (ga-ms), 
( monogamouş, polygamous) 
gamut (gam”at), zı. Liye (çolpû (çloykk sexa (\) 
Dyada î dla Û o şeya 4 ledla Û lêye aoexk4 (Y) 
( She ran rlhe ~ of emotions.) 
gamy (gãm'“i), ndj. Josallı (ek) ula j) kana (çêkê 4a» U (1) 
0ı (T) nS 0e M2A f laûğa (Y) (şyaS (çul U€ 
-gamy (ge-mi), çaSaşê Jolêêlê qe ü «630 
f potygamy) 
gander (gan dër), .  ašš gı agutê SAS (T) J8 qayl (lj 
„kou yS an ([Slani] (f) 
gang (gan), ıı. Ji1525 «kãwwes (l) 
zl oê dla lı Sa la êlan l ç3YjKA kûve (Y) 
ûgoSez ûr û lekat ayeSka kS lk <Aaš Û (Y; 
eha taa tenS (çejytê JaAsmkûkwen ÇÊ) 
| - aa Û AAwao (ê) 
v.i. (~ up ), pöĞ kı Op !<Ãwed û OJ 
v.t. [Colloq.], S4 dîU û !O SA y5«354J«8 
gang up on, [Slang], u S4 jSj«€ 


J@adıla Û öz 843)18 «ı S4) ; 


gardener 


` gangrene (ganُgrên), ı. <k 0 uye Gatz lol EE 


ãnkano) (çey yyy ka yêni0yeaala şêla Jl j3'i êka ag dJ 

v.i. & vf. êk çeeûkê (ûlya fegol5 ya uo Gulê êşê 
-gangrenous f@dj.). 

gangster (gar) Stêr), rr.  t*,B6aš tyalkê !aYkê 5U (aluûd 

lêlan 

gangway (gan wã), n. Haê yes fgejlş (\) 

HAÊ? AS nonê (gSûye jl (TY) e akkS (ekê (çS ea (Y) 

rr ag5 6)aş laê (çaejq (tb) 

AMÊ ÇAWALl4 (çS ya (Çpêql (9) 

ineel yê ça lS çS e4 (şpeqlq U ûrê () 

gantlet (gönt”lit, gant“lit), r (guye Kkçaleyw çS440av (\) 

Û EU gla 4a e j4Se)ay ya0a44 4J Jl9) lk O4q Jj3 JÛG JoSed çel, ula ûy€ 

da (çya ki da Ss hayê ê Û sûka fele 4ayed yed dûd (Y) JÎJas 

elêada Çıoa 1352443 (4an ûn ıi AS kdol4enkk lw ao (Y) 

Aêolnakê, (Îsa aja Sîka ûyaS 

(Akan êka alê) oullşê la ()) 

ck aa ö y454a)j j yeda «J 4S 13S25154I 33. (çj lS JAAÎ (aş el eau CY) 

4c 439 yS os 


ve. 
run the gantlet, 


gantlet (gênt”lit, gant^lit), zı. - gauntlet. 
gantry (gan'tri), #.  .Y eva güla ykkal dakî şaşl C) 
0S Jp) lê (çoye yAKta (sa8ka (şo yû2al yS yj Sk çoy) şa (Y) 
AŠonlnadê Îsa 3e lênù (çela lao (TY) 
gaol ( jal), ır. + jail. 
gaoler Gãl?êr), /ı. € jailer. 
gap (gap), ı. nã Yen HAS fûga toaS !yaqadaS falê Cl) 
HpAn ! yalaS MAS fIÖka es (Y) 
wene (T) 
. ( There's a ~ between his thinking ard mine.) : gı ,u« (bt) 
v.t. Ù&S ûJS lêy yQ4aS 
gape (gãp), v.ê (çelan ja -êlkû yU) çê Aa la sas (NY) 
aşe Gêla (Ia keyna 4J) ççyl42)3 pel 4ı Çaqı (r1 Jl (Y) 
3l yaaıla toya (Y) 
dî. aae layên AJ) (gp lÎkel3 gos 4ı eka çû al fola Alm (0 CM) 
QAJAS bao ak€ Aj fî (T) ekê alê (Se) 
84a )3 pel (Y) 
garage (go-rãzh”, go-rãj”), #. 
v.f. 


garb (giirb), zı. 


-glu«<€ 
Leyla) yat kik 
-o gêjê ($939 foHhkSaan (TY) Ja Sag» (\) 


> «(Obs.] (Y) 

v.t. llSeLk ja Hinda Î A4258 Ja 
garbage (giãr^bij), zı. Ka ahKÊ f) Nel felš yekl (N) 
f literary ~ ) :gyya»qyn 36 ù> eûê (Y) 

garbage bin, eaaî alal) 


garbage can, 
garbage collecter, 
garble (gãr'b'l), v.t. 


Ja) Jeylayë JÖ)ê gu5e4 fölala) 

has Ja) 3al) '>2q035 

-ö93S gaaa gell fola «Cy, J « [Rare] (%) 
SllalaSa yaka !OluS !(dj ea) gal yaê (Y) 
garden (gir'd'n), ıı. ejê (ehl tA fêl fAa&lı (\) 


lÎ € aA (çak U (pê) (Y) 


vê û JpSo»ge g4a j (Qû 4a3 U tû5 ıl yU 
v1. -JJ5®e9yeyj43 JÖ KA Ö W3 la 
adj. hS 4a (sa) sos lu fçakal (0 (TY) Kad lı yê faAa3 le (\) 
garden cress, î" CTESS "laê aka) -o)aî2 y4 
gardener (gãrd“nër, gãr”d'n-ër), ıı. lêt 


gardeniq 
gardenia (gör-dên”ye, gãr-dë”ni-a), f. cılesa, ûs Qù jo tÉ 
gargle (gãr'g'l), v.ı. & v.i. io So jêk êê 
n, dySae 4k yk (çakê lı Û 
gargoyle (gãr”goil), rı. (Seyê ki AS Û kS ae lı u4 
Hege jlyane çÇ yayê çê lı o yû lea (ç çS ka l3 yane Ra U û eu lees 
garish (gêãr?ish), adj. lue e j) be) y Şê) 
garland (gãr^lend), ». de una KE ySeu) jik OSE K&GA& (Î) 
Sea Dalka ÇoLjÉ U cukalaa <la» jS (T) kal şt uêlşa 

v.t AS QO kSaka 4 a gyal2 Î PRRAKÎ , DAS j OS kSaka 
garlic (gër^lik), ıı. 


ian 
-garlicky (adj.). 
garment (gãr mont), ıı. NEWE WNN 
v.t. rûo5g6a4) Ja ûrê je 


garner (gir/nër), zt.  .Amatat (Y) AÜ yûto a3a yêk çu keke (l) 
v.t. Jana yo sû» yS y8 
garnet (gãr'nit), r. gis sus (D kêwe Sêy %32 (\) 
garnet (gir'nit), rı. JelênS 93É)l ji) egeytSlyn çoke Ù 
alt9y ê 
garnish (gir^nish), v.i. û oSlşa fegê a0, (M) 
(çü a lı ella Ji ka G) (Ötaeoyl şê (çeye) (Y) 

( A steuk iş often ~ed witlı parsley.) 
ÇAa jA E al (çalek Û kaye 4J alêk (Î Ê kak Zıwel (Y) 
a yê) ykÊ j oj ên 
ÛASQl ÇÜ uz û yê ea «S slLÊ (TY) ola SARA ` als C\) 
(uûê. geli ya ykS sep) pÛ lı (êla Ja lkae ê 
Ö1SQ35S esq çul4d l jûewea a)Û (çû 4 «< îa Ban > :[OÖbs.] cr) 


o go jlaene k05 t(ê, 


ayan dak al jêla lı 

-garnishment (?!.). 
garnishee (gir ni-shëê”), 7. gı kaş jewk cene kS SEy4S 
--g4l3)y4ê 0» (çunŠe9 Laak54a j þe 
v.t. di SkUlOAÊ (ga lek Û kûye Wl nak çê Ê Aka Cawod 
A5ol nî çêl 
garniture (gãr”ni-chër), zı. 
garret (gar'it), zı. 


eyê ûli 5h 

45 JaS a ol 4d) gılê şûla g4 SuJJ0 
(4k4 (Ù çl Uta 

garrison (gar'i-s'n), rı. EVARÊ YA MEM 

v.f. êa yl J> lSSQ d48 û <ãš J Gu jy a3a)ê 

garrulity (ge-rö0^la-ti), mı. 

garrulous (garُoo-les, gar“yoo-las), adj. 


çokanê 'şğa yd 


bêka a J0 
Jeqknen T (ylaağù 


garter (gir'tër), rı. ê Û çeye u9f AÛ (\) 
aççgal&kê çûyê Sn oA .[G-] (Y) 
v.t. Şûn Û 40 ire yÎna Cı O4 


garter belt, Ga yü ûase çê ûe çîl C51 52ên ü 

garter snake, .*„ su çt yxk+û çê Ok Saran SU êþ» 

gas (gas), /1. el gyö (çU fêl (Y) ua laaS çç)l8 fU Mgka l€) 
SJ khal tê,daa fû [Slang] (6) aka. ASğpê Jakayîjê aA (TY) 


v.t. AûkaS4e) OS l4 (\) 
J 4 ûlya Ub ÊS IÊ ko jk kuy dua (T) 

v.t. gla s3 toaj€ Jê [Slang] (Ti -casze- J o8 (0) 
adj. ÇE kK ika Û 
8as up, o0 Sal lê4 !(Jaae gê) jln 4 ona$ê 


step on the gas, [Slang], Sto *»u5 çû)ùk Nuûa)jêakı û ûû û i) 
ÛSA KV ean CT uanka gê şê 4a 


gasbag (gas^bag), /ı. Qayil) 3E (ka5 C0) 


3ûna) „<was «[Slang] (Y) 
Jl8 êjê lı 3) 

0É Kı (Rê yS uan) 

rûa)êla (çêla84ê 

ê 4 çü4 ü !ça)l€ 

ltakê aya lı IS qûþ Gulê 
DÊ ççely8 (Y) Çasle& ki yeka ye pUÉ (çey ayî (\) 
Sêsu8ylaka ya föaja fûayalka 

asê Sky lı ça ji Hadal JJ Oê „Sêalš 
& v.i. E 4 o98 


gas burner, 

gas chamber, 

gas engine, 

gaseous (gas”i-os, gas”yas), adj. 

gas fitter, 

gas furnace, 

gash (gash), v.r. 

n. 

gasify (gas”9-fî, v.!. 

-gasification (7). 

gasket (gas^kit), zz. GI kaos !Ş laê (N) 
-2jopoa y3 4ı gl So4ê (lay l çoyê lala wm şê (Y) 


gas mask, gJlo4o) (çj ezyenalka j :)U (çal 
gaS BCÎCI, L3 4 j lê Sa (kakê aya ly J9 OW çeka 
gasoline, gasolene (gas“'l-ën ^, gas”l-ën”), ı. ta) 
el a)l€ 
gasometer (gas-om”s-têr), ız..;ıS ççlyk sos lk lê çolêJ (\) 
€ (so laa4ê (Y) 


gasp (gasp), v.i. & v.t. 
at the last gasp, 


Lêlaway dê ' laSaalkê 1S ana Ûqa 

fûlaluSaku gos ç,çîlS HJ Gka lu 4 (\) 
HTuaal şa aca kl tŠe ya gj) (Tı Maye gêla4 
LA j8 f) dej (YT) EC EVE A ( 

ulê za telê ([Colloq.] ") 
gastrectomy (gas-trekto-mi), ıı. Ebu aw elêk çö5ya1 
E e YD) 

le (ya fela û 3468Û 

Heku (çeye yl çêlla- kêyê 
paşla y lı ê jù ayy ayeer û5y44 
eka çoyo s û çol 

ba ça tele iç Û k4 bera ed 


gas station, 
gassy (gas“i), adj. 


gastric (gas”trik), adj. 
gastric ulcer, 
gastritis (gas-trî/tis), ıı. 


gastro- (gasُtrö, gas“tro), 


gastrointestinal (gas trö-in-tes”ti-n'l), adj. gule çê 
AlŞAn, 
gastronome (gasُtro-nöm ^), rı. çè çûyê 4 ju 45 444.48 
A D1Su 


-gastronomer (#.J; gastronomic (adj.); gastronomist f?ı.). 
gastronomy (gas-tron^3-mi), #f. .gajla& o&b gêŞjlyê çjêşa 
gastroscope (gas”tro-sköp J, /f. a ,û çeoyûyyuo3an Û qule 
-uastroscopie fadj.); gastroscopy (?.). 
gate (gãt), /ı. Azna So)î jjl fa şeyes (çl os fejkaz (\) 
. (the ~ of one's hearî) :«&,*»» (Y) 
Tak WÎ yU sS çS lı as (Ê) KC foökaešs (TY) 
JA ÖZ û SÊ CA Aa Rab çeu ll erk43u44 (1) (ê) 
Hae RA AN aû g5 lû lk Û ODÊ ekat (ÇI) 
vf. [British], 4«SAwalj< al çljS SAaçe Û jê goya ye ûsa q0)54èoJaê 
give the gate, [Slang]. tajo jS ŞA ÛJS 4J fûs8jeo 
ê J ê 
gateway (gãt wã”), n. L€ ea fel ajes (l) 
go yo jen o yaùê la J yelûğ yê û 0X68 ça faSı, (Y) 
gather (gar/”ër), ».r. .eyûo)y5 & 'eyöoySa yS hoyêo 8)5 (0) 
(ayan GÛ) eyûo yS )5 eyan S feyalala (Y) 
( to ~ a harvest, flowers, etc.) 
. (T~ that you disagree.) :çX&aû \ j 'oê yS je) 3») (Y) 
-o¬uSe3blsû şa yu 5 guşî Jê (f) 


gathering 


TT (The car ~ed speed.) : Saa) (e) 


rö 0u%0a8 Q& çêl ye30 (Y) .o-oSua4ê lı ele ya ûla Ja (\) 
-(ÖA»gpo) man4€ (Y) -e ye yanS faş J*p8S 'e a aye)S ()) 
Çl Az Û) ulsê (MD) Osama) fu bk) (TY) 
gathering (gar/ı?ër-in), zı. e y&a53,8 teyê S8 (\) 
J45 (Y) -Ö4)5 hos toye ye5 CT) 


vê 


gauche (gösh), adj. (343K 0S (çoyeoyS a On kdù 

(263Û ççe yes, S 
gaud (gêd), zz. akaûllyka (çeye yl) uSaRÊ 
gaudy (gêöd”i), adj. Haqûljka yulakdaye jû) Me) de) 


.JjiJ4k2 ja eş4a o)laùai 4 
-gaudily (adv.); gaudiness (#.). 
gauffer (gêf”ër), v.ı. & n. - goffer. 
gauge (gãj), /!. Lejlaûêkê fe şaq hêl yaa (M) 
JAbadı4a4& Îša j3 O!\yü çaÙlş (T) yey yypun&an lal çeal, (Y) 
Jaha çîpê (gl j aoyan (ççaSalı gp ùl ya a ÙU (f) 
ACniS çu aş Senê (9) 
H>gl Jê çS Qa hkaS kı Gal lk êa çaêkS (yê (1) (0 
Ju yÛ 4i ciûaêu pg jê ê şêl 4 QJWargînkkS (çêlê jy4) (sê) 


vL H9 Se y3) !Q GIS a y3)8 û Ipuzlladê (Y) -G5Se)lu2kê fly (\) 
yûdê (çejlakû ASI dgel ê» SS54 (Y) 
anê] Çelê 4 J-3, 5 çeyê yê (f) 

gauger (gaãj^êr), ıı. „Qû Û ıŠ jy) Jesû» () 


(„AKA gl ja) ASAyê Ac (ço y9yl y2 (kinê çoyan (Y) 
20 (î) 
gaunt (gênt, gint), adj. fo yS aya fAlae, 'sl raa () 
AS Û Lêy Û Ow Û92 (T) «Sa 4ê Taka ya 4j 
gauntlet (gönt^lit, gönt^lit), #m çeyeyû aS jek êšS82yes (\) 
(çl al AC þa gÃukakû Ol U > Run (çê şeyon j ASTÎ 
lS aS šwau (Y) 
. f to fling down the ~ ) : < aa şû <A ! keş a,%3ay (!) 
gauntlet (gênt'lit, gãnt” lit), ıı. i «xaza 2)u aw çl (\) 
u yaSe)ya j goJAA Al AS 135251541 Ja) U 4az J4j gurê gÛSK «Say ya (lya$lj 
êkdu yê yê tk ydê4o 40o yXaBÛ (Y) eded eç) Jlo 4 
gauze (gêz), r. Sub Lê feljalı yı fkhl € (\) 
AD Aêye yed feke X4 (Y) 
-gauziness (7.); gauzy (adj.). 
gave (gãv), past tense of give. 
gavel (gav”'l), ıı. u3 !OoS çj Be aye yê y862 (0) 
„jS lı ey ja8 e5 ğuk ha542 (Y) 
gawk (gêk»), rı. lûla çı ççelyenkê (Ak yn yS hkS 
v.Ş. [Colloq.], ölaqay Ga çuy ön folejay öl Jêko û Jl» 
-gawkily (fadv.); gawkiness (?ı.). 


gawky (gêk'i), adj. iê kilaakd yolê 
Û Hêka çu ae) 8-S 
gay (g3), adj. Luka» fukukSar (\) 


. (~ colors) io ay We) golya He; eylOS (Y) 
. € û ~ life) :ç yaaa yan ! AS ûajylsl, dl o> (Y) 
Ja2 fu şatea :[Colloq.] 4) 

gayety (gãُe-ti), zı. - gaiety. 

gayly (gã^li), adv. - gaily. 

gaze (gãz), v.i lS aî gla çak ê3S0242 fözy çê Jl2 
n êhê aê gle çık l544 'O2y (vî Jl2 
gazebo (go-zëê/bö), rı. ak5 hU 
gazelle (geo-zel”^), rı. galê AÛ 'Û 


gene 
gazette (go-2et”), ıı. ıAGe)ak f4 Ù) j (0) 
Cl) Û çalaegê leyaê çawe Û jll (Y) 
v.t. una Û jü Û ka ÛŠ j) 4J eya yS yda 
gazettcer (gaz^-têr”), zı. ASAn O3, fane û, (0) 
Sl) û (alye a lj4ê (5424a Ù p30 ça55 (T) 
gear (gêr), /l.  «xùSta lsa Û lut gt yda (e) Suya () (0) 
(WûaSuaz) a5 (Y) DK (çû Kaçiya gala g4ano yS (Y) 
v.t. -ûlaãa Jl jkî çî yak ji4440 yAS (\) 
He laê leala Ê (Y) 

( They -ed production to the new demand.) 
oo pS QûLk (çi) -olaS4aÈJ aS 4 (l) (Y) 
. ( to gear up for aû fight) :cıo ySe»W&û j > 
bişê çew ê f ûk ı [Colloq.] («e «ut (0) 


gear up for, 
high gear, 


in gear, „ASA yelê, (Y) 4ala aS 4 (\) 
low gear, kak gk g4a G31 (e)ê (sa8 (\) 


„êla «[Colloq.] (Y) 
Kalak ja 4 fla çû aS 4j (\) 
aşaKaê feha yel ,Û fl saê (Y) 
reverse gear, elo cît 
shift gears, bS çê43)5 (çelê ûyjjê (T) oaa38 a8 (0) 
gece (ë), isaterj. & n. [Slang], 
gees (gês), plural of goose. 
geezer (gê”zër), r. 
gel Gel), ıı. 


not in gear, 


Hêzî yaêd êd çeye katan 454448 jj 


d4n çeSay ka Wa 
Aaççû3)j49- (yS4qena lı i Jan 


gelatin, gelatine (jel^-t'n), zı. ella 
gelatinize (ji-lat”'n-îz), v.f inîy4a & û45 
v.i. r314 4ı û4) 
gelatinous (ji-lat”n-as), adj. RETA 
gelation (jel-a”shan, ja-lã”shan), ı. »şo3)5 ğa, û eya xSuûşî 
gole Wa 

geld (geld), v.r. d95 OA ço fooS)la7 (T) Os lakk (\) 
geld (geld), ıı. Agolê 23S S390 
gelding (gel^din), ı. E E E E e en 
EAR (yayeêû 


gelid (jel”id), adj. ka ğ) 'arilak (çal jA 
gelt (gelt), aWernative past tenşe and p.p. of geld. 
gem (jern), /ı. pa şêl jo aSARÈ (Y) vayî (\) 


v, f. 9l ya goyê) ay8 4 
geminate (jem”»-nãt ^), adj. LO ju tûşa 
Î. nS Oya ly» 'ûlau û ê4)S 
v.i. ay Gaya @şa êlo û laş 


-gemination f?ı.). 
Gemini (jem”s-nî^), /ı. 2ı aşa çû fGj9 gaykîwakl36 (l) 
3L jê aya (çyylkS foylûwal û jyya yêly (TY) 454e yl1y4ê 


gemology, gemmology (jem”e-la-ji), rı. YY 
-germologist (7ı.). 
gemsbok (gemz”bok ^), ıı. .*šê ja gu& call dês 54e şa5S4laS 


gemstone (jernstön ^), rı. 
gendarme (zhãn^dãrm), ıı. nalîya 1ıe yûna 
gendarmerie (zhãn^dãr-mër-i), r. .Gualja G kajalaz çe)ù4 
gendarmery (zhãnُdãr-mër-i), r. : gendarmerie. 

gender (jen^dêër), zı. 


Cl4 (goyê 'uka a8 


û lelû)) kêşê tû, 4l (e audù (\) 
era ê fk a» ê ([Colloq.] (Y) 
gertê (jËn), /8. çe yê 4l ja, Û çê 533 4uü çe SÎka çêl (sa 

-o)Û çoyê j» ojy@)j5 


genealogical 


genealogical (jê ni-a-lojfi-k'1), adj, g& s3 & ><Sè) g4 (9) 


( ~ treej :» şala) ju A-a lı ,aÃe , _y& ("ı 
genealogist (& ni-al^o-jisî, jen i-üil^a-jist), r. 


ö jo alû sè ),AŠ o, 


J~ û) 4S a 


genealogy (jë ni-9l7-ji. jêèn1-ãl”a-ji), ıı. 

4û ço cal) (Y) LAŠey) Gazin Maka YO ava yê 

general (jen”êr-al, jen”ral), adj. ` seSaanka f ça aseka "1d (\) 
( the ~ welfare) 

. ( There is a ~¬ unrest in tlıe country.) > yaaa «« * »% (") 

. f the governer ~ ) : çêk€ (tı ya (Y) 

( He spoke in ~ term.) : ç4 Ç«-üü (9) 

„Û @ ~ tûre) > aXZ& yşana çl ' yêm Ae4ê çûk (\) 

la û SalkayS $ Qat (To 2A guê () 


josleaa .[Archale) (Y,) 


Mema jyAXoa (lı 


n. 


(liye çutnþkê çûl ww) Jêk (Ê) 
rûdÊ ySQe xaka te ûkda 

Dekar çêtay 04'A jA (1) 

O So 5 Saqo yêni ukE yaka yalê (Y) 
General deliyery, çiks a sêlêkdağj J Au gîh lkê (\) 
<4J AAyê o32 alû û bat çl aa (çî Ye j lêê Û û 


Şa AL j A yaya y4 


in general, 
General Assembly, 


general election, AS û halka 
generalissimo (jen @r-al-ise-mö ^), ıı. Tu kula gw 


JJaSaz (çûna gakê lı Ûiea yS kav 

generality (Gen @-ral^3-ti), ın. ha aya ka bakê (N) 
( He spoke in ~ies.) :+ş y&LùS lı @ù8 ySAn yp a zm (T) 

«< (f) 

generalization (jen @r-al-i-zã”shan, jen rel-î-zã”shan), 
nٍ nehêt Se (YO) OSyS 4a5 MLÊ (\) 
generalize (jen'êr-9l-tz^ jen” rol-îz^), vır. & v.i, > ş ,<aè« 
pa5 çrS44ka f05 çejl8 L6 

generally (jen”ër-sl-i. jen”rol-i), adv, Haa! ytl (M) 
A Ay l) feu 'sujon (Tal Saêk lA ySwne yaka 
general officer, êj yA çe jeadak 
general practitioner, < çuy << kiS2ay ü44 SÊ) 
e E E n KDE za De Kedi 

generalship (jen'ër-ol-ship , jen”ral-ship^, r.» Þ( 
HelAÎ aha ua6a 5 bû) Û yêk2 cd 14voJ 
uyî6)3y5 4a ayî lal ! awk 05 (Y) 

Û mn ê l5jaù (edika 

(ETI ı4 gêK5 yê oa jenê AS yanê AlS aê 
ıZalş a Wİ ê O Cmwê0 

Rê O ÖL 

segkûs < UÃa tû j aaltaka (j 
20uÉim gan4 'O- S4 (Ya 
generation (jen %-rã”shan), /!. o edlalê An 


Sayat ala OS qu f OsuSisak (YI aylul û ûka A 


general staff, 
general store, 


genera! strike, 
generate (jcn^a-rãt^, vf. 


Ek tw toya (YI 
(Û ar (çê&a0ê) elê Û aqa çal (Ê! 
generative (jenُa-rã tiv, ien”êr-o-tiv), adj..; ,sl'a a (\) 
AKS aa îuASt ay4 ÇY) 
generator (jen^o-rã êr), ıı. Şakûao 
generic (ja-ner^ik), adj. rayeka ! aA (N 
Hekayê la ulê şalê disa yî û yina: Û ' ya» jî (Y) 

( Flower is a ~ nume.) 


tukS Kûlejed) lêle jS das 4ı 4ç) (342l 

f This is a ~ medicine.) :4xg + ya ySn ka)S (çêlka 
-genericallv fadv.). 

generosity (jen @-ros”9-ti), n. tsozd& aq ! û3 ÙJ Jêkwand (\) 

ÎHe kêdê 4 „5s (Y) zl UÎo f aade ! ao yl SZweu fç hêy y4 

generous (jen”ër-2s), adj.  tğly cs şey (ûslşa fölaêl (M) 

ölaa jy Ö Ja f ûê ÛJ yeke fealdı&4k faak (Y) .elkaÙ 

. (~ portions of food) :» tj, (Y) 

genesis (jen”9-5İi5), tı çl 4<) Jaakak çex54a uê« [G-] (0) 

y3n) (çBeyka fayla nu f Goka (Y) .(CılSou A (êsa 

3e8 G 

sS ûlAzey fo gla ta lı (a yaw çê (\) 

sS WÊ) êmê!) ê fêl) uS WÊ) È4 (Y) 


genetic ( jo-net”ik), adj. 


-genetically @dv.). 
geneticist (jo-net”9-sisl), 7. 
genetics (jo-net”iks), z.pL 

genial Gên”yal), adj. 


sS AS) ççÙ) fol)ealağı 
rS lS) nêl) 'ûl)e laje 
ö0aS yê J Qlùe) 4 4t2 ı [Obs.] (\) 
. ( a ~ climate) : ,S)u ! %b 'o&3 (T) 
. f û ~ disposition) :(z ş ya) yal tê ja !'êy3aa, (TY) 
-54aala «[Rare] (8) 


geniality (jê ni-al”9-ti, jên-yal”o-ti), z. Hehêkyuq 
ûî ya8, Ö«S4 çûle Ù 4 


genital (jen”e-t'l), adj. tul yuaS iê '!ğOsul) o4 
Gela) eeaùê çê 
genitalia (jen -ıãl“yo, jen @%-tã^li-a), .pl. < genitals. 
genitals (jen?a-t'lz), ıı.pl. Çê yaùS Neya) gelhalê 
genitive (jen”e-tiv), adj. (ölağê,) aşa çala ç4 
nٍ (ù lğ2) ûaş4ê ceulı (') 
êxa look gal 4$ alal kê li „êş (Y) 
genitive case, 


(öl)êj) Gaeıkê çala 
genius (jên”yes, jë”ni-2s), z. 


ea lı (şaka ê (b (\) 
Dê ukl (çak (J) 
dayî (eSAkaS kaka Gl0 Ù çel ÎWwol 45 ewS (g) 
Bên Ù Çak AS Çûka Û (ekê jek (Y) gêla faS 32a (Y) 
xanl (0). aşaî kal fJake ı~ fo; ~ for ) (1) 
genocide (jen9-sîd, #. La luþila. tçl)S Jê fçiî OkağS 
-genocidal fadj.). 
genre (zhãn” re), r. ket êka) 3a çul ln fodaz 
-(ajl0ğa 
Û Sea çayê) dayka lı aalelya 
(eya 
Hew Û fjl lle, fêla xê ayea (\) 
lu Û şölş cêye, Jekta esl, 4 (Y) 
Jiradeke fila AXA aya, 45 êlwwaS (N) 
d15 fa çu e565 (Y) ua ...olala şe 
3S taê çu (Y) SCkua 454) j ya «5 eÛEswa$ 4 (ê4aalê (\) 
i EKÊ Û ate ûk ê (Y) 
gentle (jen”t'l), adj. „oJl)4 fölakt& (\) 
24) :[Archaic] (Y) te Ole, fol» cù pgea (T) 
Hene yê tûlê Öu Jowwes ($) 
. (a ~ dog; û ~ disposition) :Ş yewa! !;aja (e) 
. f a ~ rebuke) :ša ,iù yi '* xı (\) 
( a ~ slope) :eé yana» ya (A) . ( dq ~ breeze) :ş yû f31 ja (Y) 
o qûo yS çala lO ü) fêa)S „dte (\) 
o95 glo@l& (Y) 


gent (jent), ıı. [Slang], 
gentcel (jen-tël”), adj. 
gentile (jen”tîl), ı. 


aj, 


vf. 


gentlefotk, gentlefolks 


the gentle sex, 
gentlefolk, gentlefolks (jen?ı'l-fök ^), zı. pl. 
gentleman (jen^t'l-moan), zı. 
Selat yû ya (elwanê (YO û lal2aa Fala tells yu Taê (Yi 

| ù hao "ûl aha GP) (êj 
gentleman-at-arms (jen”ı'l-man-at-ãrmz^), #.  _eljawu 
2 KL aû çuk 

gentleman-farmer (jent'l-man-fãr“ımnër), /ı. aJ\)&« 
AZ SÛ 1û3 (çulS #4 Os lSoo ççaSojl) êyê) çu Keyê kS ûk 
gentlemanly (jen't`l-men-li), «4j. 


Deya û ' yû) tûl 
MIRAR EN 


Qiral & A432 (\) 


Nimêj joya ' lûl 
| 4u 
gentleman's ( or gentlemen's ) agreement. « 
êwe êk (ÇÊ kl ao Olê çuwa uSAaAR) Kilael 
ud ku U r1 WA d50 paa JAnedÎ JA ouêka Î aa oê2 BII n 
gentleman's gentleman, aJllla, yiawea yk 
gentlewoman (jen'ı'!»woom @n)y ır. çlaêla S3» aû (\. 
lû X545 îweJ wa (TY) êxd jjo ya Sao û ù (Y) 
gentiy Gen”ıli), «dv. L f~ bornj «É3 (\ 
<û kal yas (TI) 
Meyl lak î yS lana f agay? Ana (TY) 

( Speuk ~ .; Treaf rlıe clıild - .) 
( The hill stoped - .) :»sa)sş »-jşg ` >y) ($) 
gentry (jen”tri), /ı. J@hs.] o» 
JS (TY) 


Jer kwê ka 


> sha o yal ak WJ û9 «Lı 


. ( fltê newspaper ~ J syasî yy û JE (aga JAğ5S 'Aûweo (T) 
genu (jê”nû), ». 
genufleet (jen 'yoo-flekt ^), wi 


2)@ 
ûlalo Ja û l> J ~ao5 
P44) 

-genuflection; gen uflexion fı.) 
genuine ( jenii-in), @#dj.  *kuëJkau, ûk şa hk î 
ua QAZI, EWE LT akşê ı8 çê 
oAŠoj eê şê YI ağa “êka (0 
VD e Tn ED 
öjê)yoo) Aw ea Û «J Je, Tên 


Co j çı 


genus (jë/na»). ıı. 

geo- Gê”ö, jê”), 

geocentric (jê ö-sen”trik), adj. 
ûmeê) kake geşê (YY. Goka Û Ola 

geode (jë”öd), ıı. reşlîkt Jy ah 4e yed (ŞADE Aj U Aka G 

-geodesic (adj.). 

geodesy (jë-od”9-si), ıı. J§de) cêgay 4l 4S Awe jl n çak yû 


o aku Sen (êla 


geographer (jë-og^ro-fër, jê-êg”ra-fêr), ır. ` aaalS a 
ûm Ue gakî 

geographic (jë @-gral”ik), adj. ge yêS î yayî ya 

-geographical fadj.); geographically fadv.). 

geography (jë-og^ra-fi, jê-ögra-fi), ıı. HER TA 


ura Û mao) (gg u çem kasê) 
Jûnaê) Qa (Wan Û ? a d34» 
ll irmee)y4) 


geological (jë @%-loj1i-k'l), az. 


-geologically faıb'.). 
geologist (jë-ol7o-jist), / 
geology (jê-ol”o-jist), ıı. 


ûl (lel) a ilrao, î > e> (SÛ) 
el) mela) qûm 06j î a3943 () 
raz Se AHÎ SA Û dj êla (T) 
geometer (jë-om”a-tèr), ıı. 
geometric (jê @%-met'rik), adj. ayê (ee)lakkê 
teg) eka yel, ' ayi QR (eji hû ça şykkal 

-gcometrical fıdj.); gcometrically fadv.). 


_ lu )lulk8 f yu Da)lalaê 


gesticulate 


geceometrician (jê %-mo-trish“an, jë-oma-trish”en), ıı. + 


geometer. 
geometry (jë-om”-tri), rı. Jolaù4i (y3smêt) te)laùkê (\) 
jl (Sao ykÎyS lı ela yî ya CT) 
geophagy (jê-of”9-ji), ıı. ûal yê êlê 
geophysics (jê 'Ö-fiz“iks), zı.pl.  'uollaêşaza lylake) cç l)al 
sê yêne) Wı luÎaa yÛ yU j)jka şa Û (çaùê yaka 16kû)) 
-geophysical fadj.). 
geopolitics (jê Ö-pol^-tiks), rf pl. aşê goes anal) (0) 
<i aş kay 4S O SAyçol (çAšnalaê (Y) ela ja saa fs lel, a lêlî ya 
û S5.n8-3 
-ueopolitical fadj.). 
geoponic (jë%-pon”ik), adj. 
geoponics (jë @%-pon”iks), /.pl. 
geothermic (jë ö-thür“mik), «4j. 
geranium (ji-rã”ni-om), z1. 
geriatries (jer i-at”riks), /n pl. 


nêo (TY) j5 aêS (') 
J yid6 ççyêya lı êwêl) 
ênaolan) ç2 la AS (y4 
dajo 

lm url yanê) 


germı (jürm), ?!. 435 (0) 
. ( tlıe ~ of an idea) :; ;xa fo gla y4 (Y) 

aê (Y) 

German (jür”mon), adj. ayîlS êlê) sJAÖ) ça lalê 


„ٍ Alla çîl) (Tı lala çSZaS f Alla (\) 
german (jür“man), adj. taa el jU peblo olka 4 (l) 
. f a brotlıer- ~ ; a yister- ~ ) . yS şu şehalo S9 û 1 

Û  COHSÎR ~ J Aka gl sat3 Gi a lı o lana (Y) 

germane (jër-mãn”), ««4j. 4ı kaka (çûo yaka f glaadaeşada () 
dalê (T) çaw to yaSWl 

JAS OP aj) Ga lalaî (\) 

OS çe lala êl) 4 34a (Y) 
(TA AS Û Skççr li ajê j3la4 (ê la 4J “DAF TO LûyS ê lalat êla) (\) 
o gqakı Ses û St çi ka ûi û) guşa Ù j yalê 

(erman measles, AS jo Malala çeyi yayw 
German shephercd dog, <y ka ac çalala çalşê çu 
ê aa es lN4a (malo (şu o 4S j) Jû6 

Germany Gür/nma-ni), . Alla 
germicide (jûr“ma-sıd ^), i. At sa4ae 
germinate (jûr/mo-nãt ^), ıi & WE. tûoySeykSkz lay) 
ajê) ùl 'fölSkêa 


Germanic (jêèr-man”ik), adj. 


-germination f?!.J. 


gerontology (jer on-tol79-ji), ıı. Gêy& yt Jay eêwêl) 


êln 
gerrymander (ger“i-man dêr, jer“i-man dër), ıs. -q) 
Mû öU) gSSana 5j 45 eb þad ûJ Palê çuyê uê9ySÊulu 
rîntaz Û çê yêSanoa ja 05S ej U (çol (T) ê Ola yan 4 Zalê 
BN. Sky a2 Je Dûk QÛ rS jaS KS el yaya odakê çay çênd 
gerurnd (jer"and), ır soakû j d gû dey «5 4C 9)5 'eyO qulêS 
inek, sU " playîng " çek) (ê2) cûyhaeu y8 
t Playing the piano was one of his hobbics.) 

Gestapo (ga-stã”pö, gù-stap”0), zı. laje Çêlê oemalîa 
gestate (jes“tãt), wi luKuu 4j O5 pSÎka JlSkê 
gestation (jes-tû”shan), r. 'yç tas 'çşsaSw çel f aS (\) 
duSdAa 4 el ù 9)54) 346 (Y) - aê 

gesticulate (jes-tiK yoo-lãt ), "f. jjl gêwes 4 o5ySdeyLênù 
lala çê lS4l 

WI. Hêya Sêy lûaù ê4 U 4 Ol 


gesture 
-gesticulation (r.J; gesticulator (?!.). 
gesture Ges”chër), ı!. êna Û) pêk (eral (çe yû dya n) 
Lêlê (T) lala Mogum uekyu94 Jı (US pOxaed 
( His speech waş a - of friendship.) 
v.E êzalen pê (çl jaz da galê pêkwes A O0ySNe j bêgê 
gef (gêl), Il. cu yStoana 'ûyat iz fly nÊEwes !Ûî şa&ed rl) 
. ( We got lome eurly.) : qan& (tiyên (Ç-3aa8 ıT) 
( Did you ~ Paris2) :(Ja ça G ùğkl< kı ç3ş45e3 (Y) 
. ( Go and ~ your books.) : go) ja ' yûùa ;t) 
33ye) ê5 8 r0) 
Sin) feonuS ekê tog u28 (\) 
. ( Please ~ lıimı ro leave.) >» ,y&a,() 
. ( Can you ~ tlıe door to slnaıt?) : ga y&J» * S^) 
. ( He got lıis hunds dirty.) „>>)s (^) 
ûo34 (11) 
. ( He got ten years.) çêla) cla tûl la aS» (\) 
. f Will you ~ breakfast for us?) „> ySe-wù (YY) 
(Çoka: le fel) (MY) 
. ( He has got to pass tlıe exam.) :c ss <» .[Colloq ] ı1» 
. ( He las got red hair.) :c,»*>,»s„« .lColloq.] ıve) 
. ( This problem ~ş me.) :yxa»& işa (\\) 
ERA yS tO lak ya Kak) E (YY) 
. ( Tlte blow got him in the eye.) : gı» tg zu v[Colloq.| 1A) 
. ( Do you ~ me?; I don't ~ you.) : naa .[Colloq ] *% 
ê3 53wa .[Slana] :Y+) 
Sû yaSùa j la inka JSlana] (r) 
( Did you - the look on his face?) 
v.i. . ( When do we ~ ro New York?) : îa yê) êaa5 (\) 
. (f He got caughf in tlıe rain.) «<, 
n. ÛAê yASwaw) Çaye Ta AS2wa a V) 
get about, egal aşe tûlê (TO ol) heyêl ye» 
(ualıyÖêeo: a yC aa lu (T) 
û J0 lalasa (a foyusyÉ ga ral 
A baê (TY) AyAS j zlaù rT) 


get across, (Colloq.], 


get ahead, ûnyA5044 ' 5A4 
get ahead of, ûyatS pã çe AS Û elwaS AA 
get along, dade #lyeduk NÊ ğo o yudka yey (\ 


do lÖ ki ûaylee ' yaya (Tn ay TI 
OA LE LÎ ja) Û«&al lo SJka 'O lù dÊ o yaSù (f) 

get around, Lo jaûl laye tûl akt (TO sûlal leyê n) 
| ; (çal yÖena) o yû ayy iu (T) 
Aã Gal& tûyan jê çablaû çj lÎ « (Ê; 
get at, QES) û5 (Tı ORÃSAÊ (YÎ 
Ç1y45 pa9 jı '“(owsl g&ŠeJ) a;y< a) j> (Yı 
êdl b Jalya 4) oSy&ê5, < .[Colloq.] +: 
NE DD e DD ME e TN 
eS kêy) o95ka1-ea (Y, 
tuyeyea a o ÛU (Sela deş 
rûlaz) Ja N 4I Çumg lel êêê 


get away, 


get away with, [Slang], 


get back, „e yalê yÊ Îca fojyakê y8 2ez (Y) eylûl yV 
>44 J aja [~~ at |] .[Slang!:v. 
get by, MTREÊN 


Û cû pa çr 530 (rêê Ö91Sê9 çeynakê (g3 wu 5 [Colloq. | cT: 
gu Saa tö» a,es [Colloq.] Ya 


304777 


ghoul 


get down, Oa)üal3 fe yel 421la 


get down to, EVÎ YE 
get in, J kuda Û ga544 ûga X45) 3Û aşa (0) 


„Ê ûû (TY) êh (Y) 
get it, [Colloq.], 
get nowhere, 
get off, 


ûl lo e fêlê lw (TT) O hakÊS (\) 
U khakSA pj lalê û 'OJSi gaê 4 gaê 
Halo ...Çûjp stêouûkanê, Jaaeypîş) u)üla (Y) 
So -04SJa da t(aSaJ cala) ö3,a' (Y) SÙBa j, (Y) eqa ly3-433la 
La gyi9y5a45 Da (Sê) ck kl O4u8y (60) (0 (9) -Gaşiğlues 'fösaSlq (6) 
cêju aS pê) oll jkaye Û os3Û j (Y) (lankê) OJ Saaîaea (\) 
get on, dêya tk 'O3yaCkn (Y) oda) S J (\) 
(Jasegîşê (33y) Oaşulpa (Ê) -ùygo ê5 feoyOks4 yp (Y) 
dala§ql çu Slka föolûşf (l) û3zyeo foîya8 4w Ol 4l (*) 
Sê j) (Y) -o jo eJ423la fo yajodd p92 (\) 
„o yan yS şa (9) Gal yS& Û (Ê) êşa yenî Ûûa (Y) 
teS)lpe» J 'ölyolges d (Y) .eyeyeuê aşa Û (\) 
Çayê ûJ Jl» 4 (T) -o35J û,» dJ 
ûî a&aweê Û (9) (oulyŠea) ù Üüzajea Û U ç US oa 0 (f) 
HÖue KK) oy yasê (TY) (çêyê) o yê yşaSl (\) 
Qe) 48 ça fû ba€i3 (qo) .ê yaya Û (1) (T) -oaşêye3 J3 4l 


get out, 


get out of, 


get over, 


get there, [Colloq.], 3454 
get through, GIS) a yê aşaal 'O- alya (0) 
(ûğlkl4a) 09ySe gla gogan (TY) ol !'oJu Sa !û3yajes (Y) 

Ù>bAÊ8 (f) 


get to, [Colloq.], HUjÃaaS elat 4 (\) 
ron lk€ (ça Q3 (ellaan fO0Sayan 36yan fös9 la (Y) 
kêsê 3 bı aî ya 4) J535, 15 (Y) 

Sî ÊKa t'ojyêyoy5 (Y) a Ja fayêayS)S (\) 
w4 lazê? '5 ya, «[Colloq.] (f) 

mk ê (T) emadî cuKax awê 4J) û kalaa (\) 

3 (ğ kê) o laŠlka lı ca yaS ks lala (Ê) êüya&Aù (Y) 
getaway (getf®-wã”), ıı. (ulakke) (ıo5 4a1ayes (l) 
Jo bgeo fêsu5S0 (Y) 

get-together (get“to-gerfı Gr), ıı CC !êcı1a)S çSaeyêya)S 
ûla (e îS4 4l a ! çî yS ela ala 


get together, 


get up, 


geyser (gı zêr, gI Sêr), ır. . !ejat lk yay gaulaşê tue)alE (M) 
Qıûaealaa ol apê doy yûac yl 4a6 <a çalS 
o5 eJwA5 gÙ (ewaSaa [British] (Y) 
ghastly (gası'li, gãst”li), adj. Ja LL flk û (\) 
êê û toa tobê «[Colloq. | (Y) cê ê tg) a&Îak je) (Y) 
-ghastliness /?.J. 

ghetto (gct^ö), ı. MEET TA 
Aly AL û y êla j ol eIJAS AS) ISA çae yêk Gıççî4ı ladS çSoya4€ (Y) 
ghost (göst), r. a3935 «alay f lû& (T) “cay fOWS () 
AŞA Û gÊê9b (Y) 
. (not a ~ of a clıunnce) .ùãXa tçaûuû û (4) 
uSly kq jı Gwaşhkn SÊLÊ, lı ElS şiya 4S Êl 4 gg «[Colloq.] (e) 
(Gêwê gl) gm çêl «[CG-] (\ -eyoya çÜq eat 
v.i. & v.t. .oqo yıh çç yû o yb yS yka jı SÛnê (lak aş 
hostly (gosı^li), adj. AI pk !Geou Û şû& elo (lj 

R MAT J. a> ' li 2 jê doy 
Sela fê u€ (TY) 
yîlyêl0a folk gulê OS ya cul 'J3> cul 
i ysTakaS jı ela gêna ga Ûy 4X Û ya aê 
ê yo qê) (ç yÛA Glas j ûed 


ghost town, 
ghost writer, 


GI, G.I. 


(Î j ya) oe aSî yaaa Ê (Te O ged O lSe jyuoye 


JS (Sea (ado gek 4J jê 45 nQ bajo Sua yêwAS YI 
-ghoulish (a4j.). 
GI, G.I. (jë”î^), adj. WU yeanê çe jU yaku (yê 
n. [Colloq.], JU4 
giant (jî ont), ı. Jû Jû) ua kak yj û6 ch 
lte kı ajanî He SawaS ! aê Û0 Têkt (ıo GABA ele, T> Tı 
adj. Jê 'û)aek 'ejgaf 
gibber (jib”èr, gib”ër), ı.i. v.f. tgaS ÛU çe qê 
OS êxnÊnN 
n. «ûj yu 'ûta4k2 TU çu çiÖjğ 
gibberish (jibfër-ish, gib”ër-ish), adj. ûû çe w444 
dAzAšAz al ç5 
gibbet (jib”it), ı. 
v.1. oa kaj a SÎRA (oo ga 424ê (Y) (malika fl lak wı \) 
gibbon (gibُon), ı. AS ayan gAlASa yk lÎ yayaê o99 
gibe (jib), v.i. & v.r. Ca el “û Sa4jE 
n. AguRn&nÊ ! aS GÎ “el ê TALÎ 
giblet (jib”lit), zı.pl. 
giddiness (gid”i-nis), /. 
giddy (gid“i), adj. 
giddyap or giddyup, #erj. 
-giddily fadv.). 
gift (gift), ı. 


öj Û w8 hall aa 


J3 çoll şelûla ya (çukİa gû gel Şinê 
ayê ayan ` çugua "sê 
JU çe 'J şal (TO au WAŠ rı 


Dk tu kurl) 
LöoQ lS Cd gulm ueazî kenal ' TS lÊ) Û gü feyaka nT) 
f Shakepeare lıad a great ~- .) 
look a gift horse in the mouth, o galk)ûğjo ja ê5 aaêS 
ec Zirê 
gifted (gif'tid), adj. pû AI ê jo yaka lsa ya4 `3 y44443 
gift-wrap (gift“rap), ı4 Se te, s45 4 çul çala 
gig (gig), ıı. Ju na (çCakı şê ıehwê Sl (Saka boke LV 
(ûllğe ççulS4 0S j yûkaS J ASùay lal Jt (eqda Yi 
lekkê) Û Am qê 44a a Ta 
gig (gig), ıı. aweyê 12) 
v.t. & v.i. 


giİg (gig), n. [Slang], 


e ë ÇeS çem ke5 jl 
Aç ' Ole iin Zê KEN 
LGE ŞÛ 2)2 avê (lem iT) 
v.I. 
gigantic (ji-gan'tik), adj. 
-gigantically (adv.). 
giggle (gig^'l), ».i 
n. 
-giggler (rJ; giggly fadj.). 
gigolo (ig^o-lö^, HB GıSoa (çakn wj Sê ù KS KC jk al) 
o ga yend aşa lı lGe yê Û ÛAŠAJ Os S e4 yi Zû nSeu (çoS4o 45 ASO aa: T) 
La daŠaJ 
û05 ûua)ü < 'û3)S o&688 ye) + \) 
Ù Q05 UhAnS po SS heyal, TT) 
gild the lily, zû l> lè J çê <S EWE Grkmad ga Û (ço yaaa) jlj 
-gilder (?!.). 
gilding (gil”din), /. ê8 Gazêlê 4J tö3y5 ÃkS,ey a 
SuêAS pay (TÛ) Oê) çeta)e fûdS gêkSge) sum) 1T) 
gill (gil), r. landa) çO ye5 fl kû5 baza) 
Giya) qakınê (û) -Oayanaê yp adalaS kaye 22) ıı! yT) 
gill (jil), ıı. ADU ŞÎV ySka jaj û QALA (SA 


Hw 
ûQ6LÊ ' aj yak jù 'J ud 


ûlkKo ego yal jaj 
A SE an 


gild (gild), v.r. 


¬ 


3J) 


Girl Scoufs 

Lao jû Û) Cıav jê Nas) Jl 

gill r gil), ı. ŠŞa tal&þa (T) a Zûka leka () 
gilt (gil0), c#ernariye past renye and p.p. of gild, 


dj. gila cu ga106 4E fS GbaS e) 
n. 


ê2yO tay 'uZAS ge) Wao 'ohnS ge) 
gilt (gilı), #s. | Dial.J, Caka (çole aS 
gimlet (gim”lit), #. 
v.1. So SöyS «û şe)3 44 
gimmick (gim”ik), ıı. nk oo l> çaSA)4ê y Ûlû (\) 
ur5 yêke kê ja 4e) Û (S246 lı (2Ê a Ako, (Y) asla yê (Y) 
ezakada dı (ÊKÊ Cı elê Ê j n8 

e ASÊ yA yA Jalê çSWqeo ye > 
Le qoyêS lb Cek ççaîaSaka (Y) AS aal tala (1) 


Ak goyê 


gin (jin), . 
gin (jin), r. 
gê5So yê JJ ayan (ço yêoyS la çala HûSaa (Y) 

"f. çn4So y)ê «i o yêna S ln ayanı (Y) ASa43 Û aja 4 OS (0) 
ginger (jin jër), ıı. Jiyana lı (sal X8, (Y) -JalaaSa) (\) 
ù 'é&>» -[(Colloq.) (Y) 

w.. Jê AWA Nû ù (Ti ouSS Jalkake) (\) 
ginger ale, o ata bÊ yA yam çal Ê Saye yêslê 
ginger-brcad (jin jër-bred , ıı. giSiS Jalaalo) XAS (\) 


ekODu44 gde) wêgeuê50 eW (Y) 


dj. lalê g3ê) 

ingerly (jın^jèr-li), «dv. sêya ala 4s S sa û jq a taşa d4 
BIngerîy (Jin) gelk « î yalla ê feqe îq 
dj. GE Gê f Uzu wê 


gingiviftis (jin je-vî'tis), ıı. 
gin mill, |Slans], 

gin rummv, 

ginseng (jinsen), ıı. 


Haya ç5a42 
dû Uuda 
End an DÊ 
û layan ja) Kakê çeyê ûğe Sn 
ûlSekksa yu J ç2 Jok 54 
gip (jip) ın.».r & wi, + gyp. 
#gÎDSY (JID^ Si), #. < gypsy. 
gipsy moth, - gypsy moıh. 
giraffe (jo-raf^, jo-rüf?), ıı. 
gird (gürd). f 


JARA hlle) 
Oûûêu 4 ÇlŞê j gje3 (\) 
ûlŞey ges (T) bazê 4 çouS25g85 lı Oj5 «aê (Y) 

Jly Ja ûou56e920 Û Û ga335 goşt ê (9j ö5 Zë4k (Ê) 

gird (gûùrd), ın, wi & ıt. tûslaSa ça lO0 S48) 
rS (utakêkÊ 

girder (şüûr“dër), ıı. Gal, MÊK 
girdle (gür”d'l), ıi. ka (çên Û tû êaaS fûzê, (\) 
ba yû Û) ajy4a4S ı Y) .edêjgjeê (ê (Y) 
gweyêê4y5 Qê UC eba çok4 (goge w4) (Ê) 

JU göT çêla Rcû) (çêl ja5 û çl (ê) 

WI. loêy yes (Y) -ùlosj e9 gûlê U çakê 4 hwa alla (\) 
çANAlC jö (çe yêu kı gla (ça48 kul (OSE yaao 4) b (TY) 
girdler (gùr^dlër, gûr“d`l-êr), ıı. 
JI9 çelê yî awa 4 jo yl lu (TI) (Cê ıl yal gesa ged (TO ku şala 


Dd ke45 Û OAkêa (\) 


(çASkÎKî pê Gês Wı ASe la çokš uk Z lSol Cik jaya jl) (ge 

girl (gûrl), GanSê û aaoSayy4) Solê (Y) g85 (0) 
lalo yU [Colloq.J ı4) g6 qêweoa (T) 

girlhood (sûrl”hood), ıı. ur laS ! kaS çê 'êùaS (0) 
So laS (Y) 

çela§ hêtas 

û laS çûljesaê PEYÊ v 


û laf çljeaı3 


girlish (gùr“lish), adj. 
girl scout, 
Girl Scouts, 


girth 
girth (gûrth), ı". 
Qo û êj ye (çok8) jU tako lı Î ye çojkakS Yi Awlwî 
ö yûanS dûn yek ûê Hand (YT) 
VI. Lo yo )S o) jî galê û ' SS alî bi aşa ySÉ yê «OT IS ges (l\) 
v.i. Lo skê (çûyl 
gİSt (jist), /ı. da Š ala «J ekl pla (çê Ja aaala (\) 
Age y ki fly ÛJa kwa AA şa (Y) 
give (giv), v.f. o25 chndhAa twagağ a J ja çl (l) 
(ukkankey 4a) Ola ? malêd cp (Y) 
f to ~a repîy) yes '»şyêèlaıY) 
( Tlıey gave a concert.) yS ` yS >< (1) 
(ej ajê ù> (9) 
v.i ûlalê (gulê `2 'ûla () 
la tûla, MESÊ Te yakaaka (Y) 
( The floor gave under tlıe weiglı of tlıe piano.) 
ègAùa )ytalkê jûl Jê TOLA (Y) 
n. J MAS (Y) RÊ he yjalakka Ola fl) 
give and take, Login yÊ 'Ok044 ŞO OS 0S û 
give away, a yazk&n ' yilya « olo Mi uladar aA "dêw (\) 
( to give awa) in marriage) ıs j» qê) 
(elçî ı O ka& as !5 5&4 û AT olloq.] :ë) 
give back, Gês) ö gell te yal Tê yalê ja8 


give forth, tûle egalê o Sa J 


give in, ûla Û35 Jû Ja îU Qù) a CT cuwedlla (\) 
give it to, [Colloq.]. ûla OIS_ IO OS ûulde)ktau 
give off, Ola ' Cj eyala 
give out, Çile şk lı û9 2j4913 (l) 


ayê ulae a ês Sada (TY) 

Û SsayNdana Te jyekuhkay Ta 

û 5aSS4 ' Û lekî f awk dd) 

give over, 
give up. 


J ÛCwê jib Y) aye u4a Çl Xua J4l3 (Î) 

aka Te jyaawaya ÛD !kwaakla (l) 

ay Naaa (Ya OSSÎka Guveo PO OS ` lkajIğ (T) 

np Dw î O55 ûl k2 (f) 

give way, ûlas JO lê jay loda ovelkê TU Sa TOK 
( Tlıe rope gave w«y.) 

give-and-take (giv”an-tãk'), ıı. oya 8 un Sua8 yjù 

rk yûlO 

giveawavy (givfo-wã ^, n. [Colloq.]. çe S-852 ê (\) 

Tansû yka gê bı gellê S3k (TO) Ak ZukÎlaywed 

Ger Mı ûjê ÇşlaAlê çS ayan Û yu û çêku8 


juye 1 AS DK L3 


adj. [Colloq.]. 


given (givn), past nerticıpfe o! give. 
adj. eu Ja2 jluo (l) 
( He îs ~ ro drink.) )&yojyşê ` aê alat 
caê (ti çu Û $8 U (TY) 
giuS WU >5 a30 (0) 
JÛ? 0A çul hlAS yew5aa (çû 
„ f ttÎTS~ , ÎdW~ J awkûa ka) )oaa 


given name, 
giver (giv?ër), ıı. 
gizzard (gizُ^èrd), ıı. ûlulS aa tûl taka (\) 
toyêlySı „332 4J) sl Wkê èlloq.] (ëT) 
glacial (glã”shal, glã”shi-al), adj. ti êka ` rl yax 
Gul çûl (To lel yas ê lê û jUj o4 
ir jan Ayn Wı (eö4a Û (TY) 


glacial epoch, JAR A gna 'lrÎ þan çekona 


glaciate (gla shi-ãt%, sr. 


fimêğala û yan 4 (1) (1) 
Jiane 4ı arı MûSA (i) Osê ğala çelak (eu lyu 4 

2yS (rlğana X2ênS aş, (Y) 
tisl þane çgulaq 'inlyana „lê 
oya pö Ol 4S o yak kû ekê o) axk8 SaSWjakawaA 


glacier (glã” shêr), ıı. 
glacis (glã”sis, glas”is), r". HAS (enya pêyo ya 
pS leSnaAS a0004 
SAŞA tatêla ! ü44 (\) 
. f -- tÎdÎngy) : ,aSo lûla taca jAÎs (T) 
-(e,) Û4$ No e, tol» (Y) 
gladden (glad”'n), ».r. nayS olê te0 kZêa tobê 
y.i, gaye lû töaea lîãnk foyu 3AD 
glade (glãd), ıı. kana, gilê êşa, (\) 
j 'S3) (Y) 
dd ù U la (lù050444a 


glad (glad), adj. 


glad eye, [Slang]J, 
| to give ( or get ) tlıe - ) | 
gladiator (glad”i-ã lêr), ıı. 
Goya «ê j0 (çğkûlyj) lı enga ÖuZal û fSes çêla) 45 4ca4akaaea 
dalğt (çlaja dl û5 e çêjê aukakS 3a 
gladiola (glad i-ö”la, gla-dı”»-lo), ıı 5 gladiolus. 
gladiolus (glad i-ö”los, gla-dî?a-las), TEWE 
GAdğe) «Î jS !Ûaa şka «J y€ 
QA eêğê Cı kêya û tê jaygê yê 4 
JA 0 ASo lê (\) 
AŞAN ' êyê yay fekê (Y) 


U sûka êka Ba aû kûla 3ù 


gladly (glad?li), adı. 
gladsome (glad”sam), adj. 


glamor (glam”ër), ıı. - glamour. 
glamorize (glam”êr-iz ^), v.f. 
glamorous (glam”êr-as), adj. 
glamoeur (glam“ër), ı!. 


rûl lêk «AkhAS ygAğA Wı 

tûlê) «2ênS gêjê 

şê gala 'oyola (0) 

Ol) (çanê-kaS j ê)ê (Y) 
glamourous (glam”êr-as), adj. - glamorous. 

glance (glans, glãns), i kuşt) *yölja&lka göl9lu zu? (0) 

ba îş5S lê dêrê adv (Ê) a şkllaê kk (Y) Gu Ê (Û G4 

El ağa ala Nola Jla 'olhêla Jl» 


WE. o yl jaZÎka yolo la l4? 
„ٍ Ada fûyaeê (Yi o yl yaS)ka şölola a (\) 
ûl lnS lu ple lO kk la la lO fuak hêyî Sadun (Y) 

gland (gland), /!. Sedê, !uû36 fal 
glanders (glan“dêrz), ın. pl. çêj yuaa qSAnsê yk : ji» 
„3 


glandular (glanُjoo-lër), adj. 
glans (glanz), ı. 
glare (glãr), v.i. 


emao) 'ay) ê 'aol deş 

AS HACL (Y) QaS (çuk (\) 
alêk o j) (Û) o yùlak ya 'e yo lùa$ (\) 
oyo 5)a gle oSeakê 'a yC yaye J (T) 

"„ٍ 5 My) uS kaka ja td (\) 
Ha jiya hoya yS) ya ts SAkaÊ haê têy a uaae (Y) 
l4 a R3 É2 aê (Y) 

Û Ş44u uo j (yi4h yj yê a jSêa u yel kı (S43jj 

«dj, -JJa4êa ja gul ku 
glaring (glãr“in), adj. 


glare (glãr), i. 


Je) (Y) .oh«8 f lokê (\) 
- Kane toye (f) 
. f a ~ mistake) : , iui ! Ga 'ûsa, '&&û (ft) 

glarv (glãr”i), adj. - galring. 
glass (glas. glãs), ıı. Az ayê çoken (T) kêyê (\) 
ASIL ıl (G) -êmyay9 (PÊ) (sa) ûmenua€ he jS-a hê (0) (6) Gis (Y) 


glass blowing 


. (ً He drank a > of milk.) -Aš&ta ye ta&ya ya yı ı9) 


v.t SêRel U Jı o gnk yj çê çolea Ak (YI) Gêjloyoe sS jyyê & ı\ 
ûnê «ù ıê Je jş (çêSe yay (ê (+2: o yo yT) 

adj. IS kk a yl 4l ka yê yê TA yk 
glass blowing, ekê a lşS Jı ojlgaê înê jy kı Sal 
Û Awar k) 

glassful (glas“fool^, glãs“fool^. adj. UV 


glass-house (glashous^ glîis“hûus, r CC kêyê suplê 
Cêle gaz (êey5e90ç5aa82 J5) 
lassiness (glas“i-nis. glãüs”i-nis), /". EEE 
s uûHnþF!opkê 
glassmaker (glas“mãk @r, gliis“mãk @r), rz. KA gê 
nd Ak ya î AS a jun 
glassman (glas”man. glãs“man), ıı. bA Aa a eka Mı 
aSnê a kê (Ta Qê lok yk (çole 
glassware (glas“wãr^ glãs”wãr ^), /. „A ah celles 
lasswork (glaswûrk ^ glãs^wûrk ^), # 3ã» s«&&«\) 

n Ê ¬ J4 „$ 
Kû ayê (çole (Tı eye 3l) jyêlS«k yayê çole PY) 

-glassworker fı.). 

glassy (glas”i. glãs”i), «dj. (kla 'Kê LS yaw ayê PM 
„f û ~ NIurej wak çı au Ua YÎ 
glaucoma (giö-kö”ma), ı!. 
glaucous (glê”kes), adj. QI ced (êda ^) yaw û la 
el aylka lı *AJaS (ç lkÊ lı (gê (şokkA deg) eşka ekî 845a 8 TT) 
glaze (glãz), ».f. 


J> rê 584) olalu ~o, sê 


ogje yg ê kak o yvak ip) 
êye yanan (Şê yazya Kh kû j ŞÎ lea) 
Qã çoleš ao Û yo)aaye) ê) ûSSA kê yek dej gêkS au (T) 

v.i ûd ona) Jul lae DAWL kû j çê deş 
n Jê ççok23 gela gooyê eyal anîyê hn8 yay a) 
E E KE DEM nt A 
glazier (glã^Zzhër Ja ın  tlsu şadijeos kû jak k5 as ayê 
PE Ê n a n KK DD 
glazing : glã”zinıs ır. KALA joy êj û a6a pa 
Dara ekê i Aa mz e al$ee kû sk akê Ya > ye ytaaka 
i]AKA ça Lb ekê ğ o) eêm85 au CT) 
EE enê O O VE e 

gleam (glëm), ıı. OB bı ao ka (Q8 jê MR aga AlS () 
aê (AoKÊS) SU aT kS ago (TY) 

v.i. „o gyula3 yak to yol jay hosa kû şed rh 
urê 4êu Ja4 re en û 5a8 a9 îY) 
glean (glën), ı.r. & ».i. 
(eylûl) sûal) gal gÊŠo9) a jare ya (çoyaal2 Li o js 59S (T) 
gleanings (glên”inz), ı".pl. a alûa Û e bS jS lk! jel 
glee (gle), /. „iqas tççulê jk û) 
Haz ya (ê ÉlĞ JÜ (çae alat çav da îSwaçşal Ê ıY) 

uaerlaÊ RS kûve 
Jl4? ak 
al nê A [Obs. J ıY) 
dasê jêk ye lasê JJ Gu (pel KA SALÊ yaywa (Y) 


o y0 yS jS To şyakako ûl ja) Te şêaka JV) 


glee club, 
gleeful (glê?fol), adj. 
gleet (glöëı), /. 


pan (aka (E) KA a lk (çuluıueê (Y) 

P.j,  L(elk&ağü ççjljoyes lı ala ela j) a goyesalê la Û qûal çûk U e ka 
glen (glen), ı. J3 
glib (glib), adj. êke azo f gl lul) a (Ti yallkka la) 
ûbê bej tul) ~a Ûlû (s2) 
Û Kala ld tS O DUA (ll) 


glide (glıd), ».i. 


Ç0) Kuh & Ome 4aa1 vY 


AS ğê) û ÛûA Say dıaSka çeka 2 gej) y3 aö la (T) 
uw Ces) 0-S54Chê Û ç l3 (f) 
"n. Û Salê f kAS kO (l) 
o ûla 1Sq duSaa (qa «4S jê çoye ylşê kla (Y) 
GwAŠûku) «lSSoa Û suS alal Û UA I3 yx4 (Y) 

glider (glî“dër), melê diye) Ghağ, û Salê û kadê 4 (\) 
KaS4ê (rê (6AS3pÊ (Y) 
(Çl 44 d9) G>lSos Jaola 0)2 coş <S Jaydûdî Û e~, ş< (Y) 
glim (glim), r. [Slang], Ji2 (0) êğê Na fuSêaay (0) 
glimmer (glim”ër), ı.i. ùoyS ê yadê ya *%jel&la yayî (\) 
ûla kaw 4È (Y) 

n. ed Waw aî fa Ûd) ta ya tuSu gaê (\) 
f u ~ oJ tope) :«a<z şı yi 0S Sê yS je» kS ZA (T) 
glimpse (glimps), v.ı. & wî. SaqeyU da lölay 'öd5lkê lu jl» 


lî çS Me yl e û0 S aca fêaaî 
n. DS ueSSk yk5 jeu (Y) AS HM tnê HK gayê (l0 


g-rî „Snê yaaa yl lon Ekê bı la tO jg eSO4p5ya44 (Y) 
glint (glinO, „e yû) uê g4a fo şû lb jeya (l) 
ÙJyay4545 Û Ole «Saw aoê êê jg (TY) 
!" ö jS R55 yan4 ı (Dial,] (TY) eylê yjea 'öek (\) 
glisten (glıs”'n), vê & In teyûl şeya foyûlaš yed faşûloaka)a 
-o jûûla4&a ja fê 244a ,5 
glister (glis'têr), v.ê & n. [Archaic], - glisten. 
glitter (gliıèr), v.i. 
„ gjeloakı a fol 4Cj M lay C32 Olya û (T) -o3ladı yj 
f AH is not gold tltat ~s .) 
ra o şk Ûû şaya têk û teka ya Ada 4X ya (\) 
Qada ya tê0z0k jodaı aşi) al glaAka u 5A4 çala3 4k a (Y) 
glitterv (glit”ër-i), adj. o yenê yû f SAR a PÛ lsaS aa u 
gloat (glotr), wê (~ over ), gan C çS xy þê ê elan edl, «kl 
f to - over ııe miîşfortuanex of an enemy; ıa miser ~ing over 
is gold) 


to yaa kû yo jo o yuladis yu to ylak&la a (\) 


global (glö”b'l), azj. ê 0) 
. (~ warfare) : çûn t çı (Y) 
globalization (glö ®`l-î-zã”shon), çilan 


globe (glöb), ı. Çîkê tese ly4e flan (T) -çpe) çeyê (0 
QOoS lê kı lû (çala (şkê ayê (çodoa cala RSalk aylS) çê 535ê (Y) 
globefish (glöb”fish^, ıı. sapê Aaççale 
globe-trotter (glöb”ırot 8r), ıı. KETIYE 2 
globin (glö” bin), ıı. ey «< " cuyl€Syaa " aû çêj) EAT 
Î p3 Ka Oıld69 ı394 


globoid (glö^boid), adj. i kênê 
globular (glob”yoo-lêr), adj. Eê 


glomerate (glom”èr-it), adj. 
glomeration (glom @r-ashan), ı. 


2 Jê JŞê 
touS)ê 'osS JAaa8 (\) 
-J4A3)3 (T) Gas Jû yî 
tels kaka fûaşı Kıalu fo yp J lî4«4 (\) 
0a8 AA Û 'Oo aş sh E (Y) -ûaş HÛ ylay 
Sû Jy8S gêŞê Û fêsyî alû 

B. (çu uûabkA ' çêk! çiwaz (Y) Sl ,U êyê (Y) Î fuS ü () 
gloominess (glö6m”i-nis), /ı. lû t< G6 (\) 
Sala ya (e lida (êk f çîna (Y) 

ra 6yê o3 aşa ù f dh33 Û (Y) 

gloomy (glöom'i), adj. „dêl fetla, ç\) 
f û ~ person) :)S ya, tel jü yl u to lê64644 fuSazo f 


gloom (glööm), v.i. 


"r. 


Cuda (Y) 


glorification 


-gloomily fadv.). 
glorification (glör ®-fi-kã”shan), ı. ao; jaŠ 'çya«ù (\) 
„Cak .[Colloq.) (+ cS ûs 'eêl6se 
glorify (glöro-fi , glö'ra-fı ), ı4 guys cas tunaîa«a (l) 
f to ~ God) ja (T) ù5y5eya& '» yùsy5)0)6a 
glorious (glêr^i-as. glö”ri-a5), «dj. *e ` yS&a * i3S (1) 
J GÛ şol aû (TO f d~ age) > çı yû yaaa 
. f Be had a ~ time.) : ÇŞ jS), .[Colloq.] (Y» 
glory (glêr“i, glö”ri), ı. o ELÊ Haya ü "earan (1) 
dû eee TO y4a (TT) 
( Gıreece in lıer ~ J) > p> «58 * S2! sþye (T) 
eço lı kêr a kk ê (syar akê (Ê) 
. f the ~ of tlıc Rocky MVÎoUftains) çîy »ç!ş»(e) 
Qeşa) GU JA (Y) 34d Û Zanê û ZA (ً )) 

v.i. (~ in ), 
gone to glorv, 
gloss (glês), ı. 

v.t. 


rû A92 QARA ùt QO Û9 'O9y55y5ka ça bA 

êgJ-p)4 

ûlaaê Sêxê joj) ohnS aj (CT) AS jy "Alo (M) 
rûdlS JHKS aka ja goka) ged A ` û05 suka ja (\) 
şgaşSye4S c<Jka) a jo yal pû) 4a oSu5S SL ~ OVEF ) (TY) 
„oya Sus u lo yl u 


v.i. 
gl0ss (glês), ın ûs kêya çale yês Où weyên Say a ua Çl) 
J yÖnka kê (TY) loaaSeُ[k ıl şê lukî 4l lı 


v.L. Aha êyê Ou inmaqê 2 y09 Sê yay Ju ka (\) 
oya lA ju û 4l aa (T) 
VÎ. JuqaSe)a jjA 4J (ço yêlae aa aulS ap qoe Rêyan 


glossal (glos”l, glês”'l), adj. 
glossary (glos”êr-i, glös”ëêr-i), /ı. 
-glossarist f?ı.). 
glossiness (glês?i-nis), ir. 
glossitis (glo-sı“tis), zı. Gu) aa yê jka 
glossographer (glo-sog^ra-l'ër), ıı. eyal ê ya kê 
BESÎ E 2 Ed ea rê eran i e el 
glossy (glês”i), adj. 


Jl a Ces û ` la) ê 


J yOkA 4ê 


ûe del kl kw AK oa î kî u 


JISASA ka ya heg lo u TSKê u (hM) 
ûla uAS jay @ gova > aka (T) 
-glot (glot), kûl) aka çûl) çûka «Rêb 
( poiyglot, triglor) 
glottal (gloı”!), adj. 
glottal stop, 


dem ûÊŠûou LÊ», REYE 
yaw AÊo-) Jalal yak ê» 


glottis (glot“is), ıı. sanî 
glove (gluv), /ı. JS 1ez (\) 

Jyana çuKSo bl G jSj ASA (T) 
YV.Î. û lala gASSkwen (Tı O ySêwask aS e (\) 


handle witlı (kid) gloves, »,xeš j> JA&a aþê mak a 5wÛ «a 
put on the gloves, (Colloq.]. GrJS (ŞO laaS ja 
to throw down the gloves, i (g)Usê&) o-uS lad asû ju kakî 
to take up the gloves, i çgösıa Ga) )a& «< jûy€ (aû J,5 Jê 
(ln 

axe gê ê un kAASA2 

ASA ad oaSRao "Ub aê çîne 
o yAkuÎ yak to yal LÈ jejo Yo cu ySaalS (\) 
saya yak Ê bo yek ja heyalê 5Û aa 
SO Ûy fe galls ale kÊ (T) 


glove compartment, 
glover (gluv”êr), zı. 
glow (glö), v.i. 


Halla kk ada J uk Tola kês Ê yalê inka (Ê) 
ûy GAS SBS fû aşa WL û gaumakê J 


gnomon 


lw pS Jk (cı) (UA32 ak) o yê apa Jl> yaoy (D (9) 

Dê, çekê (Y) st kS yay fuSlaaa 'öu6ê (\) 

nk yê 4l lı la kk AJ gl yeos çoyê amua9an (Y) 

rêma (jÊ yeaŠ (E) 
o45 33 (9) 

JS AkaLÃ Ta 4û ay9a34 
oC aya ja Kalê 
OUR YAD SORÊ 
o şana (Ç5 4ê 


glower (glou”ëêr), v.i 
„. 
glowworm (glö würm^), zı. 
glucose (glöo7kös), /!. 
glue (glö6), ##. Sala çan '0oyak lorûeê fohûk 
"w. 3EJ gu fû Jalê ay? a gaz 'ç21SJo ya&o gêla 4 
gluey (glöo7i), adj. REMENÊ 
Say lêd yan fUhê ya «i ya talê ala oll ye 4a (Y) 
Tûyauye Mutssn lo kakê tl fekan 
-uh25aş 
aja fêk yata <y 
fûnaS S2 CO9 Jl0 fêzS hk 
loul Şi 4 Ckvêd 


glum (glum), adj. 


glume (glö6m), ıı. 
glut (glut), v.i. 


vek. eu Jù 'ûsoSya Jû lûsê Û (\) 
AA ê kl ûa 8 şê jp Jl helka çla3 10ê KI ûsj8 a JloL (Y) 
" Op û) feubêul0 (0) 


ale) aağ) HIS jOl J (êk3)0k (sa5ka O46) Ja3) (Y) 
glutinous (glöo“ti-nos), adj. qir 
glutton (glut”'n), ın. lix û peya ~SkaS TA) gSlkwk6 (l) 

lS sê ugeêr gîSaz 0ı êê SAS (Y) 
fa for work, pumiîslımenT, cte,) 
glutton (glut”`'n), ıı. lal alêloo 4 a yaLê j8 O ALE 
gluttonous (gluı?'n-as), @dj. ja te khla fex ê 'Ş&Ù 


ûe 

gluttony (glut”'n-i), adj. 'Skêa tila Naa feka) 
Û ê urkam a gl 
glvcerin, glycerine (glis'èr-in, glis”rin), Sûd anadê 
anarl (nirl), ıı. JlJ sêu€ 


Tek, 

Wa 

enarl (nirl), wi 
gnarlegd (nãrld), adj. 
gnarlv ınãrl^i), «4j. 
#nash (nash), ».z. 


JŠ 4 ûou5 olo gê fûlaü 

Qulê qi 'Oolê (o8 fêoylsê Û 

ûJ Seo ya (êa) Ö ûl ya 

guordalê û talê qı 'ulûuf 
gnarled. 


A 


Lêl J424 lu Heyi Sn öl43 (l) 
ûk oS l3 4& (TY) 

lÊ saeyay95) Ayjûny5 ra öl533 

daşêla 

ûd b42a yl Çu 4 fol ê Ûluu 4 (\) 


vê 
gnat (nal), /f. 
gnaw (nê), .f. 
. f to ~ a hole) :»ya3yş 's»yol yê 'oaaSdaa toa ySaS öz (Y) 
Sê uSešyþa f05 2aana fo ye3ni ka yk ? Op 5S û kal 44 (Y) 
vٍê ta yd lşê leylê fa SaS ça ir ~ 015 ~ AWAy; ~ at ) (N) 
MUS û lalê lê yû ja5 (~ 0I1 ~ aWAYŞ ~ 3Û ) (Y) .G-3k&èjlJ 
O SuSeğ ja 'OS Sk ' AywkûEnê y44ê 
gnome :nöm), ?. ŞO) êla kl 45) ê kud 54 4kÉ4 yS 
(O lSoo (aê) 
gnonmte !nöm), #. Gela ç44î flk çul 
-gnomîic /@dj.J; gunomical fa«dj.). 
gnomon (nömon), #.  qguš& quhağ315 ue kêna Cıl5 (çjyeo (l) 
Sûz ayan 4l SL za A9 (eha j Û uk bı > alûnean lao 52 yu (Y) 
-gnomonic (@#dj.). 


gnosis 


gnrnıosis (nö^sis), z". 

-gnosis (nö”sis), rûl) UW 4C0 KL 
gnostic (nos“tk), adj. (oşk 4 Gaslay zozû' Û) !Ol)a 
Gnosticism (nos^ta-siz'm), f. S«zla» ' Jl lğe» okù, 


HêjS Ba gh u lk)S Çuka yêna 03yê j MÛ 


GNP, - Gross National Product, Serlkık iÊ aka jka 
gnu (nöö, nil), zı. tlaaa É al cıççîn yên çS şafî û 
jz çS 6 


go (gö), v.i. êdê “Onkq TORÊ 3V) 
. (f The motor won't ~ .) j3) 6S (f) -glajua 'eyöl»a (T) 
ûapa (Û) G95 qgueya4 (91 O #labê (fj 
Gas yktanê fı O $ pu u4aa5 (Y) 
. (A rımor went through tiıe office.) »;,«,ş (^) 
. ( She -es by that name.) : ,ı >-ù (^) 
. ( He ~es in rags.) : >,» <k a (Y*) 
. ( Slte went conxervarive.) :» è8 tS ça» 0) 
. f Tltiş hat ~es well wiflı tlıe dress.) su! ayê (YY) 
( Please don't ~ to any trouble.) .( yèyk»û vSıcxe), ŞukAS (\Y) 
û23 Nûhê Anak (YÊ j 
(Sa Sa ASO û Gwê S J ju (0j 
. ( Tlıe pain lıas gone.) :c s> 'oãa ya Te (M) 
. ( Poverfy must ~ J ya '(uZûkak ' So yall (YA Go (YY) 
J (lû) 
'ÇîyaS JS J to aye Sılê 'olyaS SjkS 4J (Yê) 
( His eyesiglıt will ~ firyt.) 

. ( Tlıe country lıouse muş! ~.J yı y&lka 3 cmwes (YY) 
. f Tlıe prise ~ey to Jenn.) çûšk&: ã gUj- !olak (TT) 
. f TRe painting wen! for fifty dollars.) :a j» *a šã (TY) 
yi Malay ja1 î Şa (Tt) 
( This bus ~es to Los Angeles.) o sy» 'Xu yk, çı95 şa sla (Ye) 
. ( The belt won't ~ around lt iS wûist.) :ç3< xı ! Zš-at (Y^) 
. ( Tltis road ~ey to London.) :g3a 3; aC, Ga» (YY) 
( He ~e» to college.) (ùy sj Ga (TA) 
J4 Ko ja Û TY Kê aya tw Çu S18 (YA) 

( You muytf ~ to the presidenî.) 
. ( Do you tlıink rltey will ~ to war?) >,<«(**ı 
. (How far did he ~ in his protexts?) ys s*-,c(*\, 
û ypSlkê ! Û9 ajeo (YT) 
. ( The shirıs ~ in tle second drawer.J : zû ye» t< x»eı (YY) 
v.t. -oSu5SJ4ka tos ae» ı [Slang] :v+ ö-, Se, (\: 
n. o5 JS kl Çı 'Oê y5 yk ! o3 yÊ yê CY) Os TORA ju Cı 
ê 0 [Colloq.)] ıt ka tè, -[Colloq.] ("» 
AC, «[Colloq.] (WD ye fes» «c the ~ > [Colloq.] c*» 
aêaz 'ual ya [Culloq.] cv) 
as people ( or things ) go, 
go about, Saye aşe y)a (Y) o jAS (T) û9a8 taw dakê (lj 
(ekênS) ajî 0Û (t) 
(èluASawea ja) çûyaSl p3 ' O!» Jê Jj^4 
û Qp8 çu ja cao j9 'û W4ê jê 


degê kk li silAA law 


go after, (Colloq.], 
go agairıst, 


go along, HouSahkak fêla da Û (Y) Os»! peoyaa (\) 
gupa «64 cC ~ with ) (Y) lay !ûS 8S sulSala 
go around, û0u5S gêka (TY) ce gaêêaS gûša (T) -clsejges (l) 


Segê ay0 (ê) a j«Ê (1) 


go at, lol ladke 1 kuzê ya çêk (l) 
rêla êhUkê e ylaaê 4 tO JS Awal 5 (Y) 


Hellê gu Û çaê) 


go 
SûnpS allay ûr 'Ç25S SÛ (\) 
BEVÊ toya yp AR lı foyogspu ölkuêqd (Y) 


go beyond, W Gam êlo 'êyytaê 
go by, ûy2u4aya (OS) Oa pu4alê (Y) J9% 4 ûştê (1) 
MENA Gê (ê) ûla aka (Y) 
Higeqade) O Rêzûj a4a (9) 
. (to go by a ame) rûbev û el 4G 4È (l) 
go down, J49 #3gù (Y) -o yel yê4a5la fo ye ya aû C\) 
Jk fêûbgo (D-3) çalê (Y) 
tu j ağaa «J ûs Ga Ga (9) 

( to ıgo down in lıiştory as a great leuder) 
go for, û95 cun (Y) ûùl3 33 «ê (T) ol o!3 1j» (l) 
gx» %« «[Colloq.] (6) 
nS) 'k 'Oas û¬ 4 v[Slang] (e) 
go lıard with, û35 Ûkayîi kêya o5 ê j3ù ê5 
go in for, [Colloq.]. -oJlaêa4 aû (1) 
aXSa)êa fû zo Ja û TOZA (Y) 
go into,  GuaglS) ûs elokê tê çaha û O95 (T) eyal jC (0) 
-ùayyelaaê (Y) 
go in with, aA ekê kû A0) û pulaê 
go off, daa) ÇAAMA2 ! aja fOSêR3 (\) 
. ( The bonıb will go off ar 9:00 4.M.) :» ya>3a ' :cãa (Y) 
AçJA)3l2 tolêsaa (Y) 
go on, Sûl9y ay (Û) -ORÊa j, 4end 'cao ele (\) 
Ss Su Ûše, (1) û35 342434 .[Colloq.] cv) 
a kê 4dî lê ' Şo kî 4w O ga553 (9) 


go ( a person ) one better, [Colloq.],  »,e»x 3'4 û xakê lU 


go nut, ole a9ğa (Y) ca S8 SÛ) eyelûjsS (N) 
(çat Êka Û cû 39) ê» jêjelê aşa, (Y) 

ÇêoÊ& (0) ou (êywala (Ê) 

go over, Legal y€ ççeuaau 4 teyê qaayğa di () 


oyenS (çê êw fe yon Se, aşa (Y) 
(aJ daudae cal yaaa suw li) ag ja lu (Y) 
Çu ellah (lo ka têye ya to ao a5458» :[Colloq.J (t) 
( Did his xpeeclt go over well?) 

go through, o lûqaa 4a lı û-5 (S5Jyp Jêşplad 4 (\) 
Sûlj45 ka föolja€ Nuk (Y) (ZÊ) ûda (Y) 
SûluSu3e fûlSS5A4aeka (Ê) 
'eyakûaan mal 'O-S yl fo Sa !ûJS gokê (ê) 

( He goey tlırouglı two packs of cigarrettes a day.) 
go through with, elê Ga ûùaù Û Op 'O9 Sl a45 
go to! [Archaie], oytw yê û) Kû) Hoyê yû Wa) loy ya 
go together, 3la dag 4J fo laù j8 » yû (\) 
aş ASA ûağa lı lala !foas 5Q ul ([Colloq.] cv) 
aşi agêgqù (\) 
Hê yaS o) 'o Ûla yîn şê p !o Ua yînê (Y) 
go up, uyş53k) ğuù (Yo -e yû xayê (\) 
Guaa (Aali 4 fûnuSS U) o (TY) 
Sûka ja lı aşa llaSa !o aş J4J () 
ûji la laz 4J ' las ı€ J484 (Y) 
( He is going witfı her.) :> şı S8 şû & j» «[Colloq.] (Y) 
go without, „DLÊ (aka êdyayêes Û ûJ S4ê 
have a go at, [Colloq.], -olsl j4a 
let go, ûlya Û0), tö 5Ée,a (šY) 


Soylu 6a2aaea Hila ya J ckea (Y) 


go under, 


go witlı. 


goad 


Gê SJka Û 2es ! Û lûlê J o) TY) 


let oneself go, 

no go. [Colloq.]. 

on the go, [Colloq.J. 

to go, [Slang], qê lûla (çae ji) dl ges jejegao 4ù de 
goad (göd), ı!. edûêla tej Yi alû i) 
v.t. So Ëe şa Jl fûlsalê 'ğsheğo yê e4 
go-ahead (gö^»-hed^), adj. 


RET E rd Ê a 
ê» ù tagjaS û2 lal 
AD yak ndayeka bala) a ya pê kl KkyeA 


32 94u ja CV) 
Jiya gul 4 Saa. Co loq lè) 
n. (the~), 


Akh Ê, 
goal (g51), ıı. 


EVEN 
wel8 (gi û8 98 (<0 (ûr e u) U38 19aY) 
goalie (göl^i), ı. [Colloq.]. - goalkeeper. 
goalkeeper (göl^“këp r), ı!. ENE 
goat (göt), #. tj šU yx Ul Sp (Tc) 

êbaşê -[S5lang] (Tı Quda J2) owvegkê kı gj, uSoala 

get one”s goat, [Slang!. n kalkê Gu 'OrSe larî lU SkkwA 

goatet (gö-të^), i. Jê, «SÙka 

goatherd (göt^hürd^), ıı. 
goatish (göt”ish), adj. 


ûn l> Fe a 
Ed nid ed 
lay Gaya < a5042 ÇÊ U la'l U yl (Y) 


goatskin (göt”skin), i. «a &) h4» (Y) û çela ı) 


„A«Aê i Û) 
gobble (gob”'), ıı. aşen)43 o yû (çae ylk« 
vê dûya QKÊ ey) Ço Sy pe pl48 


gobble (gob^l), ».r. & ı.i. 
Hêê Ngakak 2a LÎ[Slang] (Tı ulê êl ugl2 jalû û 
JÜ n$Š)u 


J-l 


full ad MûSsylşê n êyê rı \) 


gobbledygook (gob”l-di-gook ^, ıı. [Slang)]. 

edo yê ÛU gu Uo Û J) ê» J > P433 
gobbler (gob”^lêr), ı". 
go-between (go”bi-twên^), ı. 
goblet (gob'lit), ıı. 


Je ey 
JA) gê "J yed 
yû aj yê jl çoleo bi kwS Mi 
Ji SAY Çê ~uka Tı 

goblin (gob”lin), ı. 
go-cart (gö^kãrt^), /ı. 


@o3353p '! ûca AK ê3 

Jika aA Êk çêgey gel N) 

öj yan çê leyan (Ya Ja ga boyke T) 
god (god), ı!. şê AXA Ê Ho şê helayaı çi n> nM) 
mata ($ ûwaAS (TY) jiwa AZ sa aT) 
Ibo le yaaa lûlê ja lê NE a LC Lb 
God willing, diyê 4a Gu hO WU J 
god-child (god”child ^), ır. çS ço sa «< ej ûU rale 
Lg A5aS yU gulla ekı (A2ol çe kê (lake kud bslsk glk 
goddamned, goddamn (goddamd?), adj, “z2 casus 
Zln J iê ü46 4 
Ayn AA û HÊ aS 


god-daughter (god “dö têr), ıi. 


êğIA tgk ao r) 

le zkê gol bı Ole> JO SS53 T) 
godfather (god“fãr/ıèr), ıı. | ekê yS aU 
God-fearing (god”fêr“in), adj. ezê lû yaal ıi 
Nia VE erdê ee ae) 

God-forsaken (god“fêr-sã kon), adj. 
Jšoê û gl -[Colloq Î Ya Çûn ê ajo 

godhead (god”hed), ıı. arl î gök aga a) 


goddess (god”is), /". 


Nawe Û î 4A a) 


gold-finch 

öls)4a 3g -[G-] (Y) 

rayê f êqauyê 

alê ça lê5 f yaÙùêluşê 

za aşe Jiyê 4t LÛ laşê 
taa û û lîk kala ya tûka laşê 
ê4alaşê 

ELI n ç> 

Qã 'oalêè » LArchaic] (\) 
uk öla yê fêl ê j) (Y) 
-olS Salê 

Sul l€ (Sl G ella 

ùlj lê e5 Aag êyê lı ÈlS yS wed 

Û alla ylê eglaşê 4 êoj çlaSê 
lt ut 

Hêka a pîyaê An gêle cal (çUÙ l9şê 


godhood (god”hood), ıı. 
godless (god”lis), adj. 
godlike (god“lîk^, adj. 
godliness (god”li-nis), rı. 


godling (god”lin), ıı. 
godly (god”li), adj. 


godmother (god”mu//ı r), ıı. 
godparent (god”pãr ont), ıı. 
godsend (god”send^, /ı. 


godson (god”sun^) /!. 
Godspeed (god”spêd”), zı. 
rêşê dkt çl jo 
uÃğj Wl oÖ)ùyu saşlea çS ayaz qSayenûll 
i ego l3l ê9 
Ên kı alla û rXÎkwwS 
JCıkalaa 4ı lı 
o qêy )S Ge) yl» (M) 
êla gùz Jl» folk Jl» (Y) 
n. ùlob Jl» (ca) ce yêsy8 da) Jl» !ê)ala (0 (\) 
J Ak Ja Cûd aeylo ala çêlê 4S) Çl ççaSl tè (P/.) (T) 
NIE çû) aya bi ouSêlka çil8 4 yÛ 4J lao kal ûyyCî 


godwit (god^wit), ıı. 
go-getter (gö”get @r), ıı. |Slang], 


goggle (gog”l), v.i 


Û zl aS al 
adj. de) gl» fol) 36) 
gogglce-eyed (gog”'l-id^), adj. 


Go) Jl 
going (göfi11), t. î 


ûna MAhAAÉa lk kı () 
lslS bj sul ı[Colloq. | (fı uk &, „Z200 (Y) 
tıtlj. KQlu yak a tö lS» j5 (\) 
( Tlıe ~ ratex are low.) :&ãzkê a (Y) 
. ( tlıe best producîş ~ J : zû şaSoez cuaea ! Aaaa (Y) 
kelê (p99) ss) lê 

f Tam gotmg to write lim u letter today or tomorrow.) 
get going, |Colloq.|. û Saa2kaê3 
going on, !Colloq.],  taûkwasl ça (gîkcalûk) a şeyî lı ekê ajey 


be going to, 


ûda Û ada 0) 

o agalê fe) fa) (0 

el folk (Y) gû) çey la (Y) 

iù ëej çoye) „Oo ' ayîdê qoe) (f) 

„ ( His voice is ptıre ~ J : pa y-uU S2š (e) 
„f û ~ wafreli) aya» ù MJ tp (M) 

Ji) 4ı ejaluS e RAalU (Y) cêge) (Y) 

gold-digger, [Slang|,  »)& sêl & cul çela «5 dù3a 4û (\) 
pi jaS qe) Ga 'uîa55 qû) çêyê (YO el 542a jo 4J CılSeo 

golden (göl”d'n), adj. çuaalê taya Mû) (0 
„f a ~ opportunity) :ç ya j3) (*) 3j) (Y) 
(~~ age) : yg yCkn ahyê tel) çap) (0) 
êkê AJA 

dQelÛ g4 L4 a) «Sha .ç)Uü 


gold (göldi, ıı. 


«dj. 


golden age, 
golden goose, 
golden rule, Jaf syêlsya çûmê 4 kîye tay) olê, (\) 
SJ çe) lk, (TY) so yakšÎ j şav MAÎaŠaJ cû şedao 45 ççoj)a gaê aca 
gold-finch (göldfinch ), r. çSasas Sqell :Ala&aa, Cı ya» 


+p,e) Jl 


gold-fislh 


Cl ySod pêda êla ê ku) Û 4J 

s30 5t û) & 1S5 1V) 

ayan gz p4 o) SARA geşi Aa Collaq Hivi 
gold plate, Şa as0 
gold rush, yee yo kez cy) «5 SEû yê a SI Ça «J a 
goldsmith (göld“smith^, n. as ayalû ' ekey) 
gold standard, Hurllla dû) leka 
golf (gêlf, gol), ıı. ûk sa G 


gold mine, 


Le û45 S98 ol 
golf club, „iJ )€ çê U (T) AÎŞE (ja cı 
golf course, alyê kU 


golly (gol“i), isrerj. 
gonad (gon”ad, gö“nad), ;. 


tkdu a çıya çê 
Û usa Osa êl, hou) a) 
co yel Seo SA2A yûyê «5 (sa) 
Gulaê ulê Çad Jy Er \j 
2b ço444 çr ÛS0) 
cıSaS janê yAlSka ja) o0 i) quaa> îT) 

gondolier (gon 'da-!êr?), ı:. 
gone (gên, gon), pasr participte o! go. 
adj. 


gondola (gon”da-1»), ı!. 


ûl ea wla ' ŞÎ yal au şŠ 


az ûla fala 5a ' la sIjata ? jÜ aê (Yi yay, 'aêkaa al 
aê (ça ')S (Ê) Qûaea lk ye4 talana w1 jaye HT) 
Sopa yi ya3 fo jl aya Sa ççgyektê feylû (aê Ö9) 
raya (Ya glad aa JmSa la 
goner (gên”èr, gon”êèr), /ı. [Colloq.]. sf jasejak kl kS sa5 
crînê (çljaA AS GELÊ Û alWaS tûka ûlya Û paê AS SEL Û aiawaS Tika 
ZA S4 J 
gong (gêr, 80I) ıt. sêyê sûkê çSeklkê walk Š0) 
dıl ae (S4 e) de ji u ylûou Lu Sk AS a yjGloo -Ûioz kaka Ù 


Galja& (çaya a yS kap J 


oniometer (gö ni-om”a-tër), ı!. za Cica aka 
ü Qaa Û) saa 
-goniometry f?.). 

gonorrhea, gonorrhoea (gon '^-rë”o), z. Wêya 


goo (göo), ır. [Slang]., ulê ya doj) gil EAR) 
laê eqa Sakê HT) 
good (good), adj. Aa GÜ tA "JU "ZU n) 
f ~ eggf§) : Çu “*û ı*) 

f~ money) auã«<a ), :Y) 

( ~ eye ŞÎ§ÎV) yana ` Zi j a j-43 ` a +1) 

( one's ~ name) : u tala !šua iê) 

. f Life is ~ here.) : > ı`\» 

f ~ advice) Jt ® yS a <-3 (Y) 

. f a ~ job of cleqning up) :J\» *-»»(^) 

. f «~ mel) :«&sw j3!» ı^) 

eê Mê k (S) U hl Gajle rm Yê) 

Ala Cudi ggej G3) wa lê î Awe, 4 (0) 

„f~ manners) (Avê goy) dişa f4) 

Û (^~ SXWÎMMtOr) o yêna 4ı $ ûl y3n ! all (\\) 
. f @~ many) :»»j)):\Y) 


n. . ( Tlıere iş much - in lıim.) . çAxãa ' yS at yêu (\) 
cz h KARÊ (Ya qûl) Ê toya “kS YY) 

interj. ' ia jyaê Û tU Ak L j) DIkûL ÊŞA Qule 
adv, çul ã ` AU a 
as good as, Al şe a dog TAS) 


come to no good,  .çıc&€s toxê gil a llkû taê gal Wi 


1SÎ LAL kg lo Sel S6 şar lê sope) Kaççae la 


goody 
for good, gŠadê 4 'çulab4 4 f laê Ûdê 
good and, !'Colloq.]. 


m:ıke jood, 


gayen 'ç ul a84 (Y) sû (0) 
ayna 0S 3ı foduta) 3ı (0) 
ço Û hê (T) LO Ûlçaadı lO5 (e432 fù95 (Y) 

LSa lalaka (9) 33454 ($) 

ne good, -xlaê !IAS ço toy (> 'q43 0 
tle good, dla gull ççjlS faSla çul (Y) .Ot5tayka (0) 
good afternoon,  çe)ualaşa û oajSydêa) çêl êğjexê çêl 
good-bv, good-bye (good tı”), izıterj. & n. *'»ãwl3ş& 
J«S4J öl pê 

allals şê têlê 

„êk 3 + [Slangl (r) Go Sû) Swelê) (0) 
Henên şê lı gay5y3kn) gêl Qelî 

Sêl e laê 

tn (çya fol aî 
HNelêêleyl a 

ur4 Sj 
good-for-nothing (good'fër-nuth'iı)), adj. '», < te ç 
aşem û îU lal tûl 

Hu aJaê Û o jl UUÛ aê ço eSwS 
Good Friday, ayak çÖ3j oU ê) şina Qûn (şikak 
-(ççî4ıê yê ıe) gûğêa gêz Dj kw 4S) bakê 

good-hearted (good”hiit“tid), adj. fpêwo ya fêl Ö3 


good day, 
good deal, 
good evening, 


good fellow, 
goodfcllowship (good fel”ö-ship^), zı. 


Gêjo) ûêb 
good-humored (good“hû“mërd), adj. Ã3 jan 
good-looking (good“look'in), adj. !ey& %ã 'd >) ûl» 

dije ellê 


good looks, 
goodly (good”li), adj. 


Sê 'Îloa) (êla Hed aya elwaê 
Lûqê fûla lelay hadî (N) 
KAıqQe) Sayê tj) (Y) Jl» fol (Y) 
-goodliness fı.J. | 
good morning, t (çlnl la lak lı Os ySa ju) bl cul l4 
gêl ga ba 
good-natured (good”na'chêrd), adj. tilê eyê jgeq 
ruyê goz fûkên lal fb ak j av 
fuStea ka "uSl fuSla ferê li (0) 
AGA ga fel lS yÊ (TO awey 
. ( for ~ xake?) :ı3ş& ço ã& j 
good night, (nayê û çonî lala yê) gêl jkê 
goods (goodz), ıı.pt. SJAa gJaS feydê tak gak (\) 
0 [British] (t) .JGayS 'oklêyî (TY) gûkêğaê (Y) 
deliver the goods, tasa kê çeyê a Aêawu lı Oy)f 
U Güçan çala !o3t634 çale 
get (or have ) the goods on, [Slang], a&ı,ö çûl) û »,A)j 
AlQadîkaoa Lı Û4 S j4we4j 
Naka g95 y45 o4 qêza Cx (ç8 lê 
rêyê Gat (le jo 
Sk _Aeal fala 
a4 ET J43) 


goodness (good”nis), ıı. 


interj. 


good spced, 


good-tempered (good”tem”përd), adj. 


00d turrıı. Lû oySaSla f öj '4Sl 
O duSaS la ! dey laş '48la 
good will, Nale ka Aye cla g GI eal a (îkaka (\) 


puSul4anê jOj 2alê 3a (aoyla Û (Y) Asa ş alla (çaSla 

ê ol çS ê)e çêl Sl) (Y) 

goody (good”i), 7t.  .(Ösêp Jej) çê yek SAJ (PÊ.) (0 
êz Ö 4ı gell çeukuaa 4 34S (Y) 


goody 


interj. .Ûlaùe (3kûr j edê çeie42 d4ue9 (Ş4Ğ şu 
goody (good”i), ıı. rdaê Sû na 


goody-goody (good”i-good”i), «dj. esa »», <i »sj)yA- 
jk ê4 govê JuR32-JJ0 
Sa) ' (oA? yx de a) gêla r \) 
êz J qw (Y) 
goof (göof), ır. [Slang], <) SU yadê ça g4Cu yb CAS fl) 
Jyan ySaıklaa (Y) 
v.i [Slang], (l3345 a5 LETE Ahaa «J tû a!aklka 4ı ' su Saka 
goofy (göoöf“i), adj. [Slang]. HAS Lb aS hS hÎ3ê 
( a ~ person, lıat, etc.) 
-goofily (@dv.); goofiness (?ı.). 
gook (gook, göök), ıs. [Military Slang). 


gooey (göo”i), adj. |Slang]. 


oyta Sama çat abu8 bi ê0 U 
goon (göön), zı. [Slang]. sjaê yeya«K j, ê yãû ySAwaS (1) 
akan OU AA KASA jı j Dê (o4 ê iA DA aa (Y) 
goosander (göoös-an^dër), /. ajê Ga cS naçê dlya 
goose (göös), /ı. 6 Ak aê Ta ÇÜ (N) 
AD pl gulêê (e 98J253952 $4w45 (Y) 
eyengal çuyê) 4uênak | Slang] ye¬ Asaı yiy s3 (8) 
v.t. [Slang], e ykasl U (ê yayê)) O êeğo zan kal pak (\) 
i3 l3 cı o geuS aê Kz yS aka (T) 
cook one”s goose, [Colloq. J. solo ê cıvelal dka e jê çû Ö 
„ajê ç5 
goose bumps, (§ğa Kûaeo kS çöna u) 4S ya aşa 'elS aw 
Qûmak (o SAL yî êa jeu 
goose flesh, - goose bumps. 
goose pimples, - goose bumps. 
goose step, 
gopher (göُfër), zı. 
gore (gêr, gör), /!. 


bA ike Ê Anê) 

e> kelka yf 'O4804A j) )4a 

Salûj k3 J akke yê na Û) ûy 
gore (gêr, gör), ».f. a gkê, Û çi lê kı Ou jS aku u 
gore (gêr, gör), /:. LA ŞEL Sayan dkan aê) “3al î \) 
4a) lle yê» KS 4J YEY ak W5 nêk yÊ kl eê JûjAa al (Y) 
GakênS (Çû ga lı saya êkî 
akakla fl gù TO SS gê (N) 
pul G2 'wu820 1T) 

û feoyeû ajhê * inê (9) gla lı ojlAkÊ û yasullaê ($) 
i aãùqka es ! AS (Y) daa laê çe yalkka çS e» (1l) 
zaza day Ci, aS êşek ÇSÎAay û sw3S (A) 


gorge (gêrj), ıı. 


v.i, La yaakı Lı f Old al flk 2 ayO45yê Jû) 
v.t. ölê êê Morê Ji ûopS za (0) 


Sû!a3 apê lı Olê «ja 4 (Y) 

olulka Gu 'öume yaz 'o3ljan83 J3 

el) fêla tohkê Se, a ey (\) 

le ja) 'uloa û rola î Sling] cc) 

oA IT Šlang] e) 

gorilla (ga-ril^a), r. kass & yeka ayant 5eta ŞE nM) 

elo (çllêk çûyê Û (çê 4waS çl) [STlang] (T) Qûxes Sako lı 4J 

jêk û Oaşazka 

gory (gêr'i, gö'ri), adj. Jiyê jeh Qûşê 4 îi llyê () 

. ( a ~ buttle, story, etc.) Aj l3 J a lêê (Y) 

-gorily (adv.); goriness (ıı.). 
gosh (gosh), izırerj. 

goshawk ( 


:#RÛÃLkÎT ÃAe^''BAL- 
gos“hêk“. göês“hêk”), zı. 


make one”s gorge rise, 
gorgeous (gör“jos), adj. 


"ella Jl yla 
U fjULA 


Tata 


gosling (goz”lin), ıı. 
goöoSpel (gos p'l), ıı. otêaq f) ewle gêl) qaze (\) 
Janê taala (çêbê Ja #4549 4l elîS4ı ([G-] (Y 
> ga23 jù şîyoa lajae jS (çþê pê wi aS Janêsê S4o9yDalka «[G-] (Y 
ajo Guzla a guluSo4aı çu l6ğyeÖ a)la, ($ 
gossamer (gos”2-DÊFr), tewa gialşka 4 4C4 (546342 (\; 
«ûû yS rabG O rS hêl gê (Y) ASÎ lal lu (çl 0Ğa elo j e yêk oya gulo şa, 
AÛ gelG Kû4 (Y 
uj. umle0lka Jelaşar gulîaî 

-gossamery fadj.). 
gossip (gos“9p), 8. -Gêl€ Sala sê U (Mb: [Obs. or Dial.] (\. 
ur Ê 4 Go lŠ çgjesle (& 
gun Ale gûl 4J lı aS3kadê 4R saşu gêl jSoa ySkaS (Y. 
Ago leRÊê fS Cıdudê hO yêya Najm dê obl 4J 'yay86o4a (Y 
„ê fûrî (ço laê fS OSKzakê tS OI Oda fûo05 a3844 
Ölşyşo 4b gêl 4J 
gossipry (gos“ap-ri), ır. [Rare], tg «kl Ûã U 4 fêla jê ( 
Ol AS Ga gla 'O yS 'ûlu ul (Y) çu lSS34kauk4ê 
goSSIDV (gos”9-pi), @dj. û xayşşo gêl sêl y2 4 «5)42 (\) 
ölşuao 4l êU J gO yö 4 za (TY) O4a4ê 

g0Ü (gOL, pPasf tense ond alternative p p. of get. 

Goth (soth, gêth), ır. «< g< qale Salha 4J dûsa : 338 (\) 
denê la ypêşka çeyê Wi od nÊ lûj e i4ksu Hanê Aya) 
5325 6Š ççSkaS (Y) -Ialnl) (çaêçakîn 
Gothic (goth”ik), adj. use) yt) « g34:uü f 3)6 (\) 
Ja» JÖšã y0 Ü 4i 4ıççîyya AS (çi38 qûlwıp lê çuûya @ çîla (Y) 
dal caş eê lea (eyî 
. esi 0Ê (eya lê (guniya (Y) O lSWaçsê)8 (êla) (\) 
Gothic arch, tis) laya lê) 3a3 daş) êl 
gouge i gouj), ır. Qapî (\) 
a Mu (e) -QaR4k63 È J25 ûgS lı Ço- (h :[Colloq.] çı; 
Èrnûk lu (ço) û GalkAÎka flo jê 'Oo SARA Lu () [Colloq.] cr) 
f. KAÇ 2 Ou RS çS lb û () 
. f His eye was ~d out.) :çelğ&lna yl !cı2a&Îaa 'crl )Sjaa (Y) 
2š Galašjaa 'ç3 XAL Lû «[Colloq.] (Y» 
goulash (göo”lãsh, göo”lash), ıı. Lo) jên yenê yÊ (çakê 
gourd (gêörd, görd, goord), ıı. -aSal ay6 ' lake ççaS4ag8 (\) 
Jud))Sealka (çaSo yÛ 4S cı4S4l şî eğa Ceyûdll çA540aa5 ferdî qes 
egdlglşê lû lı OSE ê, jı oyo Sed elê şa 
(elamê lal Un y4$4) g5) oa ê)yaê 5e yj, (Y) 
gourmand (goor“mand), /#. mag paka j0 S15 ()) 
û02 ç üwey fon lûsê (Y) 
fûr cç mey 'oslûsll ê 
AzGÛ gokê çêlê 4J A8048 
ûû GğÎlo (T) (Gêj24) gulok (\) 
sula 4 ê4aĞ (\) 


“ 


gourmet (goor'mã), /!. 


gout (goUt), zı. 
gouty (gout?i), adj. 
29l (Y) gulok ja ciueu f çuls lı ûleş (Y) 
-goutiness (7.J. 
govern (guv'ëm), 4 _ 1g3,< #Sşa !03yegaya fêrê, fösûl, (0) 
SêR8l j OR Ê fûsS eê fûoSAa (Y) û95 çalgegê lekê 
(Una êy) gell OyyS eha yel, (Y) 
lûla A332 (çê yaka yeyê jê toloyly ($) 
f The scientific principles ~ing a plıenomenon) 
ul yl û) 4 j) ê4a55 çS4o yd qaş waze (9) 
Wê û-5 urzlje yp lejêê 'oaS a5a 'O2yeya yê fösüla 


governable 


dı Son A yo xalkê 

governance (guv^ër-nens), /t. baê û lûêdeaiy4a 

ûkaŠ çer deye lekê 

governess ( guvfĞr-nis), J... ço) Sûlû (Jlake gı sol uu ûj 

ùğ) ag 4ê jx ine Î AY) 
governmerıt (guv?ër-mant, guvëm-mant), HB. şiya î 
REBERE DEKE ' ale o ênê BENI ale ya lanê (Y) Oka şÎm î a geya le yaî 
diyaye ka RR kê O bO Slkalçal geî layaê (Çlykê le yal gu Awe ua S CT) 
lala) gî pS nadê a 4J JAakê şa e9y5823,15 (0) 

governmental (guv @r-men”ı1), adj. sep ûjsê < êaö 

Gî) uealsezû konê (ê una le 

governor (guvfêr-nêr), #8 gekuta Ie l4ê U IS ab û) 
Aûnen pî (12naakê lı 4ya ço Š zU 1) 

Ka jykak ê Sl) a 4J sl$a (çi gay lo uaê î) 

Hl ASÎ, dı Û )ê> çuoo eyar ip) 

jayêla8 4a ulê wun, ço Û PT) 

governor general, Ak çê yU 
governorship (guvfër-nër-ship?), # Au yu iê, U 

sovt.. GOVt., < government. 

gown goun), #. û) çğlu uwlaS 1 0 kuta yê 
in uue lê pûl Û jl suhal YA kaz (Ya gla lı ûŠ el kd as) 

qalS û SU) lll NEREYE E „ênê - kı ê) 

vk Olê gê Aka 
grab ı grab), v.f. ûe jS la lodê pê gO A YA IL ADÎ 
Guyî ae) te yekîkayê fal ge yû û 3)8 J9 jkka Civa (YO OW j ayalaa 
| 2ya yê) Oa S ku ja lodê bê sûle, <la 

oe aS )ya (çşêaS4a (çoyê (fı a yaaê lı eji loê SEWA Y) 
grabble (grab?'l), ı.i. DS wau Û aS Lac) 
yaS î yaSÎU Mesa 4 aS amıdı Ù ÊS, Gi sê Ta 


n. 


ı.1. 
grace (grãs), /ı. 


Wr BEE E 

bak aÇ yê toka DÊ yana êl Mj 

kal çaê, (TI Sao, Jogoyî Çêla DT SSWU 

rl gekaêê HU yA ~e) T~. ek çöaake TKS 2-0Ê) 

û91ê û Û êk ûpy5 12 çwlaşe glêje YE SAW 

ûlgao 4Bal i Jo Û 4343 dayka lê2 jû “[G-] 5 (ehê A) 

v1. 

fall from grace, 

in the bad grace of, 


o gjên3lğ 1T Gm aja) 
JS 444Û lV (ı5weye- 5 HER »L,t 
' ou aka cû, lulakar Mûjašal O jekê Jj8 
: mage jA 
in the good grace of. tû SU lk ABA Û ae Oj8 
~a DA 
with bad grace, 

with good grace, 

graceful (grãs“fal), «wj. 


Di uk Û kat ça ye gok î eral Wê 
JA çedî9A duş Salo, a "ok 

TOY ZARA û Tj) j 4aĞKJ da 

SE peb pûlê EKA yÊ 


graceless (grãs?”lis), adj. nava Û hw ya Û ia tala saa CV) 


db Mekê ça Qu Tı 

grace pêriod, cj <3lj Sel Çay AN çoye hk 
JI ê Çûk ço gelad Û çaSejlwê (çoyo û çinê 

gracious (grã”shas), adj. | Laê Hêsk yay 
QA û jS ayan cı Qa eh (YO yak taze, n T, 

ge, MY YELÎ fa 

interj. ûk alê çı4 


Tu 6 SE ÛDÊ ra n2 


40. 


` 


QI k$a j) ASI gîgaa çaw ölj)S U JaSa gk J92: 

gradation (grã-da shan), ır. g35 ù ka '«da Al têna êa (\) 
Haploytê lo 4k kla (4É (Y) 

GI Sa) e3 2pJşy ça38 lı ûsş J4531 (Y) 

( Tlıere are many ~s between good and bad.) :4ı (1) 

grade (grãd), zz kakî ja o yê ya eûy5a4a çêki (Y; cey fala (M) 
Û e a4Ê 34S ga) eyer AS şê yeka (Y) -(êşê) 

(4 lu Û jê) 2ya (9) (43Û s3) 4L *!J3» (f) 
Hola ötave) gal» bı Su l4 45 «Ê US (\) 


". ıu aka4 o yl fû9y5 Jo do fûsa6 lt ln fûso5 4b 4la (1) 
oya S23ÊG  „Ûyjê) ûla o ya (Y) 
adoûkakk (ella Qa dS A4 (sao) Û KÊ) Merge)) û35 && aS (TY) 
bû4, la l8 J4Šal û95 û aşa & 95 Jl şê «(^~ UD ) (6) 

v.t. 


Johan 4 ODA (çatên to Sê qala () 
Uu jj Ja54akka çûka 4 Te j4oy4a ça39 (Y) 
make the grade, „uayaS a gÖ şa yta Û Ûlakî (çu4-45 y5 d2dya€ (\) 
ea Wû Akat yûyyêl) lajî utk (Y) 
ıhe grades, a lo kav ç4 lu Û ê 
grader (g--ãd”ër), ıı. (QûaSne û j ye) j4523aS (Y) eo ya (\) 
. € a fiftl ~ ) .çanaû SÉ üşê (Y) 
grade sehool, aa leye gû Aa0yê 
gradual (graj”öo-ol), adj. 
gradually (graj'öo-al i), adv. 


opugyo0yya feykao ya 
Heolgyeduqy Têye 
ãzê kî3k tol îe)þîê 
graduate (araj^Ö0-H), ın. ec Aüyê û qalğS GI) çaşaleo (0) 
Dan radê j şa» Û êêğ (Y) 


v1. û ada 42 la, Û şê Dl yaaa (çê9 ÛÎ a Ti Û şê) Kl aşa ea (\) 
-ö JS 4Lı «la êoJ Û kû aê (Y) 

ö5 ùt n2 'OSyS J33 J33 (Y) 

WÊ SU j (çên yS yl aya ûl gê ûs Sal aê çae bla êoêye6a () 
e3 jgge0yq9 a08 (Y) 

«dj. dû lU gê U qe1)S (ON) ü83) 45y yö Ub agajes (l) 


(~ courses) : ya çı4, 4 4a8 (Y) 
graduate school, :>ş&:ı) ai o<>a3l5u a) çal Sun q0 
gruduate student, u3 ö54a gu) 4j 30 çalê ayê Uê 

Aûzk yi ğaSo (çalê 

graduation (graj 60-ashan), /ı. ù Ê şi ûs 5 yl yad (\) 
5Š, oy «al a u yösy5jly45 ul ş8 Êkat (Y) malS lı €) 

û lj ena Ol DL ad LSa (Ê) -elayê ayê lı oêku (3)5 4l «la (Y) 

û25 Jin Js (9%) 

Gelan JA çe kÊRA jll yk 
Gil jaos lê0 (elle jÛ Jok Û çud00 8S) ûûê yayê 

graffito (ura-fêe'tö), ıı. (p!). graffiti ), çekê yê yêlwaê 
.ASAÎ)S aylyao Jk (çal4ad4a Û 

gPAÊb( gralı, grãfU, /n.ojSeyêse) «3Ê Ro4ySa 35e) ««laê (\) 
Quşîye (çAŠAn (Û) Ou S)eşada hêke yada fû0S4auyîye (TY) 

SAQ je Sêaay S als (6) 

Abosdê çi ynASawos ' (Ja jeu Û aZ na ewa y5) (çù- () (9) 
GuŞK ana qiloo Rê lı jl (î) 

qe A1342) ıS ave p4 çık Û j pêaš (\) 


graffiti (ero-fë”të), ıı.pl. 


Wr. (pŠ soyae) aj Şi şe &ı çlûa pqê aa (Y) ûJS4u3şe (0) 
Hay lÊ joo Û (ena (Awek 8) ö905 (ö5 (Y) 
desl ABE) j ênê ço3S125an4 ($) 

Y.ê 


ù kwe ua î DS l e (\) 
tejay ê leu lı (eyna çelanêd4a jl5) O95 (S3 (TY) 


&raftage 
“Eraftage (zraPNi 


j ESTBÎ) PA teyara 'ûsaSkgêae (0) 
a Gemê yaaa Yo 4Se şaka 

grain (grãn), /l. çia ...elaaš ea lûnaykÊ cel Va eıkÊ ebas (l) 
l9 PAJkA O OlSASÊ, jj lO yes lkÎ ju (T ÛS5 falsis 

. (u of xense) :;'as&n dı (e cı sl jSOS»0 aT) 


aydSoğ yar yid ARkaAS  çal)aja & AS) Jok şuakk2 4 çu l&êJ (0) 


Hnllaka şUZ ya jg Omak4 (ço bi )EkA ja kw (Î) 

vf. ¬Sk&ağja (Ta. Ç Ûso yj “bod bao ' 3S yl» Je ş (\) 
ö jAûn jS AA 4C caê (Y) 

v.i. J Îvo ş eÎyao eboJ ' O3 lel a pl Jeêş 


against the ( or one's ) grãir.  Çûkşayw gûnê aêlkwkê (ç)ê 


ka Û MI jam ŞO aka A ÎJA 

grain elevator, AL galo qulekê 
grainy (gran”i), adj. jlaSö»g ? IS Uu tak yl (\) 
lea jkê3k lSj l&oê (Y) 
«iê tellÉ 


mao SARÊ (Mi çU KS )y&A U 


gram, gramme (gram), ?. 

-gram (gram), 
( telegram) 

f kilogram) a yS a yö3asÙ çSaye la) ü) (Y) 

. f centigranı) :ı yê SAZA (<) 

gramercy (gro-mür“si), i#rerj. | ArchaicJ, 

urê dav uoue9 nSnakĞ eg (TY) 

gramineêous (gra-min”i-as), adj. (JOWYENAÊ 

graminivorous (gram e-niv?êr-as), adj. 9ê lC 

grammar (gram”èr), /#. Lû le) ceuaêed fu), (0) 

Sû yê ya Cı çu bêl) çguaşyke (ET) ûla) Sara (T) 

relqyîned ê 33 gû Sopa (S) 

grammarian (gra-mãr^i-an), #. : 


ûk la jdÙ (0) 


u laya, BL Tow kelk), 

ua Û) çêla yiaoJ 

grammar school, Lu Ba ykk çekî ê Û şê (\) 

o ALÊ ÈJ o yk daş lk ele AS Jaye Cı Û şê ) (T) 

oA kak aJ çuae yU çû la Û şê (<9) 

grammatical (gro-mat”i-k'l), a4j. tal aya öku lU (0) 

. (t~ mistake) û; PN J4 1al) 

ûlya çê ùra4a (î) 

grammatically (gra-mat”i-k'l-i), adı. eyd odan 
grammêe (gram), /. gram. 

gramophone (gram”a-fön ^), # ıa i ıy4ãê g3a Û6 ,€ 

granary (gran 'êër-t), ı. 

El kaod awk yA lê (çul urS kaka ywela kS Jdakaa j (CT) 

grand (grand), adj. . ( a ~ duke) .+,şw& ' jûya «lı u «Lı (\) 

pê5ka He RÊ Ê ` yS ojtas (Û) 

. fa ~ sScemerv) pişa (ê) 

( û ~ banquet) :«zš«aS y\SQû ;Z (1) 

Jay ê Lw K8 (e) 

aba Oa Sa "ıo3 (0) 

. f tlıe ~ t0TuÎ) : ji yaã tj çeka sa ja (Y) 

Sa pg ukQA fo UU u0 jj) -[Colloq.] ı4) 


ab teşe veûq ju CM) 


«Î yaku çj levê () 


n. J'ja Jka . [Slangl (Ya ekat te () 
grand- (grand),  :J Xat«8 û Sey at (çaya çe wl MA KCDÊ 


( grandfarlıer, grandson) 

grandam (gran dam), #» [Archaic or Rare]. 
ıı urNûBe dê Yi eba te mala 

grandame (gran“daãm, gran”dam), ın. ¬ grandam. 


to, gk&aala (\) 


grandstand 

grandaunt (grand”ant', grand”ãnt ), n. tal Q eba Sê 
o, jA8 J2 

grandchild (gran“chıld^ grand“chîld”), ıı. .ıjxas b leyî 


granddad (granُdad”), ıı. 4işo granddady,  »,y«&&«@U txl 


-(Jlsù» (ç4êy) 

granddaughter (granُdê têr, grand”dö têr), /ı.ı)».,< ses 
«aS U 

grand duchess, GO Saatê u6 ala lûjo oaat gê (0) 
LC wêjo #48 (Y) 


grand duchy, 
grandee (gran-dê”), /ı. 


ûdê ù) çêJ4 2a4 'êrêê G3 2u4€ 
AS êla bı cl kel çS 4yey)Éa (\) 


SÊLÊ yEnaS bûk Alb rS šawS (Y) 

grandeur (gran^jêr, gran” joor), ıı. tiyen fe yat fesla 
ya 35hana f „U ba 

grandfather (gran”fã lıër, grand“fã rhër), ıı. tal 
SojASkal 


grandftather's clock, Jl şal 4z çe laêÊ Aya 5 
grandfatherly (gran'fã rıêr-li), adj. at, ya&e yu tel sU (0) 
ekûk u fol yaşa) f kaka (Y) 
grandiloquence (gran-dil“-kwans), ır. çešya ûla Su 
Jû şna4ê tokê yoAHAS 4 gedllla 9J) 
grandiloquent (gran-dil“a-kwani), adj. _y» i, J) #«»» 
êka 1S4 gêl yUh48S 4+ 
Suuka Tok tajek HEBA (0) 
WDjuD ê6 lokê yokAS Kı Dakê öjê f kê gevğê (Y) 

-grandiosely (adv.); grandiosity (7.J; grandioseness (/!.). 


grandiose (gran“di-ös ^, adj. 


grand jUTY, s«ljla ÛC daya 4 4S) şê ûÙ ks (gle o4eyyahê) 
(û gU Ûslo û sa Gıüüü4ay GÜ 4$ Cıloou lı „ şe ja2l)So3 
grand larCceny,  «+-voe çaye J cêj 4S SÊL li ajl (êz) (\) 
Jp lı pkS (ûs (T) sêla Japî ja 
grandma (gran “mã, grand”mã), z#. [Colloq ], - 
grandmother. 
grandmother (gran mur @r, grand”mıu/ı r), ıı. teba 
„a jABê42yla fomla 
Hêv l'ê Wû (\) 
J5 le yAQnk3nş j) 'aweou 4 (Y) LÛ ela 
grandnephew (gran”nef ü. grand”nef 1i), /r. Û leyî 
Sû yê li Û çak yê ççllkaS 
grandniece (gran“nes , grand”nês ^), 8. ıacèê Û lj aS 
grandpa (gran”pã, grand”pã), ıı, !Colloq.], > 
arandfather. 
grandparent (gran”pãr nı. grand”pãr 9nt), r. tı» f st 
eba t9, yal o gyj5u lı 


grandmotherly (gran“mu//ı %r-li), adj. 


grand piano, eşa ye û (Wi) «O ej ya€ çêla 
grand prix, nû ğkA Cu îê jaS dı a yîlyêe hêlkê kaSka 
grandsir (gran”sër, grand”sêr), #. [Archaic], - grandsire. 
g,randsire (gran”sîr^, grand”sir^, ı [Archaie], tat) 
lue (Y) mall (T) a yaAS4U 

grand slam, aja ja jl gê etaaa (\) 
öyAaoya OCAK Ak jawa (Y) 
grandson (gransun^ grand”sun ), ın. .)aaS Û leşî çî 
grandstand (gran”sland^, grand”stand”), /. êkeê (0) 
Eku KÊ (ç4 AS J9S4a Ê, U 4J ASLÊ K3 (kêw 
JA êlyêS Lû lal (Y) 

ulytea AS Ab Şaka Ol j)5 lı ûs yS, lle, 'olal ûğa 


vê. |[Colloq.], 


grand tour 


grand tour, ê la û gê çurê lol jê û aê 8A €) 
Çayê çi0 4J ayı eldıka 45 o je) çola 

Hugo Jurkê „SS aS La yl U jiuwAÊ (T) 

granduncle (grand^un ®'l.-grand^u) 0'1), r.» yats& 
eba (sla Û ml gle 

grange (grãnj), /!. „jû yo çlê«ê (\) 
egQAy 5 şak yal g45o yeq şaşê & JkSÊDS (Y) 
ûM lae cçSOeqeyêê Shka)S „(| cf) 
AA çleqeyaê Alka jS eya «4ı „Boy U (Ê j 
uj yak ççjeyeyea y8 nÎa jS ehekê (1) 
MA yey (Tj 

granite (gran”it), z. ADhe jp se, Jöoj JO Xinê zat 
granitoid (gran^it-old^), adj. 
granivorous (gro-niv”ër-as), adj. 
granny, grannie (gran“i), #'. [Colloq.], tj s84!» sa (0 
GQl ça a333y cehê 4 (Ê gedk edî 4J ySAwaS (TO ûm Y 
J353< çU çı4 û je 

ûla HELÎ ê (ataa 'ûlak (M) 


granger (grãn” jèr), /. 


ÇETE n „ehalî HNikasou al ê 4J 
y3n Ê yêu 


Ci zalê 


grant (grant, grãnt), ».f. 
Jı ü û aê ge ahê pê yozrS Ss) ekê Q lên U (T 

E qakÊ êwayaa jı ÛSA Û3 TO lkaoê (Y) 

ûd tûle NL şê (ala jaau (Î) 

ua2ê Leyl ay peye) dêk SAL to oku (TY) 

take for granted, 
Hb gç çêl Ob gaê 4 î OA) gaê û DÛA çeıevû ê (î; 

ùe) êê ûe kS H0S Çû 
JiyAkAr Ga Sakê 
k4 CA S45 


ûla oglu J), W (NM 


grantee (gran të”, arën të”), ıı. 
grantor (gran”têr. grãn 1ör”), ı. 
granular (gran voo-lêr), adj. lak sûs u "kûla 
granulate (gran”you-lãt/), ıwf. & ıs. *öoys „o 
ae mu§ guš Tı Û sae ehed sev îU ga L-4 ulS3)a 
-granulation r/r.j. 
granule (granfyoolı, ıi. 


RENE LÊ 


Jiyan „SOS Jk S03 (lj 
Sba daa aşa SA (YO 
gez albou ça Sul yolê 
o oaak sey 
dezga fees (Tı oC) 
dayêkê (kay LÊ) êl têyê Au (Tj 
û 1 ayeke, çelte (e) -odle Juanê (en aqa) @A54& 0 (j9 ) e; 
grape-fruit (grãp^frö0t^), f. Jö<c yj 4i «Sqeşma ee 'êbaS (Î) 
Hl QaS (uu (Yo eyle gwk$ 
grape sugar, o5 S4ê 
grapevine (grãp^vîn, #. eaêata ` kello ( 
'owleySe» (Xûl jejy yeyênyS pn i gihê g5e3a U Bš), (T; 

( to hear şomething througlı the ~ ) 


granulite ı gran^yowu t'a. 


grape (grãp), /!. 


wö têyê CT) 


graph (graf, grif), /ı. 


ueêr)lskk4) çoyad Wû j AA 


v.t. ete) (Şo yad kd kı Isa QÊad 
-graph (graf, grãf), kaşê çak Û CV) şûle «DRA bl 
( telegraplı) 


. (f monograplı) :, yı ,S3& (Y) 

graphic (graf”ik), adj. Lû j ele g Gula TeylaSjaz 'êday () 
jlna (QI) ûna a êlao3 çh (Ê) khê kê guşa A 36a Û (Y) 
eê)yln2ni galê y Adak n û çi4u Û (Ê) 


graphic arts, U lSAn çû Û çadû ş eyûşa 


grafte 

HçSnk2kê û (çya 

û lWAaçze)laèê o jl5 (çaû j çuÖ şê 
-graphy ı grafi), û waa çöa:ü ga (0) qûl «52C 
. ( catligraplıy; photography) :;ç yê; 

f geograplıy) : yalan kû û yaSal Seksa kêl) (Y) 

grapnel (grap?n'l), ı. al ê (Y) 4J (') 
grapple (grap?'l), ıı. gê (\) 
Sêlê lı oolS laya -êg3 4 (kay) o8 (Y) 

Oa bed oU fo lêlj) (Y) 

Çaya HES ÛU) 'ost sêyê 4'î 8 

Hûue lankê fS San ja fêlŠ ölü (T) Wa, lS çê (1) 
gi 4 çê,€ 


Lû 


-grappler (ı.). 

grappling (grap”lin), zı. zû yê (Y) a4 (0) 
grasp (grasp, grãsp), ».f. tejê çalî 4 fg o33 4 (1) 
ê Jp32Je0 J J4 fOkdakÊS (Y) .O-uS ku ya (T) -ûS Ouued 4 
ûopS laSaqa Guzed bel8 SAR fekves 4 ö5) 8 (0) 
uhuaŠ çç Ûlö Nermê (TO ûs Jakwas alal 'êJ Salo (Y) 
erkkê çç Gê fûaşayeoy J aû 'UãaaÊki (8) 
SlmuS ka ya OR Ê Ge O kÃQSI, Jı Gmwea fölay l'a ($) 
û35 damê  çoS oy o gnWĞ ye4 (Y) 
grasping (gras”pin, grãs”pin), adj. Jd (1) 
yêk gle f mela (Y) 

SUkaza * (Ê e yal (Y) LÊ Ö8 f US (0) 
„Cl, «a «[Slang] (*» 

Sû Sal gya Û Q€ 4Y) -(Qe)) 0ašljegal (\) 
eşka 33) laz şe) 4 lS fj) laye) 4 olê a ö8 (Y) 
Ö4 CT) -Ozùj 'öoÛy«ê 'osaa5Sê (Y) -öz)e j8) Ö) 
O lSyyên fo yû kana ($) 
tûoloaela 33 wêlS 
l3 32 duawvêos 4d J4êê 
grass-cutter (gras”kut @r, grãs“kut @r), ıı. (çêaaSaa (\) 
tak) çêkê yaye K> U ç k8 4S et yi -[Colloq.] (Y) Gay: o*ai2 
grasshopper (gras“hop @r, grãs“hop @r), ıı. „4;8 (\) 
O54 ya Û (gê4a0 3 Joan „Sû5 jê [Military Slang] cv) 
grassland (gras“land”, grãs“land ^), ıı. jeya (0) 
ŞU US E Saka (Y) 
grass-roots (gras”rööts^ grãs”roots^), ıı. [Colloq.J],  -«aı 
f a ~ political movenmıen) : ,ã şAlaa è jo yê yaz lı 3l ,SJA& 
grass widow, „goya la jhe 4 l jll GG çSû (0) 
Jji hk Û Çl SAR ga dÖ (Y) elaa ? (çaSoo ya 4S eû) (Y) 
J) o@llal» Sa!» (f) 

agoyyilaz ù) 4 Cı Jll» g34 uSûşl 
at j)8 4 gêna8 (1) 
atar (Y) şa lG§ *jlyêğal3 U6 4 (Y) 
grassy-grcen (gras”i-grën”, grãs”i-grën”), adj. J»; > 
E 

grate (grãt), f. aa S (T) Q4) êêê fêzjlê (0) 
lo9uS0n2) 'û-JS2a4a (Ê)  ÇwaùS 44 fçöla3) ogêey5 pa (Y) 

o yêiûy5 n> ûl33 çê cle olSlaak4a J «ho (Y) -ê--j€< () 
. f Her voice ~ş on me.) :çö y&a 'öa Saa (Y) 
grate (grãt), ıı. HM ou yeyêalke ja çaê (Sano ya) (\) 
Am WÎ lı lk Kû yyoo (hk yaılo jalal (çASo yS Ù 4S) ojaşS (çê kad (Y) 
„oj yS fol ot Û (Y) (û louev 

O lSÖyaa ja) Jê (çulûk fêkê ye (ê) 


urasp at. 


grass (gras, grãs), rz. 


u6 to grass, 


let the grass grow under one?s feet, 


grass widower, 
grassy (gras”i, grüs“i), adj. 


grateful 

v.I. SURÊ dÖ lal 43 ! SkÊl8 çh (ço $3) 92 
grateful (grãt^f3!), adj. 
( to be ~ to somebody) 


ûl) ASE kı AS li ê ûkAka Va 


Sêl tçêğŞA hAvl yı ça» CY 
grater (grãt'èr), zı. xalka Se) yêk qurêk çeka çuye Û 
gratification (grat %-fi-ka”shon), #. tajî gêğale Va 
eakn eh) foyacû yêdu (Y) ay5 Gol hêlê Heylo huy Jê 
alkakdaê da tO KA AU T) 
gratify (grat^9-fi ), vf. says sul 'olak êğê !O0S JùğAÎK V) 
o yêlÉ cala U [Archaic] (Tı seyoêszlpil fe lkûS j tejkaka i lo Tı 

-gratifier (r.). 
gratifying (grat”-fî in), adî. texa çêjê 'O&A 'yaSûyaÎ 
334 Û94 "AU 
grating (grãt^in), n. AMÊ 6u J44244 jı Arhat e2 
rating (grãt^ in), adj. Jaza (a dlej Cı oş Ê ySaŠe0 

(. N J BE ERK RAS ARD” GSLK I 
AS2kuka têy Ê (Y) (eu) aka lal û ec BE 
gratis (grã'tis. grat”is), adv. & adj. Azda tgkYa telê 
gratitude (grat”a-tö0d^, grat^o-tiid ^, ıs Gul ! pêyê 
irû) 45l 4! ao Ozp354ne ' k0 aeke4a 
gratuitous (gro-tö079-toas, gro-tû”9-to5), adj, all» :Y» 
Zemaka yad Ûı demeka gû rer taw tê çı nT çêlê 
gratuitous contract,  çaSeqşaê ya4008ê (gujdar 45 kû5 a jê 
ûl al 
gratuity (gra-tö07a-ti, gro-tü^a-ti), ır. DORN 
gratulate (grachoo-lãtr ^), v.r. [Archaic], toas gêğê 
ZH T ça lûke (TO çlas uêê ça ÛJ 
-gratulation f7ı.); gratulatory (ad4j.). 

grave (grãv), adj. . f a ~ matter; ~ doubıv) y8 .\ı 


„f û ~ ÎlReys) : jaz ka î gaksa ' çwîk ya CY) 
BK ÇUKA Ê hawa lûla Tı) 
f~ colors) :c&e,y) »gye kı èay3ù :1ı 
uŠaenn Luy) IU k0 9) 
-gravely (fadv.); graveness ?ı.). 
grave (grãv), #. öne (Tı LU ŞÊ 


82ù. [Archaic]) (-) -oaša&jaa : [Öbs.] Yi 
# 


v.t. 
So nSÎka 44J (TY) ûmê HA Ûla tul a4) 0454ê 
êl kwA2 Ê) 
TJ loy«u lÊ 4J 
rùyê J38 qüöuS J u 
make one turn in one's grave, AS 4a4 Û 55 sS 
Aza Jok) u4R4 3pSed Cıevta JjÖ (Çaua06 Ö8 
grave (grãv), vf. Ali xê u3ênê çoyoyen (ulê çe yeoy5 cl 
grave-clothes (grãv^klöz ^, grãv^klör/ız^), ı. «< şd « ya 
lj)1504 ê 9 (533434 
grave-digger (grãv“dig @r), /ı. JASlka ê 
gravel (grav?'l), r. .gtalejya û «lajê jb oe CT) ga feş n 
v.t. (çu Û48 4 alan û ûhAS çol» que) J (TO (KASûy ûruSlA3 lı 
Aûy sêlak Û uk Û ajala S Gayxkî (YO) lobaga bı les çeylêe) 
U çû) lı kw JÛ (elan) 4a) 2o5 Jêk sakuû CÊ) 
„<a [Colloq.) :») 


have one foot in the grave, 


-gravelly fadv.). 
gravely (grãv?li), adv. 
( He is ~ ill.) 

graven (grãv”'n), aHernatnve past participle of grave. 


ûdj. ji yüz (Y) (ûk say ûm Û LAR jO gewad) gl aS (Vi 


Raca D4 (çAÛA Mj RA 


graver (grãv”ër), ıı. 


grear 
PC OYêN 
SûwÛ gulê gala Ja4 (aSÎka z5 êye (Y) 
gravestone (grav“stön ^, ıs" „JS f u3E (hS taya «ûs 
graveyard (grãv”yãrd ^, ıı. kakê tO, € Hü 3t 
gravitate (grav?9-tãt ), v.f G çe) ê LÃASI, qek (N) 
ûda têjî KISKALù lı aÜ (îa 4d) Ê (Y) ûli Hî Cê şe 
gelt ù kASIj ta jeClšê û Š j ye eye ûdûla)e (Y) 
gravitation (grav ^%-tãa”shan), zı. Û êşe A54 geya (\) 
gelt bayê 'OldaSI, tO êAaSI, 
(Ua) (md ÛŠ ya (VÊR, 'çeye) uo lêùSi, (T) 
-gravitational /adj.); gravitationally f/adv.), 
gravity (grav?a-ti), ı  fçeyeo< sêsê şey) o58 „ê8 4 O 0) 
sS Êk ê li çemêka (gesa hamw (S0) su 
aga hal yê û lû yö (çala (g) 
( center of ~ ) : çal. ,ã ' az aş5 (Y) 
(Mja) DÖ ê) CY) 
hS ÙB ya e kkaSI, to l2AaS (çae (lal) çye) çê lêlSt, (8) 
gravy (grã/vi), #. êt ulan () 
Sed Gm jaua CıkÎÛ ale şê gayÛ j kê jÊ çel lka «i 45 JaaLê (Y) 
LI LalWa ên Şê jêavda Cı Sê) 
grav (grû), @dj. jy3) V(Sa&ae j Qa faþ fe) u hûsêd3ê (\) 
kh baka fêk baye Û taka çl yayê) cîb (Y) 
a (QI) aw (Y) 
n. (anî çikan) ala uSRê lı Ia QE(T) je lı çehkanijê Se, (\) 
ja çrdilayê (Ê) -ClCa jenî (ehûkêÎŞA çıla aS eÛLaaS (Y) 
v.t. & v.i. GÊ) ùj cam fö93Su9 
grayhound (grã”hound^), ı.5 greyhound. 
gravish (gra”ish), adj. 
graze (grãz), v.f. 


So qka çekêkêÎ yA a elayê îja fulS j 
-(Jağl) a y18 je y€ 3,< 'ùajeaêl fûsãljeyal AN) 
dalê eyal JJ û ap Je) O çJl3 Šû (Y) 

v.i -ûljeyal fözjeaal 
graze (grãz), vf. pS êz OS lê j aylka (Al) oo lê ja C0) 
ûaSA e435 4ı (ê yaS ak aa b 4 fû lA (Y) “(all jS) 


v.i. lê4 yn gûl ûı fçı kê ja) 
" eşkê yar (TO ça44 gala 4 'O lù şa, (\) 


grazier (grazhêr), zm. |Chief)y British], 
grease (grës), ıı. 


-l t€ 

gaz (T) çuyta fu WÊ çêl fola (0) 

aNnen çêo fokaî fSla gêla (Y) 

2n (çi0) (ç4n15 qi şuna) çççran yê 45ya (8) 

SûŠud to yS dU çuk () -ê alaya ê)Û çuşê Û ote guê () (®) 
-ê9J5)42 (\) 

| ~ the hand ( or palm ) | :claa ajo 'û5y5ya<> se3 (Y) 
grease monkey, [Slang]. AS jê JJazayîzê çu0îak 
grease paint, AûSuı (ya Qe Sha çûk paja 
greaser (grës”ër, grêz'êr), zı. Qû4 Û dje) uASjata ()) 

deyên çî yem waa) êê Sn Kaya lı SS c[Slang) cv) 
greasy (grës'i, grêz”i), adj. Suna fgluell Olj falSaata (\) 

. f~ food) :çg yûğj !( hne) s8) ay6 (Y) 

suwal felatî, tA (Y) 


vf, 


-greasily (fadv.); greasiness (ı.). 
great (grãt), adj. oylağ) Jl) (T) (jl yalê) ej yaA€ fJ) (0) 
. f a ~ while) :(< s;&) 23,5»Ja9 (Y) 
f~ pain) >a yaş ! j) Kal (1) 
. f to a ~ extenî) :(*3', > (e) 
( a ~ writer) : a a Se, şê& *3y0 *&U yû () 


greqt-aunt 


SN e” 
. ( tle G-- Bar)»; (^ 

.(~ grandmother; ~ grandşon) <ã» Ja 4 a& Û 3e, yaŠ ı5) 

. ( He iş ~ at tennis.) : jı» «a ,ı< «| Colloq.| :Y+) 

Ja Qo foll tU jo ([Colloq. J \w) 

„aS :[Arehaıc] “Yrı 

adv. [Colloq.], ed 4 halla Gû) 'LÊL A) 

n HEL yg ÛU gûyê 42b êye Teya çul 

( Man) of tlıe nation's ~s were tlıere.) 

-greatness (ı".). 
great on, [Colloq.], 
the great, 

great-aunt (grãt“ant', grãt”ãnt”), #s - grandaunt. 

Great Bear, 


J> 4 
OlSkî ka <Š j yê 'O Sj yal o sla 


AQ) yê ya Î j K3 jka Saa yak84438 o aeŠ >54 
. " Ursa Major" ," Big Dipper 
Jola selata J Aaçşkaa K8) eyê (çl Zu 
ouğalî kuz şê 

great Dane, nSjaşS Ja çoa44 çolanêtê eQaŠK“ oj 
Great Divide, eê çê Gu de4 54642) yù DY) 
urllas (e35 fêda (0 (T) JuySl (e lSukk J. (Su 
e j^8 y1 naka Jan gŠÃSAS i-2) 

great-grandchild (grãt“gran“chîld^, grat“grand”child ? 
,n. HOlkaS '1 ye yS 
great-granddaughter (grãt' gran”dê têr, grat“grand”- 


`ê jo44) 


Great Britain, 


dê têr), ı. 4a5 gijo 9S aS 
great-grandfather (grãı/ gran“ fã/tëêr, grat'grand”Ti ^ 
thêr), n. ba Cı ml Sal tej atEe al 
great-grandmother (grãtgrarımu//ı ër, arãt“grand”- 
murh êr), n. oj yAŠo rola 
great-grandparent (grãt” gran pêr anı,  grãt”grand”- 
pêãr ®@nt), zı. o jAŠo ıı ? o yaŠo rala 


great-grandson (grãtgran”sun ^, grãt“grandsun `). ` ı. 
naS (çooÎS lel S u8 
great-hearted (grãt”hãr'tid), adj. bak gla hy ay 
ea 4 tos tûlê Û To Sê ye» 
greatly (grãt'li), adv. 
Çuka (Sl yaykee> 4ı fo yaba yk a fiçûyayee kı “T) 
great-nephew (grãt'nef (û), ır. - grand-nephew. 
great-niece (grãt/nës^, ı - grand-niece. 
great-uncle (grãt^ur) k'l), ı. - grand-uncle. 
greaves (grêëvz), rı.pl. 


E zu Ê0) 


Gê)al Gaa e jyao BO şî A û çûr) 


grebe (grëb), ıı. sarrê, ka 
Grecian (grê” shan), adj. “L8! Û ja 
". „EK û ço000 giD545 'ek( çi ÛJ (\) 


Ahê lı Û3 Gêl) w8'O 0T) 
Greco- (grë”kö^, Selat tala (ûM «S4 KA 
Greco-Roman (grë kö-rö“man), adj. .û;, ,öè> < o<u8 
Greece (grês), rı. | 
greed (grëd), ıı. 


Lû 
ereêla tolê 4 al ga kı FA al» 


greedy (grëd”i), adj. mêla Mıykê j8 ga kı fm 
-greedily fady.); greediness (rı.). 
Greek (grêk), ıı. Hila ,€ û ça ûþ SE MAAS T03 r0) 


êla ê ÇO AS, çel ([Slang] (Y) SS bı çêl êlê) f) 
lê Sesi a «[OD5.] (0) -çuğea ajyaSQ laSaa ayy ê <J <S j&S) suS 
adj. 4Se ya g315 yeşaSı a) J ş5ê)48 gO Û) 4 34uaü 


grewsome 


(eytaçê yêd çh lı lawa 4) nw lı oe) die, (Y) 
Hieîî4a fe)Uê (Y) 

f Recollections of lıis youth were sfill ~ in hiy mind.) 
J iS ' euatê tgo5yJ05 fel 4ê (f) 
oğuka fg lSÛ i şjaoaa löu fejyaSe)Ü(®) 
do fe) U (Y) ASL ju (\) 
„n ata (qŠêoyöig Ja (Y) atan (eopê (T) Onan çŠoy fêz (\) 
dû Qa galS) alye (?).) ço) çe yal) da) Os çê) a i45 (pl.) (8) 
zû êy 54u (j4 çONwAka jı 4S a3a (\) 
(dikan çayanka 45) s3ÎŞÊ (l€, (Y) 
v.f. & v.i. -J.ş: J4% -Šo, f-95) 34: 
green with envy, Ja&4 3) (Y) Ne Ö9 ù C) 
greenery (arënër-i), ır. alles 's)ytea 'u lad fe)aaa (l) 
GA j yelê jaş lelêC gO qê ûl fi€Îsuš (Y) 


green-eyed (grën”id^), adj. atê al» (\) 
Jk A (SI) “paê Û4 (1) (Y) 
greern-şgrocer (grên”grö'sër), ı. uÃ ha) y4 


grecn-grocery (gren'grö sër-i), ıı. tejê (e A ê (\) 
Hêl ge) yk fo)ans (PU) (Tı de) ayna S2 

green-horn (grêën/hêm), ıı. eloka soy yş5Se)ü çS (\) 
AKIL Lu SSWwAS (Y) -«lSû bl 

cegazll6 ça jû qSjaSa)S û jI şa «[Colloq.] (f) 
grecnhouse (grën^hous^) ı. eî<nap û Ak yê (Elkê 
gê lekî eley ay “ele şeya) ÛÎ çû ala "kO jı kakÊ (çeû yê 
ET 

greenish (grën”ish), adj. LS) ka Tl) ata 
green light, aış çê yal Jay çala Ja) ûsa celo () 
@ ûla), U ûl aha ÖÈlkvon ,(Colloq.| QERA YE) êk, 

. | ro give ( or get ) the ~ | Xè ,5< çJ,S 

greenness (grên/nis), ı. yy aa. f ola ks yêae 
green onion, lu ok 
#rcen pepper, Ana (çuk aa şlod f O şka (Aa 
green-room (grên“room”^, grën” room”), ıı. »ğ& jel» JxÖ 
dağ Lû (çuûka «i çl cî5ai (ço şûl ya 

green-sickness (grën”sik nis), ı. dên sêyn o) 
AD lSou gla) yan rm „ê, 45 Aa y~ ekî 

greensward (grên”swêrd), 
green thumb, 


Ùtaaê fw çS 
Tome dego jı uî45eya 4 lı (yd l1J 

ûla Guwved 4 çîl cd 
greenwood (grën “wood, ıı. ; 
greet (jrêt), v./f. 


a6a ça Û l9 
êouS J4Šal (çêja alla fço5u54 y3 (1) 
rö 0S (ê) yêk fösyS 3l a4 (Y) 
au fû5aS iğaay la fooaS y3 (\) 
golo Û Û uo çS 4J a3a (Y) 
gregarious (gri-gãr”i-as), adj. „Jk ığlka j< 4J (\) 
Êd jya çenony la 4J AS jk boyeyek ya MAA )8 (Y) 
(ur laSê şay) lay J0ağS 4 (f) .Jeglaax lı JWa)S 4 4a5 (Y) 
gremlin (grem”lin), ıı. GalênS a ku4) (AA où lê (\) 
E þên yj AS (XakaS (Y) AqaS n deş 

grenade (gri-nad”), ıı. 
grenadier (gren -dêr”), ıı. 


greeting (grëı^in), / 


Jay Ö 

O lut) Şa ala eyal jÜ (Y) 
HASAa çele o3 (Y) 

grew (grö6), past tense of grow. 

grewsome (gröö”sam), adj. - gruesome. 


&rey 


grey (gra), adj., n., .ı. & wi. + gray: (ً British Speiima ). 


greyhound (grã”hotind?), ı. 
grid (grid), /. 


a 
ö9 Ê ü pA çul êd GÛ (lk) ak Te € CM 
nl AS daê (çya k2 (ê SER e ca j8 J) 
Wrnad yl yo gê çU (Y) 

rbunkad Îş çu ê sêka Û 

co Gûl LûS aS ga Ja wê u4 Û gü 
l3j çawe yU < Û QA e< 
griddle-cake (grid”l-kãk ^), zı. ûk uSêk3 kû618 
gridiron (grid1@m), rı. 2jJS (ça Û ax la (Xi 
shanadı çelikî pê çç Wak (IT)  (Osûll a JA ekê jÊ 3) 

gricf (grêf), ıt. !MnA 'goyak !êxdak yan hakû yê) “Ok (l) 


adj. | Slang]. 
griddle (grid”'l), ıı. 
v.t. 


Sehê ê Mişt yk û) -[Obs.] (rı -ewkê aê ûsa (Tl JB 

JiyÖ yu (ya (S9) 

come to grief, QR êg Û (eha lOê yase «û RI aS l5 
grief-stricken (grë!^strik on), adj. 'ilada î l0kêkA 
Caka 

grievance (grêv”ons), ir. e (çşaeakwalê aS jay S20 (\) 
tûaš bat ça Ol) fola laê n, L[ObS.] (Yo çalî HDKÊ 1K TI (Gù 
ùl QÊ (þê (S0 ÙSy5 dk êzê 

grieve (grêv), Wl. toyî (sya êl kayî fola DaAlkê yek (0 
eat ça Ol) fo yt)ê [Arehate]) (Y ceys k&êja 

PÊ o yat pl Qa Il Ê tS S lm ulê Sêdkê şekê OO Şê kêka 
grievous (grêv”os), adj. GÊ QA Û Desk QaAlA jela (Î) 
„f @~¬ CE). g güqdak ıJ! kökkA (Yi 
Lf ~ DEÎB) ¬ı çû yk û suÃkù) (3na fU yok 4 ` û a (Ya 

f û - crime) : 3u SU 0! Seb 3) (bı 

griffin, griffon, gryphon (gri['in), #. 51 UÊ (\) 
e UB kê (çilû jy (TO sıka çuyê ok yel lak çok Saççın kull 
rSlaylye U -SAlA  çıuloê lA  Skê yay deg saço alal 

griffon (grif'9n), ıı. «ss Jay çS ej (T44 BFÎFTÎn (Y) 
grill (gril), v.f. saya kl (êkeosglşê gê Gûl Telayt u6ww Oellû ya (1) 
Son Jêla pê Q ooaS be ja OT) al Uj e fk AS 4È Çu Dù (T) 


n Hall uên Awal çû kê jûn yÊ kS) IŞÊ êkê he gotî () 
ÊS çêk eayi şê çê lA (Yi lêy êê seîğê Tı „Jkê» 
grille (gril), #. oglu uçalokê lak Û jl kî çSweyka la 


Lo joytalêa ş Š jêk A od AS 

grilled (grild), uddj. çejk4alika j lÊ ea) ia lak (çeka Î (\) 
Çê uk4aeoyi yê wekê Û ja (Ti 
grill-room (gril“rö6m ^, gril" room `), ı. PAYEYA 
die Ane yê 
lalî j alyê awey çr 1A Mja (Mı 

dU aS paç hO lg lêgaeo DR TS Haze (T) 
„f û ~ tISK; ~ ewS) ¬ Sy y&êes kl (Y) 

„ f ~ ÎlMmOF) :Aı û yûnan û j Sawa Û9 Çî ê êka Û (f; 
grimace (gri-mãs?), ır. d3 yû yukê kl) kj îl aael ê 
ema êla lı ça SU CÛK jı Şê çu ljaêz & ûk 
zğoê lb jê (çlayeo9 'O-S ley ya Jlayaea 'O-S (Ê a lagaeê 
mnu a Ûùa b O3 XãAA1Ê jı öJ)S 

grimalkin (gri-mal^kin, gri-mê!” kin), /f.  ,Se«naê çè (\; 


grim (grim), adj. 


v.i. 


Dêwê Û çêk Xên (Yi û 


grime (grim), zı. oyo yy kê ga mana yella 'ûla 
Wî. ÇÊ Aj 'oaS OSÎS TC 5 Okaq 
grimy (grim”i), adj. ome 'ûSla tokÎu 
grin (grin), ı.i. Çü SakÃ oa je) (l) 


v.t. 1Š e)a bı 444302 0) 43 Ù2y5y)93 Ökudê 
Wِ -a)ya 14lk& eê ê) 


grind (grînd), v.i. payde yS fêrê êyê) oUaS 'oa,yla (\) 
zy la fo yên ku yka fOyS Jêla (Y) -osuSolua Nodf) û9y54aê 
alla LL LURÎ soklol al QERA) ay0 ySaî (Y) SÊ jy6) Jû) 
Dêka ' OS Ja4 '(öl93) oyu n to yaekakaka (f) 

( He ground lıis teetl.; She ground her heel into the dirt.) 
Hûn la ç4aSka) SO2AÊ (09) 
HêroS lê J j0w lo yate LA j) ([Colloq.] (% 

( The boy's teacher had to ~ the leşşon into his head.) 


vê rê duSe jS tû Û yS fûnSAaê tOsSaga 'ûajlê (\) 
f Some wfıeautş ~ better ılıan others.) :çı 5,8 wö a (Y) 
-oãla Se < tö3y«5S4;u (Y) 

û du5S gînê jS kdaeka Halay kl l 5 4 lul aa j) :[Colloq.]) ct) 

J ê S0ggya 'Oo554aa5 ' 55< fozjla (\) 


êlê ù SAS) bı «û 5 (TY) 
akkLù jS jj) Sawa yê «[Colloq.]) cY) 
¬ *n?dê au. var lêz n Re 

grinder (grîn dêr), ıı. j3 kü jêk AS Ékuakî fyad lk2 (\) 
tk Go jê f lûawoa hO gê cukiþÊ ll ySkanê (çWXda (TY) -o y3l5e5 Da 
„AJaS lS (Y) o yabo S)î Ù gana 
„rau «[Colloq.] (p/.) (t) 

grindstone (grind”stön ^), ıı. „Oğlu49 (') 
ê) ' raê kaAa çaê 'O0d0yi kO (çone Û fo) ika (çuyê (TY) 
keep ( or lıave or pııt ) one's nose to the grindstone, 

Sû 9p5 y5 posy5 oA 

den eeS;AS fel lÊ kn lı aka a yeenê 

Û çûl 4 kwa 4) elûê eyî sû 93 4 (\) 
«n ê şû çêja (T) û kö 4 
Aùê „Su 0a2 S4ê yx (Y) 
f His hand ltqS lost ÎS ~ .J sey (giya ' (jî )ŠeyUûkaba nı (giyê ($) 
UC a çç ù3 (9) 
DS kala Hu ykaek Gaşall) \) 

t in tlıe ~ of diseqse; ge! a ~ on yourself) 

Atlavod lg şaka (A) KkQke fo n8 (Y) 
anl n5 ZÛ (Y1) dal têla (A) 
gela Sali yûtas qêSes WÛ J) iW uw e ul& 5 «[Slang] (M\) 
Qê nayê erkê 
AL LSAÎÊ (çul cçella bi gell (ÎS êê Seoyêlayou kı ça) (YY) 
el ya Û 4a Cı sOÎ93 sOxwad Wa) eûlù î )É k8 « (\) 


dQelaho dê 
gringo (grin”gö), ıı. 
grip (grıp), ıı. 


ûy 5 lsûwel 4 Cawves f-48 y43 (Y) 

1 ldASD gitar (f) ù Ge j ûa ù jö 4 full ap0ea4a (Y) 

ê JSûaıl» (9) 

S005 Ja5434 a fûuşa JîSwa (çe) las (\) 

'ûêj5 (A0la ji û!» laJaSa Û j4a «( ~ with ) (Y) 
f to come to grips witlı one's problem») 

gripe (grîp), v.f. êoSe ya cukel galê «ı !02)8 ay3 4 (0) 

pS Kdalı ebu Çê qygê (T) Ola Sılê feyêuL ya. fçl» yl) (Y) 

.o-u<3<4: «[Slang] (t) 

lg Wêl eha (ub ayî fo lêlê al (\) 

èSu< û» 4Îja 'os Sû ([Slang) (®) êy y5 4+ :TArchaic] (Y) 

n. ayê Û 0 Dû soh (TY) êSuSkalo (Y) -öê)S 33 4 (l) 

La n& (Û yada fele (0) 3a3 çS Aakêù5 Èl (PI.) (8) 

ku tala '0o4l» «[Slang] cY) 

Talk Û yon Û) fla zî bdn 


come to grips, 


v.i. 


grisly (griz”li), adj. 


T408` 


grist 
( û ~ crime) 
-grisliness f?!.J. 
grist (grist), #. US 3a JloSes lb elat (l) 
„na .[Colloq.] (f) yî kk fa, (Y) 


grist lo one?s mill, J-4 XA 
gristle (gris”l), /. «Ki yS yS 
gristmill (grist“mil^), ıı. ü 


grit (grit), 
šapê î ûla OS Taê fs )ê (0) el saa) êra u4 (T) 


êz) 4«CoJ tJ aS»» Hê) (\) 


.t. eya Sea û (YO êsê «ll gêno & (N) 
v.t O UùAC ' ıu 5 Se,S 


grits (8TÎIS), JL êka BA) goy la (ç4a4l Joy ela la Sûkê Aj9 
dêl lj şyêou Ko ktêk çul» î WJ 
urÃhanÎ jê Cı Oğa (ŞÊ (0) (\) 

rkîeêÎ A ÊR) (TO ûl ÈşwSğa lê (o) 
Qawe fû 'OSS hakan yê cle j 


grizzle (griz”'l), z. 


v.t. & v.i 


d2 aê J udêêdjê 
grizzly (griz”li), adj. REYANÎ 
n. AyşWaykad (çelan (ço çêl kej û ney daş wSûxuoaa 


grizzly bear, Ayse yaaa çi sl Cğe, û seylê daş 5h2 
groan (grön), v.i. ûnl lb fo J o48 pz fo08 a 'Ou û (\) 
( Tlıe wind ~s.) .s „>l, „«(T) 
Ie yal yaz ja oûla«lû (T) 
amagdî (çul zk ùHpS QORÊ JO odê JU (Ê) 
v.t. ö5 Jù û î azê 
n. 4C 1jU şa tc Çı l4lû !a]G 
grocer (grö”sër), ıı. Û Sk t!lê û êe- aa îa şo 
grocery (grö”sêr-i), ır. ul êk tya Ka je "(ul lS ja () 
(Jû Ü çik ejga Jlteooyl y9 (4) o5 jaüö (T) 
(ÛÛ çûk eJjju JulAee9yl y2) OS aye ekBğu4 (j) (Y) 
ETO (8TOğ), #-(ûndoSez a «pê (çl kS) auSê yêk ço ykêny şk (0) 
ASA yê yA (çe şêy (Y) 
groggy (grog”i), adj. akukê f uh yAJA  [Celloq) o) 
G sedê Q LÛIAE çşyak) aşêyêS 9ya jl eka gûyê sûk + aya$ (Y) 
CoqkAş AR ù 

-groggily fadv.); grogginess f.). 
groin (groin), ıı. aşê yok tû y6 y0k€ fJkAk *Ok&) U (0) 
dola lê) QU go aS kayê (Y) 
gıroom (grööm, groom), zı. û luu kodakê (\) 
lsa çewe ê j43 bu lS34eyê (s5) gla dd) «[Archa!c] (Ya yl) (T) 
Dêna Û yı 9a3awane dı Š je ço Qal, jûHdSe3 Û (TY) 

( He was ~ed for political office.) 
groomsman (gröömz”moan, groomz“mon), /!. 1a) e 
groove (grööv), ıı. ga568 tube fokalê tOka tûje *ylo9 C0) 
ezli êka fi, (Ti ula Jl» (T) 
v.f. -û9u5 çhAlê 'ê9 8S G oukSÎka C l0 !O9S 3 Jel48 
groovy (grööv”i), adj. (ala layî E sÛ) ub 
grope (gröp), A, wı. & n. (aS ü € yuğ J deş) ÈGy5 Jê 
AR lı Gul (çogan) je) l'l gak al paa û ÛS cuveo "(çj BWJA 
gross (grös), adj. gjlaê 0ù () 
. ( @ ~ violûfion) : )&3 ySqıalaa ' ji yl aa ` ü (Y) 
2) (tb) Xi) (T) 
. (~ lûnguqge) : çaq taka Û taye cêkê yey) yê û (9) 
Aa (çow û, tûl (0 


n. Sûoğaed +) po (TY) -e42y6v 'çç ayeta fgyena (\) 
v.ı. & v.i. [Colloq.], 


0J5 e42u4av 
grotesque (grö-tesk”), adj. Jişkk j waê yaya gawa (\) 
laê f GU ca f aylk fûzê Ù (T) (çêjê çe44u43) 
n. çak paka j yê yaya û yS bı 358 (\) 
IA pk Û pekê paya 4 ğo gQlşakê lı dıla) (Y) 
grotesquerie, grotesquery (grö-tes”kêr-i), /r. ,<ãaš (\) 
Xayê hed (çokê paj eyd Û (Y) glk jê aj gudê pozê Ù 
anên plak o Rêya Ù çxA&ın g30 (T) LOKÎ aa û2kyjawû 
grotto (grot”ö), zı. (3Sn Û RÊ ya) O yakêkê 
groueh (grouch), ».i. [Colloq.], .g.'xp sêjsye Jö-5 J o<)» 
na. [Colloq.], AS ÊKA E hwaS ASÎ KÎ) pûğeye çeka ()) 
êjaya JÖ(a4Î3a j 1S ççğa (TY) an l8anakÊyk f çêğayae (Y) 
grouchy (grouch”i), adj. [Colloq.], ` '&«4ü ça fûš4 fûğeyqe 
( ü ~ man or woman) : ,<ù < ,yjkiğy t6êšSa«cOaa 
-grouchily (ady.); grouchiness f?ı.). 
ground (ground), 7ı. ıûjes ça (sa) -Kaada fû» (1) (M) 
KÊ j fsoo) Ga (ue) fJ (TY) zee) fu çye) fêsaê) (Y) 
. ( û hunting ~ ) : çG ge) dexl (f) 
j5 .ya48 yoal (g!3y«e (9) 
o Û 4ı Ak (ço yl fo yda Û JJ ççuyoê (\) 
gaz (0 LACŠo ta (PÊ) (A) Ca flaada (Y) 
sagAkaee) 4ı (ASA (şun yaka (\*) 


adj. „ f~ JÎQOT) :cyae)) &ı eklyı ! (gane), (yê ' (yane) (\) 
Jk Cı gla l3ûase) 4i (Y) 
A Lo Û lS seê) davê ! ço) Jhardûêkyaê (\) 


gelê (pêk Qo ykcokÎ) ÇÛN tûsûl)tala (T) (*elk êknS) Ol9 çgje) «J (Y) 
lal (Uo ya êwy5nê (e) .(aSÎk) awa Û3 (Ê) 
'ûooSl Gaşl (çAkodaê şe şû2dka (mao) kan (\) 

( The plane was ~ed by bad weatlıer.) 
J3 (au Salê J45) nee) 4 û sê a (Y) 


y.i. „o yol yê çû yS fg je) 6ek3 yw5 (\) 
-(ag4Wlea  xa&«S) ûla çe) 4J (T) 
above ground, j3h44) 


break ground, So JùS (Y) -ö3aSJ4a (\) 
êruSRm oe @ Cıwes faylê) ORA Sey !Naşlê) ÛSO Gal (Y) 
Helyê co) 3a lS) oou5êadavo9 (Ê) .Çggölê) 
AR) VJ elênı o5 yalê û öaje '0aye 43; (0) 
Jê G 5 4J suka çû25 (TY) -ê&a€ 
SJi Jeplayy @% feçayean fe yûão kû 4J 
SUryeSêke fû yy)aade fOJûkaêeyka 

Sêda y43yyed4ı şûş >ãê ir fz) !O Sê fe y9 LûS 
hold one's ground, fo yaeakûSû fçkaa « Jtael lte êê 28 
Sê nyS (Sana te)Sk6 yu 'Ulaê jê çıkûn Jêle d jl 

lose ground, aşe 244 çı fêsêlj39 fö35a5159 
on firm ground, .ıAãz 
n one's own ground, 


cover ground, 


from the ground up, 
gain ground, 
give ground, 


(gle LA aS laS) yk pages leyl 4 (N) 
Segê U kl SEQA çûkê kl (Y) Lêkêlle ll kS SU 4 (T) Ca 

on the ground of, gyana f yêyal 
run into the ground, [Colloq.], fê şo eê 43S „Û 4J 
O35 Jêl4ê e»; «J 

uy8 çeSj0S çê 'oza)S 02 e 3wiylka 
stand one's ground, '!çlsjs»e yeyoö ld Jsê ya y4 öêySlj ê 
olka yoL0S 34 çinû sla tûl aye 


shift one's ground, 


ground (ground), pasf rense and p.p. of grind. 


ground crew 


ground CTÊW, Ak KS jj3 ÇAR U go Ê, ob gûyî J> ašÜ 


oll 45 jê 4 43Î j sûna) 
apê çenSkı ejê 
groundless (ground”lis), adj. ça ce lûç 'kBÎka çu 
groundling (ground”lin), ı:. gUÖ lab ça 4 wla (9 (1) 
Ji) o yûase) 4l ulê lı Oso) JÛ (gul l€ (Si) 


ground floor, 


ada (el kê Bayê) laye) utk ouùyêlya3 So şav (G) 

ika dka bı ê Lû ealka jo (erdala da aS (aya jukê 41 45 <l AS UL US (Y) 

-ûl)ü Jes ke çWÛawaS (Y) 

U ulê (çal gota êyê (l) 

. ( coffee ~ ) :xzi& (Yı .», ,a& ,@ju 

. (~ for divorce) .> «Ga (Y) 

e1 4zejyalkê yp lı ÇU) çê jakı Gjon çey ae Welê 

293337 

ground water, (ul lS 4 dle) (esll) Û 

ground-work (groıınd“wûrk^), /ı. 
group (grööp), /ı. 

AS jê el ja (Ê) kêçê TOMAS QÊ sdlayay CU f) (Y) 

VEL. & v.i Loy Ja Ja fûoyS Giwoa Kûwod fayla S)S foayS JS 

grouper (gröoöp”ër), ıı. Azo qÊ lS Wak ka oa) 

grousê (grous), 7ı. feslayod eda ye 4J 4açç ja5 Xaıosêll 

çS o 

aS JAl !OsSs f8 

jaj 'W (\) 

_ASj jaj Û AS 3ES Kênê yW0aS (Y) 

Ala (\) 


grounds (groundz), ıı.pl. 


ground swell, 


dê ÛU Aaaa 


AJA» AS G TalWues (\) 


grouse (grous), v.i. [Slang]. 
n. [Slang]. 


grout (grout), ıı. 
„o jAi Sol a ön cjû) 45 JA 14 Ş0kaan lı QERA J25 q8 T) 

v.t. oyê55S Ja ja9 g«<Š Cı J-3 J3 4 
grove (gröv), ıı. aşan SA ula NÛ u GAS? U 
grovel (gruv”l, grov”l), v.i. 
Sû da5 êla ya bê fû lawe y iğkûyakemeoa fûdga jı ua pS PY laye) 4a 

êlS el aya ŞA J ja2 (Y) 


ûla Û lı Û LASI ) lakea uza (\) 


-groveler; groveller (ı.). 
grow (grö), v.i. Sa foyySeyASnz fide yay) sla (0) 
rêla Olaa çê O3 'ûlauaj 'ö lk) 'oumueojeya (Y) 

lu S4ê«8 fosla jA 4 fû SA yk ê 'O a peyt (Y) 
Su fûSuS9 k0) 'Ça mu f) 

. (f He grew tired of his job.) aq, ' >») 
Ù3 Qawe şad gula & Û şe (\) 


v.1. û DAKU fg Ses jeya 'êD3la !o5 a2340 'êsl pu (\) 
. f He tried to ~ a mustache. J .(_jŞ, .Öku »şeûkûa (Y) 
ro S aa 4ÊKŠ tû ulka û 2j4 (TY) 

grow on, ya 1aloka eva esa O3 ûm 


grow out of, ûjê la o jxAS azo j lay4 «J'1 M46 şa) (\) 
2> ğ 242i (Yé) 

Ù2 lj (Y) Gûla laþê û tû yeme (0) 
grower (grö”ër), 7ı. alye y 'ukêjt5 xakê? Akan 
growl (grou!), v.i. SO3l4jy46.y4 tû ay5 yaê y4 Hutka) ûHala (\) 
yS Öğe4)ip (Y) “(hada,) ö-ù yaz Mela) ö-555 (Y) 

uja SARA dayka, o3la«a Ê (Ê) 


grow up, 


vl. özaybuê9 û-5 J ju4İ3» 4 
n. J» «Îja (Y) -el (gu êêg38 (TY) caye f+aya (\) 


grown (gron), past participle of grow. 
adj. Sapûdua&n fo yyaê fo aka (\) 
'a44ya Go jl ûA l240 SA yê J lı (çö4H Û (çSqeykê 4ı (Y) 


guaranty 
( ltrome- ~ vegetabley) 
grown-up (grönُ^up, /ı. o yçuŠ U UĞÎ AA i akakS 
grown-up (grön”up ^), adj. aj yat fOÎ Aa 


n 


- o gaŠ Cı gûl nA yS akaS 
growth (gröth), ıs. 


354348 ' JS lù „Š3 ! ape. z45 (3) 
Wel) Mû çok2 (sa) Ose bl) 'oauua) (D (Y) 
. f a thick ~ of grass) : ya, „Saãù (Y) 

JA» gao 'êkkjÊ oo) ($) 

2454a f al4&Îqkn (çj) (\) 

rûy5 êlê ya yuêğê Û ul5 (Y) 

è8 (*) 

û ka oa «Sa, 4I fj UÃüSÎka So, 4l (Y) Sa) 4l »ya3,5 êU (çye) (\) 
ûla û3yl» «[Slang] (") 

n. (4a2yy8 (ê (î4 G4) 4S ja8 (\) 
AZ lSou abê o pon Ê O15 «AS eDuuaS (Y) 
o>4ao3,!»& «[Slang] (Y) 


grub (grub), v.ã 


vf. 


-grubber (ı1.). 
grubby (arub”i), adj. X(QJeš) laù3 aS 3a)S lı 6€ (1) 
. (~ clothes) : »»»» yê tya yJ) Ö3 3aaona (T) 
grudge (gruj), v./. tğp5 êê ula&ê«4 (0) 
( He ~s John hiş beautiful wife.) 
ûnûayêûl, (sa !olala a gaaqlo& Û 4 (Y) 
( The miser ~ed hiş dog its food.) 


n. -AhaS (çaSlk lı Şa (Y) -ûzê füj !4a€ (0) 
grudgingly (gruj^in-li), «dv. ê ykaççİo4Û 4ı 
gruel (groo?sl), ı. Gayê 
(WW 


Haya ù ku yo So jll al ka Oo S543 la fûlJl ya 
grueling, gruelling (gröc?al-in, gröo”lin), adj. 
Û *- WOEÊ) (o yalaaw yan «jl5) Gûyê Û G3) fovayl f(ayakaz yadî Lêl yal k8) 
n. SQÃÊQA Û plzkkk (1n yad 
gruesome (grö07som), adj. cas) ošğyê û oj) fî aa lel û 

( ~ scenes of torture and deatlı) :ç.ãa .. êşê looS 
gruff (gruf), adj. 


Têde 


jin5 ho al 'pêaeyayî fGoj4aê (l) 
-(-SoöeJ) J5 (') 
-gruffy (adj.). 
grumble : grum”b'l), ».i. ê npSal aa 43ya föSyS 33429 (0) 
(ARkn doj y4) çj3laqa ê (Y) 
u Aa Ê (T) Ajj ş4ê ja tO ğ94İ3» (\) 
-grumbler ı.); grumbly fadj.). 
grumpish (grum”pish), adj. - grumpy. 
grumpy (grum”pi), adj. ü ãlaa qı fyêyo yar fGj0aak&c 
-grumpily fadv.); grumpiness (?z.). WÊ 
grurıt (gTru\t), WÎ. d f. t38 Çoak& ye Q4 êle jy) ù~y5 ûtêoe 
„li A >® 
êê ya f yetê ya f lanê yè (\) 
zy y4 oJ oJ gÙ dJ 4S OX lSoa 4 ye ASdçale oj) (Y) 
guarantee (gar 9n-tê?), n. çj ê çeyêla lle f(çuwu4caes (\) 
lata fllkı felekê (Y) LAJ laze jS !udku (Y) ê RE ReaS 
ça48 ynne (l) So çe yaS Lı cla (0) .jAı43sya9 (Ê) 
v.. TûêyS çeleya OS gutklwel fûJ)S qe nSiêa (0) 
( They ~ tlteir products.) 


n. 


-lağla (Y) 
f akAS f 4a44yyau 


.exûkÎa 


( ar'en-têr, gar“en-têr^, /ı. 
uarantor (gar'en-t ?on-t 


guaranty (gar^en-ti), ıı. -Sg4643aaea (1) 


guard 

J lack gd bok (TY) çjê8 yena halkı le AS a YI 
vw. l3 (Xeyat tO 0S çurSêa ala !0pS u4 a3wey 
guard (gãrd), v.r. OS çepla Eb "ORA U 


Say eqeo lo 4 f05 çel Sl hS PY 
Alt da a> !da&4l [Archaic]) ıY» 
v.i. (~ against ), Qay pê J WU kuhî Û dûk 4 ae kou 
f to ~ against infection) 

n. ça ked şê f oe kodo (Yo ûk lêl ywb 
Jale U f adj !ûlşeuaa taw ` Ûy (Yi 
eşêdeyaêê Kn Û AuaSA AZAD U 3) seul qî naê Û (Ê) 
dala AKU H3 Ê e çu& U 91 

mount guard, 
off (one's) guard, 
on (one's) guard, Eba taya ! Uu 
stand guard, ûaS Gula Eb tûnî uù0y l2 fS eloka ki 
guarded (gër“did), adj. PERE 
Sa fS (ça55 DS êla (TY) 
. (û ~ specclı) :eşn yi ç'eyşe)ye) Da ja JY) 
guardhouse (gãrd'hous^, rı. 


J-8 url lı ê0 5i Kı Qaweþ 
laî yê Û ` CU a yü 


Çl l'e lU kw (W 
Rkaêkk pû luyama çel ly aE ka TO 
guardian (gãr“di-an), ıı. '>,u bey la fla lı lûla Cl) 

êê (çu hu lS elê 3e 4S SlLaS lı SKÎALA (lao az ûr (O) amê 

KÊ Ta az al f K yalê 4) ND ua 4q 
-guardianship (7.J. 
guard-rail (gird“rãl ^), /ı. 
guardsman (gãrdz“man), ı!. 


(AC ye KI û) 44jkê 

Ja l TOK b lj 

uellae çoll bı ça44 (e >4 (T) 

guava (gwã^ve), ıı. "aji şt" la r) 

Gû j şes o jS ya» a Î4 \(îaoê (çejêQA Al şo) şkan «Š ala sê ça (XY) 

leya 4ı Cx Saa Û 

gubernatorial (gö6 bër-na-tör”i-al. gü bêr-ns-tö”r!-al), 

adj. 
guerdon (gür^d'n), ıs. [Poetic]. 

v.t. [Poetic], 
guerilla, guerrilla (go-ril”), ıı. 


açaSa&ê le yak yakSna5k j Û kjn (çi gjo 0G, aÎ 4ı 34u Û 
i û dk Al 

ûoS GK fejelo u0 
ROSE Ê edê 

onî p E (Ti) lal Ayê 
adj. Pl mêyk 
guess (ges), v.:. & v.i. nS çu Seyê MOkika S44 ı1) 
. (1~ you can do if.) > ss)g; ® 'gêla jy te'y) 

n. SyJl6e 536 e 338 Nulêd SA kk) UÎka 
guess-work (ges“würk ^, n. (ên çı ûşlka r \) 
JE258 (Y) 

lîya çêlgae Yu Nak p) 

Azad gak lalê (çiyê 4 Jul jeu ûl le (T) 
Lö aS QI QÊ e yû) 4f aa ı1) 


guest (gest), ı1. 


adj. êlaae 4 çêna Ê fl ye j u) 

„f û ~ QFJÎSI) :2S»a, 5 gu yS U û ûl» + (T) 
Le û-5 Gu lAùl ae 
v.ê. HûeySûa (çulaêlyaa 
guest-house(gest/hous^) ıs Cı ll ae 
guest of honor, bûya (alyak 
guffaw (go-fê”), rı. gayê Ja ê leya la (lêk çÜĞ 
v.i êla (nn çARê hos SaŠe Çı lê«D2 leya Ê û 


guidance (gid”ns), zı. Heya !ûo5 ue, 'uuwl 
ûl êa KK)? lû? 


*ê480494n4ûnn09ıe05 054004009004 405x05 54u Î WAYA NANA WAA aku V EWE MA pEAKe AKA WAA AWA nA WW AE WAA pu nE pna Waê en AK yA KAKA 


guide (gîd), v.f. û n3S cêeyêğa 'O OA 4E, t0a)S qul, (\) 
So Aka, föoy5S aê (Y) .Oo5444y)ö (Y) 

röou5 êl aSy» fö2ya6aay4 (f) 

Sû np5S êu4j fuQl) Cı O29 

AD !jeoyêda bal, €(\) 

ûl aSLknE (çonê, tol wSLùaS yêk sl (Y) 
ka lÊ a) ya kûn «Ê (Y) 


a 


Jay (Su4a2) tl ASëêkÊ (Ae Û ya, (f) 

. f a ~ to marhematics) : sı, <» ha tA Û AL, (9) 

guidebook (gîd”book ^), i. çl anLêyat (çek û ul) 
guided missile, Li yS42ae Û (çak aşa 
guideline (gıd”lîn^), /ı. Aa Û 4al, f jeyana 


guidepost i gîdpöst ^, ıı. zel lûy a, çayî lı Jl9 


(Olê) 3) 
guild (gild), ın CC tekûx Molltaadaı ol ao lê Il C)S) ÇîlSw 
„A Ba 


guilder (gi!“dër), r. 
guildsman (gildz“man), ıı. 
guile (gıl), i. 


Lan) go4îya çel 
Jl li (i154 (alakû 
hçolalê tç)l Sa» felekê kı fQRA LU fl pê 

Alo 
guileful (gilfsl), adj. dö) fl ySke tadê kı fU 
guileless (pıl“lis), adj. Jul tacr yU tes av faSadaî yÖlÊê çê 
guillotine ı gil^9-tën ^, /ı. cûd jiyêsa (çak Û 'On30at fûrî 1a6 
„og çilala e ylulo kê 4 4S lj lûl Ù 

BAL ! gayê tebat lO E (N) 

rêdS çlh)ar ûd 4 ênaka fj5 (çu la Û Ê 4ı cuakê (TY) 

guiltless (gilt“lis), adj. .Gak ça gaya ça felp8 i fo ça 

guilty (gil“ti), adj. yin kya uk ! Galjê f, lÊ (M) 

. f - conscience) : çılalu ş çın j«&aLa î AS çilê Û şê û kana (T) 

-guiltily fadv.J; guiltiness fı.). 
guinea (gin”i), ım. 


guiİlt (gill), 


Aag)alÊ kê SA lb Cê (\) 
Hrîyad sLdua ya 4J 4aççlla ç54ao3ûj lı (Y) 
He ytayS ayan çaya) jü .[Slang] (vy) 
guinca fowl, emey elba ya di ûaççll çy54euûl Û 
guineca hen, - guinca fowl. | 

guinea pig, (Sodûo yal 4S jşas çeko aê LÊ lat Èş)luêê (') 
Joyjaoy&30 j qe jl çakan ça gê J cıaou ll XaSÊ) w5 
dû2&o3 Su IlJaÉa3U 4l è y4. )S2J 
Guhe lSq o yûı1y8 şe yêu Saê U jı «5 dûnê U ÈlûaS (Y) 
guise (giz). /!. Lek şyoyaa5 f O»,  [Archaic] (\) 
Ho goged (şê şkê lak aa tya TO Ja head (Y) 
Heauka f oJ u5 a, feıwi ja (f) 

( Under tlıe ~ of friendslıip he berrayed us.) | 
y.I, ui4aa li S4ê gaê 4 ou Saa Jè bi êsê)» ı TArchaic] (\) 
lay f pkkê aa fonyf Q32 foyau, lê [British Dial.](v) 
v.i. ' British J)ial.], oay5 ges fêda) 3A 
guitar (gi-lãr”), /. red daye A kaççîaawja (Xa Û i aS 
guitarist (gi-tãr'ist), ır. Jodûl j uaE fe at 


gUlf (gulf), rı. gl jJasê eS0 #eulan f alaS !o feslaS (Y) “jlûaS (M) 
aka LL Lê Ê ju YÖKe 8 Qe gla tonk5 gup ûlN qölbe (Y) 


.aluya8 t yÖAS (b) 

Lo yalî yÊ j yaka ho yAkukL tûla yê 

ela Joe, J yake Aa (spl k3 gÜ alayen S54ouêÎu 
.c" sea gull " ûaeşsa) cılaey daçalye çeko yê 
(û lû ê çey lêğê p-2: fS a çSkwaS 


v.!. 


gull (gul), /!. 


gull (gul), rı, 


PERWE 
v.t, ûy Jk toa GalaAÎka 
gullet (gul”iı), . dayêê AS aky ye (l) 
JA hSagşê (T) 


Je leka pû çAÊ j (Y) 
Heçe kêy f nda yl 

ûû laet 

Sj le yaana goş lak ya tASL jk 


gullibility (gul %-bil”a-ti), zı. 


gullible (gul^»-b'l), adj. 
-gullibly (adv.). 

gully (gul”i), ıı. 
gulp (gulp), v.f. 


eê '!JAS 

JW) Q Cı os lÎka t(èy49 J yê) (eû yal JJA» (\) 

.(~ down coffee) < :s-\» 

Hêy laa ûla jê Sil dey 4S) oa) lsa j jû5lê û lf (Y) 
Lal) She pî oa ÃÎka (31S 4I ûla j oka) û Gwojy kw Ûka 
n. J) Sepê (T) êmê gyl ka îklaa ka OZ pêka (\) 
gum (gum), /ı. 


v.i 


„laz (Y) ê Neyê 'Oeak€ (\) 


ika la f ekdlla (Y) 


Le Saşa oÃal ga mal (Y) .clayeo çay«Ê 'Ol- eo t2 (\) 
gum (gum), /. „laşa 
gumbo (gum”bö). /ı. yel (O (erê eSeyjay Ten Èzlê (0) 


ulê (çêkê Û lyê CÊ) eel (ew6ê (Y) 

laê Gûl aşe jê A nao 4a4 (E La Jalê XÉaS lê ojþa (9) 
epal Û ûl y " ik) çê SAke yA dl ywêayak ûl) (W0) 

QÛ Gor 4laê J Ka ykakê 

gumption (gump”shan), rı. „sa, < 4J) „Se : [Colloq.] 
fela dêla gûS çuACÊak-e lê (TÊL 'elulÙ MAW) 
las J)S j ed Û la pûds5 0ê )S 

gun (gun), zı. iji Jelka Malıkwea Ê3 (\) 
akaççlenke Û çef ka êla alya lı OSaalaed yi SlSA2 ççwêki (Y) 
LGûaa cÖaka «J JašÜka 154 ya şak kl 4S el û»Ù (Y) 

ado k4aS ka (çl yaes | Slang] (rt) 


v.f. êy 'o <u A [Colloq.] (%) 
rl yûk gı dkat (çûl jykaes çêy -Slang] cT) 
big gun, ûk jj Qaneu çedêkêS tû ko un ÊS SwaA5 (\) 


o qaÜ Akad (Y) 

teyo LûS0 tçkyaa û alya êy jê 
cafe Q4 çokê, bı cenûşkka 
êle a (çul ASAK (çakJ4 


stick to one's guns, 


gun-boat (gunُböt ^), ıı, 


gunboat diplomacy, ulao aj) Jûko kê (ûda le ykud 
gun-fire (gunُ'fir ^, ıı. Aas da 'gãêG Gas Cad ç3 
gung ho, HeksaS gı cAO şika ıl (ûşî 3e Baw al) 


. ( He is ~ on working for world peace.) : >a 
gunlock (gun'lêk^) ıı. uDklê) glaa ka 
gunman (gun man), #. Heb yl jö çê4u Ua. paKk8 (\) 

AS paa) SÊön443 (Y) LU kû J daa SADA yl lO kê «J kk 

gunner (gurër), ıı. llkS GiQê (eo lue CÎ) 
ËrÛna aS Aş h3ĞKS yeyê ul ekwaa çunê ki (Y) 

r2ya (Y) 

ey aaÉ a a8 (\) 

2G yû ySRw aU eo awS a03 (Y) 
êê 3ã (Y) 


gunnery (gun”ër-i), /. 


gunny (gun'i), ıı. SEmSeo9 êna jju) di qAe038 w4 la jê jû (\) 

Jl ukê 'kal dÊ (T) 
gunny sack, JIAR tûyê 
gun-powder (gun”pou êr), ıı. şal 


gun-runner (gun7”run ®r), ıı. J3 tê2 gk çala 

gun-shot (gunُ”shot^, rı. ã5 takî çaê ta9 (\) 

Heayali şî A» So (çloakê (Y) -oãÜ4G &aãa ([Rare] (Y) 

. f a ~¬ wound) :aı,$ qo ,34::ã 

. (û ~ dog) : yî -Cıuã ç4 4j 

JuDkka (gç ae katêka H1 

Azê leou 

êla jı AÖeja e) sS aya: wîû le êþa 

EYI CRYE KÎ N 

tnê yê lı e yaê ça dey) ouS oli 

j ölao yşê !0344alê 

" oy Xš) Û sÛ çoyê 'û „Aba 

gush (gush), »i. Helale ê ıa o24) öuuSalaaê (\) 

oynhğa û ùlaao G lewas ([Colloq.] (Y) yêk eyogeseêla 

n. Sù$a 'oySêkanê t!4lanê (\) 

Joddê eol a A (çeka lı cuwa çatal ([Colloq.] cT) 

gushy (gush”i), adj. „ed4 edl j ad gl 2Û 4ı gedû lae Zatê 

gusset (gus”it), 7?. 
gust (guSt), 7ı. 


adj. 
gun-shy (gunُshî”^), adj. 
gunsmith (gun”smith ^), ıı. 


guppy (gup'i), r. 


gurgle (gür^g'l), v.i. 


ekê f beî 
Guha fOSeulka çaq 45 kalê 4al (1) 
ö4 şad „Se lı SÛ Sj oll (Y) 
a60 gSAADASAa lı cul ye yasyî cl a yalaa (Y) 
gust (gust), v.r. [Scot.], onSùl)ê¬ fö9y5 «Û 
gustation (gus-tã”shan), /l.  .gujS #ü î4a (Y) c35 #*& (%) 
gusto ( gus”tö), zı. „Jake f)ê (\) 
Jage)êa & ol) fûyp Ö4 ö0 'ö0yS)k s3) (Y) 
. f to do something with ~ ) :.%»-<«(Y) 
gusty (gus”ti), @dj. . (~ windS) :(ù) së 
gut (gut), /z. Îja, (Y) -gOaa + (Pl.) (0) 
de Mara ûla j çey US (çulka (çêl jlo, J Zû jSos ka şayê 45) ( (Y) 
Sehra (çn JGþE (Ê) “(Gan (çeyê J42a02045 
-JjA8 talî (X9 yeqeq (9) 
sbAnê feşk öêyla ! alê töezê (0) [Slang] ((2/.) (\) 
şka 1S ' 2A (g) -erntê (st 'nyywey 4a fala (n (G9) 
o ka e» yÜ4ê (\) 
( Fire ~red the building.) : )S€& 4 ele ,; çı3 )y& y3» (çe jeyÖ (Y) 
gutless (gut”lis), adj. 
-gutlessness (.). 
gutsy (gut”si), adj. [Slang], 
-gutsiness f?.). 
gutter (gut^ër), /ı. alû) hS j ye gû fajeyê (M) 
e öJzyêêe) Juli Joan J eî45lye9 ûrê J lao 4 qa ûU) çul (T) 


v.f. 


çiyay6 talû têzê çe 


AE kaka Û fêla nêk 


wî. Ho nuS2a jaye 3a 48 jjeytê lı cl j2) 
v.iê. (ea) oyûlşê (Y) hal (348)ya 4 (') 
gutteral (gut”ër-'l), adj. urê 4c u342ü tf aê (\) 


(ey) (çoêayey Sao 4 (Y) 
aluêyy Sayê A û alê Êşê AI ç&ûeš 4 oa (Y) 

f Arabic is a - language.) 
"n ` uyêdê ys Šêêo do j) Cao laa4a Û clu ê y€ jê ıi 4S Jes (\) 
AÊûoJ e)2 eW çû lêaı (Y) a ê ê € 
nS 8l lı lê lesla, a 4S aEUI3 Û cêj2j) cedî 
E ûêa69 1S4, ÈûRê, 
af yu ala U ulmê yay J yak (eSn8 (\) 
nye) N lS f j fs «[Slang] cv) 
êlek ûz fonySqad 
-- golo j) 


guy (gU, ıı. 
guy (8I), zı. 


v.t. |[Colloq.], 
guzzle (guz”'l), v.i & v.. 


aym 


Evna Di erê aa n Weê ênê Aa TR Sk vv rrr grng 


azcljî Û GÛ ê KI Ûêğjey lı Slaw laz 3S (Y) 
gymnasium (jim-nã”zi-om), . lia & atê 's))laaa (\) 
(eş lê ka) WA)e yp têna sa, U (JS gûye lê êw kaka (çol 
a BÎ eka pl ÎA çûeyl qo lyüy8 kS çûyê î! G-) (Y) 

ŞO Qaşa Ji cSe el Ù kS û Hayê 


gymnast (jim”nast), /r. lala lanê çç 44a, U `) Qê Uê 
gymnastic (jim-nas“tik), adj. uŠûgey 6 u0nazG ' diljen 
gymnastics (jim-nas'tiks), r.pl, _ aûwûaaa çul f ço lê Cû 
gyneco- (jî“ni-kö, jin”i-kö), tp û) ça leş ûla KC 06 24a 

Ù 4 54498 


gynecologist (gî ni-kol”a-jist, jî ni-kol^o-jist), ı. <ã 
êj) erlllk yê o45 B4) ÇÛ) dyê kê ySRa ka 'oUÖ 
gynecology (gi ni-kol”9-ji, jî 'ni-kol^-ji), /.  ê'yasêa)a 
êşûşal) erêê Çê en BA) ÇÛ) êyê 

-gynecologic (adj.); gynecological fa4j.). 
gynephobia (jî ni-fö'bi-o, jin i-fö”bi-2), rı. cs çè J 


gyno- (jî”nö, jine), e fê (gla kO Chê 
ÇÖ söluul) erêê (T) 

gyP (jip), rı. [Šlang], „Jãš taSaJaê y 2b !Aã& L (\) 
o laSqêjaî Û eyalê ka RAwaS yayê û (Y) 

v.ı. & v.i. [Slang]. LX Gala Înan ? cu EKA 
gypsıım (jip^sem), ıı. qa 
gypSy, gİpsy Gip”si), ıı. geotz 0) 
„Gûney goyê di «< SWaS (Y) Sexe 4ê êl) -[G-] (Y) 
adj. ç3 4W ê5 tels, !c.nã Û TÎ 
vê È5 jan8 çêl) 40j -GlÖ çousê dej 
gyrate (jî rãt, jî-rãt), vf  khıSa ı 028) lajê quye) % »şû'fyê 
(_J,HeslAt 

adj. duy giş elek 

-Egyration (ı.); gyrator (1.J. 

gyre (jir), iı. o şı şê tla)jê (çuşel ekê (\) 
Jay qa „SaRA taAjA Tê) U (T) 

gyve (jîv), #. [Archaic]. Çe gûn î a10 ya 
vf. 3525e y44 


&yve 


H, h (ãch), zı. gonê çekê çekklkka (kî (\) 
aSîya) Al Cek (makkêka (Y) Azû sC Öku (Y) 

adj. ûyadûdaan (Y) 4a3 eû 4a4ü (1) 

H, h (ãch), #. Hêlka «azî pal (çeyê kS elALÊ (\ 


AY ja ure la, Jet) (YT) 

ha (hã), inrerj. OT EM DD N 
ûû pêd jêd (ak j Û l . yê 

habeas corpus (hã'bi-oas kêr”pes), ; ê Ûka û SI çûl aê 
uêê8 û çêdS ûk BÛ Gê yar ula j S8 sla Şê dû jl E U êlên 

: U ul Sl geş 

haberdasher (habُ”ër-dash @r), r. CC S«»»k& çey lab yê (\) 
Huda LU ÃS eÎESayea avklkeo VÖ kûz jı koklS Sey: ûlalaa 

(534 kaayê JJ9 J çûse? doj) êva (TY) 

haberdashery (habُ”ër-dash @r-i), rı. Ad eouaa () 
erî doê e9 aga ça ooo (T) 
Ji kak ab (M) 
„Dada (PÎ) (0) 
habilitate (ha-bil”e-tãt ^, v.4. ie ja Têyela Sakê ja (\) 
JA (Ö6 & êla al pêš yayê (Y ûsaSyêÈ4 Jê 


habiliment (ho-bil”s-mant), 7ı. 


»habilitation fı.). 

habit (hab'it), ıı. Je Sk J CÎ) 
Gù Ji Gaz cul3n û To yê doy) Ama 0 E gu¬ (T) 

( a monk&”s ~ ; a woman 'ş riding ~ ) 
Deslê daa ZH May» (TY) 
. (the qlcohol ~ ) : çûkan Q ly » îî »yAZ2ûk çı ş Xa (Ê) 
Selûaù Q8 lı dajaş çêay5yrn8 54a çayak (9) 
ûmêğa 'ö05u4nal çûna Û (ela 'ênSyek4 J (\) 
dualî ûe (esK30êai 'Q U) !aùã .[ Archaıc) (Y) 


habitable (hab”i-to-b'l), adj. 


v.t. 


ûl Ja teko ol) Mûê (çulSu 
Hemen Ol 

habitat (hab”»-tãt, zı. U ek UÊ ûk ww kêyê (\) 
Û ççğeo lalê (gul)n êlıSo aja lı el US 4S (çalù yê e 'elSe aj 

Û ê WÊ (kk uw ççl6 yed feleya û Jlkù QÊ (çya n4dak hi yaaya4 

Ezê U Êlê aya ça kikaa NÛ a Tı deyaq 


habitation (hab-tãُshon), /ı. HöaŠ !'o U5 çl laûê (\) 


haddock 


habitual (ha-bich”ö6-ol), adj. aşê kı saa taê (\) 

. (a ~ smoker ) : y g3)»: ççoÉ)ya 'elyea yA ' (r4lzekê (Y) 

e (TY) 

habitually (ho-bich?öö-al-i, ho-bich”oo-li), adv. '«šu«a 

-öûšeyle ' aşê 4ı tola gijo ola 

tûî lal, tû lal, (\) 

la ySoaê tû jşyaê !OÛ2A) þê 

„ıbûš şê 4 lokê gaû gp) hello yê û aya al) «[Colloq.] (Y, 
-habituation (?"J. 

habitude (habُo-tööd ^, hab^i-tüd”), ıı. tek yp ayak (\) 

SAŞA Mal (RRA yolkalua ça) 

habitué (ha-bich”öG-ã ^, ha-bich Ö0-47), 7t. xa) «< «&&wa<S 

ww ê8 bi GU DALÊ cûae9 Ja) 

hacienda (hãsi-en”da), ıı. jeyê) Jeoju& Snap lê û «CS 

do kı (çASe ge» çul) 

hack (hak), v.!. Û (ş yê<ã 4») Wjkùa yo Û ö9a5S Cı '(ea ll» Tê 

QELS y4&aj şê 4ı) 0-jS Cı& di yo 0454a ço) (Y) -Ga2 

od ja8 yk (sul) Ol» GWayşl «Jl G4 (Y) 


habituate (ha-bich“ö0-ãt^, v.f. 


vk ênSj5S (TY) GÛ) (yS4e yak 4 ùy (\) 
(A ÇüASIA «QÎ (yên k3) ç3345laa lı (na ll3 (gûaÛ (\) 


HAS)S (Y) kê k2 Sea 3a3 SLA 4 45 ebsêulã Lı UêaÎš (Y) 

doalêjê çul) ûlalaa eg 34Ak (çelak 4J 3'y cêwa lı êlê şay (f) 
hack (hak), ıı. aU (TY) -KGibeyke çakî `5 etê (\) 
e lS çe cî DE n (Ê) çul akwêê (Y) 

AŞA Û şubê ja (hk (away Ji 4a4) alê (S4 SOK aşa (0) 
eyî Qoyêê (Ã0) - ç4 (Y) -(oS gêle yê (\) 


vr. ê QAS qelê ja (lk kwa Ji oê8 u5 4 (0) 
rûpe fû-0 gew (T) -(searkê) l3 (o5 4 (Y) 

wi êso enê) aşa (\) 
34 S543 «[Colloq.] (Y) 

adj. Hş Û ça uulê ya ehê hewayê Jı Jle€ o8 4 () 


( u ~ writer) 
gar gaê 'uyaê fol) cêy) ê aata J35 'alaya CY) 
hack (hak), ır. emad de) dl û4 gênd lı J63 4ı çîko şka gl şa (\) 
(û yy4koy susê Ù dı bı ole rêt (kêlaka 
o yû şa elê ı3 ç2 PoJl9 şÛda 64 45 JS SARA e), (Y) 
V.f. -o jAj kû şa ga cao şan jiya gûn kûlak 
haeckle (hak”l), ıı. ea û gu3)5 yuûdAÎS çıl (çawa (0) 
go o yoê ySûkuen  çSzûkka  çûlS 4 Cê )yX69 aS o ad&alAS olê Sha (T) 
ÎS 4 2 yaknou Cuz 45 daa êz ga Sas (PÊ) (TO) sem leylj 
laku 34a 
hackman (hak”ımon), -eaù leye 
hackney (hak”ni), ##. SDIQ eksaêê (ES (raknad (\) 
Gêldad kijê Û elê şa odak AS AO CK (Y) -(çoS qêêleywê (Y) 


du ykaaka 

qaj. Hû (a ge Ê r JS TOleyla flaoê (T) yÊ (o8 4 (0) 
65338544 

( Sj; ul Û2A Sk 4 (RA SÎÎAS 4 JO yee tOuûl e (T) Seld (\) 


hackneved (hak”nid), adj. tû yeyê Meyl Ul) êşa) Jay 
f a ~ phrase ) :«ûù qa »ùS 
hack-saw (hak”sê?, ım. +: a hack saw. 
hack saw, 

had (had), past tense and p.p. of have. 


haddock (had”ek), ıı. Azçça lı jon (y5 aş20 ud daşale êa 


ûna Û (gle 


FHades 


Hades (haُdëz), ıı. 
Hz KALDÛ kaû (çl ya leyê (ci) (axaki vêje 
eêkana 'Ça)jj-¬ «[Colloq.] .[h-] cv 
ênu5 gin iç“ 
-- 


hadj (haj), zı. 

hadji (haj^ë), #. 

hadn't (had”nt), - had not. 
haemo- (hêm, hem”), - hemo-. 
haemoglobin (hë“m»-glö bin, hem”»-glö tin), . : 


hemoglobin. 

haemophilia (hë mo-fil”i-o, hem 9-fil”ya), . : hem- 
ophilia. 

haft (haft, hãft), ıı. (ps êna) ûk 
hag (hag), rı. ASAR (ek lûr ee95y345 (0) 


HASkaççarle baja (Ê) -Go2ya&Û J a4442 Û „XWA n (T) ù sutS5l» (Y) 


hag (hag), vL. u3 tay ina lJ 
n. êna Ga Jl2 te galê ya ıê j3 pula (0) (0) 


sêve çeêkêyê gulê (Ç) HAglêlu eyên e pi K$ eks Gav la êr (S9) 
j iSJe) (çanên Sk TS ğ) (Y) 
SglunS (rêla kı S“a)ylka (\) 
jbo lala Se JA 'çaS (T) 
. ( a ~ face, look, etc.) : u şi şyùÉ' jù, ş-,5e) -Ce, () 


haggard (hagُërd), adj. 


n. SA eŠ (êılka kı SWa3)ka 
haggle (hag?!), v.r GUI) Seyê q o3a534 lı özjê 
v.ê Haya a Es) u4aa4Î) O 3y5 ya yukê 'O SS pk 
". (la g4az pr) JkannkÎ) ye yiake bu Sa yê tJ kav 


hagiarchy (hag/”i-ãr ki, hã”ji-ãr ki), rilye êle yak 

.lSe) lune «s4 Û agla 

hagi-, hagio- (hag^i-ö, hãji-ö), na sû lu aS Cê 

hagiocracy (hag 1-ok“ra-si, hã 'ji-ok”ro-si), r. atjejile,qê 

Sû Se) js <şù2ö #jluş 

hagiography (hag i-og ra-fi), #. gas êU geykal)€ (M) 

QGUUALA aıþa pal XON aşîyk (T) û Kej jn 4çîzÜ ela 
~hagiographer (?rı.); hagiographist (7ı.). 

hagiology (hag i-ol^e-ji, hã“ji-ol^9-ji), .  GêuŠ qejê» (0) 

4yê ûl) SS sêyê (T O 5una o po S sm Qaşa ê e jU 

Sû leh jana 4aç32Û +j lur (çêna (T) O lSağjm Geça2Ù jln 


haiku (hî kö6), /ı.  yecuslş gûo çek Ë Kuçik SA3aaÎkê êj 
ı48 >a auê4a 
hail (hãl), f u Ekê 4 oŞjS oêwùkA Û SS (0) 


. ( They ~ed him their leader.) .ù,è(Y) 
. ( They ~ed a taxi) : ys -Su (Y) 


n. Û EE E e E Ke ê adê 
. ( He is within ~ ) :«a_ı,& 3)5» +*Jl» (Y) 

interj. hak Me J Sud 
hail from, ûj êûùk ak SÎKA Û çe dka 

(1 hall from Karadagh.) 

hail (hãl), n. „ehaa3 (\) 
. ( a ~ of explosives) :( asa Sû :e ye) ùz,l (Y) 
v.i ûsul e43 


v.t. (~ on; ~ upon ), Lagal ya) jk4êl2 tî yS NL U tarê 
. (f He ~ed curses upon u5.) :(xãuşt 

hailstone (haãl”stön ^, zı. 

hailstorm (hãl“stêrm), ıı. 


hair (hêr), rz. 


ol ` e) e 4&e9 

Şukê 9ale li 

tanda 'qon 'elazkî tw çê¬ aye hasê 'êl (\) 
ayî çûkî lı ua yê (T) Ala) 


çê lkaba) ûlya a lÊ (çe Û) (\) 


half 
. (f He missed the target by a ~ ) :(çg))l ya» :<h seye) «aS J3) (Y) 
get in one's hair, [SlangJ, Sûou5)a) 'û4y53-4 
let one's hair down, [Slang], co ySa çovê 'osa5šoa ê J6 
make one”?s hair stand on end, 
not turn a hair, 
split hairs, (EHA (e û2Ğ 4w û05 ayîk 
to a hair, Am (Çeka aU) enî çeka hçalatîî 
hair-breadth (hãr“bredıh), /ı. telal lı û jjS p545ylê 
p65 ud) hela aşe (çeûo yê 
J la da fe GÛ 4 


ÇÛ la ka jê 
Şaka toaal&k 33 


adj. 
f a ~ escape ) 
hair-brush (hãr/brush^, ıı. Lû UĞalo Aa ççkadê 
hair-cut (hãr kut, rı. adi Ü 4an 
hair-do (hêr”dö6^, /ı. ü çû S eb şelê, gö95 êlê î 
Aze ê û (33 çûêul ê 
hairdresser (hãr“dres @r), ıı. ù lŠ ed U jaz 'okÖ g5ê 
hairdressing (hãr“dres in), . CC 'Gktjaa û êdes (çwdaa (0) 
Dê lyy5 Oda b çê les (Y) û95 Sêda yÛ jyO-u5 Jl Şê (Y)  Syê3 


adj. Ê ên8 Geha Û yûo)8 ella 4 ê4a3ö 
hairless (hêr“lis), adj. don ûr QÊ çe tel yaytav 
hairline (hãr^lin, zz. kl ella (Y) aşe o14 lokala (\) 


Olj425 cê (suarêw (0) lala êla şê (Y) 

hair-piece (hãr”p&s) /. 45.)U 

hairpin (hãr'pin”), #. Axa (çê yû 

uddj. edl gûz) 43 Û dad (giz) e jl&k 3) 
f a ~ curve in the road) 

hair-raising (hêãr”raz in), adj. [Colloq.],  'uwmaz tya 

ÃŞ& û 

JWwwdÎ (OK ya pûka 

@wemaA ûk 


hair-spliting (hêr”split in), ı. & adj. 


-hair-spliter (7.J. 
hair-spring (hãr”sprin^, zı. ye cle ş 4S) ûay315 (Salane) 
-(4)ş 
Cl jASa yê (ŞA pw Û cı 45 cana ka 
SSlûšêk1an aSdS4n 
EOSaaî ç5 yp 'oSayî 


hair trigger, 


hairy (hãr7i), adj. 
-hairiness (?ı.J. 
haji, hajji (haj”ê), ». 2l 
halberd (hal”bërd), ıı. 4iso halbert, se, 4l eُğ¬ cis yek82 
os Sa Ak (çua68 
halcyon (hal”^si-en), zı. JJ jekÊ Cı lalê çç (yada 4Sazoulll (\) 
dll) (çala 4i (jaz gaê Jalê yet jS (çû54 a ja5 j3y5 OALa cç ked (çl 
He yl34a ja < «seuûll (Y) 


adj. ojlakûağa eaûll k4 (î4aatî (\) 
Û ~ days ) : çjxAs'8 ja !çkŞê 'ökùa (Y) 
hale (hãl), adj. (kadina y52knn48 (ö4 Û4) Zawa ydù0d 


hale (hãl), ».4 So LêaSI, J334 (\) 


Aka yê ja sS (ç9 ul04ê (Y) 


half (haf, hãf), zı. kaz) tagal baê 
adj. Aaanê tKÎ hû aS tb gh Mal alî (Y) kadû toyal taê (M) 
adv. „e şaù ! şa (\) 

. f [was ~ convinced) :šaseJ\, Û 'azan ,[Colloq.] çY) 

. ( He doesn't ~ approve.) :2a ù) qa 4ı (Y) 

by half, uz u Kad tı) 
in half, êlaa gSo j f ù te şdika ja9 4 


ıamburger 

Lougaî Sê !(qeal)S (O0) Ja (0) -(Çînalkayê 

A4))5 qûl (çarê lê (Q) -ejal€aê Sa ySO) wS ayan e5 aanS 0) (*) 
êqil, (0D 


half-and-half 
not halfbad, TT TT TT Jê : ) 
one's better half, [Slang]. tulkwaS (û) tê lı ûl) tw a lê 
rayê den 
half-and-half (haff'nd-hat”, hãf”'n-hãf”), n. jı oa 


AjkCE (Se yêu () uan quzê (hêkkı ûk gaê 
adj. & adv. Jj3 Shz sika ççedûo yab (ûk gp Al) eû gl yak 
half-baked (haf”bãkt”, hãf“bãkı”), adj. taê aw uh U (\) 

bglSe ea Û ùb lêl lyS Û çêl (TY) «tSÛ tktû (a 

. f a ~ schemêe) : yl yaã3ù ye yû ` jl SO s3))a4 

Hekê (r Olê Me kêk (Y) 

half-blood (haf'blud“, hãf”blud ^, ıı. jekê yê j) "eû r) 

Se gU- Ç8 (T) 
-half-blooded fadj.). 

half-breed (hafُbrëd ^, hãfbrêd), zı. Sean uX3waS 


eSayêaê çS Ang kê o rêm eSûn6 (ellah (3454) 


adj. Se jur 

half brother, Nav 
half-caste (haf“kası , hãf“kãsı ^), /ı. „Koye Sinab 
adj. o,a- 
half-hearted (haf”hãr^tid, hãf“hãr'tid), adj. *J>f »xu 


. f a ~ attempt at painting.) +a ,şı 
half-heartedly (haf”hãr'tid-li), adv. toytaççloase maê 4a 
o gilnê ae) A 
JAJ pê aw Zi leka ga 
Zêda lÊ bJ Cı lo kk gû) yî lö 4W a0 (\) 


half-hour (haf”our”, hãf'ourُ), ıı. 
adj. 
ZQes gaj GUB yal ÛSA şa? şekê (Y) 

half-hourly (hafYour^li, hãf“our'li), adj. & adv. dıeka 
û Sn ya) helk kuz yal 
half-length (haf“lenkth”, hãf"lenth”), adî. ês seê () 
(ûy) susê Jet 343pÙ Ga (T) ll 315 U 

JJJ) gelt 948 yÙ4 (çık? j 
da ÎÛ (çojellsak ûû 


„AzlJêJ 


n. 
half-mast (haf“mast”, hãf“mãst”), ıı. 
êr lue 5 sûnê çO la) aU u yayê 


adv. du ğ IS ke je yû «J 
V.f. ASÎ ÛO Amey ja eka ll Û (çeyê Sayê 


half-moon (haf"möön”, hãf”möön”), /ı. 
ilo (çê yyê 45 ûM, (Y) Iso yak edl şa jo şad êa a4a 4J 


Û (çe şad 


half-penny (hã”pan-i, hãp”ni), #.  .qejat€ka çal) ulê gê 
adj. (8ala gaê 'êzû ûn (TT) Sedêla OwlÈ mû (\) 
half sister, ky ù 


half-staff (haf”staf , hãf”stãf 0, ıı. - half-mast. 


half title, HAS y4 çegyey ulê yU lı Ù 
half-truth (haf^tröGth ^, hãf"trööth ^, n. Jêk, eyê 
dum) 4a0 


half-way (haf”wã”, hãf”wã”), adj. tame yû 'ûşje yal (M) 
, ( ~ meqsures) : jl şa ù yo ya ' j, yû (Y) «, çeyê 

adv, Ss la44Ù yaya û (Y) j qezš (0) 
. ( He'd wîn if' he were ~ good.) :a yı :Saùãã a ((Colloq.] (r) 
meet halîway, «Sa cêyACaj su Qê Q4 (ll elakka 4J ı ûša)l j 


dayka) aa 
half-wit (haf“ wit, hãf“wit ^, ıı. lkla ça ayaS eSlkS 
half-witted (haf”wiı“id, hãf”wit^id), adj. êxa > »,«< 
halibut (hal?9-bat), ıı. Kaçça lo jel ççêjakS 1na 
hall (hê!), zı. abê þS cl) 


hallelujah, halleluiah (hal ^%-lö6”ya), izıferj. & n. 
aa1ayêSou (OS ê4aka ekê K2 jI pla ıl şllla Muşê Qa gulya 
hallmark (höl”mãrk”^), r. qgş) Jj2) çS4yêê una AS 3ê (0) 
(rkln4Sen (yt€aBkîavl j j çl4aya a (ç4 Ã4 cl ÇASesÎAa çalê 
SertêlağARAÎ j gd U j uhw (çû kên? (Y) 
halloo (ho-löö7), v.i, v.r., interj. & r. a ys a ö3)S „SU 
JlJ la tösaSjl ala 
hallow (hal”ö), v.ı. Ueaaka !O ÛS ljuer 4 (T) -J3a503y68 (0) 

hallow (he-lö^7), ».i, v.t., interj. & n. - halloo. 


hallowed (hal”öd), adj. ETA 
Halloween (hal ö-ën”, hãl %-wën”)», zı. Jpedê çên 


Jû eu Û yu y8 j çl lav wîya) kS 0Se) êla lı Sl lu 
HAzl j (çulpedy95 (o ù5lê (çatê ççyWêr! deş 
hallucinate (ha-lö0”sa-nãt^, ho-lü7so-nãt, v.i &a 
Jaye Cê cud jÛ Joa4a (çûk jOzyaSkî dıkê 4j ıûşşi "Awa şlka' 
e TÎ J 
WÎ. Ù 5S 4wa şan êş 
hallucination (ha-loo s»-nã”shan, he-lü ss-nã“shen), ıı. 
Or ySlt şa a laye dala Zaz Ù şaka (êd Jûyyaê li uûûe 4.a şl4ê 
hallucinosis (he-löö6sa-nÖ”5iS), t. __ «5 "“c»yl&a"' êj&4 
sea ulÊhe (yaka yî 
hallway (hêlwã^, ıı. o Š3 tgejlj 
halo (hã?lö), ıı. Û; SU) GU, 4 (1) 
lên KS Sh la yu çata çuye) 4 AS ya, u54448laê :aka yû (Y) 
ö Jika ÛU KÛ day 4S 4açç)yû J 006ê JefOJunê J4 (Y) Kalek J Sl 
dne Û (ê kušaê  yuvaS 
halt (hêlt), zı. Sl uwe gl) f lêwe ş 
( to come to a ~ ; to bring ıo a ~ ) 
v.i. & vf. tû oySaS lûsê awe j j 0a lRae j tO lawe jl) !Ù neş 
e85 yda 
call a halt, ûla ö sî ve jlj çê layê 'Ou3lineş 
halt (hêlt), v.i ûl ajo 4l ûjştî 3348 laşe (D (Y) -celkê (0) 
: GI ajo «i öla laS4ı4ı gê j Ù Ûeaoê p şa) Ja) 'ù'ao Û? day 
( He ~ş in his speech.) 
19,5 4J aşe N jlq a3a (e) 
ina) Qal jn) Gas r456 jjl yc3Û (Y) 
Ak 
Ano j 'oykûo, 'yêoe, (\) 
Sû4p5S 13ejlakka 4 lı (nal şkan p34a (Y) 
sû oy8 Melaîka 4 !Ql30 y0) (sewl şka (Y) 
Slav) gealka o gêle û 4X Dn yê Û (çaê lKona 4a (Ê) 
SUkncnêo yS jeke j to gûkkema Wadê) 4 tö-53ê», ( 
sûdyS 136a 4ã !ûy08 3e jlaha 4 tU Û) (sl gla CY) 
halves (havz, hãvz), p/ural of half. 
by halves, Surla4aû 4z (Y) -eylyt3 4 ! lyesai Jeşaê kı (Y) 
go halves hamlet, çya ç lS gutê lı Jalê çelê oûlê 
ham (ham), rı. -ùlq çeyêûka çêna (0) (T) (GÃA) ù; (0) 
ûna G9ê lÊ ÇAN (TY) êka gölq (0) 
role çêl u3ê)S u4 çêl, (®) 
Apê)a çala ue yasa ([Slang] ce) 
f a radio ~ ) : ,&Wat & ja1 çl)» lê2 „< «sS, iS ((Slang] c0 
hamburger (ham”bûr“gër), rı.  aêğt laz yal» (a8 nala 


n. [Archaic], 
halter (hêl”tër), zı. 


v.1. 


hamlet (ham”lit), ı. alaya ad) uSAI3 'ê2 495 
hammer (ham'”ër), zı. ENE 
4al lao3 Jub&ùnkš JAZ QO OSa UA 542 4J «kS alê (Y) 
AGıloaa al& 4 aS ERYA ştêk şê tg) Jênal Kûe) (sz) 
-ogegk wö ê Û5 (YI 
u AS3) kê (ek g42 (o) Lû laW lw lı 3S Su êg5wk2 Ê LÊ) 
Lan SuAgSn2 4ı ûla la 'OaH ÛR SAS 4ı (\) 
êAşSAn cı ıl ÛkAz lê tA şS4a Wı ÛÛ g89 '005S çulS gê (Yi 
. (~ the idea into his head.) : ;&aZa jj) «(f 
vi, ölala U ûla çû aA A 
hamrner (away) at, jS lulaSa AkêS yössşp aka cêaaka (Î) 
la (çiyo4l la e yak e û98 Ow (TI 
û yyS Sl gela, 'OsyS) T68 (0) 
gla yî) GûySaa û o yêu Ka (TY) Qê yêna kl egêöyy5 Û b (Y) 

under the hamıncr, 
hammer and sickle, 


hammer out, 


Aa) a3 ake 4 ho yêke þ9) 


LÛ) wla goh S48 


hammock (ham”»k), ıı. alya çêla 
hamper (ham për), wf. Çekalk Get AA t05 KU ù, 
an 


hamper (ham”për), rı. Inê Ak ço gkÊ yS Akan ê) 
hamster (ham”stër), ıı. a şSa& ka J Goze) j yS sû l€ 
gînê) çeyê y&230 Ji (çû3êov SL 482G «J la (çûke » cel A$ 
hamstring (ham“ strin?) ı. 
û92 çul lE (ya Û4 şê Cıdo (çes (Y; 

V.Îf. tûns ê zuka û i)al zeda çu laê kaye û O2 S4 (1; 
ûRanê 1S4) "aya Û kê RAS (TY) û8 gola Jê 
wêd wêy Dl) 

. f at your right ~ ) _we-¬%(x 

. f He rules witlı an iron ~. ) ša-+»- ;* 

. € The child ix in good ~. ) > g y~» (tı 


KT DN 


hand (hand), rı. 


(f Take a ~ in tlıis work.j sg ,-« e) 
. ( One can xee lıis ~ in tlıe affair.) :; şê -» (\ 
ûrdySak4azan sû1ya52, Zal yı sûllaa (çê ûuù) «3 ja (Y) 
( Give me your ~ on I!ha!.) 

. ( He asked for her ~J) :lqğ û Çîlê çele (A) 
Demê, ka 4515 ç Û ' elle kê ' m45 n0) 

( This work sltows a nıasrer's~.) 
„EK 4,5 çeyek) 
dyaaê (YY) Gaye ea şûwêd for a es Vj) 
. ( They gave tlıe singer a ~ . j aax (\Y) 
( Lend me û ~ . ) .»-:,& ' çx a Mi) 
AKS û'yê yy Ol tayadêS) O SoO lawo edl) «kS ulaS r l0) 
OM êz (çj J0) wed çşQ2y (YYa ela yak TU 
. ( tle ~s of a clock) :c Xahyı ı8 û yağ cê) ş2) aaay \A) 
Kad Ê Jl A820 4S yaş) sik (çoka ella a \W) 
û jASa yl (ehwos ' zu leyî med çitê A yaka yk AO LT) 
dALDaSa yl jew Za ySe9 çîta (çûyê yû (çeka (S0) 
ûe sg yêkê () (YO û08 çul SKRwaa (J) yS U ig) 
ûûqê KE SUS aka (S) 


adj, gi jS Caêd da fS) (elwed (ÎT) Okwod dı (day Û lSkwed (ll) 
„v.t. OJaaîka yU tı Ose (TO) -ûsù aS (er fla hökwaskûla (\) 


dêkS çêly44 0 çey lak (Y) 
ask for a lady's hand, ÇödoZ2z ayê Je) ûe Sl ala 


(at) first hand, 


handbag 


at hand, 
at the hand (or fıands) of, 


„eslê (Y) ab) (\) 
Mo ya ç4) (Ayla 4l ! (çîko dı 
53443 
bite the hand tlıat feeds one,  cûdjlşê «5 çêj8 42wèes gal E 
p35 (çuyî ekkı tûy lSes (ASA A5la (4v yu) o yl aC lan all çolJo9 
by hand, 
ehange hands, 
force one's hand, 


KASA O ûJ 4j Zavo J Wê 

SO € Go jl !û-pS cukes gle 

lı (alen jê qo bû <5 O3a5 ebuwaS 4Î j3) 
a oa lelê çayê cA luSaal 4 u ç3 
tÖûıkal god (yşê !pês jo o g4Ãso 4j 

ölÖ gfuse4l yS @ 

hand and foot, so yaka (qz J OMWAJ (\) 
f &lıe will wait on him hand urd fO0of.) .cl)y-J» s[ësaaa (XY) 
hand dowrı, 


from hand to mouth, 


(Olsa aya4l45) ÙSlaq4434) j (\) 
( The judge handed down his decision.) : 833) gl3,& » (Y) 

hand in, 

hand in hand, 


û lp 'lakafêkwodaûlu 

duSa (eêwad 4W Zed (\) 

ESA ka Cuda lo yaCa ' e Sk ûk 4ı lê (Y) 
Su (o Sbaya !e yd da 


Sûlaha 'êzevedaıla 'OS Ê ÎkA Û Guve3 


hard out, 
hand over, 


hand over fist, [Colloq.]J, ù Jul lwÙ 4 
f He is making money hands over fist.) 
hands down, êlwû 4 


( He can beat him hands down.) 

lıands off! tûWqa Q çola Hoska aşl1 yûwed losda Û (îme 

TASke (çu lASawov 

hands up! ola Gıþê go pÎkA Cıuaa tC ba jk a 4Ê Cuêù 

„o yqêiao04a 

hand to hand, Ak ywe çunê 'Qek) a yaka) wj 

f lıand to lıand combat) 

have one's hands full, 
hold hands, 


in hand, 


ûe J Û jGaz tÛ Û Ak 
(eyîana g4ê y2) 0É JS iwan 
AalQanol ai !dadê !Cû jAŠao Zuarêd (Y) Wıluûweey oo)4 (\) 
lû ySöJ oJlaÜ 4ı x3 (Y) 
Jl2dk 4 ja 'fÙJyS)eyeyka 'ç5)Š JS4ı ççwêa (\) 
êa 5Sey la çç Saa fayla yê) 4ã aş (T) 
Hölajla ù Qaeêd u gêjê (\) 
Sl DÊTE Ak Qakrbd Two J423 Ê 'O3)8 (Y) 
O Éöğjan J444204.a2 Cwo3 (TY) 
-êlJC j4 gal 'êSu54 qan 


o lad o ja y448 34l tO lad Isa u ala 2)41 


joın hands. 


la» hands on, 


not lift a harıd, 
off one's hands, 
on hand, 

0ı one's hard, 
on the one hand, 
on the other hand, 
out of hand, 


„eJla Û (Y) 44a f4ıla2o2 44 (Y) sla) (1) 
dazdagla iÙq ala aal 

„o jAS Wa «J ba yaya 4l 

Ho ykên yû (Sky Kl te joyî Sayê W4 (64) 
ag ladı Jakwed «i tûş SU ûsla Mşaged daweğ 4 () 
Jgiue (T) eyên Sal çû 654a (Y) 


shake hands, J543 43 
show one's hand, Omê 3& çü9 
throw up one's hands, o SÎka unes 'ğl3 JjS !ç ûùa)lj 
wash one's hands of, ûjê Û Cukwod 


with a heavy hand, 
with a high hand, 
with clean hands, 


handbag (hand“bag^, ın. 


Sony Oq3 4 (Y) yê ù û (0) 
Hagta ça lı 34l 4ı to ytaççûyêtê Ö la şl 4š 
êU çak fıSU @ 

ê Û (levos çe Gêl (\) 


handball 


handball (hand”bêl?, ıı  ksjlşa bı çîyan 5<xksul Cl) 
HECÎ yas akê A des lG Saan gk Aêyeyad 

handbarrow (hand”bãrö), ıı. biwe (çê loy4c 
J33 (eW le jêê 

handbook (hand”book J, .  »şlagyez çt aşîya Ie lı yeyada (l) 
Ae Cû, tO ACEZAS (çıka Û A CT) ka ly taka LL Zkall) lay) 
ekî) qayl şa û (TY) 

6J sok ua ÛU 

((euf Ja J saççîaa ACCùlyaa) 
rde) ç4 boke 


handbreadth (hand^bredıth ), ıı. 


hand-cart (hand”kãrt^), #. 


hand-elasp (hand^klasp“ hand”k!ãsp^, zı. “êy 

û54ê y4 
handcuff (hand”kuf ? n. (pi.). dêdawwêJ Maa qJAS 
vf. awek) JS 4au4)48 ` yS kaaaJaS 
handful (hand”fool^, ıı. “(qz haka TEsÊke hEkds ga (\) 


. f a mere ~ of people) : 3az «aS S4», (Y) 

ûk reê tj) (TY) 

Sala Oıkaaê) & ZARA bı elaS [Colloq.] () 

hard glass, elayan êknekala (çoyên yê ıı (uvaat (0) 
yê 3ala de gaj cenê yê (T) _laSweu ç5 aşan çù yû () 

hand grenade, 
handgrip (hand”grip), zı. D55 pa 4 'Osy543 ja3 !4ã ja3 (\) 
4h na yawos (çh (DÎ) (Êy claos ÇTI Zkwad 4 

come to handgrips, i û0pS kê ka K2wed (ç3 
handicap (hanُ'di-kap^, #. N ÛG ea ğS 4S 4S4a(çkeeda (1) 
4ê (çoyê jo Gıü Jes ılSa)2n (ıı çida, j lSoe)aanı go5j4ı î2 y3 e0 
(ajanan ççê5ay le gevlıêî) av )S (Î) (Y) suuk8 şekê Qi Qûn 9 ytê0yê 
aga 5 a45 'ç jigQ0 ! yalaùd gaS (TY) Çûk (a WuAS-0 Sk 9: 453l (S2) 
vf. cutKab çoluaî4ay lı êda (çS jl gêje KRA Aw j6 (\) 
i andS ka To yela Guro J (ŞARA ke aS (TÎ AA ûr 
handicapped (hanُdi-kapt^) adj. Selakak «AS JAl aS Sag 
handicraft (hanُdi-kraft , han “di-Krãft), r. _ölğeyl& (\) 
e)2) çelaweê çê ndan (TY) (elavon (çAdekê çake lS la ûyoa (laê 4j 

eçu Weje) sû-aS eji ûnî4î 


AÛ tê yan Ù 


-handicraftsman (.j. 
handily (han”d'l-i), adv. hU YE şel, jel 4 ()) 
ê kal 4a (Y) 
handiwork (han di-würk J, l.C cwwes (gj lS hexwes gal f) 
22 XKvena (kê (Y) 
. ( This mess is my ~ .J :3- (go Saon *Ş3 ççul3oS + kaldı (Y) 
handkerchief (han”kër-chif, han këêr-chêf ^), /. awe 
hand-knit (hand”nitُ), adj. ih Ciwwêd 4ê 
hand-knitted (hand”nit^id), adj. - hand-knit. 
handle (han”d'l), ıı. „yid tk gê tak j tA» û) «ri8 teluea (\) 
QA (eênkaka ja Zal ylaaoa (Sk KS el tJka (Y) celwes ûleş „%ıã, (Y) 
JO; û tO 4k (f) 
La „e yl 0 j$ ld Cak d ka ' ılJe şali Cawês (li) 
l335 Qê) dW î! Çj3 $ gule (Y) 
Sû Sala tOJ5 (çS ye44 'û dae p6 û35 (Y) 
Sûlaşa eb tê tO (ezl 'ö035 'OS9Saa4a42 ($) 
( Our office ~s many requesıs.) 
-ùyşa 44 Jl a yaka (Û) ag lge3 ûl ko û ù9? (9) 
ata Osûlay lı o SS Wle, 'e yû? ay» J4AS4 (Y) 
. ( The car ~s welb) :\ ye ya 'G5 Sê 'ù3 <,5 


v.l 


fly off the handle, [Colloq. |, 
handle bar, 
handler (han”dlër), ?. 
( a dog ~ ) 


Çaşteqayê lı ûsa )laa saq 
Sola 3k pJ Awe 
kS aê halka teala Guha (\) 


gO lea5ğa (çu lay 5 çuteyaya Û gelo Gêka (Y. 
hand-made (hand”mãd?), adj. & Je aS cuveua 4 la )S lue 
handmaid (hand'mãd), ıı. Ö elwes aa f y4So 15 
handmaiden (hand”'mãd”n), zı. - handmaid. 
hand out,  »yêso Sjlü tçkasajlşk Ê u gJa cay) eyalên 

(en en aê 

handout (hand?out) in  çokeujlşê se eade geya ûk (\) 
gJiS Qa qıla aê bı ka Û ja KOLA Û (Y) OKkel o3 (ra (rlkww8 4ı Jlu- 
2q S ado wla ûou (Y 

hand-picked (hand”pikt”), adj. «şa) „o (öalka esa 4 (\: 
a lulDalka Û ji8 c Uêal a Û ty Ua12ayou (Y) (hata 
f a ~ candicate, successor, etc.) 
handrail (hand”rãl^), zı. (rt Çrêlp6Ö 49) O Û Ked lak 
ûjîuSe yo Gakos ja (3O (SaL 
handsaw (hand”sê), zı. kùr tekye çu lêê 
handsel (hand?s'l, han”s'l), #. SeŞU çl çu (sjlu (\) 
Seya) (Y) “gla (sı) aî saS4š () [| Rare] (Y) 

(e) û „Ahû yê) Êsa Û nı è yên8 tO, Sf, (T) .Olaêa gul (\) 
Jl2 «ASA jı ùU, Sa lı ay5 l0ê êþ (Y) 

handshake (hand”shãk), /ı. 545 y3 !4š yaz 
handsome (han som), adj. Hal «ka ada) u3) (\) 

f û ~ satary, sum, etc.) 

. (It was ~ of him to say tlıqt.J : yuš * 3U 'ûaan ta4 (Y) 

„Û û ~ man) :( şka) J jem lù ayê! la) û)ê (0) (Y) 

. f a ~ book, piece of work, etc.) :. u »ùls~ (-) 
hand-to-hand (hand”te-hand”), adj. 'Ak) A& nz şêBenen 
( ~ combaf) :» şa: «J j) 

hand-to-mouth (hand”te-mouth”), adj. t< ya»aly€ êlê 
23J4 Ji (çu Sana Û çt ê4alo0 ö 

handwork (hand wirk ^), /b. aê jS css a to yElweud (kal 
WûaSka kı 


v.t. 


handwriting (hand”rit in), z". HZewêd 49 (nv aş) (\) 
rewa tö kkae9 (Y) 
kel jyaîgkr) giyaadê Cewad 4 (Sê teh a a2aweu ([Archaic] (Y) 
(ALÛ 

ueêjê Û j Aêkadka (çê ku2 
êna çeaau 4 aş5lal3 (ile lS j 

handy (han”di), adj. duve) çl lul 4ı !qalaûawel 44 felaîê (\) 
Qa» Û) Gû A463) 1S4a Çê LÛ 4 fGasê) gêl (Y) O lwÙ !(şa5Sau 

. (a ~ device) :alas « 

(eûdnS) Ca ayyÊyê9 Û o kal5a (Y) 

(Cywey (çS) ùlj yabê '(NNwea ça84) kal tS (f) 
handyman (han”di-man), ıı. y5 )S Û euaS QlSkêka 
JÙ Ûla jo y433 55S la clo ş ıluaîwarea (5 1Sov şa Jgeka «i e) lû 

Ê) E yA ks ıJ ly ik Jika yay 

hang (har), v.t. Lelaa ûk ca) pl glaa (\) 
ûlpo )QaS 4J tra glka 'uš W3 (ÇIJo la 4 'è y4 4 ö3)5 (Y) 

gal glka (2ê 4ı o êa) (f) ûs sl4a 4ù j (Y) 

dudl l&eû)ja 4J 3Gü JaAıûy alsê kÊaa (9) 

Gjğa gjþh Ù lŠSoS3 go Gare ys 4 eli jS çe ûêS (l3l j 4j ö9, (0) 


see the handwriting on the wall, 


aia 


hanger 
A Wala all şê dka ka çûke a yayî) 
v.i enya) oya elê (Y) -ûelylÎka 'OL ul şka (\) 


-yîJ4SJayay ($) - Çl oe ûdê 4l ' US o yê34a & ' yS !3a lS 4 (Y) 

û 4J8 clağu6 'Ooo5 jeljla (9) 

To&l&eo)jye J Şê (çü êa a ele kêaa () 

ûnê ale y goy ayê çoyek) 

. f to get the ~ of if) :ak&z& û al ,S y-5 qe yaê (Y) 

uljlq lö wej (0) kelkê Ê: Gù (TY) 

alan and dd 

hang around ( or about ), ela şev 4J tejê xe a5 Jaeo 41 (0) 
MÛ 4J kduaka Ê3 û Ak jê jo & aS cıl5 L[Colloqi) Tı çae 
0S Î&ad pûsu54@ gal yJ 


hang back, Û çîk jl aa J Ş& û95 rloaao (Ti cêjkSpa (1) 
Iazykê 4J Û lawo 4) OS gaê 
hang on, DEYÊ r E 


ûka& Î j toa #ljea6 olek J35 (Y) 

Aka4û3 y5 taa -Êywç kal (TY) 

laya êk J454) tU DS (kall tay DRA yAkkJ (ek ê (Ê) 
û É8 aS où (9) 

Sû Ûha e 44 'e jy ş payê Û) 

„az yê 4 Ol lO ay rasê (b.|[Sluna) (Y) 


hang out, 


reka yê 4 Aks ya CS j) tell jk W şia şa) Ja) le) 

( He hangs out in that cafe.) 
hang over, ûla 4ye jkav 4a fê gû a ea kh l9 kaw kı (Î) 
foqêl aya U olk Nuk kı tS ges ka U layek Qadişê Ja3 (TY) 
kîkan eî Jl uyel 'öSAlkke ka (T) pS suaoala 
eylê j o jöyS 4 (Ê) 
Lw j) e j«54a4a (\) 
êy S4 Rêz e554» (Y) 
kê ÇğlkJA (Y) (Qû at yaya: ùl lsa () 
. (to hang up on somebody) : jı» ,x«-al ; aqa :Y) 
Una Î 3 hot, H1 ay8 aS. al weş (Ê) 
hanger (han”ër, han” gãr), r. JA (çnKÎ ye *aS ûû (yal a6 
«S0ê (sal dalù 
êj) çne Zkk (\) 
ode Ûkî 4J ê j >a ' 4Se yê34ada j ka ' Sy (T) 
eqanîylna lş clka yû çAĞ (E) -(o y'ê G mê) eyoym Hê SAĞ (T) 
ka (ççUS)Unn sûka ly î ê) 
hanger-on (har”êër-on”), ıı. Kh ku lk Şê (\) 
heka tO aS9 yalê (TY) 
gi Ëala teşe yşê (TY) al ywlşlkê (1) 
açiyASA laSQaYa tel aê (05j jA (TY) 
zma 1 eÊÎS kekê (0) 
4z0 yĞ4a kı p5 çù U ty pÎka (ça kÈ (\) 
1ğ3aS + yiîûna <ı -Öjya) (rel g)ka (Y) (êJ4a 2k: J-l ylka (\) 
Jll ylka o je ykalika lı egal yad kı çSna yêk (DÎ.) (Y) -Glae,ûaî al 
hangman (har'men), rı. LASI dejl aha kı Š jiye î3 aS ala 
hang-nail (han/nãl ^, ıt. kı jşaya kShRka kay l lelykû el) 
oyêS iyan ewl jW8 
4S ASAS yê, tA SAS Î jwa 


hang together, 


hang up, 


hanger (harn'”ër), ıı. 


hanging (harin), adj. 


hang-out (hanُout^, r. [Slang], 
Saa Q ut Ja) gal SlwaS 

hang-over (han öÖُ/ vêr), /.  *,e;S J EZ '6)S seyla& U i) 
(el êytea ' wêyî ka (çipo çùj e3 Ù)Anê (a peka (Y) Leyla 

o qûnê ê (ç4 sd oalJêyê 

hank (har), ıı. CC *jfa G ow Ssakla (Y) “(Çe Jayed) Š6 (\) 


ftarbor master 
Cl yealka la ada, jrkdaS çalykal 
hanker (han^kêr), v.ê (~ for; ~ after), ıs % j3 'ç-Sayaa 
JS Jı gohê ^J3 Ode 34-4 4 
hanky-panky (han ki-pan”ki), rs. [Colloq.], «ula (M) 
deşllalo 4l çûasaln) yS GÛ '(çayayım 'Oo05 çot raanê ka lAEA LA 
AWAL (i 863543844 (çoyeoS pêyo (Y) LU aSl9 ayê) 

hanşel (han?s'l), z.. - handsel. 
hansom (han?sam), rı. eli ççanCaka ya (çalak Sa lêjlê 
hap (hap), /ı. Lek j dıla ll lÊ halka (l) 
ölagaa P1.) (Y) 
ûlaşay GZ) 4 
Û REDEYI tûy, 
XÊ Oda 4p ti yat 


v.i. | Archaic], 

haphazard (hap^haz @-rd), ıı. 
adj. 

adı. 

-haphazardly (adyv.); haphazardness frı.). 
hapless (hap”lis), adj. LÛQÎ jS lexkkadêa 
haply (hap”li), adv. [Archaic], .Gaıya :,Cša !j,ASja löy«A yu 
happen (hap”'n), +. \ 


url 44an l4a Hû yat 4a 


Jinê la ' Ol ji3 fûlsyş ay (\) 
rûlaqau ZyaS y4 (Y) 

. (1~ed to see if.) : 3 yı&Jnz ly '3 yS, l (Y) 
ö5 jo» og>3aJ [Colloq.] (f) 

Cı yeS ja aja) jo lı ùaş Jêa9î 

ê lala 4443 tûla J 

D lê 4e4 haha 'öloau 

eqda aynı j ' age çûl (çeyê (\) 
ça kêle kı çêyê 4 (e lûê 4u 4 (Y) 
şu EÛ) 4 tekl ê ' Seb, 4 (Y) 
Hêla KS çolê tli 4 (l) 


happen on (or apoaı! ), 
happen to, 
happening (hap7n-in), /:. 
happily (hap?'l-i), adv. 


happiness (hap”i-nis), zı. 
ûd l çîhn çêQA feleka (Y) sçêğêÎo N ueyaaÛ Nes lk j d)ê 
ê4 îç ku (Y) 

ÇAW ùA eylê 4 (\) 

u yadlu 'pl ke 6'9 lê So lûja U4 (TY) 

. f E ~ suggestion) : yê gan taûùkaa (Y) 
. f~ news) :&y& (f) 
happy-go-lueky (hap”i-gö-luk”i), adj. & adv. tul 
onê (ç8 'GjkA (r fedî ù 

Û RD Ê O 
gp kêyaê p20a Jul alê 4 

v.i. & v.t. Laya ûû yê Û Ol êj SÛ 
harass (har?as, ha-ras”), wf. ça ySlka ça ula '03yS o lula 
harassment (har^es-mant, ha-ras”mant), ı.  çltaaa ($) 
A3 Lu aa (ÇALÊ tO halka (Y) asi o leljka t(a)S 

harbinger (hãr'bin-jër), ın. tuj alaszîê (Y) Cak (\) 
Hazal yê gk lı Wi Cla Šer çê Ola AKS SÛRA 

Qa ğğjloê eSANogaj 4 kêzê fena gêdo 
Jedûka (Y) AY tûka HEBA (ê) 


happy (hap”i), adj. 


harangue (ha-ranُ), zı. 


vr. 
harbor (hiir“bêr), rı. 
v.t. tojQı9, lê yOluê lo yû Z2 ' ya toloùa (\) 
. f to ~ a fugifive) :ğls»aÎla 
cayi ayat n 4J tû5 Sa lalo dJ 'oka3 8 (Y) 
(to ~ a grudge, animoyity, etc.) 
v.i. 


harborage (hirfbër-ij), ıı. 


ênê jAadıu ja Ûd 

Se^l4a J l-hnS (çS la tgedûka (\) 

Sola tglosullo tû !Gaa 8ûa (Y) 
harbor master, 


Jelûka çŞuûao 92yê 


hard 
"hard (hãrd), adj, 


Jl9 yayla oa44 Têk k3 (Y) 
„f a ~ blow) &ã¬ >y (t) 
(~.work) : pS Sakaz *( IS o, ê (9) 
. ( a ~ question) :ç\)&t: yaw» wx (M 
. ( a man ~ to live witlt) za »»3 ya (Y ) 
. f a heart) : mea (çı > 3ej» (A) 
( a ~ customer) > ,ö) ekdaê û (5 
. fû ~ tife) ka MÊ Şê û jI aêo (YI) 
Jalal) !(eyûllsa JK dy) aza akî (YWV) 
( a ~ master; ~ wortls) 
f û ~ WÎJteF) (i yaka y yû) ca (YY) 
„f û ~ knot) + (€ (MY) 
f u red) :ç&e yy) ya ' Xe, 3») (M) 
i Ya (le) 
. ( a ~ worker) : )y»»njj€S ¬ aS, Û3 ã SaSÈ&êjS û) "54 (Tl) 
( ~ liqnor) aza jj> J»»< OY) 
QI U) paê l6 Co? t29 (YA) 
.f- Currency) Hal [PEVE RA TêWD 
NS geî wa kS Î BT jT € (ekl dejî kaşî gî aû lÊ (aî (Ye) 
( a~ “e";a~ *“gl) ;èşyûa û)şke3 


adv. . ( Work ~J) : jis j€ o lw () 
„f FIif ~ . ) Lè gella & ` sal 4 ' 3ã ,şã 4 (Y) 

. f~ -earned money) : j) şa şû şîe ,Ù û xaze) û (Y) 

kêla) j e eû kı (Ê) 

. f Hold on ~. J) :gwûê':şa 3y (0) 

A) (1) 

be hard on, „o gûl aya lajkSk (çêk) a95 4 (1) 


(ölajay) ûla JÛ gula! Ç0az A92 U (Y) 
hard and fast, haha û T Geş Meyan 0S "lal êdê 
( hard and fast rules) 

hard of hearing, 


hard up, [Colloq.], 


DEE 
eka yina an JJ Melê e ai4s Ûq) alalo 
tûupey4- 54 ja b ûJ 
taka) Ge,  aaS ÛÃU CV 


RI Van 

hard-boiled (hãrd^boild”), adj. 

urê (i SkwAÊ Û 'Gezle (Y. 

hard-bound (hãrd“bound”), adj. 
hard cash, 


ela gêgan Gel -Ê JA 
Rv Kan Q, 
ga Jûmed 4J Û JÛ (gos `de, seul (T; 
hard-core (hãrd“kêr”), adj. aka bf Mi Sê Ù8 
( ~ crinıinals) 
hard core, Hlaza]kn jS (çj Sn af na û2n- ı535 aÛ 
(the ~ of the movement, party, eıc.) 
hard-cover (hãrd“kuv”ër), adj. - hard-bound. 
harden (hãr^d'n), v./. ûd g5 êk ke tûuy5 yk2a '-)5 deg (0) 
SênS ÛAS 'Ç-4u5 JÜ (Y) 
. ( H ~ed his heart.) :;3yê qeya 'ga)S Seka (çi 'RA yS Gsaka (Y) 
rû yl$ aka Mû ul lavkî 'ûrakê (Ê) 
pe Seke TORA î9 Gêl (\) 
ole (ok) nwê (S) (ğo) ê yêaa0u6 (1) (Y) 
( His heqrt ~ed,J : sy ca o 'oya manê ' Caş 3eylo> (Y) 
«hardener (?!.). 
hard-fisted (hãrd”fis^tid), aqj. 


v.ê 


tumado j lı AR îyê) 
J'ay3 owe» 


(el) 23))J (T) J^ NDaz4-- 'öê (\) 


ftarmonîze 

-öêzla ' le Û ça al yalê t5yj) (T) (wînê 

hard-headed (hãrd”hed”id), adj. ke êmj hewa3y6 (0) 
SUÃĞS Ana to jL8 texa tan (Y) sayî yaSk Caka Çêyê 
hard-hearted (hãrd“hãr'tid), adj. aka çı 'çue)e ov 'öoql3 
hardiness (hãr“di-nis), /ı. doyayes tOûa 'çûûS 4 'gêAS (\) 
eşke dêl !ê4l)ö (Y) 

hard labor, LÇ(IJaù4a jknuda Gal ypoy 4Š 43\ ya 4Š) OS çeta? 
hardly (hãrd”li), adv. (êka yaş & (T) sOkaxwe) 4 'ö€ 4 (0) 
Kuççê ÇI fAWA DO CA (0) gak Olê fk û (Ê) -ûkaSeu 4 (Y) 
hardness (hãrd”nis), z. .ub eylo (Y) - „2ê, !çdej (\) 
elî ! ewazê (Y) 

hard-nosed (hãrd”nözd”), adj. [Colloq.], ' ks «av 'öĞeykl«S 
„oyo yaSdê kat Chekuar ka Ê na 

hard palate, şen cç lae Ê 
hardship (hãrd”ship), ı". 'sjl»> 'sê jê è '0U kêjê û çe (\) 
rS naþA (YO seyê kı yaz tdAne Û KG ' êa Nç lêê (la 
ŞÛ yukê laşê) aC kı êê j yiA3eÛ j eê) Û çîna G 
hardtop (hãrd“top), ım. .»,aû SU yašo, çake yk 45 aCALae yî 
hardware (hãrd”wãrُ), #. u>) ùl Û AÛ (2d e3 şa (\) 
Gê ulk2) li pe (evdê (êkve kS (Y) (ala A de0 xEaSke (çal 
L(uãê 

tÃĞS yaka tayê (T) UA la NÛ (\) 
Hela şa) alal U8 dd 3ya) gÃùS 4 (Y) .ebalaa 
êl yat NeyaS 45k3 j aS 

Eê Ul ye gle Û alê J gÜÖ hw (\) 
û 4Se3 çên şOkêl03l3 lJQkda gal 4S 4Se lS sêka ju şê) CY) 


hardy (hãr^di), adj. 


hare (hêr), rı. 
harem (harem), zı. 


hark (hãrk), v.i Te çt 'on 8€ 
hark back, Şe yu S nı lı ûlan 4 3ala çal jı eql € 


harken (hãr”k'n), v.i. & v.ı. - hearken. 


Harlequin (hãr'le-kwin, hãr"la-kin), ı  'Aw&jê GEkwaS 

Ankii çA1Snê 
adj. Ee a Se, (Y) -A«& jê (\) 
harlot (hãr^lat), zı. ulaya RAB yö taa 


-harlotry r?ı.). 
harm (hãrm), zı. 
vî. 
in harm`'s way, 
harmful (hãrm”fol), adj. 
harmıless (hãrm”lis), adj. û lal 'Ç63 (rı '0 lk) ûr 
harmonic (hãr-mon”ik), adj. Ha aunaala Ojwalê () 
alal (uwa) lw 'Ol3 dw tO yû al (Y) 
n. lût û oL S0 ü 
-harmonicatly (adv.). 
harmonica (hãr-mon”i-k»), zı. 
harmonics (hãr-mon”iks), ıı.pf ar lnuğe çû63 çûnê) 
harmonious (hãr-mö”ni-as), a4. talk yelê, tûla eka (Y) 
lang a yC telê aşê iS 
SO lal yê ck ÛAS4I te yl şun JOnaka sla (Y) 
O le tÛ1yû ag Qù ala (Y) 
-harmoniously (@dv.); harmoniousness (7.J). 
harmonist (hãr'ma-nist), ı. LJj«ala DI yû êka çe Buağe (1) 
A2S QAL (çya 6l çeyê )S ûC, (Y) nelê tê)a aş (Y) 
AS) hAhKCE) baS) ŞÛ cw ta5) y0 sla (Ê) (l9 Jaalaû 4J 34azn) 
harmonize (hãr'ma-niz^) v.i, Spi yet, tola jî eyala 
.û5a4554a faş J0yÛ la 


o9 fêl) 

êfa) ö fon bÊ JU) 'çlaal la) 
rûd J4cayîka 4j 

çeye tun lelê 'A&WûD) 


alêauğe 50 eö HK Şe, la 


harmony 
WE ÇînnûS4 OS Dy Û da AS) >a lal y€ 


-harmonization (?!.J. 
harmony (hãr'me-ni), ı. 
öcpSlka dû (Aba 'ç epey lam gemanê gla (Y) çûya, la O lalî o yC 
bej) dg QABA Çi yet tçp5AD ay2 'aa dz CT) salak û lal yî U 
JA) eyan ayak daa k2 (b) o lalşê Helîaê eê 
(Jazùn yê yîna» Ap) 
eeeka Û Î jiye uo UÎ«ê (\) 


te) ê 'esgk5S4 ja lya (\) 


harnecss (hãr”nis), ır. 

mayê) (gh yayê guha Û yanı Az j gla poz) (TY) 

.ege yêne yan gêsa bi Gu “BA yê € (CT) 

û p503 göcù îê day) cOp8 'u u a lûa (\) 

SûlaÊ ey Û daya yûduSaalo ` ûap5 lle yazkl ûla Û kaya (TY) 
( to ~ ııe forces of Narure) 


v.t. 


9S4 Ja. Aruhaıc) (f) 

in harness, TAR ISQŞA (alû Û çS çêsS ûl 54J 22J0 u4l 

( to die in harness) 
harp (hãrp), /!. 


A2 353 Se 3444 (çS 
Gul) Êak ya N0ê Û CÎ) 
G1 o ae Û sal kS UW (Y) 
doya yS yy qua JA ûy [NS hne) (Y) 
Qaçç ak ya bke û wên (ella CV) 
Mûse a rûl) OS uw êla aka gû) ^ 005~ 11 DOTI j CT) 
| Jk êlê Tayek adê 
f He iy continually ~ing on lıis mixfortunes.) 
harpist (hãr”pist), ı!. " harp ` saê sueuùl 
harpoon (hiir-pöön”), ıı. 
vf. 
harpsichord (hãrp7si-kêrd ^), ıı. 


ÊLA) a jl e®, 

&a, a& SÉ -ÛÜRkA A ol) 

4 el) ya Ame Û 

- Seo ilu 

harrier (harf i-êr), ım êka Ga) cç aki çul, aS aa 

(ççaaS kSÊo j AS (lu J» 

daya 4i û lSnA çal, j lêeq ÊK SlAoAkwe Lj 1 (Y) 

JJJ- Ê, EV 

harrier (har”i-ër), ıı. ogaSo yS ja, MAS BG 0) 

«S4ıylka e~ (TI 

harrow (har?ö), iı. 
vît. 


QÇalS C43 je) ê ûk Alla 
öz pe 'ûd Salê a (YO rS 2A8; Û >j û (Xl) 
êsluSa Gao 'öo8 nêkê rûs K a te j ka j4 "e Sk (Û; 
harry (har”i), ».f. eyan yS şay `è o4y5 Ûû Vî 
o gyCn lk g4û Sea OS Gar tû9 „wana Y 
harsh (hãrsh), adj. (ej) ge) TY Des „Û (\) 
gO (E ÇÜ Na ba3 (Tı 
a Û tulkawaa Û TOZ ŞÛ (9ı 
GöıÎ gay) „laê ' (> >ã U ka o4 Cl 
(~ words; a ~ judge, Daêğ6a (yi î Gog egerî uljsêy3 (YI 
judgenıent, reply, treatmentî, pıınıishmenr, efe.) 
-harshly fadv.); harshness (/:.). 
hart (hëãrt), zı. 
harvest (hãr^vist), zı. 
ur) l5 pûk (eynik ûl gej (çêl akar yeyka lı KÎ yel9 çakê ya (Yi 
tîyÉ lk aê «ûl ajo lo yl y598 Û9 j kes 'eyek ayê cT SEL 
Ca yk cê yke a Orêj 
. ( Death is tlıe ~ 0f War. J saa *e sy jpe evaya ($; 
ûla j Jê êa t3 SÎka cl jêk jo SAê y3 7 ykûyyya9 
û g45 3 )S jS sW4,4a ~e taya yÉ j5 


ioj aS yê šlk mûk SÛ où 
„lU Kkê gê l5 Çêla yk (l) 


v.t. & v.i. 


-harvester (?!.). 


"harvestman (hãr^vist 


hatch 
-man), #!. Cjka lotê tat şo ya (l) 
HAqnS jÎ kal ls doş (S44 o a25 #92 (Y) 
harvest moon, ÇÛ AA (çeytê salla OW 
has (haz). ıhe third person singular, preyent indicative, of. 
have. 
has-bcen (haz”bin”?) sı. [Colloq.J. 


Masê diya) yê 
.Jjoyada 1û 3< 4J f yed şeya 
hash (hash), "f. .gojS cı cıkd '§3yS OêB t(o) jaz kêjê) û2 (\) 

olalaSaa yk (jlãSã :[Colloq.] (Y) 
TL a kRan yS ka yak (Y) ALA DS alkAã8 j al aa (çolatv pekê 8 (\) 
J354 (Xû2 (Y) 
hashcesh (hash”ësh), /ı. + hashish. 
hashish (hash”ësh, hash”ish), zı. 
hasn't (haz”nt), : has not. 
hasp (hasp), ıı. 


nn JUI Malabln 


el ayîk a ly ca ykalka «Ê ed) 4# lalê (î) 
ya)eo 4)5 (Y) 

kada o yaaa li ISRA ke lalikl 4 

hassle, hassel (has?'l), z. [Slang], eyle ' aû tçylasoa (\) 
Bka )S tê16 ye xaf ake jalk têl 4 (Y) 

WI yeklk yak (yelê y yê Make yk M45 ù kul ka ê Ka ça owelukê 
. f Don't- me.) o)ySiaar o) ö6 

hassoek (has”ek), ıı. J2 ut ehle ja (\) 
Jamal Çî lS Je e alkk ÊLAS tg U aS AU tê yS (Y) 
LukaalÎS «J ço jS)ê aê gûde 

Hêga Şêko laê n (\) 

. f H~ makes waste.) :o) yû tae) ac (*) 


v1. 


haste (hãst), ım. 
a4a tû S44 (rad 4 (TY) 

mêlê 4 beja 4ı IY) AQ 4W (1) 
û53 ya p2anzên tJ y>$4J4a 

Sû9 u5Sp sa) lO0 4a) '0oSalu 'O9)Sal44a 
rûh Saa) 'öSuS4l4 

teneloaê 4 f pa) ak hWW 

ayda ySn û03 

ûk HWJAa4 t44 (\) 


ın haste, 

make haste, 
hasten (hãs”n), ».f. 
vı. 
hastily (hãs”t'l-i), adv. 


hasty (hãs”ti), adj. 
JS e şO3y5yn (rl J rb%û2kı 4a (Y) 
alUÛ çya (Ê) aşadka gu) Saa 454i (Y) 
hat (hat), ın. j< tana ! ye al ça38 (awê (\) 
hn do yk (çêk (si) kal yar (çwêqî dla ya ççj35 (l) (Y) 
"f. ûdu5S0449al j jS 1 4yê )S 4Ra4ù, 
-O p5 «JÛ 
tO9S (alûle !o3yS oaydlö 
DUR yS (êsu5S J04) ûl Jê Qû 
talk through one's hat, [Colloq.]. Jv AS SS ekLk, (avka 
û05 BÛ (a J8395430534 4-Ê 'pçl lû Û qadê 44S 
throw on's hat into the ring, aş: Alp kakka ççlÊk (\) 
û sJlalaa jı ê3 G 3 (Y) 
Serhên felkê 
ela aya 4Ka) „ üãçlaa (\) 
Ol üt oa !ûlay) û Cêşlka (Y) 
(êla aşa A805) oêlçlka 
"ٍ û Se AÎU lı «Elka ya (çalan aşa 43yê (Y) O ùqlka (0) 
pnayna e lali (Y) ayî llka o yela Xo a5a diwel 
Jun 4Î AS dageyaaka, Û Û ao ççojolloê csêşal (\) 
kala şeya Saa la la C 45 aşş3lSha g4ê 
HaallkaS Û şa) çkaaeo) 4Î gl ed kw (e5ky4S Lı lÊ ja3 (Y) 


pass the hat, 
take one's hat off to, 


under one's hat, [Colloq.], 
hatch (hach), v.r. 


hateh (hach), zı. 


îatchery 


.ojy44)aS g43 un Ê jA Û a» Y) 


doja, bi ala J u Skala ÛY uç lÊ es VÊ) 
îsk wU uy R9) 

urê egi4 ün ÛÎ: ASA ù yk 
Sual gul LçeHûÎU yekêye 

Guhê 

so yû ş yêd Ù *aaù avo a aû 


hatchery (hach”êr-i), /ı. 


hatehet (hach'it), ı. 
bury the hatchet, 
dig ( or #ake) up the hatchet, Haaa tû ka Sk ika 
ûd S4 
nS GoSaı sùySkaa 
Şalê yela jk çS jyaywaS. lı lS jea 
dJuzypolê û ZkdaS çakare) 
Jê Û eê 'Su> J ûy 
as J irê SAWA lı ehwaS bT Lo aa (\) 
6a4 ù8? al tal) Û « KuS 1) 
ekawda Û HO a a 3 ûJ ar Tû en ` oA&) (TY) 
hath (hath), a*chaic third person singular, present bıdicat- 
ive, of have. 
hatred (ha”ıtrid), ı. 
haughtiness (hê^ti-nis), ıı. 


hatchetman (hach”it-man), ıı. 
hatchway (hach”wã^), ıı. 


hate (hãt), v.ı. & v.i. 
n. 
hateful (hãı'f'l), adj. 


u4 rê 3 

tay r lê4 lue Call 

uçêHlêyi 'Qûz 'ue lay 434aS 

Mz ra A2daS Da lê a Sag 
-i êk Ha 


haughty (hê?ti), adj. 


-haughtily fadv.). 

haul (hêl), v.ı. ûaS JAAS kı rg AS ûM) 
ce yekkwl yÊ (aka ÇÊ ya sdedikadê ae ko Ûop5S lA (Y) 

( He ~s coal for a living.) 
rd a nd Ê 

4U) z0 pu (Tı SAS, Va 

dem lê çayî) Jij wel2 Ja (îyêwes (TO SASÎ) (0) 
vê (a teng ~ ) : UkaSl) cusa9 Û ëjù tT) 
aS uhAS G ay a28 sul Ê) 
haul off, (êla ÈûLA 4l çeyê 3) oza)8 êkî uu (\) 
JK Jegl aa Cı Uùê caaaêl L[COÎÎ0Q.] (Y) aye LÈS tej LS yk (Y) 
; û akat) ÛÃAq a6015 
„AB ÛAKS Wû a \) 


v.i. 
n. 


haunch (hênch, hãnch), ıı. 
nealwaê lê) GÛ çel (YI SA) QIu aT) 
haunt (hênt, hãnt), ıw. diya kakê êxa aa) aa) alek i )) 
agûşyypaê Sê gûlê iyê & SS Tn aê 
. (f Memories ~ed her.) :3y&ãuaa 3É <ãla jJ 351%) 
DûuakE gadu9l) el Û A 'O a el aa1 Ê) 
( Memories of a happier past ~ the house.) 
n. alê Ll û ğ)S ak kê Qula) Eba MNÊ aw î n) 
g2ù -[Dial. J) (Y) «Sjj He yal haa dz) 
haunted (hên”tid, hãn“tid), adj. 
( a ~ house) 
hautboy (hö”boi, ö”boi), ıı. f Also /ıaurbois ), - oboe. 
hauteur (hö-tür'), il. CC dûzê toaş url 334 Jê lue Gog 
have (hav), ».f. rûda o6 fa ûn 'ulta4ê flo 'ösmnê (\) 
( He has money.; [| ~ a lıouse.) 
. ( Tlıe week ~ seven days.) ù »»'-«Y, 
. ( The children ~ measles.) : > sşaa ( çêykê) ùy oyo (Y) 
. (H~ a good time.) : kaz *jojl gla XO) yaku a (Ê) 
. f He has no knowledge of the marrer.) : 5ı; (e) 
. ( Gossip ~ it that...) :ö ıs ş3a \ teye aS ly 'çêya Û Û0 


ûmdê yak TAS (çak 


T422َ 


fıawk 
Qê (eê kı OH og92 (les gû) KU1 (Y) 
DÖ kêaSo «Ka 'o ye0 l y2 yû) (A) 
( to ~ dinner, a drink, a cigarette) 
. (to ~ a haby) :s,şJ'>+ (%) 
Hulya 4 Olo aq 'ûo358 'Oaz (11) 
( Pe had aı argument, a fighf, etc.) | 
Jekerê (ê4p5 ja ûou51i- !el 65 (ê9 (MM) 
( Please ~ this done at once.) 
. ( We ~ a talkative neighbonr.) :(& yî&èşj& ) öj »4ã (YY) 
. (1 won't ~ tltis nonyşense.) : (a 'çl3a& 2 (MY) 
rû ooSûaala 'o asall) sya «[Colloq.] (Yt) 
(1 had my opponent now.) 
D0SA (ùl 'öš Gala& 'ç sãwoJ «(Colloq.] (Ye) 
( Tlıey''ve been had in tliıat business deal. ) 
Je yeodeaa yl çgelloyS dey Qû pûê6J SU Î have” eW? ya lêo g4a (V\) 
aluSpl yê SE (Aêyayeê 
(1 - teft.; IH had teft.; IT shall ~ left.; I would ~ tefı.) 
Ama gu î (gû lel lO Ê jl (4S4 Gû yûûaou pês, Sa le vva (YY) 
(+ - to go.; He has to do it.) 
n. !Colloq.]. sa K39Ê ja di 3ye) ûlelo8 oköA !ulke je 
( tlo -:s and tılıe ~- nots) 
had better, 
( You had better go now.) 
had rather ( or sooner ), 
( Hud ratlıer make love tlıaın war.) 
have at, 
have done, 
have it in for, [(Colloq.J. 
have it out, 


AS la lj tika paa 
Sû U ga 'Osa Rêl e yolu 


Sah 'ûrJU la tûlala ussa olê 

û liene j to yd aya J 'OssJl y0 'O5l y3 
ê)3 ûuye lalo kl KûaS tl Û û)S cêj 
-êq288 Cı ad û aS SL S4 Ta kk Û o yaka ja 
Ta) çae l9jAaq 
-ÙJ340322 (Ş 293443 
ln ta? (Y) gesûaÈ (\) 


have on, 
have to do with, 
haven (hã'v'n), zı. 
v. ca je jodûda 412auğ My ûaAS) jaJûda Cı ûka (\) 
3al Ê tos la te jyou Saa 'ûlleuÎla tölakı 3% (Y) 
have-not (hav”not^), zı. [Colloq.], ça oSkêÊya bı cha 
„a4 lı Ol êl 
haven't (lı:ıv”'nt), - have not. 
hav oc (havok), îm CC rojlgyalka yaş ıglaya ı0 Êk) çey l&W ûy 
p5 Ja5 'ğ9y5 Olê) 
û ou5 Ja5 fêoj5 lêy 
a yaka 4Seja çî û J U tûayS J5 'ös5 olay 
ajê la (T) Qa)8 (N) 
de jê çek Êya a Û jumê giad Ozay 
daka (ç4 oyu Salı 
Juasdêa (çilan eyên Kakê 
hêlê ol) fûlgu9) ù5 K44ê 


v.t. 'Obs.J. 

play havoc with, 
haw (hê), /ı. 
haw (hê), irıerj. & n. 


vı. & v.i, 

haw (hê), ı.i, n. & inrerj. 
f to hemı and - ) 
hawk (hêk, ıı. Ll lı pûwes çSAwaS (Y) 4&I j t3lka (\) 
Jo j (êna Lı Weê kwa j4, ûrwaS (Y) 


y.i. egin o qeytan şûlê lajê 4ı da5, (TI .3Îka 4 û9)S)l, (\) 
„kkg «loş 
v1. AA) doş madê eçila lala 


hawk (hêk), vf. & vi, ya Ga& ek ç9)5 çê Uleojgo (1) 
o yAkikaê alî (Y) -ûyy5 lhaa42 föy5S sla 


hawk (hêk), v.i -(ùnS)S 4) egûoySSLl cS, şã 


hawker 
n. 
hawker (hök”ër), z!. 


Çun SÊed (aS jS teyo nSSl Êê 
eda KORÊ (ek yleoaa 


hawk-eyed (hêk?îd^, adj. 5al 
hawksbill (höks”bı] ^. ıı. 4/so hawksbill turtle. ` is 
e lajed 


hawse (hêz), ıı. jı kalalê oaS 4S ÇçûkaS çêla çan ge (M) 
êk êkê goy (TO Qay yel Ê ê5 (TO Aa ylaywÊ&k wa yf 
URmù yAÊ4 (kû çemayê (şul (Ê) gê lSayk&ık j XekaS 

hawsehole (hêz”höl^, ıı. Grmanaf Qa çûdkS (çogakîa çûyî 


AGA 
hawser (hê”zëèr), /ı. ûênê ç Anal çkkwÛ yanS 
hawthorn (hê 'thêm?, /ı. Sayê a yêu 
hay (hã), z. lS gêje ?ejf 
v.t. Lê5e lS irako ê 
v.t. o )& Jı ûSu5 3ê 4 lÊ (TY) Gloaa ajoŠ 'Olaa lS (1) 


çıo5e 0Š k& ê ŞŠ (Y) 

hit the hay, [Slang]. Sena yi MÊLA aka j 
make hay, ko )É 
make hay while the sun shines, tûl yê diwad Èl JJa& 
«lajan 4J jey Say Su şû 
Jiagaes jl J Kayê gila 0S WO 4S4 çd y3 4ı 
App Ü Qadi gûlê 

û daSal aS (çAkaS4a (Y) kk ella (\) 
ES yel)Ê çê kejgkê 'OAS 
ASe yf ake ê «\) 

aç „SWçdy aa [Shng) :) 
hayraek (ha “rak, ıı. J ERA enan qeza Ta Jû r) 
(Gê Bjna 8l) e f je) e goyuakal şê O8 fa so J 

êSe ê ê! 

4S ebû Ê a lı çel 4 k3j58 SLAAÊ 
ûrê ewa çêja b> Ê ç5SAkuae) 
lı oa)Ê (çeju î «ke )S re lŠ ySkka4 
leya DU QESETA 

HeŠ 9uSe;uê Jûã 

a5325 * eê r1) 

. (IO 8O ~J) Zû jaka Zal TY) 

Gal den jl) 4 «Sû ê bı çube» n) 
armrgika (Ya Ol yo cO a5) (Y) 
Sk ça êt „Sê LÎ Nrchaltel ib) 
-i) j8 (ç RU (awa$ 49) 

Cela 4004244 (ç4542 5H ji44 


hay fever, 


hayfork (hã'fêrk”), ı. 
hayloft (hã”'lêfı ^, ıı. 
haymaker (hãُmãk ®@r), /". 


hayride (hã^rîd^, /!. 
haystack (hã”stak ^), z. 


haywire (hã'wir^), 
adj. [Slang], 


hazard (haz”ërd), /!. 


at all hazards, 

hazardous (haz”ër-das), adj. Aã yak, aa aêl (\) 
Jrm]aka ya CY) 

haze (hãz), /!. IA Qi uk helêl (HT a yakû Tak) 
haze (hãz), ».ı. JS Çı OI şîdk8 (çê yd ka ja aû3a (a 
J4 Wa Jay ê i Ezî (çey ku A> (Ya dS ûy Cam aû a uwadê 
uç Êê l3 guwwkkê 

olo aê) QR KALA gulo (TO) Kûku i) 


Jaw Xo ê ,Sê,(Y) 


hazel (hã”z'l), ıı. 


adj. Lallaêa gaaya eyê lad odeyê (TO) LAR (çllo ê (N) 
(~ eyes) 
hazel-nut (hã”z'l-nut ^), zı. TIrev 


haziness (haã”zi-nis), zı. as JDeys<ê 'ç lad (l) 


ûM jê #4Alaa 


Thazy Qazi» ad, TT 


head 


gl >ayanî fçalenê (\) 
Dal ade Ml oaê Gi utk Nola so youddun slêka) dal (T) 

( a - mind; -- thinking, ideax, etc.) 

-hazily fadv.). 

H-bomb (ãch'bom), /ı. 

he (hè), pron. 


uk Ju dalê (g laeğe 
duya 4 A5 DLÊ ko kù çul) lS aS ala) Èê (\) 

ed5 4A Iç kkAŠ gk (Y) (kl ya lûa 
( H- who taıqgls last tıuglıs best.) 


n. . ( Our dog is a ~ .J) : As yo çul ùt tS !ylua 
he- (hë), . ( ~ -dog) :Au yû :ç ù kaş «Zù Kêla 


hcad (hed), hawa lAS tALaS (Y) ka (Î) 
. f Use your ~ .J :«ûã& (Y) 
. ( He has a ~ for mathemafics.) : yS») ' yıyyîiMn tù (f) 

. ( dinner at five dollars a ~ ) : Sa; ' «aS (e) 

. ( fifiy - 5 of cartle ) :(Qejê) ya (\) 

UU ask) ont (çeykê (Y) 

Sûra J5l paSÎka 3 (çot çûy AS Qao0aya (Sea coya y4 (A) 
Iyayte çl *gakak yal fa) (M.T kû (ê yîaaea 

ês Û Š ye çekê (4al aga) jAka f taaaî gî (M) 

Ahl d4 o AS (g) -owlot (<) 

( the ~ of a glass nf beer) ya aa ya jA ,ê«S (3) 

-¬Ja43 So (A) 

açdSeyaa Û alLê (ço yêk (11) 

. € tlıe ~ o/ a bed, table, etc.) : ş gel (cuya) j)4 (0) 

Îrh2kaAS çaq 'yê4S (êa (g) -4JaSsaak çaso) 4 Jj3 ç4 (G9) 
Alak (ç4 yi) ş Aaaa d (4) ÇAW) dinklê (3) 

J land çot (Ç) (3 çSao (sı) -glued wu () (MY) 
ad gt (ergda (YY) ja yÊ Lı çûye (a4a (3) 
pÖ (abaaêtê (M) (48ya lay) ela ya (YY) 
Dan tle) o gjnAĞ jA tos Syn flo yk Ma44 (l9) 
êl ü ê çaq yaw (V0 
f Tlıinıs may sooıı come to a ~ .) :asalaz şêè4d ,çe gehaêkê AY) 
AI y3 tû A18 Û .[Slang] (YA) 

telejau êke ya) kı ğa jy ÖJ (ıı) la şa lS cp 4J4S) ela (1) (êh) 

ÎŞÊ çey la (şllê çaha Ê (çuka (Yê) 

ASçûê Û e jyukk (çê 'o yêk (Y) «AS 'Sey4a (\) 

SêopS çl4a 6 j4 fû5S Hev5 utae '0yS Squ44 (0) 

. ( Slıe ~s tlıc tist.) : sp çaSûı 'ûşs o yÖoya 4 (Y) 

Sont ([ Rare | (E) çuyî yaaa 3ı Jt (Y) 
SORA 3j Toş lagka (çuged 4 CÛ û35 sie Jê) (9) 

. f I~ed tle car for lome.) : y»)s > X334) lı A23 (Y) 
Öaljê (çul) J444 öl3 j3 4J (A) 

aşe S seykd4S) ella û şê dûyeeatê () -GUaz) ö#alkÎka (0) 
. ( They ~ed home) :% ù s> ! ea (a3, (Y) 
(QJ4ayjao) êrad€ (\) 
(4aaJaa az) + gAûa84j (Y) 


adj. 
v.f. 


v.i, 
come to a head, 
give a head, [Slang], „Cğa gla) öyt2îaal Û edÎa jı 

go to one's head, outşkê di uez 'ghþa GU tyyS çîğêyak (0) 

S0 GIŞ Jû < Şê 'Owy5S Jû 4 235444 (Y) 

deçul)taykê) ù935a3dh4 

ye) J aş Fêl Jj) 

êkê DK (u (Y) -egyûlo SJi Jêada (\ 
J laSê f yê hj) (O ês êê êya 4w (\) 
HAJA Wı 'S lla Wı f çzk&nÎka û (Y) 


hang ( or hide ) one”s head, 
lıead and shoulders above, 
head off, 

hcad over heels, 


heads up! |Colloq.], 


headache 


keep one's head, CC ûkka spe) kı tûtak kS ŞA al DkkAA jê 


„yê 
keep one's head above water, sy als 'Oû yas sê asa (W 
> gejyt8 û) Qê yasa yû» 3> € 6Û (Y; 
DÛD Ça OS m44 'O-5 J54a4 þa jlj 
Nive 
GIRÊ J lak touaşaS0 J ua ak 
AAAS AQ O şay99 J u4w 
d0) Sû y1269 Sa lu " aS" lT êkê Tî çol 4 çulÙta S43, eû) 
HÎ (RêsaSa çû J û î ûuşakğeo J ut Û (lU 4 

( I can't make lıead or tail of it.) 
out of ( or off ) one's head, [Colloq.l. Call 


over one's head, 


lay heads together, 


lose one's head, 
make head or tail of, 


QAAzA) (çÇAL]QASIN tS bı oe ê aa) Cl) 
tok) iye yS ank (çl o aş3 (Tı 
put heads together,  .oyaSaoyua ÛDI» Oku 'OyS mata ÛouS)aal, 

take it into one's head, öz yS n Tl ulUaa Sala 
turn one's head, Qa l4 TY: ust (Mi 
headache (hed”ak ^. n. Janan) MAA Aku Ça 
kadê ! yêk Û ' UK 'Sutan4a êê ' eut qaeS LÛ SÎloq] (Yi 
headband (hedُband”), sı. ula ê bı cayên gak (1 
DS) çîya (ç4 gU 4 ehê (Yi 
headboard (hed”bêrd^, hed“börd ). #.  qojues sAl&ka 
DA 

Sêk Û Ul yu jS ek (M 
nS, yo lalo) (çe ykê (Yi 
Dk çûka Cê (0) Ul CL 


heddress (hed”dres`. /#. 


-headed (hed”id), 
( clearheaded) 

. ( two-hended) asa Sjy ><» (Yı 

headfirst (hed?fürst/), adı, 4û yaS Ala Sada) O yasê ÇÎ) 

AQ çt ekê kk GT o şalle 

headgear (hed”gêr), z. Mil Mln NS tea ak (Î) 

al pekek (çn Êê yê Okê suhaayê JuîHê To wû suls 

heading (hed”in), /. CAS kê uk () 

headless (hed”lis), a4j. JA Ca û yl ugaatê CI 

AS talê (ea OY djona êk têlakE ak ûn CI 

headlight (hed”liı ^) ıı. Û < Abo zkanê, sas yîş la 

urê S ço şû Aw 

headline (hed“lin ^, ın (ç~u yes tj, Eyê M4 (0) 

wl şŠiou ça, aSî (T 

Û Ba U mad J u êauat4 09: 

DD Ye r 


DÎ ŞÊ pna lk 4T 2 kk ÇÎ û 


v.t. 


headlong (hed”lên), adv. 
sS lûr 4 ' rz4dakka û (Y) alê u pl Aka (Tı) GÎ yA jeya taê 
Salê yak (Yo ŞA yeye êa ayak Ta (id çı 

J la ` 4kaJaa (Ê) 


adj. 
headman (hed man), tı êsjla DISA tuyî kw gya () 
dola JRare](r, 
headmaster (hed mas”têr, hed“mãs'têr), ıt. ss 
gûl Cû öyê 
headmistress (hed mis'tris), /". 
headmost (hed”mûöst ^), adj. 


Kû) GÛU gê ou )yt 
NaSak aşek îk A 'ekSwW 
è yAnkêAaAÎ 
head-on (hed”on”), adj. & adv.  . ( a - collision) » ya 
head-phone (hed”fön ^), z. 
headpiece (hed^pës`), zz. 


hû (ey jS 135 eka ayê () 


Ra hak (YI) Lêl yaaa (Y) inen 

Saon E ÈlS a a4 ûs Beje hêk (f) 

headquarters (hed”kwêr'tërz), ın.pl. er)aa) WU (1) 

kê yam toka... ol çê )jea cl şew alê, 

ol çê Wuuod4 lS a Ola laê (T) 

headrest (hed”rest) /" A- çûênll 

headset (hed?set^, ». el yanaaa 
headship (hed”ship^), /. 

headsman (hedz“mean), /ı. 


SÎ jUAka ççAb Nina 5 4 

Hayukw 43) û5ala (\) 
„êd Š yA fl 344a :[Rare] çY) 
headspring (hed”sprin?), zı. 
head-stall (hed”stêl), iı. 


oy 4u 

E Ê e 
ala ga çot 42 )ySos 4S 
head start, bû çalaaS LÊ(a AJ dJazğS je ç5 caSMReed 
head-stone (hed”stön 0, ır. . »aš «JS ûs (T) 44Û (ayda (l) 
headstrong (hed?strên ^, #dj taa yaz go yt 'UÃûS yn 
dêjo4-a ' (ğo yelaS 

head-waiter (hedwãtër), ıı. -çelã2&&a) Çen Ya d Waw 
hcadway (hed”wã), ın. tea Jl5 çîyakê (TT) yela 3a (0) 
kêp Hû jen) ge çu lêji (TI cî yaê kw 

û ban2 4$ (XAS Û odeka şo OA (eyu U OS (çala (Ê) 

ûda J9Jaj Ole4ê iu, 

AS çê Û ehê kS (ego dellê (s0 
eyala yS ma Mlêûê (lS 

JA ta&alka (\) 

„f ~ wine) yasê yè ya (Y) 
Doyê 55l tû laje û) ju Sl (\) 


lıead wind, 
head-work (hed wüûrk ^), zz. 
heady (hed”i), adj. 


heal(hël), »./. 
( ro ~ tlıe sick) 

têz) ù o95 Ç5 la (Y) 

Heado Ê jO Gute çê 0ae0 J dê Û aki ye43 4j (Y) 

guya So yo S2ê (f) 

(ze) gas lê (Tı êka) ey yuSl (1) 
telûa ya tS ladê ÇI) T(kd ıl ye) ajo yaSSla 


yf, 
healer (hël”ër), ıı. 
U lalo (Y) co yüQlSou dla çûya û ale ya û 45 ewwaS (Y) ala yea 
health (helth), z. Hek ku A ' Ra g343 (1) 
AŞ (T) -Oaltawvo gê 'öJ)542AS (Y) 
healthful (helth“fol), adj. êk aùkê j ul MEL (') 
êw çêkê têw aš4G ([Rare] (Y) 
healthvy (hel”thi), adj. LÊ kw Iê lu oA lew jalêk3 (\) 
Lf ~ JOod) : Ça aya j gêl RE) (Y) 
„fı ~ eCOROMRI)) :AylašaûA le ya 4l ji44 j ub (Y) 
„(a ~ appetite) : jt J (t) 
-healthily /adyv.J; healthiness (ı.). 
heap (hèn), 7. Helak yb) > K t0Aa)3 tÛkağS (0) 
. (û ~ of money) : xj) „gSûs«a .[Colloq.] (Y) 


"f. Ho5S4Saja< tûy 4û jê 'e jelo So y8 'O4S JKağS (\) 
. ( He ~ed gifly upon nte.) :gıxa )ö>(Y) 

Sloy$ Soal a laal (Y) 

v.i yC g38 tçJp4SalaS tûy J435 


hear (hêr), v.f. Ça Û (eat 'ökar (\) 
co ya ASal O44 5) ljla 4I (çaê (0k64 ö4 oA (ef (TY) 

f to + a case) 
.„ ( He ~ed my entreqîy.) (a 'ùsş Jê (<) 
QÛ jp 4ê Ûlê uy) 5S8 (g) 
. (I cannot ~ you Row.) :çlo ç3)54aã söêq () 


hearing 


êþ 'o5u5J» gû (TY) 


v.i, elrua& y8 (Y) -Glya 3 ù Jer (1) 
um yana) OR !(K 0ê + (^~ 0Ê ~- a bout (Y) 

hear from, tS J> û jêËJaê ' (3y ey egal 4a lı «Û (l) 

: E ed end Mê erd 

hear out, galo Oç 5Ö (€ 


not hear of, 
hearing (hêr^in), /!. 


Lu Sa Û (ç5 '9)54&o343 “lJ (r 

Çad G5 a (M) 

CEH ekmakê& (Y) 

knk (ça yû yS pay JOlo5448 Ja ÛSA (şu (Y) 

Li gajadl 6ya ÈlWa 3S Û 1ala (ço yêaÎ yA 'is~w ula J çun830a (f) 

û yaS aya) 

( He is within ~. J) :ğ3)S »&eo şey (e) 

hearken (hãr^k'n), ».i gala (a6 T55 (aî 

QO 6 lA (ûjê 

v.t. [Archaic]. OoSKad4 QûlaW Çûrl 'ÛlAa (at 6&0 of 

hearsay (hêr”sã^, /!. 
hearse (hüûrs), rı. 

heart (hãrt), zı. 


pêd ş looo (ç4aê ` gU O yo» 

ala 4€ ela '-43 

<Y Ûe( 

( the ~ of the city) :«& y~ ù (fı 

„JL ARA ga hel aja g Û 'Oka yk ç0) JS e) JjS pû (Ê) 

Delê Bê i lRawê pûkê (ço jlna !Ê j ûda CU 

.( know my ~.) ùa'> sae ay O) 

. f Slıe has a kind ~ . ) zù ş»>- (Çanê (çê j U kê (a) 

„€ TEIost ~J) tajiyê toa (a) 

. f He is a valianr ~ . ) : jS J >) şêxa yekê SS (Y) 

-Q laşî (çonê lS) & ay5 (û) aa lala (çekê C SLA, (A) 

v.t. [Rare], MEVA 

after one's own heart, 

at heart, 

break one's heart, 


Û a O ÎS lêo )4 û2 
ula JU4 "a yal- J4l è gala 4 
sWlêdênê pek toya şo (ye TÛK ÛJ 
Ja4 Jû) 
by heart, 

(to know sometlıing by heart) 

change of heart, 
eat one's heart out, 


2J yaaa) "4a4 


Çagla 'o5 aslan J us f Ûo 
rÖ'üAAA yenê 'O AA eu ÛJ tejê jyy DAW 
Olê û0 

from ( the bottom of ) one's heart,  (ç&t5 J 'ajdo +Û 4J 
J-3 Xٌ toqşda 

have a heart, liêy5 SÖ3-akê ' Cu bêj 44 
have one's heart in the right place, Su dbla 
Ema g gU Nê ÊŞA 
„o yaS Ay Ù gê gn jişeka 4 Çok yo lÊ W 
NIN 2> to şala non yal 


heart and soul, 

in one's heart of hearts, 
lose heart, 

lose one's heart, 
near one's heart, 
set one?s lıeart at rest, 
set one?s heart on, 


lala Ap 

Ha ykaç p1kan pk yê 4û3 yaS tûlaw Je 'O-yS)42 
ES Oj lk kêþ gl) 
ûggatalo 

kaş tû A204 Û2 '9 Çad ê yAkaÛn 
OS )A2 'O yp laê54ê 

nakê ela Olo oADa telal tûya aa lj 
tûlê a Sk Ê Cu J ÇokA5)y8 (1) 

êt SS 4 g3Ù 1T) Quz Gwê (rê 


J dika boo yû (aû ça042 


take heart, 
take to heart, 


to one's heart's content, 


„êdaa şêl C»ılSa9 


heat 

tûlê kêda Oj) Cıwtê 
rû 3j JJA) J3) Ghwêê 

yaka qı to yklo (ç0 4 ak o4 q4 
„o gyaS Ay Ù ê şkê 

Serl34a û o şa 4ã flas a şal 4 

deya ty Okê Mçolkentî !O4kklk4 yanê 


wear one's heart on one”s sleeve, 
with all one's heart, 


with half a heart, 
heartache (hãrı'ãk ^, ıı. 


heartbeat (hãrt”bët^, ıı. „olalJ Ö4 
heartbreak (hãrt”brãk^) /ı. U o teya (êye f(9 
wAh 


heartbreaking (hãrt'brãk in), adj. (çiy uqdak AC J» 
. f~ news ) :&y»ö a3) 
Qolekî (lêda 

ginê ka talê Ja 
(eoSal» 

sûlaeyaa 'Ùêlê 'ayês yiya Oê 
HûaBq2k , to yala (ç O05 û tûllyala 
Sguany54 çekS 4) A2 ' lalo çı 
SoJ3J$ Û (çeoyaz l> (Y) Ol» Sû (Y) 
êl 'Ol (T) 

êl'ls& 'G (Y) gayî 6 (€ (0) 
Hûlh 8Û (aga (\) 

-ùû& 'JU (Y) 

Ayê aya 6 'êšêaay 4(0) 
eJnŠ A to yak ja kı tow (Y) 

. ( He ate ~. ) :(çojlşè) sj (öoals) JöŞ (T) 

a) laê (f) 

heartiness (hãr?ti-nis), #. L3 þe "lon ga 
heartless (hãrt”lis), adj. Haa ê lojyaş ûr hok ça () 
SJpêya O Mgpêye Cmana teyo) (rz fçrte)6ê (pê (Y) 

heart-rending (hãrt“ren dir), adj. hŞAO 0 Mekê 
heart-sick (hãrt”sik), adj. kala 'exakaz (latê * U3434ã 


heartbroken (hãrt'brö*'n), adj. 


heartburn (hãrt'bûrn^), ı. 
hcarten (hãrft'n), v.z 
heartfelt (hãrt^felı ^), adj. 
heart-frce (hãrt'frë ^, adj. 
hearth (hëãrth), zı. 


hearthside (hãrth^sîd ^), zı. 
hearthstone (hãrth“stön^), ıı. 


heartily (hãr?t'l-i), adv. 


heart-stricken (hãrt”strik 7n), adj. lekê tı l3an 
„A&acalu (CE 

heart-string (hãrtsırin ^), #. J» csêþ 'Ö¬ «eqa () 
Caka Oz FJ jê (pl.) (Y) 

heart-to-heart (hãrt“ta-hãrt”), adj. gayê) !eytaS „€Ala 4 


. f a~ talk ) :(çış a) 

. ( a ~ welcome ) :(oãla y&a) pa$ (\) 
. f a ~ dîslike ) : 3) 'Ù-4 + (T) 

Him god34î gO4445 (Y) 

. f û~ meal ) :qaly& «»eğ) g3) Jok !çê«eeyyl y2) cêğA (6) 
. f û ~ eater ) : 3 J3l 'g)y& 3ù ! AS oSlş& 8J j4> sü) (9) 
"(çêqê)) Caş 4 (\) 


hearty (hãr”ti), adj. 


nٍ Sf 4açş3da5 ()S) (Y) .geJlya *öqala (0) 
heat (bêt), /#. Lû yat (şka (Y) sêrê talatî ta layat Mê a8 (\) 


HponŠ (paa yyÛ (0) Gaya lya€ (Y) 
(Wel5 Û j) 4) e şaùayS pu4€ !çayaf (9) 
( His rent includes ~ , light, etc.) 
LU yat t(êKkeoojl şê rel) a8 (\) 
(çgê34) 6 (Y) 
QAz curz5y4333 (O32) 01442 (1ewê (Ã) 
. (in the ~ of batfle ) : ça yatê al (Saz) çx (5M 
zk] ' çende, ! lu '0ası 0454ı 'o20ÎĞ (\*) 
HurSeglo xl fl) 'eleeyd) Ge) 3) „Silasasaz (0) [Slang] (YY) 


Ù ay2 cena tîja 4 Uûê (Y) .ayû9y5 çu !ö96 su4Ê (0) 


Heater 


v.î. 
heater (hët”ër), ıı. Aç, ja6 (eke ME Q yekê çe leğö () 
nalle» «[Slang) (Y) aS € 
heath (hëth), ıı. Juladı (çuû«a 4S Šoyu (çgûğena Û02 „Sû2keJ (\) 
Kaç?) êê êê Û (çl U5 jS gSARAen (Satê yay (YO) çe lokî Seya 
heathen (hë?r/ıon), r. & adj. cat ça * ã5 <S t< (\) 
ça laî SkwA5 (Y) 

»heathenisın (?!.); heathenry (?ı.). 
heathendom (hë^r#on-dem), zı. a Û ça fa êt5 (\) 
iS U aû çe iA 4jj (Y) 


heathenish (he?r#an-ish), adj. aû ça êls (\) 
Çl (sS (0) 

heather (her/:”ër), ın, Û8 (çü AS jS SARÊeo yA0So ya 
Kç A24 


heatstroke (hët”strök ^), 7ı. 

heat wave, 
heave (hêv), v.f. 
U Û yêu ' ùL şÛ ta4 ye3 _A_ (TT) Sûlual jê J6y4- $04 (T) 
AA, (9) -O33ù tl Îka kulk OK WAkA (Ê) 


gp y3 `5a 4€ 
lao jq çeS4oo j le (Y) -puêÊ û) (Slaw4gu ù feÉ (1) 
ZkAyê) 4 2 j4-4 y8 0o4 (\) 


v.i. Laya plaê ' lk gû (\) 
. ( His chest ~d wiflı sobs.) :(ç'l3S_a<a) oe; e)8 (Y) 

û95 (y5 ja4 Ùka (Ê) -Ol3 ahaa 'çêla eyo lù, teya lê, (T) 

Lêê j fû Paye (lı o Mast) (9) 

n. SÖ l ş Û 'o yaù jl44 


heaven (hev?”'n), "n. Çokê 'O Û (8S) Ç\) 
ÊŞA çù e9lhk yê hokêka kı (TO) Éya [TE] cy) 
(sÛ) Cubaênı (9). qöljsa lS ' alal e, ika ($) 
move heaven and earth, ÛL ççjauê) û ûla yata 
heavenly (hev”n-li), adj. gêşaalt tee lk Û (\) 
nênênênı dı (y4 Û tûka (Y) O peê Û jı oA QO (T) 
-heavenliness (7:.). 
heavenward (hev”'n-wêrd), adj. & adv. û jay 
öJJ-34Š jeyê 
heavenwards (hev”`n-wêërdz), adv. - heavenward. 
heaves (hêvz), r.pi. 4J Axçîka ya nola eê pu Sn şê jêk 
nS go lupulw KSÜka 
heavily (hev”l-i), adı. Jeğkş edî j kij) ul&ak Mûj 
(~ burdened; ~ taxed; ~ populated) 
heavy (hev“i), adj. Ssna taku) oa şê (\) 
dk Û JJ vaşê uh lagê) „yiwa) (Y) 
. f û ~ blow ) : saa *aıê ' 3 gi (Y) 
KO sufyalaa gla€aeo) egl o5 olay ls (eyal êgy9y5 cşulyên Aya) (8) 
( a ~ vore ) 
. f a ~ seq ) :(l e») Janê JJ llaa (9) 
. ( ~ ıhunder ) : «+ã , 4 -Ge3 (\) 
. (~ JeQatıreS ) Us gp) ay5O yad yJ) (Y) 
f a ~ drinker ) ê4 e3), 4J (A) 
. ( a ~ responsibility ) .&y,& (5) 
. (f~ §orrow j) RAN) 
„f~ work J) Saxe yû taqê jS şka) û u€ (NM) 
(~ news ) :çoualy&es) êşê (\Y) 
„f û ~ BEQTÛ) cau !Dnîkê yekê ja MÛS) Jen (YY) 
. (~ eyelids ) :(j\a ç aşî) aşîJ«Sl j ayı ewazê!) anê (M) 
. f û ~ sky J) (iu ta ,ö (gk JÜ (TT) 
. ( û ~ odor ) :çûğy, >ã (\Y) 


AS CıqêU ça Jo Û 'Aê33 Û şelê gp (YA) 

. f û ~ walk ) : zı tãyaù (Y6) 

. f~ footstepS ) :zaa »şH (ça 'owayşî (Y*) 

. f a~ grade ) :>a öj, %üël (X'\) 

(4al jaLk) (çêle lS (YY) -Q las) êlAa ga (YY) 

adv, aj ultak f» 
a t3ne) 94 9au43544 Û gaw«S (TY) lÊ U wê S52 (l) 
ûk Û gok CkwaS ([Colloq.] (f) (yatê 
daSaaaa bi 3L, 4J ölwo 5 Sêuge- ()) (Ê) 

ıûêrlyaê ojşe) çê AS (ça54) (<>) 

COK) GI pes sall aê j AÛ 4 


hang heavy, 

heavy with child, 

-heaviness (rı.). 
heavy-duty (hev”i-döö7“ti, hev^i-dû'ti), adi. + <,a j) (0) 
Leyêaê gû) „%45 (Y) «alê 
Î350 Ju waşÊ pkk 
Hê 3p) 
heavy-handed (hev”i-hanُ”did), adj. Solê » š8ù (M) 
Hee (sê !ene)êa (s3 'g9a30 (T) 
heavy-hearted (hev”i-hãr”ıid), adj. Mı lGkÎRA (lanê 
Sêda N A2)o 
SêluŠat 'ozaêy 0 (1) 
.laãl ya» (Y) 
heavy-weight (hev?i-wã), ım. ~a sS Sû5 bi sûuaS (1) 
ûla o3 U) eg lı (MO 4l çat ayl 45 (0553 û kûl kj) (T) 
alkwos 4 û È8 cJ) oj) gSawaS «[Slang] (Y) 


heavy-footed (hev”i-foot”id), adj. 


heavy-laden (hev”i-lãd”'n), adj. 


adj. 
hebdomad (heb”da-mad^, zı. 
Hebraic (hi-braã?”ik), adj. 


eş çêlî 4 (çîka li 
„45344 èu Û jlna 
e4 Û teme t(n5a aya '454la9è 
ù uSa yj ŞlS Ole) yö Senê 4 
ûl) Gewdê hême duasalS 0b) Û) 
elkaçezmae aşa !kSaL ya (0) 

-C)Ü şûJ$) dae ê lao (Y) 

adj. ASAI pya Wı çqönay !êlme ' eme !ASA aya f yan54l ya 
hecatomb (hek”e-töm ^, hek”9-tööm ), #8. g35 Jözxu«w« (0) 
ek Gk yS L3) u$kkşî lazê (Y) LOS (50j 4l Ê Ka (û lal 4 
heck (hek), iz#rerj. [Slang], Layê tCödaka çı 
heckle (hek?”), v.ı. tak ja Öûüşp) o lêûùS Û jiya 


Hebraist (hë/bri-ist), zı. 
Hebrew (hë”brö9), /ı. 


. 9J5 lal 44 
heckler (hek”lër), ı. nkûS a a4! kQS lA ay4 


hectare (hek“tãr), r. CC Gêw laye Jl)ka e> «J kiçî j 45) j Ü€Aê 
hectic (hek”tik), adj. la G (T) ladaka fe kak (\) 
Šû gal jt yela Ğ çar pa0) W3 qulyê kaleka yejyê (Y) 
( « ~ day, wcek, time, etc.) 
n. lA (eSakknS (TY) (dê4) Û (\) 
hecto- (hek”tö, hek“te), 4/so hect-, esas şûla «5y8 ê4, 
hectometer (hek-to-mê“tèr), ıı. Lo jûka Jay î înas )25ka 
hector (hek”tër), zı. ASE 34a 
v.r. & v.i. rS kmn 1 k1ê Ak (T) Ö0 Ok k34 (1) 
he'd (hëd), - he had; he would. 


hedge (hej), ıı. êzûyaa 4 ùajyşa 4€ kûSo a a, e)4, (\) 
aa jS 'O kadî z4 (Y) 

HEkaka ka fAAa bêjl (Y) 

adj. lu 'oaluê ce () 


. f @ ~ love affair ) :+ sn 'J aşa 'eù (Y) 


hedgeltog 


WE Hû dêa5 û lagal tû8 e)ukãr 1 
awk *(lşad bı ağa 4) ûl3e, jeo cı ~ ÎD > ("i 
(Çl)) GIS' G Şê teqÈl0u5Sê5 U) (Y) 
ûûy4a 4 (Aw bı ago lû ya 0) 
lG yiya şk jA2al j (e Zey Ne Poş leya) eytîwos kı çlaû yA (Tı 
(ùl) û!9? dJ > toşdan yanS ol) (Y) çû yeSê (ê Ji ê42w034a 

-hedger (7ı.); hedgy (adj.). 
hedgehog (hejhöêg^ hej“hog), ıı. 
hedonie (hê-don”ik), adj. êê) 
O Umuê (d)ê J kayê dğê (çêll û îkaz Û (T) 
hedonism (bë”d'n-iz'm), ıı. jukok j Rkaa kêjê 48-46ê 
herdan Gra g kê ym a ûe ale 
hedonist (hë^d'n-ist), #. bêma Ojlqal gekakS pê3ê 
Hole 4Ê) aA U 4ı 19l) 4J (Çkmaka Sêş lû 4S ÈlyaS 

-hedonistic (adj.); hedonistically @dv.). 

heebie-jeebies (hë'bi-jê” biz), #pl. > y'ê çe aöulaClaa 


SAL 44u gur akkdr )X4aw dr9l0yê 


heed (hëd), v./. ûr5S4ndna tî KU eşt 'OJAN ùt 
v.i. O95 ÛAdl j i36 'On056udkr 'oSal yA ' î yE a6 
n. û95 ÖAzlş (e6 0K28 t0 Gef gun 
( Take ~ of what I say.) 


heedful (hëd“fal), adj. nSnnBn Mz ja CK OA, Gat 
heedless (hëd”lis), adj. + esa çt ÛSê çat 0Gp, ö5 'Jkê 

RI 
hee-haw (hê/hê J, rı. tešas ça45 g 8G (TY) A5 çaye) () 


èn (ço j 


vl. CGsla aSu (ç ÛU '» y5 (Y: (ajê, `) 
heel (hêl), ım saet e5 u «K8 (T) LGÖU taê) lh ûl «ê 


lS yê yelê (ra çay Cı ûU 4 AS “AL (Ê) a sall U (Yi 
Glêkêî eşna (eê 3j3 jo Rêk çoye (kn SÊK A2 Ù) aye (u6) 
tê yeyunan çSawaS «[Slang) (e) (ka... latanê jy yê 


v.t. Sêda êl) fo1aa51 yo (a yaS 39ê (T) (AA) ö3p5 3» 3U 1) 
Lölaae,l ([Slang] (1) ae) 4 gla <ğl !0sySta4 Qğ U & (") 

SAĞ çhênÎkS ça QO (ûmê AA (9ı 

(uÃ (çul) jS qeltêwk û3 i05 4(0 

vi a qa&a yê 4 û) O5yaS êz pê JO? k8 aa 4)0 
OduS a4 DLE û (Tı 

at heel, J jadal ya têgi po 4J yAa5Saa To yada «J uk) hayal au KI e) a) 


cool one's heels, [Colloq.], OHpSka öeyls 'O95 (leyla 

Q5 -Ša 

down at (the) heel, Jiy çên çağ a ( 

êg NOS ta94y4 lîl 
hay lasêğê kl tû ay hakjkS kl 

dad jA Ak OS bakav 


kiek up one?s heels, 
lay by the heels,  GüëzUzüke GALA taê OS!» ySaleya )) 
GAS (şa fêloal) Aa TT) 

Leyl yok j4eaSaa Î go4a1 jy9 

Jp êrî 9S (self bı a (weþu (0) 
apazê ao ta8 (T 

show one's ( or a clean pair of ) heels, Hukaê 4 ö5 
Ç5 lejka 

Sîlla toma j3 4J cop51j 


on ( or upon ) tlıe heels of, 
out at the heels, 


take to one”s heels, 


to heel, giuS aza (Y) ce yl şo «J ta8 4a N yak şo (j 
heel (hël), v.i (çe lênS) ASA kı o yû ay lê 


v.t. 


Helios 


n. oy yo ^l 
heft (heft), s#. [Colloq.J. LÊ wa gÊ Na kalê (l) 
(çA5A)) dêka Û SR (ç4 jj) (YO (Rê jj Gmwoa tO l4ê» (Y) 
v.r. |[Colloq lI. qêyjûyy5 [u4 4) Gulala (f) „e ya» yS j4 (Î) 
LÇaASaAnÊ, 
hefty (hef'ti), adj. ûaq şelal tJ) (TO) ês 'Okaê (\) 
hegemony (hi-jem”a-ni, hë”ji-mö ni), rı. aş Gš«4eJ») gl!) 
tol S n8l3 te yakaoa klan '(Î9 ê EWI J4yuka 
Sj GAS lJ lawa Cxwwêdi 
-hegemonic (@«j.). 
heifer (hef”ër), ##. 
height (hıt), ıı. 


JAS aA tz êre eû ê 
Ai aa taê y3 fsağa C\) 
. f the ~ of absurdity) : xn; (x) 
êye ya gulê) çeğaae 'Okê laê (Ù e) U (5) ako 'lut (Y) 
u4 (Û Oya Qub) day8 tê)! (®) 
O lS4aşa laê tela a0 û (P).) (Y) 
Zu Aa laj4la ([Obs5.] (A) 
heighten (hît?”'n), v./. a gap yS 304 'eyêo Sa (\) 
ûapSo go fê0S êlS4 'OÖn253y-5g3 'ûSSAa54 fÖ38alb) (Y) 

(to - au perxon'y» pleasure, anger, etc.; to - tlıe effect of 

Ş$ometlıing) 

v.î. Çaya ê4 '0aş bl) (TY) coya yî 'o yû alê (\) 
heinous (ha nas), adj. solê ü) f(Gp0 sayasğS) a)xaa Û jû) 
. ( a- adet, erime, deed, etc.) a8) y»a« 
hcir ı ãr), /». aşa4la5 e yk ' yaaa SÎ sa Maöl na (\) 
Ciz 'Okl1a (TY) êye j toyê (Y) 
ûope gêl) ÊS Hmkêûn 
odên tên (M) 
JJ yaaS tö (Y) 
Jola lu 4S slûŠ lı ehaS i4uGu) çQ cJ45l na 
Co ya2al ja (çul) 5 W4As343l ra 
heirloom (ãılööm”^), /ı. Çe pa3 ne 45 4 o4 KWLA (\) 
eyi nal gg l «J AS kù ok (çSkRk (Y) aa4843l na Û4Š4) o pkkê ên 


heir apparent, 
heirdom (ãr dam), zı. 


heiress (êris), /ı. 


o şaayaou lkS AN lı Oa 4 ka yoy422200y03 
heir presumptive, cû yaeu çêl aS AX9 SI e Du (çal na 
aka «J4 4Se AÎçAn Cı se 4ı Raj) (Salê Jn5wê 
heirship (ãr'ship?, /ı. suta ! ll ja3l na (\) 
ççkadaêka Û (eyal nê (ll (Y) 
held :held), j:asr rense and p.p. of'hold. 
heli- ı he”li), + helio-. 


helicle (hel?i-k'l), adj. das gêz 
helico- (heli-kö^, duz göz 'ş ûlan «C2 yKên 
helicon (hel“i-kon , hel”i-kan), zı. ûly&ğa çûl (9) 


Aç Û nae 04e (Y) 
helicopter (hel”i-kop tër, hë”li-kop têr), ıı. aj 
helio- (hë“li-ö^), beyda bA Ö j şûla «SEE 


Lo jo yeaSêa3 
heliograph (hë'li-a-graf , hë”li-o-grãf ), ın. :G€yta (\) 


ê kê êla (çae Û (Y) Qlu eêSnûjy çun Û 
D3q Nên 4 a14 yay Sok Û (Y) 

-heliographer fı.J; heliography (7ı:.). 
heliolatry (hë 1i-ol^?e-tri), ıı. imê þê tk ê ŠĞj 
heliometer (hë 1i-om”9-têr), t. gezê çêla çe)SaalêS (0) 
old go OO (çS3a235 êlê 2)54 l3 (TY) jê 
Helios (hë”li-os^, zı. ul Ûja (çî kala) þê çi94 


helioscope 
| helioscope (hë^li-a-sköp ÛR. çaka op5 yake 9R eê 54wakkî 
J2> PEY MD 
heliotherapy (hê 1i-ö-ıher?®-pi), rt. çêjê 354~ l> 
haz Sê 4ı 


heliotrope (hë?li-o-tröp^, hël”ya-tröp ^), r. t*š ayak a& (\» 
êl gAê ù Ûp8 So aay () alê GES yay tdakka kS 2ÛS jjj 

dûç uSdkaE 4 akRuu aya Èudk lı (Ê) a luayw o0laxk3jêê (Y) 

helium (hêfli-am), ıı. AS ce çSaow ue lenaS RQ Cêkalaa 
helix (hë^liks), rı. Jay gu 'Jas gu „Sê (\) 
dllkwany lê) Jasl gu gS3ùE (TY) (€ q4S,€ (Y) 

Jar qin kê cul kulê laf (f) 

hell (hel), ıı. e«ûnanz 'Ûo)jo (N) 
eyîKazna gull Û oa Jlkadka Û puAŞKÛ aS û û elAl yê (Y) 
ûne Û xêŞAÛ „AD aa û Sa .[Colloq.] @; 


beat the hell out of, J3) qrSû5lAiJ 
ecatch ( or get ) hell, [Slang]. SûluH lw û DS eÊê0)y4as 
for the hell of it, Jakka a jk& 


go to hell! 
raise hell, (Slang]. 


J di Ak kê Ca D42 ê4 ûla 
leka y€ qûn)S (ka lika J jka kı Oo5 
è a Û 
1Sn (la Mia Û lewanê Oıkjel çalê 
Xi uekêêêk4ka 
what the hell, [Slang],  ,e-S öış 'etê ,KCùU sa lêlî a 
ançî SUS agaê ê A315 ù j5 SILÊ (çê3)5ê 

he?ll (hêl), # he will; he shall. 
hell-bent (hel “bent ^, adj. [Slang], (~ on; ~ for ). -èı»~ 
û lkajaan yS aS êka Ûû) 46an 
dûze lû: kK pl (\) 
Èên gula Ê j pêye S5) (Y) 
rîn kal helka û ja 


to hell with him, 


hell-cat (hel”kat, /!. 


Hellene (hel”ên), ıı. 


Hellenic (he-len”ik, he-]ë”nik), adj. tkaya O0 
-lÛğa çeua315 gök) Jauğda 4 (4498 
n ù)S ulê ûl) 


-Hellenism f(?.J; Hellenist /ı.); Hellenistic (adj.). 
hell-fire (hel”fîr, /. enûnaka çt û Çeljo uf û 
hell-hound (hel”fhound?) zı. folaa lA (\) 
A kkuda Û şka _Ar_AS Cı) SUKA (l) (Y) 
hellish (he!”ish), adj. rekûkak  9%))o (\) 
Dûa Û yA ê0 ja) ((Colloq. J (T) çokê K0 Usk (Y) 
hello (he-lö”, he-lö”), i#ıterj., vvi. & v.t, ` yijalai je-al) şela 
ûy S p3 dey SSaS (ka îl54 U 
helm (helm), #. & ».. [Archaic & Poetic]. Gê çS 
helm (helm), rı. SuiêkS OW ye Ny LBKS çûyayêN êyê2 (\) 
şufala lı 34515 44 (çl (oa i j AS) kalana) ên S ay4 (TY) 
Mî. laya ' 0S 54515 jj4 Û çeye yk 'O935 cul) 
helmet (hel”mit), z. Gula kS 'o~ù çu kS 
helmeted (hel ”mit-id), @dj. esa (uja 8S awa ûû çu kS 
J2 (uu 18 J (Y) 
helminth (hel”minıh), ıı. doj ueaf5 
help (help), v.r. OupS Sêl tûle U f ûlaa3ka jl (\) 
SûnyS çu Su la tûS >03 de ulney ll uehmwes ho yeêu yS 
. ( Tltiş medicine will ~ your cough.) :cayS yaz `» ş3 $la (Y) 
aşe 3ı Sil«S (Y) 
rû J5 eyan `-5 43a ' -u50444a (Ê) 
ls SêAk adê ' UuAAA) 


Jıemisphere 


(I1 can't ~ his bad manners.) 
rûsa ese y '(AdêA û ! (yC (gj 'ö0a5 (S) 
f1 can't ~ ıthinking he's wrong.) 


ûna5 orîweyê CV) 

rû dyS ewka j€ 'O3edayla tûloaîna yl (\) 
al lkêaa) Öu5 çevêd 4ê (Y) 

"n. ga lS pla lela yS fenayl fçê4ayl (\) 
-ûtaye? (eêy3ê) el» (T) 
eoalîka U esaaa lı (Y) 
(Owvedyt 4aa0ea êlye yy ıgêSa lS) gÉ (çoSe A aa8 (Ê) 
Qul gÙ (a Û jA k2 you kS (çWaççikaoo jl pê ya !jeğ Aavaaù (0®) 
cannot help but, ay Û leê al 
help oneself to, QA eg ê w222 Û (Ollşê (ekaeojl 9ê (\) 
çgAX Qoy lê J JS y3 çan aê û0» (Y) 


v.i. 


help out, lS Zed !02y5 alka jS 'laoaa jl tjluaê4e yl 
help yourself! az aa (şud êka ayaytê M3 ayeutl f jyayd 


so help me God, 
helper (hel”për), rı. 


Ana kû bi N uhš yaz) 4da kk, 1J şê, 

tÉ lS Çû tek dya) Jeda?ka yl *gededa, la 
lj la 

helpful (help“fel), adj. O luSjas lekê dJ a şau tO j şaek3 tatlaSaa 
gê 
helping (hel”pin), rı. -eûahall tloeJa yl tçlaal4a, lı (\) 
işrû Wane Olê (ilî çaw AR hoz (çêsuê aû (Y) 
(1 have had two ~s. ) 

helpless (hel!p”lis), adj. 
gla eb kù lak; TO Ûejel (r (T) ê3 di Gu5Û s3 a24 
ûl) !4al SÛ La g3lad j !Ö laye ga !4 Gêlwe0 (Y) 

helpmate (help”mãt ^), 8'yê jè êsa 5e) eded lı jeêdala 


bp la yao kê yaSal f lu! aşao) () 


44a gla 
helpmcet (help'mët 0, zı. - helpmate. 
helter-skelter (hel“tèr-skel“tër), adv. Judel0ak û 


sêyan êri Jes lokê û f yalê 

AS QSma W4ı kı KRE jk (o gl yak alyak huwe 
Bn. çogana (gûldûa lak ELÊ lS Çelkê Jul tanel kı Sakê 
hem (hem), /ê. û6 (Y) (Seyda) oğala (N) 
MI. Guya) êy5S Jı çaelo 'û0S2yly4 (\) 
So ges 'öloey oo 'ölo43 aya ( ~ in; ~ around ) cY) 

hem (hem), irıerj. & n, »şû3)SU <S jl Ge» 'gkataùa !pah *şl 


(dj. 


(lJ) 
v.i. aA go (es S4J o yêu yS lı sS jl (Y) û8 gûstaûa (\) 
hem and haw, l935 gûstaûe (\) 


aê yay) pî ay Wl e ş4wosa lG ç3maC eley (Tı 
hem- (hëm, hem), - hemo-. 

hema- (hë”ma, hem”), - hemo-. 
hematology (hem %-tol”9-ji, hê /ma-tol^9-ji), #.  ç&-aı, 
Sk yê êê p0154 
hematoma (hê ma-tö”me, hem @-töma), /i. cèş& qÛ 
Çûyê 4I pa Salka aya tlbaî 
hematose (hem”9-tös^, hë”ma-tös ^, adj. telkê 
ETA 4n 
(Dar 
«(îlle yedê) 
hemi- (hem'i), . ( hemisphere) : sû :gùlaa «< ySêù 
hemisphere (hem”»-sfêr^) ıı. tûrek (şeşa) (\) 


hematothermal (hem %-tö-ıhür'm'l), adj. 


hemlock 


elle lê gle û «û rY) 
La (çe ya) (Ê) 
»«hemispheric (adj.). 
hemlock (hem”lok), i. aozûÊ, yî ççplaaek XASo yaaa () 
Sopa A c5>&o)) (Y) 
hemo- (hë/mö, hem5), Sûlşk eş û kk KC yb 
( hemoglobin ) 
hemoglobin (hë"ms-glö bin), #8 êşê Gellaş~ in jl8 yana 
hemophile (hë'ms-fil', hem”s-fil), ı". HRS (0) 
Mûşê j bA 4€ 451p êa kêyê yê (SA USA YO (sj laê yayê 
þevê oA 
hemophilia (hë ma-fili-e, hem @-fil^ya), #. CC : ataš3aaa 
Hzkzaê lû yû çela nake y4i Çûyê (çoyê weyê ê yA 
hemophiliac (hê ma-fil^i-ak, hem %-fil“yak), . << 
LS laê yanê 
hemophilic (hë me-fil"ik), adj. Hç alekê 3na (\) 
QURS) Cioey êj jaŠ êU lay2 J (Y) 
hemoptysis (hi-mop7t3-Si8), 7t. «SjS « Û „3 a e ja lka çû >& 
Heglata çûb Û lSuaysk «J 
TE KK an 
Jû SS sûsê 
vê duz ud gSMOQND Çûşê edo tû0 3 
hemorrhoid (hem”g-roid ^, ı.p!l. 
»hemorrhoidal fadj.). 
hemorrhoidectomy (hem %@-roi-dek^ta-mi), f. «<la 
(Çl yaSêa yı Oy 
hemostasis (hi-mos”ta-sis), z". aç lay Sû yê 
hemp (hemp), 7ı. uÃa€ Seyay () 
HAQÊ Nûka y çûb G ZuySed 4S) ASojay ê u1kêš, (Y) 
Al tadabkan (û0)êu 4S şa, eû çê yat J KS Sa (T) 
hen (hen), zı. 


hemorrhage (hem”ër-ij), /. 


„Jon4ala 


Senlğl (çalka çeye lê Û kulkê (Y) Se fel felkl ya (\) 
û ta aû :[Slane) (Y) 
hence (hens), ad. . ( go ~ ) :»yeùşyê sa jjao 'eşeyjûl tal (M 
. f û yenr ~ ) :« jl yosa «wêl 4l! yeskl f jo jyêek Ta na5al (Y) 
. ( before I go ~ and be no more) :&tg» ã u «4 (Y) 
roji yak) Ma yanl ba gul yS (0) ceye kun ««l (Ê) 
interj. Seslayazal Şa toyeges Jip tg Q2 teal Ga W 
henceforth (hens fêrth^, hens“Törth ^, adv. 
ö gl jy4 sakî 4 t0 yee to gl ga ykawl 

henceforward (hens fêr“wêrd), «4v. + henceforth. 
henchman (hench men), /!. 


juye R4 


1534ayA tweaya (\) 
Lê ye) «lS Nawoo ja JA&os (Y) 
lşqjêBoao (çh edaya AJ AS (suke, „ZAL U (Y) 
hencoop (her kööp^, hen" koop ), /". ahê ya û1 y€ 
henna (hen”»), /. 
adj. 
v.f. 
hennery (hen”êr-i), /. 


iw n5 Ê ak (TÎ S2 (N 

lU: iê Û ^ ak& 

J Êna5 ikê SA 

Eka e ur5 eo jê ay4 i> WE ya 

ld ya çç one 4a 

henotheism (hen”ُö-thi-iz'm ), fı. çek laşê dk «û ûoj5Slay 

Jû eloê lay 4W Ou S kêl 
*henotheist (r.). 


hen party, (Colioq.], Go ê û Caka û 


ayaSeo ka teka û) (ll) 
henpecked (hen”pekt), @dj.  '(*yuıaSûÖ g44 3)Aa) 3adîwe3 
qASEn MşkSK je oke) Kîkuod jûl 
hepat- (hi-pat^, hep“et), - hepato-. 
hepatitis (hep 9-tî/tis), ıı. Aa ekkû Ok yp Ên 
hepato- (hep3-t01, ` «K> & g3+HU 'ACa güla «aC Khè 
hepta- (hepُte), L2 yka (N) çû lu 4C Kh 

H(ççuAS aS) ççy48 Cı jên (Y) 
heptagon (hep”te-gon^, zı. K2 )S cı yka N O yax 
-heptagonal fadj.). 
her (hûr), pron. (en Aa (lS (o pake çêyloû l€ Î 3ye) gwê (\) 

. ( They saw ~ .; The engine is all right start ~ now.) :( ji yû 
leş N jlwÛ (ça 4 çê lS ça çelê Jiake çelî lS y)ê) g6ê (ê (Y) 

(~ hands, ~ voice, ~ lıair, ~ purse ) 
herald (her'old), n. -Qa ê ÛÎ) 3») J4ae lk (sa) Jadala (l) (\) 
Kına bı bekkê (çl wad (Ù) 
SAÎhA lı (eslaSa (evê jan j kêna) (çalak (Y) 
A_An QA 1(44 Û) j) (Û) (ela 'oyeyaS pu (Wzeoğa (Y) 
End e 1102 
yt. ullsedya têş Qu cêlêaay gû kê la yêu yS 3u tûnî oh 
* ( The cocks ~ dawn all night.) :;ı3j\> 'èlş las; 
heraldic (he-ral^dik), «4j. Û khê j ajlê 4Q g34 Û 
unes Sê Tez g6Lka1 
heraldry (her?eld-ri), ım. & (uest)Se ıgçêloêlê adj u4 (\) 
Dþ lWÊ ao oa et çalmak go lagê (Yî lula 
LC lak aja Ab (çe yal y9 yon Z2a yayê (Y) 
lêoş emê gun aê S goy Joyêaênala êka Û (Ê) 
herb (ûrb, hürb), ıı. RÊ BIRYA) 
tû laje (ç lS (aza kêşa cayêla cQ laz) jlašğe ççlÊ (TY) 
-uêğê ûJ» (lf 
herbaceous (hër-ba”shas), adj. ' jê ûj g US ele» toa lê (\) 
lû BAS awke CY) GE )Î)S Wa (çjnaa Û 
herbage (ür^bij, hûr”bij), zu Jaza “E eyu ç u6 y)8 fUS (\) 
kal g5ed 4S LS nS» pê «È4 (Y) 
dgal eR2waS (çS eyal ıJ (Jo) çösùljo yal çêla (Y) 
herbal (hür”b'l, ür“b'l), adj. çêjê ù3 c ut jU ,)S 4 çi4 ü 
n. Sû laged (ç Ê pohQA ùe e ll rS arêjaê 
herbalist (hür”b'l-ist, ür”b'l-ist), m. ` cS<aşê ya gu«aaê (0) 
So layes çç l6 çç ÛÎ) şe yoya8)8 (Y) Jl)ğa pû lajes (ç l€ 
herbarium (hër-bêãr^i-am), ıı. çç aS «wl qlkyû sê dka (l) 
-îkûl) (ço yaal y€ jı al Sel Û jS J)a J» SAJ 
ûU LS A2 aj û al askù û Wla çûkek KLA LÊ (Y) 
herbicide (hür“be-sîd, ıs. yS ul) çê leged 

-herbicidal adj.). 


herbivorec (hür'bi-vêr', hûr“bi-vör ^J, rt. ku8 çlùUu€ 
herbivorous (hër-biv”ër-es), adj. EYNÊ 


Herculean (hër-kü”li-an, hûr kyoo-lê”on), adj. asa (\) 
lej, Jo Ûğa (eci ladê) ço le ê uklşaS la " 4 

de lî IJ) û ,>aa« «[h-] (Y) 

. f a ~ tûsk) : xg ö3) tay) y8 jö) ı[h-] (û) 

herd (hûrd), ı. NE j şe, tü 'gatla tgeE6 *(Qayê) ùl, () (W) 
. (a ~ of eleplıants) :( ş5 g,)>uS) ®geq (sa) çêlan 

ayî yS êyê (lj êri SÎKA Alka jS ta yaxêS aş ê aajA) Jog lana (Y) 

WI. d vd, jo yaka lı o) kûl) coy eka kı Qaşa foyêşaşoy8 'O9yS Ö4)€ 
herd (hûrd), ıı. „ ( cow ~, shepherd) :>ı ;& *èıy& 


herdşsman 


herdsman (hürdz”man), ı/!. 
here (hêr), adv. 
( John ~ is a good player.) 


HÇ Û lu ola Ja) e zal îsa yal (\) 


. f Come ~ , ) :» ya 3ı tx ekl (Y) 
JA ÛÛ ekl JaAkarso lkae pk ÇÊ) IukK305 „4J GQ5 (Y) 


inrerj, (Kal a y4la gšêj li lûl kê J (ço425 5a «Sû0 Sj jla 
QED TEY YE Ma 1 
n. „All şk a Al te yal te yadi (\) 


lal lŠ «<J taaaî (Y) 
dalğyê, (çuka «l'l ak gelûl (\) 
Waçç) o ykSalAkonkn Wı uç h0 yada 


here and there, 
neither here nor there, 
hereabout (hêr”e-bout), ady, AZÊ pugez pêl TA Kalê gel 
hereabouts (hêr“9-bouts^, adı. - hereabout. 
hereafter (hêr-af^têr, hêr-ãl”têr), adı. 
-Iaûna lê 4 ' Ou ya çl yom îk şeşal (Y) oya 4J TÎ ykakl 


ta gl şu4 Kû9 4j (\) 


n. O ka l3 ' Lû je şaû ` lùo e şû (Y Duula» f\) 
hereby (hêr-bî”, hêr“bî?, adv. Sû € 'ejyuaîğya asa ?kadı (1) 
êy sw [OÖDS. `: YY) »yea 
hereditary (ha-red”a-ter i), #dj._ .tejemk ak < sala (0) 
„f~ trqÎt%j Ja8) * Sû8) (Y) 
-hereditable (fadj.); hereditarily (adv.). 
heredity (ha-red”o-ti), /!. SÊ) hel l&O (\) 
o gem ly lı Wl egle hı s344 Û SÊ) 34U (Y) 
herein (hêr-in”), adv. Jegûl gu tell Ioayêl (M) 
9da dî 1a4a4l4akae jê) MÎ aAZĞ kal (PT) lSj ow aw (TY) 
hereof (hêr-uv^, hêr-ov”), ad». 
hereon (hêr-on”), adv. : hereupon. 
heres (hêrz), + here is. 
here's to! Û 
heresy (her”9-si), r. ğasšS (lO gla J taka SA, Tı aAS 
aa lal, Lı Aš4aalai <J (al je pi lekê Û 
heretic (her?9-tik), 7. „3< 
-heretical (@dj.). 
hereto (hêr-töö7), ad. 
( Attqehed ~ is my report.) 
heretofore (hêr too-fêr^, hêr ta-lör”), «dı. 


Je; aj ka (ço jluêu 


Dê yêkê Û He ÛÎ a LAûZÛ yek aAı o g4443 


Sok gkad 

anû Û 
hereunto (hêr un-too”), adv. - hereto. 

hereupon (hêr @-pon”), @dV. çx aca2weo !jA yal, *kSaa (\) 

ejejay e6) ` Aanl (çe yl ea (Y) 

herewith (hêr-with”, hêr-wi!/i"), adv, ` toa«s a&a (0) 

Qaşa gı Aso yê paš (Y) 

heritage (her”e-tij), ıı. jù» j çSeeyûê p0 Jueye) 'uêlae (0) 


J444)«5 (Y) 

-heritable fadj.). 
hermaphrodite (hër-maf”re-diît ^), ıı. 4 jyeê yû (0) 
rt0yeşê3 g3 sS AAsa34nS (Y) 
adj. 5 Jpa0on2 


-hermaphroditic (@dj.J; hermaphroditism f(/r./. 
hermeftic (hër-met^ik), #dj. gala cı qöK: U ' g83 la (\) 
Sal OS HI Ip ySağe lS ka A (T) û8 (çuKS laî Wİ 
hermit (hûür/mit), r. CC Ska yê teaalaê lj yi yuk& a (Mj 
Akunê cla ş 45 aşên 54a uûll (Y) AlS 4 Sjj Yi Jkjuez 


hermitage (hûr ma-tj), 8C <jj qi öa42daê H0 >uùalkê (9) 


AAz AZA çê GA NR E n 


hermitic (hër-mit”ik), adj. telekî (Rê yadê a 
(Çê) Zn2 falê 
hernia (hür^ni-a), /ı. Zê 'kaî 
-hernia!l fadj.). 
hero (hêr?ö), #. ù lao, Ù tö şÎl (\. 
SUS j na (Sa jkkr (ekê S tù WO lı jn ce glgêğa çêlê Û (T 
heroic (hi-rö”ik), adj. Halle, lît çla«dü ' êle, ê (\ 
( a adet) 
. f @ ~ poem) :» j» Se l3 S yekè be ü Sı4al 4 (Y 
- (~ WOrdS) :» y& j) 13ã )€ 4l gal b (Y 
. ( @~ staqtue) (şo şa şeva ya) o, şı& (f: 
n. iS» çeylûğya Q8) (2> -ûleo Û (skalka ()) (\) 
êsaçğê (ço ye» yS 'OêQe J) qêy (PÎ.) (Yi 
-heroical fadj.); heroically fadv.). 
heroic couplet, Hênî pla (ç8 j ûk edîlê)a qgls J94 
heroic verse, ê Ûlu gej ûğa (çokê 
heroin (her”ö-in, hêr”ö-in), rı. Öd4 jl4 
heroine (her”ö-in), /ı. WWEMEPTV 
EE KEWÊ lı al ja keglyağê ê) êê llî (Y; 
heroism (her?ö-iz'm), zı. tgêlaklb t0 We jÜ ' êle lî (\) 
H4G La Û (çolbê, JejeyyS (Y) . ZWUAÎU 
heron ıher”en), ıı. dalê alê «Ak 
hero worship, 
herpes (hûr”pêz), zı. 
herpetic (hër-pet“ik), adj. 


eekêwa4 O las Û 
Aa(QJ) eee! dî SA dı y3 4 fa $0 
Şe SÛ ta Sû 4 aqa Û 


J33 oZzaşî o $Ü 
herpetology (hûr pi-tol?-ji), #. „aS çinû!) 
-herpetologist (/ı.). 
herring (her“in), i". Sûç lê 2)3 


hers (hürz), pron. (Qala ççjlalı GÉ Û Cıa,èÙ) 4h çê 
f a friend of ~ » Tlıat book is ~ . ; H~ are better.) 
herself (hër-self?), pron. 
f Slıv went ~ . ; Slıe hurt ~ . ) 
hesitance (hez”e-tans), ıı. hesitaney. 
hesitancy (hez”9-ton-si), f.  tgu € tS jwa tloaao fonljll 
Sû yp5 ez flk 
hesitant (hez?e-tont), adj. jAcAS j yado Mj Oa 
hesitate (hez”e-tãt ^), vi *ouyS Ow teoySjl, mn EVER Ö) 
taye Û tûlê O Wû (Y) -ê-p5 ySylj4l3 'l3 Û94 Û3 !êjya5y5 (a 
s54 J ele; 


(Ge 3Û) ç2 


-hesitater fm.J; hesitatingly (@dv.). 

hesitation (hez %-ta”shon), r. dw *gSglj43 'eeljlj 'ulaaoê 
„o ydêd jS Av 

-hesitative (@dj.). 

hest (hest), ır. 

hetaera (hi-têr”»), iı. 


cala (Y) -çılajaê (\) 

ê Ûju J Jas uêû göcuaËc) caw ja (\) 

-Jjeu4av rWašê yê Û (Y) .-(IS3)S 

hetero- (het“ër-0, hetfGr-2), Ga t3 a 3 'q Ulku «CK êê 

heterodox (het“ër-a-doks^, adj. 
-heterodoxy fn.). 

heterogeneity (het ër-ö-je-në”9-ti), /". telle (1) 

Qijbn KRA (Y) as4 Ja4 

heterogeneous (het &r-3-jë”ni-2s), adj. sla la (\) 

Daya b MLÊ da kê to)an denê (Y) o gla É4 

heteronomous (het @ër-on?e-mes), adj. 


-(özÜ) ge97 oba, «J 


Moda) (1) 


heteronym 


LU la jl aska Y) EE Yê 
heteronynı (het'ër-2-nim 0, zı. yû e3« kaya yl çuka) 
( tear :cetalù ê »„, tear Hûd jo tela ga la oŠDas 
-heteronyımous (adj.). 
heterosexual (het ër-ö-sek”shöG6-al), adj. as »aŞ»,û (\) 
(lalê «Sal ça a çes <S4 ûl l93A <J la çala gî (ASA Caş Ö9 
(CGewÛ ly) pçA gî la (Y) 
n Joşê J a (yak gî JASE (ê ar Cu wuA5payeaê 
heterosexuality (het ër-ö-sek 'shöö-alُ^9-ti), rı, »açejê 
QASI (ça Jûra ASA) ê) laþê AJ lan (ekê ÙKSO OUR O92 p25 
Qû 
heuristic (hyoo-ris“tik), adj. toyê) ju Jay yaê cêye la 
<l cugo aya çoyek) o yAlja Jly Ja êzk çj (ço yy Uşê wueaûla 
u2 12, 
Senê GIS ta Sk Haya ! Hê S yay4 sl) eye (\) 
l335 (çj 8d 'g3y5Sa4j3kS '(s&&Ia .Ç > 0UÛ) (TY; 
Ûaanê (Zê) JlJ) oA a oA 4 s( ~ dowı ) (Y) 
vy. Saqtay !aû2w..jgkî Ra Ola Û Ola 
hewn (hün), a/rernative past participle of hew. 

ndj. 

hex (heks), ıı 


hew (hü), v.r. 


Sy5AÎ 3<8 + jU yê GJu > jl ya GIS e jlu 
lyadêe etya» (\) 

ay4 „S2ê -[Colloq.] (Y) 

Dakû 4 hal ê çl ao (Y) 

nS gol» (\) 

ênS Qa çok3 04 'OSH Jê (gle jo (Ti 
ênê Sûk AS 44a 
KA)K Û bKA YI AR 


v.t. [Çolloq.], 


hexa- , hex- (hek”so), 

hexagon (hek”se-gon ^), yı. 

-hexagonal (adj.). 

hexagram (hek”sa-gram ^, ıt. CC akê jf çhê çeyî () 
ejlaùnk) (şay WÊ (y5 no yaê (Y) 

hexamefer (hek-sam”9-têr), ır. -ejlpğa aS gênê pên 

hexangular (hek-san”gyoo-lêr), adj. takê yê aa 


ROTU KA 
hexapod (hek”sa-pod), ». qa Êmê Se yl la Û Is US 
adj. ûr kak 


hexapodous (hek-sap”9-dos), adj. - hexapod. 

hey (hã), irerj. ED n DD 
GO DSa heya) (çu Onu waa Û 

Ê3 kalkê yû Pkwed) gk jû he yka hû U 


heyday (hã'dã), rı 


( in (he ~ of youtlı; in tlıe ~ of his reign, power, etc.) 
H-Hour (ãch our, Shêr kn (û28 kakke çûkê uj lw 
i ~ 
„galaka Où "êle 
çê lı JK r yê “a kê j () 
ag)S f ueeWS tO yê pl şedga 'ùlyas CY) 
urînn (god aka (ga?êya lı kÖ oa gos ela J cilî S0 Wwe) (TY) 
:ulaŠe- ênî Û oj lã Q gun uSakwal 
( he entered; re-enter; tlıe ear) 
hibernate (hî ”bër-nãt), v.i se xoey~ Iç) hêla 4J öz 
nêl pê 5j l2 yeoyûs lîya `ê yol yaku 
hibernation (hî bëêr-nã”shon), ıı. GU) ê) J sas (O) 
Hêmî çSê la çey la fola pê çS (Tı Çem sw 
( Stirring suddenly from long ~ I know myself once more 
a poet.) 


hi (hî), #ırerj. 


A lû jj lo U CAB kwê î 
hiatus (hî-ã'tos), / 


hieroglyphic 


hibiscus (hî-bis“kos, hi-bis”kes), ıı Rûêk aya Û deşa, 
Ll Bos Go jp öo, lS Sas no yÊ ele 


hic-cup, hic-cough (hik”ep), ıı „ay8 
v.i. & vf, ö9 So A8) 


hiek (hik), s. [Colloq.], (ale? te gloSa la (çêlê E15 
sS aRêea 'çaS !(o yay5 ay ay6) 
adj. [Colloq.], çol also û OO (yS êywaS elo ş 
hickey (hik”i), ıı. Sağ çeta Ê ê çoakû (N) (TY) -ûalê (1) 
„2l, pS başê [Slangl (f) Û& (TY) akat eh Sakê (çolal (a) 
(o ya5aa şay lı eyala ıı (34a Uq) 4j 
hickory (hik“ër-i), ın. >5y6 l> çakî J cS ad 554a j (0) 
sola gd (ewed lo (TY) em çû) <S 42ko j) ki çela (Y) 
| Jallo ga) çu (Ê) 
hid (hid), pasf tense and ulternatîve p.p. of hide. 
hidden (hid”n), arernative past participle of hide. 
adj. 
hide (hîd), v.#. 


ak to) ! çı toy kû 
Ê (Y) sa yako lê (l) 

-ogoyÖk J5 'egesıl ağa: 9a5 (Y) 
. ( He ~ his head in shume.) : ga ù )» g5 eş Jl>şse ($) 


vi SI Şê teyo u kû a (Y) ce yaka yk e ù3) lù te yal lê (1 

hide (hid), zı. ez42 'JyaS tS Çûyê bı SAŞA) «Skala (\) 
Ceci Lı Sew can) koa Ja5 [Colloq.] cv) 

v.t. êlan tü 'o3yS4êyê ' o KS) u (T) o35 «4€ (\) 


neither hide nor hair, 
hide-and-seek (hîd”en-sëk^), ıı. 
hideous (hid”i-os), adj. 


gi EZÊ gaê 
.»4ê5o 4ã tS lh l> 
bka takê Û43 'O4Ê)» (Y) Ow (\) 
ê3 daakda Û 
-hideously fadv.). 
hide-out (hîd”out^, ıı 
hiding (hîd”in), zı. 


gêl jê gı? ` 'bu lan 
Lê (lb) () 
„f in ~ ) boya yo kê ç3 tunel kê () 
oyo lA çia SEDA MO (Y) 

ù ou543'ai ' Û yS Qu Ss 

AÛ e56 yêyy5 Gal Û '03oS Gel 
ûSuSDAS *JyS4J4 

ou gaS84hqdi lù a çS Ja4v (\) 
Î sl daa hlo kk MD j naa ho gyaÃ kêw (Y) 
hierarchical (hî ër-ãr'ki-k'l), a4j. 


Jo şalûl to şês) 


hiding (hîd”in), #. [Colloq.]. 
hidrosis (hi-drö”sis), ıı. 

hie (hi), i &v.ı. 

hierarch (hî ?ër-ãrk ^, ın. 


'Wlail çêe4 
Sama baê ginê 
hierarechy (hi?^ër-ãr ki), û 4uAÎS alye al wê (\) 

us wedd lS j 4aš (Y) Ak yala (ja6 lS QkkS (ê4 y40052y4 

KG lyaêla çonê lê ûk lı owaS ala jS (YO lêê ySaal8)eJ 
Sayan ej yaS ' yS yaneya Cı kalak çemê ûk) (f) 

ZÊ ê eka g4u WAA çal gAk (ew uW4 (9) 

hieratic (hi @%-rat“ik), adj. 4&aã (\) 
û5 êuMaze î kalî jina î (eka 4 (142Û (Y) 

dum lö ûk AS y6h0Ê 

U KulÎS yudkê (ıl gayî lêê 


hiero- (hi”ëêr-ö), 
hierocracy (hî %-rok?”ra-si), ıı 


J3 ula çûlşla 
hieroglyph (hi”ër-a-glif ^, hi/ro-glif), ım. 'GAMS)k Sk 
„ehalî j nê 549k j fukal€ j pa 


hieroglyphiec (hî ®r->-glif”ik), dj. a 3az ü ! Aa 3na (\) 
keya) halê ina dı CT) jS (suanas halê jinê çek a 

Mey Ûjes Û gu4e 'Aû GUZÊ (çan ÊM geyên yê (Ê) - (ad lên) (Y) 

o gelê yê şîyêu Cıdawê) Wı 


.rhalÉ 1na amad» (DU) (TO “ehalî sa (aî bı Ay CM) 
a ODE Rêyê kS kS lû (T) 
Se yan yal aa lı (şoSajed O lÊ 4 KS ÈEa ap Û D1.) (8) 
-hieroglyphica! fadj.); hieroglyphist (7ı.). 
hi-fi (hî'fı'), ıı. (Çı ğhke 8 adt) Sê Lu (ço aû a-Êes (1) 
a Del ç5 Xa» Û (Y) 
higgle (hig^l), i. - haggle. 
higgledy-piggledy (hig^'l-di-pig”'l-di), adv. & adj. , yè 
La Ka a a jKCAaE (yS ka yel yU 4 çl şak 
n. Aku) Û qa EN a jC ekê 
high (hî), adj. Ak Maa (\) 
.( H~ German) : a «3l «yö lù g38 ça yU È& „3«sü (Y) 
. (û ~ jHmp) :»èşe şa n J (Y) 
A QÛ Ok Mija Tab ja (Ê) 
. f ~ treason) :& 8 (Su Û .«laa) »,,aÉ (o) 
f ~er matlıemarics) : ; ç ;y<k * a (\) 
Û û ~ DFÎOSÛ) : o şaS yaxa t<Jo yasa (Y) 
f~ stakes) : jj, j&zaš ', x4 ' jj0 A^) 
. f~ prices) : gi )y&¬ ax ,& (^) 
Û ~ tiving) :g n a ' loş çê r) ê) 
Ed di N 
. Û ~ BOONH) : jA yû tk a (YY) 
al YE Şusl j YY) 
.(~ SDÎrifS) : gya j çêy5 çueaê (alê Yt) 
AAyê NÛ lı o yal şê 4) Cma .[Slana]«x\e) 
Şê) çeykanS Wi gar çê yö EÛ 
dme wat aê zw 0Y) 
adv, Sado eedlq çG Kan U uk y$SA444 Û ta) 
( to climb - ; to aim ~ ; to searclı - and low for somerlıing; 
to pay ~ ; to live ~ ) 
nٍ Ama KI) Çun lı Dak çaŠ (O Quke SA Kê Mela Û) 
fly high,  (işmaw gûSla a8 ehê Ji 'Qam û Jaj e24 lek8 
Qu DÊNA (al 
high and dry, f gûênS) l9 y§Û çoye yona) (\) 
AMOG goka Ok leu ça îşgal eÊ "o Gelen ça alal (Y) 
high and low, “DAD çl j ana 
( He searched lıigh and low for her but couldn't fînd ter.) 
high and mighty, (Colloq.J. ade ya û al U4 
on high, ıe jaSaaççalka kl Sa ga Qu Û QÎ 
run high, 


high-bred (hî'bred^, adj. 


(imanê) Şa Wı pdkê "Ckukê A Û jî 
liRavo j hs kû jû A) 

Sap) caaa4 Olga Cak j gaj ' Ubeya iT) 
high-brow (hiî/brou^), #. [Slang]. av2 Û) 
a2 emê 0 (Y) 


adj. [Slang], JrS aya çeaayê) GOğu8 umêd, bi makê j, iê 
oyin SAL) Ê 
high chair, dûzanê y4Aa4l XA çak 4S: ÛS2 çûye w3 


ÇO paa 4a4 ù Û ÛSA kakê 2û êyê 
high-class (hi”klas?. hi“klãs”), #dj._* G3) 'ê« «>< Gû 
êk yêkêon 154 e yu X4 41j06 Û (yS p~ 399 Jl» (444: 049 


high day, 


higher education, QAŞ J gal ùy omêyê 
higher-up (hî^ër-up^), # [Colloq.], lu @ba4k CS 


high-falutin, high-faluting (hi fo-lö6”tUn), ı. [Colloq], 


. ıı VAR š4 


high-strung 


lao çêle) Qo (ê4aaö 
high fidelity, û33AaDS ı3aal) Jl çç)lyÖ ey 


high-frequeney (hiî'frê/kwen-si), adj. Ge») ù) J şa) 

high-grade (hî”grãd”), adj. „aa a yalı falÜ 

high-handed (hî han”did), adj. Mu lS a)eyû !Sejloaû) 
Ft lþÃA j 244Û ! ê ğîo kê 

( a ~ approqelı to solving problems) 

-highhandedly @dv.); highhandedness (/ı.). 

high-hat (hî”hat?), adj. [Slang], kekê kaka yal, têyê (0 

Srzlğk 4 Qala tûya Gay (Y) 

n. | Slang), Alê d lue Zarî rShwaS 

highjack (hî”jak ^, ».ı. [Colloq.], - to hijack. 

highjacker (hîُjak ®r), «. [Colloq.],  hijacker. 

high jump, 

high-land (hi”lend), ıı. 


Qurnêluêq dekle) 9al 4)44 
telê lê jS (çAxgl tO WW yS 
Surîku4 (4235 
tikê la finêl ua aS 
çê kê j Ê ç2 çu ŞRêulu 
high life, Hû (la tabela okþê 
high-light (hî'lît^, v.«. ayêayS 4Û ja; 'ûlal Gyeh (\) 
Gal ln ARÊ) o LARS Ja ilk 'OSÊ ea leyla ya ay (TY) 
highly (hî'li), adv. Gel kusa Ja Naaa 4 (M) 
jy e5nQêka yal WÎ Oê (SW4a4k 3a (Y) 
3) çt44o9l, Û *laSa lj) „fa Sj) (T) 
akall ê (9) -çeylSûdaaka û 'a şe), 4 (8) 
high-minded (hî'miîn”did), adj. alê 4 e Caş (1) 
Qatê Îja JOkada êyê yşê, (Y) 
qalib taku feslut () 
rasl) lê (e yû) ü «[H-] çY) 
( His, Her, Your, Royul ~ ; His, Her, Your ~ ) 

high-octane (hî'ok”tãn), adj. . (~ gasoline) :» 5, ûlãSy 
high-piteched (hî?picht”), adj. Sal *(dCaa) ŞÛ jj4 (\) 
ê luê) 23J (TY) -u4 tûla (Y) 
high-powered (hî'pou”ërd), adj. 
high-pressure (hi”presh”ër), adj. Mal! a34 (') 
ZA pê) o ySay) Azanû û êka (Y) LClÊe9 Oj0 eerûyatê A8 y4 
ASAD) î ukawe jk5 3) MAS j AO t(ul lala 
wr. |Colloq.], SS BASA Weda XX ö0 'ê5Sêab3) 
high-priced (hî'prîstُ), adj. Olj tlaqaš € 
high priest, ajgtê (ya Ca la haê ao yk lojî Kdıš 
high-proof (hî^prö6öf7), adj. eû) lı ewk dalê çala 
high-rise (hî'rîz^, adj. çaê 3az qun gSeap lê c g40 
n. eê ûna (çayê tû lû «ll 
high-road (hî”röd ^, hi“röd”), # se¬ çêl sê sj & (0) 
. f tlte ~ to huppiness) : ,xx8y<» ;,*-aSa ş ùt çû (Y) 
high school, ( 

high seas, 


highlander (hî/len-dêr), ı#. 


highness (hı”nis), /. 


LO ğkwek *ûaW jj) 


zed Û (çG ê ! gale jû çû ùy U ê 
ûJ) elo yû 4S kou (çê lêû yû oy ça ç koê 
KES jyaka çh gSÎù iû a5032 j) qua (1ê4wea gûl a yaş) ù ya kl 
lı jel (Ê men dad 

high-sounding (hî”soun din), adj. tesodaod4a 'Çûş)o yaÉ 
(and) J) Nûþjûye û cezlj) CK 

high-spirited (hî”spir“it-id), adj. 'joe guret» *p6 (N) 
uAêğa d4 tû laya tyaSû (TY) SÊ Aa 

high-strung (hî'strun”), adj. Ahaada (j ye) sea daa şa) 


Sel pû ûji Öz ga)y Sueka lÎŞaw 


hîght 


hight (hît), adj. [Archaic]. ezêsyea ça 'we yê su û 

hightail (hî'tal^, v.i. [Col!oq.!. Rêz jj Güuayê& < 
ûJğej liyê ~JQa49 jy4) 
JO ke563y5aaê gûl 4i J3l Ç4ŠAJ 45 ayan (layê S~aeêj 
Aç alêên êka yê) Cl şa au lo) 


` ' 


high tea, 
high tide, glu6 Janê KK Uao- au 
luQ Janê û alan çê 5 Tı 
Ço jyka 1S D18) seyd aS jl '- Mê 
high time, uîkaþê G35 hS jkb LJ 
n: j ok SS L[Slana 
high-toncd (hî”tönd”), udj. (oa a3 jy, aê î 
ogycîllSa; lı o y4w yên Jl eEJaS, (a geylan Jorê guey Ö Ye 
Gu jêdês ja haê tA a Az s[Colloc CY 
Jb o) bû [Cello 
high treason, ADA QA OR Eg Ö0) o ukdka dî nû 
high-water mark (hi woê?têr, hî wãftêr), galı o_ğêa a). 
çuka ojkê Ak ja CY) Ak kê (çO ka (T) gûY U alla 
highway (hî'wã), #. u E tak qû uk 
highwayman (hi wã man), ıı. leu gaa A3a>- 
hijaek (hi^jak ^), ı.r. [Colloq.J. Û ase pêş) (çêyê Kî yaz ra 
«i Jay pj pê êêonikanê, RAS kAS jê (asî ê (Y) Bêy Qi kb ola kl 
êğya qi zn (TI aUSa Uo AMA Kê Ji J00 lo a55) 
ar) 'û9€ ùzz Ù8 f 
-hijacker (rı.). 
hike (hîk), i uk j Çûk ka ka lîk lajelgêkêed 4 la ê Û ERO 
„(to - in tle COHRIry) çı sajo5 
, f~ Up VOUE DEBIS. J) :è yabo yS jS !jU2ASÎka 
LiHmlS QIDÊ TO SpSSb) Nê) egûê4y5jay8 Tı 
Deîwua44 lı GiuaS )u La 4W ü4 Ëu l9 )ê3 Jiyê d Aã Ij8 ù2 û 
(to go for a ~ ) 
hilarious (hi-lãr“i-as, hi-lêr”i-os), adj. 
Rêyan hS qûl puk 4ı le Anê yê 
hilarity (hi-lar”9-ti, hi-lar^»-ti), ı. 
urê A yane KL guA Ju39>4 
hill (hil), ıı. JJ kla ğS cT) «ki tÊ MI 
Seye Sos ê pd çoyeadl Û (ohne Mûs çayî ^S Û8 SÛJar Sî YO 
za a ga&)a Ûlû Saxû 45 ÈlSa şa, lı gew kl jö E 
VÊ. (çakê jj5) So geo o (eûjul9 ÛS kla» jS ka Ya ou & SÊ Seya) 
hill-billy (hil“bil), ıı. [Colloq. Ji “eyeySa~ qou, Ji elH1 
SAkÃoz Mû anek So şayi Wa ykêê yS şii O1 
hilloek (hi!”ok), + aS) ja ki hakû ju € 
hill of beans, [Colloq.J. 
hillside (hil^sid^, r. 
hill-top (hil^top ^, ıı. 
hilly (hil“i), adj. 


v.t. [Colloq.], 
n. 
kSakê4 jO 'WHaê ja 


'uekaaê yê anK34 


AH (aA JS NAS "kS ÛD 

JU 'JUo43 loka 

La Ê (çşutaa43 y3 Mu yê jA So Ê SS 
ûl (Ta Pes 6 talê êlê 


hilt (hilt), ?. uhueo ` yalê 
v.I. 2S 9 ake 
(up) to the hilt, akı) j) 'wa5544 'gulln 


him (him), pzort. ji y&ojs çul 4) Gêlê (elle aê ala j aê 
OojkSpyi aû shaja Ui 
himself (him-selt”), pro!. Hêna la jk A 
. ( He hurt ~~.) j; yS ka ;S Yi 
.( He ~ wasn't sure.) şa Sha Yi 

An SS la 
. ( He hasn't been ~ lately.J gj î» 3a » aê çû: T: 


hind (hind), adj. f ~ legê) Deykêzy ayê a To jiye 


¬ 


3) 


joy yaK yal au wROZÙ (e 
hind hind), #. (şo«dêyêay yeyê î-enya U lljey MAzehêj 
hinder (hin“dër), v.f. IıoySakeyal t5 ÊM u 'öKy awe a (\) 
Sa qguloy5 gê) aê (ÇÛ lseaykanl jS tÉ haê go (YO çkAAAÎ 
hinder (hînُ^dër), adj. | 
hinder (hîndêèr-möst ), adj. ~ hindmost. 

hindmost (hind“möst ^, «4j. pö têayîlja 
hindquarter (hînd”kwêr“têr), i. La wê (ewên) gIj (\) 
«êAS 'J«& Lı (pÎ.) (Y) (Sûa ...ASey y8 

hindrance (hin”drens), !. ezê d ja) Gul huk < 
hindxsight (hınd”sît^, ı. Û? çêkka êU! ka gêl (0) 
Aqû lea kÖkÊS) çı LO (Y) Sal ala ay 

Hindu, Hindoo (hin dö6), 7. CC çake kaka yla tela () 
Sêx gaq qw jakaê Nem ûlaw (TY) O luaza 

Qqdj. ego (aû ça (Y) cû baSajapîl5 golê) JOlSêwjakka ç4 (0) 
Hinduism, Hindooism (hin “döo-iz'm), rm çujakaa ayê 
Hindustani (hin doo-stan”i, hin doo-stãn“i),# ew 
HT adaqê Î ûû tul lîsualaa 


2 yAh U taala te yêkê 


hinge (hinj), (sg qula lê) 42 şa (Y) lalikî (\) 
elya wa û (SA aê j yek4 ASLÊ SALA tela şalî eşkî (T) 


vf. AlS ka lalkî û !OlJalka ûd 
v.i. Sû Ûsa j da lalıdi yasak tas lalî 4 çl kal ylka (\) 


SU Um j lavê f kak (a Sêv tyaêw43 y45 (Y) 
hinge on, bwvudûê yS tû Û têl GES) paş disa al 
Fverything hinges on her decision.) :ûs,S) çl Radek 
hinnv (hini), ıı. 
hinnv (hin”i;, wê 
hint hint), ıı. 


AS nêta fal Jiymaeêê wale 

sûkan 

SJY n OUY "gûla tû ld (aê faş hêlê (\) 
„zı gaSlka fJ«a ([ÖObs.] (Y) 

WEL A wî yaqattı ça e y3al1w jû û tûj êz JIY G lah LA 
hint at, ewt o lal ga J5J4c24) ù 4 'û5u ên Ja 4 
take a hint, „o yA Ğ a92 o yiê Gan ulkakû Lêl Û gal AA AÛS 
hinterland (hin”tër-land”), #. tl jev «J jano g4W2yû (\) 
Wrna ulê çêb Nal Q lê kase gllyê (T) ê dja gege g2a Û 

hip hip), i. Lêkake (yt ayî tÙ4êAS tika (\) 
eşka Û) bU taz çê êle ş Où ççyay Jo ce4êğ€ (Y) 

sa5 6€ (sos 

tJna)S (sa he)U çîyê pgesğe ç 5Ö ù 
.(è gos $) +loe)û 


hip i hip), 
hip (hip). adj. [Slang], 


hipbone (hip'bön^, ı. 
hippo (hip?6), ıı. [Colloq.J,- hippopotamus. 
hippocras (hip?e-kras^, /ı. Gû lagjaa gla ı pkSAS ÇE Ab 
ûlASka)ya çêla U jî 4<) (êlê ehla 
Kol jyayeê qur ûla $ oy gil5 êne 
hippodrome (hip”e-dröm ^, r. »uwa cS nêk aêfazke (0) 
Çol pelas Jemnadî ç C laa (Y) (ê8 gla Jêle) dle ke 
hippogriff, hippogryph (hip”-grif ^), zı. 54a lac ed 
ına r etmmtê (çi nê lı şoZAI şel lana çl şaka KAçça Ci kulê 
hippopotamus (hip @-poı“2-mas), ı, tçşyû Çawê 
ur5 aşî (ıl Gêpaşîkanê Cuz çağê U0 J) g5 AGE talû çûoyaS aS 
-gğe3 lay lga JÈ êl yaê 4 Çaççîz aê 
Leylanê jÊ (çalê SA lk 
eçlleykê (çûn y4ao03a çSlkaS 
JA4jS (çale)U çûzyû 


Hippoecratic oath, 


hip roof, 
hipster (hipُstër), ı. [Slang], 


i n R De VD DD rr MN ( 
v.t. 


uf uS4 (0) û» b š3 3ye) (su$ (\) 
SQejêy) ö8 'cRSa 'Qakê diya: Sêğ8 GuS4 (0) 
( to ~ a laborer, lawyer, etc.) 
ûla ySe tê05 çu CoS “ola Sa 3ê (Y) 


for hire, cha Û Î je) (çoS Ji 
hire out, Ola Sa ê 'Ql yS 'Oat çu KS 
hireling (hîr“lin), zı. CC ls e8 oSka alî luSu çXawaS 
adj. nS o54 


his (hiz), possessive pron. (la kû çela € j a lu Jk (4 (\) 
( a friend of ~ ; Thaı book is ~ . ; ~ are better.) 
çm Nala (gula QÊ j lo) ji ê (Y) 
( ~ hand; ~ books; ~ rail, ~ house) 
Hispanic (his-pan”ik), adj. "GAŞAS j J48 jO Q0) gê maî 
hiss (his), v.i û opSaSêak ! U êa j) o&uk (\) 
Leg a Saya200 pûj çayê öy55 oalkaak yûs SAS (Y) 


M.. -û9uS gındAakê O lSlASaŠ cı Oa jel Şê (alle Û 
Ge Uulakuê tASkê 


hist (st, hist), interj. of (çal kSka Ak lk dÖoJ (u 
histamine (his“toe-mën^, his“to-min), #/b. «Saıki yû salan 
ASO lod ojj tçılaSê ya, Jue yeka) çê lA «j 

histology (his-tol”3-ji), /. (waê 48 (ço ya) SA kal) (\) 
deşa gege) ça lù û yşhî5 

Hel je yeda) çê lê û aşk xûla (Y) 


historian (his-têr^i-en, his-tö”ri-an), /!. eû yabêa (\) 
_nayaae (TY) 
historic (his-têr”ik, his-tor”ik), adj. CE ê ba aable 


. f û ~ event) >; ê 4 yS 
historical (his-têr”i-k'!, his-tor“i-k'l), adj. 
( a ~ document) 


ruaaağêk () 


. (û ~ novel) :caqêAãal çg jl93a; 30-45 çejlies (Y) 

segloa şan Salal, 4i çoyê Kardan) hel, (f) 

. Û û ~ QCCOUHÎ) : ay þa çûl3 yaş (sî6 ' guJalan s54ı5 yh ıı (5) 

historically (his-têr”i-k'l-i), adv. 'çauzuök+ sSameya&d (\) 

Sa) Û ğo o jöoj8 <J aya GIŞ eylê ?9JA4j Sln4 

Juþlûê c5 (r344 `ê eyalê Souyeî (Y) 

historicity (his to-ris”9-ti), 7". saya Sûk ÇARA ' ê x)le 

oè jÖãa 

historiographer (his-têr i-ogُra-fèr), ıı. deyiluaê kê 

(eyAaêAn~ej ur5no Û )ao ua lkl cul lu kS kSa êka Û) 
-historiography (!.). 

history (his“te-ri, his”ıri), zı. 

. ( Tfıis coat has a strange ~ . ) »g-sı'_ :Y: »»ã» (Y) 

(êri Ù yS lağ3 (enka kû AS) E8 SûRê (f) 

make history, j3) & euÙh¬ Sakê !ûrwayê lı OyS3w aa JO 

û-5 -Ö€ 

histrionic (his-tri-on”ik), adj. alê (\) 

û ğa2ê ta ySêwel f yl ua apê gokê edl 4t çok2 ed3 (Y) 

histrionics (his tri-on“iks), .pl, êkê kû aslayþê (0) 

Naa (ça yed gî yekê pej lagal o şesSî kl oullapğê (TY) 

SuNêgeğê 

. ( The car ~ ıhe tree.) : yas j 'ûlala (\) 

. ( He ~ her. J : j ušaS la *dl u lu 'ûlaH (Y) 

. ( He fired and ~ tlıe deer.) : Şi ;&«< ' <š (Y) 

ûlakl telal (~01; ~ against ) (f) 

rûlekl kO 'OS9yS5y05 Sl (9) 


ZıAy San te ju (\) 


hit (hit), ».f. 


hitherto 


( The Irish were hard ~ by potato famine.) 
. ( He ~ ıhe right answer.) :» e)» cı ya53, 4 (\ 
. ( The hat ~ lıer fancy.) :c)y&diya~ 'èss Ö6 (Y 
XÜŞakda çul) ûl» iJ3 4J (A 
. ( Let'ş ~ tlte road.) :èaj, 'iç,« ys ,[Colloq.) 
. f He ~ me for ten dollars.) :;-,s J a, 46ye «Colloq.] %- 
( ~ting the boffle) :xkzz ayê tı » yû», ,) ,fColloq.] (\' 
Sû lêraS la fêrj la Laz t!al8 (\ 
êyê 'OS)ê < ~ against ) (Y 
Seyda) ja polê J feyêa))u Gy, 4 ((~ Upon ) (Y 
(aka (çal) I33 oalodl (f 


vê 


Bê êla ba tay EÊ Qa (î yaS a tekûaJ tall (\ 


ûlaSqal 'çaloSaa tU (TY 

(Gûla Û qîjî gi Jaı3k Ga 445 Jeıçknû3 fedî ja Sk yî (T 
êa êkêk têla Ji fölş fêla (f 

Hêj Eye kall eluÉ hê) jeu ê su Öşê 5a6 ($ 
. ( The film was a ~ . ; The play was û ~. ) :ç«ùjyãã 
(Ö3 çul) sı) ç3/aþ (\ 

fêay das çj54 şJla ça54 jı ma Û !o yC lù y€ 
ia yaSûa û suka îê 


hit it off, 


( The two of them hit it off from the xtart.) 
hit off, Laşên yKaa ku (\ 
ùDSak çêl 4 j laî Wê (T 

f ışak lı (lu JÜ Û tall wae 
AA yê l2 (RÛ lı (çof6 

HAL) al yS43aa) e yal8 yJ Olên (\, 

ûy SRÃše jk !ped kı 444403 ya gAya4 (Y 
êv aşî 'iyê Wêna 


hit or miss, 
hit (out) at, 


hit the hay, [Slang), 

(1 hit ıne hay af ten o”cloek layt night.) 
hit the trail, [(Slang], Rê), 'gûêyaS 
hit-and-run (hit”'n-run”), adj. .cyalas yy) ö3350, Jêla (\ 
Hûlalğ bh çejek) û39Ê4a şOlaN (Y 
( tle ~ taetic of guerilla warefare) 
hitch (hich), v.i. Sa j) Jaha&ika û (lek (\ 
lö y6 tûrê nî to yl Rês (Y 
Lû 4J luS4akl gU *(4) oJ 9%44 (Y. 
( fo get ~ed) : «şal ja *(Go)5 aşê »yçlùêğ) ùauo>a «(Slang] « 
rê Wı O dS yew ji Ûsê gîaê J OK, cuves ([Slang] ce 

û lêa€lka 'êlal l543 'oa3tS40, (\ 

rûpy5 Êy tO É (mal) lı Gjjê 4) (uvdo ya !oşyalîka (M) (Y 
-Araso ya fo y4 lo y4e lı _--ıa çî şû (çiy) 4 o yaê1yaka (<i 

2 gakkuaa fOy5S ayê 'O he ([Colloq.] (Y 

" idaê JA &nan (Y) Sa (\ 
. (a ~ in our plans for the picnic) :c )ã :ajys <è (r 
e? gê xal) ı4ÃÎAê) (eaaeyaa çhê (c0) e8 (0) (9) a8 (f. 

Slêy8l J Zıwes gêl ake şîşê ê ayula ([Slang] (\ 

û) ln çoy «[Military Slang] (v 
eêtneyê tb Ê yant (wı fêk cı 
a OK Jine îyê Wj Guven 
laê Aã S05 
hither (hir/ı?ër), adv, Je gûl fela yayka feyûl j 
adj. eû Wı Sa') %ejll ekl feş gaê Î eû 
hithermost (hir/ı“ër-möst ), @dj. çe yê %  *jeylJ) ö3) 
hitherto (hir/ı“ër-töo”, hir^ër-tö0, adv, 


v.t. 


without a hitch, 
hitchhike (hich“lîhık ^, ».i 


Azan Û (\ 
„axa .[Obs.] (Y 


hitherward 

hitherward (hi/r/r"ër-werd), adv, a ûl ja 'eylù yeyla 

hitherwards (hi//“ër-wërdz), adı. - hitherward. 

hit-or-miss (hiı/êr-mis”), adj. 
. f a ~ approqclı to tltings) :c »&- û + &oe> 


tek ld su OS U Paa 


hive (hiv), r. cilaa >, aya (\) 
Q PJA (çl k5 4k jS Kele 44& „Sin CRDYA «T) 

Çêja uSêû şk f) 

vî. Joogayşa 4 oyu S yS oayÜqka (TY) leya «J e şyû3y5 y8 „Ok (\) 


ûnoS Cı yaS kêl 'Ö j plaê da PÎRA jeya o u$3S (Y) 
-ol e yCû (Y) ca yêna o. aşa ab saya (\) 

e alê dı çakê Hû (ud 

r¬ ŞÊ daw k4 (Y) J6 Dê ur (\) 
JÛùã+İ«a JuuêS 'lÖS LDial.]Y) 
Hêê go CT) Şê aka Aka û) 

urSnay hk TS y (Çl, Jı JeSÎkê ûk 
Şazla- Ji aloSu lekê 

jjy Oi ö9uSu lekê î4 ayê say UDai (öj, 3 ouSlsa 
. f to ~ money, food, etc.) :;- SS ;y«5«ùã 


v.i. 
hives (hîvz), ıpL 
hoar (hêr, hör), adj. 


n. 
hoard (hêrd, hörd), »ı. 


v.i. & v,1f. 


-hoarder (8.J. 

hoarding (hêr'dir, hör“dir), z. :»)u) 5a j, > çuX«ka 
EVER ê ya54 lı Du Ji SS la4€ SEREYÊ 
hoarding (hör'din, hör“dir), CC xasi Ado wSAkû,yê (0) 
-o gh33 Son ella lı Cl Sed Cuz jê 45 1354a p3 çeuuêd 4J 
Aa kla Û (ç4 Ça Û pS çeka (Y) 
hoarfrost (hêr“frêst, hör“frost ), 4 
hoarse (hêrs, hörs), adj. . ( a ~ voice) Ê nez awazê (\) 
„bê SSûo- “a a SSu»J (TY) 
hoarsen (hêr”s'n, hör”s'n), vr. & ıi. ûna u a gû eĞ»J 
laşî -Koo "O ke eu 
hoary (hör“i, hö”ri), adj. Gan sê j (ae (\) 
L(š«5) Jika aw çayek Kakê û (ûn Rêk lm 4w (Î) (TY) 
Û REB YêLÊ) 

-hoariness (#.). 


hoax (höks), /". aA LU EÎD Se sk3 AK 'ulklaS 
v.I. 9yaa2y34 'O3y543)18 3,5 (2a5 4aS 'O- 5 ) lašl€ 
hob (hob), ıt. eyo yS kgat asad z8k j olay Sl çiuêjo5 êlê 
hob (hob), ıı. gilouain 'WS 4a 


play ( or raise ) hob, 
hobble (hob”'), v.i. 


û95. eû yeke yî 
Raj Jehal&kaka û 'llkd 


v.I. SO aja JûdklQyka û aS OS leg (\) 
çoyêê jê o çikan sjmadê (en Ê j po (ço yAkRkenı î(man) O05 a00y0a (Y) 

SUiŞîOK pelge (kak Sk )S lO ÊN û, Tı SlSa, 

n. o qaASan ken yÊ lı erka tak ak U têo pla (TY) êdek 'JuhwKukê (\) 
„Ayê û SU ıwêAS “[Rare] (Y) al ça ê po Bak 

hobby (hob'i), zı. i leoda çeejû al jS kewad (\) 


û aha (çêka yo Akeê- .lRare)(Y) 

HO les lalÜç cuvel (ISA (See a yk çayê Îla kS KA kuyê (TY) 
hobby (hob”i), ıı. 4S pen al ayak uSêoU 
hobby-horse (hob^i-hêrs J, ır. ksuaky aka Aj (Û) (\) 
So jkŠS lekan gA (Go) az lala Sk lew Wı skê ûk Cı l&leJ 

Ji rt03 Jn QISA eÎ la AJ Açç2a ya 45) Ûlake (çêk )9Kakwa4 (Y) 

imeğlj kêzik CY) Ses ça 9alê 

dadanê j ÇOK (çê lO 4awakê [Ê ) 

hobgoblin (hob^gob1in), ıı. 
hobnail (hobُnãl ^, /ı. 


XAZ (T) qiçe kS» (0) 


toit)y-toity 

Ja 45 kK AS (Y) Š0 ûl 
Aa (eha A OO Oldar (lS (su lğa 
Jo gjaûujl ya» yaCûa (\) 


Anê êÊ O53 öz Lêê ş (Şo 

v1. 
hobnob (hob^nob?, v.; 
- S35 J4Sal çsso3,yla j (bye Jo) ((~ with ) (Y) 
hobo (hö?”bö), zz „ja8 e588 (\) 
lj jaŠ (çoyo ya&ûala ciÎAA 4l Cuyos (çala lê qel çe eSawAS (T) 
hock (hok), ıı. alya çe daa (Cêy yaêe, :Jeğû) «Saka telle, 
-(euãjl 


". nlade a 6ö u Cr (Verên 
hock (hok), ıı. Aaçeaw Caê êþ 
hock (hok), s.r. [Slang), ÙHpS (rãaj ta gyê4a j 4û1, 
" 


A5al la 'O4êj 

-((suSoy J344. J44) 4S) (534 csl (\) 
((çoSaq (guşe) Jêaa4J 45) (yS)a (gula (Y) 
hockshop (hok”shop”^), zı. [Slang], *,aae, iãnA G& çS 
hocus (hö?kes), v.f. tola şayê 'OouSJ JalaS û Gala (1) 
êla Sa (Y) A Jê 'o S3 

o şo gjêêo ji şê do S5 Su (TY) 

hocus-pocus (höo'kas-pö” kas), #. ayı» çUU çı gê (1) 
„AS pole (çaSalai j ûê (Y) -(lJoyal f şapka 4 çêl» çelS4 4S) 

donî 4J AS) Giuuav bi lS lj J3 gaya qaê eJe-35 Jı3Jp (TY) 

o GalašÎaa talû Lû 'laya ê '4Salaê yê ($) -«laaaSalaS 

wz. & v.i. [Colloq.l, cuya (Gê ta Galak tûla şê 'çı4 j 4SaJaS 4ı 
hodge-podge (hoj^poj 0, ın. ic jj» çalê ûû (\) 
eyaz daka şaka gj RES (çik eylaa çîdla. (Y) 

hoe (hê), ıı. seğû ju «lS (çêl gea 5qani )S4z lı '4jjSna lı 
wr. & y.ê. AlySax lı 4ı O4jSjÖa Û 3,5 çû33 qöh45Î4a çç.jê) 
hog (hêg, hog), ıı. Sayê Jok talû (ole lak (0) 
-urhêknS Sk yû) çe ya SS U çwali (Y) ejê „5385 (T) 

Ja sokaz li GR G2 cew la sOkaka ê SaS «[Colloq.] (ê) 
"î (Çllka ê deş) û95 3a5 ênêa (\) 
ajelûêaeu (çaSo ykijS jıka Bkn) uja ûs la Jukkû ll (Y) 

urmhnS (eê (çeyên 55l (Y) 

ehê A öU) li aşek NO çeka lê 4 Os ja yêo55laay :[Slangî ct) 
Gêkk xu ê4a0a jy2) O94 J 

wê RL a j Û 4Î o yakaana î Ollua çeLka ûla ş) ùsşyaoî 
hogfish (hêgُ fish, bogُ fish”), ıı. nale jIj 
hoggish (höêg”ish, hog”ish), adj. Juraa ak23 fê (0) 
J442 fÖÃ ja yon (T) dê jayonk J02 JOkwêa33 

hogshead (högz“hed^ hogz^hedُ), J) çSaha êa (\) 
çj CUT) kl kaca ja qadlê, çSaaaıl şa (TY) (ê0 bao ûj Vf *-1*+) 
hogtie (hêg^tî, hog^tî, y.i. teyka (a JÎy> J44 (\) 
tê SA to y2n «[COÎloq. ] (Y) e jkê2aya (çê Jûkwes 


hoekey (hok”i), i. 


o şdêkkek Cıuuêd 
hogwash (hêg^wêsh ^, hog wish), ıt. cù yea aS) »u« (\) 
“Gu guê (çAmê fÛL ça Juğê çwmê (T) LOKS 4 

hoise (hoiz), vr. [Obs.], - hoist. 
hoist (hoist), v.f. Sûaylkê '(GaSka 4) aj434y80ya 
RU şkaSka tS Sal bka (YO lankê (akaSae ka) eya tayê (\) 
U SE (çûyê (si) -ulêkS (çaye yal (îsl jeyÙ (Û) (T) ce yêyS)ya cud 
.egiSnû EO yal 
ul oa 'J şal» (0) 
ûû êl 'alijêqd (Y) 
aakû (ella ma û ASÎ jai je têy a84 (Y) 


hoity-toity (hoi'ti-toi”ti), adj. 


QETA yû y0 


hokey-pokey 
hokey-pokey (hö”ki-pö”ki), ım. CC a®y ot» çasala alê r 
er Kenê en enan IN 
hokum (hö?'kam), ı!. [Slang], cika yanê jê aus çêloaa, Mı 
Gana qa 2ù TÛ Û ça aa lk (Tn awe bikê (lo? 
hold (höld), v.t. QÎ A lb J )ê kou 4C O98 XÎ 
( H~ the prisoner.; > y& oa, û öılyê qeyêğj ÙB Yè) 
Will they ~ the train tili we get there?) 
. f He was held for a week.) çê &s3« (çj) -, 
. (H~ your ltead on one şide,.) : ğo» yaêo êy y»a ' &Y, 
. ( This pillar ~ş the platform.) : > ,& “(asa ü) o3) y8, tı 
f H~ your tongue.) tee» :öa) ùe, 
DASE Gu 'ONO çı lj '008S lw ûnÎka ya 'û- Wwe y'0 alê i 
. f The speaker lıeld their attention.) :(q y~. 3,8, vı 
Çûk sayla) Saa CAW 
QE ûwAK 4 ÛSA ej) RDÊÎkA Ja QOQÊ > 
[ JI~ the seat ( the rexervatioıı) for ıne. ] 
. f H~ lıim to lt îy word.) :èycùla c oya: fı 
QES) Small Ê tO o JSnakı U jk 4W Tû aş42 C) rı 
( He ~s tiıe office of mayor.) 
. f H~ tlte fort.) :» şahek jo Zon 4ã ISA U O \\ 
AS Kê ÛÛ şê Je seye aşyS 0S O55) 
( to ~ a meeting, class, ete.) 
. ( Tlte jitdge will ~ tlıe court today.) :cı&an3 yS j5 \: 
RD e r Ê YE KK a rd 
( This bottle ~s a quart.; Tlıis room ~s ten people.; 
Tlıe plane ~s two htundred passengers.) 
ön ly lo 'êuao la Lc )e) 
( I hold your statement! to be ııntrue.; to ~ an opinion) 
. (to ~ a person responsible for somerlhıing) guy: >¬. 
. (to ~ one denrJ :jş» > ù ~a yê > 
(léa'a) Çl jlj YA 
ûaş û06 pl (T*) o jel yelê û o ja4 :\ fj 
v.i... ( H~ on to your resolution.) :çlaK ya 3 za! yên XY 
. f The rope held.) :>\ xa ERDO ê 
a9a 5 tola e, Cn dê 
f Tlıis principle ~s in any goverımeııt.) 
. ( The wind held from the norflı.) :; şı s'est: 
Çı ave j (ly) jê aê jAa4)) UR TES 
n. kr dê MES erdi r r AD 
„oJ (f) xêl lı Qa Iç nŠ êa CIA ed 45È ÙY 


e^ 


WT 


DûKka jp kwa Gawa hO Él4ez (Î) KÊ Dê yê 
( His wife has a fîrnm ~ over him.) 
dad ZER CENÊ 
4ê yS [Arêhaıcl A 
ûrre0u44 Xl uy nA 
CnêqaŠ lu Qmweêd J 
o8 a4a J(1 ya8aou (YI ORAQKB Lu cuveo Ç3 \ 


catch hold of, 
get hold of, 
jA&awe n lo yaka )ar (YO 


f to look for and get lıold of somebody) 


hold back, ESA PNA (TY) OP ku Ak ` 
ayê) ULŠ to yekêk ÛY 
hold down, to lae ş le jkllwead û) Ekê Q35 Ils 


Qalû La şêy elê Puûn ûlkKê (a O 
QJAHANÎ j rmedA Ê DK IS) a yl leka yû aka (Cûlloq Jr 


hold in, luuZa toa EM ê, 'e Sala 'of, (\) 
(uw lsa) ÇIQÊ NOS Qê çê lO aya yea Şê (lena tû8 lajê Olê (Y) 


hold off, So weş O26 p3 'o5a5ojo9 92 (\) 
. ( Hold off for u minute.) : çal, 'ö3)S işa yê (î) 
(Gağyo) Oê ogeyaye 4J 'öspS çmlanya 'öy,S cut (Y) 
hold on, tûjî So ûy Cuwod fl jk !ölaKê yu Qi Gawês (\) 


êlo JS Kawê pe elşora4 (T) -êS9a54 do 4 

ASA» AJaa GAS ê gûa Mada (ege yla MARao ga Aze, ([Colloq.] (r) 
hold one's own, Gasages Sê kaka («Sa tû şASa po alla 4J 
ö blê (2 göJuue» 

Ça al şela (laê J)S tO R)2 tê y848 yu têsyayep (\) 
l335 çe nalan 4ı fa yê2uea dı (lak 32! Je (Y) 

Ho nuS4ê yû Jı Guzel) ûJu%5y2 fêla 'uS g3HASAMÊ (Y) 


lak Je 'ol3êo yk3weJ4 'ölaê ça 'otloû «[Slang] (t) 


hold out, 


hold over, lao Se yl guleyklkake (eha j ù5) (aa yo (\) 
o yû QA to jakêkA Sl) EZA 5Qo yl jı oy (Y) 
(Ako WA) # şo y4n JAzada Çû y$lj (Y) 
Sî 854a 

aSalğS) Go yS ûdulla (Gulê kO aS Û) o8), (\) 
olê Û) tejî y6«8 y4 'ö3y6)e» (Y) guyjlikak tO lay (Y) 
û Mu laasd kêl ~a jS tO j 'ORDÊÉ Gu fj (f) 
g9 yS şay JêêuS) 'ayo5y53a, (®) 

hold water,  HoayanıÎyS şeya S8ü ak pî SA OS sa 
f Your argument doesn't hold water.) :öù;»\saı s> 

hold with, SO êa8 ûda (Y) Södj5u0kan4a is yeaqd 1(1) 
lay ( or take ) hold of, karêd da çû Xûqê t09 ey eaa€ (N) 


û lkES j )44z4i Cê n ' (3Ê Dada CkaêJ (TY) 


hold together, 
hold up, 


hold ıhöld), #. 
holdall (höld”öl^, rı. iyê, çê 
holdbaek (höld^bak, ı. „Jl tê33 foka)S (0) 
eqd layêle 4 çê (çknaa (çêk lı gêslê (Y) 
holden (lıöl^d'n), arckaic past participle of hold. 

holder (höl^dêr), r. aax) aşılatseda cê «CS lı gaşlê (0) (1) 
ûr #k54 (yWRÊ AS ekuuaS (çol) ù6glê (Go) -(4QJ laze pS (J44 
.(land~) : Jceye)) 

nz 8 (ut ' aax (g) 

Dûa ğa ce jêKa gla) (o gê cul e222 4S ERA (€jw ' $ () (Y) 
„JERena M Kje» (g) jo) 9 (<) 

holdfast (höld“fast ^, höld”fãst ^, ın ça Xeyk ces Jùş34 (\) 
ÇADnê fonê (Y) 

holding (höld”in), z. „nî (soS4 çoleye) (\) 
(anika çç lö le jS W îk cak calkeıa sS) oU, (PÎ.) (Y) 
ege wû ya&a ya çelk lûla Û Ûk0ey «J A5 çekêoakê çû36 (Y) 
hold-over (hãld“ö vêr), zı. [Colloq.1, «S elwuaS fo yl lha 
ura lal çça yl <l jîl) IS Ewa) è pAZûkeo3 Û o yel yÎaneu 

hold-up (höld^up ^), #  -cêyflg tA tû8 Sw 'o&weş (0) 
egûuyê ya, J ê J3 avo j foyeo Sê, (Y) 

. ( He dug a ~ in tlıe ground.) :u» 'š»s (\) 

. f a swimming ~ ) la, Û ašagê (Y) .glaè«S (Y) 
GI» US) 4Y (f) 


(AkaS) lı çalê 


hole (höl), ıı. 


ap qu) dê2 Û yona alayî şêlana Oh4yê (9) 
ê4 Ço9aê C\) 

. ( a ~ in tlıe wall) : g8 ',aal«S *(,» (Y) 

êpaD Non da) çt (A) 

Lurtêy 4 Û f elSe4€ 's yl yö86 (N 


Holiday 
( We found ~sş in lıis argument.) 
AwêJaz çûkS to go yaSRa ya yuêy0 „SU -[Co!!oq.] +) 
0-ê çu ûî bh (MÎ) 
SAQ çul a lSa yî êzê (çela gu6%yau93 (<) 
ala ouu$aêjla eda yekS t05 yS 'û4543 ço6 (\) 
oya yS Au yS teşk yS sûkê (T) 
Sûya5pe5a ù yS 'û9y5 yS '(Jalğî ajala (Y) 
burn a hole in one”s pocket, Cu yaka kS o5 KA ê 
OK çalê abal O Seo ûşî ç5 Û KÊ çudles l408 
hole in the wall, ÊŞA Û şyonnkCakê golan Sok 
in the hole, [Colloq.], De yo yal 'a şi şa«s ` Ojaî 
( Pm fifty do!lars in the hole.) 
pick holes in, talda (laê û lA e3 sg ur5Jeê45 
i SJêk&eè, 
Dum uSêğu Meh Û Sk (1) 
(oêddê de j) ay4 ûlu (T) 
zhn qey trên -[Chiefly British Î: p/) cv) 
ilAso g4û yS OU ja o al ê lê aî 4S Juyêı Perra) () 
( George Washirgtoı's birthday is a - in the US.) 
adj.  . (the ~ spirit) : yas a Ayê teyyên lı ûk cûlu ûrê Jo 
holiness (hö”li-nis), /. RO jum 'usolea (\) 
. ( His H~ ; Your H~) :sS:ã& gê, .!H-] cv 
holler (hol”ër), .i. & ».r. ula 'ûs Spy ' Û5 ÊU 
n. oğa3 * ly la '„ÊãU 
hollow (hol“ö), adj. .J$-,ã tasa 'u35yù t45 'gusr 'ukğJa (0) 
. ( ~ eheeks) .c şê :€: ya yJ» (T) 
ê a ÛÛ ça ÇAN '§amogeaê êb ûn 'Şao23254 (f) 
~43 (9) 
. f a ~ voice) Sea) o ;[\& pû Ja 'j „Xe (Ù) 
n. aê lO je (O su layî tl la Jl ' êy tS a35 T35 (0) 
v.t. & v.i. p35 Ù l> '0as guşa 'ê225 gure 'ö-ASÎkA `-5 ghğê 
hollow out, „o Gan es Û 'û98 JŠği 'Ol9jes jO¬4CÎaa 
-hollowly fadv,); hollowness (ı.). 
holly (hol”i), HL şo yük a JS çOşyta Qcûaakê S5200 yed û Qey (\) 
edı (çat yhkS yÛS (Tı Swed spp êa û çatê ks ji5, û wê 
dll yl24ê2 [Sl Î ukanmaz yS 4J aya say 3) Aûêêê)2 
Hollywood (hol“i-wood”) /. çala vw «€; 3»yx-ja çakê () 
çuêtS aha (Y) Çol ywÛ ç laz j Ku jkek (çukS bedin 
holo- (hol^ö, ho!”3, hö”l»), takdaê ba yeka çûka kS Kê 
J'j 
holocaust (hol”a-kêst^), /ı. dilS j~ Saa aqê (\) 
SO 4a öSyS çl ûs lêd Û sa kı JO GE julkê aaay ûwd CY) 
tea ûla fon5 ûla 'êS u4 (T) SÛ û owva§5 kUKE uu S lù 
RE Trend Get ani 
holograph (hol^9-graf , hol^e-grãf ^), adj. (Ãavê9 Wû 


EVE 


v.t. 


holiday (hol”a-dã^) ıı. 


n. HEKÎ yaz qa ççkSo Ala (çlkwod WC 4S dJAaka Û5kawo gı li ka Û A9 Ûl aê 
holster (höl”stër), rı. al lea ç,haS 
v.t. o gAkaS NAÊ 


holt (hölt), zı. [Archaic], 
holy (hö”li), adj. 


„f û ~ RQ) hû Mû 3ya) Oğum tûn êke hkkal şê (Y) 


(DE En VET E de nan 


CARS A403 Qam (0) 


il) çilê y4n pan Wı êka (Ê) kk kaka kê (Y) 
. ( She'ş a ~ terror.) : )&z2 * j) ' sy è ',',e .[Slang]«e) 
n. ûm eSĞĞ 'Om LSa $ av 


Holy Communion, ` xsû2w ana gl <R Jl ûkn colê 
GOR çrltê Wl Kûk KS alan g9 b ks la (du JJ Kçkaya 
.eedûSoslaa 

(la) (Ö4 

4zl lı (çel) Û 'ûle gSaU 

dun gilê) jê û lE 

(Ç943% 43) JJ3 êli, yê%ayyiljaan4ê 
YA *Û çelk qa eşeo Û jû 

Jl gÎka gûş çç laak (şka lê yS (\) 


holy-day (hö”li-dã^), zı. 
Holy Father, 

Holy Ghost, Ho!y Spirit, 
Holy Roman Empire, 


Holy Rood, holy rood, 


@ (") 

Holy Seripture, - the Bible. 
Holy See, ûla îlawe gal fös ll tU U 
Holy Sepulcher, EY 
Holy Spirit, - the Holy Ghost. 
Holy Synod, (pAmkÎS (ça yate şû yk çûka j yalkê lı jS 

Hu 14AÙ jj K2 sueSjo4a4y4 
Holy writ, - the Bible. 


hom- (höm, hom), - homo-. 
homage (hom'ij, om”ij), rı. gûsgje » uÃaşluS kala (b (0) 
AS AS kaç yd lê ûli AS (o) Saa yed Qa ale şia j êkweû jul0ley Ju lkdS 
Ala je3 (ç lê Û yuSaojea go2l0ey êlaa3 (gû0şa4 
RRA Û daya şes yS toka pS N) „S25 Ku, (do ~; pay~) cî) 
LSalgad çı kêla Cû û, eW AS gla 
(t Tlıe town paid ~ to the great man.) 
hombre (öm”brã, om”bri), zı. [Slang], as 'eda) 'atS tl 
home (höm), ı. ù ALA te jkll tO U (\) 
_da)aa '1S ya 'a dida) (Y) 
QA çu lê TO kûh tı uSlÛwu çya (Y) 
rêê J urtea aya Ù A1şê (t) 
Sû f36 (e) 
( There «are only ten ~s in the village.) :ğu 'çiya (% 
QÛ ka tû Aj Md Û çı5 !Ql3,5433aS (Y) 
le gaq lı ALS (kk aw (çu6auyeê (A) 
. ( Paris is tlıe ~ of women's fashtion,) : ala (^) 
lê ynke CM) -ohûyey) 03€ (1) 
öejl)oy) gayê Û 33 aû (T) -JGjê 'Jl (1) 
. (a ~ office J :&» u ' yûš€ ç&,G (Y) 
agi yan5 yA t1S4a (Ê) 
.(u~ game) :( al çî0jeş) êû)So» (çî «Seaû (çù «4 (6) 
.oja]kê «i ta qall jo yk 'o yaJC ja C\) 
( He drove tlıe nail ~ .) :s\asû joya 'ş?3 gûyê Jeyta (Y) 
Ola lêda tûla) ekla Jta5S4 'AWSWJAna (ç4 42 şÛ jı (Y) 
f He drove tlıe point ~ .) 


dj. 


ttdv. 


Wa ûzge Û lı êOûã geş lê 'Oayıka J (Y) .egyall Jı egg (') 
vf, Lagal Au ya t09 Û t3422)8 tûlala û 


at home, lajê (laê) lı jU cûla k8 4l l9j Î 4l ta gadl di (Y) 
“ùlşê) dayı gùQA çr 'O lel pesn yaw 4 faş Şê çl» 4 deş (Y) 
f I feel at home in this town.) 
. ( He iş at home in this subject.) :;\y» *'» Lè (Y) 
rû d35 ûljae çep) yêk (f) 
„o yalla cJ C.€ãka (9) 
SU kù ladkv (ya tO lkÊ33 'QI kê (l1) 
ub üdê O S45 (Y) 
ER BE E Be 
ut nQ '(ÇA&q) suc „Ca (Y) 


bring home to, 


come home, 


htome-bred 
see a person home, 

Sê çellê jı lwaS (çe yûnya 

ûl layê ! da () 
g25 'Ol0 gah lO 'eek (Y) 
home-brew (höm^bröo5”7), n. gl qo««<ê A nw çeyûnisê 
oz wê4 Ûd) 

home-coming (höm^kum 'ir)), f. «yek8 'teydU e)yašla (l) 

Mê Al 

Jen S qêþ1ka pS064aü (Y) .Öûsuay eS%40yk gêl) eylê J 
rzeo JS l3al3 a j9aşl) êlaşe e? 45 35) 

home economics, (çalê çAuö) tos xeş JU îsal) gûye 
lis 

Melyêw goyan) layê 
llSeğge ye ê çû <J 
Çl ju EÊ 


home-bred (höm”bred”), adj. 


home-grown (höm”grön”), adj. 


homeland (höm”land, /ı. 
homeless (hömlis), adj. + esa es 'ğ& ş tejlalê 'J& e Kêl çe 
ukk Ê3 TOI KÊ kk ` laîkal (çê 
to yêll doy OA>o, Jh 
o» Jl «leş 
lay Ü !yaê 'ul ajê (l (j 
nS Caye ogQll qJ ka hk jyaû (GI) 
. (~ virtues) : la t kû ek (l) (Y) 
g25 'O)K 'edka (e) 
f û ~ BÎTÎ) :Axgî opa so gyoyeo Say teka e kû ayê G (Y) 
-homeliness (J. 
home-made (höm mãd”), QÜÎ. ala (TY) Şa yS þê lay (j 
home-maker (höm“mãk @r), ıı. „J lay Ç3 tûÖ tayî laaS 
homeo- (hö'mi-», hom”i-a), 4/so home- , homoio-, 
2 'alaz ela j ' şa5na tO la iç Ulu E eÊ en 
Home Office, La yan€ûaê cç yA a û çûojlğêy 
home office, dasa )S RAE çe jU 
homeopathy (hö mi-op”a-thi), r. sêğjêê &uka ù5 la 
(Su) JASnê 4S û legod ladê 14543 y3 4 dı a45 SO la e3 (loka 4 
Zû jÉeu çhê çUk j SS u 22)43 öj 
-homeopath (4.J); horneopathist (r); homeopathic /adj.); 
homeopathically fadv.). 
Homeric (hö-mer“ik), adj. CC Gêj ceÖùş ë 34aaÛ ` çukeğa 
n Ke Dk E De 
erî) Ù çenSyn heç Bûyerê 
AS O lak) (in AS all êl 


homelike (höm”lîk ^) adj. 


homely (höm'li), adj. 


home rule, 
homesick (höm”sik ^, adj. 
êJJJ39 (9J9 (JH J435 
homesickness (höm”sik nis), #. Û gal kb goşaH soges 
te3Ê j Jun qele fosyS olekê lı o jll (un Tû LÊ 4j 
ld ani 
lêê kla gî (\) 
-Siykej û e3 lu hl yî (Y) 
ISA un Gelyê çek layê 4J (T) c3 uRê lı oş) Jl3 (\) 
. ( ~ vîrtuoes) : iya ¬»3u(Y) 


home-spun (höm”spun^), zı. 
adj. 
homestead (höm”stcd ^), ıı. Gêllaçê ae) JÛ !ae aya lê (\) 
GI JU (T) (ok ayde0 
ÇerÜmêk wê O03 jo (M 
AÛ tS yê Û ŞÊ J po To kwa 
Nû nkka N aa5ak çu lû 
>> su 
hoımeward (höm”wêrd), adv. & adj. ` .»şydû % !* yd jeya 
homewards (höm”wêërdz), adv». - homeward. 


homestretch (höm”strech”), #. 


hometown (höm”toun^, ıı. 


tepê çASAÎC Qa Supa laSwaS ÛaŠal 


438 


htomonym 

homework (höm”^würk”'), zı. çeqal (çêk jS yoalhoê (\) 
ûk J u jSeoolÛ jê tg l5eulalî QA (Y) yalî û jl jo g5ê fal 

. (to do one's ~ ) :aù,s u 

homey, homy (höm'i), adj. [Colloq.]. '3A GG êle, 
Sayê la elo ş ö3 gj peu Û a JO K3) JuÃQA 

homicidal (hom %-sîd”'l), adj. çûySa la 4 çêdaãlî (0) 
( & ~ DeEFSOD) :cxa (yS şka çlawe 'ÙyS jk (Y) 

homicide (hom”%-sîd^), ıı. LêR& yS 'ghe5 >a *eFê yS ya (0) 
-2gSo la (Y) 

NAMA (y4 (ö4a4a Û40) çê4Ê (şewê (\) 
dehn Û) çu fû ye tû çazùlyê Aw 
ûî Jl êla qê: J Sl Cê jaj ço lyeê U Û ya (Y) 

homing (höm'"in), adj. da ayada jj !eyêlle jı 'a yal yew (\) 
„yalla ga 4J J4S)jan 'aS „yA dem (TT) „o galla 

homing Digeon, «<S )jS ajj» :oyeje)ju Jl çu5)S ' jın l qîjî 
ço yi çya (8î (qaSnÎL jA o yanî Ka o şey aya 4J Ou0l 363 û Uüa, gî 
ê ûJ 

hominy (hom”s-ni), . Jiy2y5 lı Jlujla çr lûazlnî 
homo (hö”mö), ıı. gla talyaaol Û tê ja (N) 
aû çêy OA gî Jika j alê Êê çengî (T) 

homo- (hö”me, hom”»), telkû yy 'O lata 'çç û a 4C K2, 
2544i tula uo ş 

homochromatic (hö m»-krö-mat”ik), adj. Sa, ele 
homogamous (hö-mog^a-meas), adj. kûyî ak Ja8 (N) 
JS êa yê yAkake (eehalê) 431p kelo yû yel xû (TY) lata xû gê xê laê 
azê oyAS na 

homogeneity (hö m»-jo-nê72-ti), t'a» şêyla 'SQù a2 
Segî leuSûz 1Ö jyşaS kal! çûloSeş ' pie yê eha 
homogeneous (hö m»-jë”ni-es), adj. 
l354 tö gê ula tluû apa 

homogenize (höُ'm»s-jo-nîz^, v.f. tûaS ölaSG 
û95 galê 'OS0S pûşî alû tS e yad du 'ûJ yS êlo elê; 
homogenized milk, «yt jSo jjo Mes çiSaneyata «5 4D) pê 
Sel KÜ Şê d4 yaa bêla 4€ 
ew Û jl a)) )n&o gla 
Helazl je 'pkgîyla Kuêlueyeaha) 
homogeny (hö-moj”e-ni), ıı. . <o yşa 'wa»g5alã 's ate yla 
homograph (hom”s-graf , höme-grãf ^, rı. CC :«ay>»la 
eç êSo yl nca g ÛL ç ŠA cal ySea kalaya, O (yS kak pp doy 45 4S4akê ja 
(lead :gas çun, ' lead kêşê) dukSGD jl> SÛlaka ya)lalaz 
homologous (hö-mol”è-ges), adj. dlî lqSAş 41) Jd) ya 
_jASo yy la !( yev Û pal) a ylaut la (l9l yuSûz êla ê 
homomorphic (hö ms-mêr^fik, hom”e-mêr fik), ad. - 
homomorphous. 


homily (horn”'l-i), zı. 


tû kuSa !kê yê la 


homogenous (hö-moj”-nes), adj. 


homomorphism (hö m»a-mûêr“fiz'm), ıı. tae ghê ala 
urze) l4ê j la J ço gaê pla 
homomorphous (hö mo-mêr”fes), adj. toşhê yl 
„laê ala yo yê, la 
homoemorphy (hö'm-mêr Ti, hom”o-mûr fi), adj. - 
homomorphism. 
homonym (hom”è-nim^ hö”me-nim ^, ##. ewê (0) 


Haz gû (5Wan pp êlo y (ççkal ya guŠou AS kS gp cezaya ala yuÖeu dla 
ı DOOÎ i gû Qajî kk al) ûk la qeglayêa pÛU eŠa 

 butter :„as : butter :,ù göê) « pool Ut çl 

Jll eu sal gê S44 ya doj eŠêe 45 ASkk jy a gla (çuk ay (Y) 


i omonymous 


.( pale : : gi yat kaka e) &e, : : pail SOND Halan çç4alya RD 
«aa, homophone : homograph g«è,,: 

JÛ olka çêjoe bala n5 (: 

homonymous (hö-mon”e-mas), adj. «sx $ã (` 
aka) Ùûagla (TY) (kan ada çê ao 

dûya) Jûyla (T 
Aya gla çaya (N 
gêla (Y) -çs)Hu la (TY 
homophone (hom”»-fön^), „Šea pla (aê ı\: 
gem, jump  :j, g ' saucer :5, € .Je,: 

û r54 n5 qo doj (atê (eûol û leda KS kSAokÊ a ak la çù ao (î 
Qe) DB 'ûdaq 'sOea Û pl teleq) êla la geylan j ÛU yalla ai4 

( Têead :*yöaùyê ' reed :poyw) fare :g,s . fair 

ea, homograph : homonym g«aš,, 

homophonic (hoım %-fon”ik), adj. 


homonymy (hö-mon”s-mi), /ı 


(Ak ) 3z gla 1) 
(saa3) >aaşla ı Y 
homophonous (hö-mof”9-nos), adj. - homophonic. 
hemophony (hö-mêf”»-ni), zı. 
H»mosapiens (hö'mö sãُpi-enz”), 


(akî c4 jj) çSğay lê 
-JljaaaJ Û 'Š) a 


¬ :mosexual (hö me-sek”shöö-ol), adj. Ol şakkê tan 
4S gê gêj la Wi ka 
a lalê Û ana ySêwaS 


homosexuality (hö “ma-sek”shö65-al”3-ti), zı. êþ» 
Hû5 aû gêyla J jaz ' (çe) luška ' a2 
homy (höm'i), adj. [Colloq.], # homey. 

hone (hön), ıı. 
“.L (çellana lı (eka) û90S0yê)4e0n t(2y) lı û Ûarêê dC) ê 463 y5ğa5 
hone (hön), ».#. [Dial.], ûRaka a Ja) Guya ay4 4 3ı ıl 
ûoy5 315 t0j S J 3<l)» :Y 
honest (on”ist), adj. ub MC halaya faleî Û OA Mûye Oi 
Dell çûya g14 tJGlu fexal aya feka) Ù Ba Ea (Îja) JU T 

( an ~ man) 


o gaû lO Ûavkê 


(an ~ effort) : çû, u 'ğaa tûya :Y. 
koyê gêKanen (ÎS Cuda çû JuS u 4 fl Queêw fele jykk û Ê) 
f an - living) 
. (~ wool) : (g8 alê ça !ã& yı MûzÎkAu, 0: 
. (an ~ face) :+ şeyl&û gal te yl )S esl \ 
„Jb çay» «[Archaic] «Y: 
honestly (on”ist-li), ad, + yasak « 'uS lala 4 fçSG 4) 
kaka ki te45 Û ÛASKI Cı ja fASa J aja feleka (YÎ 
( H~ , Pil do it.) 
honesty (on”is-ti), ÈAme anê Ma yÊ 2al 'eS U !uS as 
u< tl oz ı[Archaic] (Y) away deal î 24l, 
Aç) yk3 nê (8 Nato yy o0 Y 


honey (hun'i), ıı. and çûk (Y) -ayCna ): 
HpASo yl HpeASa mê tekSkkya yÊ yê NAS US YI 

adj. zan yêd yê (azê (Y) - yê gakê Cı 
vî. 3J5 gêğê 'OSy5 enê \ı 
-3p5 Ja (yêAMASIS '09)5 (alukêê (Y) -ûlpyo 4S4 êê êl) 4» :T) 

v.i ûlaya JARA Gazed şuhğA çêl) J 
honeybee (hun”i-bë^) /ı „ına 


honeycomb (hun”i-köm), zı ta yaka ûl \) 
ADIS» a g4a dL, ıJ 4S SL& (Y) -ÇayÖntê çe y4603j35 


».I. „o yû Ê a yada (SS Aa (Y) -öSuS283 û 'êS5S ùS û< (X` 
v.ê Ö0 û8 95 'öao 9S êa 


honorarinm 


 raş&saa û Ll, ê Saka Ll, 
honeydew (hun”i-dö6^ hun”i-dü ıı. CC (şikê kS) Atê (1) 
honeydew melorı (Y) .(GIJsus jeu cı&a 3 SÛhJû4a 
honeydew melon, Soz ga do j 4u nûr jj) S4540 o32 
honeyed (hun”id), az/ternative past tense and p.p. of. 
honey. 
adj. SS bayCinka tanê 'aluS ùanê (\) 
.(~ words) :(lş şo kù y)a) orê y5 (Y) 
honeymoon (hunُ”i-möoön, ıı. û „tùgğ gijo gU s54 (\) 


Ù6en çç karê o qêXê Î jl) gola (çĞ05 yê Sn ÇÊ (Y) -ùkSayê 


kê (çi 
v.i duelay) a0a O e ê ASÉ alê (çiyo çoy le lûoulol -Öl Qa sê 
(1g) 


honeysuckle (hun”i-suk?l), ıı. çeyaê Ja<y dS uiS aa 


mû A8 sulka laglşad gula û cûk ùj JW Jê 

honied (hun”id), adj. - honeyed. 
honk (hêrk, hok), #.  .Jaseyîyê Gêqğê (Y) -elışûS etê &eJ (\) 
v.i. & v.I. ûla ûjê 
honky-tonk (hên”ki-tênk^) zı. [Slang], <4 5û3 & GÜJ 4 
Lg luka j akla 
>2, (\) 
şlu649 fol Ê U jü (Y) 


honor, honour (on”êr), zı. 


Sesauna6a î dl ' Sl cek pyar 'î~lj (T) 
( He conducts himself with ~ . ) 
-u$Sh foSU ê2g09 (f) 
dka boa a Û tle kê 'Oo~aya ê (9) 
( It is a great ~ to be your friend.) e)öLê dira fesa û lê (lb 
krna “(kat Ãê çêja bÛ yaw) cêy), u0) ù JIÎ-] (vy) 
( Your, His, Her H~ ) 
LC ja& (çû ldaš tOÊ4& (A) 
„doy Şi kal i Ugl 4 Güdaa 45 Ge jykk (çes ll ay U s34 (pl.) (5) 
Kel jS (a jSA lı û35 Ja) Sêwê šla (Y*) 
. ( to be an ~ to one's family) :(g;uk& ıs) şel (l\) 
v.t. Af, 'ê A) (0) 
. (to ~ someone) :cê y€) *(oı3,S Sey yaf :(rûla) ö5, yxa€ (Y) 
SêopuS GıPk& (Ê) (6a (T) 
( to ~ ah agreemenî) :;3)y& şe yaaa ' \Su&k 'ç3)9, ()) (*) 
Hayê (ilSal J cçeyûla hı Oj4 Ja (<) 
( Will you ~ this check?) 
do honor to, Jb, 3)3 (\) 
-êoySeu j€ 'ğa (ç0 lê çûl û ûsş (Y) 
do the honors,  .ylklka hd gîj & lO5 -lpêK lê (l) 
s5nkna (çu Ûy Jûra çuîSnn ùlaae eley ka a8O4a0, (<44 (Y) 
ŞO rê ğŞes li geyê2ûê 
on ( or upon ) one”s honor, do jk, kı 2Û şa lO0 shock 
. (on my honor ) :(eyk& & :(ûlaê) .ùa)J)\ş> 
honorable (onُêër-a-b'l), a4j. gû Dü dey 4S) jêla () 
nue SÊW Du (TY) silka (çekî 3ê >a yu Hêê ûdasa lS, 
Û QIR ~ WT) ioj» ! (yaka ya) a64 fu aye O 4'de kê 4 (Y) 
. (~ mention) :c)è% (ga ()) (6) 
(~ peace terS$) :axg yû y4: ş-Šo yk (şela (sı) 
honorabiy (on”ër-e-bli), adv. to yda gya û G to şale xuli 4ı 
. f to beltave ~ ; to live and die ~ ) : (gya yaw n 'l3),xa 
honorarium (on %-rêr7i-om), rı. &aqejU yê o30, 3A 
.egala ji j yiû ja (çia 45 KÜ jl8 ççÃaya AI cla 4S 4 cı yaaa aS 


htonorary 


honorary (on”o-rer 1), adj. zãySe» » <a S3, u4 kê (\) 


( en ~ degree) :4a«& jù Lš& *(LiyaS3 ça Dlsa QûyJêd lı 
(a54 Ê ed 4i Oya 544k) oyo ALA) çaw) Jl uwvw ab (Y) 

(the ~ prexident of the club; an ~ title) Ke 
irla eyê) 4gp ù 335 Ã4 (S) 
eydu4) lkae je2a4) Sû sašk kS şê emî 44 Jû 44 (TY) 
onê so lêyan 
honorific (on @-rif“ik), @dj. Kz ja je» yû lê ja !a €J)3, ja 
| ( an ~ title) + şes u) 
Bn Kayê) glk 4S û E RS ye5 ÊU çSaqe yê û. yû) O kk 
| dd yad 

horıour (on^ër), z#. & v.ı. - honor. 

hood (hood), /ı. 
cela JS (D (YO (ÇÜ glk çuenlklkê ça soy lae gu ay Kl ellê 
lana gî ê çoy kS lı ehûğja (Sa) S0) aqal)S jê ê asyayê X4kaê 
oŞeuS Ojj 5S) ŞU wêk (2: .QIayA jewê) çû beke SA (G) 


elogj U Ga kı) çêğala Jayaker ge35 U jS (9) 


4a eyîS où Sj (Y) 
dS ikak ya nawal $ o yS lawa aS aS (\) 
êka a yalu Lê (Y) 


v.t. 


hood (hood), gı. [Slane], 
-hood (hood), 
( childlıood) 


e r e e a 
j eê a E and U DD 


. f priestlhg0nd4) dağ?  «as)S çılalıa »yexa (Y) 
hooded (hood”id), adj. Je aS ea j ÎS Cl) 
iakêa ya (YO giyê lala yak "lse y5 (Y) 
hoodlum (hööd”lam)., zı. [Colloq. ]. . sx», «cë '»,ûa ayak 
hoodwink (hood^winkî), wf. êyêllua gla 'oayS kek jl» (M 

ûmêğala fo yoo û J Ohs,] (Y) 

dya ga ylka KRA LU tu Balalke '_ û Gala (Y) 

hooey (höo“i), i#rerj. & n. [Slang). H ùU çe guşî şê 
gum eê êl 

Ji lÊ yam IQ Pa çek (\) 
gU ` [Slang] (Y) 

v.ı. & v.i. ama ka a yk Û yS Sû5 Jikkûa lost ea cû) & (\) 
oy Sn :[Slang] (Y) o Sawla Rê), ù JColloq.J iT) 
ûruSağ)a 'en Saa | SlTang) di) 


dilê ê8 î aêê4) 


hoot (hoof, hö60) /!. 


on the hoof, 
hoofed (hoofı, höofı), adj. 
hoofer (hoof”ër, höèf”ër), ı. ISlang]. 
hook (hook), /ı. 


Jin 


KELEN 


em lez ll asê u 1ã (\) 
o lkê (ci) (lk Ja Ku DD) (TY) 
wla te; êk A L[Nautica! S'ang] t) 
AE Şa lı gla) ekê (ku çêr ga kK Sao (0 (0) 
“lad çl N kk HA) Jû Salo (Y) 

LA tûla yê 'oaraseoz 'O O BajakÎka (ço Galak (TY) Sjf al ia () 
EWEY taaad g)ê(Ê) ÇakÜl tale (TO OSE 
ûe» Ta tola AVÎ Ll EYE TA (QES û? aê dèya (0) 
(Önal) çe yê2yÉa gu Jo!3J s33 (Y) 

Çuye yak Xû0Saşê Jo laê)) O-uSêşan (A) 
v.i. ei aA lê gêh dka (\) 
ûl şê A o yaleS (o) sill şê 4 aşa R4 Çi) (f) 
„f He is ~ed.) .(»ayS yşê yolêeêğı çape [S'ang] (T) 
Melayê ê sayê) ola Û ù» O gap cao [5S!ang] ı1) 
HK şulêla: çêgaSê JO aye yn 

( He iş ~ed on cigarettes.; She iy ~ed on ltim.) 


hop 


by hook or by erook, teka «kùŞa ka c fexêal şê û Û çu a3) 
ila «lkae yd 4a 4 

telado gêhuw adj la alaS y4 4J çı9y5, 18), 
„eya yS ÛğSu dêya û 82ê (Gu ySÎê yk 
Qas) o ytda RS 4 Reka CY) lê ka G4ê aa (\) 
TuSadaa $ f00 y4529 *(()a)þakaS 
hookah, hooka (hook”e), ı. CI jM 
hook and eye, Jı laSûaqı çû Seu 45 yşas yS44îla yê 
(Eza. kU ata ilacê (ça şar) o şk8 kana ORA (J2 
hooked (hookt, hook”id), adj. „e gleka (\, 
2ê Jll tASu (çS Şa (0) «[Slang] (Y) IJ t laa?gê (Y. 

yle$ haş oge yiya 4ı f aaêja» (sê) 

hooker (hook”ër), #. oe yê ae) çsSyêa» çeS6asû&aS (\) 
Kuç alkÎ ûk lı çç)alî kak (çeye yî ûk S4248 (Y) Aaççûkiğa 

Soma la fa ([Slang] (4) 2330 çûyS e54aekkkS (Y; 


get off the hook, 


hook up, 


hooker (hook”ër), ıs. [Slang), NEWYEAR TO 
Jaye e a3eyêÛ tkaadê (Y: 
hook-nose (hook”nöz), rı. ejnû ao 


-hooknosed (adj.). 
hook-up (hook?up?) ıı. J329)j çêlan qaze JJ683 (\) 
û ak ûk 'oZp AL ûğhA ûy )lkda 
Sale) leê lı caz şo 33854 lı o taana ı[Colloq.] cv, 
hook-worm (hook“wûrm %,n. (ak]jAzgaI) Jloa'êqê eaS 
hooky (hook”i), ıs [Colloq.],  :ç&a J û Qü-üş J ê jyê))ê 
t to play -- ) 
hooligan (höö?li-gon), #. -hoodlum. 
-hooliganism (ı.). 
hoop (hööp, hoop), ıı. 4S Û Sêy l cC yê «ka (1) 
Alka yan Maweya (qala (T) -(çurSes (ra êa w343 çeka ê çuyê 
eşeyênCêš j) oyy yö çala (Tr) 
"f. ula4qe nê Û sûk yê cašlan 4ı ûlo5yyê3 
hoopla (hööp7lã), z. [Colloq.], (çS lauyaylona !Ga)jlyaa (\) 
Jöslplcltan yoyS5aa la Ji 4C5 jj4 (Y) esa tekþê yÖnkab 
sû ûk Û g4ê 
eyên dê jı olk o) çoyazalsa (\) 
Azo şak paa o jl Sêh (çoy aşê3 (Y) 
hooray (hoo-rã”), ##erj., n., v.i. & v.ı.- hurrah. 
hoot (hoot), ».# So lêûS la aya (Y) gawad şî çêal0şê (\) 
wt. So LãAS J aşa 4 ûayagoy (alye, û 'olêaS J a şsaa (\) 
o jo jedd0 yS  lkûSU aş4 4 (Y) 


hoopoe (hö67pö0), /. 
hoop skirt, 


( Tlıey ~rted him out of the room.) 
" ao „X5 AÖea (Y) 4dî çî323şê !awqa yS Se (\) 
çı lAaS la yiya ta aya (Y) 
'ên ùe 863906854 „S2ê (Û) 
/ He doesn't! gîve a ~ for your opinion.) 
hooves (höövz, hoovz), ı# alrernative plural of hoof. 
hop (hop), v.i. êêa qı lı OlaS)E Quhkl€ka û (\) 
-olan) Ul têla çu )S cêû jê (JA x330) ö5 (Y) 
.û-S&« ı[Colloq.] (Y) 
êa 3, :[Slang] (1) 


Wa . f H~ ıhe hedge.) :çislka l3 yeka y3 'lo3)l lad (1) 
. (to ~ a truin) :c sy ji tya Qıloa)l Qa lala j (T) 

nS lpê 4a ayê t9u6*ex» «[Colloq.] (r, 

n. -ölal4a y2 tûlos)l 'ûzês ê '!o yê (TY) abulla (\) 


hRope 
dujyawê ayê 4<j, ù «[Colloq.] €)» We .[Colloq.] (*) 
hope (höp), /. Saka gh dO gÙ çl aska o taka gê tl şad () 


lcednind 'Y) 
. ( He is our ~. )  zûùySos J SARÊ (gişa kS Sûk Û Slwa$ ı Y) 
êrê (ya zên G[Archaie] ıt) 

tl pA SÛ (Qu Sala gê tOJ8 paê 'O asıl şaê 'O alal 
Sû bı Gu ' e SI gla haş 

êyê lw tola uZl ja4 Jina ka iu $i sa4 
5Û Û Salan gaê «SA (çes oya) yau484 
hopeful (höp”fol), «dj. ûasa; *jIy& 4 yû tl yeakaş ' talya (\) 
„€ û ~ SÎR) 'jA&ay gaê 'Oû U 'Aıl paa çiç (T) 

n. ÇûyAS ta (înkê yS kS DAS N oSeo Û çeşkê5 km çl yak AS SluaS 
( a prexidential ~ ) :ZtS»» 


v.ı. & v.i. 


hope against hope. 


hopefully (höp'f3l-i), adv. Kûl lol çaê 4ı ' çul goake şo 4 (\) 
. ( H~ we will arrive trlıis evening.) : zı3 )ySesa | şal ş «ly aze şî (Y) 
hopeless (höp”lis), #dj.  :1saa ge 'aljplaa !haya Ù hala ê ça (O) 
( a ~ person) 
Ja ela yö `S(oSÜ 3 aaeqî (T) 
WD Gê Mel4 O la yed êê TY) 
( & ~ SÎIMUÛOTI) :Axga çg A-2 k~ o )\ (a ($) 
Ka KU bakê ça u UU *-jaê (9) 
( a ~ teacher, tennis player, writer, etc.) 
-hopelessly fadv.); hopelessness (".). 
hophead (hop^hed?^, ıı. [Slang], 
hopper (hop”êr), rı. 


ADA J LE TS ÊAKSW 

eê93U0 (MO ÛS Êê aS yl (N) 

(kil j€ ASA? gê çêyo yên (Y) 

ak) CILÎ a6 1(3 S83 ça AHŠ? 143a, Û) (Y) 

raêayk8a l0 Ê Îaa lû Cd (çoke) ' a okS kê () 

hopple (hop”'l), v.r. & ıı. + hobbel. 
hopscotch (hop^skoch), ıı. 

horde (hörd, hörd), /. 


a5 çul 
SJöêna (çun < SADA (\) 
Ara jat Sk jS k2 )S SADA (T) 
J Ra jS tab aya Sala jS teyao !JKE* aoa)ê (Y) 
v.i. ù lê + ya gulê lı JK JS 4 fê LÛ e jk Çe jle43 44 
horizon (ha-ri”z'n), /ı. laz Û (çu ûk î jel (N) 
Sud 043 Gu J uz lea gularogan J Oê Hona (T) 

( u man of limited ~s) 
horizontal (hör -zon”ı'l, hor %-zon”l), adj. 
„f û ~ lite) ûn (ka) ayê (0 ça ywû wû 4 
Ea (Ê) Ala lı ln leka eê (Y) 


aê6a5 (\) 


-horizontally fadv.). 
horizontal union, Jû çe dû ku du çl )S ÊS 
u_çun8ndaa 
hormone (hêr “mön), rı. 
AD lSaukî (ç1S ÇAN (çalik (çolkA Çûk KS SIJêda od gêad 
-hormonal! (a4j.); hormonic (adj.). 
horn (hêrn), zı. 


çae) lı 2Ê (çuûùka «S4uooS Û ÖûğHa)4 


alê A çe yatê a Ê Dw û) kê (\) 
(la. AS ÜuAÊ Al y8) çeyê la (alika 4 kê (Y) 
yt JS LÊAÎAS 44S dJaao gûy)l yê (6) alat û) çala e kênù (pl) (Y) 
Cı lûA)aS (1 çadi&Qo) JjC ge bêyjaS (9) 

Se)U ÊL çelk Ak puana () Dêkan çı lûajaS J 4S û28 (Y) 

-ora) (Supakêê (J) . oa (Ãay (g) -şaû T cav çeye) orSladê (Se) 
ezSen ka çelek 45 eha LêqjaS (so) (Baja) dãalip (¬ 1A) Ua) (şûş) (4) 
( fO8 ~ ) eû qûjğü Go) Jika go oa 0) (NM 
alê lan Kê3kw çW53a 8 (l*) 


"+ 


horse 

şlanAı geşlatka lı gêûl44an (e kù (MM) 

ûe Sia paê aû Û (çeykê 4l (Y) -oaùlaa, J çê () 
ù!» g5 4 'olaal göê (Y) 

çASCÖ çûyê 4c Sû ya û35 34J4- ([Archaic] (6) 
blow one”?s horn, [Colloq.], tl lajê Jb gûlê 4 
sûlal û t03j5 g3dakA t0ayS 32 çeka lw 


horn in, [Slang], o U Alê) 
hornbill (hêrnُbil^, z:. ula pey çoy yf Salê çSWeaû)l 
Azo y Ûd çû 


horned (hêrnd), adj. „f û~ cow) : jla»l& (\) 
. f thê ~ mo0n) :AZW& doş çç«« (Y) 
Ja ç :[Archaic] (f) 

(ilî SEK (çulaaSêl aa Gukla çS nawdD al ê) 
Ua ulo ş cçl5po onl 
eya jyankù tali je») 


horrnıed toad, 


hornet (hêr^nit), rı. 
hornets' nest, l)Aa Û jö lal şu ci do cîawou tall ea je) aj lê 
horny (hêr”ni), adj. SR ago GU 4 (T) lo (1) 
Lû aa N AêŞÎO cı tê 3A 4 c[Slang) (1) -tU& deş 3ej (Y) 
-horniness (?.J. 
horologe (hêr”%-löj , hor”a-loj , /ı. EI 
horology (hê-rol?9-ji, hö-rol”e-ji), n. 'gaju5 cS gas) (1) 
Sû JS ya oaeğ305 (çêyê (Y) -(ço24)315 çeta şa 
-horologer (?ı.); horologic (adj.); horologist (rı.). 
horoscope (hêr”e-sköp^, hor“e-sköp”), ıı. çeAkêùûê 
J6) ul aşaSalokl ÇA a lt (Aşê (çeyaşSa) ey jê owaşêêyl- 
o go yÉûkaa yy Qo lak) 4S) 0 lSo s aS jo Saka (ççûdênk t(ÎWS 
(ÇA ççelS4 
horrendous (hê-ren”des, ho-ren”d»s), adj. tenî 


Heyeyy5) 2yê û feel lh oj) 'okasa 'GI95) d4n Û a34 jj0 


horrent (hêr”ent, hor'ont), adj. „êl el g) «goy (\) 
êlaal 4ala oC * 8)8 "ji aùaşa [Rare] (Y) 


horrible (hêr?i-b'l, hor^i-b'l), adj. :gua a n akãyı tev (N) 
( War is ~.) 
Tuê Û tê 'OkS þa 'aaz tak talda b (Y) 
( û ~ smell, act, man, place, time, etc.) 
-horribly fadv.). 
horrid (hêr“^id, hor”id), adj. Aa ta) () 
aıeyê (Y) 
nayê Û fol yê Ip 'aa lêy ù tûka bı ta «([Colloq.] (Y) 
horrific (hê-rif“ik, ho-rif”ik), adj. jnhùkE yê ta û tekl 
horrify (hêr”e-fî , hor%-fı^, wı. têsgazla) 'ö3538)3 (9) 
lêlê la > '0ù1SaÎa13 'p Sala, Û9 «[Colloq.] (Y) .öS5&»; 
-horrification f?!.). 
horror (hêr”ër, hor^êër), zı. Hasa 4) ola (%) 
Sû8 (e3 'è yl la h3 tênê !j (T) urê 'ewêkê low (T) 


PEU 


ora gnê4a4 Û yukê G u3) „Saaê «[Colloq.] (e) 

hors d?oeuvre (ör dürv”, ör'duv”), pl Şê UA 

.» jo ASÎa 4ı 1ejka 

horse (hêrs), ıı. Szwdûa (TY) SC Š şa ola fozle fexwwaû (\) 
Kamandi cla ş Glyon (çul yu Îr kS el (Y) 

êkî Sos j t6aed ççlS la 4S elo ya la ($) 
(o yAyçS ayar lı gle» caê)0ê (yayê) ala (9) 
qûle yînê (wê) «[Colloq.] ( 

(ço kê <3) loy) Awe ççeyaz şo (Y) 


horseback 


. (û squadron of ~ ) :(As şu) ùljl şa cet ` jl ge (A) 


Sûlaha Gnaedû Mirî wêk (elle (\) 
5u5aã'43 (Y) .3p54374ê Jı la (çXQkanû 4ad 2û (Y) 

rek RaaÃ Am Mo 54y42)(8 .[SJang) (1) 
vk 


adj. 


O22 awÙ (ŞÎ pan A3 Op Sbwrêû (Sl ya 
Sehadê + urd4aa û Lêk nkaêû Pan (\) 
SeyvêÛ (uy Wê Meyayê) (Şul~w Ka (Y) 

. (~ radish) :aaš ;» sa5 Jj (f) 
back the wrong horse, Jg)D Gelekê gawî O35 yey CM) 
Sal È1 GênaS se OKa1 (T) (avê çe lSuwkaê) 

be on one”s high horse, [Colloq.]. tap çr U >3 4J OS 
LJ5 çu Sal 

froın the horse's mouth, ûla y&ûea Û On l) e şaSo jy lak 4J 

. f to get a story from the horse's moutlı) 


hold one's horses, [Slang], p9 daþêk û têlê 


horse around, [Slang], ù p5 204a) 
horse of another ( or different ) color, Jj) e5 nakl keke 
e) plan 


horseback (hêrs“bak ^), rı. 
adv. 
horsecar (hêrs”kãr^) ?!. 


D>. ü (T) Hehawêl Tn (\) 

. ( They came on ~. J) :,s,j y-4 
SuhaSI j seê (ŞÊN bi Janê êg (M) 
Jejdlul gê çake) ekê gûş (TY) 
e yk 

___ Asùi5 lı JL Sayî (\) 

A; ao eû Alê (T) 

adj. aIhA Û lı jI yê)jula «aşî ek (Y) SR galo «Sasê ek () 
horsehide (hêrs”hîd), /ı. imanê çl jkS li kû (Î) 


horsefly (hêrs“fli^, zı. 
horsehair (hêrs“hãr^, zı. 


HA AkÎkala „Wû yaAalê (TY) 
horselaugh (hêrs“laf , hûrs"lãf 0, ıı. Gqosje << ãã 
deyûa Si jy€ 
horse mackerel, Lı ûs j dey) 4ıe akî yS naçp ê D32 
horseman (hêrs“mon), zı. Lal şka My sakek (Î) 
erm Û cn fe) lal şw (Y) QISA) ê lw (TY) 
horsemanship (hêrs 'man-ship^, /!. TAYN 
Fe Ee Kend edê e ê eran 
horse opera, [Slang], êla É OKU J «SWAa Û LA û „Lê 
öj Ko yanî 
horseplay (hêrs”plã), /ı. GAde yk Jiaê j) 
horse-power (hêrs“pou ®r), ı. Lelaakekî (alyak U >ùê (\) 
eykadka çç Û3 lı lê (ekla (T) 

horse-radish (hêrs”rad ish), ıı. 
horse sense, [(Colloq.], - COmmon sense. 
horse-shoe (hêr“shöo^, hêrs”shö6^, zı. .Jö '_~« „lë () 
Aakîmaû pJ Û çûlalê 4 Gçla 4S çul (TY) Gûau ÛÛ J el ka (Y) 
egin J ççudaê Kl aêpSN SARA jû 


ÛreS ÛÛ dekî 


J J595 


yt. 
horseshoe crab, - king crab. 


horsetail (hêrs”tãl^, ıı. Semekd kS (1) 
ûùJS gSûdê Gelêk çe AaoJ eyê payı CT) 
horsewhip (hêrs“hwip %, n. 2.4 Ha¬ û 


v.t. ûladl a» Û û 'OAE aê 
horsewoman (hêrs woom n), /?. WENN 
Ù) e Û kekê) NÙ rS l2u ee (TU -Ö Jl 

horsy (hêr?si), adj. ûyîy 09 Gjaakê AJ 'irsanê ' ed rêk 
BA LL Lo kekê (gule Wa Jlj poz) lae eketû (aw AW jk5)k2 (T) 


hostile 
Tı e dd 
hortative (hör'to-tiv), adj. - hortatory. 
hortatory (hör”te-têr“i, hêr”ta-tö ri), adj. @ y4n û 


sS leg lu Jı ol o Ö0 
horticulture (hör“ti-kul chêr), ıı. Rê AA U têl aê U 
O -uSewge y4 JQÎşS yf so lala gulêê Çûko o nêl) !êlyl ulê 
-horticultural fadj.). 

horticulturist (hêr ti-kul^chër-ist), ıı. çıya kal GI jêU 
QÎ y5 yS go Gula Jeyas (êlê ç Û) 
hosanna (hö-zan”o), ıı. & interj. Jê Walyê celo a aCû ala 
ez Gûl şê 4 Alê tlcuqa OA jka QÎŞA tlZaokÉ Oê 
hose (höz), z#. GagS çl y0t (0) Şû) I320 () (0) 
JÛ SR fes jê (Y) GIDA çşeu)ê (8) WU) çel) (0) (PÊ) (î) 
sud gO dS bayê e2 jw 4 'ölayÜ eau 4ı (\) 
ûla ew & v[Slang] (Y) 
hosier (hö”zhër), zı. uÃjyê Jx (la Jesaea95 
hosiery (hö”zhër-i), ı. „GI jla 44Û) (çyey)€ (1) (0) 
rêdoê AZ ok gestî (enka (Y) lêo Suku (S) 
hospice (hos”pis), /!. lêğA a jana jelê j şak, çêl& 
eka EÊ yk yA êkadaNkî Lı (LÛ (S4 4S çîka lk) 
hospitable (hos”pi-to-b'l), adj. tasa û Û fgoaykûlşas (\) 
pê2 ae One) oJDO9A tûla 
. f to be ~ to new idens) :çi ji o Ja&ûa $o yl )S el&ûè (Y) 

-hospitabiy fadv.). 
hospital (hos”pi-t'l), z. 


v.t. 


Gêl paka (çê 'Ollşaê çO? () (0) 
Cû (ê) Hû Û gala (9) lsa 
Elê lazê MA lu tk, la ÊŞA tê ALA (Y) 
hospitality (hos pi-tal?a-ti), zı. 'SuSûyaê le 6ùl paa 
ê5 ûla» ge45 yi '(ŞolŞa2I yas 'doaa ù Û 

hospitalization (hos pi-ı'l-e-za“shon, hos pi-t'l-i-za?- 
shen), /. Kûl ALA Qi ORA lê şka5 42448 4j 
hospitalization İnSUrARCe, .ISGWALAÃ 4 çu Sela çika 
hospitalize (hosُpi-t'l-îz?, v.f. gı GALA Al Gala 
û nyS ladê ja GG AZA jı êy !04S û lajê» 

host (höst), zı. ikna Ö (ÛC geylê tJlsae '(a&40 (0) 
ul GÊ (çûl ÇZiou 4S eESe ya, lı (çular kS (TY). yalê 'qaslê (Y) 


Sğo3 (ça64 yu Ş3Gka çço3 (lSe3aq 
v.f. & v,i. iS np t09)5 çuluêloaa 
host (höst), rı. Luya Cê (\) 


( u ~ of golden daffodils) :»yz:a çı j; )0) Stella * ay) (Y) 
host (höst), rı. înê gU) Gwê çalê çulS km o3 
hostage (hos?tij), ı. LAaekalanoa bj n8 Jas 4 tas 

take somcone hostage, (çaqa jı dêl elê ş) 8 Ji3 4 
eklanêy4e 

hostel (hos't'l), ım qjlm?, ê olusa uSsêlê û Ji4 (T) ol (0) 
(. youth hostel :ç j3 sje» kla ona) çinî 

hosteler (hos”t'l-ër), ıı. wa kêyê telê (l) 
Dûyê e)a pk êla» (T) 

hostess (höstis), ıı. Jl» çey lê tal şan '(ÇÖ) (sa36l& (0) 
walê U ça kîy çê) (Ss) ak lê 'Ö) kalkê 0) (Y) 
urdadê J 4a êla yk tû) (eyda (S2) -(ùÖ) Sûrê Jl (lêd jy4 (1) (Y) 
êlğeu lu jû» 444) gO lSa9 ull4& d (çil yêûa «5) û l2kha 

hostile (hos”!'l), adj. . (a> act) : j» Az '!G ê) > (\) 
. (a ~ person) : J yt» a, 'cs êj 'ö3 SA~û (Y) 
( a ~ environmenî) :5a 'Gas, şo») „a y$û * gla (f) 


hostilit) 
hostility (hos-til”a-ti), n. teySege gaê ' þ2 leê Qê) 1) 

êy gu K eka û (ç5 (D(T) -(uukêa4ê wj bukê, 

, (to end all hostilities in tle region) : ya :« ù t şê j ka cı 

hostler, ostler (hos”lër, os“lër), r. 

Ma 41 CılSaas (ça ua êê (ea J43ê204a4Š (çA4aSaê 45 eU S0 < (Y) 

ekê pê f was lê ([ÖObs.] (Y) AS, girl j «Kik 
QS Û) ùrê4 'ğIO9 fS anoK6 'kuk€. )ı 

- f ~ pepper) la . jA) Zal `û1! 

.(~ temper) e y& yan ` yyalka yy) JS za&a ;Y 

.( ~ words) :>aã yaş teyê t0i 

. f~ battle) (Saz, ) 

êğjû cth DA & CU çêğaw (9) 

. ( a4 ~ issue) Dojkanl (çye şêyêa Hsyayekên Ya 

.(~ pursuit) HO yêl j) o kù ja4 nA 
Hoyên ê ga pSalaù çah RS4J4 J5) ao6Š (Mı 

. f~ news) .»j)ü “çol &eo») gu (b [(Slang] ıY- 
. f~ from the frortt) :» gla û oj y3A3aaS e)ü '-ı 


J444 7V) 


hot (hot), adj. 


AK ù2y5y) j 4J êka BA ûe) J-5 (cC) 
şad u Ê paa el lyes) ÛDÊ pel aç SHA ÊEÊ lı planê (a: 
Û û ~ ûiD) (ya ÈSSÈ çeyên) êU 
dU Ak EÊ G) lûs Sê Jl0 ê[Ü ta) 
GI ça ğe) cêğan4 (1T) -uêU sU ([Šlangî ı YY) 

adv. 
in hot water, [Colloq.), 


Şên 2yê 4 ' layî kı 'ejnÊ ka¬ ealkÊ wa 
Û çê 33 Û Q aş Ada Su 4 
age !-al€ 
û25 öSA3ê,j Û 'p UC g o lÖ 'oou5 JÜ Q Si) 
hot air, [Slang), §ANHJA JOÎD Anê fçêRAh kù 
hotbed (hot”bed^, n. çın gu ln9 yer sêyê e u5 EDKA Yi 
ûy ySe3ye jy6 (ala 4 înê ja jl ru8 & çulSê 
jehanê êalkê y4 j3> Şûr CT) 
( This neighborhood is a ~ of crimex.) 

hot-blooded (hot'blud”id), adj. êþa nk 'KK Çê Û) 


Laşalka pa) lelê ka (TÎ G44 


make it hot for, 


hot cake + pan cake. 
sell ( or go ) like hot cakes, [Colloq.], qûçê jêeo Û sou; 
-êrte9 Jo) ça OK 'ûrlep jeya 30 T3 
hotehpot (hoch^pot), ıı. « çu Salo j o4ySy k3 0Le) 
iraîêQaQ (4ı ç4» ÛğQao y 4S 15a je (çutaêlne UE Sa 
hoteh-potch (hoch”poch ^, zı. kù, ûdê cı 
J jeSka ya daDan (çûk beşeka dka (j 
hotchpot vı 
û SèJ J43 Û LÉ a glî eê )yê J Aj ya 
Helaaa elırç ê (çu yS 9b çu Gila a çeyê Wl 
zl pos ed (gekî yûlSê0kaaa pS Oka))e, «S442 ya ([Colloq 1r 
hotel (hö-tel”), zı. KEDI şak tûlê tê 
hothead (hot'hed^, ır. ak jgêpayarî ceto kwaS 
hotheaded (hot'hed ^id), adj. N alAm jjj 5y5i A8 Am 
Huhajkn ' paka pa) hk ka 
feu çel eS en «Ù aşê w (ç B Dak 
eladê qolo şay aaS wû al 
hot rod, hot-rod, [Slang]. (j Kawea çaSkkiSk ADU jù 


Seri a5 J) 4ay$ Ju3)244a pa8 4 Ji S~USeJ 


hot dog, 


hothouse (hothous^, zı. 


hot spring, gaAُ şa lêl5 tS 
hot spur (hot“spür), ıı. Sp jAŠ yên (çAkaê)ka yS 
hot-tempered (hot“ıem^përd), adj. 1313ye yap 'ej kn 


aeadka ya) teSaRkÊ0aî 
hot toddv, toddy, ıa. < «pê ğafa jS yk Sk) bı çul 
hot water, JK çaê () 
dyê b DAS twsalka „C48 ( În ~ ) .[Colloq.]) (Y) 
hound (hound), zı. „Kaza (Y) ala çef 'alĞ \) 
ûêÉ öj êsê ûrê ceX2w45 (Y) 
v.t. HI þan ù çû aaS Çûyê ley aynê 0)84 gûlyaSaa 'OoaS90j ()) 
( Tax collectors -- him.) 

eda) O95 çê 'ûlêešlê (Y) 
OS) Sıle ZL (\) 
. (the dinner ~ ) : çat ySû5i€ ()) (Y) 
. ( He spent lıis happiest ~s in Paris.) :-ıs ç-) 
( The -- tasts fifty minutes.) :aı şaka ûşî J daqûl, çelê (g) 
( His office ~s are from 1-5.) :ç3,)S l< & a!» 3t5 (Pl.) ca) 
(f He keeps late ~s.) (S2 gı şcıl- daa yn al il5 (pf.) (a) 
. ( Tlıte ~ is 2:30 .J : ya& û Š3, «5< (Y) 
Kul Utê 4a U a, (yê) cou ($) 

( H iy t!ree ~s from New York to Washtington by rail.) 


hour (oır), ı. 


derhat gü) Dj u?58S3ş ç515 0) (e) 
êa şê gah (a) 

rû J05 l5 û18 Û #lješa çi3 

ÊÊ ja tl ka J yu 4 HJa3 leka la 4J 


after hours, 

at the eleventh hour, 
hour after hour, 
hour by hour, 

of the hour, 

one`s hour, 


ADA (çiyo Wi Zi ka tS ji44 
AE) çîl kê tO ek Wı O lêê 
dedi ça Mûual (çê 

SûJdadês ù lŠ çê05 'C9ye û315 


tlıe sınall ( or wee ) hours, Aho a gûl 
hourglass (our'glas^. our'glãs^, zı. «J çee)3 5 
hour hand, .ûa)115 (ûwea 


houri (hoo”ri. houfri), ls» çhê (T) ejê (0) 
hourly (our'li), @dj. eks jıyaska UL Hû la (aka jka (\) 
( The ~ 0UfDUI) ıS al! Şu Û3, (çel (T) 
elgeoya taa) ga (Y) 
Jl (<) -azal& (0) (1) 
û lê tk j (Si) e O) awlj8 () (Y) 
.f a frarernity ~ ) :axãû ç5 êsê (gç) 
„U jeû4Ja8 !4aSa3 (3) 
Jl çak (Y) 
hk tAÎ kû ((ÇISA gla ab ça 544) ya [H-] (6) 

( The H~ of Tudor) 
. (tlıe monkey ~ in a zoo) :&Ga :A3 () (e) 
haaa 5u (çil5 Hak ê Ka çê 'u l4ê (sı) 

( a carriuge ~ ) 


house (hous). ıı. 


AWAL û tûka tidêù2 (l) 
„QAAace î jo kê, (N) (Y) 
akae lı lù (çoêljaS kù l4 (i) 
a ÊU we 'awl5 a5 ça () (A) 
. ( a printing ~ ) : çı) (şS)e» (ç) 
LER a tk yaS twÎS (A) 
elek jê (gulê () (1e) 
rûvê yj (ika şalik) to lal j4?» [(H-] (-» 
(The H~ of Representativex) 
-ûgu48 (ea (1) (1) 
Alya evê (şê Êê (S9) 
. (to have a drink on tte ~ ) :aã2šüz tö üuaka ! J3y (b (YY) 


house arrest 


v.t. -êl¬ JJJÖ Û alê teêjyjêo Za (\) 
. ( The building ~s ten people.) :» şes» > (Y) 

o şeu ya (Ia tl 'o o ùaa (Y) 

Soöl Saa 'O- 5 lane ($) 

v.i Haê 'OSAA Naê 


bring down the house, [Colloq.]. 
clean house, 


aS OA yAhn2 & ù3j5 

Raa, geyên SS U J (1) 

çeyê S)ê Û)S4 akan Û pêyê Ak (e091 1Y) 

keep house, ûdS Ù cel Sao kê föSuS gp lua4S 

on the house, atazêAx jl 4û Gu la çey lê yad fezlakê "cA 

. ( to have a drink on the house) asa, 

set ( or put ) one's house in order, çS elel, sulu î 
house arrest, 

houseboat (hous“böt ^, /ı. 


Kh u dùdka ê lÎ loQA lle AJ Os Sakê 

ùl) kû ja JÛ dej «Sual 

ya en i54 

house-brcaker (hous”brãk ®r), /ı. JU çsoa “lle 

house-breaking (housُbrãk in), /!. olo J ûn» Ja 

house-broken (housُ brê k'n), adi çûyê a ala » US hê 

çAkada şeba) MJ yl al Ja û J549 Û 

house-dress (hous“dres”, ıı. örSdal gê) el çelî 

housefly (hous“flî ^, »ı. hkn “JÛ he 

houseful (hous“foolُ), «dj. çya <S4 (çeslejyak tell ja 

( û ~ ûf gHueSIS) :çg ya 4ı *è ;2nl ù5 

household (hous”höld ^, rı. Jlake Û 'Ö 'ODAR 

adj. . (~ affairs) :;ı>> +J+ a 
houschold arts, - home econormics. 

householder (hous“höl “dër), rı. ÛU çeyê ÛU çe, at 

„la eêÊ 4n 

household word, sa j çêla guknayeka kS aÙ yÛ Û dazaljj 

. f His name is ııot quite û ~J) zû yuaSı şına yıla) 

housekeeper (hous”këp @r), /#. giy Jê gê) ê5) 

(ÇÖ) RÎ L (çkwaa ya jJ450 l5 (çu Sok A595 (TY) 

housekeeping (hous'këp in), # tû8 J leyl culaê 'culalla 

iê kak Jl yû hal 

housemaid (hous'mãad^, sr. JA5o jt< 

housemother (housmu//ı @r), ıı. şela gjeeşljsa û û3, 

qel çoeêpya bı x3jla 

ola G yê (çêk (çapê la6S (ûbi g5 l aS u larÜğê 

house of cards, Gû ja guya li Sûk jay ço le Û 4Ç aS SALA, 

House of Commons, q(ejkas û Ahê (êla xalê 

KAS o AL 

house of correction, yë elaè ») DE E 

AE Oa ySkkkE (çû u dûk fo j yS ù lS ya 

House of Lords, La yARÊ AA (Ça lSod ıi (lekana çenê gakê 

House of Representatives, ASI j LO Ù çi (Okey şalê 

lawên yolêkalıyan J ll Ra ê ş Kokê yı lU A 

house organ, 

house party, 


Kul Keyan layê je Saa lû layî (çaS ka Û 
Jû çaê gê b jju Jatê 342 S2&ka0 (\) 
ACUka li ekû a lSaùl şak (TY) SÛ Q çêjğu Janê 

û AWÊ  ehkadîka Byê u) 
hê gi dej çç lÊ ea (aka kê SÊ) (T) 


house physician, 


house-room (hous”rööm“^, housroom^,/ı. xwu ç,uê 
(Ça ù û Û jO SêAND ja) 
housetop (hous“top), z!. ŞUj4ê 


housewarming (hous wêr min), zı. 
el yûKaeo Jl» çe şlê) 2)5 Gı j3 €AÎU 

SJ layê çe) !0f ê9 tayî laî (0) 
ape de03 (şaşîaê (T) 
tolên lb aye lkî y4 

J leyl çelak 4 ê6 6 


a e yê2yy0 çS „Okab 
housewıre (hous^wif ?, ıı. 
housewifely (hous^wif1i), adj. 


housewifery (hous^wîf @r-i, hous”wif Ti), rı. ' êl şêtluas 
J lej O odak ' yaya 
housework (hous“wüûrk ^, /. Jljl Sê Ûy kul 
housing (houz”in), #. .ölaha geyk)ğ3 da aplê (0) 
( ııe ~ problem) : g)uezc & (Y) .,Akê q yp 'atè (TY) 
Ap U te şûl) ya (û0 yak Tû lan J) (f) 
AylaSnn çA2k Çûr2 Û Û (cı) 
So ÛlSlS Û hak 4É pû şelklwes çîta (lê yê (9) 
So GIu lS aSanke (elkùyê (\) 
houşsing (houzfin), ıı. »gûJùl)lj çûkê QS) (T) dalê (0) 
hove (höv), alternative past tense and p.p. of heave. 
hovel (huv”l, hov”), ıı. Gutî !kzk yê (T) þ8 fAsaa (\) 
v.1. Jukaaêk2. $ aJ laz Û tigaAĞû aS d e ys Saa 
hover (huv7ër, hov”ër), „i call) çawey oy la Û 4ı (\) 
io Ûsê ş ê şo ka kane lı ù yASa' Wa (( ~ ATOURÜ; ~ near ) (Y) .c«S3,ã 
Sê3S (uê40Jl9 
how (hou), adv. (eşkê dj) ùe ka) „a4 (0) 
f He slıowed us ~ to work tlıe machine.) 
. ( H~ are you? ; H~ does she feel?) :ç>» (Y) 
. f H~ do you like that?) :3«ais3\, ça û taa (Y) 
Hek E û28 (ç4) û32 fere 'a (8) 
( H11- is it that you don't know?2) 
( H~ are tlıese shirts sold on sate?) :(Çy) s4 4 (e) 
. ( H~ should I interpret this?) :G j~ , ùU) ù>» C\) 
. f H~ is she called?) :zû ySe» su aû )Û (ça 4 'axçz (çÙ (Y) 
. ( H~ is that again?) :çaş; goyêyySa,ha po 3) ' î (A) 
n. EÊ) ak lA, tûþa 'Oy5 wêk 
( Show me the ~ of it.) 


how about? AD4alı di ya zılaa tê gale C> Ö', 
Û » „eva - 
how come? êþa Nalê 


( How come you are so late?) 
how now? ala yad ka Nûqça çû Wû Ada K4 
how so? | Ria e 

How do you do?, > ısska çûl 4 zûye «Sekêşa) ci9 

(oqdîlloa < jy g ladê Iaala ş «J gêj ç454:45 û j Jl g454a 

howdy (hou”di), izırerj. [Dial. or Colloq.], "baxe gêj» 
gêl &GIS #44 
however (hou-evfër), dv. daışkê yk & tola êla «a (0) 
Hl sJAgedl, goka Û (Y) „la 

p Š4 “Nade jû JaS4 

êpSuay a4a HW KÊ g8) lue (\) 
Sê lut 'êaÙaE tû9 y8 ly la foašû (Y) 

. ( The wind ~ed.) +ç) g0» '(&) S8 -ãSdS (T) 
- Sêla) !elas! 4 öayayes (\) 

OHpS l9 jykwakE Jl gla lêya ê9S22345042 jê (ekww4ika (Y) 

n. „JJ gla tAJÙ tsl)hê ASAÊS type ayi 'oyısl 
howl down, DÖ Xa j Û jg) Öz3 e)2 Jl ala lalê 4 Öky êd dasî 

f to howl down a speaker) 


conj. 
howl (houl), v.i 


wr. 


howler (houl”ër), ıı. 
30 aS Saa4laa .[Colloq.] (Y) aS ameo ea cT) 
howler (houl”êr), . [Archaic), - owl. 
howlet (hou'lit), rı. [Archaic], ¬ ewl. 
howsoever (houُsö-ev”èr), adv. 
zlz di2044 hCku dle gakî yka 4 hO ebû ka ka (Yi 
hoy (hoi), z. Jl dS (Y) laşan lo jS Snk24k8 r) 
hoy (hoi), imrerj. > şı gã ga û ûlêaS j jk j «CU ala "siya 
hoyden (hoi?d'n), ıı. ayseyğax çeka DAS ' çû85 kak 


Zala ûJ4jowl) g u4 Û \) 


adj. agane yÛn2 golka aa 
-hoydenish (fadj.). 
hub (hub), z!. daqûl jw bı HL AD (çejeyl û sê (\) 


HA Ê An gU NS gyana ç6 ok2 gû YO 

( That p!ace iş the ~ of activity.) 
hubblc-bubble (hub”`l-bub^'l), ıı. 
„AD annS on ê alŞo yl laê «laê `4a )ka (YI) 
Şa onKooo ' ğo jlÖ tûdkê cıl4ê 


aJa& xû (\) 


hubbub (hubُub), zı. 
hubris (hü”bris), zı. 
hueckleberry (huk”'l-ber 11), #. Qulo) Ca 
huekster (huk”stèr), ıı. Hj yAE çuk kê 2yê j 
Sûaylalê j jadlj o44 ca pkk (çj lk jê (Y) 
la olalG o jaal, ja Rêyê ûk çeke ba30 guza J! Slangl iy; 
Sûd JSI3 yk (Y) 0535 çak 'OSê Dê Sk (\) 
buddle (hud?l), v.i. iê jykê aşa ê 'ûayı Öke35 tO Û egaSaya ok CV) 
( Anlmals ~ together /rom fear or for warmth.) 
ênSlual Ji ss 68)58 'öSoSaal, (T) ûe ê (0 
o y4êu yS j8 to yes S3ê fû S JS (\) 
0335 çl l44a 71l Jû 4ı (Y) UA >2 Şê 'o yêu yS kb) 3 (Ti 
LSa gel jÜ j del ad JWl4 4 jp laAA (Ê) 
( He ~d the children into the guromobile.) 
n. -elka şi ı çae Û) jihê gula yel yU jk yS (A, 
raa ely Ê Ok teyî mê (TI 
lêp kS AS 2al lêê „Su (Yi 
duta kÎyêyi) çul ekî g55 uXy25 0Ê) 


êa e lê4 (OLA 


v.š. 


v.t. 


go into a huddle, [Slangj]. êyê Ae a8 
hue (hü), zı. De, 
hue (hü), zı. JI şka JI ple HN aal ka îyalê 
hue and ery, cı yaSèd eê 1 y0 çê şê (çola jl ala Jalal 


KE jS ÇO yê akî bol ANÊ ja 
Da şa alva 'öknle9 çele û jl4 la Go) al oka (Y) 
(to raişe a hue and cry againsı a politician) 


hued (hüd), adj. . f rosy- ~ + many- ~ ) : Şanê yS'ul3&6, 
huff (huf), ».ı. aa ku yÙ too 55 yê (j 


Sêy ona) 'ö5uSeyayî (Y) OS AA-be yk 'OJS Ow 5434 (TY) 


v.i ab (\» 
dûa a l0ê4d planê Cao) Sê [O b5.) (') 

. (~ing and puffing.) :>sş e--nı 'öasıyay) 'eyCnl yê Jê (Y) 

n. rik8 kn Ö n ' çn S Ak tù yya)ka ' r20y593 'ojû0jl yê cla 


huffish (huf“ish), a4j. ale (a lyêk ûk ûl) 
QMajSan knê 'û)a lamelarî Jû egelğê gên kCLSAŠAK (Y) 
lS ala yeen 

-huffishly (adv.); huffishness (7.). 
huffy (huf'i), adj. 'ayelarê aa) 'aşalkaya tO kSaakCaaE (l) 
aa) lojayî (T) cela Û Cmkê 
ala we Sa f aly&k [Obs ] (Y) 


humane 


“huffily fadv.J; huffiness f). TT 


445 


hug (hug), ».f. dudo al 4J (nêy (T) o35 oÃ»al (0) 
lake Û cuaêl îba, JJ) o DãAû J ÇIŞ (Y) 

HhêılSeu la eka jl çolê 'o59 'olsê xu (f) 
( The automobile ~ged the curb.) 


v.i, Sû 995 J9yîS4a4a cho gl 'û3uS la obeşle 
n. H(Iuho yl 4J) çmdaya (Y) -ğouSlu oha yl 'oîe yl (\) 
huge (hûj), adj. Hû1 ye) «54< teyê tQASALê oj yS 3) ') 3) 


-hugely fadv.). 
hugger-mugger (hug^ër-mug ®r), zı. 'qi«<h ye 3Ka (\) 


„AA :[Archaic] (Y) -qulakê 

adj. Iyaê MaÎkCu pa lkS88 (\) 
„aãe ([Archaic] (Y) 

adv. asalyayê 4 'ççda&a ys k&a8 Wı (0) 


aa («r Archaic] (Y) 

Qûy5ya4an dJ age 44 (ll pS u laya Jı 4S2Êêe3 : !f4a 
2ne4 erê kaka 

hulk (hulk), zı. Li jaC dO Ss akêk8 () -ûkkS (N) (\) 
U û)S S4as2daS ê yû lı «êw (pl.) (Y) -û)S çSQaksûĞnS êU (Y) 
e Sa alye kbAS (çe) lû gû ej Za jjua 4X êj yû84a 
H3ü a) SALA lı elawaS (Ê) lake lı GÜ Jù 4 a yşl)S 

o y«<êMeo yA a4ıê yJ) 4 (\) 

Je§ulşê ù lê j ma 3)i û oyölšlasya lı lw y êwa .[Dial.] (Y) 
KG şê 0h4 
E an 


huh (hu), izıerj. 


v.i 


hulking (hul”kin), adj. 

hulky (hul“ki), adj. - hulking. 
hull (hul), ıı. haê tea Mûlayîka ca qûk€) kû şö () 
gelalê çoye? çç êk ozy gp (Y) -(Quğ) cail) jplkS f(çeol ûy) JSûypî 
Kaşê ÊŞ hw N A tJ yû (Y) êa 

5S Jl to ju AK JO fê y3 Sa Û jî 
qûùnS (çên Cı oz lsa O) 
sÛ çA53yê wenay (Y) 
alû& gya lı çlawÛ çûbnS çena lj (T) 
WA daji Cı hêkê gwê çûoSêy8 gola 
hullabaloo (hul^-be-loo ^, hul @-ba3-lö07), f. 'k şay «a 
-zJaè alat !GoaCen tC) yl 44 

hum (hum), v.i _pnSû lO) cıuS deyê !uCka) o3)Sğaze)ay (\) 
û4 CÖJp ul OÙ o ajê anl '0u)S çadaa (TY) -(çSaS4kê 
eyên S ee 

. ( Tine room ~med with voiceş.) :« ;cl3&3 (Y) 
ayı Š aşa ka 4J 4&aanka !Ş aşı 0ü ([Colloq.] ct) 
Hah yS pes (yata Çay u0)3S (ça Ù *oêuta4l (\) 

. (to ~ a child to sleep) :,< > <)a'i (Y) 

n. ro j&oS şol (çıka Çay gêlaŠ sola Ö öaiê aq (0) 
„šeol '>aşelao (TY) 

hum (hom), irsrerj. .ayêa 55l d jê gen :eşaُ (\) 
û jaoyye? y5 44y ûl ger kı lê (er leyê d)ê 4538leu : pa (Y) 

ayhêş (çû Wez gal alıSa (a9 S43 ya (\) 
dallajya 4 p08 gêswaka (Y) 

SÛ a Mel asod Û f eeodU fêjye 
„GIN yasayê 

n eno J Û f3[)aaou Ö fŠ jiye 
human being, genS f yaod û fol>aaoo Û tŠ jiye 
humane (hyoo-mãn”), adj. 4lkx & Jo 'êxe, 4 'urae)w « (0) 
6Û ja çe lîêo, çêuê5yaya <ı puêSey e yk !êjoe CT) AÛ 3ya tyÛ aşa 


v.t. 


hull (hul), zı. 


v, f. 


v.i. 


hurnan (hü men), adj. 


humanism 


. f a ~ education) : û sy «l«+ & j3 Nê lm 

humanism (hü man-iz'm), talyaaas lk ekê ak Çl) 
eW las eoÛ lê 4S (ê4 Û ky lû, kêw) (YO yê lon ` lla»esÛ 
.jipanndû o a ÛU ûû sea û çaya) yl ci esla ARO S û lêaa 
Hayla Û jm (çlêêyê gemê) (kêyê go ya y€ (TY) 
4J 1aa şaq Sê yel3 şala ççeldkaz kl AS 4Û ê çokê ga» [HÎ cd) 
JO Û)a çelp) dya gelo a çeoyaal yS udûlşê 4 apa (îza J lanê 
u e lkjç 
humanist (hû man-iSt), /f.  (gaşa8 J-reokê O lı ça lûsê (\) 
Gêl elS Ok jA su lS yekê jaye (çû) lı alyê (TI? ah Û 
O Kûç )aaaa Û 4l ççÛl) û (alîyî (YT) Sk š ye !Šjya 

-humanistic (adj.); humanistically (adv.). 

humanitarian (hyoo-man 9-tãr”i-an), ı. Zurna Îja 
hûş uSŠ jk ayeta (elat ÛADA di rêê AS l2 KS SELLAS 54S 
lêlê A gêl (la 

Gulê Š ya ûl eleî bêpê ASI j dþk ASAS la taa dla 
( û -- aC)  ças)tasa 
humanitarianism (hyoo-man %-tãr^i-an-iz'm)v #  -(\) 
tû uySaS la Hm a dje çêyê ÛêDA Jer bAJaSla ¬ îsyana biya 
Wêk dye çêlê yk 546ê cûlau kS 444a4ê4calaê (Y) LC Û aş Š ye % ÛJ 
îk j Ê De gêllelaî oZQA pAS la j îê bûye 
l2Û çûl) knê çöp @ ay4! ay (Y) 
humanity (hyoo-man”-ti), ?. do»: GAÊ yaya) 
.ûd0aeeaû ll (2-a 'ökaĞ aya (i1.) (0) 
-podû çal çê 'š j ya şena 'ê je lull (Y) 
lA Cı çıĞa sw ÛJ toya lû (o)ê e360 () 
r Ûğa u lkîT yê ê4 04 Ole) ae)ay (\) 
«jn..JAh yo) g ıo ş ûd j ya (çala )oa (ça Guûl) gû 'tÊ Jy ya lk, çıka) (0) 
(Çêdayaê guşa Jl> 344) 
humanize (hû ms-nîz), wf. liye çê yeyayê 'ooaS ljo- & (0) 
Julla AZÎ De 4 095 'û0S çalê pûl J42 p J Ûke, (Tı lata 
Gu êa Î a Kı ûHoS ` ura)4464 
ûda êla ek j jeq hngê Î e 4 ûJpê 


adj. 


the humanities, 


v.i. 
-humanization (?7ı.). 
humankind (hü 'man-kiînd^, # MIS asas lê 'so3û (çala î 
š a yena Ê jê 'ellkê 
humanly (hü men-li), adv. Kûla )ases Û Hl Ğ jy (\) 
caê Û j ye celsgtl hola laê je (Işê 4 (çeyaê (T) 
( to do everything ~ possible to help tlıem) 
da ê) u ellea kê ûna (f) 
humble (hurn”b'l), adj. Niyaz fuS lê jwa ce Hê çı CÎ) 
. f &~ man, woman, ec.) :)ù (yı ')S A *gaSla 
aBkê t(adka saz lı p44: a)? ()) (Y) 
( a man of~ birth; a ~ occupation) 
. (a ~ home) :aı yãa ` ge şù ç“ () 
v.t. DönuSl ma, têdùl yêlo (a 0a fa >i!» 5 gı$la 
( to ~ one's enemies; to 2 oneself before God) 
-humbleness (?ı.). 
humblebee (hurnُb'l-b&ê^), ıs. - humble-bec. 
humbily (hum'bli), adv. 
çl ail yk Ç tey lS ê Zal sq elm 6 (T0) 
o jka)[yê (şa li gAkı J he ed4 4a (Y) 


ù la «SL Mal, STA tê) ça () 


humbug (hum“bug), /ı 
8AN: J235 Amê HD UAA L, j çê j ewê (T) 
JQayaybû Û yra54jaS ı eak2ê l avez yêkwaS (TY) 


ÛDJÎA4ê4 taSalas (AV (EVEREMAN 


humpback 


Şyanêo fg) ll teûandê (Ê 
v.t. SS JA22 l'u) GAJA& 'ûoyegayê 4 '(dyn5ê08 
-humbugger f7ı.); humbuggery (n.). 


humdinger (hum”diın @r), ıı. [Slang), J0 uZa2k Û ja 
no.UÜ 
humdrum (hum”ُdrum), adj. (ù leyl ıöal) gê 3ö gelê a, 


" 45 QAB Ğ ça gulê ya A2848 (\ 
Qla4a) Sêy KS OABÛ ça pok O qelê ya ç8 ş348 (Y 
humid (hü”mid), adj. ((j44) askê (Ik qÛ J44) ja3 
( ~ qir; ~ weather) 
humidifier (hyoo-mid”e-fi @f), rı. GA») ja çuaSjahê 
J laş ü ççiyaa (ça53 
humidify (hyoo-mid”o-fî^), f. (çiaake çêsy5jê bG ûî akê 
ka O lççanl A$aê çêjê çûl yê ja) asû û JljyU 
-humidiftcation (#.J. 
humidity (hyoo-mid”9-ti), ıı (M44) JÛ) çolê (\) 
(1 j4ay jÖ) çeulakê (çêla (Y) 
têy uay ê '0Slyan 
tênê 0ê (r Je fon Kê ja, 'On Wê yl 'ö95u3ê (ra Je 
ldja <o uk O3 l&ê 'Şaš IQ ê a4 
humiliating (hyoo-mil”i-at in), adj. la €) ja8 4a uk 
aS ı12 bAS a kya taê dojah nS aa) Mêla aya 
humiliation (hyoo-mil i-a" Shan), 7. qe lsayak telal, 
CÊ tayln 'çayê Je 'çu yê 'u yên 
humility (hyoo-mil”9-ti), #.  îe)S ya !eelaka ge slaê ce () 
Kã laAS LA Jl )aê ûr êêJ09u5S (pt.) (Y) a 4Kle 
humming-bird (hum”in-bürd^, ıı. Jj) uSQeuall þa 
oya goyay 42l j 4azê doş «$ aşan 
hummoeck (hum”oak), ıı. „aS ju € taxlğakî (M) 
êlaùkı Û Ş44 çS A4çş yê) (çû (şaSÎ joy (Y) 
AE AS j) Elû ça S445 jè 8 (Y) 
humor, humour (hü mêr, ûü“mër), ıı. ã4 jè galê (N) 
we gka (Y) Leka pelûla çl êye Zê ow (Y) salayay lı ulal LE 
baka pê ta2) bananê ê (9) (oKS y <0j 6 t€ yaîlU€ (f) 
aman Ê (Y) Gay eûzdkê ê (çûna (\) çj) lazlê 
"wr ah Kêk Ja ta alê J> 'Oo MAS)Ü eyo Yî tet, Je 
sense of humor, tû9yS skê yelê çù pö te lacaûjê sîw 
. ( He has a sense of humor.) : çûxasy 


humiliate (hyoo-mil”i-ãt^), v.f. 


out 0f humor, zarê th ŞA Û a, tOk3Û ça Sea) 


humorist (hü'mër-ist, ü"rnër-ist), ıı. )laSÎ t çadak)ê 
-hurmoristic (@4j.). 
humorous (hü mêr-as, ü“ mêr-as), adj. saSaîùai (\) 


. ( a ~ sight, event, etc.) : «a. '(yù«S ıe yûša 
ua nis p td y)a tad kyk uw ! anak ji tê ji (Y) 
f a ~ person) 

humour (hü'mër, üُmûêr), ır. & v.ı.: humor. 
hump (hump), /! kya gejla)S (0) 
eha na çêj)Î 'ç 0ê 
«qc Tu laedê f çeka (Y) 
. ( The cat ~ped its buck.) :»* ,çeac&ş teyê lS (\) 
.êSuSaa-5U 3& «[(Slang] (Y) 
Ga Oya AS çalê tûloo şa Cı yS !ÛlJeşla ê3 «[Slang] (Y) 
humpbaeck (hump“bak”), ıı Suyaşaêê ' (yay8 Gıda (M) 
Jinap jS (çelaAS SSÊkan (Y) ayekê 'ê0S ck RW (Y) 


Neyê û) (eyî Ouka 
KÎ jul tuSÎyakî (T) euda 


Y.f. 


humpbacked 


humpbacked (hump'bakt?, adj. 
humped (hump!t), ad. - humpbacked. 
humpy (hump'i), adj. Sol3ey0)8 fs ê (\) 
J22 Ou Û e, jS 4 (Y) 
«Ana AS pk r8a co (çayê Sea o lî 
5Jê0 Ji êd 
heqdê Lê pS t(Cula) ê ya (kç !ejyê3)5 #)5 


humus (hü mas), zı. 


hunch (hunch), v.ı. 


( Don't ~ your back.) 
vê o gjnêaa Şı OÙ Û li 
n. SuŞê 'OWA)S lJ 4a) (T) -şuayekê ter) OA yan êy a )8 (0) 


Cuakê fê lı çûl çU SETA, (alaya 4 ölaukkê OS -[Colloq.J (Y) 
( I have a ~ we will win this time. ; : (xj 1 j '33jS 'j c4 `! 
I have a ~ we are being tricked.) 
hunchbaek (hunch^bak), zı. aşek çida teyleyS Rêka ()) 
aya68 Û pS eka XWAS (Y) 
hunchbacked (hunchُbakt^, adj. - humpbacked. 
hundred (hun”drid), n. gJAa çul jö kw Ta awk (\) 
hundredfold (hun”drid-föld^, adj., adv. & n. »z+»yûs«. 
DÛ J44 
hundredth (hun”dridth), adj. & n. Jûpned4e 'kesdkk ÇÎ) 
daa karê GA J4 (Y) 
hung (hur), pas: rense and past participle of hang. 
Hungarian (hur-gêãr^i-on), adj. Şû) J4) s44 'su lO4 
QayalS 


n, Êkê lı kake rS A4açça dj la helka çe ÊOka (\) 
-çul&na û çut4ê O0) (TY) 

hunger (hur]^gêr), r. sayê toye 3ı 448 Az (TT) u238aa (0) 

vê Ça um 00) 


Hl SAğea !ğpSaykê J04 ûe y4n ün 3a «( ~ for i ~ after ) (Y) 
(to ~ for a woman, love, comfort, etc.) 


wf. ûd yS lu ya kl 205 (ma 
hunger strike, rl Û ALÊ çl fêujaASÙ «i (€ le 
hungry (hun?gri), adj. Jean (0) 


. f a~ glance) «şa. ãa > <S ya (") 

Aa .[Rare] (r) 

Lf ~ SO) :Aš yy ' pkögar 'ota (yi êa (a (Ê) 

-hungrily (@dv.); hungriness (r). 
hunk (hunk), r. [Co!loq.], Çû 4al !(aê j0) » j€ Sil 
«ayî 'Şis 

hunks (hunks), rı. ASkaz cîda Û çêğaye û15 
hunt (hunt), ».:. 1Ş jAS Jalya ka tûr yaC 3yê & (T) cup Sala (0) 
fo ya şyaê Û)SA yê yaS8 p9 (se) -e5aaSi p9 'O3a4S 23ê (0) Ta olUaÊ 3» 
(zyê) çeeaay 4 Saka (Ê) kS o kela 'O5a5j)j 

„Sn j yak Û juke) 4 OuaS pl, (%) 


v.i Halo 4a û68 tO AE 3 (TT) Oo6Saa C(0) 
n. lj stû (T) aASyl) baš U tO aS jl (Yo öoa5g), 'ala (\) 
rûl jat J NMeaNêa (Ê) 

hunt down, Hêê yS bi OSÊ jukaa81a9 (1) 


( to hunt down a criminal) 
e ykêa))o yûlîêÊ 3 (î) 


hunt up, 
hunter (hun'têr), /ı. 


ûla j 4 oya), ja (Y) Slu«S j» () 
Sêle anê ! AS yl, ' wla Û) 

la êw ûs ašö wz (Y) 
A2la 'O035Jla MU 
û JJj ıê 'Jlo ê 


hunting (hunt“in), zı. 
adj. 


4a7 


hunting ground, AS êkê 
huntress (hun'tris), zı. rêal shêp0 wada Qê fê kala (0) 
Jo êz le CY) - (A kaêdû) 

huntsman (hunts^mon), sı. [Chiefly British], w2) 
o laçêêyla lı el al ççilweylaa (Y) aS, 
(çê yê8k) gŠ (çe yaz ly (Y) -O layê (\) 
ûğS 4J a ye11€03y5 «J gla jk ja ol kûla 
Ù ASÛ lı çowedî (çiçledlo) (33) G 13 y4ayê (ew jS lı ê şia l şa, (Y) 
A5la taaêl) lan) l loak 3S o4aada çeçkadke (DÎ.) (8) 

kada la hO ŞÎ hew jS j-04 la j8 (9) 

SûJJ$ ozğu6 'öd35 o adî (1) 
(ela4le) Îsa paa Î pa lı ça jS J44 Ola3) lU (Y) 
Mê þê Û şa 38 4aeka û dşall) Haa aS o348 4saka çî yê8 y4 (Y) 
the hurdles, 


hurdle (hür?d'l), /ı. 


v.f. 


Sejhandı) Qo yal şa Û cn jS nada ÛÎ33)U (lêkadka 
QAS) 

-hurdler /ıı.J. | 
hurdy-gurdy (hûr“di-gür^di),  »,ûjs laj e yA»0 
hurl (hüûrl), v.ı. tO le tolalka tol yayê êsê saya) olalil (\) 
. f They ~ed stones at tlıe police.) :,šastuı 

gulyê GISÎkA tGIaÎka tûlê ya; teye QI2L ê fo yol aka (Y) 

(k92) ey93 6 gûyt çe» 4 ù53J çê (T) 


v.i. ù AS Gu tçlal ê 'pl3 la (M 
Sê jj lı êy yêd 4J4 4ı ,[Archaic] (") 

(Ö3 qul) çala „j3 «[Slang] (Y) 

B. Sûlala tolala tölay aşî 'ölat,ê 


hurly (hür^li), ı. [Archaic], + hurly-burly. 
hurly-burly (hür“li-bür“li), r. cs ykêa tb) jlyaa tC şa lut 
_ Jekaalaê 
hurrah (hoo-rê”, ho-rã”), i#ırerj. & n. qû t!çpaydü 
TAJÊ Cuwêğ 
v.i. & v.f. ola ù '0J5 öz 4ê 
hurray (hoo-rã”, ho-rã”), imterj., n., v,t. & v.i. - hurrah. 
hurricane (hür“i-kãn^), ı. 
hurricane lamp, 


Söludayla (alayê 
nû j yê û „S2eya lı ulu y€ : lo kê (çaw 
uwa lê tl So a3 
hurried (hür”id), adj. „Jû4, 8l Xlldw (0) 
. f a ~ meql, tour, etc.) : yı yS la & !4J4 (Y) 

Êd *-¬2 + 
hurriedly (hûr“”id-li), adv. HSwaaynln 4 (Oya û 
-gyîo ê4 4 'öljlualka 4ı !4Ja 4 
tS SA gg) 'OJS Jaşkweğd tûy Sa) 4dl 
Ù Sal aê 


hurry (hür'i), v.r. 


vê r950an y1sen ' Ou Sk ak tJ5 ya) fê S4lQ 
n. dak Kı toya gkwo3 tûsuS4j4a tê 
hurry up!, AS da yîmod MAS ja) MAS Jû NAS Ak 


hurry-scurry (hür“i-skür'i), ıı. MaSlaay nn 'mte)yad 


êl š4JAa 


v.t. ùy (çîênlna !o yùËÈ aya (ao) yak yal 4 'oy5S (ıSwwaayaêl4Q 
adj. eê6aQdka hl foladı û, 
adv. 


Di LC W Di Û 
HAAn Wê boyê Wı (ç0)1yaan Wa 
ûla lll Ù tu ySjlala ya (\) 
êê laf (ça ûl) fêla lb) (Y) 


hurt (hùrt), v.r. 


Hû0 Sp Aka a Caka fa AA ÛS 'ölu ê Ju (Y) 


v.i Sû Jyulaùa ya 'êla jl)0 tos Sglakaya (\) 
. ( M) leg ~5.) : gos ù 'öuşl)6 'otêa (TY) 


Gêlo CT) Jiyê gulêê taye 'ÇküA 06 (0) 


hurtful 


hurtful (hürt“fol), adj. 
husband (huzُbend), zı. 


SoA&Aa GO) (TY) gelû Dû a (\) 
Ama gla folk (\) 
<j «a .[Arechaic]) (Y) 
gla ayî Cuweu lı Ê eyo l Çı Ckves Ê çSawAS (Y) 
HHoke Wa aş lo Dê) lûSe u ê (W) 
Olo j nl4 jl! o şeya 4 Cad (Y) 
„o y)a) jê J,4 tgojSa le gd tayê 4 çi» [Archaie] (f) 
E TYRE e e .[Obs.]«t) 
husbandman (huz bond-man), #. [Archaic]. ta LazêS 
S5 yaAS (0N) 
husbandry (huz/band-ri), .  .Jlyü qua l5 çeokeş)k (0) 
şunÊ 'OlaK j rêk el HÊ jeya 4 ciwa (Y) 

çu kazdS Hu S z-kS Jl5 y2ãS (Y) 
cySntoyyhna (çik X0 QÊ o ı)a aşekê û0y5ê0yeay4n J u5 a03 (Ê) 
. f animal - ) u2) 

hush (hush), f “2a&lu êra 6o3 fûo05S Cı jS gos 'OuS -Šeu ça (\) 
(ag Û) e yaêa5Î) yS 1 33ykav a jel Ûûn co yl oyS (aû (Y) 
nk jala 'o j aşa a)a êd S«boyê (wl yaku eyala, Lı (Y) 


v.f. 


v.i. ûk ÎS sel O aş SÊŠQAO (ıa 
adj. | Archaic], Suya lk e SûoJ (yê 
n urê ğe A yŠöed (ê 
interj. lema tk ûwd Tı Kı ÖeJ û 
hush up, û upS Cı yKwes ' Ûo pS -Êies çe (J 
çeyêayyÃa <l Û5Ê û önuS Jika 'ovby&eJ (çeyê alê (Y) 

ul çÊêen 

hush-hush (hush-hush), adj. [Co!loq.]. yl ulê lk 


hush money, (xksu eu çeyêyS yU J) ûy es çe olay 
Ê S569 (ela5i4 

hush puppy, Wi kaşa yı Ko yekê (çalê ên ki S02 
les SÛ ŞÊ (geda yû yl Se gela ŞIN e ÊK KÊ dkakS jê 


husk (husk), r. <l yeta Ç€lşê 'oeje lan dD êlan êşê (\) 
da6 Sj (TO) (es lênlnê si j8 çškK) alya 

v.I. eşka 0S ji `o-uS J0 

-husker (ı.). 

husky (hus“ki), adj. gai eu kêy (l) (M0) 


. ( a ~ voice) : y &+- 'ٍs (Sê) Ja (TO) lg & ÛS9 dej (3) 
-huskily fadv.J; huskiness (7.J). 


husky (hus“ki), adj. MÛ yyêk2 'J Ml yak&ê k5 hû lêya 
anê) 

n. i akaûaS i SK34S LALÊ ya yClwaS 

-huskiness f/ı.). 

husky (husf”ki), iı. ga çere «52408 9)u daş Jd) Sk 


o," Alaskan husky ":cêles gor Meytê (su hûSeslq 
."' Siberian husky” 
hussy (huz'i. hus'i), rm CC û cSko~ waaysl) dae 5356404 (\) 
awey êka j wa ça S8 a3ey4 ÙY) pa yaalE 
hustings (hus“tinz), r.pl. Le yalal El (êka şalik (1) (l) 
Je AA p çpo3y505ya ù (eka (g)  woalEkê çu kêl û ÊS (sa) 
AC aa (YO ûs u)alka (T) als jı û kêo yaka 
hustle (hus”'1), ww. CC J qa ulê to leygîs Jl fosSğ5-4a4lta (\) 
WÛ DAÊ gww 4 ûoSyeo lı Daya Jl lê9 yo (T) »yê5y5 33 

( He ~d the unwelcome viyitors out of tle house.) 
du54 (e98 .[Colloq.] (T) 
SE ÃASI tû çS la 4 aya) ju Jolw6 > -[Collou.l 


T448َ 


hydrogenous 


( to ~ new customers) 
vi So yay5 3ù ja (j J306 'öÛ Jl 'ö3533a44a4lG (\) 
Sûloyj) 34c gÖyaêa !eyûdaya û oyy5,15 4G yÛyw4a (T) 

H -èè Jk !1ayall rên 
Sl» tala yOyaz 'o&ê j8 [Colloq.] (Y) 

-hustler (?ı.J. 
hut (hut), zı. 


v1. 


Ka gê tê yS fatê jS 
lala 2A y8 fo jêalþu je 444 < 
„lö lŠ J34 g€ 4J 

hyacinth (hî?e-sinth ^), ın. <taye su)» êka (Gi) o gal (0) (\) 
la «Î j8 tala (T) 4eli yu Û lS yaş ehêg?kê 

JL Olêg (8) -Aqşêl yêk kk jwa çelê Swzeaallı (Y) 
hyacinthine (hî %-sin“thin, hî %-sin”ıhîn), adj. +:#x»škG (\) 
aê ol yekê Nek (Y Le galê û aşê l È !owla deş 

JS ya S4 aelökc a (Y) 

Ko yaaê u5eaay lı Jlu3 W8 (\) 

aj«CûS U oyo eSêRê towe, Û XA (Y) 
nl) çêy u 45 j JJ» 4 ta8 pa Ja3 Tur TU (Y) 


vj. 


hybrid (hî?brid), adj. 


oa eSkı ha la 


adj. yj jaSûê hSo jo 
-hybridisın (?.J. 
hybridize (hî'bri-dîz^, v.t. & v.i. tû3,5 çê gî p-9 


ê S55 la ela 4I gk g3 g9 'û95y 34S3 sû jî Jy9 

-hybridization (?".). 
hydrant (hî”drant), ıı. 4J «qêz lûy fû qe ayla Û çuk 
(go lagka Wı o j jek lû Sn Bak kan çaya çeyS SAasay 
oa all şon (ça (çS Û JûawoN ê ji0 JA aa qula aye yê 
.(' fire hydrant '" :ğyxjeo ca lêeaytê) 
Ji gî Qoo5la jli ça20 yö 
-ou5g3a&23 Ja gÙ 4Sn tû3)5 34ê yU 
Çay l453 l9 yû JaSal 


hydrate (hî?'drãt), ıı. 
v.t. 
wê 
-hydrated f@dj.); hydration (ıJ. 
hydraulic (hî-drê”lik), adj. GunAŠo- JÜ « (0) : al jusala 
Omê jî ûlan) lo yÛ JAS4 gg Gej (-) -(AùaS4e) 
Taojlolkê 4J (ùA iS4 j kêya JAl kel) s i4aÜ (g) 
hydraulics (hî-drê“liks), zı. Gû QA S4 yak, (Ako) 
,Majluakî 4J 
lro ala 4 çê4aalš (\) 
Caê j uj) Û û !(ek lı çejî 4 (ê4aaüî (Y) 
hydro- (hî'drö, hî”dra), gê () 'şlla 4ê,C3ê 
Alak (aa ju aalê tj3 ln gua2lê (s2) 
hydrocephalus (hî droa-sef^o-las), /f. «su, çêyê 
Jû çfan ÎS (çay o8 ççyAnlqon AS 1J yk WÎ AA (çol) WÎ Kaççî2yê 
hêkê (çe yû aş ê aşan 
hvdrocephaly (hi dra-sef^2-li), ıı. - hydrocephalus. 


hydric (hî^drik), adj. 


hydroelectric (hî drö-i-lek'trik), adj. <. Sdê 4 ç34a:ö 
| Û E er EE YY Jj5 4J 

hydroelectricity (hî drö-i-lek^tris”2-ti), f. ıê <S4 
i Sk aauo Jû wc Sadak 

hydrogen (hîُdra-jon), rı. ina ju2lã 
hydrogenate (hî'dra-ja-nãt^), v.f. tg9Skê (ca oualê 


nu Sy ASÎ (sa jusalê 
-hydrogenation (?.). 
hydrogen bomb, Arka ula çae) 
hydrogenize (hı/drs-ja-nîz^, v.ı. » hydrogenate. 


hydrogenous (hî-droj”e-nas), adj. tela Juala 


hydrograplıy 


hydrography (hi-drog^ro-fi), #. CC kêk&a jeykl jS ya) 
(Eaaya çoylyez ö4 04) Jl aj Jêle gle (ay3 yu 0 
Î EE Tena 
-hydrographer f!.); hydrographie fa4j.). 
hydrokineties (hî drö-ki-net“iks), pl. «ù çûyay ~îèl) 
CU yak) 
-hydrokinetic (adj.). 
hydrology (hî-drol”a-ji), #. Jul lî þê Kalî j pl inê) 
Şeyê) inan Ûû aa yela) puşye) uk uês,eyênn 
-hydrologic (a4j.); hydrologist f/".). 
hydromechanics (hî drö-mi-kan”iks), ı.pl. gai 
(Gal) «Lû ÊŠû«c~ ala j Oêyay 
hydromel (hı/dro-mel J, ın teyosjlya) jik (Çu yOka yl 
hydrometallurgy (hi dra-met”'l-ûr ji), /!. ıê a gU 
ALA cı çeyê3ğyê ù gê (çl 08 95 
hydrometer (hî-drom”a-tër), ım. «u çûyê çokê sue 
a» Û) 
kend erdan GE O cende 
erSe gla gûd5S olen 
gû lk hy 
hydrophobia (hi dra-[o”bi-a), ım guza yê dyê ~a (0) 
yl J 54a Û) çila ê)jêQ (YA Ù 4J 
-hydrophobic fa4j.). 
hydroplane (hi'dra-plãn ), ıı. CC êa çeka i sêka (0) 
«545 jê gûyê KS e Û Allê Wa gê (TO çû aS lê cç 
Surl yeyê) eyên 5 el) peyên yS)at u (1) Salona yÙ yA 
vê. Dûk SA U (çşÛ (çaS lê (yêaeligw U Oa yaw (M) 
Aç Û (çASğyê dey) Kalê (Y) 
hydroponics (hî dra-pon”iks), jl. deya G?-ySe-jeaata 
Sû ÇEQ KÎ ela ûl (ya lakaS (law KS 13C9 jÜ wj 
hydrothermal (hî dra-thûr“mal), «dj. e< g»& sa» ('') 
(êê) C603 Am enê ŞÎ A Kaşî y5 (5 pl sub 4k êX4a2Ü (T) 
hydrothorax (hî dra-thêr?aks), z. Pr VENE CAY 
hydrous (hî^dras), adj. 


hydrometry (hî-drom”o-tıri), ı. 
hydropathy (hiı-drop”>-thi), zz. 


6ã eyê tula a! ala ê () 
iz lakaS (çl yÛ) Èılaa5 aû (T) 
hyena (hî-ë'na), ıı. REWE 
hygiene (hîُjên, hi”ji-ên ^, ı!. gölalae êa j êwa Uê Amê!) 
(Şaeêê gell ? paş al qeoyaa 
hygienic (hi ji-en”ik. hı-jê”nik), adj. 
(asdî yel lı (TY) -uÖ U çnaaê4 jı (T) gas gell » 3S aa543k3 
-hygienical f@dj.); hygienically («dv.). 
hygienics (ht ji-eniks, hî-jë”niks), ı. + hygiene. 
hygienist (hi”ji-an-ist), »". 


~ê e445 (1) 


O) eimwuun4î 
êva ûs Qel kk 
garê (g5 84 
Jolûp) Je kê < Sal 


hymen (hi man), ıı. 
hymeneal (hı /ma-në?ol), adj. 
û5a9ê 
ue kê (çakan f yz ki naa) ` a kû (aS 
erte p3 (Sêy! e sual O) 
û5 Çûkê JOlR4ê RA (r gaye CT) 
v.t. & v.i dajon 4J ûSS Çûkê qûl CR "Qa >3a050 

hymnal (him”nal), #. + hymnbook. 


n. 
hymn (him), /!. 


adj. (Ay ÛÛ j çe Û) aja lı AÛ 
hymnbook (him^book ^, ı!. çrS apên Û ASA Û fa lo j ayaz 


fAypnotherapy 


+3 3.yawê 
hymnody (him?na-di), 7l. .eyeziê şk xay 'çêy ua (0) 
dpa (T) sûka, S4 jj) JJJaye çeyêêal)Ck (Y) 
hymnology (him-nol”s-ji), #. JaJ (ço yAêal yS (\) 
ak go Qo (Y) 3aay (Y) 
-hymnologist (?.). 
hyper- (hî“pêr), _.„iZa&ê tağlaùk4 4J 30) (jO tûla 4X0 y0 35a 
hyperacid «(ht pêr-as”id), adj. 
-hyperacidity (#.). 
hyperactive (hî për-ak“tiv), adj. 


„êê alê 


telp Û ça têjeyakê f ş2)e 
ASÎ 2a2 ù) 
-hyperactivity f?ı.). 
hyperbole (hî-pür^ba-li), ıı. lewa Hûlşa5) ajel) 
Hey 3 lêaa J94y42an jj3 edl doş) û Ge yazes lı) 
( I could steep for a year.; This book weighs a ton.) 
-hyperbolic fadj.); hyperbolically adv.). 
hyperbolism (hî-pür“b»-liz'm), zı. 'öfaa5) z3yeola) (\) 
rayek) e540 j (Y) Çı loyased li) tû aşê 
hyperbolize (hî-pür“be-lîz^, v.r. & v.i 4I A43, esla) 
segan ê SL) 1a aşê Olê 
hypercatalexis (hî pêr-kat “9-lek”sis), r. çotgo U elçs«€ ya 
o yl êyê a“êp9 ura lêj5< 4J el) 
-hypercatalectic (adj.). 
hyperecritie (hi pêr-krit“ik), ım. Mike yk al) uSaw8 
J$nûk e, J) JlSadi sSWwaS 
hypercritical (hî për-kriı^i-k'l), azj. tûke a0 
JSQhe û) 
hyperemia (ht pêr-ê”mi-a), ıı. Qa çûk 
-hyperemic fadj.). 
hyperesthesia (hî pêr-es-thë”zha), ıı. <l & gulla 
Û enê Ceren n1 
Hyperion (hî-pêr”i-en), ıı. delû çû da) Şê çinê 
hyperkinesia (hî për-ki-nê”zi-2), /. . Gêzuw lı ola) ulê 
erdê Q) 4C yala çûna Bû gûrê (çX2elakû 
hypermetropia (hî pêr-mi-trö”pi-3), r. êğêkê) guya 
(WD 
hyperopia (hî për-ö^pi-a), ıı. - hypermetropia. 
hyperpyrexia (hî pèr-pî-rek”si-a), ıı. uk ad) e438 
hypersensitive (hi pêr-sen”s3-tiv), adj. telew Cuw4ê 
J lalavdê taku Û ı1) Gurdê 
-hypersensitivity (?!.). 
hypertension (hî pèr-ten” shan), /. êê yê y» !çãşeyk (\) 
Sadù Û lut öA95 orlakê (TY) 
JUR çvê ja kê ûl), Jê 
«3a 4ı 4ù jj ago gha54 


hyphen (hı'f'n), ıı. 
hyphenate (hi'Fn-ãı, ».:. 
adj. JjS Jd û çakaş 
-hy phenated fadj.); hyphenation (?!.). 


hypno- (hip^nö, hip”no), 4/so hypn-, çû lane 452 y0k4a 
urê yêkê eî LÊ ja (ûe fend Û pa od CT) aqê t0k 
-rana3ÛÉ ya 


hypnology (hip-nol^a-ji), f .Sùêya çiãk şê Jê gûl) 
hvypnosis (hip-nö”sis), ır. mal U8 yê êsùl a (\) 
maS QÊ ya hi jêk Im ÛK ye çekê (T) 

hypnotherapy (hip 'nö-ıher9-pi), ıı. hþêc gêoatayla 
url ÛS ye (nA Apê 4ã 


lıypnotic 
hypnotic (hip-not”ik), adj. 
eynî QÊ ya ka AA 4ı (34ay0 (Y) 
Zû yû2ù şê li Cê y3êê4 Û jê o Û 4ı (Y) 
UA talê yê (f) 
n. Anê Chê (J) (TY) ye ya e lêd (î) 
AWAR WÛ A yEWWAS (so) 
-hypnotically fadv.). 
hypnotism (hip”no-tiz'm), #. Mamanî (€ ya A3442 j4& (\) 
Senî DÊ ye ARAAN AR (lÎ) (YO elî ÙÉ yê (a0 aê 
hypnotist (hip/n-tist), 7. iie) çemî ûE şe (çak yê 
hypnotize (hip”na-tiz^, v./. bakî Ê çe RAA yk ÇÎ) 
hpo5gao ûl ykÎ» 'O5j8 êğa çx :[Colloq.] (Y) ça04 gai 
DORA ÇA ya Ci tû0 Se 
( He ~d the qudience witl hiş eloquent speeclı.) 
hypo (hî”pö), n Zû jdêğ Ckaa Jalal 4S A5441 kê Û (çûle CÎ) 
. hypochondriac .!Slang]«cr) 
o) (Mh çûba kS yK3na 
J Çakî AS ÇY) 
sS l -Sıe) 3) (Y) 
hypochondria (hî po-kon”dri-o, hip @-kon”drı-a), /. çi 
du53 OÙ çêğkêû û ê 4dıka pû own êlê 
hypochondriac (hî pa-konُdri-ak^), ıı. RT 
ÊTE en e e ere nê o dê en 


hypo- (hî/pö, hip”), 


adj. Mao (eSakwaS Wc ikaa Û 
hypochondriasis (hi pe-kan-drî”a-sis), /ı. 
hypocbondria. 


hypochondrium (hı pa-kon”dri-oam), /f. C «saas aylsêY 
3DÎ to jeayywls JlJ 
talû 'Qu U ûn d02 
Jîr TTTDA 

ûlya U ù ana 9-45 
J4l U 


hypoecrisy (hi-pok”ra-si), zz. 
hypoecrite (hip'a-krit), /ı. 


hypocritical (hip @-krit^i-k'I), adj. :stöyue gU ça 'oayaoê 
. (1 is ~ of him to say tlıat.; You are being¬ .) aû 

hypoderma (hî pa-dür“mo), ıı. DAYN 

Cm a) ç0 kê 

-hypodermal fadj.). 

hypodermic (hî pa-dür'mik), adj. 


akı kû ejue0) Güjde4 Caka j) 4 (Y) 


Sêmala i) 4W 34u (\, 


n. 
-hypodermically @dy.). 
hypodermic injection, 


dila Sema û) 4 (çûles < AU yA 


hemaz Û (hall (çûyed 

Gem ûÖ u aldAkA yê 
hypodermic needle, jma Jû) «J çal yê (elue9 
hypodermic syringe, Salar Zala ıl) kl dayk bı çilk 

hypodermis (hî po-dür“mis), ıı. QÊ Se û) êka 

fele jaj 

Sk (çul sî 

1 4a65 aû > è jS) 4J, 


hypogastrium (hi pe-gas”tri-am), rı. 


-hypogastric (adj.). 
hypoglycemia (hî pö-glî-sê“mi-a), /&.  ısüîëşk 4l yasS jSkĞ 
iyên) 
hypothec (hî-pothfik), hb u AVÊ jey u bk leyê (êl 
bane karina ce rd DD 
Jok ıS jU 


hıysterotomy 


JluA43 (sul qJ5) 

hypothermal (hî pe-ıhûür“m'l), adj. bû34Lê ($) 
SuAÎ ço leya€ (çak (eklê Wı 54a Û (Y) 

hypothermia (hî pa-ıhür“mi-a), ır.  Gê4 çl A8 (çala e)ê 
ellya8do)a) eel) çSna leka (S449 

hypothesis (hî-potha-sis, hi-poth”2-siS), ır. CC 'seêl«,€ 
Û3 Jj têl Ê 

tû Go Ja 'öla» f 
-ö»35S SU $ 
alah (Sêl € 


hypothesize (hî-poıh?9-sîz ^) ı.i. & v.f. 


hypothetical (hî pa-ıhet”i-k`l), adj. 
( a -- yituatrion) 
-hypothetic (adj.); hypothetically (ad».). 
hyster-, hystero- (his“tër), ûla la (\) iç ûk «Cy AA 
f liysteroctomy) 
gz RkA tûslh Jl» fU mîka (Y) 
hysterectomy (his têr-ek^ta-mi), ı1. Gê ÛÃagea Û öj 
(çl yaCÃaya) 0ajû 
hysteria (his-têr“i-o, his-ter1i-3), /t.  'çalê Jl» 'biplaaaê 
Û Olê û êkSü Nig)lane) çi gê 'ês nê ` e nCQê 
-ê aS û Ji 3Ş3 e445 e)luûk 4J çûûù pyadaa 
hysterical (his-ter“i-k'l), adj. U nîna 4 çû4aaç (\) 
-oqya ka (KE oyu l nînan kayî 'kana (çl nîmaê (Y) 
ûmên ÊRÊ pa tira ealka ja) Moalkaya) (T) 
hysterics (his-ter“iks), ın pl, % » 3» «Sêu8 b êa: (\) 
„kO au nÊTaA Oo obayî bisîsaa (T) ûleSê jı 
hysterotomy (his ta-rot'®-mi), zı. ÛU 3 ölaÎ kê (çûa au 


Çayê lS) çeutann4ê (çov K Ak !o ka oJ Û 


I.i 

I, i (î), r". ae alÊ ê ço kê (anê) awê CY) 
alla, J aka çı kê (Y) çû Tî <l bûl you :è) 

adj. Hiqatağê 'ekêğö (Y; LAHO »u gök Û p\) 

I (I), zı. zhan daaî p4J (çê yad AS ekaûê f \) 


lala 4J aaSaı G êla jl) (TT) 
A)S lı Ij j Uê si," Incomplete ji yêst" seya iî) 
où yS ît osê jo) a0ye9 
I (i), pron. ark bêja 
n. . ( He uxes too many ~'s in writing! (X\) 
A lû HÊ OS a (TY) 
og ÉSa 4Š j ga J AS Qoy pêye Sn eê ûdê 
Gulokê û lse şo gê (Hi û lask843 

( To strive, / tö seek, / to find, / and nor, / tö yield.) 
iambic (t-am”bik), adj. oap545hı Jl9)ûA pa û .ekŠo <l 
ra jlöğê) 
n. ê laadSkz o j 5Qe 48 ja pa0 4J 45 eyi yiğê (Sa 8 &Aı () 
So ya êþa a3a ua 45 el2waalaa (Y) ceyla)ûa û laogad aoa4 Örê 
Daya pê ççççîaî yl SAR-Aa04a (Y) 
Sala «laê 'ç yaSklaS iç aSû ja 
Hela d5t (SO2Jlj4) Jh şê laka 4J 
olka ù lenê MÛ U AS Û 
ura gê Wi Aaaa dje çû Say aSWeaAÎl 
Lu yalê 


iamb (î amb), /. 


ibex (îbeks), rı. 
ibidem (i-bi dem), adv. 


ibis (î bis), ı. 


-ic (ik), „ f volcanîc): çata 34a (M) :şlla «O ,XAU 
.( angelic) sè; (Y) 

.( alcoholic) : 3a: kû ' gplsn J 34S J f) 

-ical (i-k'l), i4 (g40 ' lao (ej Un <,2 U 


( physical, historical, commercial) 
Icarus (ik^e-ras, î ko-r35), f. çe J ueğllas î kk ejê 
csaynŠ pçabelyta al eji ohne çylU û 4o5 lj <i ûaulk J IsaS yl 
„Jy têşe lala kl go je j) yê ûi yaS yogyedelayê 5na ye kU a3 
-Icarian fadj.). 
ice (is), /. 


Jyana A2 gU 'Û 44an 4§4y5 (Y; êg) 'O yak (\) 
Soslaja& .[Slang] (e) «ûs gez aS (Ê rêjo (T) 


v.t. 


iconography 
AW a A13 ka )S ($) LÛ 344a 4 o gala 5o yk (Y) 
v.i. (~up;~ over), 
break the ice, 
cut no ice, |Colloq.], 
on thin ice, [Colloq.], 
ice age, JARA (yê A2 'elalakana çh A2 
ice bag, Û AA dena 
iceberg (ıs“bûrg ), ıl. Gjea çeyê daw «5 çösu Bu: Û ja ê lê 


J jA44 da (pa 'ORAAdA 

yol yS j a OK nê 

eê 1v 4K55 )05 tC lyAvyes ça 'SAS (9 
erdik 4Î a t33 


elajanaa: '( çê y45 
ŞANA 4an çyaddêa (\) 
.icebreaker (Y) 
jcc-bound (îs“bound”), adj. Ml jde ges Û44 4a (\) 
(Cin (y0 OeaS yeyê Ö3an 4 (Y) (şêla) şulêz la)3ana 4J 
icebox (îs boks”), ıı. J la&az 'ğl9 y4n 'OlaÎ yan (\) 
Hç kı GI JEN (066513 Jı (o63 G3 ul 3ax e êyS u8 0êa (T) 
ice-breaker (îs^brãk'êr), ıı. (aêdaa) SÊ Û yaw (1) 
ayê ya5 Û42 ç)3y40u 4J AJASaN çl çoyan la (Y) 

ıce cap, û kê (ûllnal 3a4 çç43 şo şi 
icc crcam, 4zê ğu 
iced (ıst), adj. 


iceboat (îs^böt'), ıı. 


reça #yane gi yê yalê J 3a4 4a (\) 

Ak aS Û 244 4 (Y) 

(êlaS) a4a k> $ (Y) 

kes ççyîynS Û n Îyasa », ı48 S23 
êl Ses (j244 Awa) 4S) " Sğa' çul 
Ja (\) 

Kê exl344a enê 09 Qû tak yan (Y) 

Icelandic (îs-lan”dik), adj. 


ice field, ice floe, 
ice-hockey, 
ice-house (îs'housُ), ı. 


Jly ü Çil 4 gi4uü 
çASo yy palS py yêSêO la) yıç45a341lae 
". AçaWao Û la) 
iceman (îs“man, Is“moan), rı. GÊ aa tokê jêu 
ice paek,  dakkzgl û4 4J 4S) j yaS yU au (paka êûjka j€ (M) 

JAne KÎ yA od AS) Û AA 4S (Y) (oyî Mz gay ote (344a 

iyan gÛQ çoyê jı g4 çl) kall 

cela laaqe) Jûeaka o joal êyê (ç)y4kn Sûaakê (y5ùSo şa) 
urh2êa ged kl a gelyl gOLA Ê SJ (eoBoo çoll jm 
8Ö a la Jı cl ù1 ajea lala 
g53ana Mo yol yê je) gih ka? ên 
„ SajaS € 'ê asla 


< Ë şan 'çş yk 4 jl) 


ice plant, 


ice water, 

icicle (iُ^sı-k'l), zı. 
icily (ı1so-li), adv. 
iciness (1si-nis), #. 


url yaka îç py ku fgou lê OJ 
icing (is^iı)), "7 A< wau (yak)yî 
icon (i kon), /. ASaka fû j (0) 
JO SÛJAS) kê (ûn Û (SO ku U sa4a ye cae (çunSo4ê Û A23 ş (Y) 
Çênê Xl nsSen dû jyê 4 G cû )ySeu dê sayê jdo4j 
iconic (ı-kon”ik), @dj.  'şayye yan (çASo4 «ù 4 çina (1) 
şunê kana (çakûğS o uö4an U gSDakÊ 4 g34 ü (T) -û aska 
iconoclasm (î-kon^o-klaz'm), ıı. JAKak Oa Gu (l) 
dO SÎR AB ka êa yj çû ûk (Y) -(çî2Ö gla gê inen Ûn) oa lCê, 
uêt5t5)ea jÛkeğS çê)5 ciealêaze 0555 ÙAal çı 
iconoclast (î-kon”9-klast J, r. çeka uua&ı4ê !'çû&ê êa (\) 
û panCqaÎ 0 puk ej gûyûa (Y) O lêk 4 Ö3 g15 ça 
Ho SÊ)o» s48 ê8 Sela 20l) qa 

-iconoclastic (@dj.). 
iconography (î ka-nog^ra-fi), #. çu Skla y4 cuêyşa (\) 
elya çû ço yal yS (T) al qun&a4 g4Ê j 


iconology 
-iconographic fadj.). 
iconology (î ka-nol”a-ji ), ıı. kûl ş cç îaa) çe yal jı \) 
un Û e t&nk g4ê)oy erêna uz (YI HÛ cA jAêy 
uz al (çuka Iç Sa A i Y) 
İcy (î^ si), adj. din! Û þak Wa çalik çal yaw) 
J44 kı Ae Û el AR JT) 
lana kê, KÛ y4 go j ê ûY) 
„f~ weqılıer) :ç yê yp tya j3 H4 ûû 18) 
„(an ~ smile, face, ete, J : jy» ş yj `` 6e) gaê “Eku <j lae (0) 
ÎÖ (id), #8 êyan geywaê çeyaaa8S Kù Olo Kl jew aplaSkê Kûk olka 
eqinS hê pa9 Oã99 wo gkk dle gı kaçeS leko leê (çêj yA 45 Ê jiye 
(uw kû gaye) Š êye (yS nay kk ya gok2 yeka ça îa8 
I'd (id), - I. 1 had. 2. | would. 3. I should. 
idea (i-dë”e), ıı. Ha aguee îja baas iT n o a) 
kû telba Jêla kêda (8) Çuk j 4T) 
Ch (çeaÎ A bi ûk) 244 (çê ya (lV EÛ a yS 9) 
(ême a kel plat ça Mak j ja yalê kî çum A kkşaa j 4S 
(Çe) çanıaJai jk û 
ideal (ı-dê?el), adj. 
Ahaa a ehak çhÊ aa ehînk (çêy lû) oa yi Sn i A1 
Dantğan êb lêb Ub (TY) 
( an ~ ptace, job, situation, time, etc.) 


tKaqa la Û eû aJ 45 ` 4a aa LV) 


E dÊ) 

ln i nt n) waê (Ê) 

gdÖOls jı lj š e 4X mûya SSÊ Ol yU TÎ ki ja r) 
.( an ~ to yırîye for) î a 


n. 


Aç) zê êlo Jueka lCŠAL J kl kS SLA IY) 

idealism (î-dë”al-iz'm), f. yîugyaekÈêlayê lull Û ea 0) 

(çûyê çü Û kı OSKÊ Ja OO SÎ ORAQS TO Saşa lê J brê S0 J kê 

dasğa jy gotya 4l çîna Ju TY: yê 

Aiy Gülen sla 4 i qu Qê jù «S Hllêd «SA k48 (Ê ) 

JguSêka çu Sên pu uh QA yû yS aU çolan lî 

CE E RR nn 

idealist (î-dë^3l-iSO, i. Qijê Sus hêwge Jik S5 (\) 

ajê çS aya cêt) l> G42) lê JU li Cma kj 

Maêþaalaê gû şa kl (çê ayan (çWêkyaê (çokSa yo a43 1è) 

idealistie (î dë-o-lis^tik, I-dë ?-lis'tik), «dj. u sa» 

„f an ~ person) jiya aya ' glk QAR k4 Jl4 

idealize (î-dë^e-liz^, ı.f. ka UA SÊ 

f to ~ tlıe Dast) : ù3 çêl şu jê & 

v.ê 

-idealization f?8.). 

ideally (î-dê?9l-i), #di.  çuêjxyyaê gSmeşkê k'u k soj) 

Mû Mêj (ke Ça JARA (YO LA lççatî al lak j yal U> 

ûr O3 45y Û 4ı gaS4ù 'a jA çu) Saa) 

ideate (i-dë?ãt), v.ı. & ıi. A alay GE Mı WC ms 

alia Çasaka n 

(ABA ça khùAA pl çey êş 05 a9y0- Sê 

-ideation f(ıı.J; ideational (ıadj.). 
identical (î-den^ti-k'D, adj. 

J25 44J O Ka Û j Q Ta a ya Tal êla j hk pêkS 'geoalêeu T) 


KO y RRA kı Oê hk aya a O9 


n. 
kl, Çı boka A) 


(um lll 3) uo e454 JJA 4J YŞ 
identical twirıs, dig gas şes Ama Û Dlê 'ğor py Ûo- çal ju 
agi e yAS Da O leda 4 gulak, Ù lakê j çî Û leka 


NEAR eeêk Xeti 


idiopathy 


QsAWEÊ A yk kak 
identification (î-den te-fi-kaُshon), /ı. 'ö3a8 cJ ls () 
U Gûşlka ' )4yaê2aak kabkı lo y43y Û! Û 
Tok Û tO, bu tûk CÛ (Y) 
( Do you have any ~ ?; He used hiy driver's license as ~., ) 
HdSQÎAÊ «J û 3a8 (çû3eaêyla ji9y3 gêjok JASAI ÇAQE ySmş dû6 ja4 (T) 
f HHiş ~ with the poor is remarkabte.) 
identify (i-den”te-f1^), v.!. SulAa 4 u S "ês SA êka êle j (\) 
hlnl 'Q Rêşan tAwALLA Aalyka lo yaka Û (Y) 
( He ~ied tle ecriminal.) 
( to ~ tlıe problem)  >)S sg yû 'ö3yS6 kal t35 çul (Y) 
Dû9y5 (Sl lA !fO9y5 ççunî2a4a (Ê) 
( He ~iey with tlıe labor movement.) 
rûpêl) Wewa$ gas 3ê ççoylaûa) 4 û-u5 qûlê (9) 
( to ~ with another person) 
identity (i-den”ta-ti), f. t(leajos ' ya şîyla 'ûjşa844 (\) 
HlwaS (çapa a Sadê tlwAS aw tO lu yû ay Ù CT) > Saş ûley 
( He conceqled ltis ~ in order to protect himself.) 
uw ÛL t4»QÜ (Y) 
ideg- (td”i-o. î“di-e), za ls û lk AD yS 24a 
idceogram (id?i-a-gram ^, îdi-a-gram ^), /ı. Mû lal (1) 
Welkn eo lû ç4ê2y lı sul dey) EL, lı Êl (ço lêê 
. CS, , H, %, &, * ) : akêdù (ç3 j (T) 
idceograph ûd”i-a-graf , t"di-a-grãf ), ıı. - ideogram. 
ideography (id i-og^ro-fi, U di-og”ro-fi), /ı. çoü&aySÈ (%) 
ARLk bi eye (ayayeo jı Kay lı Lû 
ûû jO bê û Zê Û ie gek yales (Y) 
ideological (i di-o-loj“i-k'l), adj. . 


esqe bon '2313a444 
idecologist (î di-ol^a-jist), #. 


Meyla lı elya (Ù) (N) 
HCxeaz ke Û dê îU lı ım ûe gl (YI wa diya4a4î uyan 
eylê an lÊ (SAaga 33ya3y45 çç a şîya8 Ol şk fêkê qel aca (TY) 
ideology (i di-ol”*-ji, id i-ol^9-ji), /ı. çeojêaÎ yC (\) 
Ëçeyak pelge og lon lea gyana (TO (goylata geylan 
SCu)jan lı ûna diya (çoyêny5 n 
ides (dz), ı.pl, şyulyisyê payan yalê jê O0 şelê ka (û 
Tan lj) gk lù 4i3 O SASSÊ (qejê le (Ö0 
id est (id est), < that is. .4ı, | 
idio- (idi-ö, idfi-o), Ga 'qaS qa QA ca lw Ul ACÎ Cê, 
idiocy (id?i-a-si), ?. RA ça RAS f SÊA ça (\) 
WAA (yû kS SAsaaê lı cê şou 85 lS (Y) 
idiograph (id“i-o-graf \ id“i-a-grãf J, ıı. CC Çukd gma kêyê 
(Je yadê) (4a0 û 
idiom (id?i-am), rı. kûla lı LJjAê kk aÛ gola) (1) 
idaên ÛÛ jı ekOG) (AZÊ Kû, yolaSl cù yı 14u lt çayê (Y) 
„anl ê Gçi4aa Û yaka mul KAL Û «5 Jaye yl) tejljl) (Y) 
kê j ye Gê lan gûmeyrê (ç0l0ê (D) sekaê hU Ê 3 RI) Jè laya 
Baye po9öşa wö4nk Oy aê (9) 
idiomatic (id“i->-mat”ik), adj. ûU) 4c 543Û (1) 
èêrhû4eu (Şj 1S4» yaya gj) çeetesalı U ü42 (ço yl!) (Y) 
( “n ~ lenguauge) 
Wadê (ÇI 4a Š ç Û O î ae gul) (Y) 
( an ~ plırase or expression) 
-idiomaticallv fadv.). 
idiopathy (idi-op^9-thi), ıt. çêjš ej)Aq ua 4S daxçê jê 
eji yola (şaSğa j ûne? 


452. 


idiophone 
-idiopathie fadj.). 
idiophone (id”i-a-fên ^, /". 
lalan lS o2 yayal ÊSo)ŞS: emed ak Û a Û -ja „Šeu 
idiosyncrasy (id 'i-o-sinKro-si). /. çeyêsyS n jekê yaw () 
ELAN (Ae aşê 'emêS (Şu OY SES «aa Û 
idiosyneratic (id i-ö-sin-krat”ik ), adj. 


DA çayên êl kı aê kS ASO ya Û 


GP Q1 êK6aa Û 
emek 
-idiosyncratically /adı.,, 
idiot (id^i-a: J 7. 
idiotic (id -ot“ik), adj. 
-idiotically /ad4v.). 
idle ı ı^d'l), adj. aa "gazan aê (1, 
Lf JR ~ wixh) alê yû ça SÎS (o tj) çê (6 
f~ rumors) . giy »m a ` j> (» 
- f ~ man) :Ga AS yok ça lı (Y) 
. (~ mqclıines) : yaSa ,ı < ! ş şê yaS (Sal jl Akan S4 (S2) 
L€ ~ ÎloOUES) : çên çı iS 'lbuzne Çû () 
( an ~ person) Ça«aã (1; 
û qdhlBaak 22 toyêllyyae Sê qarê Jû <S DIS SOUS lk» k3 (\) 
ulaSke) çî Sa Î gaw kı ûla ap J uêlaaa û55 05 û Jaf (T) 
( The engine is ~ing.) 
vL 
( He -d away flıis yourh.) 
F(AaXan) (kl aê kı O5) 1S ja Û ÛÛ gub A5542 (Y) 
(to - a motor) 
-idleness fzı.J; idly fadv.). 
idle pulley, 
idler (îُdlêr), ı. 


eLûna j puAS NakkS 
GuAS 145 Teke ûe 


Wa 


KOK) Rû a5 06545) Û9 n4 (ıı 


JA Û lek AS lê 

daa«î XwS (\) 

CL (jey Û çak lı 45 lk (Ti 
idle wheel, daê (hak Wi KS Zawa Û lA îme ge yp (çoyo) şe, 
Jû çetê J3 o gû SS dj êi leu ajj 43 gulêê gegjejeq 

idol (iُd'l), ıı. gima RRA aT ca () 
SE lak QA la lû () aka fS dı TOD | (Ya 

(laye) AJka (şuna tES KÊ jÊ (şalûl 


JWA Aka Ne jWa ÇIY kwa Cu (VÎ 


idolater (i-dol”e-tër), ıı. 


idolatress (î-dol^*-tıris), /ı. dawyê Qù yê 
idolatrize (ı-do!”3-trîz ), vf. Êmanê 
v.i. w6 CUR 


idolatrous (î-dol^9-tros), adj. 
Heke gt hêka uÃŞA Çû) (T 


idolatry (î-dol”s-tri), ıı. 


ÇwayAa Gm Wı (yö6aaþ (Î, 
waa êa (T) 
SÛRA AH î ulma êk () 
~a (Y) 
idolize (iُd'l-îz^, vf. Gu da AS Nin êle ja Ok ka C) 
rû lada ŞA gosaı ê jl4 AS OA 4a (TY) 
vê 
~idolization f?".J. 
idyl, idyll (î'd`l, 
%32 şû) jı AS ekOkaau lı Slaw U (TI e ylş9ê êlo kad guêJê 
Sao lu ç lsa ya ulakz U (Ê) Do SARwakaÎka CY GAZ ko pl jûğê 
idylist, idyllist (iُd'l-ist), ıı. 
idyllic (i-dil^ik), adj. 
lûla Êê yê J ukêl yk yûşa' (eh MeŠÎo yol» ges go (TY) 
( aıı ~ place, tife, exiytence) 
-idyllically fsdv.). 


mk Cn 


êl) Ge U 4 EW U&& 4 Û SL ueËaa (\) 


GÎ Ger qi dikwalka (çuêğa 


S5 (çol lged  çkeblkê 6 4Û (l) 


HÊ (it), conj. 
f !~ Lcome, Ht see lıim.; I~ I were you I would 't do ıhat.) 

. f I- iı was wrong, it was at least ment well.) Hera84 (Y) 

(1I wonder - he can do it.) : l'u (Y) 

f I- IT hıuqd only known!) :«:&)y (1) 


J. Qê ka Ê gane CT) KÊŞA Neçe QO alktal Dağaù (N) 
as if. 43l j a yaù ale ş '(pwes a şal Nççdel 
ifs, iınds, or buts, ûğaguhka 

igloo, iglu (ig^lÖÖ), ın Gkl3a«ı dej ck azê çS (çayî 

ipneous iig*ni-os), adj. çu Ö 'ç tê (l) 


Lf rnek) ceyş ew jyana iya yS ù û tal) Sû (Y) 

ignescent (ig-¬nes”'nt), adj. J60) 

(kayên y4 Jo yj e şaA2aoJ J rna ya (Y) 

ignitable, ignitible (ig-ٌ1to-b'l), adj. ia yyyeou tal So» € 

ignite (ig-nît/), v.!. tûl Û j yr t( De şa EÛ 'Ola yaù5 Xû ( 

ûla ytakî Ê tû ka na 

( His speeclı ~d tle crowd,.) : yanan êþa Gka (T) 

wê alye 'oê Ê8 o5 6 f0 
-iqniter; ignitor f/.). 

ignition (ig-.nish^en), ıı. 'çay& Rû go alê E tola yaal5 € (N) 

ARDÊ eu yan5 Ê û23 jyw (TY) ûÜ sew 'o EÊ 

qaşa ' ale 5 Sha ya (Y) 

ù Ê qal Û JAokD yû çûJp5 ayê (f) 

Ako qê (yin yav 

w0 Ado tot yö 'OwASB (1) 


ignition key, 
ignoble :ig-¬nö”b`l), «4j. 
<l şar hndo yad cp Ma lu Û tê 'owase Ù çe CT) 
-ıgnobly fadv.). 
ignominious (ig no-min”i-os), adj. Sayê û š saya yê (1) 
S45) yana) (Y) seê Okê ja yoykaao (YO aS ta yad î ka la çaye Û 
ignominy (ig na-min i), mm çeyyel a laz Sy fela, () 
JC say Ûû (az krSlUloS Û cekê j ae) seye lS (T) û ayaJaz Û ta 
ùl ka U42 gel şev 
ignoramus (ig na-ra“mos), zı. ùlû qan ShwaS 
ignorance (ig nër-ans), ım têlê ga 'çêl)a gaê (1) 
(ia ö8 SAM) ea ' a ğÛû (ça (Û) uallel lêk tişl eû y0 
ignorant (ig nër-ant), @dj. jiyekê y4 'glğ 'glğe gaê (\) 
Aşa )aû gaê ejê hl gaê lel kûnê (YO elê 
( to be ~ of a new taw.) :& g«(~of)(Y) 
ignore (tg- nör^, ig- nöÖr^), f. s>, yas J it 'olsê ga &»€(\) 
On baSû çî jê 'û0S23 uk '(Ê Gıkkua QA lJ ûda 
A BJIN) 4AaCA yÊ (ês 5êu34-u4a Lı ö jê )oJ 4û3 îı Y) (êşa Jd la 
iguana ıi-gwã/na), ıt. AxçSa yad a jî Jû u 5a5 ûa lû 
sğoê Goy ul3 t4i 
ikon (îkon), r¬ icon. 
ileitis (il! 'i-î'tis), /". 
ileum (i'^i-oem), ıı. 
-ıleae; iliac fadj.). 
h - 414; k "vk ÛÛ NA „. * 2 N ٍ 
ileus (ili-98), #. yeyûlû, ûl) g3ê cûuoa 4S «CM Ê lı Ûlê k3ê-j 


AS lU WÎ jo (Suuulê çrbk cl4)5344 
Xal kÎ jên eoloê êw 


emaz Oy 

ilex (ileks), #. Solên WÈùsodê (y4 j yay3 (\) 
: holly (Y) 

Hiaad (il1i-ad), ıı. ÇlJa Êê ly ln ç?)jS çuûêğ4 qo Ûela alê 
"kaşa Tî 


-ility (il”¬>-ti), Qulo laê) QU J çe ley. bUn 4)3 U 


Hium 
ilium (il“i-sm), zı. 
ilk (ilk), adj. [Obs.]. 
pro». [Obs.], 
n. [Colloq.], 
of that ilk, 


niJAnù a yê g4 lO lekê 
and, Çı ledê 
. f of thar~ J piyê êk Ca U k&g 
rûllak lı -ozak û gU oaka (1) 
ûna li kal suka ke O lawa (Y) 
ill (il), adj. GAS tAReAÊ la DÊ ê (l1) 
( ~ repufêj awe ù :3aw (Y) 
( ~ fortune) Lêkîyako4 "a jd (T) 
„Û ~ will) çgjl şkan 'Ša 'k Gala “On (Ê) 
f~ mews) iiy» cê û (*) 
. Û -- tTEQIBIOIÎ) >A) û j ya C ` oejaı aê yè g3 (\) 
ON Ê breeding) Daw ` ail yê 0 'o&aae û Mekaaka Û (YI 
n. ŞÛ Nel Û lk yakd hûta Û pula AZÊ ê 
adv. Zl û44 Û 4ı Alka ko çl aÈîi bk “elê 4 (1) 
Sş)alua siyî 4 'O lu çaeğê çe A 'urêe j)3 4 (Y) 
. ( He can ~ afford to reftse.) jJ~>a ae, a (Y) 
ill :ıt ease, 
PII (il), (1) 1 shall. (2) I will. 
ill-advised (ilfSd-vîzd^), «dj. 
( an ~ plan, act, etc.) 
-ill-advisedly fadv.). 
illation (ı-lã”shon), /!. 


AC kK3Û (e lêl Ê çe S435, ù 


4ê jl3ac r 4û az uü 


Lşþa ya) a bûd kahmêqa8 (\) 
alaoaê (TY) 

-illative fadj.). 
ill-being (il”bê?in), ıı. çoka Ê) çûka Tê yê Û 
sue yeyê 5S su kenê ê 
„Jj6 


ill-boding (il bêd?in), adj. 
ill-bred (il“bred”), adj. 


DR N n 


ewê yÛ aT CkZjoöoj ûn 
te glSê ûaao `Jlo5@ suka gêl 
Jal 


ill-defined (il'di-find”), adj. 


ill-disposed (il”dis-pözd”), adj. 
HAS Wu14.a4a tC yû î A54 J > QAS êwu (Y) 

( to be ~ toward xomebody) 

illegal (i-lëe”g3l), adj. 

-illegally («dv.). 

illegality (il ë@-gal^%-ti), r. 


1) Şaa4 11) 


que Û ÊU ar DÛ ê sJ43 


(eê len U a ku U û Sek a-ka N) 

4š 6343 „ê! Ro 

ulê Û i lea eRêve o) e gek a yê û 
oA ka ù çav 


illegible (i-lej”¬-b'l), «4j. 


-illegibility f): illegibly (adv.). 
illegitimate (il i-jit“9-mit), adj. 
ula): xlka "akıl Y 
îuJyêweo Û "aû 'ucaual VY) 


asa owaSL "Û a) () 


o21) alê 


Sû lêo, cê lere ka4)5a LÊ) 
-illegitirmacy (/!.). 
ill-fated (ilfãıid), aj. 


( anl ~ þOfSOH, BIÎSYÎOHN, ete.) Şeye A> jl yy yı 


Ji iyê êê NA dı (a Z3 a4a 1l) 


»jğxüê $) 

ill-favored (i!*fã'vèrd ), adj. 
bûkê ge, ê geol5î Jê Û aa Sahê Û ıY) 

ill-founded (i! foun“did). adj. Go LA 'eyaka û aye Sk Mu êw 
ill-gotten (il7goı”'n), adj. çUAK Ta ê yakiwod ale a ka 
Û ~ SÎN) +» ayi ya8 wena » şû yax ça @LY) 


Blend ian e ka Û ıl) 


nCı QÎS tal jyakamı çel aza) edê 


ENI 


ill humor, 


ill-use 

zêSknaDyê ta3ine 'ı0 5a 4&34 
ill humored (il^hü“mërd), adj. peyar kla 
ùjy 'kSL9KÖêkE 

illicit (i-lis^it), adj. ê wl taku lÛ taê eaaê 
illimitable (i-lir”i-to-b'l), adj. Q3 „Ka& '0UU ça 'jleyê ça 
3344 (r2 

illiteracy (i-lit'êr-a-si), /. çulaeêy3 4 (1) 
(Na jl eull şê û (çe lalê 4l Mûl a şa û (rawaş) 4) J) g544laa (Y) 
illiterate (i-lit^ër-it), adj. Ji şak şk û (\) 
( He is musically ~ ) :\» ,Uka (SU Û êl) 4J) ùl) gaã (Y) 


n. lenê yêk) (çûkan 
ill-mannered (il*rnan”èrd), adj.  lara4a t2kê şe, Gê 


Aroddê (ça) a ş»94a 
ill-natured (il“nã'chêrd), adj. MELO lQ ja 4Êê43 
ZÊ j aya dk 'ûjaye layîsêya0î 

aged f çyê kal lê yk 
toyakda kiha Û '(çelana)) ew Û 
ö2 ù fû ûe 

e334 


illness (il^nis), /#. 
illogical i i-loj”i-k'1), adj. 


ill-emened (il“ö*mond), adj. 
ill-spent (il^spent”), adj. 33nêka 
ill-starred (il^stãrd”), adj. ekê ça 'Okauaw tbejajla 
ill-suited (il^söot“id,il^söot”id), adj. alû yaba lab 
D4 Û lS 

ill-tempered (il“tem”pêrd), adj. AKA (QŠ 48x3 
Sêğaaqa '35a5ja58 
ill-timed (il“tîmd”), @dj. 'azçşù laê Giçya 4J Kaş? Jaağê ç3 4 
. f uan ~ remark) :cı&a ,;ù 

tg lû têyê laşa lslktd çûyê Û û 
o», J«ŠaJ csêêgİa 


ill-trcat (il“trët”), ıw/. 


-ill-trcatınent (?#.). 

illume (i-lööm”, i-lüm”), v.r. illuminate. 
illuminate (i-lö67me-nãt ^, i-l” moa-nãt ), vr. Ja (0) 
MAS û (SI) SORÊ yes tegel () (T) Leyl0u5 Gêjo tû5u85 
ûou5S KU yak 'ÖayS la gÙ (TY) .oajS a86 ta yêu Xl» 
p8 4 a şêl) (Ê) 
rûdi) Ş0hkA kı Wê jj lı cul ewSA (çekê), () (9) 
duta Û ovasîwed (çoş 2)N) (S5) 
Lê şk a "Û a to şaû j 2J 
illuminati (i-löö6 ma-nã'tî, i-l 'mo-nã'tî), /. ca lı diwe 


v.i 
rû lmakê j) 
toyêo $ êj (\) 

lî anÊ ea !ojûa yS ya, (Toyo se JÛşay 'eyênS dûya) 

eylê 4 e yol (6) o55 98b '05ay û (T) 

De pên kı paSa çêl yp bi Qûalê rowaêWwê? (ço yêu) (ê) 
uw ga3ea (çoyê) çeh&&C (Y) -wSöaa; C0 

JA (çoyo) 315 (A) 
to yeyêSS Û ya 


illumination (i-lü ma-nãshon), #. 


illuminative (i-lü“mo-nã tiv), adj. 
oo yaS yaaa toye yaka 
illuminator (i-lü“mo-nã tër), #„ -Gã»û š4) eya ya<SÛ ya; (0) 
AS ê SkêAaT lı sa j Eda aS Aa (ak Û (Y) 
Doy gARRA Wı çn a pi1een (ço jeya) (Y) 

illumine (:-löö^min, i-lü“min), ır. illuminate. 
ill-usage (i1^üs“ij, il7üz”ij), zı. toyû ly OAEW çûyê ü 4 
û-5 JASa îa la 
toyel ay JAbê (çik8u0 yi bi çayê wı 


dlusion 


n5 JŠ& 3»,l3 


illusion (i-lööُzhen, i-lü”zhon), ıı. 
Akp edılayê (Ê) -ggayel (çu kS 'JUnê (TY) DE tuwe (0 

-illusional (adj.); illusionary (ad4j.). 

illusionist (i-lö6^zhen-ist, i-l” zhon-ist), #M  'j%& Ju ( 

elah calan û laz yz 45 çeyê 34u ön) J45 y5 (Yi Sıma J Uê 

illusive (i-löö”siv, i-lü”siv), adj. 


ajan çum ( 


HglGA Ya edae 

ura ley Û 'ççyl yak ^ yAUGAjkAÎka 
illusorv (i-löö“sër-i, i-lü“sër-i), adj. - illusive. 

illustrate (il^es-trãt , i-lus”trãt), v.f. Se yao yS yay hM 

Olê êna 'û53yylynû Jû yy 4 o yyy u (<) m29 

uh&GC yû j a Eu U dêy çeyêuSauu ) (Y) 

gk A) (Aûy) eyê ya (e) 

o95 sl yGa (g) -eydsûl)lq (<) goz ySkêj dı .[Öbs.J ( 

illustration (il %s-trã” shan), /f. _ '* ycıy& aa !*gê»S yay ( 

o geya aa cç&aû gukê yy (T) ege yS ya ç0uya ıı Sê 

egala), lı 

illustrative (i-lus'tro-tiv, il^s-trã tiv), adj. 


Ji2 ad tolê Gêla 


No gjekSê du 


illustrator (ilُos-tırã tër, i-lus"trã têt), #„  guk&< »«Aj 
Hat Û) U ca yîj4 JÛ (al çoyê yS a, 3) u5 Ka 

illustrious (i-lus'tri-as), adj. od tlakk a aS da (N 
- f @h ~ man) : , yû ! GG ÊU ba (Y) ùy lSkaS JU) a2 

ÇO Ş324 'irê 'Gu 'ê6 Qala “ so> ci 
JA» Û DI 3448 


ill will, 
ill wisher (il wish“ër), ı. 
I'm (im), -1 am, Su 
image (im”ij), rm. .çayUk A0 saa (g) êa (zı JAR Jı Cj 
Az yÊ ü (çeš j (Y) Jlde laê çay Akay CT) 
. ( He iş tlıe ~ of his faflter.) 3» yö»- g<,» (tı 
a TerShaa (ŞA3p (9) 
. ( He is the ~ of laziness.J :<a ya) y< (\) 
qumkê MAL) fu lel Oqay Sako (Y) 
( The play is tlıe ~ of life.) 
gû Mu jU (A) 
( He is concerned about his ~ in the commuıtity.) 
(þên yey) jlana (aû) a) êro (N) 
(wê pyayea) «IjU gulla lı Şê geoglge3 yê Êê SK y0) 
daa yö çù j) e yola (Y) (Qay ê) ajê yÊ yu 'oA a (0) 
rûduS ççul5SOyya (0) Jê qJlayê 4 ûùa (TY) 
rûp dave gi 09S k (çêjay % (9) 
imagery (im'”ij-ri, im^ij-ër-i), #. ' Azê qawa Ju aka bı 
sShaêk (çêy (Y) Qû j 'ylSeylkÊ g4hêy 
(Aye) QO l4 AQ 'WJ Are gêna g4 ya (0) 
( Shakespear's poetry is rich in ~ .) 
imaginable (i-maj”i-no-b'l), adj. 


v.f. 


Qê play AAûkêoy 
SR êê GU '205 (ê SOJ 
-imaginably f@dv.). 
imaginary (i-maj”i-ner i), adj. Mj lak taluCdA, ki þ4 
Sal Û tiyaddl ` gl a4 touad4ê 

imagination (i-maj i-nã^shan), ıı. 

Dê galayê öU (g) 33 qula GU Û (S2) 

QA şola MA RRA SA çêy (T) 

rneog44a çê a şîi WÎ Ae (çWĞ3la2ê Sn 'kaJI (Y) 

erttÖ23 JSJQpA (ajê A) o Jon KKa ç O TÊ) 
-imaginational fadj.). 


JU«A> 1. (Ml) 


imitative 


ã tiv), adj. + Gis *gl bê JÈ c) (\) 

. (un ~ person) :& )t*)G (çûk çûl? 'e)0 çur lam golê 

5ÎU AS U42 4 jA (S9) 

( ~ tiferature) :aAua& yana yı şe lali ' Sj Ga? ' la? (Y) 

imagine (i-maj”in), v.r. & v.i. tA (alaye @Ûška (\) 

jo gjê9y5 J lak ês) 5S JU Qaşa j 'Oêlê lan 4 

. (1~ she is a good cook.) :ç sı; qol 1; 'ç0u !j(T) 

imagism (im”^9j-iZ'm), /f. (çeyek çasrîêyş yS Wo yal şalê aolyaê 

4 Sjqu Jûdaq îêêþa 4ı el (aub (êk yayod 4J 4kçşka ya Aka çŞ 90440 

d13 " 4al î çu 4I şol) Û (çey ê3 

-imagist fıı.J; imagistie (adj.). 

imago (i-mã?'gö), ıı. Jegûla qin ğ8 JU aê Û fpö (0) 

duda) jê yê Ö3 Î jo a4 eb je ya l> (i) 

(Ûû yayea) êla gella bı Şê (geglagea lut daa Saakûl a (Y) 

imam (i-mim”), zı. Sah çç Ù) (Y) yaka t3 çê yaa fe laalı (\) 

„e laafı tAûAA «[Î-] (Y) 

imbalance (im-bal”ens), /. sC aû yU ! ç4 

imbecile (im^be-s'l), adj. Laê tas tA çe 

n. k5 lı ebêlê ça Sww5 

-imbecility f?ı.). 

imbed (im-bed”), v.. - embed. 

imbibe (im-bîb”), v./. -(Ù) culyalka (1) (TY) -eg42)ykyê (\) 

-s)a]ata a ban (< Öaca) lûlê Înê (<) 

Sûol5 je ebda têk 0 to yalê C23 (Y) 


VÎ. CIVINEN 
imbitter (im-bit?ër), v.. - embitter. 
imbosormı (ım-booz em, im-bö6” zam), ı.f. embosom. 


imbricate (im”bri-kãt^) @dj. _ (çašd aşa aş 54 gJlaw (\) 
Jp SA pl yar (çhê kı o gl) (Y) (Odê Lı uale 
vf. GAS ja3 Q2 Cuhû) û95 JSdQ çul 
v.i. 
-imbricated /adj.); imbrication (/!.). 
imbroglio (im-bröl”yö), /ı. ê SAÎka)S (\) 
a ŞÎU tasalaa ya 'ççalykê 'ç sên D30 g50 (T) 
imbrue (im-brö9”), v.!. 9y5 (ça lêya to lûASjaa çêsê 4 
imbrute (im-brööt”), v.r. H§hS 4a j5 fesûjo 4 öş)58 
v.i Jodêyo 4C ÙJ037 
imbue (im-büû”), v.t. EWTA jü 4J rp LêğEÎka 4Lê al (1) 
sûlal Se j 'guy5S Ge, '0 lêû<Îka gk 41 '03)5 #93 (T) -olêš€Îaq8 
H(Ckadê ıa) ûê5qa f05 ya shhû» «(^~ witlı » (Y) 
( to be ~«d wiılt partiotism, love, hatred, revotutionary spirit, 
elc.) 


imitable (im”i-te-b'l), adj. 


pe XW2 (Şol paa 


e lel (yû) g5e3 to yab Nos çala 
êrd 

Çêyê pûj ate tûo9uSak jl2 (0) (0) 
.( One should ~ tlıe wise.) :ê;, 

Sk pp) C2 Lu çêêJ ye3 (çê; (Y) -o yu S çala (-) 
ûl aşadl 'oyyaSaad 'ûsy aki (Y) 


imitate (im”o-ıãt ^, v.ı. 


( Glaşs is made to ~ diamonds.) 
imitation (im @-tã”shon), ıı. 9S2 !çuA5 ıl (b(l) 
eyn0 SÉ aku tale () 
ête k Anê tya kl çay u ç3y (TY) 

adj. . f~ teqî] er) : az yab 'ûnme ù WW tQ)jjE 
imitative (im”e-tã tiv), adj. all 4 3438 (1) 
ê) jjo Jk2k yal 'ÇA4ae,Û (T) 


imitator 


oglu yS ya kel kl k5 )k2 keye yA kî baAS ıl (") 


.c hum, hisS geş çS ùL yeka) eu yla yA» leka (Û) 
imitator (irn”-tã têr), /". AKIL j la teşeya laî 
immaculate (i-mak”yoo-lit), adj. :JU taa yHU “sêlê (0) 
( an ~ room, shirt, etc.) ; 

SEeel j îş yiyE80 ço tKlka çe tayAÊk (T) 
i JU 'ub çolê (Y) 
-immaculately (adv.); immaculateness (z?.). 
Immaculate Conception, (Jika) çı Cay» ên lama 
immanent (im”-nant), adj. Sayê gê AjU Seyê (0) 
. ( God is ~ .J) : goaçya eut *çluZûù şê jy yeka J (Y) 
têjik te yekS talê SA1A J kî (Y) 
imımaterial (im %-têr”i-ol), adj. tS ces 4 (N) 
Ewl çe ÊKÊ (TY) A QÊ SS û Ouwka 
-immateriality (7.). 
immature (im”a-tyoor^ im”-toor), adj. 
1(Ckê şey) ÖiShAê ayhan Vl tO) !eloka (Tı g So lela 
.( ~ belıavior) :a3tas 
-immaturely (fadv.); immaturity frı.); immatureness (?7:.). 
immeasurable (i-mezh”ër-a-b'l), adj. jx çı 'ejlakê çe 
olê Gû Sul uSıl 
-immeasurability frı.J; immeasurably fadv.). 
immediacy (i-më”di-3-si), ıı. lêk 'çsja şêy 'suknS4 (V) 
Ce qêSên p pj aşakê 4Î) Sk) KASÊ (Y) (Çayê D6 aa SA (TY) 
„ù AMÊN Çı kû j uu Skû (f) 
immediate (i-mê”di-it), @d@j. teko *«a '(çêşê) aS) (\) 
lira nalavea t AaŠ a (çyaî 8 MasdîyS TI eağk 
. f one's ~ family) :c RKıip “eî salê ajê (Y) 
. ( an ~ cause) : ya şanwl j ` A54 (5) 
. (the ~ future) t<) sa) (e) 
AÛ ALAÊ ê bu ua, AXA0 (0 


azkba) "Ö5 (\) 


-immediateness (?:.). 

immediately (i-mê?di-it-li), ady. > ş5s5 anka ça kalaev 
plnAŠş la jAÊ (A ARD lo sa Ak 
conj. iya 44Bayo J) jkuaS ka TAS ksŠ4a 
imımedicable (i-med”i-ka-b'l), adj. XA)»: Sleges çı 
eran 
immemorial (im m»-mö”ri-al), adj. ayês 'ê)S a3) 
. ( for time ~ ) :+ şe j ae çç Üe yk 4J 'Qıçç 14S (çl 4J 
immense (i-mens”), «dj. ky lCalê talê ce 'eçlklkù ça (|) 
Sê Jd) te, aêŠ Gû) (TO) 
AoGl têb j) IT Slang]) (r) 
immensity (i-rmen”sa-ti), /. azê la6Ê slö 'JO aa) O (0) 
HauaêS Ç0) Sakê (Y~ değlêê ù lazya ùl (GI) 

immensurable (i-menُ”shoor-»-b'l), adj. - 


immeasurable. 
immerge (i-mürj”), v.!. ALA U Û yU Ou êşû 
v.Ê Ju gÙ Û4 dej ûs ûJ 'êJ aê 


immerse (i-mirsُ), v.i. 
Hêka êa gl 4 û95 so llAaSjka Ù 4J (TO (kO Ù 4 


tè jakê Lı pa pö ARA DS kêjê () 


Hêya aşa mêl Şê gûye Ol gû) las sêpê HeyêS sm J (Y) 
( He was ~d in thought.; He ~d ltimself in work.) 
immersed (i-mürst”^), adj. 
( ~ in warer) 


Lalê yata «Lû Û jû ã ' aş sê (Î) 


yû kg lùACka cı ck gU ã gibu$ (Y) 
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immortalize 


au Ta yjû êþa (Ê) elaka, kıS (Y) 

Hayê jû) f0 Ü4 sù0 (9) 

iramersion (i-mûr^shon, i-mûr”zhon), rı. tösaS dlê (0) 
ing şû W (çae a UãcÎka (0) -Olêğala 4Lê lı jÖ 4 'ûaş rêşê 
eu4kka y434j lı U 4J dase kakê (aşa ûJ lı öke& (Y) êka gl 4 


layê 54e lînê 
immigrant (im^-gront), zı. Aka jS 
adj. .ASz)S 
immigrate (im”e-grãt^), v.i. . jê <eiaiy 3 o35 gþS 'oyS q)€ 
v.t. € gö€ 


immigration (irn%-grã”shan), f. 3 ö-y< gö€ 'ö-J< g)5 (') 
È5azo yl 4J ek Î yp ja O UAS2)S çele) (Y) gog 9863S %3 „S231a9 
Hu gloSu lu 
_uA4 (\) 
ûy ûlan uSonVê hS a, ÇÊ) !(ùloay e315) 
dùman Û pej ê4 çû40 üğq) Oılay yay «Sakê 45 ekILk, (Y) 
imminent (im”-nont), adj. Jêqa)ên gûh) Oılay şa Cı yAk 
HKùl3aa u) kû MN uhdaeda Û 

( War between tlıe two countries is ~ . ) 


imminencê (im”o-nans), rz. 4/So imminenecy, 


immingle (im-min”g`), v.f. 5az 
immobile (i-mö”b'l, im-mö”bël), adj. pa lÊ pamaka, Ç\) 


Gala û Gûl aşa çalî O tekl ya Ù () (0) dje 
Lal pûl j şas cu jl10 hek kûl ya û (sa) 
immobility (im Ö-bil“a-ti, im mö-bil”e-ti), . '„«t (\) 
lay Û öOËyaya gûz pü lOÎ aya (T) eyaz 
immobîlize (i-mö”b'l-tz^, im-mö”b'l-Iz^), vf. Sk (0) 
So 5S (çj 'O hak 4l aea al (Y) 
seykacna lı GOG ösalfal JÎOU 4Î Gej çalê qeyê kû8 (Y) 
-immobilization (.). 
immoderate (i-mod”ër-it), adj. ed4 a)luk 4 t3) (\) 
( ~ spending) : gaı:& 
Seğluûkê çr tag ço ([Obs.] (Y) 
-immoderately (ady.); immoderateness (?".J. 
immodest (i-mod”ist), @dj. sesê ayşe) öa>& O !ejk& ge (0) (0) 
yeld Gi (ale ! aliy4 (TY) MÛ ju bê2 (ra (GI) (245ù 
-immodestly (adv.); immodesty (?ı.). | 
immolate (im”e-lãt^, v./. 
-immolator (.J. 
immolation (im %-lã shan), r .göluyê & çajS 'e9yS3&4 (\) 
Zikê ê telê (Y) 
immoral (i-mêr”el, i-mor2l), adj. + ü» a 'a&ş ye, gê (\) 


tak 


Tea y yay4 


ilê û 3S 'O-5234ı 


jê jka N yeyû QSu4 
f an ~ peryon, act, behavior, etc.) 

Haya tae çe loka ûla flk Aa CY) 

immorality (im %-ral9-ti), 7t. 'çAš aşe; oe 'u3êweyn (0) 
urd Beyin ' tay (çi fenê ADÎ ! îyan (Y) çyl5ue ' çu Wle u4 
Alaya Û ye lı 2Ê yy CS (Y) 

immorta!l (i-mêr”t'l), adj. anı Cak NÊ Ae (a î yal (l) 
yedê tasê lû >a )wê (Y) .Ûq«a Gao tne la (Y) 

n. a9354 U 4J af aa SOS ek S28 (1) 
dulÛğa qê ıS jê) yê € ey aş (Y) 

immortality (im 'êr-tal”a-ti), zı. tûya ! lÊ yed ' ge 
û23 QA >28 ka ! ça0aa Ûca ! yS )4e (ê 

immortalize (i-mêr“t'l-iz^, v.ı. tel qı ö0S l035 ya4 


immotile 


( to ~ a person in a song or poem) 
immotile (im-mö”?t'l), adj. 
-immotility (rı.). 
immovable (i-mööv”-b'l), adj. zû ye» û 'abuka (b(l) 
akı M)Sê (T) seShz tejyaê (Y) Lal ayar Se y3 0 teal yiya Û (se) 
êla lu) a yClk jo sÉ Ù (9) yp Cava knê iyê (Ê) 
jj4 Sa Û SAS (\) 
QÛJeye) lê) el aySê lı êjluk lk» (Y) 
-immovabilîty f?.); immovably fadv.). 
immune (i-mün”), adj. Mela G ged S1SU y3 (çS gaê (1j) 
rije lala yk '(ç SÛ êğy2d (Y) (ad yêk an sû ` sl 
VE ND 
çêl lutv (gU kwê) (geda J) 


„a> Slevka tJ jyakû 


immunity (i-mü”na-ti), /". 
"aw 4J) çeal)Û Hl 'olgaueda '( eyan ka U) o galğ Sal? jaaaa 
. f He has diplomatic ~ ) `, ,&y_Gü !( za... LU 
ên Sû çê JS yêjkê ! ê j)ê ê çûna yk çinê 'ODSK yê ya (T) 
immunize (imُyoo-niz^”, v.r. (eeleSka yu) o üaS 
-immunizatiorı ("ı.). 
immuno- (i-mü'nÖ), cıa ûla a çGlşî çùk «5 Kêù, 
Joo4 J Odê êyê 
immunology (im yoo-nol?-ji), #. Îna kı kê) 
dll yaASÊn)ya) OSO çêjê n o hêê 
NS ye) JÎşin 4'e yekîkaa (N) 
lut Anka lawen î O Ê ao « 'Ûlakî ob û 
rêR& ÛD lı ûsl8 êlu li ê fS SAA)K (Y) 
( He ~d himself in tis books.) 
-immurement (?!.). 
immutable (i-mü'ta-b'l), adj. çe jjSû cat aa jb fa Sû 
-îmmutability f?r.J; immutabiy fadv.). 
imp (imp), rı. 


immure (i-myoor”), v.f. 


Lê 4ı Y nûka laê (\, 

û6ğf kı ke Gi eg lala O ksaAS ySaÎaê (Y) 
û aoSje y4 'ûöyS4 ye (M) 

û5 da ÛU (Y) o çê954a93şye 4 gl SÎS Û Jb ge yê5a5la (Y) 
ûd 5al Ja & û! 454l (Ê) 

O nnhSaa ' OS to yakkkeka 'O0S)a, (\) 
ûlan tçêy45y4 !0êyaS êka 'ÛlalaSaaw (TY) 
. f to ~ a situation) :;~,<,s (vy) 


v.f. 
impaet (im-pakt'), v.f. 


", ûlalaS 44a Ji yêd '(êyAS dka ya alê 4 (\) 
. f The ~ of the news on the family.) :, xa, ıs (Y) 
-impaction (ı.). 
impacted (im-pak”tid), adj. (ÇI93) *ıl s5 J geyeyeokêla (ê 
İimpair (im-pãr”), vf. *(ùyi) goyS)S 'oušU4Ê (e GI) TOI OU 
. ( to ~ one'ş qbility to see) + şu )y<»«S ù şê 
-impairment (.). 
impale (im-pãl”), v.t. ila ges Ê Û çûk kı 'O3pS Oku (lj 
o gelê SARA A aş kı o98 'O0S la 1a3 Jap eS (D (T) 
erêê lu kı ORA pS MukA) ka OS Ùaš (haa 4 OJI û Okê yS (sS) 
(zê yê kı OU Şê 4 OA yS þê Nulaî (hke bı nînê kı ûawat 
. ( He ~d himself on a sword.) la i ù .î<» 
DQHS uk dey) O ay2 ba 'OH4S j 'OkA2S4 (Y) 
( Her glance -d him.) 
e ê end A E e SK ED 
-impalement ("ı.). 
impalpable (im-pal”p»-b'l), adj. 


JdiySAA OH Sakê (lÎ) 
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impenetrable 


(~ differencey) : çaS yal (çS ù (a înê 'eS g3) (Y) 
-impalpahility (ıı.); impalpabiy fadv.). 
impart (im-pãrt”), v.f. sûlal !ûlola oba 'olaêu (\) 
Û t0 ~ news) (gukUAS ça Ol kAfN ça 'êlğu öz (T) 
-impartation (?.). 


impartial (im-pãr”shal), adj. :ğ6al ço 
f an -- person, policy, treatment) 
impartiality (im-pãr 'shi-al^e-ti), ıı. A oa 


impassable (im-pas”o-b'l), «dj. «çê Gu aj dC) 23y ù 
f an ~ highway, mountain, swamp) :<ı € 3) êa, ba 
-impassability (?ı.. | 
impasse (irnpas, im-pas”), ır. . xx» a lys tê ySeyêa8 (\) 
hirdka t9k n 'ê ka ço çil8 j8 'kaqlan y&ıdê (Y) 
f The negotiationş have reached an ~ .) 
impassible (im-pas”»-b'l), adj. 
Sgjpjêon Suka fêkê (ça (PY) lO2 fêrê J uêlû 'aluSê çû Jl5 (Y) 
-impassibility (7ı.); impassibly fadv.). 
impassion (im-pash”on), v.r. 
impassioned (im-pash”and), adj. 
f He gave an ~ speech.) 
impassive (im-pas”iv), adj. 
iuoD U SL SL çê çu gal (Y) OkakA (e fê 054 Guelê 
AÊÖ)ca (ya Aga 'OakA (Y) 


„ASA Û 2 aka (\) 


SuAya 4 lA (ul Î a9 Caudê 
Têwadadı fe yÊ lG ya4 


Mala Sadê î juye Cıwekê (\) 


-impassivity (?ı.). 
impatience (im-pã^shans), ıı. te354 gl Û ' yel û çê 
rûyê lajê 4 ola tef Ji >& 
impatient (im-pã/shant), adj. : Sa jı jê (SO sÛ lw ê gç 
ikna êye M Š4 layê 4ı ûla 
impeach (im-pëch”), v.r. to yelê 334 'OySaawSa4 (\) 
cç &alu 4 Ol gO00y5Su lù yö Cı lal ŞÊ (TY) 3Ê te jlJ 5S a«€ J 
. ( to ~ tlıe president) :çı ya ,îae3e_)'S) 34aa8 
-impeachable f@dj.J; impeachment fr.) 
impeccable (im-pek”a-b'l), adj. 4s ç» 'su»y5»e45 ge (%) 
( an ~ piece of work.) Dlê tevê) geb) 
U çêyo fêde) «JU tAS4J ça! AR (Y) 
f He is u man of ~ character, record, ete. J) 
-impeccability (ı.); impeccably fadv.). 
impecunious (im pi-kûni-5), adj. 'öypü 'gıuaal Qa 
Cıkal ês (n koln ù 
-impecuniousily (1.); impecuniousness (7.J. 
impede (im-pëd”), v.f. tûle yp ka 'ÇEM 
f to ~ tlıe progrexs of a plan) :ısa&, güla a» yS !ûl3jla on 
impediment (im-ped”o-mont), ım. çS öı 'e&l &; (0) 
SayAK kê hikuda yê hûnê fem jSj a48 taka )8 (YO ŞÛ Wey 
. f a speech ~ ) : i (*) 
impel (im-pel”), v.f. egeûla jı bosî Û lı (\) 
ûla la tu XA j te ySN yj) (Y) 
OJ 2ejê jA 4 'OSySalkke ya (\) 
Têla ùlogaa gS) Neke lS) caş ûlaaaz Set (T) (wê44) 
( an --ing disaster) 


impend (im-pend”), v.i. 


dajawawa oy aa 3ê [Archaic] cf) 

impendent (im-pen”dont), adj. - impending. 
impending (im-penُdin), adj. EVET EE 
( an ~ storm; ~ dangers) :(ç'3»a, 5'5) ek 
'suSb çS (\) 


impenitent 


MeoSÛjel Û çt 'Aacê di RAÊ NN 
Jp AyA Sema kê hS kaz daa TA ad (o50 çê gu TT ê gk SÛ Û çe 
(Ul) laê RRA JABn (aû lala (f) 
-impenetrability (zı.); impenetrabily fedv.). 
impenitent (im-pen“i-tant), adj. 
-impenitence (?".). 
imperative (im-pèr^9-tiv), adj. : çl ja sla, 'oU «ê ' lajê (l) 
( an ~ geşture) 
. fH is ~ tlıat I go at once.) aa şa >-2 ya J) (Y) 
. (the ~ mood) : jl3)yS (çıl yê çae 6% 34aa0 (o W)3,) gı lu (Y) 
lll lekî fed aye jk 'O leyê (l) 
yî lapnk 9)8 (@) QO le)ay) JhHaS ê4 (aU 0) (Y) 
imperator (im pa-rã'tèr, im pa-rã'têr), ıı. CC ses (% 
SAŞê yasak (T) sû) eş belu cê lw Èêl044 9344 
imperceptible (im për-sep”ta-b'l), adj. *yt se qa ö4 
. f~ ehanges, differences, etc.) (ş)Sù (çı îkna ka«§ oyûoe yû 
-imperceptibility (#'.); imperceptibleness /ı.):; 
imperceptibly fadv.). 
imperceptive (im pêr-sep”tiv), adj. 


û la akaa Û 


n. 


kê oji eut ê? 
ASO (aso j 'çh45Û 
-imperceptiveness f".). 
imperfect (im-pûr“fikt), «dj. j xSsyesS 'SaSaewS “ak40 (0) 
(ê la)ê j) çe 4ha Û cel peyya gl 43Û (çşlasl çulî ö4a4G (T) 

ù lajê) çetêdan G cel yena cl GÜ (çoga lal çulî qulê (0) 

2l eki Dya (Y) 

İrnperfection (im pêr-fek”shon), ıı. lG Û (\) 
Sal tagat helak lG Nel ayS yekS ' elf5048 (T) 

imperforate (im-pür“fèr-it), «dj. û5 çe tal uSê ç6 (0) 
„(ûn ~ stanp) axç qê jS moaS «êl gAS6Şè š3 Tı (lS) 
SL çikî peTan 


n. 


n. 
-imperforated (adj.); imperforation (#ı.). 
imperial (im-pêr”i-al), adj. PÊT N N 
LÇJlkA zal Tera l yakal çuk eW CT) esêû lka kê 
Ser 4r erê Pk dl ç3 Sû0 (Ê). Aka lù Û þi akadî Cı 5440 (Y) 
; er Û tOk Eye lakê CD ak kı SS * giha r0) 
Salan çêl yu g4 025 3 î4 (Y) 
Çam uêteJdy qu an Sat () (M) 
dway u kêlj i akla) Sel (YO) ejjö yanê kê (SO) bukr (S9) 
ga GUL k4 44 ç Zê l& (k0) QE644 ço l4 (J) (Y) 
dûk kû aS Ol çl jl SJKÊ) GÛ Û ejaS Sakê (Ê) 


n. 


Sê 4)» 'eka) ASÛ«z (J) 4ê \S 434j43 (9®) 

imperialism (im-pêr^i-al-iz'm), ır. 'sjeS,o8la “e all yanê 
JUAnake~o "OS n8) 

Şîlanê kı uk (M 

Qa lûêka Lê, ` êka lê çok1 
Gemaal U yanl OI yê (all yadê 'yA5 8813 (T) 

Rnٍ GŞu45un5 lo ' yine Û xazî 
imperialistic (im-pêr“i-al-is"tik), adj. r euASn89 
SŞONp3 elal lyanal ' ela) kı yadê 


imperialist (im-pêr”i-al-ist), ıı. 


-imperialistically fav.). 
imperil (im-per?l), v./. o jn Sen ûna Alm 
imperious (im-pêr^i-as), dj. + ou&4 ale ' ka 3a5 (0) 

eşt keka Çin yn (olê haka da ajo CT) zall 3O uy ES 
imperishable (im-per“ish-o-b'l), adj. 


(krê AA ` yew ÎT 


'ٍiço;üê “Xw3ya80 (\ 


impetus 


-imperishability (?ı.J. 
imperium (im-pêr“i-am), #. ayê ça lı ale, 5 14wea (\) 
Û (çu lSoğ) Gê le 'sunn çî Awe (T) ikê yî aeaê fêmdê Lêê4aL (Y) 
SelJkk (ûn SAqÎ de çeune û) DA ÎSA oe) 
irnpermanent (im-pür/ma-nant), adj. ! çé yar! '3k 
aşê yêk Jj) 'urtdaeka Û 
impermeable (im-pür“mi-a-b'l), adj. uS ê ê8 (0) 
Ol aa la Où 4L U Û çêj êê la çU (TY) 

-impermeability (7.). 


impermissible (im për-mis”a-b'l), adj. t> &, !4èe34ê 
ê Ul 
impersonal (im-pûr”s'n-al), adj. tuj la êê gelî (N) 


.( an ~ attitude) :a çı 
. ( Time is an ~ force.) : )sas Î 1ye 4l 'jeaa geekS 4J (Y) 
kOW)êj) lWaeka aWl ! ÎÛ (çak jj deş oskS 4 kaç) çö4aatî (Y) 
( N is suowîng.) 
n. Jêeaka Šj ye «J ySa2k (\) 
Kalkan (ew oj l)) (Olğû)) gekS 4 4açç14a285 Û (S2 luyS (Y) 
-impersonality (.J; impersonally (adv.); 
impersonalize (.f.). 
impersonate (im-pür”se-nãt ^, v.f. 
( He ~s the spirit of the people.) 
eynê zl) ta yS û Ka:S dey jê tî SAS 4 ay8 3ê (Y) 
( He can ~ anybody.) 
-impersonator (?ı.). 
impersonation (im për-se-nã”shan), rı. 4 d5 3& (\) 
oyun KS (Xale ê SAS doj Ol lao02 Sê „SakaS 
ûe RyAA yp ! Ayak şê (T) 
impertinence (im-pür”t'n-ans), ı:. tçşvêeşawe ûr Cl) 
-Ù la'l al J têyna 4ı guê ççlê0 ga444 
ertêyîn ùst 'etly3 4Û 'Çı leba) tO lû yÊaù (Y) 
ur aşe, (r 'unê yS aaş 'ertlaka ûr (Y) 
û juydêa (çıl lê çem pal SÛSa ela j 45 elkaççûaa11 bı êka ye» S (8) 
impertineney (im-pür”t'n-an-si), ı. < impertinence. 
impertinent (im-pür't'n-ant), @dj. '«» yU « çoyan çı (0) 
al bû tûkê taw (TU ÛU gu oa gel 4l 


Têêu5 (suûêşê (\) 


ekê a yey ûl feyloS QO Jay letê n fa Ga (Y) 
imperturbable (im për-tûr“ba-b'l), adj. kö « !ösãa 
Guy Û cûn (esla Û ! j peySê çû Jl5 gaê fOsaka çe 'ya Ûlka 
-imperturbability (ıı.); imperturbably fadv.); 
imperturbation (.). 
imperviable (im-pûr”vi-a-b'l), adj. : impervious. 
impervious (im-pür”vi-as), adj. tù lo azê (\) 
SAûa tOlyê MASaRÎka ka tA Šahê a yO le lê 
( fabric ~ to moisture) 
DÎ yad Gueka 'tCNXÛ çî (çil8 gaw Ö) (Y) 
( He was ~ fo hter tears.) 
. ( He iS ~ fo req§0n.) caz yen '(s$Ù gaa ıl (ç8 (<) 
-imperviously (fadv.); imperviousness (r.). 
impetuous (im-pech”00-35), adj. :ıA» sa4 j) '&ê J30 (0) 
( ~ winds) 
.( an ~ person) : jS ya !«2alka (Y) 
-impetuosity (m.). 
impetus (im”p3-tas), /ı, 


Kûl la tela ' «ûl ! yê, 


'sã€ (0) 
az J la CT) 


impiety (im-pî”9-ti), n. çS tê çe lelê layê 4?) cj 


EJye kS gokê, J çêlê Xj M2 û (8) 

ûla jê leê 4J çe gjesyS lb aS AS (TI) 

impinge (im-pinj^), v.r. ( ~ on; ~ upon; ~ against)»ç:J (\) 

-luaS4a4l ala S44 ! jlJ Lu 

. (to ~ on tlıe righıs of others) :al<a çi& j) û9 Sk y3e» (Y) 
-împingement (?!.). 

impious (im”pi-3s), adj. yS tça ù çe 'ok34ê l393 4J (\) 

êj çr haldê >, tè) 

ù65 4 ` eaxay45 

ûU TAN 


impish (imp”ish), adj. 
implacable (im-plãُk»-b'l), adj. 
Wêçtê Qa qêp3uayaa) Maa ûj tûr Û uk GÎ- gak wê 
f an ~ enemy, hatred, etc.) 
o gak S Û gçS TEA Acı taySa tS SÛ (ö3 US maa (Y) 
-implacability (?ı'.); implacably (adv.). 
implant (im-plant”, im-plãnt^), vf. tç»jS çek li A ù ( 
9J5 eê 'o yada aLwê HI uSadye WÎ Oa uzêz (YO ûm lewê 
(êl yASaka)ya) o54 23ya (Y) 
n kull yêKWAêanya) D%aay5ye #Sêq lı salya LL 
-implantation (1ı.). 
implausible (im-plê”z»-b'l), adj. tıaççî KG yal tA çû (ç9 
. f an ~ SIOry) : qa ç çl 'oeySêda «Sa Û ! ab 
-implausibility (ı.); implausibleness (1.J; 
implausibly (fadv.). 
implement (imُpla-mant), ıı. da lC ıa û 
WE kêla ê ln Sz4ah2 SALÊ (eyan kU) OS gij) 
(to ~ a law) 
öak aê Û (T) 
implementation (im plo-men-tã”shon), 7. «û 54344 
HûêSê24aa2 'Ç û42 4 'O95ş0y44 '0 J Ên êkê e949 
( The ~ of the new law is our goal.) 
implicate (im pli-KãU), f. çalê »şesaaau Ok l6 (\) 
ûmdakka Û IO 43Û yû (çal k48 lj (Y) o lûãSjkê da, 4J 
Hujykaenê çı Ûka (çu kû Û) ou ySe şaz 'OWSe yal te8 gê adê (YI 
implication (im  pli-kã shan), rm. 'css Jay !'ês5 Ù ayşê rj 
gl akS 1 tokê U48 Jj TO Be yas 
. ( What are the ~s of lıis remarkş2) Gat taka ùU (Y) 
implicit (im-plis”it), adj. gJšÛ è yASaaal az 5 (MY 
(Gu (GU) Siy 4 'eyjl lê ŞUoÛ Şê xU (TY) 
( His anger waş ~ . ; ~ consent) 
«J Kaçşlk yy Sakê T4 la ' S0 (T) 
( Suspicion is ~ in such a tone of voice.) 
. ( Her trust in him was ~. ) : Qu çı 'ji aê 
-implicitly (@dv.); implicitness (.). 
implied (im-plîd”), adj. La teştê (GU Şê Za Û 
EM 
implode (im-plöd”), v.:. & v.i. toşoyÛ ja eyašk (lj 
I932 y4 lı ltaekê ûJJ çwegkk JA j ÛA 2 ylnaÊkn 
CD f, K dej) çey 4v Ûna 4 ku3 Qa (T) 
implore (im-plêr^, im-plör”), v.r. toya? yu Q foyûlyl 
oêsŠ û2a13 'OS Sa jl3 'Q- J85 
implosion (im-plö”zhen), ıı. tayjeyC jı eyala (1) 
ûjê yên ûe oweyka Wyê yÛq o şêa345 
CD» t5 K dey) lanê (la Û 4W Oz Se ka (YO 
implosive (im-plö”siv), adj - 


impose 


«pt, k) 
"n. (aw û65) (guğase3 ûda %vÛq4a û a5 „kanî 


imply (im-plî?), v.f. 
( Drama ~iex conflict.) 
. ( Hiy attitude ~ied boredom.) :pëaua UU şt *ç3ù&:Iş (Y) 
od öe yak ' yö .[OÖbs.) (Y) 
t45) (a Têkê 3j0j è 
Üšo,) zy Û 


Hê aşelakê t6J aş ê4 (\) 


impolite (im pa-lît”), adj. 


-impolitely (@#dv.J; impoliteness (7.). 

imponderable (im-pon”dër-a-b'l), adj. tela jek ud) CV) 
pun nnadan (çol yî (Y) Gula Gu 3Û '(çudaS (ul pÙ au (ê 

n. çe ya&aknaÎaa (ç3 30 AS SLA (elan lı (edaSı u5 A5 Sh1ê, 

-imponderability (?ı.). 

import (im-pêrt”, im”pört), ».f. 

Dima ka p lalî tûş puo ya (çal kû têuãU4€ Iş (Y) -eyliş n clae şkê) 
( This action ~s trouble.) 


öj431 j wejeye 4J aa (\) 


ao -DigS ola ' ùaşı J,5 (Y) 
v.i. Sayı SWgS tas jS ela ta az 0€ 
n. - ha è şe jes 4j ! lê è j43% jg ççeyeyed «Î (D (\) 
Sûka a yc32 jj çogayoa 4i duz yanê (Ê Ol (sı) 
-jl24ê è jè jê3 4i (çSde g gd» te3 )ş.3l& (Y) 
.( tlıe ~ of hiş statement) :ãl&aš '*Gù (Y) 
„AE () 
-importable fadj.). 
importance (im-pêr?t'ns), ı. êw taê yt te8 (N) 
lk tU ([Ob5.) (6) 8 „<3 ([Obs.] (f) Gal (Y) 
important (im-pêr^t'nt), adj. lak lU fûaal û O8 (0) 
enkkÎ)S tana gw ([ObsS. J (Y) abi yala ka f Îawesa (Y) 
importation (im pêr-ıã“shen), #. (Sejeyenş Al awa pkk (\) 
Sû Ûlê Cd + jeyos 4J (SOU !'çûùa èyG8 
„g2ê o go jes 4 (ê 'oJ yalê (Y) 
importer (im-pêr“têr, im-pörftër), /t. Ja» «S «5E OU 
-oûqi 'çyê&eJ 4 j43İ yj (çeyeye3 wj 
importunate (im-pör^cha-nit), dj. jl» «4d a» (\) 
. f att ~ beggar) :ı gl» <J )»axi)S 
4Se j'2 «[Obs.] (Y) 
importune (im pêr-töön”, im pêr-tün”), f. gc» Sã&«« (\) 
HOSA gü) 'eoG JS o Wç lak çı3yS j 'Ûo AA) yû9u5ljl» 4 
nu5S Û sê) (G0) -oSaSal ûk fösp8 eıwaxWa (0) ([Öb5.] (Y) -ê9yS 3ù» 
adj.  importunate. 
importunity (im pêr-töö”na-ti, im pêr-tüng-ti), t. -c\) 
ûy SI j3 oğ)e 'olkaq J Jp j ü aq ç3 X3 jl3 (l) 
Sloa5Sal02n '05y53ay4a (<) 
ad fesa 6Q0 OS qişla taala (çl yl» (P/.) (Y) 
impose (im-pÖz^), f. G çl jewal (gu lê) gla aja () 
WgU dw) oyin Ja 
( The government ~s taxes on the people.) 
HES În yeka QI G0ê Şê lû ke layê Şû (Y) 
HdaSjak Ak l4 j2 
( You sltouldn't ~ yourself on otherş.; 
I don't want to ~ on you, but I appreciate your help.) 
HJêêyçê 4 (4a Ûq) oJ ek l3y4ayk, (Y) 
( He ~d his doctrineş upon the confused nation.) 
êou5 Sk Ja p49 eknÊÊÎÊ, () 
JAekkEaA to Öu ([Archaic] (e) 


imposing 

impose or (or upon), tA (alle Û jugjaer gu çi ka lS (\) 
Sul SARA kû '(d navad ?(o XA Jêk tuê Bêl (Yo Olê bık ayak Şê 
imposing (im-pöz”in), adj. tae a la ku «a SA 
erndê Û axedan 
imposition (im pa-zish”an), i. êsê wu a yu QA (1) 
JUSÎAA kk OJ ŞA o jûta 
Jê çele ak Û j uuapw Jı û lsa ylSaa CY) 

f It is an ~ to usk him to help.) 
êd Û) 0z 0alê al june jîwêê (f) 
ye, Ù urÉontê haê (o) -Osu)0 a 'g U 1) (f) 
èhrwvêd az Lu Ç9) 
impossibility (im-pos9-bil”a-ti), ıı. tana ji (\) 
a yaASÊAA û a yad lû ç0 J DRA U ÊkWla ja, çûya ûlya 
2» çê êJ çûk lı lS O Sa (gu lS (TO (g4a û 6ad) 
impossible (im-pos”-b`l), adj. ea aka “emr Ù CO) 
teyliû (e (yaq Ê ûk) sky Ca Û aç) GIjO "Û È3 wêj 
ta5 ûlka Malatq es ûjes lalaSq 0) «[Colloq Ly xê 3» 
.( an ~ person, kanada Û 
„f OR ~ SituQtÎOTê) : Zû S pS j ' Ayê û aka Û (S) 
impost (im DÖSt), /I. *yejes 4J çStajkĞ Ak) Kol >U eb 
SS ya jÊ jl ûkê 
WÊ. kawa) Š yayyf (el Qa glûka ogoyeo 4Î Sk yêkê aS Je JH 
güIu 
uSašÜ <S daya lı ASAS çonî êwe 
.> aî, JAnan4J) 
Aûš ao ê jO e 2 êk 


impost (im”pöst), /. 


impostor (im-pös”tèr), zz. 
imposture (im-pös”chër), rı. 
Dlo du 
impotence (im^pa-tans), /.  .atlaa ça lola sola ûe (0) 
-layşıka 1 lal qal ço lAwed çe lak bawe s (Y) 
-oêya5 35ya 4J (Y) 
impoteney (im”pa-tan-si), ım. + impotence. 
impotent (im”pa-tant), @dj. ûs çe '6»3 çe 'la? o34 çer CV) 
agîakS (öeyku 4 (Y) aw lk gaw hM lkwes ça !6a QAEwa9 (Y) 
impound (im-pound”), ıt.  tejşexaş G kali ge ûYaS 4)5 (\) 
ù u sêka KALA ho şûla) k2 t0 Ê (Y) ce yakikwkı hê yê gû Akkad 
Ja şu lekê Û Ak WÎ ê şû yS 0S aû (Y) 
-impoundment (ı.). 
impoverish (im-pov”êr-ish), *F. «tes çe 'öo9Sj)ka (Y) 
SûdaS Cae (r> fO0y5 Jû4 çı 'ûd229 Û 4ê (T) -O~oS ol êd 'OS3S 
-impoverishment (ً!.). 
impracticable (im-prak”ti-ka-b'l), adj. > »-sè 
. (an ~ plan) :çg y5 ç je yt 'şSÙ ça çSj'\5 'şûa ù jl84 
„f @n~ rod) c2 sa Qû il0 kS (AP), (şu (Y) 
. f an ~ person) De jalAS têšS yk “(pS Û ûla (YO 
-impracticability f?ı.). 
impractical (im-prak'ti-k'l), adj. t2 ûat Ku ' ye4 Sl (\) 
.( an ~ ideq) z2 ySù yana 
Dêka yk J lik 'l U) (çel laya 5 (lle yk hêja) ûe SÛ (Y) 
( an ~ person) 
-impracticality (rz); impracticalness f7.). 
imprecate (imُpri-kãt, ».f. Ço yS jo 'O4)SA Gıkûkaj 
-imprecator (?ı.). 
imprecation (im pri 


ka?shon) 


Sl SA4kkÎ (\) 


impresşive 


lê çe)? tejo hok4ksd (Y) .OsSAl les 
impregnable (im-pregُ^na-b'l), adj. tigoS û ùS (0) 
' ezê te SU A89 '(ÇAşê ı43) cıkka (50Ê) (e.S$ Û 

( un ~ castle, touse, etc.) 

. f an ~ belief) : ,üySıs So j (KU gÙ ıe) Jale 'a42a (T) 
-impregnability (1n.); impregnably (adv.). 
impregnable (im-pregُna-b'l), adj. 
impregnate (im-preg^nãt), f. 


„Ca y$öJ Ji N 
çulî uêlÈSl !ûNS êsa (\) 
Slpy5 a54 (Y) (ya (ew52 gohê 
hS ùl4 Cı (Je) ê0p5)244 'OJj5 2) a4a 'OJuS28 a4a (Y) 
o lêûckka ezê 'ûS98 jè (5) 
( Tltey ~d their clotlting with insecricide.) 
rona ebda» (9) 
adj, yloS qa oa CT) atê Saa () 
-impregnation (#.J; impregantor (rı.). 
impresario (im pri-sã/Ti-O J, ıt. çşaîwaea lı sal çîJ4eşêy4 
AS) hala NE ye lı lU xayê 
impress (im-pres”), wf. uk 4 oêy8 04 DM 4 o38 (0) 
(Gezê) tû leka) PS 4e4a2uued (Y) 
„. 5 impressment. 
impress (im-pres”), wî. ıckljyElka ua 'OoySğê 'ösa5S o kêaù (1) 
MORE t(uadê cılûûa) jAaaùu y5 15 (Y) OslaSJka tal je 
Dya fala 'ûsÊ aya Sakê 
( Tlıe place ~ed lhıiim very muùuclı.; He ~ed his audience.) 
ûl kasek. lu lı şeldela 4J te ada 432nê, (Y) 
n. liêaSÎkA A4 je 'O0Sğê 'ö335 ê kêzê (0) (0) 
o yaSaûka ûûsanù (g) 0Ê aye Cwlê Aku yS (sı) 
LAL aka (çS (T) aye Mê lê2 tO lduš (Y) 
-impressibility fı.J; impressible (adj.). 
impression (im-presh?on), ıı. Oo Sağ 'öyy5S ökêal (M) 
tp lbal ça lû kênê tûğe (TY) -UlaSÎca yewa tOaaSÎka 4sal þe 
laya) dige ê) alaya û û Dù (TT GU ga Û» êyê 
Û xandinê An ad Ce and ın Pee xn 2 ê - enîn 
'êkwdêê yekêke Aa çal teb al aa lı knê 
( His music makes little ~ on me.; i 
He made a good ~ on all of ıhem.) 
Têye têl) la 'kêaAKa lj (f) 
( have the ~ that he waş there.) 
((çolaêlu) öla çalê (9) 
JUSala Saqi (û) 03S4 ()) (l) 
dulayîynn) JS la olaSkı û çelê) ye44 () 
impressionable (im-presh”en-a-b'l), adj. (g5 ölü 4 
Hê Son (dayey ıl IS yênê a)Soa çalakê ane çl ka 4 fê )Seu (a 
( ("hitdren are very ~ .; He iş af qn ~ age.) 
-impressionability f".J; impressionableness frı.). 
impressionism (im~presh”en-iz'm), ıı. -jlkê 
url uerÃka Wl (GA Bawe alay lao ka) GıççdûS Kal (S40 y4hî y)ê 
dûd pêka) û) Ji4a yû ya <S 'Gılou jû lala Issk4o)ğù çalê 
wellê ja «ya aa Uûu lae j clhe» Jlê pjAS4ı jı Jlayaa û3 (çgloaay 
Jl4 diyîla 4S çoy aê (çalıo Jêk yeçlSeoa GI (çS 
dukSakk Gulê rêl, WAK A8 
impressionist (irn-presh”en-ist), zı. - (gdkayÖ yê (\) 
ee aS laî (Y). Împressionism 


-impressionistic (adj.J. 


impressment 


REWÊ Jkwêê 4 eW l5 naz, ranên 


impressment (in-pres“mant), f. j je) Ê yewbakeu 0) 
buka 4 OA pÊ jj0 O û lk aulÙ 

imprest (imُ rest), #. yeqe Sn lK jeu 4 Sakê, çoyî lı ûjê 
(yeno) X5êê la nê ç2 Xanan ja) dı lÊ oa gah y0 yên lawê yı 

| Ça6ê dej gya Sek (çe, ` uk 
têsuSaye 'bAS ka aa (VÎ 


adj. 
imprint (im-print”), ı./. 
( He -ed ıe paper wiftlı lıis yeal) ys o2 
ila 4 ê55je9 Qoy Bez (çi) 'OO Sl nT) 
aS wêaê (gle) çS tû0 gAê&SA Kak a Y) 
( Slıe ~ed a kiss on nıy foreltead.) 
Dû 0ySêAO lA p5 sata ISÃAE 4Î lo gakê kla ab) 
( to ~ sometlıing on tlıc miııd) 
n. gluSa çehkk (Ça Qı Çûk liya lk a 
Eta 06 e lakê ÛD ja kû (pa lê4 gı ak a Tı 
. ( tlıe ~ of starvatioı: He left his ~ on his society <u 
êyê go Alê çey kl Kaççla yı «Da o jo yat pu lı aS lê ço LT) 
-(GsoSe3 <la aaÉaı (ço êa J4-43 AŠ SUS jy 5a4 rS Sl» 
imprison (im-priz”'n), ı.f. tajo lula Alka 
oA (Tû o5 l3ê) 
imprisonment (im-priz”'n-ımant), ı. 
ê gAhêkndkı (TÎ) ak Qal 
improbability (im  prob-a-bil”¬-ti ), ı. 
HZhaajaa KS Qutê i lêse êl GU HEJ 
SA çu E êla qu ênê Ca «5 AL TO 
improbable (im-prob”e-b`!), adj. 
gak Ala Û tUuçç) çi fOlsaa 3k û S33 
-improbably fadv.). 
improbity (im-prö”ba-ti), ıı. çeS QÛ 'IJAR e gk55 
impromptu (im-promp“ıöo, im-promp'tü), «dj. & adv. 
Shîg3 0335 'Sndû? eyê Sa jösSes Û jı QA Çak) Kûran 
(ً an ~ news conferemce) 
n. di D2 ûrG JS Sau SS bi SERMÊ elat Û SS bi KL 
Suya yS SARA tequhîa J o gê lS n jyû55e5 Û 
improper (im-prop”ër), adj. 
. f He uses ~ Engliylı.) za şa Jù 'O yaz t<lka (Ta (a 


HM Que ka ıl) 


JEL anê XÊN. 


ab têla ya Aşê ûl yJ 


Lan nêk 1 xend kn a êê 
lanaaz lk Û TA j pol d4 Tanu n Û ZÎ şo) ûr MOMÊ ajel ÊS AT) 
(~ conduct, language, «drexs, etc.) 

improper fraction, (şulS n: lae û uêj68 
impropriety (im pra-prî@-ti)y in taye êz rox) 
DD r 
dk Û Û (e> ûr çeS4eyenyS 'eadı Û Û 23Û S05 rY) 
«ù yj a aA Saa kka wa nT) 

improve (im-prö6v?), wf. ca y& ej, J las êy eyş J vaye) 
SA tyalA (ed #pta 'lOSJRS l8 'ösS gZ0 'O405 Jl2 (TY) 
Q04) û a5 Aa &+ f) 

v.Î. têve yk SA Ab gela lO ape JA b lûl JS lê Où ao SJ 
Sê 

improvement (im-pröö6vmant), /f. g35 Jl ca» Zu) 
rS lê tk û Q (To Olmak RA û aS 
Sa Ê golausae) û95 Jl2 MA l yeyê Ê e) 
improvidence (im-prov”o-dans), /ı. dı oo Cı jS54& U 
ûeS RA lu Jakmwed tûtê êa 'Dajlaa 

improvident (im-prov^n-dant), adj. tjesšyên eu “a kulauea 


improvisation (im-prov %-zã 


Naê (M) 
ê yS el 4 fol Sk ÇSW4êNM gûdS040 5 QA çak ERA û5 
yêu Saln Jo0Sea bÛ Jê çe SNaS ' ee g55 (T) 
improvisator (im-prov”e-zã têr), ıı. ŞA çe Sûkê (çun 
sên yn una Jö0u5oeJ Û 
-improvisatorial fadj.); improvisatory f/«dj.). 
improvise (im”pra-vîz, ıı. & v.i. 


'ûOÉ ê g4a(Ş2(r3J4an & 
ûl p33 sull)8) sea ySn g055eaka Û j» 3A çaw SELA (38 
dêlSkaga êê 
-İmproviser (/!.). 

improvised (im^pra-vîzd), adj. jjS aqa € tonan 
og OS eye u Saa gûsuSel lû Je + çuk 
imprudence (im-pröo”d'ns), ıi. Mn çoa5l ' yac&alaa (\) 
eda nl ê Û 
Uza)aa yê 5ù y3 l93)S û aje3uS (Y) 
imprudent (im-pröö^d'nt), adj. têku j yÛ 'uedalka > abû 
emê 'êa40 
te35 rz 'urtlk2 ûr (0) 
X6 UU4 (r lı ûl c2 (ss S5604005 (TY. ey Ûy t4i in 

impudencv (im^pyoo-don-si), ıı. “ impudence.. 
impudent (im”pyou-dani), adj. 


impudence (im^pyoo-dans), #. 


baz (a lelê ça am Û û 
saê 
WêuAAkA, ke 4û0 a oa 


û gA4AkA jjo 43 


impugn (im-pün”), v./. 


impulse (inı”puls), zı. dı ù Ûesîa ÙU a4 ' o Ûa ga JU (1) (\) 
„Qù şan eÊW Î y9 (g) ad yaz Û EÎE 'ğşÊ 'J lı (sa) e yada 
Xh2Une Û owe jkê ' Jana 'Owe lê (si) Olê Lla (Çalê (û; (Y) e yaslşê 
rêkada Toqa Êakn o Ja4 
impulsion (im-pul”shan), /. leşî Jl (\) 
JE535 chaka lı owe ja Sakê 'Owe jl4 (YO kûl 'O U (Y) 
impulsive (im-pul?”siv), adj. ö»şö» Jl (') 
Û «ıt n> DErSO) BAS ya Iş Sao yeb “êxe jana Ae yaê d) (T) 
f ın - remark, qet) aa gûza ya çae ya yo û9 Sû Û ra sela (se) 
impunity (im-pü?na-ti), #. tae (eks çeyeda De al 
rûJeue9 3 O DU (Şeğukê Sag! (aê û J uk ka 4 
f They comnıit crimey wiflı ~ . ) 
impure (im-pyoor”), adj. Hekê yal Û tê alê Û ta CV) 
reka f Ohkkuka Û kad Jl als tal Û hêsû gage yada (Y) 35 (Y) 
Hêlane dakê sa lAKûn (ê, AA pa Û l2 şû (Ê) 
deyêl)ê, lı çl) ca ayal) «ka Cl) 
impuritv ır im-pyoor”-ti), zı. Galak AA Û êa Û) 
Erda an lur Jajîlê '5AQU (Y) 
Aç TAR e Hejayakaka ' ŠoaaN ' ak33 a Û (Y) 
<ã& şa Û ls çSojes ÎÛ maa SLA Lê) û lal) daa (f) 
imputation (im pyoo-tã^shen), /". û98, köl şü (\) 
lÜ 'ASI taSO (Y) Jala û jÜ Sa balê 
impute (im-pül?), ı«f. o35, haa û € 'ç» < Lù y6 (1) 
Ge Ama tO 5ol3454) 'JGal öU 

( Ho way inmocent of tlıc crime ~d to lıinı.) 
la49) Jl43 (Y) 
in in), prep. .„ f~ tlte room; ~ tlıe envetope) :aı : »ùa (`) 
( tlıe lady ~ red) (J>) 8l¬ aa :4J (Y) 
. f Ii wax done ~ a duay.) 4 'geyû 4 (Y) 
. f Dt he witlı you ~ an lıour.) : g\ ja '&la (f) 


in - 


. ( He is ~ busitesŞ.J :ç2 Ses )S 5425 Sama a) ır Y) 
. ( They were ~ dl SIOTIT.) 3az yû 41'a je yû 4j) t4J (A) 
f~ trouble) : ; şp <y 'ù yp !xw yina 4J tuj (f) 
` f - a searelı for trutlı soy (\*) 
PEK E a CE Û ea 
( weak ~ fail; They var) ~ sizo.) 
( arranged - groupx, rows, ete.) »şûı ca (YY) 
. f He pain ~ oil; written -- Bıgfislı) şa: ã (\Y) 
„f H was done ~ wood.) (%ş )S eşya & eşe: ã !al (MÉ) 
. f He cried ~ pain.) ycal¬aı (Ye) 
. f Do ılıîs ~ my defense.) «4J ' (^X) 
. ( He didn't have if ~ him.) (e yê LG yî pl)U askê (YY) 
( Come ~ tle house.) :» se »ù `ê »», ,)3(\^) 
ddv. 
. ( Labor's vote pit him ~~) »èş;aS)u li sûyê ml şak ûlak (Y) 


.„ f He wenî ) »şoe şê '!»şjeşê ê '»y, saê >i\) 


f Mix cream ~ tlıe yate. yû :Y) 
. ( He fell ~ witlı our plans.) :( > ş&< . yl «& a8a rf) 


adj. . f tlıe - ATOUDJ) : zawedêa Zulı y2 ÊjkAyAgA TT Cwadda 1 \) 
ou '» je yb (Yı 

. f tltoê ~ d0OFJ o jo) û Sjş> sê '%ı5s50 j (0) f) 

f tlıe ~. BO0ut) :s j»j ş ù Sêêzxoa çe ao yalê r) 

. ( Ho is ~ a huındred dotlars.J + <sız< yê ã „  cıloq,.Î ft 

Jok 7 alka 19) 

n. ego jkka Al (çêkwan ' aS a0Î yaS go jk jS U kelax xwed jj5) a V) 
ıWadîmann Û Aa ŞS gU a s> (ea MÊ e-o aS JU elloq. |: 

ûlÊ El avo NO Tawes [COÎÎ0Q. TT »jyal Aawedka 

v.Î. aşê 25 )S tè janê a 89Ê rl) 


o qêjgağ Qlkak lose a Ê aluaA `0 Zed (TY) 
rk AUS J ûu 
f to have tt in for somebodı) »,a,ş zê 


have it in for, [Colloq.). 


in for, 
in itself. 
in on, [Colloq.]. 
( He was in on tlıe plaıı.) 
ins and outs, 


ÇOP l330 ho 

ida sar dê Sayê AQ E ŞA 

Zu «ja J û 

Uùnöşê gost NAŠO od Ca ama 
ùl gO u5 SS êm açêa (TO 


IA] 


in that, 92,64 şa 
in the name of, Ù 4 
in with, AS) û lw 'CÊaW Olê a kkÊêe jö 


( He iy in witlı ler.) 
in- (in), f inbroed) : Se yù `» ya ` Şû ûs ZA 
in- (in), . (€ insignifîcant) a çı ûsa «< Çû 
f iHiterate) :o ş»' 1 yak jl kı caeslej 
f irresponsiblej :»gja' ti" Asa Mı kêy 
rage î mi DA DT Aã ÎN a ka ej 
( nmauteriqdl, impoxsibtfe, imbecile) 
-in (in), Dû 3y5e yeRù '(3j5 çıS4a)5 & Û Skı AÛ U 
( sit-in, teaeh-in. kncelin. ete.) 
inability (in ?-bil^“-ti), i". doyaê SISA sukl şr. co ad gakê 
inaccessible (in @k-ses”a-b'l), adj. öU û waS (1) 
f an ~ place, HOUMIQÎN, etC.j  ç ;û cû û yi O (çù o~aS€ 
esa yasa kS ika lı OS, JAŠU çanê i SL ow4S i Y) 
( eı -- ruler, person, official, ete.j i yedû + y<s- û s,\S 
ûr Û nêwe û akS8 U Zekoa (T) 


d62 


inappetence 


-inaccessibility (#!.); inaccessibly (a«dv.). 
inaccuraey (in-ak”yoo-ra-si), 7ı. têl Û N ça 8Û (%) 
aS AS1ê talan (Y) şol 
inaccurate (in-ak”yoo-rit), adj, zù '4Jsa Gila tl yG6ù 
inaction (in-ak^shan), ıı. + la« EW tS Û 'ç3)56 gaz 
„a gyuûla Û U 
inactivate (in-akto-vãU), "f. Cl Galülkullu tefa url 4W (N) 
u Š)e3a ÜÛùA era ırdlyl NSR SA to Saa Û ÜAyk Û fo jO lû ylaa (Y) 
(ûn CAK ÇÊJ enê 
inactive (in-ak“tiv^), adj. Î yx tel j)anû (M) 
uyadašlU ASAD guê lu ba Û lA Û44 Nowaaz (Y) 
mêa dı lê (Si) . gyêya45 054 f4 ya5 S4 (l) (Y) 
GazS) (ç SÛ J ççultS j 1SÙ gaa 4 jS çj) (f) 
nê 22A) Kaç alû (ço lu gaa yo yûe yS yela !( çêyê) cêye lê (9) 
f dıı -- diseaye) 
inactivity (in ak-tivî9-ti), i.  'glê&alu ço Sê qas '59yla ù 
rao ylS yalê ' ek ye lk ça ê ti elkakî taka 
inadequaecy (in-ad”i-kwa-si), ı. 'eşgay5pe<< 'şul ê0 
yanS Teluş5gek6 
inadequate (in-ad?i-Kwit), «dj :<_ <y e«< as5 oe« 'Jlaa3û 
Aa) QA U hkça gek PISLI êkî !swS 
-inadequately fa«dv.), 
inadmissible (in %d-mis”o-b'l), adj. 
. ( an ~ evidence, miştuke, etc.) :g 0ù ga 'qg»è 
-inadmissibility fz.J; inadmissibly fadı.). 
inadvertence (in @d-vûr“Uns), ıı. 'eSt& * lat, ê»€(\) 
NyaÎaked lr (çAlkê tî yakê) ' lewaauwes ça (CY) lo (yf 
rlêd3541 
inadverteney (in ®@d-vür't`n-si), ı. ¬ inaJvertence. 
inadvertent (in %d-vür't'nı), adj. gê çı 'Jael, g»€ (0) 
calan a tO ga&l) takwalÊškwou ça (Y) jelê ça ö&at tel lika 
f «ıı - insultt, mistake, etc.) 
-inadvertently (a«dv.). 
inadvisable (in %d-vîz”a-b'!), adj. en ù (ra4Û 
Lahele Û lêk ajo Û ta ü taıççî gêl lj 
f It iv> to put all your eggs in one baskert.) 
-inadvisability fz.). 
inalicnable (in-ãl^yon-o-b`l), adj. 
Nullo) çê SS 4Ç Gılau li ejê(lhAnay un$ dıçç) (ç3 pê uSû54a 
f + rigfurs) 
-inalienability fıı.); inalienably fadv.). 
inalterable (in-êl”têr-a-b'l), adj. 


to» sou '446oJaê 


W (ç JÛ yoyd? yada Û 


hur) 0e çêna)8 taa û 
J yêO 

-inalterability f?.J; inalterably fadı.). 

nane (:n-ãn^), «dj. „J Üau te) (0) 
f > conmyerstfion) aka qayîl bÛ çu 'gaoJgaê (Y) 

-İnanity fı.) 

inanimate (in-an”o-mit), adj. 

f.4 rock is an ~ objecf.) 


Tù l€ ga 'êz) ên (0) 


- f~ mature) cu ù? to l€ çe (T) 
lê Orê êrê Meşl lkae) geliye hêmada çça telê şa (Y) 

f ~ com ersation) 
inappeasable (in *-pëz”9-b'l), adj. tee Ù eû çl» 
hk As t(ç KÛ cy çel) J ISÊ çê u5 gaw 
inappetence (in-ap^-tens), ır. tûya ûdê 4i na 


inapplicable 


inapplicable (in-ap”li-ka-b`l), adj. avka aye kU (1) 
. f Thıw law iy ~ iıı tJtis caxe.) y> yan 
(r4 Û ? lA èÇ û ka (TY; 
-inapplicability fıı.). 

inappreciable (in %-prëê”shi-a-b'l, in%-prê”sha-b'l), adj. 
GOS Û ca urdewkê WAAS oJAO yA „n$0 
inappreciative (in %-prëê/shi-ã tiv), adj. t< daa daa 
inapprehensive (in ap-ri-hen”siv), adj. 
ASK yan ûka Wa ZakwWA (TY) SI (çî (elîl 
inapproachable (in %-pröch”a-b'l), adj. «sı »şè as 
LOS, JajaSa çawê Û çu eel çêll bl oukS ca yldû SL) 
inappropriate (in %-prö”pri-it), adj. 
lan pS4 ' yh ta ûr liya A9 kb Ok gej 

-inappropriatcly fadv.); inappropriateness (/!.). 
inapt (in-aptُ), adj. 
Aa lkawos f l549 Û O) baj "aê MNge lk > aşa ll J ma ha SU (Y 
inaptitude (in-ap'te-tö0d^, in-ap”to-tüd ^), ıı. 
tere lê û lQayaê ÛU 4 gal ' ave SÛ (Tı layê ox 0 
ed2 4yan (g54 Û Sela Tel 
inarticulate (in ãr-tik”yoo-lit), adj. 


D8 çê (\) 


ö goz yS ak Û 


ean Û ê lh a kû Za (N 


J kd (\ 


Eb çoyî ek CV) 

Û ~ Cry) cA ya aî (skêyaed 

Ûù U ççþê çum JOkenkA (pl ê Û UU û lû 'QJayeer ûn do Ya cT) 

û99 

.( ~ passion, pain, joy, efe.) ¬ç gaûjea kêşa û !şl xe jeı (YY, 

(ys le gealo: Š4 sa ça (Ê: 

ihartificial (in-ãr t9-fish”'1), adj. > yKãawesû Sêy (0 

ûl) ' şuşa (TY 3k ' „Sl (Yi; 

inartistic (in @r-tis“tik), adj. ayê Û hê şa Û ^ çal yal 
-inartistically (adv.). 

in-as-much (in %z-much”), coııj. 

„Gawa taK raanê) J< Û Ak) (şeke şal DY ak yak 

inattention (in *-ten”shon), #.  'gia« ga a8 ' ast ê (0) 

KAWE gO UŠ çı See yeoyS bı EST) (eka êê "yS ka 

inattentive (in %-ten“tiv), adj. bgesaê (ça ûşî şo8 ûy 

JU JAl (çê on > Ê 


Miçoyê yaaaAl 4Û > ( 


-inattentiveness (/ı.). 
inaudible (in-êd»-b'l), adj. 4ajy gupa ouûa ya iç Ama lı 
Şan 
-inaudibly fa4d.). 
inaugural (in-êُ” gyoo-ral), adj. Kê) SÖ», 4 4Ü () 
ıuêla (ûweuQû KK qı (çiku G (YI dêze) ay çeyên U Ù GIDA Û 
(aye jle)S deya Çû0a'lalı e! jo yêkî 
Bl. o ykaçşal yo pileyê) çila (wekê E çû) çı lajî deyk uüş 
inaugurate (in-ê”gyoo-rãt'), ı.4. Çal şe jû ya Ş yla CÛ 
.( to ~ a president) :»jû < ula kw wo J4QÎ J 
DURA lo kê Qu lO ySakAvoJ «Ba 'UIS4e ku (YI) 
(f The mayor ~d the new Jibrary.) 
-inaugurator f"ı.). 
İnauguration (in-êُ gyoo-rã”shan), /ı. 


Mere 


Ak (1) 
ZzaodêêÎJ (pal go ya lekê cç yaka 'GL)S ela knê) Cewadkll Ê e) oo lê 
nd) Dê, tKAIJ 4ê Cu OS yS34v55 (T) 

dele ê yû5a5 (T) 

Inauguration Day, Çûye cuyeoak ê alye layal çaAlS çÖj, 


» 


incarnation 
dê leu lula) gt oA) 4S) o jl yasak ço)G çu le S deyde 
inauspicious (in ös-pish”as), «4j. 
( n~ sigun) 
in-born (in“börn ^, adj. 


Taya lG 20 pa049 


erdê toq ykal Saka tS Ê) 
in-bound (inf bound ^, adj. . f an ~ train) : sa 
inbred (in bred^, adj. rê tS kS) () 
He gUS dla þê A al) 4J talê gÙ (SsösÎay)) ê ûd (Y) 
inbreed (in”brëd^, in brêd”), wf. cujSeojeyje »geyû 4 (Y) 
bayê 4 ala)î (AS û-pS (OuJPD 'o kê ŞA Sa cergê IT) ûlarlsana li 
Inc., - incorporated. 
incalculable (in-kal“kyoo-lo-b'l), adj. Mûê ça (\) 
Öql gay lğ 4 j) fah tejlaki çu lia) Û 
Awa (a Cd SO (aka yalla ' Sk tû ûl) ö (Y) 
f -+ rixks; ~ moods) 
-incalculability fı.); incalculably fadv.). 
incandesce (in kon-des”), vi. & ı»f. G5ê 'û lana 
la a83 !è yaù Lû, şeya sa yal al yê to yû lo 
incandescence (in kan-des”ı1s), f yê yêt Quelle all 
„ê yA U joya Ê şoy)o le gûlal yb Guh o y4 Û j MÊJ 
incandescent (in kan-des”nt), adj. ro tawAÎa (N) 
-ajogoO (yake ki jaşw WJŠ J eeatÊ la SS 
( -- tiglır) Del C a ao Jû teg lû yê to ju a tuê y2 'Goh4k 4 (Y) 
incandescent lamp, ÎŠ hala RSalû (3i8 
incantation (in kan-ıã/ shan), ıı. 5I5 4J oaûğ şê lea (\) 
Aile ju ad (YO Sa jağjuola lı ûŞySazê o 
ûêd 'OJ DAMA pö ' Sazê ê ' çoğu» (Y) 
incapable (in-kã”pa-b'l), adî. ı5 aa J tya DU 4J bê çe 
-incapabilitv fım.J; incapably (ad».). 
ıncapable of, Aççû la Ûlê 4J 'ayêlöêb TA 0 !W4ag) hal 4l 
( Alıe is napable of change.) 
incapacitate (in kTa-pas”o-tãt ), WI. AS cay J Où () 
dk bU oA So (T) ORA l54J 
-incapacitation f7!.). i 
incapacitated (in ko-pas”a-ıãt id), adj. tya ej 
J555, S4 : jl Û oãa 
incapacity (jn ko-pas”2-t), #b çapa I35 «J t(ola34 (\) 
0S ele 'saoa êz CT a Ûlê ên 'Olgkê Jul «J 
incarcerate (in-kiy^sa-rãt), ır. rej buka «LA (ll) 
->golau0 405 fe yaka (Yo ÇO tê90 êlalu) 
-İncarceration f.J; incarcerator f). 
incardinate (in-kir'da-nãt ^, ı.f. «Èa3 û BIJ (\) 
Jü a15 4 öop 8 (Y) 
incarnadine (in-kãr”no-dîn ^), #dj. +esšşê û êşê dej aş 
jê 
û35 (şê ê lO5 JÛ tûn Saa 
e lŠ şubê 4S alSta yaaa çU (1) 


WA 

İncarnate (in-kãr”nil), adj. 
.f He îs evîl~ ) aya) ça yy Mase 
JÜ Guze (T) 
ê5 41ka4n 4ı *Çı9p513 4a4 o lŠ (0) (\) 
dS ako 'OlSR Ra jÊ qesd (sı) 
Tû daS su Kl yal aê) wS e4 ja0 û ûs (T) 
f He --» rhe courage of rlıe wlwole race.) 

incarnation (in kãr-nã”shan), /ı. 
ase çîyî 44 (eo Û çêlê ÎÎ] (Ya QI Sa yeka lÊ 


NguuSî yaka û (1) 


ê aw 4an 19yê deş AS êk aS lS Lı oa (T) 


a. 


46; 


incase 


incase (in-kãs”), ww.“ encase, 
incaution (in-kê shan), ıı. afû ço! saê 'su leşa l 
ur la 

incautious (in-kê”Sshas); a#dj. _JQù2a taala ' û, +û kk şal 
incendiary (in-sen”di-er”i), adj. N MANAN 
Jen yêkê yŠ Û kllkaê 0 kı Çik lk go ka a aù Û aya 

„f anı ~ bomb) ay Azû? ys (Y) 

o gû Qoy) sq o50 ` »»èjIlğl (Y) 

n. eda Ê Û HÎ ya n Qwkk kawe u A ju lê çya ja 1) 
Jk mk RÊ Ulk5 jew gk (TO QaSRu ê eye alû ê (T) 
incendiary bomb, ù g4)ê34503 AÉ ASuu ke êlal jew ke 
egêkan hf 

incense (in^sens), /. J335 gê JÖSsg99: Ti saaêe () 
aa Sk DS OA E êa a (E Jê wêj (TY) 


Vf. rûduS QAQA ûl dupa 4 CO0u5 SAo2 OH 0) 
n Û m  uao24 (Y) 
v.i. û A3 jy4 J334 


incense (in-sens?), ıs. 
( Her repıdrks ~(l tin.) 
incentive (m-sen^tiv), ı & adj. 


TûouSega 3E uk ûj 


Alj û > yaka eu JIG Jawa la 
lala 
inception (in-sep”shan), /". Ma jSakye- (ûl5 te j4 
. ( The project ran iıto trouble from its --.) cy yüheo 
incertitude (in-sûr“ta-töûd ^ n-sûr“ta-tüd ^l ır. 'ç&s€(\) 
êw Û ça tzal yaz Û (pa (Ya kû çe OkÎs eka i Tı (eloau0 
incessant (in-xêsf Hit), dj. ¬Kãsaka ! ywe jê ' eys 'el yel 
Ji êrê 
-incessancıy fır.Ji incessantly fadv.). 
incest (infsesU, i. hûmaS ASA (ça 09 - LJ0 ÛJ 
QA ulma al gelê yê gell gêyl aa ll (a 
incestu0us (in-sesfehnosasl, @dj. j» Say» < gössl r\) 
J gelê yê gellê yojl dej aj aka ça ySkS ÇAŠû ka ûjşa U 
Qa j Wû Ü (Ça alê? paka Ta laoş S8 Tı jê çllala 
inch (in«h), ıı. Saz ça SA ajal yo “kû '(şu€ n) 
dola şud lı lul JuquŠ çewleyê (Y) 
JüãASDA QA cz 2ã (TY) 
WL dk vî, 9 yeddeaa yo yak sa kalo çelî aa kı pö) ego l> >-a3y 93333 
a> 
bv inches. 
every ineh, 
inch by inch. 


Je) aa Wa jijû Töpwrê yan 'yjgua 9333 
LÎ 4 lg yetê T> yk54ojau Jıye4a 
ehl awê ka jO Telak 'o9vuja 99933 
within an inch of, eş naçû aa qaw êa) Gû) 
inch (ineh), #. [ScoutishJ, 4Š jjo 
inchmeal (inchmël^, adı, -4/yo by inehmeal, ¬*->»» »-,» 
dÎ ÇAmAÎ Ta lyaqe yk 

inchoate (ın-köfit. in"kö-ãt ), «dj. tal Û n DE el ja? ale 
Ue) 

incidence (in sSi-dans), #  çöjesl 'oleaas wu>> 'o15aaa (0 
rS, 65 (loy aja şê Û lgwkk T 
Ci Dab daa şay utekas yS ıS Û az kok5 (Û (Y) 
i ajê ye5 awı (çkh Ê (sa) 


ûye<i, 


incident (in^si-dant), «dj. 
f tle cares ~ to teuqdersltiþ) Alo» yê yelalê 4 


HAJ AS aa bal wö ja (\) 


f~ FU)'N) Ddlna j ga j<wê3ê pê ye85 ' jk~ekû yk5 (Y) 


d62 


incline 


agi R43 o şo ya î yk ş45o3 (Y) 

n. Sêla yee Tû yeda, * goga 'êlêjas () 
Golf SEN yj A ASaka KS ûd aşaa Sl kaw lı ùluauu (T 
Gana lj lù yel na 4J (34a Û4) 

euwÛ kul) èyegê SARA û jk ma25 (Y) 

incidental (in si-den't'l), adj. yx, sy, 'öyak, (0) 
io, yat CAMA Û Êbûlu aj 4W AD 

. (f~ expenses) : yı ySê la !(goãyJ ta '$& Sû (Y) 

n. QöolaAS SON j Û eha, J ACûĞk 4S) Cı yaZO, 54Rê (\) 
Awka Kanê (yê o0 yp hOkê ou 'auêê eu ı(pl.) (Y) 
incidentally (in si-den”t'l-i), adv. Hz yaka 4 (\) 
JK na la lı oe liySoea ç2y5 ohnaK dk 4l <Sy jp De jazaûğe guz (f) 

4g u2 (ç Û " Hçûlod cey cel êşyod MD laaalo yana #Še SS (çeyt 

. f I- PU be lome half an hour late today.) :" + şe şıS ks 
incinerate (in-sin”a-rãt ) ».f. 

-incineration (7.J. 

incinerator (in-sin”9-rãtĞr), rı. a „i«aöq) ùgê !eyayS (0) 
LA nù Û a ka (çoyaa5S lı ûl () (5Uj ûjê woyladıl Û Ja) 
lara 

(Vُ Jupol3a4a o) Û ta) G lı 
. (f an ~ tumor) : ;ulaa yu 


hanê yê We (ea Û OJ Û aşe 


incipient (in-sip”i-ant), adj. 


-incipience (J; incipieney f?ı.j. 
inciSe (in-SÎZ”), v.!. 
û SASÎka An hO Hedi GIu tel )Slka pg Gu !ulkCÎaa kak ÇY) 
incised (in-sîzd”), adj. IAA laÎka ' aja tal lulka (lb () 
Ji ASjka jek gê (çı) 
(aş çêla ) g8 qçûu8 (T) 
incision (in-sizh'en), rı. û ldulîlaa '0a ya 'ozjalka (\) 
-eêÖnê (P) -GêSÎB Sala ya "şul jalkê 'Okãals (Y) 
eşa l425) gal (çayê U «lak Sh ala (f) 
incisive (in-sî'siv), adj. sedî 'um aî (0) 
. f an ~ mind) 3» j) 'ö şa, !elêùa) 3ãš (Y) 
. (f an ~ language) :»ea yy ' jju 'Gsa ùlj) 8+(T) 
-incisively (adv.J; incisiveness (1.J incisor (ıJ. 
incitation (in s1-tã”shan, in si-tã”shan), /ı. tölu&la (') 
(el) ul u p€ lka !GuySe ya elS (Çû ğa, dÛa 
ûla Gıla ! eya Jl tjeêla (Y) 
incite (in-sÎt), W. 'co)Seyka tS tGI3 lad !'çÃğa GDùê !öls3la 
. ( He ~d people to riot,) :c« 5ü) 33l ~SJaa 
incitement (in-sîtmant), /f. çû xSla 'çêj» Güka 'çlašla (\) 
Ã2 oyêha ! eg Û lı tA3Jl teašla (Y) 
incivility (in si-vil”o-ti), ıı telê ye çr 'uêwSÎ)ê ge (\) 
leyl (yS4ıo poş S tû BASI) ça (S215 (Y) shax Û ck je) 
inclement (in-klemُont), @dj. yew *(Igxay yÛ) ek4« (\) 
( an ~ judge) :3eyja * ae) ça > y2ùş3 (T) gûla J43 
-inclemeney (?.). 
inclination (in kla-nã”shan), zı. tayakaenka to yû ûk p (\) 
eg Gê o çekjÉ (Y) çul ' çal 
Hzaakû şka ! ake fk p t)42 !Owe ka ! age (Y) 
Jina „€a2ê (8) 
incline (in-klîn”), v.i. Legel ayê !eyûyekz teyê ê (\) 
Le qdluk EL çı Şê, toya Wê gû gê tal yalla yaaa (Y) 
S3506 ûd şe Jane 'O0JS Jaka 'ûoa5guyey Ö 'Öma j (Y) 
enê l3'j4a fo yu So to ya Gê gû (1) 
tp Û9 (a Û3 'O2)8 (ka J4 'ûspSldada (a Ja» 'O3yS33) 05 (Y) 


ozyalka !çl lêllalka !ös j (\) 


vf. 


inclined 
$ faaka (e omê a42 
HAS qu yelan !AS o yeyê ` ga ' u'3) 
êla (8 2a2 


Çı yaka Ma şa yaSt Wa ga tc) 


n. 
ineline one's ear, 
inelined (in-klınd”), adj. 
naye f AS 0A3 Sp apey ûk "asa < rî: 
dûjê Saa Cı ekÎLa (ASA oş po ySRw yaya 5 kand a Tı 
inelined plane, EEE 
inclinometer (in kli-noın^o-tèr), /". Qe R, gu a0a ê 
AJA yaaa (şol ekê )Ê (çe yay (Yo see) emen GÊ je 
inclose (in-klöz”), ı./. < enclose. 
inclosure (in-klö^zhèr), ıı.  enclosııre. 
include (in-klö0d”), vf.  *çtosê şal b fejeyêdûank 'ÇIdejjeld 
ya) aû3 te yû É (YO a8 
( This atlas contains fifty maps ~ing six of North -Lmerica.. 
There are ten of us in ılıe house ~ing tlıe four «hıitdren.. 
They will send you tiıe book for S 10.00, postage --d.) 
inclusion (in-k!öö^zhan), ?!. bAsakûS tû aş lO to yekî yS cy 
dê SERA yÛ4J AZÊ rayeya b (YO) j balûak Tas «8a 
haSk AS bı saye als gê ÇEL T 
inclusive (in-klö07siv), #dj.  +aslalö <çayeka ' çîdê )ySaûsS ıl 
co yê2aySoo (çyeta (çaS5aS jey ajê yê putan (Y) a yilyŠe9 (jyexê 
( 4 vacation from ı!ıe first to tle tenth - iy a vacation (Zi 
ten days.) 
incognita (in-kog^ni-t3), i. & adj. Jommine af ineognito. 
incognito (in-kogni-tö ), adı. & adj. ç&yja yda yüy aê « 
şul mw lk ka tej Ûû jı (ç3 Şê 4 Cojogê R-maA€ 
( Tlıe prince travelled --.) 
çeyên bû j Êê Ê ça ao kêo yb ub SaS ) 
oya J Ê2 SÊ oŠQ goka Yî 
oya la 3 Jê eê Wı lS) U çêjê qölllgab < 
incognizant (in-kogni-zant. in-kon”i-zant), @dj. >> ;a 


Ri 


n. 


Zû Û 
incoherence (in kö-hêr'ans), fb. gah susê» Jok Xi 
U cême agê Û za (TO (aza Ola ênê) ûlikê 242y0 kêva 
J2 ê jA knê (AI yê yan çS waye 
incoherency (in kö-hêr?on-si), j. < incoherence. 
incoherent (in kö-hêr”ont), adj. 
AşaAi o payê jkmak pekê SOKa RÊ Nu i $ H 2a 
incombustible (in kam-bus“te-b'l), adj. êa x&ö >< )y»-« 
(~ material) 
-incombustibilitv (?:.). 
income (in kum), /ı. 
incomer (in kum ®r), /!. 
income tax, 
incoming (in kum in), adj. 
(~ profit; the ~ director) 
M. eyo O i9 4S (çoya 'eyşoygoan Ma (Tı Çê `ê iê kê) 
incommensurable (in ka-menshoor-a-b'1), «dj. -; ıa 
. (f Coins and frees ure ~ J : > ya ù kù ya „lasa û ' o )S 
-incommensurability J: incommensurably /ad)'.). 
incommensurate (in “o-men”shoor-it), «4j. 
f u reward - witlı lı iS effort) (yp Ju çey ` SAL 


ja m9 85-4 


2 akKuos 
DEDE YEKE O ED varan 
Dekle >U tye v > 


La ala Û ` şiî ıa şalî salu 


Ti3aa Û \ 
D18 Û ê Ta AS Ayê Okê T 

aa û Aa lek2 kı Sa 3 aê T 
-incommensurately fa«v.j. 


J65. 


inconclusive 

hao Su kê 'Uoy52442a 
NEBA cı43ê, Û 
incommodious (in ka-möfdi-os), adj, << ù 'gêj&ù (\) 
el SSÊ ûk Aye Û qaqê gê ya (Y) O4xe Û ! aK5 a 
incommodity (in ka-mod”o-ti), !. Heine lî4aa yû 
rêk Û 
KGsu5a ü (3) 
gano akS tok [Rarê) (Tı çi ewS 4 (KBL, laê o50 

-incommunicability fJ; incommunicably fadv.). 

incommunicado (in ka-mü mi-kã“dö), ıı. jlj J solems 
f The prisoners were held - . ) asa: yyi» WEKE SU 4 
incoınmunicative (in ke-mü ni-kã'tiv), adj. 
sou (a 'k45 QÊ ! ja9 4$ 

incommutable (in ka-mü”ta-b'l), adj. uu )$û (\) 
HAAç o (eo ya j)8 toya ll r T) Kçù Ja ekayÊ 

incomparable (in-kom”pëèr-a-b'l), adj. öj çe n) 
. f ~ bequty, hill, ete.) :<a a 


incommunicable (in kTe-mü”ni-ka-b'l), «4j. 


tueoê 


ip gaşl 4G ao olawa û yS Û 3 galê (Y) 

-incomparability 8.J: incomparably fadv.J. 
incompatibility (in kom-pat-bil^a-uı), ı. 
Sal gt6) > a40 ûa fO-S54 
inceompatible (in ken-pat“o-b'l), «dj. > yas y&ê »ja<û (0) 
f Tlıc wo are - wiftlı eqclt otlter.) şg,>y»ySa )«ca da J«Ša1 


aa da» aŠal 


Gil LEQ ladê Qi Zuzou 42Ê ÇX şaaau4ê (lê3 ö ak45 û lak (TY) 
çû lale g3) dupê Û ê jaSaau SÛ a ja&a (Yi (Al ayak 
incompetence (in-kom”pa-taris), A qalê eı akat lêl 
elo kbk) ' lû mê ' „a şl22 j 

incompeteney (in-kom”pa-tan-si), *„  ineompetence, 
incompetent (in-kom”pa- tant), adj. 
kuda a Yo De lù aç J 
şê „giaat û ekane j Û çi ça (eSwaS 'kal SÛ çwaS 
incomplete (in kem-plët”), «4j. 


Taê çe SEG (ll) 


.glaasU (Î) 
J>aya Jo şal * al Sê jl yaê (Y) 
Du g5 pa5S Ga yS pekS CY) 
-incumpletelv fadv.J; inconıpleteness (7y: 
incompletion fı1.). 
incompliance (in kam-pli ans), /. gle Je 'ç9)54 (je a«ı 
NE Ça 
incompliant (in kam-plı^nt), «dj. > >a * asa çya 
Jê, ûlaze 
incomprehensible (in kom-pri-hen”sa-b'I), adj. g,<-:') 
re aS AL DÛ tapê O BD (çuyî owa5 (Y) eyalê yaê gê Û (çS os di 
Qi tepê Mak Aa çû Ji êkAaZa1 
Jp) 'ejlaêê ça ulê ça -[Archaic]Y) 
-incunmprehensibility fJ; incomprehensilblv fadv.). 
incomprehension (in kom-pri-hen?shan), ım. gu!lcaškakî 
incomprehensive (in kom-pri-hen^sıv), adj. UREN 
o jl )Š Û cul j çanê ' d8 U 
incompressible (in kam-pres”o-b'l), adj. 
e yAK yS Ù Cı yS te yekl yS Û û jşaa 
inconccivyable (in kan-sëv”a-b`l), adj. teal tA û 
nz Û SS WA û ln a4 Û gû4 slo jaç 4589 (839 aŠjkê 
laya O50 laj ovAS 


To yalî aw 4 û 


-inceonccıyabılity #flJ; inconeeivably fadv.). 
inconeclusiyve (in kon-klot”siv), adj, Maakalaaù ' ji pa3 ù 


incondenyable 
f evidence) :» yakûù xÛ qaz aSal û SÛ 4S42ù 
incondecnsable (in kan-den”sa-b`l), a4j. Dijûn KOD SS 
Lala aa aja) 

inconformity (in kan-lêr”mo-u ), a + non-conformity. 
incongruent (in-kon”arö0-ant), adj. aluha > lalî 
(ran Û aî atê ku bı alê ada Ja J884 
-incongruence fi.J; incongruentlv faı«.). | 

İncongruity (in kon-groo”o-ti), # 

Çad QA MO j alê daa Ja ù ll yêu Sl AS 
êkê Û (TO 
kewl SÊ lÊ Q lû gên ORA (Y) 
incongruous (in-kon”gröûö-s), adj. taka yal ş8x (N) 
. f a plan ~ witlı good yemse) : ;y şiya a, (aš4ã š4 aS 


ûnda rû Sû şêwê r1) 


- 


ASA Wı ûo teya kadê la la ha j es kù dada (Y) 
(n~ group of people) 
Û (H~ NIOFy) : 2)i? a û eê su '»aAK AS Û rY) 
„f an ~ renk) :axs yê S(> Mٍِ 2 e esa Û (Ê) 
-incongruously fadv.J; incongruousness /ı!.). 
inconsequent (in-kon”si-kwent), adj. 


egodka çel aJ ho yaSkll 4 KA Şy)® ek Çı 


ARA A laN& A) 
MESDER 
ASA kaz Û N kı s0 Y) 
êg Uo ya i gedan ehLÊ ù j~ 4Ê) 
gano gaê WA b ZORÊ pe) 
inconsequential (in kon-si-kwen”shal), «dj. >4 
têlabê tı goz Eb on 'ÊJBÛ (YO »gjaSĞko sAza û J şka mÛ) 
ûy 5: w€ O3) 
a" Quzamaa lı Dk EMÊ, 
inconsiderable (in kan-sid^êr-a-b'T)\, adj. au ~28 
dasan ro SS a AS bu gaê 
inconsiderate (in kon-sid^er-iU, adj. s çê¬ «5ù :\) 
nal ê jklaS Re Jlamaa ÊWE ka BAD ÉDL de To 9> jalal jî Qi 
(«an - DCTYOHj  yskS è jyo3a2û (ça8 
-inconsiderately /#dv.J: inconsiderateness //.): 
inconsideration /7./. 
inconsistence (in kon-sistans), #® 5¬ inceqnsisteney, 
inconsisteney (in kon-sis“tan-sı), ir XE JaR4J a) 
têlê dû doj S0ê ya Ja Ya SS çola lotê 
JS û û j bûyêû SA " 
inconsistent (in kon-sis tanı), #dj. ¬a)yse ¬ xalata çaša (N) 
f practice ~ with belief a ù> jl yaa 
AAcçl ÇO dka Jes aa Û î lû şlna Sk JASa ¬ j lù şê leya a8a rY) 
„f ~ behavior) :J yaya aC Şa û& o Ù «a * ,& ıY) 
inconsolable (in Msn-sola-b'1), adj. PEN 
aka Ku 52Î 
Da, u au 5a QU 


J3Sü 


J au ûl J4 


inconsonant (m-kon^sa-ınnant), adj, 


-İncornsonance f.). 
inconspicuous (in kan-spik7ü-os), adj. n mSk, mûjê 
f tt ~¬ DEFSOH) : yaka y> u 4l teşk "lak ça 'ulol 
-inconspicuouslv (@dv.j; inconspîicıonsnecss ./. 
inconstancv (in-kon”stan-si), /# uralsal ya Je sa CV) 
A lû (To eu ê OLÊ Gîskê cr yo Ûoj a 
inconstant (in-kon”stont J. adj. Boya o lee U za Cl) 
EL yel Û (To (çan Kêyakê ' re4a00 haŞÊ (TO lak Gela 
inconsumable (in kan-süm”a-b'l), adj. 


incorrigible 


ûl alya lel y2a lı jl54 (çayekê fı çilad Ok 
incontestable (in kon-tes”to-b`l), adj. +axçù yekl S)SE 
e gKÛ 2 Û jjo û olay ça 'aydo yiya teyîd Awal çûja yaka 
incontinence (in-kon“to-nonS), #f. weya) öl sS j 3 (\ 
Rel ba (êke tola j ol) (T) ale N çkyİb û Jûay Oa 
ûl nBa& j a aê aoae NOkwea şû A ja) Balê (TY) qada 
incontinent (in-kon”to-nont), adj. ša a ŞA Yej (\ 
xula AW Ola jı ol) luhseoo (TY) (eêy)Ü û yan êla 
ABAS Ja a$ ola» 'êkweagyÛ û aga) 8A3 (Y 
incontrollable (in kon-tröl”o-b`l), «4j. tgaÛ ûl 
JiSa ol '(gSÛ lalê 
incontrovertible (in kon-ıra-vûr“to-b'l), adj. 'g&»€ 
'AAçç) kwê (êþa û43 Oku) tokê Û jO ù Maçê Sal alayî 
f -- evidence, provf, etc.) , i 
-incontrovertibility fır.J; incontrovertibly (adv.). 
inconvenience (in kon-vên”yans), ır. ' çè) û !ç3axe,ö (\) 
(f E 'm sorry if 1've cuused you any ~, ) : ûsa '«šùš yx 
QAQÊ û ALA A aS Laê AZÊ XALÊ (Y. 
W. HûlaS2ê Û SAZI kal lO Sha (apî Oa j Û Nal lûlê yk 
f to ~ sonıebody by catting htim late at niglır.) Î 
inconvenieney (in kan-vën”yan-si), #ı. - ineonvenience. 
inconvenient (in kan-vën”yant), adj. alal yda têk 
ASA o) Û Sê DASS êke) Û ûk Û 
f &lıe came at an ~ time.) 
inconvertible (in kan-vûürto-b'l), adj. ej) *»el j3Sû 
- f~ paper money) («Za çe)a è Û jê) @ 4215 
inconvincible (in kan-virn”so-b'l), adj. -g ûalaaü go 
in-co-cordinate (in kö-ör da-nãı), adj. at aa 4 (\) 
gilê Helû gelî, b (Y) o kaSaı lı HU şal Û têro 4l Û G32 
in-co-ordination (in kö-êr do-nãshan), #. qasê (0) 
O DSG êlo Jı «Sakê çala) (Y) - „Sû yelê, Ù 
incorporate (in-kêr”për-it), adj. RON YENO 
JiASle aS a 'ellaççû Ge jS 4J SELA 4 IS (Y) JI SÊê do fS ydACu 
nya ZAR ÇO ÉÊa du 'kaASa teka p5 (\) 
„ak lù aga (ê4aS (Y) se gjell € la galaaî (T) 
JaSdayçû la jS Û ÛkA)S «i elê 4ı çê0Ê oş (Ê) 
öSpSI3 4a4: gêkÎ 'û3y513yaı4ı çl (9) 
Sû3 SS4 tez PAZ tel O aşa 
incorporate (in-kêr”për-it), adj. - incorporeal. 
incorporated (in-kör“pa-rãt id), adj. . Asa * s5 KSa (\) 
( un ~ towft) : Çi ,S), lù J«ŠaA sad ojj ' ê Okê jtw43èe yy (Y) 
incorporation (in-kêr pa-ra shan), ı. felake öojS (1l) 
Sado y5 '(y3 Sa t(khSaz lulAakı Oj4 
Ja O35 yola e kê takkan Jen jı kê (TY) 
Suna pla (ç lö le )S tC 2k (Y) 
incorpoereal (in kêr-pêr”i-al, in “kêt-pö”ri-al), adj. -(\) 
ıê AA o plak (lk akı Aç) (çelk (TY) yakkêê (Y) çû lÊ 'ORA û 
(gem lual 4l e jlj çç Ù Lo Wla» (êlê xê) 
incorporcity (in kêr-pa-rê/9-ti), ft. geyoaş 'eê4 çı () 
rêê (a Sahê yay 'ohA çı SaRê (Y) l€ 
incorrect (in ko-rekt?), a4j. 
(~ belıavior) :ça yg :+yo- )S -Èşe,) 
. f~ infOrmatio0n; 1t ~ ytUle tet) axçi ~~) ٍ ta)aê tu (") 
incorrigible (in-kêr^i-je-b'l, in-kor“i-ja-b'l), adj. J» (\) 


vf. 


i 


Ozy& Û Mua ÊÛ ' (ça (\) 


incorrupt 


( an ~ clıild, man, etc.) 
.( an ~ imnocence)  ç yûal ea aa, şo, 4l: yaka ' yy (Y) 
" gaza yS caw ê4 É5 SAĞ Lı SI La€ 
-ineorrigibility f?ı.). 
incorrupt (in ka-rupıُ), adj. 
SAW (alya (TY) ASA çe hiklka haka hêj ye JU (TY) 


Û Kê Kê E 

tûla) - jina) «kê ça tay hi0t 

-incorruption ?!.). 

incorruptible (in ko-rup'to-b'l), adj. 
êr Û le jakı (çS çiyê (elê şel $ Uea Jalê 

a yeêkaeo çê deş NÊyûK Se Û (TT) 
-incorruptibility (#.); incorruptiblv» f/adv.). 
incrcase (in-krêsî), wê 'guSsulo têxe ae bl) ae aû 


AU (êyan) 


hS (SOulê '&êÇolù @% a2530: TT 5wo yda 


v.t. Ak (6ya H540 5550 
n. da dÊ DE E cd 


( The population sltowed an ~ of 10 percent, »u>«(Y 
-increaseable f«a«dj.). 
on the increase, 
increasingly (in-krês^in-li), #dis e jyêad U C3 «ê 

( Tlıe world iş gettbıg ~ more dangerous.) 
incredible (in-kred”»>-b`l), adj. ak dO T şo5 2 (ek Saa 
Lula) Waççû lae Çûe u ke Û Û eyal lS kaka Dada ho AS a An Û 


ly aa) aJ TA û dka yz 4Î 


(f He is ~ en ~ ytorv al» 
-incredibility f.) 

inercdibly (in-kred”o-bli), adı. 

lı a yakûne az Û 4S clıaal j 4 TEL D Ê şak çÉaqeal u r (u5 Û 

. f He is ~ stupid, eruet, ete.) ao yS!» 3a SÊ le 

ineredulity (in kra-doo”la-ıi, in kro-dû^la-t), #.  >cuaê 

urlogu9 "nay èn 

ineredulous (in-krej”oo-los), #dj._ >u y& je yao ` a at 

LÊ t~ l0OKJ  jealka Sû Şš Tl aya yÊ 

increment (in kra-mant, iı)kra-mant). /!. Dasa 


rd lao AS daze sa Vl) 


gam çel Sud A AT Çe az 
-incremental /a4j.). | 
incriminate tin-krim”a-nãt'), «f. 

„ûaySa ga 'OayS çağ (Tı ooy8l js jı wu kûlpl çax - 
-incrimination fı!.J; incriminator fı.) 
incubate (in'kyoo-bãr in kyoo-bãtî), WE a uz yal 

sS yê kakê (TT AkaSka aa 45a u Ûûelaa >A AS yı ûqlka 

U RKu ca çaîulak al (ellê lamelanÊ ê sana lwê gêl 

v.i Ahê. delk r) 
incubation (in “yoo-bã?shan, in kyoo-bã”shan ıı <Y 
ıS ameye yê 'ûSlelkê ASA ûûşlaa 

Alê ln Al yS e lA çêyê paş JêJ k0 çeala LY 
incubator (in kyoo-bã tër, in"kyoo-bã têr), r asa ($ 
SoJuSoy j6 lû a şaS laq jj) (lloû çalSaa Yi çûka kS 
5a4 kê Sê (A4549 (YÎ 

incubus (in kyoo-bas. in” kyoo-Das), /. CC « sa8 «< a& (X) 
HKa)oy yû (T) cemad Ggaa Mû) QABA a çel ake ap dn cul gakê 
êjAš ERA êŞAÛ am al Ee (T. 

İnculcate (in-kul^kã, in“kul-Kãt^), wf. Satê Gêke 'Ûo jS aê 
alê eo C95 SSÊ 


Jihê 
Û n 


JS gU cl) 


Gudî e a al 


Çaye) yêŠ ' Şalawe ya (YO 


-inculcation f/!.J; inculcator ı./. 


4 6 - 


indefinable 


` inculpate (in-kul^pãt. in"kul-pãt), v.r. “ ineriminate. 


incumbeney (in-kum”ban-si), zı. umlaoyalayêê (sula (\) 
Oj 334ca4) lê j4 ûm go 'OJ3/2aoa4i 

malS Cı çl je ple gaê (eyala (D (TO) al teya tl aa çîna ya (Y) 

Aûy o yalawodaa şala aa (çala (s9) 

incumbent (in-kum”bont), adj. > 8i) jaa4 3& lg (\) 
Mûê ud l8) ebû (Y) Jodo yan Û lı î lse a 44) 

êswedêa çale y lêê (çên (û) (kê jaka çSutê) êa ya (Y) 

(A dlJÃmod4î (alye ù lêê (çêla 4€ cluaS 
incumbent on (or upon), | û LÊ A (eRk 9Îka 
incunabula (in kyoo-nab”yoo-la), /.pl. deya! alyus (\) 
Golên çl lu gûn êka Bu) jl laz lal çS Sar (0) 

ımncur (in-kùr?),ı./ uhğA li çel) l9ŞA jaamka cılûkê 
ö5 gaê 9 

Tela çe fêleles ùe 'J lê ù? 
ğoSù Jl 

tv 449yê 
lk)ao êsa lk jya So lke ja Î bê tO TA 

indebted ıin-det?id), «dj. BIWA TAN 
f to be~ to someone for û favor) > şyas ` yê şeya sl» (Y) 
indebtedness (in-det”id-nis), ı. 


incurable (in-kyoor”a-b`l), adj. 


incursion (in-kür^zhan. in-kûr” shan), ıı. 


J48 (\) 
AS la Q68 (TY) çêdok444kê 'çer)eut ala (Y) 
indecenev (in-dêS'T-si), #f. qe lãêêjou ayê Jauek ça (0) 
cl kê (a gep S05 bi ayeojS (Tı sla û tay Nade) ù? 
indecent (in-dê?s'nt), @dj. + ü» aa ' yU û 'elû “CA şak ça 
ûr êl Js Ta jka Mû lal cekê ajal) Oz ek Û tekê je ûrê 

f exposure, belıavior, lIenguage, etc.) 
indecipherable (in “i-sı“fèr-a-b'l), adj. to yaû û3 y4 Û 
êma l2 J44 (çS Û es 
Sû yad 3e ula "daa Toba 
to yjejya8&A)San ck (l\) 


indecision (in di-sizlı”an), #. 
indecisiye (in di-si”siv), adj. 
„ Û 8~ YÎCIOF J : jAkASSA lA Gui 
„f t1 ~ DOTSON) : j>3 j jê *Öoa,5 jl (T) 
indeclinable (in di-klin?o-b'l), adj. kolê, ûu5ö Gra jaS 
Qu Heka (u0 çeoyadı 
indecomposable (in de-kem-pöz73-b'l), adj. gokE û 
(gûl ÛJ toya Û ù 
indecorous (in-dek”o-ros, in di-kö”ras), «dj, Gok ü 
HêkÎ a yêj Ê jan aû û) vekê j gej vego) S) 
indecorum (in di-kêr”om, in di-ko” ram )y ıl. ş»«ê 
(ÇÜDe j) ûkyd Û (ûla) dya so şyooyS szkk a şêy) 
lû yS ûe, Û j He yeo8S (TY) 
indeed (in-dêd”), ad, REWNA NEWA 
f 1H is -- warm. IL wax ~ glad to see her.) 
iuııerj, MAR) hûş dêoyel gagûû lı (GIS sû lel ee kula 454343 jj 
(e gkê ~er keke YARÎ) kı bla sê Mosa gk34a) 'o gl kû 
indefatigable (in di-fat1i-go-b'T), «dj »j-& 'çsû s)a3U 
AWAŞ) 39 çê ayü 
-indefatigability fı); indefatigablencss fı.); 
indefatigably fad.). 
indefensible (in di-fen”sa-b'1), #dj. ga 8è “qaz a6 (0) 
nal + eû (Yi Guluka 
-indefensibility fz#r.J; indefensibly fadv.). | | 
indefinable (in di-fın^o-b'1), @#dj. >c ysè u> 'jljSê qulo 


û2 GIS Je çoll lk dyê Û çalê 


indefiınite 


Ua Ê na êkae j aşk (\) 
AB yane Û (Y) Sal êka j aS jl54 (çu lu 
kb tg, aS ö4aa U (Y) 
( “4” and “an” are ~ artictex.) | 
-indefiniteness f?1.J. 
indefinite article, 
( ü, an) 
indefinitely (in-def79-nit li), #d@. 
( Tlte meeting way postiponed --.) 
indelible (in-del”¬-b`)), adj. 


Je ba) (gal hol ükH Bü ç)UaÜ 
gaê ue a85 Û 


Do yaki) yS Û To gakê j a Û 

(şur “lsa kaz ha yaya) Sl 
(~ ink; ~ shame; an ~ impression, memory) 

~indeliblv fadv.). 

indelicacy (in-deii-Ko-si), #M şû) s3ay:eşye5a5 j»4 û rl) 

û le, Û kêya He yasS n Ta day ze Û > çikSÛk Osê jjeq 

Jêrê 

indelicate (in-del^i-KiU, adj. Nma gej çr 'OAS1)4 (ya 

aged gî skê gr (ea N Ada Oa WÜ 

indemnify (in-dem”na-lT J, f CC S&W“Aj U cü) kl caytekaı () 

On 'Oozl J ûl (Y) 

-indemnification fı.) ; indemnifier f9!.). 

indemnity (in-dem”na-ti), ıı. Ga çû O U <J 'ekak f) 

ûou0 Jı Olj 'ûS lÊ TO Çukê so yeka xaê û JÜ wêk (Y) 

indernonstrable (in di-mon”stro-b'l), @dj. sû Sê 

dd n ee 

indent (in-dentُ), ı./. o5 rÊ gê ki aê (1) 

(ky je SE û SÎ ewa aê jo q5AkA ÛL au A ê (Y) 

5Ka Û aja cndya aka çûdl lA (a lal pok ÇOL e jaSa4a4ê 

4 ça lûj ûsa Akan ê i bı kûla jo ê :ÈSLAD ê ag (T) 

GA êy ey kı rl U 4 Ol yS Xaylêa khan dı MuêW cç Hek 

ela ak Û yu „êon yen iS l lêya lı a yayî çog lak 4j 

BU r wû Gulakê Èd lea çeye yÛod3 ya 

(menaya A ûlka a kê (lS j o51 jl» (è*) 

95 O lAR HT aye mu& çu (0) 

QÛ juaa k kELCDê ko (Y) 

(as jio e bû WÛ kl Sl lul AêAax4 (Ê) 

glk ao RAS Tı mê rb ê wd Sh Alê (Vj 

Da Beya alê ji 'o U ço alusS (T) 

lı ÇûyluMa GI egal ay Sawak U z3 (Ê) 

lama M OS êk (gl jla (ê) 

Jêkuêl A Lûy SS Aa CY al gê (Vi 


v.i. 


"ٍ 


indent (in-denıُ), ı./. 
Çajna Awal ya ' OS do9a ` ûk&Îka 

n. û ¬3 'slayê 
inderıtation (in den-tê“shan), ı. J Rêlêqaaa kk (Xl) 
gul bû SA hali r pak ûl çoll ka Ten Bay 

eçêge yêu u tûn ç Ü6 e êj (bb lê qa Saî Yi alt 

Dêl) ur eû (lîya kl Ouwaî 

indention (in-denshan). ıı. (çürjaa 4 Khùçaa Ê j (lı 
KWE ayî ja U çakê ye skê (TE WA4Axkw ÇU oral Taha 

J24 kê (Y. 

indenture (in-denchêr)\ ın ğI al çakêt g8 5a8 Û a (i 
Nae le OoyS)e J5 li çek kê ECER ÛÎ To Ê mul 

ure E ARKAÎ MIS dka a pê) çêk DT öKaa Û 

2U êlalya Halk (ş Gelak ek j (f) 


Indian 
O uhAqnn Ol ççolglyk !Jû4 ( Bejtwal Aya 4 ça kê ja (Y) 
independence (in di-pen dans), f. 'cısağþê 'çêqy (\) 
Ala Gıda os (erik AS alû ykKyol (Y) > uylauda yan 
Independence Day, êyki, <S) Kayê çak A êw (j 
AêylSao \YYû çaye d> 
independeney (in di-pen^den-si), ı. teka (\) 
koka GSakÊ Û OB jj CT) Ozay f ykkek4an 
independent (in di-pen”dant), adj, wae yek t$&4 ya (\) 
. f ~ HtnKÎng) ex yk !4açça MauAS (CS, Jû)yal (Y) 
. f an ~ voter, DerSont, etc.) :axşù \aSnylaa)yS Cı sı)ax gal 4 (TY) 
. ÛR ~ gEOCEF) yc yA ! Qa, ($) 
suŠU jey e yêwy4S 4J (çînek 'êêlğe GÊ Gê 'ayşalllê (çêna (9) 
êloSlaa4a ej lı Jı GISÛ gu) janê (çi40 0 S3 ya&waa (\) 
BL qpsa Aa gêza AS eELAS N(IQlS ye gyê05 mê) 334ay4a SûawaS (\) 
GAmAÎS (yayêkı yana (çiya KS aS [ÎÎ (Y) sekuk EWA Û kiyan 
Cı lSau qala şÛ ışedê 

-independentily (adv.). 

independent of, 

independent clause, 


J ABa taa OO (ŞÊ ûr fêr fêrê 
ê lğê,) ê Çayê (çel yakaned 


indescribable (in di-skrîb”o-b'l), adj. 'uSÙ gwll 
-GsuSÛ Gayê 

-indeseribability (ı.); indescribably fadv.). 

indestructible (in di-struk”ta-b'l), adj. tos û yö 


êkê yay Û tea 480 

-indestructibility (.J; indestructibleness (7ı); 

indestructibly (adv.). 

indeterminable (in di-tür“mi-na-b'l), adj. «a «ls (\) 
'GoSÊ Go bo (Y) eyal Ale lı laSaja ê yû (en 3ù (e yuö 
| ıa (çaya lı olka (ça)Û bS (çil0 
ındeterminate (in di-tür“ma-nit), adj, tasê gule (î) 
f un ~ result) : j yiya '(ãJ 
zy laSaaa te jlao tac lo (Y) 
Surlqlq flas (MD alê)ê SwhA (Y) 
(ew Ûjl Ù) çaaşdêê (*) 

-indeterminately (adv.); indetermination (#”.). 
indeterminisın (in di-tür“min-iz'm), #8. :cûlea «Saql 
çr aka 4I oal)Ù alaa şê (r peylê A-4 dka ç1Îkwea Î je 4S 
ejlowayık4 (êla yû 4J zû yyeka glaa yê ar aşo yl pola 
index (in”deks), zı. laz lk (çazlıka toa yp Lê ja (N) 
Je belê lad au lao (Y) 
. ( Performance is an ~ of ability.) :&\&a (Y) 
HES j îyê JÛ ehê baREDÊ çeyê qe uekl kêo (çal hikû (1) (Ê) 
Gçeyêk)ğa dêy edî kêzo (çalknal NÊŞIGAS (i) JaakSa ka? J gu 4þ 
.( a library ~ ) :z& 
2, (*) 
rSWêùa gulle yÛ lelaşîyw çS yey ê çelak ([Obs.] (\) 
(kaka 0) DÊ ya û UÃASI ykalıkı ja eya j kê ja (çû kûz (Y) 
o êinma) ûk to yêkêk ya LA (GI) OO Seo lÜ j Gûz ye (1) (1) 
JORÊ joy fû lal kêo ta» lùa) (Y) 


Aa 


index finger, 
India (inُdi-a), /. 
Indiaman (inُdi-a-maın), zı. 


U lö kı Lê (çake fola şkê jo 
iza tO ua1aa 

i Qol ykf 0l ySn aênS 
Jaoyek8a1 j alıa Ol yahkw Ja gêla 
Indian (in^di-en), adj. »J«S js ikaþa, çulan yû îwakaa ça (\) 
CO (Se, aşau eJûaA) çı aSa şlî j (lS ykedî ççukaê (ê (Y) lu yşatS 


Indian file 
n. 
JJA (ŞAR yalS ayak) çakaa (Y) 
U lSkaçe Ko ykankê ouùaê (û lSA U) 4J S2 (Y) 
Indian file, HurmekS ka (§od ka laq 
Indian giver, [Colloq.). jêke» «k2 Û Jekç la 4S «2-S 
(eê l4J 4S Cıloaeo eû ju jkê U) o yAl2224kaa6Jy Û o yk3(Söê3 çg' jiJ gelê 
doo eçenkdêêyd (22ya Sakê eê 
Indian summer, delAî G05 e56ey la !iljuo K9 jla () 
JK Qu gû (I3 yek J û4 ü4) J90a kl (aÛyîê û jê lava aa ê 
daSazğ bi (Çuta Gû O03 sok) e G3S LJ eu aye Û j guhê Sw6akê (Y) 
Indic (inُdik), adj. Jul üuralkaa N çala (\) 
KARÛ) yê (çel) «$ Ù eşa 
Zo Sea çûya lı oz g4ê  ÜUmualaa ıJ 4S o yn $o 
indicant (inُdi-kont), adj. & ıı. en Qù 
indicate (in ds-kãt^, »./. 
. ( Thunder ~s that a storm is near.) : aş»; gaê (î) 


Kû guakaa kıl) 4J ERÎ û 345 ù (Y) 


LRkma2 03 tO lak ka 1DI kê (\) 


rûpe 4k Cma ya (Y) 
U an a KK e A 

( He ~d that he would co-operate with us.) 
indication (in de-ka^shon), ı. N VA 
. f Is this an ~ of how she feqls?) :a&ja :Q&ıušo (Y) je 
kb yee lûa0 Û dıl pan 4 gum kê êk TY) 
indicative (in-dik”e-tiv), adj. 
. ( qetions - of love, hate, fear, hope, etc.) : -2aašoe» èşi& 


tese yêk (çû kù Ç\) 


ag lake yê lı OO kênê kêqu Yo bafl) çu lk gloS 4 34aaü (Y) 
olayê) 
n. HÙ lağêl) 0H00 kaza lı O lak kêaš (îja ol 248l, (oU (\) 
( e rented a house.; Will you be on tire?) 
gel a4a sl lu (TY) 
indicator (in da-kã Têr), #m Aka Uêus '(Jaš tezê Ua ¬ ea lal 
indices (in da-sêz”), ı alternative plural of index. 
indict (in-dît^), w6 LJ krta ciy0 o8 kê l8 tê95 ku yU () 
JI 4 Ola Je ey50 lö beşt eway 4 (Y) 
-indietable (adj.); indictee #.J; indicter, indictor f#.j. 
indiction (jn-dik^shon), /f.  (çejles üç qulan lajê (\) 
ualla aû çS Azojyle şaka çç Go tav 4 ÇÛ Kal gl 
la eçêl S4oa yb ()) (TY) 4% lı ajj» «4 (Y) 
uêzo gle ekl çîka û Sa) U (<) 
indictment (in-dît“mant), /f. :öıyö ' kù a6 'ç35 a0 (l) 
( It is an ~ of the regime.) 
„Sala kı ûla de d95, kö l6 (çawey 4 (Y) 
indifference (in-dif'èr-ons, in-dif/rans), /r. 'sıse €) 
ayak yABHnS (yî lan) o jêKonêa ! l1an ye3 çı 'OSA ê yÇ1y4ı 044ê 
ÊS Û ehl ça (T) êke ûe (ciwakê ip US ka 
indifferent (in-dif'ër-anı, in-dif”rant), «dj. se" ça (0) 
teCk ê keAS Daê Qû o yCn tiw_el ûs Mî lêkî o aka yedkk (Y) 
Qad G44ê guê N)Ar ga ella auê (Ê 
( He is ~ to everything.) 
AA fU çêb ça (Y) 
alê & gukU û fsulok teS kej ls Dey al O) () 
Jana C şekal, û (0) ayilal Sa 'Jlê (Se) 
(em Û lal) e yA yS Û U (\) 
-indifferently fadv.). 
indigence (in di-jans), /ft.  'aşSêwes fçuşû 'êayû 'w)a 
çrêê ' çö4þeey (3 


indiscriminate 


indigene (in^di-jën^, zm. A!so indigen, €, lı JlãUE 
uÃ Gûn Û 546a pÜ 4 çöAMÜ Û (yalê sulljk kul Êpayê 
indigenous (in-dij^e-nes), adj. ıu dy» gö1aayê (0) 
ernêkaa NS)A ASuz Û SÎKA Makakl ' alê lllayê Nulaya 
QA 4 (jnMÊ lê KS0yê (a 

f an ~ population; an ~ plant, animal or perşon) 
LuSe Û f€) tS WÊ) (Y) 
baya tO ySûawol têkel oa ù 'Jl)4A 
„34ê 
indigested (in de-jes”ıid), adj. 'oyt3e jl S4 J çen gêU (\) 
J jASLa ay BASS tl şak (Y) caye ylÎySa çil gêl 
jS Jaşê6l4 (Y) 


indigent (indi-jent), adj. 


indigestible (in do-jes”to-b'l), adj. suS Û Jy4 4J4 
-indigestibility (7ı.). 

indigestion (in da-jes^chen), ıı. ûda êl 8'ek 8 
indigestive (in da-jes”tiv), adj. ganî êê (\) 


ks (So Š ja 4a Gê 8 (Y) aj uy S iê) € (Y) 
indign (in-dîn”), adj. [Obs.],  'gaşısga 'êntl ûe vk ça (0) 
Hurzeaayê (Y) Ayça kd kk t(ç Sûk Ço) ûa 
indignant (in-dig ont), #@j.  Jqeyşe» yS çaq qi4aaGq) %ayî 
(oji ge Ê EYA A (B 
indignation (in dig-naُ shen), ıı. -udêga0ê 
indignity (in-digna-ti), çika çuwe tête, (PÊ.) (N) 
tû S kûr ladê û j gak 4 î 4a da 
( They subjected us to ail sorts of -ies.) 

erêna) ' ayan ç? ( TObs.] (Y) 
p0 gaya (a Oayê Û jêla çeogjeoy8 (so) 
A eyû „g5 A4) unêJa9 (@) 
ûmê (ergê ($) 

z2 y3446djêu j (çûkê Wayê pê 4535ê ya, (Y) 
ê0 nnn SSÊ 'çji „SA hed „Ö6, (T) 

indirect (in do-rekt”), adj. *Şã yasa ,û «bö tûka sla 4 (0) 
. f an ~ route; an ~ reply) :qi a 
. (~ deqling) 4ù +ç, 3a şê tö yk (Y) 
. (~ benefifs; an ~ reşult) :+,+a ê yakyù (Y) 
. (~ speech, discourse, etc.) :(<ş, :èlsş) ~ya ,ù (f) 
indirect discourse, . 


indigo (inُdi-gö^, ıı. 


ê yake Û çêla şa QA yARA Û çê yp 
Hed JK5444ê ç4 gou j Gês «4S 4Sayö aş 
( She said that she could not go.) 
indirection (in do-rek“shan), ıı. «a85, & olê, qlayS (0) 
GA LE J yê ê24ae î yS QO Mîya Ak yê (YT qayl 33ya Ù 
indirect object, JS U gi (ût),) 3A û ço455 
akakka aşê «uw '' her " j " him " çakıy 3A Ra Û çt 
( he gave him tlte book.; I did her a favor.) 
indiscernible (in di-zür”n»-b'l), adj. bp OSA (ya Gawkê 
QES O (ki erînadê j an Û 4945 ola şû ta yk29y50 Ga 
indiscreet (in dis-krëêt”), adj. Sj ju poz î êksos fudaÎka 
2) ü taka ûpê 
indiscrete (in dis-krët”), adj. teyîd la têo la cw 
Qo 6l 6a, lı bı oy, ySla (ol 5û 
indiscretion (in dis-kresh” an), 8. :ıdalaz go 'acêa)aka (\) 
A Qal (r (S45 yo3yS MehaÎka y€) 1S (Y) -(soa)Ê çeplê se3 
indiscriminate (in dis-krim”a-nit), adj. ~~ »Ju g+ (\) 
. (~ killing; an ~ reqder) : «Sc yan JJ ' ASO çl yaz '03< 
ao Cı gyaS3) ûj 'êkyê u4 ça 1 4we? (Y) 


-indiseriminately f@dı.). 

indiserimination (in dis-krim ¬-nasha ry. götla» 
lal è yo yS la (çe lS ka gell e2 û lO054 

indispensable (in “dis-pen”sa-b`1), azj. 

pnSalka Û çimen ûC TO may Jd) Tapû 

f 4ir, food, and water cıre ~ to tife.) 

H. (guy&alka Û Glwez (ç pl g3ù 45 GL) 3a dima ga „ju Sê U ebauaS 

-indispensability ı.): indispensableness /78./: 

indispensablv fadv.). 

indispose (in dis-pêz”), ıwf. 


aA SÛ 4ê ê jiya 


wan lS AnûSaa YAN 
ke ûe ake Ose aašol lı “aS Owêga4a (Y) 

> êd (TY) 

indisposed (in dis-pözd”), #dj. tèaãã ga 'ğa 'gêšê« (0) 
tS la  QoSp So ou ÛÛ takê û aU Y 
indisposition (in dis-pa-zishfan), ın. > çu 4A) 
ea QÛ Û Gçla Û dı ykhake çe lT Wê Û e lak Sa çê yk 
indisputable (in dis-pü'ta-b'l), adj. çal cgaaûdê 
uSÙ J çU area A bi jo & lu lAk j ku50 J êlî 


Ê Ak kû 


( ~ facts) 

-indisputability fır); indisputablv /adv.). 

indissoluble (in di-sol”yoo-b`l), adj. 
Û HIL ~ COHÎFUCLj > yeûûo şUjaa 


to jale a Olaê rl) 


(şon Ùj al ? ala “ea Û pla -ççû yel Û te yal3 50 ' êk 0 Say rT) 
indistinet (in di-stinKt?), adj. : Goo Sl ~4 g5È Ta )€ Vj 
gloSê gU to ylSa Ga Sê çube Tı awk alAeê gêl 
indistinetive (in di-stink”uv), adj. 
ABA (ûla ba SKSU aa gull :Y 


ê lek n S&gçu sn) 
SAÇO 4al yanê `ê ASÎ ûr 
indistinguishable (in li-stinfewisha-h' li, #ff. a» Y 
JioSk O hO O êka û îa ha yekyS û kla e çe wê ARO S U 
DS TkAS yS la Quwa& TI 
indite (in-dît), wf suka jly ~a lı û a waha (j 
( to ~ a poem) 
_a o TU 
ùê aa ù eya ê ÎS Î Ya 
-İnditement f7!.). 
indium (in di-am). DD Dan 
indivertible rin *d: yvûrta-b' Tl adî cey oğgu 0r KA, 4j 
u 5U ù Sû 
individual çin da-vıju-ol), @dj. >az u e '»gakouS ê la (j 
VE E Ked n n den 
Gel, daa sı çiku Û yakS cika 49 ç4 Û aS eh ~wAS DT) 
(to give ~ aıtention to eqclı studen!: 
The «lıildren lıqve tlıeir own! ~ room.) 
E N DÊ 
f an - snle of ,peqking,. dresyiîng, ere.) 
ên û Sal jS li siba yaya SÊLÊ ka Ê > yaya (i 
OwaS êJau hS (Î ja 'yeoos û SDluE8 1 ywkÊ (Ti 


n. 


( an ~ + Two ~x walkerî in. : 
the riglts of re ~ as opposed to tlıe riglır of sxocier as 
d wıole) 

JŠa eaS AI (çê ŞA kak ySumwAS (YI 
individualism (in Jd^-vijGö-al-ız'm), /. 
eyaknS hS çêk Û O TO ço ye S Û SS (ek kı Û Si iş aS Îja 


ez2 k4 a-a (Vl 


indomitable 
Îê e gull e)8 UA Şê urlawt ta 45 GAÎoa 454a444ka)kê (TY). emwaS 
Jul geza lêê cûloa 4S ASAyê kalkê (Ê) cûd o şêlaa)S ıê çûêaA š joya 
ûrS3hn 06 (9) eyal yalla 4 alû alal Š je çêkê Jı Û6a)S 
individualist (in da-vij^öo-3l-ist), ıı. Aka gR1waS 
gAĞwon yalne yS qan yê all) kl (eoÃo çok qhûj KS SÎS 
.JegS U (u5 eluyan 
-individualistie (adj.). i 
individuality (in da-vij öG-al”o-tU), #t. «ùsaS ça)34aU (\, 
Ca 45 33ye (ewda kk TÊ jaye (e yÊ4ykk ` yayê N ElkaS (Y) LabL& Û 
iya owaS hetlwaS (Y) şa lol (aka 
aoolySê Ga 'ösuê kula ([ObS5.] (€; 
individualize (in da-vijöö-o-lîz^), r.f. „ago )S laz (\, 
tû5 çü4 G tûaySjadar la la kı OS yak û da (Y; 
ûna Sê U2 '0a)5 gwaşgÙ ' 3440 ãlkaS jı all yf 
-individualization fı). 
individually (in do-vij”ö6-al-i), adv. !Ga û lal 4 
( to address each person in a grouiþ ~ J) 3c da !aSû «S4 
individuate (in da-vijGö-At), ıf.  'ûajSjê4a0 'êjês)S la 
ù5 (sulu û35 ê34aa6 
-individuation f?!.J. 
indivisible (in do-viz”o-b`l), #dj. ¬«>,G J4 teya SÛ la (\) 
Şey) ça (çS O çêk hak u (TY) GoSÜ 42,0 42y Ul (SÊ çêk oku 
ulS a) ayêkrkaz kî 
çaê (\) Ulu 4D Kh 
J3 uRĞ Jeşakan çê (Y) 
Indo-Aryan (inُdê-ãrfi-an. infdo-ãr” yan), adj. -çaa (\) 


Indoe- rin^dö), 


0 lS Ê" çan W (444Û ' (çu Û 

öSêg Û waaê ID) 4 (34335 (Y) 

n. UT çlaê QÊ ye (T) eû çalaa JÊ (\) 
Indo-Chinese (in dö-chî-nêz”), «dj. y¬xctla) çiua-gahaa 
-Qa lS 

ata jû 'QoSÙ il 'UhkS yu 
D2 MA ÛÎ (kl kı 


indocile (in-dos”'l), adj. 


indorcility (7.J. 
indoctrinate (in-dok”iri-nãr ^), y./. ùoo5 24ê (\) 
ûlala gayel fûsyS çê)Ê ' laudal guşî ajelan çe4a58aaê (Y) 
-indoctrination fJ; indoctrinator f/!.J. 
ndo-European (in do-yoor-pê”on), adj. -qgulaa 
LU Saşa bı ûjê Ty şan GU) û 34a Û ! sa u4 
" Saa u7 aê dla) (\) 
ee e Saşa wûn çoka GU) QIJÎ AS çû çalak ûl) yal (Y) 
o gala 
Indo-Germanic (in *llöo-jêr-man”ık), adj. & n. 
Hıdo-PFuropean. 
J ndo-Hittite (infdö-hiı?ît), ı. 
epal SAQ aA Ol) go lS4ça u l7 goaa4 la) QI Ê (çAxyyaê1aaùn 
ola 
Indo-Iranian (in^dö-t-rã”ni-on), adj, asû :çûê-galaa 
Qû) çl yJ Sba çay y3 5) S4 alçak dil) 4 
(lSêçay 4T ganê 
tagjûluûl Jl flkaÈdG 
J 54a gêaù 4 þê 
indolent i inda-lont), #@j.__ enawa asa gal J )4 '«4 (\) 
f an ~ c)S0) (çi yA&šS)a) Jl)ù çe (T) 


QU) gê cên la-(ş3aa 


indolence (infdo-lans), ı. 


Indonesian 


utk aS ayê Je 'SZWAS (esl 
( an ~ spirit, people, ere.) 
Indonesian (in döë-ne”zhan), adj. 
JE)0A gaê 53s) J êSaı û y4 Û (Y. (çaSakê sc kû jaù 
gla J lmakaê 
dal jokê (ySn şê yayla “er lyaljakal eKkaaS (çye gel VÎ 
U Sea çoka gakê 9, Y) 


Segesauê lab çê Sa aba M 


«ula B ge jaa0 (\) 


AA 


H. 


indoor (in^döêr^, in”dör `), adj. 

( an ~ pool; ~ plnnıbing) 
„fun ~ parîy) : çû yè Zisea ya, lêl yaw T) 
indoors (in dörz^, in dorzî), adv, So yay ayî «J tè jeu aa) 0 
f ltet's go - J Çûyê 3i yêqd 
indubitable (in-düû”bi-to-b`l), «4j. ES u j a aÊ 
Sa lÊ 
induce (in-döös”, in-dûs”), ı«: 
Sû Bogîn Û tÛlalla tûyyS2J5y îa 4 ûsan Tı Okê > ù ÛH 

( to ~ steep, labor, etc.; in digeytion ~d by overeutring, 


tû aê j ka (sû lale a a) 


tS e l0k û leye Sêkhau çişt ZÊ alên wı AS YO 
po JASsê- gê a lklê 
inducement (in-diis“ mont), ır. 'çtkata ga S3 'ğ lele ça al) 
taka) Jalê ' laê la JU oe aa Jb ola iy all 
eçgunŠolê) o ys yC şay (l9 SWêkM VT çalkalo çı4 Û3 
induect (in-dukt”), ı.4 Ja una kû4 jl) 
o gAÜÖöAa Û ıı l ja ya e aê Û oj şak Siwe AS kı ûla LT) 
EYA HGS 4aalaa j5 W #m8 LT) 
( to ~ into an organization) | 
. f He was ~ed into tlıe armıy.J :)u a 3 o)S.t) 
eya lSABA (çe (qil kê kS a lo “n9 
inductee (in-duk ë7), ı. dladalak ŞE ga) ûk ya naka, hj 
Jinê o8 ÇE AW LT) 
çaLolê ep Û (çe a8 Sena 8 AY) 
inductile (in-duk'tl), «dj.» )Sù sa >l AkASL aç aya (a 
edkkka r bAS jA ÇI, (QAW eba çay a (u8 Û 
-inductility ('.). 
induction (irı-duk^sltaıt), r. CC »yaaaê kelkê kı gûrê Lı 
Jasêldne jS çelê çalê ~5 7T9 
(DD O lukka Ibyk Si ~85 TI 
(~ into ıhe army; an arny ~ ceımer) 
dişnyya)) eyu Sahin (çl tl ulok8 hêk çe bûk a 1 (ÊN 
Qa çlkkŠ na Qu a SJ) 
„dka ÛCA li sol jn2 sa jlûğa SARA NT ÎNBC Î cêg 
Aya) wû ut SA Û 4 yal Û şa li Sl RS k54: 1: 
(laê) O aS SQqal (çoga (ına o ga548 ÛŠ ye U Sk Sk (çog luy JJ 
inductive (in-duk”tiv), adj. 
Ğaê AK ye lak LŠWAŠ i (53KM Tı (Ti AWA jJ9 
.f ~ reqsoıming, metlıod, etc.) ı gi) yê: »şJ Seha 


eklê Qalê a JIG r V) 


al ûka a lalkqê kı 4a6 yal yÊ nm Aj0 AO k2) 

(Wu Sana se glûya) AĞA u e dêw (TY) 

inductor (in-duk”tër), ıı. Ld je yelê yal 4a eZuaS çuka (Vj 
nha AŠ SL SAJ çae Û (T) 
indulge (in-dulj”), v.ı. balo (o 'lû2yS Êê ja gapelk ga) 
pS Jêr Ja Aka lûle yakad4ka (TY Qlaya Jjasey8 gı ka 

. ( He ~s his children roo much.J è,ax ın ¬ yaû€)ù 

(Xaw ÇÛ Sadê supaê wl rT) 

lo5 JeSal (goy la» 'O-j5 0SŠaI aS [U 'bS j «ta 


47i 


inebritte 


Lo yaho Siya j o jahlo)a43 çela (9) 
êye ŞA Jı pa 'öo5 Jê jA jı ala 
oûya5S ggûeuÙ cûyê 'û5SToya 32 J J49 
f to - in drinking, euting, idle tltougls, etc.) 
indulgencc (in-dul^joıs), /. 


v.i (~in ), 


'ûlse yakeJêy !OJuS leya Jı Ûû (\) 
SÙmu5 Çê Jı gela 'ûlaya payey Û 3ı Jt 
Seo Šegu Ji ças)eyC cuwê 45 çeyê (T) 
uRpAS galel Ê çaşê l'on 'Ûoj5 Jê jê Ja gela (Y) 
o gûlo)k4ê ûl ayşla (0j). öoylbo aS (Ê) 
(Sawî nÛ) zak seyê 4l uhA&A (û 
indulgent (in-dul^jant), adj. b DKS LA lj) gala 453a yar gaz 
uêKaS Dl tj 3ya8 tlkA j yk (elapel Û rêr jO edo jaaoda pj) leya? 

f a ~ parent, teuqclıer, ete.) 
indurate (in fdoo-rãt ^ infdyoo-rãt ^), ı«f, û25 Gej (lj) 
û35 Qe jallaS tall ya Cıska 'OayS ğezl. (Y) 
Ml ûkye wada îşa ye cuwkê Ala a TE Oo Gê G50 


CA AL j4 î Qo 4145 


(t4j. 


industrial (in-dus”tri-ol), adj. çoken (ê liç) kekdaa 
Hd spl lewazî (S4 lle j8 (TY) JA K (çu US SwÊkku (\) 
CZıSa ja ja5 (çj lwkêna (y5n kûla jS 4S (ls ça) yk yal lak aS T7.) (Y) 
industrial arts, AA ü yê: Ewa uûêşê 
industrialism (in-dus'ıri-al-iz'm), ıı. PEWEAN 
6şek gO kendala kı SÊÎue jS (Rawa da Eka şûş Sayê 
industrialist (in-dus”tri-ol-ist), i. ÊS Çolê O Uualasa 
AD ğkuoak golgaê (el) kadalaaa 
industrialization (in-dtx'triol-ı-zã“shan), /. u ae)E. 
lle, ço342 (e >6 TESÎ a) 4È so keldan 
p dOledêka (çoyo ap a3a 
industrialiZze (in-dusf”tri-al-ız^), ı«f. uêdlk (rz 64a 
Dll gage po Ù çl kada HISQSÎ j J (çj kuda 
f tO -- @ COUITT), region, ere.) | i 
industriallv (in-dus”mi-al-i), «dî. 
Industrial Revolution, 
industrial sehool, 
industrious (in-dusf'tri-as), adj. 
hSEaxa oalyaê gj) ASA j) AS) YÎ Ola 


>JhA yg heê (çaya 
În ka yk 

DO Ên (çO O0 j8 
aj kû hea) tal 5 (\) 


f an - student, farmer, worker, person, ete.) 
industîy (ın das-tri) i êlll ' ua l5 allay ûd tS a) (lj 
lA aka jö JÛ aa 'okkêğS (T) 
( HÎS xitccevn was due to - und tlırift.) 
up JK Oa Sû sêyeka (Y) 
Şo kwadaa (Ê) 
f ılıe paper ~- ; tlıe motion-picttıre + J şi» 5ã) (e) 
Gwê yayê ga gû a TOD aka ( 
indwell (:n dwel^, ıi & ı4. 
-iİne (n. ii. ên), 
-ine (ın. mm. ên), 
f hHerotte ) 
-ine rin), 
( doctrine, modicine J 
-ine ten. in. In), 
f vasetine, iodine ) 
inebriant (in-êُ bri-ant), adj. 


û05 'U L) bû1 
„ f eryytelline ) yaxa dej (çOlaa «Cı aU 
r r E ee KÊ 


HûiçuSen Sawa) J Ö3 wû ASÊ U 
(ŞoSesa xw şaya 3 laaaS ç Ù «KA U 
ATA ê Ak 


A. JAN yA ane (e$Ano yay pê 
inebriate rin-êُbri-ãt ^), ı/. 


inebriated 


GAS azkê ajî cz ês kada pî) 


dqdj. Gûyê 
" Jê yêORMa  gêvAS tZ Êê jk kakê  XêûkwaS 
inebriated (in-ë”brı-ãt ^d), adj. EE 
inebriation (inê brı-a'shan), ıı. ETO 
inebrietv (in i-brî”a-ti),/. gay aka 


inedible (in-ed?a-b'l), adj. 

ineffable (in-e[”o-b'l), adj. 

. f ~ detiglt, beuquf), ete. J zasû ja ySauU AJ SA û l> S way Al 

. ( God's ~ nume) ıt gn Sê x6, zû yaal şö(Y) 
-ineffability fı): ineffably /adv.). 

ineffaceable (in-i-fãs”n-b'T) @dj.  t* ja2 yûh ySU He yel yû 

f a ~ impreSyŞÎ0ıt) : çGaaÛsa se jakkê aS û 

ineffective (in a-l[ekftîv), @dj. Ss3)şa a 'eleöê@ çı 'alaS ca \) 

fı efJOrts) aa ySU 

ea aya SÛ ı4 bal mua TÛ S çu ke SÛ yal la dT) 

| ( an + legder)  , şi jyaSê yan 


Qa Û Ço ŞA ço $a oa93 Û 
'ûguSö ~U ae» & 1) 


-ineffectively fadv.j; ineffcectiveness /7.). 
ineffectual (in @-Ick7ehöo-al), «dj. HalaS ıı a kalkê çe 
„ağa SÛ biş g3 aS akı tu je ûrê 
inefficacious (in +*f+$4-ka?shas), adj. Ga iya ¬ellaS ca 
lala a Ka yS U 
inefficacy (in-cffi-KO-si JM yalakê ço Nisa û uSÎAS ça 
44-5 ü 
MutÊên Su ~4+)150 
ua las j “Sêla U 
E Ba AN. 
ABE SÛ ses ğzêw al gejay J315 lee gya ÊU Yas (a 

(f xn ~ sysrem) 


inefficiencv (in ®%-fish^an-si), /. 


inefficient (in a-fishfant), «dj. 


f an ~ worker) š:ş sya HQ ça tolê 3 Kal KÛ n aa ekl Ji TY) 
inelastic (in i-las“tik), adj. o yak yı û n yERAYÜ Nej 
-inelasticitı f?.). 
inelegance (iıı-el^s-gans), ır. Ew ba tê ja ya3ü (\) 

ASA a hê, ûl kayê 2Y EKA yê yA 

inelegant (in-cl”o-gant), adj. heb Qa cêj yaã Û r) 

f at ¬ wontet) A aê Şêû 

Da5)a ca o yed S Su Aêeê U aû TY) 

ineligible (in-e!%i-ja-b`ll, «dj. Li lak y kala dal ê yal buka 

LAAç çû (Û alkê çekma ûk O ulû û ê 

n. E N n r n 
-ineligibility /.). 

ineloquent (in-el^%-kwent), adj. 
-ineloquence f.). 

ineluctable (in'i-luk“ta-b'l), adj. 

f ~ JTtê) gu çan jA Ag? pi ê8 oa Ckwod4l 

N ren edê dên 


Jeaêê û (al o Hû Ol) 
'AA ga Qolê a uu luel 
inept (in-ept/), adj. saha l5ê 
f û ~ COUFÎSON) ga ù ' j) ç a SjaSa 

Dû ça WAA ba hı 84Ê ye gakê kS) GAS (T) 
( an ~ argumenT, remark, conversation, etc.) 
gej la Nga JO ê ba lek UA gak aî lêkî (Tel 5U (TY) 
Dên lkwvêv hı laev > 'u ll 
( an ~ official, carpenter, worker, etc.) 
-ineptly fadv.); ineptness fı:.). 


ineptitude (in-epto-rö0d^ in-ep“ta-tûd J. ıı, >cu&a (0) 


inexpedient 


bale kê !êêlû 3 fal l5b (TY 
hûnan Û j ça44 Û Xê ylše, U lao ya kS (t 

inequality (in i-kwãl?e-ti, in i-kwêl?9-ti), #. 'ê aû (\; 
şala nk e ZOğe sadî Ak ıa glkê) (elle (l) (TY) uêlwSA Ù 


rê bkwos leu lÊ 


Hurtlgog Ù cêna Ù (g) Ç0 Jû gebe yê (co) (çîtl4a)S 
eul8 ys) egle) Jp a ûy (Y; 
inequation (in i-kxwa?zhan, in i-kwa?shen), /l.  sa&ê,lat 
çulK na) o UÖ a 
inequitable (in-ek”wi-ta-b'l), @dj.____. ğaa& je, û 'çkuSQö 

-inequitably fadv.). | 
inequity (in-ek^wi-ti), r. çey! çı kuSaû têl tale û 
sula A2c teyka 
ineradicable (in i-rad”i-ko-b'l), adj. aS ÃûùS4Ğ, 
eS Û ma lê ûy E4 '( o yê Û lx Ü jeu Be, «J 
inerasable (in i-rãso-b'l), adj. La yelkk gî Û toşî yaw 
inerrant (in-er“ont, in-ür^ent), adj. ya «da 4 têyrû daa 
inert (in-ürt?), adj. . (~ matter) :ajaa 'Gu& ça (\) 
tû lgo9 > ašS) SÛLê, gaê 4315Û (Y) adî > lê telê ka Û tewaw (Y) 
inertia (in-ûr”sho), /f. çat ça 'öly9o folayıa 'oay)fê JU (0) 
k50 qal ' çina80 ça 'çelaadî f maa fı lS ça (T) 

-inertial fadj.). 

inescapable (in *-skãp?o-b'l), adj, `axg zuyces al çjş)l eu 
öılasu ju J44 f(raš (riê) J44 


inessential (in 9-sen”shel), adj, tase gay Û tûka gê) (rê 


„A Sû 
A naka gêh ûrê Pa aÊn 
inestimable (in-es"ti-ma-b'l), adj. e aye ûk (\) 


. f~ damage) :qg ışaù '(şy!)ù çalê) (2e) ü 
. f> ddvice) : çê pa o) aa ( p03 4al ê f6 J3) (Y) 
-inestimahly fadv.). 
inevitability (in ev-i-te-bil”a-ti), r. etaa Çêloya J48) 
ELÊ (alaya Gula Ù tela laya, alê ù 
inevitable (in-evfi-ta-b'l), adj. toıtaesayaj a6a têra (skê J44 
Cinên 44 çêl Û û fûççî Jê çê q0 le09 Qadê 4Î lZddêl k4 
-inevitablv fazdv.). | 
inexact (in ig-zakt”), adj. 
-inexactitude (7.J). 
inexcusable (in ik-sküz”9-b'l), «dj. % yayê odê ûû 


kaç) Saya falaÈî û tAÎKa Aç Gul 


AJA cp tl je jÊ Guaa lı (dêna çu Û kçi sêka (çuna Û !Qaççî 

f an -- miytake, delay, oversiglt, etc.) 
-inexcusably fadv.J; inexcusability (#.J. 
inexhaustible (in ig-zês“to-b'l), adj. 

a laa caw Oku l lj 'çãû lx 
' ıı ~ supply of food, water, good feelings, etc.) 

Aç a haş a00 fên Û avûl (Y) 
-inexhaustibly (adv.); inexhaustibility fı.). 
inexistent (in ig-zis“ tant), adj. 


töyaa û çad (\) 


hAaççê Maçê çêja 
Kç? MA la2 4J 
inexorable (in-ek”sër-a-b'l), adj. 3» gla 'çaù e,ul> 'öUÜ ga 
Nada yaka Mh edêka MeaûÎŞS OMûY (ç) 4 'el2al) j te35) ûrê 
-êُsq SC Sû qaa J (eş5 !ayallaS 

-inexorably fadv.); inexorability (?.). 
ınexpedient (in ik-spëê”di-ant), adj. ba lalı yS ly ub 
QEL a) Û ! ak û fı pîlaq ejaSa tjî ,54 


inference 


inexperience (in ik-spêr“i-»ns), /ı. Hêlê ğ 'uelgeykêkû 
Sedênazaê Göz !(uoyay5Se)U ! ÎB >C aş« JÜ ^ çêle 
inexpericnced (in ik-spêr”i-anst), adj. 
öoJaa daê ûs ! awk JÛ 'ûljaù `ê) ok "e, g85 è)ê 

inexpert (in ik-spûrt^, in-ek”spërt), adj. 


(BA kula tv On 
ûla 3 Tela 


NEDÎ VEHNEA AV 
gel Û ê ODA 
-inexpertly fa«v.). 
inexpiable (in-ek”spi-a-b'l), adj. %»u & gıyö »zxa ~ê (i 
û01 ~ ŞÎN) xû çıyê y3 
'öq fû Ter û e in to yaku Û ulu toy ya ÛU JArebaıel(r 
(~ veııgeance) 
inexplainable (in 'iks-plãn”®-b`l), adj. re galî yS Ù Ojuz 
agluSQ OJaz as S Û Û az ş4534 
inexplicable (in-eks”pli-Ka-b'l), #dj.  **şa Sû „a s«Sja 
< DS çaSja Aku AÊêS ra jS Çu leylkS Û uu 
-inexplicability fJ; inexplicablv fadv.). 
inexplicit (in iks-plis“i0, adj. NERD BÊ 
inexpressible (in iks-pres”o-b'l), adj. + sö o~- “su »ùje» 
f~ joy) çg page kS las o 85ù 
inexpressive (in iks-pres"iv), «dj, axa ayê «yy» 
Jêk Wenn qaê “Ga çe elen ê sao jea (f) 
inexpugnable (in ik-spugna-b'l), #dj. >¬ '&loeü 
Gû ku (SÛ 9ê (a ul 80S0 Ê - su SA û 
inextinguishable (in ik-stin“gwish-o-b'i), «dj. >» ,xtöysSê 
aaay Û ù url taala ş Û tê yk2k8 ya ÛlO te yas xol a5 Û 
( ~ fire, ftume, spirit, erc.) 
inextirpable (in ik-stûr”pa-b'I), adj. 


ê Û eo AZ) J-2) J Z4aÛ 


VERE CÊ MN Zeri xûn 
in extremis (in iks-trë”mis), aŠ jaz o jkk «(ÎN 
EJaaklan g&kU Jı - J tY) 
inextricable (in-cks”ıri-ka-b'l), @dj. çè şşyajyeo ~e lı) 
HAD) (d32 y24 Gewad 4 fAa çû (î ae L ŠOı J Kaşê 
( an ~ maze, quandarvy, ete.) 
Get keda AD lû Ru d0 y0 (TY) 
| <A (ŞÎ Şêweya > lz ûr 1e) 
dayên ho yak yS Û la çûl hk Û ek çey ET) 
( Tlıe screwş were ruyted in and quitte ~ ) 
. f an ~ relushionship) :» şaAa lk az 'o yûzûo yûlat (<) 
-inextricability /#.J; inextricableness (.j: 
İnextricably (adv.). 
infallible (in-fal^o-b`l), #@i. jj ga daa J eû, * aSaùalaa () 
. f an ~ man, soıuırce of information, efe.) ; js (yp êzî 
. ( an ~ antidote) » yx& ya ş ,nAÈı ),5 *(Glajeı) 4Se; > , ãU (Y) 
„ù8 J<J4a q (A An de luoeJ bu o4 Ë4 i jö 4J4a 4J (Y) 
.AJAA (pa ` yê54-4-44 ' Oy gd4a 
n. J34 «Jk aJ U yaSûlkÎka ÇÛKÊ ù clawaS 
-infallibility (#.). 
infamous (in fa-mas), adj. 
( tn ~ person, place, efe. xü 


kelê SŠt yû Jk jo *wê3a (NM) 


f un ~ deed) Siy 0) ' ejayê “3)5 xeyo yS aT ZxA-ù (T) 
J AA Û bal oyez real û Û) 4al û u4 çO Û) (Û) 

infamy (infa-mi), ıı. Mê gÙ lêw Û ça ldaš (î) 
iW Û polê pj) SUS bi JagageS (YU rlya ulê SS 

SU U yö goyê dak Ji sêl”  Hêlay58 


, ( Flying ix» no tonger în its ~J : iş; Ge wa (î) 
del Glda g Zawa (çû4445 Û) (4)44 Jurllakê W5 (Y) 
infant (ın fanU), #. tÈSij3la tC yu te339 nê “yU çÎakè (\) 
blj kA î jAAS cika şêkaz AJ) (lake ıY) 40)38 (llakê 
Kzğ6 lı lal çÎaAe Kı (56Û Jp (ÎSA 3e (0) 
„o yl3o yaku 4J Cı jp4S4a çê Ù yê «J toa Go yake 4 ' û a30 (Y) 
infantictde (in-fan^ta-sid), /. lêya 1Q aa n) 
g8 daku lok (Y) 
infantile (inffen-ı1!^. in'Tan-til), «dj. gllsaa aa ç84aaaltã (1) 
Û ~ DOlt VÎOE) (sk y go, so yon yS l3 )S) Wla (Tı gulak l lu 


«dj. 


go Ğoyaa ! Go nca (û 'l3ıjloùê lı çal yl 354 (Y) 
infantilism (in-fan?ı3-liz'nı), /. geytala _jlake & «a (1) 
çm û êka) suna dul JISSZAA J û guûKJ 4J û öj e5 
û ğlake yS Û 2geluS YI eyê (ûla 4 A2 
infantine (inf fan-ıîn ^ infan-tin), @dj. + infantile. 

infantrv (inf fan-tri), alus esla lêl Sê 
infantryman (in^fan-ıri-man), ı#. 

infatuate (in-fach”Gü-ãt), ıwf. 


e5laq çolê 
têkdan jıbakl uê?ğê (\) 
nû aySÊaaê ûy A Uaa toubêÎa (Yi dšyakl sky 'ay5 Cı 
(ima şê yê) 

«dj. & ın. yA ASA ja2 Hakkı jkyê 
infatuated (in-fichfoo-ãU i), #dj.__  ,ac&jax "ladê şoxhê 
. f He is ~ wiflı her.) : ji yû yãla 

infatuation (in-fach Gö-ãshan), ıı. ti saelnkd yelê 
EÊ 'û-Sa ya 

la lSA (SÛ 'uöeyu54 
lçŞoŠ Ua tûla Û ZkwaJ 


infeasible (in-[ë”zo-b'l), adj. 


-infeasibility f.J. 
infcet (in-fekt), wf cays guleduSke heljSaê 4 û35 gkaz () 
nm QÊ (ça (ehê 2D 'OyyS êdê êJgê (T) 
rûduS kaz fOJaSS 'ğRpS sibê (Y) 
„€ Hîs fear -ed us atl.) tya y> SU. Xılyû gn) öSê la ça (4) 
infeetion (in-fek^shan), çêyê 4 lg jî 'oêa4 ÛÃy&K (\) 
Şa ê lurêy32 CT) Qada lêd 
JnKû yê gSnyêyna dı Zû ayi sêya SARA U J juXae (Y) 
zanê cgjo gl şuna) û-3 lŠ (ya lı gz oWao (9) 
infcctious (in-fek”shos), a4j. hên (çiya «Auon (M) 
elya Mezê Nuk 3K) cükeo Û8 ÇESSS çela egaDwaS 4I (Y) 
f nt - ddixenSo) :Aakaša 
f an ~ blıumi) zšoı ji ,Sjak na çıkan to yZaoy yU (Y) 
>»4 .[Öbs.] (f) 
infcctive (in-fek?tiv), adj,  infectious. 
infelicitous (in fa-lis“o-tos), adj, (owly&3e») 33 Û (1) 
gaêyda bêdê ! yad (YI ayak ley Sehada MKIÎJ ) lenrê 
infelicity (in To-lisa-ti), ır tula tu kakê tê) Û (N) 
ê kota tu llyêai eybê met ù (Y) ika 
êeadı û SAkêga lı lê sogjed$S (Y) 
infer (in-lûr”), v.t. öJJKal! j! & çae (1) 
ol yeq egil p lalki to Ûlê les J a lld "Û tela 'çîgyaS, oa Jı (Y) 
(to >¬ an unknown facr from a knowın fact; ida AÊS 
/ ~ed from wlıat he said that he dişuagreed witlt me.) 
Çay oyu çe lia) mû gea lj (Y) 
ı.i 
inference (inf fêr-Ans), # 'çüùdaa ço yaSje Ja 'ol Ê jey eg (1) 


U za e3 gland û şk5 je ja 


inferential 


( to fînd out h) ¬ ) cû yaS eo şı a lalxù 


JdişîyêS eo yı helkš yaS jek sı» lk (Y) 

( Is that ı fair ~ from my statemenı?) 
inferential (in fa-ren”shal), @dj._ Şükêjeo g las xı 4a0 
o jaSaÊ, û o yaAS o> Û 
inferior (in-fêr?i-èr, in-fêr"yêr), #dj. 9 »»al» ijl» (\) 
Swêd Î yÊ hZkwod ja AL) alû RAS AL Rê Ab Ol 4G Cı jaL (Y) 
giy Û kê ça Cas lak Û Dakê > Sy alû la (Ti 

KAŞÎ gl gû) (çelê yê RA AL ça lw R> to yt) 

fwÛjlyŠ diu eylê J (e) 

loAa lê lı ple ASA kla ù) 4 rl) 

n ÛArl paS li sêkwodyê sê 4l pêk sa şî 2k J ySwaS r) 
rd êo, Û sulu SR (Y) 

Ûlê ge) (Şuğja gut kı HE kÊkû ~di (TY) 

inferioritv (in-fêr i-ùr”o-t. in Têr-Eor?a-U J, #k «cal r) 
Ë5 panê Malê DY) Qe aSS Sk aaS Ak lea 

inferiority complex, lot ek ê Şê 'OSS çulasl û KC Zkakê 
Neyê Û (yüwkê Tû 45 (su ySgasî J Cma Û N QAS û silka «J yê 
5335545 (Êma 

infernal (in-'ûr”n!), «dj. gAkêkAk& (e609 1) 
Sıkdon Pojjo ji hOmıealn GÛ j a Û ' az `5 ya Û :Y) 

gaz j bka el yê jj) TaywkekL Û LÎ Û WÎ loul cT) 

inferno (in-fûr“nê), i. awhûkê kk ' Pa) ja Mj 
AŞ Û gauad a Sê DT) 
hêka ûy îpê ûk #S4ga Ça TM 
f IGetttéêlı  CıaSa ya (a 


infertile Gin-Tûr“ıTı, a4. 


f NS ON) yS 2a &rY) 

infertility (in Têr-tı!fo-U), # 'cêjyğê Ju "ka a "ez 'uut û? 

„ayê Jlohê 

infest (in-lest^). ır. A AKA lO gi kaa Lı ERÊ û jan 
( stoııains ~ od witlı robbers; 

( buildinas ~ed wirh ras: clorteş ~ ed with lice, 


_'ê2J3 ê 


-inlestation f'ı.). 
infidel (in'fo-d'l). adj. Jik ral ça (\) 
TO SE A 
n. SA Û şê Mê lS rû çe A5 KV) 
ûiHeun Aa BÜ S0, A (gilya AS Sk DT a ûr TI 
infidelity (in To-del^s-ti)y sC >GiDêS salê kal sa ıl) 
VD Dd 
a YE n e Da 
i kuz Gûla Û liya û KS 8)5 f) 
infiteld (inf fêld yı CC sukdîks aU (çayê k So ase) () 
ÛL çaba kû all ko Û ama çU gej ulm ÛY) 
infiltrate (in-til“trã0, ı»z & ıê kLZ Çûaîlk 
Çeğar êyê û ko dû êye oagu 8Y) 

(to ~ behind tle enemy lines) 

n. aj<Îna n gS bÊ çêl kı aS uLÊ 
infiltration (in Tıl-tırûshan), / SUANy A êy Ê Sey AYA 
r3Rma d~ Û OA ŞE ga 2gaaağan A5 Û > jkke)a0 
Çêl dê S3393052 A 2 sa5 4ı Y) 
az dee dS SARA l< ARA r Y) 
Taglakaê (e TuuAAm ûe “O G L (ya () 
f~ xpace) > a şê ù 


infınite (inlo-nit), adj. 


Ça çer 'aoaak Ou 4 lu JlaSka hauakÊê aû O sa0 rT) 


deçulSun HM UU ça (T) 


inflated 


".ٍ OS Laê) UU ça lı lul êr urSakê (N) 

HuşulSien ù lal çê ç5426ylêğ (Y) 

the 1nfinite (Being), NETE 

-infiniteness (7.J. 

infinitely (in fo-nit-li), @@v._:ojla ça gSqel j @ j) Jalê 
f Thiy is ~ better than all rhe oıhers.) Ù 

infinitesimal (in Tin-o-tes“o-m'l), «dj. «j sa» ao „Kal (0) 

huya þ0 haya lı a«S o u adê waS O2) lO CY) (su lSom xaalağ) 

Guya Û <5 jiyan Û ka45 eJûo şêl 

n. dee Šal0 LySAe yl) bı ça ù4 

infinitive (in-fin”o-tiv), adj. rel) dé yala 4 ç34a2ü (\) 

JiSA (çul lokê êd (Y) 

Bn. «J Aaççiaya ayatê J (û lû) J5 çog leuta tlj) dya 

( to go; to tlıink; to sing; to feel) :ı» ys ğa&a" to "şê, 

infinitude (in-fino-tööd^ in-Fin9-ıüd ^), ıı. têl çê (0) 

JJ3044 ù (e54203lj lı sûnê cel) (Y)  (dêdlj ùl lul lr? îSJ2324Y 

infinity (in-Îin^9-ti), lt.  çoeglsla çı lesaşlkk or lol lala êz (\) 

salê za) oll ça cel lağ (Y) ölü ça ' sa Uka ! a2lînalna (Y) 

3e8 4ı çöyBaA p) lsaj gun 4j ejlayê ça çeyla (f) 

to infinity, ll ço !G«qaliqa 

infirm (in-fürm”), «4j. ûrê ça û4 çı Mp1 ()) 

êyê qy [| Rare] ı() dua "pI, (Y) 

infirmary (in-für/mo-ri), #8 G û &u üşê 4J qöcquüe) UA) luš 

AA AŞ 3d (Sayê 

infirmity (in-fùr^nıa-ti), /ı. urê ûr îeşol4 (ıê şola? (N) 

êsê yaye j) (spay5ye45 (Y) 

rû syS a B Ja tû sa leda, 1a3 yoAa&23 (\) 

Ou 48'5 a Š4 (Y) 

dellê laj) ê yey a ùAA AW Û E» (Y) 

"ٍ 3Û ûla la) Jd gÛ 

inflame (in-flãam”), ı«f. O o oaanê Š tO lo akan € (1) 

“ete j335 çêna Bû) dl jaye Cada fçl ya la (Y) 


infix (in-fiksf), ıs. 


f to :- tlıe crowd) 
QADR tea apo Ê kaka) 9y5p7)45 (T) 
ll j Ûka tC aya) ê knŠI2 tûy Sk aA 'O Luy (Ê) 
Wê êayênê ê 'ûuu aa y8 ü a ê z0 (T) -oA334ã5la (\) 
Çuy Ûlaa +o jO j pal ga 'û ka Û 'û9a5Sy4a (Y) 
inflammable (in-llam”a-b'l), adj. Ş& j8 yo '& fê xa) () 
aşıke ya) teh yaki la gal (IY) Cuya Ju ' ABÛ kolay gê 
-inflaınmability fı!.); inflammabiy fadv.). 
inflammation (in Tla-mã”shon), ıı. 'gašt ayy 'o aş (0) 
tûeu5anA wa e Ù N eêlğêki ol (Y) o RÊK te58 50 
Hejê gran ùl (çêjê) a yû Û ly 
inflammatory (in-flkına-têr î, in-Ilam”o-tö Ti), adj. 
( an -- speceh) : )oê jis ına Sû yae yAûùa t edl 
HWGlAÎAŠE) (go ye play guş gw jll 'û0Saka 4 ç34aa0 (Y) 
inflatable (in-flãt^a-b'l), @dj._:ğ Ss çî çia '(So» çê qasê 
f «n > tire, tuhe, etc.) 
inflate (in-FIãt 7), wf. rya «J oojSj 'osSk5kê 'êuySl8 y9 (N) 
Q lak) 0-JS28 yê 'Oa sêzaS 'O3)S gêQAÎ> (TY) ulu ü 
SO Dê ua 'Os5adaê ' l3 $ Û bêlaš (Y) aa (çolê ço kê 
ogejll a gleEAA gj) aub (9) ajal ên (çe yE8S)at bı ö9a83Uq) (8) 
wi SS aşê 'ûsa5lQ tk yU 
-inflater f#.); inflator (ı). 


imflated (in-flãtid), adj. ggoySl aku Û (cayê (\) 


inflation 


Dê 


azad) JO tO ladê jl oo şo Ada i Tı 
Saka yê al û lawa ak pû ye cul 
( an ~ ego; an ~ self-image) 
Dola; eyi S «AS o aaloS sa Tt 
inflation (in-flãa” shan), ıı, çujySkêljyaa 'osaS0 e Si aa Vı 
ol ê9 U çı J049 2Ù 'es$ Co? J530 %u4 4T) 
-inflationary fa«dj.). 
inflationist (in-fla^shon-ist), ım. ê su Jb gus5e84 
dum ay Û yekS 
-inflationism (?/r.). 
inflect (in-flekıُ), rf. 
Nola) j) Wêga qeyê 9Š Yi eys yS) giye -Ê»- :' 
(Aku (elo (çhê ga gul92 öa la) HD Û KÊ 


„ego pÖ 3a o yal al Ûd pi to şul la): 


-inflective (adj.). 
inflection (in-flek^shon), /t. o yö&üş toşyûkakz 'ejolae ) 
A ew Con) eu yayî gu T gi Yu 
ê le)êj) 42c Û Û 358 (çul êlSš ka Jı 4Ê ju awk saê i 
JUAwAZÎ yen (çêy kû0 Û sAŠ o 4Ê jû (8) SÎ JJ ed Arê ak ê 
N nê deê en nê dd 

( sltıip, slıips, xlıip's, slıips' : 1 play, he playx, we plımed) 

-inflectional fadj.). 

inflexibility (in Tlck-sa-bil^9-ti)y f. & ajsUuaz (çûl ê» 
ETA a) LR Ke ka * (ço jALJAS "O aekû ago ZÎ yı 
inflexible (in-flek”sa-b`l), «4j. 


toyjajişê SO ê (ço QO lk da ê jê y4kjaS hen 2gaARana Û 


Kenan CAN 
. f an ~ person, paren, teqcher, et.) 8a, 

f an ~ rule). şaz ` 8ı" 

inflexion (in-flek”shen), ı. < infleetion [British sne:lın::' 
inflict (in-flikt^), ».r. 3S çê û Çêja 
. f to ~ pain and suffering on people) ša ı- )a¬ %a 
. (to ~ punishmeın on a defendan) (&3to) o awa iû < 
. f to ~ a blow or someome) yajyya¬ gla Y 
infliction (in-tlik“shan), ıı. 


Xi 


E ed ê endi 
Sayê Dk O35 ÇçŞJW¬ kk Z9 
Ê Q3 0 ES lê Amar ka "kh yê Û kw “IL wT 

influence (in flö6-ans), /t. < gš «< «Der çe sSekbê >> 
„tljAA ççê you jS y lul şaya ame 3İSoJ 8 yêyojeaklûu ö ju So hû 
ue Awa Cı Édaweo ' b50 ^S î 
Qo Kaš j kku haê 
PE e n e KK Çe CD E 
CıdAuoyay yS ALÎ >y yubna j, Games Qı Cı ğawaok yS 
NOT BEYE SE ERE Çı And * kaw j$ jS O55 
reda Ka Xule RS se aoo Sî 
tyağu jS û YAwo2aa 


vf. 


influential (in 1lö6-enshal), «di 
Mealê kê dee u Sk ê J J jl QĞ Awa 
( an ~ person, politician, senaror, etc.) | 
influenza (in Tlöö-en”za), /!. 
«" grippe " +», flu " 
influx (inُfluks”), ı!. 
'QIs4ê) Û A8 tel jedgk (ASA TDK u4 çêjeuy)85 44-9 
( an ~ of customers in tle shop) 


J4! 


U îyye5 çên Me anê 


` 


Sa Sao îû 


gek 'Û'aE 


Şû aû hao r 
inform (in-fêrm”), »f. Siakseyada çû yÊ aaskd 
„LAL yAww5 p6 tS a3 -[Raret Çale 


dol yŠ&es) Ai QAD) (a 'OêpJ ù 'O5S kU T 


` 


-ing 
ûnmaz aê Û 'O-9 le ûdê jo 'olSab yêkê 
informal (in lör“m'), adj. HuekmêgÙ bj 
(f un truce, visit, ete.) 

f~ clotlıexy) Şê yojekS çı '(A Qa J> laê (Î) 
. (an party, occayion, etc.J . ,S&*eak(Y) 
. f- tungudge) :çãckaes çıle) aw êêay0 () 
informality ı in Têr-mal”^-ti ), 7 eq “lawe j Û ı \) 
eliyê ghOJS lı o ges (T) çakê yçênS çı ' aS lA 
informant (in-lêr“mont), /ı. wa şer la aşka û) 
e ka Û) Kı usa gela ge çj SÊ) çêl) solo kS aSwaS (Y) 
gedûn çu kûl) ASA û) çe yûlul y0 jı KÊ 
information (in fêr-nıashar), ıt. toya e töSšüaZij (0) 
guA) (Ya eya WÛ JI aa ul êes (Y) ûlya èd 
2ARI Ow yÊlou rêye Tû GAŠI g~ lU gŠ Ses (ça lo yal hA& y ($) 
AĞula) ç9 lal yö (6) 
-informational f/adj.). 
information center, rw lgkeu çoalka KÊ 
inê GAŠI) (çulnalêz 
informatiye (in-fêr”ma-tiv), «4j. 
( ot -- lecture) 
informed (in-l''êrmd”), adj. 


oe ya&î şa, AD) 


yo lû, a kK D BI) 3Ê Û 
ûla Gu 

informer (in Têr" mêr), Mb  aùsa î«süe n gk ggeela êk 
e o2 o95 ja & J yaw Û o bol 4S CılSou ê çê şal ak pw a yal aS 
JenalyakÊ î (çêl )y93 

„ ( infrared): yğ:yia çûla < Za 
geyan U) WÊ Dua Ê yA 


infra-(in^lro). 
infract ıi ın-raMf), ww. 
HIÇ MazAq 
infraection (in-frak^shan), /. Aba ŞÊ OSÊ ça 
ûluÜ go Mum 
infrared (in fra-red?), adj. Pe aw 
infrequent(in-Iirëe“kwanı), adj. ' naŠoa « 'ça&as `, 
Û (tt ~ 8 eSÊ) heku yal )Ù ypaS gaS teba pel yU ı YL Gde3guy »êS 
-infrequenece J; infrequeney fm): infrequenıly fadv.). 
infringe i n-!rinj), ı«r. geya kul ûla 51505, 
A KA (HÎ kwê 85 ç3 iaoa 
ınfriınge on (or upon ), tula çêla aû S çya 
f to mnfringe cn otlıer people 'S riqlıty) sw ês 
infringement (in-frinj/ man, #b L&G Çia«ı „KL ) i 
û Ê (ulyaz lak çêl yA Ju Ù alaod CT a geya 
infuriate (n !voori-it),ı«f. i 
infuse (ın-lüz^), ı«. 


Sûd5êyg25 JJ 
elê, gûalu jS (Ak Û V 
ûla lodê 4J ûuS u (Ya la awak û95 
f to - frosh coıırage into soldiers; ro - soldiers witlı frexl 
courage) 
Op,5 al gp kus j QA ( UûASÎka J QAS ja5 (Tı 
( teq-leqvex are - d ît ltot warer.) 
infusion (in-lù^zhaın), /# US HAL Soy&A5 (j 
yS 3S8 EMA iT) 
lia oopS ali haqê 4E G palê û35 KÛ (lg elêyî (Yi 
f tlıe ~ of new blood into old stock) j3»y8 «<ã +1) 
SÎ IA. çelaerae gül ul çal ı1ı lA «DAW 
f reuding, going, xinging, writing, drawing, ete.) : j», 
f HUKÎBg) Aûy o yS êt ada Ûû jı ji05 8k yk oJ (TY) 
( DEMÎN g) ù )S çalakê (-) 


47577 


ingenmiouıs 


f carpeting) :<ù ,S ç«aueyx«S (g) 


-İngenious (in-jën”yas), adj. 
. f an ~ mechanic, actor, diplomat, writer, etc.) : ù); Şi 
ketane j fo jl yûêç&ka Kû lal 1S ta ji yKRa pjuo Cı QÛN tej yS G Gcaal (Y) 
( an ~ machine, theory, explanation, etc.) 

ingénue (an zhi-nö0"), ıı. „JUja çak la pû çS la6 (\) 
daSayka ù ja Lû 4J ASL yl S225 çu ed () (Y) 
lû yekl (phayea 4da ya Saa (çek KS kO aa) @) (çi) 
ingenuity (in jo-nöG79-ti, in jo-nü?9-ti), /. 'q b> !scala 
Dede! m4) 5 "u Û) 

( His ~ was apparent! to everyone.; the ~ of rhe plan) 
İngenuous (in-jen û-as), #dj. jy es& şa 'ûêlş» 'Jlaêl& (\) 
He jilS Saki gûk (> lauuê (CT Qût Dîdeq 
. f an ~ smile) :4Sh gû ' çS\& !e3L (Y) 
H(êlayel ¬ go4444ll p52) û-2 
dul êka oll ê 


Kal tS Sele ya) ' BIO SCkkaalı (\) 


ingest (in-jestُ), v.f. 


-ingestion (7ı). 
ingesta (in-jes”to), r.pl. ûolla& NIŞA 'O44ajlyê 
inglenook (in g'l-nook, rı. Gla yS û ùt Çûyê 
inglorious (in-glör^i-os, in-glö”ri-as), adj. +,» (\) 
SAS alyê kk ta yeo jS) ùl yê l ta Gaz ! A5 ka kk 
( an ~ retreat, defeatî, etc.) 
. (to live an ~ life) Ku ;& gı ' ;û o ' wla (TY) 
-ingloriously fadv.). 
ingoing (in gö'in), adj. Jp kq ta yoyaalo ara ' lose (\) 
„oyo Sa şexsê tojag (TY) 
ingot (in^gat), zı. yu tkzê u (Tsa) re8) ya (\) 
ingrain (in-grãn”), v./. ulala UêùaAl ça eşk kl (M) 
ûdi lana laSZA u toa Sj AR RA Û ak tù buka )aûaS (Y) 


G@dj. <ã giuo eşî <l çgaağea lı ö6a 41 (Y) cIshaka GÊRA 4 g3 ey 4 (\) 
QAhe jû) sota) ol SN ayn lakaka ça 
n. -êrûa gêla Jlj aş 4J çape yö 


ingrained (in-grãnd”), adj. :yGy<lo cêj tawan ake d 
(~ habits, prejudices, principles, etc.) 
ingrate (in^grãt), adj. [Obs.], JûŞS dali tukûu NJAZJAA 
n. êkêk çya Û a gö aka cul uk Aka XX kknt 
ingratiate (in-gra”shi-ãt ^), f. 'g-)S galas !*xšù cay Û 3ê 
TûdpS Çanê T41 ŞA te yl 8 U0 Û jê 
( He ~d himşelf wiıh his boss.) 
-ingratiation (?ı.). 
ingratitude (in-grat”9-tö0d ^, in-grat”-tüd), ıı. + aala- 
êa pS êka ` yA» J4 
ingredient (in-grë”di-3nt), ıı. 5ata) a54 J êw (0) 
.( the ~s of pea SOUD) :4Ala te ASM çıcaoayi yê 
DIQE) Kwe yaS ay ekê aS 'la6S' (Y) 
( the ~s of success) 
ingress (inُgres), rı. Laye yay)03la te jey yalêyae () 
DEMÊ Yaa TO RETÊ Ğu 'eueuuuağ0 as2 êl (YT) 
û jes tû S0 eo (TY) 
ingression (1.J). 
ingrown (inُgrön^) adj. jxa) &&j€ yê yaz yey da () 
. ( an ~ toe nail) : ıs» Gù) yön '(êyaš) 
r56) (Y) 


ingrowth (in gröth^, rı. ölsaç egegû 3a (0) 


(elak) Jlj, egeyl Ja lı WA ê aba Oê (Y) 
416 


inltibition 
ingulf (in-gulf^), 4 Zengal. CT TT 
ingurgitate (in-gür^ja-tãt'), v.f. tinêayi Jan 


ödalşê Gi kulla ş4l4ıa 
inhabit (in-hab^it), f. çya qaclêê Al (4y ù 0l) ölÖ lê5 
. (to ~ a house, a region, count) : çal» 
-inhabitation (/ı.J. 
inhabitable (in-hab^i-ta-b'l), dj. +:aš&u û cûšaš ç lŠ Isù3 j 
Ang û cayêk) cıaê û kÖ lsûS (çulS4 
-inhabitability (.). 
inhabitaney (in-hab”i-ton-si), ıı. 
UV QEL ÛÛ e42dai (Y) eley dada) 'ûa0 
inhabitant (in-hab^i-tont), tb. Cı ikclda tyada) (şî2dua 
f the ~s of a town, region, country, ec.) 
inhabited (in-hab”i-tid), adj. te yiy Si yÛ tl yû têlo» şû 
. f an ~ house, place, fown, efc.) :çşğe> |53 ,SJk& 
nhalarıt (in-hãl”9nt), ı1. gg AS Jça Ka laa çG 45 4C0 Le jeu 
adj. S(enSeojoy ù lêùSJka duÛqka 4ı 
inhalation (in hs-la”shon), CC «Gaa tp U&A€Îka 4 Û«a (\) 
ldûSlka du lka 4 çûl ea (Y) (48y p5) ola aşê to 8 a 
inhale (in-hãl”), v.:. tûêjS ej 4na tO ldû€Îka cUaa 
(A59) û sêyê 
wê lö şê yk dS» 
(f He smokeşs; but doesn't ~ ) 
inhaler (in-hãl^ër), fı. GjaS so Qesa ba tê9 jlaqabz4a (\) 
rrmnêê J45 pa5 JOJÎ 4 ljka ço yûu XSU (çço2eÖ (Y) edî sî a €3 
-Jedîla dadê (g4a (Y) 
inharmonious (in hãr-mö”ni-as), adj. se) ŞÛ (1) 
a giyASG el, aû «Sa ! yal ySn a aS ES Û (Y) leê ((Ûauþe 
inhere (ir-hêr'), i tat sjeaşê la y5yêk !4d gas êwa 
HW QA e93 lı SÊ) SRAKe fû kaşî aa 
-inherence (f8J; inhereney (7.J. 
inherent (in-hêr”ent), adj. <agšê yk „Sê ayê 'SRÊ) 
f Weight is an ~ property of maırer.; û65ê öj 4 jk tk 
He lıas an ~ love of bequty.; Most people have an ~ fear 
of darkness.) 
ınherently (in-hêr'ent1i), adv. fS laÉ) 4ı aağê 4J 
. (15 man ~ good or bad?3) :ı>aazazı al 


Wa AûÊay lî 'ûlÖ lû (\) 


inherit (in-her'it), f. CC j cıla e506 eya ls fêoya Cila (l) 
Muks iêyanm) ogexalıyyl 4l ola&a 4 jı (Y) -êy48ya û lala 
. f He ~ed his stubbornness from his mother.) :+şs ja 
inheritable (in-her^i-to-b'l), adj. .<:«a uj ê je) cıla gle (\) 
egîna û (çn Jê yÜda cı c40 çı !îlne 4 (meê (T) 

-inheritability (?!.). 
inheritance (in-her”i-tans), ıı. 
Ho qena leyl ki gp lalaykı jê 


ltgeg @lne fûye Gılna (\) 
cıhê amalkS (Y) Ola 'uSlqa (Y) 
inheritor (in-her”i-tër), ıı. LJAhny ! K3L na ta3 ne 
inhibit (in-hib”it), v.r. „l3jS4èoa4ê (\) 
têyê akla tûj len SEwaya 'o0S Jê tay öj (Y) 
Hû p5 etê şêlo ê (j 
f to ~ wrong desires; Having been lauglıed at because of 
ıs lameneys, the child became shy and ~ed.) 
-inhibiter f7ı.J; inhibitive (adj.). 
inhibition (in hi-bish”on, in i-bishen), ıı. s8 &, 0) 
Setê 'çç nS yAla tac jê û (j 'ou5 3ê 4J ê 
( Wine weakens û person”ş ~s.; a man witlour ~s) 


inhospitable 


inhospitable (in-hos”pi-te-b`l), adj. 
HQêQA Û glk j êl gAÎþê (Oa Deslê (Y) Sê) olsa 
( an ~ shore, region, place, etc.) 
-inhospitableness f#.); inhospitabiy adv.); 
inhospitality f!.). 
inhuman (in-hû mon), adj. 
„JÜ xend ekî & ÛJ 'ösgi Nazê ûr) Trdêaêê (el) ml95u0 (', 
inhumane (in hyoo-mãn”), adj. > yö ye gê J2> 'use)s ù: 
eylo 'e>o, ù? 
inhumanity (in hyoo-man”s-ti), #  'çêkji» 'öcıê3aü“\) 
er54akê ye lı el 0S (Y) -GÜzsşawd gukS 4 Ù3 ! elmno)ê (er 'Lekwê)y 
@ Gej» Jû Û j» 


Hawl û çîn 


QÛ jU) 


inhume (in-hüm'”), v.. 

inimical (in-im”i-k'l), aj. 
. ( habifs ~ to good healtlı; qcts ~ to peqce) : ?a:L> :*) 

inimitable (in-im”i-t»-b'l), adj. 


Qulê Ak 
aû lsa) ya lê Û rl) 


ûû j çya 1Û ala ça 
eşk yS Û a kull 
iniquitous (in-ik^wa-to5), @dj. «w4 !ğ«aû t3jj) "je, ù 
po Ceh ygoa Ûd) g~ J 
hçulosl) 'ê44Q ` yeyê A 
E and n Be Mr n 
4Da û) Û xosaao yalê de yÊ W4) lS Û a gos oS CY) 

jnitial (i-nish”3l), adj. 
( the ~ stage of a disease) 
„û yÛ U dJezkê jj (yeakSka kê A (i440 CY) 


iniquity (in-ik^wa-ti), r. 


Du Gêj Ho w-4 û \) 


n, € (çeye È ê şabû (Ml 34a Uu alayê pa yakSka anî 
. f a person's ~5) ih şê û SAS çl (e5 e3 CT) 

v.t. 

( to ~ a documerı) 

initially G-nish”al-i), adj. ln p54a têye hûgqal îso yaz «J 

initiate (i-nish^i-ãU), ı4 tı oojS qukndkêakêael toa yS aîaued (\) 

( to ~ reforms, a fight, a f/riendship) 


Qê çul uenSka (aî 4Q OrÉ kê Û Or S$ û0 


Sû Gûla term Û 'öda5,a8 (Y) 
ulezalka jS yelalkî 4ı O)S li Oj8 jey CT) 


adj. IlhaN MyoS paê (Ta jS ke Vi 
uJazdlna jS (yelê kı pi8 jey eû Yi 
n. JuSaaalna pS kl peê oy o) U kalak 


-initlator (r.J. 

initiation (i-nish 1-ãshon), ıı. ûn ka3awea (\) 
HoSazAÎka jS 4l êlalkk 4ı ll ey (Y) -o3tal fosaS ûk to UAN, CT) 
aS aga)aa jS 4J êyK o y e) çelê ûjê j>3 a Dk Ù 
initiative (i-nish”i-o-tiv, i-nish”i-ã tiv), adj. 
n. . ( to take the ~ ) :(g aS&ã3e» :`) '\; 
HçguASkAaz Zanea (çO ş Kêna ' ç AS Gıweod g5430qe-y5 î) 

( a new European ~ about world peace) 
Sû Ù Dû gaj l çey llkka (i lÊ OS u8 2ake3 j lÊ (TY) 
AÛ çah êêh4êaÉ ja Û lawa êl ıı (TY) 
cêùşqa e)O 54k çû N li Jaza çûy Ja ölü Îla êU e) 
o j4 yona Öêêou çiya çoyê u5)56 
on one's own initiative, çS) lı cîs dk ont5 ûrt lej) A 
. ( He started the project on his own initiative.) : gı u 
take the initiative, d35 (çu ASÃmaakaye J 
initiatory (i-nish”i-o-tör i, i-nish“i-a-tö ri), adj. -\) 


4l (çî yS oj e)Ü çelak êz g-Êön4a Û û go42 Û (T) u ûe kw 


a QO kw 


inmafe 


. (- cermıonieş or riteş) :ı3SG<ll«a)S 

-GılalAÊ E yk ' Ola çûye (\) 

rûd Sa tOaAAS ' Ou Kû5 (Y) 

nûkî t05 54aC5 (êkê (qût 45y) ûla2ab4 Èã (Y) 

( to ¬ pliticş in the discusşion) 
injection (in-jek^shon), zı. 


inject (in-jekt”), v.f. 


J aAEU xê tal çeğjes (1) 
oll R3 t09 8433 ' j W2 (Y) 
. f to give a patien! an ~ J) : şe» 'a&a yë () (Y) 
San Alayê 4 oleyes (S2) 

OL a5Ü fera 
ÇêJJ ên 'ê ku4 (\) 
Sola êlekê (Y) 
injure (infjêr), f gal çü) 'Glajllö 'ö3yS lal) 'ösy< aax (\) 
ûla JÊ cada îê) aa û48 Web SS t0 S lû u dwawê (Y) 
( You ~d my feeling.) 

injurious (jn-joor”i-as), a4j. ol) & 'ok& qûl) (1) 
Lê gak fa ya Û MoêASI yaka MAS aS (Gweka) k5 lak a (Y) 

injury (injër-i), mı. bù tol) fel) fözas (0) 
Qê Aûwes lû sp8 Jêla Sile 'OSuSulÉak ya Caka ! (çl Wek4 (Y) 
eû lı Teyê „4 lS (Y) 

injustice (in-justiS), t. û) sela) 'elao 'sulsğ3) 'ualşeu ù (\) 
nû lal (Sao yen S 'Q«al Û IM eoyû S0 (T) çolê ça 'uakê taa 
ink tink), z?. 


v1. 


injudicious (in jÖ6-dish”es), adj. 
injunction t(in-jupk”shen), ıı. 


45o 4e 

dona 4É sukSoyka !(ğe) o kêûSjka AS «J (l) 

SO ya5Sao lê û çı4Se 4e 4 (Y) 

(UZAÎAS çê) OlO44So 4a 

QAêyalal û SEQ ALA (N) 

Lû sS 2a3ka44 aska laya Ja 18U çT) 
f IH had no ~ of what wax happening.) 

inkstand (ink”stand^, r. 

AX ê jk kûl j yû) laaASo ka Û a jW l5ê ka (Y) 

inkwell (ink7wel ^) zı. akSa ka kÈ aşkı îyka Jk (ûlay45o ke 

inlaid (in"lãd in-lãd”), adj. û »yecak ü Kejê çûlaa J» 

LQK o yuhêkû) DaSakê (jaj JASk «Dû, adu o jl caSdka alê 

inland (in”land), adj. 


inkhorn (ink'höêrn^, zı. 
inkling (ink”lin), zı. 


ûk ud (pûl3a«)G j OlasaSey«a (\) 


Hûd j) çeye yl êk 4 .34a2U (\) 
lepê fueağê (Y) 


n. Sl pa çeye yû çey EWÎ jp çeye 
adv. SogtêŠğ ja çuayke Ji ojad fekê d ja çoye eya 


inlander (in lan-dëêr), /.  çgegeyl çu çuyîdailo b (dûka 
EWE 

in-law (in^lê 0), .  kat&şk cö dj çÖ qaltê ayatê) û) eê 
Ho gûk pû) çerê hoke çr) (a2a 1l) ûe 
inlav (in-lã?), vf. Û Êzûk @9y6 J32) qösk€Îka lı OkA&E (\) 
ea SE lASARÊ (şay JABA Do ka 4 JC2L4, yû êa yukê 
Höaya pn SÊLÊ (şay çegkaq)lù, (Y) 

Jik lı jl k56 lS ya, 4J çeye êê), GA& (M) 

DATE elo RÛ jü teşeyî ja êla (Y) 
mê lama, Û O JS galê lö yÛQEAA 


4. 


inlet (in-let^), vı. 
n. Û i loed laj ÈJ 45 eb yl êkS lı 4Ê Şa (Çi) alus !kWS a (b (\) 
Ê oguan au4 û20 SûyêkS (g) eşen yalıa lı çašlê o ya454k2 lje3 
o goş y3 çê? 'ùaS !ê e» (Y) 

Ag okSÎka Û lı lawa (çî A8 RRA (TY) 

inmate (in mã tJ 7I. deljyeêlê cç oa4ddêa ly JêtA ala (\) 
êka NEBA bi e û RO Da ço 6kêa (Y) 

f the prison -» demanded better treuıtmen1.) 


in memoriam 
in memoriam (in ma-mêr”i-am), [L.j. .*,w«a< cii çol « 
ulê (şa 4 (ow alo9 194a ÛÖ 2) (sna Û pÖU 4I jaye lS kaval 
öyaRûkenS 


inmost (in möst \ in”mast), adj. innermost. 

inn (in), #. sla hO paê a EA (Tı Jû e A () 
e Aa AÛ (çal (Y) 

innards (inُërdz), /ı.pl. la gO tya,“ aê4a (l) 

eXıÊ (çoye yê gah 'ê23Ûjö Jaye U (Y; 

innate (in^ãt. i-nãt/), adj. ¬Glojê J lelağ)ê 4 ay aS lÊ 

(~ courtesy; to have an -- ability to sympatlıize EATEN 

with otlıers) 

-innately fadv.); innateness (#.J. 

inner (inُèr), adj. 

( ah ~ room, door, etc.) 


Do ye) gg 'o yey ê eye yû) 


Ê tê yue9 'ûJayes gelêkk wa ö8 (Y) 

. f~ emotion) :clja ga yS çê Qê € êa Û tO aê `5 ù a (TY) 
JAJÛ ` So ja bo jelê 

H1 şe ê laykê «J lalê lı çı la3Îkao- (çAZwaa 


n. 

inner circle, 

Aa Ê ou Û SDSÊ şiş lwedka kk li Caawêdê S çAĞ-êy 

inner citv, 

innermost (inُër-möst , in”ër-mast), adj. 

halay IQ O ÊK bp j jea (Tı sayey çê 'ageyû çal ê 

QA 4W ê Û jûl) wa oak5 

( One's - trlıouglııs, feeling, and desires) 
inning (in^in), zı. 

innkeeper (in”këp r), ıı. alê e aA 

innocence (in”o-s'T118), ir. alê ça "waa ûn ûêd ûe a) 

telê ya çe ll ka Û3 lok la yk al (Yi Sl SU çayalo (T) 

ue ê Se Cdka ba ` i18 î RÎ Ê "Sp Skê2ê dd 

kê (a U ÇÛ çe Hb çûyl SL sav yS A~aAS f0) 

Aa j OnÊ Û ÇêS9au ö3) 

HG hU Ça als) 


(S4 Lo 4ã Julğna ASo nS ç6 bu: k2 çajeyÊ 
toye aû 944 f\) 


<5 6al 


mon kv 


innocent (in^a-s'nt), adj. 
( as ~ av a child) 
SÛ çe gayê ûr O dê ûn Û) 
( He was found ~ of atl charge.) 
. f an~ remark) : ses çı '>Q) plus Lê, 
û lajê ASIL a “a Ê) 


Y) 


e, 
,«» 
HA) 


Qel lêê te ù ê gi Ju 
f an ~ §S8tÎÎê) eû) Zuaaka ya ÖùÎ a yê (a 
Sêl) gaê qes kı yASD yk ySWWwAS DY) JS çoydlo SAS 


ua Y) 


a 


innocuous (i-nok^i-as), @dj. sè» çêke Û8 Û az û 

innovate (in^a-vãtı ^. ı.i toya a Se) tey (îk û ûùala 

Malê J ja5 a UZA SA (pp çuna ù ay, olê 

innovation (in ®-vã^shan), ı. \i 

eyêkzlju e) cla 'o ûn Sa a) U gas Û aka kheka he ûk a5a) Û 

U So ak û te)l Sayê, zal e ÇSAWÊ ır ûe lS Sel Qa 

Jinan 

HO yad as Û o bûyî e gopaSê)l 

Û en nd »;Û >o BEDEYÊ TÊ 
( an - artist, teacher, person; aıı ~ merltod) 

innovator (ina-vãtĞr), ır. a)ü (3+ ê Jjl0ê jo kû çuQùala 


innoxious (i-nok'slıes. in-nokshas), adj. *g»» çı 'Su) ù» 


Eka jk aê 


innovative (in^a-vã iv), adj. 


innuendo (in ü-en^dö), /. lanê) «kG tûl î S51 ja 


inquietude 


ISÎS j çaya OSO 2 çênê 
innumerable (in-nü“më&r-a-b'l), adj. ölçü o3, lÖ 4J 
agîlaQ a lŞ 4l tl şê ba '( um) ö 
innumerous (i-nöö6”mër-as, in-nümêr-as), adj. - 
innumerable. 
innutritious (in nö0-trish?as, in ü-trish”os), adj. : çê »û 
sdaol ÎŞ) çelk aayaêêê 9 4aççî Û 4a4S çS JaS 
inobservance (in @b-zür”varns), ıı. tola gêy4a (\) 
dêe lake ûl) oJ Sê çe yan (Y) loo (çt 'alutê ù? 
-innbservant fadj.). 
inoculate (in-ok^yoo-lãt), ».f. (çêl yaSêa)y) ö8 (0) 
„A1 Çıol$ ja SLhûê to yandka 42ê. (Y) 
inoculation (in-ok 'yoo-lã”shon), zı. (glgyazêa)a) o B8 (\) 
o G8 Ates» (Y) 
inoculum (in-ok”yoo-lam), rı. Lo ÜjS çalaye3 
inodorous (in-ö”dër-os), adj. ùl oe 
inoffensive (in %-[en”siv), adj. geş ço 'oÃ&nne ol 'êl) çe 
(e gos yS Lêkê j gêj) daççû (yd Ù Kaç) kilk Maçê inanê Cı 
inofficious (in %-fish”os), adj. JA IS bS (\) 
êlê (3e yan JO (êyy5 çoyan lı cube 4 Şê (Y) 
Jly yada cadê l0J u GÎ me çêl çûl ya 4S (çîy yes êla Uêdazoş 4a) 
(elasya qa çûlllka ça êzlS çêk ra l0 
inoperable (in-op”èr-3-b'l), adj. < A Û (\) 
( a ~ cancer) : çù ù gç, 5 yêna jı (Y) (SÛ ç> cul5 
inoperative (in-op”e-rã tiv, in-op”ër-a-tiv), adj. «,s (\) 
ilaS ça tp alal ça A8 85Û (Y) Jl lBwa j, geana «kala) (çoS Û ûda 
inopportune (in-op @r-tıöön”, in op-êr-tün”), adj. < 
( an ~ time, visit, requesi, ete.) : çqû zika yû tag g3 
inordinate (in-ör”d'n-it), adj. SgJIgûê tet şetî, (\) 
( ¬ demands) : gayù 'cza şa «J 3l)! eys sal, 4l (b (Y) 
Su ayike ça *gluSa cala !Bayê ' SÎ yk ja uk ! jA jêla (Si) 
f~ pasxsioınx) 
-inordinately fadv.). 
inorganic (in 'êör-gan”ik), adj. 
f Rocks and metals are ~ substaınces.) 


helal l€ j yAS f qes) (\) 
SuS1yaa tekê yaw C (Y) 
Hebo şi (laî 4 ê4a5Ü (Y) 
-inorganically (adv.). 
inorganization (in-êr'gon-î-zã shan), Jı, EWEN 
û nê 
inosculate çin-os“kyoo-lüt ), „i GAhinAÊ Say ı1) (Xû 
tija j ëÖoyewSGal ro) IRSA sağ -Qûpê (çu leoa) û kö lS jk 
A ÊSa têlan ap 'Oapu KC (Y U Cjü 
-inosculation f.). 
inpatient (in"pã shan), ıı. 
input (in poot?), JS JI A So ASA (çaakî Lı þa () 
Tunave la ja oyo yêê yake S a bo dlê çu kêlî (Yi lêki lo yki5ayla8de 
fAù&e, lA) layê ajê lı aS AMACA Xakê (Y) .êy)S 
( Tlıe director is asking for our ~ concerning tlı is matter.) 
inquest (in kwest), ıı. gWlOna di ççnSola çX4ıe yal y€ (\) 
Gal şê daûû ja ççkkwed kelya 4 çîka lu) çûZlyayal jy5 Û 
oj 5S ae yûaÎ jS (çol j Ja bûkê (Y) lêş çoye ytl jS (çşaûwes (Y) 
„a gjhu)S jl! yuÎ)€A (Ê) 
inquietude (in-kw!”a-töö6d^ in-kwî/o-tûd 0, /f. ! Jè ge 


ERR 


aêyAS GLK WL çê) 


inquire 

inquire (in-kwir”), v.i. SûduSu bka fina 
-+ gp ayyy J 'ejyêu 8 Êk to yA3aİy52j into (r 
inquire after, el uAS (ûk gj şodûk4Ê 4 o şak ya J 
inquiry (in-kwîr'i, in"kwea-ri), /ı. ÙeS lav ya Tûpv ya () 
Serya lea ya (Ê) cey aşalaa 'êyû3a85 ğ le fe yal yl (Y) 
inquisition (in kwa-zish”9n), 7. CC feyêgS $û teyka yaku (\) 
ù Ulan ê o? pêlêt O) TÎ-T (T>. Înquest (Y) .*yêay5yuaa 3 
Ji la dêojê ıu ççêJdau 4j 4ãj< qg Sala (9) +» Aa lS çêÎS jAj 
AglSulu eû ççjl5 puk (g) OM JOo5048 Jola 
-KÖJ 63 Š3 qû lkwnS ççlSwe yan y)a j-03 (3I lk ge yal yA (Ê) 

-inquisitional (adj.). 
inquisitive (in-kwiz”o-tiv), adj. 
, (to have an ~ mind) : ; ış xê yùo Shaw ya û aS A 


aS ûrt) êek ka jk» Cl 


lêkayz ça 4 3U) çûkê Rê Jun lÊ&êoz ç2) yeyêk)jo û 45) 4Y 
( She is very ~. ) 
-inquisitively (adv.); inquisitiveness (?:.). 
inquisitor (in-kwiz”e-têr), /. eye yal Ca (\) 
(54ê yp $ (wr ®JlêÖ) <asûlS «g53 Taya 4)2 Û God lS BERA 
-inquisitorial fadj.). 
inroad (in^röd^, rı. ûla bega ? aa rê yaa yU Ya (lı 
DpASa teb) Selcuk3aeu tO SAS TAùS (Yi 
( These long ltours will make ~s on vour heqltlı.) 
insalivate (in-sal^9-vãt ^), v./. ûr Sa epal CS j pûteê64j1y5 
MAL 54 
insane (in-sãn”), adj. .aşadiê SAke tekê çı 
. ( an ~ asylum) :lkzè ya 'ükê « Ö<uU (T) 
. f an ~ Îdeq) : sû ça ' yanl Sê ça WAA çı Wê ALÊ (Tı, 
-insancly fadv.). 
the insane, dll, AS jkê AA 
insanitary (in-sanُo-ter 'i), @dj.  :d&ğ so '3waau3K8ü 
. (~ conditions, houyes, etc.) :a;\ ya (î; ;û j 
insanitation (in-san @-tã”shan), ıı. lêge Ju 
êwa nÛ aa aU Û 
insanity (in-san”o-ti), rı. ûuşaSkê sêk, ' QELA tê 
wall ça teAS ' CÊR çı Tr» 9 bai 
insatiable (in-sã'sha-b'l. in-sã”shi-o-b'l), ad. +»»< xã 
Durak kl Tkaçşû Qa çê a M23 Tûr Û al ab ka 
( an ~ person; ~ desires) 
-insatiability (rı.); insatiablv (adv.). 
insatiate (in-sã^shi-it), adj. - insatiable. 
inseribe (in-skrîb”), v.f. 
( to ~ a name on a tombstone) : »&,;, 
rûpak p0ş Ù (SlAyaABanal kwAk0-n2 yU CY) 


cù LÊ) sal pp sg Û) ulaSka yewa (\i 


el jy ûna (kav aê 4) ewS ja SÊS aja (ê5 ÎKRAM (Yi 

êb wla 1aSênê 4J (f) (134545 a g3j4a (ç5 y4a-a4J 

J cla ka Wı l3ê SWkêny pÙq ade) Sey çe nSRk a aUH b9l 

ejlaû4ê) Çeda JS4ya) ç lû Se ça4S lù kê Oya) 

inseription (in-skrip“shan), /f. çuka ku4 aka Û aU (lj 

Ml avaş iê (ja qê yayo lû gû) ıl pelka A4 ak (Yi 

. ( The ~ on tte monumenx, the coin, tlte medal, etc.) 

J445 j g4 çç Ûa jk 4J ÛSA 4 SES aê yu 4)5 ASA (TY) 
-inseriptional (adj.); inscriptive fadj.). 

inscrutable (in-skrö07ta-b'l), adi.  cdawaa) (go ,SUjes J çun 


dijya cuel calkna) CAK, (çejî çû Ù çekî te yek ù yê Û N lea 
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Gu) kaka '(e O )Ö (kw Oku î 
( an - person, people, look, country, face, etc.) 
-inscrutability (J; inscrutableness (?.). 
insect (in^sekt), ı. HAS na e Îîye f o yk la j ya Mo yû la, ' le 
insectarium (in sek-tãr^i-om), ıı. ja) 3L ay ajùè (\) 
oguzl y€ Qa Jl jSoo jo ayta çşayke (Y) Qo yû la jy !(eyûak Cj 
insectary (inُsek-ter i), r. - insectariuım. 
insceticide (in-sek”ta-sîd^,#t.  '(çlejes) ãjSpuye 'eksS aye 
oya Û4 a8a şolê ço lao- 'Š yS eyala ça leye 
inseetile (n-sek”til), adj. bat uz j uÎAA (eê lueaaaû» () 
Ji MSn geyêta Û guê 4J (Y) glek» 
insectivore (in-sek”to-vêr^ in-sek“to-vör J, ır. &»u€ 
„OA aah Sêda 
insectivorous (in sek-tiv'Ğr-as), @dj._;>3o şol» ')& yaya 
inscetology (in sek-tol?e-ji), ıı. fw Ù jo yêù la ' yas Û a ake 
Jeşê l2 2 nêl) 
insccure (in si-kyoor”), adj. tye 54ê qa Milay yîke (\) 
Lale gî toda sae ÛÛ ? aê ù û laj (T) gêdlwÛ ça! SA suka 
( an ~ person, child, etc.) : 3 
din MAA (eş ekê !G3LA (Y) 
insecurity (in si-kyoor”a-ti), /. Hm lûna (\) 
dll tonî 'ûas 4 3 4 la (Y) 
olaq (ça Gula 'ç jlwêad ! êkê (Y) 
inseminate (in-sen”9-nãt), A 'çalülza taya J 'öJ5S a5 
Sû5 Jl Q 'û-pS Jl2 û-3 yU 
-insemination (#r.J; inseminator (?ı.J. 
insensible (in-sen”sa-b'l), adj. bp şêye Gueda hlkwdê yo (lÎ) 
32 Q3 Ûh3A AJ 'çûQA ça (TO) aS gala kı Cuudê 
BU ça lêne jêl j JA osê (çê (TY) 
gaz ella& (lu tUU ça leya ka Û kê jyyej se geay5) ökêl (8) 
. ( un ~ per§on, qdct; ~ belttvior) :a Guna ça twana a 
o85 ren Gelê dadX ouûw ja4) (Ö) 
-insernsibility 7.J; insensibly fadv.). 
insensitive (in-sen”s?-tiv), adj. ASd eya Ckkwk& (l) 
. f~ to beqüulty, toUcCÎt, efC.) : ş joya Suta > ASO Zikê 
elê (çpŠ hêka yes ça Melkê 4 yasak ya) a44 (çı (Y) 
- ( ~ to people's wislıes) :ç yè cs, ,'< 
-insensitivity fı.J; insensitiveness (1.J. 
insentient (in-sen”shi-ont, in-sen”shant), adj. tûl e 
êd) êsa Z04 (5 
inseparable (in-sepêr-a-b'l), adj. tegel Ga 54 4J 
( ~ JTÎORdÎS) : jo ça aÈzana *a şû yS Ù La çç 7543 J 
n.pl. ogoy uyê ha dûıal joyS5aqk ûkyakê (û) k4S 
insert (in-sùrt”), v.f. so gûl alê «kak ba beaRak (AWAN (\) 
f to :- a key in a lole or an advertixment tıı c newvpaper) 
DgoJda)u ' j ella î! ywwwWk3 (Y) 
( t0 :- d4 sentence in a paragraplı) 
n. SSaS yêyk lı k»Ûû ÛJ esl) S4640 götau u) gya Zù 
insertion (in-sür^shon), z. EREN bbALA tû1 (\) 
ala aa UÖ j, wJ 4a Û yu dûk gÛJ eoU) çûy) Jl0 S2ê (Y) 
êk (yalan lı AS av (ÇARÎ çû3 Jeoak (Y) 
AB jQ şê pol Cil sea 48 atuûBA Û cel lala co yû (Ê) 
iİnset (in-setُf), v.f. RAQ 1 DATA 
n. AS laşan yRnankÊkA Û kU j çîna Bn) Awe yê lı An ARA 
Çöe yS Saka, Û û j jÜ bı J442 3o3 


inshore 


inshore (in shêr^in'shör ^, adı. & adj. ê lgal qe yaa (\) 


a Saa Û o0 çêlê “ky 4J ! U jeu çêl blê r Y ljed 
inside (in sîd”, in”sîd), ## 
E Ê YD n A a E r n ree 
gûna tal þên, tel gÙ .[Colloq.: (pi) (e) 

ak wl &- -[S.angl 

uk lı j lal yÊ ajal Ja (T) se je gÛ (a 'eşo yC? SeyÙ (\) 

Jly O çê! ûkay 54z lal û aba) (Y) 

tûl jaoa ela) çê keaS lù43. êxe (Ê) 


'ayeyb 4 tê yedê U te yeyb(\) 


qdj. 


(~ information; tlıe ~ story) 
adv, 
prep. 
inside of, [Colloq.], 
( inside of a weekj 
inside out, orte yilAS ka û ' gale yÖ (\) 
. (to know şonıethting inyide out) :gışaa Ê0) èY) 
on the inside, 
insider (in sîd”ër), ıı, 
Cı lkweylê BÛ û çS tûya A û RD gêl yê so W8 :Y) 
ridê SS Naaa yep lekê Û aa cAlka jS 4J 
inside track, eyan Ail yi jS gêlaake ço geyl şo (1) 
HaSAxçlanka di jÊ 52 Ci JO SOU Kê r TO «Se yoe€ 
( One candidure for tlte job lıad riıe ~ . ) 
insidious (in-sid”i-as), adj. spl îd 3ye soyeolS ca CÎ) 
( anı ~ enemy, remark, etc.) .3Qqû¬ j>: Cû 
Qada) Ê Ap Cı lSas da3 eJjup 9jj Ûs (çoS5Û ge ewka IY) 
( an ~ disease) 
-insidiously (@dv.); insidiousness (m.). 
insight (in^sît^) /". 


alla yGal (Y) Se yU 'egjeyê 4J 4\) 
qe ' a Ûğa (TO GIS) J Kanî & fg jl «J (l) 
ççeyla 4J (lS) ki AX 49 


Qiwêd ka Û kall 4S o şk) yal ebaya 


Skakjka jS li ked (gl ÎkAwolW (ew sêk (Î) 


Nçlal qim e k)kÎ ` a4 (êj Û) 
hêna ana g5a ş Ù 
( a muıı of ~ ; ~ into lıuman cltaracter) 
'udkcê 04 (j u lAA Sa 4 Û » lA J 4&0 :Y) 
(to guin an ~ into a person ' mind) 
insignia (in-sig”ni-9). /t.Pl. ça yela v ûsa AK)S. xûyayî 


Ö kêl yend a Ee E an 


insignificance (in sig-¬nif9-Ka!lS), f. tyA4u g "E &û 
wêd iy) >353p4 
insignificancy (in %ig-nif”a-ken-si), /ı. aC €Sù (\) 


gra gaê Nakê U elhwaS (Ta yê ù lê4 (Hl 0aê 
insignificant (in sig-nii”a-konU, adj. tû yama) 
bU û (YO aw eya gêl a û ù 

iİnsincere (in 'sin-sêr”), adj. aaaa9ê ul k QÛ 
JWA (po Êk 

Tera Nelmd8 S8ê 


Çı êi Lz 
Û e444 (a Sk 


İnsincerity (in sin-ser^a-ti), ı. 


insinuafte (in-sin^ü-ãt), ı./. 
tea UY Oa k8 lj Oê gu ûn all 4 (TO alaya eyên 

. ( He ~d lıiy doubt of ler ability.) :y« ,eaêûl & 2 ayı je» 
insinuating (in-sin”û-ã tin), «dj. %1 *aSlayka duştê n) 
( ~ remarks) tašgj: Azû a> yû) ù 


_ê2ya)yê KU ÛL ja4 «kı Çl) 


. ( û silk) ~ voice) a ykûaQa yy j çale kl j ' aS mê ll yê AY) 
insinuation (in-sin 'ü-a”shon), ı!. BESO 
Jû şê sı (çê MAY elî (Tı ûl ûr Ja c QER la 
Gahê yy J jê (kêya U eyesaS Tau (TY) 

insipid (in-sip^id), adj. „f~ Jood) (ya "sU (a (N) 
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inspiration 


Qa 4e) gÙ ça 'Gl na vçyê434e5J) ulê a; (1) (Y) 
(- conversation; an ~ story) 
. f pretty but ~ young lûdy) : ş ç3 ys ta yekùka çı gelê ja (<) 
-insipidity f?ı.). 


insipience (in-sip^i-arıs), /ı. sûêûn (o 'lêyAS 
insipient (in-sip”i-ont), adj. elde ça luw< 


insist (in-sist”), v.i. & v.t. HO SI Û (e l6an û a34J254ê 

( He ~s on the rights of minorities.; çı y€ 3)» 'o9yS\ ls) @% 
1~ that you come.; Don't agree unless he ~s.) 

insistence (in-sistons), ı. tû3)SI 2 (e As4 ÙAŞ JJ9 

Sêîd aa 'OSaS 8 sa0 4@ 'ö5uSal3) 

MIS o fteêl Jaw C\) 

uAaS J qin (Y) oui yl3 4J e342] 3< 

insofar (in 'sö-fãr^, in-se-fãr”), adv, 14S (ŞoJùe şû 

( Insofar aş I can say now, I shall come.) :«S (çae), 

insolate (ın”sö-lãt ^, ».f. Sa&Jka& j 4A 4a4 

insolation (in sö-la“shan), ##. anã 4a yÜ«kê 4a4 (\) 

ŞA cênê Wê kı yêd (çûkS la (Y) 

J ê yU DD tûya «ê (Y) 

Hêe) enê yS (çğOq S-Ğêaaê (0) (Ê) 

Ahû ed (çê4lj (S2) 

insolence (in Sö-loens), /. >a toaş e lğ&4 ela öjg (N) 

raê ÛJ la ' yaytê ça 'ealk2 ça (T) sukê yuênS 'Jûyê 

KAblUnA2 ça Û ûla Saa) „54oje5,S (Y) 

insolent (in s9-lant), adj. Ji3 tala te Sas 'u2l334 (0) 

alê jl 'punê çê f ak2 çya (Y) 

Haê) (çŞuêanê yk tol o (\) 

yA pÖ (Y) -qçu$Ûû JAmo jl2 


insistent tin-sis"tont), adj. 


insoluble (in-sol”yoo-b`l), adj. 


-insolubility (7.J. 
nc a a (ın-solُ? E j « ` n 
insolvable (in-sol”ve-b'l), adj. An) (çuêAvê j lê hella ûr 
-ê&suSÛ a, la. 
Heluoa4ala ' êwa û 
o guûls4ê j 43 
Del tö aş ù (\) 
Ol ne) G SÛ + yl) 48 vk (Y) 


insolvency (in-sol”voen-si), #. 
insolvent (in-sol^vant), adj. 
û Gya4êl U Çan 4 (çina Û (Y) 


Hamu kale yEwaS 


Scyasê Û gek tûl pştê 


u 
insomnia (in-som”ni-3), #. 
-insomnioııs (adj.). 
insomniac (in-som”ni-ak), 1. lanê (kaşê AS eûyaaS 
-GuA5Q Û çaê Jêra 
insomuch (in sö-much^, in So-much”), adv. '«l«Jl,« (\) 
Aşa Nço yê yêk ( ~ 2$ ) (Y) 4S clêoesla 4a 
inspect (iıı-spekıُ), v.f. de) ûupS yan cçpyay € *Gr3&êa (\) 
leya gelya Û 'ûl kt (aarSinaS 
(to ~ a houye, a car, û suitcase, yomeone's work, etc.) 
. (to ~ tF00D5) :« şaã3)S ),as»ûı (Y) 
inspection (in-spek”shan), f. glU«t çojag 4 'èùê&ê» (W) 
SQSÃA) a yêu yS y4an4a (Y)  (ÇêjaypSyenS J) ûod50444 
ın v M têr RO NN DD 
inspector (in-spek"têr), ıı. AS 0k, (\) 
onelja (çlu4 ççukaaêd (Y) 
-inspectorship (7:.). 


inspiration (in spo-ra”shan), /ı. to lêû€<jka c&Û4a (\) 


eemêğ lU Jan 'Ùlokl çê aye (DOS ge lkae 
ùAuu êa O da Mall aya ekêke talû aja fûsêl ala 'olala (Y) 


inspire 
-inspirational fadj.). 
inspire (in-spîr”), v.f. û oaS la aê fo9yS5yaê (¬ ı)) 
Sû SS ku aşê & Ola o lS Û ejê 2 U) rs) 
Sey dan Ûıka 'ç ldûaSjka «~~ ùk2 1T) 
ùl Û layan ûk tA) O85 1Y) 
. ( God ~d tlıe Bible. J :»jl3ş& al gla JÈ» a f) 
. ( Kindneşs ~s love.) ga »leûc 'ja & se 'eyC a» J(9) 
. ( Hi ~d fear in their henrts.) :)yStıs û >3)X3- yj '3(\) 
v.i SO0lf pey u bûa !ç lùûSjka 2 ûk (\) 
dayen Glwê 'aN ao 'û hM (T) 
têlak ya têyê 2Û ap >l) 
5 SêgAÎ 
instability (in sta-bil”9-ti), #. sguesaywê çe 'uderawê ll 
Dlê yê (êyê (çun ' çS yaku ça aka 
(~ in a country, a family, a person, etc.) 
instable (in-sta”b'l), adj. # unstable. 
install (in-stêl”), »./. urKlËweya lS lı 1e laê kı ÇÛ (\) 
( to ~ a president, u governor, Do yana lı ıı oj pat 
a government, etc.; to ~ in office) 


İnspirit (in-spir^it), ».f. 


RAA Qû jo yê5y5 Şê çûr lûsê çO dê3 Sû2 (T) 
alê LL kêz al sel ASA A jêwika) ğ SIH û (Y) 
( to - a telephone, a hh eating or tighting system in! a house) 
installation (in Sta-lã Shan), #8. jel aê & çl jûta Û û bla i \) 
igllujtelo li ûl (çûwe kS ailaSaê (TO Gal lawê3 CO O kalo 
( a heating, liglııing, or teleplitene ~ ) 
. ( militar)' ~x) : & j3gğ ! ş- ça&¬ iY) 
installment, instalment (in-stêl“mant), #. >a 
"Û la sûka 4 45) Hmenak) SaSje> çalê (Tı GU aê 
. ( The story was published İn ~s J) (xeyo yes 
installment, instalment (in-stêl“mant), zı. 
installation. 
instance (in StensS), f. CC sa jyşkl fkûû j (T) osp5Sl ya H6 T3) 
. f in te first ~ ) 2eykS la cT) 
Jaùjlı ga Lb bii) di 
| "ês o" jlu (0) 
v.t. ila Kû as pal loş ka dı ja pal (T) cê yaS oa 'ORZ as Ml êa LV) 
for instance, 
instant (inُstent), adj. 


kerd Û êkê Ê ad 
el lkmê3wê- (H235 tJ AD 
kÊD kû ç4 (TY) (f Sr Kû 
( in reply to your letter of the I9tlı ~ ) 
reka 1V) «J hêlJê9 g10 AA (YI) 
LAQ iya 4akkyo4 a5 1 5 
( to feel ~ relief uffer taking a dosxe of medicine) 
Şê ic kS gi ySea lU (Kê ja çoyê dey) (Ses sÛ ıı êa5 (9) 
Djyinêê (eb çS kak nê çelk ka îa yk p30a gl kw (ço541 
(~ coffee) 
n. . (I will be back in an ~. J :(&ı§S) «u ùxê ASA hellê CV) 
êna Û X385 ıY; 
on the instant, aşêaS ênaSk AA 
the instant, EE ED n 
( I will let you know the instant he arrives.) | 
instantaneous (in ston-tã”ni-as), adj. 
öl3e3 a ay Û (pê3 !3CwÛqta êa 4A oz ûla Ja 
. (an ~ reply) :\ jê * çûme yeeo `! sa8a ? çu çîş5 (Yi 
-instantaneously (@4v.). 


han5 oa d4 (0) 


instanter (in-stan”tèr), adv, 


instantly (in”stant-li), adv. „ao (\) 
DI ak felwaos pêd! Ea5da î ya p8 lao ê aû 'la4x4ae (Y) 
( I weın tere ~ to help.) 
instead (in-sted?), adv. Dîk yal çan ' êla q ` îba 
( Since we lıud no lıoney, we used Şugar ~ . ; 
f asked for un orange, but ste gave me an apple --. ) 
instead of. Dêka 4 îlanê “od a aa o3 Ual 
( IL will go inytead of you.) 
instep (in”step^) ?ı. èz sêl (N) 
Hêyênenyl3 eya (şk lû 4< a3a lı (çel şên gaù (Y) 
dua Ba şê sd Dûk akî ÇÊ (çe ytkêa (şad (Y) 
instigate (in”sto-gãt ), v.f. tplaêja tO leşa Jl 'ohêla 
hêmlS çêğê da Gu lO ' QA) ejê Ë 
( to ~ a rebellion, a quqarret, etc.; 
to: workers to go out on a strike) 
-instigation (ıı.); instigator f?ı.). 
at the instigation of, ueîalka ır bı owaS û ğê) (çûlalê 4 
instill, instil (in-stil”), »./. ğl> sola çuy8 (0) 
Û Ol lazan 1îê 4J teyo ya o galûk dûa (~ Î: ~ ÎBto ) (Y) 
gü 
-instillation f#r.J; instillment (#.). 
instinet (inُstinkt), ı#. Mirldê J ckwaa MAÊ) (\) 
. f Suckling i$ an ~ in mammals.) : yaya û SlaS) 
f to lıuve an ~ for music; HAğala lS lÊ) çç Cl şê 'o yaka (Y) 
&hhıe has an -- for doing tlıc right thing.) 
dj. „ ( ~ with emotfions) :a » 
instinctive (in-stink“tiv), adj. : 
f ın - reqetion) 
-instinetively @#dv.). 
instinetııal (in-stinkchöö-al), adj. BERNA + 
nstitute (in sta-tö0t ^ in” Sta-tÛt 0), wf. güla 'cuãtjosala (l) 
. f to ~ a custom or rule) :sè şu Sûûùa 
. f to ~ an investigation, cltanges, etc.) > a )yS 'gs yes (Y) 


saŞê kî çalê hS RÊ) 


o jAÊ e mwêo4 jl5 Wı ÛNA IS awa güla b öJüljeala (Y) 
Û û) eu MN ku hû, 'gegjo4a (0) (M) 
Aya Dı WÛ (Db (Tı UE Û jeyana Wl çok3 g5 (<) 
GÇ O leunadaaz Û IJ qi JA KÊ qalê () 
öSğyA je yêkl Ci (lut 4a0 hêl (3) 
Emûşê 4u bi (3a5 S5445 Û j48 (4) 
institution (in sto-tö6ö”shan, in 'sta-Lù shan), #. cul» (1) 
ela fê KS yA kejê (Y) lS Aku lo yu Wû la ul l)tal 
Dy14&a14»)S lŠ jeu yal Js ûêd 
f Marrige as an ~ is under attack.) 
(--s of higqher leunrning) ¬ Xã yû (û) (Y) 
û QELA kl ly r Lu1ÎS lı qada Vl Û Û3 ê0) oJ (çı) 
(ulê Ld Dêlawk3. 
QŠ lez olþ pi çayê bı çıyê (f) 
4 uk ta zê, (9) 
ÇI Qi kdaaka (kade kı çaay5 «5 ebMê, Û ek aS L[Colloq.) 
( He is an ~J) : Çakî îl 
el ye jana j wl «kaj (Y) 
-institutional (@dj.). 
institutionalism (in sto-tü”shan-'l-iz'm), ıı, «+ Jaza CV) 
JöŠ AQ (Y) Çal 54a Üç ka )S ASÊ jeu 5S nê Oa 


institutionalize 
o qû Sa çini î4 )S au çul'jal öUlğka yola ço ê J EÊ 
institutionalize (in sta-tü”shaon-'l-îz^), ı.f. «a Sayî aM) 
ga Guauûnk lı QUZ, d1 (Y) Talae jS «i êıwaz (54l5 je 
instruct (in-strukt”), ».f. tyê2yj j * ya € yay1) 
to gWêopS duay J 'û-5 ÊU (YO) SAQ ÊS Û jÊ 4JJ ju Seve şka 
. f The judge ~s tle jury.) :>)S sool, > S<48) a 
ÇÃju (a lO û »u6ê (Y) 

( The officer -ed lıis soldiers to xhoot.) 
instruction (in-struk”shan), ıı. Çı uaSey je yata ' ay5 lk i) 
Cm) 'eço kol) (Ya ayak ja Kl 'rA la Û jê) 
Ëra lê, llke a0 tl kê hî aT) 

-instructional fadj.). 

instructive (in-struk'tiv), @dj. :a ye AS yl (sûqa cilaSa, * aS yš 
( an ~ lesson, experience, book, trip. etc.) 
instructor (in-struk”tëèr), ı. bS Nuka lA yel 
DJ) lı çljS (aê Sk (sûka le 
instructorship (in-struk“têr-ship%, it. 'öqüëlËlHü (sab 
Ë4 kwa U (çul Ser ûû ya lê 
instrument (in stroo-mant), zı. êxê aya ya 
. f to he tlte -- of a person 's dewtlı) <u «<»: 
JR çu lSeuggu bi qulall yê ieuÛk a ae bı Yî 
. f u musical ~ ) îa a çù :Y` 
35 DÎ al Şê OA AJ lae 98) aU çS 4aqa Û j> rê 2 
arka lı Saka Û aa êd Seo WÊ bi Ok ao \ı 
bawe a Û goy a lû dê ahê (Tı 
instrumental (in stroo-men”tl), adj. : sa, `¬& € tajkS& :\) 
. (to be~ in finding work for u friend) : e-ãa» ,ua ` e.» a4 


v.t. 


. Û ~ ImHSÎC) :(g ŞıoŞoo û (g )3eaþ3 ye ê û (ua: (çae Û + nT 
êke) êla Û 2û È kS ol palo lı eloka aê saa Si 
instrumentalism (in stroo-menftl-iz'm)y il. «< «Sa. s5 
< qey leyan êzê êa “lA çûyS Ji 4Sayşa lêd caylan Clloo 

AZ èşüSa;l ay6 enê a454-n 

instrumentalist (in stroo-men”tUl-iSÛv 7t CC gella aa Yi 
" instrumentalism "” g3a ufe? (Tı) ek 
instrumentality (in stroo-men-tal”a-ti), ıı. 
ga Tı eykÊ kû kc ê, A85 

instrumentation (in stroo-men-ıã”shan), ıı. as Ûy dû 
şune JAŠa jI pû (Çinko yÊ j AwASD) (TO aS KÎ û iS4 

(EDE E SE Ê e nr n 
lel, 

Jan Û ka aS jê yaz ê 

AN çAng lı qAR2A li o ÎQ 'Joeekez 
bJakagê pê HAS jê 

insubordinate (in sa-hêr^d'n-H0, »./. sael ykÊlkê J 
nS (eyê k'ada ê U Se 44 

insubordination (in so-bêr“d'n-a shan), r. '»,eı«&«a J 


Gu AS) 


instrument flying, 
instrument pancl, 


ayna ûr 0ewê 'ûsySk (EÊ Kw 'ûuz el U56 Aka 

insubstantial (in sob-stan”shal), adj. <s pas iA: 
.ea§ î qaa rL aa ça Jl An ûf 

insufferable (in-sul!”êr-a-b`l), adj. "ig oalûjed («84J 

. f ~ ÎnSUHS; t1! ~ DOTSOH) ._)»3aı o) şy ) «J `ç ,Sûlaa _ašaJ 
insufficiencvy (in sa-fishfon-si)y # CC gass 'oejSaê êwa) 

Jüoo554 çêkê Û «4S SL Yu asSaawS 

ınsufficient (in so-fishont), adj. DS Û Û lk ' jl ak35 Û 's«S 


J,J35J64S 'Açi m4n 


482َ 


insusceptible 


ntly fadv.). 


insular (in”so-lêr, insyoo-lêr), adj. ekC a aeo (\) 
licê KÊ japo talê KK uo J (T) 
BORA 4 Ml zan tu RESO Ha po doy) & (Y) 
elaua3 alaêaan grê (Ê) 
ba lı cul ak43 w4 çayê yl 4w (çîkaal (9) 

-insularity (?ı.). i 
insulate (in”so-lãt^, in”syoo-lãt'), E 'oayıla feyês Sl (\) 
û erk ğa03 lı 3X geo 'OQ4Ul Jayêyy5 lo (T) -odùlas Û fösa5qal9 
xûma45d cou Û «y4 cle 48 U Sa S4es9l 
insulation (in s9-lã”shon, in 'syoo-Iã^shon), # '@&s,u (\) 
Lû AS sel SAJ (çS42o9aLa 4 (Fall polye 'A Jl yeyê êl 
ı5J2ljy44 'ösu5geU tlak8aê „oJ Û a keda 
„êsê Û kS lan êla 4faù (çoso La (Y) 


insulator (in”se-lã têr, in"syoo-lã tër), ıı. tekan Sû 
ha Sê ço6È454 

insulin (in^so-lin, in“Syoo-lin), f. Gêjk3 qêlajel hil)nêkk 
La Snê, 

insult (inُsull), #. lelayen ççkad f(egoaS U kî şa kı) ês lSê yay 
Saw 


WE tûya êsa Daym (çêyê TAWA t(Qî 4 U o jouS 4) bÊ ya, (0) 
ê lagla'laz ' av 4l ja çê aa ([Obs.] (Y) .guy€< du 
wê [.Archaic]. lûla Uo) çûn lê4 »e)0o6 aş û 
insuperable (in-sü^për-o-b'l), adj. taç) Ja ha ykada (û aşalll 
( ~ barrier», difficulties, etc.) :(g ,3è ça „35 '*G aS ü 
insupportable (in sa-pêr“to-b'l), adj.  +g sula „ja4 (\) 
( an ~ elgim) : ail ça !4šUz ça '\ jo,Û (Y) -eJ& êa 4 
insuppressible (in sa-pres”a-b'l), adj. tag ù Lû 
(çS Ù Cı g&asu !(ç o8Û J sû 'eyC05 y» GI '(e SÛ (sla 
insurable (in-shoor”a-b'!), adj. 
insurance (in-shoor”ens), ı. 


Cl Sêş 4a 
çavi, lı tAaaı (\) 
kaz kı (Şooe9 (çaaey lı Jû? 'ûsSkany ê (Y) 
alê aga lê cêlko şad cO lê ê9 54ao (çeo!j (f) 
aşa lSêan çu lay Sy 44a ' eu lS4aaa (Ê) 
insure (in-shoor”), y.f. têşe Ja3 Cuêna 'o ya lala (N) 
f Please ~ the accuracy of your reporîs.) :+yxa3 53l şı 
. f Your degree will ~ you a job.) :;3y8 ûe yx 'ya yS yS ya» (Y) 
. ( Care ~x one against error.) êa lb (Y) 
. f to ~ u car, a house, etc.) : 3 y$«a (f) 
û Ja5 Ja Û Ola Ga fÖdScaaa 
JA leyê li (ll) AS kU uaS ıl yS axaa 
A So Aa 14a yk 
ù lÖ 45 eluukS Û diçi a35 î ua544aa 
zı lSoa cas ella 54a yû 4al yk Û 
insurgence ıin-sür^jans), /. aş eê Oa, ê Oê 
İnsurgeney :in-sür^jon-si), z - insurgence. 
insurgent (in-sür”jent), adj. Qê Gupê sêl ASA Şê 
n. rk QA û uE8S MC jê pi5 
insurmountable (in 'sër-moun”ta-b'l), adj. dêyo), 
. f~ difficulties) :çg yûzzù aç j lo janê 
-insurmountability (1.J. 
insurrection (in 'se-rek”sha), r. Gaya uk bê oa êa 
-İnsurrcctionary fadj. & n.); insurrectionist frı.). 
insusceptible (in ss-sep”ıo-b'l), adj. <Ù gê «u5 (1) 


v.i. 
insured (in-shoor^d), /. 


insurer (in-shoor”ër), ıı. 


intacf 


( ~ to diseqse) ( yê» wû ê» (Y) 


intact (in-takt”), adj. Mê lr Mê kû f alokû ê Şil Zaved 
( to live on the inferest  : 3 ya& (ça ` )3aj< to yĞo yU Sû gaS Û yasê 
and keep one'ş capitul ~ ; to find or leave yxomerhing > j 
intaglio (in-tal^yö, in-tül^yö), ı. j 3«<8jaa ko, J&ša \) 
daSkÊ (gak iê i û aûq 
(o yaSna paj Jê) 4J) JI 0nSÎka Awal êda (Dw q0 aT) 
.o->«Sjaa Qo Ada (Y) 
v.t. daSûkê (çya o) 4) lı yÛk aya§Sika cêš4 
intake (inُ tak), /ı. ajo, aa) € haa 'ço ley n) 
Hêt ajas la lı (uşa) (ù2 ı(enSaoyey ee aêù LT) 
( A small pipe lı as little ~ . ) 
. f The sewer ~ was too small.) :şS yê sg +e¬ Y) 
ay4 aşa nayan toqe yew i) 
4a (ASnn) jJj lı jX ,eş çeyag î? k0) 
SAŞA ulkao5j1 yê tur) 
intangible (in-tan^jo-b'l), adj. “GeunŠ Û Zewal 4 
toyanadA, cha Û AJ te45 Ne OSÛ (a çetê '(çjeS Û Sewellk 
. f an ~ amount, ideu, reward, ete.) :: & kh a&S5 
-intangibility f?ı.). 
integer (inُto-jër), 7. d8 Û kayakê a al awa Sk Dl) 
Heş lS) a CAS 450p laî S46) (T) 
integral (in^to-gr3l), adj. *«jUSa Ga J aS yl jaê hêma Ll) 
. Û at ~ ûrt) :s ço yS Ga 45 ekuğqç 4 543Û 
-((şul& n) JlC gell) 4 4a0 (Y) ayata Hak8 > j yaš (Y) 
n. eşa lS) çu l5yl yê (T) HE lı çaşakê alakê SALA CW) 
integrant (in to-gront), ır. goy la J Sku 
integrate (in^to-grãt), v.f. an SR2Ê aS gl yal j 
Al ehda A OS! be Dûa (yu êl helay ou $S (TY) 
( to ~ a group into tlıe society) 
Lal Û OS #Sx gk Y) 
:aJqaa yîn qşaqa jı o yal Sl eo 'ûSa qûl tê57 (çsolylaa (f) 
( to ~ the schools) 
dçulSn SS yad (ê) 
v.i ûêDŠSa lao OJ 
integration (in ta-grã”shen), zı. çay da 'çû&Sa (\) 
JiyekA jê o yn yS eu j uAAAAQ (çol la tû0 gO la PY RA540 
. (school ~ in southern United Stateyı xùya&êe, 


dşulSam u5 ala LT) 

Han Cê yaya) diwaS 99 SLA j AS (Ê) 

integrator (inُ/te-grã tèr), /". Ku dkt ka5aš (\) 
(êl) çu lSpl yan3 A93 l) soze (Y) 

integrity (in-teg^ro-ti), #. LEMÊS MÊK ıa ayekê (Î) 
gU5Sê Ağuk kall çayek IêW çê û (Y) 

ie arê enê Ve Ten en ed ê A 

. ( He i» a man ef ~. j ê<.» »»„ Jl» 

integument (in-teg yoo-mant), #. :ğ aê ù şê jS ê akla 
dêwê kk 


intellect (in^to-lekt , in1t'l-ekt), ıı". KERWAN 
to fuSee) () Leyla E jo daA&E ye yêdNn 0 

. f a man 0f~ J `) ya guş ' ill ' ayîk ' êU Sûz 

Jo) XSAknAS te) SÎ SOS 1Y) 

û S«ASe xi) 4êjya 'C 5a2 U SA-  g) 

intellection (in ta-lekshon), zı. aa Ye jalayS sa) 
intellectual (in ta-lek”chöG6-al), adj. hk a Sk) 


intense 


. Û ~ detÎVÎtÎES) g2ù j A NL û 34l 

oA j lS4a slÃya toqe aS n MAS a ja2 yS n 4a Cma ga (Y) 

e< Û jyj “nakê j, têla) (Y) 

nٍ aakd jj çS hkanS ' ca5 Û hakê Jd) 

-intellcctually fadv.). 

intellectualism (in ta-lek”chö06-al-iz'm), . w~, (0) 

Şû gla 4u 'öllao 45 4y4y404.aJÖ yû (Y) .ALmaSÛ ya 'rlumÊ j 

Zanadê ûJO 4jo y9 5 n gulêûa ellûl) şyaWê 

intellectualist (in to-lek^chö0-2l-i8SUy, ` »Jt, 4J «5 “aS 

AS Aa çu lalê Sakê ged4a 

intellcetualize (in to-lek^ehöö-ol-iz^), v.f. Jdûs33 

Xûşu Wl dla oè jo yuS nm gelûke çl ûl Cudi (qûajS êye la yeyaly&J 

Lo yAĞkukA 

intelligence (in-tel^9-j3lS), 5-y y«eajS ys qûl ş3 !ekêla (\) 

êlê 4ı Mala eka * Saya) (Y) -OSAhASAS 

ld û Wêje yû ao fêla xı) „WawaS [| Rare] o) (Y) 

Kr gya ' arl sna (f) Aka ê [Î] Go) 

akaalîa j lı şav çêl lS 4) (öasi G4) O08 evaya la tO SA aşe (0) 

Û lea ye ke (erka yk Mem aye la (Û eo 'OOS4a jw (çê ÊŞea 
intelligence department ( or bureau ), ` çê yueêya 

San çar (ç A0Ê)Q ke yuê 1û4yS4aa gai 

intelligent quotiCnt, .sxö û cSj) Al i Gu) lh e94) 

. f to have a higlı (or low) I.O.) :( 1.Q. : x< cı) 


intelligent test, HsSoja) geyên ySa5ö 
intelligent (in-tèl^e-jan!), adj. ak&ka (N) 


. f an ~ DerXot) Lûsa GIS ' GI) tele ya) (Y) 
. f an ~ axwer, upproacl, etc.) :«auù;) ta5» xa), (Y) 
AA Du BÛ î i54 (f) 
intelligentsia (in-te @-jent”8i-a), #. 'Ja)S gilmê aha 
ûlmakê j 
intelligible (in-tel“i-ja-b`l), adj. VENE BD HOMÊ 
elat dika 4l (kî 1 Shêa (kadê) aklûê, « Wi43 j RAya8aê (Y) 
-intelligibility (zı); intelligibly fadv.). 
intemperance (in-tèm”për-ans), ı. 
melay 'ûlnBê Ji 3 eyes ejlalê 4 (û38 Jê je Ü çaqa 4l 
Ho jyiû3jl 2 jJ) 44 (T) 
takê japo Û 3 gala (\) 


ç6 54) ae3l) (l) 


intemperate (in-tem”pêr-it), adj. 
A Saa 4G ` j 3yey 3 'ojaşî (Y) jASZejaa ŞA Jı gû 'yeoU) 
. f an ~ wind) : mü '5aã şî (Y) 
egoağ3ê Jû) (e46 (Ê) 
intend (in-terıd”), vf. MR 'û a leêW 'ö aşa) kù (\) 
tuyS Û Û pS ÈAhwaaka ğa (TY) Oa Cmadada lÖJJ434 J404 
. ( The cake was ~ed for r!ıe party.) :;')S +») ju 
Çum kêo aga j ùl (Y) 
oo xSaû4w ö6 ,[ Archaic] «t) 
y.i. SOay l434 'Ö eylê 
intended (in-ten”did), adj. . ji yS cayladoa û 'cwwêke2 (1) 
. f an ~ wife) :lùşê) yata jlJ ê (T) 
n. iColloq.!. düjlae celalê Oj9 dî9u2e lı cû ûl e8 )ou 
intense (in-tens”), adj. sesli) taw tj) Sar tasa aî (\) 

(> light, heat, pain, etc.) | 
. f ~ thouglıt) :(öênc ua %ê t3a3j33ay5 aS ay y5û (TY) 
clan Maya dka ya) 'Öaî yal jî Cuda aS Cu fCkakad (Y) 

f an - person) | 

f~ qetîvity) :(aan * 3) „&aûl 'o 3) (5) 


intensify 


-intensely fadv.); intenseness f?ı.J. 
intensify (in-ten^sa-fı ), ıwr. 'papS kalî tayî dal yalal () 
Sû yuS ayê oazdlaa Gi oa 'ûduSu d0 'O9aS 4A4 'U-aS êkê 
( to ~ our efforts) 
Çêyê pn al êno kal Û gö.Y) 
v.i. Çay û44 Gay kêyê 
-intensification f!.J; intensifier ıı.). 
intension (in-ten” shan), f. waya» ŞU ' Asa cuya al) 
erden bû t5 22a 355 Öz 335:1) 
uy aj ueêkaêı ÛL 4l U bl :Y) 
intensity (in-ten”So-ti J), #l ' êşa Neseka) azê" ş)al yaya ) 
ud) 'Lsue04 Alk 4J NEZÎ So DESHTA ` az ~~ 
(laê: (çğaêa êê lı se) (fı kk ş WÛ (Y) 
intensive (in-ten”siv), adj, PRIME  Nn 
evj4a kı (AHÊ Û AS jaSal) WAA (TU Û aşê Oa êa Y) 
Kad yg ege yESih aê Molla )R44 Y8: S-5J0) 
( “ Awfully" and “ rerribly" are used as ~ words. e.g. 
qa terribly hot day; an awfully difficult book.) 
n. AS anka lı uASÎsö j maî SARA Û) 
tAhAk Ja ol leğ) ÇO leu J6S0224a êk aa aT) 
intent (in-tentُ), adj. „ f an~ look) a^) 
. f He wax ~ on lis studies) goşa je a) 
. f lë wx ~ ON BOÎBg.J : A-a aş UY) 
n. „ f witlı ~ to KU) zan. BERAN 
BI; Gû .[ObS.] çı ak maê 1y:Y) 
to ( or for ) all intentıs and purp0Sê5, akı çok kû j> 44 
bnn Sedr E Kn AR nd i 
intention (in-ten“shan), i. 
f wlıat iy yoıır ~ 2) :! şa ` a ù ¬;: .Y) 
OaSayê Jo kêşê co kû ÎÛ) ro) 
(hayê) (êAARN Û ûsyaJe doyê (63.B “GU [Archale] :Y) 


ûlya leGêq Eku4ake `) al û \) 


Oa) 2y (9) 
intentional (in-tenshan-'l), adj. Gulal anê: 
intentionally (in-ten”sha-'l-i), adı. 
inter (in-tùr”), v.f. 
inter- (inُtèr), 

( international) 

. ( ÎNIeTGCI) : all yaa M û4 ySk5 jS) Sa ew4 '» ja Y) 
interact (in tèr-akt^), ıwê  cusu lekê gay IS 9S Jaw lS 
interaction (in tèr-ak”shan), i. Saan jS î aj5 Saa) lS 

BÊ ed 
interbreed (in ıèr-brëd”), ır. _elaaal lı Gap5 ça GO3J') 
Ho yay gulê bÊ (çekûk«aAaka ı5 Jl 


mar nd hu ê J da 
J-4 AÛ 
lû Take yû 4S ya ba tul ak O çû a kO EA 


WI deya, şul LE çakan kaka ae Sl Sl bı o5 (sal) 
intercede (in tër-sëd^), ı. ziya yi saê AW 
( His colleaguey ~d with he dean on his behalf.) 
êgal al kù aşa 0S sa U PT) 
intercellular (in tër-se!”yoo-lër), adj. 
İntercept (in têör-sëept^), ıw. cêy ga Gu 'ejêl- sakaeyak (Û) 
ÇU Š Te yelan yê yê fl Ûso a lO uy o4 
(to ~ the enemy, the thief, lerters, mevs$agey, etc.) 
laşa, lı Ja J aa olaêk ûlual ge Q so Saee LA Da S AY) 


uSum) 


134 LA ay4) MO Gû eaù 


n. tuşo lêle) giodeude4 (Say Û Jû2 


interdict 


intercepter (in tër-sep”tër), ıı. € interceptor. 
interception (in tër-sep^shan), ıı. to yûla (Çaşeyka 
rûse ş yêu Êêe y4 !0308 (ê ÖV 
interceptor (in tër-sep“têr), r1. .oãwey 'eyejes çeqase (\) 
uşaS oke avo j ge yala ççjaqela a Qılnak Û $445 jyê (Y) 
karî 
yada ja tê95 ja l&ã 
a yA yû KG aşo 'ûo35 qêÖsuü 
-intercessional (adj.); intercessor (11.). 
interchange (in tër-chãnj”), v.r. 
( THıey ~d presents.) 


intercession (in tër-sesh”on), zı. 


roê ley Jê!» feyêwğ8 (\) 


oyî p8 lê ta <k û8) (0) 
( He ~d work witlı play.) :caySe yy 4 'çSJjSQ)» 4% (Y) 
ama K elê 'oay8 35,JG ey y€ 
n. Os aSeağê 'su Sağ toxê ta)û (Y) -osuSa y6 lê !eyua jt (0) 
J0J Û eJ4a4l awê, 45 o şUS ASA blla lı dêl) ju (TY) 
weş (iW JÎ çSWêy a4w CAN o3 o yaASna(ça J) Jinanî 
interchangeable (in têr-chãn”jo-b'l), adj. s ou #,Jü 
'öla de dey (yaaa Sa S4 hal tzlSeu 
f - tools, words, machines, ideas, etc.) 
-interchangeability (ı.J; interchangeably fad.). 
intercollegiate (in êr-ka-lêë^jil), adj. Tû UCA lê 
. (~ sports) :Ss«caj8 jS) 2 
intercom (in^têr-kom”), ıı. [Slang], Û ççdûe yada şû (ejê 
Qel 4S jyê a9 al 48) Sey Ù ê3S an 
f The pilot made tlıe announcement! on the ~ . ) 
intercommunicate (in têr-ke-mûü”ni-kãı ), v.t. & v.i, 
Hu< 2ê, Li lS kêyê aÛA laSkz (K4 û9)5 sê)6şa6 
-intercommunication (?!.). 


interconnect (in tèr-ko-nekt?), v.f. „Raze 4€) a 
v.i, SO Aaz4so yênê 
-interconnection (7.J. 

intercontinental (in tèr-kon ta-nen”t'l), adj. .-ûù (N) 


. f ~ fUghIS) :zsnso ya ûı ùl je şênS ? Olo yênS yû ! o şêaS 
. ( ~ missiles) : ç3 ,& je şênS jı e şe& je yûaS al CılSoa ga (Y) 
intercourse (in“tër-kêrs', in“tër-körs ), 1. »guêeşax (0) 
Cane kK kê) ûyS ay8 lû 'êlya bı «Lu lı OÜğ pj g9 ççuQE la yu 
nda ÇÊ Su 'êar O2 'o(T) 
.( sexual intercoursê a (seyê çsu3)46) 
interdenominational (inُ^têr-di-nom a-nã”shen-'!), adj 
daSÛ l542) Û i lS«êk ay4) 
interdental (in tër-den”t'l), adj. ı»ıssts> xöq çü» gû (0) 
dallao aa gup ölü DU) çote 46 (ulêıey (T) 
(l9 think J this têk) 4 th ela ş) 
interdepartmental(in tër-di-pãrt men't'l), adj. ` -» 
Jay lÊ )ou (çı S4a, Lı ŞSaE ÇI şû çê ll lw 
interdependence (in têr-di-pen”dens), ıı. 
çhka yl lO ayıdêka êl g4aa4l lw 
interdependeney (in têr-di-pen”dan-si), #. - 
interdependence. 
interdependent (irı têr-di-pen”don!), adj. @ ç1 
bka gl tal êlê aukÎ taç S4 
f~ people, countries, group, etc.) 
interdict tin tër-dikt?), vf, 


e4 ka Zaîk 
rç - 


Hûoy5 El foouS4&eğe8 (\) 
Rêkan taku êdi ae Jê (u J0J Oo yê 'O3ÊJ çı (T) 
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interdiction 
celalê J ÇENA lı euQÎS yA» S u9 lı û4pS gk 4 (0. oA 
dtallS5 HÛ ua ù 
n. Û Sal ww 1q nnaÎS as ySaboad (Y) Gu Sêkeaê kokê (\) 
ue Û cu la lS (ekla kı O lujka ıJ  ySAÉ ala 
interdietion (in tër-dik”shan), i. QEK (şu 'û~a5Skêêdkî 
Qulo ş ` uh 
interest (in^têr-ist, intrist), ıı. U G54) 
(1o have an ~ in a piece of propert) 
. (to look after one's Ow ~5) :»yşwa (qalê sS 1 07.) (Y) 
. ( tlıe buyinoss ~x; tlıe steel ~J ça» ıi (Y) 
sdal şê tawo u3 (Ê) 
Ll2o yda A toze O KOM ks a0) 
( We have şimilar -s.; Hîs great ~s in tife are music and 
literature.) 
f a marter of tittle ~ J yušãSj ok + ,& X8 ı\) 
( to pay 6% ~ on û I0an) .J sg ' 2 <ê (Y) 
o şa jl & tapa U) & fageo yk VA) 
( He repaid lıer kindness with ~ . ; to return a blow wiıfl - ) 
„f ûdê halka (wa yk !3yS13aka ç2 ake 'û yS ù~ O&> 4V) 
(I wanı to ~ lim iıı the plan.) 
. f Tlte story did not - him.) : as, j~ .Y) 
. ( She iş -ed in travellîng.) 3p J ~ya 5S2 Yı 
in the interest ( or interests ) of. he3 kak yayal 
del uSHêRAd a9 Ju 


ba, Yî 


interested (in'tër-is-üd, in"ta-res ud), adj. - 
. Û QR ~ wiftte§S) :al zê ç> çosyew kl Yı sêl 
„f an- look) Jwê g44 4ı îl awa şkA b Aã TAS Ax YI 
interesting (in^têr-is-tin, infta-res tin), #@dj. + y> 5» 
AAkaDKÎ SĞHSH nû yake 
( an ~ man, woman, book, conversation, film, place, 

town, time, idea, meeting, ete.) 

interfere (in tër-fêr), ı.i 


S0 Ã&SluSayay `OJSS aa 'lulaSa4 YO AZÎ Î iS4 çı Saz gü 


Nusakê a0 sw ED 


' Ola je şal Qaawêd lawan Cuwa î yU kı QAS Qo î (YÎ 
O Gê jAşki yA "(çal daê Cemed 
( He ~s in oılter people's affairs.) 
oy aû ka yaAS Çe) 
JWA kalê o ySuKS û43 (Waa o5 O lAAÎS gas Lê U ç jlr (dı 
J4 Cûalo şal ÇS çunê4awed 
AU )al) 5S èuv (O J42 ûdê Awê dŠ 15 (0: 
il8 leya ka Û ka ajala Jio4k i o5 DŠ2 u CV 
( to ~ witlı radio şignals) 
interfere with, ASA cü yataù e Oê EM (şı "On ûe j LV) 
û ruS al OS DT ÇI kek 
interference (in têr-fêr”ons), ıı. E kù uÃAS ckaed (lj 
tp yS Îka çî Jù Gu şRlkş2ê y3 'OI ye g3 Gulen Ak Cevêl 
dal çolS Çêyê ê çuASa lk (çun LT şum 'Laaalkê (Û 
(kê; SÛ şay Û Sea Janê (Sa A-5 j5 Î Y 
ASAn Û da (AS ej kl co Saa (u KS) ûğjayêklaê pall, çemi zaaeolaa Ê 


yt Ku 

interfuse (in tër-füz), ıwf,  .Ja&o çoyî ÇaZ3 Set ajaCûs (j 
û3 Sl (TY 

o yal a şa po la teyan ê aşaka (Y 

v.Î Qanadê ao JAZ 


intergrade (in tër-grad”), ıê rojka ak çekîa3f 


48: 


ınterim (ir têr-im), /7. laya Joe Olê geaal b cO tê şU 
dj. ûî e 1 yd tas 4a0 
f «ıı ~ counvil, president, governmenr, etc.) 
in the interim, laasoo y4 yal ta lS şal 
interior (in-têr%i-êr), @dj. «ye,û a 'ejayù ' ayê ù AU (\) 
ûjos (çû45 lı jl 4J jgao GI SP pj çoyea û (Y) 
ulûê 'uaiAa Û ù q (u kan5 t5 yù (Y) 
u -o jo şÙ (şad !ogoyO 'eyjoa gU kê rl) (l) 
MÛ tegel) Talk aÛ tuu) JÊ (<) 
( tle - of a house, room, building, etc.) 
hêla sop3ab lb eşe yl êê (g) 
JA yêŠ hella Gel) oS yû teblê jiye (ehê yayê (2) 
saê lê b o şu0 JU çaûlay lı kazo (Y) 
kl a sal so SÎ Î-) (î) 
( the El. Mîinister; 
me Department ( or Miniîxtry) of tlıe I~ ) 
interior decoration, Ù lej Û ça ş-ùl)l) çûya 
interjcet ı1n têr-jekt^), ıwf  xauê) cay êa 'ölaa9 4z Gulan 
. f to ~ a question, renıark) Li tU , gã)ahê 
-interjcetor fn). 
interjecetion (in teêr-jek”shan), ıı. ü Alaq8 (\) 
Hû lağa j ue lak (çul Yi (QÊ yaka SIaÎkA “awê Oz ûdê 
f Good!; Oh !; Aas! ) : ua yaa çol yal ' çala yê çek 
interlace (rin têr-lãs”), iw & ıi u Lê nS j8 'ûûa 
„f Hint DI(BnCÎtES) :Ç yy lsSaana to ySlaSAyAı 
interlay tin tëêr-la”), ır. pg ÛKALLA ha gal yal KABA (1) 
o jûl yê ak Gul kı o yû) (TY) Çu la 
in terleaf (in'têr-lëêf ^), ı. UK A aJ eç kê ur5wnejaa (\) 
Azegêş gi ab (çala (O ika bal û j ê gaa5 aya 
interline (in tër-lîn?), wf la<jyîye <û galê (xwaş us 
interline (inftêr-liıı ^), ır. IS SÊ u ga <J edl) yu 
interlink (n têr-limk”), wn CL kf So ySeê dok ka y5ha 
interlock (in tèr-lok^), ıs & ı„# 
egjklad ha SÎ KS eb ya u ASÎ 


NimakWê y4 Cl) 

2¬ Oa jyaSaa 

û5 OS nŠ saa 

interlocution (in tër-lö-kü^shan), ı  3š5» 'J€ 3ã 'olyja 

o yjaSûs OS Waê ' (343kaoJ 

interlocutor (in tèr-lok”yoo-têr), ı. AS4LÎ "CÛ ja 

nS yê yakt 
-interlocıutory (adj.). 

interlope tin têr-lêöp^), ıi (ezl) U ev dayî (ça yukaes (l) 

ù U dla ğê to yaSlnê gul j lA Zuves CY) û  ySwaS 

-interloper ı.). 

interlude (in"têr-löod ^ in“têèr-lud ^), i". rS Aaka lêlê (1) 

Ji nê aS 4ata û LÊ a lSeoua Ol kûkla A kDAA êkî Î êja95 

laSkada ù î Lû, çê lSöu o4 lod CD yg (TU la 

LA SA ÇIKA Zû daza AS 4540 kuye kul TÊ) Jawa li al (Y) 

MAZAÎS 4 kw lê li sk DOL sol)E 

û çîna kû kS ASANÎ Ol ja ak 'Olêuğu ad ûl ella (9) 

„f~: of waiting betwcen Irdiıs) : aû «ù yao» 

interlunar (in tër-löo'nêr, in têr-hınêr), «dj. ç&& çilka 

(ula Û lalî yÊ l-ççe yh iya ya <l j 13a) yûğS 

intermarriage (in tèer-mar^ij), ö55ayê pê kûgê () 


Nalan la (çoê8oj r2 gêrê Jûlaê elA0W 


intermarr) 


intermarry (in tër-mar^i), ıı. 


Jiya o35 yê ju Aç) (\) 
aê Ê êsuSa ê sû e) (TY) la Ga  çost3ej n> goz Jûlak 
Kay çaê a ûal all j 


intermediacy (in tër-më?di-a-si), iı, ilabayÙ 
gre yÛ ale 
intermediary (in tèr-më”di-er ^i), adj. asû)» aû cl) 


EVE EYI REY TÊM tede ey U nak J20 (Yu 
aC ên '3A 4T JS ab f) 
lawa o gû lC ahe j Û (çome û Dûyê (Yi 
intermediate (in tèr-më”di-it), adj. xaleyaê gala Û 
Wesê Sê Zend) 

( an ~ school, stage, etc.) 
n. AK) yû (TY) Qê yÊ Û ê5 yû ARA D1) 
Êk yayê söu Wj lake goy Û bÛ yê kl asad Sûz aa 4Se9523l VT) 
feçlêğ laaaS > ASwekê ya la 


n. 


v.t eARAAS heyal yl ûl aS Û5 (çi Ê 
-intermediation f'.J; intermediator f.,. 
interment (in-tür'mant), ıı. qije ÊÊ 
intermezzo (in tèr-med”zö), ıı. Û ua yu waa. A) 
daSa êa j lı sael û Waaa Çl û5 û aS a ya 
iyîhmu4454 o pê5 akı (So) jÊ û4 2xa «Je j 4S «ûj şS ç ûk he gJasanz li fY) 
interminable (in-ıür^mi-na-b'l), #dj. gut ¬èsû al» 
Dêauyy0 hê êd REK e~ ira 
( an - speecl, sermoı, debare; ~ suffering) 
-interminablv fa«dv.). 
intermingle (in tër-min”g`l), ır. ûHS AS Û Sa aS 
v.i. | êa JA&Ê û uj jC 
intermission (in tër-mishf9n)y #r.  qgje 6 Saa aa) 
Laê ÊKA Û Qalka Akla a Û N ju T) 
(~s between aets of a play) 
intermit (in tër-mit). ı.r. & ı«# G sûa ya kû Ûeag cad Ûd44 
nên 
intermittent (in tër-mıt/'T U, @dj. > y&«s gÙ 'a»3 xes _çeaawad 
f~ fever, puin, ruin, detivif!) su (oe ` aa yaı u> la 
-intermittence fıı.): intermittently (a«d.). 
intermittent current, isa soa gaz 454k Alanî 
intermix (in tèr-miks?), ıwf. ud lekan Ey az aê 
J odakù yÊ 
v.i. Çarekê yU Ço eakAS So JaDa3 
-intermixture f.). 
intern (in'têm), iz .4/ye interne, easy ask y&Ê4)H 
de lû XECÊ çok2 ilu cı lSon 5 û Waê KÎ Lo jej95 9 plû 
y.i, Cd n e e n 
vt. aax 350 Çu lu cy RE Ûlê û Uj û Çê Yi 
o gû o D4 LL DL 2y8-4a 
( Coounrries often ~ alienş iı rime of wur.) 
lu oyesoù4 «J 2-u5,rŠ!, Û o jallulŠ û2uSY) 
uan? y0: nêye 
Teqe yû (ê lU J9 yê do 


adj. [Archaıc]. 
internal (in-tûr”n'l), adj. 
( ~ evi(lence) 
f~ revenue, warv, affuirs, ete.) ûşj aye >yê Tı 
Di Dean e nd dû 
(f~ injuried, bleeding, medicine) 
f ~ renedioy) Aša yû jy '. caye Qû, xes fı 


rê NÎSWAS  ikk j ûkwakê gO ayên 6 êa Û h kawS8 ST çû yaye a2 


ı86 


-internally fa 


interplanetary 


dv.). 
internal-combustion engine, 
internalize (in-tür^n'l-iz^), v.t. 


rSogl ê Bsye~w şûaêae 
îşên a33 AI kk û O35 
JOzaye0 JWwnê9 yS JlS ja o japen (çûk (çêla (j ORA dam) ö5 
Hadê g Manê 
Se çel aSÃu)a ! (çê çûlyêêaya 
çogegl çelak çûsSej lê ky 4l 4S kaççilyaSÊu'k (çêl yû 
o yaRÎ jSoJ (çj lS AZÊ cak AK 
>l VJ çena) KS) Cı ay sên êyAXwe 
(lo o yal Û jû j4Kaueu 
international (in tèr-nash”an-'l), adj. ù kaz 
f an - incidenf, trceqfy, cotuırf) : ;üalsa şa 'çöš yb ' xakûa€ 
a eltaz> ç5nra4lke)S Û pS3) (\) 
ar î „S8 gundikê ju SkêÎ a) gaê 4S ehaS (Y) 
-internationally fadv.). 
internationale (in têr-nash”an-'l), ıı. CC geyuaêya)ı goya 
û laz Xnallak j CS Ça 
internationalism (in tër-nash”an-'l-iz'm), zı. *axû (\) 
êk çaSla Jı çêla (çeulS ala (Y) .A0Wan 
-internationalist (#.J; internationality frz.). 
internationalize (in têr-nash”en-'l-îz ^, v.f. ûk 
lan 4 Jy5 'ê ya laz guza bı -ùS, 
-internationalization f?r.). 
international law, 


internal medicine, 


İnternal revenue, 


Clqed È3 ya a yeka 4S) çûlêaa cç kal 
(apê Ûğ j JABA çeyn J OS çyayên 


International! Phonetic Alphabet, IPA, ` -gg i 
ue la2 2a3 

interne (in^tërn), #. - intern. 

internecine (in tëêr-nê”sin, in têr-nëe”sin), adj. *5asa (» 


Û ~ warS) iş gûyê sğûjeo hal3 çojü çûkşê AC a j 'eaûd sS 
dêka Û) W jjokwê j Î jpadota ja Qaeîldı aS (Y) 

(Aûkoa ian .alaa)S .Jak) ŞA yÛ SjSÙ 4 çê4aU (Y) 

interncc (in tër-nè?), ıı. kka4a1ayos f42 (çulî Jev 4a 
Ja? alet (ADA iSJ û Cu yS4ç31yalê qênauüqa) 

internist ı in-tür”nist), i. wêljêê SÊ) 'Neyûka çUÃay 
- o û 

eau çi3 ileî U 5)€ 
ul KA ku Û) yS j444a2arona fo yênê 2A Ö4 il5 
dufêskaz 

internship (in"têrn-ship ^), /". Wên) (çêk ajl5 yuknê (\) 
Wi aA tê) ço oS 5 (çay le (Y) Sa WALL WÎ (42dê 

dul &akA 

internuncio (in têr-nun”shi-ö), ı. hù gp !aSa)a yÛ (\) 
hCS j 4J GU (çageûğll Jê 4J dJakb çe lykaus (ço0ù ê (T) 
interpellate (in têr-pel^ãt, in-tir"pi-Ilãt^), vf. gejewwyaêl 
ûla ay 4 çejna (çêlê (moda yl5 


internmerıt (in-tûrnnıant), ıı. 


-interpellation (?.). 

interpenetrate (in têr-pen9-rãt'), wf. 'ûsrsalê lûs la 
û aya ûs al akê 4ı toyan ê ay şeqa toyjo U gul aşa 'ısS la 'Okahkî 

-ê jê )330 

"ê J215 Q4 'o j4 çe 5S4 gÙ dû aşa 

-interpenetration f#./. 

interphone (inftëêr-[ön J, ıı. çaya SU ê) Ş& jU olka 

interphase (inf têr-fês ), /® Sas êayeênka aa êlê çeye 

interplanetary (in tër-plan?9-ter'i), adj. ll wê 


interplay 


interplay (in'têr-plã?, ın. & v.i. dar yauualaa y6 
interpolate (in-tür“pa-lãt ^), vf. & wi Gi sa€<ê aê (0) 
J4y Wı KES ajê U alaya cê Û led ilsayal Cudêd 
ool) ûd 'ojeyê êê ga (Y) eiAAN o9 U) ae Û AÃA 
Ji Ahê 

-interpolation (ı.). 
interpose (in tër-pöz”), v.ı. 
ÇO AlAç5)A Tl kî lùAS Gaved TY a Qalkuê 
3)6 yS 3S4 0aj5 (kakê tad laÎka ` lay ı~ 5ê (Y) 

(to ~ a remark, qıtestion, or objection) 


VL. 


boş şak RÊ IRA Çl) 


Lo Cu laşa jê û 4 CAS GuveJ (Y) ê yel 3Lê (1) 
dunê 4ûlalaê H0 ù «nê (Y) 

-interposition (#.). 
interpret (in-tür”prit), v.f. Seyên yaaa he yel&a ûU (1) 
. (to ~ a speech) :(I) & û se 4) û „Sêl j o yA&o le) 4J >a, )( (Y) 
. f He ~ed the silence aS contenıpt.) + ,a!»S2 (Y, 
U 3KŞRS (ûn j36 JO kı lı kos ko jî CQU) di ejElkU) « ouQÊ 


Su lSe Êyê çal) eû ASA (çu Ğj 


v.i, 


-interpretative (adj.). 
İinterpretation (in-tür pri-tã“shan), ıı. 
Û tûya Tı ejyêyS u 
pêl 4 û SOR) Jji sgkSO LU) J pê (Y) 
İnterpreter (in-tür'pri-tër), ıı. ûlya anê Ad oj (Mi 
ê Se Sêy çak) Ji Sy )Se» SU aSnwê (çul ja lı QERS kod kı aS clwwaS 
interracial (in têr-rãshal), adj. çe) sS 'ole&e, gê çê 
interrelate (in tër-ri-lã't), ».r. & v.i. 
SayaKin ùyyynkê Sk (yS Aks 3423444 
-interrelation (7.J; interrelationship (?!.). 
interrelated (in têr-ri-lã'tid), adj. 
So gaSûz Kanê O Sa KO (çS AKA şo2944a 
interrogate (in-ter“a-gãt ), vf. & v.i. şsoyxua s o-9 haa 
. ( He ~d tlıe wifneşs.) çS lay AŠsla; çya 
interrogation (in-ter 9-gã/ shan), r. s(yjau < o-S0 la 
. f The ~ took a long time.) cla ya Š-l-, çiyo »uşa4 
interrogation mark ( or point ), question mark. 
interrogative (in te-rog^o-tiv), adj. 
öle)ly) Sr l2253 jl54, 10u yS baya 4 YO çe ykS jly 
n. . ( whar?; wlhere?; why?) cjû) ûyj5y ay wwnþê jy 
interrogator (in-ter9-gã têr), ıı. 
uo apê 5 û KA ala VL ĞJlU 
interrogatory (in ta-rog^e-tör'i, in te-rog^o-tê rı). «adj. 
. Û QR ~ TOê) : 3K yê 4 lu Sa j4 dej 
n (GES kij lù lt ÇEW Û kS (44u 5u) Hi) luy ka b ek kaz 
interrupt (in ta-rupıُ), v./. 
( to ~ a speaker) 


to jyalu& (1l) 


O Akaao yA 


ûla o gAKîn 


A5 aka a CÎ) 


«J esta Ga aS j lw 


>r ûr X68 (), 


S5JÊM (Şa lO Sê Ûso j Nuk lS (yal yes gya) „ûl yas (Yi 
a ù %43 

Ke ziAN 
(Çel ERO cena 
interrupter, interruptor (in ta-rup?tër), ı. 
54n yên (S2 ySA A yağayyê qay çae Û LT) aka Ay! 
Tali Ja4 
ûlan o j Wê (VI 


vê 
interrupted (in to-rup“tid), adj. 


n A4Ê 


interruption (in ta-rup”shen), /. 
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intestate 
ayên 'olaso 'olan gole (T) el2yae 
intersect (in tër-sekt), wf, tgajyalLla 4 ajyêÙd g3 4 3)5 
f A tine ~s rhe angle.) ` » “(j «Qe» öl3a&<J 
LIR 48S ay4 !0a j qRS4 (Go (J24) OlaS4j4 
( Tlıe roads -~ at tlıe railroad.) 
intersection (in têr-sek”shon), /f. 


VI. 


kê u) a54 (\) 
Tû klar 'ö berga 'ê kö (YO) olaSaa4 
f There iş a traffic light at tlıe ~. ) 
aq 335 lı Jilê goo çêlSSL Û oz au S44 êyşê (Y) 
intersperse (in tër-spûrs”), ı.f. taya yS ağu guê ya (\) 
Çl yê 4J aa Cd 4; o şùÉùlùl (Y) -(çgal geyal Û tl jû 4 » jay aa 
| Jhiiyê û 
-interspersion (7.J. 
interstate (inftër-stãt, @dj. <3; ,?<şal Û Gu? lù 
.(~ commerce, lıighway, ıraffic, etc.) :ı jı ,i 
interstellar (in tër-stel^èr), adj. Se 3di l0 
intertribal (in têr-ıri”bal), adj. o SalùA lı cSj ù 
intertwine (in têr-twîn?), vr. & v.i. f29 š Û dasal 
togjaSaada Qplş2ê Jo) 'ö lûûaSÎkê elya 'çj 1Û o ş4S4a4l 
Hellê) çun 1KC3 
( The branches ~. ; The strands of a rope are ~d.) 
-intertwined @dj.J; intertwinement (/.). 
intertwist (in tër-twist”), v.r. & v.i. 
interval (in'tër-v'l), ıı. 


intertwine. 

Cl por ÇÊ (çe yla G çuluS (\) 
pesê toy le 'ûl3 yay J35 ùl qesla (Y) 
f trainş leave at slıort --s.) . 

JÜ gj ûs öla2 (Y) 

J nêl tw Jk MûU Ûû 

DA yê, kı Oa yê 4J oa '(şaal geyal (Y) 

intervenc (in têr-vên”), ê tola, S5) eşel gê «3ya€ (0) 
f tlte years tlıat ~d) 


at iııtervals, 


o5 jay Ê ORA) ja) eyal ya 43 jaS (1) (Y) 
f to - in a dixpure) 
to yas lak û j RSÊ pp Gula lS planê cuaeğ (GI) 
E DAS pp kunî 5 (ça yaÊayed 
f to -¬ in a forign counr)'s affairx) 
intervention (in têr-ven”shon), ır. çisuGa) yû GUS cuued 
JUqaLaê Guvêd î kauê0 y5 (ça )yakkod 'Qê g51 su lulî 
( ımilitur)y- ; to be opposed to arıned ~) 
interview (inُ^têr-vü ^), /ı. lay5 38 348 3a) (êö4ad (\) 
Hêya yl 
f an ~ between an employer and an applican! for a job) 
HelwaS gez ka ÛŠ J344 We0ay5 lı uêeua9 (Y) 
f to have an ~ wîtlı he prime miniyter) 
pû çe jlgeoo lêğya)lalaı Û asla Dû j J aglS ah SO öya(T) 
AKiqg30429 
wl şŠey Jı ebwaS lao 0484) jju adu l5 a3Š ja) ÙJ3S l644 
(f He hay ~ed nıany potificinıs.) : çû y& es 
interwcave (in tër-wêv?), v.f. to û jaê ela lûs (\) 
TûSuSa dakû 'O-pS JAZ (Y)  oŞ33U è j48G4J 
f -ing trutlı wifl fiction) 
interwoven (in têr-wö”van ), adj. bala egeZla (l) 
JS j Jakn > jS ÛACS (Ya gl dûSlka daa (gÙ e aS4yal 
intestate (in-tes“tat, in-tëes”Ut), adj. 


wa 


An UĞnaayey (1) 
( to dice ~ ) :» ; yk an (pna lı opa yp 


f un ~ estate) 
2 
intestinal (in-tes"ıi-ıı'l), «dj. 
intestinal fortitude, 
intestine (in-tes”tin), adj. 

. 

inthrall, inthral (m-thrêl?), ı.i. ¬ enthrall. 


aklûqı Qey ha ÛR j 5J5) Çe Ömer K5 ewS 

us êka" yadên, 

ûl) tûla ÛS8 a elo û ênê 

dea Naat ' ayê ê 

Al, 

inthrone (in-ıhrön^), ır. enthrone. 
intima (in^ti-mo), /". 

intimacy (inf toa-ma-si), z. 


sê çul soje al qula 
ûl) bi uerS ape çêlkew wa da&8 (0) 
Ta “jS "An Gu ju 
El DÊRAMN ga ça Sul J us Wa ja çû ù kS ÉJao şod 8 (Y) 
Jû? pêye Sa» (Y) 
intimate (in^ta-mit). adj. aa “raê "Sag Û () 
f one's ~ feelings, thouşlıts, etc.) 
erlAnd) yûkukê (ê "ê Wı ` kww85 (Y) 
f tle ~ derails of one'ş life) 
a lÊ ka a lŠ ges u 2e kp Ga) (TO 
f an ~ friend; ro be on ~ termy witlı a person) 
( an ~ kııowledge of Kurdîslt literature) %S:-;», `3») 
f tiıe ~ strucfitirë Of (HE 0I) è go yÙ saa ' anak Lı ` SS şû (0) 
kı) jù SU eo ' bê 4 û hê ED 
êz leê MO ja T9 yê a5S 93u (M) 
Tal Lka (Oa yaye ŞA gak jû Qıri  kîl a all5uu (Y) 
( He ~d lis (pproval of the plan.) 
-intimateness f.). 
intimately (in'ta-mit Ti), adt. 


4 
v.t. 


hurkwÛ e juZalê J Q3) 
ûgill) êjay U akî bi & jjl Ss AS 4 û lS 
(to know a persom or stıbject -- ) 
intimation (in te-mã?shan ), /. Gêlas hwa û adu (0) 
WU aê ê aS (Y) 
intimidate (in-tim^*-dãt ^), ».f. Gul kul SS O A4 
oo Sêlkda AA j 434 ê yû ` bandê an ) 
( to ~ a witnexsx; to ~ a person into doing somerrhtıng.) 
-intirmidator f!.J. 
intimidation (in-tima-da”shan), ıı. 
. f to give in or surrender to -) 
into (in tö, in“too. into), rep. 
( to come or w«alk ~ a building) 


mîl Sk 
«o kê ka O Ja ku yê 


Degeyago dolê Ce gogê da (1) 


OA Qad # gîran 9gaal Ûqa (T) 
( They worked far ~ rlıe nighr., 
( divided ~ þ@rt8S: isa So)S cğm sû layî HA eyalê < 
to put Frenclı ~ English; ruin thar rurmed :- res 
intolerable (in-tol^èr-a-b`h), ««fj. 
„f ~ hewt, pain, oppressiom) iy jj tew»? 8I (vuSÛ Jk 
-intolerablv fadv.). 
intolerance (in-tol“êr-ans), f > bêl&aaUa ' sûal (\) 


9)4 (Y) 


çleSsal ço ljo- la 


Tayiga J du J630 uw Sê Suka 
( his ~ of other racey and retigions) 
Çuka ho laged cayêk yê ODA Sû aS (pa (T) 
( his ~ of alcolıo1) 
intolerant (in-tol”êër-ant). adj. 


( tit ~ DErXON) `è jo yg J 3 "nza yo silê Okê 


KS KÊ û O adê ala 


intolerant of, JASkı (Aa ÛAŠA Co gog e J û, Jû bûya 
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intrenchment 
f He is inrolerant of lıis children's lazinexx.) 
intomb (in-tööm”), ır. : 
intonate (intö-nãt ^), v.ı. 


entomb. 
HÖşê) ege) û 4 ö3ù2ş& (\) 
Çay înan li çSAŠ6J 4 (Y) 
intonation (in tö-na”shan), ıt. êıj5) je) jlê & öašêy4 (\) 
doyênlşê  gal)S coo54a8) dea ça)ê Jû (Y) 
intone (in-tön”), «f. (Ç0 jg5) ö şe) yl oulüüşê (0) 
dll yy) oo û 9 çêö44U %4550 Ja4 (T) 
ua eêluğ8 @ (T) 
LE Sû ual (T» 2jji gÙ 4 sûyê ea 4 gal şê (\) 
in toto (in tö'ıö), [L. J toya J444 'Ç9ya44 ' Ç2 ye44 Wı 
Hêk yk (çiyê W4 
ıntoxicant (in-tok”sa-kan!), ı. aû yê au (çê şalê 
ASÊ ŞA yêu lı yêS yu Guuka lyes lı dÊWa 
adj. JASiauna eê yê tae 
intoxicate (in-tok^so-Kãt ), WW. `GojS cuwa !çajS uêŞêj4e () 
rûm S ladê yêkê tA ga, C Ûlê !OJ SI aakk (Y) .o3)5 Ja5 
rû aya çêyoo) '( ol ya duy) oy (jl yaê) (Y) 
intoxicated (in-tok”so-kã id), adj. haaa lê yêk (Î) 
. ( -- witlı love) :ı »aš “sucê şak (Y) .JaaS 
intoxication (in-tok sa-kã”shan), ıı. tiwa 'êğêy (0) 
alsakk yêkê, ' yalaykê (Y) kS 
intra- (in”tra), ' Seg û 'e jo ylal ' bal gU 4C Sêla 

f ttramural, intruveneuy) 

intractable (in-ırak“ta-b'l), adj. tije yalJeS thûS yaw (N) 
Û uo Û lll J kh û 'lç SU Gu lKEzaa (T) dama ja '( Sû ùl» 
o ja yS U kS "êk Ê cı (çS Û çl jes '(şoS û a, la (Y) -öu SÛ çeyê 
lÜ yA) 
intramural (in tro-myoor^ol), adj. ıas&şê qua êd (\) 
TaSQ EEL) Û A08 Çı lll ÇIKA (Y) (al)S OI) lk) 
. € ~ atfhteticşs) : Seşù 
er Ûll al) lO4 lûj b jl» gê (Y) 
intransigence (in-tran”si-jans), rı. 4/so intransigeance, 
Çgaû ê ya) like lOê ya ÈÈ , lO) Gull pa s çîkê4ae Aa 
- (tle ~ of tlte warring factions) :(g Ga, (s,»»,)5) 


intransigent (in-tran^si-jant), adj. ÛSA 1 lGkkkaa jk 


hês yata) êU, ju jSû êual şlka 

f tt ¬ country, party, group, faction, etc.) 
". GunCı kU, aS S2 cel çe MÛ KS Sk 4a (y1n 
aka yes lel çul iS4 (çîka Û4) 
intransitive (in-ıran”sa-tiv), adj. | Neleğêj) jAşeûê 


Seyê JAD jl yû Wa (pla yay kS 43j kdklkî (çulêaS 4z (ê4a38 
f ! steep.: He slept.) 
„ٍ (ùle)a,) u3 AVÊ 
-intransitively fadv.). 
intrant (in^tront), i. sêlke jS ca #laùdê o)Ü fexwadda ı15 GE 
(ulê. a Û  çS4345auoJ 
intrastate (in'tre-stat , adj. Û Guu)L j êlas ççjaûka gÛq 
(1p jyakedi 4J  Çö4ao Ëk) lal şal 
intravenous (in tro-vê”nes), «dj. 
. f an ~ tnjection; ~ feeding) :+şe)&a- J lû şê 
-intravenously fadv.). 
intreat (in-trët^), ».r. & v.i. < entreat. 
intrench (in-trench”), vf. & v.i. - entrench. 
intrenchment (in-trench*moant), #. ~ entrenchment. 


cç lana U4 tbleos Ù 


intrepid 
intrepid (in-ırep^id), adj. kAV êþa Oa ûk MÛ 
intricacy (in”tri-ko-si), ıı. GG ' a yEEH E koya 
intricate (in”tri-kit), adj. EN û iû Talo 
. Qê ê3 
f~ directions; an ~ plot, design, or plaıı; ın ~ machine) 
-intricately fadyv.); intricateness f?!.). 
intrigue (in-trëg^), i. o yanagûd AM ûr 5 (çulala a 
. f to ~ against one's friends) :pı p8 ga 'ö3)5 sa (Y) 
So Gan, ehê, (3k jl 4 'OsaS JAl jê 'O5S (u bê (M) 
. f The plan ~ed ler.) :>»ş s> ça JolkASN Qù mux 1T) 
n. û at oa 'ûoy8S sol ke r) 
. ( Slıe lovey ~s.) :(ûš şê SA t çokêka Sa: T) 
Te DON 
intrinsic (in-trin”sik), #@j.  : >8 yû 'Ş& ça 'erêk 'eS6 a) 
( tlıe ~ wortlı of u man; ~ qıualitiey; 
ıhe oppressive relarionslıips ~ to cupitualism) 
yasê bı OAK çe jey jê iY) 
-intrinsical (adj.J; intrinsically («dv.J. 
intro- (in'trö), JAJ To şa yb şeya ' gota liç b4 AS ALAV 
introduce (in tra-döos^, in 1ra-düs), wf. gajs Çêla ah 
Lieawv Chz ' pakê 4 O QoS akÎK)S ÇekS u (YI ege, ak 51 
BARA Eka LT) 


vf. 


û dyS ukASaRE Jo ykdla kù Asê (Ê) 
( to ~ a subjecf iıto a conversation) 
Lû Qa jl54 je) ego şê Cı Ûûa ?o yı15< Aka (9) 
( The war ~d many new words.) 
ayêêkk hoye lU KAWA RA Dê j ey ö SIRA i5S AKS U) 
: Tûpanl Say TO OS SAS Ãa ` lew ûna DY) 
( I would like to ~ my friend to you.; 
to ~ two people ; He ~d tlıe speaker to rlıe audience.) 
. ( They ~d him to city life.) +» şa3)S > 'ç ala tı) 
. ( Slıe ~d lıim to music.) : ls û2 KLA : ÛQA î aS Hê Is) 
KE çê) jaSa a yal yC jı (çawe, A Oda5 Û hKSÊAa Lû) 
( to ~ a bill to Congress) 
ûJS ASLAN î Do Saka Vê) 
( He ~d hiş speeclı witlı a joke.) 
introduetion (in tro-duk^shan), /f.  '*yul&o Aa êê) 
Sa gyaalSa 1a Li kl aS OùKASÊA MÊ èa SRR (TO ÛouS AKS 
Eo ykav '(Û ya êla) SA TY) 
uye E US DegA~ ez) 
Ê3 yS kı SELAS ÇÎ SAS kı kluAS) Ou yS ÛÊKKA Û (u VÊ J 
QAS 4 li 
introductory (in 'tro-duk“tèr-i), adj. HeSkdla ıo Ûo ka 
. ( ~ remarks by rlıe spenker) Ss ya 
introspect (in tro-spekt^), vf & wî, (ujeyleam xekeka «Jl 
ûk elek gOmuka kl o yo Sy lokal )S Qê «J re akla jS QA 
introspection (in 'tra-spek”shan), r. çjaabuzs ıe-~aê J 
o y&aÎ jS Qê (awê gOkakê J roy )S Şê 
introspective (in tra-spek”tiv), #dj. çeyelyea È 3«<u û ı \) 
ê (sqjêtMun J344 
. f an ~ DerSOH) :o şo yj)S ŞA (înû ya 4 :Y) 
introversion (in tra-vûr”zhen), iı. PEY 
->gojed & dû yû (waê piso û Ola ^ ao Sû uav 
agjaylı geya o yiêlê aş ayoyê J ıY) 
-introversive fadj.). 


invade 


introvert (in 'tro-vûrt”), vf. & vi, >y yêa& ü te S4ê yÊ (0) 


o ga) GZ ya lı ûsa öJo Û gek (YI o glkÎ)8S QA (lk jûkwka 4j 


n X2 gay l j bı Sayê 4a oşleax Sê (\) 
afah yk SAS MebAdjê (Y) 
adj, nù ê 


-introvertive f@«j.). 
intrude (in-trö6d”), v./f. 
eau aûae a f ŞÛ GUM zueJ tO Û g8a Şê t2j4ad ûl l4 j (Y) 
li gawa lê5 oğ0ê ê jî gê çaya (T) o 0aşklAÊaê yê Mê 
um kêaae) laê ççouna gÛK4q 
v.i. . ( Hıope Em mot ~ing.) :çûşSto Şê ê ykaa gü l4 32 
intruder (in-trûG^dêr), /._ »ej€sla 3A taha laj 3ã (l) 
Mûeğao etSyê ağa Qo) gêêl yS (gja1ae5 (Y) uhî şêla yê 
JÛ o jdakAS Caê 0 


intrusion (in-trö67zhan), /?. 'çüşSlağy& toa lt l9 4a4 Aã (\) 


bkan (JO NS A44 a l4 (lî) 


hella (çye) e035 813 lı S544 avez (Y) oU lay3 
o gjaSla& çeqo) gÙ 4êyş2 
age X„RSÊ yj Jû QURS used lı gU A ya Aw 8 (ç3 y31-we3 (TY) 
f aıı ~ into our country's air space) 
uk Ûlê êj) 4 qeyê (Şo çûşgê JÛ lı o4y423y8 a jl ş3 (guê og04 (Ê) 
-intrusive fadj.). 
intrust (in-trust^), vw. > entrust. 
intubate (in tyoo-bãt ^ in too-bãl), v./. 
(34dê jı SÊ j gê So j) 2 gjuhal eSSelsùk) 


Jû Ça 


-intubation (?.). 
intuit (intû-it, in-tû0fit), ıi & v.i. irê) sa4 
irêl) Û o Su1aa çS UWÊ) 4 
intuition iin töö6-islı“en, in tû-isShf9n), gol) *a3& 4J (%) 
'ûsSa2a4ka Û (3!) SÊ) 4 'SWÊ) kya 
f to know şometlıing by ~ ) 
Aku halk ù 0T) 
US aakanAn (5 lŠ) 4ı lı gl ûl) eaA J Sê (Y) 
intuitive (ın-tö0671i-tiv, in-tû?i-tiv), «dj. * ija) »sš& 4l (0) 
„(~~ knowledge) : , yCuzmyaaa û ji ol) „S5&) % 
unSianckê Û O) (eS LÊ) kı kasê (u Ol ö93 4 (T) 
f an ~ person; Are women more - tltan meıı?) | 
-intuitiveness f?.). 
intuitively (in-töö1i-tiv-li, in-tûfi-tiv-li), adir. +ûêlji »g&4d 
Juanê 4 Ja yS) û (êsê pje, :êgjel)S 
( to kııow yxometlıing ~ ) 
intwine (in-twîn?), ıi. & ısê - entwine. 
inundate (infen-dãtr „ in-un“dãt), f. û jö 4 (mêjo (0) 
la gû 4 çayS paş to lelaa (i güY ÛY (çt 4 
Ted25Sqa 'Ouç2aya 'a PÎ 4 deş uca age yê & û35 'O3)5 a33 (Y) 
f to ~ with requests to be ed wirh letters) 
-inundation 8.J. 
inure (in-voor?), ı«. 
f te bo --:d ro hardşlıips) 


Nu Û ak a) N eradê) 
Wa jeyana Skala SAZÊ Û OJ Îlkyêu 
f Compenxarion benefits ~ fronı ıe first duy of divubility.) 
inutile (in-u''l), adj. 
inutility (in yoo-til^o-ti), i. 


HaÎaS (a tuje ûr 
EıAlaS Çe eram e Cl 
HilaS (ya RAL li eluwaS (Ya 


invade (in-vãd), wf says gla 'olayU da Maka <9j gêaê () 


invader 
bakê 4û2 ya A aê "OS aa ûr Olo ùl 'ûlluudd ûd (T) 
f Tlıe children ~d rılıe kiteften.) : as o3,5 8)» 
Da gjased û lk y2 sl KÊ lù îyê 4055 ia ya2aêy (Y) 
( He ~d my: privacy.) | 
. ( Dixease <s tişsttes.) : isal Şû yeye aş lala (B) 


v.i Ça da a Aka Ku ya gûla 'ûlêj l4 
invader (in-vãd”èr), ı. taku aya Ê A o3, lA AS RIJ 
J45)û ya3awêd 


invalid (in^va-lid), adj. têyê J)? 'SaDAS u þ& 4 (1) 
Tû 1542365 ÊŞA 4ı 34328 '(15aš3aS (ê Yi aê ça 'öya554 
( an ~ lıome) 


"ٍ JJAŞÃK® Gûzeka jî ja8 Sa (XwaS O SA6S yêd yêawaS 
Al yaS ha a 
"1. Ju Sjl a tû5 lS ka3a5S ' (uuAS4a (\) 


gu 503345 Û (yd yêk gkwad oe ê~ ey55) ù (Y) 
vi. SO apa)lyê up SAÉsaS "cê ja&S4 (\) 
u (545j45 Û ûy û çaal jU Aa alêya (Y) 
invalid (in-val”id), @dj. +ju»y,» üne 'ğuat e '§ayz ê8 Û 
Deya4 Gû (OSO a ç5 wele yU) 

( an ~ excıtSe, «rgument, claim, pavsport, etc.) 
invalidate (in-val^?-dãt), ı«f. 


û25 guy JO lake, o jA a ` aS Saa au Û 


NEDE BED „wo Kjüq 


-invalidation fı.) 
invalidity (in vo-lid”a-ti), /". tpla4Û ' loq Awaya û 
invaluable (in-v«al^ü-»-b'l), adj. ême kı jO TÊ êk Jl) 
urÃ0ûAê û) anak i sla kmal (kêjê 
(- paimtings, advice, vervice, help, etc.) 
invariable (in-vãrfi-o-b`l), adj. uuêû hafê 
invariablv (in-vãêr^i-a-bli), adı. TeLıS US j yasê 'Šaaka 
f He iy ~ late to cHdexx.) > as 


invariant (in-vãrfi-ont), adj. EM 
n Qçeul&y- J$ka çuûlê 


invasion (in-vazhan), i. baku koya çêle 3y l'la (l) 
f a mÎQE) ~ J (gi yaêmea * ıi < ' a yS &- 
Uê hù Wu aka MNušla kw a gl 43wez (Y) 
( un ~ of privacv) 
-invasive fadj.). 
invective (in-vekf tiv), @dj. + yê y> kel mı akı aja JÊ yê 
êda toma xav yaShêğdol 4a 
m ı824 "(ao û) aê urê ZH JAJad (\) 
ûr şê ya êx LEPÎ (Ya 
inveigh tin-vãf), ıw. i Wed K3 dl gok dac kê GAÊ 
inveigle (in-ve?glla in-yãf?e'l), ın? Çıra yayê ' a yadlaak 
(ûna Û çS u8 ya çaê yadÎka 
invyent (n-vèent?), ıwf. ej RÊ û pkk Ea cç AaNN (\) 
. f Ediyon ~-ed tlıe phonograplt.J ¬ aû. èşea))ja 
ûy Kia yaaa JABA j aalka (T) 
( to ~ di excıye, «ibi, ete.) 
inventer (in-venifêr), inventor. 
invention (in-ven”shan), tel ûk ake e UA (\) 
un a maalka EL TI ak û ja aka > EA (Y) 
inventivye (in-ven'tiv), adj, ÇUhAI ka kaz Û (\) 
DORA4ajk& Sj QAN Û a to jale ys la a T aal2als (Y) 
( He las an ~ mind.) 


i don 


investment 

inventor (in-ven”tëêr), /#. Qû4) e yaje) jê fkûûalu 
inventory (in van-têr'i, inven-tö Ti), zz. t4»Ü_ U 
Lo y4ê 0 yS 4aeıda (Aaaa) 

vf. LûrJuSe»o Û ja o y5 )yÉ04a4a cç43aaal (\) 


doo gyaùo yS )4anka (çêûıaai ûJ ê3 yS leyê Û taadûa2aaa2 (Y) 
inverse (in-vürs”), adj. „o jl yakÎka JI yk jo y4 y4 fo yl ,ACÎka (\) 
QÎ y4ada 4ı tl 4ala (Y) 
Hêl akı û galeyanê Meço Sina) GI kade 4 (Y) 
( un ~ ratio or proporfion) 


n. „ ( Love is ılte ~ of liate.) : cı xaza ,Sùzù !ûlyaù 
wî. il jA8 yey 'OsSGI 4a2a !o jûl AC lka 


inversely (in-vûrs“li), ad. 
inverse proportion, çalan) GIŞAak 4 çalên 
inverse ratio, çulî an) GI akı G çalêşa4a 
inversion (in-vür^zhen, in-vür^shen), ıı. togyalyA&Îka (\) 
ima), çuayîwe» çl AS ey (Y) -o ji ja&lsa Cazê (Y) -ûljAS je 
JISlS gutSa mêdal yol tl) Aw gala Ù 
f aifting at tlıe gute waş tlıe lost.; That I like.) 


o jo yl çûl yak çı tl kake û 


-e nb aû ŞE (0) (ça lSum) 9354I 4a2a (f) 
gü gûla es (\) 

-(esoaaŠêo-) len w Ola) çoga ya€Îka (Y) 

çl lx 'û0yS Şê (ekê ıJ k> fiş layaS&a (A) 
toy y€ lka toye Sglşê yeyê (\) 

Sû ouSGE yaaa '(FakdAA yz lı 'Os0 aE ej (T) e yu) 4SlAa 


invert (in-vürlُ), »r. 


rû A At ej Qê gÙ yek ?'oje lı je e yClay ê ê (TY) 
"n. . Jl xû tU şîna (Y) jl aCÎka Sa2ê (\) 
invertebrate (in-vûr“te-brãt), adj. «Ca j» a 'ejaya ça () 
ul ûr Mulj Canê ço haê (Y) 
“ ABÊ aye lı oya êr qulaê lÊ 
inverted commas, | British], « quotation marks, J»&, 
eşi jaSÎka dS oa Milet 
În vest (i-vestُ), bè yöa ll, aê yS 0ajy yaw Ja ferêğè (0) 
. f Fog ~s tlte city.) ¬» ao Sec&ğalo (Y) 
LO la4a) jay 'O aş lalê t4l OLdASjka t4J Ojşayê (Y) 
(f Tlıe otd ruijy were ~ed witlı romance.) 
o jAÖkA Û û oj gk a SAAwel ka lS li J ja kekê & ÇÛN (f) 
ùlaka 3U gû, Cı ğ«ues (Ö) 
(f Tlıe military governor has been ~ed wi!lt full authority.) 
qel) Û jı ukaù A2Rê all la kalkê o l'i Ù229aşaoy (ًl) 
. (to ~ monoy in rewl estute) : yGùa şa yû ûı 
Sk gûej !qûej tejla saûyy HuAŞS D15) ûopS gukê lalê (Y) 
f JJ e Juve ~ed ud lot of time and effort in tltıy project) 
Jl ana 4 ûla eo (lokê selat (A) 
"WE sîl aynlka al "qûl ja e yekl KEWA aj la lû lA şarê 
investigate (in-ves“to-gãt ), v.f. 'êpyap 4 a yaûaly8 
'oyaa yS jW şêrda şeyê a990u33 Û 
( to ~ a crime, the cıaııses of a railway accident, etc.) 
-investigative fa«j.). 
investigation (in-vesta-ga“shan), r. (gojas 4 eyAal)8k 
Kolaşay têlo) 
investigator (in-ves“to-gã Têr), #b  -(çls ja J!) e şe yal ğKù 
investiture (in-ves“to-chêr), /#. Jina ka ÛJ FURYNTAN 
şa yalê lê 4 OoS 'ûlala Cı ÉdAkvod lo yiK&êkla Û 4ı 
Î êke yê tû Jrêjalu NNÊ u (Y) 


Nola KÊ û kê jul (\) 


investor 


J3l ıS awa US tûla ıi laweo yl şa ö4 & uS mha 
qûl) ê J» O-Ol j aywalaa ol 'o la (û lkad aşe a û) TY Ola O Falued 
HqllU jı eyjada Cû you (çaê, li ail Ma Akan we j çol (i 
( a large ~ ) 
qel jı Ûmê ky ea Û ÙŞoûkê235 J j eo ş 3 êk RÊ ù (QU 
TED e TL ED aT 
kut Azijî yÊ j goo ' luaã a sl»U (8, 
di anka yg ~Îka ala aê j weg 2L 
gu 
MB yasa de, û8 'oza8 () 
. f an ~ prejudice) yë 
Qanadê je 'ohaAK)g JS gê Taê (Y. 
( an ~ smoker, liar, etc.) 
invidious (in-vid”i-as), adj. (ayan yS) ceza î AûkÎkê j (\) 
Jakd ' gowal a :[Öbs.):*, Jinkê Û be4 Û 1 el Û (Yi 
invigilate (in-vij^-lãt ^), ».f û54 UU şê p-5 çûl 
lS» yo ySaê Û 
invigorate (in-vig^e-rãt ^), ».f. ûla e) aa oša5)ûA4 
Haje 'ûa0Ê aya çêşê 'uZ >Uûa 
( an ~ing clima!e, speeclı, atmosphere) 
invincible (in-vin”so-b'`l), adj. elb Û (os ö 'jaakê 
( un ~ army, spirit, will, etc.) <è 


investor (in-ves”tër), /ı. 


İnveterate (in-vetُèr-iU), adj. 


-invincibility f?ı.). 

inviolable (in-vî^o-lo-b'1), adj. ehlê çak Şan CÛ) 
. f an ~ oatlı, promise, law, etc.) :(g yC ç5» (,aÙ 
r ED Kn i KK 

-inviolability (".). 
inviolate (in-vî'-lit. in-vî“a-lãt?, adj. 
Al wu a gl Saê iya) um Ta aS yı Kwe 
invisible (in-viz”9-b'l), adj. ha dğala tey Kê kak n) 
Saan Asi (çoka Û jla 4 (Yı dÊe j a-&ûe. u bol 
Jina ala û uSeyêye 2 dka 


bal adî oe caaêd 


n. 
-invisibility f:.). 
the Invisible, 
invişsible ink, 
invitation (in v>-tã“shan), /!. 
“Öeşê ê5) O08 ell sê OU Hel a-j -KDŠkal 

AS JJ lê (TT) 
Eşkal .çoylş GE ji 54< 5U D0) 
DêSuS Boz ren lS ö5u5 


û 334 19s 
Jiana 4594e 
ûd ÇÜ H KS SU (l) 


invite (in-vit'), vr. 


(to ~ someone to a party, dinner, etc.) 
f The speaker ~d questions.) .;ayssı*;.,&y»(Y) 
. f to ~ ırouble) :ya û ù yg 'l3yk jana Çûka :! (f; 
û MASI ıı Salê le) 
n, [Slang], . ( to send someone an >, &u¬ 3,8 U 
inviting (in-vît“in), adj. ûla SUÃĞSI Mala gla Û U ge sûla 
f an ~ yınîle) _ÃASI, mk "Oa, êla 
invocation (in vo-kã Shan), #. 'G53«_ U i lak cd ö-)S jiu Êv 
erkê yeAOêa gaz BA WI daş ê (To oagS Dê teye şê kê 
lsegljîğa U ça leya «J êş (to (Tı aklÎS jû çip û 
TonzASAkay a ê kl laine U ju 0d4 ego S033 35 
çata la ûn SÊL jo apo aS (Ê) 
invoice (in^vois), 7. «U, U) 
Pe kane kê DD A 


49! 


inwardiy 


elîta y le (Şil Ou SD tê gêl Işê al (1) 
Qa Ga û çSAwaS Û loşê 4 ö3)5 

(ıgut8 jel) OyyS -ŠSU gêjo pa9 34533 (Y) 

êa ga lala 'ÖS S5 'o gû) U t09 ZI gO (Y) 

involuntary (in-vol“on-ter i), «dj. se jã ae jê Ş () 


invoke (n-vök ), 


Û @R~: @CI) > gg a)o)Ö (aû 
êyê, twêîbkwon (r (Y) 
( Digestion is ~ .J : Sal yiğı hCılaea j ş) ojyayê 4 (TY) 
-involuntarily fadv.). i 
involute (in“va-löot, in”va-liit '), adj. inu yjü lû (\) 
(Ê ew lekSal dê) all gêl 'Jaz ga Mualaê Jasl (T) 
(BAB) o aojloê Jay sol Jı (Y) 
involution (in va-loo”shan, in 'va-lü^shon), /.'gı<. jit (\) 
esaylê jü Eê (TY) o Be saî tO ŞÎ û ayin 
dosl gı Saalakak taşe yê ja öSjlşê Jasl (TY) 
oyi aa Ala i kwa z4543) êj l5 asa (f) 
ku o gla 5 lo ahGA jJ5 a yA aS (3na kin ŞÎ (Sa (9) 
(laya) ekoeُğl Jiane) 
JAZ alal (çog laê jı çeyûlkê yohal çala Saa ya yp (b () 
Çel û aS (yda Ûd çêy Sl çê awu)S (en (Çaşlloùe çîG Ce yê Û 
AWÊ Ça clşê çl (çan ûr eê Ûsê j çöke43 431823 
involve (ın-volvî), wf. teyrê lêyêlall toi yes tinê jelo (0) 
f Fog -d tlıe shorefine,) . 
ûrê KS 2ê gûr tO-yA Jasl (Y) 
ùA SL ŞÎ * yö (Y) 
şu kO yU keda yak) ÛaySa yên to Ge zas tû e xû tayî ck aî (8) 
Ag û A LZAKID ta slaalê tê şyaê Ê (eê) 
f Tlte procession ~d thousands as if mo ved toward the 
Bustille.) 
rêsa gak (Û) 
Dûlye Klayak ê ça ' O aş ehl dê (Y) 
( He iy ~d in repairing tis house.) 
involved (in-volvd?), adj. asa yê ya aağît ' Uê êê (\) 
(GO gêelalê çiweo ıT) a aS yû U 
involvement (in-volv^mant), ıı. 
lêde lê Guvad te yaSlêla ya, bı SES 4 (ubeya (YI OsjSeêê 
( His > Ù lte erinıe was mever proved.) | 


de gas too aS Û5 agê () 


oö qu 0u6 (TY) 

invulnerable (in-vul“nër-a-b'1), adj. u> “qasê JI>ö (0) 

f an -- person) :ig ,Sù )aù j çûaan `(ş Kù çê çl 80 ça 

hêsa u “lul xê j yeka (çûsdaa ye '(şînÊ Û '(şoS û I3 (Y) 

f (n - base, position, etc.) 

-invulnerably (fadv.). 

inward (:n^wërd), adj. 

f ııe -- organs of tlıe body) 

d2 ê goyû goya Ya îyalê) leSêã ' ul lê (Y) 

rÉëgl SÊ) ek bêd êkê J ao `è yey (f) 

aah lA [Arehaic] (l) 

ŞA n çika Û ê ewS G[(Obi. | (Y) 

"ٍ Ayn) c fl J AY) seye yû (ûlê toye yÙ û (\) 

dd, zuae4 lı UE elêna jö j IY) ce gjaşû gaya (Xj 

„o ga, J .[ÖOhs.lıY) 


Saa li teşe şC ê lege şû (\) 


inwardly (inwêrd-li), adı. „oya yÛ jek (YÎ oyo yl 4 (\) 


êla owaêS çoyê ça 83J J5y yö 4 Nû yajed julêka 4J (TY) 


inwardmnmess 


inwardness (in wêrd-niS),/M axê jûkaaa 4Î o şaiu yS na () 


Sesûjela ' os Jê-ka laşê (Û) lC tl j)8 yû sayê (Tı şê (ez 
inwards (in-wërdz), «dv. - inward. 
inwrap (in-rap”), vf. enwrap. 
inwrought (in rêt^in-rêıُ/), adj. 

Sa jAS8 GA U QAS8 (Y) A >u U kê yu) 
iod-, iodo- (î-od”), Ağa çû law «E KhAa 


o yaSah ka şê Wı o al a> (\) 


iodate (î 9-dãt ), v.f. “ak hi 3> 
"n. Sal 
iodin (î 9-din), ıı. - iodine. 

iodine (iُ9-din, î*9-din), !ı. ai 


iodize (î ®-diz ^, v.!. 
lor (i en, î"on), /ı. 
-İonice fadj.). 

-ion, REWE er abk û eb lay5) çê lek zanin 
( indeııtio!ı) 


ûra5 O lejed ùaja 2ğa < 'ulala)a 
(layî Umê lı 3a 


( colıesion) ù ş),ù (î, 

Ionic (î-on“ik), adj. ASÊ jı Çû jaû ka oku Û (lj 
ûþ çêl) Wl 4Se «5 Çîğ ê (al u (T) 
Jay çilSya J saçûr ya AS yb golka lê cold È i838 (Yi 

o yab nl jS çeye A gin gn a a0ol 

n, dul4444la : Qela kl û (çek Saan 232 (\) 
Ae Û bj J ASŠa AS e0 wall) (Tı 

iota (î-ö^te), i. al ççeaêklê yeka y nû (M 
SALA A tb) yi hekê SE (Yi 


IOU, I.O.U. (î'ö^ûü^), 


eo ş Çuêê Çolê ka Öuzo43 j (ewa êd j û0ayêÎ ÇA iw AO î) wÎ AS 


Sl AR KS kal WÎ Alay ağû ço 'çunÊ Ù- 


." Lowe you "sesed şk a çêl j J404v 
IPA, + International Phonetic Alphabet, çih&eö- sual 
êz 
IQ, I.Q,, + intelligence quotient. 
ir- (ir), anê şûl KC LÊL 
LOS ça Sezea îî TT 4 4S (çu kkael Saa laSakkZ aj oA 
( irreyponsible; irreversible) 
Irak (ë-rãk”, i-rak?), ı. Iraq. 


Iran (ë-rãn”, !-ranُ), i". DI 
Iranian (i-rãni-an), adj. j guaSc U) yşa5dat jO S ga ü 

- bASo jj gal5 
n. u oba yS ça1 ajalê (Mı 


«Ij a êkî y5 a lmalê AS eyên şaka çil KI SS (YI 
xasklben gûda 
Iraq (êë-rãk”, i-rak^), /" TIM 
Iraqi (ë-rã”ki), ı". GdUuhêe Saa ça1 yaka Cudi e (\) 
êAk erekê çêl) (Tı 
adj. aSo yay5 gole) k6 a ö'üê & (inn b ` dêlae 
irascible (i-ras?a-b'I, T-ras”3-D'l), adj. > jaS < ' SSw&k 
Saye lka pa; ula ar kS 
-irascibility fı.). 
irate (î rãt, 1-rãt^), #dj. :ausaeyay 'eyAsae yan &T  »jap 0) 
f un - phone cull) o» y> se» J 
ire (ır), ıı. 
ireful (trfol), adj. 
iris (î ris), /. 


dU e499 

Û YA 

ALÛ ji a Û r2 Hûne, ASJA ($) 

JI2 w2e, halka, Mila çaAkŠ MB (î) 


ûne g4 AJ gŠ kaw şaka (YO) 


a92َ 


Trish (i^ rısh), ad... 


ironing 

JşASQJAŠ geonal yû kı (ötay Ê 'çb4l aê 
çnSo ya y3l5 peş5 U) 

" Çok y5 ol) (l) 
( get one's ¬ up) `3; ' sas,» .[Coiloq.] (v) 

the Irish, „Sas çonkî yû teal ûl Ja€ 
Irish coffee, Seludha çù yS J îne Jo jÊ J «Sado ylsjlê 
Irishman (î rish-man), l8 (şaka Say ba 'ekaççù4 44 (1) 
ûk ê kaka wS (YÎ (elêk ûk (çaxê çS Wn şêpala 

Irish Republican Army, [ IRA J, Ji OunA& «CÎ AS, 
E A YE eyan 

Weşand, Û çur çU dayî „SES 
o glyaya Jazl Sê Sare S8 

irk (ürk). vf. O bulaa Gı !O9y5 2438 ça 'û4S4y44a 
irksome (ürk“sam), adj. Melê jl êþa ala) êþa Û 
. f an -- neh; ~ reştrictions) : Ss) cù j j'j tjAS CıA3U j 
iron (îfèrn), 9#. 


Irish setter, 
Irish terrier, 


ew Ù tae (û ayêdê (0D) (Y) Gwê (\) 
Sk 4k ?0ûA (Ê) Ê (çalêyaz !bwgîaa ,(pl.) cv) 
Ja katû SS“ ([Slang] (e) 
ahçel (çaSo yaka 45) „A eylo (1) 
ûy J23 ÎÛ AS O04 (êk je» (Y) 
dıdj. da Û êka Ö tûnûklê (1) 
e yaxakê, çı Û irk Û wêk hkA (Y) 

f un - temperament, will, etc.) 
. f to lıit witlı an - lıand) 'êlaxye, çı 'Kû e ıo tae) ça (Y) 


WÎ nûk (dala aka (TY) êkê ğala GA Û 4 tO Ow ÜÛ 4 (\) 
Sûlaal a 3q 'o!3agüg94 Ja (Y) 
vê Jêla pê tû apê yk Jê 


have irons in the fire, (ST la gole ewS yS) oui êaytê 
ın irons. do lusûda 4Î ' jl S04 î lS ue yata 
İron QUL, cejea au gS)SÜ (SK naa j8 HO lyÊ) ûs all tûuS êk 
f Tltey held a meeting to iron out tiıeir differences.) 

strike while the iron is hot, 4J sû jS Çêsy8S !Oy5 pu45 j lajat 4 
daa şê (çjIS4 el 1S 4 O kala I305 çı Rêl 

Iron Age, (jl «J AS wû (ça ùA yS ka ê ja2 CO yê ta (N) 
yalê aka 1o | Î-2-] (T) > yS kkîaed ê ykûöal) êk qul)44 
û38 (çû laê) la çêj 
Ağa Ow tgleS ow Û 4 (\) 
gt ÇwÛ Allê al 
( an ~ rule) :Bjj » ye) û heka aî yuaùşî (Y) 
.(~ gunrantees) : yı ya ' ,a8yaa (Y) 

".ٍ nêjgoeo çı lûlaê ıı çÖax 54a hdnS 
iron curtait, çes gleşa (çuk k5 4C2 ya tûpkÛ çela 
Jul lSO lêlê yöhÊ ya ça54 Oyo ca Uu k38š j) Ol yû4 
ašSkyça Û E, GÎ 

SÊ ade) 4ı tk ku taa 3 


iron-clad (îërn-klad^), adj. 


iron hand, 
( to rule a country wifh an ~ ) 
-ıron-handed (@4j.). 
iron horse, [Colloq.], XJaSae lı! Û Gaya (\) 
Wa lkank (çêke layê çên aS4a (Y) 
ironic, ironical (I-ron“ik, î-ron”i-k'l), adj. 
hUU kwla) Ayak 'ol) Û ZU yil Sa 'aeêaê1 
. f an ~ remark, event, etc.) :. şa 


foya5 4a (\) 


ûll3ê 4J a 'O lı çl t a544ê o ja jk 4 (Y) 
-ironically (adv.J. 


ironing (ı ërn”in), ıı. .ûfoayîgê4 Ja (\) 


ironing board 


-ğu465 aşêoêQ gel2 ê (Y) 


ironing board, 
ironist (î-ron”ist), ıı. 


ûla oke 
AS Wezê o y4n şû ûna ' U iç ê'Î 


iron-maşster (îُ èrn-mas tër, i ërn-mãs têr), ıı. Çejlê 
Je Û çS 1S 

iron-monger (îُ êrn-mur)^gër), /. tê Okê qu Û 
oZrasê ok Ù 

iron-side (îُërn-sîd^), ıı. EREY PERAN 
ironsmith (iُërn-smith ^) zı. AC Û 


ironware (î ërn-wãr”), ıı. ow 546 yûê MÛ çoded 
ironwork (î ërn-würk ^, zı. lû 4a gl tO ça Û 
ironworker (î ërn-wür kër), 7. teza aj o~û qu3»Û (\) 
nÛ (çoyê e20 (çunSikaaaz (T1 OU çuKS 
ironworks (îُ @rn-würks, .pk _ çgegyèašstia & wû g88 
êw Û maê cnn Û ça56 ' wû 
irony (îُro-ni), zı. Ûwa<ê 'Ay81 (0) 
( The speaker was using ~ when he said that the stupid 
plan was “very clever.") 
û kak Wı A3 *ipîBT (çAwê to ykîik ç8 (Y) 
kkDa aa ak Muwka yÊaRê tova Û Ol) QÛ), wunê? (Y) 
'öuŠ5e» wêqeylê 4S pa où A2 Êrd 
( If a poor man inheriıs a great fortune and dies soon, 
we might call it one of ltife's -ieş.) 
dûye yêkka goaaêgya J olayê ça ù U o-oS Jû 3ã E) 
Î . Soeratic irony 3aye- h3) 


irradiance (i-rã'di-ans), r. to gilo SÛ a a, !eyûlal yê 


dunê 
irradiant (i-rãdi-ant), adj. û jl Gotê Ûsê yeb 'Gukk G4 
J/o4kı ju 


irradiate (i-rãُ'di-ã^, v.ı. toya çS Û şay 'eyêtaê yê (\) 
-uê3J 4 laê Lê teya) aa, CT) se guûlokku 

. (to ~ jO)) :» şa yp Û 'eyûyyS y)ê 'e;yula (Y) 

ûn LL (çakê yûo aş 4a J êka pêyi Aa û95 O laled (Ê) 


vê „o yû şa el Ù şaşa CY) ce gaalaSadnê to şêl al kk (N) 
adj. Ea dê i andn 


irradiation (i-rã di-ã shan, ir rã-di-ã shan), rı. - 3»«è (') 
G4 'ShêaSš (Y) ê yaêluSêu 'o jel 3k» `a yûla 
êa û to yi aa ùsaay J9 (J) e jê5yS ya () (Y) 
XALE (ezkê pêo galte J rkan N Azî kı OoS Ol les (Ê) 
irrational (i-rash'en-`l), adj.  (şeyu- Sy ç biş 'elêã« a (0) 
. ( to behave like ~ animals) ««sè 
. f ~ feqrs) : ya şSo laSùu J«S4 !x«Ù (TY) 
irrationalism (i-rash^oan-'l-iz'Tn), f. (gjlejS ê ıs aşeaun 
ea 
uKêne ûs (\) 
rr86 ù (Y) 
Q2 lû Ola û aw (TY) 
irreconcilable (i-rek”»n-sil @9-b'l), adj. '«,axaü k35 û (%) 
Û ~ JOOS) o Ak û Guh û ja8 Û al j ta8 Û Û«a a yaASaa 
HES U Sa qÖr 'lcaSê eyu (Y) 
(~ tdeqs, statements, actions, etc.) 

n. AR gaê Warê) Gal yS Û cl) KS GELÊ Pkk kk (eSlk85 û) 
LRSAa Wı $a lı cel)S U lO yC ê yA&êı (çul3oS Jola (PÎ.) (Y) 

-irreconcilability (?ı.). 
irrecoverable (ir“i-kuv”êr-a-b'l), adj. 


irrationality (i-rash %-nal”e-ti), /ı. 


Misa ga§S Û Zawa) 


irreproaclıable 
. Û ~ l05565) : » yû yS û alla te y2 Ç2a Û fo j434aÛ !o qena aaS4J 
irredeemable (ir i-dëm”>-b'l, ir ri-dêm”e-b'l), adj. -c) 
ö gala qaS Û Quvol ççASk2 yı '(Odê lS çela) êşo) deal 4ı GE da 
2al J oll 2a Û eu ((l$4e lb ûk) oy SÛ (Y) êso qel kı 
La yêlk ê4 fo yanî yAS5 Û Are tu43) eşeîš a Û (Y) 
Û ~ı 1055e5) + şakû yaS Û to yal) y3 48Û !a aşa naSql toya Ceuwoaal (f) 
hala u0 9ya yê Û 1 Ub) dje sêxê goy) +Ù Jl (9) 
Gê 0S Û '(Csl jjêy ûrê (JK AA (yNanS) o jll) Û iwe 
irreducible (ir i-dö0s”a-b'l, ir ri-düs”o-b'l), adj.  +«< (\) 
UA Tol J u5 Û (Y) ey yS Û 4S to yek2 ySÜ 
irrefragable (i-ref”ro-ge-b'l), adj. ta ya2 yk Û jö « 
o yaka yo Û guteytê 
irrefutable (i-ref”yoo-ta-b'l, ir"ri-fü'ta-b'l), «dj.» « 
. ( ~ evidence) : zii, '+ ;eû 3Ù gûh 'eyC3 3 Û 
-irrefutability (#.J; irrefutably fadv.). 
irregardless (ir'i-gãrd”lis, ir ri-gãrd“lis), adj. & adv. - 
regardless. 
irregular (i-regyoo-lêr), adj. 
adana ay ASES tuwe fela şeb, (Y) 
AE U Kw O kaS Û 'qak ulê (Y) 
helaêJ aj Pe O & toy i an) ù2 Ana tels yeb ,Û (f) 
( ¬ imn!ervals, vişits, etc.) 
êleğay) GzySea 0SyaAS la û Xû la)êy) quayweyÛ (9) 
( Go and writg are ~ verbs.) 
. ku şel U yEhwaS tall, yalî û CAR (\) 
Surl lek Ù (ûlya lı lı şa CY) 
irregularity (i-reg yoo-lar*o9-ti, ir reg- .`oo-lar”-ti), #. 
û54ê kal (ça uk! yykaeJ û RO tae, û (\) 
„ka gel, O Û eb, û S3ê (Y) 
irrelative (i-rel^e-tiv), adj. - irrelevant. 
irrelevance (i-rel”9-vanS), f  t»şaSawl & oj çûes4ê (\) 
goyan o SARÊ tjeun gel 4l SAZÊ (Y) ÊSÊ (çuka owl J 
AÊOSÜ Û ey l 
irrelevancy (i-rel^o-van-si), #. - irrelevance. 
irrelevant (i-rel”e-vanı), adj. 


LÛ Û ' la fel (0) 


tçaççî o yaÉ kul dı ççûêya4 
HW? Mayê (gra Wi hNSOSÊ besa wl KE çale yaka ûd 
( an ~ ixxsue, remark, question, etc.) 
irreligious (ir 'i-lij”os, ir ri-lij^os), adj. 
irremediable (ir i-mê^di-9-b'l), adj. 


„35 'tuû ù 
tolajeê êri tola öê 
„o yK yS Û cila 'êç SÛ êla 

irremissible (ir i-mis”o-b'l, ir ri-mis”a-b'l), adj. -çèjãJ 


j he, adê di 
irremovable (ir'i-mööv”-b'l), adj. *gi sû 'AJay»è 
-deueö1 


irreparable (i-rep'ër-a-b'l), adj.  *» ak Sû Jl '(ç,Sû dla 
. f an ~ damage) :» ;& ,Sù ç> qç> 
-irreparably fadv.). 

irrepealable (ir“i-pël?e-b'l, ir ri-pël^-b'l), adj. gg »û? 
Saya Aho y Ulan (ûj 35Û (ÛU) eyala l 
irreplaceable (ir“i-plãs”a-b'l), adj. + ,«ax Sû çakin gan 
o yA SU ja (çên tye sêsê) 

( n ~ leader, th!ng, person, etc.) 
irrepressible (ir i-pres”o-b'l), adj. *q SG èal» ' <û Jêla 
( ~ jOJ) :(s x5 C çç Ala 'ês 48ya ÙN '(e SÛ Cı Sea '(ç € Û 
irreproachable (ir'i-pröch”-b'l), adj. gaw ca '»xxZ 
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irresistible 
. f ~ Dehavior) :axgù j), guj (o5 Û nay 'Ck çn 
irresistible (ir i-zis“to-b'l), adj. + Sû çon 'oSû îla x4 
ûdê ls olsa sû) NsoS Û ço Seye e !(oS Ù cav 
( an ~ feeling, smile, bequty, desire, etc.) 
-irresistibility (7.J; irresistibly (adv.). 
irresoluble (i-rez”a-lyoo-b'l), adj. - insoluble. 


irresolute (i-rez”o-16öt^ i-rez”e-liit^), adj. (oya !jlş 
irresolution (ir rez %-lü”shan), ıı. suloay9 'urlllz 
irresolvable (ir'i-zol“va-b'l), adj. to şak yS lçê (\) 


Sk wa (ok Ê NAS yS ŞSDO kçê ulê (Yi SeDSN kal Kal 
CERYAN 
irrespective (ir'i-spek”tiv), adj. [Rarê], Ju tea ça ö&f 
trrespective of, DênaS lao, (rı '! Abo yê JABA tû Û3 (çol ù 
( He ruslted forward to lıelp irrespective of ıhe- 
consequenceş.) 


irresponsibility (ir 'i-spon so-bil^3-ti), ır.  * a gn) 


QA o6 r lod û aû (çê QIRA (a kd CT yaw ûr 
HuS las îeylewk (ê 
irresponsible (ir i-spon”sa-b'l), adj. 'ûoSb «J (M) 


. f an ~ child)» ya ya yal çl Aç 4al g4a) 
Niadê êçi Ma yady8) Oz edl tasa çl hl (e Û (a û4 (Y) 
( an ~ person, behavior, acf, etc.) ;ç~«xaù 
n. Jold (eylê U kall gl R2 io Ola yl kwù 
irresponsibly (ir t-spon”sa-bli), adı. qa yab a 45l ê 
têra 4 Û 4ı TI jI w4kù ya kla 4ı 
( He behaved -~ toward lıis pareıı1s.) 
irresponsive (ir i-spon”siv), adj. tayaraS4 çû sal5 (\) 
. ( The patient is ~ to treqtmenf.) :«şşa jS LU » l_S gaa 
Jake (r 'êgêled56 e Wey (Y) 
irretrievable (ir i-trëv?o-b`l), adj. te şe jaS Û cuvêd 
„f dlt ~ l058) : gg Susesal te yû ya Û t> y4 yû aS ù 
irreverence (i-rev'êr-ens), /ı. zuka j, O) 
etc J Çê, (TO Gılaea cla ûû jê >a) 45 deza eo yS kı 4Û U5 (f) 
irreverent (i-rev^êr-ant), adj. DC êa J, tê ûû, 
. ( an ~ person, aet, behavior, etc.) . )yxSUã ù4 J ) ya şal 2 
irreversible (ir i-vûrso-b'l), adj. Gu xez ale yülaa (\; 
( an ~ decision) (g)&& ûû» yaz yab 
Lo glao da ya ABÛ fo yen At Aka '( o3 û ûû uÃ (Y) 
-irreversibility /.); irreversibly fa@dv.). 
irrevocable (i-rev“9-ka-b'l), adj. Slja) gell ûda yUÎka 
'haçç? ja (go j lûe ylka Unca Gan '(ç u Û? to yak kb tê f Ù ND 
( an ~ decision, judgment, act, ete.) | 
irrevocably (i-rev”o-ko-bli), adı, + yakbeyaelka kS saze yêk 
. ( They are ~ separated, tied together, etc.) : Ga ûsa (sy) û 
irrigable (ir'i-go-b`l), adj. 
irrigate (ir'9-gãt ), v.t. (Wêy aya yl şi aoy 
(up yek da)a) aya ySSU U ûzağê (Tı ûoy5 galayê 


Ako Oa çegel) use Û ala 
û'yê (M) 


-irrigator (?ı.). 
irrigation (ir%-ga”shan), #.  şê»gaû daya, lè ae) ol3gÙ 
-irrigational fadj.). 
irritability (ir 9-to-bil^9-ti), #. > adü sa an kSaak&aE (\) 
Ad gellê) wAWÛ (TT) u SRêA ya K20ê 
irritable (ir^o-to-b`l), adj. ASLÊ hû jS La kÖa (\) 
ÇÎK (çelak) ebkÛ (Y) aşa rSRê ja) Hoa Ja0 
( an ~ ştomaclı) 


| -irritably (adv.). 


irritant (ir”e-tent), adj. 


(ezê) çêjê Û f aSa, ap 'x53ye4ı 
" y4 c4j) JASSaa ol lı è jö yAùê)ay2 Saãk (\) 
ûkalf yk Cı ASE Û QSERAS Û ÈÎWÊ aSZak (543k (Y) 


irritate (ir 9-tãt), f. tg» jS 4G çe !9y5eyay3 'û953x44 (\) 
tû su Sha 44 (ûl yaCka)ya) dl kaynfla (Y) Ol lûQê 6a fÙd55S 0)» 
rûs lû te şu) aşa loylo y8 aş 'ûhy)Ü 
f Harshı soap ~s tle skin.; The heavy smoke ~ed my eyes.) 
irritation (ir -tã”shon), zı. .gaj€ls 'ga Seya 'fö9y84w4 (\) 
J€ ja û Se jyayî AS3k4a Sê (T) Oameyayê 'ola€Îo fukwa (T) 
lû nlSoka bı o yû yy aşa fêk (çyelûMê) ke m89 tûSêy48 0ö (f) 
f stomaclı, skin, or eye ~ ) 
irrupt (i-rupt), vi tas ca it (o W4 (çaê ahê (\) 
ûl p3da5la) ebû şel, Û (êjygudlb) (Yew Ja gîaê 
-irruption (#.J; irruptive (adj.). 
is (iz), UJÊ (SÛ (eker yenS Ja kO aşe (eulêy5 (sul 
f She ~ ready.; Tfhe book ~ not tlıere.; It ~ ten o'clock.; 
He ~ doing hiş homework.) 
as is, -laoş ûþa '0zaî çak (lae uta ja Gûl 
18- (İS), < İso-. i 
-Îsh (ish), çelk ê eoua8 cu leê) ç _ (0) gûla 450,63 
f Spaniyxh, Kurdish, Irish) 
. ( ehildish, devilish) :ça3tasa) ù -(Y) 
. ( bookish) : şı «zù ya yS yk lı Jane (TY) 
. ( tatlişh, reddish, bluislı) : Ça + şuşa) Jù - (8) 
. ( thirtyish) :c»,u>) «aS» «[Colloq.] (e) 
1sis (îsis), zı. efumke (çal) zen ççlêşê 
Islam (is^lem, is-lãm”, iz“lam), ıı. ewa çê» teka (\) 
- BlwÎ şe (T) 
û S4a, çakê 43a (Y) 
Islamic(is-lam'”ik, is-lãm”ik, iz-lam”ik), adj. RESO 
Islamite (is"lem-ît^ izlom-It, n. .çUlyu ya lel ll şa 
island (iland), ıı. eyala) 'AS apo (\) 
U gU Ê) g0 4Saaçç ga) 4C lALû t(# Wu co ly lS) êzê ae (Y) 
gnS KO, (çeyên Sa jı OI j Û lu (laz yê yi 4< haut yo enÛkk 
uyê4e Î daw 
093$ 23!» têyo la fa 45 ay9 wej KÊ aa 4 ûe58 (l\) 
ù5 yênan (Y) 
AŠij G6 (xuWêdao tedûkî au 
„ (the British I~s) :J sya çSqn yp 


v.1. 


islander (iُlen-dër), zı. 
isle (il), nı. 


v.t. -oou5 gal» fe jy3 lı» 
vî êaş (eslê) U Ol) MAS gijo 4J 


islet (ili, ıı. 
ism (iz'm), ı. 


ayan AO e54a4Sua55 
"ism "a çašoyÙ aS «Cy, Û 4dêkudaê qelê 
(eyn çS aya san <) ıd (alê 
-ism (iz'm), eçê84a ûn) Û SUS (43)68 (\) Hç blk 452,631 
( terrorism) 
. ( barbarism) :"g;s'" «u (*) 
. ( patriotiym) :y»axıû çgegea yS yükle, (Y) 
. ( socialism) data *(g)>a * la, (6) 
. ( nationalism) :>» çl» (e) 
. ( ulcoholism) : aêè Su (\) 
isn?t (izf'nt), 2 is not. 
ÎSO¬ (Î SÖ, T S9), û UuSa ta yêyS fla lela êlo) ç bud «< ,Kêê 
isobar Ê n. ucu êv Re êi «< PIRA 


isocracy 


dTaaêa Û 54o j le 4i Î va ûlya al ça Û 


Jl (ayîk çelk) J rr AênS a a (ayên (T) 
isocracy (î-sok”re-si), rı. (ü dken çgyayê) eê Sk Alj 


to yas çu kal 

isodiameftric (î so-di @%-metُ^rik), adj. o rû jlê 
isodynamic (î sö-dî-nam”ik), adj. (kay la ıl) 
nerazî ÇA ye (elma alê CT) 

isoelectric (î sö-i-lek”trik), adj. Sa zS alal (çoka ala 
İisogenous (î-soj^e-nes), adj. oşla kn şkê 


isolate (î so-lãt , is19-lãt), vf. 'cayla 'oayS pla 'eyoo Sba (M 
esila Sn 5A ya (X05234 lı Op uSelan (Y) -ûySjê 'û-aS Sk 
oAQ2K qeyê yS la tê34 2S (Dayê (YF êd 
isolation (î so-lã”shoen, is %-lã”shen), rı. 's>o4yaa4 01) 
feslê tO SÊ şun Qê Ie n8kê j€ fû yşayeo am lt Sc 
. (to live in -) : çûoya çı 'ùsy n 'Ce yas ' ,S,G 
SANÊ de (ço yan yS la 'û9pS ûca (Y) 
( an ~ hospital, ward, etc.) 

isolated (î so-la”'tid, is%-lã'tid), adj. 
îênyak ûrê fjAa paê OUM5y999 

isolationism (iî so-lã”shan-iz`m), zı. Jes lelj sedê j8 
ila a RO OU 

isolationist (1 s»-lãshan-ist), ıı. ışnd kê) kS2haÎl 
So ÙeS QA nSnê yS TS AhŞE aSasÎ ya çî Sl jusu lala 

JS ÛS5 QA #SwA QÊ S ASa2 Ê A582 (Lêê Ll, 
isometric (î sö-met”rik), adj. dl j la ta yu gla 
isometry (î-som”g-tri), ıı. 


Naya CR A2 


çêla lê ' Sa (çgeseyêê Tl ( 
(aylajen çîm kl) ju ala IY) 
-ison (o-s'n), . (ً comparison) :çg Se» <-» ys J sg» «CO Cê ü 
isonomy (î-son”a-mi), rı. (3U Çû kukaa 
isosceles (î-sos”o-lëz ^, adj. êsa çh Êk 
. (~ triqngle) :,û<a ® şa çşLy 
İsostasy (î-sos'ta-si), #. (era Êkenê) ûyaê) jı Û pla 
-isostatic (adj.). 
Israeli (iz-rãُli), adj. Sa y44a ASA apa Suka) ali 
Israelite (iz^ri-9l-Ht, # uak yadê şayan Nllsae SU yy» 
issuable (ish^öö-o-b'l, ish'ü-a-b'l), adj. Gl)Sea es (\) 
gan ya go Û cl yS es 4ıka (gj Nuka l3) 
Ju ula al ê yal Sea şi (T) 
issuance (ish ^ö0-ans, ish”ü-ens), ı. ışêkaka la) ay5 ye9 
jı gegaka wl 
issue (ish”öö, ish?ü), n. -öê2J04 '(Şaê9 Cı j3 (\) 
pAêyên îê kabê (T) (e NS MR es (T) 
Aynı NÛlORA to yal hae j TÊ) 
Çı yaKauêJ 'e'u çe) 
DkalaêsS 12 jy4mral yS jS Û AS ASAyê fw JWA DÎV) 
( to debate an ~ ) 
(Wel po ga4ka vealllê (eka Û a a y€ wa lŠ jp) ûdoSgeo (Ya 
. (an ~ of bonds) :c gal) ça ùl aja yS (kab3 jj) el uSa30 11 (A) 
Û8 U kel) j, well) (e) 
(the most recen! ~ of a magazine, journal, newspaper) 
êla özşê 'osla Û kaS û ozşk i (Mi 
êm5gê4 GaS 3 «las ja9 ÈanuÊûš ûî (Sa) 
v.È Hênd, Aa, J 'êsla Q to ge yaeokl8la Û teşe yeda lê (Ml 
( blood -ing from tlıe wound) 
aye ezê bı oetS û jù (çêyey bı ajo! bul oêlaz yal (Tı 
rûpel J444 o şêl '! ya kc j 'êS ê eyeyê lao eyu ya laûk (Yi 
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itineracy 
zad d1 Lê ! Çê yx4X-uou (Ê) 
ada zey fe ye S y0 (ÛJ 4ù j) ûluSje3 (9) 
-Öl 3ù jê to şo eyn8 la Q 'OSA j, J fola J 'ölSyea (\) 
( to ~ supplies to the şoldiers) : ıa» :g3,&3a,ı» (X) 
o yaka Salh alla çak Û ape oyası ÛJÊ ab) j) ow4uS yes (Y) 
(to ~ a newspaper, a magazine, a new samp, government 
bondş, a decree, etc.) 
@L ÎSSU0,  yêjkAsewl (aS jS (çku4l4aaka şah to ya l3So9 çûç) çûka l jû 
HISSA Az (o0 göuS gv dê3 
( At issue is whether we are for freedom or not.) 
do RSaa J451 ögo ya pOmêka Û SS 0 443 y45 (1) 
rûlaltaed Jlj Ja BOO (aododa KATA o jA SAWA (Y) 
take issue, cy lala yS)SÊ oyu j4), 'ÛKDA çêyaS4 ÉÛ, 
(I1 ıake ixyue with what you just said.) Ù | 
isthmus (is"mas), /ı. Û JÛ (çl jeya 4G (54qşşe) 4alê 
heqe) ASênê ' 2nASa clan Çî CA jj odê yê ao 4a lea 
( tlıc l~ of Punama) 
-istic (is“tik), 
( artistic, attruiştic) 
it (jU), pro». (loka lı l3 l8 çU ça hê Je) gai (N) 
(I- is playing in the yard.; J~ is four montly old.; 
wo is --? I~ is mine.) 
( I~ is cold.; I~ is ruining.) : è5 ç>, )S sS (Y) 
Jkuû (u4 yga (Y) 
( Carry ~ off successftully.; Confound ~ !; Face ~ out.) 
Italian (i-tal^yan), #dj. ia çux gûl) JJAE ça fl û 
n. En çêl) (YG S3Ê yalê tl (0) 
italic (i-tal"ik), adj. & n. Î aê filê çala 
( This is ~ type.) ; i 
italicize (i-tal^a-sîz, v.f. 


vf. 


join issue, 


r og az Û t4 ü43 Û (çu 4 4C 3U 


GÎN de) 035 sala Jlşê (ekî 4z 
UIVIRATêD) 

.Gjüa 

lasê fourê K522 tok JÜ 43l (\) 
lS jta Jj) 'aWJaSJaS awa? yaS (Y) 
n. Su dupê Tûlê Muşê 'okŞÎ Û (\) 
. (to have an ~ to travel) 3>, g,Sùx talaSjas (Y) 

itehy (ich”i), adj. Mêlak 4 heçyê êê 4 çalê şlê 
( an ~ skin) : sè w 


Italy (iı/'l-i), ım 
iteh (ich), ı.i 


-itchiness f/ı.). 
-ite (ît), Nakê takên (çela (0) 'çtka «83U 
. ( Brooklynire) DERAN 

. f Haşhemîte) : yas 2êall tJ yê talû je yû gan caşîa<5 Çûyê (Y) 

( dynamite) : ,ı yS», «S225 (Y) 

Sêwê SARÊ (f) 

. f nitrife) :( aS) (ç yS (\) gal She (ê (9) 

item (îi tom ), /?. 
( an ~ in a catalog; the first ~ on a program) 


Dedu Û têsê tak t49 (l) 


'uwlaşŠêes (Y) 

( Are tltere any interesting ~s in today's newspaper?) 
v.t. duSaaêkaal Wi ($j leyî Cl WÎ êma a9 
itemize (îُ tom-îz^, ».f. HaSayaanal JJ 0S l)ê '03545aal 

. f to ~ a bill; an ~d lÎşt, QCCOURÎ) :A&I3 ã Q3 <a 
iterate (it"9-rãt^, v.f. Je gulo yS3U ya 'eyûuSeUşa8 
-iteration (ı.J. 
itineracy (i-tin?êr-o-si, i-tin”ër-a-si), ı". # itineraney. 


itinerancy 


itincrancy (ı-tin^êr-en-si, i-tinër-an-Si), #. > u<ju«4€ (') 
-û laê < sLûo pê je o jC yû «J Oa) S 3a yîla 

j jkA8 (yawga9la lı jk slkaklkaea (Y) 

-ulûûê paki ja o yaAKiê gê 4J OSO OS Ja gî lê û Zuka yan K5 k0 Û 4 (Y) 


itinerant (i-tin”ër-ont, i-tin”ër-ont), adj. J3j 
(~ musician, farm workers, ec.) 

n. di ju«kS celad 3jat 
itinerary (î-tin“a-rer'i, i-tin”o-rer i), ıı. :s.&«€ «€, (0) 


Alk (YO) J lRÊKE 245a (YI Û, 'ê, 
zkğyÊ (kada kl Sada S çe Û wa ($) 
itinerate (i-tino-rãt ^, i-tin“9-rãt^), f. j» 3484) Jlja€ 
Heravadêlo Û a yu 8 3u ça û kkkadê 
-itious (ish”s), bka ulka lI yw (je çû aS yC U 
( nurfritiouşs, seditiousj 
-ÎtÎS (Î tÎS),  cojSya çûsulla çêyê û khê (sÛ kO Sê U 
uk Aw ù4 o SI» U 
( bronchitis, appendicitis, ronsillitis) 
it'll (it”'l), - it will; it shall, 
its (its), pron. gû ê lT şûl Ça çÛl, 
( Tlıe dog wagged ~ tail.; Tlıe lıorşse broke ~ leg.) | 
it's (its), - it is; it has. 
itself (it-self”), pron. Hela qay Ju lS ça gul lÊ j ê (N) 
(The dog scratclıed - . ) | 
HÇogin Sal y9 Ja) ŞA ata aşê 4 çê (Y) 
( Tlıe house - is not wortlı muclı but the land is valuaÞle.) 
. ( The house stands all by ~ ) :(gy» aa < a (Y) 
-ity (o-ti, i-ti), Gêjo se iç CK KC Cê U 
( adversity, clıaşstin») 
I've (iv), # I have. 


-ive (iv), . ( native) :a çŞanû ' ça (N çu «O, U 

. ( deştructive, creqtive) >l ş& : a&o)a> > ,a& (Y) 
ivied (î vid), adj. çulaîla? a yêu a 4 
ivory (î”vër-i), n ûlo3 (Y) -Jaê ûla» (Y; --ãeJa- ' sal (\) 


Ma SR au) Saon ki Ê (DÎ) (9) (ak 'ededaw „Êê, (Ê) 
(Aya ju cal yl) JI) (g) ûloa (o) dêla ehlî (lı alê çê 
9-b ajê (9) 
adj. AJ IS (a dem (T) ISRA jd (eê lı seokê 4J (1) 
İvory t0OWeF,  jokê J çêjê ua Jê Jlnîkê yf gikêka û çê 
JAR) J Saw cayê l2 O42) Qay 0gû0y5 n wê J44 
(es yl2460 i54 eyna Sa k]E 
ivy (î^vi), zı. a 
Ivy League, gok ey jı cl saa çalkağ kO kêsa çakê 
Kı) çê OU yl çilan yek3e Jom ylka kS ja) ê aU Sy 
(DAD 
-ization (3-zashan, î-zãa”shan), goya yS kl gu «CCU 
SEL a SAR çok ûk U 

( reatization; sıerilizarion) 
-ize (iz), wêl sluaS j çulS 630 
. (f democratize, Americanize, sterilize) :Şa yJ jy 'n ùo)8 (N) 
. ( erystaliqe) : qQ j; S i» (*) 
. f OXÎdÎze) : yasê jyaS t )jaKêlla2 (Y) 
. ( tlıeorize, soliloquize) ::ù,ı-»s a û ka]4a anî, 5a5 (Ê) 


J, j Gã), n. çê ola (çe (yt ekê? (yadêoz eni (\) 
aSekîkaa) AJ n4hOJ (çêk (pk link (TY) Aali aw eu TT) 
Î j k3 pê deş (çe yed AS SLLÈ, (Ê) 

al u SaA cı ûl lı euS ba tOakê)e ak (\) 
Dûê DA ÇA 4jyS k3 (T) 

n. Î yiaRa (IT Lû aêeþe ya (0) 
jabber (jab”ër), v.. & v.i 


jab (jab), v.r. & v.i 


fênoS çok2 '9K042 


¬5 5J52J 344^ nê 


n ûU ù 384395430544 SWanê Te yîlka “çolên 
jaek (jak), zı. „Jl asî MM aS [J] cT) usa (ÎÎ OW 


AS pa fê pêj (6 olsa skêkS [J| CY) 

du jS ÈSÛJAS 4J Zılaka (e5 4açalloy kû aja KS ulawaS to lSaaake A[J-) çe) 
QêlASenlN (çı ûr @ (çêþa542 ALA, (1l) 

ûsêllyae ekı S (lad, çeyê o SÎka aû (Y) 

oj yS 0ya sk wS yan Û Me yûsy8)lya Jane sî dêz (A) 

laê q45 ê aû (lV). ASe ya (l1) 4S» C4 *Şü (X) 

lêp una a 'oKala fela [Slang] (Yé) "ûy T kala axû (\T) 
uhkAS (Î saka (TÛ lêê (gêlo (Ye) legê (çî sla TÎ (gokê 5 (MÊ) 
ela ASA (az şkê (YY) 


La Ta 4 oljkê Qu Cı lS) (Y) eka Kı o jo ykS) ya C\) 
adj. ŞGUS (şaka (kk ğû 
every man jack, Cvê$. jya4& 
jack up, ika Aa o yu yS bk (\) 


Hû Kase (ê) sseê9S)a [Colloq.) (") 

( to jack up food prices) 
êyy5, 05 jı ù5S (yek3 'OnyS4ağ fû oy s<dêö»jy .[Colloq.) (r) 
jack- (jak), . ( jackass, jackdaw) :aa ya (\) şuua «i Cê 
. f jackboot, jackknife) aa», ,«S (Y) 
. f jack-in-the box) „< *,»s«(*) 
jackal (jak'êl, jak'ol), rı. HNekawpuyla !JaA&es (Y) ÇkBka (\) 
adê Heseno d (TY) ÈiS kS wed kê 
bûkê çya puAS (eSRkw;S DY AS ù (M 
JÛ <318ou 4S Şê ,u (ç4a)ya ' kaSda (\) 


jackass (jak^as), ıı. 

jackboot (jak^böot^, ıı. 

şul) lı SÛ dün) çû kê rYı y)a 
4Ka ajê 'ŠÛ 


jackdaw (jak'dê), zı. 


jacket Gak”it), HL AS ka 4l AS ûl aşt çoyşeaed duwa CY) okSta (1) 
.AlBU a Şalê iSi şî (6) aJkduê ê yÜ (Y) o glt aSalê) 

RU Ü U 4Û a a (S4 (2) ol a3 S4 (0 (®9) 

êyaka o5 ORA 4S RÊ a jk4 (l) 

vf. glk (T) -û35y44) 45l2 (\) 
jackhammer (jakfham @r), ıı. (jI ajahwes 4 504e Û 


oa yS 23yè 

jaeck-in-the-box (jak”in-r&o-bokS ^, ıl. askê ıyêk5 aj 
4aluzê (yS naka çn pê 

jackknife (jak”nîf, rı. „o, ya cç paxîaê (\) 


2 zo Gê jy) 4ı 4Sû yalaa 4S o yalae (çağê Ù 4X4 þê è3 (Y) 
loka 4ı «So yÛ chZûyaÊ A0 è yü3 (5o9 Guvl (ê) ya yaSo yl 4loeo (çê 


v.I. oll êna 


v.i. ID û j AK oş ceud oyS4l4» Jû jey Û AJ aya ûk aê 
jack-of-all-trades Gak “o v-ö!“trãdzî), /. seya» «5 SlaaS 
Lo jSLada HIOSANA ışyada 4Î adê 54n salloy kê 

jaek-o?-lanterr (jak^-lan tërn), #.  jewsal aSaxeS laj (\) 
geyyê çuSai&ê şi e OS çûy eSayaSalayS (TO kê û (aro yi&Je) 
nê çêğa Çı) o goyû you çS» u o45oulka Û çO ylayp6e0 
çeyi yu çhê 

jackpot (ak^pot, rm û Şêla gola eka sêlak lı cola (M) 
êl j Ölêkq aka çû ya&wea li sêla ([Colloq.] (0) -lû2kaala 

hit the jaekpot, [Slang], Şê J ösşêye> J Eoûta ey44 (hal (\) 
olyêÊ pû )Ma ojka (Rêk (ûû yaDues (Y) IaSSAAy A Û 


jack rabbit, çaê ACÊL a5 
jacks (jaks), ıı.pl. .3l]aa 


jackstone (jak”stön^, /. 
jade (jãd), 


êlajka s3 a (Tı 354ka (j27.) (\) 
êê QUN çŠna (T) oj-5 g94 (0) 


adj. CO (sûyAn (TY) oj SAZ pad 4ê êw e34 a4 (\) 
jade (jãd), ı. all g4ê ça q03y4a554ı (çS hasan (\) 


to yalê cç pay 4J) Ceyê û (a) cok jelaşw ZAR 4ü () (Y) 
ûla 'Oapg0k fê y30 

Helbê (3S j) aw) 43Û ça 'gukh3l 
alah, al çaya yaê J434) je Û aa)eJÛ 
jag Gag), ı. «û, ji44 5dl Û 4daê (\) 
. f a ~ of rock) :g ja8 qê)S sSöki aê toJayî !«lSya (T) 


v.t. & v.i. 
jaded (jãd”id), adj. 


w. êouS u5 mS MNoklşî) öj 52yê 4W 
jag Gag), ". e)8 el fla al ı [Colloq.] (\) 


êlê )yê yêk Wa 0 L[Şlang] (r) êyê «~ ([Slang] cY) 
jagged (jag'id), adj. têlî qilf fulokdS ya Mal daş 
. f a ~ rock, mountain, edge, ete.) :(,;\š (as3 jl3ùl3 

jaggy Gag^i), adj. - jagged. 


jaguar (jagwãr, jag^ü-ãr^, ıı. Cananê Sêl «Î 
jail Gil), r. Hêlka Sûlala) hê luak 
v.t. Sêy uê4a $o gWlahai KLAR Hoy Du dîda Cı 1uad 


jail-bird Gãl“bûrd”), # [Colloq.]. k~ Mat uSuêk foùw (N 
eqd lu ka «2ù yyau ya) ya) 6S êhwuaS (Y) 
jailbreak (jãl^brãk ), ıı. gû GA fêlauù6 J gayî, 
ûay led 
jailer, jailor (jal”èr), ıı. ASE çêl kal! lad 
Jam (Gam), wf gayê ja sğğ eyek lêbû gê hilk û ç3 (0) 
lay5 )y4ay4y4İ lı (TY ) sû 4a5 13h42 ya fayla (Y) 
GlS 3a g30 4 (u JûsdaSaa foRuS (5) 

( The yştreers are ~med wit!lı cars.) 


TORA f OlrŠ fol uewle 'O9u8 3-lê (9) 


( The door was ~med and couldn't be opened.) 


HKûyaylkaS lı Jadl j (çne Û u êaaki2aaù O 3 geþ ay CU) 
( to ~ a rudio broadcast) 


VE êlê tok Q0 ewle (h (1l) 
jel r8 U Qaş uwe lê pû (san Ù A584 (<) 

ûSu%35«4 4il (Y) 

Gğadeya€ < SANA ya v[Sang] (f) 

BT ûaşı um le lı lS Mayê llğ çî 344) êlet Gu Mî¬a4)0 (\) 


( a traffic ~ ) 
zêt j8 !kekdaa „&öa L[Colloq.J (Y) 
jam (jam), zı. baye 
jamboree (jamُba-rë ^) /". laê kalkê «J ja leyla) (\) 
êlgoao9 çîla SÊ ka 0 (Y) J) -Šo- SÖ4a0 
ougaê SS re & j8 (Ya 
jampack (jam”pak ^), .r. [Colloq.]. :oe&ë *yù2a, 'OS3 Su 
( a road ~ed witlı curs) 
jam session, (r leMa gSADAaÛ *lna4a (Aw jê 23< 
H(çodea J lalê çya cul sı 4l aU) Jla GÊJE kSı jl (ç Û uuğe 
Jan., - January. 
jangle (janُg`l), v.i. (the bell ~ed.J -Şila»şa yû ,S&è» (\) 
ûê5 gedaytê tu Sakê (Y) 
„êla gil lU EI 
AA Û Ên DU Kod (YÎ lue „Šoeo È ço548 Ç\) 
Ago» nh H paşekê Fl lêkaes (Y) 


v.t. 
a 


janitor (jani-tèr), ı. 
-janitorial fadj.). 
January (jan'ü-er i), ır. 4bbreviated Jan.,  ,&U ıa, 
el) nA ÛL i EÊ u Û kv eekNka 
doya eSao~ sual dJ sl 


Cıakrê > )43 foA kê ıY) û Jl8 o3 (\) 


Jap (jap), ı". & adj, [Slang]. 
Japan (j3-pan”), z. 
Japanese (jap%-nêëz”), adj. 
n. 

jar Gãr), v.i. 


û a 'ob 
2oGU lui gol) gutê êl 
ebu êb (TO) êbl'çUb Ss 1alê (N) 
Lı û-2Jp5 çê Je jy lae yal êê O ee (\) 
lS aÇ ~ 0D ) (TY) al kê& QÛ oa TS LA Û 
olS, elê» ya (î) 
sûle lûlgêa 5SD '02yS eê folaşfo !ölaaSaaar (8) 
v.t. Sê lkae j, too1S44) (\) 
( The eartlquake ~ed many buildings.) 

êla ` ass (Y) 
„ûl Jo 4J Ak (Y) 
alS û û ACD çU Sû» ` SS r1) 
: S4, sg l&e j, (Y) 

( We felt a little ~ wlıen ıhe engine joined the Irain. J 
. ( The bad news gave me a ~J) sd», ` «u> (*) 
û bû şia ' I3J aS4a4a ' j lê44e3 F yS SÛ (f) 


n. 


jar (jãr), ıı. Ha a aS fejos tell kk yê () 
l& Li 4k ak éêe- a CY) 
jar Gãr), rı. „ ( on the ~ J :& oa) +; jS kwê û Û (çoþ 


jargon (jãr^gen, jãr”gon), ıı. yijkS ka jy jASû5 (şad (\) 
a LE ayê KS aku Zû) (Y) 

jS û Roje SAW) (Y) 

çûle Ê 4 çî çû lat AS dezkdaa kı (îkaz U ççeylll) A ja eê ê) (Ê) 

. f tlıe medical - ) :«a&& 


v.i gu þAKCa ekl () Sılê (şê çû lû 4 geaS 4S ekW LÛ A Olê 


jargonize (jãr^gon-!z ^), v.i. & v.t. c§ogîll) 4l qa Sêl) 4 


-Cemaapê lı ölg9 ç344aG 


jasmine, jasmin (jas”min, jaz”min), /ı. ewên 
jasper (jas" pêr), ır. -#oje) G «teg lê alaya hyûn e8l5y4 
jaundice (jênُdis, jãn”dis), s. Herranê) (\) 


erdlreyS Ö3 Ju lak 4ê J ukakê Û9 (T) 
û95 ayapu0) ê ag5 (\) 
ro ykaçp kakê 4ı j çekekê ÛJ (çS jêb O5 ûkta5 Û) haşê (T) 
jaunt (jênt, jãnt), v.i û5 OuS uSkRAAS 
n. DS N kkkaS 
jaunty (iön*ti, jãn”ti), adj. cA Tê fakêğa (\) 
ll sakS tellla fo yAÎÙ tS fzuê (Y) 
ûla Zek aye, 'ölsêlê ([Öbs.] çY) 
-jauntily fadv.J; jauntiness (7.J). \ 

javelin (av^lin, jav”e-lin), z. n (\) 
Heku S4 lad) jey eg lekla 4) ùajlu (ÖaE 4a Sazê (Y) 
jaw (ê), rı. HAL yed, tell yad f û505 (\) 
QÊ doj Ty2aÛ (çeos fenî (e3 (TY) 
ùl 3 jaS payê li (çanê :[Slang] (f) „kûda o3 Û Ja jo ç+êJ (Y) 
v.i. [Slangl. O Jy%4a3 
v.t. [Slang]. ûdê lk f OS ula) Ma 
jawbonc (jö”bön^, ıı. CL kd MÊL kù kalê 
jawbreaker (jö'brãk ®r), ıı. SAnnk pp () (çû KL yê 
Gej Êlê yp (Y) pos 4 ça û8 sO çoğu bı çûl 
Jay Gã), n. 33ay3) eSêê ça S55 « [Slang] () «<» tad (0) 
jaywalk (jã”wêk^), v.i. [Colloq.], Aşê dl +jckıya s#sê di 
( J~ing is illegal.) co gyaùay (çiqê y4 û l3 $ (r J^4 oa4ã 
-jaywalker f?.). 

jazz (jaz), 1. 


v. f. 


dek (çm ye (Y) Oê (çllakaya tûla (\) 
„ênê gê 'uêŞ» «[Slang] cç") 

ûl êa Jgay m44 e448 (l) «[Slang] (t) 

. f all that ~ about his adventures) :«šã (») 


(dj. la çç Ûacuğya ûla j 
v.t. ù laûl Jl (Ûca 
jazz up, 'ûolS ûla guhê 'oleşaa «nê toya 02a 


SogaoyS guşt fêSS ak ta4) 955a şka GI lan 

jazzy (jaz'i), adj. şln fla (çlayğe dej (0) 

_kanSaz fe a fohþA 'ÛêQan ı[Slang] (Y) 

jealous (jel^9s), adj... > j&a>olh galuyy 4 faş3laeya®qa (1) 
( 4 man is ~ of his righıs.) 

. ( a ~ wife, husband, etc.) io? ıJ» (Y) 

6 lr ekê ka fJA&4š (Y) 

êla ûrê eelaê4 f hakû (T) gak Jo () 

AAzÛ çuwa) (çı ûnS eSkê le dÎ s3 (\) 

Helal SZa aa 4ê jê sal aS «lÎ yêt (pl.) (Y) 


jealousy (jel^as-i), zı. 
jean (jën, jüan), #. 


Jeep (jêp), ıı. ah 
jeer (jêr), ı.i & vf. onuSy4G5118 toa KAta sa fo lêùS Û lajşa 
n o9uSîyazll MERO 


Jehovah (ji-hö”ve), ıı. Ola)ê HA layê 
jejune (ji-iöon”), adj. -(êka0a lê) ellaS ça f 5a6 (\) 
. (a ~ story, lecture, etc.) : gjù *çû ge elê sa (T) 

. f a ~ behavior) : ıs) 4ha '(êj» J) fa (Y) 

Jekyll and Hyde, JWA kS AS bÛ po êda e lhwnS 
sûk û J Ûle, Û ya 4ı 4e8 


jell Gel), v.i. & v.r. [Colloq.], Û (çîjAa 4ı ö3)8 lb aşe (0) 


ceye ayan j fODKA tak Gel lênaka (TYA XX Ak çûyê 
( Our plans haven't ~ed yet.) 


n. [Colloq.], alaî'jan anê 
Jelly Gel”i), zı. irîAna ! ayna 54k nê 


jelly-bean (jel^i-bën ^, 7. 
jelly-fish (je!^i-fish^, zı. 
Zonê çi r 5wAS f4Šoo yp çWWwAS [CC lion | (Y) 

jeopardize (ep^êr-diz^, ».f. 
( The soltdier ~ed his life to save his comrade.) 
jeopardy (jep“êr-di), #. Sû ldr loks îke 4J J yeka (1) 
( to be in ~ ; to put someone'ş life in ~ ) 

du $u 4J IS lû! Û wê44 (Y) 
elke AJ GÎ a jou ga) û 4S) as Sul l€ 


eû lAz yC yê o 
Aka) ja ~e Il) 


Dö Şe Ç emt jka Çû lmnZa 


jerboa (jër-bö”a), zı. 


ûaêê 

jerk Gürk), v.f. dO LASI) gû lêk Ol 'on leyl, toaluau lS f) 
Ù rŞoSan gûÉla yo4a)ka !Û « ûlaU 
-ö?Ju < Jê5n 4. Û da û LÇ^- QUÎ) (TY) 

v.i. loy Cı yêkê ! AS jelê sla) çayê (Y) -ûJS)43y4al4a (\) 
n U LÃASI yö legan JU fo bkey, !(t5a5 (N) 


Jul U SAS [Šlang] (T) êlê ê !(«S12k jk al (Y) 
pi use 4l dla azê ı45 jê ê oc lk ûn 

-jerky (adv.J; jerkiness (ı.). 
jerk Gürk), v.t. ça Ka yiseyen yS aga ekl )t yên S ê 
n. KESE y€ WAZE yêu Bu) s05 kbk gı çulS kol Gî êkyt 


jerky Gür'ki), adj. DAWA 4 a f KS yad şkalaa ÇI) 
( a ~ qutomobile ride) û 

ASI yel A53 443 ,ê (Y) 
jerky Gür'ki), ım. >» < stè, salaS Gê Gu a S0) Ê ûkŞ8 
jersy (jür'zi), r. êz atê lı çuşê @ulAê art a58 (\) 


lU SAêþey JoltaşahaS) lS Cl gê kal ebu şeb “Ya a kêS 
„lanî (çalên Sawa sl (TY tûkSeo (suaaw4 
aS şê (Y) 3a tu Melê 

. f to say something in ~ ) «Aj (v, 
kila çakî 6 tu KEV yûcaa (çale KS SR Û ÈluaS (Ê) 

nhl ySêS ra le) „Ç,S ê jÜ< mn u Obs |) çe) 

v.k S592 j)0 fon Seya ellS ! oa Kas «sl (\) 
Sê 98 ıe) laî5 pi 'O-uSaajöê (TY) 

jeSter (jes' têr), / << kkaSk ÇSQWAS çîka Û4) )lkîS j 'UasÎtE 
qeçek SU xûA)S J oa ço lêp yo lA pê Aka 

ûla yû 

Jesuit (jezh”öc-it, jez”ü-it), r. WR çelûk aj» (Mı 
_JUukê y€kwaS H[j-] CT) e " êulalka T çû KS kina giz çArû 


jest (est), zı. 


Jesus (jë^zas), ıı. WE 
jet (jet), v.i. & v.!. (ı1 kjS 4J aye yedklû la gûl dı ">o j54haqê 

o gjne 
n oba JÛ !(uğa) ges !4l yel (Y) ê çekhê lı Û (çalanê tARanê (\) 


JIoAShAÊ (çS jê (Y) 

SûşuSeo êuwagaa J bê3 lo, ke, Sba (\) 
oke gêl akÊ f Uukêz u yXW&e, (Y) 

Qdj. (çi 4ã (yha j toko (YX) Lo jlSûs py joo o lokê yı ko j (Ol kal (\) 
jet airplane, jetliner, JlaAKznk (u5 3jl 


jet (jet), . 


jetblack (jet'blak^, adj. lsa (ee, 
jet-propelled (jet'pra-peld^, adj. JisACÊ a çû» Û « 

EN ec g 
jet propulsion, HekênS LS j jb) jsAK ÊÊ (çêaSka kı a ÊM 


49%9 


.(erl 

>4 çSAo U (e)aadê (\) 
lan&knê (AS 0oê (ço (AS a39 (TY) 
jetsam (jet/Som), ıı. (354 ayaSjjê lb çûka J gl jalê uh (0) 
u ûk ARL (çj J K5 Wej çalukayê aS) a (Y) Slow ab Ja aalS Ù 
Jgdiuaêê (5na pê (Y) ıl jos 

jettison (et9-s'n, jet9-z')), /. çãš«s J45 jiyê Çalê uêfakpk (\) 
agUaaê o j (çal (TO cç3u5 êl jew Jl 3> lsa ylS Û (i154 

WE çjloyS elaşa gl da la alSD ça54 RhaS yaSjyê (çul uêaêyê (\) 
„ellas çya iê alayê (Y) 

jetty (jet^i), #8 Çena ula l j Gjes ççqllut 4yê (çJloaa (\) 
-gûkaS (ça&i)a (Y) kou (çu lS Û celadan 


jet stream, 


jetty (jet“i), adj. 
Jew (jöO), rı. 
jewel (jöo?3l), ın. 


roz obe) QO 'uêli4ê3 êê) 
aga kS 
una AS f(u&A& (\) 
Cok gûn gkk A j) Sa Cı el waS (Y) 
jeweler, jeweller (jöc”el-êr), /!. .AŠ3e ye) 
jewelery, jewellery (Göö7”sl-ri), r. JA& 
Jewish Göo”ish), adj. ASA AŞA Wê eödayÛ fASA aya çê 
Jewrvy Göo”ri), ı. HASAI aşa çeSoyaS 'O 54S4 aşa Se yw6 (\) 
. ( 4nterican J~ ) 3h) s> '«Sd ı~ Jar (T) 
jibe (jib), wê Ş» ejaSoîdaS ÇSANY A qêkS çêliya çêla (M 
aS yal (ny Ê ù aa 38 ukêNkK (sha, laf (T) sê as1 
pay) o3a55aa fala JASa (î ya<<3, tola s€ :[Colloq.] (r) 

( Our views don't ~.) i 


IM ê eSAal Qa »gAS4a1 4l (kAS çêl yab çêll (M) 
AşASa yal lÊ êk Jaj 3i ê2a38 çÇekdaS 4 O laù, (Y) 
da ê Sha ja o gaSna ll al Çl gaal (kaS (çl aa lı (çela (N) 


AşA5A yak n Ê (a Juz Ji ehêkS (êlo Ola, (Y) 
jibe (jib), v.i. & v.f. ùznÊa ça fOnSakij 
n. eşta kanê tAzÎK ta yS Ayaz) 
jiffy (jif), ım. [Colloq.], ` H< la€ G pk< Gû) çSaseyle felkaazaÛka 
( done in a ~ ; PII be back in a ~ .) 
jig Gig), sa qala kalkê < a pukDa & (eS49ç5 4ala (1) 

Am lao yj Xalê oj)a (Y) ley Sn 4ata çç laþe (Y) 

DAK (çogê b Ê2) (5e3 ûe culS ön lêo #!, 4 4S cl alû (f) 

aj tê fet ([Slang] (e) -(SSê ç3 
ûla Cu 4J to le jl) (T) -gêğ3a 4 öay4alaa (') 
the jig is up, [Slang], las çU fa jl03 tS 4l ,lS 
Jigger (jio^ër), n SÃğ2 4 çşuaSlekaa (\) 
ASÊ yA ku (ço yo jy3 (êl aak a 4S aşan çS 4a (Y) 

ista92.en 4i lı (e 31)ê (aS yU «5 SL, Û sÛ 2eÛ fena (Y) 

ÎŞÊ (çeka Ü ya çêua5S oXauN (f) 

ra yao Sl KAS ÊRE (Û) Kaçar laê yj) S33 ola (9) 

rkêkS êla l (êySka 05 (çaS yl lê (sı) dasa» a9250 (b (Y) 
Aşan ila b SAWA (g) 

lal k48 lı palê ço şakûa (çe) şiî (9) 

jiggle (jig”l), v.ı. & v.i. „o jaûa yel Sa şûyl yal 


wî & vl, 


"ٍ -o g4ù) a fo yal 
jigsaw (jıgsê ^), ı. 4ı Zek ççoykûa ji ğo 4Sa)l gos (XÎ lkae 
êlên 


jigsaw puzzle, Çuka û jl sagl J Gy 4SWaçkzal bı Jêk 
êeîyedled Û (Sao padi è yêSaayê ûû (ûew û J454 4X qêy ê 

jihad (ji-hãd”), rı. êsê ç5 lkk (\) 
„eû ye ala gıra ça lı J» ooy5 Cı lakê (Y) 


Jillion 


"ji ion (jil^i-an), " 


oyu lê 
J 3la4 
jilt Gilt), ıı. lajê (ço yêk Na (lîhona çewan (çû5elÉlu 45 sûle yê Û 
.ölae3 ù jehê gk yê 
%.. 'ullala çîma ykê jê (Alla 3l Ù ûùa JlaÎa «i jl Cı odak 


( When he lost his money slıe ~ed himı.) 
Jim Crow (jim” krö”), ca ew 4a )aSe, „ [Colloq.] 
e yêky5 J5> cêaay 4) eha a jê :[Slang] Y Ûkejaulyê 
jingle (jin”g'!), +ã t(aêa A Lenjaa çey kê) au 6j) (0) 
aMAe la 'O3lne j 'O-uS -CaywOl) 
eşlêya je lao da lı jl û Ju (Y) 
O3 haja Û 9 la ! o kalas J e) teyo j) 
ela toye) belo Mez Ku) (N) 
gaê da yEAL2yaAÎka (TY) 
uaš jê jo) Û ka yS kwaS 
Je J rê yê 
Û û yp23an J044] AU (r 90A şw 
AnAVyGK4Š 0u ça ku jk 


jingo Gir” gö), zı. 
adj. 
by jingo!, [Colloq.J. 


-jingoist (ıı.); jingoistic /a4j.). 


jingoism (jin gö-iz'm), /. guje Ona , kuÎ yê 


jink (jirk), i kı oas)ljes dı eyesuSake ga) JJ0 Jon5lj (ûk 
EWEN Dê 
n. eyala yanı yı şîa5 û) Ol Û Şê (1j 


apat yj E ûk) ehe yekê (pê) (Y) 
jinn, jinni (in), zı. 
jinx Ginks), ıs". [SlangJ. Hêdo4 WARA lı slu4S 
v.t. [Slang],  - to put a ~ on) : a yS y ! çûka j Çe», 6&4 
jîtter (jit^ër), v.i. [Slang], û öaş2 Jö5la föS3 < Zêyê ya (0) 

uêğa sı OS TI 4Û 

the jitters, [Slang]. kd an bel Û ça l2 Tûyan 
jitterbug (jit“êr-bug ^), ı. [Slang], < çêğa «i giyaS 04 
Eek devan a 


«Sþûn 


v.ê. [Slang], ûla ççllayje 4 ÇÊ ğa Wı OS WA 
jittery (jit“êr-i), adi. [Slang], * azayê yöya lepa lOgêyêya 4 
sU û4 

jive Gîv), ın. [Slang].  Ç3lS4l ejajesll)la guafal öouS sik€ yaaÎ@ (\) 
Ê ale) û 5342Û Ol) (TI QAS Û Wj 

nij t azalann jgara gan A-3 'on bı Ola (s Bakeğe (Y; 

gla & US lw (Y) (IO jl2 (çuye (1) 

è5, ' <a (Y) 

ù JA 2j 8 ' DuS KK uu 

pên u5 TO layê (M 

SSea jl & lb (çuS % «S êka ü €6 (Y) 

AKo lS ye lalik (So) (çuSes gAaeÈd çl ARÊ jê î (TY) 


v.t. [Slang], 


v.t. [Slang], 
job Gob), r. 


îwesk (8 fA U Ak (Ê) 
Gû kê gtav XeS jw fe wê (0) 
( It was her ~ to get her younger brother read) for school.) 
Ot Saka li eW yS [Colloq.) (1 
Ae fU v(Co!laq.] («v) 
(êzy Olê l qço5 uê44a840) Ol .[Colloq.] (A) 
uk kela î RÊ çoye dı Gel paj KS eû yS L[Colloq.l (%) 
ek az del anê din n 
Olj) ê 'g U) 'elaJ U) «[Colloq.] (Y+*) 
«3 J3 Û kal 42U cJ da u (TO OS «ûka deda (çS lS (\) 
o5 çlÊeo (YO O-lS gêkê 


v.i 


John Hancock 


l6a5 Û çesaya Ji Şê qw lyAla çe laê yS (Ê) 

ê lê pê JU 4 (çe yeû2ê jê y4É 5 4J ÇajS ö4» şkê (\) 

Ù 03S çlÃo» fê SÎKA 4 QAZÊ kı (çeye yol S ey Sl ue0)Î (Y) 

Qê 0agan Ji çS Û 4 ıetave j ki (ekêê (çola lS çûk Saa 4ala (Y) 

A boke cwê) lA (çS 4ı (Ê) 

by tlıe job, çê9y5) li la Û al kl qûl ûla kilk daê 4 

el CIYÊ YE4 

odd jobs, Hêka danê (lS tehlûkê o) aye44 
( to work at odd jobx) 

on the job, Jû», 8 gêalı qisa : (Colloq.] (`) 

guşra$ um JO 4 f ayi eyê lk Sj û lê Ca 4 «[Slang] (Y) 

jobber (job”êr), ?. iŞ jSeo jS dı ula ûda AS elaaaS : J8» (\) 

UAJASE 4ı e yak lkae 

LC luaa çe Ol A0 jê dı gênš uJ Jk Lı 4lJ QIJ AS lwaS (Y) 

S33 (elan jı (e24onylSn çS Ê 4ı (awe, (çl AS ehwaS (Y) 

urzlll3 (çA4 Di age (ella (Ê) 

-eîanû) çŞ (çS khê (Şa) 3an sjneêê 

(En Çerîn «i lay5 (çum Sadê (\) 

Sora n3wey fOSy5 Jãš fös jS $ (YT) 

Û ûüyaSanea Jay ÇÊ çîk çü2 Jı û05 dal lı pj5 Ùeylla (T) 

. (f The candidates were ~ing for posifion.) :çzã&û jù 


joekstrap (jok”strap^, zı. 


joeckey (jok”i), zı. 
v.ı. & v.i. 


HönSes qunak jA) ê) Jû4 JA y0 
ûna (lala geya fûq Ûukûa 

ad fa taa (\) 

êdê yana fd jy) «Xa23k) 13 la1)€ (YT) 
go Gazlı€ te) Uezs j ' eêjê yaka (\) 
ak lı ASaDA SLA tû5) (Y) 
fekê yake fAX aa f) aî] (1) 
.AãS p fo yeal6 ıı HAJE (Y) Ak jê 
jocularity (jok yoo-lar?9-ti), r. Hekî<p f) laîltî (\) 
Jelazaû)l8 faã€ çù (f) 
tçêğAÎa fûpkekûa 4ı ja9 


jocose (jö-kös”), adj. 
jocosity Gö-kos”2-ti), r. 


jocular (jok”yoo-lêr), adj. 


jocund (Gjok?and, jö'kend), adj. 


-cêğê aa 
jocundity (jö-kun”da-ti), ıı. Seêğkaaa feêoA (0) 


QUDSÊ 4 çes çS4a43 yy lı eksIS (Y) 


jog (Gog), v.!. Suta) 4a Du lêe yl, Û rosùl5a80, (o Ûaşla Jl (\) 
azo jê ÛL lo yû3-ê xı (TY) -Olaal4a ışAdan (Y) 
v.i. 


Dû spSAÎo g4a t9oS4ê 3 f j2 k4 RE (\) 
( I ~ fîve times a week.) 

-ûayi #lgeoak bı êa 33a6w4 ( ~ on; ~ along ) () 
n. rêê 4 9A WA) lı û Geyaa Û lı falake (\) 
sAJo yunan f Şê yAnal y€lAa 8i, f«ê)J (Y) 


jog Gog), /". . ( û ~ in the wall) :3;p ds tiya e (0) 

syay5y5 „Sn yf ù lı olay (Y) 
vî. oku Sana 
joggle (jog”l), v.:. & v.i. (eêlgkê 4 S40, bı oûlêêjl, 
"n. Alan XA3.5K40 lı Ol lêa jl 
joggle Gog”), ıı. Ji spaa lG ula apî ueêê95 Qa GÛ) sl» (0) 


GIDÎ çaê ja dezê lk) lı çAalê J le (Y) SE sêsyya!aS 


"Î. XKO)O) Û) gla û J4 lı Jl9 gu ola 

jog trot, Alo aka fê yal CO3 80 f4ê)I (\) 
AD 8 ê»y5 J3J4-s4l (Y) 

John Doe, ûsa yağ tok oš ! babê lı JU4 Shê€(\) 


lÜ Û aku (5a5 (Y) 
John Hancoek, John Henry, aS ççağa bl yanê 


Johnny-on-the-spot 

Johnny-on-the-spot (jon^i-on /ı2-spot”), dj. cs 
ATP 

n eu Û deka yS aea8 

joie de vivre (zhwa4ُdo-vëvr'), [Fr.],  tûsjlal, ledê sêğê 
„iy «ٍS 


join ÇGoin), v.i. Hpenkîlu f guz têla şCûa lue yC) 
. f to ~ forces; to ~ in marriağe) : KC ön 'ç5 Sa (Y) 
jW ebaya li alûk kı qy fêk leye aşa (Y) 
( He ~ed a labor union.) 
. ( The path ~s he lıighway.) :J« a ;ş;ş'j'z<(t) 
. ( J~ me În a walk.) :53)S yeseoyla lûy lı aş (lt (9) 
. f The soldier ~ed his regiment.) :y& asè j» èyelj«€ (\) 
laze Jay pla fû aş êyaS4 cuyê kı .[Colloq.] (Y) 
ejlêkA) aS (A) 


v4 e laCÎ f ORAa«€< ã4 (\) 
azê layê û laşa 'eyeya Saşa (Y) 

. (to ~ in tte conversation, singing, etc.) >»S >š (Y) 

n. haa aaS Saki teka aS () 


SRwAaAS S44 Û ÛC çeqa (Y) 

joinder (joindêr), n. dok aşi lO tO kêu«ESa4 (\) 
(çun Sola) el jS «wa J la û JA, çal jyla 2A3 S4 Oz CT) 

joiner (join”ër), zı. 
GÇŞĞ lı N yêk, SkJAS kl glk A (raa 4$ ekuwÈS L[Co'loq | (î) 


>Û u (TY) (Gê dye) yûa«K Say (\) 


Öêudeêa4ê hO Uê 

joinery (join^ër-i), r. zawa okGj» Çû Tl) hê (0) 
joint (Goint), zı. dıl şo êda Sn çıya (\) 
ajê (çA2gl ÛSA ji u5Q4) SW42J lı (Y) ALÊyKK Saka kA ù ya (Y) 
Aa lalê) (0) Leyl Hunê kı Gul jÊ a yaS Smkaa lk CÊ) 

hêl (çoye ayan Ol ço (Y) ASA TÊ () 

-l» falê «[Slang] (0 -(seılûûase)) Jûyü û 3)4 û5 (A) 

Aqû ka (ı54ı la Û Lj 305 U êlA2Aka :[Slangj (+) 

<l ya yaka (ço yS ([Slang] (M\) ly3 xkã& 4 SUjö 


adj. ADIS çı lka D15 jl (1) 
. f ã4 ~¬ communique) : sa? , 3 ' iê») (") 

.(~ property) : yi & la&a aşa a 'ç?8ala (Y) 

f û ~ 0We) Lînk ya ` l>3x (8) 

v.t. (Ka laki ko) (kadaê peu û çaê AR SA (\) 


uASe ya 4k e yûlSla teye ç ozy cehê (Y) 
JÎ) daw ' aya KS A J laya r~ J (\) 
aa&ê ekê taê f yaka (Y) 
E e En 
53k) lı lþêu- s0êyal 
ka j6 Kı feyknyyala kı flîyo kı lê yEkÎq 
eyala yana çê apo oral) lêya çul 
ulöêayê 4ı ela le pû) (îp865eye0 (e lı (çol kezînaal 
la la ç Je 
Maa lûkaze j 4i (rge) Rêkê 
ù Jê 2904e 4J 
joist (joist), n. AS lake O 
joke (jök), ıı. Ja U ASAD (Sky ta5 (M) 
J§urıgana S2 '!gangan lı wan45) yê hS r Y) Asa€ raîli0 (Y) 
Cl ù 


out of joint, 


joint account, 
joint committee, 
jointly (joint'li), ad. 
joint resolution, 
joint return, 


jointure (join'chêr), ı. 


v.È ouu e yA2j€S «a tö Sal (Y) .oayS go las çêy A5) (0) 
L4 ê4 ê 'ouSeya 11S tûsSaazi€ 


no joke, GUSU ASAI (çel ASO 'A2ÎÇ ê 


journeyman 


practical joke, gel 4 ka AS Skû u ySya5)00 HOaa u h4 
êxa «SAL (lala S g8Îk kêla 
( to play a practical joke on someone) 
joker (jök'èr), rı. rênaê jê f bas VS yp f yak5 j () 
Mao Cu U 4Î jll Dûa li eka ywe (Y) agi Lù SA y€ y8 (Y) 
Q3) 4539 (f) 
jollify Gol^a-fî^, v.r. & v.i. sa5 JêŞyale 
jolliness (jol”i-nis), ı. - jollify. 
jollity (jol^-ti), ıı. (ehaAS Wı f yadê „aS (\) 
Sa glae), t&qat (Y) 
jolly (jol”i), adj. cÃğAEa 'qêê -izeS fukakS 4 (0) 
. (to have a ~ time) :(cayy««sa cS) yè «[Colloq.] (Y) 
„f~ well) : gya a fj3) 
Hola... alt k25 4) ûsS Û 3AÎ (0) 
êmkSûaa (yt fû-Sa 44Î (Y) .9pS oê3& Sãa4€ (Y) 
jolt Gölt), v.!. êdl Saakab fo yûl yu tozê l843), foaêlêey, () 
( The old car ~ed its puyxengers us it wen! over the rough 
road.) 


adv, 
vı. & v.i. [(Colloq.], 


lao tgayğakê (Y) 


v.i Sa qêy Î Oa Sk l2 fU KA) fo ûe jl, 
n. Al f (ka j) boya yal tJ fûl54ê0j tö l5aS (\) 


waa) S4, fûeSalalo Jê foura&ê 'o)akê& (Y) 
( Tlte news gave us all a ~ .) 
-jolty fadj.). 
Jonah (jë'n»), ıı. Maa mka çokê şa (1) 
Hpyaê6a (qSĞyAS (Y) -3S çç 1 Jazikû î 4J 4S4 (Y) 


jongleur Gorn”glêr), /ı. „aS Sy lê 
Jordan (ör^d'n), ı. ûadlşê (T) -ûyoaşî (ala, (0) 
Jordan almond, RETÊ 


jostle os”), v.r. & v.i. 

n. 
jot Got), ı. 

f ^hıe doesn't care a ~ for lıim.) 

v.t. (~ dowrı), C98 S4 û2akk5) sS lajê fûwaşê 

( to ~ down a note, remark, name, etc.) 

journal (jûr^n'l), ıı. 

eb AS lı LAR) sûlava QOS (e44 ÛjS (Y) AÛ ma çedi (Y) 

Ha ÛÙ j) (9) -elkaççûdêaS (çl) cu lêlî (Ê) 

ak SA lê jeo (çêy kulkê (Y) ÊŞÊ (Ù) 

Qeua8aaySka) goyê i yyayêl wera lı o$lj (A) 


O Û + şaSaaa Jl fûyyS 314a«ll 
ù ö JU 'JQ Sê~aqall 
Jj3 tebe 'Üü2&A fê lê4 


AzAsua la ND) çêw CU f4aÛ zw (\) 


journalese (ür 'n'l-ëz^, jür'n'l-ëٍs”), r. Gawa gê cê) 
JÛ) yas ÜÖ j 


journalism (jür'n'l-iz'm), ıı. .Aa«atğj, 'sttùš () 
JÛ) yes lê j) çae ayê (Y) 
J êj€ yas) j, (Y) 
journalist (jür^n'l-ist), ı. rêne lj, N atka Uj (0) 
ewa) Kû ck Û ma towa cla (Y) 
-journalistic fadj.); journalistically fa4v.). 
journalize (jür'u'l-îz^), v.r. & v.i. Û «ke Û ra 4Î) öSpS lî 
uaÊ DU S4 Êjeu qê) qula) 
journey (jür”ni), /ı. Sûat fewdat 
f a ~ of three days; a three days' ~ ; to make a ~ ; 
fo go orı a ~ ). 


wi. elûn yê ja O2 'OlS tos S2êa€ 
journeyman (jûr'ni-man)»), zı. A8 lS f88 (\) 


journeywork 


De Û kal lS A48, ' ze a eû (T) 


journeywork (jür'ni-würk ^, /ı. dej lê çS k8 çS 
Jon û RÊKA) AS deyê (\) 


joust (just, joust, jÖOst), /". 
La qkaeêl (çl ya ka lS l2 yu jo û ùK4Î 
esfurêûka fubenbê TS û5 (Pl.) (0) 
(Jk WE 1S ly gar ùA) J02 li (ew ka O-Sn3oykê 
Ce yk hnaêê 
Jove (jöv), ıı. êleja gO lê4 çia yk» yat 
by Jove!, (Gjreyyey şaya J044l Û (erke ja Ca ka) layê kı 
jovial (jö7vi-»l), adj. 
T ukiaa ja Û yACI jj5 ça yalaêê Wı (1K84 Û (i gêlalş 
darS aa tb ûe4Saa W4 sod ê Ayê gau (T) 


v,Î. 


Çê A (lO ya jak8 & (eiSaa Û (l) (î) 


joviality (jö vi-al^o-ti), ıi. bylalAKa ka kos î Ê þêx 
êê -JakS 
jowl! Goul, jöD, /. û gû3ka pya, J AS ÛnA û ê pej ççAŠ kı yÊ (\) 
34a ay (T) 
jowl Goul, jöl), ıı. bu y6 ga4akê (b (TT) dê wuawkakê C\) 
ûaşanlaê y2 halaS yelêq ye dag (çeêll (kaye (yayk2 (SP) 
ewlê haut CT) 
uhğêÎo çalê ı yêğê () 
Çayale? çey kê (Y) çalê (çayla yn a 3ê (T) 
vw Lö la ça SAakS fû yed kù tûy ok3AÎ 
vf. Gan JêQA a > [ATchait) (To) gol Solê 'oayS ÛêyAÎN (0) 
joyful (joifol), adj.  . ( a ~ peryon) : gk» * ,)uãša !»>l& (\) 
„f~ news) : <ã (ol y&es sk) (T) 
-joyfully (adv.); joyfulneşs f?:.). 
joyless (oi”lis), adj. 


joy Goi), vı. 


Dl tinSakê î lekê (1) 
duvlg&eun Çêyê l (T) 
~-joylessly (adv.); joylessness (ı./. 
joyous (joiُos), adj. - joyful. 
-joyously (adv.); joyousness (/:.). 
JjOy rİde, Gelêk Kı jkkS da jwa çûma l4) Jakasîy kı Skû KÊ 
PEN 
Jr., jr. - junior. 
jubilant (j607b`l-ont), adj. :i3<2a€ tolê !çê)yalo 'uaSa jj) 
( 4~ crowd welcome lim.) 
-jubilantly @dy.). 
jubilate (jöo'b»-lã të, jöo^ba-lã t6), v.i. 
rökyalo0 _Xleyîê AS 'O af 
jubilation (jöö 0'l-ã”shan), ıı. gal S) êê ' A3la (0 
(o şdê y5 yaw çAù)ya ka) 2ûo gkeo) gqa Û cı Ta (o yakî jy45 4az 
jubilee Göö^b'l-ê^), ı. 
( golden ~ ) 


SÊ Û Dunadi yê AJ 


AJLe aka gal f) T34 34a sal (lj 


f silver ~ J :duš gu yaku (şal (<) 
. f diqmond ~ ) :4j Lı gi ) ülke û kekê 3l (g) 
HED J gûlê şoka ge44 ûl la Û f «J QU çêyemê AJ (Y) 
akpê a Wka Û KK (YO û sê aû çel 
AŞA Cûş ulê (Ê) 
ASê apa nÛ yê (Yo ASA ja» g4 (Î) 
AS a> (aû (\) 
ASA aya peyê yênê gı ok emS peyak (Y) 
Judas (jÖO67da5), /b _ («<aa gayê ajêlja <l aş eûSa¬ laşa (\) 
«JU Û  yEwaS (TY) LÎS (çzalalka u pS (A84 yS Qû 45 laak 
Judas tree, 
judge (juj), . 


Judaic (jö6-dã”ik), adj. 
Judaism (jööُdi-iz'm), ıı. 


û êê kê jl9 


Jegala î ASJu Tow a9la (|) 


lekle ı535 Û «el U) elêq yt (Y) 
pelû tas gaz Jul l f olê®4kalaa (TY) 

( a good ~ of horses, books, music, etc.) 

vê û05 eçutSalo fûsl8 gma)» fû adlo (\) 

ûla tava ol ja fS)50 udakkê) J9SAa0Î 4 (nk (ud eka ya (Y) 
Sû l3 û lapkî !öJySgjea çılayaê (Y) 

-eglagan3 ûla J) tû8 gakê şöllê tù l€3kaalka ($) 

'êyS G42 fû S4 j) fûJS Gukûey4a (9) 

( "J~ not that ye be noı ~d.") 

. ( We ~d it better to start at once.) : ù) Rèl s (\) 
judgeship (juj”ship), zı. ç5anê aalnay6 MaSalo lê yal 
Jogolo çû kê 4an 

judgement (juj“ment), zı. „lo (M) 

. f The ~ wax against him.) : <. alû (Y) 
SUIS çeke çes lalê 4J el? 4ê (TY) 

oo $i pê (gle (Ê) 

Hù2u8 gaaz Jll (ç Û pê fok0 yaya t43alaw (9) 

(f a man of good ~ ) 

. ( in my ~ ) UTeê 
têkelê (Ce 
J9J3 (ZrtT 

judicatory (jö6^di-ke-têr“i, jöG^di-ka-tö Ti), adj. 'g,atı» 

ala em adla 

„ Û45 & ççuêş4l3 çê SU )eu ! ça83» çl8)eÉ (Y) ulu (\) 

judicature (jö6^di-ko-chër), rı. -gunSala fûmayadla (\) 

-gegadla qu lS po lkwes qaAla (T) 


judgement day, Judgement Day, 


SO (Ê) selka xadla  elkalSala (o kawes (esl, (T) 
-J4ağS 4ı la yasla j lSJl9 (l€ es (9) 
judicial Göo-dish”l), adj. Hççan8ot3 fyalSsla fesla (\) 
( the ~ system) 
Hal S el yaASula Li ÉlAa $o l4ê 4 (Y) 
Hzdoa yASula ja (Ê) -geu483la fw adîl (TY) 
dala ly 4 j) zû0l co Jêla û foegakell? tye, (9) 
f a man with a ~ mind) 
-judicially fadv.). 
judiciary Göö-dish”i-er'i, jöG6-dish”ër-i), «dj. *çe «€» 
ez Rola fççala 
Û. (şuna lS )eu yö P4 4J «Cn 4S) (çı 4SJl3 ö34aey j» t8)ea (\) 
f The ~ must be independent.) 
-Olun8la fol yada (Y) 
judicious (jöG-dish?os), adj. tl f AS gaê gella bu) 
Layêdan&z 
-judiciously (a@dv.); judiciousness (?ı.). 
judo (joo”dö), ıı. ul lk e)lû j) Jaye 
jUğ (jUğ), kak yşê yalaşa) çallê5 li kk aşê celî Sdeš (\) 
ùl) tun «[Slarng] (Y) -(e)aa ı4ajad cekacana (20J aş) «e338 


". A li kkz ayê cyalışa ê9)5S (\) 
due yl yaaa (S5 bey 4l çù Îy8 lı gU (Y) 

„og êa aùw 24 ([Şlang] (Y) 

Juggle (jug”l), v.r. û ae j 2k pkkê gudê kı ösaS ulê (0) 


tuSa jê (la (TO Olo yelalka yo leylê 8 yiJl aka 4 ölölulaa 
Surê edaya Jul Balak çç)Lö «ı 3)5 (çulSîaeu !oy)S3 >55 y)ü 

( The cashier ~ed the figures to y»how a profîit.) 
v.Î. loo şùlulaê jû Ge y3 y€ alJl ju 4 lao j uk g3.2 sayî ûlal4a 
şê) JAmı hû yee (ço yA (şa 


juggler 
juggler (Gug'^lër), rı. 
Ja4 j j4& o g§4313aa lılaa ye şe 8 û lous loljva 4 
ê csî4ıaU (nêna jı nS Gê ççlWûwe» fol tS) (Y) 
jugglery (jug^lêr-i), n. ga131 ya û loş ê yudö çlalka (\) 
Xo Galak fçç)€ fçço laê (Y) awa Jı 4a le yûîlalka şo lo yekî, 
jugular (jug- yoo-!ër, jöo7gyoo-lêr), adj. J» <» a (0) 
Je J-5, Şu h24 Û4 (TY) 
jugular vein, # gA34304 o yê Asa WÎ Çù yê K$ Ja (ççojlel go gÈl Saa 
Jo 
juice (jöÖOs), r. ca ty êa, û ty U2ya f46 jy0 temê fekê (\) 
ka pS fejla SARA ça fj8 yû (Y) -elîylaû € (êk KÎ al u ges (çêkê (Y) 
„Go lS tek Saki ([Slang)] (8) 
Heğay çeylea4a fê yo ')8 toa) v[Slangl ce) 
v.t. [Colloq.], Sû Ga ges j a lê yê j ûmê y6 fo lkages J «kê 
juicer (jÖO Sêr), /. jeya» J jûkayeoo pl jê çokat kê yt ' € jö 
co) y4aw 
juiey Göoö”si), adj. 
Abe çêl çênê Sp sea na) çu lku aokaSl qi puk (Y) 
( a ~ story; ~ details) 
-juicily @dy.); juiciness (ı.). 
jujitsu, jujutsu (jöÖG-jit“sö6), zı. elb çü3) 
jujube Göö”jööb), Bi skùdê (çae ya (Y) Salke la TI -ıkùke (\) 
juke box (jöök), [Colloq.], TET ÊÊ TEWR 
LO lSou jS a3a şel la û J Quna şû zk çakê 
July Göö-lî”), ıı. So baSa gaê tayek ÊU Û kak ae 
jumbel (jum^b'l), vı. CC ue ullalkê tûsysydk88 yu AKS (\) 
êsê pk J o62 (T) go jêke (ekdên doy OJ yS Jê JuS4 
v.ê ûlikê Û Ak CT) Oê Sa ykaa fûjyey 3K52 u 34523 (\) 
BB. gjişsk laSe yan SARA î JACK ya aS SERÊ beyne (ekê (\) 
êrl4n êr SR f (çlnl Û ut fêlê 'sulaaê (Y) 
jumbo (Gum”bö), ıı. nê pJ) SARÊ bi eb LE ÛLAS 
adj. Hand beat tO aa 'JÙ 
jump (jump), +.i ÇuySQ ê tûlulaayê flo) kaqdaî flo») U (\) 
LU S4 teyê )yala TY) çû)) 
Heke fozjêql NeSkla la TeSêle lj to yyekkî Ùkı (Y) 
( to ~ at a loud voice) 


Alak U a kêyê ki 0 eyê Husakî (0) 


Ji Sk l je eyek 4 LIS U (Ê) 

. ( Prices have ~ed recently.) : al başok !eyûyuùyê yel (9) 
Aalo zo) S93 alya „99b a) 

. (t0 ~ fo coRCÎHSÎOTIS) sk ALÊ JA û ! S3 )S4l4 (Y) 

(23 
( He ~ed his horse over the fence.) :cluaùa »)ha«slaê * aa ù :Y) 
. (to ~ a trqin, buy, etc.) : yö û «au t33; a ı1; (T) 

(peh) g95) lk (®9) ûoSok0 !(ğs5) gesa) (bı) ûlSaa şed 3;0 t3) 
WER Da e VD [Slang) 

. ( He ~ed town.) Dêka dı a4) 'O pil bueo î'Osp50, „[S'ang|«Y) 
(azo urê o) O0ul92 pêlo) lb Teya A) 

Hç AS4ebù),) laê (gSweyka wJ el sou Û Jina oêuSyl kê (0) 
2jl ççoşl (TY) -oyêa)nilaa falê ta) eaikî sj U (\) 

dgiuos la Jagêmk (SARA hO laþê Tm jS (TY) 

. f a ~ in the Story) Ah jı è «Cl al yaş yS Sa y€ (0) 

. (a ~ in prices) (yp şans qeao5 kù û e şyêy y)a (e) 

Ho êk ê !ipSaAÎa) te yaya, 4A CU) 

Zl gê yonluk jA2yaa (the ~) (D/)(Y) 

( high ~ ) :coğûyey) öls-jê islsakê YA) 


u jyaawaş (aa) (l) 


n. 


» 


junk 

Kalo (Çêla çêdi Jt4 SS) ($) 

JipG dice kall (ya J4eal 454 j pa Gûloa Jl jeulê şa 4ı AK alî au (lê) 
-(çun54a ÙÖ j) (çuSe3 

get ( or have ) the jump on, [Slang], têî çutKûl1yyêd 
(sS ele 4ke) J Êna3aye9 l9 sl ala caê « 
Jiyê (çeyenl j€ ça aql 4 gl0e 43ya6 (\) 
Da yalnû Ê fêsSênkwaş bı ûji qûlu 0h ju4 4 (Y) 
( to jump a! an offer) 

jump bail, S0 Ûğa (eu4adîwed 4l Ia yoyy5l, tön ê CıaJlkS 
jump on, [Slang], gêl dê ko Ap ye çêla tluS Gulûe la 
jump ship, tûkêkylana 'çoySÎaa Û cıa 
„ja 4J û95) 
jump the gun, [Slang], & S&tšk gãë ci gu)S (lalê 4 Zuwed RR 
A çes lS 4 j al lS (PERE EKE Jö9354J4ı (Y; ês Skîlaed ur lajê 
jump the track, (Abeaù4anê,) Çayan lı gla) Ûãa 4J adi 
on the jump, [Colloq.j, 

jumper (jum”pêër), ıı. 


jump at, 


fûayul tako 


Sl jêk Kukaada Û Û ka 
ekê diya) gesa) la (\) 
HAzday kamal Mû ydka 45J (Y) 
Qa«11S) » u (Y) 
lle 3i çayo0ê eSnno0k (çu lSakêmê) Ou laf ça eh SA JAl (8) 
Sla4545 La Û ya (9) -(a şeya lS çSdaçe pêl 4ı (êkê 4ã 
deş) aC yS (uae û CU 
jumper (jum^pêr), <u « J) oleşîkaS ja8 15 (êaSla (\) 
HÊ) ÎŞ çe uwlS (T) ogegb l8 a8350 
uu gulo 5 „345l (Y) 
Jiakê çol çç lı Eyn ç4aa lı ê (l> (Ê) 
jumpy Gum”pi), adj. A kl ya î aS )aalu kala (0 (\) 
oya kanlauen 4ê o yk) <l una (Y) -ŞÊ Qûnkka t(u)Êez Ja) wû (sS) 
Gull yêga 4ı ! S4laaala ja) ay) 'aaealkê ya) NI zî 4) 
( a ~ horse, guard, policeman, etc.) 
junction (junk”shon), 8. CC çu 'çtaSoa tû5 (\) 
êl 'lolêq ula (T) ulakKSQnê çê3şê (Y) 
juncture (junk'chêër), ıı. .u< tçayUktSQa tûêayatSa (\) 
. f at tt ÎS ~ ) : Çaw C30 (Y) yAana- (Y) 
Go Sl (0) AŞklaa gokê o05 fasaJka ya (Ê) 
June (jöoön), #. 
jungle (jun^g'l), zı. 


ûla ûl lle 'ûlojelğ 

edûlê ga Ço g5a: Ğnj O fû, fo lak (\) 

ADA Jl» Jlojaq J oa rêk a (Y) 

Jjodka gos yê? pya g54 çûka ([(Slang] (Y) 

junior (joon”yêr), ıt. Je; sû «< «<,5 gul)ö) dx»aa b aa5 (0) 

. f Jolhın Brown, J~ .J :(zùı 'as) Sl ê4 

f a ~ partner, officer, etc.) :şi> <k 'ja)) «lı 'ja«S akı (Y) 

dia û peka dje çelê W çê4aaÛ (Ê) 3o alyo 4J f3 (e o3550 (Y) 

amed le (çe lu Uşê bi O) gal)S çet 

epê Aka SReaS MA) kb kwaS (Y) aî JINA U çêkê RAwaS (\) 

deê Û (çO Gy û QO) qal)S eta Ja çı G3 (T) 

one's junior, „.jlaka Ş& J ıSkwaS ' Raya QA AJ  çihwaS 
junior college, ûla ûjê çêl çadka jju çê» Û qal)S 

CazAÎku p9 çeîal jS lı JEN çekSna (lk j go 4 J6aalyka 45) çela Û 
junior high school, dje 4J Aççûa yı 45) (ûe yÊ çû lal şî 

ud Beya çe Û Û dî çî jo Ja çav GÎ Qû jOsêka yû a4a 

juniper (iö6^ne-për), rı. 

junk Gurk), z# 

Lela çalê jı jıva «5 ak tila tû o sı „Saa :[Colloq.] (y) 
w-0 (Y) 


a 


4c 4ê JlJ f )44 y4 


Ekê ASo Ak hêka ya 13S fayê (0) 


^a 


50: 


.ı. (Colloq. |. . (ً /e ~ed his cat.) : ,e« 
junk (jurk), z. 
junket (junُkit), #. 


êkê anal yS Aa ARAS 
Çamê çun î yaxklka (N) 
kk nÊ (YO) Lo yêu Şn û dK)ka Û 'û ak (Y) 


Gunê çe kaz j4-u41 alhLWa ak l8 4k45 (f) 


v.t êna çya kaz 4az) ö qASûNAeonn4e yS Lj u yS2hkS 
v1. dayka Û û ODOanw k55 Jll 94e 


junkie (Guıjki), ıı. !Slana], 

jurkman (jurkman ^), zı. 

junkyard (junk”yãrd, ıı. Jane gî) û AS tO lû jS 
junta Gun”te), /ı. a55 geşa lel, wal U os ayalıkî (\) 

dre êD3lê yu ol uza û Sao Gû jj çêla 45 Jajêlwoo ç34ayÜ4ı) 

. a) 54y43aaoJ (Y) 

junto (jun'tö), ıı. | ka y5W4Aûawel 
Jupiter (jöo'pa-têr), z1. şû eh) çlSO Û jj layan (\) 

ima nQ DS (çelak do AK 43a yı Y) (êleğa 

(çaA3ê ye `egeُ az «4J l3ajguvoeê di 

Jk&4a'a f(ge»lo (1) 

MER YN 
jurant (joor'ont), zı. çuk oto) yê Jê şav 
jurat (oor”at), ıı. (çeunSala) jl oaùù şan SAS. [Obs.] (%) 

o j43\So9 (öj êJj<ASda çin lı û (çê pa9 4S4a4a Û! j (” uadlê (f) 

-ogloy Gaççînı lû ad 12S çaou ê û şiş 9S «J çwS 

juridic, juridical (joo-rid”ik, joo-rid”ı-K`I), adj. + şa€ 

ulu (çu lal lS alaya all gulkê cı 56an U 

jurisconsult (joor“is-kan-sult”, joor 'is-kon”sult), # ü; 

UU tSJ O ! çeokSulo 


(rê Pere en 


jural (joor”9l), adj. 


jurisdietion Goor'is-dik”shen), /!. 

Dşllaê daweou hê lAwou (Y) çukdala ima yada lkae gêla 
( A counîry's courts tave ~ not only over irs own citi;enş 
but over foreigners wlıo are living in the country.) 


deka a3 Tima ya dl85 (\) 


Sgula3ÊlKweo û QZ Îkeo (çêsl) (Y) 
Aa gÛ (çol yn O Ale yanS gên N ellal Awaz çlaak ju ask (Ê) 
Uslu (0) 
jurisprudence (oor'is-prêö”d'ns), #®. CC a; aka (\) 
ÊD n Ê n Dn n 
şuê813 û kul 4l DR (Y) Wl (kê2 yk f kU eÎka j6 (Y) 
jurisprudent (joor 'is-proö”d'nt), m. # jurist. 
jurist (joor”ist), zı. aSala ' ŞIŞL-U ` Cu (ÛJ) 
juristic Goo-ris“tik), adj. tu j U 4 î4aaü 
uunNuo 4 (çê ü 
jUTOF (jOOr'Êr), tj SS kS (çAwaS alê po ju KS ya sûal yew () 
uêlşö ça û çu kêl (lay0 a da û laea û llka e Cu lê gek 
Gelakke) (Saka yêke (y5443ayö3 çelak ' eki yak (Tı ASo lêl ş8 
ûî û€ 
JUTY (jOOF1Î), Jb (çanaS ejol jo jel Kaçşûyya û kay (43eveğ (l) 
Û çey kûl yÜ (êlo ly Ja çuzîne- o llka «Û LÛ g€ (ue j Sal» aS 
(So û5 culakle) uk 4w (63464 (TY) Lo jkû la yê yû ê Û ûe 
jury Goor'i), adj. cA yg ûda An çandiyên çûka )ySa A4 
( a ~ mast) 
juryman (joor'i-man), /. + juror. 
just Gust), adj. . f a ~ decision) ça? xy ` 3«a !\jej (\) 
.( a ~ man) Dk gk QA j Oku jka 13 ! e 4a8o (Y) 
. f û ~ punishmenî) :\ şe; 'Çûsyê îsa! Lê (T) 


Jk f a4 (f) 


504 


nalı Lı jw ê 'eê4ê leyê (çir 4J (0, 

®9 le3 f jl yê (Y) êl (1: 

. (~ ene o'clock) :J3û;) e< ga ' şê s(\, 

. f~ a slmple soul) : yx qa (î) qw) (TY; 

. ( He ~ missed the train.) `<k,Ş < Ça 'ş<ûaê û (1, 

. ( She has ~ lef.) :»,G ' üù5 ya (ê) 

. (It's ~ bequtifuL) : i, «a ' za ! J) «[Colloq.] 

just now, ilkakaa ÛkA êda f Ûualê Aa 

just the same, [Colloq.], Tudey Ö4SaJ 

justice (jus”tis), Bt çîk ka A4 JIJ) ik asla têye yalê (\, 

surên ' îa taê (T) “G44 

. f the ~ of our cause) :(dayalayaa) alşoq (") 

A8a0a fowaadla (Û emaolo f çlk8als (2) 4ûna (çl) U SEÊêla U (Ê) 

bring to justice, 
do justice to, 


adv. 


û98 yey 23 (çlpa cçlow Jı Sulo 4 l> 

ûla Q2 Alı fe yl aya 0484i lşey 4 (\) 

lûla ŞA nal fûlaa ê kêo feêl) ê? (T) 

f ıo do justice to the occayiton) 

do oneself justice, tûla pê G „il fla jê 4 ÛAalı 

lyu5S4 3l (3 p2 

û5 (e333 Û Gryasln 

Şoyla JO latê gêl f DKÊaN 

wadla (çêyê le lS Ue 

justiciable (jus-tish^i-a-b'l), adj. Sola « q3 du38 (0) 

KAãzloSHla Çîlan çu apyîka «J (Y) 

justifiable Gus t9-fı'o-b'l), adj. 13a ti gej 0 aSla 

. f His anger is ~ .; ~ homicide) :+ ,<ù yûke» jı (çaCJu 

-justifiability (5.J; justifiably (ady.). 

justification (jus t»-fi-kã”shon), ıı. 1a9 ta€la (\) 

( One can find ~ for any act he commifs.; ala aqê 
His ~ for stealing was that his children were hungry.) 

o gjêÜùa aşka lı 4ÊJA (Y) 

êlê &e (Y) 

Hglak laz 1ej 4 fe yû lsa «€la (\) 


justice of the peace, 
justiceship (jus'tis-ship^, #. 


justify (jus^to-ft^, wı. 
ûla çl yU ga cu laye 'ö9pSa Û ' rêka, (Y) e gaù2) j3 alla sa 
( Does anything ~ taking a life?) :;syaaakk tçûùa (Y) 
ekana kê) cû çekikASê yûna5 ê» (f) 

„ayak Ûka «Cj, folaùlêua lj 4 () 

Aa43avo a kı aye gi êlkEAS (çù lak (la) lala (Y) 

(slkada le) sallî îna, Jê9302 (Y) 


justly Gust^li), adv, J1j) 4 fğ4«a 4 
Jut (Gut), v.ê. Hûnê jayeê f ÛhA yad y4av 


( He saw a gun ~fing out of some bushes.) 
n 
Jute (joGt), #. 


Ana laê t< 

lwnQûkê ççêdWa 4Î AS (çû lalaê (çS Wo nî (ealakê 
JS n803 ç Ga y21834ê 

jute (jÖOt, rı. giş çê sûrêyt çên Jk2a8 «iltêy, têşt (0) 
êso hl4ed ea J (çêÎUka j aj)a çûl «CûSe ja; (TY) -Ol Sea Gawa) Û 


adj. ê,î€ LARA 4 
JUtty Gutfi), r. û kê tes cseullayaa ya U şalîjayes êka (0) 


uêmel la je) kes (çy kaka çetê kaka yk (Şal şao fAJASuedê (Y) Jay alê 
(«5 laje (çu Û«S Û ÈÛ jede 


v.i. & v.f. Logjegea û ÛãA xu f(nÎ)ayeê 
juvenescence (jöö va-nes”'ns), ıı. yû aşa gûnî 


juvenile (jö6'vo-n'l, jööve-nil ^), adj. Hgö«t !Olsãe (0) 
ĞD êa f eayat tsk (ça f&Îse(Y) 


juyvenile court 


n. Hûrakêa Ö4€ (çuşeo 45 eli yaãS45 (Y) .ajyk4 tarûdlokê '(ak (\) 


û laûê (ak35 (Y) 
juvenile COUFrt, .G%«<< Jl ev)ka q) ehyka ççlSula fûllaka (ç8J2 
juvenile delinquent, Û gêrî SA Û fğlaùa 42y kö 
(RadS ÛJ lw êdÎda 4J) >44 

juvenilia (joo ve-nil^i-e, jöO va-nil”y»), .pl. rk4l4ê 
SralkÉ cı eellahê çelp f(edûSkûky dipa aşê) ç2045 lı Çjlahe 
juvenility (jöö vo-nil?a-ti), ı#. rte lyka f eûkÎlska (\) 
ol lSejaa fo 3Iaha (Y) -4Gİ11aëa ERA j gej l eyes) € (Y) 

juxtapose (juks'ta-pÖz ^), J4 j» GösazGa) çêna J lna2kaù 
o Ûla + x454a ç?% J '(uS3 l6 

juxtaposition (juks ta-pa-zish”an), 1. ç54» Je <,4 (0) 
. (the ~ 0f ideqs) :; pı3 «5n (çl Al MûoySolagl 8 3) 

rû aşe + jA54a (çî «J (Y) 


juxtaposition 


K, k 


K, k (kã), n. Aç ALA çl kê e446) Lı Aw 1\) 
dadîya, 4I gAze)lo lı (çê lÊkl (YI) Tl çaS î Kal kk  y&oeo CY) 


adj. enaea ll (Y) Kê aw îKA 8 (\) 
K (k3), /ı. ıu" k wertê çoyek ki «lù Ci) 

deşulS a) AE qel) qek (Tı) lu gIY9 tı a lŠ CT; 
qdj. a," k ' deş (çe yak 


Kaaba (kãُba, kã”a-ba), ıı. 
Kabuki (ko-böoö”kë), /ı. 


Aze AS 
AQ U SAS ê MA oa yS ıS 
E ÊZ nên 
kaiser (kî?zër), ıı. ul) ! kuca lê Şaka î Awakî 
Alj j) Laê lm ulê, hêlanê (5I jo lenê 
kaka (kã”ke), /!. Aaçekk) al 4a3 a0i 
kakapo (kã kã-pû”), /ı. a jad (ûkkù sao) ueS 4n 83 aşî 
QAŞ) 
kale (kã)), ». u lao j pjadAS loş kS4oe) yk û) 
QAB (ya ê4 G4) el ı[SÎang] (Tı ašejyew sû (çakê lı Gê rî; 
kaleidoscope (ke-lî”da-sköp ^, i. CC «agSwJas sS \) 
Uuû pê yaulsûk  çAšêû yDe, yela yok konê çl aî A>J U 
So ae Û çûlul û û çê 4 (su $Š$en S534. JŠê, 
duwa yo 4J 3u Ûû: aê REW „ê TI 

-kaleidoscopic fadj.); kaleidoscopically (adv.j. 
kangaroo (kan go-rö0^), ıı. a şlluşyi EGE «Dk 
.oqtı yk yên (çbolan loSaejecaî ıl (aS kn pêl yed 6il Sulkî « 
kangaroo court, [Colloq.]. Sea ÊDla (pola ça çS Kula 
ADÎ qa Û a yon ş kel keka 4S Kaç ço So yk4 
kaput (ka-pö9t7), a4. [Colloq.]. ba L taê ykS dwa yû ywê 
Jew kJASA, 

karat (kar?at), ıı. - carat. 

karate (kã-rã'të), ın. oþa Î lê wel kı TÛ j 5015 
ûl çe)as < ao ûla Jk kl şay aç U (Sk çe SARA 
med (çûl Ka 
karma (kãr'me,. kûr'me), ıı. gula lS çêy ka j5 a Mi 
dGISoy, 0S «5 lalî Q3 Aa J lı lû Sû ÛÛ qi ÊûSa J slwaS (kê aye) 


ên Û) Iaš LÖ (ei (SA ka 4 Li laî çalê LD J (ease jw 


katharsis (ko-thiãr?sis), ıı. - catharsis. 


kayak (kîُ”ak), zı. erlaaKeê çl êþa! yn çenêlaa 
keel (kël), i. -eêğêya 4 çên yeda jê) ulê U aû û (\) 


hêyASeNa Ja) 483p çi) (kak etat (Y) .û&aS «[Poetic] (Y) 
eaûll Ahw4 ç4êo yê (§) -(çuS'ûs 
zi) Glkê O lekê, U «$ r3 (\) 
eÉMal kk Ja alkaçaêkS çeyên! ı8lka (') 
Lêl AS ê j fo ylul A8la (\) 
îanS qeya ay fo3aa5 (Y) 
oA lê Û çêyaS (aka hik) f Sa, 4 () 
Teîae Jul Kı fela gkalka ça kı ÇI) LIO%Wjya 0K 

f to stay on an even keel) 
keel (kël), a. Çaslkk (ê çönaa ün) cıa çı çS WacşkdaS (\) 
oj S4422 U Û adS (çalê ol (TY) Gaşlkk gana Meyakîul yê 
ÙQî ûl gêkka 4Î Kaççky ehaylnê (çokê SA l2AS (Y) 
keel (kël), zı. Leşe e544a)ı 
keen (kën), adj. . f a ~ knife, edge, etc.) :a (`) 
. f a ~ appetite, wind, etc.) : y» *%aã (Y) 
f ~ eyes; a ~ mind) : azaaa (gj 'dloya) tû a» 'èa3 (Y) 


v.t. 
keel over, (Colloq.], 


on an even keel, 


-êly3) (f) 
Seha Wa Ja fotkekÎ (we yklê î! 44Î a9a (O) 
f to be ~ on doing sometlıing) 
alU fçùU jö) ([(Slang]) (vy) .>a3y5s3 (0) 
rêrlzeylj fûeyaê 
o5 êrlao gla '05,S Çeyadı 
«i ûoyS4 JI5 deş Haz ê) çy3)S (şuage4 (\) 
. ( They kept the Sabbath.) :(ı»gasa ç3 
eş l3 EÛ 3a) başe zê sla '!ûyy5 kula Û (G) lU (0) (TV) 
JIadka yl Sakê fOA Ll) (J) wS suÊ, adil ks e yû3êùê (g) 
rel 4 05 êê 4 fal û eş Za bı ola öJulş& (4) 
f Slıe ~s boarderş.) 


keen (kën), ı. 
v.t. & v.i. 
keep (kep), v.f. 


. ( They ~ servanîs.) :çz--e3 yu) 3,8) (3) 
. (to ~ books for a business firm) : ,& UY G) 
. (She ~s a diary.) >j) ya (yp '(zklasU) o9y5yle)3 (Ç) 
èJneşaya (Y) 
HMaþê (çu la kl çyfl j teen ûşşe #ljeêak ($) 
f~ your engine running.) 
Jj) uSnaeylê Ja lı Šlqloo Ji oSu€Jk (%) 
(IU ê 4J) a44 (\) 
û uaS lÊ tè yûlalê (GI) e yûîwk (ê4) b8 (l) (Y) 
. f The rain kept us from going out.) :a y&J i. (g) 
öluê (a () 
. ( She kept the change.) :> % „ã,Sl«a (a) 
f He kept tlte news from her.) :( u ;&e3) »şe»,kè J (ş) 
„ûj Saã]4kA J cavê» (Ö) 
laê (u 4 fellû yê 4J U e Û nêdanê (<) 
v.ê Lala lêy Ê2 ê çul kad o yl fo aş elaesaa (\) 
LkaokÎ (aşa ple dlka fû lA Iş folk Û)€ (^~ 00) (Y) 
f ıo -- on ıalking) 
f Slte can'! ~ from telling us.) :gl»a » & ç, t59 > (Y) 
Tên SA kK) fêl puSayel, eyal gü ywêÈG (1) 
( Tlıe food will ~ .) 
DOK Q)S aş elel feqê la çe yluS 4 «[Colloq.] (e) 
( Will school ~ all duy?) 


alal şê LJ lŠ toa dêlê çua42êaê «[Colloq.] (W 


keeper 


n. 
A3 j (çt yê bKE çS A3 yU (o) kKk Ja8 (b (Y) 

sal5 to3y5y33« +[Rare] (Y) 

. ( The horse isn'”! worth its ~ .J :kù ja tSj şê “wû (6) 

for keeps, [Colloq.], QA Ja (oSes J«a «So yi» Kûk (\) 


an Gan (TY) 
keep at, Wn Çaye lena 
keep down, La gkê2ÊAA yekî cı (rayê) oglu ySêkS (l) 


Uê KE ukave ka (çûa (TY) -oylyy5S ıS feu) ayê- 44S ÇY) 
keep in with, HOJASA ê gûl Jll 4 (o49 yaka 
AJ«Sa o ya û (çîù)jel yu 4 


keep off, „û ave j e jaj o 41 feyal yS aaš Û () 

5p e Jjeogao @J 'ûsS êka) (Y) 
keep on, SÎjka Zıazeaa f 444Î O j aj qe î kê Ù şı #l yelda 
keep out, Op è jo ykneka QA lo yh AS) janê Û 


keep to oneself, U çalî kı têo kurî 433€ (\) 
ayên LÊ t(Gwlı yfêêu) cîjaê û45 4 (Y) 

SJkWAeAÎ Çapa gl gela (TÛ) SU ORADA 4 (\) 
ya54 l go fû yaye JajaSd tIulaS4 >< u CT) 

L2 gaù la (gla Kû wu ~ with çt) 


keep up, 


Maa lek 454 HNulaSa çu Sa tçsaasê lao 


keep up with, 


keeper (këp”ër), ıı. 
(N3D3UÊ çûnê di dey) la US yeal çl yswl CT) 


ABO D4 (êlê Tû 4a (l) 


AS any l2 fu Êl (Y) 

( shopkeeper, innkeeper) >», (t) 

çe a raS (®) 

keeping (këp7in), #. êla) o3l&ãa yo38 !ö4y< çueyêr (\) 
Sû 0yS yak 4 (Y) ORA fa J 8Ù! ak kk (Y) 

o yêûkknA (0. çj (Ê) 

dqlao ge tul şoro S)ka () 

. ( His actş are not in ~ with his promises.) : < ,€ (Y) 
keepsake (këp?sãk^), zı. Û (çunSea «ka kS elm * êa U 
ÊS L Qu Sl hk Axê 


kef (kãf), zı. „Sn (Y) (ay lêh8 akı 40) çêğk yana '-kAS (0) 
keg (keg), "7. uoSeš ù) € su) Sayan XWe (\) 

(Qe yl J4) oj le) 1 nan WAÊ (IY) 
kelp (kelp), zı. (ea gûla Šk&) lı jes (aS ıl) 


ûl 02aê9 ye5 (j ççyğa) 4Ê ekî kaniyê (TY) 
Serêt» [Sco'. | i) 

oud a44 fesa f Archaıc] :Y) 

ûn3l) Û “ûnê êri 

Serd Ûaz '0Jy5j Jl> esle fira > [Rare] (\) 

Slou5 ça96 (Şa lı (mùl) (gla ake fûrî) fo S5a15y4a (Y) 
kennel (ken”l), ı. gaw kû aS) 
ARÊ TE Ê Ny NN 


o gakan û aS KARA 


ken (ken), ».f. 


v.ê. [Scot.], 
n. 


v.t. 

v.i 

kennel (kerı”'l), /ı. 

kenning (ken”in), ıı. 
« ShÎDp :g ùU Şe2-St0640 da j) lejî yaya 4I AZ (çola4 çol AT) 

kept (kept), pas renşe and past participle of keep. 

keratin (ker”o-tin), 7.  j5ê yaka aê lê «5 I3Šk J sa9a lê jê 

(rêê Sema gaê Ji etaw 
keratosis (ker '9-tö”sis), :. 


lŠ Jaba 0 aS 4J 
A8 jey Û teya am (alû) 
Ak (ê) êê) 'eu Ml, (ı- [SCOT] cî) 


ASA 


RU f Rê yênê fa Û WÛ taala () 


Tkerchief (kür“ehif),». TT 


khan 
Û dmdnn (Y) SJêAğaaêev (\) 
kern (kürn), zı. la çXkaê yS arê 
kern, kerne (kirn), n. jS qeru gS) lw: |[Archaiè] (\) 
ça Ê 0yeg (Yo sky yS lı çala 

kernel (kür^n'l), adî f... a2a kpûğa 3a Hêk) “Dos (1) 
eJLe taka yab tö Sê (TY) -JiSst5(Y) 

kerosene (ker?o-sën“, ker @%-sën”), rı. ù 
ketchup (kcch?ap), ıs 4f/so catsup, catchup, <G x0)» 
so yCl j lak 4 

da (ezS tas (N) 

(ejê (çWSoy4a g (ra om Ù (çA54a 4S) (ad (Y) 
(el yan hê lù, yÛ (çêyê dl (4) Ol f43aa5 kil (Y) 

kettle of fish, .çèj&3û (üU yk g80 SL tù „SU lu E 
kettledrrum (ket”'l-drum ^, zı. akî êm gok Û Ok SA 
key (Kê), # Gold sumaaases (a) alî6 (e kaS (i (Y) SJalî Ç\) 
lso3D9a Û (çoSo9 Ml qa çıSaLĞ ye ya&û g8 A2 you «S ûû y4< 

GÜ êav (€3a42 eş) ö5» „f, o yAKaa ck apo 45 elmê (g) 


kettle (keı?`l, rı. 


Suwagênê bı (ka (çêÃao (J) 
lana gÙ Ê es 0l): çöAaa l CIlOla şo ş45(Q  JalS doş 4S sCûù, (Y) 
TeşoûaŠana) o jagoy&l (E klalS lı kûd (sı) 
Lû gASllo aA kS ud KS du dkk dû ka çê piye 40 
ak jk ên Slanla j) db a) eSkRê U dbkaS (Ç) 
ERÊ aD (çû yûsdt !S-Êeš (Ê) 
Dêya Sn Jûra) JOlnuêp OS (9) 
( He wrote and spoke in a cheerfıl ~ .) 

Tuye dka bl (OÙ (edal4aê (Ù) 
adj. k&ENBDOS ù) 

( a ~ industry; He has a ~ position in the government.) 
ûla JalS fêsyelS lı JalS 4 çîaAJ (\) 
JÛ jı a yolaSl lalS Û ê4 (G) Û QU çu4-43y43 (ç9) 4 (J) (Y) 
ly û eu çelê lu Ak, (TY) 
mp5 ûla se N RmASa fû l0 y6 (f) 
LIJ Sea) a gj@QuSî)4 (\) 


v.1. 


key up, 
Sonia fokğa G2a4 !alî ya (T) 

key (kê), ır. û ola fıyê Gûwû J 4S cA Û aj onî fêl S448 9a9 
cla a şkSo a Û (lk Ê çal J al) 4J sûta 

keyboard (kë”bêrd”, ke? börd ^), /. aşê Gêla) a JalS 
keyed (këd), adj. (ü zje çoka Û) jlJqaf ja Cı JalS (') 
glo3 Ousl5S fjl JalS (Y) 
.QIgÛ :Šeo) ê jl ls sa5a Ê r1 W4a4b J (çê Jêûu4 (Y) 

keyhole (ke ”höl^, ıı. „Jiã dS fU oJ (lalî y8 
kevnote (kë”nöt^, ı. tya pa) y0 e9 öaa)ê (\) 
ÊS ewa (qela hj, lı Sl Ûy sêka (Y) A Û, (çj jÜ 
U ã jy SOS ekê (çelan Û Gaz teyê aş Jl ote 
ay5 uùaSêûa daudAak) 

Û elkae yÖ jS (çeyayakê şê jÜ at 
| 

keynote address o speech, tak js û deay&yS cuÜat 
rna eSAŠRMAÊ bı dale SS Wêjê uJ 

keystone (kê”stön ^), #.  «<a8ü (e3 jjagsa 4S) GÜ JA çoy (0) 
ny ll ona oa Êê fê a (ça (TY) -((u$esl) eî 

khaki (kak”i, kãُki), adj. a fS (\) 
Ji Saa çS lê Al sê J (Y) 

St eê Caê li Ê ayJa (T52 S6 fuSl (0) 
(ü)ö) çã 


La 


kevnoter (kë”rnöt @r), ı. 


n. 


khan 


khan (kãn, kan), zı. 

kibbutz (ki-bööts”), TL LAyASaÎ ıa ur lS şadan (Şeye yêna y5n çal gÙ 
kibitzer (kib”it-sër), rı. [Colloq.]. ù ça u8 Kl KS SÛuwaS (\) 
ASAnççy lı 45202 pêo AD çêjê j (raîloy)3 o janya kel 
nû1nayk)kşî 3 (Y) 
kiek (kik), ».i. ûlalaşkê folalkqiS QA (b(l) 
ögl go je oy AÊ (çuyî 4 (Y) ley kS aya têlê aşa luaêkÈ (e) 
êoaS 3S !ö»y< J3l)» -[Colloq.) (Y) -(çis3ên gêl Sê 542) 
v.t. folalkê aşa (<) -ûlalaa iji 4J 'ulalağê 'êlalwd 342 0) () 
da0ê êU (Sû yS4a) eylo Jji eyal jA (çoş s (T) -olalJlAša 
(ùêa33 sA31 (çul) 0J5 J38 (1) -eyûay5 3 Jı Gu u0 %@ Û o3 4 (Y) 
(dûa so yêo yl ê o LÃùS eya) êoS dakê u ([Colloq.] çe) 
( He ~ the habit.) 
n. nasa tê8 (g) - ûlelakê GAê n) 342 (b(l) 
dê ûU aS S42) çulşî 4 aya J >a jaf (TY) 
sz 'O0»ai .[Colloq.] (; 
. ( to get a ~ out of something) : Gas : y&yã .[Colloq.) (f) 
gU GA yalî (ã) laoj SEA fûlÉlka cı)s J 36ê (J (®9) 
gila Çek aê bi gah 505p eyê (gi 
ölalaa sığê Ji 3ez çağê (J) 
tha alû ûk (\) 
ö gêj ya ASA kû ûû kù 4 
C1 yk yû Jê ùl pê gal + yal y8 o yalla y8 (Y; 
. (to kick an ideq around) :+ ;,a-Jjy<  g3)S< g~ (Y) 
kick baek, Û ajlaa Ja eel alSù J û 4J. [Colloq.J cv) 
Ju» „aê (0b :[Slang] (Y) -(çs5ê4 çl oa ,Sû 5x2) »yêu)4]aa 
JAl (ŞA (çûo0Š çi4 (i4an Gû) laya Galya (S2) -ççêSQe yl 4 a jlJ 
(ŞIŞq J oa îyASEwan AS (çênakî kı Û Wê aye col silk sel 
(DE eSEAS dûka, lı HÎS ÛAŠAO o yal yk 
kick off,  GojS çegl & Qed gula ga454 ja OlaÎka ja k1 34ê (\) 
. ( to kick off a political coempaign) >-y)ySã-» (X) 
„5>4 -[Slang] (f) 
Qam ûr eê935S (êQAJlê 4 OI urê S915 
öşejo3 ûùu $ tûo5,eJ 'Co!lobq.:%) 
«zl înû qı a yayea A» S KU 4J cı) (Y) 
kick the bucket, (Slang]. ö9Je 
kick up one's hee!s, toejlşal kw ê3 Jû9 e535 
duyê S gelê qa SUS êU e344 649) O3,5 -ja«S 
kikback (kikbak `, ;. Û û j ad edl ju 3i e şêl yakÊ 1) (\) 
Daaap San lon (çı) (Çiin êU Sû S4) 
Û (qûl) U Ahê kı : atê g4ê 34584) Jaj ü .[Slang] (0) 
elwwaS Û ASq (çoSo» An po yC yA2 ou 0J 539534853 4S ç442 a5 
-(çAXWo yl j» Jl0) hê çeyêlı€ (SA) Ly eSawaS Alka lı 
kid (kid), ıı. êpêS þa lı dw ACa4z (Si) HAA yS 15 (i CW) 
Haaê ju lS (kanên (TY) celaat lı jS aê) (Y) 
.nanC tar -[Slang) çe) cejjaa !a (<) Ji» (1) .[Colloq.| (f) 
SA au alaaÉ lı jS yaka kl (\) 
'AlğSay ulê yê ka) dasa? -[Co!loq.l:Y) 
( his ~ sister; his ~ brother) 

v.t. & v.i. 


kick around ( or about ), [Colloq.]. 


kick one's heels, 
kick out, 


adj. 


ùğe) pl) (0 
û05 Jûê fûsy «da û 'çu3b<lkê (¬ .[Slang) (Yî) 
( Don"! ~ yourself.) 

o5 4045 f 3jSe gûz ÈllS ?çu yS J484 <ã) !c3Sa2)06 (<) 


no kidding, Têl Malê çı («E ça () 
kid gloves, çgSse> saraya dat lı jS (a yka 4J keyû eOÊ28AyeJ 


T508َ 


Leylaya (RIT-SI) 
al Jê çînan A Ûlake U ay y4$) aqê 
ullaje jı Ozkan 


kidnap (kid”nap), v.r. 


-kidnaper; kidnapper (!.). 
kidney (kid”^ni), ela y8 fala € (\) 
aþê fekî (so) -ewkS (ed aya () CY) 


kidney bean, daklaz € (çolê J Çı çae yö SAW ly êþa 


kidney stone, ÊTE TEY 
kidskin (kid”skin ^, n. NM. (TED J ka 4kwê3) ula€ JJl< ê2 
(ço533 Gav gayê 


kike (kik), sı. [Slang], 
kill (kil), ».r. 


(o yA ç5 gya (çJ3q %J) 4Sa) ayna 
rûdyS Splk fo yahu yS pl ye fa yı tas ORA 98 (1) 
SÖRma& atjaS 4J fOJÉSlS fûkdûa ê !O95 olay fo Ü yal (Y) 
DORS jê) (ûla yaka 4J LU (çx13«8) cı321)4 (Y) 

( The bill was ~ed in tte committee.) 
Sêkh yS G05 (f) 
. ( If ~ed tlJıe motor.) :(cıS«») »yAaãl,ş€ (e) 
( The editor ~ed the story.) : yS »şe-,)S ;šu <l ëş (0 
f to ~ ıhe pain) :c,iiyê , kù) yS !GI)Û) ökÃûaD (Y) 
o yay Û dS Melete) ola? (0 -ê sallî laya 4 „[Colloq.] (A) 
urûkî (çul) aye yû et, (eîlş34 45 çalê cı aqle yê siğê gûlald (1) 
a qêuy5 la ye tûz Okê yS (0) 
. ( These planIis ~ eaşily.) :;ü şû !çaya (Y) 
n. êrê yaéa fOlû9S lA am fê 8 (1) 
gilol Cı a lûS aa 8A lÊ (Y) 
aga RUS US ak aS ê5 4J öspueslaê (0) 
JuaSakî ya 4 o l54 lı la& lS (a 5)S J Gaye le (Y) 


v.i. 


in at the kill, 


kill off, ês S los !ulAA gala tû» Sa y4 
kill two birds with one stone, AA U zo ea yê û 
kill (kil), zı. pêz fla tA 
killer (kil”ër), z#. dya Maykyê f3a5yky tu28 (l) 
Seh çekê ranan) (Y) 

killer whale, Se ySa (çedi ya DÊMA oþa 


killing (kil“in), «dj. j d Şû Sy«Sayjaû U (Y) 3ya fesad yS (0) 
Soaêl» t8» şûls» u) :[Colloq.] (r) 
Sh ŞAyana bank aj) 'Awê jî («[Colloq.] (f) 
Bn ERE yaR yk lı celal jÜ kelê Ses ı [Colloq.] (T) Rêy€S (0) 
. ( He made his ~ in real estate.) : sal ş», y8 
kill-joy (kil^joi, zı. ûrldaa «l3 GILA 4J (çekê 45 clkwaS 
kiln (kil, kiln), ##. Layla yS a aya êaê qelf (çela yî 'ÛS 
vf. Jû Û Û a ayî 4i o yêu yS aayar ean yeljî 'olê ÖS 
kilo (kë”lö, kil^öÖ), ıı. 34e lS (Y) pl yS yS f3taS (\) 
kilo- (kil”ö, kil), igl4a iç Û laka 400 y6 45, 
( kilogram, kilowatt) 


kilogram, kilogramme (kil”o-gram), zı. tel ya 
-elJS Jl)44 
kilometer, kilometre (kil^e-më ër), 7ı. f kaylaS 
34e Jl)4a 


kilowatt (kil9-wot^ kil^-wêt^, ıı. 
kilt (kilt), v./. 


ûy T JlOka fêlaytasS 
o gıŠ ya Ja Aûuê ga lı (şê (\) 
Le ydıs Sal yê !çaySJaa J G a, agû«5 ([ŠCot.] (Y) 


n. eûalî Sun yê çO) şka ojlaaye Û (sp3 (Dî ce i)ü Û ue yazî 
4S3 çêj4441 


kilter (kil“têr), r. [Colloq.]. 4fso kelter, 'ç» <, p€ ye, « 


kimono 


. f in ~ + out of ~ ) Hakakka çi jet cell kı 


kimono (ks-mö”no, ki-mö n0), zı. qgöls çale» Shaw) (0) 
AÛ) (çl kale» çS wS (Y) ala yl) Jê vek dû a Cya5S J35 
kin (kin), r". . êê yueS ful4 leyê (Y) lS yuek6 oêğ2 a) (0) 
adj. | deş dn nn ehê lêk fêkê 
near of kin, bo oj) teblê ù 0ê 
next of kin, Helê OarDa)ê fla) eka elê 
of kin, Hêê îş oe şaka) êka) 
kind (kînd), ıı. Azaûz fola k~ (1ı [Rare or Archare) (\) 
Lo yad (ÇO Ekê gev (Sê) 
. ( What ~ of dog is that?) : aS»; *s ş (Y) 
ên toya (Y) 

(the ~ of people who are cheerful in tıe morning) 
after one's ( or its ) kind, [Archaic]. tê ekî dey 
Qê engê êê werîn 
in kind, Sogla 4ı ûl Cd kı Ok jS dı bo yela y)y€ cel (\) 
. f to repay insolence in kirıd) :+» şa û sşa (ASA èy& Çava û (Y) 


kind of, [Colloq.], . f She is kind of prefty.) ip ' 
of a kind, e yî jln haz o leka ' slava fla (\) 


. ( entertqinmen! of a kind) :si ys tg jju ! Ax !Sdaê (Y) 
kind (kînd), adj. SuhQA Jay () eno f na)ek îk kala (î) 
( ~ regards) :» lo «J t: una: p ,Š (f) 
kindergarten (kin”dêr-gãr't'n), ıı 
kindergartner, kindergartener (kin/dër-gãrt'nër), 
n. Lolake Ta xnn cç lika )a lı (TY) QÎSAA W2 U jlakê C\) 
kindhearted (kînd”hãr tid), adj. ume)t4 î ewe kı “nûda 
kindle (kin”d'l), ».r. la kakE JE Û fon Û jy (Cl) 

Jêla dinê ! Dêya Cı Uka (Y) o ko y5p8 Û Ok eÊIS (Y) 
„oglu a feş S Jû ya (Ê) 


alle nakl 


yv. ck) 3l (Y) gay! 8û (\) 
ayi ayahkK fû lu n8ja teyo yat laj (bı eyê ay (Y) 
kindle (kin“d'l), v.r. & v.i. [Dial.], GIaHUÊ) czl) 


kindliness (kind”li-nis), / Surde)k f yaweyk Me kêla (\) 
Qlaxe,a SS (TY) 


kindling (kinُdlin), <û çeSka ME lA lûla y2 


kindly (kind”li), adj. êno î ae) Meyla (\) 
. f a~ elimate) Ju '* J (Y) 

êê 'eS kK) [Archaic] (î; 

adv, Surî ln kı tb lı Kı (Y) ce gktazo ya hû kAÎu ka (l) 


. (~ shut the door.) :< sı (Y) 

. ( take ~ to ) : (SS) a 'exyx»a .[Obs.] (t) 
oSa0yka ! aS anak "Cas J34 
aê)êê Kan an tewe, tyautaln (\) 
pêra bı WE AÎ &)65 (T) 
kindred (kin”drid), rı. «yo jelê lelê (TS gê) (0) 
la f ySwa ul j NMûşuyedl pêkkayan GayaSkak (Y) 

adj. (cîna l0ê (çêyan) ek'y 'e)A C\) 
telen tul Qê (e w36şa4a) alê f aû jaged pûk paya 4W lêd êla (Y) 

. ( We are ~ spiritS.) ` Ss J»; 

kinematics (kin %-mat”iks), rı.pl. 


take kindly to, 
kindness (kind”nis), / 


~uîmêl j) cêlay anê) 
Ea 
kinetic (ki-net”ik, kî-net“ik), adj. Qêgalı @ J34aalî 
kineties (ki-net”iks, kî-net1iks), .pl. zh alal êkêt) 
Cû ayı pû 3a Ke AS esla ê çan 9 

kinfolk (kin'fök ^) rı.pl. (Dial.], - kinsfolk. 


king (kin), 


kê, tU (N) 
; ai 0iL ~ ) :1saaSo )lS AJ [4G j apan 6a j0 S545 (Y) 
HazkSkak gê Wl sı GÜ Jûykt eka (Sakê (Y) 

A8 çu laşê ash akla ame yê4ê) kù (f) 

.oJgak lêê 

Hûnaaa kê (\) 

. (the ~ of poetry) :ı3 yx ' Ma» (Y) 
lA yela gulak QÊ êan 4S Cudi j aye (şA54ha (pw Jl ÛSA (Y) 

Lêk a lAwon têna kê c[Archaic] (t) 

m93 0a2 (9) 

kingfish (kin^fish ^), "ce, y5 Sea lê êþa 494a: le kê (\) 
Ld jta tARwog taw îla 4w -[Colloq.] (Yè) 

kinglet (kin^lit), 7. »3xse „e31 gêh 'ğq lb gı eS4kêl (0) 
ngjJSJ3< (Y) Çal û 

Alı Û fûs lı Û oulo jykê Cıharol Lêl EW fU U 
ê UlÈL 


king crab, 
kingdom (kirn”dem), /ı. 


kingly (kin”li), adj. 
adv. [Archaic], 
-kingliness (?.). 
king post, la mao kê, faSajyS lê 
king's ( or queen's ) English, the, ç<«, ge. ù) 
naçî lû (çul lh çêy Jola lê Û yünmway Ji êh4cka 45 (34 (çalê 
king's evil, -J» uh (p14a önz çeyjlkan cayi ulan fe hea jaê 
kingship (kin”ship), z êla çî l6nez f 5mU (l) 
„€ BHis ~ ) yê deyk (YO êka lêl tale la wd (Y) 
king-size (kin”sîz^», adj. [Colloq.], belgêt jl J) !êlakî 
( a ~ cigarerte) 
king-sized (kin”sizd^, adj. - king-size. 


kink (kink), #8. Suzğs fe (T) -Qağjes Ja Hêka Ö8) das (0) 
AS ea çilê Èc khyS flks (T) 

Wj sakar (yS4agyayey û lı n foweyaaa () (Ê) 

ÛÛ ja4 S4 ayê (O) 

v.i. & wt. Sl p2yS fûS35 Jay 'caz Jas! 


kinky (kin?ki), adj. . (~ hair) :ãys*öã Ja 0) 
aê) ù , „«-z «[Slang] (Y) 
-kinkiness (ı.). 
kinsfolk (kinz”fök ^) ıı.pl. 
kinship (kin”ship), r 
kinsman (kinz“man), zı. 
kinswoman (kinz^woom n), ıı. 
kiosk (ki-osk?), rı 
Xelikê (yêyS golya la WAA ûû ja lı (2S êdê, 
eçê Û jl85 yase aî (çul5ê gê) (şkê (\) 
Hae şekla eDÎkaŞS (Y) û rayan 
kip (kip), #.  galoa (oS kù şela J44 «aS duayê lè (0) « [Slang] (') 
Sê kan 4ê ([(ODS.] (Y) -çîway qo? (g) oy Saa) (Ss) <S 4 
kipper (kip^êr), v.f. "çak" u ştayayê @ 935 Jö-y8 W4 
IA ulu gî 4C2A (yaèokaka 4J N Zi şo î U Û liyalkka " malè (1) 
Heş yoSkay yÊ 4 Aaççe le ja g6ê (Y) 


lSj uk48 qelê f lê feêê 
l'ê (çoe yad (T) çi4 layê (\) 
laz têk fûzldê (yelê 

Hêl Qi) fAkma (yeyê 

RA pê laê Cak ja) )ûêkê (Y) k5 f0 Lu (\) 


kip (kip). 7. 


kirk (kürk), s#. [Scot. & North England], EWA 

the Kirk, „eJîkk Xu çi çe4aaalS 
kismat, kismet (kiz mat, kis” mat), /ı wade la 
kiss (kis), v.r. & v.i. û-5 gU (\) 


rê1y4S na lı OlJo g3 CewoJ (çêl ya û U kA30 4ı (Y) 
n. SÎ gê p el)a (T) -ûêyaSye kew Û 4 (TY) gU (0) 
kisser (kis^ëêr), tı tee» () ù 0) + [Slang] (f) «<» & (9) 


kit (kit), r. Söal9 cS ben Û «Îsa (\) 


kit 


Gejka 4J AŠas) olun gwê yay0 (35 O) (Y) 


f u travel ~ J :zasa& çaê jyp)ù ya-e aS (S3) 
. f a meclıqnîc's ~ ) :çese xî s3) şa ö4 Üü4q: „€ çae ,aS (g) 
o0 oKka Lû 45 ja) Û yane ya8 (êye û piyê (Y) 
«aS tal ta3wes [Colloq.] dt) 
the whole kit and caboodle, [Colloq.], * k€:ışka Jl yk 
2 gaS ayan gej yS kı Mûsê dje Olsa 
kit (kit), ıı. - kitten. 
kit (kit), ıı. [Rare], 
kitchen (kich”en), /ı. 


dasan eS5okaê AS 
Söeuqaa te lldnÈ (1) 
GÜ zeda (çawe w5 (Y) 
kitchenette (kich @n-et^), r. «saz çêqayşı feyz ge Adan 
kitchen garden, QA u ka lS aa ja cilao şan jalan kakê U 
kitchenware (kich^an-wãr ^) ii. sey alãğùk çêla ê jü 
lêo; êd yoyÜ jyJ424a 

Halaa kı şekala S45 (T) JI» t35 x\) 
odak (çeyl)8 (YO) Sha laşê OÙ Sam8 

ARA LA Û êyê ça S44 akî (01 Çe Jeleka çela (Ê) 

v.i. [Colloq.], AA jAskA yê Ka Oz gê Pe lûl g8 ale) om aê L\) 
bÛ gî û ÈuSkA& gk kakî Kı O yaêûaweS el CY) 
û LA Û Êsa ûr ŞA) kakî çalê u iv a9 
Hûywalloauê9 fû lepê ' Ol eal ya 

lS yowaS peê J (ew lloaye2 gjêolya 
şêna (çê Lı Alada o ayşaê Abê S49 


kite (kit), z. 


dL 
v.f. 
kith (kith), #. [Archaic]. 
kith and kir, 
kitten (kit”'n), ıı. 


22 ulê 
v.i. & v.f. ûnda n ! Alan (Sa yî 
kitty (kiti), /". akuka (TY) salada eyşa hkudq «S> 4C) 


kitty (Kit'i), j. kûzê ÇAK jı egelaSaa (ç)S e aleyî çe U jê 
(Gûêûêll pê Û #gê0yl şê dey CtyS 4 

kitty-cornered (kit?i-kêr nêrd), adj. & adv. .1ise kitty- 

corner, 

Klan (klan), ı#. - Ku Klux & Klan. 

kleptomania (klepta-mã”ni-o), zı. .4/so eleptomania, 

ÇE U U ê lk euda i6e ê oa çûn J A2 
-kleptomaniac (adj.). 
knaeck (nak), r. çêsjs j êlo apê g5Ê) Çùk) EV) 


m_ ıa ok3 TYA 


te yana JÛ şê î çakal lS Kulî êa alekê, Yi Slnk 
e Ê Kerdê Ê E n 

(to have a ~ for doing something) 
gl bı 4ù ka çeyi), ûk A6 u6) [Rare]ıY) 
get the knack for, HA 4 j ua kû kı ÊlL dk ae xaê 
uzay oU yel 5 çûvaS & û5lal) û2 
knap (nap), r. & ı.i. | Dial.]. gela AS (\) 
: Gege Ya ÊÊ (Yo Layla yS gala Û (Y) 
knap (nap), /". [Dial.]. Siğe (af cr anennê gû 
knapsack (nap^sak^), /!. „Aã j a) Û skwoyaS ASasaSo, aê !ÛŞS 
û kû (çaSeygy lI û (çudel JûuSêl û8 uk eeçaa û Jay 
knave (nãv), ıı. Aha ûl awen jw ûî) „ [Arcbale)ıY) 
tû AK & Aa loyêa ça $êy ka le) 
ll Anak kS Û yEawaAS IÜ şû lula go î5 (Y) 
knavery (nãvfèr-i), i". bul gurS QÛ TT kA2 kı oeA5Û 
Qš) pok Jll çeyeolî 
knavish (nãv”ish), a4j. 'umAêka ekS Û Ask (ek û SO 
Enê IY 
knead (nëd), ır êk mên çûk Ta Gol suakan AA) 


knit 
knee (në), zı. Û OU (çlğe (TY) j3ğaCùaS fulþa *ğ9)a4 (0) 
ulu) «ê j€ (Y) 


"î. SêRann Jieğe fola Jiğaı 4 folola 334 (1) 
ed Ğ l3) ö-u5S çalê 42)68 4ı (Y) 
teSa yê êrê tv fSl pl (a J4an 
-ösùlğ« 
knee brecehes, (ija Ga) ZUyS 39l 
knee-cap (në^kap ^), /t. .ğcê çustS tşğê çey lS tşlğua&aS (\) 
rêê ji 3936 geylS yA cù )Sea «$ Qo) SRê lı 3ji (!) 
knee-decp (në”dêp?, a4j. „zûu ök Ga f ji34 <31 (\) 
Jo) Ûd + aşe pêya foylê yal» jk Ga (Y) 
( They stood ~ in water.) 


bring to one's knees, 


-J Ê A (Y) 
knee-high (në”h1^, adj. Deltaya ççeqla gê f ö)aı «3lëoa 
( ~ graxş) 
knec jerk, 
kneel (nël), v.i 


>c (çêyê fû? jê êk ê 
ûlala «3a (\) 
sû d51 4313 Ji gk 'Ö9ja Ja êa 9598 (Y) 
knee-pad (në”pad ^) n. cù) Ues çe ü JlCêey «4jy 
knell (nel), wê ls eyazaaS ûda ççûêğe 4 kellS (y€ûe)a çêlakl (M 
ûji la a şil (yay4 lı 0oşade ev (Y) 
ûla "Cıe) &ı gal y&os çoyên yî ya bı o2yS GU (\) 
gla „&è) «[Obs.] (Y) 
a lata jeya (42ya çê(S4 «.niad€ (ço) oy (1) 
eSanê Anko (Y) .(eagaok lı Je (çû kê) (Y) 
knelt (nelt), affernative past tense and past participle of 
kneel. 
knew (nöo, nû), past tense of know. 
knicker-bocker (nik?ër-bok @r), /f. «< çS yê &w4S (0) 
sSalayal gX2445 (Y) kn çgulaêlþa çaxa 4l 
a û Saka „Sali «& :[k-] (Y) 
knickers (nik”ërz), ıı.pl. ia U yi Slaa SASÎ aê (\) 
eyseno AÎŞE Cı gal aS KL) çeqel) gate (Y) 
knick-knack (nik“nak), ı. U kûl ka (lê4 fû lÊ) 
KE 
.oaja (çQa54e Û û çeeoa (Y) .334 (\) 
3A2 4ı apa ya fola dêwa Û tola 34 (\) 
JH) Û e şAaçç00 4ı tûy)5S Û44 € Û è jeya) 4 .[Colloq.] (Y) 
under the knife, [Colloq.]. alua 1S 43.34) û3 4l 
knife-edge (nîf'ej ^, ûn 4soo (Y) g4a 4e3 (\) 
2J) esti (') 
knight (nıt), ı. AS naçe ye lk (Skak ka MI yewklaS bla lê (\) 
odl)Sna çS lala 4 lazoa ûU akele Û (çölSeuka 4J 


Y.1. 


knife (nif i, a. 
v.f. 


(gle y3) aî (Y) 
CRR ( He was ~ed, Jer WA WGF ŞeFVÎCOS.) :(Iaûa (gl yeak]kS (şah 
knight-errant (nît er ont), i. «< «CI şy~akS Ho) 48 çilyedaS 
orlap gên) ja Wala lı kêy j yêaaêk osê kı ate 
-knight-errantry (?ı.). 
knighthood (nît'hood), /. 
ùl ulowe ıê tûl yaAlaS (Y) çole lê !.çolwalasS (Y) 
knightliness (nit”li-nis), ı. lll a kê tya yuklaS 
knightly (nit”li), adj. tişll eeêdAS Il şalaS 4 çê4aalš (\) 
„Jp SA ûl yaeklaS 4J (Y) çl kê 
4G ye kû, BOI y4 aS 


Azê OS tU uuGo gASÎa (TY) ûna (\) 


Ji awêdaS (şka a4a (') 


adv. [Archaıc], 
knit (nit), ı«. 


kniftting 


ago yi ÛùA j 'OJSl0S O! 8J6 (Y) 


lazê o aS 'ola € «[Archaic & Dial.] cë) 


v.i. ù (1) 

(ÇA) ela a ya a şa Kêyj SA çı Bû5) aye ayak (Y) 

. ( His brows ~ in thought.) :s g şık yS ty JJ«e yQ3la (Y) 

knitting (nit”i), r iz RÊ ta (Tû (\) 
knives (nivz), #. plural of kuife. 

knob (nob), zı. Sayî tA SWakÎS pa PAK jù 'ûoS (\) 

ê „Sê LA hê 98 (TY) ê urÉmed fU jeu Xo (Y) 

knobbed (nobü), adj. JluSaaaa tiş € (ut ` f 

knobby (nob'i), adj. şal GaS 'u aS! (uS (0) 


AK jS U a KaS pu sûsoÖS ej (Y) 


knobkerrie (nob^ker'i), zı. Ja şS 


knoek (nok), v.i tplalaSk HÛ AM fûlola (T) ola eo 4I Çl) 
ÇAûaSêae) 00S siki4a43 Û ŞA543k5 ÇY ö4 4 
_êS&», .[Colloq.] (t) 

v.t. Jûlakl f kêAS la "Ola la (\) 


Lû off, (Y) 
. ( He ~ed a hole in the wall) :ci»û û Ù ZaSta È g9y&3 ç8 (T) 
.o3Se&», .[Co!loq.] (t) 
ê es (çêêd têla ea 4J (Y) o UêaS Ga fla ! l3l (\) 
„hû, ([Colloq.] (t) asê ı344 û «4êki (Y) 
knock about ( or around ), [Colloq.], lat (0) 
un Eza las kl )SkLka yA) yênê fûsaS)ke (Y) 
Ona fûlo Ga Tûlalaa je) 49 e) 
a kw 4 (çê yaa2a g8 jo elRk (ço ya0lûo şika (Y) 
+ gel şê lûê Çû teye KS Po (TY) 
knock off, ga Sl jS 4 cavzea gu SI gwjaeal (bh. [Colloq. | (% 
lû9a5geş5 3 'u&&a gj ([(Colloq.] (Y) êxa jl5 (<) 

( He knocked off five dollars from the price.) 
Q6 kêewapl) y35yly8 fola 4 !oa,S ,[Co!loq.] (Y) 
.oa)¬ «[Slang] (e) è 


folalaa şo) &@ ( ~ down; : 


n. 


knock down, 


AS L[Slano] (t 
Aa çe Qay fes E V[Slang) ( 

Heg lasaSğa) Gola ge; 4a (\) 

-Oaya di uêğA f laye J oûê lO5 e034 ûr CY) 

. ( to knock out a compefitor) : _,3ı;a (Y) 
Ja ka AR Ç8 «[Colloq.] çe) -Ghw& 54 !¬AS4 (f) 
ûdê laya GIŞ fo5S #kun :[Slang) (% 
êa Û û4 fosuS yaaa» + [British Slang|] c%) 
ûr5ja544 .[Slang] cc") 

knockdown (nok“^doun ^), adj. ö5 Qas çul gê (0) 
. ( a ~ table) :çg yû 2a yalan çı 4 (Y) 

Jduage) 4% cıl2eJ JU2 AS JA) Û SLLS þê () 
AûaS Çı (ew û çe [Slang] (Y) -GIalaa je) 4 !ç5a48 TOR (Y) 
knocker (nok”êr), ıı. 


knock out, 


knock up, 


n. 


o yU jen 4ı QÛ SWE jo ça Ê es 
Gıdjydeù ù lÊ gen J ê yAaada 
knock-out (nok“out, adj. (AB) sumS ja) Jod!aa je) 4 
n êRanê f (çl laf ja) Ola ye) kı (T) nSĞ aca SaW5) (\) 
( She is a ~ . The film is a ~ .)  :Jz ü, tokê fç'»» '>a 4Î» (T) 
knoll (nöl), z:. «çj jo î cASÎ akî 
knot (not), r. .çûlşa tSn yê d deaîla b ça: ê (0) 
rî6aloyie Jû) çoyek (Ê) -Û4a jê 'M2mon ME G tekê joya) Jke)yS CY) 
Ja şeğuf (çû30 ts Kû yê tû tê E € (e) 

. f a vessel 0f 1Š ~5) Sk kl ûhaS alêk çêl ya 1) ıY) 


knucklebone (nuk”'l-bön”), ıı. 


knucbklebone 
v.t. oarslü f Gankaşlü (r) "Sad NI teralê (\) 
v.i. ol jû fo yû (Y) guys qu (\) 


knot (not), ıı. 
knotted (not”id), adj. 


-(ŞÖ®3 o yl oy ela) «J 4S4souãll 
US et (çS k'ya (u8 falua8 (1) 
GuS 4i aa fesala (u€ fuhmf (TY) 
Aka j şaz Aka bake (6) t8 yö tö lê (r) 
knotty (not“i), adj. q5 4W pa sala aS 'yêat (0) 
( a ~ board) 
. ( a ~ problem) : y%jü tû y€ ,èjS «~e la f <. l5 !jü (Y) 
know (nê), v.t. . f B'e ~ the facts.) çl, (\) 
pele j lê (Y) sêl) (a 'ouşa Û Û (Y) 
. (f She ~ş music.) :*\; J (t) 
. (Vd ~ rhat face anywlıere.) : (gû tè; (0) 
coyê yS la fo ya yS la J4j4 ÇÛ) 
( lf is not always easy to ~ right from wrong.) 
Ta € !J4AKA aş Supa 'J4ASA ça Qaa (Y) 
( Have you known her?) 
yî. 
in the know, [Colloq.], 


ûrê) êr 'ûuye dJ Sû (Y) -cdl) (\) 
av ûp uelyOes 
Gùl)en Ale iê 

Gù yğeu fûç ol (çu3l8e9 
têl) J f uzlley kê 

45 Kî 

38U tö (1) 

Ae ya) fUO MO) fobud5 (Y) 

Û us di SÛ (çala laùk8ea çl 8Ö (Y) 


knowable (nö”»-b'l), adj. 
know-how (nö”hou”), ır. [Colloq.], 


knowing (nö”in), adj. 


. ( a ~ look) :azaı, 
CwdÎdaod î hwkÎykuoJ (Ê) 

knowingly (nö”in-li), adv. 
(1 would never ~ do anything to hıırt you.) 
Têrê ùuçpa Q 1Û lı çel) çê lal 45 lej (S4ê eaê 4ı (Y) 

( to look ~ af a person) 

know-it-all (nö”it-Ö17), adj. [Co!loq.], u 
. f a ~ attitude) : ya )e3 Ş& le ,L& 


DCdÊğ4yn03 dı (\) 


ûl) Gul yeda 4l 4 


n. -Aal)o lê j çlllel Cak gıyada J Cı l& êd gjed (ç3 Î 4X atûlaS 
knowledge (nol”ij), zı. a )ea kê fêl) J 6o) -ùsl) (0) (\) 
uk) f ço) fêkê) (Y) SAIS (J) gulo € Û (@) 
gil) êê (Y) 
. f carnal ~ ) :;a& '!(ša qa Gy 'oao Ss» :[Arehaic] (8) 
to (1he best of ) one's knowledge, QA O) Çênê 
Tûr lar eWuAS Û eÊSqa 4S ççodo şû 

( to tlıe best of my knowtedge lte is an honest man.) 
knowledgeable (nol^ij-a-b'l), adj. tû) ty ûkay&a Me lù 
.öl> 

known (nön), pas! participle of' know. 

know-nothing (nöُnuth in), it. CC qas uSwaS tûjê gaz (0) 
ga Ö û eS2WwAS (Y) lö 
knuckle (nuk), ıı. Alka (elat felûks fAZ, pa (\) 
cS kuyê gakê AS o aa çûka puqoê ehê )Ê W IR LÊ (çS (Y) 
xwê çenS a (DÊ.) (E) -Aslalıkê ççACa ya (T) sOûea Û ûrê 
Hazda ççAkae ya Wı OA MUSA ÈblêkS 
û0 S hê )S Sa kı telal yaaa ğo & (1) 
dila) Aya, 'oDSÎka cuueu fgnyS yê Ja fol Ja (Y) 
knuckle under, te Klka cuwe fon Sayê Jê 'ûla Je 
diye) ù&say 
AC sa kan tAKo p> (\) 


v1. 
knuckle down, 


knuckleduşter 


knuckleduster (nuk”'l-dus êr), ı. EMMA 42 
kohl (köl), i. J< 
kook (köök), ıs. [Slang], ana gı5 yak yk kS 


kopeck, kopek (köfpek), #.  öslšjy çakSa ySn SÛ € 
Cã ! (adj 1 San 4I 

Koran (kö-rãn”, kö”ran), /ı. Ê Göyê 
Korean (kö-rë”en. kê-rë”on), @dj. j) gaSso« j QjS < 3445 
AçêA5o yalê yenê le) 

n. GuS lê) (T) Swu)S S868 (0) 
kosher (kö”shêr), adj. yè guşe Wênê Oê lA Jl (0) 
.  ~ Jood) :( çıxaoyy\ y3» «Sal yx 

ez4 Û (çaya ya (oûoa J bı ded judes lan ALA gU çêlollok (sz) 

. f a ~ kitchen) «Sal a> 

Heyîsk bikl pa, fOb lh flla teka talk v[Slanp] (Y) 


n. Aa) aya (ela Û (çuy yêaon çia öz lê gl nee 0y 
v.I. (ult4eoe0yl p2) 9S Sl gell 
koto (kö”tö), zı. Aga ll ççllsê) ç Raa ûy Û 
kremlin (krern^lin), zı. Çl çösê jw û5 J Èb, ûk (çîkê 

the Kremlin, RaSn4 (çlge yp luêê ço) U kS jS je (çi hw8 (\) 


nl ju ûSR çilpa puk (Yi Gekya 

Ku Klux Klan (kü 'kluks“klan?),  :gãs çusals < alay 
Lala yêela Aa çeplê çıka kl Sk çak kawa yake, 54244 j€ 
cl le çênyS Jidaa êla) ja êy Sa ykad çê yU çunê çiyan J 

raa (ŞO6Šo) il) yö\Sho ,« şê 

Ku Klux Klanner, çi cs salê ge" qale yî Ewla 
Cûzaz a şkê çêy) GmwaeySey 

kumquat (kum kwêt), rt. Gema sa çîke (T) lù Da (\) 
Kurd (kürd, koord), ıı. g5 
Kurdish (kür^dish, koor”dish), adj. ` J«a€ & çekuü N esaî 
gd (en) f yaSeyêlS gewSol) Ju9S 


n. döleğ) eeurî sS eê kû 
Kurdistan (kür'di-stan^, koor^di-stãn ^, ıı. Çlüuu pî 
kyack (kî”ak), ıı. LğJaã (ûs cul) 


AMÊ (çS şa pell ua (Y) 


kyack 


L, I (el), r. Ag yalê aê çelak (s44 oll jo (aî (\) 
4yê pê NT (Tr). Jl u FAMû „A ee: (T) 

JaSkyA kanal AJ þkha)î ga (gal bêkû (Ê) 

adj. pine) yo (Y) Ahl eka K0 (0) 
L (el), ı. LGıŞlê gulêk (kay Ük) Mamê ag (çayî ıJ kelk (\) 


JuahaR «J Çê *) epl) (ço kê (TY) 
lab (Jab), #. [Colloq.], - laboratory. 
label (lãfb'l), ıı. jg rka yê yt çeyê têlêa tek Ça (0) 
Haqeyî AR U ea Û JWA çikê 4ı (ok ayeen 4S: JjjeyU 
ÊLA tnê, Û LelÎka yS kelaywaS 4 pl ê (eu Û 'û lêo yû cT) 
deşa êlê) o je ytalnkı j lê jeu Ae QI şa AASe lu (TY) 
U lak kê yö pö 'û9uSjğe 'Osa5 Jikù SA ku (lj 
. ( They ~led the boxes.) <, ş ),~- 
HM iyoksaaê yU tA ù (T) 
(to ~ a person a liberal!” or “conşervative") 
labial (lã'bi-al), adj. “(egal go ' Sea) `w oal (N) 
Ab, Dı mı i eaê dey aw ûŠêeu) Jj) yal 9 gl wa (T) 
Wa SAÖê9 
Jla (çata Êno alÖk şl wû 


jl euaa èpj aJ 


v.t. 


n. 
labialize (lãُbi-el-iz'), v.f. 


-labialization (?!.). 
labiodental (1ã bi-ö-den”t'l), adj. JI Olo gull 4 
CÊ, VO) ayak dey uk AŠe9) 
labium (lãُbi-em), /ı. Cehê çia al GS) (T) gi a8 00) 
eyê la (çûka pall pê) (Û) Jf (una ço435 sal KT) 
labor (lãُbêr), zı. Ola yê *gêe, tol "j6 (0) 
HU RDS Axa KS (T) êka Û SUS dyê (Y) 
(the right of ~ ; skilled and unskilled ~ ) 

KES yake lO KES (dal (Ê) 
Ê ( &he'ş in ~), Dûa) Jûa ê) lù Şela (9) 
rû nuSaêkê t02p5 lll tO 9pS, l5 'glaaye, (\) 
êê Gel û 'fo9ySjê lê 3ê !'osyS ÛÎ-A)K 'Ûlsl aka (Y) 
DORêa j) cell şkê Ago kA2 e) 4a 11) (TP) 

( The old car ~ed up rhe lıill.) 
-ã la I2 a4a Xew 


v.i 


tûnpS gela yukalka (Se) 


lachrymose 


-Gaşallûa êka Gayê ü AD Û (8) 
v.t. Ta yegyea ıu Ê «Û di tuê a, u4aw4î 3) lane) 
( Do not ~ the point.) 
laboratory (lab^ra-têr“i, labfër-a-tö Ti), Mêkut «3G 


„AB şa») 

adj. ak &aêL ' jS l34ka3l5 4l 
Labor Day, AD pKDS ê) 
labored (la bërd), adj. 4S yaaa ka jul) 4 aoluî yoksa (\) 
. (~ breathing) 


. ( û ~ style of writing) : <š şş yaù ı3 ySCûwoa (Y) 
laborer (lãُbër-ër), ıı. AC ê tana baê S t< ,€ 
laborious (lo-bêr”i-as, la-bö”ri-as), «dj. +o »ê 'ç'y€ (\) 

Jesaley udi kS ÊÊ yS VaAkkn j) (T) Cıkaae) MOIS) çêjê Û 
laborite (lã^bêr-ît^J, r. çı) l&yS çela» aSnKkÊa lı lalê (\) 
agaMÊNA (ÇA LWDOK çalan S3 e8 Ak lı sla (| L-l (Y) 
labor party, yata (p85 calax (Tı ly S çaþas () 
labor-saving (lã'bêr-sãv”in), adj. Ha Û) è je jA&a 4S êl aû 
( a ~ device) 
labor union, Sol )S çölka !O € qalS4 
labour (lãُbêr), ıı., v.r. & v.i. “ labor, [British Spc!ling]. 
labyrinth ( iab?e-rinıh ), r. Guy»gia «jı sShkşê û «Cî, (0) 
dya u PQ Jk Nûrî Mazê ûyu o4 45) 
»goşû çöaf (Tı Ç0jöê „ula S (Y) 
labyrinthian (lab @-rin”thi-an), adj. - labyrinthince. 
labvrinthine (lab^-rin“thin), adj. 'ûq agia Ja (Q) 
Aùke gazê M yS Îû lù (T) ula »gûa 
Jace (lãs), zı. Çêyê dka 'û4 (e yûaySsaù şê Ja a 3ùy) o aaî (\) 
amd Eya (û45 Gu) oyo yû (a J> (n530n lı û Uu cayê (Y) 
çul AšO "(Jale  yantaoêo Ê kı p3) gûlê (Y) 
o gog j la cù )Sos 4 aSk êê çeyên 4l e şê ($) 
Sa gQnyS u? gî tae yç53ê 'O4ı lı adê û 3)5 salî (\) 
êyê Š alawaê ela glî sÛ ji) 2 g44 5J g3 Ji4: y4e45 .( ^~ UD ) (Y) 
U lêûSÎka daaal tûrên (Y) 
0a6 ço KAêe t02 layê yuhkk û eyê) (6) 
-olslaqzî 'os)5 Gul 9 'OoySok (6) 
ro go yU j la aû GOyS ASÊ yA yA ço yu lê eÙe sê (\) 
ll û Ola lı ûs MÛ 
lal lela hw ê9 gAyaê (\) 
Layê laêêa ya !koJ û gk 4Jj gê x4 (Y) 
lacerate (las”9-rãt J, f. têk yemda çgoyê3yS kek yeyê UaS (\) 
û lay0 Ê Skekta tûyy5 aha ya dıkê (Y) LO Salo ya (Caka) Ùya 
lSkaya fS lak a f(Çêw cekala4) êşo ûmê gel 5a8 (\) 
(da0) çêjê qûu€ êê (Y) 


vf. 


v.i. 
lace into, [Colloq.], 


adj. 


-laceration fıı.). 


lacertilian (las @r-ıil^i-on), adj. Gû lS (şaka û 4u Û 


pdk 
n. aS De lı cla gp) ê ha (S9 laa l6 
lacework (lãs”wûrk, ı. Ju jukêù 
laches (lach'iz), ıı. ŞA êl çûoyS1yla J qûna Gu) çêja wê 

(lSağê. (3154 


lachrymal (lak^re-m'l), adj. 
n. 


jêlekke yê kı (ûca Û fSla jl 
Ja Qalş$ ce ayêûo gla) MAWO, ê950)S aî <l 45 a şas Sobe (\) 

ûy ehla ê (çay (PÎ) (Y) ceşşa ûlaS ùe paki Seke ê 
lachrymose (lak”ra-mös^), adj. aus ja & sl fela € (0) 


êj er ebule yê 'infankê (Û US eykka (Y) D3y ebû jê û) 


lack 


Taek (lak), ı. Toazsa u Eran DER ekkÇ (\) 
êma yin lı Sayê skA5 ûk (Y) cu Melsa 'Oaşus guh lOê (T) 


v.Î. TJ (6335yp545S 'O-uS g4 ` aş e45 (\) 
-êj454 Cıuwop 'O ay4 (Y) 
vl. Qa Guna ga (YO O ayak ma 'ûgsekê (\) 


lackadaisical (lak @-dã?zi-K'l), adj. + gı y> 34u gı 
Sêduê JÛ G Şê IS) Û lel U ÛJKadû lawa 


lackev (lak“i), / cawaoêjka (\) 

~ of imperialisnt) : yj yS (g)S &ı 'l<Sawe3 t< : x< jù (Y) 
v.t. & v.i. ö5 ê<)? 
lackluster, lacklustre (lak”lus têr), adj aaaka) »y« 


„f~ eyes) : ya j, ai ıa (i tne lk OhwkA (yê (ee, 
laconic (lo-kon”ik), #dj. ge tggo «< têjaS Tb ja aêuafî 
f t~ person, anxwer, style, etc.) 

-laconically (adv.J; laconicism (7.J; laconism f?!./. 
laequer (lak”ër), 
aS aa 442a p49 4S ÇajÎ2 (ege yêa)l çû22 Ja2 lı (Y) 
v.t. in %3 aû 054239 
lacrimal (lak”ra-m'l), adj. & ıı. ¬ lachrymal. 
lacrimose (lak”ra-mös, adj. : lachrymose. 
lacerosse (la-krês”. la-kros”), # AJ Aç AS) ki e S4ê kl 
@ Cı 4Sly3 öelajyo elhaos  çîšSl û QlJê3 Û k4 cELzun a4 duSlaaîl 4a 
Ma jêaal ka û u 
O lyye0 mê ' OS m2 î sk Ka3la (1) 
û laka sê "lala Slska (Y) 
n hû eSÎnê ê qwêsê 
-lactation f(?ı.). 
lacteal (lak”ti-ol), adj. adu wan 0 Sek dej weê (N) 
eg So pî Ala (çanaea i yê "u ykaS) sa "e ylaST ço lkes 4 34448 (Y) 
CAQÎ g (şune (Ahê ele j «< 
nٍ Jû ue kasî (çu lasu 
lacteous (lak”ti-as), adj. OK ndi Wl heçê 
laetescent (lak-tes”'nt), adj. dee mh Wl ejê (M) 
“(Jê şay) gedgêeo êsa lı «kûd (YI aşö û Û ê wleş (YI 
-laetescenceê ("ı.). i 
lactie (lak?tik), adj. 
laetiferous (lak-ti f”êr-as), adj. oJ geo yak ` jA nak f eê ak 
laeto- (lak”tö, lak te), erk çù ku kS KA, 
Jactobacillus (lak tö-ba-sil^as), /m. use tak s5 g Su 
kû (dyê a AST A jû çS yın 
A ço5AÙ Do)a8y 
Pe TE ran SO aA 


ASAnAa ja %32 (\) 


laetate (lak?tãt), ısi 


nêr î a nS oa mk 4J tenê 


lactose (lak”tös), r" 
lacuna (lo-kü^no»), ıı 
-lacuna! fadj.); lacunar fadj.). 
lacunar (la-kü”nër), ı. Seg ul Jl> ê4kùe (\) 
gakka ç4) gO <l »«J «ÛS4 (Y) 
laey (lãs”i), adj. JS (çû jukêù 
lad (lad), mm. çeye sîûda quaz 4) balê Maka (Tı elya a taS (0) 
ladder (lad”ër), ıı. èُyana (9) 
. f tlte ~ of SUCCeSS) : + ye hı (ço ş&ı a Naka o ù5 yaS-Šha ($pA (Y) 
lade (lãd), ».ı. & v.i. Sûr pSa 0 'o Ca Û h 'ûay8 j0 gal (0) 
.ölajas 4Lê Û jÜ t54 lı 4ek2 & )laù6)ka yê (Y) 
laden (lãd”'n), afernarive past participle of lade. 
adj. a 1aluS 0 AM ol () 
. (~ with pain) : û y€ J $ u yg >»3 (") 
laden (lãd^`n), ı.!. & v.i. - lade. 


lading (lãd”in), ## ul (Y) -gaaSu bl g u0 lo û ÛU oa St (\) 
ladle (lã^d'l), ıı. GerSaenê hAneda 
v.f. Aaanz Wê Ù laûêş)kê Û ola ea yU yekê 'Aaenka Wı ê laêêlka 


ladleful (laُ^d' l-fool^), zı. 
lady (lã'di), #. 


ekrê nanê W qê 
lê ûl laê asîl 'öl& (\) 
Ema gê yû tl tala (Y) -çÖ !êla yê (Y) 
Ann gla 'ûlak tê (f) 
. ( Our L~ ) :(Uan .ygSala) e4 «[L-] (e) 
u6 ueên6a345)S şal ykla çyeSa5o 3Û çebü :[L-] 
. (a ~ barber ) :çš <û» 'qa (\) 
Hû) têğ (4 flkê G»ej3Û j (T) 

ladybird (lãdi-bürd^, rı. - ladybug. 


udj. 


ladybug (lã'di-bug^, EATEN 
lady in waiting, êl kaS l çêlê gu45,l5 
lady-killer (la“di-kil r), ı. [Slang], hosa ydû „ûš,kÎ 


235 kû fêz oyt Û 4ı (ja pok& dJ s)42 cÖ Jû) 45 Û ylaş 

ladylike (la”di-lîk ^) adj. têl aya AWA 
(Ca yl Û) ûl şa Cê ş jêq 

ladyship (lãdi-ship%, ıı. akat çalak 'îkêl& (\) 
Jlacıl ala Z36 yêû (çû) tal teyêlê 'el& «[L-] (Y) 

lag (lag), v.i. jand QA kı ŞA tû aah ud) fû lalan fî yaSl o 
n. û lûaa Û ÇêyaSl p3 ççe la (Y) -olaû2-ka '03yaSl yo (\) 
lag behind, ÙdMnASO lu (A24 f0 y45) y9 


lag (lag), Sanya çaye yk lê JA? 
lag (lag), v.# a üEuû4 lı ça çS yu) 3 ûJ (0) 


-öJa5Saia !03€ (Y) 

ula yE (çu CÈ (çS yay ŞÛ gulaşö() 
dad lê 0 J çûJuù4a (çelê (Y) 

ulê GÎ lı Jaûb ja pl J jl lab ê i6S 4I çol 


n. [Slang], 


lagan (lagُon), ıı. 


13ğğylaa 4i (çe yû ûe jo je o oa yî 45 Û kw SARA 
laggard (lag^ërd), ıı. Laçî pe5 ya 4Ãye4A jyan gKkuaS 
adj. alê teka bigê g45) po 
lagger (lagër), ıı. aşî yaSl ya gûna çyXa2ê U aûkwaS 


lagoon (la-göön”), «J ça ela) 45 ÈÛ ş(8Ja) lı caz led rp j€ 
êsta ê gû yal çç45o yl lı a jl )e9 
J'4 göûûê «i «Ca alaê ççjoy leka û çê4aı 5 


zû 4l şa gr546e) çSJnê (yê 'ÖlS4aghalû o jl 


laic (lã'ik), adj. 


- layman. 
-laical fadj.). 
laicize (lã*9-sîz^, v.t. ÖlKuççêzÛ ala yo2Û çûwea J3) 4J 
û 3j5 çS54e5q 'ùÜãA ea 
laid (lãd), pas! rense and past participle of \ay. 
lain (lãn), pası participle of lie. 
lair (lêr), zı. salê (en AkS çya kkêa) tê1 
laissez-faire (les 2-fãr^), ıı. Gêla lS kl 3Ka Uu) çeleya 
ur lS jS pê Ê OU çat tê jen kı Ols (weyê (aaay 8 p38 Ob 
ö 4û ÛAAO Guwêl tê jane 4)4) a gêl lj lS Ga Qurê) ş 
laissez-passer (les”ã-pas”ër), rı. 
laity (la?-ti), Taylan l4ê pûkê «J «Ka atJa& çejoyleta, (\) 
45 çêl ya Cı çne) eWDKk (çi jSaS fûlyla Dal (Y) O Kayçkaê 
êûş i4440 S4aççal)e lù 4S 4ç) o lle y çSWêkan 


Dya kala 


lake (1ãk), zı Jj cşAkê U cı yû «a38 (Y) 4x U jaa fg38 (\) 
lake (lãk), zı A4209 pa (yŠûo a (Y) -GOê wanaya eS4a4a)e (\) 


lam (lam), sı. & v.i. [Slang], saya) les !la çae jê 4J ûsaSÎy 
on the lam, [Slang], JÛ urê WÎ Mûsy8i 4l 


lama 


-ِ take it on the lam, [Slang], Sarê lyed N mî WI ö3y51j 


lama (lã”me), zı. LEŞGA jêkû 4J ç0A0H 5na waACÊ pp 
lamasery (lãma-ser i), r. çê Gqi)naSêy ç Kok û ÊR A 
Ta 

An la saa Çu 2k) (TI ê ao d 'co& Û) 
jhn guy5 CJ SS (TI 

HÎ QA (ka Ba ÇÜ (a pê le)nwa ySlkwa8 (Ê 
LACE ak  yAê5waS (9) 


lamb (lam), zı. 


v.i duz Cut n gk) HÎ) 
like a lamb, HAS ya (T) eyes leşk W 143Û û) (1) 
the Lamb, Lane 

lambaste (lam-bãst^), f. CL gGyS tous qel lêale lenSlê 

ÖSSRo e) 4a (Y) 
lambkin (lam^kin), 8. -(qo5ggea JIaka 4 jl (sulkaa JA jk 
lamblike (larn”lîk ^, adj. qûn elo tS la gu SO lae 

Lamb of God, We 


lanıbskin (lam”skin, zı. ci4 Ûû ake Caê Aka (1) 
^ê J CON (etaê2n (TO co yanSkn çu pê Wû 
lame (lãm), adj. „A4 ' ak (\) 
WURA Ka ae GA, (Y) 
Hêk (ya halaê O asûlay i oekS Ml OkalAA Çı ow45 EH mak (Y) 
( a ~ excuşe) 

v.t. & v.l anî c1ja€ kI 'Ö ap Jak ÛS5 Jk 
lame duek, tu jst û az çeked came) H4 ya554a 5 (1) 
45 e yU jS deyua Û oldu „Sê (Yak dkt EMA 
Uullke û j4ı ı çeajS (edê lk çç)ê lı a) Û ySnana l5 jı o yA al ıiyaklÎka 

Û n E DE la 

taye) şayS O95 êkê 'U225 eşkê 
rûzer UD Û ûr J30 


lament (l»-ment”), v.i. 


v.t. rûaya oA Û ca J3 'O lo® Ge fo9a5 Ji êmê 'ö5y5 J» Oê yad (\) 
e gêgae û k4 J) (T) 
n, PN TEY BAM XOR n e AV 


CL lı alê a) ayak uwwa)ka (Y; 

lamentable (lam?en-ta-b`l), adj. tuna landa çira (1) 

peykê MSÎo (T) QêARUÛ KAD gwê 

. ( a ~ piece of acting) :gas»qan ' jé wı 'l>5 '-l:43 (Y) 
-lamentably (a4v.). 


lamentation (lam en-tã” shan), zı. ti ylao jl a tûnd ' coşê 
u dû 'o lt) a Kh» yêlî 

lamia (lãُrni-s), /ı. Lalyalû yê (yad kalkê yS w4 Lêeeu (l1 
e yynkê tû (çS ln aê a (EU AGE (Y) 

lamina (lam”^a-ne), /ı. lez (epê hebkî kk (\; 
Ag ASASaQê «i «Qala cıhe y3 çûênS ' aS aq (Y) 

laminate (lamُa-nãt ^, f. ekas ysağuşî bı guekd k Ç6 (\) 
ûnê ja3 eba? (çûçê 4ı (Y) 0S (şpê GI 'O405S o2 (r2 (T) 

EruS2n aa eba çû ê 4 () 

çaye Bak 4z Os aye yA (9) 

adj. „Da ç2 (2> ùepê çê? 
laminated (lam?o-nã id), adj ax qz 4 eJ'< haê ûî (0 
(on Üû) el lak lı Ja 5a5, (Y) alê 

lamination (lam %-nã?shan), /!. toaaS (aê (aê () 
ehd çû22 ù2 lı î Gu SARÊ (Y) OS 00 (k> ù2 

„baê û» ' gê (Y) 


tlanding 


a3) a8 (Gi) -lsekd ta (1) (1) 

rz Ùl ge) Jom) eg laa4a (Y) 

o wa Ê Mı -[Poctic] (Y) 

J [Slang] (pf) 6) 

o5 a64n t0J 5S lê l4ê 

Da SÛ 'lo sîkê 

Kimaay 4) a3844 'suyêla 

Meyê y 4l S55 Xa ySa4û 'OSA 'û9)5 guyê: 
-tampooner fı.); lampoonery frı.); lampoonist r?ı.J. 


ıt. [Slangl, 
lamplight (lamp”lît), zı. 
lampoon (lam-pöoön”), ı. 
Teke 


lamppost (lamp”pöst ), zı. u at aslê lı Gel lS Çû ale 
Jance (lans, lãns), #. -û peyd cçey ye» çokut (Y) eg fe)lê (0) 
su lSo02ùê (çeoo po (çêna (Û) ev U -ÊkaQ o jlj çunê (Y) 
Helê 4ı jkku 4J ya gê ù4 'odaS ku a (\) 

nên app cçğÎk2 4 O julaa (Y) 

lance corporal, (ş'lÊan çl ye Jj4 (uÊûa Ge) lav 
lancer (hın”sër, lãn”Sër), f. gt şeyê qejlaw ela 'Ol enî 
lancers (lan”sërz, lãn”sêrz), ır.pi. 


Fı 


Akay lad o32 (\) 
Aq lakku pê) (ç Ûy Şa (Y) 
lancet (lan^sit, lãn”sit), ıı. ê5 yARÈùn (çaoy aşd wê42 (\) 
QE gÜ (ç)at u4 (lut 9al çey4a04a (Y) 
Jlancet window, Gü JU êdê yA çlûut g9 U cejtalk 
lancinate (lan”sa-nãt”), ».r. Qê)l4e) 03J5j/ak2ye 
land (land), zı. AJA ağa 0 (To kê a 'ûse6) (0) 
AESLA ûl yidal9 ZAL * Jê (<) 
. f ricf ~ ) : sy) 'sse) (T) 
. ( L~ is a good investment.) : jlj cs şe) 'eye yp \& (t) 
Sênao)yê-a gûyek yê) (etê yam (çalan CY) û9 C0 all (pk) (%) 
va. o Kê yy Akka4Ê ! AA kAS J ça )uls (1) 
tûoge 'öJ3 ba8 (Y) 

f This train will ~ you in NewYork tomorrow.) 
( This figlıt ~ed tlıem botlı in jail J » şaz »ê&(Y) 
. ( The pilot -ed tlıe plane safely.J :+ yu» l&u (1t) 
Tayê ya ua lı Ala gÙ Cı ûša (9) 

f He -s the fîsh wich she hooks.) 

. ( He ~ed a job.) :ù»ş yS)oı 'cã5 x&<o» .[(Colloq.] (% 
(f He ~ed a punch on Hiş face.) : ûaslu *„t :[Colloq.] (Y) 
vi (çekên) jen 42L2naS (Y) .Oa)aulua (çada€ a (\) 
„oyi u a$ (Ê) -Çuaa8 (Y) 
( The plane ~ed int London.) (*zijÃ& :aS j û) »è yanê (0) 
make land, KA yj & ljed j laS PEH 
landau (lan^dê, lan”dou), zı. Salı l> 54a eyan (\) 
ıo yadi pia (ça kû8 Cake gî (CY) oh gl çalî 
landed (!anُ^did), adj. . (~ gentry ) : l>» şe) ùoy& (\) 
. (a ~ extute) ` »y\4Su yck z%) J0j6 aş)\& 4J (Y) 
landfall (land“fêl^, /ı. U (çûdaS J (aê j çêyy5aak () 
ogSaonk QA ça Kuh ga piê (Y) e gaS jê 
J3) 4 ê yAaş ne ùûalal Jl) şe) çehkêd4 
Xxûndek j çûnên )S (çi8 jon y Cûalu 


land grant,lands 


landholder (land”höl dër), ıı. 
landing (lan”din), /. 


Jlêyge) lace) êlê 
eê CÊ ya li jelê Gû2okt foyûlduê (N) 
les. akaS ALS U0 ye08) 0 çop? (T) 
KAL êrê O02, (ŞA y3 yA ı24 (Y) 


des....... nd gê lw, nÊ 'On0t6n. Cê). 


landing field 


landing field, 

landing gear, Le yenê (r KS je çelk Ù 

landlady (land”lã di), r. CC teğr gijo dut % qulê ceydlê fl) 
Ù) glpê o5 4 Qal lı JaSgê qote ja (Y) 

landless (land”lis), adj. ıı pk J0 (eye êy 

landlocked (land“lokt^, adj. Sal ade jes ça Ku jj kı () 

( û ~ country) 

( the ~ salmon):ı ça) ı4,& j y<aSy> 4l ape m34 gol u!» le» 4F (Y) 
landloper (land”lö për), /fb. Jjf gueseyes çû ça aOlwaS 
landlord (land“lêrd”), n. blue) 6y lê SS SGejes tl) 
gjlua ÇuS @ agi lê sellye ce ylê 

Jio? 5S 4 quş lê bı Jaêji çuMqe şa (T) 
landlubber (land lub@r), ım.  eu5 çi)eylùe a kê çêk j 
ûğlloa çeyî SÎRA û o yAçeS aya çay 4J ûl kasûğ«8 elel 
landman (land”men), ıı. aA ik 
landmark (land”mãrk ^, ıı. bay gakê 11) 
Wu, uwa (çl lêk (D (Ya SEN çê Û saz yl eye) quSaa bo A0 
ê) uç lA to şay ÛaU û AÛ) LA 48) 
QI alê) Zû kla eau Sakê pê AS la yuqd ù Sakê <) 

( Their houşe was a - iıı rlıe rowıı.) 
EÊ DS (asuğak oSSluya, lı o0 (T) 

(~s in the history of civilization) 

land mine, (6 J00>Ö u04a4843 ` çêll) jêke 
land-owner (land”ön ®r), zı. telÎşa çe yk tl çe) lêp lê 
-landownership fı... eye 
landscape (land”skãp?), #i. 
ê lênS Wa j odê) guyê (û) Je9yêkde3 gê4aaa (545422 j (') (Y) 


Jeoqg rêê l> 4a3 


Jêd ş Okê kaka (\) 


v.t. gula 4W) êlê (ûda yoyel çhê) qêkk0 in Jû5 Si, 
dua lûaS akıl. nû AD Lu Ja 
vê aşî ida yugeê êê) Êla pûlêlSakAê nk J ju SS 


landscape architect, ûaee) Hêya dûsed 
apê Za yuugeê 

êke) 9S0şa (çı QûSkA û 
ADA ka goge4 

tela] 34Ê (êsê ~e lka ) 


landscape architecture, 


landslide (land”slîd^, rı. 
don ûmo lta (lþê gellê yoga (Y) OLA veka 
daSîSu balkê J Öeš çelê) ZÊ ea (0Y) 
. ( The election was a ~ JJ :«kûu ,Ûylsa (çoy xŠ yS4nmo yena ys) 
e jxıAŠ yîne yùy ya (8) 
êmê) o WA) bl) 
Meylêkù ye) XAW se çak (Y) 
lane (lan), rı. eaand iû qad pkkê kS Ju (ça J ika Ba) (çuA& UC) 
Û mey eW ÎkA e), Olê ceye (TO ka aS OS TE eê ulu 
NE j pê j Rêk o Taye (lata bı akues çÊ, TÊ) 
( Şeq ~5) : çal şa g ele» hê 
Hal yÊ, Ja Bû Qi ake pê ça çi) ûU `2a :ê) 

f traffic ~s; a four- ~ higlıway.) 
tû Sl) sêdy5S4lka) Sa yk Alı j Xa le laj lı GA Oa (\) 
ada. ûl Û jtav 


ol) ûla) €) 


landsman (landz mon), ıı. 


language (lan”gwij), ı#. 

( The English ~; foreign ~s) 
çayek Caka j ùA lS U) Sj aA ET) 

( a person witlı a great command o/f ~; strong ~ ) 


. (technical ~; le ~ of diplomacy) : 5<sG qSQašaı la) (Y) 


Kû LL AS apê hA€ ê 


lap 
. ( deaf-and-dumb ~ ) i4Qlaka yılan Wa (er kù (Ole) (Ê) 
languid (lar^gwid), adj. o l5 aya ll ka çê () 
gêl paa pl taala (TY) yl k3Û gı ta4) 9ol (Y) 
languish (lan gwish), vi. gra gd >k» tö aşe Ol 'eyêtSyşa (0) 
( ing in DrÎSOB): tsk jı şkê yp 4) o pû lS ş ya to şêla ya (Y) 
So yiû j yang r tJ0 Guna fo yi şa gl (Y) 
Dukd93 ü a gu aödulpê Ji 48l3 'O9A Ji CK 'ğa Oa #43 4 (Ê) 
( He ~ed for her) 
Sp kukeae Wê (yêm y4 yê geş kad gÉ Û Cuwa çû53) a (9) 
-languisher .); languishment (#.). 
languishing (lan”gwish-in), adj. jj3 tçãa ga !g% (0) 
Su gana kak fl (Y) şala ul) lê6 çû) (Y) 
lpAnS))ê 'owÜçk (f) 
( û ~ eye, look, etC.) :cs peyn ü jı ş çîna yê) yA cl ya tel (9) 
languor (lan^gêr), ıı. sla? 'es)êa ùe (') 
erd Cuzê4 (Y) OM GÖ 'eou kat ê4l8ü çê (Y) 
url aa tuê tw (t) 
yalê '(l nayê) aSOk2]a yê Û (9) 
languorous (lan gër-2s5), 4dj. cz ,& (Y) Ij '(&a + (0) 
ö go a5 g lû fo yo nS çêlan ' yx4C5ya (Y) 
langur (lurn-göör7), ıı. seqa daa (çûyê cS (lA ayadêê êþa 
lank (lank), adj. daê», teb )U ylu« U 'sloşa j 'dûye) JC, U (9) 
alê gözoe 'Qê) lê (TY) 
tAJaSa yl 3u gela ,l talağe, !<laya, 
. (a ~ boy, tree, etc.) : yk şela )l 
-lankily fadv.); lankiness f?ı.). 
lanner (lan”ër), ıı. 


lanky (lan“ki), adj. 


.ojaa taS4aylka e j3% (\) 
(Zl ySeJ (ya cSJÎj) 433j44 p44 çgAkane (Y) 
lanneret (lan”ër-et , ıı. (Ca aka çêyê pa) la eû 
lantern (lan “tërn), #. (ja guyê 'oajil !S tad !b ya (N) 
Julê kS (ela la (Şj Jı SÛ ayy wêy Je (çi2 cçoa (Y) laq U 
AU aja JS (T) 3l jes (çu ÛkS 4 Ol aaççîdaS 
erê yyakê çaya Û ' aC ayak (çiya (f) 
S25 (Y) -1 ja8 gok S @êšals (1) 
-uù şalê obe yl (6) -(SÎska cuê öa) gal S «Saa (Y) 
DI SAL AR (SÛSÊ (S9) -ûaya <lka yaka (1) (9) 
HISK, U 4J ù5, AA ea Jê (l ûqa ê j4 (çiyay4 (g) 
(ahke lı (KL çêjê) 4ı kê 9Ê) ee (Y) kê ka hw 
Gulê qaa6 gê 035 owasl Jêla pozgê o46 (A) 
vf. Sû yp5S34ê tè j lanûı (\) 
( He way ~ped in luxury.) :çê)8 , şo» 'ùl3oj şe» 'gbe gudù3 € (Y) 
QASRÊ (guter AS kaya û êla) lı Cu jjo gospS Ji84 çêla (f) 
(ekê eç454l ûe deş) Czzu kadê o şol) (ço y4i oyo ya 
( You must ~ tlıe second board over the firşt.) 

QA) ççASARÊ çç Aa al yl pla SR (ç4) aşê (5) 
(ûn çoyê) wî4al (çone Û û öJuS ovarî asê lb oya (9) 
Hu nlSt, a4l4a cç (ySn) gû çç ASAS 4l 3l) sekû jl yê aşka lı J3 (0 
VE AS alya kı (gîSna Ak CÖ& gay çêlûls (Y) -olSa4ê fo jel yada (\) 
Cana qalkê ö yo ll) (ço yal je A (go jê (Suka 
doadıyê pok 4 Nualllolaf gêğê 4J 

in the lap 0f g08,  .Asççù laslkasedlê çîmen «l faalolaşk duwes 4Î 
lap (lap), v.i & v.1. J qayê lê fûuu dey e yeayyê Ù () 
ûraS salê kalê (lake) o ştûk (Y) eyal yê salê kakê 4ı tu) halka 
TO lAASIAa tı laaldla (çalakî 4 (J34) 


lap (lap), z:. 


in the lap of luxury, 


( waves ~ping on tlte beqcfı) 


laparo - 


n. SS ale y cal kaldı kı çe yaa9ll yê (\) 
a43 ekê HK UanQê sSA (çe yêu «ak, (Y) 
eylê Sekêr kalê a Sû (Y) 
lap 1D, Je, çakê çêsllşê ALÊ) Gullê lı a yês laê ilê kakê a î \) 
te yd jê lim ad wa ([Colloq.] (Y) sêla ûsa ba3kê 
QA Qe ûoza lı ösllaê û Gçla ulê 4 
laparo- (lap^a-r), laz (çlşao kê ak cç bi la kS yC 
laparotomy (lap @-rot9-mi), '. g oa «J û ej «i u yaaa êla 
gu Spêda kı o ASAN sê 
lap-board (lap^bêrd ^, lap”börd), ıı. ceSasan Sun kêaS 
Cê îl) Kin aşê ê þîn 
lap dog, eytê)S Jû «23a cû ûl pöeu) 4jU yÙ çS aşan SANA 
lapel (lo-pel ), ın. Gksta ÇçEk gk skêêka ue hOkS l2 (çAk8 
lapful (lap^fool^) adj. seyê ` jù halk jS u 
lapidary (lap^e-der 1), ın cuye »usayê su48 < eye) (\) 
ê kêzên que yata Çl le- To Qê kêyûk 
adj. 'çunŠogo) uh tya jêa A4) Cul şoka jik 4 34aq (\) 
„i nkSÎka ça yS kak (Y) o d0nSÎka kayê kwa çoyê (ek 
ckluûk&Îka kê g4Š Amed çç kina lÊ A bÛ gûl Jok 2-6 ya (Y) 
(~ prose) 
lapidate (lap”9-dãt ^), ».«. Lö r35 ûlya esjwa Çl) 
ly eJ4a 4C çù a5 (Y) 
-lapidation (ı.). 
lapillus (l»-pil^9s), 7.  ççeleye) Axçüþa Sû çanûayê eû254 
Gy y€ 
lapin (lap”in), zı. ebda a jyaS 4) şt Ta Lekêû vad (M) 
lapis lazuli (lap^is laz^yoo-Ji ^, xa else 3es eel () 
a laku 5 erê gêuea çûl To <j4 
lappet (lap'it), z. qirn U -Ö ny Ja Zeyê çeyek), S2 () 
ayî yaSin ûĞŞE Lı eka kal (T) (GUL j SÊê Sk2 das) 
êşî ıekû yê nee ÊU a 5 (çuxê) 
lapse (laps), #. 
ûlayê ekê yey ûr NOHh goy) aylul (Y) saya suas5045< 
Qaş ûj 'olytê (0) ûsa l> a 'eja ye «où (Yî 


talaa t(ayasuên Gewê) W Qa pace9 Ù kO 4J (\) 


Sl2u4a4a 'O dul) NOS) Sus Aaa8 (9) 
ênySê (ya qla J44 o yû û4 J elê û î )Kjkê 3U J Zad ıl (Î) 
GÖdþye J444l ûk çûl ra 3Sn ye (S2) (a43 4344S pû ML 5a4 
ASo 45l na 
v.i, êjîyaS 'aykaşi4nÜ Sêy U Saya (1l) 
( He ~d into unconsciousness.) 
ole Sl) çoy J 'Qle,) ùy2-13 ûn Nê yey) o gil auoAêlu (Y) 
apanê tûp u O5) Çueu4aa5 (Y) 
(naz) o gALaB lı CU çêl (yanı o şê ay JW (Ê) 
(Sakê yARénS Û OO ye (ek ll AD) çû aCiSk $Ê 4 Suoê (9) 
larboard (lãr“bërd, lãr“bêrd^, lãr”börd”), ıı. 
WaASa ê yaka çonke pkalao ga olo kl ata) daakS ayê Û AkAS 
AS çê J hkS H1 
adj. & adv. H5 jpê J kêNS (a4 kkaed Wı (yê4aa ù 
larcener (lãr^so-nêr), n. - larcenist. 
larcenist (lãr“so-nist), /!. 
larcenous (lãr”sa-nos), adj. 
larceny (lãr^sa-ni), 5. 
larch (lãrch), zı. 


ant k3ayêù 


O 
JÜ (ğo J jA» ğo 

û 'ûeOr OO 

JA pkk ek gî Kw ASAR jo (lj 
AûWo ja ù çila (Ti 


lard (lãrd), vı. 


yf. 


fascivious 

rû ê52a4 'O9o5uy42 JJ4 ce)& 4 (\) 

bêulÊ aS Okk olê ûk ŞÊ yelda ye EA Dy êê (saî (Y) 
ogj4êþ4a5))1, (Y) 

larder (lãr'dêr), ın. jê ja) (T) haalikî (l) 
lardon (lãr^den), ıı. 4!so lardoon, o) gR236 (sî 
rû lûuùğ 6 kb o lS (lk Şê yulên ye kù yed 45 

large (lãri), adj.. ( a ~ lıeqrt) :»za : yû jo yema tezluk&a (lb () 
od ajar kl el Makes (se) 
. f a ~ room, office, house, etc.) : i i yi 'J) '+, ;,5 (Y) 
( a ~ sum of money) : > (*) 
eu gjaf toko (Ê) 
. f a ~¬ manufacturer) : j) Swmıe)l33a5 û 'o, ş«a& (0®) 
ekê€ (Y) WU têrla f(0) GH (0 

SoqnÙıU Û Cı (çl 4ı (T) -umeyakÉ 4 Nûm~waqê) Jû 4(0) 
DAkaad4a tu kûl pÖ) Za (\) 


adv. 
at large, 
( The killer is still at large.) 
Hşoêuuy % 'eğ293uy295 4 (Y) 
( Hte spoke at large on tlıe housing problem.) 
( the society at large) : ça (Y) 
f « congressman at large) :Joaz ;ù kS çvùş (t) 
JAny ûhd yû SÎ ekSÎ pp jı oku T0) dj ja8 tê8 (9) 
. (f ambassador qt large) :s ye yu ıı cû wo» 
large-hearted (lãrj^hãr'tid), adj. +çıyš Û» gewes 'ealdka 
Surzê)ka 4ı tûj gla fede 
large intestine, .eyant alþaa, 
largely (lãrj'li), adv. Jû çS aaeylaša 4» îj) (\) 
- ( His faîlure is due ~ to laqînexx.) : sj; n (X) 
large-minded (lãrj^mîn” did), adj. * j< «uãk tiyê alêk 
large-scale (lãrj“skal?), adj. (4hd&a) o aa€ (l) 
çS 4e) êk 4ı fêjgê8 Tej ak8 laya (Y) 
( a ~ offensive, war, business operation, etc.) 
largess, largesse (lãr^jis, lãr^jes), ıı. SUA&G 
lark (lãrk), z. o5 3< 
lark (lãrk), v.ë [Colloq.J, û95 cul 'ö5yS ->a& yaalı€ 
v.ı. [Colloq.], AKAR, kem hd So gla e8 tO Ca kajiE 
".ٍ SQùQA gon44 ub çul hal yalê 
larkspur (lãrk“spür^, ı. < delphinium. 
larva (lãr^ve), #. 
-larval (adj.). 
laryngal (le-rin”gol), adj. 
laryngitic (lar in-jit”ik), adj. 


Jayêê opa» 'A5)a yS 


Çî avê u KET aT 
GÖûoO jiuhlê ê 4 o45 
uh dÊ yi tok 
laryngitis (lar in-jîُ tis), ı La gk kuş SÊlod Wı 4k13 LÊ jê 
laryng-. laryngo- (lo-rin”gö, lo-rin”g9), :q Uta «yê, 
erSazî 'haun ' n8 êyê (T> -imya !At êşî SS yê (M) 
laryngology (lar in-gol?a-ji), ı. „Sayî (lyaSda)ya 
laryngotomy (lar in-got^e-mi), zı. Sl (çu lS khda) 
(SAZÊ) ça ,ajka dê 
larynx (lar“inks), /. BBAA (KS êyê Wê 
lasagna (l-zãn”yo), ı". 4l Aaçç jul (çS aaçşikeoa iyê lêle 
ûjê 4J Sel ên A5043 (çı lû ju Jl0 Rê oullt5e4a 
lascivious (la-siv"i-os), adj. AŞÎ Û a û ukatalka (ao şkê 
doje 'JĞ2G jl (Çay az) osllla ya 
f ıu ~ look, ucf, novel, etc.) 
«lasciviously (adv.); lasciviousness f?#.). 


laser (lã”zèr), ıı. 
Sh J, r. ê Û & «Cl aal (Y) Êr) (TRAD) 

lash lash 2e î Ç skola) (TO) yaakî xal; 
Dal alyê rS Aê5 ay 'eddêolyAn elo u) (Y) 
ABD SÊ a (ea eko SAS Lu ($) 
O< aã748 tu S SS Çal „aû J) 
. ( qn angry tion ~ing his fuilj yû» ,(Y) 
( The waves ~ed tlıe etUffS.) >a sg - "Sa talê & cla (T) 
a lŠ OS SRMÊÃ0® ONA "OJ Wa Waa kO yS A yaaa ($) 
ûla la Sa law (ê) 
Dia Sûrl la ku çj UûAS Lu 'QS la cla i Tı geke jlj) 

( He -ed af everything tlıat came near.) 

lash out, 


v.t. 


SUNA ka Û ka Nu DAS La tik l u sa gî kê CV) 
DOS KÊ tu Sha) Aw H3 4'ê Wa çê JÙpî Çı jta kêda ê aê ÇY) 
( to lash our at xomebody) 
lash (lash), ».r. umal) Û aza Ê êka kı o ja 
lashing (lash”in), r" ûya6 el5jlo tûla asla tl) 
. ( He got a tongue ~ J :êùejjyêAn 'so9 & (şaşi û uh y4 (Y) 
lashirng (lash^in), zı. umet TOK (Yo a yekêk CÎ) 
lass (las), ıı. Jlala ak Tı g€ (0) 
AS S5 (Y) 
lassitude (las“9-töGd ^ las“o-tüd 0, #. C 'ğsyaa êmao 
gonê çr "e348 8 ça ` gûka û? 
lasso (las”ö), HB. goya çîŠ yake, Je O REET AĞA 'lkakS 
| egal ooo çya 
v1. (da gla ana d4î 2 yS u0ka48 To yekî )É Jêka45 4 
last (last, lãst), adj. Sul ejka hegê tl jo oa îlao tûsakal ao (\) 
. f tıe ~ place; ııe ~ perS0n) gl ;> ` J<; 
„o ygle AS (çon lêkî Mo <Y) 
.(~ month, week, year, efe.) :çcika ÇU È&Wı y4,» :Y) 
ela 'koS 0 J êlê J&4z ASÉ ço jê (Ê) 
( She was tle ~ person tlıat tlıey would have suspecte«dl.j 
. f of the ~ inportance) ça yi») yı& `»,«a ıe) 
SayRakS Î ga a0 o> e 
aî uo Oo 25Û (Y) 
. f tılıe ~ word in scientific rexearclı) : > yê; ã '! j3 (A) 


adv, lel yo LT) jo tHalyşo ejka "Ja aa 4 ,\) 
Sû 4d saa US JY) 
n. . ( Titiş is ııe ~ o/ tlıe apples.) :zi:,:\) 


(þEQ -ğukê Taw aY) 

at (long) last, 1al jo aja 4 Mae SÛ kG tk asa aj 
breathe one's last, 
see the last of, 

(1 hope we have seen the layt of lim.) 
to the last, 

last (last, lãst), v.i. 

( The war ~ed four yearx.) 


J ê&S Juan ku çê j3 Ù4 


o yêlakayO Pal 'Od ya a la lo 


wÛkê lu Oz tz ya Ûlê 
ED e a N 


eyala 'OoaS (ka 'Qo gayen “o44 4 a Y) 
( He will not ~ too long in lı is new job.) 

. f will our food ~ 2J : 3 jp gn 'öla ` 3S ga (Y) 
last (last, lãst), ıı. Ju alê 
v.t. o go yğùa y;y bûê JÜ 
last (last, lãst), ı:. 
lasting (las?tin. lãs“tin), adj. 
( a ~ peace) 

n. r xan de DM e N 


Jin lı ulan Jl şa A ka çia a 454k) AS 


SAS As hel şod ya ' AKleae 1-A 


lather 


Last Judgment, 

lastly (last”li, lãst“li), ad». ija tida lalıkê 4 laz 2)€ 4l 
(L~ ,I muyt explain téar... ) 
Last Supper, 


Okê lê (lu 


ruh po jÎ aê 4Î gûãa lalê (çak lu 
.c Lord's Supper :>ùyyye> dû l&oş)xa) 

ÈDÎ ya gak Û ûk ŞE ES AS) KC ja Jaa uk) pu (0) 
„ena la ([Colloq.] çY) (ê yal29 ye9 

«lS Sayat) Aka 
v.t. & v.i. OSuS) (Alla 
latch on to, |Slang], dûlaS öşla Cuaeo 'êralglka oda Şê (1) 
HeRAênAÊê (Y) LDujSluuka 'O1yaSwes (Y) -glaê yu 
latehet (lach”it), zı. „A aU 
late (lãt), adj. diyo «J ta yîyaSl jo fees (l) 
.(~ affernoorn) : ,aûyS yS Koy "3 lj» (l) (Y) 
. ( tlıe ~ Middle Ages) : ,alg;> çè "şa () 
. (the ~ president) : +>& y> s& (Y) 
glp9 go J (Y) aîaaSIya tee yo (N) 


last word, 


lateh (lach), zı. 


adv, 
. (1 saw him as ~ ax yesterday.) :ı;ayl&5a j» şal tal sa) s4 'eü (T) 
of late, Hl9kaçşalju adî tell t4 şa) ada 
f 1 have not seen ltim of tare.) 
too late, 
lately (lãt'li), adv. 
( Hhaven'! seen him -~ .) 
latency (lã'Un-si), zz. salyê 3ala Ne UÛ 'ezayl lê (\) 
ayi sa6 tdS Nullleyelay) çölayuhS !êlê (Y) 
latent (lã't'nt), adj. Hal yêğdal fla fêd (N 
(~ talent, qualifies, etc.) 
f -- diseqse ger î8) : yalê tl şhS *(qolle yedê) Cı lı (Y) 
latent period, 


„ACûoju sj) feyl)jl yö Jl5 lS 


ERÊ YÊ Sn Hudlaûka, p4) Mudaygıl yu al 


HêêJASje) qelayê )ê di (çap gêJaê ùl çela 
SALÊ 
later (lãt'èr), adv. 
later on, uzlgo fl AI teya (çilpa al 
sooner or later, wes cı ça oo SI S55 Û çu ludl 
( e mıst att die sooner or later.) 
lateral (lat'ër-al), adj. 
(>¬ movement) 


ayê (çl Hd «Î toaal şu 4jl 


Lekduûkî î te yîlkl talk 


n. kê çAÈÙ yA çZk 
-laterally fadv.). 
latest (lãt'ist), adj. 
at the latest, 
( ! will be buck tomorrow at the latest.) 
the latest, 
lath (lath, lãth), zz. 
û JS XÖ0nê (çS êj (Y) (Cûjû1an3y (Sqı J308 ja3 pa yAaùkka (ç4 laadkî 
egle lê) çSklha Ja lı ûyS 
uÃ k û Sk Gok '(la dikê yela, l çila 
i eba şêla, lk 


go tGayêl a 'Oay öpù 'oayîa)ü 
Lb Re) og t5 1 ju 


êpadê) ju tO) (şû fê 36)5 
Jes lm gêl 4 4S) «G şelal ççjlo«248 (\) 


WW. 
lathe (lã/ı), n. Lû sp5 <la şel, sûyê B> M5 pula çod4Û (1) 
JASol)f (êya (Y) 

DAS palê (Çû S eba gell, gûnê! 
«45 ' yk 445 (\) 

„È4 çeyî ûşê gaylî Çê«S (Y) 


v.t. 
lather (lar'ı?ër), zı. 


WW. ê fakl û lk 'ûlaal oya l 4laS (N) 
oou548y4ê tû3) < (çu tS i» («[Colloq.] (Y) 
v.i. . ( This soap ~s well.) :ç3yS Jas 


NL 


lathing 
lathing (lath“in, lãth^in), ın. gola Jl kakê gell çilû 4 
ê05 ce lS3 KÊ jO» gakîv 

Salan ln Û JAZ ua15 sO asî ekê 
ê< eç lêju ur1) lakkai gê mêl (\) 

| eha (al) “(8 (Y) 

4J aS Lê) AS) (ÇnEW (çake Û lak kulê kkwaS (Y) 

Jogada XS$al ye  ' yal ywlS (Ê) (oyleS oj sg6şali1 

Latinate (lat”'n-ãt^, adj. fo gl nt joj o yKaçûY ça la) kl 
Û a Ee an Zen eê an 2 bec 

Latinize (lat”'n-îz^, wf. aw « oyS 'ulk37 J» oiuaS ea C\) 
ûnadê GT aê 4 (YO OHS (k33 Je) (Y) 

rû 99$ Sal lS (u îmey g40 (ayawa (Ê) 


Latin (lat”'n), adj. 
n. 


v.t A Uû2A lS çêkî (çeka a ûy 
latish (lãt^ish), adj. „eo êkê 
latitude (lat^a-tööd ^, lato-tüd zı. galayê êl (0) 


tRêûta yö a)ka yoze) gulaa8 hw458 (TY) l9akê (Y) 
. (to allow people great ~ in ıheir jODS.) :Ş çi € ù 3)S 
(GK ya) (êa (ella (Ê) 
. (high ~s; low ~s) «» şu pl.) ce) 
-latitudinal (adj.). 
latitudinarian (lat %-tıö6 d'n-ãr^i-an, lat 2-tü'd'n-ar”i- 
n), adj. ASnê aslê '(Sak Û (ella lS 4 (i4a Be) eylê eha 
B1 eçîkwta yêk A (çêk Ûû) lkSeÊk u j la Sa-S te yl û aA yS AaS 
WU 
-latitudinarianism f??.). 
latrine (la-trên”), ıı. dey çşueybaz gı öne Bu) ÇG ALye yÊ 
ek akla lu û jê j Eyo) «1 
„ f idolatry) :çja ya çûn kK ûU 
eê 96 (çe () 
AS nma Ba D05 Sk Şe (T) 
tarla êke Nalo çek ea (0) 
ES Zl O 
(the ~ part of ıhe year, tlıe century, the book, etc.) 


-latry (le-tri), 
latten (lat”'n), ıı. 


latter (lat”êr), adj. 


gog û gwêî Û ck (man4 jo CT) 

( Of these two men tlıe former is dead and ııe ~ still alive.) 

-latterly fadv.). 

latter-day (lat^ër-dã^), adj. aU (sê 'aua)Ü 
lattermost (lat'ëèr-möst ^), adj. ayîlja 
lattice (lat”is), Bn. LÊ oa ye yêağika aS O Û jeu şoljkayk çkù kaaal (\) 
ala4 lay4i (çê ykalka j Ê oa (Y) gak ça a2a» (Y) 
OS A laq Jo j tu Sl ajo) sS Aaa4û (l) 
êndjala G4 û 'ÛIWAJ û ha 4 (Y) 
lattice work (lat'is-wûrk ^), ıı. 


v.t. 


foynalka j yes çê kakî 


aû lak3 (ço şaxı şa 


laud (lêd), n. MEET ku () 
eha Çl Û aya (T) 
v.t. „aga jl şê ãla lo şal şû lû û ` Je S ou ka 


laudable (lêd”»-b'l), adj. êU kêzê çêrê 
laudanum (lêd”'n-am, lêdnam), tb  «& 4jJ Sãš (0) 

Aç yaS (çoyên yê şu S43eyl j6 (Tı 9 yaAS lalî 
laudation (lê-dã'shan), r. Gês au tk û Qo êz 
laudative (löd”s-tiv), adj. - laudatory. 


laudatory (lêd”e-têr'i, lêd”9-tö ri), adj. KÊLA 
yaSlku a 
laugh (laf, lãf), v.i EVA 


laundryman 
w. Ou yRANN Û o êye (mASka 4 (Y) “ayê êo452a 4 (\) 
n ez (34533 la AS elê, (TY) ina (\) 


have the last laugh, Jêla Çy45 ya Û o yaya la lid 4J 
Ère0yênn SAS jı5 a3 
luaSa kc ls4< ù 
W ÊRD XAA 4 a yê zûlaa bi oXyS)ljeo Jê 
tar kaya (iêSûa dı 'imaSaa 
( to laugh away a person 'ş fearş or doıuıbts) 
laugh in one's sleeve, ln o je gÙ 4J tlkSûa o jy6qê)ê € 
laugh off, Û seê pEY qelna 4 gêğa Û SOU J gelu 3 
( to tauglı off an embarrasxing vyituùfion) >, ; Sh 
laugh out of ( or on ) the other ( or wrong ) side of the- 
mouth, rêê ûl O05 ê9 Û û keka 
no laughing matter, taç) kaj (SAL) 
GsuS Û (çı cenil lê (CS Saza 4 es a40ÖS DORÊ 
laughable (laf?eb'l, lãf?»-b'l), adj. U azi t€ Çl U Saka 
AûU Û SAkKÎ Ê Û AS Je 0S 
-laughableness (7); laughably fadv.). 
laughing gas, 
laughing jackass, - kookaburra. 
laughingly (laf^in-li, lãf”in-li), adv. + aiU 4 teyna û 
laughing-stoek (laf^in-stok“, lãf^in-stok ), #  'q a««&4ã 
JCla çu45 a şala yaya Š AS GUL, Û QûLaS 
laughter (laf'tër, lãf'tër), ıı. Alk 
launch (lènch, lãnch), ».r. 
Deya lam Û (aêaS lı uaJak eşe coş O lak Û 3) Ju 
f to ~ a mixsile, rocket, ete.) 


laugh at, 
laugh away, 


eakSa ç)lS 


'ûlaê jê 'Olulka 'oašÊ4 (l\) 


ta)U yadê j Xe485) adaALAA joja yû j UKLu2 jl gASQ ja (Y) 
. (to ~an attack) Cûd gêl24 4ı Cemed êa Wu gîyasê (Y) 
ûd Sanakayo (dada Û KK aa) Çil )4al» ($) 
f to ~ a new career; to ~ u young man into businexx) 
v.i EYE Sakê toyboos Û a9, (\) 
ûs Salemes è jÊ þa 4ı lûlê çê Şê ( ~ Înto ) (Y) 
( She ~ed into a tirade.) î 
n. dea gÙ ju êU Saka li AlkaS (çeyê9)5 şû) (\) 
jel gÙ kù j aèêv ê pl ço) Û (ûdaS 4S) Sky çekênî çû42 (Y) 
O dö Ûd ËJaz qe sohO24 lS) Gu ySêa2aeu (i1S (Y) 
launech (lönch, lãnch), f, (ea akaS a awda (a3) şef (\) 
Ahzabne çen ûln (TY) Ê4 
launching pad, launch pad ( ot platform ), «<. 
u law Û daS şekê aşe yi3aêqci lı Oku ala (çaS (Ou Bal dak aye 
launder : lên”dêr, lãn dêr), ın. s& çi)06 *şela)SSl (2ê 
"î. „ f to ~ clotlıes) : yayè Jx '(& J» 
Wa „ ( Hîis fnbric ~s well.) > yS (ê çS ya (\) 
öpuê JA 'Rê Jè (Y) 
laundress (lênُ*dris, lãn”dris), /!. (êka yê) yê Ja 
laundromat (lênُ”dra-mat^ lin”dra-mat), #. tejê Ja 
ùA Ja 
2u yê JA tos J (û) 
Sl yê J> eliyê Ja (TY) 
Hû ja aJ QÛ Û (çoyê Cuê5 4S) galo ç> (J) (Y) 
f I have to do my ~ today.) | 


laundry (lên”dri. lãn“dri), ıı. 


Ji4 oU (l> (<) 
laundrvman (lên dri-mon, linُ”dri-men), ı. Û j, ,S 


laundrywomun 
laundrywoman (lön“dri-woom an, lãn“dri-woom n), 

n. < laundress. 
laureate (lêُri-it), adj. girên ” kûlev “ (çe lkE Û aJ» 4 (0) 
Jijakêêka çê "aûtoal çaw aê (Y) 
êkaatı (çunê kî tO êğa êna ban) î ya8lka (î) 
f Nobel ~ ) ş yS -š«<& (1) 


n. pS ORA ÇOSAAS SL k4 û dûdou " (çlwl É yS waS (\) 
ra a. & 4.< H ek 
Lû ol Kh )S (çune kê a şiyêSlka çuê)ya (Y) 
V.Î. hûrkê 4 (r " alšoa " çaêslaî « ERA, () 


Adîol y&ê)S çuöğa û ùJj5 (TY) 

-laureateship (?!.). 
laurel (lê/rol, lãrol), ıı. olan kÃAakê (g5 0êke yu Kaded (N) 
Hunlê j5 jk 4 zû yêd ajod u wS Cı 4 kû ej» #Aù çak) y8 (Y) 
ÊU ü tela yö qu Èbaa4la (0) (PÊ) (Y) çê aya5 y4 ç4) y€ 


ûl a45 o44 (S2) 


vf. EJRAD (YO êmkka çın û1a645 yak yg 4al y8 (0) 
e + .. ُ .- 

look to one's laurels, JA çela Ak pû yaDieo 1-j l 

ûl jlayla 


reap ( or win ) one's laurels, çi çêyeSyaw (elkÎ af Sp ê Jù, 
ûda (î yS Aka (er ap3ayê0a ` Ù ekê 
deye Jouo9ll çel5a45 yan 4ı -S ço 5b 
So AS” Û gÜ ja3, Saon pyûjadkaue û ûs Sol 'aa6la8 Jû 
lava (lã'vo. lava), /ı. afû al (çakê ! i Sû (M) 
Jişe ja eya ke çûl è6 û gaê CY: Ce ylqê çiya a18 kl Kaç çşkay 45) 

ê5 MALO ja ûe ş 


rest on one's laurcels, 


lavatory (lav”e-têr. lavf2-t6 ri), r. yêêwez '« a (0 
ik Swêd êl g aa lo kêda lCkwoa gÙ! kû409 yÛ (Y) 
lave (lãv). ».r. & v.i. Sa ya KA 
lave (lãv), ».f. û laûêşlka Û Sû 4443a 4 
lavender (lav”en-dèr), ıı. takêna Çl lk ka «Î Ê (%) 
ulê yê CI «ÎS ka (ealğê qûl (O kêyê ûe uSSêjay 
adj. gêljkþê ê 
v.I. Aj pS eka ûoa5 ÇÊ DA ûe 
laver (lã'vër), ıı. WQaLÊS KI AS we yh ue Be şa (N) 
al WÊ çoye yASS lı (hk teyo yAS)S e (Y) (Mujdes Jaûš a Û şa 
laver (lãُ'vêr), z. ûlşkad kaç lad (Xw QÊ e35 
lavish (lav”ish), adj. bû Qoy êkwed teda la kaîawea (\) 
( to be ~ in giving one's money) 
ak layê fegê lela tg) êwa şa J sû) (T) 
(~ praise; ~ expenditure; a ~ party, tife-»tvle, etc.) 
v.t. ù5 guty dı lS CO2 Û J346 ka 
( He ~ed lis love on his children.) 
-lavishly fadv.); lavishness (?ı.J. 
law (lê), ıı. J Lu U ERO ê Û YI J sa2avaa î aU çêlê (\) 
. ( Tlıey lıave established ~ and order.) : ,qGesayşy~ê ûû (Y) 
Aç] u U AL gemlll) (Ê) 
. f They lad to reyort to ~ ro seıtle the matter.) &sıs (e, 
( business ~ ) :juš çia û yS2ka ç çîna û (kl (l) 
Jêla gukaêtê (çêk ' şul eme dl" çeukŠula (Y) 
ul tie ak f ûs) U (A) 
. f te ~ of self-preservation) : ,Ss ut) yêiya yoska (Vê) 
rê êlkunê (1V) 
go to law, OHlS GÊ ta yadla ja Sala êa 
lay down the law, rO Û ja al 'Osêla9 SÊ 045) 


ûeuS6ê Teye jı uw 


take the law into one's own hands,  Çaûwes kc 42 jê çêle 
UDI Ayşa 104) Oj)0ü J33 


law-abiding (lê^»-bid in), adj. te şaka kul tika ka kal 


gAC 
law-breaker (lêُ/brãk @r), ıı. KEYAYÊ 
law-breaking (lêُ/brak “in), z. al LU 
adj. edna 
law court, „ulu 


lawful (lê^f'l), adj. 
( a ~ act; ~ methods) 


4k ouaê Ù tA kul (o4 'a lel (\) 


. (the ~ heir) > goş şîsena tya ùl» (Y) 
. f a ~ marriage) :ç«a~ *z- ş s» (*) 
-lawfully fadv.); lawfulness (?!.). 
lawgiver (lö giv @r), ır. 
. lawmaker (Y) .(çaSala€ Qa clDoJla lÖ ujşîweJ 
lawless (lê”lis), adj. „ ( û ~ city) 8» ya 'Wul ga (0) 
. f û ~ qet) : Gal & 5o !ašayd (Y) 
f a ~ person) > Şûs aa têl! la? (f) 
-lawlesslv (fadv.); lawlessness (/ı.). 
lawmaker (lê mak @r), zı. Jl U 
lawn (lên), 7ı. Hûtan 
lawn (lên), /ı. 


kûr yS f JGalke 
lawn mower, ûda Wanê (SWĞASAe î Wanê, 
Law of Moses, 


45 A5441 yada toza aS (lele Cl) 


Olj tk gU 


law of nations, UE) sû glwU 
lawsuit (lê”sööt^, lê”sût ^), z. H(têuls3) (gl: jl3 te)ls&al9 
lawyer (lê^yêr), ın. (Esta) jeğat 
lax (laks), adj. J925-- 'êl e, (\) 


alê lad a ê 'Jê (Y) 
. f to be ~ about paying one'ş bills) :JUuù 'sa& ya&»a€ ()) (Y) 
- f~ BOraÎS) Haaa) al ş ya taka) Jê (ûd aşey) Šeyu (çı) 
Lo lS şa «oJ J (şêna çala a lS ıS yola) JlêS lı alê (Ê) 
.cu hide a "i", let "e" :Ja, 
-laxity fn.); laxness f?ı.). 
laxative (lak”so-tiv), adj. 
"9 „o yaSêl po) Gûle) çllayêl 
lay (lã), v.t. Doqojişê QûsaA 'çla laje) 4 () 
f He laid his opponent low with one puncfı.) 
tO Adiakkaê î Al U lw kaw û Û tg Û» «( ~ Î; ~ OB ) (Y) 
( L~ the pencil on the table.) :çJu 
tçêsut ,Akù yê QELA Nala b çûk yê J Û (T) 
. (to ~ bricks, a carpet, etc.) :j-,)S cç )yS32è& 
( He ~s great emphasis on occuracy.) :laka tawa (t) 
. ( Chickens ~ eggs.) :ù-)S«<ùa (ê) 
( Hîs doubıs were Iqid.) :+ çû25 yata şû )S ala (\) 
-Jey$ jı GÛl3e,G (Y) 
Ha yêlê j a MIS kg l) ÇÛ 44J (A) 
f L~ your plans carefutlly.) :c»yS (oa ê&a) gûla (5) 
(ûoulpê ù Û )ûê) ödySe30a Û (\+) 
DêyîlÊ lj Caê !ê Û9 32 çê 4W (\\) 
f He !aid claim to the property.) 
( The murder waş Iqid to Jones.) :(Juaa 'Qu e32 (\Y) 
JK Ga Cas 'öo € [(Slang] (YY) 
v.i, û45 jey (Y) -gouSa<tûa (0) 
êna5, 065 Sj « (ê) .çîyaSÎl tı l<, (T) 


De a kam 


lay 
"ٍ 
( the - of the land) 
alla) 4J. cê» (Y) 
öık Û gezî cel lê êa Jar ûew (Y) 
D(Cxyedl O aşa çe lkSq 4S) eÛ3ejy30 (uk a (1. .[Slang c4) 
( a good ~ ) 
ù € n) 
lay about (one), tOlsùl laSkal aşakê 4 ' k2 «> LI) û (\) 
duSazî ayeta kı û QAS KÎ )jSAEaÊê 
êla 5l» iT) 
u5) RA» alû Û 4a1 4k (\) 
25 Ja UN (çu 'OOoK&34 (Y) 


lay a course, 


lay aside, 
( He laid his book aside to lişten.) 
Do glakkknkê tO0y8 Gyan U to y8)ka CY) 
( to lay aside money for one's old age) 
sp8 el aî t03 SJka Û ces laşê) ù ùA) LT) 
o gij K Ra te, Saa 'ç)S gjxa5«ã,& () 


'ù!owy û57 teqîya (\) 


lay away, 
1 dakkê «So, US eyê) cê l kasa Wj ê 4d ê3) + lak (Y) 
ulê jê) û ûla jê '(@lDos çASkê ıı J (ak44 
(lI asked the store manager to lay away a suitcase for me.; 
Some stores lay uway merchtandise for their clients after 
they pay a percentuge of the price.) 
JU (Y) 
JyAêknê teyen yS au S-Sêun 
hk kRÊ tgal gk ÇALA Dj lk k1aê, 


. (to luy the facts before them) :;ays Ç< 


lay bare, 
lay before, 


lay by, û5 Cı ya54dU "o ,SÎ«ê 
lay down, rênêka ê çêlê OoySêkA A (\) 


( to lay down one's life for a cuuse or a person) 

Ieşdêgê 4a uy 'ê31 apê ooê) OJ A44) îÎ Jù pêj) 4a l4 (a CY) 
( to lay down tfıe law) 

. (to lay down one's arm) :» (ãsoa û gla Ş& lal JA CY) 
S3 Skka tuyS lae (9: -O3S je,€ (8) 
tûuSwe na ' OM O54 
Sêêuf J Sus luel öj 
(lu y4 ê) Ol SÛ ji 2 
(A jS ARAAê LAL) ûalB ÇÎ) 


lay (fast) by the heels, 


lay for, [Colloq.]. 
lay hands on, 
( Don't lay hands on ıhe child.) 
e jA) a (Y) 
aka Bun çel la U Oa (\) 


pêl Aka kk Ad yu gê yak t'i yA 325446)jyA (Y) 


lay into, [Slang], 


lay it on, [Colloq.], ` .yjejlş& «3 la lajU yo kê k (T) -ooSekê (\) 
lay low, îyaS eyal 4 (\) 

Sa yy kê )A tO3yS)8 %& uw -[Slang ] (Y) 
lay off, yeq Caka) o jiyAA2 (l) 


TORmê Û OrS g542og0ê Jı çrê4a2 Ë<ı) ÇJy5ye- JS 4J (Y) 

( HB'e was laid off yesterday.) 
Segê ayS la aşka 'oUN Ji saê (TY) 
û üãajN) towe O -[Slarnn) (6) 
têd (çenê) ê yaka yı Mı lae j nenûkê jk lı Oo SA4AÎ Ê 4l (Gi) 
Î Luka LL Kako kekê dav 
(uûa ùlj tetalke) çl tO aylka J (0) 
Eyî 4 ûJ SM t4 42y cA û4 (Y) 
lay oneself open, (key sağ suk ûa) & ûla (u Û ut QA jê 


lay on, 


lazy tongs 


( to lay oneself open to criticism by one's actions) 
lay open, 
lay out, 


ellalaa tj y422ak (Y) yo you )S 'ayalaê (') 

9S 0ay 'osp5 eba gelî, (T) -û4)5 gotê (0) 
guç Ra (RÊN tA (Y) 
RA&Ğ j» 3Se3 Û tû5 € sö5u3k (Ê) 
SURÊ yS têk 34 gêla J gol» J9asşe) 4 «[Slang] (e) 
lay over, Sêûğl ao oêL alal, alayê cı eyê l (IH ,) ûla 
Jay to rest, dala «JA 2 TöR& 
lay up, o gilnAzk (guaS û jaSakl tû5, Elka (1) 
(ehêkS) (u S dla je ey UAS IS kK (TY) (Çêjê4) U¬AS4 (Y) 

lay waste. û95 ùlês 
lav (1ã), past tense of lie, û kês, 
lav (1ã), adj. 
(şwên o yêk AS eluuaAS A (çêk Û lO yaya li a laaejğe 4 ê44aç (Y) 


ûrê «êkê 4S (çil yu g145aG (1) 


ROYE ewl AS YE 

( ^o ~ reqder will understand this medical text.) 
lav (la), zı. elf 4 cl jS «kS çûka BG) CS yXê2aka)4a (\) 
Jijö 'êl€ «[Archaic] (Y) 
laver (lã'êr), zı. Dûyê tezê fisê "J hûş '&aş tina (\) 

( a -¬ of meat, elay, etc.) 

. f a brick-- ) : ya yazkA ((çZ2&A) se ; (J) (Y) 
. ( good -s; bad ~s) : ys«asJša () 
«SuSo j aa € (ço yû kçê (çi yS ova do, ye yaS & yn el Sea aSiÎa (Y) 


onê yı 

vr. & v.i, û şSia Sa, Şê e yeSl yu ço lSkda (û35 4 deya çê-1aap 
ASASo ja, J O loyö0 SÉ (n0 

layer cake, Nê 


lavman (lã'men), /. 

çm AS SalMÛ (çldaaa > û AS ÈDLwaS î plue i f y54aoj çêjoê (T) 

. f This medical textbook is not for tlıe ~ .) : >š ,S»a 

lavoff (lã'Öf J, r :ceesyan hak Û felqe yl j û-8 es Jl5 4l (1) 
( Tltere were many ~ş in frhe oil industry lust year.) 


ûd Wly43 4S AS (\) 


ALA J awê çela (Y) 

lav-out (lãُ'out^) ##. giza QEWA teyês Sala tm, () 
. f tlıe ~ of a factory) :<ša (Xx) 

(f The newspaper ~ is hîs responsibility.) :(ÇS, geşkè (Y) 
ãLdaS çelê çe» KELK MD», U L[Colloq.]() 

ûU «jaa)€ (e) 

Jiašy çoyê lı layên 'QIsal,) ûla 
dak ûjê ju lO4 

lazar (Jã”zër, laz”êr), /ı. AE çSayaSÎ yu 
lazaretto (laz %-ret'ö), ıı. 4lso lazaret, lazarette, -(\) 
54a j Kad )kn (çay OK (çû aA 


lav-over (lãöُvër), ı. 


aydaêaS (çkêkaahAB (Y) LQWALAD6 45 (Y) 
o gûl jay 'ödyS lkae 

„o qall jyan û05 çelkakû tRû aS QI 

e lalka 4 ' lA 


laze (lãz), v.i 

v.f.(~ away), 

laziness (lã^zi-nis), z. 

lazuli - tapis lazuli. 

lazy (lã”zi), adj. aS cA 'J«kadî (\) 
- f û ~ TOHOHB) :Azatk j, * gl towayê JO (Y) 

( û ~ dûy) :cl3 aya lı e şa yS Guha (305 (Y) 
-lazily (adv.). | | 


lazv-bones (lãzi-bönz, rı. [Colloq.], ÖQêc SAS 
lazy tongs, gör.rSealaa ça r54e ygûù «AA A :JaS janî ê ûs 


-şuêùAo- 


lazzarone 


leadsman 


lazzarone (laz @-rö”nã), zı. êz i çunK ÎI u 
Ib., [L.], libra - pound. 
lea (lë), #. [Poetic), 


leach (lêch), v./. 


eyal NA OA: 
Lo jêyy5<b 34U (0) 
-(Çûy1l 4) ûùa e Û (Y) 


v.i Sêy yagû peyalê (T) “(ayêaağyê lı oãuyU 4) ùlûkayes Û () 
n. Au dej 94Û (TY) çêjfU CI) 


sual eu ù ré 4a4, AS «Saa ooo (Y) 
lead (lëd), v.r. Dûdp5 unes lSa6v fö908 Jo yê?ãš (\) 
( to ~ a people) 

. ( He led tlıe lıorse by tlıe bridle.) :( yax) çS (Y) 

. f L~ he wayî) alû û) 'o5yACêaa (Y) 

. f His troubles led him to drink.) :> û& aş '>-)SI » (f) 
. ( Thiy room ~s to another one.) :% ıs» (*) 

. f A teacher ~x his pupils to rlıink clearly.) >-»< a \) 
QE aS þî sê gan SAZA KA) û8 eklê Û mesaS4 (Y) 
. ( He ~s a busy Iife.) :(ö H(GO5) jay (A^) 

. (She ~x him a dog'ş life.) :(uğ ju û3 ya a (®%) 

oya 3S Ou Saa1yvoa (lê) 

SûsyS çe lagûl j 'Oyp5 eel ÉSptw 'Oo95 çeyê (\) 

Sê j, lej “ûe lao CT) 

. (f One thing led to anotlter.) a < >,» (*) 

(çê leaSja) OhAa gla 43S42e pa$4a (9) O9yS ke23 (5) 

QAB IS (çu U) Opp5 çêll Guven #4Saa ÜU) 


v.i. 


n. '§qeykêa ' yaoo $ yk (\) 
(In community projecıx he always took the ~ .) 
. f Je will follow your ~ .J .<;,şa <y» (Y) 
deSnêlê: çêyaSêA, (Y) 
. f We hold a safe ~ .) :(çS pêda) Ù53y<aSAz sla yan (8) 
j lùşlaa Û<54e (ehalî tA UA 0) 
eçû Mm€ ya) 41 )SARAL saSaı (') 
«ê lS çl) û05 çola Qımad a4543 (çêlê Û Cuwês a454a UY) 
a48 SL S4 J44 (A) 
.( Who plays tlıe ~ 2J («sê yı sê xelal) Se jA çş, geo (i (û) 
-êê4lê9 êjgêöê0 aQ 4S Seyê (ge) aya (<4) 
eşan ne kû j) SE bi gŠêez çike pa5 bı gedan CO 0V0) 
jeng sûda ylalkî cç k84a Û) j) (Seyên ewl pŠûey (9) 
(the ~ story in today's papers) 
deglar kS ak 4 qula) çl (çS aa (1) 
adj, . € tle ~ Ît0rSe) :çaSa to şekiu ya `e yella 
lead astrav. Û jA ÇO J0040k5ank “Ou rskÎkaU 
( He was led astray by evil companions. ) 
lead ( a person ) bv the nose, 
( She leadş lim by tlte nove.) 
lead off, çola Û JOSE ka Û) a yela Sî O Saka 
( Who is going to lend off he discussion ?) | 
lead orı, Sûl3aylkê 'OoySjç Ji ûl Ola Jgla yayê Çl) 
( She ted lıim on.; Don't lead people on.) 


TU Cawêd Ka QAS çela 


anka ja Ûe gaz Jl 'Oooği eyên şeya (TY) 
WET ce a ner 2a wac 
„IRA jı û aşa & û9 
ûo5e3 0Û (je jk êj TORA j ûsa) 
(QEŞE Ga Suzkka jeyê 
( I don't know wlıat yoı're leuding up to.) 


Jead the way, 


lead up to, 


Sûka jj e jk qot !s lankê & O a9e CY) 


sky gê () 
-ljea (çal azê Gêla Je ASACkA () : adı jê yê Sê (Y) 
ûmdğah l6an j» Waçaê şî yşê çen [British] ((p!.) () 


oykakna (hl ayê (çey2Jl o (U) 
eplkaêê lê g39 (çoyû y5 la jı 4C5 ku8 (3) 
HAL1 y6 tekkdaaê (Y) 
ûl Sekka a ayê Û êê) ganê ASSO arlkê) û15 sa) hall 8 (5) 
adj. evnîg32 g5ê 
wî. (eşa lS QaÎS) gû şî yê 4ı o yûayS ya (Y) -Olakl gêş yşê (\) 
rnê yê j5 XeSm lake Wı çêkaAı lê gê lSo ye8 Ola çêyy8 ûl (Y) 
v.i. 


| SO kê şî yê 'ûss du lkê 3a5 
lceaden (led”n), adj. en) ûf fowa5 (T) - nêzê ê (\) 
„AA tû 1 lekê (§) çı8 SE lA tokawa (Y) 
(.ÖŠan;) nêyê yê 'uhêskÎjê (0) 
Meydan ella yal Makale êka las (N) 
J43 şöy44 (Y) -o j ya yên Mi yadêêa 
Û baS, Û < )ax ($ qu44 (l) (Y) 
ad yS khan Mua jll yS AQa4jka jS kJ û ğkweun (çêwa8 (i) 
(aya ççazî) Awa y4 (Î) (f) 
Ûaye çetê) Seyd hêla ja (Se) 
erdavdê dûka qenÜaal l8) naka erdê (9) 
(çune Ûğ j) JÜ u4“ CÎ) 
aka ya 4J êla ş) e jazll (çya atê Jı ukSAûw Û gla (lê eya, (PJ) (Y) 
(Ole ççoyeyê 3e) çuye (A) 
-êşğa2 yan le *((çtC3s5) gg (N) 
o yASAaç çS e Ane (f A4 Gal jauêaêp % yin golo lı silê c98 S406) (Y1) 
uwleoy,) 
êj ro4 „ê lê Û» 'oeje» l lo DÊ (Edenê g43 (N\) 
leadership (lëd”ër-ship 1, fl. tika jek tc34afa yS kv (\) 
e É As çal yêk çya yêûa tîka yl 
sîte bı (ê4413 5 y4 (ç blê (Y) 
sel j 4na clAaAAauod ted jS yk 4l j8 (TY) 


leader (lëd”ër), z. 


lead-in (lëd”in^, /ı. Bek fS wêùš (\) 
Qazl, sûbayidar) dka (g4Ù y4 (Y) 
ooğa Û 4ı Gû Zankoy AX ella pê J< AJ kanên jik TO aaÊ (a J< (Y) 


J29 Jûja)êd4G cle ı + y454yg) Sal 


leading (lëd”in), zı. 10335 (Çûna yê Mae tO (i415 j4 
îûyûl) ' le yêùa 
adj. - f a ~ writer, /qCIOF, FOÎe) : aya WE )É t çS yA (N) 


. (the ~ candidate) : SAZA !çaSnı to şûl gyaıa gAùan (Y) 
(Ak Û OLA kelê) (ehar çeSeyka (çuye? Seyê qula (T) 
( u ~ lady, man) 
leading article, 
leading lady, 
leading man, 
leading question, 


eçuA84a CÛ jj) Û zaydan 
QAW Û LÊ celal) (Seta (çêlê 
KA Û LÈ Lalê) çîle yt çakê 
(ŞkêaÃo) yê AS zû ySea (E A50) law ya 
o yêĞO yanı Cê g4uaêJ «So aS lue ya 
lead line, - sounding line. 
lead-off (lëd”êf ^), ıı. 


(gala) Ola A54 îOAùUe gj) Sejtaa (\) 


„God (Y) 
adj. Sê JÉ 443kyo3 4ı (çi4 Û aS kalanê 
lead pencil, pAlê (êa, uclaê 


lead poisoning, e< çè, ça cae 4S) gla pêşî ygê soAeê 
Gera yê gênê AC kl gkkAê ek yonê 
leadsman (ledz”men), zı. 


522 


leady 
leady (led”i), adj. Oraşl (T) -Claad „êşî sê <i: yad şê y)ê (\) 
leaf (lêf), ıı. RU ö6 (e) LOÊ qeyka Û cT) PI ZAD 


j 4ê lS Dk `» j4a êê) 

(Şlda o qêĞê ya Û o yazi Ka KAS ûe Wi (çêl gie0 KS) û93 çel (Ê) 
Olê Gm (50A (s9) (Ù p46 (EJJO J0 6S ê ln 

„ayê ê GÇêu4a04 JÉ e» ean (e) 

alal Qê)aa «\) 


v.i . ( Trees ~ in the spring.) :5,&ãaS `c3,»5%«€ ı\) 
lêde y4qe aa !e yùlalka ej . ~ through ) ır) 

( to ~ through a book) 
v.t. „o galalaa o4 'û4y5e yey 
in leaf, Azo yan cç PAS jk puf ê8 


( The fig tree is in leqf.) 
take a leaf out of a person 's book,  eûwas alê û u4 
ê çêk kı SwkS êkpS waq 
turn over a new leaf,  3«zaxGa) Isal 4J e ylalka e) ,Saeyao 
oy ayan yùOSkakeaen (Şê yA Ml gazê dS Ju çU 
J325) 


leafage (lëf'ij), ıı. -kakejo G dûSeja, çûlS3KE yeka ê ıEkE 
leaf hopper, êlşkoa AE çul şaALê) jeaal çande 

leafless (lëf'lis), zı. Ga, kt ça 
leaflet (lëf'lit), z. „sjU çe atê 'Alj< 3 da (\) 


dÖ p$ çık Wa Gu) AÛ lU (YI NeSA AW SûlkE Sê (TY) 
( propaganda ~sJ «SU ù te a8 lı sa 
YAK AS 

kK haşê MSA kK û tula YkB rl) 

ša€ 2,a) kê (YY) 


leaf-stalk (lêf“stöêk ^, rı. 
leafy (lëêf?i), adj. 


Cê lk ıa ga lS dej ou lÊ (T) 

( Letfuce and spinach are ~ vegetables.) 
league (lêg), ıı. daxis û kluağt kGU gU alê kl cake (M 
(O Glj s0: ûSw ih (T) 
(Mê jê bi yl yêS) GU loÃûley gehî ûla ASA Go) 


v.t. & v.i JA kı Çap hO5K54 
in league, . ( He is in leqgue with the enemy.) :_ «a »,a 
league (lëg), /ı. dak çm 4 Ççşê2n 4guJa4 5450 aa (\) 
HAQ) ga a4) (gla yan0 CT) CA ê Ta hada aa çuoka 4) 

leaguer (lë gêr), ıı. joj) u«t çCÃ4 (T) aja kk€ u ûkÊ r) 
eSĞa oya eû çê yu (Y) 

leaguer (lë”gër), zı. HU 0Û Š jj dlê k4) JekçûûSk yalalkl 
û laz 4ı gê *(aûa . ÛA0Dey adê D-, 

leak (lëk), v.i Odê Êoo tû3 Saa jÎs o3)SaS3 (\) 


ê2 ù1 tap) los 'OSIS (aka Ù û02 gh in; ~ out ı (Y) 

, ( The trutlı -~ed Out.) . yS)» *îjya& jo¬ ' cy ploS2 û (T) 

v.t. Segê KA ı1 ya Ù yşê çê lı osê J 4 Ù ù Ol 
. (to ~ secrefs or inf/Ormafi0N) : ai yey ` yS )y&& ù 'Ù 4\8 3 (Y) 


n. J46445 (OS Çu) 
( a ~ in the roof) >8» :«<;yj- :«&i :x) 

Sa RS wê (geğju eê ukSw pûg) hueê li CY) 

ùê ewl pŠ0oê lS ja () (Ê3 Gay bgen kul ia e) 

yS o ewl şes (o) (Guwdîêûno) pd û Cuda da) 

ıa lS O kai (çoy lat 4l şê oz akı (çuêa5) (#) 

leakage (lëk“ij), ıı. CS Qa yS ğo a şl» û) 


Ö4 AE) apa êl û as gi Ê TY) 
Chaa2 wû Û Dû»êJ < yê» 4J (çox az (Y) 


uh Ê oU) „dos 4J (êyan) @ 
. ( a ~ roof) : yxaSa?ja f yasak (\) 
.Jiljo kel ,(Colloq.] (Y) 


leaky (lek?i), adj. 


-leakiness f7:.). 
lean (len), ı.i. Le jkyenan to yal a yay yê leyl ae al (\) 
tûle ya JU 'o3tayay Cewaa tO 44l (Cû (Y) 
( He ~ed on tlıe desk., ~ing against rle railing) 
. ( L~ on me for help.) : ça: ça êz «(~ 00; ~ UpoTl ) (Y) 
tûşa êl ola 0o S 2êaÎl 'o95 Gur (f) 
( You ~ toward stafe control of education.) 
Ù Aha ofnı too jp fê ûùa 3ı j3) «c ~ on ) «[Colloq.] ce) 
( Their boşs is ~ing on tlıerm.) 
lean (lén), adj. „ala jU taJaBe *3I a3 a (9) 
„Û ~ medî) :ùj&) suya a (Y) 
. fû ~ budget) :çcl ya «Az şa ıt çêl)ê) «AS (Y) 
n. ua42 ù êê j€ 
leaning (lën”in), zı. Lo yt ae tişll 'kal () 
çoÖêka? ! a jelê Ja4 (Y) 
leant (lent), a/fernatîve past tense and p.p. of'lean. 
leap (lêp), v.ê 


Je yaaa )jkalka 'Oo Sêş 'Ûloo) U 'Ol9J) leqa 


v.t. ûla o yêk a) lı Ho jtak lao) las4j4ê (\) 
. ( He ~ed lıis horse over the wall.) :çl3&)u (Y) 
" 3) lsadJaî çgl3 y4» (Y) yo yaks)ka)ka tûyê ta)l !3)Laadîaê (\) 


pl Talk Ol (ûêyê Ui Zed têsladed a şil çul gl3 şê aa (Y) 

Ça5Êa5 w536 (f) 

elê O58 Jo) 5şaCÎka Jı JJêê J» aşe o43 3y4 4ı !oyeûîsajê (0) 

( to ~ at tte chance to do somerhing) :>)S< 3 »;>,*la 

a leap in the dark, gûlê alal ÇÊ 5l yay4 a RS 

by leaps and bounds, Lûye) lak j) lU) Kali 

H(ûdêdanê ya 

( His buyiness is growing by lenps and boıınds.) 

leapfrog ('ep^frêg^, lêp'frogُ), ı. tûl je)ana 454i 

AS43)6 yASWo 

Vf. & vî, 1aSa8)B yaSQo 4J doy (I92) lakla8 Û ÖUĞu j) otûz yeyê 
leapt (lept. lëpt), aternative past tense and p.p. of'leap. 

leap year. diç TL all 

lcarn (lürn), v.f. -ù 35 ölej (T) -öasaudê (\) 

(f 1~ed that he had been sick.) :(o') çı 'èê') ta (Y) 

ö?45 goy 3a (Ê) 

. ( Ëve learnt my lesson.) :û,te (e) 

. f You have ~ed hı umîlity.) :(.ûşlaa cı) ùyoùk (1) 

ûllêê (çu lS da Jl yolê şê ê jLa (îuû5 kı Û #4) 954ê (Y) 


Wê Sûrl) für) êra TORA (Y) -Oasaaaê (0) 
learned (lr'nid), adj. DGu tayadaakin aj) 'êlba Tû (1) 


( û - man) 
QabêS, Û) qulal) 'G lU) È uêuG to UE) (Y) 

(f û ~ society, journal, etc.) 
learning (lür”nin), /ı. all) tu kûl) (T) -Oaşaûê (\) 
learnt (lürnt), afernariv« paşt tenye and p.p. o/'learn. 
lcary (lêr^i), adj. - leery. 
leasable (lës?o-b'I), adj. Saa» j3 gö4aa84) cılaaea (S4 
Sam naa (çS 'Q) qe) ap A ku kı g2582J9 

Û ul Sa (AD (Oge) azê) «Ù ê< (0) 
HQOJuşJe) aê) DB (Saa b OlalSa (çaya le (T) -Çê3S GuSw 


lease (les), /. 


lease-hol!der 
v.t. 

a new lease on life, edî kù 4 çe lalik 4J) ê kù şe û9 O lÖ 
alê lse lS J gaz JS), bı co lû GIja coy yay5 la 
lease-holder (lës”höl dêr), rı. Qe aê A) kalaî 
<,5 5 
êx Taku şaka tala, Haa) ` o şêro, (\) 
( kept in ~ ) :çş rS şû *g- Sa!» (") 
„ûû Û çae (çQ Ãau00 t(ù-3S),) aûê Lelê aş jaS AS Wc (Y) 


leash (lësh), ıı. 


v.t. û AS Ga to gêla kw )5S cado, 'O0y5ö y6 (\) 
laSêaa çê taka (Y) 
yS yêla OS ala 


ùlj çer Û ça lsa hS 


hold in leash, 
strain at the leash, 


least (lëst), «4j. a ka«4S 
adv. BENE 
n. RA445 


at (the) least, 
not in the least, 
( Im not in the leaşt tired.) 
leastways (lëst^wãz^, adv. [Dial.], ¬ leastwise. 
leastwise (lëstı“wız^), «dv, [Colloq.]. + at least. 
leather (le/”ër), ıı. Oa li OS QêŞA gala '* k2 (Û) 
takê hê SA a eaka n (yNwa yAk (YO jS Ç en cenke 
adj. êmagê3 ISE gon AJRn A TA k2 
v1. ûl9lu „Û 'OlsJ çaall a (T) oo & Ja (\) 
leatherback (Jer/ı1ër-bak J, /L Aıejyat alen SÎ þ2 
leathern (ler/ıêm), adj. ji &52 j ja3 eat «E 'Ag62 fûr jk2 a \) 
aê) e Î) 
leatherncek (ler/fı"ër-nek ^, ıı. [Slang], çı le» çoka ula 
êa 
A ÊRAmez ya h2 
ia alt 'Qel p pun êlo jl rekê 
kênê Û 'ûy a6 'o yaa2knya (\) 
Çiex Kakê xay lkh lı yaaa yê RAA 4 CY) 
Do laêayk la 4 RA244 yê (lo JJ (Y) 
( The deceaşed ~s a widow ard two children.) 
F(1 a4a Û1 4akuo j 4Î. SA4A Où ($) 
( She left her fortune to charity.) 
têlêalay j WEYA ÖJ tU yadi) 4jl eg (~~ f03 ~ Up t0» çe) 
(1I will ~ that to yoıı.; Slte ~s suclı decisions up to me.) 
. ( Ten minus two ~s eight.) :ceyaš) »,o& \) 
. ( Here is my proposal- ıake it or ~ if.) :çÇzAqa ` ~n yù (Y) 


ûr Sl9 ja ta (Y) çya taa lo şaa«S (çk ÇI) 
Jazeol, gak û lela gak kl pad 


leatheroid (ler"ër-oid ^), ıı. 
leathery (ler/ı?ër-i), adj. 
leave (lëv), v.ı. 


enda 'Rênq ICaşên idea wı (A) 
( we will ~ town tomorrow.) 
Hesê dije) gê lu J ka (1) 
(1 left him there.; Slıe left it in tlıe car.) 
Oli Jlayêz Û Gwel Spî Îka Û cuzeš Ae) 0yê) 
u Slka cuved Çı Û3) ş fe yê LS J ya (M\) 
êlek öj kê [Slangl ı YY) 


kِ Çeka ên 
leave off, öU KÎna cuzoa 'Ö Kawa j (\) 


. f lenve off alcolıol) : gula; ` ga)S J, (Y) 
leave one alone, teye ye Jê J Qed) j O lAE Û TÛK dayêê 
( Leave me alone, please.) 
leave out, hûau5S4 gel JojC aya ekl 'ûd3l ao 
( to leuve out a letter, some names, an important item, 
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leave word (with), n e a Ra 
( 1 will leuve word with my neighbour to open the door for 
you and let you in my house.) 
leave (lêv), zı. êlo4 ö2 Öq '0!34a Gê 'OloaayU 'ejla (\) 
pS û lasu Jı ç3 egle Sayê tol ş, (Y) 
ùljj ed çêy (Y) 


beg leave, -ùla» (Şa 4 öJJSljl3 'ö5p5 öl3e lè çî!» 
by your leave, Code» ûna çû, J854! çê4eyl 4 
un leave, laj 4 !413la şa J 


take leave of, OSKA (çzb ll ê 
take one's leave, ûkêa ju you (e0a52) yê th), 
leave (lêv), v.i „û êu8 3a0 'û)S<%«€ 


leaved (lèvd), adj. X saquda5 (e lk8 taseyila çe d€ (\) 

- f BGFTOW- ^ ) :Qa yû (çj«S 35a 54aoy la) lı «U, ja (Y) 

leaven (lev?”'n), ı. ra4a 'oÃ ay4 (\) 

rêla ge lkl0ğen j (çek ayaod cud odaya eouaa 4S SÛ U dala (Y) 

ê çê 

nu SlS ozyka !û3ll4a yaye 'O9y983 gê jîyayê (0) 

RmAN gêğa bıi ola) Jeoya ama ka 'ojê ojka (çeyêk45 U) (Y) 
leave of absence, 

leaves (lêvz), zı. plural! of leaf. 

leave-taking (lëv“tãk in), /. 


"f. 
Dlsa las lol 


tççoab lal pê 'û-yS qîoal l8ê 

kên), 

leavings (lëv”ins), pl ı3 g8 y5 tj nêl tcãlê to yla&la 

Lebanese (leb%-nêz”), adj. -GAaşîlS (AS) çûyl 

r Se) Qay) e SkaS ! ê Ûa şi 

lecher (lech”ër), zı. ûla jl2 'gaza çl X2 plaz 

lecherous (lech”ër-»s), adj. ûla gla feu oüşla 
-lecherously (adv.); lecherousness (1.J. 

lechery (lech”ëêr-i), #. mêla sla ! mana ûlglo 

lectern (lek 'tërn), #8 .i3««2ÎS 3J e ylûlê şê all Jaalafı çç)ù» (\) 

eg yê JÛ şa cç lk el a9 qole fKÖl yo (Y) 

lection (lckshan), r. ça54 I9a4AİS 4I Jaalaù çey&ê¬0 şk (1) 

ù lna ço çSBon 4J la Saya çêo? (çeyê yê (Y) -l)aş 

ê JUmwap 

lectionary (lek”shon-er 1), 76.C «< Jaakê elba ı4 çûlaal 

ulê pê (XütS4l lsuullS qi o yl) s e 

lector (lek“tër), B. bûyi (çaw l34u5ÎS J Jaaluaê (ço şe yealû şê, (\) 

jO) (şulùka gêl yal) (Y) 

lecture (lek”chêr), ıı. „GI, (\) 

. (to give someone a ~ ) :> )3ş y> #Saã2&ùe)ı y4 (Y) 


v.i. ola Iş 'ûaş GI; 
v.1. 935yu495 % û2u5S24ê06) yê (Y) -dılo Ja 4É j 'ölğas 4l (\) 


lecturer (lek^chêr-êr), zı. Luþa lı tûy g tola iy 
lectureship (lek”chër-ship?) /ı. ûlaola çah bûl 
led (led), pasr tense and past participle of lead. 
ledge (lej), ıı. „Ado, !Mêoy e ykalka (ellaîl (\) 
lea u ÛAS (elli çû) qua eyê (SI) u ça09 'Ç kê gAS3a8 (0) (T) 
Sûrwêl a) (çala bS (şopa ed3 (Y) 
OS A4 (çoy4a45 kî (\) 
o ûa) çgêSlena ' gulle) çuûûkeoa (Y) alah çeye û (Dênê (") 
ledger board, g çûyê ja yata ça pêlakê kç quloka 
lee (lê), # Leys y&ê û «< SU şê (Y) ba ço *5 bc têk (0) 
ejnû Na Û Û 4€ pala ıu ylênS (çeşas gûl (TY) 


ledger (lei'ër), zz. 


leech 
adj. age Sal ça û ê4M Û to je ySel 
leech (lëch), zı. SJolî) Mazeğ fall) (0 sella CM) 
ph dake ! yaaa pê Û Û 3620 pa hO SWE a lı ya4kè (TY) 
v.t. Sû S û laged te ylûu SS l2 'Oo Sel» ıl) 
all) 4G goya çlşê gaye) kı o58 Çêyê (Y) 
v.ê dpS êli ayê Û '0apS çuka 'O5)5 i9S 
leech (lëch), rı. -ctş«z6 qêayşêA~ uk ljnê lûl sal çeyeye? ênê 


leek (lêk), rı. «zêze> je yk ki (ÇA a) la e kî (ê gî Wl k5446)y45v 


eû uğO êka 


leer (lêr), zı. J adê (Sû lù 4 # ge) 6 jJl (çek û kK 5 yax4êv 
„kûzê ( asa û 9)5 g43 lı GloKaka Û 
vê Dejê ao rS O43 


( The nasty old man ~ed on the young girl.) 
leery (lêr^i), adj. 4lso leary, [Colloq.], 
( [ am ~ of people like lı im.) 
lees (lêz), rı.pl. .Je3 Çı (çayîda) 'aşdak alî halê 
lee shore, LClSoaJaa lı (çya) şeta (ç4 l jen j lkS kù 
leeward (lë'wêrd), adj., n, & adv, (ga & <5 gwfl )yê şeya 
ıl5oalka 
urê) çÖJ W4 «Sjyê JrîênkS gêle a1) (\) 
AûlOW kû ewê j$ () - el yA ûla) 
QkAAvakn ya GHlS LO opS gosê ay) gla (sq orê! (eloawe ([Colloq.] (Y) 
QA cıla «e id nS kate Nûslapê J Ûlê ûsll ayak U lî 
( With rhis tight schedule I don't have much - .) 


tû6 k oe 4 


leeway (lê wã), ıı. 


left (left), adj. “(eş laalj) Jayata (Y) Six (') 

n. Heş kukS ja) qinê (lewan kı ûhkan] jSA2ae (Y) sçka îk (çiz (\) 

.oyanka ç5h1nû çika Û calan jS jan :[the L-] (Y) 

adv, ûsan GÎ AQ teka yeyê 
left (left), past tense and pası participle of leave. 

left-handed (left“han“did), adj. : ına Aka (\) 

dja€ tŞadat AS teal Sû (Y) iî JA med4 (") 

. f @~ complimenî) :Ji y> cak t36 ù tıŞalotê (4) 

. morganatic (e) 

-ûeoêkAo2,($4a ı42 (eê d 4 16j) sika (keued ja CV) 

(aga yha)y318 (eve) çç)a 4) eyala yayayêê Sonê ja ê ye2) 4 (Y) 

adv. . ( Elê WTÎI€S ~ J) ` az çûwe» 4 

leftism (lef'tiz'm), 7ı. çu larlq) e462 

leftist (lef'tist), ıı. ja4 “(şu laal,) ey42 


leftover (left'öُ vër), ıı. & adj.» yS yûkûx tejê U te jU jû 

| | ETA 

left wing, 4!so Left Wing, MR )S 0a8) deja59 

dişo bal ek 
-left-wing (a4j.). 

left-winger (left“win r), r. & Saa alê YÎğ +: jey 

5yan Snın)na yS 

d5t Jl lA& JC (T) Ca q0 (0) 

ÇA¬ em9) AXaa lı G3? (0) î (ea Û7 4I AS lah (Y) 

JjS plak î (Se) 

. (the last ~ of our trip) iê (1t) 

Jay nk ŞELAL (çASkn ayik Ê yo kl saSaa (ê) 

SP RAA ûr 44 


lefty (lef'ti), zı. [Slang], 
leg (leg), n. 


v.i. [Colloq.], (~it ), 
give a leg up, [Colloq.). SUlal la 'çlaa54a lG 'Ş eşa Jl 
have not a leg to stand on, [Colloq.)]. Sea lu ,«Öu gıa 

uilaze yed yS lı SU şka ja Kaççê 


eyle (sod) 'û lad êşe) 43 aJ) 
ê ŞLÊ (çpU Nûsg gonê G laşe Cay oêy45 y2) ıê J3) 
pull one”s leg, [Colloq.], tö9< JaSJ azlı€ 
«2J jı g4ê û35 JAS4J REVI 

(1 was pulling your leg when I told you about winning 

a lottery.) 

shake a leg, [Slang], 
legacy (leg^e-si), zı. 


ê JpS 4 (Y) .ö4uS4l4 (\) 

Heylaho fîlmê (\) 

Hêka yk têz y9 (çog laê lı tı şadaS (Y) 

. f @~ qel) : jl3 (êj tö 3aa9 ' all (\) 

.(~ ethics) : gû yaaa gêle) la 4 (çi4 ö (Y) 

. f a ~ offense) n gen '*şêU (çoaa J (Y) 

„JÎA¬ (0) -Gljjaê & gö44yç (f) 

legal cap, ekl Gêûzwap 6ê 1< 

legalism (lë^g'l-iz'm), rı. Hel (çûl jûş6 (ê4,5 çîdeyakî 
-legalist (zı.); legalistir f@dj.); legalistically (adv). 

legality (li-gal”-ti), /. Makak yayo (l) 

. (tlıe ~ oj BÎS Cf) 2š, ÇAVAL (Şişa 

vl yêy8 çae yada (Y) 

Lal pa4 Cma yê çya Û cê (Y) 

Sk jara !kal çonê lala Gy (\) 


legal (lê”g`l), adj. 


tesk ll 


legalize (lë”g'l-îz?, v.r. 
( to ~ aborfion) 
o nS Sul (çêkê 'OnpS O 3A¬ (Y) 
-legalization f?ı.). 
legally (lê g'l-i), adv. Cu (aa 'eşlul çali 4 teylak (çay 4 
legal tender, l6ê Çelê ue (U ça04 êl kê 
HaaaSo)okÎ (çeyê yS eş kl G0 y& çêyêj 
( Dimes are a ~ for any sum up to ten doltlars.) 
legate (legfit), 7t. ça çaçan) çela çucêş IU U çalall 
(GU 
-legateship f#.). 
legatcee (leg ®-të”), 7ı. 
legation (li-gã^shon), ıı. 


kn3L na f Kê na 

êd û ev leybu (çû (\) 

alû j ek (çaê (i e596 CT) 

Azo yê ll all p4) JajAk 4aiççarla $la (S4al58)o» (Y) 

- a (So kù le 43 jy 4al8 jo e Slow (Ê) 

Lı Š)ou kù (çAÖU 4i (9) 

legend (lej^and), z. HG ÜlÉ alû jS (T) Kê 4a ta (\) 

oèo yû  çÉanS tı) lklu CiQou 45 ÈkZÊ, û Cil py ba jj) îkkw8 (f) 

Zala Û (çê luþd doj 45 o şelal 

laê çSêkk po U êa 444 o j û45) CO LAo yö (6) 

AAyûE j) Û kd çoye ya) o13 (9) 

legendarv (lej^en-der ^i), adj. 
( a ~ figure in Kurdish history) 
legendry (lej^en-dri), zı. gê Ludaê Û ÜËAlu ga424 
legerdemain (lej ër-di-mãn”), ıı. fS aw Cıwaêa (\) 

(hê ' eo laSalaê taSalas yû (Y) çe kS ape la rê jl (ewSAÎkê yÛAê 

Salql '!A Lu 

„ f û ~ COÎB) (esa o)jlaùA al) )a ö' (%) 


şû kal! o kaêkl lı ûla 


leggy (leg'i), adj. 
dûye Sba (Y) cêre yêt) 3,3 go!»» ö% [Colloq.] (Y) 
legible (lej%-b'l), ndj. + ça yû şîêo3 (lù dı '(çe şy3ûaê3) ÖJaj 
.(~ handwriting) :+»;ckû yû ş&oş 

-legibility (ı.J; legibleness (#?.J. 
legibly (lej^9-bli), adv. (os sylüwez) sya lûşla «5 «Û ja 4ı 
f Please, write ~ .) Sueêaaua % 


-lJaS tj) çS nee yl (Y) Sa! yojğe (TY) cSj lk Ok gûKê 

û5 çêla kuta cul AS, jS elle C4 ûã54z [L-] (8) 
legionary (lë”jon-er i), adj. kadê aynê 
n. E Kêk Çelkê ejî çerlMaêk (\) 
SS elel Ça, galûk (Y) 

legionnaire (lë j»n-ãr?), /t.  dasşojğê lı sl S34 (eala)kî (\) 
ûğ6 êl lu çl S2, „S4 [L-] (Y) 
Solê ji 4çşaêe ya çoye „SS ÎkKA 
Axçkaynad çûn gS93nA ê akA 


Legion of Honor, 
L.egion of Merit, 


ll buk Jê 
legislate (lej^is-lãt ), v.i. & v.f. Gûla lU 
legislation (lej is-lã'shon), ıı. CC aşê tu Tü JU (\) 


legislative (lej”is-lã tiv), adj. 
(~ powers, fwncftions; tlıe ~ branclı of governmeı!ır) 

. f û ~ qssembly) :ûa U çîlewe» (Y) 

„o5 oya IS U J «i (Y) 

n. Çl ûšş ûe ağa !Û K4 ala U (çûwe ) ene sok kul êl 

legislator (lej^is-lã ıör), ıı. 


HQ WI eka (l) 


çêWêvyên alû DANO 
ea el tal 
legislature (lej^is-lã hêr), r. elegê tûljêelaU û4şayê 
GILE (ka yak Tı kek (abo ayî Ê Saz kija kl aliSkê 

Sêokukel çikê şabû 
ûU que 'O)EE 
kê gk Û 0k 


legist (lê?jist), #. 
legit (li-jit”), r. [Slangj, 
adj. |[Slang), “ legitimate. 
legitimaey (li-jit^9-ma-5i), ıı. 'GRSn jay 'waan 'uzlêj 
. (f The ~ of a government, claim, purpose) g4 ` ş>3«4 
legitimate (li-jit^3-mit), adj. „ f a ~ child) :»-; ã«~ «\) 
. f a ~ elaim, purpose, efte.j ı ye > şo (î) 
. f a ~ reason for being absent) saa > >a (Y) 
Kal ARLN (Ê) 
. f û ~ governmenı) :« jl yl» WU (ja6 'SJa24ê5 () (9) 
„f a ~ king) :ççsy3awo3 'o şûûho yû çı çüne sêla curnê (<) 
za SÊSÊ (ça54 Sal 45 Saka Û i kê kı ö4 Û (Qa Û 3UZ kw4 (1) 
. (~ dramqa, tlıeaqtre) _aš,yaj& Jû 
Sê rS3k ga? 'O005 OA (s5) O3p51a6p 'O GI J je, “a Û) (M 
HÇ Kola kJ) aol, Jila¬ & O3,S (T) 
-legitimately (ady.); legitimation f?!.J. 
legitimatize (li-jite-me-tîz”), v.r. : legitimize. 
legitimist (li-jit"9-mist), ıı. Giuakaên (ê lked çûka 
Qçp eşikne CAS ya SılSol (Sk lia lı (çÎyIO AS aklukS ya ia Üku 


La 


o 45o gle 

-legitimism (7.J. 
legitimize (li-jit9-mîz, ».#. 
. ( to ~ a claim, right, situation, etc.) »;,a ma ş «Sa 
legume (leg üm, li-güm”), ıı. 'uaklê u 5eyay (\) 
dasa. elî > ll laj (çaSakk 3 yalê 


tOooSI per Tûlê lia lan Wê 


A5ana pê yg SU (ça elkS (Y) 
şê5 nak pi J45 Cı (ağa (T) 
lu elaS 'a43U 

Jina HAS Seya, Sa 
KS A5018 Û eaS jê Sao lo tool 54 


leguminous (Ji-gü mi-nos), adj. 


leg work, lColloq.). 
JWA DÎ jU e ey58 Owliyþaoo dayi Safo (e422 Ok dn ù2 @ 
esll dûy lk 


526 


Jk gw Olê) ela suoSA4Ê „Sk (\) 


"leister (lës'tër), zı. 


durlao yl, 39) 2 (aj 
el KE ja eq 
ênî (sa a5 'OGa uîaK 
Hnê5ggen Û 

. (~ time) : Salen *(Cı!S) ü4 (\) 

. ( tlte ~ clnss) :glje)yS 9y> 'çênû çı J edaya û (Y) 
J GU f G«ı2awea (\) 

rakê kı N ekl ga WG O84 çak fêl (Y) 
ualUça2awol (î S4 ! yalê Qaual 45 

. ( Read this at your leisure.) :>&» ça»jya n 

leisured (lê”zhërd, lezh?ërd), adj. 

Herddkêk Az tekin 4ı tê Ak (Y) -oênS ûrê 

leisurely (lë”zhër-li, lezh?ër-li), adj. takê 4 tŞ& Al 

( a ~ meal, drive, trip, etc.) :s» yy ù 'è3)XdaA çan ! çêl şa û 

dê 4ı f a3êkakÎ 4ı 


Wa 
leisure (lë”zhër, lezh”ër), ı. 


adj. 
at leisure, 
at one's leisure, 


J036 tÛ Gca2aye9 (\) 


dv, 
~-leisure!inesş (7.). 
leitmotif, leitmotiv (lît mö-tëf ^), t. :Jjk> 4) gSeyaz çn 
ASAS ana, og o ya Son o jly yû Ja) @S lSSQkaÛ 5l Cı col êyê 
Ho yaS4yaa Cıadayêyeo 
leman (lem”en, lëmon), zı. [Archaic], ` *«cö «»&p Jf«l (%) 
sa yl Û) Caka j (T) Cama g4a A 
lemma (lerm”), z#. dı al kak ûs Sûra Û cuk&Îk (\) 
hava 4 gazê çun () (T) ê û2A6a Sa RÊS Sn ûd? lelê 
Sol S ùuu SS)Ska yx 4l (çah jp (é3) 
- ga.) jl3 (Y) -3aaJ (\) 
nue) çeŠÖêy 'riyaN e, (Y) 
têyê SQaS 0ê çu solê 5a2, ([Colloq.] (8) 
Day5ya5C yn şellaS cı takê Û elwaS 
f The used car I bouglıt was a - .) 

tdj. 


lemon (lem”en), zı. 


(SŠe,) (a)aal (\) 

-al35 3aşl 4 'çya3aal tÖl3aa yaz çel (Y) 
lemonade (lem”an-ãd^) ıı. Gal çç kêþ AJ çelê 
az cpi4aynd 

al «lêy 

aşyazêe ıl D3 0þ2 
ùe çîqêS nù çêk 
H(ulleğj (çAãUuêk) 


lemon drop, 
lemur (lêُ”mêr), #. 
lemures (lem^yoo-rëz ^), #.pl. 


lend (lend), ».ı. 
f to - someone a book) 


lala Cê lk) 4ı tûla j l2aêa 4 (\) 


Sêlsaa Ja4 (Y) 
ia Sêl gêjê 'o-S3b) gd 'û!33a (Y) 
( A fire ~s clteer to a room.) 
f to ~ a helping hand) : ya 'çl»ı3c lh 'ù5)S (qalın&5aoa (8) 
v.ê ûl») 4ê 
lend itself ( or oneself ) to, :ç kê 'çbùşt 'öS ö WÛ 3 eki, 
( Tite novel lends itself ro reading.) 
length (lenkth, lenth), rı. gaya5 (T) ea )laê fs)29 (0) 
esê29auauy0 (Û) sel 'ûsşa (rz cola 'G Ul (çayle (Y) 
Ha çyf êê 4 el QÊ (eha çaya 4W keçela ya 454545 g4a (0) 
f His boat won by two ~s.; Her lıorse won by a ~ .) 
era? aa 4a3 (ar lU qesla lı çö8a CW) 
at full length, (uÃ) yLùSI, ççuly434 
at length, -Iaaalşu 4J Uaal5û 4 (\) 
( Ye discussed rhe subject at length.) : 7,3; ,»»»: % (") 
go to any length ogSaaê û egin Şê Û ŞA çe a6 ölal şka 


lengthen 


kehlk Sa 4ka Û (î yaSeu ja) “Lû maa (ûJ)5 «J e yûoê Ûk 
go to great ( or all ) lengths, - go to any length. 
keep at arm's length, css JE çoylk 'OÜwej J oy4a9jyx0 
. ( She tried ıo keep him at arm's lengih.) : ,, 
lengthen (lerk”th'n, len”th'n), v.r. talatî) 'eyês Sî) 
Glaaêûl8u 
a çuyêzn teyOaykya 
lengthily (lenk“the-li, len“tho-li), adv. (eo93a3a9 4 
lengthways (lenkth”wãz^ lenth^wãz?, adv. & adj. - 
lengthwise. 
lengthwise (lenkth^wîz^ lenth^wiz ^), adv. & adj. 
Gê 6 'ş2u9 cu 6 '.s)zo- cul 
lengthy (lenk'thi, len”thi), adj. 
( a ~ speech, lecture, discussion. etc.) 
-lengthiness f?:.). 
lenience (lë^ni-ens, lën”yans), ıı. - lenieney. 
lenieney (lë^ni-an-si, lëên”yen-si), #. teajAlo 'ze)t (l) 
nala ,4ilu 5r ëT eû 
tade) kı fêjkû leylo 


J441 


3339437 J39 


lenient (lë”ni-ont, lên”yont), adj. 
. f a ~ judge, teucher, parent, efc.) : ,«&ZLš yda :J& 
Leninism (len”in-iz'm), ıı. .ûrûal (ç4êkealnê ge yl pn 
-Leninist; Leninite (7. & adj.). 
lenitive (len”9-tiv), adj. 
n. 
lenity (len^a-ti), z. - lenieney. 
lens (lenz), . qè» akla gla) (har çekê ayê fûve ge) 'ûmeakÊ () 
„o gaê lSoa)S eha soy la şhkêe, rîka 4i aga êj, 1ne4 044 (TT) 
Lent (lent), ıı. 3 agay) heka gih uh Û kl o3€ êl, welle 
û de 


iul)ü CS) U 
2agSuly ê o legeš 


lent (lent), pasr tense and past participle of lend. 
lentiçcular (len-tikyoo-lër), adj. Gê) aa aer (0) 
udar A8 (Y) 
gi<s dê 0) 
Ûlê deş) SUR) yS ku5 (Y) 
Heleal çoga, (TC sla (\) 


lentigo (len-tî”gö), zı. 


lentil (len”t'l, lenُtil), . 
Leo (lë'ö), rı. 

leonine (lë'9-nîn ^) adj. 
leopard (lep”?ërd), rı. 


Jd (yaş (Y) ASwe yalan yS (çal () 
anê do j Kû ak 

EL jw (0 

Çil U jw Jl5 (T) 

tela j) a yAS L2 4î (çya J000 u4 peyî J AS ê (çuS4 lı ùj (Y) 
Qû ççepad lı çêyo 0ad çokê çokê 

leopardess (lep”ër-dis), z. Û TEN 
leotard (lë?o-tãrd ^, ım. sı jastaa j) uš0a gak dû A0 y4 
leper (lep”ër), zı. NÊ TET TE TENÊ ZE 
lepidopterous (lep %-dop”tër-as), 4d  çgjayel» & g34ıö 
(Wj yan doy) çlSkla e K3 Ù0 
Jik ala OŞ2yî U ŠIS yatê) jje 4# 
Oy ÛSo 9a) 

ey lû (çêkê û kS54a48 Şûn. 


lepidote (lep'%-döt ^) adj. 


leprechaun (lep“ra-kên, zı. 

eşalêl yak (gû) Gıluea çı ka (ça 0+5 oka j êr?l)e? 
leprosarium (lep 'ra-saêr”i-orn), #. 
leprosy (lep“re-si), ıı. 
leprous (lep”ros), adj. 
lesbian (lez”bi-an), adj. 
n. 


û AS (çn A K2ka43 
Jt jun 'san€ 
Gal j«$ «i (ut n (\) 

JU5 AÛ j AS& Û aS Ss laû li 


LCılSps î çe 4û J jA 45 4C5 ê0 AS ŞIMA G Gê y3û 


lesbianism (lez^bi-an-iz'm), /f. a cekê ç5) !çSjlùh 
êyê 

lesion (lëe^zhon), zı. sêmalıa çaya CT) jl3Ö !el) 'öaoa (\) 
ul1y45) 05S4 b4l Sha ALÊnAÊ ça ùl) (Y) 


less (les), adj. êlê (Gal p4la) Kaya MIS ayas (Y) RkA8 Ç1) 


adv, Ãn4S yS haoJl, ıı f AakS 
n. „Fa«.X Persê n RaAS (XXaaù4ê 
Prep. . ( Five dotlars ~ two.) :teysŠ) çy>Jjes j (so3èo ya 


-less (lis), 
( pitiless, daunrless, relentless) 


A % toa 'Èç ec CÊ RD 


lessee (les-ë”7), 56 (sS te8 
lessen (les?'n), v.#. O1j5a45 tè g4J X445 (\) 


Lagu )yCaaAS 4U Ak 4Î 'Ö)&Ê (Y) 
vi. O03 845 'o jC ay sa5 
lesser (les”ër), adj. yê jls& (&l y«la) a)ê t85 xşaa (T) -ia«S (\) 
lesson (les”'n), ıı. (ûl Eê Sy) gê (Y) 4t) (0) 
Aha yn (aynê 4€ Sk, (Y) 
Hala Sala (çalakê «J 420 jyşaydê tûka (Ê) 
(1 hope you've learned your ~ .) 
ewêğe ka Çê) 
aya yû yêsoa 134ua2ÎS 4J 4S) Jaalalı X254 (\) 
v.t. Un SRÊêšan y4 (Y) Le ye3 ay ça 4ala 'ö9 5 xê (\) 
leşsor (les”êör, les-êr”), rı. aşê) GI ASÎ gil4 ea) ySka 
pi o54 (ulu J5% ceylê 'QÛ J) 
lest (lest), corıj. :45 (çoyê seîk Mahê taê (\) 
( We xpoke very low ~ we should wake her up.) 
( e were afraid ~ he should get lıere too late.) :«s (x) 
let (let), ».r. Heru dkka Q cawea tRêhAa4 (U10 a (0) 
(f~ alone; ~ be ) 
Qû que) ag51&) ölS53)Sa ()) (Y) 
Solaha JS 21 y2 )yê & (<) 
„(~ blood) :ckùë “(Gêşîê) layê (Y) 
. ( Will you ~ me smoke?) :sı3 ç, 'ğtala »»ù (5) 
.(- us go. L~ me hear from you.) :«u*u& (e) 
. ( This apartmenı! ~s for $400.00 a month.) :„ı y3 iş )Sa 
let alone, Sû êqşalOl a 'e j3ı şa JS 4 'çhayu wj (\) 
Dlejl pydê t4Sda (vl ja o gaê î gaê jta o yaê (Y) 
( We couldn't even hold our ground, let alone advance.) 


Ua 


let down, o go jiy Cı ûùa lo yy 5 3k !ojyûl9)5S a) () 
SAJ Çûlü  teylayS cida (Y) 
û S Sp ka Kalkê tS Cat2ja 'Ço 5 Jk» g4û (Y) 

let go, So êş) j 'û9oSÊe y4 Q Cuweo 'û9 SÊ yo 
let go of oneşelf, l9ge QA 4Î cad tû3y8 Jê 3A Jji 4Ç 
let in, .ol3 êşo yağ05la 6ö 
let loose, MED 4 XA 
let off, . f to tet ojlf steqm ) :» ,» ,y»-.<ãù J (\) 


f Let the workmen off early.) : g3 x&3 jt * <S) ola, (Y) 
pnS (ySn) kı û li Dev çe 4 û ru$ 36ya (Y) 

, ( Let me off here.) :ça:l;yaa (t) 

let on, [Colloq.], ûla az 1a 'öllüas 34 1; 
let out, Qã çakê jÜ) l346 (\) 
. ( The dog let out a Yelp.) :« şeye>xêta J *è3)S '%şûùyy a J (Y) 
Söl)S4 (Y) 

. ( who let that story OHt?) : su yS yk û (çê) ç5» (f) 
gnSaSaê Û dela (çe yê5yS 4 diaya qê9a5 ol lı öJaS)2y (ê) 


JS oejur ll !(& 0 yê) a, ı[Colloq.] (W 

Sû dy5 êye ll kê 'o yiêu yS cala (M) 

. ( The storm didn't let up.) :+şa3,)S ç3! şa ` ûe ş (Y) 

let up on, [Co!loq.J. toyûlayea ÛSA GÜ 4 

SûduS Jê Jı &û gala 

let (let), v.z [Archaic]. ou ySaaaa lola aş (5K kı 'OdAAA 

n. eu ma)8 (\) 

emêkî (çul) dw ! (çeyê Se lajua (Y) 

-let (lit), „ ( ringlet) :3ayaa ! Sa : çên «& Kêl 

let-down (let“doun”), zı. La yêu Kh Gıda tay aş alê (1) 

duze yû3ên gûla 4S jê (çoyê aş e? (T)  uawS2ja çakê gê û (Y) 

lethal (lë“thal), adj. DçaloA4e) Da teuhû s€ 
( a ~ injection; ~ gas, weapon», etc.) 

lethargic (li-thãr^jik), adj. 

têyo kS ya tS QAB3Ü ça llAX 1a (Y) gl Oûalo ûk 'aşllyê 

22e)aa)» oîAJ 

lethargy (leth”ër-ji), zı. ' aka ak 3z yê a uw ê0 

rS nalê yal (çl Mine layê kê (TI Oj deg EKE û 

olê (çS qan 'uS lu (T) wêd G ça 'slûk û 

(û lad, Jêla (çt kulal) aşa ya s4 ço lay () 

o aû ~4 q¬ toyê sya n4 (Y) 

Ù eû li 


tê) rê 43 erb Î Hakki gl () 


Lethe (lë“thi), ıı. 


let?s (lets), + let us. 
letter (let'èr), /ı. Sala aşî ha lina ta û TO ca lu (\) 
. (f û man of'~s) +: +ë , tl.) (*) 

êd B3 çÛl jı (f) 

e444 ls (ekî (Î) (9) 

ê lui li kuzî kû (çîka Û  eS4oo yadi (sa) 


v.t. lkwêğ 4 ÛSA j3 J44 (\) 
ûs Édakk i Ak kl fekî Wı OS ka (TY) 
letters, ûrê 'Cbêa ç4 4a G4) çu kol) TS salê (\) 


JAR gO (ç444a (Y) 
to the letter, yanS gol) ça hZke j GIS fiş al jêla ^ ase 
( to carry out an order to tlıe letter) 
letter box, 5# mailbox. 
letter carrier, + mailman. 
lettered (let“ërd), adj. jl yesêşê (\) 
dj, HÛD aka (Y) 
Sl wadê 4 (Y) 
lettergram (let“ër-gram ^, #. AK aya dka ÛaDaw aja 
letterhead (let^ër-hed^), ıı. J JÛ «SA lÊ jeu ew çokê lS (M) 
a La Û gal a4 CY) ce ytkakl çç «SÊ gı kûl j Û 
letter 0Ê CrêdÎt, û Sıayes ùU k8) GZllê uêlakêa we Ûl apê 
Hogalb lı gaù (çu Ù ıı ÇO oj ûyêê jı ıS 0kn64ê 
letter of recommendation, 
letter-perfect (let^èr-pür fikt), adj. 
Qes aşê) qêlles gîr U qê çewSojeo yoylaê sê (êlSeyîn (Yo Alka ıa 
letters ( or letter ) of credence, Li ûğallı (şka Ûl aj 
nêy çêlê 
letters ( or letter ) of marque ( and reprisal), -ı,„ 
J uykênS (hê Ê O yAn4AkAê O Şi SÊW ya ç kS kı Olaeu çm AX «SAyaz û 
öyeğun ul jaz uSkaêk 
letterS Datê”tt, çûya xùaS û j yAkû 5440 SQQkW (gas Û 
0 jþ3(ŞunA 
daê g4a Aa Cıluaas Ê3J aS ka DA€lû 


Ae ÛSkawo yy êÊAê 4ala ja 


a Û hKAW4 


'ğesylê»e» 'jl yê (1) 


letter testamentary, 


T28 


lettuce (let'is), z#. „ayat 
let-up (let“up”^) zı. [Colloq.], '*şe&jş u&lgùw !eyo ye eÈ5 (\) 
. ( There was no ~ in the rain.) :g»şs 
olê galgo (lû !ç ke, (Y) 
leuco-; leuc-; leuk-; leuko- (löö^kö, lü^ko), «ye, 
Sey çê Null têna) aw ks Û 

leucoceyte (lö6^ka-stt , lüka-sit ^), /ı. - leukoeyte. 
leucoma (löö-kö/me, lyoo-kö”mê), rı. ê&j,û Ju al) 
(uelyaSdayı) Jl (ç0yî 

leuk-; leuko-, - leuco-. 


leukemia, leukaemia (lö6-kë”mi-»), zı. : lanî yl 
Gê AK hê 


leukocyte (lö6^ko-sît^, lü“ko-sît ^), ı. gêş Gas end jê 
leukopenia (lö6 ko-pë'ni-o, lü ka-pê/ni-3), /l. «<j)& çek 
dalêşê 4l (Saad awe 
-leukopenic f@dj.). 

leukopoiesis, Gûyê OS ûcan 4500A p04a y4 O3K A 
Levant (lo-vant”), ı#. zdkalğ, ç3 GPpa ê dka), W0 (0) 
Dûr ja2 9> ([T.] (T) 
ilk S5 têlkaùy (\) 
selk (pö Ê44) j) çrS4al (Y) 
levantine (le-van“tin, lev^on-tën ?, adj. -g33nahi, 
n. î lkêk a, SA kdaS (Y) î lAA)j o9€ (ta lka)j, (0) 
Ada yê „Qê As oya ((Ê] (î) 
levator (la-vã/têr), n. .èjejaS'oe g3 çehöd lı Jû çK5Jşale (1) 
(ŞAAeAAnÎS (çya yi (edû geyên S laê jı Geç yS daye Saye (TY) 
jinê 
levce (lev"i), H(AyS, Jü? Jo) kaç Ên eS4244 (\) 
ilon J20 JAnadÎ (Sa şikand f boy (eê lı ejoykse AS (çaylae (Y) 
lao êê eka jê (Y) 
levee (lev'i, lo-vê?), rt. G Q&oU gullê çîle J u çöfaêğê (0) 
urShS KI ja) SK leya gêl Seks) yda (Y) -eyjeûskta kala SS 
Heyamê rS AR SO) yêk (Y) ûl ka Jı Mûkî laayal€naê çe lê» U 
level (levÎ), zı CC aöwaŞê aslê Nalê çey (aa) (\) 
Seguy ê ku (alê Jl6 (SAkê çela (T) -uhUj 9 
. ( sea ~ ) êdl a têkwalê (Y) 
Açl&4ê ' a34 (f) 
. ( The tops of the pictures should be on a ~ .) :--ù te9, (e) 
lu 'oallaê (l) 
. f Few men can rise to that ~ .) :4& (Y) 
54 Xaw Û ê, (Y) Za (l\) 
( a ~ teqspoon ful) :aS» )šo» (şi J yû, ã !Û Gal) lal #4 a (T) 
Ela cae ka (9) Ak lê ($) 
çikê û tS 4W 
pS êka l J (ÇEBU bı laê gul çê) ùy dû, (0) 
SêsllSûl êka ela j (0) -ooySal yla (Y) -o5S334 (Y) 
Qê) öS53G g3) ya, (*) 

f The storm ~ed trees and houşeş.) 
Sû4 ja o98 Û) JeyCyySQy6a «Salê (\) 
o ja5 $ „lû (Y) 


levarıter (la-van“tër), ıı. 


udj. 


adv. 


vf, 


vi Sû kêmê 4a Oyy5 t0 Jy54 ku3 (Y) „a yC28)8 o Uê? (0) 
rû 0yS Gar Û dê tûp êla êê ş (Y) 

bêya ù êw, ([(Slang] «~ with ) (t8) 

level off, û55ê 4 !ouyS aû jale '098 û2, 


level with, [Slang], WaJASQ Caşe emala a K3 


teveler, leve!!er 


` (ً You should level with me.) ::5»» < <-3 


one's leve! best, [Colloq.], tya MÛ jê «i kS (ço jtê 
. (1 will do my tevel best.) :ğtaš jma + ,Gi şê sa a4 
on the level, (Slang), lê apê çya lJ hwa ŞÊ R2 
( You are not on the levei wi!h them.) 
leveler, leveller (lev”'!-ëèr), zı. 
Jpquta ul kaS4 ')l pa kaSa (Y) AS dka caş 
level-headed (lev”'l-hed”id), adj. dl) MAA 'Okaa 
leveling rod, Hêqe) ere) Jesluêê çêl Je) J49 çê a0) urklên 
.c leveling staff, leveling pole :( 3ye» êš& laoayxê) 
lever (lev”êr, lê” vër), ıı. Leyla yS la çûk Û Jû (0) 
kAêĞĞkaÊ po) (çiyê (Y) gakê Ka 'Jaê (TY) 
v.t. erk yak ap) ga û ûhA 1S4» (Y) (Oê 4 deg) »yxkê9u5ça5a (\) 
v.i So aa lSaı ue) J 
leverage (lev”ër-ij, lê vêr-ij), #. Mûşê « a yêu So yw (0) 
ç lal şê çê Zıskoa (Y) uSÎ3şê 
O Êkavad Nkod tu SAS) lS (ŞA ' aê) s4 (T) 
( to gain political and economic ~ ; 
to have ~ over somebody). 
leveret (lev”êr-it), # KÊL, ca Ê ıS 
leviable (Jev”i-a-b'l), qdj. (gU) (êpey'ê guWe6J (\) 
SCksûla yA (el Aw4 çeja (T) (gü) qê Ûla gaewê gêl e gekoSêa jS 
leviathan (le-vi'o-than), zı. ıo yS ea lyoa SA ases ()) 
Hanê pJ ûd SARA (Y) Jû sùd0 RA AS (TT) Ja2da5) 
levigate (lev”e-gãt^), v.r. yS JÛ dej '(şukãù 4 lê (\) 
Sû3aS geadl ad ka (TY) -elaLê) e yekî E yo5y5a TeSîal (Y) 
levitate (lev?e-tãt ^, v.ı. r$a JE444) 12Î jk4 > ê yêu 9 ka 
v.ê tû ŞpS4lka l3l y4a 4i $ aşan 434i lJ şkê 4J o şa aşa lykê 
Sêla Jê) «J ûr 


nA, Sûka (Vl) 


-levitation (7ı.); levitator (J. 
levity (lev”e-ti), zı. Aan8 yA fikkS az y AJ (\) 
alyak ya 'O l8 Sêaa4ê (T) “Say (Y) 
levorotation (lê va-rö-ta“ shan), /. CC jê *g«&wıg «i »a#«'j& 


TEWE A 

levulose (lev”yoo-lös ^, zı. + fructose. 
levy (lev'i), ıı. RS gU lejusyS)S J ûla yed pl (N) 
SêîuS O luk (Y) Lê Mak !e lı (Y) 
JlaS çl lun 4a y8 tg € lao j ççyaoay (Ê) 
La ASM gl te38 gU 'ê Ga J çU (0) 
Sû lalaê çeş !û335S fê ka 'Qek) öJpS lc (T) lek « o58 (Y) 
v.i (oj Sola gûna T4) Û yçp ye) çekê aynn4a1ayod 


lewd (1ööd, lüd), adj. bl llaa taş felkê ça“ Zeawa û) 
.(~ behavior, remarks, etc.) : ,cùJaa u yk : )xaùã 9il 
Sltane qÛ 'elê tik ja gokkş fakta Û ty É4 ıJ) [Obs.] (Y) 
ùl) (<) 

-lewdly (fadv.); lewdness (ı.). 


lexical (lek”si-k'l), adj. alle) do jlll) ekê a () 


anê (Y) 

lexicographer (lek sa-kog^ra-fêr), /ı. ûlo JCkay «lî 
uwa SÊKA WÊ 

lexicography (lek 'sa-kog”ra-fi), zı. gO „Suka nê 


êran Êsa 4ê 
-lexicographic; lexicographical fadj.). 
lexicology (lek “si-kêl”-ji), /". (Gûlê la) er ûkê ap 
nh yp çe yêal y8 Akêl) 


lêxicon (lek? 


tiberulity 
-kon), zı. ûî Sl) „Dik çê Oa yd (\) 
kana lı salawaS kl kw a 4 çîka (çey ll) awê (Y) 
(tle ~ of the sports page) 

liability (li @-bil9-ti), #. tuje tya (haya 'gm aa Cl) 
Gunê (PL) (Y> Jl) 
ùb) çêle lO l&4e) gl fekî (Y) 

( He is not an asset but a ~ to our teum.) 


sû ape6t yel 'oasnala (f) 
liable (li-b`l), adj. te glala ççyay AI êglun ak 'kaat (\) 
( lÎ you cauye an accident, you are ~ for ail the damages.; 
A man is ~ for his wife'ş debts.) 
( You're ~ to gef sick.; 
AIl men are ~ to make mistakeş.) 
liaison (lê ã-zön 0, rt. j ulS çi), jO kakSa !çûa u6 (\) 
Sk Çı SWkkA y0 ùaùk 0a Öc) 
Sul çêylalo (TY) -şaleyana (çğê ! Sade yana (Y) 
eee Ù ka (e kÊ Î pu (êla 4) haswaùo kê çç)S y8 4J kê ja êlaSÎ (Ê) 
iî hı çelawêd (ez3 la daynê j j (çiye 4 ja pkbA ûlayad jj çalakê 
Cl lûly& ! o yalê yê gêo- aS ' chez elle " dey cila S laê 
liaison officer, 
liar (li”ër), #. ETMAN) 
libation (1i-bashon), ıt.  cujS G uasie) 4 Rêz Gay lı cılukdi (0) 
ij bi sl gaê, gl (T) (Anî Ûğa çîy) cJelayê ja hul aê (êê) taetê 
g4a NaydîllS gaya J) Ja5 çeyêyiyê (T) 
libel (H^b`i ), çurê tûk A cky daş 4) öJyS gası J (0) 
ûla S oa gû lı çoyan (ço yê39 5S g3u (Y) Oo) çeğêya45 'O4y5a Û49 
(eerliyea J u û çç lU kalê SL (Y) 


Dleêod Makê (Şê tWa4 yA (Y) 


Ag lê0 yaka çê4kbki ' Ku ate yaka (ÇJ44aê 4ù 


libelant, libellant (Ji“b'l-ont), rz. duda Û çi kal) jaS Î KL 
¬uplyey 

libelee, libellee (li 0'l-ê ), ım. Çeq g 81ya ê) jI SS 
asa), û 


libelous, libellous (li“b`l-os), adj. ada gÛ t0k jÜ 

. ( a ~ article, statement, etc.) :c) 2ã çilo aû 'j«S yû 
liberal (lib^ëèr-al, lib^ral), adj. û 
( ~ arıs, a ~¬ educatio!!) 


Dlê ÛÛ (çeka 3a fJljÛ ($) 


. f û ~ giver) : yû şk ya tes !eak&&a (T) 
. (a ~ reward) :«š&« jj '*,è (Y) 
toyî lS Dulen lk !oyêêo3 4ı a şAûûadad yê 'ğeuşlêe9b (f) 
f u ~ interpretation of the law) 
sölglyk abê, ta jl)S el, (o) 
işêa Jj Ö (Y) aS aS (l0 
dşêaul)Ü a)aa «| L-] (A) 
êb (Gê j jey) š»,« [Obs,] (5 
n. 1 şaaul)Û ySwaS (şay) (\) 
Stuyê (şipê) ê € ayan çelê ([l.-] (Y) 
-liberally fadv.J; liberalness (1.J. 
liberal arts, 
(f a ~ college) 
liberalism (lib?ër-al-iz'm, lib*ral-iz'm), zı. .l»è>Jl)ö (\) 


:«þncualaê palan yola şêlo g Ù Saaççaêeda 43kaùl) 


eç0lp3n0l)Û (çušklakê şe yl (Y) 
liberalist (lib^ër-ol-ist, lib”rel-ist), adj. RTEVE IT 
n. şa al N şaaol)Û akwaS 
-liberalistic (adj). 
liberality (lib%-ral^-ti), f. qe A3jlaye 'çaes !uezkdaq (\) 
urê yS bêla fo jl pk ekê (Y) AU f44 (Y) 


tiberalîze 


liberalize (lib?ër-2-liz^ lib”ro-lîz^, v.f. 
. (to ~ drinking laws) : sla (ç, 3l) 'bsuayê 'irêya3la 
olka Û Jl» f-65 Jê Jala 


La 
-liberalization (7.). 
liberate (libo-rãt ^, v.r. 
( to ~ a people, country, eıc.) 
nad (kO yû ê Suk4) o yêu yS la. SÛJ (Y) 
o»)o 'öo5& 4G .[Mi]litar. Slang] (f) 


a uuS u) 'osu585)Û (0) 


-liberator (?ı.). 
liberation (lib^'o-ra”shon), ıı. tûnyS fa 'osaSa)6 (0) 
ER Ya Me YO o Sk 4ew 
libertarian (libfêr-têr“i-an), z. cêgey lue wo5341 (\) 
i asa S yêk ki KE ka Ê ya Dsûloa 48) O08 OK urîedêgkar 
Qedê Şê kl SARÊ qaw kı egîde pk 
êna (QÛ Ê jk (a0505 gayîn çl Û çS yas) Û (TY) 
adj. dul gelêr (lê çekan dual eî ebSw (çuka 
-libertarianisımn (zı.). | 
libertinage (lib^êr-tin-ij), . - libertinism. 
libertine (lib”ër-tën ^, libër-tin), rı. uêtêûu wSka44 (\) 
Hêja No lta ka taa 2y)9 DAW5 CT) jS u) Û 
Tag êr 'enêyaêj ae û jey bun ê gaê (SunS Wı (se yaka (Y) 
adj. E RR E an n 
libertinism (lib”êër-tin-iz'm), rı. 4/so libertinage, çêj» 
Sura Belka ' utk yk ` (çamek O23? (ewkê 
aga Êa, ferê ea )Û (0) 
. f civil -ieS) ::kãû ea yen jA (Y) 
ayina 8 ÇEBU 3U SGlÉa ûj (T) 
. (to take ~ies) : ela çı Sk e ek * yan û çeye yS yaş (Ê) 
ra lên (g)aê (ÇO QUN (Şaşka Û) (9) 
QU jü ûsa y)ê sû çoyle (S3) 
L(Ainnalnê) ÇÊ alka kw taa ÇI) 


liberty (libُ”êr-ti), /ı. 


at liberty, Le ja Nika yk T1) Û (\) 
Daka (ço Kelê AR Û û-lS 350 aluo êsa (T) 
( You are at liherty to come or go.) 
AA ia Û Û34 (Y) 
take liberties, rûsùlaşê Sed yeq QI jS ay & sl) (0) 
togjûllasşya JAŠSq e)lalal ca çûl ay RZ sjuk 4 
o yû û aya JS kû Û kù Û Wı 
( to take liberties witlı vyomebody; to rake liberries) 
tê yûl a jê emwayka 4 N jejok) olê û û5 ua) (T) 
i ogjojel &ùo,)É gÜ «J 
libidinous (li-bid”'n-»s), adj. teme yaa 4 'UÎ OR JU9 4a 
oùŞl 4 
libido (li-bî^dö, li-bë”dö), rı. ta Zay> so ayeuê Û) (0) 
VE DE E A TE E nn 
jogyçoyê guha û kù çe lù (S2) 
dê ya lS Qo yeo lS yeka jı ella SIE) (çeğau a2844 (Y) 
Libra (lî bro), ıı. 
libra (liُbra), zı. 


(çel yeoakekê) şallê eaşê 

> jan§ LS çal kl eê kKSAÊA Duùe ala (\) 
Je akS ao yl 4j « jS u JU „XnaSk (Y) 
librariar (lî-brãr^i-an), z#. 
Az lS (çot lejêl (YO GAS a54 çote 1yan Li piyan yal 

library (lî“brer'i, lî“ bro-ri)y r. (sşelas yaya 'elãklAS () (N 
AlaS yê4a Û (çû l5 (0) 48 


û WS (çu4eşy4a (\l) 


tû5 Jê gêla 


o gyaS4akê ln la lûla) o jS pe $ aşîyêa dawên (T; 
librate (lî”brãt), v.t. LêsgSjlj 'ösa6 goþe fey43ayd (\) 
eyê kyayloêêyla 4 (T) 
-libration (7.J. 
libretto (li-bret”ö), zı. Ld Aêjê Sek ga lı Gav (\) 
M43) Gên 5ayêqa (î) 
lice (lîs), pfural of louse. 
license (l17s'nS), f. eka A3) jı ame uS0ê dê Ola ù (0) 
f a -¬ to marry, hunt, drive a car) 
. ( û drîver ~ ) : cla (gı; şê (çwaQ) aşe (Y) 
. ( Poetic ~ ) : yu çêyê û aylae> cl (la'l (giane yA (0) (Y) 
ûlOÊ kû (XShaQ a paê (S5) 
êyan Ù çSAQo padı dı SLŠ Û lı Èlwaççdawk yk e ÛûA 154 taldeya (f) 
-urnkê ji3 ' (ya 2a4 tapuyê Û lr turto0u4ê (s3 ' ay4 (@) 
v.t. lah «e ÛÎ jiya Nekevê erelodao gla 1ala Ğë;J 
-licenser; licensor (?".J. 
licensee (lî s'n-së”), zı. .Jijnùa #gle tawê da gya 
licentiate (lî-sen”shi-it, lî-sen”shi-ãt'), #. Jiya «ü (0) 
êlan kçe lb pt OO) (Saka Dl aja Tuê lal (Y) ala Sukaya Ja 
H13l33Su go«y4y3llSaş 
15A AA kê O pl fe ya (\) 
SEmayêq SAS Maqi (e 
Jes ğS ç§oayîweê yey yû s şo yaaa 4 (ş ş& «[Arch.] (Y) 
-licentiously fadv.J; licentiousness (z.). 
lichen (1î'koen), zı. Ahlz eSkayçd jê (Y) -ej yal (1) 
liehenology (lî kon-ol”s-ji), rı. ej ştê (ûnûl) ! ya Ce) ıê 
lich gate, 4lso lyeh gate, (çaê yax çnenanê (ele Ana (SJ0qjlq 
knê ALêyAS Û Oealo ÎS ççpjêye gerit Ka4aûlS 
J dez kel çlrê Jo lr Gi 'd kel fêk şaya 
„o şê lal to y4n) (\) 
êa LùA 'ç Lal Alı QÊ a42) çîyaSya g4a 4ı (Y) 
ûlsll (ezanê 4 'lalÈa? !'öy)S çulS o 'ö9S) Js :[Colloq,) o) (f) 
Tû sê )u t(Cıd ıl 3ya) Gaşall) !9jGa4 (Ge) 
f to ~ a dişease, problem, person, etc.) 
v.t. 


licentious (lî-sen”shos), adj. 


licit (lis“it), adj. 
lick (lik), v.f. 


ûlağa (e)3 4ı J45kê 4ı 
n. LÛ SA a4 te'y tk (Y) -e yû kall fa yklZkad (\) 
doyê9y5Sk bûyê Rêyê) yıl 4me y4l4 S3,18 (Y) 

uçe kal Şe 03 (Ç0 Ja) JO JI5 AS 4S (elî aLOUS elo j) 4933 yk (Ê) 
gA542Êa yo yo3 ûû3an (ç3 

«a> 'J«a «[Slang) () .«,is,„!» ,[Colloq.] (e) 


lick one?s lips, û35 gêğê Û êê 'ûasşe chD93 (kê JJ) 


lick one's wounds, O04 gêl ö955)5 )& cut 
lick the dust, Hêna dê 'Olu0e8 'öa)y4ê 


lick up, So yda to pûk ka o ya SS lı le yûkkal 

lickerish (lik”ër-ish), adj. „deja '&Şlû c (1) 

rrngêalê 'Ukllo !Ok ê (Y) 

„o gd laal te ş432aal (\) 

Ze ù lSM (a48 4 ' yS tê9 Sl (Y) 

licorice (lik?êr-is, lik“ër-ish), n. 4fso liquorice, ` .g«« (\) 

„uJaJaa <) gê g3 (Y) .eJal4a «So, (Y) 

-pêêykya f kur tÙ l4ê y4 'Ö ki43 f Bw (\) 

rùhê (şo Sayêv o8, ([Colloq.] (T) .»t» çalî (T) 
( The police put the ~ on vice.) 


licking (lik?in), zı. 


lid (lid), . 


Asnk tela ' jS ([Slang] (8) 


lidless (lid”lis), adj. Ê ûnê ça tak çı helê yaaa ça (\) 


lie (lî), v.i û lêS, t5yaSl û (0) 
Sazi laš448 €) 4 (Y) 
( The town lay in ruins after rhe earthquake.) 
H4Qû ykSêl hAûS jk$ (TY) 
( Canada ~s to the north of United Stares.) 
. ( The valley lay at our feef.) + a » >,» (t) 
lûye NS bi SU yê J 'ûyge (9) 
( The remedy -s within yourself.) 
ÇEY CD Qu (l) 
GSU) bi û jek ja) Cû ê J êyê Lı ûla .[Archaic] (Y) 
:0al8ala 4J (çj l51 jl9) 4açgè Jeqa Jk çun0 (Ã) 


( This appea! will noı ~ .) 
n. .( the ~ of the land) : iy), û se seyê (\) 
i «(Y, 
lie down, e yû yew pû kêSI, 'çîyaSÎl 
lie in, aşallsa 44l êjaArù Mûa 4j 


lie with, [Archaic], oa tÛASA (e Ga OW Ga O2 
take lying down, [Colloq.],  . êû-Jsaya ça 4% öl3»jn2wo+ y3 


lie (lî), .i Weyê 
v.t. Sakan Û 50S jo- € folşlaasê ja 4 
n. „€ to rell a -- . J) jè 


lie in one's throat, 
lie out of, 
white lie, 
lied (lêd), ıı. 
lie detector, 
Gêla gel9 ê5 lê (sl 0J) O 1562 (kê ulmwkA o JA3I aa el) lawa 
uûa ê gû a elS a -Oêz jJl 
AS pajê Û le Û (Yi Zua ykê yê (lj 
eu e Û ÛS4 


ey54 ö lı J) g54j09 

So & eka nka dan sênî <J > yaka A Ren 

Û ETA Ê 

illa Seyf 

erê Ãey dor kı ewaS ASK KR3 La Û ca jeye)ûo ûû 


lief (1ëf), adj. [Obs.], 

adv., [Rare], 
liege (lêj), adj. daka (ço yêû (gêle ' Quna çida Šae,on ê () 
ot j» 6u pz ön 554k 
MpASASan yen çûn yS34ayê peê 'l3adê çelak 4ı #g4jo yl A-a (Y) 
f ~ ŞuUhjECIS)  )aaaûe j 'e3ıxa 


Ge şa yeka (Y) 

n. LS ko oo to şt al lûl e dk Sa (\) 
aaay f(lNaka med (Y) 

liegeman (lëj man), /ı. suAnalê j ûla (Vj 


„oÖwaê tûe ya çSWayKê U jale Sa ayîykS yan 4 (Y) 

lien (lën, lê” on), zı. t(Jasa gêş) saya lê lO ys ue)) A2 
JaSal) nê (î bal SERÊ, U êk? aşê lA (LÊ Dê Û OS SN kwkaak8ez (êl 

. ( The bank has a ~ on my car.) :( şa, «So G3 

lienal (lê/n'l), adj. rkan Mem 54448 
lieu (löö, lû), z. r NEWA 
in lieu of, êa kil4) ' û l1 
lieutenaney (löö-ten“en-si, lü-ten”on-si), rı. 
Li ale Û a gûkual cA çutadkû 

lieutentant (löG6-ten”ont, lü-ten”ant), /f. .»*»*»>,u ` >€ (\) 
a yûîkadê go lı o ala Ja nabê (Y) 

lieutentant colonel, Ge j~JA&ŞjS) jIj ci dakka 4C yada 
lieutentant commander, saj sçaçaljed çikê O ykêkê 
6o je Î a) î gayek 

lieutentant general, jjA J aqa, <2 ykukk Jk çfia 


u4 Q4U 


e yeî Jl yêk) 


life raft, 


life raft 


licutentant governor, . < aa <40) giye lê çfla 
life (lif), dûye gê4ia84) JI3 US (Y) .GUÖ (') 
. ( DÎGÎ ~ ) : jè şoaù) ça gSka jê 'ê şei), (Y) 
. ( Hfis was a ~ of poverty.) :;uè, sj,u (t) 
. f military ~ ) :çgon xaşe » (Aa û çSWQqaûa lÖ çu32 (9) 
4a Cû tes ÛŞ LÖ (l) 
-Gla€ (Y) 
ejuSp 0 tova y€ (A) 

( Freedom o/f speeclı is tle ~ of democracy.) 
. ( She was the ~ of tle party.) :eeqseûn » „ê3 goya ya (^) 
r Ê aga 'eS 1l Raa) (YY) 
êl) aodge çAl4aka (\) 
ÊDS sg) sSãRê (Y) 
4e gaê ÛĞA OA ya fê êşa o Dûê (\) 
ù dp5S gêQA KuDka Û þ8) ö5 su«8 (Y) 
Qê JêğA e ylğ la sae yû3la êþa (\) 
ui ukþA (Önal OS) çusa pu4€ (TY) 
„ f a job for life) :;,y ûsa glö gay» € (0) 
Rel Û o5 Êl, 3ê çol 3» (Y) 
rên l'u gak 


a matter of life and death, 
bring to life, 
come to life, 
for life, 


not on your life, [Colloq.]. 


take life, eê yS 
take one's own life, nA. + E 


true to life, zazl j hûaBARAWÎ 
life-blood (lîfblud^) »ı. oùşê (\) 
ul lpa elel şeyû l yol) j dd ana aa lelê (şkê w8 (Y) 
life-boat (lif böl, ın Çikas «S) cîyaSlê (esa (eW), ewda 
(ASdarçû2ka8S (n SÎ)a day CÛ jı çıl Saa 4ê 
life buov, ıê yÊ A çükSlê OA Al cç, a8a 
life cyele, û lê ê2 
life expectaney, Mez 4 ÊlnÎ j) bı LA ka êj» êlê çele 
kaye êlê dÖ: qu 
ögeyaS guha) 'oh&AAUÖ (l) 
a jogêSe) U taS)laqı Gû (Y) 
JS QÎ, ORA J lA êl 
led (çU ÛkS palaa (ça ççuyed Wl) 
(êye Û 2jy şaSalaal 4J) UÖ (gaÖae 
ùl Çhaa 


life-giving (lîf^giv in), adj. 
life-guard (lif”gird^, ıı. 


life history, 

life insurance, 
life jacket, 
lifeless (lîf"lis), adj. 


AR ym çûkAS ta IA WI (çelê), înSla 

Sû li êra (<) ga434 (J) (\) 

alê tika hê) ê 'oH 3950 gelê ya (TY) 

life-like (lif^lîk^, adj. apa Şê J M2 gak4la) J faaala) (\) 
f a ~ portrait) 

Zal fûzê) (T) 

life line, Jı leudên (şê ö yloes çu Û«S 4J 4S ()) sf)» uêka (\) 

DA QA ki cl S6u jp (a eSakkwaS 45 (S) AQ WA 4 AS saq çiêa8 

Ù le) çel yêl6ê çegê05 p0 geytsu$004 î4 (Y) 

(Cê lao es dyê şê Gûl) (kwla kal yî 4S) ak jU Ca (Y) 

ÊS 3K) U alles gS54Ö, (5) 

>u Ù eyal 43 a)6 öj (9%) 

. f a ~ friendship) : >u ù) 4 

ARÊ yk çikASl OA J Ê, wên5t (\) 


life-long (lîf'lên ?, adj. 

life preserver, 
ûl ŞA je) Geweaylsa fekî yS (Y) 

ûsa Ûka i343 
ASK), Sas 


lifer (lıf”èr), sı. [Slang], 


life-saver 


life-saver (lf sãv r), /. (<3 sa diya) 4<, €, „Qã 4 (\) 
dilman Jd uSkRê û ebûuaS [Col loq.) (T) -d«z çelak CY) 
Sû kp gı eêaywÛ Ja Ot 
life-saving (lîf“sãv in), adj. say sena pak û «k<0, ki 
( a ~ device) ù 
n. ûda Jû KA J ÛS0 êlo» 
life-size (lif”siz^, adj. 'QACGA KÙ gı > ço lawî « 
( a ~ portrait) 
life-sized (lif”sîzd ^), adj., - life-size. 
life-style (Hf'stîl^), ıı. 41so life style, e> dye) SU ekê 
(J4) 
life-time (lif'tîm ^, #. Lg lŠ (çes "oU (\) 
ehınû a as lı ûsa #l şale û55 5 ejle (T) 
adj. „ f û ~ job) : ;uö qalyus < 
life-work (ltf“wüûrk ^), zı. êlê çu lS atî 
êl) ağa û SK ÊS 4S kS, 5S yelê 
lift (lift), vf. Cû Sl44 tûayl4a toyels Sa (l) 
beê û ejaj lol) çulî êka) ayê Sual teyê yS) Uşê (Y) 
. ( to ~ tlıe nation'ş spirifs.) jı \ şa 
ço yênê ÛÜQ gqa yl J4 (Şù048 seykêla (Y) 
ul ARÊa)ya) Op Çkokê jk yêeoo e2 la goz 'oSlka y> aêçes (Ê) 
loma) GÛW jê (a c goz 'êuS4ayê v[Colloq.] (è) 
( He ~ed a passage from Slıqkespeare.) 
zo «[Slang] 
Salhê Û şe yllal Ê ji çahkDÎka «lak (Y) 
(to ~ blockade, curfew, etc.) :c<ã sybu: >>» (A) 
v.i. La gêa Sûka Zeki (Gane), 4 lı OS 4 (0) 
Teyala ge tO lel 'Oyaşa î (T) 
( By afternoon, the clouds lıud ~ed.) | 
ag apùa% (Y) 
û eş (Ê) 
Bn. zû yoslka Sû jl 4 ççoûo şêla Ml (T) eşa sal 'a yk xeluê CV) 
eyê yyS)ya çelê (Y) 
( the ~ of the pump) :+ ya» ySn şê (t) 
. f to give a hopeless person a ~ .J :çlaãM "şa 'C& ea (*) 
H(Ghaan (ÇI QÊ KSAAAS (ÇAKÎ yk yal yok Jaye gêş) A alaf CU 
( She gave me a ~ to my office.) 
ui kh Sa (A) jelê (Y) 
ey l "aku (0) 
Wo kak Ak) aê yÛ (alelS çe ye5) ka [British] (lê) 
cı" elevator ' kêye gon 
r e S pö kù AWA) Elka yêk ki yk je (tle lS çe ya AS lê (sk) 
(ul yêS 3yê) eyê ypl0n wok (\) 
oy yy)an pûl çey kl tU kelaa lûy 
Je aya u kw Û yêkS 
ligament (lige-mant), ıı. Senta) Pala yaka tûûw (1) 
ceh çeî4az Ûd o yû2yaNJ 2 y4S4a4a (SAX r2 SêÎLA, «2 (Y) 
-puSeola Ma) çl ËJ u4 çelê 4a4]UÊa, aj3a a 'Û SAS pa 
-ligamental; ligamentary; ligamentous (adj.). 
ligate (lî”gãt), ».:. 
ligation (lî-ga shan), ı. 


lift-off (lift^öf ^, ıı. 


(çu Syn) aşê çu lao (çe yêkkkn 
ÙOê959- (J leê (şe jyaanawka (\) 

Aq tNamkakı NS kù JA ` êla (T) 
2ji lana tê yekane y45ûo (\) 

êz le Skwdaaš (Y) 


ligature (lig^e-chêr), rı. 


(ağa) aUsale ıS (çê) as (Ê) 
ogû pû şon yokya j êea o çS AS (kyî şê aî Çaşa fl jo 4û3 (®) 
.(@ :alo),) 
v.t. o qêlÃanêao yêNaan 
light (lît), z. stê (T) a ûêj, 'eSûyu (0) 
(zen a jê) SÛ do keuta (Y) 
so ya ala 'ölasao yk (9) QA ıS Ûsuç Sj, Sê (Ê) 
rS Ûr o05 'eyxkala (Y) S0 „S5 Caay gele () 
la y3ên Ê Êk (iç ewk j, (M.S Ö "êsta t45, 32 (A) 
Hûup45 lon a yû0@la talê ê (\ +) 

( Every day new factşs are brought to ~ .) 
Tûrûae (çogê 'GAÎ j jj flayo 30a çokê (\\) 

(f She saw the situation in a differenı ~ .) 
ûs ' al :[Archaic & Poetic]) (YY) 
QA seyan yS bı (çe şkê yewê şka gl ajo (Pl) (YY) 
şalê gehê (çelê 'ol) SOaş (18) 

f His daughter is tle ~ of his life.) 

ala& Jı çêl (çeyê 44aon 4S Kıl yÛq (çEwaS ayê (Y0) 
-udekŠ pk fo yê LbA€ ala (Ml) 


adj. Sh2nÊ tê j, telû ya (0) 

- Û ~ COlOTS) :ğiS 0 Sa têw M(Se,) ejlS (Y) 
adv. (Sa) el € 'OlS 
v.t. Dö sXJ4ê !GS Û) eyn8 tk n8lJ (\) 


f to ~ a candle, fire, lamp, etc.) 
. (f Lamps ~ the streeîs.) :+ şa3 y€ Jû sg, (Y) 
( A smile ~s his face.) :» şanû ê Sûyaş 3ek2 (Y) 
l9 Lûaa (çj !ogê9y5 «JÛ ya, Jı (ê (6) 
"ê . ( Green wood will not ~ easily.) : çc şşy< 'cã,S € (%) 
eyê yy Jp 'ey&ay Aj 'o9%a9 JÛ su (^~ UD) (Y) 
bring to light, Jaj fûlaù êa tû3,5083Û taê ê9 
come to light, Jî la têj48 pe9 ' as Sê û 
in the light of, tşğan 'ççlnn: SAĞ più û95 3'36 4l 'o4aql 
Hlukadî elat 4 
( In the light of these facts we cannot sign any agreement.) 
light up, ga ùday 'oylaş êda 'eyoöap Js (0) 
ölğ) eyûyySi ya föyS lad) !'ç9,5 uêğêlè (Y) 
( to light up someone's life) 
Sû lê4S a yASa 'ö lel» a «Xa «[Colloq,] (Y) 
see the light ( of day ),  -çeyêš& firka SÛ 'ûuaSlaa (\) 
aguk48l2 'êyeS ge» têsê (Y) 
Heqa ld ala lMAAAÊS têyê aşy ùas J3 (Y) 


shed ( or throw ) light on, (okl klkea) ê yu aa 
stand in one's own light, gê l8 A 4 ol) 
strike a light, ula Cî ù tO ka eSI» 43, Û3, 
light (lit), adj. .AJAS ayan tel gaw (\) 


. f a~ blow) :aşs« () (Y) 

. f a ~ rain; a ~ vote ) :şaS () 

. f a ~ wind) : şa *)S (3) Wû yolşa teh ebkb (g) 

- Û a ~ Sound) :ş y& '(-&e») ç> (A) 

. (~ applause) :>s 'sas (») 

. (~ conversation) :.& )$ù (Y) 

„ ( û ~ f@x) :çaS "(yS 'Gka ($) 

. (f~ work) : ust (e) 

.f ~ spirits; ~ hearted) :(çu&) J sya 't-a«54 *Ceakla ! Ç3) şaq (\) 
“guzan gak! 'layw dona» (v) 


ay Ù ça lokaz dala TOkdi jjo yaw ¬ deyk (A) 


„(a ~ head) J)» *>€ (^) 

. (~ reqdinng) : Ç5 'oWê y3ay4(\*) 

. f~ wine) :alaû sa5 Ja5 'ê ayy (MY) 

. (û ~ mêdl) :çç e şù el td gaz ewS 1Y (\T) 

Ja ya '(ŞoSe93 >j g34) çê kw û (a) 

. (a ~ cake) Jjyùêê »yo3è `J«&š (g) 

. (She iş ~ on her feet.) :& şo, Gğy& të şeq l3 salaS yy» (\Y) 
. ( We will rravel ~. J) : gS yy € 'Jş y~ & (1t) 

aê sed) qê (K9) “(em BÊÖûnu € ya) g4 AjAC ù4 0h (Vê) 

( a ~ tank) : (da¬ 4, >- (^X) 


adv, QÊJAKAÎ teka Û kı tya lekî kı kû4 kı (\) 
. f traveling ~ ) : çS şy- @%' Sas „U & (Y) 
vê -(G jp JA gip) KI) ajel şê kî5la ?_ yalla (\) 


Hedê] U) e jy«elêai (Y) 
o qê) je O yada j AQ hO gya&î j 4 ye O5 (^~ 00; ~ U Don ) (Y) 
( to ~ on a rare book in a second-hand shop) 
'êlayay J zan 'çî layek J a8 ($) 
( Mîsfortune ~ed upon him.) 
light in the head, dyal ya tJ lel aye ebdka (î) Şa CW) 


light into, [Slang]. Ola ka kk kuya okw aa (N) 
oA KÊ tu Kêr yA (Y) 
light out, [Slang]. tam) lle Ja 'û Delê ça lo334a 'G o Ûdî çî 


J54oê9 

make light of, .çisê çı kat 'ouStêûkê Saye û lak a CÎ 4 
lighten (lît”n), v.r. Layla Cê jj teyêy5 dû yay 
a4435 JS tee) e jêê5 y8 (Y) 

yS l2ê fe yûyy5 “l2ê ta ylo SA )a a (T) 

v.l Se yûlakS az ya fa ylo4kkı j (Y) sê şaşa (kêja es an JWjay () 
ûluAS ja (TY) 

lighten (lît 7n), vf. yey yu go yS daye aU lê6 Hae) 
tê55 j3 çê ka Û û lêya yekS QAW) lo pd yCakS O kê jw Sakê (TY) 
eyala) ÛS3 'êdS gêğAja (T) Qalka ja O9 (j 

vk og gya p5 flaş dae gU Qaş Jay () 
lase Jl Û taşa daş o kêja y5 (YD) 

eyal S Jo far uk AÎS CT) 

lighter (lît'ër), n. . f a cigarette ~ ) : çaya !ğ yz * cû sla 
lighter (lît'ër), ım. +».,<< qol çAkaS çûs,Sj lı ö8 0 esa 
Seya Sk 44j o ya yaSa ok sl) çêlê 0 4$ 

lighterage (lît'êr-ij), 7. +ıj,a< sue kûkKS ÛASN 0 pu-5,U (0) 
(ogayednê çelê Qu çil şîb çû lçihnS yal) oU çalê 4Ç 

HAE )SN oo) 0 #4? çöo8S (T) 

(ulkan lê) ÙU şeh U (ezê 
ê qaz Cakwrê ld (N) 


lightface (lît'fãs^, nı. 
light-fingered (lit“fingërd), adj. 
azo 4J aşa Oo Nala û e8 kl ãU cûveso (Y) 
light-footed (lît/foot“id), adj. Alk teba j, klkS yew 
light-handed (lit“han”did), adj. diş yv Giaey CÎ) 
Lawa di Wa ayi oC lana ewS Ù Gakûwês (TY) 
light-headed (lîtt"hed”id), azj. Sa€ (\) 
A34 ' UI AKÃAKÊ Hu wkù (T) 
Liye) gurz gan !Jpalya 'ÛISA telaşe eldka ' yA (Y) 
light-hearted (lît/hãr'tid), adj. têlek j Ak ûya hella 
u4 l4 


light-house (lît/hous^, ıı. U e3 çey Û«S SÛ paa 2a0 


H(ukênS (çun, 3) leka, O ênê NO asLkkS (çuna J0) 


Tlighting (lin, TT 


fike 
Oê kaysÊNa têl n8 (1) 
HesS Ozay 'ejOly JÛsa, tejyas î JU, CT) 
datakl j ki RD B j SÛ eêoSh4A> yokAS) (TY) 
alê Au Sba ûêsa$ eka gelû, (Ê) 
lightly (lîtli), ady. : ŞA yasa tekê û lale û êla 4 (M) 
( to touclht something ~ ) 
. (fo spend ~ ) :-ùãkaı :«aS (Y) 
Lak fg 4 (T) 
egeaaSl 4ı têla cl yêyê u (Ê) 
. ( to take something - ) : çS sy S Q5 uk û ' all y4aa'î 4 (9) 
Alk (aA hêla Û çu (\) 
light-minded (lît/miîn”did), adj. tej aya elêûa 
SsRAkû HK jey) Jinka KÎ a) gam gaê 
lightness (Ht nis), /t. Jk ! aka (T) êêj 'uS û (0) 
lightness (lît”nis), rı. „lûS ape ' Saya (\) 
r136 gurî 'uanlaS aye NH jak (T) 
-urÉynê ' jkênAA pekê Ço fS laz 'yêlkê çe CY) 
UîyS Saye A Mel kj kı! yaaa? (8) 
lightning (lit/nin), z. Hû aka AK gay ASA öjj44 
lightning bug ( or beetle), - firefly. 
lightning rod, AûLÃU Co jy j44ê (ŞJAS5a4a y4 
lights (lit), z.pl Je)ê îm 
lightship (lit"ship), ın SayçãdaS tejeyaSlj çlo2 uûê«î 
û Ang AhnS (yASşa A gO lo KÊ Saııyîke 2 ASA yê J o lola 
û45 dii çê yh Xa) 4$ o gGUSêu l9 
lightsome (lît"som), adj. cay 'oaala  "û& 'J)8gu€ (0) 
hêê 'Giye) ganga (T) ante tU 'GI A (ça *9LãÎo (Y) 
lightsome (lît"som), adj. ege yaSk jj 'ejeyea SÛ say () 
Sêrêjq boa (Y) 
lightweight (lît^wãt^, ıı. daye ka SAS (\) 
( He is a ~ .) :ğal qı »qasayqan „SS ,[Colloq.) ç") 
ûr Jû jU Ye -)YY piş J Eku kK) lS (TY) 
ddj. GA lı ca J8J gal (Û) (TO ela lê aşa Saka (\) 
dale Yo TY glylöq ÊŞ (SI) 
lightwood (lîtwood ^, ıı. | 
light-year (lit”yêr^), zı. 
ligneous (lig ni-as), adj. 42l gla ale ş to teala 
ligni-, Jign-, ligno- (ligni),. (ignify) j> çêÉn < Sk 
lignifv (lig ne-fi'), v./. boa la deş ilo sè 3< 
êa (lê, @ û35 
v.i, o3 MS5a Û ay3 Gl&z, !gl3 4ı ûaş 
lignin (lig^nin), #. lklkaod Cim j jo Û Èêllo (ellên, 4S4seso le 
lignite (lig^nît), n. -4..ç.o,ü Sara 3> 
lignocellulose (lig nö-sel“yoo-lösP, # CC *tcajls qŞ33an 
LzlESa Û çul çrlkêz, a jû çSqeaal oj jkuav (çû yê 
ligula (lig yoo-la), rı. - ligule. 
ligule (ligُül), zı. J8 ceeyka)S (şka (elê) (\) 
AS oo Saza) SAKO yS jKS AS ISUK (çkÊ (Çîk kl ASuk3 (yS aGou)k (Y) 


2w ohD2 (ulu 
WIRA 


Jejta la, (çuùkê çeos (Y) 
ligure (lig yoor), zı. nA ûn yEuyu êþa 
Jikable, likeable (lîk”%-b'l), aj. tehl J uk3ê aa 

. (> person) : ja aS 'Qîü cç ayS haye dal 
like (1ik), adj. „êl&a de j (T) aa telaş (\) 
adv, . ( He works ~ a mad.) : gla» t4», (\) 

„4adl aJ .(Colloq.] (Y) 


like 
prep. 
. ( She sings ~ a bird.) :deytsşûš asa çal (Y) 
. (It waş not ~ him to forget her birthday.) + şa \šeèyJ (Y) 
. f IT feel ~ sleeping.) : x3» *aSl)« ($) 
. (14 looks ~ a cleur dûy tomorrow.) :*)G3 lj ye3 eşq (*) 
conj. [Colloq.]. . (It was just ~ you said.) Jè, (`) 
. ( It look ~ he iş signalling to us.) : ge¬ ` ç~e- »,ãl (Y) 


"n. . (1 have never seen ıhe - of it.) ûşla 
v.t. [Obs.), 935 92JJ'% yal 


v.i. [Dial.], 
and the like, 
notbing like, 
something like, 
the like ( or likes ) of, [Colloq. j. 


ù Kê a95 4 çay êlê tu Skukê 
LU. aû& ' (ealjgo Û«kê Qê j)êê êj 
SAS Û ulkı 4i gaa tA o la» ojU 
o goşê) AS) 'eloş 

tû jû )ê Joy ûleaS 


dej Ak 

like (lîk), v.i. f H~s me not) :yuûuk jûlaş ê Qa Ù3 kı (0) 
rû aqê J owe şkê *ÇaoS A3 ' ag (Y) 

v1. ÙJpe4aanê ÛJ ûsa Û2 Qa OSE j IR şê þê ! Oo SA) (\) 


.( Ishould ~ to go there.) û» aya Kı (Y) 
n.pi. USA (kê Maşa du Ak li lm adê 
( We know nothing of lıis ~s and distikes.) 

-like (lîk), jaj WÊ - (çl 4S2 ,y83 û 
(doglike, manlike, lıomelike) 

likeable (lîk”s-b'l), adj. - likable. 

likelihood (lîk”li-hood^, z. glek ll amtağ 'Oaul yal 

JJ> çi ù 

-ir93 ûr SU 2Ù TAH) al Q30 

Ae, 4345) yal (ً') 


in all likelihood, 
likely (lik^li), adj. 
( They are ~ to become angry with lıim.) 
Dûeîy ê ' (hon 'Azl yj çê iy 'irî8e4 (ê û5 (T) 
( a ~ excuse; a ~¬ qccouınt of tlıe ftight) 
. f a ¬ place to find deer) ,z,»&',û& (Y) 
Û û ~ tûd) :asıa yê (çQ) 3j po 'lşSeS J lö ax5 4- (i yak (Ê) 
adv. . ( He will very ~ go.) . gxes çû siya '&ın& çiy 'A&e, ıl yl 
like-mindcd (lîk^mîn”did), adj. 
liken (lîk”'n), vf. 
likeness (lîk”nis), rı. 


uzay la 
ûs5aluul ë0 'OS şad cala aS 
rûy5 e44 û aSaqd (\) 

ûy (Tu segê (Y) 


likewise (lîk^wîz^, adı. o şlkk leka dı Oh Ù laka 4k (\) 


Uê 44 (Y) 

liking (lîk^in), zı. Akkad CT ûk Ra A jê (\) 
„f Rot to my ~) oya 3 Jika 'ûae uÃ u eda 'Çaoe J & (TY) 

lilac (l1"lsk), vı. GOaA kÎ ŞE (r GORA () 


J elê „`. (Y, 

Lilliputian (lil *-pü”shen), /ı. Çl bak êna çika (\) 
alan çuna KS Kal kinê lı oaadkl çç Û Oskê aaaê 

soy goyS (yal lı O AÃalKE ê SLDAS T yS na 4Û Zik Êla 
el çogan ga „Z2wS [Î Î (Y) WG SAS ÎÎ] (T) 
Se yy lkûu jO xalka çaê ao k 32u (\) 

ên lb ee 'guamaga [Î J (Ta) Hek e aya saz TI) (o) 

lilt (lil), v.# & ı.i. WEY ê an 
n. daê ÛêQA SA NÊ UA sd KA say )Ê Û) 
ûla laye aê KÛ e1 nno yal a (Y) 

url fS OSASe ya, Aj ika î 3A6) 'GA+e) f akê Cl) 


adj. 


lily (lil”i), 


Lê al y€ tGuke) «y€ tûya ewê laf (Y) 
adj. 4ûe) 4Î j€ elo j a jA J rl gull gelal gölaa 
lily-livered (lil”i-liv @rd), adj. „benê çya halka jî 
lily-white (lil^i-wît ^, adj. Gele) 4Î € de j (kw (0) 

ella tu at (T) 

Suho yk yê 4a A aal ka Zw 4a yS, ([Colloq.] (Y) 
Hûrê J OHweê (gj Û (GT kZkwed) J4 () 

Zado yo d4 'l34ãJ 'öl (Y) 

. f 4 policeman iş a ~ of the law.) : gi *Ja: !'%< (Y) 
ago gÖka Gûn çya XAÎaAÞ (Ê) 

û8 42l W2yl loyesy€ Ju leyl JA 


limb (lim), z#. 


v.t. 


out on a limb, [Colloq.], Kilke î4 jı €2 WJ 
limb (lim), zı. ka hj, uk êlê (\) 
yêk )Ê (çoheÖ êl yal (Y) 


(asaٍSa] yS (yêna Op Ol 45) Û35 qejêe)S (s4a5ı (T) 
limber (lim”bêër), adj. tö lêþ kı ta teyê 


. (a ~ body) :«» yaki pe» çl a; 


vf . ( Exercise ~s the body.) :ça)yS aLè !Şa )S ÖğÖ9J»ey 
vê . (f The dancers were ~ing up.) :ç>)S «lè Ş& gal 


limber (lirn"bêr), ıı. ça Ona çêyê 44) Ê2 ga548 
4... -(eurfeulaa 
v.t. & v.i HAA ÛAE (ççASana lÊ Wı qijê ekkkaan yin 
limbo (lim”bö), rı. Gslk& Gal8 lakeğjja çêll kl 454a43 Û (\) 
ld yÊ çayifû cûûeu çî gîn gi çı JS çllake j lae kk 
e gjQùêlu08 û PS) şê tê Bad464 () (Y) (naê glh) ûe 
He yl kunê! e2aù4a (çê) 
û look çya (ço 'öloS oêğjalu«ê '(çpa€ <da 4ã (J) (Y) 
o0 ça GoS pak C ûk Êyê çan kêkê (Se) 
Malê Zwos ye AS AZ) (çuka G Jor al Kã 4S 4C2) (1) (5) 
( He has been in ~ for years.) :(ş Se ça (çanê ye yê Parta 
Ganê gûr JaJ uêllşê su ollüqd «€ aC şê tûy)S (sjesl ulûşê (sê) 
| „Ala A33 (EV 
lime (lîm), f. (gosê 3ê cl&kejojyl9 4 cl des 4Cağğ ka f45 şaes (\) 
JA tg af (T) -hoSJlj J» (ewazla êşa ççadêll 
û35 eJûll ja OISAI uÃù ya folali &1Syeê9 (\) 
û3u5 egalî 4 !Gl5jyae3 4 OJpSal, (Y) 
-êop5 şalê g«€ 4 (0) -g3,8 çu lS>48 (Y) 
gêçê cena Jl3 CT) gêçê ğaal (\) 
„@l3e» çû jî çakil (es (Y) .JljS gêjî çoka) 4 (\) 
lime (lîm), ıı. SR ejê oa)3 şaka 
limeade (lîm ãd”), #. ula yani çe kê þê tê ê3ak çû 
limekiln (lîrn“kil , lim”kiln), zı. @«5 o a5 
limelight (lîm'lît ), n. Gê < ScısSê yar (û44 l3 yaê (\) 
oA suawkl Gunê (çûayê (Y) 
Ha Joy leka ceylan al) S20 şê (Y) 

( He is in tte ~ because of tis job.) 
limen (lî'men), zı. la çûka (çalekî 4$ çluùLa akadî 


v.t. 


lime (lim), zı. 
adj. 


limerick (lim”ër-ik), . CC »gaegean s544êk gêlo Shûatakka 
i sûrb«Kla ja J44 J644 
limestone (lim”störı ^), ıı. goy y6 


lime tree, „ tupelo çY) .«Sûîšojo oj)a yaw (l) 
limey (lım"i), # [Slang], .. ÇelşexekênkS 'uç)al€ka (çole (%) 
to jQçS aya çayê) Sa ùû (Y) .(oyaasS aya çayê) çalên 


limicoline (lî-mik”9-lînُ), adj. Ge» jùaS< goallb & g34aa8 


limit (lim”it), n. wê fedla () 
. ( wirin the city ~s ) .,»s« (j! ) (yv) 

JIo3 (6q §eylohk) "Ak guA? (T) 

v.t. Gû ah lase p te yêu Se kS O ûla ja ap 


(to ~ the powers of the State): 
limitation (lirn @-tã^shon), 7f. .gIy4a J sl 'o GIS a C\) 
- ( We all have our ~s.) : (gya şeaS (Y) aşe CY) 
gula 4 ù êl çeylê (Ê) 
e de EDE ani (\) 
. f û ~ siccexy) «aS (Y) 
. ( ã ~ monarch) : sş3a:+s» a e jl 7-4 (Y) 
êlo24anê) cû ,Saulaa e«5 Ji Jeyhlae şeo all şê una «J lê3 ($) 
e Ûzla AS Az4ae yl gk) Çê lrake HÊ ahaa k4 (ella (91 (Gala 
. (a ~ company) :ç«&ša şaka) 
pAS (Sado la) ûlan la 41 
Sutêla j aşkı to ge ykîkaka (N) 


limited (lim”it-id), adj. 


limited edition, 

limiting (lim”it-in), adj. 
(~ factors) 

J95 e4" several " , " this" :ça&ay J day) (ölej,) k5 b3 (Y) 
. "this book ";'" several horses ' :Skaseğl yû 
limitless (lim”it-lis), adj. oU ça fejlakê çê A0 êê 
jU J laSC yel a3ol « 
û ênSwdA kG tO S3 to kkaSù j (\) 
pS SA fö9Sw U .[ Archaicl çY) 
û şa dagêja lı ona ywe (çeyê aa, (| Obs.] (Y) 
limousine (lim^-zën ^ lim %-zên”), 9M kaîşê Co laal 
ARAS ûla Jeaî 


lin (lim), ».f. 


limp (limp), ».i LURBA j, Jêùakê û ea 'cdlkê 
n. AS aS dû Jk 
limp (limp), adj. yj lê Iê Malak yU kake (Î) 


ûl gê (a Maşa lêgU WÎ gaê 'ûa (e Sjj (Y) 
-limply fadv.); limpness (.). 

limpet (lim^ pit), f.» yU es ğ 4ê goya 4 ejlaka Ê yS aS (\) 
ekê ape gk SES Aka Şê ÇûMAS (TY) lk ggûed 
(sêrê) A (çh)ke q hea ASA è?tanûq5 o ya. (Y) -e HÛ (çiç) yêyeyî S284 
ö g4ç ç hatê 
limpid (lim”^pid), adj. 

(~ streams) 


HI ykayyû yU) Osaa "êa Û) 


.(~ prose) (yywaş: os» () 
hela aç hSÖŠou ço sêlê (TY) 
( The early morning and evening were ~ .) 

-limpidity; limpidness (zı.J; limpidly fadv.). 
limpkin (lirnp/kin), rı. JÛ çu lKazey ê çia G0 SaoadU 
-aaU «JG «J ç(çaSa&ûos oj y3h ju tSgÙ kı (çylS&le) 
limulus (limُyoo-les), i. Ê BLA he, yat KE) ê 
limy (limi), adj. „Jji jak 15yae3 laş çadal XAhA qal (N) 
ALS dey 'alaaê aa "axî (Y) 
linage, lineage (lîn”ij), rı. cı St» û lay k?- wellê) (0) 
Age kal (çgas (çel lê) qon ûlgelay 4 ûla GuS (TI ddejykaîl 
linchpin (linch^pin), .  G şü) eka bı Oçr, u laje () 
45o yo yıej (yh oSlq Dı oyo joy je) şoo yê 4 Cu Sey ejl9 yA AZa2aê 
AkSAz Nada tayek û lk Ça (eSlkkA CT) wû Wûjyeu 
linden (lin den), ıı. Jioje) pS iSêRê êy ela ika rada 
AZ 1So3 Û2 4I 5145 XA QA ûl 
line (lîn), zı. LÛ Qlp tk 'k4 0A3 1A8 tm af Ow (J) CM) 
UJ ' la (PÎ) ça) -çlsû ê 


KKAAÎKAS pû (yat jta (a) -ùğylkwaS Ja () (Y) 
. f Hold tlıe ~ , please.) : i yûa Sa Mal JG (g) 
AlãMÊ Û çê C8 J teb iS4 JA (çağê (Y) 
d4n gaj uA-uk1 IL 34S Îna elûa (so) cûnta adê elê Mpù3 (D(8) 
-ùljA2yÙ asê !Jl2Jpe4 Û al JÛ Îaa (g) 
AA jey çeytnyS ln yöoy5 cs lao çlûê ()) (9) 
. ( ştarting- ~ ) : qS pêk ga)ySylao3 (lùa (<!) 
. (the State ~ ) :, + (\) 
So yu yS la2 (la !ö9y5 çê la- la (Y) 
- us êdê (çl kû j aj 'o pa2) ya tolakK teyax (Ã) 
û lÖ çul 'owayeyla (PÎ.) (A) 
aa (MM) Sahê (@P!.) X*) 
Tu hêyoeya la texe) çû 'su Saye yada (YY) 
( He brought the troublemakers into ~ .) 
Tedlonal pê fa, NeSwa qlau 4 êla (MY) 
( a ~ of Democratic president) Ù 
-ealgJl !4Aaaša (Y8) 
(eîaêkS sowl ı48 ou24.e4a&) ea gela, Jaa3la (l) (Ye) 
ayê la çç lo lajî (sı?) 
agêla S4 ù le )S AJ (g) 
JjAêo kanê, „lan (o) 
. (the ~ of fire) : sı, ' j»2) ')kû, (N) 
Tûyê (SS (ey40 yê yay Jl5 sek aye) ul (YY) 
( What was the ~ of his argumen!?) ke 
„(his ~ of work) :<šs (YA) 
ewe çûk) û)a (1A) 
'urtlley kê lı ùsl) J gl9ş4ê '(gu3ama (Y*) 
( Debating was right in his ~ .) 
ELL) lêlê 544a (Y\) 
( Drop me a ~ when you get home.) 
eg) ağa cç ao (0) (YT) 
. ( Murlowe'şs mighty ~ ) :cù Ağa & (çia çeyi jêğê çsyas (e) 
Heleqee Ù jöLê ççesêlaş çG ŞE U < aş ueraatê (PÎ) (tY) 
( learning his ~s) 
naka lı (çS Sazê) ga (YÊ) 
duSayteê çl jüyê) Cl çç)a, (Yê) 
(çu lSun) dûa (YY) -(Gêl)S pa) ay2 '(çeJe)) enan (YV) 
deÖkz ûbnS SZk) Ja, (0) (YA) 
ASrz çal CA Çal JBA (çe yalla (eyay (GI) 
TAŠSA (çil5 Öa (çakùnS ç4auli (J) Sn çunKÖkn J (g) 
Sog43 û0 şS 'ÛAM Ok tp Ûša La Jãa (\) 
TêRknAKa, 'û9y50ay (( ^ Up ) (Y) 
( The general ~ed up hiş troops.) 
O QSa û ûla SS (alaya 4ı te yê eyOn Elû yk (alaya 4 (Y) 
( Tali trees ~ the streets.) 


vf. 


Gunê Janek (Ê) 

. ( The soldiers quickly ~ed up.) :>»yı)>, 
TaSak yê a yeka J (\) 

«l115 a şadê !Wêedê (Y) 

Sû9), 'o gej JO < ûk (\) 

êt êla teyê je) eyan yS 2al lê gaûwea ja)ekaaê (Y) 

come into line, 


wî (~ up), 
all along the line, 


bring into line, 


-ê q4 aşa Cend) tejela) J0 43la (\) 
Sgêya5 Sha, Ja4 tO O s€ «[Colloq.] (Y) 
eynê Şê ççeyaka û95 dla Qê îê ye, [Colloq.] (Y) 

draw tlıe ( or a ) line. ù 


535. 


line 


baka Û 


get a line on, [Colloq.]. -û0g05 ye9 a tûpêll û aj lalê9 Oa 

hard lincs, [Slang], erê Ê N E E an 

hold the line, (xas Şê Geçe> lûlê lO halka k'ya 
. (to hold tlte line on inflation) <a 'jèùaù 

in line, 

in line of duty, 


Le Û (YI Taê el! ata şt (Tı xut Sawî) ha, (\) 
Qi Aa B4) Al gê ê kêy6 iSJ 
. ( He died in line of duty.) (3u ş 
line up, jma o BKÎ (Awa KXal, O95) 'oas)04a (\) 
$ eyi JS ûdulb ûla (YASA), (Y) 
( to line up support for his plan) 
Sû s5 y53 o $> û2 ş)ka (8) 
on a line, ûk NÛ, 
or the line, Dyan da ho g4aç çan 1na dûalaak (\) 
( He put his reputation ort the tine.) 
.çyaûl & yaae yal 4 (Y) 
Dù şa J Oy (\) 
Jedîl (çj 4 Dylan "a lašyfê (Y) 
( He is out of line with rhe rest of the group.) 
UAAS kk ` Lw (Y) 
read between the lines, ü, û jeyê çey kê wêk jö 


out of line, 


êlê êêê (çş Ûlê Û uuaka Şa ' Saya Ol û0 (çoyêûakù ya 'o ş)ju 
toe the line, gU Ja lû Xaa kûna lekê lO lekê û95 Çy0y4ê 
Û eb DASÊ, (Xellê) haj JS lo qas lon gûyê Jûs utwwêl 
çay O laê 
HQAlQ -ekSl. ce oXüsîjw (0) 
dual)? cê ênan Û4) el J oya 8-5 lı E (Y) 
(ً ~ one's pockets ( or purse) ) 
. ( Strong cloth ~ed the trunk.J a y sa ,$a (Y) 
lineage (lin”i-ij), 
( a man of good -~ ) 
lineage (lîn“ij), ı.  linage. 
lineal (lin^i-»l), adj. 
( a ~ descendarnı ( or heir )) 
. f a ~ prerogatiye) : ,S&&) 'e yê j aşe mlê ju 4J (TY) 
. f~ relatives) axa ela J (Y) 
linear (t) 


Jine (lîn), v.r. 


KÎKA Mu lal Naka 


aşê lê o yka dan 4 Zl U kS (\) 


-lineality fı.); lineally fadv.). 
lineament (lin^t-a-rmant), /ı. al yk Sk gay (\) 
< a (Y) 
linear (lin”i-èr), adj. Î, lê 4ı (ö4 helay lela (\) 
. f a ~ design) :ça«kia kù şa) lala 'ûa OA (Y) 
Aaçça nn Wı 1al têla lêki ' xa)lSaa (Y) 
( û ~ tenf) :>- ya,e (5) 
linear equation, aS çudûS yl ok) ka k&ûS la 
linear measure, uaaa çêla (\) 
lineate (lin”i-it, lin“i-ãı ), adj. Also lineated, > 'Ja» Ji» 
l5l 
lineation (lin 'i-ãshan), /ı. toujSê kin) Jû 4 (l) 
agha KK Go yaz la leşa (TO Ûû A OS (çun 
2A (5nd (Y) 
SJA) 83J3 S0302 (\) 
eb ASA yçğkkja Jo s55 ulu (YT) 
c" linesman ' (ûsye- hù?) 


AB ên04en4ak 


Jineman (lîn mon), zı. 


lingual 

i | HeSayêan) (elaîyk) yeyêyan ççnXa,yl (Ê) 
linen ı lin”en), zı. aS (çêl şê ga)ea yukê, tö G65 (\) 
(JA. Like dane cêlalkı ju g44 4Ê yk) Û45 SW4e oêk (Y) 

(elo Ü J emeS (owlS) o BaS EÊ 44ya (Y) 


o Üa€ çaê çç)4ê 1S (Ê) 

adj. .„ (~ threqd) : jy2 şo ùü«S J ' SS 
wash one”s dirty linen in public, lêk gS)Sö gny5ek 
ÛA& (geş lau4e4 Şê yû 


line of ecredit, - credit line. 
lineolate (lin?i-2-lãt J, adj. .(\»ye3a)) JJ3Xhy»lasel U çlka 
liner (lin”ër), z. -uêûS Jû (\) 
çêaîla 45) çö4MU Say, ku (çAS ûdê qesul urnlka (eûêkwS (T) 
H(O45oa ela şela, 
nS jû pula Caê yÉoa u AS AKAAS (l) 
. ( a helmet ~ ) :((g 3S wS xua»Ja) J4 (Y) 
linesman (lînz man), /. . lineman (\, 
Ö5 4 AS4a)3 çêle 4o yiê (eksê 4S) Uk)UeJ Sêy çuêdêaa, la (T) 
gı kê T4J çêcaalik) (4oo Ù 4J U 46ya yes 4J GÜ ş4ltÊ, U 
î lata ykakl yasê 
rù 950ay 'ûaş04y CV) 

0Du al) kç RS4 JAS4 tû8 Qu (Y) 
ayêaa Sa € föooS J)8S (Y) 

( Slte ~ed up a lot of evidence against lıim.) 
û8 ua? (f) 
<i ûl 3L 5€ 34a G4) allk& a)a, (\) 


liner (lin”êr), ıı. 


line up, 


line-up (lîn“up, rı. 
(Aa lU E (çe yl)ğa po lkzyêawÛ lı She ja Wj 
. € a football ~ ) :a çS hk û cae) (çelaùê (Î) (Y) 
AUASa U j4 (çê2aaal (co) 
gûnekaka lA çç kû a jS Û ASE) kalana GllkA «waqe (AE €Sw (Y) 
| REYE. Ea Jg3l00 »la 
ling (lin), zı. Aiçça lı yed (yS daçeke ê2 
-ling (lin), . (duckling) :a syza 'ySm (M şûla «û, 
f princelting, hireling) : u yS: 'Çûal gı '§angma (Y) 
-ling (lir), . (darhling) : )u tal, teya :(göleq «Cû ,C êU 
linger (lin^gër), ».ã hema şka 4i ol) alûD şê dl e şêla (\) 
îmê& jo jê 'ûas dw oğ) 
f He --ed about after everyone lıqs left.; Don't~ too much.) 
. (to ~ over one 'ş work) :ça yS jl&e yl 'çullao wîna (Y) 
rO US 4 eyê U oj) alê lS q o Uãakeya u (Y) 
o yal aê têla gêa)S û dûa yêkê aş #ljedaê (Ê) 
( The memory still -s.) 
vf, o9 unda OS t(XA yS OS 
lingerie (lãn^zhe-rê), zı. O G45 f j4&gJ® () 
uvlaS al 'ùÖ gege) url» (Y) 
lingo (lin BÖ), 8. lad kê 4S deka sı g3488 çey) Jole) 
Co yanS ager lı <ãÎ (ç paja) O^So3 ççoê 4anda yê 
(the ~ of medical men) 
lingua (lin”gwe), zı. uî>al çaya ol) ki u$9keaûk3 G ûl) 
lingua franca (lin gwo fran" ke), sat) 0) :J5)è çêl (') 
A kyteyêê gySuyî gurl Ûğa Jarî link arme yê Ju lÊ 4 e ydacûn 
45 ASo e Qû le) (so) êkê Ses (r (şkê 1334a)3j ç4 Sepedêka 4j 
(ESA o gêziya çı yOnSoa (ça (şênê Olya ol) g2Ê 42 Sê 
leya Sayal ççğa (Y) -O4Sos 
lingual (lin”gwel), adj. gaê» ö&) 4 (Y) -(şio344) gale) (0) 
n. -ûsuğken 0l) 4 çika Bu 45 4Ciaê lı eSSeu 


linguiform 
linguiform (lin gwi-fêrm ^, adj. 
linguist (lin gwist), r. 


Zazay la) 4J 

û û laj Jika SAS Çl) 
Sola) 'o la) (şü) 'c şêl) (T0) 

linguistic (lir-gwis”tik), adj. da) & ê4 6 ' al) (l) 
Alê lê) 4“ û4 (Y) 


linguistically (lin-gwis“ti-k'l-i), ad, tè yeye yê) ayî 
ey la) çaaaêl 

linguisties (lin-gwis”tiks), ı.pl. taê ala; alyê la) 
êl) îsê 

lingulate (lin”gyoo-laãt), adj. ûlaeğ Ola) 4J 
liniment (lin^e-ment), zı. «kù  yK eka jnan 


lining (lîn^in), ı1. HXGEÎQ ÈSaS la aS) O5 825o4 (\) 
AU jo kSta yi yaS jw (Y) 
ã1 jû têy yû (Y) 

link (link), zı. „uãJa : sal, (çaijai (\) 
So y5n 4 (Sao rab) j «Cika, AS Aa Fal Janez U Û1) (T) 
. f a weak - in the evidence) - aa ' na !«ãja :«€ yı (a) 
cuff link (TY) 

. f a ~ with the past) ha o» ya (6 

(qa YAAY AJ KaçgÃaya 45) 0) (SARA (SAD) g56 34 (9) 
dlha daf 4e) 0ù) ayi gû UkA8 e) ju had (Ù 


v.t. ZÊ da ' aS (wae yAZ 
v.i. LûlaSêgal 'OL ae yda 
link (link), rı. (leha 3ê Çir 9) ÙKAÊAê 


linkage (lir k“ij), rı. Sade yu 0a fûlaSaaa (\j 
wa Çêşa)a Ui jju wereê) (T) 
(lue yesùê)) J3l) lê sê oya Sa) 4 56a4 (TY) 
tink-boy (link boi, r. do AS ÎkAkaı ççS jnan yalekêna 
.( linkman :g 3ye çekî) Jajek 4l ellê ja e yê5o5 JU, Gu 
linking verb, pexwegyada (çhê jS Okê ça sulaî 
( be, îs, are, appear, seem, become, etc.) 
link-man (lirk man), /ı. - link-boy. 
linn (lin), zı. al çeka (T) „E3 ê5 eî (TY «&juû (\) 
linnet (lin?it), n. KA.hy es eo û WATE n NE ZWYATA 
linoleum (li-nö”li-om), #. Lindiğalo 4&aso) çç lk 


linseed (linsëd, ıı. cuwa 
linseed oil, BAS a0 êl, 
lint (lint), zı. lak ùy ıeaS 0 “êj (\) 


.(ÖRd Ja (g1 yo4 ul j) + yAnoJ eh Jo yêno Ja 4 4S ASûj Lê, «duy (Y) 
Jpe49 SOQÎ Sude- kên, (TY) 
lintel (lin?t'l), n, o yknada j Û a We fê ytalka ş Û ea yA (ç2 
linter (linُtër), /!. <S 8C 5 JU) çeyên& ça56 (lj 
eg4Soyğ3 dl jyeha (ço yêoyS la cîl o yêne ö ja jye43 (JJ3 4 
(Celhalan cud (çyayên ek ka nı (Say 4S) 4G < «j U&, #4 (Pr) (Y) 
lint-white (lint/hwit^) zı. - linnet. 
lion (lîn), /ı. d)Û SAS (T) ê aû Sûk (M) 
onûE iê (çaê şay (0) Êl ba yOkukS (Y) 
(ul jeya) Çay pxakûa (Se) 2d (çe yaka yS (l) (0) 
lioness (lî “en-is), ıı. aha çekê MASA çû 
lionet (lI“en-et ^, r. ûk kaw 
lion-hearted (lît^en-hãr id), adj. Dên) 
lionize (lî on-îz ), wf. Çekwa€ al day) Ûêy&ky, u ûk Cê (j 
AD lA ço540 jbu gukê «Sêx J ûla [Rare) YGSyê 
lion”s share, 


¬: 


liqguorish 

ka ççê 143 (l) gûl Jo, „SA3A (Y) -qJ'aaJ (\) 
ia... ay8 p4la galo neo lı gûl (se) 
êy qerês (A) le aS JU kikan a50 (@) 
yk Û yajî çî .[Slang] (") 


v.t. SÙlaM gal tûlae şal şal t95 gle (\) 
alla ja ÇojaS lı Û lûkk jAkw42yk5 şal (Y) 
adj. „ f~ XeFVÎC@) :gos û laê %3 ' eat (\) 


. f a ~ conyonant) :(a5) gl ba şal 4 '( ge û$eJ) çûl (T) 
bite one's lips, clîarêê J estê355 JO SA han S ŞA (çûl 
E n 
hang on the lips of, la giya êU lo KE (of uu 
keep a stiff upper lip, (Colloq.], kuc !olaê a aja 
smack one”s lips, danê yê Al ol luÎaa şûl 4l dênê, 
lipid (li^pid, lip”id), ım. 4fso lipide, sey çê qel sun 
ê Lû (çê lı 14 Û j kl jy AS 48) ç4 
lipo-, lip- (lip^ö, lip”), DD a Ea 
lipoma (li-pö”mo), ıı. Û kÃu , a aê2 chay 
lip-read (lip'rëd^, v.r. & v.i „eşlùanù yê aA 
-lip-reader (7ı.). 
lip service, 'êel ka Mþ43 Melê (îdalk tj çuka? 
( to pay ~ to a cause, an iılea, a person, ete.) 
lipstiek (lip”stik ^, ıı. 
liquate (li kwãt), »./. 


A laya 

JiSnz J ekê lu d(5 (çoyo 8S lia. 
oş 23l a5 6 

liquefaction (lik 'wo-fak”Shan), CC «û& « caş» !«kê & ö3j€< 
liquefy (!ik”we-fı ^, v.r. Ak Kı Ozal MkLê wı ûmaS 
ALA la Ê Çûk Ê a (S) dej aê çeyê 4 (0 

AL A û39 

ok yî Aaka (çya ho yal gie3 
J4knkê (lak J aS (çe yêêlyê laoþy2 
AWÊ ŞA Aa u pûl enê 

(1 jaAa) û paa (T) -êlye y'ê !Akê (\) 

. f ~ verse) :cè jy p3a) lse, (T) 

. Û ~ı @XSeO88) : ğo; gejk ù + Şa 3a3 ça kw Û N (6) 

. (~ convictions or ideus) : manê ta8 «ûaaka (0) 

n. kê çalekê, takê 
liquidate (lik wi-dãt^), v.f. .çaySyü5l (ç3, Ö» cud) eşêûa ja (Y) 
i kaz (çe jykê0y8 dU tû aşa Û S4 lû ayî (a kan (çêa$ gwd êl (Y) 

„o yas 5S Sl kê 'eyelo)wê (Y) 

-ğeg Gel 4ê o je3au)8 (8) 

f to ~ one's enemies) :13»j8 û co jSj '(3y5 ya '(& yS (e) 


êyû3,5 el j«ã togjaêlu)a8 


vw 
liquescent (li-kwes”nt), adj. 
liquecur (li-kür”), rı. 


liquid (lik”wid), adj. 


v.i. 
-liquidation (#.). 


liquidator (lik^wi-dã têr), zı. ura lat (ço yêka ja cç kav ya ka 
Qaşa na lı llke yêra çi Û vê yol S4 lole )S 
liquidity (li-kwid?e-ti), zı. khê ta4kê (\) 


AS lao j ççkala yk lı Os pie yk3aoJ4a Go) çel Cu ga (çata (Y) 

Sdeq çelk & sS çalÛ û 

liquror (lik'ër), 8. Jya< (çeyeojyiyê QAQÊ) A çoyên yê (YY) 

oj e8 lu ,û J (Kûl eê (TY) UA 26) aLû (Y) 

v.t. [Slang). [ ~ up ], Sûlada Jad (çeyOollşê 'O03y5S gAŞAJAA 

wi. [Slang), [ ~ up ], laşe uh 3êakê te yûoyyê J3) 
liquorice (lik”ër-is, lik”ër-ish, lik”rish), ım. - licorice. 

liquorish (lik“ër-ish), adj. „ lickerish ç\) 


JA JS çêyê oyê 4J AK (Y) 


lira (lêr?o), a lS j lj A (çeka Gaz 


lisp (lisp), v.i. Lûoy54a8 (ata 4ı ` O3p5 gazAaag (\) 

554a5 ÛlJù» sla j (Y) 
v.t. Hl dp5 4n (as hanê 4 
n. Tead dand? (ymad ÇÙ ka j O la matê dakê 


lissome, lissom (lis^arn), adj. lS, "e ts (\) 
olk telaS aye telaşe ck CT) 
list (list), # gla gê çol nSin êl jaêê 4l ol yC k08 Laka (\) 
>u galayli S4354 4al (Y) gêla jî (Êêe ya û6, gela» (Y) 

kûd (V) alayê (9) Dayka 'êlua4 (8) 

v.t. û dp5 dae Jas (Y) o8 Jiya 'eyaê 8i3 Çê jl4 (\) 
akiakal kûpa gê lo ş3n EÊ (Gi) Oda 44 êê aşê `O>îyÊARmaa () (TY) 
a35 Ölka 4l (I9 ajê yo XûS çeye) (f) 

v. û JãS gye) (T) Olya 4 êwa) 34. [Rare]) (\) 
list (list), v.i. [Archaic], ayê GON ûr 'Oa9 Ûd (0) 
rûda di u~êgkê "OR gi (Y) 


list (list), v.r. & v.i. Laş aa jll yûêKS) îjaSIoêy4a 


n. „aşa yî lc 
list (list), v.r. & v.i. [Archaic], NR PG 
listen (lis”'n), v.i oKûst (\) 

geya (Xanê 'îoS ey gulSğya U 'o5o54454ı (Y) 
n. öey€ 


-listener (#.J. 
listen in, 
listening post, 


(ašn... aJ) cell (çya 4) oo KÉ kofî 
Jûrnlyo 4J Q€ jı Qwkkê SALÊ Nay 
ûluSgeş Aw a9av 

ûn Û bla ja 

DR WÎ laz adı OS È3yaal (N) 

inana) (Y) SAêmal kw ea aU (Y) 

listless (list^liS), adj. >j ya yA taka tl yaaa sêk SkBÜ gu 
O24 ù 

lists (lists), ı.pl. TEYNA 
AÊna (çû bna (Y) lakle Cû) ebeka obe jj8 TC) U (b(Y) 

enter the lists, Û X%Sû çêlan ûsa 'exslakda çilka Ö2 

o ygAÖna 


lister (lis'têr), ıı. 
listing (lis^tin), z. 


lit (lit), (1) gMternarive past tenye and p.p. of light., 
(eyên) J0y) 
-öa)41l3) 
J Uy paue9 dûkê yçye yeka 54ele ja 
öj J4-ey (ça A518 Sl 
Kaç ûLê (SOJAAM WÊÃA_LAAWA ç1 oJ êy 
AW çU KCD yKA 


(2) alternativye past tense and p.p. of light., 
litany (lit”'n-i), ıı. 


litehi (lë'chê^), ıı. 
-lite (lît), 4/so -lyte, 


liter (lë^tër), #. 4lso litre, „al 
literacey (lit^ër-a-si), rı. Gulekê 


literal (lit^èr-sl), adj. 
( u ~ grade) 


(egal) (Şua499y00 SÎAamG 4a ' erka 'daê (\) 


Ak gg 4W ÇA o cç û lê tes Ûos çû U î! 3es ses (T) 
( a ~ translation) 
lS) lake dû da 4 êa öljey el, çUk c 3420 (0) (T) 
(the ~ meaning of a passage) 
And ja lêaana (ûla Wı êka Û (Gi) 
öU çaê bgeyeaSl cù j ç GU Nû t(ekùka dšya) ekê ya (Ê) 
. ( He has a ~ mind.) :« jl )\& yçç)lxne ca «S«ù ;ş çi Sê 
. f the ~ truth) :» ;i)l ù tö şa, ' SU !esl (9) 
-literalness (#.). 


literalism (lit“ër-5l-iz'm), 5. 
aynê) (anı lajê ya kl Él li ûk yjyea (Y) kk ja û çêjşş (çe yêl3S 
ayAzgînalj Al d)ê j) çSAze şkê @ 
-literalist (ı.); literalistic (adj.). 
literality (Jit @r-al”»-ti), z. ûy) n Akış) Myãe3ytleš (\) 
- ê0 Öoy Û (yo4ê gp 4ı Wû ap $944 (Y) 
literalize (lit^ër-o-lîz^), v.f. Aã j, «+ kj lı Geogtlas gûza)f (0) 
-(elaê La) Ja è yaSûb ka) dJ) 
ê4 pol lê dO DÊ Û çl çe yûlaS& (Y) 
literally (lit“ër-el-i), adv. 1GeugUes f«ky «aş (0) 
çù anka dû DSùÜ çû gjas 'ayl)l ikê 
( Translate this passage ~ .) 
Tell 4 'öÛeş2a gala erka «[Colloq.] (Y) 
( He ~ flew into tlte room.) 
literary (lit'9-rer”i), adj. 
( ù ¬ magazine) 


Hureo4ê) (aêğ3y (\) 


. ( a ~ style) : u êş 3» 0) (Y) 

. f a ~ language) :!xùl ş gç 4l cû jl Qa 54 lola gê 4 (<) 
. (û ~ man) :ùi)êûş ')y& seyê tîya  (çl)ey lê tûl şeba, (Y) 
. ( ~ circleş) : yuaSa&a yöl tay 46 3435 (8) 

Hoy yi la o jo yl jê GaaîS 4J M43 (çaASdaççal ley kên tukk sj (9) 


literate (lit“&r-it), adj. „Ji yeuûùşyê (\) 
- Jen a tb) ahd j, (T) 

-o!Jağay (Y) 

n. -ûleğay lı c Û) çl yeaki şê E keaS 
literati (lit %-ra?tî, lit @-rã”ti), n.pl. çı şelê » 'öolu««aşê (9) 


ahê dj ça2 (T) -oQ2s 

literatim (lit %-rã tim), ad». - literally. 
literature (lit“ër-o-chêr, litro-choor”), ıt, .soaš ta3, (\) 
bl (çeylgeo Jl yawaş) (îl (ana yar (Y) 
ekl aya Rê a Û ll ASLae Û) çêkewe ll «[Colloq.] (Y) 


-lith (lith), u iç Ola 4C fk lU 
lithe (lîr), adj. o ladûSa fed (p2 
lithesome (lîr/ısem), adj. < lithe. 

-lithic (lith^ik), 4n U Wkê An Wı gûna Û '(ç Us 451030 


. (neolîthic) :» xa ,ıûûA,Sa 
litho-, lith- (lith%), ` . f/irhograph) :»ya : ga «3 )yCêù 
lithograph (lith^9-graf ^, lith7o-grãf J, r. «a sal» lı Qû ş 

l5 34 
Ua HJuka J4kî Çi AA A 43j lı 98 Sl 
-lithographer (7ı.J; lithographic (a4j.); 
lithographically (adv.). 
lithography (li-thogُrs-fi), rı. te96 eêy5 80» 
ul Ûlê ges kak 4 j pl ku çoyê Xe Û U22) Ka yekêk Û (a99 


lithoid (lith?oid), adj. 34a fÖ40y4 
Jithotomy (li-thot”e-rmni), zı. Çı Cha_ au çlala)aa gÙ çoyê 
(eş lSo43da2) 


lithotrity (li-thot”ri-ti), r. (çe şesêaya) ölale)as qer eê4ql4 
litigable (lit^i-go-b'l), adj. EŞIQ «ı (çaê (çj31ş369 
litigant (lit^%-gont), rı. & adj. «4al (gl & gella a4432 
„elûaıl jl3 çî gjùou4%4 

litigate (lit^9-gãt ), v.ı. & VÎ *Sta 4 ç> ço 51gl3 t3» 4 gla 
Aw pê Jlo 

litigation (lit %-ga shan), ıı. HEŞta 4 ûla f)lşêwla (\) 
AAaççîke gla (TI) ulu 4J (çul jl9 gîyej 


fitigious 
litigious (li-tij^95), adj. asê J jA» AS ja) auû (0) 
ÊSIS 4 j4a3 Û (Y) egala ues Sulo 4Y) GaÊko yak 
litotes (lî“ta-tëz ^, n. 'qASeþa (çeyên gk Çı SARA, ka yed 
( This is no small problem.; no rare occurence) 
litter (lit^ër), zı. - liter. Û ay2 yê g4 çey0k3e3 (l) 
Hep lel ûk jala Û lû lS (çeke û) jè jA S4 Çêlê gokan (Y) 
Gûjê çê) QŠ AXasda Û ıAkaka ASakı ın Aj3 j3 gena kn lS CY) 
. f a~ of puppies) : sşı&ı 3al : Ja « 
Sazê kûl tê ka aoka uûê 'UHo (Ê) 
Skyelê û tan flêJayoka (9) 
(Çay el13 4 21534 yok aş 45) ù Gay» çaee) (ً) 
v.t. Sukaya 4 950309 Ja (y2 fy436y2) 4 0S J» ob aşe (1) 
(to ~ down qa stable, horse, etc.) 
ûrSèe j5 (Y) 
DuSwa ytaekê O aS2S (ay5 Jaye ^~ Up O (Y) 
( to ~ a deek with papers; to ~ up one's room.) 
v. Halakka gÉ A) VE DENE~ Com 
litterateur (lit @r-a-tür”), zı. Ana gç) tÛ pelêş 
litterbug (lit“ër-bug^) /ı. aslê jayokar 2ê çûkê 
-Cılges (çl l354) § şada 4 (ê j4 jk orê KS AKA S 
little (lit”'l), adj. Hû y)Saa to yay flo lul jSas lelasaz (\) 
46e lê nS (OHNS Lula egle) Gut (TY) ûþ Oê AS (Y) 
. ( the rights of the ~ man) :ç3& € a) dıya! Sû (1) 
@an3qaêA 'GAık çr CD 3ê ûe 'O4A p45 ')S (9) 
. Û û ~ BÎR) :e yi )Saù têl yyaa !(ekêka) SLaS (Y) 
lak» ' îl kak ROTA (A) 


adv. „EA çS yS W4ep j Û 'skS (\) 
. ( He ~ suspects the plot.) ` qaa (Y) 

n. . ( L~ will be done about it.) :««s (`) 
rayî Sl 'êêS eSAzeyla fÖlS eSWeyla (T) 

little by little, AWA kk dC toya ayê 'eJ aş *-y3J 


make little of, 
think little of, 


DU belu ga û 'Sû ça ö8!» oa Cl 

tg balê jdn tola ù Çê 'ûHê ù zw l (l 
Ç5 WE J) 'ênSe well (YÎ lA ÊÊ û 
aşan GIŞ An tASaae 3y jS ASA (2lJ 
4 aşî Qala 


Little Bear, 
little finger, 
liturgical (li-tûr^ji-k'l), adj. bjo a)êp ûn e54 ü 
J aaaa l6 4 
liturgics (li-tür^jiks), m.p/ tçeleyla4a ççle Şo ahû anêl) 
nû gûnê çeyek ys 
liturgist (Jit“ër-jist), rı. daknAÊS 4 Ayê êlê çu&kaî n \) 
ÎS AÛ (ÊD (çO) lok Ê û ûk (Y) 
liturgy (lit^ër-ji), r. HNOALAÎS Wi çûk eloyê çokê 
ıe jo gÙ)2ş çê ina Üç MAmGÎS J (ÇÛ îyê 
livable, liveable (liv”o-b'l), adj. 
(elê ênan Û Ob sê lÖ) Gozesyad (Y) Sêla û lÖ lalê (çuSw ' J 
(ol) êyê Û) rSe» (enyê '(yno5ye» u j«Sal 
-(go30yJ09 JualaSa lŠ '(Š ye) cû ,Seal«a J«S4 (Y) 
û kp 'ön0 (\) 
ù J499 toka Taye la Ç(Y) 
AW A9 ùkÖ çîk4hÜ 3a 4 (Y) 
„f They ~ JJ HQ amaywê ji yu (0) 
'ogayê a02 (rê *JA4-ıAi O lŠ 'OS3 bk) 3ê (9) 

(She ~ş on fifty dollars a week.) 


agalê) «&L o UÖ 'Saûùê j» (\) 


live (liv), >. 


liveryman 


( He ~s in England.) :guš '(Jê2la 'ö»ş g2ê (Y) 
oyu 3O 4J (A) 

. ( He ~s ltis fqith.) :;3yS »şe3,S &(^) 
. ( She ~ed a useful tife.) : «~a»: (Y) 
esğa uÃaSÎ4& <lêşı yeç)n 'oayi44 ù2ya5a0 


v.t. 


live and let live, 


live down, Hl êU) 4È alkwaka Û (yê jl95 (çe 4ka ya (\) 

ûRpE Surl çoll) 4ı J9S4aç 06ê y4ê AWA O ayall) (Y) 
live high, ûl) uaes aya jul leş! 0Ã 4 
live in, HQ nSo jl5) çgğe» 454]G Çe sl J44J 


live it up, [Colloq.], 

live through, 
(to live through a frightening experience.) 

live up to, GûsSa8 (eyeyaknn lûl eb yaya bı gog legum çşeyas€k (\) 
( to tive up to certain ideqals) : 

'aUS çlayeyla çu lS çê3yS '(soSea û ajeylê çeyê (ç3002a (Y) 

( to live up to a great reputarion) 

live with, 
live (liv), adj. 


ûêulla cA s9 
'ös Sj4a tfûpuayêed 


Lû435 (çu6vala (Y) -o lö lalaS4 (\) 

za) flaş Wl lû (YO aaûa) (\) 

. ( a ~ political issue) :„ ,aS€ (*) 

. (a ~ spark) :» ;i5 yecta * a8 (8) 

. f a ~ matclı) : ş a3) ' ;ö sya ' şk xal» (6) 

. (~ ammunition) :caš«c.l) *( çıraaêa3) yy3ûş) 's a (\) 

. f a ~ shell) : şa) ' ş3<a< (Y) 

. f~ colors) :(&e,) xê ! ,I9«<û » '&48 (A) 

. ( @ ~ wire) :è y4) çheytS t(Ge lS J45) e 4€ (1) 

Zûu (şkan telkê «J 2 (1*) 

(lawa) cl Ö 

. f û ~ CORCeFÎ) :(34...A2Ù )ãa jS SÊka U) ŞA geke, (\Y) 

liveable (liv^o-b'l), adj. - livable. | 
livelihood (lîvfli-hood ^), zı. 

lively (lîv”li), adj. 


„Cxxal gez tO elf tale 
ue „l5 [Rare] () 
le la ja toa) 'e' la (Y) 
. ( a ~ session of the council)  >>-« »( J5) aJ«€ (Y) 

Saka) 'cduaS4 ($) 

ak 0# ogue8 (*) 

. (a ~ breeze) : (eşya G) 3, (\) 

. (~ colors) :ö şa !&a& 'è» aş (Y) 

adv, Ser 0É gurî 4 'o dînî 4ı ' Sl 4 
-livelily (adv.); liveliness (7.J). 
liven (lîv^èn), v.r. (~ up ), g35) 5a5 #uA5 tO ÇÊJ 
(«çal 

v.i. (~up ). la eunf flî yaR88 Çêğa oku O2 
live oak, AŞIKE keêî (gûna IS çç)yAna Wêna (S4 ya y03l3 
liver (liv?èr), n. ale jê jekê çU lS (T) Ê jA QAC& (1) 
liverish (liv?ër-ish), adj. [Colloq.], nkyad çuka (\) 
aaay Saa kÖQ43 (Y) 
liverwort (liv'ër-würt ^), n. < p€ yy e, u€Seyay a)a dz 
-Ùêd +), „<ê 

livery (Jiv”ër-i), n. Û liwe ü ê deş) 45 t4 (\) 
û kŠo9 gAşêl dıçç34aa Û 48)45 g4) (çù) yû (Y) -((yöanr Û ye 5dandan 

leuS kı (çASQGe yl ji qazê J5 a44 yo Kl) (Y) 

oladaSa ji (SÊ pkk (16Î) (8) 

Sû lê '(çoS çakukê (şWb a43 (9) 

se) çpeylê 4 Jaye) aşê gûla (1 


liveryman (liv”ër-i-man), ıı. AJlaa Mala, têkwes yk (l) 


fivery stuble 


O lŞoa 5 SS aawkd (çêb yal J 4S) khanê aslê (TY) 

livery stable, OS çS pw çek kö 

JS Kı gaSen yê ja çolî kê kı çet gkda yad 

lives (lîvz), ın p!ural! of life. 
livestock (lîv^stok^), # 


Jeğ ê Oê l j4 
live wire, 


Anak1 Qo jl8 Ja NkuwÊ (Ce l5 Ja3 (1) 
Jl> j loy Jok) SS -[Colloq.] cT) 
livid (liv“id), adj. Lêmê îûkê jf êka) ê go aşı Uê (\) 

. (~ with rage) :( çêysa 4 lı lane yayî 4J) JljaSjka 5je) -&e, (Y) 

ey95 Ja) (T) 

-lividity f#.J; lividness f#.); lividly (adv.). 

living (livin), adj. gao4a) (\) 

. ( û ~ institution) : sa (< :J'l (Y) 

. ( witling ~ memory) :çs» j-3) şêla êwa G (Y) 

. (û ~ streqm) :ğl yey 'ö) se» ,xasq g(t) 

. f û ~ langunge) : zû ySsa qa çend QÃûA îl) jasêa) (9) 

. f the ~ image) ğesyüe» > «ê< ) (\) 

( ~ conditions) : çğ *Ştö « 4Uû ()) (Y) 

. f û ~ wage) Sao gùsyù al ZU) ê () 

erîluuAkO 'O4) 'OobÖ (\) 

( He musît work for a ~ .) . şê * gu» s8 (Y) 

. f u higher standard of ~) j)5 ş«& û ey (Y) 

Hıçğo» (rt ç4Ğkê (çı5ne u pe yonê 4S) gl yd&nka AuQÎS w Xl yşê) (8) 
the living, 

living death, 

Jiving room, 


û34) kêl ai 'ukêa) 

E Ê EE 

û la ao 'OSAOÎN (çu) 'O! ae WÛ 

.(" parlor " ," sitting room "ges çdêa) 

living wage, Lêl, (gale yl gl ÇOĞU lk 45 eloka je 

lixiviate (lik-siv“i-at, v.f. laî 4 çêll 

-lixiviation (1.J). 

lizard (liz^ërd), ıı. yg huk kê MRÎ, U 

llama (lã”ma), ıı. (ena gî WJ aa ydl Cy WaY QE bka f 

dekê yed lSa Û ÊAS U ji 4qçî well jS je Sayan e PA ak şa 

Dîla pad çaha kS o di 

. (~ and behold!) '«Suzuae *'aS yama 

eba, Jû tGa şala 

J< ÊU U (1) 

f ü ~ 0Î w004) : saê SÉak l Kl şı (Y) 

J~azê „Sk (Db (Y) 

ûjê te şal jS kı û a yeld û omê Sal (sk) 
( Tltat's a ~ off my mind.) 


lo (lö), izferj. 
loaeh (löch), zı. 
load (löd), ıı. 


Qa SU SK e yaa3j8tu (Ê) 
. f She lay ~s of friends.) : )); (Kz + > ,3), .|Colloq.] (e) 
. (f a heavy teqehing ~ J) ãyu yS, (\) 
be, lS eğyadtî (Y) 
v.t. „ ( They ~ed the sacks with wheat.) :wùg3)S ya (N) 
WAAR a "U RAL U lOsu5u0 (Y) 

( Tiıey ~ed tlte boxes on the truck.) 
êkêk ALA gj) çS lok Ol O~agê cul (Y) 
. f Tlıey ~ed him with honors.) ûn ağû (Ê) 
DOekAkê çJuzkaê tA 4U g8 ' (aS Û 543: e jyxû0 8i3 (e) 

( to ~ a gun) 

. (t0 ~ Eã camera) : sè», yalS cû ekê (1) 
. ( They ~ed tlıe wine.) :» şa Cı '3yS«ak şaÙ (Y) 


Ê 


lobectomy 


ageîkay Aûcnıa çıko loy yaù AS HÛ ja A Ona laya (A) 
v.ê DAS (ê4e4543 to jÎ nSIS (Y) e ,AXÎ XIS 'Saã23 «U g8 (\) 
loaded (löd”id), adj. zon (çala faloS3l (\) 
AêyAJna ([Slang] cT) a !4Us8 ja 's»lefi» (Y) 
„Jl3e jl 344î şe» «[Slang] (t) 
. (a ~ ojî bread) :çù xè)! ya talk 'e yãlş8 (\) 
.ayıê yahS6 (Y) 
. ( a Salîton ~ ) : aso» y3 <û34ıã (Y) 
„S«& «laS (f) 
-ûlaqed la fa yû2al jê 'Çu)Sû guê fe şlaş (\) 
ES pkwakÎ (u pS êla yk jA fOkaù kawê O3 n4 GIS (Y) 
Seqjl jy 'ûloğ pêk SS (RA yS OS 
ASA IS Sawa S MUS êê ûe efwa (Î) 
eye3 Je dî «J «< 5i (Y) 
ayî Sa ou dû2) JA pel JÖğê 4 Sê (\) 
ışulS2kA ja) Jê qazê (Y) 
WR. Hajê eê o ytio yS ya lo? Meaşê ew ùlSk ayê Pklê 
loan (lön), zı. “(usa 4e6 (çaaya 4S çêna Û) û64ê (\) 
f to get u ~ ; to take out ù ~ ; to give a ~ ) 
1 yaûaeon l! 4adîavl gê. (Y) 
Azû lakû 4 lala ea eR3kaê3 'Çla 43 (Y) 
Sûlada Cı l4 4 (\) 
qîl) Û 4 Olaka'U «ê 'Olaha «ê 4 (Y) 
çyê4aa ÛQe) jê aya aj) fêde 
-(Wen4ê (4 
'Qê çê 4 g05 ege „SA l) J) gaê çêk jı 
Do y6nga lala j yalê y4ê 4J < lù j j paê cle ş) 
encore, kindergarten, hors d'oeuvre 
loat® (löth), adj. . ( They were ~ to depart.) :ğ»asù 
loathe (1öfft), f. cu ysê êj d ye 'eyoûlêlùe tûao Û êş ul) 
loathful (löz/:"fol), adj. [Rare], “ loathsome. 
loathing (lör44”in), #. ga303 3) los Û ê a9 
loathsome (lörA”sem), adj. şûx 3 û, e00nalê taka ö8 
. f a ~ person, act, etê.) : m+ şnağlly'ã 
loaves (lövz), zı. plural of loaf. 
lob (lob), zı. za Ji3» d) <ûwaS « [Dîal.] (\) 
la kak ka çç Sol (çoyê 4Î şlŞl şka 4 dên KS eUQIJAÎ j3 (TY) 
(çelk (çl U) aJêihaeÊ o9 
9)2 ekı (yêkî çea)ê çêla 
eyal aya ı1)3û şka 4 (\) 
HŞl yaaa 4ı aê43 (rayî gêla (Y) 
lobar (lö”bër), adj.. (~ pneumonia) :(Sacxsa ça dej) çeqa 
lobby (lob”i), n. tal gû) è şûl 42 ûsa ögelê êj (\) 
eyAagÙ lA a (l3ê CHkalkê ki oy y8 (ŞÎ L (Y) (ASljaê 
û lekê (ç?jkl OI ASouùkS lı pa (ç4ûkos (Y) -(sla& ja o yalayl <) 
. (the tobacco ~ ) :(daylaenn (yük yil) lı Ga jAn 34) 
Û Ok wa Ja) çe SLlalê şo l4l yk çç0lkÎ (o8 êJûkÊ lı aja 
. (to ~ for û CaHSê) :(JAzlacnn yûak yê) 
lobbyist (lob“i-ist), #. 


loaf (löf), ıı. 


loaf (löf), ı.i 


w.(~away ), 
loafer (!öf”ër), rı. 


loam (löm), z#. 


v.t. & v.i. 
loan shark, [Coiloq.]. 


loan word, 


vt. 
v.i. (~ along ), 


v.i. & v.t. 


OJSÊêe3 ja) çıled ka çe? jASenûnkÉ C ûja 

H(yllanên y4n gülkadlWuarka y4uodl 

lça9 (çê )S ke yû (\) 

Dlê ti (elde ASa sık Ja) »gEba (Y) 
( the ~ o/f the brain, lung, or liver) 


lobe (löb), zı. 


ûdA€ (çêlê (Y) 
lobectomy (lö-bek”to-mi), /. < aSa «e~ 5Geyk geya Sl 


loblolly 


çu lS AR&AA 4ı .aša 
Gaeêê çç buyê A [OS] 

AS ea) „SaaS ([Colloj ] cY; 
n«SJ\uê „SJ «[Colloq.[ :Y» 
Aaolgaê SSÊ Ê D2 

4 sLAAA (çeka û44 (~a 


loblolly (lob^lol“i), zı. 


lobo (löُbö), ıı. 
lobotomy (lö-bot^-mi), zı. 
akai 22k çê lak Oavêê (jA Wo 45) (çu lS ARA KO 


lobster (lobُstêr), n. ês çêk a8 
lobule (lob^ûl), ıı Ge sz kekêkê) k32 eyb tS ji 
-lobular (adj.). 

local (lö^k'l), adj. deza gû U eû şê wı gö3ka4 Ê (\) 


.(~ government) : duyê ' xa» yê >3 ,0 cT) 
. f~ outl0ok) : La (Y) 
. (f~ aneştheşiq) : çıya da Èûa ,y(6êylaûak û çê44 Û (1) 
lê aU Çê lilkawo şed ûl pê SEKS J (çel nê edûkanê) yA yö (9) 
( qu ~ train) 
n. -(Calaye jay şê, eDJAS 4J 4S) Şê pÛ az Û êleke kê") 
oU RDS ASn (ina Û4) SU jaSO, î :Y) 
Anê wS (YO 
local color, jk ci kak yey yy <) duz pÙ çkAeÛ yên yêyê 
QI yeala yê 4 (ço yû9 5 ellê ja c9 lSou (çazl l569 lù U 
locale (lö-kal”, lö-kãl”), ıı. tûn ça An (a lO yê (\) 
(ağa j) elî ana (çuMayuyeê bı êzê (TO) ekola jaj 
local government, Aqû galje yil kê 
localism (lö-k'l-iz'm), zı. aka Û çûyê aê EVÎ 
Ana yb u çêk þ 5k U kêo CT) 
o AS Aka şû kı a yal Kukw tS i4 yêkê şû WÈ a2 i*3 
(nûda Cuû ê j4Wnadi (pS W4 yÛ çg j la Wi a Xeni shan yS kenê Û pus (Ê) 
locality (lö-ka!”o-ti), ıı. „ala ja8 ha gû Sû şê 
localize (löُk'l-iz^, v.r. Ea şê «û 4,5 344 ç (11 
Ê Û lkae y4 (ŞISJ 393C02akaka laSaa4a yê 4 (Y) 
Helayıloan bı ço Î kka aşil ÇAL yê Ja e şel yk teyê) ja êj lak CT) 
(to ~ a dialect) 
vk oa nKkna lali yê ua 4Jj 
locally (lö^k'l-i), adv. HajA jÜ 4E taal4a9Ü yk yê wj 
( The tornado did much damage -~ .; 
You can't find any good honey ~ .) 
locate (lö^kãı, lö-kãt”), v.r. û35 ulê Çûyê () 
Hlyaye Nû yê 4 ta jaClaı yê kù ja8 iT) 
( His offices are ~d on the third floor.) 
. ( He ~d rhe şeat of the trouble.) (ça şê şeşye- j> (Y) 


Tuêqaa yÛ yal 


Kç ASK yê Anka kalkê Ok şê) ls kê tÊ) 
( L~ Istanbul for me on this map.) 

u€aù kk «J G SS yk ûl (ê) 
v.ê [Colloq.], . (f He ~d in NewYork.) :>ası êêùx 
location (lö-kã” shan), r. gU < quto çûk 'ûoy8 qule a (M 
HAS jjA (ê tûyê (T) 
rê4a Û yS a2ka jı JSay U Sek yb û cûyê (Y) 
(çunîoo laî çalak « ja9y3a çojoyek J AS yê (Ê) 
locative (lok”e-tiv), adj. (ûjê) qeyes çÃsê çal qul kw i4an 
n. û le)a j) genî lêaz p2şê4 (çû sal iV) 
ûr 1Ş99j0 a«J 4S 4C yû r T) 

loc. cit., [L.], 
loch (lok, lokh), zı. [Scot.], 
loek (lok), 


Qata) Ja jşi oa û lu yk > aka «J 
AU ea 


Şalêê tiya (Y) Oãê rl) 


locoweed 


oya Sen eçê qûlê Jaaîî (ada 45 el yU kS ja çolê „ên (Y) 
24S 0a (ç $ oeS (çêki 

ses SÛ ça qijî kS «Qê lan ($) 

lêl gökwea) çaya 1É3S4kı têy N) kûll)) sayî êhqaq Ckael (9) 
kS (Gu Cöla Lao) ölaÎãê (\) 

( He was ~ed in tlıe cloşet.) :g)S a4 'çêyS 'Ş3)5-34 (Y) 
. f We ~ed arm.) :,ušùSjka ele 4l '(J)ê) çıoy5la84aa4 (Y) 


v.t. 


rûsuSlakk gAejlU êşî 4 ($) 
. ( The gears are ~ed.) :ı3jSn g;ùa öojl nt 'oxs4l5 (%) 
<û yû 4$þ J ÛÛ Hl j)a çe l8 es (î) 
o gaS lle (îmana lı Ê o3 ççja 4ı JS yö 4S ja 4ı palêş (ûdê yê Pa (Y) 
têye loSaê 'öJt sad (Yıl AS 'o laê (N) 
-laSda 4 'Ö şa Say 'êka & Gu HAS Ûd öJ2- 
. f Hîs juws ~ed.) :(şo») ö g yalalS 4L5 Gaya (Y) 
(QuSêê (ça8) ö3aya6 you zzê (1) 
uja Jãš EE ya Û es 4I çîjêÎka 
taê j 434a ş4ûkyos tÇ WD» yas 
dêsê gêle „a Jêejank) J SeS ç lù J ûl 
-ö J34 o jogoa al lê (ç(Şa gÙ kaÎ IJ As4 j şa) çŠ o> 
-Ola3«ê a joj lela (zn) Jd 4a )J jak4ukJ (Ê 9s (\) 
oe Ö a92 W ùl jC ,S (E7 JJJ d(3 1S (çlÉ ea (Y) 
(ûla 4 4SejlS ğajla çaye ikê l4 Ji) 
Jil û Saa (JÛ (€ es) ûlaal Jãl (\) 
ùuSukêa t9 yullûuulk; <2LLA (Y) J9y alê Okê € de» JJ çêy Jka (Y) 
under lock and key, „o ji nD)aa l3 jl ya2l Ûãê çS yaaa «lj 
lock (lok), ıı. naz Kal tS Ja saa 09S5 (0) 
<< ji lı çapê Alay (YO Şê tk çsğê 'g u ([Poetic] (pi) (Y) 
locker (lok”ër), #. ; Jesûl Jii (\) 
êk AMAS Ji KÊ) eş K yê quuuê J ua lu) c1 ju (T) 
bnakdkS 4) Gayê çal jo (Y) -guaSkaz '( alal Jiê yaw 
locker room, «ix (<k) ka 4S) KÊ key ÇALA sun) 
(uaalêš yö UJ Gûn ûk gn Jê 
Û salû j Qê kayî Giya çul)Saı ySn yê 
ake 4 (çoSeê alû 4 JÖ2305 Ç3 (3 êê 
-(0 le Xeyo) pêv ço syêlalS 
ASA asê JalS aê yadîš 
ùA la tûlullê tGuaAt (1) 
GDBEADKA (TY) ûl Sûka 'e jO uu) 4I2 (Y) 
.„ loco disease (vy). locoweed cy) 
v.t. öaS ù [Slang] cY) roê pay 6 o25 3j) p3Sslagoa (\) 
adj. 'Slang]. | aa Sîs ÈAA lk 
loco- (lö”kö, lö”ke), gutin jı syA5qACn J 'ç le 4C ,8k2, 


v.i. 


lock away, 
lock horns, 


lock in, 


loek out, 


lock up, 


locket (lok”it), #. 


loekjaw (lok^jê?, ıı. 
locksrmith (lok”smith, zı. 
lock-up (lok'up?, 7! 


loco (löُkö), 


“va 


3 
loco disease, Gês qesê sSrşdþêû man) Je) aê 


Segaa Taê (doya çênê ŞAQ ûrea qawwêê ye) Ö 
locoism (löُka-iz'm), #. - loco disease. 

locomotion (lö ka-mö”shan), /ı. dı o qaSayakûa « Ol ale 
( Walking is a form of a ~ .) : ji ç,aıa& 
locomotive (lö ka-mö”tiv), adj. «i çla)e 4 çêka0 (\) 
Jj (TO çê Sakan j eyes nkaa 
zayê lı dla) (çlaSkê û (54aaü (Y) 
nٍ Dije (şQa54ê têda znenê (yê yiAa A) ç2aya02 (404549 
locomotor (lö ka-mö”tèr), /ı. 

adj. 
locoweed (1öُkö 


aladnêê i oe) û03 
ûla çê 


wêd), ın. JÖeŠ Û ASASê jo ' lê Su 


locus 


êsa j4Š4ê (aê2 Cê (Çùn Gandî 


locus (löُkes), zı. KA ûl şê çe» () 
ağlulkê) (e 'ÛAA Nejlaêk jaj CY) 

«U 5 (\) 

D2 oJ all aS 4J 4J) J» erê asaê (Y) 
AWA Kone X5 aêêê jo (f) ao Sap êz)u (Y) 
Keya j4 çe A3343 şul> (9) 


locust (löُkest), zı. 


locution (lö-kü”shan), /ı. RON 
ùlj ika 5 (Sao paê (Y) 
locutory (lok”yoo-têr“i, lok“yoo-tö Ti), /f.  gêd«+s»- uJ 

(aa yX4y163o ga& 4J cle ş) 
lode (löd), zı. 


J2 çl al< S2pl () oeallalS çu lêe- "i (\) 
A3 pa) Û (çuşîla çi çoyan (Y) 


lodestone (löd”stön ^, ?:. uÃêSAWÛ çeuaw î \) 

JhASI j (Y) 
lodge (loj), zı. Laşê lê lek aS tOlSe jy 4 aga e443 a5 (\) 
( a skiing ~ ) 


lle (ç ARA yê tkwaaya (ç3 y5 (Y) 
ÇA i3jê (T) 
ae y adê jl yea ÇQAÎA)S (Qo) ela kekî (çkaa çul pes ı1) (Ê) 
ho) USE çogySanyS aşê (Ge) AR, (şoka Î ç0) 
las „Qã sS (<) 
HGkSÎka 38 ê dej %0 
VÊ, Lo yùo yS a î yaoa ykar (çalak OR 0 GE (IJ urrê04a (çê ykk20 jA 10) 
êşoS @ ûlas Ju) (0) 
DD GIS 'Oluwak ê ta şû S2 ' u5 wala (T) 
( to ~ children with relatives) 
Dû l4 û ;ÛAaAAkA ÛU (f) 
Lo yabuê ka DB lû kirû sall yÊ) gle yaz lûuû luka li ' Os Sk 9) 
( He ~d a bullet in tle deer's back.) 
. f to ~ a complaint) : ı&3ta a gl» J,5 ıi (1) 
Jin J, ÉêaAzuea (Y) 
doyê AD yas) kê bA) 
v.i iekao yl ja Çawe uê6kÃkl Mullaao y6 3ı Û aa r) 
( They ~d in tle same house for a while.) 
USA ÇÎQ J egg) û42 l834) çêyî GuS 4 (T) 
çevên yAke (ŞARÎ a ÇaS To yl a2 a gla ay (YO 
eya ka ef lav DÊ ù qerî umnÊkn tû heka kû ab) 
( The bullet ~d in his leg.) 
lodger (loj?ër), ı. 
( The widow makes a living by taking in ~s.) 
lodging (loj^ in), n. CC enyê çaê ' akla çê Û ÛU (l) 
qûlan çirê lOê S> TT) 
5Ê (epS Gêsa) ISSAÎ A 4E j (S4 SU ya) 4a Qe Ö finî) Ya 
o yû J Saa lO ak40 teyê jk» PÊ) 
lodging house, Jiya S @ su) 6 JJ) „SÎU Û lc alê 
lodgment (loj“manı), ». .4/so lodgement, to şala Sû» r) 
ndaSa4 ekê0u484 (gAÊAk Û AY 


SAÎU (ou aS 


urrenyê (çeyê ye (çopa bı Jl KEJA AYY) 

RO) gouyaSklAS 'Ç pêle yS i YO 

Jû4 Aaçça li peu ySn Ûka û eû jo S8 ulê qaxak a bı 
Sûklaê uS5 la 

Êênakı xi) kalo yk Saka al AV 
bêje SO Ju0 


loft (lêtt. loft), /!. 


togical 
. ( a choir ~ J) :(taSaszazlÎS 4J Je j) )S4«w lı çSJU (Y) 
Sa )S j lS Ja aqakı yl (yanalkı 543452 a0 'ö605 (f) 
ej y5AaKk1 yS aÛ (ço535 (J) ê38S 1)68 (0) (*) 
«54y j ça ja) ! SAÎE " eb (ç8 cu weê yySjlyê 0) CD 
Hal yaa 4 LAÎŞE " (çol ajî ushaûl (J) (alya 
v.t. Jana (çi52 ya) 4 êla lı oa (\) 
Holka 4ı ShÎŞK N (ol edê ê (D) (Y) 
Hal ja kı çağ (êa da" SAÎE N (çol gu orr6a eeg4ê5y5,1 (ê) 
lofty (lêf^ti, lof“ti), adj. ua Jd) (sêla t(a53a50) ûjê C\) 
( a ~ peak in the 4lps) 
QE êkk Kak kul) sAÎB hall pûj (T) 
(-¬ aimy, ideals, sentimen!s, style, etc.) 
„f În û ~ IURREF) : çya&&aS ' çala y4i 'û aa Sıaşl (Y) 
-loftily fadv.); loftineşs f/ı.). 
log (lêg, log), /ı. tille Muse jk yS tla4îJ til, (l) (\) 
çole ya lê qulo 'telakwos jul Go) ose wl 
urkênS (yaloak (çêl ya (Y) 
Oa JAĞka jl lk gelyê) hS çêlly gw;0u0 yî (Y) 
qASêûaênn Û AS ê (çê Û cul bJ (Î) (f) 
Ol êS pê (ele lê gozê iS qw kl () 
HÛ IS NAÊ AÛ) jî (9) 
adj. „ f û ~ cabin) : y y&&za y go Jû ş l3 û l3ê aşe 4Î 
WÊL Aa So (ço g434wi „8 JêyQn jê Gahê ja gulo (Ss) -e yela ya Jl9 (1) (0) 
uaS jê lı (i&kS (ça Olj 4J Oşy5)lağ3 (Y) 
rdaS 4 êle şle (aye (Y) 
e55 ê5 ê5uSlyî 'o9a5 J» Jl5 (t) 
( He has ~ged 2$ years with lıis company.) 
v.i. Se yahikal yÉ yo yên ya Cı&so jo şalê 
log, - logarithm. 
logaritkmn (lêg^o-rir/'m, log”e-rir4'm), ##. 
-logarithmic (ad4j.J; logarithimcally (adv.). 
logbook (êg book^ log book, n. gu kê qw ê 
AS pê j RênkS 
logger (lög'êr, log^êr), rı. «saz ses cau ya çeysê MASjs (N) 
u0) JAêkekl cJARAawen yAÃêdî pula çel o26 Û (Y) .ojea 24ê yl 
loggerhead (lögُ^êr-hed^ log“ër-hed^), ıı. sas <S (\) 
(a ÇÊ JOkXoa p AS (çüSeyka û ys Ak  gSêzê (Y) kêlan (pê 
Caê )Šê3 e48 ù uç4kê o ykûù ù de9 
„noj êlê Jo J4 çşÖ gSaÎAaaS aıja (Y) 
4S zl yakoe0 eşlê gAn ayê yû Önal ey, yeda yak A40 (f) 


asan yS ji 


û zl ykûSadl ) (a çŞlSala O44 
at loggerheads ( with ), Sêy u fêl yak t<)Sb 


loggia (loj^i-o, lê” jo), r. ewa «jl84 gãü 3G u€ey, () 

Talak lı QûlA) CıjSÎl (Y) -qêljyed lele yu J4 urS49kk ya 

logging (lêg^in, log^ir), . 3 ole ya2wl aê yeyûay Gej ula 

ùl ,lS 

çeqûlaS yey» yS ya çaê) (şênya) (\) 

sên ya) e$apîyên (Û) (ela JOH4309 

Dêka) çêyê lika şay Jx (çoyên Sin (T) 
( L~ shows us a beffer course.) 


logic (loj^ik), ı. 


Hêlan lı ça ml) »gûluSJ ye yûdaS ma (çêyê (8) 

f At hîs point our ~ was at fault.) 
AD aşa Û h1) lS5aaka (9) 
He laùakÎ jA ùlşa5 (çaheyada (l) 
logical (loj”i-k'l), adj. a 


togician 


êrîsên çê (SO SÊR kı (xayê) !APWAda kw ê ' (eW (Y) 
-logicality (7.J; logiecally fadv.). 
logician (lö-jish^en), ıı. 
logion (log7^i-on^) ?. ( pl. logia ), 
logistic (le-jis“tik), adj. [Rare], 
n. [Rare], 


gêla ga) û Û!) '>Xaya) 
las çu Sê € 
leyl) fegla) kı 34a: ü 
og lağ çike) Te yke) 
logistic (lo-jis^tik), adj. „ logistics «„ «su 
logistics (lo-jis“tiks), #pl yj» yekê € sosg5e59ë »oa,S (0) 
ena çi ç Qjeo SA (çêja) gûsa5 çolS yen 
dû çûnySla kala (çogê jo ÛlukkA û (Y) 
logo (lêgُ», log), z. - logotype. 
logo- (lêg^ö, log^e), Lêlaae Sy Kêş ls UW kK KA 
logogram (lög^a-gram ^ log^9-gram ^), 7. «c«è ıı gelû 
HÇ gu " da kêl lS M $" dey cûljdedjes LÊ Û ç>î 4È kS) 
logograph (lêg^%-graf ^, log^-grãf ^), ıı. ¬ logogram. 
logomachy (lö-gom”s-ki), f. çele» ayesêk bı 53< (0) 
Hl lS (knê yu ê a Wı O08 Wê jo çu Tı kêy 
won-now; made-dame 
Logos (logos, lê” gos), #. ®jeûla5A) şe yêu yS na ç ûla (\) 
Aazn (ço yêlÉAêal gjeylune ' lac (Y) (Û) g6ê«n-J4ê) 
logotype (lög^®-tîp^ log^9-tîþ 1» 18. »jazka Sha aka (\) 
Sdêngyinek lê lı clas lû a )S (ad jaza û dla (Tj Salê 
logroil (lêgröl^ log^röl^, v.r. & v.i. gegêla j5c (çS la 
„54z çoka lk (gêj 3KK jı ÇILÖQea kı û leq ta ê ll û4 
logrolling (lêgröl n, log”röl in), zı. (o5 e geyaa Çl) 
Aa jS peyê 83S pûke ya gul 4J dJAacg ye) (çeyên yS JU j (wla 
59Û aşe Şe «Se la Ja5 
yS JSna «SAJ aS la tl Saa (SWay lı î j lawen (1) (Y) 
eç eel (çAÎÃA€ Qa GIuSes & û eku çê llkA çêla S4 gênay lG (<) 
44 
logwood (lêg wood“, log wood, #. KA e, (\) 
-o3hêê3 e93 Û (g44) 0Jj 443 a Ku ytandî 
XAjiûê eu çQ çu Kodê J eyê çêk pu (Y) 
„Ae ya e gl ûk je» çê (Y) 
A) cç 3443) Onadî OK 1p lê kaza 
Co yûy l3 
-logy (lo-ji), û çJj<a çê çî ü SAqe êê () ele k2,030 
. f ewlogy) ù» 
. f geology, biology) :ç j!» >-2!) (Y) 
„343Û !ASAJAS !4ê jaal (çyaî fkê 4ê (Pl) (\) 


logi (lêg”i, log^i), adj. 


loin (loin), zı. 
êle aqjte J PL j € (Aka al) (çwbgakî (çuk AkŞÊ(Y) 
cAmÎ (çêna qıù Kù pkkê MISA ya yk pekkk (b (P/.) (Y) 
êûyl) al ûû (ÇI) SSÊ jed O yS çùne 4€ 
gird up one”s loins, tO DS 5j lı el tS ja ooySel Û ê 


eyn8 cut Şê 

sprung from the loins of,  :esas ûdê Çûk kkS Ù jh (çae 
jp çenk ù «J 

loincloth (loin^klêth ^ loin^kloth ^), zı. RIYE 


Ö1 (eka ûli (yk jaeol9 çı urlkê lı Qa Al U4U doy S4 jy4 
G5ê) g44 lsa aS 

loiter (loi“tër), A kesad oü&aey lı ûsrayo3la 'eyolyş (0) 
êê yS O 1uj lê6 yû NAS û RAA 2ê (Y) çS yow SA ù, 


Va Solo jeh cı 5 AZ aS ûl 
<loiterer (ı#.J; loiteringly fadv.). 
loll (lol), v.i Sê2y8S kakî ta şêla ÛU !ÛlêSI, *SIJI sê () 


) 


longevify 


rê3yaSlo (çl 2ê JJA 4 oş şya ayê (Y) 
vf. lk aê û a gyöuuSayê 
lollipop, lollypop (lol^i-pop, zı. îyan] gê po 

Lc " sucker " gg êjge- êûa) 
lone (lön), adj. enAS çya NM fwê € !lkî (\) 
laze yan tûğeyan 'îu a) 'oQey (T) Jljl» 'Wa42 þ2 CT) 
loneliness (lön”li-nis), zn tçsjS çala ê 0k ! û4 çîya 
aùkê 
ön”7li), adj. . f a ~ traveller) : qaaã ' a (\) 
lonely (lön“li), ad ( a ~ traveller) Adî (\ 
- Û û ~ EI) : yS (alûdî Suka tûk Si kedê !ça45 ça CY) 
Hgla yÛ 4I yg fêxwes ajgauüöi '442 'ÛÖ> (Y) 
( a ~ house, mountain village., etc.) 
bê ûr AA j enwAS (r J url KÎ (rîskê (Ê) 
f the loneliest night of the week) 
loner (lön”êër), # [Colloq.], j< çeulêc û ja gXêwaS (KALE 
ASd cljaù ça laê û j4 
lonesome (lön”sem), adj. b aS ça kûjî G Cada (\) 
„f u ~ trip) : eo a alûd (çata (Y) lasê e45 çı lO4 
. f a ~ valley) :))ys (6) Gaz tela yC têkwed êj j3 !Q42 (Y) 
. (a ~ pine) :Jû 4ã (ê) 
qr) çê o4 jikêk ja ê şeba» ed (Y) .a)a (\) 
Neşğûu9) edhe yê ' êca S4x ê (Y) 
( The parade was a mile ~ .) 


long (lên). adj. 


ahmad) Q2ya (Ê) 

êt g0 'Şo9guyy4 (0 (®) 

QuoguaËa9 JoA33 Û gebê aa (GI) 

. ( He took a ~ view of tlıe matter.) : ,&~S *çı yi) (\) 

. ( He's taking a ~ cltance.) :J; *», y8 (Y) 

( He was ~ on excuses.) :»,ã *,j)«(~ 0Ê; ~ on ) (A) 
desûneyl) êêê yeye aslat Ço? çûk 4 êê J3) uA®€Îka (0) 
HaÉ ye) ga-ınl Oa (MM) -(çç) kaaeu) lazî jp 4J Oealê Oj0 (Y1) 

len Ö2 y0auya0 Seke J J) e542 ala ja (l) 

. ( He lay awake all niglıt ~ .) :(ıS) af ,a & (Y) 

lı gêka 4 esen ' îk Û ES J Re» bêya) ua) (T) 

. (1t huppened ~ ago.) :+ss:gã«a û 553'5 Ã'a 4 

(eç) ku&es) Ù2)9 çenÉ yi lı sal (Y) -(çş)le ula) LOS (\) 

as ( or so ) long as, „Gala t< ka (\) 


adv. 


n. 


(Şegyê44l ?eeal (Y) 
Ez nek f abal (TY) 

before long, 
in the long run, 


ûe Û ûr S23 QAQ!) eê 
Haaalju oykta «J 'lsau ÛyS J tle la04i 4J 
( 1n the long run your hard work will pay off.) 
the long and the short of, ASarlanda (çû35 ' 7a5 
long (lên). ».i. tmê ja CI Û tye skê ky4a4 'Ospea lîn 
TûdyS çelak 4 j4 Jj) JO05yy 
( 9'e ~ to go homêe.; I ~ Jor you.) 
longanimity (lon ga-nim”s-ti), JÛ gek bêjt 34 
SOUS el û tû3yayea '0SSlka taxê yA ù 
long-distance (lênُ”dis“tons), adj. a4 S6ağo3 dı Madê 
( ~ telephone calls; ~ running) 
long division, 
long dozerı, 


Heyûa)) eþayoauaê ço543 
Lo yo yk Çı elDSa)jed toğû lav 
long-drawn (lênُdrên”), adj. Ga e) a 1ÇêûSelyê 9 
longevity (lon-jev”e-ti), #. dêya ççıkaqê Mela çnadî (\) 
HT a$daç4ywa ada lS aran <l Leb 1S asad e şê 3) 


¬ 


"543 


longevous 


Mal 4 (elue AL 2J5 KI (aol gan8 4a 


longevous (lon-jë”ves), adj. [Rare], 
long-faced (lênُ^fãst'), adj. 


a yS kekê Wû jê 443 
tpêsêguz 'ûyepon 'ûje 
nza5)9 laypê 

şêl yay kı (û (ka 
awai 9G Nej Guyî 
4J oll» 4S 5)3 sê OL jl8 


longhand (lên hand), ıı. 


long-horn (lên horn^, zı. 
day udO Kteê (ç yÛ) guzê 

LC” Texas longhorn " çoêojes êda) 

dûjo ew Aka Kanê 

2û lû çuego la kı y34ay18 


longi- (lon”ji), 
longicorn (lonُji-kêrn ^), adj. 


zê lr êê qwaêjlê 
longing (lên”in), ı. ll Sn lê GI "Ê uw tow 
adj. „ f to look wiflı ~ eyes) iş»; '~ü û 'çŠjuaq %@ 


longish (lên”ish), adj. bûje eylê kê 1A8), 
longitude (lonُj»-tö6d), ıı. lêlê ya çç)j8 (lêê 
longitudinal (lon je-töö”di-n'l, lon jo-tü”di-n`l ı, «dj. (%) 
öz (Şal 4J (Y) şğlya & ê4 Û "alaya 4J 

(Gê )S p2) Öz ala & kaz li (T) 

long jump, eû ya aJ) 
long-lived (!ên”livd”), adj. 3-a çıkan 'çşjes ul) (Y 
Û @ ~ FUT) : ŞûaSekyi ya te yalû yı ù ka (Y) 

long-range (lên^rãnji), adj. cadê e5 ao '3jkeuaa5 (0) 
Û BUNA) aS yal) 

(~ plans) O» » ,Söšy,y n an „jSa5 'šaı'- Ju (T 

longshore (lên^shêr^, lên”shör'), adj. & adv. û«s ja a 
ekla gê tl ou 
J450 ea glDS 
ur2AS çe oSI9 jU 

long shot, [Colloq.]. toyAkû ea 4açç2 6a) yal g4 Û4 «SO je $ ê)) 
Alê (çalê eşelayo J Sana (Y) co ya2anê 4ç QI pa A5 AS ka çlekke 
by a long shot, dO urS4ae2l j 4 pj çSawzesl Û lj) Jlfadê 
not by a long shot, |[Colloq.]. gac «saç 3ilju gak 'u>> @44 
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longshoreman (lörj1shöêr man), ıı. 


long-sighted (lên”sit"id), adj. - farsighted. 
long-spur (lêr spûr'), ıt. Ez çîk ç5Mzoaklli þa dika 
ûnSua (A î kl êle 
long-standing (lênُ standin), adj. Li al j kada 4854ê9 
( a ~ practice, policy, etc.) ÇşS !salşe» ya 
long-suffering (lêr^suf'ër-in), adj. Şa) sSeeyl % JSu9ê 
Joy kı ka a uk yê Û yel 
n. La j ku k2 j dyê Û gl DS l3A Jûsoaye8 
long suit, 
t4EyyS (paleyan (ayn, yıŠ AS ASA goyan (Yo alayê lı W2 IS (el) 
-ûaka lûl (alle kê j3) SÛSaAS KS ASLÊ, û 452,jl8 
long ton, (go yla YE* + kl Qaçkza 4S) çOl€k4 çêk1 
long-ways (löên”wãz ^), adv. # lengthwise. 
long-winded (lên^win did), adj. 
QED) kêş a25 (4) erk) Ö3auQ0 'u4130255 (0) (!) 
longwise (lêr wiz^, adv. - lengthwise. 
loo (160), ıı. „uzê suloSjena gelt (çeyl (O A52yly8 aa) (\) 
looby (lö67bi), ı. 4Û Ja idlwa8 
look (look), v.i. kl) 'êûlay kODpSlê Gal Qu jS aka (M) 
Sû «AS Pal goka Nû a (TO Le gkkas8ga J 'Oolayyka (TY) 


Qulaaa aS oil) 0 (ê KARuoa a şekê 4J 4S Èaëwes (Î) 


dû jo kka Û ka C ıe û ş pal ka (\) 


-ûl45S pelg 'ûu ru4 'ûu alal j (Ê) 
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look-out 
f My windows ~ (out) on the garden.) :ùöl »; !» x<4 (*) 
Tûlayazlyeake yê t05 ûlayeale 'ûsladê4e (\) 
( He ~ed to hear from her.) 
vf. Dû nuSa ayj 'ûsa5 kù lekî fJ yS yade (Y) 
( He couldn't ~ us in the face.) 
. ( He ~ed his deypair.) : ua ss) % ù aje3 !» (Y) 
( She scarcely ~ her yeary.) :g»ş)G»l; (G44) <» ye3 (Y) 
n. o pad KEY têyali ya (T) û95 A ad tekû a XX ade fêlan (\) 
alek QQĞla ça şkê teyê (1) («[(Colloq.] (p/.) (Y) 
f I don't like the ~s of things.) 
Derl92 Saye ehwal (Olya (qê 3432040) „kak paq (GP) 
( She lıas ~s and yourh.) 
interj. 
it looks like, 
look after, 


Jû 8D lê bjo (Y) lAS L2 aS t14 yada (Î) 
Hesan o gal '(ç yS ooo» 1j leyls 1j 

NS çu Weta 'O8 cu255l2 'O495 cul9l80 
ûy egeyld 4 'ûşşe $û 

yo ySê la J> tö» 

SûoaS Lê lê 1ûay5yadêk fa yÙşş2aye 


look around, 
look at, 


look back, o ytu yS û)S eel 
look daggers, %şAnsno yay3 4ı dû) 'O0oS5lAAAÊ !o yê yşy)ê Û 
O95 744a 


look down on ( or Upofl ), tû3 yS yaxa aû 4 'û3502445 (533a 4ê 
- Ûla ça abÛ 4ı ' Û sû 4 

tû5 Gu lûs lêêê 'O a8 l3l yak 'Ol at de (0) 
Sayê ù age l'a lêda (Y) Ol ja8 3a l> 

look forward to, 'çaşılecûn ayna G 'OyS (jl êyek 3ya 4 
elê (êa S cilwaS yêkî) Jê û şaye şar lîna 
today saq y9a45 'oeyî (rihê OS9a523yaç 
. ( to look a person in the face) :cyS yaa- 


look for, 


look in the face, 


look into, Ùh5 a4a (çayaş 4ı 'ayûalyê 
look on, tulêa gya jl akdêta ûla ûl 45 kk La43 dla g) 0-S kêla43 (\) 


SûduSua4a 1j tû ÛJ lj (Y) Gulên çak û95 ya4an è j'ê 4J 
look oneself, tap kl 'ùaş gêl e aaê43 a lwê ya J-Êê®j 
look out, yey)» Wû tû aş 33 4 CÛ 'Qaelay 
look out for, . (look out for somebody) :;ãla è,ACaia 
look over, ûr50a4av (guuyy % heka tey aşa0aay Û 


look to, Hê da5 cegên kê 'êda5 «ula18Ö (%) 
4348p ya Ûda tûm (ya Cu (Y) 

Hûn S (şela #ack l4 4'05 OlayeJ l> 'Ouylecî4a (Y) 

look up, (13535 aşî yen lı sey lak ka kê kl) ol ja8 J C\) 


ûla Aka tP şo şyûajja Jolja€ (3l 4 «[Colloq.] (vy) 
( If I come to London, I will look you. up.) 
. ( Business iş looking up.) :(Ş&z j, „è's se, «[Colloq.] (Y) 


look up and down, Ù ljk8 j» sÛ pd aşadê (\) 
gula êl o yû yela Jî (ozt0kalaa j) oaoSoa4a (çaagja 4 (f) 
deku j) € 4ya 


look up to, lên a4a 32 (çey yaê ela ş tö Qala, 'oêyf O4; a30 

( to look up to one's parents, reachers, etc.) 
looker (look”ër), # J45 ya4aa (N) 
Cğê Sala 'êla» <) :[Slang] cv) 
looker-on (look ®r-on”), zı. Grt4ê «KOJ jaj (ça45 lÊ l423 
SnD ake taa aşti k4 
looking glass, Wî 


look-out (look'out^), ıı. .ûlh8 3ı Jl> folaale (0) 
eyîkkS ya (AS paa (S) ga033 cewê !AOl aw 0) (Y) 


etaanda 'Ol y4 kı ! ya&êa) (Y) 


SJlhûa Q Ö3 okAkar J (f) 
paîz tall fsavta jên !3Iu4» «[Colloq.] (e) 


loom (lööm), r. -irûz !ûyS Çkî 'leha ûştê (T) -cüê (0) 
J agyaSaK nea pç454eoe9 Cl palê Û44 (ç4ên4a y4 (Y) 
loom (lööm), i CC tjlayu cala (WL çûk î4u G4) 34554 


( The peak ~ed up before us.; 
The specter of revolutlon ~ed ahead.) 


cama lV 


n. rS AL J ulê 4 KORA (çalek 30a 
loom (lööm), 5. € loon. 
loon (1ö6n), ım Gej U gU qajê ger qj0tpll) oSuekêlU 


HAûzlAKin lo j (gaSûnkù şê r283 çl» J 

J45 (eSêkeaS MC ye g)ay yÙa8 SawAS (N) 
HAS IRA KES takê» çye 

Ala yak çı çefaAS lı el2we8 ka «[Archaic] (Y) 


loon (löön), zı. 


ûyS OS ke43 çulî yeka çı uXêwaS (T) 
loony (lö6n”i), adj. [Slang], Lalê tS ja 
n. [Slang], ASA ê êaS 
loop (lö6öp), n. Das gan «e, gn (T) „44l4 (\) 

QR yuh34) «ã4 (Y) 
.OJa4l «3a4 KaSûyê) «J343 ($) 
Ga lS Jê ! (eley S çê) ü (%9) 
vê <Ã g3 Aş Goy !ölakAÎ şê (M 
'êdylpê rê gûş !oayeê 4ı ey ada 'Olk gar (Y) 
( L~ tîte wire around the post.) 
ERÊ EWEY 4 TAS 
rûy5! bel5 Jê (0) 
PÊ Le yoo)6 gê pês hS gîrd 4 pS dey (Raj, (Y) -gl ua jê (N) 


(4S jyb) O laalal3aa (Y) 

loophole (löö6p^höl^, /ı. JAÖênca çgpl gan 4halê Gi û8 (') 
(a3 G4 „Sılê lı 03y5 e şil #yeyêê a4a jê) 

Qê)A Û S205 4 a yalaya þê (çûk 'ûaşı)luên (ç3ê (TY) 

Go gir JöXuS 4S4la yJùb Jı 14s 84) Ûûı a giş 

( tax ~s ; a legal ~ ) 
loose (löös), adj. „a16 tš» 4 (\) 
. ( ~ SGÎÎ) :è şa »k»4 Ga ji )S& (Y) 

. (- grayel) : 3ı şona 'o% za (*) 

. Û ~ CESÎ) :Asla2we3 y4 ($) 

. f The leg of rhis table Is -.) : ş& 3a (e) 
(eK nya) od tale (o) . (ً~ SO) : ŞA («kê (hb (\) 

. (~ tqlk) :(A-3) %e kı 'ğaka j aa (Y) 

. f~ translation) : j» ,; de» ' ,I 3G (A) 

GU) Šeyke le qayê !eya yes 6 êsa (Gra yb Ö 34a Ga;) cl aşe (û) 
. (~ bowels) :; ş»; 'a>& (\*) 


adv, Seg Jiyt3û 4 f lkhê û 1 rallaya 4W 
vt ((eoS) o yanS Jê (Y) -egyaaySaly (Go yS de ya (0) 
He gan yKadı tS Jauêê (Y) 

rgayin) o ûs yKanî (gaê ş Jù şê 4J 'e qiùa )S ş& (E) 

rû pyS9l) Û û 9y46 tmê ar f3 y8) yk yk (9) 

„O Jê Û43 ' (ha jla (\) 

„i arye Joyta !o yû aşe yl feyû se Jk 
break loose, tê38 O j€ tu S16), 3ê 'ûlçan O4 
TO Bê nan 

cut loose, ye Šo yk 'ûşgınaeakka tOvûl yan G4 (0) 


Sûaşeof30 'o234a tû ayı) lyes (T) 
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lordship 
Soay5%e ye 3 3 'QU3e ya 4 o3jl şal, «[Colloq.] (Y) 
have a screw loose, 
let loose, 
on the loose, 


chê feçyaka 
S953 4a !» yşûlo y4 !Ç!3 ka 
a) tasa tÉ», (\) 

doya 1 çun yh «[Colloq.] (Y) 
set ( or turn ) loose, Hû9840)Û tûla 'ö9)5Sğe)y4 
loose ends, Ê UE (ey50 Jly gek lö 
loose-jointed (löös^join”tid), adj. „JA& «Ce şa (\) 
SJig)e Le lwÛÙ 4 lO ARA fina 1e6 (Y) 
„ ( a ~ notebook) : +é yu +» 

û35 Jê Ja gêla !o yyi ej !e yay Jê 


loose-leaf (löö6s”lëf^, adj. 
loosen (löös”'n), ».f. 


aga yS yê 'ös5S JA 
Ça ogQ ay „lê 'ûayı Jû fe yaye 'o yy Jê 
loose-tongued (löös'tund”), adj. 1 aS34amê bk çel 
çê) dT kk 
loot (lööt), zı. #0 'au 
v.t. & v.i „ê< š6 
lop (lop), v.f. pa8S Sp3a Jl 'Gaye ÇU fösy8 a«l4ê (\) 
sûlal taqa tè gAûa jê (~ 0ÊÊ) (Y) 
n. Se glage ukê (T) lse lala to9y8 ewkê (N) 
lop (lop), v.i -»yÖypyyê 
v.t. o yêoS jê 
adj. -»»ypyê LER ai 
lope (löp), v.&  .gaySGji kû y8 tûayS ê 4ayû tolaağl 'ols) leda 
n. „A3)I 4€ € Ma lêke ya tua)l to) lkaala 
-loper (n.). 

lop-eared (lop”êrd^, adj. „3ê Gef 
loppy (lop'i), adj. .ego ayê ' jk 
lop-sided (lop7sîd”id), adj Xa iyê jê GK? lkuY 
û, 
loquaecious (lö-kwã?”shes), adj. alal Ulke Ö3 y3) 


-loquaciousness (1.J). 


loquacity (lö-kwas”a-ti), ıı. êg yêne ' çne gû yû) 


loquat (lö "kwãt, lö*kwat), ıı. dûya g4 çal» () 
dûya R4 (Y) 


lord (lörd), z#. Hel yat yase N je ûla yak HE Û te aaka bese fkêG (\) 
E yka (Y) Seye» (Y) 
. f ıhe L~ ) 1y naşê 0) ı[L-] (®) 
. f Otır L~ J ıe (<) 
»yA5EÊ NA (a SASAlê + lo (çl) (0) î3) (9) 
Hê alEkak (çAĞkB de yt ç yû)O (Se) 
eoat&aıê Çû laq 4 gölsa)l (4e a yalkù (pl.) ([L-] (V 
PÊ OnS aþ ela 'ösl ap culold) 'ûyze eyi leuê 'O3y8S (af jayî l4l 
lording (lêrd”in), zı. .au3ı ı [Archaic) (v). tordling ç\) 
10KeyyaÉ o „Ga (çù lo 5e5ayi çew «[Archaic] (Y) 
lordling (lêrd”lin)), . t(*yucgsSay~ qua 4) êub ûe S34a1 
A)Kn e3 
lordly (lêrd”li), adj. êG&aL (M) 
duta Gal tlğêq (Y) Eba (lê lûJl jı fU şêla (Y) 
adv. ês) tö GU U 
-lordliness (.). 
lordship (lêrd”ship), zı. . ,kst&ut tajöl û ob çalê a4a (0) 
alaepld 'êğawes 1k30 3ğaaeu (Y) 
. (his ~ ; your ~ ) :(a)S Xu j0) Sa) lı dêst gul) (T) 


Lord's Prayer 


Ht çepê şı5na eû ê 

Lord's Supper, - Last Supper. 
lore (lêr, lör), /. ga ak te95 4k hu [Archaic] (MY) 
AJA jS (rê çina Ba) çeuaynaS (ço lol) feyaêll (Tı yS ak kê (çe) 
(ê4 U WAW ço, Ujea U ehSÎkê 
teqlll (ıS japlêo (la gle ûly0 (şA2gÛ 
Jl e öayjAoS gula ûl 42y 
lorn (lêrn), adj. Ja ûk ME yal taş ûtaa  [Obs.] (% 
þê thêk3 'waS ça OQ9S WI» jokS -[Archaic & Poetic] (Y) 
lorry (lêr“i, lor“i), r. Şa) 
lose (1ö0z), v.f. rû oySağ fo4y6 #8 'o5y5 ou (0) 

( He lost his keys.) 

. ( He lost a good opportunity.) :c sya asî <l oyy Zmaea q (Y) 
ej) ûSl jj3 1Ê) Çam Jê ù J (Y) 
. ( We can't afford to ~ any time.) :(* u >5 çl» jên (*) 
. ( We lost tlıe game.) :caya yi y5 yö (S pêka çuk) o39 C0 
. (She lost her way.) :> şa J (o èıe ù (OY) 
Sû laya ÛÎ 'û aşa Gawved ki û ya okaSî 4 (\) 
lpgaSz) eê 'ê-l g39 (Y) 
gaz ûJu 'êasaS3 & Su Ju J öj O) 
degkS2y065 Û elê, Q Cuya êkUkê (çêw) 24 j ş3nad jê (Y) 
losel (167z'l, 1ö67z'l, loz”'l), #. ğet çı uShS aê sı uSwaS 
loser (lööz?êr), #. apîyaS J ûk) Kêk tu 
losing (lööz“in), /". gp SS 'Q38 (0) 
lazî 4 alû se, (pl.) (û) 
. ( the ~ tem) «a *jl3a (M 
- f a ~ proposifion) :çg ys jaz '(ç yeSoo >Ö '(sg3253 (Y) 
loss (lês), ıı. AŞK Guved WÎ aşa ueaS «kl 'ûlaþu (0) 
apa g Û4 (çavaS Cı ek r Ta ûl) (Y) 


lore (lêr, lör), #. 


v.Î, 


lose oneself, 


adj. 


Gol lS ağa êy Ûq Û eya akî ($) 

êolelaı çel Kanı û kû la jS «5 9ya J548 jûl) (9) 

êlî Je 4 yu.çulakay gOdpa 4) Jk 4 bw ya yb4 (0) (0 

yes g la Qo şkk ga gêl) lû ye (PÎ) (î) 

duda pk eÊ Male a kelka Ml pkk Qi yaku ha ly ydav 
lost (löst), paxr tense and p.p of lose. 

adj. 


at a loss, 


Jo hayi êgÖ$ laş ûs lkef loss (T leê tûyê ' aşa yûq (\) 
DE Gewê A taşa çakî kı zkê Leb) jlğu (T) 
agêyS py) keyl ak N pS nh çu Jlj (f) 
Sola yAÊ ak ÛD Jêj aê ûso J a C®) 
lala GI Je lajê 'gl pad J uk 'lşaS J uw (Y) 
June ` aa anên (A) 

ûoylHlj l5) ay» skê Go) 'îya8aî 

SAS çe A54 (çî jl8 

pûk ça çu 5 oêSk nk g5 

ky pkk (Y) kl Û tk aa la hekê aû (\) 


lost in, 

lost on, 
lost cause, 
lot (lot), #. 
Haa ya A ù2 şk Je (0) 'eşge) 422k fesa) 46 (0) owaşeulê (Y) 
«3G '!J«)€ tê je) <i-wen Çû Jjf 4i () 
adþ „54o yl) Ja) 'ellaS :[Colloq.] (pJ) (W 

( We saw a - of wild ducks.) 

. ( He's u bad ~J (3z: dj) >> ..Colloq.] (v) 


adv. „ ( She is a ~ happier.) : 3; ); < :J5ı«€ * j) 
v.1. (ege) ûSShaN `ê ala û öoyS&4 
v. 


rûQa5 da Ghkaa la 'O 4S Ja êkê şuncî 'O5u5 êla sc 
cast ( or throw ) in one's lot with, û!seeya ŞA mwadloyla 


draw ( or cast ) lots, 
the lot, [Colloq.], 

lotion (lö”shon), #.(çölş» 3a b ç3wll J9) Ù95a42 eklê qP)q 

lottery (lot”ër-i), zı. -GULu tê4 4a2 la felka p3 

lotus (lö“tes), zı. ıd (ça Cilaen çûoyl şê 4ıl gÉ 4S4sa pas (Î1) (\) 

Azo yan pik (gla (Si) (Gê Ûğa (çO kulê) yS lk j yî şêy aya mal 

era Vi) ®3 (YT) 

„oj ga8S ((eos) galê '((.Geu) Ot (\) 

.( a ~ bell) : xy Ş&&aeşa e,8 e3 (Y) 

„au «eu 4l + (T) 

. ( a ~ necklie) :( %ãc «&,) öe; «[Colloq.] (t> 

(Ed jgey) ozyê Û (G) (ù0) one 'ö^S3» () «[Colloq.] ce) 


loud (loud), adj. 


adv, -ealll 4ı tk (lao 4 

-loudly fadv.); loudness (ı.). 

louden (loud”n), v.ı. H(SÖo9) o yü3uy8)y4ê 

v.i -(SÖca) ê yû aş0y4a 

loud-mouthed (loud”rnou//ad”, loud“moutht), adj. -„» 
qeayê]an di) ces!) ya ged fjl jo 

loud-speaker (loud”spêk“ër), ıı. „Kul t aSa y8 JCıoa 


lounge (lounj), ».i. 1jUŠI9 te şêla Ûl !eydl şê» (\) 
-O3544laa (Y) Ho las) J gu 
hê g8 cı 5 t03)S4ê gaa J eyAla Jl ÇG 4 Ja GIS 
n. „o gA4IJA J U tçkê yS OS ye yel yk (\) 
halı (Y) Oê g5 OS şeşêl yk» (il5 (Y) 

ù 2S (qelê Jalya çê ÎL (sı) OÊA (guşa) fû ayas (1) (5) 

êka ça şê (6) 


v.t. 


-lounger (7.J. 
louse (lous), ıı. êra) (\) 
lAÉ ja mên urêvê ês oSwwS «[Slang] çY) 
v.t. [Rare], < delouse. 
louse up, (Slang], 


lousy (louُ”zi), adj. 


û35 gure 'önM3d 'QIS) aS 
rC, ' JjiuûaS çaewêê (\) 
e483» 'owaa ([Slang] (v) 
Jew Ù tþl tatê talê çae gaê '§an êê oi S6 [Slang] (Y) 
( a ~ job, teacher, hotel, restaurant, salary, qpartment, etc.) 
„eyê pa Masa (a3) ([Slang] ct) 
-lousiness (7.J. 


lout (lout), zı. kûla pe golê gaw eSkwaS ! Şad) tû3) 


v.r. [Obs.], ûd ya4en 9 k5 a şav (S32 6 
lout (lout), v.i. & v.ı. [Archaic & Dial.], tû9, cÊapq8 
sùl gla y4 


loutish (lout”ish), adj. .ölû gul Ju66 tŞad) !ûlþaj) 
louver, louvre (löö”vêr), ıı. êğğw8 (0) 
Hê) ja kS pû cdalkl (çaykalêka 4y5 () (Y) 
(a Jêzy3S (ta jı laleş 542e yê2ùka 4J gi gûla (şkê ayê j jl3A2343 (ca) 
JAmo ço çS Gulakê 4J doj) êzy381y4a çayek y5 (Y) -o3y8 olk 4 
(azayî jê ççiy55a 
lovable, loveable (luv?e-b'l), adj. canê çûyê fena yekê 
( a ~ child, person, etc.) 
-lovableness (?ı.); lovably (fadv.). 
love (luv), # rîna yd ğê (\) 
mûşî gaye ê 'ÖWarş al) 'êkaza 14a (Y) 
la tika kêyê SÎ (E) Sy f waşêğê fççulalı (Y) 
ùe Ö2 'ûaşê Ou dû4 (%9) 
«sulala (tayê [L-] 


loveable 


Sn ja dê joya çêna KÊ QA ji ein y4k)ê (E) 


v.t. ue yUk3 8 yo9yS gl Jo lümea Yi OA eê (\) 
. ( She loves good music.) .;sş sh ù-'b- SU) (Y) 

vî. Çima şil 
fall in love, Lo şka, çûya ga) y~ kûĞqa5 
for love, Hae aka (î yaSawes Û gal çe furla3ê kı lur) OR O» u4 


. ( Um doing rhis work for love.) : yè) » 
for the love of, 
in love, 
( Are you in love with her?) 
make love ( to ), tape Gupê 'fêduS K4 çolaes aOyu5 gle 
JaSa ya ûy 
no love lost between, Hêl yO gêjê û l4 !ejîSaa 4 olê, 
( There'sş no love lost between the two.) 
loveable (luv”»-b'l), adj. - lovable. 
love affair, 


J>; ÛWQA 
UE YN DENE “eê an an 


Ja SL ja ù4 Çun Guya geulêla 'sulela (0) 
Der lsakêd Qû) gS)kê2 lO) (T9 aa Jû) 
( America”s ~ with (he qutomobile) 
love apple, 
love-bird (luv^bürd, /ı. 
GşıA5kRea ja Ai ya T jale çedêll " (eîayaeo qûn di) ûêyoê okyoî J 
nige? AQ JJ) 
love feast, ys üaye gih ùl) çîm kêğê cêlsê (0) 
alye êlûna lê ûla Qe) SO şê (Y) (êka (ekekêê (ulê 
Hulhl ye Jîan WAA (yûnan «i ıı SS Û SbO! şê (Y) 


û 4 


45yan e 4oaûİU ala ççeuûll 


love game, eçû ızs çj& gua jljj» «< a ' h4 ` sS 
love knot, Ggnû lêê keş (elden «ÛR yk kl AS o ççulals qûraî 


makê yê 

loveless (luv^lis), adj. :cç ıa asa yk yA fk yek yA ça CÎ) 
( a ~ marriage) 

ASR (çê yk yÊ Wê madê MZ yA? oA yA (Y) 

erên WÊ Ê KÎ bm ûy ` UR yA çê (Y) 

loveliness (luv^li-nis), z. al SU "êla 

lovelorn (luv^lêrn ^, adj. lalo (çal yS elalo çalê yS 

nakÊ Okê 

. f a ~ girl) :ca > 1û tiya (\) 

(a ~ party) -uù > .[Co!loq.] (") 

lovemaking (luv'mãk in), z. O kûuen ag le (\) 


lovely (luv”li), adj. 


J tûy ês (T) 
love match, Guya yel dê êkêk kûnê yûSayê 
love potion, Kaççak yanê (yS nao yn jiyê Dalo ço yolê 

dalen Û SAS kı (eiye9 (lJ (r êjaden çûwaS yal kal şê 

lover (luv”ër), rı. aa jo lae qa yA tulbad û î ilala (lj 
JJalo Sy o aê PÊ) cT 

( a ~ of good food, music, etc.) aê "eut (Y) 

urn45 go SAakdkùnî 

şala çekê yS N çul: (u ka () 
eê) Cl jeyê dalal Ala (T) 


love seat, 
lovesieck (luv”sik ^, adj. 


-lovesiekness (?z.). 
loving (luv”in), adj. 
( a ~ person, ac, etc.) 
loving-kindness (luv'in-kînd nis), bs avyêêê sual 
aa 
. ( The pîver Îs ~ .) > ya 44 Ts) (lı 


i Zela Û Z42 ` inala 


low (lö), adj. 
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.(~ prices; ~ preşsure) :« *e«S (Y) 
. ( Tine surı was ~ .J e ` ya û qc êb) ($) 
. ( He was Iqid ~ .) : s3 ş«S os 4 *şy3ya f şU&<I (0) (0) 
Suka Maokdl505S QA (saê (S9) 
laê aa çe (Cl) 
St SEkewka Qa lêken 'J alêk yû l f lkad (Y) 
. ( His ~ origin did not hamper him.) :(A: ş4l) e) ',Şxa (A) 
ê nÊ 0e êsê çr ON Û lê)o Maka owS Û fw€Û (A) 
Helû Naê Û hûwa li 0) lê (Yê) 
( She has a ~ opinion of him.) : 
. f û ~ diet) : qa te»w'> ês (MY) 
. f a ~ form o/f plant life) :(* çe û8) çı '(aüo aa (\Y) 
(o2a...a la 4ê a y)0) a45 'ç 0$ (1Y) 
( to be ~ on cash, food, etc.) 
.S !êS»3) > (1f) 
dalaaêd (çQûaaê) 4 le) “E55 (çoğases (\ê) 
qı" calm " çgaš,ya "a "aê 
adv, GJOKA Û 4 4W LA4SÛ û (Y) IŞ Jêk fêjollş 4 (\) 
Teyi kaudêî kı tû (leu 4 fêl aê ! (ekl saa û (Y) 
( Talk ~ so aş not to disturþ the others.) 
«laê O jê Xe 4 (f) 
(Galya) êğû (9) 
. ( Sell high and buy ~ .) : ji) yx«a *'çlù)«ka 4 (\) 
n. Jaze yî) çe aS (0) :eçê gS4a4la lı «lÊ, 
(A sêl (şul) Ûlê çaa«S (g) -uaarîl4Q J çal «[Colloq.] (-» 
lay low, ORA 8S têsê (Y) Ok t0) ja8 taa je) 4 ûla CY) 
lie low, kk de2 yê 'O35)5 35 uw (\) 
dnod 4 ê ÛU ŞA 'ÎJAS e jaawl kı (TY) 
low (1ö), v.i. Osê jl tûsêlaye 
HM Ho ğê tee 
low-borrı (lö“bêrn^), adj. û wau 
low-boy (lö”boi?, zı. Kel ççlokanaSan (kiya oa 
low-bred (lö”bred?, adj. „ low-born ç\) 
AmASÎ A (çê htaze jb tMaa ewS Û A50 (Y) 
low-brow (lö”brou^», #. [Slang], Û Jl jeaûû şê k45 (yk hayaS 


-lğ4a 4524ı 'pa$ 44a 


ûl 

adj. (Slang]. rS yêey 'ûl)o QI yeakyê ga$ 
low-cost (lö”kêst”), adj. ku44 'a«all)y4a 
low-down (löُdoun”), ıs. [Slang], tol) gek (aka çlwlj 
ûl gŠöo9 yada 


qıtj. (Colloq.], 
lower (lö”ër), adj. 


ka Û tû laz? f08) 
gaz) Nuulak (ZI) J3y fa) (0) C\) 
(4k) JêaaS fala kal yêke) JRa)ê (Y) 
u lûase)) Jû jayêêa L[L-] (Y) 
ı. [Colloq.], (çn ogjaSaı yAnnkı O) p3 45) aqoyl) (çal yka 
v.t, Tage d8 ayê 'o XAN 'O kala ta yûs)S ajö legell ê 4 LAASI) (N) 
H(ğo0) öS5 lS ?e je ji y3 Cı l1an !'o ys yê45 (Y) „ajala Ûka 
f He will ~ ltiş prices.) 
Deyna Nana 'a jS aê (a 'öSa5S)l9? (Î) 
f A cold had ~ed his resistance.) 
(êU yb) çul G95 Jaw (f) 
f Nuclı acis ~ed him in our eyes.) 
o yêu KaqS (8) JS) (9) 
rù Ay)S fo şû ya ga§î (Y) aS 'Oayê 'eyûas ejû (1) 
lower (l»u?ër), v.i hoyê ala yeêd 'OnSlÊ ûlan gÙ () 


v.ê 


lower-caşse 
ùdûfap) çewgîka (TI # yêu û3 
nٍ çu KAN Az Û ja Sl () 
lan Û çeçlö tawê a RO kak gay û ezkê a Tı 
lower-case (lö”ër-kãs^). a4j. aşan kû û 344 ö 
(î a, bi di hı r 3è 
v.t. VT EE 
lower case, .« upper case (sea çor etî (îk aşan ueHû 
lowerclassman (lö @r-klas“man), /. ga» »3«4 Js ü5 
Sl) lı qo)eyşU çO u Û yê 
Lower House, leka çêl yalû ê (çûke salî Êl 
lowering (lou“êr-in, louriıj), adj. yJG çiyê ê tûy 10) 
olk) gt (Y. Š 
lowermost (lö'ër-möst ^), adj. Oelkabê 
lower world, 
low frequency, 
low-grade (lö'grãd”), adj. 
low-keyed (lö 'këd”), adj. 
( a ~ speeclt, response, etc.) 
low-land (lö^land), vı. 


Hênnêe) y4n 'Omao) (Y) .edlêk442 *Çe) jo (\) 
(adi) sû J44 
êU 'eSoken 
Daka "ata ay5 Ö 


ûne) Qe)ê az Ûkyou do 


adj. nee) AO (ek tu AÊêd 
the Lowlands, Laê kê saz di çayê çl ê dkalj, ça lSARkoz 


lowlander (lö”lan-dêr), zı. ijdû cukes 'OI yaûde 
Sadak yk gê O lSALÃos cç ayakalla 
low life, ûk Û XWU e ljþa 'ÇlSka)ê Aha olê 
lewly (167li), adj. eû Kala yAka tejê şka p4la ç4 lêlê CO) 
ulêğa U) pl (6) Sl leala (T) ù ga OS kw “gwê (T) 
@dV. (Aka) çağê 4 'eolu (Saqo gak 4ı CY) çS ka kı f eanS la kı î 
-lowliness f.). 
low-minded (l6mîn”did), adj. 'oa8je sokak êkêjaey a ayê 
4a Û 
-low-mindedly fadv.); low-mindedness (?ı.). 
low-pitched (lö”picht'), adj. 
( a ~ voice) 


Helê OI 'GSea) ao (1) 


. Û û ~ r09) Hêy çak kı 'AaAS ç)y (Y) 
low-pressure (löُpresh”ër), adj. nê) ewS (\) 
y4 ' Çakê (Y) 
low relief, - bas-relief. 

low-spirited (löê”spir^i-tid), adj. kk tikê û f3 ù fik 
BOR +PTA 
low tide, Jly c31S (TY) yê aû) Yi 
„ahû, (çêk ua)? (Y) 

aS kk 

Hall 6 atan hy ASASÎ ag em)q suÊêk û) 
La j Aa toxkan "yu yAKa “elo (j 
loyalist (loi ol-ist), #. guê jè ç5 qöAnUn) ûû, çuk? (0) 
al&ak 4ç jo Wkê (dyê K4 s8 ç&w1-[L-) :Y) 

LT yeyê î wa Şo kûlaaal (çu lej8 (sS [Î] cy) 

loyalty (loi^@l-ti), r guley ca 'dej kk ûy way 
lozenge (loz”inj), ıı. (re)lêk (Ç$qe yek O(ejlakA) kala (Mj 
qe yS (al aa jelal (e Kê yÊ J ûla kSaa dey alîya 

nA JS aê yw5)8S (lêp kak pî 


lox (loks), z#. 
loyal (loiُ»l), adj. 


LSD, -@ (Sao sîl) j4& Û awa daa kh ae3 dje bnS)AÊ çS weva la 
lubber (lub^ër), rı. RC )JĞS yaka g48 (Sûk; OM 

ASI yola gSNykAsAĞNS Ta 
adj. šãU a 


ebaya an SAS i WANA 


tucubration 


lubricant (löö/bri-kent, lüُbri-kont), adj. ASO jA& 
û9S a60 ê3 € 54338 
"n Qû ûd ÈtiJa8 yaaa pîjê Je) 35S y4 û?Jq 
lubricate (löö”bri-kãt ^, lü/bri-kãt ^, v.f. 'ê9Saa» (') 
Hêna $ê 'û 35 gege gel (Y) (a8a) lol Çğq 
-lubricative (adj.). 
lubrication (1ö6 bri-kã shan, lü bri-kã”shon), ıı. -»t 
rö lAM ûj 'OSSua62 !O9,5 e~! 
lubricator (löo”bri-kã têr, lû”bri-kã têr), . «Sj a> (\) 
ha50y42 (çae Ö (Y) -ySurA2 Gêj, (T) Qi) 
lubricity (lö6-bris”e-ti, lü-bris“@-ti), ım. ` 'Gaê 'gö& (\) 
eg) (Y) waz) Jul ke 
ço) lalka ! yağla yk 'O lalan we yaa (Y) 
lucent (löö6”s'nt, lü^s'nt), adj. as ye& 'Gua&a taa» (\) 
QU) A23 êl SÛ ay 'ösuş 'êêl, (Y) AE 
-lucency fn.). 
lucerne, lucern (löö-sürn”, lü-sürn”), zı. - alfalfa. 
lucid (löG?sid, lü”sid), adj. tanê « 'uka€ L [Poetic] (x\) 
êsa) 4&2 oaal Sba; lûs 'ö&3; (T) Jl3aka a 
. ( a ~ speech, talk, etc.) :cû ıı şèz- so coyê) ùlseq 'öaa (T) 
. f û ~ ıhinker) : ÇG ùA tûya, dêûa (1) 
2 'Oãlê (®) 
-lucidly (adv.); lucidness (#.). 
lucidity (16ö-sid”o-ti, lû-sid”a-ti), rı. ge; 'e&s 'uêzuaz 0) 
-zêJaq Shar fg) (Y) “(3jy Jêra qê)la0ê) 
rS Say êê (T) 
Lucifer (löo?sa-fêr, lû“ sa-fêr), ı. qe ùãa « [Poetic] (`) 
SedgS ûl 6 taka Û tû Lû baş çaya 4S1 gayê 
ASAyê UA, «ou e)a «[Î-] (Y) .o zak (T) 
lucifcrous (lö6-sif”ër-oes, lü-sif^ër-as), adj. Ct ıaãy«& (\) 
-o goya SÛ jjj sha (') Hê şe edaS Û j a 
AÛ tOlaW pêla N kê tayê (\) 
oU çAAk 'Olş ûla N çje yaka têk 4 (Y) 
LC u laûaaS eylê " deş) 4zlşa 4J çele yêk 4S uû2k (Y) 
down on one`s luek, 
in luck, 
out of luck, 
try one's luck, 


luck (luk), z#. 


Wêj Sk û êdl lik (a 

kl 4 tk 4ı î e êka 

aS Mua (hdw (ıa hlê434 

çù) (rna SÙRÊ (ça yS !eyûay8 38 jA (îa 
laşan lı çêl JIS lı " i cAlea eley ççaSka lanê 
luckily (luk”'l-i), adv. stê 4 je t0 Ü8 laê taşa girl wea6 
luckless (luk”lis), @dj. Jo) aka al çı hakû ga a0 
lucky (luk”i), adj. ada Û Wı 1a yk 4a taê LÈ kı tûkê 4 4ı (\) 
. f a ~ change, accldent, etc.) :>tq (Y) 
Hekêşê (Şe gê3êna AS AR, (Y) 

-luckiness (7.J). 

lucrative (löo”kro-tiv, lû” kroa-tiv), @dj. yu ü 'aayeê û) 
. (a ~ busineyş, investment, etc.) : JX«n3»y< 3) 

luere (löö”kêr, lü^kër), ıı. Allê taaşw fal l0l 
lucubrate (löö'kyoo-brãt ^, lü“kyoo-brat), wã sewa» (\) 
Sea şak kı e344 ÛW ÖJka SÊ S gîk)S ye yûa10şê 

6333Jq54 e ûĞ çe lyên (j4 Ûnı (çoyo 4 enawa) (Y) 

lucubration (lö6 kyoo-bra”shan, lû kyoo-bra”shan), rı. 
(ena (estê ta (0) (Y) -owaşl Glas lı ahê yê şulakOS (1) 

aog qÖz0aslayê Jêkê yp Sena yê (J) 


luculent 


luculent (löo”kyool-ant, lü“kyool-ant), adj.  +gy«&« (9) 
EÛ ARêyAKÎS tO Û taa (TO ulHkÊ& a 'êkÊ 
ludicrous (löoö^di-kros, lü”di-kras), adj. zk Analê 
GU ça KOSA A2)Ç (çakan kl Nemiya6 Û j ml U çı a4464) 

( a ~ idea, suggestion, conclusion, etc.) 
lues (löö6^ëz, lüُëz), ıı. „ plague (v.svphilis ( 


-luetic (adj.). 

luff (luf), zı. ulêkS (AN U jeya (\) 
olka lı çe yêk wê) ıê CT) 

yb Hu qala ûknkS AzêN (0) 


(U kacçên 5 yay 2oo u adê kı) olka lı (çerê S2 (çiyak aş CT) 
lug (lug), f. ıglakş pna 'oeadê golkê çûka Çı o lêOSI, (0) 
. (to ~ a Îıeqvy suitcase) :xùû şê jı SaS û9 û) % 
rSn (çeyê, cı CAA ISSD şê aka çeSo ge) (Saklı aa lw (Y) 
-laSAa )É p1k 4J çuûoşa43 ûrê 
Kal g8 tat A [Seot] () 
ask, û3) SI, lı O KÎka je) anX alyê ySwkkÎ yê (Y) 
l543 tova Ak: AS (Y) 
i cinan BA) Gğ) 4 lı Sala yabê 4 e jl yêùãS 0 çey -[Slang] (t3 
„lêk ûe 88S «[Slang] (9) şala!) a2445 
or êla 935 Û?1.) ÇO 
lug (lug), zı. - lugsail. 

lug (lug), zı. « lugworm. 
luggage (lug'ij), z. laRdaS (ç la 1€ Lb tJ yê NO 
lugger (lug^ër), 7n. cı k2) lsa çolSol yal 4S lal X36444 
lugsail (Jugs'!, lug^sãl ^, n. tûk jÊ pa Gêl yal 
lugubrious (loo-göo”bri-as, lyoo-gü^bri-as), adj. *»&i 
(g hûna kê <S anka ıi jplk 4J jp ju G aûe pê (jnan Û) ûe yê lı coSenê 


KÊ Senan) 
lugworm (lug würm”), ıı. Gêlê de) Gaççanêla «šlaı <2» € 
sa çem koê jlj 
lukewarm (löök^wêrm”, lûk^wêrm”), adj. (ağaLê (\) 


Hehpana Û tan Û lake) jl (Y) 
( He gave a ~ supporf! to the cause.) 
lull (lul), ».ı. De yed pî (ûû 4) gek 05 !O38 3 kıla? (\) 
( to ~ to sleep) 
e şal aù S yalo ÙJ KS al yklu fe şdfala lo jyûu)S kak rY) 
-elazî y 3933) e yay X45 (Y) 


v.j seyîd lS yalş Te yal jê kû4 
n Heeliyalê Û (çîl J UkS (geyla NeŠeny çı J kakê (çoyla 


(There waş a ~ in the fighting, storm, conversation, ıraf/fic, 
etc.) 

lullaby (lu!”%-bî'”), r. PEKA 
v.t. AgOLa0Î Ka gk 4ù2 j$ to ykasal al tujî È3 
lulu (1ö67lö6), ıı. [Slang], ` Gû şols» ğ) Sk U dîkaS 


lumbago (lum-bã”gö), ?ı. ALade , fele 
lumbar (lurm”bër), ıı. eldakan 


lumber (lum”"bêr), ıı. uSÎAS ça g<0)S lea Sraykê (\) 
Akanea gulo tala (TY) ji laCÎka SC alal «E U azî (u yuluSASlkS 


VÎ. clas ça (3ê kı ûrê Û t0 SASAÎAS bellkS ça ûk 4 O35a (\) 
ejAanoJ gula Jı (na l3 Gıêê jo (TY) (aka. Èbûûk ka ga0) 
v.i JAĞAneD qola ê n lalo Caê ju 


lumber (hım”*bêr), v.i > gû aya (yal ŞêO ya aydê ka () 
. ( The heavy trucks ~ed by.) : aj, gl as yola, € (Y) 
lumberjack (lurn”bër-jak ^, ım. jele&wwes gula 9) a4513 (0) 


549 


QAS3 çya êla j) «C345 la. 4)32 (T) -4Soula Û caZwad g,l3 !(WQê4 

um um” bêr-mern), f. aã&4a juelcîaeu şilo !,«S,lu (\) 
lumberman (Jum”^b J Jul3 tyASjla 

u2 goê û22ê pgulAûwos aulo (Y) - +0 


lumberyard (lum”“bër-yãrd ^, z. gula Gêleyjt j Wêjê 
lêwe 


lumen (löö”man, lü”man), ıı. ç5 Ûzaz e5SAON0 aıþa (\) 
AA (laje Sarah) (yalê jı (Y) Ano yû yak 

Juminary (lö67mo-ner“i, lü"ms-ner i), # St, „S4ê (\) 
şekê jj (çoyên (Y) GO þê) #şeye9 

upÊ ES Ê0 lA (549G) bı alê ja (Y) 

luminesce (lö0“ma-nes”, lü 'mo-nes”), 4 'ejat» g€<öjay 
„o gd laê y2 
luminescence (lööُ m»-nes”'ns, lü 'ma-nes”'ns), 5. ga 
Lo ya kûr je )o 'o< bay 

luminescent (loo m»-nes?'nt, lû mo-nes”'nt), @dj.:3,«èc 
ETA) ur5 ÛJuq toşêyêê Q44 

luminiferous (löö/ma-nif”ër-as, lü"ma-nif”ër-o5), adj. 
e gogenaS Û aa, Qu laaS Û aç 

Juminosity (lö6 me-nos?e-ti, lil ma-nos”a-ti), r. «< (\) 
Gutên „SÊ haî û şa, „Sakê (Y) (çulaSD ya ' ulê nê 
luminous (lö67ms-nas, lü“m»-nas), adj. QlaaSû a; (O) 
-o gl 5 Jb aj tel şay CT) -e go yeqî yê fê şe yonaS Û a, 

ezkê jj od) hirkaalı tela ya) a3) (Ê) lo tO La tûjay (f) 

luminous energy, SO az Geþaa 'uSÖJaq 
luminous flux, .o3laeşi! Û eyo yyaki ç5 Û) qel 
lummox (lum”eks), ıı. [Colloq.], êka ba d> oSeen8 
lump (lump), r. `. fa~ ef sugar) .çs«è» ğ,»s (Y) -J4ağê (0) 
EyenA Mekê Ak (Ê) al çl aû följê tg o0 (TY) 
Jû Juldê (2 JJ3 elê ya çSwaS () 


adj. . (~ sugar) :>jiş< sa ')ls< 
w. .eye435)S 'ûyy5 JAa)S '0-oS Û4qa35 (0) 


ela (çil pla yû0 y5 a4s cl êlo ş têk «kı ooyS (Y) 
'êSoa«ke 4» )5 clka doj 
f to ~ all te people of a country together iy wrong.) 

ûêd Gu Cu) 'O9y5 Û43 JA)ê (T) 

-ùağe 04)35 'OËme ) J45)5 J4j5 (\) 

lalê @kaao) 4 !Ö45 okAS4 3ê ((~ along ) (Y) 
a lump in the throat, tiuaêjê Û 4 û ûl SAJ) êa aê 
ûlnŠ Jo gûl bêja ê ja3 şaşe asla 

in the lump, erka yêke dıı çûdık dı ça yeda o yS 'ÛKWe)S 4 
lump (lumpy), ».r. |[Colloq.], ` *ç&j»& ak & cla (ş3S !ö3jaye? 
( If you don't like ir, you can ~ if.) :;3,ySjsa 

lumper (lump”ër), zı. ûda (f9, ù sooS) U ça53, 
lumpish (lump”ish), adj. ağ5ù tewal tok (\) 
ebê yy tuA5 tekêkê êsa (Y) 

lump sugar, .laS Sskê 
lump SU, (WU û Jê la, jl» aû û k5 ay lı (çuka 'Ûk)S 4 
f to pay someone in a ~ ) 
lurnpy (lurnp“i), adj. +û, «j3 J433 'j wej (€ Gu (\) 
. (~ cuştard) : ; x< j,< 


Lê) gelk tep 48 (Y) û yb tsy) (T) 


lêb şokê 445 sJ) (f) 

lunacy (löö6^na-si, lû^ne-si), #. Ayê tûk (\) 
Sê ça tek (T) 

lunar (lö6'nër, lü“nër), adj. gal GU ê (4a8 (\) 


lunar montlı 


` 


Aa) u5 ê (o) Se, ö? tya lkao le) Ce, ç 
. f «- year) : ja Saa < Xl (Y) 

o2) (0) 

lunar month, bna ÇO U ewk Ê 
lunar year, çika çi 'ĞIj somune6d dê a Yob O) çelk alle 
lunate (Iöö6/nãt. lü'nit), adj. Lşawlakaod î yakûl pa5 


(HEN 129 an (YT) 


lunatic (lö67n»-tik, lü”no-tik), adj. eylêkqkê tel () 
JA 1ja8 jþ0 (TO KA je to URA (aT) êlê 

lunatic asyhım, êk 
lunatic fringe, Û Û sçoleela u54aklna jS (eqa lı) çj 
u4 dka jS 

lunch (lunch), #. AJjeyû „ûû 'ãloyê 
v.Î. - êle yU 'öo lê je yal ga ù 
v.t. aleke ûjeyal qê 


hıncheon (lunُ'chon), /!. ernmeq e4 çê6a BAL) juye yal ê Û 
luncheonette (hun ehan-et^), /t. Gegayên ga l&lêêa (0) 
< lunchroom :çqgoêsgyeo ehê ajel û Û 
daye çoyek ê Û 'e ay uAle lê (T) 

lunchroom (lunch^rööm^ lunch”room, zı. - 

luncheonette. 

lunes (löönz, lünz), rr.pl. gÙ « Ù şahê 
lunette (löö-net^, lü-net”), ıı, uaêlaaS Sk), 5 (\) 
gêrê li ekû ayê ASada Wı o ye ykalaka j Ö jeu keka a4a) yS AKA yê (Y) 
| «yA h2) je Jî 
eyar 
tun od Ses 4 
zl ÇRCÊe kı yk: Ûka 
SûQuSl3ka QO Alê lı êka ê < Ou) 


lung (lur), rı. 
at the top of one's lungs, 


lunge (lunj), ıı. 


BEE Ê 400 
vê SeURdu j ù5 4 (T3 -ooySlala qalî 'ûhaã a04 Û . êka >~& (\) 
lunger (luı^ër), zı. şkan R68 J çu)kke 
lungi (lun^gë), z. gûna çune lı Ù ARÊAş () 


anê yênê gd oA êlê jî (Y) 
lunisolar (löo ni-sö”lèr, lü ni-sö"lêr), adj. qu) »-SU 
. f~ tides) < yU 4 Sû 
lunitidal (Iöo ni-tî^d'l, lü ni-tî^d'l), adj. Sulçû )Jllut 
.gjloşa, akil (s44 


lunkhead (Junk^hed^, ı. [Slang]. ulûka oya aukS N lwêS 
lunula (lö67nyoo-!o, lü”nyoo-la), ıı. GA Lı deê LÉ) 


Jara uXnar)lkaê0 
lunular (1lö6^nyoo-lèr. lü”nyoo-lër), adj. Çlasae- ` aql 
lunulate (löo6'nyoo-lit. Jlü“nyoo-!ãı ^, adj. Jêaoan (M) 

JISaa4AN AS ça Uê (Ya) ya5 
lunule (lö6^nyoo], lû “nyool), ır. deş at ja5 ka LÊlû 
Qui şi) dha (u gAkka 

luny (löön“i), adj. & n. < loony. 
lupine (lö6”pin, lû pin), rı. Kıçanlî lı kASoya 
lupine (1öö7pîn, lü^pin), zı. Uê Ê t66 0 € (N) 
Soq ulê kaza dyê a53 gak kı Nma (e ala uo (1D (TY) 
lupus (1ö07pas, lû” pas), #. Gêra 4l Gyan) G2 5Q çê jêk 
e aya 
lurch (lürch), ».i. LîykS l9 ja gl swa "olayî4 (M) 
lî yaS lo l4 t9 yS Û (lù Ul) 4 êla, çhênAS êlo gp 35J7 ye j (Y) 
n. Wc Û tO yab l9 gya gl sw lO a dal Toû4k4þ 


lustrate 


lurch (lûrch), v.i las ln jê 'uyS2ajê 'ÇIASŞê 


î, pS gêsa (r JoîpS seogta (\) 
dû jqê 4ı Ola tO KU (ç)€ 'eyeos Siyar 'oJSkA kı (Y) 
lurch (lürch), zı. desa) silê S039 
leave in the lurch, JAÊAĞ (çi lS 4l SlAS 4Î Ou jS)ka Zuka 
lurcher (lür^chêr), zı. adan Š Aa yê 1 a5334 (') 
(aþ geJAlk (a 34a2845) J (Y) 
Josûll ççğo) GılSe» 3 ucu (ı4 ASosşo enan [British] (r) 
(û2ae3 (çu lS« Ša,qş leþê 
lure (loor, lyoor), /. tGgo ça g534484) çale, gêl3 û ÛêKê (0) 
-olyÃla Cı çêşayk)ka (S32 (Y) gla ! UA 
VE o yS la da ùl fêoyasêdê a têsùl şayê 'ö WES) toJùbjêla '0.ùl ya, kÎka 
lurid (loor”id, lyoor“id), adj. Miy€la aw : [Rare] (\) 
yi qAS Înan je) taykda Û ay0ye dey uÖsq 
duaye lı JASajyo Ju pa54-- 4ala (TY) 
a3 j5 NEDA ê the az 4a (Y) 
. ( ã ~ tale, career, etc.) : >j)» ã Jù 
lurk (lürk), v.# lake yê 'ÇuBU ŞA '(luklkağê (\) 
ola)a çlùş 4 'e yo 33y eytaç)9 4 (Y) 
(aS ke 4Î elo g) (lêş) 4 2 gı la kû3 'ûl aa ç4 ê yê la (Y) 
( Some suxpicion still ~ed in his mind.) 
luscious (lush”9s), adj. 'ctşa 'çanê& 'elG c 'okþ& û) fok39 (0) 
.( u ~ melon; ~ grapes, lips, music, etc.) : »S» 
onê j3) ([Archaic] (Y) 
lush (lush), adj. êê gest (\) 
lul (BE gU aû l qeye)) Jêk a3 aja Ja4 u3 (0) (Y) 
f~ meaqdowş, fields, vegetation, etc.) 
. f~ carpets) : $ JAk3 pyl3 û şùlşa (<) 
. (~ writing, prose, rhetoric, etc.) :»;j!, j (Y) 


lush (lush), r. [Slang], )24a44 (ê) jaS ççoyûnojlaê (\) 

SukêŞA JA (e QawaS (Y) 
v.i, & v.t. Le yûujl şê fo yQajlyê ete 
lust (lust), MH Haaa g tê2, taala (l) 


D6 tan aşa qaayeuû fes Zu aweykê (0) (Y) 
heje qêap Gae3 çe)ùê çı çaye 'fönjS as OJ dJ O4 gl0 (e) 
-sêğlû a s3) 
H (Şûn... cûr Îaway) >4 t(p34 çê ya)eyÖ (T) 

( a ~ for power, gold, etc.) 
Jaw» (sa) rk) (1) «[Obs.] (t) 
v.i. (~ for: ~ afler ), (Que ka ı&ı ğaye aşe Saya) 0493l)4 Jî) 
( to ~ after sex, power, gold, etc.) :; sşısa alû4-aıÙ ççşa)e yû 
luster (lus'tër), rı. 4fso lustre, (piya !ğub fena taka a (\) 
OS helat 'lùkê leşa Ûlê çola yê ÖU ü (TY ass eka 

( to ùdd ~ to one's name) 

Da Ja feþêyê (TY) 
ADE (çuk JA5)i (sulo5êaya (ehlaqê (Ê) 


halê (çak a gewad) Jul (9) 
v1. „o yêùlaaa4Êa ya 
vi „e gj&lua4ka y» 
luster (lus^tër), z. - lustrum. 
lusterware (lus“tër-wêr^), ıı. 4/so lustreware, (şAaal€ 

„Ji34 » 


lustful (lust”fal), adj. (Çay Gaz) sêla la 'ê3l0q (0) 
. lusty «[Archaic]) (Y) .ç+e,4a4 


lustrate (lus“trãt), f (SU şyşaea yesye ıeiyıA) + gAhnyS dl 


BERR 


lustre 
êkû û 
lustre (huıs^tër), ın, v.t. & v.i. - luster. 
lustreware (lus“tër-wãr ^, ıı. - lusterware. 
lustrous (lus“tros), adj. toş lk şeye Okê tak c'4, 
ula4da ye goka ged 
lustrum (lus^trom), ıı. AS yeka (eçê U8 ççeyêdy5 SU GI), 
zlkm çêla çyaye (T) Ja êke çrS4xo4e)yka J yeka Êk Ç8 5 Al 
lusty (lus“ti), adj. Slrêna 'han j êkê 'oûaw () 
-„êğêjo 'ohê)A '«AaS4 «[Archaic] (Yy). lustful (Y; 
-lustily (adv.); lustiness (7?.). 
lutanist, lutenist (lööt”'n-ist, lüt“'n-ist), rı. taha şe 
eno ye 
lute (lööt, lüt), zı. rîye oe AJ Kaççkaw)a (yy Û huye 
lute (lööt, lüt), z. Qur gûyy5 al jı) 3304an Û Jê ê 
lutenist (lööt”'n-ist, lüt”'n-ist), ıı. -¬ lutanist. 
luteous (löö'ti-es, lü”ti-es), adj. J lS aar (ç93y9) tej Buy 64J0) 
Lutheran (lö6”thër-an, lü'thêr-en), adj. uwa 0Q) 
ayi lal Çû Sh nv 4S yA ÇIV 4 34a3ü 
Gala 4a al (le KS ak ja „ê KA 4445 (Y) 
lutist (löötfist, lüt^ist), #. za yay» şe (Y>. lhutanist çı) 
luxate (luk“sãt), v.# Eşa ûaê24j 
luxe (looks, luks), zı. ûeaš jp û3 û 'UÛ zuoêb pula 
.c de luxê sùjğaye go Û Qû) çul Saa 
luxuriant (lug-zhoor”i-ent, luk-shoor“i-ant), ad.  -a» 
 ( ~ SOÎÎ) :exk yaş 'enê 6a4 tava v[Rare] 
HCxdiy ja 4ê gölak pûka ağO taşe *ua58 glaaş çîl uJ) SekkS r Y) 
ê), „o IY) 
-luxuriance f?ı.). 
luxuriate (lug-zhoor^i-ãt^, ».è ,öı aU 4a 'OaS 4248 r \) 
ë Jûluç Hêl 4 
ùli) Jew aê 4 tûl d)ê dı (Y) -Gayı Cê jê 'O aye 48 
i lawayî ayAha 4 pûş cùþê % 'oam ê2 êz sC ~ În) cY) 
( to ~ In the warm, spring sunshine) 
luxurious (lug-zhoor“i-as, luk-shoor?i-as), adj. j xa (\) 
. (û ~ HfE) :Ssasal ye tl e)5 Ã2 ` JAwaš 
. ( a ~ hotel; ~ f0pod) : ji yS aš+«. ; hû 4ı ' çya f2GÙ y> (T) 
AŠ (lej QAQA 4 ka KS Amedê joa3 4J jA2 (TY) 
-luxuriously (f@dv.); luxuriousness (ı.). 
luxury (luk?she-ri), zı. tazî y3 ! elat Û94 (\) 
. ( to live in ~ ; a life of ~ ) : gya» 5 'g><a<l je» 
Ù l) Je Cma ea Û (KARA tJAva p23 J0) y65 gAŞA o64 (T) 
elêda Û Guakê (y4) êne Û S4 çd yê ı): (TY) 
Aşê 3 eû çn (<) 
Hç lbu o êy a Ûlê yê yê ,S2UQ 
. ( fatherly, manly) :aı-: yS») :3*» (\) 
«û la sula. çl lu yU iqçÖlj un let ı44 (T) 
( hourty, weekly, daily, yearly, monthly, etc.) 
-ly (li), Hç ûla e Chûy58êa ole ù O S5Q 
. f harshly) : çayû yy & (\) 
. f outwardly) :ıã3asü Se? «a (T) 
. f hourljp) :amaaua Sêşê Û Z5 J (TY) 
. ( secondly, thirdly) ><)», Ççi«<nü Sûk J (f) 
lycée (lë”sã”), ıı. urmêayak aea Û (çû lêo Û jê 
lyceum (lî-sê”orn, lî”si-oarn), 7ı. çalè jû kU ak [L-] o) 
êpSeu talê (çêJkù yê (çS QE weyê) 4S Û Ûju «J kar Uakukl) 


“ly (li), 


HT 


iyricism 

lên SÛ, Baye çÊ4wal yu)S «CÎka)8 (Y) 
.lycée ($) 

-o)êhda (gh haçyê4e4343 o 32 

Gaşıka goyûd 8 êU cid jı «aççakalê (Seyî 
eu Saa Ou pSPê a9 


lyddite (lid”!ıt), ıı. 
lye (lî), zı. 


lying (!î'in), present participle of lie. RIY+E 
adj. Sêxawl Û tj» 
n. ö953y9 
lying (lî in), present participle of lie. ölêSi, 


lying-in (li”in-in”), m. saye kedlake çika 03548 hale dl 
adj. . f a ~¬ hospifal) :csşllo& 4 ,ç3caG ' ue) 
lymph (limf), #. Ju soxa «JU5! [Poetic or Obs.] () 
eç lej)ka 4i j Asia kal ê lSAaçç laq 4ç) 4l «Še, êr çe Wakkê ' -Aaal (Y) 
Hû5 (Y) -Aalakê (ek AÉê êkê (eken (ODÊ 

lymphadenitis (lim-fad %-n1“tis), zı. oasşî çû4)5y44 
SO lS4açg yl4»4 

lymphatic (lim-fatik), adj. ççoğ yadi & çîsaalê ! haq (\) 
öjgu êri !48GÛ ça t24 (ıo fjl tûka (Y) -çplêê4ê çay a-3+4l 


n. glk çû 
lymphatitis (lim fa-tî'tis), zı. U çêk ççuğa çö-5a44 

ٍ shad çu 
lymph follicle, Iymph nodule, `. ,üa ga»! »ö < 
lymph gland, -s,hed çay 


lymph node, + lymph gland. 

lymphocyte (lim”fe-sît^, zı. kadî (yawe 4S 3yê 

lymphocytosis (lim fo-sî-tö75iS), ıı. axu „ûnda 4 al) 
Mûşê 4J Saka ASA 


lymphoid (lim”foid), adj. cel lûz, gukêdl 4ı çû48 * (haq 


-uhanl (çay 
lymphoma (lim fö”me), rı. rha çêyê 
lyncean (lin-sëon), adj. Gilale 


lynch (linch), ıı. Sura dla (ad Okê $ li tl gj4A 
lynch law, ûùnaegadla egid (AL yS lı sal gllê çıka 
lynx (links), zı. cêêya G3 GIjS HtlS (ça56 «kada kl 4523a (\) 
ıA54a yada y gÙ Ö2) êayê o ytê (Y) çyaî Akla 0a5 yl A50 Gol 

HAS Ago yasak jS (ç yû ([L-) (Y) -GaçqçyûS 4ladu gal 

lynx-eyed (links”îd^) adj. 
lyonnaise (lî %-nãz”), adj. 


D>ûl 

Jil N gl OSe joj aya gla JaSal 
(GÜÇ çöea u) 

4S qse ya1aa4) yS (e jû 

lyre (lir), ıı. ûjê (Û qul) çîaaje u9heÜ 
lyre-bird (!ır"bûrd?, /ı. lê on ç5uıonll eı) 
Gûyea çdamığa çg " Îyre " çûkê «i çalSa lû <18) c4aççalallış3ayê 

(Ça yê3(/5aoy 4$ 

lyrice (lir“ik), adj. eana çç ÎyTe çok»Û û q34aÜ (\) 
beyaîêkka Mana ay ûğa) Suka ga f jayed þkş çêşazed gÛ osê (Y) 

. (~ poetry) : i j€ « (çS c&ea 


Lyra (liُro), ı. 


nٍ Hl uÊ eisnkakaa fekdê jı 45 di2saalka teûua (\) 
çalê ê 5w a) (PI) (Y) 


lyrical (lir^i-k'l), adj. „ lyrie (%) 
HêLee kê goh ja4 fkuladı yada (Y) 
( He became ~ in his account of his trip fo Greece.) 
lyricism (lir^i-siz'm), /l. aka !pêll)l J el o34 qûlê (\) 
4 ûlgue5 JÛ (rakê (eka yiyen hmkaÎkA (kya kı legllêğa (lw 4 (Y) 
Jiue3 Qapî çûl Mo (Saa yy û el2walaa (Ê) Joy ûğa 


byricist 


lyrism (lîr iz'm, lir'iz'm), n. , lyricism (\) 
„shame çç '' 1ye " (çae çatal (0) 
-skhanağa çç ÎyTê (2e (edil (%) 

„ lyricist (Y) 

Hogta o jên ûAz gê) (Çêla ça aê) (\) 
hn) (çû lû yêkê çuye çd3yê oe Ga (Y) 
tèk layê a aaê tU ıê çûle «Ê2 U 
. f paralysis) : ja 

J035 S5 juSae (çêk (layen Ù janzf 


.4zo yo ynS)SU 
lytic (lit^ik), ad lşq alyê 
-lytic (lit“ik), Sêlê 'ozlq 'öÜ ya :ş lu 43,X3U 
lyfta (lit”e), n. (şaka jta aC) ibe Ketî ky won 

(gula (ça «ûieo «el gS) seyî ççuyk2d yÊ (gulê lÊ 
-lyze (lîz), toadlay ula tûoaSje (ukkînq ' e Ubar 4K2yCAta 
. ( anabyze, paralyze, etc.) :+ çan yak 'Çoyf aù 


Iyrist (lir'ist, lir'ist), n. 
lysis (lî' sis), rı. 
-lysis (lî'sis), 


lysol (lî'sol, lî”sêl), 


-lze 


M, m 


M, m (em), 5. AagyakEêz çiri yekkê (rexn0n (eel (\) 
Kazî paê ra)Uê (Y) . "çûk caaê gkû yÊŠê9 (TY) 
pêha)ê uz (çak çe nû HuSû ya, kl p44a) kuz (ça kûz (E) 


SloSa lê W4 4î gû (®*) 


adj. pAhe)ı Gun (Y) „ MÎ (exû < ç34aa8 (\) 
M (em)», /ı. lu M eşkê J “ûk (\) 

Suleğş eulûka aU (T) 
adj. „2z lS>a M a emê 


ma (mi), zı. [Co!loq.], 4ala têlala 
+ mama ",ay) 
M.A., [Magister Artium- Master of Arts], 


(WA CI gya) 4ale 
| alanê le 
ma'aım (mam, mim; ırıs/ressed mem, 'm), r. [Colloq.], 
- madaın. 
Mac«c-, Mc-, Mc- (mak, mek, mo),  *gö)ê (g3a Sê 
(azayê gek Sû (çul) O J) oeS O Ãê çat fes 's ûla 
macaber (m»-kãُbêr), adj. - macabre. 
macabre (ma-kãُ bra, ma-kã^bër), adj.  jo»>+ seJkue (û) 
JU AÛ j) MALE lJ ê (TY) (QÛ LÊ cl ea) Aşê j3 Û kerl 
êllna ow lı) J453a4a)a 
tûy eda aş la S2 (çoka edo (\) 
USA göz (Y) Ax 
macadamia (moa-kad^e-mi3), /t. «qçllay3w gp çêke» 03a 
'GuRuan co kj J) KS 03ASAn qr çenlo yê (çA5oyan 
." macadamia nuts " 


macadam (me-kad”am), /ı. 


macadamize (me»-kad”arn-îz^, v.f. onSka ù 
macaque (me-kãk^), ıı. 4G yS ÈlS Sh yatê #uþ& 
macaroni (mak”e-rö/ni), ıı. ue dyA544a (\) 


« o gosySen (çC(Ka çıl AS çıazl)yka çeka (çya g2ù y ıê (Y) 
ùe SAS tISaLÈ j ye, Sun 

macaronic (mak “-ron”ik), adj. a3 4S cû5U) sûka 4 (0) 
LASH tp kKS NE» ae s[Obs.] cv) 

Lag3şSê aûU) aia 4 (çejlyêğê (\) 

.ja4ena WARA Ke yaye û aikoaê O2ê pl.) .[Obs.]) (n) 


"n. 


macaroon (mak @-rö6n7), r. _joS«& 4J «Sexgùa nê& `ûaaya85l 
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machine-made 
HelSed Cak agi çakan (çayê p Jl lê eeea U Ska (pkûkaa 
macaw (ma-kê”), ıı. ûl a şloo (çêlan ali8 SA ay3 6)2 
Sey So qe çoyê yp 
maccaboy, maccoboy (mak”^a-boi ^), zı. u3a9qê 
mace (mãs), /ı. Nû )S 4) 4açç a lS je (çêkkkê jAa çeSaS43y8 (\) 
Heafaê ya lalêê (gûkaeo la tl ja olê (çûyê (T) (û2Cko ça golAla 
aj lal êl» j 4S4aç a U ççalê lap ll (çola (Ê) -AZeo jo pa (ç9 Îka (Y) 
mace (mãs), rı. êl lad 4 4þ» 
macebearer (mãs'bêr ®r), 7ı. 4J Galgep lyêê ççOaşt Sl4a 
Mûzêyîj ên 
4 gana ySAakêÊe) (\) 
Lg jAK2S yêk (Y) ojas qejltav 
macer (mãs”ër), zı. - macebearer. 
macerate (mas”-rãt , v.f. toka ayê (J) (0) 
ABA (ço yûno yS Ga KÛ (ç) -O-û laşê 4 Gej eSRA çeyûa,yS bû 
ISAÎŞAAj qesaC AI (çûna ûnı) oda yşê 4ı Û)5aa0y5 lı Geş 
SaSOlp '(yA a 4ı e yu005 aşa fo yû S ekê gış as, ya 4l (Y) 
WARM te yduû ku 4a (Y) 
v.ê Sû pêl 'ê gaê aye ck pp lak ye 4 aka ya 4J o ykû18 a9a 
macerater; macerator (?ı.); maceration (7.). 
machete (mã-chãa”ıã, me-shet”, ma-shet'i), /. CC 'G~aaê 
ê l4an 
Machiavellian, Machiavelian (mak -e-vel”i-en, ma- 
k yo-vel”yan), adj. lal UC 4 (3450 (hê lKaa (\) 
eley lenê (çaglaeyes (çey lsa J blî Sa û (îca 0 têlê G€ıe (Y) 
tU û tçSQÜ J yaya J854 02ê y-2 G4leAÎaa 4J Gıççiaye 4€ 
34J4 Qula 
Bn. guS kl Ù J dazayo JA54lk yk 4 (laye «5 G0 lšUS ae A kwaS 
SGluqa Où Galkaû aa 
Machiavellism (mak i-a-vel“iz'm), ıı. NETE TIYA 
lêhÃlas 4S (yelek tê (çoy led çekê lîsa (ç4ê4calkb yl aşan 
JS QU yasak yJkh kaka çeğe ian lı Î jun ê kananê kı ÙRa6ê j 
su lelj çr ê4alkn 'Cxû0y 5Q çJ5Ü«lk2ÎkAa j (235qj045 
machicolation (m-chik @-lã” shan), zı. çae) qêş8 (0) 
JAneêê o yekl doğa o çal çoy yŠ (pok yekS çakê AS AC yan lı KU3 
JIH € (çukŠêk lı 4Lê çol şad (Y) -lshağio 
machinate (mak^o-nat ^), v.i. & v.t. c38 Xasa 'G A8 oXa 
machination (mak o-na/shon), /. «gla 'ola€ Ke () 
oa «(PÊ.) (Y) 
kala aw 
Jin êd goya) y> ı [Rare] (\) 
SJasagîyê (ca) 45-10Ê (J) (Y) .Jlaã LÊ 
. ( a sewing ~ ) heje yak taûaS4a (Y) 
ode Sim (kitê 431 ş zıl lS 4a54a de j 4S «U #yAS, lı êwaS (Ê) 
Aya, U sax çuqeyaae ê laloêw4 (l) (®6) 
ean Ê yAS lı ciya» gl8ğeğyela (çe) 
êna Ûd) êlê yena (lk yaw Ê gawa hk (oêlayi çîğa lı ua (\) 
-»goye)2oS o)şa (çoka (Y) (MO)S çê lj çejî lê J44 


macedoine (masُã-dwãn^), /!. 


machinator (mak”a-nã tër), zı. 
machine (ma-shën”), /ı. 


adj. SAZ al) CaSka kı (Y) LAhADAê Wê (4az Û 1 (aÇa8kê (1) 
„gil5 e)llkk dêz 4ı tSJ daş deş f jl)8 Siqal eka (Y) 

v.I. 9J5 ^aS4e 4 
machine-gun (ma-shën”gun^, ».f. Û ETÊ 
-(odlpa «ll jS «ı) «lJ yS yayalıla 


machine gun, xû cunê tb lbe, 'Glan € 
machine-made (mo-shëên“mãd”), adj. s« Ji08 @QaSa» 4 


machinery 


ALA (ed kwê 4a 


machinery (m»-shën”ër-i, me-shën"ri), ıı. HAhaSaa (N) 

AAASA çl lSAa lı (TY) lSAkASAA 

. ( the ~ of government) : S)»3 'S)»» ye!» (Y) 

toyûıo ê êl yû SRw ayê daîn (çı8 jl5 

AûÉdıka çç Adı jop 1A lı kûaSwe 

machine tool, uyS maya 44a54e (çye Û 

machinist (ma-shën”ist), ıı. üvey ub tya k4aSaê (\) 

lySik ya QuSa (çae Û çayî Ji)el lê Sy KK (Y) 

edetanê koê ç2) (ey daSkê (çu444ê4kê (Y) 

machismo (mã-chëz”mö), ıı. gö)ë ,AsA û öSlê3ê J) 

kapê lû) axwe 2lJ 

Mach number, mach number, erûk Où çêbûq 

(Ilya J es g45jyê (Çê doj) l4 yayel o lacê 4 Šeu alûê Julêkd, 

macho (mã'chö), adj. gisujA guna juRhù 4 cù ê)ê JJ) 

JuSe yl Û 4wn4a 

n. „ machismo (%) 

êra çj la aa yes liyê j DÎ) j A kù û çûpğê Ù oSû la (T) 

maeckerel (mak”ër-l), zı. Kaçça las (rS açeke lı 6a) 

mackintosh (mak“in-tosh ^), /f. .ç'yu «4G 'gl jl e ekêa (0) 

a 5JU ®2 eê Xêl şê (Y) 

Jun galek ÇEMA ÎM (kak lê) AS 

e gaS ka km4 qû2 gaê (çêaş Caş û ASA 

macle (mak^'l), zı. Halê 18 (çaSal (Y) as Ciwye () 

macramé (mak^ra-mã”), zı. Mû» gulCû yukê 

(êla SÎ pû Çêl yu Û (ûla ja lel glk da) a jaq yk, û û2 iê 

macro-, macr- (mak”rö, mak”r3), tet ü66 k3 yKAù 

. ( macrocosm) :%>,» *J) 

macrocephaly (mak 'ra-sef”3-li), 7. Gusuaaê caw çeweelî 

L(êlyêaneo $ aya êkdû çl kek€ AJ (4an 4a) 

-macrocephalic; macrocephalous (ad). 
macrocosm (mak ra-koz'm), 7ı. 

-ınacrocosmiec (a4j.). 

maeron (mãُkran, mak“ ron), mg lêê (-) cj5S< „Sala 

(Çala Qalê JA 4û2 yiyen) 1ê yl 222 şê AJ AAg)ayê 

macroscopice (mak Toa-skop”“ik), adj. ya yûykêes jl» 4 

. ce" microscopie " «ka ê») 

ûheq a rkv uk u345584a) 4J4 (N) 

apê ııAan (çA)ka (Y) (e ykRmîy gkan44 

maculate (mak^yoo-lãt^, ».#. lê5 )14454J !Ö3)5 O44 

adj. yl Û laz (Y) -JI3AS4 1 l34la ' g54 (0) 

maculation (mak yoo-la”shan), 7ı. töoj5 la«S4 (\) 

aç êA fekê llloAS4 (TO) ù0 sal4 

QEL (a deg) deya Jê US çîka (ekl4 (Y) 

macule (mak”^ül), v.z & v.t O55 Jù 


machine shop, 


mackle (mak?”'), zz. 


ya tun 


macula (mak”^yoo-le), zı. 


n. ula ...4J pû ça ale j e kAZkla û tç)4e4ê la) «la 
mad (mad), adj. ages Êh têk (0) 


ûU çe lA) Û talda ça (Y) 

. ( She's ~ qbout him.) :lsaa& 13açù yaûù (Y) 
.(a~ dog) :j\a (t) 

Jê êa MAA Ju flayî fala a) ([Colloq.] ce) 


drive a person mad, o5 ck 
go mad, Û mê 
like mad, ûk têJAş Wa (Y) Ak dey Ha WL (\) 


madam (madem), zı. GÖ uênaS Sal Je) lê tû) !ösa yê û (\) 
554 


muadrigal 
ù US tg ê lark€ (Y) . (" ma?'am "çaye Jla «KS 
û lû kn di Guhê şaya (Y) 

madame (mã dãm”), [Fr.], r. ( pl. Mesdames), 
(abbr. Mme; Mdme.), dej los» ö6jlö çj Ù)û olê (g5 
- eşlalKêa ç ' Mrs." çeka) 


madcap (madُkap^, zı. ıê qün3 J4ĞAÎka (gXAwaS 

- (g5 ur34as 4a) 
adj. Hnêxlaa ls yön 
madden (mad?'n), v.t. .guySkwaş fooySeyari (0) o08 ödh (\) 
v.i Sû aya Cıwela ad) O aı152453 339 


madder (rnad”ër), rı. .geŠea Û yayî Jölaea 4CûSa ya (0) 
-g.nŠe- «So jaç g4l 4S pya (yenê (Go) -AXo goş eû gaya „Soq û0) (Y) 
JÜ (>5 ')6 qua (Y) 


madder (mad”ër), adj. comperative of mad, yî» yayê 7ù 
madding (mad”in), adj. Maqûl Jl (selka « [Rare] (\) 
„ (1he ~ crowd) : jù 'JÈ?jyè yohğþa % 'êhê 

ASo yayê (S2ê (Y) 


made (mãd), pas! tense and past participle of nake. 

adj. lêêê (S544 'lS (N) 
( a we!l- ~ play, plan, car, etc.) 

Sr1ê a zal ta yS2waa (Y) 
. ( @ ~ word) : yil y&GIa tf, yAšala (Y) 
. (a ~ dish) : yi yS + gya) ' ji yS Û 34a: G4 (Ê) 
. (a ~ man) : sg şı yA (ë) 
t5s (gû 'GêlU çS Ji 'rlAê)ê çimke 4 qê 
. ( The two are made for each other.) : y.,€ 
mademoiselle (mad %-mo-zel”), zı. [Fr.], ` :st& astê (`) 
Herade yêk (ççAJal (Y) gal ûai ç ' MÎSS " (çakayş dey kad çjU)Ü 
made-to-order (mãd”ta-ör'dër), adj. 15aîases (1) 
Jilel y€ 'okl (la j) (Y) -eyloS J lt (çeualal Û qi lrita fSRwan 
made-up (mãd”up”), adj. loSealû Mi y4<, (\) 
. ( û ~ story) : yy ySZa yy guna ' lk Eo (ju 104l (Y) 
- f û ~ füCe) :o ja gaza y Jloaya 01 jS jlyana (î) 
madhouse (mad^hous?, zı. „G45ê (1) 
0 Û) en leka NAKÊ gek ada 4i qa o€ak4yê (Y) 
madly (mad'li), adv. „eGkê, (\) 
. (~ in love) :»ye&yxa 'sj) JCaûã tuj) (Y) 
La ŞIMA Û lı deş ta şaAngaelyaê 4 a3) (Y) 
n rîzunAS 4ı tû0 AS (Ê) 
madman (mad”man ^ mad man), f. ealglu lekê giwaS 
madness (mad”nis), zı. ural paa takê () 
Supa hd lêyoh)2 (Û) “Ra ya€ ! yanS (Y) anya J30 (T) 
uzê 'qula (%) 
Madonna (mo-don”è), r?. jS € y0)0 : 3.ê [m-] (\) 
." madam " çeka dej ù J lsallaê çûl) 4l 
pkkya ççyASana gû j (ca) “(kanan çe$ala) pekya (0) tle ~) (Y) 
madras (mad^ras, ma-dras”, ma-drãs"), ıı. ceêitagî (\) 


haz Î SR GILÊ (eakdsa aj Û yS le jê lal o4 


made for, 


Helly çelaêê erê gjwaê (Y) 
qdj. ey obl pê) (alika 
madrigal (mad”ri-g'l), r!. ciy8 ççalala € h2wa4aÎkA (\) 


uye (ek ur5 sûka eSÈşa lÊ (D) (T) ê QÊ Wê mS «€ 
ija (akı Öêo9y90 (S4462538 (<) 


-madrigalist (ı.). 


madrona 


ADaşêen çç45e yk o loka yı ÉšAS (aa ÛÎ (çûke Wû)aaka (kêo) 

aplu kd (glek ûdê Ji Wu GA 1Y) 

maduro (me-door'ö), zı. êyuùyê Jukey uSU Ka 
madwoman (mad woom “en), /ı. REV A 
madwort (mad”wüûrt), rı. LJG AR (çala gî «J KDOSe kaç 608 
maelstrom (mãl”stram), r. 'Jû a yh şeyî CA yÊAa0 (\) 
cûlan celêke 4J) aj şa€ esas paka Oh (AS yay USa0aA (Y) jioJA€ 

. ( They were caught in the ~ of war.) : ,öğ€ *(ı3,Gı, 5 Û 
maenad, menad (më”^nad), ıı. Jdlkal ççladaı aS (\) 
(O ledp pö Ûja çel kulê) ejî U j uwa2 Ûğjala (çeyûdlyê (çaê çêyê) 
„a32 Jl lı loakk ê) tûl û9 3a4 ù (Y) 

maestro (mîs”trö, mã-es'trÖ), r. CC ü çuy lk çye 
ama (gukê ya çç lk ye le ' alye çul 

maffia, mafia (mãُfi-ã^, /. Mema 4 a5489 (\) 
eJlSA ê kû SA2nk3anon : lê le ([M-] (Y) . ale) bunê 4ı Üso Ù 
dOdlta dû ıl lk el laê la Û yk nkê ı44 4S Suykk J 

ella ççva da AD) êhê yS j lu 

magazine (mag %%-zën”), ı!. Jla«ke iV) 
SCan çûkaS lı Škê J) (çûkekêû (çuwe (Y) 

dal he (S 4J gal ak yê () (ay8 Ë 4>) 3È ()) (T) 
(allaSadak û lekê 4J) jl eSlka çû çûk J uo4a43n3 4ã ya) û (Ê) 
j€ (9) 

J p0q ulê Jd çicaDan «5)45 (\) 
adan gÛOm (Y) .(eylakî s€ 
maggoty (magat-i), adj. eşa KS yepS 'ylaas çoS 'sluS () 
O lawe pê4 ! çO lae ya Û yaka çum 4 u (Y) 

Magi (mã”ji), rı.pL ( ÖlŞê kala 4S) gu şşake çe kkweso (\) 
4S Qe Kakêdev GA (em Jîtû (TT) co yoka laê Û ela cud j jem JJ 
(Jalal) ÛûA ja O lcs le Jeglean çyyaSal94 ak ola 

magic (maj”ik), r. 
. (the ~ of love) : çıya ,<C2š (Y) yaxa 'Ç yabê 

KECÊ Ê inê ne axan 

DJ kanadî ! ya şê la f eû a edû 


maggot (mag”at), rı. 


û lol ' çola l2 (fala n) 


adj. 
magical (maj”i-k'l), adj. 
( ~ power; The result was -~ .) 
-magically (@dv.). 
magician (ma-jish^on), ıı. EYN E TEN TIYAN 
magic lantern, êyak (çia saa km) 
magisterial (maj is-têr“i-ol), adj. tşaaSala Madî (|) 
. (~ rank) : x<» a ê4 Û 
Durî dAmeda MySXelyla aj) uh uhS kı 383A (TY) 
(~ opinion, manner, etc.) 
magistracy (maj”^is-tre-si), /. Ala şekala yada (\) 
do A8ala (Y) GI UASSl3 (çûwe '«S9IS (Y) 
magistral (maj^is-trol), adj.  'k yok (ey35 (S54 (\) 
. (the ~ line of fortification) : çıya ! gS»yama (î). gSey2ùè 
-(leev 4êêkae,) 4Û XSWyyê yd ji So Û Ç4 GK (Y) 
magistrate (maj”is-trãt , maj”iS-trit), nm. «€3» eyes» () 
asû le 4ê (Y) 
magma (mage), #. sualê 15 ça jê (\) 
H(olqeo Cak gayê Û (yay SÛ goyau 4) ùmaelyê) (çêg)a5 qe444 (T) 
Jê pS qeya çewal (T) 
Magna Charta, Magna Carta (mag^ne kãrta), -«a 
Mi (yîkadê yê gul kı kS AS (çalê kaê Ö lû (çêw ûla u G5 ùL 


gul AKS çîke yS4 ke Û ço (Y) JS YY Vo ÇÎL 4 çalê JA 4 
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magnificent 


Se JjnS 4ê Qılda (elek 4az 

magna cum laude (mag^no kum lêdi), [L.], 
O (susê lêl (ilaayel qluk J O44 Jj0 (g4a Ûy 'oAl l0 Wêk 4ê 
magnanimity (mag  na-nim”a-ti), ıı. 
ù lççezeouhdaêk Û GIL RD (Y) êla 334 feyde 
magnanimous (mag-nan”è-mes), adj. 


talaekı JjU 
teze 4 (\) 


bûka tola 4 
ka Not ek age) taoa93541 
magnate (mag nãt), ır CC la yC sö lawyedau şuùkad je çûkyuaS 
Û a cotton ~ ) aa S j 5 G kç Ê 0U çl kelêa 4 14an Û4 
magnesium (rnag-në'shi-am), /ı. e yaka Ê ke 
magnet (magُnit), ıı. Sazî Û ye telê, oevÛ C\) 
eû Al Oy ya Û kl, ıelwwaS (Y) 
magnetic (mag-net“ik), adj. Hurî ÙÉ ye tûk, Otê (\) 
Hil yd1Saal j gadS ÛS ya 4ı fex Seu (çj kS RÊ yê (Y) 
uhaSI, Jo 'ohûS j SÎKA (GURA jaj têyê je) ûl 'oûêgl» (Y) 

( a ~ personality) 
-magnetically fadv.). 
magnetic field, Asye «< çaueloyke ja nÛ şa çi94» 
êeklSl, o gl çù çolş3ea 


magnetic flux, Hamdî ÛK şe (erltî enka u4av 


magnetic needle, Hemdî Û ya çç)y0ù 
magnetic pole, RR DN 


(Cı lSaal3 çç şay çemî $ şa (ç)je? 45) meê) ısutwena- ([M- P-] cç") 
magnetic tapê,  Ç<zzt û çalûlS baş e808 ye (çîyê 
eşî çê u€ûyase)S yûy0lAjG (çia Û yu Ju Šea oji ushl gaıêÛS şe 
Gçudes laê ıt~adi 
tom5ù5şa (su kal) 
ey Duaaî Gê şe 
magnetism (magُ/na-tiz'm), f. . akkaê û8 ye takê, ow (\) 
Hê kÃASI, û3 (tjî 'êšê,l» (TY) - magnetics çY) 
nurî DÊ pe (ê45 aş (f) 
magnetize (mag^na-tîz^, v.i. têdê, ùw 4 û4pS (0) 
Sa CaSI j Jo t25) (3 (TY) -êlSk alê QE şe 104355 çj lw û$ şa 
e3 Û8 aJ aa -[Rare]) (Y) 
êê lqal olî l€ ye ale j tC laşa cç kauS U8 şa fêlê) Ow 4 ê 
-magnetization (J. 
magneto (mag-nê^tö), /. kanî Û şe (ç3e4)a9 
reyna Û ça (eyaSAm j e eb ASA çoke Û 
magnetoelectrie (mag-në 16-i-lek”trik), adj. elo jlS 
Ca ja (emadî Û ga (çakan dı kS JA lo lS Kı (çöku Û teal Ê şa 
„û yS» 
magnetoclectricity (mag-në 1ö-i-lek tris^9-ti), #gU»,< 
' Herkî DÊ je 
magnetogenerator (mag-në tö-jen”3-rã têr), /. - 
magneto. 
magnetometer (mag  ne-tom”e-têr), ı. 


magnetics (mag-net”iks), rı.pl. 


v.Ê 


cebaê çêyêşkê 
rernanê Û ye (çêyê (çhê (ênê (klan Û fyuazî ûÉ ya 
magnetoscope (mag-nëê”to-SkÖp 0, /'.  (şageje)j» (su4a Û 
-ernakî ÛS ya (çê 

magnific (mag-nif”ik), adj. [Obs.], € magnificant. 
magnification (mag no-fi-kã” shan), rı. Öoa55yy4€ 
êrê ga J3oj ye8 <S Ço SAJ j !(e Ua cû j) û3)5 (Ù Nûm43aay 4) 
magnificence (mag-nif'9-s'15), /l » )Sêkq »alÛ gêl» 
. f the ~ of the scenery, her dresy, her act, etc.) :,<è,Ç>è 


magnificent (mag-nif^a-s'nt), adj. t00 ûla Jû) (M) 


magnifico 


Heg) ùl a '95ÊR Sk êyê 
( a ~ house, city, dress, carpet, etc.) 
. (a ~ place for sailing; a ~ book; ~ food) .»qu *C ) (Y) 
. f û ~ Îdeq) : anı yel sû) 'Qeglaş ra) ù6 (f) 
magnifico (mag-nif9-kÖ 0, ?ı.  .û)S çlawalal Sayesl fw (\) 
Jp glut Q lêk Aka S tasl€a (T) 
magnifier (magُ^ne-fî @r), ıı. „aS oa a«S MÎ jı kS) C\) 
ASIL jl2 Lûrady 48) g4Soj g48 çae Û (Y) 
magnify (mag^n-fî^), v.f. vala) 935e, j8 . [Rare] (\) 
(Wira ow lşS&eu) OJpSegyêÊ !eeueıla tc leşaz esl) (TY) («el yalê 
( She ~ied her sujferings in telling abouıt them.) 
SêSu3ny <S “(rad yêS 4) (çûêpùe J5y yaS 45 o5 Sellaay (Y) 
ûnu6S kk Gu aj) fos8 çù 'Olak 3&& «[Archaic] (t) 


yv. û -J5Se, yf 
( Telescopes and microscopes ~ .) 
magnifying glass, Ta 


magniloquent (rmag-nil^-kwent), adj. J) qnêaa () 
besl)k ' yasê) ' ea I)aS (Y) êka Sa kê şokAS ù pellla 
ãûSJaa)ê 

-magniloquence (1ı.); magniloquently fadv.). 
magnitude (magُn-tööd^, magne-tûüd^, z¬ sa» «€ (\) 
( an earthquake of great ~ J :«4l; !e3l, (>) .eJ'aaã ()) 
. (the ~ of his achievement) : g« ` ,& € (g) 
2 Akan) yS û jay şêla (Y) 
of the first magnitude, ilaa o yal ÊÊ j3) 
mnagnolia (mag-nö”li-e, mag-nöl”ye), 1. uJ ja8 (\) 
SzSo9 çê )jê ûi çêl ê& êê J rlkê43 J urd“ ur l9$ ASaSo aa 
Î a€L, «Jg8 (Y) 
magnurm (mag nam), /. CC jê çeyojlaê Jr 54a4k ayê (\) 
AzAh ayê gû çya (Y) (aka ŞÎV aka JAcnÎ jay 4 açêkyy0) 
magnuım opus (magُnerm ö”pas), [L.], êka ãÈe) stê () 
cçulSlÈ Û avayê Ok 3ey yS (Y) (kase lı cşuüyê cuze)az u54e44y 
êb oke şa Û ub kû aşê 
magpie (mag pî, z. dû yal) cS hkS (Yo Xa balad (\) 
maharajah, maharaja (mã Ta-rã” j2), /1. çe») lê lal yak 
(ŞAR (Suhe ÎŞ oA4A 
maharani, maharanee (mã h>-rã”nê), 7. (wı ja« J$ (\) 
yg1ênkyka (ezl yeyê la kê 4S) (çakan (ç3 kA (Y) (Ahaa aha (çhê yp) 
(agrS çî lwahaa 
mahatma (mas-hat/ma, mo-hãt/mo), /ı. CC ekwkS ûla 
-(ê9yya9 ala Û) (a44 e wU Û (ê (ç Ûlû 4S GO Jun J Jihad aj) 
mahogany (me-hog^2-ni, m>-höêgُa-ni), ı. 
Û leway5 gêle ejleyayw êyê al Û ğo) #Sulkk2 kî k8 þa46a 
-Jlaug sew erto yê (Y) . kK yane (ekey (Y) -.çoSeJ Gawa 


dlê 4 (\) 


adj. Jinaya aeyê (YT) aS ao a48 yake 4 (\) 
mahout (ms-houtُ), ıı. .ûlaalaê 
maid (rnãd), /ı. g5 (0) 
.(" old maid "ose ah lM6gixa) q5 #ya§ê (Y) 

45o ,(5 (Y) 

maiden (mãd”n), rı. „g5 çS a36yMê 'g< (\) 


Ho ykan yê çeSha(rS olay aK Aa ıS ulma (Y) 

(sînên (ewle yêk kG ŞLS 4l kaç kk KA gı 52 aù (([M-] (Y) 
LEY eram ù wla U loul Jo) kê (Şeyda 4J) 

Salah lS û 'gS(Y) Kêk g8 je laê g8 je (\) 

Qu lA Sa eylê 'al xaê te) (Y) 


adj. 


main 

. f a ~ speech, voyage, etc.) :ça&a (û; 
. | û ~ HOSSO) (jma) + yû ja yı (ySn(5 hùn qan (®) 
maidenhair (mãd”'n-hêr^) rı, AÛ BAS KOSA kaç baê 
cl aged gûl loykatae 4Î pê 

maidenhead (rnãd”n-hed^, zı, 'è« 'gj!a« « [Archaic] (\) 
-ehêaS şekê 'gS cûr l0ê (Y) -uêleS 
maidenhood (mãd?'n-hood), ıı. êne fellake llaS 
maidenly (mãd”n-li), adj. haS 4ı gü4a5a8 töta8 (\; 
Jd gS Qe fûeyêd helal (TY, 
cê 1a3Ê jy SûaE 40) 0aySyyê oA g5 uÛpÜ 
(ez Sene ş (ççASeo ûe çç yÖ)Ù gS Sayê 
maidhood (mãd”hood?, ıı. - maidenhood. 

maid in waiting, Lêl 4aS lı û$lê ççutSylS 

maid of honor, çu al «<y çêja uSa5 was deaû () 
HAAG kaS lı Ù Lê ççuaSay15 (Y) -Cazes fazla loaslê şaşey le 


maiden naıme, 


maidservant (mãd”sür vont), z#. „ASo j< 
maihem (mã”hern), #. + mayhem. 
mail (mãl), zı. al « [Obs.] û) (%) 


ûca (Y) Kû (çG U «So ao [Archaic] (-) 
(pêka çyêbeyhêank di jye) JAz4ûya3a (Y) 

lepê 4 od 4É y09yÛ Je jyê3y5)5 4) (*) 
nûne (sd !Kênn)a 


VERÎ Vi Ağa + 1è yaya þê klanan 


adj. 

v.t. 

( to ~ a letter, puckage, etc.) 
mail (rnãl), rı. E44 yÊ (Çel) 'o Jê (%) 
J hanaS do g ççl33 l8 (çuù«a ê (Y) 


v.I, A4403 yS Qûù4şa1) jS (ÇA ta ö laê 4 
mailbag (mãl”bag^, ıı. ûla çpêSo yayî 


mailbox (mãl” boks), ıt. (esjek «5) ÛC çAêêeþa bap (\) 
-ökh na çî ççıjC yû (çikan) (ez dîaa)a J QıluSãlla gşa«a 
(ùêh&oê (çê (çûna cAû <S) e UAŠ Ac eûk8 (çiûy)a êye (Y) 


mailed (mãld), adj. „Jiaê) 
mailed fist, (ù G3 jp glù ça) «e a 


mailer (mãl”ër), zı. Hkînağa JAar çe gû kê gÙ (343aağa (1) 
Kûnuğe cenê (Y) Aûwağa ççiêa8nn (Y) 
mailman (mãl man, mãl”man), ıı. b ARA froke ğe 
„J44 
Seyî gyana (Ad yùaqîê Cak 
mail-order l0uSe,  .şkkağe þan cae şîd Lê yê gç UÉ)es 
maim (mãm), .ı. tû9y6 gþS '03y5yskay föu319& J4 (1) 
. ( He was seriously ~ed in the war.) :j-&Sa '!èş&a p Jû 
LÙkad «IÎAS 4J töoy8 gupa 'oloS23 '0sûtaad (Y) 
( The bill was ~ed by amendments.) 
main (mãn), zı. 


mail order, 


Qã» (0) 

.(" with might and main "sus, ed Ç4) 

. f in the ~ ) :çSe yk kêna ' zn; (Y) 

(ön)êke € cıla Sal c0) S64 J4 lı aê qguğa (CT) 

SesSe yêk çêyê l (çi) -ûknS çeye yê (D (9) ke) ! es «[Poetic] (5) 

. mainland - :[Archaie] ( 

HU je ıêyêey çye) ga Jejaaî u0 S354 ([Obs.] (v) 
Laj ga a doy yAS fûa RAÊ! alaadı f Sol (Y) aU (\) 

(Û qêje)) ûl Jet eSAyê 4 ê4a58 (Y) 

-kênkS çûyl çê ! ÊS So ye (ço şÖ (yê ($) 

j Ja» :[British Dial.] çe) 

by main force ( or strength), J3) 6 ata ')ûwê 4 343 


adj. 


mdqin clause 


in the main, 
main clause, (rdêsne3 ÛU Êd) 4ı 45) yS ayên çûk, kê 
Haqa, gal " She will visit us dey loka )b ySwmkêw, J 

. ("She will visit us if she can " 

main drag, [Slang], | sSoyême qa Ûnh 
mainland (mãn^land^, mãn^ land), ır. û ij çSeyk eha 
uRdayae? or WA ayê eû) e je pê8 
Sadê fe uùs (\) 

Jd) ut4esl, ö Caê tjj ([Archaic] (Y; 
mainmast (mãrı/meast, ınãn“mast , manmãst), /ı. ,*»< 


mainly (mãn”li), adv. 


û çeatlka No Ana 
mainsail (man”^s'l, mãn”sãl ^) zı. edo yA pl yAek 
mainspring (mãn”sprir)), /t.  .4»)3t5) Se yA» çSal&aes) (\) 


r5®JAnn (çole kn J U ' Seya ç4 (Y) 
mainstay (rnãnُstã^) rı. crÜeAn (çye yû çaflq um aî () 
ASA jS haa lı 1Se yê (eidaall (TY) -ûêkS pkk 
( Her son Iş her ~ .) 
mainstream (rnãnُstrêm ^), 7ı. Jl) + Sew kêdê çey, 
Û di klk, ueSeyA (çj 0K4)S êka G SA aaka çey U lı cu 
. ( He is in the ~ of the Democratic Party.) :aJ<. < 
main street, „Sayê Xa lêkk (\) 
4J Qaçgûya AS AS lê Oa yêênùo yak dka L[M- S-] cy) 
Ge rlNaeêkê yê J Saed uk j çekeke yU 
'osfn t4k O şiş #f gesa C\) 
en YE endi a 
( to ~ the same speed, standard of living, etc.) 
. ( Food ~s life.) :olaùa yel eo yo (Y) 
oof eê yê jo JJ tê5 fS „5\2 Ju5k € (T) 
(1o ~ a car, house, roads, eıc.) 


maintain (mãn-tãn”), v.f. 


“(gêaê çên) öU (Ê) 
M4weêl gya aye MIS ye yêkê lı j8 y38 «J kes «k) ûda5 (ûk8İk (9) 
DÊsn Eu (îj lJ 
( Throughou! the triql he ~ed he was innocenı.) 
Rel 'Oldk L (\) 
. ( He can't ~¬ hiş family.) : c33 'çS yS ş3-4 (Y) 
maintenance (mãn”to-nans), ıı. Ù3y8j çekê 4 (0) 
Suêta bı IRA la 1 yel yel ya tare nlqeoyê 'Qê j 
lul bp tûludkay U !fûJuSyakk4 (Y) Ol) çewal tole (T) 
-(çgu4Ö3/3) ela? (pay8 (ûda) 4ı ê AS4açç 51 jl3 JÛ CALAA Gavê (Ê) 
maître d”hêtel (me”tr' dê tel”), [FE.],  çüszyeu yk seyek (N) 
Sera kêyê (Y) çne yk (çelê '(SG 22šêa Û cû lI ya elê y€ È) 
Hek uSa KS U yazi gûşyeyê8 oya çeyAS c 4SQALê (Y) 
maize (mãz), /ı. LJ (goge) (T) ee kêkalKÊ (1) 
majestic (mo-jes”tik), adj. 4lso majestical, ju 'cul&uUu 
un W0 NÛKA (yê 'Ola O fel kı yS kêw 
-majestically (adv.). 
majesty (maj/^is-ti), zı. 
HAJla çl) Êl Qe te kk eylê +I[M-] (î) AJ (a) 
( His, Her, or Your M~ ) 
eye leê J r? lpa fe ku ' lot elan Wak ' rS kû SA (Y) 
majolica (mg-jol“i-ko, ma-yol^i-ko), /!.  Suxcak® a () 
Ho yada kunî kal AS dayakaÎS (î) Lê )E (jA çul ES yu 
major (mã”jër), adj. ep) roule) sa, lal) 3o a8 ()) (\) 
Gêsa taşe dle 'GJU (Y) 3ej a€ '(Gal yaka) JAR (<) 


AWAgl çWel yêke yer Îawez (1) (\) 


yÊ (y5 ne gidaa ` S3009 


„fa part) ce) êw 'S ù (%) 
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make 

QED Ûsê So çêyê (ilana Wı (i44 Û çoyê lik, (ê ($) 
. (~ premise) :(gya yö) )$ãè5 (e) 

de) ju çü (\) 


v.i. (~ in ), QR) +Û pê) sêyê çi40 Û (çhê 'O0S UH 
( He will ~ in Physics.) 
n. î4a2 Û suka Û elya gayî ya8o4 (\) 


(eydanî Ol pa) 4ç 4nbnû (ySAzAL (TY) 
Hkûaêaşê) «2k, (0) (Y) 
( Her ~ is Psychology.; Yhat's your ~ ?) 
. f He's a history ~ .) :çûyseı çîaû çSWmAl2, «< dazxçıl yî (se) 
-uhljka lı GÎ kSWAS (Ê) 
(waya) ûytı S4443530 (9) 
major general, ı1 al taç 4aabaê yS AyAla 
majority (me-jör”9-ti, ma-jor”a-ti), #ı. ewê) kalo (0 
. f The ~ of people prefer peace to war.) : i) X&4: 
Jözy3oy € ùly0 çol lz '(s Dalan) cCıcu (çepla) zy3eysaf (Y) 
AÖea (gala) bz /S san 
-lğgSeo o ) JÖıeo z53 y3) şelae)S lı «ajan J40 (Y) 
(eel e cika j Oanmatê (X444) (ù 4A 1 8)U (f) 
( He will reach his ~ next monı!h.) 
Heyêkkakî JI ya) 4ç ntanên (ç5Aaêka (9) 
join the (great) majority, -Ö-Jê 
majuscule (moa-jus" kûl), rı. ya yeyê aS fejkt çemê (0) 
(Î jhAo 1S4 ûl je jÛ (çoka (û lS j ûBaoJ û 45) 
maê QÊ kuî sê aka a pêkena (Y) 
adj. lara 4û o þa gû taê yo yaS (ekî 4 êwa 8 
make (mãk), ».f. êm tê83 a aya (l) 
. ( What made this sudden change?) :>aa çı (") 
. f They made him president.) :a gö 'a ays (f) 
( This portrait ~s her an old woman.; rûya S a 'û4SaN j (6) 
M~ yourself at home.) 
- ( M~ the beds.) :cayS»as& S(ÇÇ yp çya) û55 “ape, (9) 
. f Four quarfs ~ a gallon.) :at ù şş îû: (e*a ja) ùyS (1 
( He will ~ a good doctor.) :çışzje> J'4 ùazs: (Y) 
Heat) ù Ü3 (A) 
( We made a rule thaı only members might attend.) 
. f He made many friends.) :ç3yStsas *Ge»tj») çê, (5) 
. ( We all want to ~ money.) :çã şe&wea *(*l) ö-oSl»aaı (\*) 
. ( This restanrant made him.) : şûa < 3,8 '(Şs& ya (N) 
De yela t(ukaaKîl (YY) 
( What do you ~ of hls strange actions?) 
. (She made a quick movement.) :;»»s (^) 
. f to ~ war) :c ayı ea êê 'û3)S (M5) 
. f to - a speech, remark, etc.) :è *(«-3) 3) 'Qög) ö!» (Y9) 
.( M~ him behave.) : ga yS qa ã) & 'ù9€, (MY) 
. ( The ship made port.) :u&a«& (\Y) 
. f He made the train.) :Jêsafta 'ç?3 ye8 (YA) 
TIS şoka A) ûaş2 (MM) 
( The salesman made six rtowns on this ırip.) 
esuaao KS) aye (Y*) 
( They made the distance in five hours.) 
. ( My car can ~ 90 miles an hour.) :(.,»>) 


êa 3, (J) (Y\) 
HêlnÉ gê (Gê) 

. (UU ~ you some teq.) :(z-2ãz şöù ıe yö cl) lù (1) (YY) 
. f Let"ş ~ a fire.) :$è) »ş5,5 (S) 


( He made the team.; She made the headlines.) 
eyda çul (YO) çalî to as Saşa 'oy5y 0 [Slanin)] (rt) 
. ( She made fo go.) ::xkš Û kû ,S û gu ySwea (1) 
. f He made for tlıe door.) :ûşS  Ş& : jeu Ja), (Y) 


v.i 


ê Dl Ghqayej 6a Û 54o 3ù ıı 'O aşa (Y) 
( M~ bold, merry, etc.) 
.( M~ fast; M~ readv) : ;»y»s(t) 
(gÙ) o kala taş Öaşê 'Oamuao 'Uap 454€ (e) 
êa 'O0uS34gu5 (\) 
SR où erkanên ûl Sûkm ago ûk 43 5n sna yn ÇY) 
da OSk yo ehê) Okê uja (TY) 
. (f an automobile of English ~ ) : yaxa ş go gÙ yy u9» (f) 
. ( a man of tjtis ~ J : ,çaS +ù» x> (e) 
make a fool ( or ass ) of, MAA aso AS ka ` l885 4ı 
ûr J lêz w5 4 KS OO KSAJ j 
make after, Ak KORÊ tO a5 ü yê MO ja kı ûda 
make as if ( or as though ), 
nake away with, Hû Q2SIj Jê tê9 'ök)a (\) 
( The thieves made away with two thousand dollarş.) 
Sêy yS) û, Û J2 'öSS ISE 4 jk (Y) 
Sûkê yS (0) -O0jlp3 yanê !o yenê U (Y) 
make believe, bORAkÊ êd Î j tO sal aşù Jp tO Û3 1j 
( The children made believe they were adutlts.) 
make for, goat ùaş2 'ÜyS J 9 (\) 
û 9y5 J» uhêjS 'Ola Ja dikê (T) -olag lak tû a9a o24 (Y) 
make haste, ûduSl yêk 'OySAJA 


NI PaT 


make it, [Colloq.], tSn dala! ûla ` î a8a 
(ê QÛ (KAQAS (o 
make love, Sûz (€ taşe Olaşa (TY) -G9y8 çê) lîwed (N) 
make off, aşavêê ced 'ö33kA tûm) le? 'OnpSlj 
make off with, MIYBA 


( The burgluars made off with a lot of money.) 
make or break, 
make out, 


aşe lı û33 JÉ lı 
ûgkar [kk Û 4a 198 o4 Jt» 4 () (M) 
gol lû yê Ji Jila 4 (kê) 
. (1 can't make him out.) :> syzjes J aa 'cêa«&ûal (Y) 
. ( to make out a lişt) : ça ySe>Wû 'è şk apê ` rap (Y) 
Hal latak) a yk $ ya (Ê) 
O45 eo Î 'Gşyaye» j (9) 
Sû5yo lg 'olaš êa lj (\) 
QU ay lS) A+ j, eêU «4 (Y) 
make over, . f to make over û coqf) :» şa» ySe))\ê (\) 
(Ol cllya) AS (Û A14 ta (elya) yAw1ya2 (Y) 
( He has made over the whole business to his son.) 
make the most ( or best ) of, rg lûla lS e şkê çu Rêl & (\) 
( He makes the most of the little he has.) 
êka eû ya kê Cı ÖJule3 êra (Y) 
Sû Ge yk&û2 tû jp 'O Wl» (\) 
Do kaşa a9! û (ê0 (Y) 
( Studentsş make up half the population of the town.) 
rSn aye lOAASE) !QuS xê juna) wwwaÎka (Y) 
(to make up stories, lies, etc.) 


make up, 


S95!» (f) 


SÊK, (1 Go» 3a :(~ for ) (%) 
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maladroit 


ê nSSdÊ Û t0uj8 J law laşe (A) 
. ( ë've made up my mind.) 'öl»alğe (5) 
ûy J lao Û ûşşy2k4i ye3 4443) 2 jy499 S23 Û (ç yak) y4aw (\ *) 
( to make up a teşt) 
make up for, 
( We must make up for lost time.) 
make up one's mind, 
( Have you made up your mind?) 
make up to, 3S urtluka feyda 43J) Û 3ê (\) 
. ( We must make it up to him somehow.) :» a35 j» öğ« (Y) 
orı the make, JöSu5$laa4a el € kê. [Colloq.] (\) 
-(oj43SŠ 33^ şaay€) dilennkka jê 
ùyy5 au «slala) @aySjlq a5444 «[Slang] cn) 
make (mãk), sı. [Obs. or British Dial.], tal ala Gala (\) 
HDzaa jp ' das gla (Y) l4» fJeyû 
make-believe (mãk”be-lëv), zı. tösšap la 'ödiaa, (0) 
geda lay la Şê takê ea lj ŞA Sao 4 Qo lêdî ya, (T) çokên jay felat 


»yayS 3ı AA 'ûu ba 3e 


Hûhêylaşe 


adj. heç atê ê 'ellnkê Qu MH 
(f a ~ character, situation, world, etc.) 

maker (mãk”êr), zı. „AS şa wS (\) 

Day taya «[Archaic] (Y) .ı3»& «[M-] (Y) 

HAJ laye jS çel4S1 yanê (Ê) 

makeshift (mãk”shift^, #. ` .s< GŞuAano jl 1 (yet) yl (çelê 

adj. eg) çata yan 

make-up (mãk^up?, z. ORQ ççeykê 'O1QS (\) 


( the complex ~ of a corporation) 
. ( He has an easygoing ~ .) iy ka (%) 
(lkteêa la ççê)kêy pul) kêSj fekê, (Y) 
ru5 2da Û ççeşadı (GI) -p kas g gaye 'oxên Û (0) (f) 
deçAS yi Lû) û p çû42 Jêk Û (g) 
«i AS ASkaççalê gê ji) êlan lı ej ls po (çey ySa8ti «[Colloq.] (e) 
(ietluzû j (432530 e ÛÛ Û (Hly4î MadSa çoyêaSa50 
making (mãk”in), /f. .çökgyasi 'o û5 t03 yay9 'ö45 (0) 
US o1anê (0) (TY) OURakSAaı U ê5a45 4e (çê (Y) 
(USe9 Gun gg) el la (ççeake yû tg la eka ççakêjyêê (sê) 
L2 ga&wea têılalu ((PÎ.) (g) 
Qê 4al têk talaşa (çe ykê ((Pl.) (8) 
( He has the ~s of a good doctor.) 
ên Ciyan WAKa (çêyê av5 «[Colloq.] «(pl.) ce) 
mal- (mal), balan 1 yaGû Nalê Ob 443)034, 
( malfunction, maladjustment, malnutfrifion) 
malaco- (mal?e-ke), pul () lle «3,635 
iuk yê (yay (çê çola? U8 (Y) 
malacology (mal @-kol^@-ji), /t.  «« jö «çat »AùUS çãaêl) 
„o lS» l3ê atê 
maladjusted (mal @-jus'tid), adj. < yaùySa lo ya jaye ÙJ 
agêySê di) lı ççlaQl, 
maladjustment (mal %-just“mont), zı. uu se J44 (\) 
JgiuS Jl «lsa 4 t(GuSa 43l) ö4)54 ça gêl (Y) çîla, lı o laşê 
maladminister (mal %d-min”9-stêr), vf. tçu aşên bê 
Hegûyjk Oy ad gêl 
-maladıninistration (?ı.J. 
maladroit (mal %-droit”), adj. Ha ISÛ ta şyêkwes Qa () 
A54 (eşek: (ş 'Ol)Ö (Y) .Jada€ 


malady (mal”»-di), zı. 
( spiritual ~ies; a social ~ ) 
malaise (ma-lãz”), z. 


eg)lana guê wêkê 


termêaya êr 'hr4a ' 08 ' 54ê Û (a 
enan E Ê an 


malamute (mã^la-müt , zı. Gên (çola do aS 0Sn 
EWAN Do 

malapert (mal^-pürt ^, adj. [Archaic],  têjk& çe 'uwk> ûrê 
33aaa 


n. [Archaic], Ûka çe petþê ù erSkwA8 
malapropism (ma!?a-prop-iz'm), /ı. aûùa t54 <Îka 4 (\) 
eya QÖea (çû yyaSqı40 G4) q?3u5 JASkî yb j 

Gê Uha 1S4 <Îka pal çıSwaklùj CT) 

malapropos (mal ap-ra-pö”), adj. başakê layê ço Wl 
„ap 35Û 4 !aqû 


ady. ûey430 yS Aaê pêrê 
malar (mã”lër), adj. a)yS Gûllê (ê 'e)S ç4 
n. las e ul 


malaria (mea-lãr“i-e), zı. 
malarkey, malarky (m»-!ãr“ki), zı. [Slang], :Gu + ««<-3 
S3363 604ê 

malcontent (mal^ken-tent ?, adj. Ö9) cÃûSjw Jly Ù 
Ja J kha8 têk Û a4a Û Sûk, 

lı êg yê (çel le Û gu 4 aS eyÉlkekS tS 4 Şj SwaAS 
Çan gêl 

nû gU (Y) ûaka (T) HAS jb têyê tol ka A (l) 
(û ~ choir) : sŞqSha Ja j»5 < 'öljl o4 (f) 
JS (şRêzdê çelk (eê tê nû halaya, (4 () (9) 
. (~ flowers) : aS» yê t ka de yû ` ySeyè () 
-(uãûn...ççu)ı ı lej lS (anye) kûyî Wı cl Saa (ew ÛCla8ka) e ù (\) 

n. Sela şaq gul9 lS alye wayê 
malediction (mal @-dik”shan), f. >44 'ç» S4 aãa4 (\) 
Sû5 Û94 !ûyyS ona JÛ ! ayîk (Y) 

malefaction (mal @%-fak”shon), f. go 54l)& 'S3« 'çlyü 
«bê 

lSal ê 'lSo« ! lù yU 


(E GBaÊ YE 


n. 


male (mãl), adj. 


malefactor (mal”^e-fak tër), ıı. 
malefic (ma-lef“ik), adj. Lana MASE êy Ûlê loka 'UkkAzû l0 
maleficence (me-lef^o-s'ns), /ı. tU) u5 a ! e l5ak 
€ 
-maleficent (@dj.). 
malernute, malemiut (mã”ls-rnüt ) rı. * malamute. 
malevolence (m»-lev”e-lens), rı. tp) Û ')o354 
gûlê 094a J4ha8 
bex Û lê d6 
dok pu JJ 4245 
malfeasance (mal-fe”z'ns), rı. Ö6al4J 4k esdê XO)lS 
($ oy Jily dey) e yACšwek jl5 
malformation (mal fêr-mãُ shan), f. (saa û _š4) çaê 
EZ3 çulî Û û ZÊ kı zdlS U uk 
malformed (mal-fêrmd”), adj. t(çlaùkê lı JÃaI) gilokê 
arî eSn lal û û S2, Ê şlaêk 4 
malfunction (mal-furk^shen), v.i öSSQ gal kl u 
Dö Ëwe yj 'OnuSê 1S 'Qas Û v4haSka) 
( Some of the instrumen1îs ~ed.) 


malevolent (me-lev”-lent), adj. 


n. Loo y '09y5û 06 (gul ya3ù !uy5ê gîs êl 4 
malice (ma!“is), ıı. Fat fûç fs)ta û 'olêok 


malpractice (mal-prak”tis), zı. 
559 


mualpractice 


( 1 bear you no ~ .) 
ana -Eish? r NEDE ED NN YAN. 
malicious (ma-lish”®s), adj. tO Ml9GQaS ' 4a Û 0l şêo48 
. (a ~ person, remark, act, etc.) : ü, ai 
tûnêuSpÛsn fû905 oAaa JÛ ö5 a3634 
êêju 602 
gê taka 'ohêaû l) (Y) -okan eû QI a4 (\) 


malign (m»-lîn”), ».f. 


adj. 
-maligner (?ı.J. 
malignance (ma-lig nons), ıı. - malignancy. 
malignancy (ma-lignen-si), 8. ' Gulo yxKa5 '(gğl394 (\) 
rak) ûd 495043 y13) (zonê g5 (Y) jta Û taa 
lake *(4abkz yk) oa yS (çSãkay (Y) 
malignant (me-lignoant), adj. bAn Û j3) 0&4 j3) (0) 
Sakê t1k f AWAN (O) Gû) CT) laKQãS ÛğU 
uan Û pS f yêk '( ed loka (Wall yk) aJ yS (Y) 
( a ~ tumor, disease, etc.) 
-malignantiy (@d.). 
malignitv (ma-ligُne-ti), ıı. te) û s3) ke)tsê6 aJ) (0) 
Hû )A2 Û guna uQQöÊ yay U Ra kl 05 (Y) 3) S2ê 
çûye !ûyyo) qte34ê yS (Y) 
ğê e) kak gêjê 3ê u3 6 
GIS 43 è şêöa)3 
malkin (mê”kin), z. [Obs. or British Dial.], ` .ğ««» g (\) 
Hç pa5 nahê gj«S tall a aS ([SCOt.] (f) .Öğalo (Y) 
ada ($) 
mall (mêl), ı8. .««s,t e«- (-)." pall-mall " ,u ê<» () (0) 
SaIleÉ gê (Sl 'oSaaakê (Y) -4çeol sı (s€ U (g) 
elêkê co Uy lS ,) çaê (Y) 
û54. laa J» (êqÎyêtakê la çye êj 'Waka çor ($) 
mall (mê!), zı. & v.r. - maul. 
mallard (mal“ërd), zı. Lû jeu çl yee kù 
mallcable (mal”i-»-b'l), adj. ajê Saa (DKS) ajê (0) 
la K eut esle telal) çêk Û «a (Y) 


malinger (me-lin” gêr), v.i 


-malleability (?:.). 
mallee (mal”i), zı. J la pû çem 31aa115 ya 4I 453þa (0) 
Raya gal eko ZAĞAL lı Ua (Y) 
cilê ç5 42o5İl ö3 dka 
J lalaš j owe 34ê do » 4ıe gÉ 
êraalyê AL 
lo kîn tê, (\) 
LT GÎŞa " alej (sul (çuka çi lwÜ O €» (uf (T) 
malleus (mal”i-2s), ıı. „oe şû (çl 5 îy5ke Gûla 
mallow (mal^ö), /ı. cu yasği sûyka 4525e xa, 4A g3 sêka (\) 
ASA) ji (Y) co yağ Son 
malm (mãm), zı. Ked (çak un Sakê ê9 jan ojþ2 () 
(ûşgSeê Cma aya Û ûdê) 4ç êlê eû „C18 :| British Dial.] (Y) 
malmsey (mãm”zi), zı. Ahê ûli êlê çhê sa3a (\) 
ûsuSoo Gav aqa) Û (çel jêk peê ç4eğy3 J44 (Y) 
malnourished (mal-nûr“isht), adj. ŞA e leê d4a 
malnuftrition (mal rıöğö-trish?an, mal nü-trish”en), rı. + 
Ssuğêeaka€ ! (SLA ç5 fSlên 'çû0y)yê 


mallemuck (mal^i-muk ^), zı. 


malleolus (mea-lêُ?-los), zı. 
mallet (mal”“it), rı. 


malodor (mal-ö”dër), rı. um Sk 
malodorous (mal-ö/dër-es), adj. otS) 


malposition (mal pa-zishon), /. ça gêkala) îske qul 
(Mlajlaaa 4I 44j jÊ 


4I ebêd ya (çu l5C4& (1) 


mualf 


cêğa «nons 4S) a yil yû lı a yllad (r (65 (ejan lS ie yê2ySe le 


(û4aa 0n) 35 cen aya dı oa CA bal (Y) (aSklpkê ÇOGA çı öl) 

(o yû Uwoyka 1S 65ya) 

malt (mêlt), ıı. Hol ySRa yayo aza j0) Jy55eyêS şo çç alê yî (3n (0) 
ê to pa êle şı 454ıe y4ù3 lo (Y) 


v.t. dak OS ayê a 
v.i ezm Wê ûd 


malted milk, rç lê yê qa jelê) guh û kS) (Y) 
eaSûaz yil lê çeyî ekê pa çoyo Senê pa 
Zl Sad 4ol j3 J.y y0ji)î p4J 45420 49y lşê (Y) 
MUS ao þa 4 ççla»y sê çeyê2ylyê êna 
êrîsên eu «J ASnao ş4n yl pa 

dûdayes g kê î ça J) Snù J ke 
.("' malt sugar "çye dûş Moaxa) 
maltreat (mal-trêt”), v.«. tû ay5 («Sk ççÛle yu 
e giÃ aya JASd qê 


malt liquor, 


maltose (mêl^tös), zı. 


-maltreatment (1.). 

malvasia (mal va-së/3), ıı. ~a jAd& ASA #32 ($) 
nul nk pû (TY) (çySeo Cwan Û Aalmsey " 
malyersation (mal vêr-sã shan), 7t. cıweski t5 (çj Ulejaê 
(a3a. Gê yÊ ey Jalya kû0 ulê j) 
mamma, mama (mã ma), /t. sto (êd çê) ella (%) 
Akan wo yk j (O y4nê gp 0asùl JO!» €) ((Slang] (î) 
ımnamma (mame), /ı. 9S Kena telana 
mammal (mam”al), #. ûêb aS ka bel nk 
mammalian (ma-mã”li-an), adj.  .jloèty€ Uskê telek 

n. mammal. 
mammalogy (ma-mal” 3-ji), #. ' vû lay8 “nÛ Saka 
5» oJ nê, çûnê) 


mammary (mam”a-ri), adj. ebeka A CA Û DALÊ taka 


ö!l€ û 
mammary gland, anê çal lenê (eslalkû 
mammiferoııs (ma-mif”ër-2s), adj. Laê yt lateke 
mammilla (ma-mil”e), ı. ÇIK çS telake (çjf 
mamımınillate (mam”»-lãt ^, adj. ate (%) 


êrîsep -keka (g3Ê J (Y) 

mammock (mam”ek), /ı. SAJ tO yS hO KS Aa l 
v.t. û8 4jl 42y U 'Oo5)S O5 € 
mammon (mam”an), ?ı. gûla lw çê)j09 lA ı [M-] (Y) 
Tkaya la J înat û la ku (a uw ıa yl 

(ûla tae kO ya o jAAçeloê çayê) ù lel (Y) 

mammonism (rnam”on-iz'm), ı. ' êw yayla j 3w lala 
rênaêê qû) 

oyy ê AL e) (\) 
ag jaS u0 Kanê 52Rê (Y) 
udj. HG 0jAae) tel yaî Şj) J Kağdê taB4hê tal aa€ G0) 'JÖ BÙ 
mammy (mam'”i), zı. 
sS yASa lS lı (kw çjlakêe (çQ çhekê 4) (Y) 4al» *“ " mamma " 
dyê guê cAaaÛ KI çêku Gu) SllU y)S 
Jj aae3Û 'Š j> (\) 

al jano J Û ea gû 'ellak !DIaaaa9Û ' 34ê 1ya (Y) 
SuenS tele) ta8 (dı) aa Kêz ak 6 fu la () (Y) 
SunA5 3h tel yÊ have gk Mala (N) (Ê) 

. ( The employer talked to his ~ .) :>»«z »»~ ')\€ı € (<) 
. ( officerş and men) :çù ya syea) Şu «- .(pl.) (g) 


mammoth (mam”'ath), zı. 


çûl la û ûi jI (çak gp) bla (\) 


man (man), ıı. 


manakin 
kalê 'êlSaee feaš4a ([Archaic] cs) 
. ( They are ~ and wife.) :»>a û) (e) 
la tatalo fexwağa (s) 
-gî4yl3y4n 12k (Y) 1Û ta f ûû foyêe (\) 
Ala o gley34k (ççA2k (NM -(eğlya Û ekle) azê çee!aù (A) 
:" merehantman " :dèj laıîweşn, (çêk J) çûkaê (\*) 
.("man-of-war " 
v.t. (u Saetan esto US) gtawdûêlan j laz (\) 
( They ~ned the ship, barricades, tables, etc.) 
- ( M~ the guns!) :(ç Syn ıS) öã)8 % sn (") 
Sê oy$)ka4 fe yû2)5 guşt ê (Y) 
( He ~ned himself for the ordeql.) 
interj. [Slang], (E qieyanê (yow kav J wd )yês 4S4a4d j 
( Oh, ~ ! ; M~, what a sight!) 
adj. dala tû 


as a ( or one ) mar, „o gi45ûa a şadê lo y4Xûa 
be one's own man, şyenkî letî (gûaned êl) QÎ f Csada yan 
ê lyS Gê j (yuvo yê Wê 
man and boy, dadane X48 4l jladalluke 4l 
to a man, „û LaS42l p3 (wê8 a şada fl j şedê 


man (man, man), tê je My la fOwkS Iş ûla 4C2)K60 
. f Englishman, Frenchman) : QanG X35) „Sk 0) 

. ( laundryman) : ya&«&a, (<) 

. ( OfOTrmAD) :dAyaaSaz (çya (S4 lı qphêl ' yaydûa84e (E) 

mana (mã”nã), ıı. 1 adaş Gıdş ayar A (û Êkaaa p)kê 
Hrzû yy bû ja !Gûlalaşê ()ğa 


manacle (man”s-k'l), s. „Aa dAS ı (PÎ.) (N) 


SegeAûneka MÊ AS e0 (T) 
».t. Cû8, t09 5 A8l) 'e ywe t03 B2) u (Y) -ooy54aa4la€ (\) 


manage (rnan”ij), v.f. ûauSae êne (qutê) û lA (\) 
lölaS lûoa5S (çu yeyte !ûsyyyalka !03neş2y6e CY) 
(to ~ a hotel, restaturant, household, etc.) 
Sê ğjpka (ay) cel) gê3pSeya» cuwe ([Rare] (T) 
.ûlalş de f95 çl» !e şel û) <aUûa (Ê) 
(eytan y434)) 1a9 (5 4J Çû yat daa lÇUÃşha4n (9) 
v.i, Sû s3 j ypulka !ğu)8 çe jl5 şyey4 '»y+eş2ya (\) 
. (1 don't know how but I'll ~ .J) :>y sla 'çayı ye (Y) 
n. [Archaic], ê4 y4e şû yk 'O3y6ş2aa (Y)„ manêge (\) 
manageable (man”ij-a-b'l), adj.  'ğg»eıegb ,& '(goSe3 ùcla 
Sea çyanahn fêkl Sas 
-manageabîility (?.). 
management (man”ij-mont), zı. .çalyayka 's sg (\) 
êlegê ke çyaayîMhl 'yıeya 4ı (çÖly2 (Y) 
ûlu44eşù y4 lı (4a y6e yê kı (çA3ayen frêka keyayê (Y) 
( the hotel ~ ; Labor and ~ faitled to agree on wages.) 
manager (man'“ij-êTr), /ı. ÊS ae) Jê469hy (A66 (\) 
ESSA te) henka j Û Ol çijen cOl2kên 
-eqeyla 4ı Cûwe9 çes a çoyan: (Y) 
ÊùJeJ çekê cêaë4o paqên (") 
zl? y4 leke lı ÈDÎ all (eu lau US quta yk, ($) 
managerial (man”%-jêr”i-sl), adj. lûduzayêyê 'gûê şayê 
( ~ skills, positions, durties, etc.) 
managership (man”ij-ër-ship ^), r. ',wejk,q „Sê J4l 
-egî4a) 4302 j4 
manakin (man”a-kin), ıı. €, (Ce, çSqeaill cak g3 Ji42 (\) 


mafiana mangy 
. manikirı (T) «5aşaa -esuûAey 1S4» çl je» Şa çç4S4Éoy 
malana (mã-nyã”nã), ıı. [Sp.], dêhnan -(esen J Ana9Û <j çayê Lûllas Ip 1û8 41 45 4S9yaj êk çS»y CT) 


GAV, çn yaSoy o qû pa5 pp pêy) giyana) Cı ya& , ekê aa (Y) çon (1) 
kl Sey lS Cı 1S 4a 4zl y4É l2 a (çoS 4Se lS 4J «l4 CIlS Û Ze şa kS 
man-at-arms (man”3t-ãrmz”), ıı. êsa çika la lk 
Taku je gÙ (çedêka çl şa WÎ êka ya olo 

manatee (man 9-të”), zı. aleyes ys QE ıl yas çU 
Qı Kan yê kay Û ççelAÊ u3 lÊ 
manchet (man”chit), zı. 
man-child (manُchîld, ıı. Aza (lake îjaî 
manchineel (man  chi-nêl”), #. «8 azat <333ê)a (\) 
(irîsêo ike WÎ ççASo ya ) çaxa (çoke) (çun pkkê Çatak 
Ako ê çê3a yulo (TY) 
E yk) Wê ja) û aliyê 
(ûn... çala ç2 
e jludA û (çê çS5468RQİS dJelêka 


Anal  akıkُ al 


manciple (man”si-p'l), zı. 


mandala (man”da-le), 7ı. 
dpay sên Û) jyayatS ço kù 
mandamus (man-dã mas), zı. jta çç Solo çû lj4ê 
(a ûouSgea Ji ej X934 
mandarin (man”da-rin), /ı. tsk êsa (çlatê uêwe44y08 (0) 
lSj ya gek, Qaz J etoy olk? EM Oe yk ([M-] ( wislkêuğ 
gêjî oç ûêê J (çê () eW jS (n) „W7 0> (Y) 
ê; rj lîn > ej (t) 
egin (çû Û) ÇEDAS lê oja (GI) Aşa Sl5AS ka Dya () û0) 

@dj. «ê )) al yuhB sûlex Jêla yel lina çgêlln ax p4 ina Û 
(a2a. aê ylweou lê 

mandarin duck, sa jlada ya eyş Ûe, 5W e03 
mandatary (man^da-ter i), /. J» aka Sf4es E53 (\) 
EL Saka yê Û SÛSÊ j çêk uê 9yê 
lak, öyyS Jı Jl Oıkwe „S35 .([Rare] (Y) 

mandate (man”ُdãt), "n. tp Avê ê ui Ûka) ù kekê Cl) 
ahên cı çin O So aç KS yšû (j4 jS AS ka lak gal (lı (TY) SI dkAAeJ 
aA (nu0yya jı paSûa heka HÖAa (çlpo ê SA ùA 1jj Wj 
H(Jaûcl je gÙ çî l4aù j, 4J dej) C0 çale j) çAay0 yal 
Zman j) (çl neyaya lêş Z8Êay lı k> jl (çi) 
Se yû şi AI elSa Ç 2lasou JS 4S AC Û 4i lı yûdS „Z3 šAweJ (Y) 
HAAŞARÛ A (HÊK kakê ja (Ù lanl na (eslaêkê li ll jS Aw êê j) 
all û a Bolu Kêl jaAÎ (f) 

urêyteyayk go ebû lj 4 alaıka şÛ (yûwea oll AA li Oöl lk ûd 
Heg ççkînan yê) (yS54aka gÙ (laê ya yk ` ked yêkê 
mandator (man-dã“têr), ıı. 
mandatory (man”^do-tör i, man”da-tö Ti), adj. se) (\) 
. ( Military service is ~ in some counıries.) : ça ` )j)& 
heel j) SAJ (A4yyy4 çû lêê gO ğkwaa 4 ç5kgÜ (Y) 
Awe yÖ 54462 JÛ gûl noyayê çi looka û ku43 (TY) 

mandible (man”de-b'l), ıı. alê GR awê () 
Joy la gesa (TY) çun U dabu çayê (Y) 

mandibular (man-dib”yoo-lêr), adj. jl 'kka kê 
n. UA ce) (i BAN 


v.t 


Jêdûla Cı Î kwêd 
>¬ 


mandibulate (man-dib”yoo-lit), adj. Ji aS, kk (\) 
-Öu9222 2 ûr6aê5jl 9 (Y) 
n. AK Li Ê (jeyê lb 


mandolin (man”ُd'l-in , man da-lin^), 7. kê Jj3 
-êyîye3 dlya 4 alal) a laya 
mandrake (man”drãk), zı. CC kûçgglyas) tîna l8 «ses û lC (N) 


mandrel, mandril (man”dral), #.  *juaaaz „S2yeatî (0) 
REWE 4 Sn yu, 6ogaùa yê çû l5J (çoSoŞ şalê oşùs ûd 
esğğçedla laj jeok gaê 4çşad aş g$1 (T) 


mandrill (man”dril), ıı. «ü ,e< qijê cı J) uSlayane 
mane (man), zı. (edaytadê (hlle Û ûk czle kewenê) JU (\) 
+ J329 wên '654 (') 


man-eater (manُët'ër), ıı. CC ğ& »aseJö 22j ' >3l (0) 
A jS ( mûkA (Î) Dlyîdaz Ûû 2s )awsona Û UA GÊ (Y) (3I>a»eoÖ) 
rökSoa 31)asaaÜ (2Ã) 4l A2 aS @RÖÊ 2ê (ç) 
manège, manege (ma-nezh”, ma-nãzh”), /?. 'Slalls (\) 
und (yS (ke peşl ya qadê 
IS QêRH (awê (yê gO gên (Y) 
û95 (çulyw (guzê sikê şemal 3n Cê dne Je) çr lll ortê (Y) 
manes, Manes (ma^nëz), z.pb jy9» Js >»0 gê € (\) 
(l3, u X 43Û) ûl29253 loş Ça 4$ 
ûjê ad êaşêy6 çeye lı o l€ (Y) 
maneuver, manoeıuvre (ma-nöö/vër, ma-nüُ'vêr), ıı. 
JSÊA (êkat eke (yal sw çeye yûa ı(Pl.) (N 
Hoa Qe !ASela? ûk tö)aa (Y) 

( The child tried various ~ş to get Ris way.) 


v.i. & v.1f. SS 4 êê jl (\) 
tşakî kûz Şê (al kÛ QÎk 4 tû6 o aq O DM QU3) gêla (T) 
'ê9u53 j3 yûe 


( He ~ed his way to victory.; She ~ed herself out of an 

embarrassing position.) 

maneuverable (mo-nöö”vêr-o-b'l), adj. '(,5*- çı cs»jeşùe 
t(eujekeê Û JeyCaySeo (n wadê ul lÜ 4 

Sêua)Se» aisyülaşea çû a 

-maneuverability (7:.). 

man Friday, ayi yalla S98 kê Û i jadada yl nêkaad kê 

manful (man”fel), adj. .oyayka !ue)e taka M)Û fûyke 


manganese (mar^/ge-nês , man ga-nëz”), ıı. anê 
manganic (man-gan”ik, man-gan”ik), adj. elah É4e 
manganous (man”ga-nas, man-gan”9s), @dj. çav4 
mange (maãnj), n. elêz 4S 'Ö 3ye Je y@9U6) ceqa€ 
mangel-wurzel (man”g'l-wûr”z'l), rı. çêl jedleyaa aja 

êlê, 4ı (code) 4a2o ya8 
manger (maãn”^jër), /ı. 2ö 


mangle (man? g'l), 4f. so nuùtyû& yoşêuyS sê çêk aewêa (\) 
. ( The body was ~d beyond recognition.) :«+şaûyS şyö»,)S Aly» 

. ( to ~ a speech, text, e1C.) : >a» yk& *(*gA3a\)& çg. aJqe) ù!aCã (Y) 
mangle (mar) g'l), 7t. <jayJa Juîlesê çêlêyîyê < çokê (0) 
n&a€ Ja uã3at («[Chiefly British] (Y) 

mango (mar”gö), zı. yoje) «Se, gı çS arlpî çrSaoşas ' yU (\) 
urllî hı pu03 05 (Şayê Gı 43o j cJ yû (çugşyîmwt cıla (ûûdı jÊ (çayywe 
.4iopke p4 (yey (Y) A çûke " ù (çoSa3 

mangonel (man”ga-nel ^), ıı. «j< göüüuae gina g2a 
mangosteen (mar^ga-stên), rı. yukê uXašy3 wS4eaas (\) 
HAaAçç j ÛÎ a (çayên Guna çÇBùS cê 


-dêjaa pêù (çêke ya (Y) 

margrove (mar) grÖV), i8. qglştw «lawana (çlùo şes sla ê) 
„+ yaêayon Û ud canit (SA2J < Saaçç y1SJe) 4e ,AÉ %@%Jù 

mangy (mãn^ji), adj. Ö<@«S 'j«€ Û) 


manhandle 


manner 


. (a ~ old coat) : ê NS yA gu) Fm (Y) 
'QAQ2 Û gh jayokaz JûJS !nêy145 hO aşa4a (T) 


( a ~ apartmenı! building) 
manhandle (man”^han “d'l, man han”d'l), r... [Rare] e) 
teyê ğ sea JASa ça 3 j Jûgê 4ı (T) -AûaSka ka JA ùj a3 Zawwêd 4 


i n U] JÙ Û® 94a Jl JO lS QÎJ 

manhattan (man-hatُen), ıı çikê (Sno yên şê eya 
(êk Sêud gw aşe 6Î j rS a <J) e jaSA yê yA 

manhole (man^höl^, ıı. Gêuğe gellê) JÛ Qja all eia€ 
KêdSl43 5 Je) (ma®j202) 

- lêy kuz ûkAdG ud la il8 () 
d40) Ù ' delo yake ` 3e yla (Y) 
az ûla (Y) 

r544 pêa 4 kaççaa ya ca Û lk (çl 
Aûy çù Û 4y çekê 4a 


manhood (man”hood), zı. 


manhour (man”our”), zı. 
manhunt (manُhunt, ıı ÇŞuùyêna Kû yû yU ûl yASOL yukê 
(o yaaa j3 Oda 'jal) 
mania (mã^ni-e), zı. tal lÉ (al çu j uûyê "eê (\) 
. f a ~ for collecting stamp8) : ù ş& (Y) û ,G34ja3yk& 
-mania (mã”ni-»), Hazlaakd bûşê çUUKc K5 )ÊA3 U 


( kleptomanig) 
maniac (mãُni-ak ^), adj. laê SARÊ têo eû 6432ê 
n. şqêê5an2nê AS 


manic (ımanُik, ma”nik), adj. 
maniç-depressive (man”ik-di-pres”iv), adj. dıme gland 
SDazlo şoka jj) eÛ, lû sÈuhun€ ûc j) dla oku 'oı94 

(ka lù şaye3) 

B yöweta jö dila alaadiyê di Glaztê şek dîl la eu kS 42aaS 


„ùl 'l Xa 34a 432k 
nê ê md Û ê hac herne 


(lû şalea) -êk3)a 
Manicheism, Manichaeisın (man^-kë iz`m), . -»s 
tuSÛ say) êl ûl 5S û Çasılay 4 Qşê0y «qsa Ce yl 
ua û lzak yS 0) qalê » (GUS daşê 
-Manichean; Manichaean (ı. & adj.). 
manicure (rnanُ9-k yoor”), rı 
v.t. & v.i. 
manicurist (manُ3-kyoor ist), ıı 


o lûd Sea Joyu5 êla3 
o Qü9 54a» û-5 «J334 
JöeyS dia çeka, 4S3) 
< lûj 


manifest (man”9-fest , adj. sûzay "4ö tle 


v.t. Sagjkad yC a aa la kê aa tS DS WÛ kê es (\) 
Sog5Sy lajê laaîdaS (ve ll 4Î (Î) (TY) sayta9y8 j lu a lala (Y) 
Sûlaê kê ka bl (Se) 

v.l. dayê la ` (î yeS ye3 
n Qal, Jul) KSğpê Ju4k5S (ewe lal (\) 


.ejlokê cia gila ean aşa gÙ qu) (ûw665ylşk (çe yû2-41a8 (T) 
ka kû bu (SJ) êkê (1 .[Obs.] rè) 
manifestant (manُ9-fes“tont), ıı. eku lkuyê (agzlaêÈ 


ona aa yê 
manifestation (man”^9-fes-ta”shen), ıı. "RRA ed (\) 
gayên ? ga û8 l'ê Lûy tûE y6 ea 


. ( Hîs silence was a ~ of cowardice.) :«èa (xv) 

Sê kaz yê (Y) 

manifesto (man %-fes”tö), rı kata iA lk As ÛêLa 
(qa e ö jey luye gelye» US (sulalê 

v.ê Lû 0u5yea 4ù l4 
manifold (man”ُ9-föld^), adj. >3«3uü Ana Joker -ÊJA€ 4 0Q 
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. (~ wisdom) : sya 

- (~ duties) :\ae ya ' ha ba şal) 'y2ylu32 J93ayê (Y) 
. ( û ~ VÎÉGÎN) : a aozzka * la l€ (Y) 

a35 (leala 4I Cı 1Spuûa lS dJ 44S4a çl ula (Ê) 


n. res şiba (çalê j (Y) -oWeyê lı a3a la32 S2ê (\) 
UAka Î) (çaS4a) e yA2Mea Û çêl 5445a): -Ù42- 45 clAaçağa (Y) 
v.t. . (to ~ a letter) : Ga je» (J «kù , uûla€ (\) 


Ju 5g la laou.542 'û9yS 3) !öJSayê (Y) 
manifolder (man”9-fol dër), ıı. es peu (çû şı (ççalaSae 
û QA yes 
manikin, mannikin (man”e-kin), r. *šuaka !šuasaa6(\) 
eç 3naN) 4i o yahùyÎy€ 3a l931)aaoyÛ (çoşad «J «S3 y4ASana (TY) .Aûyal yS 
. mannequin (Y) .(ç ša4ev 154 Jo A5 kaya 
man in the street, Sy lare ağa ! ea lu Û (çê hkaS 
manioc (man”i-ok^ mã'ni-ok,/. CC «sS J03 g5a56aay; (\) 
-ASo j gl jÎ yaka yed çç AR La (Y) (çuyêeo çça54So, 
maniple (manُ9-p "Î, Pl  «wşkaye) ù8 êê (Saw çşAweê (\) 
Ceyînnê jl) çaliyê çlê Çîlî (ûwalU (Y) (waê \ ++ Vê 4j 
manipulate (mo-nip“yoo-lãt), "f.  sê2ak cuseğ 4 (l) 
ge Ku Sê ya) 4 û ÛkA 1S4 (Y) û ha j lS4a Kal IS 4 çı Uka) lS4ş Gawêd dê 
DA (îmkana gaya Ja OK K Qê ÇAW JOM; 
f A clever poltifician knows how to ~ his supporters. 
She always tries to ~ him.) 
Sûz? (şu lodağ) 05S Lu (Şû (çAy4êka j 4jan ja O48 çe lSWwê9 (Y) 
. (to ~ qecounîs) («ù ,y 
-manipulative; manipulatory fadj.); manipulator (?.J. 
manipulation (me-nip yoo-lã”shan), ıı. wed Wa (\) 
ê edaya ja @ISaya) C l4 Saa yo lûla Sa (TY) 4Q0 )15 4 oÜlA lS 
êzê neu lolağ) 3Ã (edaya jı öSoSL lk Û O355 çel lS2aes (Y) 
manito, manitou, manitu (man”3-tö ^), #. qgùa & laşê 
Sa ykedki ço lSe yaya QGş3laê çêj) silê gui li ûk payan 
mankind (man”^kînd”), ır. êye (ç)kSoq tJlakesC çeaîs gî (M) 
adê tO pla (T) ow jyaÈa 
DS lSau şlu 4J (çoyê ' (oy sla 4i (\) 
êb pla Ja Malek al Je tle (Y) 
manliness (man”li-nis), zı Sulînal9yka ' 3na) Û ! (36y la 
manly (man'”li), adj. ûû Ma tila Ska4a fayke (\) 
- Û ~ SDOFIS) : yU (yê 'l jln lı jla 4 34528 fQI sla (Y) 
ùljl tê GI)Û têlu ya 
man-made (man-mãd”), adj. Lay ê kiye tySkaweu 
manna (man”), # Gîlan çu Ulo 45J jy2 J9 4S) ö«4 !Jj«8 (%) 
4I doş AS ekakçka j lı Û sularçê AJ» kç b€ ASDŞA (T) -(Jaalaê 
û (çoSey Qaççala yê R9 Rkêo eylê çêlek (Y) SCkal j eku çl eyê kû 
eril gjeq çê laye3 
mannequin (man”o9-kin), ır. 4!so manikin,  ç,«&a4a (1) 
JJ2 çêoy5y4a (çela «Ce ê0 : Gaye (Y) Cê jê çûdlap dya 
do KÊ yê j La J êa ap ji egle) Êk 
manner (man”êr), /ı. ak telalê, ç9yî eylê (1) 
f Do it in tltis ~ .) 


manlike (man”lîk ^), adj. 


adv. 


lêjdašla yo kalaa ço gaê !&ê j goş (l) (Y) 


f He has an awkward ~ .; Hiş ~ yıowed his anger.) 


„ (She has ~ .J) :çg la. '0l şa ça 'ù\y> wûùyıea (<) 
(Mû3j5Ûše, Û 04054448 4) <EuaaS (i4620 çek taşê (Y) 

f It is hi» ~ to be sarcastic.) 
û4nadna yS êyê 0) ((PÎ.) (8) 


mannered 


manunal 


. ( good ~s; bad ~s) : sş& asa ş gej (-) 
nu J awje JJ şa (yîkm Û (çol yê (@) 
>» :[Archaic or Lırerarv] (% 
( What ~ of man iş he? all ~ of things) 

by all manner of means, 
by no manner of means, 
in a manner of speaking, 

to the manner born, 


lel ù 
ejAao yadi gak 4 helan pk A 
Lzaalla ly Call pûoJ felake dl, Û 
toyiûo yl çe o yekîn j Gê; J 
ûla (eê) 'û log 440a 4 te 3ê è yak çS lÊ) 4j 
mannered (man”ërd), adj. a84 Û çê j je, (1) 
. f II- ~ ; well- ~ ) : ıuö«:ıûü ı3 
at MeJlşê akla 3ê lêy aywÛ (Y) 
mannerism (man”ër-iz'm), /t. la ed 3) e348 qaşê (') 
(o yaûê ya ÛoJ (so J0JowÛ (rz Sakê S 4$ 19j Ûêe, Û O- 54-48 4J) 
güla Jo)iy JuOya J çêk U CD) ê çı aa S4 3U) eJl, 4J (Y) 
l9 Ue, 
mannerless (man”ër-lis), adj. Laşên 'êkê jgegoka 
rûyê ck j joj Cê 3ej ùê 
mannerly (man”ër-li), adj. EWEN 
adv. rîlpa Cek aye û tûla Se ad kı bS WO kı ` l> Aw 
-ınannerliness (.). 
mannikin (man”3-kin), #. - manikin. 
mannish (man”ُish), 24j. çe 5aye¬ -ûlğ G ebasS kc) çelua5S (0) 
. ( her ~ clothes and behavior) : çS < 6è yxsSas-¬ <,4 
güla KI «J yê ylu yetê e CY) 
mannite (man”it), zı. - mannitol. 
mannitol (manُg-töl ^, man”9-tol 0, rı. CC çSeeust Ù Şûüla 
Alanê (çu lS çeyên yS28Û gelyê jı ck44 laSê jaj DKS J A ù Ja5 
a54 
eri SadekS jê WI KÎSÊ oya ûla 
manoeuvre (ma-nöo^vër, ma-nüُvër), zı., v.i. & ı.ı. - 
maneuvre. 
man of God, 


mannose (man”ُöÖs), zı. 


enlaJaê ' çê yar ' lan ts Û ' Wala şê (N) 
Heaylla yk reda (Y) 

HÛN tea lêd gı a kênASkÎ yA 0aS 
gl Sala waS 
man-of-war (man av-wêr^, man”a-wêr^), /t. Gu ûšaS 
manometer (ma-nom”a-tër), rı. 'dka € çak ques? (\) 
Î E n Û EME Evan 

manor (man”ُër), r. Seejeu kı ek (çex yû 'edû cSwejas ıl (\) 
See yon (A8 DS pl yeşue) (Y) ae y5nna Ù (Xwe yes çS )S (Q) 
J0J ao ab SAS (T) 
IK ka (ê şyakka aa) çe A A) j nS (o5 4 sue) 6) 

manor house, Gan Jjy) çeylê kê jS hkEwejos kA)r 
(ukSo l0 ycêJ9 

manpower (man”pou r), ıı. taa) U şal Oa (l) 
u AS lêê lı 0S (çeka (Y) (955305 0e) Jl>ase3Û çaê 
AD ySn 4û2 Ja Ga aşa 4S Ék1ğ aj bı eloka yû 
manqué (mã: kã”), adj. 
. ( a poet, artist, Napoleon, ~ ) . , şê ù 

manrope (man röp), zı. lak ça çêlê gelan n î 
(Çê yfeo pn Cıwed ja) XdaS 

oro Qi (ê Sêgşas şewa 4S0 U kk (l) 


man of tlıe world, 


a şûdakla Gi Û kı baê k5 ya 


mansard (mar sãrd), zı, 


.(" mansard roof " Geşta) e554) çeye) ên ss yî 4C bu 
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KAê lk çi) ù (çê û (Y) 
manse (manS), /t. (gû yay çêQaGu) 4&4 çl bı Q0 (1) 
uêl elat “Kêlê 4S lse) e334 () . mansion û) «[Obs.] cY) 
AD èn 

manservant (man”sür  vant), zı. 4/so man servant, 
rûînayê 'SSAA yÊ tinen yê 
mansion (man^shoen), #. CC çêğê Jejaaî gS4ayê& falk)S (\) 
„alê têl tJ [Archaic] (Y) Sao» S38 (TY) 
DG (çaXaKi pê Cuhdê ş any W SS A (Ê) 
man-sized (man”sizd^, adj. tekes alay Ja tA gla 
. f a ~ job, piece of pie, model, etc.) :+ ,,a€ 'J) *(ç )S+e3 a 4 J4a 
manslaughter (man”slê tèr), zı. ejê dye yû qı Rê ytl 
HE yatê) 4ı ÛSA JS dpa honwaêllkaoû ça gûaS (rakê 
manslayer (man”s!ã @r), ıı. Û ceuaÊ2yaol 4ı Š g5 al 
dWÎk lacê) (yê 
mansuetude (manُswi-tö6d”, man”swi-tid), /f. te) 
lenê ' yz nSke 
manta (man 19), /f. ,ÖUlaãaes j) cılakol ca ç5) <ê ıê (Y) 
devilfish (6) U (çsuakeyt (Y) J î2wes (T) (lao) ê 
manteau (man”^têö), ?. „Uke (Si) -GÛŠ (lake (J) C\) 
nöö5 le» lS ([Obs.] (Y) 
mantel (mant'l), zı. lao JÛ çêla yS Û ye (çalad lı 4de, 
mantelet (mant'l-et , mantlit), ım. çl gı çöuşS leke (0) 
nê yda (çl çşöşuû lı oll () (T) les 
2ala o) (çöu0 (&) 
er] ang j 4k48 ee yk çç l4ê 


wS 


mantelletta (man to-let”9), zı. 


mantelpiece (man”t'l-pës ^), #. - mantel. 
mantic (man”tik), adj. oallû ê p f yasak 
mantilla (man-til”), ıı. ûe ê «E çîka Gu) çêna (\) 
Gly5 çêke Û liwe (Y) (aU aad Çêdêêê (gbamS4a j çl? kik 
mantis (manُtis), ıı. r> lak yS 
mantle (man”?t'l), zı. Uke J yaS CY) 
. mantel (Y) kêğalo take yk lelê ja !' çokê (Y) 
SÛ o € ada yayo çer êS (çl aka (9) jlşa9 çsoyoyeo (çşaê (t) 
KulUA eSIa (ç3l5S4 e yiãloes 5Ù jy 45) o«S)i (ajê (0 
lêda çê U43 (A) -a ytûa3l jî 0O15 çûyê (çlşas (Y) 
(ê0) (Şeye yA çûna (A) 
GAS (lkê J uk AXal yS 4 jl yok ûlya ykkka (çes (lê) 
„Ok a goy o jl eo) 04S çya 6ı 4S l9) çulaê yö 
toyan kê tûmê jalu tinê u (\) 
( A! the high points about the valley were ~d in freslı snow.) 
Llpp5 g44 1 ya5S topa ayak b46 (Y) 
(Sa 2a8 9 saa jCl lı s45 çı yÖ Hay) ûlyêğala (M) 
So gj LS t( l2S HuSû a aj atê êg yp ada (Y) 


v.t. 


vî, 


(alayê cı çêğê 4J) lI jASÎka aw Xio) (f) 
mantlepiece (man7t'l-pês), r. - mantelpiece. | 
mantra (manftr3), f. çlS4 JQqê ya dêz J kêy On q0 
(eşan yep0ay: (0zÙ) (çyîyyes Jûn yS aleja lı 32ê 
mantua (man chöö-a, man”tö0-3), zı. .g ù çale» çvljS '!l4 
manual (marı'ü-al), adj. baka) Guwod ka f (1keq (l) 
nada Û jepö) Meke Û je yada (Y) - ÎS Cewê 4 

çêêJ5 (ço şûda (Şojlêgeo 4S aşan PeCÎT Ê ta Û yey) tk Û şe yada (\) 
WELA Je aÊ 0ê) ka JalS (Y) leduSuê ka l54 Û È2Ê, 
Sqdî çiq lk dêz çı Uza S4 çıka e zda (Y) 


n. 


manuqlly 


manually (marı^ü-a-li), ady. 
. (to fly an qirplane ~ ) : (çayè 
manual alphabet, La AS 9o; c2853 çûr skê 
manual training, C xeqad Üjla Tela j) çeûayes (şulaz (i4088 
şanS nha çû Dn (Jû û Û 4 aza... (zafê J 2 kel 
manufactory (man  yoo-fak”tër-i), rı. - factory. 

manufacture (man  yoo-fak^chëêr), ı. Gra aaua (1) 
SRnagan Jay kS tS a aae çeRk (T) (Aw a Û Cuwod 4a) 

v.f. (AlaSêe dı Û Cawol 4a) OS 3k a g9 (\) 
ceğûay sê) ,ya) o yaka XXI e eyin j4k284e 4ı dla ş i Ûûa #Wêyêa lı ûrayaşê CY) 
. (to ~ textbooks) :tã s9n 
id Gla t(Gul peu cau j3) ORketalka (Y) 

manufacturer (man yoo-fakchêr-êr), /. CC «€5 öjl& 
A WEwae kAK lS a AK IS) aS gar KS kaka tl letadekê 
manumission (man yoo-mish”en), ır. *aeqros: Sf, 
Ö¬53')0 

manumit (man yoo-mit^), wf. .cySsu gê (êqlnoan o5) 
manure (me-nyoor^. mè-noor”), /#. WE 
LA û05 lana 'O3S3 04ê 
manus (mã/r358), ıı. tjloeyg ja (sulal lat (çeykdêûz çak lkae (Î) 
(ul lağ,y çê lw U) lay452ğ Ae 924 (û #Awed (Yı ÇÊ şa eAwes ha 
manuscript (manُyoo-skript), adj. Û j932ave3 
Bla kı dê gas Cauêd û (çê Û aa G kêla Ûy lae kîawea 
manx cat, Manx cat, LAKLS (e (ellê (yS kakkaÊa o þa 
many (men'i), adj. .edûka. tel raket tj) 
n. nêzê Û çwaS SOJAS HDKÊ hj Jû) orSaaey laê 
pron. HEBAS j) ud0 $446l la) 
a good many, SEDÊ bj) uo) o$544eyla) 

a great many, Jo) JlEaQê tj JlSadı SA la) 
many a man, Lj lao SAS twaS alAjAS 
the many, alin& (çewağ) (\) 
Jaj leka. tulÎk& (Y) 

many-şsided (men”i-sîd“id), adj. J3y <J0 "paş #2ê (\) 
aŞ2g0e0 Gul GAÊ J xw ş Ol 3 » ê (Y) 

manzanita (man  za-nê”ta), /. CC (gljeky sãwaka Sùùe şes pula 
-ûşuSeo grkaka J rw lŠ 9K nek) (çj 
Ahû doy „SR (Y) (GÊ ya) wêk (\) 
knê ay fa layee» -[Slang) cT) 

çS j kêRA KL Awal çl lûu Sw2d (\) 


. ( He ~ped out hiş working time.) :,uzùSeš&a . 


map (map), !!. 


vf. 
~ 0ut ) (Y) 
rSn aga KêZA ja ÇIR Sao) gaaş (T) 

put on the map, [Col!loq.], tS Sub 'Ûpo$lsy ê 
û-J5go2 êra JÛ 

maple (mã?p'l), /î. Aãkejo es (çAãkq jula (Y) GyaSj o hêyya68 (l) 
Aûy nê pilo kû (çe buuaa couê) u6 (Y) 

AKûkeja wû ççSwnk şekal we (f) 

adj. Lo ji yë (çêke gû çelak (Y) .jiIySw ay O yaSjla 4 (1) 
maple sirup, Lê ykSa la çala gî (sa0kê (çkladı 
maple sugar, nê yaSa la çakak çSAk 
maqui (mã”kê), ıı. i ul jek (çASo ya o)jkane Kluzana çûûùo şeo 
Û E e TO 

J4 çê kS KS) 3e3 tA (\) 
(eqd len hû alyê ye Sl, 
Sn) U Kaç? lalêê ç)u gaê êê ç A53043 [M-] (Y) 


maquis (mã-kê”), rı. 


mar (mã), 4 else zuhğk 4) #yûay8a48 Q t0la&ê tûuşkê 
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marchese (mir-ke”ze), zı. 


marchese 


( Nothing ~red this perfect day.; 
to ~ a happy occasion, her bequty, etc.) 
n. „AS. 
marabou (rnar”9-boo), /8. Aç z yaka) ççelaê€ SaBABA (\) 
Gm gaya Û e30) (çıAkankk) Alik ean KS pÖ U aû) çewê4aylê ê q4a (Y) 
AKA Û (yS hkku ya w3 (T) (Gute 
marabout (mar^9-bööt), zı. „oJû4kêê ! ê 3araSak gj 
maraca (ma-rã ko), f. «Seo «S) + S sl& a gÖöls Je çaS4ayS 
êçgllaen) S4 çacğa 9e Û ale j JöuSe> ç3 çAlyüto Û ğa) 


marasca (mo-ras^ko), #. Kaçç aS eSAAÉ oya 
maraschino (mar %-skê^nö), ıı. 5400 y4n pk oaþa 
HelSaen Cun şayê (ç2 (ey aS 4I A ASÊ yê Ac« 

marasımuş (rına-raz mas), 7? çn (çoyê lS aşe eye ya 
.(lGllakê 4J 34a Ga) 


marathon (rnar?e-thon^, mar”9-thn), /f. Segê (\) 
Azoo la qûl Wêna 06n (yan l4ê dade g Chanda (ç456o ple «981, 
. ( a dance ~ ) :csal&ğaê y3 ,S4akaaka (Y) 


maraud (me-rêd”), v.i. êrSağü tu S0 jı gl wa 


v.t. YAR ên 
n. nS ö jı ek Aa t04ja pekê y5 golya Guy 
marauder (ma-rêd”ër), 7ı. ii hS gunCAÎB (ÎB 


marble (mãr”b'l), zı. ûna eo yên Aa jka (5o ARÊ. N Aa ja (\) 

AS» lalaa (f) -j45q45 «Jo j una yS yOh24a X424 (Y) 

ıAnqêa (sanan eka jS ((pl.) CV) cûk aşe 'oü3lalka «(PÎ.) (e) 

adj. gela cl kı yêkdka (Y) qesa fjl SRk gun jAaqAe 43 (\) 
-marbly fadj.). 

marbleize (rnãr”b'l-îz?), v.t. gıuŠej 4J) û3)X2 q4aq4a deş 

-(JJê gak 

ÙJKAl keka deş fs lS ke ke qe) 

(13a yêu, lead Je, Jr g9) ySblan 4J) 

A.q4e Šêr; geyadı (T) 

deştên da pq) êShka jaye dej ona JuÉ ya (T) 

marc (mãrk), . iyê yat çê saya» dûd utly453l 4alê (\) 

Sal pS y ao <5j j4ê lk g Galî eki" (elle " (Y) 

ARSIA Qû çuyê töjlü 

Sl tav ee j) (RkA 3j J2y % () 

û LS 1ye yutav gySr gela 4 Ù Sha jj oyAda şayê (Y) .G3y53yay (Y) 

O lukca êlo ş 93S3 C> göeq ê % 

n. Hê) U 4a (eku jj O lut deg oa j >ay 4 (1) (0) 

Sû3 (5 (<) 

. ( tıe ~ of even!s) SğRdu 3j #g40dûê yay (Y) 

.ögeş (Y) 

. f a day's ~ ) :öyš (t) 

ASyû û j)3 uyaas u8024yi, ù @ (9) 

“gûl yA- ç3a0j çkuağa tole (\) 

Tûğijen 4jk4hùka qeyê fAslaûî yekdû, 4J 


marbling (mãr'blin), rı. 


March (miãrch), /ı. 
march (mirch), ».i 


WÎ. 


on the march, 
( Science is on the march.) 


march (mëãrch), ıı. Jalsa fS şa çayê (\) 
Taka kKCiya (a kak aS SO 4S DÊ jo oo (Oaeka Jha (A30 (Y) 
-4Soa (g),jl» 

marcher (mãr“chër), rı, apîda ja J lata eley 0kwa5 


-êloh G gSlakA 

_Ja5oka g)egaa lb ûğ :e)at€ 4a 
H(Aûane qê lala çç4k po) 

Ses ELh (çelan aS ya 


marchesa (mir-ke”zã), ıı. 


marching orders 


marching orders, 
ehl şê 4Î) Ouy5gêê olay (Y) kS Û ÈÛÊSQKAR (çûy Sakê u çı la jkÎ 
(raê 

marchioness (mãrshen-is, mãr"sha-nes^), vı. 
„ marchesa Yı ofa 


~ &þ (\) 


marchland (rmãrch”land, zı. ka gk ç2 qÛ 
marechpane (mãrch^pãn^, ı. > marzipan. 

Mardi gras, çaha " «ulê J Jêêja š2 qol 

ê uk yd (şlna jı om lk Tu e SaêêNê 

Sanê o Anahd ' ASO Ya la 

Ûû qud 4 Sal Û gSWana yÙ (YO beje (1) 

(A lyon A5 Û ûl)jes la ê )€ê 4J) 

<i ao AS (êlloš û lilj lêyî J AS54a45)yê53 lı lel 


mare (mêr), /ı. 
mare (mêri), zı. 


mare (ımnaãr), ?!. 
42J4 $ jA 

A) ju Sakê ` uu TARA kù Cl) 
aylù 3 „Sl (Y; 
mare's-tail (ımêrz^ıal %, n. çXxÉl5 (çe pak kl kK) jxka «jaz rêk 
ur8 Qes aû RAS yay (Y) (Kê yk û çiyayê (çû lul «yf lama 
“oSa,l aşanlG doj çp15148 yicSen daşaz aû 

Hz ja aUY yû ya (Ti 

margarine (mãr^je-rin, mãrja-rën), /. 


mare's-nest (mêãrzُncst), #. 


êz Ok2J kê 
(42l y e yAS dey) deşa) 
margarita (mãr ga-rit/29), f. + ASA yA ye~ SARS)S A AÊ U 
ÇçA&Ia Aa qû çê lkû kı cû ySea (çê) (ço563 Gasl (çal pi «lSk3 " «J 
toyê jy eoê ENA 
margin (mãr^jin), zı. bka ' lal GaS kê ÇÎ) 
( the ~ of a pooi, porıd, etc.) 
-QaAêO þal peTEK n (Y) 
şûla la 4k (Y) 
( a ~ of 500 votes; He escaped defeatr in the elecrion 
by a narrow ~ .) 
Jêde t(CIlS Laj U: cleaka (Ê) 
Sha jS çê WAA j o4ayê Gûyê yoaS êlê où sola (9) 
Gavê ıl lû La S jo RakS ê jll «S qûl) ê çal oaRaqî (Sl Axaıûk 
êyê pelk ALÊ Dê êyê olê çola la (sı) OS IS û) û3 ü 
ur Ém ga032 
êuSimayu4 Ja Ûlê 'O5y5 3 u () 
doğa jk 4J» yû o S3 y5 Ha el4ea U È aşê ke çelayuka KË ê şaka ae (Y) 
marginal (mãr^ji-n'1), adj. : axê feğêaba 4 'eğayluw (0) 
(~ not!es) 


v.t. 


ê)\pwêê ` suuyake (Y) 

. (~ abilities, differences, profifs) :.&)&ù *kaS jj) '*«S< (Y) 
marginalia (mãr“ja-nã”li-a, mãr 'ja-nãl^yo). r.pl. êxa 
Şala 

Sûmp5 Ja sul 'O05 > 2aluta 
aê aki Du a êk la) gla 


marginate (mãr^ja-nãt 0, v.ı. 
adj. 
-margination (!.). 
margrave (mãr'grãv), 7ı. 54442 pÖ çya la yı (çiye o l6ê (\) 
lala çoll lk 't o llaû çune (YO û lalê (ela 
margraviate (mãr-grã/vi-it), r. çüweoyîê sual 
ur liyê (lel 4ê 
marguerite (mãr ga-rêt”), 7ı. kuda pla kl şî kl KC þa 
marigold (mar i-göld'”), zı. laci cêkaka î yulawê, kü 
«ûynê «j y€ 


marimba (ma-rim”b»), /!. 


mark 


Qıçînaye Doda li 
marina (mea-rê/n»), /. êkêk yada (ç Ê yA&4 
zhn jy 2hS yada Sayan Sue0 
marinade (mar #-nãd?), rm.  çülot3 cal pesê) lêþ () 

CekuZa ıl la yol tk Û 4ya 4 4) (ço yCn Sasan lı 0-le ola 
lO şê gulyê lı Sa lêê vl qokê j€ (Y) 

marinate (mar? 9-nãt), f. CC GêsoS &şê gulyê û potalêğê 
wl gokê Ê 

marine (mo-rën”), adj. l jea &ı (çi4aaG !Gakoes (1) (\) 

f :- exploration) 

f ~ life) :toe ys i2S) şlÖ 1ale» J4 tsy Ù '!yaleo (<) 

stlayeo çû K OU aþo.3la 4 34a58 (Y) 

„f ~ chart) : çı, ça84 î*aaG (Y) 

-eygîled çeoo ka ççoSêal Û şun «ı .i4aal (f) 

Ê ea la çzlued (elê çelê (0) (0) 
Wayne (çe3ku (layez çolê (ço lut :[M-] (sı) 

kûl ap ue kkkS (yeka yaka Û) kı ale guê Ê Ob ûê«S (Y) 

Aas ya (şoka 4) (çaljes (êeyljeş (Y) 

un Û les çalùj (f) 
rTaêak (aljeo çênê 

an koa lQl pl eu 'OlpuêkS 
nurî 43 gf2 ya 

to jêS due 4 a95 

IA jiya kê ka Û awel 4a çel Û kaaa0ya 

marital (mar”e-t'l), adj. Jgûa çel lusraûa (\) 
Naê uo lap) kê ll lak şi deyê û4 'wênêacÖ (Y) 
Û ~ SIQIHS) : çya» a 


Marine Corps, 

mariner (marُ9-nêr), /ı. 
Marîiolatry (mêr i-ol^-Iri), ı". 
marionette (mar i-a-netُ), iı. 


maritime (mar? e-tim ^), @dj. _ !Uje3 su&asar ?Ujağ 4 elê (0) 
.(~ provinces; a - people) :G js» ys: 
f ¬ Baws) : alye» ç3aa5la yl Ob gê lêl) wênî çê (T) 
O CI yeaçlkdaS û yêna Û ! al yl yes ! êl yayçakaS (Y) 
marjoram (mãr”jêr-am), ıı. „Al gûS a ûla 
mark (mãrk), ıı. 'Qê6a8 S6ê UÈa (Y) olên tûlê (\) 
. f puneruation ~$) :ç pl yelê) çûm (çêlê (1) 
. f û trade- ~ ) :( Xê yU) dak gê ya (çılkaı '(jêdê (sı) 
Delalê a çêb (çû lal (Ç) 
( Politeness is a ~ of good upbriı!ging.) 
. f û of “B” in HtiSIOry) :çA&t yê) eya (3) 
Seh gunê (g) -ağe (4) 
' çS hêê j (aa lo) çûkê) a4a (Y) 
f This novel dosen't conte up to the ~ .) :ٍ 
Dê baba Neya û ' yayî ld uu Gal ' O8 (f) 
f a man of ~ ) 
yê kê çûka tê KK (®) 
f Good teaclıers have their ~s oı tıeir studenıy.) 
Sêl pê tc tal (Y) alen, AQ kAaš (Q) 
DÊ te 0Û (Q) (IS yêsuSêl4G ji) „ lêû (1) (A) 
Saye kaya felûlaka (ç8 heka gijaa (N) 
Ja !öŠ j ao (0) «[Archaic] (Y) 
JA»)S Û s4X a jı lê ılşo ekêk SÎ yè (<) 
Sêl u0 DS kwe (Îla bı cıwÛ (\\) 
êb Sea b 'êS ka 'a S0 U4) (\) 
lm go J444 Qu Saka a lm gê (Y) 
Ja lal 4k ça lê (Y) 
. (f Her smile ~ed lıer happiness.) Sûkê kêeaş tA ad (Ê) 


mark 


( Great scientific dixcoveries ~ed tlıe 19th century.) 
. f M~ my words. J : ia gj tûgkak 'O-S ax4 (l) 
'Q Ûlu kad ê yak aa o yaz (Y) 
( The teacher ~ed tlıe examinaftion papers.) 
(êdê) gu ewa çj (A) 
derS êk ul) o8, û OS l3 ($) 
v.i. çS lo OS k2 oa Ss Ua (\) 
tê mêk ll OB, b o9 033 (T)  Olazl yaz 'O3y5 çalê (Y) 
beside the mark, 
hit the mark, 
rûp Gm lêw êaall (Y) RAÊ ça Û Û 4Ù “(O jaS Ak (Y) 
make one`'s mark, to Sjed BU jU aS ea yÛ 
Oy Slaan4a yÊ a o akS Aw 
mark down, eyo û gaê gj (TJ ÛSA waa (1 
mark off ( Or 0ut ), *jyêûs Sha ÛU j kw 0S Lay ûk 
mark gut for, „o gay yS lu ja f2 î yalaa 3a 
mark time, OA lk yk KI Ûk4 jiU Roka (\) 
e ykkal 3a ORA j çek JO) lû şk 4J e gêoa8 «> juê gö 
Ak d ya SÎS MA g85 DIS Ya yal yê çir» WI (öga5a A4 (Yi 
mark up, kêyê OS9k) êê (0. O Sw LL (\) 
miss the mark, Ek çaê O lak Qa Kê jU (\) 


iŞ 2oya4 ze (T) Çûkê (l) 
AYÊ, O a5 RE ûla C aa 4J (\) 


333 94a şka A Oa ya laêlkaq potê Gûl IT) ula U û 
mark (mãrk), 7ı. 2a) gl) ale vaêê çê)5 SÊK (lı 
û jS çeki yk jê Sao lb (Y) lala (çeyê JÛ (Yi 

markdown (mãrk“doun), ıı. dulkêlğî où Kê êz (Yı 
QALÊ Ço ae şaka (Y, 

marked (mirkt), #dj.  . f~ cards) : j ySat&z ¬ Sea (lı 
. Û û ~ QR) (çew û ş çal gê ye4) aS o UaAZoz (Y: 

„f a ~ clıange in behavior) :y şa: ;>)yuk taa (f. 
markedly (mãr^kid-li), adı. e o uEêkS qu «ùl 
marker (mãr^kër), r. a s4ùS lh aSsöêt&a gûlê Masa lû (l) 
gla yê yal AS e ÇCSA lı aki kê (gû) KÊ sew çaê û Lı ka (& 
çuna aSa aşk «5 (ejlosto S)S yaya 

gle êa gulma weye yê (TY) Sê Qal „ê gê (Yi 

AoSos êlên ça çl 4S 0 ûk û laşaa êl Jû (Ê 

inû diye) iS pêka gul ZÎ (uAS jî Cl (9j 

Amêna Û çûm dl (ol 

Jl JU uSkkA Tue O) 

( d met ~ J uw paau A) (Tı 
„f an qetiye, ylow, ~ ) gg tşohejl Je ûk çê je yo (Ê. 
AaLU RA êz (0) 


market (mãı^kit), ». 


v.t. Jêla (TO gej) ll SLA (Ta IU A» Ê Iju û CÎ) 
v.i êaaS 43 yap Ù (Yo Rê pê lı ua TORA ya aS (O 


be in the market for, h935 lS kı A2 TORA 

ÇO (Dm ŞÎ 

be on the rnarket, è şo lo jû ADA 
( His lıouse is on tlıe market.) | 

buyer's market, ekl ejlS (çeoje~ J job sub Tey aS (jlûl 

| BEESYYEYÊ 

ê gêl lU Kaka 

kêjê ço J ul U çul rej lê Ê (ulU 

Qe pê 4<5 a4: 

u6 çU CÎ) 


put on the market, 
seller's ınarket, 


marketability (mãr kitı-a-bil”a-ti), ı. 


gelo (T9 Cuda Jı lS INA QÊ > Su oU 


marquise 


RA ajê lı ayî 4ı çyeî4a2 Û (T) .yejawa (Y) 

market-place (mãr^kit-plãs^, z. 4/so market place, ~\, 

egle gê95u385)6 çêl yk 'Qls4) 5S 3alê ûkşê (Y) l)ù 

. ( the ~ of ideas) Herê 
market price, IQ êzê 
market value, ZIşb çêJê 
marking (mãr^kin), ım. çey St&a gotê ku DRO (\) 
Hê ha) tu lêkù (Y) 

doş a tC lu $ rvi JDo TAVE (Y) 

marksman (mãrks“mon), zı. asê o lêê yaylê 


rand] inanê 

marksmanship (mirks“man-ship^), ıı. tha 
rêj Zewe f aA, Û kê 

markup (mãrk”up”), rı. öo840) &A (0) 


<uSJ Û) Çû pê çala (Y) 

Ërkd laê da dkapikê ê Çû alê (êzê e Kes (çweol) jü (T) 
-qo')ê 4 

DûnAAz gûhê po5 lak jı 4CaSlê (\) 
rao) [Poetic] (Y) -Guûkaea Sa ç4yS2ka yaya 


marl (mãrl), ıı. 


v.t. SLA adı OS Û4 
marlin (mãrflin), ı#. Al au çê (ççoygêS çS 4açça la (\) 
raw leda (Y) 


ù REMÊ KORE Enê 
marmalade (mãı mo lad 1, n. J ë<ya «qa J0Kûşî (çlojye 
marmoreal (mãr-mör”i-al, mãr-mö”ri-ol), adj. Aqa (0) 

Serdan J êa ka pu al ged key aa dle j (Y) 
marmorean (mëãr-mêr^i-an, mãr-mö”ri-en), a4j. 
marmoreal, 


marmoset (mãr/ma-zet J, r. çgl&a yasê ga)Saı yil ayate 


ûi jeyù payê l 

çelebî XX lK tı yê kû 
G65 oSayê lS qua) dasî çanê 
maroon (ma-röön”), ıı. & adj. bûû çu 'eneyÊê ça94 
erkê 

maroon (mo-röön”), Jf. .sùa U jayî, çale ubeyaşê 0) (0) 
o (eXaûe yadê çAzoy (kı) 

duSaapl jêle 4l jujlsAe€ <awaS ([Rare] (Y) 

"f LaÎja (Saa ki jos j ÙaS G ekÊ japo 4I awat ARA (\) 


marmoet (mãr^mat), !. 


lrane la go lOê oetS 4Ç Êêo» (çoyê)a 

e au Wa lı ûs) lea Û 45 laSaçşil yal ya J UA (Y) 

ê olê (sı $ 

W ÖZ Jdea SEE cud AS ebê (Hi edêkêk5 

UU Alağ3)2 

marque (miãrk), zı. „ letters 0f marque çv) .«l5 (\) 

marquee (mir-kê'), ıı. aû jı qey Sf çeyî Sl (\) 

JC OL ae çe lÊ jooyê JAkaka A3la U A (çok8 Sy142 (Y) .oyayeê 

(" marquise "j yes çedûa laoşaa) ceye yî çêyê j leda 
marquess (mãr“kwis), ıı. - marquis. 

marquetry, marqueterie (mãrke-tri), ır. (şeyêalğl; 

Ol2 unhBO yelek Wı Où J çawî 

cê Ppu lesêna çedi ySn at yka 

r luuê 

marquisc (mãr-këz"), ıı. Gêğe sla lı çê (1) Hû Ge0aS6a (\) 

.„ maTQUCC (Y) eul)Saı &Ö (i). T laîjke Î 

oglûkawên E ASA (çêk ççoü S4Kla1 a şek) (TY) 


marplot (mãrplot^), /#. 


marquis (mãr^kwis), zı. 


marriage 


Sûriye le 'o j le (Ê) çakî (YI Çûsalo ya jûl (Y; 

bO ù S358 S4 (0, 

marriageable (mar”ij-a-b'l), adj. aşên 
(ehoa ûoaSayê bı ölùçê j çûkekî 

marriage certificate, lol 
married (mar^id), adj. Ji sû A& bao Aa sa) (l) 
Sê4ê j ùÙ 'sha6 Ù &@ SAa4 Û (TY; 
saşîoS S4 t06 Wı yı lÊ tek jjj (YO 
marron (mar 9n), /. . çleal guya hêGuaS 4 Cy» (\) 
QA448 Çi30)» (Y, 

Û Jpeg U Ss yû (Tı êşa 4Þ 

Ow tokê (eûaê 2) (Yi 
marrowbone (mar^ö-bön ^), /ı. tulaa ja çakê (l) 
eynl çaya) êğak (b -(P1.) (Y) boyê JaLù yû ABA 

Zl ge43 û lù (So) 

êaaey la J 'ûSuSel (\) 

êouSuê 'öySe ayê 'o AM ` kay) (Y, 
. (ro ~ off one's daughter) :ı»; y5n. 0nffo(r, 

Heka ka Çuşa 'ORÊSQ 'GIOÊa dk (Ê) 

v.ê ûk Sa lela 4 çşe (Y>) ölãşiŞ 'ö- So yê (0) 
marry (mari), irırerj. | Archaic or Dial.]. 


marrow (mar?ö), iı. 


marry (ımar”i), v.!. 


urê kwgt KS Aa jp 
ls ae9yo- ee,a93 Û 
Mars (rnãrz), ı1. dullela çu bû) nz çiayê (\) 
nS jy8 yT 4ao yaRkedl Çu ke (Y) yê yanê S&a~ (Y) 
marsh (ımëãrsh), zı. ARE) tk a) tal&le) 
marshal (mãr'shal), rı. RÊ )S çelan ka3eak 15 (lj 
QÊKAÛ a le gullê kk ana j OS çalak, 
red n e 
ê aa jê çenk, tA 1ı Gu bı lS êa Şê ço hûm Eka (TY) 
. f the ~ of a parade) : ça» 3aİju «S) 
AEou la ka û (Î) (Ê) 
dS 4d çolê (çoka J o yel yS yS û çilkî û ola 5a (Si) 
v.t. Jo yû d6 )S çu en ğı) Se» leb öJS, 'kAŠ), (\) 
. (to ~ military forces, forces, facts, ete.) j, y)yS»e»¬wù 
Sa ûdua 'ûsoS guela lA Au Gù il) (Y) 

(to ~ personş into tlıe presence of tlıe king.) 
Sûd ae ya y4 'O0p5 (Şu lS şayê lO5 (ê jA k8 (ka) 
Henî gök çak yayo AS, 
NE Ê dei n 


v.t 
marshaley (mãr^shal-si), /ı. 
-marshalship (.). 


marsh elder, „a ylS Je) gû (515Syay sa Ji4a 


marsh gas, „ &Ja) çe) € û lak 
marsh hawk, JlCe) (çylka 
marsh hen, Sinanê çake j AKn ya (Xj 


4al KAL jê uo ş o yS) gÙ (S4oea4)l (TY) 
marshiness (mãr^shi-nis), ıı. ala j ! a l8ê) 
marsh mallow, < (Sea çgaSêSo j) Kaç gilo) (ySSo py a; (\) 
JuSnk ge3yAn g4So ya, pû Sol Vl 4S4 çanê (Y) (knê polaye 
(çu Se9 Qa gaja d 43y bûk0 
marshy (mãr”shi), adj. „ (~ land) „Sl; (\) 
o j iSle) çç (e43 ' ged lS jlSle) 41 (Y) 
marsupial (mãr-söö^pi-al, mãr-sü”pi-3l), adj. *ı»aS»»3 
„j4AÜÛQAnS do j Çı So l34So š3 ogoy nak o lO LÊ û yî4aa5 

n. 


u ARQAS Joy çulonSe ap çêlê u» l€ 


567 


marzipan 


marsupium (mãr-sö67pi-am), /l. (ss Say) ga5Se, ayê (1) 
(El lÊ j çelê (çuûkê Î lao (çSadASey apî (TY) n ÊSAS dey (çulak UE 
3a yl cç !uê a ,ë 

„zJ51è n  [Obs.] (Y) jl» (\) 
ûk u) U û «OU (S) 

elalo» ççe a aî Cı Û ye5 (Y) .elalaa (\) 
hê Êk ja tf y&ö4a (\) 
.(~ music, songs, etc.) :, Jê jnhê 
d)ê tay lk (Y) 
f ~ COUT) : aa şan (YX) 
ûmê 'AWwÖ .[Archaic] ct) 
(çêlgeyê3kai) azlo '' ğayka " çlA+kz (kûS, ağa :|M-] (e) 

martial law, Sarki ya çela laê ' ya U jw (r3 34aoJ 
martin (mir^t'n), zı. ASA ya çêla gî WJ 4Sagosûlla 
martinet (mãr1'n-et^, mãrftUn-et^, ıı. 


mart (mirt), zı. 


marten (mãr?”t'n), ##. 
martial (mãr”sh»l), adj. 


Junolta (ganek, (N) 
Qala Dî Jse)ya yS2naS (Y) alya 

martingal (mãr'''n-gal^), zı. + martingale. 
martingalec (mãr'Un-gãl^, ıı. yak ça&a gl ê8 (\) 
G&ıSdl (ÇıhaS ku (çoyê ja) çı5yi) oyo) 
û ç2nAS yada çeyî ê9 gm () (Y) 
u çenkkS şeklan (ço yeda çueya pû) Êk (e) 
oo jlqjoê (eywêS G6aþ4) (çuSos gaewal (çala yî çazeyl gaêê (êyu53l) (Y) 
îkay O p4 AS (çoyê (çeoya ka Ja ÊEûl jju ayendê gûl 
martini (mãr-tê'ni), /". di o gaSù yê Aka (yeSARaS)S : la 
HzluS " Old " u" oa Tî 
martlet (mãrt'lit), #. . martin (\) 
rêl çe çSnzo Al ıi naçin ya Aşî laya gosê SA ya (T) 
AKU yê jk «oş 
martyr (mërftêr), r. CC ı(ojeyloaus Gc çal çûka) g&G3 U6 (\) 
eğaae> Jj0 lêz) JekdêA Û aU) Ü 4S 4C uaS (TY) aZîkağjA sanê 
ûla la jı 4laakyê Û şl)Ü 4l 4S Giluas ç(XÎA& çêla 4 AKS (Y) 
ualaSal o3,5 
Jola, lı ûalê 4J ejièş yû û lekdka uk Ay fo lî kc o35 (0) 
Hala 4 ûayS lê a) lOê jI)Ö ta şûl yaz (Y) e ja yl şê 
martyrdom (mãrftêr-dam), ıı. ça& gj üšla4) gh&43U (\) 


v.t. 


hinda (êAê24a gul Ê (Y) LOS SSk 4AþA ay ura4ê *(JAja yl lı 

eû ya lO RÊA2 g30 Saşa) 

martyrology (mir tër-ol%9-ji), f. .guk&a5U06 çû, lğ3 (\) 
non glk çê nay Enka O lù& ALÊ (ay ağke ç5446yk1-Î j&J (Y) 
ellkta gU çeyulaê) û lêk kû GÊ (ç4 C30) (Y) 

martyry (mãr“têr-i), zz. aaêkk çç)êe gÊ tokê LÊ (AS j) 
marvel (mãr”v'l), zı. Jêkaala bok aj) aSa3ê (N) 
ola, aswa 4 :[Archaic] (v) 

ıi. & v.t. Sû dl laya Û u4ar lû 1344au 
marvelous, marvellous (mãr^v'l-as), adj. j +«« 3> (\) 
Sl lj) 'neaka ho bÛ tê03) ([Colloq.] (T) olay fU Ü 
Marxiarı (mãrk”si-on), adj. & n. Sl Jal< kı CT 


i emS lê 
Marxism (mãrk”siz'ın), /ı. qo ylagna J4ênalûi :ZqnaS le 
LoaS ol Jl5 

Marxist (mãrk”sist), adj. kS JJI kı Gu Û N) aS) Ll 


n. Abad le çal ' aaSile SES ' aS U 
Mary (mêri), zı. ac çeXalo fjl ya 
marzipan (mir^zi-pan ^), f. sè » Jl la çeeol 4J 4Saxçùa nê 

.(” marehpanec "cç öyues kûla) (çoSel cuza (Dê (çêkin 


mascara 

maşscara (mas-kar”), /ı. 
ûçuSe¬ SÊ) (sa cu J-O 
mascot (mas^kot, mas^kat), /!. ASAR, Û all a CS culaaaS 
û (Sa KS (yina UW) JSSÎKA zk Glûû1aou lı GÎ po4) uo alî9 4l E 
deb AS, û kh jJe an evên 
masculirıe (mas kyoo-lin), adj. Dal tey Cê 
Hê aS tel jy lu “des pla Ja (Y) Kala ' ls ela) >ùaw (Y) 
. f û ~ woman) : çl ySs A ` çllaS Nù)) çae aw 4JJ (Ê) 
( tlıe ~ gender) û, <y» (e) 
US î lak (a) K3“ aš (l (\) 
lae S44 pa bo) tOlay) Aêaki ka gê ( (T) 
masculinity (mas kyoo-lin?2-ti), f. 'çÇöeya ' sê ' ekkû 
So Jşoa44 
mash (mash), zı. ım yayo J çey A8) gila lê çalakê 9 C) 
Jû sêka, ge) û (çune- 45) glwayê (ellê çl yao (Ti rûlçuSe3 
Xknad d4 (YY) alên ya j uawêl 


v.t. ûsuS Rew gê Û eza pêda ka ayê j () 
. f~ DOtqt065) : )3)SA ca yêkê lı ja g44 elo ş şûr, la !a ya Û ÇY) 
êouS JAS4 (ûlya lı Jj3 yl» «[Slang] (6: ->G6a< 'o-,la (T) 
masher (mash”ër), /ı. .olşan şo) yA (ço yalê çûk û n \) 
AB bû JaSa cıUSı AU pla (uqe a) û 4S «Cjy -Î[Siang] (T) 
laş lu Û 

mashie, mashy (mash'i), ıı. C.J GilE! uu SALÊ o02 
mask (mask, mãsk), ıı. € jl> şees 'gleeo ADU tê aaay (C) 
sÉJaê AS SOÎĞA AS li LOD (TY) ukğalê tênê SA (Y) 
AKA les (Ê) QASeo JÎaypeo 4W kS lı ûjŠo Olê sl eên 
iz opeo (al ' gla yo ççASa4 () i y14aaÜnı sla şona (9) 
-ûsîê 3 AiJ ja jl jeez çêJlonê 5WAR j (ka) 

ikê Anal lela golka ul Seata kS pla ykê9 guA s44 (g) 
. f gas ~ ) :)\& çS (çay ağ8 (Û) -ajSoo SljAnaend 

DA Sa) (Suta lı gla ywê3 CY) 

- mas$que (\M) A&ğala îyê (N SêkLÎ (çayek (kê ê (A) 
tO9S ğ es f udalaa ala yee Kedğayay AS û mêj (l) 
Hinê ja!a to yu kk (Y) yaku yS kS 

(to ~ one's enmity under an apperance of friendlinexs) 

vê nêğjaa a 'Dka û û J Ğû aAS J9) O95y4y4) SU 


Ka Ê an 


v.t. 


masked (maskt, mãskt), adj. ba ê ja yay Mspa5 ê kes (1) 
.(A~ gunman tried fo rob rhe bank.) y-4 «< 
(êrusluKdaana jo) yl yda)» oyu kê (Y) 
J e yas) (Se? Jı cçSþA uSÎAk '(şySey ya laû3 (ç5 ua la (Y) 
. (û ~ ball) ûû y&ıxkaû 
masker, masquer (mas”kër, mãs“Kër), rı. CC asa «aê 
çalê kan 6% tl pû lı ÛÛ aS çjlaka 
masking tape, çu la yu (çûnê û€loyêa çûnê 
(Mûua Sağ ÇISA eyna: j Û oy çêl kî kd yal ja) kûla êyê 
masochism (maz^3-kiZ`m), /l. CC çSekçşêšêk Gkkd yaw U (1) 
Jûlall) Ù geyû kaka çj ÈELEkLS (aku Ga)yal kl eçû u SA şişaye8y 
Jöloll) û 4I (gla Oê) J eh (l) (Y) e454 y4sa lê (ûwey ıı jlÉlaçiã 
Olê DA GU DÛ geylan çêyê 4q (0) QA geylan 
masochist (maz^3-kist), 7t. CC yeyêdêla jaz 41É ey Gağ«d (\) 
gu 4J (n lA göêle)el (Y) -çaSêkayêa ya (çûwe 4ı êka Jl) 
QA geyên yz a ekê yêÛ 
-masochistic fadj.); masochistically (@dy.). 
masorı (mã?s'n), ?. 


Qala JS deş ASAR > KL 


massif 
Hol (Y) 
WEL oySüsm yayê dgta (sayı galaa9 t00 yS wa Ù J0 4 'OJ3K (eu lSoyêa 
mason bee, ÖŞê ıl Û ê «i (çaS ûn »çeğea Mûs 4ı 452654a 
i Lêy lSao Cav aa 
lÜ qu aya 'ösSau nake (la 
Jillê ên Ok çuazîi 4 A51 LAKE T1 j ûy " öA2ay 
ealedla 1 yaa4ê çe jay6ê 
Masonic, masonic (mo-son”ik), adj. êwa 
Mason jar, erikaoy iş JaJl yÛql a jl yaa çl kê ç544k ayê 
enî oalaa lsûz 
_esWên 'yhıUnga fu lSÉ ya (\) 
HL paya çalê (wa (Sy 
Edê yolê şa Su yu dekê yaya 4 kê lı alê (YO ewlê 
S40 3a (GI) -el403arl (ço lù) ajey ly (O) ' înû yl «[M-] (Y) 
masque (mask, mãsk), rı. . maşquerade (\) 
J Û A je Jl çef ona 4 Goudaa yaylê (çıloaa çS4a4a lil (Y) 
Jpoltê gaS (ç)S y3kS j OSau çS ka ê jlo4ue 
masquerade (mas ko-rãd^, mãs ko-rãd”), rr. «<&&%«at (%) 
-avş çRêNAU çê yaya (Y) -ayûoy8 û leca şûla cela 4 
Aa Û gûllun ekê f laê lêza Ma us 4 (Si) a9832 'O93S Glsea (N) (Y) 


Mason-Dixon line, 


masonry (mã”s'n-ri), ıı. 
dolê (Sû wa ê (ço SEZA yu 


v.i. o yên SÉ ges şûla çek @% lSZC&êka û J çasıula&nA (\) 
'êsîl aşa GÛ) J422 ku çe, taê toy llaz la du 4 (Y) 

ê5 ğ e3 

vf. WEYE toyê, kê tnê alê 4C.ele Wı 
Mass, mass (mas, mãs), zı. ceweûê J J49 j5ı (ç)êp (\) 


Heş paù (ça ja (Y) JSaSal jl 
mass (mas), /ı. Ll) JA )S S30 GS46yl) (Y) Leka jl 'Ö4a35 () 
SywaS eEJAS tellaû, to j laka, (Y) -ay y€ çSêÎkayS felat 
RÊ (şod) uênR S03) (9) - teyê leylanê ' yal l (Ê) 
êseb yê Sel, Ù (çil015 «lajê (l) 
deslê lea) J SR aa Û SmAn çùyî eyi e€ (Y) 
. (f~ producfion) : Jü 4G A J«<)S4 'ç aê 'Ü+)S@ (\) 
. f ~ edUcGfion) : ùt t yS şşetê û Cı4aa0 'çço leqa (Y) 
VL & vû sû yy Jû 'OS cul tû5 ÖAa JS tê jyûdyS yS 'ûJS Ay 
-oaş J4j5 
in the mass, giyana badana teya 
the masses, EA çû Ška)K lO pla jğe (AS falê teyka 
massacre (mas”9-kër), /ı. Gê yS Ha Ya (Gê, Sat (\) 
Sibê Jû, Slêaya ([Slang] (Yû S4 çuhêja gaya g0ê; 
(Jêûyeş «sJl) 
yS hın yada nû l€ Cı çaaS ÈkAÊ (ea yayê pok yS foay8 þa 48 (\) 
Qşal) ûn)a silê Jû) ([Slang] (0 -gaySal çası Jola qala J4l y9 
(Ãûjêş 
massage (ma-siizh”), /t.  .gükala cave 'oaşûka !oWLê felkwae 
M.L. ûyyS gukê IO ÛûA ku Guzel taa '0Wê IU gêl 
-massager; massagist (1ı.). 
massasauga (mas @9-sö7go), /!. 


qdj. 


vf. 


Soazlo5 çhoWJ)Se) ZO 


e lCa yekê 
masseter (ma-sëُtër), zı. (çAK ka şık AJ) Çaya (çAS1ya le 
doya 
masseur (ma-sür'), /ı. JA GA tedar Wı Jk Gula 


masseuse (ma-sooz'), /!. 
massicot (mas”i-kot^, /ı. 
massif (rnas^if), zı. 


Jik çùk (ê) nda 4 Jik cdq çê 
Hehiyîlyê (ay8 yı şaka :CıjS ale 
tanê Lê ®Ö0k) çy5®j4 cerê (\) 
-gJa54akl ÇXhA lÊ 453 jyi ala 


massive 


Sol yAŠ (§öyo 4ı çyaSakÊn şagenl 4l giyalo (aeç eha (YI 


maşssive (mas”iv), adj. 
( a ~ piece of furniture) 
.f a ~ head, forehead, etc.) :ySš« J; `», ,&(Y) 
ed4 ejğluê4 «J 'l9lo je şççlaN ye55 golkê û », y8 (Y) 
( a ~ military buildup along tlıe frontier) 
. f u ~ dose of vitamin € ) > Wû 4 yî, û Ge, a$ (f) 
. (a ~ heart-attuck) :( çê jy»K) Jê ys!) 3Ù ~ê (0) 
-maşsiveness (:.J. 
mass media, ( sing. zıdss medium ), 


HoAakhaê tO) aû) Telak Sok N) 


urhdd iû Gal) 3ê 

Û LYÊ YEE U O ed) 
QûÉêde Wı cho ş Rê lù Sn çı5n u9 
mS a49 )j$4 

massy (masi), adj. Suwaşê fU) Jû0 felît 'akê 
mast (mast, mãst), ıı. teka j kê kS (PÛ (Î) 
. (the top ~ ) :a;ã û jlo sþùè ySn (TY) pêl j r kûnS ê xw 
(QûaSda) ay4 Û je şkê (Y) 

qên gên yêad a lled gk d46anêni A24 az yan3 [| M-) ct) 
Aadêkanê Û O IS AS YÜ IJ 


mass production, 


v.t. 
before the mast, lase çakaS û SÛ 4&I j0> ço l5 û? (\) 
a lw Û „SA gU od deş (Y) So kwê4ê öaù 
« (Şone3 4Š ç3 çlhêoyo (kê (çu a aay4ê 
ula (ej 


mast (mast, mãst), /ı. 


mast-, - masto-. 
mastaba, mastabah (mas'to-bo), /ı.  çılseykeyê „S0, 
elê 45 Û lt ulê Jlgaê erkakaS Ê (Û0) (ŞO Al o yasak 
mastectomy (mas-tektoe-mi), /l. (ça ,A2êk û (ka jel leda 
Gel aaSdu ya) 
master (mas“têr, mãs' têr), 7f :ej yat az es) aa) S45 (\) 
tlka lÊ jon (eS jo4e (sı) JU çoyê 'ÛJ U çolaS O) Si lkaweodaa lı 
laê Qe yl toûq çeglê (GO) 2565 7 0644 5 Sel (g) 
rS kêa) egle (0 ul lÖ U SA 3knS (i1 y4acekênkS doya (&) 
et og4w (çû ly Û yê (çu la (çye lê Û) 
yada çêyê cilkù 45 aû U 4êxxd4ê (çûyê s56 ûk yal (Ç) 
( Love is lt iS ~ J :ša Zaza çSkÈ (Y) 
aşina pelî ySn ê ya Gı) adîl u) enka He j ( (Y) 
arî Mal golê O34 ye (anka y4 (Ê) 
„ê Û tejgef feleka ' yê qot Ç@) 
JIo4 U pêk Sêla (0) uö45a Û4 453445 ça U)ü -[M-[ (lş 
X(işulûaeJ iS4 '' Mr. " uûš) eb g8 lı ela lu ka () 
LT Mr." “çeeslêa qsa Û daa û) kS k08 (ç) 
Helû? şek (pla eka AlS yak a85 (3) 
Surê 2 çelededayl (O. yeRaû Î (gw llay èal (Y) 


adj. Lû Û Û tej yat yk sêwak ö43ç (\) 
. f a ~ eraftsman, theif, etc.) Su ue» Jê `» Ş «J soj (T) 
(f a ~ switch, key, etc.) çS» y«~ (Y) 
(aydî soo gani gu (çalê y 45) Seyê Aş ' toy le ên (8) 
v.t. Sol yed ùûša tê jd ok) Lak ta) 'O3S243 (\) 


Kûayloaê gî bağ) 'ûayıal (salêk (Û O335a3ê ù Jê 
( to ~ an art, a language, craft, science, ete.) 
master-at-arms (mas'têr-t-ãrm27), /. jon Skalu şunê 
Lana ç4 çûbaS J çêk 
masterful (rnas'tèr-fal, mãs”tër-f3l), adj. 
DI je j kû tal IS 'Zawosaêa ! Û ö4 aê lel (i (YO ala5a598 
( a ~ pianist) 


SE jju o4ejyaên (\) 


569. 


masto - 
. f a ~ speech) : ya&ı 8 : yS & W5 4 gella jj) (e) 
-masterfully /adv.J; masterfulness fı.J. 
master key,  Sişüa SÎ ka 4S A50146 1AKS tadê e lalS 
+ g4G3156u 
masterly (mas”tër-li, mãs'tër-li), adj. tS tê3) 
( He did a ~ job.) :-Éû :QUGje )È 
adv, 
-masterliness (#.J. 
master mason, 


3 U 4 t4 Uo, lù û ' kê» lS û 
(Ê rama Çûge¬ _' J9J BN wd) n 


' şu Caka suya (ça şîlel ç wey 
HA yu yak çşlşaê gı aşi lê cs Ûewo jwa 
mastermind (mas”tër-mind ^, mãs“têr-mînd ^), n. <kwas 

JiSwhA AL telqe) a Û SA (çote yi yka ûla îra t34ı elo ya) a3) 
vr. iS euda gO kh (ayê laya cela) öÙckê 4 
f to ~ a revolution, am activit), attqck, etc.) 

Master of Arts, ( Abbr. 4.M.: M.A.), çew gala» (\) 

o yak So Jîn... êşa yo Suçên Û ye anl) çakûj 45) Gıluoyaê 

TS) 4 44a ÛÎ ja ê6 (su$aey (Y) 
master of cermonies, ( Abbr. 44 C.; aı.c. ), dellê 
ub LOKA Û S4 D (çu4 SSŠwab 
Master of Science, ( Abbr. M.5.; M.SC. ), al «aû 
êmûl) ç4 
masterpicce (mas'tër-pès^, mãs“têr-pês), f. sê (M 
elya û elulka yC ya (çi lS lê (Y) şûşa çyetlêyê GÉRA U yozêl0t 
jû yer aş lı eline yû şa çadêya oaRêü 
mastership (masُtêr-ship^, mis"têr-ship?, ır. esl» (0) 
Nu lete (ç4 Ûpjê çia ûû) ê4 Ûy l (Y) -OkJSaa 'çu Kalo 
Herz adî ll tane l< ale (T) 3q Üğal (Sj j4lyyAk 
ure ş ' ê4alyae j (Ê) 
n0 eW Xin cıa Û ul, bû Z5 
GÛ elat 
masterwork (mas”ıêr-wûürk ^, mãs'têr-wûrk), ıı. 
masterpiece. 
master workman, AS tS tt5 j4» (Y) üweyaka Miwe j (l) 
mastery (mas'têr-i, mãs'têr-i), #. CC 'gujSkalo (şala (M) 
rê apê ekl ' a4a) l5 talle bê (b (Y) ûk jp lû y4kada ÖulöQ 
( a poet's ~ of tle language) : çê u , 3) eû ûaùl) (çı) 
masthead (mast“hed, mãst“hed), ıı. (Suoyaî (çuka (\) 
erkênAS çêle şû (ŞAyn3 yö jA (e3-433) (Y) . ûênS 
JuçnSQzo yU yASo LĞ)E Û ka ÛÖ j cl 45 SE Û) bı 4Û jj ghêk a44 (TY) 


master stroke, 


(um ge 1h3 aka Lû gegyûdS yu leê puk aya) 

di eê? nS ço yêû (çhanlê yê Anê y4) 4 “kûl jakdkS (ês, S (\) 
-labAS (ço yû (çênê y3 yanl OA kûaa yê ys Sk (Yêl 
mastic (mas”tik), zı. eko a ojğa 4 «S4 ya DS W3ynke (\) 
Èr543ennz ççllo (Û) (uSeoy Cı şan Û çêlales y4ıja Jêk (çsunSo3 

54a yûdaan 033 (1) - 543xada çêo 4e (Y) 

maşsticate (masُ”to-kãt'), v.f. (Glkao4 jl yê) oaş3 (\) 
û Xad tûrê (Y) 


( 


-mastication fJ; masticator (?:.). 
masticatory (mas“ti-ko-têr“i, mas“ti-ko-tö Ti), #dj. 3 
lay2 (çul3y5S 4 GıKkaa Û !((I33 êd) (çu2443yl[S4ş 0293 
Û ûrdSSl) i3 Ji (eo yyae0 4S elsk tekaùa 
mastiff (mas^tif, mãs“tif), #. Cıaha ça44 yo, a8 RADA 
Al gla uzê GÎ ewaz) 
êleke çû0a5y44 
şü AC KAN 


mastitis (mas-ti“tis), 
masto- (mas“tö, masta), 4/se mast-, 


mastodoın 


landa (ç jÊ 'OoS Û aleke Kı D4 Û 'eleke 

mastodon (mas”to-don ), ıt. çakê cl eaşê yan53 y4aya9U8 
mastoid (mas“toid), adi keka þ6 (Kakê Ç\) 
eyes ûlan (ç jÊ AL AS AXal çi da (RA kı (çi45! ya yêkÎS oa (Yi 

". Hûryêd elaqa çç yS <J 45 4San y8 Cuda o lal? (1) 
mastoiditis .[(Colloq.] (v, 

mastoidectomy (mas toid-ck“to-mi), ıl. ak ûaj1 
çatê ARA kı AKad yê Saka 
err Ê endî dan 
ie ckeda (çS AJ KS AXaû yê 
og Ûw jl ld 43awê3 


mastoiditis (mas toid-1^tis), ıı. 


masturbate (masُtër-bãı), v.i. 
masturbation (mas tër-ba” Shan), ıt. '* jê ûla yê teawe9 
og OùA jê (Û 
mat (ma!), /ı. „ door mat çY) ceye kê) sax2 (\) 
êlê J4aua4l ö g4a Û 2) 42y aa 4Š aşa bı gû leê Salo kall (Y) 
Jes lk) jı lûl ey wl cû çoyê SOK) (0 ölü 
354-4) jê) 6ala 
( a ~ of hair) :Gã) y> çyoSea Kız çak (0) 


wt. RÊT kwa ÇÊ DA44 Û wê2 k2 la (\) 
e gkCu Sj ê jûsêkê (Y) 

v.i. J Kl dûz yol od ey 
mat (mat), adj. ao j) gon “o, ço tkÊaa û 
n. Se) êz GulSauaj êz» çe 54ay () 
dêye pan işa yalkll ş ûl ù A keO QAL le Soylu (T) 

v.f. Az (yk KE IK aa, êêu8 ÇIPu4a 


matador (mat”a-dêr?), ıı. Gê lekê çe ê Leg kO) o ğjokîl 
QulêoSûaa qo lı dêl (ûşSe- aS KAÎaS aS) 
match (mach), /!. AGA «eu (Tı (çêksek3k3) kal, (0) 
mateh (mach), rı. Gû ka Ê gla "lG la Çl) 
2544 çîla Û cê <3aş> g5 (Y) 
lek Sk Qa kwwWS Û zk) O a9a (Y) 
( Her purye and shoes were a good ~ .) 
(rSn ! kekke ($) 
. ( Slıe made a good ~ ) : ûe >38», yê 0) (0) 
HOSA ê) ûS aqi5 RmASA) (é) 
heku gêl J Üla ja 4S ua teda kalê i 45 sawaS (1) 
êz ùU OS aê jı KS Sa gS 
WE YAÇ j Û aS a qS ula), 'eykkğ9 J êyae !êgkka)a9 J0 û) (M) 
ûJ Koyê Û) Yê SS 
tûla lê 4J olê 'OSS OKKal ka4ka (se) 
f He can ~ anybody tı his specinlîy.) 
Se ykkğ9 Jı Saka (JS Ü jl teya) ju a alaya la (Y) 
. ( The markings on tle stanıps ~ eqelı otlıer.) > sy»Ssaq (8) 
Tû lad daa Ja lO lù 8 elo ÛSA NS ywe yu>) oîla J (9) 
f The coaf ~es tlıe dress.) 
(TI want to - tlıiy clotlı.J :_ 3ı )y+»»54a4 (\ 
SS oa le (Ã0 ûî Okê yok (Y) 
ûnuS ay2 'o Qaş) (\) 
ûn S Sk lO lÊ Èa ja 'o lalê J JS "O yaSQa4 (T) 
( The colors ~ . ; Tliıte deseriprion ~ex.) 
matchbox (maclıboks^), i 
matchless (mach”lis), adj. 
matchmaker (mach”maãk @r), ı. 


vÎ. 


«5 bka LÛL êa yîûyî 
þû ûk TÛJ û 
JA ua GUL 


SDJAA ji 3a4 pê) (\) 


maternity 

SU Cû) Çı JS ag u4 S3, fe yeye))3 

sala je şekal) qutã53, (Y) 

-matchmaking (7. & adj.). 

match point, erdê çzal) cl4ağr5 jay la çoyên çl 1a 

mate (mat), zı. ' sula 'eesgla 'Jeal (\) 
(f classate, roommate) i 

. ( tlıe ~ to this glove) :zš aka, şa SU lı Za (Y) 

Hadê feù ww gla (Y) 

aşi Oy çellal GÊ lı euAllı go (çağê lı êxê (8) 

az sla tö, .[Archaic] (e) 

| chief ( second, third ) ~ ] : ,?2a< Aã; çgelea)l (\) 

. ( tlte cook's ~ ) :(ê&aS )y&al) jeJeoa,l (Y) 


W. ûl Êk sla tO SaASa 'O9 8 Gaya (\) 
ê Baş) 'ûJ Sa aê !9 ha yç) 4 çaşa (Y) 

ha Û ûl Û 'olalaS (Çiya) o RA te583 O aşa (Y) 

v.i. Sa lÊ Gas Gay !3 46yê) 4 ge Cl) 


Sû 395 (lul) 'ûlmek fU yal lı (çiyay0) oaşê @aş (Y) 
( 5ome animals - in the spring.) 
mate (mãt), rı., interj., v.t. - checkmate. 
mater (mã7tër, mã”tër), ıı. [Chiefly British Obsolete], - 
mother. 
material (ma-têr”i-al), adj. 
f u ~ objeet ; a ~ evidence) 
. (~ pleqSures) : çawa ! yên ()) (Y) 
- ( ~ SUCCeŞS) : Çı aA (Qal y4b gol JO dej) qölêdê Èrê (Ss) 


DlpAêaka ê Akla 4ı (\) 


Selte (ÊS (Y) 

n. . ( rw ~ J Heu& tea, yS (\) 
. Û WFÎÛÎBg ~S) : ao yaS ya» ((pl.) (Y) .ğü»5 'o&la şê (T) 

ula gûnê, ($) 

materialism (ma-têr“i-al-iz'm), ı!. Hgo9le ççabaalaêê (\) 


-egdavadkê ê JJ le IR j4 Sk Mia laê ll (Y) 
materialist (ma-têr”i-al-iSU, ir. .çuu& çecakê û alay (0) 
êka 44433 La tC y43ê yl (Y) 
materialistic (ma-têr i-a-lis^tik), adj. çdaada c g3a (\) 
and O Naka 4aa93 La Krandêandin (T) olê 

-materialistically faıdv.). 


materiality (ma-têr i-al”2-ti), rı. 'anîaeka, ka (\) 
ooule tê4 (Y) (çila ax4 y4 
materialize (ma-têr^i-a-lîz, ıwf. tûoj5l9 4ç 4 pêw (\) 


uldu5t9yê & US Û Jalê (ça aö 0a (T) .9p5l3y4 4 l€ 
. ( @ur plans did ıtor ~ .) :>ã yS yaw 'goxc3l (\) 
(qêloyyo59 Ask ê) o yAêxkl û şa ya3la (Y) 


v.i, 


-materialization (?!.J. 
materially (ma-têr“i-al-i), ady. «yhš se yS jje yè gya (\) 
JIARA A (ehê Wı çê4a28 (Y) 
ûj Kai tO ûSWel, Û (Y) 
( His testimony is ~ different from fers.) 
matcricl, matéricl (mo-têr i-elُ), ın 
rb kaw uÉ AA po gaS (Y)  çalalÊ)av (a 
maternal (mo-tùr“n`l), adj. . ( ~ instine0) :Gıssı» : Saa (\) 
urSalo !ejla ja » yASalÙ 4J (Y) 
. f~ qunt, grandparen!s, etc.) :+ ;«<ıı» 4 * SI» (Y) 
maternity (mo-tûr^n3-ti), f. S43 !u34al&als ! 2389 (0) 
ulê Kalo (yina yêk jê ' in2 Kula yeka (TY) 
û ayellah jek yS-- gê 'Gapêllaûe çê 


uê4aa 54i) Kewa ya€ (\) 


«d“dj. 


maternity hospital 


( a~ dress, ward, hospital, leave, efe, J. 
maternity hospital, HAKÎ) "Oa yallaka (çû lk yk 
math (math), ıı. [Colloq.Jj. - ınathematics. 
mathematical (math @%-mat”i-k'!), adj. EM 
AU) ya48S (y> fplatê ûda (TI ûlya ey lê) ê 
-mathematically (a4v.). 
mathematician (math %-ma-tish?an), ıı ûe klk gü) 
ûla gela) û Û) 'Ow U Sn 
mathematics (math %-mat“iks), #.pi. ao Rêza 
MESE Ea 
(erSal jl5 (çAmûÎS) SUweja ço (211i 
ûlb çalûbau l3 -[Poetic] :Yı 
adj, kêlan (eê lul lk ç4 (T) o lajeya çê) kı êka 81) 
-matinal (adj.). 
matinee, matinée (mat^'rı-ã ^ mat”'n-ã^, /» 
ukl Sakê Û dake LA 3ka ln) 3 4 Sêlê Aa bi êka Û A 
Na 3;23 
JûkSe» çolSkalak 4J «a aj) ù) «5 233 52,c154 


matin (matin), zı 


Erdê a 


matinee idol, 

Öm4n 94 

matrass (mat^ras), /ı. oll jı 4ÇU Jê g54 ayê 

matri- (mã'tri, mat'ri),. ( marriarch) aya çûka «ù, 

maftriarch (mã”tri-ãrk ^), /. aS ASate ê Û tej «Su 

önaSahê Û OOQ2& (çok8 j4 

-matriarchal (@dj.); matriarechic (fadj.). 
matriarchate (ma'”ıri-ir kit), / 

êka Ga ê û VARIK «X alya) JT) ûlı (çêyê f A o yê Û 

matriarchy (mã'tri-ãr ki), #. wahê, ELAN 

aca, Hi ani öj o0 wc lu (A yk (ç5 jjyev 45 Açik 1Ka 3S 

. matriarehate (T) JU È4 o gakî) po» o y4Salu çç(çu4) 42445 

matricide (mã'tra-sîd , mat^ra-sîd, in Rêyê ao 

2% ut - 


CU VIVE YD BA 


-maftricida! (adj.). 
matriculant (ma-trik”yoo-lerı), /. 
matriculate (ma-trik“yoo-lãt ^), ıw/. 


JW) AI LÊ ej e Û şê 
ÛC) aS) J Ê êj 
dea Û ges Xê ü 
v.i SA 4l û Ê ej 
matriculation (ma-trik 'yoo-la?”shan), 71. G cayê eyî 

A2) J çêy geş weyê e5a58 (Y; )S3l) 4 „Š5 
matriculator (ma-trik^yoo-lã têr), #. 5 matriculant. 
matrilincal (ma tra-l1in“i-al, mat ro-lin^i-ol), adj. si,a 

(Ms l)k seza) dll ela ze yaSl 

matrimonial (mat 'ro-mö”ni-al), «dj. :c3ySsyê » lù e 
uî4209 kaş û) ê 

matrimony (mat/re-mö ni), ır. 'saùê) 'oo ayê so bûş) (i 
ie (TY û95332 

Perîn n EYNÊ 

olayê lı Ak 1S Skala êla Ê) 

matrix (mã'triks, mat”riks), zı. Kya 'sIuÎsa n \ 
gaya ka eyal (Çêlka) JO kk baj la ya YI 

Ho yêdank2n 1A3 (yê êka (gog AS ùpaêluka li rabûyê) a0405 gk Jı Ya 
lkae ka la kalî „ü (gi -Jü Û sl J 

eşa PEEME ue SALÊ, pûù çes tj 

Hêred u4 ayal o aloa gul (çû Û Lû ya 

matron (mã”tren), ?!. 


toyaê çê) yon êk çê r 
agi lukî ! aşa lal ku ççlallaka „5n 


maturit) 


deê) Ba û4 Û A24 O lu Û çi46 yx (Y) 

matronize (ma”tran-îz^, matran-iZ, wf. os hêka A 

-çaٍSajlahê ja alla ela j 

ten4 (e ,ê Û) J4 (\) 

(tö êU) (id yay yêk çıyê û X430 (Y) jS ye nk 4 

matron of honor, „ul şaka 

mat (mat), ?. „Dn, era 9005y5 GI9J43 

matte (mal), /ı. KC.çalo 5 yS, 34<13 

matted (mat'id), adj. Del Awa lo dal Kiz ja (\) 
(~ tıair) 


matronly (mã?tran-li), adj. 


lS o şûzyl yo J çêy) »jlS J cayalu4 (TY) 
matter (matُër), zı Awa aS (Y) ooo la fekê (\) 
cç 45a) gd aû el a aa Ern vn (Y) 
. f û ~ of a few days) : yı t«a (t) 
. ( business ~»x ) : >t taka (è) 
AZÊ yS qalwanka MÊS AALù ()) 
. (Iş of no¬.) ,&,S cç») 
gê Qê Û) Jana taê Ê yet êyê bi 'AhûS u 1he~)(Y) 
( What'ş e~ 2) 
. ( second-class ~ ) :«ağa (A) 
UT tez laz (9) Êsa Ö)>(èë) 
Gadada lû) JUSeJle Û çaê (<) - Jo Wi aê 2 (hb (®) 
v.i. tê8 çe4ê 'Çası CE (0) 
( Ht doesn't - .; Doeş it reully ~ what I tlıink?) 
(Aa yyo) êradÉ 'oala J eãS (Y) 
as a matter of fact, Zûu (kej (çaê 'Iaaû, w1 
for that matter, 
no laughing matter, 
no matter, 


KA Qoy bê tegjê9Ja J 

AC E jö) fAwe) <2j 

AK li 43 '4çı Kê (\) 

Kz OSÊ çQ Nada yu Ja4 (Y) 
JAngkêymw gû SÊ aga û Chê 
HAA yA çer lekê (Çû 
matter-of-fact (mat'èr-av-fakt^, adj. baq ûi 
sSqa 4 'GEuna (adı TÎ yû yl ûd 
MauaS yal (çl) uk 42 yaS oJ 


matter of course, 


matter of opinion, 
şeg lgeo A44 (ç2 (ŞÎ) uw45o4ê4 
mattoek (maıek), r aÎ A 'gU 
mattress (matُ”ris), # kê jo (\) 
wêlunî QARA G Ja aidî (çulokKalê ş jAB pula (çuayîwê Sêla (TY) 
sûslpê owe k4 êrd lal, 4J lg 
maturate (mach?oo-rãt , malyoo-rãt), i ù48 (\) 
Sû apa e tada KÊ Aa 'CraAÊ (Y) -ûlagea gkAS !(Ö4aş j9) 
maturation (mach oo-rã”shan), ı#. (Ö4êjgo) ûaaÊ (%) 
a9a glk 'ûayp Je lS Oê aT tirakÊ (Y) -Glhpea sãS 
mature (ma-tyoor”, mo-toor”), adj. cele jay) çêlê () 
a yanî t4k fol yat tÛal5 (Y)  şaakf GI lÊ 

( a person of ~ ame) 
f t~ person, reaction, etc.) : yak tç~û ' s3ãaya&a (Y) 
( a ~ plan of acfio1i) :« i )&Q ya oğ tû '« yS gêl (5) 
. (û ~ loun, bond, etc.) :+;yita geoşoêlo i< (e) 


v.t. La gnhaÎ)ül gêl (Y) o3 UAEW ()) 
v.i 'laymea yaÖ tû ayı gêla (SI) Rêye têsa€ () (\) 


( Girl» ~ early.) 
AA yA U) êSlê è3 (çil5 (Y) 


maturity (mo- tyoor^a-ti, ma-toor?a-1i), ıı. têl kê (1) 


matzo 


une) yS (Y) AK 
. ( Thtis kind of work requîres ~ .J : çıyê yen t Çh3aa& (1) 
O pAD U) (ê ê sê G15 1) (@) 
Aao şûla û awê (2) 

matzo (mãt”sö. mãt^so), zı. ( pl. matzoth, matzos ). è>» 
ûğþênen Miğıa (çoka «i 4ASv ja ya) 4We, çul SAkê çîya a4 Sû 
maudlin (mêd”lin), adj. gulen Û cka fel E ayak (\) 
Madê y4 WADÊ goya TY dya € 
Sl Û Aê0A2lu WAL A êa p€ (\) 
Qavedjlu MD uaS TArohalcl (n 

Sayê yak Zkla tO yS ja SÛ laM () (0) 
. (4 hunter was ~ed by u bear.) :» şa yltê (ça yl&jaa (-) 
GIŞ ç3uS84 tji aa jêla «a Oo lalê (Y) 


maul (mêl), rı. 


v.f. 


-mauler (ı.). 
maulstick, mahlstick (mêl”?stik ^), /. JÊAS KO çela 
çrhhaê3 ççlSa AS ji KASA «4_0 s33 „SJ!» 
maund (mênd), /". Gl&S) ö«è 
maunder (mêön”dëèr), v.i. ûsllşê Jh lajek (W) 
û dJ5 pêa juta ûr (ŞA4Ê ` jo $402 ya (Y) 
mausoleum (mê”sa-lê“am), ın. jùq çö4«cqüan e, «E S3,)€ 
Aûêe ŞEL Û 0A ywaS çu NIZA Salê 
mauve (möv), /!. ahê yee çak) Taê uo 
adj. anê ye ' ySwa l hije 
maverick (mav”ër-ik), ıı. çl yaw ççl&Ol Û «So ûşê (\) 
êyê çr uSogÖ (çaplsa U ASejo î ulu û êy JS 
urda$la kê û Oy la (TY) 
ts ASAÎ|aQS Û ççêSûlan ja GISÛ Je kS Şêkka W-S L[Colloq] (î) 
G0ên yn (enka, j çnSalke )S lı salna kl a yanS la çi K5 SUS 
ùraî€ 
mavis (mã^vis), /. LAJ jd, kn gî 4i Kû A (ea ySaqeaêÛğ 
maw (mê), ıı. ulR lS (ao jl şa çeo4Ê (en KÊ) ja tesk () (0 
QAD çulS MÊ çS j~ J) 5 Dê bı JS 
maw (mê), zı. [Dial.], ` ma; mamma; mother. 
mawkish (mêk”ish), @di. kG ca aj) 'ok 'ocahla&û3 Ju (0) 
Kûl şa Û ça Seo yêk Eka Û aka Û û jek (TY) 
max., # maximum. 
maxi (mak”si), /ı. 
maxilla (mak-sil?3), i. 


Lo lleyÖ (ezS lı ayak 

To yey KL yk 
.ogo yên (g[ ka yaù (ça50 ÛU j yo <J SkS4a 
maxillary (mak”so-ler i. mak-sil”e-ri), @dj. y€ y«è a 
2j9)4aw 

n, - maxilla. 

maxim (mak?sim), /. lw çAnd Old (çok tû4 
ù^ çêy 

maximal (mak”sa-m'l), adj. Ayê çah Aa 'wjaa0 
maximize (mak”s9-miz^, v.f. Mkagkî Gu ûû leE 
Sey gxA5 gûya593k) (çl Ûça fek (êluta û4 ùS33590) 
maximum (maksa-mam), #. CC 'ğayêUö 'jeaê 'uqaê 44 
ö2êsJ0 

maxwell (maks” wel, maks” wal), rm. ağay gesa JêkaSU 
endame ai 

hoka lU Make U tO u ûl TO MA34 (\) 

la lj law ( (T0) çuyê çu ûs yeka „Öl 
oal9ak çöa)yê :[m-] (Ta. aba€ êG ' akî a su (e) 


May (mã), /ı. 


(Om ê ç5kD QURS îþk kat (5) 


üraêk (To Su Jel€ 


Ni 


meqal worm 


may (mã), v. Haaa 'ûaşakta Jı tûka (çe 'öawêlyal feel iya (\) 
( It ~ rain.) | 
(You ~ go.) ps! ky (T 
:SÜ !ççoyaê Jı (Y) 
f Write to him at once xo that he ~ know our plans.) 
(eel û çal 3 doy) êsuSle jo 'Çasly laê 'kl GI Û (b) 
ıt M~ you be happy!; M~ he go!) 
maybe (mãa?bi, mãُbë), adv. „g5]n, t4n, tazall ya 
Maydav (mã/dã”), /r. 3s k 3ı G95) yla çakê :!gaS ol f5, 
( Tlıere was no M~ call.) ıa &a yiSa è 45 j,ù  çîûšaS N 
(Kûna " §„0.S" (çhê ao) 
May Day, U KES çêğka ll gk çê)» 
mayest (mã”ist), grchqaic second person singular of may. 
mayhap (mã”'hap^, mã hap”), adv. - maybe. 
mayhemı (mã'hem, mã'am), /!. KAS 4a jö0y5,1a4a ya (\) 
O9 Û ME Û j k24 la) S25 (TY) Cuwallkawad 4ı o yêd ya J4 
Sada (Y) 
mavonnaise (mã @-nãz”, mãe-nãz ^), /ı. aû ja4e 
êaSu Ol laq A5 aw y45la çû0yye) 4J o lS (elwkê S46) n8 
Lllljş3ê0 j lld08d (lkaê1jl şê ççWêl)al «Ji 
mayor (mã”ër, mãr), ıı. lê (çuseglyka !êel kê çt ja4 
-mayoral fadj.); mayoralship fı.). 
mayoralty (mã?ër-al-ti, mãr^9l-ti), r. ` GSjuew swlaale 
lle ê yê jy4w (alye lêl (çeyl ' Alya kê 
Maypole (mãُpöl^), ıı. ÛS4 çûyl eSlê leka lê (qêaşîse 
-(ŞJSeo a gelal çi leda las S4 iÖka 4l ja5 gl)l, 
mayst (mãst), azrchaic second person singular of may. 
mazard (mazُ”ërd), ıs. [Obs.], dk ewen S tawallaS tika (\) 
.JlaJeêo (Y) 
mazê (mãz), v.t. [Archaic],  -gallejy 3lj 'oyS3Ê 'o35ay (0) 
rö dê leda da, fê kê Û jt ay5 p kaya (Y) 
'wu lak çi SC, bq ga 4J ya 452, (\) 
şlaqao êlo 'su kaz (seylê 4a (Y) 


„ oJj öq '§A9JE 


-mazy fadj.). 
M.C., 5 Master of Cermonies. 


M.)., EWA 
M-day (em”dã, zı. - mobilization day., aC u&e, (SÎğş 
„Snka jı OJ Sadaeo 
me (më: uıstressed mi), pron. qê» û) (JU (yan54 (avê$) Ùê 
mcad (mêd), ıı. Ax) yaS yS hao yn jl 
meadow (med”ö), rı. dha 
-meadowy fadj.). 
meadow lark, „En çoyyS 93€ 
meadowsweet (med”ö-swët), n  «ëjalğı çhê lAÎ jÎ ê2 
meager, meagre (rnêُgër), adj. qel utaad (0) 


f a ~ face) 
. ( a ~ meal, salary, etc.; ~ resources) :)€ 'şas (Y) 
meal (mël), zı. 
meal (mêl), ıı. 
mealie (mël'i), ıı. 


rûnul RÛ çO (Y) exkêa têşjl y9 êsê) !ee) (\) 
„ f corn ~ ) : şi, j\ã gal,» 
a kêkÎ a8 (Y) salêk A8 Lı (PÎ.) (M) 


meal ticket, 9yê û53 (\) 
1D) çHlllo çêlşakên t00) G ûlelat qw 'olye)a8 saw ((Slang] cv) 
dia 


mealtime (mël“tim ), /:. gojlaSÙ ç3 


Aa yo goy û çêl je 


mealy (mël”i), adj. 
gal (QA J tçoyS çiyî tilkla (T) lalê qulala gkÊ yal» TY) 
. mealy-mouthed ço) je) «Se, '0S ' aw (Ê) 
mealy-ınouthed (mël^i-moutrhıt^, adj. Jwaş Çı la 
mean (mën), v.i. DÛRA ÎCA dêmwkake Oa) kù CV) 
( He ~s to g80.) 
'ûaoal j GI 'ê yela y8i j olo Ga tam Cu r TY) 
( What does thiş word ~ in Kurdish?) 
IjA 4 ûl 'Ouye êşê çl WÎ Çaw A®H YO 
( Money does not necessarily ~ happinexs.) 
v.i , (to ~ well) : aa ya tGay ya 'ûsmu Ckeade (\) 
. ( Money ~s little to me.) :; ss» € 'ö»» 8é :*) 
mean well by, Uîaazg 4Sla gU a pok U (w4 
mean (mên), adj. Sulalî (çul !S3êe, QE () 
( He is no ~ scholar.) 
. f of ~ birth) :cau yal) e> ' xa (Y) 
AH HA 'êO ûn 'CWIb çı (Ê) 35A Èa (Y) 
êê (ei Okê O 'Q lê ay) Dasa (9) 
( a ~ house in a ~ sıreer) 
apa Maka Û f j la Û teaAS Û luûkwaka Û towa CV) 
rél Rum 'Jabên #Y) 
- f û ~ ÎR 0150) (an) ?3êS jn t^) 
hêkê a ayê tl j1p5yay3 lo» !êdk tawa Û [Colloq. | ı5 
(0 a&jkù JC Je) CE EK Daê wêk HEDÊ 
( a ~ remark; Don't be so ~ to your little brother.) 
io6e yanê ([Colloq ] (1+, 
A26 :[Colloq.] Tê 
Êk çul ua) ayi kù AS û 'gwU (0) .[Slang] (YY) 
( He throws a ~ ball.) 


pri 4YÊ 


e kk HA lS * şê lal rê) 
mean (mên), adj. ç5 yû 'çaškyê ale (Y) a» yû hêsavl e j Ù (\) 
nٍ (lê aey kê) SS (YO  Galgêle Nya (T) eku ga yÙ () 
meander (mi-anُdër), zı. gêkauloê gokê, Û «AC, (N) 

EE teya aw (TT) gûze lak çeyê Û Aa 
g24 la çêk (YI) 
vê, ekê), eê gulyê 4 têS j, gilya la «ıı (\) 
( Streqms tend to ~ through level land.) 
kOmaedada ûyêk3 Ù jAŠ toy azw (T) 
(~ing through the bazar, life, etc.) 
meandrous (mi-anُdres), «dj. «K3, Uj n) giha la 
êy) 
. (the ~ of a word) : û sû, (\) 
Jù tsk «([Archaic] çî) 
adj. Seaeêêke 4ê (T) UÃ& A EU E0 s8 (\) 
meaningful (mên”in-f'l), adj. :ğ ok O € 'Uk&Aa BI “IBI 
i aA .( a ~ experience) ù + 
meaningless (mên”ir)-liS), adj. ğo çe 'gaşgak fU ûe 
meanness (mën”nis), ıı.  -sjê se 'edê lêz çe lÊ () 
tle yla ' gulana Û tç)lykak (Y) eîwataþê ! aS aş 'ullye, (Y) 
egÖ0e ls çulan ù ç0 (Ê) -(Gekgyey) olk l> J aS 'loS uç 
AQ şê g4a (ç4 Êu «i kûaS 
means (mênz), rı.pL . f a ~ to an end) :)&3, «€: ja (\) 
bû jêkanroa tCıkal) yas tö» la)u ŞU lala Çı le Waw (Y) 
( He's a man of~ .; to live within one's - ) 
by all ıneans, 


meaning (mën'”in), /ı. 


egutÊ yane Wı TAÊ yena TO Û jÊ (yê 
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by any means, ca ei þyaya ê fû deeêê xa ç !Zd Èûš)a 44 
by means of. gACû yal 'eçğyan 
by no ıneans, „ıa jS gê 4ı 'elSQe , ga 4 'ell ya gaê 4a 
meanş to an end, VRdQAÊ Cımemkêdê da (yê 
ali le Û h345 2ayeJ (çj4 
meant (ment), paşt terıse and past participle of mean. 
meantime (mênُ'tîm ^, adv. ı355 çtaka «i (T) Ja3 şu (\) 


n. „GılS aga olsa? çele 
meanwhile (mën^hwil^, adv. & n. - meantime. 

measles (më”z'lz), ı.pl. Lal awe 
measly (mëz”li), adj. ê4) yaya (\) 


„(û ~ tûp) :qgarısgan 'ew sa) 'e«S ([(Slang] (Y) 
measurability (mezh @r-o-bil^9-ti), rı. *jiaè«& & glş&a 3» 
Sol ç2,€ 
measurable (mezh”ër-a-b'l), adj. (aşke (\) 
Ola yadê (çu? yie3 '(e Son ççejlulnû 
. f a ~ amour of ruin) : şa ' j» (%) 
measurably (mezh”ër-a-bli), ady. adê tul) o$4esl, Û 
. ( His health has improved ~ .) : )&»š 
measure (mezh”êr), /t. ıejld şluke kr9 sêlê) ejlaêkêê (\) 
û LAQS ta)laMê tûla (Y) -ölaas (Y) (Za. EÊ qeyayî 
Salo lı gêsa lê Xap !aî4a ($) 
. ( Remain within ~ . ) : , Su» (şaşa *Jl; 0) (%) 
. ( She grieved beyond ~ . ) : anı çelan 31j (<) 
. ( in large ~ ) tewl, CU 
hnaSkî jk kawa gla 5315 4 j lalka ! yU544 (Y) 
( We have to take ~ş to deal witfı tıe problem.) 
el t4e Gal k6 1LL (çal Ã«S (A) 
(eglêğa) gAûS (NM 
HA laduı öj)3 pêî çS nın aşa tê naral çç leta (Yê) 
-(Çla4a ye la) + yû22kna (yanê (çeylê (yata Ji Sahaıo l9 yan (çele) (\\) 
(eê4a4ê l2) & 4a1 lı Înê çl (YY) (aja) oûS (\Y) 


La Sê LX 1l şaş tç3 Sa) (M) 
-oûSejai lı lan 4 e y4 Xa ı(~ OfÊ; ~ OU ) (Y) 

. ( He ~d his foe) :ga&&a<kka (Y) 

( T'U~ my talent against his.) :ç>»53şaa',S (t) 

So Sonê 4ı (Ç,S FL 4 (0) 

. (A elock ~s time.) :Çyil€<) gol (ö5) 3,8, () 

lkae) (çûya4a ûsa lal y€ (Y) 

„e şala (A) 

Sûaşêyanah3 1aûa (Çagla «4Ê3,) aşe (NM) 

v.i Sû kêAS tl y4a 'oê o S)laèê (\) 


(a2a. çêl pesln) ûaşaves lı ûası eqle yê (Y) 
( This room ~ş thirty feet across.) 
beyond measure, 
for good measure, 
in a measure, 
in great meaşsure, - in (a) large measure. 


Sj) JISa lê 1 ayka eğlaùkA 4l 
Ko lhùS gl jz) egeyk 4 
lããa tjaıedl, B 


in (a) large measure, 23) u€4484l, Û 
in some measure, 4ıe), Û 
made to measure, gi lSkn yayo ûla 4a (JÊ A63 g2) J0an 
measure out, „KGIşaa 4a ê oSdkala 


meaşure up to, f2 lu ykAaeka Û pê tûy lekar jËl 


(ûn. Êê mayike lo S) çêla Gule yan 


( to measure up to a job, challenge, someone's expectatlons, 


measured 


ıusk, ete.) 
take measures, fikama gin çêl lS 4 O kelka DÛ uk şê (e şlOka 
ê kû aS 
take one's measure, S0 C3aaJan 


meaşured (mezh”ërd), adj. LaeS aj ayê f lao (1) 
dka aşa helka sel, 0) (Y) 
, ( He walked with ~ steps.) :ş\ ye3 a »y>jn-al y9yay (S5) 
eqle ja JiêùS (Y) 
tavêja lı aS QE E a jO RAA ye)lakê kı teyi Sêl oU (Ê) 
. (~ words; a ~ speech, response, etc.) ::)\»«») el 4 
nadê 4avên ÇO) 
.exvS (\) 
measureless (mezh”ër-lis), adj. 
„eu qaf lı Çû) J Kadî pê (r 'Jeda #ğluĞA 4J 
measurement (mezhُër-man!t), ıı. „ûlpl 'o3oSeylaùaš (\) 
So LARS gêlaz Çêra4ı 4J l948 U a)laûkA (1) (Y) 
. f a person”s ~ ) :»yı>« .(pl.) () 
Ka tejê tû UùAS têla (Y) 
. (~ and drink) :ğ3)ji şk tall yê ! xa», (\) 
Lû lae jan (îk )S (Y) -(allya cejina AS a) Guh) (Y) 
. (the ~ of a story) :33yS *4J jjeyù 'o j Sû (f) 
eylûl gO ù g04a3ü4a) ge) (9) 
ceıtka Û q)ka oda Mû3 çale j kê awaS «8 ÈlL& U el lS .[Slang] ( 
( Tennîs is his ~ .) 
meat-ball (mët”bêl^, iı. çila çê cadê îê)€S (kîk< (N 
„lûla ça J45 „SwaS «[Slang] (T) 02,8 gezey 
meatless (mêët'lis), adj. aû kùE Rê lk )Ê ça (\) 
- f û ~ day) :igy» ù ıa ûù)S(Y) 
meatmnan (mêt man), /ı. 2> Lã& j€ 
meatus (mi-ã/ 1235), /.  .(è)as çağ» «(saf y5) Ã4 Û çu) l ûşS< 
meaty (mët'i), adj. e Kê Dk 
yAJaê HORA )Ê (Go) Hekê yÊ 4 ja (0) (Y) 
Qada) spl) gSguS Ê lO şeayaêê fecayı ehê (Y) 
( a ~ subject for study and debare) 
-meatiness (7ı.). 
Mecca, Mekka (mek”»), iı. „kw (\) 
Akad f içaon ç3 oeAS ekJAS «5 «S03 yê (î «[m-] (Y) 
qil OI Û (g) gûza #olp3451 Û š ye «5 kK şê (Se) 
mechanic (ma-kan”ik), adj. [Archaic], ` î~ea ê5 ça (\) 
«ha$un (yê (Y) 
J «Cnkza (Dı [Archaic] (T) a «a54 ' A2aê (\) 
S0 kÊ e (nn LSS (sa) 
mechanical (ma-karı”i-k'l), adj. *yakaSaa (\) 
gu WWêsSAn (çl (Y) iSy) Wûkîna çı (YY) KkaSka ka Zıkaa lî 
. Û û ~ QCD) :ašo yo yî la o p)ê «i ' yin) tiş eyê 8z (8) 
rîAmeê (şkan iyê (î) «[Archaic] çe) 
48 je Juea 'êlê (O) Ol KDS Û Base y uz urê 'OlNS 4ê (ê (s2) 
mechanically (m»-kan”i-k'l-i), ady. r5nzo êd Wa (N) 
an QO Dn an dJ (T) sayê J '  XSa5)3)ê 
( There Is nothing wrong with the car ~ .) 
Key SahaSna (yalla) kû (çaylajeo Ne l54ky84a j a$ka ço lyon (TY) 
( He Is ~ inclined.) 
mechanician (mek -nish”en), /ı. 


tgasd a3), «€ fa)laùkêê ûrê 


meat (mët), rı. 


n. 


twlklati ' ra 4a54a 
HAkaSka çey lêl aA 
mechanics (ma-kan'”iks), zı.pl. 


@Ç 3)0 yo5yay ênê) (\) 
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mediqte 


(alya) çêkÎ jw Ja 2)32 J455 
şu KASA (Adan pk) fu Wak (T 
Dêl û OB) (çegûnySan 45 Û 6 (Çûeay8 (û4? tûz (ê9y5 gle (Y, 
( the ~ of writing) 
mechanism (mek”^-niz'm), rı. guhaclaSkê (çû54, U (\) 
. f the ~ of a cloek) :+ az çAùa yS < 
So ÜûA j lqhk1 4ı (çe şkê (sS) -alalk)S (M) (Y. 


CS W1 (Tı 
oy lanaS j l)aê çe w&î yal lan qol) Gûlan 454y43auaJ43 Lı al pna (Ê, 
„o jêke y3JoaÉûl 


mechanistic (mek %-nis”tik), adj. 
wêy 43a54a (çêy lan J (ew ÛAySna y41aSne 
mechanize (mek7e-nîz ?, v.f. LOS <2aS4a «leş (\) 
. (to ~ agriculture) :ze3 çaq çlùa sah 4ı AkaSae 4 (Y) 
laşan 4 9 JÊK (çWay0y45 (Ê) JGKAS OS 4I çÛëA KA 4454a (Y) 
-mechanization (?ı.J. 
medal (med”'l), #. 
vf. 
medalist, medallist (med”!-ist), ıı. 
Sl dêka (yê Qallo4a to goka lllake ' $ oj o lên (Y) aS? yas olê 
medallion (m»-dal^”yan), rı. 
êr (S343 2Ğ guA layê ggAyêê Qççan&lha Û oA SLêš4 (TY) 
e êl Xû)ljes 
meddle (med”'l), v.i tûlajaglû «wes «( ~ in; ~ with ) ç\) 
tö ayalaşl2 (Ù O AAyê te ya&Îkê çuka, 5 gÙ cn Cıwea 
. ( Don"'f ~ in other people'ş affqirs.) : (ù2 cuwe» 
û JpS (çu Sîwan !l4a yù3 Gawad «(^~ WÎÎ ) (T) 
-ùoy5S u0 Weyaya (ç) asa 34a58 tû yo (b :[Obs.] (Y) 
-meddler (1.J. 
meddlesome (med”l-sem), adj. 


Weê kan Û f yadla84e 


Lılana tO kêz 
ûlaka lJla4ê 


Hem lokê (\ 


„UJIoka tok ç lllakê (\) 


Qela êlAêþê 
-Jêo3 jö eÎ dwwed 
media (më”di-o), #. a/ternative plural of medium. 

media (më”di-o), ıı. ûlşk Şade ıêzlaa5 ue jegÛ (çedyêa 
mediacy (me”di-o-si), ıı. e üdeyü ' Le sû (l) (\) 
êr $ g0Ê ' qu KlayÊ (TY) go)eyan 3A 42a Û () 

mediaeval (mê di-ë”v'l, med 'i-é”v'l), adj. - medieval. 
medial (më”di-sl), dj. .(gau*yö taw jeyÙ çe fîl jey (0) 
mat Û (çı) gala Û 'çhêe yl #l () (Y) êl yû (Y) 
Sal eo Û (ekĞ (ça yad (Si) -4êjp çêw je yÙ (ektî (N) (\) 
dukk ga ûl jey û ki CD, di, gw) Gazî „ês (Y) 
median (mê”di-en), adj. „guhe gÙ ! îsl je yÛ haaa j (\) 
Cı lSos Ka lı 4ù yÊ elo j çoellal 5W Qù j 4S ÈDÎ 4 34a: (Y) 
gûla Û (çoy la) (eê (Y) glk quli a44 aye kafa: çîy45 J» a 
«(Yê NYIM N ot Y :lJeğa, gel (A) ola) doş) dase yl %2, 


n. 


n. ûe yÙ t(çelSe yağ Lejlalki) cuzlye gÙ (la lı Jt ıe lê (\) 
ù3 şê (§lao442ka44 Û 393 çe leau (TY) 
oo gÙ Haa ya ja (es l3nê yol yê, çûeyü 4 CU 54ye) ezê (Y) 
mediastinum (më “i-as-tî“nom), ıı. ùl çele (0) 
AlS (eçê gê lSee ûd jşeda pa 45 SÊW (çaya kê ja gêl (Y) O84 
Kêna wl «ûn 
mediate (mê^di-ãt?, v.i 
De ykkê Sû j toyan CO aS lo ylu E34 (Sî cey (TY) 

( to ~ between two warring nations) 


-dJê !456 jÜ «J 'Öja Ja3 je yC J (\) 


vl. . ( to ~ a settlemen) :» yo yS çiy ù çe yal gola 
adj. dAaaka U (Y) ia je yÛ ' ede yê tale yÙ (\) 


mediation 


. ( AI attempts at ~ by» a third party were rejected.) :<, 
mediator (më”di-ã têr), zı. Leşe ı820 AS), „û 
mediatory (mêë^di-a-têr“i, më/di-a-tö Ti), adj. > s,«<>:.» 

` çul&o)ayÜ û AS) Û 4ı 3caa8 
medic (med”ik), ıı. [Colloq.]. AS yaka talê a (\) 
gala paye Ù) SSÊ) N elw&êy yê (Tı 
uav u0)! yaku )ya çhê çêlikê (Ya 

medic (med”ik), zı. - alfalfa. 
medicable (med”i-ko-b'l), adj. (Ses tee lê û ged 4 

„o yêke ula Ù lejel 4ı 

medical (med”i-k'l), adj. a yaDka) haSêk a (\) 
ga l5 y4204 uj o yS le yêu dı lana paa (Yî 
„o geyaS la !4ıl j çlayeo se ([Archaic]) (yı 
n. [Colloq.], rSduaye RAS kù a ûî 
medical examiner, EWÊN KS beya lula (çeye yê yS Êd )a 
Mal ÛÛ Çaye 4J) çASû0ye ç3 (çeyêkaljo jı CılSes (ellê ayoye 
.(" eoroner " :& x> ghkz) (Èûa LOR SA pORA 98S Je 
medical jurisprudence, Sulav la Ol yaka ja 
medically (med”i-k'l-i, med”ik-li), adv. „olajeo 4ı (1) 
cê yar dahayê Guua9 an U anam n TAYE (Y) 
medicament (ma-dik?a-ment, med”i-ka-man), /f®. Le» 
medicate (med”i-kãt^, v.f. ês û eğ (\) 
Lû lal çı lagjes 'û»uSa3 lê» (T) 
-medicative (adj.). 

medication (med 1-kã/ shan), r. çu Sale 'olald glajes (\) 
ı leges (TY) 
medicinal (m»-dis”'n-'l), adj. 
. (~ BerbS) :AC eo dej '«& û çê) û çS ka ja 

-medicinally (adv.). 
medicine (med”s-s'n), #.  .olyakikaya çakê) têda) (Ml 
GIRA kal pS AS dayêê ago la U GAZ ya kûZš (b(T) -olêyes (T) 
(û lSAn ça Ka ykedî kêç akan) o yal5o3 cil ù O leyan doy pûr len 
. medicine man .[Obs.] (6) (çox yol» çoka 'Ousmêê (ê) 
Sû lah led 'ûlakı ö led t9 Sl jel 
êê po Sha AS gol» 
nS Ak tEehka a (\) 
a aASA ya Ûaî (Y) 
medico- (med”i-kö ^, ênê) (çùk KC A 
medieval, mediaeval (med ^i-ê v'l), adj. teyb çen 
WE Şe04-n çh 
medievalism, mediaevalism (më di-ê/v'l-iz'm. med- 
%-ë/v'l-iz'm), n. Sawî jey Û os Ê) j jeoylyn (\) 
(şelte (yKaRa yû j jey yn ji (ûla gûas rq lajê JÙ455 @oey6a (T) 
qêeê4an e ÖlRay lı qaj layan (T) şû uz je gl çedkav fOkal e yû 
i mn çoyên yê (Ê) kawe yû 
medievalist, mediaevalist (rnê/di-ë^v'l-ist), ım. Û cı; 0û) 
~ê Cana jaj û 4904ae tûnel jey û çeêWa ga Û yê 
Ol Gule yU Şerê (Y) 
medio- (mê^di-ö, më”di-s), 4fso medi-,  :qgöukec «yC 
wd a e 
mediocre (më”di-ö kêr, më di-ö”kër), adj. 'g»jb »W 
Ser$4e0q ' e5 je, fê û gok o! alyê 
mediocrity (mê di-ok”ra-ti), ıı. ÛL şî) îûa5e pû «U (\) 


t(Çlayêd) J45oj la 'e je aS la 


v.t. 
medicine man, 
medico (med”i-kö^, zı. [Colloq.]. 


KêlkçalayÛ #U çayê lal j Wşê (TY) 
Haaa ayî lal j Olê 4J çale yÊ «La ARAS (Y) 
meditate (med”-tãt , v.r. „jA CA ac [Rare] (% 
Sûlav le K54ê 'ORka j tûy) lè lj fo llakhAk (Y) 
v.i. So ykêu ya te yêu Sn laşê @ 
-meditator fn.). 
meditation (med %-tã?shon), zı. tJ ayê çeyêyy5n (\) 
pÖ (çoyê É mı Ù aşî û (Y) .o yèn S nı laşê 4 
meditative (med”e-tã iv), adj. to şûoyS ra 4 yaAS)ka (î) 
. f a ~¬ mind) Ho ye yêk n 
eyên S na 4ê (eî4an Û f ao yên yS rg (Y) 
Mediterranean (med 9-te-rã”ni-an), adj. 4 e) : (m-) (%) 
se yl jes j IOk8 4I jjo Masê ae çezeyÙ 
Az kı yos ciye) gl nSoyea (sê) @ (S2) 
. f a M~ elimate) :çş ya xp şes ççAz gÙ yêwal je yÙ (yas çç len çê (T) 
Salo gÙ çew çşles (şka yÛ ça'la€ a (Y) 
ca Kulê qÛ gêl Sn yC WwwaS (Y) ka je gÙ çaw ççloed (\) 
Mediterranean Sea, Hz je jÜ (yan (ç kjed 
medium (më”di-am), /". ( pf media or mediums), Ö (% 
raê lı (çoegÜ gWl „SALÊ 
ag D0oyê gêje 'şasyeyê bi cuzî jey (çêk (<) 
. ( The ether is the supposed ~ for radio waves.) : aû» gO! a (Y) 
. ( Radio iş a ~ of communicarion.) : şa (Y) 
Sera yl % «a şo gê3 (s2) -aöê 3Û (0 (8) 
“a yyala) J Ja0y5 (rS JKê OA kıççoe yanı (ça 4l p8 A5 ASAS (0) 
gjpaka) g aylaê uSJ;A Olê çutaslıka 
. ( This sculptor's favorite ~ is stone.) :Gae şa) ù»yıje> 63^ (\) 
adj. aê b 'ış35y6 el» 
medium of exchange, ` »)G deg) eya f b o5 8İö ça 
(eylo qav sûsê lı 
medlar (med”lër), ıı. i KEY 
medley (med"li), ıı. diye) a ğezûo ban aana y&Îkê)S (\) 
tan (çûdûn ee ş (çae kê  eSêÎka € “exû, ı lal l€ 
( What a ~ of races in 4merica!) Î 
ûemal lS ph (Sayan 5442 ll Jû4 4J 45 Je Ua ja 4a lı (Y) 
. melee «[Archaic]cY) 
adj. Şa dada to jyke44 'Keoo k4 bj 
medulla (mi-dul”9), #. CC alùkê (qulka e5 je (s) È3» Ö) (% 
aleşa, (3644 êkê ARM Sj jeyû (Y) (ûa...y şala € eley) ow 
-medullary (adj.). 
Medusa (ma-dö07sa, ma-dü”Zz3), lJ «&&S« : 4 şJ4+ (\) 
dûna gOrgOD " çik) ê0 gêkk çîlS' oyföiyüéً 
ABA yA 44çça lê (Y) 
-medusan fadj.). 
medusoid (ma-döo”soid, me-dü”zoid), #. da, Ses (\) 
Akla yê diçê lı (Y) -Akalke yA Aiçgen le 
adj. 
meed (mêd), ıı. [Poetic], 
meek (mêk), adj, 
Ce nê (ça hêk ytka (Si) lad çya MSoka fû leya (Û) (Y) 
„etêla toda !ğ& «eql «[Obs.] (') 
-meekly (@dv.); meekness fı.). 
meet (mët), v.f. 


r23 «Îîllae yC dıççavka 4j 
AZA tekêlol 


qıATD tp Û ka (N) 


tûata gêsa 'OêAKÊ (a foam oAaoî () (YD) 
. ( | met him in thlte street.) :Çè-ıa&Saa 
. ( He met hîs fate.) :( yy») ù» o&aş (-) 


. ( He met her at ıhe qirport.) : > )S 3û kû 'èje ma ùyy „ (T 


. (met her a year ago af a party.) : j, > e«Sm ja eû (D (Y) 

û opS ûêeğdad (&) 

SO Üze j 4q ş Ciwoo Jy5 ÛASaI ak 'Ç ae gay Toz lieya (8) 

. ( We can ~ this objection.) :>)S êca xa `è şex y4 ı4 (*) 

. ( Their plan will ~ dişaster.) :çg (xü (êna ? 3a oş (\) 

„Çêya8yeo i'lay4 3l (Y) 

. (to ~ her wishes) :ç yxOzcsùz `cooy5 sgö\j (0 (A) 

.öl» !Cu44) +43 (sS) 

vb Hêla çe RSne 4I fênA8Saqa tû3 yÉSaa (\) 
( The two streams ~ near our town.) 

Sola ! î yaS a (T) 

. ( We met a week ago.) : + sw (Y) 

Ho Ûve j jj493J3q 'Ù weş <k yA2ayêJ up Qew (f) 

eyal ya yS AS ay8 (V -oêJESo telaqa Sas (9) 

n. OS to 89S Nukûyey) »gêgaa358 (\) 

( a swim ~ ; an athlerfic ~ ) 

a yelne)S (çel yk) tûl ay8 o8 (T) 

0K qir feyaye y5 qûr (Y) 

dezî lı elawwaS ÛABAJ ûl» PR) kl jka 

hû yal) ekl ja khe aa (şk yal gaê çoyê kı o kalka û 

(erdê Û nez8 Ê je) 3l ù3 


meet a person halîfwav, 


meet with, 
( to meet witlı misfortune) 
meet (mët), adj. 
meeting (mët”in), 


GIŞşa kh U ll yan4 

SOS aS o5 5S4 'e yû ay a)$ (\) 

SO $9 a55 (D (T) -eyae35 0S (Y) 
(înê welel ja) ege ay3S (erê (e) 
Bl o yek * ek ja 2 yû aş şay eya (9) -ha«S aze (Êê (f) 

mega- (meg^o),. /megaphone) :Jj '», € (\) çè (rey aê 
( megacycle) :«kù yal * jl ùğyale sê (T) 

megacephalic (meg %-so-fal”ik), adj. Jû tk 
megacephalous (meg %9-sef^a-loes), adj. - megacephalic, 
megacycle (meg^a-sî k'l), ım (Uê) l8aakSja «J Ûşê êkù yal 
megalith (megُo-lith^, / şaşl a xACıka «Î KS ÇÙ e948 
A ûùAev Saa J3 3S Gu) l890 

megalo- (meg^a-lö, meg^a-la), J; fejkt qsùlkke «Ciyêkê 
. f meşalèmanla, megalopoliîs) aq 


megalomania (meg  %-l»-mã”ni- ea n. _ helê arnk ikê 


AÛ Aw gol AÖ (Sellî û05 Rê 
-megalomaniac fadj.). 


û tûl Jû 4 Şê uk 


megalopolis (Te Bi 3-J5)yê. n. tojaat 2: 
Lo jaASna Gukalkida çelê dn kù 

megaphone (megُ^-fön^,# . aka agA5 se3 (çae Û î ERA 

v.t. & v.i. -OJJ5o ,gaS CãoJ 

megathere (mege-thêr, ıı GkuþAê lI (çe jaa€ kûl lS 

ayi yACan yê 


megaton (rmegُ3-tun ), #. çele yê «ae ydêkî y50)aa ıo1 KA 
ûled aşal)î (çilê kç ço4a45a3 4J Çd ûğale claz çe ykêkî (çç)ha 
megrim (më”grim), # , migraine (\) 
Seg) kawa p44 ` Gççl yal ya J yn00j4ae (çewe WA ` ywe yı4 (Y) 

rd&onkala taya gO ' û4 (Y) 

ez (lala jewê 4 34a Û4) (y3ey4- (Ê) 

" blind stagger ":(ççyêyey hh lae j4A) 
rêal lı erse gê a4645 gOÖşyaêM4a03 (\) 

„ Jitotes (Y) .lsjeyê US şêlû 4j 


meiosis (mi Bisk». 


melliferous 


-meiotie (adj.). 
melan-, - melano-. 
melancholia (mel 9n-köfli-2), ıı. sw lêyayey) GjRŠAê 
la Sa 4k ty Okey kail f lela 
-melancholiac (adj. & n.). 
melancholic (mel @n-kol”ik), adj.  tas~a 'Jaj4kJöl (\) 
Qal pa HU AEÊA A 34528 (T) -alalafal gulak tı lankê t2 
Dûk? lA (êyê 
-melancholically (adv.). 
melancholy (mel“en-kol ji), rı. :»U&», (0) « [Archaic] (%) 
ça Kûnoa çûl)eo û Glş  Gadla 45 Î3)» êdi gü (çAl& gişa AJ ASûSaa 
-&idîla çe lanê <y (G53ê kêyê (Si) -.Sa2l» Je ledê 
ao ş (layê çeyên n IY) ala tan (çu lanê (Jaye yêk (Y) 
ululaSa çaê A34 ([Obs.] (t) 
mélange (rnã1ãnzh”), ıı. AKA yÛ«SAS çhê 144044 
melanic (me-lan”ik), adj. ge, saa Jj6 J)ê 'okej 'okey danlş 
melanin (mel?^-nin), r. .GuêUS çiji a)ê ekl) obe u€êê 
melanism (mel^9-niz'm), /. '_~ëù 5hnkên gehê Gaadê 


('' melanosiş " :cyîşyeo çêkê) aka... Jl sêka jylê oêêj 
melanite (rnel^a-nit ), ı. ERA Bex >» 
melano- (rnele-nö, mel”9-n»), 4/so melan-, CV EMA 


Sl 343 (ede, fê Jl) 'gbeq leş Û lk 
melanoid (mel”-noid^) adj. qa; Ö3 çl» ewq) gîze; doq 
melanoma (mel %-nö“ma), ım êg u&ëla&» Û yj ıl 

„eû, yS 
melanosis (mel %-no“sis), rı. 5e jyasû çalaêù gê»; 
.(" melanism " :çg jy yjeo wêle) (wû wêya) ok 

-melanotic (@dj.). 


melanous (mel”o-nas), adj. -uÃêj Dlê yünake 
melaphyre (mel”*-fir^, /ı. la Sû Su A0 ğûa 

> şlake, 
meld (meld), v.f., v.i & rı. şî) çayê J Jı ll CGuzas 
meld (meld), v.:. êy AR '09a5y 34528 


v.i kana O aşê 'Oaşı AS 'ûye N<2 
melee, mêlée (ma-lã”, mã^lã, mel”), ıı. A (0) () 
jü la135ka4e fOlulaSara tÇ şa laSkadı t<ÎjSARka 04k (ÇI) 4k42 gîya 
( He struck his wife and aunt, and during the ~ tlıe baby 
also suffered seratches.) 
. (the rush-hour ~ ) :çg se şyaz ççğ3-acı4G (Y) 


melic (mel“ik), adj. „agi gûğa J uêlaaS o4 fêwetalaa (\) 
eê vi o6 ûedalka ç4 (Y) 

melilot (mel”i-lot ^, n. şoê& (j uylê 424an 54: l€ 5132- 4a, 
j KWE 
meliorate (mêl^ya-rãt ), f. %èyû «zey ç& gî dje) o55ABU 
rê04an (yê ®4 fÙS5S l2 


v.i, laşa îSt '(şûjî) ûsa FAl 
-meliorable (fadj.); melioration (#.J; meliorative (@dj.). 
meliorism (mël^ya-riz'm), /ı Haûleo «5 (çeqeşlêyuea qab (\) 
eh (Aman bka (p1 g5e3 AûÎ ja aC ajel edl geyan dekakka lA 
eç «Šû yal) JAeojS (êkêk (yz Wı43 (Y) -(q)3 (ç)4343 0x4 Cı < aşe dla. 
ÇeoyCilê çal çeyê Sat J rê yêk „2Aa0 
-meliorist (rı. & adj.); melioristic (@4j.). 


mell (mel), v.#. & v.i. [Obs. or British Dial.], tû9 6 JuCiã 
lash 
melliferous (me-lif”ër-as), adj. teplûden g4ê 4a (a yÜ04ê 


mellifluence 


memorandum 


.ûrtêd lak Û çelk yÊêka 
tanê 'ş u û SÖka 
(uye Šno Okê 

mellifluent (rna-liflöG6-ent), adj. - mellifluous. 
mellifluous (m»-lif'lö6-»s), adj. tûz yOka çoles 
. ( her ~ volce) :(«S şı GuckcÉuye «ùey) gk jê '(Jûaa) ayda ku 
mellow (mel!”ö), adj. yu 4 ja Juk)ê sozek eye) gakê ıl) 
.(~ winê) : Ç3ğ& çü (Sal yak) sy AS (|) yana 4î 
He) Su (Seo) ajQ (vay Û Ses) çêy HT 

(~ qir, weather, etc.) 


mellifluence (ma-liflöö-»ns), rı. 


HeJl) Gayê gulak (Ê) 

H(oyêne kî (çiyan) gı) o Jy3hyn&a j yê 4a) (9) 

. ( ffe is û ~ guy.) :Aù ' ÇG ça 'o5 33an, :1Colloq.1:?, 
jz çelanê tê AA Sû2 o (Çê ŞA» «[Colloq.) :v) 
Ji» jj) fel C ı[Slang] r^, 


v.t. «€ a fO-0Uk8 
vk Heza€ tûy dı (Û) -ùsad&a 'ö l€ (\) 


.agyûyy sûk tĞŠ je) oyo ja€ (T) 

melodeon (ma-lö”di-en), ıı. çhnağje çS aen eû2yen Ù (\) 

lad yêknê 4J AS ya (Y) ÇÊ Ak deq e jlakıla 
melodic (me-lod”ik), adj.  . melodious çY) Gê gê» O) 
-melodically (adv.). 
melodious (m»-lö”di-os), adj. gal gh Şê! yê gê (lj 
„f~ music) )ıyù rê 

ku t(-ÊûoÉu) and '( arye ıe) gp (T) 
( the ~ voice of a young girl) 
-melodiously (adv.). 
melodist (me!l”9-dist), /ı. 
melodize (mel”e-dîz ^) v.f. 


an gellê (To Kêla; aê (l) 
dL yê GÖŠeu) ûS5 ok (\) 
„ùl $» ÇI) ê (T) 

v.l 
melodrama (me!“^a-drã ma, mel^e-dram ®), r. -»& «\) 
Seg Ëzağa gull 4 le Gura puêlÊ u Û gulalı 

Cma gêllaê gutla ayaz dillêlS 4 qa 4Se Û Lê. GI aya (T) 

dı (yA54a lll 4S goka e)laAÎ 4J (çûya dûdîj dê jî ala "KOKE j (û j) 

Cklu (aÛjS edê 

Uêþan pêla)ê Gkk guA) j juyo ç2yJ Jêk ae J435 (T) 
melodramatic (mel @-dro-mat”ik), adj. Gij» wè, () 
têjaç (Ga kb ape S9) Akyuz (TY) (aa J êka çêy) 
ola)a Gawkê !ÛHÎ j 2ù g3 ûjê 


JU'ê JI yö 


-melodramatically (a4dv.). 
melodramatics (mel @%-dre-mat”iks), pi. 
u4 yaaa geye3yS a JÖbo,j (Y) (aa êsh qw yp) S5 Ulayha 
QÊ Q2 4 gelk êla) KÎ j Oûjin Sawk4 
melody (mel?e-di), 7ı. camê & çêþê Gola ê (T) Jê !piyê () 
. (the ~ of verse) : ,»ãswuya ' gi, ö '-@ıs» ~ê) (T) 
all ewkal«ka (Ê) 
aû y0 ci KC þa 
nakaêjI Û oya gk yê45Û leka jû 
„JajlS r 


çne kj kk (\) 


meloid (mel”oid), ıı. 
adj. 
melon (mel”en), rı. 
cê l3ênı ölü (çoSe9 çên «$ jloSê lajeal» ašl)@ :[(Slang) (Y) 
„(t0 cut û ~ ) aS La jS 
. f Sugar ~s in water.) :» şı 0 (\) 
Au É3GQ (g) Qa) eya (i) 


melt (melt), +.š 


Taş edna teql ayê 'o kû 'û aya »bÈ (Y) 
577 


( Like snow in sunshine hiş capitot had ~ed.) 
Haa Oy 'öa5 34K (Y) 
De gêl jayî Canê LÛ9) Çaşı gukê (Ê) 
( Her heart ~ed at the child'ş tearş.) 
rukê) ê l& şay !Olake) pya owelêê 'ûaş cıa êda «[ObS.] (e) 
Saye la yk€ çj) 'AQS Û jl63 () (çelê qey laekê 


v.f. „e şaùaûl aû C ~ dowri ) (\) 
. ( ~ing honey in hot milk) :+şaası sı (*) 
Cêdaag ÛÈ t0aySqe glk pÃyA lRRAA adı ja Jj ga (T) 

( The sun ~ed the fog.) 


Tê gaz a g3 tO SS yaka (f) 
( Here individuals of all raceş are ~ed into a new race of 
men.) 
Sêl S (AS !SŠes Öaej) o-5u<S yÎ4&5 (ê) 
(kakê (Û3) (Jy5 au CV) 
n. ejlloî SARA tel ûû yê SARA (Y) Leyûlay lê yolê Cl) 
Ha gkû çyio3 lı o yî) yû şey la ela 4ı çeka şê (Y) 
meltage (mel”tij), ıı. egal jî 'oy4ll a3 (\) 
Jegjlaşê U ej ayî (gulkê ıaylaşî lı eylûl ayê (A (Y) 
melting point, yela (çelê 
melting pot, 0a5 (çe yêd ay5 (elen (\) 
J jA peykCnon jS M2 ç2) Seyê aga Jen «S «SEHÊ jj (T) 
. ( The United Stateş is û ~ .J :sşaûy Şo polao 
member (mem”^bër), ıı. JA oA) elaêk (0) 
ula sapa ao kaw olan pell) guka8 ala) gw (Y) 
elan QUE lê9) #4 (Y) 
Eka akekê (ekl yS yelašêê û) ([M-] (6) 
palan (a lekî yê (eelûkû (G) 
membership (mem”bër-ship ^), #.  .alašeê ta3atašê (\) 
ulan êb j yêSš,) UA (çela (Y) 
f The club has a large ~ .) 
membranaceous (mem tra-nãُshas), adj. - 
mer branous. 
membrane (mem”brãn), ıı. 31S 1I $ cela gaç) 49yê 
membranous (mem“bre-nas, mem-brãُnes), adj. 4lso - 
mem branaceous, deya, laê l€) (eêe3 supa 4! asJ ê (l) 
ADA Q0 (YO) (hiþk) OS e00 (Y) aşê e0 4j 
memento (mi-mên^tÖ), M..+ye xim '!(eoyvûkmk zm) çı la? EJ 
mernento mori (mi-menُtö mö”rî), [L.]. 
rûpe çeye êê a 'Gka (çêna lS co ş) 
memo (mem”ö), ıı. [Colloq.], “ mnemerandum. 
memoir (mem”^wãr), #. j^ qeh (J) 4û) ka UW UÖ () CY) 
o yahazl jyan baka) e934 (TY). memorandurm ç(Y) 
. f m~s of a national leader) :çş )»ye ya '«aù ms 'êx&lala ((PI.) (t) 
înêl) gay AS, gula S qw Ou lŞî (PU) (e) 
memorabilia (mem ®r-o-bil”i-o), pl pulè çêûê jê 
ÊÊ (ûk tajoyya û Ul ûû têo yyaûo la (ê lûj um 
memorable (memr”êër-e-b'l), adj. 'êþê fojoyşaû mal 
. ( We spent a ~ evening together.) :+ ş»;ş»<3ual 
-memorability (7.J; memorablenss (7.J); mernorably (ad.). 
memorandum (rnem %-ran dem), 7ı. 
( He wrote a ~ to the departmen! chairman.) :«sù3GaSı n 
AEaUaD)Î Û bi yaS3) eW Ûy j8 (Y) 
wl jl3 ççAa Cû al GAS, tNaewleylaıu çul (TY) 


û) ya ççAù La 


t4a Û a 14a 0U (l) 


memorial 


'çeul8&9u (N) 
Suêde n çê 'Sol îm çê (Y) egal yê ` ao yetê 
Û (çuS <Ù glajay li Sluu4S (ço yûuS i Ja KS SEA î çe jey u (\) 
cuka LL RÊê (çayên ASa64) ûnluî 

f tlıe Lincotn ~ in Waslington) 


(u 


HK yê (Y; 
4a Û jS Wa Û) Şê ka GI la (TI 
Memorial Day, kı jyek kl ika çolalğsS seyê y5aU çûl, 
m~ Tn wêj 
memorialize (ma-mûêr”i-a-liz^ mo-mö”ri-a-lız^), wf. (N 
Û 4a Û)I 9ê 'û2< JiADAA a GÎ glo CT) co şyê55 ço» aê 'oyaê5y83U 
ala kal TS 
memorization (mem @r-ı-zã/ shan ), f. > »)< Ze 'o-)S j4 
û5 le, 
memorize (mem a-rîz), wf. gayS êgjeo lû S ûl ae, 'ûdu5u4aal 
memory (mem”êr-i), /!. | U tis (\) 
| ro have û good (or bad) - |] 
Apek (oS HARA aEwaS (TY) apunkl kê er k3ukaa (Tj 
Dayan lêl (çog lê layan çeoyla ` egeyenê (Û) 
( Not within ıe ~ of living men has tlıis happened.) 
. f in ~ of his farlıter) 3u +: s34 (oe) 
laa4 lj 4J Çü Ü f05 cêh „S0ê () 
( a man 0f notorious ~ ) 
cûçta U SÎQAL dey AS Çar 8) Geç R54)A çuode)a Sê jê (Y) 
êûlyêekU J ê lk Su j (Say eu JoyA2SeayS kû (çu lûlî êye 
commit to memory, Dû kpS Çu 'ûoS cle 'êo5a64 
f to conımit a poem to memory) 
from memory, 
( I can recite tlıe poem /rom memory) 
in memory of, „f in memory of tlıe martırs) :sua 
memşsahib (mem”sã ib), #. Gdo yl Ù (ça jÜ ua Laaza 
(ççeyalİini OQR2weaye lS çê) çire Bn) û Sualaa J a l3J ye (ll aşti 
men (men), rı. pl!urat of man. 
menace (men^is), /l. Jk jö GAZk OS çak SAW (D(0) 
ho )y4A LT egêke (sê) 
JÛ E (çkA6ena Ù S-ekS (YI) 
ûJ SêJeko yêkê (Y) o jeaçça ika AkZHAh (\,) 


v.t. & v.i 
-menacingly fadv.). 
ménage, menage (ma-nãzh^, mã-nãzh”), #. CC sli (Y) 
û9yeş2 ya JU ù ap lakS JU gûl jê Gulala (TT) SA jual& '0U 
menagerie (mo-najêr-i. me-nazh”êr-i), /ı. EWTA) 
Sû Ala) da oêêk8 Û (çoka lı (aS çêjla3 lS 
Ja6av li ççşaS (çula3 lÊ eÎa, yS (çl êwa (Y) 
mend (mend), ».f. SûdpS êla to yay5 la to jkûu)8 dla (\) 
( to ~ slıoeş, a broken window, etc.) 
De yêu yS Sel tO RAE tekê j şe, ou wl (Y) 
( M~ your manners.; to ~ one's wayşs) 


v.i êa çel gelt lay ch l êkê aaej (\) 
. (f The bone ~ed in û month.) :( Çysau3ûQ è yû yaSl» (Y) 
n. 


SUûRên 3 ekl gelû fojûSla 'Oasa5 la '»yC a ya8Sl (N) 
SA çêrê NA yeye) ego a5 'aluS la 3yê (Y) 
mend a fire, Sê jA Sû 
mend one's fences, ı3 Sê jp kazlus Ö4K54 ûSS2G ççuûejaa 
þû jaa dye) 
mend one's pace, 


on the mend, Melan y4) dalao yû a şaSla «J 

êseo o g4ê j yad la şo y4n 

mendacious (men-dãُshes), adj. . ( a - child) :çaš,» (\ 

. (~ statements, newspaper reports, etc.) : j, (Y) 

mendacity (men-das”9-ti), #.  .ãja (0 Rê) 'elûlue (0) 
Mendel?'s laWS, SS) & çğk4a0ü ççegl ed) Juù4a gölS lel 

H(aSeşay Jy0 LÊ kl eşlağe 


mendicaney (men”ُdi-keon-si), /ı. tû4)S J 'eya8liy- 
HEJAR JJ o yêş yS Gurê) 
mendicant (men”di-kent), adj. „yAS jI yz fjl) ççu48)) yo 4 


n Hînê gU) aS) ya (lywanêk pp (Y) aS ya (0) 
mendicity (men-dis?e-ti), zı. < mendicancy. 

menial (më”ni-ol, mên” yel), «dj. «&u aS Ja t4j çê (\) 

f a ~ job; She hated such ~ tashs as :çS) 9Ş3 şoasa 'Q'<) 

wayhinı; the pots and pans.) 

AWkS)) gukê Û yone (u lS (Y) 

n. Û „YEYÊ 1 çerê (e SlkekS (Y)  Cawed 4È f a8303 (\) 

meningeal (ma-nin”ji-ol), adj. eulêde (çeyê 4 î4 8 

.Slpaqê eê9ê 

«SLA je çê ge Jelêke (çedaê 

lkae (çeyyêê (çê) 44 

(eyek hay) 4S pqe çê3e 

meningococcus (me-nir gö-kok”235), .  çê)ã4û galSke 

-egaqe gulêê (§eoyaa 

meniscus (mi-niskas), ı. Hil y5 SARÊ, tl ya5 (\) 

3e3 Ûû (çalê (aû yaS ççaay (Y) lasê Ja30)3 çûyê (Y) 

(wu Kiyî) «faya (ça€lySy5 (6) 

menology (mi-nol”%-ji), zı. êşû çesallle (\) 

dolaeg 5nana Ùj Lu 4I ûl ea (ewe kûl) ççêlay8 (Y) 

menopause (men”2-pêZ ^), /t. gê» cèjê lı qÖlşê çe oo Ëaêp 

„ia bê (çê Öu 


meninges (mo-nin”jêz), ı.pl. 
meningitis (men in-jî^tis), rı. 


-menopausal (adj.). 
menorrhagia (men %-rã”ji-a), 7ı. «<: êt çù» cı gök çê 
„Ge Û (ça Q l çeJ4ê anî) 
mensal (men”s'l), adj. ûd) ga5Ü qa g4 
mensal (men”s'l), adj. AÛ) la ÇOL ' OU! 
menses (merısê2), rı.pl, cey (çat ça èlê 'Ölê çê 
Menshevik, menshevik (men”sha-vik 0), 7. CC: <alukêne 
aS Ub aþê ch unwaaq uSIA A 505ya24 cê)aa 4l glqalo (AJ (alêk 
üzaey " U SeCdk2Îya " çÖs ej askê CIKA þê çeÖ, û cla 
-Menshevisım (7ı.); Menshevist (?zı.). 
menstrual (mer ströö-el), adj. feÖûş ğê gê (\) 
têlael aa 22 OU lê WU (Y) Ge dû çû Ö6 çî» 3,3 Çê 
a4a «SU 
menstruate (menُströ0-ãt), v.i ça çûşê '3l4 dÖ çı 
menstruation (men 7ströö-ã shan), zı. 3ê ça 
De dÖ çQ u è1 
menstrugus (men”ströö6-2s), adj. dio 
mensurable (men”shër-a-b'l), adj. .ç sS» çen '(goehas 
mensural (men”ُshër-al), adj. lùz çh 'çêlaê fezl an 
mensuration (men sho-rã” shan), f. .çaySeyloèkê laşa (0) 
(çlûay5ylêğ) Jo J9259 Jê lı JeJlwÊ A Sejluùa (Y) 
-mernt (mant, mint), pêa yak lelê (M) çU «CS3 U 
( improvement) 


_mental 


meridian 


E (ً movement, meqsuremenî) :4ù VU 5 O35 u gûlê ûea5 (Y) 
Û Û aka roli êa tul (Ê) 
mental (men't'l), adj. DS kê ja ELA, a yk () 
(~ powers) 
. f~ arithnmafic) :(è ,zxu yp (aha G0) ê yU y3ewS& û 13S «i ,Y) 
. (È~ patien!) : xasa sê ` (Y) 
. f a ~ hospitel) Éz ya .t) 
mental (men”t`l), adj. 
mental age, Awa (Seya) a kkÊa (edl, kd (inkakû 
mental deficiency, erî laS) 4) çlja û SbÃûê 
mentality (men-tal”3-ti), fr.  a&& yS) 'uS&» E a0) 
TuhğAJuenê Ço yê 'UA Ayna te ykl9y5i n çê yk hak çul LT) 
( a war ~ ; a racist ~ ) 
mentally (men”t'l-i), adv. duSdkê 4 telkalka Wı (\) 
eqjaSka (çok tû (çe lyes hê yaSaêAak (uuê CY) 
menthol (menُthol, men”thöl, men”ıhêl), i. Jimlka 
J layês5 Jû Ji (Şoyado0yey Ûca 4J «SaaêJau la 
mention (men^shan), /!. 
v.t. 
Don't mention it! 
make mention of, 
not to mention, 


mentor (men”tër), ıı 


ok UA 


So Eka jÊ tU `'û5yayÛ 
inan SEK be 
DED i n n 
ùy "Ou Ê 
To) şia ` Aka 
yado soz) sas, Eye ö 
RU Hû sûke 

menu (men”ü, mãُnü), / 
c" bill of fare " 


A lA Zêna) (Sê çS û) 
lele êl, n WÛ A US ê 
BETE ene end eê 3 S7 T) 
meogw, meopu (mi-ouُ, myou), Ljlae j lur tALuÊ ûlya 
v.ê sêl lae 
Mephistopheles (mef 9-Stof”9-lëz J, rl. una j-44 :\) 

lula ê gû) SS lU nê (TT) IS Ge Belo êj jakl kı Uakk 

-Mephistophelean; Mephistophelian (adj.). 
mephitis (rmne-fî/ tis), /. 5t ejuakekl) J mak A A) 
r S5ê û89 aT) 

-mephitic (adj). 

mercantile (mür^koan-til, mür“ken-tıl), adj. 
eê Ê OU yaka yê (T) sulh f û0 ao WÊ ba 
mercantilism (mûr kan-tıl-iz`m), ı". 
4S Ay lS len (ö0 (a utlaê gil la luyakêû kl êk GAn WW OU 
i êka ûk ay êyuSêl gul Ol gd ûk e4 4 J3 Ûrhkyê 
ka Wa)U (TY) êl jj JÛ jo çû kê qi ej 3 jyayed 
mercenary (mûr”sa-ner i), adj. tS ej da lêki 19:1) 
Hema gê De) Okê yê 2l 
JS u5 Qa çO luAw çel un u5 4 CT) 
êla (eyO KU çîl o6) jS koS ks çonî () 
aS (uS 4 tuya Îla JA) 7Y) 
JU aS a ü 'ok DAG j€ 
gê ê rO bao û) 
urdu JÜ JutS tO Oa Rayê CY) 
merchandise (mür'chan-dîz^, r. CC skauaekê emktaaê () 
ÇA ê JêzaS tue Wa)yU -[Öbs.] yalê oU 
vf. & v.i rS a WO U Oê jê joy8 
merchant (mûr'chent), ıı êê jS tU WU û) 
kê jê ce alê lok obe uw Wo ua (T) 
lÊ 0l hbaSakÊ ça (Y) A Ê j) U ed Û ê ().. 


e Kase q\) 


LWÎ Kalkê j Daw44 


mercer (mürsër), rı 
mercery (mür”sër-i), #. 


merchantman (mür/chant-man), i oU e2&êS (\) 
„jè [Archaic] (Y) 
uLSP a a Sul adkS4a€ (\) 

dar çiakkŠAÎKÊ ks o ÛÎ j4açek5AS (Y) 
Heso Meyla tlkka !uê)kk 


merchant marine, 


merciful (mür?si-fal), adj. 
merciless (mûr”si-lis), adj. tewê, çe G59!) û2 
| : 0 Û ê 
tûSSy 4&2 eyaz 

„O laal a2 

mercurial (mër-kyoor”i-al), adj. @ gö4«uuü ı [M-] (0) 
Ha1p0 yay î dêya (TY) elaêdê ye 5 jyaê çekê 

lu tegê yela ya) tGu fola) CY) 

QA ê yax ld y> lê Khaaka (Ê) 

n. ûralo2ê (ço yaz 45 4544ê #8$ li elù Û yed 
mercurialism (mër-kyoor”i-al-iz'n!), / 'èşa> & çljaJ sael 


mercurate (mûür'kyoo-rãt ^, v.f. 


ayaz A ùe cêJy40) 
J35 cço2êjylê (çul9êşa3 
(ççutŠ GaaS) 
mercurous (mër-kyoor“os, mür"kyoo-ros), @dj. _l»*ş»» 
tela (çoka yla çê çê4a254) 
Jul lÊ ŞU gusu4aa ln (şîa yê (\) 
(elle qa) çû JJayêlê yêu JêJlok o) JuutS 5 
-SuARÊ ye (yS jyAS (çe yakad (Y) 

mercurvy (mûr kyoo-ri), /. „aûa lejaŠ (çoyaa (T) eya (N) 
Jo y5 0o (lnkka Aa çal Uê (SaSo ya 232 (Ê) JAl lala (Y) 
Saçpylyêe) dayê (S2 d04ê 
e~. tçeltalo Hame)ê (1) 
û0ua9203 Û mlê (çj Îlkê (Y) O32) 'Heahka aj (Y) 
KA UWIşê l4ê (f) 


mercuric (mër-kyoor”ik), adj. 


Mercury (müûr^kyoo-ri), ıı 


merev (mür?si), zı. 


Je, Ödo0y99 (Xelkê Û çes keka A54 j 
luye Waa ê lkwes gûğa 

f .A slave is qit the mercy of lıis master.; 

Tlıte ship was at tlıe mercy of waves.) 

mercvy killing, - euthanasia. 

mere (mêr), adj. 


Îmterj, la a jl pla çû 
at the merecy of, 


„ ( Ho'ş û ~ child.) »sya ja ' yaşa (l) 
ö6 ! lê ([Öbs.] (Y) 

n. [Archaie, Poetie, or British Dial. |, .&è» 0) (\; 
jeo „AJ () 
UTTeW 

palê yêk jaz "OW! k43 (l) 


mere (mêr), 
jJ») (Y) 4 Ujel Ae 
mere (mêr), #m [Archaic. Poetic, ûr British Dial.], 
mercely (mêr^li), adv. 
f L~ asked you a questio»ı.) 
wulyö4 ı[Obs.] (Y) 
meretricious (mer @-trish”9s), adj. KG l3aî (\) 
HTakazl' kê g3ê) JO ghkS jy 4 Mum hùr ûSlusê (Y) 
merganser (mêr-gan”sër), ıı ÇODA ewle XASÎ oa) 
ase gê ao jel U JaoûeJ uçul344a ya 
MA BSa 'Ja 4 ou 'ÙSJ 
êye Ê daş 


merge (mûrj), v.i. & v.t. 


-mergence fn.), 
merger (mür'jër), /l. Gêl) û CS jju u3sazÜe) daz cı z0 
ù8 S4 
jeyê 'lqemê ê (\) 
(LS ya) (e)3 la ç4 (Y) 
Ö4 (ûla çû24 ûla akı) 3Ü (TY) 
Cêaayê lk :[Rare] (t) 


meridian (mo-rid”i-an), adj. 


meridional 


n. N all yat 4 ZI jajes lala Sade kk KS Ol pê çalak (\) 
Deyka taka çûkek yon dyê aa êly» alikt) ~?Û (Y) 
ey Ûe yaka) jo şal lêê (8) jeya «[Obs.] (Y) 

(Gê Kya ¬ (ç)3,> laê (9) 

Am Û ak aa (Se) i46 Û XA ê 0) CU 

meridional (ma-rid”i-a-n'l), adj. Guagê lk (\) 
Auleyal jk kı laji quzê b çnA2ayk çila yêk u 54Û (Y) 
sğ2ao la lı 3jemû ula 4 34u (Y) 

n. [M-], Ula,yê  çê4aa Û4 l ai çuayêl ça yû çarika 
meringuıe (ma-rar)), . CC „s«& jl alla Lê (ça&kê (çilka (M) 
şêla gêl 4DS0S (YO kS yu KO yel je yaka yS ed gaw lajê kl kS 

e qka gÙ 42 )So3 o jike yk Sad Ca ja 54k j A4812a 

merino (ma-rë/nö), i. CC a3 gasaa€ yu «Dı (leko saw (\) 
Hu e çema (T) cogke boa) #6ê qhfgke DT) (Sad lê 

HEOSed Cuz gd Qaç pêl Qaç û WA lê jê (Ê) 


adj. Ah Û Ê pu ponk) kê bQ kı kîka Û 
merit (mer”it), /ı. Duaayê kûl tt la te GU ê ù (0) 
( a play of ~ ) 


êml fêlê ak (ıl) (0 

GA tSj (Ê) gl e JS TAS (TY) 

Durê gul lalê dl (il) (e) 

( You lıave to decide the case on irs ~s.) 
v.I. 

merited (mer”it-id), adj. o yê (çakna lê ' kaea 

meritorious (mer %-têr“i-as, mer @%-tö”ri-os), adj. *&tu 


A3ğAA çala Lû hella, 
cî + 


Qay Kna kê! lha 


merit System,  Sijkzl yê (kaka jO Û9 Dşayyî kil Alma 
dul şê yil dê all soda 

merl, merle (mürl), ıı. [Archaic or Poetic], », ,SweAİh 
o So ynŠ ASalja û ukRA A kı çı lı aydê 

merlin (mür'lin), rı. (eze KAN ki a ARÊŞE ySwezûÎl 
merlon (mür“lon), rı. U ye Ok (OS aa ûla çila 
mermaid (mûr mãd “), /t. <ç Sa U5 UjeJ ço (\) 
ûl jale ö3 yê û (TO loo WênyþS ulê vk SES a qS hk juotaa 
merman (mür/man ^, /f. sêlê y5 308 Û sala (1) 
lala (laş (Tı Qıwa mlê (SS pk uw John) 

-mlê€r0US (RÊr-25), «ka çeke lı kU ûla ja? çêla «yÊ Ll 
merrily (mer”9-li), «dv. bid )ê juhawS kc tej çê y4 
Ê Rev alayan 

tûle ylae) ça kê ' AA 
tûêgaeêM ' ehê g-kêakS 
lk guşa kê J j ld J -kokS J j (\) 
( a ~ laugh; a ~ Christmax) > :al& 
f the ~ month of May) : >» :\> .[Arghaic] (Y) 
He yAw qĞ4ı ` (pî B14 (Se) 


merriment (mer^i-mant), rı. 


merrv (mer”^i), adj. 


-merriness (?ı.). 
make merry, tûouigela O15 2eybe) j uêlÊ suilkCa 4ı 
ödul8j oA 

enê çı 'O-S4ay4a)1€ 
a kLÎ Ê Aka 


make merry over, 
merry-andrew (mer i-an”dröö), ı. 
merry-go-round (mer“i-gö-round”), /ı. 
egal yû Mo pila ye hak qela (çl uk ck gil4a4a Cek (çùla aş CY) 
merrymaker (mer^i-mãk ®r), 8. :.&ıaaû .çlakau bûî ale ga) 
JAKÖ«a Û 


eladaî j coka (\) 


merrymaking (mer”i-mãk 'in), /!. 


MNûoyleo) `aoêjgeoêê 


meşonephros 


merrythought (mer”i-thêt^) rı. - wishbone. 
mesa (mã?so), #. di 0 lo43 jê ya a0438 
mesalliance (mã-zal^i-onS), fı.  !ëjlak çû» Sazê „o lêşê 
ja«S A AJ ySakaS û 09S ayê yùOêêl) 
mescal (mes-kal”), rı. (çUk ga) Uekî515 " «i «Djþa (\) 
pêl eya lû yê Ai o yaARê yA ka çed4ao y9 lê (T) (Wûaaê " Cactus i" 
(ço hhMêJ o3 «Sêş j) 
mescaline (mes”ko-lënُ , mes^ke-lin), ıı. JA5 gan e5 Nae 
urSogaq 4J kûye Aho) Awe şka ççya«aoa (Û de, o yıS)ya8 U 
(Canı gyêkı (çhê yp) (êyûhoyyea " JASAka " 
mesdames (mã-dëãm'”), ıı. plural of madame and madam. 
mesdemoiselles (mãd mwã zel”), rı. plural of: 

mademoiselle. 

mescems (më-sëmz”), i#ıpersonal v. [Archaic], tûlğala 
4) o el 
mesencephalon (mes en-sefo-lon ^, ft. .><ı;e,0 „,<êš» 
mesh (mesh), zı. -ekklka ıuC5aa çayî) û8 (0) 
„aJaS * lu (f) „a33 (T) g33 S u»lSala, Pl.) (Y) 
asa LL QuSWe (çon gunek) eê S2 çêy sÛ yûsya aS 44 (9) 
Sû söL3)Û !ÛŞySeşêe !û955 ageylo 4 (\) 
ha Qutkê çat ama) glSûlau (ç95 MÛ êdlûwd yö»5)aS444 (Y) 
ö5, i5 çêl e yAShş tü lal y8 4 yASûa (Y) 


vf. 


WE a salî eS95u9 aş MÛ jûayelaSGau (Y) aşe 'öl0JÜ (\) 
r kudi tö lal y€ e aC (Y) a2a ...ACaS4a (e ya€ 

in mesh, (ean (ça juyal) çê KOIa0) 2 şşa pal jeya 844a 
meşshwork (mesh^würk ^, zı. KGlaA3 1î 
meshy (mesh”i), adj. „iğ3 dey ù5 cS 


mesial (më”zi-sl, mes”i-ol), adj. @ çêna Û4 :1a2al je yû 4j 
r5j4342- gÖkalj çh 4 Ji9 ÛS (êk çûk jySêk so 
mesmeric (mes-mer“ik, mez-mer”ik), adj. j) Aã yê 
ul ula teû Ala taê û8 şa (çîsûlagê 4 
mesmerism (mesُmêr-iz'm, mez mêr-iz'm), /ı. -»«& (\) 
û cêlgêla (Y) Saa Û Çêğa ' (edî Ùf şe (z0 aşê fan ÛÊ ya çûšeağA) 
mesmerize (mes”me-rîz , mez me-Trîz), vf. @ûataş (0) 
rûya Û obje 'ermzî Lf şe RAA yêk f yewê Û8 ye 
tûsu5laznê yolê !fouûlÃla (Y) 
( He could ~ an audience by the sheer force of hiş 
presence.) 
-mesmerizer (!.). 
mesne (mên), adj. (ê) cuuqeyê 
mesne lord, 5%, ç<ataeyea 4l çS» (çS dı (çye) 45 45084qe ye9 
eþê 4j 
teyê tûkê çûk 4C )034a 
23o, têmal jeyê 
mesoblast (mes”o-blast ), 7I (çeyla yx 45 4aka4] §Û çê Ûlê y4 
Aha çç a yêdî yaS) jale şû ulê (ÇûOk4aye y4 
mesocarp (mes”e-kãrp^, zı. span qûh)S çS 3yeyû 
mesocephalon (mes ö-sef^e-lon^, rı. - mesencephalon. 
mesoderm (mes”e-dürm ^, rı. - mesoblast. 
mesomorphic (mes %-mêr“fik), adj. ,a& çı «ul g4 (\) 
çU paç çı5ye êU (eê (Y) êê 
mesonephros (mes %-nef'roOs), /t. çe,alt çeËd,ê çda,î 


Û Jiuogqê 


meso- (mes”ö, mes”), 


mesoph)ytl 


mesophyll (mes”a-fil^, zı. 
mesophyte (mes”a-fit ^), rl. cê xjeo lati ykayayes 4J 4525ê ya, 
lu (çoş Ù e la (rê 4S 
Mesopotamia (mes -po-tãmi-a), rı.  çelsa : ela jhe 
"i Gule" olay ar ûlalê 
mesquite, mesquit (mes-kët”, mes” kët), J. Ç€Seye» û gla 
4zl) AÛ (çaşlaS doş çASoya «çı5; 
ûk das) (Y) JA daa “eel C\) 
êê Û (êJulê (Y) 
Ol92 J4an çela jÜ (QU jû ûe ş) ûğkod 0Û e jyaCaa Klaaka 45 SCu8U (Ê) 
ğaen ê jAXûy al Û pê (ç4 ly 4e) yı () (®9) 
. ( He's at ~ Ow.) :çge ykAz (gl 'ÙKkayS lı wûkS ol 'ûlê () 
aêyaS laSkz yana Û a lASOy 1AKS ak skê )S (\) 
. ( He got himself into a ~ J) :«šû yk ' yêr yk ù ` çadaz ş&a3 (Y ) 
rl qona lsa lk&a yu šk<5 (A) 
. ( Please clean up tlıis ~ .) : çakan ' sena f yS) wı^8 (5) 
LA (13l şawe 4J alê ş) Ola o32 () 
ûla (CD ) (so) -û955 ds 3ayoka? 'Ody5S ûwa () CY) 

( The late arrival of the train ~ed up our plans.) 

„yadê şê töySên osê «[Obs. or Dial.] (r) 
v4 ê yulşaz Û sySû fişgey leka 4 OSal SÛ (1) 
102k t05 yS 3C yu 455 ' oıud&ê (Y) 
ellnk (go ls lS) (kalê Cıawêd !) kS cuwê (Y) 


mess (mes), /ı. 


make a mess of, 
( He made a mess of his life.) 
mess around ( or about ), tûjê, pS DS tu S êb kk jê (l) 
leyan kûd ça J83335054 ed 4 5 klã jê 

( She's always messing around he house.) 

Ho ytaçê)ê4e (yû6an 4a) jê (çoyan 3ù) «l û95 5G û .[Colloq.] cT 
message (mes”;j), zı. 
Helê aşan Û eb A aekka ê dla) SCO€ Saa lk (T) çu6aa lk CT) 
messenger (mes”'n-jër), zı. jxAĞ<3 taka Û jeke lka ÇÎ) 
Aed)ya takên ([Archaic] (Yo) ewkê ul, CT) 


öSöl Mê (M -- 


„e2 kaka j la wa îa Û (\) 


mess hall, eşyan êl yA 1 y9a3) öplpa5ù (3A Û ua) 
Messiah (mê-sî”3), zı. ASA ape çêyloS yeyê cçuk5 yS), () 
Û Tn vêk --mamn (Y; çaSalayè êa) 
Sayê çuwS Wa, sÎm-] çr) 
Messianic (mes i-an”ik), adj. ûe ça fekê « 5448 (\) 
JS pe yl» n5, ù, ça -[m-] (Y) 
Messias (ma-sî”9s), ıı. - Messiah. 
meşsieurs (mesُërz), ıı. plural of monsieur. 
messily (mes”9-li), adv. 'çsy43kska yu dazia û tGlA jayokaê 
Herenwkl Wa çe iê 4ê 
çe yladı lek "elê Hyukkê 
TE an an 


meşsiness (mes^i-nis), ı7. 


mess jacket, gaê jÙ Gun Cı şî keeê (çûka pek nS lê 
(ehwêq LSÖJê J3) 
mess kit, Ol yA40key qo lt goy a0 çoleo 


.(" mess gear ' aye kla) 
messmate (mes mãt), ıı. Ka) êlê la 
Messrs. (mes”êrz), ıı. plural of Mr. 


messuage (mes^wij), ıı. 


Jana yê A û Jû) te çêlê 
o yên Ş jê 3) 303 çŞ p0) J 0h Aa 
QAS yok tãš şa Û kı (ÛR jaj uk (\) 


messy (mesi), adj. 


dS (gege y bl yeli Wê kê 


metalloid 
( a ~ situation) : jı yk ' yA teùh yk J ya !(ölÖ kU) <loê (Y) 
mestiza (mes-të”Za), /. «< «lse jã û çikcu 0ç) day e lwaS 
eş iKayêen çıGĞ yy A Ol çunkû (çûya yl Ê aye bı gêlê çeyê 
-(lualaSy 
mestizo (mes-të”zö), /ı. Û el gla çı 4404) Sey j3 5k48 
Û ğ pu J ûda çStenk çakaa şaşa lı ço haa (çeyê «Sel yeS 
(Jalal (çS yêkêk 
met (met), pas! tense and pas! participle of meet. 
meta- (met”), û36 eşkê (\) teş ûlan «Ka)y0Ê5a 
( metamorphosSis) 
. ( metaphysics) : ya» şe ¬ Ç Qal ! a yal ''i şal (M) (Y) 
nzxêyyal fo yazênyal (TY) kal b30a (e) 
(Gaa$) yl ef e» oşal (f) 
metabolic (met %9-bol”ik), adj. çSAxça kaaS ajla)S 4 ç34aaü 
(Akan 3 lala çenk pp) JA lS (dal kj 
metabolism (m»-tab”g-liz'm), zı. O lSa la ıS şal) ke 
tû de khan A8 pe gekkê çolSO kù (çû lSka ça laaS ela jS ts jeyedka) 
„lSoJûa) 
metabolite (ma-tab-lît J, rı.  *jlajS (elalikk 4J 4S ehuedole 
YE 1aqa lûye şeaùa), r Sê Û çı Sûç aS 
metabolize (ma-tab”a-lîz^, y.f. & vi. < çûkaeylsê naê 
êl) gêş p!aeoa6 Ji Joe) (Mû lSa lû (çılSaqgi bazî êlo S 
metacarpus (met @-kãr” D28), 7ı. cl g54 cawe AlKQ ELA 
nl (ûda po4 hon (ça lû ta Skalka şulêona 
-metacarpal! (adj.). 
metacenter, ınetacentre (met”e-sen tër), ıı. ê2 
aê yA ku Oda çay bayî rên sık 
metagalaxy (met ®-gal”ok-si), ıı. aran t 
metal (met?l), 3u G (>5 sa „Sê Lğùy» (T) êlS tgté () 
ka yat tU Î $a ûk paye (Ê) oebêl5 SARA (Y) 
3jkù oJj şa 'jCk»n u [British] (e) 
(GoSed Cu şayê Û 0h ayê erkê guASana 45) e jayî çenê ayê C\) 
(ulkaê lê) (ilê (aê (A) co layê alê ya (wU (Y) 


adj. iS ao DS J NOS 
WI Ola DAS tê )jala Dêl 4 


metalist, metallist (met”'l-ist), r. tS (ey48 < (\) 
Kê 1S (ya (lal çalê (çel Êla, S4 (çuka? (Y) 
metalize (met”'l-îz^, ».f. Lak 1001S *15315 4+ (e&jalo (\) 
DêlS $a oay)f (Y) 
metallic (ma-tal”ik), adj. „afat: (M) 
HayîSla DûlW 4 teda jea J çil5 talalî (ç)ùt5 (Y) 
f a ~ compound) 
. Û @ ~ SOUBD) :(-Se3) çaea lS ça «i (Y) 
-metallically fadv.). 
metalliferous (met l-if'ër-as), adj. teko ges Û çel)3lS 
J»l) 5l€ 
metalline (met”'l-in, met”'l-in^, adj. . metallic (`) 
alaûî çel)S çêja li a5 (Y) 
metalist (met”l-ist), r. - metalist. 
metallize (met”'l-îz^), v.t. + metalize. 
metallography (met”'l-ogro-fi), # ,su<u qeyvl)kMM (1) 
Sala J Aj) (T) ue Çêlê çey g05 34a q 
metalloid (met”l-oid?) Ako Ko çê (N) 
lê K al urê (Y) 
adj. ua la lS «xan talê 5ù (Y) aşa ûlS 4 (\) 


metallurgist 
metalhırgist (met”'l-ür^jist), #. 
es  çua€ € 
metallurgy (met”'l-ûr ji), zı. AW Ekê) wû 6 (\) 
golê (ekê çeyên Sl NAW ç93y54ê a gU (Ti e 5S 
ASA po DA ço yûu îla 
-metallurgic; metallurgica! (adj.). 
metalwork (met?'l-wùrk^, /. PET 
TDK 4J zkê Ê2 lu S6 CY lS 
metalworking (met”l-wûr kir), /.'jaS a ã çiayê 
#lSãK 
metamorphic (met 'a-mêr'fik), adj. çu € « 5«a8 (0) 
Ji Sinoyê jı ebu e yÊ 4 êka Û (TS Aku peyak 
_evûlaaêğ) 
metamorphism (met %-mêr”fiz'm), zı. OLK »ûk (0) 
eşyan pû qSOnyê Jı DD A çêla € (TY) (lue yeda) ùl Neytê) 
Heqi ga Ganî çellypS jo lsuka j la af 
metamorphose (met @%-mêr“föz, met *-mêr'fös), ` v.f. 
Hl [ueged2)' Ozu)$ >322 'oay3€ 
metamorphosis (met a-mêr”fa-sis, met @%-mêr-fö”sis), 
n. H(ççuêS ja0 la <y) k4 yS pik yaye Jêyaê cl akê ella (0) (\) 
MAÊ a4 e lalê 4Î alay (ço yk (So) 
JU jekê ow gulak aa lanê gal Ê (Y) 
„alt Û) yina Ba (leye) dê şêl lk ehê lÊ (T) 
degaş u0 (o> -(Gğe Ja 435244 dle j: Ã4 soas3a5 JlaSq 
An çêkê p8 (g) 
metanephros (met-nef“ros), /ı. QzkÎ pû çala 9î 
metaphor (meıُ/-fër, met^a-fêr ^, /l. (ê gl s2 
( a heart of stone; tıe evening of tife; 
He was a lion in the baıtle.) 
-metaphoric fa4j.). 
mix metaphors, öla) Û alal Sa çil4 çay Jo 
“ Young man, you lıave a spark in you-warer it!” 
metaphorical (met”o-fêr“i-k'l, met -for”i-k`l), adj. a 


QO ÎmAR l4ê (g4ê ju 


Ql&Aka leu lSaa 


-metaphorically (adv.). 
metaphrase (met”9-frãz, /l.  *(êtşêl)) deoyllea û) 
Wa 4 kê ja k08 
ARÊ gj 44 Wa gg A31 j os les „^, € (\) 
@ aqê )eal çuy ica 5ç û jl ya gê ê8 cl Kes (Y) 
QA inwan jı çA5 ÛL (az Je) ÇuS ıd urdekê çik Û ka kS 2Û ya 
metaphrast (met ^o-frast”), /f. CC duêjğy gSbwayê qanî yl 
(aglêğA i ey Ukk kı «J doy) (şu3Se4 j3 (rS Ae yad a oyeSazo yak al 
metaphysiec (met %-fiz^ik), /. . metaphysics (\) 
. metaphysician .[Obs.] çY) 


vf. 


adj. [Rare], € metaphysical. 

metaphysical (met ®-fiz^i-k'l), adj. .ş«&»y yS->AĞa (N) 
Hêgay lu ls Ê Kejlêll) JL (TO) rha j3lp9 
HejêRÊ paye yaya te yekê j aya çe) şel î gedka Cek aya 4l (Y) 
Hgedka Cd g pak WI (şkê Akkalkê pa çu kO) (elğel kê (Ê) 
kö (So jl ûjê 4S) auÃaa (çoon- (çal Mû (çuûğa dajklwez kı 34Û (9) 
Hogr Û yeda Gulka aye 4 j ll Aw 

-metaphysicaliy fadv.). 
metaphysician (met o-fo-zish”an), ı. 
Jola Cak şa yek A  çAbanadaê 


demê) QÛ 


metaphysics (met @9-fiz^iks), #Pl. «i gukê) teh aê a (\) 
582 


GEM ê1 MEWE MU 


meter, metre 


Jıçueyê yg (çAkAudal yg kO) fêkê şaya yad yê (ço lêl) Qed Gul ayar 
înan E XWe kûl) (ççalnadak peça (Y) û laz elê a aya gej laka 
êle yyyaêca gla9Ù OH çe yolaSl (Y) 

metaplasım (met”9-plaz'm), rı. a) Xa333ye caya5 ula (\) 
kS pe Û sê çêke? Û sêyS3200) oya pS Êê (Y) egeula) (çêkê 


„elan gp «J 
metaprotein (met %-prö^tên), z nalê û uJyla& 3 çê»p$ 4j 


-(odJl) Cılşed Îada Îla1 j ya Jdavlê 

metapsvchology (met -sî-kol?a-ji), f. «J4 çe yûlaSi 
Aza eley kn o plan Wı çe yaka eukûde 38a yey ke qay leê 
Cari 

metasomatism (met %-sö“mo-tiz'm), 'ı. gatsaS çêl)€ 
J3 çSka)ûl6 Û eQojez Je Gat )a l< G dûa yaê 

.c" metaşsomatosis " la» aa) 

metastasis (ma-tas^to-sis), zı. Jl43 «Aay€ « [Rare] (\) 
. metabolism (Y) .(c&» a> ,oşad) 

Ji uSWaMêA jı a yAXheka 4l (çkþkê (çeyê ayade Û çaytq () 

(êkê) yey) Jê SAwl Jı o yaS lel 4Î lao) ll (Ê) -(kalıkaadi) 


metastasiZze (mo-tas“t9-SÎZ^, ê 4i sêjêê çeyê ypda 
3 SQkluûk jı ê glabal ehe 


metatarsus (met 2-tãr”s2s), ı7. lê cûm qê gÙ 'ûa çêlê 
Malak j oadyl OO ça qûn çG (çi4a86q 
metathesis (mo-tath?-sİis), ı. «a j» „3354 oSj >C (0) 
(ùlj) nSnû a çe êkî û4 4$ çê Û È«Še 
(Unzd) n8 û» eSuoS®> (Y) 

-metathetic (@dj.); metathetically @dv.). 
metathorax (met @-thêr”aks, met ?-ıhö”raks), 1. (s-J 


.JJayûla çÇÊû2e qûl 
Metazoa (met %-zö79), ı.pL. Jl3 LÈ j) qolaê lÊ 
metazoan (met ®%-zö”en), adj. Go hÊ) gaê aj) 


mete (mêt), v.f. 
( to ~ out rewards) 


tö Ûla ja fêlala 'ÇuS&Ada «( ~ OUÊ ) (%) 


.ö'»a» :[Archaic or Poetic] (Y) 
mete (mêt), #. „3334e 
metempsyehosis (met 9m-sî-kÖ?siS), /l. ç3lı€ ççeytûãal f 

SJla) Ne yû GÉ jÛ 3ı lala ye (3ISu dû yeyê U6 

meteor (mê^ti-ër), /#. „JS ççoyaîaatû (\) 
ula. .kûzyûyeSlaa cla êa j) hS ççeoylka (Y) 

meteoric (më ti-êr”ik, më ti-or^ik), adj. 4@ g3«%98 (0) 
. ( Hail ls a ~ phennmenon.) : jS ,ge»,)&» 

J hhS (çe yata (ê (Y) 

Haaa yak j SÛ j Akay < ey kêS (çaylkaaù doş (Y) 

meteorite (më”ti-êr-It ^), ıı. «Sy lÙS (çepa (çayê () 
Sa UĞK (çe yakkea (Y) çye) ka i o şe jly «23 yaaa 


meteorograph (mê i-ör”-a-grãf^), /ı. que qçaùaê 
-jîoAS (çey lUu 
metcoroid (më^ti-ër-oid, rı. LIQê (pe yûanû 


meteorologiec (më 1i-ër-a-loj”ik, më ti-êr%-loj“ik), ad. 
Also meteorological, AS (şeêg lan 4 (ı14askî tgbaS 
-metcorologically (adv.). 
meteorologist (mê ti-o-rol^3-jiSt), r. CC 'Gka€ çgeyjlaa gûl) 
„ow lênS 
tÇAnS (çeogylu (înû) 
rw Û tay Û f wlkaS 
meter, metre (më'têr), ıı. .(agluûğ3a) çêAS (\) 


meteorology (mê ti-a-rol?-ji), rı. 


meter 


ûna (TY) Eye Lêk (T) 


meter (mê'tër), rı. 'Gusj oya sûka cald& ojua Yê 5: yayla 
. ( a water-~ ; a parking ~ ) : e)3» 

v.t. 
meter (mê^tër, mi-têër), 
( barometer, thermometer) 
. ( kilometer) : Ç<zaû yS yî<+ »&ö 0) (Y) 
hi4adê 4X ıl gûkay Û eSnney le) taê4ay Û xÛ 4ek5 ja8 (a) 

( centimefer) 


gelda) 4 Sakê) ' 0ya % û94ê 
ey44) têşe QORTTIMD N EÊ e 


. ( pentameter) :(a ;l jA) Jlaı5«uü ,<4kêAS (Y) 
methadon (meth^9-don), rı. .egêSje S2 ûyeo ûjo khê 
methane (meth”ãn), rı. uÉŠênj ù erên e06 co uhA 

(GazS) 4Ö j) nS (ile ûr 
methanol (methُ'a-nöl ^, rneth9-nol ), . g<asatè JA? 
(an) kaççyl yan) ÊŠao) ûrt ûî dawê 
methinks (mi-thinks”), ipersonal v., [Archaic], :aı» e? 
a) Lr 
method (meth”ed), zı. lA ty Ak tel lS ÇûsoS çeyê (\) 
. ( modern ~s of language teaching) :«&, 
OQKA, dka yk ızgye? lS ue) wS el, CY) 
methodic (ma-thod”ik), adj. - methodical. 
methodical (m»-thod”i-k'l), adj. SED kı hala adê, 
. (f~ werk; a ~ man) : jS, û US 4a5 
methodically (m»-thod”i-k'l-i), adv. vADAĞ çurê 
DS şeb, 4'ê aşa%9 ' êna Û 
( to arrange or do something ~ ) 
Methodism (meth”ad-iz'm), ıı. aka ka qeyikê alus (0) 
Tî û Swa a akê " çûle ola kS o l5k3u na gU (sw ÎS 538Î 
Grallkê Wı ()nE j daê 4ı o gtaReana þê (Y) (Waa cilo (ewê) 
u) çûsjS 4  çû4aaÜ 
Methodist (meth”9d-ist), rı. şAelÎS CAR (ee mûkû ÇÎ) 
dunlala öQl4 ej! Sky alê " (Sîyê) qûr 0 OSKAR §lê 
jl 4J.» yA2180u5 4J û ıŞ3AAS j) 4J o şo yê (yê akkS dka j kû a û 
Dij&ea lo \Y YY“ 
ni oy ù2anıoa çç yê (çinê a oyi çı kS kûûaS ı[Rare] .[m-] ct) 
KES çê S J o jan Û Kû) ak 
methodize (meth o-diz), v.:. rûpy5 ala yeld, 
0G jı RAÊ yS) ak 
methodology (meth %-do!l”9-ji), zı. Gelêk ê) (\) 
ce) kê nal) (Y) (Gğku)) gêna jeu lûl) çoyên ySl yeyê yêm 
AûLk, (yS lı dêk kû) çe yAkAÎyA (çol aê (akam KEDI (ûajS 
methought (mi-thêt”), [Archaic], pasf rense of methinks, 
Methuselah (m»-thü”z'l-e), /#. @ınSal aya SO lakdaS (\) 
ea JğO rS 3a la (Y) el) Jl (AV) 4algÉ Jaaûız (ja4 4$ 
meticulous (ma-tik”yoo-las), adj. t3j» 'ê 3 »g» Ja (0) 
Cl ûrê JA ekê kı uelal yk oU LT) HAãÃga 
»meticulousity; meticulousness f7ı.J; rneticulously fady.). 
métier (mã-tyãُ), ıı. Az 
métif (mã-tëf?^), n. derneyê ça AS (çi4 Û4) Seg Sawa 
dûa çer lS ykak ççuûaê 
metonyım (met^9-nim), 7. (cas gala qêy) s4 Wêj 
metonymy (mo-ton”-mi), !!. 
Qê çeSdWêol) yARaon lı dak oj çç Û la ka GJAceğÎ yk3kwêo 
(the White House decided # the President decided; 
the Crown - the King or ıhe Queen) 


Û ky url lùê Sê lace 


Mexican 


` -metonymic; metonymical adj. 


metre (mê”têr), #. - meter. 
metric (met^rik), adj. ûla 4 4al (\) 
. f~ system) :çç yîna plşa 4 çînalî tg 34 (Y) 


metrical (met“ri-k'l), adj. (elya) JladêS (\) 
. metric (Y) 

-metrically fadv.). 

metrics (met“riks), spl. o jlûþa edkS (çeyêal)< (\) 


kOl4apey )) Ol pH (sula (Y) -JlSdûS (çeyi 3a (ak aşê (Y) 

metric system, erle3 (ê êAS yok çeqo yat 'syî45 J9J443 
«lS aS go14a (çoa95an 

metric ton, a ylaî jA çûkî te4 û3 
metrist (met”rist, mêftriSt), #l.  Qisdü&S (çeylğa çû34 (\) 
JlaêQS çegloğyê ço3aya têş êya ekûaS (Û) (Y) êja 

metritis (mi-trî'tis), ı!. 

Metro, metro (mêë'trö), /!. 


.ölallokê Alka yû 

ui le lS (çêle lkenê (ççAÖ j RR 

ûnaêğy2) 

metro- (mêë”trö, met”r»), ûla Iş û lak 4C 0AN 
( meftrology) 

metro- (meُ”trö, met”re), 


metrology (mi-trol?9-ji), zı. 


ûJallsûê çû lad 40 6A1 

Jû kêAS tûl a yö lka€S (êke) (0) 
sûlaha Jo kêaS (geyan CT) gêl) çl 

metronome (metre-nöm ^, zı. Gal) OS Sê Ü 
metronymic (më ra-nim”ik, met ra-nim”ik), adj. çû 
egle oy o gyAaşegla lı ÇO çal 4J '4çoslo bi Sala 

metropolis (m»-trop”'l-is), zı. alûs ya çalê ejawê () 
rte #S9êu lù tolanî Sa lê (Y) AlS) ya Seyê çolê tê 4dGal 
imdûndağ elo ya (8) .û)S çêÛja gS4442-pÛ (çu lêaSalo (Y) 
metropolitan (met ra-pol”s-t'n), adj. tAkAkıl (\) 
urkakkù k4 elo y4 (Y) Sçkê cla ykka telbe, y8 

n. lù çurtdaa blê SÎKA RA lê (lê (\) 
ê ê je g54442-35 çu lêkSala ç3šgpyla (Y) K24ê deja (Y) 
-metry (met”ri), 'ûlaka (e öU 42î yK AL 
ùlpk (êuêşa ûl çeîkûl) 

mettle (met”'l), ı. tên nê tal Ö hisdişaer fslu6 Ou jyeq 
. (to test someone's ~ ) : Sl *ğy> toya 

on one?s mettle, „ûl şê çgjeayaû kı ùlalyka ja gl ûe alla JU 

mettled (met”'ld), adj. - mettlesome. 

mettlesome (met?'l-sam), adj. 
mew (mü), ı1. 


Al lA NÛ tê yak lOê pêw 
o gyêšy lÊ ço» 'êT (T> .lka ç)wÈê4d (\) 
Gu 4 to yê2ayı ço ([(Obs.] (Y) 

yf. La yêkê to ye)êlkê 1ê (~ UD ) (1) 
Sos jê + «[Archaie] e) (Y) 

-eçgãSalaS) Ûla2,ê o3 aaS G lê ı[ÖObs.] cS) 
(eJûl U) çêja€ gw 'Olo3aê qe 
ûl le tula (çj lej lae 


v.i. [Archaic], 
mew (mü), zı. 
v.i 

mew (mü), ı1. 


Sol qlê 'Ol ple 

JS 4I Al ağa Û çam Û uSMe ÎU twey 
.o3o, yaٍ 

mewl (ınül), v.i. Sû0 Se) a o 'Jloûa doy l€ 
mews (müz), /".pl. Qedêal (çala lû, (asti çêl ab (\) 
4 ûJloS o l4y3) Budê 4S) Jd lı JêÈê y4 çu geo çalaü (Y) 

(Rec. lailaa 

Mexican (mek”si-kon), dj. yaxa Jak û çûcçuÜ !ySanî4a 


-laSej a pa5S gole) 


mêzzqnine 


". 
mezzanine (mez“a-nën , mez9-nin), 7. Gel) kewê ( 
a ap lA çeakejad peSaa yeyê ùl 
AA Daya û qelê Wu 38l0 oya) (bC) 
Hê JSÎl pal (gayên u Sky çay #)aa (Si) 
miaow, miaou (mi-ou^, myou), #. & ı.i. - meow; mew. 
miasma (mî-az'mo, mi-azma), # jjj) J gêkÉ gulla 
J5 la o poş pyS OAÊ je (çêkên 
-miasmal (adj.); miasmatic; miasmic /adj.). 
mica (mîka), #. CC Gelwü ka kaçûğSaka lı jll S4103418 : l5 
AA Sl çû çil5 lÊ yubal dok ù (Ses 
mice (mis), rı. plural of mouse. 
mickle (rnik”'l), «dj. & adv. 4Iso muckle. [Archaic or- 
Scot.], AD Sp NAKÊ b0) 
micro- (mi”krö, mî/kra), Japan 0) \) çûl 4C KL, 
. ( microscope, microphone) : yxxs», ,«8 :X\ J şya» 3) c¬) 
. f microgram) : (9an û Sn! şa g54 ùğyale (Y) 
microbarograph (mi krö-bar^a-graf ^), #. Gêl quh4Û 
E eni Gava ener dd aa DA EFE 
microbe (mî^kröb), rı. ogþê tolî 
-microbial fadj.). 
microbic (mî-krö“bik, mî-krob”ik), azj. 
microbicide (mi-krö^ba-sîd^, rı. 
microbiology (mi krö-bî-ol”a-ji), #. 


uzê 'eloSa 

ek ySoy ê ûî sS 

ue god4n) (ehmer) 

TETER 

N aSannê~ 
-microcephalic (adj. & n.); mierocephalous fa4j.). 


microcephaly (mî kra-sef^9-li), ıı. 


microchemistry (mî krö-kem“is-tri), 7. gedê qulaa§S 
ulazaaÊ (çûka 

microclimate (mî krö-klt'mot), ##. [r5nna pÜ (çiyay yÊ 
şan 23J 


-microclirnatology (n.). 
microcopy (mî krö-ke”pi), ı. J aşan sû) çê*og des çû, 
microcosm (mi kroa-koz'm), /ı. înan ûk ılaşae êlan 
lan yaka (Sasan ud SAakù ş dey daye çi. 
olan Jyata Sayan SAW KA do j dea El» )€ U ekalşa (sı 
-microcosmic; microcosmical (adj.). 
microcyte (mî^kra-sît ^, /ı. gas ıd) dudan (çASjyê 
(elan lezê şk pa§ çdiğê ê «J 
microfilm (mî^kro-film ^), ır. 3ye sla KSaşar Jû) u8 kwkê 
balla Gunê çune kı Da yj 45 jp ekuSeo ı4y4 (ç5 (hk pwa Ûy j 
Ho yêkê êa 953yon 
microgram, microgramme (m:^kro-oram ^), . çal 
saz SA 
micrograph (mi”kro-graf , mi“kra-grãt^), i. CC quaaê( 
ê jan sd) uo a34 jka Ckk j çulSlû j gûna aê 
Spûazed m34 4 45 (g4a aû SELA (çûy (î 
Bşak uo çêla ela aon5u lÎ qua Û (Y 
-micrographv f). 
microgroove (mı kre-grööv,ı sual SU Jû) gla (\ 
ej wÎlW yê (T) (Sen AŞ A-4 (Rê öU KASAN jA » ka yaka kS 
micrology (mî-krol”-ji), ıı. ara gak hê eyal yë 
micrometeorite (mî kra-mêë?ti-ër-1t^), ır. dêe lûye 


ladan çS An şi 1j lA ' ySanaSên (eded 


middle (rnid”l), adj. 
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micrometer (mî-krom”e-tër), .  qguays çêloêa Jı «S5346 
Azan Saa Jaha au Jûrêa48 JASa dayan aJ) gnêJÊ J048 ûj 
micrometry (mî-krom”?3-tri), 7.  (gakay) 34ğySale 4 lsa 


(êkane J yêla 
micron, mikron (mî-kron), ıı. «ùy Su ùğate 'OjuS 
microorganism (mi krö-êr”gon-iz'm), ıı. (Şg9ge4þa)) 

êno9y4f 
microphone (miî^kro-fön ^, /ı. dea qo Ö (þêl 
-ySe XAS yö-b kaf 


microphotograph (mî trs-fö'to-graf, mî kro-foöo“te- 
ETÊ û), HL AS ASayAL jt ykaayat Nkak yj CT) HA9Kaa al) S4a03y (0) 
,ٍ Û a de an anî can 
microphyte (mîُkra-fît ^, #. .Gjêê SeuGu) qûma yê eSêa 
microprint (mî kro-print), ıt.  « «5 45 ayav edleyaê (y54443 
j ûs 1an Û (yr J45e 4€ çgone Û 
micropyle (mîُ”kre-pîl”), rı. Şe lateqay S020 4J) lay8 (\) 
laje şeda) (hlak81yê (çes ka 4) «kû y8 (Y) («Jika Cı p33 ççeyeyê ya 
Uj çoye yû Öre j» 
microscope (mîُkro-sköp ^, r. ywe 'ûmegje) 'ûmaya€ 
microscopic (mî kro-skop”ik), adj. të xa¬ a) 'eheeat (\) 
Huga ad) lelay QO (T) Guhar lek8 4 45 ayae aslê yê 
Hûmoy48 4 ç54a58 (Y) 
. ( a ~ investigation) :3»,s j3) 'J\)S qçoyast 3è (6) 
Haojay QO erkd elaka 4J 4al j ûnady 4Ê ela j fûpeaojaş (9) 

-microscopical (adj.)J; microscopically (ady.). 
microscopy (mi-kros“ke-pi, mî”kre-skö pi), f. »xoalyeu 
ٍ - han) yA8 (ço yûa)j€ te ya€ < 
microseism (miîُkra-sîiz'm, mi/kra3-sîS'm), i. xSauıe' Alan apa 
i ayas a 
microsome (mî^kra-söm ^), ıı. JU Sayan al) cêK138en 
Ê Hoa Joyeya) çêlê ç'))a333y 
microspore (mîُkro-spêr', mi”kra-spÖr ), f. Se: q4 
cele qeyka) guleya) êûnen çê AS (a28 çele yela) şêla şa (S(6a9') 


radan 

microtome (mî^kra-töm ^), rı. aş&šê çêsaS (p3 ù3 qule 
raa A8 4ı (çoyCalyC J 

microtomy (mî-krot”-mi), /ı. > arêlî gùaj€ (eşî G3 
.êraay48 4 çê yCaly€l 

microwave (mî kro-wãv^),/I.  çêjat sû) danê hdayjyaU 
micturate (mik”choo-rãt ^, v.ê dS )ae 
micturition (mik choo-rish”en), zı. „ödp50as (\) 


San Jè Ja) 'ê0u80as u3) (Y) 
mid (mid), adj. Zal jo gÙ ç4 fOkaljeyÙ (1) 
« cilo yı ka leoê (ççkkeok) yk lee Û (ekl ao py Û kc le) 4S (eu)akes (Y) 
q3" cold " "o "„,"cake"a" a" tela j) lull qîja daqûl (çuka 
mid- (mid), lêya ey Û çakê hikalje Û iç Ù lu al Êk 
( midbrain, mid-Aflanfic) 


midbrain (mid”brãn), ıı. jelkla çûwe Û wên 


midday (mid”dã), ıı. jeyê 
adj. -yeşaê cê 'jjê2ê 


midden (mid”n), ıı. jelo ça xa « [British Dial.] (%) 
çileyê Sn Îne jS çî çeylaê lı kû1 4S «SQaSÎ ju € (Y) 

.(" kitehen midden " :öyje» Aka) çalê 

eş Jûe yÛ tase yÙ (Y) awje sÛ (\) 


middle age 


naSêl) çêl 4l jü sû)S Ûlù çê Û)ê (|M-] (8) Gaz !3«2.»û (Y) 


Û ( M~ English) LEkarl ge gÙ urrê4044n ç4 


n. Aa«S tûnd gÙ (T) çe yêeyÛ ç2 ewle yÛ (Tı ceye yÛ ($) 
v.t. k& v.i (ada p$ Yêk) 4o01 a34 (TY) co y4) a yÙ xaûak (\) 


middle age, Am J uaOKÊ ça êke6k8 
middle-aged (mid?”l-ãjd ^, adj. buk aqakÊ û 
Saya lal lea çê ' ça Juzùêkî O ke43 qê 
Dl lu 4J J9l aj atê ceaağae 4J) Cawa gÙ (çêla4 
(çêl) ç Mb09 00ê 

middle-class (mid”'l-klas ^, mid”'l-klãs^, adj aa sa 
golotayg 'J ke35 (şalê û 


Middle Ages, 


middle class, pûan 92299 ehdê 'JWA)S (ço Û hk 
middle ear, e pf (604ê 'Cmwl je gÙ (çûşaî 


middlebrow (mid”'l-brö ^, zı. [Colloq.], cêllşekyê 
-çu2eyÛ e le çe.makê 3) 'l yedûl şa ja5 Ol yedûî şê ka ' çole yl ale 

Middle East, 

Middle English, 


êxa a gÙ yî lkah, 
(çena A (çalên Çl) ls êegû çaê 
ewwel lı (çeddav (ea ÛS Ûka o ans) re445)yal ya 
middleman (mid?'l-man ^, MC sas ykê kS «SAS Û È»S (l) 
„a yazLê Qykaoo (çê lı çkJoleoyga 4 seksê j kazo yok Ses (çA5Ke yl 4J 
Ja“) û (Y) 

middlemost (mid?”l-möst ^, adj. “ midmost. 
middle-sized (mid”l-sizd^) adj. de jlşaê çûk yû 
middleweight (mid”l-wãt^, z. pl CK XhwaS () 
Lila qoq VVHYÊA (alayê kS SED ALDj) Û OlaS ja (Ti -saoeyü 
middling (mid”lin), adj. H(eRê)a «Go cal cell yê) (alay 
. ( fair to ~ J û 


adv, ag ûêo yl pla çıXWaadl j kı têldesl, Û SA 
n lue ula pûlç ölsaù ûk) (\) 
(êê sejlatî caê guh U) ûleyû el Sk y4ê, (pl.) (Y) 

mîdge (mij), z. dey g5 a02ı Saye yi la til şan (çel ayêla (\) 
. midget çè) Aly yêkê 

midget (mij”it), ıı. „Al gSe pê tg oa 'š akî aS (0) 
Mayê (çASWAk gê law J paa XaLù (Y) 

adj. TOQA (nagê gawî cl a yad sl jyan 


midland (mid”“lend), /ı. teljya uaw jeyê xwû (\) 
SAn Û (qalkê çû laje ê «[M-] (T) -GŠ yj çeyeyl s20 
aziyan celalCkê (ekê Ûz 48) «jAj (Aw jogÙ 

DÎ a) ççêgoy û 23Û yê têl au ural jey O ê4 (\) 
a yAaê AN (êw jay Û (çay b 4 çûkaat L[M-] (Y) 

midrnost (mid”möst^), adj. . ya yãwljeyÙ !3<>yÛ 'ewaeyÜ 
adv. 


adj. 


1a3 je yû 4 (çl yîq taka yÛ J ak20 e yû d 
| Idabka yg Û 4J aû o jù 4 
Aly Ü Oj) 'ÊŠe)e yak (Y) - yêke ya (\) 
ako ya ! ykûo yû 4ı çye ya (\) 
„f~ blue) : ge, tk ,O jj) (Y) 
Ae ya Û a05) (8 Gı 0-05 ê448 
(gueykê 4J laûz yla ççyêkeyak kl AS şeke yû (çu 
ço043 13 Layê G au oSlU 

midnoon (mid^nöön ), ı. [Rare], - noon. 
midrib (mid?rib^, rı. û e yuoksaSadê 4) BAS (Aze )yÙ (çujlêeo 
| | HşA5e Ann 
midriff (mid”rif), n uk Ê av (çêoa4a çu lû ê) elaêıı yU ($) 
OLSA È je (elkl Awe yû (e çalê ğa Raz kê j lù 


prep. 
midnight (mid”nit^, rı. 
adj. 


burn the midnight oil, 
midnight sun, 


cenênêd (g Wêya pe yÛ gal kS Go ll ù (ba ewmêk jw) (0) (T SELL 9x2 aU 
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migration 
Glê a e3  ylsêÎ (kl e yÊ ga 4S Ge kd Û ka çêl g0 (S5) (rSn enan 
Qûdj, Slêsedjoes (çay ua8Ş ü lal çeka yÙ 4S Gê ê Û (çala 4 îda Û 
midship (mid”ship ^) adj. eh1ênS (îl je yû çı4 
midshipman (mid”ship man), ı~ qela q Aa Galîgl (N) 
onl akueun çan (Saan Sada) (Y) .ySaykedî çak jen 
midst (midst, mitst), zı. 
it our ( or your, their ) midst, 


HAS nn j O tp tewle Ù 
dat yU J lı) Jû Û 4J 
(IU yÛ al 

in the midst of, gA8 ka pl 4J (çe yû 4 tûalje Ù 4 (\) 
-5l< 4 (Y) 

la uh oşÙ (\) 

dla (ço yl y8 Š j, 40S (Y) 
ûgueq çek je şÙ ç4 


midsummer (mid”sum r), zı. 


midterm (mid”türm), adj. 
n. (Colloq.], O) gluê) ûal jey çoy Xı3ü 
midway (mid”wã^) "s> êw ge yÙ 'lsu Geşê 'öeê 0 (0) 
HGS cZxel şÎka cge ylazee) a3 'ege lae (G9) -O2yê 

„kj da aS dO lk çl 30î goouul JödlaP êy (T) 


adj. & adv. dal) ççeyak kl '(ç jê yal 
midweek (mid“wëk, ıı. .Aûška çûwî je yÙ 
adj. .AûğkaA (yl ey Û (çê J4êKA (çû) jo yÙ 4J 


-midweekily fadv.). 
Midwest (mid”westُ), /. 4S) KO kakê çêw jeyê çu 
e yakl yKou Ku jkakl yil e jû Panela 
-Midwestern (adj.); Midwesterner f?ı.). | 
midwife (mid”wif ^, #. lale 
midwifery (mid”wif @r-i, mid” wif Ti), f. .aêuU 'çãbu 
midwinter (mid”win”ُtër), zı. ls) gêl jeÙ (M) 
û Û) (çeyûly€ 33, „ã5 (Y) 
midyear (mid”yêr^), adj. Jû çûsljeyü ça 'ÎL, (çiwl a yü 4l 
n.pl, [Colloq.], OI) çl yû oy ù goyê K5 
mie (mên), ıı. Dû nêkê la şû llaa R22 Sêvbayey Gês, (\) 
( u person of noble ~ ) 
aş Ot MlkÊ aq têdi ya (Y) 
3l lCê tÉ yan Sû yAê flas 
Tû ap2320 Û 'ûus Chl Û lûss Gwaka 


miff (mif), rı. [Colloq.], 
v.ı. & v.i. [Colloq.], 
( to be ~ed at somebody) 
might (mît), v. past tense of may. 
might (mît), ı. Hu 33ayae) ! Û şa felat (çûlkweo Q3) qîlê 
( the militury ~ of the United States) 
with might and main, > gAzçÉû)an gyana Wı to şÛlpê (çay 
mightily (mit”'l-i), adv. „o yÈl g3 şùa kı feşo)îka 4 (\) 
. f to be ~ indignan!) : )Su ¬3) g5aaeo!, Û 3) (Y) 
mighty (miti), adj. „ ( tite ~ oceqn) xas j3) ''Xsa4 (\) 
. ( @« ~ blow of his ax) :>ãş3ş tag (Y) 
„(a ~ hill) :», 8 ù 'J3a& (") 
adv, [Colloq.], . (~ hard) : > )y<- S5) 
-mightiness (7.J). 
migraine (mîُgrãn, mi-grãn”), ıı. oyu yû (çSounêk Ku 
AdaSaı çê lj]anêa Û gU keya Jl aJKS alaod jk (ı540 (laşî 
migrant (mî^grant), adj. „ûe joy ! 4235 
n. J42-)5 (ço yewa), lı soqêÎlı dijiya 
migrate (m!^grat), v.i. JêùqaA 2 g3a 'Oo< g95 (0) 
“ê û ya e geolla) ıeqûllı) eyal ê yaka (Y) ü RESÊ Kl aşi dûka 
SêoyS gej 'ûS05S g35 'O4y5 U 'ö55 öük26S y0 beya€ 
migration (mI-grã”shon), /ı. Jola tg 9S 'êsS g35 (\) 


migratory 
AKe-)5 o yaS a (çuegeka) lı seul) li 
CUR) k8 ê5u5 oSuoÊê® (0) (TY) 
(azî) Ma Salê çunmne4a 4Î Cı Û) Û (çeye ayalf (se) 
migratory (mıُ'gra-têr^i, mî”gra-tö Ti), adj. n8 (\) 
„f~ birds) > yas Ja yS yo ke jaÉ taê yeq 
| EaA93S cr4 'ûna5 805 q4 (Û) 
ê jukÊ xa dS (Y) 
mikado (mi-kã”dö), zı. GUL çlÊêka lù çû) Ù jale 
mike (rmîk), #. (Slang], :¬ microphone. 
mikron (miî”kron), #. “+ micron. 
mil (mil), # (eco jta Ja3 çeyê çêll Ji) degot ySkulûka (\) 
Ji4azlne (Y) 
Hadê )Î ASAN la (TY) 
QÖ çû) l û QA «E54 LA (\) 


milady, miladi (mi-laُdi), zı. 
-(GsûûaoJSqı a joy los lı lsalaSal çl ja 4J eyala» çew 
Suya yA3 „S5ê, (Y) 
milage (rnil”ij), ı. - mileage. 
milch (milch), adj. 
mild (mild), adj. 
( a ~ nature; ~ manners) 


„Û ~ COWS) Du uk * yas yal 
tû Šaka 1þ Ae 'Qkda CV) 


. f a ~ punishmenî) : sas * ase yû (Y) 

. f a ~ fever, cold, etc.) :>& '4»ş (f) 

. (a ~ cheese, cigar, etc.) :««s+ û »yùass3 (t) 
. (~ weqther) : ,(&)U to) ka ù yp aS sS telal (9) 
. f~ Sîeel) : B<8 ya : yal g8 (wû ı3) Ù C0) 


mildew (mil”döö“^, mil”dü”), ıı. Jul 
v.t o Gùelaa gan8 
mildewy (mil“döö “i, mil“dü “i), adj. a lûşlka yay8 (0) 


êsîen qayê J tala yay5 dej (TO alayî 
Serê gw kı Nha kı bê Aw (N) 

J4y), Û eb) ja ebaya (T) 

-Cxk ogaa qanê (çoyê) (rt !ûrıîû gaê k4 
YOLLAYIN Gi kadgl WÎ Vê 4J kaçşla a kSAy gû CA» 


mildly (mild”li), ad». 


to put it mildly, 

mile (mil), zı. 
.(" statute mile "cênê gêšlê) ù 9TA® lı êke 
mileage, milage (miîl^ij), r. ççıc û2ùa€ çel gel) Ja () 
Jan Wı al lA Wı êê (ertêakê DY udu 
alîka Û Sel J gle çeker ert (Y) 
Heûaê, 4l jn jey u5 lk ewaae-- telles „[Colloq.] ct) 

( to get full ~ out of a t»pewrirer) 

milepost (mîl“pöst'J, rı. a ekûşê çuy gurêlda gûla 
Jan 4 elî bêka êl aaaê cela yim fa? 
milestone (mil”stön ^), 7ı. gelê çê lêê û çayê 46 (0) 
Li JaSEwaS (ÇÙ) ki HÊ DS QO uSêNNgay (Û dak kı SERA yê qaşo 
daSkê Û SEJAS çale 
miliaria (mil i-ãrfi-9), #. ga çêlî J Aku Sê )yê û 
J333 JÖ)Ü j Ckka (oyy ae aya çS ku j êes J-4 »gey)j4î 
benn aA La 
Muîn dne jS y4 çê4A BA) ju ajel 
. f û perSon's ~ ) :czša şo je» `) yAê şê 
militaney (mil”i-ton-si), f. „çêa5ya5yê 'fşulS3 UA ` çe şka 
dolu Si jlu Sêla j kw kaê gAĞKû gç lel) loke 4J 
militant (mil”i-tant), adj. 
IùayS IO SŠ Û j ka 42ey43C gisa bal çiloyê 4i 1484) 
Bn, geşa lal, gos J kj SS ND ASI QA Seya yS 


milieu (mêl-yoo”), 7ı. 


Dal dyî DASE (eyin 


3 je sla jS (T) o35 û üedişS 


milk snake 

militarily (mil^%-ter 9-li), adv. pw hı foslow (eleqa (\) 
+»gla yen çayê (T) 

militarism (mil”i-te-riz'm), ıı. fwîwyAş ya (0) 


Herînê qAĞı J çew yên çu çeûal çlka ! g3a y3n ça kS 
H1aadî şapê talêl (çl şu lS 4J Û pw (êke (Y) 
j ê VÖOna Jı 244: (S4 yu (e58 J53 Jısooy (Êne (Y) 
militarist (mil^i-to-riSt), 8. jey aza çSkwaS fêkaykel şe (l) 
-erd qan çênê) guÊkna çç Ù) (T) SCwayaq lı yav 
-militaristic (@dj.); militaristically (adv.). 

militarize (mil^i-to-rîz^), vf. êa lıyw 'eoySkaQ Gy (0) 
„Kina ja OsSeu le jê yêyy8 
-uSÊ ja 4I kal yar û l6 (çeyê sa (Y) 

-militarization (?:.). 
military (mil?%-ter i), adj. Mûşe kê (eê4anU f yalişee C\) 
.J12S40 (k0ĞA lı (CA 4q 34i 
lk ka jı Ûka 4ê (e14y40 ! „ÖnAa (Y) 


n, (the ~), Sba (e 
f The ~ took coniîrol of ıhe government.) 

military intelligence, Herd lê şew (Şar A yaw 
military law, uz pw (çl 
military police, rt lay (çe) lll tal yar çenalğê 

militate (mil"i-tãt^), v.i çax tooyS aê 'o9yS (soluak () 


. ( His youth ~d against him.) :> aş 'ç ae ,; ğı 'ö9,8 J'5» (Y) 


militia (me-lish”e), zı. uhalae t lle ç)hA 
militiaman (ıme-lishe-men), rı. tellaa (çoka çe) lt 
- Gukalse çê) Ur4av 

milk (milk), zı. „ek (\) 
Alk (ala malikê (edûaê (çO338 cê êleq) ezê (Y) 

v.t. . (to ~ a cow, goat, sheep) : j» (\) 


IQ lake) o yê y'ê. O24 ej lana sell) a04 Û (Y) 
f corrupt officials ~ing the company for all they could) 
. ( He ~ed the snake of its venom.) :çala& 1 yAoŞ) çCùa e» Q (Y) 
. (to ~ information from a person) :( xu Ce) ülaye» JJ (f) 
. ( The cows are ~ing well now.) :g.s& 
cry over spilt milk, . ıaãweoa j jHaşlj oûê Ji lê GAMA 
milk adder, -« milk snake. 
milk-and-water (milk”en-wê”^tër, milk”en-wãt”ër), adj. 
A O dkae9 (kı '§anuo gan 'OlY talou asa 
êj ÎU jj6 taavk jo (\) 
Seh ÖU (çûaSkê tûj nê (ça84 (Y) 
f û good ~ ) :(Gba qe (SU) jeyê (aê gç ÖU (Y) 
milk fever, cğrU ça9 Ge ê çêja 4S) hala eleke çG (0) 
.ozl) cù le lte 3l çê ayî kalao çS4 U (Y) (Go sê Jûaşalluêe 


v.i. 


milker (mil^kêr), #. 


milkfish (milk?fish^, zı. Kxgala yon çeSWaççnele #30 
milk leg, ûaşallaš» gêl û) ç3 çê9y5y6a 


milk-livered (milk”liv^ërd), adj. 
milkmaid (milk”mãd), #!. 


ry S 'e rê (ça td))0ea ê 
UA J9nê ço êê 'çû jo nê 4qaS 


milkman (milk“man), /ı. Akad 
milk of human kindness, Jdure)ë Jeûğayla çûwsa 
diya „autla »uyÃJa 


milk of magnesia, 
milk shake, 


Kaç ê ê) gr? geq ean çuSQš layen 
Je lG (i leyes y9 Jg4ay30j9 Junê 4J 4S4ao yu lê 
-êgSeo Ca şapê oh ğlR ja 

milk snake, a46) (yê aS ayan e52» 20ê 
.(" milk adder " », " house snake " :ğg 3s,e» „êd) 


têlê ço€ bu 
elan 
zê çS“ 


milk sugar, 


milk tooth, .c" baby tooth "coye êk) cllsê êl» 
milkwhite (milk“hwît, adj; Si de) San 
milky (mil^ki), adj. zk ele j çıdev ' çurêi (\) 
ehda Tel yêke yê (Y) HAalaûê (gjnê fes cê tu êk (Y) 
Milky Way, uêlJay3344) gdûSt (34ê 
mill (mil), /ı. qez tAÛ yeşla (zy (çkladka (Y) Jê Û (\) 


. (a coffee ~ J: ja gey5<e ` ,o,j\ã& (") 
Hûmdê gÉ apas (gj4ha84e ! 4h y€ (Ê) 
OS (Şqaç uh035 owaslaêli ka (çaaSkê (9) 
. f a textile ~ ) :&\& ,s «€, < (\) 
ûluA&az 4j êU (ç4 a54ka (Y) 
yda l2 lı O345)44 4-41 Çal (ç4yaS4e (A) 
çO S3- j jop Jû ùkêje9 J5) e yênê ja çêaaqêl ea Û Q05 „5w þe» (AM) 
. f The college was only a diploma ~ .) : (dû yy .û& «JaÉ 
Zaz (po yÊka kaka Jl aj (yS AWze yê (Yê) 
aS ja kê tA] ySaRkaa # wê L[Slang) (M\) 

dakû qi pay la toAMÛ ê» !oa, la (\) 
Hol Ji O53 ay alal (Y) -a)û8 çaq e?5 owadla êk (T) 
Sûat te) ê) oui pêêjþê8 (0) .O-pSha Sas yo BALê (Ê) 
ûla2l «]jSenaa 4 tp G8 03S)» :[Slang] (%) 

geyleka) uylyê a8 Û aye MaSa qgupedê fOsul3ğ8 (\) 
. ( The crowd was ~ing around.) : a;4 u *: Je)ö 
ûy5 aS ja #jûk tl3)54[j542aae j4 «[Slang] (Y) 

ET talû sê 2n TS êê 
v1ê lê yênê lı ay S288 4ı 
daa ye aS ala Jçê j)2 Û 
millboard (mil 'börd , mil“börd ^, rı. caz 0ê J) lak 
milldam (mil“dam”), ı. ata çeyesySja J) ob û kullê () 
. millpond (î) .c;j& ça q45452 0 4S JqqeJl, & JÛ 
millenarian (mil @-nãr^i-2n), @dj. AJ «a ' jk ,jl)«a ê 
Bûke) g4eeta (alye l4ê p laas (çe yûl a8 4Q (eka çêla KS elakwaS 
JU~ Jl)ka Şa 
MJ Jllkna ça KÎ û jllka (l0) 


v.t. 


vk 


run of the mill, 
through the mill, [Colloq.], 


millenary (mil”-ner i), adj. 
urlgê ji yêk y)yaê'yêa i lale (ça yl Ê 4ı ço4aa 8 (Y) jU Jllka 
eka ALÊ pêz Ù lkae eW kerS yaz (yêkaz Û tJ wa j êna€ 

Aj Uu gOka çes (Y) Jl Jljka (Y) jlk4 (\) 

eylo jî layêê pûraê)tan ji kasê (çeyê kK kı çrdk4 çêl ay KS elawaS (Ê) 
Jl S4 Ji ê998 

millennium (mi-len”i-am), /f. .~ jiğ«a eyle! Jll«ka (\) 
cile qê le yêk g lenêjykan ja ö yk23 Saa kane dıl p€ 4< (çela jl)ka ja (Y) 
ere oê kn ' gl yo0lyS eyê peu kê guren aywÛ (e X heyna yek (Y) SSo0 
è2) 

ùl)ka 

Uê Û (çawê j OI aw Û (\) 


millepede (mil^e-pëd)), zı. 
miller (mil”ër), zı. 

roaqla (ça84 (Y) 

A2 cuyê kK (çohalu S440) (T) 

NI EWA 

haka ka (M) çl ld kên 


millet (mil'it), rı. 
milli- (mil^i, mil”), 
( millimeıer) 

. ( millifold) «a (x) 
milliard (mil“yërd, mil”yãrd), rı. -dğata 'eğate dIjka j lale 
milligram, milligramme (mil”è-gram), rı. 


ba 'êlaSî A) 


'elo§alan 


mimesis 


milliliter, millilitre (mil”e-lë tër), zı. La) Rat 54a l)ka 
millimeter, millimetre (mil”%-lë têr), zı. 
Al ûca (y54 jl)A& 

GIŞ el yS ù 54)44 
„lû yi daskan (54a pale 

Gu hê jpê bı SE us HuhASakAA 
nÛ rk 3)y44 Jahadk 
millinery (mil^e-ner“i, mil”9-nër-i), r. êj ye~ J454 (\) 
Gê Dê yen aa @D) wêya kv yalê (Y) ê) 

milling (mil^in), ı#. («Ù yela) çata (0) 
êle pê Têlo j) GU 5 (edaya eks SARA ya yûdu5S ela yella yozya (Y) 

-»g lk lal (T) Gêãk LS 

Je) Û (go yel aya lea îSn çoyek l ùJyl>30a8 (Ê) 

HAJ jSaARLA kalo fû) !oöaS v[Slang] (e) 

million (mil^yan), ##. JlŞaa jl)aa 'ûğyale 
millionaire, millionnaire (mil 'yon-ãr^), /. Xate (0) 
„ûy LEÊ ê kale jo eû dalê û6 yê 
Ji4e4Î ped Gû) 5448 (Y) 


millimicron (milo-mi kron), rz. 


milliner (mil”e-nër), zı. 


millionfold (mil”yan-föld^, adj. & adv. eqle yû ûğale 
millionth (mil”yenth), adj. & n. (qad Şale te4çi 3ala (\) 
elaû yaka (TY) 


milliped, millipede (mil”e-ped^) zı. - millepede. 
millpond (mil^pond^, ıı. Ù çeyhaêka lûkaê 
millrace (mil”rãs^, zı. Ya 
îê çal çut)> (T) 
Ü4 ! êlê (\) 
Lg 33ë Juwayşê uc (T) 
millstream (mil*strëêm ^, ıı. PERWE 
millwright (mil^rit ^), mm. .gêû çola yuhlùSkên !ÛbÛ (çüweş 
milo (mî”lö), 7ı. ûùluêa (aka gî «J ASakÎ çêla 
milord (mi-lörd?”), î. &è» Sqeal)fa (çû) Û '(ç10ûb çosllSu 
(Geûù4eJ (Sa; lualaSal çl a şa 4J) 
gal çey lğ (çuyî (Tm (çlağê (\) 
A Ûka lı û3Sla ale çASle 
ez 
dal Z3 ç1l54l avlse xal (l) 
wl (ç lajê (Çar 'ewle (êJleJî (T) 
Miltoniec (mil-ton”ik), adj. 4lso Miltonian,  (ejtpûê uwa 
JirCina lê ¬ ' çêla 3a " Cl ba çonê çu ûğa qeşlyûğa 
JEJa yk 
mime (mim), i5. û5 çê lûç JÛ alî (çus al ()) (0) 
ûçgê (rêla? (şta û Lê (Y) aka Û LÈ eya gl çeyî w448 (Gi) 
Harg eS Weka Û LA (çuçl5p (Y) 
And A3 çiy yi t yana) ê t anùnê (§) 
nÊoE ça ç4 Û j0 tS AS ço çWeÛ 3Lê (9) 


millstone (mil”stön ^, ı!. 


milt (milt), zı. 

vl. 

milt (milt), #. 
milter (mil^tër), /ı. 


„f. dua lul ça Û Ù 4J oyu î a kul 
WÎ Aa û43 „Öoo çe a0 a0323 NOS AS çı çewe Û W ODlad32 


hêv çelk çoyêd ya 

mimeograph (mim'i-a-graf ^, mim”i-a-grãf^), /. 3è, 
e3 Goo jÜe» çilê y (çan û 

v.t. Jê ju % 9593 Qo- yÎleJ (ç4 ş 'l9 34j, 4Î 
mimesis (mi-mê”sis, mî-mê”sis), r. eyo $ alevî (0) 
«i Î je (çûya yesêyyey wica yey çay ka yes fla yû şa yela y 4I) 
Û çê S5 a ena) gel e yena) çO aşa54aal (T) laya jelê) 


mimetic 


dej ge şewla) dilka (ekayÊ yê le yêu lù jê yS U y3 j ç45o 4ê gujê0 
çapê hulo g) (Rel layê Qa A5ol guye 

mimetic (mi-met”ik, mî-meltُ”ik), @d@j. _ ' sese «Sa» kw (\) 
U şak 4 (4a ü (Y) GAKÎ yx, û ka Mos ùjj (T) dla 
azade yê aged ASA (a ye5kanl 3ı goşê l€ ayy þê 

mimic (mim”ik), @dj. Çakî teşe yaSaa Lu! ae e yaSaa lul (\) 
. f ~ battles) : j), '!<j j» (") 


v.t, ù5 (N aelkaen "(a4518 39) o yû 5S lî (1) 
i çASeyû ges o0 şûla€ (şûdê daş) ösşa5aı4 J oz) (Y) 
(Wendk xan 

n. AKS yAken t((rlaSûa J2j8 3ı o şe yk5a lî (\) 


„o geyêSa kel yi yê gp (Y) 
-mimicker (ı.). 
mimicry (mim”ik-ri), z#. (çu lKu Cu te yalaoS ulu (M) 
Û (çxASoy4 yuges gulya yê lÊ Paa544 (TO çS ma lkaoo Maka 
ARDÛ ŞA yo yraSd j a34 
mimosa (mi-mö”sa, mi-mO”Z2), /.  ejğa Jika (ajnê «Saaaş 
Gımen jS Û za Ji êlekê dÎ ke kk 4 SRSe a a, olana Okê jê 
yu Û ej Isa 
mina (rnî^na), /!. JS ue Ûğa (çel Jû lÃûS (ça54 tûke 
minacious (mi-nãُshas), adj. jS çuyîn ka Cı lA ê 
minaret (min 3-rct”, min”a-ret 0, zı. aa 
minatory (min”*-têr “i, min”3-tö ri), «dj. - minacious. 
minceê (mins), y./. tosh Û la ySuju l548 'iêa () 
egedaga JĞÙ urÃına gêza a Jy5 4Y) o Uşî cud j€ 
Tûjo #geyto yS ewê 3A jÜ ayJj0ê 4 (Y) 
( He ~d his phrases in the presence of the rich.) 
. (I~d no words.) :c3yS gisetalea ` (il yS48 e jey) y)a (f) 
vê alkda j, o 5288 O çalp uSwÛ JJi gotnê Sî 33 
n. - mincemeat. 
not to ımince matters ( or one's words ), tğay aaa8 4ã 
oaqalel Û Saza gaa êra JSÊÜ û teya lk gal jo 54C notê 
mincemeat (mins mêt), ıı. ulan diS j al ûz (yaw (\) 
çvîûêyS ıı j la Ona) e jaSûê A2 Ses kS ÊŞA Olo ge Û u legedaylê 
yl S4a25 ûk jS L[ODS.) CY: ajo yl S4azê 
na5al ayaly t54 l4l 'Urûa (\) 
He qaAhkkak jop4a fo yêlan ya y4 çl yaw tûl) (Y) 
(şaka kl (çoSes a ççASejÛ cık2al aS doj ySn 
SuAŞA kl layodg jln J ekê yal yûa 
mincing (min”sin), adj. 4lso miney, 
Raj, yS 148 k aS) Ù dua Qa 
i e tol (0) 


make mincemeat of, 
mince pie, 
Jo yo ASK þû. 


mind (mind), zı. 
( This brings to ~ another story.) 
. ( Speak your ~ J :Kla&&še 4l (çeye têx şika !, (0) (Y) 
.( I have a good ~ to go.) :cşy\»<n `) ')ûù (3) 
eLkêna toa) furSeya) (SA) soh 34yan! "Jê JA (1) (Y) 
Hûrê Emak) J let lê SCELAS 4aa4a 4Š (çQ Ü la yk g4 aka y4a (&) 
ûgazen (3) 
. ( He has lost his ~ .J) : ya 'okyay e 'ekêùa (f) 
hSkakaLı NÊ) (ço la fÛN geêleya) (ewaS (9) 
(the greqı ~s of this century) 
gana hewû şlka tel pkkê ye yûl95 o çeşkê () 
( the reactionary ~ ) 
-(A34cJAÎ ) OS j4 (Y) 


denê § lê) Wa dey apa çoyên 5a0 (N) (A) 


.(" Divine Mind ":ğg yes dûn olo) tayê ((M-] () 
lase Û WÛ tçUS eka 'ielas (O9 Saîdê (\) 
. ( M~ your own business.) :a& ù; 'öla& gêj (Y) 
HûdyS çlkalq G9 'Ona544ad4a 'o)5 (S4 (Y) 
f The dog ~S İş master.) 

'ê45 oA&)S (Ê) 
. ( M~ the baby.) :c3y€ gj 5ye ya 'Gşg J S!% 'öy5S qul (1) 
'ûe J3 J 00 tQalaas CU 

f M~ your tongue.; M~ those rickety stairs.) 
5Ueo yaa54 tûş «Ö0€ ey? 4 (1) (Y) 
. ( Tdon"'t ~ the cold.) :(a ya *çoySû J ta 'öy uye JJ4 (<) 
daynê toysaUQal ([Dial.] (A) 
-ayı)lê 'oyşeledîaz ([Dial.) (5) 
o ykêûkaz ra tol o yaka ([Dial. or Archaiîc] (\Y) 
aşa JU tûlan golka 'ola» € (0) 
ûape 33 4J 50 tal ay (T) -O554ea84ı 'ölale 'o9a8 J4! o8 (Y) 
Jy» l€ ej < '34eyn8è45a (1) (Ê) 
Sena j 'O4uSO)42 tûya J34 (S2) 
ùay2@a4 tû ay bal 'O sazan 
Haye Q2 cş'l 0AQA 


v.i, 


bear in mind, 
be in one's right mind, 
be of one mind, Sêaşe N ra ked tûyê dka lj 
be of the same mind, Sûlaşe Jj SJka uAad ' aye Ma J 
be of two minds, .ç>< çaljla 'oaselja lout urlo4ş4 'êaşe J9339 
be out of one's mind, yadê ekkû !ûyşe cak (\) 
(aûnkdkê 304e 4J) lû 33 çe 4J ê)aye (Y) 
call to mind, „a y4ûRanê pa (T) aşa lal Çayan (\) 
change one's mind, ça38 ewaya yalê !a8 la oa) 3ê cl 
give a person a piece of one”s mind, tösj52dûan y4av 
'lîJy öz 45ê 'A4S yê) Ja (ayên cÎaS Aze kê 33 (çaktana Û 
'êrJgp lr 03l4 Îsasua 4 e2 
f IT am going to give hii a piece of my mind.) 
have a ( good or great ) mind to, têo5)42 J) 
ûFanzg Û3 4J3 
95)06 lêk 
ê9 Cnn fû aşıolaal !eaşanma (N 
oyo yal (Y) 
lwazp 'ası) lû (Y) 
rûya n4) !O aşe l4l tû sazek 
Olala (€ '0lSk gutê (taa Qaaê alû 
E O Ê r end ern ê En 
eman Û Şû tin Û çêll Şê 
make up one”s mind, tölay layê 
f J have made up my mind about the car; I want to buy it.) 
meeting of minds, ùyi Ö3 ww tela eka 'ê5y455a, 
never mind, elen (çû 8 6Saçê SOUS '(suedka (ç8 'SÛ çaêš 
on one”s mind, 'c şe el tê ê çû» elê laşa lallaê 4 'ûaş lt 


have half a mind to, 
have in mind, 


kcep in mind, 
keep one's mind on, 
know one's mird, 


rûyayê JA 4ya 

out of sight, out of mind, ıê ya) aydî la q6 ık wS 
wû gla y4yl 45 4a (û ÎS (çî4aü40) clweaS (çeyi şana) fe yühaen 
royan (ça Kueê (ça33ê 

pass out of mind, Login ja Şê xanl toy sya nw) 


put in mind, 
put out of one's mind, 
set one's mind on, 


al o yitîsmnê, t& çdêkwnê, na 
„ej4s yS dun toyûûû oe ê e4j 
têzgyfG fı pûlê nakl lj tıtayêl laş5y35a4 


»ekêkê jj 


minded 

speak one”s mind, 

take one's mind off, 

to one's mind, 
minded (mîn”ُdid), adj. 
( small- ~ ; evil- ~ + strong- ~ ) 


ê gylùo je ê (çunê Oso ged Sha 4Î 
SÊ çelqazn 4a Naê (çîl kı NA Sl, 4 


4k44 (çû45 5  XAZaSAk (M) 


sagela Jane rakine (Y) 

odê TU) ENE T3 4ev 

. (I1 am ~ of rhe danger.) :3u a 
„45 KORD ûe (\) 

êþa çı SS ee ku k^ 0Ê) (T) 
So qo dû şê cllkA (lo şelê fo şo yAù2 şi eLAM 


mindful (miînd”fel), adj. 
mindless (mînd”lis), adj. 


mind reader, 
mind”s eye, 
mine (min), possessive pron. 
( a friend of ~ ; Thar book is - . ; M~ are letler.) 
.(~ eyes, ~ honor; motlıer ~ ) 'ey«s a *>+ a (Y) 
mine (min), /ı. Ji»k(T) kS gê (1) 
. (a ~ of information) :ç oa »è: çı „Saye * Qas) ıS (f) 


laye QUa kk (çl JKê 
ö« a4) 


ga) Çnğao ç Öz û) çok (97 Osê (Ê) 


v,Î, o la aa lS «J Ja5 'û 3S 45 (1) 
o yûa304î (ma 'Q Û lse (T) û2eğp çê 2an olaa Ja ê (0) 
v.t, „lu lı o ûaSjaka «U 20S j) öulaSÎaa sg je) (\) 


So AA o9 0S 4J DAS t9 S5 (Y) 

ao yA uo BAS 2E (ka (JÜ M3 (ee leyGÛ (ne lûsê AQ O09 Xj (Y) 
Jû SKC e yasê @ (OyS52y J-l yay J0 O5955453a (Ê) 
ofa gU) 

Aa annS QÊ yè Sad EVEN oşelêeljê ya 
Mayo lS lê (çû li ge) US) ês Se) 
ê ula»4ê 

da yû ylÈq GIS ês kS 
ASW g22 )5 'u S5 qgukÊ 5 (M0) 


mine detector, 
mine field, 


mine-layer (miîn”lã yêr), :. 
miner (min”ër), zı. 
ege nû ùe lêgeyd û Û kukW (Y) 
mineral (min”ër-al, min”ral), ıı. bS pêl 
adj. êl tee 3t5 (\) 
„f~ water ) : jı»)y»< ıS > (Y) 
mineralize (min”êr-a-lîz , min”ro-lîz, w.f. « û9y8 (\) 
aah) Rê) û0SAoy4 êdê j (TY) LOS ja o-8 315 
lS «J ù5 vö) o53) 16 (Y) 
-ımineralization (zı.); mineralizer (?.). 
mineralogical (min @r-s-loj^i-k'l), adj. Gû lS “aS 
mineralogist (min @r-al^a-jist, min @r-ãl”9-jist), ıı. bı) 
NOVÊ BAT 
mineralogy (min @r-al” 9-ji, min ër-ãl^®-ji), r. ãal) (\) 
TS (çey led «CO ja bı êla pîse (YO) wU) (5?) 
gê onê (sên 0 e ùlS QÎ 
-ısîljaq uûlayeo deg) Ji yûA yed glk (îye k çê3ş (s0) 
mineral pitch, „za 
mineral spring, al qulê l5 ji ja8 
mineral water, r15 çey ù j kûl€ 
Minerva (mi-nür“va), r. CC S38 Gêtağş url Juvê qilê êl 
minestrone (min @-Stro"ni), /t.  »çêjaesa J0yj4w çrS54a6lk 


mineral oil, 


GêyS 
minesweeêpeêr, cel gêsa geyeoêÎk ayı J0 e ûêkS Û Aha 
dul jeu abal 

mingle (minُg'l), v.t. ~5 šaci8 


v.i. 


:o yaAS4a Û û ıê toye d82 


ûna aqar 45 O09: 93 lj 


“589 


ministry 


( to - with the erowd, people, etc.; truth ~d with falsehood) ` 


mini- (mini), 
( miniskirt, minicar) 
miniature (min”i-a-chër, min”i-chêr), /ı. gv, l l&a (9) 
SÎ hAS Caedky jkaakÎ (pS aşan grS4ak3 j lı lŠ (T) sel ayan çulodûS 
ro gloS daa O daa ês ÜÛeJ urÉAaêûo şı (Y) 
adj. e glUS cla şaz lı el ayan çû j 'ejloS cd aşaa felek 
in miniature, ro glo5 ö aşan Aa teyi S dl a9&ê 
miniaturize (min”i--chêr-îz^), wf. cuySlayay g59 @ 
oyy yS êl aşan taliya Jê) ketdaa çde0) 
minify (min”e-fi), vf.  jSyşa û aS û 'eyêêySaS É4 
öluã lêaa 
minim (min”im), fr. kı «aşka 45) 44k& çêl öajîS aşan (0) 
(Üaja) <j0 yai (Y) .çaS jj) fekê tali5 yî (Y) -(dlûağla 
aj. Slsl.7a4Š 'Öa 7S ayan 
minima (min”-mo), a/terrıaıive plural of minimum. 


el aşaz fo yllS ûlaşan Iç Û lel 4C Kêna 


minimal (min”e-m'l), adj. a RetÉ 
minimize (rnin 9-miz?, ».f. tae piê esna do #gûyy5a«8 (\) 


AL Û kek ûlke sy Êot Şo) «J (Y) Leys ySakS j adi te ju S aReat 

. ( to ~ the importance, risk, etc.) :j yı şî «a + gqa yKa«ê 
minimum (min 9-mam), /.  tuãa ...uîka Ala cojle) öyjkek€ 
u j4n45 (ln têş enê Çêqêê 

foydanî çya eqa eû t(Éka A. Ak salkê cala) Gavtedî 
W + eê n 
mıniımum wağê, çın SOS û (çaê: re3 45) (epS Ga San (\) 
S0SaJ 0e4n (ç(şS 'l ef qlvS (Y) KS (çeuS cîq p4 cêqta (kela 
mining (miîn”it)), #.  . çe t510305 tluaaeslolŠ «J IS (aa yas (\) 
ù IJ ladê cna 'ê şt Ö (cê (Y) 


adj. 


minion (minُ yen), rı. AKawes tullS 14830 (\) 
(elkak laê) qizê e5aya o54tey laê (Y) ala tesju «[Obs.] (f) 

adj. [Rare], ul şulayaa fS k 

minion of the law, - a policeman. 

mini-skirt (min”i-skürt ^, ıı. Lêyî çeyê 

minister (min”is-têr), ıı. „a)eş fo lJl& (\) 


Aza pelğall jiyê 4 dlaala «e O jall çS 2ûkey4a l8 (TY) 
HZsanêd jl9 t4n (Ê) .gîadaS !4ùn3 (TY) 


Vt. „olaa54a, U 'ölaù» « [Archaic] (\) 
H(iunanûlS 4I (çiz 03S y6) ö halka ça (Y) 
v.i Jj SS (ÇOAÎ Gul '(pS çlaee3 yê (N) 


lölada ölageê (gêjê) 0yS34ayê 'Olaa34a lı (Y) 
( to ~ to the wanfs of a sick man) 
ministerial (min is-têri-al), adj. CC 'gtja)eş & Jağ*j c4 (\) 
. f u ~ meeting) eu laik 


Selavedyka hewa 4ê (Y) -gîuAapiy4 (Y) 


¬gl5þA !yaþê (9) -(rı4ênê (Ê) 

minister plenipotentiaty, als çl)lqu ,XiZaen lS 
„Azo yol ğall Jl pal ê şaka 

ministrant (min”is-trant), 44j. & /t. (a84 jl toxwed j4 
ministration (min is-trã”shon), zı. MkAaê (ça l5 yok (\) 
Hurî4agl lka)ê (Y) > akdnê 

ministry (min”is-tri), ıı. sî4ag U têka)ê (1) 


Haa (o S4aççl2 Û e jk 'ÙSAQAN (Y) 4hn3 (çolî puh5 fnênê (Y) 
. (the ~ of education) :e» )\», (0) (t) 
LJ Lê ê 


miniver 


lll çeka tê OL (g) 


miniver (min”^s-vër), ıı. Heraz (çê dunê a url gan5 
mink (rnirjk), ır. çêy G% GuMA çêk jy Jjt uSUA 06C) 
pûû çASo joi ıı ıa ak ye4 < ;aS (T) G04 el«las «J ojldêJ oè ûd 
KA şara < yat oa) e6 45l2 CY) ce jloû l€ 

minnow (min”ُö), /ı. Sayan ç5AngAn û b32 
minor (mî'nër), adj. JS aşan î ŞakS (|) 
„(0~ poel) :e> «kı! ySo yA ù MC So (T 

. (~ difficulties; a ~ injury) :çç ySè J q3 'gın»qmna (Y) 
ÛJ ake MW®kS Û u ûJ gj aa LÎ Çika kî helka (Ê) 

QAS) gSJevb çh, 4 (9) 

rsdS Û M(ğaya5) Shwkû CV 

“QIJ Û) (pSskê î Û) (çê)3) Suş5 (Y) 

„ ( He will ~ in chemistry.) : çS yC (ç2, gê şk 
HAJA falynka 0a4 Û ûk pkk 4j Çıkakî ykhkuakS û) 

Q53) ur1 ea4aw Û ŞAê (YO 

(eê) û8 Û U Seyê Û 540 lS (Y) 

da) CS (çê) (1) 

minority (ma-nêr”3-ti, mî-nor”a-ti), r1. takî kw Dj 
gulelj Û cha «çye cureyî çi4alekS (Y) où J anî 


vl 


erdê ladkê J rl ok (yû lS hRa«S Û ku ela yêkak 4 (315 (Y) 
minor-league (mîُnër-lëg/), adj. ıs çùùyea eû 4 \) 
guna gak ld aya» Û Sû 'çaleyê f Seyên Û (TY) ÇSeyKwû Û 
( a ~ politician) 
minor leagUe, ce göcu Gu) aka Seya Û çk&uoy aî 
Minotaur (min”?-têr, ıı. GhSAI Kı Kaçak k4 (çı5na no3 
(e? Û (e46 kul) + py E çallaS Jl2 
lS bS kı awaÎS N 
ajgwA8 ççwaÎS (T) 
minstrel (min stral), #. ge kut û dj yk çu gûla)t 32k (0) 
-j,a€ şuda kr (JAR e yÛ (çûle J çîka Û4) 
ebaya 'ûı çêL3€ t,& ja :[Poetic] ("» 
(ahan cal çwêya) . ' minstrel show " as sêr) 
minstrel Sh0OW, jta ye*- çal (çesùl aj çKAHê naê 
k8 y2] 0€ j ÇA)Ê WI aş (la 45 eqllî okêj 
minstrelsy (min”stral-si), rl. çsök GêlujS kê-4 q42a 1) 
ala û (çalakê 4 o Ê ya çela Û kCı êjakÊ 
Lo yBağe çale Û 4 ej yat çh ula)f jk dkakîmez (Yi 
ao çêf yaka ÈlÎk yS TY) 
mint (mint), /!. Lê aa têWAZ (lA çûl ê \) 
. (û ~ of ideqs) > xh al çl 'èı qı geylan iY) 
Hed G9 Û kalkê çe çe 'O0Sîwajoaê Weg at lı çûyê 'Y) 
ad), . ( a postage stamp in ~ condition) :ç ş *»*)û '(şş »-k »»)ü 
vt. i alla Vj 
err RD n Ê n AA 
( a phrase ~ed for one occasion and audience) 
mint (mint), f. çuy ùj Çanê Û cHdêla (T) lekê KE. ga ıı 
mintage (min”tij), zı. ûlalAS (1) 
RAL (Y) -OFevnalka tA ju hed Gu gu SR a Up 7Y) 
KT e r r nw 
minuend (min 'ü-end^, #. êla yel) lySje- J ces lğ 
(eu Seooges Û J3 5446a k) 4S 4o) la) jêê 
Pi E ede N 
Weku gû (ç Ê muya CT) 


minster (min”ُstër), 7ı. 


minuet (min ü-et^), ıı. 


minus (mîُnas), prep. bjRankS Molla yaylê) çale çûşsl Mı 


mire 


DD XU u N & 


(~ a finger) : aa «[Colloq.; r 
„f û ~ sign “-“ ) :(lya şe ğ) Gay ea J gulêd ça ı \ 
Ala co yal) pl şk 43 aÛ25 A tal XaaS e3 4 (Y) «aS (TY 
( a grade of A ~ ) 
n. pA5 Taya (T) (lay oy Û) OSoSyey J çQ kÈz i \; 
minuscule (mi-nus”kül), ıt. as « jS 6Slkka yê a32 (0) 
ayan ekê (Y) Aûy ap ea eê SHE (Y) dayan 
Î j apan tl azana Jû) (TY) Awa laşan ê5 4 (\) 
minus sıgn, (ölhaş4ykêğ) Mi N dujSges di çê hêni 
minute (minit), ıı. „Ailea teal A r) 
„(EU come in a ~J :daıaulka tU ş5 j) g%54a53l (Y; 
. (te ~s of a meeting) :Ja:+ ;oy p35 lsa, sl l3 :(p/.) (Y; 
û WeÛl (Ê 
AJAzo yê yay5 alêaan ê4359033 (\) 
SêdSa layê Saşe yê) p)8 (elya çebu leyi 4 (TI 
êêl OU çola CT, 
the minute (that), 145 kad 44 'KS k4 
| Pil tell him the minute (tltar) he gets lıere. | 
to the minute, 


adj. 


adj. 


v.t. 


(êka) lS) (goygut Jû 'êlêlı yê lo Ûûja 

( The day was organiqed to the minure.) 
up to the minute, wû Ûlê t(esþja suwal şey) z3! jo 

( up to the minute news, fuslıion, etc.) 

minute (mI-nö9t”, mi-nütُ), adj. 

( ~ particleş of dust) 


G08) çulanê4 


HW )Kao fela yas o30 (\) 


Ceh (a '§ayo n4 (T) 

. f~ deşcriptions, details, etc.) :»,»,; j3» '3>»a» (Y) 

minute hard, ChaÎ1K) Jul (la 
minutely (min”it-li), adj. LOlJes şa, «ÛSA aşakê ! S494 (\) 
-Gldeğ jaj JJ) J30 (T) 

adv. Hpilgenyêa Mu) sal (T) elSalşê ayaka (\) 
minutely (mı-nööt^li, mi-nüt”li), «dv. yaye aû 'sJlJyÊn 
minutemarn, Minuteman (min”it-man), zı. 
UK kk a jk3k yê (çl yê A) û Öka jı oo Û Gîyeka 
minuteness (mî-nÖöt”nis, mi-niit”nis), ım.» Sas aþ) () 
aga Senga fauau ekê kı EÊ f(e9ya3 u0 'sêluu (TI nêl) 
minute steak, „Jl Alya ga) uk Ê 4al 
minutiae (mi-nüُ”shi-Eë^) ıı.pl. (sing. minutia), j»3» „ûk 


ulê 


854343 Q24 (5)2y03yy439 
minx (minks), n. ûn ça eiaêê çı dla 
miracle (mir^9-K'Î), CC eslê) ges ekê ow 4 Qê3aaa (\) 

Qu (Û uz lal pok XAARê (Lu Û A yXûùl3 jaj (T) -ê)axe şa 
a miracle play çt) 
miracle play, gw kU gej @&ulje yû çûlSexu çS ûy 
lSo)ane ga ço lS l> j ka gû Sa ykaa nia 
miraculous (mi-rak”yoo-las), adj. 
. Û û ~ VEBÎ) : 4l ş janê şe co 
„Ka yane ge (Y) LA DBÜÛ “Û y6 ta4 jj) (TY) 
mirage (mi-rãzh”), zı. 


b edê Cl ş ayar AJ (N) 


2U aî taw (\) 
aoaadê ûû l eêey) !aa3y0 çJÃS(Y) 
mire (mîr), rı. Gane) alla alayê 'Jlaşê (TO) Oj0 (0) 
( to be in tle ~ ; to drag someone tlırouglı the ~ ) 
v.t. „dû Gaz l3 slila j gayê 41 (1) 
layan) ç 2ASI) l3 sl aa 4'0 yalka Û lala alyê 'o5y5 qulasl (T) 
TÙJD3 Onêkê RETA wl (TO) ûe tinîna (DEE 4j tê4 (\) 


mirk 

mirk (müûrk), zı. + murk. 

mirky (mûr'ki), adj. - murky. 

mirror (mir^êr), ıı. YAD 
êh ged (ekê Mel ku ekê (Y) 
( The film is a ~ of the times we live in.) 

4 eka (Y) 

VÎ. ray0 kı dey Öhmkgea lı Ola kê (û) dnê) e yaùlu 
( The water ~s a still sky.; The book ~ş the conflict in the 
quthor.) 
mirth (mürth), /ı. 
mirthful (mürth”f»l), adj. 


abo y lae) guhan ço kû j êyê 
NAS tea ly kiyê A u 
(û) çêyê 'GhyAÎ 
-erk ê gudanS (ya hAxwaa ) (p$ a4È 
ça lala sê feslê (Yi Oa) (\ 
tûyên flê tok fla û têla çU Ua KC KA 
. f misplace, misconduct) <; ,),% 
misadventure (mis %d-venُchêr), /ı. çûyê e96 
Sadî Û Û sawa ê4 Û û ja a „S25 
misadvise (mis ad-vîz”^), v.f. ûnyS silê lı kJka (çu l€ þa û 
misalliance (mis -lîens), /ı. 5an yêSn Û çilan ala 
-(èyyS ayê yo Kêş) 1na Üç) j layên galaka j çea4a û 
misally (mis %-lî'), v.r. Rada kaza lı 1 )XSa 4Jça 4 
dêS ayê Jù lêç) ina Ûk) 
misanthrope (mis”en-thröp ^, miz”en-thröp ^, ı. 4/so- 
misanthropist, yaka û (çêj pû leyî <S «XLAS MASû Î je Wl jaz 
lêê Ê 2ye hêka dlê je 
misanthropic (mis @n-throp”ik), adj. : 3na ê êj» c>: 
Il yêd š ya ı5 š ye J ta 
misanthropy (mis-an“^thr-pi), /ı. gas lo 4ã 
ad le 4ã o Uş€ senê 
misapplication (mis ap-la-kã shan), ıı. 'Gù&A 54 al,&4ı 
êlûna, Su yaya GÛ 
misapply (mis @-plî^), f. :gula 5q gc û Û çalê « (\) 
( He ~ies his energies.) 
Hal) ls 'o Maa lS QE ya yk y4 1S U Û û (Y) 
( He ~ied the compan)y)'s money.) 
misapprehend (rnis ap-ri-hend”), v./. 


mirthless (mürth”lis), adj. 
miry (mîir'i), adj. 
mis- (mis), 


dÊ «la 4 
ûMêqAKaN lê 
misapprehension (mis 'ap-ri-hen”shen), rı. 
Rêy A&AN û A 'êÎaa 
misappropriate (mis %-prö”pri-ãt ), vf. Si» ãš j (0) 
rêd)o (TY) -öl3ğ,rên '0 ûla ja kwa & '(a,l) ç23p5 lêya U GÜ 
(to ~ the company's money) 
-misappropriation (:.). 
misbecome (mis bi-kum”), v./. 
( What you've done ~s your place.) 
misbegot (mis bi-got”), adj. : misbegotten. 
misbegotten (mis bi-got”'n), adj. J) 
misbehave (mis ti-hãv”), v.i. & wf. 'ça»ap ooèû 53ye, 
ûl ed leka (ya 'O d5 (çu We jo4 
misbehavior, misbehaviour (mis bi-hãv^yêr), . + 
çalê (ço yeêS tûkê û (ûd jjo j ` çU au ! alika 
misbelief (mis ba-lëf), r stê çêna Be) û A3 ça20 
D2 u n ê, 


CÛRÊ rvi 


ala Qi tO baê 


misbelieve (mis bo-lëv”), v.i. 


miscreancy 


Jaa lı Cı yaz ûdi 4 Oslayê 

miscalculate (mis-kal“kyoo-lãt ^), v.z. & v.i. got «aa + 
o 3yS j le, «Ja û (û yşa lodjaa 4 

-mişcalculation (?!.). 

miscall (mis-kêl”), v.r. „lù «Jka çç Û 'ç ûùa yÙ 4j4ã 4ı (\) 
Hêda5 êl aşek 'ölaa cas» «[Obs. or British Dial.] cv) 

miscarriage (mis-kar”ij), /f. CC 'g Sê ğg»qùa 'eêùùak (1) 
. f a ~ of juStiCe) :( y~ yal») 5,5 c3, 

(ula Ll khuğa) ê lr RêuAta (1) (Y) 

êyan tû WU dLySd (çı) 

êyê ıa tûlê u 'ösya lu JISùè (Y) 

miscarrv (mis-kar”i), ı.i. çakê azinafa) tê yaka yaw (l) 
. ( 4U his plans ~ied.) :ç»cã¬aa 

daka ya U cal) çê çê d4êAÊaA (Y) 

. (She ~ied.) :çi3 yê ya (ayca y)a 'ûyl4 Jlala (Y) 

miscast (miş-kast”, mis-kãst”), wf. G ya yS@ê s€ ješ (l) 
Tal Û 4 Û Û J ûû gê 4 l3 a yãîîlaC 

êJ% 4ı lı 4A2 da dayka Û j Lê (çû lS jjo çû95 (Y) 
miscegenation (mis 'i-jo-nã” shan), ıı. su lškzis tıteya 
«i yanı poZêq Ol y0K4 ê4aÜ4) a yê l6) çûl la çotfe, lê 

(Naa jl45 

nalle Sale )S 
urê)lp (en44y4ê (14an Û4 
miscellancous (mis l-ãni-5), @dj. > ijx~«aa 'Ce cana (\) 
Kaka (çol l2pa)ê haşê u32ala)ya çO ü peyd (T) ayy 'OAOS 
miscellany (mis”'l-ã ni), f. Gösıiste aj»yla3~ gSAÎkA)S (0) 
2J lu)2 Ö)ny ennayaı y&iS yî ja (D.) (Y) arû ş e446 
mischance (mis-chans”, mis-chãns”), ıı. tue, lS (\) 
çîhê çı ' kabê ' Ah Wu (Y) çêjê Û Xala yay 
mischief (mis”chif), zı. 
AZA U) QISE () ûk Ê çe jlS (l594 0) (Y) 
sa lAgolê (Si) s4) te345 (0) (Y) 

mischief-maker (misُchif-mak @r), r. *çülua& tanê 
û6a38Q tokê 4ûU) 
Su t49) (\) 
Sû4 384a!) ba2kS (Y) 
O Manê 'glayola ((ÛlÉùê) G42 çe (Y) 
anzê) (çoSes a lACaê Aka 4ı 


miscellanea (mis^l-ãُni-»), /.pl. 


(az li ja 45 343G») Ul) (0) 


mischievous (misُ”chi-vas), adj. 


miscible (rnis”e-b'l), adj. 
-miscibility (.J. 
misconceive (mis kon-sêv”), vr. & v.i. tçj&uaa&io ala 4 
Sûz lsdlka 4; te88 GI yA fa yûla€l aka 4 
misconception (mis kon-sep”shan), rı. 
alû aşa 94İka 4 hêjay (çn py ana 'AJka fAÎka (çina to yOloSl qa û 
misconduect (mis kan-dukt^), wf. teglgjer ooya cerê 4ı (0) 
êûl apî zk Ù (ûk gej 'O95S (çu Ûlo jk (T) -ö5)5 cêt 4 
n. ûêa6 yey Jalê cle) Akeydê yö ya (jl5 (\) 
Stan Û (Pend T(ereadê r133 êlê j) cçu Gê yaka (") 
misconstruction (mis ken-struk”shan), r. çeye» (Y) 
U kik çeARA I9 Alka Kı (Y) û laye lklkan t2 AEG Alka û talka 


teda a&an Alka û 


„o)l ylauêd 

misconstrue (mis kan-strö0”, mis-kon”strö6), v.f. «la « 
kla n&û3 4Jka < 'Ö sya !HAJkanı to ylaK0 

miscount (mis-kount'), v.r. & v.i. 
IA LXuSlêua_alka 4J ou eo j) 9ale) «Ja 4 
miscreaney (mis”kri-an-si), zı. taê lema ls 


öSula3 «lia 4 


miscreqnf 


Gê mdaada Û 

miscreant (mis^kri-ant), adj. issue takucaı Û fokav toka (O) 
aS t~ù4e a “(Archaic](Y) 
kay Ü ti lS0k ta3 Û joak 5daa8 (\) 
Dı dal< taku leşê “[Archaic] çı) 
a lğ3Ê qelya û lal adê 
ld uS3mgo oa yê ù lı 
-qiêyulyê 1)3Ù Kesê) ua 
u lalı çal) Èka olağ (\) 

.AJaa (Y) 

(ak) (lal «jk» 4 (1) 

Lû S«lka '((çç n8 )9LÊ) e yûla aŠe j «ka a (Y) 

misdeal (mis-dël”), vr., vi & n. çgijakt8) GojS&aatu alua 
gul gulî 

misdeed (mis-dëd”), ıı. zl tçllSak helê (lS 'pIpü 
misdeemı (mis-dêm”), ».. [Archaic or Poetic]. € misjudge. 
misdemean (mis di-mëên”), v.i 'ûsaS ççu la jo4 
SûSuS ûl Û l055 (çu 1594ı 'oa3ap ayê Û 3ê jjo 

misdemeanant (dis di-mën”9nt), 7. 4xyaa uj () 
S9 Naê şo yê43 LE end an (Y) BOL) 33e yÛ gle 

misdemeanor (mis di-mën”ër), r. (sla, saa êj (\) 
iê jeyê feu lêê ([Archaıc] (Y) ölü 

misdirect (mis da-rekt”, mis di-rektf), sn CC e uf5jyeê (M) 
öüya erî <j4a dı! l9klaa < !olaha 4lka 


n. 
miscreate (mis ri-ãt”), v.f. 


adj. [Rare], 
miscue (mis-kü”), /ı. 


v.i 


a Û Rê kkkd AA lû sÛ (Y) 
misdirection (mis da-rek”“shan, mis dî-rek”shan), #- 
do gk yadlo kl kÎka çya û (Y) coya êlka 4 tela Helka ç Ê) û 
GU Jh şa 

ûrê 4b) j çîya S 'Ola& 
rû oy S +Ù $ 'O 35 çu lS» 

tO jÜ telê Dê (çS çulSoW 
„«lka 

misdoubt (mis-dout”), v.. [Archaic], nS Sû (0) 
Sûka Gi tênoS3 Gm fû k3 (T) Sas J ol 

v.i. (Archaic], yona Û û laf 
n. [Archaic], -ol€ 
mise en scène (më“ zãyı sen”), [Fr.], 'Wpû êllajes (l) 
Jê Se yu54 (kê) a(ç4Se yê yj J93 esl) alka û) «Û j kê êdl aê 
nda yu yêd fola şu geê (| (oyoyî çîka kê 

rS Mao loke U tASmaaa "Jalê, rr (N) 
Su~lAS tO ÎS SS [ÖObsS.] (Yè) 
miserable (mizُër-a-b'l, miz”ro-b`l), adj. +-auaa Gala (') 
E lardkk ÛKA bk ka dka ow uk $ bı laekê 


misdo (mis-döo”), v./. 
v.i. [Obs.], 
misdoing (mis-döo67in), ıı. 


miser (mîُ”zër), #. 


. f a ~ climate) :Ji yk tsùaa ù :J« ` Jy8 Û (Y) 
. (û ~ medql) .(çojlşk <aeğ) e«S öQulş&1 Ã2 & "olê (Y) 
. ( He did a ~ job.) : j a '<\y% *-laã (1) 
-miserableness (ır.); miserably f/adv.). 
misericord, misericorde (miz @r-i-kêrd”), #. J (M) 
dêza çoyê ka çoua) (YO J SR yak çeyê 95 
@ı Gılpea a yl jan çe) AskallS ya yS e) çal uyel Saw (TY) 
«i kS) (ellê lO guke)6 çutazkê (Ê) LO Ked Šû şi eya ka KS SÎMaAS 
LûşSêê lê lêl Julaka yi gO crS lala Makale yû ê SeJk 
Qê J 3a5) 3 


miserliness (mî zêr-li-nis), #8 C ukaumyayl "a5a 'ha)ej 


waê 

misery (miz^ër-i), ft. twlaS lêþ Û fçjayayieS !çûkkaka (\) 
ê3 Û tanê 'şÖka (T) çele !,Oq)o tul)lS 

„uzê 'ıy)ö [Dial.] (f) 


misesteem (mis-es^tëm), v.f. 5S J Jiyê qê; 
misestimate (mis-es“to-mãt”), v.f. t3l&1c)ka dla 4ı 

.ozl3la44. «Îka 4 
n .AJka (ûs ğlanê talan çê U054alAa 


misfeasance (mis-fëê”z'nS), 71.C t(clwedaajlS) dul j qplaz 
So Ca lSk? Cı ked GIDA (1nkne jê tedir Ù 4 O kaa a UšA S4 
misfire (ris-firُ), v.i. H(waS4e) Oku sSêla (\) 
û 43û ((Ga,S Û S42) s34 (Y) 

. ( a seheme that ~d) :çê )ySo ya (aa) 545G, ya (Y) 

û Sê 4a (Y) lasê (Y) -okst4a (\) 
v.i. û ynaJa û) oluSÖ ê 
So laê sSê !0uyS yk 

(da +342) ö9u5S4 ûra (\) 

aa0y5Q ca 4 çya ! ga005 J4 4 (la (Y) 

una ge? JASal j lal yÊû yS awaê$ (Y) 

misfortune (mis-fêr“chon), f. .öc:8a !3laq !2kanan (\) 
„o la gakûl tûna töy lae, lS (Y) 


n. 
misfit (mis-fit”), v.r. & 


misgive (mis-giv”), v.t. & v.i, cayê (taySos tûsp5 gesgî4e 
“n. i 'öağ3 J9339 
misgiving (mis-giv^in), r. often in pL, ` g~ 3s! öşS>a 
; | haa 
misgovern (mis-guv“ërn), v.f. êlseyyê qalê 4 
misgovernment (mis-guv^ërn-mant), 7ı. alê A 
| êJp3êşy4ê 
misguidance (mis-gid?ans), zı. .ö4ya l34lka 4 


misguide (rnis-gîd^), vf. Qê çl utk Gûndê tğyya lêda 
misguided (mis-gîd”id), adj. „jUAÎSAÎka 1a 1944a 4 
mishandle (mis-han“^d'l), y.r. tûpjaeglyêe lı û Q55 çşloê 4® 
ê5 4wo la GÜ 4 'e y4 aya J484 GU XA Ü 
mishap (mis“hap^ mis-hapf), CC matê ge llulêk4 (1) 
Naçî aS yalawaAS (çÜLA yAZ çeçr KS ÛÃê)êÛ O aay (T) 
„eo AS A3 (Şuêdanka Û uXD09a5 

mish-mash (mish”mash?» rı. - hodgepodge. 
misinform (mis in-förm”, mis?n-förm”), v.. & v.İ. 
Oda sêÎka 4ı tûlaa Ja Û 4lka çavl goes !03ay ûn Ju Û daa 

-misinformant; misinformer (#.). 

misinformation (mis “in-fêr-mã^ shan), /ı. j~ swb;,Ces 
-Jo3 lı Alka ûk tela 4 (c34y4Soo 45 <la lı 
misinterpret (mis 'in-tür”prit), v.f. te yG0352 aÎ4a 4 
misinterpretation (mis “in-tûr pri-ta”shen), ıı. CC <laa « 
SU Rêya€kî Alka 4ı te yl98 
tö al l0walaa 4Jaê 4ı 
-Csyya lJalka4 


misjudge (mis-juj”), v.t. & v.i. 


-misjudgment; misjudgement fı.) 

mislay (mis-lã”), v.f. 

-Jaaslyu J oşûb)j3ê Jı yo Û SS çê 4d tlsaalyê J 

. (to ~ linoleum) :s3)S aly& 4 'gûl3 «laa & lı G0)4 4 (Y) 
mislead (mis-lëd”), v.t. u uatiklak tûulljaÃlka (çoy Iskdaa 4 

ûe yakLh4 4 0a Sûk pla 


oyu adê (a (Ş J JSSA yê dd o Gê (\) 


misleading 
misleading (mis-lêd”in), adj. ^ «zawa yl "jo 'usl3klkasa 
( ~ înfOT!MafÎON) : ,oSa yãnS * yû3a)4ù2İAa 

mismanage (mis-man'”ij), v.r. & v.i pote gılê &ã 
mismanagement (mis-man”ij-mant), zı. n alyak aî 
| û o3690j4 

mismatch (mis-mach”), v.f. Û laya çal )6k êka (0) 
SJakl ûk kanùSn (TT)  (ÇoyS ayê po baç) 4u BA» çj lal yêk 

GÊOQ Ja Se) JlalySaû o yaCu û aşî lal 

R.G Gù apo p0y4554 Nû Sayê Jo lêpêl)) elê û jl fû AS 
ella û (OK (a ilaQ cal yC, 

mismate (mis-mãt), v.:. & v.i. bilal SO çêse O 
û Û 5yê uo hêlê 
û RA «Ja (eş Ù 

XoSo5S -Ö û «jaz .jÙ 4 
ekavaS ya Wa yb 4Jka û j \) 


misname (mis-nãmı”), v.f. 


misnomer (mis-nö mêr), ıı. 
ölü O jo 45422 yê, Û aSALA (lw, 4a yC 4S) eh Û akı pê 

al ebaû yê U slkuaS QA ü «ka kı (Y) „Gog çelka 5a (QI) 

Haz lazla u5 kaka Û j 

miso- (mis”ö), . ( mîsogyny) : ê ' öj çûka «< CA 
misogamist (mi-sog^a-mist), zı. yolê J Çî, 4k «a5 
C35 ay4 

Onu ğ34 J6 lûç) 4 Sa êj 
<Ö ayena Wl îj e< «SAS 


misogamy (mi-sog^o-mi), rî. 
misogynist (mi-soj^o-niSt), rî. 
Dad 34 ka ka) 
misogyny (mi-soj^o-ni), f. çoş ùğ J dg ùÖ aşe<a <i cuz: du 
-misogynous fadj.). 
mişology (mi-sol”a-ji), /# Û ğy) agondae ıl ûk da 
ûu254342 
-misologist (ı.). 
misplace (mis-plãs”), v.r. dia 6 gü lala çya J (0) 
dê S4 (ea 4J gp Û kÎklê û gp bAO Ju 
êka o yû (glk kı 4S elaSa 4ı olo jê ja li laj «ka kı (Y) 
gêl yû çı ù aS yê ıl UU 4j4a < „iCoiloq.! AS) 
-misplacement (ı.). 
misprint (mis-print'ُ), ./. ûr l «jAa 
duùa yS la < 9544a 
n. 
mispronounce (rnis pre-nouns^), v.r. & v.i. 


uteka lû çç4lke tl çalka 
tüya 4a 
ûl <lka 4 
-mispronourıciation (?ı.). 
misquote (mis-kwÖt'), wf. (gay çeye la ûsa û «Cu 4 
. (to ~ a person or a book) :daa a ù ,ü şı û 4S 
-misquotation (ı.J. 
misread (mis-rëd”), v.r. & v.i. 
IYE Wn AjAa 4 to yù1ua5çJ «J«a 4ı (T) 
misrepresent (mis rep-ri-zentُ), v.f. 
. (to ~ the facîS) : ca yS ja ' ol yk (QISE l> oh Qu çulAê 
ù5 iyê pê (glk Û Qa (î aa 4 (T) 
-ımisrepresentation (/ı.J; misrepresentative fadj.). 
misrule (mis-rö0l^), v.t. .;3yS (alyaplayê galyeyû Lı laê Q 
Bo yê dega Ù (çi fçada (Tayê U Silyê ural jey lêya (\) 
miss (mis), ».f. ù la 'gçloê J (1) 
dulu Sî Û aş di 8 Hila HûaD3ney Al ayê ayi yaS yn (Y) 
(1 ~ed the trnin.J «So, a (î) 


o gd O şê «Îka «a (\) 


u çê aka 4&I) 


Dğl9 Şê Guvod 4 fû sea Gel W 'ûlu Jî oHaS ll taşa nSa (tf) 
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misspend (rmis-spend”), ».f. 


misspend 


( to ~ an opportunity) 
. ( He ~ed class yesterday.) :ç »şıûùsa ù 'ö» p4 (şa) (9) 
. f He just ~ed being struck.) :>sş So 'ùyşlueo (\) 
kEnê çêyê Ua Û öaşi ûğsy 4 lêl) ûrê (Y) 
( He suddenly ~ed his watch.) 

. (1~ you.; she ~ed her friends.) :;»< ys (A) 
aynê yêy45 4a 'Çê yS y4 (Y) Sha 'Olaû Û toêyaSO xa (%) 
n. USA yên tûyê (çêy454û dawoa ' KA '(î yS ya 'çl34ù Û 
miss (mis), ?ı. Jola 4 g6 ja e), cu) ö tolê « [M-] (%) 

. ( M~ Smith) :(g )e3l3 è yaı4So gÙ îùadî aaay 


y.i, 


g45oy Û çaanı law ap Jolaypo J 4a5 (çl) G ê lê (Y) 
ûe (r la ga0u54 ayê 36y3û !gS (Y) 
Û) jiyê SAĞ (çi gêş eSarîye (N) 
ıê g3) uSasîjên (0) -(GSaljal8 
tOlaS ki j kaš şa RSS aşê 


missal (mis“'l), zı. 


misshape (mis-shãp”), v.r. 
êlî Oz yê 
misshapen (mis-shãp”'n), adj. ' 3< jA şa; 'Jl S8 alê 


-Oa yat Û 
missile (mis”'l), adj. 3ã, « [Rare] (Y) çe êğytas» (\) 
n rerdlaka (eSnûab felkd aşe 


missilery (mis?'l-ri), im.  *gulayadla yösySlsaaya eki jşe ûmê) 
u iS kê aşe 
missing (mis'in), adj. .ga&t«ex (çljod gösarll) ûs laşê ûJ 
missing link, de Kima şan 45 135a sal) 4) Oa çexdlo (9) 
ı lewa a o ga&sa Jlyaso9Û şûyeaz4e 45558) oj çuka (T) -(GêRduaf a3 
mission (mishُen), i. «ka Û (çoyo nyS a Ja êkù ça, (\) 
-êrŠ ja (şegeyea 4l ê4agÜ4a) 
LS yRAS Qo eşayos Je (la ykad (çuûêp çû9yÛ (TY) 
û şa (çegyeloa «i al (çe yûs Sala jı alayê (54442ayea ()) (Y) 
Olê þal (E) “Wej SA ûwes ççlSo, U (çı) 
Ua ûrê (Su 'oûş Û j4aa l4 (<S o4i (®) 
lena la Satê lO lê ka Su Cl) 
( His ~ in life was to educate the ignorant.) 
Jul lSo lğ4a rdan šJ OopSe3ye 4 lı 2ê (lS g0ê, (Y) 
ûs (ç92 5452Û (ç4kaê AS ASAAn şÙ (A) 
Seya yS ala wîsa gl ((PU.) (5) 
Hê95 ûlya ê6a064) ga leya %34 (Y1) 
( He flew many ~şs in the war.) 


adj. J laê öj gl çûwe 8)8 cAÎS û (çi4aa8 
1Ka kekê (çiy sualê 
v1. 


Sû êy el ûy ele tel ai 4 çay û !o9yö la #l4a (N) 

ön Û ççeyû9y5y3ê 3 ö9yÙ (Y) 

missionary (mish”en-er 1), adj. 'çaû çeyê», Sa  çê4qat 

o lû Sel yö So je y45a)u n4 gl (a0 4 çêne Û 

hMoŠ jo çoyeyen û) o geyaS y)a all 

.ogjeyoa 4J o ya yS ala oy je kallS (çosaelıkê 
missioner (mish?en-êr), zı. - missionary. 

missis, missuS (misُez), #. 'eö « [Colloq. or Dial.] c\) 

. ( The ~ does all ıhe shopping.) >» 

„Jl çê) Mê kakî (Y) 

el tea û 


n. 


missive (mis^iv), ı7. 


adj. [Archaic or Rare], (Wa Û) ıl uy 


misspell (mis-spe!l”), v.. & v.i oS4aya 4J4a 4 
misspelling (mis-spel”in), zı. Alya çalên 


-olole egle (la j rêç 


misstate 


misstate (mis-stãt/), vf.  :caltyûê tû3ya «daa û 'cayagyes Aka qu 
( He ~d the facts.; I ~d myself.) 

misstatement (mis-stãt“mant), ıı. ta]ka Li jo hê 
A yAk wwÎkkuau 4ı yS kn çl, Û kaj 
misstep (mis-step”), zı. ` 
jo jê ayi Gutî ça Ca 45 «Saaklka (kê j jo,) kÎ«a (Y) 

missus (mis“oz), rı. [Colloq. or Dial.], - missis. 
missy (mis“i), #. [Colloq.], êayan aS > sy l)0) ûl& 
mist (mist), zı. Ji laye)ka Eba yekî "ê jax3 (\) 
. ( She smiled in a ~ of tears.) : jz a k4 > y»J+ lù (Y) 
v.ı. & v.i. Çaw sa)atl () 
OlnÉ lak (ên (nan) Sê 'oM8 layê '335 Jî (Y) 
mistakable (mis-tak”9-b'l), adj. Mieufen lo j A)kA W4 
Sa gARa ya e Lı (çusÉayey 4Î4A 4ı 4244 (çê 
toyCla&ûJ Alka û '(Kk4A&A3 «ka 4 (\) 


öjaSjka çı !<4J«a „OC (\) 


mistake (mis-tãk”), v.L. 
. ( You ~ his reql motives.) :(çza&ã l)è 

tU ê SR È ak têl) û GÜN ê ySaw45 4ı JWwAS (Y) 

. (IT mistook him for his brothter.) :+;ye-ùG 


v.i Syşa !94laana to 54l4a 
n. 142 '!<Jaa 
and no mistake, [Colloq.], laşî ge 


by mistake, . (1 took your umbreila by mistake.) :4lka a 
mistaken (mis-tak”'n), adj. . „xiãyaCa ala < ' aya luklkanı (\) 
„2 şka. '«laa (Y) 
mister (mistêr), ın. "dis " eeş sla j» eû, «aûoê k [M-] (\) 
Hoa) g4ê J r55 6 haûzw gp qolê J p0J ê jaSê sla (çû gûlan 
'şeêkdA Ay î" Mr, 
( Mr. Jones; Mr. Secretury; Mr. Minister) 
rake dk çl ya çêk (çsuêka jı OS SU bU (Y) 
Tal yêû ççASo yC 4C2aS û55 <êU J 4j LaSl5 v[Colloq.] (Y) 
( What time iş ir, ~ ?) 
24a ($) 
Qûna (ê0 yXûSoyay Oê aşael 
Û o 
mistook (mis-took”), pası tense and obsolete p.» of- 
mistake. 
mistranslate (mis rans-lãt”, mis-tranz”lãt), »./. 


kaj) olaÊ eş 


mistletoe (mis”'l-tö ^, r. 


«Jaza 4ı 


-mistranslation (?ı.). 
mistreat (mis-trët”), v.f. 
-mistreatment (?.). 
mistress (rmisُtris), /. 
(the ~ of a household) 


o yel ayy» «54J urê 4 
J le cê 0U çeêğeyakê Taş laaS (\) 


Jk Li Jlua Q€ Çelê (Y) 
. f the ~ of lıis heart) )lusšaus- çı 'el&(Y) 
'Qla 4) ûi lê tj jûla (çê 4 (çil koda Xakê .[M-] (f) 
( England was M~ o/ the seq.) 

. f û ~ of cooking) :'!aS2&lan+ 4 y'4 9? (9%) 
û2 la ka jo (l1) 
Aşa U ù c [British] (v) 
U tal» [Archaic] (A) 
Ù . " Miss "." Mrs." Gu) ca 3Ù 3 aja, «0ù .[M-] (5) 
(û û22aeu iS '' Ms, " 

mistrial (mis-trlُol), zı. 


öj 5S guşa su lS ya 'guoe Èmwa4da 
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milral valve 


U lSojþê êşa (l5 aS ÉÛ j lı MoaSêAka yaola (0ya « êloklaa (ç)44ı 

el yU a J4arkU 

çqeyb êr 'Ole8S '0a4 ûd lap 
teyrê lr lay!) lêr dijya) ç9y54 (yê (Dn 

-û apê J lS 'ûyş osê Û Û- 

ûla y4 tasa Ö3 "laye û7 

J32 Ùe yenê di 'çalakê ts şyeyadî (\) 

bul tö uy 'OS (YT) -lxêğala Şa yek3 4 (TY. 


mistrust (mis-trustُ), zı. 
v.f. & v.i. 


mistrustful (mis-trust^fel), adj. 
misty (mis^ti), adj. 


-mistiness (7.J. 
misunderstand (mis un-dër-stand”), s4. çkêyaCa ala « 
-û3uyey <jça <ı fe yloCJ ajaa û 'LAyÊ1 qı ê 
misunderstanding (mis un-dër-stan”dir), zı.  «d« « (\) 
Herdê Û * (yl Ûasoa tê S şef <j5 (Y) -oê& ey 4ha û tRêaa&S 
misunderstood (mis un-dëêr-stood”), adj. aka 4 (\; 
tasê ça ûl (lokê a (o8 (T) -e jU aS 4laa 4 tşl n8 jg 
. € a ~ child) : , eta J >, 
misusage (mis-üs”ij, mis-üz^ij), ıı. ù lùa j lSaz alka 4 (\; 
Seyê lğ ya A54 (ç)a yay bı azlbê 4 (T) (Way, 
misuse (mis-üz”), v.f. (uk) o ùA Sa 4Îka a (\) 
je yûğaya ÛASa çe)aiy ayê lı koê Ê Lelê 4 (Y; 
êd) o lùa 54 4Îka 4 (\, 
gûl aya OW ç)5aaa5 bı alyê 4 «[Obs. or Rare)] (v, 
misvalue (mis-valُü), v.f. toa lca ala 4 
ûla êa Çû lk çl yêê4 

misventure (mis-venُchêr), ıs. # misadventure. 
misword (mis-würd”), v.f. 


n. 


'ûayaues <la çekê aa kı 
-Ùk& la «la < 

mite (mit), zî. 5 şan ud) Gunda Xû je yûla Mja 
mite (mıi), rm «ikê o ce ud) eS6eyl (ci) ajlî jaS u5 0 (0) 
Alan 3 çeXanê bi el je yeaha) (Y) - galê tayîna 

miter, mitre (miُ têr), # 
HJ) la elo 4e jS (çS (D (TY) naê doya Jll ö6 

Ahl ca ca (çara yêk (Y) ûğS çê lğ ÛŠ kakê (si) 

SuAQSjaS j g3 j GO ceêladl cçea Š8 (6) 

Vê 4u ds )K ûnê cle Wa îs Û tAûkê co yaka 4 ÇiJ 5 
miter, mitre (rn1'têr), zı. 4W JiuA22 4 jj3 çlaS gç (\) 
êla û o) (gwê yî a Qalû Ja (Al bo) ewkê 

. (" miter joint " ewa) 


tunê Jon yg Ul (çoyî) w368 (\) 


Aylê qi 4al jp pi çaya J «X54yaa (Y) 
miter DOx, jo tata€d % lack (çiz J Oluükay lê jı 4X1 y2aö 
Oê SR yayê ud) ç4) 
40Ö çŞğn3 çale je 
J3 AÎS (çêl jp) o yi3ê)Sos e45 
(Wûn 
mitigate (mit^o-gãt ), vf. ışk& ıa I)Ö çejî) ey@oy5645 
cegên yS pl tQ lande) lopS çO (Dk cl af ıl) celalî 
( to ~ soötÊteone's anger, pain, loss, aggrexxiveness, etc.) 
-mitigation (7ı.); mitigative; mitigatory fadj.); 
mitigator (1ı.). 
mitosis (mi-tö”Sis, mî-tÖ”SiS), /f.  Giaşyudalo !ûsyj Oj5 CıjaS 
-uaêlga)e3 gêsyê kb (LSSZU e lù lS (çêk (çal 4) jê y42al, ù 
~mitotic (adj.J; mitotically (adv.). 
mitral (miî”tral), adj. 


mithridate (mith”ra-dãt) /!. 
mitigable (mit^i-go-b'l), adj. 


dada cla j4ı çço gl)l a (s38 (4 ()) 
Jo çêl) gê (Y) 


mitral valve, (es Kê) ÖS aea3S êl) 'ÛS çêl) 


mitre (mi”têr), ıı. & v.!. - miter. 
mitt (mit), n. 4 l324 gûkaês gelal ça Û) E k4a5a r) 
zazan «[Slang] (f). mitten (Yo çêlþoeolo clSaalka 

amad (çuka kS lewe~ j 

lake ja hS Rez cT] Js 

mitten (mit”n), /f. aka c çeoyyatkaka çûlyd «CK LÃAS uye yda Vj 
Okan puk l ka Û) A0081 (Y) o yêu gîdî çSAo04a j 
laî ja nêna laves (Y) (ê aeSlo SAaa4 C Sk 

mittimus (mit^i-mas), zı. 


(ê 


oy ladan çaê çı la jkê a) 
lS 4W o Sjed YO cç a&ulo) 
eqlê li Janê (e lajê CV) 
nù la yalê a ûû ûnda kn (Y) 
rön5 JAS23 '05y5ğ345a5 (\) 
a gkanySydk&3 qölê Sêy au (Y) 
FOReASka 'ûo y5 yk&'8 (TY) 

( They ~ed the boys and ıhe girls in our school.) 


mitzvah (mits^vã, mits^vê), rı. 


mix (miks), v.f. 


MumwÛde yar swe yû Ê) kêşê apo ê Êk uo (Ê) 
nê gao laRal 
Oa OSE 'çuzu J583 10) 
o lay5 Cı 3)5 4ã bU lscla J&ã ıT) 

BL çiyên tl yê Q ja fşulakê (T) Gas JS NlASS ça35 4) 
Sa 3ASê ÇEMÊ wa tl yU (TY) 
LalyaS Xsû0 pê JAKk (þa da) Gçll lS See yê- yê (8) 
ûe ACÎ 

nS y 34C5 U 'ûSpS JAZS ('yx4ã4 () 
-Ù al kê !QJaS43 tÛJaSQQB Û gv Oa jê J uk a (Y) 
LÛ jî (Sê ki fayla bê (ûl) 3 (Sa & sı ~ WÎÎ) ıs) 
O -)Se s5! S êyê iT) 
Hz yÊ tQaCã fa AS (Y) 


La 


mix up, 


mixed (mikst), adj. 
. (~ emotions) : ;ê«Zû t ùe jğya '>&da kana (Y) 

. (a ~ class; ~ company) :qs ş ıS lı ka şû) grê ` (^335 .& î) 
aya Sal Û uk lad J Aa Sa aê LÊ) 
U osÜ KA glk OojS ayê alê) 
HB) kax So, 


mixed marriage, 


mixed metaphor, 5l) lı alû ySa golek çêj) J99 
f The storm of protest was nipped in tle bud.) 
mixed number, îjaS (çelê ' ly Ù eyle) 
mixer (mik^ sêr), ıt. ıS k& (A54 çêlalş€ Zû jya ey sûsaS Ll) 
( He iş a good ~ . ; She is a bad - .) 
(êl culûa) 3Bakê Û o35 laî ûkêevjl şê (çoke Û eyalî i Y) 
nA çaw Û A544 DkaU LL S'ona)kY) 
mixt (mikst), a/fernatiye past tenşe and p.p oJ mix. 
mixture (miks'chër), rı. js y3n eyu ACÎ 'sauudA&8 (0) 
(Gazî) «û yÛ (Y) Êoyeeka !4epynê ' jS A (Y) 
mix-up (miks'up^)) ıi. wayl ê çalakê J ka J alklkê r) 
( There was a ~ about! who was to meer the train.) 
use laSk)Sa '(3lalaSaqa 'lolaSwA (çê | Çolloq.] iY) 
mizzen, mizen (mizn), .  (çeyekên qeyt g«~ gelal 0) 
. mizzenmast (": ._ûšaS 
adj. yê nS (çeyên çeyî cı çîna 
mizzenmast, mizenmast (miz'n-mast. mizn-mast^, 
NA 
mizzle (mizُ'l), v.r. & v.i. 
n. (Öbs. or Dial.], - drizzle. 
mnemonic (ni-mon”ik), adj. caş m0 j !»b çueal4 U (\) 


ehêkS êyjÊila çêyê 


ay la çl l4ê O55 But 
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„o yaùu yS 

mnemonics (ni-mon”iks), /t.pk'« ya ya u & Jû aê) () 
rû S0244 J (êğê feu ySa3 » lı Jl (þê (TY) ooyS0444a 30 

moa (mö?e), ıı. Gayê ê çokê çoyê eSAelk sı) 
An RA a yaz gê Wl Aç lnla1aaû 
dû tela Qape)ae > [Rare] (n) 
„bk t45 a fÛ û4 !4jù (Y) 

( the ~ of the wind) :(û şaşeya deg) ay> «jù ki <9 (Y) 


J0l 3U 4 yî4al (Y) 4êU 


moan (moön), /f. 


vê. o3 ÈbaSa tu30 ù fçaš# ù (1) 
Sê opS êsê tö yel aayS 'ö5a53K '0JS)ap5)as (Y) 
vf. LOuS«jü şal 'o 3ã » (\) 


. ( He ed his fate.) :çyS&ëaêt8 to yùl)yayS 9 'ö95 3ı irê (TY) 
moat (mt), /. laSaa daê ççoyedaka e jÛ 4 a laşê Jo lı S804 
(nğye erdan 4l Aw la Ja) 
Ù 4 ja clas gûl SABA3 4 loo) je9 
têla yeke j8 (çu lal daî ya xoe y leda (\) 
E i Çe AME Ê e kK 
erêutê ekê 'O ray K5 jay4 yay (Y) 
dafa ka lı silê sla çQkEG IE S4429 :[Slang] (t) 
lSj le'l4a gûl3ay es Ö4a35 4 (N) 
êla eg aşa êalê Q U ênûaa (a44 yö Ûoga JC pöl3eygeo J45)5 4 (T) 
HGS u ala a54 jı ê ja yaaa êle y) 
( Te qudience ~bed the movie star.) 
mobbish (mob”ish), adj. LET yUÊAS kaw çel je geda ûlaş 
mobile (mö?b'l), adj. .» ,aù ù ySa¬ :çç xêl aye J3 'a1as>~ () 
ûêyjo$êe5 3 Sa C 3 egal 4 Şa) a) (T) 
Ma lSAa gÙ şûnê a04Sey û l0nAI ççylnCêS telal jiya ya 4l ddakaaê (Y) 
( a ~ society) :»:j) 
. (u ~ fluid) aja rak) işe, (f) 
Kêlln 'ayayaa Cû jiSek Çı ku ÛqQ (CU jw) ê ju«Ê (9) 
( a ~ unit of tlıte army) 


vf. 
mob (mob), zı. 


v1. 


n. i sun 
mobile home, û »jenbêyO (têy Su aypl& Jj0 galê 


mobility (mö-bil”e-ti), ıı. têoêğaya Û eyu at çûkÜ 
êlalı 'Öa>ay ea '3a5lê Û 
mobilization (mö t'l-î-zã”shan), #. *'ç-)S)xS&a t #Sule, (\) 
Ji Çaye le Û Ü0 yê a Jji oo pSeJ WÛ (Y)  kÊ (asê) û ku 
ACD okî „9u 
Guya 45 Û9 ySN a 'oyaS ê 3) 0) (NM 
WÊ ya Öz Snê tuy Go Gulê) aşa U 
f to ~ the army) az jı g2 Se» Û 'ç <S Sba 3S ne, (Y) 
KÊ DÊ lù sS Ja ösuSeulaÜ (Y) 

( Pe have to ~ all our resourceş to fight rhis dixeaye.) 
mobocracy (mob-ok”ra-si), zı. ê aşa ya, olae yil ykê 
laî gj uhAS yA çêl laalli el yaS iy 
-mobocrat /4.J; moboeratic fadj.). 
mobster (mob”stêr), ıı. [Slang]. 


mobilize (mö”b'l-îz^, v.!. 


Û JlJ jü (çA2aoo çeelalkê 
C3 yo tb A ala 

Jeq fat (letê (\) 

Aş jl40) Sp» öj02 (Y) 
o! kawa Û (ûÊpp 5eme ylê oj)» (0) 

Jo jê o 3a sse4ê 'o „ü :[Colloq.] ,[m-] (Y) 
s>» «[m-] (Y) 


maccasin (mok”a-s`n), zı. 


Mocha (mö”kea), ıı. 


ûy hy42İ8 ja) o jan S (ça ka? û05 (ıS 4èês (Y) 

-OılJ» yl k3 ' ušl gu Alka OJ »!94J4& 4 (TY) 

Lû sllğk ûe aS R-j4Aya (Ê) 

v.i. (~ at ), 8 riî? 'ûsoSa445)18 NelSûe (eê 
n. Sk) E ALL  Kjca iê û hwaS (Y) OS245İ 1€ 'çy3y89 (\) 

ad kl TA) j2 1Ma ka (Y) 

adj. - Û û ~ tTÎQÎ) ABA) dû ça êl (a !4ùak j)3 

mockery (mok”èr-i), ır. tO9oSùe çêll? tos Shakalt€ (\) 

AS EÊ Û eluwaS bl yS kak21180 ÇOLA li sûuwAS TO 4Y Mj lSka)E 

HeSawlnaoa S42) j9) (all (Y) ûla OX (u1 (ekka kû 

Hw yA96 (r3 fuaşen ûrt uç þxBKû 'e laskl (rz çelak4 (Ê) 

mockingbird (mok“in-bûrd^), ıı. oo yA&aa lu (çenûll 

-on3iSon ç3 gozûll ûdê şê (a kel «Sa şaa 542eu3ll 

mock orange, a <J gaSeyu aJ AZOe jen gule Kùoju3 4043a 

yon J êkê yayla 

U (hk yaw çelk cı 4545 j yan 

deyên ySBÜ ye yek yk ja: nağA2al) 
Kû lejê) glsgS Gu u & uê448 (\) 


mock-up (mok”up ^), 7. 


xınodal (mö”d`l), adj. 
( a ~ verb) 

(êla) çeu4e (TY) 

SJ jjey O dû eşkê ça ' Ay ` ode ak Ne)loaê (TY; 

çu Sepakê) o aşaa (Ê) 

l9 û çela S ASA e yeooua lı A5 jlu yS 

Zale û lêaa al S yû çu J işoh46y (Sk 

(can, mav, might, must. would, etc. :4»,) 

modality (mö-dal”2-ti), r. 

mode (möd), rı. 


modal auxiliary, 


(ok) êka 
2 O ad 'R0Ja hÈ (çı S (çeaê () 
(û lağûy) gIroS çul (Tı jl sazê feJğa (Y) 
| çASaS j ey Ù di diê (çeyê (Ê) 
şu lSeykağ) a4 apa qey lê) (9) 
model (mod?l), n. CC dêkyaa (ö) geayllas lûy ka (b (0) 
hû N ç5 A4) sall (ç) 
. (a ~ of good belavior) :a şa ' 5k sşya (Y) 
. ( last year's ~ of qutonıobile) Jû3» (*; 
hês Sn) a UÃAS KA bı SA j je Gıldezll ju «CawaS O Jiağa (Ê) 
dêya Û ur4 Û42) 
Qelb bça la LÊ Uu d û Çê yu se3 () 
adj. Kûz êa aşê 
v.t. Sînan eê ay êê» y lı SÊ () (\) 
ÇulSlk ala êJaza aa lı alal Û A4 (si) 
TORA sleaS çe lêê) Û çù yê y(ru kê MA jı Kê ayak e ûêp8 (Y) 
( He ~ed his behavior on that of lıis father.) 
MALA 4J gala pö05Soûk4 êağe yS uAugda (T) 
v.ê. OsSRe yaye sal) Oa yS êa ya kayê gêj (0) 
mafa jy a UA AO lı ufkù) o ûloal0 (0) (T) 
Mê lù 4 yê po Jû5 ûk êyê Ê6 (Se) 
-modeler; modeller fı.). 
modeling, modelling (mod”'l-in, mod”lin). . Js (M) 
n SAn gayê sall dey çal al OSÊ a 
U and EY layê) çê SA Ba aê (Y: 
AS ê lı uSaù j jı Ola) () (YO 
dU EU J çaJilay polySuQ0 Gu yS yA (SI) 
moderate (mod”êr-it), adj. >a yay a38 'e;llc "ewey Û (1) 
gej 
( ~ demandş, views, opitions, etc.; a ~ organizarion, 


. f~ prices) : (g30 yù 'saS & pj) @ (Y) 
. ( a ~ clîmate) : 3)u 4 şe «€ 4 tahùê (Y) 
. ( a man of ~ skills) :cı)y& & şÈ&'& & tç3ùs gû el (tf) 
". oyAnydêz Jsu kelo çeuajê) Jola i haat 
wî, Gêlê j ê3 4J to yea yS gû tı gn) #jk34y5 Jaùa 'O3)8 ala (\) 
. ( He haş ~d his political views.) :» û3) )yS-as 
. ( Who will ~ ıhis meeting?) 'Qj9 ölê€ (0 
We Hoy aye eaS cç) y aya AJ to yû aşe yl fo yû aya (aûa (\) 
ola€ q8 (T) 
moderately (mod”êr-it-li), adv. .uaeJl, û Û tajlašêên 
moderation (mod %-rã shan), rı. !*şêayS cala ! (çet (\) 
mellê fekî 4 şud) û tçrlsaoyÙ gU (Y) e yûay45 ç)u3yuy3 dJ 
Jes el) çayê) çözî3 530 ' ye ykuten ! aka ' saj) mê (Y) 


(ê yêkpaa Û 
in moderation, .çç3eab çG ySQeykk 4 'p45 gul)  'fejlakkkı 
moderator (mod”»-rã tër), ı ıS )S 
modern (mod”ërn), adj. (ss? !eoü (\, 


cçeykê û 0U) 4 4a8 ([M-] (f) -ayîlal3 a)U tl (jê !aGe)U (Y) 
-ûjS cê Ja 24y lS4 Gulê (êl) 
n, lÃš pê taGa)U jey na çekdaeêS (T) -Aûta g4 RkwaS (\) 
-modernly fadv.); modernity (.)J. 
Modern English, Çe (çey A) (ep çealKûaê gêla) 
yetê Û #yaadae)y û 
pla Sl) (çilke) (0) (N) 
Têla Û cûk yê cılkk ya (çi) keta ye) Û (pm kkg 
JS 4 AS) Gamûl) çoyî yêa çûkê gl 35S alae)08 ([M-] (Y) -»Ge)G 
Je) U çj lS yêya (Y) -(GopûeSla 
-modernist (ıı.); modernistic (a4j.). 
modernization (mod @rn-i-za/shon), /ı. tegdıa ySe)G 
m+>g4ny5 ge) U (ço lS abe) U ( (gç lSa)U 
modernize (mod”êrn-îz^) v.f. & vî, ca>aışS j) »şûa Se)yü 
öJSg bej ((I3e)Ü ãka Jaf 
modest (mod"ist), adj. Les lw Sl Mja ça al gÙ CI) 
Û ~¬ behî vior) :Gaz û te yxùn j acaxn '(ayêê (Y) 
. f û ~ requ€est) :»jluù«èa tapû (0 (Y) 
. (f a~ salary; ~ wages) :çaS & şû) & 'e<S (<) 
. f a ~ home) :Sı y> û şokû û !(g30yjê gle ' SL leJl (Ê) 
modesty (mod”is-ti), zz. bass ku îtalya ça çokê çe C) 
Gêl) d JekS û 'o)lêêe !(alyêlal (Y) o lêêSaAÎka)yA ! 25l 
Hpltk J lika telkê f lk fuck ççeou4a (Y) 
modicum (mod”i-kem), /ı. ajê fakta 
modifiable (mod”e-fî @-b'l), adj. l&az3fı (yjî8 
modification (mod %-fi-kã”shan), r.:ç«< ewa 3€ 'oay)8 (\) 
dog en Sa Ê ek lekê) (Y) O00 
„o gol şê Cı 2A têyê Se48S lê yy Kanê e334 (Y) 
çêlê (çhê yp) GIOSje yU jp ÛdayÛ dej) eya yC sa, lı sy) Bl (t) 
kalan kadî (çae çnêya etê apo çom êl) g44 
modifier (mod”s-fi &r), ı!. U jS GU çekê ja <Awea lı kŠ şa 
. ( 4djectives and adverbs are ~ş.) :+ şe yw& ; a, 
modify (mod”»-fi^), v.ı. SûnyS) le t0ay3S ell2A 4ê 'oaj38 (0) 


modernisım (mod”êrn-iz'm), rı. 


(to ~ one's beltavior, views, u contract, etc.) 
„eg Kak tê you WekS eû3ûk (Y) 
HO lağay) sola, ç OW qeylkyZşya, lı ayê (Y) 


modişlı 


malêd oy Û (çosiye Olê a soyÜ > abe) ُî 
modiste (mö-dëst”), ?. t3UŠ (gose cêazdk 
KWE) çulejl ÇÛ ê kkSahaa u kab 
modulate (moj”oo-lãt ^. v.r. RASD) tûelS Ka yal, (j 
Dos goyê dS eçî Jjye Tı oA bû yÊ 
(êa) A A ' oll Ê û deş o gê Ju ê (ê a elê r Y) 
ae (çe) ê mS KÊ) 
desl Jönk& (çel jiana kÊ (0) 
wî. azlç Janê ççoyal alaye lf (Y Ba çaê ê € CV 
modulation (moj oo-lãshon), zı. es ga) laê Û) 
dadl) dakê (layan goyal çûnê (TO Maya çola l ek of (T) 
ap e! have î çeko yp çela Cuzî kya Jm şolê çi lel Ê) 
. f Pve gone, Have friends.) :«S 3) jju x<, 
modulator (moj”oo-lã tër), i. 
esla Jinê (çileya geya êzî sûk (T) 
eya (PEY ci ur6 leo43-u44 (T) 
module (mojُööl. moj^ul), ıı. îa Û i) 4S4 ga axa) 
çS Aze jlakê şena ççeyûla€l şa e)laka û (ejSey ASAyê ( 


Eran ce nar Ae ÊN 


baju 
di ASkan kS Aç S4 Où Û (Y) (ASAÎ)S (çemî dej) ENE 
erilata XûdnS AJ ASha (E) o36 yak8 Sa Û 
-modular fadj.). 

modulus (moj”oo-los), /!. Ciya ta jlaa ÇM 
a gke (YO) aS RAS la yk (çe lù CT) 
modus operandi, [L.], ',-)x<&»cêx i< (çeyê 'ê S5 çekê 
SO oaoa2ya aS (çokê lO ap be, çeyek 

modus vivendi, [I..], êkê R02 'o hê gokê) 
rêê 1l4an A-o A5) LT) 

mofette, moffette (mêö-fet/), ın. CC (saj keye kS yS a) 
kêl) yS Û çel jo) > geya «OJ J o yAaç yo) Joğal cç) so Ê ruje lS 
.êjêyeê 4û2 o yekş şe) yal)êl o ylaoy „SO yS 4J (sel) 8 aa (Y) 

Mogul (möُgul, mö-gul”), ı. LJ4 Az tU Şê «ke ()) 
„ÊS yS ND l4wolkA yayê (5waAS lm-]Y) 
wadî uddedlkanê (ça lûûSI jı çalan SwıkkaSke ;1-] (Y) 
mohair (mö”hãr”), ıı. ejê ekla gî (To ayeejlS (leka û) 
Çelkê Beau CY) 
Mohammedan (mö-hanıo-dan), «dj. Ama & 54a 
.(" Muhaımmadan " Ge şkê). As8 û îca û 

n. al Lêl az ye DO lel ewê 
Mohammedanism (mö-ham”»-dan-iz'm), zı. Heel 


.c" Muhammadanism " Geşe *Xwtaš ûû 


Mohawk (mö”hêk), HU Ayça Kı yê) J êê REWE (\ 
ÊA kal êl) (YO) AÎsA kkl Rêy) (IY) 
adj. AA ewı çeê4an Û 


moiety (moiُ3-ti), #. J Julie faûka (Tı aya nû () 
moil (moil), ıi. aS GêQA Û dumadê rhal TORA, dejê 
n. SS pia "eç yada Û) gê gukayê hal LV) 
moist (moist), adj. LAê ahd 
moisten (mois”n), vır. & v.i. 
moisture (mois'chêr), /ı. (aii Nu akê Tepê 
moke (mök), ı". [SlangJ. (eka g5 aye cç şay) oÃe;al aê ıl) 
SLiAz çr guêS eSRA5 (Y) J> of ÛwS TY) 
nû ykSa çım aA) DÊ) 

e505 (YO êş lêe3 ù û jelê (1) 
Go 'AlaS5 


Çuk Çapê 'o45aã 


molar (mö”lèr), adj. 
n. 


H(ldê) (ûlSes aS dC (gayan dê2 jl ê 
molasses (m-las”iz), zı. „J Lùjo 
mold, mould (möld), zı. „Jêa)e (Y) -aşûal ya f:lU (\) 
oyy (E) -gluo salê J Sanê (SE a aa Sl kı OR (Y) 

. molding (l) 4&5 öc3uc ãku (9) 

r uSêk aqê sal Û kı tl l3 'Olaall8ai (\) 

ûeSAÎÎAE êka bt (Sqe yak 4al y5 el yel, Qi ùDSawa aye (0) 
( to - a person's character) 
mold, mould (möld), zı. 
LA Lö lùqlaa ja yı5 
mold, mould (möld), rı. «J jı qlkêd ç4 çê45 G4z) ellû (\) 
lA 'ûgao) (0 «[PoetiC] (Y) (Ã U öŞjS J l5>33< jı aoa048 GS95aj 

Neye cwayo Û udlo~ oz çort 45) JS :[Obs.] cr) g38 G8 (2) 


vî. 


J3ş45 


„lA 
molder (möl^dër), +.i. .ûlase födlş 
vf. o-3 aya 'O-9llq 
molding, moulding (möl^dir), ıı. *çtãaje» Jê yaaa (N) 


Rê a (çj ÎB tû9 Sê ay9 calÜ 4 

wa lA) aye yl) êda (Y) Supa SÎ yu gê (Y) 
ap lA çî ulê yê aga qêlyêî qula uêr ıl kal ÇSLoKGAAÎ (8) 
êmdğala Gık ı yaıÜ sel 3i (Gule) 

moldy, mouldy (möl”di), adj. ' py GûşÎkA jy6 fıçlaayî5 
Sûk8ğe Ja Gi lğ8 ûğê faaoy5 ùj 

-moldiness (ı.). 
mole (möl), rı. 
mole (möl), ıı. 
mole (möl), #. 


Jl& 

oya SAR ya toyê ySaKaka 

Qedda kal Ja) les J QAS (wa () 

Tej SR 4 4 ljas dekê 4J glk çêeaê4ê CY) 

mole, mol (möl), z. (lad) GK 4 çoyaÊ dû5 

mole (möl), /ı. gÙ (eley 'ela)laka sl çel) ad 8 «lajî 

(ao) Cma qay) Dg4a4l py Û (çûya saf oùl Hê y4 4) ûl allaha 

molecular (me-lek”yoo-lêr), adj. enga Nak aî 

molecule (mol^o-kül^) sı. a a& tabu aê (\) 

Jü j 'JA&A 'O& û (0)3 (Y) 

o yl Saha 4Î)A (çal )Xav 5445) 

„Öllş0qa ye3 o y44çS p6) alal «Saa 3€ (i 

make a mountain out of a molehill, c> < J> ù) J 2ê 

laSeyyaS cd tû3S J) gare gaê J925 wal ae€ 

molest (mo-lêst), wf. Xouga Guse eînnkaq) (ço ERA Cuseê 

Töl9yl) Û gölae stî Guzed tJ jS2a4a !Š j ya ka JS ç)ya3ano3 

( to ~ a child, girl, woman, ete.) 

-molestation (?.); molester fı.). 
moll (mol), #. [Slang]. 


molehill (möl”hil^), ıı. 


mêya G aû Ku yö î2w)3 (\) 
kanzkÊ lO şew DAR yê û (Y) 
mollalı (mol?), ı.  mullah. 
mollify (mol”9-fî ^, v.ı. t95 ayê Ö4 'Ù4y5 galaal» (\) 
Do jyêao jS j lê to yû ySu la to şyûêu 5S çalê (Y) A çê #ge lA Û9 
. f to ~ a person”s anger) :( mz» yaş) egAs5yal3 
-mollification (J; mollifier (?.). Û 
molluse (mol^esk), ıı. - mollusk, 
molluscan, molluskan (m»s-hıs“kon), adj. +j33Uu€ a 
ù lSeyloê alê 4e y&ù 
mollusk, mollusc (mol”osk), ıı. Û jlsê jlê (a yû çi laù lt 
-uãa .. aS jî God j avka gÉ eo s) çiy ç)l4lêã 


molly (molfi), ın (şoSea eojeaya sêya bı «Ce jy (Ge, Saşa la 
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mollycoddle 
mollycoddle (mol”i-kod?l), ı. 
AJo- jı Çç nû ÛŠ da 
v.f. J kãûS)ö 
Molotov cocktail, |Slang], sok yy cd aç a «425 yal Û 
J5 şuŠZê çakê û 0k J ua 
erê qûlê û8 (suta 'Oollê e0 'Ûayê j8 
35,043 jÜ 
ûlanaê ûJS çot 'olao yê j (1) 
Ji38 ua lS (Y) 
moltern (mölft'n), archaie past participle o: melt. 
adj. Jl2j Jalê i jeya hù ya (T) esl jêlî 'eglaat (N) 
mom (mom), #. [Colloq.]. - mother. 
moment (mö mant), r. gas cü) gSqeayjl hûaaS Sade j la (\) 
( He'H join you in a ~ .J aqa 
. f at tltar ~ J 8@a<a a ã8 (Y) 
Ê & „S515 (Y) 
. f businesy of great ~ ) :çac:¬ „&j&(t) 
um ÛS4 ùA (o46) (9) 
the moment,  .( Pın busy at the moment.) ı335 ya û, 
the moment that, «S akeS aa 45 j44 
momentarily (mö'man-ter @%-li), adv. 
. (f The plhone was ~ gut of order.) «aS j) ySaesşla 3 
. ( We will start ~ J . azê ya tl şa) se Sha cîb (Y) 


molt (mölt), v.i 


n. 


tula 4ê Qı (\) 


J5 urÉdaêS ja Jı o yaSkaAS ya 4 tlwjk Oka jyadê (Y) 

momentary (mö”man-ter i), adj. Az jş€ bSS > yeaajtaš Cl) 
Gilles go JW Ûdê a yeqa (Y) 

-momentariness (/r.). : 
momerıtly (rnö“mant-li), adv. 
JAN Wa (YO û e SRAS A o yA5 448 ya J 


tjayêk ûdê j ye4ê (\) 


AAyAS ya Ga hilak ÛL ja (Y) 
momertous (mö-men”tes), adj. . ( a ~ decision) :z&,É j) 
-momentousness (7.J). 
momentum (mö-men”tanı), #. | 
( Falling objects gain ~.; ûn Kû laşa ÛU 
The revolutionary movement is gatlıering ~.) 
Momus (möُ mas), n. qati ga lêê; ûk, ıo5 3Y (sinê (\) 
aka, w jU DS Akej sû SS LÎmÎ-Î cT) 
monachal (mon”»-k`l), «dj. - monastic. 
monachism (mon”a-kiz'm), /. - monasticism. 
monad (mon”ad. mö' nad), 8C «€ kajl daa OR hS (l) 
lazekî tO LA caş çrSkue geza) ır çu$a ow 
(Gaz) çoûêylê ca; Saya Lıu af (Y) 
monadelphous (mon 'a-de!"fas), adj. 
Cun lSogay SES AK Seg 
monandrous (ma-nan“dras), adi, asya Ja ' l> JÛ (\) 
JiAS yx Ja laê ù JÛ (Y) çolsdêa JÜ 4 jma b (Y) 
monandry (ma-narı^dri), ıı. 


Û BB DK aa 


çeykSaa e lSaS aê 


eroîn JA" şul3oaa wö 
lang 4ê êka 
monarch (mon”ërk), ıı. &L (\) 
«5o, JU ê lê çul uw ne Ê lS kekê Saka ua sa3 (Y) 
-monarchal; monarchial fa«lj.). 
monarchic (ma-nãr”kik), adj. .11so monarchical. + „u 
helen E 
monarchism (mon7êër-kiz'm). ıı. bînana gay lan 


Jev pê ûR DU Aka (ûn û uekûlı 
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monarchist (mon”ër-kist), zı. 


Mongolism 
Hema êa kû Û Tûka ê4 U 
ê 
-monarchistie (a«j.). 
moeonarehy (mor”ër-ki), zı. a lêl bwa (ùU (alû, ) 
lndo lê (çîla nêk (Y 
monastery (mon”as-ter'i), ıı. HQ lççê yanadak, jp çç me nn 
tuna gU) qaSlî ! AÛ çe le jlAk tû çê waSû aa e RAkÊ 
monastic (ma-nas“tik), adj. guqşiy2acê y, çh a gê :) 
Hê lççê yaASĞ ja) yê ywAKk ya 4 TY 
n. Û rn TT 
-monastical fadj.). 
monasticism (ma-nasُto-siz'm), /. Melê jywaSk yy êlê 
ud ea ju 
mêla ja8 JÛ (\ 
H(GaaS) aU ylê JG (YT 


monatomic (mon”o-tom”ik), adj. 


Monday (mun”di), ıı. Aanhl o 
monetarily (mon”-ter 9-li, mun”^-ter%-li), ad, &a« 
So yaSaz (çayê) 'eşye yê 
monetary (mon?9-ter i, mun”9-ter i), adj. taku (yê (\ 
2ala çek CT) SÊ ça58 A K4 8 
money (mun?”i), ##. 
ın the money, (Slang]. 


lek (Y) -gluê kela e 

dı lSo jl ja «J taze yl ya (\ 

JiJ leyla tnÊ3o) !bkad os (Y 
ınake money, 

put money into, 


ûs gaASevoa e jl 'öyoSlaa4a e U 
SûmaS gota Iû3 el Okê al 
put money on, lj 5S 4al “je€ 
moncybag (mun”i-bag ^, ı. segla (ŞkaaS (\ 
Al jA (û WL (O -[Colloq. | :(p/)cr 

ein AWAS (û 

monev-changer (mun”i-chãn "jĞr), #8 çe) *jeja38 el (\, 
o gjoyaSo gu êla gaa5aa (Y) ela lea 

moneyed (rnun”id), adj. Jilsa lı 'ûpÊe) tulkad şes (\ 
Olak lê geyl çuQlêp 'û 3jl aeylê ê (Y) 
moneylender (mun”i-len dêr), fı. *gùt)ê 4 e»(u4ã 4# »jt 
monev-maker (mun”i-mãk GI), 8. teye yaSjS el uZwaS (\) 
Û eÛLÊ SaSaaa al jlj (yEadaN (TY) aSlaa4o OO) eo SawwS 
. ( Tfıis businexs Îy û ~J) : asta ejl  SançawlS 
monev-making (mın7i-mãk “iı)), z. ûopSlaı4 el (\) 
ûla (YO S58 qol) Û 'c5y4aXavyou al 

adj. HûgaSel Gawed J çel telal o3) (çoy jw (\) 

( û -- business) 

êg Slaa4 oU (çot tgaSlaana el (T) 

money order, (öujSes AL ja 4l) o lı (çal yax 4Î yaz 
monger (munُgër), ıı.  . ( fishmonger) :ğ 3ù ' ,&&3ê (\) 
tê eye lı ORA û ûj) l «5 elswaS 'JŠoJ (Y) 
. ( warmonger, seundulnıonger) :1ş3sa y&uaS 

Mongol (mon”gol, mor”gol, moı)^göl), #.  <açîajla ( 
ul &n U) (Tı Sk yEkaS tÎ)ÖnL 
Mongolian (mon-gö”li-on, mon-göl“yan), adj. aaG (`) 
Êl Êana çêl) (Y) . Îyê IY) qeSe ya çil8 yçaSêaÊ a GÎ)On û 
dûa ja awê)»  VÎongolism " sèx) 

rl 3&ne ço lb) (T) -J3&ne wSwaS TÎ Sn: êğa (\) 
Mongolism (mon? gol-iz'm), #. jn Sk çı 


u 


Mongoloid 


yê 43 kLjAS yo şaSaaal 


Mongoloid (mor”gal-oid^), adj. Sl ş&ae (\) 
(ûna aşêla wWù yo) oa où ayê l3Ön Sê çı (Y) 

mongoose, mongoos (mor”göös, mun” göüs), zı. sa» 
Aka aka ceglyao) csl po ula5ylj u Û 3ALA) yE aU 
mongrel (mun^gral, mor”gral), /ı. 
revo Û Ûrro tt0 êdo- (T) Dê aoo (çul Qê kd 

4wo Û (hê MA gê A4 CY) 

adj. Sûtave j Û î(oş4açS5S Ay (<Jj): -Sêyyo- 
monicker, moniker (mon”i-kër), r". [Slang]. ` »e& ü 
monism (mon”iz'm, mö/niz'm), ıt. «xçãksdaš Ajelan 
Aali jAS4 ıa lape lê8 ikAZn pASa (çayena eJJU gum QoûÎou 4S 
u5 saz lı 

monition (mö-nish?an), zı. tagyeês Sa 0Û ıe jlu SU (\) 
„lûl jÜ (a )Xû ç Çêk3 deyek ê lekê (TY) (wî. çul 8ö 

LAO J û5 SU (Y) 

JA ya ê * êê y0 A [Rare] ov) 


4u Ü4) Sea ye Cl) 


monitor (mon”s-tër), /ı. 
to yo aS 3Û to jekê ym (Y) 20pl2 'J qu24plê Sora la J ûyê (Y) 
êl çel (çelê eSAaêqê bağê ıd) cegeyaS laj 
(eyala) yS Sû) gû (çalay jew çeyê (9: 
dêh Qaf, jS ça54) 453 p4yl2 (anû (j 

v.t. & v.i (ûn Lal nd diya) o8 ez5 la (\) 

( to ~ a person, situation, etc.) 

elaydekî j ja9) öz ef, J (û3ASA çaaSkê (35 ıza59ylê (T) 
monitorial (mon @-têr^i-sl, mon @-tö”ri-21), adj. «<a& 
şu $)aÜ G salê 4 
monitorship (mon”»-tër-ship ^, ıı. ù Ra gl yAk 
Hê iz la ukê lı J ço203l9 43k 
monitory (mon”a-têr'i, mon”%-tö Ti), adj. Ho jeya la 
. f a«~ glance) : » şoa& ja *» j)» ,aS ,38ù 
n. 
monk (mur)k), 7r. ıçkukaS taku yelê (hak glk çê ywaCê yj 


LSS 8Û (çae Û teyeykêS U jo 4ù 


(edû Lu ka ` e û4aê 

monkery (munk”ër-i), ın. 'cênaSê ay çê lÖ ' ûk j (Vl 
aNkî yl ey aa (ç RA (TR ywASÊ j êb) 

û beşên ya (Y) 

Cuankê () 

ARA YAaos go lêya lê jk jê yXÎ!aA (Y) 
Silk yA MI yS AE)8 y&0aS A Slang] (Tr) 

çu SaSêe ûþ l0a sualê (Ê) 

v.t. [Colloq.] (~ with; ~ around with ), gal çul 
ella çol ayy 6) hk Guved tU UA oya jê 'Clao sû Gazel 

v.t. [Rare], H0 pJ5S gaS ewl kaod ho yeu lî a lef 
monkey business, [Slang], tû yaz (çu 95 şeye3y5 
n„#)klê çe) laSAÎQî yû yê 2A, a û2ŠJyêj 

monkeyish (mun”ki-ish), adj. 


monkey (murn”ki), ıı. 


Hû yyayke doj yşê 
ur Û 4246 
monkeyshine (mun ”ki-shîn ^), # [Slang], usually in pl., 
AZÎ AS yASÎK cASaÎkš yA 

morıkey wrenecl, çeyê J (ulêhalySeo çaSasea 4Say Gû (\) 
l Janî ûk eê .[Colloq.] (T) oku dêşê ê2 Jy544 ja 

. ( He threw a ~ into the plans.) :)yešşyk 

monkhood (murk^hood”), 78. çeqa ' çêjê yj a kÖ (\) 
ù beşê yeaS ê ya (Yo ek yweCû ja 

monkish (munk”ish), adj. 'cs taç yanê ya “êwa jj lej 


monogyny 


Û yê ywaSê ja 
mono-, mon- (monُö, mon), Jt (0) 'götu «4 ,Dãù 
KAL u8 el tako kS JÛ (TY). Wî fela SÛ 
monocarpie (mon @-kir” pik), adj. ` yy» şt Še» ja jl el 
SySnÎ ku 'cşua êlAı 
monochord (mon”s-körd?), rı. gde lawje çae Û (1) 
yes ulu 'ç la ı€ ` salyê eû ([Rare] (Y) 
monochromat (mon”-krö-mat), rı. 'gAnü de, 4S 4SS 
„< Seo, randî «Jı 
monochromatic (ron o-krö-mat”ik), adj.  .&e, J« () 
tuSÛguz) dija«ê êlê (Y) 
monochromatism (mon”a-krö-mat'iz'm), iı. *g,< Ge, 
êyê ale gê êkî ellê dae, 
monoele (mon”o-k'l), ıı. dla eka (çS lê 
monoclinous (mon ^-klî”nes), adj. ojASAV (ea lù 
dal şê û lka al çoyan yS kù yedê (wS ya) 
monocracy (ma-nok“ro-si), /. wS ew (çalgegê ladê 
lika kU flan, (PÊ nan 
monocrat (mon”9-KTaU), t8 texuja geavaS eka (ala galaytê 
waha (ön kû lı fla, (alay lotê ST 
monocular (me-nok”yoc-lêr), adj. LEYEN Jü fayke êla (\) 
-ogluS la da Ji 'syl» da (Y) la «SÛ 
monodrama (mon”o-drã ma), /?. AS ûla çn LÈ 
monody (mon”a-di), ıı. çne lO Lê 4l) ûlþf çîwnalaa (1) 
„o gûl yl çalakê 'Qo şadi çoy 3a (Y) (jS oÛğa geşî lewe lS 
(enê (çê doj) lao Ju Sea (f) 
Çe SAŠeod ada 4jl) lalî ou ala 4S 4ç û je „0N (Ê) 
3ê 
-monodic (@dj.J; monodically (@dv.J; monodist (.). 
monogecious (ma-në”shas, mö-në”shas), adj. <» sasyè (`) 
Dalo (eşt 4 ölaSe şay û leka 4 çayê yeld '( we lS ya) JU dU (Y) 
yado pj j) 4o ySn (çS lre2 
monogamist (mo-nog”2-mist), #f. 'ejca ala êla fû) da çala 
2o24 cla (êj 
monogamous (ma-nogo-mas), adj. tol le claa f4 dk 
„a4a gla ula» 
monogamy (ma-nogُo-mi), /?. tçedpûê êka fê lû (1) 
Mû lû ayeta Wl û9Sayê û o Dûç) ul» elkı :[Rare] (T) qçjaayla eka 
monogenesis (mon %9-jèn”9-sis), ıı. yanê çêyan (\) 
uê yyi C65 (şlejêül û35 (Gûl) lı ûlşır li (T) Lê elo 4I ja şeJûa) 
sa) (rfi seyeela) dı «Lî aS ka (çêla Je kê 
. monogenism (Y) 
-monogenic f@dj.); monogenetic (adj.). 
monogenism (ma-noj^a-niz'n), . «i š3 şaxa çêjelot 
eyam lı gol Ca êla 4 Û e şykuaS ola 
monogram (mon”e-gram”), f. *jU) c (aê so S4ê La 
Jjewnîkoa şka Û 4Î (çodos elwwaS ççjÛ)Û jb çyatSa çekê yqîitaı 4 
HAuwaS yal çûk Weya ykS la 
WI ûl aùJ l2ê jj çç dı kêla» 
monograph (mon”^9-graf , mon”9-grãl), #. u «5G» (\) 
deja Sha2gê çey ljo 4C )ü jp (Y) elwaS Ak bl (çelek 4X25 aşî y44 
-Jaã lS G 
-monographer (1.J; monographie (a4j.). 
monogyny (mo-noj”a-ni), ır. .ı3t< gu«a 4l çû Je ! ê) ıê 
-monogvnist fz.); monogynous (adj.). 


monolautry 


«S5 


monolatrv (ma-nol”a- (êmê Duyîne yan Ayê eka 
Suka (çl şê Wı O sslay # lO dal aê 
monolith (mon”s-lith ^), r" gj ysaê& 4) &e j4 Xûya (\) 
Hal NU QKL ÉJa yS 65y (T) (lkae 54 laz lS k9aka lao xê 
monolithic (mon ^9-lithik), adj. <J) »,eaat êleş ` çoyek: 
erd tk i ekê cê ae ê 
monologue (mon”%-lêg^ mon”a-log ^), #. 4/so monolog, 
tewê cl ÇA 'wvAS dwa çl uye SÛD eê 
Se ykakS ûk çl) 4ı «SAL ukalkê (Y) cal Slu Saa y8 yak€ 
das Û IL) emS da (êlê As Û o kê» (ll au ê TO 
ûeŠ AR êla ÇÊ A953 4Ê) 
-monologist; monologuist f.). 

monomania (mon o-mãni-3), f. ek ykkA; az Ja gê a) 
GE ŞA AU Û ês 4 Ola e çia ça grtluk TÎ e yuuê0 
monomaniace (mon @-mã”ni-ak”), ?. u êa yûkk 
EKÊ Û os JA e lÎ 3 
monometallic (mon 'ö-moa-tal”ik), adj. aa lal5 JA (lj 
(ÇAK) ça 1S4, 0315 dk CT) a3 W6Sê Kû5 dk J 
monometallism (mon %-met”'l-iz'm), /t. 3ã olka, 1S4 
5u şana jı ga) lı j) dej ÇOtS 
monomial (mö-nöُ'mi-»3l), a4j. 
(elle yeaù) : gÙ) anko ek (Y 

monomolecular (mon 'ö-ms-lek^yoo-lêër), adj. 


Je) e432) (edl JJA CÎ: 


û 


Kar de nez 

monophagous (mon @-tã g25), adj. & çixas» jl y& >> «a 

HELÊ helrıd 

monophobia (mon %-föُbi-o), ı!. 
-monophobic (a4j.). 

monophonic (mon @-fon”ik), adj, e» d4 ` sjgjê Ja 

aê SA ço2a Û) Gala DAS Ja (Yî 

monophony (ma-nofُ2-ni), /ı. 

monophthong (mon”af-thên . mon”3f-thon 0, # «së :\. 

du " father " çašyy J" a Tî êle çêja) «aî yŠes 


ur baùd emd 


og daa (Ê kuye 


«ıu " lea" çakiya aT ea" dey ou êla çia) a3 jeu (Yi 
monoplyletic (mon %-fi-leı^ik), adj. 
tue ÛSêoy ay çerê J (Taze layê dk Awal sla yê 

i ûC ayê Gê 
JU SAS0nê 

aa" biplane ' sky 


n2 dû (\) 


monoplane (mon”»-plãn ^) ıı. 


monopode (mon”3-pöd ^), adj. rûn dk 
nٍ ulê kuda yÊ ye al gi ö6 n û Slw uO l€ 
monopolist (mo-nop”a-list), /. ASA ŞÊ Ll 
Elkê, çu&AWY(Y) 

KA DOR TT Ajê 
W J548 o<3 ' ı353 ;ã 

5 SÎKA Û kO jS 


monopolistic (ma-nop @-lis”tik). adj. 
monopolize (ms-nop”%-lız ^), vf. 


-monopolization (7.J; monopolizer (7:.). 
monopoly (ms-nop?s-li)y ın. CC gu Sk u KA TEL 
JiUSAayê Cê (T) 33 o co jSekedaî (Yi caySakoakê 
nSÃyÊ (Say kûla jS dlkê lı daa kû ba jS (Ê) 
monorail (mon”s-rãal^, ı. u4loslkank, ja) O Û çelka JU 
-lJ3êyeusêa ÇA $4 
monosepalous (mon »-sep?'l-os), @dj.  ça&a ıš<€ Ja 
Qê 
monosperımal (mon %-spür“m`l), adj. - monospermaous. 


600 


monospermots (mon %-spÜr“meas), adj. 


montag 


Ga) J8 
(em So a a) 
monosyllabic (mon @-si-lab^ik), adj. (s45) çavî ca 
monosyllable (mon”a-si! ^-b'l), ıı. ; 


utêĞ yi nA (Ak ap 
. c man, bed, etc. . Je) 
moınotheism (mon”e-thê-iz'm), ıı. f yk kal yê ela 
Saw Û ê ûk 
monotheist (rnon”9-thê 'iSUy, f. G~Giya de fek tala eka 
monotheistic (mon -thë-is”tik), adj. teka ykalşê clka 
uw gê el 
-monothcistical (@dj.); ımonotheistically fadv.). 
monotone (mon”2-tön ^), f. ı1ye dk tl yê êa Ceu êÈ (\) 
( to xpeak in a ~ ) 
yû da ıl bi eyêlêyê Ûy îs uêloÊ (Y) 
MA yaû ûla (S4ê ye yalê yê Û a U elya (êt Ş8 (Y) 
adj. yal el ty eka feêou Éu 
monotonous (mea-not?9-n25), a4j. 
Jû4 ASi@Ü çı 'oêÛ şelê yg QUIA) ekê pj (Y) Boa cau 
. f u ~ xpeeclı, lecture, person, life, day, job, etc.) (Saya 
-monotonously (adv.). 
monotony (ma-not”e-ni), /!. tçş)laû êka ! (alyê sa (') 
eyêÙ Ù g uSêsa tak) çêy (TO uSA0ara 'eÖen el 
monotype (mon”-tîp^, r. çASka& gî (ça92 KSÜ (\) 
Gyi4e4a la) JÛ JÛ ~5 ùA IO eç êhaD4ê (Î) (T) -(Ge)lueJeya23)) 
Jû I9 öğa g4a (ekîlî (sê) 
monovalent (mon %-vã”lant), ı«j. (aS) Û sl JU (\) 
| e ûaSae (çuka ççêSa1calka yı (Y) 


têy ga» SI ag ela (\) 


-monovalence (7.J. 
monoxide ı( morı-ok^sid, ma-nok^sîd), zı. Laacaî 0ê pS4 
Monseigneur, monseigneur (mon sen-yür”), z.->& (\) 
Wkê AÎ do ka g ca ëloy local ço ketî 4 (ŞOJ0J 4açşaêê 43 (Sû yö 
eka 3 (çê gl) Û ka 4S aZAWaS (Y) 
monsieur (ma-syö”), sı. [Fr.], AiçSmûo y9 (ySnankı jp ana 
Li eê î (ûla kk çoalÊkê çç " ME," ka salya 
Monsignor, monsignor (mon-sën^yër), ır.  ç»è>û (\) 
Aç Sal jev K (odakê ûla kaw şûlê e Ûwadka lS (çûkê 
ûrd4 (çog DÛ «Wê kS kSu4S (Y) 
qêz û (SA eğjeq 'öaywêğa (0) 
AA l bed ççûjeş (Û) kavl çoga Je 4a4 çç lue) 
un ja J looo Olyüq Û GI Û44 el yo) êye 4ê 4S «54l (Y) 


monsoon (mon-söön'”), rı. 


C1Ka 4ê lad je 

JEWD U (yXûSê yal lı lol S tlaees (\) 
edû kabul („XO a yaka) !lasoa (Y) a4a 
Hê Û yonaz Jê dk glk Û şadiya yZlkwa8S (Y) 

nex dae Û) elê lı geya lS (Ê) 

monstrositv (mon-stros”9-ti), 7l. *çükqılases ! gej l> (1) 
ur5 AS Lı DÊ, tepa teyê la (Y) ç4 Nek) yona lût û 
DÜ XWe yena) !J) 

morıstrous (mon”stras), adj. anê yJ) al0 !'J) Jû) (\) 
lêyan Ù ok jay lı a kê J LÛL (Y) 

Ça& Û yawe f gp lêeJ 4J (Y) 

f û ~ CPÎIê) :3a 'QAaAy ù û) toka 'elê 3) 'u4aa)3 (6D 
montage (mon-tãzh”, mön-tãzh”), ıı. jeya 0 :šüè)è (\) 
hê SA p 2342 (çSAa kk gökÊdE 2A şı aS (ç)lak 
Ji49 54342 a (ca) 


monster (mon”stêr), ?ı!. 


Ya 


ae yaylê )kê Gi a lake (ıS4ıke Û A (Sê) sw lekê (çey liyê 


month (munt!h), ı. U 
month after month, AÛ Û gek tû (çiku GU 
month by month, u u Ale 
month in, month out, Ji U yekê 


monthly (munıh'li), adj. û6 kes «ÛS3 û * Cû (l) 
Fr Sale '(epelos lı (%5 kla U '& (U (T) -gêêe o „S2990 

( a ~ magazine) 
Delû (çl çe û (Y) 


n. aDe î çhê o ça (PÊ) (TERES IW4U Dê9 (\) 
qdv. ARE a adê Û A u O0 


monument (mon yoo-mant), ?!. Mê U (çuk5ak (\) 
-uraaulaa lı ay9 (çoala&lı (Y) J S3U aslê 
JA (şk hêk gþak (Ê) seê êWakn ÊS S5ê (TY) 
«a4a «[Öbs.] (Y € -[Obs ] ee) 
monumental (mon yoo-men”t'l), adj. "sge jeola (\) 
. f û ~ DOOK) : so af Gyan *ç na ' yad Š8 4Y) JU ç4 
UJ 'edka ella 4J) Eye a şêv bi aj şkt 'J) CY) 
(~ ignorance, ineptitude, etc.) 
-mony (mö”ni), DES bi ul kilkê (ea lalkl DÛ UK kS S30 
( patrimony, şsanctinıon)) 
moo (mö), ıı. 
v.i. pa5u045 y0 'O Sj 
moochlı, mouch (möoch), v.š [Slang], tû9 Gu $ (l0) 
ùlşaz ê9la fo yl ja şa (Y) ûda 3j 2 g4açç 0J4 J 6ala ka 
v.t. [(Slang], ou Sltya têî qulê nda tOsS êlê aşê ù (T) aja çl) 
mood (mööd), ıı. LEKÊ ş yek hekkka glmak4 gOZŞA (ul (1) 
( in a merry, gloomy, bad ~ ) 
gùaA au 'e Sa laya 'êwn Û07) () 
i esasî -[Obs.| cr) 
alal (o la) J û lepay) êyê e)2, bı ul 
ika çê), Û ul ow Jliout 
( indicative, subjunctive, imperative) 
moodinıess (mÖ0d^i-nis), /. C guhŞAÎN ekes "ûna yCkila 
SCkekê (Çl Jl ûr 'OkakA (çl OLÊ Ja) wU ekê ulaou 
moody (mööd”i), adj. tulaadê elwêl şêla claed (\) 
êsê yaya yuhQA a Onana) jl êra h9ÊEa AJA J OkekA pa0 34) 
aj, Es TEV) hNoku4a (Y) 


ATSL J kı o> 


mood (mö5d), ıı. 


-moodilv fa4v.). 
moon (möö6ön), /ı. 1î) iU (TY) êêaka Šû (\) 
(Şuy2y4a 4Š 4Š 3324 dano yadeeêî (û) gjuha la çêyak yaba U (TY) 
jê a alek PAKÊ TÊRA 


vb ejê jam 'ûonakyktê hinka yêke j) 
v.t Ha gklnkar yê e) û A yS GIS 


moonbeam (möönُ'bëm), ?!. 
moon-blind (möön”blînd^), adzj. zayê ankk 
moon blindness, erk (çê ya (Tı (çû95 yê (\) 
mooncalf (möön kaf, möön'kãf , in Sslaêyu SwaS () 
EÛ Û aşk pana (ele yeda) (YO) daye ebê yS WÊ yA akdke (çl 
mooneye (möön”i^), f. ly5jkê (TO sarê pêj û çala) 
Ag) -Öo eSAMAsAa ê ö2 (T) 

moon-eyed (möön”td ^), adj. bûsî anê (û) 


Haaa kaya ki wû «J şal aaen al» 'Gkdk) (T) 


Ak yê jykk 


moot 


moonfish (möön”fish %),n. Azê (ê9) Ce, ri lled d4ne ke 


Ji JlJ pon 


moonflower (möön”flou @r), r.  ««-i„kkaj& <S» (\) 
„og pl (çanê «J è jxk3l5eu gev ewS] jû JAûû ka Wenn JÊ 

û Koyo e% l8 (î) 
moonish (möön”ish), adj. > Kû kl (\) 
ٍ Jalya 'ol ge (Y) 
moonlight (möön”"lît^, ıı. bebe Ö U (Çê yek Myubatal 
AU êjyeh 

adj. „Êl çêyê çê ' hU A (\) 
o yêĞo yS ë Ù ja "O êşek û !yaehak&ıla (Y) 

JS yek A ty lS geh (TY) 

v.i. .JjAbh Ae (gûta ÛL Cuveyêê? Ê 3 „ê5, lS 


moonlighting (möön'lît'in), r. AS Ckue42î Ê 5 Kûjyl< 
AĞ û çi4 Ûq çya o gaê AunkS yêk (gwdaa Wı (guû® yak 

moonlit (möön”lit), adj. .+*j;0S Jy; dik çêjê çx 
moonrise (rmöGrı^ rîz), zı. -o5l]«a SU (\) 
êlek SU 53l5 (Y) 
Gayê U (\) 
ùl Ù SU êl5 (Y) 
moonshine (rmöön”shiîn ^), ıı. „ÊU çêykvê 'yAdAO U ()) 
„3ê (çwnÊ ê ÛL (ê J8333J 044 Waê (Y) 

êkê û Sûsê Çl Û û kî dadê 5y ([Colloq.] () 
Rêyê U O SR aus Jê Jai j Saa ÇÛ «4 

+ Ah 1anê j dı Ù5 ela la Û 

moonshiner (ıöön”shîn @r), /8. çeyöêsjlş& g5nay gaê lê 
Cl Û «ı ASRa yaya J3 Jadlê çoyûyiyê J5an î daaSê 
moonstone (möön”stön, /ı. Gûn çgSkuayaa Ê U êa j4 
Jh& 4ı (çoSon dıl yp ççey)aye dey ejluAka ya (êsa uk 

moonstruck (möön”struk ^), adj. 4iso moonstricken, -(\) 
eşulala eçloanê 'tgjlalo (çilk ıS (Y) kk taya5êl3 eû tûl 

moony (möon”i), adj. AU êlê tU (\) 
o „Xêla dey çaGl AS (ÇI) Ak eojlya çŠ@l daş çê (l (Y) 

o gluS JÛ şa ËU Eye 4 (6). gAkkSl (Y) 

duakê, tA ou tanl (®) 

Moor (moor), 8C J ü alal ççaySl ço lalje ye S4633 ayatê (\) 
i Lû akak (yEyA5 o89 (Y) ayna fereke gukê çylA&03 (ç)aSeq 

(Öz 44 j44 ç4 4S) lal) ( çeWûdıkê ççoeddo 
teêlja l> yeka lı ça l&j) êke (\) 
êJSgl, Ja 22l 4J ja (ûdeo (Y) Jj2 çîke 
Ja) gunda gÉ Wı o qêhkkana tên pla aa (1) 
rö yJ5 malê !a yak (Y) (453ê «JA» (2k45) 
Legê Rada (T) (çebaS) o yêke tO ala Cd (\) 


moonset (möoön”set^, 7. 


v.i. 


moor (moor), 7ı. 
moor (moor), v.f. 


y.i. 


moorage (moor”ij), . se yekîyana tad ya (N) 
A AS 4J da yl ASA çû pS (Y) € a4 (Y) 

moor hen, çaê «kaya 
mooring (moorfif)), /8.C çûêaS) e yûkay teRdu ıa Aa (\) 
lêker (PI) (Y) Leyûlak ççuyal) Jundaşî ((PÎ.) (Y) (4Sj jl ıalêş 
Moorish (moor”ish), adj. Saka Sê yêkê 4ı Ç14a25 


Te Seyayae çêla lê teles çl aş lA îca ûk olaSe yy AlS j Öz yda 

( M~ architecture) 
moose (mÖO0S), ib çakê 4ı aja Sl lajan (çejyat êl US 
êrêþ uJaı (SAÎAS ç(çoJûo y5 wg gaS4laS 

moot (möo6t), 7ı. de Kaçak Çû3S eakê2Û gS54e jşalêê (\) 
34an ü4) (Sûlaa yS (yS4ıeo y423y€J (Y) .4S4a gÙ çu ly, W çê3yı5pê y4i 
(êê S dênê j kak (çia 4 dAçg SI yJ 4 


moot!t court 


la yl yan lS kı to şi3o gyan lepê Ç2 
( a ~ question; That's a ~ point.) i 

vL Ha gakaÎ yCN Qa ê kd Kl QA CT) Çu Swwb 'e yekl Ku () 

rêka çg Kula AI) Qêke jı k4 Sê la Ê rS kaca SI yu çey (Y) 

H(ûwl ç WAL Çl j lê) Û3 Û 

moot court, çık çûGulşê j) Çê b Ajjj galî çala 

(U 

mop (mop), 8. qeyê ya yêkê 3) gak û kla qilalî 588 (0) 

(êfon QE) jù ple ûk klk3î (Y> “Qal waê) 

v.t. „ (to ~ the floor) : ya tı vqgkad (ym n o yA y~ jij 

mop the floor with ( a person ), [(Slang], ` 'ou)yt 'o- kê 

HeJAkê yen iya çŞpe) saye) 6 ûl 

(do kê 8) o9a5y)a<3 (\) 

Ê (da) çudêq (çey lêb J oyu SU (Y) 

( mopping-up operatiorıs) 
AA È0 timê gl Jk4 fo yêah [British] (*) 
taşa -Cikîla tûjê SıAhdk2 J(0) 


mop up, [Colloq.], 


mope (möp), ».i 
. ( He ~ş about in the house all day.) :ç asla çi3»êÖ 
êlê tegel (T) 

detenê tijê Gê aû SS hOABÊ (ça pkk 9ûkk$ (\) 
sfakila te lêqdak !,Aca :(pl.) (Y) 


n. 


moped (möpt), #. ayan SLA 3l 
mnopish (möp”ish), adj. lasdê ÛiŞA GkêkA J ÊTO tewê 
moppet (mop'it), ?. „nj jaS "JIaùê 


moquette (mö-ketُ), /ı. toSay wêga 'oSÎ yS kunrêsê) 
oy gukê) jı ONÎ î sên 
çet) got gÛÖQA kn li 
rl þan eo la 4 JI1lal 
moral (rnêr^al, mor3l), adj. y<--ı, g5» J6» % „3<n'û (0) 
. f~ standards; u ~ question) :i)& yl» gis, XA 'Oye> 
hêka fel ka Cuk jgeyj tell EL, fel çayla (Y) 

( a ~ act; a ~ man; to live a ~ life) 


moraine (moa-rãn”, mö-rãn”ُ), r». 


êle? Sılê all kel yû (T) 
„f û ~ book) : AS yê zul lı J> 2ê e, Jê (f) 
. (to give a person ~ support) ,,+uS€ çe) 
. ( û ~ VÎCIOFy) :«SCQB«2c. j «Qù ale , ça4Š #lalkl O lana ('\) 
. f a ~ cCerîqinîy) :caã gi» jû) 'a4 ja8) (Y) 
. ( What is the ~ of the story?) :>«a(\) 
lS le cek jey Ayak f çye 'Oh bh peke uûÃaze ûl (Pl.) (Y) 
. ( His ~s are excellent.) :i ys ye\> ,+è aşe, 
morale (mo-ral”, mê-ril”), rı. 

( The ~ of our troopşs is high.) 
moralism (mêr»l-iz'm, mor”el-iz'm), /:. ulfãü (0) 
hk (Y) SAS Gela ebe Jê çu Be ê êU sk aye 
ela Rê gaê Jê (Y) 
moralist (mêr? al-ist, mor”el-ist), ıı. 3ê çü-ja U (\) 
OA pûkal) (yêke) pû Seye kên tA) êê gjêj 
KRA kazo; Jêq 'a0 Ra eSAWAS tJl (Y) 
moralistic (mêr @-lis“tik, mor^-lis“tik), adj. REW 
hk gella ekê ayej Jl u kar JKê a Şan kad pq 

( His ~ attitude turns people off.) 

morality (mê-ral”a-ti, me-ral^@-ti), 7. gös«a » awa (0) 
oil (çu Ûbe) '0 y2 iêyyea 'eSl 'erSl ç2pl9 (T) <lqaa yed 8 lı sÛ) 15 
Al (lêye pêq ê Sha fOkwl j ekê jê) pûka onwê) (TY) 


n. 


uw u € SÛ Ê leu 


. morality play :e) 3« (t) 


morality play, 
dej (ûj joq (çAšy ù Se c540) Cı ı2 pûk j çelê jo) Ja çelê 
allapeu olî ûk yu l554 J A4 

moralize (mêr”9-lîz”, mor”-lîz”), v.i. JGSa eî hO Ua 
(ema yka WÎ Sl) (34A Ûqp) lal jjo gûreaşî kl alê gelle çhê je, 
e jANSê A3 J çel (çoayê) o yê! aSJ () (\ 

êka (eohê êka tî yÊ joy egal Jùka (Si 

(kê a ye) CE nc axan) tags ya (SJ9jnw)j çh CY 

-moralization (?ı.). 

morally (mêr^al-i, mor”el-i), adv, tuSU cudaye, 4 () 
toyan gd Ge Zık şe ççgayêl (Y) sela û fSl zy 4 'uSU 
royê yê2- pûka ûêd ayên JOq 5J32a0 'eyekoSl (ua! 

moral philosophy,  çêšsyey aê elmê) hekêya, cenlnalaû 
Halê yella ê yo gO êAca)kê tÖ y2 gÖnelj 

morass (mê-ras”, me-ras”, mö-ras”), ıı... yade) tu53) (M: 
nêl yê Û oA Sê tçyÛk ê a çêjê G Sh (çoyê (TY. 
moratortum (mêr -têr”i-am, mor %-tö”ri-»m), /ı. 
ul eşçane # ga588 ya lı Gêla ASIL e yûla)yaê BARÎ ja lı lae 
AZARÎ y9 Û Ö5 wo) eû çê yl (Y, 


dadêo)k lû şekho)û  (çolW4a (e5 Wa4e Û Vî Lû aja 


v1. 


0, 


DO JyS 4b ouaê !4hoaaê 'As Û nQ lı lS (ûkkaû) jy9 û Û46 (Y; 
( Tiıere iş a building ~ in rhis town.) 
moratory (mêr”e-tê i, mor”a-tö Ti), adj. (i šwe» tx! 
. Û û ¬ COREFaCI) : )»2yp +è yêlaj y3 i2ya&l ş 
moray (mêr”ã, mö-rãُ), /ı. urfCe j ın, SAnge la o ı)a 
AAçaê la 
morbid (mêr”bid), adj. EWÊ tçêŞA4A (0) 
QAQA Û çûk A o jo yad ma Alaeka hinka fek Û ıl yk Ö2) (Y) 
( a ~ person, mind, erc.) 
Mek ana Mû î ManOwqÎs toka lêy Û(Y) 
( the ~ details of a story) 
. f~ anatomy) :(çş )Sgş5) g2)knA gelê çê (f) 
morbidity (mêr-bid”9-ti), zı. gê lû têy (b(l) 
sSaa û j la yên ' yêna ' akila (G) 
duCSÎ j) bı dka gÙ 4 çêjê çeoyêyy5yêa sÖ5 (T) 
morbific (mêr-bif“ik), adj. rê j6 (ça K2kses 
morbilli (mor-bil“T), zr.p/. - measles. 
mordacious (mêr-dã”shas), adj. tu êy) 3a5-5ş3 (\) 
E hedê JÛ jekê (Y) sa yaa kêlîk aS 


-èaî 

-mordacity (1.J. 
mordant (mêr”^d'nı), adj. 3al tos Nêy) ba5axy5 (0) 
ûşlka çya -Öae) (1)33) ûn la (Y) 
(eu Kaşê) JAkawaka «Êê, (Y) 
n. -(ççu Kayê) Aha Se, çêaa lê (l) 
a lS aa û45 lka dhAÎS jı ıl)û? doş 4S4aaula (Y) 
v.1. ûla aqlê (çozsl lO ûla -Êêo), çedole 
more (mêr, mûr), adj. a !Jhka) pîj) («kı ıaùka) SU) (\) 
Helle) Sl) ey lağ) sîs) (Y) 


AS 0oê fo ç4 (Y) 
(f There is ~ teq in the teau- pot.; Would you like ~ coffee.) 
n. 5l) Sa fêl) Sîuùka (\) 


. ( M~ of us are going.) : 5û, gS&Q»,\«5 (Y) 

. ( M~ cannot be said.) : yê qasa ' yi Shãk (Y) 
AC,S u<laê (t) 

„ (~ satiyfying) : 5è) ' Ş3x) (\) 

Sube yal AS toyî ya ehe yal toko yal 3l) (Y) 


adv. 


moreen 


more and ınore, 
more or less, 
no morê, 
once more, 
moreen (me-rën”), ?. 


AçAKa ê Ma) Û e«S (To Jasesl), Û (1) 
AA jA ê (êê 

eye kaz û Elê 

W05)) Û çurê eto Û uu) USA jê 
(Çukên (Say 43043 çi XAa yo4y4a je) 
Ja Û J Kya 
teke yii (çi oy4aa 
uye yal (çu luka 'he yıkl kRa ' lo aka 'Oho yal JU) 

mores (mö”rëz, mêr?ëz), /.pl, Saya !çikalağyS ûêjyê 
Hena JX) Paci a) JÖJ (Şol lod elayAKÎaa j< wenê pjWA 

( aceording to tlte ~ a/f tlıis soceity) 

morganatic (mêr go-nat^ik), «dj. ,&è5 ola & g3«al 
E Ee e i inê anê wen rn ed nê r n 
ıS êjeyş 

morgueê (mêrg), /ı. şeya, quse gû Û qira '&ajye (l) 
AS A9 GÎ, ê8 (çêy lal ka (J) (Ya Lo QAR Û jo beya û jı Jl wa laê 
HAQ le yêkê ad çoga) (Si) egal ded gû RA lûy ûî êl) 
moribund (mêr^a-bund”, mora-band), adj. :z'-»»: „u€ (1) 
tl) tolê gU tê>) Û lad yet (Y) -ûeyaêy 4o jêk î Kalaùu ye 4j 


morel (ma-relُ), r». 
moreover (mêr-0ُvër, mör-ö”vör), ad. 


ZûE ù ezl SA rêal leqî 4j 
morion (mêr”i-on, mö”ri-onُ), ı. 
morion (mêr“i-on , mö”ri-on), /. 


O3 Gulal çe sûs k8 

eêsin SON bu 

lo, Û uzoyÜ ç "US 'eylake, lı zo lî 

Mormon (mêr men), /ı. cuSlÎka j€ j nlÎS (el êk cûkalğe 

Sag otelê Ja VAYA Î 4 çê ysn54 çıl Û 

adj. 

morn (mêrn), z. (Poetic]. - morning. 
morning (mêrُnin), /. 


basa b yo lSO4ğe û (A84 Û 'û6aağje 


ak (\) 
. f the ~ of tife) Gej)» (*) 
lA U YA ' yêkê 'Ç baê 4 (Û) (Y) 
dakê (çilê ol tola gişa U i M-] () 
adj. a lûla (çê "(lb lê lk çê 
morning-glory (mêr“nin-glör i. mêr”nir-glö Ti), ım. <l,€ 
11 
morning sickness, «uata Gûüjla5 Jı ala 3a 
EE dûka (çolê jo ûrel aayaS e) e) êle 
Um aÊ ' (r Ù tel j5 Ola lS TO lu (çe yatêekê () 
HKAçça lù aS (çaye) JS SAS yay (T) 
Moroccan (moa-rok“”an), adj. & n. GrdaSl ke 
moron (mêr^on, mö”ron), #. LKqez SLA çe Kat 
-moronic fadj.); moronism (7!.); moronity (7:.). 
morose (ma-rös”), adj. „la yU j lala Mk3Îa 8 'Cijasae 
-morosely (adv.J; moroseness f/!.). 
-morph (mûêrf), ka cg40 (XWe ê çl bA K52Ê U 
morpheme (mêr fëm), iı. gJl>Gj gal Saan ealı)e 
AA çu ÛL j ê4 Sa Nu ê j) AU) 
-morphic (mör'fik), aka çînmaUl Senek çûka KU 
( antlıropomorpltic) 
morphine (mêr^fën), rı. Sul) Ü a yaS je çêlayea (êj)e 
morphinism (mêr“fin-iz'm), zı. êla adê eê y4k () 
iS ê a jı gû la Sa (dj çuy (TY) û lSê Juaû J yo ùA lS 
morphogenesis (mêr fa-jen”o-sis), r. Jegeda) qêlj)€ 
Laalda4avê y4 yûJy5ya48 5l5S4j 
morphologist (mêr-fol”o-jist), ıı. 


morning star, 


5O SS ayeka KÎ talû apa) J çûv Ûsê 


mortician 
eşen) oêS3qSa Je yad çç Û) (Y) lecê yp 
morphology (mêr-fol^-ji), . 3<4 eşkê Gãaêl) (\) 
-(wÛûaeo)) (çe) (çond j 5eSn (kêl) (Y) Je yea3a) 
ù yo (şaa0êê J1Sk yeyê (çaya) leylê ya (Y) 
-morphological (adj.). 
morphosis (mêr-fö-sis), z. nye yê ê5 lSûa çokê 
KS 4allûkê Û alye jeuûa) 
-morphous (mêr fes), - morphic. 
morro (mor?ö), zı. ERN ENÊ 
morrow (mor“ö, mör”ö), sı. [Archaic or Poetic], :ua (0) 
( Good ~ 1) 
Hekala paj Gop Gù 'urtla9 ù3 haaa (Y) 
H„ekûla ga ve49» „êlê (Y) 
Sûng Ê «Cu aye da owe " (çekê 
lalı SS Jl (\) 
„kû EŞ tê (Y) 
QAQA (eSWaçşakaonyl pê (T) 
rûy5 êk çêk 'ûnSêwu 
sla 38 ooo» ı [Obs.] (0) 
xû ARÊ jS lı QA ohl lo lejkS 4 95yê (Y) 
kd de YEE a ari 
Halklge MluÊ ka taa () 


Morse code, 
morsel (mêör”s'l), r. 


ıt. 
mort (mêört), zı. 


mort (mûrt), zı. 
mortal (mêr?t'l), adj. 
f Man is ~ .) 
pJ anoyÛ t((çoay çev 45) Š3ye çê (Y) 
9ye (yê ($5) Gêl b Glaa s4 ê (Y) 
. f a ~ blow, wound, etc.) :>şSı 'sz&şS (e) 
. f a ~ şin) :>ş8 aS (\) 
. (f a ~ enemy) :,yş32ã şê (Y) 
Û @ ~ IEFTOF) : SAayÛ ta34a tal JJ) (A) 
-Jöod4ê oji 4l tj Kaû 0,3) (0) «[Colloq.] (% 
QAQA Û Ö2 yauya90 Jelê şa (J) 
Ua .Ji)asoy Û tj» 
mortality (mêr-tal”e-ti), zı. HçloS ka laya (\) 
Ho jhag êlan a U cîyan Ê na (çak) gla şê ûrê lı çeleylekê (êêê (Y) 
( ıhe ~ from diseqse) :Jacxz ù (çila aye (geya) 'ûlaşêye cebeş (Y) 
alaaas Û (çal gî ' yö4a Û j ye Î ly ayeta (f) 
.ö»« «[Obs.] (e) 
mortally (mêr?ı'l-i), adv. Hû lççzoa2ê yS !newlkk yS 4 (1) 
( He was ~ wounded.) 
Sayı talö (T) 
mortar (mêr'têr), zı. HÛ jojulaed !fÖ j9 fol ya5wes (1) 
(~ and pesfle) 
o ly5 Û öszjla êsb ççdaSka (Y) 
(eka) jü (Y) 
gji5 QAZ (çal gel Onan 'gı46 y Omê (aê pî (f) 
Wi. ro5 «alla jyo3y5 gall gl j jù9kaaa lı Janê gaê @% 
mortgage (mêr gij), z. Aha gl ka elê, AÛS taa) lU ($) 
QÛŞ Ge) ao9lê ça (ei4az 3e) O ÙO 42a) li 4 çêne Ùl aw (Y) 
wِ. Çapê çi4 Û) Çî ey Jy4 ja elLê (3GJu 4Se U 4 (\) 
f to ~ one's house) 
êlo «a ûlêkÎa tûşa 54a) gay€ (Y) 
f He -d lı is future happiness.) 


mortgagee (mêr gi-jê^), 7ı. SAZe jl 
mortgagor, mortgager (mêr”gi-jër), zı. „4493420 


mortician (mêr-tish”on), rı. sg-jSe»&û sodağê çêja yew 


mortification 


mortification (mêr ta-fi-kã”shon), rı. 4I ê3 «êj (0) 
Md yS yağelÛ tJ S4keyqj jû <l (ê) 4 Olê Jê lw 'oS jê 
rû JS) panz, RET Ê a) tel (Ya ûl >è lw 

îzn Sa NùA (çe yk lS aya tûlê (Y) 

dê yayê çşnala ! AS) yaz j (8) 

mortify (mêr^te-fi ^), v.t. JO SA $ jaye 4 gilo Şê (gla (\) 
dgi D3 4 çhê gûrdalpê 'OsuSAêounê jê Ki yA yê 

SO a3153 ' y5i paa, (Y) 

UhêRI (ye9êea)kA (çe yû aşa lı lay3 'û0S ošarê ulê (Y) 

Wek ên AL (yhyê qûdul959 fO0p546eakê Qê JI d)ê ka OO QA (ela (\) 
-èÇ,- HAKê (erlaêaê (çê ya lS ae (YO hê 

mortise, mortice (mêr'tiS), /l. *x«zila çal <û Sey «Cû yS 
eynê ua, gk le) (X45 lu Je 

v.t. ûl) qûsî & ê lava olaSî (\) 
û45 elê JO Sa8 kış Gila) 3ı ö9 Sîa8 (Y) 

mortmain (mêrt”rnãn), 7ı. gı yaye ıı ùl Jil e) Jolê 
-ûšoy U aê A Q4 ÛÛ ê 

mortuary (mêr chöö-er'i), ıı. GêdySea WÛ şokê (sêla (\) 
di (rê 9 3KAGS AI 45 ê yaSakS 4 kSWaççêk na (MD (Y) ORŠ U Qê gaye 
eg 4So j gaS yAxu jı (gê jc LS <l 4S û yQa454h dê 4J 4SAıgîl ra (S>) (çaSnhnê 
adj. (Rê Û gj3ya @ ç54aa Û (\) 
9ya € Gıkaa lî ^i3 ye (Y) 

Mosaic (mö-zã”ik), adj. ç ,ãyaû j ayı  çûeaÛ ' la ayya 
lS kul go lu4ê 
mosaic (mö-zã'ik), n. Jian AA (akan Weka çj lKkA (\) 
guh ayê gulan ên (çûylÛ p02a l02 êê (TV) Jê suuz aênê ê 
JUaS çêi2êy kl Wall pkdta 4444 çiji yê 
Ce kaka yl hay canan (Xê nale 2ê (Y) 
.ölSeu glygoz Jes 14ı4laa a8 ASQaççd yd (Ê) 
VÊ. Aylê gun yetê qayê ê (çê OS êk K2kaka ÇAQ (\) 
das yrS4nkay Û Gh&AW W e gya) (Yo OS Aa 
-mosaic (4dj.); mosaicist (?ı.). 

Mosaic law, juye çal ka 45 «SAL aşa cç wl aye çela 
Alalaaêdû (çek542 (hê EA WI je jl a Û 
Moses (mö”ziz, mıö”za5), rı. 
mosey (rnö”zi), v.i [Slang], 


ASA a3 (çS NKaa kû2 ' lr aşê 


'ûlj«€ tênuS4 ku ta2 î4 3j 


( I will ~ on home.) 

Moslem (moz^lern, mos”lam), rı. lÎ şeye 
adj. Hye el f û lÎ yazya 
Moslem calendar, Sereta li çerXaak (çıka QÎL 
mosque (mosk), rı. ûi yak ya 
mosquito (rna-skë“tö), zı. Qa ydûa 
mosquito net, „JJ gSoo y4n 
ımoss (mês, mos), ı. „ıê 
v.t. imÃi ja)» ê) a4 4 


mossback (mêsُ bak, mos”bak, /ı. U zkê kÛW~aS (M) 

Zan yêa)S S345 ([Colloq.] (Y) sulu ch cum ew ê5a3y8 

moss-grown (mês“grön , mos” grön^, adj. *q »'>»ã (\) 

Hw Ea4 j8 (ah) t38 (T) Jlyê ja anê 4 

mossy (mês'i, rnos”i), adj. yl ala enê kı '(e lûsê (\) 

2. ej şaã «J (Y) 

most (möst), adj. Sêayî teyka t32) 0-23) (\) 
( Of the three, he has the ~ money.) 

. (M~ people think so.) :çg 3» wê4 'qeyjaþ) (() 


motif 

n. . ( He took - of tlte credit.) : s3» wê6 ' ç3) (\) 
l2ê 'ö5l) 'öay3y3) (Y) 

adı; „ (~ horrible) cayi - 'qaya) (\) 


. f a ~ beautiful morning) : > (*) 
( M~ everyone agrees wifh you.) : ş«s> .[(Colloq.) (Y) 

at (the) most, oe) çn 'yayê çaha 
for the most part, Ja (çû) 'u00 
make the most of, 'êSgey Û Saşa cççjhaayêê 
û58 jeu J «llaS gayî) 

( to make the most of one's opportunities) 

-most (mêst), . ( FOTETOSI) e ,kã çùn, «C) yU 
mostly (möst”li), adv. ASo3) Çrêa 'eaû0kî 
mot (mê), zı. HARA ççAcÊ tA 
mote (mt), zı. yiy çG çAlay y€ 
motel (rö-tel”), ıı. ul)ù ççou la çÙ3ş '(ç jeyê ellê yê :Ji33e 
(ûljaeala J çkêše, Sê çul) 4 4S) ulê yû ga) la eDal4a yo Uyl&, 
moth (mêth, moth), n. Gt)ê 

moth ball, (Ol dk ya 3o) hgSelþê al Ûlê çal yê 
moth-eaten (mêth^ët'n, moth”ë t'n), adj. þê (0) 
led SU fl aye tû9 'lay (Û aualê 
ù6 'ulai)S (TY) 
mother (murfı?ër), ıı. Jo şka 4a (Y) -ASala (Y) -abl3 (\) 
Zadê ekul0 î s4wed şkê AS ASlGe jù (J) (t) 
. ( ~ SUDeFÎOT) :Jar Ka ya û şûılû Sû Kiwey çi «SJ (SI) 
êyê) ) (eya) ıkaûn ,€Ğo êê ç yO)ü :alo (6) 
lala AlS þ3 «a15 (1) 


adj. „ ( ~ love) :-GUo 4 çîtê S3 (N) 
. f~ tongue) : SS) (Y) 
v.t. „ (to ~ a child) :»,aqaz C& Ela 'ç sşallasa (\) 


Sû JuSe9go pê4 lalala dej çîla o yan yöJS gu353'2 (Y) 
mother (mufr#fëêr), 1. (çakê (kal ççhêyî yak !ADyw (lê aka ()) 
.«" mother of vinegar ' :cç jiye çêls la»şyna) glk 
ala «[(Obs.] (T) 
mother country, - motherland. 
motherhood (mur/fı“ër-hood ^, ıı. + aiSsla + 341&s (N) 
So lSalu (Y) ella Çı15ğy34aaü (Y) . „S3 
mother-in-law (mu//ı“ër-'n-lê^), ıı. enê 
motherland (mu//:“ër-land?, #. Sğla2êaš (\) 
lal (ê lekên (Y) 
motherly (mufh^ër-li), adj. ge ja telıl3 deş Sala tûla 
adv. kû SOJ tella êle ş o44 
-motherliness (?ı.). 
mother-of-pearl (mur/ı/ër-ov-pürl), . - ye; çîqeuale 
Cm yas) Û Çrkêk yAnd 3 4ye yas û (çolê Gê (çakka çal Ü çye û 43a, 
re 
mother of vinegar, . j, tg (çak ila ç)ıy Ma '«cya çûùya 
Mother's Day, GE çAae4ê cl pojypê 45) elJa Çûyea 
-(oJjoj)32 
Hl cç Rna4 (3063 Û cle kwa 
SÊ) çêb) felala çêla) 
SUÃQAy Cnenê ' (y5 (WÊ) (Sonya) 
-o jl3 çê 43l3 (\) 
992132 GU)» (Y) 
motif (mö-tëf'), /. cjêşa lı çae) u kenayê çekê lı uk (l) 
SesSeyte lı (etêkyaln cêye (Û) -ajl 


mother superior, 

mother torıgue, 

mother wit, 

mothy (mêth”i, moth”i), adj. 


e glS Sl ya oQO e5 nê&A (Y) 
Gayê (el kueyoaaka)) Jj) 
-ualê0ê33 (çê lue yekl S3r 
oyû laya 'kÎ aa fena 'oluay O) 
oayeınkê a yêd ayy O8! ul Paê (Tı Qey (TY) 

Had pg hJa4a (9) Sa yage3 lanê dı als Jlkwweo (çoye Î a ya ' Maa (Ê) 

(sûke jalal Û jS 4J Wê J4an) ÊŠnD ya) landa (Û) 

| H(18ula) (ojSjes u lyêê (e! (Y) 

şu lSkS44) ûJ j) çeyae Û (çeta yaw (Ã) 

Tsuğê (çol pÊ çelê šluë o5 (N 

v.i Sola «3l jı o yû ya Jl Û Cıwo 


Hoytiual goka lê) 
motile (möft'l, mö”til), adj. 
motility (mö-til”3-ti), /ı. 
motion (mö”shan), zı. 


MÊ. Gumoa çêliya ıı ûk Cila tala lı Cawas (çûdùlaağe kı ùÖJ ûrê 
J2 
in motion, dlol ao aa kl el aşyed Aaluûl aê «J 
put (set) in motion, tola Joan Qê SAWA 
. ( Tlıe plan was put in motion.) («Saa 
motionless (mö”shan-lis), adj. têl oa cy jk j el laê 
JASWn) aa 
motion picture, aka pealak ı lwkka 
motivate (rnö^to-vãt^), v.f. 
motivation (mö ta-vã^shon), ıı. 
motive (mö”tiv), /!. beluka Macù ala Ö5 yê "kal (\) 
( We despise tlıose wlıo qet from low or selfîs/ı ~s .) 


rû d3lgğa fö laya JU 'Oûlaêla 
Sû Ge şa Û lı ? sûal ? jeaîla 


motif çY) 
adj. zay Kê a5a 
W. ûCegyaz Jl 'ûlaêla 


ulterior motiye, all kê (eallke Mae orsluka 
-motive (möÖftiv), silo < Gan laje eğer gü SS30 

( autoınotive, locomotftive) 
motiveless (möftiv-lis), adj. al jwa ûs 
motive power, H(uãa ...ula ASeJaê salna: cû a ola (\) 
<l y4êdo lù d4anQk çi SakaS aa (Y) 


KÎ a93 çelaa ö6 şanl lı (ç4 (Y) 


motivity (mö-tiv”a-ti), zı. Gulîlaoe çeka 
mot juste (mö ^ zhüst'), [Fr.]. o jtye qêy a sa stêdu 
Jaêyê çûy 


motley (mot'li), adj. „f ûa~ coat) (ë& J& Re jkaxa (\, 
( a ~ fOOÎ) aS yasal Ss» ana Êk ("; 
. f a~ crowd, group, etc.) ;l«&2û ¬ ùkwasaa (Y) 

n. Ûl& Ûlê Û -Êa «ada ka şê (\) 
eê jS cê sên Ea 2 Sea (çukakl (ça gkkhk KS) Se janka Ê A CT) 
kada OS ça lalê yk) çêk L[Obs,] (r ûî qeêlalê 
motmot (moı/mot), /ı. Qi ja (çê lSkê at ka ab çSwoaûÎl 
Wa GANÊ (n gî AJ 

motor (mö”tèr), /ı. Çêj KuSkê ahi gu TU Ş3a 'kSka (\) 
Ua gêjê (Y) 

adj. êlay QaSkê kı (üKay Û “O2 aþê (\j 
( a ~ vehicle; cı ~ -boat) TO jjed KaSaa ka lkaka çakaSka (Tj 

( û ~ trip) ` J. şiy « (Y) 

elaAS sl ççleou42aaka û 34a Û (Ê) 

vê. nS2daS Û Dasa Jakayîyi Gi lO AS Jakeyîê Ka 
motorbike (mö”tèr-bik ^, ıs [Colloq.], êê Jû 
motorboat (mö”têr-böt^), ıı. iû ekla 
motorbus (mö“tër-bus ^), ıı. GI uu el Qel 
motorcade (möftêr-kãd ^), ın. sah, sma şîp «a û2Ãn), 


mountain cat 


motorcar (mö'tër-kãr oz. Jana şîşê 
motorcyele (mö”tër-sî f'l), zı. aS 30e 
vj şe JaSeva3l çêla 
motorcyelist (mö”tëêr-si klist), zı. ralaS 3l 


motorist (mö”tër-iSt), rı. î«ıaüa) (adlase yşê 'jpkîl Jaseyîyê 
(nda Wı ul yê (lase êyê çê 

motorize (mö'tër-îz^), v.f. Ö9p542a54e 4ı lê (Jawe g3ş9 4ê (\) 
nada (J Kûsî we bu Kûk axa (Y) emadî yA5aa9 (3lj 
motormaın (mö”tër-man), zı. jê ,b < RSdA çel guê 
ûmo) a Salê ççodlodkecù (çya) falê lı 


motor scooter, „Japan laSan 3te 

mottle (mot”'l), ».:. tûsyS lande tê9 5S J& 0 
ênu$ -SŠ»o, »ê, 

n. Ce, (6e, cç4laa tJ lê J Jl (\) 


-k»gka yê doş) ıo e, (W Ajalan çilê J Aêö (Y) 
mottled (mot”ld), adj. tçalnada talê Û Û 0ê 


„So (ê, 
motto (mot), zı. edyan 
mouch (möö6ch), v.i. & v.t. - ınooeh. 
mouflon, moufflon (mö0f^lon), /ı. şyliSe yee kl Aka 


moulage (möö-lãzh”), zı. û4 Ge) e gazl ja ölaalU4 (\) 
dae) SA (YT) (salû çûyê al 00ê 
mould (möld), ı., v.r. & v.i. [Chiefly British], - mold. 
mouldirıg (möl“din), z. € molding. 
mouldy (möl”di), adj. :: moldy. 
mound (mound), zı. «<j3, (tazl (T) ûjê Jl cuvÈÇik (0) 
Hêka lı teldîlaqa f p31a (Y) 
(Û çol) (r3awo pon odavêl (ça işa yi 4S Qawe kuna 4334 y4i ($) 
we. ûoySûk ajo 9oê gd Ö3 cudina (1) 
3J5 J4 )S 'o jey ySo)€ 'o9yS«S4kS (Y) 
. ( M~ Everest) :»)$ “sa !ğü& (\) 
ayîannı Çê ççuw&aka «[ObS.] (Y) 
pêl çae SA8A )S «hw (Y) 
ûîp45 y4 ku tol ASÎka U «(~ UD ) (M 
alû anl) 4J tûş l) 'öamy o (Y) -Gjazlsa (T) 
( The number of casualties was ~ing.) 
v.t. „ (She ~ed tle stqirs.) : (i şuS yan *û yS yA la (\) 
( He ~ed hîs horse.) :( jaûa GAS ask) ùyy) g~ (0) (Y) 
(ermnadÊ QEW) g4a aşê (GI) 
(si Os Ji JI QÊ Se ê Û) asla (Y) 
LU Tû lazkîa qÛ IS ÛAukÎ tÛ2p5 ga Û şutwû1akê (Ê) 
( He ~ed tlıe statue on a pedestal.) 
. (to ~ a picture) : ya )S qû şA-akak tah luuêa şû ah (9) 
ûla ' lap yÊ uJ qut&4 w435 (\) 
Dû hgSeo Û Û jo lala layê (ûû yk 4 ye yêu X3), (N) (Y) 
(f to ~ a gun) | 


mount (mount), rı. 


mount (mount), v.i 


. ( This ship ~s six cannon. J :(daz) ù şıx (<) 

Ù5 êl %90 çêj)? (J) ûl a65  ÇıÜN9 (g) 

n HÙ J3J) aa (Şo yad !(aanêê) çıygJ) av (\) 
HJaSka lı tezavaê) çr O zJ4ylya Ji AS SLA (Y) 

Szxdal lı (5) > çySUnkka cenê) (r1apayl ya (TV) 

mountain (moun't'n), /ı. „g28 aS !Ga 'ğêl& (\) 
J) uSAÎea jê to yat „SûÎna jS hal telklewaa (Y) Gê esel) ((PJ.) (Y) 
adj. i Jê a30 (U) alê f LA (N) 
n n daw eyane lên (0 >5 O) 
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mountain chain 


mountain chain, 
mountain dew, [Colloq.), 


Gê ala 'G U nalê 

„5n (M) 
uSêknagn û Û k Sw ya (Y) 
mountaincer (moun”t'n-êr), ı. (ehê êt (M) 


ûlan kê (Y) 
vê 525 êl ja lk 
mountain goat, ça40) 


mountain lion, 

mountainous (moun^t'n-3s), adj. 

ERT BITE YE YEME A E aw 
Çl oe, Tê kù ê mali) 


ul uSeukad çond 
çal la hiç al kê (\) 


mountain range, 
mountain sheep, çi5 oynê 
mountain sickness, Hû lù ja il5 eyn "û Mû çe)At 
mountebank (mourn?te-bank ^), #b. ekkû êj es (\) 
û lASA LU (yêkkaS (Ya (SARÊ yA kê 4) 

mouınted (mounftid), «dj jjl f(JaSaU suk: gla () 
„f~ police) »)lş(Y) 

Û û ~ gU) ASMA AA! ÛAA lS ja es lı Û ((K9k25 a jl ekla (Y) 
ûdê yû2 ly 4J je i AAnayk2 pu kwo gl yê (Ê) 

len) Kaka (goyê yÊ (ya “ela (9) 
Jaa252l (0) 

odeya şak ùy kall (Y) 
mourn (mêrn, mörn), wê çU y€ j çuyê û Sak (1l) 
QES) êê (TY) Oral hoj el mêja oZ6a (Tı -û0yl93 J ÇIV 
v.f. Sûnda pê Ja GI (Tû ko Ga 'ûHpS Je mê 'OSS Ji ûe şad (\) 
mourner (mêr^nër. mör“nër), #. aS ASAS bale şadi 


mounting (moun”ُtin), /. 


AD Seo çihê and 4 

mournful (mêrnُ”fal, mörn'fal), adj. gx êsê (0) 
. f u ~ song, sound, etc.) >a > »&i¬ > r&a«së (Y) 

mourning (mêrُnin, mör”nin), zı. 
imê Û (eh yake weyle (TÎ obe) uS lA ehê, 6J (T) 

motuşe (moUs5), 7f. ayexyşîna yk )ê çayê) gör 1 Sê Cj 
celalê) JJ) oyy êsê s2 -[Slang] (To UJ O gek yî yEa5 (S) 
(êl y6 3445) Š4 Sj Şa dÊ a uûlsûl 


lekê Şe yêr (M) 


v.i. GAS ehda tuyS ehê ajala (N 
Sû jaR 11 jyu4a 4sha A 'ON A8 (e 9 jsayeûo 4 (TY) 

2.,5 - ` û g2 a 
mouser (mouُzër), ıı. Aka ebada 
mousetrap (mous'trap), /ı. LL, ççêlaî 


mousey (mou”si, mou”2i), adj. + mousy. 
mousse (ımöös), /ı. (rakê nd Al KS kaç konê oya U4 
u Se3 Gema yaya JSnù qaASa (ç0 pal ûBkLA 
mousşeline (möos 1ën”), zı. [Fr.]. „ muslin (\) 
oj jS AA çêla yS kwkk a sk ya (T) 

moustache (mas-tash^, mus”tash), r. ¬ mustache. 
mousy (mouُsi, mouُ^zi), adj. «yû. p Ge ça 'aoa hêê 4 (\) 
o jla çûl Shkê tekîa J (ED (Y) 
Jalaees gal gl Mal (YO Jl) ker (lj 
Dirty êdl lı Guh) ces K5. O~k5 (Y) 


mouth (moutb), zı. 


( He has four ~ş to feed.) 
dea (aeo tö) baz wT, Û) (f) 
rên SÛ „S4x (çala wê3 (g) 
go, AS erên (U) SARA Û o KÊ +9 (3) 
vL. ûla jüya (eyala 3ê çı çêna e) ayar 'Ûêja (\) 


Jû Ûûa Lu gal pagao 'O A lu pad (YI ê jeses kk (Y) 
il Ka Çı Gal sa4 (Ê) 
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movenmen! 


"ê ûla l ya 'oyêdlapo j û çiqa Bu) oayıyeo 'çdşa (\) 

-êSSğa5 Jl>J6e9 (Y) 

down in ( or at ) the mouth, [Colloq.], .,UG@«< tetê full 
give mouth to, 

have a big moeuth, [Slang], 


lÜ ay 'êz ye3 'öêJ3 
tû0a5 esl0 û le) 'ödy5 G@2 ne3 
.o.gûJ)$ Û ee» 
mouthful (mourh*fool, /:. K2 Mal IT) ges wê ga (\) 
Ûr nakl (Y) 
iuğarû çû kal 4 AS) 23 0ayy9 „54ya l «2, .[Colloq.] ıt 
. (say a> ) : yan „Sa, JSlang) ce) 
mouthpiece (mouth”pêS J, ts şasea a (pes gaê) geb () 
:êykaoos yÛÙ 4ö yè 
f tlıe -¬ of a teleplıone, of a pipe, of a lhorse's bir, etc.) 
QÛ lêak, ulê ş) (Şoûeo als çraêd 45 4aççîaa je Ayê (çaha yû (Y) 
ku aza Û sêla yS cC2ua8 (ûl) kêo (Y) 
dy S3 yö (jey la .|Slang] («) 
mouthy (mouffı1i, mouıh”i), a4. jASkkA o yela Ö5 yj) 
movability (möov %-bil”g-Li), ı#. ayna Osê1 aşa (elî 
movable, moveable (nıööv^a-b'l), «dj. +ç yAiy»»es (\) 
( ~ property) :çş p&»iaa '(ş yû syıes (lu) (s h2Î yaaa (ùla3e3 
f ~ holidays) :ç)355- j3 SS 0S ja oyu 1S al te yan O şSes (Y) 
" ûsnAÎ a şaz (sêl û 45 el (\) 
Jl Û çg4wyo yS ûda ÛU) çê SÊwaS 4 DÎ WL (P21) (Y) 
move (möOOV), wf. cul 'osllalı (TI salê yê ta yak aê (l) 
ö Saza Jl '0oSIğ (Y) 
'Qêğa K4 ùA 'Ûpayê2 Qûaê (Ê) 
f He -d tlıe crowd wirlı his speech.) 
QA OSÊ2eo Qa JaSûka yşayal U 8 4) Oê) bêka (9) 
Oo Sha ça lal tê Sn ayî ( 
( to ~ ıhe merclhundise) : jy (Y) 
vê Sê Rên jo oa 'ûla)» 'ofas» () 
HêHSp lı te yaellê d8 *apU (ulê lı Ù» j) »yelulşf (T) 
( Tlıey ~d last montlh.; H'e will ~ ro our new house.) 
lù 435 Op2Je2 'OlÖ 'ORAaNÉ şû kalaa (Y) 
f We -- in good society.) 
eî yaSêêa (Ê) 
û lalan jS 4a Ilon SS tûka M4 43 ja8 (9) 
Sû n5j15 f(QkaS4ê) O jA (\) 
. (to ~ for a new rrial) :;,sı;»(Y) 
„oqaù a şalÜd Oo 5 as8 'OyS çela (A) 
Hêda 3, 'ORÊ4 j, 4 çıJuS3we» .( ~ 0TL) «[Colloq.] (è 
f Let'y be -ing on.) 
(qleyîcê jAala (çêl) S1 aya (Y*) 
êkê dê (MM) 
„. (gûl Û jejia) j lÖqa (Y) kaw 'o yl Î aşa 'kÎ aya (\) 
Seyê) y5 le) eyt34l y8 (Y) 
(çul) ou) '(göeyînê Jı4sla çêla) êsa (Ê) 
get a move on, [Slang],  gsjSada (Tı ola 'o fy 'ûl le (0) 
on tle move, [Colloq.], Azlal yiya pez 4J Adana tûj yat 
moveable (möö6v”9-b'l), adj. : movable. 
movemerıt (mööv^mant), rı. lala !oeyol aa '!«laşo> (\) 
aya e> 'ùuyayo5lê 'oaêla (Y) 
. ( bowel ~ ) aşê 'ez kasa (Y) 
gûl saa Rêyê Wala hû jey) (9) (lı ya) eyegle (Ê) 
gule lı êk 46)5 (çe yalê yaya (\) 


mover 


HTa54ua Û ÇSArÎ Cı Ù a9a yk fane (A) “(a ÛL cê ka ûla (Y) 


Qatê ê SaS 0) 42y bl (l*) êdê gê? lê (AM) 

dûþ yb (g)llaaye çÇkaS (kı) kaþe alû 11 r1Y) 

eg ûğa (hAS (YY) 

mover (möövfêr), ır. CC «!ùwasS (ş3aıu Û4) aşe yalê yf (TY J ajê r) 
cela alla& ySn yk (ço yAkk şê (çukak AS 
movie (möov“i), ıs". [Colloq.]. Lwkkaae ÇIY) leka ekdaê (\) 
the movies, SUWAL (Tı. kaka eakê (TY) ela çj wd fl) 
moviegoer (mööv”i-gö @r), ın. [Colloq.], Ju) Ja) 8< kw: 
alaya Çiaao0 

movie house, [Colloq.]. 
moving (ırıö6v^in), adj. az gya ' ja aja (Tı oyî a “ala () 


WWW 


nA apa Ckwka Sû dla Cuwa (TY) 
moving picture, aha çalak 
moving staircase ( or stairway ), : escalator. 
mow (mö), ı.f. 
( to ~ a lawn) 


Degey) QŠ aka2) Oa md êtaa3 i1) 


tole yS la AA 8 JA jS û 'o53a 48 (^~ down «Y) 
. ( We ~ed down the enemy.) :CÇ\xan c- )S<ö ı3 
v.i. çap Gê gay ûtak2 
mew (mou), 7ı. Şe CY) laê CW) 
mow, mowe (moıı, mö), ır. & v.i. [Archaic], š8 »layeeo 
Lo gy&a yS je ê 'OoS 
mower (mö”êr), /ı. ky ûAaan ççkka54a "o rû4aan 
mown (ımön), a/ternetie past participle of mew. 
mozzetta, mozetta (mö-zect^9), /. èal çyaî SAS 
45a ççu4anl Çı Sa&kÎ ûe a j; UU 
Mr. (mis'têr), p/ural. Messrs., - mister. 
Mrs. (mis”iz), plural Mmes., t93 5» 3e3 çûyê Cl têlê 
MS. (mis), Egûêk ça lı ça JlHopkk deyl û çel Û Gûlê Ol 
M.S,, + Master of Science., csulûl) gullek çê Ûl a 
M.Sc., + Master of Science., cç kûl) çuka l (ka Û aya 
much (much), adj. êye KOKE (al ûa)ü Çûk i oj) 
(~ rain, money, food, etc.) 


adv. . ( He is ~ happier now, J :a&kt& tj) taa) hêja) (0 
. ( He is ~ tlıe same aş yeyterday.) : ) > G s«S5 '(ç«S (Y) 
n, . ( There iş ~ to be done.) y> Sha `) Sû» ı\) 


. ( As a legder, he is not ~ .) :& )& û ay göMa kU yk AZÊ (Y) 
as much again, 
as much as, 

make much of, 


esao yû jê 

Onye yêê 

tolaaa (ef oğû 'öa8 JO 'o lO Ê 4 j0 
Lû ySe ja8 Cma ga 4J J la) 

think much of, A RêH) sû) 
mucid (mü”sid), adj. qûal (T) Jû3 'ualaajaS (0) 
mucilage (mü”s'l-ij), ıı. seyan tokê ye (1) 
Koka laSoj a (Çûn44 4 Çıççkll4a aka S409 (Y) 

muck (muk), ıı. JIRA, (haka haoÛ AawKa CY) 
Û ard Aw. ag. lı 

êa 'öaySaaa  [Colloq.] (Y) o38 çaq 'o3y55 2a4 (\) 
| A2 çi1< yêoyyS û (TY) 

make a mueck of, guê yyy GU) û 'QS çIuSZS 
muck about, [Chiefly British], [Colloq.], 


v.t. 


a jA ŞA 
ûl jêk l5 

Sûd S Jiana? () 
nal ad tè)u ÊQêê KWA) Ia (Y) 


muck up, [Colloq.], 


mudstone 


tuwa Û Û ajê Sk 
-guSo J5 S24S 
muckamuck (muk”2-muk), n. [Slang], 'g!') J) + >3 e<w€ 
(ayeyîyîl çay) oo ye5 syn 
muckrake (muk'rãk), i esad eyşeaûğa Silyê duet (hl 
Made Û) j 4Î (çoyln5a5)0 Jışne ço Ëauoddı lS yuÖU yan çê lS 
JJ Û (el leaê (çultaraa Û (ço yes )S JOŠ ye) erîwanê oz t05 ga gÖ 
-muckraker ı.). 
muckworm (mukُ'würm `, m- JS kud, yÙ (çASjajS lı pS 
TE lan 
mucky (muk”i), adj. Çêqld tA je yona çakê 
muco-, muc- (mü “kö, mü^ke), tela (D iç Ola k<3)yChê 
roz yaq AaQal tiralî cçeouêq (ks) Sey 
mucosa (mü-kö^s3), #. - mucouş ınembrane. 
mucous (mü”kas), @dj.__ .qüzı (Y) .e3je> ela * ala 'çenla (\) 
-mucousity /n.). 
mucous membrane, 
mucus (mûُkas), 7ı. 


Hed ka dal) tisala qelanê 

4S pla ela a (alal gS4ao93la g4ã !3)ay, 'ela 
Ola guê oê4j 

mud (mud), #. J Ë5 'Ca (9l (0) 
(elSa çye Giha 4S) ıê (çûkî tASE (tû lA ja fel aşe ççd4al (Y) 

û05 oral fök05 (suluaê 
tûny5yÛd4 !63)5 gas Û 'osùl yÊ 
ê 9J5SJl3«S4l 

mud bath, :qg ot ç awel ğı) o ldûSjka çyl)t5 çiayê J ê 
as5 çêyê gulenî 
alay, JÛ çS4çkle ê2 
muddiness (mud”i-nis), zı. REWW blla têlê 
muddle (mud?'l), v.z. êayS a dk&ka ya 1K05 !GIS çlaS43 (0) 
S5 Û (Y) .gOSS lı 0a jS a TAQ a yêu işê (Y) .Oùlşaê 

ês kê Û ut KASÊ ŞA ku çe yên jl yê 4) ûlaSA3 J uw (Ê) 

UJuSRS eLAka 1al kk Û j4v OO Û pt (®9) 


"r. 
throw (or fling) mud at, 


mud cat, 


vî. Çap ASE py JA& taya &aê Û êt 'çl aê Û 4 
n. Leş lalkêk Û ua tuyaS&l Û ut (TT) -çylaê (çu lS y3 (\) 
muddle through, Û44) tS Çalê k bûd 4ı Clş Ü9 )2 4ê 


ADkan o) Wı e, (ê ySk3411a Mada #haD a a lkna3 J4İ/4a 
muddle-hcaded (mud”'l-hed“id), adj.  *geo şes tetêka ge 
glk una 
muddy (mud"i), adj. JA folal (Y) -gplarê (0) 
. (~ tlinking) : ,» y> ' «<u ; y3«<2 'ğã (Y) 
YI. dwî, laş ùÃal Caş Jûl O58 O 'ûaş culqal 'ê95 ulê 
(to ~ tlıe water, the şituation, etc.) 
mudfish (mud^fish) rı. GAM çt Ju2ulyjyê JÛ çS 
mudguard (mud gãrd^), n Jay JJC U çakake (çeylS 


IS ye yêk û3 êl êê 3) 


mud hen, „jiKleo) (ç9 uÃa ye 
mudhole (mud”höl), zı. „(aû U y€, al) 84l 
mud pie, Sela 
mud puppy, SL şûşê 


mudsill (mud”sil, ıı. 
mudslinger (mud”slin ®r), ıı. 
ua GA ça têpa Ka Dal 3654 çulel, çûl jl jêla Û 
-mudslinging (n.J. | 
mudstone (mud”stön^, ıı. 


ayî lê (ç4k Ca (çulêêaaşe 
urî4an ËU) leg Û Cı JEK yaaa Û 


Cı yaS ya (şlna 4S) lnlS çoanê 


mud turtle 


mud turtle, Galî aû kat 
muezzin (mü-ez^in), #. Jeual 
muff (muf), /ı. 4 ê Wkakaa (şê 4CLŠ1S ye 'ÃA&eJ (1) 


(anln cey) eyê S4 spğî (Î) (Y) Qalê saz (çaşenta Sl ê lala 
ûl jqkl LE Qa&S ê 0ye lêk j 1)40 S5 (G) 
JesSûê y5 t4 SU *,i5yyêG (€) 
v.t. & v.i. o»uS@& GA gê UQ1)3b û (gêje) J< (445Û 4Ç 
muffin (muf'in), zı. şan SAS leyan gayîn  DAklıkê 
muffle (muf”I), vır. û vuetkş egakkê) kı sêğ)al aC ~ UD) () 
RAazÎna yl pnes 'OHnkalka gos (Y) (jta j4J: e ya lala “(lu 
lù» Q SŠeu M5l sS (Y) sûsu8S û lees teyekîsuk gla 

( to ~ a sound, an expilosion, etc.) 
n. .ASAhaR ' AKaS QÖou (Y) zalê Makwdalkê „eu (lV) 
(535 (5) gaAĞwl j êê yêS ya yina ê)293040)5 (çeyên yS yaw J 4S-3,k (Y) 
aSe Sû 
qinê Nikmêalka wed Ç\) 
dana dipê (ew aodê (guk54042 Co 'oaSıa6 (Y) 
mufti (muf"ti), zı. elXwal ûy Û j lêye (\) 
eerzlêya (rSaAı kêneka «€ 13CSa çuQnl êca ln SÎ ye ê4 (Y; 
ûro5044 
ûla) egÜ l> qagS uzê haka aS (\) 
daê Sin ay5 pa (T) (Ses kwa Oy la peed (çAkÊj 
seê (Sa) l2 ape- CS [Slanin) (r) 
lot (saaz lê3 lO GuaêkA gl (gU 
êle XûnS lê ça îê „SSWaAS (J) 
vf. [Slang],  cteykmale gelk kO jE (Ça êk) çê S2) (\) 
„o yû o SS şu çok BAMA Çê Swas go ykêda J lola (Y) 
v.t. [Slang], MûaSTAk kud «Î Où kê U OO SÎ Ê ŞA ceyla yeker CÎ) 
BALA A Gıwas şeyda 4I (lu laTa (Y) GEL Aka Çika Û4) 
eyê Ê a aj olê 
4S (ê4 ËW) o şe k5S jju CO) 


muüuffler (muf'lër), zı. 


mug (mug), ?ı. 


mugger (rnug^êr), ıı. [Slang], 

«CO y<iSu (Y) .(çç ÛlAZa dl cu CıvoJ şay yalê ûlssu SûwaS (çu lala 

êlê ead 2€ u?lkean 4 (o yaakos lı CI lSöl DÎ sê cu laeel 

muggy (mug?^i), adj. 

(~ weather) 

-mıugginess (?!.). 

Muhammadanı (moo-ham”sd-an), adj. & n. ûsa 

.("Muhammedan ` ûèg«a) 

mulatto (ma-lat“ö, myoo-lat^Ö), f. jelo J Xeyo X5 

erên Juêêu 5450 

qdj. djšo, Û4 

mulberry (rnulُ beri, mul^bër-i), #.  Lskauz »asê Madî (0) 

ES ake êêê yê XÖoj 'êl g4ê (TY) Jaêlla CY) 

mulch (mulch), r. «J * ji< yê (şu!ad<3 yî dk şelê aa sa6a) 

«i 3SASe j 2al yA545ey a) û9 oral çaylkdia ja l9Seja urê 

La AS j Leka 


1 kû ja Oê ê) ÛlaûÊ yat 


v.t. Salo gay çelk Aaûwa& JAl g3 j ŞAS yukê ja ik lS yÙÊ 
mulet (mulkt), v.f. (ÇÜ gût) öslke Û 9pi2 4a I3) (\) 
Seye LûAS J KRA Lu 4a tokê Û 4S4]k3 O24 4 (Y) 
(ekol gU 4a«d) ab çl 

a Raa (\) 

ASI Aka ççûaSne 'WS ŞI (çuNa2) (Y) 

JS gûh ta ak ûe leala ykkwAS .[Colloq.| (*) 

nê ûrt eySêgaan Su 3 AE ka> jî (Ê) 

mule (rnül), ?:. dn Ûlu a wl «SAÎyu 


n. 
mule (mül), zı. 


multiple sclerosis 


mule deer, ROM TI 
mulc skinner, [Colloq.]. rêîkûw a18 
muleteer (mü 1e-têr”), /z#. an ÃndA ' yay1 8 


muley (mü”li, mool^i, möö7li), adj. & n. - mulley. 
muliebrity (mü 1i-eb^ra-ti), rı. 


a, m0 


e90) !aûš (0) 
dl Û (yS Û !axXalê (Y) 
Had daw 444 'ğo 4045 Û) e ~aaê (\) 
„So gonê Go) e ja ' a ça (0b (TY) U 
mull (mul), v.r. & v.i. (Co!loq.], ( ~ over ), boya yA 
( to ~ over a question) 
mull (mul), v.t. teal yêk) û95 a Lê yê. oyu ye at totally 
(lk cç gÙ tona 
mull (mul), rı. „ûk çûn Û pîz, yU (dl jê cekê 
mullah, mulla (mul, moolُo), ıı. 
muller (mul”ër), z!. (Ga gû lale çek )la ja) êl ya5aye9 
mullet (mul”it), /. QlSo lı pay J lel çS nar l 2ıþa dika 
mulley, rnuley (mool”i, mö671li), ad. + yaš», lS êê 


mulish (mül”ish), adj. 


nÛ çÜSJj U lc 


Clê ûe 
HM. „yS Şu çl CM çı çU 
mulligan (mul”i-g'n), z. [SlangJ, ole gsê)ğê çêlk 


Cê (a usul) (çala eê oûtae Û4) 
çotSGĞAA ça (çênê lı lack 
Se kakAz (ŞAĞ a yk 

multi- (mul“ti, mul“tê),  'aezdiaz t3) fjl telle «Ci yC êê 
( multicolored, muHimillionaire) Dûka, NEDA feka 
multicolored (mul ti-kul”ërd), adj. E&ie, ol tĞo jAska 
multi-ethnic (mul ti-eth”nik), adj. : abo, ol to yü3a e ê 
( u ~ city) i 
multifarious (mul e-fãr^i-es), adj. 


mullion (mul^yen), z. 


ba el daa kak4 
lajê tle la lia 
multifid (mul?^te-fid), adj. têl GI !(ŠAê) oc gk 
eel Aêuh 
multifold (mul^te-föld ^, adj. ö5 ê 
multiform (mul^ta-fêrm '), 4di. . lae j3a 'çbAx deka !oç& a ê 
multilateral (mul ti-lat“ër-al), adj. tija ezê tûwa' ayê (N) 
ce lyldka ladê 04a Û öj jp laeuška ! yal eê ! (al ûk (Yê eê 
( « ~ treaty) 
-multilaterally fadv.). 
multimillionaire (mul ti-mil yen-ãr”), /#t.  lasulka çûeylê 
Jhaûğala ayê tuöeyla lı %ja ûğala 
BETEVA Wı oya ry Wû «SûSo yk Û 
oa gêda ye yal erjlah» jjo o jdanî (çlAa Û koysl 
multiparous (mul-tip9-ro8), dj. .ğIaûa sesas @ aS» (\) 
daSaêa J çu63 çûl) «Saa da J (TY) 
multipartite (mul ti-pğr“tît), adj. Hejğa !oba ê4 (l) 
. multilateral () nau sa, lı !ç&«ç a, 
multiped (mul“ti-ped), adj. /tlso multipede, ûrê #2ê 
n. A444 êê) (rl Jl2 4J ASM lÊ (ya ê Saluaê Ê 
multiple (mul”ta-p'l), adj. Sayê Mi) fedla Qladika 
n. . f 10 i a ~ of $Š and 2.) :(ç şaşo û) SS çelala 
multiple-choice (mul”te-p'l-chois”), adj. tedeye, 
rêk l)alka Û lal) çe dey el ça yêğa êıl3oa eha lej 34a 
( a ~ test, question, etc.) 
multiple selerosis, a çeyêyuSê ja gêz Gêj êê 
o S451 şevka (ya jyê 5k45 1S4 (ça Ciûyêu 4S O lSojla»u 


multipara (mul-tip^e-r), ıı. 
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multipliable 


multipliable (mul“te-pli %-b'l), adj. gos sa (olşî5a 
Tûlad ey lağ) 


multiplicable (mul”to-pli-k»-b'l), adj. - multipliable. 


multiplicand (mul”ta-pli-kand ^), rı. DEME 
multiplicate (mul^te-pli-kãt), adj. deçê êa 1) 
JJ) ` oA (Y) 

mnultiplication (mul ı>-pli-kã”shon), #. ey laî) oluêûl 
tolyaz 


multiplication table, 
multiplicity (mul ta-plis”o-ti), rı. 
HlJAB bjj îme lû (TT) guğy23)u32 J8J0 
multiplier (mul^to-plî r), ıı. 
(la geyl)) Ja ûr êa bû T Ta Say) 
(Ul) AS )aakı (çae Û (Yi 
Soane lêsySuğ9 'öo33S9k) 1) 
ley lû ouSE (Y: 
. ( Rabbitş ~ rapidly.) :û as) 'ùönae yA 'ùSyS iş») \' 
Qû „S4 laj 4 Jaze la); IS (Ya 
multitude (mul^to-tood ^, multa-tüd ), n. ee qua) n) 
Çlna 'Ûka yS teRÊ ha) S4eu Li) (Y. 

( There was a ~ of volınteery.) 

ûla la Aye lellkê ? oy lara sC EO a Ya 
multitudinous (mul ta-ıü'd'n-as), adj. 


ola yel kê) OS (kû2 
Te a)ka 'çe sû) (\) 


Hê dila, 45J) i \) 


multiply (mul^ta-pli, v.f. 


v.i 


ao 6alê) 


BVE a AN 
Sûd kexa aja ga godû (T JjU „kedê 
multivalent (nul ti-vã“lant,. mul-tiv^a-lent), «@._*»ı(\» 
Eo eyê Tû eê (T) î laaS) nu24l4 
multure (mulُchèr), ıı. GUŠZU bê (je 
mum (mum), /. 
mum (mur), ı.i. 
mum (mum), zı. [Co!loq.]. + 
mum (murn), /ı. [Coiloq.], - 
mum (mum), «4j. 
interj. 
mumble (mum”b`), ı.r. & v.i 


He)aî gûn “HAA 
ûla J Êê 
ehrysanthemum. 
mother. 
Jiyê )O koû ! AS QkaÊ ta gal Êê le 
tA Zsaol hlASNAe danê S'û Êê û 
'ûny5S qêškadê () 
'ûjîaa qel lk 
( Don't ~ your wordy.: Tlıe old man was ~ing to himself.) 
dul ên eêl) 4x5, ù Ji ê ali pa9 do S ıT) 
n. | miskale 
mumbo jumbo (mum”bö jumbö), ` <aw. [M-.j-Jı'» 
ÇyWûyêS g go ln Tûma yan Gan Ol şa çel çO SAêe j ASA a yê ù 
laya çEAA (O (ûl led çey A alkk «jl yê yÙ a kS KA çU 
çêk doj nê 'UÛ a j pAHJ fê u Û O (TO) 
EU ça dul çaê 'g we gaê ênê (db) 
Doz çae aê su yÊ0A (u5 (1) 
„S45 (Y) 
mummêery (mum”êr-i), ım. leya þê çıla  SKWuaş nr) 
JuhlayoknAS W a SŠka 0 Û zuwa lù jy okKS ySA®u ay (Y) 
Al a29 36J923(24 
mummification (mum a-fi-ka shan), /ı. O yyS la aşe 
Se aa 
mummify (mum”a-fı ^). v.f. daa gû çl ûùajos 'û4)S ke aja 
Or SÊ je J ARI, U bê çûn SAS çl ad j pugoaê uh LÊ Û ê je 
og yy ona 'O la lsa 'a yû j) şalê j) 
JiuS le ape çêgolyê île aya (\) 


mummer (mum”èr), ıı. 


v.i. 
mummy (mum'”i), /ı. 


„ mumble - [Dial.] (\) 
û45 (çS (o) -eyQlqU 'oS, Sl» û) «[[Old Slang] (Y) 

mumps (mumps), /f.pl. .«<xy€8 j Su çal olka û 'Gyê46 
munch (munch), v.ı. & v.i. û95 glssa lê '03lale !g3ùl S 
mundane (mun”dãn), adj. Jo az sq gû8a ü ' ala (\) 
f~ pleqsSUreS) : Çıa€ » 3)ya „XOqan 06% 
. f û ~ job, taSkK, etc.) >u (Çak) çê þê ù ulê ya fe kl (Y) 
mung bean, uğl 
municipal (mü-nis”2-p'l), adj.  '!çolseylè ça !uêljaykê (l) (0) 
adê (Şê yÛ e) na ya (So) kê yÙ çê 
lsa yn lı CÎ ya çêy O çu u5 & gêna 8 (Y) 

municipality (mü-nis @%-pal?2-ti), zı. tele, kê! (N) 
ûe Mavod4 jl5 ù a wele lS (Y) (atê ç 3Û jê44an 4Š ey kê 
êlekê 

municipalize (mü-nisُ9-p'l-îz), v.f. rl kewwZkkA (\) 
A; ela j lû 4 ûy tokê 4 û48 (Y) olê sella tû 4 ehda û o9y8 
ûrtkê (S2 JÛ (çê Qau4an 

-municipalization (#.). 

munificence (mû-nif”9-s'15), /ı.  t Gol jida 3) 'usakêdka 
orte S ÛJ Oawe3 JjÖ 
munifıicent (mü-nif”è-s'nt), adj. 'gıgyl lu 3) 'esê&4& (\) 
dueakê ê (çêkên tûl pês çûlallêlo jj) (T) jS Ö>yö0kwê3 a3) 
. f û ~ BÎJ) :Axçao yS Ö9pêkee 

muniment (mü”ni-ment), zı. gwll çg3a 'Ökl laþê (3A (0) 
HB (çewe Û peyl M3 ûd olacge) „êêeylê çaslgeyl (P).) (Y) 
munition (mü-nish”2n), v.f. tg, aS 'ûlakı Js çeve yî 
-Olaûz êa 

munitions (mü-nish”enz), /.pk. Saz ç«use yS yaka lika 
(ûn... lao) («lJ $) 

mural (myooral), «dj. lk 3» tlj» çê 'jlşao J4 çê Cl) 
gulana 'l şad ele ş (Y) 

„ glUS Jian W4 (Çêkaaa lı lÊaA 
muralist (myoor”3l-ist), ı. lşao jta ekêS Ka 
murder (müûr”dêr), zı. MeğşSp la uwe Ê 4ı (yS ple 
-esÖüq ù3 'ÖRAJ öhyê 


v.t. êa Çek 'OSAS hwaÊlkayo0 dı Okê g8 pla (\) 
H(Šna) 4 lççae)êe (çi qal u çS wd ad 4 KAS (Y) 
. ( She ~ed that song.) : >: ş& 'çıa& (Y) 

vi. 


Rê Olê honkllkaen kı OLÊ yS ala 
get away with murder, [Slang], ganî pêlu5 Silê DS 
op2yo- ça ÛU (Selot dey o û0S (çu lSoku lûlê lw yêll)ê (a 
murder will out, J44 (çh pS ka 'lçşjaSe0yes jına JjS akla (\) 
Seo lı qu) (êuASeyyea k4 (çj lSon j lût çu lS (T) -(san5euyes 
murderer (mür^dër-ër), ıı. j çüok ta8 lae 
murderess (mür^dër-is), zı. ö cûySake tS) la 363Û 
murderous (mür“dër-as), adj. «aê yS yl feak& y8 fena yu (0) 
. ( a ~ act) :štayl> aj) ev al) 

. f û ~ rage) :g)yS ya kê 'k&yS yk 4 34u (Y) 

. (a ~ exam) :Jãau pö »u3>3 û j) 'ö!'»€ J3) [Colloq.] () 
murine (myoor”in, myoor”in), adj. tela çala jî ç4 
Sûa ..o ya çS ACe gulê dey) elê) ja8 çul lÊ 4 

"ٍ „aûe) jjS (gullê a$ 
murk (mûrk), rı. FERT TERME AY) 
adj. [Archaic], XêJay ê 'ÖM fala ,G 
murky (mür^ki), adj. ta) Nola 6 yl) JiJ (Y) eta, (\) 


murmur 


yeda tak Hualêûê) al (Y) 

LD AA AKê J Uu Û (Ê) 

-murkily (adv.); murkiness (7.J). 
murmur (mür^mêër), zı. .JÙ çeeasê Mişko jê warê (0) 
„Aj ja yaê yk to yeyê) ûŞal Ù şıkl ja !«la (Y) 
dul ya&kn)a) J> 5a4, (Y) 


v.i. ila eê 2yê lO5 aşê (\) 
ege çal yal 05 nÎ ji 'o3lakÎ ya j «îşê (Y) 
v.t. rêga öa0ê Qê 'Çîgu egeyal zal 


murmurous (mür mër-as), adj. anak ego (0) 
ola oil 4jayaê sê! a lalekaka (Y) 
murphy (mür“fi), rı. [Slang]. - potato. 
murrain (mür'in), /ı. î yanke, uue (M) 
çuye & «[Archaic] (Y) 
muscadine (mus^ka-din, mus”ko-din ^), zl. «Sok ü èjöa (1) 
Aa jknê, J «Sjy [Obs.] (TY) 
AWAZ Salo 632 (\) 
Qu k4 l6ê (Y) 
muscatel (mus ka-te!^), ı. ûla nk yk jû ea (\) 
(çu Sen Caka yayê Û (çşA ê gl amê Sû s3 a33 (T) 
muscle (mus”'l), zı. all !AÎ j) L 'AS1şsska CV) 
SE lae) Sao) aa (Ya 4S (ça (Y) 
( to put some ~ into law enforcemeıı) 

v.i. [Colloq.], ( ~ in ), 

muscle sugar, 
Muscovite (mus”ka-vit ^), n. 


muscat (mus kat, mus” kat), #. 


oyeêp yS Qê (çû J304 'ûduS ka Şê J04 
el Sê dU çuSkê lA çoSwÊ 
Emayê o SA çuykêêN 

eraq u1 Raa keska ya lb hoj 
wada 4 ur Kê Û "kaj 

Èrnk ayê bı û0 Sel a6 
ona nwanka bo ,lS 


adj. 
muscovite (musُka-vtt), /#. 


muşsçular (musُkyoo-lër), adj. aê) jo U ! a4510 (\) 
lok jU 2a4 toya l Du4S wU (Y) 


muscular dystrophy, YO 
muscularity (mus kyoo-lar/9-ti), #. CC sas (çu naD yela 
lal û)Uü 


musculature (muskyoo-la-chêr), # «Jm oa, «ul 
çêk ySkekdk bi 

musculo- (muskyoo-lö, mus“kyoo-lo), .44se« muscal-, 
all NR kU (çl Kı 4C )yK844a 

Muse (müz), /ı. csukûl) guûûşa geglyîğa gela wlsêgak (0) 
aad (şaka 'êğa şeyllğa çan H[m-] (Ti (G3 qêllk2) 

muse (müz), v.i. ( ~ over; ~ on ), MEWTÊ 


v.f, Sû1 hal yasa 'O lel, a25 (Tı) ayên (\) 
n. DEYÊ E ên 


museful (müz^fel), adj. 
musette (mü-zet'), rı. 


„o 3ùl4allu lo yo yAS xa 

Ae)» lı bul J Sl) (\) 

alyê (ça lê yk (gwASe ua (YO ûla (TY) 

museum (mü-zë”am), !. 
mush (mush), /ı. 


Kêlê kS hêlê e)þe 
ee kAkAkAÊ (buyê (l) 
Ay eknk (çgaêî hênek wS (Y) 

(lala Grul4) çS û ka (edê e3 4 (çu -[Colloq.] (Y) 
mush (muSD), WA. LSa (çkaylna AZ E kı lola gu oo &lalS 


n ao, QI lS 
interj. ola nêna Ê Sn yA 
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mushroom (mush“rööm, mush room), ı. 


adj. U5 ela Û 4 'Sa,Ü (\; 
KE N n Eu 
v.i, 


Taye yyAS aa) 'ûal6weyêa a (\) 
( The demonstration ~ed into a riot.; 
Their business ~ed in the first year.) 

-o3lhl ela, Û de ş tula. ,@ de j e yê sp çl ata Jo lw, Û (Y 

mushy (mush”i), adj. . (~ rice) :«šù şeyû 'Ja (\. 

elan Û Zarê g)Şam4 J3) !J4 Jeo4 eJl, dJ «[Colloq.] çY 

music (mü^zik), /ı. Û sêkuğe tk (\) 

(Û çepê naê Jenill çê2û yê ele) Uk3A S)yb (Y 

face the musie, [Colloq.],  Şè çşo êškb allxkê çça3y83ay 

-u935 Jaê Jo lej 

Ê di ê ê E 

ana þê tel (\) 

SA ŞASêk 0Ü êþa (Y 

f û ~ DEFSON) : zuye çayî all tûya ıl AS) tO AŞ (Y 

. f û ~ cOmtedy) « ye) yû û tè yê 4 (Ê 


set to music, 
musical (mü”zi-k'l), adj. 


„ glî ya ûc JOka lı (Y). musical comedy (`) 
musical comedy, besl k je (yalê tya haje swe Ûlê 
>g uye j çêla û çelê 
musicale (mü zi-kalُ), #. [T'ı.], og Üzaye û «lKêa Û 
music box, yê ê Aye 


music hall, e ykktpuû say çiya ln Sê sj çê 
musician (mü-zish”an), zı. janll ka tada qı çe) lan ja 
musicologist (mü Zzi-kol^o-jist), r. On büya 
musicology (mü zi-kol?9-ji), f. wêye tye winêl) 
musing (müz'in), «dj. ajo yaS n 
n. .eyûdy8 n 
musk (musk), 7. Gê) (S445 aşê 4J #jlağa gS4aaoo la îölawe (\) 

9324 j Ab )ê SO) ulae (Y) -(soûk4o0 ea êla eûav û kw ê2 


elan (hawû (Y) 
musk deer, EWE 
musket (musf kit), ,  geola qçgöljek gaê ea OKDA 
EW 

musketeer (mus ka-têr”), zı. tûlê dxke (çl taa 
kûn Dêna 


musketry (musfkit-ri), f. CC cassa 6aks çı lê4ãG çxêya (\) 
Lo blê CKRuuanêê (DI) LÛ4ê)S 4ı OZ Z4A Êêê (J) (Yş 

muskmelon (muskmel®n), rı. „au jelaS AjU telkê (l) 
4 len, So ja (Y) 
muskrat (muskf rat), #M  çeseîjîS 9U (çÙ „<êš (l) 
„o jlaã lS kai slon< (TY) çewad abê AJ e jlukîo u yj Û ê5 (çyÙ 

musk rose, Aaçête (eh Ağa çSAÎ y€ helaa Ala 
muslin (muz”^lin), /#. Az (AS) Eê laî lûj 
musquash (mus“kwãsh), ıı. - muskrat. 
muss (mııs), /ı. [Colloq. or Dial.], Sa yl)û tikê (\) 
“J ÜĞ453 vk (Y) 

Orê yûê 'la& 

eyna lnSal yê J AC jþya 

Ma dAS Ea au ŞARE ta gelî LO 


v.ı. [Colloq. or Dial.], (~ up ), 
mıussel (mus?'!), ıı. 
mussy (mus”i), adj. (Colloq.]. 
SÎ kd Saz ywe 
must (must), v.aax. 
f~ pay you.) 
. ( Then you ~ be her cousin.) : xasa şal '(çae» (Y) 


Sêrop S Ga gikt (lêd fAE yaa (\) 


must 


myna, mynah 


. ( tt ~ have ruined wlıile we were it.) ass!» oe (es (Y) 
n. Ljett lı (ep K3ka ea 45 AQARA u yo SR 
| This book ( film, play ) is a ~. [ 
adj. 
must (ınust), /ı. 


dln ma Benî Î saa glk 

r e Dd 
ul êk hko hù (Y 

must (must), ı. aU şkê kk tal Û yu jadk 
must (must), /ı. ûnaS êkÊŞ TOKÊ 
mustache, moustache (mas-tash”, musftaslı). n dik 
mustang (mus”^tan), /!. (Ku yeee (çi Û j, cw uyNnwwnê 
mustard (mus”tërd), /ı. ali jaz (lj 
Sol lS4z O lçes gêl laq daş gayê sÊou AS AJ jAk (çu 4 Say Cı 
el Êê», tole) (Ya 

Qo g8 jg yl o46) Sayê „lûla j çoÉ 
mustard oil, e DD Da e n gêjo 
muster (mus“tèr), vf. E apS Ûka KE jl yae aşyû55)8 (j 
f Tlıe maıı was -ed for rotl catl.) ys -&&u 


muştard gas, 


tê al) Ê) Jalsa ' ak pS tê yao yS zê UD (TI 
. f M> up yottr courage.) »ş;a»»4)ys 

vê ûda WAA êg a98 
Sê goyê l204 aÛ J Ol yev eg aS) 
ogjRl aya S lele yê yu jS û kwaS SJ aS (TU 

u lsey çûdê lı lıişe SQ çû çalkal (T) 
Dlo 4 OLÊ 


ÇogSal Ê G uzak çl yaka 4l 


muster in, 

muster out, 

pass muster, 
mustiness (mus”ti-nis), !. 
musty (mus"ti), «4j. 


öû4-u4a çaASa rie laao J Sk 'êûkw4 2U 
ûz) û “ao û9 

ûùS l'l û2 'olauk OH (Û) 
Jim akla Çê (Tj 

Job ûe lO5 Samê u 
eu (alast êe- SA () 
ŞÊ Kênekê "Ga y3 ` sûra CY 
dur êaak Gûlê E OL 
el lue yee) xa ê55 

JK Cû 0) 

ar Ka Û Û sêxê şaya ce lk Hl )Ê (Yi 

34U Çap JelSaya bi ÊU lŠ çu ûî edlaxı AA OZ ( (Y) 
Makîn êû pakê p4 j) XA la 

E RD a n r Da 
mutatis mutandis (mü-tãُtis mü-tan”dis), [L..:. 


mutabilîty (mû o-bil”o-ti), a. 
mutable (mû”to-b`l), «dj. 


mutate (mi?tãı), ı.i & v.ı. 


mutation (mü-tãshan), ıı. 


UE 

DS (pS Jo Pwa yal ûd, a0 çoyê 
mutative (mü to-tiv), adj. ûk yaya û sRAka ÇILK u jfed 
mutchkin (mueh^kin), ır |Scot], Sea aelka «lk Saki 
«Sn jju 


mutê (müt), adj. ea ûe JOY 


n. ulê Wj) SÊa3 çe ekê CY) Ù juaS eSwAS CO8 CJ (N) 
raja Xû Be» n6)5 j wKAkê (Yi 
v.t. ûl S a$ 'Ody54342 `» yu 5 eçû 'ûSno55 -Šaos (\; 


end) o yaka yKanS (gay 40 gi 4J “Êê o yl y5468 2 Şi 4I (TY) 
mutilate (mü?t'l-ãt ), wf. 
. ( His body was ~d J ıa ySlaAS XçÃA) ûl yk a5444 
. ( The censors ~d hîs xpoeclı.) yasùã jay (TY) 
-mutilation fı:.); mutilative fadj.); mutilator (/"./. 
mutineer (mü 'n-êr), #8 kt ' sêb golkê SS 
qin 


Taya Jaza tn JA azê (\ 


mutinous (mü^t'n-as), adj. 
mutiny (mü't'n-i), ıı. 


haêê Ta anê U 
lk çêla eb takêþ fOaş çêlê 
o kö (S45 ja 4J ùl yAêaçi4daS lı 

êoy5 ey48 'ûdşe ê la 

AAK (a ySRkaS ÖS a ùaÉ (\) 

ASoja5 urt (Y) 

mutter (mut”ër), v.i. ûj #Jeyhl ûğa 'ğ3y5 qûsdaêe (\) 
yyS 3Ku tî lakÎya y4k2ş2 "(sê Oe9 4) û55 O34İje (Y) 


vı. 
mutt (mut), ır. [Slang], 


ênuS ço548 '5 lana € (Y) 
(Q û34] ja y44p5 !o gayî) 0u o4ySi0C 'ÇayS J3l 
n. r335 Öğa4İ3a 'O 4o5 geAadè (1) 


nu eklkalê OJ a42ua9 'J Ale (Y) 
mutton (mut?”'n), ıı. 4a ı [Rare] (Y) ja» «ûê)8 (0) 
mutual (mü chö0-3l), @dj.  :ççyaa saa !» yA go ' ra aan 0 (Y) 
f - fricndship, hate, sııspicion, etc.) 
. f ~ ementies) :ç ySn ' çl dû doj (Şi) 
. f our ~ friend) : y& * aS ;è (Y) 
el êl) poaya çêolaêa4 (a Kawê AS 4a 54a lù La )S ka Cıkaalî (Y) 
mutualism (miü7chö6-al-iz'm), zı. Èêna5y35 jl0 ' şu t8 la 
Şaluù l€ pya ê lŠ (çS yêna fJ 
mutuality (rû chöö-al”a-ti), #. Suta tê69 
mutualize (mûُchöö-ol-îz^) v.t. & v.i. tû95 galayê (0) 
helka bö lS Gö33S gulak (Y) Ê aşuykê a @ û05 '6eaao 4 ö5 
al lSal KS (ê û delû lajî (ê58 
mutuallv (mü chö6-9l-i), adv. :g a» Ge? ı jo "i jyaayka 3 
( - benefiîciql) 
muzzle (muz?l), ı#. a43 yees tadê tû jal () 
HALÎ gê baka od flkwwêaaêd (Y) 
laoSÛ S4 çala rêd lı jw (Ê) 
Sû3 S0)Ak '02ySal2aaea 'OyJ54ê) j4J (\) 
S544 anqê Û 4a8 '(ua2 l9 pe9 (TY) 
ù (So j Jûz se4) p>" !ùê çekê 'Çe çê 
interj. „ ( Olî, ~ 1) : dü a jI ya 'aqıak 5Se 'lax 
mv- (mı), myo-. 
myalgia (mî-al?ji-e), /. 
myasthenia (mî as-ıhë”ni-), ıı. 


my (mi), pron, 


AD ale çel) 

tO (çûdê (rê 

HAS şal çelak (ŞONÎ 

mycelium (mî-sê1li-2m1), /I. çşaSa gê gela Û (çl yeka (lk 

-l3şa)e3 4G ççoyad, 4J «€ 

myco- (mı“kö, mîka), LaayaS tela DU 453 y0dka 

mycobacterium (mı kö-bak-têr^i-am), «< USA 

mycology (mî-kol?o-ji), ı. têlî te) ela (\) 

Jkz û (rS4ayayaêS gull Û oya şpaka (TY) jayî yela U (îwêl)a 

mycosi$ (mi-kö”sis), i". Hada 4l gayeS çûalaak () 

yaqî ekêğA û (T) soh i lËlka yay8 

mydriasis (mi-drîُ9-sis, mî-drî”9-sis), zı. TNÊ) 

deyl ea lı çêykd çak) ak çalalış 

myelencephalon (mi @-len-scf(”2-lon^, /. ` gesa ê4 
myelitis (miُo-lî'tis), zı. 

myelo- (mı?o-lö), 
myeloid (mîُ9-loid, adj. 


n ekê teji ede ç4) g64 
Hêka (çey rêya heşl ku KC Kênê 
H2 gyaqa (e836 (yê (\) 

Jin5 jey lı 2 Öğa 4J 13ê 4ı ç4aat (Y) 

nıyna, mynah (mina), 7 CC êğya qal 4çça lulî çSaşesûll 
.o gêAêĞlSos 


a ewa Re ana 
myocardiograph (mî ö-kãr“di-a-graf , mı -kãr”di-a- 


grãf^, ıı. Èêlal kù yp \Û> çaSwl layi çu65 a lagî qune Û 


J> ç3 pla 
myocarditis (mî ö-kãr-dI”tiS), f. ğo çakiyê ê9)5yxê 
myocardiumı (mî ö-kãr“di-am), /. JS şa& şanl 


myogenetic (mî ö-ja-net”ik), adj. çaesluasa »jaXiy- le < 
aga la o yA wl J 
ênuSaê dê (çu14 û 
AS gu lê ht 
(çu Kû şî) (av û«Sl pela 

haêê û (çuyê J yS çû 
ADU ew çQ kê çaw 

Ak çayê wn i440 

AS wla 

AD wl ê pk 

Hêma kb) Tim kekê dg 
urê eka lê yaaa ek û ek y940 


myograplı (m1'e-graf , mîo-grãf ^, zı. 


myology (mî-ol”9-ji), zı. 
myoma (mi-ö“ma), zı. 


myomatous (mî-om”o-tas), adj. 


myopathy (miî-op72-thi), ıı. 
myope (mîُöÖp), zı. 
myopia (mî-ö”pi-), 7ı. 
myopic (mî-op”ik), adj. 
myopy (miî^e-pi), r. - myopia. 
myosis (mî-öُ Sis), /1. çya) »l> ceelhala çûaelS Û êa yêye 
eylo olka Sn Û êþên 
myosotis (mî 9-söftis), rı. ge Se» «Gej Ca, j»5 45455; 
myotic (mî-ot'ik), adj. tû3 y5yS gde yê lùa jl (çalak çê 
l> (çAlaaka 54o yana (ça Ciked 'au)S la çalaalae 


n. -alaze pû Qa Û çayê S sla (çalak çO leyez 
myria- (rnir“i-a), „Enê bj) lê çe () lw lk kO Kê 

Jl)«a eJ (Y) 
myriad (mir”i-ad), ıı. Jloea èd (\) 


Zuka û layê ga oS4ey lğ ' he l)ka Jù wa (Y) 
adj. JJ) J fadê l4ê ljka bU pê (rê 
myriapod (mir“i-a-pod^, adj. & n. (al) 
myriapodan (mir 'i-ap'9-daen), adj. & n. - myriapod. 
myriapodotıs (mir'i-ap”»-des), adj. - myriapod. 


myrmeco- (mür'mi-kö, rnûr/mi-ka), eû ka kn EA 
<J saae 

myrmecology (mür mi-kol”-ji), ıı. "êl jel ae 
A a al» çe îakùl) 


myrmecophagous (mûr mi-kof”9-ga5), #dj.  >»-«»a» 


myrrh (mür), z:. 1 aşe î Jl> sax CM) 


çuSêel Cuwa aê 

myrtaceous (rmüûr-tã”shas), adj. j3» çêja ê 'qê9uğê 
u 33 zal l5 pa 

myrtle (mür'ı'l), zı. vaja 
myself (mî-self”, mo-self^), pron. e O) 


(1Iwenı ~ .; I hurt ~ .) 
Hekê lı çêj 'AQê Sl êjêo (T) 

(Iam not ~ when I1 rage like that.) 
mystagogue (mis”te-gêg ^, mis”te-gog ^, /?. 

RÛ çolê û j ulêp ù ç nye bl 'lêç JH Hû ekê 
-nystagogy (ı:.). 
mysterious (mis-têr”i-es), adj. èdi u kê QA aû 
mystery (mis'tër-i, mis” tri), r. 'xşîyaSêgeo û Jl ûla „êê (M) 


Şê ge yeyaÉîl 
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myxoid 

(Rê yS pla çe ê4a nı) o Lê Ka alya, () (T) 

Waa j (çegiu lk S9 yl3aay 5322 (ı) 

. f An air 0f ~ surrounds thiş affair.) : a»; yè ' çûç ' lè (Y) 
nÛ (çilm Jû0 (pl) (5) 

- a mystery play (\ .c35 çêle 4ı „Jl«kğ€ (e) 

sSani (çAnaÎS le» )Sa ça (N) (Y) 

pêlêke g uaS (çıke CO U) (ûl9qay (SI) 


mystervy (mis”tër-i), s. [Archaic], n 
mystery play, ga &l ça çeuGa Jani çya uW§oê 
 arakê 


mystic (mis”tik), adj. ûe çal çila Jêekê 4 sî4»U (\) 
Û ( ~ powers) Uu Û to yl kê ' eêş (Y) 
Selda lı kêw ç4 (Y) 
n. r3n 
mystical (mis?ti-k'I, adj. + ,sxçin û kuaayal Cut tekl kêaù (\) 
Jl Û taş 'O tx lê ([Rare) (yr). ûšya lı çêja g4 (T) 
mysticism (mis^to-siz'm), zı. Rê jw (\) 
HÛ (ûk 4Î oyu yS o ' lu Û Û o jl lê çl (Y) 
mystify (mis^te-fîُ), »./. Sûsê laye ta 'O3y5 elya (M) 
J layê 42k yade 4Š OO ySay 00 şt sêk AAN ja ola lù (TY) 
zı OS Rêya Êk 
-mystification (?ı.). 
mystique (mis-têk^), jı. cçaltêla solê Cê çela gîwa 
Û wv4Š (çuka ççîlal GlSoa ayaya elaı dka Û çelî celadê 4S 
( the ~ of Eastern music, art, progress, revolution, 
the acting profession, etc.) 
myth (miıh), ıı. Sû Wad yata ye (Y) Lê Wêk (\) 
dor eîrê Ci kalkê A jira (Y) 
ae kala êa Û su (f) 
mythic (mith”ik), adj. - mythical. 
mythical (mith“i-k'l), «dj. `. ( a ~ creature) : «ali4 (\) 
AK, Mal Ralka *ûuu (TY) 
th ajal û 'Q LER & JS 
YEE nn 4C ja deş 
mytho- (mith”ö, mith”e), a luşal iç Û la AS) AK êA 
mythological (mith %-loj”i-k`!), adj. 
mythologist (mi-thol”9-jist), ıı. 
mythologize (mi-thol^9-jîz ^), v.f 


mythicize (mith^i-sîz^, v.ı. 


rakê kulk 

û kauğal ça Û şê JO kašaê 

togalluSê O kul 

ûm ga Q3 kuda (gay lgo9 
vf. mysticize. 

mythology (mi-thol”%-ji), ıı. 

WL uþAA (çe yl jes eDS şîyê kulk  çakîS (Y) 


ù kad (lA) fêl kaêwê (\) 


lase y4 Û ekA An gl kêlê (çela j4 !d kalkê (Y) 

mythomania (mith @%-mã^ni-a), /ı. çayî la 4 þe» jû) 
êuSoj«AS Cik 4J ja 

mythopoeic, mythopeic (mith @-pë”^ik), «dj. au3« 
û dêkê pguê Qû kulk 4 aS ya i yak au 

mythos (mnî?'thas), #. . mythology (-». myth o)» (\) 
laje y2n qûl (çê ya 4l eley aSade yalê (ld aye Jok (Y) 

-rîmyêa Š je (Y) -(ş y4Souyed 

myxedema, myxocdema (mik “si-dê”mo), ıı. ean 
Ua age î alyak" çay 05J6 gû çelk J AS çê þê 
ASÊ şo (ym pêkak (çe yal j add ap ul lS kû j (ded 

myxoO- (mik”sö, mik”S9), gê ççeoala fela tûle 4C Kêù 
diz sele 


myxoma m)xomycete 


myxoma (mik”sö-ma), /ı. inala gol) ù> caz 
myxomycete (mik sö-mî-sêt^), /ı. gêz a (nala cç ay8 
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N, n 


N, n (en), n. çêla lÊknê çeyê gerk44) y3 aî (Mj 
Ku pê elê (Y). T çal " Aal kû Êê (Tı 


pahon şa çêk hadbnd la (çêb (çû kêy db) 


adj. -pahêo işa (çêl fenêony ya (TT) Kal aw ö4 0 
N (en), ıı. aa N f asa geşêk kl KRAL Çî) 


rl leğa 1 eyb) CT 

okî Û; tO Ku j alka 'ösu8!aA >): 
AK yb Çî,Š (Tı 

nabob (nã/bob), i. çêj aki keka Ê çayê gde kka Xi 


nab (nab), v.r. |Colloq.], 


(Şênê (ya42 a Ù çye o lekê tO lsusûaa 4J Û ê aa 
û4adî jo) gj) çeîlkanS (T) Jû luakaa WÎ akekÎ pad (S4 ça layê ÎT) 
nacelle (n»-se!”), zı. (şaka Ki jU Û hadê sO kS û (çn la 
lGAS jê 

nacre (naُ^kër), zı. - mother-of-pearl. 
nacreous (nãُkri-as), adj. (Şol aye deş 5 meo3xa (\l 
34Ê» (TY) ty çuhû Q€ (çalêlî) 4ıe yu48e 4 4 
nadir (nãُdër, naُdêr), /ı. (em le yaki) az çl a Ra ıı û) 
LS ce ea Ne Gê fûlyê kullalê helê çuka Tı 

(the ~ of human misery) 

nag (nag), WI. Ct eskn& yaku kj yk ya gıkûko) kı) 0503545 


sla eo, pla j4an4a JS ja6 ja 4aka44 


v.i fala, yûd5S Ö4 Aêmêka 
n. US êêke j gödyS Jn ja hyana aS y5 A 7) ) 


t(yêSoyên e êcöAH n j Ge ê û çêr Uu) aC yS [Colloq j >: 
Goy û) aS JK a ASÎ di kZke62 


nag (nag), ıı. Semkù J jiya çelpw kal Mı 
ıl yr erek ' aşî k8 )18k çn akekû Ya 
nagger (nagُër), zı. Hêla ûû (çika l6) jÇ y5 y4 klkwk5 


SQ& e, ASÎ jklja nûnana aS 
naiad (nã”ad, nî” ad), r. <iş8 «eşçaê lak SAS (JU cak 
û löyySG elê g, Jo kû Paşka çya kkes yeşğeo l9 la, gu lS Jl 
ûla» öoy4Û (Y) A End YE u 
naif (nã-ëf”), adj. - naive. 
nail (nãl), n. lj» (T; ha932 N (e) êla) 
Ale ê Snayoa JJ9 Jas 4 Kç Jûys j5 Se êl u 


n. ,a& .[Slang: : 

rûny5 qalê laj 4 'ölsaly le)» + ` ı 

hzê, Ç0 jaSlawel 4l lap bûla tû5 yÊ yas f(Olaqa) a şû3kn Y 

( He - ed tlıe burgain, coıntracr, etc.) 

( eyes ~ ed to the stage) :yaıS yy jû J j> 'öyy çê J2" 

f to :- a criminal) :ê)& ş»yaa çya şea 'ço,& ,[Colloq.j 

f to - û te) (yê tu yezaê tu) èJllaa :[Colloq.] 

( to ~ a bird in flighf) :o go j ~A yp&& :^, 

fight tooth and nail, lalyanl ö98 yêd sÛ şî Qguouê 

hit the nail on the head, .cojS G çöao cêb êsa J cêb lo 

nail (a person) down (to a promise), 

Ooo ça4ûn (çıSakiÎn, lina (Çı ÛûAA j O pe yskSÎk 

Soselglka U GE gSIa y)ê kı 

'ê JÉ Û gla û (ekok CÊ jey) laje ka AI (TY) 

(f to naü up a window) 
on the nil, 


o 


û eÎvaS (ço yêkêk 


nail up, 


ûjê qêS po çlda fOkweoyg pes î AwaS ayı) 
Tuê  hšzê bı O5 JT 
nail clipper, û SjS êþa (çdkaSaa t a55 )k0 
nail file, Şû (çelk 0 
naive, nave (nã-5v), adj. u a tj tjj gêŞê 'KSL 
-naively fadv.): naiveness (?). 
naiveté, naîvete (nã-êv'ıa^, nãü-Evftã), /. tasa 
Ha lSL abe EM U çkalS (Y) êla Ja fêlê lele uöA 
„GU Û çsal5 l Uê ,a€ 
naivcty (nã-ev'ti), #. 2 naiveté. 
naked (naã^kiJd), adj. „f û ~ body) :a yû peau 'Oaaa:)) 
lh Î Zeya (Y) sîkê hokal les ça 'ulŞka CT) 
f @~ Sword) :azxç nate nas yba fo ya, (Û) () 
Lake ga) Ö jjo (e) 
„f a~ wall) '4AaçŞû CE 2¬ KAMER tle) Jp tg) 
f tlıe ~ trutlı; ~ aggrossion) : ,ı yiuiaa !> , ,, '')yS&&Uù (e) 
(a~ conttact) „Jü4a (\) 
yay kS pa ûn lêda Ê êe ga ça helal êk CY) 
naked eye, ûm û «SL ala ûe sl 'Oyay cul 
nakedness (na kid-nis), mm. 'esullulaa ` öaşêyo ay full 
alokk û 
pC (215e fis yêkaea gÙ (\) 
JU fola tu uyÊ Çal (Î) Gok 
namby-pamıby (nam”bi-pam“bi), adj.  'acsš têljyevu (\) 
giz DT hada O daAwyou ça honê ça Masa (TY) ewl Guna 


nameable (nãm”?a-b'l), adj. 


n. yenê (çewa hS j a gê bÛ cullmwas yhwê ûM) 
durSsuw çayê) Aou şaş  çSkaaS tOğjKAvol e pÖoÖnê ûr cSlwa5 (T) 
name (nam), /!. „û0 
. f Tlıey called ıim ~s.) o )3ûy ù tl ya çê (T) 
f u good ~ ) :gjlşyù'-KU jö ' yû ()(Y) 
( the last of my ~ J) : ù (0) -ğk (gl 'o&U EÊ (-) 
. ( He is chief in ~ only.) : ;ûs ja * ,ûa çe) 
HEE a lar o) SkwaS (lab wOwaS (1) 

(the greatest ~ in seience) 

(eban nù) gU (V) 
adj. Ê U ba ta yû tl wû 
La „bul fo lyÛ (1) 

. ( He way ~ed in tlte report.) :ga)S o-aç yû 'öoy ;û 'öükîayü (T) 
(f He ed the Ştatey of tlıe Union.) :ç;, yè è-l <(Y) 


all jn4a13 'KU OS (Sea ş4aod4 LS 4al GIS (E) 


nameable 


call a persoıı names, tûlaka gala Ola O92 
ûû i êaye~ waê 


in the name of, . ( in tlte nanıe of tle law) : ş ,ès(\) 


go Ù ' ê lAwos çya LT) 
Û (raê eral, gê lekî 
TÙJ24 È6 l8 'Oai44 


know only by name, 
to one's name, 
( He only has teıı dollars ro Jıis name.) 
nameable (nam”s-b'l), adj. - namable. 
name-dropper (nãm”^drop &r), /!. CC ç»& juj a) «5 «aS 
de êr O loo 4al g8 45 sÎkk (ça lagal çêMeJ dıl aba u k45 
O dS Îka A geya ayîdê yê 
. ( ~ StqrS) : gi yaya gÙ ' yû ça () 
ya Û Tûj ~aS (TY) 
. (~ dread) :(ş yS gıre (sp) Şû sla sû (T) 
où IH eylê CÊ) 
 (~ voice) :tç a çO (sl g3ù Qalê ale je !Kaçç û9 Û êkê (9) 
namely (nãm”li), adv. kîl; 
namesake (nãm”sãk ^, ıı. CC G<akwasS çal 4 45 «AS ` yU la 


ûn Û41 


nameless (naãm”lis), adj. 


örlû çU eqe yî 


nanny (nani), zı. [British]. Lö@lu lÛ a eda 


nanııy goat, [Colloq.]. û 
nap (nap), ».ã. MoSaek ABE KÎ kk ku 
rS ak43 AS o45 


"n. 

( to take a ~ ; I take a ~ every afternoon.) 

nap (nap), /!. (e) Û çel êkê pul laşê <lkal (\) 
oll «adi saSaı 4 e jeZhea e) Û (çol êkî «i çaSî j4 (T) 


LgAkAKÊ b yak AK Ê g48 Dakê yk 


ee ASe gaja ayw9-KK ÇY) 

Kalê kı oya» $) bû (\) 

rû mS Saka Î l258 Sl le laya ewl) göz Sê (Y) 
napalm (nãُ pãm), /ı. Sel û çela ?eja ü 
nape (nãp, nap), ?!. Şienl ta Zîn te (çûkê ja 
napery (na Dër-i), /b jU yÈ çlasy guê ulê Janez gokê Aa 
naphthalene (naf^tha-lên, nap^the-lên), ıı. êê 
napkin (nap”kin), ?#. çolê sew gjhiwel 
Ja» çûase- [Chiefly British) yr Ça têlê 

napoleon (no-pö7li-an, na-pöl^yan), r. c> uS54eul CW) 
enê 5 yS Angul D> (TO jS lelay 

Wene ykÈ (Sa gk ay (Y) 

Napoleonic (na-pö 1i-on”ik), adj. çjak û c gök C 'iğala Û 
Li nne zê an Zane caê 1 anan 


v.f. 


Okê lS çe yeê3«wê u ÇÎ) 


nappy (nap”i), adj. 
nappy (nap”i), adj. 
n. [Scot.], 

narcism (nãr^siz'm), ıı. - narcissism. 
narcissism (nãr-sis”iz'm), /ı. 


Gêl ayeenûnkÊ N yS ayê 'OSa0î 

ÊŞA JA (kên (TO ae ûe549 (\) 

AD lSoo ê 4W «Ke jyjAùO 39 ham 

-rSölê Çê Tayê (\) 

narcissist (nãr-sis“ist), #. ma) (0) 

ap rayê kı Ja hKK QA J jA» (Y) 
-narcissistic (adj.). 

narcissus (nir-Şis^2S), /l.  *sè*yê ag olsa „Sa. (N-Î 0) 

Sol 4 ap peya l5 ya Ûça ÛyÛ 4d 2Se çê gêl kl An 

St ai (Y) 


narco- (nãr' ka, nãr-kO?),  'ak 'm (0) 'g une «S2ê 


a65 aw ele (Y) çal 
Umê Qû êêê 
Jölk2S JS Cı O ae)a€ Û ûy 
Aoj çû êê 

narcotic (nãr-kot”ik), adj. aSa8 t45 (0) 
a LL yel ll yuÖk dej nS ka lı u45)a8 (ûk k4 54anÛ (Y) 


narcolepsy (nãr^ke-lep si), zı. 
narcosis (nãr-kö”sis), r. 


uAĞ yo AS JU 4 gl yê (çê kaS qu (çika Û fJ 4 (14an ü (Y) 
oaçîS oglaeş ç3 

n. JB (Yo kS ya Pk (ûn guŠÖq gulak éla j) yA5)a8 (çêl yes (\) 
ASE (kk lı uÃ jê (ak (Y) 

narcotism (nãrko-tiz'm), /l, Js « caş dı ûaşêa8 (0) 
ASAS (eyî çaê go lêQS J lî 4 OS aşê (YO Moj çuî hù Jo lêûS 
-egeyêS yen lı 

nares (nêãr”êz), ı.pl. û aa yS fplS yl ûî 
narghile (nãr”go-li, nir”go-lã), ıı. 4lso nargile, nargileh 
JAC û3 

Hpg Eda ûy5 (ê 
êa) g5 
Û dê Ger anori an 
Sûrê yS 44n jyan ! 1 pŠ çêjê 
narrate (na-rãt”, nar^ãt), v.f. & v.i. .+;ycûùğja MH nz) eyûl jt 
narration (na-rã shan), ıı. foyêkl ja (êj ez) eye aê (0) 
Ù2 êê j) o jl alat (çuka aê fUmway Sea (Û) êne (Y) ûla 
(a2a. Wa lêl 

narrative (nar?9-tiv), adj. fazloS ûna ççeykêk !uSe2 (\) 
Caka gû au 135 j na. (çekên (Y) .ojluê)yê 

"n. -agdl û8 ê lsa (ulê toya y8 êj na (Y) wana (0) 
narrator, narrater (na-rã' têr), ®. !*je,» aS al na Mûsî ra 
e goge yat 

al ,l tu44 Sê fekê (\) 

. (a ~ majority) :««s (Y) 

. (a ~ mind, outlook) :çašša) aL„aã (Y) 
. (u ~ inspection) :»,»» (t) 

. f a ~ escape) :ğl~ & ! şalê 4 (0) 

(~ circumştancey) :cı jşS nea föınal ea çÉ fı4al oy ça (U) 


narial (nar“i-al), adj. 4lso narie, narine, 


nark (niãrk), z. [British Slang], 
vê. 


narrow (narُö), a4j. 


vi. . ( The river ~S.) :+ ya şşaSaã 
y1. '(la jns) è g40u yanS fÖ Û jı apa fo yiy S ulan 


( He ~ed the argument.) 
" iê t(Çeey û) awa8 (Y) eha (çey, 'ehwl çı) (0) 
-narrowness f(1.). 
narrowly (nar”ö-li), adv. :Jl¬ 4 fêC1Û 4 (\) 
(f He ~ escaped drowning, getting cuught, etc.) 
Şey 4 (TY) 
felawaS ebêka 
-Alazdê a 
-narrow-mindedly fadv.J; narrow-mindedness (ı.). 
narthex (nãr'theks), ın. Sey ûj€ 4d) cuûÎS ğ1 4ê gêlasê (0) 
AmûÎS (çeye CT) (kaka 0l lSa ayeay o lasêka (çu lO jU Sk 
narwhal (nãr”wel, nãr“hwel), zı. 4lso narwhale, çö»3a< «< 
CL «J 4yaa ççğly9 ıS 4aQılaS e asSl ççyeyê „OQÊkaQ a jıj> led 
Chê 
Hêj a çi4a0 fölaşl (0) 
EÊ û kl ekl êle) gl Cas û (Y) 
. f û ~ volce) : yãşy ço a „îna to (Y) 
n. Su kd? (T) jjy êg û lı Sk çal fS» gSãsJ'%(\) 


narrow-minded (nar^ö-min did), adj. 


nasal (nã?z'l), adj. 


...... 4una k yx Kan eþîr be; < Bah «kak aka a Kul Ka VR Ta RAWEYAN a dı Wa bank e benû SWE Şê xe a a Ay ka Waa E û j lk 8, Ù #320K 29 '54406: as1) oa aê ûy wra dya adê a VAJÊ BEY Ea û (ê aa) # êl kuakaî sêka Walk xê Wwe wê Êê we ya lkira ka wê wi R ea a Sêw xêRê xı #wn e e hn «wê wên a 1 bay EWA Hak xêla alen aa Wak êşû kan ya A nûwa Wa ê sO BE Vù, 


nasalize 


dêsuçu)® çê» Sul (Y) 


nasalize (nã?z'l-îz^), v.i & vf. cêj) Gul S 'êsSamî Zal 4ç 
8 ah 
nasalization (r.). 
nascency (nas”'n-sı, nã”s'n-si), /ı. talana tlaa8a6 
Layê aa kû 
to) (Du a18 J yk 
aşaSalskJ e)Ù f şlna e)l 
nastiness (nas'ti-nis), r tulykaa tya leê Û "çok (\) 
Sakê J h4n4 Û S2 Û8 lı eb) (Y) Zawa 
nasturtium (na-stürshom), rı. »uolkka çhkt «&ùSèy ay () 
AKoa eÖû BE. (Y) ê3 5yfa3 uî42êj lej ue, e, BÊ 
nasty (nas“ti), adj. SÖ&ğayonae 'Ûn2 'Owmaz (\) 
f û ¬ tûste) (ya Gaz) 235Û (Y) 
pû toka 'OkS e Keukşyea cu) çayê (Y) 
Û ~ WeQIhRer) :Si yA ' yasa !( kay) î3 Ù (Ê) 
gilyê Hûkê şayanê Û loAAS f asa Û Û êu4 aye ui (®) 
( a ~ temper, person, remark, etc.) 
. f a ~ bruise, wound, etc.) :Jx&- j tJ) yè '&«<aãü) (\) 
-nastily (@dy.). 
natal (nã?t'l), adj. 


nascent (nas”nt, nã^s'nı), adj. 


. f~ injuries) :c ,ya&sıSa< a (\) 
ûayaSaloÈ êğ yê lı S5 Ça (Y) 

û a5ala4J [Rare] (\) 

birth rate (Y) 


natality (nã-tal”e-ti), ıı. 


natant (nã”t'nt), adj. 
( the ~ leaveş of water lilies) 
natation (nã-tã'shen), rı. ÇoSAJka (gut şa ' lk ' loyS4lka 
natatorial (nã ta-têr“i-sl, nã te-tö”ri-3l), adj. - 
natatory. 
natatorium (nã te-têr“i-am, nã @-tö”ri-am), /. «< a;* 
alê gû Û eşa ê ö4u Û4) 
natatory (nã'ta-tör'i, nã”to-tö Ti), dj. ` ı5 ya< yC, !Ja ê 
(euûlla)  ça54J4a 
nates (nã”tëz), ıı.pl. JaknS NS ayî hakû aşî 
natheless (nath”lis, nath”lis), adv. 4lso nathless, [^:ch.], 
- nevertheless. 
nation (rıã shan), ıı. 


ne Dag yk5 a ûk 


ADÎ aa (Y) LÖklLa !J«E fejyalk (\) 
rhntan (çan SÎ (û) SÛ û) (TI) 
ae SOÊA Sl (g) 

national (nash”en-'l), adj. DET A Mm 
ge quê CıŠ şa Mesya lkûÊa (Tûma yêk 
„f q US ~ J: oa ya têy) () 
alanda gl D1 yayla (TY) 

-urlkae qesu ' u laz (pa0 


n. 


national anthem, 


national bank, aê (lêl 
national Guard, rlkin llke ba ! î lik Aw 
national income, ellak çi gA8 awan tO jj gXAÎL laNa 


nationalism (nashُoen-'l-iz'm), rı. felaqe yêk () 

erê 4ê 4Šo j tane yî têne yên tşukbê yê 

ke yukal kakê f eşua hal lakkl vT) 

lê eayênu44 (T) 

nationalist (nash”an-'l-iSÛ, #M  'yxeyakê fem ae yük (\) 

Sean lala) (Y) o qy4e 54 fk ya 4$) 

adj. PERÊ Be rn urê Ha Mao yön ê 
nationalistiec (nash @n-'l-is“tik), adj. 


1 ealetan) dy O j 43 43 
^ê) 


natural 


. ( ~ feclings) : yûze y3n (ê $ çîyo y3 çê 
nationality (nash e-nal”a-ti), ım. .«aûüjafa, te»ùù) faslaû) (\ 
( There are many ~ies in 4merica.) : aS, a t$ feyda (Y) 
rey ûn qayda ka ' ço lakêê 3344a (Y) 
Jo yên ûk şe, yalê yay J33458 (5) 
nationalization (nash en-'l-i-zã“shoen), ıı.  'o»jS sla 
zkê (ÎU kc öyy5 
nationalize (nashon-'l-îz), vf.  teşca ê ga cay aya (\) 
feskllaa (lle 4ı 9J5 (Y) J433 ay ayaka kı ey35 3u !fö3)5 o2k€ 
J kû lan jS yAÉ lS cela j çı Û plak jê çêsa5 çl lağ& fû9y5 l3ê 
. (to ~ tlıe oil compan es) : a ... (çia: 
Sk ge A4u4n êk A CS) 4 öJK (Y) 
nationally (nashُon-'l-i), «dv. tlaaS4iğ jj aşeva 4 (\; 
SLJAS ela g felaye y4G4 êlo ş (Y) qggtaw y4 ji a ycîl pp çukanek) 
national park, *»< çıya ySq On : lb êl tJ8 êU 
JA ê OA iS4 yûdyk pl Jı O lSou (ûd yk ae (Çine 
nationhood (nãُshon-hood?), rı. fo yû gilya 
êka SÊ li eydê È ûs 
nationwide (nã”shen-wîd”), @dj. è8€ toılyj çutaêl 4w 
. f a ~ strike) :z3şş; jyana ya 
native (nã”tiv), adj. „ ( a ~ ability) : SS) (^) 
Seşuntê ê 'nnadê taê aÜ fl lA fê fell)ê () 
( ~ industry: ~ plants; a ~ New Yorker). 
. f one's ~ land) : sgiys *y&» e 0) (Y) 
. ( one's ~ language) : ,SuS)' y5» (S) 
jl34 2 2Ö Cauoa !3 Sl şê ! êd yaya (Ê) 
Duayê M ea Goga JS (îna Ûw) dayên gÙ (el yduaku 4 ê4aaü (0) 
(> customs) 
n. arl3A RRA tul lbA ORA fçlle3ê (0) 
Hllalê SAwaS Anak kı Éalûy yê çSÎk& (b (Y) 
( a :- of Sulaimani) 
nSAz Ù ê bı çêl (Saya, lı uhaOUS f Îlyê çS» yay û ulašUt (GO) 
edêi2dal ' yêk 8S (T) e> 
native-borrı (na^tiv-bêrn 0, adj. „šã J fù yê gü s€<jk& 
oayaSelan öË yp û bê 
nativism (nãtiv-iz'm), ım. «sq, SÎKA çoayw kk (l) 
dl pS KS lle yayê (çin çe kbWakalad (Y) LA aKa jS Çê Jt4 (Çê 
S2 (çeyoyen 4 (çoyê (aka Gekaoğlaana o şûl (çl aza laê 4J (ç3 ekkûa 
Şî ÃDA çurê Jênad qe yûdilayay (T) Go sue 
nativity (na-tiv9-ti, nã-tiv”9-t), zı. -oaşaSala4 (\) 
(So y jj4S (çoyaşSaa o yAùy)j j3 owaye la (Y) -Osşatolan çêJjoya0 (Y) 
the Nativity, ù j şaSalêkl gê çêke (Y) kase çêaşaSıloqd (\) 
uwrkana $ (TVê) (Y) 
Ekê jayer (ço yaşê a ' hê pays (\) 
Lao SÎ şê toSI şê to yEkê so (Y) 
. ( a ~ science) : yè j ye ' cu j j)a 6t ççî43Uü (Y) 
ayênaSAk tg < y0 15 'sşaS lO (-) a lalbkê fê 0) (8) 
ri l€ dê (çûya çêk çê (9) 
. f~ uqbilities) :+» ;y-a< * SAS) (\) 
. f~ FÎgh1S) : yS aS) û !* çîk şa) (Y) 
kê jazz fGalkkul, (A) 
SAaççê Ù leqan Mav cS rê * AA) aka î elê j ak f çeka Û (N) 
( & -- outcome) 


natural (nach”ër-sl), adj. 


„f û ~ courtes)) : Çalê (gğ> dl 'ealkeê (Yê) 
ûnê puênS (eda fedla fS (MM 


natural gas 


n. es yaS AS felûda a SûkwaS (QI 
ek kê) û agîlûl jwa 5 SAwaS [Clloq ) (Yi 

HCku ê jkS Aka p2 05 4akê çey «SLA |[Colloq JY; 
natural gas, | BEME. 
natural history, ussa wêyekê 2km saa) () 
cy5nao gukaı do š gj yina $ (çe yalalyX (Y) -(emlûake) ewl lêl5 

a 2e 

naturalism (nach?êr-al-iz'm). #. CC (gle dojeogS aekaka () 
eollo çêdilaş 4l o yÉ1AL (çol Ç o yû2kk9 2000YÎ Rê jay 
sla 8n (çêyê aeloua «J 3Rkan Û çeyên Jölê aq Mal) 
«XARÊ, gyadê Cek o qa 4Š î Zalloa ASAyAbAualAîû (Û) oll puk akî ps kalkê (kê) 
MN slyyA Rê yaye fgedka Sed gaya kl Aaçç) SE gua i3 lea 4J 

u SH ao 

naturalist (nach^ër-al-ist), /f. Hed yaya 0)! ALA aw (1) 
Jhùea (çû2 jp) ljaya ye) y Wl yak ş yav (Ya -sloj a, gui lS (ç Û) 
(a 

naturalistic (nach @€r-a-lis“tik), adj. çè ya gule ê (\) 
ge)ay 4l çl AZA paya û çîko Û (Y) cu ake çuğak ê lO) J 

Herdê age Ayê j pk (çeta CY) GARA a pêa çhê pad lu şa 
naturalize (nachُër-a-lîz ), 4. tala && û çl» «aGÉù) (\; 
. (to ~ an alien) ıa  ûãîygya êlê ' çiêj»la û ö5 

Gayê Saşê Wêya QSD ù (ê dej go Ê jey (Y) 

Sûoyt Ol ARA yao (bı fêla gay AGE) ej (çusaaugeo @ O lãA, (TY) 
3S a3a elê j û35 SU (®) 

vi û gjahaÎ jS cud şaye J (TI êU çueauaêy O3, (1j 

-naturalization (?!.). 

natural law, (Ckdrş go) cçoylaeê) Akyel 
naturally (nach^ër-ol-i), adv. 
. f to speqk and behave - j a; (aS :aıwq 

( She is -¬ musical.) : ,Sûš, a (XY) 

. ( IHwasx ~ surprised.) :_ û ş& ça (f, 
JARA ja xa Teyî (Ê) 

Cê gay km ' ya Êk a aya (Mı) 
jê (Y) 

natural resour'Ces,  (eejyak aûeeelğê) çê ulê daok ûl le ku 
natural science, . ~ûs»yay uye lê dey j~ Awê) 


armes ka Wû QÛL çS lA lav) 


natural philosophy, 


ÛU aê ı halS çew Ûlae ê) 

natural selection, Gêaoll) peyê (lêya û nuaÎlka 
(ŞÛ pê çaq Mêla J deja al lÊ çakê o kO u3y244 

dad jyw gutguaêen golê mzaz JABA >o l3 Q0) 

nature (naُchêr), /. ija t ka yat tela Tû (N) 
. f Cruelty was against lix ~J Su) yû yay aa (") 

( things of tar - J šax ` >< (*) 

Sl leka fek j zw 19) SÊanaAS ()A2 Û jS Omê jomknk4 (Ê) 

zkÊ gaze şkA 1N] CW 

dya ue Bege êyê U hguo ia a5 (Y) 
( to enjOy ~ J eû yaye çênaıy (A) 
og ki jwa ' çS Ê) A 

êgaç Cu eda () 

Hey ê guana5 awa god lê ûe MloSki (Î A fuieaaS (T) 
(ika ye êy eşî (Y) 
Anê j ak paê sûk KC DAL 
( good-mnaturedı _3aUü 


QU, çQ) û deja, Jılo QÊ (çeye yC 


by nature, 
in a state of nature, 


-natured (nãُchërd), 


nature study, 


# 


¬ 


61 


navy 
yînê Cuk j şk (N) 
Xûnê CÖu j jwa gola (Y) 
naturopathy (nã 'chër-op?9-thi), ıı. : ûê yaaa çiouSeal» 
d3353 uKknê Têlo ş o şkxçûd yaye çiyê (çAŠO yl (eh yû (çay Sek 
û layeo (çîlql gk j 4563) j3 jel çlta 
naught, nought (nêt), rı. „dan (Y) el2k, ga fquê (\) 
ddj. [^rchaic or Obs.], Bamo gê 'êût çe 'êo) oe (\) 
S3d4aada Û $ û48 falê f yêk (Y) 
„û ja qaa û gaê 
temasê! ea layî çulî 
rtiêna (ıi 'eîêayyne yên 
bao j Ûka t Unz çı fa yêowe fo kall (MY) 
. (d~ bo)) :g'a,la 
. f û ~ wink) : , çûka tc yalê (çayî) euWê û» CY) 
Ankara Û fk No ([Obs.] (Y) 


w«dv, [Öbs.], 
naughtiness (nê“ti-nis), zı. 


naughty (nê”ti), adj. 


-naughtily (adv.). 
naumachia (nê-mã?ki-3), ı#.. ,ùq jwa b j3 gale» Ö6 (\) 

ao SaÉkz çên (Y) 

nausea (nê/sho, nê/shi-o, nê”zho, nê”si-o), rı.  'galùa (%) 

rê têq Ou aê 0ê (TV) -ayaêlê J» tos jackî Jo fola qalsa 
nauseate (nê/shi-ãt , nê”zhi-ãt), v.f. fo yella Û )ùê (1) 
„ ( You ~ me.) : êãşazî& Jo 'ö-)S3wa jö) '0lAl qûlê 

„xo aş 3 o; [Rare] (") 

ola qalka toyya&ê Û3 fö5j«aCi5 JJ 

nauseous (nê”shas, nê”zhas, nê”slo5), adj. * ex çalla (0) 

SA8þa 'omaş (T) -ahelaSti J3 

nautical (nö?ti-k'l), adj. » yêš«< şû üljles û çîqal !gylyeê 

elle» 

nautical mile, ge YIYû & @\ÃoY qc kaçşûyj «k5 î şaljes (elle 
nautilus (nêt'l-os), zı. AÛ $ jan çızlaeo KALE 

-aul348 pakê gê 

naval (nã'v'l), adj. . çıl şugšlãaS ş ç?ã«aS< û „34azG « [Obs.] (%) 

-eyrokoen (çolê dı 34an (Y) 

HulÎS ALAêL çêj k fAnûÎS (çat ya gÙ 

juûls çlşa 

ogougeq lı «Salı (ç9 

navel (nã'v'l), ıı. era dO kl kS SÊ (Y) (G4) 4g (0) 

navel orange,  g>es cpü J ÇE ya 430a çı uS6al04î yi 2358 

navicular (na-vik”yoo-lër), adj.. da fgüûü) gaye pelû 4 
"ٍ ês ASÎ glêaên (çû (ûda Ûû yekl çû 

navigable (nav”i-go-b'l), adj. 


v.i. 


nave (nãv), ıı. 


nave (nãv), ı7. 


edùo yê) Ol jel falê xA&aS (\) 
. f a ~ river) J» yèQ 
. (a ~ baloon) :ç.y\j*» feda êen Û (Y) 

-navigability (7.J. 
navigate (nav”9-gãt ), v.i. U taş ewa lı 45 4ı ($) 
Sltagêk AX çê bı êaS tûl ÈSûpê lı dS (Y) ouyS3ha8 
oaykW AS 0pê lı (iênS fûdll, 483ê lb çûk4S (\) 
f to ~ a streqm) :>ı»ı û (8 (panê Saed, tê'êzj, aka (Y) 
navigation (nav 'e-gãُshen), rı. û aê&aS foslj g3ê48 () 
del W lU awana Jı (34404) çêljlaye> (Y) -ùaùl 453ê 
navigator (nav'o-gã têr), rı. - aA fotyaSšjê fol slêkS (0) 
Joyûa) jo oU (aşê ji lues çSaja8 (Y) -(«Sğpê J êênS) 
navvy (nav”i), ıs. [British], «al St çalê ,S 
navv (nã?”vi), ıı. n&aSala€ . [Archaic or Poetic] (\) 
-ezkoes (eoû4 YÎ[N-] (f) dê2) OR çilkaS çeta (Y) 


v.f. 


navy blue 


navy blue, lle kê TC kak 
navy yard, cûùnS (çeyên yS dlê yöS3a aa çı5 lS 


ûr lued S)aê 

a&k te4 [Archaic|ç(\) 

llke fola yî (Ça 8Î eley ka ul (Y) 

(1 will permit, ~ , encourage it.) 
^”. 


nay (nã), adv. 


şu kk AA hek (\) 
yû çura&êos 'ğu (Xen f(ÇISuŠecu) qû e (Y) 
aû eley (Y) 

Nazarene (naz”e-rën ^ naz @-rên”), ıı. gsl«& SwS (\) 
gU Ga0S (Sûka ye (eslakkl (TO Waan (ika an irûealkk Kl o î ewÛ Tî 
Hera mak T4 & lê [O DS.) (YL ASaljya Anka 
Nazi (nã”tsi, na” 1si, na”zi), adj. 
n. 


Û "çe 
Ala (ön jk kı kn (ûla (ç)Û plan çerlhêk Nel (k-45 
GÊ crlaved û) Kikan çç kû lala 

Naziism, Nazism (nã”tsi-iz'm, na”zi-iz'm)v rı. êşê 
-ölaJaa a)ù û ! çi ka e) Û jaz çç4ênadaê ' çû)  çuknndkê 

N.B., n.b., sesa Û çelte gêl î kalê 
" nota berne ' çêj) 

Neanderthal (ni-andër-tãl ^), adj. & n. çet ûüyulù 
ûî #44 

eû la pkS sul sulutê 
ulê u çû44 ü 'Jjab 
ujãù  Jjat" 

" döşt " ceçlê qaşhêjio 
Ke l€ pasê) Saya (\) 


neap tide, 
Neapolitan (në %-pol”?-t`n), adj. 


n. 

near (nêr), adv. 
( Summer is drawing ~ .) 
o jle çoo yê t çS) (T) 
yA 4J où) (T) 
slaS a 4 ' nS 4ı (Ê) 
Mela leê kelê) eb)? (TY) ê5 Qa sê Èbo () 
uo lŠ 4 çê lÊ (kunka led êl) (TY) 
( ã - escape) j> « ! sa ù & (8) 
( the - horse) :az çl ã '-« sl (e) 


adj. 


Erda e e N 
SJa)êg ' Sêla tS (Y) 
.( ~ beer) :alş ye dej ' çae çl! şeya «S)) LA) 
pêS (Al SOS ûû yê) ekll 
v.t. & v.i. Le yaû a şaSu yı Ta yay6 sla) 
near at hand, Deylad çeuğ) Mûlagay êkşê HO 5¬ elî gl) 

( Victory is near at hand.) 
nearby (nêrُbî'), adj. & adv. 
Near East, Hêka jay û (33ka)), Telê aka) 
nearly (nêr”li), @dv. Ga cgeneye fejhê guj) kê () 

( Ëë'm ~ finished.; He ~ died.) 

. ( They are ~ related.) :tû sya (34a) Sk o o) ıT) 
ulê CR Hû lşSalla ya Wı yaka A (Y) 


prep. 


de Ê yêk) kb 


seê) Ê) 
near miss, ofê MûlUlleğjı) ö3l48 (a ol) #Šû ÛS4 
J Wû 


near-sighted (nêr”sît id), adj. . 
-neasightedness (?.). 
neat (nêt), adj. 


êsê 'esÉaê 


AnaSêz M(QJayaS çeyên yê) jS JS (\) 
(~ DTOJÎ) :( yu&iea Az pya xaye) çl ên (Y) 


ênê ea xa ren Hên Heke eke NH u KH kirk uê xaK Kê HKAK 


. ( t~ room) cataa pel, fakG yell fçûylê (Y) 
. f a ~ worker) :c şı ' ay4 jaye tela yel, (5) 
. (a ~ appearance) :aù şeb, tîya y3 (e) 
. f a~ dress) : »&u'çiş»C\) 
«41J5 t2 G ta êWal (Y) 
-ncatly (adyv.); neatness (1.J. 


necat (në), . [Obs.], &iuaêe, 
neath (nëth, në//), prep. [Poetic], - beneath. 
ncatherd (nët”hürd?), ıı. dy: 


neb (neb), zı. anê tûğaš (çı) elaqe» (0) (0) 
Ano fêla (Y) -Ojaqdê tûş pou tê ap sae» (Y) 
nebula (neb^yoo-le), ıı. buka «Da f, aka «SÎ (\) 
Janê ACa43 ki (kk (ÇOŞÎJKG coy AS 2jjaa a0 çeoaîaal Alka yî 
ae ll (o) l2 cOu)S lal tU (0) (Y) (şgaSeoyeJ 
û laje? cÖJê (g) 

-nebular fadj.). 
nebulize (neb^yoo-lîz ^, rf. goyî 4 'ûa 4 ûJa5Slê& (0) 
dya <j ù ûl al«a û lape» (T) 
tşoAaekê f aÎN (0) 


.„ nebula (Y) t56 


nebulosity (neb yoo-los”e-ti), ı#. 


nebıulous (neb^yoo-les), adj. 
JaJ tûya flo (TY) çu) fJ (T) eyê WuÛ (alla û (çîkê) 
nccessarily (nes %-ser9-li, nes ^9-sãr?a-li), adv. '.,»t 
. ( Titût ÎS not ~ 5o.) : iya û 


b4 çae dJ ! suta454 (\) 


necessary (nes”9-ser 'i), adj. 
( !Yater is -- ıo life.) 


Deka gla (W) 


u4 Û? j (çê î ea rêê J44 'eSell- Û (TY) 


leê jl) (Y) 
n. „eno sû ı [Dial.] (Y) ç8§aaaa (z.) (NM 
necessitate (no-ses72-1tãt ^), v.ı. Sû ê)S naz ple 


( The increye in population ~s a greater food xuppty.) 

nccessitous (na-ses^a-tos5), adj. nz şS înad bka 
necessity (na-sces^o-ti), #. sula Û (T) wae yl (\) 
( Deqılı is a ~ to tife.) : za (Y) 
. (A passport is a ~J ya „Sûk (1) 
( Call me in case of ~ .J) :(g zù tö) gSanê5-aş4a (0) 
. (the ~ies of life). ça ş > (pl.) (`) 
êl Saey '!çul)sşa (A) naa (Y) 

make a virtue of necessity, pûk lll J 2ù 3< 
HogllS e aA (êoaka edil 4 aA da kı kS çl lêz lj 

necessity knows no law, ian êa ayak laîk gla çûlSal 
rêçîl) Û gaw çema ga ((eha5cke0u 
GI y yÊ KI salo Û 4l çola û 4 

km î DujAÊ fê (\) 
. (the ~ of a violin) ::Xaè , (Y) 
tirîyên Je 4l 45 enû (kk OayWuka lı Oa SU (Ê) ûl şake (Y) 
Jij lı kk ayê (ela (g) hk Û çele (o) wae) aê Û) De4aa Û 
JEOkK (çe yU) JayÊ () 

(Js) o30 ge fû QA t(e3lÎU) û2zu45 (\) 
9a5 glauso ê2 «[Slang) (Y) 

v.i. [Slang]. ûy gl» JêyS lu oğe al 'O-5S gla Jşo lkae 
break one's neck, [Slang], ıu (çûujS 4) û33 Q2 le 
urlêa$ Qa (RAZ QA Mulkê, Ça Xanan jı) ûlSÎjABAS jÛjk4 Saa alù 
(l-4a) el? ,1S 


of necessitv, 
neck (nek), 


v.1. 


get it in the neck, DS Culla la çû gî 4 l0l çêl (lw 


neckercfıief 


neck and neck, 


û Ûalka sa (ç ordundêka) Cila ya alê ` Ase wa 
. ( Tlıe two candidates were neck and neck.) .sãa ... 

neck of the woods, [Colloq.], 
( Phlıen will you visit our neek of rlıe woods?) 
risk one's neck, : 
save one”s neck, 


a» ta yU 


legane êka KLA jê (çêl) 

û nSu lêl) (lika J 3 (\) 

Çayê bgas fûu jS) lles dê! SR Şê (TY) 

peê Û Aa WÛN j kulak (al)a ya kı o yaês u (\) 

H(elenla ı Suka) ê g4: ya AW Û 4ı (Y) (Gê) çg Suka) 

necekerchief (nek”ër-chif)), #. (r~ î gakê 

necking (nek^in), /. «tg gus-êyê çuyes weyê) hù) 

ûna5 gazan Jahê-es «[Slang] (Y. u ş~aslê) 

necklace (nek'lis), ıı. ûla yak TAS şkê 
necktie (nek”tı), ı". 

neckwear (nek^wãr), /ı. 


win by a neck, 


431 ye aê ` ê 03a 

ûl gale ks ua450v gakê Jê) Jê Je 
C lajê 

KAY goga çU Ua SS 5A 

f necrology) : y>, şolè 
necrology (ne-krol”a-ji), # cl ayaaye «ù g43aal ù sek laj L\) 
dual, J goyê çêgtênoSs û DY ok Öj 4J) 

necromancer (nek ra-man”sër), a Şûuë mêla () 
JAŠ yalê (To ûla0ye JaŠa è8 yaê€ 

necromancy (nekro-man si), mè» Kyakê gulale () 
guêŠ polê (Tı GIjuayê JABA 

necrophile, necrophil (nek”r»-fil ^), #. 
necrophilia (nek ra-fil“i-a), #. .4/so necrophilism, 4 > 


necro- (nek^rö, nek”re), 


AS i An 


ö u5 3ye 
necrophilism (ne-kro!?a-liz'm), # - neerophilia. 
necrophobia (nek ra-fö Di-o), # soy cl galê yêu 

goia SAWA 

E e e ed an ca 
lur Su 
necropsy (nek ”rop-si), /!. Jo ya çwÎn çu l&û î 
necrosis (ne-krû”siS), .  çewak (çêlê Çal, U »yelSa Û) 


necropolis (ne-krop”>-lis), ı?. 


ko yayula gêloşy Çiyaê şeye KS ao TT. uêwl 

necrotomy (ne-kroı/a-mi ), f. ajoya geh geyên 5d5 ıl) 

Ëçul&i yî 4 a gS aşa ça Bka û (Y) 

(elo gök) elo çeyê ly (\) 

QAQA Jû0 îade yayi ê8 4Y) 

O Sau Gula di ea sÛka -Ûka kS Û ê A - Kkkû LY) 
-nectareous (adj.). 

nectarine (nek“ta-rên , nek“t9-rên ), /.  qêuaşa cC 


nectar (nek”tèr), ıı. 


kû Lû ççaSABkak Çeîyod ÇiğÎ Kw) Kinn 
nectary (nek”to-ri), /ı. Û6 (Suk5 jen Alak (alskkk 
nee, née (nã), adj. gy,ù)ù gosS sul J «Çak apata leş 
Ml ûŠ j e Eke yt kl ÇêsSayê gê ûrê KG j lao ûk Wle û ha 
(a oŠonj oy çASooyae ç (Û) JS çurê AS Se yêÛ 
( Mrs. Heleıı Jonex, ~ Amitrlı.) 
need (nëd), ıı. EWEN 
( Thıere iy no ~ to worry now.) 
. (IL feel tlıe ~ of @ l011g rey J : ay 'ûsşs ca ya (Y) 
. ( har are lıis daily ~ş ?) a»<»- » (Y) 
. (A friend in ~ is a /riend indeed.) :a&a (t) 
„(to be in ~) çi şS&ûaon ' glk ! çekê) 


v.t. N E Sen Sen 2 


negatiye 


(1 - more time to think about it.; He ~s to be careful.) 
v.i. 

if need be, 
needful (nêd?fel), adj. 


sS cwaš y2 [RarC] (Y) Gun lose (ra Om g1a () 
LÖJŞA Gema gila fa gila (\) 

xênê tö gySûwo» ' 54a :[Archaic] (f) 
necediness (nëd”i-nis), /ı. LrlaySAaeo lûsê lula 
needle (nè?d'l), zı. (isa) gênê (T) -sùyey (0) 
Haya kÊ çewaG IÊ ja (çlle2 (Ê) -Ola43 (ê3 ceûue- (Y) 
Qeşik Sade Û oj3a Jyeda) Job lkae 4k çelte (9) 

ra lol lS (leu (Y) ARL yê pl ya8êay gûze9 () 
A2 u0) Ji (şulaSayê SARÊ (A) 


w. êla t05 goduS la çûues fozuua9 fö3y5 ölayaya (\) 
See g1 fo Deya Jl 'çıaûla (1) «[Colloq.] cv) 
S3y5e gûz d5 '464402knê y4 f Ù So gı lS (ce) 
JayaS os9d 4 oQpS Ran e yu şA& «[Slang] (Y) 
haa 


ûla fû leyê 'öduyo0 

aS una 45 ÇI ja8 ezê ya 

jag4ê j) ju (4û K4 yal 

JJAÎ #eSRaçşe ê ıl kaççlye9 

Hieîen (şaya 4J e) ûl99 ççÖaü 

needless (nëd”lis), adj. Tû ISÛ usa şln hêwa yû ûrê 
(~ work, suffering, trouble, etc.; N~ to say, he kept lıis 

promise.) 
needlewoman (në”d'l-woom n), rı. 


look for a needle in a haystack, 


needlefish (në^d'l-fish^), ı#. 


N) guna 
k3 ia ê Û 
needlework (nëd'l-wûrk”), ıı. tele »elges fesal&alye0 

e&k3Q 
needn't (nëd?'nt), + need not. 
necds (ııëdz), adı... f Be must ~ obey.) :g zù 4 !<ûaaşz 
needy (nëd”i), adj. adkê ON tikal god çe fêr ySlemaa ' Aa 
ne`er (nãr), «dv, |[Poetic], - never. 
nc'er-do-well (nãr“doo-wel”), /ı. 


EIS Û Cuz pk 


DO GAÊ SkwkS 
unkk qê cı gaê  eSwAS 
JASn gak kı gal lellaS çu fuwê ça 

Malkkaka lı aj) ferê Qû) feka ûd) 
BEE YETYI 
negate (nı-gãt”, nëêُ/gãt), v.t. di35 (Q) kêl () 
.oyûa)S gÃ ja toyê Slek5 çAKa lS J !uaê S4 (Y) 
negation (ni-gã”shen), ıı. toSll& 'ey lS kêl (\) 
o ege Bay fo cçlay êyê Laj CY) ce yllkê j 04 
( Death is nothing more ıhan the ~ of life.) :ç ss«<((Y) 
negative (negُ^e-tiv), adj. 
( a ~ person, perSonaltity, etc.) :c-š şeqa «ı ja (Y) 
DA Û aa (êk (çu bûaY (Y) 

( The results of the blood test were ~ .) 
loSse3 Û ççea le) f(Slyaayyaylğ) îaaS oh 4l (çol) (f) 
(ba, lS) 3, ka (*) 


dd). 
nefarious (ni-fêr”i-es), adj. 


N VEYN (\) 


(7B Lêlê t5 al (Y) LÛ fa () 
Sa lBavey ju JJ (çl, fejeyesaanaya (sla (Y) 

( The - won tlıe debate.) 
(GejlS) Sj (çat (9) 34ê çêl (8) 
(Çi Saù yp) pl (Y) - lS eo d çela) ' 3848 ok 4J çola) () 
Sa yllaa k4 f0 Sl (T) -olayaê !öo lse, Šo (%) 
o gkakanê 394a (Y) 
r ave j Jaye u 'çyS çê Sayê foyeêa Xa aş (f) 


Y1. 


negativism 


in the negative, o jSêuk4ayaê î Oj4 4-4 l, 
( to answer in ıhe negarfive) 
-negatively (adv.); negativity; negativeness f#./. 
negativism (negُ^o-tiv-iz'm), ı". celgaze kl Sada ùlaşÊ (N) 
tave j Gû ı şana (göny (Y) -(Qbazalağ sûn Û) çel ay û ` eê4a8l4ê p3 Û 
rûja Û» 4 DL gaê 'Owe45 gaê (ekrê jiane HÉ a34aya 
-negativist (.); negativistic (adj.). 
neglect (ni-glekt”), vî. tûlê ça ck a (o8 () 
. f They ~ed lt îs warning.) (yS aka AãL& 
(hk e yk û ' Du (a GÊ J0 (T) 
( She ~ed her appearance.) 
tûl oA yelê fû Sê fûsyad 'OJ5 we42 eke48 (Y) 
( He ~ed to pay his telephone bill.) 
n. HÊ Geda Kak flo a (Ê î ed yekê Derk oWAkekS ($) 
ù4 a 5 'ûş yS GH K4 (Y) 


ra 
QÎ jeana 


Ûhnê û 


-neglecter; neglector f?ı.). 

neglectful (ni-glekt“fo!), adj. 

( Fe is ~ of his appearance.) 
negligee, negligé (neg 1i-zhã”, neg^li-zhã )y #" wS) 
Ce 3U ÎU yû kla (Tı O aÛ çawê gk 
negligence (neg^li-jons), ıı. byêyeljaê tekê kek (\) 
( Tlte accîdent was due to ~ .) jı» ça (s€ 
nêkê KS (ça laskû ÇY) 


Daki yêke AS yekê ù: sf 


negligent (neg li-jont), adj. 
( He was ~ of his duries.) 
negligible (neg^li-j»-b'l), adj. qan guma eî 
( a ~ quantity; The difference berween the rwo is --.) 
negotiable (ni-gö”shi-a-b'l, ni-gö”sho-b'l), adj. y€ şaS n 
Jê „WkaS (çon ûêçû1g363 (TY) -(çeuSeš A-4 (0 ay5aa '(çoSe9 J4av<J 
tel kı e yCl yj Ê ug5ê9 Melka sêk) 
( a ~ checf, banknote, etc.) 
-negotiability f?!.J. 
negotiate (ni-gö”shi-ãt ), v.i û5ySaa55 a 'o935)6 sakî 
MÊ. „(to ~ a treqîy) :yê yf ç (î ya&û) tne) ŞÎ yad û e şaùay (\) 
aka sê kÊ5 U) Ca SEDaYE Halka) çê SawnS 4 lO (TY) 
eu 3a lı sp5 ê lj KE) aze jS yê o3a456- .[Colloq.] (r) 
. ( The driver was able to - tlıe sharp curve.) jı yx&yeş gı 
negotiation (ni-gö shi-a”shen), rı. often in plural, !;< ya 
>3a93ya 
LuAS)a yiya uk 38 ya4€ 
ayêacêd d~ çuyî: oke yal i &) 
tija) obe, 'Jgê 'obe yayê 
ure yn qê ' he yal çê (qê 
Wayê gê ççnSo j (xê ' wûo qal yê 
«honê Se, ÙU şA2 « f fokeyal şê 
Neda. Negrophil (në”gra-fîl^. në” gra-fil ^), r. j 
U kenl qê (Se 'OAS OA^Ho yal ji 4J 
Negrophobe (në^gra-föb^), ıı. J «< «3. # !_ keya gê c6 Û 
o jcinoa Û êj U ûem~aî29 okeyê cçjê8o, 
Negrophobia (në gro-fö”bi-a), r. Go Jo loke yayê eî 
Û+e a yê DEYTTA 
neigh (nã), v.i. ÇoyS Jandan fêla 
n. Jaza Alan falan 
neighbor, ncighbour (nãُbèr), zı. 


tejlla * eskû gÉ ladê AZanS 


negotiator (ni-gö”shi-ã tër), /ı. 
Negress (në? gris), /. 
Negro (në'grö), /ı 

adj. 

Nuda (në”groid), adj. 


' kwê wl (\) 
nala Mû ci êredludayên 


 Neoplatonism 


NEWA towaS fê j (Ya 


udj. Hay la fkdalaz 
vf. Ja» o yA ûk dı 'O lŠ o yadê dÎ 'Çay çeku (\) 

„e şaùa yS eli J «(Rare] (Y) 
v.i. day êndi Wı fû ay ùkagluo (\) 


HGlASKÎ Caş enê lyo erkekê 'ÛASA O RÊnALA û lalaa ( ~ with ) (Y) 
llaSa) ù aşa oê923a 
neighborhood (na bër-hood ^), /ı. ûna ı [Rare] Ka 
. f an attractive ~ ) : Jè jaS (XY) . Aya y> (Y) -g542ğxe p03 
„ea AS (çl a yûdallo lêlo yS <k (f) 
in the neighborhood of, [Colloq. |. EVA a: tula» (\) 
( We paid in tlıe neighborlıood of ten thtousand  :(ç«& (y) 
dollars for the car.) 
neighboring (nãُbêër-in), adj. telaya fela go folk ala 
ayên la 
Nîstwglan 
înê (îwkê 
ncigh borly (nã”bêr-li), tdj. tU f çmwallê dey 
. f ~ relations) :xXu şeb, yu?32a; 
neighbour (nãُbër), ıs. - neighbor. 
neither (në'r/tèr, nirhër), adj..( Use ~ hand.) :(Çlş3) saa 
Pro. (ûla) bal5 ga tölaaaa 
f N~ of tle reusons is adequare.) 
. ( Be can ~ read nor wrire.) 
. ( He doesn't smoke, ~ does he drink.) : «a laş xa (Y) 
adv. |Dial or Colloq.], 
(f If she won't go, I! won't ~ .) 
Nemesis (nem”2-si5), Jt. (çöğu ço lkd4ê) g6a) çilê U (1) 
deslyan Mella bı ŞA (ya) û4aÎ jê (o) J şey lw falîî (0) ([n.] (Y) 
.ennûÎğS elo fokğoo fJ (D ı[n.] (f) 
eoQîljS (çla yl tl yû)yaqû jı cglalê (C) 
neo- (nê'ö, nëê?@),  :epG çeyê talep fU (e (şûla «4 )yKêš 
( Neopltatonisnı; neoclassic; neocolonialisnı) 
neoclassic (në ö-klas'ik), @dj. 4i «<3j y& : jl (şê eSkwS 
Ta S (ellê (ê5y5 (speak agy4ê05şy54) 4Î 4çç2ay !9yAş4 qoaş 


neighborliness (nãُbër-li-nis), ıı. 


conj, Dgal kù ewê A fê... (\) 


Tok  !lbo a44 


-neoclassical (adj.). 
neolith (në?9-lith %, /ı Hjh (erê0j44a (ê)a8)j4 Gêdêuê4ê (çole Û 
neolithic (nê “9-lith”ik), tıdj. fat (esen (çl pol jo (ê 
'Ö) (S0JA (yabê lka (yk 
neologism (nê-ol^9-jiz'm), r. ji ö2,» «waa !e)G gwêawa (0) 
Nêla lb Rês e) Û (çuk ya (T) 0S çtêê ya çe Û (sÛ falê BIS Û 
g02» ge) (çêj o lûla, lS 
-neological (adj.); neologist (?ı.). 
neology (në-ol?e-ji), iı. ~ neologism. 
neomycin (në 9-m1^5in), r. «jS» 4 3o Slš La as ` (paka la ja 
neon (nê?on), ıı. ûû (çç) E 
neon lamp, ûğa ua3l6 tze ellê 
neophyte (në”9-fit^, ıı Û Oz 4) JA51aya e)Ü f1 aja pê (\) 
oU (çendaê (D (YO) (Ge 4 4l Ole çljon 
JA KEL ka (çe) çalaûk (<) 
ES Lù fel ê 'oyayate)t të f5) (Y) 
neoplasm (në^9-plaz'm), rt. !ğ« g3 'asl 'e)ê çuîške gêle 
ateş, lı Ja3 lS 4J) çele yÛ 


Neoplatonism (në @-plã't'n-iz'm), /ı.  - i)3)Xãa (çalê 
p ur3 ia8 (ç 


neoprene 


JûjêXlaê (ç4lêalai çıl dJ Gıççky Çeê4þ2cke ÇêJWac g14H4ğAaalni o) 


JucQê)a J454 aya çêna Û qgjeylaez (eyû44 JöÛğ: çê l5 yklakê 
wan gl 
neopreıe (në^9-prên), rı. Lou ySûawod gù5a3c1 oy» 
neoteric (në %-ter”ik), adj. „> j jûùala e) G ! ale) G lûç ê 
Bu se yyS ebkûa (êle le)U (çot My lelU çu azî fale)l êj 
nepenthe (ni-penُthi), n. sesê çlayes fçêyey êkê (ê leges CÎ) 
coye ykayaêÎ gê f ûşoy ekê (T)  (Sûlaou ya bûyî kl kS) ûşS Gwê 
-nepentheanı (adj.). 

nephew (nefُü), rı. gile cegoS PAa yê çellASê yk jly 1) 
cên giye yê go û0 pekê şê ûû (a95 ıı ekê şê 
Azê ÉJo yA do ş (çoyê yê wS Gurî Ja0 (O 
nepho- (nef”ö, nef”), . f ııephology) : şa gùua «ù SL 
nephology (ni-fol^o-ji), ıı. şta Gûnêl) ' swÛkê 
nephoscope (nef^@-SkK0p ^), 71. çelk Juùat gêla cuhê Û 
a3544 çû Dy5)kê (Saq 

nephr-, - nephro-. 


nephralgia (ne-fral^ji-»), ıı. harî sul)ê 
nephrectomy (ne-frek“te-mi), rt.  oas û çülajes «aa, j€ 
Heş5 4384) 


nephridium (ne-frid”i-am), f. «bag qul5 s4 yê (0) 
«kaz gÉ (çu lS ççnelaêkê yû (Y) -epS dej leya ön çolê $ J O lSa9 
dame < Gûzea gılê ja e rê (SJ LK çekan gÙ <J GılSeu 

nephrite (nef”rît), z. Sejaten li ras urêgûk u$ê5a4 
nephritic (ne-frit”ik), adj. unêlaa gt (0) 
4na (çêla Î nk yk (TY) 


nephritis (ne-frî”tis), rı. lÊ «layî tala yê hêk 


nephro- (nef“rö, ne!f”re), 4/so nephr-, Hç llke «CC 
«laz ı p€ 

nephrosis (nc-frö”sis), #. MD E 
Alı sf çeyê\É ay 

nephrotomy (ne-frot“9-mi), #. 34 3ı Alan LS ha yalêa 
ê lûle J 


nepotism (nep?9-tiz'm), iı. ulêoêye)ê cenan aS 5ê 
(a çêke yka 1S 0k34) dil (alal uAkakÎ O lO lWaÎa 4ê 

~nepotist (?ı.). 
Neptune (nep”töön, nep'chö0n), f. gelû) bas (şê ()) 
Jilnaae ygk8 AI AS jOKÊ (ço yaka bAn Dûkan (Y) bela (Y) Guelê) 
;ٍ 3 4J o y4aççuyu Wl kedîlêakA 
nervation (nür-vã'shen), zı. ûU û dua lk€ çoUez çakê 
ka jo şkù 
Geğan yal f po0 !ea ywU (1) 
şta Î lpa Ma laa943yekê (Y) 
. (a man of ~ J: jel talê fî, lo)&k p3 (0) 
ùsî 'Oûã (Ê) 
ee Û jl tayi l çr franê çı ferî saa fola ya, ([[Colloq ] (e) 
. (She had the ~ to accuse me 0f laziness.) : «< 


nerve (nùrv), rı. 


Jej6la „iu J5«< ço lêoê (\) 
ûs aa4ê 'Ulaka ûa fa ûî 
tê Sêega93 wa 


v.t. 
get on one's nerves, [Colloq.], 
( He gets on my nerveş.) 
strain every nerve, 
nerve cell, 
nerve center, 


geni leyê jO 14vey çAŠ A> j Û ! Don ld s> (Y) 


Ola aa e yÛ pê çêk < 'OlaÎ yk jl) 
JÎaookkkê çO kû 


ù laê alê (çu leouêlaka dejî (\) 


net 
nerve fiber, .lesy42ann Jk; 
nerve gas, „aldilke çç) 4 yho) f lses43aana çç)) Uo yas) 


nerveless (nürv”lis), adj. ŞA ewr fûrî çê Mûw û CV) 
JSlo)&n l9 1)0 şal O û ! Hx (Y) lades) sg ş3ye 
nerve-racking, nerve-wracking (nürv”rak in), adj. 
Hêê aA A ja AS48G çu fOLÊ azana tê0 
f a ~ situation, job, etc.) 
nervous (nür” vas), adj. Suêğanı (T) haw a all tûla (\) 
` lî ykêka folyadı MIDAL (E) j leaklaka çı 34a50 feu kedakana (Y) 
Jl yûka folk tp layî (9) - (alû or ! kû yê fêglyêna 4 
nervous breakdown, (aka, etîka çelûûğS) gla 
(Şu ê43aynê (yalûkê jS (eê ya8Ske Û j leoc2ynê (yalu345 j5 (êyê owe êê 
o yùlê çêyê Û çol J4nk cîjA4 çêyê oweakê JÎye 
nervous system, laoJ43ankê çpala34ê jS 
nervure (nür^vyoor), ?. eyle JU j #4 çale 
nervy (nür^vi), adj. Jl o2a« !>ãaw « [Rare] (0) 
ND Aza MNDO (Y) kêyê fy Eê têk yêa û taa [British] (Y) 
ezl la teal şa, tekê ça fin ça ([(Slang] (6) gl 3êyla 
nescience (nesh”ens, nesh”i-ans), /ı. ter) fço/)4 (Y) 
layê Qê 4 laji Nê 4 alay lr CT) Ù SêukfaA03 
-nescient (adj.). 
ness (nes), #. oa gÙ Ja salîyayeê (çûyê (5J090y4av 
- ııess (nis, nS), Hên lêle (SU lase lU 40,Ç3b 
( greqtness, sadness, kindness, etc.) 
nest (nest), zı. -o gl yên ava (Y) .<:)ûa (\) 
AEGAı t(oyêaçe kê çya 5484) ûY (0) (Y) 
Haaa lazî lı ç45au laoş Sayê 'Î (ça. gila (çûl yaê (cı) 
f @ -- 0f ciminals) 
Gay la ceuûltı) Ja (5) 
Ses 4SA]S jo yaSa Ù < yên 4S Ga ly aj luê (id ekıuZaaou (9) 
(uz. .oãê qijak êle) 


v,È sê)Ga «4 9a8 lj (TI) ekla 4 (Au tos ySêa (\) 
Vf, dudîûa 4l (uu fe şû)la 432an (Y) 9S Jı @ı3a (\) 
nest egg, Ss lS4aa Û fû jdnêl (Y) Sl, (0) 


nestle (nes”l), v.i. 
f to ~ down in bed) 
. (She ~d up to him.) :« yû sy aa) Q çîk 'okö ye Suaşè (Y) 
Tûlusejgea lı ûl l sûs ladilı „Sa? yS 4 (Y) 
( The house ~d among the ırees.) 


Hêê? fe yûla]l fo şGlsll Ol (\) 


K(I3êyaa al) k&ã :[Rare] (f) 
kî aşê ye) (\) 

„lake Ûy La (Îla (Y) 

net (net), zı. „Ajaã fglo (Y) -oy8S wl (a3 (2) a35 0) (0) 
(Al seuêk) jşîyaS qî J43 ça33 (0) -(MJU0 4SU (wê43) çepla çga33 (Y) 


nestling (nest“lin, nes”lin), ı. 


PL sağ Kı ûsa alî folaS û3 4 (T) LoSRwa uh q3 fadê Q önuS (0) 

AU kskêkê) O33 4E (8) s33 4 ofê fayî 4 ûl (Y) 
v.i, ûnSêw ya qî 'o0oSa 
adj. ago ogoyla 4ê f leS pê 4 (Y) alê dey fisuê (0) 


net (net), adj. (QE cuhùS «qûl cê ye&wed ı43 aşe) Gêla () 
(~ profit, salary, weight, etc.) 
. (~ result) Dudo ö4 Ms (Y) 


n. QU awê qe) E ê gadan 4a aye) êv 
( Be had a ~ of one ttousand dollars.) 
„It. lul ba ıı o yû le ji î êka û SyADarê9 


( He ~ted one hundred dollars from the sale.) 


. Û ~ RûrHtenÎS) : e şeyi ça '®»oyö(Y) 
nethermost (ner/“ër-möst , ne//ı“ër-mast), adj. 'caa) 
lêy) 'êo3yaul92 
ölao0y6 çêyê f êa yeyê (TY êa)» (\) 
J32 Çola 4 SOU Û sê? yê (Y) 
netting (net^ir)), #. C.C tûşê «+ ooy8alğ (2) -o3y53-ayu2 4)3 0) 
gin qî 4 cesadê (Y) a35 (Y) -eyeyla & ooyS 35 4 ö8 
nettle (net”'l), ıı. şal ja gSeaay Ti Wj (0) 
v.L. lnuSegarê 'OSkk (Y) oejSlaa êj (0) 
nettle rash, aşê 4W û çalê jlû cun aûlka a0 
network (net^wûrk ^), n. , yij <k h2 Sk (Yi ûk 'jjê (0) 
ulazaûe yad (çê 3aey f (û lj Cû,) abî doy cl eya 
( a ~ of railways, highways, friends, etc.) 
lao ş ySka Kes tan ewS çayayn)kê Û all, Sk aka (Y) 
( a television ~ ) 
neêur-, 5 neuro- 
neural (noor”el, nyoor”el), adj. 


nether world, 


Hlea4Akkukê eê 
loJêkwêê Xnlaêê) þê y4 
neuralgia (noo-ral“je, nyoo-ral^jo), iı. 
neurasthenia (noors-thë'rıi-a,. nyooras-thë'nı-a), ı. 

Xelê jS yS Keçê yên aja (Y) o keCkukê (çû14 û pûs 450ê (\) 
SaJl) Û j yaka a (rS al jêÎ3 J la sl la (o lS Lîsê o keskîkeka 
neurectomy (noo-rek”te-mi, nyoo-rek”te-mi), r. soz» 
(esa Ko neaê4) kÊe043-544 53 y4) 

neurilemma (noor 'i-lem”o, nyoor 'i-lem”e), /ı. „<:<ı „is 


„u a44-a44 ($J9J 


J aê44kak4 (çul ê 


neuritis (noo-rt“ tis, nyoo-rî'tis), /ı. êlkeSlo Û 5 y4a 
Ji la ê42au44 
neuro- (noor'ö, nyoor”a), 4/so neur-, Hç ê lak 453 yCdûa 


„J loo s4laedê çelak yS ` aoukAkkê 
neuroglia (noo-rog^li-e, nyoo-rog^li-o), ır. KEWÎ 
„0S3 êlî, Jirdaêzon o Aa oJAkyAA çal jS ya SA Lû «çina Û 
neurologist (noo-rol”e-jist, nyoo-rol”a-jist), . <a 
Lêê yk ya î WA êê ju lekana yalalkl yî 
neurology (noo-rol^e-ji, nyoo-rol”9-ji), ı. ol yaClka)a 
Sera Û loou41ka44 ! û Kayçê j j ê Qû kaka ellê þ8 
-neurological (dj.). 
neuroma (noo-röo “mo, nyoo-rö“ma), rı. ûe li Aa 
J leu Akkuk4 
neuron, neurone (noor'ön, nyoor“ön), ı. êlê 
J laok34ukA 
neuropath (noor”»-path ^, nyoor?o-path ^), /. «< «<s a<kaS 
-dalolafal çes (gellê jS hêk SAS) 
neuropathology (noor 'ö-p»-thol”9-ji), ıı. lak&ika)ya 
leskkkana  çalaûkî j< 
neuropatlıy (noo-rop^e-thi, nyoo-rop“a-thi). #. êjy&4 
lsoskkauda pelûl jS 
neurosis (noo-ro”sis, nyoo-rö”sis), /z. Haa 9lo ÊELdk 
Jû ak n lw Û Û çu Ûlê, ça diyo 4$ ê j eykin4ê (çen )lêk jS kiyê 
îd J KC þa fekê (ù8 4 00S e sud) SA ak54 
neurosurgery (noor 'ö-sürjêr-t), /. lê)S çS kù 
J leê k2kadd 
neurotic (noo-rot“ik, nyoo-rot”ik), adj. 
. Û û ~ di§SOTder) : )&s>aãzaaa 4 çisa:ü 


E leou44-a44 _y& (\) 


. ( a ~ patienî) :ùë talaSa ç " neurosis " èsa (Y. 
". A_zlk Ak hwaS fajaSaj çç  BeUTOSÎS " Çûyê kS kS 
neurotomıy (noo-rot9-mi, nyoo-rot7a-mi), /ft. j &eö»«a.-aa 
(şul yül&û) e yû» yZanS jI) jı ûd ay lı la 
neuter (nöo”têr, nü”tër), adj. „g4a? a. [Archaic] (%: 
gl uaê Û (çill) erê (O) sûyê 2 a ê (şul erêê ù (0) (Yi 
Qa S) qtakê28 (Go) (4ê) O l (i (O kl5)) çer < J24 4 (b) (T) 
n. ûl ça eS44cawea b duwaS [Archaic] (Y) jbwak çul US (1) 
(gul oealalkê (Se jau Guha lÊ tya û aoaı C Seyay lı ula lÊ (TY) 
ûr i axê G eWêja Mûlaþûy) US çe qnêya (0) giya3ü 
neutral (nöo”tral, nü” trol), adj. Hêla diye) cû ga (0) 
6al çr cêÈay È4 (TY) nê1 
. f û ~ Color) :Azxg anû Se, '-Se, çı (T) 
(kazsS) çztalî < jS 3lnk yi & (9) -(GewÛSo yay) êlo ydû qel xû (gê (Ê) 
Ahêçga OW) (ç Qe lS (ye)aakê (bejlS) gukê û golka û (Î) 
H(êluayı a43) J4y e jly Şûã (Y) 
aql Gêl (çiçlaula erêê fe Ö gê 4 (A) 
n. Çkatl ça S8Ê sêya feel ge êê (Y) êt? ep anla9 (0) 
rêrê çiqa U SÊ: AS ACDe, tŠe, çı eSŠe, (T) 
H(CzSn ganê gp ç yi) uêöe (b) 
neutralism (nöo'trol-iz'm, nüُtrel-iz'm), f. jü öyşaê 
EAT bO Îja Çika (a boyna (ûlan 
-neutralist f7ı.). | 

neutrality (nöö6-tral^9-ti, nü-tral^9-ti), #.  'es gêl çe 
stê to yada çû landa gÙ ayan 
neutralize (nöo”tre-lîz ^, nû“tra-lîz^, f. cujS êkî qa () 
ö-S Gy la (N) (Y) ûû? ça 4 ùsşi '(Sıay) 
elLk (e Aa, K) eyê 5S JEG fû35S gile 'OS¬3_ 54 (s) 
mk kalê j gSjkk yû AE (laî) 4ê (çuAKaylS ll (T) 
-ğl3'1 4a4 be lS (al yaa8 (Ê) 

-neutralization (:.J. 
netıtron (nöö^tron, nü^tron), #. 


ûr şêelaoyAS (lal) û D35a0 

lû " Oğ33ya " ççeyaaê û a la lS (alyak 
never (necv^ër), adv, tekê tESIS ga hS1S ga tÉ ka 
zê JN cen MELO gaê kı 

nevermore (nev ^ër-mêr^, nèv'êr-mör ^, «dv. *giya çim 
HT yaykanl yaf ka O48 Kal ' af ka Ji at ıê 

nevertheless (nev ®r-r/ıo-les'), #dv.  .šûa tle ya JaS4 
nevus (në”vas), #. (emala) Û 
new (rıöo, nü), adj. -Ösh !e)üG (%) 
lak lêw e) Û ta a)U (So) se jl uOJo +jü5 (N) (Y) 

JphC o tak fol (g) 

. ( He is ~ to tle work.) : sgŞ3\aa\, *%yü f05 yê !)e \&ü (Y) 

. (~ Dofat0es) : »y&3Aa& sj !o)ü (giye, ıê ($) 

anê çS Sê yad û gj AA 54 Wêya ta) (*) 

. f ~ faslı ons) : yas ça * yh (sp ! y5af3 e) f »Ge)Uê ('\) 

elê (ê fesl) fo çê (Y) 

. f tte ~ moon) :çg şı !«;û (^) 

. ( a ~ arrivdl) :»)û * şykaa€ o)ü ! a3la o)G (Mı) 

(GU) eyekeal je yU olana çipa 4'a gêla ê le ı[N-] (ê) 

dad, êyê yA fo şû kasa (\) 
Tunaççal yo gêl fo) Hodloûù4k a4 (Y) 


newborn (nööُ'bêrn ^, nübêrn ^), adj. aga&a!ad a)ü 
newcomer (nöö kum @r, nü“kum &@r), ıı. fsş3l a)ü 


ayhêaAÊ o) 


newel (nöoُ 'ol, nü”3l), . (eyên laz çûm jeyÙ wê (\) 
(a y4315eJ Wa 2ê «S4 SAL ù 45 GK hn 

pS (a wek2 la Êk (Y) 

newfangled (nöoö“far”^g'ld, nü“fan g'ld), adj. > »s*;s w) 

. f ~ ideqs) : xelaya e)G f şG (çı faşîlala apî 

AS Ue) U (ûk ki yCz G3) Keyên çd a3 Şayê) Cımagêa e) Û (çeağê (Y) 

newfashioned (nöö5^fash nd. nü^fash ond), adj. »»ë (\) 

JS ej (çl ykê jAwa) fo)Ü ayak (Y) saalaaka jÜ ' ala) Ü ' aU A eau 
newish (nöö”ish, nû”ish), adj. jU kaka) fa)l dêk 
New Latin, (Şeyê yaye çrrêêykan W (ARÎ çûl) ce) Û (ehalî 

çîkê) çêl) inn u el uu 

newly (nöo'li, nû'li), adv. ip !eyeê ùi dua) e)8 (M) 

(~ baked bread) 

Sa) Û (Sade yada (Y) Seyê ua tûş kk (Y) 

newlywed (nöo“li-wed ^, nü”li-wed ^), /f. !ıjıl; *;ö'Jaı )ö 

a 2'yan lo? 
AU J ÇHalocaêu Çù tê) „SL Su (9 ()) 

„CU (> î5 (Y) 

news (nööz, nüz), r«.pl. g4a öğğ, JÜ a îkaz) gw ş&ea (0) 

+ jlS ya (ul yes (ekat (T) ÛIyka N(ûjaylkl j jeal ak 

. ( That'ş ~ to me.) : j zn ü şe)ü wU „Çe (TY) 


new moon, 


«kj, (f) 

news agenecy, Jijodll kya Û) j Kı Zılool çel gkku kS ŞU 
; ûk 

newsboy (nöoöz^boi“, nûz”boi), rı ğtaãa gêla ÛŠ 3, 


newsbreak (nöoöz“brãk ^, nûz”brãk ^), rı. êt ySkwl leu 
AJA ewl S&eo hu aêa5 

news bulletin, .(& < ça ç3m:Uû) ùj )êAG,) jaal) ka arl yÖoou 
newsceast (nöoz”kast ^, nûz” kãst J, /b. CC ea al yed êaèe 
a yl S lk ûyaylalk aol kal av lı yÊOeu Èb la û yaylê jel 
newscaster (nööz^kas têr, nüz”kãs tër), ıı Oku yŠeÉ 
Saqo yêS şu ul şes t(Çyaylnla şane) 4e4. oa yl1y4 

news conference, sans Cök, gulî ft lê j, ewel êğS 
newsletter (nööz”let'ër, nûz”let'êr), /, - yû «<S «LU oJ 
Ka Ûso Uu têle çe) Ja gûn 

newsman (nö6z'man”, nüz“man), /ı. tawa lj, (\) 
Sû aylAJ4 gavi) JX45ÛÖj Ja eye yaS)S okul yÖSeS 'ASaaÛĞ 

Sê 3êka Ö1, (Y) 

newsmonger (nööz mun“ gër, nüz”mur gêr), rr. j~t Su 


age jkêê yÛ ta )4244 


newspaper (nööz”pã për, nüz”pã për), ıı. û53, 
newşreel (nöoöz”rêl ^, nüz”rël 0, nl y&aou yalê 
newsroom (nöözrööm ^, nüz" room, /ı. suya) () 


es Û NSS çal gÊûoU KS 0a DASI yS Kwe Wj kg) onl Sû» 
şAKR`AA Al loy Sy) (T) ase yênySağê û ilana ci jı aS 
Mûğayêka ağeyl, 

newsstall (nöoz”stê!', nûz”stêl^), /. - newsstand. 
newsstand (nööz”stand', nüz”stand^, n. *«»ùği, C23 
CEY 
newsworthy (nööz'wür ni, nüz^wür 4i), adj._-u ,Cea « 
"ul yÖen" (çûyyu cir (çûêe Meyta la şêeu (ç şayê) SS '(çuae)ea 


newsy (nööz”i, nüz”i), adj. [Colloq.], Suw lı şŠaea 4Î oa 
n. [Colloq.], (Ûaùê) gê kall 
newt (nööt, nüt), /ı. AL Û şê 


New Tes 


ament, Jinikê (çe) ekı f Janê çeeêgjy eee 

Newtonian (nö9-tö'rıi-an, nü-töُ/ni- n), adj. Q çi4 Û 

ê SAçu aê a" o50 " alîk çl) 

aê U pu ySU çK kak (êş p gêle 

„ü JW ç the ~) (%) 

Û ka u4 gê)A& fo)û çl kw çeuaa (Y) 

New Year”s Day, Se) G cla çetê fe)U lle çêla eKS4e 

New Year”s Eve, tu JU ça qêğna te)G çl la (ç4 çyk 

e) (jl cêu4en 

. (the ~ room) :<-&3a (\) 

Iê gutê fazla tayilalo feat (Y) 
( -¬ Monday, the ~ train; the ~ preşidenı) 


New World, 
new year, 


next (nekst), adj. 


adv, JAl f yê fes f #şîlala (\) 
. ( when ~ I write) :e aa (Y) 
prep. Dawê 14Î Naydaal4î4a ftefaê 


( Sit ~ to the tree.; ~ to my heart) 
next door (to), 
next to irnpossible, 


HTaLÃAê çoyê lı Jl» 4l 
Haçê ÇI Men Û Olsa yay Qaç) Wall gaê 


EWE di1 YI 
next to nothing, q4 

f Hte knows next to nothing abotıt it.) 
next-door (neks“dêr”, neks”dör”), adj. Nedî (çeyêê 


. ( our ~ neighbor) :ša 

SÖZ aNû şı (pl yû 4S dûyaS û aNÎ AE çilû şê 
Gul 13l8ulo 4J 

next of kin, êka ae eê OaîSalê (J) CT) aê GazSa)î (0) 
eçna ÛöQao ş jê8nê kaka O luçîlne (çêlê 45 cla ape çelê aRa)û (çe) 
-yaêêûnn (a4a 

ùl ao G sûke jS (a llaûkê Ol al) ççoêê yaka (\) 
„o rexa) 1 ulaaale yake (eêlke)S (Y) .(elkgakean dîda 
nib (nib), ır. tgış «<Sıp fêk «Caş !olûl 45a (T) -daêea (\) 
Qû» Û) dJ ap (Y) Sk pS qr kêsî WI wak ça 
.Jijla (ça55 Cı el «Ses (PA) (6) 


next friend, 


nexus (nek”sus), # 


v.t, tewan 4ı p35 Jj4 Çb63 S480 ajo Jö9yS)a5 (\) 
alla AS ay (çeyên yS nita, (Y) wala g$0 eêda5)a5 
»gAzgap) gûla 4 Ouu5 êla (Y) 

nibble (nib”'l), . axa çaê elê» cle j) Rê ğo tê38 (0) 
HAJA ka lawa (l8 f SAM) k2 û (Y) 5S dayan 
Herîn yAĞyê) KA ı48 (ya lasê 43 

vê Hê yk û Wı yol Sal da as Jar êê (\) 


( The fish ~ed at the bair.) 


ù SuS uşeaaye (T) 

n. ûf dayan çanê t( na yêk yê s0oylşê) dasa» a4 (\) 
J G43 tûoj193 e43 (Y) 

nibs (nibz), zı. [Colloq.], ` +gtğ Jj « 33 GSwaS JÊLS ÛEAWAS 


nice (nis), adj. dyê şo Û 4 Dê fk y)38 4 (0) 
. f û ~ distinction) :(g Sos ça ta çaê ù û t3,ao (Y) 
. (a ~ problem) :c u yS u 4sqdaz gc) eû (Y) 
Jê !QÇã2aÜ) aş (0) -Gije) 3ays (J) (f) 
lel çj) folkaka MeSla feta foêjê fokl (0 (®) 

( a ~ person, house, town, meal, etc.) 
. ( û ~ girl) :è!\y» (<) 
tela fla fohG fela. Ule, 'Ola CÊ ş pay fela yel, (g) 

f a ~ person) 


. (a ~ room, office, etc.) ::kı yaš, '(Çiş&) l> (e) 


nicely 


lêk çe J45 'ellê ( -[Obs.] () 
rlya yA ö gya Wê f ÇaykÈ (Q) çê yhaen yêm ' nan Ç1Îy (SA) 
nicely (nis”li), ad», 5 Jlanê kı Nsoaja 4W CT) êla 4 (l) 
$î la cC ' kêl wc (Y) 
nicety (nî/so-ti), ıı. „ee !'eka gı fu [Obs.] ê 6) 
yyi êê Ngouaa GI) -eona eel 4 kê yayê (Ç) sonê lh kê (ÇI) 
AA f SWÛ î kêl têla (T) 8)0 fêkê guê U "aa )2Ê (a) 
. f to enjoy the ~ies of life) :çı\ş> so+>> ^ (Y) 
LEÊ age IDSAARAAA g3Ü kı (hk »paşş (Ê) 
(the ~leş of table manners) 
to a nicety, 
niche (nich), zı. 


cêolaa 6 f çulatê 4+ 
KûlSlaS aaA5a64ê çû GISL J» t9ji şa» »O«) GU C\) 
ltùşê f Oa f baS 'a5 (TY) Kêlê 
DISRRAAS (çûka a JUN ê JS lo ê gokA (Skankaa sı ua 8 (Y) 
( to find a ~ for oneself in life) 
DG kak gî (çake yê9 ga lalê (ue uye) (f) 
L2 oyaêG LA ÛÛ lS Û 4'a jkSaan yS Khkk 
a yen))o Jı uîU qwÊla 
nick (nik), +.f tolaSÎaa j ù4 teyê)» !c S44 (\) 
a gêSn yay û08ê galê Û êsSalal (çak ùyy) (TY) oaySûê 0alê 
aaþê (5Q Ol le j Guwel fçı Kê tell lS û halka Mayê (il8 (Y) 
Q& 6) ê, € [British Slang] çt) 
3A ç8 'o>G64lkA [Slang] ce) 
. (~s in ıhe fable) :>,*_>ãê 'qJa (^) 
a qASna ya ulySa8 oalã lı culSda (çaw ou lê) (T) 
in the nick of time, Dukan Ûkê lj 4l taa þa çûl54l 
( He showed up in the nick of time and rescued her.) 
niekle (nik”l), z. AKA #l» SÛS4 (0) 
JuqdaaS ş lSo ja (alê (cez] dua OS (TY) 
LT SAT 4 ûelS ehK$ aq 
ekê $ aSaê ıe) Telaa (\) 
êk oa ge) î (mk (Y) 
rû yu8 ekê j paSê j a ' u ¬aOka2 (\) 
Hî Snênê oo je; ! maSla (T) 
nick-nack (nik“nak ^) ı. + nickknack, 
nickname (nik'nãm ^) zı. û ù3ş& diye J ê ûe» «S: ü) ü (\) 
. ( Fatty, Shorty, etc.) :çeyaxsSaya lı inanê ê çal ck 
Hêj aü)lü (CT) 
.c Robert ; Bob : James > Jim : David > Dave «è,) 
v.t LûoS GU «Jka çe 4 fo QI daa (sê (Y) o ûU) ù (N) 
nicotine (nik”9-tën ', nik”e-tin), ı. êsê cu4e) êka 


n. 


Vet. 
nicker (nik^ër), sı. [British Dial.], 


y.t. [British Dial.], 


nidificate (nid”9-fi-kãt^, v.i .oa54ã)Ğê 
-nidification (?ı.). 
nidify (nid”»-fi, v.i GulSkaêa 


nidus (nîُdes), zı. 
eea3Aane yk pûyyi 4442 (ê (rî (Î) Tû ukavayêa Jû lûelka çeçra U <)Ca (T) 
ekî) gegen he jSar n34aye ykê (ly (el). aê kù ûJaa (û43 
niece (nës), r kêçê Û bo (aS than (çiyê e lı Da () 
gên giyayê Jr çû yelê yê û) aS (T) 

Ra e yÛ (ûlaka AJ AÇûkğ doş çoyî nê Saka aS kö) (T) 
niello (ni-el"ö), ıı. pk sêyê yoyS)E 4E 4&ê, Xwes cû () 
Aze) yln gış (çl KAS şa (TO SESRê Ûmê J4) 

-Aztbê ya pêı gl yS gAnkS ya, San4 (Y) 

v.t. A20023 g4a e yA3na0))l Û ö9)5 ÛhkSa a 
nifty (nif“ti), adj. [Slang], (Sk) sı yel, gölas ukt hell 


Çegêla 450) alla ça îca Ba) cQa (\) 


n. [Slang], çêjê qaza 
niggard (nigُërd), ıı. -sSalaya sSAwa fJa)a, çS hkeaS 


adj. ADsyla yû fwney bl f Salsa fJa)e, 

niggardly (nigُêrd-li), adj. SsSêayı îJalêy (0) 

. ( û ~ Sùm) :Kãza, !şaS (Y) 

adv. Gyan j leyê û hO US tû)ay, 
-niggardliness (/ı.). 

nigger (nig^êr), ıı. eyn5 yn Wayy) oho ja şê 

niggle (nig^l), ».i. Sê 42054844 (ehê 4ı Ù Hayê Qù (0) 

ê3 g> ö- ışAê&on Weke dê tgurgın ûk 4 û y<S ÊS (Y; 

nigh (ni), adv. [Archaic or Dial.], (Çêyê «21) «b'3 (\) 

saê (T) 

anê kS (TY) Jelabyê (j 

waad Û a a)ê) (Ê) -(Jaya îdê (ÇÃyp) <43 Î 4J (Y) 


adj. [Archaic or Dial.], 


prep. [Archaic or Dial.], alayê 
wÎ. & v.t. „o yı a pa&a)ê 
night (nit), ım. !Çla«) ç<U ()) (Y) SJ ö (T) E y«& ! yh (\) 
S3ê Û gulgld Gî lS lê5 ûy wl Sö Jul) g35 

Hêê (g) -p43 (1t8 (a) 

adj. SAĞ yh hykê Ja b yak 


make a night of it, 
night and day, 
night blindness, SûyîSank 
nightcap (nît“kap), zı. Kûz Û gala 'RAaê çulS () 
Lajek yen Mû yê gùlaA caççl a5 (çeyên < ([Colloq.] (î) 
night clothes, (Aa laz do j) (aa ola ûk gla 
night club, êla NA Gaz î jê çûl 
night-dress (nit”dres`), ıı. têl çêkaajê uewla$ () 
„ night clothes (Y) > šù al yk 
nightfall (nit“fêlُ), rı. „ojî lata ela U tû3Galu yek 
nightgown (nît”goun”), rı. tê maşê Gel aS (\) 
êl (Çûka aşê ka bS CT) LSA» gökayÎ Û lS yê, 
nighthawk (nît' hêk), r. t,seyek ç<hwaS (Y) yê (eşlka (\) 
- edaîaJla Û Cı lSoa çgêaê ej» Û 4S 4Ca2waS 
night heron, çj» ku gelt jek c aS yak kk çalê 
nightingale (nît”'n-gãl', nît“in-gãl), ı. J gyalsı !Jalı 
night letter,  çêš, yêulên gû ca Sedê jay OA AS yan 


o ûllyaka aj (e4 8J (o4a4Éea çıalau 


Ay O jê yi ka Û u 
HAdayana bj gukê 


a 


night light,  ıslu çey, J se& çala c e)S S3Ê : xh (ly 

(yêJ9y00 
nightlong (nît”lênُ ), azj. kol ye0 la yêk jiyekê 
adv, J4 WE an * 
nightly (nît”li), adj. HêgA& çek fesanê (\) 


. (~ performances) :sılae», Ju H3 yek a yasa fal yek (Y) 
a aê şşeka (TY) şkê (ya Hu şauk 4q (1l) 

ASaê ye fwa)oyûo 4a )od yk (\) 
Suğğê Û ç3) uS23lA kwa (Y) 
FelNa)e pêd f (yina )eê yn 


adv. 
nightmare (nît“mãr ), zı". 


nightmarish (nit“mãr' ish), adj. 
f û ~ experience in jail) 
night Owl, ja& < «KAK f ySe yêk çê hwaS (Y) yd ççeaş44y8 (\) 
etkê o9)2 Û G (Sou (Aù „Ze Û 
nightrider (nît”rî dër), /t.  Jeıkûaed alû iya çl qu 
ha yêkaêı Ç kK ÎkA pol jaSeo yek 4ı AS o jyooS Goo (1j Kê (çola qedê 
LU Ea ynenkê çêja û lSAa Û dJ) oSeo o lçç)ya3aod Ja Sov 


night robe 


Teh E - nê e ND DD e 
nights (nits), adv. |[Colloq.]. . ( He works -- .)  şs& « 
night school, ak çù ûjê 


nightshade (nit”shãd”), /ı. 
nightshirt (nit"shürt ), ı". 


AçploA6) çOd0aay 003 O43 

Û çûyl Sal )S akk vS 
ÇA dı kay)kê 

night-spot (nît”spot ), ıı. |Colloq.|, - night club. 

night stick, Suwala çeiweoylo 

night-tide (nit“tîdُ), #. [Poetic], - night-time. 

night-time (nittim ), /ı. 

nightwalker (nît/ wêk ër), 7f, yeš û caseûê SAS êþa (\) 


J Ê gak ê yaka 


(AaznŠ Oo dey enan Orylê lı (alê ku Şa) AS yû (TY) (çgaSel 
night watch, Hetanenn l ykê olayê l (TY) 465 ala O) 
êl gêl ahê tall dej (TO ywvêê ey "Jê 
night watchman, .,«& (sav tÙJê taka ? kb ly 
night-wear (nîtwêãrُ), ıı ged eka 

nighty (nît”i), . [Colloq.], - nightgown. 
nigrescence (nî-gres”'ns), rı .e yû aşe orea 'ûğer oُeq () 
erke) Tela gl goma ç4 çöX6M Bu Rêke, (T) 

-negrescent (4dj.). 


nigrify (nig^ra-fiُ), v.f. eyo yS çê», 'ûoy5 Ûkej 
nigritude (nig ra-tö0d', nigfra-tüd ), rm. êê, `“ Akze, () 

-J*, wê (TY 
nihil (ni'hil), zı alaLê baê) gaw c` 


Çel a SR gan man SR (TT) 
nihilism (nî^s-liz'm), ıı. Sûak qua kS coûlea «Sealk-dkê (Mh 
Kiçî c§laya A5AAbacdaê (Y) 3 annS uz (yay8 Û pûs Ü aa? ça07 
durît 5nayS gla Û J rS la Zel paa, gêje ly J4š Gelê a 0a gaê A 
l023 Jiyedê (kK 4S5 Dkloz «Za gl şuna tû dûa (TY) çûwe yas û lo 
tiça)talS ln hn 4l a) Û çç pes sen ylê yaye o Ska çina d4e)8 o kelî 
alê yê gûlan [N] (E) eullyê skê sue 
bra 4J (Yr) (geoêAa çç Ûp ka (1ê) çoka (çloolo J ae çalê 
-nihilist (rı.); nihilistic (adj). 
nihility (nî-hil”%-ti), ı:. Gana f yikanê ûe 
nil (nil), zı. . ( The profîts were ~ .) j *qaa 
nill (nil), v.r. & v.i. [Archaie], . ( WÎILI ~ L.J Şaşa 
nimble (nim”b'l), adj. 
( a ~ mind) 
ûê NIY yeka Mêla (AS aa hella Nel (T) 
-nimbly fadv.). 
nimbo-stratus (nim bö-strã”tas), 


Helêla) Öal tj lele ya) fSl) (1 


eê lÜ Caka 
Ss ylolk yolu k 
nimbus (nim”bes), rı. 56 ÇStayA (çew çêj şed ewka û (j 
Çun (çaye (ştên (TY) Qû lely ûl wa êd) (meju j alê 

U «Ûlê ye çêuten (Şoden Aka ê (YI (ewka gl û Sl aka un 
nimbo-stratus (t) Ç~ Sê 

nimiety (ni-mî^a-ti), r. > ajesl) Maleaoê seğûy) ûlehelîy 
niminy-piminy (nim^a-ni-pim”o-ni), 7 eyes jS ewa jA 
olsa) 

Nimrod (nim”rod), ıı. (şaxey susê gXUkSjI Jaaoaa D)) 
2dl fakSulj HÎn-Î (T) sa2 av Û co ÎÛ 


nincompo909p (nin kam-pOop ), #l.  !olğe qaš u4 ySwaS 
eo wS 
nine (nin), adj. Ee 


BB. (lana çol Wl çêRanÛK) (ekS Qû Skakîaaea (TY) jû eylê f (0) 


nitrogen 


êlo jù Xe Skyk2ywêd 
ninefold (nîn föld), adj. QO Neuše jê j (T) wên jù (î) 
adv, ASÊ jö teqle şi jê 
ninepence (nîn”pans), 8. <xçlan J ai8 g0 'okênþ Ji 
ninc-pins (nîn”pinz”), rı.pl.  .qyaea " Kulîja " çul J 454e 


[ Û 
(J 


nineteen (nîn”tën”), zı. LeJûğê 
nincteenth (nîn“tënth”), adj. „elkaooùğê (TY) -ewaeoûlê (W) 
n. „êlareJ))è (Y) .eaAãadûğû (\) 
ninetieth (nin”ti-ith), adj. & n. League pêl (Y) -g4&de şû () 
ninety (nin”ti), adj. „Joy 
n. Jê jêù 


the nineties, (ESAS Gêl) 4J lı laS4eudae «i) lSesa y4 
ninth (ninth), adj. & n. aa ğjû (Y) «al fevağê (\) 
nip (nip), v.f. SêRê l6 f05 yÊ) tçey KU dêþ finêyê (0) 
eqûoa yS tûn 3 tû4S eAÎkê (GU) ûji M(cêlk&) «yaaa (T) 
êspS JAdaa 0J5 wada da (Y) 
Do yêa)ay- fo Û yê ta) sêl jer j leka) OlaA ö l) ($) 
( Frost ~ped the planıs.) 

OK a aalka fouùU, fûsSla ya feya2433 fayla) )ê (l) [Slang] ce) 
êa)o (a) 
Gê aa tO Jaye fes KADE (0) 
toyûl iya g5a êka û 'öaraye» jı aê [British Colloq.) c"» 
Loyeallıya „êye ê W 
şan Pe 'Ju43 t4 (Y) wo € (NM 
elqû flag Cy (Ê) -uneg4) laya fudedêye fesla (TY) 
on (Hê ( Ùašiy alê (ew48 feonè a (çiyay a3 J3 gelşa () 
nip and tuck, (eSumêka) u4aslyê f leklê) êêt9 
nip in the bud, tê yS da hk ayÜo kayê) (ê8 Jikdka 
lê 9tg ÛSkÎ çalp la Cı fû hklaoê ka gO (kê ea gûla ö0 Se lê 
f The plot was nipped in the bud.) 

rip (nip), /î 


a 


(Ja5 çeyê3lyê) esg3 
v.z. & v.i. (Ja5 çeyê40yl p2) û!Sl eyê 
nipper (nip'êr), 7r. -çasö) t€ tant (PÊ) (T) .ejn€ fêk (\) 
Hezan) (ço ytêka lı edû ja çêla3 (0) t08 daşûqe J)l8 lı saùja çralsûkê (Y) 
.Jj»ã» :[British Colloq.] (t8) .Jèã gz (<) 

„ade ga (sı) :4aa4laS (0) +[Slang] (o) 
Hl nya pola) n Öa5a25y3 Öaî (\) 
Lo ykka yêk f ye gê (Y) J) ka ûj 

nipple (nip”lU, zı. leka çç jS oda feleke çê j8 (1) 
(ağa gula Jo203ar gukê) QÊ (Y) Ada yêkDaka (çS (Y) 

nippy (nip”i), adj. „ ( The air is ~ JJ :>a ta) a3 (0) 
Ka gurê (AlS ay felata telle yewaşa ([British Colloq.] (Y) 
nirvana (nër-van”a, nir-vã”ne), r. gulè »eê)ê () 4Ö 
-(çç hAA Jj6JJ9 (ê Û) Û6» Û (çûle şÖêye Gêl 

J448 kakê po haê yol aha JuCo, «i cı «SA ça lao lê j eê) (Si) 

¬1 l&oon ê ya dû j p)o 0y) o)» 

niİt (nit), rı. Hekê (şlak€ CY) bêj () 
nit-picking (nit-pik“in), r. [Colloq.], c58 gamagean sêk® 


nipping (nip”in), adj. 


niter, nitre (nî/tër), r. EA 
nitrate (nî'ırãt, niftril), ım KG 


nitric acid, „las 
nitrify (nî'ıro-fi^, v.f. ên553 (sa ja (\) 
etê) ûoyü8 SU () 
nitro- (nî'trö, nî'tra), gx RA (T) Ga (0) çl 4C yKÈù 
nitrogen (nî'tra-jon), zı. (sa jû 


niffy 

nitty (nit^i), adj. 
nit-wit (nit“wit^), rı. as gaS felkê çı ju8S XlkwS 
TIÎX (DÎKS), 1. Axgaljez Sn (lalê ço lulê) çljel çul 
Alan (çoyê Al (çî (şASo ya pêğoe çogê kl ççeşal 
nix (niks), adv. [Slang], ` ka fek (T) gak () 
interj. [Slang], Tela Û o şo o ma Mi ein 
v.t. kak tOkdhaK 
no (nö), adv. „ ( He is ~ worse.) «as». qa gak (\) 
ak) few (Y) 
adj. - ( He is ~ fool.) :«xsè lj; qaa 
BL LGilae9 û ( ([ÛöÜey 4S ekukS ted yeley leê çes Y) Aku !*|<(\) 
No, no (nÖ), ıt. esa kelb uS449 ù lÊ ale ı Tî GT ukÊ ŞA 
ayhan şûna Û y€n j lek Baja kı O agî Oda o54235kk 
Noah (nö”e), /. NOT BEYA 
nob (nob), zı. [Slang], AljkS bwa 
nob (nob), z. [Slang],  ç3c: 34235 ççeıla y Aka j ûikekÎ yes (WkwaS 
Lê ğAuaa4 ê jêk eSakAS tl 
nobble (nob”'l), v.«. [British Slang], ` 3a cw AkãS4 (1) 
dı aka çS eka (çe y44 ya (1) (Y) (ÇIR çlalas 4) ok a4 (Sk 
Jay û Şê çe? Ja û kêšSD (ê) O05 of alyê 
oh BAJA tûl Ja? yk al» '0aêwes 'O95S @g)8(T) 
nobby (nob'i), adj. [Slang], tea f slaG a öls (\) 
„eba îbû (T Zılkêoa Ol l3eala Jê 
d dişa çûk ÇABOU gaêjye Ji aka 
ûna (çol pkaRÊÛ yeli j o (yêk) j lnaî j laê 
nobiliary (nö-bil“i-er'i, nû-bil^yër-i), adj. ` Ge»l)S« a 
Olê (a f aeJl)$o 
nobility (nö-bil^o-ti), zı. Şanê Cek j pe îyalê lê (1) 
nel) san û led lA tasa) lê (çul jel ' eslSa (Y) 
ûl şka >j yaS fû Sen lûlê tOSOSA felll€È aa ıı the~)(T) 
noble (nö”b'l), adj. iû tya GE jA ÊU jyÛa (\) 
. ( u ~ idea, act, deed, etc.) Ju »j,« `)» 0) (Y) 
. ( û ~ lender) : n'y Jühe; yosê yay to) 
„(a ~ BOrSê) : çawe, abû Tê 0 (TY) 
ûl» Jeza8 (f) 
. ( ù man of ~ birth, rank) :»3!)Sa ! 3< !*3\)3l& (e) 
Qa) aql) or14a2 Ü4 tS) çûka f (ka Gjka „Cıe) ('\) 


Nobel prize, 


n. LeulSaa feslê faul) dakû S48 (l) 
HAzçlalEkê (eê) uê9S uSêyluê (T) 

çonê ySaChn je pe8 (Sn (çu KOS ça2wen n~ ([Slang) (T) 

L5 SU è, lS 

noble fir, Ju gkhk lo wl KRÎ þa 


nobleman (rıö^b'l-man), zı. fesl) anak fesOla yEkwaS 

LûlakAK& U foullSa 

Sulo lê f edê l peaêul) Ja4 (\) 

„eJ)SnAn nya fû Kaal)Sa tu) Jaza (Y) 

noblesse oblige (nö “les” ö“blêzh), ya Ge) çêlê 

dû Ù JJA j (el pa 4ı KAS gil AS Sel Cand dka Î j çezêdl) ua cêy lSeu 

„o qAZıÎ span !aSÎçkû «Sal 

noblewoman (nö”b'l-woom an), 7ı. „Jl4 êê 

nobily (nö'bli), adv. „o yabo yA kı Wı bo qaçê ûk ka Wa Ç\) 

Hadê (Sa qı ! desl) çand 4 (T) . êl kı Mala 4 Jü) (Y) 

nobody (nö”bad-i, nö”bod'“i), pron. Sgen fOm5 gaê 
( N~ came .) 


n. ğQl gi eSêmS tal Ak pp Û çe Sêwê '§unoqaê ewS 


noblesse (nö-bles”), /ı. 


_¬_ٌ_ Wekê, 


nOg, nogg 


: SN 2 ALP ALLE 


neocent (nö”s'nt), adj. lan Û g8 t lo1 y6 (Y) gê&ka5U) (M. 


nock (nok), ı. eyûl y8 gurê Cı yl Sala eOadaÎğ 
v1. Sê nuS JAS fpêaySa yê955þ3 gal tûl aS y3) oJpSda 


noctambulation (nok-tam byoo-lã”shan), r. - noctam- 
bulism. 
noctambulism (nok-tam^byoo-liz'm), zı. - somnambul- 
ism. 
noctambulist (nok-tam^byoo-tlist), /. “ soemnambulist. 
nocti- (nok?ti), 4/so noct-, gek rç ûla kO KAL 
nocturn (nok“tërn), ıı. (enyê gl) ù neyê cê 
nocturnal (nok-tür”n'l), ım. tçseyê yak a qic 0'yê (\ 
. (~ birdş) Kanê tiş jASoo eû û (TY) sêllouay ekê 
. f - flowers) :+ şãùlSe ç> yeb û (Y 
nocturne (nok'tërn, nok-tûrn”), ıı. CC f ye& (çûksaso 308 (\ 
Sal Û j ç laağa Jana U (T) (haî ya) yak ca 
nocuous (nok”ü-s), adj. 
nod (nod), ».#. 


çyloAe) 'oSêkaêU) 
QênSalkak çO kal) gašÊ4 ju tw (\ 
-ùggi Jil (Y) -o3lA yê Jj) fÖlSja@ey (TY 
(Ö8 to yJ) è j4ı y4) fo yal yal tay lSuê ($ 
V.1. . ( He ~ed his agreemenî,) : ça ySyaaaa ! a» ã4 ja êa (\ 
tal ja & a joya &J,ù Û 43,5 «SU (Y 
( He ~ed her into tfıe room.) 
êr S çy§4lo ka (Y 
Aala) So yA al ey l54ê (S) -ş46o !çêsSojyy4aoy () (\) 
. ( He gave my plans the ~ .J :g3 )Sonza; 'ù2yÜqJ J» 4 (Y: 
-nodder rn.). 
noddirng acquaintance, 


n. 


zê di3ya) g4$ Snaşê4a U&Ü (\ 
aS çe Qê Û tiyo gk (Tı 

Ho yn] çç yayê) ın 
û9 Û4 44 JO 34) 

e ya5S fe)ya«f takî ça Jjun5 (Sî 3waS (\, 
HAanS Ö8 ye les 5 44eaãÎl (Y) 

Sl Sj e8 (el lea 4al êkê) daklka, ya (\) 
. f a tymph ~ ) :aya tl 'ş yU yê (gê) € (f) 
(ûSASo şay (g34Ê AJ ÈDÎ yS Û Š4€ (çoye aşa la SlQakî (3yê, 4l) (ço (Y) 
ella) ga lal: Sala (çılajê4 bı çajiğê çêyê (Ê) 


noddle (nod”'l), ıs. |Colloq.], 
noddle (nod”'l), ».r. & v.i. 
noddy (nod”i), ıı. 


node (nöd), ıı. 


nodose (nö”dös, nö-dös”), adj. bû 8 fS) çalûuî 
l€ € 
nodular (noj”oo-lër, nod"yoo-lêr), adj. t2 ,€ *çg € € 
-§kisa€ 
nodule (noj^öol, nod”ül), zı. «gakê f5 f6 () 


çay Û fela yan çol (T) 

(34ê 43 $o) Ğot (TY) 

nodulose, nodulous (noj^oo-lös^), adj. tsaeğat 
Ji33 aS '( € ùf 

zê êy nS lana He ŞA) Al êk 
o gaCûnûe (çiçjal Mû dukan 

„bûna 4 (i4an Û f Cê (\) 

Sp la S4 ebêkê 4J 4S) (Y) 


nodus (nö”das), zı. 
noesis (nö-ë7sis), ıı. 
noetic (nö-et“ik), adj. 


n 


û Aka Kw ek f mah jj 
nog (nog), ır. 


Hola JS la KÊME şo la)a Ja) Jlşad çeulak& aî (\) 
(Kalê) 4€ û (Y) WÊ flo çêke 

y.I. ûk 90S +Û (Y) Jaha la goayalşa Ûd û95 çê (\) 

no0g, ıı 0gg (n0g8), /!. Aj3 yêkê g46, e>» [British] (\) 


noggin (nog”in), ı:. Dayan aS ayî (N) 
HAKê) a25 çêyêê0gya GÛLA e1 644l y4n (Y) 
„AiaS rya TC olloq.] (f) 
nogging (nog^in), ?". 
Noh, noh (n), /ı. 


PO VD 
çal Ul SALA kk aja) 
ku Û NG ginê aja 

J Kw)ÎÛ û aşê Gud çurê O) 
laî AS açu9> SJûy (T) 
noise (noiz), /. TE aa Da fU gt os SDou4kKDoy (l) 
fuludO olajey la uÖed (e) Ses (DY) Deyka tl lak kalak 


JÖo j U ' yêk tela yo ya [ÖObs.] (fı 443G 'ğjada 


noil (noi]), zı. 


uh AhA (jay yas, Gugeğlaq (f) 
Vv.f. »gêkûaê yÊ 
v.i û9u5 clegk4203 ' a S4ê Q4 (g&êoJ 4! O-p5 êno) (O) 
û-5 -&euaÖe» (Y) 

noiseless (noiz”lis), adj. 
noisemaker (noiz mak r), ». 


HÉ kS a ça 'SÖê9 ê 
J435 348a) AK ouaAÖûêen 
(Qeys) J-&ka û Ê») 
noisily (noiz^-li), adı. .jazazlak û t0J Öz ıı '-Oas4Öea 4 
noisiness (noiz^i-nis), i". tûla aua&eou "çu Ce 
Qû2s Û) ç3 ûj) Ûso 'çû ê labûılaê 
noisome (noi sam), adj. Zik (îa as3 Ji !êA«öUG) () 
. f a ~ odor) : >` >«» (Y) 
noisy (noiz”i), adj. tzlo»süM ã3) Ooo !eljat SCes J, Kes (1) 
. f tîte ~ ciry) lak nalaê 4W a taa» J JX „g3 

noma (nö ma), /ı. 
nomad (nö mad, nom”ad), ıı. 


IAA AJ (û4 Ûû k3 (elê 
urd ARÊ n alê ge, `x2)S ê) 
KAN 1z «6 (Y) 


adj. jt yayî 

nomadic (nö-mad”ik), adj. ço425 î ok4235S ê 

( They leud a ~ life.) 

nomadism (nö”mad-iz'm, nom”ad-iz'm)v rı. axayî 
^206 êkê 


no man's land, eqlê ga &gae) 'uêlaêl> î šaju iye) (\) 

(çnŠ& Olj» O lana <5 paj ka  çoSûa js ole çêl-o4ê (Y) 

oji Û j wê4 Ja4 (aa S (o230 0wrk$ KS kS4H42 yp Û (Y) 

nomarch (nom”ãrk), /. QÛŞ Ge5kna gk çgeyîleyaê 

nom de guerre (nöz do gãr?), [Fr.], wok êêê daê 

(emêeyêê 

nom de plume (nom” do plö0m), [Fr.], se êê guê 

nome (nöm), ıı. Eza ê Û JOJS coker ur 4êk2yÛ 

nomenclator (nö man-klãtër), ıı. elya» sab su<5&lU (\) 

lS (lej) 4) CIA êla Ak ÛÎ pak Sûr lenê ka 

aU (Xelk Şa ogjelep yû fun yÊ çl) tê şa S3) kl Û (Y) 

nomenclature (nö“men-klã chër), ıı kwa sêlê n) 

dug&şa û Gal) ÇAR J yU Aûy yekê TO cêb 'êşa 

eja lı Gm) SR çù yel) kenê (Y) 

nominal (nom”a-n'l), adj. „û 4 u14aa 13 f,Ù (ê (\) 

. f a~ tender) : y&qa qa ' yûa aka (YY. ll) Û „a (Y) 

f a ~ fee) qas söğ te«S (1) 

(a (rezê J Ù KÎ aa SÊ yaya Cı AS 4X 4a4ê jg 
-nominally (adv.). 

nominalism (nom”a-n'l-iz`m), /!. 

Aaçû Ù bêaBa2, çay JJ ÛG ka potê SÊL 4 Ö3 O yap ceylan 


4S lÎoo AS4akêdaal4l 


waa 


nOh-comrmiftal 


-nominalist fr.J; nominalistic (adj). 
nominal value, „J ûda çglada 
nominal wagêS, (ula çeylşSaa k5 kSQna aşa (ÛL (çkaaye 
4I j êê pSeJ 4ojla ju 45 (çQ û yê çoy j6 dû e yê ysaÊoaSa) 4Se yl 
ASe jl çêkê) çêyê 
Sö9u5 u3 !fo ûl yö fg) Û (0) 
ûsy3llêela IS 44J Û (Y) 
. (to ~ someone for president) :çc»ySo»y»ù *(ûoJÖalaka) ö3»8U (Y) 
nominator (?.). 
nomination (nom %-nã^”shen), ıı. 6< 4a ŞÜJA (Y) 
Ha Saoye f(Gojl)alaa) 05pÊ lı (TY) dltl fexweda lS 4 çl 


nominate (nom”-nãt^) v.f. 


Şu lSJe)a Û 
nominative (nom”i-n-tiv), adj. az) jS j4ee4) gûla (\) 
. f û ~ wil) naya E48 (çù (Y) gil )talo f(l2)alka 
(ètağaj) Ja5 (çul (f) 
"ٍ ûrê Î9ol lı g4) 45 êJkakk ap (Y) (Way) u4 qula (0) 
nomince (nom e-nê"), zz. (êstake) jly 3U SlwaS 
JioSd4)ya Û 
nomogram (nö-mogram), ıı. atê) alê (çekê 
nomography (nö-mog^ra-fi), ıı. - nomogram. 
nomology (nö-mol?-ji), ıı. tçQ3LU j lU (Gûnûlj 
êna) J kê yaya cç lel ênê!) 
-TÉ0Ry, (çan JAZ, çikê) kê ûjê AWA) Ulu «K3 
. (f uStronomjy) : çînaaG Skala 
non- (non), Dû taê la ça fêl ùl AC0yCêù 
f nonresident, non-4merican, nonatfıtetic) 
non-age (non”ij, nö^nij), 7ı. f sao)aka j yaka çûkedî (\) 
eri d pJ lS ' aešuêê (Î) (Y) ARAS ÛU ûlûa pêya dÎ ççûkadê 
eyek çê Û jê ! al sla (Se) 
nonagenarian (non %-ji-nãr“i-an), adj. tala yû (\) 
J5l) JÛ deyê çû0ca43 kı 348 (Y) :a 3l) JÛ Se yû (çikadî 
"n. pulek JÛ lk Joy (r CkkS f Û lu dejl (e ak4S 
non-aggression pa€t, eyan û çêla fekê ûlan 
nonagon (non?9-gon 0, /. . .ã«ğ& quaj 'unê 89 tatê 133 
non-aligned (non %-lînd”), adj. ga çelê fSla) ùQ? o? 
. f a ~ nation) :axçù az gûn 
non-alignment (non ^%-lîn”mont), #ı. têl) êl o 
ayê ika E0 gal uellêd 
nonce (nons), /. Hay) Kh S4 gê) jı W943 1Ea2 3 
.(" for the nonceê " :lscêş) pal inu Ûû) jl jı k44 
nonce word, êka Û ES lûa Sê J lh ÛN Sack a 
non-chalance (non”shs-lens, non 'sho-lins”), ı. '<uk 
Hatne 
non-chalant (non”sh»-lant, non sh»-lãnt”), adj. :»,u. (\\) 
JW ykkas îê fellaka (T) gh ğa ûr Hil yÎka cikê) 
non-com (non kom ^, zı. [Colloq.], - non-commissioned 
officer. 
non-combatant (non-kom”ba-tant, non-kum”ba-tent), 
n. ogaCana çûloaka 4û2 Û gÎk celal şu kj 48 453yy48 yS yê (\) 
Maka (çil5 daya j kù (Y) (Sin... nk2dka ı 4ha :ela ») 


dye fûnatê kê 

adj. Eye çelkS kê ço llûki 4 34a48 (\) 
Sêgdûg lê f Ja yar 4 ç44a2ü (Y) 

non-commissioned officer, al y4aal4ê 


non-committal (non ka-mit”l), adj. ğ < laSaê qua 4833 


non-compliance 


. ( a ~ answer, attitude, etc.) :ig şa & şoyd û '!*gjeyaS&A 
non-compliance (non kem-plîُ ans), f. !o-jsa quejta 
ûl Je 
non compos mentis (non kom”pas men”tıs), [Ll ]. iè 
JyaS î ÈLALa ? jI yas û 
AL RS 484 
Gos .lat 
non-conformist (non kon-föêr” mist), ır. j», sg «<5 eya 
dı lyal glka pijan J aaaSalka yî ÛASQ j lal ya MASA) yS y0 
SAŞîyaS QA çêlan çayê Mak jjb 
non-conformity (non kon-fêr“ma-ti), «»z«-: !N-J 0» 
uêl65ê ççyeyan çemû şlna yl aza (T) -çoKa qakalS yauySa 
Qê Jjk)S gûnê Job u?S9 geyan (Yo şk (çAwlÎS 
Ua 3j Qê çêl qazê Jan) gI2A (Jka jS (aê glka gl aon OSO û lauyÉa) 
non-cooperation (non kö-op 9-rã” shan). /ı. > ss,ab 
ö54 US la 
non-deseript (non di-skriptُ), adj. 4s «a *)l az ' i400 
n. J3 l2ê lı lwaS Qi ol oSê la ı425 ù ÇERA û SlauaS 
none (nun), pron. HçwwS gaw 'uew5 (\) 
( N~ but Jack can do it.) 
. ( There are ~ on the table. J :-kãš qax ` enS qak ` qa (Y) 
n. . f IT wan! ~ of it.) qok! yaaa 
adv. . ( He is ~ the stronger for it.) :è_>x» qıua û 'qaa 
non-entity (non-enُt-ti), zı aşê u5aRê LT, Qaskþê (0) 
sê ça DÊ OCMU (e Sk '§anonan W5 (T) 
nones (nönz), r.ph _ yötgp lak J993 ls çeye ùy (O 
del lağj ete] ka) çê çê SAL çekalkı (çj, Jola, la€ j 42ê ye 
eket gU) wê (EA 9Ö de) o~mwkê () (T) 
nonessential (non 1-sen”shal), adj. Asê caz n'a la Û 
n. Sıma şa Û KALA, Û elwaS 
nonesuch (nun such), # tûla ça SARA Û sûwaS (l) 
AD dk b99 :Y 7 kû êd 
dake şak JASaJ 


non-conducter (non kan-duk”tër), ıı 


none-the-less, 
non-existence (non 'ig-zis^tens), /". ayşe ()) 
rê ulao 4S5 Hû2 î aew SARÊ (Y) 

-non-existent (adj.). 
non-feasance (non-fë”z'ns), rı 
kU) lÊ ê (yd wit Saka 
non-intervention (non 'in-têr-ven”shan), f. & UšASa euweJ 
yS (çiyo Êlaea f, Qûn Sewe? !QI i1j gula S) JÛ 
non-joinder (non-join”dër), rı. (Ma) 4a Gi jl3 çe jla3ù 
non-juror (non-joor^ër), 7. çgss» & lêl j jw54& g45 J^ (\) 
cŞule Je lala lûl jı J456 gı5 Je çS aA (eewlÎS (çwdkšL[N-] (Y) 
dU VVAN jL J êê 


dinê Û OS (44h32 


non-metal (non-met”'l, non” met”l), zı.  «uğ< 3ej (6ö 
Qir Ss inanaS ê 
non-metallic (non-met”'l-ik, non met”'l-ik ), adj. ıy<ù 
non-pareil (non pa-rel'), adj. çı ,SwaS tey çe TÛJ çu 
pp oe lı Gala 

non-plus (non-plus^, non”plus), z! bû aad J ut 
esplaê J un 'Oua&ê J u4 

v.t, paÊaS Û utk 'ûnD' kk J u4 
non-produective (non pra-duk'tiv), adj. tevaya ço (\) 
f a~ plan) ys ça t:aye ù 

>u dahekaya W @Ûa Hê kı hema gw ûr CI) 


( Clerks and salesmen are ~ presonnel.) 
norn-profit (non-prof?it), adj. teyi hêl J şa J laşe Ù 
. f a ~ organîzation) :««ş: çù), ê 7-taaa 
non-residence (non-rez”a-dons), rı. 
non-reşident (norı-rez”g-don!), adj. 
n. eyt9dg4an (le êêdan ' çe 42aka5 Û (\. 
ê yaka çiayê lı IS (lo yê 4 ojşa RAA şê ça n2ğuy 45 «aS (Y) 
non-resistance (non Ti-zis“ta\S), /f. lak fû jSê îsl n 
non-resistant (non Ti-zis“ tent), @dj. je» *jaS« alan 
n. gıSln bnd MIŞEL Û bata (yisalka ka 
non-restrictive (non Ti-strik“tiv), adj. „o şo yêêawkaaû (\) 
Jd j4aa4j (nanan) cŞ ÛÛ 4$ êJaoeğl g4êQavey lı dı Wê j9 4 J4an lê (Y) 


edê ê 


~~. 


¬2 42a4aê Ü 


(ê leğlj) (eda des g44 (çêS Û le ASA (un cûn abal j4açş3 
KA, pê (çS y8 na Ola (çeğl yakwen doş) 

( John, who iş six feet tall, is younger than Bill.) 
non-scctarian (non sek-têr”i-an), @dj. gas & gesa ö2 
a gAnêa Û  Sn4o n 
nonsense (non”sens, non”sens), ıt. tol çe gull qewê (M) 
dka ödka ç4aê ^ Û la (ıı ç9J9035 igurioqaê (çanê 

QUL ça Jl5 2ùue (T -ğnWl ge êê '6an3044 eh (Y) 
nonsensical (non-senُ^si-K'I), adj. +û ç »guogmaA 'Ob çi 

( ~ remarks) .ı:&&+ û çya ù 
non-sequitur (non-sek” wi-têr), galê tGU ça galak (M) 
:egl nf yey şeya) «5 e yayafla yal ççùoya (a 
( IT um certain that all Germans like opera because I have 
not met one wfıo did not tike it.) 

Çala o Ad 4l (çal yê û ud çêk gaê 45 45444 pj (Y) 
non-skid (non”skid”), adj. delê û f(0) jl)& 
non-stop (non”stop”), adj. LûsaS4a N pl şod ka fû Üwe j û 
( a ~ ftiglrt) 
non-such (nun^such^), zı. - nonesuch. 
non-verbal (non-vür“b'l), adj. tûoySenê ça f Say) çı 

. (~ communication) :.S» gı 
non-viable (non-vî?a-b'l), adj. p6! 30Ö ùl5 (\) 
. (f a - FEtus) : ça +, a8 yena 
upesuS U fêç Sba (Y) 
non-violence (rıon-vî/9-lonS), ıl.» j«&?ê ()kû, '!î3ykêy 
Öne jS (la yÊ gûdaS ê2 Ja) (golkê Ü 

-non-violent f@dj.J; non-violently (adv). 
noodle (nöo?d'l), sı. ebêka çr lı 4S au SlwS (l) 
JûabJaS by ([Slang] (Y) 


noodle (nöo”d'l), ıı. xûS lu Û (ê aKênke dG 


nook (nook), ıı. aşê hodêyê (M) 
E Gaz fela ya Ayşê tkê € J ù (Y) 
n 0901ı (noèn), 7ı. Jjaşaê (\) 


. ( in ıhe ~ of his life) : ya şe t4? !-ù'û (Y) 
l9 yado şal 4j LÊW (çêl şk (çi) -j4do şa (0) «[Rare or Poetic] (r) 
noondav (nöönُ'dã^) ıı. & adj. 
no-one (nö wun“, nö”en), pron. - no one. 
no one, SuwaêS î aekS qal 
nooning (nöön”ir)), zı. |Archaic or Dial.], jeşê (M) 
„Alo, ê te0 erê) KER e (Y) Jê (TA n (Y) 
noon-tide (nöön”tid^), r. - noon. 
noon-time (nöon”tim ^, ıı. - noon. 
noose : (noùs), BL tirazl glka toûkaaS ççkkÎ gê tk aÊ pêka (şwêlyê (N) 


Jjeyaê fûjeoa e315 


nope 


v.t, ên saag5) Olê) çî (Y) pê8 «lk & te jaylo «a oaoS (j 
Sûpaal gÎka ?o yê34a 4 Ooy5 Je :|Rare] (r) 
nope (nöp), «dv, [Stang], ¬ no. 
nor (nêr), conj. Dbaekê kù tû 
(1 can neither go ~ sta).; He doesn't smoke, - does he 
drink.) 
Nordic (nêr“dik), adj. asS& cle aw sjABe, & c5448 
lad pla J 9ye) ù5 a A1)Sy2 e g4a lut SU 4S Lê lo aS kaz Ûa 
n. eê lnCê (çXknS fejnSo be yROkAS 
norm (nêrm), ır. !&ê 3šyge fjeya fêla teye, ê (0) 
Aç Dey Û Nûlylayeylğ) 3OegÛ CT. alyak şêy 
normal (nêr”m'l), adj. DEL f kab (Î) (M) 
( W'har is tlıe ~ temperarure of tlıe lınuman bodv?) 
plaqa RÊ aa & gloguga a0924 rç 8 LA lad ka (SI) 
layê TAY Ma yey lağı S4 (Y) 
erd lw Û *(Nakakê j çç04aÃ ya j ySe a) di she b #l (f) 
n. kas tş3êy kl (Y aw Û çadak (\) 
normaley (nêr'm'l-si), r. çülsleyü ! yê zeyÜ sû ' ou lû 
normality (nêr-ma!”o-ti), #. € normaley. 
normalize (nêr'm'l-iz^, »»f. taala çe a gaê ADA 
. ( to ~ the relations berween tlıe two countries) ;.,xs aû 
-normalizatiorn f7.). 
normally (nêr'm'l-i), ad. all yS 46yaê «a (\) 
. ( He is ~ home in tlte evet ing.) ,a-»ù a (Y) 
normal school, 
Norman (nêr man), /ı. ua ji 
şo yaÊAn (galo yû yû (yû ye nn (e) -13444ea (çelk 4 (çake ya 
"çêna û qul 54A çî1ayla (g) da jaz lr lk 4 aj e89 
wi şakaağya şta gedeyê ê leje yak Ta mêjoyê 
qdj. yl) y0\SezxgZka j0 J esle ytê ! çuka yy ' şAzgû È i40 (\) 
oya! çêna yy)" eez gû ki KS Aç) le gê ê Seeaê YI Û bate a î15 
»ıaalalu 
normative (nêr/ma-tiv), adj. ' êa 'sleo ` la (\) 


a Ûr jA ll ka ja ÇÊRA) 
u Se AS A83 4J alia, î 


(ê lğê,) o ùA IS4 Jı eû aya) çeykk û 34a Û (Yi er lwû (a ! anê y 
Norse (nêrs), adj. 
n. Lo Ska çê ùU ûASLLw A la) 

the Norse, 


uj A54 ` azayê 


Ù Sa çê Qu as 4X5uya0 (\) 

So 1S4a( ça! a QU n çê lu A54 (Y) 

Jaza) heqelte faam f elayîS 9 hua50 (0) 

net) lay5 bı êka -ÎN-] (Y) 

J550 U !Poetie] (f) 

adj, azne Masal 'wuaazSk (0) 

f û ~ wind) st è j», ıg<ù «4J3 (Y) 

Hbad ja û seyda çuaaSl hêw -Î[N-] (f) 

( N~ India; N~ 4merica) adv. 
North American, 


north (nêrıh), ı. 


J4) g9j4a ` cS lı yeyê 

SgaSAlaS j yaSU çl «aû (4 (\) 
nayS kç R4A 56 a1jala (T) 
northbound (nêrth“bound ^), adj. SU yeye ' Sl Jejyq 
aû eka? ayhkê da 
olka), euaşSb () 
Gıda) cvaaS 0 wA3JÛÙ (T) 
adj. & adv. Gi lka) jj wuadî U çh hO 3ka)a, u aşî lı gella 
northeaster (nêrıh ê s"tèr), /. uayS û gom gU 


>-Ê44Š j, 


northeast (nêrıh ësı^), zı. 


northwestwardiy 


northcasterly (nêrth ës”"tër-li), adj. & adv, g»»Su şe,n (^) 
. ( @ ~ WÎRW) :» şiã3škağ jj (çoye <1 (Y) -G:ŠWAQj 

northeastern (nêrth ës'tërn), adj. .2škaš j; guasf5t e4 (0) 
. ( û ~ WÎRd) :» yeišna5 ja ceoaySl 4J (Y) 

ayak (çika suasS U A2 4 ê4an0 L[N-] (î) 
northeastward (nêrthُ ëst^wërd), adj. & qdv. »»Su j», 


„erškalê, 
n, „olka muaS U qWJ0 


northeastwardly (nêrthُ ësıwërd-li), adj. & adv. ş»,& (\) 
. û ~ wind) :+» yuiêaağjj çgoasSl û (Y) cêna) j, quaySl 
northeastwards (nörth ëstwërdz), adv, - 
northeastward. 
norther (nêr?/ı&r), ı. eua35SU çêlajaal Û îl cge 
northerly (nêr/rër), adj. «a g<aü !aıSU jet ' am (0) 
. ( û ~ wind) :ççş»Sh f*Jo, yU 4 (Y) .aySU 
adv. eşua35  fogeuayySl «J (Y) asSl jeyê (%) 
northern (nêr“rfërn), adj. .ı»ıySu 4i „Sl gej 'euasSl (\) 
. f û ~ wind) :g g8a teşe aySla al (Y) 
uagSl g46 gê ([N-] (T) 
n,  northerner. 
northerner (nêr“rër-nër; nêr”rhon-êr), ıı. uk3êaš (\) 
az5U SA HESÊ jy euaySl g42 
kaye çayySb qêz yû ak24 [N-] (T) 


northern lights, ` e) çuaşSl cutaeta çêlqeyê çiyê 


northernmost (nêr #ërn-möst ), adj. ÇAzŞÛ Oy êyap 
nay5 0 
northing (nêr' thin, nêr“r/ti)), . j asSu jey Jlj egle (0) 


(u!laegaêaêiû) gaySU get ù9 (Y) -(çêltuaknS) asîl yeyt gle CV 
A PA A 2D La n 
northland (nêrth^lend, nêrthland), r. qgjaySt gü 
ES ya çeyutê ahê fêla 
-northlander :.J. 
Northman (nêrth mon), zı. +: Norseman. 
North Pole, ûeee) ç§uy9S Û cla 'ûseê) (Elay U Qîutane42 


northward (nêrth^wërd), adv. & adj. taySG jeya 
33) J04 
n. surî lU ç4JÛ 


northwardiy (nêrth”wërd-li), adj. & adv. j s»Su şe, (\) 


. f û ~ WÎR) :  gyS)ka è jeya yS «! teye yaySl 41 (Y) 
northwards (nêrth”wërdz), adv. - northward. 


northwest (nêrth west”), ıı. 1 aêÖ 1, euayîU 
adj. JH yÊ) Gulî U J HN aÊŠ E uasSl ge Cl) 
f û ~ wind) :», ,êğ3; csoaaSla 4 (Y) 

qdv. eji lêy uasîl J Mal suaySl Jet 
northwester (nêrthَ wes”têr), n qat çêlajaal ûc kalê çU 
êê), 


northwesterly (nêrth wes”têr-li), adj. & adv. ,ı»“è 4 (\) 
(f û ~ wind) :» j yêğ3, e aşî 4l (TY) yê cufSl gelk t9t yÛğ 
northwestern (nêrth wes”tërn), adj. *3ı, 3ã; suu<Uë 4 (\) 
. (û ~ wind) :« ji şêğğ, goaşSla 4 (T) 1 şÛğj GuaşSl Jey6 

Caka (çi ÛÃ çarî l qne aÙ û uk U L[N-] (T) 
northwestward (nêrth west”wërd), adv. & adj. ` ş»,s 
1yÛ)ğ cuS le 

n. êþ cuuSl qtaû 
northwestwardly (nêrth west”wêrd-li), adj. & adv, -(^\) 


northwesıwards 
„(f û ~ wind) :» i yêğ j, çaasS u 4 (0I yÛŠ O; uasSU Joy 
northwestwards (nêrthَ west”wërds), adı. - northwest- 
ward. 
Norwegian (nêr-wë^jon), adj. Gu îlS Çl) K8) azayê 
n. azayê gS2kaS teayO u5 kAsî2y5la (0) 
aza al) (T) 
nose (nöz), z. û S ùğa çîka (T) Çê CT) ax5 hê aşl (0) 
Gên Ö ap) 4 AS pala yon da (9) eya) û 6 159 ûla (D (Ê) 
(kênî yanl AS jê (îa qoudê Aye çj dey) 
naga kya fw aê [British Slang](è 
PIk şyyelkka Jı o al fo AM O jy (TL û3y8 ûji feySkoğ3 û0 4 (1) 
'êgû n yS4Êa, aya êk Û Oj Wa (T) 
( The ship ~d its way into the harbor.) 


Lû llljta aA Û 4a (Ê) 


v.L alla (çj lS) ÛU Alk r Tı o8 ûğe C) 
tûnî gk [British Slang) (t, û2 #jAÊ4 jeya (Y) 

û95 j3r 

by a nose, emenî (çlsS dka) eÙûğyal lı aS ae (çele yêê 4 (0) 


„l124 çolê q4) fa «kk Û Wè (Y) 
count noses, ona anak çalaŠies jS) 0u lk) tav 
cut off one's nose to spite one's face, .jã çê, J ol >» J ol 
follow one”ş noşe, SURÊS j »gedka jeyk yAaS4a C\) 
Qa ka) yS çûle !03a545 ê (wka ayê (T) 

taş êkaS, o) sulyö0 
tû lale alal çl yên 
( She is leading her husband by the nose.) 

look down one's nose at, [Colloq.],  -g-S km Haw lê 
on the nose, [Slang], 2Û) ga«S ê4 îç plolika 
pay through the nose, Anna) Çê yat ÇÊ G3) 'ûleka jù ea 
poke one”s nose into, Gulal) kêl dewen lU şîlaşkê)ê 
(SA 

têyê gûla ûr 'oêkêu qal A 
BEK YET 
ege gla a kh ySAÛ ê 

ûsa snSeyaê 

naka, ga U Çim arên 
Söğe Wae Tûr sûdê 
J368 J AA qede 3K40 yS 
uSlyê n Û Şî aeyêaykanv 

nOSê dİVe, yê peykên 483yê çîja§s gk qegellyaka y5 (lj 
. ( Oil prices took a ~ .) : JaSa yl ğ& g.yı qSee jey yk c3a (0) 
nosegay (nöz^gi), rı. JÛ kûwel “ÛÎ k2 
nosepiece (nöz pês), 7f. .gjlokeı Gal «< (çu š6 çêk jk (\) 
edûğar çê) (sîyên Cı al kl kêna gû (T> noseband cv) 
'ُ «SL la ak pa4 (Ê) 

nosê rlltğ, 4 & AS, 3)3 çu l€ bı gis 4ae wsêA (0) 


Wê jöay0 Tı sas) lı 


lead by the nose, 


turn up one's nose at, 


under one's (very) nose, 
nose bag, 
nosebarıd (nöz'band), ıı. 
nosebleed (nöz”blëd^) ı. 
nosedive (nöz”div), v.i. 


nosey (nöz^i), adj. :' nosy. 
noso-, nos- (nö'sö, nos”), êêê çûkk kK 
nosology (rıö-sol^a-ji), r. çS Jsula 'ykê)AC H5 Ja (lj 
(uilanCên)ê) ê g3ê çS Jina AQ Tı êğêk) 
nostalgia (nos-tal^ja, nos-tal”ji-a), ım. ` !oa yS sû ga (') 
Alpê KOŞA tO sla (çu la ge Wê KÊ ûþê (TY) OS SARÊ çl 
July ge eû AS kı Rê KOŞE Maşa Guweddl gguugdl, urhê Ja 
~nostalgic (z4j.). 


note 
nostology (nos-tol7a-ji), zı. e Ûana fum çhkûl) 
nostril (nos”trol), z!. ay ûî 


nostrum (nos“tram), rı. „êkê gêlege» full3ê kêlelel (b () 
dyanê çû legen (Y) gl Sad ça Za ça layad A ku (çû leyed (Se) 
Hebuye gşadê çe lejoa ça lal) şî l438 Sakan sk 
nosy, nosey (nöz^i), adj. [Colloq.]. t45 ku jaz da kn 
Ea W4 ad hol lêp 4ı jA5)42 

-n0siness (?ı.J. 
net (not), adv, 
nota bene (nö”to bë^ni), [L.], leda Û (ealuta çîl! elaakî 
notability (nö'to-bil?o-ti), ıı. JIu yö G ba EwS (\) 
daS, mun fşula tf ü yl feylal fala yü (Y) 
notable (nö”to-b'l), adj. t,Ga Go !o~l GU !'çÃùst, gutw 


eız aka fû da 


lû 
n Sl gyûq bi aa ynaS fb çSSwaS 
notably (nö”te-bli), adv. Hêna Gu (\) 


J AKaûê t0) cr4êy)j 5 (Y) 
notarial (nö-tãr”i-3l), adj. Owapdl9 4ı (ê4aalî (\) 
Sojku gp3y13 kal4l gl Sağe gloSeo lelê (Y) 
notariZe (nöُ'ta-riz^», v.f. Xu 'Îl4l alaana DI j ja çyûa)5 3a 
. (f to ~ a document, petition, etc.) T2 g4ku g şên1u 
-notarization (?#-J. 
notary (nöftër-i), ı. : notary public. 
notary public, 
notation (nö-tãa”shon), ır. 


AS ja Ka Ûl go te asaslu 
gwhjy eî hk ke çêlka lêw (\) 
Enya (çû sûlal yel lağ) lae j çûk kûnê elÎaa jS (Y) sey lğ qe) ytîaen 
ûme) (hakê f (çj lC akal8 firkakl (Y) 
êlaal fan bw gelya çolan alê (Ê) 
notch (noch), rı. aa j eXkÃalê baê yaw (ço yk ki elû'a (\) 
HG kûr sên 0AKejl keka fJAS fuêkayes (Y) 
f His average dropped a ~ .) :»y& (çS !«ı «[Colloq.] (*) 
yf. Lo nb«SJka ûna) Cı jyka aka) ûdê j edwalê (\) 
ÎD jAanwêJ Ci jk og (şûla çêskSÎka Cı û4yl6) (Y) 
note (nöt), ı. . (a ~ oj sadness) :<auš&a (\) 
. (f a person 0f ~ J) : ah ıu l& tg yê 'çula Ù ' € () 
H(MAka ag) 4Î (çelek lı Ola ya (eû kîj lê j) Cı êa) (Y) 
. ( Pleuşe tûke ~ of this.) qz ya ' çanê (8) 
ekla ykuaa) 4» Cu Ll (l) .exêla»l (9) 
êle ad fOaalu6 (Y) 
Dell çta Ol au fala sS fê) 4lDU (A) 

( a promissory ~ ; a bank ~ ) | | 
All çalê (n Êea tye U NU (û0) 
Mal t38 tt yû «[Arehaic or Poetic] (YT) gêjo êa @kêa (MM) 
daney SA yGyi çalên cı) ağa (çêêğjê (D) (YY) 
Ji 2ye çone Û Û Ola ççwaÊ yu (Ù) 
LR Sêranê fOd)S lan !ölaa gûyê (\) 
Aê 1S j4 kûEak bre aê fêm ayê 4 êrîna (Y) 
Sûkê KÊ 1j fûsşe aga ça bêka (8) o l2ayÜ tû9 yayÊ (Y) 
doja «J eyê» yS ya teaqê la)aylkn dJ (9) 
una Balê (çêj) C\) 
rû dS oe lı fûouSyuulut a23 Jlj 
Hala aS û êowas) oa 
ernê5 gel0 (ek gull 4 KALÊ (çu)S 
SûsuS akar fÙllQ Qûlê 


compare noteş, 
strike the right note, 


take notes, 
take note of, 


notebook 


notebook (nöt”book ^), ıı. „koa ` jiya 

noted (nöt”id), adj. „fu ~ poet) : ûsa tuyê 'ji3jû 

noteless (nöt'lis), adj. beba bl Ak tl ÃAaSD qı) 
sînma ğa Ù (T) S442, 

note of hand, - promissory note. 

note paper, 

notewortlhy (nöt“wüûr 1i), adj. 


ûsa ka Û ç)xkê lS 
toel uk ê !ùISI gun 
2Uû 

-noteworthily (ady.J; noteworthiness (?ı.). 
nothing (nuth”in), zı. gah 'elhûk gaê (\) 
rê anoga 'eCuf û NAW U ga (2) ellê 'Ouymk Q (TY) 
irak çlla9 K5 elê başa Sakê (Y) 
êWl êa lı gay gaê oZawêS (ê) GA û lı gamê SR (ab) 
“(Ola yel le); k8 (0) 
adv, (era) tûj (elin 
for nothing, A gaê Ko teljaS êr fo azev ûn (TO AA Hezê (\ 
aya qan çakê hildê pêgê Ka (Y) 
'ùlu §A40JqgaA® têku @^ ( 
HASAN (Y) ûla (ra $ 'OHA ù Û04 
û nSê to Bêgejy J Şaş 'o lA lSÈ (Y) 
nothing but, ka tiwî 
nothing doing, [Colloq.]. kê yS J34ak Tû ù TÛ a) 
ADU qan 4ı t(çoS tav f Ae lalê (a hed aş (e CT) 
nothing less than, Olj @J«z ula k4 t4J kaççî AaAS eaaê 

nothing short of, - nothing less than. 

think nothing of, 


make nothing of, 
J Sdi o9 J %8 


Kela ga $ Î4 gaê 4 'ÇÛA QÛ 
„O bašlu VR & eê şû 
to say nothing of, t(çoSnQ j gŠzajyê ûU ASA 
îne yal ê9 5y lee, ûrê 
nothingness (nuth“in-nis), rı. tûla ferka u ûkakê (\) 
sSdkS ça 'Kubê teênl (e fr AR gA TT) êye 
Jü Al yê ' lG (Dêya ç4 (T) 
ênıl çe SaRê 'ganimaA ê (9) 
notice (nöf tis), r. «û3UAS, fo lat) fk U8U Js H8 ù () 
e)U Sana Ca kê lı ûl ayî ja (çeye) SusîS Sa, (T) 
Sel Û gaê SO QASÊ (Y) 
Hêl h0 taê (f lê uw) (4) 
Saya û şya tJaASA çl A fo SA hê) Ge) 
Helaçç le yn lı ç lake sO eD jê (Çı şaz (aljo qeulleo) od k8) (9) 
( The tenan! gave ~ .) 

MÊL yîayS û ll llumalaa (Z) Oj8 uêkalê f AA Û Çu yay û (i (\) 
Aka (ÇÊ foduS ana Hila ûy ıJ) (Y) 
3a8, ça ([Rarc] (Y) eyê «E4 lsa È& !'oî R2), (G2) 
serve notice, ûr9 çul E Ù tu68) û 
take notice, aya WÛ tala (f fêla Jêla lûlak giya 
noticeable (nö'tis-a-b'l), a4. êlSI guê 'u lo (0) 
alaûa eiu u li LÊL n6 (T) 
noticeably (nö'tis-a-bli), adv. «< sesejlê « JI yS& û « (l) 
a R9 J r14e,  (Y) ûXehaS, tv 
notification (nö to-fi-kã shan), zı. tgojSjowö () 
ka Cû QAS) Ka BISÛ Fo ul QASI) Mella l8Û (YO Çl QASI (sa 
notify (nö”to-fî ^) ».r. 

-notifier (?!.). 
notion (nö”shan), ıı. 


Sû Ju5J1318 Û ! al GAS) 3 


rûhê (Su hw) () 
Hd fgeal Naze CT) -ûsayÜ lı ÛU qurs (e) 


lû (Ê) Ja4 fowe şa f ıa) (Y) 
Qaçeê Jeşyeyê Hêe j) Wê ê yû çS ayan S4eyîê (pl.) (e) 
notional (nöُ”shan-'l), adj. uz 4 ua Û talaz () 
Hee)knê fer Gula 4êqal ya yaula&dkê dd WêG (Y) 
( a -¬ value of one'ş own skills) 
433355 a4a (Şuna (1p f) hasê yaa (f) 
j , Xû leğ3,) 4444 çêjê (çS þêWajA (çÖ U (f) 
noto-, not- (nö'tö, nö“to Sexda 'çç Û lac aS ,K AA 
notöchorê Heranê ¬7 Jl5 We yC vv nak, BERI 
AK Caka : 
(Ş Anê) Ù AJ Ae yê eKûRka (Y) HISS Ue yr wj UÊ 4Î çpaed 48l payê 
Sêxêa (çogêye Kûaoa laal yo 4J 4S lalSe i34 yp 
notoriety (nö te-rî”a-ti), /. tewal feç ûsa fola (0) 
ntn SÊ U jÜ Û a ÛJA xEnewAD fl 0 yÛ S48 (Y) ly 90Û 
notorious (nö-têr”i-as, nö-tö”ri-as), «dj. cy sşa«a 4l ($) 
dana pelgê pû fola taûsoÈq CT) a fall) ul 1jl€ gel 
( a :: criminal, tlıief, smuggler, etc.; telj53b 4 tl < gel 
a city ~ for xmog and traffic jams) 
-notoriously fadv.); notoriousness (r.). 
notwithstanding (not with-stan”din), prep. (ERN 0 
. ( They traveled on, ~ the ştorm.) : 3az .ıj<«a t<S lake yû jaSal 


adv. „ ( They will do if, ~ .) :ı3&» ya «Sa 
conj. Hudae şû ASA tûlka atê la Su 


nought (nêt), z. - naught. 
noumenon (nö6/mi-non ^, nou/mi-non ^) ıı. pl. noumena, 
şêke) SA2A (keyl (raki pil) çS WÊ) gelêna kı Sakê 
JlJÛ Û czÛ le cê şa gk f" cût" 
noun (noun), /ı. (öle)2,) „Ù 
nourish (nür'ish), v.f. tg, Se yt feyêstğaş fölal öğjls (\) 
J laha goya flk pra êJka fûlaùla (Y) -(çşe) êSuS)244 fûd)SeJ e g4ê 
( to ~ feelingyş of love or hatred; to ~ friendslhtip) 
nourishing (nür“ish-in), adj. Md U ew ya 043 Dı fêl abe 
. (~ food) :»şyûban 
ngurishment (nûr^ish-mant), /ı. t«şöJš'5 ıs» 'ölaêa ö4l54 (5) 
'ûlule fallasaa aj pê felkaêoyl gê (Y) ûl aha ûplşê fû9Seaye aa 
ê SARA AM) ju pûka (ra Ak jı siÎASA S2Ê 
( There iş no ~ in that type of food.) 
nous (nöös, nous), ??. du A05 ye ylu yS n f(Alanalaê) aLkûe 
nou-vcau riche (noo vö” rêsh”), (Fr.], f şêyaSla a)UÜ 
EREY dae EE Pan e)5 
Nov., : November. 
nova (nö”ve), rı. oytê (plan yo yêKLÃAKeJ yak) <S ASayo ycîuwêû 
(elle 2Rnê) o yiĞëy03)5 a 4ıe yka 
novaculite (nö-vak”yoo-lit , 7ı. J çalakane «uy aa 
AD ŠêQ ema jq) 
nê elê ı48) a)Û (a 4 ge38 
„o gyan Se) f(aîa O laak 
Dayilala s)Û fs lo)G ft x4 fiçoê fe)û 


novation (nö-vã”shan), ıı. 


novel (nov”'), adj. 
( a - idea) 

novel (nov”l), rı. tada fo llu fela ka (\) 
Heþûy (şêwa Daya ekê (Y) 


novelette (nov%-let”), zı. „ja 4yy5 
novelist (nov”l-ist), zı. wad) ela 
-novelistic (adj.). 

novella (nê-vel”lã), ıı. ko na helna W3ay8 


novelty (nov”l-ti), ıı. çaš çacınai ê) fel fea)ü (0) 


November 


«SAD a4 Jo) „SARA (T) 

Seyd lı cala dı ûla gellaran J lAkêlwa S2ê (pÎ.) (f) 
November (nö-verı/bêr), zı. bipe j la lAka Aka ke 
çu)É of gv QÎL, enao> lı Öle 


novena (nö-vë^ne), /ı. ceğlç Qê SAM Aa êk alû ya 


„ed6 çûyê) 
novice (nov”is), 7ı. (geþt gek fejjşSa)U kya ja (\) 
urt Û ek Ka4kayed 


Qê „SAM Ju) dl jkAÖ ay e)Ü Milay gih û gêna Ba: la e)G (Y) 
ala 4ê to € Lê yey lêk lw fe ya eSe)ü ') Sû (Y) 
novitiate, noviciate (nö-vish“i-it, nö-vish”i-ãt”), ı. (\) 
aû yek3e, „û98 kù (Y) . ê jyeadaê yp 3o5 ê çeyle 
êz Sa42anen çe ay5e)l çalak lfejayêe)yê êyê (Y) 
So ae5e)U ê yaCê aa çkÊAdA (5) 
novocain, novocaine (nö va-kãn ^), /. Se» çaxS ğkjy> 
D45 yew 
now (nou), ady. kanSıa b ulê ka (S) kana) QAN (Î (\) 
(Me ya? a8 dina ki ûca ûk) 154555 kd 'sık Û (T) 

( N~ a serleş of catastrophes occurred.) 
. ( He lejî jUst ~ J : Çû yuel xêza û ka fe) ü (l) (Y) 
. ( They are leaving just ~ .) ::kãaa j tika ea ' Wû Û (sS) 
al Dua tû yaS lal ak Cuz (çe yal kaw ÇÊ) 

( N- we'll never know what happened.) 
gaê çoyê çın Gûo lS l942, 4" OW " (çak a) ok la (şaê4ê )) 
. (f come ~ , don't be qbsurd.) :((çê&nu Ça û „S56aûl 


conj. o yê yal 
( N~ that you are well ugain, you can travel,) 

n. lal ALÎN ll 
interj. a4 Saa » yêu 5U ya Û kolên Gıçça bajna 54243 jy 


now and again, - now and then. 
now and then, yaba yÜ fala zêl bul» lala 


nowadays (nouُ”a-dãz^), adv, CC isadt6 aq Sê j) «4J kû3 
e Ê. n 


n. Ahî bA 
noway (nö'wã^, adv. HAQA) gak ê kU)» gaê kı 
nûz yS qawa o 


noways (nö”wãz"), adv, - noway. 
nowhere (nö hwêr ^, adv. talskÊkn gaw kl hÛU şê, ga J 
zl 9S qad J 
get nowhere, i daaSaî gala kı TORA a lalıkû 4p ` (î yaSk ku 
nowhere near, t24) çel o aaê jU tj lll 
. ( This is nowhere near so good as that.) : wy «a 
nowheres (nö^hwêrz^, ady. [Dial.], € nowbere. 
nowhither (nö'hwif/ı ®r), adv, .akãyê gas c 'û kk qar 
nowise (nöُwiz^, adv. + noway. 
noxious (nok?shas), adj. feç ul ate) 'One lA KOU) 
„f~ guseS) :zsk ye, lı qisay O43 ja silê 
nozzle (noz”l), zı. CC utk ezl ke qelka pl kdlae cut () 
aynî fû) lö ([Slang] (Tı sul» gem 
2Q SAzenl HO uS$A4eyl) 
Du) J lSadû f eokı el) J 


nth (enth), adj. 
to the nth degree ( or power ), 
+36 (Sqêq Ûka 
pAêm Û kı yenAS ($ Anٍû p2 
JJGL lı -Öej J j yOÈkkwa4 


nuance (nöö6-ãns'nüُãns), zı. 


nub (nub), zı. 


1a5 f şual)jaled çela felal ya !kÎS ya fûço€ (\) 


null 
lad fe yaî)S tall, ' 
hêkakaka fel) e> $359 û bû ([Colloq.)] + 

( tlıe ~ of a story) 
nubbin (nub”in), rı. şa „WAA 'iot'ola8 n 
-gJyGU Lı êl aşan çS cıçça kêkakaS 4Î € <Y 
dJuaaSkak jî la di êl a şas SALÊ bûl (çegak rT 


nubble (nub”'l), zı. J.y» söf 
nubby (nub'i), adj. Ja (çot Mubleyê) lale 
nubile (nöo07b'l, nü” bil), adj. Gulden yS aşk e ! adu 

(eyê?) ê6 6a4) 


-nubility (ı.). 
nubilous (nöö7b'l-es, nü/bil-os), adj. CC tcsy\»a fal uaka (\) 
ESÛ tûjayû 'JA (Y) qjlkeyedî 
nucha (nü”ke), zı. Ji ek, 
nuelear (nöö”kli-ër, nüُkli-êër), adj. PERTE BY 
nuclear energy, e54 ço)yaa 'eeiK qeþa 
nuclear fission, tê03 lay8 
eye layet yeyê cyyêynS 
nuclear physics, rn 9ê4 (çlOaê 
nucleate (nöö”kli-it, nü”kli-ãt ^), adj. JilaS jey û f laS)yG 
vf. „e yûu)$)S dey Û c1j Û çejşesal 
vê | ê ûû Cı dJ pÖ ke Osê 
nuclei (nöö^kli-î , nüُkli-î) n. pfurai of nucleus. 
nucleus (nö67kli-os, nû/kli-as), #t. «€ ka ù 'Jšjeyb fu yû (\ 
. f ıe ~ of an art collection) : Ge ya. tG 4e) J93 tAêl (T) 
oa lı klkWÈ çêl dej)sS (T) 
JASES (ça yalê (tak rC an cek] ey û (f) 
Li laaaS ılaê) #0046 (5p Ù (Û (ewle lS) GU ç5 3jeyê (0) 
nude (nööd, nüd), adj. „2> aşî şê sap '(gê4) BR ê 


JBA t(G D8) jl yê (Y) 


n. duan lU 0Û ûû şa) Zu gê 
nudge (nuj), f. töGeoş Jl 'ç-ûeُğay3 uÃ) Û tuùeğe yl deja 

„Olaèla 
n -glaš a fölê fU tc yêdar 


nudişsm (nö6d“iz'm, nüd”iz'm), zı. DATIN Ya 
el pê4iya 5e y) Xudayî Jı Jk ww) 2ê aa 
nudist (nööd”ist, nüd^iSt), r. şe çia «< «Sa t)lşêd ya 
elîta lı (çja€a çya 4 9l yea yÛ«S ela j çiyê l3j) 
adj. . ( a ~ beach, color)) :sa ıê,êy ıu gê 'Sşıy3yö0 ya, 'S gg, 
nudity (nö0d”-ti, nüd”a-ti), ıı. §akêaa, t(obal) Sazi (0) 
. f ~ in film and on stage is not allowed.) Heêagê e Tv 
êja Sakê (Y) 
nugget (nug/it), #. .Qi> çîma Ga) Jû Saşa c36 dqkza lb (0) 
alû gulya gS44ayk !ê 04 2ê eî&aq (Y) 
f ~s of information) 
nuisancê (nö067s'ns, rıü”S'nS), lb ÈkuaS calkse şes KS kalkê 
kk Û j ukSiyka Sl 
f Flies and mosquitoes are a ~ . ; He is a ~ . + what a ~ 1) 
nuisance tãX, Jl tasika « y4ü3ê GÊ «Ca ) J4Cîa4 ga Û 
û yûdaoa aA, 4l 
null (nul), adj. tela gay (Wt kıl ûjê clas) GA (0) 
Û qaê kı îqaz 'apê (Y) (lS Û bu gulS al 
„CUSU tal çe f§uygaê (T) 
n. „d 
null and void, fguya 'lùeylka (O0aoyê çı kora) JI4 


nullification 
. f This contract is null and void.) :;g xSù a s,s 
nullification (nul @9-fi-ka” shar), #.  .cûsaa »jês) 5 J84 r) 
Wkê kabê çûye çûl, (Teya le daa (U Zi 
Üakakı jl çl (i3205 qq 
nullifier (nulُ^e-fi®r), ıı. | Jkkda yaka ho şe jaS ÇÜk lı M 
Serlluaaê çêll çS KROw û kekê KAN kA goloAÊÎ (ço (TY) 
nullify (nul^9-fi1, vf. uu ar êğê gla) êjyêoy5 Ga (0) 
. ( Tîıe court ~ied tlte contrQûcf.) +» yã.- l3» ş)na 
êo5 qaw 4 ÛS5 aT) 
Û þa  çioyêÛ tJ çe eê 
gya Sû eku 
nulliparous (na-lip'èr-as), adj. Aç fu ru 
nullity (nul^9-ti), mej aU Gtjakl)8 law) ù> r) 
eylel çunê) gay „5445 Cl aye lı “EK iT) 3ük 
ge¬ ) wanê 'haaaa «Y) 
Jiya f ayıyaS ê Wa 


nullipara (ne-lip'ër-o), ?:. 


numb (nur), adj. 
( fingers ~ wirlı cold) 
. f~ with grief) (xan sg sêya? yê; 3! 7'54") 
u5 k0 KS qua felllu HN ZkukR) jpêye Tlkwkê ù dT) 
( a ~ feeling; People lıave become - to atl tlte violence 


tround tlıem.) 
v.t. elîl aA9 daya QÛ) ûs ye HAR QB KI O 3a8 ya 
v.ê çî aS Sk "Ca ezen 


number (num”bër), ı. .ûlha yaylê (pl.) (Y) Leys feyl3 (0) 
J5 len Aku CY) 
. (A ~ of his friends came.) : xaz töqae yl !Û«n«)S tawej 1É) 
Zi feka (1 lû) Sllk® "Ê ) ke) 
tel Û jê lı 4a, Saza y la) ()) H1a54aa aû) «J eya Û Ja» la) :Y) 
( The June ~ of a magazine) 
lap au lS) êle say) çıko n) 
(êlo, 38 lı JÛ (çl (êlo kêza ja Çêja çok4 A) 
( The list was long.; The lists were long.) 
(eji) RAS (5) 
vf. La ûlO kwê el) TO çı9 lea CV) 
Jêla A ekudk Û elSa û û3 (Y) 
. ( His dayş are ~ed .J :ùta yı + şen yı a aU yelê) ($) 
Tûjo cùo yil fû eozûê yêkê aha ka foalo şi kû4 fê) 
( The rebels ~ed in tlıe thousands.) 
Go ulê ê  'U bu  [Öbs ) 
v,Î, 
a number of, ulaulaa fele û) 'ebalka 
( qa nunıber of tlıe students failed in the examination.) 
beyond nurrıber, 
even number. 
get one's number, |Siang], 
odd number, 
one's number is up, [Slan:]J, aşî pêya çêj) 
without number, yê iya OK Û cala) 
numberless (num”bêr-lis), @#dj. yu şê çı hos çejî) dl () 
Waçç)ê o gê (şelê) !a ll) ça (TY) 
EN) 


di alah û bala TY Çu lr\ 
rk. Wa Ola ûn lê) î1) 


Jlayê a OK Ê û) J 

Za wellê 
û yekS ye3 ja slakwaS û-j 
uaAêSa (çeye) hS çel) 


number one, [Colloq.]. 
( He always takes care of - .) 
aA êl fa a QÛ tula, a yal jT) 


numen (nümen), i. CC tuşê ultağjo e34) çaloşê jûêûa 


numerable (nö67mêr-a-b'l, nü7rnër-a-b'l), adj. te2 2»5e» 
Kaç g30 feu çiy la) «J 

numeral (nèömër-ol, nümër-2l), adj. + ,34ııü f,&3 ç4 
oya lı ala 

n. ASan ka) (çû kûla 4X ÈÛaas feyalı fel) 


numerary (nü mêër-er “i, nü'mër-er i), adj. telî yê 
egal lı el) 4 ö4aü 
numerate (nöö”mo-rãt”, nü/me-rãt^), v.f. „o93 (1) 


-o gya yê. o, lê) (TY) 
nurmrneration (nööُ mo-rãshon, nü rne-rã”shen), . -Q) 
ela) fûSul) ççeyadı Û j şîaed (Y) (eyalê Û (ea 4) Jul 
-Ûle ela Û e jaluûù yê 
numerator (nö0/ma-rã têr, nû“ ma-rã têr), /ı.  -ej«« (\) 
keka) f Gas dê jiye) Geyae) (Û) -(Gly4aya la) ç3y45) 
numeric (nö6-mer”ik, nü-mer“ik), adj. - numerical. 
numerical (nöG6-mer^i-k'l, nü-mer”i-k'l), adj. '*,'» (\) 
„ASaya ke çç O kûna felaye le (ê (Y) sele 4 34525 
kî WC cû Cû you lk) eyle) 4 (Y) 
-numericallv fadv.). 
numerology (nöö ma-rol”-ji, nû mo-rol?-ji), '. ~jü 
ej lağ (çunS yen la çç Ù le ço yen) jS teye yl) (çlrjal è0€ 
numerous (nö0/mër-as, nû/mër-3s), dj. !«jê Gê ga 
EBAS Dl) tul û54ê la) 
ê)ğm Saka 4 çeê4a98 (\) 
êla) û)4 fûm (T) - l3ê 
numismatic (nö6َ miz-mat”ik, nû mis-mat”ik), adj. -(\) 
numismatics (T) .&UGJIJ4 ye9 jo qejê gê 
numismatics (nöoö miz-mat”iks), /ı. og la cçeyaÎy8k 
SO Llaqe yeouqu (şel çgeyaoyy5)S tı UaK ya9yş9 
-numismatist (.J. 
numismatology (nöö-mizُ ma-tol”9-ji), # - 
numismatics. 
numskull, numbskull (num^skul), ıı. f ya laf fçjosyê€ 
Aıqıod te)yanê telûka (yı J45 e9daS 
nurı (nun), ?. e d0) (d0E ê f sinê gl) çÖnSlbyn 
nuncio (nunُ^shi-ö”), rı. GU çğalk 
nuncle (nur”^k'l), mı. [Dial.], - uncle. 
nuncupative (nun kyoo-pã tiv), adj. !(clã3ce j) şe 4 J44 


numinous (nü ma-nas), adj, 


erkên Wa Aa îê 
nurınery (nun”ër'i), ıı. t(eîknaê gl) Sayê b ç4 (\) 
alnS kê jen çç lKJea jS (Y) O 0ASaê) çO 
nuptial (nup”sheal, nup'chal), adj. tê4 ji) yê ae ê () 
. f tlte ~ dûy) :c3ySyyù yokêşê ê f ilk çê 
rûpe Ö2 cûlea bı GIS 4ı 3aaa lî (Y) 
gulê lalê 
nurse (nûrs), rm. .(" wet nurse " çyjêyye goş eloka) 6l» (') 
ûl jn6ê 334 (Y) .Jlaùa çala (Y) 
ûd baûqlua teyb ! Seo el (Ê) 

( Engtand, tlıe ~ of liberty) 
vt. 


n.pi. 


Iaka çûyS (ea4lal (Y) lake na f(üalo cıllo) ölake eLle«e (\) 
'QAêŞêQ çû95 qulo El tê3AO (çuy5 qu295J5> (Y) 
( to take up ~ing as a career) 
(eşaSênyê þên 3ı gÃŞAQ) OI ooy5ey lê Èlynê (8) 
( He is ~ing a cold.) 


hûyS 4&4 pêoa5S ççula SÛ tû3 y5 (çua5ylê fö9 Sewe a, (9) 


nurseling 
(to ~ young plants) 
. (to ~ feeling of revenge) :» yû yC u to xSJkaa JaS& d (l) 
HK AknûZwaB f êê yU «jÊ tO ySe oa Cuwas (V) 
. (t0 ~ û beer) :«şuù3jş2 yS anal Sa yûa yşê êla cC (Ã) 
v.È . (The baby is still ~ifıg.) :co)lş> Jêk 'ù3ylşk9 ak» (\) 
êlan Jh tûlan <la«» (Y) 
ûr e Wêjê têyê ç)SyS wuù4l (T) 
nurseling (nûrs”lir)), zı.  nursling. 
nursemaid (nûrs“mãd), ın. gêala fÛlakê ççşAJkÎ tad 
nursery (nûr^sêr-i, nûrs' ri), /.C_-glal çêkê gê cau J) (0) 
Acbnê (Y) 634l» (g) -JJaù« çul qua) (<) 
ja yösSeylê zkê J Odikaye 4a (çya f eu e a4a (Y) 
nursery-maid (nür'sër-i-mãd^, nürs”ri-mãd ^) ıı. 
nursemaid. 
nursery-man (nür”sër-i-mon, nürs”ri-man), /ı. Çelê 
AEbak çun S, 6 > KÎS, 
nursery rhyme,.g iı. <k» <S lı sjlêğya fûllaka çey yiya 
nursery school, 
nursing bottle (nür”sin), 
nursing home, j 5kalkS p0m êlê 
nursling, nurseling (nûrs^lir), 7..«<,S tej)&an& çJIake (\) 
Waye, gêl Wı SA lı elwaS (Y) (ênê (cı) 4Sn (0) (Y) 
pS Gka)Ê gul e032 
nurture (nûr'chêër), z. uû4eo3j1 yê Sl yê () 
rûS hêna fSl y8 !opSege g6a !ed ge aa (T) 
cêt a yS yS yaka) Î a zêna S83, pokgayea (Y) 
3j> çê-)ê ay6 
tûuySen ge yaka fûySelaêf lOnS kk folk dlê lO bÛ (M) 
. (to ~ a child) :ç>QÉ<Sa 


ED YE r DD 
LJlaûe (çêna Ak gh ede 


v.t. 


HûpuS cêpê0a la fonSyaak flan jeya fû ûrê 2943 (T) 
( to ~ a friendship) 
nut (nut), rı. Dla4İS 1S (çgeyee «DÊ ja ûşt (0 
( Walnuıs, pecans, cheştnuıs, peanuts, and qlmonds, etc. 
are all ~s .) 
(uûn AL QAZ8 LAW god l yÊ) ca û fkjSi8 (T) 
se jkq geh tUwe k2 ( pî.) (Y) 
Ayan (0) êê eê 4 SARA lı ewa fAkQS töê yS aueS (Ê) 
Gut (PU) cç) «< (0) .[Slang) (% 
Alklê ça eeSakaS baka p53 EwS .[Slang) (Y) 
v.L „o yad Sa S IDAÎSI (çoyan 4ù yp teyê) 2É 
hard ( or tough ) nut to crack, fe SAR yS yS () 
Melûkalêane iya çûk OS ka KS KKkaS (Y) lÎ (çdkkwka 'O DS SOS 
S3ê cO lan ucê) (yı Jaye Joêêwenna OS (çê çık û û AS SAS 
off one's nut, [Slang], hk, 
nutant (nöö't'nt, nü't'nt), adj. tdeyay ejUAz Ka 
n45)2 4w 
nutation (nöö-tã shan. nü-tãa”shan), ıı. bak jk (\) 
Sênaê) çêle çan Sano ya (T) - ç3aySe)yley f 54an: 
Hila ya ean Cı -3«ã çl j«& jey (Y) 


nut-brown (nutbroun ^), adj. û eyê 
nut-gall (nut^göl^) rı. gajla 
nut-cracker (nut^krak r), zı. kayê 


nutlet (nut“lit), n. .oğyylka Jğğî JuyaS Sh (T) kS y9 (0) 
nutmneg (nut'meg), zı. Azû RO0y8 sj çeklSiS û p8 (0) 
„e)a 8 nêna ed çala (T Osla4 Jı ûlya kû) çêj û Sk kS 


nymphomaniac 


"nutpiek (nut^ pik, r. aka daş u<i neû :šayaa jiyê gali 


nutria (nöö”tri-e, nü'tri-a), ıl. çuk ê gE lU ej)» (\) 
oylaš lÊ «4û çl aS (Y) eaşêl çekê çû 

nutrient (nöö”tri-ont, nü”tri-ent), adj.  çawşaakî Jı gêl 
êzuağa ((r4eoo,l sê) 

yîn yayûêG Jı gêl çê4ee3 jl3 'Oû ja 
nutrimernt (nöG^tra-mant, nû^Lro-manU), r. * «è3, y4 (\) 
i Laûkaa (ra 6gka çê Meaakkat (çûk (Y) Wyê 
nutrition (nöö-trish^on, nü-trish^en), #s. tola «lu& (\) 
Helaêeên jl gê fJ ŞA (Y) dlê (ylk4465yl ê 

nutritional (nö9-trish'an-'l, nü-trish”on-'l), adj. + ès» 
A 4c i4 

nutritionist (nöö-trish?en-ist, nü-trish?en-ist), /®. -çW; 
Se6eo9ul yê (elle y kê tûlyê 

nutritious (nöö-trish”as, nû-trislı®s), adj. tê êa fû 
. f~ JOOdS) :(ççıkaoo şû) (çû şayaıdê Ja ellaSaa 

nuts (nuts). adj. [Slang], 
interj. (Slang], 


n. 


Selda qz Malay helê 
şahe yê ûy lı (rale Ù lı kad 4çça lêm (54443 yy 
“(Ss jêyge9 

Mêmazyê yê sû) 'oyuSa)êa Jû) ()) 

. ( He is nurs about her.) : ù şo es& jı 


be nuts about, (Slang], 


oş J94 JJÙ (T) 


nutshell (nut“shel”), rı. RRA 
in a nutshel), RET 


nutty (nut”i), adj. „<ÎxiS al ja 298 «J ja (\) 


Makî yedê taw Jû) O -[Slang] (T) gaze Şêy8 4 çêğe Je O (T) 


ane MAS ELÊ, fekkî, (Sa) 
-nuttiness (7.J. 
nuzzle (nuz?l), v.ı. SURA Cı al fölşalka Û û94 (1) 


al & la oJ o, 4i (Y) 

Sû uyedaa Qi tı ola ûğal fÖRnAM Gas (1) 

enaêS o eyûnnz yAĞ Şê a o yuûo şa û ya ûyyalaêyê (Y) 
nylon (ni^lon), /. ù3bÛ çe 98 (Pl) (Y) -û3 aû (1) 
nymph (nimf), ıı. sla ja5 aC jubaj JÛ çSaoe (0) 
qê) ù9 eSêaS 0) (O) suya (ola) Jola glk) 

HAS ğayS fojeS (rz (T) 


v.i, 


-nymphal fadj.)J; nymphean fadj.). 
nymphet (nim”fat, nim-fetُ), ıı. ls» eoa5 

nympho (nim”fe), zı. [Slang], “ a nymphomaniac. 
nympholepsy (nim”fa-lep si), ır. jl j çalakê galê (\) 
Taçça kulê Say uêy35344av Xe lù4û 4J 
AD mund pêwo çù 05 aayey ê elat 4) çalakê sêsê (Y) 
nympholept (nim”fa-lept), #. lêê yolê (çîkkaS 
(aççand kala (çS ay u nyS a44 çes llkû 4J) 

-nympholeptic (@dj.). 

nymphomaniãa (nim Te-mãُ”ni-e), ıı. tlyakan 
ze ã Û) ugla&a çU kl û tû) çgiaş ova yê 4o4) GûLe4a 
nymphomaniac (nim fo-mã”ni-ak ^, adj. 


ûğ) lŠ J yad ûî (Cayê Û) owe ykê ku4) dl yadê 


tçuêknê2 


HL «J aS laz jj) (ûe jb tone ya tanl ûhaanka çê) '(ç4êk ê) 


O, o (ö), z. ae yalÊ knê (çuyi Sk (çenae)ê li (akî TN) 
Jinu (E) Kal gû alê (Û) «dî sal A» (T) 

HpAheı lı (çêk (çû ê (\ IJAHû ekê ço yak Kk ukakê pe) 

ûdj.  gkaeîia (çaha !eaùo)o lı CÎ) akî la Sê (Y) «al su lA r 


O (ö5), isıterj. 
. (~ God, save us!) : gûüša j» jljla lı ö5 U Ji (l> û ûkaey iS4 


ayak gûl SEJAS Kı kaçça kw kê (S560 ku 


Hajê Iç Ù şkê têla j) al şokê Je kot (ku0 340) 

LR ya gêê3 oh " awakî) 

PE e Ê e U N 

JAS lı jI yaEÙ jl ê SÎRA (Y jiya 

elde çı pa6S e8 waS hŠWes lı jêla ES (Y) 

oafish (öf'ish), adj. alû, (a 'ûeyy65 ^S (Ala 

oak (ök), ıı. gaztr gulê gulkê (Y) guê 'Jayelo 

aqar dÊ (çaê (Ê) aja deg uSSeyay Me av4 Y) 

Sk ay gaaþula J çlê Rê jûlayÜ şêwe yaS d0) 

ddj. yaye MyUSR yayo daqaull 4J tjaytllo ê My çolHAk24 (ya 

oak apple, oak gall, 
oaken (ök”an), adj. 
oakum (öُkam), ?!. 


oaf (öf), 7ı. 


J32le 

Jaye Êma yor g06 gulêk 4Î 

Şû Jûêa469 Ji (erê) jS ÇA yf sl ù 

((Ya...SEYA XAS şsklAa 

oar (êr, ör), /!. Jenll Û şka CY) ÛJawz aja Maka al) 
v.ı. & v.i. 

put one”s oar in, 


len aA 

to yASÎnê (çj pokab kîkê Cuwêd 
SikA (çu lS çaê ye daê kavq 
Bao ayên ' l3 ayên 

rz yon (eS naçê ke Û çekî le kl pkk 
G05 ASa jan çeyaw€ 

oarlock (ör'lok^, ör“lok ^), ım. $ <ıu " Û " çeşêd Jjy „lãî 
HÛ pêm (Şe nS "ANA Û A2 (31S lajê çl J Jan H5 8q 
oarsman (êrz man, örz“man), /!. 
oarsmanship (örz'man-ship^. örz“man-ship `), . (êşa 
ûlan) Û kev 'OLGA J kav 
AU J çîka ÛU) Ê Xa (\) 


rest on one's cars, 
oarfish (êr'fish^, ör'fish), ı. 


Jêlêl Û 44e 


oasis (Ö-ã^sis, öÖ72-sis), ıı. 


o qûl ê2 (çes t5k (TY) 
oat (öt), rı. kl o (rayeo þa kl 4S4KÊ jÎ9 ê2 343 
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object 
Cl şûoêş Ji)anod Û (als þa (çûka o Cu yûkêê0 (S4 
rp “Î yaz fûaşa Glseo 4 'ûaş û3 ha451) 
ênî aşê Jûjî fel) Ji «3+ (T) 
erî S4 ûoul pila l0 yo0aSÊe jê Jê Je 44 
asîl 
oaten (ût”'n), adj. yıxes a J 4S e j yS3ayaua " pat " (çak ya 4 
oath (öıh), #. 


feel one's oats, 


sow one's wild oats, 


ûda yê a22 şa (Y) sOaşe fên falê ye (\) 
zwe 4Î 6A8 (Ê) S0 laa4a (Y) 

take an oath, Ol Jakê ae tÖ0pÎ gê a12 şa 
under oath, to gedûl şa 49 fo jêl2 jl yê JAl şe da 

. f He teştified ur der oath.) :+ şû» yj ja è yı şa 4 

oatmeal (ötmêl^), ıı. Û (glaS9ayua @ " oat " çal yola (1) 
Hak yU gal ççtanyka lı lê (Y) Aslî şêla ga çela 43Û fesala 
ob- i ob, ab, öb), .kã ja fo (Y) - geya (M iş ûla KC KAL 
ao) juS)ka û (0) çelak (f) Awal (Y) 

obduracy (ob”doo-ra-si, ob^dyoo-ro-si), /ı. sê®gl5 (0) 
rida da ! e4nan p$ ' lêo jAJAS (Y) ê landa Û (Y) 

obdurate (ob^doo-rit, ob”dyoo-rit), adj. „ğeyl» (0) 
ölayêkC (Y) 

XCkÊk dav j4ane Nana nî tey «lJaS (Y) 

obedience (ö-bë^di-ens, a-bë”di-on8), 1. 'g»j5 ë&»€ « (%) 
sanl» têlekê '03 5454ı ' dal, (çî 

hK.ûÎS l4ê (Y) 

ûk la4GÎKue 8 çak 4 4S d€ ;S (Y) 


obedient (ö-bë”di-ont, a-bë”di-ont), adj. 'g«sı» 'Ü4', € 
Xj f 3ê Je Sw50a9 4 
obeisarıce (ö-ba?s'ns, ö-bë”s'ns), rı. 'obapu8 (0 


( They did ~ to him.) : ola têyê, `) (Y) -ù3yê oÃaoşS 
-obeisant fadj.). 
obelisk (ob”'l-isk ), r. jew çgkêğþ€ la ebê çîka lak (\) 
„ O belus (Y) (e jAwal guleya (ehasaşê Jl ÛJAS) (çanCa aê 
obelus (ob^'l-25), 71. ka seklawes d aS "Û" i" - " (çaatlka (0) 
û J êlî 4S gêle gal yab (çıl la jı bûšlaku Sa lS )€ 
ûJaş J903yluta 4J 45 dayk? jp OU 433y3 cu 45 AakA (ça Lêaù (Y) 
r» S 
„a<a 3) 
şalê j) 
e4 ošl 4l çakê 
obey (ö-bã”, 3-bã?), v.f. & v.i. *elate 'ö»)5 (€ & tûo5yey443 
( SoldierS must ~ orders.) :c-,5 qa 'û3)5«.34nı 
obfuscate (ob-fus”kãt, ob^fes-kãt), v./. 1a, S éla, (\) 
( The fog ~d the shore.) :+ yo k& (gê jyala 'ö3,5 OJ 
Sû SCã Q ua tûlaSl3 tola 'ös358 JiJ (Y) 
( His emotions ~d hiş judgement.) 
-obfuscation f?/ı.). 
Obit (öُbit, obfit), r. - obituary. 
obiter dictum (ob”i-tër dik”tem), rı. Û Ae? (çl (0) 
ur4 oo 3 444) (g4yl jio ya (ça (çê şak qak 4S ayadla el n) 
eliAÖj lı e yh yS n ûk ÈS4kş24an3 (Y) 
obituary (ö-bich”öö-er'i, 3-bich“ö0-cr 'i), lt. qeyê Su 
<J JaykSka Cû LÛ) (çl yS ASA CÛ waS (êsye url k4 take Û jj 4Î aaêoe 
134e Û)ğj 
Qdj. . ( ~ nOtice$) :1aaalğ j, 1 (goyûoyS3l jelaS çûya çlly44 ê 
object (obُjikt), ıı. iuShkkwaA (ûk fêkê (\) 
ağa û ûs tîka ytêğê o SDAÎE çıya 45 ekL2 Û dûwaS (Y) 


obese (ö-bës”), ıı. 
obesity (ö-bösa-ti, ö-bes”3-ti), ı#. 


. ( What is the ~ of the game?) :z.aı«+ gw ù (Y) 
lS ça oma lı (oSı çey sêk kS “DRA (Ê) 
dö laya, A5 jiyê “çla),: JlS,0 (®) 
object (eb-jekı”, ob-jekt”), v.i. & v,f. rûva a Ša () 
(lale yaS«3 ta yûlaz 4 akı OS: (û (Se yay4 
( He ~ed to the teştimorıy of the witness.) 
Têkyiye9 ellên 5 NEVE enan (YT) 
( He ~s to modern mareriqlism,; I ~ ıo tlıe noiye.) 
-û dS êûnalka ya 'Ç3 8 selka 'Ûkla A84 '(ç) O ûla Suse3 (Y) 
objectify (sb-jek”to-f1', ob-jek“to-ff), wf.  jisa« qeşê 
5hRĞ doş ySn û paj SARA de § dû cla lia ! 4û4 )S SS kç !ölula 
j lvonak) J pl SûAlawaêê 
objection (ab-jek”shen, ob-jek”shan), rf. 'c»ySse 33«-4 (0) 
r)ey û to,ASaS tala êke, (Y) o8 celmdka ka ! Ûzo a ju 
û se j ö3 (j4 'OsuSê ûk (çê (Y) 
objectionable (ab-jek“shan-a-b'l), adj. +:-'ja >a X«-a:û 
Wao (Ş (ea JOM gel sWê po ke yoll5) Ûr yk Û a4 Û 
( an ~ sme!l, person, qef, word, etc.) 
-objectionably (fadv.). 
objective (sb-jek”tiv, ob-jek“tiv), @dj. ekê 4ã 444B (\) 
lG hakê gÙ aa SSÊ û alû j Sa1y4ê 
IQ lkkanê lankê û ok çê SARÊ kw ` Dw ça (YY) 
( an ~ person, description, analysis, etc.) 
. (me, him, her, them) :(Şj,) 0S2) sl û 34aaü (Y) 
n lal yak Mı layq çS 1na Sakê (\) 
kû lejê, JOSAD (oU 0) (TY) a> Û 'onuaade (Y) 
.( me, him, her, them) :zû» lae )u ks AS JAkk aa (2) 
objectively (ab-jek“tiv-li, ob-jek”tiv-li), adv. -&ùa? gı û 
. (to report tlıe news ~ ) çı ça & 
objectivism (ab-jek”tiv-iz'm, ob-jek“tiv-iz'm ) #. ıs» (%) 
evînda 4É do yk (yal hllas «< Aã çê dadadê Aêyeylon o40 (qeşê 
daka A ça eke gl şun WC do û0 la ul yÊ û 
-Ssîğûy J yê çekekê da ja8 lC JO Çal (Y) 
objectivity (ob jek-tiv”e-ti), /. ulêna çe "êka ça (0) 
( His report lacks ~ .) 
daSûA, 4d êk gêj gê JO JiSanzikanka (1al, (TY) 
objecetless (ob”jikt-lis), adj. 
object lesson, Jlayuad çûk çöJê êyùyySaay û6 
EVET Serena 
objurgate (ob^jër-gãt', ab-jür“gãt), f. <diöe; yaw qulyê 4 
JKê !ê€ 
oblanceolate (ob-lan”si-a-lit, ob-lan”si-a-lãt), adj. +, a 
. (an ~ leqf) :(t«<&) öU çS ja gulayl ça52 (03 
oblate (ob”lãt, ob-lãt”), adj. doyê j Zik kğê (M) 
ejlo3aê) A2243 Û Ob ççkS50y4n Jj3344 (Y) 


Zewêa ka ir eu ren 


n. JEma yêkê MEL je 
oblation (ob-lã”shan, sb-la”shen), ıı. gla Gê ladê (N) 
laşê (T) -g3y5 wê kaşî !oş& j) 

obligate (ob^la-gãt'), v.t. U Kz a28 çûle cı a yek24 (\) 
SêolSo2)eyaa gla !O4y5, lêw (Y) -ûp5) lı Û ta j l4 

adj, IÊ te yaîê00 kê Û û kake sûlal 4: agi (\) 
o gAêo juna o yA l0 S2, l 4ı (Y) 

obligation (ob la-ga”shon), 7M '»jyGla Ç çila « e ye24 (1) 
Dölêre çekan gêz (Y) co şillÎka kı o yl Rada 
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obşscene 


f a person"s ~ to his family, friends and country) 


ola 'o lak T 

Daka (<S) çel l342a (?). Ê 
obligatory (a-blig^e-tör'“i, ob”li-ga-tö Ti), adj. Cowa 
( Attendance at şehtool is ~ .) Se) ğ) !A lk y4 ui 

ublige (o-blîj”, ö-blIj^), vf. gula xîn gel 'ouySAêþ) (hM 
û95 8A fS 3) yena le (Y) O55 ûk Ù < 
-obliger f?ı.J. 

obligee (ob'li-jê”), r. si ka sta "aS ça ud) 4'J Suta Û (\, 
aa llkAA î DS o2) eya yl (T 

Segê lak U ODE û a jl Ran çShwaS (Y 
obliging (e-bltj”in, ö-blîj“in), adj. -5ou3) « [Rare] (`. 
Olê Û9gênaea 'ASJAA (çûlaaîka U (çel Û diayadê ! ASaSla, (Y 
obligor (ob“li-gêr”, ob"li-gêr), zı. beê laana !eullla 
ok l0 yê Çı Û ey lk 4 2ye jyi yê 


oblique (a-blêk”), adj. Aa teb yû Şê t0 


EÛ tA yA (Y 

elend (ça Suka hO A2 gk lO ka (TY) 

I92 (çS şalê yê (Ê, 

ûla) 2334241, Ü (1 (ša€) QU yU çêlS% (e) 

v.i eg al foyê soj (\) 
DRRZA 


PEDA 


@ (5 ë3 çlSY Qima o lê Wê (T) 
oblique angle, (o yaC „Kon o jl yS pa3 (çû )E 4S) ê çakê 
obliquity (9-blik^we-ti), zı. Kû elê saî () (N) 
Aga sd (ç4 (e) 
gulle a4 tûlaY az, csêsa 4ã Hekê şey) êy (Y) 
Heyûla yS ya naay ıOlaşo) elîl ger34, (Y) 
-(öaz yey lğ) «lu ja cı Ûã& çsy!Jê (N) (8) 
All pê e (çêk (o) 
obliterate (o-blit”»-rãt), >.1. Ha lûya sûre ayê) eyek ya (M) 
tU) o yêên yê a yS tûn tO SAZA (Çu yy Û4 (Y) e şûJûllaS 
'êoa5 gh2lSada, 
( to ~ a nation, a memory, differences betweeıı two or 
more tlıings, etc.) 
-obliteration (?".J; obliterative (#dj.); obliterator (?ı.). 
oblivion (a-bliv“i-an), zı. CC çat euda <ê lS uêğeljwê (\) 
. (to fall into ~ J) :+ yû sş> ù (gun 4 
f to suffer form ~ ) :c3y€ Şal yû gû o4 !fejyêyşa maw (Y) 
ùlp8) öS30@ay Û Jl 'öszsêğê Û 'ûsêêa (Y) 
oblivious (a-bliv”i-es), @dj.  .JIo& e laşan cek fs qa (\) 
ASÊ yal kê “old (ks (58 'ooa san MÛ çya CY) 
f to be ~ of one's surroundingşs; ~ to the danger) 


oblong (ob”lên), adj. E38), tokûSê tehûSy 
n SuhaS Waaa û j lı ek jaj thûa€y 


obloquy (ob^la-kwi), ıı. *ylaa alal wlkaj '3S44 (\) 
ayînê ça lol 4) çeheojyay JaêJtetê gol Ù (TY elle 
(lak 

obnoxious (ab-nok”shas), adj. c&yye j) s4 taka û jû) (\) 
. (an ~ person) : yas ù 'aSZanta aS d3) 

ê ça gêl) «a«¬ «şa «[Archaic] (Y) 

-AaççîÃkn) 4a (şkê tJ) ûM (([Archaic] (Y) 

-obnoxiously (ady.); obnoxiousness (ı.). 

oboe (öُ'bö, ö”boi), /ı. .GoyaS tÛ a) 
obovate (ob-ö”vãt), adj. „ella ça cç 146) «jl jACJaa (4X ka 
obscene (ob-sën”, eb-sên”), adj, a» sa 'eycê çı! J&la (Y) 


oObscenity 
„f~ pictüreş§) :šey)a : yaalaa _y~% şka 
nn e a ed e JN 
-obscenely (@dv.). 
obscenity (ob-sen”o-ti, ab-sê”na-ti), ft. t~ 'gul jk r) 
Revî Tî d1 “JJJ hê j)y) Çêknka Û ta leka REDA 
Hêkê gp joj so gol É (<û jy) Jika Û goka NARA (TY) 
obscurarmt (sb-skyoor“ont, ob-sk yoor”ant), r. 5ı SS 
eka jta SÛ tê yaSêêa peu lO) (çûl wS 'e mad j, g5Ê A 
adj. Şayê) JOaC Êk 4Ç o çOlAS û 4a Ü 
obscurantism (ab-»kyoor'on-tiz'm), /. EVE YIYAN 
kê ê yaSÊN yo yê5 yl 4J OK U lelê Jok 
Aga seğû j) Gemlûnea ÎM () (Têne S8 
AuaÈlkaena Gûçç) ya Û J ulal pak Segê be) 
obscure (ab-skyoor^, ob-skyoor”), adj. buk) teb Û (Mh 
(f ùn ~ corner of tlıe room) 
. ( an ~ fîgure or sound) : 3è (al '€'gaajö (n 
. f an ~ explunation, point, etc.) )g3û tö şû *)ljU& JJ» 
. f @R_~ SCÎERTÎNÎ) : yû çya '% gi kù jI Û î rYi 
Du E û tela aS ta gl j LÊ bg işa Mal av ûkû (ûn 
( an ~ town, countr)',erc.j 
vt. û48 ê, Û cı 
. ( The moon was ~d by clouds.) ¬ > yS ya 'eyca kê sê >3 f) 
Ximê ala toya, kû j3,5 Çal YO) 
(to ~ an issue, a grievance, a fact, etc.) 
um AÊûêo) ùay 4a3 (ûe goyûu ê Û ejê uy5445 VÎ) 
-obscurely (adv.); obscureness (ı.). 
obscurity (ab-skyoor”a-ti. ob-sk yoor3-ti], /. <_6 ı\ 
Panel lê Meyl oe 'wulw êkê (Ts êgayû NMellenl ka 
( He is content to live in -.) 
gl kê û Ab ça Dewê ALÊ Û ÈaS (Yi 
obsecrate (ob^si-krãt), wr. [Rare], eau J 
obsequious (ob-së”kwi-as, ob-sëê“kwi-25), @dj.__ «< ;«~:\) 
Al (ot 'gaS û-3 | Rare] Tı ASQ ea ABAS vS (u5 
-obsequiously fadv.J); ûbsequiousness f/ı.). 
obsequy (obُsi-kwi), i". ( pl. obsequies), «kêy ek kwa 
ll24ey 154 13)5 (çe yak wl ugoë 
observable (ab-zür”va-b`l, ob-zür“vo-b'l), adj. +, >»: 
„f ~ improvenmtenîS) : yz aqa > )&> `ş yase» 
Ue l aA LÊ SÊLÊ AS gx D0) 
( an ~ religious hotidayj :a yaki ySeo u) 
observance (eb-zür”vans, ob-zûr”vans), /f.cax< a») 
alê. ula Û y3 Ê4 jS) Gulkê IY pê yaka Xê Gula WU) 
f the ~ of ltis birthday) »;e3,S3u :Y ) 
PUR OMAR RW (ekea8 DÊ) 
Sal wS Ab û Û (qakwa9 ur SKAGD J4ja64 (»4) 
- Mao iy J~ p4oJ t9) 
dêlê Öz Qê, û80, JArebaıe] ı1) 
observant (ab-zür”vant. ob-zûr”vant), «dj. »jaa +0) 
f ~ of tlıe rules of etiquette) ` yas ş»»a 
AS yak NEDA QÊ ja Tuya (TT) 
f an ~ eliild) (aê t(mayşo “êj <f) 
observation (ob zêr-vã”shan), ır. LU cojS çeyew ci 
ouS A ûk "su tûla (ces bê Sanê (i 33a 
John lı giyan giya SANÊ bû) 


Ze êa 


f Let's try to avoid - J çıya (Y) 
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obstinate 


l095 la jê pO55 çhan3 ' haaa (Ê) 
HQ BE lûl j8 çêjê) 955 893l (®9) 
f to keep a patient or a suspect under ~ ) 
-observational fadj.). 
observation car, Weka kl ya SON u AU çû)S yê 
û0y5ua44n 4a0 jö l3 4Š o al4ank (çê j)9 çekê Wj 
observation post, Msl0ala ççaliyê (U şe) çul0ylê ça 
CIA 
observatory (ab-zûr”vo-tör“i, ob-zûr”va-tö Ti), /!..«Sı»a, 
observe (ab-zûrv”, ob-zürv”), v.t. 'ğay5 çeyêgasa (N) 
- (to ~ the ruleş and regularions) :î&a j, jAaal 
( Do you ~ Christmas?) :+,3)S3u (Y) 
Sl yCn lê ta laya û8l t(rz (Y) 
ogaÎyEN (0D ÛÛ 'Q3ay (9) alê 'ûlaka qût ($) 
êlaya Û 'ûslaklê 'o3ay (Y) êra '05ya5aa yk (\) 
rö 9J5 ceh (Y) 
observer (ob-zür^vêr, ob-zûr”vêr), rn. x< êaala to39yl (\) 
ûla çan Ö Sol SÊwa ù )S (ço baj lS ço203 k AS a kk? jù Das ala (Y) 
daba ya (çıSğpê kl Ouala ço lutw (l) (Y) -OJ>les 
gay lê çeillşê U AC (çole (S7) 
obsess (ab-ses”, ob-ses”), v.f. 
DORA çî 4JASÎa< tu) S je !O aşe êlêlê çellaa 'ûa9 
( to be ~ed by an ideq; The thought lıe might lose his 
position ~eıd him.) 
obsession (ab-sesh?en, ob-seshon), ıı. CC « »ûaaS ÎB Aa 
hûykS (ez Wak jS to yaka Lı ççÎ3S kl o (oo (SA (ÇÎ KS o ya) a 
ûl jê Û tC şê 
obsessive (sb-ses”iv, ob-ses”iv), adj. r acl8 a (\) 
Jeğ4 Jlj 4J (Y) tûla êjaSJaS 


v.i, 


NÎ UAA 4Î KÊkAka TL ŞA Kı ùy 


o GlŞA Û Û 4JaSjaS 4 ç36aaü talılyê (Y) 

obsidian (ab-sid?i-on, ob-sid?i-2n), t. CC usdayê g50 
HAzly î ekê yÊ T eley kççilya SÛ yaku (dê) 

obsolescence (ob se-les”'ns), ıı. taw û35 'ea)8 
Suêj5 tk îla Sa 

obsolescernt (ob so-les”'nt), adj. >< eqd aşê jl54 'û)S 
obsolete (ob so-lët^), adj. yytac Sa 'Çts«) joy fö)S< (0) 
. f dt ~ WOTd) :((þj)S 6sal) gl ùaO 54a 

„f an ~ BUN) : yû jê ' yk? yS Wê )8 'û)S 'lû)S (Y) 

alêk) a gêl )Ê ph yak o gklîkêd dj eas eka ak lı Çu laê 4 (TY) 
«Qeşesùa) 

Ho jaS al Nakalaa yk her35 şu145 fk 38 
mada hO jê 

ölaoğl gûdu5lj 4J Gççkay 4S) due çê lrS êk 
IŞŞK JK (ebed kê Jka43 

obstetric (ob-stet”rik, ab-stet”rik), zı. 


obstacle (ob”sti-k'l), 7ı. 
obstacle race, 


têl 4w wî46 


ûggallakê (yê 
obstetrician (obُ ste-trish”en), ıı. Sygallaùe Xlu>a 
obstetrics (ob-stet”riks, 9b-stet”riks), ın.pl. Gêna& kuyê 


çêlal gousllêê çiç ê2 ûnOl) J4l 'Oayallake 

obstinacy (ob”sti-n9-si), f. 'çê)&U !çî&awa qa ' çîoyatla< (\) 
è jêö j şe Jl» tosuS4 J IS o lajê (Y) Hndaadî 4.4 ewê HerdtAana nê 
„Qo AAS kêya plka Li cJaaa şod S (Y) cê lÜ 

obstinate (ob”sti-nit), @dj.  tGAĞQS jaz leka ya fğaywllaS (\) 
wê tkA2AzÎ ÊL 

Heyê da (çe kÜ û tGKKÛ (çi gulS glges (Y) 


obstreperous 


( an ~ headache, fever, etc.) 
ekle 'kkAaS yk! ke Û WA (e û wS 'oS û ùwls (Y) 
obstreperous (eb-strep”êr-as), adj. aS (sala 
j Öe ye J45 Gu şay aa 'o ju lS Wkê kê yS Û cı eske 
obstruct (ob-strukt”, ob-strukt”), wf. cika oa y&J ê () 
Oge yû şela Ge) çS lO SE3wa ga J Wa sup J) 
Sêl o 4843 ! 5 ç2m)ka 4p 'UnAd3 Cı jl !(ç jA ca) (Y) 
TûjlS gedgae (ûtkas „êfa (Y) 
( to ~ a view; You can't ~ the view.) 
obstruction (ab-struk^shen), /ı. Rêga t,8 Gu (0) 
G0DS islkayê 'û0ySênn ye 'O Aj ÇAR say jS 
. ( the ~ of justice) (çu »,x&«<ã 
Gujê Je j5 j 4045 wS (Y) 
obstructionism (ab-struk”shan-iz'n), ı. Gê êy 
Ann a çi lalo çWk pp) ODÊ Gu Jolalleyetaê qola) 
obstructionist (ab-struk”shon-ist), r. i«aüe € êj 
«knee goge) GÜ çç el çûy @Sl&6- o yAŠGi hae ka 4S Çı k4 x5aklayaê 
ASE huke yS (AR ASAR wi MI sHhwa8 
obstructive (ab-struk“tiv, ob-struk”tiv), adj. Ku ê, 
SoûuKAl (şa lı Op35 GRmlkaya 4 (1444Û 'A edt 242 seyî 
obtain (ab-tãn”, ob-tãn?), wf. 'g- Saa 'o5yaê Kiz rO jya5ewel 
Sêy o Wêna ' Ay AS 
(to ~ a visa, passport, what one wants, etc.) 
vê laya) 'osşanSaz 'e yu y)a 'Olyerl4 'Omaeka 
( Peace will ~ .) 
obtainable (sb-tãn”e-b'l, ob-tãn”o-b'l), adj. :;g ,«Sa» z~<e 
ûmed 1aaka ? a9 sÊazed 
obtrude (eb-trööd”, ob-trö0d”), ıı. 
HU Werda Çı Qù dan J kada (h0 l4 iT) ûe g42u90u4an 
v.Ê doja & O2 lK44 QÊ 
-obtruder f?.). 
obtrusion (ab-tröG”zhon, ob-trö0”zhan), #f.:Ş&kaje» yx (\) 
AĞA lû y4wta yê (Y) SS as tajk ye) Ç4 r) û alpha yên 4a 
obtrusive (ob-trö0”siv, ob-trö0^siv), adj. ` şujseay«« (\) 
. ( an ~ rock on the side of the Rill) şeye » xa yn 


TO lsa edl (\) 


Dûa Wê lJ 4443 y3 wa Û la ' bw aê ûe CT) 
(the ~ behavior of a spoiled child) 

HaqAkça ê (çayê) uhASIy qil JJ) !eyayesk QO lê4 JqÙ (CT) 
-obtrusively fadv.); obtrusiveness (/!.). 
obtund (ob-tund”, ab-tund”), v.f. 1S e MOkwka) Odê ya 

(gak ege Sa$ 
obturate (ob”tyoo-rãt), v.f. MÙ3y5 yk 'i ûaS Jeke&Ia (\) 

nnn E end ME xn K2 

obtuse (eb-töös”, ob-tüs”), QÜÎ, î (e yak) Axçû >aã (çASo Asa (\) 

(YA ») 4 geyîla) kk (NH) KI Hak þÉ) a jl8 (YO laê eû k32kî (çaSeytw 

.(~ angle) :«šS) ja«$ 

AÊÇQoDU '4S tal k8 Ckuda ıa ekê (ea (TY) 

.( an ~ leqf) Jê kala (0) 

. (an ~ pain) :;ySu ça (çuasa j3) QI)Û) s«5 5y o35 (9) 
-obtusely (@dv.); obtuseness (?1.). 

obtuse angle,  çejkkS YA > kl jojî) Kl N J K5) èşîjS qkê j8 

obverse (9b-vürs”), adj.» ,;ãš «i çay l5ê ûe d çaa (0) 

. (an ~ leqf) ıã&k& za o (() 


occlıusion 


u 


êê Ea uk 5JJ3 (Ya .(Kaqgll 34e sekî JJ 
-eğ24y2)) Ë J la (çune (Ê) -gAxaljaz îU yla rr 
obversion (ab-vür“shan, ob-vûr”zhan), ıı.  'ç»jasaa, ` 
eslan) Û şla cn u ûhdaa (Y)  oUSS ya 'êS8aa) Jêl lÊ jê» a»; 
obvert (ab-vûrt”, ob-vûrt^), f. a» aê eş au êy Cajay 
şùuya)) Ëjla guz cu lat CAWA Û çêja (TAS Aq jet Sû2 
obviate (ob^vi-ãt), v.f. tola Gi 3a tO tOJ9 taya 
. (to ~ danger, the difficulty, etc.) :;,y»„»,è 
-obviation fı.). 
obvious (ob”vi-as), adj. o laat ça födaj als "CA û LV. 
HAg1a6o3 44J ?o jayî 8 (çl 'Walaaj Jwaww [Obs.) Lî 
obviously (ob^vi-as-li), adv, Û Laabkê û fS 4ı) 
Qaşa lS (çê ljÊ lO lef ça r 
obviousness (ob^vi-os-nis), i. CC çolaşt çı 'uêsaz HC b 
occasion (e-kã”zhen), ıı. n2 yat) tO ya&Îka lw 
ft A chance meeting was rlte ~ of tiıe renewal i ja Y 
of their friendship.) 
'öl»3JJ0 û lS () -glayay 'êlêaaa QR Ba 
êlek û S55 û ùlejuç A1 
t1 wislı to expressş my xorrow on tltiy ~ .) 
( He has said that on several ~x.) .cjı t5 tö yS ! l> (a 
. ( You have no ~ to be angry.) : ya (` 
Ju 5 .[Archaic](Y 
Y./. „ ( t0 ~ @ FÎOT) : ja ã a 
mark the occasion, (Suya û!oay9) 2 jO@3u530 
ûsa Ü la ola ' la c la 
MuaSdajçe yS Û «i çUk yaz çûka û û kalkê 
dua SS 4Q çuölağp9 çal yîêl lê QO yS 
û4 J«4a 
occasional (9-kã”zhan-'l), adj. öte» yj !öka0 u€36 4 (\; 
AÛ (iS jo tê4 (çil5 (ya (T; 
la û la tOtASou c la g5 ıl jl» (Y. 
f an ~ visit to tte reltatives) 
oecasionally (s-kã”zhan-'l-i), ad. 


on occasion, 
rise to the pecasion, 


take occasior, 


bul ol ù Jl» 

dola) eS 'gêk yö 
occident (ok”so-danl), # êj, çlsa>yû êj [Poêtic] 
LEK kedê gl j akù nee) çêjğq uêk te) luauaêt (0) :[Ö-] (Y 
occidental (ok se-deın”t'!), adj. û Kz yû iê fH aÖa, (0) 

o lêlS Jaf Û lS4z çul yb, ã1) ê ([Ö-] (5ã, 

„"ٍ Ab, SS82 SS û ' ab, uSwS 
Occidentalism (ok so-den'i'l-iz'm), yasê gêla, 

Sû Sraççal êla 441p 63534950 Jlj Juawa48 

Occidentalize (ok sa-den”t'l-Iz'), wf. cj<d Gala) dey 

REM EYE TA YA Jin Jê-hja93 4W) 

occipital (ok-sip^o-' 1), @dj. ja «~5 seyida çl çê 

„ٍ JWye (şkan ÎŠ (ua Kh 

%cecipital bone, 
occiput (ok^si-putî), r, ez (da taa çauslS ça Euù cl 
oceclude (a-klööd”, o-klööd”), wf. geqla sêgS) RÊS () 
„f to ~ Biglt) cê yê ya ian G (şa '0A&H Gu (0 o58 öU 

(layî) çz)alaa (Y) 

o yojl şê yêyo aa l993) û95 Öa (Ê) 

IQ. Högojl p3 gê yêytaan gùl93 0H Ö9J329 
occlusion (3-klöö”zhan, o-klöö07zhan), ıı. aA (\) 
dedeyên (û4y5 O pya (Y) -olet yk tO AN lonê yk lO KM û, 


Ane çyAAS (Çı Wû Kz 


occult 


regezê yoqeyten (êlo êjaq P393 Cay Te jell yê 


occult (s-kult”, ok”ult), adj. Lalê ya!e te alê (N) 
apê lê8 (T) 
Aç) jı u RÊnARN tC (çuy5 ûel5 ê Šoe (î) 
JiŞJ<4Š j gola ûe j (çU SA ÛÛ e û ya ya yiênÎ yl ea gk ê (f) 
„iê êl yo yalê 
vk. & vj Kel rS j yelat Hl dey ala êna ÛW) êy ûs Jl4 
So qûn kû tûl e8 kedi tû9 kseouka 
the occult, «ljeyaua  çê8jyala) SS23 ö0 e xûÉÎ)yS jkşa 
(ûn... guha Û lu lk )S (aka 
occultation (ok ul-tãshan), /!. te şûl lù teyka jl (1) 
êlî, JokeS Êl dej) e û2wê (çiag ûJ JI& < (0) -oas çu Jl» «J 
occultism (a-kul“tiz'm, ok?al-tiz'm), /.  qjûa « cuz (0) 
ane SA 0ü (ça (aka. ayatê eonÉ al dey DAW ÛÛ 
Ù DS ù aê #d (çê şal) y&ûJ (Y) 
occupancy (ok^yoo-pan-si), #. 'gêjSs yuaaeatawea ¬8 () 
öuS 4 gÙ dje Nu lê) ùga û 0) (T) ême) ê 9S e813 
HAD Lalê) oualaaê çeglê fe) o5 4 lı 
diSpe)) QÊ uh Mi ûd35S a Okwed yak KÊ (YO sûle ' akî E o8 (€) 
eylê çe ek leye çayê 
occupant (ok yoo-pant), /. çalyS) saAdaNa lak * êkÊ a () 
(olê yelê Û 

( the ~ of a house, apartımenrt, office, building, etc.) 
e ydêê yÉlo yAykakeyey çûşuê) Golê (Y) 
. f tlıe ~ of this office) :çg yahu yê akı yela) kalaalê çawaS a? (Y) 
oecupation (ok yoo-pã'shan), ıı. O9ySue€! (\) 

( an army of~ ; the ~ of a foreign country) 

û92 çê Nuaşilêı jb Aya (Y) 
aS apê lê) OK (saS 4ı lı O lÖ laê çeylê (T) 
iSj uÊkA M6 heka (Ê) 
occupational (ok yoo-pã”shen-'l), /. 
Aqo yAkaa çç yaka MIS Û kêla kı De j l4 


(~ hazardy; an ~ disease) 


Hanê (\) 


şuA558)a Û AS A83 a 'su5e8!J (Y) 
occupational disease, 2Ş UA yşê a yekû di dyê 
occupational therapy, Gulî aS kı ooaSejl» 

ehê (çeğuêl Ak lı elênê Çêyê çaySej lê Dnêaa X8 S5ylê 
Ji (ıi 35 çêjê o gelş yan uh OS şoka 4 nS yêk êa99 
Aç AWÊ na çdi yû A o yu ySn 
occupier (ok yoo-pî'ër), ı:. KM yewa ko. ' AS Ê9 
oÛocCcCupy (ok”yoo-pî'), ww. : çi Su jyezaa2aaeo tê8 'ês Ss (\) 
( to ~ tlıe enemy”s ferritor)') 
G0 bê ûs taye nan lazê tê J laê (Y) 
( to ~ a house, farm, etc.) 
uelevedka lS saa) asıl kE N çukê lêê slwod4 yS) Cewek) (T) 
. ( He las ~ied thiy important position for rwo years.) :_,ıs 
( tö ~ û Şenî) .; şalê (emaayS ce») 125 00) (6) 
. ( Dinner ~ieş ıwo hours of hour time.) :çŞ9y)É < '(ı şa (<) 
rûdy8 eba yk è şa elûAê ! Ou 5 alya (9) 
Haq Slaytê fû as kokê è9 () 
( Workmen were ~ied with building new roads.) 
occur (a-kür”), v.i. 
( Several misıqkes ~ on the first page.) 
. ( Did it ~ to you to close tlıe windows?) : gwı» <a (Y) 
( hen did the accident ~ ?) jı» ,»,(*) 


'ùloalalê 'û yşê 'Osy4ê () 


Ûecurrernce (a-kür”orns), rı. 


octennial 
Tela yêk !ola şa, (M) 

( The ~ of thiş dîsease is rare.) 
. f an everyday ~ ) : cla yasa tağöla şa (log () 

-occurrent fadj.). 

Ûocean (ö”shan), r. Gjestğu) ewa lêğê 'Ûb ad U aa fl ja) (\) 
. (~§ of time, money, trouble, etc.) :+, ' 3, »)<aùù& (Y) 
occanic (ö shi-an”ik), adj. tçşğeo lola je) «J ! ele) (\) 
Hel ya€ U Kadê t0) aþ (T) Welê) çrw4404ê 


oceanographer (ö shoan-og^ro-fër), ı. tow Û la) 
way bê34 (ç ÛJ) 
oceanography (öُ shen-ogُrg-fi), zı. tem Û ja) 


uwa kêyê ûnûl) 

-oceanographic (adj.). 
Oceanus (Ö-s691-28), 7. -(GA0ja çaellaškê) Sy U8)î çiloyê 
ocellus (ö-sel^98), rı. a1x»aa l0 Gêziqi r ural» (ale (0) 
(ona çlU 4w ç4 édo j) dayan çı4 b Jl (Y) 
ocelot (ö*sa-lot^, os”9-lat), r. cA J qeşê Su l€ 
Saka (çugkt 'Cüaê0 
(Walalê çalê çl 4S) a şakÎ8 (\) 
meyê û alay Saa (Y) 
v.t. .ASn) çı o5 Sûz 
ochlocracy (ok-lok“ra-si), zı. 


ocher (öُkër), ıı. 


Mû yu êsa; url zkê 
ELA DE er adan 
ochlocrat (ok“la-krat^), ı  -&as»êGxuu ela lod suCAY 
-ochlocratic (adj.). 

-ock (9k), „ f hillock) :cuSaa 'alySan : gûna 4S) Çêl 
o'elock (e-klok”, ö-klok”), 
f tlıree ~ ; eight ~ ) 


eû MAE co 


ocotillo (öke-tël”yö), rı. jü OS çêll cgulSj9 uZSyay 
oct-, octa-, octo-, EDUOTETI MEYWEYÊ Aw 


octagon (ok^te-gon”, ok“ta-gan), iı. tûAh)S cuda 
eya Xûda !ytdak yS CkÎWA 
elokê) (şay OHêk4 


octagonal (ok-tagُe-n'l), adj. 

octahedral (ok“to-hê/dral), azj. 
octahedron (ok to-hë”dron), ıı. Nejlaikê) gaj Gelka 
aa Gıêka (çulùG çù) 


octameter (ok-tam”3-tëêr), rt.  çga& jı cu&êxa geyiyêğa uSj29 


.laêûS 
adj. JJladûS Çızaf jı cida 


octane (ok”tãn), ıı. 
octane number ( or rating ), .Jaha'yaka 4l (k15) çala 
octangular (ok-tan”gyoo-lër), adj. Slkê j8 Sudkê 
octave (ok“tãv), f. (çûna gih) ùğAa cla Gêl; #2êxka () (\) 

4Se) j) Cuda gyana Cil) ceğj pAkêka pû alğta ölşü5 çey la (çe) 

'ûê3uy05 êlrê ^5 cêp)n e9jlşa (y544o yl y4 (xnk54 çêa9 CuĞkna (Y) 

EkÃkA î zl Gulika (yS4443uoy fd)9 Guna (Y). " Sonnet " 

u) pÛ Jl pê «J cı o uÖËd Alı cuhhsa 45 îa X2) yû (f) 

Ol jÜ paûêka t40 j4i(ç34ıa Û 


(GazsS Û34) a2805 


adj. ELA ja) JI yÜ ecûûka ê (Y)  çekênka 'ekêka (\) 
octave (ok“tãv), lm cukaa «< ayj )Sa lê çivê 15 dae qelanê () 
Jûlla (€ çêk Ûsa gû lù (çASQaşkl y4a0jy4Ê ççêjia c44 

aga yeçoŠ Ji Û«a Cuda di (ahyê Sd4ê)3)0 

la hal9 Jul la a4 gölSe sa 45 4a5 ayî y4 (Y) 

qdj. og g34 4al yk çû co, çaya 4i 
octenınial (ok-ten”i-ol), adj. Sise yjj «ûla JU o&«a ja (\) 
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octet, octette 


-êyo63 l953 Û ku dŠiaa (Y) 
octet, octette (ok-tetُ), ıı. 
Dûa çûlS G eloka cHkıka jı 45 (u ja daka, lı ıl (YI K3lo Culkla 


bada dudkA  XS54442.aê3 (\) 


eye nÉ4a çêyan Zkhka (YY) Lo) çê lS Û Qel) eka a4 ıs) seg ûla 

." sonnet '":çgyîyye qc öz 8S csa9 êJl93 5Qe jllêğ4 

octillion (ok-til^yen), #. io kakê 4J kSaya lı lkala15 3ê 
di doş e ye êAaa)) (çl di yû O gk2 ş Caadê g4 A Kaç çu a Ju kalo yd 

Le yA aygûkl j (çl Kl jk Gulka pa pelk AJ kaçglha ya NWÎ je Aaaa 
octo-, oct- (ok“tö, ok-tö^, ok“ta),  eušaa ça X5 y0Êk 
October (ok-tö”bêr), ıı. raoo XA e 55)) 'U 2y 3a8 
suya e QÎ 

octogenarian (ok to-ji-nãr”i-on), adj. Talk Ua 
WU ûna Jr4443 


TaxÃaka Cukdlê ' Akê 'ûkÙWçê 


n. 
octonary (ok”te-ner'i), adj. 
gi US Cudna ûnda Awê 4J 
n. -urûŠka 
u3aua099 Sr (EEE eoglga (Sano û ya enka Ira a Gulkê (Y) 
(Qa '' DCfêt ” , " octave" s2,  sonnet" 
octopod (ok“te-pod^), ıı. Sûra Cekaka tA cadaa ççllaùla8 
octopus (ok”to-pas), zı. Newa j5 gi ! JA êulka Jc CxÃka (1) 
GçêJ4ı ona kada Jû Ckêka Aç çêl0la Jû ag apa S4 E 
lûla pe9 eqkîk 4 (ç3 ö yû Û j)e kû çiyê 40ya çî Ûr u Sûke9 
Cığkweln çiayla Jû „O AS), ina e Ju Zhn de, ELÊ (TY) 
dalê çela, J RjeO gAwk (haa Quwed aşk ço SÎ (leqê) «5 
octoroon (ok te-rö0n”), ?ı. llşê Se cuda kS «S2yaS 


çêyo tAQÎO Zudaka  çA3wêu (l) 


erdan cedêkkia Öı A3 o ê'5g41şê 

octosyllable (ok“ta-sil @-b'Î), #.  aukaa geylöba ADA (0) 
SrgêÉ yp Cuda (y54akî yp (Ya an$ u 

-octosyllabic (adj.). 
octroi (ok troi), f. CC «< (çjleulo G15ka şîd ju (çakka aal AKAa li 
o yU 60ê u lSe kê 4d (çûkê yê WÙ êê 
octuple (ok”too-p'l, ok“tyoo-p'l), adj. 


E en Gulka ' ek ZuAkê (Y) 


„edöo şû Zukã (\) 


n. ûr Jê eê çodlêyê Cuda KS Lê 
v.t. êla Jay û) Olo ulka aJ 


ocular (ok^yoo-lêr), adj. ala kı tala ji ll « 34U (l) 
( ~ exercisey)  ş\» «lè; 
Û @R~ êXEm) Hû çiyak A 3443 ' alûz g4 (TY) 
f~ BEOOÊ) H juo Ma jl» ak (Y) 
oculist (ok“yoo-list), /. l> uk Ãa)a 
oculo-, ocul- (ok“yoo-lö, ok” yoo-la), :»l» buku «<04, 
odd (od), adj. telê Ou ç3 ew55 Ù 45 a92 SA2A N0 (\) 
( an ~ glove, shoe, or boor) 
. ( an ~ number) :çaša ...A Ve (Y) tdeş (elği JÛ (T) 
. f ûG8.~¬ HORI) :( l5 çe «< ı eê (Y) 
êb) 'edle jy 'êJ) ($) 
(fifty and some ~ dollars; thirty ~ years) 
tad) !(şt& Guves (çoyê tC pSÎka tal yS, çayê Saa52) (9) 
( He is doing ~ jobs.) 
ceJdak3kwo > 4j ETÊ urdéWog le) ûna U «laS Û (1) 
( a few ~ volameş of an encyclopedia) 
O û ta4 (Y) 
( How - ! ; an ~ person, şituation, ptace, etc.) 
odd man out, 


tşASêÎke j8 lı p30 ci jl SaS 
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oenology (ë-no!”o-ji), ı. 


oenology 


(ehda yayen (çelê gûlan û4) al Ç4 û #enS 
odd-ball (od-bê!?), sı. [Colloq.], ` ege, 4J) sans çêaknS 
azayan 

oddish (od“ish), adj. (WU YE e 
oddity (od?o-ti), zı. rake Nat ! a ÛÛ (\) 
ahan (eSaRÊ ape) ù TÜ û awa 5433438 (Y) 

Ja4 eSûRÊ N aka S3aww5S (Y) 

oddment (od*ment), ı?. fexaka ö yaka tikan gp fegladılı (\) 
(Şu Ö «545 yî y4 kelen kı 4S CES aşî ka çûl gÙ (Û A53 uu3459y59 
ASAS j pêyaa ê kÃkù gÙ (çokê doj 

öj b çû 'çaGalal (\) 

gelî) (çaSna ûk lı “kûla jy aj ê askêl yê (çe)aa (Y) 

( Tlıe ~ on the champion winning are tlıree to one.) 

û lS goyêdya çayê) yl j ACalekle (all y9 ùy çûl la (Y) 

de og lo dav 4J JaSQa[çkekke û DÎT Ganî dı Cı )uo9 ççW!3l) 4J0. yê (8) 
ASo)lana 4a3 JAŠa! çç3y5ö la 

SOS) G !çjJaSü e jaS4ık o bal j gêlo têl 4ê '(SyS Û 
ê laş8 ù? çonê yan Wı 

HAQA al oj) 4a4) jw 

hoqa l aJpyş 'ûka aya AS oo y453 94 
eyle kd îûnuaka ê jta 

ode (Ğ)s zı. selkkes Goll38 jo 4S alaze alya! öl36 çûsaalaa (\) 
û oalsa lZZĞ Û "hS ûe 45 lj (e havkê je ur lîwêa)ka (Y) 


odds (odz), ıp1. 


at odds, 

by all odds, 

the odds are, 
odds and ends, 


-ode (öd), gela O ka, KES) lg ùb «S05CA U 
-ode (öd), Sêş eç Gu 452830 


odious (öُdi-es), adj. 
odium (öُ^di-em), ıı. 


rêyê Û taz 'o08a 

sulayê û ua 'uê68)a (0) 

O2 ga n Û fsllota yêk (T) 4a€ '(eê 'û, (Y) 
odograph (öfdo-graf, ö”do-grãf'), /". „ odometer (\) 
Godeğe? eluaS çey UOna lak Je) Jale) 4C y260 (ik) ya (Y) 
odometer (ö-dom”9-têr), l.C şê qouao Kû» û) (çuay9 
ûna yS Û lae 4 (mos dûlaae Xişê 45 CalSao aU )ê gûre» 4kÊl, 
-odont (3-dont”), -gl33 'ş ûlan, «C6 êU 
odonto- (ö-don“tö, ö-don”te), las: Ua «504A 
odontology (öُ don-tol?e-ji, od 'on-tol”9-ji), tS 'qj&kaã» 
rS Ançdbı yê pêlo (ûnal) tl» „inka Wêda 

odor, odour (ö^dër), ıı. dukğ&ê û çê 4M ÜW) ûj» (1) 
„AŞ ew» 'aa6 (TArchaic) (Y) 

Jl) %4a)334a2Ğ (Y) 

. (to be in bad ~ ) :y, ù '-&ıu ù (t) 

odorant (ödër-ant), /n. Sha js ÇSQLš 3)5» 45) laj (çesola 
Hellê (çe yûo)SU as Jo 5yÖ)ê ù2 


odorless (öُ”dêr-lis), adj. ù> öê 
odorous (öُ“dër-os), adj. „Jluûğa 


odour (öُdêër), zı. - odor. 
Odyssey (od?9-5i), zı. Su jba gölğa " çaks)ê " gê üala () 
êyred " oenamadğê " (eW ku es çayê yşa 4l 4S 
hasan galo „OR hız Û 9juy9 uSSêkE ([0-] (Y) 
j0 uSweyÖl yaş 
Oedipal, oedipal (ed”a-pal, ëd”e-pal), adj. tiasuğê 
lan gezlaê çêkay) (ewlê yaye) ' sadjê ' çêkê û çîqaû 
Oedipus complex, js çiy) 4 Kêye: J aslê" êkê 
J do JuSol J gi uloaS)na lorkê ey Sal 4 çêaş Û do JoSl J 
(mê yaye) Salo 4 êa99 
am Ê (çik ewÊ AQ 


o'er 
0'er, [l'oetic], - over. 
oesophagus (i-sot7a-gas), /ı. “ esophagus. 
oeuvre (ö^vr`), ıı. [Fr.), lG cilaşêyê) çeye 8 kêkaA CV) 
ean SE n a n GÊ ean ur68358- (Y; (hê. Les û yalê 
of (uv, ov), prep. ba tg ûl 
(~ a good family; men ~ Kurdistan) 
. f He died -- ytqrvariOtn) a çya« >a (Yı 
. ( a mile east ~ the river) :ı s»,-: «(*ı 
f tlıe plays ~ Shakeypeare) şt 
( cured ~ lıiy diseuye; robbed ~ lıis money) :a¬ çı «®, 
f one ~ his brohers) 4:^ 
( made ~ plastic) .ç ,,yx<&-»»-:J:Y) 
f tlıe leqves ~ tlıe book) g- a^) 
. f « man ~ property) ö»ş ö*»\& ` »4* ı 0%) 
f ıhe Stare ~ Californiq) ::- \* 
( a mûş - wordy;: da reqder ~ books) : ;  :^w 
. f Don't tlıink harslıly - me. J (J Saya 'e)U e» (\T) 
( a week - feytiviriex) ıS U yê j» < \Y) 
„f~ tûtê) ga eşya AV) 
. € His ten ~ cilt.) (cSjylê SS) (ş yaae- 'oÃmanai (l9) 
off (êf), ad». „ ( He moved ~ toward the door! »sn j ı\ 
( He took - hîs coat,  j;«<S.3+Y*) 
f Slıe tore u sltıeet ~.) »»,aı- xof) 
. ( TZhte ocewn îs Jijîy yurdı 
. ( My vacation i5 only one week --.) 


HÎ ûaa0 11) 
Ro asê Ê) 
f He turıed titê motor - J »şyê', 8M 

. (f Drink it ~ .; Kill tlıem ~ .J ¬è şai2û2ûaaı maa ` 3)5 j! zû YY) 
. f Tlıe number of cuvtonıors dropped -- .) :s»şuûyş sa8 (^) 
( Letr's take rhe day-. tè yyşêa NM 


prep. . ( Tlıe car is - ılıe road.) êJêge2 Ai Ik kê aJ lı) 
( She lives ~ lıer s@VÎRgS.J ja XY) 

f an atley ~ tlıe main street) ı3 (çj) »ySe)y sax ys) (Y) 

f ~ dlıy) > ,S gijo J^J Gaaz eê ıd) 

( badly - one `s gume) > jkaš, ~alyê geya '»gdlj- ê a01 

( He'ş ~ tiquor for tife.) ûskajl,; yS aê %ı 

adj. „€ His hat is j yps 


f Tlıe motor İs ~ .J) `è şaão yi yS ?»şı5sS (Y) 

. ( The children are off to school.) Ss)», *) 

( Profits are ~ this year.j ı«k. y&Z Ças&xeS ti) 

. f lte iş ~ toduy.J «lûs (yã3-ea 'eJijù taya yl wl ı0) 

. € Tlıey are well ~ J z3š ja; 

„€ You are ~ in your culculati0ıts.) j) ş»ts-<as.Y) 

f an ~ cltunce)  iyxes çû şiş; <S ` ùy şıl gu »«8 C^) 

. ( Business iy quitte stow during the - yewyon.) 
. ( He is (ıt little ~ J az add SLAW al au Yê) 

. ( The ~ horse iy lame.) «Zê û Jaza A4, sf )V) 


ae awS N) 


iy yeakakkaAS a Û jo (çae \Y) 


interj. leg lagek 3a û Î yal hî ja 
badly off, ûlelê ù ED ÊRmwez Saka) od ù 
get off, a )adla 


off and oıı, 
off the mark. 


Ji û la yl ll u al ya û 
Û Aw 4W V1) 
Aşa oyaSnkelı kı (çake yak fe şêwê bk cao (Y) 
Off with, 
off with you'. 


WA î 4AAala 


'aglayûkl aT ou ` 


. erêê liqaê êê n EÛ Vay ên N ed Eka eyê 4eê 


offer 
„Oaaa8l» (\) 
Nêsba€) ù2 'Ã23, -[Colloq.] (") 

( Tlıey rovok off ro New York an hour ago.) 
( The plane didn't rake ofJ.) (aS yê) ö llaa (Y) 
ûna ê) gos to lelê gêOA 
Kalê Ut (qeayatê gela aû yAlþên, (\) 
lonê jê (çoş kelnz 'o ylad lı (Y) Sayder 
Ûoffheat (öf”bët^), adj. [Colloq.], »c je J'3 J«S4 kı 
lh rö Û HÈÉ358 j Gu (çûl, 
off-cast (êf”kast', êf”kãsı), adj. & n. belê tala aê 
BE va êûdaeka 
off-chance (êf”chans“, öt”chãns'), ıl sêt ta cl 3 


weli off, 


offal (öf”l, of”'l, 


e-o vî 6ÖJ ewS 
0ff-color (ûf”kul'ër), adj. jö) çgıa5S<Ge, ' alal „Se, J la (M) 
. f an ~ joke) : çaxa :QJa)S Gy bey) özyê (Y) 4ç gêl 
'D4êÛ ça '4aq) JiJ kay û4 f-uAS ç :[Chiefly British] (Y) 
Raw 
offence (a-fens”), zı. - offense. 
offcrnd (a-fend”), v.i. kê ÇÛ çl 'OoS aû şê (l) 
O labe, 'oS524 '0yy5eya95 `ê 35 oay (T) -o-o5 3lJ8 
Lû na lalo JS 'OS31S2 J3 tb 0Seyayê 'fo0S)a) 'ö2o5 au () 
( His rude remarks ~ed many peopfte.) 


v.I. 


. ( Loud music ~ş my cars.) :g şa JSn fùas >Ş9-ù ço (T) 
Kê laşê fod5 (e) ARae '&ê lw (> [Obs.j (') 
û5 êrê 9Û 8 (a) 

offense, offence (9-fens”), ıı. te yt t(ş SI j8 !çIgaü (1) 
kD a a) j latê Û ÎS (TY) QA KÊ ên tû0 KA lt 
û Sê garê 'ûy5356a t04) aa) (TY) -6Segayî J44 g5 
Ayê ka Makû la (9) Ou8 gaw fo aê ($) 

û lağe, (o 'O95eyayê 'ö- 55-4 fû oS 3a) 
Ca li ua dq) 443 240ê aûkuına ê )jşaê 
elek H256 

take offense, Çayê Gana tO lalo) Û2 'êar OZ ûz 'OaHAÙ 
offenseless (e-fens“lis), adj. ua o~k< 'çaû ged) êöd o5 
kakê, Ù Û 'êrsê o35 
TeglUoS gAoaa da 'okonA (ê (Y) 


give offense, 
no offense. [Colloq.!, 


offensive ıo-fen”siv), adj. 
(~ weupons) 
. ( d~ smell) : + *<8)» (î) 
JASpa go 'lASe yaya tana t(ê ay ce yanS) zêl taku Û (Y) 
f un ~ aet  -- language) 
n. . ( to take le ~ ) :cay oya çîna şlna ' ç ,AaSêûa2aea (\) 
( a militury ~ J :(Ça yalan canî lı gya «lı şa) gêo4w (Y) 
offer (fêr, offêr), vf. iouyS j l0 alluaê) ooyS ghk&Skêù (\) 
( He will ~ prayers.; Tlıey are ~ing up sacrifice.) 
Dimdaê4 (ıd N erltaopyl yê kurî4ap la xO ÈKA) ÇopS ghnDAAı (Y) 
(f IL -ea my services.; Hluve you ~ed a reward?2; 
They ~ed us food.) 
. f She ~ed her suggestions.) :'((*) 
. (to ~ resistance to tlıe enemy) :çglaêa (8) 
(êa) ûla» (6) 
Rê jpê Ja Jl> oA KAWA (\) 
öSaSD ê 'ûsuS uhASAAaÊ (êlê (\) 
-(QJ4A) o y4hêy Kû5 la 'öl»4q (T) 
n. „ f an ~ of assistance) :ç ,xz2zaZkù ' yên ûù (\) 
(O 9uSêk ayê da) ç-uSIpIS Qi ul tS gHAAA S3ê (Y) 


offering 
( a job - ; She has had several marriage ~s.) 
Hekê) J bdn TO 


.Ja3a3 ` jwa (f) 
offer onè's hand, E58 g43 j» OS) ja kaes ıl) 
û5 çêll3 'Oo5! a3 TY) 
offering (êf'êr-in, ot”ër-in), ın. f rhe ~ ef bribes) . ıa ı`) 
. teğo LelEza kU WAA (ê lug8) Jll Û alS pRHASÊA WALA (T) 
offertory (öf'êr-töêr'i, olfër-tö Ti), sSasiknUü S5838 ı1) 
H1ukaûÎS 4J edl yS OS SÛ ka LT) J SzalÊal wel8 
offhand (êöf'hand”), adı. Go Sao Û ŞÎ ye ykla în (e6 
(1 coul!dn't give you tlıe figures --.j 
adj. . (~ remarkş) : g3 )Se3Wù cp ` qal yana * eat LV) 
. ( He acted in ûn ~ way. J g,~saûù s:2aSi ya ça Ju A» ê û Tı 
offhanded (öt“hand”), adj. + offhand. | 
office (êf'is, of'is), ı. 
( This waş done tlırouglı his good ~s .) 
MA (Sê aa T) 
( ılte ~ of prexident) :4,Xu :4t ;y« fı 
. ( tlıe Post O- ) ural y5 jkı HAjeo ra Vf) 
. ( the foreign ~ ) e,\jey *a& ,LJLl& .[Brit.~h) :-) 
EDE RA 


DyABaê tA kê CJ jk i M 


dayka la kê çı Ûuoukı KS SÊ û kê (çêlê la 4Î j şa4ê i <i) 

lûla) AS QÎL (çS 455 qul î da W 

êl pê3 LOKA O SU JÖ 

An)S kı (ela şê AmlÎS çal yÊ42b YO 

office boy, Û aê tO ŞE 1S tkaya EÛ A lme2la 
office-holder (öf”is-höl dêr, ot”is-höl dêr), /t. S>-~eoaıs 
_ıênù ka kê 

office hours, 
(êyê çu KE ja qASeyu) 4J uye ALA 308:1) 

officer (öf'e-sër, Of 19-SĞI), I.  GlağS (ene) Gewer j8 a0) 
Abê (TY) kal Û kê J aka ud lk yî gı e2 GU 

„f u police ~ ) xali ` yal suk 1Y) 

ula) U yS na çikkS Al aûkkS DÊ) 

official (a-fish”3l), adj. ud paa k u çösa ê 
( ~ responsibilities; an ~ uHif/0rnt) ù Lè»-a ,\S 


Pndê Do ani e rd KEN 


açunÊn ne “çu Kine emme, |) 

( an ~ stutemenrt, reply, invitation, etc.) 
Dua 5 ça lşêl Wı ZWed cT) 
Qe) lege) ç la lSa Şa aşi S yaaa rÊ) 
n. . f govertintıenî ~S) : yaãU ya e34 ,\S 
officialdom (»-fish“al-dem), ıı. 
officialism (Yî) çi jsû ls ek 


tç Ave J4 1É aa Î Ya 


çl al 4ê (çS yê lkae yl «bk rY) 
officialism (-fish'9l-iz'm), "l.C tgrjkdljal çûwe 5j, n) 
So qa eû lekê Aa YA (îja oela$ Sueya4 Je edl, 
Çeka 18 şekê tuwê l4 ao DY) 
officially (o-fish“ol-i), adv. 
officiant (s-fish^i-ont), /. 
officiary (»-fish^i-er'i), /. 
adj. Azo jyky454 l j 4+ (j4 
officiate (o-fish”i-ãt'), v.i Dû kûşk ka 4 û yAk (S44 4 )) 
( to ~ as a chairman, master of ceremonies, etc.) 


Şu lS na (Sadê pê A xwo) 6 
GAS Ap ka 


ûl k4al la kê uu kêwê J 


(uz lrane le êy êêê) û lùA24 443 SO (T) 
( to - at a marriage) 


642 


officious (¬-lish”es), adj. > 3c ,G çşe»tû aSaSla [Obs.] (\: 


ŞgASjAR (çul aS gÙ zkê Ouved k0 şilke yA (Y) aS lŠ ew yl» 

. Û 1 ~ SIHIemeRÎJ) : çawe ,ùû (Y 

Of fing (ûli), #04 41 4S lijoa çe caylan ûe wû (\. 

ag lUos J ÛAS 4l ao SA dı ÊD yê (TY) Saad a yl jas 

el qgöauia4 1Y 

in the offing, .*jlos ça û 4 feyles gu ÛkS J elo sa û r), 

êeualoy ala 4 alê êjgano (Y 

Hêğlue lS ol9yay) Gao yaaa 4 lO) NuSa)lo yS) J (Y 
(  quarrel in rhe offîng) 

offish (öf“ish), adj. [Colloq.|, CEPE BEZ ZEY 

offprint (Ğl”print ), ır. kk yey aS Jl ay ld lêk aa rö 


Taê . 


e yARul Su 

v.t. rl ÊÊ A (go yû9yS a30 çûb Skêk4 Û SÛ Û pp çoyê il» «J 
oa, y8 

Ûffscouring (êf”skour'iı), # usually plural, ac «\; 


Rê 4 o yaku yS ÈALù, Û al yle> 4J «$ 

o jêl î yXe yl Mao gea (A kkaS (Y 

offset (öl”set'), ım ASE gla hk Lı (TY) ûaA8 3J (0j 
Ado, Tü (Yi 

„ejĞ AS «<ihyod jq çî ş5oJl2 o, «S al) yaa (f 
aS şk dı (a djS Şe) uAkê bi (çale Èrîao (9 
dok ellê d o şosyou la Zal SADA (l 
JlSo la sU Sao yayê atSeyae ççêSa) (e) 9S3 la v~ (o (YI 
JêtXaa gaw hê) (çaSoyaY «$ 


"f. ha gêla yee î yS Û alê MAS dêka jy lê o şl5 yê Êk, U Cı 
„ f Hîs gains will ~ Jıis losses.) : ga,yS du 4l du 
înay (Sao yek kı oo ySa lê () (Y; 
Deka 4a lû dalê dê şaASe aa lÎ 45o y4n Q SJAşo yal e55 lAS (3) 
v.i. 


u8) GÜ SS ş aa 4% ûsa Jo ÜsSIa de, ' (layê) (\) 
n urdaêay43 (çA5o yaka ÈrhkSê jên di maa kal çû şu l3ASaJ (Y) 
offset printing,  çûiü çaülaes J kç çî a: Sûlê j" kal» 
Honê 1S lk ja ço yalla gÉ ya bASe ka Saka Aka O S43 
offshoot (6l7shööt'), ır. a lalê qêy Qaş 'ÖJ Xunê 
( an - of a plant, fanıily, party, moıutain range, etc.) 
offshore (Gf“shêr^, êf”shör^), adj. ogljes j ÛaS 4 (lj 
„f an~ wind), lı j ,>)Sjka 
. f ~ drilling for oil) :»şu e> )GaS J ,»)¬ (Y) 
dd. . ( The storm moved ~ .) :+ şu jo» )ù«S 4l a 
offside (ûf”sîd J; adj, W4ê o43 (ço jyi) y4 dQılu454 jî (aoa yayê 
(eee Çl ü jê çul) CS ça cul 
offspring (Öf^SPri) ), ır. aşala 'ğlwey No Axay teyû (l) 
- (She hûs tltıree ~s JJ (ej «ù E Ka 'A&aa 
J43 êkê yk te lalikû (Y) 


Ûff-stage (Gf'stãj^), i". Ji lû eyalên 


dej, . f an ~ WÎLÎSDer) :« şyıl& (ço şyeWka 4l (\) 
o ştû aS a4a (a Ûûaz 4 ooo lega kê J jan (Y) 
adv. „ ( He went~.J  yılù (çeyûš şeya (\) 


„o yal aS Lû GAS  Ûaa pakê J aga (T) 
off-white (öf“hwît'), adj. & n. şaşê doy get ûe, 
oft rêfı), adı. [Rare or Poetic], # often. 


often (êûf?'n), adv. Loj la ks ejê Mla elaS tila oj) 


ofttimeş 

ofttimeş (ê!'tmz^ êlft"timz ^, «dı. [Archَ or Pe.lic]. 

often. 
ogive (ö-jIv, ö-jiv?), i". Ê AJ KRÎ Şa (jk? Çı xewî aw (Î 
Dal ss O (Y 
ûouS ul R2 DA û JS sulalê 
lay6 yakn o ge)ka kı 
" ê yo)ana A çS aw ' lk 2 cool 
ogre (öُgër), ıı. Gc os N 348030) ex aku çakea (, 
NEBIM êoi- ol „TAS (TY) 


ogle (ö?g'T), v.i. & ı.r. 


-ogrcish; ogrish fa«dj.). 
ogress (ö'gris), ır. 
oh (ö), interj, & n. \ çpejsyî seê rn yA ASÊ oa. ! a *''ya ı1e 


EÊ Fera dê e 


CAyepgeh (a ç8 ya lı al 

J6 Tûj CW) 

g05 JU0 yo êj saz Oj5 (TY) 
ûd g02 çMÛU YÊ (ÇekaS, lêz Û wey (T) 
(ŞjaJASS DAI j a ekê [C«llnq.] oe) 


oil (oil), ı. 


v.f, JS Jalya (Yo ASA a$ oşêAk ûJ 9 L-I Çan (lî 
v.i. oa û0 aê 4 Ûa 6 JJ 
adj. Jîn lı Cı jû (yê? OU ê êJu 0J2 


pour oil on troubled water», 
pour [throw] oil on the flames, 
strike oil, 


û95 þak taye zê aS ged 
JK J) eê ûk o5S s48 ù 
ewê )jp kù zz O 
egjak a (uan SARÊ as Oskê pel aê (T) 
oil-eloth (oi!“klêth ), ıı. | ı 
oil color, 
oiler (oil”èr), ıı. 


sê» JO3a Aku Şa 4aks 
(kas RA çj s44) 
AS gk Aa ka (\) 
Oy çê kAS (YI USA QduaSka ça, ulê (TI 
DZ gù çeya (91 Jk Sa û aa 2S (b) 
Laaanika yanS JCaltoq] ûl 
oil field, 
oil of vitriol, 
oil paint, 
oil painting, 
oilskin (oil”skinُ), /ı. 
oil well, 
oily (oil”i), adj. 


2 ge 4l ÊS al û0 yö 

Slako nS (lê Man êjê êdi tell êğu 

Ça êt) 

Dd wAy kı AS Ra (Tı ûJ wê0 wok r) 
adkcn yû nayê Û O Ya kaz wke (\i 
2.a oma 

JJA TO ae ûjê J esen Çal J4) 
Ja ùe) î 

JO dSsa6a Jı ASayabû anada 


ema OR (YO 
ointment (oint/mant), /ı. 

A yuaê44 
hê «Sl fed U 
ak kU Gdla 
n... (We would like ro have your - MJ > j> Sûzan  ş \Sakêaaêa 
v.t, „(to ~ û DÎI) Ça yS hakan 
oka, oke (ö^ka), ıı. da kS 4š Şa 
okapi (ö-kã”pi), ıı. 


O.K., OK (ö”kã^), a«dj., adv., interj. 


» ja Alo) ça gê 4J Axça kik ê o LE 

k ö5 lê 
okay (ö”kã”), adj., adv., interj., n. & v.t. |Colloq.: : O.K. 

Okie (öÖُ^ki), ıı.  çêlKexgl dı ej" yayê Î al Say 54)yey 

deytyS yy çuaaê î) Kona ç3 

êU 

Welal uw Sus (\) 


okra (öُ^kra), ı". 

old (öld), adj. 

( ü ~ ma, woman, etc.) 
. f Alte İS SëVelt VWFS ~A) (A3ol ya yû«axĞ (Y) 


laê gûjS fele (f) 
ualotla bı awêne çê 'u eha (0) 
. ( He is an ~ hand af (hat work.) :ı;»)\è (\, 
. f an ~ civitization, culture, etc.) : sS 'Gaya (Y) 
. f an ~ tradition) :cs (^) 
( Tlıe O~ Teştamenî) (3û) û zh şa ya) «SG)S 'û)€S ($) 
. ( good ~ Jack) : a ynuÈ >y ,[(Colloq.] (Y+) 
„û ltigh ~ time) : as a yı t3 :[Colloq.] (M) 
„ٍ „ ( days of ~ ) :cjS8 çûle) *ùğS 'öayaa (\) 
ûl !na „%6ê (Y) 
. f @ tltroe-yêQr§ ~ ) :I23a5ü çZ3ka43 4J ukuuaS (TY) 
the old, ûl! oSlkê 


old age. 


old country, JAZDS çêjS çe lala 
olden (êl”d'n), adj. [Poctic], û96 j3) 'ùûOS föryk8 


f in tlıe ~ times; in - dayx) 
Old English, GIS kaş aS Lu ŞED AS) ûjS çejalÊkaê çêl) 
(çêne) ja Û o jyts4ahka (ççoddav dj o 4AJÉ 2an dJ oş Ûka ıl Sa 
old-fashioned (öld“fash“ond), adj. ùj€ 'akêojS (0) 
f «ıt -- dress) 
Jîn jı OS elê pê göz taê hk ya4)5 !fêkw jê ù)S (Y) 
i an girl, man, etc.) 
old fogy, old fogey, 
-old-fogyish; old-fogeyish fadj.). 
Old Glory, 
old hand, 
old hat, |Slang], 


bo Gu k4a438 Çl) e 9kWwAS 


û jaklaakû (yê laak Sa yk (ç1 Û 
Jû lı Delê j) EwS 

Cu 4y4)5 f a l9)5 feğS (\) 
êl ça Jû)S fêm (Y) 

JS eûê& 

û tava lê (TY) lalo (Î) 

44A o yaSûaon «J 'Cı38 (\) 
mad jS flk 4a û38 (Y) 

“g5 oma g5 anê 'g5 e uak6 (M) 
S553 Joayo28 @ SS48 (Y) 
.e)tê 1S (eS4su le (T) 


oldish (öld?ish), adj. 
old ladv, |Slang]., 
old-line (öld“lınُ), adj. 


old maid, 


-nld-madiısh fadj.). 
old man, |Slang]. aka (T) sal () 
ıûw LL OI alû kAS 44ağaû) Cawo da j lS QÈ junan fela yk (Y) 
old master, Gêl qu aja çê 54OU0yba chûS €0 J e< (Y) 
û AS u kwê slSU aê çç ya Û (Y) ejê çUk yal 'akêêuÎaka (çêdduu 
old sehool, NOlana) ÇOK (çê Ûy Û gl UU Q38 (çêkwêu 
LoylûnkSos ya ùS çeşadı û (çêla 
old squ:w, Kali jeu (pS Waçç alya ê2 
Gldster - öld”stêr), ım |Colloq.],. gatfalka çSyaS Qu g53akS 
Old Testament, ûS ue kadal lan) (akSda çelk 
old-time (öld“üm”), adj. û6 cr4 xey tû8 gê fûS 
eold-timer (öld“tim”ër), ıı. [Colloq.]. ga «ûsa» «€ «<S (\) 
û ehd SO DAS, 4 lı SS pêqê ASA yê a lı çêy SLA 4J 
kw kadî jS e kekS (Y) JÜ lı Delê ySwaS (Y) 
lej U ûjS uSRMê Ma)S (f) 
old wiveş? tale, ğlmaqa udan2 (0) 
HAAA lao çûr KS KSRÊ “gu udaa ural êka (Y) 
old-womanish (öld“woom on-ish), adj. ten 
inay goaygodê & 
old-world (öld“wîrld^), adj. a) çelk çê 'ewês û4 () (0) 


Old World 


ûna alal çek j) ùjS êla ê ÎC-we] CT) 
o gA2 Kon lı yaka j LÛ j balgê È8 JS Gûla 
LA VÊ Ê xwan 


Old World, 


oleaginous (öli-aj^i-nas), adj. aj, wa Ca lata Cl) 
Ona „od tue gal MA TI (yaxe ûla wl 
oleander (ö^ li-an dër), /ı. „aji5 
oleaster (ö li-as“tèr), #. 
oleic (ö-lê”ik, ö”li-ik), adj. Lap5lagye9 Sj, 4Î 'qê)q 
oleic acid, ıê lazıyka şûla WI sk ê êlî 
oleomargarine (ö li-ö-mãr^jo-rin), z. < margıarinc. 
olfaction (ol-fak”shan), zı. 
olfactory (ol-fak”tèr-i), adj. 
n. 
olfactory nerve, 


oligarch (ol?i-gãrk `), ıı. 


ö5 33320) 


u5 ğo (To OHpS ù~ ekA (\) 
HûdlÉ û wê4 (y4 

Û S ùja pe44 (TL û95 ùl eslêwê (\) 
û JS ûj u leo43xu44 

ika AS QESÊ j leê llke Sl Êyê 
Sela (çeye ek Û kAS u eekS 
oligarchy (ol^i-gür ki), adj. az ac «< kk) ÛS0 
Hêaka çç ley yanl 45 4503Ê py (TY) êşîya oa SisaaS 

LûAede yû je Anal, pê4 ç§1anêAŠ Que a yû (Y) 

-oligarchic; oligarchical fadj.). 

oligo-, olig- (ol^i-gö), telaşaa tulwa !kaS Iç Û WK «X0 CÊN 
gule Û 'ça«S 

Jika Aya lU ı5 Coyê 
0 gnSao kö Lo jS Çı ulaaaS 


oligopoly (ol“i-gop”o-li), ıı. 
olio (öfli-ö), /ı. eğatan gûyê K çklê ()) 
a jeADaa lı kokê RÊ ê3 a0l92 kÊ (T) 
olivaceous (ol“i-va”shos), adj. 
olivary (ol^-ver'i), adj. 

olive (ol”iv), zı. 


ueae) ÊS», 
êşîne) eyê 


YY Çale) jl3 (0) 


ûylae) gl» çes (TY) ûne) 
şîne) ççûl9 aS 'ûşî20) çùnal , 'O size) «la (1) 
uêş346) ' ese) Şoêw (9) 

ddj, Ly yîae[ Se ûşîae) 'çıyino) „Se (Y) ùyMe; (a ' yayîao) (\) 
olive branch, 
Û cç) kla qer ASASÊ tika û „AA (" 

olive drab, JSuğa þun ' Ê3 kawa () 
êd Sas Cak şa J ço lut eka) «Šej kê urê eh leyê (Y) 

AÖĞe, kıl Ê yA a Î7.) (Yî) 

ure) SUJAS 
Çpkze) ùl 
Je» eylê (\) 


dul çaê Qê) Al êh 


olive green, 
olive oil, 
Olympiad (ö-lim”pi-ad", a-lim”pi-ad), /ı. 
lêp andi) qal (TY ûpS uh ÊŞ u SeşakêÎ yê kasa O xû çl 
Olympian (ö-lim”pi-en, a-lim”pi-an), f «sı,» ,ãl <ùS« (\) 
(şû kaêd) ûy kê ola 4! gerand) " ê lû çÎUJ«kê KC 4l yS aS (çelê 
eel)? cell 45) ço Ûğa çı J kanzğê ' (Bes Snçik2dka IY: (çêÛ)a 
tekl (çol Sy KA ley (YU DS AMA ê şal 
eekaanÎ Şa yas lù lı J Gasakdiyê Tî çeîkes (ê (N) 
GÛ çe aS çetê cell 4 (YI cejykÊ ue 'uel ê lk CT) 
Olyınpic (ö-lim”pik, 2-lim”pik), adj. - Olympian. 
nٍ tan 5A zsu ka () 
zail u cC the ~ Lf) 
Jû 35 wi (çok (j 
akpê ul (T) 
-oma (ö me), (apa Mazûùka yad) ûl cç û hk kk ÊÊ U 
omasum (ö-mãُ sam), /ı. 


adj. 


Olympic games, 


ASanûa Dy lkûjS zw kakî jS (ea) 


ASîya yS (ula QÊ erne (çouw5 
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omega (ö-meg” 


on 


ueêdî medê) po (\) 


„ Öö-më?/ga, ö”mi-ga)., /i. 
urê Tûmedal yo ' ya Û € f ja (Y) r aaal Op goka 45) Çê Û çorys-kAû 
omelet, omelette (om”lit, om”a-lct ), tC  4aSaçakku gilyê 
A Ga gean pela Û êlo) (ço) ya gêna a BALA  ça&a 4J 4aççia ya 
o yaSûa ylSo yo yyy 
omer (o rman), ?. êla Û Sj çê) 33jla9 çû lêê 
. | zt îs a bad ( ot good )~. | c>» Gُ 5u) IM 
. ayoy4» çç Ö kûz) ? çıl ASI j 'C3j5: (eandla ' USA j3 pö 
ominous (om”-n2s), «4j. halê AO yay û kêz lêy 
. uan ~ sign) JW) 

-ominously (fadv.). 

omissible (ö-mis^a-b'l), adj. 

omission (ö-mish?on), ıı. 


ua lı (Sn 4344 (ça 

û Qulpe 'ûoya' (1) 

Jiuyede b alle Sê (YO 

Gê SA olê li alSA Dw Xayê (Y) 

omit (Ö-mit”), .f. Lûojlaş 'osa1 (0) 
( to ~ d xentence, paragraplf, etc.) 

. f She ~red to barlte.) :coy)ySê 'g3)S yatê '(ç A êkêa cû (Y) 
omni- (om "ni, om na), :çêyê ıyea d> ayşeka iç lk «KÊN 
( omnixcient) 
omnibus (om”ni-bus“. om”na-bas), #. tae sue sela () 

u Sola la ekê ya di eLla$ 4C5 ag yaa TY) wela tı lû yU al 
Eyva a34 (Ãnn gla yekêk li e yıĞn ji yS lû çi kayê 
ddj. HûşuSe» ça le GI) ûĞ SÛKÊ tawa êþ 'o je yÊ Lû takê 

( «n~ law, tool, volume, ete.) 
omnifarious (om ni-fãr”i-as), #dj.___ +ù «sa ` oa)» 
omnific (om-nif?ik), adj. t€» )S duş) eka êd ayen4 
omnipotenêce (om-nip”9-tans), ıı. tak ç çe GI (\) 
daş L[Ù-] (TY) sejlatkê ce göTPewos 0jl ja3 çûl 
omnipotent (om-nip7a-tan!), adj. tajlûal ça cla Ù 
(f God is ~ „J :zû& ea \aS 2È ş şaka Ata çç Ûl gû tö Îla woJd Jj) 

the Omnipotent, 

omnipresence (om ni-prez”ns), ıı. 


ûla tlu şê 

4 Oa kû yê a yada «J 
duS1S J la4a 
omnipresent (om ni-prez'nt), adj. @ala€ lûl yê şaka 4J 
3S J laka 4 


omriscience (om-nish'ons), /!. tiral) kb aşekê (l) 
latê ekl) lêl) Skê yedê «lûle êHk yeka 4l 80 

.ûlsjè !3şè -[Ö-] (Y) 

omniscient (om-nishُont), «4j. tûla lol) Cd şaka 
êlî a şadê çû çul Û O) Zek aşa4ê û 

the Omniscient, l3) !l9şê 
omnium-gatherum (om^ni-oem-gar/ıër-am), ıı.  [L.], 
Jaêan kên Sijayl0a „SÎk)S 
gJuhaêê Ê) aþê Ok ayela çl l€ 
-(Ofqê yan jokê20) jA4au 
fupê uk şedê (\) 

. f Man îs ~J an ykeo çÊho)yaan gO şes ahê yê 

IQ lana) 332 z3 Nola la çaq o akyû Wed ekLk a şad (Y) 


omnivore (om-niv”ër), ı. 


omnivorous (om-niv”êèr-as), «4j. 


. ( un ~ reader) :()\>aa) çê j ylo3laa Dù j şana 4J4; 4 
on (on, ön), #rep.  .( The cup is ~ tlte table.) : ta * yu»a (^) 
Do yan jal Sokkoal434 tl) 4J (Y) 

f t cottage ~ tlıe luke; xeared ~ my riglıt) 
bar S4 (l5) «J (Y) 


oÖonager 
(~ entering tte room; ~ the first of the monrlıj 
.(~ his auıltority; ~ purpose) :a zta : gian t4) 
( ~ û trip) AJ ¬U Ak 70) 
f~ parole) :al saê û LL 4) 
. ( He made a profit - the sale.J `) 4a h3 yelaskl J ıY) 
(f to live ~ Þread ard water) ã:^) 
. ( He wrote tın essny ~ war.) çelje3 '&aaU 4ã r1) 
. € û drînkh ~ mte; dû beer ~ rlıe lt Ouse) : guz aa ı\") 
adv. . ( Put your shoes ~J (yS jana aS jek yS) 4J û\) 
( Move eê | CE Eê n 
f ŠSlıe Seng ~ JJ :çis&a ya jek 'û ae e ge: yak (Y) 
Hûla)lalkê Sual a a yal S ta y€lkA lal U sÊN (Ê) 
( to ıurn ~ the liglır, radio, television, etc.) 
adj. Lı 1Ka 15 tê şe ASIs NO yda sjualo e yedê jl S (V0) 
| Tiıe light ( radio, television, engine ) ix ~. | 
. ( The play is ~ .j :aas şeya toye Ny wey (Y) 
and so on, 4oş)kê 0j 
have something on one, [Colioq.]. aşka <a e çu 
. ( She has somerhing on lıim.) : yasa çatê ıl y& j2! y4) 
on and off, 
on and orı, 


la û la la û gl la gÙ 


Ninan J O adê dè Meran 


on to, [Slang], InaL4W 
onager (onُo-jêr), ıı. Gaêkalka (Y çeyûaSayaS (\) 
onanism (öُnan-iz'm), /!. Şe o gklêla yû çêl eyal AS yA (1) 
eya Ûûa Qê (Û 'jaaeed iT azan za 


once (wuns), adv, . f~ û day) : j Ja, Hû la (') 
Dêla gAnS yl jı ukS4 TOD J bûy (Y) 
( O~ known, never forgorten) 

. (She was ~ a famous acfrexy.) pl j~ haşê aouelj (Tı 
conj. 4S GÛGIS >48 aS a CAS KD kê 
( O-~ lı e is tired lıe will quit.) 
adj. . f the - capital of tlıe nation) gl ya; şêa (ê 
n. . ( Let him go rlıis ~ . ; I'm rigltt for - .J y>)» Ja bla 

all at once, aS (Y) se yeSa tê jak asawa () 
at once, ASIK Çı leka <i (TY) Cawad paêd f (eyde ! 4a5 (Çl) 

for once, 
once and again, 
orıce and for all, 
once in a while, j ûn ş Û telê) le ki jl tel la û jl 
once upon a time, aqas aşika NAS (çêkê) «i kS» je Se lj 
once-over (wunsُö' vêr), z. [Slangl. ose eklkoa5 y4 
REMDYWA EA 


Ala cûk ga “Dl þ4 
lê SÊDAR la çok gl 


gulana & latê 4 


oncology (on-kol^o-ji), ıı. alık kê (yk) 
ll yaSda yı e Ua0k lk 

teal jeyê Cu~ lj (çoyê 
( tlte ~ ŞIOrm) è ye aa «&\a 


oncoming (on kum 'in), adj. 


n. 
one (wun), a4j. 


qelê olê co şû a sk) 

AS G HÈElSaa Şj () 

( with ~ voice) Ja :+ ,a&'u (Y) 

. (f from ~ end of towıı to anotlter) Ja (*) 
. (~ duy last week) : , Se şu» SS (f) 
û lena (0) 

ıê, Û OmaS kla CT) dka (\) 

pelaakêlo 'elaSaa (\) 


n. 
pron. 
( I don't like tlıis hat. Can you show me a be!ter ~ ? ) 


( O-~ haş to do one's best.; 


onslauglıt 

helaka fê j ye hÛRA lı ewS (Y) 
If :- wants a tlıing done, -~ lıud best do it oneself.) 

all one, 4) a olk êlo çayekê 

ûl Sa kwa têSaa tûsî a5a, 

Lilakaad o şekê leW5 j ye4ê 

Dep Sn MISA 


at one, 
one and all, 
one another, 
f Tlıey love and respect one another.) 
one by one, ,AXna 4S da tûl A9 ûJWo tölda (çl şoq ci4 
Ûone-horse (wun”hêrs^), adj. 'eÃûSasa (çl j swêd aka (\) 
f û ~ tOwn) :& Xû ıa) şas (Y) i-4 elka 
oneness (wun?nis), zı. êka gla ça torê (l0) 
( lte -- of God) 
lê2 dk ' RS (TY) alyê ça ts Sa (Y) 
-erglgü de tSaù ya 'ûsyadêk4l (9) Ola 'o laş (f) 
one-night stand (wun”ُnit^, dê) çanê du EO gê 
dayk çn bi çovê 


onerous ion”ër-as), adj. „ f~ duties) : >. ,ã *ç'€ 


oneself (wun”self”, wunz”selîُ), pron. Rev 
be oneself, -ûl fa g 3ê 
by oneşelf, 6 šS a 'lêê 4a 
vome to oneself, J~ Ase gêla j4 


one-sided (wun”sîd”id), adj. . (ً a ~ street) :»<aı ' Sa (\) 
tojîl êk 4 kS Çı êv K1 (Y) Ê (Y) 

( ı~ view of the Issıue) 
onc-time (wun^tim), adj. . (a ~ teqeher) :ç) a ' »»êùı 
one-traek (wun”trak”), adj. „Öãã «l4 (\) 
helal to a3 lSou Gud ela k1 na jk& t4k da çalê «wa .[Colloq.] (") 

f e~ mijıd) 

one-way (wun wã”), adj. aza ...cukaf çûsla ç BGk) çot êk 
. ( a ~ street, ticket, etc.) :» yu cla 
onion (un yen), zı. ûl 
onion-skin (un^yan-skin), ıı. ls «ls3ş5 (0) 
nÛ ê 4 S4ê 1S ejğa (Y) 
AS oa4aa TAS kû lekî 
-Ga a GU ça Rêl (Y) -Lö4 !lğ4 (\) 
êkî ta 
Azad eyê jk aS tela 


onlooker (onُ^look'ër), ıı. 
only (ön“li), adj. 

dd, 

conj. |[Colloq.], 

f ! would have gone, ~ it rained.) 


if only, . ( If only I could see you again! ) :«)y» 
oııe and only, . ( my one and onty chance) :(çaã 
only too, . f only too gald to help) : > 


onomatopoeia (on o-mat'9-pö9), n. «Sq«& , gê ûêş€a (0) 
Let nef sualê ay4 êlo j) e, ls çaS ÛU lssaSaÖaou 4ı 4S 
.( buzz, hum, splash, etc.) :Go jJJ 'öa) «&) 
lao, 5424ê ga (Y) 
ao ş (çêk ya yaaa 54a (Y) 

-onomatopoceic fadj.). 
onrush ıonُ'rush”), ıı. 

onset (onُ”set”), /. 


êyê ^j lka 

SêxkaÎka f Û ' çê ûê (\) 

. ( tlte ~ of a cold) : ü» ~« (*) 

on-shore (on”shêr”, on”shör^), adj. 
f an ¬~ gale) | 

. f an ~ patrol) : çıl&š sg yaaa '!Gjeo çù yal (Y) 

uz av ja J0kakl 1l jel (çûk 4 


il ues ççùaS 4 (l) 


adv, 
onslaught (on”ُslêt'), ıı. 


onto 


onto (on^töö, ont), prep. 

. ( The boxs is ~ you and your exçuses.) : „3w .[Sl:ng]:r) 
onto- (onُtö, onto), Qaz heueday ls êku k0 KÊA 
( ontology) 
ontogeny (on-toj”-ni), 
ontology (on-tol”a-ji), ıı. 
-ontological (adj.); ontologist (7.). 
ons (öÖُrı2s), ?. Lû lê ya çeleka ala 'ul 'OS yÊ kê 
( The ~ of proof rests wiıh you.) 
onward (onُ wèrd), adv, 

( to move ~ ) 

adj. . f an ~ march) :+è şunu jeya '!o yı jı 

onwards (on wërdz), adv. - onward. 

onyx (on”iks, ö”niks), rı. ALE aga 'ul6a4 yal 

00- (ö79), AS jEAA tC iç ê la k50 5k, 

Ûocyte (Ö”e-s1t), #. -(uêlûjegesùa)) #lS4ıê çaCÛa 

oodles (öö”d'lz), pl. [Slang]. 

(~ of money) 

oology (ö-ol^9-ji), zı. 

oolong (öö^lên, öö”lorj), n. Kaçêhk2 $ Wi kê 

oomph (oomf), ı. [Slang], ga Û ù) ekodÎ- a lı 
Hrl 38y pa8 'S Ya tej jy 'd (TO) clklka Ow yê 

00DS (oops), iz#mterj. ¬ whoops: woops. 


Jeyealk, elf 
eê ayê ÎÛ Oa wê) 


(ê E Çêyê: eynê j 


DA YEE YE Lb xx Dı Yana 


Laãjl çaSlka Ama) 


oozZe (ö0Z), /!. (ege Û 'OSa des 'lslu «Û Duyê nl) 
Hûlêlesar «$ “kanê, ? j aapS)ayê SA (Y) 

SA Gikûy a) Sy42 Su U rTı 

vê kal Gûyê 'Oasgyê 'ololo yû tûusdes (1 


( My shoes were -ing with water.) 

. ( His deyire to go ~d away.) : Ua è,a »;,&ıY) 
.( û woman ~ing with charm) :al ya tè je ye>ci3la » şu (Y) 
v.t. "La je jeoaklû la Û Sajûla 
OOZe (0O2), f. (je) HA les ARA be çh çûna Û4: KL ad (Vj 
Aj) êj) ye, Tı 

oozy (00”zi), adj. 

O00Zy (ö67zi), adj. 
opacity (ö-pas”-ti), /r. 


dial 02yê SS Û çûyê Û al AÎÞ>- yû 

i ndina 

_slaQ aşal SP, 'S û (j 

agêlaûı epal 40ya, Û dü Sakê (YI 
opah (öُp3), /. E a Dy 
opal (öُp'l), zı. HAÊ o kaka (Ê j A ûk 0Da 
opaline (öُp'l-in, ö^p'l-in), adj. roy 'eykê yayo Oê), 
opaque (ö-pãk”, a-pãk”), @dj.___ teh ,G 'ö«b es Sû yj r) 
.(~ glass) :ça 

a48 4 La aS Lı eba Sada (Y) eşkê oo (Yî 
ALS RAA ARE ÛL Nos yayê i 

SAS ted pk8 'ekêk, Çe j0ı 

bk, ü bı çêjê Okê Xi 

dşudnûy) sla Êk kêlê ji «Sakê (Ti 
Qayluê) lal yayÛ çela ya lesa 4 

. ( an ~ door) +», € (\. 

: (f un ~ field) deja jn toa (Yi 

ej alal tayê fê yl ST 

. f an ~ can, jar, bottle, etc.) :» j )S *Jüa yas !% jc, (1) 


n. 


op. cit., [L.], 
open (öُp'n), adj. 


Laleja taa) uk (9) 
. f aR ~ book) », sS :®\) 


. f~ runks) :aù,û t4)Sö (ıS Ja :Y) 


JW4aeê) î yake oş şeta Li) 
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oş yikud adê î agi 84 Û yak fo yloS A 

f an ~ mecfi1ğ 0F t0UFROHmICHÎ) yS ayan j Ae yî )î "® 
Û IL ~ QHESTÎ0I) :13XSayni û è jl y>& 'o yo jl pk \* 

( arı -- mind) :ğı jl )ê >» lS 


AQ 
„o loS Jojêkwê- el 

Û @B.~ UCCOHPRT) : «l3 )\S al 4è jS \T 

. ( The job is still ~ .) :»,ı yS >, 8< ^r 

. ( The store iy ~ .) :» şaãs y'5 (ML 

. Û a ~ quurrel) : y> a4 : j 9lj :)&&ù \ê 

( tn ~ person, manner, etc.) :« ; yS» a ' aqil SŞaã *aaaa NN 
aja u 'ûJas \Y 

êlo: 4a5) JU urteqluS4 1: :\A 

HAÊ oa) a şêlal go û2 aya Xa «> fê 

. ( O~ tlıe door, please.) «şe», 

(f to ~ a road tlhrouglı ıhe mountain) :+ <.» < (Y 

. f He ~ed tlıe book.) .»*;o3,s ı* 


v.t. 


(khalalıdê) ça45 ş şadê jı ê ju) ea Ê 
(to ~ a conference) :ç)y8) »şs)S '3)S a3a a3 (€ 
( to ~ a bottle, can, etc.) Hê yInÎkA 4r ?ö, evê FA 
( He ~ed a Rew store.) +» şa)€ !(za J cû AZ jê) û OS (Y 
o42 - (A 
ala) oAaa (A 
v.i, . ( Tiıe flowers are ~ing.; Tlıe door ~ed. J teyEêl € (X 
iza dû la tî yS es (Y) 
| ebda to yal (TY, 
( When does tlıe sehool - aguin?; Do gelî t03)S4a3ayes ($) 
The vtory +-» with a terrible murder.; The play ~s next wcek.) 
Hayê ùl a, Jê yal Ss (~ 0nt0¬ (e) 
( The door ~s onto a lovely garden.) | 
open fire, ùe ya «U 8 *ç3)S2Jk843 
open out, Jinê 42i la tî şa8 gos (T) o kaS Me şal )S (\) 
open to, Dêka j e)o ll fSl Ji Gola Û tj qo şloS (\) 
(f We are open to suggestions.) 
Do yaka Kaos TAQÎ şê tAakA (€3 (TI 
( Tlıis ta«tic is open to crîtîcism.) 
Da o şê3e yl S '(lS Ja) cãkz (T) 
f The joÞ iş open to botlı men and women candidates.) 
open up. ORmÊ Û (Y) se yf )S te şê3)8S (\) 
eya S toya jS töyuSûa2ayau (Y) 
gol3y4 ê Ji Jêla teye S çila) teya Saya, «[Colloq.] ct) 
Têla J Ue, ِ J324) 9354.3 
f Tlte guests opened up after a wfıile.) | ; 
the open, U CA j ukaadî) ê jS gûl êkê Cayê (\) 
ago êd f gol gêkîoy (Y) .(ÎJlo ed 4J 
'll)oê69 os4S a3444 (Y) 
( Their sxecrers are all in the open now.) 
runnS layekê a 2 gj)S (S2 ç5êdêa (|O-] (8) 
open-air (ö”p'n-ãr^), adj. - outdoor. Î 
open air, ê2 şCukeš 'e go)o3 'Û La (§ejegeo 
open-and-shut (ö^p'n-'n-shut”), adj. . ( an ~ case) :.ù 
open-door (öُp'n-dêr”, ö”p'n-dör”), adj. 
hebî ğ jj yeka Û gakî sana (pek Ê ey jı oyadeyoS Û oa 
f an -- policy of admissioın to schools) 
open door, urhêBaey Jı oJloS çe es t4koadê çı êê oy (\) 


tûkou4 ça 


open-ended 


open-ended (öُfp'n-end”id), adj. EE MN 

( an ~ plan) `: ûsa ya çeoyyêan (sS ( >\ğe3 (Y) 

HNaSAÎ 4a o gl ê4 'e şê jl y4 (Y) 

opener (öُp'n-êr), ı. 'ayazlka aşîşê ke84 (\) 
( a can- ~ ) 

Andê ola Wa û lA) ASA çola (YY 

u4 «n5n (YO 

laya 'elloS jl» (1) 

gr ku (TT 

Î gla yan lehê 


open-eyed (öfp`'n-id”), adj. 


open-handed (ö^p'n-han”did), adj. 
open-hearted (öfp'n-hãr'tid), adj. jjo **yys yu 8ã (M) 
a gl Su tO a ê Je towkê u a kêla (YI 
open house, SU vn5 a yaka Qi e glS li RÊS (e5 Aa gu kl gaê CÎ) 
del gell 4 Û4 Ù şan Jo Q lı Û şê dey XERO yê ço455 (Y) 
rkan GO be3 g4) yê ji çû SA lŠ)e- lı sı Ûy 
çoy cA lê e cûş Mj U gÛ«q 4S da ao çeyOv5S Ê es (Y) 
ûlan OS 
o ga Sa ê gas 5d TAR 
ee tOalaS rê je3 ` ya4daS 'Ç$ (YI 
eh AS yû Au CT) 
û54ê Te yaev ch (f) 
( tlte ~ of a prOjeCI) : sè şa» )S `» yal S (<) 
. ( d§ Şoomn «as tlıere iS (d~ ) Js (çe) 
355 Jı aS Ê joa Û JU yê J JS  5Sa4kê2 (l1: 
( There is an ~ for a clerk in nıy departmen.) 
open letter, ShãAJ4 lS QC@š, JA, BD a 
o gjne ySod gh 134a Û53 4J ağa EO az j şak Û 
open-minded (ö^p'n-mın”did), a4j. 
û zı çeŠla pi am J f aî 
-open-mindedly (#dv.J; open-mindedness z/.). 
openly (öfp`n-li), adı. gaye “Ûkz aqar û TO5-2Û «ê 
open-mouthed (öُ'p'n-mou//ıt^.), adj. lS kes (\ 
û pe3 Ya (ea lekê) JS l3 ao- ^ gl u d!y (r: 
opennêss (öُp'n-nis), ıı. 
JS kû Q43 daa çoş kS iş yanê (YI uraJ ayê (Y. 


opening (öُp`n-in), ıı. 


to şiuS elêaka 


o y4n kûn ch SAW Û (Xl 


open season, 
open secret, 
open sesame, 
open shop, 


“êne çlnÎþê 4ı O93Spl, SOl0J 

Wyê çêêq Mall ûn uvwS SHkhÊ SA şak 

AÛ pene (ahênnŠ î QÛ kc Cı Çê ye5 yn çıyê 
UÃaelala Û j yS q  yalaik ASA Î)ao >8 qaf lS 
CeŠea (ço5a 

Jul lof ã Salê yk OS 62 ye9 Û) 
Ka jê (Yi Dûk şey è yl 


opera (opُêr-a), /!. 


operable (op'èr-4-b'l), adj. 
( an ~ cancer) 
LÛ T~ BIOIOF) (zo Sea ça gulS hO Sos gêkk têna, i54 (Yî 
( au ~ plan) çöe3,S (* ) 
Dag yi (eyi kê Me j çêlê 
hvAûaSqa) (OS gênO 'jkbkaû ja8 (\) 
rû 4348 g lalkî 4 ouSky6 rv. oouSlS 
ÙoK Chê Aw ùj gêsaw (^ against , (Tı 
û S eut5oêAêaQ O35 çu Sê (Š j 
nS JAal ESL QJaka pêyi) (mea 54k (\) 
(ً t0 ~ ( rOSUNFQIRÎ)  Ç- ps» yaya (Y: 
operation (op o-rã”shan), ıı. 


çS aêk5êaê & Zo)y5e- 2l (, 


opera house, 
operate (op^»-rãt ), ı.i 


vf. 


Ço tû5 (1) 
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opinionated 

Lı lkavod î )ãa (Y) 

(MIS de mal) 4l Gila dkêj 4S 34aaü4) Jl5 ta8 (Y) 

layê Sa S (6) 

şul5 Gû (8) 

(ö5 lğ) gul5e la) (l) 
ın operation, c4gldûs yS S4 Hala S4 fCı15ou l5 
( The factory is in operation.) | 
operational (op^e-ra”shan-'l), adj. 
Sî aya ççu!335 4 ç545a8 (Y) «lê l5 
. f an ~ qircraff) :zılSe; )S f )S <š ye3 !ël yğAea iS4 (Y) 
operative (op”9-rã tiv, op”ër-a-tiv), adj. teylSe», l5 (\) 
AJA çS 4š4ê û 4a0 (Y) v8, (Y) < 433 y3e0 

n. ekê (emadğa (T) CS ço wêk çulC8S (1) 
operator (op”9-rã tër), ıı. aS t58 (\) 

( ı telephone ~ ) 


Û el la < 4 436 (\) 


45 )S çoy lê 6 çoylê (TY) 

ole,U (T) 

(nûn. Lê do$oê di ce yêu y535) çeulSe yl) ççaa lêda (Ê) 

(ylwayka AS hwaS f yokLùAê Aq ça şal ùl) ola) uSwaS [Colloq.] (e) 

f He is such an ~ .J :»şu yaz çiç Gû ySey, (çgmea cla dûşa Ah 

operculum (ö-pür“kyoo-lam), 9t. û êkSawûaa çêl (\) 

(um ÛSo şa, see Û jo gl GÊ) Ê yA Û nha Az ('") 

operetta (op 9-reto), zı. UE 

ophidian (ö-fid”i-an), ıı. Ji ù oS3êd tle 

tııj. Jê ù 5yê 5S 0dê gule ç4 ' ula 

ophiology (of'i-ol?9-ji), zr. lê inê) ! wj le 

ophite (of'It, Ö^fILU, f. siyar çatê JA çSyjyü ê3 lanya 

ophthalmia (of-thal”mi-a), zı. tûoy5 J8 Jl !kdûb la 

-o9J5a4a Jl 

l2 4 ç4 lj ! ıl çê (\) 

ud) alê (Y) 
ophthalmitis (of thal-mı”tis), z'. - ophthalrnia. 

ophthalmo-, ophthalm- (of-ıhalma), :g una «<ê 

. ( ophthalmoscope) : ;\>~ ı ,«<aû ' a 


ophthalmic (of-thal“mik), adj. 


ophthalmologist (of thal-mol”o-jist), zı. tala êa) 
la (ça05 yêkêk yelda ya 

ophthalmology (of thal-mol”®-ji), z#. Jl> çûly5Êuy 

-ophthalmotlogical (@dj.). 

ophthalmoscope (of-thal“mo-sköp`), ıı. ila ççu4ha 


„bûya (çuka JS yl ' al ÇO yê jı Do4a ù 
-ophthalmoscopiec f@dj.); ophthalmoscopy f?".). 
-opia (ö”pi-a), us çay5eK 'l» sulaGû Ulu «< )CêU 
( myopia) 
opiate (ö^pi-it, ÖDi-tU), /r tx ya çûlêjes 'şyl5Ul3 çêlajes (\) 
-a ge yklû8 yal3 Û joala gi Sk (Y) ÊŠq 


adj, Jesla gU Ê Neha) yaê ta5 ja (Y) lalê SUS yS US (\) 
v.t. [Rare]. Sûnêlye fû oy5 yev (T) Sa WG 4 ö3)S lyeš (\) 


opine (ö-pin”?), v.r. & v.i. 
opinion (o-pin^yan), ıı. 
( public ~ ; In my ~ , he is a foot.) 


Sùae la fj Nel) lj os Iş 
H0) 


uue fqealoze (Y) 

. ( a legal ~ ) :«, Sh çi, 'o30644Jaa (Y) 

Saka ya 'O lekê 'Oa yasa (çl (8) 

opinionated (s-pin”yan-ã ıid), adj. hak (êlq 
Geg«llaS bodldaada r ETı2n ul) a44 togjojlpê Sel e3 U «J 


opium 

opium (ö^pi-em), rı. | 
opium poppy, „Jll (Se yay ew çSegay uh êkê 
Ûopossum (a-pos”am), /'. 4lso possum, lC «cd yC O ù6 
(qASa nd dakû Ceko u gulo çaya e5 çela ê çu yana sanî yak 
ıl yen ji (laê AS ao e Wı CılSol çê yiçuSealaa JaSnukSo aî wi 
opponent (a-pö”nont), adj, JAael ka tue j ua) (\) 
lli wa bû u ' piüaae aû CY) 
aS yU) GÊJ ù, (Y) 


Bn. tağşo tS ek qul ayê a4248) JÛee j u6ae ê uww45 
jA» 
opportune (op ër-töön”, op êr-tün”), dj. ` as y€ *j& (\) 


( at an ~ time) 5 ù 
. f an ~ remark) :ta&u ,&û5t8 4'3 lS 4 (Y) 
opportunism (op ër-tö6n”iz'm, op 'êr-tûn“iz'mı. #. J«a 
Cerndan 
opportunist (op ër-töön”ist, op 'êr-tün”iSt), /. '`--_« J«a 
êm JA X55 
adj, ka J44 
-opportunistic (a4j.). 
opportunity (op ër-tö07ng-ti. op “ër-tû”na-ti), r 
Cı şAS)ka 'kÎŞê Cj >> 'JAA 
0pp905Se (9-DÖZ), f. ündkaya tû5 ça lSeje ya tû kwe öz (\) 
Tû yuS Û AS kê awey laj A 'eyûlana ys yk fû sa 'OaaS 
( to ~ the enemy; to ~ the new ideas) 
. (to - anger with good nature) a y)yS«',«(Y) 
be opposed to, lû aşê ÊŞA oz 'oly û a Bû tûp ê 
(TI am opposed to your going abroad.) 
opposite (op”-zit), a4j. HC sad) gî aê sala (lj 
( the house ~ to ours; the ~ side of the street) 
. ( in tlıe -- direction) > a ,«zã (XY 


D43 jê8 


Ax Û tk jA» û Do (Y; 


(ewlê şay) Wj fê Û ala (Ê 


n. , ( Black and white are ~s.J :ù&a Š3 çak jo ol jAl çêj) 
ady, . ( He played -- her in tha! film.) : <, 
prep. Ak akla 


opposite number, selay lê jeu cel gl yê Sû, kl kb gla EWAN 
re n NA 
opposition (op. 9-zish ^an), r. .cayS g23tSeywya 'ualSê,46 () 
Aa Îka yA (RÊ hkm)S (PO kuiAa Ka)ao felêo ek (Tj 
Sul Seya a (şeya îk Û lı ywe j o yax [0 j (i 

(the O~ party; ıhe O~ : leader of tiıe O~ ) 
(ya Ço yaka) ù (ço464! jê (Ö®) 
oppress (3-pres”), î. guj S0 4 Çap Orî ûsa€Î () 
HpoSA 0 ra) 'oSuS cel Kadîn feyzi ka (Ye jeyana 
o yû l2aLla tS Wek1 û05 Jika fî) k Obã (Tı 


êwe 


Hû lyell û ku43 (Gi) 
oppression (o-presh^on), f. “(ue lo leu WAK tuj Jêla) () 
Kvj) û GK K2 ZU (Y) e yês lûy Sy 
êm ûl êm TÛ S)o (Y) 
oppresive (-pres”iv), «dj... kaka t34) fejeyêka ye (\) 
( an - regime, king, ruler, etc.) 
. (~ laws, taxes, rules, etc.) - 3«aù * jl şaka C şe (Y) 
iya ju yel) Êkê QAD Sa J kw bka ÊN (Yî 
( an ~ atmosphere, air; - weatlıer, lıeat) | 
-oppresively fadv.): oppresiveness /ı.). 


Sona Jll 
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or 


oppressor (9-pres^ër), ıl. CC, nazu toqeya ya, tell) 3j) 


opprobrious (a-prö”bri-as), #dj. "(ca aye, «a3ay) oa-& û (\ 
- Û ~ WOFÎS) >A yu ? aS § j yar ` ASI yaz, ta5 ga; 
f -. behavîor) : yy QU yê çı têyê ù texçêeyan GA (T 
opprobriumı (a-prö”bri-om), ##. “aşe laz 'zeyayê (\, 
aS yena) (S420 yo 5 tey lea XAZ (YO lenê 
oppugn (a-pün”), v.f. ça o yal QûanÊ În ta jellaz kaya 
oDt (opt), v.i. ' SJ) alaa 
( The people ~ed for independence.) 
optic (op”tik), adj. urûaz lı êeka çê 'alê çê 
n. [Colloq.], ETÊ 
optical (op“ti-k'l), adj. u Ûz ç4 falê yê ( 
cûrîsaz J urS Û jay elel) urê full ar la çê (Y 
Dl3e2 ûla g4a l'a, ê (Y) 
optician (op-tish^on), zı. wa nS lab ua ıl» 
optics (op7tiks), rı.pl. eha j u5 Û jay ıûnêl) Ml yar laz 
optimism (op^ta-miz'm), ın 'Gukkkt la cùþê !ela gÎŞê 
ela çêl 
optimist (op”to-mist), rı. ûm gêr b JÛ ja, gla lûs ub 
optimistic (op ta-mis”tik), adj. a 
( ! remain - about rhe future.) 
-optimistically (adv.). 
optimize (op^te-miz”), v./. 


Û u * Ll. - 


'ûêu$ oa J aJ o36, j<$ 

-O Ue S4 (lU & Ç3) 
optimum (op1ta-mam), ?. 
adj. 


dûnê Laye kkkı Yêja) aê U 
la Sl taê 
( ıhe ~ temperature for growing vegyetables) 
option (op”shan), ıı. too êla û ua çêl 'ö9yÖalaa (\) 
f! have no - bur to go .) (şaxa jy y)e,ù 
cû plhÎkê cldeu (çey ' U z)yaÎka Oê (T) 
f Yone of the ~s is satisfactory.) 
duêAan Û qey le kl SERA AL ê ù laf çêl (Y) 
f I have an ~ on a piece of !and.) : 
optional (op^shan-'l), #dj. 2a» tı j ejê û '4)& çkı4€ « 
. f Taking the rext is ~ J :<j> 
optometer (op-tom”o-tër), i". uêlalê qule Û (ala çaya 
hêra çgl3a4e 
TAS a la j (ea Û Çawê 
lwaS kı j lû bp la Sky 
u? aş 'ud Öz çloakê (êla (\) 
oou)alka jı «SL ala sesê ù ji jl ekol edl (Y) ûsa ç0 Juau0 
opulence (op^yoo-l3rıs), ın. (ÇulkaAÎ pos ' eaŠe) 'öo leka (l) 
a46) a3) (Y) 


optometrist (op-tom”2-trist), /!. 


optometry (op-tom”3-tri), #. 


opuleney (op^yoo-lan-si), zı. “ opulence, 
opulent (op^yoo-lant), «4j. (ne) !ul4a«l joa (\) 
. f~ vegeration) :a:aso) şj)(Y) 
heçalSoo çetê 's Sj suala 
Ul Satê 
diya uakaok C0 
(şunê ê lÊ ce al oğa ıl juna) (Hlê)êa o5 a444y4a (T) 
opuscule (ö-pus“ kül), r. -gayısgan alî e54 aw) yl 
or (êr), conj. . ( PU offer her tea ~ coffee.) : u (MM 
( apples, pears, peqclhes, ~ plumı) :c 3t, es& şa 4J) & (") 
. f botany, - tlıe science of planfs) :û 'gu*alş(Y) 


opuntia (ö-pun”shi-o), rı. 


0DUuS (ö”pas), rı. 


-0P 
JSogUh Sl 'û ÇÊ) 
( Eiıher go ~ stuy.; whether le stûys ~ goes.) 


adj. Ayê sg) 
-0rF (êr), , (f inventor, inspector) : «<S (NM ù4 «Cı )XÈ&Q 


( ltorror, error) :;+;j)(Y) 

oracle (ör”o-k'l, or%i-k`l), #. We Bey kan laz çekek (Î) 
@ goJû bfaol cl y4yedkka Û ûl nı 45 ey40 15l9 şi 4J ÈlSaı 4 giş yaka 
olada Jê Ûje q3 êi) Ö j la geglgel l9 golka çuva5 j4ı 
WÃey e Çin lkÊê ya yê (Y) 

f t0 CORSUÎÜ QR ~ ) HAQA çS ŞjKa l4 (Y) 

ahêyatin Û j) wSi-aS ıl (b) 

AênAkê j kSa-S (çU Êyê () 

oracular (ö-rak”yoo-lêr, ö-rak“yoo-lër), zı. 
. f an ~ Warn Îng) (ac sayê çek aa) alê aza Ja lêş 
nenê NE SÉ (Y) 

agay 'u aS U J (TY) 


ZO ë9 '*es ka Ç\) 


@ı ö8 (1) 


oral (ör“l, ö^ral), adj. 
(~ instructions) 
( un ~ vaccine) : j_~& jè, »e- 4» (Y) 
f~ lhiygiene) se3 ça 'se¬ (Y) 
n. (often plural), dejl) qe yo BG 
-orally fadv.). 
oral contraceptive, 


orange (êr^anj, or'inj), ı. 


ûJuQ ad grk3 fû Ûlake ard 
Jc xalo .Yı ûk ya (1M) 

J43 eu (Y) 

adj. aub ' j6» (Y) B3 4 52u (\) 
orangeade (êr^anj-ãd or^inj-ãd'), #. Jüc u çaê 
orange pekoe, Ag) e5 Aa le o l)a 
orangery (êr”anj-ri, or^inj-ri), ıı. SÛ 4 xu la la 
das lSou Lu «ab 4 (gŠoo ê9je g4a [Rev „lö aã ya jJ2 

orangewood (ör^enj-wood“, or“inj-wood), r. jJ,» 
orangutan, orangoutang (ö-ran”oo-tan). /t. <èy»yşw« 
N şğeu " o yicaya laî ûy" u0 lSÈ ula J iaes Î ye 4 
UB cê jor ls aê5 ul 

tay koşê JS TO 
o yad py ohKS kı o yû yê Û j 
oration (ê-ra”shon, ö-ra”shan), r:. "ka Eau jü 
dazawe j eê yak, ki ayê JÛ 
orator (ör^a-tër. or^^-têr), ı. 


orate (êr”ãt, ö-rãt”), v.i. & v.f. 


Jes Û ja (AÛ CÛ) 
ala çê (YI 
oratorical (ör s-têr^i-k'l, or ?-tö”ri-k'l), adj. « «su (\) 
lap Gy 4 ÈS)e (Y) Qa Üjj G ÉlH Û 

oratorio (ör o-tör“i-ö, or @-tö”ri-0 ), r. kj Je lı 
225 aû 

oratory (êr^s-têr'i, or"9-tö ri), #. olay êa ' wi ûj (0) 
aşa i480 yS4nnaÎS (Y) çğ2yÜ a wuşa 

orb (örb), ıı. Ayê J kat ege) $ ûğê (0) 
Selte Nieaeloka L[ÖODS, J] (si SÊW Dj heka (h (Y) 

J> TA. a» .[Poetic] (TY) o akwaêl çÖ .JÖhs.] ((q) 

(gû Î Aavos çç laê Ado jê kaw 4a wê2 CS jê Cû la „êê (f) 

O laakê hO ğkues (çêlan l512 çilowê (O [Archale] çe Sêlê 
ayetê NAHÃÊ ÇÎ Leq lo yadê (ê) 
êl uSê tê) U L[Rare] (Y) 


"orbicular (ör-bik^yoo-lër), adj. T7 


v.t. çêSj ge¬ „ [Poetic] (Y) GuySê)0 'u-S)ê (0) 
vê. asê : [Poetic] (Tı yella !SSQkKIşê < (\) 


order 
Sağ yê (0) 
_gyadê tk fjl wû (Y) (8) Amûd jê (") 
orbiculate (êr-bik”yog-lit, ör-bik”yoo-lãt ), adj. - 
orbicular. 
orbiculated (ör-bik“yoo-lã tid), adj. - orbiculate. 
orbit (êr/bit), ım J> ult» (0%) 
. (the eartl's ~ round the sun) :«< ya *a&ıy& (Y) 
f one's socinl ~ ) :û ys şÃka yola yan, şil) ş Sile çgluak (T) 
a4zS) ey Kûna po layez çelê yk (8) 
Lewîll çelê çuyes Èîmaên (9) 
(u Kine» XU) o yf&iyê 2zê (\) 
9j goska o gila ye to yiùtî şê. 13) geda (Y) 
( Tlte moon ~s the earth.; He ~s the film world.) 
v.i. 
orc (êrk), ı. - grampus. 
orehard (êr^chêrd), /ı. @&W «u4 (Y) -ğb (0) 
orchardist (ör“chërd-ist), ı. 4fso orchardman, ` .ç',«&U 
orchestra (êr kiS-tr3), /. jA jğê Qaşa yl taka) lk (\) 
daSka OLÊ 4Î êka) ku (gle (TT) O be) lae ye (çklawoel 
Az ya Lû, (çe yaka olSaya gwmwa9$ (Y) 


vf. 


eye to yl aya 


-orchestra! fadj.). 
orchestrate (ör'kis-trãt'), v.r. & v.i ùe) j gêl» 3l (%) 
. (to ~ an evenl) :>3,s eku pek tO SaêÊû, toa La (Y) 
orchestration (êr kis-trã”shon), 7. jl yS»&è giyê «U (0) 
Dû) (çol êka, Û ûa2ljk (Y) .ù4a)ka Ja 


A2, 'föaal) La (Y) 

orchid (êr kid), ıı. ASûJ ,S eþe () 
JS Gellê yê fçêlawêgw (TY) 

orchitis (êr“ki-tis), ın. „ûl 


ordain (êr-dãn”), vf. çu gSestatê tuyS eh, gel, t&S, (%) 
eyala yı Qa fûlak lokê tÇÛN Ja (tûna yo ola 4 (Y) 

f God lıas ~ed death as our lot.) 
( He was ~ed priest.) :ašğaã a çal )tal3 Û çŞyS 'c&k û ola (Y) 
easlle 4 o GIS (Ê) 

-ordainment (?.). 

ordeal (êr-dël”, êr-dë”9l, êr“ dêl), ın. uayast» gSqeşê (0) 
< Azçêay Jk AUS çêlyU ça lı ûy lA Ê l3l jı Oj5 
çj Ù qÛ sk çûwê loş) So) lû lS i2n Sê ê9 y5aê Û 
LÛ be gêl) Jê lueo lê lai ça JE ê 0X40 Çl g8 (yl Sal 
nz êy 0 ÇAWE „S2 kwe hêk 544ê û5 ySã3G (Y) 
f to go tlhrougl: a terrible - ) 
order (ör'dêr), #. gi4ad4a)S (çal p4la (\) 
ril g9ayt ')-ş (Y) modaya ê to kU (Y) 
Ano) WÛ (0). seyan nana 2 Çvaêe "Anê ($) 
.( a monastic ~ ) : ü Sa), (l) (\) 


êêê gulê, G2) 
4Kjdûawê) çûb (parq şo (mi) gl jS CılkA (yS4a43ayea (î) (Y) 
Ahaeê, (A) 


. ( The motor was in very poor ~ .) : ù 'èj» (“) 
yêra ta fOdka (\\) sed aşaytê fesla lawê tl jwê (Me) 
ÊLA Çan S çeyê MÛ) (Gu Olê, (YY) 
Hç lS jylu fealşê, f şls (J) (\Y) 
f Have you received my ~ for books?) 
. f I detivered her grocery ~ .) : j)8 ı'> ã& (<) 
Hê lkêêa J aS çêwee9yl yê gînê êa (g) 
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orderliness 


organîze 


( PII have an ~ of French fries.) 
sllwap ê qeysê (M) 
va 5!3 Gun fowyadla ru (\e) 
sela wC y3 (Pi) (YW) 
ew ÛSo pay tçêl)ye gean) ûsa (\Y) 
a A4AkAš SAAD (SI) AKAÃAa yl çê Wojyya lı Wê gO J st8 (1) (YA) 
. ( He took holy ~s .) :«&a «< (pl.) (g) 
Anê û OS XÖOn4A Û (3) 


Wt ont )ay 'oo8 e yel, AS) () 
Sû laûa olun tayê Jagezê tû sS lewa Û lokê (Y) 

. ( to ~ groceries, a hamburger, a beer, etc.)  ;,S,3(Y) 
ordain (ft) 

v.i ly u51jl3 (Y) ola lêê Oa «Wê (\) 


a large (or tall ) order, ùt yê, S 
call to order, 'QK) OoySa1ayas 'Q0J5S 2 g0û yşa3S 4 Zıwed 
. f He called the meeting to order.J : a 3S 
in order, HDKê EK gêl (Y) cela gel) * aw (û) 
Lg kek iyana (Ê) seye yaka çûr? (T) 

„g5o gü ' yS ` çeyi 
gJ5eyG SU (çeyê) 

JO Nekî ka Mak 

a Êwe J to gi yS a aê J5 crlanê J (Sûrê dê 
(A-a AS ı43 j a) Û) o a yidanSa ûna eŠn oyi SÎ jla 
Je, 


in order that, 
in order to, 
in short order, 
made to order, 
on order, 
on the order of, 
order ( a person) about, tu 13j4aka û laykî «Îsa 4a 
rûjê hlna Ûoka Daka 
out of order, -eqeyoo ê şeşa (a) kl teba gell û 
JaKdê a yêyaS S4 Mayî ySS4 "aA (Y) 
U QUUÊdAE kel jê) Kêç) Joyad (çêla y5ns hiç geyan û (TY) 
aS j€ 4i aS eyê aa 4)63 
Kaç) Azê (ea J lên ea Û (Ê) 
WÊkÊ kı OS K3 kı Oa 
Sn 


iA) ûl Jul gula (\) 


take holy orders, 
orderlinesş (ör'dër-li-nis), r 
orderly (êr^dër-li), a4j. 
(an - room) 


Hakî yella ! 


Dê kûz LÛ AÛ kı (T) 
( an ~ crowd; an ~ ıransition of power) 
laya (alekê (êsa laSI ya (Y) 
n VE need ê eren ad and 
û lê KLA (hewan ka (Û) 
ordinal (êr^d'n-al, êr“di-n'l), adj. Heyla) ge«la (\) 
( first, second, third, tenth, thirtieth, etc. Ist, 2nd, 10th, 
30th, etc.) 
êlo jju lı sege) kûaa a (î) 
n. o92 45. [Ö-] «(Y) . ordinal number ı\) 
ordinal number, 
( first, second, third, ninth, fourteenth, etc.) 


nêk (çelê) 


qaza, ' cardinal number '" s«š),,) 
ordinance (êr dise) n. Hêsa yê ı T) “û ljaê (1) 


-(JaAlkaÎS AJ jm mi AA (rk (4a4 Û4a) nÛ A (T) 


„(û city ~ ) : kù gy3 yû çU Jêle kê (kal (Ê) 


ordinarily (êr d'n-er'>-li, ör“da-nãr 9-li), ad ù «+ 
u0 
ordinary (êr d'n-er^i), adj. rb (\) 


JS tesJlêk anê awı NE Gele (") 


n. Aa lû € ,ü û «QZ chaS (\ 
dala î Xua (çola 4I j) all çŠuu lı cuûlî Sao lS (Y 
nû jjS 0 gala kS 4uAÎS Û (þê wêna aû ı1) (T 
AVA (çûkê (g) eû şû g4ê (çAS ka Û (< 
l935 Çı laqê 4J ekı Du aşenta elaC adan 4 Gulê at3aa) ı1) ($ 
„ûe, UDI Ge) ğo? ê ladê dı Ö Ka ahan 
le E leg evê yas) (9 
-ordinariness (?ı.). 
out of the ordinary, êw ÛÛ ! Wêl 
ordination (êr da-nã”shan), ı.4 caş '«&«ã « û3p5S 0) (\; 
lsa Ja la tRAAK (Y) Aêqê & (905 Ša4a lC () 43x3 
ordnance (êörd^nans), rı. (U şe) koğ8 (0) 
AÊÛna ta (ytkankêê WÊKA (çae (YI 
ordonnance (êr”do-nons), z. kêl ceğû j) kS, (\) 
Aa kU Lı 4 tolê têl şelê çU TL (Y) Olo) alwapê 
ordure (ör”jêr, ör“dyoor), ıı! Lat tS ta lkaz (M) 
ASA Ok yp ge) (Sakê (Y 
ore (êr, ör), f. LaglySQ JG gj talê gj 
orecad (êr^i-ad”, öri-ad'), # çeêlaaê) gû a35 su) b daş 
aja 
oregano (ö-re”ga-nö”), /ı. Sala 
organ (êr gan), /ls 3t J ejlaul çallawja 3k Û :ç«€ ê (\) 
(A6) glaš4€ (Y) r2 
ul&u Sas þa HÊ)»s (Y) 
( Partiament is re clıief ~ of government.) 
SU l& þê tGÊ)S ke û[ ar) a AS), U ebaya (adê lafl j çeğa (5) 
organic (ör-gan”ik), adj. kûn telaûal 4 (ê4ay 8 (\) 
. Û at ~ DEFÛ) : ao yo sçın aa J çS2ùn ' ayê *Seyù (Y) 
( an ~ whote) : ,I jU taù şeb, ' gl jû Ja ! bê), (Y) 
êJale eaûa) feda) (e) (kıaaS) NTA (f) 
ehd yan ço yê nı tez azS çak 4 do gl oSe0 eyu oa4a 4 (1) CD 
. (~ gurdening; ~ vegetables, foods, etc.) : y yS ç&a 
„Û ~ ReQt) :è ji )S4 ç3 alıaaıS çeo9le Lı CÛ Şayê (SI) 
. (un ~ tifestyle) :«:ac : ky yee ' yS (g) 
Hurdêê Ûp *yaêzala (Y) 
-organically fadv.). 
organic chemistry, Letal Ê jê çe aa 
organicism (ör-gan”a-siz'm), #. aşesa «< :aklea «Sul (\) 
ADûaa2 Qê şê öşbkûkÎ çelê çoll û dû çê yêk 
.Aal g eD jo yona) elo; J438 zûjea “< «Cû yo gl ju (Y) 
organism (êr gan-iz'm), /ı. Je ye Lf îa şekla) (\) 
. (the sociql ~ ) : Soz sê) 'aşz Jeyezk) kl SARÊ lı êa jl AS, (Y) 
organist (êr gon-ist), #. edûl gef aþê 'çelûkt jù 
organization (êr gan-î-za”shon), / Ole) U JRAS, (l) 
( u high degree of ~ ) :g J >>&) û (AS) çh yeyê (0) (Y) 
Jurî ASA lı gl Ê (a dw SALÊ Ê)eS (b (Y) SUS (G) 
ytêSk DAS (Ê) kê, () 
Aûy AS) ka jaS0kê (çAwoo (9) 
organize (örgon-î2^), f. :ğlaplk 'öyS eka yel, !aka&, (\) 
(to ~ one's thoughts before speaking) 
. (to ~ a strike) : 2), (Y) 
„(to ~ a club) :gùt gilya, 'o-l)nala Gûle (Y) 
LEC S AR da 'O Û Û SK (êSaa (Ê) 
( to ~ a union; to ~ the workers in a union) 
v.i. Go SS4 fela oş 'ö3M52a (\) 


650 


organizer 


dûd AZ, 4 ûk û ûe 'ê yê KS ûlaS4 gU 4 ye CY) 


organizer (ör'gan-îz'Ğr), /b. AS, ji8 S ûsa kAS, 
kê ıs saya5 

organo- (ör”go-nö), arêleslo) ! elê Tiş Û Wkê 
organogenesis (êr ga-nö-jen”9-Sis), f. çê4S& ıo layê 
NEVW 

şêla pakê, (i35yak 
dej şa guna uŠ galak 


organography (ör go-nog^re-fi), !. 


organology (êr ga-nol^9-ji), 9t. geşkê (kinel) uw lûelalaê 
JegjQ lS (çelê (çı lS yêdktae ê ol KM 

organon (êr ga-non”), ıı. tap ûê peyd Sn A () 
So gên yC (ça te yeal jS çl, (TY) şu lal) çi3 UktD þa 
organum (êr ga-nam), ı1. . organon (%; 
A„ÊuoJtana (çu ye Jana U (TY) 
Aagn dn yg Û AKA leyê b33 
J39 P43êj Do şaûš la yU 


organza (ör-gan”ze), /ı. 
orgasm (êr gaz'm), /". 
-orgasmic (adj.). 
orgiastic (ör'ji-as"tik), adj. " orgy) «& d«sG 
Xûûan (pl go SAê joi 
OoTgy (Ör' jl), / 4I çay Guya Joyûyy5 J e gul Aka C (M) 
So qy&5la şê j ulu (kê (ç4 WO) ç alû Jok 
J4) û Ê k26 > yEqaZ (YO 
@ Qaş daykê gesa ellê 4J SLA 4 3S feyê 3» J aî (Y) 
( an ~ of work, reading, etc.) + ,a& ,\s 
oriel (êr^i-al, ö^ri-el), /:. gaê los (çe, yAŠ ç5ûaoy4alnAı 
orient (ör^i-ant. ö^ri-ant), # Zdkağa, > [Poetie] û 
(ula oll lsa) agar ur k4)ğa 6o) lelê roka) j, û -[O-| Ta 
ûli pes qulavê çêb şe 342Û ga alaye (çêna O) (Ê) 
Jêla eulaye (Si 


adj. „34a5 j, :[Poetle] (% 
Eo a3) 'e UU tgk peya ` hakkı j (T) 

GA dej) oyo çûn [Poetic]) (f; 

v.t. laf ey cı dea), Joy êê) êıdkaš j, <uy5 ya (\) 


ûme Ûğa 'O351)ey kû !e) U (çer aged cal şka go U 4 ç3025 ù kal, (Y) 
VÎ, Lo) (çinû şika posa şe? gala ê ê5 (TY) O dkal ay 458 yay () 
oriental (êr i-enُ't'l, ö“ri-enUl), «4j. êka) (0) 
Keya yêt5 yUA8 guayao o5 3ka) a, ê | O-1 (Y: 

Muhbet ha deg) oyşao Çi44) 0a S885 
gaê êPkA) U 56an 13y la 


n. (0-J, 


2 Does he lıave 
a humuanistic ~ ? ) 
ü SAY yûêXa jı JI9 Q€ yosùÎl (çalka çoye ak çûl (f) 
û lu jya&kê Û J44 ûa4 4 gö)ya5 yê 4) 
Orientalism (êr i-en”t'l-iz'm. ö-ri-en”ı'l-ız'm), ı. 
çî škal lu haê aê helka) YÊ zun goê (0) 
ue ü PAA) j) ho dkz) ja çê YAS (euaêS ol) weakal yS jul) (Yi 
Orientalist (ör^i-en”t'l-ist, ö-ri-en“ı'l-isU. /ı. on ki kj, 
Orientalize (êr i-en“tl-iz^, ö-ri-en”t'l-1z^), ıwf. Sj 
dsya4n U yêk şay guhê aa J) o2 ö342ğj, 
Sêl le0 çê J6aû jj dej 
gî PAA) erkanî lı sayêla 'uê3kal 3, ousl8 
.c" Oriental carpet " (oêjue- AW, 
orientate (êr^i-en-tãt', ö Kzoz 'woş " Û aS 
oriflamıme (ör o-flam^, or^%-flam), ıı. XOka Yê (N) 
Qut ekê gazo Melê (çğum cç 3Ù (Yi SÛK (e3 'û)S ci leaeywê 


v.i. 
Oriental rug, 


origin (Ör?a-jin, or^o-jin), zı. a 


ornate 


ö_ jdn» Ç\) 


HAJ Lah felalazey !4z4ûa (Y) 
Ol Qa tell tûl Ua aqle feyla 4 (TY) 
original (»-rij^e-n'l), «4j. Fe jk (yê (ba AĞA 'eASw4a () 
f tlıe ~ inhabitan!îs of a country) 
(~: ideny) :+sşıû l o J )Sa ûk Joy '(şê '!Qùy çi 'ötwea fe) (Y) 
. Û @R ~ WFÎfOF) : ya è)G çûk t cùal3 (Y) 
H (enSo0yo ş A34 çî (şa 45) (ez Boye (ç0 4 çî4a4G ($) 
". (nf oy ey 64l çê (g2a 45) (ıo4 (ç4ùş (\) 
( This is not the ~ but only a copy.) 
Sê64oa (çeğêa lı ççuQş4 (ee44y0a (Y) 
Clş el n2 (ewlê lı loS4a jl Û 4 çul ûk 4$ eDuWaS (Y) 
J4an çydake45 (0) . )x4ùùyalu ! y4ûaê4l3 S2445 ($) 
oya ay) (rt cmit)yya çeSaeka yda o yo ka 4J 45 (çak) şa (\) 
(to reud Homer in tlıe ~ ) 
originality (a-rijo-nal9-ti), rt. awaya) çae) !ç34ve (%) 
. f His work does not slıow much ~ .) :çûa... yaş »êşa 
eü lı tae 544ê (Y) 
Ûoriginally (2-rij^o-n'l-i), adv. Je yeûaak, 4j to şe jk 4 () 
-i4ve yj W3 jln gla S4 yê 4ı (Y) 
-(OzÜ) çey (yal yÉ p54 
aS êakAê u aê Ûša tala 
Sê 3S3a1yêJ uu êüla têla ak 'ê34lala 


original sin, 
originate (s-rij^9-nãt'), v.f. 

vt. 
-origination (7.J). 
originative (o-rij”a-nã tiv), «dj. <; ,çQûalS çûl ' ,ûšala 
originator (a-rij9-nã têr), ?. AK aînaoa ! lĞaÎJ 
Ûoriole (êr”i-ö "ri-en' tt), v.t. & v.ê, <3)S u, (0) 
Û a yên S (fal lue ê 'o3lal, (TY) dal Gu S ja lO dk), 
. Û to ~ onRe§elf) :-yS\'je yê !» şûl) 
orientation (ör'i-en-tã”shan), zı. Xo ûûal, !o3W (0 (0) 
teye ê df gula firk tû az Ou Se lê 'û sel yelê (sı) 

( un - week for new studenfs at tlıe university) 
AS Kol yê 45 eb ya 4ı 4AÎS çên SRka ya tû dka), WogS ya, () (Y) 
- WEY (<) Oda e juaûl4aùj TEBA «vîn êhê u 
Esad şÎAa qijanê jbacalaê şo şûn yS na çeşêl (Y) 
.( What is the ~ of the new president 
orifice (êra-fis, or^9-fis), rı. l^, ö“ri-öl^), ıı. r5 GeuûÎl 
Alên, eta gqê dl AS» yp (Co, 
orison (êr^i-z'n, or^i-z'n), s#. ( usually in plural ), .ı» 
ormolu (ör“ma-lö01), r. çgij3t5 y9ye) owe 4) Gù399 4ö) !3a0) 
keyl) e a g2ù onu Jî 
ornament (êr /na-mant!), ı1. toye yk), (hê tC ja (\) 
Sohn Û têslal Û (Y) AR 'JAš (Y) SO sh 
çşê5nhan lı 0k35 Jı Oz (çû kû (sûra <S SawES f(0 (çor (f) 
9l» foyd3lğlj 
ASA ya, têşe yAlllj 


i. 
ornamental (ör no-men”t'l), adj, 


Jeqidùl)l) ê 
". «5 dlSo şaş lı ehA&o 9 (34a UW) eyo y2) Jûlo> „S3k 


(eASojê ji Ell Gû 3ajy (çASêA bl ya 3ı 
ornamentation (êr no-men-tã^shen), /ı. toy) (0) 
SJahaù fo yeyê) gûla» A (T) çO 'l Sl 
ornate (êr-nãt?), adj. Te gl)lj Jed4 eal, «i teydl)l) uğ) CM) 
( an ~ lıalt) 
. ( an ~ literary style) :c%ğ ş) +, (") 
-ornately f/adv.); ornatcness (?ı.). 


ornery (êr nêr-i), adj. 

Sêx 4a ? (Qo aJAS (Y) lle ja4 û53 «3 

êê n fêt gom (T) 

«JU NE. ne) toka (t) 

ornithic (êr-nith”ik), adj. „agãll (g4 ' eaûlla 

ornitho-, ornith- (ör'ni-thö, ör"ni-th3), :göua «Kù 

Jll 

ornithologist (êr ni-thol”-jist), ?ı. 

ornithology (êr ni-thol”a-ji), zı. 

-ornithological f4dj.). 

oro- (ör”ö, or”), da tS IQ DA lle kKSCÊê 
orogenesis (êr -jen”a-sis), #. 5 orogeny, 

orogeny (Ö-roj^2-ni), /t. salê 4l g3ça:8n) oi aS ae lê 

dz (el aşalaaka '(eylaeo) (çoye lae 

orography (ê-rog^re-fi), z!. «Suka AS) lS j ê kk 

(hêl Siya, 4) 


„asûll çg Û) te Geaûll 
„euûll (ı14ol) ! yev Deaall 


-orographic; orographical fadj.). 
oroide (ö”rö-id v ö'rö-id), n. HKû)ju9 CEY) Û 9ê) A3 
eşlanûl êka (rkêk (oy qû) Qi cu 45443 j Gû şê şoka 4l 4SwyeLk la 
lal N od Za g2 J 

orometer (ö-rom”-têr), rı. HELA Gûle saê 
orotund (êr'9-tund“, ö”ra-tund”), adj. (oa) e, ya€ () 
tehl ênKS Wı (inana (ES) Gil û (Y) eylo Ju 'ejeyea&aeu 

.( ~ tqlh) : y\šûSjaağ> `è»), 

orphan (êr fon), ıı. „elalo Û alal çya felalo gêlşl çı î ya144 
adj. 
v.t. 
orphanage (ör'fen-ij), zı. 


. f an ~ home) : şaö«a a (Y) .şã4 (\) 
Ji2544 4 03,5 'U9)5 pa344 
riê yakka 'ççşa54a (lj 
SOlaê«ka (Yo Ll g54a (Y) 
orphanhood (êr fen-hood”), zı. ll pîkê '!çç ya54a 
Orpheus (ör'fi-as, ör“füS), r. (gla ayı eûùsly ka (abayê 
(eê Ûğa (çû lala5) è3 ışaes çya gulo pula lÊ edl) ççesÊÎo suke ykê 
Orpbhic (êrُ fik), adi. ." ei " çîrê ıjeglsa e gîka6 
br oekak aya "(çip O dej flo gukê (T) (kak eka wêy) 
Leg OJ U30 [0-J (fı GIJ. cayê) 
orphrey (örfri), ır.  .»jA&4 çilke « çl ku yukê gwer 
ortho- (êr thö, örth»), kal el (Dw ü0k AS1)y0Aa, 
Dkelq ç4 )8 A TO ay1 
. ( orthography) : jj çèt şptş» c 'gjlkû êw (0) 
Ke Bû (çîka Üç) (çj ya3Ù j êka qeyê S5, (0) 
( orthopedics) 
orthodontia (êr tho-don”shi-a), /ı. dölao (çayên Sa 
dullyêS nya) gakaylsê Anê 
orthodontic (êr tho-don“tik), adj. çeye» SR « gê4-ö 
kalê „Êh gûlê 
orthodontics (êr tha-don”tiks), zı. “ orthodontia. 
orthodontist (êr tha-don”tist), #. toye yS kw j lu 
kê Êl yêkê polê qeyê dSê40 gakê 
orthodox (ör'tho-doks^), adj. aê gost 'ak çêrê jev4 0) 
Sjadarê2 J ûJS (UŞ1400 gor yê çê (rŞM (TY) gU JS J904 
(~ Ideas) 
. ( O~ church) : çinakê, çS ıı îns ü [Ö-] (r) 
ortlıodoxy (êr'tho-dok 'Si), ın. axaye es lasee) RW) 
ikanê J û05 (SA3A pûkê (û48 çêyo aka ti» şel S 


onù taye şÖ4n gk û f1) 


-ÖıS (5353an04 gz ê şeşea yS ge şl gm (Y) 


"orthocpy (ör-thö^i-pi, ör“thö-i-pi), /ı. 


na Aka) (1) 


giyê bı Gal) çê) hel şel, êlak (TY) (çêlyê la) ça ÛieJ 
-orthoepic fadj.); orthoepisl (7ı.J. . 
orthogenesis (êr'tha-jen”2-sis), rt. :c&lea «5 «ù esla (\) 
hêye nn (Sêrê J u3 yala 4 cê 54o yê jı o yaSao yû al laf 
(else yedên)) aşê qa dû ZılJêQ şa i4 Û 
Nû 3Ê ê O)ê olka 4ı eûÎka jS Û GÛJAt yaka 45 hûAloa «52 je gûş r (Y) 
(uw ÛlaaS) clı jl2 (çlkyngaye9 a8a ığjûzo3 ù5 
-orthogenetic (@dj.); orthogenetically @dy.). . 
orthogonal (êr-thog^9-n'l), adj. « çi«uü !jãwe) çakî ça 
Cma (çn 
orthography (êr-thog^ra-fi), #l. CC (şeyeewap 'owaşê, (M) 
ayî kanen ' map) gh (Y) kakpa Ou ySAalya (Y) Leka) 
-orthographic; orthographical (adj.). 
orthopedic, orthopaedic (êr tho-pë”dik), adj. <-5 
ênaS (çS nA2kn U oy? 5 yC Ra a tO Ra çê yASkaya 
orthopedics (êr tho-pë”diks), zı.pl. BLA pya5hy 
U aaN çS yela 
orthopedist, orthopaedist (ör' tha-pê/dist), . <è» 
O satê 
orthopedy (ör'the-pê”di), zı. < orthopedics. 
orthoscope (êr th>-sköp`)» /ı. giz kla û3 çoûeÛ 
l2 cotar MellnSêqd)ya) 
ortolan (êr'to-lon), /. .c«S4ja çak gê d kêjê cıukjS gSWqosAÎh 
-ory (ör'i), HA eyîkka Û fela ş tpya (M gp Ular 4S0 03l 
. ( directory) :&<& - taala !' (Y) 
oryx (ör”iks, ö'riks, or“ikS), 8. .Asdas Hû yada çS U 
oscillate (os”9-lãt^), v.i Le yeli jaj to jelo ja (\) 
-ûluyf 'o4yS uloga9 !ö935 gella (T) 
oscillation (os^-la“shon), ıı. e gê ad teşeya (l) 
(el KS aJaê) GAdegyal (Y) sol )€ fûo3a5 çl DURIYE tlj, (') 
oscillator (os^-lã têr), ıı. sel ad MAS yado yad ()) (\) 
Hel SAJ ı3asl) 682a jaod o8dêyal ççae Û (TY) jaS (lagoo 'uA80 jj (se) 
oscillogram (a-sil%-gram', os”i-l»-grëm), ıı. 


Qê1ş 
eb iS4) aye, 
oscillograph (s-sil^9-graf', os"i-loe-grãf J, . ` qas) ù5 


gd RSAki (e) çoyan yJ 

oscilloscope (a-sil^o-sköp”`), rı. - oseillograph. 
oscitaney (os“i-ten-si), zı. Hêê aysll yak (Y) -Ols elêû au (\) 
osculant (os”kyoo-lont), adj. gun52 Cı taXa lı (1 (Y) 
eyedêa) (ça23 ago 33440) jSjÛ (Y) - LAN taş yî ye (Çi) 
osculate (os“kyoo-lãt^), v.:. & y.i. ûna gu (\) 
laSaa yê ka ki dûka 4J Om lkêkê (Y) -ùlsa gal 'O UÃAN tû3êya8 4a (Y) 
(e)lûa) ê3jAS4J (Ê) -(çealûgegye30a) 
osculation (os 'kyoo-lãshan), ıı. ù8 gu föo5 gl (\) 
Ù EKA “(ejlalKù) 0SS çS (0) Ola 'Ş ùA cê jaS a (T) -gt»ö (Y) 


-0Se (öS), 'QSAĞ yû LÊ ûe j) GUuAA aS iç Ù la 4C ,C30 
( Sutrose) 
~0356 (ÖS), U -- toka (çkkça yê 4al yil t4J aj çûn 459)KA3 0 


( bellicose, morose) 
osier (ö”zhêr), #. AS (ŞAaçşaê ln ê) J44 (14a Ûka) çae jlo C\) 
-((êuSo) Cun yg Û çç4laeo) J G44: çê (S4êj4A 
ae j S6aşaeyia çjklk& (Y) 

- f oşmosis) : ,&< tç jo hı (0) (güla «CK LU 
. ( neıwrosis) : çèêyka (<i) 


-0SİS (Ö”sis), 
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osmitum 


. ( şelerosi) : Sawak ,€&nã Qa û ça22) '*5k) (g) 


osmium (oz mi-am, 0s mi-o1), / (eljêlS (Seoul *ğaalğû 
Kuda Wa 
osmose (oz mös. os"mös), v.i. Ilo 'ûal lao 
Aka a çia wêy) 
osmoOsSiS (oz-mö”sis, os-mö”sis), #. 
galak o galaka o aeaê 'Ozbyalka (Yı  oaeadey lola 
( to learn a language by ~ ) 
osprey (osُ pri), zı. 
05SSe0US (05S7i-25), «dj. 
ossicle (os^i-k'l), ıı. 


rûlala tûaofèes (\) 


ran dÎ, WÎ o93 çew ka 54n onlÎ û 
EE n ê xen xn ena 
NaXan yÊ yU ça g4a 84) JS cı ka 
RE 

ossification (os a-fi-kã”shan), /l. ã5 çül « çj (0) 
ayı Gej uJ kêza dala yS c-) J lêz, çê EA dej) (Y oSMS 

| | eLka sna u çê kal 4 Je j (Y) 
. osprey «Y). larmmergeierv) 
Ewa kı gaz 'ê l2 & ç9)85 (\) 


ossifrage (os”a-frij), ıı. 
ossify (os”2-fi), v.r. & v.i. 
nikani sêkuka LÛ (eki Rayê dej (Y) çê lal ç2 doş 
ossuary (os^ü-er' i, oshü-er'i), #. Jı «Cû boa a lul 
ûlayşêye „ly 5,a 
osteal (os”ti-l), adj. “ osseous. 
osteitis (os ti-ı"tis), /". 
ostensible (os-ten”s2-b`l), adj. 
( an ~ reason or purpose) 
ostensibly (os-ten”se-bli), adv. 


BRE (û05 y44 


SeŞu kud hCakÎÎ jjj ' u a9 “gaywl 


Rî ER E 
| SEND lar 
( He was ~ for us but in reality lıe was against us.) 
ostensive (os-ten”siv), adj. Ez oMa hêkÎ j j fa (a r) 
ho KÛ (YI eê ges N ka) 
ostentatiorn (os tan-tãshon), z. gull aê çal) 
(the ~ of ıte newly-rich) ya» yas 
ostentatious (os ton-ti”shas), adj. lù êê esl (1) 
. (f an ~ person, manner, etc.) :«kxaùa a `ê yo)kS & 
eşa kêþ j ohKS Mal $ IS lA gk ja Ml OS ÛR j ORHAS ja (Y) 
(~ jewelry) 
osteo-, oste- (os'ti-ö, os'ti-a), EZA bUn KC yC 
osteoblast (os'ti-o-blast'), /I. Jlhyia, Û Bul ça Lû 
osteoclasis (os ti-oklo-sis), Jî. çgeycl jS j Û çeye WÊ 
sS j ekl 
osteoclast (os"ti-a-klast()ı #m CC jilaye çê lm ASA LA (\) 
sîha pe, 4 çeyê Ê yeyê 231585 AA gak Û (Y) ZiIGou awk 
osteoid (os'ti-oid^), adj. 
osteology (os ti-ol”a-ji), ıı. 
-osteologist f?ı.); osteological (adj.). 
osteoma (os ti-6ma), /. .ãZ2Al çalê çolulè 'o Ra êlalw 
osteomyelitis (os ti-ö-mî @-lî'tis), r". ÊŞA 0035544 
osteopath (os“ti-a-path ), ın uja Aêğ3Q suteyla Ên) 


w73- Jê A) 
Dikê uk) Nel BAê 


Ra en Sê çoyê yS, J005 çu Kwe 
osteopathy (os ti-op”2-thi), ır. Ùj gê)kên çûnSela 
Jê qAS yalê kd êi çêyê 0S0, 

-osteopathist f?.). 


osteophyte (os^ti-o-t1U), #. ÇA aol) 
osteoplasty (os“ti-a-plas'ti), ım. ELA çS kîka 


osteotome (osُti-3-töm”^), zı. Ea û 
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otoscope 


osteotomy (os ti-ot79-mi), 7t. tşul5a2&4) ayaùa ya Badê 


o eê (lS yA3k4 

anl5 (ûl yt yo» (\) 

Ad qŠ coy Sal ye (çekalÎS (çuka laê (Y) 
ostiole (os'ti-öl^), zı. pol tûşS tA aS 
ostler (os“lêër), zı. NEVA 
OSt0SİS (05-tÖ”SİS), rı. Bak a1850 
ostracism (os'trg-si2'm), f.  t(kğjS g0a «J) êspS adu lk (\) 
pJSo yl yÜ 'OJuSeğl yey 'O33j43 fgu Seyê (Y) o95 e94aye» tel jey 
ostracize (os”tro-sizُ), v./. 1aj5 oaka oo ' û95 e34a yL& 
röda5e)lgeq4 'ö9JSey4ê 
tA Rê yp fk Rêya 
Cu Fêy 

other (ur/êr), adj... (the ~ foot) :«s g;e j çaê jê 0 (%0 
. f Hîs - books are better than this.) :«s iya y3 jè () 

. f any ~ girl) :)ı yaz (a *) la 13 ê (Y) 

. f He Jtas Ro ~ coqt.) :«5 yat j3 ya!teoê) (Y) 

. ( 9- times had tlteir own customs.) : xa (t) 


ostiary (os“ti-er'i), r. 


ostrich (êٍs“trich, os”trich), ıs. 


pron, . (f Each loved the ~ .) : şã çe şè (^) 
. ( How man) ~s are rhere?2) :çè& š j») 3 gã (") 
adv, . (f He can't do ~ than go.) :«5 asa ' 2ê 


every other, 

f every otlıer person, house, day, week, etc.) 
of all others, -öl ayeta d JC) f aşpesa 4l yk 
the other day (or night, ete.),  Iselaška gal fejû tfeaçç) else 
otherwhere (u/4'ër-hwãr^), adv, [Arch. or Dial.], è»è 4 
5 uSAkyê jı fê 
otherwhile (ur/#“èr-hwîl ), adv. [Archaic or Dial], „<isıs « 
u ê 

otherwise (ur/ı“ër-wiz^), «dy, +ã çSeeykê û têl yaaa (0) 

. ( He says ~ .; She believed -~ .) :))i ua 
DUÊ) to goyê 1423p JŞ444 dJ (Y) 

( T!Jıe rent is high, but ~ ıhe house is satisfactory.) 

Dûso tat TU ata (Y) 

( Do what you are told ~ you will be punished.) 

adj, î Sluğe 4 la 'j3 ç4 

( Hix answer could not be ~. ) 

other world, 5 ççkûa lûs yeyê 

otherworldly (ur/ı“ër-würld?li), ady. şeya 4a 34aaG (\) 
Jul kÊ j u kûs geykî (adı jı Aa yal jê têxajk lûs peyal (Y) lûu 


HAzlûu pal (ûdi kı gook (çaê 


jDLSda C ela 44 


-otherworldliness f7!.). 
otic (ö”tik, ot“ik), adj. 


AAaêS çê fnSa1yî 
otiose (öُshi-0s“, ö"ti-ös ^), adj. 


„o lS tÛJka43 (\) 

Sãlla< (yê toqa çya CY) 

„o yûllşa (8 'ê05ata € 
San ıS 'ç af cç Uu KDyKA5 
«i çç nS ,AŠOnl gû Aaa ççJly4kê (yenad 
JlSeyp ù 
otolaryngology (o t>-lar“in-gol”-ji), t. JW ê çê'ya&êakı 


otitis (Ö-ti tis), r. 
oto-, ot- (ö”tö, ö”te), 
otocyst (ö^te-sist'), ıı. 


öf 
otolith (ö'ta-lith ), r. .qjazaa y€ gû çel Û aoye S948 
otology ıö-tol?-ji), zı. eşt cêlASkay 


-otological /adj.J; otologist (zz). 


otoscope (öُ'te-sköp”), rı. Jûola 3 (o24 Û (is8 dua 


otter 


s5 qeyas Sazê 
otter (otfêr), ım CC saê suk çû uZU AE: ù Êk (l) 
alû QÊ kk) (Î yatS (TY) AS aşan u5 ûk ulledaa gU 

Ottoman (ot %-men), adj. GduŞÎ Tpû ake Sû lawan 


n. Hu gê hek yî teka bı law ye (\) 
ASAyabêlal û aja (sa) -Aûde (r enê rS WSmayS A93 J [0-] (Y) 
ùe 8€ (G) 


Ottoman Empire, 
oubliette (ö6 bli-etُ), 7. emael yê uêlak) 
ouch (ouch), #erj. (rnanŠoa pa î yS (çalê «Se» ruyê '( û 
ouch (ouch), z [Archaic], 

(alê... alaya ka j ARÎAA elo pg) RAWN k4 y4Ê (ûk CY) 


Hel lav şê (ela kû iL yaaa 


Ha gll j unayaê kı (şkê 4a (\) 


v.t. [Archaie], 

ought (êt), v.cux. 

( He ~ to pay his debtş.) 
.( You ~ to eat more slowly.) çe» :«šù)ı»(Y) 


Ina yÊ (çO442 4a A o yA) 


EYES Ahaa iê (\» 


H4alg alê '(goS$es lu» yk lj (YO 
(1~ to be through by next Friday.) 


ought (êt), zı. AER yêjkA Telê ka 
adv. @¬A 
ought (êt), zı. Jh 


ounce (ouns), #. 33n çSW ei kê û yû (lj 
. ( un ~ ef care, kindness, intelligence, etc.) :axıyi SAWA (Y) 

ounce (ounS), /i. sul6 „CL ¬ yasa „CA 

0UF (our), pron. tA_ùl yê 

(~ home; ~ goal; ~ sltare) 

ours (ourz), pron. K_ùk çn Mali ç4 'Oola)ê çê 

( a friend of ~ ; Tlıis house is ~ .; O~ are better.: 

@~ is larger rhan yours.) 

ourself (our-self”), pron. ayê ral êU A ûlayê 

ourselyes (our-selvz^), pron. t%şyaa SU jy3: gê ul (1) 

( We wen! ~ .) 


kk gi Tolê 


. ( We hurt -.) ûy (Y) 
Da lağaê jgiqêö Tolê (Y; 
( We are not ~ wlıen we rage like that.) 
-0US (3S), . ( jOVOHS, OÛOTOHS) : û ya : (çûle «& yU 
OUSt (OUSÜ), "f. DûRa& Û 'oag1) jS «4 Oo Ses 
( to ~ a president from office) 
OUSfeT (OUS' TÊ), Pi, çunki polat lûl $ ges 'GIS «4 oou5ges () 
( The demonstrations led to tlıe ~ of tlıe president.) 
J440 > kS jel (Y) 
Mila ölSges all ye Û Ol 4J '(yalge yû 4 oya) JÎ) şe alê (T) 
Sû JyS3ge) J J allya 
. (~ of tlte lı0tSe) : ege yaa Ş 'e şeye» JJ (0) (\) 
apî (g) Jl cçegejed «J `eyeyea (si) 
. f Come ~ and play .J :+ şe)»- '(s»> (Y» 
. f Disease broke ~ .) g,s'a(% 
. tired ~ J : aSa 'çg jl yû 4 (5) 
. ( The moon came ~ .J) : j»3 '+jeje-ãla (e) 


out (out), adv. 


Dö (ka yêu ?a jel U yU k5 (l) 

( The firm pur ~ a new line of shoes.) 
. (fade ~ ; burn ~ ; die ~ J : guA ûs ya 'ö3û lj (Y) 
„(speak ~ ) : aş n te „e3 « (A) 
. f Stqnd ~ ) : j xoe şe yena a3) `5 ye5 )e3 'ö aşa, Uo (N) 


outbreed 


ASaı AL a şakî yaS ap 'Oyae SSÊ teyo ap la (\\ 
( Frieınds may fall ~ .) 

. f piek ~ ) >, yêkê g (YY. 

( He passed ~ .) :;sy> > o5>ja 4ã '» yel aş ((Slang] (r) 


ddj. . ( ~post; ~field; ~Iying) :» go je» ya ' ySee3 (\) 
„jodd4a a31) 4 ' yada şak 4 (Y) 

JJ3) JA (yak 

. f~ because of sickmess) : )uo« ¬ Ma (t) 

(~ at ııe elbow) : >», ' yl yllaÎaa !» şe yoyù (9) 

. (~ fîve dollars) : j»^ 

f The television is ~. ) : yg ys 8S 4l: yC yîy4554 (Y) 

etû 'J)5Û (A) 

prep. (ً ~ fÎLÎS wWÎdOW): (go yo yo» al (XY) o şka[gl 'ogld (\) 


„. yê zllaayê (çuk, îwEÎA « [ŠSlang] (\ 
delke4 l2) OA kê ga (D (Y) oszlala) gljî- gala2 (PU) (Tr) 
(gahê (gul) eyeyeo Qa oa 4$ ku S0Ê) alaya çêj (e) 


v, i, . ( Trutlı will ~ ,J : > çşa< ye3 'ö a2 û 
v.t. JJ) @ & şejyaddùu 5 'O9 5e3 (\) 

l3 Î3a jê) 4a [British Sl:ng] (ëT) 
interj. o jege9 Şa» ?è jo êh J2: 


all out, |Colloq.], 
on the outs, [Colloq.]. 
out and out, 
( He's a seoundrel out and out.) 


ÛJ A a fçşulaSq 4 '(çulakî Q 
oSjü 'o<ySö 
Tdi 1k 4 î yl w3 îç alyê Xû 


out for, -êı-oSy7434 'Gl3 J» ÛJ44 j0 
ut from under, |Colloq.], Qam ÊL gak û cê ê yÊ J 
out of, çoye 4 (\) 


Htullê, lı sa5 sao laî ay bal f4J (Y) 

f Out of a lıundred people two were chosen.) 
Dêlenod oj gp 'W jaro 'çşeele4 J (TY) 

( out of te reach of police) 

. ( buildings made out of stome ) :aı (t¬ 
. f OHT of Spite) :» şeya *(şğyaan !d (0) 
f 0ut 0f money) :c şû qa 'yqı (\) 
( They were cheated »ut of fifty dollarx.) J 'ğıya-J(Y) 
out of place, lÊ 'kççû ak ça 4 
AP û pp Jl Wi bna Qa Ûû 
. ( He is out to get you.) :çaySêlada :;la ù jw Jj) 
io geyana î ySejeo (O) Lg Û k53y0hhy 


out of sight, 
out to, 
ouft- (out), 
f oufbuilding, ourparieıı) 
„ ( OUIDOUNÜ; OHICUST) > è şojoa yoyaa 'o yooo j» (YX) 
ik ê yğ) tA ÇOLA HAL Bej kS MoS êa) J W&l (Y) 
( outrun; oııtdo; oufrşelti) 
outage (out”ij), ı7. 
f @ power ~ lasting several lıours) 
out-and-out (out”'n-oıut”), adj. 


tê avê g 'èl u Hala sS 4da) Ù 


toda l4 Wè ça a5 û î jl w3 

Kani 
outbalance (out-bal“9ns), vw. 4l cuslîulê 'ãl Galak 
outbid (out-bid”), v.r. ûl» J3l) ej lı (gina) (995900 J6aekd 
outbound (out^bound”), adj. . f an ¬ train) : s>: yê, 
outbrave (out-brãv”), ».«. „J öaşy351)ê (\) 
ree aş Jet 'êkê4ê gd (Y) 
outbreak (out^brãk”), 7ı. te yeadkî toy ayı yŠu 'ûsşe la 
( an ~ of war, violence, disease, etc.) 


outbreed (out-brëd”), v.r. & v.i. Û <S4J Gu 5 «Jl» <k 4 (\) 


outbreeding 


outlier 


outbreeding (out'brêd“in), /. Çakî Aq cayî Jl êw a n) 
lêk lı (A& (gegelen 4J o3y5ayê Jola (T) I9) yl 
outbuilding (out^bil din), im «<jyya çSu yî lê têgjejes çarê 
AH QISA sê bka le sek yû Lo Aa18 ela gj) esl AKA glM Ûlê çogeges «J 
outburst (out^bûrst'), ır »,û (aka „olk mejaşî ùsş)6a 
. ( an ~ of emotion«, anger, joy, violence, etc.) :+ ,ãx 
outcast (out^kast', out'kist'), adj. 


diyî edû yes ê jede êl 
Aa yû li o3 (çãkkaS Medkajeo yAakaS CV 

gano gan „SAĞ ganga S45 CY) 
outcaste (out^kast^, out"kãst' ), rm. jê ü lı lea 4 eSlwaS 
(leala 4)) jS e4 


e ed cd drane 


n. 


outcome (out kum”), zı. 
outery (out^krî”), zı. „aj ?obnšî "jI ala 
5y alya (Sakê ue» rl)e ù (Y) 
outdated (ouı-dãt^id), adj. ûjS lab! yU yî 
outdistance (out-dis“tans), vf nl û çS dê ù yACAA 
outdo (out-döö”), v.!. 

(f He will ~ anybody in wit.) 

outdo oneself, 


'êyaeSkêa toy ynu J Oê 


Quzê bl Şê 4'0 Şê 4 aC) 
ûla o3) UE SÎ ka (YO QA uadaelj J ûs lS #lalal 4 êU 
outdoor (out“dêr', çut“dör'^), adj. Û ççêgoyoes çê `ê yee 
. f ~¬ games) : çûl yeûasd !eşl)S çûyê urê 
outdoors (out dêrz”, out dörz), @@v.__:ğU çeyejes 'egejes 
( Is if cold ~ ? ) 
n. 
outer (outُ^ër), adj. 


. f She lovey tlte ~ .) .>şeye3 ' e3 y&e3 
o gêğšnAn Ù 4 jana 'êyşêjêl çê ' eŠêjeê î) 

. f~ regiİons) :<h xê? : xa ty» tYı 
outermost (out^ër-möst ), adj. & adv. *yuãş ye» > >j 
a2 

outer space, lasu Û ççogeyoa lê) 
outface (out-fãs'), f akla ça als 4J ûla je 'ös CA ıl» (Ml 
Sû 0S (esa ka yê tawe gay qeyê (TT 
duba) Uy KÊ > ayû 

JA çç lÊ U sa4a () 

Sama (Êk çankAayÛ «4Q alyASa U (Y) 
outfit (out^fit), ıı. . (@ carpenter's ~ ) «yes 
. ( an eleganî ~ ) :&ya ş Jx 'S )yQ 'J>&aS (Y) 

dul lQajl U la (çê o54 ÛQ) dika O ledê (54ı44snên (Y) 


outfall (out^fêl`), /ı. 
outfield (out'fëld^, ıı. 


Konê 'ûlala dije lı 4ayaS rÊ) 

v.t. 
-outfitter fr:.). 
outflank (out-flank?), f. yS ye» (Gela s)kA) ûlsolaed Cl) 
Mê jj TJa)ana Û ana Cawo f4 Çapî Ûl teyka J Şa (T) 
outflow (out“flö'), n çu tedej 'Qû kk) çêl a J (0) 
êo5 çutê tS WA AMA 'ouud 
Lêlajel çu 4 çekê yê aha, J& 4 (Y) 
dea guh Qauzayê hêl aged SARÊ (çya 4) (çeuûka jù (Y) 
outfoot (out-foot”), v.f. 
outfox (out-foks”), ».f. 


ûla JS guşa lı Jêkdkê (şewe ynS abeya 'uRunan 


jd OajSlj lı Oda ja ik 

tJ çaya Seya) fl ù aer 5)lalûk 
J cazû) 

J eê4al 9S j4 4J > y4u ya j 
EVVÊ û Xav 


outgencral (out-jen”êr-ol), »./. 


outgo (out-gö”), ».f. 
n. 


AJ Çaye lêl) 'OAShê 'O a yu4an3 


ٍ US cotê (çşegl ' aê (Y) 
outgoing (out”gö'in), adj. hêlaye (şe yêê talên j, (0 (0) 
(f an - ship) 

Huda) ç4 KAaeo yêr gos «Cayê (Sê) 
( tlıe -- administration, government, director, etc.) 
cêrê ay QO yê Îka3S toye yedka gjç !ogeyedka jk fo jl $ pay () 
( aR+: person) 
n. rayê lS çutê (çog la (PÊ) (Y) ûsa 'OkÊzay (\) 
outgrow (out-grö”), ».f. tûdySa jA 4 jalı şêae »jaa6 (\) 
( to ¬ one's clothes) 
4J çay dey yab 'laşaey y8 lak (Y) 
( Tom lıas outgrown his elder brotlıer.) 
apê) û95 êlê yö (Y) 
( to ~ tlıe bad habits of boylıood) 
outgrowth (out^gröıh'), #f..gö«aveyn 'ûsmue, x8 'ö-)S4&aS (\) 
hayauSwkAS lı yl aa, êU SARÊ fAxoy (T) 
( an -- of new shoots on a branclı) 

. ( Crime is often un ~ of poverty.) :«sa ya !cıl 'ela4 (Y) 

outguess (out-ges”), Wf..dat G aS (çûka a)lù aUü4aa (0) 
J aşî) lÎùê (Y) 

eyeqtl gên ùl 440 DAS, î4 
ûl yal (çela jy îdaS 

tl çes yeye) (çê kan sÛ (\) 

X outbuilding (Y) -ogjoyo3 (gûaroy, gi 
outing (out^in), ı:. Aku (T) ûla fok&aê (\) 
outland (ouı^land”), zı CE 53y (0) 
U «kS Ê aj Çê Seya 42pÊ 'leû3Ê p) (gölSejpe JuSejes 42J0 (Pl.) (Y) 
osnS wZy) yso5) 

.eqogea tala ykî tuwa (Y) Lê (l) 

outlander (out”lanُ dêr), #. eSejed MO ÊA, ÇEhaS MAN 
outlandish (out-lan”dish), adj. Q€ ça KÊL (N) 
. f an ~ dress) : çalê ù ! yax (Y) 

ebdê teka  *(ySayeo tuaa3 (0) -saS (Y) 

outlast (out-last^, out-lãst^), w./. tA çû jSaê ya ûla, 
têlakaja !Al Oya eleouaa bı ospaye- ûl) 

( Tltese shoes will probably ~ me.) 

outlaw (out^lê^), zı. di u lek AL êl 4S «lê lêl yt (\) 
nika têl TAS Nê G lûla Û (Y) oy Sola Qul e Au ûk 
SO lhalê ga)ê SUNDUS (T) êb € 

o OI di4 4 !g Û9 ê lı 4 (\) 

xdke êa U çêl (çoyên)4aaj (Y) 

. (to ~ gambling) :;y)S«&è»-aã (Y) 

outlawry (out'lê Ti), ım .cyS4eud !ğu S«keood !çç S4êo.aî (\) 
gl bê Û çalak ûy êla Oê êb û (Y) 

rêka tû2 U (Y) 


outhaul (out^'hêl^, ıı. 


outhouse (out /housُ), r, 


adj. 


v.1. 


outlay (out”lã`), zı. oay< gutê èl (0) 

Herîgêê '(uSeo çot KS (çeoûê yê (Y) 
vt. l585 gotê aU 
outlet (out^let^), 7ı. Sgayeê f aABAS H0 ea têyî (l) 


S4448 1a jpê9 (e34 (Y) 
( an ~ for one's emotions, energies, etc.) 
. ( the ~ of a lake) dey Ù !ojeas Û (çef ğa taAşlaS (Y) 
adê yê Mîna û çS jê (çlD jê (O) lU 0) (6) 
(el RSWA) guşa» Çû (9) 


ouftlier (out'lîُër), ıı. 1lknS f So yU f So jen (\) 


outline 
->g4345o lS çûê yê 4J 2gpo g454)Q 45 qELuAS (To şye«5a]a» yS 
(çan Ûûyee)) ö joyCksk çan o y4a45eyne yo jey 4j gi yla Sanya Û (Y) 
outline (out“lînُ), ıı. Sa gla toykakS Maye heykela (Û) 
tö lu yes RÊ (çeşaê J44 45 al MA ao 02j) ê çe yak (Y) 
( an ~ map of England) 
le Üeyê U AS AZO ' (eze yn yS Wnêê n (Y) 
( the ~ of a composition, lecture, paper, plan, etc.) 
. f the story ~ ) <S» y 'uê geyy kê yS (6) 
v.t, Segêz çe ûaS jê te pala e askê (\) 
. f t0 ~ û SIOP)) : oa ySA&k yı 'êoy543y5 (Y) 
. f to ~ a plaf) :yùl3 yı Gej (çekên U Û) (Y) 
outlive (out-liv^), CC lk beytkt ye û ejêlê g30) k4 gU êj) 
i4 Çap Ral gesa lA OO jen Ola) 
( He will ~ uş all.; His reputation will ~ him.) 
outlook (out“look^), n. Sûêy5ga4a (TY) -ğ&kaa4 (Y) <S5 jy (0) 
lay Qê la çekê Haze Mj kwê Û Ok) (aa çok (Ê) 
( a narrow ~ on life; an optimistic ~ on the future) 
[et WERI «i (ç)S%3 ùljl Tan WEFA uç kû Heku J tê) 
( The ~ for trade is poor for next year.) 
outlying (out"lî in), adj. tepka bûyare adê sa9 !qjêê 
( ~ villages, regions, ete.) ze» »,;g> 
outman (out-man”), v.f. „ outnumber 
J aşaî0Ö tÉ asa la () 
outmaneuver, outmanoeuyre (out “ mo-nööfvêr), rf. 
„Rêl çêla gê Ùla 4 ayy Û !JJ öaşıySeya) 'W ösş) lê 
outmateh (out-mach”), v.f. AJ çaê l hoyo ya 3 
outmoded (out-möd”id), a4j. gAA)S 0S a akyU 
outmost (out 'möst ), adj. - outermost. 
outnumber (out-num”bër), v.ı. 
out-of-date (out'ev-dãt”, out“%-dãt”), adj. 
(~ information) 
out-of-door (out“ov-dör”, out^a-dör”), adj. + outdoor. 
out-of-doors (outov-döêrz”, out-dörz^), adj.. n. & adv, 
< outdoors. 
out-of-the-way (out'ov-rıhe-wã'), adj. : a; 'o«az' :< ,a (\) 
. ( an ~ village) : zave» og, û, 


HAQ ysan lê 
JK jê 'çS 


Çû tU taê) r wU Û (T) 

outpatient (out^pãُ shanU), 8. çüje kak 4 «5 «CWù Ad 
lû şùa (şuêù) (çogê iri Ses 
jJ ûoa8 (sul JA&U 

aşka lA (ç Ê yaw (Î) a) 


outplay (out-plãُ), v.r. 
outpost (out^pöst'), ıı. 
erhêê (l542 , yı o j oyy) J ep gpja SA2A AS ASkı DÊN yk (S9) 
hoş çr54a Kal yaka lı (çê Û yaz U (çê3wê2 (g) ağa Syaoî98 
AŞA JA (H1 k45 ju kê ÇT) 
outpour (out”pêr^, out'pör^), rı. .gšAka Ua gê, sêl 
v.t. & v.i Sopa aa 'ı 1 yAka Rû 'k l4ê 
outpouring (out^pör'in), to û yAÎka 'S, ' êa 'öylka 
. an ~ of emotions) : è3, ya yo»şal«ka 

OUtpUt (out^poot'), ı. 
(the ~ of a gold mine, factory, etc.) 
HdayaSn4ê (Çl Ak ena gW (ço)ga CY) 
Al JJ0 u Z3) f5 (1) 
SAWA AĞ ' eêaa34 (Y) 
aS Û ça WA dq Û ye çh tû aw (Y) 

( The dropping of bomhx on civilians is an ~ .) 


anay4 (\) 


outrage (out'rãj), ıı. 


outside 


JA oS4Asp06juao5 (f) 
v.I. ûop5 KlAak Û gil3 j) e515 (\) 
Sû dşayl pev ad) 'Oa l8 Q0 (Y) -Oo3uSeqas3 J3) (T) 
outrageous (out-rã^jos), adj. Hêoaeê (0) (\) 
( a!t - act; ~ beltavior) ukSe jayî tayê ù aj) helê Û3) (e) 
eJè jy (Y) 
biska Û Sel el) 4a oj ETA (') 

( She spends an ~ mount on ctothey.) | 
outrank (out-rank”), vf. 
outreach (out-rëch”), v.f. 


jl lpayêly6ê Aaaklê 
WÊ) a30) 'oazyAl8 (0) 
oa%îêy9 da Qes fa yêu yS)a y9 (Y) 


v.i. Sêaêa4Š lı SAD jo 3l) !ogêa9)0y0 
n. dû O SÎS 9 Qê Gakuêd g44 (ço yle (Y) -ûou802409 Ja Cıawed (\) 


outride (out-rîd”), v.!. touşaêl ga (0) 

Çı la) 4l 2Š4S) gU êrada ê jt22yaa J (Y) Tale 4J onê 

outrider (Out“TId'ër), #. «< JeaSsuJUÊ (ualş Gula cwk (Î) 

HO ged eşkaççûdakê «J lı 4545-4a)[5 (ça yddaa 4Î Û 

j Je yk !Jegyê tû kj la 'oqıt, (Y) 

qutrigger (out”rig êr), ı. ego y)ê ya qetan (çûêall 

J$) j Rê ASA )S D4 (U43 qpklê (Ù0 lula je) 

outright ı(out^rît ), dj. :ûšayuoka get 454a 'guA4 (ada (\) 
(~ granIs for researclı) 

. ( an ~ tie) :3u)şçaS çan ' ;\ yû (Y) 

AU ê Jê jl Jû 4û sa4 (Y) 

OA qîn û? 'Olaeya Cl) ($) 

gah, jı .[Archaic] (e) 

adı, ê yena, fo ywêla 3» [Archaic] (\) 

. f Alte rejected tlıe proposal ~ .J :çs yi yû S«'çgı şa (Y) 

. ( He was killed ~ . ) :aıea şeoa *y-Saa (Y) 

WW U 4 dû la êd 4 (5) 

( He bouglıt ııe property ~ for cash.) 

outrun (out-run”), v.f. tA öeSla 3G) lı jûl ûk (0) 

AJ Gaya3l) fê 6a5 (Y) 4 ûSy51, JA&U 

sa qAGaed 4a lak 34'ê aşıllyeo (Y) 

«Ij 5U) 

NE (\) 

( at tlıce ~ of his career) :3»y«« (Y) 

outshine (out-shîn), wf. »jyellaê yad 3G) t4J jelê ya 3G) (\) 


outsell (out-selُ), v.!. 
outset (outُsetُ), î. 


iW ûlya ya fal ûnê lk (YA ûy êulk4&ana ya tal 

( He ~s all his classmateş.; She ~ş the otlıer girl.) 
v.i, „o jû Ku jı 'oşaùlaê yj4k 'o yu 
outshoot (out-shööt7), +.f. tJ çaê k êê GU (1) 
Sû ay 425 (Y) LAJ KE AA U t4J aş Rêl aç 


v.i. a goged4ê A ka ta jk eê tn jaje9 
n. Asoy tÎSya Mal yajes (ûdi () 


UR j a4a 4 'Olo e3auaa3 'ö 1y8Îka (Y) 
SösêÎÎ j j) taa) (T) -(sge3 !egeyeo (\) 
Ad 64 maw î the ~)(Y) 


outside (out^”sîd”ُ), #. 


adj. gana yêk kak (Y) ce gejeo (4 'Soyeê (\) 
. ( There iş aıı ~ chance of it happening.) :««s (*) 

adv. Joğ4ka eg, 4 (Y) -(ç ed 3a foşeyeo ja (Y) -egeyeo 4J (\) 
Prep. -Sêyogêea gya» € *gşegyoyo» 4J (\) 
„AJ «Ca, ' «&» :[Çolloq.] çY) 


at the oulside, 
outside of, 


aA KÎ 


-oyojed '(ç§êşo)e» 4Î (\) 


outsider 


outsider (out-std”êr), ıı. Lû Kû, 'pSegû ' Se yes Cl) 
o jak yan (pS yekka Kaçça dÎ yal KS kCywaU TT) 

outskirt (out”skiürt'), n. usually in plural, :s&ı, je. 'ê aî 
. ( on tite ~s of tiıe city) : yp» Sal 'Jlğ o jaye» 

outsmart (out-smãrt”), v.r. [Colloq.], 


re o aga kê 
4 Op F56 yU 

outspeak (out-spêk?^), ısf.  Jjêlktjaa gez tel çay jö desao- ka lV) 
ûoaSul pla S2 Û 4 (êj S2Ê û (Y) «€ Û 

vê SS pla SAĞ ê '(5au SÛ 4 
outspoken (out“spöُken). adj. 
. (~ remarks, an ~ oritic of tlıe g0vVernnter) :_ğ)sa se» 
gutspread (outr-spred”), ın & wî, t%yejja yk heyeog§S aa 
û kûS Te gaê aa) 


fayêo) 4 'çod ûj, A) kê 


"n. 
qdj. 
outstand (out-stand”), v.i. Qayoyoyeona gû) 'ûyşa lk (j 
lek e48 4ı OK Saon (  çûdaS a. JJ32a99 f. 
v.t. êpyaaeo tûl SAÊ yn û) (TY) -Oou5 kÎlaa ya (\ı 
outstanding (out^stan“diı)), @dj. *ış3yaS oa :)Go : mêj es (\) 
( an ~ landmark) : y)a ,s- 


uç a oya ae alê 
En 


UU lal Mayî Ma ûj) taa aasÎkê (Y 

( an ~ studenf, person, aciıievement, etc.) 
. Û ~ debfs) :» Ss şa çç)aaal fo y43o g34 ` ,l 9< :i. (Yı 
€ ~ i§yUENj ¬laSasl qı è ji ya “> jl) yak lo 
outstare (out-stêr”), wf. Masa çê Jl» J olakaada lon &ê xa 
ûk lS a êd la aze ù ala (Tı 
outstreteh (cut-strech”), v.r. Lo LÃùSI, teyos Sk (N 
ûrSqAana peyên Sa 'GoyS aê (0 
outstrip (out-strip^), J ço yandûa N oS nê 4 came îlla nı 
4W Çapa U (T 


WıŠ A Da) 


outtalk (out-têk”), ıı. 
outturn (outُ'türn), /. KA 
outward (outwêèrd), adj. „yS öjoa fo şo ye3 tè ja yea ya (\) 
ögolon goyia togo yen i (Tj lak hS û "Uu nY 

êka y4 tû bS dê çêk (bı 


ue AS aa Cê gau b9 


adv. Ö4 Jê !oyegoa Ja (Yi Seye tê yeyes MJ (IV) 
Ji>o44) Hu u (Y) 
n. Sakê Û pia çl lea (CT) a gogeo (çşa5 foyoyoo çera 0) 


ênS gaz hêk4 aa (Tı 
-outwardness (1.J). 
outwardly (out^wêrd-li), adv. „ego ješ da 'aşejeo kl (lJ 
ulu 'guu*J >A ja, w~ (Y) 
( Though frigltrened, sfıe remained ~ calm.) 
outwards (out wërdz), adv. 
( The two ends are beııt - .) 


outwear (out-wãr?), ı.r. 


Do jojoy şo Aa 'êşoye3 


tûn O hw2Éaa !OS 5y axû (\ 
tl Qaşı plgeşyê ûl (T) êmê cîlaS 4 j GUZA IS4 jj; !U saye 
AJ RAS u 8U) 
outweigh (out-wã^), ı.f. 4i laya şî II Os Raw 
ust gel 4d uu J ao y& € (Yı 

( The advantagey of television ~ ıhe dişadvan!agex.) 
OUtWÎÊ (OUL-WÎL?), WE j Ou (çaê ka) Jalsa 'kÎ O5) kê (\) 


J ça56 xi) -[Arehaic] (T) . gêllul) « ûsa ! 3A4 


ever - 
oqutwork (out/wüûrk”), zı. Aka goyên Û ç(gWù yACnc 
vt ûla laet (3)5 yl y3 (Y) .4J ç9j5 gaê JAA&U g3) () 
ova! (ö*v'l), adj. .etnSJûa 
n en S la ê ld SARA 


6517 


ovarian (ö-vêr”i-an), adj. 
ovariotomy (ö-vãr'i-ot”3-mi), 7ı. 


lab jA€ Û çluaSDa 4 (34a 
O l3«SIja (a ÛûA jê? jûd4pê 


(çul dk) 
ovaritis (öُ va-rî' tis), a. dlo«&ta qûş)5 s44 
ovary (ö^”vêr-i), #. GIS aê tçla«&tùa (1) 

Alan (ySogay çi yAS AS dyê (çoyka yû «êk yû (Y) 
ovate (ö”vãı), adj. NETE 
ovation (ö-va”shen), rı. tokan u0 Şa Akıuz 

Heun8 eSODySa) çilêlê 
Qven (uvfon), ı. êzê toyas5 Sazî 
over (öُ'vër), prep. bi jAkata f) bad fytae4l (Y) 


f Tite branch hung ~ the house.) 

( Tltey hourded ~ the window.) :(ga yl» 'eê)yé 'oê Sa (Y) 
. ( We'tl discuss it ~ dinner.) : ,ç'saı (Y) 
. f She spread the syrap ~ the pancake.) : y«-.aı (t) 
. f She cast a spell ~ ıhe group.) : xa (e) 
( He will preşside ~ the meeting.) :p\ p5 33,5 ã^&)yAa yA (X) 
. ( The bird ftew ~ the lake.) : xua (Y) 
. ( a city ~ the border) : şa» şı (A) 
( ~ the whole country) <û yê ı yata û '(ç yal şeya (NM 
. (~ a period of several years) :,g%»ya J t54 'ã(1*) 
( The sandwiclı cost ~ five doflars.J :4a Şu) 0`) 
. f Stûy with us ~ ıhe holiday.) :ai 3a8 yu (\Y) 
HAK eW f çoll lea (YÊ) Gas êb aj 4 (\Y) 
. ( to go ~ the bridge) :ı yc.a şena xn tA (\) 
. (f They were gone two hours or ~ .) :J 9u, (Y) 
. ( The wound healed ~ .) :.s;şs+a sy s (f) 
f He took out his money and counted it ~ .) :» şsye-+al (f) 
. ( The tree fell ~ .J :t3 yu; 'lo yan ù53ş«S (e) 
. (f Turn the page ~ .) :+ şoıulaa tol AS Jka (Ù 
. f Go back and do it again.) :+ş,êlhas 'çç pêd, y«e- (Y) 
. (~ in England) :aı '( ,J (A) 
Qê uSRSka da e yaSê je ykuyn Û DZ jka kelka J (0) 

(f Thlıe party's new policy won him ~ .) 
. ( Sign the check ~ to her.) : yi yS'-a8 'ı è yaSûkaaS 4l (N®) 
Sul) ka Maa) fouater (\) 
. ( The game İ§ ~J) :osyx Ae 'oşyşîla salya !jlyê (Y) 
-ool) (8) -eşaêagyay4ı (Y) 
. HZanna p2 «J 3l) fe3c) (1) 
HesSûnaa Û j res qalê 4540 L0 4J 4S aSayal p€ (Y) 
o gkûn yk lû yaaaka hO 3 
Had ayanê ka felnl şê, aşada 4 (N) 
-oaşîla .0)5 !eyyila (lo fla (T) 
Teyê kaya '(ç aê) y4 to ld 


dv, 


adj. 


v.rı. & v.i. [Archaic], 
all over, 


l3 )aaaka 


over again, 
( write it over again.) 


over and above, -gÃze yal Jl) fJ 4Ka td ul) 


over and over (again), &su ıu Qa gilo Jl (jb el 
over- (ö'vêr), Têzên ka yþaa f yS jk bka (NM) çûhka khê 


( overlord) 
. ( oversleep) : j; j\Kaûù toa el, «J (Y) 
. f overpass) :a şeya (Y) 


overabundance 


Jo Jè 
-overabundant (fadj.). 

overaect (ö^'vër-akt'), v.r. & v.i. OHùl jê pê yeê4 ağl, «Jj 
Tçun&ğê kê) 
overactive (öُvër-ak tiv), adj. .g')ö çe 'ğas>»5» < Jj0 s2)» 
overall (öُvër-êl), adj. lı Û a ts ayan al pSû5ky î hêêa 
overalls (ö^ vër-012 ^), ıı.pl. > (ç«sa) ö&layÜ qab dû çîyê 
urê lalo yû çal du çê '(05 ginî Jê (çoSeê J04) Goyî „la J44 
J< 
overbear (öُ vër-bãr^), f. <ank Aa bı çel gê lok (\) 
Sûsê lewa l944 ŞÊ (ê lAwou tO u aşê eg la tûk aa aê) (Y) ka 
overbearing (ö vër-bãr^in), adj. Hola yaa) Je u kı î aê) 4ê 
. (f an ~ manner, personalitp, etc.) : sayi» y-4 3  3İayea 
overbid (öُ vêr-bid”), ».r. & v.i. (giqta) ûo53k) JAaval al (l) 
(gina) ççê5nê pi 4i ûla Sl) el (Y) 
n. AŞ 454ê j AJ ölaa Sl) el (Y) E3 Sal) 44 al (\) 
overblow (ö^ vêr-blö?), ft. « çl» & gaya »lu&Ja4 !'ö3ac (\) 
ula LL De yaS J lûAkÊ) OS lazê Sê 4 (Ti (HÛ (çU) lsa şe) 
overblown (öُvër-blön”), adj. :ù y9 +5 3ö '*»êk€ 33 () 
lêê G0) alî «J Ra yşê (Û) ago (T)  akldedla AS jk 
overboard (öُ vêr-bêrd', ö^ vèr-börd '), adv. Anama ÇÎ) 
û gÙ Ja eaçêêê48 Û çalan (êlê anal (Y) » yk ç2kaS Û J4J4 çêl aî 

( to jump ~ ; to tlırow ~ ) 
go overboard, [Colloq.]. tû9 9S ê şkan oğO 'anÎlka Û (ê 
„o gege) aS pÖ al ti ûş J24 yedka edl, 4J 
overbuild (öُvër-bild”), ».f. tS ala U44 (l) 
4J Oo Sa yu ao ka aa J al) (TY) -ogjayê Ja0) OJ Sîkj u0 
nS ya a k8 aka ya J oU) Yo aS yÊ 
overburden (öُ vër-bür^d'n), v.f. r j) kiyê 
RWAvdÊRAÊê Q3) ê qê 'Onllaw4êl3 
n. owadî SOV 'OLS Sakê 
overbuy (öُvër-bi), v.r. & v.i. (aS eel cuma gla Wl sU) 
overcast (ö vër-kast”, övër-kist J, ı gök ba: xê (\) 
Jiuaêjê Guknz şa 4 êlaae edlî (O QGaljalo U ù çeplê yu44 
(ura leê jlj) 


adj. ggluanka liç la pgkê (Ya A9 (l) 
uuao „o ll 4 (T) 
v.t. ûrê jal tû0 u û95 bö (\) 


Zam pîa 4W îja wê ul aê alayê (Y) 
S2 l& jJ) çlAša3 û e yA yaao (T) 
overeharge (öُ vër-chãrj”), v.r. ekê ja ca Ê 4 40) 
Tûlê g3) 4p la 'Oa54AAÎ Û OSa51 jy5 8U A êv? 4J 

( e were ~d for the eggs.; That grocer always ~s.) 
. (to ~ a gun; ~d with electricity) « ,<3 Sa j) (Y) 
tûna aş?) Goge Ceka şk Û (ekê gO 'oanlka J ûr 'o935 JO 20 (T) 
Sû Qaşa a9ko ! Û AS Aaaa 
TI. Mak jS (la  ûtek843 445) a y3 So Gû) (Ti çS Sê& (1) 
Dela 29l) 'ç9y5S J) (Y) -o ûJ vazê çul 
overeloud (öُ vër-kloud”), v./. (edala sawa 4 () 
Siwê tOJS kö ylayau (Y) ùuS lÜ (Y) 
ûla ê Û tû Ajal» ak44 4 
Ca û ' lU tall 


Hû sêl) 'Ougello uwe (1) 


v.. 

overcoat (öُvër-köt”), ıı. 
overcome (öُ vër-kum”), ».f. 
(to ~ one's enemies) 


overestimate 

. (to ~ obstqcles) : ci şı yan !o yu (Y 

bê990 06 ilê al 'Ökk&S4 (TY 

( to be ~ by illness, f/umes, etc.) 

v.i. . ( We shall - .) :ç şı yx. 

overcompensate (öُ  vêr-kom”pan-sãt'), v.!. Gana qa 4 3l 

o yela yaka lı e yûy)5 3a na Jı olalyaa goşan esl, 4l !04)S Jı awayê 
aw Û) a ay5 

overcompensation (öُ vêr-kom pen-sãshon), /ı. „işa 

-(çewlûkşayen) + gla şik Û o j4ê3)S 344 Ji J03da ajo 4 

overconfidence (öُ vër-kon”fo-dens), zz. J) lali 

ûy 3ê 4 lay 

overconfident (öُ vêr-kon”fa-dant), adj. e34» ğlaö«& «J 

. ( He waş ~ about his ability.) : Çay a ç> 

overcrowd (öُ vêr-kroud”), vf. .ç-,< lue a 3) 'o-uS (G&A-- 

overcrowded (öُvër-kroud'id), adj. +ğuejê G3) 'ğûãaw 

. (f~ homes, ştreetş, citiey, markets, etc.) : u3 
overdevelop (öُ vêr-di-vel”9p), "f. ça e je3aa ela «1 (\ 

.(~ped muşycles) : sa )yS*, şe& û ösãù*- 

alû j) ûuS JÛ ja; geyêsu3ê ol) (Y; 

Jeş4a e>l, 4j togegeddêl )S gÜ al (\, 


rè» 


overdo (öُ vêr-döo”), v.r. 


f He overdid hiş part in tlıe play.; an overdone scene) 
( She overdid her apology.) :ğl3),şxa û ù8 cıway¬ J al) (Y, 
. ( Work lıard but don't ~ it.) :>)yS » ıl» o) (Y) 
. f Tlte meat is overdone.) :>3ş > 4 
overdose (öُvër-dös”), ıı. 
v.t. 


Canara ga 4j JU) ( lejad Weeُs 
Cemaz gı 4Î Ol) (çê legel dae) tûlaka Cı ala 4J 3U) (çê lages daê, 
9l 
overdraft, overdraught (öُvêr-draft), #. 8u au (\) 
aSA lı 4J (çöraka Cı ùl jS Û kS şkê (çoyê) Gol i ûsa yes 
Hêz la4ê8 e83 ê ja. g4a çş43ê lı J42 (T) 
Tdoyaşd li oyî sub Û use au yenê çişna (Y) 
overdraw (öُ vër-drê”), v.t. Şo gyal cı GûA ges p3la) ajla (\) 
KClaa5 a r3) û ÃùSI 3) (T) -1JASA9U 4J (ç34j44 4ay4S ya 
(eyê a8 dira) okSš Jê lo şû2 al, (Y) 
overdress (öُvêr-dres), v.t. & wî. (ÇE yayJe êwa 4d JU) 
Tzu Jê Jû) 'êS9a5y44) (çi06 
( She was ~ed for tlıe occasion.) 

H. (uûa. AI pot Èoy) oooy Êê) 
overdrive (öُvër-drîv"), zı. pŠ Çalê g ezlolê 39) gûfesla) 
gûl eû8 î ûla S4 
overdue (öfvêr-döö^, ö”vèr-dü'), adî. 'c 4ê) *a»5,«5 j (\) 
. f This bill iS ~ .J :s şûašs yl jo jo yyîla ço yl i15 4X4sea 
toş gê y5 Ö6 jO Ş93 ç5 4 toa yaSi pu (lJ) (Y) 

( The train iş ~ .; Tite baby is ~ .) 

.( A change in rhe law is ~ .) :»;)yS& ešûQq »aşîla 35 4Cûaea (c) 
qvercat (öُ vêr-ët?), v.i OS2lê al) 'ö93S guA) 
overemphasis (öُ vër-em”fa-sis), /". to jCa $e )l aş 

-G535 (galî 4 

overemphasize (ö vêr-em”fo-siz”), v.f. & v.i -è)&»sa 

yt (sêyê 4 feyêa)yS 

overestimate (Öُ vêr-es“te-mãt'), v.f. têsllkê 3jj) 4 

. ( Don't ~ your abîlifies.) : ,x&aJda û û3 êj) 4 

n. SU lösadka bı ÇÛN 3) 4 fû)akê 3j) 4 
-overestimation (#.J. 


overexert 
"overexert (öُ vêr-ig-zûrt), wf. & ıs, 
SûnpS GAS jö 'o Û eaaê 4 Ol Olu 'êo5aa59 0 pê uûù 
-overexertion (/ı.). 
oeverexpose (öُ vër-ik-spêz”), ».f. 
egalê lı o pSAA j) aS DD aê sa aT 


Û2 jek J JÛ :\) 


-overexposure f.) 
overflight (ö^ vêr-flit ), ın Awaya J akkljo çölsys Se êayê 
overflow (ö vër-fl67), wf.  çullklaa J jü eslê lê ykaš vl) 
aged (ê) na 95S ga (T) -ORSğ on 4 0Û J û 2a (0) 
Hûkka ju ka AJ şu Jgo ta4) CÛ J Tù ù ü 
ûl Jo ladê (çul) a64: Guyalka (Y) 
( a man ~ing with kindness) 


v.Î. 


n. yalkaÜ 4 9U) Şêêl, tol) (Y) gl (YÎ rö + JÖ042.4 Kela) J (û) 
Jj4 (Ê jeu tel) çakê eêd22ê- P5 (f) 
overgarment (öُ vër-gãür manı), ı. La yeyoo Jela 
overgrow (öÖُ'vër-grü), ıf. & wê çayek goameua8 uo) 
o yWêŠÃ yaka gûlelêlyae kala 
( a garden overgrown witlı weecds) 
. ( The hoy overgrew.) :>; şey y8) & “Game Ê ooo ot") 
û 9a5 ère Jûymeya4Š gj; eu l4ê (Y) 
overgrown (öُ'vèr-grön ), adj. 
Der ev Ù 4 U) tJ) ha seyaÈd Dak Sa Hej akÊ aa ao 
( an ~- boy) 
overgrowth (ö vër-gröth 1), /I. a gane Jù „Kakê ı\) 
RA TE ad ê ME KB ea 
Sêydldaye jk Sama gan 4 3l) tûya 2ua48 Da o) (T) 
overhang (ö^ vër-han”), v.f. 
Ja yAkada ko kh TIONS Û mîka (TU Lagu êz Û ou tê yanS yê 
( an ~ing denger) >,» 


û ja4. 348 < j A aa i N) 
u, )€ 


Li jAaada Tê yê yS ay4 ha ÇI) 


imazl glka Isa Cd 4ı a yê a40), (T) 


v.ê to yASRa li yaka aJ ûlo jp) oy a şelûkk # al heyê j ayê ha 
eyê ay llyê şûrî yed e şal 
n. DI SEET EY E Jr açe- "(r3 ye9 (\) 


o go yyayê J yiyen ÇARA Hç açı ê) si330 Sîma (Y) 
eqa ayî lı (êke çes (T) 
overhaul (öُ vër-hêl?), wf. *,eê- S35 ıe 4 öùla a (ı () 
reyê Sê »)Û dej (asayîş gka8k4e) e gji05 Jl U ew (ki) 
( to ~ an engine) 

ERÃ)AAM po yldkAÊn re yûnAÊA (Y) 
n. 
( to do an ~ ; to do an engine ~ ) 

overhead (öُ'vër-hed`), adj. 


o qûl ySo)Ê («ùaSna) ça Qljy4ên çeys055 J 


to ge ja te qo yak j gal 4 (\) 
( an ~ tigltf) seya yaaa 
.( ~ expenses) : çı8 jê Sefo» sayê «û 3ü (Y) 
aşi lê (çöşlS dej) daxçan lS yS U OK Ou yS lE je xue (N) 
WuSk ç Dêyê DK, aa Cê (ak iS dla o be5) aû (oS 
( Our ~ is very !ıiglı.) 


a jelkAka ka Gu) vJ kS (Y) 
adv. 
( the stars ~ ; look ~ ) 
overhear (ö  vëêr-hêr'), v.f. U û ja û çaş J (î 
(o yè yê çûl 4ı û 45443 g50 Kere QAwkÊÎğkeêd 4a 
overheat (öُ vër-hëı^), ır. JS aowÊ G3) 
v.i. . ( Tlıe engine ~ed.) .>»» e5 
overindulge (ö vèr-in-dulj”), vf, 


Do şo jkaa gr TEB TE) 


To-S SA¬ 4 Qû) 


'esa5 Jê jı gala a30 


overnight 


Hê0Saana1na 3ı êka) j şeta ysS eye 3 ut l0 
( Don't ~ rhe child.) 


wî op S Jê (ŞA) Jı ila a3) '03S2y5a Û3) 
overindulgence (öُvêr-in-dul”jans), #. GA) j) «la 
3J5 Jê 


ov erjoy (öُ vër-joi”), v.r. o5 olo lê j) '0538 gêŞAÎo 3) 
oy erjoyed (öُ vêr-joid”), adj. ê ğAja jj) a lka !ç LÊ 
overkill (öُvër-kil'), ıı. basa e)luûaî al (53)15 (\) 
JeJ4a edî, 4i CA Qû aS şokê g8 (TY) elka Chan dÎ (ySû,l58 
overladen (ö^ vër-lad”n), adj. Huwaal JU fol 8 al 
ov erland (ö^vër-land`), adj. :ıs3&š,, a 'lsûÊ a nCı 
(f «ıt -- jounrmey) 
adv, êê yk Nasê yu çÊê 4 
overlap (öُ vêr-lap?), ır. & v.i. (J Hêka juewka2uk (\) 
ûmê Û tawê ya Nowû diq QIKE2K ûk êlê) out 6a5 
tû9 a 13315 lava 4J (Y) -ojğ3a aw ù0pS)2 'um ê gı54îaşa doj ù0 
Da gkaçg Sana y Ùk aya 'O ye y4n 'ö au AC 
f Mis visit and mine ~ped.) 
"m Haa qÛ aşa fû apê fela waklû aşa (\) 
ùayu4a83 ged (Y) ûe J1 Ç4oAz gê) (Y) 
j4ı Aka aşa (a şkê (Ê) 
ov erlay (ö vër-lã7), v.ı. do j4zada l3 lê gu yS lu lo y4a4a (\) 
ê lS 0AKS paj 'Ola ARA 4 ayanD) Û ênê jala (Y) 
êsSîan 'ç3,8Î3 'Ça)S gwê JU (Y) 
n. oh45 qa, (Y) (eyê ğneylN ço çê ea 4S SkLù, ellê ya () 
Ha kal (çê 5 uz Qû ykel kS ehê yê)wê l5 a3 lU (Y) 
overlceap (öُ vër-lêp”), v.f. ûlaağl lo yaaa CY) 
SÊ Kaka AZA fO33ly4a (TY) 
WAE ta S ça WÛ çadaa td), uJ) (T) 
J4J 2C3 tûla êj ça) l uk çudllal4 
Çay egþĞ ana kı pj, Ja6) çl yaS hl ta jj Ù Jr îkaz 
overload (öُ vêr-löd”), vr. „o QA Ol) cul !Ûù evdê çul 
n. -ûlu€ Gul 'fova2ê (ul 
overlook (öُ vêr-look”), v.f. Sûrûlay hiya (Y) 
0J5 y44-+ ö gê 4a 4J (Y) 
Hû (ra qy 'GS Sha Ahê t(pûayû (Y) 
( He was ~ed by his employers.) 


oyerleap oneself, 


êh yp Û pl fû Aas la» 'lnêğja Û Jl (6) 

Sêda Gilan lê 'O005 (çeul5Syeoyta !Oyy5 ê yaêe (0) 

l0JS ogogla 4 'a yo Ugel, sl () 

n. uzaS kûda paged Jkkk C0) aja 4S ûjê S22 yê (\) 
ele) çS Quşalluê 4 gla S0444 (Y) 

Hl UÊA Gu lê 'O050a4av tra? (Y) 

overlord (öُvër-lörd”), zı. „l€ 4ıe oJ (çeyya& 4an (\) 
Lê Û Nû lakueu go yU fele (Y) 
overly (ö”vër-li), adv. Jj) lak 
overman (ö”vër-moan), ıı. y&aalas (T) bûz 4 (Y) Jt5 4 (0) 


v.t. ù Û9 Jı l225 disk aa 4J JU) 
overmaster (öُ vêr-mas“têr, öُ vêr-mãs” têr), wf. CC 'gall« 

û qatll) h444 
overmatch (öُ vêr-mach”), v./. PT 


n. Û gla Û Û ave ê ÇS4ekedle 
overnight (ö'vêr-nît?), adv, Hu yk 4 tya kı tawê (\) 
. ([ stayed ai their lıouse ~ .) : ;«& da > 

go4a92l) (çeoliyê faşdêa (çu (Y) 


overpass 
. Werê ed 


DIŞ tþk Jê Miyê û Ti Da n DN 
( an ~ journey) 

( an ~ HESI) è kan Sû yek (So) 
( an ~ bag)  y«u& Ja; > ùšù, Sa ja (Ê) 
. ( The situation changed ~ .) : ;ıs& «J aw ` ja gêy8 (9) 

n. 
overpass (ö^ vër-pas', ö"vêr-pãs'), ı. 
oa ARÊ) lo yz yaoo Jê ÇSkÊ) kawê 


J2y çok 
3a doş aS ASa«, 
vt, oya ja Û Ou Ak hû leyla Aw (1) 
'êS day ba himê ad la (YO A cayêk) lO aeutaa2 (Y) 

Ê ak CÊ Cı Çe pÊ nda kûlê 
overpay (öُ vêr-pã”), v.t. 
DwwaS A û ga) el (T) ûla çîl) lı çöZ ê J TON û0 Jli 


tu48) ûlS3eg la malan 4J 3U) (lj 
v.Î, PEŞIYE Mê 
overpower (öُ vêèr-pou”ër), wf.  cguašlğaa o sall yaw (\) 
lala jay û0 (Ti -Oou8 owlS 'êz ya J o24 (Y) 
overpowering (ö vèr-pou”ër-in), #dj. >u yaz as 
. f an ~ smell; - grief) xJ a ¬ «SS 
overprice (ö vër-pris”), v.f. QÛ ak OLÊ yêsû 
ÖN gawa jû êşî 
overproduce (öُ vër-pra-dö0s”, ö”vër-pro-düs^ı, ı.f. Jb, 
lin S RA a auo Gaz ya KÎ al) tO Uza gk ja Cr aa 4j 
overproduction (ö vër-pra-duk”shan), r. û2» 4j 3U; 
nS Ra payê JJù 'enayaz Cı Ûû 
overrate (öُ vër-rãt), f, Sc sakal 4 3U) Iç ûs ûU) û 
. (to ~ one's abilifies; an -d book) - ù» 
overreach (öُ vêr-rëch”), +. êeu4a48 J 'O-a5 a05 (lj 
Hûgab a l9 Tol ye a00 Pala (TY) 
Sûlaê J daêslpi jAazî '05aS4ê ya yûsmu nanê (Y) 
ê leÎsê 4ı çala ¬ al Galaadaa (Ê) 
bd. çkÎ û leya ù aşall) lOê GAkk (T) (A23, Jj0 'öueaaê (lj 
û9 Çe yate (Y) 
overreach oneself, +; 5ilaa yû 46ê jy60 j 04 Û KAE 
û96 lê RR2a 3 sãk) pê çê 4J 
override (öُ vër-rîd”), v.r. @ Oeao GöĞpa Oûka j, aû? CV) 
to yanî Gûr Jê) Kûlê (Î) (Y) Ùy WA Ma je y&ê« 
o qêiko ê yil) kik Mo şal lu şka OH S aka (e) cê gin al) kalak 
tûlê (ê Çal gaê tak kê ûî (Y) 

( He overrode their pleas, objecfions, etc.) 
rS A0 l944 (Ê) 
eeaêê) o yS yal aj) 'kkkê ae (*) 
eç lS 23ê) 0JoS enî Û uãSERAk j0-4225h la») 
ûl kak ê Û (ASI gaê Zo A8 (Şê 
Ja0aye Mogas) Jı îaekê aa) (M) 
Qilaka) oma 'OkÊ ja J l544 aêkÊ (Y) 


n, 
overripe (öُvër-rîp”), adj. 


overrule (ö vër-rÖ0l7), vf. yosêlk jeya 34 u ka Û) () 

. (f The general ~d the captain.) :a 8 ça Jay OLK ûrê lj 

Ça «a OM lj (Se) 

. ( The judge ~d the previous decişion.) .+şa3)S Jüsa ua (g) 

û05 êr uğota fêl llke êa ogOe lU a53y8 (T) 

overrun (ö' vêr-run^), f. :s&jalu yeyê yeri lû Osê» (lj 
( The flooded river overran he valley.; 

The garden was ~ witlı weeds.) 


ada çeyek ê (TO) gak ewê sawê (lV) 


overstay 

êka Giqkal (ln jl) eya y3e lû rY 

. f His speecft overran rhe time atlowed. JS oaş 843 (5 
dulkada ka) Uha2KÎ) pêyê ge yRkal yê as jk jy re 
Dua ûna, Ja4 [Archaie] ı1, 

Sêaaaqaaê (Y) UT) ç kalan (tc aşa daa tolê, g (\ 
n. ayyaahû (se) -(gÛY çala tûl), g 0 (% 
rûg428 çgoola f) -ölQ, J qeSl, 0) (T) 
oversea (öُ vër-së^), adj. & adv., [Rare], - overseas. 

overseas (Öُ vër-sëz”), adv, 


Wa 


to jeges lêda çeyeyea 
- (to go ~ J ¬ oe gyao ya lı jt yal 
.„ (>¬ trade) AQLÊ to yjajoa Êl (ça loşeges çê (\ 
ele (çava lı uAayal (TO 
oversee iöُ vër-së?), v.f. (OS cuêêa lê 'O455 çê l5 şe y4ê (\) 
gah ayayayay Q hêrl&êa ([ObS.] (Y) -GojS çu lE ez tS kk êy 
overseer (ö'vër-sëê“ër), ır. 


aj. 


N enê ra nê ea 

Wao yayla MAS day lê Moke jl 
Csazşa 4l ab) YA (Rê ê jl) (0) 

xuda. LORAD (a kûd lalê (4) jo Ole 9342 3a4a4a Oj) (Y) êê laê 

f to ~ an idea) : ;, Aãš aS sj) 

overset ıö vër-selُ), ıı. lata tul gaê tö3)5254a (\ 
ou alyê gelê Jêk fl ûŠ ey 'OJ3ly4Ê şte you «Saa (T) 

yîatad lû) (mê Û (3 söO (Y) 

oversexed (öfvêr-sekstُ), adj. KEK YA 
overshadow (öُ vër-shad?ö), #1. cjS ejawaa aa (Î) () 

hl OR DS himê yal teka) e jo yi)ka osy8 (Yo -ö4)5 sl Ü (&) 

.( His fatler's death ~ed his son's iliness.j : 2s), J qy 

overshoe (öfvër-shöo0^), ıı. -¬ galosh. 
overshoot (öُ vër-shööt?), vı. 


oversell (öُ vêr-sel”), ».r. 


ê lûa vJ tu S44 go (\) 
Huyajanê spl ya ço445 Eyê È tha j, Jl) (TO ûoy543kî a şûl jy 
( Tfıe plane ~ the runway.) 
HÙ232995 Jag3ka 4 'O apy4a03 (Y) 
Soygagk4anê tO aj ua) (T) -ù5y584843 j ga4 (\) 
overshot (ö'vër-shot”), adj. è gala o» (çoye yaka eyan (\) 
f an ~ jaw) 


v.t 


DÎSA M (çêyê kar (Ş yay 4J 4S (ço yû yû o yêk y3eu (Y) 
( an - warer wheel) 

oversight (öُvër-sit'), ıı. Srhê yaka feçl5aka (\) 
2s jaj gûlê qa tk bi hakû 4 4S cuuaDko3 êra (çêkê :alaa (Y) 
oversimplify (ö vêër-sim”plo-fT), ıwf. yela: kêsa çè ù sj) 
öûağ 

-oversimplification (?ı.J. 
oversiZe (ö”vër-siz”), adj. Also oversized, „JO aj) () 
lÊ (çêla lı eJl, 4 39a yk8 (Y) 
n. Jı JlEaQê e jl aêÊ SLA (TY) J) Ja0 uSnelllwê (\) 
overskirt (ö*vër-sküûrt'), ojejeo çey yo) 
oversleep (öُ vër-slêp), v.ı. & v.i, 5j, a dësaş jeya ûca 
kg JO f balat ga cJ cÖajo 12 lw Û 
overspend (öُ vër-spend”), ».. tos»  [Rare] (\) 
. ( overspent with toi) :sa '> 2p: Û Jû4 
- (to ~ one'ş income) :a yayê guê J3l) el» (Y) 
Hû0 JS gutê Suka gaa 4j 320 
tO nS kê tO bejê 'ûX8 J) 
-anl44 Û 4 
kakê tC Do gjas Tû98 J) 


Wa 
overstate (öُ vêr-stãt”), >.1. 


overstatement (öُ vêr-stãt“rnant), ıı. 


overstep 
f He ~ed tis welcome; >, pa 
overstep (ö vër-step7), ı«# Gu AW "û ay>geo gap 4l 
f tû -- one's qutlıority) ù şayekê sx lae) 
overstock (ö'vëêr-stok^), ıwf. »4jayê kêyê s5&ka o Û) 
alla U ù apê 4I cê RÎka Sel Qu sa J Jl) 
çül & lana: a28 Gal aq 4J Sl) f 1K ja, o-5 a (Ya 
" ji Kiaa b sS oleke Zuka şa 4J 3Û) Sk g0Ê 
overstrung (èُvër-strun J, @#dj, _ '*jy& )&ea ¬2 ê ş- y> & gû) 
„j heni 
overstuff (ü vër-stul“), wf. tgujS gü têk Û ê ja) 
U ce redê dê e DD e 
oversupply (ö vèr-sa-plı^), wf. aê za aw sU) 53yê 
glk gÛ 
BB. Awa şka 4j S2) SERÊ aa OU aûd êkê bê Ççiae Sk J al) 
( an ~ of meat and vegetabley) 
overt (öfvërt, ö-vûrı' ), @dj. . (~ hostilit) yg ya» û Cû 
-overtly (a@dv.J; overtness (!.). 
overtake (û vèr-ıãk), ır. 
i aaDÊê peyê lŠ ORAANA gêj (Tj 


eyalê ê na şak ya&ù (XY 
ed lê ı4 Miykêwê» la 4d (YI) 
overtax (öÖ vêr-taks^), ı4 Awal ju gel ûok~ Û U lı (lı 
eqe jêmean j 4 û 'OJ$g53 Êl Swlka2 ù Éu AT 
over-the-counter i ®fver-/io-koun”têr), adi. 
„f «n~ stock) Dida a92) J#e- nê 2¬,5 2¬ (şok ê» 
tû lgedi AlS i SISÜ GAya, û Zm 9aa (Y) 

( Avpirin is an ~ drug.i 
overthrow (ö vër-ıhröë^), ı«r 
( to ~ tlıe government) ci rg na) ù l& yu % ^ >y isa 
mk suk) GLÊU uue Sl (Y) 
n. û'yê lea Haqa yaÃÎka rên 


MRÎ nO) 


54 (î 


bab 4Š o a Tê şêl êa» (Vi 


imak&ê CU paa (TU 
( The demonstrations fed to tlte -- of tlıe governmeıı.) 
overtime (öُvër-tim ), ır. (o8 J akd 4)5) 8 2-5 l5 (j 
Aqo ll Ko S lS kl (eçplS bı Axase (To (ga şel lı ı508 
Tamê god ul wej una a çî lS J çul qeyê Ên û55 (Y) 
adj. & ady. ao) çû çoS Û êjaoa urê O05 5 694, ûûl5 ça 
Sanî jê çel ême j Anal wu J çol (çe go$a- iS OS 
(~ pey to work ~ ; ~ play) 
overtone (öُ/vër-tön ), /ı. (E jê) ebû gûye Ššea (lj 
. f praiye witlı -s of'enwy) e3Q) öU rey lê çu Î) tı 
overtop (öُ vêr-top”J), ı«f. Lo yay (KÊ la yaw CÎ Oo ella CM) 
cs ùe €(Y) 
overture (ö6 vër-chër'), zı. Û @ şal a all û (şo sa (i 
HO AA j laya Gina to yklÎO u şê u5 9K y8 
(to make ~s to « persoıt; peace ~s) 
o yaySed ça yS Walêa yi KS Rawa Jana, lı ıi) CT) 
Caw nalkê (ç Geytav (Ta RS lğdê (kw A2 l (Sa) 
(A_al< ULAk (1) 
overturn (e vèr-türn”), ı.f 
Hdagazaka Ça yal) tOûlğk î T ayû3)5 ù aya 'ayûl abÎka 


tah jè ja» yaû ly a&Jaa (lj 


y.i, . f Tlıe cur -ed.J eşa jlna: si bye) 
n. Le ge çakika Çi jet jey 
overusê (ö vêr-ûs^), i Gi kw ASA û) 
wa û ¬4 lS4a Oj) 


overvalue (ö^ vèr-va!“û), ı.f. 


4 aû) QU av4 O J) > 


owe 

û Gu d8 4 'çûo J8 lı çal cı Zuykşa 

0verview (Öfvêr-vî ), l8 ake yêbaS u4 çûkê çan 
( to get an -: of the situation) : tS ,S& cala 
6verweening (ö vêr-wên'in), @dj. sya as *ças3&4 (\) 
JJ0 êka gla 4 3c) (Y) alla 
AJ ûaşa aşê (\) 
rm baka tO AA jO JU Haykaka ûl owadê Jù o50 (T) 

overweight (ö^vër-wãı ), zı. „aa lı çal gl (\) 
rêal ka "Zu (Y) 

. f~ luggage; an ~ person) : yayê aş ã al) ' aşî JJ) 
sê la *Î9y4-54a IS gokê p3) Su lO ûM 3O aU (0) 
O Û GÊ DÊ 4 ua şia a 3l)! lak J0 Gtal (Y) 
overwhelm (öُ vër-hwelm”), »»/. 


overwelglı (Ö vêèr-wã”), v.t. 


adj. 
Wk 


nuanê Û) mê ğjalo (\) 
ankSda fın WAK J kê ca pal)) 'Ûoaùlyu (Y) saye y)au yS 
o ay525y06 ES 'ûayS lù ya 'ö4,5 JatS (Y) 
f to be ~ed by grief, excitement, kindnexx, etc.) 
overwhelming (öُ vèr-hwel'min), adj. ' >, Eã av j) 
AS UA y 'OS Û ûklka yar yanl 
f an - victor); ~ Support, sorrow, ete.) 
overwork (öُ vêr-wûrk”), »./. 
f to - « lıorxe, oneself, ete.) 


Hêmu5 ûe Jêek u3) 'ûosb Beq (\) 


kû lake ol aya 'e haaa ajo (Y) 
f to - an excuse, a metaplıor) 


Wa J kû RS gö0 'ösuS oa u0 
". wagÊ Sê 'ODE halı (1) 


(ça lwÊ 5)5 gîzù ç105 qije çê gîna) eol) çala? (T) 
overwrite (öُ Vêr-rIU ), wf. Gaakl zê (şeya jtaakd rea jq () 
Sag od Grê 4 cemî (CT) gaê 

ê lap uj) Jalê 
overwrought (ö^ vëêr-röt^), adj. 5> juan giy J >a ' jl (\) 
He gllla u3) (TO «Ê ge lul yad 'QS leba (Y) LOupS Ohal 

ALA çU be AC yên 

Û ölaÎsA ja kÊa3, Mu «SÛa (ağa 
+şêjê9 3a 

AS ka a yid, ' a«K a 


örîê4 Jıka 4l Lêwan udeş f44 


6vi- (ö^vi), 
oviduct (ö*vi-dukt'), ıi. 


oviform (öfvi-föêrm ^), a4j. 

ovine (êö”vîn, ö”vin), «dj. 
eovipara (ö-vip'êr-o), /, JASaS Ena cç laš lÊ 
oviparous (ö-vip'êr-as), adj. Şulal lê (ça f(eukASa&ka (l) 
un: ççeyeyana Al e yaS la (çi8 lj)aa çça& yal (şûl) ç4 (T) -y454C0ha 
AS Ahakê 
ovoid (ö”void), adj. 4lso ovoidal, anka aşk ty uaw8lw 
". uranK la SWAk 
ovular tö*vyoo-lër), «4j. «E lı 4CIAa 4ı çö4a5Ü 
nvulate (ö^vyoo-lãt), i «i je€ û aStka (çûyayen fosSl A8 
Sj ûla 14$ !» yloaS15a 
aS (ço şol yan43 l (Ç9 Sl nW8 
Jı ÛJJ J A8 te yuluaSCl5a 4Î «Sha li 
ovule (ö^vül), #b sczaye ka çeyek 4J 4Saı45 y€ ika c45 j€15a (\) 
a5 «2ol 4S 4So j aa uçnhka yû tya o ay (Y) 
Muhayî Sadak oya jşaka gO» yêÛ) Vat 
nS SLA tASIka 
. f 1~ you ten dollars.) :g»s,)> xê (^) 
HQIaaa) Gam) (T) 

( Pe - û great deal to our parents and teqclıerx.) 


oyvulation (öُ vyoo-lã”shan), ıı. 


ovum (ö'vam), ıı. 


owëê (ö), ».f. 


cù ya êê jManka 45l2 'O ge OJûe4a (Y) 


owing 


v.i 
owing (ö”in), adj. 
( There are teıı! dollars -.) 


dua tev4) (aê DO au lOaê 


Qutê) a galo guê Duyê 


owing to, 
( Owing to tlıe floods, we couldn't come.) 
owl (oul), /ı. J344 ' lêê Al aa ak a Mi 
epê ou Û jek AS ûvaS ' Sakê y&~aS LT) 
lekana lı OĞ u kê n, ÊS 4T) 
aa a44 yS Ma44 yS k84 AD 
AS Segê 8a8 > TO 
EE Dm 
> „ê 


owlet (oul”it), ıı. 


owlish (oul“ish), adj. 
own (ön), adj. 

( This is my ~ ltouse., I saw it wirh m)` -~ eyes.) 
n. 
v.t. 


. f Tltat is lıiy -- .; Lam on my - J y'8 ya yaa 
. ( Who ~s this lıouse2) ` sşşı ùeyU& 'Cap ùy? 
„f to ~ one's fuulîs) è3 gte Wo ti 

v.i. (~ to ), 
( to ~ to lıaving stolen something) 
be one's own man. 


lJ GIJ haj ûn 


haza ûsan 'êgyuaê lawaS Zavo u) 
Cı lSeo a ldej ŞA (ewey û p4aççı anê çela 
come into one's own, 
hold one's own, 


JA pö ARLALKÊ AKU 

tp aAko, Û çêyê aêJ a1) Lak şê 
Bat ya cala Gnkše yas *QISAO <a e Sue> 
Of one's own, . f He has notlıing of Iltî§ own.) +- ya 
on one's own, [Colloq.). hk û Sk kı J lk Ok lA kı jk 

>¬ 
( He's living on lı is own now.; Can you do tlıe work o 
Jyour own?) 
own up (to), 

owner (ön”êr), #. 
ownership (ön”ër-ship`), ıı. 


ûl ü) GRA Qa 'Oê ku ÛJ 
elê 
nên Ecê ek Dn 
9j A 
OX (oks), 7z. (pl. oxen ), jU (ê) 
LÊSÛ a Š gl «wl ab $ Ti 
OX, 2 oxy- 
oxbow (oks” bö), f, CC aKtjas Û çakaalaS ELA rı kasîašli Mı 
doj Dayê Ûlan gel To HEE U û e~ Jeji 
oxen (ok?”s'n), ır. plural of'ox. 
oxeye (oks”î), ıı. 
oxford (oks'fêrd), ıı. 


ASASe po euy> $Š ola 

4ya ÛU çşAaÈî yh yû caye Mi 
QAS) AA û gê oya cY) 

çeyê kl ezê yê K8 öj a 
ejQJaS AI AD ya (Y alsla 
ÇüS le) tû êşa Ce) 


oxheart (oks”hãrt), ıı. 


oxidation (ok ss-dã”sharn), /. 
oxide (ok”sîd, ok“sid), ıı. (UAAS aka gû 
oxidize (ok? s3-dîz^), as4 ate cojR daş rûaySûü ak53 \ 
So lêqlaa ça Se) 'ça yÊ çr Se) (Tı (aySaan8 j "'aanea8 ê 
ûua jA (akaS i) Nulaakaî p Jašê kS Mi 
U lûşlaa Basê tp -&el ı Yi 

oxidizer (ok sa-dîz'êr), ın ŞE ce) (çgooale Ee) eo 
Oxoniarı (ok-sö'ni-an), «dj. >jj çilê çer çu ê5) 
Ha 3kASjê SI) ça (Yi e ywÃkj dl 

Suka jê çSŞ çayaseo OS yi çoll alal 
kat çalê çêk ay0 Y 


v.i. 


n. 


Ga 'Ooume«a [| Ohs ] f) 


oxtail (oks”ıãl^), 


r.a (Ga aê Û 
oxtonguê (oks'tUr) ), cas kŠ 4SASeya, o9 sna GÜ AU) 


ù Sl yk 4S a4a GA) Ë aSîS 


dilwas WÉ çl) 4l jey) 
lajê çûba C54 

SJ çr) 

alayî al daş) a qû WA «CEN 
DO daS j ASAS (ana8 jî 


OXV- (ok”s),.4fso ox-, 


0xy- (ok^sî, ok”sa), 
ox) gen (oksi-jan), ıı. 
ox) genate (ok?si-jo-nãt), s.f. 


-0x)\ 8enation f?ıı.). 
oxygen mask, masê 3 Ca aeos jta Çi ykeo 'ûman8yi a yŠS 
SOlJ4w4 Ûd yÊ j54 
Ji al Ko&eo çêþyên çı kê ot ina j) o Jl 
gê ku Û 4ı lA Ûkla 
exyv moron (ok si-mêr on, ok“ si-mö”ron), ıı. 


oxı gen tent, 


454yê ya 
helka Wa û3 ççêûı go gaê çêŠS4a 4l Aççkay 
(sweet sorrowi cold fire; a mournful optimist) 
Oxytone (ok^si-tön^), adj. teyka (g0ù ççtُ yı lao 
(şueŠena Ole) 4 (ç<Š ji l2 
". ÇçrŠoy ùlj 4 Û ku 42 yk a3 çokê gaSkŠ j au AS AS kek a 
Oyster (ois"têr), iı. SuAwvlaWKaê dÊ (l) 
nÊ goy Û 3ayea çSRRê MÛSA XA (Y) 
pû Sa nS ê ù SawaAS .JSlang] (T) 
OU e3 (çl 4) (ew latNal dê (nêlêa 
èn çeSaaoakğl D93 JûkaL Ta Ê um aDal yÊ 
Sûuêeyn) G1 çl şa ela gûe- çeq 
oysterman (ois“têr-mon), #.  (jaSğylj 'okê ~~ WaSaُ” g8 (\) 
rw lakKiaû p8 al eda (T) J45 ê 4ı Gm kCı yf rem lCao yÊ 
0Z.. & once, 
Öozone (özön, ö-zön”), /!. 


oyster bed, 
oyster catcher, 


mana jê 4J AS4ya yak ' 000 (\) 
JL .ç'aa .[Slang] çr) 
ozonic (ö-zon”ik, 0-zö”nik), adj. ê êa eê 
ûJ @ çî4a8 

è û? g2y0 

Hima yi yı ay3 dû3 (0) 
ûySa8 dû3 (Y) 


ozonide (o7zö-nid^), ıı. 
ozonize (özo-nIz"), »».f. 
o0Zz0nous (öza-nas), @dj.  ozonic. 
0Z5.. < ourıcû5. 
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P, p (pë), ı. 


Ang oalÃAê (çokê (çeka ya kê emd û) 
Azû kù all (TO Û cı Û kal ak Š2 4T) 
| DA) WÎ Omenêp û kû i kîl (Ê) 
adj. (maWao a ÇÛ ' ada) lû (YI kalê xO Û EV) 

mind one's p's and q's, tûş 3 çulî geer wl KU 
Sêl p2 şuhluS go ûs bUJJ 
P (pë), /. ıu Ê çeşkê J «SARA r \) 
çakê € Ê 1î 3>, Y) 
| e cd kn 


r5eayak çuAkêyê yi yasa EA uÊ 


ça lSalaı 


pa (pi), s. [Colloq.]. 
paca (pi ko, pak”e), ıı. 


pace (pãs), /!. <l yj kê (ço yla Tela yÊ (ayê T 
f u füsî ~ + ü Slow - J > 3a 


a êka 
--5', RÊV nê e EY) 
Lt) 
( Try to heep - witlı me.) û şla çıyê ^ l> ale n) 


bûne ya so geWpÊ l2 îı 


çç0yêa0 Suya Al A çûry kS kakî rêjey aa kwla Sel r0) 
ogaSn darû çuyê o J led 


v.t. - Û t0 ¬ tU E0OHBDÛ) Go jS Qa kwla TS yU 4 Û ae» golê \) 
er kê n E nd DK Ked ê ê 

o yaanya Û çÜN j ~ê Ê) 

VL. dS ku TORA j 29guu ê0uuu OW J A A4) G\) 


oji n + yaSê eka (çayek a swed ÇY) 
put one through his paces, Dua M2 Û aS o a S4ê û 
keep pace with, < keep up with. 
set tlıe pace. 
paced (pãsı), «4j, 


ûli J elok çêk ulu "ÛÛ j u nk çala 
IRA dy i6an Û ($ ka Şa ak AM) 

: f Havt- -- ) 
pacemaker (pãs“mã Kêr) ır çûl: çallo gala qeba) 
Az ySn ak (çAk AS AÊOKAk yC ASI, lı sk n Ad 

Nc Mann ke KC en eee N 


gila alla cT 


ûrê5)a 

arl aSAÎo ûla (2 çuKS aah sue Û se) 
-pacemaking fır. & adj.). 
pacesetter (pãsset Crl, i 
pacer (pãُ sèr), ı. 


pacemaker. 
sanê (42Û 523e, AS kS kaw (\) 
pacemakerıY, 
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pack 


pachyderm (pak”e-dûrm J, #t.  *gastwal cla qela lÊ (N) 


paye Oauêê hd Çel (e SûkuaS (Y) ea45 a8 saê ale» 
pachydermatous (pak -dîr“ma-tos), «dj. ã «at (\) 
Joêya Gımadê ` Zsadê (gp (Y) -Çso345 y4S gJaê So j Jj p3kan Gula (çul) laf 
Pacific (po-sif”ik), zı. „lkae (ç bjeê 
adj. dual l çç loş 4I tela (Uje9 çê ()) 
tak Sk U (çu Ûw€ ça (Y) 
pacifie (po-sif”ik), adj. te geyaS R2 U Mê kên (0) 
Sedam Û Çı têl gû yÊ Aw ' (adê (Y) lanê Û 
paciftcation (pas -fi-kã”sharı), ı". tğoy5 celaaıla (\) 
Hêga 8 sS Sus fela ala (TY) 3ê giþ ego ûa J» 
pacificism (pa-sif“o-siz'm), # - pacifism. 
Pacific Ocean, 
pacificr (pas”o-fi ®r), ıı. 


D2 ae yûûq]3 'aSaal yalla (\) 
ada hk şed eke (Y) 
pavcifism (pas”e-fiz'm), ıı. eklyeên NçAêN Sol a2ê û 
kêyê ü 
pacifist (pas”a-fist), ır ARA Û (AA yEAakS 
-patifistic fadj.). 
pacify (pasf3-fî JW QA ceye egal lûa JO 'ê4y5< çalaêalo (0) 
To yalla  eablş ya Û (Y) cê şêy )S (kela (yk ea o şo ûla !O35S ohğAÎO 
La yal kû lS yela lo yllak gûa Lu Û 
D48 MSD U u tJAR WA Mb lelaaf JS () 
„€ u ~ of ties) az !uayS ûe» (1) (YT) 
f a¬ of cigarettes) :-aSû (g) leşê ys U g6ê lS k<3weod (<?) 
Jip S4 «JaS (a) ( û -- of wolves) . Ja&+aaS tojej (J) 
JêyaS Û yen ' Sallana (Y) Û) !4Aûwel 'kiG () 
o yklaln şı Se 4 çê )yê4 çeyê lan (l) (f) 
wêllr (g) Ganê Akla al AS çêla j çila yê (SI) 
Delaaçç yu y Û jA <Ã oa ayan û jo (ellê lS Û Jjl () 
222200 


paek (pak ı, ıı. 


Qani pila Nêk la yee êa û42 (9) 

ADû0jeg pl5a5535 0keeayl yê (ea43u44r (ً) 

oyin yS )S So yaaa yS yS ŞA Noylûlul gê cekkaÊ) şa lak Jû yJaS (\) 
f He -ed Jt îs bags.) 


WE 


HAR 4 (4S teye lû (Y) 

aagS g23 'eiWêê9yl yê) o gêl yk Cı so yê54)ê ca joy şîşê dêujS (Y) 

hû rSaa 'êS ç lA (çe) ll lh Û qê 'û&Û (8) ê, 

( Tiıe qudience ~ed the hall.) çay çi 

kêla yl quo kênê day (çe) o ja3, 803 *(ûgS) çu (9) 

(+ ed vartlı) :» şa ,& ta yalkeyaa to yê A (U) f 0~ a join) 

Xû dan o Elka GU (A) QA j0 (Gy) ö3350 (Y) 

nÛ «4 4 ı( ~ 0ÎT ) (M) . f He ~s a gun.) (aa) 9u8İka (û) 

. ( They ~ed him off to sehtool.) : yS! j», l4 

o kAãS Lı tçalğSakaa) ûlaûl ,[Slang] (M\) 

û35 ewa 'ê yu yS)S !a yû laùı (\) 

col lalo Ja p45 'ojyt9 5)5 3È '(o yaku şê êkê K) e şû laê jê (Y) 
( .M1re you going to ~ toniglı!?) 

Çap Jn yS Mùš pajê Î bejal 'u lo jê gê (T) 

Do yel yanaod çaê Û 4 Û gell 4 (f) 

öê têna, <J4» 4a (\) so yalê y8lo toyê n8!3 to yel k4 (9) 

ûÊ,y054 Û kU e jta ja (J) (\) 

êno S4 û kû U yS yay8 Ji (2) 

og yadê tê yg eSIO tey aa lS alaku4 (Y) 


( Hiiîs xuit - s well.) 
U54 


tuj. 


pack 
pack up. [Colloq.]. 
send packing, Heka dka Û aq) ooSye4 qaw 
pack (pak), ».f. rûka yalê Kkaa)S) A û KQkK ê «J û58 
. (to ~ û jury) : ùt ûû & ok? 4J oj; !OLARE e êwe 
package (pak”ij), /!. Dr lnpS êlkkaza fo yêu yS j8 hı ae lala (Mh 
ellê tekin MR Lu (TY O Sayêyê 
. Û ~ deqî) : çûkê yS nxgaSùaSãkz U Ga (Y) 
VÎ. (o yaka yê Cı RA jê 9) OSuSe3 la û yayê lal 
package deal, je )A şoke c «< çah çukD yaw 8ü ya51, 
na 94444 (Ç19444 (r63 
pack animal, Jul U çul kê las Lb 3Ê 
packer (pak'êr), rt.  casşad ıçk5eoyl şê (çoyo yÉlo Û o yeka) 
leh ççanSayêyê Xud38)S) o y2 yî lı OöKÎka Û HZ jÊ je 
( a meat! ~ ) 
packet (pak”it), zz. AS ö5 (\) 
U JARa j unSCZkaS (yS yelê, (çayek yî hS U kk (T) 
pack ice, 
packet boat, 


aşi aaS yû nn Sala 
gJjÎunSZdaS Al yel, (ço yak2al yÊ yaAAS lı «AJA 
JU jêk 
5ol (\) 
LO Kou çûya Û şo~adê ehl 45 aS aS ÇT) 
packing (pak”ir), r. t)u  çêoyû J gûszedglsê çe ga yfa (i 
Suku la kı eleaçça lê ja Û cu (çeyesaSya LT 4u5ayîa8 
laûwaod lê (çeyê Sn 4V al akê Sa ê Û) (YO 
-1J4awo aS J4 ş JS ûêoynê lala 4J dl Aka, Sa A () 
packing box ( or case ), çeyên au 5û5 ul ala 
ine ehd a yê4eo3 jl Şê 
packing hotusSe,  (sèyeay8lu yeyşeyêyê OS sos Se- 4Û «E,5 
ö)jAA qêyae gêna la (RA jÊ )E 
ak packing plant he 'öu3aşye- r¬ lao q44) 

packman (pak'men), /. € peddler. 
pack rat, LÊ ej) ayekê AS kaççNaykad  çSwao yı ySa&ua (\) 
Jyan 1Sno )S cd qada kS ASAS c[Slang) (Y) ês jyül5e3)S  waSA aS J 


pack horse, 


Ga û (jê SELA ma at ka 


packsack (pak”sak^), ıı. 


dian 'O kû (çaSeyuaoê 


packsaddle (pak^sad”l), i. aS ê6 
packthread (pak”thred, ıı. JA çeyê lala ju) uÃÊ 

XJ 
pack train, qelê 
pact (pakt), rı. cêgkka u laa4a 
pad (pad), n. uS e) a4a AS Swed jO Û ll jÊ Š9 çe 443 

û yjaSoê3 
pad (pad), /ı. JA SA a) çeyek Jk 'Oa) aû cen ll (Î) 


Aka xê 'oxêslla 'egt (çuk û çûk fd 'ljkSkA ja (Ti 
( a shoulder ~ J «zl şanê ((& yay Ja: ja >>) yê (Y) 
Sazûll gulaaê ù b42 (ça ê) Sal ek Ê kw ja Tı) ÇÊJ 
Sal GÊ ejþa gi wûn OH (g) eyê QÊ alya HA ek (erî 
ûr J Ome (ÇA20AA (Sudan oz) (kS Ayê y8 kbk (9) 
EO Saya) çayîanS yÊ kû çl û RÊ (0 
çoyê yS J go kwÛ 4 çe So jû 4S (yî4asÛqı) jaûğed ? jl uk (V) 
( a wrifing ~ ) 
nnd 0) 
lêo SalaweJ ıe şkê AL Kala :Olaz yê ê2 aya u) Sk rAXu (1) 
( a launching ~ for revolution; a missle launch -- : VI 
q helicopter ~ ) 
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Çı LÊ tûyê ja8 ebka SC Gûla êkal 4J Oj 


pagandom 
usane K2 NOK Îka (rl punt çekê je) Qu MÊ )eS MSRwea (Mê 
3ye 9 gul ûk û 
a 'Jû AW a) [Slang] (YY 
e> alayên RAA S2 (-) 
YE GE aya) çêl gu Mek û tikê DAI jÊ (\) 
Huma gaê çhê 4 OoSy RAB UH 02 Çê 'Ol o2ja (Tı 
( to - a speecl, lecture, ırticte, etc.) 
JA lÊ jı Oa esl) N ayetê) ejê yu Jı U bk (Aê ù (Y) 
f tö - an expence account, payrotl, etc. J 
pad (pad), v.i ûJ? eres laz Wı fORdu jo ça 43 (0) 
SÛR Şj SÊku çaka fûSy5lj û OSÃN a 4ad (a4 (Y) 
Ã1 aa lı Suna (çak (\) 
Sala ççğo fedla çekî4 | Rare) (Y; 
öeH+ la 'ê6u Cı, [British Slang or Dial.] (Y, 
padding (pad”in), n. leê 


pad (pad), ıı. 


ê yêlaal4 Û fA& Û (\) 
(“a Hukuk Lagu) >) yÛ (Y) 
Eke gk li (çl le gêe edl) (kk (ay J 34yan) gleşa esla) (Y) 
paddle (pad?'l), ıı. L2 Sêl aso lata hak (\) 
J ola kwÊ çalê çêla û) jek doy S534 (Y) --b»S kê (Y) 
û95 çyaQ a) Û aC ççul34A22 4 (g) (çeulSak yek) kala (>) -J9eyaî 
û (çutakka lı ûjê yA» gu RANRA VÊ) (Galyî gûlal li 
hn Ak çelkû (yiSa, (0) yalan (eaklk j ukêdS çûya (çul K4 
ê Sk AAnnÎ OA Û y4wv MAM Û ka 
v.A (nwê) Saz û) JjS (a b ÇA (Y) lal Ja (\) 
la 'çılalaşZûê (Y) 

-paddler ı:.). 
paddle one's own canoge, enê rêkan 
DA (îkweê a ûpS JA (çu lS jukaù 
paddle (pad”'l), v.i. ûn Che YRÊĞa 1, la yC yö 4 (\) 
Û Cewêd 49 (ya baê 4ı çı0 kalaa gÛ 4l çakê tu pyi5343 4 oyi sa 
öH< ça a0 K~ Î1 j~ on ; ~ about ) (Y) glî 4 
êa 3) (çala dej IJ dej kaj, J48) 3k84 (Y) 
paddie boat, 
padudle fish, Az çÎ jk Çığa) N Kaçpe ke 
paddle wheel,  cjsku ekle êgkz 'o leşêş ÛU pala çêyan 
paddoek (pad?ek), i". [Archaie], Ji u33 'ASL yU pê 'ü9» 
paddoeck (pad?ek), ıı. ajal y Û <L'y 4J çak çê şal (\) 


J SA ga (çaw 


yê) (çêÎ py Û Gekelêê (çûke çO!aanê (Y) 
ASA ê ê LÊL çêyê Û (wû û50 û yû4yî oz) uûleê (T) 
JS olun ge) (Ê) 
f. „a gêkine ççalaaka U lû o yal Gu 
paddy (padi), ıı. ë palan tağayka (\) 
êğojka o la Mağe ka 4J8 (Y) 

paddy wagon, [(Slan»j. + patrol wagon. 


padlock (pad?lok^) /!. „Jiã 
v.f (anûlJ ' lal ÛÃê 


padre (pi dri), #m.  ıustulas şul kc sek çU yû «ê4 (M) 
ya ewkê ([Slang] (Y) ia? ç& nan jJ êj 

padrone (pa-drö”ni), ı. do ya ? o yid 4an bla ya (\) 
Jîjî çelê (Y) 

AC yê 4 ÛSA, çl ê oya Je o yea)jo gîkê anl ykD) (Y) 

paean (pëêf9n), tı cS çakğa ça SA Jı ka lawla şar çogayê (\) 
gaê kên gg ukê çoaayêk (Y) 

pagan (pa gon), /ı. & «dj. a yqals& 'aê gı hêja a f ãlS 
Sû Ë maa Ca tO D35 (N) 


paganism 


AB ae ê û OD3S (ki HW lû Aw 5 (TY) 


paganism (pãُgan-iz'm), #. CC Gal ge lula ce Ju (\) 


û5 çun Jxudg ak (T) 
paganize (pã”gan-iz ^), ı./. i 31S wa Oj5 
v.î. Ji Kı O9 
page (pãj), rı. , f teqrÎng OHT @- J aja teyan û) (N 

Ase yaa lj êzgê a (i) 
. f the -s of history) : , y~; tè 0z (/)(Y) 
ıaûjan bla j aa slAae nalı) hÛ jlJ ja S42 ` alo a aa (Y) 
( a colorful ~ in hiy tife) 
„JA o yal uw 4J ja Jjl oSes lû al (ft, 


v.t. „Dy k3ğaa lı JaĞS (1Se y4a' asa Ua aj lağ 
page (pãj), #. QA Ge) Gwljeyl çokê lal ş (5Ê Lê (\) 


Sag qAŠ (qSûyka Awek (T) “Gulla yı 4 Çap J O3y5e3laü 
detûrytw eê Jeşþn4n Û Şa) «Qula yê jl GOL yan çe 1waj4 çe) 44 (Y) 
dezûndoNn J5 Jt4 Û ja) Ok Ê0 ŞS Û OA AL (ekwadja (Ê) 
v.t. ûmê lmwe4p 4 (\) 
4 SAAD & (i3j5 SU û dwaS (çe ykla) ja QEDÊ «ù ou S BU (Y; 
f to ~ û DETSOHM) :l3aùl&eS ê Jo , ,Shù yû 
v.Î, û95 (lkewedjaa 
pageant (pajُant), /". ala Û ça UL Saeuk 1 (M 
Û (ke GOLÊ (keso kak j a LA (se) 
GÎ ge seek ça dplar te llkk yk çiz yaê Êk û (Yi 
urêA geyllla SERA ê Gu TAL HP 
o yaAÜÖo Anna Xl û Jı A idia Šêêna ù (i 
gê guhê guHmS êk û aa (Ê) 
pageantry (paj @n-tri). /. ss Bš kû çêla „Š«al (\) 
gdöl32 g02 yp 2 gk 'O pa Jo RE20 aê (TJ ela 
Jûğa yh) pyoên8 yö û XWA (T>), 
paginal (paj »-n`l), «dj. ejAu'l yk î eyal (\) 
( ~ faeyimile) +; < »;aı' (Y; 
paginate (paj a-nãt^), ıwf. û SûaS (ÇOt5ayaal çawa „Û2 e lŠ 
J4ê)lou 
pagination (paj @-nã' Shan), ır. çêlSjq1 û3ül> «eza û (N) 
VE nê Ê DU oe r dd 
_A53oJ u avS Koya çekê (erx gk fo) OA þed3 çARa»J Û Û15 
A ù ARWASÎ, l22ju44 
pagoda (pa-göf^da), ır, suka ceye ka Su Wa eujE Ll 
Kuç) UU gula 
Pahlavi (pã”la-vë ^, ıı. ûğS cemalê çêle calêk 
pahlavi (pãُ"ls-v&ê^), ıı. Aç çû) uSme la 
paid (pãd), pax! tense and past particıple of pav. 

adj. „f a ~ aılvisor) : y»«z yy ' „ek işoS 
Wê) > gAöojyi ua A ^~ 0M $ ~ Up: (Yi 

pail (pãl), zı. 
pailful (pãl”fool`), ıs. 
paillasse (pal-yas^, pal”yas), ıı. .tlso pa!liasse. 


EW EDEN tense Û BER NWA 
SÎS halS 
nêo 
Ja o Û lı JÃJ 
Juyaya SA QÊĞ gı) îASK ge 
Sû tt Tel Mê cA CT De Oa 
Gy khal yk Md hesk çoled CY) 
ûl tGuml'aê çêl (P1) (ti 
'eêea 'Olê qêsj ' uûêla eqd û 3) 43< ayJawa -(/.) ce: 

( He took ~s wiftlı lis work.) 


paillette (pal-yet'), ı. 
pain (pãn), zı. 


v.t. ta gala kı OS (pm fû JlJö aS tût yl) 


rÙnJ5 (êlê (Sope0 (elkaşî 
on ( or upon, under ) pain Of, + ,cqç3ca 0 (Kûla (çı yike 4ı 
'ûçaS ê lı (çoSa eb IS aS4ê (şose û42 Û (S4 f 

( under pain of death) 
pained (pãnd), adj. „jk o as) MeSÎo Ma şafî lo lake 
painful (pãn”fel), adj. eyê t2ji) Û tA )Û (N) 
( û ~ jinger) : y<s J )& yû «têxa (Y) 
Et 'os ê ([Archaic] (t).fa~ decişîon) : ù (Y) 
painkiller (pãn”kil @r), z". |Colloq.]. akê yû 'ê < y5 
painless (pãn”lis), adj. êh eo OÙ çe (0) 
JÊ gohê gþa ka Ü (Y) 
'ûla gêj 'Oj<44 'olalyaa 
Ren ern a ED 
@dj, jl)8 *&:lSoa çj la e ya&ıcîn yê) yS yeşlyyy JJata 4 Gez yan (\) 
lêf guh U (çun5Ãak f çedale, ! esl şak tacê j) (Y). (~ Work) 
. f a ~ carpenter) 
MAA 0a tû kêna j tp kêAS Ocaao (l) 


painstaking (pãnz^tãk in), z. 


paint (pãnt), v.f. 
( He -ed a landscape.) 
HênuSwl êJay 4% (Y) 
( He ~-ed a bleak picture of the political situation.) 
( He -ed tle watls.) tö4,54)a (Y) 
rûn ÛbKS paa (Wali li SÛŞe j, Qa) > ylan0D OS tê5 alû (f) 
v.i. ê nS2a ya J lal tl ASA j lı AY Dkaga (\) 
o le Su cudo Û tû3) 5 cudal û (Y) 
J daa) Û (Y) a aga a g43 (T) Še 'êl) !'6)» (1) 
paint out, imê ala JûnySağı tûnd ala 4)4 
paintbrush (pãnt” brush), ıı. .êèùs Kû qasl! çak) quadê 
painted ( pãn”tid), adj. „gi ykûS kû j tal wkûS jO (1) 
l543» (Y) 
Û ~ e€XDTeSŞÎONS) : (gO jA 6 ka 'ö8aİl ş jo '!Q3) 2 'ğo- (TY) 
d05 Guha Û oda eŞluhal 4 (9) og Ue, jeu NEN «J ê 3o) (f) 
painter (pãn”têr), zz. ika yû şê ruha at ÃA< t&a (\) 


w243 (Y) 
painter (pãn'tër), ı. Jû jodka 4J «Jû (ço yû2kê çan) ŞÊ 
painter (pãn“tër), ı. [l)ial.], û atakl AL 
painting (pãn^tin), r". ûzda)ı (0) 


bÛ (TY) po lAAaS Ka ! ênS4 ıt HkaS Sê (Y) 
. (f a« ~ of sltoes, socks, gloves, ete.) :>»»~ (^) 
Hê ûğ4a3, (Saa e yaS la 4S JAı gaê lı Wao S2ê (Y) 


pair (par), /". 
(f a ~ of pan!s ; 
u ~ 0f scisxors) 
ûllsS les Goşe 'jlalo Gay» !gla yû) (D :olaû LE lı dIyaseal ê ay (Y) 
(raê GOLÊ Û auûll 4 aşa (Si) 
. f û ~ 0f raSCalS) : je ja yaşa lı (şala çunAS (3302 (8) 
û Şa c0aa guê g lam çerlaêd pul (A) ASAA0 (asû û naê (J) 
ûû jai) se (J) -uêAan Û çS lel (çalğkê Ak çeyê dÊaas û şades el, 
| 9l şê (çûnê Kawe a AJ ula qya. çç0Aê l< aaH (ê) 

. f u ~ of stairs) : ,,3 .[Rare or Dial.] (e) 

"wt û05 Cuşa Gur l005 Ou () 
û n5S «J la da 4 t58 ê Sus» (Y) 
ûJ Slaa4a 3a glk şlê 'e g4û) j3 ja Ö aşa jl4 (Y) 

v.i Gay lı ja û çae 'êuf Cu (C~ OTÊ) (9) 
akna gk ka ûj lO5 ûrê ayê fû Baş) fûoySeyle (Y) 
êduS Oa fê3S Ga Osşa 'G8 êa Ou (\) 
yl lS yp aş Oya Gaya tA Jöê8 Caş (Y) 
paisley (pãz^li), adj. (yu Kay êkê çaê uSQê aşê çê (\) 


pair off. 


pajamas 


n. AJ kê ey Cay çêlê ÇO» gu Ke, qurê Aa (0) 
US yan kûl jê aA çê motê bı Û laues (Y) 
pajamas (po-jam”ez, pa-jã moz), /ı.pl. <la 
pal (pal), ss. [Colloq.]. 

v.t. & v.i. [Colloq.]. 
palace (pal”is), ı. 


eeuala ' esla 

û 0Š (çuedlye 'ço ala û a2 
jekê jS rêla LÊ, yS j8 (0) 
ûla geuatê oo êmao (Y) 
êlapêjê O2 çêla Jeyan€ Satê (Y) 

paladin (pal^o-din), ır.  (çakesl)€a aS le Iş ejêl yo «J êû§a (\) 
Hella 'û Wa Û tÛlywjU cT). 1 clkkÎ kê 

palaestra (pa-les^tra), #. < (goka) çê ênan ö4) KC) jey (\) 
şo kûl) cA a şê (1) (03 -02338S uêÛğa 

ERDA NEZ O ey lê kaz (kê) 

palanquin, palankeen (pal *n-kën^), z#. 
(êka Ê ço llka Û kû cı (wek5 

palatability (pal 1-to-bil”9-ti), r. akêyê êê sU (\) 
ûdê Çj244 îl 'lka3kaaka (Y) 

palatable (pa)”i-to-b`l), adj. ıl yşê eo tA lokê eU C) 
raûdêyaı piş A04610 ÇûrK NA OW Jy6 î a0kewwk (Y) 

palatal (pal”i-t'l), dj. gos çê) yyîlna (ça 'çoo çu la û a (l) 
gî gî ÇÖŠen dey êş ğlues ges çû law Û şola) çu uêyk5 ya 4 (T) 
layê jA» “el öesa " çêr Û 

palatalize (pal”i-t'l-îz, v.f. 4S log uSAÊea bı oa y35 
ûsazed goş (eê ka Û şûl) gut u hêya5uê 4ã 


Jj AS: o ylğaS 


palate (pal'“it), ıı. dp Êkê 'kol (çû kuz Û (Î) 
û05 e Û xaka tha tOAŠKAE çûkê (Y) 
5204443 ÛJ 545 (ewkê !ÇJ3 yelda (sax (Y) 
palatial (pa-lã”shal), adj. Hasladaou «lê jS þa (\) 
(~ gardens) 
Iê) AÊAS yola çjO eken Sk QS AI begl), pûl gelakÊ ÛD CT) 
( a ~ house) 
palatinate (pa-lat/`n-ãı , pa-lat”'n-it), /ı. BOYAN 
sS êoyeo Xû na (gazl y4n (Y) oy yaS eWASaıe en wiwen a) 
So gle ! (e314 J kı aS lÎ çE Mû yake (çûka J J)-] (Y) 
palatine (pal^9-tin , pal“-tin), adj. „nêjS ( 
„oslSa Û ee 4 a26 (Y) Saka çala lê êl (Y) 
ûla lê XW2 yS wek 18 (l) 
ole) GEŞ ç5 4a0)44 lûl Je «S kello yş Û ùl9kKa xAaŠ4oe os (Y) 
û kêgam çl jk5 (Y) 
Lo gis gala aNaek) çe le Q (srnK Cı jka gal «SAS J] cG 
lali çî (8Y4 akka Sw3d u Ll Pe] ce) 
palatine (pal”-tin ^, pal^o-tin), aıfj. kod (çû Û çê 


Va 


zayê dne 

n. eel çê Qu Û waê 
palaver (pa-lav”ër), rı. û tSQça û kk «LA çS (\) 
4 pî galayê kS û WÛ OU şû lSça Bad «A ÇI yi çu)î 

Herwa 0) û lel 'uelu4a (TY) Aaê Si d434a23 (YO Jo lû yada 
Ö5 gewad û lê) lO5 ûelukê 

pl aSlaa aw cÖej 'uljaCjka Jgej Šo, (\, 
WO) 3S 'Še, çe (TY). ( to turn +~ ) Ji4 -Öio, 
zû ù 'ùaaw (r (T) 


v.t. & v.i, 
pale (pãl), adj. 


v.t Szjka SA; 'OACÎka (yaw Oo 'ûaak 2se) Ge, (lj 
daya SR lad sul gurgan Jy 'oype bu € (Y) 
( My work ~d beyide lis.) 


palish 
vf. ê êa5)5 çl ASÎka 3j) sè, 
-paleness /ı.). 
pale (pãl), zı. maê MO lad) Êûa (\) 


. f oufşide tlıe ~ o/ tlıe lEw) :),y-- 'Saa 'ûy (Y) 
JS lun Sakyê (Y) 
ola ia jeyÛ ya çela (Ê) 
beyond the pale, esta çêla J Ûlo) Çua9ûke 4 
pale- , palae- (pã^li), paleo-. ; 
palecthnology (pa1i-eth-nol^%-ji), .  tGut e)8 «je, 
Juğê» 4J ja ço155 ejeSa, ço yaal yC 
paleo- (pã”li-ö), 4!so pale-, palae-, çS 0) :göua «yC 
SS p25 ' yallay (sı) caulkê kl jwa 
paleobotany (pã1i-ö-bot”o-ni), 1. ASo gaj (Şayêa) yS 
apê la) Jj4 ëloş (Seya o kel) tû lSaıçlea xa 
palcography (pã 1i-og r9-fi), ıl. «xasê 'û3S eawagd (\) 
û SOS ej aşî ûc aê çe ylal 3S (Y) “(çu leğa çlaway êle j) o SO)S 
Û SOS êl ya yp êySka lk geyê0ş4 yodSye9 lı o lûşlaa ! 
-paleographic; paleograplıical (@4j.); paleographer (/!.). 
paleolith (pã'li-e-liıh ^), rı. 
paleolithic (pã1li-»-lith“ik), adj. 
palcolithic ınan, 24 (uye4 uÊğe 
palceontology (pã 1i-an-tol?9-ji), /. egle& u a4) (\) 
2Ù cuegêdga çeyek yA “(Çu lûaae)) û)S ç50owa Jl3 lt çê lSakau yar 
ne yakÎ E kd çaylges Ja Sual) (Y) -û)€ 
-paleontological (@dj.); paleontologist f?ı.). 
Paleozoic (pã'li-a-zö ik), adj. û Sê)S jj0 %42 4 (\) 
A gAn gi (çaya (gh (YO) (euûûaso)) 
paleozoology (pã1i-ö-zö-ol?-ji), /!. e glak lı çÎnêl) 
em Ûkase)) ù5 gurê la gull QE (çı SAka0 4ê 
-palcozoological fadj.). 
Palestinian (pal @s-tin?i-en, pal ®s-ıin“yan), adj. & n. 
halanê jkê 
palette (palfit), ım. yikza aa Se kS, A ASO 4 (\) 
SAS Kn gula ja Sa Šê, (TY) Cı lêe3 e, gyêlSau 
î4 Û S4 ybÜ (Šêoj fe yaqeê4an 
palette knife, LkÃGS LO (çe (çêw5j9k&3 JaS ena 
palfrey (pêl^fri), #. [Archaic], gue» culs~ ù «Sasaı ew4 
palimpsest (pal“imp-sest), ıı. 
Azer yy Wl (çalika p Kı co yekul US ora JAl (ê pl (ww 
Gûz bo aya J44 Ulke ça55 


ù5 h2yyêê qu26Û 
4 ŞuJe) 4 4a5 


gas 4S «QU j4ı1433y43 Û Caka 


palindrome (pal^in-dröm, /. 
eS ûl (kê (eê oe lû şod o gişa yo ytdaa û 4$ 4Se lŠ 
( madaın; rotator; Able waş I ere I1 saw Elba.; 1441) 

paling (pã”lin), zı. ûoy5 û lka63 '02a53w yay9 û ad (0) 
(û lag45) SÊ naa (TY) lad (Y) 

palingenesis (pal 'in-jen”a-sis), zı. to je ayaSalawk (N) 
HTagaoko çu GSkÃk 4l paoya çê lS (çoyê aş yak) (Y) -egyayaah2) 
aû ayas, yat (ça1Sa) jo yû kı (çl pa3 çêlê (Y) 

palinode (pal^o-nöd ^, ıı. «< «ûiayala : yê U çûka (\) 
eye a yu nrKêl (Y) ayên Oa) J o yje2lueu kûl lak yûya 
palisade (pal @%-sãd”), ı. Daê dap çuasîêwê „EW () 
all ja 3Q daş çaya Sy (layê (Y) 

bay êlun4ê (çl sê) Jûstt çê ledökS e)a, ((Pl.) (Y) 

aê cap Juarîniû ÇÊ (Çolak û û yê0S)k44 
sa yaSÎka (aw SŠuo, ehê 


U Jk) Û clakê jg 


v.f. 


pall 


pall (pêl), »./. Çu Sakan Mo S OKBI çu SA j lo yada 
v.i, apa aaê l'a CG6A3Û cp lO as Ca) 

êsê Û KÎ Û (ej) J6l) çêya8 yl s4 (Y) 
pall (pêl, zı. Û seak (lG tejtî ja (çeogaa û) 


( a ~ of smoke) > yã2ù ç (aS<&aãlo çê, ,S4e-a «Y) 
Gas -[OBS.] (6ı sj teza [Obs | ir) 
HmAÎS (ç0 AU yl (çl Ü (êo kAAÎS (çûm ol kê qewlî (çS narê) 

vl. 
Palladian (pa-lãُdi-an), adj. 
ça lal) çey) ê (Yo û43 (çî e qoz i>aa50 kS 
Palladium (ps-lãُdi-am), #. ue) ela A suka) 
"çelê çolê qaSoya&k4 ika B0 la JoÛJ dT Qauzu ÛÎ U 


JW PAN E EY 
SoJota Wı im jala Ne laê ê4 


i ûayakê ub! ê çêk 3 a1) 


U ana yê AR AS ASAR [PÎ IT) wg lad qaSaj kê 4al gÉ kS 
daê oa) U tesela anaad 

4l AAçç pa) ue kmaS (ySadenule 
ù3) skê 

Pallas (pal?as), ». jS pû u) elê sûn 
ıı eşukRê şa a juna Û Olê (a SAS aşan sail lS o kk) «J CS (T) 
pallbcarer (pêl bêr®r), ıı. .KjkA + jk lo Elkê #3 
pallet (pal“it), /!. Çalî Sl Lu (ekl î jaS aso je Ê (kla CV) 
o yak gê (ça ê lı QÛN yal GA çûka (î palette r) 

Î3 lS (ek ySka Çê ARÊ ÇÊ A ak Ciya la (ek Û PÊ) 


palladiurm (pa-lãdi-am), ıı. 


pallet (pal”it), /. ya KCKÊ MÊ jp e leè 'oÃaza a5nê39 
gEJPJ252 Sê 
pallet (pal^iÙ), /. ÎÎ aa yelê lae 


pallette (pal^it), /. „lãkaê jU x5 êkksî 
palliasse (pal-yas”. pal^yas), ı'. - paillasse. 

palliate (pal”i-ãt), »./. Mê gS jû tê gal N awS LO «Ja 

gu lKa«2 di (ly U çey lûla jı «lu (Y) o jû S *aS (j-i yayî 4J 

Û r Ê a n and 

palliative (pal“i-ã tiv. pal^t-a-tiv), adj. NÎ NYE WE 

eyn5 eSŠ 

-o go yên gana hı yS Anal î yı ye û 

So, ûr lale ça De, *êe) -Šê, 


n. 
pallid (pal”id), «4j. 
( tlte - face of aıı invalid) 
pallium (pa!”i-am), ıı. @&)S gi ûğa çelak gSa!yaS ı\) 
chê lJ, û Sû0) êkî deka UU çUk (Tı AA ûy) 
Aly aê salı ê Û yU yS a ' çû çilû lÊ (aka yê jü 
pall-mall (pel mel), ıı. kr kkşkla <jS Saşa u J~ Û TM) 
nl Saqakn Ù cı çikê qelî şe kı alû Sk û ia 
eda ûû (çaê ya Sk çl q053)5 jul LT La yaRCğÊS çok aa sl el şlka 
pallor (palُ?ër), n. „e, En rz ED 
palm (pëim), ıı. layê ja 
Slel) '03y48 yan (TY) ü yaS a (ça) lîkû «ıS lê9 (k8 0Y) 
û jşêjD çi lk6 (çêoykd Al Qul şa (14ê „SA lUID4ê 4Ê) 
bear ( or carry off ) the palm. 
yield the palın to, 


ûl S Cı ÉPKA OS aS jA Ce jkLêl jê 

laş la ala êl yaS êw 4W OO TO ala «È l3 

| CÛ jk J a 'êû 
palm (piãnı)y f aeu jü oa gü 'cÈ Nêwel jk “êl çe ıl 

Ss 356)44 gelekl A kû wabû YI Ua êê J na çu aT) 

Gûşası u4 eo g~ÛU kk Ê) 

JJ4W- Jo s3 êk A540 o jkku Ê Û Aka çaê (Û) 

v.1. lal Zevê (çawê (TI (EI u 4 e şû, kî i) 

grease tlıe palm of, 


öjel Êê, Shã24 


paludal 


tol Qa lk Cuvêd çêjê 
Sû awa el awa ad) folu5 el 4i ot j9 

palm off, oy ula 3ê U kaya joy 4 f42 ya CÃ Lu 4 
palmar (pal “mër), adj. Hulaed (çuk 4 fal (çit êloş 
EO (Çak Û qal çuu çê 

a giyeS yên f ago ul) 
Wl Gwê d çç lêy êle ş 


palmary (pal”me-ri), adj. 

palmate (pal “mãt, pal”mit), adj. 
u Û çokê ê (çulaeajaa a Û (i) SAS (çuûkê dej () 'deqlu54 
palmer (piim”ër), n. < Xulaa çtyêJo çS lk 4€ clAqça lê (1) 
«i ûe yU (lak 4) ym (çuk î kd elî erka 4S (çeyê çù lêuù 
. palmer worm (Y).swt~ (Y) toyê 
do şaq gı AQkkn U) (çolê keklik ejj> (0) 
Cil çêsoa yaka la çç K8 454345 ya )S 9> (Y) 
palmetto (pal-met”ö), 7ı. dat yS ayan SA le jpÊ ê olên 
evandin 

„o go yf kanen to yo ,CjU * Sjuü 
„Û Û 'o yal ,K&ÎU (tè y5) 5aou 
eşa JS yêkdo yU) êla şane (ç laaşêj» û2ê0yU ç 34€ 
êy )5eo9 êka yap Û 

palm oil, êşê yê gêl, 
palmy (pimi), @dj. tawa quuka Gê ja !Maşêyo Wu (0) 
. f~ days) : yg )Sû«& JJ) ty 53yxa y4n (Y) lsa yêa la (Y) -ajla 
palmvra (pal-mî”ra), 7#. Gûl elkke yU 3a8 SU şêl» 


palmer worm, 


palmist (pãm”ist), zı. 
palmistry (pãm'”is-ıri), z. 
palım leaf, 


palomino (pal %-më”n), r. yels çuğe û (ê (Gejtê) out) 
so) JU 

palp (palp), #. - palpus. 

pal!pable (pal”pe-b'l), «4j. te rKen Sıakea 4ı (\) 


Kê Û tû 'y Uo (Y) (ço599 êr w4 dÖ 4 
-pa!pabilitv f:ı.). : 
pa!pate (p:al”pãt), v.r. Mu yASÊa ya) oyu ySBÜ ced 4 
-ipûÉaka Cxwad 4 

-palpation (/.). 
palpebral (pal^pa-bral), adj. 
palpitant « pal^p»-tent), adj. 


l2 ÖĞu gê 

besla !GUa9 (J) jesûl !şa'yal 
palpitate (pal”po-tãt ), v.i tool NÖS) ö9y5 O jad ya (0) 
odluêl (Y) .G93pS ççyS4la *(Q3) lJ bûk 

palpitation (pal pe-tã”shen), #. C 'oluala i jêk J3 'geysS4de ( 
uAdejual 'öalu€l (T) -glsla 'Öa gîyanên 
eg kı (çaed CHA çj lîska (eh lû 
Jer hayıyak85n 'q8 

u Ran ûšya5S4 Û anlêni yay8 
(e yala'yal ıı gla (şuù4a) 

Sloy5 ekê pj tûa yS 8w fûapS çelêal 'O98 g€ (0) 
êa Û û4 (3U y34a) Ûw&€4a (Y) 

ûnyS ıçğ leta !oo S009 !ûuyS qêla)ay- (\) 
JJ5 (e) nS4)aê 'IJ o şA3woana Şê 

S1 leak2Î QÛ gedan 4 !ya4313 «lay 48 (Y) 

rûy5 (eln8 la yk tûyî J4l O35 ös2J 042 (T) 

paltriness (pêl“tri-nis), ı. hîçê ûi te03844 'enÇ 
e246 (ê 

paltry (pê!'ıri), adj. ûn lG çe 'ĞO û? '§ura5gaê 'ewS 
paludal (p»-löö?d'!, pal”yoo-d'l, adj... ,& 3) «»'t&è) (0) 
AQ hy doj) çes gêsî ogoyl&lo) 4l (Y) 


palpus (pal”pos), zı. 
palsied (pêl”zid), adj. 
palsy (pêl”zi), 


v.1. 


palter (pêl”tër), v.i. 


paludism 


paludism (pa! ”yoo-diz'm), /ı. 
pampas (pamُ p32), ın pl. çi y&ğal3 Qê 4 çeyakS O) wûke3 
Qela ê çîsu lae un çiyê êy jl> (r 
uegÎ kêz, SAÎ 8 aye» Je) 4I ela ç5 A43 la€ 
êre: öêe Ö0 eu J kaka JlSo je) 
pampean (pam”^pi-an. pam-pê?'on), adj. 
Hl KA nê og pûka a lk gç Ko kakê eı SA ji ê 
pamper (pam”pêr), v.f. aa l8ê aj) 'ûlala aû) uealeê (0) 
Hû ca8 eyê Jo yaki 'Ol3ejyksodna jj) 'o kS) ü (Y) 


pampas grass, 


dha Wı 4an Û 


( He ~s the child.) 
pamphlet (pam”flit), zı. 
(asenê kn yû awk (çey lk guldan AS) Jok Û ab u Bu (T) 
pamphleteer (pam li-têr”), ıı. Om a aekSkaa Û 
DLA Û (e aşêl Ûy 'eqelk5 a0 «Xe Û 
MÎL LbasaS LÛ e ûrdû a Ûy Nnwazê KAK Û be yêa yS lê aC lÊ 
Pan (pan), /ı. Je) ü yes î6 (çalê LE yo Ûû 9 a jeya laşê 
cgdê leaš45) JI yaanêl Û clo j (ha343 g4a (çê êê jy ç> lû gellS jy aT AS kk 
(3 Ûğe 
. f IFying ~ ) <a«lı ê ¬«S >jaaSaz 'o yö (\) 


aû a)U hASLa Û (\) 


pan (pan), ıı. 
aolakî Ê (Si) lk (çu geaê5u5h gesa yê a4643 0) (Ya 

-33 J0 (09) Se lêê tall Û ) Jay45jjaas«a xı 'öjace yÜ ya (T) 

LS çù ken yê ça Aa a, U (Y) jj5 yk5 êyan 3a4 42U (lj 
Jinê aa, ol» aeer [Ss lanin) (A) 


v.L. U ûJ l9k5 jjkaOka 4j 'ê j4J 5jj 9g 4J (Y; 
pîka, tO S4 wa L[Colloq.] ("» 

şeyê 4C û êz) J alê saa) sroe5uS k> (Y) 

y.i. JA ego weyên la Jı egeê5jê 8 ue (lı 
û5ja&iwen g3) (Y) 

pan out, ê eS3aweo û) fenayê KC OA ya) (\) 


Zêyê yn NS ([Colloq.] (r) cala gay -[Colloq.] (Y) 
pan (pãn), zı. aşêdê gak J KC (k6 (\) 
k93 j> (Şoh4e3)03 ûı AS HAJ AS ayodale (T) 
ê3) çalê gADÊ jey A» ûla 

Ê ce EIKÊR 

pan- (pan),  . f pantheixm) : şyesa takkS (M çûl Cê 

. ( Pan-Americarı) :»şa& ,Soz ş yena *» o x&k€ , ..jl?-|[ cv) 

. ( Pan-AmeriCcan ism) : ışaaa çS ya çû54 soy (<) 
panacea (pan %-së”a), /ı. 

panache (po-nash”^, pa-nãsh”), ıı. 

arkêkAS N çê lA 'uS U ûr elle» H4 aaêa (T) 

Pan-American (pan a-mer”o9-kon ), @dj. çı ya« ã -aaö 


pan (pan), ».r. & v.i. 


SU ue» ayetê gû layêl 
iu «lG J (çuwa (\) 


kû SOLE pêka je gÙ a ulk auka 

Pan-Americanism (pan @%-mer”a-ken-iz'm), ıı. <a 
Qalê Quna çake ûl pû çaya j î0al4e)S ju lel, Jeuasê 
Caka ge yû 

pancake (panُkãk^, par) kãk ^), i. «J «zû<€ ejğa ASLÊ (lj 
cine yêk hı AS jê çe yekla (Y) (çyyken külku ey ayn kûnê, 
uarîn 

v.i. & v.t. Di93 SAao nê & o ykkdaù 4S jê 
panchromatic (pan krö-mat”ik), adj. oa qaw swÊaka 
. f~ film) :;ç Sû :AxçS û a, 

pancreas (pan^kri-as, pan^kri-as), /ı. ASua jel ue lk 
-Ù 9'2 h)AÎkA JO05 Qj)& J o gesaS iA) eu golJoo yed daa kê 


panecreatic (pan kri-at“ik, pan kri-at”ik), adj. u ,&«a 
panecreatic juice, ukaa êa ekk çnêy) ew Sk çalê 


Bûye ` bla 


pan fish 
panda (pan de), r. (ejeomê SU 0 laz qasa Jb (Mı 
Aç etê gê ıi Azê pora (SAR LÎ çS apê cwê 

.«" giant panda " (êye gh lewa) 

uŞöe9 U laaa kl êğûyo SES (jay qulHSaka Sasen uy US (Y) 
pandemic (pan-dèm”ik), adj. gk It ydu (\) 
Lg êqaSlo > çêjê A) öyle ayy ylu JaS4ÊÎ yada 4 (Y) 

". Üaı te? 
Pandemoniumı (pan di-mö”ni-em), ıı. AlS 4k (\) 
Geþaa (T) ÇU Manê (Kuda 

jeya geÊ&a gerakên 4 ja SERA yê rêê) <[p-] (Y) 

êle «8 too aa ye Sa ' sada 'eyî)û :|D-] (t> 

pander (pan”dër), ıı. .4/so panderer, Je» (Y) .sija€ (M) 


v.t. [Archaıc], 9J5 J3 çeolw€ 
wi. (~ to), delaya 3Z) GıSe3 (çe cûlap 2'05 ş-la48 
pandit (pun^dit), rı. la tG) yî hS 


Pandora (pan-dêör“o, pan-dö” Tê), ıt. «< »j Sû3 y4 Hal 
az 3) aaedÛ (êl ya 3 çe9yÛ ÇÛ SA SAT geşa) 
A çO? ççuŠ Û 1 gadan a Ayşa " Pandora's bûx" eyî 
Aya44 (çêna Û yÊ 3 g4 (yîgktê o gaay5 (çA548 aa «S ê; OlSIS şê J 
fkDAÊ j yk «J cayê Û la lî Q4 MAÊ) ye J Ûûua ajel yeye ûla kêl 
cul Ûja gh lula) a şale 
pandora (pan-dêr”o, pan-dö?r^), /f. .» l2 çallaağye hê 
pandurate (pan doo-rãt^, pan“dyoo-rit), adj. “ panduri- 
form. 
panduriform (pan-door?9-fêrm^, pan-dyootr“a-f[êûrm^, 
«dj. (AS (çalkê doj) çyoa 4aûlaaS 4J 
pane (pãn), #. sekla çekê daê lê qùu çûkayê G3 qã (\) 
JA aa Û jln Û oa 4 çes kuzê 4S) IA a8 Dê joa (çû lê (Y) 
duStıoyyê dl WC 
êk Ûy () 
laya, tOlalka lı ' êa Ia (Y) 
panegyrize (panُ9-ji-rîz^, v.r. & ı.i t0535 Ghalu 
„kayê, tola la 
panel (pan”l), z. eu uk) (û) ûk) lê ula bı SU () (0) 
Jp 4ejê lı (asenê ped W alya lı epal K5 Saa 43l (Y) 


panegyric (pan 9-jir”ik), rr. 


aso ja yê ÇÊ goo (elen (şê lê (l) cêge laisa 

eakaı şınê gp yê A§nnk (gı) Skalju ea lı el yaa kelka Û as (çal lê (si) 
f an insirumernî ~ ) :t«<5j jû şaxa yîş Sdogi aa JalS folajkaf şu (Y) 
lhAS AA Ê a (çulo4&A 4 (l) (Y) 

RAST (5A j (g) ¬ og SK yal lı Cak (ê) 

. f a ~ will discuss rlıe isxue.) : çak şyalaù ' 8S (f) 

qi (çunon fla Ce) Sk Û jê «CS (\) «S0ê XãÎù êkê (9) 
LES ag l§ula «J (şel laaS yal (aû Lşekeal (b CY) -ş)5 cşalê 4l ehl S 
HÊSIN) GIUŞA3 HE yer (ça35 (S9) 33 22kşar 4ı OJ: 3a 02y504 


v.t. ha DOS U AZA kG LALÊ yed A844 (\) 
ûdafalaa OU yA ak ya (çu)S (TJ oj yX4a48aak3 4ı a jû) 

panel discussion, GU jan jS pos yak 1DSùê A0 Ê jS 'u)€< 
u jkê atûÎaa jS kod jeaq) ö j454ya4yrol ç4ı'al saê y4ha) yXAÎ tSSja& 
paneling, panelling (pan”'l-in), ıı. 
Û (ly da) Jê ala û aload çnkk3 k84aka (Y) êlaal DAS Lı 44343 
(a, Û 

panelist (pan”'l-ist), ıı. MajS şuleêkw 36S (eelolkê (\) 
danl (yS4ana Û ka di 4S ûj4o43kaod (ealoùdû (Y) co ydlal yl çkêwed çelak 
ûuSea J ol lara 1353a)y)4la3 lı 


dk gê kê (\) 


pun-fry 
öjkakû Sa j9 
pan-iry (pan”frı'), TW. 1a yg lû <l a şa- Sa ew 
pang (par), i. (saa şlêla lı OšA (ça) je oo5S gûyê sû 
WEH „êê ORA n dej çon CU 
(the ~s of hunger; ~s of remorse) 
panhandle (pan”han “d'l), . »Jö yS (\) 
ela quayS lb SES dey) cûaa ali ye0 « aS 45442 ab .[Î?-) cT) 
:u~uSa3 
panhandile (panُ”hand'l), ı.. & v.i. [Slang]. EYIN 
eyên y5û u GijA& 4Î Cawwêd 
panhandler (pan^han dlèr), ıı. UA TEN 
-e go ê5 uLÎKA 4 Cwê0 
Panhellenic (pan h3-len”ik), #@j._ glSaxşù ûj aşsesa ga \) 
l4 dka)8 e aS) û 4aÜ (TY) ÇlSA ça) ayeka u Di5 r4 (Y) 
eql yal kûl Şa çû «5 3O0) (êlaS jûllaS lSw 
Panhellenism (pan-hel”n-iz'm), ##. Sa (ço jekê ja) 
(Ê 2 çŞ9 J443 JJJê 
U Seg ûy ayna AN ÊSa (çola), jjo yl 'O Say Jya4ê 
panic (panik), aj. oda ollabaù 4 f ÊŞ (ê Olo, aa ê 
( ~ feur) : j) +û JJ5 ù çalS e tOJ3) 
n. diyê yS an JKê çS Op yap (M 
( The eartlıquake cauyed a lot of~ .) 
Jn S (e 15daçça lu jen (û la çokê (kw yî CY) 
A_kt)ê yê û swaS [Slenol (T) 


v.t. ûe ùa öj OSE 2'68 3 (0) 
uk 4 lA [Slang) (Y) 
Le DöRedalÎka Û ol 'OlHuee yad lO3 J3 î8 


( He ~ked wlıen lıe lost control of tlıe car.) 

panic grass, 

panicky (pan”ik-i), adj, Ag kaya ù aê “pla yaaa, yy 4W) 
- Û d4 ~ SÎIHGETÎON J : Qe yk& çyayp ' ye3 € ya (Y) 


.aj)f ç lE *-kÎG (€ 


¬ ls 3505 Ju 'Sl Şûnê 'ey ay ùd 'yeou4 e, ga a90 (T) 
panicle (pan“i-k'l), ıı. (çal9ğya «Jj8 doj Jê «û ulê 
panic-striecken (pan”ik-strik”n), adj. al 5a Ke a U 

J'J493JJ 
panic-struck (pan“ik-struk), adj. - panic-stricken. 
paniculate (p»-nik^yoo-lãt^, po-nik“yoo-lit), adj. 
paniculated, 
panjandrum (pan-jan”dram), zı. 


+14/so- 
(mêya 4s8 se j) çuka JA 
Tû) dû 4 Şê» Skkmweakay lS 
ta gûl (çu êd ê, jêŠ <la 
pannier (panُyër, pan”i-êr), /". gJAH MAK Alayê (Î) 
duêakê (çoyeo4l o yekê ySel chê (i ê0u35043 AS Ane şa) ya (Û) ÇY) 
ögjUSÃê lej Sela y63 (si) 
AS ŞÎkalkz ıl jSa- çe jU () 
urlal5 a95 (Y) 
panoply (pan?9-pli), r. cüda > e&ğalo uk aşyeka (çûl) CO) 
ûla Joglllu tot (3 Awe, fu Û) (Y) 
lake) lÎ eyb çêla San (8) 
êla Ê êal aê Qê ey kk TAW AQAS (Y) 
(the full ~ of a military funerat) 
panorama (pan “%-ram”e, pan @-rã"mo), ıt. <&«asa () 
bO a al cek ayşana (çelî COKA 'Ql çelakî 
Hekûla yay çlk4245 2) Jê yk çi4 Û ÇÊL Sıu ll kDÎOka a sal) (Y) 
( a ~ of ancient civiliztion) 
hêê SA ka ERE EW Gala (T) 
panoramiec (pan %-ram”ik), adj. 


pannikin (panُo-kin), /!. 


pantry (pan”tri), ıı. 


Dpantry 
Û û ~ VÎEW) :(g yaaoa èŞl 54ı'l a yanê 'o y3 gêl S2Ê a ya44 
panpipe (panُpîp), #.  ejaç J «yekan û35 allawğe da 
0ha jiSna SalA 
pansy (pan”zi), #. Laank po şt çand yk (Y) ck şale yal şt (\) 
AS gal taz (GI) ê laSALlê AÛ 'êlaS t0 « () «[Slang] (Y) 
pant (panı!), v.ã pa5 çS yi4aaÛ4a (\) 
DS ê a43 ja t0!l3b (Û9) ofalJ (ak 3D (Y) 
tûşê 945ê ju4a4 'Öaşi j^4 jı «( ~ for; ~ after ) (Y) 
Alpê de KS) fû Jı Cı pÙ 
Sl rp54Kênê *(«aSk) ç kelka Ù lka (4S ya (6) 
v.t. (- out; ~ forth ), ê5pp 20534an Û«a 4 
n. -AJAyaı j raê 4 Ol AW Û3 (Y) > çye Di44 (\) 
-ö kalaa Û glaa lı AS j yo 'AûaSka ççkdaaaê (Y) 
pantalets, pantaletts (pan te-lets”), /ı.pl. Z64 (\) 
lû 4J g0Soyy4a4l joy yê xên «yû U deş (çêl) (çeye) 
(DXosa tad loos)3 ççêJdas d3) (çudel Û û28 AS Ju Seulka 
HA]jSU kO çe 0ö quse? „SA >aS (Y) 
pantaloon (pan ta-lö0n), #„ _ çk~a€ J ASAS (lb) ı [P-] () 
JuSoy yad çêyo palandî iyOG 4S ù)S Çl la çunê ê ça ljlê 
4S cSioa çı (şta û) lê çê lS 4J ACwaS (si) J Seo ça ç2)08 K2uaakê 
Jû U (PA) (To csğA acîl Û u o Seo «SW Ù j (çolnnÊ jê 
pantheism (pan”thë-iz'm), /t. 4J Işê tolleš «5 4Se yan (0) 
url S34 Ü Sê pa gı DLÊ LS ayakê p44a SARÊ ı yelê 
GI j alya gûaSaLê yyeda AKAR şanê bA cAÎao ASÎ a alal 
ön Jh deş gûaSlkê şı yeka şoSaSk kê û lS a ypoyka Cebak lê 
çelan kê jyanê (çye y)a Mîya ù az (Stay 'erlwoêal ê ekê (Y) 
(haka MIXATA A şexka 4k lA aal şî) 
pantheist (panُthê-ist), zı. pla ççnĞ pp) Cun) eu 
(Ahaa 

-pantheistic f@dj.). 
panthcon (panُ”thë-on ^, pan“thi-an, pan-ıhë”en), #.  (%) 
SA 4G ÛSA cuhê jı û jj «J Axa €3. «a ([P-] 
lÊ (WI jyana (Y) SA euk0 (ela (Y) 
AEJAŠ çS aS e yU çê BAQÊ (f) 
lt ekuw4 „O SS (Y) 
Aho, „`, oa (Y) 
pantheress (pan'thêr-is), ıı. WEYE YAY AB 
panties (pan”tiz), ı.pl. .JIaùa gê) çr1a55 cS örly99 
pantile (pan tîl), "< Ae çatê ê QU SAnçê lS yidê 
slçhenlo Ola J44) 45 çç j5 jAaa 
pantofle, pantoffle (pan^ta-Fl, pan-tof”l, pan-töo”f'l), 
(ZA Û ja 'JeQ (QU ça 
pantograph (pan^ta-graf, pante-grãf 0, /m. çak, çuùkù 
çeuloS ayan  çeyloSejaê cı ûoySgedyaekl Aj j0 hê š3 yo» 
pantomime (panُ^to-mîm), ıı. ça tese êlê çeyetayê C\) 
XAS ça K0 ap 'Šoa ça çne le kê (TY) LIaû)S laj) 4J SSou 
Jqeglon JCwada (çŠĞo3 (yi (§oyo9yS şlaûn (Y) . (" mime " taêşka) 
iyêd 


panther ipan”ıhër), zı. 


adj. nŠes çya çes Ok 4ı cênaaü 
v.ı. & v.i. JöÖavkê ö po9 )S j lala û NAŠo ço ç4r lj kê «J çul aşî 
êayay09 gelu 

-pantomimic (adj.). 
pantomimişst (panُto-mim ist), ıs. şewe ùjLê (çûl aşê 
„Aûy öê 


AQ a48 3 a)Ö QaaDAÉ 


n.pl A ùğ û alla çuae (TY) JI4 O yê 


pants (pants), ù (\) 


pap (pap), zı. <la çê [Archaıe] (» 
aşa clena sê n „Sû (T) 
pap (pap), /!. SuùŞA ki piy Ue (llke de «gû hı Jê yeolbê CM) 


Ji e253 044 JWAN ek Jj ekê (Qel û J6395438544 Xakê (T) 

i KRA Û Jı cuveda lS (çêSla (T) LÛKêê (ûk lOÙ O kada çı Sk 
papa (pã” pa, pa-pã”), ıı. 4lso pa; paw; pop,  »»s 'J»U fU 
çê ke çh şi) 
papaey (pãpe-si), #. U webal sêk (\) 
ê lS Ul (Y) GU (galgala 4i (eyle (T) 
îtaS ta lı Û AS KAŞE (çkeklÎS (galgal ka [Î] (db) 

papal (pã”p'l), adj. - f a ~ visit) : ıuk ¬3aã a (^) 
rS pw (çAyAÎS ê ö9 8 Y çül (4 (T) 

papaw (pê” p3, pa-pê”), /ı. „ papaya (\) 
ûeuSeo elea 4l ja (gage) Son SU çS kÊAW&A, a Û) () 
AWA jD kx (Şo () 

papaya (pa-pã^yo), ıı. gile êka yat kû S2ê ja (\) 
ûna ed çaê (Y) Sêl tekanê Û JAl lS eley 

paper (pãُ për), ıı. 
taqQal yel a lwap kusa 'aloSale Û gw kek Zi çokê 5 (T) 

. ( to write a> ) 20l, 

belerî (ê) all ç4 a tö şa Lı 4Le 8S (f) 

nê 0S (çagêyê lo leê gal (çuA45 (\) 

êljpea gl şad 4Î lı Ek G1 g5)4ê 5; jl şa- 4(8 (Y) 

o lê, j ex) gula ub (Û) (A) 

a gjolyaê KAney ALak nûk ça48 yû (Sa) 


Hêja (Tı 4&5 (\) 


ê Û A4 a (N) 
. (the Lincoln -s J) uk çala g6Ù a inmaoê en A3ak (Î) 


adj. . (~ money) + ,I y€ ş ja Ak lS 4J tO lS! yak lS (a (\) 
. (~ profiîs) : yGc tenk 5 jana) þak (T) aê lS Jay el (TY) 
WÊ. „ Û f0 ~ û FOORI) î (ac Cı yk èjlêŞ) QI şad) sê galo jn 5 4 (l) 


rûl ŞuHll gg) 4 Nma ap JW "Oh a) O45 5 aka (Y) 

oya lala AA KA (Y) 

ralyê halı W4 SÎKA J Aha (5SS Slang] (êt) 

comınit to paper, 
or paper, 


kê S Aw ÇARA Ûraw 890 
lempê 4 şu lê ê slow 4 (1; 
DOkê (8 ww DÛ w4 (Y) 
( On paper he was worrlı nearly a million do!lars.) 
put pen to paper, 
paperback (pãُpër-bak”), /ı. 


û0Š Çemê Kı Semed 'ûrez gê 

Seld -Š Aa ça58 

Kê 0S LÊ Aa (ekîS 

adj. . (a ~ edition of tlıe novel) )y«a&ws & u ça 'eo Š8 A 

paper birch, o UK gA5nÎS0 pê kS) Koka (ewwel 

paper-board (pa pèr-börd^), ıı. lak 
paper-bound (pãpèr-bound?) «dj. - paperback. 

paper cutter, . paper knife (\, 

Hişaka elkeaS 4S JAaçay9 Jul a 4 Jaak818 (Y) 

paper hanger, Laj yan C8 Ê ek 6 (çake aS kCaaS 

paper hangings, - wallpaper. 


paper knife, n? 6o)q uraa45S 4Û dS eau pelka y5n yêk 
.(" paper cutter ":çjêşgea Ah) Sû yaneulaa 
paper mill, kê l5 çek& jS 


paper money, 
paper mulberry, 
paper nautilus, 


. ( 4 dollar bill is ~ .) : <s ş»,u 


dXluS5-aun J ne AS (çap 


urAngê Wi kçe Ja Sehaa Aa lS 


paraclete 


Mûê 54€ y4 ça42 çç)4ê İS êle ş DOG QE Çi lSkla (i CHêka 

„Cı lSoJ o şa 

paperwcight (pa pêr-wãt ), ır. <? )&® «< ışaı sowê go 

oe şu y02ya çeyê Jê out (ç)tê S ya 

paperwork (pã/pèr-wûrk”), ıı. 4lso paper work, * ,<uü 

Jiya êyê ûsa Sual çu lS çek çuka) (çu Au ıê 

ûla Uuya la kul şel Sj ga Û şoyêy)5 ya oj lazîlaalı 
papeterie (pap^9-tri), ı!. inû aji kêjan êw 
papier-mãché (pã”pèr-ma-shã”), zı. cçnalî ci «Sagjeuala 

Gura) çêl (Çin AS Slaze yak oA (ya jê kı Sa (çt g68 

saî 

papilionaceous (pa-pil i-o-nã”shos), @@d. cae» «aşan ci 

(Û8 (şa04ê ële j) 

papilla (pa-pil^o), r. (j€ «as kkãê (e) 3€ telekê (ç6 (0) (0) 

(ol) u4 Cı Qš çı lı ay3 es e)Û (çêloo ûs 3ê 38 edl) lêş) (çaq ûl aşan 

(ew ÛSo ı9) J2šjoo9 r.2: r443Lù (Y) 

papillary (pap7e-ler“i, pa-pil”ër-i), adj. BEYE YU 
papilloma (pap '9-lö^nı3), f. ! a) ÇçAãğf Sl) 'a)f clkayı0 

ASAÃkA 

AjU Ù Sasan enê 

url 'SalalS 

teytş)t3 Û çê) w535 

ıŞ uy) (5a3 18 (gelu 

Co y4n ê Û 

Wo ykadî (êj aşar (Sîna (çl jl çejlaha 
pappus (pap?98), f. eşa ga303 JS Gulka çsuyel uSaşê kayê 
pappy (pap'i), adj. Jê 'da fenê 
paprika, paprica (pa-prëُ kö, pap'ri-ko), ıı. as gedê 

Pap smcar, : Pap test. 

l'ap test, pa9 ùy j @ejlÛ çû) gJlou06- çakê çoyay y&a5U 

.c" Pap smear "lûye êda loka) Aalka yk (ekğêd 
papyrus (p3-pi r35), /f.  ç531sa 4Ë çexeo Je) ıJ «SûSa ya, !Je) (\) 

Anê (ê5 Sêyem ayı lı Èlaoka Û a a (Y) Je) û45 (TY) Zu lJ yasa 

HÙ SOS Qıçe yaaa (eê doş) gla zy a)kê15 oya gai 

4g la çe gÛq çelak (N) 


papillon (pap?e-lon), zı. 
papist (pãُ pist), zı. 

udj. 

papistrv (paُpis-tri), #. 


papoose (pa-pöÖös”), ıı. 


par (pãr), ıı. 
Holê bi 4l al ySaû aşa ll kS a ljla (Y) 
( He is on a ~ with his classmates in ability.) 
Sayê (çêb Nêy Û (an Û ' ae, (Y) 
(f His work is above ~ . ,; Her work is not up to --.) 

Qşoleyl) gn eyba çela (Ê) 
adj. gûş Ê el (çale yû (Y) Ûy la '(ak) SJaû saa (\) 
para- (par^o), . f parallel): gla zkaaa (\) «çùla «Cl WAA 

(Gûl yaSdu)a) çal ê Û tj ya53 (5) -aşadJ fela, (Y) -Û«Éal (Y) 

para- (para), . f parqchute) : eyo ka (\) :çş ù ayê 
. f Duraftro0p) : ycûa ySn ê ş yê, 4 (Y) 

û NS SS ra Makoyê ye 
age yê yaş 

cÙSên aê (lay 4J 4zoylana SADA 
ûtê9 Ja SÊ j ala ARA ya W4ê 
Seyîda (çida ha ake yka 

o goyi şê kk Erda yan CM 

(a ö& go jlşê SLA Cı la eko y4 4ı 
parachutist (paro-shoöt'ist), ıı. têlê yyêey4 
QE çe14aa 4ı) o gelyê 43a 45 jê 4J O j pêo yk 4 (çoş 
paraclete (par9-k lêt), rt. teye aS yewal ' sla agejlyla & (\) 


parable (par”9-b'l), ıı. 
parabola (pa-rah”o-le), /. 


parachute (par 9-shööt^, zı. 
v.t. 


parade 


parade (pa-rãd”), r. çolot&su þê 'gÃšyobaS û oally êê (\) 
rlya all lsa ê SAJ olayê (Yi Ga 
( a military ~ ) 

Sê alla p32 Jı lse ÊS sçe> (S) 
Kêz ê kK) 8 ù> (g) 
Suka kO tO a GU @% 0S5 Û lS Ua 32 Oo a, Ga (T) 
û54 lu (Si) (uh ka 'Ö054a5ku (Xeîsîk a Uaû 1) ($) 
v.t ö1 gaê bı ûla kê S24 (\) 
. ( The band ~d the street.) : ala y& kl (êa j) lS+B«ã 4 (Y) 
lûlalğê gûl êa jê ta yaudê yoîn5 4 IS kuy (Y) 

( to ~ one”s skill, knowledge, etc.) 


WÊ lala lüaa þê jO laê Înê Ak açlçağgplaê J çal yêê (1) 
SlaS êka DUÊ A OO lŞê IRA 1 e jeh pokk5 4ı (Y) 

KA) çal êka yê Cı êË3lap933 > è4) (Y) 

on parade, gûza get5S yeda Û aji yû jel kauêS jyekê çip laya 


paradigm (par^9-dim, par“9-dîm ^) /#. HA) j tù ak CV) 
(ùljj) sû gu qul JölSeykê jyana aû) (Y) 
paradigmaftic (par 'e-dig-mat“ik), «dj. <è» ae 
paradise (par?»-dîs ^), /ı. (zG) Geda : [Î?-[ + ı1) 
HCukalaQı doş ls guhê 3) S2ûzyê ( (TY Gukaak (sı) 
SCkhbnê da elo j çgoê aya Û ya ulê OO oo U () 
paradisiac (par %-dis“i-ak ^), adj. û ld kan Dakak 
AzÙk443 do j ûl > yok 
paradox (par 9-doksُ), if. age OU gu çae? êgal kS ASA ja (0) 
teal, Û gyujSÛ  SWad (T û GAZ Qê yl aln yay J ake 4a 
Î 'aaþê AS jlalıy6a Sakê ya 
E E VE E nx 
saeyN Û Saa ÛAŠAÎ (çego-oyS gukê yuyey 4S ASwaS (sa) 
paradoxical (par @-dok”si-k`l), adj. Jilal fal daa Ö«SaJ 
„f u ~ xtatemenî) :Jyj85ù *(ÇIa şa <ã 43a) 

-paradoxically fadv.). 
paraffin, paraffine (par^o-fin. par”9-fën ^), ı#. êla l 
DA IS AI yp je ki (çoSes gûş êd400yeê Jilîka kl KA çak (el qSaıoda la 
i54 ço gJ'5 „ù sSÛ ou 
paragenesis (par 9-jen”a-sis), /. Geha DIV ASS 
Sal aa kı ûe aeak542 
paragon (par'9-gon^, par9-gan)), /. :>uû çêšj fa (\) 
„GÛ çS 4w la, (Y). f She way a ~ of virtue und bequrny.) 
Gala eSwe ll yê ej y> (Y) 
paragraph (par o-graf ^, par%9-grãf), ıı. ema k1) 
„E Ü)S U kelû j, JÛ IS Su Ba (T) -e)Ü (qale qal kêkı (Y) 


v.t. lewa JSÛa24 Jêla lı ebu «J CV) 
SûRenÊê-S) Jd JdûW 4 TO JOS dê4 û44 CY) 
v.i 


ekê dj Q lewaz GuS u Ûa 
paragrapher (par^-graf @r, par*-grãf r). ıı. «~a» 
daa lŠ (çu got gı êna BA) S5 su Ûau 
parakeet (par'9-kët ^), ıı. lse parrakeet.  parroket, 
paroquet, parroquet, 
paralax (par?a-laks^), ıı. 


ASyan XeSAneêaê D92 

n SERÊ (çû û0 aa lHla 
So geğl şln (Sanê Ê Wi ay5 4az 
parallel (par^»-lel ^), adj. HÛR) aa ka felû ala (\) 
„uiJ4g ûla gı Qes j Ûêd had cle j helka aşa (TI. ( ~ tines, bars, etc.) 
ê, ala ê bala ula (\) 

. ( kindness wirhout ~ ) : AS şa : û ;la (Y) 


n. 


671 


paranoid 


yl5oyyly4 '0-oSay y6 (5) - 0al ' S40 aya 'OaaS4n4 (Y) 

J 6ulayîka gS2jala ln aso «(PÎ.) (W Gêl) ya) çêl ela (*) 
(çêka4a lû çl2yy6) (hatê 

v.ı.. ( The highway ~s tlte river.) :c» şa, jù (Y) .ùS 6 eba la (\) 
o35 U ù (Ê) -çS540ay2 (A laz (9 S9ylu46 (f) 

ûl dı Lê 4J lù tasa ghaSalê 'ö ya Gala (*) 

parallel bars, û al (dlê *(Gê)jey) cû, ala (lêê 
parallelepiped (par %-lel %-pî“pid, par^-lel“9-pip”id), 
u k.l G33 cênê WA t(o)laê) a4ê jê g4ù (çola g9Ù 
parallelism (par^s-lel-iz'm), ıı. (Jk) sune 'S<2a la (0) 
y5n deg ' dû5 yl 'yaGala 'SWê aye (T) 

J kSea S5 ıÛyla dı çûk gelêûe Cû]oJ 4$ kaççl4alaê y€ je yU us (T) 
Aga ù (Sao kad p kı cç ASA aha Kık5o9 lS 

parallel of latitude, (Gêl S ya) çêl „Ëa 
parallelogramı (par %-lel^9-gram ^, zı. e)luêda) >a y'ê 
paralogism (pa-ral”9-jiz'), /f. te jêlaSJ yeyêua îs çala 
şa ya) Û 'e yela&l (ço lS4ka 


paralysis (pa-ral”®-sis), ı. ta (cas alêjê faalêlê (\) 
So 1a45154J Ç3 ya554ı (Y) çe SaêšaS takınk fg ya 'öys eû 
paralytic (par %@-lit"ik), #@dj.  *Aıtş yaztiak de j ' ASaatuM (Y) 
Ö yat Sê 0 lS42aS tala tg (Y) a5285 

nٍ Jlj a2k Al «ê, !d y4554ı tg 3S 'qaliaê ShwaS 
paralyze (par^%-lîz, v.ı. tê95 g38 !05y8 qalêsê (0) 


-o!taãlalakê 'öJ 5543345 

sa aê j 'O5)S kû sj; Kı nan gı SU xml n (TY) 

paramatta (par @%-mat^9), +» çey g@3 SÊW ê 
nada, yÖ seçuzê lı «Sj 

paramedic (par @%-med”ik), /t.  çöcun G4) çoll çaha 
Jû WA)yLû ê yaS kê kaz îşê û (çya oŞA RQ ç lê 4S e waS 
„alaya qJedeJa, lı (Na lS o54 

paramedical (par 9-med”i-k'l), adj. jg ùşS& ê salı» gê 
kêna qedexa ld Û qilla ji çê 'êl4êaa aul5 

parament (parf9-mant), #39 Gêşü qeya yQÖL g54aşkk 
.(Il3o yS ççuhnî ,Š yê ûı (malşi4a 
Jeale)) Jl3 êsê eu lê) (\) 
Ana Û taku (Y) Leyl) N uoûk (T) -(èl4z 

paramilitary (par %-mil”-ter i), adj. oûA W4 1455Û 
ûn, la -ÛJAE aş ûSos l5 lı y3) Û ll şu ASK 45) (çal şar 4242i 
kulê W4 

paramorphism (par %-mêr“fiz'm), /ı. çe Ju; gêlî 
AS) alanî ATA çêl a€ 

paramount (par%-mount ^), adj. gaê 'öa O8 (\) 
. (of ~ importance) . > ya *ya 'èayîlu) 'aR&u 
f a ~ leqder) :cxn !kaye ) yS ten y3iusa Ak 'ên jG3Š&awe3a (Y) 
tenS a O)ka tenS (3o, yxŠ 'yaaS (yayî &aued4a 

A8 olê (çi o yıl 4ê 


parameter (p3-ram”-tër), #. 


n. 


paramour (par 9-moor?^), 9. lala QU lêsaja 
paranoia (par @-noi^3), f8 «aqãyy 46çùyaye3 oreê 334 (0) 
ûr) J) 4 Qê bl çı oy5 o gQh3 ka yk 4ı Cuda 4J 

layê) MO u Salê SE tlkk J caş olan a3) (T) 
paranoiac (par @-noi”ak), #8 *şêluya q ASîwaa ç8kyaS 
SÛKA 4 oe ê4 gölaşSê Jj> kSRwêS '( êye wêy36) û) J) 4 3ê 


adj. Seyên Jo lS a0 tûl) d) 4 3 feyûdî la yee cı j452y44 
paranoid (parè-noid^) aj. û ê9Sûya4A çêy çê (\) 
Saşa Jla) NIKA 4J genê goladfa sO (O -ùêl) Jo @ 3ê lC egû 


ba42 


paranymplı 


n. 
AlkA «J Ow êka gû leg8 nr a) SakS (Y) 

paranymph (par”9-nimf), /. daa (TO Ia r) 
parapet (par? a-pit, parf@-pet), /6, aa geyayê c Jlsas (\) 
edû tûya U û loka ûU ççjlşas li êa yd (Tı yA 

paraph (par'of), ıı. di kalan (çae eSaêen Su Ka lêê 
êKLU dJ çû & 

paraphernalia (par -fer-nã”li-o, par^e-fa-nãl”yo), ıı. 


pi 


ê ee Rêeslga A siha QA û54 ay Û) 
34444 (Xelko og l2 laya Gê (TY) ês Û havo a$ (TY) 

ûr pê9 lê ç3 Sol Û AS kDASa a yl tepê Sell çoka (Ê) 
paraphrase (par”9-frãz^), n. kajl Arujes Şê wAûya 4 (0) 
Jieay (çe yêê0 S3 yf geyQn Sn lê XZwaS gya Û bj wan 

JAi eş Mêqa n çî uWakwaS (luuauùê 

AQ p alomao Ku o05 y85ay5 p0z yae9 we95 a5858 (T) 
WÛ U şik jê (çaba kı Çû S268 

bi gep JAl çeyê Sê y8 qeyê yÊ ya J0yy2ê5 
ê çêy 4 ê ES çA3ağ 

paraphrastic (par o-1ras”tik), adj. hemeyê y&êyaş 
emegê SAN 


v.t. & v.i 


paraplegia (par @-plê”ji-a), #. beê tk yake 
ruhê (çşayloê hn adê 
paraplegic (par %-plej”ik, par 9-plê?jik ), adj. *çuaa > € 
anka (hê) çoye ylpê glk toa ke yûASû HA ayî 
qelnê tê malin) çakê (çolê lk kS slwaS 
ay kayê kk yê ayy û pf SS 
parapsychology (par @-si-kol”a-ji), ıı. 34,0 
a gû) Şans eda uk j yka QJ çog bo A 4S ae lû şayed kl È 443) 


n. 


aka kuwar) şao lı DEWS ja kç Ol uk2 ÛL deş 
paraquet (par'a-ket^), ıı. - parakeet. 
paraselene (par e-si-lê/ni), ıı.  saqşalü «SU Ss lê jj 
LT kêğya «û Û (pêyyel ula ayj oya l çû U k2 Awê 
parasite (par^2-Sit ), #. 'þ)&Y J yAK2 aa (i yêkške 334k (\) 
(çul lS Û coşa lıŞSdaka goo godûd) loy (TO lake CişS TY ku1 
J3 nda 
parasitic (par %-sit“ik), adj. AB pall kw akê (\) 
(erê03 A) (ê9 OZJpÎ o goaþê nde (uo yey3a) 4J (Y) 
-parasitical (@dj.); parasiticallv fadv.). 
parasiticide (par 9-sit"a-std , dj. (jeyana) 5)3 48 
«Soşal sue yê yp (eat g ûk Sj y>k4ke 
n. 3434 Seye) êra yJ û ùs593743 û layêd 
parasitism (par^3-sît-iz'm), f. € yat o8 a34» ı0) 
Û nê ced 33 nù do j) aa ga359 göêy334ka 4J el y»4 (7Y) 
parasitize (par^2-si-tîz ), f. cS g&uuual 'oy5 Anka 
parasitology (par -sî-tol^9-ji), zı. wuyêKkê ûkêl) 
parasol (par”s-sê!^, par19-sol), ın. CC .&Stö çulaê kul 
parataxis (par o-tak”siS), #. 'Ja& 4 4 Jl jaSM şê, Jaze mal) 
(Qada) (sw 6W ëJo gp) J gŠ Az kı eJazkîka, û42 û/3S0J 
I came., I saw., I conquered. 
q 
parathyroid gland,  sulksa çaxçınSika eaıl la gel «CS4 
Jale û) Ù a qoz kw i AY) 
paratrooper (par 9-trööp ®r), /ı. hû aydo ya cO lukav 
Enê Uedcan 
hêlaye çolê çokê 
Û ja2 qeke 4a 


paratroops (par'a-trö0ps^, rr.pl. 


rûl ÇÙ < 3ê çekê To yda ku şka dı AS kaka a5 (\) 


Parenteral 


(o jS ye~ elsenS) GA 4J AC ya 
paravanec (par”3-vãn ^), /ı. Stlyên (çêlan çesalll, ça54e 
par avion, AS jl Ka Merdî gakê gAîkağa «i 
parboil (piir"boil^, v.i. êskğÊ :qûja) û55 Ö5osaè (\) 
ûsy5S axakê ça gOJ5SlA8 tûy pleu4ê o0 (Y) 

parbucekle (pãr"buk 7l), /f. çeyoo)S a jı) dl gê ûsa çayî 
uSêlaol çelê uk aaay 

"î. (Sê ay çê oùğ JUaeyû) 4W J3 Zi aya çema $ 4 öza.nÎ4a 
parcel (pãr”s'l), zı. DAS fojadf heka fU ja (\) 
uWhAkhu AS çûnayüq) ççyo)ala (TY). f d ~ of fools) : û !tazuaoa (Y) 
. f û ~ oj land) :ço) şš çye) JQıAxj a 4 ça JloS&k4J 

. ( part and~ ) :*şos sêta yC, yS `ê (f) 

H((Şy0)) ù p35 gê4 o4 +( ~ OU ) (5) 

(f to ~ out ı piece of property or an eytate) 

Dl a doş o yö aa lO5 daklad KS Uu 4W O05 (Y) 
CullatÊnS) a yê4o Û olî 4 pla 4a) y8 (Y) 

eJqaewl, Û SEW çîyê Ac bykayanû 


v,/. 


adj. & adv. 

parcel post, AX lula ya gelkûwaka (Akan 
AD lj pelkîawa çû 41ya 
parcenary (pãr^sa-ner'i), î. tene (şê nNu 
-urîlhe şık yla 
parcener (pirsa-nër), ıı. ikna uhka a la îlana (dela 
parch (pãrch), vf. ula. es lêkabat kelê) Oa a (M) 
dS aydê (T) al yas 4l O ullalÎAA 'o jl5 ebk jj (Y) 
La n~ 4 oll ê)4ka (f) 
wi êdaaêkî lO (Y) (saj gal) û lalÃlka 'e yû yyaS&ê gj JJ) (\) 
parchment (pãrceh”manı), zı. ûûê kS û0 ake çAêeda (\) 
Jiyana lêo) (çêZake hadi çia ÙeÖlkı (YT) (omayêeê kal 
ö>êJ akla el 4C) IS o> (T) 

pard (pird), # [Arehaic or Poetic], ECÎz tûj 
pard ı(pãrd), ıı. [Slang]. 

pardon (pir^d'n), v.f. 


adt ş lê k3 tisl 

Û Ja çl jkê û CI û adê ku (\) 
mêja J ak ou ySO DÜ Qu gaS indê kk OJ aşa 'Oasi ûêd (Tı enê 
". ûlkha& û 'gne lı ala (ê lêê « jC yö (khê (1) (\) 
dQeSal ye E (ûy Û) sÛ Ê kl (hak (TO) Ahaa akî (çû ledê (S>) 
mêja Û Jl 'Çan uêDA J 'êouamal (T) 
ey34 !ogoaaaaa (N) 

o goyaS ççeybagja 413 Giaş ax a4 J sêş8 "çda (Y) 

pardon me!?; pardon!?, eylaa (TY) coya C) 
pardonable (pãr”d'n-e-b'l), adj. Mua '( kê cou 
û &jao3 J çel» 

er3 Sou4a 4J aşe Skada&aS (\) 


IL beg your pardon, 


pardoner (pãr^d`n-êr), ı. 
ö CS «J çeta ÛAÊÎQ KS elo çe ul Pk? oş gûla sûal jegû 
ahd a (Y) (ek la etlk& 4ı Ose okA 
irk GIŞ Oa y8 ebu şel, ym ü (\) 

a qlau ÊN JS yj Neşas) oJuS U (Y) 
(WG '( eayêê) 2 yêu X445 ej 4 ( ~ away; ~ down ) (Y) 
paregoric (par %-gör^ik, par @-gor”ik), adj. 3S u)ö 
n. cê çilû çı leu 
parent (pãr”ant), ıı. xal jl (T) elalo fel al (\) 
ASO So gju û alal l8 (Ê) Aš Cı ûaal leyla ka (Y) 

parentage (pãr'ent-ij), ıı. Sa şelal (TY) -;a8a, ta4 (\) 
parental ı pa-ren”ı'l), adj. -ebla gel pl çê € al gelatu 
parenteral (par-en”tër-ol), adj. tal ŞA) ÇŞêyoaeê Aã) 


pare (pêr), v.f. 


parentheşsis 


dulê»û „SUD Û Û loş dey) 


parenthesis (pa-ren”tha-sis), f. jjo çlaê qêyua û Sy () 
öle)û,) clyaS ı(PA).) (Y) ã0 gwkqya lı kAk, Jêk U CjaS 
Hola) (êla tanka lo şal û (çê0y443 (r3 Hu LV «QI jaS au 
parenthesize (pa-ren“tha-sîz ^), wf. CC kıjasS jo çilê lw 
„gal Wa û 
parenthetical (par on-theı^i-k'l), adj. xe), gû (0) 
. E ~ sStqIemenÎ) : ÇA û çê) 4 (ga Û (Tı ac yS 
-parenthetically fad.). 

parenthood (pãr'ont-hood ^, rı. . êSla şêy! Sa jêal 
paresis (pe-rêë”sis, par9-sis), !. tyaalky 4a (j 
. general paresis:Y). ~ê «û 
paresthesia, paraesthesia (par *s-thë”zha, ` par'es- 
thë”zhi-), ıı. Jûlssk Jejl)S Kseka şêkak Çîwaê yi aS 
BEREY E 

-paresthetic fa4j.). 
paretic (pa-ret“ik, po-rê'tik), adj. & n. 
4Gnn.ç  paresis' êyêk 
par excellence (pãr ek”sa-lãns ^, [Fr.], 


bexalîkıı 4yan 
(bnd emn 


aa Qû 'oa Rêl 
Jêla) Tüjla (a 
parfait (pãr-fãf), r. HAS ka Sûz rû o ağa 
parget (pãr^jiU, ». û-5 çuka «€ 
n. agay» 4% g«ı5 çû yukê ' çu Saa€ Tı) ga () 
parhelic circle, 
.(" parhelic ring "cç ûjge Ak) wû ûwû 
parhelion (pãr-hëli-on, pãr-hël”yan), /ı. êli eê 
Geha aA çÖ lêk çıl Anal la (çonê ASA ça ûk 

pariah (pa-rî”a, par”i-e, pãfri-o), #. j) „Sha „elaêêê (\) 
MAa)S < jSj eo û jS 4G yS AwaS (T) laji gû Ûualaa çerê 
Jn S QI pala SWAS MÊ oo as Aa „Sawa 

paries (pãr”i-ëz^, ı. êğa SR Û Jalsa çejlşad 
parietal (po-rî9-Ul), adj. waa pu « g3«-ã [Rare] ('» 
JA (ph Š (eW gn çel lê ê (TO gêj elê (çul 4 (T) 
(aw ûSa şa) ö g4ù aj aka Sul Wa o jl Fuedka ÇÊ) 

parietal lobe, PE Dn 
pari-mutııel (par i-müû chöö-2l), rı. js» sul<ye Sala (\) 
4Se êka ASo jl o jl kak (çê aş 4 Say KS lk y4 ye ,É 
Sû dû44a Je gêla 2jauy$ gûzê ol yoyS (çae, jê çûrn4 
êşo ê oya O çû84 (T) 

Mu tjI9) û 'êo5S lk tA G3 k8 (l) 
. ( nail- ~ş ) :&& şi 8< (Y û3, J&)3 
pari passu (par^i pas”üû, paêr^i pas”Ö0), [L.]. ¬>s« »sj (\) 
. (to proceed ~ ) : çal y& 6a û 'JQ lù û lê 
TES ka 4J 'Ia31S j ka û jeya (Y) 


Ahû j, e5 nnkêj bi ul lA U çakla 


paring (pãr^in), z. 


Paris green, ûzı JRAS Je yaû le je aliy4 Gûz ae) uSûNî 
(Şu l4êJ l4ê 

parish (par^ish), rn. (çata Suka pÖ te ykêlê askakkaê (\) 
a jka şak4anAÎS (o ÊK? ê ûrkı 9lj yak WÃAÊ Ka 

QWjyl ale l0ê çokê Sky ê (Y) 
dioê0yakav KÃAÊ kı Az>gÙ Û ayat teda kêkÎ (1) (Y) 

e SAAa Û (çS Wa (GI) 


go on the parish, ic Ge) yU çukals 4 ca yS ey el î4 l 
ro aa162a5 4J 


parishioner (pa-rish”an-ër), . 
Parisian (pa-rizh”èn), adj. & n 


parocfıialism 


ySn doy têna ya tya Û pla fû kaS (\) 
0GP jo esl sêyê (Y) yS kûyaya 'Oura5akak (Y) 

parity (par 2-ti), /f. .+,ù» Güùa Jlaûùê 'ebla û öj 'oaşllaùa (\) 
„l3 ê Û ço lakê (retgd4av (Y) 

park (pãrk), #. sf yk 'esllas çU ! 2A6 çazÃ lı HESI u4 (\) 
(” baseball park " u " ball park " û&eèzkça) Ja çi, (Y) 
û şu (çê ÜĞ yawe AS paka çîp) çewÖÎ ya (Ê) -Jase yê ewCÎŞê (Y) 

w. HJaSlAê yêk kl axa yî gç (lawa ş toASÎyê 4J Jaye yî yî (e8, (\) 
1 aS4yeSÎğe AI O LûsyS0aj J zw çê li y4wo 4S ço yay8 jS (Y) 
Ae yl a lasê AI (êa lı Go «[Slang] (Y) 

wi, êla SA yê Û 4Î)ê JJ GAS) Jake pêî 
parking lot, Jinagê yp AUK çê ley) 'Jaıa şîy çal je 
parking meter,  Jesjyîy çêw gelk çêf SIK ça54ê 
(oke (çi weyl Joyijûla JladCÎ)a 4J lı ojça Bek (êl aê û 4Acyê kak) 
Jana pî ê (Uo j çê44 Ji 

parking ticKet, j» Sh çıSazl~ '0 maj Jasa yşê çû53 
Û ço23wo şn03 ÎJdê oJ4ê ûû şad 4J AS ççêkaan pişî yii (lo glê 4ı Olaaod 
êêê jaea çêl) e33 3i5 4J 

Parkinson'”s disease, J44r gj Okê gök Ü4) gt juêd dêy 
rî lut JK êêê êzluq 


parkway (pãrk^wã^), ıı. @ qegl)l, $ê çl €0 y€, 
Cê ê şJl9 


parlance (pãr“lans), ?. ûy Öû ariya (8 aakÊ (\) 
. ( newspaper ~ ) :Qalş yı & è~ayê 4J) öl) cölaaê (Y) 

parlay (pãr“li, pãr-lã”), v.r. & v.i. .êoJ5e,€ (9) 
SÎ 3 lal ka cak laje (ê ûla (S4 (Y) 


parley (piãr?li), v.i. (lake) yu «Ka 3na Gn)) ö3)5)8y5kE 


aûk)ju Ot çêf 08 
n. şiya ao ùl GulS bı OSuS2alj 'Osbue cç leşa Jo Olê cea8 348 
az 4 çeğaê 


parliament (pãr“la-man!), /ı. 'olal ka (\) 
çoal&ûn çala «[(P-] (T) Ja çêlyûğp çi4 ay0 

d3 YWYAN (kuyê uhMAI laûo yê (o Se)lu Eu 4 eUS (Y) 
parliamentarian (pãr 1e-men-tãr“i-on), /ı. « [P-] 
«Se AMÊN (ç3 aÊ çuk J (kaSu kl la) çên ê lak çu Önan 

«i ayê MA piye kê (yÊ auaS DÛ lal yk (Y) Têt ! G1 şes ê lêr 

û leka çeelêd (Y) wêle 0êy342 J9j4 
parliamentary (par 19-men”to-ri), «dj. :xè*; 0) :l4j4 
cê yla lawê (çû latê (ld ka (Gê) û lad ke 4a (yö4aa Û tO led ka 

Aaççû adi j4 erêê) (3) 4 l44a J73a4a 4 (G) 

parlor, parlour (pãr“lêr), r. CC -ğlsa susaö 'ol&a»şa» (0) (1) 
GÛL MA çê jjl (TY) -Oh4a13 (çuaa) (G) 

. ( an ice-creamı ~ ; a bequty ~ ) : >< saa 'çı& lè ç'€)ea (Y) 


parlor car, Jhonlkank çA j€ yû 
parlormaid (pãr“lër-mãd), zı. lae çuwa) caSe l< 


parlous (pir'los), adj. „Je Lu tej lawî (1) 
xelaya) fola) CT) 
adv. (Archaic], QO Sû) u lKalê 
Parmesan cheese, asa çoke pêljSea ene, «Cê jy gane 
:lsalêeeal Ö3344 

parochial (pa-rö^ki-3l), adj. cr5 nana p Û lı Ka yat (ê (\) 
( @ ~ SCHOOÎ) : çÇûaù tdakalùÎS Û 4SQÎS 4 (y34a4Û '! sadaal€ 

. ( a ~ point of view, mentdlity, etc.) :ga&az *(l um) êla (Y) 
parochialism (pa-rö“ki-al-iz'm), ıı. uca Sankî 
Sekêt sl glk dû o jyksaka Ù çSAzĞ ŞÊ ıl e yû yS nı !ehbaSenmêî 


parochial school 


Cı lSêa alla çS pÖ les ça04 

parodist (par 3-dist), rf. *sglala çiko) geya ll çava 
(Ãan 

parody (par'e-di), ı. ağa 'ealla)e guHeê)la alî (0 
+yG0So: j3 SAJ je kaal U Û jwa çat ASA ye Aza li 


Lû Ù ça o§anyı gaê e54oyê0 Écça ke (Tı  cêuêê j 


WE aka LL Bauğa dka yl lı DPwAaÎka kek aê çoyî oz lT 
( to ~ an author, a poem, etc.) 

parol (par”»l), /ı. dêy, 
adj. Ju lur9043 


parole (pe-röl”), ıı. Dojê 45 ka ls çûna ûk lak () 
Ço ya SÛ y4 j (4404) J0 

JUle, jA) (gaSUa (çaye ylatî gû Kak J alak çok (T) 

çete dı claùkwa (êlê ga lo lde kê (çêas #lşeloo û êlS Ak Sl 

. (to be on - ı to break one's ~ J :;» sê aly& 

Use) çûç qnê&gy (Ê Kala yu kù çayl (Y) 

BÊ çetsgke hê yS le J Gle, akakd Dew uêa0)ati Ûêla O Qu ûk È ûla ya 
i û54 4ala 

Jû4 (AS û) y45 gh KG lo uzka 4J o jl Sa) Ü 
ûsuSd aê (rukê € J uÃ U êk aşe) 

parolee (pa-rö” lê), ın. asla çêwezlkî uÃ gloSs ü Suku 
Sê Q2 eagka kı j Sl „ke, ı44 

paronomasia (par @-nö-ma”zho, par @-nö-ma”zhi-»), ##. 
ûe, Se 0S şi ê çöjyu (T DU (û) 

paronym (par”9-nim), ıı. 


on parole, 


og la yaaa a lê Joy ala aA ja (Vl 
in5 yey eyê Qu ol) J şêy (Y) 
paronymoıs (pa-ron”a-mas), adj. 

(êka) Ola olay gala j ûU aj :Seoujla (Y) 
(e.g. pair, pare, pear ) 
paroquet (par^a-ket), ıı. < parakeet. 
parotid (p»-rot“id), adj. 
n. < paratoid gland. 
parotid gland, eban a kai 
parotitis (par 9-tî/tis), /. êê 
-paroUS (pêr?aS), ayas GU '0aya 'Oayallakê çùk «a KG 
paroxysm (par^ek-siz'm), ıı. 
Û cûapejyaî nn (Û) eêğkêû g05 ona Û a l0yb "êê 
oala Gi Öl 'oê 'ûleSê Jı 3ê gj0aU <0 yaka 
paroxytone (par-ok”sa-tön^), rı. UÃAn (çnŠ yı AS «Saakê jj 
(Gê))) gd weka) ju 
parquet (pãr-kã”, pãr-ket”), /ı. waNSua (yayê ci Kakê) (N) 
S4 35j U û5 G«a o yat yi lû (aaajayal «5w yı lû 
cy54y4h0n4en) 45 4ala 4jl (çu l2 cell Kay lê çiloK53 4G (0 (Y) 
KADAR 233 ı4 J'5 ja!a Anne) (Sa ŞunMHOD- rd 
WE Aza kul çul ÊZ ABO çul kk8 Ç pa) ça46) kj 
parquet circle, alê (çejSlU ê uhw 
parquetry (pãr/kit-ri), . gušaı la cul Kû yukê çûkê 
(rkqoedla çel ÇJJJÛ Ş43440) 45 kal 4y la 
parrakeet (par”a-kët ^), #ı. - parakeet. 
parricide (par -sîd ^), /l. €!» all 'haS3A Sala û WE (0) 


(aA ,p) laê gl (Mı 


QÊ ù Sa S ê4 Û 


(çeyêlaÎka Û jk a61 (\) 


JRAŞSŞA Sa gell Rêyê RN lı da T. ŠaS32 
-parricidal (adj.). 
parroket, partoquet (par^e-ket^), rı. - parakcet. 
parrot (par^et), zı. 5a5 (0) 
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part 

„o y4û [Seo uljnA çça yon )S şûmî alal îşî doy kS ASawaS (Y) 

v.t lasê elaş cj4A (ço yay )S 4ad ço yû S çıl 

parrot fever, + psittacosis. 

parrot fish, Gay J sulğ0 sısaSeççCey ie, 4Sayçul aya 
> 

parry (pari), "f  'gtof 3& 4jJ (lal djSeêa) anl lı Û Şê Nê 
Sêl Sa l8 )a dJ 3ê 'ol9tg 32 
l344 e yAluoJda Şê !(loK4 a jAûwê)4a peş (Y) 


v.i, Ra la Û 3ê fûloY jê 4l 
n. Aw O33 (gl lusê) oAuaê gûla? 3ã 4 (\) 


Gar egla 4ı (es Toy lO9 e jA3weska #Zoy (Y) 
parse (pãrs), v.f.. ( to ~ a sentence) :(Gû),) cã-, ço yo Xak 


vl Aka, şê yû Kak 
parsimonious (pãr se-mö”ni-as), adj, Pr tJa)e, 

nez 
parsirnony (pãrse-mö Tl), ıt. uaaqeyl fuan&aak fekê 
parsley (pãrs”li), Haq Þd64a 
parsnip (pirs”nip), fı. aw ceue)É 
parson (pir”s'n), ıı. SukadaS tA 


parsonage (pãr^s'n-ij), #f. çatıaaÎS Ga aS) «È4 (lG (\) 
ME pa0ê) giya Çûkê û çola JA2ay (Y)  (Çêkêakcu (Çûn 
Heyanî klÎS 
do2a Û 434542) 42l () -Cı 45 f04 (D (') 
ey çal hS Têk (g) 
. f He lost ~ of his fortune.) : yx *« (3) 
. ( Which - of tlıe book did you like beşt?) : a; (a) 
(g6) aluû«kê (j) 
Saka fê gê5 y4 (Y) 
. ( Pe do our ~.) l8) >< çên 'g lê au Su () 
. (û man of ~s) : s:»g uh *G g5 «(PL) (<) 
( He played tl» - of a prince.) :««uy\& şù ,SaaaS Jj (&) 
Ja OLA jb EwS (çulî Ja3 () 
. ( He lef tlıeye ~s.) :<> şû .(pl.) (Y) 
duS0St ıya&) ıo laanı qouv8lJ ya) % (5) 
ê Ûû OW (û14ê (9) 
5S 42çla 4p Ul 19J5 g4 ok 'ö9y5-3«4 (\) 
. ( He ~s his hair.) :ç ;a<ı çî çik û lg gj 4% ö ûùAlÛ 4a (Y) 
-Öa gel9 ela aJ foyWu yS la toyê KS ba JÈ (Y) 
aaî) asa la şpo (çê yuês 5 lı elaıÈ (9) J3S&ke 4J a yu yS Lı èJkaaÈ (§) 
o95-Ãna Is ya ' Şa Waa ([Archaic] (\) 
o ASAN Cı o ykKêêankı dûna Wı O aşi (TY) ce yê aye la ela (\) 
H( êlo j) oyy pla 'èk? JaSa Çêlê ya4a (Y) 

( The friends ~ed in anger.) 
û laz tkaya ADA 4 fa j (t8) 
û05 eril e238 'O-455 (*) 
, (to own ~ interest ih a company) :aL&a 


part (pãrt), r. 


vr. 


v, 


ddj. 
adv, 
for my part, 


„o yaS4aûÎ 4J '!egeş3ş (ê-04A Aj 'ejazodl Li 
Lojûa (çQ 'ojêûe ûçal4 

for the most part, ê çeêþka o06 
in part, „o qASda ya) Al 'o şaS4al 4l felayasl Û 
part and parcel, .ai»jeyuûl la yeka KEW tal AC 8 NEW 
part company, nêo ju !SS4ka ka «54o 44 (\) 
ûl pala êl4a4J têsan Çmhoşada *(Güleol ya) o yê ş pala» elaı4 (Y) 

H4 Çagla lj 'öuşkê JA54 l) (Y) 

f On hat question I'm afraid I! must part company wit/ı 


partake 


you.) 
part from, Rê j, Molyêy (êka 
part with, ro &jka J ûswes 
( He doesn't like ıo par! witlı is money.) 
play a part, pl Gkja& Ji ûHloS S2 ja- Wr 


yl ê4 (Y) -coy5 a gell S êraÎl j a) 4 jkaÇ a <S5 4 

take part in, ; 
partake (pãr-tãk”), v.i. 
êyê ŞA (ed MÛ KSE GollaHÜ tû8 (elê alê CY 
ûj ugA4y lê 'û yu aû 


road uhkay la al tap zhmAka û 


gu pulm&4 Jl \ 


v.ı. [Rare], 
-partaker (ً.). 
partake 0f, ı333 Işê ela) J o3p5 çuladau 'OSS çêleka `) 

( to partake of a meul with one's friends) 
a êb dlka Guya ŞA ledê ld be 
ûn Ê tûjgadi 'ûap Gê uwa la YT, 
parterre (pãr-tãr”), rı. jı5 elê & gtayejla 2a5 S0 i) 
. parqııet cirele (Yı ikkêkê SS Wyf 
parthenocarpy (pãr tha-nö-kar”pi), ın. ço3jyS& s APÊ 4 
Çê Sas li 
parthenogenesis (pãr tho-nö-jen73-siS), #5. coşa ç- ua) 
«J cle j) + jeylSê cuza (çaSlke wÎ gyane gûl) r25 u oda bı OAH 
(So) aê ao şt (s44 
-parthenogenetic fadj.). 
Parthenon (pãr“tha-non^, për“tha-nen), rı. RR 
lj aê kl çî lak Tî (çu lê kl" Waw Û ê aê U 
Parthenos (pãr'tha-noS ^, ın Su )&Aw U jS çî aS n< 
Li aza Î RA Û KE çû jS çêSlzêagê Lı J -DJA8 
partial (pãr”sh»l), aqj. ET Ê A telal ka jkz DAY \ 
. f a ~ success, eclipşe, ete.) azan çakû ! iaS ês Yi 
partial to, HE DK oa û lk dd 3A Say 
partial fraction, u5 anS GjyAS hO AS (ja5 
partiality (pãr shi-a!”»-ti. pãr-shal^e-ti), . > s&«® \ 
êlê Sê u5 Misk Gu SAY û 
. (û ~ for pretty girls) :> sy oe 'aa a 'êo3S) Yè: 
partially (pãr^shsl-i), «dı, sev ayê sla 4Ç ALÊ kû ) 
o yêSakaþ AJ to yaka ya, Qi ekê tejkoeul j Û (YO SSaÊ kı AÛ 4 
partible (pãr^to-b`l), adj. o jA ySez kas til Saa Jk 
participant (pãr-tis”9-pant, pêr-tis“2-panU), /8 + j»j-ê« 
GE) (ella Tok gla kk 
adj. Ue en E n a U 
participate (pãr-tis”9-pãt ^, pêr-tis9-pãt), A sa su '-4- 
. (to ~ in an qacfivity, contest, etc.) ç3)y8 yês gü: 5 4ı 
v.ı. [Rare]. 
-participance f/.J; participator r/ı.). 
participation (pãr-tis@%-pã”shan. pêr-tis“9-pã”shan i, i. 


guh Hêk tû905 Gul Shs 


Çad una lê tûlulehA 'QS ço WW 
participial (pãr ta-sip”i-al. pãr ta-sip”yal), adj. « au 
" participle " 
n. akî, 4J gle yû Û Û dey yey eS yay egala yS kl ASA jj 
tola j) ùe aa&e- S4 
participle (pãr'to-si-p'l). /ı. ê aSayek yp "çS gu lêley û 
dulêyS (RAM Û eu (a0184 gle yÙ dej joy es jeyoa5 
Qolapê ji Kana kn gUle yU 

( “Going” and "gone" are ıe present and past ~s of "ge".) 
particle (pšãr'ti-k`!), ı. Jükki Qê rj Mı 


partition 


( û dust ~ ; not ù ~ of trurh) 

QE qlowad) 3c (Y) 
töl)2,) (Sãw... çavÛ yê yabê yane (ejê Û laj) olek (Y) 
dazûlS) go) o0 Û kala (9) 4] 3S6É '(l)alı) Alya (f) 
parti-colored (pãr“ti-kul rd), adj. eşa Ce, (0) 
AhkaAz daka Ma juye (Y) 
particular (për-tik”yoo-lër, pãr-tik”yoo-lër), adj. a `) 
nûza, lı cl yU cluwaS û 344Û !ê4aÛ 

( a ~ person, case, situation, tlıing, etc.) 
( Why did she chooxe tlıis ~ hat?) :,3>aatü (Y) 
( I had no ~ reason for going.) : (anû t.& Stol çol lk (Y) 
f a full and ~ qecount of the incident) : g»,,,a '33» (t) 
KOÊ Y SARA yadê !OêOayê nê çola gan 4 'Ruoa8 C (6) 


( S&he's too ~ about what she wears.) 
n. Qala „SM0 ! kh DE U SLA kılwaS (\) 
J lê 'Seoyêka lı (X44013 têJkaçgaaaaS tDLÈ, ASU (Y) 
go into particulars, êlo Ûd ç)rauaËu9 6% 'ösySal guu4 
in particular, i44 ÛL 
particularism (pêr-tik”yoo-lër-iz'm), rı. gs«ağaz (\) 
(ewa Û Cudkak dae çötÜ çê lS a4 :cllou 4S Guçlu Û 
Aa Sey lı sajo pê4 celalê cla )aK ji êd u jê (Y) 
g5 kla kı OSÊ çek SÊSÊ pp (ça gÜ peyê ç)2 Û raye (Y) 
aykS da yÛ tel Ûù yes yê ' ê (êlê 
particularity (për-tik 'yoo-lar”e-ti, pãr-tik 'yoo-lar”e-ti) 
BL cêanlga xanke çila o yeaRkl pyaka Sukaa jq) (Y) -êkaşê4arG (\) 
uja uûê G St Ç2 lû 
êla G l'on 54 jê «Kad ù 'çoday 2ê  (Y) 
A yA AÛ (0 34440 SSĞ (8) 
AJ NÊOSE ORA «SE LÊOSS yo ay Sakê (<) 
particularize (pêr-tik“yoo-lêr-îz^, pãr-tik”yoo-lër-îz^, 
WE (çoauy9n J ç4aB4Q f55 0 Û çUlêyÛ el 4 êa 'ö3j5 g42 Ê 
ShdSna eû gdySaal 
-particularization (7.J). 
particularly (pêr-tik“yoo-lër-li, pãr-tik^yoo-lêr-li), adv, 
eş)û93uuy09 4 'şyuaa6 fela dC cû (TY) -ê4a9854 (\) 
parting (pãr”tin), adj. Layîdo š, (T) egeuêSla (0) 
HAqlaly yad tg goye (f) 
( û ~ commenî) : ıS û yl jo, Alê j 5154 (f) 
n. Hay bk fo ya ş pilan ûüJeıkl te yû sla (\) 
ölüsuzs) 'o yy la dd Ayê (Y) 
 ÇAAIO da (ekê (Ê) -e yo jêS la ûk) (hêk to jo A8la (Y) 
Helê 935 Oro» Û) lalê ê fêkda j, (9) 
partisan, partizan (pãr'to-z'n), iı. bO 'aıjas (\) 
J ika kn) JlaSka (çun l432 (Y) SûkayS Jûrî Gu$Sêw? telan 
Sû latp bl KO KA QAL ((laûÖo Sl (çat yka Ù 
qdj, cal yî (şe Skatê teDÎkajS û silaa kı uk Jeku)aa WÈ (3443Û (\) 
(~ politics) 
Helal le ISAa (ç3 lA (ya! yakf kadê (Y) 
(~ fig!ıting, warefure, operufions, etc.) 
partisanship (pãr“te-z'-ship^, /.  ' aax !g Sa (0) 
hay (çS? (Y) > uk)aa 
partite (pãr'tit), @dj.  . (tripartite) : Şa ' , S&a \ û È4 
partition (pãr-tish^en, për-tish?on), r. CC 'gujS gê«a gêþw (\) 
esta Mal yas !Kãaê tl şaakal (Y) ce yêuySla tu Skk 
Lêlê t4 kal !obû (TY) 


partitive 


ÊS kevê) (çhê na ê5y5 38 olesae) bi tolê î oSê4» (5) 

ûla şel lağ) O35-3aylJ (9) 

. (to ~ û cC0unîry) : ç> yS&&ala '(3)C&a 'goyS ÃWê gÃm4 (\) 

(10~ û FOOPIV) : so yu yS aa eo j lı jl yay4ãa3 4ı (Y) 

partitive (pãr'to-tiv), adj. 

eda Û o şekker (ÇA) j 9 e4aa Û (Y) 

n, „ ( few, some, any, et.) :(çêlj êê sÞþ3ap 
partizan (piãr“te-z`n), ır. & adj. - partisan. 


vL. 


„o qe aS lao. elqaJ e jo aS la, (\) 


partlet (pãrt“lit), ıı. Jê solê Jjl» jû jy lêšO çê Û (<x28yx4u 
Çûk ja eulu u 
partly (pãrt/li), @dv. sya yk, J 'eyaSeı f ci elîaoka halkodl, Û 


partner (pãrt”nêr), /ı. 
QA 5 (ul şul) eha p la (T) sualê ê wala tO bÛ kk alê (Y) 
HL acanS j po (gi eW 4J) kek Jo yÛ (Ê) saalpla 
(ÇA e Aê4S: geşa (çaSaÎ)€ (0) 
v1. a4a la û ss (YI zay lê û48 (\) 
partnership (pãrt'nër-ship) zı. tul sêk hala (\) 
urhnayla çO lejS (0) 1Y) ayî yab) çulSjla 
Hdaêy rS wa kû ke jS Û ka gla (Ç) olay lê iç lû ka jS çer ladka (sê) 
part of speech, 
Gêj AÛ gû lÜ sal ÊS çSkn4ê ya (TI) -(ûã... lS sûle yê û 
partook (pãr-took”), pasr rense of partake. 
partridge (pãr'trij), zı. Iê 
part-time (piãrt“tim , adj. kkg jeu hO 5Akû 'O 543 5 
QSD «SU û «dilka dij, sSkkn kî y&lç 
( ~ work, teaclıing, etc.; a ~ teqcher, student, etc.) 
parturient (pãr-tyoor”i-anı, pãr-toor^i-ant), adj. :ğje»(\) 
-ûayallaka ça 'çralî çê (T) -AzlûÛ 41 'çqo3 (jl2 4Ç n2 '(ç)e- 4Sayk& 
2n i çel An lı e yêDja jU AKA kSOkê (TY) 


JiSyta tok eka bka yla (N) 


tele a) Kê ley) MJAR (Çi 5ahk 4 da (\) 


parturition (pãr choo-rish'on), /ı. û aşaliaka 'imal) 
zazndZ24 
party (pãr'ti), zı. <)az (\) 


. (û surveying ~ J : çãû ' «a )S 'aãwe» (Y) 
.(a~ ; a dinner ~ ; a cocktqil ~ ) : 3» yé), :Caat (Y) 
. ( PII not be ~ to the affair.) : ;3a.+öşa ' 2a (1) 
46È '(ilsawO . „SOS @ (9) 
party-colored (pãr“ti-kul @rd), adj. - parti-colored. 

party line, çye) p3 ù! Sus CO) 
dotan SA dika çêğlklk kS «SAÎAA cola ayîyl lûa (T) 
ap5qa6 (DÎ) (Y) çûêşej Saa US jêk cûla1eu SAS ej la 44 
eo Û rl çûlSkalakkê û yaSQ an û 4D yaz (lêy 
helan çêna ça Cela qûl çelalêê 
A la2, dekî o «J çerî mê 

party politics, asya saa êl ûşS çîq liaa 'îAl)yaAS 

party wall, êk jju e)syt cole Malê asa Ûûzk qulaaz 
parure (pa-roor”), ıı. Jhk Kwe 
parvenu (pãr“va-nöö^ pirvo-nü ^), 71. baigAS la) Ü 
Jêkanl şol jû tuy 04ê 

sna geşoê dej > a yS le) Û g4 
„bê yS U nûÎS (çwA y4 Ç\) 
EWWTa çerena (ew54) 3€ &)ja, (TY) 


party man, 


qdj. 
parvis (pãr^vis), #. 


pasha (pa-shã”, pash”, pã” sh»), ıı. êl 
pass (pas. pãs), zı. ûda êd 


pass (pas, pãs), i. ûlşê #utkùa Jı 'ORAA j (0) 
. (f The road ~es around the hill.) :(<& 


676 


Qê „Sub 3» eyal aJ) gl f (f 
f to ~ from a solid to «a liquid state) 
'ûayj4k3 ge yA a (ya 'ù yp 4a03 (0 
( The sports car ~ed on the riglı1.) 
Emê La) ûlS NIY lı oeaS us û04 lay ( 
û2 u444 ' O u» yj êêê (ljvo () (Y 
( The fever ~ed.; The storm ~ed.) 
SURÊêeaa dı TORÊN ja (sS 
öpy6 (^~ 00) (A 
. f The hour ~ed quicklp.) .c yy ya tûlaşaykakî (f 
. ( The bill ~ed, J) (û (çÃ kS) USukaan *(Gal) gl 313 (\* 
. ( to ~ a test) êa (ay3 ,5-8 Û) J293 (M\ 
. ( Wlıat ~ed in my absence?) :;,»s,(\Y 
. f The jury --ed upon the caye.) : yû y *öl3M ya (\Y 
o)ak 6 çul 4 (çu üu Qê (Wj) ûnùljka CV, 
aqlê ja ûf oè 3ã (le, 
(Wa lı yAl « jÛ (Qal) ê (eSRkwkS kı è gaAS3waS 4J ûl ju (YU 
f The title ~ed to tlıe elder son.) 
y„.I Hêjşe Gel JWA than şay kanê lS jA tula (\) 
f 1 - ed Mr. Johnson just ıow.; We lıave ~ed her house.) 
rak, è> a «[Archaic] (v, 
ûk ja GÊ lûlê J00 jj lujaa (TY) 
Dlê gıl)ü (ft) 
. f The returns -ed all expectafions.) >, ya tal ù pl) (9; 
ê1 yeS Aka 1G tay !(a yêu 5a5 ü) aşa ye» (l) (U 
f He ~ed every text.) 
. ( The teacher ~ed all tlıe studenis.) :ga»yş>)e3 (<) 
( He ~ed hiş lıand through lıer hair.) : ,ûkal&ı zuses (Y; 
( to ~ a thread rlırouglı a needte) çya» *g-)Slaa (A; 
SûuAn jj Joaodyaa 4 ($) 
hûeul gal lêatad OS f yau4êu a (l*) 
f He ~ed lis winter iı! rte mountains. yi 
( They ~ed ffıe news quickly.) : çGa&) 'ö->ua€ (b (\\; 
.( P~ tlıe bread, sali, knife, etc.) rğsl tkwodaêÎa (sa) 
( to - counterfeit money) :c)yS&a es gaê) 2L ê (g) 
û S 3ö ç3 uSîS4ı g4kakl (2) 
( to ~ the ball) : J ya Şı lu) <ã (YY) 
. ( No secrefs ~ ıer lips.) ge» «<ã& J tûaşêye9 gÖY) 
. (to ~ water) :3)S s& ae (M) 
( Tlıe partiqmen! ~ed the bill.) :ğ yS a«aaı *(-&) g9 (l) (1e) 
Ù DS lkwd (kala) Ol l3 (G9) 
(f Hıe bill ~ed the House of Representafiveş.) 
( to ~ judgment on xometlıing of someone) :g3y& ye3,» (\\) 
N. saye îeyêloySa8 0) êyşayey (T) ûi Ceq 'êawutakî ldj, (\) 
a20) aGQkwÛq ço yak '(jy2-y03 geyaa (Y) 
f &he got a ~ in tlıe exam.) 
. f a strange ~ ) :ğ j *ş aê, yS ê w545a54) Jl (f) 
etkê (enkaena (halı ' eyê (êa (0) (9) 
a Û ykaS (Ù) lut çt Û ayên (So) 
esl8 gera lalê J» (alayê J450 rS uyw Jawea (\) 
Eaaaanaê LÊ Şa (çûsûl aşê 4J Zwos (çêl ae» (Y) 
aşe yanê Mja SWE ya 45 j )ê ç1 lê (A) 
A215 (çul) êsljyta ê ç4) (N) 
onê) S5 )Š!34a û (Ss Guûyla j Olabê s38 (0) (Ye) 


passable 


( He made a ~ ut her.) 

a pretty pass, IS4 guhê Û OU ' ulê Sy wS) U 
bring to pass, laj cî3443 Ù J394 
come to pass, GoanKay l 'şokêla Ul aa 
make a pass at, ûlSkl da ö9 Ja J J C& tûla lll çJaka Cl) 
ûl oySpü çya 'ûla ouS JASa Alla Îja [Slang)j (Y) 

pass around, j3 sa a ou ê yaSS4 KÎ!) SR Qezêz a kel 
ûnkma1J at en 


pass away, Wla ela O5 a! > tê6 
pass by, êêo$ae a la Ji ûl Ûêaa (Y) zk l'4 () 
pass for,  .çêyêêgyes lı ûsa tû als la (RAL RA) alaya kê lj 


pass off, (i ninê A TES ûla qala lê6 (\) 
.( He passed lıimxelf off us a noblemûn.) :;aã&&a ı; )3«(Y) 
(ayûynuê 3ayG 3ı) o3 R41) û (ege aS ya Sy, U) Çêyê J ıa (5) 
pass one”s lips, ê Ql93 toye yê (\) 
Lêja lue 4û lê ges 4I ` l5 a (Y) 
pass out, [Slang), 
pass over, 
pass through, 
pass time, 
pass up, 


o gal ga lo ykêùêu92 

Ola (a Ö 'ûSul9» 'ê>la 

RAÊ O3 lak Mel ya Û û seta lA 
ERA JS OS tû dyag44ka GIS AW ù) 239 

tûla uwd WÎ lO2 nS a) «AA QO Şê Qaled Al J«4 
f to pûxs up an oppoOrtunity) :çl>aaı ja «dJ 
passable (pas”a-b'l, pãs^o-b'l), adj. 
( û ~ roqd, stream, etc.) 


Haê, Cl lê1 « 
lo şala yê U êi (n NENE 
Dûydes ö33S'a ù aa1Û 3a 'Gell) (oSed ûr oelevêdêj Meva3 (Y) 
(~ currency) 
ê JJ “bû Mhkaka h420 yk a ka (TT) 
(~ grades; a ~ knowledge of Englislı) 
vU 4W Oj 9 o48 J444 (çÊûoo AA yal Tb kı (çS kakê (şa bÊ) 
passably (pas”a-bli, pãs”a-bli), adı. @ıLçale yl al 4 
passacaglia (pas @-kãl”ya), #. ûjS Î Ua Saa ake) 
Çı lad g4 çç Û ye (TY) 
4X l9 AR daa ki aS lo nê 
Cl o yAN Sê (çaê gAHRA KSoo lu O23 Û 
passage (pas”ij), ıı. ùl lêap ej 'ûyeanlê ho Û Cı û) 
f tle ~ af time) :(8) ù sa janê 'o ayan (e) 
Qi Xê Û) J> ejê jê 4J U DG ja aw) U 4J) ŞÊ (8) 
ù5 çela e38 'êŞk [OS | ca 
(l440) O9555354-544 hs Saya ' kU & Ç5 )S ` U ~o (4) 
(the ~ ef a bill) 


passado (pa-sã^dö), ıı. 


uralgw4 bi (a bel (k28 (Y) 
LI aLÊAS WÎ jê Qle bi wadS luêkS ka rS ê Wn) aT) 

( to book a ~ ) 
ej ewS MAKÊ (ju fe) 
„ ( tlıe nasal ~ j : 28 ` şol tg) aejla te) MA Selat KET rb) 
reyan tek û a32 goSlê ê (9) 
ulê... ççulalo Qû ayy Ak omkS gas O04 Olaeu aa, 45 (çe yal CV) 
. (a ~ from Hamlet) : Sa :a»& yı & J js ü) Wu & saj (Y) 
rêma eÛênna ya lı daxçiykana S3ê (A) 
û5 karı O45 a98 (XM 
v.ê. a95 çl ^ev Tû vyd0n62: (T) O jj hkêkÊ ê jp 'o55S35k8 (\) 
passagewav (pas”ij-wã^?, eyî tû 9S "peji kl, 
passbook (pas book“, pis”book?, ıı. Ga leka çu AGÎ»2 1) 
olka (çokêkea (T) cç bankbook "iç ûgsee ark e5 êU 


:l3 û-y5şUü êyaa 'plS JS J4 J2 yl ja (YY) 
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passionate 


ot j)U U jo l8 j9 

û24 e? û4 g4a GI aa 
3&I) 4J 

SaşauAkda Male yU f gUê)S (\) 
HJyî345S54e tae 'Ç)S fm (Y) 
passel (pas”l), ın. „llaS t3) çSdao yl) fepê 
passementerie (pas-mcn”tri), /r. Ze yJa gêlasê ga) lddû 
passenger (pas”'n-jër), /:. 


pass degree, [Chiefly British], 


passé (pa-sã^, pas”ã), adj. 


336qe)j 'ûlu lS taê, (\) 
Serhêêbe j fjlşaa 'jASZAkS (Y) 
È5 (çya yS (çuyê yê S3)5 saa 
aca Ca ytakî (çğ2j9 

passe partout (pas pšr-ıöo”^), [Fr.], - Ayaka Kı (çoyê (\) 
1S aê lS (Y) (enî Ù J pSnkCa qan çeyî 'yaez asê 
opa ya kl Qû jy çş)68 1S lı lak (Y) e ykîlSeu ji la (lÃš eklkê ASWLu< 


passenger pigeon, 


nS o ganga 4i g4š ççoayloka çj koy ekê (5) -ù9)€ 
passer-by (pasُ'êr-bî^, pãs”ër-bî^), r. '»» AakG la'lk (ç8 kAS 
RT Ha 

passerine (pasُëêr-in^, pas”ër-in ^, adj. çeuûll 4ı 4an Û 
ulê çekek J4l y54aRkak yela ja elo j) çûyê Ö0 (ênê 

Ain gû bA çeSWaouû)U 
wA$ ı4o çç ledan 


n. 
pas seul (pã^ söl”^), [Fr.], 
passible (pas”-b'l), adj. ba Û Znadê Mı llkê 
passim (pas”im), adv. [L.], [4aka IA544045 Xû9 pê ayeta 4 
gi O AA 4abnka Jê (Şoh040ylSaı CAS jî yk ççeyûl Da J «Sanê aj 
sa8 aga jl aşilaylSa O 544480 

passing (pas“in, pãs“in), «dj. û sow« dola) jg j4a28 (0) 
32J Û2 gg) fûQalê «ıS ' (1 lS f ass (Y) -(9j4aa4a 

. f a ~ remark) :» o Xl n qı ' ıl yi (Y) 

. ( She got a ~ grade in chemistry.) :(èy&) »ş»,e» (5) 

e) U talû (ê (9) 

ud) ulSalê eû tij) [Archaic] (% 

adv. [Chiefly Archaic], 
M. 


U utfaê tuj) 
ayı Anxê tO jj 9ya l J9 j ba têla j fala (M) 
layên (û0 yê leyza bı oaykaaî (34 (Y) 
ê5 cob99 e35 'O¬o4 ([Poetîc] (T) 
le ylÉ Kûla Jl0 çt O aaZê j 4 fn ykka Î 4 

( He mentioned it in passing.) | 
passing bell,  (gjoedll ayasûwat çûaye çşûğe 6) due ç6) 
passion (pash^en), rı. jiu lA «AGE (çl) şêlû () 
ö0 354 b (ezl plan (çi54 avekê (çl) Û Juklù (0) «[P-] (Y) 
Halaadal 4J al) Û gali çal (Çe) -lalaklslka gaê lo 
aSeağ08 lı Bawğe cena lê 4J eji) pû çêspyes (g) 
(ûr edê cr9255î dog) ê4a20 ydnîkenkê (co) cQğaa tÖyak& (lÎ) (Y) 
J3) rS Aezonyyê (l) Tlnay Un kelh sj) uSaRuA ($) 
'uhAQa MORA A LgkOLe Oya) SS y2 (ûk (G9) 

( She lıas a ~ for music.) 


in passing. 


cêğa 'çan Oa çalê jk (Q) -G kw yê jê Nîsa kê 3 (g) 
êh (ê SRAAê Qû2 «5 cÛSù (0) 

passional (pash”en-'l), adj. Ludbiþa Nû lu îakê 
n. elmê 8) ù Sla yk Jo lûêALÊ (ç)Ù yukê eSarîyk 
passionate (pash”en-it), adj. talakaka lika ja4 (1) 
Jqjîaeqayê Maralaa gj) 'fesr&ona (Y) êþa kûs Akla 
. (a ~ speech) : Jiya è yûka cle& to yo 4l!) '(r34 (Y) 
Saza la te şanê !h jj0A (Caş Oya) ê0a4 (f) 
aê Dê '(CwaA) J ayî (*) 


passionf/lower 


-paşssionately (adv.). 

passionflower (pash”an-flou ®r), rı. «al şê) jI) al y€ 
-- yî len AÎ pS (çeyên kake çela WI çk5aÎ g8 kl eka 
passion fruit, (ana pêka (çêy yp) JO kif (çun 
passionless (pash”on-lis), adj. Mê jAkÎ tU Namuk4 (yê 
Passion play, aê çêll û çawe ûl 
Passion Sunday, GAS (çeskê dka şeg JŞÖ çkaekêr êka 
Heman (çêy qy ga4005) Jir glka lA 
passive (pas”iv), adj. AL ga gk AS 4ù IS S5,15 (\) 
rule 0ê WAN g AS Je ASA (mak (Y) 
Ala Û 'DISU «Sû ga (Y) 
Syiqi Qi êê N lekaSı kaya çe (Ê) 
Jl5 (çaS yS kS ASA 4ı 544a Û N SÛ (Sl )2,) JlS0y5 (0) 
rekak ku 43S lS AS «<da (çullS xê îl 45305 êl çel$S di 
Hoa e ' was struck ' Je; 

( The tree was struck by lightning.) 
eyê GÊ (çêk ala ç lê lajî êk) Gêlê ça C) 
Gê alya êa ya) cehan (Y) 
c§ASe lu yS AS kSAzARA, tO ly) Ic) 4 jloyS 5 y-0 (çul (0) 
lul gulî tya Û (çulîyS (Yo) ça Uo Ü 
passive resistance,  Çı<su jul) oeesene cêd95 uhmlkA qa 
o gahê j ù2 yh (çAŠ3 yl da (ay y5ê ASE lS pla golSC Jê AC yal 
passivism (pas^iv-iz'm), f. CC 'ye«5 Je tûsj56 gal 'uS Y8 Û 
şjAAÎ M çS ala Û ûm dka 


n. 


-passivist (?ı.). 
passivity (pa-siv”9-ti), #. 
passkey (pas'këê^, pãs"kë 0, n. 


Sj l2 Û tu jSê gal !yaa5 Ja 
. master key () 
îa Û AS (TY) 
passport (pas”pêrt^, pãs" Dört, CC êlğjala 'k»b ey (0) 
hIRdAAS qû la û 4ı li O Sêvê (a45 4~ (y4 (Y) 
( Hîs wir was his ~ .; Her good look was her ~ .) 
password (pas wüûrd', pãs“ würd, rı. rake êka 
Ajansa bl çê) ûs 04j 
past (past, pãst), adj. db î ajal êl laîla lao (1) 
( Hls worries are ~ .) 
Sauun6ê fùj)S G38 tûjS tayê fol» (Y) 
. f the ~ week) : yy > »,aş',(Y) 
. f a ~ chairman) : yë a (0) 
Jp)u90)n ã5 çl kkû (Gù) JJ-a341a (0) 
n. çe lSe ç42yy5u0l) (wîna G4) swwaS (çan () 
( The actress was found to have û ~ .) 
Olsa Okê Japu9l) 115 «< AZÎ u $ (<) Ç2) J939» g55 €) (T) 


prep. Qa Ala) WI SU) (Y) sw çêgood (Y)  êjE kl ê aa (0 
. f H's ~ belief.) :», ya ' en (1) 

adv, (ùlşykê OS) a jj4 'jesw 
the past, SJardao0lj êl 'û)S 565 '0)5 'ua2a0l 


pasta (pis“to), n. ê6eêpjl J rdaê Gaz Jî jyê45ê4a çekê (\) 
Jurî jaASenka (4j) yê claael (Y) . 2W (çû ayAKene ' u a (î 

Sr ab çeyê çinaevaloê lı AMÊ le 

paste (pãst), zı. öyle (ûk takê ta şet (Y) um woaaka (\) 
. ( tooth ~ ; tomaro ~ J :çaUWa ç yêjo al» l533 le) 

-elûn tk ya (9) eutSaal€ (çal (0) -Kçùz3ka 5Ka çinê (TY) 

J çç lanalll yaka ju Sûweou lkê) a aka u y5nnê yê e> C0 

«j j542ane :[Slang] (Y) Li (çoSês Sea yê 
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OS akakê o yal t0 De gz t0k ya 4 Ol ku gû ê gay (\) 
Ola olo la «JjSaza ([Slang] (0) all kmn ûk ç ènêğafa (T 
pasteboard (pãst“bêrd^, pãst”börd^), ır. 'eje,6 «êl (\; 
îde j) lake Û j apîsnê çêjêê0 ky SRw a a0 2ù ([Slang] (Y) Ga, 
(Gên Gali gle ê çikê < 


adj. rùnS an Mêjoek kul tê)jy (T) -u333y15 'al4ê» (0) 
pastel (pas“tel), zı. cçnS AS ãI Ok çae, lı pê 41Sa yay (0) 


So paç pê çç yS A jI ê aê (ça, Û epê (T) derte 

pastel (pas-tel”, pas”tel), ıı. J şnğe galê 454e jk ıl) (\) 

JiSSna ye 4o j E çal (Sana) pelû (QI) -(çUSAn Gava 

ıe j (çığa eklê çı ùA 80 (TY) dS ck je JAJ ekı (sky (Y) 

Sul Cê&A WWW U Aj5 (9) ekl yJ 65 „SS (Ê) 

adj. eŠye,) dC JS 

pastelist, pastellîst (pas“tel-ist, pas-tel^ist), ım. çikseaš, 

Û y5 -Öe, 9G 

Henkû rê4244 [ê 

J5 êlo 32 (çU QÊ SA A42 kê (Y) 
pasteurization (pas tër-i-zã”shan, pas chêr-1-za”shan), 
n. SS ekê ye !(eya nê) êyê sı luSak Jêsû pS 4 O45 çêlê 
pasteurize (pas'têr-îz^, pas“chër-îz^) v.f. EYA 

RA gS cı jSae pû-ê 15S 4 era p.nê çêyy5 ù25lê 

pasticcio (pãs-tët'chê), ır". rhhnna yê Û Baz ya elkınka lı 

-êgil0- lı (ezl,nS yey eyaS ao yl An aù42. 4J 4€ 4iççaê)2a 

pastiche (pas-tësh”, pãs-tësh”), ım. û aku) çSš4kay wa (\) 

ld Sn r23) Jı oe y431Seu 3 çSLa4a yê (a lul KS Kaççaek j 

JyAna çûdûn doy (çae na Xl yS Qı)aylaya gaê Èûla yS (Y) 
pastille (pas-tël^), #. 4!yo pastil, tû lages (çêka'aal (M) 

l yka jı (çO aşarea lS j) 4 a laêğe çeSnay aS (T) -syÛlejeê çêkz)aa 

no Sika a aya Û Ga) ada çoy nS (Y) . yêğþê ùj JeyênySh 

SgiUSRk paya 4o jl nÉ gal (şAakağa g«Îkê (Ê) 

pastime (pas”tîm^ pãs”rîm^, ıı. Awka u (rl DIS (kê 

Sùpul pl 'êGulHl (a 25 ÇAĞ 
elnaa)ka jS Û Kû U ççupdla uS anv (\) 

TuSayadaa 4J Qe, kê SS to j (Y) 

pastor (pas'têr, pãs'tër), /!. „ûla () 

„ılûSe y8 lı na jC ççanaÎS çç AS atê ya y4 f4h43 (Y) 

pastoral (pas”tër-el, pãs“tër-al), «dj. ,j sol» ga (\) 

gê gO Play j Ol& Ul jey Okey çê (Y) 0ê 

lêaoes êyê ja2 çêlê J «5 dkaelay 4 344465 (Y) 

Mzkdrg yk 4ı el0ê şes la yukê lÈaded ka j kêjê WI (edl (Çêlê dej (Ê) 

gula yedaê û i4qal (9) -çek)ê yel aya Ù u 

n. Heyî yê yÙlyê qez lyey AS4a6a Û yı Lû Cı ela jl o3a (\) 

dea (0k83 (T) laê Olê êso Gêl) 4! çeğay (Y) 

nênê Sû çeoylley «Ca yyu4 (Ê) 

1S4&43 lı «AİS çı llaû4 ja 2 jyk0343 doy 4 4544e Û (ê) 

. pastorale (Y) <&aê deja çu (\) 

-pastoralisın f?ır.J; pastoralist (ı:.). 

pastorale (pas te-rã”li), ıı. 

dullyê ê9 sl) geplgeş AXwe ka jê (Y) -êlyê J092 gedayan Û ja 

lll 

Ahl doyê (çoyê 
tyada ûle yA (\) 


pastern (pas ”tërn), zı. 


past master, 


çê lù çeyles AS) yÛ 4a, l (\) 


pastoral staff, 
pastorate (pas“tër-it, pãs'têr-it), zı. 
4l ulaùkÎ (ödıtaênê çoy le (Y) -Aûdî Je yn U sûkî Sonê tîn 4ê 
Û Sehê yad 4w WA kÎ Ço (Y) dukalÎS 


past participle, gla Û ulo gela S (yadêlw çêla êê çoyak 


past perfect 


HO We)êy) (Me2a, iS4 j yjya çeno0yk4 (4 aeê 3a gil9 So yê doş 
( The work was fînislted.; Slıe lıad baked t!ıe potatoex.) 
past perfect, la alle NOlê)j ua w5a98lj 
bl lajê gS9y6 çARA (d4Xo3 ek LS (şayi ykî 45 2j1ay5 Sade kê 
Hayaûa, «WC ” had locked ' cae lay a5440 S35 Oh 
( He had locked tle door before he left.) | 
pastrami (pa-strã mi), #. «aî 
pastry (pãs'ıri), zı. uan uayx4 (\) 
aia. Le Wêl j sadiyî yelS des Ayê (Y) 
past tense, (lğ,) Ja-a90, 555 
pasturage (pas“chër-ij, pãs“chër-ij), zı. egal () 
eyal Çalka lS êl (j Lê je awkğl (1) (Y) 
| në jeyê) 'Oal eyal * ûj) aJe)û (TY) 
pasture (pas“chêr, pis”chèr), 7ı. Jeaêl (Mj 
DS û 'GI jb “Weya (Y) 


v.t. ajo gal (TY; ase ywl CÎ) 


v.i. 
-pasturer /ı.). 


pat (pat), #dj. . (ً ã ~¬ GRSWeF) +3 ù U SSÇ haê 5l54 (\) 


êyê gegsd 'êageyal 


l4ala yê çê çea kl eke, talya (Y) 
Hal) gekS ûr lanê Qora Kl Mo Sa¬ ûê1S (lj 
aa¬&û (Y, (f The reply came ~ .) 


adv. 


have ( or know ) dowrı pat, hdw îa ê uşa44 
Slupay4a4l gêl çeqşenkta ml) cç aşe44 
stand pat, [Colloq.]. çae ŞA (lj kew çu selaz ( 

laşê çul) o khaSAO, > (çokê lS (Y) 
pat (pat), 7ı, halka kı lı Saed Kı ur kenûka AaH (lı 


taê 1G) lu Cuae0 pû Êùûon (CT) ea lwvkûka J&J url kau Saawêdî 
(a45) ÎÛ (TY) IS uza3 + _KŠêJ 


v.t. SA4A yZûLù û Ou kalkê Û sakî ' r wêk Ia Zî~wel (lj 
Guna luda j uy kerda Oa Lu Cuvad kı k05 Sk eba (TY a lukîlwa 

(Jan SahAÎS 4i şê «la jö Saka kO g8) 

v.i. dûa jS Û kl p5 Sı54a4ê 


pat someone ( or oneself ) on the back, Ua KS Çayê û 
Ju Sal çê yeSgna oa bijam bı û2p5S ynê û jı Û EWRA û Zuaêþ 
patagium (pa-tã^ji-am), ıı. 4J kuça lu Û Û lı çS aaedy4a (j) 
Saûll çelk gû li (da (ça lS (çeogsa (CT May Sanê kakê 

patch (pach), zı. yaka eya j 4 (çê gka Ta Aaaa (\) 
Ji> çêk (T) 

duutm (inkê gomî all ASA Kê Segê Jok a i (Ê) 

«J Gayê ûj «o, AW rû Lı jê JAÉka yl (0 Û Jo (Şudê3 
HAH Û dey eê û şulayeoê 

f ~e of blue sky) çay je» dJ jl şyl> çela wau () 

. ( a ~ of desert land; a potato ~ ) : g şe) «>,u ` s»*, d€ \) (Y) 
. f a ~ of grass, beûîtS, etC.) a» SS şe) 6ı yekaya (<o) 


Û dand hed e Ê 0) 


v.t. Gi a ean (\, 
Akil ca j) o pSikn yayo Sê jkêk4 ao32yl j2 S22 4 (T) 

Ù oSKn alê j yal û52 (^~ 1D; ~ together ) (r) 
patch up, KurS jS Û) jek ya el)S Û (çî bi omkS aa) JêjaŠj 


. f They patched up their dijferences.) ç> yS `-5, 
-patchable (adj.). 


patchouli (pach^oo-li. pa-choê”li), #. ola ç lek (\) 


¬ 
f 


paternal 


patch pocket, ges »seyî €n U GaSle ççayayes çı «WÛ, nt 


Kûna doş 

patchwork (pach”wûrk ^), ın. «j 3»Jl>~ way l fs 154a» (\) 
og yS Ae nÊA AD ya çel KABA (Y) Ah (Sos 4 glo5 guê èa85434a 

A jÛ pala sa leCê çûĞ '(çjyUn a42pk 42yb eûê (Y) 

patchy (pach”i), adj.  . ( a ~ pair of trousers) +: ,ûs 0) (\) 
hk) laê dk NEJ yel Ê kab þah yênê (T Jê K4 4 (S9) 
. (~ work) :«xgù oُÇl dû elo; ççpyeêê 
-patchily fadv.J; patchiness (7.J). 
pate (pat), ıı. Amad i3 (Y) „Asa (\) 
eyê îy U cl l€ (çya) Sey) (Y) 
pate (pãt), [Fr.], ela lı cu )0 (çşkaala8 (\) 
Jû Ù 4JJ ûayalka j» Jl oS gaya êlo) pgloSyuyşa e ûê)S U «Ê2 (Y) 
patella (p»-tel!”®), zı. „Jê cS aya çeyê (0) 
ee ûSo ya) sullloeye3ûa)) a93e aç «J çelaùkS (Y) . kneecap (Y) 
paten (pat”n), ıı. donslÎS 4J çêlşê êlê çoleo lı (çuşes (\) 
Ah4 XakalS çalak (Y) «Ê 'gaşeo (Y) 
gle tl Sê ù teya (0) 

Belek Jn çol şu&ên)ya) ö8 3 (& (Y) 
patent (pat”'nt), adj. Gela çh jı eıxaCl ay) oJl jS (1) (0) 
Jay ola tSŠÜ (Y) aS aşakê ja ode lS (Q) „Akoy4ê Û f 
HeqluS 3» Gu !fejte wr (Y) 
„2jU ççalüala çêl 4ı Jl S4èeaaî bı #l3l (Ê) 
Her lul û tC lêp QA (G 3lyêê) e)G (e) 

( a -+- method of tiglhting a fire) 


patency (pa?t'n-si), ı. 


(J,5) -¬b&Û (1) 
-a go a şaşa ! sg şeOMaao ya f ea ê OS (Y) 
nê (çudêkalo û çekê kaadol (Çine 45an ÛL a pa û O (çêke Ûêle (\) 
eê l5 jey Û ellAS Rê jê şola çaê jti yo UãA, (Sa çêla 4K a)tî 
. (to get û ~ ) :çîmaû 5me jyla Ja 45e yQûala 4 Cıloêd 
ake êl g4ê ()) CY) 


u. 


şA5e yûhAaN ja (çuy) leu 424a Gê lı g4a (ço jÎ ûãal» yal (GI) 

adana paù (ça Û lı ka Ûl aja (i) -ehwwaS W2 çêvne çêJe) urkêdêka (1) (Y) 
oj)a pû glk» (çqe) (G) 

. ( She had no ~ on charm.) :\s«») 3û *ê)ê ' gi4aaê çêl ($) 
nê aSg lay3 !(Qaa Ja e lÖ) e)U çal çêl lÊ eş (\) 

JI eh Wı Ca çî RRkAS AS (çoyêl) û2 ll ji ejÛ culûùal 

. f to ~ a new invention) :çcêy& e, Ölalo ççk®Ûl a» 

ola e)G6 Ua êl «[Rare] (Y) 


Yi 


patentee (pat“n-tëُ), zı. jü 3Ûùala çêl (çelê 


patent leather, .ohoa ççêo, çgilada n haê 
patentlv (pã?t'nt-li, pat"nt-li), adv. TONR ê 


Ùqa gê ù? 
gêglaU la a) G (ê Ûù2alu (çêl kı 4S 4C0 la ye9 
CT San «3aza (r43 
id&ê4 a) AWA êl Al 43 
patentor (pat”n-tër), /ı. Lal çê lûala çêl çealdd 
patent right, „e)8 >Ûšalu lle 
pater (pãُtër), zı. [Chicfly British Colloq.], € father. 
paterfamilias (pã tër-fa-mili-aS), .  *(@_ lê) JU çeu€ 
H„4,u 
paternal (p»-tür^n'l), adj. „êl y lU tS y0 !Spt CY) 
i4jeykasS el cçlkl teyS jU (ê (Y) -eyêü3o yl jı o şaS sl 4I (Y) 
( ~ grandparents; ~ aunt) 


paternt medicine, 


Patent Office, 


paternalişm 

paternalism (p»-tür'n'l-iz`'m), /f. «Sag aleşyan OS yl çeyê 

uTkwaS lı ladaê (JASAI Cı Saa (yayana (çuna 45 Ùlake gul al (4 SJej 

urîevo dka (çA0) jù Û ASA laz o Sj dej kj Cı ğ4weda 

paternalistic (pa-tür n'l-is“tik), adj. : 

ûl J @ Şê SêwaS 5a5 U Ûlo, 4J ç34ayÛ4 #gkaç 3444ı Û (pya) 

4ı çyê4a58 t((êeaN GÎ yaaa gan 4 45 layîlwell pê CS J4J 

( a ~ artitude; a ~ society) 
~paternalistically /adv.). 

paternity (p-tûr”na-ti), zı. 


Jl» ka) l5 jU 


Dù dlê AZweoda ûk jl 45 ul KÎ )S 


Sal r eaS yu Lı 
beranê dêt 
paternoster (pã^tër-nos”tèr, patfêr-nos“têr), #. g3 0 

doj (ean) (S) OS analêê «è3 () (Y) -(sêmat g3) 5jl p53 

& ao :Y) 
path (path, pãth), r. >j» xs€ ej êjdasê êj U kSaW, 

( the ~ of righteousness) : şey, 'G  'öùlù çCı) ')QA, ıS ùe la 
pathetic (p»-thet“ik), adj. têŞêû AU oa lJ 

( a ~ sight, situation, etc.) çllaya deka ! ê) ù 4 ja 

( a ~ person) : ya yö) şS Qe yêĞlalu jae)û (çela ld te kwaS û) 

wekê Wı êka li awka (Y) 
-pathetically (adv.). 
pathetic fallacy, OLE ça çhê Olo êlJlyae û 14ã 
( the angry sea; a stubborn wind; a sad day) 
pathfinder (path^fin dër, pãıh“fin dèr), ı. ) 
->gejooşo ey Ö sisa 
eylê Sl A) 


ME CE end 
pathless (path“lis, pãth”lis), adj. 
il) lega jjo lala ouxS5 
patho- (path”ö, path”e), 4!so path-, bb kK 
. f pathology) za ' iû yk ' êê 
pathogen (path?3-jen), rı. aus jat ÇO jeyena) aka lo lS 
êêê ça ku AS 
pathogene (path”>-jên ^), ıı. - pathogen. 
pathogenesis (path %-jen”a-sis), r. aşa ehê û 
û d94avê ya şê yû yS yl yskù 
pathogeneftic (path @ö-joa-net“ik), ad. çêğj&< 4 3448: \) 
cçğa kila kakê (eli NulSa) ekğkc çya ciaea (Tı Qu l4 
. (~ bacterin) : èsa 
pathogenic (path %-jen”ik), adj. :: pathogenetic. 
pathogeny (p»a-thoj”e-ni), zı. ~ pathogenesis. 
pathological (path -loj^i-k'l), «dj.  4lIso pathologic, 
Maçê jd çı5 ya ' yê)kêk ça (T) edê C çeyên) û çî4aü r \) 
eg 45o, Öbe, f şa&ûê !Qılp çayê coş (Y) çmoJlaada 4 y4çd >4 4J 
. ( He is a ~ liar. J :Axgh çiya Kwa§ qê Zayodaa yAaçç êy Cı coy 
pathologist (pa-thol^9-jist), ıı. êka gû `ê sêjêê 
A(GlS»u 1S Malika) çÖzayelnê «J A çoyê ou b4) 
pathology (pa-tho!%9-ji), r. »çêaxlan Jeê)êc sûke) 
u uêğyêC lS lù j gyö406aye y4 
rh yAk Ka Qu td)yê û çi SOLA Y) 
pathos (pã^thos), zı. Jê, AS [Rare] ıY) 
Jsûjm alê jê Chen SOEQ kn Û SÊW 2 4 45 (çAkĞ jù DY) 
Sû yp lA !o yaki la ku çzo0kê (TY) ca yakê la Uu dejê 
o gkBarkA Aa AWA kç ho yake 4S ççOyê ye44ê Oya çê Uj yû Ob) 
pathway (path^wã^, pãth^wã^), n. - path. 
-pathy (po-th1i),  »qAêykk jê şkê 'aaa çûk 45U 
. f antipatlıy, osteopathıy) :š» xu e» ' yüykae çı3ye» 
patience (pã/Sharıs), #m.  okad teyax toêySþk 'oa ê kê n) 
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patriotism 

çonê 5 Ss U ([Öheifly British] (YT) .êSy3eo 'cêy8€9334 ûla 

ho amede 

$a 3A4 ûla t€) te ês (\) 

J45 oÉ fıaê Ge ' S32 ! eaqûÎ)< (Y) 

"ٍ QAQA Cı toka lSSZuay çguê53l2 ûk 4 ASÊ yA 

( There are fifty ~s in ıle hospital.) 

patiently (pã“shont-li), @di. >< yack tçuaySada gaw teye 

patina (pat”i-no), /. ` 
patina (pat”`n-o), zı. 

patio (pã”ti-0^, pati-0^, 


patient (paãshent), adj. 


Ji çe¬ n 'sue9 

ajê) Joka (çul) Sêo) 

-û1şak4 ya? 'ölşaaa (\) 

2 gjogl qlnf oyo) çWba4 (Y) 

patois (pat^wã), ıı. eenêêyêê çakê gaÙ (sall çêle)e şkê (\) 

Sol şe y4 lı qulo U uo le)e ê (J) ra4a Û (û le)e yê (0) (Y) 

Ang A84 n (14a (çû la)e sad (Y) 

patri- (pat”ra, pat”ri), adab tp wö D25 

( patrimony) 

patriarch (pã'ftri-ãrk J, /. xê G glûk (çaya ne fel al (\) 

êU ök (MSD G Ja yol gê J al gÙ çlSejckekklı 4l ÈûSa cle ş) 

„ûn KKyê AW 0U ol) wC, coaÛ) yak j)yala (Y) 

AlS (çoyê (eXakweya < Anê coya (Y) 

ênadînı 3CnL 0o uS2y ba (f) 

Sal ya 4a helyêîayea lı uk Îka jS (çava5 (ay1 48 Û Ça ka4i4a () 

patriarchal (pã “ri-ãr“k'l), adj. 4/so patriarchic,.y&<š« (\) 

talî (lge jû lêê çilke cS qççîkÈl4aayS çS Wû 54448 (TY) 

. f a ~ sociql system or society) :» guş Cuwod4a 

AalaS U yük Û dk do yda çlawed ıo4 (Y) 

patriarchate (pã”tri-ãr kit), «ã4 deja çînan û) çêyê 

Sêgda el ka tel b34a U 

patriarchy (pã'tri-ãr ki), ıı. uZkĞ, û50 gAlÖ, () 

JOllk Aman (OSAka y9 ap) elb (alye lokê 4l keçîk ya 4aççî4a34a 55 

SUlO çê cjû êl (çta4êş gêyU Jk Dy gya JISAA gider 

ula îla yAê gûr koa êa) aS 4S4 Ê ]A4)S yS pl çHlae olk (Y) 

ulala (ê el 4al3S sU 

patrician (po-trish”en), adj. yîlS y3n ai '(asal)€a (1) 

Hela G3 05)ûa yê 4l 'çudes esl)S4 3 (Y) 

n. ul lad, uSAr y5 3ayk lı aJl)fa (\) 

cênya an o lSka yû k Sa ki lj) çelê oQZwek4,16 (Y) 

Ledlfa tas (olê tolê lê (TY) û)jS elel 

patriciate (pa-trish”i-it, pa-trish^i-ãt), ır. tuesti€« (M) 

alal Û èSl)&4 ceaê (Y) -eul)û lê lı aJ1)84a tal yalê 

patricide (pat”ro-sîd”), rm. AySA gSsl (T) êa) gSaU CV) 
-patricidal fadj.). 

patrilincal (pãtr»-lin”i-el, pat ro-lin“i-el), adj. «s»u 

Nene gêl j gÛ joy) G4ê ê4 l)ê) Çîl dê 

„o gşASalo ea? o yS sla (lsa 

Jli 4J G o aS yl ki (êl ne () 

AlS kı (eyî olê pul ue) (TP) daşmêlaS (TY) îkea leylê dê şeml 

BÛTE e 


patrimony (pat”ra-mö ni), !. 


-patrimonial fadj.). 

patriot (pã”tri-at, pã”tri-ot^, ıı. Deykê lala çi15 
Mê eyutê M3Êa ika yu çLÊ 
patriotic (pã tri-ot“ik), adj. 


Cîkaka j4 kanê Ako 
-patriotically adv... 
patriotism (pã/tri-at-iz'm), vı. Meleyê îda 


patristic 
: una û laLÊaz 2e yan lh 
patristic (pa-tris“tik), #dj. t54 ja ue )ktalo 4c 4q 
Gez ayî yuÎS ûj 
UE n 


So Ûl golya ççA3mo9 (Y) -gonkêakyenka ' ç4) 'O WAU: \ 


patrol (pa-tröl^), v.r. & v.i. 
n. 

-patroler (?ı.). 
patrol car, 
patrolman (po-tröl“man), ıı. 
patrol wagon, 
patron (pã”tran), rı. 


rêlên U las ö9 

jÊ dêk xan GOTA Aneû 
hq we yakR Ê kan ê 
û akk MASKaT tajoyl (oA Mı 
f a ~ of the arty) :c u ã Ç«¬üa 
Janek î(É2A LAZÊ KÊ Dê) yeta çu loS (YÎ 
24a ALA el aya4059) Û  çaSedêkı 4Š ı9 “kS 10ŞS 6 A)u J (TI) 
47 Edê D4 

patronage (pã'tran-ij, pat^ran-ij), /Mejt « çojS ö'eêk )i 
DR Ê n nn n 
JindS Wa ŞIL AI AA a yûĞ ya ÙABA (ûlya 4ı helak kd US U 4a ŞA aT 
Û ùl gaê Cl AA Zù jl ASA yeyukw çut8to gw Yo lO 
EÊ a Sr KG E en 
GIS (çera Jû khal aS û çimê oeloMa3 bukê (çS )ka!- L2) 
û a0 0Ka lu ek çê TAwoJ 

Emê Şê goSÎ kı a yl ybAyeo AS (ye şt kê) jwû DU 
patroness (pã“tran-is. pat“ren-is), ##. 
patronize (pã”tra-nîz^, patfra-nîz)ı we oyî çeleakês Mı 
aw ba to laê (gl zl Ka lA ol kı 4a ÛA) 


Del Û çul 4 ku 


ŞA 4 ÇÛN 45 4 44k) e şûşa 0Ka çêla» û Tı 
naya nê eq agjûl JK yS U2U Jiy û 
( He often ~s lıis employees.) 
„f to ~ a shop) : yS J sêxeka Y) 
-patronizer (/'.J; patronizingly faıl.j. 
patron saint, 
patronymic (pat ro-nim”ik), adj. .ab,jU & êU çU;Ù ya 
n, " Johnson " Je), co sêk û KA aS AD y0 ûy) 
LT Şaeaû eut ' " MeAdams "ej, Î > sî 
| aû jA Uu Y. 
AdlAA aki) çêkê yOwAS 


alû jeu Û uluaS Lela kù (çul ê 


patsy (pat^si), ır. [Slang|. 
patten (pat?'n), i. 

patter (pat?ër), ır. & »i. ga eağAyuakl Û dua 

n. L(G8Û (çepê Çêl @ Ji nS kS) diç aêknks i42 Û (aye yek) 

wa û O OSÊ SA aS Tı 

gê yêlnê 'gugmê Ja Û ù p43 [ColloJ ] +": 

pattern (pat'êrn), /ı. jê IY êgal Mı 

f Q drey§ ~ J) i jysyo gak J> (yê dey AA CY 

rê N Ê Dr r Ê 

. ( beltûvİi0r ~SJ aû +» jI yS lj> SÃaakA gilokê ê. 

SUz gê kl HL S U Ja SÊBe çalik (Ya eşkê Halk 

çopî JQAkÃA Ak AW AC ~ 0l ~ U porî; ~ after + \; 


ûû çe g8 (TUE 


Sy irtı 
AY 
v.t. 
Ua ên Û û9ÉS dıkê y4aal Jk A (çoyê 5 o 

(to ~ a «dress ont a Parisinn model) 
Jû 4W A A ya)1 û jê; Y 
patty (pat^i), /ı. 
. (a Hamburger ~ J) :ç<kã dey: çal û JJ la û2) Jaha :Y 
pausity (pê”sa-ti), ı#. 


Aa yS DIN 


anÜo î AR 
Çua§e) êk Iç jek î g8 Tu lek8 gek aT 
paunch (pênch), /!. 


go Jù „Auau EV 
681 


pawnshop 


Aa 6 qula lÊ çS yu #454 (Y) 
paunchy (pön”chi), adj. Ji Au 
-paunchiness (7.J. 
pauper (pêُpêr), ıı. eğe ê 4 A5 4CÊya4S (\) 
2l Ja ö2 eSe4S Aa (ZakwaAS (Y) 
pauperism (pêُ/për-iz'm), /ı. arab jJ aşa ûr fsal)ka (0) 

-ölulÖ«a (Y) 
pauperize (pê/për-îz ^), v.f. -ösyS ala gulaşe ûr 'ês9a50))4a 
pause (pêz), /!. tû lega Kî 8 tey 'ekS Xû3 j (\) 
ço ya şê JÛ ya 41 Cş6 ç0 lı tada Sû0 e ş (Y) -o yû şlka 

Hslêao5 'ealjla (0) aze a8a û 
deşdinwaÎkê) aw şê) <k O aS Sl Que j (çê lê (Ê) 
Sû np5 ueljlq 'etS ö3) S426 yla Ja Cı Gao p O wû şlka 1ç wey (\) 
` öj) ayê lı kadî fo ylo Kz gök ş ( ~ 0I1; ~ tlpon ) (Y) 
. f to ~ on a point) : êh,» 
tûŞuS talû toye û ualjlı s34 @u5 
ûuala94a Û ù € 


v.i. 


give one pause, 


pave (pãv), v.ı. -o9,5)UÜ.r3 
pave the wav (for), fo yûnS Qe Gu 'ùo35 Jê J» û 
Û1 S34 Ji öĞ 


pavement (pãv”mant), ıı. yil yS jü xê û Jl S)O4az gS4aay ()) 
Sozê çe Ûnê yU zê (ça, (T) (A2ca3ê doy) 

AÛ, yaka yê kl gl ùA Su (çouae0Éyaa Jû2) J204 'JÜzî (Y) 

ûJ aS dl 

pavilion (p»-vil”^yan), zı. NO ak to laet W2y9l2 (M) 
Ak QA El gU çêla yê (Tat „BUL lı wS 
gak şa yS (0) eê Snap ê lı Jet çê (Y) 

v.t. ûl şoke şêl kı gê) Cı ala ab e jtûo yê 
paving (pãv”in), zz. bS O zê çê (T) o38 0zê (0) 
Hutê 24jgşa p0z Jyûknaa ! Û nê (TY) lS Okan S93) 
pavis (pavfis),ir 
pavonine (pav”9-nîn^, pav”e-nin), adj. tow agît «ea (\) 
una ÇSES û QaD e alv êa j) êsa (T)  waalî 
J AêÊz ySn eley) (rtlp2 cul lÊ Ê2 Êz (\) 
JaÊa qor (ùA KAL a ûk 

(J) iS Rkêwêd) CuwêJ «[Colloq.] (T) 

„Kan 4W ena Û têlalaa ın tolal Dı (\) 

. f to ~ tlne ground) :sys Jy&<~ (Y) 

„o qali yiK ika tala JS þe, û yê ù û (Y) 
paw (pê), #. [Dial.], | J gU 
pawl (pêl), ıı. Lo, 
pawn (pên). /ı. C6 çak j ola çêk yU AZ lU (Î) 


Heycan JS dia) doy kS) tw Cuwvol (Y) 


.gÃûl ye44ê „çû lãjaî 


paw (pê), /ı. 


DHAhagla W4 û35 fAR lb 4 O CI3 (Y) 
. (to ~ jêewelr))) :s şeke, Aã ! ûla I3Ãa U «J (\) 
( He ~ed lis ll 0RoOr.) - >)S yûsa goyS's jx jîne ûs (Y) 
pawn (pên), tb tgleyînã (çes la lı lev 4ê (qêe yînê) çêla (\) 
çu Sn i çê kend AS KÊ E Û ySêakaAS MAR es (Y) gêl aê ê ûrê 
lê liyê l4Û (îkna (g4 Û14 jı 04S3 (re (SJ JO409 
f e are only û ~ in tte gume of international politics.) 
-pawner (8.J: pawnor (:.). 
paw nage (pên”ij), /t. g54. l'a lb û gl )S 'p Û laê dJ 
pawnbroker (pên”brö Kêr), f. cils» «U «S5 «CS t€ U 
44k U kı 4ek4 4Ê Wê 
ŠnRe jU Ka tûla 0 


v.t. 


pawnshop (pênُshop?, ıı. 


pawn ticket 
pawn ticket, 
pawpaw (pêُ pê), /. - papaw. 
pay (p3), v.f. Hûlaka (şuS 'Olaka Kase 'Oo 'olak (1) 
( Most tenanıs ~ tlıcir rent on time.) 
. f She paid kindness with evil.) +,«ı»(Y) 
. ( to ~ one's debfs) .«;,«ı3;,<š (Y) 
hlsaS uhHkRAA Nuka Bw uw ù: 08 (Ê) 
( to ~ someone a compliment) 
. f Let us ~ him a visif.) çıxa ya (®) 
. ( Tlıe bank ~s five percent interest.) .qg!;®» '» (^) 
. (1t will ~ you to read this book.) :gsşı »;xş-4c`ùùša(Y) 


v.i. e gaùl 9 tu aka LV) 
„(1t ~s to be ht onest.) :ğsyo yt 'ù ûùa ' ya elkSA (T) 

n. Aku (T) (ot Kase (T) MERA 'ûle ûla êê) 
REDE MEYE a jhaş in yt J sî Jyê2u4 Sayê „hu A4S ÇÊ) 

adj. Hala L (DS kK gaye) Old kı ûlaa çel) 


( ~ gravel) :szy yana şyay-û3 yn çy)b (T) 
„f a ~ teleplı0ne) cıtS»» GÈdù oju kı "Qe 4 (Y) 
in the pay 0f, Çad ayeleylly Je nyayê 'öMa eylê (ut 4 
( He is in the pay of the enemy.) 


pay as you go, uk sa lı SA da Maùk ıS (i lS4J ose lê 


pay back, êo0Jl)s da un sesêls U) + yalla 
pay down, !- Ge ural CÛ) 

6ê 4 a ykû4Aêo (ço ykê şûl S5344 wakên (Y) 
pay for, saw ûSlt p3 JÛ 'çç as O&k2 l€ (\) 


( to pay for one's mistakes, şins, etc.) 
ù 2Û 3Y) 
pay off, asa cla (çS Û Axase ayekê 'çlaklê Z4 çeyela () 
delê li dla û) ê jGI Gulal (TY) culka J 4Î (TY) hûs)S ea 
AzlSealka ççje lı 4S çar yû şeya laî jey e kênS (êk (Ê) 
-ûlala Jalya «[Co!loq.] ca) 
ûîlSK Ja oekS (ikê ta yayê JI ûla Gê h4 
ûaroa5 gut ^jU 'O'S9ey& (\) 
ê gakldaS) O9355 Jê g8 (Y) 
pay Up, J laSaz ù ê şêlo 4Se lı lı 4SejkÊê yşasa 'ç jin eylê 
pay (pã), Wi. (ika çiyo) ö5 jy4 3a aî gessla û zê « S&jalê 
payable (pã”»-b`l), adj. Surê) + jakê yar (>1 g36 (\) 
(û00 6506) 3aww (T) aS bu gSŠš deyl, çae» (Y) 
payday (pã^dã?, ıı. tûla lı pS jey 4234 Dy 
ûla lı o ge KU (çêl 
OHAL LAJ lae dS a lukÊ sa yl gla 


pay one's way, 
pay out, 


payee (pã-ê), /ı. 
payer (pã”ër), zı. 
payload (pã^löd, . 


O ŞA U Alla $ 4ê seg lc edê 

ag uyayÊ ûsoS 4 (şul 'eoS K0 C0) 

. ("pay load ':(ç~wsk4eo laê j4) 

Ak aya gutn (wak Ğk (Gi) “(yel gulal, 4) K$ apê qul f? (TY) 

Sewe (çeyê (çû lAÊ jeyê yS j8 (çu kûl) çAweak8 (Ç) 

ural jkA (ekAK (Ş44v6 j5 (J) 

paymaster (pã mas tèr, pa mãs têr), t8 «xase onê jê 

Je42)S 

payment (pã ment), n. Lo gaùl jo Jo !Cu48) è jyhlo (\) 
(to demand - o/f a debt) 

f a low montlıly ~ ) : ça û) jj3 çek fkaak (Y) 

Sû r2ÊÛe Je hO BK tw lê 4a lı SJ la «) &-21au cc) 

paynim (pã^nim), ##. „ pagan ı [Arehaıclı\) 

lû lj age ö4 ÛQ Cuwa gl KS CT) 


o50 kk E Ecawo) 


peacock 


 pay-off (pã'öf^, r. [Colloq.],  KëS :4x ase) olakı 'lo 0 (0) 


çunXla yê) 54S, (Y) -ölaka lı 2 j4ù13 305 (G) Qu) èg4la 

Jalya c0) La f (E) Sl aSê ölajey le uClAjja lı Hû jA&aea (Y) 
payola (pa-ö^le), ı. SJa& aa (T) -olo Jalya (0) 
payroll (pã”röl 0, n. ax se çela !G U çaxışe ç43aal (\) 
aS la 4i jll (ŞA çernayk Mus çe ÊL çeta (Y) 

f to meet a ~ ) 
pa (pê), #t  @jê J e)gası 5ê jyaa eJesû ê Otê (S25 aa :aCjje Ö) 
So şa) ed çot (TO) cêûa û (çoSe» (y2y44 

el yelaaû To j) 4a» g3 gd) ç3 yKaSeoyau O42 (Y) 
as like as two peas, '&o¬ JJaal doo y8oJ 
ûl Sl4Aa «loş Ca yûk8 

ayê çê laoa (Y) ûk (\) 

( ~ 0f mind) : pe3 ya (1) ê û (Y) 
QA te Šöo ça (Ù ù leê o yaZia tûn) (9) 
Oa oJ ça !!4 Kîso (a 


pcace (pës), zı. 


v.i 
at peace, KAççû lSa5)SÜ J dçî SO 4 tQlawkA ü 4 (\) 
ya Û toa aya Û tos aşa Û > (Y) 
SA Waê lûy dÖ» ou 
ÙÊÎJ gêl 
lb gên ù tot, JAJ ka 
CA kU şeşê W olê KÊ, 
JASaJ e yalê yC), 'Û<Kal ayê yadê 
to yakikkê (ekê Û bO Ûkê ça çelê SÊKA leya, 


hold ( or keep ) one's peace, 
keep the peace, 


make one's peace with, 
make peace, 
Sayiya qyk pakê 

ALÊ MAA (N) 

yê jAĞ (a toy ya ya lo3aya Û (Y) 


peaceable (pës”e-b'!), adj. 


~peacecably adv.) 
peace conference, sma ge uela aêyanê Juenê 0 qe Ö)S 
wê û ça) 
peaceful (pës”fal), adj. wên glk (\) 
( u - people, tribe, person, etc.) 
f û ~ towını; a ~ eviniıg) Dukye lê Aka tad j yar Û ça fêda pw (T) 
Hêl kı fê yegûd Û (çAÊk l3ê yukê çoka (Y) 
( a ~ settlement of the conflict) BER 
-peaceTfully fadv.J; peacefulness (ıı.). 
peacemaker (pês mãk @r), zı. „o şo k<2 Û t aS)a aû 
peace offering, daê GêdyS ow laşê 3ı Gê başî (l) 
lA SÊ yan Û û (çoSeos gk aS ASA ço lO î 2ö ga lu (Y) 
lao yû sanê Û j AA Û 
peace officer, HÛ (e) lÎ (aza 
peace pipe, - calumet. 
peacetime (pës”tîm ^, ıı. 
adj. Sêl (36 4 ç3440 '22û ça 
peach (pëch), zı. êşê $e, (Ti -gjê (T) -Galyl» (0) 
gul Aaaz 'o?l gola ~5 [Slang] (0) je) „lê4 „e, 
ûla SERRÊ na yk yê 
o3ge) çl Uq za ' ê 33 Ce, (Y) -q3 383 (\) 
peach (pèch), vf. & v.i coyê eşeyumk Gaya lê 'ûêlaü 3ı 
peachy (pë”chi), adj. eoya3Q8ê jy-De, qayê) eê ê (\) 
( Be had a - time.) :3),& Qû ' ê3 sa) .[Slang] (Y) 
pcacock (pëe”kok”), ıı. 


Jöhaqêê (e È56!qiêê (aS 


adj. 


-owga5 (0) 

lê 4J puêšlokkS & AwaS (Y) 
RÊ êy aî 4 Nulhahkae lı oma doj) eyes yC yê 
ê2) y3 


v.i, 


peacock blue 


-peacockish fadj.); 
peacock blue, 
peafowl (pëُfoul), ıı. 


peacocky fadj.). 
lSj (hy nw Û kê 
o~JjÜ ù~ 'owu Ê 


pea green, anye) jl (çûyne 'uakKÎğe Qût 
peahen (pë hèn^, ı. ow Û çê 
peak (pêk), ».i ûdê ura 'e gal lSj a 'ùgaaeolua1 
peak (pêk), /ı. PE PEP Ke A 


( t!e ~ of a cap; the ~ of a roof) 
Hû kê tê (so) Alak AS yete IÇ AKS ae SS g4 (1) (Y) 
Dejê twçaykî tKe KK 8 (Y) 
( at tlıe ~ of lıis powers; the ~ 0f summer) 


v.t. JA gê çu G43 Qa$ 
v.i. Aka êlên KALÊQAR Qe yk çoka AauhakÊ 
adj. - f ~ efficiency) :«ı > 2,< ' ,a»yè 


peaked (pëkt, pëk“id), adj. 
peaked (pëk”id), adj. uazn fa jl5 aşa MY 
peal (pël), #. Hk€êe) dina çûlad 3 ta) y&e2 (0) 
cs jÜ lı eye U 3 Ek çêyê 3G) Alê) qelanê uSê&e» (Y) 

„gn Kê) Ron (aa A Ga ySo gakê cûêSûa 


a42 ayî 3K55 a aû O a1 


v.i. & v.t. 
peanut (pê nut), 8C yij çakgî ËJ) çêlaşw aC Se jay Û) 
ula yee (Ann ça ynAS ! lêw çê LT) (A5) 
SAH GA JÊ QU çı lı dasan SS [Siang] (î) 
tpnS pû) eSanêka NekS Gğ) çel eba ([Slano] (p/).) (t) 
'§ara gaê Jû ir e55 SR 

( He bought! rhe car for ~s.; He paid ~s for it.) 
peanut butter, 


Lo qa) ên heya ÊR) 


GSlajlA pkk WÎ kaççkk a Dell ye çe kk (çuk8 
-(su95-03 Jççoyynealka Û kl kS a5 Wl AS sleş 
êrtlt4 CT) (esutagyla () 

„ mother-of-pearl(r ola (n\) 

Solo deş J ayaz gê pa jûl „S2ê (TY) 
RAA ekla jê lı JISo e) çaw (êê, Tell Oj (6) 


pear (pêr), zı. 
pearl (pürl), zı. 


S2 ea) (9) 
vî. aBêe, yeye qi û yRA (çole dey (T) sula 4 >gk05500a (\) 
v.i û5 sulu Jij 
adj. J0an aya Co glll j uuhaze 4 'sulgo & ê4aa Û (N) 


(r) Û aşk WÎ (eyêê Şala J 1O (sllaoê (Y) 
cast pearls before swine, »k&)A şûl KLA Gû-aS ZARA 
Sûrê çêyi KS SkwAS a EU Ê 
pearl barley, 
pearl diver ( or fisher ), 
pearl grav, 


Jew 

galaya çunSaia 'Susulaye 
Kê ÎS çêkê 
pearl millet, lana 'ÖS 
pearly (pür'li), adj. Hae şeyê kl (es eulauê WC) 
Lagal) Galayê 6 lula aye (TO) f~ Ieetlı) ûû ç)laya 

pearmain (pãr/mãn), /ı. Xû şak o» 
peart (pêrt, pûrt), adj. [Dial.], nêsalî yak tU yê Ska«S (l) 
ge) tu (Y) 

peasant (pez”nt), ıı. GêSaka bûlyey Mtaale, "kû ya (\) 
J365 e)9 qal SAS ÊS (T Hû91 (TY) 

peasantry (pez^n-tri), mm  sgtlûjeş 'ol sale, tûl bêja (0) 
kö aşe e lyAk yû l0 (çul (T) 

peascod, peasecod (pëz^kod^), ıı. «SÎ o aeaS 
peaseê (pêz), zı. . plural of pea (yr, . pea. [Öbs.] xv 
peã S0UD,  .jlele) ça „Sã4kê ¬ [Slang] (rı km2 sg luŞê (0) 


pectoral fin 


pectoral fin 


peat (pêt), 8t. »uêkadî aşe J9) alSJe) jÜ (eşa) 59yay (çeglaê lı 
(ûe (S4 a4a pêrê3al3 4J4) 

joj al) Pêşê u5^ne)yê bye () 

H((çgûkne3 Sa» cada lej) gyaln % 430)yy43 ö a. ed (Y) 
pebble (peb?'l), ıı. g6ë eapaa îk) fane (0) 
AŠê) (a Jê duaol guyê 3a5 çeya4ê (0) (Y) 

ÛR e E U e end e A 

A0 pêa Û (yê dey) o9 ySZnwes ç> 3)3652 c0) Ç<54Aaaa (Y) 
A815 aUÊ2Û (şaq e950 (T) -ê$9k0y42 (\) 


peat moss, 


"f. 

-pebbiy fadj.). 

pecan (pi-kan”^, pi-kãn”, pêkan), ıı. Da ate4ê (eê a8 (N) 
o) çŠ «oj (güS4a U şçaٍSaÖae, y«aCa3 ç(ça5aİSh çi yas çakK kn (ç45oşhê 


gSataûê (ç)ayS yl» (Y) 
peccable (pek”>9-b'l), adj. tel ala û +Û € 44a 39 
Wê) J350 +Û $ cJ 

-peccability (1.J. 
peccadillo (pek @-dil”Ö), zı.  'Jaşa» ,S4Q«4a 'dlayşan SQAÛy8 
.Alaa 


peccancy (pek”on-si), „oûa€ (Y) ekl yÛ 'çe,atıy€(\) 
peccant (pek?ent), adj. JISa Û şt Gal 6 (\) 
erên ça <ike (Y) AC yê Êl (çS aS çae a4 'oa5ê aka (Y) 
peccarv (pek”o-ri), zz. Sirîyed Oa 4 kaç 4a4 A2) G8 
peck (pek), v.t. „ela pe3 g4a ûla tölall êl ages (\) 
( The bird ~ed a lıole in tiıe bread.) : <ã 'ç3 xê ùS (*) 
3S kk el a pya 4 'û9u5aa (Y) 

al cap „SEA Û dje 4 dej) olala 

Mٍ aa tÈSlasùJ J ages (\) 
-OlSãJ el aşas çe lia 'êl a pes êl şê (Y) 
OlSùl ala ea deş çûk „Ca ı[Colloq.] (f) 

SOJ aS cla gpêes 'Öãal Sl aû kê lı da çêesa 4 shop) lola (1) 
olê Û Awe 'o3y5 )a41 4aa tayê ê je)laşoaê 4» «[Colloq.] (r) 
So@uKlA&a, 4laaka :[Colloq.] (Y) 
Şyd4llpa ıl naççûkya CID pÖkeo (54a 52a (\) 
Sûnd Xodan (Y) ÇOÎK a aa 430p eb " Jêya " 
kaêdê yk çêyê Û) 3) Sa ([Colloq.] (Y) 
pecker (pek”êr), ı. „gJodûl al aygûe9 (ûd lı adûll taya Sj la (\) 
ulê *öazpè «[British Slang] (Y) :gu '«&Jsê (Y) 
„aS (| Vulgar] (6) 

peckirıg order, gilya CK )S AKA DS ayan Janê 
JA KÜ çESod (Êd şe 45) 4a lı yêke jp eSayan yela48 (Sl JO l6 yeuallı 
Ho3v ...çeulool jl Î4ue4a J8j0 
elll çola quye Gxçaû lê (Saqo 
dual S545 yhA a lu lÊ 
pectin ( pek”tin), zı. deş aka 135yan 4J CĞÎ ySQeoole 'Cpî549 
Golêao iS4 Guha Û yolayeoo yalalka y j leya e3 )Êka Goy J 32av 
pectoral (pek”to-rol), adj, us 4 ça ! anka '! Lêw (\) 
Û û ~: CFOSS) :+ gak ûı (çoSon (Y) .ASjnASn -ÊAZ pw ê4 J (Y) 
J393 JOkutê (gê ^ (ê 33y0p ($) 

BB Ka (lajyea (PT) Êk ççkSeyua (IY) Ê çal yalê lı piûûkû C\) 
Suêlya Jı o aKan kı (Sey 4C3ê tûewkay (Ê) 

pectoral arch (or girdle), ts iyj 4) çak çêl3ka 
.(" shoulder girdle " :ç êye çor !wêylšye 4l) 
pectoral ecross, 


pecek at, 


peck (pek), ıı. 


peeten (pek”toen), z#. 


dı O [Kosa Gûdî ua y4 4Š) (kk êlê 
Çaya nu 
yaw lê (ydk14aav (ç45e 4ê 


peculate 


peculate (pek yoo-lãt^) v.r. & v.i. 
gazên ûrt uk gêj ukOn 


-peculation (7ı.); peculator 7.J. 
peculiar (pi-kül^yêr), adj. ÊËê calawwaS) 4 (065Û (1) 
. ( a custom ~ fo AmeriCanS) :è jo yaSla *(aããa .. ekJk€ alaûl kb 
. ( a ~ talenî for distorting the truth) «zt ıv, 
. f a ~ man; ~ habifs, acfions, etc.) : ù : «a (Tı 
n. ud) SAS 4 534a9 Û WARA (\j 
4442Û gû çO 1SAWAÎS kj çak) elban 4S) (ê4 Û (SAAnA6 (Y) 
QI çrSAA2 Û umAÎS 4J çı eka y€ lka kkalolû çê A8 
-peculiarly (adv.). 
peculiarity (pi-kü 1i-ar”9-ti, pi-kül 'yar^a-ti), /ı. sas 0) 
ÛD Û uk Sakê (Y)  (elûš4az Û (YÎ yêK4aa Ê ŞA kc O4 Û 
. (~leş of speech, dress, lıqabit, etc.) . yı çSQay&Aa ü û Ja ayê 
pecuniary (pi-kû”ni-er i), adj. 
( ~ considerationşs;, u - loss, reward, etc.) 


Hal Heme l NR Le 


( a ~ offense) Tell çl) 6 4a Û (TY) 
-ped, -pede (ped), gü 'ça 'wUbar «CCU 


pedagogic (ped %9-goj“ik), @dj. çaê z ya U 4 34u ü 7) 
4 Guğelê Pia (A Cimî «J ak) 4 uîAa Û 1T) u5 4û 
DEJ J8395498524 êĞ 0a5148 
-pedagogical (@dj.); pedagogically fadv.). 
pedagogics (ped 9-goj”iks), ır.pl. “ pedagogy. 
pedagogue (ped?a-gog^ ped”9-gêg ^), /f. goka uja r \) 
(§amrgak ehê Kı OLÊ Oj a94) o jkavşSjpw a8) Jl9 
Jo, JunîS JÛ (çûd kı GIS gel j) < Êk Suta U (T) 
E.543844 
-pedagoguish (adj.). 
pedagogy (pèd”-gö ji, ped”-goj i), ıı. 
Öoa5So2ê J e3 jo gê (çûyê ' çl aê (Y) > ic lk ye lê (çak ya Û ya Lı 
dune lkayal 3 Ûjê i>ySeoU Û ian q1 


êê aû ıl) 


pedal (ped”'l), adj. a uk (O) 

Hêeu al gek? 4 h0 lapke0 Û seda la kı (TY) 
n. ûzyyê Ja çşoa54 ola JJaS-U) yezal 
v.t. & v.i. ûda Şê JS bl (Y) -ûlaM jeaa & T)) 
pedant (ped?'nt), zı. Eql çQ) 4S ebakî ebû yS AU CV) 


e yeka (çQ y5 05044 J6 a4934 04ê J23JJJ e ANÎ 4 O26 
-eoêe0JS çûk dilod (8 J oll ai5 gÙ ûd ka kS «SS (Y) 
Luya L[ObS.] (f) têye çG) (T) 
pedantic (pi-dan'tik), #dj.C 3 ç»lêjê çoxsyal 4 jea&4+ ù aj) 
HESA Şe le) siuuaS ekûkê şûlê j) tg a3650 39533 RÊ 
rkAaES jU 3ê (çil)ey kû jwa 
-pedantically @4y.). 
pedantry (ped”n-tri), r. ês u GujaU plak bjj) Vi 
uye kl ySmw SÊAA 'q aş qaê JJ3 eÃĞ 
sayê alle lê ges kêl) çih û glSUŞê (T) 
Haqo yêk (ŞA-n5S o a)a gya pkk SkSa (54de yed (çê ayan (Y) 
pedate (ped”ãt), adj. 
.(~ appendages) :2\So» 5 ça deş tû gU 'çexe ça û (T) 
fu ~ leqf) : n on Çi) yçûkeyu (Y) 
peddle (ped”I), v.i kı cj gayî Reza 'êsaS çl8 es r) 
ÛL. elo xê e n enê eê ME e Penê ek 
WÎ. JU û 0l kh lpê dd t35 lazê 'ê0uS (ua&2~es \ı 
( -ing goods from door to door) 


Ja» ü ak \ 


tola say ela 


peduncle 


( ~ing drugs, an idea, etc.) 
peddler, pedlar (ped”lër), ıı. ra6a Makî 
peddlery, pedlary (ped”lër-i), rı.  .êzjax fs sClwes (1) 
„ACuea (43ê (Y) 

tul kê o yaz a9aa (AA chê Wê 
'ênql ùe '§3943854 
-pede, -ped (pëd), gU 'ça çûka D53 
pederast (ped”o-rast^, pë”do-rast), ##. lala tþU o44 
pederasty (ped”e-ras “ti, pëê”da-ras i), /. çl yaê4a 
| sola 

pedestal (ped”is-tD), ım t(Çus evya oluÎaS û Aa 3) 4C (0) 
Ak Ca (Y) c(aSAÎğS kal) Öz 


peddling (ped”lin), adj. 


v.t. 
put ( or set ) on a pedestal, 


êkdall en kakê MEJ jA Cê 
NIRmka Çap (de j f OR ka 
e34» o)luö4ù 4J ùl yÊ 
pedestrian (po-des”tri-on), adj. „ (~ trafffic) :s»a (\) 
Dea lu taê gak feþa jy) orê Û şelê ja 'sulU tS3êa, (TY) 
( a ~ liferary style) 

n. „oyu eydanî dol lu 
pedestrianism (pa-dcs'tri-an-iz'm), ı.3) jet es «+ O) 
elê ' Ru )U ' û8 yêke (TO) ORA ûr 42 'edel la f îk uuù43 
gË e lê3 ù J uSkoa 
pedi- (ped”i), . ( pedicure) :gûü *qgı :çùûa «yê 
pediatric (pë di-at”rik, ped 'i-at”rik), adj. 4 ç4 
O Plak êl yt )ya 
tûlê SZa)a 
û PlSke eliyê (Şu3a54ê 
pediatrics (pe di-at”riks, ped i-at”riks), #pl.  yecû2ya 
Xê Ûlsùa 
pediatrist (pê di-at”rist, ped 1-at rist), #. ¬ pediatrician. 
pedicel (ped?i-s'l), r. AJ)Kaa saqî (\) 
Hellûjeqenùa)) J$l j çelaûkê (T) 

pedicle (ped”“i-k'l), #. > pedicel. 
pedicular (pi-dik”yoo-lêr), adj. Sûra ced ler ûakekê (\) 
-+» cerê ê TJ Orhanê (Y) 


pediatrician (pê di->-trish”en), ıı. 


pediculous (pi-dik“yoo-las), adj. eglo Sû (elwan 
pedicure (ped”i-kyoor, êa uSêa)u (0) 


r04 j Jû5 gö „S5yae (Y) e yê3)5la gü (Y) 
pedigrece (ped”a-grë ^), ii. 


t(uûn Êd med) karê So) Uê (çAakû (TY) 


Helalkao  'Abe j Kaka (\) 


ab aa L8 (çe Ûûdavê j 
pedigrecd (ped?e-grêd ^), «dj. (~a yaka q3caĞu) ö4we ğُ 
f a« ~ dog) | 
pediment (pcd”e-mont), i". 0te enê jX çaaa () 

AKA bye yê) (anê Êk ySw a aa CT) (zlalûç Jl ÛJ goka) 
„e gulo )É ù û ou 

pedlar (ped“lèr), ı. + peddler. 
pedo-, ped- (pe? dö, pêda), Axa 'QIak» ' güla «y0 AA 
pedodontia (pê da-don”sha), r. JIskê çe)laI3 
pedology (pi-dol”e-ji), r. .JIh (çûdSeyeaa yorêyoey gênê) 
-pedological (adj.); pedologist (#!.). 
pedometer (pi-dom?9-têr), #. Galak Jı «k36 : 33 jU 
Dzûlyaeaš (ya 4 (çAKÊZ), yû 


pedunele (pi-dun^k'l), r". dal a şdla AS MÛ Ê KC (N) 


pedunculate 


-peduncular fadj.). 
pedunculate (pi-dunkyoo-lit, pi-dun?kyoo-lãt'), adj. 
Also pedunculated, JIO laê «kã 


peek (pêk), v.i. Dûou50a442 9 jA g00 J DÎ 6% 'O955 53 Gejêw 
( to ~ at sometlting) 
n. . f to take a -- û)  ;çS@ûe ya 


eekaboo (pëêk”o-böo0”), ıı. cêğlayê U! SLA ala 
2 <A sub ! çS, - 
erhna5glyla J hal lalka yanl yOmê lalo G2 (pla yaên Cuwod kı 4Î ka çay 


3J3 


Jt 


peel (pël), ».«. Hej tGaySSL te ja a SJ j€) 
( to ~ an orange) 

v.Î, GÎ Ia ÛSA jê teyê sad gayê 'ola ê eb (\) 

o yAza SS ja, >> .[Slang] cY) 

nٍ dê Sk J5y 

peel off, Û Sal yadada de (çA54İjo 4J Jo kS j çekalo Q2 

| 2j4lkakAê 

peel (pêl), ı:. u30hkn JA (ga yal SLıSuı de j 34 Û4) 4U jê 


Şal (ayi Sk a ajo ejê lû (çalAk AI o ARÊE0 yola kî pêwa şê 
peeling (pël”in), zı. gûgê eû jî O yj 
peen (pën), /. UÃŞSAA (45o5al o jA 
peep (pêp), wê ooySeşya lûy Xelll «Cak OsSa&a ya (\) 

û noS4êaz '- SAS xa “ÛlSùa Joy: û9u5 35)44) (Y) 
n. o yaya tel y4 2 Ak (l) 

E T+9 ur1u24 rêê» kon t3a)4a) (T) 

(1 don't want ro lıeur u ~ out of you.) 
peep (pêp), ».i. 
( to - tlırouglı tlıe keylıole) 

û çxSS Be yêk 'O9 5244 4J4 4ı o şêaçç jo % (Y) 
( He ~ed a! lıer across t!ıe room.) 


Dû 9,5544 o yaaa aS 4 (\) 


Di RkmÊê yed j4ma SEA WC lı o age ja Tû Û4 e948 (Y) 

( Stars ~ed ılırough tlıe clouds.) 
VÎ. ûmê 4 jêd (ya JASa rûha jey ûrê Jdan 
n. SAgjkAAŞOD Wı jAÎAS Wı (Ê A20 yak ' (SH Ue ka CV) 
5a48 ges e«S4ı XO laeyar ûj) 33an (Y) ÇapS uan >y ê8 (Y) 
eeper (pëp”èr + t. 45 0)a44 O. j4 Aacaki Cı ıê şa şS 4J (l) 

Jon û ar Û aê xerka dan) 

Juşykiwez çat e yAn çûn Wı AS (çoŠaye yo yil Sa AS SkyaS ûk Ûw) 
j2 .[(Slang] (Ta c2t& 4A çae êd» sûyê J35 
peeper (pöp”êr), ıı. «ask yad) gSlaKUüÊ Û ebûuaS CY 33H (0) 
peephole (pëp^höl^, ıı. ol ja) Û eu çûyî 'kkA j, y€ 
rû 05046 ® gûl ê Aa şûn (p5 TO205y44v 
êonkn o gAnç lk 6a (çŠ odey eel la 4S KSwaS 
„u djkA (çiaş Zo» aoyî a45 
unîaÊÎA yS yA bö (eçî hê bi ulkoklû j alka AE Aw 
çal ay ûy S44 o şal i aşek êkÊ kı kala3 
A2 lao- Jd kaa çO A0 
Sur &pÊ sû nek3 LAL) Û pla 'kl la  AawAS (\) 
uşoalKûah (çeoal)Sa (Yî Saka î kU kı 4ye ê 
Joy 'JŠê«a JArehaıe] (T) 
WI. ûn ySoJ êk «i (Y) aS lj ça Sab ala (\) 
peer of the real, (ja ù 45 (çil2 ûaê çeollSa A2 Seyê 
dak kk alal çûka a yol 4i kakê eksa loûk çêl o yayk5 4a kûa 
peer (pêr), ı.i. 


Peeping Tom, 
peep show, 


peep sight, 
peer (pêr), ı!. 


To gûggdaga di ul Qop ek çola &(0\) 
( to ~ into a dark cave) > » xê gu 


pelargoniunm 


( The moon ~ed from belıind a cleud.) 
peerage (pêr“ij), zı. a38 ya (çesl)Sa çûka () 
gaonl)Šn tenya (çal a4ba (Y) 

„o yû Sol )faa çaxalı j Û kı «Ca015 ta DoJl)S4 (Y) 
peeress (pêr^is), ıı. „aolaı al (T) esla 4Š (1) 
peerless (pêr”lis), adj. ûû ry çe 'üjla çe 


peeve (pêv), ».f. yaaa) 'ööa5e)aş5 '0-oS3wa 
n. . (a pet ~ ) :š&« (^) 


( fo be in û ~ J :+yûyylyê çîna 'say) 't9ja95 'e3wêta (Y) 
peeved (pêvd), adj. „J helan rd ! L3 taa) fojayî 'ülyata 
peevish (pëv”ish), adj. dika a aj) tl 4 (1) 

asla '!ê jSaa4Oe (j îyoyayi (Y) 
-peevishly fadv.J; peevishness (7.J. 
peewee (pë”wë), ı. 
peg (peg), /. 


ayan Sanî SLA lı elwwaS 

ûlya jê TOL yk4»»3 (Y) Û42 tê Nê (\) 
nape qkayaS (çl) eêêoSl eyê-y5ui p3 (çaaS pu (TY) 

all gê () soyal taba (O) ÊZ go Ol gêvale (Ê) 

-ù!3> «[Colloq.] (A) .«&& 'ö? 'gö '„» :[Colloq.] (v) 

Ag ö4 0u Ja5 çayên» «[British] (M 

v.f ùl g4a yî lı QI jel ka (Ak ÎO (\) 
ll Cuz bS ha `0 ÜysSu Ja (Y) 

SO lal ça? jê (Ê) êa 4G Say lu «a SERA 4 juu5 lê (Y) 

ölslka t33) (Aã yl «[Colloq.] (VD qele 0) êka Û (9) 

wê arşa ela ykê yölaÎ yaka «deka !û4)5 oêk3S (\) 
deşa l) agi ellê ana çê0y5yla33 lı Ù8) (T) 

round peg in a square hole, Jûlyê jû j j laSê yS 
.c"a square peg in a round holê " ts ka) .Glsalê çuka al 
take down a peg, tûsa lk yab te yolê < Ûha elaşdle 
oyu yS a4S «lı 4J 

Pegasus (peg/9-528), f. qgyUût «kÎjS 4 aS jlaÎU awaê (\) 
ûreglêğa ces lekê (Y) (Û3 (eû kale) ûl jê)ka çojilê3ê çiyê aê 
Aaççua350 g54 ya2ayê j5 ççaÖ (Y) 
4334 ê7 fo!» ÎT O) 

oa lo „SÊY û ACW5S (Y) 
pegmatite (peg mo9-tt^), /f. Ayşa ê çu) ûtî g4 
peg-top (peg^top^) adj. «kiyal ç3«uGa) çalağa lı gağay4ê 
(êra elewaî (çû SACAlo oa gç salêd ê jo y4n 4J 4S 


peg leg. [Colloq.]. 


pêg top, 
peignoir (pãn-wãr”, pan” wir), ı. +: negligee. 
pejoration (pë jo-rã”shon, pej @-rã”shon), ıı, «ly» «ll» (\) 


elwalî LÊ ad gukloa aşek J yû lb (T) gla>e (\) 


ulê gell Kê ja çûl ûy (YO ûs orlê dela lêya la Û 
(îl lej) SA ka 4a çoyle dJ 

pejorative (pë^ja-rã' tiv, pi-jêr?-tiv), «dj. gay&û şJas 
( t1 ~ term) :(Aš& j j) è yo ,AS4S bı, 4l '(«&ş ş) 

Bn. S(çuSayı elyêSe j U ıûka jS ıe aS kı KS) ay3 Û gelayw çAĞJj 
pekan (pek”9n), ır. CC kl ja8 (l844 ççjesnê gd5jlê l8 (N) 
-o lù lS pû (J yaS (Y) -cJadoo çel g3 


Pekingese (pê kin-êz”), /. LeSka sS Waç3Ê pya (Y) 
sada , ÛÛ pÖ ja elaşê çSasar „S054 (T) (S4 êleloyê (Y) 
-ogiêyayoo Jl 


pekoe (pêkê; Brit. pek”ö), ri. 
pelage (pel^ij), zı. 

pelagic (ps-laj”ik), «4j. 
pelargonium (pel @r-gö”ni-am), rı. 


Who) 5na oa Xa 
eo nê (çşulaê LÉ (Î yaS lı daî 


eray l8) tale) 
<J oSûSej ap öa)2 Ji62 
(PAT EEE 


pelerine 
pelerine (pe! o-rön”), n ü5 çale» gJjã gı sale <S5 
pelf (pelf), ıı. „gêšu« [Rarel ıı 
ûl dU la ob tU YI 
pelican (pel”i-kon), ır. got jêle çela sal uSqoaûll 
Suêpzl9k gO» çu lê 3ı Glaale êa elzaSo_ j g3 255a 
pelisse (p»-lës”), /ı. AÛ (eû ya ayak Û kU 
pelite (pë”liît), rı. dilê (yayê 
pellagra (po-lã” gra, pa-lag“ r9), ıı. Satê geşê 
HAKaçy dû pêj les gûkAN û yeka çya) u KC 


pellet (pe!”it), zı. aa tuj pk tJ 4þ 'olejea çawa '3)a8 0) 
(ar xuma 4E) Ladê tU j€ (TY) û)Sî rê 542K A 
„.. jiKA kaz ku Lı «LÉ (Y) lolka yê !0oSÎkağ ı \ 


pellicle (pel”i-k'l), z. û şa teba (çeogka tebl (ûk 

pellitory (pel”s-têr“i, pel^3-tö Ti), ı. şNên)y XûSo ya, 
a jl ja&lka 

pell-mell, pellmell (pel“me!^, adv. ulê 4ı) 


-rtelaê 4 Nç0yayaAlka kı (Y) lS yC 4 Nelay 4 


qdj.  .e)yak & (gayan û (Ya JA yC ` 3u puk laê) 
n. AS UR tue lêê walê 


pellucîd (p»-lö6”sid), adj. lu 'oê j, 'cauL î) 
. (a ~ explanation) :Gaw) s»xaj'ùkè Y 
-pellucidity (?.). 

pelota (pe-lö'te), rı. Qû SAS 9> 
pelt (pelt), v.:. ûs SI besa IQ uw kw “lk \ 
. (to ~ someone witlı sıowballs, eggs, etc.) :;j3)S jı yu«u şt 
ûRaêa a lê tolê (T) eyê Û aS iT 

v.i. . f The rain is ~ing down.) tagjAê Û gS i) 
URÊAz Waa 4 tisda a, Dak û45 Ak OY 

n. Al) Lk& NI) taa tı lêAS La tûl la lu) 
. (f running at full ~ ) ,&' ly :Y 
HeytanSaS aşî ûi (4ala) aûna (Û) 

So quêê MÛ aaS (YO OSÊ ŞA Ji gluSel Û çeku û 
Î êk Yi 
Ê DD Kn 
( û ~ leqf) :+ ços«aSa&ã û&ı da ç4 j 
pelting (pel^tin), adj. [ArchaiC], ğo çe 'êkl çe gawa qak 
ayas toko 'oke li 
JUSQ çA)A Am 

odikalan (yh ' ê) ya 45an 


pelt (pel), ıı. 


peltate (pel"tãt), azj. 


peltry (pel”tri), #. 
pelvic (pel”vik), adj. 
pelvis (pel”vis), ı. edêkala tanka 
pemmican, pemican (pem”i-ken), ıı. gı1 Kaçp)nêen i ê 
(go yloS ebê ja çe lê8 ek Š <l kala a Kù SK ça Kokê) kış 1aê 
JUlSÎna jjS ùj wa lKS0 
pemphigus (pern”fi-ges, pem-fîُ” gos), #. «SÊ yêk 
Ga çeyS Ê qê KAko- 
Hayê HARÎ A hk û kak) 
a0yl93 Û34 leš û 'uak€ lı Awa gU (dleğb Y 
(AajS jloûk Kl ela jı gê jgellloa eSuoen Wkê dT 
ê) uja la weyê R85 çS kK f 


pen (pen), /ı. 


WE o ge)jS Qo )S lê yexa C35 
pen (pen), n, edû tool têk tos 1y 


serdê)êy eha (SOL p3k tirê () (PT) -owaşk lı ölsû la Saye (Yi 
Ayn Ay (Q) (S0 NEH (SÊRE IS 
nı kênê 'y& -[Archaic «f. 


arz kuen (çul QÊ (şalka (çoyo yÛ (çuwa eley yê yU i0 


686 


pendulum 


. (to ~ a letter) :-,>: 

pen (pen), ır. [Slang], 

penal (pë^n'l), adj. lola la 4 tl) 4 çûka tî tala (0) 

. (~ ltaws; tle ~ code) : a> 1a ya2) Hed law (CT) 

( û ~ ojjfenSe) : golya ça €ùaea 'e )Aakl (çiya (Û) 

„(u ~ colony) :è gi yS çolallw 3e talya tO çê (Ê) 

@ı ol geh çU çerê yêne WÎ Kaç ya Turk çe ul 

2de jly O laje çç40l yan y4 yel yû Aa 

penalize (pë/n`l-Iz^ pen”'l-ız^, v.ı. 
(to ~ drinking liquor) 


penal code, 
gêla gü 4 (0) 


-ù!»l > (Y) 
-penalization f?ı.). 
penal servitude, .çSjs gı çS kêz û Eb eyo dw 
penalty (pen”`'l-ti), zı. „el çelk (Y) Oç 
all çi lS çuka jaye gjeyak 4al yka4kb) 4S2, l çela (T) 
penance (penُons), r" *ç zayi çi) 'elSağî 'êyySeğ3 !Qğã 
ou ley Ç3 ln Jeylası ù laı&a 


v.1. Sû5 &)3 
do pernance, <45 


penates (pi-nã'tëz), ı.pl. ê5 e So lj, gl lû çûtSla yê 
pence (pens), r. [British], p/wral of penny. 

C' twopence " ala; zösjyl5a f jl aC (çêl a 4d laèşotê) 
penchant (penُchent), ır. gaye Jok An lîn (ağa yÊ 
pencil (pen?s'l), z# dûke kı ya (çkalê (\) 

na Û taka (Y) kaka ya a arê pu daS € ç)lad (Y) 
. f an eyebrow ~ ) :çg )sıS< ça» (f) 
Heçulyêka0) a y3n Saya lal ella 4i Caê 4lwa y€ (b (®) 
e)laki) 3da Saa laj Jû 4J SClla Alc)S 4 a yîq52a çêj (<) 
vt. AW KRA a aka (Y) O laS2 j tra (Î) 
pencil sharpener, 
pend pend), ı.i. 


j3J) 3adl 'lsaalaê 

lS l j şûeale (\) 

HJjhan QûS yS waê O jyùüiu04e «[Dial.] (Y) 

pendant, pendent (pen dont), zı. 

> Jê Teya yû (Y) sell teyelly yaş ayê e ya&2û)U Û JAl Lê 

o qêSAanzaı Wi qe yo yeyê ela uw (Yî 

û Û E (çulela 6 çêjê G e)>aj) (f) 

Hoyê hĞnS (çoyê J o jey yê î4 (9) 

aşaK4ak) Û Goy le çı ûy <5 (( 

qdj. „gl yal al«a tajo yşê 

pendent, pendant (penُ^dont), adj. . yyi 'eyeaya3ê (\) 

.ga3)jayoea (Y) 

Ho yêGo yl yanê ` a5aa5nê Naaa? Qı ' gu lu (Y) 

pending (penُdin), adj. tojljSû (uWSa Mala Jij 4 

ûlya deê tê ekê (TO) o ySê ğ u 

. (~ tlıese discussions) ,çilsa t çela (\) 

Cılua3 şa) da o şak, rlya 4! ç448(5 yu Û ' „SU tk (Y) 
(- his urrival) 

pendragon (pen-dragُan), /ı. 


q kS ASA 4a jb CÎ) 


prep. 


Hyaeênka Mû (yen leyê 
o QA e35 we 
pendular (pen”joo-lêr), #dj.  çyyos gla dJ 'ljê«a (M 
o jiSA HAS ja pö û (Jj0 dey) AC (YI) ces e,8 
pendulous (pen”joo-les), adj... j-i şJaa 'ej»asa3ê (0) (O) 
Joazo fU CT) ASþayaW tQû2kl18 (ljaka) ARO a (û) elê 4 
pendulurm (penُ^joo-lam, pen^d`l-am), zı. ul ja334 (0) 


peneplain, peneplane 
peneplain, peneplane (pë/na-plãn ), #. + j S&&« (a) 
gêl lê Û UA 
TOŞ O92) A8 (Ù! g5 
'ûeuSe- 35 
Qula ùl jê û e aşa la 
'eu (KRA) WŠya¬ so cl) 


penetrability (pen^i-tro-bil”o-ti), rı. 
penetrable (pen”i-tro-b`l), ağj. 


penetralia (pen @-ıra^li-a), ıı.pl. 
lê4 Rû fe ylj lê ûk (Y »geaû (Ù 

penetrant (penı3-trant), adj. Saşa lak ye RS 345 
penetrate (penُo-trãt ^), ı./. Moa53y5 'O use lA (lj 
ûnê 6 3) (Y) ege € ayaka ege g0 lak (Tı Oa ylê lala 
ehAÊS (Ê) 

v.i ldaa ye Au SS j) (Y) -êsşelek 'ûoySa8 (Mh 
penetrating (pen”e-trãt 'in), adj. EN 
. (û ~ wound) :»s:» gj 'ğj,ê(Y).(@~ sound or smell) 
.„fa~ mind; ~ Însiglıt) :>a ' ya&usSnW (ş) 'S6 ya), (Y) 
penetration (pen %-ırã”shan), /ı. tûupalah EuyS) y€ CW 
ry Öy5 û pa laz qı UV (TI Çayıukkê lala 

dua gêl AS Lû jı AŞÊ ae) laşê (T) 

ebisk (u 'urSeyd) JORE Skêaê (Ê) 

penetrative (penُo-trã tiv), adj. Ak S aê 
penetrometer (pen^o-tröo ma-têr), #. cay qolê sue 1l 
Gê) SakD (pö êa lA qad lazan (TO -ukSÊ SÊ H5 li 
penguin (per, gwin, perı gwirl), /t. segê gSme-)b şa 
uk (Jl5 ù ojl3e2y43 T7en Kı (Sel kw Eê kn 

penholder (penُhöl “dër), ıı. METÎ 
penicillin (pen %-sil“in), ı. ûlagao) rlekka 
penicillium (pen -sil^i-am), l8 j ê4 Jöù qua + alêk 
((yrSeyyey inlaln go laje? 142Û (çı ı45 Aj) (şa044 ÇÎ yûkÊ (çoyan 
peninsula (pa-nin”sa-lo, po-nin”syoo-le), ı. WA 
4yê Sk 
Rê 

ra lakdıka hS TA jî 


penis (pë^nis), /!. 

penitence (penُ”9-tans), ır. 

penitent (penُs-tent), adj. AS Şî MU leda 

n. O laaêk  XêkmaS hl Sj 

penitential (pen @-ten”shal), #dj. çj <suğ '(êk~Zn ge63 

n. J lazê S-eS hû l5) r1) 

lnyS4)8 çeken 4elÎS i Keke yana ewS Û U km CT) 

penitentiarv (pen @-ten”sho-ri), adj. 'çg kay « 5a4 U (\? 

. f û ~ device) :zûs ySn o yù» KAW gûl) Yu 

. f û ~ off eNS0) zı &u AS (ço9o9 KzkS yal (ga fojkmÈd çe CY) 

n. Qi n ê ke û û çu SÊ jûl ê ita Sn & Gu uùk (1 

rSel 3e 5 q442ÎS (USA ûk a yalê (î + IT) 

MAAÎS 4 (çlSkji (çalak aa e iwes6 5 (ê) 

penknife (penُnıf.^, ı. u aşan çêAa sekla 

penman (pen man), ı.  desaşêdaz 'okaêaak Ra aa, 

JA aa (YO Qêyakkk Moza kê» (T) 

penmanship (pen/man-ship '), f. ¬ çêjê '~aX>3 (0) 

erwanê AÛ ÊU aê (YO çava SuÖşy4 

penna (pen), rı. 
pen name, 


Jû) lı Jêgelêd Suka 

ub lal Azad çel aû waz ê cl 
haê çala ÇO A kên2W) 

pennant (pen”ent), /ı. 4 (çaSe9 4S) sla l çêk yk çû r) 


4<5 taş SA JÛ (Y) (uza... ûbaS çol al A ÛÛ Çak ay 


( the > of public opinion) : js 


pensionary 
pennate (pen”ãt), adj. - pinnate. 
pennated (pen”ã-tid), adj. - pennate. 
penni (pen”i), zı. 
penni- (pen”“i), 
( penniform) 
penniform (pen”i-förm , adj. 
penniless (pen”i-lis), adj. 
pennon (pen”en), ıı. 


Aç a04Dê (çS4qe yl 
Miren jWhê kl tuwa Iç 06K AZ Kuh 


rêrî>ê3 J9 «i tka «leş 
ês aşı û MÛ ka tali gare ûr 
Alaya çêl qanê ya çî (N) 
Jl 'g4a (5) .ÈÈû (Y).pennant rv) 
penny (pen”i), zı. 5 Qe)êl pa 4açç yal çSwe lı gella (\) 
«i ka çda ye Aaççalalkt j yS ykanê (Sey la Toûka (Y) HAS " uEsLA " 
Hûsû ek (çêra la 'Juoa fon (YO WÊ çS kadê 
„f a pretty ~ ) :» u ğ) Saka ' 3) w$4eylh (Ê) 
a penny for your thoughts, 
4S (çeyê "şûla ça lû îda yiyen û kenî kç EU j çalakî çêÃÎM 
“He (kan Û clulê o ş45y4Sê5 Û J8 
3O uS4ay lk fjl u2 Sêy 
J443\5oa (çS Jan 4 J94 
(oSes 2 gjyaa ê Wı Gunol 4l Maa gaê çê 4 (çûeyalo sul 4 
-@4 (EUEER çûk <J elo 
tû-oSlazka 2jl Oil jA23yb Gê Ö 4 
rû ouSlsa4a aj li (kal ta 4ê 
penny-a-line (pen^i-a-lîn ^), adj. That EWEN (0) 
sS pên holê (eway) laııûl'yka (Y) ççîûydel 
penny-a-liner (penُi-a-lin @r), ıı. cç € &< « Tipê 
eSl0l ut gay 'soSeyoy ekwalê eau J44 ja 45 keÛÎ 
penny ante, -leuSeo J4ca4l (yS ayae (çjeoŠ 45 e ySn S4aşa 
penny pineher, [Colloq.J, aca 'Ja)lej 'okaey la fSêlay 
pennyroyal (pen i-roi?3l), ıı. dûka (çak gî 4l ACASe ya, (\) 
So ya e Öju (Y) 
pennyweight (pen/i-wãt ), /. «aşî u KS aya aj) sS naê bû6 
plpÉ Vo eo lı el Û ua yû î (Ewa Ga Wl 
penny-wise (pen”i-wîz), adj. yc, «&o «€ «çS4l aşa » ly 
EARJIRHA ehĞ JaêS weyl 
~Ù5ej3\So» ççj5 Jan % Jan 
(uSeo e yta yi kı Ckwed paa kija M>ayay844 hê J 'çêeaal sipê 4a 
ak la jS Çûk J ela 
4 ù» a& u%û5oya, ö2 ûk 
-oayeo J3 „lSlê) jul g94 ê9 
pennyworth (pen”i-würth ^) /:. | ûJ eşa Û kla çal (1) 
D'egiyo Wr eadel lê gû uêkel ya enê kU (Olya 4 ÊlZù Ay)S (Y) 
( @ good ~ ) | 
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a prettv penny, [Colloq.], 
penny-wise and pound-foolish, 


turn an honest penny, 


penny-wise and pourd-foolish, 


pennywort (pen^i-würt), ı. 


AS Kû ja taû)þê telaalka tellnêal (T) 
penology, poenology (pë-nol”a-ji), rı.  «tsuš& (1ağ) 
ûU 2 ,ö (çe yêa Sul) yÖ0a6ş y4 

-penologica! @dj.); penologist (7.J. 
pensile (pen”sil), adj. SJloa1şlka fo je yy yê (\) 
J035 o gjeşma yê (çeka (Y) 
pension (penُshan), rı. Andê & çê Où (\) 
eyek new çûle yê ya jı alêojla (Sanî 4S o yaşa erêkaêdaka (Y) 

"WI. Loy QU û û05 ulê 
penlsion off, toq Û û 4 DS ùçdûd lê 
ûla KC VÊL j5 4J û3y5yê4 
pension (pon”si-on J, ır. Lkšga laşê Çel ll lûj 
pensionarv (penُshon-er'i), adj. ça&at& çayê ê4 (0) 


pensioner 


AKA Xlvê5 SĞ Jê 
n. ASez î ê (u5 ko (Û) QR jey êkdêkl A (gêş (l) 
pensioner (pen^shan-ër), ıı. toya ak û çedêd lk (l) 
g)en J2 ÇeSwS (eîaakynı j aê 4 AS 4CyyS (YO simêl 
pensive (pen”siv), adj. 
( a ~ mood) 
3e3 pA& 4l ya gÙ aşê çn eylêğja) O55 &kao 3l (TY) 
penstock (pen stok ^), /f. (ûf çêv Sûaıls Jai jilj lêke (E es (\) 
HA ggaaukS jı Or A8) lı Û çul Tela Ù (Y) 
pent (pent), a/fernative past tenşe and p.p. oJ pen. 
adj. 
(~-up emotion) 
penta-, pent- (pen“to), 
( pentameter, pentagon) 
pentacle (penُto-k'l), /ı. 


HduS lekî Qazê a J OL (\) 


jS Sevê (eê 1MlueÊ le yegolldê SÊùka O jllS oma543 
eh NÊ an CE xr 


doş Aaçank Ê çûk (r5n yA] 
(one D Sa çêS ao la San ky 
arde Si - XW) 


pentad (pen”tad), zı. 
arl gk Dûk Aa (TY) alla çe mal) ê «ûwes (Y) 


pentadactyl (pen ta-dak”til), adj. ril Qù 
pentagon (penُto-gon, ". gay qil û enê jl mik wlêj 
Teh 


the Pentagon, dûke çoban göoalQey se û f AN 
pentagonal (pen-tagُo-n'`l), adj. ea a 
pentagram (penُte-gram”), /ı. „ pentacle (%) 
eha gû S44 jy (T) 
+ çeka (çsîknaz ke (êhê j 
(e)lakêê: j) gêş 


pentahedron (pen tse-hë^dren), #ı. 


~pentahedral fadj.). 
pentamerous (pen-tam”êr-as), adj. wûsa êw çi4 
Qur Uj gada) 
pentameter (pen-tam”9-têr), r. .ejl pêya hês qa Sa (0) 
urêSS çêk çegllağa (Y) 


pentangular (pen-tan”gyoo-lêr), adj. anê j8 qlùa 
pentathlon (pen-tath”lan, pen-tath“lon), ı. EWI 
ul 4E) U şanê çal kêka Al kaççkz au 4a çêlye SAH êk 
Jukkakkê Qù 4) 


pentavalent (pen ta-va^lant, pen-tav”9-lant), «dj. -qš 
(anS) çoyê 
pentecost (pen ti-kêst^, pen”ti-kost ^, /t. y«<5qdasa ûj 
Erd an gü 
pent-up (pent/up^, adj. ji8 teyejgolişê -Cau u8 uazdkê 
„f ~ emotion) yS >a ça 
penult (pê nult, pi-nult7), r CC çüssla cê oalju cau aûk 
Helazak jp ççnK yl yo ohW& (çnKy 
penultimate (pi-nul“ta-mit), adj. & n. - penult. 
penumbra (pi-num”bre), ıı. 
es lSake, AjU (ûda yee Qukalku 4asan) (1) (Y) .(lAjlyk 5Uj Jalê 
zma şayes hoyan (T) kê ÇÊ (çuşel Guh kk DS) Laê 
penurious (po-nyoor^i-as, pa-noor”i-as), adj. *«<~ (%) 
(û ~ lqnd) : çaya çı! kêya (Y) Sê lan 'ome lk 'Jê)eêj 
penury (penُyoo-ri), /. Sîka) ea cr têyê 'uullka (M 
Hur yA Cek y8 N yakayka gAS N gyeğ) (ektêya ûr ueW5 (TY) 
peon (pê?on), zı. cêa9Ê çS yak (e &2)S 0) (Mj 
„o yûlo'l4ê 34l (Seo ù berîkê AS ASAS QETE E e _S2waS () 


GuWAAK O A) AA Kaca a (\) 


taleK (çS 4 (T) galo adê) lê (ç4 aşye 4 


peptonize 


ila jun ê aS Zê E (\) 
(çê lea 4$ (çû aS yu a jk çene o44 Jika (çîlal S4 'o yûlu) 43 
DS çol) çol 'çu ROK (Y) -ûiSa da û belal 

people (pë?p'l), ıı. „Zalê fo yd 'J«ê (\) 
. ( tlıe ~ of New York) :<la& sehayê lı ê5, (çl axAdailu (Y) 

io gan pawoa (Y) 

is eçAdan lı kûno» ıAÎka)S Çû lel aûêi *H8G (Ê) 

elaqa U fo lSaoakS seê 'elê 'u lSj uwa8S (9) 

Sû lae ğa tellk& ta j leka, (l) 

êl pj oleaŠeu lı oljajta (Y) 

. (1 don”t care what ~ şay.) :a«& : y& ye (^) 

al) xeo J Û lê jiya (le) Qû LÊ) kê s3 (5) 

v.t. „EÎAA 4W O oj ja fê Saak2k l3 SjA& te yû SlJe yû 
people”s front, Lurlkaa (çêja ' çê laLÊnO (Çêyê 
pep (pep), z. [Colloq.], tajo 'UAQA ûû fSla yêke 
Seûaa54) 

ı.4 (Colloq.], (~ up ), QÊ Şa 44k fo yay5 guha) 'Ouêla)a 
peplos, peplus (pep^las), z.  çekaıê & J üues êoş Eh yk 
XAj)S Û gö6yê Û 

peplum (pep^lem), zı. . peplos (`) 
egg )43 4an o şAûoa yê oşoykaaS li G5 Ù wê2 „Sê (TY) 
pepper (pep”êr), ıı. „CxaÎÙ (Y) _aaaygloo ! 4a (l) 
39a ã<Jö (Y) 

(êl t45) çı3 y5Sagj3a gğO CT) -o5a5ag4a Cı] (\) 
lala 'UşS tû3yS)ln (0) GE ja 4155) o33 (Y) 
pepper-and-salt (pep ^ër-'n-sölt^), «dj. Se) guê 
( ı ~ beard, moustachıe, lıair) 


pepperbox (pep^êër-boks, zı. 


v.t. 


4 û-5 G4AJU 3) çla34jö 

Çê g4ê jl gê 

„aj Ü «Ses (\) 

êz û 286335438654 SALÊ (Y) 
ed (tej Û (TY) Ae (l) 
Gel) lêo (Y) 

. pepperbox ç\) 

elê (çoyên yekê jS (çakê Aaaa ê jya Jina (Y) 

pepper tree ( or shrub ), JA Klıena yl lo O jtado yid 
Azo oy yê Ol çal ySaa jelayl dat 
Galî 'o a3 'sy 8J6 (\) 

3 semayê JUJ) 343433 (Y) 
gîya 'e nS ku! 35a 4Sqi (Y) 


peppercorn (pep”èr-kêrn), ı. 
peppermint (pep'ër-mint^), /ı. 


pepper pot, 


peppery (pep”êr-i), adj. 


-pepperiness (?ı.). 
peppy (pep”i), adj. [Slang], sa) teqê tey yekaa '0 gazî 
pepsin (pep”sin), ın kı asla jö (çya uSAodalê (Î) 'ûmaaala 
tê aê Ji Ok Û (Sao yk öu)Se3 clnê JH (yh4a63yl yê l3o348 
gduzirBŠon aa yA5oya şê Aa çedaê q aS aoole leka (i) -gelta (ç8 Ù 
-êşuêkA 42154 a lk4 (lê je3 ja 
pepsinogen (pep-sin”2-jo1t), /I. _ lsesa€ çölS»jj) dJ 4S4qada la 
(êsa yk (kù yp) (oo Jika oil (lana lı gakê (Ê ayê 
peptic (pcp'tik), adj. Ak geyaêê dê fOkkw (egekêkej li (l) 
Arada ê ykan ka (ÇÊ yû kl taka Ê aû kı çîka ü (YO) A&ka (Y) 
. f a ~ neler) :çaJ333, yosaŠ& çya») 
peptize (pèp7tîz), v.r. ãa! radê 3 ùzayî 
peptone (pep” tön), /. gues lao êj g3u5ay4a J ASqesala 
peptonize (pep'to-nîz^, v.f. " ûylh Tî 4 O05 ê gEa3jya J 
Haj4ananka (yÊ pg ÇA Wê 


per 
per (pûr; ı#ıstrexyed pêr), prep. 
(~ beurer) 
U ea e KM 

( one dollar - güllon; -- perşoıı; ~ Mlogram) 
( tweıı0 ~ cent) 
(~ insrructions) kedî îç û ed4 J yu ka LÊ) 
per- (pûr: ıwsfresysed per), isal tûk Ta çûka kt Ka 

f persunde) . j) yl şên cs) f perceotate) 


4J ıY) 


Sazê) ur bw û kl çûl) çS melo (suna yA (Û) 

peracid (pùr^as'id), iı. CC Sêül satê ACûSjjkk ê sa ezl ûd 

2 hêka yê çS Ak AI sûE 

peradventure (pùr ®?d-ven“ehèr), adv, [Arehaic]. - gı) 

„ Û ~ İt WÎÎÎ FÎN, J: Asa-) j ' a4a 

( HJ, ~ , he comes. j 2 ya a (Y) 

n. [Archaic], . f He shall win, without - ., _,uş€ 

perambulate (për-an:/byoo-lãt), ıf. *gu&a, la o «i 

Jecdda Jı OllkD lêo ce Wa CT: ûn Sa Ala tO KÊ lû u ûd 4 

ûlan, bı ûSuS& Us ola 

b.i, rS Aku ûk RAn a, ûn dê 
-perambulation r/!./. 

perambulator (gêr-aıı nb co-!ã têr), i. 


AA Kr kı \ 


GU NA gula Ya ER b~ PAY 35J22 JAZ SA J p45 
AjIAaka (Şn bê jêk Th 2fly British] ia Pilkê9- wu X23 aa 

per annum (pêr an^araı j, ;i..). GlLO î ŞAnêy, sên alan 
percale (pèr-kãl”. pêr-xal”ı, # Cuz têk dl yl jî 
per capita (pëı kap^o-:3), ti... Nig ÃuakA 
t~ ÎHNCOHHROJ Qû $ ya şyesa şı 'ekSû yyadê 

perceivablè (pêr-së^, a-b`î), awj, 


'ûgoSe- ca û44 1) 
Guy Guren hO çeyê ûellêes ê je CT Quand 
perceive (pèr-sêv)\ +. ala kı ûsa 'URSawÊ \) 
(elm Éz CûrlS demaka bT Şê çul a all 
percent, per cent (pêr-sen/), #. 
f tem *- j: 

percentage (pêr-sen tiJ, 


Û akar A Çzle- sa 4 
Qane nl kan S kû kÊkû oj o ake yh 
r Şê0) (\) 
tok ou „teya çY) 
( only a smatl ~ of books are wortlı reading.) BR 
ayy SajaS [Cl ou |i 
percentile (pèr-sen?ıil, pêr-sen”tîl), ım. & @dj. J «Sa «a 
şk (eehnka li kk J çu kk) çok (çell, o SAL 
percentum (për sen“tam), j!..]. ¬ per cent. 
percept (pür^sepU, ıı. Û LÊN ka jI KK Suna kaRÊ 
ekê ka yaya al adê SARÊ Hi ûkuka (Sk kû A 
perceptible (pèr-sep”ıa-b'l), adj. bu tA zuuaa (\) 
ale go AA DY aia a U ekla ka) all) oa u oke ak A 
(û ~ ehwnge ùt Hin) yiya 
-perceptibility fı!.). 
perceptibly (për-sep”ta-bli), adı. û çûka «kS dado ê 4 j 
JÊRA tJajedl Û oya SOUja k T ÈuS ûk u kwkê 
perception (pèr-sep^ shan), ın tc 3 ë0 goyî saa ı) 
ura ar Tû Rar Saa lı RAÊ (çU gî gayê (ka (û kkka n jekaz 
NRdukKS lj “alaya 3W ly bı gl WAAR Û jS ka (ê (YI 
J3 lJ 
dO QXN keka kı 344Û (1) 
f~ facultrieyı  êaa&a 


Şin Skkê îa çı4 GU 9 
perceptive (pèr-sep^tiv ), adj. 


- f d~ DOrSON) yaaa Hê (ŞO  iooggg al gakaa Î)kD Zımaka ÇÎ) 


D4 N çlsaê) fisa (\) 
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pPeregrinate 


perceptiveness (7.J. 


perceptual (për-sep^chöö-el), adj. 
lalê oş Şila (çê lO Skka j AE y4 cû ya563 
-perceptualiy (@dv.). 
perch (pûrch), ı. 
pereh (pù!'ch), ıı. 


tS Senê ûı ççi4aaÜ 


Helbeay eSnkenale êye 

aka u xlo ja lak) all çikên çûr (\) 

(ogeyeyûa yûyê çS ê2êr> eê4584ı) e2 (0 (Y) 
f tıis new -- as presidenı) 

Qut çêyê twey tolme j lı GRŠkûÎJ çêrî» (SP) 

ıçge) i çînsaËn) yè yJ lı gila 4W Kaçan 4ê)2a0 gı5 4a pa (Y) 

dezeog le çeSka la jeda bl uw Ak) Aoçêkay öjkaaaq ur5 4al yên (Ê) 

ASÊ çakê (\) cooya (y5W44 4a (ê) 


a lruSnSana tA j J KJca !Uhatlaa !Xda) 
v.t. 3 Sa sada 'ıd aWlaê oa (S22 yk J4y Û3 


perchance (për-chans“, për-cliãns?), adv. Jê gyakî jw (V) 
perhaps (Y) 

perchlorate (për-klör'ãt, pêr-klö”rãt), ım.  <sla& j sêsê 
„ela 31544 

perchloric acid, l5 4a kS jkÊ ya 


percipience (pêr-sip“i-ons), zı. - perception. 
p«rcipient (pêr-sip“i-ant), adj. 
". 

percolate (pür“ko-lãt ),ı»f. 


û44ê ' dlya 2Î Cad 
ûnegga lı Odê Cuadê çkwnA$ 
Em (MM 

SQılol3 tûouù fes fÖaM yas (Y) 

. f to - cojfce) :ça ;ã) 3è jy 'öül e,ü (Y) 


", .laşale 
ٍ JJL çakê 


-Dercolaltion (7.J). 
percolator (pûr^ka-!ã'tër), /ı. 
per contra (për kon”tre), [L.], 
percuss (pêr-kus”), v.f. 


oa eyî (çae Û tj) 
-» ji) y4aka4 

uy)la2l ÈLùAS Û Aalı4a (çeu4a 41 do j) ÙlaaÎ 
oyaênya çê çêjik yaka la 
percussion (pêr-kush?an), #. 34 yoxê jau uêla S44 (\) 
„JAkaê ijl çoye kêa (T) BG (T) ûn laÎka Û 

rayaSêazy okul ÇÊQAKC (Zù yÊ qûlak êûkS Û ai4 (çata 4 (Ê) 
-iyîyj<aS (sŠ € cŠea tiaı yS <J Qes Jihak (ço yûla&ûeu (0) 

kû) al das laSaaka Li ÎSA Gumwad dı (lak je (ço256 Û çataulan C) 
percussion cap, Haknê çîya l kû '!dde j 
percussion instrument, Û a aùJ cavos 4 (çye (çuwe Û 
(uza... ÖŞ3263 c-Šêa) CEREN Jad3) Ji dS laSaaWk 

per diem (pêr dim), |I..J, -sğã, a6a (0) 
b0 g4akS Aa jiya akar) Al kesê ka cê yael Aj Sanê cêj (Y) 
çu lulî 4 kS lı lk çogjeojeoo êsa çsSK yp polê SÖJ5 2a 
ç45 la la jS Û çêne 

perdition (pêr-dish”an), #. Gaya C4 'çû yê tûlad (0) 
Zejje kaşa TUWA Üç p0L442é 49Î yê ' ya Ûça la AlS CıAš64 (1) (Y) 
-CeoùJo (<) 

perdu, perdue (pêr-döö”, pêr-dû”), @#dj. jl yA» tj lê 
-oJJ J4 t(l354y4ağı ê4 doş) 


" Awaz yil o9 i lsa yîka e yeSaSpêê KS U au elo êEwos lı RD) U 4 
alê 
perdurable (pêr-door”?-b'l, pêr-dyooro-b'l), adj. «u 


JU yekê at ka ` ayî yS cla pa yEkk a ka (KK ye a3) 
peregrinate (per?o9-gri-nãt ^), vf MAK bûa &a3 «E 


peregrine 


v.t. -öuuS34«5 G çIjAE Ju j4 
-peregrination (#'.); peregrinator f/ı.). 


peregrine (per^a-grin. per9-arin ^), adj. Gu (lı 
JA>5 Ew6 (Y, 
n, „aljûk şay yab Skzylka aıþa 


peregrine falcon, ejûa Jyana Aa alû ga yakê Sa glaa 
percmptory (pêr-emp'têr-i), adj. + ês» U» 3S4 "J () 
f û ~ WFÎD : kç Sû yeka çya y 2042 jb ' ûk j 2 ÛŞS 
gp QUN pa bar ak44 çol lêya Û (gêzaa ' a luwÊ (Y) 
. f û ~ BARNeF) : jeJQ)yê alyê) 3ala aî N eud) su PS (T) 
-peremptorily fad4v.); peremptoriness f??.). 
perennial (pa-ren”i-al), adj. cı jeja ya Jk ged 4 (j) 
„f~ youth) : şan (çal yo tê l&Šu ` etlkeka (Y) 
„a gĞluenÎnka A jl çelq jl (Y) 
. f È~ plant) : yu yu) Ul jaa 4 'Gêlagaa ûd êka (Ê) 
n. Jk) sîl Ola ga 4J lı (ll ûk CSe ya 
-perennially fa«dv.). 
perfect (pür'fikt), adj. +ç3u 3) 'şuayS ewS çe !AKU "jl ak) 
(û ~ copy) Geoyöêê :Y çêja 
(û ~ fDOÜ) : J) ya«S (aa ` gi yê (î) 
nul al gê leka «J Sey yo kù (Ê) 
(ler Jilg<45 4Se 5 AS aû Jl ya (çulaS çuk 4 ku (9) 
Têda lew ajÎanî Qgu3JS (çul pk) ey HO 1ol yas 41541 
. past perfect (r) simple pc rfeet(\) 
futur« perfectçY) 
[A O 39l48 «lase û î 5a5 al aû \) 
Seyê lA M3 (jly la eu J çaa5Sya48 (T) 
. f He ~ed his imiration of the president.) :*3ı\) gu; ù o)“ 
n Dûk gak el lû) Qû lay al aei qulî su Un) 
(o lğê j Jaglyaê çeyloat cêb Kl ela CT) 
perfectible (pêr-fek^ta-b'l), adj. îl šaa a Ek 
fu 5JanS çı lı çalê çel 2 çı4 (ûl de9 
-perfectibility fı.) 
perfection (pêr-fek”shan), #. gali 23 b«E *auyS- «&U () 
Su a5a565 - S solê 
( The ~ of the maclıine took many montlıs.) 
5JyJ5Je<S (o îşan çak cT) 
ekê ê aya) çeylatî lı çarî yp065 (r êmao LT) 
( She waş tlıe - of beauty and virtue.) 
to perfectiorı, öyAkç yiy lı çêb çuna Wê çula8da 
perfectionism (pêr-fek“shan-iz'm)y if. «ks a&»yUj un 0) 
Jê jey ayê çola li (çyaî wl GÜ çûlaês la calel 
U çela çah k45 EU lS ka kı O aş (çO (TI) egtauçkuka a5 goal 
ça AHAS çalakê 
perfectionist (për-fekshan-iSt), /". çejeykaze Je u«Slay L) 
ogykSûa paa yana kl çayaka çek k1 aka çe daye Sadon kS 
Jêrê çl GÜ Aka «SO SE Û SS qê 4 aşê çol wSAwAS.Y) 
Him Ç3 gl A AW AV 4J 
perfective (për-fek”tiv), adj. AŞ 6a6 j êb geya a) 
kolêğay) Jlakê qulaS çul uJ Û CT) 
n. iê çul SS (Ta Ağay) Jl5 sulatî suka) 
perfectly (pûr fikt-li), ad. 
Dk ÎJkA 4Î TI kî Ne pl aê (Te gk çeku lı çelak su aê 4 


(~ black) 


rge U a jek çSue yêd () 
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pericardium 


perfect participle, - past participle. 
perfervid (për-fûr^vid), adj. 
perfidious (pêr-fid”i-os), adj. Sê ölaz4ş tJU Û 
perfidy (pür^fo-di), /". rûkê ç4 'SQÜ 
perfoliate (pêr-fö”li-it, pêr-fö”lî-AãU), adj. «Soãš«€& ã çaa5 
(û leqî) :+ s> çasaCaul çç lo» aS 

perforate (pür“fo-rãt^, v.f. Eynik oaS 'ês&a8 (M) 
(ul ula ço yùay5544i jı Jaza Û )48 15 aja) û9y528 CS 5y 4 (T) 

dj. JS çuS e), 
-perforator f#ı.). Î 


Sêgul dO lok Jj0 


perforated (pûr^fo-rãı id), adj. il aSùã ûşî êþa, 
f + slıeet of paper) 
perforation (pür Tfo-ra”shon), ıı. 'ûyu53 caS 2>4) (\) 


sJezo ya «Î Saa 45) CıyS aja, (T) celoSlê c5 ela, 'OlS2S û5 jaj 

(o po)4ê (S 

perforce (pèr-fêrs”, pèr-förs”), ad. dabi ya çl» Gu 
perform (për-fêrm”), v./. tû hy 4 lO Sha dıla !ösy6 (\) 
all) gûlê lı dla (TY). f tû ~ @ tsk) : lûla 

. f to - a play) (yê uja 

yr Huşut8ayy4l «Eau ye ce ÛjoLù) çl lêma Û ösül a9 

(to ~ in a play) 

performance (për-fêr”mons), /. ga Sa aha fS () 
f to be faitlıful in rlıe ~ of one's dıriey) : suka qa 'oêçaa 
uan C6 kS S6 (TY) 

êh 2902 (çaê (S) (4Uû) c33 (h) (TY) 

QNAz won jS telik Û Û dajelaSak û05, 5 (alê guê çead (f) 

taqe çÇÜka Û ÛL) ahê SOL lı ödlaşî (9) 
performer (për-fêr/ mêr), /l, CC 5ã Gê) aS laz ççJùka yê şê 


Erê 
perfume (pèr-[üm”), ı«#. ûya5a ya ai yÊ 'OA ûla 
a -ûğe 'uêğA çêle Tola 


perfumer (për-füm?ër), Gê bi 'Gê yA Gê jê a5 (0) 
ê QASÊ Şê ùe (TO êê êk wutSkk yasê 
perfumery (për-lum”èr-i), ı". wûxa dê N ê yê yîy8 () 
ÎŞÊ sûke ellê Dê lı KÊ) (YO çûdên E Ode 'uhA @ê3a (Y) 
perfunctory (për-'unk'tër-i), adj... + a5ğj 'ua'lonaîl (0) 
( a ~ smile, examinarion, letter, ete.) : y )y&û ù3 4€ 
Lf u ~ teqCÎter) ı3 yA : yin è (qı 'Oka ea (n ulu (Y) 
-perfunctorily fadv.J; perfunctoriness ı?.). 
perfuse (pèr-füz?), vf. Lı 4L 4g) Ondijalo 'all alka (\) 
to yal 6 p)h TA Ak E lo yul5 6 yaka (O lAASjaa Û N SÛ 
HALÊ yay ula û JS lO8 Oulû al (T) ûsSeyaa 
-perfusion ı.J; perfusive fadj.). 
pergola (pûr”go-lo), ıı. cle ş aj a a45 elo a gil 4 (Sû gej 
EEE TIYA 
perhaps (pêr-haps”, pêr-aps^), @dv. +:ajulya tae, sasda 
( P~ I'H bıı it Jor you.; P- we'd better go.) .şS&a 
(f, ~ , ıe shouldın't come.j : gaKû ya (Y) 
peri (pêr”ı), vı. “wn 
peri- (per“i. per), aa yeo li yak () Cu Ù ke aC KAL 
. ( perigeo) aqa SU) (-) f periscope) 
periapt (per”i-apt'), ?. RA gê baleyê 
pericardia«c (per %-kiirdi-ak), «dj. - pericardial. 
pericarditis (per'i-kãr-di'tis), /. 
pericardium (per ?-kãr'di-am), ıı. 


-Ja §ep4 çû45 a4a 


pericarp 


pericarp (per^%-kãrmp ^), ıı. Wisê yê 


J2> 9 
perichondrium (per '¬-kon“dri-am)v /l serje a cla 
„E 2^5 


pericranium (per ®-krani-am), 7". 
periderm (per ®-dûrm ^), /ı. 


dêk is ARA U Û xara 
goçî jC şê e) gê KOMA GUÊ 
Je; J5 6j5çë 2 êa 

Û 3)44 (çU (ellê yîna sı jù 
yanê8 


peridium (pi-rid”i-am),/. 


peridot (per/9-dot ^, i. *jeajej göy44 gûjaş êzn a$0a84 
peridotite (per %-dö”ü, /!. urmadê çekog 3o6 $o9a4ê 
Wn 
perigec (per?»-jë”), Jı. Û U (çeyel yay ulê çayê a) 
çêyê ça Kayê û Oa Ze)û (Yo qeyê) di -u5SAme- Gù 

-perigean fadj.). 
perigynous (ً pi-rij a-nos), @@j.____yûx&a Jaalla 545» 1ù 
wS jay ıuaSaS yû ço êlê 
têlan jllê rS) 
ögolk Al jukÊ She yake 
gê arda 


E e r e Dn 


perihelion (per @-hëe?li-an), ıi. 


peril (perl), /. 

v.t. 

perilous (pèr”>-l3s), adj. 

( a ~ path, coıırxe of action, etc.) 
-perilously fa«d.). 

perimeter (po-rim”o-tèr), /!. 


J Ua Lu TÎ Za i54 Lmn ke jê 


Lûlaz gele) ak45 çivê Vj 
eşa pa ly) gol ul uu (TO A4445 xU (3 tel 

. (A Jfence marks me ~ of rhe field.) y~. *: ù 

ll aSêz a Û gl yae pozê geyên ySRÎ ü (some Ù VÊ) 
perimetric (per ®-met”rik), adj. ûreyka45 îç ayj 
urd çaya joaê çelek a (ka 3 TI 

perimetry (po-rim”o-:rı), ın. û Êz (lêger golê j elola 
Da yaSdu j) 
perimorph (per9-mêrf^), ı. (Sugeoll ya kı Dû ja ya >y 
ege So aak e-4 
Ax kên, 
Qazl tb A judêeê 
JdASS çok şêag0 CS5 jaù 


perinephrium (per-nel”ri-em), /ı. 


perincum (pèr @-nê“am), ıı. 
„egal Seo ÊS jaûşê aoaS AS e45 ayê 
period (pêr^/i-ad), /t çiku t (ÇSkS06 DIS 'kao legl "kek kaza 
helaêonûl a goy la Aka a ê Š HÎ j 
( The first ~ af our school starts at eight o'cloek in tlte 
morning.) 


Yas kê "jÜ 


êno ûe (bı uk çol lêk yê ûaê AY) 

kw lae) Çokê Û çl Melan m88 Q9) 

<û er Û )S A de, QO MO Kê al gêê çwk-, CY) 

(ajalê J (şkaou jl54 Meyl OS CS qeh ya ea Sa5S J KS J2 (e) 
(N.Y. ¬ New York; Mr. + Mister: adj. “ adjective) 

adj. . ( ~ furniture 0r puinting)  çÇanû ySk ka lı aka» a ê 

periodic (pêèr'i-odik), adj. 


Glseo yay SSR ak çereyê VT sula ê le 


'ç a bk j Û tyaêdlglan ` oe 3 r) 


ADA) (ê5 ka ça ES Ûaa (iç yaS Û jeu aS Û AS dejA2a) & ka Ö LT) 
periodical (pêr i-od?i-kK'J), adj, burrêdj4av ' çaoa463 11) 
A ĞŞÊ) a yl lS yh TRO sl yao0l4 4J 4Y) çulawa lê çûwe yb 

êj & Û cT) 


a belekê BE e az 


galî reşan SA jö 
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| periodically (pê! i-0 


periwinkle 


d”i-k'l-i, pêr i-od”ik-li), ad. 
JÛ yÛ !şoaaos laayla (Y) 1€ yel) (eo yêk 
periodicitv (pêr'i-o-dis”o-ti), ıı". 


4J (\) 


uç ûk yp Û ççeyûlalaa yA 
(5) eu şelê, 
Ûkê (ç45 Û os (çaS ÛÛ 4S 4544344) 
Cû A84 0)8 
et3Û J ğ2: Jay È4 
ûl ûda yuê5 
)>eriodonties (per i-o-don”tiks), /ı.pl. Au jul )UölJ 
BÎ. êa ada3 6Ù 

ûlo9 ûda yaye» çêl ege golaza ee Wyê y4 (ika) 'ûloÉ 
periosteum (per'i-os”ti-am), #m. «2jl» oüuüš ê») çel 
periostitis (pêr^i-oS-tı'tis), m. 


periodic sentence, 


periodontil (per i-o-don”t'l), adj. 


toka) çelê çê05J4ê 
U Bul (çê pogês g29 (e nS? 
periotie (per'i-ö^tik, per 'i-ot“ik), adj. ûda şugeo ç4 () 
egog lk w8 ol lê ê (Y) -oylşaf o hêzosae Ge yeîyaS (af 
peripatetic (per i-po-tet"ik), @dj.__ (gwasawa«è a ı |P-J (%) 
o yêm ku a Şîs yal ağl g8) Oa yaAÊ (YO a lSakça Û dê o ûğa qyînaêê 
Heyy çilo Û jl 4S DAW U gal oa Ê çia ça38 
n. Jj jaŠ SAS (T) ikê yS4aşı Û gê ı IP-J 6) 
peripheral (po-rif“ër-ol), adj. gaê CO) CV) 
"ue aay. ' ae ykanê (e) 
-(çulSa yî) uSegeo 'obal gay bi egeyeo « (44Ê (Y) 
. f a ~ point, idea, thing, etc.) :.&,&ù (*) 
p5 lay lS4, ê yase jS JASJ ÇÛJSÜ çawe ykS 4 çeêtaa0 (Ê) 
Ua „Ê OKU êwe 4S dayka yl 
-peripherally fadv.). 
periphery (pa-rif”ûr-i), ıı. so yl Nojluûal) yaeaî (1) 
Sa leê (Ç) JARA u RÊapade94 QA2aÊ 2k) qi Qas Û1) (Y) 
los4laaêê (tada (Ê) (o ylêkê (çalê j (say CÎ) 
periphrase (per'o-lrãz), #. - periphrasis. i 
periphrasis (po-rif”ro-sis), fb. (ema olo) ofalke)ê,» (0) 
La yk) şa AB bo gU klwêdd ÇO GÊSA jO Cuudada JOJÃaj) Cl 4a4 Oj) 
Sû pua3 dûrmadoê çç Mey (gul ome)ya SA ê a yl (Y) 
periphrastic (per -fras'tik), adj. ûla) Jiualae)aya (1) 
uolauAŠ ölkê Û Û esesayl çulêlS Çê lkajlSa (Y) (gla 
" she sang. ' te" she did sing. " :de yj) (Gle)a,) ç5Seutw çuloo€ 
ı" his father's word " ua" the word of his father "e, 
-periphrastically fadv.). 
perique (pa-rëk), r. az" Gül " (çuhêğj gêr, SA A02 
periscope (per@-sköp^, /l. _ & «S) sê 53) quJalê ulûkêyy2 
(Gohanen (yê (j ÛJX 
perish (per^ish), v.i êzlq 'Ooye 'O Öpaê '0 Uê !ç aJ û4 
perishablc (per^ish-a-b`l), adj. (ajy4e- so yas) jÜ? şa) 
. f >: fOOdS) : aya <\pê pal 'agia5<S SAS 4l ga) 'aşeJÛSJ ou) 
ÛA aze selk Lı o jkS clÎKS A j) Ss Rş)koê45jl y3 
perissodactyl, perisosodactyle (p»-ris®-dak”til), adj. 
g6É Seaeaêê ) çama elaa çêla lÊ u (ika Û (YO JI kak êla (çak sk () 
u anv ûk (ulu LÊ 
peristalsis (per 9-st3l7 SÎS), /I  çoağk4 suleyl S4qe êy 
JIŞÃ Jelke ççlo3 go jS çeta gûkeea lê 4 ÛU 4S “ÎŞ 
peritoncum, peritonacum (per'i-toa-në”am), ı. Tayêê 
Abu (çolê 'iJÛAa 
pêritonitis (per i-to-nî'tis), ım. 4ãjUAa de Aa çê0y5a44 
periwig (pere-wig?), ın. < wig. 
periwinkle (pero-win Kl), #. 


periwinkle 


periwinkle (pera-win &'l), ın. 
45 jan Kaç lev o tu lÊ skê ç4430ê ı T) 
perjurc (pür^jêr), "f. ano 4S; 19 Šola di oll kêş j2 4 
Û E and A a 
-perjurer (r.). 

perjury (pür^jër-i), ıı. falEJlg a ğaylşê sû şû jiu 4 
perk (püûrk), v.f. o yu S0ê lo yêoy53aê L~ UD a Yê 
ûHuS qûê SiRAS re yjeu Sj ak) Teyo Sa Up HT 

( The good newş ~ed him up.) 
vê Ana rê a (TI (ê) êa sa9) 
Caê çê)a 'o yo ye gê sS. ~ Up GT) 
perky (pür^ki), adj. Hû laedkg NIV ES j Zka e TOH) 


permanence (pür“ma-nans). ıı. tea ÛL G«a ` u kÃye 44 


ûlan 

permanency (pür“ma-nan-si), iı. . Permanence ,\: 
e ênÊ xd 

permanent (pûr'ma-nant), adj. Eau (Sû ' haake 
JA Ûk4 

n. [Colloq.], J Xoy (e dS „a bê 
permanent wave, E Swe» çêojS Jul Şê 


permanganate (pëèr-man”ga-nãt ^), #. 
edu ylSa ayên SU ja uk0kÈkê sa (5k43 
_yaŠina nn lS ekê 


S9 Ce an 


permanganic acid, 

permeability (pûr mi-o-bil^9-ti)\v ın. şose çêkê ly 
Ci EÊ 
permeable (pür'/mi-a-b'l), @dj. *(sL&¬» şey Jalal Û ış>'aa 
Z22) Ak 
permeance (pür/mi-ans), i". taya yanda yol 
ogkùö yÊ yaka 
permeate (pür'mi-ãt ^), v.r. & v.i. De MN 
Dayk aş pa lala teya Ê a şaka je yjeyU Ce 

( Water ~ing througlı the soil, membrane, etc.) 
permeation (pür mi-ãshan), toya apo jûl 
Layê yaaa haaa goge yl ys 
Evê M U alên 
û64ê o jO j şi a)u 
per mensem (për mensam), [L.]. .&Uu kê ç&u êd 
permissibility (për-mıs a-bil”o-ıi), /ı. 


permeative (pür'mi-ã iv), adj. 


WÊ TE an 
û64 a CO lav 
Jik eylê gl Aa U BEVÊ) 


heyla tûle yk Gm J 


permissible (pör-mis”a-b'l), «dj. 
permission (për-mish”an), /ı. 
( You have mj) ~ to go.) 
permissive (për-mis“iv), adj. Jeddae yl "ek (u fî 
JilS 4&onaê ! jan (gj 'Jlob Y. 

aS le yk jı eı ' aS kê jêla Hl je vekê ager delk iı 
( a ~ society, parent, etc.) 
-permissiveness (7.J. 
permit (për-mit”), v.ı. 
( Smoking is not ~red.) 

f He is ~red to leqve.) : ta&e yê *Çlaa (,'" 


DO Ju$4 4ê po943 ` Faêka (\ J 


v.Û . ( Pil come if time and weqauther ~ J jl3 g)';-*»,+ 
n. Sl (eo g4a Û au ûk) 3a 
permutation (pûr 'myoco-tã'shan), /!. öezşaêr X 


eo yak êSÊ j "alyê Ê 


galê çÊK alû A uDERA aja, (1Se ykê Ki sÎSu cT 


ur lles çwASğaA qud) permute (pêr-müt”), wf. qasa çê laf qulên (0) 


persecııte 


gula y5, toyê, (T) 
pernicious (për-nish?os), adj. AS û a lA wU) (î) (l) 
uk kk) akadî heakû aS (Go) 
„fû ~ philosophy) zawa ù tl) (Y) 

-perniciouslv fadv.); perniciousness (/#.). 
pernicious anemia, U Ê®WOU) kêyê sS 
pernickety (pêr-nik”9-ti), adj. .4lyo persnieckety, j>ùê + (0) 
E U ed n an û EM n Sa 
ölSeu AKWÛ 
perorate (per”e-rãt, v.i. La jtlal yê Dya şaya çu Ûya (0) 
r êa un jS eqlê yS3 ba9 JÛ seiê ' Û yj û „la ge Ûğ8S (Y) 
peroration (per @-rã”shan), rı. azê y «S) Uy» çaljS êU 
fo ya2a)ySoa o lyşaa ll (ça&e Û şu 


peroxide (pèr-ok”std), ı. „kkauf ya 
"W.. la daraS iz 
Qdj. QÊ o yiUS (zw nakS ayi 4 


perpend (pùr”pand), zz. Jişoo eW oll şao yÛ (çoyî iû0 
4Sogl ya çosîa Jê ûk4e0 yed JA ê şo şa3 gêl 
perpend (për-pend”), v.r. & v.i. [Archaıc]. aşka KA na 
perpendicular (pûr pen-dik“yoo-lèr), «dj. > aya» r) 
5¬ (Yı al j 
em Û ayîk (ela kı naçe alan (çoka êlê EDA ([P-] ıY) 
„ Jlüsme yg U Sel, Îsê tû saî ula 
perpetrate (pûrpo-trãt , ».#. ûk Û Xû8 çê»)S 
( to ~ a crime) :gulaka ly ,S,5 a 'ö95S çlJü 

-perpetration rı.). 
perpetrator (pûr^po-trã têr), z. 
perpetual (për-pech”öo-al), adj. 


AS A Û (çol SI yö 
Hen Û ka Ûlê ' ada dê (\) 
po9 a ÛJÊ (peq çerllo9 4 (Y) “al godg4a 4dıka42 '4l jo9y4a (Y) 
n. (û uk] g8 (3na n) Ole udÛ)la 4ı ne9 4ı OsÊ (Sêjaş 
perpetually (për-pcehû6-al-i), adv. sta taya (\) 
Sû liwa j (343 !x1 qedê (TY) 
perpetuate (pêr-pech“oê-ãt ^), ıwf. 
-perpetuation f/ı.); perpetuator (?.). 
perpetuitv (pùr pa-tö079-ti, pür Da-tü^o-ti), #l.  - ta) 
Dn r n n 

in perpetuitv, 
(to own a piece of property in perpetuwity) 
perplex (për-pleks”), ı«/. têk Û jta 'ÛloS J jk (\) 
Ku Î Ù MUŞÎ 0 (Y) Lg ketada !OJjS plak 
perplexed (pèr-pleksı”), adj. bale az al gê Û jw () 
yk Î0 Q30 (Y) aşa Sl Û uk 1al p45a 
perplexing (pêr-plek?siı)), #dj. + asa ğ as 'cûykê Û j 
JASa 4v 


354e cadê *OlJk4aÙğ 3 


Ga Daê huke Wê 


perplexity (për-plek”sa-ti), ıı. tOlalkk telkê J j4C) 
JûkA j yaka gOyÎO ELA (Y) e layên 'ûyaSî Û kw 
perquisite (pùr“kwa-ziU), ıı. S_hadek ka (TY) -Aa gayê (\) 
4an Û ê (Y) 

perron (peran), Jul] Gun gk 4) e jayeo (çû lal (a 
aSê gol (çegeyeo (çşŠÃjeo 


perrv (per'i), yegta ça lêê 
per se (pùr^ së”), [L.]. JS )A dej ka ASLÊ aa wl çê 
Ji anê 


persecutioJ: 
-persecutive fa@dj.): persecutor f7ı.y. 
persecution (pûr sa-Mi^shan j, i". 
perseverance (pûr sa-vêrons), #. 


bê) au kakê 
ûinkal)S 
erdê KÊ i e ê etan 

persevere (pûr so-vêr“lL wê tot a tö llêkgla Û eka))8 
Qûlê arê Aa yS kK Ûş ^1 jê3y42 

persevering (pûr ^%a-vêrin), dj, .)&\ jy» ¬ ya a »e9sšjS 
Persia (pûr”zha, pûrsha), /ı. Û sukula Yaa tûlê 
Persian (pûr“zhan. nûr”shan), adj. +: Jı«8 . +iS cû, ê 


rane dê) 


u 

n. ural îmal çûle) (0) Sul ldê bı çê EKS 00) 
Persian cat, Laççaddn, gÙ gŠjo Sa gî SAQ Sb 32 
Persian Gulf, wa Û (jîakk$î 
Persian lamb, (ema lÊ A jk Î) 
ûn Öa yay) o gutê a) «ja asû (çul bı ubea gu az) Bw (YY) 
Persian rug ( or carpet ). geya sêyê û as 'u- o ûJ 
persiflage (pür^si-flãzh ^), zı. 
persimmon (pêr-sim”arn), /ı. 


NEBÎ 

Ton Zûke eu» a) 
Dnûzel Û ŞA Wi  ç454a li eo ûû Î (çok (oÊos aza u Dikê ja 
2W aê ça TY) 

persist (për-sist^, pêr-zist”), „f „o Chak?) j "çoka 
ûRŠ Saz lak O a3535  OPC4 aç A4 iT) 
sêya kû oa û d43 (lad Ca al yelê (Y) 


persisternce (për-sis“tons. pêr-zis”tans), ır, gtekjs al) 
uza IAA Ça pul yk TORA kêw Ta Uaa4Î j 


o yazî aa RI Ê e ez 


persistency (pêr-sis“tan-»i, pêr-zis“ton-si). ıı. persiste- 

nce. 

persistent (pëêr-sis“tanı, pêr-zis“tant), «dj. aokliğSî cp 
ÊS uu þe og Ta ekk2K jÎ 


Û ~ (HICRAN) 2 gi aa ' saa çe tar ae aa 1) 
-persistently fa«lv.). 
persnicketv (pèr-snik”>-U), «dj. [Colloq.|. + pernickety. 
person (püûr”s'n), ıı. Û15 cT) xlas» Û CÎ j ya 'a We) "~8 0V) 
f offences qgainst tle +; a .Y 
> (ti 
( tite first ~ : I, we ; tlıe şecrond ~ + you; (Gayê. ewS 76j 
the tlıird ~ : he, she, if) 
in person, 


persona (pèr-sö/na). 


Dina ŞA COQ Ta aykda 

»'Zo), ija J51) 
E DN 
personable (pùr^s'n-a-b'l), adj. eka kl Qal tû Seyê 
ÛÎ>~ Cma aêg a92 
Jily AamaS (Vj 


ROTA 


personage (pûr^STı-ii), 
alone lı ka ÛL na Jû ÊS cT 
J> uu Û rn 
persona grata (pêr-sö”na gra“to. grii“to), jl. j. 


Darle | «1, 
^ ufawaS 
Eya ka Şkand (Raa Qe ji5 a3 kkaka 
personal (pûı^s'n-oSliL #dj kS nûwaS a çiko Û AM) 
( a ~ opinion; 
( a ~ bıterviewj 
(~ hygiene) 
( a ~ remark) 


Şê lê "erka Û 
JÊ wS (IY 
JA ulmê ya, Jêk a o45 (Y 
û44ê Û XwaS çola Û gj QÊ 
û Wı 2b S4ê ykkan SwaS öAu Ê çU Sû u 4J ASE bs, 

( He always becomes ~ in an aqrgumeım.) 
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perspective 


( ı + God) Du ka Û Š je Mae dle Wi tkwaw8 (9) 
A SWagêZ li all ye Ka (êka Û (YO (Olj) ewS CU 
Hu .(MaSaana ÛD ju 4J) awaS SS awe kl ses (\) 
(aS4oka Û) 4) ~45 Çl U5 (çog lpes elwae dl < a30 CY) 
personal cffects, QA û çika Û Jûiy aS þê çS na gid 
personality (pür @-nal”a-ti), ıs. eilAS (1) 
. f She las ~J) was çîlyya J >0|a0 j ouk ajo etan (Y) 
. f a teleyision -- ) : ,ı NENE VED (Y) 
elaaS (ço yljes êd aşa kk Û l135 ((727.) (Ê) 
personalize (pûr^s'n-ol-îz J, WE KAS 4 çop5S gêaatã (\) 
SlnpS Qê (çeka yÛ tO lûa o3 Aaekê 
Lû Ûlu Š j ye dey tê45 J44 g4 (Y) 
Sê uaSÎka Û (rayê 4a4 33 Ù (Y) 
( ~d checky, ştationery, etc.) 
personally (pür”s'n-al-i), adv. 
( He took care of tlıe matter --.) 


A QA 4Q (0) 


leş 'ellewaKX deya (Y) 
( Tougfı 1 distike him ~ , I like lıix writings.) 
. € P~ „ Ëd rather ROt go.J :»;>+ gaja 'j)» gl, + (Y) 
. ( She took his remurks ~ J) : zin Sê < şaka jê dej (3) 
personal pronoun, “erd5 (çyÖlj 
(I. me, you. we, he, she, it, they) 
personal property, Qê seglolat Ja JaS QA eka yk 
persona non grata (pêr-söne non gra”to, grã'to), [L.], 
4a Û) jiana yû Û k4 Û  XWhwaAS TS dakan (ddkwêS 
ISA çil ya È Sha çaw leylan 
Muwa li Lê 4 ala ey32 (\) 
oyo $ gala 
û5 a4a Jl )asoJ Û cla ş t(e)jo pj) Ckb eêJa5/3 4a4 çı6 (Y) 
û Galak ja) çû çS2kwaS 4 û55 jê jo 4 (Y) 
-personation #.J; personator (7ı.J. 
personification (për-son @-fi-kã”sltan), #O ı3j«a > u€ () 


personate (pürs'm-ãt ^), v.f. 


Çı QlO 3l>aso9 Û d 'Ço)o p) kê (29)85 
DIseğa yy kl êsê êyySla yaaa Ol (S48) (Y) 
f FTowers dajced abotıf rlıe lawn.) 

( The old man was tle very ~ of evil.) :a şa :aù, (f) 
personify (për-son”3-1ı), v.f. Tû9j5 yaxa 41) aeeal, ela ş (\) 
Ê A ka Ooy5 'O9p5S9y4u4 û lt 
f Ne - a ship by referring ıo it ay “she” .) 

dagilya û ê ja çeldy web e çkayayea (Y) 
ûoy5 çot p lûy JAl bı jk, gutê 'ùaşa Wak? (Y) 
f He - ied evil in the eyes of tlte world.) 

-personifier f7.). 
personnel (pûr 'so-nel^), #.  kaxoea gl ya5304ê tg yat 5 (\) 
ub lS gelk (AZ) (çaê lal Ya êle Eyad çêll kê 
AJ Ta (çl ys2 Le 4ê 
adj, Ay lÊ jen (Çalak 5 4 lokê lêê ulu lS (kk 4 „ê4 Û 
perspective (për-spèk”uv), zı. aS 4k lS 0û ağa (0) 
J4a5Š (çe aasêl plak c93 OAnalaoy iya EÊ ja ya kl A50440 (ê SWĞk 
ae SA4A a (TÎ o yaye 54A SALA Ka) guya J Sarî 
3)u gaê çêt68 'Oêaas (TY) 
êb Aç ê0 şaka WA çehaka S4 ÛAŠA ckuala (ça lSakak (çake yana (Ê) 
3J; !%(®) 
ê kala jy ö5 kû ha (çûkê aya 3 tl ( 
( 4te brings a fresh -- to tlıe deb«ates.) al 


perspicacious 
perspicacious (pûr 'spi-kã”shas), adj. 

A) tekê lj him ayuça Om Amekê Û ay3 Ja Jê lı 

dar al T.rehaic) (Y) 

perspicacity (pûr %pi-kas”o-ti), /". û Sa-4a (ga (\) 

Gê) telkelad lm O54 "Ù ay3 Ja oU 

Jzö-5al .'.Archaic] (Y) 

perspiration (pûr spa-rã shan), ıı. 


Qolê 'lpyea Y »jyalu 8 Qelî 


te yes al ja (l) 


-perspiratory fadj.). 
perspire (pèr-spîr”), v.r. & v.i. rêsa J alal tûlajed jI jkû 
-gl3p25 Qey uu GeuÛ 
persuadable (pèr-swãd”a-b'l), «4j. haulaea ju 
û kal kavod ($ Orê 
û ou5 (gêla f95 Ja “O 5uS ka (\) 
A lala êa CY) 
persuasion (pèr-swãzhan), /m. ıê 'es yS) "û-5 Jatê (1) 


persuade (për-swãd?), ır. 


û o5 Jalê (ù3 (O (TI gal (ga (YI Call 'ûua JAalê 

Haye Çakkı SO yey Uy tê Sok Ù û E (Sa) 

ù lk Û ûn o leka jew çl a4 u, "ca Û (e) 

ehê lênan a -TColloq J] ıYa Saka têG Ay hakwe» (1) 
persuasive (pêr-swã”siv), adj. 

( û ~ pervson, reason, argument, etc.) 


aS) Ak êro 


+ 


n, [Rare]. AA ia SAS îk 
-persuasively fadv.); persuasiveness f/".). 
pert (pûrt), adj. sat lalka dul lawe yÛn> ta sÛ ù az çe i) 


f û (BIxwer) mlê pu 

f û ~ Ot HQÎy) Sê Az yaxa şi» ta gla) hêkê (Y) 

f a - „ little har) ji şa xu yû kut (Y) 

-pertly (adv.J; pertness fı.). 
pertain (për-tãn”), ».i 

„ (the conducf rlıuf ~x to û genîtlenıa@n) »,aš+», J) '&>(Y) 

. f evidence ~ing to tlıe qcciden!) `; ,ş »ş- ş>»*pa (Y) 

pertaining to, 

pertinacious (pûr to-nã”shoas), adj. 

JAl 5 yA&A yê «ù Ba yalkS aus ù lûj) 

f u ~ Îlineys) > Ba `» jakù "êl yes aa (î) 

pertinacity (pûr to-nas”o-ti), ır. ٍ 


J go S4 (\) 


uçel 4j ka Zila sk î çêj luêê 


gekkekî ji ı > jesadlğt "Vj 


` ud» ;eLlaS ` lad jS 
gel genê ê) 
pertinence (pùr"tn-ans), /. 
pertineney (pür^t'n-an-si), i.  pertinence. 
pertinent (pür^t'n-ant), adj. Fe u Çî anağê a6a 
(~ facts, informarfioıı, etc.: u ~ reımark) 
perturb (për-türb^), ıvr. > suySkaa ' galê yaya mbakê ı\) 
araSê tul kê (TY) a WAÊ DS yêk 
perturbation (pûr tër-bã“shan), ım.  *gösaaaa '5ab& û) n0) 
E Ea Ta N dn dê an 
eyîemna ` Oa» 'ş al5 yk, s al)kê (Y) 
egeyl gOan lı SOK çaq ealwa çS ê (a3 yÛllÊ(Y) 
pertussis (për-tus”is), z". «.Ão AS jS 
peruke (pa-röök^), /". ag lS HAS U 
perusal (pa-röo?z'l), ıı. 


NE 
Jew „ha dd0 a43 


deogCikû şi Co yêu şî Şolayj4a 
e all yC 
to yaka) yC Qa [Hire] (A) 


Êê 


peruse (pa-rööz), ı«r. 
Lo yAêah yê çelê leş dyyê êgal yayê Tı >a 422a Û 


2>4 2û yê r Y) 


God 


LSa ow (ço () 


pestiferous 


pervade (pêr-vãd?), wf,  'è yaka yê a yeka toyû a pyll lao şşedê û 


( 4 ınarvellous stillıess ~d tlıe city) :+ ja. p,hı!aı 

pervasion (pêr-va?zhan), ıı. fo yal şe a lu JCL çê ayedê G 

„o ş4ù8 )É a peka 

pervasive (pêr-va”siv), adj. y<kùşê ayeska ' 3h 'agoyy ya 

. f Corruption is ~ tırouglıoı! tle country.) :«;,aão;yê,8 
-pervasiveness f7!.). 

perverse (pêr-vûürs”), adj. yay8 Szkgşyeya ` aykon tê şaz (\) 

EXÎ AA jA ÉAÎQA dawê al go ja tAlaê jakqal a (Y) 

AŞ aê yayê KAD aŠk (EV ye ğ)u hêk Û f lu (Y) 

perversion (pêr-vûr“zhon, pêr-vûr”shon), ım. tasa» (0) 

EA Ê î WU (Ya kk j ye juk çl We ju (ça04 

Hayla Û „5 UU (W şaz „ù (Y) 

erda 4 o kÛÜ Ou O2 (f) 

perversity (për-vür”se-ti), ıı. 

yk Î ag 44a êyê takê ja6 04 (YO Rê dan y4 

AU çûk yeyê gula S5 Mak Û „A5 (Y) 

pervert (pêr-vûürt”), »/. tuyS ekê j ge jon têo jS aşêaaa (M) 

ikê ka to bûê Sk alka û (TI) OOaS 4a3 (gaê 'OOÊ cud) êlê 4J 

êkêk 2k (ÛÛ) glaSûS yl alaa 4 (TY) „ka Su 

ogjloyÉênS kl 4J 0o8 ay 'ûSuSaaaa (Ê) 

ٍ toyê ya Oa ya (SJ) Ch go O aka hwAS Am 

Hûd Ö2) 23349 'oaka CHÃ j0j 


ts l4Û '(çùwaka Û (\) 


perverted (pêr-vûr“tid), #@dj. ea? zu, söz dl 'êj« (0) 
aS My yalê tl al eka tej yaS «ka kı YO ûkawa Û 

SAAN fol Ösya gay uk jeyê ç4 4k CY) 

pervious (pûr^vi-as), «dj. »şo yg 3û soşe/at cù () 
Gêl yan suhêûa) (çoS99 (çî (eu 'oglUS Sh» (Ti (çuSe9 ûşS !Öıldea 
pesade (pa-sãd”, pa-zãd”), ıı. Juada5ê JAaA) zadî (çaê j 
ol gyea 4ı qiwod (ço yêyySln Jêayê kh 

peskv (pes”ki), adj. [Colloq.|. JAS ALÎ kA î yaS O ! aC Êkaa 
pêso (pa/SÖ), tı giza ywae çû Qš Çûka jiluSak çela ewk 
REWÎ 

ÇO duayêweo iş) qilê (0) 
a32 (2ê çO oêZŠ a lı çuyê JIna da ejûşl #@y& ou «Sinê (Y) 
pessimism (pes o-miz`m), /ı. heûlod 4S 443 jay li jun ()) (0) 
Gıllay 4S 4Z jo pl şuna () Gaz a1nwknaa Û ja jA la Mê 
ayak N ekazba LT La yiyaên (çl lSaS lû (çaê Wi (çu lS ulê (ç)ûa 
„Allan 

Li sûmad4 (ade,  çSûwaS 
HE şleye 


pessary (pes”a-ri), zı. 


pessimist (pes”o-mist), 


pessimistic (pes @-mis”tik), adj. 
-pessimistically fa«d».). 
pest f pest), ii. 


<la Û pla ya 'ûmaona 'ûrmado, 


ê4) (ele yê la (\) 
Dêwa Û guhAA;ADL) j yaSîwaı SLA lı skwaS (Y) 
em îêue5 'Ooaae Û .[Î4are] (r) 
pester (pes têr), wf. tgujS çlulka ted) kê '(H yÊ a5 ya 
f Slıe kept ~ing me for ınoney.; Dû ouSûnar 'ûJuS ly 
Flie» -ed us in tlıe daytime «ıd moxyquitoey ar night.) 
pesthole (pest”höl ^, ıı. o gahê yaSl ù3 û ed jera çO 
pesthouse (pest/hous'), #. [Arehalel. GÇoges çû Êyê q4 
kalê 2) êye gula Jù çewt Şol gelo çê AA hadê 
pesticide (pes”to-sîd^), zı. an şt pa yee Mı şS je yt la (yû lajed 
pestiferous (pes-til”êr-as), adj. aka êê (l) 


huma bakma EYE (YY) çala 'JlHeogea (YI êjo êê ê4 


pestilence 


êA&U ezana ([COÎÎOQ.] (E) kwa Û tasa hl aS a AO) 
J5 ù 
pestilence (pes”t3-lons), ır. ùayeG 'gaa iye 1e5 (ajes (\) 
QEL Haze) êka Û juna gjuha (Wikê i YI ce salo j483 ye3 (Y) 
pestilent (pes”te-lant), adj. BaSı rasl aS (\) 
Lê yö jk uo jel têyo jykê eu (S3) -(4ge9) 4al 'auo  .(Rare](Y) 
Sus EÊ )K Kı Êk KOL) ake Sud yay (T) 
inana Û î aS a AA Û HaSîawa (f) 

-pestilential fadj.). 
pestle (pes”'!, pes”t'l), zı. jO çS ewes U gkSwes LaXwelšl (lV) 
“5a5 (Y) 
v.ı. & v.i. -G2qla 
pet (pet), ?t. saw J dû (Se êû çêyî Ji k5 ÛU çela (\) 
Jji laz Wêjê çEkAS (TY) SK (çul lÊ uza esll Akad ê4) 
. f a teqclıer's ~ J: (JaSûasa û (ç Sa 4S çöa Gû) jl yAaS)Ü 
Jy o2 SSÊ (Y) 
ddj, . ( a ~ duck) : , yS şa yy ş j «<< l& (\) 
Jik g QAQA JO manê yê (Y) 
J Kalê te yaîltê çayî Aas 'êkaalî (T) 
v.t. o5 jya4a 5l (çulš Qê de, | are] () 
. f to ~ a child, horse, dog, erc.) : ja yXSa gu ` Qkelaklı dawe) (Y) 


v.i. [Colloq.], 'ûou5 guşa gla goduSlsa giegla lÛSS ço lîwe 


ù5 go^68lê 
pet (pet), ır. CE EÊ n Meee e KK E ean 
v.i, Seydê êl yê kaz O0JSOÊ aya û05 oêj444 
petal (pet^'l), ıı. J8 eya 


petaloid (pet'l-oid ^), adj. 
petalous (pet'l-as), adj. 
petard (pi-tãrd”), 


Cao o ÇÊ (sega 4J 
_inegaa REÊ4 1can 
eç ez gulê ûî ySW2aoê SA keje (M 
û la Û 4«2u (Y) -e y43l ySeJ Jl jge9 ù 
hoist with one's own petard, ûe sa9 ulê 4 
û2 yö gûye GA col hayî 

petasos, petasus (pet3-598), ır. çêle j 4ê Soklk43 ea» 
AŞKA Û iJ5 êl ut 

petcock (pet'kok ^), r. 4bso pet cock, 
petiolate (pet^i-a-Ilãt ^), @dj._ (ç~ûjeyeak) < lUSa yay JsSY 
petiole (pet^i-öl0, ın <u Aw çejdaê ûl esîl ellê 
êêê lê (çuû44 

petit (pet“i), Qij. (an çal çenê ya)  e5o yan û“ sakêÃSl-) şav 
petite (p9-têt/), @dj. axak tJa& jU jö ja Ji Deyab û a2Ê 
petition (pa-tish”an), ı". 
vf. aS 1&8 OS jl (Y) OS sêk sa Û YIS (l) 
v.i û951jlJ 
petitioner (po-tishon-ër), ı. a Û PL Çe alê SI dla 
petit jUFY, ŞU jluSa OHAS ejûljo «J KS) OA AL şe çk2awez 
J3 8JIS «Î CılJao Î jlJ 6al 


Gelê ark kî 'Aùl ş4aoJ 


Gıral sê (TOK (l) 


petit larceny, 5 petty larceny. 
petit mal (p»-të” mãl”), [Fr.], 
petit point, 
pet name, 


Jay ùl 
J93 „jl34 
hiyen dilakaS «Î lala ged yê ki kk jU Ma û)Ü 

im atêğê gÙ 

petrifaction (pet ro-fuk”shoan), /ı. Tay ka Oyar () 

tû ay5 dey3e j) ' ula jj) (Ti as dej îyê Ù9y5. OÉWAL 4ya eley 

Aga dp dej „Tak (TY) Oluuau al lk J Çaye Jwl5 
petrification (pet .ra-fi-kã” shan), zı. ¬¬ petrifaction. 


Û 605 


petulan!t 


petrifv (pet”r>-fî 0, v.r. Hû oJ5AB Jjaş êla j fojua 4 ö9yS (0) 
"û ay5 dle Seyî) tul jj) taa 4 öay5 ya (T) -osêlye !'ö4j5 Ge (T) 
rû lagay GIŞ flas ê 4J ö9u5j95 
v.i. OA J êş êlo j taya 4ı ûy 
petro- (pet”ro), uk le ûla 4D) ukêa 
petrochemical (pet ro-kem”i-K'Î), ır. J çalkaS çS4eoolè 
nS geş Jay 
adj. ura azî qyd4z 
petrogiyph (pet”ra-glif 0, #. (jS Çû) çê) Sje ja çekê 
petroglyphy (pi-tırog^l9-fi), #b. ewsa çlstlsa kê çya 
34a 
petrographer (pi-trog^ro-fër), rı. gw Ûsyar tojk (Û!) 
petrography (pi-trog^ro-fi), /f. ye ySê la qîse) !ça lı ya 
u6 (ê9u5 Ja Js 
petrol (pet^ral), ıı. [British], - gasoline. 

petroleum (pa-trö”li-am), rı. 

petrology (pi-trol?9-ji), zz. 


4u goya Oya tJ4 
HN SAaakı yolê (5S nê) 
n Ûy 
-petrologie (@dj.); petrological (adj.). petrologist (!.). 
petronel (pet”ra-nal), # .c\Y û le çeuea) ûjS (S843 è> 
petrosal (pi-trö”s'l), adj. Gez a3) fûzo3a4a (0) 
izlsen ê jo şÛ çû 0Š quel 4S oya çA-alS çl çu aûN yu ö4a3ü (Y) 
-êgaalaaed 
petrous (pet“ros, pêftros), adj. - petrosal. 
petticoat (pet“i-kÖt 0, ay5 de) S2ê (Y) alaS ü) (0) 
èÖ g5 'ö» 6 .[Colloq.] (Y) 
dj. ebû tê laS GÛ) tO Saškê (\) 
. f û ~ govermenî) :» şı yu -ıues èğ 'ù) È4 'ùğ 4 (T) 
petticoat government, û elel dê 
pettifog (pet“i-fog, pet“i-fög), ».i. §arqgan çu l5jl3 
Qey) a58 GULÎ) gı J GQÜ jê yêk ÇG jOkw6ek3 KÉ 
pettifogger (pet“i-fog @r, peı^i-fög @r), ın Ae), h 
Dad A Bon gum gan çiin KS OI çe J O0t48 
-pettifoggery (7.J. 
pettiness (pet”i-nis), z# diyan Rê lêvê oi l'ê a3054 
gurgan AA 4 SÊ Û) 'lorSRagar Sl Ê ê yOySeu8 
pettislı (pet^ish), adj. gç ,ûê (ês o kSaakOk '39oa05 
pettitoes (pet^i-töz^), ıpl ya Jêyglê e g5 e4U (\) 
las Jê» gUü (T) qis 
petty (pet^i), adj. telaşaz 'ekS O SÊ tg asagaê (0) 
(~ grievancex) 
. ( a ~ gutlook) ::kaaã ekî» (Y) 
ava Ù tûaSa (gaê Ja9 ÇA WI KS 'eoê ([Colloq.] (Y) 
€ û ~ oJficinl) : çSoyaul te Alı *( Qûlê yê) el ayaz (5) 
-pettily fadv.). 
petty cash, Ji oji Kûykea As5 (çola (çukka cA )Say «Liêa9 
i AKS y)a lS U ak u4) lê5 çu 
petty Jury, + petit jury. 
pettv larceny, 4o petit larceny, 
pettyv officer, 
petulance (pech”oo-lans), #. 


Jıyan ê0 

(elgeê odê) Jj4a:ab04i (çj lao 

telê ça lro kaza 445 

u j530jayî 'oaea)aa şa) 
petulancy (pech“oo-lan-si), ıı. petulance. 

petulant (pech”oo-lont), adj. e „» *m'ã, a, o» [Obs.] (\ 

ayak o 35pey û aa 4Oq (Y) GasSi)yû çı !lêça ça (ê) 


petuniq 
petunia (pe-töön^ya. pa-tû^ni-a), ır. 
hû0U «<i ,< lê BEYO O 542ê, deş çl se9 JŠo, „Kız, un 
pew (pü), ". nûÎS ul» Cn Gê) gwaaê lı kû3kaS ıl (1 
HAmRÎS (çn Cxd (gla çewaS û KRA lul le) 
Hêyî 4 ön Ba AS L-3 (Y) 
pewee (pê/wê), ıı. 
pewit (pê/ wit, pü”it), rı. 


Gaykkêê S gyan e5 enêÎU 

„ pewee 
gû j3 SQouall «Î WÛ) (Yi 
pewter (pû têr), ıı. (as & 3ye) Jun îkê «J 4SOk24 9 jc yaa (\) 
JI Ska yayo sakLk lO eW (çodes CY) Wak ça) #SAOê, cûyê 
peyote, peyoti (pã-û'ıi), rı. Aie yaS ym Seaak Sa Q (M) 
deg lêaed e1 J (gefên eya ac QUL, qSSêya Ja Tı Dk ya 
pfennig (fen ig), /m Ss 4 çaç kççilalê Sual kalê 
al lelê (alê ED Û ÊU N 

phaeton (fã2-tT1), f. Geawûêyan Xala, yS4a5-10 (\) 
He lS yên Sûkan gp ogþa (TI ke ala 

-phage (faj), ag lk taê ki tiş çûle kCKAU 
phagocyte (fag^a-Sît J, rı. çeyeaa) gU 7S4 «5 Kç s52 
Hyîl8yêhea qörlaea < j şê gîra) UA, yêzek aU ça a yA aşa 
phagocytosis (fag @-si-tÖ”SiS), 8 jû Sa çã-3ü şa , 'Ja3 ê 
şaSûoê wejê êk HÎ Uu, alaşê gÙ (eû Dû Son le yenka) 
0 jAnSê3av 


-phagous (fa-ges), Sûk «Ci yCAL 
-phagy (fs-ji), ûöl93 Cê la kO CU 


phalange (fal”enj, f»-lanj”), z. 
.c" phalarnx" çoyan Aha) 

phalanger (fa-lan”jër), ın. Supa diayê j ûjê LE 
goh 1ûna yg bû ea ye J apî w2 SS (uloaSe ya 
phalanstery (fal”en-ster i), ıı. rb yla SA Wika)S (1) 
lên y çS kaÊ lan j6 (çapê lê CY kaç )je eka 

phalanx (fã^lanks, fa!”anks), ı!. ay U Cš «les (\) 
. phalanstery (Y) AS), ,Snkda yî lù yla Sk shÎke?S (TY) 
.c" phalange " cjêsşsges kê) gl êwa çakê ù RAA (Ê) 
phalarope (fal”3-röp ^), /ı. .«< jy »- cs, ûU Jû j 43 ,5qcezAlk 
phallic (fal”ik), azj. RON 
. f~ worsltip) :(s)a yl çak kêkû dey yS) (j~ jA aS 4 y54aü (Yı 
phallus (fal”es). zı. AS 4AakoeÎ Ù (çek Î kn, gwê ren ûs ih (1) 
eg A LAMA ûla yl kaad 4S) yat (çoyê (YO ASÊ Û aS kol ase yant 
(ulê ye) lalê (31S4 a8 r Y) P236 aû 4 (la al) 
phantasm (fanُtaz'm), 


gj u Cma çA90ka çe kal) 


2t Û Cl) 
AKAXQJÎ bi ênS oa uSAêe54a4) (Y) 
duta aJ aBAkA) RAÊ ço sek (T) 
phantasma (fan-taz”ma), /. E 
phantasmagoria (fan-taz 'mo-gör”i-o. lan az-me-gö”- 
ri-2), /!. 4lso phantasmagory, 
qek gê SONA An IY) gya MAS ja Jakê J e» a (lÊ 
ÎS AQlemena (yy kanê O UŞÊ KWsakê j yak 

phantasmal (fan-taz^m'l), adj. 'a)jšj 'ql& 'la ü a 
BI TET N 


Kıl ne QA qa kak a ka YATA 


phantasy (fan”ta-si. fante-zi), ıı. fantasv. 
phantom (fan^tem), ıı. 4!so fantom, êk tale, ü (\) 
4ya Jale 4J KS ACLÊ yaka aS J k4 KS «C2 (YY uk 
| ûla Al lkê têku JAÎGAA pelûla J «l4 Lela 
adj. „f û ~ SÎRÎ) : s> „aû ü cl > ç&kkk 
Pharaoh (fãr?ö). vı. 


«Saya, kal (\) 


phase 


EAR faJI) (çele lykê too j0 (Y) 
Gan) Saz j3) 445 (r54a40)a aya 
1S4" (çay yal " wı î4 (\) 


pharaoh ant, 
Pharisaic (far %-sã”ik), adj. 
û latê ka Tola 'ayaoê ÎDÎ IT) (Kkau kk (ga qWĞqa peaoê) 
-urn4 Rê ku çê êê) WI „kı i 3alo goals gell 
-pharisaical f@dj.); pharisaicallv /adv.). 
Pharisaism (far^o-sã-iz'm), ?!. ela yS a geabau (0) 
tell) 'uHnaqyya9ê [DJ] (Û (Kas ay3Q03 (çeka) ol " ewl " 
ua 4kk kı çÊQe qe yi) 4J a çala gg ûn o uSl Gulukw 4 
Pharisee (far?9-s6), /. saSd aya çênê DAÎk38S çelaùk (\) 
o ytale a cı lçşlk Û J (e laye çê latê çêna »2ùyşî ga495 4 aşa 3S 
eqay) 4l eŠaş jma gozlar aell culunþw « ka -[p-] (Y) 
û lağgyuê Maaudo r helk ke şor la 
pharmaceutic (fãr ma-sço”tik, fãr 'ma-sü“tik), adj. - 
pharmaceutical. 
pharmaceutical (fãr 'ma-söö“ti-k`J, 
adj, 


ür“ ma-sü“ti-k'l), 
rû lagad çê (Y) (şkê laje (Çê ! OS le jyao aç kÊûla yed çê (l) 
„ Sû laê? !èê jl nê yela gev 
pharmaceuties (fër'mo-söo'tiks, l'ãr'ma-süi'tiks), ıı.pl. 
pl kê Cı ês îç uvBê keyen çeheêl) 
pharmacewutist (fãr ma-söo“tist, fãr mo-sü”tist), ıı. 
pharmacist. 
pharmacist (fãr/ma-siSt), # ê 3A jo ùl eu ! al eu 


pharmacological (fãr 'mo-ka-loj”i-k'I, adj. 4 «au 
û lagês cehanê) 
pharmacologist (fãr ma-ko!”a-jis(), /ı, te lûla as 


Sal y5 1S qe yalê yor aSa po lles g Û) 
pharmacology (fãr ma-kol^o-ji), #. rû legena çelê!) 
egAŠê Ce goa tn KS jeya E sosSla sû legeu sall) 
nharmacopoeia (fãr ma-ko-nê”e), /. «wal aaaE n) 
Dl ed «lk aS (Y) çe) kêla yes çÇSayî ya lO Su qùğya yûlaye) 
pharmacv (fãr“ma-si), /". 
KDAÛL ê (Y) çnŠê U jeu r ARM çuka le jeu (çAnkA2 

nharvngıal (fa-rin”g'l). «dj. pharyageal. 
pharyngeal (fa-rin“ji-el, far"in-jê”9l), «dj. & së a cü 


Me) lêê ' nl oJ (ll) 


anî 

pharyngitis (far in-jitis), tkûU Ê gê NS şê çêoSjaa 
qalê (la yU 

pharygo- (fe-rin“goö. fo-rin”ga). MÊŞ û lk AC CA 
a «< 


pharvngology (far ij-gol?a-ji), J. bt şê olawRÊa) 
rl SA çê jy3 Sê yîkêl) 

pharyngoscope (ta-rm/go-sköp ?, vr. U çol alê ak»Û 
dul yaS4a)y) ET ura 

pharyungotomy (far in-got9-mi), LE ê çatê yekêk 
pharynx (far'inks), zı". : 
phase (fã/), 


(HETA B40 
jjA (çeyatawak Û GÊ Lê (çi So şak qi ölaje yk Ke 
SE EE tk Sê jo oU Okê quli (Y) 

( u vouthful ~ ; a ~ of ltistory) 
. ( Thiy is bur one ~ of tlıe subject.) : Şa +ù ',)(") 
HU aaa$) e yadê (Ê) 
E der Ê dD e Q 
lûla ka U o-pS û 035 Ç ÛŞE û feyda Da Cı uuSabak 4 
phase in, co g3a û ûSlaaaùk j ljê j jê ù 'Ûu SalAk 4 


v.t. 


-phasia 
-phasia (fã”zho, fã”zhi-o), 
OrooS4aê ço ay5 yeaS 
FPh.D., - Philosophiae Doctor - Doctor or Philosophy. 
pheasant (fez”nı), ır. ue a We, çêl» 5Wan 'Ù yê a 
eê) o. yaÖ  yK A yadealaS (çovûo yak o)ya ya allS 
phelloderm (fel^a-dûrm %, "i. şano ya€ yy çakê 2 
S> luAÎ5C çû (çoye yÖ 
hellogen (fcl^9-ion), /f.  (çejejl qur KS al la, û û lê jy 
: çeqo yh Ço 2. 4 
ee) êka gaya J ûlaylo «l9ê yî 
phen-, Sulalêka î DSAW uo zl0k 4E ç bûk «0)E5 
phenix (fë”niks), rı.  phoenix. 
pheno- (fë”nö, fen“), - phen-. 
phenol (fë”nêl, fë”nol, fë”nöl), ı. tebl ja jS (kê NÛ ŞÊ 
phenolic (fi-nol”ik, fi-nö”lik), adj. Slêdak Nel þyêaê 
phenology (fi-nol”a-ji), rı. (Şe yûûal y€ Anal) la j32aÎ 
êlo çae anka) çel la qû lSeğlleyş (Ê alaka a aÙ Ûlê ulê g4 
5 ueueyeaa) ewill êyê g35 ola C Jod38 Jf 
-phenologica! fadj.). 
phenomena (fi-nom”a-n»), /. plura! of ghenomenon. 
phenomenal (fi-nom”a-n'l), adj. 
DluSe olagyesla j EU Qû) jo Jan Û kû TY) esla 
( Her recovery from the car accideı!t was -.) 


taa çu ã  çisaal (\) 


(Ol) (e od Saka 4J el çiçuqa (Y) 
phenomenalism (ri-nom”a-n'l-iz'm), ıı. 5A paa 
gı êgll ju gos lu 4W gûl ll)eu ao lu û4 AS zalau + çê4wwdaê 
Gullê ê yA X5) Êkê 
-phenomenalistie /adj.j. 
phenomenology (fi-nom a-nol?-ji), #. CC * ~üesglaa (0) 
êrê ezl lu (H1 S Ja Ja polalka Gas yêkê (TY aa jU (Zal) 
EA eyûfaSî 
-phenomenological f@dj.); phenomenologist fi.) 
phenomenonı (fi-nom”e-non ^, ır. ay Salo aay (0 
uu gulan Sul aa J SlBA têuu lu 
( An eclipse is a ~ af astronomy.) 
Ter e e e e Kn U 
| ü ELA hub „Saya (T) 
EgîynSÎka CSe ala Çi) SOS kal (WAaS JU olloq.] (t) 
phenotype (fë”na-tıp^), /!. «i ua gê çl (çê ka Û () 
eyala lı (Şj o yA AA WÎ Sû (ça a plaaka o geya şoaer <l 8S je yaalU€ 
eg ySn gi pêlakê a axa (Y) 
ER an n A a and enandê 
| Ca pên o9 neya 
phial (fı“3l), n. WETE lêm he ıa Anê yêk 
philander (fi-lan^dër), #. [Rare]. ¬ philanderer. 
v.i. eqd şal 4na Î kı lS (ewka ÇùJÎ2 Jdaşulalu tûn çemka Öagl3 
philanderer (fi-lan”dêr-êr)v r. qguw«~ tom çûala qula 
Ha lS ûþ (çulalo maa ÇA (Sakê jêla AS AD sl ta lknaf (çllala 
philanthropic (fil en-throp“ik), adj. ake şolê ê 
f û ~ orgğanÎzqtion) : çı j> y&ûwo- > ç êk sl û& 
-philanthropical fa«j.). 
philanthropist (fi-lan”thra-pisı), z. 


phew (fü, (yoo), ırerj. 


bola laê 4 “êka şo ya 
EYÊ HE nand 
philanthropy (fi-lanfthra-pi), iı. (şê sAk lk gelê (l) 


rim dya 'oakon û a o SkS la 
697 


Û (çalakê 0 UK ASyÊU 


philosophy 

Gê XA (çul pêta yeyê Û ASI (çêja (Y) 

philately (fi-lãt'l-i), ıt. J Geykal yêk yayêy)S)S claja Js 
-phile (fil, fil), ` Gaz us ls tha yêğê şûl «53,640 
philharmonic (fi! ër-mon”ik), «4j. saa (\) 
AmûSajê li jê aye çS anÎaa jS kı (54y Û (Y) 4S aia 4i jA 

Bn. MASAS ajî ççunSakÊ ka yaw (ççêlaa jS yê Eu je (ekle )S k [P-Î] (Y) 
Haye çkaê Weûs, j ([Colloq.] «[P-] ") 

philhellene (fil-hel^ën), z. Mi ASAlAS gO Ûğa dı jaka (pS hewêS 
şê oj 

philhellenic (fil he-len”ik, fil he-lë”nik), adj. sy» è> 
-eçûSalaS ŞÛ): < ı4an 

philhellenism (fil-hel^an-iz'm), /ı. *ãaıûğa fı3ûğja 4 j4 
SAŞA cQ 'çaSklêE go Ola çlna5 (uÖw1 
-philhellenist (?ı.). 
-philia (fil”i-e), 

f hemophiliq) 

f necropltîliq) : aş sal ySnqe yh !O3 XÎJ) sû) () 
Philistine (fe-lis“tin, fil^es-tën , fil^os-tir ), rt. çeãwaak (\) 
J îlS & (ç5 Sê alên» (ûn yane la all q€êkaS (Y) -(ù)S) 

Jedaû jû ya suly2 

qal J Ok 44435 yêka yêke l (T) -û3S Glkakkê û  çi4asU (1) 
enê gû ja dêl2 Ja5 4È OS auhakî ehêda ûl) 
Philistinism (fs-lis“tin-iz'm, fil“os-ıin-iz'm), rı. ç!yü gaa 
J335 û NG (p$ jîk 0)5 J ya 4eyl J Sl Èbkk ş 

êşa ouêl> 

philo- (fil, fil9), ` 'gaşeyk Jo *o-S20)aa iq öU 452yC5a 
. f pltilosophy, phtilology) :tc ç,ıjy& jı) sşktê 3ı ake 'ÖRaak ji 
philogyny (fi-loj^o-ni), r. !ytsja call t'a şê) Gayê 


44ê Şa çelik (Û) çl 4C )y3U 


dj. 


philologer (fi-lol”o-jër), rı. - philologist. 
philologian (fil ®-1ö7ji-an, fil %-Jö^jon), . - philologist. 
philotogical (til %-loj^i-k'l), adj..çyêû) a caul !a ))lê 
philologist (fi-lol”2-jist), zı. Sêla) (çO) 'olayêle5 
philology (fi-lol7®-ji), ı. Le) a pösküşê 41 çuyS)4a (\) 
pilê le) ' ea 33hê (Y) Saw U û)S (çe)?ş çeyûaly€ (Y) 
philomel (fil^a-mel^), zz. [Poetic]. „J şala: 
philoprogenetive (fil %-prö-jen”-tiv), adj. i) gla» (%) 
Gmnta Qê çelak tika yêğk Şê (çÎlaka (Y) kada û) çellake lêş 
Krçênan yû û gû (çêkaaC (TY) 
philosopher (fi-los”o-fër), ıı. Hš awkkakê (\) 
Dlaû yola «kS wS O5Ê (çê çu lS ed 3Û J Hû jê 45 «KWWwaS (Y) 
„ alchemist .[Öbs.] (Y) .(çuSsJjey kla pêya) 
philosophers'? ( or philosopher's ) stone, de6 
urŠaka (sa cçoy4a 'Ç lê yuaknê 
philosophiec (fil @-sof”ik), adj, .dazta û awat ' wata (\) 
HJ antî lad) <J OSLŞA yf kaka fûada Mu) (Y) 
philosophical (fil -sof?i-k'l), adj. - philosophic. 
philosophize (fi-los^e-fiz^, v.i. tö )S444lal4k 
HJ 54-45 y^ y3 )É mı -š yayalı4l elo ş 
philosophy (fi-los^9-fi), f. awa) û qöl) seya) d ùoS)4» (\) 
gukê aye Jk) JeyûyS n Jîla og lSlaahı (çe ylaÎyE Mêla (Y) 
gu lûl) sölaz Jolê gê5lU 
tûlê b gulab çê lSkba J dûka aS y44eh (T) 
f tlıe - of education; tlıe ~ of a cutture) 
ênê uk Û kU jl yê&hayı 4 kSa ON) (çu lûl) l5ê ayada ($) 


philter, philtre 


« octor of ~ ) 


nak (çe yl ' su") (9) 

dilo çe hej şorê yye çeyêal yi (\) 

ٍ -rlkAA44 Je (Y) 

philter, philtre (fil^tër), #.  :çs tala çanê G eye laê (\) 

Lo qang JloÎo <A) yAÉa Cı Sos Š jiye «i 1p 4l yî «SAklk yê Û dade yû iyê 

ri6) a 35b X16 yol ê (Y) 

v.f. .ogalo nikanî (elalo çO şemê (çok4 pê OK ê 
phiz (fiz), zı. [Slang], 

pblebitis (fli-bî“tis), rı. 


la yeeo "lea aq 

eçulesa çeka yÊ n alûçkêyê J544 
2yê 

phlebo- (flcbُö, fleb^»), 4/so phleb-, ERB AA 
Çapê (çu laen tOlşy3 (çil ayeo yêkê 

phlebosclerosis (fleb 'ö-skli-rö”sis), rt. «j's+» ês 3eş 
şê (ççuleu 

şê J ûzyalka çûyê çuled 
yîyîn (pmo5So l2 Jı û44 
phlegm (flem), ıı. ka ççealê jlş> gal «cùSa iT) „skala (\) 
rer)kanê J çîka (çya A2ken 4S aşılayı la MA)S WI yeêaSû J 

Sert 3A yêna] ' pkağa (sa) -uyo4B0 çı 'S la ıê furlkêkî *çy1naa fb (Y) 
phlegmatic (fleg-mat”ik), adj. LJAekû Nza lê (\) 
ASANÎ IS gun tel jin) 'Okka fê kek (Y) 
enûlaına tç ylekêla t(yenêla (\) 

. phlegmatic :.(Rare](Y) 

45) da ju ço348 Cı eka? û A 
(irae) dkaûê4 a pal ok4eoê lê 
phlogistic (flö-jis“tik), adj. .,& sy Sê gaêıak ç Cu 6 (\) 
J ed3 tayê tealo€ H[Obs.] ıY) 

al yASêayz) û le Sla û û lÜ a 'O4y5y44 (4 (Y) 

phlogiston (flö-jis“ton, flö-jis^ten), ıı. 
Az SÛ «i yû lk n8 SÛ ça Çad «Sl alğjes Iş laûyS «J Sagoo lê 

ö yaAĞkyy êk 

di çe» 4a û (eel gedan çu) Ka Xê 
rêê fela gl) Sel U U elê, 

teq Û Ù omê lokê ls bu KSS3 U 
. f elaustrophobin) gê kêjê `; »»>>»') 


phobic (fö^bik, fob”ik), adj. 


phlebotomy (fli-bot”a-mi), zı. 


phlegmy (flem^i), adj. 


phloem (flö em), rı. 


KS çlkalê 


phobia (fö”bi-a), ı. 
-phobia (fö”bi-o), 


Jul) J lfadê çemê 4 ê45455 (\) 
a9250 Jly gd aA 4 (TO) xal 


Phoebe (fë^bi), /ı. (lj qedê) «Ob çiyê aU () 
„&U .[Peetic] (Y) 

phoebe (fe'bi), ıı. Seyade ı54ol U oya 
Phoebus (fê^bas), ıı. (el Û (çu lêk) ŞA (çi3 (\) 
2š :[Poetic] (Y) 

Phoenician (fi-nish“on, fa-në”shen), adj. LASÊ aad 
u5 ûU 


n. ninê çêla) (Y) . AA yS W0eaS !ÊAkk (\) 
Phoenix (fëê”niks), r. êlê Kaçşaê lulaù çı54edÃlU :wkûêkê (\) 

dû) ö yay8 WdAÎ yA «Î peşya Û aşek ç3 êgkê Ol JA gûl çet 

Meromane çê kad û) o yui)0e (ç4 yk Û ûlya j rakŠ kı o ye aj 

Hûjla ça gS5wAS 'lOKAAL Û Olê JJ) SŠêkw;S (T) şok wê AA 

Ae y1) )S (çù [P-] (Y) gêla bı uzadîlêl soy 

phorn- (fön), + phono-. 
phonate (fö”nãt), v.i 

pbone (för), #. 


00a 'ûa9 
twÛSŠeu) ShÊêêu t53 Û çe ûla 
„ıou QI c4 


phony 


phone (fön), rı, v.f. & wi. [Colloq ], * telephone. 


-phone (fön), 
( sauxoplıone) 
phoneme (föُ”nëm), /". çûl 4S Gil) çÊou ga Sayan ûjê 
ıu " meat" a" m " i) :oyx3i5aJla 3 544k şa di elek ap 
AShlma?ğê laSû na lı " beat "ar" b" e, 
phoncmic (fö-në”mik), adj. ezê ka çûnuÜ taldê (\) 
rw Ûazlğê kı (çûna Û (Y) (Aka ayda (çûy) 
phonemics (fö-në'miks), #.pl. (Gêlê û) çı kaal ê 
elê (êma) (Alan ayê çêy) 
phonetic (fo-net”ik, fö-net%ik), adj. çu) e» S qg3«aG (\) 
ew Ö6u çê (Y) aa Û «Qo çeoyad çê ' eo '(wUûÖeou) 
. f~ spelling) : ja y8 taa c 4š ya „O63 J4S4l (Y) 
phonetically (fe-net“i-k'l-i, fö-net“ik-li), ad». dêlê 
û le) yŠöen 4S el ja û tea Anê!) çeta çoy54 'ol>Öeu 
(êye (pû y1 
phonetician (fö n-tish”en), rz". „A oo (çÙl) '0)Še3 
phoneticist (foe-net”9-sist, fö-net^9-sist),  - 
phonetician. 
phonectics (foa-net^iks, fö-net“iks), rı.pl. t1) Öeu 
(ulê l)) -ÖeJ (1nùl) 
phoney (tö”ni), adj. & n. [Slang], - phony. 
phonic (fon”ik, fö”nik), «4j. 0Se 4ı çêcıy8 tçSeu (M) 
da6 çes 4 alaya 'aU)a» «[Rare]) (T) 
phonics (fon”iks, fö7nikS), #.pl. ça Ge ye» (ak) (\) 
phonetics «[Rare] çv) 
o yaaççl Sao ê AA) S4 çêşjal ol) çeyê l84y53 (ê5 aê (Y) 
phono- (fö”nö, fö”n»), 4fse phûn-, Sea gûte «<i Sêl 
( pltonolog)) 
phonogram (fö'na-gram 1, ın. olka «< Sed Ua lS Şê 
(ema bêî yS cp) le3) (çlûAoa Saz aû€aoa Û cllayaS ça culeakêr aş 
phonograph (fö”ns-graf ^, fö”na-grãf^), ı. tê 8ê 
ulê çekuye 'Olaal lö êa 
-phonographic (@4j.); phonographically fadv.). 
phonography (fö-nog^ro-fi), ı. geha «kêya ea (0) 
Hêga awa yı uo S4 A çıka 54 ' ça54Škoa 
êÖe» Ko l2 çonaê ewa)4 95 (Y) 
Sû9 J5SJ3a4a -Šêo3 Ja ÇIM Ol <ê êsê o Ûãa) t54 (Y) 
phonological (fö na-loj^i-k'l), adj. Also phonologic, a 
ly» 


hoo a (çi42 Û SBŠe çl 4C SAL 


phonologist (fö-nol?-jist), #. - phonetician. 
phonology (fö-nolُ9-ji), zı. „ phonetics (b (\) 
têl) çe êy) çeoaêal)&u (Y). phonemics (-) 
phonometer (fö-nom”o-tër), ıı. Şen geç)aêy ù çeşn 
„Aou 
guCıoa aJ (ç yS 
uu “eu dijan 
phonotype (fö”ns-tip” 7ı. ûs Sal 4J es (çak la) (\) 
ila Seo Çı S6 4 jS lb SS yyîe (Y) -(al)Öe») 
lÜ (edî 
a)$ea SQ LA Alka lS 
dualkanı la 4Î (çal Û (çaê çêla 
phony (Tfö'ni), adj. 4lso phoney, [Slang], 


phornoreception (fö ne-ri-sep”shon), rı. 


phonotypy (föُno-ti pi), m. 


tû) kê CU 
n. AWAL Û O) j0 Saaê (\) 


-phon) 


-phonily fadv.); phoniness (?!.). 

-phony (fö”ni. fe-ni),  :çöszlî Oku sou ûsa a<y&Ah 
( cacoplıo!y) 

-phore (fêr. för), . (ً yemaphore) : a şùua «C XU 
phosgene (fos^jën), ıı. LÉ cay Ama Oa Ê6, çe uS3)w 
Cma yaya J Saka ÛR Jsta peê nê weê yûl46o- kı (çl ae) 
.«" carbonyl chloride " gg ye êa (o59 
phosphatase ([os/fa-tãs yı. CC kûkla ea sûka UA 
û44 1uhaJ (SALA) SALÊ, 4j 
phosphate (fos“fãt), ı. Û saat Di AŞê (N) 
<l kaçç yû yS ydkS (Seo ykêpji pê (Ya Kaç ü kj Xak è3 (Y) 
HuSed Gwa şaya êl kk yê ê ê bu jjo ana yalê a e laê çû 
phosphatic (fos-fat“ik), adj. ul leşê Le yU Uê 
phosphatize (fos“Ta-tîz, wr j out heku jê È coy8 (0) 
ûla O jê ' û95 çe yU kj CY SÛ) 
phospho- (fos“fö, fos“fa), 4/so phosph-,  suuku «<ê 
phosphor (fos”fèr), i. 14Û la çe yk1aê A: Poêtic] (M 
phosphorus .[Archalc & Poetic) :Y; yal tS lS 
AQUab) Au O yên ya yînê yda KS o gêlo» cS Û puç «54ouJ le (Y) 
phosphorate (fos”fa-rãt, ıvf. tg jsylaslê û cal jğlkjê 
ûr lS (çalakê jê 
To ye Lû gelu "a gûlê jy4 
e aska u5 Juu 
zak Lû yee (l) 


phosphoresce (fos fo-res”), v.i. 


phosphorescence (fos To-res” ns), # 
QAQA (çe yêla yS Û ya, dla p) o yj ual KÊ (ak Ay kêye o yayê 
Aqo şê kû jo jo 4 çS Û pal o92 eW (TY) 

phosphorescent (fos fo-res”'nt), @dj. *g 3-j» seylê je o 
| oj lû şod 

phosphoric (fos-för“ik, fos-for“ık, fos-fo"rıkO). adj. 
uyan ê 

(aa$ : el ka şê ek yî 
oÃAaêk û cap Jl6) 


phosphoric acid, 
phosphorism (fos'fo-riz'm), z#. 


ûla jk jb g4o) 

phosphorous (fos“fër-as. fos-fêr%s, fos-fö”ras), adj. 
FAS edê jê 

phosphorus (fos“fêr-os), ı. (lkaS a uþdk jê 
phot (fot, föt), ıı. Hed Û pa, SA 
photic (fö”tik), adj. uK U jay a4 (0) 


.JAqyê202)) êwa a „5 Ûyan e0 Sa û i4405 (Y) 
photics (fö'tiks), ı".pl. u baS ûsa ' SÛ az uRmê) 
photo (fö'tö), . [Colloq.J. photograph. 
photo- (fö'tö, foto), ` *şoqsûyay qğak (: wûku ac yKêù 

ava N KS YY f photograplî) gya ya Sûsê 
5W y4 

þe: $ loju Wê 

>4 5 Oya a4444 êl 
photochemical (lö ta-kem”a-k`l), adj. 


photobiotic (fötö-bi-ot1ik), adj. 


uç jS Ka (yî4az lî 
urÉ haqa url Ganî 
photochemistry (tö tö-kem”is-tr1), /ı. rS Uaaz û laad 
Jê çe yegeaSênaê dê g rS Ûy ç leaS kS 0S ÈJ GaÉS 4J 4S5) 
QEWA 4J. öJe a o AXÎ jSoa 

photocopy (Tö'tö-ka DÎ), #. Cû jlyaggê gûlê Gez ev çîy 
„f the ~ of a leterj  y yay +ù sl ,S yp ça), Xa 


"699 


Pphotostat 
vf. 1Se» „êl 8)3)ê „êe», Be (ç4 
f to ~ a document, lerter, etc.) 
photodrama (fö^ta-drã mo, fö'te-dram %®), /ı. + photo- 
play. 
photoduplicate (fö ta-döo”ple-kit, 
wt. *: photocopy. 
photodynamics (fö 1ö-dî-nam”iks), rı.pL. (çunfa tS (\) 
Aç AK lS çêk (yûnûl) (T) Ja yedûa) Jt ê çS Û Jay 

4 BO )) o yaS4ad) ooo jk (A545 klal4ê A5uaryS êêê 

i o gAng343y393 (sS (SÛ (rG êl lS 33ê q2 
photogenic (fö ta-jen”ik), adj. .*»şlaaas *«nsSÖ aa 4 (0) 
Azûu Û çaûa 'ê3>5) rîs0yy03 ûla 13422 ş 4J (Y) 

goyê? (yS Û şaş toyayouê yê (Y) 

photograph (fö'to-graf ^, föo”te-grãf J, rı. Sir ,&jl 'eù, 


fö“to-dü”pla-kit), 


photo finish, 


vt. . (to ~ a person, scene, etc.) :ççyf«ù ş 
Wî aklê şk şayes ûlya a4540) O efa) (Y) û-6 quta (1) 


f &lıe ~s wefl.) 
photographer (fa-togُra-fêr), zı. (Wên nk) SOU) 
photographic (fö ta-graf”ik), adj... Sy ' am5y (\) 
. f a ~ lenS) : ji pãa jl54 luùš,Saã , 4l (YT) 
(lak şeda (oJj Sea û aêê yu <8) çes ûj 4 (Y) 
( He has a ~ memory.) so 05a) JesJlû Jê lb ê gûz (f) 
-photographically fadv.). 
photography (fa-tog^ra-fi), ıı. sElSÎ , ' efê 
photoekinesis (fö tö-ki-në”sis, fö 10-k1-në75is), #.  <lı»» 
Anka) j plak A j4yç5 Û şay 4 gûlaoe li 
-photokinetie fadj.). i 


photolysis (fö-tol”e-sis), zı. (SjAna çl ınaN çço yk j padk 
+ gAngS Û paç 

photomap (föo'to-map J, /. »;l ja 4 çliş d 3Q gekêû 
n< 


photometer (fö-tom”2-têr), ım. yayi «aU eşa uSÛJJj 

-(şoaaê3 SÊ ua 

photometric (fö to-met”rik), adj. sûsa, »Jej& uSÖşay ûrê 

-ù!a4 

photometry (fö-tom”o-tri), ıı. cîgaqîl ùl sS ÖJay (0) 

ulan kl KS kaka j ST ÛJa (su bê) (çukaı yû (T) eyêas)a3583353 

Lx gal )Soa Say c)zla 3î 

photomicrograph (fö te-mi'krg-graf, föta-mi^kra- 

erãf^), ın. Sel aşaz od) LS kakû a (T) jinê jey lasya$ 4 çw2ş (\) 
-photomiecrographie (adj.J; photomicrography (zı.). 

photomural (föta-myoor”»l), ıı. o j ySo yaÉ ç54a42ù 9 

alla Jı 5 şaXUlyaû 4 (eha a03 

photon (fö”ton), /ı. SS Û yaş nehan şeğaêkê tû)ê3k 

photophilous (fö-tofo-los), «di. (deya) gSèja, J t5)4a 

Û ~¬ DÎQIS) : sy yao aa€ AU tsaSÖ aya, 4J 

photophobia (fö ta-l'ö”bi-o), zı. anû y0) u Kalê çavî 

ena T1) «J 

Jê a < Oaç J 

erdeka Û nê j (ç4 Û 0L 


photophobic (fö to-fob”ik), adj. 
photoplay (fö”to-plã?, ıı. 


photoscnsitive (fö-to-sen”sa-tiv), adj. ! Sû ya, J „lia 
„O 1Sa J u5 jê) sS Jaj 


Dhotostat (fö'te-stat J, iı.  (çaûy çat)f qokk ê kelauþa)ê (\) 


aS loş (SnAakû ya (Y) Sala alwaşê kê ê Ê yi)ê Seo yÛes 
330ê (êe3g Bes (çûy 


Pphotosynthesis 
-photostatic (adj.). 
photosynthesis (fö 'ı>-sin“tho-sis), .  :çae€ „Sba, @ 
hêy Êan ek û laSa jo çê ê kl kaooy) pê çe ÛSA QI 4a ça 
age) yana ço393 şay Kêmî (çjêq ùj lS çS) seyen alê au û 
-photosynthetic fadj.); photosyntbetically fadv.). 
phototaxis (fö ta-tak”sis), #. 4/so phototaxy. Ala 
H(eellyeye2ê2)) dlke a jyayçS lı paj gas 45 4S4yo yal ya akî 
phototelegraphy (fö tö-t3-legra-fi), ?!. anê yda (j 
kû yû kı e yol) Sh û dey „Sêy 
ûl) aalowan sêk uu (Y) 
phototherapeutics (fö te-ther @%pü?tiks). ı.pl. :: 
phototherapy. 
phototherapy (fös-ıher19-pi), . + Aka û ,Slaje» 
dewl çêğjknk pila çS Oya eû êê 
photothermic (fö ta-thür"mik), «dj. ` .-_ << » Sba ıê 
phototonus (fö-tot9-no5), /.  '(çû'lsgyexla)) oaxles» 5Öjay 
sS Û paa ıı Gu likaê 
aS Ûjaa gelk WÎşa 
tÉ uuu ıa lê hawê jêa 
photozincography (fö tö-zin-kogُra-fi), /. 
aaCêat ASA «2ÎS 4J „ Uùa l544 O ko çaya ê SÊ SA) 
phrase (fraz), ıı. 


phototropism (fö-tot”ra-piz'm), /. 


iA Û (kayayed (ŞO ad Oa yle- e ekê (Î) 
Sa pêgê göêlaS 5443a (Y) 
( at home; in the garden; giving parties; (çuy, ej ye3 (Y) 
doing my work; fresh vegerables: rlıe same gir!) 
AL ya Ja2 lU (Ê) 
vf. çjêgo NMûlgud bi ûemwazê 4) Oayazed 'OCAja (1) 
( How do you ~ this ideu?) 
ula ayeda çîl O wej ji) e jl êêê SÛ e-5 ÛêAk uhkê CT) 
Ae ekaka ll yö-S cla ÛhMû (T) 
-phrasal fadj.); phrasally fadv.). 
phraseogram (frã^zi-a-gram ^, /ı. <j8) ji ,xA2ûes çelê 
Cina aê 
phraseologist (frã zi-ol^a-jist), #m. (y€ al kn kSweS (0) 
Wi ê luye yanS (Y) Olj dûnn) JRAzID goya 4ı GıldeJ 
ajnê tÇêjIu celle lA Ja) şake o jA aş N AA& la 
plıraseology (frã 'zi-ol”9-ji), /ı. 
ûeyale) WO Gê laşê Jûra o02 "MP 
. ( nautical ~ ) : çan çey jl) »ûlê) (Y) 


tûrên apê) ûnê I> ço yalê (\) 


phrasing (frãz“in), z. eyi jaten ORA (1) 

nya çêkê RA jÎ9 êyê (Y) 

Buye daeaal (aka çaê (TY) 

phratry (frã'tri), z. ûk toxê 
phrenetic (fri-net”ik), adj. & n. - frenetic. 

phrenic (fren“ik), adj. ur AKl yu la (§ooyka A) uSa06 Û (l) 

lêke cı yêna Û tSda (Y) cela Ê a kûja olaê 

phrenitis (fri-nî tis), nm. gak, J êt < dêl Çak (0) 

alê je yû (çêoyêa çl kayndIS felaêdı yÛ (9a5 yaaa (îı cı cılala8q 

ul çuka 

edê lêladê yı çUk 4D Kanê 

Al RÊ kj ûla 

phrenological (fren %-loj“i-k'l), «dj. Also phrenologic, 

ûrê) ote ççêavlS 4 

phrenologist (fre-nol”e-jist, fri-nol”9-jist), . ew «ıS 

dann aa A gwê gp) ûl) 


phreno- (fren'ö, fren”), 


plıysical education 


phrenology (fre-nol”e-ji, fri-nol”a-ji), Jf. tûle g6 


wetal yên (lagal ekuaaS ik pay Sêy) eê) 0 ne5 ênê) 
sê jûn Ana (gç Aa ÎS 

phrensy (fren”zi), ıı. & wf. - ftenzy. 
phthalein (thalfên, fıhal@-in), f. «2A Û jı e02 ellaš 
phthalic acid, blê (elî 
phthisis (th1”sis, fthI”sis), zı. Jem MMKo lod o9 
phycology (fî-kol^-ji), #. ojatê (kûl) ' yo) sê 
phycomycete (fi kö-m-sët), ın. ıolatê çoay5 
phylactery (fi-lak'tër-i, fa-lak”tri), f. . ,ta 'j)eyl» taL&yp) 
phylaxis (fi-lak”sis), #. Gi Êan çûk f yê yû e lklkA Aa 
dijê 
phyle (filê), rr. ıxajs Ça Oğu 4l 5y u5 pelê gS0AS, feydê 
phylesis (fî-lë”Sis), ın. sla çakgê çûl fieksî BETAN 
(Gê0leye542)) (Sl0ë 
rê2gê heotîo, 
„ f ehtroroplıyll) :ša€ : çûka ac êU 
HYa& i (g ûlek er en 


phyletic (fî-let^ik), adj. 
-phyll (fil), 
phyllo- (fil?ö, fil), 
( pfıy!lophagous) 
phylloclade (fil“»-k lãd ^, ı. 4/so phylloclad, ` g», „<-? 
O Sao jaS (ç5 U „QÊ b «Sêqê : «€ 
Cı Seo t5 š0 dle), ûl S4 kÊ kU 
Aalg ÎAE elê yj tişses šAE 4J 
AS ola j Kela) ê ŞAS 
Jû a,loê şê çi je jêsaûùa) o þa û43 
„o -JS4l4a j» 4444 (ç Š4€ ûla g 
phvyllotaxy (fil“a-tak 5i), ıı. 41so phyllotaxis, ` eş (0) 
SogkkeÊ kı DAS RR yeb) gûslay çul leda û dkt DAS) 
QAS), «Ki (çaê şeg l ua awel (Y) 
goyaş (g jAŠ ouûe yal s ç û4 Ge ew 
gebe tek gî MA tozo lûla k52 0A 


phyllode (fil“öd), ı!. 
phylloid (fil”oid), adj. 
phyllome (fil^öm), ıı. 
phyllopod (fi!“9-pod), zı. 


-phyllous (fils), 
phylo- (Fi^lö, fî"le), 
( phylogeıy) 
phylogeny (fi-loj^o-ni), 7. 4fso phylogenesis,  -qgk» 
ılaSe ya lı el O QÊ kal» jî êêkave yana yêl8 
-phylogenetic; phylogeniec (fadj.); phylogenetically («dv.). 
phvlon (filon), rı. „(elo şa, eyo) e&.gê 
phylum (fi"lem), zı. (doy ay iegeaa)) sê gê (\) 
û lena çê Wak çêla di) 4jka)S U Û û& 4 aÛxa (Y) 
physiatrics (fiz”i-a-Iriks), r.pL *- physical therapy. 
physiatry (fiz^i-o-tri), #. + physical therapy. 
physic (tiz'ik), ıı. „Ua. [Rare]() 
çu lOUe yö lea Asê) oya) ([Archaic] (Y) 
uêfgea sêfe29p 'O ljêd (') 
Sê yuSöl pey (Y) -(ûlja, gêlapea î4 Ûd, l332 ö'ayêa (\) 
+ gêuaSl (TY) 
LEKÊ aye Wê (4a4 Mahê) aye (\) 


ı.1. 


physical (fiz'i-k'l), adj. 
( tlıe ~ univerşe) 
kê qona (ç4 (A! ûê şew (şo bêl) ç4 (Y) 
Feytê daa ça Kı iA Û f ehê yaya (le lı (ç (yaka (Y) 
( The force of gravity is a ~ fact.) 
4xçça lal (çoan j wla (e lala !çı lal ($) 
- Û ~ exercise) : waz ' (êa) ` çıkê (9) 
n. - physical examination. 
physical chemistry, 
phvsical education, 


Hurê jom (e WAaS 


physical examination 


physical examination, xw „saw saae ea 


physical geography, 
physically (fiz?i-k'i-i. Tizik-li), adı. 


ûd yaya s hêê a 
û kal (çU 4 (N 
Do jêêhy (çj yê ' n1kek42- HK Ya o e4ûk şa yaw 
( He is ~ fit for the trip.) 

physical science, `. wae) cGlaê claad) ka înêl) 
physical therapy, balê aw 99 a5eylê 
Ji CÊ j an şte la (çê (çuka hê C iS yA4we ala 
ga (Qa, l5 j SÛ,  lunê8 apê soXHk yukiuey deyî eytsSelSa 


û ba jên 43 
-physical therapist (/.). 
physician (fo-zish^en), /ı. a3a59 'elda)ya 
physicist (fiz”®-sisU, z. ûl) kkê ¬ Usa Û) 
physies (fiz”iks), ı.pl. Uê (1j) 


urê paya qy ySS443 5 a oDS a AU jO kÊû (Y) 
physio-, physi- (fiz^i-ö, fiz“i-o), iç ûla AS yC 
. f physiography) ~ê, (M 
. ( plıysiotry) ç&4* ça (T) 
physiognomic (fiz -og-nom”ik), #dj. yaz j~ 3 „ösaü 
têşe kanî a, çeyê y5nuyye J y4n (rêl) Îja (kê yaea 
lA ya 0n ça A lak, 8ı îa û 
-physiognormical fadj.J: phvsiognomically Yad:.). 
physiognomy (fiz i-ogme-mi. fiz i-onf@-mil, #„ el (0) 
ege jl aj çêyê aya 3 qû j Alo RAJO J5-3ay5j 
Gul pay CAÊ (şka (To) ga lu hwkaz îla awed (Y) 
-physiognomist (?ı.). 
physiography (fiz i-og^ra-fi), ıı. sûd yay hêl Ê ya 
physiological (fiz i-a-loj^i-k'l), adj. 4lso physiologic, (\, 
JI GÊ dk n lwû (58 û çina Û ata Akukê 
„örluou J IALÊ êqd lelê Wû k55 A, lı (Ti 
-physiologically fadv.j. 
physiology (fiz 1-oi1o-ji)\ rı. CC çêsyS E GAR "ya 3a8 (lj 
Ama) çû yyy û KES (YA BE ÇAL (i Sk ûk ue lû 
Ji MÊ dk e SkeakA yS ye, (ê5aS,5(Y) 
-physiologist /ı.). 
physiotherapv (fiz i-ö-ıher”¬-pi), ıı. 
therapy. 
physique (fi-zëk^), ıı. 


physical- 


Ju aS çe yed “Uy ûğa JY oba 
Jik elan 
phvyto- (fıtö, fite), “Gelan ta lsê deja e WA SU yCAM 
f plıytogeograplın) ut ,t 
phytogenesis (fî tö-jen”a-sis), # .1/so phytogeny, sè 
de şaa cê JS Aranê 
-phytogenetic: phytogenetical /adj.). 
phytogenic (fî“tö-jen“ik), «dj. +*yşg3ta oyaSeya; û 'a5eyk» «J 
uylk& ojoe dega, wu5Kaay 
phytogeographvy (tî tö-ji-ogro-fi), ıl deja, shÉ şa 
oa ûk jd on Maz pel hava de jay ça 30ênalê J 
phytography (fî-tog”ra-ti), deşa Ç?55 ê Qiz (ûkêl) 
phytology (fi-tol”a-ji). zı. [Rare]. ¬ botany. 
phytophagous (fi-tot”a-gas), @dj.____ şöe» G&j3& & >3 l€ 


pi (pî), ıı. gJjaSky ya Al (kaka la akî Sllkê jS (li 
Jika yaka SAS (TI 
MÎ. aşên aku ORE 


We ê iri yeka>y Kû aû (a 


pick 

Szi4ASo rê jekê) (çeyêanS (çe)êa (çakê (Y) 
pia mater (pî”9 mã'têr), [L.], ekaa çoyek «C4 (çS5W465y8 
1aê ja ur4 
(Bağ) ey al) 
yên 

'Geèy laş 
genl 
piano (pı-an'ö, pyanُö), ıı. ila 
piano (pi-i”nö, pyã”nö), adj. & adv. yejas *(Auu ya) eg 
"n. nQ (çaya öda4a Jl 

pianoforte (pi-an^-fêrt , pyan @-för'^ti), rı. - piano. 

piaster, piastre (pi-as“têr), n. pus «u%j» « [Rare] (9) 
HGS yî pukmakê (çêy) Jêyê (Y) 

piazza (pi-az”e), vı. Gy lÊ A çö4a 8u) çûê€ çêlaaka (\) 
lata bı (lÊ Aw eû ge jl (YO lû gû) o leoj)î Julia 

-gla44 'û dla (Y) 

Nultenq lê) dan çekê 
Açç)kana lı eklê e5 apan o5 W440y l043 
SûlJ5ga502ê 'J 028 

ÛD A 4 4jl yan vê jy5 


pianissimo (pë %@-nis“-mö^), adj. & ı. 


pianist (pi-an”ist, pyan”ist, pëًo-nist), zı. 


pica (pîُko), #. 


pica (pî ko), ıı. 
picador (pik”e-dêr?) ıı. 
çoy û y1 çogayî g5Ü MAS û CılSou ajala lû lali (çiSe yadê 
nh Şa OKua 
picarcsque (pik %-resk”), adj. Êr PAN 
AS 3 baja Wa i4a2 Û (T) -QUASe OS glk sl yêgla lu layê 
JO lu laşl gO Jutta (çya çey llen êş yî lala o jl lazî 4J AS 
. Û û~ novel) : Sa la yS jJlSArlê J442 
picaroor (pik @%-röön”), ıı. ThwaS ta helka N Ak daa (\) 
jel çên (kS (Y) jeu çiina (Y) - saS4dasS yÖğ) 
picayunê (pik i-ün^), rm. (çêq 4a «D) aS (ê lkal lk? 0 (0) 
Cu) a45 (çojla feemalî a g5 Wey ka (So) -(DAMoay Sa yekê çalê 
. ( not wortlı a ~ ) :g,sastpa „Sû tp gı e52 (Y) 
êml o êê ûr fiam () 
J03 Çatak (e 35354306544 û W4 (of (Y) 
picayunish (pik i-ûn”ish), adj. - picayune. 
piccalilli (pik?o-lil i), ıı. ö)ytan çyökeĞ, 3 
piccolo (pik”9-lö J, #. sas çêql J «Syşaı gulane Sl 1sÜ 
J UkA& lı 
jS çalên Saya» S4o yl 
ayîut jt eu ÖQ (\) 
(uue yo40a)i) nê doş Jo) (Y) 
pick (pik), zî. RAN 
pick (pik), v.f. ÇÎ ê ù gu û oG«5Îk (1) 
la SÎka 008 (0) (f) ğaš daê uSaRÈ 4 çajSaë8 (Y) 
Daka çekê 4 e yu S U 'Olo jel û al fêrê) las (s2) 
( to ~ one's noşse) 


«tj. 


pice (pis), ı. 
piceous (pis”i-as. pî”si-2s), adj. 


Hûnêa to jao Xêl to jelûa (o yak (Û8) eynî tec (6) 
f to ¬ flowers, fruits, cotton, etc.) 
gjþyyÊayya 'êySSsje û (®) 
eyalala, tûla êl gûes tî Elka tû5 y€lka G û3yl98 êlaoêe9 4 (1) 
rû pJlp53 a45 pAS 'OoJl93 > go)la yolê 4 (Y) 
Aã Lê l2jka (a5 yu 'eylu € (A) 
( Tlıe beşt swiımnmer was ~erl.; to ~ d winner) rö oJlŞalaa (5) 
. (to ~ a fîght witlı) : cu yê yu (7) 
f He ~ed hofes in their argument.) :( ,»şSşe«S) e geliye (^) 
ge -Baf) lal (YY) 


pickaback 
. (to + aloek) : „„ Jiã (Në) 
. f to ~ a pocket) >a» :'èy& (MM) 
v.i ûalo (Th Ooll95 e ylagloke Û 4 tOullş3 a ga)aı odê ka (\) 
Qû seyaa LÛ şt) eylayS Nu (f) olka lS -&Î j (Y) 
. ( Grapes - easily.) :+,aı yc ola C0) 
çaqe)yan gonê js03y3% çînan ù«) ûe alalkê (l) 
û8 guşa gak NARA, Kak ka (Y) 
n. 9D alaa (T) .caš4SJka i Ja %22e û 'OlAJ -Cãl ê (\) 


. f the ~ of the crop) :». yê»l«+ (f) 

oya laaoa lı (çoûjeş lala ekı 4 çeye jù (Ê) 

have a bone to pick with sorneone, 
pick and choose, Lû upa êbku yek 'Oulyalaê jA ue şk4 Xi 
pick apart ( or to pieces ), tû lko gÎka `» ya yS 3154a ($) 
ûruSkal lAZD lı tS a aa Jd leqayî la elJ 

hMalyko Û ja8 4 3 KEJAAke, soj 'eyêlaljê 2 jù su5S e55 CT) 

. (to pick someone's writing apart) :Ç\»«<) Sû ay 

pick at, û92 ê yel şalî ka tûoulşê 2ge)ayaê ka (\) 
So dya ekhQA tk N ka ' alê Cı o KAWA» .[( olioq.] 
Onu çu la 'ö935 q!S38es (Y) 

AR (T) -ceya?l J reyêk S4 (0) 

Lû 2)14 (\) 

MOKRÊ ê (a Jk lonê ya SES Okê o9 48 Ceolioq.] (Tı 
. f Everyone in the family picked on lin.) uckeö, 

pick one”s way, 0 o uhe çê kuaa ë a y34aal 
pick out, Lo alaa (\) 
Sn yant „Sklka jS pj ÛAJ) o Dalan şo yêna yS ba 'OsS Dû1yea (Y) 
gê laS ti mêsaK a (TY) 


Do, PDalka J oa RA U 


Ako gka aşika HL 


pick off, 
pick on, 


piek over, 
( The orciıard has been picked over.) 
pick up, Souãa& qa „ç ye) -Köl jã û (\) 
Loka yS lê ege) J çêoZÎka (T) 
. f to pick up a labir, language, etc.) >,»y?0)() 
. f to pick up germs) :>ê Saa ` xp êa (êkê Û8 (<) 
û yada, cı êê yÊ ey jeya) jê Mo yela) 'Oêya52aes (Ê) 
( to pick up a hitchhtiker; DoP Kjka Û co Sj lk şû ûe) je (9) 
The rrain picked up passengers along the way.) 
ês uS bûk ÊS ûc 'O ben ça (Ù 
( The bus picked up speed after we left town.) 
Çapa omaSÈ eb Û ç5jaS j) gêl) eyalê É jê eye yeaS lı (Y) 
o şyAû yAS5weJ 
tongaS yê lı 0îykS pîka eyo bûlaa (A) 
. ( Be was picked up by tlite police.) yê (^) 
imha lû SS gew 1) (1) 
( to pick up a star hrough a telexcope) 
e a A E n dê) 
( to pick up a station or rite radio) 
'Quağ) û55 öz l3 Tê gala lı (Mi) 
( Pleaye pick up after you finish eating.) 
( Her husband will pick up the tab.) 
ÛS4 a ûd Û şeya) ja Mayê JABA coya gû Ù -[Colloq ] (MY) 
ûjê € ka t((ş) löwez 3e) O 4J5) 
( He picked up qa girt at tlıe bar.) 
pickabaeck (pik“a-bak ^), adv. 1/so piggyback, ` g»< + (0) 
. ( He carried tlıe child - .j . sz ;šã a 
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picnic 
Gçuğl (çeyê y8 lı co yeyê (5445 jê (îda 4a4 elkaaS ûjê (ayê çê (Y) 
ŞAŞ) € Jana pîyê lı alone Çı 
Saya) o?2®ojal şê (loha 
o ytaş5 ayan 
ieckax (nik“aks”^ REVI 
pickax (pik”aks^, #. „ACÎ 'gü 
Yak & vî lal gla to lûa Sk «SÎ jê t09 KS çul&a Cl 'OSu5S çu 548Î jî 
pickaxe (pik”aks^), ıs, v.ı. & v.i. - pickax. 
pieked ıpikt), adj. . (~ men) (g3, ;ya gûsaüa) gl u)ala (\) 
. V > JEMÎD) :ASaãyo )o ûl o yiöo yl )S$ '(oşaa Ù g8) ol Sl ' o, (Y) 
.jU5lakê (çu lSQÎ şê fo jS lk j i paSÎaa Eî û (Y) 
pickerel (pik”ër-el, pık^rol), »ı. Gay kola JÙ çS 
He)aê IS3 (çaê yayeê Ö5 çeğaa9 
pieket (pik^it), ıı. (Ça dey) ê dag çurê çûle LL 'ğêê (\) 
ASÊ qi ê aa 4 AIL ja) Û olê çolyuaeb çola (Yo (lG 
Ja AB) gos êka) 4S o aî Sal (êk < „AZ, ean) (Y) 
ùş yal aa (ç4 yal ê Êa) jı êşekê ja pJ 4a lOê Çillê ASA (çSes 
hekded lkakÊ jê j  Šj)) lı cç )oa j ù jl kol ja4 4ad) ÇaASa çêkê 
ayi &ka çù po qarîSiê cQ )S 
Sy Seye aû ê agi êne bı JÊLE 4 tÖ9S çlaaã (l) 
a0 joajê gesyêa4l DIS J glk (1) (Y) ê yaÃka û o yeû2ku4a êl (Y) 
E ea ga (êl jk bk ÛR lê juağî (<) 
ûû be çala DK) ) KE sega cù ıe SU ku &S (Ê) 
. f to >- û TUCIOFy) : a&a hah 
vê aDÊil çu KDOS gya lût a ÇÊ, ji lŠ «KS (çaedukî 
piecket fence, daê daê êkê û dû qola 
pieket line, ı3, pêjan) o yanê şayê A go êl ç2 


pickaninny (pik^o-nin'i), rı. 


Hön&ı çêdî (gO lev çû) yal ûî Zi, selkt ly a j) 

picking (pik“in), /". (O n8 (ã5) Oa oa tünêj 'OsaKÎka (0) 
Seg lad lı taylo yd (l) (pl.) (Të) 

dgel îyCwel Ml êk ' lG dU 4 Şê (êk (Ss) 

pickle (pik”l), ı. Olê a alya (\) 
eyd SL ja) «SÎKA j Sao ylaÉ (T) O hêyî çolê helê j (Y) 

(ûn ...aSnj au yDûe) 4l OK ya laaî 

ğo G uÃ3A û g0 eSlu l'u lê8 (Ê) 

Yt. û yN Ayê Olê û kı O-pS f95 kê 
pickled (pik”'ld), adj. [SlangJ, LJanS hima 
picklock (pik“lok?, ıı. 


UA 324k 
öz JêŠ (çuna Û (TY). ds (1) 


pick-mc-up (pik mi-up?) ır. [Colloq.], BEYTA 
| AW2eyoyêS ju Juyaî 
pieckpocket (pik”pok“il), #. EWTE 


Se) «J e yal Saa (\) 
Jaza qê kl AS þa aa (T) 
sS yak “I8 ês lout ùs çûl (Y) 


pickup (pik”up, zı. 


f « sports car with good ~ ) 
f u ~ in sales) :>aşıo lk) Melûl) ûy êl es :[Colloq.] (t)» 
(aöay) ã8 [5lang] (e) 
al lı JI ù, (Û) jl KÎ SwaS (l) 
| hitehlıiker ç.-) 
J3 Ou qes lkwed Ja (urŠoa JAŠal çêqa A û AS ACLWAS (g) 
û ja)lala3 (jasl j) ê o58jeg (Y) 
picky (pık”i), adj. [Colloq.], Kêke) 4 pö) '(aHgoaê 4 ÛJ) 
picnic (pik?nik), ıı. | ûl ua4a (\) 
GÜ sê Xê Ê „C5 ([Sling] (î) 
v.i rû ladêr jê û2 'O035 ûla4av 
-picnicker (?ı.). 


pictograplı 


pietograph (pik“ta-graf ^. pik“ta-grãf J, asas DT TT 


Ah Ayê Da) pê (Y) alî anê Gawa cla gj) (Syedyao sl qa 
pictography (pik-togra-fi), zı. PAN 
H( rhalÉ lsa day) Aûy 4ı Orev gp 

-pietographie (adj.); pictographically @dv.). 
pictorial (pik-têr^i-l, pik-tö”ri-al), adj. «stu . [Rare] (` 
hU U fa (ça AS Ku 
. (a ~ magazine) :,ŞqSu cûş d ' a8ùy (Y) 
teyluyleê Qš) 4 çörleo (owl colalkac lû waê) k2 êlay ûşay (Û) 
. f~ WFÎfÛÎTBg) : y><û ) J 
aba kù) ki O û yê 


«jy (\) 


n, 

picture (pik”chër), ıı. 
Deva Bes çûy IK j IO ka ladê aye AY) 

( She is tlıe ~ of lıer mother.; Tha! cat is the ~ of laziness.) 
. ( The garden wus a ~ .) :xı şel, şûl» „SaRê (0) 
Slqay uz aS J lûj dey gêla „S34 (MD) 
EWIJ ap çe led elê a yeda (VJ -owb 'ulalkad k22 (9) 
ladan enkbaê DA cı UB n YI 
ûla kên f êşa Okê ea (Y) MAS Ku taya yr) 
Gulka ka Lê > o5 (TY) 


v.1. 


EadaSû a JU û (jA lay Cl» (ê ı 
( to ~ sometlting in one's mind) 
picture gallery, 
piecturesque (pik chër-esK”), adj. «3y öj (Co 'ğl»» (\) 
. (a ~ mountain, city, beach, etc.) xı» 
.(~ language) ù» sı (i çlşa yS (Y) 
Hal joa doj) çaklêq km a (0) 
dênê Da «Wl g2ê 5w çhê (YI 


nı e ÊLA 


pieture writing, 


picul (pik”ul), ı. Quçan XÊ 
piddle (pid”'l), v.f. (yS SS Ia jd S5 
v.ê HûmlSa lê ej ê 'OupS eb kê ŞA oya aya gak hê 4 1) 


( to ~ around) 
Kn E AN 
piddling (pid”lin), adj. ûsul ça 'qan î wû ça 8az gaê 
piddock (pid”ak), z. ga Û çuladî û ça û ZALÊ eya 
pidgin (pij^in), ıı. 4fso pigeon, kla (çEQU) “keka çolê) 
-egojla lan SANS Aka îla poySë34aaê Jı 8k) oU ja 4J 

Pidgin English, .4/so pidgin English, >a AU ê3 
uua2 cê dkêÙ j, J Kya Ê) U (çu lk&a ya fakû5 

pie (DI), ft Ledlj kaslşS ge y)4G ela sa8kê Û ASA ça mê ea sl) 
êl gukê lı o j) „SRA Î Slang) (n 

AQ cenke gê Tûyê "aî GÎUKA 

JjkDk yu danê qAaA lê (etî elan yS CV) 
jASA ya benan (kê alÎkA jS (Ti 


pie in the sky, 
pie, pi (pî), zı. 


pie (pî), rı. - magpie. 


pie (pi), rı. Hae) AS U gera uû35 (kû HAS (Sji 
piebald (pi'bö!d^, adj. "raq uÃej Mazla telalaı talaqalaş 
( a ~ horse) 

n. Ajayalaa (çul nù QŠ 'elalay aa 


pİece (pêS), NM zkê silale hO jS a hebu lS (Yi LgÊk Mak VI 
( û ~ of nonvyense) :aş şa < , (Y¬ 
dedaS KA Hj ce) j) çuye eS6kayê (Ê) 
. f speuk one's ~J) j'y» sie 
. f û ten-cen! ~ j tu (A) 


mao in, ar DY 


pig bed 
„C5 „%450 :[Dial.] (0% 
(a Öd05 @u02 Ji 44 4S) Ga,ê «[Vulgar Slang] (Y) 
Ù2. oya bêkû teou4ls (\) 
a5 lu aşê o yaaa 'Ç Go ya ' 354a: (Y) 
a piece of one?s ınind, [Çolloq.], tow j92 e gayê lj 
. f I gave him a piece of my mind.) :t y» (gazê 'Sıkùe) yA 

8o to pieces, 


vf. 


ê têja 'êazı 2ala 42y C0) 
cêjad) Oşja owejkk lle Cûd tû as olÃDn 'Ola4) ol&s aç (T) 
Ceytê ê Û çîk ytayyê 

Slyddê, Çı ladê fela ıa 

talala 4J (çeyê (çûlak es 'öayye) 3ê çj 
êê jj4a n 

piece-dyed (pës'dîd^) adj... ûaûz gl JS4ja û Jlj eê 4 
piecemeal (pës“mël ^, adv. 
. ( work done ~ ) :g yaz yaın !'g)\aSaa dû eyş ®3)33 

adj. DS lêê kû taya M5 e3 ê2 
piecework (pës'würk ^, zı. 


of a ( or one ) piece, 
spcak one's piece, 


MaÃw caêkê tal 42b 
<s Tiri 


U 4a,l ky U CID )yê (çS 
„Çl I3 
-pieceworker (.J. 
pied (pid), adj. 30l fe kena felala; 'alaaalaa (\) 
.JJ235,&al loş l> (Y) 
picdmont (pëd”mont), «dj. . (ً u ~ streqm) : <33 & çg,ù 4 
". GU Gu ûe 42Û Û cukêu 

pieplant (pi plant, ıı. osê; 
pier (pêr), /!. -2ya (çASÖğS taya çe4ale (\) 
JaSuad HU os Û Ji ego la qikyê eda çayê (Y) 
ê jeu Û a jAzka go Olklù cçulşaê (E) A54068 Ne)lwaglê) 4b (Y) 
pierce (pêrs), vf. ça y&kê 'ğay lon 2S 'öuylaa !ös Saa (0) 
. (f She had her ears ~d.) :g3)yS ye3 ,& < èsa (Y) 
( The path ~d the wilderness.) :ç»»zı3 'èayı (Y) 
. Y 4 slırick ~d the qir.) :+ y2laSsea 1h3 (f) 
( He ~d tlıe heart of tlıe myxftery.) : ja (o) 
. f ~d by anguish) (aa) -x88,5 (\) 

laşen fy 

piercing (pêr”sin), adj. aê 
Pietù, pietã (pyã-tãُ), ıı. Gelo j û26 (31S4 êda ya (çak ş 
413308 pu4544a 4J) (çka--lylka çêl lay yaka çoye gak j kale (çAû 
pietism (pî“2-tiz'm), ı. -îwjê13 yê Moşê (çû (\) 
euška ççesea lalê yayla 4 Sk) çola, ajelan «[P-] (Y) 
dur celavgþala 9ê êdda ajÎJûkI 4 hSaÎ ja, wêyê 4 (TY) 

-pietist fıı.J; pietistic (adj.). | 

Dietv (pî/o-ti), ı. îmanê lêk 3 layê 4 (N) 
eşyayên tak şul yovaS jek gelal aelalo da çû)ealo (Y) 
Uu yîtaşê 4 lı i)yalo çê şa Cl 3l J S> )l5 (Y) 
-mze)n ı[Obs.] (t) 
eşan na 


vi 


piezometer (pî *-zom”9-tër), ır. 
piffle (pif), #ı. [Colloq.], 
wz. [Colloq.], -û9y5 Şana gan lı J3 4a8 
piİğ ! pig), zı. lue kS tûla (TT) uk ff aşê uw (0) 
la (k5 olê jayokaz ewS “[Colloq.] (6) jê «3&8 (Y) 
nûŞÃU lu ga) çalî (o) al 029 çeyî G05 bi cal dka lb () (*) 
vê ûl ella gurkê az emanê 4 (^ ÎÊ ) (Y) Qaş lë 4534a (0) 
buv a pig in a poke, „êdadêê 4i (aS Gul 
make a pig of oneself, ê 
pig bed, 


Cl çı erêê (gane gaê ik 


Hûp5 csubkad) 'opylek où 
êê jeslo 1323 (gol aşê çek 45 (cal çal 


pigeon (pij^sn), /!. êy (bh 
geli çêQA U ASI pk. SS -[ Slana)] (T 
pigeon (pij^in), rr. - pidgin. 

pigeon br'east, çes cıa aûlkS kayî) JÊjSK5SAk yînî jajes 


pigeon-breasted (pij^en-bres id), adj. gal yo jon ûsa 

ÊLAS MN yk 9kA) 
pigeon hawk, Aa qadiş 
pigeonhearted (pij'en-hir id), adj. di şaka 


pigeonhole (pij en-höl^) ı. 5ŞS Ka aS «a8 (M) 
ûe Şê O46 San çê l& ' 3ç (TY) 

eql Akla (a8 Cad dilekê (TY) co yeye Di lea Aa ÇÎ) 
Çand), tö „yeb, 4W tu53 (Y) 
pigeor-toed (pij^en-ıöd”), adj. 


v.t. 


Şûn A35640 ' S535 S543 
o gay jı oyGê5 yk yê 
(ê AkêA» jöJ gÙ 4J 4S çekê yao- 2Sea, çaulo 
piggery (pig”êr-i), ıı. piye şaka 
piggin (pig^in), /. aç) ylw skwez qûzjala çZlÎlk & 4KJj4 
piggish (pig^ ish), adj sack 'la Jêk azê) 
-piggishly fadv.); piggishliness f?ı.). 
piggy (pig^i), ı. 4Iso piggie, 
adj. + piggish. 
piggyback (pig^i-bak ^, adv. & adj. < pickaback 
piggy bank, Wak Sjy MO çoyê «J 4 dos Ge U ella 
lguSoy Cı jaeSnQ U (e448 o el çeslaa selk 
pigheaded (pigُ hed id), adj. 
pig iron, doo şal aşî çejayî 4 çê layen (û4 alê AWÊ 
piglet (pig lit), /!. loka KS&a 4a "gla 
pigment (pig ment), zı. 
hal yêke Û aê q8 deg êle şan Jgulaê Ê (çQ (gulsŠêê, çena (TY 
pigmentary (pigman-ter'i), a4j. Heada a6a êj 
uJ 
Şe, lı Çu Êê», (0) 


pigfish (pig fish”), ıı. 


gê S4 'ûla 


dej4JaS Nade kina j dawar 


JI tkda cû) SB»j A bC) 


pigmentation (pig man-tã”shan), rı. 
U Se, (Y) GURA çısşlazî dej gj44 JI3 GÊ jöe yar Èi-aSlAA 
deya, gul Q6 (çala 
pigmented (pig men-tid), adj. lalê > çalak lae, 
Pigmy (pigَ mi), adj. & n. - Pygmy. 
pignus (pigُ^nas), ı. 
pigpen (pigpen ^, zı. 


Cew laı «Zel 

na (ç4 'OA weka (lj 
QAêğJayonk „Sy (Y) 
pigskin (pig skin, ıı. ke kûnê (gala Û (YO De kîka (l) 
oa; [Colloq.) (t) Saa Î3ayzê ay -LCSlloq | (Y) 
pigsticking (pigُstik 'in), /ı. Sê 6a O435 Jlj gl, 
pigsty (pigُ stî), #5 pigpen. 
pigtail (pig^tãl^, ıı. Gêsyûk jS (Ya 
ogoayy yê lala ûda û (çloS43 j5 yay (Y) 


pika (pî^ke), rı. A2 yî ki AS4S çe çunlû2j8 çunê SU UE 
“Lê aa5 
pike (pîk), r. çoy ks, çeva gloxl (l8 jev (T) „ turnpîke 


ag5êa 1, lak öU 4 e lu WW, Awa çluelkÊ, çê eo ` aU 
MA Û es s4 al U (Y) 


v.ê. (Slang], ( ~ along ), SURaka ja As 4WJkaka TORÊ j, ûk 


pike (pîk), n ù 'eJ 
wt. ORA jS eq A e) Ka tU SUKA êd 
pike (pîk), r. i315 uSzzl Jb l9 (lay uSnAê AA 


7(ı1 


eel Ola (çaê ayan 
pike (pik), zz. dlî (Sap) leylê lı ço San 
pike (pîk), z. [British Dial.], gu çên qa a qay 
as akî ae ê kê (Y) 
pikeman (pîk”man), !. .Jlaajlê 3ya e, 'o K4 çı çUlu6e 
pike perch, aus çtss çuš3e 3t g5ê JÖDJ ûğal Sag 


piker (pîُ kêr), n. [Slang)]. '6J34J85A4 çen6ak çÇrhaS ( 
JurSêlan „@i0lejh Û al laşî (Û kayî GIS Cuves ekkenS 


pikestaff (pîk”staf , pîk”stã?, zı. Seg ş448 tejlê (şala (N) 
dar (haw Û êla wool ul ala çgiwedula (TY) 


pilaf, pilaff (pi-lãf”), ıı. Eva 
pilaster (pi-las”têr), z. edlS' şaS41)S !hûSY (çal 
pilau, pilaw (pi-lö7), ıı. Û 


pilchard (pil“chërd), ıı. " çu U " çakî J k5 jar înce 
pile (pil), ı. ue wl tekî !ÛJWayî 'J4a)8 (l) 
(UA a yaod j4u4Î (çak 4S) jl34)alf (Y) 

ouyêÊ cö aa) SkÎke jS tJ) Sayê (Y) 

gO uSûkaakê 'ojê Mu) uSaeuk) «[Colloq.] ct 

û lela f j> ûS4eyUq 'eu U eûJ)< ([(Slang] ce) 

J lak û 4 çeğkê 1S5 lı çêl yê kla lê ça lS (k«e4 3942 (Î) (lb 

ub (se) lej (susê çl lSeSa Jı ajo lû ay ADA» ıS w5 
nuelear reactor ç(v) 


WEL ta yalıu So Ê 1095S dale 'O0y54 U 'ûsS4aSalaS Go ÛAS6j5 (\ 
ûoy5pl Û 'imadaa cuwa (Y) .(ûalka 
vi Lo şûş şal 'Oy pASalaS an O6jS (\) 


û o yÊ ya yên AluSau têm) ya çolê ù C~ Î ~ qut) (YY) 
çüyaSlaSaa tççlyê Û A4 J ulASa ynSĞ 

Nay Û kO yyaASAÎAS o yaù j yıjS 'o yu S yê toyaa yS yS 
a yaka Kawê 
pile (pîl), z. cêteyî Çad u eû q3 SAW (0) 
Hel pS a şaolûkS taa eda a (Û) og Sadê (çukÎ jê Û dG (Y) 
J545 

pile (pı!. 7. eçASAĞ)S Tal doja ale bi ku S)S qal (l) 
enê yaye) Alpê geya dayı (ll çS ù (TY) QEK Dı ayîwal 
erî lêda 

alê yy Q0) GÜJSN Gallı Ju koCğS qal l SÎS (\) 
«SaÎ)S yal 4e Ool5 odak Û ûs5)4a4 (Y) 

pileate (pî”li-it, pil^i-ãt 0, adj. „ela, 8 Je j) lay6 (\) 


pile up, 


vf. 


2>2 (şulH444)a (Y) 

eba a3 Wû yayên 5M yS yS jl3 
ASAÎ)S yas la (o ÛSIS (çka54ê 
Gçlayee aS tS yS 'ûSaê 


pilcated woodpecker, 
pile driver ( or engine ), 
pileous (piُli-os), adj. 


piles (pilz), /n.pl. Suranta le 
pileum (pî^li-em, pil”i-am), FL ö yaSy gos 4Î e-ûŠU ççj4ekî y3 
Je <da 4a 


pileus (pi/li-as, pil^i-os), /!. lunê çe sa5 ci Ala6S (0) 
. pileum (Y) .«t»,üê gaj 5 (Y) 
pilfer (pıl“fer), v.r. & v.i. Ak û e45 çel inu Ün) d00 
(635430654 

-pilferer fı.). 
pilferage (pil”fër-ij), ıı. A Û aaS (çel çûna Û4) (oe () 
alr ehd (TI al Miguyaqaê 


pilgarlic (pil-gãr“lik), ı. egÜ saj ata ç5awn6 (N) 


pilgrim 

cala alÎkû ço yaê 4 lala 
pilgrim (pi!”grin), i. 
ewln Jû YE jk wd aS çû alÈkaê o ka jS qw SS A P- jı f 

" eka î Û sla aü J GIS (a jeke) KL bççataû 

pilgrimage (pil gra-mij),# da a9 'o4)5 ÇA î nwz (1j 
Daauuaa2 „O2 Yo an Sn yê 

piliferous (pi-li('èr-as), adj. ıal5auê 
piling (pil“im), ım. çaye gal (TO güjSIS «SS yal (i 
«SÎS jq 4J ERMAN apa sl tw RAA Û Sada ê HT) 

Û Ê nanê 2 Be 

ka yoê) Sê EV) 

Sha ççğÎj Çù lı So lSa aj la Û Š jiye kS kê yA Û SARA PY) 

AD GH asî ÎT Slana) iT) 

ASE xu aê j aya da lı ek ja S4AS [| STang | ıt) 
vw. Aka A O05 CY k2 (çoyadı & OS gk gk û leger û) 

pill (pil), ».ı. & ».i. A-6. [Archanl ıl) 

e yêo yS O i Naşae odoSQ [Archaıc er Dal jy) 

»galuê Û ju utk Teya Û al uw | ÖDS | iT) 
ù?ü a ÊYÊ ajala w185 

gJIšE ySka yk r alû a") 

v.t. & v.i. TÊ 4 êda (TU O5 Sual OHa54 1ü r1) 
pillar (pil”ër), z. ıl tûla xas ted Sa jS Yû 

ê n54j)8 J RRA (YO ISRA ya A54) J (eo U XAS (î) 

Dl palda tad ş cer la jS Lı clac ê llea çaê) jS dey aS «SUS fi 

( tlıe ~s of society) 

v.t. A li kSK)S û OS k44 'OHS awka kê kSaÎ yS 
from pillar to post, i uSûSka jı a jASkıkanlna ku8 4 
n a i n KÊ N n Kê De zı Sn) 

pillar box, [British]. Aşa wêja 

pillbox (pil^boks^), ıı. ebaya (Yasa) dêda xû a 


ula CT) Jûj Talejej 'eaaykk Celayek EV 


pill (pil), z:. 


pillage (pil”ij), i. 


Qû) çîk ûk Sêv 0 ç4 a Y) 

za Û (men ABA iaoa (çalljka kl A54 yaaa Ta yalê 
AŞÎ mag ka Sas ê çê 

AS uAAÊÎ î O) e Kî b çwlkSkû ju VI 


pill bug, 


pillion (pil”yan), ıı. 
W5ê kl ê) TI Delû y çoka Û sa2 Î 9 jellam çS U J 
JS SA yu) 
pillorvy (pil”»-ri), ıı. lk So ekê la Ge çoka ea 
(Elya o gal wayan o xu gu jû ù şî kl Qa AW a lAv23 
dro qm KA 8 JJR2 

v.f. MERDE DD E r DD 
û Xk ARD dı (sl ka paç û05ê SR aê Tı 
pillow «pil^ö). /:. X` yekê Sira R N ba yea) 
Cl U YI ji AA AKS A jo CT 
v.t. Û E nê erd de Ê dn Kwe Dd 

v.i 

pillowcase (pilö-kas ^i, i. 
pillowslip (pii^è-»lip ^, ıı. 
pilose (pilê), adj. 


pilot (pîla), i. 


Nenê EN 
lÊ» km A ZÊ A 
nn JBO Am XÊ u 

pillow case. 


J lŠÉOD T uJ eu ê SA ÇÊ ê 


pdk ky kûkKS çu Lı lı se lı 


uê_ 


Penc DED KE 
e n 2 nazê n A redê 


aza jk > Ea A în 
pilot lighr.: 


vî. DÜ eR û A ko rS SL) 
û hêl uy kkS Tl Şû KS aê CO ê kS aya Tı 
adj. ~m au Çe Jê 


" pilotage (pi/latsii» TT 


Ppinaster 


NIY eni tè, (\) 
rhênS çul JolaSjjê J9l) sös$ (T) 
pilot ballon, û çûn aSÎkA ççpay Jurlêk ç?5Saalu gêğlU 
pilot burner, ~ pilot light. 
pilot engine, ago êšo nedê çû24) 4Sayla84e ` ûl ççAa54e 
Lû G oj yl dû la 45 (çol) çoyê Jı Zê 1103 
pilothouse (pî^lat-hous, ır. .ûêkS êl ço 
pilot lamp, Û çale lS (ça Sleê 454a)İ5 (b G4 ca 
Dılsen (çl ki «ZA, ji8 (Sa) Cılao3 û kêda elê) lS aû êy cç wo 
Û û ıl), 5 (lalî gayê «$ 
«i jU XÉla Gêkeka yî Wa4Sav jî 'ûdê r935 (\) 
Likaj Cı jka aSaûjê (oo ku k8a ja lop (ûjê 
. pilot larnp (» (" pilot burner ":& êye» ê) 
pilular (pi!"yoo-lër), adj. 
pilule (pi!”il), ıı. 
pimento (pi-men”tö), /!. 
MeolûaoJ oa çşaXeoa 4l çanê göçjÜ û lS af yb S2ke, (Y) 
arê (i4jö 
Ahê Ê aytaa D32 
USA çanê qota» ê aşîa6) 
r63 4ê todaad4S !al ş48 
rûpy5 urdexîaS `3p 5S ç3) y48 
pimpernecl (pim“pêr-nel^, pim”pêr-nol), ıı. çiyS «Sey, 
uç nSa) j MAŞ (çiyao yy Û 41 jêklSaa do yalkk çelak j (3 JJ340 
Cı Osesl3 
„XUSÊ “gaza maê 'ê4U çı (0) 
Jioê2 yes !Gãaa aT (Y) 
pimple (pim”p'l), zı. HAK ka ) tAKadê NS ja tÛAjaö 
pimpled (pim”p'ld), adj. 4lso pimply, 


pilot light, 


QAR Oj KRA (yê l (çeîso4 kaka 4j 


Ja ww 
. pimiento (\) 


pimiento (pi-myen”tö), rı. 
pimola (pi-mö”le), ıı. 
pimp (pimp), #. 

vê. 


pimping (pim”pin), adj. 


hşulS iya lsa l4ayaê 
i aASaa) 

Awê ja lO > êkê ÊR () 
C2 ê 363598044 %2ê (Y) 
una (A8 yh (Se) Gi aak (çll09 ' êk Wûler 'şğaeê (D (Y) 

öz i Colloq.] (PA) di) Gül çê) ûsqkka (9) J> geî (g) 
nul ço) ekê yÊ lal ja 2^2 «dolê «i «û2ajlo Aa l1 (9) 
ûla, ûêAS) alal (YO ê (allaaye çae Û şûla (çakÊŠ yo (1) 

DD lSeu û la „ûl j8 çl e ea af 01S4 aS 4S) Šû) (A) 


pin (pin), a. 


WE Çeka e aS (aka LÊ li çûye 4) SS loka jo eja5aa (\) 
Hû gk saa 4J o SI) ho yakkkaa (Û) 8l (çûyev (Y) ola çç)je9 
TO J94 l2 (gaê ~^ 0D ) (Ê) a» luuka 
(une) û9 yay0 'ö-56404a5 ([College Slang] çe) 
on pins and needles, Sok jit la Cı jeya fg Û ça 
Kê qxk5 ju Akad ççûylod fa jyûdolN çglyeê Jûad ççyleê 
pin one dowrı, ö4 GALA ûılaala 4l a 45 (3)5 SlhaS 4J lj 
Om Qeleeyğ) Salkû 4ı lo jaSlkùlaa lı Sadi k3 cÛkwaS (ço y2n î Û aq 
'êPuS jey Û Jly çanê lı 
f He 's lı rd to pit down on money nıatters.) 

pin (something) on one, [Colloq.], ts, l53« gl) JhaZnA 
Dû lw agûe ga! 4êu 

f The murder was pimıed on tlıe wrong man.) 
pinaceous (pı-nã?shos), adj. o yaûjla çêlê cê 'luoQêw 
pinafore (pin?-lûr\, pin”o-för, ıı. aJ Aã llo2a € yu 
Gulanê J dl g4a 
pinaster (pı-nas”tèr, pi-nas“ têr), ıı, (çU eo gul çul 


Emal je gÙ 


pinbali 
pinball (pin bêl), ıı. (sı «<< mêySeu E O8 yA « 4S U 
Gaaj JAankı kO yî (ÇU 4l û ç5 ' pînball machîne j şe- 
kû yelaşaa gê ya 4J eya 45 1aS54yaka844 
pincers (pin”sêrz), r.p4. Jiyê Sala û Dêw Ya yê ra 
7 ha pincers movement:Y, 
ÇAAA KÎ kaç ço a Waçşo U şerS Ada yo ale 
i an al goyî go 8J kğê 44 Kû2ja 


pincers movement, 


pinch (pinch), v.r. Qêt dêya Mı 
rö ppS DAxa Û fla yû (Y) (aA) ùe jö oQÊ Û lê a€ Yi 
ûfe lll U Û Ra a 4: ê yê5y5 Sk ja OS) aT tı 
J) .[Slang] MAYÎ radan ù? BU 9) 
Co yjênal o ö46a7a)) lS lal74a a4) 5É JSlan!.v. 
ûl kAS a jl ZARA VA. 
WÊ LboyS (ekilojlûêS aa DY aJ Şû şkê af êê daê xx Cı 
ö gu şa skwal r TY) 
"n. Sû5Š Sag e3 (Mî 
( u ~ 0f yult) :3š')ya thna ¬ ê pa >: : 
. f to feel tle ~ ) : çûykû yy o jêk yu U Cû Tı 
wer [SlJang Î re) ak yay8 bı 
Ul hê koa) 58 | NSlanı layi 
pinch bar, Sahê aa. eê 
pinchbeck (pinch hek), ıı. ÇiBA de) gSha şok elm i 
anal) 4ê rk (TO (OS RR gd lak) laê 
adj. aqûllka (Ta gl Sa a4 3S2 gomê eau wla Ma 
pinchers (pin^chërz), pl. pincers. 
pinch-hit (pinchhit^, ıê ta y<G û jl» û dl cê gilhedî (i 
Qima çu J8 SUS ù lA 
a,la û lı ey lSl J aS çê SAS Êk TÎ 
-pinch-hitter (?!.). 
pincushion (pin koosh n), ıı. Ç'o Souer 
Cı Sol eşe Şûlê? nA) a SA JS 
Pindaric (pin-dar^ik), «dj. ùš< Çê sueğa gol awk Yi 
(a jlyêğa) eku şel) (Ya). Jleka, Î 
pindling (pinُdlin), adj. [Dial.]. -gamıgn 'okea l0 'Sue- 
pine (pın), /. juye çlhkk ya (Tı g5 jê gklkjle leawl ) 
pineapple .[Cet'oc ! r. 
pine (pin), y.i. 
( He!'s ~ing wiflı lıunger.) 


DD aSelkê golê li ika 4W) 2er8 ae ıı) 
tay eyu ln Ja 'Ojye ö3 0nakı J'AI A jı 4)2 L> for r 
nS) ÛU 
( He iş ~ing for a vacation.; Tam ~ing for her.) 

v.t. [Archaic], ûjê ıi Sk tS ja çok 
n. [Archaic], 
pineal (pin“i-al), adj. .ç&< çu dey Sex ê lana ek rı 
Eren nê i nn an en EN 

pineal body, PE KEK n Ê n E e 
J" pineal eye "cêye êka) JS WSejlseyyu bA J es lw 

| | e pineal gland ' 

pineapple (pîn^ap^l), ıı. Çtsa af «yû KS jg, olka 
Öz J325 (o S346 (oSen Sêxê Gulayû JRAS Se QISA» 
ûrê) Ç0 Û „le „Sis (Şê-D0 yiù 4S) «So şa) a (çiam Yi 


ûw Û RÊKA $ PIZ T6 gula ki kk 


lal Û î henêd çelan los ç haq [NS lina Yi 
pine cone, Jûagêk SA2 aşî sun 
pine necedle, e ,as çia jel (gile dey ç lAÊ uye çûjer 


pinery (pin”êr-i), rı. AKAMA ya RAA N 


pinnare 


cel bal yê b !okb ba, g ABA iv 
pinev (pin”i), adj. - piny. 
pinfcather (pin”fer/ı @r), ıı. (SuA pAQA Û Wı AS) jÜ Ça 

Hayülada al gUZa ez 
pinfold (pin Töld^, /. ç«csöe) aş öy» » eq hêl Ak yG 


(ALuka şeŠka 
v.t. o yaka şo yak yê Cu to yêkka fo3p 


ping (pin), z!. 
v.i. & v,!, 


ping-pong (pin”pon^, pin^pên?) zı. 


„AL g8 (çAãS Û o) 
êl o)a8 
Dak ok (yadî çol 
„Eğ Êw 
pinhead (pin "hed ^0, n. -eêùa2y0 y4n 4X) 
ez; (yı SwaS (TO) qara gaê ada aa „Xakê (Y) 
-pinhcaded fadj.). 

pinhole (pin'höl^, # 

pinion (pin”von), ıı. 


-el9S cgûyêd 4 ela g) dl jaa 3ù c5 
Çenê çêl5GIsu 4S) jta 5 aşaı çiZahı 
Ise yo yê çêl54i öê, yaŠ akT“aka qeêlo> 4J 
pinion (pin van), ım ja tçerlê (YO) -JüL QU ka (T) JU (0) 
vf. eaaûll) a JU (Y) olê JU juaa fösaS Ol (0) 
aqê J 4> hou yS Je la lê yaya !o yêk. ÛU (Y) 

pink (piı)k), /". HA&Ã&» 4Î pg (Y) elk&ûè» (\) 
kaçû çdAÉ Sa QÛ (çêk (Ê) çekane (çŠêo) tek ye, 'uStêkê (Y) 
J3y JASJ)j soaşa «Sl [British] co) -aGt 

deyan li saya rêal SAwaS (Y) (esl, wuwSalu [British] CW 


(e jAn ÎŠ ye~ çŞ3a54) 
adj. Joyana Cı jaye ed (Y) SAAN * adana (\) 


pink (pink), *.f. (Sûk. Lelê i jêka sğa) û-uSleu (\) 
uwa WC az gölayê (T) qes8 qiuS êuaE ekê kê Cc J (çeyê), (T) 
o yêuùl)b (5) (alea çol qûlê ça54) kê Û @ 8 g3 € 

pink (piı)k), /. Hela, U 1a ççîdaS 
pinkeye (pink?ı?), n. 4fso pink eye,  (çşeyêy yaya 0955542 
J> 

pinkie (pink?i), zı. 4!so pinky, AJjSan Galk laşîê çabûı 
pinking shêarS, asê a gues ça uûê «5 kijê qûlê gûwake 
Û lç2yêgê4 guê eê 

erkek gp ADA ` e444a SkRA U 
gak li ao A2 (eNwaS 


pinkısh (pins”ish), adj. 
pinko (pin“kê), ıı. [Slang]. 
pinkv (pınk?ı), # 5 pinkie. 
pinkv (pink?:), i. 
pin money, 


„kl lao ku5 
ga500) dı cılazol Joke 45 (ayatê ajj wêy (\) 
a aêê o9uuy (TY) 
pinna (pin^e), /#. ö at qafyS 8S () 
û laj 4 lajî çW)Sao Sa AR lao (aŠal AS aıuljCaa (549346 (Y) 
km lê (çêgka NÛ ka (TO ça ejaSaa Îlkê aS Lu 
pinnace (pin is), #» CC glek çh Sa Ja çila li Sha (l) 
July çu yên kaka Ja) e hÊNS (yanê (TI el ou ûjê j yakaS 
(ço ûk4o3 (Sû, 4Sda çi4 aS 
pinn:ıele (pin9-k'l), Şal ela XAaaga bı AL jê (\) 
lam oz lut qala ça yû lh E ya aal (Y) AC yal ka ja a53 yT) 

( lte: of power) | (ً 
v.t. Aa AwêlEya2 (Y) O95 Ja (aî jta .çalîşî (\) 
@& ja lı 4Sija) 4ı J (Y) 
pinnate (pin”ãt, pin”it), «dj. Also pinnated, 'ae () 
QıoyûaS AK LÎ çiyak qıoyaA Wı ya, ta ŠkÊ oa CT) ised ote 4l wekê 
4 eş 


%6777 


pinııer 


" pin" çya (Y) e şadeyey ê > yaa gal 

pinniped (pin”i-ped `), adj. 
lea go j les gi As da yanSo j4ı 

| - RET 


GqÖ şû çi ê MÊ kı aku 


n. 
pinnula (pin yoo-Ja), ı. - pinnule. 
pinnule (pin^ül), zı. 
(şka Kayan sû) Seyê iT ana deg oyîn dkÊ AKAT (çn aaoakê 4 
aû eu UÈ 


riAÇo 4a gh 


a 6a AS ça QÎkAŠ sola ja ge Su5A VÎ) 


-pinnular (adj.). 
pinochle, pinocle (pë/nuk”l), zı. 
piflon (pin^yan. pën^yön). /!. 


autê lS SA çu hi 
gASo ya AC ya ûk a êa 0) 
öj sê g$6 Û oe îT (u4 
JuuSl aa (gûlê: 4 Joe uk) (Vi 


AÃA kù AKÎ EDO yk Èoy, 


pinpoint (pinُpoint^,ı*/. 


ûrySê k2 (çê eye SAwAkkê ka04ı lO A12 (Y, 

( Our radar ~ed tlıe attacking planex.j 
ÇAR Oku (ejê (Yi 
gl ia Ja9 J 8aHI mê R3 PY wloen uw f) 
„f ¬ bonıbiıg) sas yal) ba ` yşê ae ,a»y'M) 


n. 
adj. 
zı4 4Y 
ûm Sel ayas 
ZAM ka Mj 


pins and ncedles, 
pin stripe, 
“pin striped fadj.). 
pint (pînU), /b. Sk eukka 4 salîya «SAÊMA gelayl û, 
Ka cla ÎT daa A dea ru) elê ya çêk sALê yı <k jz 

pinta (pin^ta), f. yel3ak ja sike Qu $j aî şê yê 
2 şahl kk êJaaalao 

pintado (pin-ti dö), ın. çeyî çala seyê 5a çal ağa 
êj 

pintail (pin”tãl ^), i. Qaçganê SÎ (ÖZ) Ja dag la o» (MN 
eû ya «lS çS na ç aSaC Za a aA (Tûlê SS lan Wej 
pintle (pin^t`l), ıı. “ay yla coya yê 
pirıto (pin"tö), adj. ÇIA JA ella, cAlayklaa a aylê 
n. „ pinto bean (Y: Gãhz J& û Sala 4û f\) 
pinto bean, jû ÇLA ao jlê yS UU aja 
pin-up (pin^up ^, adj. bl ezl glk Ga aus wa 11) 
CAS wı ûna Û [Slangl rı. (d~ lamp) (gal şeadsa 3ji ya sa 


lekan (eha nlawon hlaka (çuka yê r Y 


zl 


ûe youlaa lêlo «a (ça54k2ù j) Gila 9409 a4 45 

n. [Slang]. sual jeslka lajlşas 4 çaS4lù yy Qlya adûo kk kSOaS 
VÊ DÊ r 

J nS yn ASoaS erke asî 
çêğo0 1MeğS gelale «J aa 


E en Erêê e êa \ 


pinworm (pin wùrm^).ı!. 


pinvy (pîn“i), adj. .tlso pinev, 
Wl UW yA de jy şona TY alû lJ 

pioncer (pî %-nêr^), ıı. 
aka Lê yl 0 )y$ C dla çê0uSika yayo 4 o goşe çerez yaw 

u_yAhmnAS SAûû2ala a)Ü ûk yS WÛ) de yji peyê ÊK al, bT) 

f û ~ ÎR @VÎGIÎOH) : jASo>U ù (çj ` ağa .. o şa yû oo yU çıl pla 


JASo3 ù Û (E) nb Du5j 4ù) 


dj. . ( û ~ CÎtORÎSI)  a«xSa ' )AQAL (ça ' ŞA; şul, & ê4 0) 
(şê yal de ji OUASQù k2 yo yady5 Oloe yû Ù leçîl jklyê çalak ya (î) 

. f tlıe ~ spîrir) ¬, sı yaka (çı jlj) êa lö o gûn yS ûlae yU lS çakî 
v.t. y(o)Ü a35 cêy Go )&aaay Û G) Ge) (şka yû: eya) ae 1n) 
Sû oo5S „e paydê? !o Ûãa)ı '(u 5 ç4, rY landê2 

piosity (pî-os^o9-ti), ır. û4, m3 Ku ûl û ê WJ 


pipestone 


pÎOUS (Dî as), adj. caû a j) to~Elşê lak kalê 'okw3l9 a 4(0) 
ûs Û dı Ja 4 jh tjja 4 çayêlo ê 4 0h) (TO Qam (3) -uêaÙ (l) (T) 
ro g4açşen pila yû 4J all jaj 4 (+ ll4ê (Gi) 
15j uw45 ge)& gel jU gella $ û34» [Archaic] (t) 
eau HKJ8ã42 u < ûpeeltê ı şêke) êl aj Ù (1) 
Ji54 gğ) SARA û suLaS «[Slang] (Y) 
4Î gU çel) gûla jo daye alayî stê Aw lê 
05330545402 

HozîÎlı (çaşadê J4lk2 ay2) ogojeo Gûla «Ca çêyÛ 4l 
JÛ Ola) ç-4y54ê laê (û SA U2) “kû ye (êCoş (\) 


pip (pip).?. 


pp (pip). 7î. 
pıp (pip). v.# 
Wê 
D!D (pip). :. 
eya) êla Sarı e1Anydêêêû (Yi (şu dAÎl ral o şykkos «J 
(o gAãıli€ 
pipage (pip”ij), ıı. Çabe W4 o yê2ul yÊ yÊ yeye yû (0) 
ûû a Jin o yaA&aa (ço (yaNa 4y (Ta yk yê sê (çûs8 (Y) 


dikada do 

pipe (pîp),z ûşla tûj) !ale)y a 'Ölêa& (\) 
og lê gai ççŠoo (Sı) -Glyane32bênS (çS yaw ua lê (0) (Y) 

jeûll ççaüyê (ywe yayê fesa (Ê) eluÉ &ûêa (Y) 

Old bna (ça Oku Bu) ê4 3Ù gu C0) a) (9) 

êrîn uja 4Î (ço yad 4S SAL2 (Y) 

çûn şi Ellay ya (saa euakê "Çı ll tax (b (A) 

-ûşuŠeo 3j r YY cû (galê, û as ela» yu (û0) 

A36 (\Y g44 a (\*) 

QE aA WE SS ([Slang] (1) 


Mî. Sû laal AJağ aya fû mlê) gû sla ola J U&A& (\) 
(ul Aas 3kAS) ça) a lê (Y) -ûyuS dayî) fo S ala (Y) 
Wr Sû «la) a y> 'O S6) 1eli 'olaıl J U&ad (\) 


nS Qe)a) 'êooSjl alê (T) 

(lsa) J lak 4) ORA (ûla je Û) @ deji ö98923) 05 (Y) 

êz 6 pya Ji lı a alû aŠ Ö yöys » Û (tb) 
Sl AaSI) (uJ (9) 

Hall jA dakyaS) o ys S)S ala Je aa lê (\) 
He gil8 8 a sÊŞên 'Oayi Êê ûn 

ta5 ûhMûl ba) bı (j lkkd 4 Caven (l) 

Ù-u5S Gayê) 'o yC Slnq oa (Y) o-8 ç3py ûl G kuêd 

pipe elav, rana celî 
pipe drcamı, [Colloq.].  >a& xa yh galayê 'oukk lu JUKê 

çala 


pipe down, [Slang]. 
pipe up, 


pipefish : pîp'fish J), r. cçaş> salı J GfSenekwl Dlê GÎ 
eû j3 3al lo, «S4Î aya 
pipe-fitting (pıp“Tit u), i. avê (je (l () 
«Sara SA Sap l U Û (T) -e&oğ 'O4y5Sl2 go ÛS (ulê (ç) 
lêueaS3l êa çêj cSod4 JJ2 
-p:pe-litter fın). 

pipeful (pıp“fool^) ır. 

pipe-line (pip“lin^, v./. 


ö5 agî SEkuda ja 
NÇB coye Ê) ûj @ eyCîal a6 (\) 
i | HO lêOESI) de (uja (T) sûyê Ja Gula 4# 
pipe line, Sale la NölêûSl, pI yê yê aû Ja) çul (0) 
( u -~ of inforntation) : ayı lı  şûal ,S çlaŠ ça (Y) 
pipe of peace, - calumet. 
pipe organ, 
piper (pîp'èr), ıı. 
pay the piper, 


ila qênl 4 Aşka ja Ooae0 

(YD ednan a YET 

tol ê (Xelll tû Şê (çûltae 
lS ya (ç) +g0ûla 2 (çoga S (a bûkê 


pipestone (pîpStön J, /f. çISaqcçatêa yan dççalaa Jd (dy 


pipeftte, pipet 


yJ5oa Gma gaya J Okê 


pipette, pipet (pî-pet^, pi-petî), #  çakayrsê gSnsa0e 'elûğa 
Ji eSben jı o yi jbo «i e yk (a çes çı (çêkê 45 ayaa jl5 4Li Ala 
j 'çu48laaaS) 
ûla û aj 'ûsle) ask "Ola Û kê (1 
jay et) Ga) û gla Jl 36z (T) 
SR pay) Û çul çeod ê (0a sey Rak ê AK e SkÎak jS (Ê) 
SJ ççlê yê (çeqê) (Sa lalê (V) o ya&ûS yak îknê (kê (Ù) 

adj. Sûjeğlaşb ? pek çU Sağ a) (0 
aç Û JJ kûnê çêl çûùÛ kêjê ona (çolaû JŠaon « i4aü (T) 
Sa )êz) (Ê) Çekê ` rês ae a CY) 

adv. - f~ Î1OE) ı (la tûje yi KS ` aS ê)3 
pipit (pip?^it), ıı. (eye3 ojgSp 2S 4W al jSan ySaaoaûÎQ 
pipkin (pip^kin), /. Aeşuğê sAsnU Û .kalıkaı ahl8 (çyêêo (l) 
pıemin (r) 


piping (pip'iı)), r. 


vê Soon wÉayw êy (\) 

sbên (mw Sola au Ja û cT) 

êkê ajj SARA lı SAS j SN] (T) 
pipsqueak (pip^skwêk Jb jêstu ga las SAkA Û alhwwaS 
2J5Ş5JÇ44 


Erdê 2i Sê 


pippin (pip^in), zı. 


pipv (pîp”i), adj. 
çuã)Ak) wU î Sek (Y) 
piquanecy (pe/kan-si), # NN Pe 
Û can A Zan 
JA Şane je CV) 
UZA una cala ya <LAAA (Y) 
asû oa na Da -[LArÛhalıê] (î) 


piquant (pë kan, adj. 


pique (pëk), z!. Cerna (çAnı (erê qa95 Jr TH tO 
eyal DK Û Û Slakuju 
v.I. OSÊ Û ja Sok Gêlê Wı û55ê ya35 J5kwê 7 USE (0) 


. f Tite portrait ~d ny CUFÎOSÎI). J waz yekl a&û ya (0) 
lU o gas jê "Or Saaan s0 kê (T) 
pique oneself on ( er upon ), ÇIH êşû QA O58 ço0 
( Thıey piqued tlıemyetbyeş on tlıeir modislt artire.) 
piqué (pi-kãُ), ıı. zaٍ pi (ehm ySmnû layê o a3a 
piquet (pi-kcıُ), ıı. Ay anN pya çoka K çSAa şa 
piracy (pî/re-si ), i". jo çu lSaêaa Û jon ae klk2 rê 
0A (Çê Wı OS alî uSÎASA guê q4 J uhkalO ert4j4a lı SÛRA aj (T) 
şêx Qe yl (çav ya (yina SAQ ÛÎ Û êg (ernAya ço y5) aodÊa lê 
piragua (pi-rã"gwoa. pi-rdqg”wa), (km N nekdAa CV) 
_rKhandû (YI (goKSos Saz g uo Jû po353544 SN (çi 3yASlka i ÈS jşa» 
Azî Çe el gedê 
piranha (pi-rãn^ya), ı. CC j> ula 5an Sn oa 
Solkad ja ate ji Gıallkî go, jel aû çalan ez û bo çû ûa 
pirate (pî^rit), ı". 
v.i. & v.t. 
VE n Ka e e e r E e ka 
J ûAS ça» lağla, e4 çıl ja WA a çêAÉ&a kê 
-piratic; piratical /ddj.J: piratically /adv.). 
pirogue (pi-röpg^), #l.  gjtê gösllaSlka @ 45,şa- a4 „S2adlq 
(595 êmao) Jû du93 
JAwAÎ Û (r WARA kêy o yal aê 


Tagjes çê5ên3 ekêkS Y koe4 (şA343- (\) 


IŞ U as aJ o şil J) gp taye Û5 anak (^) 


pirouettc (pir 'öö-ct^), /ı. 
DU (çakan Ira M42 


v.i. 233 aA o yaûlÎ ai 


piscary (pis ko-ri)\ zn. aja „esa çaê J o3 çelê êle (M 


pit 
l5 B ewlê ê mlê gla azê (Y) 
piscatology (pis ko-tol”e-ji), ıı. Hall) uwvleo jly 
S18 çala çya 
piscatorial (pis ka-ıêr%i-al, pis ka-to”ri-al), adj. auu 
ê8 wla guşa jale 4 

piscatory (pis ko-têr'i, pis"ko-tö ri), «dj. piscatorial. 
Pisces (pis”êz), zı. e çe l1444038S (\) 
we >J (yan bo ya3yya45) asla çç yy)4S (Y) 
dal lSa lsa ya ya J kala Ag (Y) 
pisci- (pis“i), . f pîsciculture) ,& : gûla 4S3 ,Cèù 
pisciculture (pis”i-kul Chër), #. ê jk J) OoSeoyeayke çl 


(khê 
piscina (pi-sî”ne, pi-së”na), ı. lû laşê cukalkê (çêja 
piscine (pis“în, pis?in), adj. la Wa pö44 Û l3 gale WÎ 
piscivorous (pi-sivfêr-as), adj. ujêçsale 
pish (pish), interj. J2 O63U j lan j umey «CA ıl yada 

-(Sje5ye9 


pisiform (pî”se-l[êrm ^), dj. a gxes a J 'u5j 'a45Î> (0) 
AJAxne çokê SO aa ika Û (TY) aj bal paşkê 


pismire (pismîr), ##. .Ajayae 
piss (pis). v.i & v.i. p50a 
"ٍ . f to take d~ ) çan yê û çSQa& ş p) êa 


piss off. [Slang]. Tûdae Gava lû a pejaşê 'o9y53awê 'OoJSeyaî 

t J was pisyed off ar lim.; Site pissed me off.) 
pistaehio (pis-tãi”shieo^, pis-tash”t-o'), Aza (gjlo (Û) 
lea çelyaka 'Ù lS (çûye (kêma al (f) aka (Y) 

pistil (pis'til, pis“tl), # ÛŠ (5A4nùen (enlnêkk tel ûk 
pistillate (pis“to-litr. pis" to-lãt ), #dj. ça qçsaö) jlaS ù 


Hêe yê qaş 


pistol (pis“Ul), i Aa oJ 
v. € ÛA3 çü Aa lê3 têle kas laoJ 


pistole ı pis-töl?), # ûS a lull û êlekê çl) u546y 0 
pistoleer, pistolier (pis to-lêr”), ı. t&jaanal sed 
J43 aJ «al êd 

piston (pis“Un), i. JûSja gûla Sala MAARyar MR 
gw ûA2aS45) 

piston ring, 
piston rod, Aka NAwU 
pif (pit), 7 eloo "ê 05 se)aelna sC şê) ela Û 
WE J Û2 o Û WÛ 
DÎ (DÎ. #  (Mêe Gêşgê dey or êr ulte Yi ARÎ al Tal 'Ol () 
g25 ççulaê lŠ (û3 Seye jiu 4 ju 4J 458 (ê) -Çejoğ4 (Y) 

BA. o nk Jj.uca&alaS önkı (çglaaka (Î oglu kê yek salat talo (9) 
AS Ç6 (û) E hASU gw) (0) (Y) 

( tt @r0ıpit) ıa ù dej) çal aîlla (A) 


JAN kuda çakla 


(Şiyan gla pkoo çeçalyS dayı o yaxşd yn (çaq sul yalla (N 
îû çêökuln de Çù yanSû çae û | BrilishJ (1+ ı roya ayê 
Jalê wl a ö jÎ şo ççA444ka gêj (çaê yê (S2) ço919 
r KK e De AN 
SSobegl gull 5405 X4êğaê (\Y) 
bale çî yı çê erS dk cêlannê 4l u8 42U ye yadê alêk çeklyê (YY) 
"Î. i ê-aS Jû ("; ju Kjka lalla 4l to yêlla 43yê (\) 
ral yû) olaSÎka IÈl3 3oga9a95y cê 'Oas Qêj5 (Y) 

(ı ~ted by smıaltipox) 


Dûa ve j Saa 43ele 

(to ~ one group ugainst qnotlıer) 
v.i ûs gisS lay Ù Û l'ê ll Saz J 
pitch (pich), n. Î Zılkk “ZÊ) Mê 
v.t. êrê ğjalo lı ûla ya Zılakwa 4ı ' 35 yz 
pitch (pich), v./. „(10 -- 4 tenî) )3\z stalaa (\) 
He kayan çlalka (oa ala (galê (Y) 
. f -ed battle) Bax j (Çî, yû- ,Seyeù (Y) 
J GIS SER Û Jajdad «J (Ê) 
(J ŞAcda çey l) 429 y42aroyl4a ççASej gÉ 4S oil soğî Jı Ak ala sojî (9) 
Haye OÙ elê gut ê 5a6 (lı 
v.i. ûlulka sj lalê CT) ûuaşarÊêa (Yi Ûlalka _iyasa (lj 
SûlqAS I2 'Oagal têyê ap yê gelt (01 ajelan A8 jk «a (Ê) 
ûla gêk a Yo û SSAW E î yEdASa ûoy5ê41- j )salaa (lj 
n. JL a lê helala? ê (TO glalaê çoşyak 'lla)ka (lj 
rêê ekûdê (Ê) SA AÛ by ûÊkS (çlAaa şusalkê (Ya 
( Excitement was at a higlt  .) «a: (e, 
Gel Ö j çum ê) çeke (çol çêla 'uşoal çh (lj 

(the ~ of a roof) 

. (the ~ of û voice) :( xa Anê aya cŠeou) çeyê eW (YO 
û Jê QS JaÛ pûnS) kê J> 4SQeulk8 Ll aa gulya aya -ESlanal (A) 
ÇûAên (Çl SA ûl eş lam Çogê jê çu bêjuk a aA deş J lalan 

Zin Melak a UÃASI ja 
pitch in, [Colloq.J, ,o-Sjaa J O3î ` ST la  Ç3585 ã waea (lj 
TOlaatka j U t95 (ço lS ple tO-pS gegen (CY OS Kı Cuwos 

( We all pitched in and planted a garden.) 
pitch into, [Colloq.]. (awê Wı Û pad ka) jek 22a ÛÎ k4 
ulu laya 
ûr)alka 
ûda Ên lC aye lêê 
tekel ğo 'saslka dey «ke, 


zþ Je) Kê) 


pitch ou ( or upon ), 
pitch one's tent, 
pitch-blaek (pich”blak?), «dj. 


eb, ü j) leê ao sal, û 
„Bo )o şah 

pitched battle, Êl Sa jo oll çeka a kûawez nê (Mi 
So yS jo Çûyê yS y0n yolu5Se30 Û a yê 

ZA Jù a5358 'e aê (çunê (T) 
cên ça ıyav H rè; e2lûev CY) 
ur2 dej (çkKÊ (Y) 
pitcher (pich”ër), zı. GÛ (gub Daya sıjö (0) 
„agaûo yi yaaa Jul şaka (çeke ya KS RT „laet o> (Tı) 

pitcher plant, Jegtla çae9 (aly ki lS lKS kS jaj 
ÇğŠû bev gukaSeJlj 

pitchfork (pich“Têık ^. (ÎS gabS) SI 
vî. SEA A a yl a98 lı os S)ka kês 
pitchman (pich”mean), /!. usa yin Ûk j Eye laê 
(oz Mgeyak guşok de ûHêlÊ eSQe0l3 (ekûşê kS 

Jina) lı la yEê (ey44 
JinkÊz o (ako, yS Û ç4 
qal (T) gUSaleê “ulê (0) 
A0 Oê», (T) 

piteous (pit i-as), adj. tas yedQlaka (ae) ça 'êlêjw (l) 
Kûa ja hêkeka4 J yaa&ak [Archano) ıı) aus 


piteh-dark (pich”dãrk”), adj. 


pitcher (pich”èr), ıı. 


pitch pine, 
pitch-stone (pich”stön^), 7ı. 
pitchy (pich'i), adj. 


pitfall (pit/föl J ın US jk »k~ê a (ll 'kCa4G Ö4 gla (j 


Eh 


pivot 

r gla teyi ulê (yaz yû4ka (Y) yê l8 A98 Jè 

Ce (T) LJSU A )< yb Mela yay Çêëê) J3jeyÙ (\) 
„Gî baw (f) Kù pa fljoS 'uka y€ (TY) 


pith (pith), ı. 


v.f. ele jay) o Ûka gen di W3jyeyÛ (\) 
oya )Sua5 Û ja OluS av 4Ê a yi (sı) SOSAS pok cuda lı «$1 aya (1) (Y) 
13435 4J 


Pithcanthropus (pith @-kan”thra-p235), /f. ` *»t& ççol)aseo û 
öyle jlûğo " eyle Tal çû 5G El jp yak ûjS çllaees Û 
pithy (pith"i), adj. a jyS jö 4J ja (S9) sl&)»+ 'eul5555b () (0) 
diu lul) Q44 1Û Ll Ga Û la gO (TO 3k Ja Ja faslaoa HÛ 
( u ~ style) 
-pithily fadv.); pithiness (.). 
pitiable (piti-o-b`l), adj. ala (rte)ka (çêk kı f lajek (\) 
DAD yS oa4xa ê aşa çç yl Wı (ekla kû t0 haa lê8 ja (Y) Aze yaùSla 
ûkaeda Û 
-pitiablv fadv.). 
pitiful (piı1i-fal), adj. 
WÛ aye (yt J2 Çe 'AzoyaûElal aa (aê) (êle fû okakê (T) 
. f a~ šight) :asu guz 
deraa Û TAS ja yaaa 125 ya4cu ûl ya (pla 4 (çA5awa LÊ (Y) 
-pitifully Yadv.); pitifulness (7.J). 
pitiless ı pit“i-lis), adj. 
pitman (pit^mon), ıı. 


riê j4ad4ı hekê ş lê tCwk&ka (\) 


êmeş or 'GegÎS fısê)ya û 

A5 g5 (0) 

(eşut54a54ê) Ola AU (Y) 

hMûzaya eê lê ıı O ACÎRa AJ Aç lS ShAkA 

| deyîûaelyl5kj 

PÎL SAW, Aya pU05Saa (çûkaea laş geî ao 4 kasa yf Dlê 

ailê kl oldu û (çaê j (rlweyeo 4Se jlde pa 

pittance (pit^ nS), /t. '(ça5 çakê) »Jl j 3ı seylê 'etS (swe aşe (ll) 

. ( He gets a mere ~ .) :g sşı»gaê seya 

'842J8544 ay tenS ehê Wêya) Û olo) bsA€ Sana (TY) 

«45 Oj) SARA 

Jl» Jl s3 (0) 

Heçl Ù çlayeos doy) gS (T) 
( His fuce was ~ with samll pox.) 


pitton (pit”en), ı. 


pitted (pitı"id), adj. 


pitter-patter (pit^êr-pat'ër), # 1344da '(Ö») 2e4 ye 
ÙKAĞ tûya çel laasil çyad34a4î 
pituitary (pi-töö”3-ter'i, pi-tû”3-ter^i), adj. tala (0) 


„kêlê yê) (çar çek (TO -oe9ye9 pla» doş (eklê tode ela 
alû jo a0 G% JÖ0 Jaaai¬4ê Jğ0 O SA çELÃA aja 4 û48 (f) 
Legekêlê y (çay eiğeya gle lù c@35ã 
pituitary gland ( or body ), êh, ûl çasl 
DÎty (DÎV), #t  LGAZ 'QÜ aş ça Öz tell llalake (a6)w f çzo)ê (\) 
So Paya ( Û> lb oji lak (e)4 (g34 (Y) 
Ahaka, tpA5kû1a te yKÊ yawe ê VÊ çala 
ayê Ûy ld Û3 dî344 
o galê lk dê) 'OÜyw êrê Û3 
( They took pity on lıim and set Iıim free.) 
what a pity!, lS ekla '§ASAAN tO MAN (çû 
pityriasis (pit @-rî73-si8), f. çja «Ae dala g%4xçêğê û () 
cê Ane Aaççll (çu 8  ûkûê hayê ê4 (T) -Çla2yl elî yî 
«8 êeyş Ak a A54) ape ur ag44ar j o09 
pivot (piv”at), ıı. Û çae j J44 (lA 08j t€, (tê (\) 
ûnkS ayeta 45 (Soykm ıê lı okkS (Y) oyi teyo ay9 golî, 
KEDI (ye lalê (çejawy ly pÊ DE jO kd lı uvê8 fe yel yaşaed la şadka 


H's a pityî, 
out of pity, 
take (e have ) pity or, 


pivotal 


yu je y3 


adj. 4JeJ413 Şn& e tra kaa yda ltav 
v.t. Hutû ja yû (çu şeoka eşî ayê U GIŞ Çl lê kd O38, 
vk aS e y3 (çugeokr eqlê aşê Ê ÇÎI Ak o yj yê 


pivotal (piv”*t-'l), adj. şuegkê Q SN, olê ca €, Èa () 
. ( a ~ event, act, man, etc.) : çax8 yaz y y8 o) ' 50s» (Y) 
pixy (pik”^si), #. 4/se pixie, o6 l035 10502 
pizza (pët^so), ıı. <l Aaççûa ya Waççl Qal (XWe pêneên)! pi eya 
ûk lı j S4AB Çûk) yû lan yl çalê jo Jl4 <5 SlWùI yj 
(çuhlyed 1aù jd kl j (çSed eşe ytae4a (çêkê jÖy320) yeka Û SJêş 
pizzeria (pët se-rë”), rı. Lûleya fola çu lldùa 
kanı gayên Wêy) 
pizzicato (pit 'so-kã”tö), adj., adv. & n., A2la ONA 4a 
XQ Ğu€ polaye dej Jh) (a llaka ye (çae Û) jay 
pizzle (piz”l), zı. L(WAJAS 34e Gû) jù UE (e jûS 
placable (plã“ke-b'l, plak”9-b'!), adj. tûred sax ila 
Höod j şo kklêyda 
-placability (rı.J; placably f@d».J. 

placard (plak”ãrd), ın. (e ywlylka nk ÇEME yê C «Sl ka ûda 
gl şka çl KU 33l 
H(ujlşas 4) lea şlka ke û ju () 
Jogka Û ls U cl wö êê4a5a3a (T) 
placate (plã”kaãt, plak”ãt), ».f. to ytu 5 (aka 'OJS #uAû ÛJ 
û95 (Ola 'o335 „2! 

-placation (ı.J; placative (@dj.); placator (”!.). 
place (plãs), ıı. Al U yo „Bš (Y) GA yl) lake (M 
yanê 2yê 'o ye au Raz kCa o sê (Û) 
rodiyê kaka *ka jû (Ê) 
„laaAS ÇO LÛ gul (ki) aS A yk (J) (9) 
ön jk LA CV) 


vL 


up rêl J (Y) 
Dê4 8 Q2 jı OA kS gan Û şê (A) 
( a ~ of amusemenı) 
êka gay lU SEA yê kk (laye OLA (N) 
ala seatî) 1aS05 yî y4 lê8 J çok4 bö XA A Yê) 
. ( His ~ in hiştory is qsşured.) :c<su »«&az *aa a yeka (\\) 
. f in me fîryt ~ )  y&ka >L >) l& (\T) 
Dies6 lı gle aS j (ra luoê > G)Y) 
( There'ş a time and a ~ for everyrhing.) 
. (1f 1 were in your ~ j: şul Yt) 
. ( He acfed in ~ of his brother.) : é4 s> > »ı:\®) 
r e n en dê iê 
SÊ) Sa uk O kêya Suka MV) 
( It is not my ~ to tell him thatr.) 
RA LL ewa Oda JAead ckawaS R-AJ BAK a VA) 
Hak þaaja Kl owaS me4oeùko yk N eyS mk) A rb a VA 
( He came in second ~ .) 
ha230) weje Şeb De) 
v.t. Lo yaSk şk Kakyaù SAL ka kı L Gu a) 
o jAûz) j Şe kê lO Sl jêke) ASI yaka Lu Y) 
HAA g u Ij gç dJ Û hela yew (lù Qa jS WI OS ÇyS cûk çi alo Ya 
( The bookstore ~d an order for tlıe new books.) 
. f Hknow his face bur IL can't ~ ltim ) »ıûsu t, 
. (to ~ blame) ;;ySnmjl » Sa )o `. nay) jAui-zx 


e, 


71u 


plagiarist 


Tû ûrê apê 'Ol0 ll Medê 'OS4 (r3 C>Ãa () 

f to ~ confidence in someone) 
v.i. el lê lê 4Î ga şa 4: (çîi4u Ûû) g4þ Û cao9şjJ ca4543 d o ş4ù3y3 
. ( His horse ~d.) (ıS (çıa)S)) ankû 
-ogjdêyy5 jo çù yê 'e yû Saa (\) 
ûyoS Ö2 J» 4C3 'oloa4XAa, (Y) 
ùji JyîJ45 4a ti yaS y4n 
ola ayê êkêk J tê43 l3 Çir 4J (\) 
naaka NM lalêyf "ik Mê (Y) 


give place, 


go places, [Slang], 
in place, 


in the first place, 
know one's place, 


rpeASAa NESLA jiyana gdek 

tû kARSÎ) û 33 (çay Sûr 'OljSO Û Şê 
Hakaen pê) yS2waAS çiku Bu) çaya çê jê qasek Wl 
lal gSn ba teraw Û (T) Aç laşê qû J (\) 
put one in one”s place, tû9 Gal 4J fol û al 
u Û pê ewS (DA 
auauê5la ' U yv 'Cl3şaq 
take the place of, ölSgay cikê gan8) 2 ya Cn 
placebo (plo-së”bö), ıı. aa4ya ur kS je eji lê qe êþê9 (0) 
Qû legen gû kê 4S 4529 jel Dû) ja0 Qi lod ta ykCê yA çêl ov (Y) 
Sa yo jkS ÇA teye þêÎo (TY) “êdp5 ulasalo di gîj 4 Gül ded 
-(şo5S®e» 2 çel g4ûÎu aS ulLû, 

place-kick (plãs”kik?, ıı., v.ı. & v.i. êê uêlalaqê udi 
Şge) JAl (OÙ Êl 4a6 (1ê 

placeman (plãs”mean), #. [Chiefly British], + susêluê 
ko yasS aya waq) 

Û e) Che kù aşa lı gûla jê Oy o4 «U 
rûl pASÊ çeodn J4av4l 2 çaS'yyS jy şedê (JJA Û 
placement (plãs”mant), zı. -ölãt» 'ç&la (') 
Îş Ala kê Wa14)) 2 jAûa) jo allk& ja çêkê (TY) eba, 'wAS, (Y) 
. f û ~ office) : Şa» jyasla 'Çe ya g3Wa Û 
dU U yo3lûyê çala Û4ŠAI lA at Ja 4J GA (alîşl (f) 
uêlWlE GA ji ae) Nek Naykad (lkêyê a33 gêl» (Il) (®) 
HGlalkçû ŞA aAû (Se) 

placenta (pla-sen”to), /8. 4c») ı6 (ese 'GAšùy Nakê çeşit (\) 
(çewÛûSa ja) oyî ù 4 DAB (çêla yê ga (çêrê (TY) 


out of place, 


take place, 


place mat, 


-placental f/adj.). 
placentation (plas”n-ta”shen), # seza 3KÎ (b (0) 
+ gQlAÎpAê û lue (çe?ykê (êle aşû (ço ykê (si) JJA» 
erm ÛSê yay) a5a 4 At (ûl aşê (şeşê (Y) 
placer (plas^ër), ım. çqji çit out a2) KS k9) lı dl şÈllê (N) 
5ASo yl) çoka gen Û jı 4aqil geb çoyê (ça (T) -Alalê 
placid (plas”id), adj. êd ayan Û ya NÛSJ oya ly awA ' alê (l) 
DA, lela feya yol Jl (Y). f û ~ luke; a ~ dispoxition) 
an oSn089j05 qa f(çOA4 
-placidness fm.J; placidly (adv.). 
placidity (plo-sid”9-t), ı8 Cı yes ça luye tkùa (l) 
DLA kê N ê4axe, yS lle leyla y1 da (Û çae Ù j 
plaeket (pliak'it), ıı. Gûdj5yak4 3) oalS geya53 çêsls (0) 
Ge ja û n gelt a) ma [Archalc] (Y) ejê ga 0y8 (T) (GO kulk 
plagiarism (plã”jo-riz'm, plã”ji-o-riz'm), zı. êê) (\) 
ögþ2 ŞU û (çe yê5y5)h oyî SÉ Û Amê 893 Uau09 Jun 30 
Azo şkê şaz yl oOo gelan Jêmagê (TY) 
plagiarist i plã”jo-risı, pla” ji-a-rist), ı. Also plagiarizer, 
Di erê Wı golî gul RU Aa o sue alan Jêk qê) 
-plagıaristie /udj.). 


plagiarize 


RÊN SWE A U so Gera êa ûn n RÎÎ RE Kwe KANAN êê ee e RAW Rê 
plag 


H+a)ê çl 4 çoye y5g)yê gu „Sus Û ua ap (Jes lan 
-plagiarizer (ı.). 
plagiary (plãُj»-ri, plãji-o-ri), z'. [Archaic], - 1. plagiar- 
ism. 2. plagiarist. | 
plague (plãg), /ı. 
AS2anêa puk Şê Û hê L[COÎÎOQ.] (f) -ojesa fWke; je Û 'o ye û (YT) 
v.t. Lûlaüla ye3 'ûaşe gap 6êeq Caye G 'Ûlaa aye û (\) 
Hû nyS ekê Û (edê lull û tû5 ka u5 (Y) 
plaguy (plã'gi), adj. 4iso plaguey, [Colloq.], è>» xo¬ 
nS Ua Maka 
plaid (plad), 1 j usuq gla çihê KEL jê Kê A êla gê 
Glalê çû l&kAlê 


uraloşê (glk (Y) dka tO U ya tO Lue l5 (\) 


adj. 
plain (plãn), adj. 


dohl şê) al DIJ2 çaha 
an AK ND, sa4 (\) 

f a ~ view) :» yi yS ` „i nSa ya !feyka (Y) 
. (a ~ prose SIylê) e3 tù ALÛ AMAkLÊR 'ûuu (T) 
. f ~ talk) uy Tbûygan êm lole êekl (Ê) 

. (û ~ meql) : ikwt > , SL teJl (ê) 

. (a ~ JûCe) : çalê se3 t6Èqgè ûla 'y yê û bû34 (ً\) 

( û ~ man) : ê ; &aS ya ' „Sê ! kat `eal (Y) 


n. n 43 ak43 balakey zkê d 
adv. P323 
-plainly fadv.); plainness (7:.). 

plain-clothes man, êkê umal)a 


plain dealing, 
plain sailing, 
ja «akan yıaê kaşê 'Oad KC, J saz jS a ak: (Y) 
plainsman (plãnz”man), zı. 
plaint (plãnı), zı. 


(ankû ASA) (Sl j helaka 
uw Û çê) hkS yeka () 
uz Goo çêj çkdaalû  Odkayo0 

Lo şqallyayî lê 'Gesak V [Pootlc] (N) 

| Ts (T) 
plaintiff (plãn”tif), zı. 
plaintive (plãn”tiv), adj. 

(~ music; a ~ song) 


plait (p!ãt), zı. 


JuA&a WA (JJ jI şê ala? ali9 
Le o Udkk Oya „Wo ieCekê 


goz ' S3ê la guh laş çokê û (î () 
gi5k 2S yaya Te jlûğa a (TY) 

Pet, aS 3S giya toyê ya ho yekê ya go? (TO J> sukê) coytokÊ () 

plan (plan), ıı. 


Sêl ka Û uu SS çe O) 'JIS Lêê (To ORA SS) ` eejluykû 


êka çu) û alê guha) (Tı sŠškA (1) 


v.I. Wed) Se, ûr) u kê Salê ASAD 4 (l) 
Que ù (TY) ÇUNKÛ 'Q 0D CS QU KA (Y) 
v.i. J ûl kik 


plane (plan), /!. 
plane (plãn), adj. 


eyo ÛSA ye JJ AC ê u wa ağay 


ma Le, k43 


"n. Za ' ur4 CY: a jaz () 

«Sjpê JU (9) AS pê (1). f û low ~ of culture) zù >aka (î) 
plarıe (plãn), ıı. ûe; hı ek Û aa ede, 
v.t. Sû JaJ 9a! la (54ê kùö) 'e-0e, & Ç3)5S RAYAN 
vi û daa SA oağê j 


plane (plãn), ı.i ll jaa û UA Û Saka se4 al 
yÊ wS apê oya apı lur kı ukaê * una Ûka Ya 
C_, nê y5 


eyal aa, ola 


plane angle, 
plane geometry. 
planer (plãn'èr), /. 


eê Kwa êk ç3 kÎ Jok> UY 


Ayê Ê A 2544ğ yV 


DAS aka sa 2a2 1T 


planoconcave 


C54 «Ù, ù rêl 


planer tree, jj) çus J nDùa çlk8 45 jyan çe) çi5223ay 


ufe al 398 
planet (plan”it), /ı. Seg leumka tûl j8 (ço ykkkab 
plane table, 5p9) î93)233q (604 


planetarium (plan %-têr”i-om), zı. jè ç4a«jS< geya (0) 
dÖ Kat j n8 o Bawa) çe yiank gU aþê Ayê çîhê lên çùk (Y) 
lao „S4165 kina (Y) .IaS)ke ayî yÙq Se 23a (ço şêl şê, 
planetary (plan”%-ter i), adj. ' ede ya3aa4ê (\) 
J j jA8 (ço yalanû Wı (gakay Û 
. f~ tifE) : çolqaz (o) -Aûaao) g43 (y34aa05 !çx3aeo) (1) (Y) 
o gl yû Nê (çAKalı (ççuyeo4 (çalkûl» (ççua€ Û ê yoga 4» ê4a2Ü (Y) 
planetesimal (plan %-tes“i-m'l), adj. ca) sSöj€ qeyê) 
aa? 
planetoid (plan 9-toid^, l.a xes sa) Sayat wella) (0) 
me yaleakê (yakê tO SZwoo (çoyan (Y) 

plane tree, - plane. 
planet-stricken (plan”it-strik n), a4. - l€ a ûîkakê (\) 
leê sQ) aliyî (TY) (êle a4aaê) aya yS&ûî 
planet wheel, ça!» çSqeyejyey çayelk 45 e jlkûla çSazeyêyaêq 
-o gwĞê a p53-on l9ê 
plangent (plan^jont), adj. dijanê ŠGeo ele j) cıûv ççeğla (\) 
(Še) „Šea dej) o yeyesuSea 0ye () (0  olsta dı „Sen 4 '(be 
. ( the ~ sound of a guitar) : sS)»: a4 (S) 
plani- (pla”ni, plan”i), nal taka çl 40)04» 


f planimerer) 

planimeter (plo-nim”o-tër), rn. qeya, ola qu2aê bDeşaeyj 
RET 

planimetry (ple-nim”a-tri), r. Sutaaaş çê 'ùloêaaq 
nêkê qaş 


planish (plan”ish), ».r. ûl yS çêî42 4 j2 (çS polê 

ûna <J3 ha j ala pell, 
planisphere (plan”2-sfêr ^), /ı. qeya & çê „Sû4 qvêšG (0) 
goya lı due ûwd çûk (Y) Okê g4a ay leê 

plank (plank), zı. JiÖ çrê deg) D03 puayîskê w€ yukl&a (\) 

ûaada Mê lı (Y) Lale nykadê (Î2 

cç lela (54344 Ù ka Û ıelêqaê)ka jS sula )an, çûl5edùko 4J eLSa (Y) 

v.1. Jl4 4C ûnê jale eşe) 'ê lu oA md jalo JlJ 4 (\) 

kek! )S wU) ûk k44) O3 S3k530a OXù o (Y) 

sae) Jêk 4a2 ,ê «[Colloq.] (Y) 

(ullalê 4) öl3ey l'u 30C2 ıc~ down; ~ out ) :[Colloq.] (6) 
walk the plank, Perdê end n E E E a 

45 3 jSes o aS jul (lel 64343 cle) oytaçadn5 4) oşoyobi)9 

H(GêyŠ leu 

planking (plank”in), /#. bilakk& 4 4ı (nê3al9 cgqe) (%) 

JISKÊÃ AE (çeka ê ISA (Y) OUQG û (êğ)alu lO ÛL luCî343 

êlAno pa2 jl ya Û êla ao çulokl4ê4 (Y) 
rldnêS (ûda (çogeê (çul 

JÜ gû kşaayyyA8 (çul US yela 

a5355 yo Aa 

planner (plan”ër), ı. JlakÃAk SA l4 êlekê 4 
plano- (plan”ö, plan”o), 4fso plan-, Jj aS çûbe «Kê 
plano- (pla”nö), .1/so plani-, helê, êka NEVEYE XYê 
( pidıtoconcave) | i 


plank shcer, 
plankton (plank”ten), /ı. 


Ji34 Zu 


Pplanoconvex 


Ju aê Xê şu 
yaxa çû eu 
êşê wl: 
dal Dij û eAkkê ue 
Jin tak (lî 


planoconvex (plã nö-kon”veks), adj. 


planometer (ple-nom”s-tër), rı. 
plant (plant. plãnt), #. | 
-egQi ekal lı „4ê (Sê yj 'Ja jju (TÛ) Cxkoodgyule "ua lekê al) (Y; 
AS (e SWûaSka a pol 4ek5 (o) AS S12 € r (Ê) 
AD) IS (gla Û şuûa84e (\) ua Kawe çya lê ı0e nêS$ (0) 
LAJaS ' jis tûka fesala y3 c[Slanp) (Y) 
«So go yh 4ı SARA Q ÈkwaS L[Slargy] (A) 
VE ahlê 1alê tO Û lûl tul leka (Y) LOkhl2 IRA O 'Oa ay (\) 
Dûê lerka, laSsêae 4 to yakkke k2wê (TY; 
(to ~ the seed of doubt in someon's mind) 
toz) lS şê 4J GIS 'ÖÉ-l)«s (Ê) 
e yêu yÉADÎ yû tû uall)kal N aljyU bJ (e) 
GU Jöapeo aê jı çê „SA yê dl ê je yû Ù KEWA yew kXCxu (0 
Sûsê la 1aþ3 tû dût jaj a3 KRA U ral (Ya 
ajê şê a sula San [Slangl cA) 
DIS j «la3 teyê U au Î Slane|(M 
gjlp)a êê (çeyê kê L[Slane]) Ye a 
plantain (plan/ tin), f. e yuasaklr (io ebiyê «i (çS BKE KÎS jj 
Û UK (şo 'oSeo egelal daş çin Sr « ûla laê 
plantain (plan“tin), rı. iğayla J «S9 C) 
-AQû oa eya e çûya CT) 
plantar (plan”tër), adj. ûr cêr € QûKÛ S yağyê O 
plantation (plan-tã”shan)v rr. yq G<asxka gO te yl a aê () 
lu lı k2 ççe) JWEÊS (TI euey 
Tûnğes Salê ç45ae Wê laê çak alya y jù qa, wS yS5ekSLS (Y) 
( a sugar ~ ; a cotton ~ ) 
( a rubber ~ ) e a ZE 
planter (plan“ têr, plãn“tër), /t. aXa&€ çelê *eCÎS Çe yl (1) 
A la2dE ISLÊS Mela tl ya (ak de) l2 Tı 
(QARA: Sena 3J8 Qe calla lı çelî êl ayaz lı aj k8) û aê (Y) 
(ER Dn n 
plantigrade (plan”t»-grãd ^), adj. PE VE DY 
(ouş Š2) Gi ajêê Gûn ul askê J514) 


è yat 


n. ao j BE EREMÊ 3 
plant louse, Ê CÇ lrlaynêk Tue j qû ÇS (pankû yaw 
plaque (plak), n. gp kk çl We44343 Û KA a43 41a bQ) 


Çayan peyak pê kı ûû pey Aöa yêu K2 4 Û IÊ +geykêê)lj 
Sêla Û (çı jayk413-43 Lı ISA 4G ' o şa yv j oe kak ç3 Û Kù şk şû 
a6a (paa ya ge) ekin CY) Aka evd ad lı ùA AA kı TT) 
egala. la aw al 
plash (plash), z. > 
plash (plash), ».r. & ı.i. - splash, 
-plasia (plã”zha, pla”zhi-»), Guşeyaak çUk SC U 
ênSAAaÊ (a f 

plasm (plaz'm), rı.  plasma. 
-plasm (plaz'm), (aku qel lé au û ha KA U 
la lÊ gele şa) çO kê (çela le egalê) çê 
plasıma (plaz” ma), ıs. (siyek Û OS Î êk S9 ea OM 
Dawl yêlşê j Û hêk Qa eê  leçOL Oê ççulaye) r TA 2440 
gedey ıl yS yal çelê kKCOÜ êa CÊ ker 1Yo 
(lab S4 


(1934ye. ykù a şa pa§S gÙ (çalakî kl) ja şela) (çl 

plasmolvze (plaz'mg-lîz?, ».«. Înka 333ya SAo yê Ü1a 
Jêşêdêa) (çêlê 

-plast (plast), Hû Lê êU 'ççû lek k50 yC3 U 
plaster (plas“tër, plãs”têr), ıı. dûa 'g«€ (M) 
E YEE ZUDA 

Sû 9u5S uhkS ay 'OS935S (eu lKaa8 'QI ê Cı gal& 4) ûlaêl şa (\) 
lG 'öaš la a poeae (Y) 

plasterboard (plas“tër-bêrd ^, plãs“tëêr-börd ^), /!. -_ãs«a 
vJ o gk aykkkû (çlkê 5 kı (şad şanakê Aaw8 (çelî giwê Tûranê 
du Sasıl&) (ud ol pa çeêyoyÛ pa0 

plaster cast, (9S5 yo J6X5a4a 3a) gw48 (alê (\) 
Qeeyad Kê „WW (çeyê j) gı8 wukaSl) (Y) 

plastered (plas'têrd, plãs”têrd), adj. saza tokê yaw 
plastering (plas“têr-iı), plãs”têr-in), zı. 'sul&a«€ (\) 
-gp;Š êl ya han êl (Y) .ùlaêls 

lÊ jayaSalê KCSAÊ e þa lok lo (rist 
(SuSoO Gav a pa9 Û cut8a4e 

plastic (plas”tik), adj. ta yalan gşlas ulu la tELS têyê (\) 
f the ~ arîs) : ç KS yaya ' Sn yan û ûna (Y) Saka) 
êaSez û3 su lS wû lS çî l5 aa) (Dêya (Y) 
JS maa û 'çuAC4 'Olş yela el, (9) 
Sn ayan ehînk û ! yan C) 

(um Ù je yewa) Aka J UZA, (Y) 

u daw) ÛR (TY) kê lı tell (\) 
plastic arts, şu lSAkÎS ı çê Û au êla j) (çilSalê çûya 
plasticity (plas-tis”@-ıi), /.  »yeolûyşê çila ' Ekê "yeyê 
plasticize (plas“ta-sîz^, v.4 & ı.i û95 eh) ele ş 
a yakaê yu Çala Ûk aS cî ll lı ùzaSA a fû05S 6û 

plasticizer (plast9-sîz Ûr), 8 jı sj ûû) kU Sea «Sasaua la 


v,f. 


plaster of Paris, 


zal pakê gela (ê ku Û j ça aê (çey 
Ù Sa çonê Ah 
aaı a39 (çeka) 

DlastiC SUFBEFY, yeye CW, ç5 yaka Da Sy çunê yARd 
Uê4 ça Û sya plana yS aekS j al akî Ù jl lûû, yelolkê çoyêdy8l 
plastron iı plas”ıren), !. (u) 'ç ala (0) 
Cı Sol (çuk Umê eel da CS ja (Y) 

dn emS urSQue CÊ) Do 4Û DS $ UA çeye), hêk (Y) 
Suç Û çlAnaS j 0K4aS Xw jù) çê alî (9) 

tp oySadkS t34 (î çU l4 «O fa U 
nS (çuêK kêda cı ç3 Û (Çı) -Çayeyyt 
ur343 to yS43 j< %2 y4aya 

4. ` Dial.!. egûğê (ri2 
plat (plat, ım  çêcasytan (ge) daka lı 'êlşar aS W6aêye) kall (Mh 
uÜeo Au lı çAAkO ıYı ((çoSa lı çHlS Suru) ê4 (çul «€ 

Dû U ûe taala) 


tarê Aagl) O ldASakAA 


plastic surgeon, 


-plastv (plas”ti), 


plat(nları. ıw. 


W.. 
plate (plã:), ı". OS kêkaaê HO (çaya (Y) - 3ad fela (\) 
gdiykSjka kw DA (jA a43 (9 (çu) 'o laê rti Aj Az l (Y) 
Lal iaSÎka yama Gê, (ç540)35 dakî çekê j lı JB (1) 
eyaz Ea dawê Saze ya 45j daya jû çala (YO 
J) Jy ulË«a şela j45. yurt (A) 
uder elê (Mu) azi) û lS a, ê ÖNa gela yS yê (N) 


712َ 


plateau 


. ( They serve dinner at six dotlars a ~ .J : ş*, (^Y) 


W yk ŞE (eğaê (19) -AwûlS (çeyên € j8 Ju çcdes (YÉ) 
AK rû (YY) ORA Seya lewê ewsa) ao (\\) 
„l9J sa3 (\^3) ÇÎ Şasala çgo U) lk 4na (YA) 
a. all perê l (eyî çeka 904 (Ye) 
û (şu lS Q3 Sus 45 dqada le 4ı aS Ên8 ya Wê ayê dk (Y\) 
(uû4444l) «êûlS (YTS (etkê j) GılSeu 
(çeglye q55kê kûl ySea AS şa) lı qê) çeker lS naa 640) OğkA ı1) (YY) 
kêl lêy Ê y34ya0i4a) çyS sûn (si) ~ îaa eo Û çera lS !(UAz ,X mêùa 
ulê ga) ûl G) ê JS ubA8 yaş l109 ê3pa) 'O5 S248 a) (0) 
Jr Û ja yê SN anû Se ja 6 hk lb 3ı û19 (W5 daa (Y) 
ultada la) Oku «d&ûlS (Y)  OuyS çu l6 yl 
J48 0S (çoyê yê95 134k) oa) yê (Ê) 

plateau (pla-tö”), n yu «Kîka ya kes taê jy 3kea (\) 
edaya Û dı j öklu çul Û geste te şê ly4 dej (sula U | ûl (Y) 
.ûlayay 9G «aS a j L)Ê kAS eql U eW€ 

plated (plãt“id), adj. tul) yak tS cSj tuê êuO (0 
NakyaS je) taa e) u G JlSAAS yay (T) GÊ eya) ayas CT) 
. f silver- ~ ; gold-~ ) z45»; 
. f a ~ of rice) clûz G tula Û ya 


v.t. 


plateful (plãt“fool^, ıı. 
plate glass, S>. gıÊ (go ytalka Kù gÙ çawê çuk ayê 
platelet (plãt'lit), ı. 4J <S lS» jp ji lù şê aû SaakS jê 
-ÖJel (aka 0A (çê4ap la qa Sayan cav ıS aqê 
platen (plat”n), ıl. c4 ksçşîay «5 (ila çşûa54e (4415 (çeyî (V) 
HaltSkaê (yaeo yazî (çoSeJlj 45e)4ê lS 4S ulasal gşl lı uûlasaa 
warl gukê ySwaş (Y) 
plater (plat“ër), #. «< AL ê ya (Y). plate «< (\) 
platform (plat fêrm, zı. ilsaka "Sa () 
deyeoJûyê Uy U êl J) êkê kS j jo (T) 
Aboznandêk, (ça82 j ççAûnyê (TY) 
kelêda jS lı sbla)az (şkê O aka hwa Û ya (Ê) 
( The party ~ was adopted.) 
platform car, Jl ççunbenkêanê, çç Êla yk l pya 98ê 
.(" flatcar "cêye s«êğûê) 
platina (plat”'n-e, pla-të”ne), rı. [Obs. or Rare], + 
platinum. 
plating (plãt“in), ıı. 1a6 I03 4 coy5 ÛÃkS aa, CO) 
Suri l6 çêkê dibne fyallê15 ÇS6 je ea (Y) û48 ck je) 
zh pe) Ma) b qû) SK ên ay 'ohMS je) (Y) 
platinic (pla-tin”ik), adj. M2 kı w344q ' a2) 
aladê çelaSya 
cûrî)ka kı OpS 045 aj; 'OlAH p14 
platino-, platin-, platini-, Herîya şû UA 403,633, 
platinoid (plat”'n-oid, adj. Lede (aA !raes ûî)a 4i 
n. çi he tS Jê) cau lÊ Sû j Ona gokee J kS GÊ (\) 
êr) (ena şê 4J ASAÉ O8 (Y) .((uSes cm azo J 
platinous (plat”'n-as), adj. taalalG ûa5)U ! akî 
er9) rw ($65 > lê3) (\) 
aja lt kdûadiyê (T) kê ka 
emê (çêjê 
4a Üqþ) (çu) U (a3a goye, „Sey (0) 
uraê)a b (ça) ê s4 (TY GÎ (a 
platitude (plat^e-töö6d ^, plat”®-tüd ^, ıı. Juêayayaa (0 


platinize (plat”'n-îz^, v.r. 


platinum (plat”n-am), ıı. 


platinum black, 
platinum blonde, 


nie nan banan c e n. 
. ( He speqks In ~s.) :gası sıpa 
platitudinize (plat %-döö6^d'n-îz^, plat %-tüd'n-îz^, v.i. 
Jll go qni 4 ç Oa lS eG ço pOy5ay44 (0a9 J39 
platitudinous (plat %-tö6^d'n-os, plat %-tü”d'n-es), adj. 
(çehûdatî c43 yy) #Û çı» Jê ye Jê: a5yçe 
Plato (plã'tö), ıı. êa Ö0 ùu çêşpeala4 jı a gy3y45 
Platonic (ple-ton”ik, plã-ton”ik), adj. «tu : Asya) (0) 
Sul g3Ênê (ç4b04al4b (ç yo yan; hawê) ! gaSêbaculak şı g yî':îkaê dı 
a)lkê tek yşaa f63 8ê (Y) 
'urînkalka yelê yê, doş (gela yUk)yi (yê tîna pû) ) dl (Y) 
( P~ love) 
-platonically fadv.). 
Platonic love, çev st aû) û e$9q5 0088 ûSU umarêğê 
Hlênlle qelê yê (yh elo y çS ehm yêkê yê tas C399 
Platonism (plã”t'n-iz'm), zı. „ua yîka5 çç4MA„al4k (N) 
selayî Xl (çıêlAulab al yi epo ş yS4ak pna lı ûAa4 wa CY) 
Jl Jûğ O20 çS lU çy1ssr Ad jê. (çabanalab (Y) 
Platonist (plã”t'n-ist), adj. ûaşWkaê 
n. ty saya çalê (ç yS şe yata 'yyWal Sana (a ça 
ulay3yhê çêla ı8 
Platonize (plã't'n-îz^, vi. çêdaja çayîXkaê çAkkalkè Aas) 
v.t. .ioyS3L çûyî k4 (çal&salêk de şt) SIo kana (û yy XkaA (Ê A 


platoon (ple-töön^), rı. „GKAA) Jû (\) 
(u5ayêadê xljı3 3) ç3 ta2 (Y) 
platter (plat“ër), rı. „Amê !(odûn) gala (%) 


ola ([Slang] (f) Qui qul) „lê yx ([Slang] (Y) 
platy- (plat'i), „exba3 lI ê l0l çe Ule aC Kêl 
platypus (plate-pas), ıı.  duckbill. 
platyrrhine (plat”e-rin ^, adj. 4lso platyrrhinian, -ö,, 
Ay) + gaSûn) Cı aşa ı6 çêl 
n Ayê AgASQAÎ Oi g pla aşî (çûl O aşi RQ ayazke lı dawetê 
plaudit (plê/dit), pl -asezaa (gu lêz) gulla tale (\) 
hn Ûke !Ö se O34 'ûypSu04ena (Y) .(y5 
plausible (plê”zo-b'l), #dj.  'azal ya ' gan 'gan ç3 cğu (0) 
. (a ~ excuse, story, etc.) : ça cul, la iy)» «ûl şal 
Iê CAÎ ap 4 1030 'ûSaan 'ùlşe u8 yaş (T) 
dara qgAany Lû, (Y) 
-plausibility (7.J; plausibleness (rı.); plausibiy (adv.). 


plausive (plê”siv), adj. edû da 4l34a 145u04aeta (\) 
. plausible «[Obs.] cY) 
play (plã), v.i ta yalaSadı (N) 
( Sunlighıî ~s on the waves.) 
êêyS4a4€ 103,8 (gula (Y) 


rû 9p8)4ê1S (çola 'ayS) laşê (Y) 
û n9S uJ Ikê lle fûuyS cs) lîsee) (Ê) 
t(ûÊ e'yane ya (O0 S4342) 'Go 8 çol ((~ with ) ce) 
( to ~ wi!h someone's emotions) 

(ulan ja çuaeÛ) la 'ösüe) (1W) 
„e şejen xûšla J Sas '(Îaaaje (çone Û) s yûlae (Y) 
rênûaz Cy pe; la a şûl aye 34Di (tae yaêke (A) 
Haa eÊ al ki (rlya yes 1alê 41 ow aşê (A) 
Hû0 gêl ' (yal ySeo gûlê Jê '(oû2şpar çêl (Y1) 

( The new piano ~s well; That drama ~s well.) 
. f 4 new movie iS ~ing tonight.) :ç yû şe» '(çı»3 ö la (MV) 
dûz (SAAD) û De kk 4a j ê ku Û (YY) 


Ppleadings 


„o yêùo )S Car zn tk Çapê #lgeo y4 (~~ 00i ~ OYeT » (YY) 
rö 0J5 (elekka (Y) O oySaa4€ 'ö-y5 sul (0) 
tû9uS AKS 4C ê495ç S4 eu U (Y) 
( The coach ~ed him at center.) 
. (to ~ tricks) : uJãAa ön Or Sûl Jãê lı k4 ja û35 (Ê) 
. (~ the horses) :c3yS jana şeyS (S) ùS,5S ye,S 0) (9) 
nS tO AÊ O43) (l) 
.( ~ hayvoe) :ğgayS 'şa & èsa (Y) 
. f to ~ the pÎato) ja3 ' 3e5 (A^) 
eat Naaa lk A (a diş IS kê J aê (N 
(to ~ Hamler) 
Tû knê e233 Î) '4 O05 y3 'O-9l ap dua & 'êj4ùayS al? (1+) 
( to ~ soldier) 
Tû sêe) lb cala ù ja kû jAe4d (lV) 
( They ~ed U.S. cities for three months.) 
-ûlašê U laye J nw uw (Ç~ 01 ~ Over ) (\Y) 
. (the ~ of muscles) :3x)ü ji Ç& ) Ak çya '0as>»<das> (0) 
JS Al apa (sloyêê Sl wak (TY) 
Suhûaêg 'WekÊ NU (Y) 
. ( to do a thing in ~ J) : sg ,u *<A)€ (t) 
Sê J9$S qul çee kê CÛ -OyyS4a4€ 'ö-)58 (su U (®9) 
JuSekeyl 4Î 4az Û (Saze yù Î aya lı ulşe jey lu (Y) 
-lagê (AM -OayS (oC Q39 (A) 
ap kù Ka lÊ kK kê (Vê) 
ol» osê GAÎ3 Îja (\) 
ûla lêyaSi8wes çl ana jû) (T) 
 yakSnA JS û Ou 5 çilkên 
rêr uêalosaû 
play at, Lû oaSJaĞS çula&« (\) 
toa pS ASÎQ 4 tuyS egûpo @ !Oyy5 a Dk aka 'O4)5 ûJaw êyê 4 (Y) 
ö¬Sa eu 


n. 


make a play for, [Colloq.], 


play along, [Colloq.], 


play down, ûl lê K$ 4 fe yêuypan5 Çal Û O 6 4 
(to ptluy down one's failings) 

play dumb, ö-a5 JS 

played out, agila u Û)S tayi aaù (\) 


jS ê )8 (T) gk d oãê lS a aa amê (T) 
SÎKA ASA 2 pell ağay o Bakê 4 lle OÛk6 
ojyûllış 

play for time, tS dJ (a) ey age je olo eWLk kak) au çl jkA 
play into the hands of, AS ço515 Û Ço jS, Û SÛ ja 4 
lala û Aa Û çı 0 lÊ 2jy çîya A2Aa 


play fair, 


play off, ; 

( to play o/f one group against another) 
ö laSaSka So jÜ Caş JAaelAa Sadê j go ASA Oap5 JU jû 54a4al5 (Y) 
o gAğ lu «SA çu lı 


uk 4 ûl aS ja (\) 


play on ( or upon ), 
. ( He ptayed on her sympathie».) :>« 'ye,ö 
play one's cards well, 


Gêpyya ge KED U elkkS (e Ûy Saa 


to gûl aya < lSe ya) 4 

ûayS êê êl ö2 ebû û 
lalaSal ekRÊ (ê jgaylykê parla Cika 'OoaS jk (0) 

Onu Sl lê kê gak Oa Sl Bê LT) 0S û sûle 
play second fiddle, nS 0na) U 'ûol5 gelem 
play up, [Colloq.],  aewaktka& aa) '0y54kê 'keJlu QÛ şa 

. (to play up one's successes) :lalku Rama û SÊ «c 


play out, 


play up to, [Colloq.]. 
playa (plãُya), zı. 

ùljl çluo 4145 Ulu ççolaêê çS kaşa Û la ? ayı êkê ja ka les çûr (Y) 

„JÛ 4l çıoo Ja 2l 

(çêne la )k kaka Û ù (çjlo l8Û (\) 


segên yS «lay Qi ŞA 'ooy5S 3a galuke 
as „bas tola, J ûk (\) 


playbill (plãُbil^, zı. 
lang AÊ ikê êna (şka Ê au (TO dk gç AS Şik 

playboy (plã”boi ^) zı. |Colloq.],  s!kusaa aS «Sat ti şêêsaS 
-Taöoyê3 Û ÛA&84l ö4 G4 doj gal, rê 

play-by-play (pla bi-plã^), «dj. 
. f a ~ deseription of`«ı game) qû) >3» 33,33 

player (plã”ër), zı. . ( u football ~ ) :sı şak», t ,a<,k (\) 
AS ple gê tex lê (f) Gelo ekla je (Y) actor (Y) 


tAzlS 4 kal5 


ola Şila ç4 Ù toalejöê la (sula (9) 
HJ Gğe MEDÊ Cu dasa 4 CU 

cv5Azo ûk ıı aS Aa yı km ` ySaĞ k33) (ç3 ku 
Gell çê Jı S503 

playfellow (plã'fe!'ö), ıı. - playmate. 

playful (pla”fsl), adj. SulrŞA yay e0» 'sula 4 ja8)a» (\) 
UkaS ê teakaê jê takê jî (Y) f û ~ child, dog, fîlly, etc.) 
playgoer (plã”gö @r), /ı. du) şal KS kSAaAS O lÊ 4 jaS)43 


player piano, 


yalê Cüa J 
playground (plã' ground ^), ın. .çilaıa ça 84u8q) &, U (0) 
dayan çS 1 ka çêloana (Y) 

play hooky, 
playhouse (plã”hous ^), #. 
alê) Olsa (ç BoU 'DÎlÉA çol salê (Y) 
nA yykaS yy aslê (Y) 


lS J Û < lu Û j8 4 ê jyjlgju33- 
>Lê (1) 


playing cards, sol çtê S tl şê çêê l5 
playing ficld, RRA 
playlet (pla”lit). zı. 2S çSAnn A80 


playmate (plã'mãt, zı. sul Söja lê 'ççul Jeyla 
play-off i plã'Öf ın eaya sêğyeg gatî aş olê cala (yê (0) 

erêğyey kOyêÎG (çol la (Y) o lS (çeyêay Je 
playpen i(plã pen, /. çeya)ê yî a lwln Saya çl 


4.< çellak« 

playroom (plã “rööom^ plã room, /ı. u çaw) 
plaything (pla”thin^, ıı. Sa çul wê Kê yedkS ap () 
JS (çul eWawaS (Y) 


playtime (plã”tîm, /ı. ûoJlo8la Jes lı çîl5 

playwright (plã/ rît), ın ~ya E Qû çuy MES 

plaza (plaz-a, plã”za), #m  jiyu êt çihake ê yU çû leg)î 

plca (plê), ıı. api la age aye la tACÎ4 (\) 

. f a ~ for mercy) :,g ss 'ğs Saa *l jl3 !ejêl U (Y) 

ölü lı l€ Îja '(9Xala a a je la € gûla) çil»ê»!» (TY) 

rûdye'î Jê Jkaa41 

pleach (plëch), v.:. Le yaka ya MAAkA) (ûk 

plead (plêd), Wê Şê *şe ûlaala *(IaUKala 4J) 9S ê)ls&da (0) 

ö3: bı ulöL y€ 

( to ~ not guilty; to ~ guilîy) :ı3l&Jıa J çû € çe yûlo ses (Y) 

. f to ~ Jor mercy) :jayS& te yalh (TY) 

l3($JI3 4J û le jS (ço yul9 gle y (Y) -(I3lSula 4D) ö8 ç)>8-13 (\) 

. f to ~ Îignorance) : ua û «Sju û 3,5 'oyùUaaSja (Y) 
-pleader frı.). 

pleadings (plêd“inz), r.pl. 


v, 1. 


Jù î çedoy o2» çiya 


pleasance 
pleasance (plez”ns), /ı. 
ehkk yt (çO ak lı kak lı (YO çokê jk ö4 
pleasant (plez”'nt), adj. Sêş ı\) 
( a ~ evening, voice, place, etc.) 
f a ~ perxon, companion, etc.) ao >» :Y) 
Kad ğê `ê )ê aS (Y) 
-pleasantly (adv.); pleasantness (/.). 
pleasantry (plez”n-ıri), r. tankê jê¬ yê ya kûê (\) 
AS yp ÎS Sê )ê çAÊ TO (elê kan 
please (plëz), »f. rû9y5 wola û38ê Û9 'eoa5 cêöAÎS () 
( It"s difficult to ~ everybody.) 


Sûk 'O-5045 1T) 

v.i „ ( We qim to ~ JJ ` >»8 sla 'È5S&!j JS 'o-aS cê a)5 10) 
. (HFH do as I~.,) TO wo jh ' lO É jA Fa gi 1T) 

( P~ don't forget the key.; şk şê ke) (ya ` ayeakê “<a & (€) 


Won't you ~ come in?; Coffee for two, -.; Come in, - .) 
if you please, 
please oneself. 


Dnkwo) ûn QÎ uökayb ê 'AHU83 
H5 lle, poyûlşa Gù (çmoaaê 
ADlSaoa (eo e O8 >» la 4 
JARÊ ya ûl A 
JADkyalı Jû 


pleasing (plëz”iı)), adj. 
pleasurable (plezh”ër-o-b'l), adj. 
( a ~ experience) 
-pleasurableness (ı.J; pleasurably fadv.). 
pleasure (plezh”êr), zı. d)ê keka Se) î yA Şê a \) 
. ( What is your ~ 2) : j; *)ax(Y) 
-dakS tûl gla (E) ea Gelê çûk“ kkyê gal) kya y4 (CY) 
v.4. [Archaic]. Sûî SI Ö3 'êSy5 (s3ly 'ù2o5 uk oA» 
v.i. [Archaic]. la di êyê Que sê ûn 


pleat (plët), ıı. Hala. eayka î çl geyaskê) göl 

Eka gaÎ yS AE (çî lı deê 
„f. RANÎ (gî Û ges Ê2 Heste 935 83 §9! 
pleb (pleb), /. „ plebe :v.. plebian ç\» 
plebe (pilëb), /!. „ plebian 6) 


Akad allez ççunakkû aç kAaad kù (dû  çakSka Ja a ûşê (T) 

plebeian (pli-bêُon), r. Ço! eş a, ca azeade (\) 

Hû jay uh3ê) ' eniy e264 î aze a) (Y) 

êy bi sokAS Û DKS) (u d48 (TÎ) 

dino çh “şa le elya (TO ûJS leda ekes Èeê LV) 

( ~ tuytey) : çS ùe ) ` opa ' yekS Ù fe) rOkS je çı CY) 
-plebeianism f?.). 

plebiscite (pleb^a-sit ^, pleb7a-sit), ı. 


adj. 


Cc Ca aka) 

NÛ ZEY 
url lega NOS Ss êjo eêjay îê, uk CV) 
ÖpaçuMa 'êl aa TO ÇOS elêdp 
û lal ayak gı AK uk 


plebs (plcbz), z. 


plectrum (plek“tram), ı. 
pledge (plej), i. 

ÖLS ur Û lê5 ezl a êk Kı jey u kk 1 SAkA (Û) 

ùA, a laS lı 

Ll «a a yata QÊ ay J çale (Tı çalak ("SUS AZA TÎ) 


Jû (TY) ka Aã OY «2jU CV) 


v.I. 
öjioyi yê o gASkaAS ÇA kÊ hy A (Ê) 

E çê aS Cı pS ur Ul çel oêS, elsê 4 Çap kı ÛlAknk QÎ (9) 
e ÇO DAS, çelak 4û (Ê gêj 4 Ù kala cs) 
eye yêk al 4 ûlRAÎkA û Gêlê ak şav 
ASÊ A êê pê8 ji pê8 


Aye çêle gal aa çalak a) 


take the pledge, 


Tolê êşa [Archalc) 


plexiglass 


„E ayaza yu kê lı (T) 
pledgeor (plej Ör”), zı. - pledgor. 


pledger (plej”ër), ıı. „eûklaa 
pledget (plej“it), ıı. û lalê öz gû ' êla 


pledgor (plej'êr^, ıı. 
-plegia (plë”ji-o), 
( paraplegiaq) 
Pleiades (plê”e-dëz^ plî'9-dëêz ^), r'.pl. çêna Cı yên (l) 
ul Ûğa (di kulkl) # yal 4ı û şa 4Š" klîk 
lçokaıey J la 4ı (çedike) ç4 «Saye yêke jS (Y) 
plenary (plê/ns-ri, plen?e-ri), «dj. :&e, taz gı !'Jla4 () 
( a diplomat with ~ powers) 
iû luêkû aşada 3a fl pl '(e yê yş)8) 3h5 (Y) 
f û - meeting, session, congress, etc.) 
plenary indulgenceê, (<y ûû) Gal kadê jly 
plenipotentiary (plen i-pa-ten”sha-ri), #dj.  çguluaî«weu 
ETO YEY SR EA 
n. -sûê5 ç i33šA-e» (çû ela)lı» (çûy U >ûşlk 
plenitude (plen”e-tööd^, pleno-tüd 0, r. *«&ş '«J'ë () 
unda tb yaeoê Nçodû 'aê4) (Y) -ûsgukê p45 qua 4j 
plentcous (plen”ti-*s), adj. de topê ti3) !êwa) () 
nakê j) 'uk44ê fekaaka (Y) 
plentiful (plen“ti-fol), adj. .& tj) 'ejš !'ê4e) '!&qe) s19 () 


„Jjodaûa la 1 AS4Aê la 


halat Nenî anllaê bk WO ),SA U 


Û a ~ Barvesî) yasa gö) ! J66 'Gaa4a (î) 
-plentifully fadv.J; plentifulness (7.J. 
plenty (plen”ti), ı. HuêJe)î c3 () 
eyd 430) ' Ada f a&Qao) ş g3) (Y) 
adj. eyb taka tê46) 4a3) 
adv. |[Colloq.], . f ıt's ~ hot, good, bad, etc.) : Sû i) 
plenum (plênam), r. j fesge (0 a rê? lşq û4 () 
ûlallê lı khê (çoyê şa yS l0l ayak çoyê ayy (Y) 
şASeiĞkr pa yoa kl a y3l) lalê kaka Û j ala kS KKyê, (Ê) 
pleonasm (plë”a-naz'm), /f. test) gwkğyı u «ê gûhê (\) 
Halan da yaleê Ja Ù Gûla lSaa kû ye al) 
Sêmana gn Û (eW pp 4ı Kûk Û kuê kk S49 yy (Y) 
ea ka) (şkê fw ma Û (çekê aa (Y) 
plessor (ples“ër), zı. - plexor. 
plethora (pleth^e-ra), /. tul) J Kal ça46) () 
. f a ~ of rules and regulations) :-zay 4i +ù) 
urê ên MNudal (SAya yl ealaûw wÎ Aşê êxe) eê) (Y) 
lû şê Al aye (çASğqÊ (êaoa30 
-plethoric fadj.J; plethorically (adv.). 
pleura (ploor”e), zı. 
pleural (ploor”al), adj. 
pleurisy ı ploor”e-si), /. 
pleuritic (ploo-rit“ik), adj. 


~ı cçelu44 

uw (Şê0yka ç4 

ap] lkae tiya çodykê çêbe yê 
toşlae şû xên Ç90u4h 

yem W0pu4M ê kw Û ka (e442a ki 
HCsaikay A t7j (Î) cç Û kada AZ Kaka 
uy 02u4a 4 (2) 
pleuropneumonia (ploo rö-nöö-mö”ni-a, ploo rö-nü- 
mÛfnE-2), J. yew gêla ta qelê lÜ ajê uw Oa 


pleuro- (ploor'ö, ploor”e), 


e i acar 
plexiform (plek”sa-fêrm?) adj. ol (Y) -ases q33 4 (0) 
plexiglass (plek”si-glas^, plek”si-glãs^), zı. BEDENA E 


Lleyaneya lêw WW ayê çîla aka SEKE) wz ştê ayê dey A5 Uaa 


715. 


plexor 


plexus (plek”525), ıı. jj3 dey gu leedakaaa şolê çeulesa)8 (\) 
HISNÊ a ^ Jê G gp gê tajî (T) jl3 
pliability (plî @-bil9-ti), 8  *Gaje teysGê j gelû «a (0) 
cê kelê 4 1IS3e)Ü (çU 0<4) çêlalı çûle 4 (Y) . SL fk ySn 
o &23,5 ûc öl)f 
pliable (plî/e-b'l), adj ŞA Saz leyê ayê çU « le û (1) 
ME y6 Çêlal kê (ç) Sl q36 lı sdal; çûle û aş () (TI) Salê 
dûye) e 
-pliablenss (?ı.); pliably (adv.). 

plianey (plîُen-si), ıı. isa cê) enyê 
pliant (plî'ont), adj. „ejê aşa all kı lejê (\) 
ao (guSl (Y) OS9)0 xa) 0S û ua, ue kû 4 (Y) 


plîca (plî'ke), ıı. DJ wêğê ê (T) G5 (ê) gj) (0) 
plicate (plîُkãt), adj. gl göl NKE) Abê sl 


plication (plî-kã”shon, pli-kã” shan), + ` 'e-jS< gı g» (\) 

gê ew Ûaap)) r2» (Y) .»4 'ê ê 'e>(') anê43 69! 

pliers (plî'ërz), npl  y*youšlş yo8 Ji Jı p3, Say „CE 

nza tU tot a 

plight (pii), ın. > asya puk) û jö) Sub lêo S0 'kêAS 
(the - of refugees) 

plight (plıit), v.t. -ölaê baza 'olakala (\) 

ûla „Dûa alla ö9 yS ka tog) SS G0 (Y) 


plight one's troth, .ölaš lake fça3a)a Ç\) 
ûaSê lA !ga Sa la !çl» ûla A) (T) 

plinth (plinth), zı. .çısly8 guzên ê CT) HkS4))6 wale 4(0) 
plod (plod), ».i ta gk lûşlka ç~jyê jU ya ça ka Çl) 


. (to ~ on one?ş wû) :(jûaja çkl gına yêRawe) şn434ıki 4ı 
ûfnîn Gel Ö tû5 ohêA33 Û gukê jj ueênê (Y) 


n. ûrê „Ö8 fê eê434543 (Y) rand eel pêd gçk54a43 4ı (\) 
Suwapê çç y\$ka (Y) 


plodder (plod”ër), zı. Nûr aşe? cell yhê Jekênyaê nı kS ukwaS (\) 
zanan gelk ag çelaeê$ pl yes yêê J Canan rS yAKakal (TT ovaê J lÖna 


ASK yS Şûna a Û8 
plop (plop), >.4 & v.i. çê lae yal 494î 
n (eye gÙ yU cîê ıS 4S ulû2k Ke êla j) 4ad 


plosion (plö”zhan), r. «cp, ki) dey çaê gê ya û afi (0) 
Hac lal pêl êgD ya çe ll 4l bka (ûrjAyeo qa6l () and ap çç Üs 4u 
plosive (plöُ/ siv), adj. <ı&o say çaba «5 4C6 4 34aaü 
: rên tl j) o gknoa 4i l g4ê (ehê kê yed ê4) g4a Okê ûr Ûsê 9 Wa 

“(çel )S»5) IJak& ap çç Gej «J ( D, k, t, d 


n. lA», _r5ã2Cou 
plot (plot), rı. Lagilê (çêk (Y) cge) “2J0 'sye) «Ja (0) 
lalo ıJ jaz çhê dı (Û) akan Ê j hê SA4A dakû ' jl> taa (TY) 
çuxA5 a kê Û 

vL. O ÜSnkAA (RA, Se, LA apêlê (çuka (l) 


. (to ~ someone”ş destruction) : yšùSaù&a 'Jl ù8 ö%u (Y) 

çun Mê lı co Hula ka sa gı j US Kha (T) 

v.l JW ela 'QUSKARAA Q UASGbA 
plottage (plot'ij), rı. 

plotter (plot”êr), rı. 

plough (plou), r:., v.r. & v.i. - plow. 

plover (pluv”êr, plö”vêr), ıı. (les (şê s5 wzeakl U al yÊu) 

êrten SE DA)S (gedê ja êj î5 «lS 


Jê) Ja ë3 


T76. 


plow (plou), zı. 4!so plough, 
Sao wa jS çl v[P-] cr 
v.t. SO ÃãS (ege) 'û JûS (XY: 
toyt0 ê Dê Ù3 Kum l9 yû rûha u (TY, 

( He ~ed his way through the crowd.) 
J lepêka 4 Goya fs] la bka (Y) 
iênqe Qêq !6<K9y5 (sa 'ÖRêSa jj Jay Ûûr tOla«a) çı kù$ (f) 


( The ship ~s the waves.) 
v.t Sû laH (e lÊ tö 3A8 (je) fo )aS (\) 
. ( The field ~s well) : ,» yùs (x) 
agau yS, tên) P9 Ûç 'ozala (TY) 
SÛRA Sıkayê) 4ı J yê W4 (Ê) 
plow back, dona la ÛASaJ êzê o yak qûl) ü 


plow into, 4 ûopSãwes Sl Jêkaya k (Y) ûlel çayî 4 (\) 

ê ySaalaan (eryktÊ û 'OSdak o jek yû4kı !GAaê 

S35 aşa çı4 qa!8 

plowboy (plouُboi^, zı. Srileo%6 ye5 (Y) laya (9) 

plowland (plou^land^) ?. CC € sna & «< jl)» geğ esûe yab (\) 

jk yad jı gl ûkA S4 çye) tl lêz (çulacye) (V aSÎ dl (ûs 

SJ IS EA5 Qa j Uê (êşe) 

plowman (plouُ/man), /ı. RAS boa (T) lêya (l) 

plowshare (plouُshãr^), zı. kl 

Ploy (ploi), rı. :ojo yû» !aSalat y ûk 10hb 
( The threat was mereiy a bargaining - .) 

pluek (pluk), v.t. (to ~ a flower) :ga, t«*yoa Xã Gayê j (N) 

. (to ~ a chicken) Deya XA yk lö O yajeyê (T) 

. (to ~ a sleeve) :ç aê ,şaalsa tö 254i, to kêšSI, (TY) 

ana Gana OS deya yo aS) 'ÇUAS a3ayê (û) olall (t) 


"* mè 


plow the sands, 


lêya 63dê J 'oa nû toa Galaš «[Slang] (e) 

goyên y5aêü çî dinS AWA y4 [British Slang] (% 

v.i (~ at), So lÃASI, (ÇÛ yşaalka fçl5431, 
n. Sû kêùaSI 'O Û aslaa 'o 543l) (\) 
SOre nê tall (Y) (Gulê Ji) IRU (eşka u4Š3 JÖ3 CY) 

pluek up one's heart, spirit, or courage, t05 Ge nê 
ê ua Û GI) tall 'loyêyy5 gî ê 


plucky (pluk'i), adj. JAN Ok dê gl E aa Nû 
plug (plug), ıı. jelê, teĞÎ yajî fû yesoğ (\) 


ta2 cûGayê deyî (o) lênan êê ayî kujî 0) (T) 
Jana gişa çeS)a (6) -GeylS SU (T) 
. plug hat :[Slang] (\). fireplug (e) 
Lê ya8Ska edawêî êka Û4 SÎS ça 9U U Êz ([Skang] (Y) 
. f a ~ in the back) :au,s :[Slang] (A^) 
ênan êk) Èû3a AW jê Ola eya Ji esaSl j a U) «[Slang] ( 
.(o yê ja)balaê lı 3adl %44e bu jU 4û yay oa li) 4J 4S 
uhhyaS 4ı ùl3yşe ya (sa) 
elen 4542yua yS Û (yasa «5 (la yS Û (çeyê quu6akî (1k) 
v.t. 1êS) OS leke ê fl jêkoJ kı 5 yÊ ya aC ~ Up ) (M) 
Sê JSlaù +)G (Y) RUYE AN QI jAj 
çoyo yKS3G jı o ya, S SJallS J 4JjSaa ç<22Ğ (Y) 
ûla dJjSaa «[Slang] (e) -gl&» 'glaJ «u ,€ «[Slang] (8) 
(aja)lelG ş jadl, jtaal ûna Ba) ûla jeya gûla Ja CU «[Slang] (0 
f to ~ a product or a cuuxye on television) 
Ma Rê, Gel Û 'ûsS ub gl esa j îk 4V [Colloq.] (% 
„Coşa 411ş8 'o5,&S «U € [5lang] (Y) 
plug in, 


ptug hat 


o yaS ka (yada lej lS kı sl rS ça belS (çak Û 


-plugger fzı.). 
plug hat, [Slang]. ûl pla (aka, yU çayê akanê 
plug-ugly (plugugli), ın. [Slang]. êlên Ğkw 5K 
şkan Hullkk (çûkê Ok yikak j pinê (uSw 
«LS Û çe) ûe (Y) cel aşika (T) a3 ayinaylo ı) 
RT KE E r e e S2 
uğû Sanek yAkı So pi oa yÛalaa guh U jû) SARA O QU SLA ı0) 


Cı BAR Mo jejdù GA 94 €4 


plum (plum), /. 


plumage (ploûnı”ij), i. 
plumate (plöö6 'mãı, plĞö”mit), adj. dlaod jA «J 
plumb (plum), Ho gyeS4a şa)e» aj (SAWA na, gê j şê 1m ~ê 


n2 ro¬ U 2% 


Ji çelê pula kla au U olayê wegêljr e Salê 

«” plumb bob' çoêjaseo hù) 

adj. RE Dan 
adv. AQ şk çùk û 11) 
. ( He iy ~ exhausted.)  g , xêw .ÎCel»q [:Y) 

La û Jp êşo U ogell yê Kûk ak85 yê kw) 
ûd çulSû OS gu Kal yê yê TO og amel î Jê dw (Ya 

v.t. Jiwan pak pêşê 5na ça wl Kı le (ewl ço gû Saba) 
û5 ay lega Ê5, s ~ UD ; ER a DD 

to ykûaÎ EM tê ya yy aa J Ê eel alê enî aaê sla Ta 

O AX AA pêyê jy kı kêşê aê A ZA GO Sa L0 RAAES 

6 SL K0 TU 
J gê ekê 
„graphite (`) 


out of plumb; off plumb, 
plumbago (plum-bã?gö), /ı. 
nû yê ê bT O DS salkê kı ySakwûaa kù (Y) 
agaSaz ayaz GU (çan Qaşadı pêyê 5na sı waê 
r r e 
plumbeous (plum”bi-»s), adj. „nê ykayî 
plumber (plum”ër), ıı. sla T eanêu92 
plumber?s snake, uy çuk qeyênSl jı a, akmak yêk 
Okê gû) 
plumbery (plum^êr-i)v ır. êxe 'şu êa “ha 
ed e ee ê Kec DK 
plumbic (plum”bik). adj. AÊS yak jêlî nù gî aê 
plumbing (plumfin) ». wU eê 1ê ya. don) 
„Saa a-j (Y 
' eû gêjê S ye l4ê) 
JÎ A yal ye (e yAeُ) 
eh gê lê ewS Ra sı kçê ASA payek J8 û SES CV) 
Ji9 û8, qeyo835 dur 1 al Çêl Ji o gykkNo kk û o ala 
ûJ ika CY, 
plumbous (plum^ba~:. «4j. AS yak si aî el gî yal 
plumbum (plum'bam), zı. ~> yê .yã 
plume (plöömy ır. Çı; uja dajî teaalbı Çı San Cl 
Ho gyelakî lı jS kı (Seo kS (3na 0A) e geyalê)jll Ji Su (Ti 


plumb bob, 


plumbism (plum^biz`nı), zı. 


plumb line, 


JA ka (gp bı çO ya km çù ka ûla (Tı 
alye yoaa)) gış j wi AQ VS u dejd say ARA (9: 

vî. û neoSe yaz JA o yal a Ol > JO sor 4 (Vi 
ûrdS kk Kê ke Jû ayn galek A DY 
ME YD e r 
bûl em 5J5 


„ plunm beb: 
ASA j omê RRA Okê S8 lı (Y 


plumelet (pl6öm”ht), ». 
plummet (ploöom”iti. i. 


plunk (plunk) 


plunk 
(a o ya aye yal ' yanl j elae3k 4ı aşe yl yk yS (\) 


f Tite plane ~ed to earrh.) 
HoîykSl9 'ojolê kêlê ul û&êê a41 (Çê) Ul „4 (Y) 
( Prices ~ed.) 
plummıy (plum”i), adj. „ağaylka <l ıa (T) -erzehaslka (0) 
-gêb û) satê «[Colloq.] (Y) 
ûrsêê qıh3 4J (Y) l3J tşylaê (\) 
fûzê tinê jê RU ahyê la 
„gAla3 alû2ê aû 
ùap J3aşê lı 'O a4a !O-5 yê 


plumose (pl!ö67mös), adj. 
plump (plump), adj. 


vn. & wi, (~ up; ~ out), 
-plumpness fn.). 

plump (plump), v.i. to jel yênê y5 aq geşalgmke C\) 
ûla ba lı 545 gu ja4 Jşogî4 (Y) ey agay yanl 


".1. rùlaû,ê lı ojol yêkê yadî jçaùyî4ê 
da aê) (çeyê apê 'ça ik Ja0) çeyek yS () (N) 
1a kû tal yS ka lı koye ŞA ja8 kal (yes (Y) LOaASon «alêk (QI) 
K>.) 

CE eqellpkê Ji utaSkaa (Y) > emayîk ' az Ûk (ey14 Jaw (\) 
(Wad) jay bu aga ûn (Y) 

dj. (kunê) panî Cana qa (erêê îuNwa542 


plump for, ÇOK Gêlakêa 'OouS GZê2Îl (Y) û3 Ja Ö4 (\) 
plump (plump), rı. [Archaic or British Dial.], 
plumule ıi plö07mül), #. 


eû tAûuo4 
Ji5ê e ü 5®p32 rw? (N) 

Û kenan tk 333 (TY) 

eji jta alê JAi Aa î IJ oka €) 
Çê Tûeîêên iq AJ (0) 

E5 O gay 'e15 


plumy (ploö”mi), adj. 


plunder iplun”dër), v.r. 


(VÊ öa)1 
Rٍ AedU(YT) pajS êsa 'öoS1ü 'o a6 (\) 


-plunderer f?#.); plunderous fadj.). 
plunderage (plunُ7dër-ij), #. pu ğü te yêu S5 ay (0) 
dualkûkî û alyê ul (1) (Y) .ö-8 û sag) 
ê1 G ualdaS J jiu çeid (<) 
plunge (plunj), v./. tooy51aaa “(DS HWkê pê) (ka (N) 
t He ~d hiş head info the water.) Û kwê '(la ê ùçî 
oya yl ŞÛ lak Ojj G (lajê çê 'Os Sede 'êJ)5 oÃJaî (Y) 
( ıo ~ a coun!ry into wur; Tlıey will ~ us into debî.) 
v.i Ak ŞA tl jê çê 3ê (M) 
f to ~ into riıe pool, an argument, «a fijlıt, erc.) 
û naSan li tp9y5)4layo6alka (Y) 
Cay yê golê soy) eql aşa J MAK) e yoaslal (Y) 
poySu gê t58 ewînê Ja (ea l5 t5y5 (êû§S ya v[Colloq.] (t) 


.ö3u5Sge,€ 
J" Saka t yU Ê 'ÛlaNê çê 3ê Akêê (\) 


AWJAo be) age yû Û ûlaa)l teya yU yU Kayê y2 (0 (Y) 

o yalê Šlu (KûaSd (êk) ayê Û (Y) 

û-5 yey Mşole, lk ' yê «[Colloq.] «) 

take the plunge, û kalkê gi 3l) kg lali yC € şeû y9)y5 4 
plunger (plunُjêr), ı. .uenû jê (ç5 Şê toge yl jÜ ajesu)l (M) 
DUA (çe, lı tekl ! alayî tuhalka 'êêS yk «[Colloq.] (T) 

(akaSdan ARA) JA (Y) 

Liên sa jS deq hy SAL dasan lı 4 Keçka 4C9 AêÛ (Ê) 

oa xalanêye9 iya (ŞlrÊ el) aû Z2 a bukÊ (çuy ekolê 
urêgk jê 

WE Ê go aye doy (kya (çoae Ê (çûç wala (M) 


pluperfect 


O3 34a o po jl p> 4Gl aû ê U J (Y) 
lala ( 44 a 03a45 ezlnı (Y) (êna çae 0 e yk êj) (M) 
n. Kê ekA „ŠêS (Y) QEZÊ p9a96 cse?ğ) ûlsaAÎ (\) 
J - -[Slang] (6) 4ë „<ötêšSL, .[ Cnlloq.] (Y) 
pluperfect (plöö6-pür“fikt, plö67pür fikt), «di. «ul; 
. f He had fînished it.; 1 had known if.) jy) j,» 
plural (ploor”»l), adj. € t08 (0) 
. f a«-noun) : jay, ys (Y) 
n. Az ay çe kê yS No lelay) g8 (TO e lûy OS (0) 
pluralism (ploor“sl-iz'm), ıı. çae kaka lae şk eb (N) 
(çuyê ê4 lı (êsê ka kl o5) awa ak38 tçylSeoê (Yo jkaka 
arê S (YO a yaAmûÎS (ySWawedak j lS O44 
daSaa l€ Jk jS 4I qelanê JözÜ alê8o) êsê sîlala (Ê) 
(ubnnadêê) am ges lepan Jsokêj epê (9) 
pluralist (ploor^3l-iSt), #. cênê ejê (çuwêlS yEAweok 5 (\) 
(Qas yêk çWê ya). ' pluralism ' çewa (Y) 

-pluralistic fadj.). 
plurality (ploo-ral^-ti), ıı. êg 'eHe gê aS 0S (0) 
leyê (o S426 k) 'Kêke) Te jê 30 (Y) 
Ha ykankÎS (yûwwoddka lS kay4l 5l) sakal  yûwe anka Ê (b (Y) 
Ad) (Ê) Kû lêyö a«l Saa (2) 
Gû jydêa 4$ (çey ekûu Û alka çoy ja < Cı joea 4S ç4 Öûaa jı çealo) (9) 
«Xe jl9 4ê 
ûkayeê 3S (çe yakaa 'jayS)S 
röğê,) 
Da yi oS 3S 4e al aC) 


pluralize (ploor^l-îz, ».ı. 


plus (plus), prep. 
( two ~ two equals four 24+2: 4 ) 


(the salary ~ bonuses) : (ae gjka îê «SA (TY) 


adj. DS urê karêk (yê to jyalay8 yS (çu kên) (a (\) 
[a ~ sign (+) | 

( a grade of B5 ~ .) (eya) Jl) (Y) 
( a ~ quantity) AaAS dl û2) 'aol) (TY) 


(&he has personality ~ .) 
( the ~ column of an account) 


Ja 3û), [Colioq.] (t) 
rêy Qala (çe gêê40e2ı Cı yjaSueu (9) 
“Ge lS) «<8 (l) 
„ (4) «jeu 838 û pekkk çù kê (\) 
Hol) (T) cad) (ad Maweya ûk (Y) 
plus fours,  (ilaê Gêkutte çêluey dı) êêê Ga çedes ÎyêN 
plush (plusb), iı. Sayê û oSÎ yS hê layê 
adj. US Rû a azo Sayî lı SÎS êyê Wo jS (\) 
_çş4ano kS) J jS Ak gaj OKk pa3 4 MAdaS leg O6 | Slana](T) 
. f a - carpet, house, erc.) (jşè 
plushy (plush'i), adj. gi jkRa yayî SÎS kê ûşî 4 (Vj 
iySRk an ûk a ù3 4 KAS Iç 4 A [Slanir) (Y) 
( a ~ house, office, etc.) 
-plushily fadv.); plushness f.). 
plus sign, (2) a jyaay8)8 Û uenakûkê (çl lÊ 
plutocracy (plöö-tok?ro-si), ı. ~alÃy (a emS 39k 
Ola ku (ylka (se) -ûlahkakÎ pes (yal şe yû layê“ ÛUaAWÎ 
plutocrat (plö6^ta-krat”), ı. (eha (eelûk Ûû) OS Ab 
«SO 2AWos4 yÊkS têıjêwêJ4a rW)êJê4a4) yêd u al 
ndûu24aÎ yes [Çol loq. ] (g) çela #g0uçulo le kı <J ççaSaî lêwe 
plutocratie (plöö6 ta-krat“ik), adj. 4lso plutocratical, -a 
Sk lea U û (aa Û s2; 
-plutocratically fadv.). 


n, 


Pneumuatolysiş 


Plutonic (plö6-ton”ik), adj. Ge)lo cçl3p3 çê 'uehe)ğe () 
“şo çeye yê Sana û (înat :[D-] (Tı QÛ) qê ld) 
ê) S Û tewe Gmwayd qJ0) weye) Sea çl Ê 4 
plutonium (plöö-tö'ni-am), /t.  <xçalaıS yS» '«3033sl 
Hûeylênea S4ş laz ö4 (ç keje ç5y53w ya 4l 

pluvial (plöo”vi-»l), adj. Also pluvian, +o )t «»ö0 U (\) 
(gur llae)) aya Sa o yl l 4J to yezîs paa ûl 4 (TY) oy U 4 ç34a:ü 
pluviometer (plöè vi-om”a-tër), ıı. çig qjesêa tahal yU 
pluviometry (plöö vi-om”o-tri), . ûla ùl çîkêl) 
EE 

-pluviometric fadj.); pluviometrical fadj.). 
pluvious (plö67vi-as), adj. 4lso pluviose, şûl U 
a5ol J udû ùl 
plv (plî), v.ı. û du58 4ê tal j te yêlî Lê şû 'ejêd la 
v.i ûlS3aê tè ş Gû aş !e yê l42 (\) 
Sû dal yê Qa aka tû lû j8 foule 'olata (TY) 
n. g@3 'ŞI tekê Ù 'ê gî (N) 
H9j3 çê deSaJ yS4ê Ã8 lı jI jalal eyaleo lı ûWklÜ (T) 
SÊ 'ûnllpê Jjl 'oyC leka teya Wê ao (Y) 
guSênaê çj (Jane (Ê) 


adj. . ( tliree-- ) cana şiş ç »zeo ya ` ê e 
ply (pli), v.z. t(wndekan) ù ap elya aql 'Oo Êk 'ö9)5 (\) 


f to ~ a trude) tû Qu5 !SlaX4J ê) 
ö lala gl) 4 Mulo ce yêaşk ı çêkaea şê) Ja jakaw gla a3) 6ã (Y) 

( He -ied his guests with food and drin.) 

f to ~ one's needle) tûda52a gênù 'pûka iS4 (Y) 

f Boqıs ~ the river.) Lûsa Taha fêo5)2.y3la (5) 

ayên Û lk za 4a) oo yS pt kod û jk êj oA aa (®9) 

ês dkykk rû u yS Ê a tû8 okkêJjS (N) 
( He ~ied at tlte weaver's rrade.) 


WÊ 


_XXZHgel, kı ù55ya3la (Y) 
t Tlte bout --ies betwecıı the iylnıds on au weekly sclhtedule.) 
a, Jet, Awa ray8 en), L[Poetic] (Y) 
Tên ê ABO je) çal) sla j ekêkS li (eyaz Jola (Ê) 
plywood (plî“ wood, 
p.m., +: post meridieın (1..], 
pneuma (nöö7mo, nû”ımo), /. 


ùl Jaba çl d 

jêza o8 

ö laf (M) 

(lîna gl Om û? lÊ (Y) 

pneumatic (nö6-mat“ik, nii-mat”ik), adj. jê Galas (0) 

" pneumatics "a ist (Y) 

. f û ~ drill) : yy yS < yên çya û (Y) 

f a tire) aja çaxa cJ j ($) 

asêll (çuka ço RZQ) dey Ia (çijaa kêle (9) 

uc lÊ (Yo a slake yaka () 

n.l jk 4 a $®39jJ93 351a AY) “Î şka J ®y09J30, lı 4b (\) 
-pneumatically fadv.). 

pneumatics (nö6-mat”iks, nü-mat^iks), /t.pl.  ı ş«a g3a) 

şaa (Kaç lilaê yaka Û ekol)! yaw Û gê '(Cyaê) 

pneumatic tire, gilê aê gêyA> lı kall 

pneumato- (nö6o“ma-tö, nü”mea-to), lw AS3 0A, 

û lê tg) ûl94 Daê () -elkê !1 ka (1) 

pneumatology (nöo moa-tol^o-jiî, nû 'ma-tol-ji), #, -q\) 

caê (eyeyêae Jl6 geya çe yeal yS yak, 

eslê gl) Oğn ûê lÊ 4 Oaşelayı u kö, (Y) 


pneumqatometer 


e ylO uö a iğk 095 (A1460 


pneumatometer (nöö6 ma-tom”3-têr, nü ma-tom”-tèr) 
„ n. daû1gaka Una 4 Ç Supa jêk y5 a4ù ê4 (\) 
spirometer ;Y) 

-pneumatometry (n.). 
pneumatophore (nöo”me-tö-fêr^, nü-mat”a-för '), #. ;\) 
dallSke ynÉ ka yÙ Sogap 0944 Lele Kl lk ÛkA (çae gî eau 
ur lûuagje êa) !j44 « ur kê ja (Y) 
pneumectomy (nü-mèk^to-mi), 7. 4J edaya kla yed 
dundanka  q- ê5 kê 
XA?Aa\A nû? rna h 
pneumo- (nöG moö, nü'me), i Heke DUA KC KA 
pneumobacillus (nöc mö-ba-sil*s, nü mö-bo-sıl”as), 
a ka çal Sê eê) a a e ûoÉaê 
pneumococcus (nü ma-kok”9s), ı. dJalirae 3Se 
pneumoconiosis (nû “ma-kon 'i-ö”sis), ıı. Sê ê4 
cerlgedana (hz)aÎaa a lùki JJ (ar a Sl (çûjş Gej 034 CHA KAŞA 
êrt9a oA apê A jAkxça) AS çûyê sikê 
pneumogastric (noo ma-gas”trik, nü rne-gas”trik), adj. 
Ledaf j Saxe çê 
pneumonectomy (nû 'ma-nek”ta-mi), /f. 4I «ùSa yi ûlaes 
E nd enan 
pneumonia (nöö6-mö”nye, nü-mö?ni-3), #t. ' ~~ ceye Ûy 
û lSançça lal yÙ yû Gej Jo St eh ' jan 
pneumonic (nöö-mon“ik, nü-mon”ik), adj. 
adê gaya W yaySaxka çar oya ÛY ù SA çav 
pneumothorax (nöo mö-thöêr'aks, nü 'mö-thö”raks), zı. 
ÊLA yejlkî ya çelê (eslê) kl 8 Û J jwa çejê apî 
(ul eSha)a) 
Q2. )a 
ûr lA ÊS pe pealy8 çul GojS «Sa 
f a ~ed eng) s«S<€ y3 
Sqêo) o5 Jêk (\) 
Öı ûk to pa5 $ !3 yû 4l (Y) 
ue laê gla lı OyoS Ja da 2A goy6a e yaSÎA& (çe) gO Cupa (Y) 
öykaçg 34a 1SÎA& (çye) JJ oya (6) 
lala “özn ellak (çosêÎl j Je$û (34an Ge) ö5y5 Ù» (9) 
ALÎ A uye Ma lala yadê 4C gas (TO êka l9ê 4 (0) 
Sa gkhaê)n4a 13S)k8 (çye) «J O9aSjla CY) 
aoıÎU gÖe)ö (çon ala lel aOe) û (ğo 


S ê4 ü (\) 


p.o., 5 post office, 
poach (pöch), v.r. 


poach (pöch), ».f. 


v.i, 


poacher (pö”chër), /ı. 
MajAk Je) J 


pochard (poöo”chêrd, pö” kërd), /.  #xayayan SK eylo êa 


pock (pok), ı. AJ gû yeçaOy8 !kÎ Û yu yê 
pocket (pok“it), ır. kS fÛK U rO û e8 (\) 


Serkê da (Y) Janê lı 'Aatka 'AS9) ay3 (Y) 
lake) ù êj8 teal "OM L (Ê) 
Ê (0 (ko) KARÉ W MÎS 4I a (asê)lu29 uo bêe O18 (1) (ê) 
ou ll (gole çekûşê (w5e aê (\) 
lS dûa Wi yaSkaQ yaka A Ol ûaÎkA 4 -Êkî (0 (Y) 
e Cges aÊê3S 'o ê ySe 0)8 (sı) 
Ia E hy Û (çalê je lı kS adê (A) 
HAS jê (çeyê yşê a6) ça Akeo 4S Aga) ana Sağ a3 (A) 
.«" air pocket" (üye uh) 
lh gek SSÎkA)S Û eû kê (lê) 
(~s of resiytance, unemploymenr, etc.) 
adj. Hêl yyas (T) eye û n8 K2 as (1) 


v, 1. 


poet 

„a jAÎk& U CiZyaù lo jl Û X8 G22 (\) 

„ûluã ê Jd toa)a (Y) -öloejge3 'çladê sal (Y) 

Jî 4 4alê lı gûn kasî ka ûlÉùl êla oku têy ayê Je ($) 

. (~ one'$ pride) :çquzsa ye» 'ùa)S Juhù te yûa l& (ê) 

eşula3Sytav û6a'lkl Lû l (çal ğk0 (Çûn yS4koudê Lı A yù5 guşe (l) 

un Û)S ê ûwjar lı ua (Çi0y54aya 4ı êka çê ayka4ê 

have a person in one's pocket, tay lawe» iya 

ùyy 5 jþ3neoka eÛwaS çç yAla ty şı 1akûS, ola 

Jine one”s pockets, date D23 all n8! jyşaalkad yas 
pocketbook (pok”it-book^, ıı. Sele (çA4waS fla) (Y) 

Hû lŠ adevo yj Jll www (Y) 

J ayan cAGl yp OÜ zê eû n „Say (Y) 

pocketful (pok”it-fool^, zı. „elat nt 

pocketknife (pok”it-nîf ^, ıı. „naqJaê 
pocket money, ranê ' rayê (çool 'ragêê olay 
pÛoCket VEfO, Çuy delel (çalikt (Öoy54êead8 Û  gû)8 gaê 

DÊS ÇO SSAÎ uu jaıl gû önuS4êlğa 4ı oş Ca kekê çêl le jS ka 
pockmark (pok”mãrk ^), .  kAljü GşasyS laê Ge bûê 

-pockmarked (adj.). 

pocky (pok'i), adj. . ; y&yaa 4l, çûya çêyê û 'ej5S 'uwaû (0) 

-yikTKadl ( unSaz) 'luSWùASÛ (Ia ıe xl (Y) 

poco (pöُ'kö), adv. & n. gk5 takkkS DRA A4 

po%co a poco (pöُ”kö ã pö“kö), e ey 

nûk lêlê kê 

pococurante (pö kö-koo-ran”ti), adj. 3< ga JS 'Ju& 
pod (pod), vı. JC şê tala ulê «Ua lê calãU) alî (l) 

«Sj pê (lU sê) çu uAĞ gula çêl gyozêud OB (T) -4êj)8 (Y) 


v.t ù e jû (Y) -öêyS Û Saya 'oê Sa )ğê (1) 
Le -o9uSl fejGuyK ÛS3 !ö la jeu qlaS «J 
pod (pod), rı. „age *uCıeaQ codil) Ja 
vT. -ûlal je 'O4)5 6)5 fo ya yS a € 
pod (pod), ıı. kû şeye deş çç AS yS ç2e (halê (\) 

ACOyS (saa û lı qen (lle tûka ka (Y) 
-pod (pod), Sûrî 0) çûle «51,230 


. f trip0d) :as çya S>» yö (<) 
podagra (pa-dagُ^re, pod?a-gra), /ı. ûrê urlalal 
podesta (pö-des”te), r. <l Gegaala ela ya Û ywzeşî yd (1) 

Su Jüzê Ek (a yaala (Y) -û)S çj üuù 
JKê Û çISW Îja jl çûle lù Sj (TY) 


podgy (poj”i), adj. i JÎ yS 1 alG pêjî 
podginess (?ı.). 

podiatrist (pö-dî”2-trist), ıı. ert u-la)a 
podiatry (pö-dî”9-tri), /ı. Sûra urê) 


podium (pö^di-om), zı. rana çee)ê çlşas !KCù (0) 
MûS Qê ledj 5n Kal kl (ço lûj) çya çsudeê cêzlşad CY) 

êrê (9) Hel aa JÛ çulaaê ê anê w544 (6) AS a (T) 

-podium (pö?di-em), JK kK ta wû KC0yKALh 
~podous (pa-des), Ana (lr Helo yê Hç ûla kS )KÊ U 
podzol (pod”zol), r. 4fso podsol,  ksaklŞê û phase gt lê 
U lSou ka 42Û na êr 

po%emı (pö^im), /ı. Lnnatalûa lo j Ol pa SA2A (T) -Cxatalka (\) 
p9%esy (pö”i-si, pö”i-zi), zı. [Arehaic], . poetry (%) 
J gSCiwes 1Û pS uSa na (ê) wê yayo (TY). poem (Y) 

poet (pö'it), ı. nelê %3şa Mlğa (0) 
“(ê y3e9j09 dul kêle) Jû a4 G69 erêê 4 EDENE (") 


71977 


P9%etaster 


poetaster (pö it-as tër), 'ı. gası»gan Sêy 'OkS uSzkiŞa 


poetess (pöÖ”it-is), zz. 
poetic (pö-et“ik), adj. 
(~ works) 


rù) sune kê *LÖ OH 
Lişutak laê 'oredlonê (hj 


.(~ diction) :ça ys yl)) ot yolye 'jlek êj yû ya je (T) 
Jê (sea eji pêþa «J aS gelî, jly 4 (T) 
( a ~imagination, description, etc.) 

Jo jî» y4 4i ale (f) 
poetical (pö-et”i-k`'l), adj. . poetic (` 
iJi ej, (Y) 
poeticism (pö-et^i-siz'm), rı. jk Sa jj) suêğa Saka 

Z4 

poetic juStİCe, KA Galalğ~ şeSla (çeyêlo hok 1ya, gu 
SSêş 4p Jane Û jù bê j j kelê ê nas <4J ul yi 
poetic license, eçaeyata 4J êka yl şa lı hy gele cşuêğ3a gêlo 
Gulê Û j kaka yan gaw çya û alek, 
poetics (pö-et^iks), /.pl, çae» p35a ç<Akeo, !yaeîya se, (N) 
Èmt)êa şAko, çoyljee XU ya (Y) 

çunê kû (Xêmwan ' şaşe çêyê 'o yekl ŞA (ço şa (Î) 

Oa JAl (çenê (wa Û LÊ (çel lyes kal ay Cw E,0 a -[Î-] ct) 

6AN SÊ j çêm 

eme aya 2jl eğaA 'o yalaêya 

ûdjlep Cmeka)ka 4 09S1 9 ji» )ya Sloş 
dekê J ç4u Üu) lêl yS) soêğa (Ù 
îj sualê (Y) 

Ho yêlaù yê Tirka gê #iaya sukayşa () 

tehda To glî ya (Ya 

ên yS E l0ê JrSeêla sul 4 wzeyloğa RRA (TY) 

fnê lÊ wena “g0 alê (Ê, 

pogonip (pogُ®-nip), #. 22 eû 
pogrom (pöُ gram, pö-grom”), f. CC çösjSsşa 7ã ` şSqat 
«nû U în y0 i445 (ya çöAa Bu IU çe SÎKA 

Ger 5444| jên 

pogy (pö”gi, pog'i), z#. ml ki ACÎ je 
poignaney (poin”an-si, poinyan-si), fr. CC teda Sû (1) 
golên ! yêk ' lay Sayî (Y) -OoSuAkk0 Suwkê îç (Y) 

poignant (poinُant, poin”yant), adj. .cçasê Mû Bı aî cl) 
- (~ satire) : > ya a5a yy (î) 

J24 ` (e5 (Y) 


poetize (pö”it-îz?, ı.i 
v.t. 
poet laureate, 


poetry (pö”it-ri), ı:. 


-poignantiy (adv.). 

poinsettia (poin-set^i-a, poin-set”o), ıı. u5lSeya, 
HlçoSeo Jaye çç«S guaya J9j0) cS Goşe ylê)ln 
point (point), /ı. GA şû êke la imad) Û (0) 
AK) b (co) 9Ka lı 4 yaSay lk (2yê (l) (T) «S4 tala; (f) 
elb dı onalîa çewe alyê «[Brıtish] çt) 
KS 544 ü yXî505 (ê) 

( At tiş ~ she left the room.; the ~ of deqıh) 
. ( boiling ~ ) <k (\) 
. ( He explained ıhe problem ~ by ~ .) :<ãš ş ça : 3a (Y) 
qralê le Ji) kkU A GK (jêk Û lı GÛU (GI) êka U 2 1 (A) 
û LARS OI A DÊL çêke) 
Qal Ja SS (YY Jay r1n) 
aç KAêê2S (so) juye «Sap 'wûyeH em CY YY) 
ages ge eşe aelyaa SÎ Mak AS aa (Se) WH23 AS3aa Cı (MY) 


pointer 
aS KAW Û (e kê KE (lV 
USE (çêlêuna ççk2ê ya lı Weyê the~)(YY) 
f #'har's the ~ oJ acting like a clıild2 J :ala<< Gû 'zuuazıne (\A) 
AWÊ DS dw "d64 (êna (YN) 
L3J Grûdall a) kana gûrîsê çar AKA çn (Y*) 
. (f You have a ~ ıhere!) : çû şa 
(awaya ssole jl) 4Iş4a (Y\) 
. (A grade of “A" is worth four ~5.J :+ ya (Gûyê) e,&) (YY; 
(Go lS) ıS jw (YT) 
HU gkkauê jw qewa YY aJ ali8 (1) (YE) 
Û yA Laa8 g48 ççkba guo ûl (ekê) (s>) 
reyihak4 k3 ekî (çêl p3 (Ye) 
+ f to ~ ã SentenCe) «za j çş3j5 qgöXa)l& (\) 
elam a43 yy) ûla ù3 (TY) ÇIRO (asla) öJy$5a3 (Y) 
Su UùASI, Ji qûuê 'Ù Sk e3 tûla lê «€ ~ 0t ) (f) 
(f P- te way.; He likes to -- out the şshortcoımings of others.) 
û kARSI Jı A204 “ÊN çn Nale celaa ) ûJS43-0 Û (9) 
rên SêÎ a 'Qla uS A) OyuS25 pay Jêle j 4 ûk kêuş CU 
(GG lğay) ê-55 Je ulugu44 (Y) 
JUOAAA gO mÊ paşl o yûuy5 a Jl u hÊêR aû ûl yê que (A) 
Sûk kaz tU SAS, Ja gyak TO O lûASI) Ja kab (\) 
QO BA) zall Ou Saa Jêle y (Ê) Se Ù tU Sê ya, (Y) 
AJA auaa) êraa8 «[British] (e; 
û ko yS ya lC 52345) êa jp U jeja (1) 
at tlıe point of, „êla aa, AC jkê ê yû a ay Wl AS) 3) 
beside the point, 
ın point, 


2 jASkc lı Wı Kaş) (Şu1ê a42 
îta lêê çöra 4'4 
ın point of, D4 J (ço ljes 
make a point of, 
on the point of, 
point out, 
poirıt up. 
stretch ( or strain ) a point, 


ÛPOŠIM ra O ayua9an J046 

yella yay J AC) hûlar gaz «Kakê 

û U222yaJ HAS) 3 Aa alan 

ùlaka çal tU az ~Ê 5 u 

tela öJÛ) koa lO 

uv g& êne ow lb) Se, j«8 

to the point, cê yaSkw U eSlpe yÊ û kakê (lê yak l4 

[ Your answer is (not) to tle point. | | 

point-blank (point^blank”), adj. 
( û ~ sitor) 


(O o5S48a5) yes 'ûaq (\) 


.(@~ answer) Ju 08l ù qaz ù? (T) 
qdv, Deykê yÊ lA 4 j ye28 ıo S484) e ja59)adi (\) 
( He fired ıhe gun ~ at tlte burglar.) 

, ( She refused ~ .) Jayaêênl a ok yg ça (T) 
pointed (poin”tid), adj. . (ً a ~ arch) : as gg a Jay as (\) 
Û û ~ QHGSTÎOTÛ :Alua yê çç (y> 4 ' yaja<3en j 'û ! a (Y) 
( dq ~¬ CORITIêRÎ) ' ZiwaS o jl jS ' jS SkwaS (ç8) Û (Y) 
„f a ~ lack of interest) - yu 3*4 ''»<&ü (1) 
pointer (poin'têr), z. JASÖaê !eašUêa, (\) 
ak Û) edê lêl (ala... yalî qk)îl5) Ja» (Y) 
Gop û kê) êka çekê ay Û jj lı Û ye Û 4X) yela lêk? (galo (T) 
(AĞA AS lı Kh kO dad 
Gêğe K5) 43j98 ela yî gula Guzla (rS klk (çojakê (çal oSaSkê (6) 
ee Û þê «Sêaça J Ga CıSau çî gya Jûrlweyel JS (ç45e ranè 
(5436 j» >52 
D êyan 'ellaSa ço lê3 :[Colloq,] ce) 
( to give xomeone a few ~s) 


pointillism 


pointillism (pwan”t»>-liz'm), ıı. 

point lace, 

pointless (point'lis), adj. maê ûn û95 40) 

Aw (e QAS la AÛ TEmwkado (yt le llkî Çu Û (e (T) 

-pointlessly fadv.); pointlessness (j. 

point of honor, oukaı ka Alka  ebojWk yÊ sj û jS uuMu44 
point ûf view, gk gelk gj çul (Tı zûka a 
poise (poiZ), i. cuz Cik ala Çêyê KG lûla ' KK ıl rl) 

EN end enê ed nedê 

Juhaıla gûla çeyek 'Z yey iT) 

çeleya? Muerljlş ÇE) û aaak Koye Ena la çêk) û lae j (Ê) 
| eyu KÎ ê eyu aS | RAPÊ, Lj 

ûr S kaz gla tS Û pa Îro) T) 

_ruR kK Qay Ê YY) 

ûli şika "ea! pla Ê) 


Jê AKA Qe SÛ yl Û az uu lê a) 


Û kê No Sakê (RAA 


v.t. 


v.i. 
EEL end ê Ke nn Nê 
daalo Şê ki Sê ea is4 Di) 

Duh xaê ga) oa lû (IY) Saka aÇ kS (ÎT) 


poised (poizd», adj. 

poison (poiُz iı), zi, ae al) 

r HAAA Û pok) RAS ÇT) 
J o5ay) yal layea Tnê aS ae) û 'Olay 4ê) ' guê y2 o45) (\: 

UE sr aA 

f Noxious fumes ~ tlıe qir.) ay yC: (") 


v.I. 


SûlaS ka yelê “ua jel Rû fs) 
( Jealoıısy ~ed ılıeir fricndxiıip.; He ~ed tlıe utmosphtere oj 
tlıe meeting.) 
adj. 
poison gas, 
poison hemlock, 
poison ivy, 


ù2yhe) sl yAe) 
Golika hKa ali Oa Ae) ço suloeê) sol 
kaç jlpAD) So ewan ûe S450 
Lê A çS KK ka çuyê) ÇÖêSeday dulu4 saî 
Qere Sema çı Jabkû gj alê 5A aa9ê yê Kiso j êraa4 al jîl 
poİsori 0ak,  çja ses yedkea aja çikê uç lae) Okey 
ûda Sakîna û Bakû a) Rû 5A yê 
poisonous (poiُ”z'n-as), adj. aya (sji yê) 
poison sumac, Agulyao) 5a5o ja 
poke (pök), v./. elê Û Û l9 a osêale sl (\) 
( P~ him in the rib.j 
ùl «lySan .[Slang] (Y) 
( Sfte -- d u Hete in her dress.) :;- yaz û Y) 
ogeeoğû e)ê c0) SEW çu&ê jb) 
ÇSdzê SRkkÃkE Qawwed "(u5 ku (1) 
( P~ tlıe stake into the ground. Don't~ your nose into my 
affairs.) 
v.i. ella çl l8i kêl ckwed (TO Llkêe)e y5 sı ~ 2Ê) v\) 
JÛ KAS cuye lU U kk )yê 
DEE ET Kên about; ~ around ) :r) 
a3 QŠ jA lI ja î JIUÊAE kı OS Sc ~ along ıt) 
ON pla A tak ayy gea ê kı AS CS 


n. «J skê S ı5lang] (Y) teka û Û l3 ka¬ Çašeğe şali (\) 
JAR ÃA yA teyka a yal gak ud ka lşS QHS Û Sek ÊS (TY) 

QOŠ çok (çe ykkù (gla (0). DOke bonnet(t) 

poke fun (at ). alkS (a OS û S2108 


poke (pök), #. C QA& U Qû jkE nT) KnaS MÛ ka tsafka kû y0 (M) 


pole 

4^ „hn wê3 (Y) 

poke bonnet, Aka o şkdûz al çêl gp QÛ) ç5Qalî 
poker (pö”^kër), ıı. A5» cêa lk 
poker (pö^kër), zı. NOW 


poker faCe, Qasê guA5aal çê deg) yek Oldar Cuxkê (çj l2 ap63 
qang ou ka yêkaêê (n Jl0 

-poker-faced (adj.j. 

poky, pokey (pö”ki), adj. ellê yê Ml fesa () 

ADyneydJa, êj you ê Û ! la (T) 

(f a ~ apartmen) :akz ş yû şêwa td j ya 'jA&kã (Y) 


n. i Slanı), û lnuk4a 
Polack (pö”lãk, pö”lak), ıı. û4 « [Obs.] (\) 

Heyla yeke ççyaqêl) (çlnl ya 444a „CSS .[Şlang] (Y) 
adj. [Slang|, -.gnãaÎþa 


polar (pö”iër), adj. ayê lı auaşS U ççyeykê ç4 (\) 
lacê n gol lan aA «kl Oğ) fê)SÛ (Ê) loyaneka (Y) eyek (Y) 
ÊS j erk yêna Û ' Seya (\) a6a 'SuQlq (9) 
şêy Û kl Cl yalê (aka g1a2uy93 [şeyê rêlan 
Sğes houayîl çeyê 


polar bear, 


polar circle, 3550 (çjêy43 (gê) U (\) 

Ayê çemkî çê) U (Y) 
poiarimeter (pö 1s-rim”3-tër), zı. SeÉa4anek2- çiyên 
Poiaris (pö-iãr^is), Jı. Sl ççleakê (çoyalantê 
poiariscope (pö-lar“9-sköp ^, a. gêla dae çole lê 


i rS Û zay J44 (çS 4e4a ço şên ySa3G8 
polarity (pö-lar”2-ti), fm. ` 1g) k-sta (laê) çS yane (\) 
u gjAV şe Ê la Amena Al çbkeka J 535Û (Y) ll pêytnaka 

( pofitical ~ j : şe a ùast çl yêùSl j '(32)l gla (çelabaê 4J) 


A (ela ASA) (ay8 J43 kê (Y) 
polarization (pö 1ër-î-zã Shan), #f ' 6 6aka 'ğî Ê yA6ne48 
i TEN 
polarize (pö”lêr-îz^, v.f. (lal) ESA kakan2 (\) 
HaSlRaa şka jij lı ekl (çeyê g4a ekl #gQuyS98 (Y) 

Tê û Ûsê j çê jS43 Jhhal y43 


( The Vieımam war ~d the American people.) 


v.i Üye JS<z J6aelynı Jû0 Jjêş p<l (Y) -OêyÊ eann (\) 
polar lights, ay5 lb çeye yû çêle çêyê 


polaroid, Polaroid (pö”lër-oid”), n. dasê ço şeyaSjS 
(û ~ camera) : ,Sù sa dıtê 4ı (ç)Se? jA-aaca 4C yal : SÛ ya 


polder (pöl^dër), ''.  çèı,€ê ço yn S ja 4ı yp3é5þ4 gra)? cêan0) 
(odêda 4l ela j) «a les j ljav 

Pole (pöl), ıı. Aç û4) fıgu9al)e hkaS 

pole (pöl), ıı. taSaÎ yC Q SI tC o tûayîa tolad jl3 tayî (\) 


(esdatên De çSg4 45) 4Q) lÉ çg jeyê (TY) Sa 1ğas lelayad 
ê Jelgl qûl 4i «çaye 4S4G0aş (J) (Y) 

aga pû geda gûla 4) 4aççêa ye 4540) paa (GI) 

Sala 4š gÛ yÛJe ekl? (çayî JU (0) 

. f to ~ a plant) : çı j8lkaUa Şi ele ys, 3a ùa584a3 jl3 (Y) 
Sêsûıeğe çi3 !Ö JS taa,» (Y) 

Jl3 C Û gûğje kala Ûêga» J (\) 

Serikê 3ı O ÜQA S4 Kwaslêe yê çelê (Y) 
Sji yêê Amanên (\) 

“C303 (çuAke j j3j44 ' ayê ay5 U çoy (Y) 
lı eJkÊ çêAanedî, fê lo lS (çêneka (Ç)) > çemekî ÛÊ ça çêjtaneda, (1) (Y) 


v.t. 


v.i. 


pole (pöl), ıı. 


poleax, poleaxe 
ullgayealal) Qı lê çanê» () -çu30 Qutkê k3 Tl 
AQ 2jSU j lû şSa (inû ylka Cı aw ee guê 6J «k84 (Ê) 
Az lı kêlên Ç9) lazakSlo kakil 
e544 ÇO la li çae Jû) lêlSa aaay Û 
DI aê Jo) eb 


poles apart, 


poleax, poleaxe (pöl”aks^), rı. TN 


Aw çax5 (TY) 


v.t ÇARÊ j jkã 4 tûla lu jk 'ûk jû 
pole bean, „gi yaka haja 4 çağ) a bjj û 
polecat (pöl^kat^), /ı. Lê e çe lê uk () 


skunk :r) 
pole horse, Cudulkîn 4K (çe yû (êca ûy) AS Û akl 
LU Sanat Qù Aa  ç54a45 j LÉ ıJ 4o «So jo pê 
polemic (pö-lem”ik), f. te yêlax ka yu 'ûğaydêk yeyokkê () 
çeyên Se ayı JelkwaS (ûk sla Cı Ge jljun JA C8 oÃa4 
k35 ù2 0k lı DupS dag oma (çuyê (Y) 
e gegêen2 4a4 tO S Çı) j J542 4J AS)ka yÊ RyS AS yey Zeke (Y) 
adj. Also polemical, yekê « ön Û 'êþaqyêna Nis yey cekê (V) 
AS ûy32142 byaq lêê 4J «S)«2 (TY) 
-polemically @dv.). 
polemicist (pö-lem”a-sist), zı. 4lso polemist, «soh 
Jieyegeda yA a6 çaqa hwa U zag ceka J lle 50-45 
oo je kS jı4 
polemics (pö-lem”iks), #.pl Jo yûlaa ka yk (çaya (\) 
rûlS ù2 2042 J yed Okê (Şu4a şê `ê yu) S3 a34 
ir êkseo- 'êynASn (u ' 9, û T55 0 (T) 
polemist (pol”-mist), rı. + polemicist. 
polestar (pöl”stãr ^), ıı. „ Polaris« 
6ala Sj 'Jekn lê (So J53 5a2 (T) 
pole-vault (pöl^vê!t^, v.i 
pole vault, 
police (ps-lës”), zı. 


Hegel 4 ÇI Ju 59k 

Hegeyla & lu ûyêa (ço) U 

LSA )S adê du kù a58 n) 
nala lS )eu 'okala çkÖ kakê cT) 
ula (saê iT) 
Onal a QA e lellkl tala LÊ) aba 
AA )S ekUK eoAekî yl guA Û r) (9) 
Ej ağ GuflQ ozaKiÉyl gohe Û (olk û) 

v.t. . (fo ~ tle SIreelS) : 3 )ySalo ' aS çoyê 'Op55S galek CN 
Eyo jğê KL aki el gula kû (T) 

AJ aşa êla Ù Eu 

ullala (SAR çilagî ê4 Bu) (mnda bA 
Lal Lû (Sa j lS şoka AJ Ol 32J ûme ê6 y U KAS 
Onllğê 8a2 ` gal caê 
JH 

(Şol leles oa lı ySŠêeo (ala ut 4e ù) j, 
oyn3lSoağ8 klja u luul8 

police state, oa ayaka ççune «kS AKS jp (ewelîn i1j 
Ananê co yk Cı pel (Şayê çekS ş lrS Jinha al Sk ş1n 
rêytaçlêqi emê ya çe aa lS çu 

police station, kala (ew lk û wala 
policewoman (pa-lës“woom en), ıı. ùê emala 
policlinic (pol'i-klin”ik), /. 4/so polyelinic, Û AW) 
û ldjê Q jû dûd AZ 4W kWŠ AS «Sed j lû O A ALA& 


police court, 
police dog, 


police force, 
policeman (pa-lës“man), ıı. 
police reporter, 


lkae g çan J454 (2422442. 4J 4S (çoSo- j6ane y2 )aaû 


policy (pol^e-si), ıı. 


ur kud) fun aur hela) (\) 


222 


politico 


( Honesty is the best - .) :„a yS, Qe), ço yak *)&ã, (Y) 
. ( This country'ş foreign ~ ) : sg, a, jU ula (T) 
policy (pol”a-si), zı. AA (û Ani QÊ tea baka (\) 
l'ê ka Lê (Y) 
policyholder (pol”9-si-höl dêr), ıı. 
polio (pö”li-6^) ı". ¬ poliomyelitis. 
poliomyelitis (pol i-ö6-m1 @-l1^-tis), /". 


«e naz Ço 


JIARA (alê 

lale qa 

Polish (pö”lish), adj. (ula ...Ole) uayîlS Ja8) çulala 
n. Sonja Gûla) 
polish (pol1ish), vf. 'guys waye le tolklakda a t08 EU (0) 

Amê gej) Ona$î ela şel, Jûl2 (Y) (Jêle) o yCn Sade 'ösu5 Çluya 

û05 Cı gja aze A. ala ada olk yay 

Oy (çu et 'oeuS AU (Y) 

ûl S4ağja 'aş qw ply<š ka ?o yelaqîa jı (\) 

ùaqa êka pelê, gûl 'ûjg êê ja (T) 

"n. Lur ay ûl leu tASua xa MÎS u (1) 

Hesê yey) (San ek ya yal lêya Saed) guê (T) 

çu lKA Cj 'ODSQ 0e '0y 5433 (Ê) -GUŞ !4a ja (Y) 

poelish off, [Colloq.], 


v.t. 


SOS ja3 'ê yêk û (\) 
Sû Ba 'O2p8 gu Êlê 'Olpall) ayak (Y) 
p%lish up, [Colloq.], Sû5 Jl2 tû8 RAL 'Ö4)S û& ja 
( to polislı up te speech, poem, lyrics, etc.) 

polished (pol”isht), adj. gw sl yS 'lsa&aa j tak (\) 
yAêS1 êk tula Û !Ol şa êkêk j je) hell şêl, Jöl> (Y) 
Suêl lı jll jû) fşuuîSsknS ûe Êk ça (TY) 

Politburo (po-lit"byoor ®), ıı. oOaela Û 5)65 çû) 
ert ken (tina 'k pAĞ (Haê qê 442B 4) 

polite (pe-lit”), adj. (o yeo)S) şa lull tökSÎ)O4 (1) 
( a ~ person, anxwer, question, ete.) :)lşa <-ş», 
- ( ~ SOCÎeb)) Ha tela şel, tûla 'olse goyê (Y) 

politely (p»-lît^li), adv. LrSaw ka î ûl yak te yk3451)404a 
politeness (pa-lît”nis), z#. ûlşa celi pe MN !lOkS1)a 
politesse (pol @-tes”), #. - politeness. | 
politic (pol”>-tik), adj. doya) fûmuşayo Ma) (\) 
JU KAW) kı 'ewtalka (çê (YO) a lala tl) 'ol (T) 
political .[Rare] «t) 

Sû SuDaÎkA Ja O3j5 94345 Cı ã ja 
Tuka kk Nêla () 


v.i. 
political (p>-lit%i-k'l), adj. 
(~ parties; ~ pressure) 
J13aylaell (gol aê (Y) 
political economy, - economiecş. | 
political liberty, 
politically (pa-lit^i-k'l-i), adv. 
political science, 
politician (pol @%-tish”en), zz. 
(Gulane S4 o yAççS ay (çaê) j la SEKS) JIOACIk lar (çê jye 
êt aakê Û pn çutûyjî (ê) Selax IS ZI elakê (D (TY) 
Cma ykêþÊ pûka kalkê (aS (Y) çu kel, çgoî çloz)alka 
REYA (ERB di Qela XûkwaS (Ê) 
Sê aS (ço leala wU (\) 
aa y lal, HSj lx 4J 0305 qu!a44a (TY) 
Seb aye lal çêk) J u9 5 çulel, Xani 
#gnunxg kal, çal C2yê 


gulak (kana ka 
o48 lan), (çyayal 

u aa kal helel, êna) 
teye kaz? KOK Luv lal, (^) 


politicize (po-lit^9-sîz^, v.i. 


vf. 


olitician. 


^, n.- 


politico- 
politico- (pa-lit^i-kö), 
J ura kwa 
politics (pol^9-tiks), ı.pi. Malay lala tabela ud (0) 
Şu lkel çu lal ejê: T 
Sê yk Ûğa çç 2kyê gul KS yö ga448 bî bıYa 
Taza lal şu ljo Sk Osmlaêk sobê j yay TÊ) 


mamma Îsayê 


urt eken akî lel lal, ho skê gl an Tê) 

alal) ûJ Js3543 4l) 

ISA KÊ û au Û ll şS Û Jûklwêl py ûd 34u Û4 Rekan „vn 
(f company ~ ; office > ) 3ü 
çan çoyak tele yal kê uç ê ekê (N) 
kl DAS Û skmlS SÎ jj 

Hurdî gezê lajkê ' (sune tebl laj (u lell qellakê hokl ges Y) 

polka (pöl^k»), ı. Qrçazê e ena lene UKÎŞa 
vê ê naS 16Î sa (law 
AQ JI êl gî (YE ÛJ GZ Z93 LV) 


polka dot, 
poll (pöl), /. naa gû Maku RÊ îye sêkekî y3 a 


polity (pol^-ıi), ıı. 


ra Öalaa Sl) Kas TY) SAwaS „aS: Y) 

(ê ollþalaa a ao jeûêen erdê ê lı ÇI Êes VÊ) 

poll tax vı cilsê eê t7) CW) 

alazalanena (çole Ok çîla J sae ya Ê yey we A) 

Sîg5 n2 yASO U oke LA) 

v.I. e)5 to geke ya a) 

nS Siğaq OJ 'O-S a«lkê te yel yC ja5 ŞÊ û) aka) ê akla yi (Y) 

. (to ~ a cifyj çı ,ênlka) e şûù5)5)S & ö5 l9 -Še- (Y) 

gi yêuoya û kS oa dı Sos ot ea -Šes LÊ) 

Qi Dalaa: o aS» V0) 

HJWaqlaluna ççojllon SÎKA kl dO ê (ea Êyêg waa Û) 
( They -ed two tlıousand »tuden!s.j 

vw JioOQea 

pollack (pol”ok), /". +/so pollock, AK aşa gê kl KAS 

yal ya yes US soau 

pollard (pol?èrd), zı. Ê ça AUS (Î) 

a û çeyû j sila ka i S4 yeka (çASo yk KS ASwe ya (Y) 

o gAùo l4ê k~ un Sa 


yz. ja 6 şeya i eDRka o S4Ê jyakê aA a2 kilkê 
öj40ûoyalkê y4-u 
polled (pöld), adj. H< kkla * aS daa LAO alû) Mı 


EW n TO ue uk öalaqe 
Toza yal, Al al Ê e gl, „WynmwASŠ 
«Jj44 


pollce (pöl ë7), zı. 

pollen (pol”en), /. 
pollex (pol^èks), z. 
pollinate (pol“e-nãt ^, ı.f 


__ê- $®, "Ab “¬4 
helak yal ka ala€d Oê êaa5lê 
Jê ia 
ûk ê5 


dya gkrdka aakûl 


pollination (pol @-nã'shan), ıı. 


ka dû adê AJ Î4 
&<J ka ' Zeki l4ka 
pollinium (pa-lini-am), ıı. kû ke <Jaaşî 
pollinosis, pollenosis (pol %-n0^sis), ıı. # hav fever, 
polliwog, pollywog (poli-wog^, ir. + tadpole, 
pollock (po!”ak), # - pollack, 
pollster (pöl”stêr), i. 


polliniferous (pol -nil”èr-as). adj. 


goz lgea o hêl aala eb eyu 'owala 
: :+2 
Ja Awê 


poll tax, 


Lulaes jo o dixê kS 34z Û kl kaw 


ML Jugu keell çê Û saa EY enê 


polygenesis 


pollute (pa-!öGt), f. gê ğa yom fûsoS J6a48 'Os)S owmašş (1) 

( to - tlıe air, water, environmen1, etc.) :çJ& , ,ö) 35 

Olo ZE tûayS ıê !(êkê jey) û05 oa (Y) 

po!lution (pa-löc”shan), ı. gogî Ö&3aşukaz fö9y5 gaz () 

-ardlo3 J Ûoj 'enana Cad j go, (Ê) - (ewaaa (PT) -(eJ lê j yÛ) ûj geha CY) 
pollywog (pol^i-wog^) vı. - polliwog. 

polo (pöflö), rt çeSes yasak ççjlyem J554 KS4x çalê I3l9 (\) 

„ water polo (Y) çay» Sa) J32: gut 4 

polo coat. A& a Sao cîl 

Dolgiîst (pöflÖ-iSt), r cx êayêk kêy) 3H cul euK<ul 

polonaise (pol “@-naz”, pö 1a-nã2”), ıı. Gell € êþa (\) 

Alana gû çç Baye (Y) aççlkÎ)a Sn lk ejja (Y) wê ÛÛ 

polonium (p-lö”ni-om), zı. GîgeaS ênê yS Aa l068 He ûji 


KAaççêAyi45 
polo ShÎrt,  aeqazxa jê ella çelê g35 Ö0 WAK) Salê ü 
4ıo ş4ş4SALe j4ı dk 


poltergeist (pöl“têr-gîSt J, /1. yda (çğa ûe» ãalşS 43ş44 


3 Çepa ada gPŠoy gûn 5023 


po!troon (pol-tröön”), ı. dlya jî ad) KS awaS 
poltroonery (pol-tröon”ër-i), ıı. Rê s3) 


poly- (pol”i), 
f polyandryj 


Dkonê DAS tayê hl) (O) eç ûla KC Kû2 


. f potlyphugin) : j), Caùù : ek el; Al () 

f polymorpÎtous) :çg qe» çç la&ja û ê ykê «ÛJAS 4 toyê eê (g) 
polyandrist (pol i-an“drist), zı. tûla eê oo 3Ü 
lad ae êê (çê) 

polyandrous (pol i-an^dros), adj. look » ê (M 
(emwÛSa pay) JlSS QO apê (Y) -ççeyla9ykeeyê 4 çe34aaü (Y) 

polyandrv (pol^%i-an dri, pol i-an“dri), #m 'çasyê êê (9) 
çala aa ayê (TO) gayae o, ê 

hS yê û42 JABA Gala SALÊ (êa Oa (T) 

polyanthus (pol“i-an”ıhes), ıı. € hù (Y) -»jla& «l€ (\) 
polychromatic (pol i-krö-mat”ik), adj. te yAaka 
Cr ê, 

„ polyehromatic c\) 
rûnSl ya SÖejyçekea 4 (Y) 
JS seya êa, cîlşa Wı 
deşa lê sêl yaka) 
1Ğk (çU lazî û G1 kLwk 


polychrome (pol%i-kröm ^) adj. 
polyehromy (pol^i-krö mi), ıı. 


polyelinic (pol'i-klin“ik), zı. 

HiçuSan tave l2 125 çS Qad gd o) aşaqa 4S) 

polydacetyl, polydactyle (pol i-dak”til), adj. Axa; sê 

.c" polydactylous " ûsa) 

a Dêrikê (gûl) 6204a ao 4j 45 4S2ay48 
-pelydactylism (.). 

polyembryorny (pol i-em“bri-a-ni), ı. :akanÎ y Û o jê 

duaS a êl 4 3l) Û «akî Û jo (aslê 

polyester (pol “i-es“têr), rı, yo» Sjyû j Sasanî Sasan 

êla ylSa û ka yê a gaSLa Cd 

polygamist (po-lig“9-mist), #. a xû«x (sala tobê qula 

polygamoeuş (pa-lig“*-mas), adj. „û3 zûke fû) jê (\) 

û lekê kı Kiça li alû jka Û Qaçye yelê u af (1) (TY) cê) ebê «4 ç3444aü (Y) 

J Ga la (Wêjay € @lre Û 220 ka lı 4J (re jo 2ù çelşî (s) -4zoya5o yay 

hoo gkak yi O la4ka 

polygamy (po-ligo-mi), ı. lê wê 

polygenesis (pol 1-jen72-Si8), /f. “keya y4» 44a '! ika 4ûna eê 


polygenetic 


o gaSöo)aSe, Û Aayêûı dûka AJ ulan gî pl alayê 


polygenetic (pol -jo-net”ik), adj + Jêk kawê Kaka o jê 

«So, Û 

polyglot (po!“i-glot ^, adj. lêb) Jika tûlê) ejê () 

apê WeSaa ekê le) sûka 4 Malm ag Hol) aka 4 (TY: 

ûl) ejê tl SU) ka 84S (\) 

ava) el) Dk2 kı Saw (Yi 

aî WS kO) êka 4 tap JAS yAKCS ES) Sk» (Y) 
-polyglotism; polyglottism f#.). 

polygon (pol”i-gon^), rı. 


n. 


Wû ŞE ka ji 9K22 aê) lkû (êkûğ j 
oya yû j$ o )jê 

-polygonal fadj.). 
polygraph (po!”i-graf^, pol^i-grãf), mı. 
JölÊ ÇAWA pÙ êla ÇûaaS ly uak Û CT Û ûa yengla4 
lie detector (Y) t3t çuka «i j'lukwÛ4a 


«Çê yp  çA3aS4 (\) 


a32 lþ2 Ju hêê cut (t) 
polygynous (pa-lij^o-nas), adj. Si) agi !kûŠ uûka (1) 
Ado çii _rZaSê ya) 2ù ka n alaS yı ê (Y) 
polygyny (pa-lij”e-ni), rı. Hû) sêka ı yêb »pê (N) 
Jeqlala Q2 J al RAA QÊ A-a (T) 
polyhedral (po! “i-hë'dral), «dj. ig ke ellakêı gay osê 
polyhedron (pol “i-hë”dran), /t. aj jê gullê cS eeykê 
Lö) 3J2 Eme ê o40 ojla3k4) 
polymer (pol”i-mêr), rı. 4I Aga lazî yS kD Ù kkal 
dêra eê 'CuaSM sa3ka leka yXAAku 4ê kn i ÊSa 
polymeric (pol i-mer”ik), adj. dûye XAK sûka «J 
erdê bû ken 
polymerization (pol 1-mër-î-zã”shan), #.  S û su 
oU (çSWQeuû JS ji êl O 4ça C JA «L 48 
polymerize (pol”i-mër-îz^, s.r. & v.i. 2ez E ÊSa 
e)Û XS4aouJ le (Xesan ga esa la gUkA 4 dckka 48 
polymerous (pa-lim”êr-as), adj. Hu lS yajî obKo aê 
„ayik oa lal aùkù ê jl 
polymorph (pol^i-mörf), /ı. PAR N O YÊNÊ 
Û gak ao 4 sl <ueJ 4 AXeua4l (Î) (YI LAI yk a SlSas (sî 
DIA kl ula (ê) (kw bS ç5 GaaSı ol) 

polymorphic (pol -mêr“fik), adj. 
polymorphism (pol i-mêr“fiz'm), ıı, 


o A_> "oy eê 
n irte gek ejê 

i-2 343. 
polyımorphous (pol i-mêr“ f23), adj. ` * y> ;i«z 'eykk ei 
Jiyanê lak ja Û a şad cûk 4 

Polynesian (pol a-nëê”zhan. pol 9-në”shan), adj. s>xaıjj 
doka Lû) ai8 JAt) 

n. şoakl a uk) (Tı şok) SAS (lj 
polynomial (pol 'i-nö“mi-al), adj. & n. («xa ö; *»'g (%» 
(êlyerak0) Jg5452 ê3 Jù gan 4T) 
4 3R Ûn0) jl Ê goz Û yanı û (yb 
9uuyşî bl çue a gep 

polyp (pol^ip), #1. CC slej seyê çekdêa€ Geyan EA (Xj 
-ûl9 pS gölaleğk gO akil çeyê Wl Su aş IT OW 
polypetalous (pol “i-pet”'l-as), adj. lı lo Lj € çeye 
r~ ûSe ja) 


polynya (pol 'i-ni^e), ıı. 


polyphagia (pol i-fãji-a), /. 
da çema Kêyakê (Suku di O2 Xû SALA (gala u 
rûda yê daa gana 22l aû ea şyakê (YI) 


RT rê e ÊN 


721 


polyphagous (ps-lif 9-gas), adj. EWEN 


Pomeranian 


`ã 


nê 
a)" C" man3 do g) N + oê (yakê 
„du î niçe", "eat" sêw 


polyphone (po!”i-fön ^, #. 


polyphonic (pol i-fon“ik), adj. 

Ga ka glk (ra pÖ olê (sı) JI yÛ apê () (T) Lt Aûka aşeêla çê) 
polyphonous (po-lif“o-nas), adj. + polyphonic, 

polyphony (p3-lif”o-ni, pol”i-lö ni), /". “ue 3342 (\) 

j lAKû5 (çol Ö ejê (Y) . „&o2 o, 

ual&»-) êdylen „Êûon imkan ty»z ejê (Y) 


(uw ÛŠ3oa) (Sas a, ê (\) 


polyphyletic (pol i-fı-let“ik), adj. Aka oj 
polyploid (pol”i-ploid ^, adj. ean ğa jjS eê 


polypod (pol”i-pad), adj. 4lso polypodous, ça t)s 'ğa jê 
polypus (pol”i-pas), ır. - polyp. 
polysaccharide (pol i-sak^9-rîd), #.  -cSejþakeka ojSad 
polysyllabie (pol i-si-lab“ik), adj. *ertnÊ ya öpê (\ 
- Û @>~ word) > ş şŞ3qSû yîlai 4É jı çye AJ 
AK pa çem Al a lKAĞ pp Wi SEJAÊ Nû lağ) ojlye Û KÊ o aê çê ca (Y) 
. f û ~ language) : „ıu<¬ j5) 
polvsyllabical (pol i-si-lab”i-k'l), adj. - polysyllabic. 
polvsyllable (pol?i-sil -b'l), zı. HAb ja o jê (şkĞaş 
nS CU) yêŠ u (ew û qwvêjy 
-polysyllabicism; polysyllabism f!.J. 
polytcehnic (pol i-tek”nik), adj. tînêl) şaka eê ê 
nhêne  yênûl) Sakê oya aşanvê 4S Ja ANO Û jS) u çîna Û 
. € a college) «şek yap I32 
öjþa yaka kS ASA lŠ dS lı jO SA2A ç êêNO lı 3C) 
öynı jê ye Mûê (ekê)ea çînê) çSAk3Ê 
polythcism (poli-thê-iZ'm), #b  . G~bşA esl aa şê ejê 


a 


polytheist (pol”i-rhë ist), a. hik aelşê ajê 
ÛwÙl şê ejî 51yaaS 
polytheistic (pol i-ıhëê-is"tik), adj. Fm Êşê aê 4 


xwel yî où 4ı (çî4aa Û 
D32 DÊ “Wayê Sûka (eê 


polvytypiec (pol'i-tip”ik), adj. 
polyuria (pol “-yoor?i-o), ın. 
-polyuric fadj.). 
polyvalent (pol“i-va“lant. po-livî^-lant), @dj._ xxz ga (0) 
SP oSÊan Gold (yl N yel Ê) doo) ê2 S43 IYI (Gaa§î) (ela sla 
êl) êþ li 
-polyvalence (1.J. 
pomace (pum”is), ı. A_L Lêçoü gah *alê (N) 
gji4 cuyê »4alî yay8 (T) 


pomaceous (pö-mã”shos), adj. gyw (\) 

(iyê ¬ (ekeukê yaka) JlaS Û (Y) 
pomade (pö-mãd”, pa-mãd”), ıı. dikè pêd 
we lo Amed Op 
p*mander (pa-man”dêr, pö man-dër), ıı. ùe xea)î (0) 


û ÇOL b li glagla caş alek êşê çl0ğı 234a JJ Kaçknoe ÊŞA 
AJA Oda kadî ek êa (Ya Oy Soz cla Çêyê 
pomatum (pö-mã^tam, pö-mã'ten), #. pomade. 


pome (pêm), zz. (çyûna xçyaonêê kya) jS pa ARÊ) (çoae 


pomegranate (pom”gran'it, pum”gran it), ı. „Û4a 
pomelo (pom”?9-lö^), zı. - grapefruit. 
Pomeranian (pom%-rã”ni-an), f. «S) çêlsğe uS2w45 (1) 


pomiculture 


adj. 

pomiculture (pöfmi-kul 'chër), ıı. 
pomiferous (pö-mif”ër-as), adj. 
pom mel (pum”), zı. 


êln> 

Jin oÉ92u5yy54 è g4a 
perd Xan 

ê pêw (ŞukAv ÎM) 
gom Ton) woasall (T) 
lal mê olka û ' O2 KÎ jSALwa 


û JXo- o ju êşia (gêno) 


v.t. 
pomology (pö-mol?a-ji), ı. 
-pomological fadj.); pomotogist (7:.,. 
pomp (pomp), ıı. tarla ê j êle Tulûne SA ûk24 (\) 
al tekkaS Dk şo3MAS OO la PY Èedaes ! yaa)yE4ê 
pageant.[Obs.](Y; 
pompadour (pom”pa-dêr . pom”pa-dör ', ıı. gêlããlatoğê 
kya gla lı ûÖ 
pom-pom (pêm pom J, ıt... kax qelat Sk yany6 (\) 
Wo êka DORA SÊKS DÎ SA OT keka (elo 
pompon (pom”pon), i. @ C2 nh, aû û aka Alkayî () 
o gej lêy (çS (ço yklkade dı lêê j kS AÎKı yi ta gallkê gê) (ş415 
Hl Sos So dana yo j y8 Î pS o Sk yWaSe yay () (T) 
So aa anû lat 
pomposity (pom-pos”a-ti), #. êkk aê “duyê ' Gêl yp ukS 
pompous (pom”pas), @dj, GG & jûl» u4 !ŞCŠ4 (\) 
zî 'ea lêk ya 4h8 aa ' UA j uhASA VT) 
-pomposily .j: pompously fadv.J; pompousness fn.J. 
poncho (pon”chö), ıt. gj «Ua ele j çu aî g8 yv () 
J48 yÛ Işê Û o peZaez a kê Dk pûkên qû kê awaz şûşuSeğ lalo 
eg uh Sk ekla (To hı leSenykkÎ SklamaSaa j aê çoka qd) 
pond (pond), /ı. Jû QE ala ¬ aU ŞE ARKê 
ponder (ponُdèr), ı.i. Tipkaalê te gos Xûyê gêj9y6 
NE e r De n ay E 
v.ê oy qgee0yay 0A0 hakû oyo Sim gy3398 
ponderable (pon dër-a-b`l), adj. (uye ea '(şukdêSas cl) 
enan tya ak SEB TY (e anêakawoulda 
-ponderability /.j. 
ponderosity (pon dêr-os”a-ti), /ı. alek 
Humayê JAJ) Geleke ^ (Xa sd û j Jû "axak (TO 
Qima lsa hk J Sa duwadê bT 
ponderous (pon”dêr-as), adj. êm Cowa SöQ Û 
„Û ¬ BOVCINEIN) gî und Sa Ji jiu yJ) '4asê (Tı 
„f ~ words: u -- sIyle) : > y>ù j» yû janê s<kê )) yosayî (YI) 
pond lilv, aû walê 
pond scum, „ej yê 
pone (pön), zı. Ger ll kalkÊ KAS çe LkalKÊ (û Û 
pongee (pön-jë?), /. nêz, jU Ço, kı kiyê ê û yî 


ON 
poniard tpon“yêrd), 7. JAEalkk 
YÎ. lal yAakaù 


pons ıponz),. AK Ae kû ça gun OR ie kîka e3j4a .\ 


bencê dar Sene dêj 
pons asinorum, Gûlaa «ST lw jekdlê ê çakanûa qêujaê i), 
eylê. ASA çU ya ûsa Sek Êm yake mela Kê ŞÊ ya 
ILE ak yı QÊ yS wAakkkAS YI 

pontifex (pon te-feks Mn  @lSekkê çiyo çox yab (gellê 
ûjê ha, 


pontiff (pon?^tit', ıi. ÛU Ta «kî Je”. pontifex yı 


-¬ 


pP%9p 


` pontifical (pon-tif”i-k'l), adj. 4 çêwwU 'uakê4 dayk (\; 


Sha hı5n taba ' Ca (Y) all (TY)  -GQêdî deya 
n. nûkî de yam LC yS AS y& yı (pl) (\ 
Wên cle yk (lù yaka Saa çan Û Kı yû yukê Sayî (Tı 
pontificate (pon-tif^i-Kit), lt. GU yukê deya çêla 
g^5o gle 
ear ıl lı d4ùal dla a çSaA () 
rû d35 J) (ç4 'O-ùl p> gohê yuAAS !Olaayak (Y 
pontil (pon“til), /ı. - punty. 
ponton (pon^t'n), #. < pontoon. 


v.i 


pontonier (pon”^to-nêr^) ?ı. aê yS yû ka (çêla uji 
porntoon (pon-töon”), ?. Dı ê etkê () 


aga yû yu çon ê qul oSCzaê qAÖy5 bı Qû Çı (ea 'ğ laê (Y 
Lal SS aê (çCı yS Û kala elo ş AS) (çl (çê8jyê çutê aû (Y 
pontoon bridge, dıleka AS) çea6dy5an çê ayî a45 yÛ AA çoye 
(Azo yaSêk Lııê dêka Û use Aa 

.(" ponton bridge " gošuue ên 
jS damadê tû laî yS (ketê (\) 
lê ê (sn? ([Colloq.] (Y 

Inê (era gî plak) dl aan Sê (Y 
das qeoyûoyloê ga)Sa „SA A O) «[Colloq.) 

Qa Xan KA ka eû yê (z 

ey KE RAW) A dû ja aê gêesa lieu CA E Y[Colloq.] cê 
kûs S4aa)ê jı (34ı2[34) e z4çça Û jê ela 

eçoal&al eyh qoz sesa [British Slang) ( 


pony (pö”ni), 1. 


v.ı. & v.i. [Slang], ( ~ up ), .» gûlo) a3 
pony express, ejwakî 4ı ûk (çk38ê 
ponytail (pö”ni-tãl ^), s. 4/so pony tail, Helê) kS1S 


JulîSaLj û Î (çoyina ıl çeşî2y guçê (çı Uaalu kl ASA yak 
eyê yol yê JiJ o Ka (kenê 
pooch (pööch), ıı. [Slang], Ta 
-_ 51` ` R en ” ` 

poodle (pöo”d`!), zı. JU jU cç JJar jê a38 eû 
pooh (pöo, poo, pa), irıferj, ùl» şaS & yù3ySû çii «SA0Lz 
ECÊ San and 
pooh-pooh (poo pö07), f. sto gang < 'o554a ay? 
pool (pööl), ıı. UE N ME DN a 
iga sÖtt sazê wiyê (Û) Alk çoyên felake (çejî (Y; 
pool (pööl), r. etya u gluS 64 layî çapla gekyêê (\) 
null çal (T) 4ej le g4û çoleš (Y 
Dina Û ÇARA LÛ jı êle lU ke jS Û AS ka çajl S4943 Ùoy5 (Ê 
Çûyê yÊ (kekê kk ûla şe É sûka (çl uaSJ (çêll Û 
J laê AS daa ù GejS Û eELuLS ka (çl lSod yê çêla era42y4ar (Sê 
xû)le yl êê çel yena ka (g) -0kSe çêw ûl) 
egîna Û yRkknAnka Jê uy gpoa5 oa li çel kunS ûJAgAZaweo (ê 
Şû kunê (e çkekla (V) SA ŞÎ (ç lû laî (çae 'ÇayE CV 
<4 uzllykêkn lo yêd sa SE sy a ûAkkk al 
SO lAşS n (ge yeyka çXAÎke jS azdkyla a5 yi 

f t0 ~ our resources togerher) 
poolroom (poööl“rööm^, pöoöl”room^, ıı. 


v.r. & v.i. 


Elle (ugal () 
J5 şul bı çalê lê (anl yAsn4î O45 ye8 guşa) (T) 


pool table, 3, ll çêkê 
po%op (pö6p), /ı. ûùaê çeyûka (çên (\) 


(çala kS) çl şarkı (ekkkS (çojlpa êk (sa5ka ue j e5 Waçolluêê (Y) 
deauÊa dû ak48 Û ÇÙ eû lut Jl 
wî. erka 4S (ço yAûka çala Jjadê (\) 


poop 


-urûdkS (çeglyo «J Janê Da lı çûya (Y) 


poop (pööp), ».ı. [Slang], Hm gaşka Wl O8y5 aga GÎ 
lS aya 2ya J û4 


v.i. [Slang], rû IS aaze 'olje Û aw tO Ukeğlş j Oa ao45kê aj) 


( He ~ed out of the race.) 
poop (pööp), rı. [Slang], LaşS tur ke lOê jî 
poop deck, rh1ênAS (ço ykûda (çS 


poor (poor), adj. tet tegayyukej hak lêkaljed ça 'ul)ka (\) 
iê tO ayak ' rS yê»; Nêk ça NAÎKE NOKE (TS Qo şSawed 
„f~ erOþS) «»««5 (Y) 
„Û ~ SOlÛ) : a qa! êyaq 32 ù: (t) 
. (a ~ body) :>ıl :» ys ıs 'ja j'j (e) 
giaîüëêü (\) 
. f He Is u ~ creqture,) : yö» ja tak jjo j) g< 8) tanaylû (Y) 
. ( We had a ~ time.) <i y& + jy» (A) 
er lwrS KAS huk 1O la yuka î lalu ÎS (A) 


the poor, ûl uelo8 ça uSJAA Hê yu okej 'OlÛka 
poor box, sknAÎS «> JA Ê aw 
poor farm, qOcaKÎn gîlê jeyêlyka da olÖka (çaê lio 


Lolutğka ço azike yl 
poor house, GA «ekî gt jrka çûlê 
poor laws, ûl ka çêlaaoka jU a lS kal 
poorlvy (poor”li), adv. çl Aã Ca ' alêk alya CÎ) 

. f LHthink ~ of İt.) (yS yan) o yaS gya (Th Kıl, ç5 k0 j4 
adj. [Colloq.], jû bêyê 
poor-spirited (poor”spir'it-id), adj. êy 
poor white, say Siy SAule Galas çe a eXiea5 

ka çê 

aşan J244 J64.43<3 *aša3 (\) 

gl Ê S4eo yêu lê (Y) Êkê J%@ o9 <54 (Y) 
v.t e5 to yakadaê ' OS laê yl kik (1) 
. ( He ~ped info tlte room.) : yûsa es yaw al ` gen a (Y) 
Ço û4 (Y) 


pop (pop), zı. 


( His eyes ~ped with interest and amazemenı.) 
š4 sal ev (f) 
v.t. O l~lan j «3<3 '(Gsllğp elûnmalak€ oya U45 (1) 
De yaz 4D ş8 OS AJk84 (T) o 3 sas lazo (Tj 
QU a) OA aw (yS Beya) gû û aw (Ê) 
( He ~ped hiş head in tlıe room.; Thev ~ped a quextioı at 
him.) 
GÖyaakê ur 3) OS S4919) 
ady. ago yaaîlkê çÛos û te yda cl) 
A56 a40) 
Dağ) û pS gla 'OD5 Alê 
&U sU jh 


Jl aS a lak şa 4l) 


pop the question, 
po9p (pop), ı'. [Slang]. 
pop (pop), a4j. [Slang]. 
( û ~ singer) 

GQehaS yê danln pgkwe çuk yê TT) 
pop art, (urdûS û inala gUu nêy 
popcorn (pop'kêrn' J, J alêk çS aa çı alkÊ 
pope (pöp), rz". rkal3û15 ça klÎS Spy Te A [ÎÎ AY 

Ga daş ol yak pû lAwesa pS ê aS/Y) 

Hl Înê)Iq urmia (ÎS yisaka YO 
popedom (pöp?'dam), ı. 
popery (pöp”êr-i), ıı. 


GU (êšAnon a Aali pêke 
Hejê çot Û guyê An ywlS 


726 


populist 

esÉSalya ê dl zê jey le 

p%peyed (pop?îtd?, adj. „jil jaje9yl> 'ğejla 
po%pgun tpop^gun ^), zı. 34a „Oa 
popinjay (pop^in-jã^), ıı. a5a (0) 
e yACla gauwakz Baba çS WaS1325 4 4ç a 4C0 L3uù (Y) 
DJ el h4 yS AakS Sada glk yZêkaS (Y) 
OhAk (çe yS yS pla (t) 

Hoyên çên Ù çayê)  xSalywlS 
AE lA î UlSaaa î Da (\) 


popish (pöp”ish), adj. 
poplar (pop”lêr), ıı. 

Öz çekê,» (Y) 

Û şaşê so Gez RAA jê ağa Cùnkaq 

EWAY 

(çe yelĞa (ê 

od çey hS 


poplin (pop”lin), rı. 


popliteal (pop-lit^i-el, pop 1a-të”ol), adj. 


popper (pop”êr), zı. „o yê2ûša5e3 çoy 'lkalka J 4343 (\) 
Sû J0J0 a çer kû4a'y 46 çç>ê»» (Y) 
poppet (pop”it), zı. . poppet valve `) 


ËrkOBi O je ê yA AhAS (lh (çêl 4ı Ab Su AJ U (Y) 
ky ehaS a şı ([Obs. | (0) (TY) ots54l ys „ã3 
kan yêk yê *((eylkaoa Sa Ja Ja) US [British Dial.] 
poppet valve, HAQÎ Aq Şî MOL jê 
popple (pop”'I), ê ye dakê çeyê selk Jölelka talanê 
JaSai1la :OJuãÎ 
n. yS saê gêl (Tı Jul aê (çO (0) 
popple (pop”'l), s. [Colloq.], # poplar. 
poppy (pop'i), z. JGB (Seya; hw Se yay 'uhêkA (N) 
JE çaw (TT) JlE ADA (Y) 
poppycock (pop”i-kok ^, ıs. [Colloq.]. hl sw 
EJ343844 5443 
populace (pop”yoo-lis), #. „JaŠ ella to şlna 
popular ipop^yoo-lêr), adj. „f> opinion) : ièS&(\) 
„€ legend)  ,ã şê]as » yua& ça& yaz şaq (YT) 
f û >: UDFÎSÎMN N) . çê aû ! çe yaka! haa (Y) 
Û ^~ HUUŞÎC)  _yaS zc jı * jeya tha 'aU (Ê) 
f~ pricex) zû j ySes <jaA& 4 :Ç ka (®) 
„f a~ mixconcoeption) ıcjkk Û4 ajal adu (\) 
. € a~ magazine, song, leuder, ete.) > ı jay! yaaa (Y) 
„(û guy, QÎrI, ete.) za yukiyê ' yjy Paa şêy (A) 
popular front, ê lalÃ n (çeyê 
popularity (pop voo-lar^a-ıi), ır. Malak (çeya4 
ajo go şaka ûTal (lu sêyê 
popularize (popyoo-la-rîz^), ı. 
-popularization (r.). 
popularlv (pop^yoo-lër-li), adı. 


hêna êşa gl 'OlOhe geya 


egle lj) laSj4A Û4 
“(êkleJ ù Sj) (ge ylAx alal 
populate (pop”you-lat ^, vf. dpa êeûûa Ja3 (\) 
o XKanyandên MAŞ çêk to yo yë sa yÛ (Y) 
population (pop yoo-lã”shan), iı. CC û êşo Gêlayêêalo (M) 
Jaza yb Û SŠ a êldaM çey l) (Y) daka Û 
dla yU li SıŠ ju Çlna çêna U yCbu lı ÊS ga (Y) 
f te Juapanevye ~ of Hawaii) 
o gûş lse yÊ fê yas S3ê yl (Ê) 
tey uo gella) SlAaka gU çoe jû je urt 4 (9) 
populism (pop^yoo-lznı), / 
populist ı pop”yoo-list), ıı. & adj. 


e,4 JaS 


Populouş 
La ella 4I j 'öleşÛ al) 

êl ke aê 
porbeagle (pör“bêg`l), ıı. les ÊK ûi kK WI KC þa 
porcelain (pör”s'l-in, pörs“lin), r CC ê ax u zskêqd 
-porcelaneous; porcellaneous (udj.). 
porch (pêrch, pörch), ıı. 


"populous (pop^yoo-los), adj... 


So Š9 tûl şka ya tûl ada (\) 
nÊ A çsgey)a lÖObs.] (Y) 
porcine (pêr^sîn. pêr”sin), adj. J> una WÎ Nçûta 
porcupine (pör^kyoo-pîn^, #. 2494 
pore (pêr, pör), ».i. jS aye ja poz ûl gle (0) 

to yekal yS (çayger lokal ê çdjaakn TO ûls GAlki 

( He ~d over the bÛooh.) : Sj ypã göjaşè 

( He ~d on tle wonders of science.) :s» şû yA u s3 (Y) 
pore (pêr, DÖr), /. u çS Aka galayê iT) juyes 'ûa8 () 

porgy (pêr gi, pêr” ji), zı. ça med çS Waçgar le 

poriferan (pö-rif'ër-an), #. o jluû GÊ ak gî J ewa 

û Sakçalknkakn lı o lS4iççuyta 

poriferous (pö-ri!”èr-as), adj. aS Çî lak lû yS (l) 

o Se çalê Û ÇISQ çuytê (ekl gî AJ sU aa GÊ çê (Y) 

pork (pöêrk, pörk), /ı. gk AK Ya uw (\) 

Wı CR aS Cuved ê pkk êne A AS KSkaw bi jak lı eu cı Slang)(Y) 


mhê 35 
pork barrel, [Slang]. ca suka ù 3 J) aê (sna çeehdoê 
mên ê y 1l 


porker (pêr^kèr, pör^kër), /ı. Qûaro çê ASaw tl 

porkpie (pûêrk”pi ^), zı. 4/so pork pie. a ak û yü çalxkê (N) 

êg lkmekÊ yû (yagû (çaya SqAkA YDA ehk)Ê kı 

porky (pör^ki, pör^ki), adj. AI Î aa '(eğljsa (l) 

44l3 ` xalê (Y, 

pornographic (pêr no-graf^ik), adj. Kû) gelû j qê 

o Sas egle? qaja Û çı j fejsa çûya 

pornography (pêr-nogُra-fi), / ue ya jûl yela) 

ûmeya lÎ llka çeka ayî gû jp tO Sas çeulyedl jay Û ûe u ey 
~pornographer (?!.). 


porosity (pê-ros”a-ti, pö-ros”a-ti), i". "sula j8 (\) 


Jlakkûyî ÇSQEk (Y) lRê (çkhêşS çah CO a ÛJS ûsS 

Jg5 Ala dS (Ê) 

porous (pêr?os. pö”res), adj. Û jS ûşî tuloklaê < 
porphyry (pör”ta-ri), . AXûO aa ela 


porpoise (pêr^pas), /". Je ju CT) Gues çe)luw (\) 
porridge (pêr”ij, por”ij), r. Û yê tkaya 
porringer (pêr“in-jêr. por^in-jêr), #6. Giyè ç_lSweJ çelî 
port (prt, pört), /ı. 
port (pêrt, pört), ıı. 
port (pûêrt, pört), v.f. 


Ja êeaška çuk (Y) jêdèk Ç\) 

Helak anê SON kê #2 

nû U daiz çar êka CY) o Sjka (0) 
ka Je ga lW4l4ka 

n. HZ gej NR RANa yû lk (çaya (\) 
çelkdê Jı uzlka 1k caz (8 §Îka (çêylk (Y) 
Û la Nskadada (TY) 

ogjlja JJ j«Saî) A'yê J ukêkS n> e1 
(êsyaSa a Ada akan J Zkadavê yi 

nS ê ju kêkS çan (sw 

ûlal çû2daS A )Û kêya leyê Say lana (çel 


port (pêört, pört), #. 


qdj. 
vf. & v.i 


Kıranê dln 


“portability (pêr to-bil”>-ti, pör to-bil”a-ti), ıı. 


Pportico 


gûlê 


-gsyê4ê 9 OS Îka Û e g432ael „$ 
portable (pêr^t>-b'l, pör“to-b'l), adj. t(çustalka (\) 


so gaya yî (eê le ûne TEKA cl aşt eewes (Y) > ylk3S)ka ta yazya feu 

Lûzû ,Saulaa Cı (çose9yo0 çelaS4a '(eurSe» «€, :[Obs.] (Y) 

portage (pêr^tij, pör“tij), zı. S3, SJAa !» p42a) € (\) 
GSĞÇq JAneta KË a) gpklka (çe yakêk) gÉ (Y) e AR dÊ çelkoS (Y) 

ê urSaSka Jı o yaSAaka les 4J Û 3 SO lay Jı ol la, J laê jj 
zo yaa3al y8 kal (çêl yaÊ2, (Ê) 

Û cê Sa luy Ji »nR2y laj JJ 4ya) yawaş çeyûûkal,ê 
J3 eÉkoAa lyol Jê e aS kada led 4J 
ur4 çê4ay n) wj yat (çê eo (\) 

Hej yen AkhS Kayê lı EÊ j< 
. (the ~ of wi»dom) tê goya a92 cç (ea MÊ es (Y) 
. portal vein (Y) 


v.t. & v.i. 


portal (pêr?t'l, pör“t'I), zı. 


adj. AKa Jı Gıleu Çû şê (çay len gı (4az Û 
portal-to-portal pay, Jı e yea2êuaf 3S KS (çl 


kên j; 51S Gawa «€ 
portal vein, . «<a jê eyeyl) JÖye aA êj gê J aûùşê (çoleea 
portamento (pêr te-men” tö), 7.  »y«zjiyü J çl&S lı çlkã 


5 Sû Jı 


portance (pêr't'ns, pör“t'ns), zı. tokÃala yö lalka çek 
, êşê; 
portative (pêr'to-tiv, pör'ta-tiv), adj.  .ç &Jaa galşöes (0) 
. portable (v) 

portcullis (pêrt-kul”is, pört-kul”“is), zı. AA)ê çO ê4 


Gêùka ea (ra cç ley ces hêyê j J4l (çe)! ae 

porte-cochere (pêrt“kö-shãr ^), rı. .«ã ye~ asoyê sue (0) 
JO Ëawe yj Jake yî yê jı laSO apê lê (ese yêk e j et n çû39 lû yey, (T) 
„laê (ûa)yla 

portend (pêr-tend”, pör-tend?), .t. *çaltji $ 'ûlaMašê o 
Sûaşi S023 9R ya çû lkaê 

portent (pêr tent, pör^tent), /. CC ese uelak çêlka (\) 
e)anê ye çe lk ÛÛ êl» (Y) et PEN QENE ub wêk 
portentous (pêr-ten”tas, pör-ten”tas), adj. (EYA) 
HWAşn kekan (Şirîn ' SĞAÉ “e ana (Y) -Kaçça g04 (yA lêê 

Sutl3ê j f jê uh obaSk Dalan (T) 

porter (pêr'tër, pör“tër), ıı. MET) 
porter (pêr^tër, pör“têr), rı. Ju *&Jaa J)< 'oêê€ j€ (9) 
ona AI AC Şa (Ê) -Jêdasdikekk (elawod êa (TY) Cawêed kê têlê (") 
porterage (pör'tër-ij, pör“tër-ij), 7. glk 'êi< ûj€ (0) 
Xo lêùS Ù)< (ö8 (T) «Sl J)S 

porterhouse (pêr'tër-hous ^, pör'lıër-hous, /. «&lã« (\) 
H((eyêSey Cuves JE (Çê € çale kêûyê (êl al (çuka 4S (çi4a»84) 

€ a5) (saê (Y) 

portfolio (pêrt-fö”li-ö^, pört-föl^yÖ), f. sewe g&l (\) 
. ( a minister without ~ ) : gullê tya)e» (şka aAh (T) 

lae j (çê (çkala tav jWawağa yêr jaSkk yal lar jS yullya (çaîwal (Y) 
nER U lı ebaS 

porthole (pêrt^hö!^, pört“höl^, ıı. Aka 2S & û98 (') 
(dö Ûd aya) -Cıui3 yz) lata yS Ua Ji) eê khak31 

-(OJSo şal 443 ja) Aka û98 (Y) 

(ûqê cç $ oo çê dey) lae; „S238 (TY) 

portico (pör“ti-kö^ pör“ti-kÖö^), zı. Met ka çgyejq o-9 
-ölJpe4ê 


posit (poz'it), v.t. 


pBortiere 


OT tıon por shan, Or sha3n), /f. 
ETA dêl la Je kn (Y Shaw ng urê ma Kaka (TY) 


ula taka î kk (\ 


Dk Oa p50 (5) 
Dl 44enyî yê hı Û teluaS kêne) SLA Kê (9) 

( This reştquran! serves large ~s.) 
v.t, ûdSkna 'OoySkala 'û38 gê kk () 
dadilêe 4 (RARMna n jı hk (PY) Olsa sk lûla ja CT) 
portliness (pêrt“li-nis, pört"li-nis), ı. salê n ıxsš() 
portly (pêrt^li, pört'li), adj. gelal (TS LayEA Şo (\) 
portmanteau (pöêrt-man”tö, pört-man'tö), .  'J*y& (\) 
Zl jen (lea TO Ûû 
portmanteau WOTrd, çak a say d guy Sakê 
4ã" brunch " :»," fog " , " smoke "'  " smog "ıı: 
ej»' lunch" ,' breakfast" 


port of call, 1214S (çat, j4) 480 jodlna ^ (MAN Aa (çedi 
„ûn. gê yee 4 yal yûsaSu U sofa ÛU şo wêy ja 

port of entry, Aq akayûê ailê) çeyêêya Onye Çûyê 
ù8 $€ 

portrait (pêr^trãt, pör'trit), n. ùy (0) 


13415 4p Û JS Cuvelka JjÎ2ya05 çê ê4 0n kewaS (kêy (CT) 
harey 'Olalkakı lû (Tı (s€ 
portraitist (pêr“trãt-ist, pör'trãt-iSt), r. ` ,l»ys»e» Sê), 
JB AA j gla yaêı ênî Sa 
portraiture (pêr'tri-chër, pêrftri-chër), r". 8ê) (0) 
„ portrait (0). yl>yee- dûS &ê S0) kusa 
portray (pêr-trã”, pör-ırã”), ıwf. ENVER A 
N apS cdeua yg tOluhkakl Ûû tûl) 4 êle şoka ûla lu YY) uh Kû 
Jalê kê Ou aê (TO ûÊwlê 
portrayal (pêr-traol, pör-trã”al), zı. tp dûSaa a (\) 
lûla Malay A U kû yj wl çêl î lalan kal 
Sela fedaye a Ml waê Û jS cuwe kan ûû j (Y) 
portress (pêr”tris, pör'tris), rı. ê çola ye) 
Portuguese (pêr cha-gêz^, pör'choo-gëz ^, adj. J& pa 
(ua. aaêlS K0 so le)) 
JS aş zale) (T) J2an €W-e€ 'J6 <y () 
tauS lêk SOL flew ya 9 Sal (lj 

Day 4Ckkaê 

( to ~ a question to; to ~ a problem for someone) 
-o5SwQ a lı ASA j 3 (14a20 Saye yaba û Qawe p (Y) 
y.i, Hêl Sk) Qa 54430 çeS440 Şan Û kulo Û O wa a (\) 

( to ~ for a picture) 


n 
pose (pöz), v.t. 


2l (Y) 

. ( He ~s as û Scholar.) :aı sp !j, yè 'jla k2!» (TY) 
Sû lkaS) U çS jı çi40 SA yÎka U Ûy (\) 
Sûlaê az PM Şê 'ûula902 (YI NEDIYA û (') 
r5a le a tû4 ala yı . Obs.] (0 

ûna dl (çu laya 4ı OHAL Gi cul lj Aka CT) 


n. 


pose (pöz), ».I. 


poser (pöz”ër), ıı. taşe yaîkaê Şê kk esla yê tawêlyê 
Josûl ja 
poser (pöz'ër), ıı. Kû yk Û ok şuvadê sula 


posSetır (pö-zür^), /t  ks&jes ly 3& llş32 (ou Adısda 
posh (posh), adj. [Colloq.], têyê ARAS GÛ şêl 

. f a ~ house, office, etc.) xu ya, ;-Qè û) 
êna OJ yS Ê2 'O GO (\) 


7 


^ 
ZA 


Possess 


tu!» (T) 
ê lena OS naa !oÛlu (\) 
Çu Û o üwey eşkê têxa şlaa (Y) 
. ( What is his -- on abortion?) :ı, :-_ùşlaa (Y) 
. f the ship's~ J) :ç>~ yê 'saylaû öëyê (f) 
( The players were İn ~ J) : < ù yê 'g+ oêaş& (®) 
Dçaûa Le qyîidê çul 4W cel «E 2A a) al (Î) 
( his favorite ~ for making love) 


position (pa-zish”en), z. 


Tranêl a Û gêl êyê (Y) 
( The politicians were jockeying for ~ .) 
rakin (ak36 çêyê (A) 
ujêna Wa yS (çala gak (N) 
( He's got a good ~ „J : as: yU ã ' jS çala yaba (Y^) 
Malta S502 4J ù Ö3 (1) 
oêSa ln çûşê 'ekîld yû ş& ge yês) ja «[Rare] (Y) 
positive (poz”9-tiv), adj. a8 3ye to jSkweš (î) 
„f ~ insîrucfionx) : ,huaz 'G ya; 'o'a%j Jê4, (") 
. f ù ~ attitııde; a ~ perSO!1) : jl sûz ş 'raêyê (Y) 
. f û ~ Şîgn) :q ' 9W (6) 
. ( € ~. QRSWeF) :(ç a ı0 û ta û (e) 


v.t. 


ù9423) Jêu6a (\) 
Jai) Oeêu ME qo» Î (Y) 
. f ~ ceÎtiCÎSm) : asa y yu 'allaSa, ` AU Cuuta4e (Ã) 
f~ proof) caalj ıs yak yû ja 4'ê 8 qa (M 
P658 (f) 
. ( a ~ devîl) :g sena * » a ,.[Colloq.] (M\) 
l464 û kı c j$ lı êêê a9 (lT) 
( The resutt of the cancer test as ~ .) 
(l'l) J344 '( gaj l5) «4€ (1Y) 
Hu lal j) JI9Sle yû , ale yû (çu bSên llke U alê (çl (M) 
f good, bad, beautiful, quickly, etc.) 
Suka 4J 3ej yak (çey kû «+ 4a8 (1) (19) 
(êlek ye l5) C ) o yû3 535 (edê lin çê (ça) 
-(ıç A5 nala cl) o ly çûka (\YM) 
5oo gkhS êke Al (çoy) (Y) JlSanwaa (ekê tesjlaê (1) 
JiySe ajayllka lı asla çela ySda şê û glale yê çU (Ê) (Qe)lS) #g«€ (Y) 
-(egn5as la Jû) a jL yê (çuk) (9) 
-nositively fadv.); positiveness (#.). 
positivism (poz”a-tiv-iz'm), /ı. last ga 'oa klo (1) 
rS ardê alêna tA çelan JX û xp33y54 J3) 'l2 4a y4 (Y) 
J AA ySaRanka (çol Mû Zûlaa KS kaçêkalaê kwe (TY) 
 moğü " şalaAndak tûka ön Cn (Siyîn 
-positivist (7.J); positivistie (adj.,. 
positrorı (poz9-tron), l.  (çaSklw jü Sê çalyat tûša1ğa 
(lal 4ù j jS«JaS (çeqo şê 
çatiya rS jit 4Š a laSan (pS n44yaoJ (\) 
rê381) Az UWÛ jı CılSoa U USIU daa yû 


„ٍ 


posse (pos'i), #. 


Sl jAyno lê (kêne ' gina çygölAaey çoy lê çil5 4a alıûweo (Y) 

in posse, 4244 (ga !4344l y4i 
p0S8e585 (p3-zes”ُ), ».f. Sûd! 'Oaş ö6yl& (\) 
. ( He ~es wisdom.) :ùsşıaa (XY) 

(ölk)) êê03 (f) 

. f The idea ~ed him.) :; ySula 'ç ş şû) 13 jMaata O 6wea ($) 

ö o5 cul 8Ü te958, o38, (%) 

çae 4 ûd, 5'ê (Y) J«84) ç Şalê (1) 


possessed 
AR (ça ka ES Cû gaSaweğ IÊ layan cin [| Archaic] (A, 
possessed (pa-zest?), «dj. 
to gla çot toa e el 9S çul O ak tej aal Le a Çûwad AS û» (Yı 
ÊŞA KLIŞA lelay 4a 1OkSA (YO bakûr jy Zad Mûlşûd 
possessed of. Duùê jl f yû4akê 

( Possessed of prepert); possessed of a shurp 'rongue) 

possession (pa-zesh”an), ın. 
arîle Û laut OW SÎ PÊ) TS S4» al (Ak (Y) 


AzAA oe şê KAS p4 (lı 


rêê lA rûj awa lû» Çeylê (lj 
ÇIDS la gaaka dkwod (9) ARAS j) (k3 k lı CıÎ jj (fı 
pS lA & ÇO t3 DS hakê (lj 
(lak Zanê baekþêl au TO kêrea Û weld «SA (Y 
possessive (pa-2es^iv), adj, Çayana yê ` lae alê ç4 CI 
ulaseaS (çip yû YENÊ J elma yh yk kK AK þêx ê kùo ya J A5)» (Yî 
. f u ~ person, lover, woman, etc.) :» ya »,ùŞ & ,!ãjS ê4aaĞ4; 
Hola)ayı û aşka bı 0ejê çU çû kûl (Yi 

( Jolın'şs book; boys' games: my s!rirt; her lıvuse: it, rqil; 

Ht is minc.) 

„n KHAûn (ym o lû (O lay) aşka Û ese yl (çul (l) 
ik oU aw KS eltA IO (Y) 
possessor (pa-zes”èr), Jı. ; 
possessorv (pa-zes”êr-i), adj. 


ayê 

ulê j lê Tej A ka ê4 l (1Y; 
çia yl ya lak cT Ça ylê (YI 
posset (pos“it), i. Salê juSkk ga kK çunê J Sade gûojl ê 
Sp aKûak ena lı 

possibility (pos %-bil”^-ti), ıı. 
dmê çê haşa ûU sq Rê (YL Çaw Êl La eka Ja lûlê 

possible (pos^^-b`l), adj. Saa sg» `>5- 5 „ù kw (\, 
Guya ê3 IS ÛÎ ê 4J (YI Sl aja O Šea ' (ease, 


Qa> û QU Za QÈ (î 


ıl e3 û êz (": 
hû Soz J ed jayla 'laoes „habû [Culloq] dı 
possibly (pos”a-bli), adı. Aya gala wC) 
f It can't ~ work.) 
( Jt may ~ be so.) çzo- ;ç ssu he; sanl yal (Tj 
possum (pos”am), # IColloq.]. + opossum. 
play possum, gaye & ùŞy5 && tO3yS ja8 G 3R 55S Ja8 J 3A 
post (pêst), /ı. ^U aSdlj< aşê ck KAW (XI 
doyê yê (in Salawoa û yê dey) Sa lu ÊZ û Sl yê (Y) 
v.f. dola lı AA kı (newî elka ka Û jiU (Yi 
o jAûs yS gz Uu  -Šû 'ûlujla (T; 
( to ~ a reward for captııring rlıe murderer, ; 
REWNA Q e yb oynê çS kê Û Osê û uan ço yû yS l318 ü (Y) 
SAR û daa Û a0 
Ie jiuS ağa bi alye glka (çûl J sûakS kay Û (Ê; 
Kal gu ka çake e Or elel ula (êj 
AH ûda urÉAA SAÃAS ç yû çe ako ka (Mı 
PE nê DU ec ren PÛ Kê 
gurê LT ASA Ak ka cûş (çaê WÊ ulê TS (Tı 
Khalo yaS re) OI) bc Q8 cla, all (ti 
deqakaSka kn) SÊLAS CÊ (r2 (lı 


post (pûs), /. 


wê ka gkÊ çU jeh "Olê MIS (Y) 
( He has served af his present ~ for tlırce yeurs.) 
-uyelde j Û KAS yS Anna j (A E Se jb çaatalkè (A) 
wî. MayaS ka ç3 kav lı Çl yk KI A U ak l gê ÛlÙ (î) 
( Guards were ~ed at ıhe door.) 


U sağ wesSgk~ û lÜ (Y) 


Post Exchange 


F(çeute43aneo (goy) ûSa5 obaS haa lı SÛND !ûJpS (çta43aea» (Y) 
( to ~ bail) 

post ( pöst), ın. (nêna )a seadî çÇ ly dı 13û3S 4E 45) jeo43aağa (\) 
Gêlen Wl y04y4$oa Ûlê laê û44 a) î (lg dı Janek yelê ÛÎ ja 3yaeê 
lnndı (çqAŠĞAA ALA ja çehanêl (QI) eç h4 Xı8ûê b)ê (0) (T) (e)3 
Kû kkŞa (so) A3þa (1) ([Chiefly British] (Y) .«a-)> 
ougyêÉ (ç4 1S any (Ê) aca ([DÎIAL] (S) A3) kêsê (g) 
MAÊ Cı Jk tê33 Dak (Y)  (Rêa 3 KOŞE 4 û03) 
QAÎsa ya çek (dayêê (çul peu kı eley) RAA 
SênaS Ak 'g3y5S44 (i) cop 1342kağ» 4 (1) (\) 
je yAûaya iûaš ([Chiefly British] (Y, 
. ( He is kept well ~ed,) :ç5» ça 'è¬ 5 3û (Y) 
(eo Sotîle») öş4aççg ka) (çu43byoy 43ê (f) 
a(dy. arka sû) fk (Y) A2sğa 4 (Y) Kaj (dawê 4 (\) 
post- (pöst), HêtS) çîRaE fj4 (0) :qgûka «3,645 

f postmortem; postgraduare) 
. ( Dostaxinl) + şakênyal (ù yê) eglgoal (<) 
Wêra çe Aûy ÇUS 


v.t. 


v1. 


postage (pös”tij), rı. 


postage stamp, ERT TI 
postal (pös”t'l), adj. ağa Mike 4 
n. [Colloq.], ö Sky 
postal card, „û kaye 


postaxial (pöst ak”si-al), adj. 


aha) (ço şû yaka ki» şî y5 
postbellum (pöst belem), adj. 


çelgu î4aa 04) SS42 l3 
dayan çj yû çon 
postbox (pöst“boks^, #. + mailbox. 
postboy (pöst”boi?) ıı. rî dêc ja ' yAûseğe (\) 
. postilion (rv) 

post card, CE 
post chaise, JIşal, g43cğa çilê nSakı şa çakan l€ 
postdate (pöst dãt”), v.t. r4 A awe KRA ûl yo (elllayko (\) 
. ( to ~ a letter, petition, check, etc.) : Aw), ç5», 

4 ûy J319 fol3 saa Jî! (T) 

postdiluvian (pöst'di-löo”vi-an), adj.  (şasèylê% çlşo a 


ca 

n. caş ç«So yû çl ê 
poster (pös“tër), rı. dal gla cal gu (\) 
NayjllS pA0nkl (har ao paê aa) kO y 45l yt 9A6 aw (T) 

aqê j ka ka Ù gu 


poster (pös^tèr), /. sêGÎ j kEûğa KA Ê pemanê (Hû (\) 
Kûna çakê (Y) LAR 

posterior (pos-têr^i-êr), r. çel yaw salya lê ba4 !ölêl (\) 
Sayan Wı yê4ay0 ' On) ol şa çê (Y) .3C&L (Y) 

"n. dU QE tA 
posteriority (pos-têr i-êr^o-ti), ıı. 'aySêU te îlaa 
çeêê ge yi! go 4l telekU 

posterity (pos-ter^9-ti), rı. LulhaS (ça yû fAwoy tÖ les (N) 
QûçÎ pê çe So gu (aê dav Ö0 ûû ceu9 (Y) 

postern (pös^tërn, pos”tërn), /. taji ja ç8 eo (\) 
Û Qaşa) lle» Gûêyê (Y) aka laê ûùq) (Û es (T) .34a5ü çç l€ ye3 
ro jAaê o44 o qo bl lı è qê jg) jy êê yê ' aq çol l2 yê 
oglu çê fêgARÊa (rh (Y) kê lı o jly (lÊ ea çê (1) 

Suînat (ANA (0) DIA Ab MARAS (T) 

Post Exehange, gç cal «ê » xakê yl k ja) Waê çê jê 


adj, 


postexilian 


postexilian (pöst eg-zil^i-an, pöst ek-sil”i-an ı, adj. 41s. 


postexilic, çkškçê çek J Jil «J «Sal aşa çîl gl yaêlka çê 
(EVV hêê 
postfix (pöst^fiks), zı. - suffix. 

v.t. (êla) û Geyan Êê 0 
postfree (pöst“frë”), adj. balayê leya kı galê (0) 
egiuo SARA (şASARay (On [British] (TY ÛY sûke çê 
postglacial (pöst gla”shel), adj. JAR çek yA (çlpo çê 
postgraduate (pöst “graj”öo-it, pöst graj”ö6-at7). «dj. ,a 
Dayin çç) pa 020yê (yê JS) 4J ûaşaye) çiaê Gut 0D 

Bm. (qêšşkea (Su lı ukZeıle jı kS) Ow þayl 84n çê ÙŞê Ilya us lê 
posthaste (pöst^hãst 0, zı. [Archaic], A. 


ki 


adv. Serd êk4 Û jj 'JAq4ê Jû) 
post horse, ezS Êk ewê 


post house, 
posthumous (pos“choo-mas), adj. 


eS gAên)a urtweêû çl 
dae çê (lao) (0) 
. f a ~ child) 53a 
. f ûd ~ book) :«»ş yS )Ãu )ma ap (êye çç'g4 (T) 
. (û ~ award) : jl3 ss, ç3ya ççlşon t€ kakê lı (Y) 
posthumously (pos choo-mas-li), adv. 
. ( He was honored ~ .) jy ş';»a 
postiche (pês tesh”), adj. ayê û jêe) (Tı jl09 (0) 
n. êş jS taS jjl (TO) u SEwes û Sj ju5 oA (0) 
postilion, postillion (pös-til^yan, pos-til^van), #. ye (\) 
JI çpAKanal Î J Caaêu o şka ka AÊavad çedekê SUOW ŞtanAŠ 
e 0Kanal Ê Wi Zaye2 Sa AÃAyêO (haî (Şo ACAAS (TO Îkataadê 
aza 45a) (8 û (Fran JJ4 
postimpressionism (pöst 'im-presh“en-iz'm), /ı. <k, 
hêye) 4l aşe (kay ypel3aka le4400)i) (ê0 (elê çerdîëa KÎ #jnö şa 
evrê yew pînê) (Ma dû Gù û Akan lê çê isa jı sûka ya 
app l Scsou ka şêl kS çik yê 
-postimpressionist fıı.); postimpressionistic fadj.). 
postlude (pöst“lööd“^, pöst“lüd ^, ın gış a6» «> yê () 
Jp û la (DO KkAÎS lk jS (ebayê 
postman (pöst“mean), zı. - mailman. 
postmark (pöst'mãrk), ıı. Aã ja (pna lê hû Gu)ê 
Ld. lak kw (ajê 
postmaster (pöst mas tër, pöst“mãs èr), zı. olê (0) 
AWAL) 403yê (UT) Akad kalê o lê 
postmaster general, aj çes lkAa kakê çune 
postmastership (pöst”mas tër-ship^), /#. 


AA kaj (çote y2) 


hS Ae dak lı 4ê 
A. 


Û eka han1 
postımeridian (pöst /m»-rid”i-an), adj. ure yê cêg 
giuyay Hjueya Ak dJ 
dû) GWAA 5u01092y48 
KK ÇÊ b(l) 


postmistress (pöst'mis 'tris), ıı. 
post-mortem (pöst mêr“tom), adj. 
Û E YE Ê ê e 
Örlle ja ççeakk)jê je) Kê êa aê kı o68 ü (T) 
HKASARÊ, (l0 qaş GÎJê (çeyi) (a .[Colloq.] (f) 
( a ~ analysis) 
n (Çaye (Ç4 (§eyAk)ğo 30) ùpya (8'9 enî aaE (1) 
Akad, Na qia5 geda au lk yk Ûû [Colloq.] ( 
postmortem examination, de) ûoae o Gu ayêê 
(êdê jA çe yêdûğê 

postnatal (pöst nã't'l), adj. 


pot 


postnuptial (pöst nup^shal), adj.  .ç»sayê û suùçê ola: 


post-obit (pöst ö'bit, pöst ob”it), adj. e ka gêl 
cç odila lı loy, ùJe çêlşowl 
n. çe yê)l9 4 ûla «J aıççîa ja )qê ço şlê Glaıou ja8 454ykÎl y8 


Szûlanen ç4 ğo çele 45 SkuuaS (çûya gêl 4Se))48 

post-office (pöst”êf is), adj. ûl kînuğa (ê 
post office, GWA2 (T) k3ğa ç4 yeyê (\) 
postoperative (pöst op”3-rã'tiv), adj. çulî yaL&a gêl 
Jl3j 
postorbital (pöst-êrbi-t'l), adj, .»j»,> çala cên deyî yS 
postpaid (pöst”pãd”), adj. .egljo Sek gu5A35 ja (çöJS 
postpartum (pöst pãr“tom), adj.  .casallsa Gê G 'ûsl) oU 
postponable (pöst-pön”a-b'!), adj. tal) es l jo 
SCan lg 4a44 (g39 

postpone (pöst-pön”), v.1. ak gûl tA şê (\) 
ege ûû çia ûnê 'ç Uu Kı fû û 'glaùa $4U aS «[Rare] (Y) 
dalal Çal «1 

postponement (pöst-pön”mant), ıı. çekê gêl 'ğS&jÊ 
postposition (pöst po-zish”en), ıı. U elan ya uêyaS (\) 
delala, Jê u5 nkê yu Sh wc kl KAU 

"-ward" , ıu" what for? "a" for" «š») Sêb gç (T) 
uu" homeward "a 
lay) S8 le 4ı JloS 
Ça ayê ççWĞ ya) 
". Ju Wû 
postprandial (pöst pran”di-al), adj. seglaaê ê çêl 
DOSÜ TOAÛ, i jkes eşi şaka lû)S kl çuk&), ja Û) êj wC, 
Seyhanê (SS ARA kê lA (çkÊš, gê (o) 

postseript (pöst”skript ^, pös”skript ), zı. J46k eySAU 
Jlj JAl AR yê eu Çû jîya êy aSa lanê têla ja auÜj 

as Û)S 4l elaşî ja 

.yhRÎAa jS ki (kalanî çe a5) jl9 
Taaîke kayê lı (RÊ jw 
postulate (pos”choo-lãt 1, ıı. Gema j 'O4a514b3 (\) 
uan C le qan êa çan SkRA Çû ÛÛ cel kı lola Ê (GIJ (T) 

Mٍ WEY telaoa€Îaa qan ê a9 NETENÊ Gal W4 (ekê (\) 
sÉnêk elya ' $ W4kaa çekana (Y) 

nûzanu "4ê Û» (Y) 


postpositive (pöst 'poz”9-tiv), adj. 


postulant (pos”choo-lent), iı. 


-postulator (?:.). 
postulation (pos choo-lã”shan), i. to laa aê 'ç Galy (Y) 
Ce Tv 
QAR În qan çay û4 Jip Caw 4 ehê lt (Y) 
posture (pos”chêr), ıı. cêko yû laÎ4a çeşkê tö ge, (\) 
So yk Kakê A Oy) Ù a çexw û (mûlkê 'Ola)ğê 'ûja (Y) 
. f the delicate ~ of foreign affauirs) : u *ğ;>(Y) 
Helda yana (çol fêkkoşlka (8) 


v.f. Olual èd avo 
vê (oba! Cı skê) Çê yÊ jey çö4aü S23 yjkê 'Olaû)0Şa 


postwar (pöst^wêr, adj. 
posy (pê”zi), ıı. 


DC îU 

„AãjaN yaual ji akCÎka (ekê gulo CÎ) 
JK 4&2 *Oa8 (Y) 

- f teq~ J (soğj tAhAbhÜ taala (1) 
„ flowerpot (Y) ai8 +4 s€ (T) 

f a ~ of tea, rice, ete.) :acxş ê û xùlazaa ıa (5) 
ao 4ala tela (l) a JAalke J Sakê (0) 


pot (pot), iı. 


Dpotable 


Jû) Sel la 'egb çû) SOHêkA (2) 

marijuana .[Slang] (^ pot shot .!Co!loq.|:^) 

aka a aS 4l r KÎka (TY) o yelaglke Ù kkak (Î) 

ÊŞA Jı dê êyê öoJ5J', (f) DajAaùi4a 4J 9a5 (Y) 

De şaş 4Jş8 Û 3j8j, ê yaSa)) dJ .[Celloq.] ce) 

Ae n ho yksaaS ALA fo ja9 LI Colloq | (CW) 

v.i. [Çolloq.). So Ùo gla 408 lı 35ji *gxKSo) 4J 
go to Dot, cî yaS <a 4 tû aşe ûlüy lose Şê fûusay ûs ` Û aê 

The pot calls the kettke black, .» çe, Sga, cêlev J4 < J4 

potable (pö”te-b`!), adj. 


v.t. 


koa ê gûlê J teji şad 


n.pl. » as jl pê 
potage (pê 'tãzh^), ıı. [Fr.], Şê 
potassium (pa-tas”i-am), /ı. “asa Şa 


potassium carbonate, 
potassium nitrate, 
potassium permanganate, 
potation (pö-tã”shan), #. 


emwÛk 3û6 
Ja yaka a çal ù 
a awÛŞ (Î WKCkA 4a 
oJ «el tela LT a gasz jl e û) 
Ja5 çêyêê9i yê (0) aya s> o) (T) 
potato (pa-tã'tö), #. <4 
potato bettle ( or bug ),  è*-j»> gS5ska-jJ6 :ãUü« çal j)8 
Cl pou GÜÇ (çé cesca îo, lar 
potato chip, Lû a çoyê ayn çün Kê ù sûsî 
potbellied (pot^bel!'id), adj. JO Saa 'oS au 
potbelly (pot/bel i), ıı sesa kk (Yo Ê Qa MO Saa (0 
potboiler (pot boil r), r. «S«8 alîya û suûya yaka yk 
„nAAa KÛ Xûnê Çı Slaka jl a êk k4 KS 

potboy (pot^boi^\ rı. 

poteen (pö-tën”), rı. 

potence (pö”t'ns), #. 2 potency. 
poteney (pö?t'n-si), ıı. sağgp hinî “QI şa 1 ûa (l) 
KC lkuoJê jj û44 XCk Û ÊhAS (TI Guleyê „e GI û (TY) 
(JS çayên yê) ûnalnû Yû la yed (çu nkKu jS (Ê) 
Sûdu5 SE (ba (e) 
HÉ 1) yaê)4 “Cı d4evoddka 244a 1) 


Cı Çuka was ^ xafa U 
alay ah jl Û yA jg 


potent (pö^t'nt), adj. 
( a ~ monarclı) 
. f a~ argument, ideq, efe, ) yas lS a (X) 
Sk ARO kak Me yêd şk sû lêyen (l4 (TY) 
( a ~ medicine, vaccine, drink, etc.) 

AU MOK, Û6 çêl jîe4 !öSuS E jISÈ (f) 
potentate (pö”t'n-tãı ^), ıı. 
potential (pa-ten”shel), adj. 

leka Kak4î0 gaj f ÛÎ g3) ö gl Lû teyêlel '444 çj (Y) 

( Every admirer is a ~ enemy.) 
La lûa j lSa e) çûkakfoa ûj yl AS eu «a os ù (Y) 
f It may snow.) :c uy, mav. can, could 


begê kê ' kU 


AD ŞAwos4 ` akı ÇÎ) 


n. jlyana 3a fû lak tO yey (Yıl AM S4 yaylê (çê (N) 
eyek yoeaCl T cl yê T « «S) e Suk (çejag (Y) 
potential energy, HI lak: sp5 i a jl, kê çala 
potentiality (p»-ten 'shi-al^9-ti), r. claya, sêaewê!ak () 
uuêğtlA bi çukešla Çê jjuka je lO4 yk Û ûe 
zkê Aç k5 Li KO aa eê çû gö KS Sl (Y) 
potentially (pe-ten”shol-i), adv. ala; dj da44 Şa al 
( a ~ dangerous şifuaftion) :a:«a gocala çùyî 

potentilla (pö ten-til^a), /. 


potîy 
ûla] ıS ça» gê J oÖêéy» Ce; 

potentiometer (po-tern shi-om”e-tër), /ı. êlo gohe Û 
„ula ASWJaA çel kê dJ 

2 çopêa4 JÖ48y9 (1) 
Hêl yê a (Y) ayê ù ' çakê tU yaxa (T) 
v.ı. & v.ê. - _rêna< Una kaşê 'O0uS3 Oso lO0 Sîka 
potholder (pot^höl dêr), € jen (Ê Zad 
pothole (pot”höl^, ıı. ASÎ sê e Gkçê yol ywÖ, ll» () 
Ha jbaar JÛ çgoyüê 4I çêkSe3 (Jka ja8 «SAJ» (Y) 

pothook (pot^hook^) in  (wiylka oşûa A2la gurl2€ ca'şl (') 
en (e]ûaıne j lê5 (zê (Y) .(I9 " $ " (adî çeyê 4J) eşe SÛ Manê 
„ulê e)G Jlala «€! SI! (aûl dey «Sê êa (Y) ÇÊ ça JS Û Jl 
Hûr dên03 Cihaed au jê 

pothouse (pot”hous^, ıı. [British], Jê «SU ;ü çolên 
pothunter (pot“hun ter), f. J» qöySea salê «5 4&3 aS ıl, (\) 
Öğkû Qû4 (knê AS 4C yk) li (Y) kê jo do eWSûk, yÊ 
J3 (radê J ıo yil ya 

erî4an Ûd) a ga 1 y3 f o4e) Û û legeJ deqê 
Qa) Û O ljes 4e0) 
potlateh (pot“lach ^), r. (ks jù çalê, „Os « [P-] 0 (%) 
dalaa j çyORkaù 4l ûl S4ê (çala (sı) -û S4 Ku ke kççalnê (lê 
êla J544 çuka ŞA lı JOka û (Y) 

potluck (pot^luk^) zı. Qe celjaoa) wû lk (çl yê yê 
> (pû409 (ç3 aSa oliyê SKGAZ qı ÊU ye qadê 45 eh054a0 
dupê çû15 jyae J4Šal ay5 gulêd 

potpie (pot^pî^, ?. U lê (RÊŞÎ KI kaçşûaya KS W4aççûkena yl pê, (\) 
êm pes Qi halê 4J junakû yed (ça şa (ça Û şela şûlê ya 
.akêne ye Û Cek )S (çukê (Y) 
potpourri (pö poo-rê^, pot-poor“i), ıı. Jexê jf çalê (\) 
ck ea e jl ySe gla ûe (çeloS ebû ja çu3ay a32 u8 êka (Y) -ahyta 
ûû ûadla çêjê ûþı dı Jeyatû lea 
ejênae (dûn hanenan (kû bija laya ê dwayî (TY) 

laş ANA 4n Arde WJ çS ùy ço aê e542 
Dû ylea Mûê gûd 

go dê GI Sea al) cuk)É ja ka «< ueçça ıl cew a8 () 

Ji AABKÎ o yaSa)ê 4J (çal yf tû ka û (çali y€ (Y) ekê 
erd1 yAna ê gla (Ê) - al naa?l (çêw (Y) 

potstone (pot^stön ^, r. CC  clêa çoles «Cuya 4Aalika çpy8 
dos jka (êgêta 4l Sao ûsa jo Û çh Û 

pottage (pot'ij), TE Lzaakîs (gl yêr bûkê E jelê Û ê)ij4aa ççAlk 
potted (pot”id), adj. è ynJkAaOika 430 j) (l) (\) 
. f û ~ pÎaIê) :» ji yû gp, \aãlal gS J te ytahùa 4e jloê (sê) 

o gi e Slka l9xêk aşk U e)ao 4l (Y) 

Jan«€ 'êþA ww ı[Slang] cT) 

potter (pot”êr), ıı. ASo jS 'yASa)ao pelî ' 5q lE 
potter (pot”ër), v.i. & v.ı. [Chiefly British], « g3)S «lı 4ê jè 
ı2 y4n aya o qaê ehê 

ûl~aS (pa gul)kê (wa y€ 

bi n 

potter's wheel, JASeþan ge) kuna SK ÇA êê 
pettery (pot”êër-i), ıı. HêllSeû y8 A8 < !ALÎ0 (ÇA 1S (\) 
Huer lS telad pelê Mûalê (Y) (ey lSe)yas yel)f fsulS4al€ (Y) 


pother (porfa?ër), ıı. 


potion (pö^shen), #. 


pot roast, 


pot shot, 


potter's field, 


pottle (poı?'l), z. 3l yak J Gççşiaya 4S4ad0aha ($) 
lae yj Sade yS jey (Y) ûj) yè wS ode (Y) 
-dşaS ççeyüoylşê (0) 


potty (poti), zı. 
pouch (pouchb), zı. 


lah» ççonenê 

Kû ladê HNS KS CAS» ayê (\) 

rÖêpE A4 (TO nekêa3 jö uu 0 W5 yayî (T) 

Aûw çwSo jayî (Û) 

. f diplomalic ~ ) : yb» (çA3-+3ı ç«Se y3 (%) 

U € «[SCOt.] (Y) oa 4S aş5 4 DA (1) 

(epaşz meyl çê g34 6e) laya “[Archaıc] (A) 

SgulAS (Yê) cuhê gl a lêğı No ê) Ûm€ (N 

2 g3 Öcn LıS apêe pz) çASe yayê (Çı) uk Öknd (Km o2) çwSouayê (0) (MM) 

pla sû) (çaşîyêSl «Sel ayî dey çîma r2 J83 (\T) 

v.t ıe yl Û pS KûRaÊ lo gtakad lı kSa apî 40352 ÇÎ) 
( He ~ed all tle money.) 

rûs SS 4Se aşê dey (Y) 

(ewlê seuãÎG ÇuS ayê (T) 


v.t Hû ya8l3 tela yaş 'çû QAL «Sa apê «lo, 
pouched (poucht), adj. çè 3ük şa&aaS dej) glakSe kaşê C) 

pouchy (r) 
pouchy (pouch'i), adj. aASo laşê 'ales 
pouf (pööf), ıı. LegloSki yaya () 


„ ottomar (Y) GÛ «aS çeyeaa hê gêra (T) 
poulard, poularde (pö6-1ãrd”), n. ötukdûa yk y (\) 
LAkaenkal a (yeka ya (YI ya çe gloaûê yel 


poult (pölt), zı. guyê 'KS pk 'ûayakkê 4X4 
poulterer (pöl“tër-ër), rı. [Chiefly British],  iã»*> û „5 

ile esûll 
poultice (pöl'tis), r. (Gê J4cedûlland, 3> ) GJKAO ya g44 
v.t. Waê ù kend Û () 2Î zika ya y44 
poultry (pöl”tri), ıı. yt)» gü jJ4 gelda ya doj JU „çeaãl 


JAZA) çelk Sin (\) 

Jı la'lna fokoûa f ççeaêÎl alka ce yj) a3 lê (Y) 
ka kuje gê ê4 lO MATA oya i all 
alal dan 

pounce (pouns), zı. 4Se j4e je) ê ys yS ekê aa çlğê () 
Sûteayî JAl Şa aşemêûaêa Al ççkê (pn So G ye yû anû jln 
eynê gÉ Kû Jan Qayikê (ûdê (T) 

wî se egja «û „dûa S4 
pound (pound), rı. 


pounce (pouns), zı. 


v.i (~ on; ~ upon ), 


«J Aaççûy ya ASAS lı SÊšk Tel (\) 
aS ga kl o KakS elê yı TÎ ki gû lî e) lê 
Kaçç alfa (çe Çeyla (T) 
„ala U alal cl şîa gê ende ûla gaya (û1 şa SEJAS (çeq egle (T) 
penny wise and pound foolish, goeg43l5o9 (jS Cam € Jan 
rêk êêz4 a34 
pound (pound), ».r. ru6 gilê gağaz hkula (0 
inay za OA AÎ3S42aa to yl Û jS ta4 Sana o kÃãS la a y3 y8i3 (Y) 
ûlula SÊ WR laj) 503 
(The waves were ~ing te shore.) 
Vê ce yeld §O NA taya Û go TEA Wu (jb ka aC ~ 215 ~ 0n) (0 
( He waş ~ing on the door.) 
Raj SiCina43 guA! yak (Y) 
.ûl3la '(Ö>) O! sa4a (Y) 
n. na un pk lı la !e yal Û aS te û5 KId (\) 
ula 9Î ûl hayî wEêla8 (T) 
zî SÎ U u çê kK (T) 


pound (pound), ın. ss cğu gewr ude)û swe U «lyalî (Û) (\) 


Poverty 

uêlel lê 4S) gelê çı aşa şa J leyê çekek ybn (çayê (çı) 

( a dojî- ~ ) :(2l»ı e26 

Cığu ççASQe pl ka) jl SK la jy4ay4 Öumwêd çelê NEÇELCE YA aşa (T) 

( a car ~ ) :dzèùy& « 

So yûLAnA j O3)$ yal gulê US çala (Y) 

OO lı e golaiê Aşê Melke (şu û4 (f) 

poundage (poun”dij), ?. 
Gê ùrka ASLÊ çe)a (Y) ce şal ydea& çoalSù pa yl ê ç542 ê 

öêogl 4 çelê (TY) ey deuS çoş û çA54Ö4a 

poundage (poun”dij), /. Jun (ço yo2êùa yoêy8 (\) 
(anû) ye yU&ı (çal 5 kl) o gl ça a aya ûJa J Šoy6 gehên 

-Jalaeş çgaûly8 4J Akuk yeb n (çeyê lA yê (çû ()) (Y) 

gl nS kwê Caê) (yÊ44 934 (ço yû ùùê o3 (çû (S>) 

poundal (poun”d'l), ıı. (Ujak) a) (544401 ûy (slola 
pound cake, 454a ka 4l alûûo gl yASla WI ACASAK ıe jle SS 
o ynkS gênê yu Ö doj ZıonaSûê (ê SWwe jS J 

pounder (poun”dër), rı. 


çûran ADARA Av (Sok lı gU (\) 


Çagla eda yê (gASWea kal şî 4S ASA, 

( û teft- ~ ) : ça ùë jl »Ç5 şa çala Û ç4 
pound-foolish (pound“fööl^ish), adj. Çêla 45 4CaaS 
za LÊK ERA (çuka lı (çuÊe sgeyd) eS$4zel la 4 Cuwêd ÛJ 
pound of flesh, AS AS) 48 tOBe jÎ9 ya GÛ jû) S4 alo 
Eka el Şaka (ça yû dù4ay kaval 9jj 3av (çA5Aù0o yû, 


pound net, ugêSa ijji ûna û çl çalî 
pound sterling, Soranê çêk 


pour (pr, pör), vf. to4pS j, t(Qlê e yU dl») o-5 (0) 
E A55 dê tê 'OSê 
'Q lake) û lalan J şikê t3 aş aû) 'eşeyedakî la e şil şka (Y) 
( He ~ed our his tale of misfortune.; The sun ~ed down ils 
heqi.) 
bê Gklka G alêk têkêz j yêk (çarên Jkbê kayla) ole uj) (0) 
ûuy541aekÊ tal aşê û '04y545)0a) 'öS Salane, (Y) 
e gyogbea lı ê şeg Qaşa Jks)S û (aa llo la k4 (Y) 
ı People ~ed into tlıe hall) 
QGbaz) êêa5 «(~ into ) (t) 


n. ù Gêlê Ul (êlo la kkk& 'ka yJ tae (Y) J lkûl (\) 
ourboire (pöör bwãir”), zı. [Fr. had 
p p ? „, TÊ eren 


pourparler (pöor 'pãr'lãُ), ı. [Fr.], .y<yaS gk çulêke 
pourpoint (poor^point^, ıı. [Fr.],  öotala g54245lê s32 
Aûy û çûll4a 

Wadê (ç0 (Sk edav #332 
-GêoSe3 Ö4a)S 4 

vê ao çl ppS leka 
pout (pou), v.i. û ou5j44 gi 'ûlH!3S4aka gi "3 Gu yãlka g: (\) 
Ù JU)! ala jaênê 'ûdp05 OAzyag 'ou40uylp3 gên (Y) 

(NûoS gu iS4 şal dej) rê 3ayeu (Y) 


poussette (pöö-set”), ı. [Fr.], 


vt. gu oc Gêla gi û (Y) -(g2Jjse5) 23B 3ayoa (\) 
n. -oSu5j«a gj 'ç!Jla54a4 qi 'o U şãlka gi (`) 
cêhS pla ypeo 'eyûo lê gêz ((Pl.) (Y) 

pOut (pou), iı. AS daççar ke ja 
pouter (pout”ër), ıı. jeJlaSık gi ' jOj ülka qi çSwa6 (\) 
g53» 335 (Y) 

poverty (pov”ër-ti), ı. üne yes ga 'aOel98 ça eu) (M) 
eiu Tême têyê 

. (a ~ of talent) : ça >) ja; 2ù Ça (Y) 


' Et 45 (Y) 


poverty-stricken 
poverty-stricken (pov”ër-ti-strik ^n), adj. 
gel5 ûrt hOkKal e8 ûr jie)9 
POW; P.O.W:., - prisoner of war. wê ka. ûi 
powder (pou”dêr), ıı. | 


Hek SE 


î 


û taala Rê ûjê Ta 
. ( bali ~- ) »„,->»:xı 


Jjt" 
v.t. n, Qã (TY) ll yalka Û tûtê êa apağa 'ÖlaN ego (1 
v.i. ûls ŞA JJ oe (Y) öz lê rûl a ÊV) 


keep one's powder drv. t(Qemêka çu oa ji ù ky 


cç SÛ Ja yeda Û za ka 


powder blue, NI WD 
powdered sugar, ê Sê 


powder horn, 
powder keg, 


qub çe kûwjAS 

Xu U Okan VO) 
geha, cak el yak KS SA 8k Yi 
powder magazine, 
powder rnonkey, 


H2 japo gu lelê lS Q2) au U 
çê lêo yl J ê ueso çoy AS 4ASG0j44 
Al lSna jê jı o yaka ûhAS 

powder room, 
powdervy (pou”dèr-i), adj. 


ûl ulê aê uo) 
Ue di de N. 
cêre 9 çu îê ao469 'ûşeS gêl jogay ûe wêk YY 

ulê Meala (0) 

power (pou”êr), /ı. (ika dika ok Û yan 
( tilıe ~ of lıeqring) : anû ,Salış .Y) 
eûgu aw 3 :Y) 

E TY RD N Kv DM 
as Û lkavel ig alla kela Çlk64 û Kweê 

. f electrİc ~ J :ej py şola ga ' ya "(la lS çãca Ûnı : >o jo î®' 
( He îs a ~ to be reckoned with. J 2š«seza ,S-S :'\ı 
( tlıe big ~s) layen ,€&1 a» :V 

şêrû) GP aş où: 'UoKR A Al 

ır koeo û4 lı şa? loSAê ÇOAa4 JArehaıc Ye 

GU lak QO Swaeyê) Î Cullou JY 

êrenlkÊ êno Se j akê çkb \Y a ok sole) A VT 
rab alla yê vJ kO jl nl) VE) 


v.t. (WE E E TE EYAN 
gûn aS Şê J û, saye 'ûlaSao [Collou) êv, 
adj. „ Û ~ IQOÎSNJ  _yalao iS çya hAlSaa ûk gaj S kj 


. f~ steering in an auromobile)  ) S&,&5 ça (Y; 
in power, 
the powers above, VIENNA 
the powers that be, cuna JÇ ewe dar lS Il GI peya le al 

powerboat (pou”êr-böt ^), ıı.“ motorboat. 

power drill, Wa Saa (çal yolê 'aySuSakû çiy 

powerful (pou”èr-f3l), adj. 
JO AA AÛ ı Yo KÊ 8 Mû led) uS« r Y 


Çı 15aa gol aS p> kal ao yı la aê 


ulê lkwas Û ÎAWwodka ` a8 r) ) 

Gi ö4 

adv. [Dı:ıl.], 

~powerfully fadv.); powerfulness f?ı.j. 

powerhouse (pouُëêr-hous ^), /ı. UD RO 
jaye a il9 sû) „S65 [SN] LT 

powerless (pouُèr-lis), adj. 


23è 


MIŞ TO ayeeû "odê (er SO Î kez ûrê 
ûe jl95 e aw yol Swêd 

«a ÛSA (Sê j T4» Û u 

Ua iS kS 


power af attornev, 
power plant, 


7: 


^ 


3) 


practitioner 
power politics, şal yd) ceulee!j 
powwow (pou wouُ), m. êzê çala JuxK aya gelda) (\) 
4J Ç2 ySn da ûQSl)a Öê4a Ê (Y) (Mûşa Ka yekek diççolaê j Û4) 
Axe mlnak y Û4) gêl (çulq lı ceyêûay45 l2 ekkû J uÊka 

açça kadê kçç dûza Lg jj8 (T) (Sl lSka çala yekl 
g;8 -[Colloq.] «t) 

-ö 5a5! öla€ „SaaÛ () (1) 

Gê É 3S ( salSka çala yeki kaççûaa gÛAÎ cîyê 9S (Se) 

pOx (poks), ıı. „ SYDhilis çY) ci y&ö aA] yê êle, çêyê (\) 


ù 


v.i. 


pozzuolana (pot”swo-lã”ne), ıı. 44so pozzolana, :c% s3 
i Aga yS Û ê0 
practicability (prak ti-ka-bil”9-ti), ıı. REWE 


practicable (prak”ti-ko-b'l), adj. fekê )Ses !êe96 (\) 
. (û ~ plûn) :cıûySeo qcùa 
. f û ~ IOOÎ) :(g yzA»oa )\S4 tal)aS4a fela, iS4 (Y) 
-practicabiy (adv.). 
practical (prak”ti-k'l), adj. ea Sêla yO-S 4 ê44aü (\) 
. f ~ knowledge) : çuk Ja çeyî !iyãall Ûsê, Jeuğk Jl4 
. f ~ proposals) :zù)So» çanùzx 'cû)Sea ' çıeyyS (Y) 
. f û ~ dP055) : (çıl y> JA Cı ûla ,l54 jı 'allaSo (Y) 
. (~ science) :çalaSa (3ata îja) ıa S4 çê (Ê) 
tûla J lak dO GıSou Çu ySaa 4A2 Cu ıi jk !)I şê jl3 )S (*) 
( û - man) :(g Se» çiy» cç? ùl qulê qeyê e84 'êeaS 
HAJ Aaççûz n fal lalê Çl) 
practicality (prak ti-kal^9-ti), r. tgolyêjlaS !ual5ea)S (%) 
csl J lak Sa (çot şêha yS 'ekEk êk Êkanaûa gêaşkê j 
e5 52ê (Y) 
practical joke, Ena talê 
f to play a ~ on someone) 
practically (prak?tik-li, prak”ti-k'l-i), adv, **şe»»< « (9) 
JiDpS 4 tS 4ı fo ytaşZêeÊ)5 (çuyê) 
SlayS 4a Hulaku al to şed Sk te yaSka şa Jşeda «i (TY) 
( He is ~ ıhe boss.) i | 
ew) (T) 
practice (prak^tis), ».f. „o ÛÃa, ûr gê 'O2y5 êk (0) 
f She ~s medicine.) D (eşan nêna) ûyga êla yt (dka 4») û35 (Y) 
So Gûl) tû5yS a8 9S êk (f) 
. (to ~ one'ş religion) > >yS geya (f) 
ölaa€ ol -[Obs.] (e) 


vê. Q.çunSadan) o9y8 (Y) -GQùal, Jê 'ö QAÇ 'G9S 3h4 (0) 
Sêla€ o «[Öbs.] (Y) 
n. . (f He makey a ~ of coming to work early.) : ss (') (^) 


. ( Tipping is ıhe ~ in most restquran!s.) :--,& (-) 
. ( P~ makes perfect.) «ys !32<« (Y) 
. € He's out 0f ~J :lù3)5 Şûüxka çelak) lle kk j ata l5 (Y) 
f Tlteory is uselexs without ~ JJ ` )scãsù *ùùa,Sq (f) 
( the ~ of lQW) :» çaSayaka û ûyşËi ê jk ' ço8S«aa (0) 
Sul (olay lS çêşy4ega ya çe) lo, (Y) .Jalaul 'oa (D 
ulup5 4 toye î 4 
SAL (Wû) 00532412 


in practice, 
put into practice, 
dade dam Sel) ûöS2û gêna 
practiced (prak“^tist), adj. de e^ lûkêw) lej kê 'ÛÛ (\) 
«haa lı Çêlal (e lald ? adê o ykêka 4 (Y) ûl)a eyên € 
practise (prak?tis), v.r. & v.i. + practice. 


practitioner (prak-tish”en-êr), zı. DaaSkdaa (1) 


prae - 
( a medical - ) 
(rîwê glê) ey û çiya qo yênê la aA XA 4S AXAWaS (Y) 
prae- (prê), - pre- 

praedial, predial (prëdi-ol), adj. Û RED OT YAN 
„alye ça 
praemunire (prëè myoo-nî'rê), ın. CC êmuaê Ku gûlat () 
Azo pkk êa sAŠ (yaz yS Aa gl (Ya aS ça yan848lu5 41) 

Cl yÛ aw çel) (TY) 
ev545 5i1 j lA ya4dna (çU 
ù5 (e leğa 
praepostor, prepostor (prë-pos'tër), #. CC _ ê3gl> gayê 
(Jay lya164ay 34u Û çCı û Û jê (çakê 4J) 

praetor (prë^tèr, prë“têr), zı. ùğ6 cle da eewaê913 
praetorian (pri-têr“i-an. pri-tö”ri-on), adj. « 348 (\) 
aS Çl; u4 gêl a4w kl 4 ("3 ' prraetor " 

n. ÇO (ŞO qajê yana) (ûl aA U (TO û praetor (`, 
pragmatic (prag-mat”ik), adj. MM e)şa4o5 'uley)S (\) 
Jil la (T) çuka Jlkê eû Çu Sanaklê 4 (yêkaa lî 

lj bı 04)58 ula lS e CE) SL gêlkşê yê (T) 

jeqaS4ankı kaç aê0 a43 J eh )nn (eda laa Jalê au % Èurêd4aslî (9) 

” pragmatism " gakak-u<i  ö«uG (\) 

n. aba yS 'êê5 < ('). pragmatıc sanction çı, 
JA kêjê (T) 


praenomen (prë-nö”men), /ı. 


-pragmatical (@dj.); pragınatically fadv.). 
pragmatism (pragma-tiz'm), 7. «e olal- yS wo kêy (\) 
ulê guh l kS Glleu çaççalKuyken (yS Wanêkmkê Teqla JUKA 
ur SAe ûd A 43i ye5 ou SL ya, lı lalo 
pragmatist (pragma-tist), ı. uu cêçek K5 KKÊkkS (\) 
sol phOy5 'uleyyS '(şuySen J ul ySa0 (ç2 sula lS polê, Job) 
.” pragımatism ” çadJa «yey (Y) 
prairie (prêãr^i), r. ğrı êk qay û sU lS ljlê wadel 
Sas Xw ye yê yk Gu) oji 
iri Û, (eyê aSoulaa çl yên 445l. «CALÊ êj 
rairie breake Ak û TT ulê ê ja 
prairie chicken, uênljeyû çı EaLğaz û. çyaî ASÊ ya 
Qal Ku 4e4 
prairie dOğ, .çxes eyn < elehûyî SOU yûdes (ÇÊ 
0 , » Au AS) Ê pakê ç Wêl 
rairie schooner “6 ıS nAS AC ¬ çûÃao AR uwa lÊ 
soy nySêlae yû jı û30 gin Kund çun) e Sena jS onî kw 
ASanÛ ja lala dn 
praişse (prãz), ».ı. QÛN Aekd çia çal Kukalka (\) 
SloyS êê Û *Glalaa Ga 'Cıo Sakan O4y5 ga lû (Y) 
. (10 ~ God) :baySeyyaS mê !oya5 Çe ! Sa Sk (Y) 
". Sû laka yk teylSaokeka 'Olalka lll ao kê «a ıu lu (\) 
ûou8S aC (ja | Archaic] (r) 
gisk SÊ Û aS ka 2ù û owk5 L[Öbs.] (Ya 
sing one's praise ( or praises ), tûoşa5 gha Û al) 
, o!alka la ajÙ 
praiseworthy (prãz wûr ıi), adj. nS ÎSA çû23 
Hinan od) ha ŞE jbu Qe gAkeea kê 
-praiseworthily fadv.); praiseworthiness (m./. 
praline (prãُlën, prã”lên), /ı. Û (û şS «J kSkn ça nêdi Tûpdlaeya 
Ek Sed Ca galê JÎ5 (çoS4k jeeala 
pram (pram), zı. [British Colloq.], “ perambulator. 
prance (prans, prãns), i  çüsejy jêk jkmk 'ooyî ê (0) 
MATIN Vٍ aş ulan çêle (T) ûoy5e) kal 


( sepanedû J 


Preachment 

ûêuS (sula JA Û 4 O aşa 'l aşî (TY) 
êlal3ê Ra j, KO) û ,alêl 'O0l yê 3ê (6) 
Ho gêyayêê (çew A OA) yOkNMp32 (®) 


v.t. AD lS) (çol j uhlakka 4 (o S saê 4Q lj t(ol5 urt 4 çı lk 
n. H(smanê) a) la. 'OlSlŞ3 'Ou5 (sol 'oalka 'oy)S Çù 
prank (prank), ıı. Açal hakS yj W NOW tjakêa (\) 


Ji lÊ (êy (gul söllaşîlkê (T) 

prank (prank), v.ı. Ho ynĞê yUÃnS 4 GIJU jA 39) ê gyÖÊ30)5 22 
vi. La yeehê yubASa cel laşîğê tûlolþê 
prankish (prar)k”ish), adj. +daùas J jaS)a~ ' yas ya) (') 
„f~ aCIŞ) :«zù yi 

Ailj sukŠ A508 ûe ş taşa AjlkA&a3 J (Y) 

prankster (prank”ُstêr), zı. „halaki&aş 
prat (prat), #. [Vulgar], Adan QŠ tkaku 
prate (praãt), v.i. & v.I. hS þa) 'O455 3O43 
ùs€ dêje şêla 

n. gjeyalaa 'şba yağ) 'k0 A2 
pratfall (prat“fêlُ), ı. [Slang], daê 4 çêj4S 
pratincole (prat^ir-köl ^), ıı. asıyeyka J agyO laS S54qeaûİl 
pratique (pra-tëk”, pratik), zı. Û (hwa ay êd (ça Û au 
Qoyljes gl cîhan GlJêeu (çûço 8Š) çehênS çı JUo çûûa?še kS 

prattle (prat”`l), v.i. & v.ı. Oa 6 çeğl ay) 'ê95 olka (\) 
4S JS p€ (T) û-5 çgjeşalka 


n. J p5 (T) -eyeyalka 'çğ yj) 'walêk (0) 
prawn (prên), rı. Ulu j, '(a,aa€ qê) les çeWlla8 
vê S45 le (çali aS», 


praxis (prak”sis), ır. eglajm çu l5433aaê (\) 
apê Êk hı aylaked tikê (Y (gulî gêkÉaê4N 
kolay) Gên çêyo '0 lA) têw (TY) 
pray (prã), v.t. . ( P~ tell me.J :;a yS gya gayS8& 'e şûl l (\) 
eye yal lı OS (çûçuü (çol ûla (Y) oo uSte ju 'ösySbA (Y) 
vê 5929 
prayer (prêr), /. Lêao<S le ja 'ûsaSê (Ti lêo Mû (\) 
2l yû sto (9) lu (193 «9 egeêl jU (Ê) 239 (TY) 


prayer (prãُër), ##. aS) çê 
prayer book, aşi uSaa68 


prayerful (prãr“fal), adj. 
pre- (pr ê), 
( prewar; prearrange) 


a bê te êlê a tayê J3) 
Hêl5) gû A ê A O gl le 4Q K14ê 


. ( Dreqxidl) :(oû şê) gîûyal *gou yaaa) (Sa) 

„f pre-eminent) : js ' ila ! j j)8 (&) 
. ( Prexchool) : ,s«š (Ala) çAûawd (J) 

preach (prëch), ê  eyealşê û çîsa Hê qul)+6 galq (0) 
Jurî dka 0S j lê aşe, guya û an (T) (ala Lê ykR ye c4uaalÎS 4J) 
cêŞQAê Û jelê ja çSme yaka Çîya ên Û 

Lw (peê Wı yêra Mı û98 woŠ&A? lûla ji SU (1) 

( He ~es morality bur lives un immorual life.) 

ulk Lê yaÊ ya cAmAÎS 4) a gelu Û çêja ûrê çu yU auù4 (Y) 
preacher (prë'chèr), ıı. ywe tê43 (\) 
Şudûda el a Sil (Y) 
preachify (prë“cha-f1^, v.i. [Colloq.J. gûêa5 eJl®ã)aü 
pÖ ça Jok Ê gelê $Mo yak cay 9942 

preachment (prêchmont), f. gêjo Ayê gan selfğal (\) 
Û AQA Û gulê şa ö4 14)5 . - 


Ppreqchy 


preachy (prêëُchi), adj. [Colloq.J. << yö-< ut8ğjaö 4 kk 


KDSêU çêl EC) Jı OIAŠ U js3k dll at Q3mA cil y5 a 
-preachiness (?.). 

preamble (prë”am 2'I, prëê-am^b'l), ıı. ö«sGae Sek (\ı 

gv lA) AS) er1 nakka Cola (YY): Boya a2a A kl o syêwos yê 

ûla aa) Uapda '(Cûs o gazl y3ja) 4S 4a5 j4 

prearrange (prë %-rãnj^), wf. gSkêùr G eytdak 0nAS, 

prearrangement (prë @-rãnj“mant), r. ,S«šù kS, 

pê (û5 Qê li 

deş?) çılaka çey Ji44 

AmAÎS (çl yd (ya lı OÎk& (M) 


preaxial (prë-ak”si-ol), adj. 
prebend (prebُ^end), /ı. 
oj çuy3 A2 are çAĞAkÎ (TO (ço de0 KGÉ5KA aA kS Kû4 (çax aşe (Y) 
prebendary (preb”en-der 'i), ı. A2 aya wênê (\) 
J342 age J ÛL ka çêki (Y) 
uÃ 43j Jaye çeê-S1 8n 
lA SA 
n. u üa 54 Ãù 2 ji Sjüq çak) dayi 
precarious (pri-kãr”i-o8), @dj. y3 ÇçêwaS çewe gaê J841 0) 
. f a ~ allowancej :*.na 
. € û ~ life) : çîy yı) 
( a ~ situation) :3şl& : 3<, ıı (Y) 
HjşuSen J a ke eylûl yaa (S4x A4 (Ê) 
( a ~ conclusion) 
-precariously (adv.); precariousness (?ı.). 
precative (prek”a-tiv), adj. - precatory. 
precatory (prek”e-têr i, prek”a-tö Ti), adj. 


precancel (prë-kan”s'!), s.ı. 


NURA aman 
ö5 SS 4 
precaution (pri-kê”shan), ıt. CC cji b r ySkêk asas () 
Û O5 ay8 ö Jı (çoSeu Sha ASD)6 (T) (Sila êê êla aay J4) 
hellê hê uelogay Î kkHKAK 
( to take ~s against flood, fire, illness, etc.) 
precautionary (pri-kê”shon-er i), adj.» < 544 
hûduS alt û (a 'ySwkê çulSS ê 
( to take ~ meqsures against attack) 
precaııtious (pri-kö”shos), adj. 
( a ~ person) 
-precautiously (adv.); precautiousness (ı.). 
precede (pri-sêd”, prë-sëêd”), v.f. 
çêla Û Ose 9sjy4e5a-4aal (T) -o3ta Û tûl3şap J35 Ta akan AJ 
rûgga êulo4ak 'O ap J501 lı 3ol kf '(Al yak) Gas JA 6 (T) 
DûnS UhRRA y5 Wê 'W lo yKaaîavea (Ê) 
( He ~d his speech wiflı an anecdorte.) 
precedence (pri-së”d`ns, pres”9-dens), zı. Acu6 (M 
KuCoS und (KUK êyê kO) coş JÊ 
( Fînanciql security takes ~ over other matters.) 


aa gê J Sû aû TU a 


tûla Ahaa (\) 


Nþjulja 4J êj zo3 (qulda Ji Olga 4 gp Jûlêaay Jeh8A4 (Y) 
. ( 1s there any ~ for this?) : „aza 
ge ûeuaA8 RON eolu0 4Q (TY) 
precedenecy (pri-së”d'n-si, pres”a-derı-si), zı. 
precedence. 
precedent (pri-së”d'nt), ıı. 
S25 (şu laya lı cageslS glogay dı 4Cin yayê cikas AS AD ûy lı 
| Î ağa 4 Ue; 
( to set a ~ ; There is no -~ for this.; That would create a ~ .) 


vulaze pêd yS culaêls jp J Kaka 


P5 


"precedential (pres »-denُshal), adj. 


Precipitation 
GanCle yayê () 
33ya DEW YO rlya Jê 
(ÊS cûyê D15) Caş eJtdkaq (Y) 
preceding (pri-sëd”in), adj. Daydaotj laê cO) apdla 
( the - day; the ~ paragraphx) 
precentor (pri-senُtër), /. şe & exûckûşk daah (hîta 
REWTÎ <J + ge)l gê 
precept (prë”sept), rz. (êxê yşey (çe layeê) (çuye Û (M) 
iQÛše j) qega4a OA yö lalka) olê 
( Example iş better than ~ .) 
.Jeyêkê (T) rê J3 tal (T) 
uu êw (f) 
rerîlalêê fêk jjej) (êqeqa&e (N) 
SuASaa k8 t aS yal f şoka (Y) 
preceptor (pri-sep7tër), ıı. An lê taye le 
preceptress (pri-sep'tris), êê cç wele 
precession (pri-sesh”an, prê-sesh”en), rı.. precedence (\) 
uSUeyĞ goşe ol şê SAkê çeyê çe yi şû. gêl yaaa, (Y) 
. þrecession of the equinoxes (r) .(G>al) l3 
precession of the equin0xes, j aa çeyê k63, 3a3) 
(uêlyey22n4) aykûı glk 4 al 
precinct (prê/sirkt), #8 -öj«€ ı (PA) (Y) -«sûlS (guê yaz (0) 
jelo aS (emala cçean (cı) aza dil)ê (Seyê Cı Ae Ù () (T) 
. f election ~s) :go yaaa yS» yS G az Ù (f) 
. ( wifhin the city ~s) :ııy(e) 
preciosity (presh'i-os^a-ti), #. ûla) «i çya j a34 
Jul) «i e yu yS eku ê 
„ (~ mefals) :uû € 'ğ p4 (0) 
. ( Frgedom is ~ .) :G Şa: (Y) 
zagonên (8) Ca gk&)ê (Y) 
Ak oeS Û aj) t4 Nûmal Û Qulpê Jl) C0) 
. fû ~ liar) : yaxa 3) '„»a v[Colloq.] (% 
adv. . ( He had ~ little money.) : yas», « 
-preciousness (??.). 
precious stone, êye çêyê 
precipice (pres”e-pis), zz. AU jO çl laJ4ê tg 1)«a 4 jl)44 (9) 
He gAê kwe lS J ekê ÇA jO fkyêke qa wal (TT) êk (all MÊJ 
precipitance (pri-sip“o-tens), ıı. .»jSalka g3) !ç«baJka 
precipitaney (pri-sip“o-ten-si), /'. - precipitance. 
precipitant (pri-sip”9-tont), @dj.  .»şejl»& +» ş,şaS IAA (\) 
<Salka j) '4&alaa (Y) 
n. Akad ço d3ke (Lan) û2nkaka 
precipitate (pri-sip”a-tãt^, v.f. Hegellaê Khal jk LA (\) 
DTJalê (l5 GA Ola aa (3A 4 Gaşı Nelîkd çêlo say) 9S4 44 (Y) 
( He ~d the crisiş.) 


preceptive (pri-sep'tiv), adj. 


precious (presh”es), adj. 


AJ 


(Gazî) guê kê (Y) 

J344 guha golo jı eka çûry 8 !eye yS ekê (8) 

(Mazî) ofa (\) 

jana ên golî l gı alka çal f toya (Y) 

Ja4 !Q&qklua (Y) (eylê + soi lana (\) 

baš a0 (çeşît Mawv (T) 

n. Jpîdak (çelê le (Ganî) ayîdê 
-precipitateness (?ı.); precipitator f:.). 
precipitation (pri-sip @%-tã”shon), r. 


v.i, 


<û yaS LAmn () 


precipitin 


Sad (çoga (sa) sC Gaa$: çûka Tı (b3 


odAa tul JIG kayê (Go) lj lagêk fêz ûla Ti a9) 
dw lU çul Aka (ç) 
recipitin (pri-sip9-tin), î. ùl as lı JÛ şS 4 4C04e)u 
? eê Ma _ J ra. ca 
Zala 2Î a4a o y0 J $ ê44ü 


précis (prã-së”, prã”së), rı. 
precise (pri-sis”), adj. 


wU lı Uj çêke Es söu5 
. (~ concepts) ¬ )ua3*3)a» tûy t\) 
JlSu aa dûye) -uaa CT) 
.( tlıe ~¬ amount) : ş ya * jû) »e<5 + (Y) 
ayan urê & J ez94aL jjo Î) 
-preciseness (?ı.). 
precisely (pri-sîs”li), ad. Aç jiyö4 'woyaaa f) 
e Ê Vere Ê DA 
precisian (pri-sizh?on), ıı. «4 ö4aa Ba) )aî galê 53a45 
uk (iS cs aoy4 
precision (pri-sizh?an), zı. elyyekS ûe lul ak83 9224 
adj. heqlS (çu Sag Ja feu S9puy “uJ 
(~ bombing, instruments, tools, etc.) 
precisionist (pri-sizh^sn-ist), ıı. 
preclinical (prë-klin”i-k'l), adj. 


„Sola lı Ju eSan€ 
urkêjaS oz çûka ççoyia ç4 
kaç de kn ça kal 
preclude (pri-KlöGd?), 4®  teyeksa Û ğu s58 'eykûydû 
. ( His attitude ~s a şolution to the problem.) . wa ,Su 
preclusion (pri-klöö^zhan), rı. O ldêaq te jy3 fk 
egîna J Gu 1n 
preclusive (pri-klöö”siv), adj. imad teşe yeka J Û 
precocial (pri-kö”shal), adj ' xy ûhsa&aa ya) goolk «Kak ç4 
-aJkka), ye qz yoySyen û kiya a yak lplka «Î gıka kS (çêll gû ça&xa iê 
precocious (pri-kö”shas), adj. xyyxakak&au çê aî ke Û) 
€ a ~ child) .çqJa ya) la ,öcaÛa) 
Aş oA yAA S3 (ê8 kı aka T) 
SÊ Alya MuSaye 4w TY) 
precociotsly (pri-kö”shas-li), ad. TS oa kê ga, yay û 
ÛU inê o Ein 
precociousness (pri-kö”shes-nis), zz. DET am 
rûdan gêlo64 Ja3 
precocity (pri-kos”3-ti), ıı. 
preconceive (prê kor-sêv^), vw. 
f û ~d idleq) : îyê joy cû yşlka lı lsa bu „Sn 
preconception (prë ken-sep^shan), ıı. 
H5 J15 (eyu lê lSuk (çu leye (Ta çay lyed lap laye Û Dê şak 
û BIO a$ «çm Y) 


Sêla bêlê qu) ik OH J49 
QA çelak GA XA 


Gül Sk ıl 


preconcert (prê kon-sürt”), v.ı. ûyaCa, ySn 
precondition (prê kon-dish^an), ıı. înk yaka 


v.t. çı laaal çS nha 
precook (prê-köok”), v.f. anl Ë yS Aaaal lı û-0 3)5 (ySwûA 
precritical (prë-krit“i-k`l), adj. Suta naz ylıakû çl Oh 
precursor (pri-kür“Sër), ıı. ak çu lkû ! Seha gu ka ıl 
Deal onê uman! ê Û lala 

( The early snow was tlıe ~ of a cold winter.) 
(IT aalavoJda lS 4J) raz a TI) 
Zada Naka i eX Mona a lanî L€ Û al, @ «S «Saqeuo ÛY) 
precursory (pri-kür”sa-ri), adj. ê& & jl> ge kêsa r: 
ud Aakaka f yz Sag (To ayîilalo 


predatory. 
predacity (pri-das”ö-ti), ıı. axê da) akk ab 'uy30) 
ٍ urê j9 
predate (pröë-dãt”), »/. ceke) OÛN gaw AA, çejlayki ö) 
.(Jãa Hu We Dl aga 


Tù naa J Olo tûlê yay JA 'Ojp ladûyal (Y) 
( Hunting ~s agriculture.) 

predation (pri-dã shan), r. .gjlsê çê qula W8 gakê U) (0) 
Gul o ê6 (Y) 
Selo N y2n MD) (\) 
J4 yû (Y) 
predatory (pred”9-têr“ı, pred”o-tö fi), adj. MAK; u (\) 
. (a ~ band of people) :» şe yasi» a; 
. (A lion is a ~ animal.) :s> ya ' s> ',>><q) (Y) 
-predatorily /adv.); predatoriness (?.). 

predeceasc (prëُdi-sës”), v.z. 


predator (pred”e-tër), zı. 


Û l9i ySSaeAS ûaa4j 
û)ya TÊ 
predecessor (pred”a-ses®r, pred 9-ses'êr), ıı. tesk (0) 
Hagale qî Ê (şkSna yê pû SALÊ AS ASMA (YO) ayda NekedkllSa kêy 
lk (TY) 
predestinarian (pri-des ta-nãêr^i-an), adj. sap,» (0) 
Sxeayêo le ka a) aza (T) 
Amy aê yk kı cç ay kS ARAS 
-predestinarıanism rı.) | | 
predestinate (pri-des“ta-nit), v.f. hûwa ela «i (1) 
ûla yl ya rnkên (O) e jAha ya 3 las, 
adj. ed4 g pao ka o yû to jay g~ aye la 4J laê ş 
predestination (pri-des ta-na“shan), rı, gale yl (0) (0) 
nal gê) yê 'Owayêol le (Y) Leyla je owasoy lê (<5) ¬4 Û) o ylûa j J9 
predestine (pri-des” tin), f. xa Je Mey têna ela 4 (\) 
ûlag la S44 (Y) 
predeterminate (prë di-tür"ma-nit), adj. jlj» uy S«h& 
predetermination (prê di-tür 'me-nã”shan), ın. a,» J(0) 
rêlal lj uSnhk (TY) ole ala 4 hisa aê 
ê5 oŠknad Saka (Y) 
predetermine (prê di-tûr”min), ».r. ûlay baya (S4ê (\) 
û05 şo NT ÇSnÊk HA 13SQY & Û ûsuS -Škue 1 S4hA, (Y) 
-predeterminer f). 
predial (prë^di-al), adj. - praedia!. 
predicable (pred”i-ko-b'l), dj. Çêku ü Sajkaaûz ta4 (\) 
eyllûsa lı Jip?la ûla û lasaa tegaša yl SS3U p3 (Y) -g lîla Û xşadl4 
n ol) lêd) çul bi Çêjûê ku upl3 (şe3 45 ua yê 4al 
predicament (pri-dik“o-mant), #. hKoklka gk (\) 
232 fi wla) Gıeal (T) -gÃŞ3 Û çul Saet SU fek jî 
predicate i pred”i-kãt), v.f. 'oêğa 'otS Su. [Rare] (\) 
Dûdê avda (O UA L3 4a1Û) Û lu IS (Y) Lê yja3)5 a2 
f Let us -- greennesş of graşsş.) 
. ( Grass --s greenness.) :» şaz y€); 'gsãla€ l, (Y) 
HAE S lı alles ue Ûlu çûka ù (Sek Da j4ayal (Ê) 
o yalê şa tû lalî 'OĞJJ 
(egle) AR AJ AS Kakke j (ş4n gê Kûl) alt (\) 
«" The wind blows " ça, J" blows " gešyy) 
ştê, i "' blows from the cast " 


predication 
ıu" John threw the ball, ” Ai, J 
esla xê, akLA (alêk la G gl êla ù 54y A48 G i'ı 
izalo (yêna Û ySAyAkank Ak (j 
Û 6~ noun) : yiya AS J Ob, çerell)€ (îı 
predication (pred i-kã'shen), i". 
duye êk SELA kya ÇÛN eJkakê Du kk LT aa) 
ûy) egllt rîi 
predicatory (pred”i-ka-têr i. pred”i-ko-tö Ti), adj. „a 
Dêpu Rê zoe) Jul cu Êy yûlw pêk lu Êk 
prediect (pri-diktُ), v.ı. & v.i. islazda '0j5 Ê2 
Ojî tûla kù yê 
predictable (pri-dik”te-b'l), adj. HûşuSes ekê 
. f u ~ belhavior, act, person, etc.) : yl yj Sê 
-predictability (?!.). 

predictive (pri-dik”tiv), adj. Ory5 (ekkêka kı 5444Û 
predictor (pri-dik”tër), /. PEWA 
«SASuk aş ça (çS oyluos AW CAS 3ê rêyaa Û TERE duvê Û Ti 
Onlan şW5Saz3 ka aaÊ AA 
predilection (prë do-lek”shen, pred”l-ek”shan), /t. j» 
rû ŞM7-W û o gla şSènY 
predispose (prê dis-pÖz^), wf. çojySeokû çS Ga y&Na Vj 
elmê, geHlS bı e o&mîî 

( Fis good manıners ~ pevpte to tike him.) 


adj. 


Ul cla gla ty) 


Jk û yS, Û galo a SwAê [Archa û] Y 
predisposition (prê dis-p»-zishan), #. CC 'suyskaa Mı 
Azû ênaS Û su Êk J open kû SA 
SeSkêk ree la û Majeyl Skdk cuka Ti 

( a ~ to find fault witlı everybody) 
predominance (pri-dom”a-nans), #. Ya 
ege aş aê “su 'eeta0 CT) 
predominancy (pri-dom”a-nan-si), #. “ predominance, 
predominant (pri-dom”a-nant), @dj. + sşesa 4l jišaweya :\; 


alan PO Make J çêll YI JI) 
( The ~ feature of hiş churacıter way pride.) 
predominantly (pri-donı/e-nont-li), av. gu «233 


( The country ix ~ Carholic.) sa 
predominate (pri-dom”s-nat), «i. Maya Da eli M) 
Ca Cımnodna şyêka NHk jı ewk Quwêd 
. ( a forest iı! wfıich piıte-ıreex ~ ) :4 ap) 53)a44 (Y: 
-predominately fadv.); predominatingly fadv.); 
predormination (?!.). 
pre-eminence (prë-em”a-n3ns), /ı. tûz jj Zewe ld fj) 
X82964 SU 
pre-eminent (prë-em”o-nont), «dj. tjaddy dakokî Û) 
. f his ~ position cnong his collengues) j yaqû Xu ,;ùsa 
-pre-eminently /adv.). 
pre-empt (prê-empt^), ı.f. 
Qê Alk GAR Ahê Çad (ea ARêkê ÇA Qumê Gê) Kw Ûk) 
ageyî ÇSln& SARA (êyê nwakavos bT 
-pre-emptor f/!.j: pre-emptory fa«ij.). 
pre-emption (prë-emp”shan), ıı. uÃoAI yS (ê ıa 
GA çû çyÙ aş cC gime p0) u4 çina 34 Mi k4 
Jl5 ê32 «kı (Şe) (Q0) 0a3 A4 Şe) mS (2) 
Ji urSlKA ùA SURÊ 5yê! 44-e s DT) 
pre-emptive (pré-emp”tiv), #dj. au G cS & 3448 0) 


Nûa yS a o KS çu 2- Vi 


MÊ 


Drefermen!t 


Ji çSlkR& Çêlka Aykaçş Ù Q9 4 Çine (5J0) oêwaj8 
Tûr) aku Goga gêyak (1na Ba) (çunSêaaaed ûrê (Y) 
( a ~ attack against the enemy) 
preen (prên), v.r. Hd agêey 4 AK, Jey4ny8 0 q%ş (\) 
.ayûdîl)l, 33 JOdy5y4aal ùlp® arl (Y) 
Spi kO 9Ê 41 ûj 'OH4a5 2a4 4 (o öL& (Y) 
v.i. SayêêÎ)N 2 posuSu64 ûl takê 
pre-establish (prë 9-stab“lish), v.# ûl lktela çSwùê 
pre-exilian (prêig-zil^i-on, prë 'ik-sil^i-on), adj. ê3<a:ö 
dalal) êka (erdekê ççoddar ûJ il 4 ASA j pa çelêliê ohAkA (eêê8jkan hù 
pre-exilic (prëig-zil“ik, prë ik-sil“ik), adj. - 
pre-exilian. 
pre-exist (prë ig-zist'), v.i. & v.t. yı5hêk lı eluaS ÇÊJA 
rola) lı ûjê h3pê 
û lê lı çaye Je Rêlak 
(l€ (ê4ay54a) 
pre-existent (prëê'ig-zis“tent), adj. taye a RADA 
ago 13yê SÊ U JûwaS d RAN 
prefabricate (prê-fab”ra-kãt), vf.  .çaySîaya9e eSeka (\) 
Ll Ce yS qe yS yê a deza ê (Sek ga520 ya e54 (Y) 


Jê Sk yd 4j 


pre-existence (prë“ig-zis“tens), ıı. 


-prefabrication (7.J. 
preface (prefis), /". raw 5 (e)ûş) ç Goy kı [P-] (\) 
rS nê 'QÜ j Hd ayêjk) Gaya (Y) 
uja Golê 4ı ?è ya545ç54aÈka lı oya 4ı 045 ohaSêêa (\) 
ysSAêhka lı Dayê û û ayı Ji (TÛ) O0 ySaîwe 
prefatory (pref”-tör“i, pref”9-tö Ti), adj. 
Sêla Û êka (çê 4 ö4a2Ù 

prefect (prë'fekt), zz. êju9 ulu kû l4ê ( Èû2edaa 15 (\) 
Wut ewe y4 lS ()) : yêna Un ıoyyaî çX23a0e lS (T) û6 ly 
ed Û SWE ÊRAN (qune yaya (g) uk çewta ut du6e (çi) adeyad 
(Mala Û (çala Û yê û çîka la) au sla Gy (Y) 

prefect apostolie, Sal çoy yak (ehakaî 
prefecture (prê/fek-chëêr), /f. j». «ê çguaba4l yê ğaye (\) 


v.Î. 


ta Ûêle 


edaleykê ûadûša. (Y) 
prefer (pri-!ür'), v.t. rêouS ê ou S 3t5 () 
( He -ed charges against her for theft.) 

( I- tea to coffee.; 
He - s reqding to spotfs.) 


êa 3U) êj Rêl ayîla () 


He yêo yS) 'ûlaaa 4l (Y) 
preferable (pref”êr-a-b'l, pref”ra-b'l), adj. 
f Deqtlht ix ~ ıo slavery.) 

-preferabilitv 7.J; preferabîeness (?".). 
preference (pref'ër-ons, pref” rons), r. 'ç» Sj J3) (1) 
f He has a ~ for younger womerı.) : 3û) şix 'ça yı êla e;lq 
Dö ¬l)alaa (çî lcs l J4 'oSuÛalka êle (Y) 
( You have your ~ of seaıs in tlte theutre.) 


têl o RA 


Dal lÖalka alay ûl) ûk USA) J3l) 2ê (Y) 
( liar iv your ~ ?) 
ûn ki ê2 ay DÊ A alal wê lb eyûlajaê J MR yA (t) 
dajî hk lS) U îî 
preferential (pref @%-ren”shal), adj. + yx&Aù ' (çS 3% (\) 
( The sickeşst patienîs receive ~ treqıment.) 
. f~ tariff rates) :.ç ,\&)ly&> c (su a (T) 
preferment (pri-fûr“mant), ıı. Leylê yS lak fûlaka ke Cl) 


preferred stock 


preferred stock, ASA Lû kun jS (çê UK gl ces )klka eka 
Û @j ç4)S5340 J al (4 ca Kl yad AS Okê 4W) 
(1343 ka y4n 
prefiguration (prë fig- 'oo-rãa“shon), ıı. 
AS CELA DS wÊ laşa Skaak ak tûaş 


êşa (çù kù (l) 


ık§nz Cı rS nÊIn (şayê TS uw lû (T) 

prefigure (prê-fig yêr), wf. rj kSwkka 'êu eyê iû kênî (\) 
Qa ka) e gyêJ SU jı iş J O oSeÊê aşa 'ûa U48 J) lı ak ea 
ûrlaydêa !o ye S& SAku tŞù (çu layu G4 Uûa (Y) 

prefix (prë-fiks”), v.f. o5 dll» S«hA, [Rare] (\) 


dukk şi gosgajal OO Kê NaSakê ja eda kl Ia (Y) 


n. ERE Mada NOW) Sha 
preflight (prë-flîı'), az). NAL ZESLIAGE Sa 


(~ preparation) 
preformation (prë fêr-ma”shon), r. çt „Sek (0) 
Ayetê COAÎos kS e yl yU yAêyS Olê Tah Enê 
«ûl lı (çêSo ayê çl oy Ûoyua Kya eû je şeda, o Skelayd 
(şlêşêdkk) 4ı (p02 jOldayêJ 0)43 420 g4ù (AE g44 Jl Xaza çaêaakı 
Jê Aa 
(Sa (o?la3o3 `(çoSoa 8lJ 
aU (Ou îê) 
pregnanecy (pregnon-si), /. Sakê ço al ls yaka 
pregnant (pregnant), adj. Sû l€ şo 'ukay û aS (\) 
Eka 4a6 ÇIT) Ê j f GIJ tûlê J lkê tela ya 'Aù2ala (T) 
. f û ~ reply) (Sa: ùU xı Ö8 (f) 
J aya s(~ with; ~ in) (e) 
preheat (prë-hët), vr. asas G ûjê êlej) o-5 o88 uSARĞ+ 
prehensile (pri-hen”sil, pri-hen”s'l), adj. teal aS 
(ûqyarêe çS l5 deş) haa yyask 4,3 gi? 4ı (nS? 
prehension (pri-hen“shan), #ı. çat (N) 
SJapayen Qi jAevz tOKAQARÊS (S0) -OS5$4354xa ()) (T) 
prehistoric (prë his-têr“ik, prê his-tor”ik), adj. ` 4lso- 
prehistorical, 
prehistory (prë-his”te-ri), zı. 
-prehistorian (?ı.). 
preignition (prë ig-nish^en), #. 


pregnable (pregns-b'l), adj. 


JÙae û jû ` a êka êka 


cha e kw nSIo Û OU azw 
daSWê) ê8 
prejudge (prê-juj^), f. (kol) uê&e êla ly 'oê jly Sedê 
AWAAŠÎ Û AS AjA4a (ço los cûk şekê 
prejudgment, prejudgement (prë-juj“mant), r. +» 
Ahan gya çhĞ ya 54k 
prejudice (prej”oo-dis), rı. Gêğa oloylo 'uSkdk su lja (0) 
clmanS Û elıA4aana (çole slaLÊ j yeka (AN) 
ula (u pS (şûla laz lere Myjej ça Êkê tala yî çS (T) 
( a ~ against foreigners) 

tQê gk KÊ gû Êy J4ay0 yozl poxSej çs) @bayS ê (Y) 
ellak (gellê yS (çuŠqa je ye yS (çğyaw) ûk (6. wa dAlAo, 
v.t. eyên SAêA çu kya lı Me, ûr su Šê4a' ça kı) A SU) (l) 

( His mistake ~d the outcome.) 
ûlya) çi p25 qoŠÎal çya kı Gao 'êokAÎka GIL 9S (ekê (Y) 
in ( or to ) the prejudice of, û çqa& çU) kS eû jj 4 
JA pla lG kelê û kulaaukS 


without prejudice to, 4ı û253lK8 Ol) (ça 42a kS ûU)» 4 


eçunŠol3: Jar ala Û kêl 


premiership 


prejudicial (prej oo-dish^ol), adj. 

ùl gl) gê Uyo çê J2y çuŠna? 4 ê4aaö 

prelacy (prel”2-si), #. Luzkalî ca yasa ççkala yaka (\; 

-O lS4&43 Je xa (Tı 

Hoyên 5 qy (Şya3y4) S5 dknê uo yn (yol ye layê (Y) 

prelate (prel^it), ı. CC LaAklS (çejî ShRwedan lS tıkaî êlan 

prelateship (prel“it-ship ^) /". tûdaš ûe ya (çêl yal 

AKakd3 ûJo 4k (çûkwaûêa yS (ço şle 

prelature (prel”a-chêr), ıı. „Ahê doya (ekla (\) 

Ll 1S448:4ê dJ yk (Y) 

prelect (pri-lekt), wi leyekalşê jUj (OI 40) «yê3ya Iş 
-prelection (rJ; prelector (#“). 

prelibation (prë 11-bã” shan), zı. Nkka Snêù 

Soyûao glk (çoye Me yêoj ê (lySÊ 

preliminary (pri-lim”e-ner“i), adj. DS nêkê ! yaaa 
( û ~ exanıination, report, etc.) 

„.ٍ GU zt5 Caka $) çae li û ySAÊA SARA (PÊ) (\ 

" prelim " :(ç5jjeo çêla) Bey çeyê Sa5G (Y) 

ê lnaSğa pes kO) dey çSelşkaakê gêla qolê jay (T) 

Helan ls) SÛS şê jk çd®3 2ha çalSayaa ((pl.) (8) 

preliterate (prê-lit7êr-it), adj. .Gewas aslan 4 ju çê (0) 

aû (ewam codl eSS2ka)S cê taa hk û eSAkKÊ ê (Y) 

prelude (prel”üd, prê^lö6d), ı. sû ela ıl3j8) Goka (\) 

SrSAêên taya lalo ç5 aa, HÛ LÊ Öû a çela 

Seُp2j9 (e54a42 j lı çç Beyta 45 yaye C yS S4422 lı (1) (Y) 

OLÎ (emê li jj çye êlWaa lı (CI) 


v.f. rîwê Û Dev 4 Op dı () 
Beya kı ûşu5 ubênASAê lı û0 Saakaou (Y) 
yê ù !SÎJ (ao yt çiya ena lı (Y) ey 4 caş Ja (\) 


prelusion (pri-lö6^7zhan), #. - prelude. 
prelusive (pri-löö7siv), adj. elat adka ta lo yê 
premature (prê ma-tyoor”, prë ma-choor?), adj. 
gul 'akkfû ça 'p SA ls 10S 
( a ~ baby; a ~ ideq, proposal, etc.) 
prematurely (prë me-tyoor”li, prë me-choor”li), ad. 
. (She died ~ .) : çaSaa û fg) 's)> c56 ok 
premaxilla (prê mak-sil?e), ıı. (yam (8 ûŞS gknê) 
-O (Se lJa ya ya 
premedical (prë-med”i-k'l), adj. Û aloz gölÊşyê 
lA) Çayê ja (e3 le Û 
premeditate (prë-med”-tãt ^, ».:. Jıayûn yS n ySnkù 
SO OJS maka3 tS cuvêl4kyêa 4ı tU AS O) gç lãûSadaê 4 
( to ~ a murder) 


vL so yştùd Sn Wêùka 
-premeditative (adj.); prereditator (?#.). 
premeditated (prë-med”9-tãı id), adj. tS cwabazyea 4ı 
. fa ~ murder) : yi yšûs j nkù&a ş jS jı ma84 Sêl: 
premeditation (prë-med %-tã”shan), ıı. ouasaš&a (%) 
AE) SWALŞÛ (çilî ci yine (TY) US mêk f mabal ! yS nê 


premier (prê/mi-ër, prem”yër), adj. toa CAÊ 'ew54a (\) 
ênê ado 'O aka Ou u ja3 'Gaagî (Y ö3 Sayê 
n. ùl a)e y dle ytav 


première (pri-mêr), #. Çesalaş û ahê çûl kaSa (\) 
«Bakê Û dês AS lA çê) eû (Y) çA€ kù 


premiership (pri-mêr”ship, prë"mi-ër-ship J, /!.  dèj« 


premillenarian 
û lalêa 4ê xan ak ($ juke (ek )ê3 
premillenarian (prè mil-o-nãr”i-an). adj. ki çak: A ea 
u5 ln 'oalea (gage gU jA în Û (TO bûse çûl aî yê xl, ika 
PYD NNNNNNMëMþèê 
A ) 
premillennialism (prê mo-len”i-ol-iz'm), ı. 


AS çgşnÎ ù J)ka gêl GÊ (raê jlyê8w Jı a gala ka sê jp Ju w6 zik 


dc i E KED 


AO ja s an 


SlSês l5 çelî o5 ` 

premise (prenıis), ı. û laa ES SUN Lî 
US U SÎ n SI yAšÊ lı Gal Beya î JE 
Era ê DZ TUÊ e anê Ere 

çer lalkl AS AK mÎ eSAnkAAS gla ûk QA lÊ ajî kı kSaS dÊ 
-G5unŠodyo a ê yal 

ÇEIO û lal 4 "Çêja Saka Çl 

Sajana dı Ç4y5 uatdka lı GoSk18e- Yi 

premium (prê/mi-anı), ıı. edê ka hû ka r 
gi ûnda ûj û uk Se 

Pe Ka n r KN 

A43 AD çêj i Za AS cê W aE&~ gel bı 


252. 


Ena 


WÎ. 


az çê kayî ça Lû o: 
E inde Ê û n E a nd aê N. 
| eê ûl lhakı „ letê 
Sjaqadaka aê f dê (Se CY) 
QO êb PU LA 
( Tlıey put a ~ on lhtonest)y and ltıurd work.) 
at a premium, aa Û çak 4 DÊ gê 
( The shares are seilling at a premium.) 
geya QA 4d A2 pa çûl um Yi 
( Japanese cars are at a premium now.) 
put a premium on, :çGı» & € û bu çêw Jjl lûla Ù #40 
( They put a premium on punctuality.) 
premolar (prê-mö”lër), adj. RI YEN 
n. «LS lS Jian ûl 
premonish (pri-mon”ish), „i. & ı.i [Rare], Jıokü ySekê 
gêna yS boyu - ù8 
premonition (prë ma-nish“an), #. CC çujsjis êê ySskku 
dlya û o Siwa Sk O AK Jo CY) -egyêo Saa la 
. ( He had a - of failure,) - «u 
premonitory (pri-mon”o-têr“i, pri-mor”2-tö'ri), ` adj. 
. Û û ~ SyRDIOI) : è yo AS j'2 \S û `» jo yaS'S) j) 
premorse (pri-mêrs”), adj. (rûkê ê dej axa as2 aka aq 
ea 
premunition (prë mü-nish'on), ıı. GO eSknêk çukak 
oy yS çl AWÊ yom eê AA 
-premune fadj.). 
prenatal (prë-na't'l), adj. 
(- care, injuries, etc.) 
-prenatally (adv.). 
preoccupanecy (prêë-ok”yoo-pan-si), rı. Li Aa yk CV) 
Jê SA pÃŠW cuwedlê 8 Ma SÎKA ASK lêê yA lù 
Lê ^ Ek Y) 
“jêk û) 


C424) oa y4 


preoccupation (prê-ok 'yoo-pa”shon), #. 
Dal lyan lı klşê (ça Uşê CT EÊ yu ll 
( Nature was ctearly tlıeir main ~ .) 


preoccupied (prë-ok”yoo-pîd”^), adj. diê Sk DI 


prepositional 


gewalkRÎL ayî Sê şka kU ya Û Gjaaa (Y) -Aaççû öU 'Caêlê Ê2) 
JeulSe ya, lı Ê OU 4J eylo okûa ye yal AS Û jÙ 4 344a (Y) 

Ji çeSêSn J (eya (M50 

preoccupy (prë-ok”yoo-pî ^) v.f. tö»)< JÜj«v (\) 
JA ayê &a ûluS bı ûûjÊ Qi Sê ûda Guwedeûl Ê (Y) Loêjf G18 şaka 
ula. LAÊêa Dya ae) cal) ê Sk gla 

preordain (pre êr-dãn”), ».ı. teyka ye da ba ewar êl» 4 


ùl yl g5nkAêa 
preordination (prêör-d'n-a”shon), zı. tûma bl Wl 
prep (prep), adj. [Colloq.], - preparatory. 
n. [Cuiloq.J, mes Û (çêlãı û a 


prepaid (prë-pãd”), past tense and p.p. of prepay. 
adj. , (a ~ ticket) : 0)3 ,S~èùa 
preparation (prep @-rã Shan), f. 'çşl53uë 'ga)Se3&l (\) 
erte lÜ (Y) ûs) 'Sa& USE fJ Se» UÛ 33. 
kaos şê ida) Û co lejes) ej ueÉ (6) çuwe 4Û „€ ),5 (Y) 
preparative (pri-par^9-tiv), 4Wj. __ *,w&è*»&ü gj û cê ça 
Su45e3 Û Û 
a 4Sn Û Kanê 
preparatorv (pri-par”a-têr“i, pri-paro-tö ri), «dj. -a\) 
- ( û ~ step) : ,SnÈù ! gale yA 
. ( û ~ student) :(( aû gj Aıê3 ü j3) gas3lalê (Y) 
preparatorv school, ae lÜ çöqa Û çêlê ü yê 
prepare (pri-pêãr?), v.r. töoslak fo Sl '0s Ses lû (3) 
( He -d them for tlte bad news.) :ç ,S»ıu 6 (Y) .g- Sal ?«€< 
o Oa t0k Jı QU (Y) 
DöJuSoa Û '(dal ,Û ole je3) a ş45 8 (Ê) 
( to ~ ttıe medicine; They ~d dinner.) 
v.i. -ö 95 ÛÃQA J» dq '0¬35e9a Û (\) 
-ûlalkayê Jê 'ûvu%eu la Û jê (Y) 
-preparer f!.). 
prepared (pri-pãrd”), adj. „e3lalê (N) 
-(uûn Lêxê) Ö leye») ê gl (Y) 
-preparedily (adv.). 


preparedness (pri-pãr^id-nis, pri-pêrd”nis), r.  ee»sê 
(uÖnz jı çê4ıa:54ı) 

prepay (prë-pã”), v.t. „ûla (ale) (e54êûa 
prepayment (prê-pã/mant), ıı. LsSnêha çûl (oyU) 
prepense (pri-pens”), @dj. tS da Xa Sela fekkawad 
J5 Je two 


preponderance (pri-pon”dêr-ans), ı. 4/so  preponder- 
a^t€ey, tes eadê 'eşolej ak êna ba RÊ (RÊK (3) 
( the ~ of evidence is against him.) :.ç çêğaxoJan 
preponderant (pri-pon”dër-ant), «dj. + xe € ' 3ı;a€ 'j) 
iSŠAenn Mayê MA Ga Qû 

-preponderantiy (adv.). 
preponderate (pri-pon'de-rãt ^, ».i. t4i ayı aasî (N) 
êa4503 qa) ççÛ 'Gaj dûk (Y) 4 ûsa RA 
< olayı FSlS aja šAue aka tl û yay3) !6l ûayyê)l44 'ûaşali) (Y) 

-preponderation (7:.). 

preposition (prep %-zish?9r), f,  *(çü)j) çg.ùsşa4q cs)ly«Û 
:ã." on, İn, at " têlê j) ş3eşakê çêkya 
.eGı3" on the ground, in the air, at sea "” 
prepositional (prep^e-zish”an-'l), adj.  qol+& 4 g34338 


prepositional plırase 


-prepositionally fa4d.j. 
prepositional phrase, 
Hlaro3 JlajSJa gû lı ÛJ yU Sê zel kS SU guê 
3" a dress of wool" a” in haste" , of wool":swé,) 
(13” written in haste " 
pelata lı ORÊAš çêj ê 
ûla)ûj) 
nٍ Azad (çhê ya JÊ AD çola U U kk yj 
prepositor (prë-poz”%-têr), r. - praepostor. 
prepossess (prë pa-zesf), wf. Gê&akA mezeukd € [Rare](\) 
Oj8 ekùAA t(o jay 4a) ûpp5 Jl A-- 'Ody5 ya SkêAê (T3 SÎk& 
wej Şo lı ulLÊ lı SAS (fakat gı OSSJ5 Seda (Y) 
aşa Talo kı gaSaa "o sab êla (f) 
prepossessing (prë po-zes^in), adj. Ae Gû “ûk jla tûla 
prepossession (prê pe-zeshُan), /ı. "ge, oa Sk (0) 
ûl eSe gn ehkùêe tg ya ebêûe fo ya&? ye 4) GÜ aw (T) OL2S (çÖ41 
preposterous (pri-pos”tëêr-os), adj. GU çe law4 ö 
. f a ~ ideq, suggeştion, etc.) «2U «Za a 
prepoteney (pri-pöft'n-si), rm gak, geme ce~es tul) (M 
aû Gû Kajloûa 4Î cl aU Li ella UETEVN ur) Ta -lAS, 
prepotent (pri-pö”t'nt), adj. 
dul lölXajl A» 4l (çaSa yk pla ê AJ 2 AJ) çûl jê 4Û YO SE şala 
prep school, [Colloq.], € preparatory sehool. 
prepuce (prëê/püs), zı. MûuySêkîkA 4Î AS 1S (ç4 u lake 
gl ASÊ Sê 'Gue2 


JS J0 yada çola û <J AS ane) yAkawoy 


prepositive (prë-poz”9-tiv), adj. 


tape lj44y4a DiÈkawe- J O) 


«preputial (adj.). 
prerequisite (prë-rek“wo-zit), adj. & n. çS«&S >< 
ÎS nd (ykkad ê 


prerogative (pri-rog^9-tiv), bı qez qiu«l: sîka ü „êla (0) 
. f the royal ~ ) : Sk yan teyna yA lı Cda ıkanûe 
dd yêke (lê khê * êa (T) 
zil ka Nelut leko !eSlkÉ) ~a (T) 
adj. ûn: ü êl çê 
presage (pres”ij), r. û cıtşa ça) Šğjlo uS25aay welê () 
AŞA (olay 6ı ûe jekê Û3 (TT) agşaWk RW kul (laê 
DEREM :[Rare] (Y) ùkwaşl ye gaa & ûS2kkê 
. f 0f ominous ~ J a> 'ù ($) 
v.t. ole ŠğjIoê olk eS9Qê!9ya wê ka) (1) 
iê (çêlolaza % OS îkna tê) ù uêloaay @ Okê J-(Y) 
uman (Y) 
v.i ehankdka (Y) AŞA Û gölaga, @ Sl9yêkê J3 (\) 
presbyopia (prez ti-öُpi-a, pres bi-öُpi-a), r.  sêğ&ê 
(elel ma qel kakî eh adê KS) kuquê 
-presbyopic (adj.). 

presbyter (prez'bi-tër, pres'bi-têr), ı. U ur uu C0) 
HAÊ (YI LAAAÎS (çepla o aı€ 
presbyterate (prez-bit”ër-it, pres-bit”a-rãt^), '. -«u (\) 
. presbytery (Y) .«<Ql€ (ula sjuk€ û «343 (çaU 
Presbyterian (prez ba-têr“i-an), «dj. «+ e«-8. !p-] (\» 
La qkalÎS Çl pla #A8a yA KÎS (e û8 15 
sê Kanî n (îWAKAÎS < ACSR KS ' (çe lBAknya Tı ewS 4 y344ü (Y) 
n. dae ySnnnAÎS (çehalkê 

-presbyterianism f?ı.). 
presbytery (prez”bi-ter'i, pres” bi-ter 1), /. oxsayalkê (0) 


Present 
ERA êla ê< yö lSnêq 4J ıı rw TEVN gta)ÎS a Šulu 
AuzÎS (çûl pla o gaê j ukaê (Tı LehuSla 
o yanS ly ku o aS p42a çara) xûÎS (çû86 (Y) 
154248 j» lS o lêê ç«2lS (abas (4) 
dalî sÛ) Khal lk (ê) 
preschool (prë”skö0l^), ad. &&Gjê û ya gk çiwad ê 
A4la ril» û NAW TT çêkê) 
-preschooler f?ı.). 
sei a?ehi û sh - ` 
prescience (prë?shi-ans, presh^i-ans), zı. belada 
ark e 
“2 a?çh; h*7; ; ê weva 
prescient (prê/shi-ont, presh”i-ont), adj. ego Nesêla 
prescind (pri-sind?), f  s)& çeka kl şê ayS la êWa«J (N) 
<i jA lı qad e yoo SN kal (TY) e yûaÎ yC bi ûy ask êl 4 êk 
ù2ual J leê Èîl< 
i (~ from), agi ya öspS yay fêl Q3 gya 
prescribe (pri-skrîb?), v./. tû5 j cha34 fÛ ù» J (sa (\) 
Dêsy ên 'o OI» j 'ç ûla j J3ja4ı tû8 ö letê !'Ş ÛD j 93ew 
o êlo 3a ÛU tejê yu 3 
Hê lagoo) O ÛD Jı Û yüz yu Ja Nelêz)ya) ùma asa Ja c lageo (Y) 
( The doctor ~d a new medicine for him.) 
WU çûmê û54ê oJ4ê Û ê y3 5 guşe (TY) 
Say la 'o Ga GU tö b3 t03 (ê jagas? (0) 
ênan gê Ja 434xa, elÃa)a) ûrwazê Ja o lajeŞ (Y) 
tejaso yl jı 42Ê yê gûaşe maeda ça û Gûla 3 ya û Zù (l) (Y) 
4Se gU ççaşay4an Êl Şê çê Cı Sêl AÛIO 
ûl$ gaşı 'êay45oy4ê (o) 


preseript (pri-skriptُ), adj. Nika şa ' ean) 4î 
êşo S?k4êê (m99 
u Cx a pej) Jaş3869 tul to ljal teyka 


prescriptible (pri-skrip'to-b'l), adj. Jı (eö42o, (M) 
. (a ~ illness) :( çêj)jyksa) (ş)Se» g3 '(symypêo3 
lsuêe9l3 Ja (sJeyada (") 
uçge)) sû) urSdany la Ja bajo yk3aedda gU (çûkên Weyê êl (Y) 
preseription (pri-skrip^shon), rı. güla Jı çeegata (\) 
ĞAze j (Y) “fêk jyjey) JjyRwea tO la jtê f yeyaêa (Y) t9 ja «<, 
SELA, AQ yê êla XADÊ ey fl) (9 a4 KêA3e) & lejes (Ê) 
nayine yê çêla pii (o) o20 eSney la jı kê yal (çî aoo yêke çê 
prescriptive (pri-skrip^tiv), adj. tala çeyayaw (î) 
«ûk pa fû peyan (kteo fl latÎ ayj (TY) ûla ja U 
êle ylê ÎÛ) euda oj) S4aeyle u ALÊ jel çûye y3waaaa oA (Y) 
-o al lo Cu şê) êlyyîweoê jay çoyê ya (4) (Sl 
(çoyê l)) êla gUãa, S4 ççjaya4 (9) 
presence (prez”TıS), f. ûs 'oaş yê J oa laQAû0yê 4 () 
. f Your ~ will be appreciated.) : çù Sa şê J Gaşıealaü (Y) 
dUSmû şê 4 j lao çeal)Sa û Lêb taba (1) (Y) 
dS çê 4 gaê Û EkwaAS (Si) 
Hasa şkê tO dA§ ù JÛŠo,) ççeykê lÊ&AM şû lalka çoyê (Ê) 
. f Ile has a poor -~ .) Halk (çale yu <GLê (çe yak ' la pute 
JAa)< tga€j)S jS :[Archaic] ( -gê& (e) 
: presence chamhber :([Öbs.] (v) 
presence chamber, 
present of mind, 


ûl» yan !UU  öl&e şu 
Haa yîne gê S4 e yûs Sn Ja) olê 


la ySÛ4 Saya) J boa NN l5 UA Ù9 a4 Zê yad elî 
. f e~ ) êka (NM 
(Y) 


present (prez”nt), zı. 
(Ù lej) m5 (3i5 gev 


present tense () 


Present 


Hl çuAÊ9y) gay ewe Û au PA.) (Y) 


( Be it known by these -s.) 
adj. JaSizğ yê J au Û ba (Y) RAQ kı i4 Û rê a (Û) 
zayê tualulaou wad .[Öbs.] «t>. ([ÖObs.|[(Y) 
(Şu lağay) Qenk (318 kes (uloS ê (9) 
present (pri-zèntُ), v./. ÇuS SbASÃÎ (1) r \) 
( He was ~ed to the audience.) 
aS ka Û 4J jl p454a (a Kê) da q§ uê035 uÎASÃA (si) 
. (to ~ a pluy) û35 JjkS2û2 ! ù aê (") 
. f to ~ û medal) : j»8 Şa<Zù û ola öıš« (Y) 
( The new ambassador ~ed iıis credentiqls g38 S38 (1t) 
to the presiden!.) 
la Ulka ÇALê t(o yAÎ ŞO jı) Gevedgb AR (9) 
Sa yanê KA ç lu) tû4p5 Ja 3k J2 4 (\) 
Aa jk ja QûkE aS a0kaeka (YÎ) 
Lo yeaÎ yS ja Salo lı lak kp çeka jalkê çehweoyar KA (0) (A) 
û5 kê) Û (2) 
presentable (pri-zen”to-b'l), adj.  teılka « çey» oêlaes (0) 
dS ÎraSBùz û hês GP Şo3 '(sam ù lm ûhûA6J 
lı çuSa cikê ûk çeko) yak l (çASAS ka y> J law puk (Y) 
-presentability f!.J; presentably adv.) 
presentation (prez^n-ta”shan), /. rêsa 6S uhAS da, (0) (\) 
E ê Da Dn N ean 
Odê (O) kal Ll (hij êko û al lia lS uh 4ê (Y) 
o ykû Ê jey Ço63 jı kl laşî lS eW Û O43! jp (Y) 
Hella ÉÎka jS Û el j)S (u daS û45 ÛhKSÊA (Ê) 
Sûhkûs jù Jı cûk çû54 ÇÊ) 
dûa elloêe G54 lak A8 AW) () 
present-day (prez^nt-dã”ُ), adj. yak E Aa 
DEN pAù û Kralê 
presentce (prez^n-tê^), zı. gak Cika jS Qilk& (\) 
AÛ lı DA Û clja& kı ÇKkeaS f yS êHKSAA (CT) 
presentiment (pri-zen“to-manl), /f. Sêlsşa, @ ûl» y4n Ja 
çê cellad 43 uelavkê ÊM Lê ya Û 
presently (prez”nt-li), adv. sa Sêlša êU eb) êU () 
aşîşS Ma84 Nû ka [Archaic or Dial] (rı üküëz (Y) 
presentment (pri-zent/mant), 7. 'östaş 'oS SA (N) 
eê laz ekê ' LA (TY)  olaa kêla 
Leylê yÊ ey knê jı J lae î 4u8 USA Û ayî (TY) 
dêölSes AC yA şa çêêwey 4S) O3,55 k00 Û êla, (t) 
present participle, çjAc<yü yesatla JlajS «J Suka çêkê 
"-Îng a yolûkdek Gulê çil5 kes kada (ıê Ûle yU suka jS 
(ölj2,) al u2 ö)S 
„(a"running water "a" running 'y«&,J) 
present perfect,  ctejêj) giya çi üklê û ujaaaykêl, calayî 
( She has gone.; e have eaten.; 1 have read ir.) î 
present tense, Nûlağê,) JlapS (ml (36 ked çeykd 
. (1 ptay.; She laughs.; They sew.) : 3)8 çUk jelê U GIS 
preservable (pri-zûr”vo-b'l), adj. (ê zSoa)ka (çu) leu 
preservation (prez @®r-va“ shan), 7l.  c-)S «u&>5,4 (tl 
uf (ARA A (goW4a00yi 2 sûkê a9538 u asa4445) 
preservative (pri-zür”ve-tiv), adj. 
n. 


eyala Hb hel 
ê oÉ ni OK0K e Qa a gkaçêkeêo ll gê kO Sea ej U ço» 


press 
GU S kı Š3jIpe Jê Gêtae2ylyê çûê9)ka (Y) O35 ok)» 4l jl (Y) 
ryînyS Cı bdgî û (ê5 Gê Û »Ja sîsê 

layi eley Manê (jo kl pS 'öSaS e8 (0) 

Jê çêla ê ozûllı gew le gull l€ A SÎka û (4U (9) 
055 (ê9 lı ê ga aşîşl Qo)S 4 1 S)ka syar j )Waea yşê (\) 
ê4445 (SJ êşê kl lı Oêp8lj (T) . hS Cılêyê li 
n. (log (çûk j lo ya elo j) ay5 şê (çeye  (Pl.) (\) 
êyûnyÖlse yÛ j ral; 4 oj oSêboudê Sana yÛÙ la U€ (ça, (Y) 
zkê çaê, ula kı Jl Jl Wezîll j çala gulê l€ Çay Jê 

Jû 42 5o9 «SAzoyuala geya la çta2nj pê (Y) -(şudes lalê (h9)Sal 

LSS pê8)» çoy) ê yêk gikae9 lg 

ikayçêdan Û (emnS eka j8 (çubennê 4< «Xû1 (Ê) 

( Anicient Greek is the ~ of scholars.) 

preshrunk (prë/shrunk”), adj. Gıkaa Û :olazo ki32 (ef akêa 
1Éaal po4 ço nûğja dago yiûhaed kûd SE a p9 çêl5u kS 520 sê 4ê 
„elaye yaha dû J jd «5 

preside (pri-zîd”), v.i lı q3S u 046604 tö ke88 (0) 
. ( He ~d at the meeting.) :c3y8 +şè»s)S 

ta8 (çuKaêla tUkau e gjeğûe çşaay4ne (çi41 '0oyS (344eyy85 4» (Y) 

rû 9J5 ur hky64an 

( to ~ at the piano) :çiAı QA ye çj şo3»ê û 33taı (Y) 
presidency (prez”i-don-si), r. êy jik 'çula)S) 4a (\) 
Ka kadê (gla yS yk ([P-] (T) a U)S yA (şede g4a y4 (Y) 

Hi welle " şwHûÎS (çêğyaeg)ya çûke aşalaê (8) 

president (prez”i-dent), ##. JA jS kûl 3C0) êl 3ytav (\) 
laySyn ([P-] (Y) “(AS 

president-elect (prez^i-dent-i-lekt”), ıl. yö cle yaw 
QE jû Ge şa Gulla 4S) al 0)alka 

presidential (prez i-den”shal), adj. +û j<Sje- « 34aaü (9) 
Malê Ga 4 ço leySyanr 45 ea) 4 çXe4ayl (Y) -eulajS yk 

+ qû 4Î y4 44Î o yk yaz ya Û (eel ula 3545a öj û leêlyaa «J cal lğssalaa 


presidentship (prez”i-dont-ship^, /. (VEYE N 
JlaJSo0w çey J4l p4k 


presidial (pri-sid”i-ol), adj. rilaya ı5an lı lî şajğî ç4 
presidiary (pri-sid”i-er'i), adj. - presidial. 

presidio (pri-sidi-57), ı. terl (çaSay NEBA NÊ ja3 
l0l Kosa C uSala 

presidium (pri-sid”i-am), 5. öa3a ûna (1) le jahlê)êyê 
ûs (çênake (iaSna (çalê y0n yyelkê 

aççînal yu çêla 4 çO kk (çilû nay ya»û ([P-] (<) 
presignify (prë-sign-fî ^, v.f. Zû yay di anê lê 
Sû sù l481, (Sê fj9 

press (pres), v.t. edt tek (0) 
Sawna to ga Cuda f y42î1yana (i) (Y) -emê y8 tênê, „8 Jka 'o5)CJ 0 (Y) 
nê y€ În 104pS ka oùeyla 'OJûl ape yên 3ê (8) -Ol3ş5a5 4J () 
Sûnî Cqê L4 1Ç la lkalaa ! lû yeS4a (l) A4358 jö 'ö3oS030 (9) 

. f She ~ed rhe gift on her friend.) :ı3y<-a çl» 3a (Y) 

Bol JU 'OÛlu dale: (N) -o9,S3J3 fe yû ,G Û (A) 

êla (\\)  DuuSê4 '0-4y5) 044a (\*) 

a gakSaÎaS tê şû şayî 'ö kù 3 ç3 :[Archaic] (MY) 

êna xwa «([Obs.] (NY) 

vk Jo2ê J yada kı Ojj 4 ykda ja (Y) oya Uuaa to jll (l) 
S.04 > ya5583ê ja (Şa 'O aka (T) -eyAS4aGlş3 
„eyal aya jS !OuşaS4lkS tola 3 çê ($) 
Xo Gûla jı Jj) 'ölalalka (0 ULA a84 (9) 


Press 
n. aljkê AJA jS teg lak (TY) HORA têyê yu îû ka (\) 


aêkaka lê (g) HG Û lê (So) ka laSka (Û) (Ê êk af ça54 (Y) 

Sl yASka êþ () -şunt ne Ö0 (4) ÊS ake bê ğ, Ka êla f4) 

Seğğa (9) olsa ka Û33 kalê gu 5az '!We Oa, o5 uueaê Q) 

go to press, j ûlaz laq 4k -SwoJ 
press (pres), v.!. UR 4 i3S sj) () 
U lû 54 (a Û 4 jI ala Sy ê4 (Y) 

n. lut 4 Oê Ê jl0 ê lutê (Tl aw 4 RÊ sQo (0) 
press agent, selaa kû ke jS LÉ «8545 Şa) açlkS U ju ua 
ala Sba AS 

press board (pres“bêrd^, pres”börd”), ıı. alê (\) 
AA WAA (Y) 
QETL EW ENÎ] êl Û) j) r 
ç8) jù (u)S 


press box, 
press conference, 


presser (pres”ër), /. J229 
press gallery, ite gyakê Û plaqa 4) çl kd4 lO jl ai 
(13ê ş o3 


press gang, lak Wa OSÊ GÎÎKA jk da Çeka lll kûmwed 
pressing (pres“in), adj. tA te (anka jêHa54 (ı63 (\) 
. f a ~ need for food and medicine) <-3 y» ù» 

edl) þî (çuk: dla ahalka ça iq ka nS a (Y) 

pressman (pres“mean), /ı. êU («€ t5 (\) 
24e ûÖ j, Br tsh| 

pressmark (pres mãrk J, #. Gala jl) laye ça kêy 
J ça52 yê êl ji (çomwape0 dla pîye hê An Kasa 

press release, 
pressroom (pres“rööm^, pres“room ^), z. 


çun Aa kû j) Aa Û a0 
An54ê (ço 
Klamê BERÊK E 
press secretary, 
pressure (presh”êr), ıı. 


aguAKna Cy sunî 

ûmê ga TOmWka (1) 

aa) (Y) -eğaêê '3-naa4lG 'Ç 4a (Y) 

Neladaa ça Sk tê Sj) 'Ù Uùa Ju oj) lê lalalaa o ùA B4 (Ê) 

ale S n lelê uk li Şal (9: Lê yê 

(l)al) ela jj, Jk (ç34a4İlı (Y) J jka ç û4a4)U Û 

aûanê heka AA Û qoknaê „UU tA) 

XALA ça L[Obs] (5%) 

v.t. [(Colloq.], hêw k4apS Oğö Tû lalalka tola fn OS 

. f to ~ someone into doing something) 2< Ca 

pressure cooker, 
pressure guage, 


«Aa elaalıka 
JÛ ela yiya ççûsnayl û çuoya (\) 
ee qAhaÊka çalakî Û û4 Şuê944 (T) 


pressure group, JWe AE j) ga 454akûauen Dj (e wRwod 
Hu aê j jb Û dJêlkaeka (Ö3)X (çoka ja quse Jê lel o lùkî 


pressure SUÎf,  (tsslyka ûkaS J cojS akî Qa) çêla ÊM 
.(" pressurized suit ":çêaye Ak) 
pressurize (presh^ër-iz^, v.f JÛ) cêj Awa (l3 lal y€ 
(J45 jê 

-pressurization (rı.). 
presswork (pres würk^, ıı. Gy çe a9 l5 ı1) 
Wile gêsa yeye la (T) 
prestidigitation (pres te-dij i-tã”shan), 7ı. 
da) lll 4J a8 pola yS gay Cawad 


wuna 


-prestidigilator (?ı.). 


prestige (pres-têzh”, pres”tij), ıı. 'eşluêa Kala luy ali ak 
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pretension 
texa êşa yaÊ çç lS (ûê)S 4J 4S) çgul3gÛ yê dken a), 'ySù 
prestigious (pres-tij^os), adj. sêk lokal tail kıl 
. f «~ job, person, etc.) :&u ;ùq )jêılaseJya şı4n 
prestissimo (pres-tis“o-mö^), adv. & adj. Heba aj) 
SoeÖÜËuuğa ga 1a5 ay dla ja çç Sj Ù Û lu«ê 
"ٍ Mûj) kuje çûk (SnamÎ ya ûk çi awje dêka li 
presto (pres“tö), adv, & adj. êk (MY) 
çe) Ü ac e Je MAwaSoğê eley çl yaU lı plua4ê laê oa) (T) 
n. MAuAûjğ ça je çûk (çSanÎaya Nak çaw ja Atay lı 
presumable (pri-zoöm”e-b'l, pri-ziim”o-b'l), adj. : j3ı, 
-ûrala 64ê (8Q3 'GS19l j (Ol j369 
presumably (pri-zööm”g-bli, pri-zûm”o-bli), «dv. sûa 
( e were ~ on tlte righr patlı.) ` gı; saa çi» fiş pe»l3 !ş 
presume (pri-zööm”, pri-zûm'”), ».f. tûs)S uêù5 ya (\) 
( to ~ to xuy or do something) :ı yy, 
(o ytaça tikan) BIJ 'o ay lalo 'oyea % fcealllj (Y) 
f A person İS ~d innocent untU proven guîlty.) :uaı,(Y) 
ù33laa€ 1j (f) 
v.i. û ae GASÎ)O (çoş yk 4 toyê ly êb çê suv2 Wı gû) (\) 
SÛ lkukadka ja i ã4 lS û Î şel û ca ~ OL ~ UDÛTÎ ) (Y) eşêjeê 
presumption (pri-zump” shan), ıı. aja çu fedêS j (0 
ehê (TO) ûla 8 QÛN (Yo az lî şla !Oa elê Û (ra 
û la 1j lı o BIJI þa (6) 
-(eçu4Š5-/3) aSja, @ golaS ç4 la lı ê gyAêluCÎAE (ê) 
presumptive (pri-zump“tiv), adj. gGIsta @a "az a4 (0) 
. f ~ evidence) : ala S b 
. f an hıeir ~ ) ag» yaya ty alal (0) 
presumptuous (pri-zump'chö9-as), adj. tejê ça (0) 
haşa dêl CAS (çoaşûke 4l) Gaz ça Ûy le J ê5a416 ya ! aza û (a 
„ presırmptive ı[Öbs.) (Y) .»,xušs ûl ek çı 4Ç 
presuppose (prê sa-püz”), v.f. ûla (Sah (\) 
DÖ 9J5 Cana şad 1j !ka Oj Ama yan (Y) 
( A heultly body ~s healtly living.) 
presupposition (pre sup-o-zish”on), #. 'gùls, Sê (\) 
aû çSkêN (Rê Mila E (Y) Saka çn lÊ 
pretence (pri-tens”, prê/tens), rı. [British Spelling], 
pretense. 
pretend (pri-tend?), s4. tût yal y tO u& esl j toalUay j (\) 
( He ~ed ignorance of the law.) :;3,», 


53J3) j 


DêRa ês lj gooo ê 'O3la9l a oa S 'olaù lao û û (Y) 
( He ~ed that he waş ill.) 
rû dûla şîfa Şê 'Oozy)8 jê 'È ûda5S 9 (Y) 
( She ~ed ıhat she was a princeşss.) 


v.i û êa gêla tO S2 ez j 'Qlaa Ua j (~~ f0 ) (l) 
ù Sî a lj Şê tûna f D3 f û08 3 (Y) 
pretended (pri-ten”did), adj. doo fêla (M) 
êdl yaya lı gÛG (êka, U ûr 3u) ala !a (T) 

pretender (pri-ten“dër), r. etêaly jê kê jesla 3ê (0) 
due 9 alêk çûka (çoA80j0 (Y) Kûş yê lG 

pretense (pri-tens”, prë'tens), /ı. 4fso pretence,  -ı, (N 
ekê bo1 Şê fûlaû kêaa j Şê (Y) -Ohülapùl j tak e3) yp fOlaš Laz 
Sag la hilak (§) (ço lak ya, hehûn fêda, (Y) 
kê texwasa» «[Rare] (e) 

pretension (pri-ten” shan), ın. .c&s&jesla 3è 'oalêasy 3 (0) 


Pretentious 


zl tokê jy ukKS (T) OS GAR tûkê 32 tegel Sahê y> (Y) 


aqilê a4 (0) (loq ja (Ê) 
pretentious (pri-ten”shos), adj. | 
Arê Mal nn Ê E enê 
JAR OOQê Ta peyakê yê Mad liyê Mal 'Oki şobAS 4ı (Y) 
-pretentiously (adv.); pretentiousness (r.). 
preter- (prê têr), soyal tYjel taye tede ış ûla Çù Kh 
( preternatural) 
preterit, preterite (preı^ër-it), adj. jaye, „36 pes Ça) 
ayêùa taoupl, :[Rare] (Tı Gağ2,) 
dû lağk,) goya e5 ses () 
olêğû,) JJuaola î5 kes ulaoS (Y) 
preterition (pret'ër-ish en), r. 
Çelê çelê Sb kk ç9 a65 (Y) guê a (of Oa yann4 
Vê €) dixan) Wl yê AS Ow gog û (Taya Ûkakwo 
(eç ' Bl " (çû) ajlzê oQl4l cukaaa yes çûl 4S o~ûÛ 
pretermit (prê tër-mit^), f. û syrauknl 'işat cela kalkê (\) 
Aly Û al edualê (Yi ûû oa ùÊ 
-pretermission f?ı.); pretermitter (.). 
preternatural (prë tër-nach”èr-ol), adj. 


Lu Û kk! yok Ca j ak AJ YÎ 


tew Ua j y4 (\) 


n. 


NişeS edê KRA (0) 


ew û Û ÇA) 
„eû yl 
-preternaturalism (#.J. 

pretext (prê/ tekst), r. Szlka 1al ku şa Mag ku Tû l6 
pretor (prë' têr, prê“tör), ın. - praetor. 

prettify (prit'i-fi^, ».r. 
prettily (prit”l-i), ad». 
prettiness (prit'i-nis), ım 


ajê u) ' OS 

rue, QÎ yl Wê 

buSaye delê ySûAAê çiye 
nS 
pretty (prit^i), adj. û şer «kê ha bai "GI (\) 
Jl2 f QÛ (eya alk ala SEJKÊ) Gêl g3) (Y) Se, KÎS (Tı 
Ul joya leb [Archaic] çe) çêlaS çêbûy êþa ya (Ê) 
owe lê yû ([Arcbaıc or Seot.] (\) 
„f H costs a ~ penny,J :(eat j (aka ce l5) sg) -[Cel:oq.) (Y; 
. (f~ bad, good, small, ec.) akãka `) telasedî j Û (M) 
Êm) û êl 4. Dial.] (Y, 
ûqkaqdÎ gos tû lelê gê kw j û3 
aşe abê Û Oz SELA 


adv. 


sitting pretty, [Slang]. 
prettyish (prit'i-ish), adj. 
pretzel (pret's`l), ıı. <k jO e< ûjê J Glyêy)) a545)4e 
eza AJA ka, y(çoS uf 
prevail (pri-val”), ».i. togêpju (~ 0VÊF) ~ agırinst ) (N) 
. ( We ~ed over our enemies.) tÉ yase çû yS < `ù yal!) 
. ( Trutlı will ~ .; The will of tlıe people will ~ .) :; şes y~ (*) 
laye) fama l 'Oaeoyeya 4 (Y) 
prevail on (or upon, with ), 'go jS çölj 'oSWW oa 'o5,< Jalî 
. ( We prevailed upon him tot to sue lıer.) :>)ySiJl; 
prevailing (pri-vãl^in), azj. goyka ' alya yk `JIŞ (NM) 
. ( tlıe ~ atfitlıde qbout war)  ,3 : şu (Y) 
prevalence (prevُe-lans), r. au tell  Rare] 
usa) uçak (T) 
prevalent (prev^è-lont), adj. aêyaS ya SO) | Rarel e 
. (~ fashionx, customy, ideas, etc.) : ş%& > jeya şu (") 
prevaricate (pri-var @-kãt”), ıi road çakê yo» Û Çl) 
Lo »J$3u4 (TY) oşAêwöoda ÇÎ erên Tê gakê n4a ûl 
-prevaricator fı). 
prevarication (pri-var %-kã shen), ıı. 


Jon Û (\) 


AaeêJon ç j4 (Y) 
prevenience (prö-vên yanS), /t. caş *yuêad fuad yêka (\) 
prevenicnt (prë-vën” yant), adj. Le yedûayal t3 êl (\) 

çandeke n tê Ê şkÊ Û dayine (êy3y6ye.ma4ı (Y) 
prevent (pri-vent”), v.f. RAA QISA ıl Û3)ÊM (sa (\) 
Ö4 nikenî çm jS OS 2k y4 
( to ~ an accident; W'lıat ~ed you from coming?) 
NEK y€ Û KalRA yê cela kk çaê (ê a934yema& (Y) 
ê< Alka kkwêJ 
'ö3< «„«'„ :|Archaic] (Y) 
preventable (pri-ven“ta-b'l), adj. çS, 0 ga, Gulş4e5 
. ( War is ~ J) :ölasa j êPlaQ (çû! şiè 
preventative (pri-venُ'to-tiv), adj. “ preventive. 
prevention (pri-venُshon), ı. Rêyan tû3 8k80, (0) 
. f P~ is betfer than cure.) : jl ya y& tlj (Y) 
preventive (pri-ven” tiv), adj. bayî Û ezz ê Cl) 
. f to take ~ steps or measures) : &, 
Juli Xê) J Çê J 8, (Y) 
n. til ky 4 ç4 çûlajeo (Y) sawî SÉ êj tau$û (M 
ùj Oya) SR ADU ê jO 4 çê 
preview (prê-vü”), v.r. 4lso prevue, celab) ûslaz çeSWdûyn 
Ul O kêna çıSnêya 'inûa SÎ MAI (AO LE cil aşka çelê Lê 
n o kelk da yîgya lı KÊ lêk çetê êkê qal) ÇSekk (kakê 
HrS5ndkê (laê haa toye jyS SA ySkkkyaêê 
previous (prê/vi-as, prêv^yo8), adj. ı3 «>t Aã (0) 
( the ~ day, time, occasion, ete, J) : Çêlka taaoa9lq tl aA 'ĞAj 
e liWqa tAdAÎA tj) tê32 o15 kû! ([Colloq.] (Y) 


previous to, „A uwe ' haa 
previously (prê/vi-as-li), adı, têşal e teyaiaqd 'gkûayeyad 
hên y4e4l 


previous question, uolaŠeu Jı kaşî leêl ya k0) GÊR 
kal RAyaa êêÎ 4S (ç45414cz4ê yi) kann) yi gî şS 
previse (prê-vîz”), v.t. [Rare], rl yêk tûrlayêla (\) 
S+»gCu Saa 54ê (Y) 
-eyladaqu0 furkanêla (\) 
la ytaklê Ja (Y) 


prevision (prë-vizh'on), /ı. 


prevocational (prë vö-kãُshen-'l), adj. 
Hudkdan (gk Û Û j O jy2 gîdan Caalyka çalaki şê 
prevue (prëê/ vü), #. - preview, 


@ wê428 


prewar (prëê/ wêr), adj. KETE 
prexy (prek”si), sr. [Slang], U (ê9 (ê ç34aal4) cl ytav 
QO 


prey (prã), ıı. „zadê (Y) 288 (\) 
adê çù lı Š ja t2 layî kê lı Šoe (Y) 

( He was - to his own appetiteş.) 
êê yS radê 'OsoSal (f) 
gu Sy ay 'fö0yS2G (0) 
. ( Lions ~ on deer.) :ùay y> 3ı ^y 'ùo5 J (") 
JA eêwvêaka Ji çê luqşê Wı OS QA (ekkkaka Jo û ÛûA Sa ta mîweo (TY) 
( Disltoneşt businessmen ~ on their customers.) :(\a«a) 
r0laSaê t0laM gl) tû3yS215 çilê (5) 

f Remorşe ~ed upon hiy mind.) 

Priapus (prî-aُ pas), zı. cùûa gêl û È0 JG5)) clas (\) 
(êlla Jn Ûye WE) jbu çeylkk ê yê yê Os 


price (prîs), z. o Gêa êna 'ğoa (0) Sual hak (0) 

AS Ê û AS ê dk& (Y) 

Salîya? (ûk Û aU Nêy o jS lı skê e, (6) 
( Some people think that every marı has his ~ .) 

. f Freedom has ifs ~ .) :+:Kãš û şen çê» (0) 

v.t. 'ö ö3 jè ë> t)Ülu jek Le) t\) 

( All our goodş are clearly ~d.) 

. ( They spent hours ~ing dresyes.) :»şe)ja & (~n > (YX) 

at any price, têlan ê pg ûkayka feka Èkê û ka 4 

Zu SÎ ja k4 

beyond ( or without ) price, .k&jêkua ale (e ûÛN yal êê 


every man has his price, (euçSa 3e3 gm45jya44 
priced out of the market, (ezS Û (çğa ûetS KODÊ aû jê 


price control, 
priceless (pris”lis), adj. 


êne (çê ykkn yı a Coê 

tel ÛÛ êaeê) pêga Wê êMo êsþ0 şaû (\) 

an ad) Saw «[Colloq.] (r) g34 3) 
ûoae3 (êkê jpê ki kS ê (ak () 

. f a high - ) : a ê (Y) 

aî el ae SR kı kS) daa QO S88 (0) 

doya yê Û EWA AI S 

(azê Rûdan ka 2)2 a)aû) Šaîî ûl şel ek ra (Y) 

ûgake fa yil) Û tuyS lu aS ê aşê 


price tag, 


priek (prik), ıı. 


urê tos yS la Wa (T) 
Daê j g3 (ellê tS la alî k4 lı J3 (Şû (5) 

. (~ 9f remorse) a *çı> * yê (®) 

„aS (0) .[Vulgar] ( 

GAJG Û a9 a9 sûd şe a4ê (ûwd Û yEyaS (GI) 

Seqa523 yS çS 'öooSE JS (ejS (\) 

. ( Remorşse ~ed his conscience.) : ıa )l)ë 3)3 & sS» (T) 
Sê u5 buz 3a3 dayı Sê '(naw !OoS l2 J,3 (T) 

Jl 4 OS kê (Ê) 

Jiukayê ÛÛ Ç3lS4 qanê) (çuyê lı Cad û2 )8 J (lu lala (9) 
o-öe5e g8 'ölaùla [Archaic] (\) .ê»)S J«& 


v.t. 


WÊ Lûjîla La AS ya aşe feylla şa 'ösySalaayye (Y) Rakê çye JÛ C\) 
ut ê 'ölaM @») Û ı[Archaıc] (TY) 
LA û ye yal y8 lù «( ~ OÊÊ; ~ 0UÊ ) (1) 
Sê9a5< ê 1p (aî ke) 

adj, kt) Çiyê (saî 
prick up, „agay cul ` kulka 


prick up one's ( or its ) ears, 'oou6 êyê aî 0) 
olaq gute ul o58 gê U (Y) Gan çê laî 


pricket (prik'it), r. ûla r) 
oladı js (çtln yê (aS KAW (TY) 

prickle (prik”'l), n. da (\) 
Leqûllaşa 'ûyySabaayan WD >ase (T) 

v.t. O05 1a Dalî êl aê cehê Nel ê töu$ lu êa () 


jgara lo Wan kS 0a aya (T) 
La gjallye 'olW lu KS 0a6 
>l aşa 'çlai 'sulS ja 

DE TAYE O (TT) Şal 'su5 (\) 


v.ê 
prickliness (prik”li-nis), zı. 
prickly (prik”li), adj. 


priekiy ash, .eye)) Û8 cel5jo uSlSak 
priekly heat, Lûaa AS 
prickly pear, eş Bao eyeuêa fy lSj wunaonê 
priekly poppy, Agyl5 jo eh ldak 
pride (prîd), z. Lolo) fislukr Gar Oê CO) 


as .Ip-lcY 


lal oa ê4 çe) Ù lù tebate çl (Y) 
eşgê lê (çal 'ên sp Ûlê çors «5 4CA1k (TY) 
( Hîs clıildren are his ~ .) 
. (tle ~ of the teqm) :zÈJa yS çè yA» 'ey3 Pala (f) 
zewê) (yê laou4a lı (ç)aÎ (9) 
. (the ~ of manhood) :G u fêıeyka (l) 
rt3Dlj gurê 9ê gurl Ù J ualSkk gu?laa (0 [Archaic] (v) 
Saye yû), (kê (Sa) 
Odê Ö 532 cewê şkê! (eal4 î kû1 la î JaSasla ([Obs.] (A) 
yênê ça uw lûs gO ÛLê ço 
tûla kl opa Şê 'O9o%Seya» (çolê 
raqtê şak (çê JWA» 
pÖ U ja hut () 
ala ûk Say (Y) 


v.i. [Rare]. 
pride oneself on, 


prideful (prîd”fool), adj. 


-pridefully /ady.); pridefulness (#".). 
prier (pri'ër), /ı. 4lJso pryer, çae û çulaayak j) uSlwa5 

niA (0 ay6 çuna? yakÎêy3)4 
priest (prëst), #. -uÃadaS tûkê 
priestcraft (prëstkraft^, prëst“krãft ^, /. 


JlSah çêkıı p)lù, 


Hênî (ŞAkê 


priestess (prës'tis), ıı. ê çeêadaS tê sêw 
priesthood (prësthood), rı. t1 ydedyaS ' ya44kal (\) 
Sû bêrekaS (lea yS !0Sc&kê (TY) «24ê ççazlı yak 
priestly (prëst'li), adj. SrdendaS tadênê (\) 
LÎME NMAADAS ççekRm LÊ by lad KAB) (Y) 
-priestliness (7ı.J. 
priest-ridden (prëst”rid?n), #dj.  +«slaalSa&aš Çãwes jlğal 
alay SAkal „Û a)uae) JkaS, alal 
prig (prig), r. Jiayan uk Kı Jeaû gî Çl) uShekS (\) 
rina En (Ê: (çA1yÎ Wı adı yyeda AS ACWLAS ala gulan ake 
gp?) çêl ka çolê çê0a5 dêjêqaê J ûk jel (çA1A-wka 
rêd Çı) êla, „<S AwaS [Archaic] (Y) 
-priggery fn.J; priggish fadj.); priggishiy fadv.); 
priggishness (ıı.). 
prig (prig). v.r. [British Slang], 
v.i. !Scot. or Dial.], 
n. [British Slang], 
prim (prim), adj. 
. ( a very ~ and proper old lady) :ı»ı sş. )öé,) al >ã yû 
v.ı. & v.i. O ilap çak yO khê > gos fösl ay nul 
prima ballerina, JU ççyaS Un dÖ) p45a, Lı aj, y45 4v 
primacy (prî m2-5i), f. gle 4) Gen '34 !îaeaÊ bl (\) 
GA çêl gê ayatê jên (ya jAaêù Mel) Moo jû Ja 3yêka J OŠAwoJ 
uo yh alû jyhaw (y5 dû Jl4 tila akaš deyka (Y) JuzkSaaê şê 
al (eluê Gê Awes (Y) Alk3 
prima donna, neJaşl kadê çelk (êl398 a454a lı o ya 4 (1) 
lêd çala ÇEKA (alê q ÇelÊon wêya (Y) 
prima-facie eviderıce,  *yelko jjo « Jat§û aS 4«Sa&lû 
(çgunêŠal9) (çûêaye4ayo3 lı (ka]4Aano9 GJAaççdal j 
prima facie (prî'm» fã'shi-ê” fã”shi), [L.], eyala çata d 
o yû a yp Û (rada fo yalî yS yl» paS4a «i 44 
primage (prîُmij), z:. û Gılajea jb çelê (çeğo5 4ù (\) 
şASeyl çûya oya JoS2o5Spl gı Sol yan2aS 
rêênS Oo yl û gl çù (Y) 
Sa AA 'ûpeqS 4ı !ıj5 ' ae 4 (l) 


êz)- 
êoÜ ê92a4542 

„Pötê y€ ta 
lk gel), geJG aJl, «j lk tiYan 


primal (prî'm'l), adj. 


primarily 


nk tu RÊS “Sek Tı 


primarily (prî mer^9-li. prî“ mër-a-1li), «dı» tate «- J^): 
Jil) Cszk yaka kl ` 34o Ûd (e uj)ti (Y) la #ASaş 'ö wê 
primary (prî mer “i. prî mër-i), adj. toa jêğS 'ua Bek (i 
| f a ~ instinet) : „ pêı 
ûdê ku bi yaksada O rY 
SQt gûnê xope) azw dey) ù Sayçataal AŠe) kı i440 :-) 
. f @~ Scl00l) > ya&e ya (Y€) 
. (the ~ reqson) : çpakaa (Kı tjj) Sek (Ê 
Haw Ûûane)) ûjS lı ek çê ja2 (0) 
duhêl) QÎ jj çe yloSQ OS (çakan lı doj 4 çika U 1 U 
hS kê La j ê Ûğa J hkS gê laO) SğjIyo J ekl (G15 kes (ê bê) 
Jl şeyek bo) a Jù sue 4 (YI 
ADUK bı Sek Skê êa lı ya lek AWA A) 
ura Gê )Aaw urê 9J')alka mp Ya 
degjlda leş ê yeyê Ça, J AS) bek Bo, (Y) 
JU (şoy4344 „êt Jù Gu f0) Jjf ak TÊ) 
(bejî) (kana AA S CÛ) 
primary accent, Lû jj 4W kk jp Se yek çe nS li ae lV 
Aha û lJAÖOka 4ê gal aS azo nî lı eê aA) (Wê kînê TY n~ Qas) 
Bayê kakê j #4 o64 ûla yo gla û lêù lI (ekê (gj ş35-4 sS ayan 
„prî“mer'i]) 

primarv cell, 

primarv color, 
primary school, 
primate (prîُ mit, prî'mãt), /ı. 


(belS ajan çe 
Ctz ûmê Hêge) Que deş) raal Šû», 
Sur Be jêAû „ç4 Û Û şî 
egak ka tjj A [Rarel ew 
“Ja4e yÎj ye doyî YU çul Ê (TT) K24ê deyk rT) 
-primatial (adj.). 
prime (prim), «dj. Oa O)S "akla "yax dM) 
. Û ~¬ BÎHBÎSTeT) : o ) çıK jaza *öJe jA (XY) 
f a ~ advantago) : yı j& y8 ' yS», (€) 
f~ beef) :da » ya ` (a juUÛ 'oa êU (1) 
f tlıe ~ reqson) : azana * qasê (9) 
GuSÜ oÃelu laSaa yl) gal tak KS) b03 (çel) 4 54a ü (l) 
IY se LT ala) dey cla êa eû) eê û3 
n, lana (çl tu (TO Gela (TY) Ue aa (Û çi24 p45kı (\) 
HurazKÊ çûka ' azê lG te Seloyê ika (1) 
, (ً He waş in ltîs ~.J :tû têve ka (ê) 
Lû lala RS la tos Ûalka (Y) ekak (êk êzê ü (l) 
(û gêdê el) kc çelê) (A) 
(Ê ye) Öeu cJ kı o yA5a (N) 
(sS v$4) e yA SO (Y) Oo Seo (1) 
tnê kû eî (î) 
(to ~ a wall) :ço yS Şi ekı sa) oy5Seolê Û (5) 
Iênp5 (elê, 'êda5Se4 Û a O98 aê 'Olah gul şa ya lèj (9) 
( The witness tad been ~d by a lawyer.) 
v.i (sûn. Bêy sênS êU Ji alus cle yî Êk) çu Sau lù 
prime cost, çelek jS çölS Wikê KS 04,822 yu êsê 
î eê Ja yê Sos yê 
primely (prîm”li), ad». [Colloq.],. su « ù 'eêk 4 l0 
prime meridian, shaw (çaSak Aıç)lya SAÎD : ûjeyai l2ê 
(Qedêkl alz'ê4)) çıed gkkl3 Taaak0 8 (çAÊal aj 4 (Kuşîqen 23) (ê)2y9 ola 
prime minister, Lêl ajo j Je yewa 
prime mover, nû ya yal pa (T) sşaSaa (ekê aþê (0) 


v.t. 


(eazalûi) Olaye (a Ue lı g4S4a çe þê (Ê) -Oêaya ç40a54e (Y) 
1745 


primrose 


primer (prim”ër), ıı. 3a Jê „Sayîyte (9) 
Jay yS ak je) Seya (Sarî rekê Sayî (Y) 
Têra SlAceu kûl) lı «ÛU 44 (y4) (zeyta ç5yî j4 (Y) .(yû0şê 
HAhyê)kana ln (ezê 144a Û (yS4ee l4ê (É) 
ASO !(Cab dijya) ASeale 0 (\) 
HAGalı telaz ççK38343 telkq (çes 8Ö (î) 
ûo4w94 (lS low J öU «5 têla 4h ÖêJ*a45 
Ê çayekê 2ê)f 
Öşj3y3) 45 Olê (ççi1le4 ûna a43 :ou ala 305 
«Sea ûğa)ybAkG çena etlaê 
têayan ! a Beyta lû3S û) 
gulên oh (eh (êlSadAka ç4 
priming (prim”'in), /ı. ê oSe3ta Û fs lSa3lù (1) 
AL Gelêk (çêja E A234 fdlk2 (çey€Ö (Y) 
A42) çê) çelan p4Sda tO9S4a0i jı sanal Û eÛ şad ç3 SeJl Û (Y) 
primipara (prî-mip”ُ9-r3), !. tila çatê jı aa 353Û 
a93 Û lah» ûla çê) fagouS ê uo (çê bê 
-primiparity fm.J); primiparous (adj.). 
primitive (prim”9-tiv), adj. Sodpl9 fon Bey OS Jù) (0) 
a$ boe dê Ss Ê) pê)8 (Y) 
. f ~ WeQpoTs) : çae As ' ,\Ske !a»ka (Y) 
. f~ Societies) : ı3e aa ! ışî şa€) y3 'ş yS ' „SAA&e» ($) 
ella lj) 4Š a) uf»; c4 (9) 
iç.nSedge j Û cevê çekê yella) 4S dlnada (çeşadı pel) çê () 


primer (prim”ër), /ı. 
prime rate, 
prime ribs, 
prime time, 


primeval (pri-mëê”v'l), adj. 


(êle yelê Je)la444) 
urzËr na yû)S 3 S8jea)S ê5) 62 Û Şa 4 344G ()) (V) 
(êka yè şa) aS y3) (sa) 


ace e pÛ çû lladda (çl yol yo çoêlStayçal cı yû AS fo ç ê4a5t5 (g) 
(o )se eya) (ao (A) 

n ölü gaa U j yîyaSi ya (S1yaS ! yS42Be Û çaS SwaS (0) 
hê oh U allay ER QE Û ela OR (Y) 

Ke )S lı çatlaya € y€ çhê «< KSuyBÜ 'êajöa wS4a3lÜ (0) (Y) 
AS 2ö )A (çuêta yû yê (çı) -Cılaa çılêna 

-Ùlpê4yey le) Je)loû4) (eelaaûa (çeyle) lı eyd (8) 

(ùl), «êy; çS$ê (%) 

primitivism (prim”3-tiv-iz'm), /ı. .Ascal&e„ ıS (N) 
çe lged lı o lSkaçça Be 4av (lu )S êlê lên lîn çuûya (çeyê (Y) 
kU KL !Hues lo (Y) U08 yh 

cê kê 4 esU j galek çêl) as Aê U (a 's)lyê uSe3keu (Ê) 


Jg5a65hêê 

-primitivist f'ı.); primitivistic (adj.). 
primogenitor (prî mo-jen”i-tër), ı. tpULêêÊ tala lê 
elkÊ ta ea l 
primogenitture (prî me-jen”i-chër), ıı. tedeydağû (\) 


sta)) o jşS çh (yê4aün) e4ı30h çelik (Y) . (rio ya8 425 ! xı9,y4€ o35 
-(JUaSalo şêl gU (çiSGl na gsşadê çÖ9ya 4j 

primordial (prî-mêr“di-ol), adj. es k3 feşê& 'û)< u3) (0) 
Hra4êaaûa !ç oe yka (Y) û) gölê4a gê 

U ja şê) aşe (?di4aeo yka (gç Ğe jk Û gaSûı (çê Ù)ê 4 êxa (Y) 
primordium (prî-mêr di-9m), ?ı. (êwa lı sûdê çç Ue y4 


KEDÊ DEY a 

primp (primp), vf. & v.i. *ösyS yat ùls» gla geyêz0l, 3 
-olo J& 4J 33 

primrose (prim”röz^, /ı. „e jlaw 4l € (1) 


-a laq 4Î p8 (çuùka JS çae) (Y) 


primrose path 


adj. 

primrose path, çoji yj »-kakt ço lêş tîma eê jê qokêj 

primula (prim'yoo-le), z. - primrose, 

prince (prins), /ı. Ašu  [Archaic] (\, 

Saa) lê ' LU JS (Y) -(eskêna (gl aê pall tne (Y) 

Sayîkê gluk kb Sala (b) 

kûpê l ga2ê 

Elemê (\) 

rêyna îna (sa ly4la (Y) 
princekin (prinsُkin), ıs. - princeling. 

princelet (prins”lit), s. - princeling. 

princeling (prins“lir), r. CC tıtyala ça jgaê dı Jose ceerlllê 

Leslj kê, 4%48 

eker * teala bê çene (0) 

-ûlylê ÛS5 '!e jl oS > gOkwoed 'eulaêê nk (Y) 


prince consort, 
princedomı (prins”'dam), zı. 


princely (prins“li), adj. 


Aa QÛ tJ) Gê t4aaol) lê (çûka kù (Y) 
-princeliness (9.J). 
Prince of Darkness, 
Prince of Peace, 
Prince of Wales, 
prince regent, 


Çûkê 


Luka. 


Syahi0ay (çU ukkë 
eç lSeibaS pçeura lı çll3ûa jl54 kûl (adka 


eê aU 

prince royal, ê aşl lı lûl çejî o5 
prince's-feather (prin”siz-fer/ı"ër), rı. şoty» „S5say 
euey JS Sê 


princess (prin”sis, prin”ses), r. ağl& . [Archaic] (\) 
Sea ê) tk lı eî oe) Mek çê) (TO “g5 qel lê WAL kasS (Y) 
agêleê gût 4Q uSaSey8 û (Ê) 
princesse, princess (prin-sesُ, prin” sis), adj. €4ã ê 
ag êka gelele ùÖ 
princess royal, ê aêl lı lêl golî 4a5 
principal (prin”s-p'l), adj. cau '! (Seyê 'Ça Kut 'e54 
n Hû lu Û şê (çeuee yayla (ÇI) Hêla yan te jykb ke he ake (lı CV) 
Dya (YO Qlmê (GO) salada ççua5ê Qê ag Je jk (g) 
aşa 4 «ka CaTa şûlê () ka kejkak (kal bı lo () (TY) 
kS yal lı KEDA (Se gk (ÇÎ ma (So) -(WU) Jl5 O) (Ê) 
QE (esa, bö (e) 
principality (prin so-pal^9-ti), #. ase. [Rare) 
kn yê lAcuea bme (şka la yAl ? Ane (TEMA) kk454a 
Û ra E EA DD OL) (0) (dûne (TY) 
principally (prin”so-p'l-i, prin”sip-li), ady. 
J5 lO ad ayaka AJ O çûka 2k 
principal parts, Hûla)êy) jl3y5 çOlSeşakkak e yak 
( drink, drank, drunk; go, went, gone) 
principalship (prin”sa-p'l-ship ^), #.  'öl&üjê çû yueyw 
çanê êye îno yaya çqûyy5 0 (goyi yö ğcwyea yela y4 jy4 
principle (prin so-p'l), ıı. 
Suranê Ûy (kel f yanaalê qek? j 'Aaak f ayêwek "2, (TY) 
'arênaê (çj 'NK& lu Û la, çey ba !ego4a (Y) 
(the ~ of racial equalit)) 
kEkd j yeq (çuarlaen lı Wû, 'yl3S lle) çalkaû fk age, çolê) (Ê) 
(~s of conducıt; to live up to one's ~s) 
. (a man of~ ) Den Ûû 9 gla ûrê 'urS E fuS la ked jyey lalê (9) 
nJ&ıoa0l (götua Û 5c y34a:8 ('\) 


'esua3)0 


eşka (\) 


Cı (S$»J , 1€ el 
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print-out 


ADÊ, J518 AÖAŞ (^) 
in principle, DrîakSaa f Goka ûdê j 
( I support the idea in principle.) 
on principle, telal 4a4 fo qkaçç14a Û (çye yn ç3449 
DurS la ck ye) çêkê) ön 
( ! refused to participate on principle.) 
principled (prin”sa-p'ld), adj. 'akel çola boyê 
. ( a higlı- ~ perSof) Ju `ûaı aqa ù» an 
prink (prink), v.r. & v.i. Lolo Ja3 4 QA tayê 200 3ã 
print (prinl), /ı. (Gavên xişa) (ûy! Uu i kû, ça (\) 
( fooıprinr, tle ~ o/ a heel) 
Saye lı gal kkalu CR (T) 3e !4ãalu (Y) 
Sûk j aa kêl gê çal Ês ' ça lêk dê çêlê (f) 
laz la 41 (®) 
. f uneven ~ ) : ; Sat» aa 4ù, () 
nS oy êwa (çûy lı gl aaÎBqa (çal, lı kûkk (Y) 
. ( newsprint) : jl a; >al çîğ ' tû la (A) 
ÊS yyi ka (eedêo e qê (yal (Mı) ADÎ j, u ê)E (AM 
- (I prefer targe ~s.) : j x&jeş + şaa\z «J gaûş (\\) 
ûlualUa tgayS ja 'hêqakı çU çye 'OySê ka (\) 
Şuna la êla e yQu 5 ü !OySa l 'ölaa l4 (Y) 
Delalê eb j pS1 çawa la lo dı (Y) 
( P- your name, please.) 


v.. 


1S sey ela J44 <û y ($) 
o gaSukke dû1caê (0) 


v.i. -ê535%/< Q ll û to gulê () 
Sû Gê ês j44u43 4û9 a (Y) 

o lûlû Hû şû S«aê ûk aşi la la 4 (TY) 

in print, ga klaw ta la û (çala lw (\) 


Tag J ka Gûla '(d j êya çena 04 JS la (2ê) (çjA5e9 Cuwes (Y) 

. (1s the book still in print2) :as çi Sl» û 

out of print, !ççaASo jo aS ph (ç4) (çjaSÙ Cıwes 

. f The book is out of print.) ö5 Û Jûê Jejse Jia4kê 

printable (prin'to-b'l), adj. 
Hûrkos ûlS4134) j» (Y) -(şnSadjey ag) çšş 
û ašeu jûl 4 l4j û 4) Çûtakıla 
duz kal ù J 

Sala SAS le (1) 


'ûsopêp sl 4J (\) 
printed matter, 


printer (prin tër), ıı. 
(ÇÎ lA EakÎ ka ASWe Û ka 4S) jk paya jS lı oûağaa (r4 çêjaal (Y) 
(h450 

Kêla (çaS lù 

Gçullunê Û A841) a joyaS yğu (ça kên jù aa Û 

(lg yASoyyes l3 ça42 (ço ya'l (çùaly4) o yûûy yS ya 
printery (prin'têr-i), ıı. Kêlê la (Y) 


printer's devil, 
printer's mark, 


êlegê (lalê (W5 )l5 (Y) 
SùoyS l> 'öloaka4l (\) 
aka lê (T) ASI (çkn hNueunCa lı (Y) 
Sp pa2 l4) J las el 4» (525 apîyêa çel la çerêy4a (Ê) 
( the second ~ of tlte book) 


printing (prin“tin), zî. 


pekê SJ jl ea a gî la la 4 (al (9) 
(êne çê ÇA Gû) < ala 

KWE PET (çWkaŠ dka tl 

n l2 lala (çAkaSka fla 


printing office, 
printing press, 
print out, 
print-out, 


Qa yS Û akan gw aaaê (Code Û di) Olua lasal 
Jin)an eê (çoakb 4 pgûùA jo3 Cı paş lsal (ekê 


print slıop 
EDN la 4 ûs BEW SÊ šã Ll A 
(çê lokon Û piş keoa os J Şêes yBez çaûy 


KAKO (YO ua Mê r) 
û Ë3 gh cç E4 Jiy 


print shop, 
prior (pri'ër), adj. 
n. 
prior to, ., fr happened prior to my arrival.) >< :a a 
priorate (prî”ër-it), zı. ELA Aa dj jUk8 çewal jkka CV) 
4 LT) 
prioress (prîُ'êr-is), r ol) çç ga d34 
prioritv (prî-Ör'g-ti, prî-or^@-ti), /ı. 
Ê er e e ê en xê nê enrcaa ME e 2 
. ( to have ~ over gthers) : ,çXi2a«Sa :(3şyana çù çû şyS&weš 
alê AUS co ab MD Sa kûa 4J) gê çûk ALA (Y) 
( This is a ~ ) 
priorship (prî”ër-ship^, ı". ~ priorate (1). 
priory (pri'èr-i), / 
prise (priz), zı. & v.f. 


wîsa herk LO 


ku U Çù cç Kwa 


'Öşp 4 öyya1 bi ou ys 'O-êl yaalka 


Uuû lKaûlaa 

prism (priz'm), ıı Hejale «Gû Dl) 
ayê tûk ayyê as PT) 

prismatic (priz-mat“ik), adj. GÇuaşlê Tı akllu () 


dê4 te jaaka «kk „ (Y) 

-prismatical fadj.): prismatically /adv.). 

prison (priz”'n), ıı. Çiku) kêlaka (\) 

Ag a44 te ûla) IA fo yê ka 'O Sa (Y) 

VÊ 

prisoner (priz”n-êr. priz“nêr), tes êk el) r) 

De gla fes Ê (T) alet Jo ~ halet 

( a ~ of love; A4 bad cold kept me a ~ in my room.) 
prisoner of war, P.O.W., 

prison fever, - typbhus. 

prissy (pris“i), adj. [Co]loq.], Gûza oll wa apa aê (M) 

“83343054 JJuJp 2J) o kÊı dı goolşÊ enka gulkê ye34 a31, 4J (Y) 

pristine (pris“tën, pris”tin), adj. pla (eêoa dey (V) 

330 êl l> çêl la deq tey ae Cuya û8 Joy 

toyê yadê Çê A apê kaz i ylSwê çl Kwe JU M SAWeJ 11) (Y) 

- f a ~ innocence) : sy» „Su 4 


Lo jêla) Wûlemê, Cê aû Û lk kkaÊ 


AÊka (ekiu 


Sê şa he) Û oa la tell (el) 
prithcee (prir/ı"i), interj. [ Archaic]. - please. 
privacy (prî va-si), /ı aþê 4an Myîtnaz Û "çonî kk Ê (\) 
H1aSjaA& QAS4 ça dakê çaS 


( Be tikes lıis ~ .; tro disturb one's ~ ) 


A (Y) 
private (prıُ vit), adj. aþê RABÛ bA 4 Okaa8 (\) 
(~ property; a ~ joke) 

. f a ~ selıool, club, etre.) : a3 (Y) 

( a ~ citizen) : ûû (Y) 

f û ~ DEIltrOom) : (çayî ! çekS ? yû ($) 

. f one's ~ opinion; a ~ affirj :» şi )k& *» ; )Se ,x)u ` A (*) 

( a ~ person) jis» êş (\) 

. f one's ~ Dûrîs) :(al yalaık gl yê jul» 'e jk (Y) 

n. utk (Ta gê yOKÊ aS OKE (PP) 0y) 
in private, QA MOK le gîlw Ak 
private enterpriSe, goka 2<«a«~ & Jù çıl jjU `ê i< 
(Suna cçnÉ gêla çan ça u ek)Ù, 


privateer (pri: v2- têr "n 5na şkê ççnSalkn yk&aS (\) 
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Ê0 e RAnS ARÊ çuk liape gAyaê jı Oo (ça (SĞQ 854 <ç» 
tej eSda hûnê ûl yakbaAS elo yda (Y) ISÊka 354 als 
lao j LSA ûdaS çl yanaùaS 
v.i. oş (e5 Wae hd $ kenl OS çûl panêkS 
privateersman (pri va-têrz"mon), /ı. - privateer (2). 
private first class, 
privately (pri'vit-li), adv. 


CÊ dk (çO budak 
tojîlkl to şkaç)d 4a f ûkşêkê 
egî443l rS Age yana 
private parts, gêyJAt € »yJ4€ 
private school, ella (çû û Ûy ! 34x0 çû 20y 
privation (prt-vaُshen), rı toa gê e [Rare] (\) 
N aluSBwes !êle)yf (çı têapeê (Y) ge fonê (Y) ês û? 
ruerdeêaya Ù (ya! (çû4al ye» (yî 
«A5 gênka (şa () 
Ho gylyûka ÛJ U 95 g6 (rê 4 (Y) 
Kêûl)2j) Gu lı 3)5 gînê op eê kêù (Y) 

( "non-"' iş a - prefix.) 
n. iokS çênê (ei esoSêk û Êkê 
( -less SU ' a-, un-, non- : ,&è4») 
privilege (priv?”l-ij), ıı S0lalaz çıl 'ê34::5 le 
La: lala (çollax ll 'ûlak (êca êl 
privileged (priv“'l-ijd), adj. tçê«4ıa8 çêla eylê 
. (the ~ class of Society) : ışıwa ş3<ıala bla 
privily (priv”l-i), gdv. . 3«caü çSaıeykên fe yuyş)êt N) 
privity (priv9-ti), Jellê „Rê lı «ka ula l8Û (b (0) 
do çak „RAL kl lyylêêu (<) -ùaşı 45348 
alt l)ê Jl gelê yı yalS) 3ayyla gı5 gjöo ûl2ù (ç.öoya& (Y) 


privative (priv”e-tiv), adj. 


(ua... 5 çelê şlK< 

privy (priv”i), adj. aþê emS fê4a28 (1) 
so» 'êêe «[Archaic] (Y) 

A -ıJ la gÛ çoyo yee çewe ş Û f layek yû (\) 


r44 la)ê) o jayî Xi lakS Û elwaS 4ı jl3aJûêşadê (e45 (Y) 
(za... Jl eylê ıranoS 
privy to, êi kû Al I30 
(1 was not privy to any information about the matter.) 
privy council, lêl cey, oêneayalk « [P.C.] o) 
OSP Ê êke jyanê ella çûna yab (Y) e yA2LÊêaê 
Privy PUFS®,  .çeyeûyes çeğe olen ya 45) e xAMÖA (çlĞl ça29 
prix fixe (prê? fëks^), [Fr.], eglaşi Go? cûdalşê êêê) (\) 
AO Ê haê) g4 (çêy (Y) (ûl lak kb wê (yy (çêyê (oa) 
priıze (priz), v.f. odê Šankê 1 GIJ 6ya ê û 'ç ûla 3 êê (\) 
puş Gas yÊ Ş3 Ê 43 QÛN lk jö lee CO6 14 jj) (T) 


êu$2y a30 
n. ùU LÊ kd4 t4 (\) 


Hê) aû) eSaRÊ fêwedk Ja olana ç(êk463 401ê (Y) 
- ( û ~ RROVeÎ) : yS jey elkù t jl )S cı A& t ajala Cığa& (\) 
'(o yA yê34ı ka (çuika) lÜ 'J)S Gığkê (ç4 lê (Y) 

( a ~ answer) 


adj. 


ilo Gi lka 4 '&Ê4& (Y) 

rû hS ÉN tê jÉ faykewka awel fO3)€ (\) 

(çgaSo)l Û çağ Öna c2ùnS 34 Gu) ço14û (Y) 
aşe 99444 aj 'osşe f9j444 CO 4«aaa (Y) 

„Ji» «[Dial.] (®) 

3G ' (î Sy 6akakayon f3 )Ê (\) 

Sê ganlsa Jp c 3ê ya 'Gu3Sa2Îka (Y) 


prize (prîz), 


prize fight 
prize fight, 
prize fighter, ze a Q 9 lekên (kobe K5 k55) k85 j 
prize fighting, el e cel ken jı 
prize ring, kej dê çoke ğje (Ta eylo de cep led) çölazke 
pro (prö), adv. & adj. Ö3 JJ u jk 
n JIeS kanê OS N aklkemka (çŠnya helatî kı jua „RAS (\) 
kelekanê çêy ç0 çya () 
( the ~s and cons of the marter) 
„JAsıAlkarn çe Skala», (Y) 
pro (prö), adj. & n. [Colloq.], # professional. 
pro- (prö), eeêyêaê) tkaya (ID) çe lk kS KÊ 
<i uu MêÊkak (a) 
pro- (prö), . f progress) :çaa j, »yukùı 0 (0) g0 «yC 
. f pronoun) : ,çãaxal 'çşyk ç2) 
SOlalka 4a4) tê y5 )5 a4) (gi 
. ( prolabor; pro-4merican) : < a*4 )«« (a) 
proa (prö”e), ıı. kullê çêl yu b „êêê 
probability (prob9-bil”3-ti), ıı.  'caşka J 'oayelawÈ 0) 
Sûra? al yal AS ARÊ baye çı (ê SARÊ (Y) OU Ay ù) ù 
in all probability, reê çê WI ud 'Wakyêl QÎ) 
probable (prob”9-b'l), adj. tirênê î WĞQ Wa j4 (0) 
TABÎ ko (Sa kaka (ça 1 (ealSes fçydoa (Y) LAÖêej hO! qay 444 (çS)? 
.(~ evidence) : u> 


probable cause, aû l0 L8 (GIS lûl yÜ ê j> (36 (3A 


-(qu48J!J) 
probabiy (probُe-bli), adv. yal yXed !4ınka çç je fl yal 
«3e, 
probang (prö ban), z. AKU çayî çS hkaê coye yaS lı cS ê 
egêoyS û layên lı 9y' dS yê AJ Guk ja Gola (SxAS)Î Û qûwkunû (45o y4n 
deuhêêê4_ (S4: 
probate (prö/ bãt), ıl.  sayyuoya çia ûla y (kela gênê lk 
d3U8Jlo 4 
adj. IISLÊOIS 4J ûlka joya (çûke ÛĞnane g ehara eê sê llke 4 ö4 Û 
( a ~ Judge) 
v.t. „ISUŠOLa 4J cJAj jjo ye (4a Wkacê gı (haw gaê ço lalk (\) 


Jê Wieçkûmê g glSA Qi ayîna S1ê çl gis) Ûsê j (T) 
Haluk (ê lkl ee û9a lê 
probate COUTÎ, (çuka) «a kökayoy (ikna çênê lalku Kulu 
(ulan ûl a o ula) a0298 4a la 
probation (prö-baُ shan), ıı. naşî Mû çeyêva545 ü (\) 
Jul yU giya ça53 Mao y (YI QI jA ÇÛ kla Sluk8 
HAĞÜZ04 (ê (Î ê paçê Û Û) Kaçak 
azade la çû) çûlSa yal çeyên yS) jı dae Û şê 4G ûlöje çey (Tı 
Jelaeş (PERCE TÊ Beta AKA S çU (Ê) 
-probational (adj.); probationary (adj.). 
probationer (prö-bãُshen-ër), zı. Gêgûêyl2ê JlÖ e535 
Hakan qek çwê aa) 
probation officer,  çiesalo Colo «ù yal 4 ûla çunadaî 
ûyloS Zeyta qe jl kRaeş ù l451) (çûl yÜ yê û35 253l 
probative (prö'ba-tiv, prob”9-tiv), adj. '*şe»yx&ãu a (\) 
Jgölaê lan «jq û çena 0 t adi la «€lc ! yAAkala (Y: ye şe yn&43 U 
û Şa lala 
probatory (prö”ba-tör“i, prö”ba-tö Ti), adj. + probative. 
probe (pröb), zı. «t;< <u Say e< 4:0 aSka (le Û rl) 


«û þû ynu Qıççal y44 (14a çakaS (Y) -gênêi kê j wn ewên yı 


rola ju (O lmkSe 


Process 

ural qgeglkl çu lO) çu lşlûe0 (çay 8)8 de 0 lak Û j lûj 

- (space probe :g êye çekê) o stieye) orên yel 

6u 'lal (ç34ayÜ14ı) 4š oJqê gÖ y4n (çj lS 4J 3jy deoşaÎ Sh (Y) 
doya ya yîne yS 

(kal gbal sp nÊan Sky y8 0 Ol jaS doy) ay uekASê (\) 
gduaa4 e yûa j€ (T) 
Logûkl E TO AR Qe NilKaka 
ta ûûyga eê N rand Pem 
S5 

problem (probُ^lam»), zı. tçg44êo oo * Cê KÉ ş ~Ê tû8 (\) 
RA (çalanan tedıyê Û fo yabê tJ8 akla yx 
. f a mathematftical ~ ) HKûlkayey la) «2û6 (Y) 

.„ (û ~ BOVeL) : jisakûùS ' çj Ul € s8 (î) 

. f a ~ child) : Şan, çı ù û ! U GAS) 4a (Y) 
problematical (prob1a-mat'i-k'l), adj.» yêaè yS, 8 (\) 
çuka k8aê QAS aa Û Neyûte dS (Y) (SÛ ea la çl kû 4 
proboscidian (prö b»-sid”i-an), a4j. è jû LÊ 4ı (çîka Û 
Jl3) 3al “(gal éle j) lS_lulyal 

n. JJSO34L (çuloã LS 
proboscis (prö-bos”is), zı. „Jal (çû34 (\) 
(a yaËÎ US çayê) J) carl (Y) -(özle 30) eyê la cçûğal (Y) 
procaine (prö-kãn”, prö'kãn), rı. 


vf. 


v.i. ( ~ into ). 
probity (pr bo-ti, prob”a-ti), zı. 


qdj. 


4J 4SasoyJ la è5 a 
-eua462 (S4 l9 ù (lêê 
procambium (prö-kam”bi-amn), . «< Sea wü şê 

Hêkkêy Ga jaj Qi o lu SÊ yalê öyle gakê 

procedural (pra-sëُjër-ol, prö-seُjër-al), «dj. « «au 
„ûajS U Jl3 Û oA (çola çala 45x çe yakî 

procedure (pra-së^ jêr, prö-së”jêër), ıı. tÖ3< çelê (') 


Ab SC Kula i lekdaa quba lS çSÉnkx çeyê Jêk (Y) 
proceed (pra-sëd”, prö-sêd”), v.i. 'çüãwe) cÈ U ouş #leyy6 (0) 
. ( We then ~ed to tlıe next town.) :»şa3 yane» 
a yal aya layê tne ub ê05445 4 èal e Rnan (") 
Do uSaakkê tokê û aşe pl yesoyêe OSÊ jp u4akl Oso (Y) 
f He ~ed to eat lıis dinner.) 
dêsu 4 lu 'ê,y53 cılKè (( ~ against ) (f) 
-o3l2o şal fû aaalaa4a a şîl (®9) 
proceeding (pre-sëd”in, prö-sëd”in), rı. caş #lşeoua (%) 
êşa ûla, (Y) IS Û SS (T) Okê lj otay4l f onawkd 
al Ü "a aa 'ç aC ya ((PI.) (8) 
3 asê lı elikêN) SAS, çu)S ew 0U) (pl) (e) 
ê» OK (>) OC (PÊ) (b(l) 
proceeds (prö”sëdz), pk (çS la qeys yake) skAzga lO3 
( Te ~ from the sale of tlı« lıouse will be: y3 +sjù ç3 şuSaes 
devoted to charity.) 
procephalic (pröso-fal”ik), adj. Au (ço ştêy yk 
r420 
process (pros'es), !. tel ym ûy yKêa4akn (çeyê !) lû, (\) 
Halê, çeka GULA (çeyê fS (ögêj !4w 0ê 
ÊÊ j Ja 54ê jê lı pj UÖOka tek, (ya 41a (ê lSe  Ö5ka (Y) 
| . f the ~ of digestion) : şı yû ji Jù, 3,8 
3224443 Û 0J3 4203 CS (Y) 
SO la aye 'Oa5kûa ! yel yay4 ($) 
SIN J lU 8 ç5y5 -Qalı ji fala çalê (i) Oê (1) (9) 


An ça Sl (çep lojes du S JU çîle kê kekê yata êv (G) 


process 


qulê lS (çedi) çalakê çêA3a lb Û alal tekê jÊ ao li) AA ea a) (\) 


era n 

êê halka Û yk, & (l) 
Siy A ika Wı O0 OLÊ Joo05 çu Kwe 4 p54a û (Y) 
(to ~ JOOQ) :( çınay, ji yi Aaaa) ùy yS& yê "a54 
LEJ 4 O Çu ÊJ lS (Y) 
ASI jı olî -Öl HUSO aşa 3 J54» û lay4ê (1) 

adj. . ( ~ cheese) : yi yS»J wû ` ji )&È yê ! jS 36en Û J5ce xaka 
in (the) process of, Hal ûd Sê la û 4J t(çoSed Gm jaa o ly) 
e5 «J (Y) 


v.t. 


process (pros'es), i (gjlakk Malûlla şê q 'oya ladu lù 4 
ù, 

Ken N SEB) 
eku yel, Rada 'O SAR > anka ê 

. (a funeral ~ J : çil3 lêza Şîs tö şe yalkS "êy kù (Y) 


procession (pro-sesh”an, prö-sesh'an), ı. 


emal) (T) 

v.ê SÙRÊn j, Gu u0 2'3êna 
processional (pra-seshُon-'l, prö-sesh”en-'!), «dj. -a) 

urlînyk § lê) o gelî yU û Çêjo gêl nı Gxa 0 (Y>. êk lù 
ASraççal ajê lı aê ÇEN () ÎS hak yS yeêa6 (0 

1 êsyoed l9ê ênan CRWAT gı Jû Sakê çogegaslê4 35 4l 

û2rz MÛ SÊKA Û Û WA çiye ju Û (Y) 
prro0Ce88 SETVEF, <S (çê AS ja BOO Çile çukîûke48 [akla 

dw û lS) SO j Seo iU 

proclaim (prö-klam”), v.#. 

( They ~ed her queen.) 


n. 


ûla je gla tçlalka jı „ÊU (0) 


nal pu û o9 )54»J43 (Y) 
ûl jl> 'olalka „ıl ta yeay5 y3 (f) 
Sû aš a Ol ASI j 'Qaga êyaù (ekl êk) (Ê) 
( Her every act ~ed her a snoþ.) 
proclamation (prok 1e-mã”shen), /ı. taylo KS a50 (1) 
Hala Nçenarej lı cênê ê lk Wa) Ka Û gU (YO Ola la 'Olalka cl 
(the - of independence) 
proclivity (prö-kliv”o-ti), ıı. eyes jS ja aöSaalün) a)eyê 
„f û ~ to viCe) : û şaya lana ' gSŠ) çita Nûka Û çayê 
proconsul (prö-kon”s'Î), l.C (jeeşêjee joSêkl şeollejak (\) 
AJ elSaı J OLÊ (çi je olê (Y)  çêlağa înayîn Snap Ù 
| Je jknaÊûn url 1Sk1awoo ja) 432 9 
-procorısular (adj.). 
proconsulate (prö-kon”s'l-it, prö-kon”syoo-lit), r. s*,è 
- ua lu (çem lalêê (çı la kk J yêwed4ay (8 
procrastinate (prö-kras”to-nãt ^), v.i. 
A ÊB kı lê ka KALA lS (etê jlek5 


Mia pê 


v.f. û dS (ea 0ê ARAS tûp jS Geda Kaka uk Oa) gu Ok 

procrastination (prö-kras to-nã” shan), 7. kê uetea8 

wal 1JÊC8 4 ' (JÊ Gela KLAR Cak 

procrastinator (prö-kras”ta-nã têr), ıı. tAAA ALaaS 

ASA layê l5 4J jl8 

procreant (pro kri-ant), #dj. .clSs e tqku 'jaao JÎla& (\) 

û Q8 lelê çê 'Glyl) 4 u54858 (T) 

procreate (prö”'kri-ãt ^), v.r. tûyî (elalo 'oumllskê (\) 

oy qan kù LALAN Caw ua ûû Cû ÛûA (Y) 40S Dela 

yv. Sû ylS Kı şehê 'û 2S (ul) 'Oasallaùê 
-procreator (n.). 

procrcation (prö tri-ã'shon), vı. 


û95 (çûyl) 'Gayllahe 


produce 

-o gk qan Cı Dûê ! Ou $ J) gulau 

procreative (prö tri-ã'tiv), adj. 1 4a4e tçıren çelloka (\) 
( ~ ÎnSÉÎNCÎ) : Şa )S (yela 4 yössaG ' all) (TÛ) O 1Se ula 
procto- (prok'tö, prok"te), al t)S J Ûû ka 4X0 84y 

( proctolony) 

proctology (prok-to!”-ji), zı. 
proctor (prok'tër), sı. 


pê95S ue aêSkaya 
eê yê AÛ jê çeyê 5480) 24yi» 
GêgÛû êk lı ol U yî 

vt. f to ~ an examination) :+ ya» ,Qã3ü ça,)S g33 
-proctorial fadj.); proctorship f?:.). 
proctoscope (prok'te-sköp^) ıı. 035 Olaqê Gulkê 
(uêlyDêaya) 
procumbent (prö-kum"bent), adj. . xã «< J lasea Jawa: (\) 
Hele jp) ù kêS 1aa je) j kada Waa şe) jkka ed3 ê )ukã (Y) 

procurable (prö-kyoo”re-b'l), adj. ayî ytKaael ye Ûka 
procuration (prok yoo-ra' shan), /t. qu .< çalêda4ş (\) 
„Aa ÛĞ4J (Se j 14» Du j (Y) ê (eSdank$ 

rêda laa4a Je fêl ao 45y3 û) oÜûa 3» (Y) 


procurator (prok”yoo-rã tër), ıı. cala uëeşêa5e (\) 
JaSe j Ca a (T~ çêlalş 433lyaa00 5442 yÙ 
ptrocure (prö-kyoor”), v.f. ûyaSaweo 'ûoy5luane (\) 
( He ~d work.) 
oa 4 èaşe ([Rare] (Y) 
„0 Ûãê Ja Ce 4Û tç3y5 Jê çgwly<€ (Y) 
Y1. 


o Ûãa lı oy5laak ja Ge yl Û !ûa)5 çal y€ 
procurement (prö-kyoor/mant), ıı. tûsjSlaz4a (1) 

op 5 Jı cgollk8 'Ûùw Ja Ge jê Û (Y) -ÇêyaSaned 
procurer (prö-kyoor'ër), #. „o1 ga8 (Y) .jaAS1aa4a (N) 


procuress (prö-kyoor“is), rı. Ù) J04 
prod (prod), zı. „e)aêd (\) 


J la fö la !Oule)a sî !ٍouûeğe y3 o)al (Y) 

y.1. Ge gşaa Jl 'Olaùla (Y) -ûJêağe aê !öu3ê)eyi3 ejê (1) 

-prodder f7ı.). 

prodigal (prod'i-g'l), adj. .ağyy4a41 ala tea j kêw jl (\) 
Hûn fol telaşe) yağ) (Ê) esa fûllb Û9 euda (a a3aaa (Y) 

" e99y4a4J a, lı Gêwê hesğ,eêk el Tika S 
prodigality (prod“i-gal”e-ti), zı. 'öl33zrkê ela (\) 
-uîlloê Ö3 sp a3wes ! yekê û () Sêla jnkka 
Surdkêa ! ezê jê f erl4a)yjağ) CT) 

prodigious (pra-dij”es), adj. e aga€ aj) f) l0 C) 
ilan (çêlan fe yc ([ÖbS.] (f) yola yaye! Ê (Y) 
prodigy (prod”-ji), #. Guh şaye ki U lel Sê ay (0) 
NÛSA çû4a4840) Caala ççXkayS (Y) Aka yy Ann çe $ ld 1 ed4 
. ( a ehild ~ ) : xy. sla q<'-aS 

“ego (çêl ([Archaic] (Y) 


prodrome (pröُdrörm), ıı. dijê û çoll 64C4 
-prodromal fadj.). 
produce (pre-döös”, pra-düs”), v.f. tle eu (\) 


kû duSya4ea ja lS JO a03 
( At the police officer'ş request he ~d his driver's license.) 
look 'ö ã4 e4aj 4ı (Y) 
( This field ~s wheat.; a well that ~ş oil) 
o EaşSa !oyy2a yaya (Y) 
Tase lad (Şa 4 Gas (€) 
( Hîs remarks ~d a flood of rumors.) 


producer 


2A jel "Oo yS ges kçukÊ 5Lê (gla) O Aa yoJ5S5e5l4Û (0) 
( to ~ a fîlm, play, etc.) 


v.ê So Cûşa 'Ö583y ayn (CT) 3)8 ya 'çÛûa away4 (\) 
n. Kê j 4J 4S) 4Ë yGlu yaya e) taz ' lS LS a yoga 
êê he 


producer (pra-döoös”êr, pra-düs”ër), ıı. Jlkyaka ya (1) 
RD e End E ÊD) 

Qarlkê J) aS payê êkakî aya elê yê (T) 

Ahaa yes (çx ya kê jehê (çoka ye» (Y) 

producer gas, Kin ao aslê kl çûkekî jaye O08 
producer goods, producers” g00415, :çèşna n 54,24 
lêê daê (eo oSik yayo ji Jl aA S4 (çakaÉnkê j pl swe AS 
producible (pra-döös79-b'l, pre-düs”9-b'l), adj. *<a)« « 
eçuSeo laa4a ` iş ûù46J 

USE gay çhê hp aşan eka (\) 
. ( War is a ~ ef greed.) :gaa< (Y) 
an E and „Af ûe elk1 4 J9'a944 rd 62oaakê (Y) 
ûlan yêu lğ) OJaS a awê (Ê) 


product (prod”akt), / 


production (pra-duk“ shan), /f.  .psayk «23la feka jk kı lha Cl) 
pkkê (TY) cêA3ğpê (aka ûla (Y) 

IS j pn rS Wa yêk yata dan Medê yê ça42 4-y (Ê) 

Aa ç8 Dk nika Tak kek yS UHHKSakA KERARA (e) 
productive (pra-duk"“tiv), adj. 


( a ~ farm) 


Gul yeta î CAW (\) 


„f û ~ week) : jixeka ya 'şkê 8 î (X0) 
. ( Waste iş ~ of many evils.) : s şala J 'sğa Sãkeoa :( ~ 0f) «T) 
êyê onek ya (Ê) 
-productively (@dv.); productiveness (z.J. 
productivity (prö duk-tiv”e-ti), ıı teyîaak 'yeay ayak 
neyîkê yana ' yanê yka4a 
proeım (prö” em), /ı. LêaS çı5na 8eykee l AnÊùL 
prof (prof), ıı. « professor. 
profanation (prof @-na' shan), rt. + aal çAigê) û35 oku 
(BEYA 
profane (prs-fãn”, prö-fãn”), adj. Dûax '36 0Û (\) 
(~ history, literature, art, writer, etc.) 
EDA tOkaz ùl) tûz Û ça los Delê ê5 (Y) 
. f~ language) : (çS) + şo) ayê 'ka (Y) 
giًuSê Qam Qam Û (Ê) 
v.t. Gm J ud Û gûlsê) oajS ow (0) 
dS çaê fê LA S4 IQ A 4ı tp UA 54 gudê Jê)? (444444 j» (T) 
-profanatory (adj.); profanely (adv.J; profaneness (?.). 
profanity (pra-fan”9-ti, prö-fan”3-ti), ıı. guê (\) 
Hera 3o43 tye 'DhS ' kwa Ole) CT) la Û (a 
profess (pra-fes'), E çlalsa Su gÙ ûla cêy Ok GA 
Hoêda dos 4 têl kala doz 4 (T) 
( She ~ed a gratitude she did not feel.) 
. (to ~ medicine, law, etc.) :c3)S *ö3)S ç ,xS«&a tY) 
, ( to ~ Christianity, Islam, etc.) :)&&& & gùšùa ça 'ayı (5) 
AE A (eel cı o36 jey (9) 
v.ê Ol êlo toy bS êa (\) 
glanêe) pê Ji OS 0 Û ni Şê JÇ WE ke alû) 4 ù az (Y) 
professed (pra-fest”), adj. Ma êla gl Cê WA (1) 
urêtaa êd G33 inê) 


( a ~ Infidel; a ~ opponent of progress) 


profitably 


. (û ~ friend) :aj > ' )yùûa «Va ' j)» 4 (Y) 
„( a~ man) : çu yal yê ı Ja5y5 ûl&uaê 3è (T) 
rofessedly (pra-fesُid-li), adv. QA (yeos 4 î CA ù (l) 

YY (p Jê eren dê n 
Ê e ê OA 
profession (pra-feshُon), zı. 
. f û -- of faith) : yêu gla gêla ls ola! 
Mo Ma Sala yu Û () eka Û û ADA ça ça ê () (Y) 
hêşê dı usa ya 48 KS KlÊyaa MIK 05 yg kaN N çukf kêna fk (Y) 
dûa ea lluğe le qeyl)lmal çeyek qêlyCêa)ya deş) OS WÉ 
çînek ji Ooy5S O lja? j3 (9) -eJayklaa (ol yAS 4ê ($) 
rofessional (pro-fesh'en-'I), adj. 'eja&akaz çş43xaa kê, (\) 

_ mv a 

êê 5 nda Wı (çinan Û Meyla 
- f û ~ WEÎfEF) (çûyî Şa Slkù) Adana 4 jl )S f jloS al Ja (Y) 
- f~ SDOFIS) ` (yaji şal SJ 4ej neka (çû) y4 ' Çl jaSukaa (ê (Y) 
. f a ~ potiticinn) :çıyak&aı ' e yuù&na 'g)+ gj çeyê 'ölba (f) 
n. AS nakan fe ytkaa (\) 


uo 4 Û cuz, 4k ûlalaa «SU (\) 


Q3 Aa aya cç lKêğyey) dêna 4ı Cı lSoua gaya ad «< ASAS (Y) 
duSayedaa 4J B3 lRaoa (yEwaS Ma58 li Delê yêke yêna (Y) 
( a ırue -~ ) 
professionalism (pra-fesh”an-'l-iz'm), # ' ê yaka (0) 
gella 4 lêya Wên çı QÊ NOŞA (çkka WI (alle kê gayî lea 
'û9J5 33 Gul ooh ou geşa J Saa, 
f He impresxed me witflı lıis ~ .) 
Trên A ek, Çyp8 Nalley kl u)hka aşe (çulCêlye e Dã, lS (Y) 
-êğuSea ù sk pl) jı J4 j Ûk 4S ol Ja 
professor (pra-fes'êr), Jk yêkaka jı ealaa SU (l) 
dea ya 1ha û ŞO) (çya U (T) >3 (jey lautê 
professorate (pra-fes”ër-it), /. êny5, 15 çeyê g4alaa4la 
QAD) ün lu yelê TL yal 
professorial (prö fs-sör“i-al, prof”9-sö'ri-al), adj. <u 
azê uja 4 QELAŞ ba Zuğe lê QO) çUnğela kı c2aalÊ U 
( His - demeanor) 
profeşsorship (prs-fes“ër-ship), za. süWŞe U çûl yak 
anka (çı5 yu jê yên Wu el OI) 
proffer (prof”ër), v./. „ (to ~ friendship) :>-y< asê 
n. JS UùKKAA (ik 'tbALÃAA 
proficiecnevy (pra-fish“en-si), zı. (ùl) !yatal lS tale) Lê 
(~ in Englislı) 
proficient ı pra-fish^ont), adj. 
( He iy ~ in driving a car, two foreign languages, etc.) 
"n. ali5 Û bolê yî ly4S 
profile (pr Til), r. gazî Mılayres SA (\) 
laypeo %6421 (çûy (T) 
. f the ~ af a distant Bil) :Xasey& goya ya 'eya (Y) 
Sê kÖ gegto yS yay gay fa kOL) çal pa 'êlÖ qÖugf5 (1) 
(di Hû lêãlaS pla ywes (S41 (şay (\) 
EaaêS (çû lÖ A398 hwa fêrwayı Me lO) (kê ya (Y) 
profit (prof'it), ıı el) (Y) e ygyat fetlaS toy C\) 


tle '4al yS ta, kê 


v.i, Sûlayı el«Sa 'û ap 9aşeana (0) 
ên ÊÉ @)B tÉ ey J 3asa (TY) 

vw. „ (H~ed him nothing.) :çaqa€ ça çêl)ê tù: ça 3a5 

profitable (prof”it-e-b'l), «4j. 

( a ~ businesy: ~ advice) 

-profitability: profitableness (?.). 


SOÃA Kan j yar hÎASA fola yak 


profit and loss 


Project 


profit and loss, (çu 630e) gl ea Ê gejelsCl 
profiteer (prof 9-têr/), /.  «ZiwaS hak kalkê yö lù Ê ço € jjl 
Jana Û DK iS4 cak êê» ljeyU yAQaN Ê cı uk kS 

VÊ Laz lı cê (çaWS çûW4 (Rê jê OS cı ekê ka öujî ljeyÙ yalî 
profit-sharing (prot”it-shãr in), adj. 
profit sharing, gill ê9a5 dkala 
profligacy (prof'la-ga-si), 9. tuya cêye helykEmatê () 
l3 Jnê4 zû tlona oU (TO) ay Û ûr 

profligate (prof'le-git), adj. Sukkz OB a19 'nuNey6êê (N) 
eo nêka Gul î geduu44) el CY) gaya lû lo Okê jy5y045 

n. Jedjzênı öU r SaknS Noka 13l0 pS AwdAy eÛûkeASŠ 
profluent (prof'1ö0-snı), adj. 


STA A 
dU aS ylA 


têl jea J4«44j (3Ù 
QUg) o'J®%J 38 
pro forma (prö fêr“me), (L.). talo5aa lı al S aû j ka C) 
. ( û ~ reply) : çasûùğis ' 5j; ' þ<5aaq 
f a ~ invoice) :(«»ù u) En şel, Ji lS jı sla SAkA (Y) 
profound (pre-found”), adj. dasê Û) 
( ~ ideqs) :j şê ' Ga têû ga (T) 
. f~ differences, changex, ete.) :J ıo» öš ` ö) S5 (Y) 
. (~ grief, sorrow, etc.) :>za şaş 'èyaù a ($) 
( a ~ silence) : ,j) , Saa ` j4ı (0) 
n. [Poetic], la ûr ul la N llo3 çêr êlo) ûr û cer fadê (0) 
ùL a Û lasê S2ê IY) 
profoundly (pra-found”li), adv. êş JIEa&ê 'ejsla 4û kl 
(lI am ~ grateful ro you.) 
profundity (pra-funُda-ıi), zı. Had ayê ` lasê (0) 
. f tte - of his ideus) . sê a xv) 
oz êr ul O e or du23 (T) 
profuse (pro-füs”), adj. aka tol hêue) ua) (ll) 
Dewhadaêyk 'O lê ÛS3 li ao gedê esl) wC ÎB O (Y) 
( She was ~ in lter complimeın!ş.) 
-profuşeness (7.J). 
profusely (pre-füs'li), adv. 
( He was bleediııg ~ .) 
profusion (pre-fü^zhen), i. 


Qu u Ka 

MEYTA TED NAYA) 
Hrztab ' eêW46)uğ) (T) 
zall tej yate ym lı Jm 


Hb yak taa hê ya 


progenitor (prö-jenُ?-têr), z:. 

progeny (proj”s-ni), /ı. 

proglottid (prö-glot”id), ı. 
Zeydan) ik (plyloy a4 laê çayê cç (re2 çenllkkê kS Kaçak 


dÎ AelAnn 


eraoS a SAkA VJ Saa Wê 


proglottis (prö-glot'is), #. - proglottid. 
prognathous (progno-thas), adj. 4lso prognathice. ıs 
JA yen 

-prognathisrn (?zı.). 

prognosis (prog-nö”sis), ı1. nal lê (çey l zad, (l) 
egkhadaka (TY) ASA y4 (çey xaf & gulê K4 
prognostic (prog-nos“tik), rı. 
AD loz jop daı2ççê y4 û ll (çayl 4S4 kûû (Yı Peran (Y) 
çay le (lEyS i hazdêa Wı (ê4 Û (YO) hand Wı çö6a40 (\) 
nSAê jê û çeyê yS ln ulkxçd yêk Oa Ul 
prognosticate (prog-nos“ta-Kãt), wf. »geuS askê (\) 
33J5 çellue? û -ã GAS j 'Ö 3 1g Ja û aşe êa4ù çê ka? (Y) 
-prognostication (#!.); prognosticator (7.J. 


Dajo Şn kS (\) 


adj. 


progranı, programme (prö”granı), /ı. '!«š&a< !«:û x« (\) 
kala êa lı çS SÊKA Û (çA>Û u ()) (Y) jyêkea lê 
ê Gulên Û cajS ÊKA Û waû (ê) 
A5 ade jS Û o2kDa (<We Ûlê ($) -ù3a0ŠkjG j jasl, çıka Ûy (Y) 
Lo kênek f Û jı 4al tı (Y) -e ş4»Û yk gO 43ya (\) 
Sunî yaye 8S Je ÛS4 Û yu toûakaa o9u5 el 3oa (Y) 
( to ~ a computer) 
programmer, programer (prö gram-ër), #. «+ù 4 (1) 
4Se Û da Û y4 (Y) şaye jS çz4êl3 el oS jpa ' 2ala ççunSedla lû 
program music, lan chu çîka lî çinay «S4 aye 
J<, 
progress (prog”res, prö”gres), zı. sahnê [Archaic] (%) 
Hêy 4ah A t0 ah4aye y4a 'Ç3ya5aùAz (Y) > alêk (ada 
954A 'Ça54an0 y4 !OO yaka 
taalus3 5 li ùljj «i taal ges j4ı 
kal geo yk çoyo yÉae (ekol 
( ®'ork is now in progress on the project.) 
progression (pra-gresh“on), /. o1ya544 (\) 
HuJka (çl pa4i elaa (çla yaş 'Oay '(Ol5aaq) èz) (Y) 
Hêlane yey lê)) çey lù ($4 (çl 04a êa (Y) 


vl. 


vê 
in progress, 


-progressional (@dj.). 


progressive (pra-gres”iv), adj. .agûên 3, eynlûş goyê (0) 
Oa e yh4hha ji yina ıı ya yeyê o4 (Y) 
Jê ya5ê4a (Y) 


lk yaC Êê ça)ax çelûkî ((P-] (1) 
. f û ~ people) azê yû, 4l Çak (9) 
(ê l)ê,) êğaoe9 ù ls (- ÎD ) 4 J4l jeana (çulayS çek lêda () 
f preyent ~ tense) 
. f a ~ diseqşe) :((çùysû) Aıl33334ao y4a 4J (Y) 
@ıSeu JU) (çASeğû) cala Ûqa 4S ea lı 4ı (çikan Û (gU) Jan) Jouêê (A) 
- f û ~ fax) :ö yxu&ae» (j p9u) 6% 
Bn ko ykkka çetan (eelênkê [P-] (Y) JI Şk0yAKÊA SAW (0) 
-progressiveness (7.J. 
progressively (pra-gres'iv-li), adv. fGy15oş Jl) o yeyê 
( His disease is gefting ~ worse,) :clalaaase yQ 4l Aa ÇÈAaAA 
progressivism (pra-gres”iv-iz'm), zı. tell yCdù 
ûl) yanêla (ejey laze 
prohibit (prö-hib”it, pra-hibfit), f. 'ûuu a çajS«e34Î (\) 
êkê4knan ' 3S (ç, (T) -ê935 Š lal 
prohibition (prö@-bishُen), ıı. tul 4 O3yS4êes48 (\) 
An S konî gû çç lel (TY) o DSašouaê t04)S j kula 
AJyaS qeyê pê çûkayê Jû9 py ê0oS4koa4 ()) (Y) 
J YAYYOYAYê Îla 4J Ku ykakê WI kla jySk&»uk8 aê ([P-] (>) 
prohibitionist (prö @-bish”an-ist), 7. «š*zaã çe S« (%) 
cp uySAkannêê (çiyan (gXal?dı «[P-] (Y) da8 qeyooyê çû05 
LA yd wd Ja8 çeyê) 
prohibitive (prö-hib”»-ıiv, pra-hib^-tiv), adj. €, (0) 
(û jS O SÖkê (çoyê 3ı ek A çal çl) çç4544 eyal ! ASabesaš 
(~ taxes) 

.(~ prices) :çı € (*) 
prohibitory (prö-hib”»-têr“i, pra-hib”9-tö Ti), adj. - 
prohibitive. 
project (proj”ekt, proj”ikt), zı. 
v.t, 


Seh ja (Y) ûla t&&ã34Q (\) 
û yS) AZA (0Û Û3 têyê ekê dû (Q) 
-ûlaz pê tû2 la (Y) 


projectile 


Ppromiscuous 


co yekin pûl kûRemk Şê UA Kı ê (çu lalo û ûka (Y) 
( P~ yourseives into the world of tomorrow.) 
Sinê) jW44yê5 'O- Ê ja je3 () 
QA LÊL pla Qed 4) Olê kêna toka k25 gla û yak (9) 
( to ~ an image on the screen) 
Û (alû şaya) ayelîkê jj Jû 4 jê SALA Ù zu Cl) 
U Ua ges g4ak l405 “(rê jajeê 
ALA, ASnkaê Mû ye OA yÊ (\) 
Jinaj (iê 
. (A javelin is a ~ weapon.) : 
. ( ~ energy) : jy ya te şaka jı je ya JU (Y) 
projection (pre-jek”sh»n), Sola ê têkêq yla () 
„û Qû4 03 dat 'êkj4e1 'tirêjayons (Y) 
ET E Eya 
QA KALÊ)A yê Gohk 4) #bê glûğa A kêaa (0) (Ê) 
lU sê kêsa lao ş palan jk j (eê) 
çulS yî)€ èn Pêrnan n (Anîn kû ÇO) 
( These figures are only a ~ of next year's budget.) 
(av lù gen) el Jl Al QA lan jta gom yaka (Î) 
ESA Aka O9 QA (lo pok çekekê 
projectionist (pro-jek”shon-ist), ##. ÇA2aSnAk (çuAÊ j5 (\) 
Ad gon Kekê r Y 
de) Çal la Gê leka çkaSka 


v.Š 

projectile (pra-jek't'!), ıı. 
èal kya ehê () 

cı j los tek yl a (\) 


adj. 


Lekta 

projector (pra-jek'tër), rı. 

tûlan çeke Û îsaye Jıuea kal lı JÜ JU (çakî, çO têa 

( a motion-picture ~ ) 

prolan (prö”lan), r. bo yata 364Û çar J ADO ye a ola 

nikê 

prolapse (prö-laps”), rı êê A Se J û eû saeu3ê 

H(Çılallaûa ele j) ÛŠKl çço jey U allkû 
y.j ûa92 (sx 4i) Qê ça 4 'êêa99k4 

prolate (prö”lãt, prö-lat”), adj. 
proleg (prö/leg ^, ıı. «<y qasa pS i) aîuş5 aê J6 

prolegomenon (prö1i-gom”a-non), /l telaşa ûe 
u5nêh 

prolepsis (prö-lep”sis), ıı Jezlaa çêsyS ûlayeala Cl) 

ha sÛ (çe yalan yaka Made şêlana kak 4W OS çukDÊa2wê 

JgiuS ùluyea l> Sêyloyan o5 l (TY) ce yk315a gos «Se yXala çeyê 

rêkaala (8 j3y SWkN g5oj o44 


HAL ŞS- kane k2ê 


-proleptic fadj.). 
proletarian (prö15-tãri-21), /t. Gê! 4 çöK4G ' sudî 
„CDS wı ö44ü 5)8 
n. JS Ela 
proletariat (prö 19-tûr"i-at), /. gèj, gl«e)S n> caê) ()) 
da Ea ROK a2 (T) Ogguokêy ê2 'ûjS 
proletary (prö”lo-ter i), ıl. geğj gêsayokey êra urlêkê 


ùj 
prolicide (prö'la-sîd”), rı Jê lG kù) ORA aS GA lllaûA 
HtûlyaSa!o4 


proliferate (prö-lif'o-rãt ^), v.r. 
v.i. „ (~ing cellş) :çlaz ji j< laSastl s yeka 4 !o34a0 ya o30 40) 
ûe) o9 ama '04y543a3 jj) (Y) 
proliferation (prö-lif 9-ra”shen), zı. sa) lela ûjê 
DO554 ba3 të gd a pap) !SXK Tl a ıye4ê 4 
(the ~ of nuclear weapons) 
proliferous (prö-lit'ër-as), adj. 


e andî Aoar 


ê6 bec 4 rap L3. 


T52َ 


(lle yeka) (aer ÛSe jay) Oda ala Jû pêloa)ê Oya3 

Jea2yê aê sû) bakaSı y€ 2J3) (T) 

prolific (pra-lif“ik), adj.  *«<zkiaŞ ûû ek êkê yaka tada (\) 
. ( ù ~ writer, poel, etc, J :şanyn û& j) (î) -G'we» 4 sj) 
prolificacy (pro-lif^i-ko-si), rı fesutn4 dO lehê ak ' aê 
-ura44y4343 Sj) 

< Qaçlkeê yêkê yi rûdan 
MERA 


proline (prö”lên, prö”lin), ıı 
prolix (prö-liks”, prö“liks), azj. Maseya êê eê) (\) 
reşğ0naû) 4 JA5)aa (Y) Ia ad)) ehk jj pÖ2y93a48 
-prolixity fm.). 

prolocutor (prö-lok'yoo-tër), zı. selazkîaves (îsl sed (\) 
„AX aS (Y) sege (SAz (glk 454a8 İDLWS Û call ya 
prologue (prö”lög, prö”log), Û ol û ğa cç Get (\) 
gaSAça AK pk (çoye di asû AC 0y GuS SU y4 'eykS kk 
Û gp (gêjo êa g2 (Y) Cı lSou Penayî 
r1 nêk ll yay Xoyî oalyo ççulS çe kêû 4S) (alla y4 çal8 (Y) 
prologuize (prö”lê-gîz^), v.i. La yelaalk şk JÛ j ataz 
prolong ı pra-lên”), v.:. to yêu yS a tolahae)î yu 
ûy llê û2 Jd) 

prolongate (pre-lêrُ gãt), ».r. '- prolong. 
prolongation (prö 1êr-gã”shen), ı 'olakaelû yo (\) 
A DSO la) (eînda tkaao ayê (ehka (TY) seyê sS) 
prolusion (prö- -löö”zhan, prö-lü”zhan), r. qeyê» <-ãG (\) 
AÛ Ji Sî n4êna SÛ ga kîj yS "ue Bejan (çu lsa () - ee Aa 
D253şuya30 
prolusorvy (prö-löö”sao-ri, prö-lü”sa-ri), adj. tea ley 
r54 Û Goka (eê 
prom (prom), r. [Colloq.], guê Gê gilayaye gla Qal 
êêê kb 
promenade (prom”e-nãd ^, prom”e-niid”), zı. talaz CI) 
hSAarka (edê (ya nk tu Saa ka çele (TY) oa aêğê çûka 
Û  M(ÊûnA Û çûl luêa çoyo el j û (Si) Wû XÊêwê Û (J) (Y) 


duaSa&nal cç Goya dJ 
y1. ê 54a la 
v.1. 4 ku lı O ye, 4 Jl (T) ûsS4w la (\) 


promenade deck, iê A ço Ska ko Çû 
Promethean (pre-më'thi-an), adj. ga\j» g&ao) em5 (\) 
rûdawê (Şuna çêj tA24u lÙ MD AQA (T) (Aas 
n. ~e, (553 (er lê Sêla A çûl çh 
Prometheus (pra-më'ıhüs, pre-më'thi-es), ıı. Gê 
dul le ççÖ kaþ) gû a š ye kı gûla Û 4J )aySû 
promethium (prö-më'thi-am), /. çeka gê Sê þanan a 
kaççalê 5 (çok5 Gazî 
prominence (prom”a-nans), /". çjlaya ê “U aü (\) 
Rizê tela t2j42ye0 U şalğa jeu êê (Y) .irê34,e9 'fêz1auê0 (f) 
prominency (prom”o-noan-si), #. - promînence, 
prominent (prom'o-nent), adj. 
( u ~ nose, chin, eye, etc.) 


gaê) jon taaj4ayeê (\) 


lo fê jo yeda, f la, k41 oj) (Y) 

lue u yU Šû yöÈe (Y) 

promiscuity (promis-kü^9-Ui), /l.  'ösşe caş» ga šeje (N) 
Ay2dakA (ek too jkê (Y) ala Oya WJ ûsuSO gaza 
promiscuous (pra-mis”kü-es), adj. se j354a4a f4ao 4ã (\) 
zy D29 ço oj, (Y) 


promise 


sayey [Colloq.) e 


-promiscuously fadv.); promiscuousness (.). 
promise (prom'”is), /ı. GIS tO kaka tçala (j 
. f a writer 0f ~ ) Lêl (çioaê ' aelak o92 WETA O ê a4 (YI 
| „gla ala AR (Yi 


v.i, GıhanAS tal laê 'ÛlakÎk (\) 
Sû lK3l 1 paa lûl 4a6 sê ka (Y) 
"ٍ.t. ongS te434 (TY) olay cah 'glaù çala :\) 


ûna lo !(o5ay4) ûlan olk (Y; 

. ( The clouds - rain.) > sı yS | şaa 'ğy pp èş& çêkê (t) 
Promised Land, Jaza haê) «Sal aşa 4 yl yaûêlka 502: \) 

dkan "ê yêkê Sl [pn Î-[ xv 


promisce (prom 'is-ëُ ), /. gian çêla 
proımiser (prom'is-&r), #. ah3la 


promising (prom”is-in), adj. tSJ bû yaS k~ çl jaê 
. (e~ pupê) ,y&a aş 
promissory (prom”ُ9-sêr'i. prom”-sö Ti), adj. 
promissory note, Ha Cj kê hl lur jî 
promontory (prom”en-têr“i, prom”on-tö Ti), /r. «€ \) 


Sul lazkq 


Kala lı lea yÛ je ê şeye) êaê) 
ênê (çya yka yon la şala yes çelaawk (TY) 
promote (pra-mêt'), ı».f. RAÊ (1) 
. ( He was -d to colonel.) 3)8 «ù 
US kkkÊ ue a (T) 
( to ~ a mew law) û lala şey (Y) 
jun uWalo Ja O lae5 CD) 
JÊKaT aka teala geya CÛ) 
evgl Mere yakS Li ja cı 
( the ~ of a boxing match, beauty product, philosophy, etc.) 
promotion (pro-mö”shon), zı. RAA talk «Lı (\) 
Û dkaççêêî ê a OSo5 aulaf lı şê 'ûlaka jeya CT) seyê yS)oka cal 
Re ran E E en aYOD 
~promotional (adj.); promotive (adj.). 
prompt (prompt), adj. kaza aS Ja) Dûk GIS 3) es r) 
( men ~ to obey, volunteer, etc.) 
f û ~ reply) : sı) tye yasê ya tjl)S S4 (T) 


promoter (pre-möt'ër), zı. 


Bn. Lualaa U 82315 ki yal çû law (Gi) ê şêlolukê êki3ê 1 (N 
ayetî m (ç4 Û 'oyalu)4ê êêeêên (Y) 
„ASA (çêj oêyn eê Çê) a kê Wyê) a4854 (çoye kêw (TI 

v.t 


a yêakaê ma (Y) LSS (T) ù leslš JU 'ûlêla (\) 

olê çgedlgta Ûû kl ASA (ço ykkkkû ka (Ê) 

promptbook (prompt book”), zı. beje ykk ra (a$ aşiyan 

ŞeyCêxk n jı (pûln4 çu Se EwaS AS JA ç8 kû o9 «J Ku çî2y 

ûSal 

prompter (promp'tër), /". Lage yêk na î gasûla (\) 

olê Akakd ya1858ê (ço goya l bT) 

promptitude (promp'ta-tööd ^, promp”to-tüd 1), n. 

e ak (eê, lS AS ê) as le Û 

ê aS4) jo 'û $ laya lS 4 zak (TY) 

promptly (prompt'li), adv. 
prompt note, 


AD) 


y4 Sp (e A68543 

J uAE (çe qlkênÊ eı WA 

-(" prompt "ck ygeo êkê) 
promulgate (prö-mul”gãt, prom”al-gãt^), vr. Su) 
. f to ~ a decree) :«» şaùa yS ja t( U lokê ûla)ka 


proofread 
. (to ~ learning and culture) :çasa- çya *% '» yè9)S sè (Y) 
-promulgator f?ı.). 


promulgation (prö mul-gaُshan), ıı. (kU) è 495 ya 
ula Lg kêt) wê 
pronate (prö”nãt), .ı. Işê gean ûû ea saq C) 


ae llê Ja çîîsÉl sok (suke (Y) 

v.i. „e gaê Ub pê lo ykkaena 
-pronation (z!.). 

pronator (prö-nã'tër), /t.  +yejlyè j» ıJ gut çata yal 4Suel 

UT 

Leyl pê talana (\) 


başî yaS Û lı Jî ja8 lases «zf plÃSI, loaeğ ka (Î) 


prone (prön), adj. 


(~ on the ground) 
4444 çç 3ı o) fkalaoq Ckk şka 4 f glalakê (^~ f0 ) (f) 
(f~ to anger, error, mischief, etc.) 
prong (prêr)), /t.  !êısa û olê la ç5aş (0O J4 (0) 
Sûnd tellaku (Y) AlS yp tÈl jo (T) dla JA 
bU êlê J (6) 
Oo la Jl2 'ölaJ JU (\) 
SS Jka SU û (TY)  Qatae Î lKaa 4 3068 çae) (T) 
pronged (prênd), adj. . ( a three- ~ fork) : 3z * lala 


v.I. 


pronghorn (prênhêrn^) ıı. Jûz Jû lê Sû 
pronominal (prö-nom”s-n'l), adj. -(ctjè,) J'I; « ö4astã 
pronoun (prö noun), zı. HG lajê,) „ûl; 


( I, me. you, he, she, it, they) 
pronounce (pra-nouns'), vf. :ca jages teyo yS yŠê 'öayS es (\) 
(f The judge ~d the sentence.) 
ekê Û ewS çê Jjoyy 0 (çeyea9y5 y)ê (Y) 
( He was ~d dead on arrival.) 
. ( She couldn't ~ my name.) :èya 'çè»» (() 
v.i êa Nelay lj) ok: (T) -öoySyea Jlaje C^ 0I1) (Y) 
pronounced (pre-nounst'), adj. i5ay 1ya» (0) 
. f a ~ accent) :(yx&û t G3 3) '&- (Y) 
pronouncement (pra-nouns“moant), rr. . sae, qwelue (\) 
HA sla 'esaweyj gale (CT) 
pronto (pron tö), adv. [Slang], erkê 4a ç5 
pronunciamento (pra-nun “si-o-men tö), #". çq«»èu (%) 
eze Gû gay 4ı ûlaş el çewe O dü (T) enwêq 
pronunciation (pro-nun “si-aُ” shan), ıı. aê 0) (\) 
-è5JJ le OÙ (çeyek (Sp) -ç3ya !(Gêl4la)) 
rêya lû çêla çeyên kg eka) (Y) 
proof (pröoöf), ıı. „o yên yS j lu tûal lala tûušlaeka (1) 
layaJe» !e jl yS 5U (Ê) .» yö3y538 (Y) GU te€la (T) 
J şa çeyê lok çXûwnk kı (Öz (\) -e S50 ç)ûn ! sl (9) 
o baSJka çç Sal j cùk4anala) eyluê (Y) 
X(çeuaSsla) «SJu (A) 
. ( ~ against eriticism) : yf )y ' ,x<cklaa ya jl 5423,05 (\) 
-ıo yo yA52êLki (Y) 
(yan çey yê) çı lw Û ççaSayçêy4ê (Y) 
-proof (prööf), . ( waterproof) : yı - q0) :gùlen «aC Cl 
. (foolproof; weatherproof) :a gû ta š» (+) 
. (f armorproof) :J»è, şı'ã lı >3ãù (g) 
. ( Pîtyproof) : xsa Saka < (3) 
proofread (prööf'rëd, v.r. & v.i. tûnpS yekla 


Hela yêqe lue) êJ5«k ya 


adj. 


proo/ spirit 

--proofreader (n.). 
proof spirit, (Gûn Ja5 cç Z0 Kl) daê oya çeyên 
Pprop (prop), rı. ACyk tal texdall teSaÎ)S (\) 


l alal çû lûaeu jı jl ûyA Ka yêke lk pf kya jAwe k8 (Y) 
RE +VE3 

AJGala tû8 Hal o39 A84 .(~ Up ) (\) 

êdl ltalka (( ~ against ) (Y) 

. f to ~ an unpopular regime) >»8 *è»JU '!ö- < sS (Y) 
propaedeutic (prö pi-dü'tik), adj. 


v.t. 


2ê pê) Xo Ûo 4e 
(ua 

n Bey çêyî 23 Û ûsû0 şê tae „wU 
propaedeutics (prö pi-düُtiks), zı.p/. (êyejena ayakêQ 
daa Û a Go kav 

propagable (prop”-go-b'l), adj. çey zm) *»<û Se» y3» (\) 
Heyûla) jê) GuSeS JJ) 'ûy44wê8 (rê 2a4 (Y) 

propaganda (prop @%-ganُ da), /!. s6 «ayak. [P-] (%) 
KêekuSaa o SK çÉa ye lS Kê43 deyka 4J AS) eys yS g38 

r) (V eye lune (çeye êS pa (çêêwoa tauûnkS U pa çAêwed (Y) 

Jlj a34 tau2a8L ja (T) 


propagandist (prop -gan”dist), rı. raeslk8 li ju 
ö ja yê3 j U j aka 
qdj. uneêkS Û ja 


propagandize (prop9-ganُ dîz), v.f. 'guS Şa *akEG j CV) 
ûnpS ja ela lı pon 4 SA asn (çeyêoy5 aka 

lyy542a Û eJã4€ lC a (Y) 

v.t ê ylkaad pl yp dûka Oo SeolkÊ Û pa 
propagate (propُa-gãt ^, v.r. o9€ ê5) (0) 
-öe yay al RÊ) gu Seugeyo4ê JûQlS dla Jok 

SÙdkava yk 'O a2uJ0 'O4o5 (Sa!) (Y) 

20J Û (SG4) 42s5q Û eqd 4 OMA KA Û (Y) 

. (to ~ news, İdeas, etc.) :(_ yu Ş&e3 .jeylyra) e û95 ş%» (5) 

. (to ~ Reqt) :,û«$ (o) 

v.l 

-propagator (ıı.). 
propagation (prop @%-gãُ shen), z. rêwe) fa!) (0) 
. (the ~- of ideas, disease, etc.) :» şûş ga (''  ùze ya 

Hê» 'ö-3Q«5 (Y) 


Sû êkve 44 ' O a9433 'O035 ù3) 


propane (pröُpãn), r. CC ada jêc çokekê ayşe ga AO). ûlya 
propel (pra-pel^), vf. çaılşala çlskla fayedêa jı olayı Öl 
propellant (pr»-pe!”ant), ıı. celek aşa) yû28k ' Ge yîa Ù 
nêyo K4 
propellent (pre-pel”ent), adj. 
n. - propellant. 
propeller (pra-pe!”ër), zı. AjU («GU A534: êl jy 
propene (pröُpën), z#. - propylene. 
propensity (pra-pen”sa-ti), zı. aS AS) çeka lake 
. f a ~ to exaggerafe) : çi, >< s;)*)è 
proper (prop'èr), adj. yal aÊ talk (N) 
( the - tool! for ıhis job) 
. ( This weqıher is ~ to Californiq.) : «3'3 (Y) 
. (the ~ pronunciation; in ~ English) : yi yû da ya t2, (Y) 


4224343 ' 4û0 a) 


hêke j tSn jê (çêy KJ fla gaê Tiyaw (Ê) 
(It was ~ for him to accept the inviration.) 
-QÜŠe j) la lae Û 'ûnka (Zê aya) êla pel, (0) 


Sel, çûl û kSKA ja Waa (öU wa CÎ) 


754َ 


pfopitious 


(the population of London -~ ) 
„Û 'èb () :[Archaic or Dial.) (v) 
HJ aşka ukadl tûl ya (Se) 
. ( @ ~ xcoundrel) : ,ı , [British Colloq.] (^) 
Hra)ê Qê Wı u3W4a0 ([Obs.] (5) 
H(ölebêqj) 34l Û (\*) 
( #&ardar, New York, and Karadaglı are ~ names.) 
yS (S0ê shĞêyaom~ „Ö5 4 (1M) 
dulaê wû WO) ginat SQÊêka0 lı dê3, 4È gê4a2Ü (\T) 
proper fraction, Hêl, ç14S 'jlak3 îya8 
properly (prop'êr-li), adv. êl kêla 4 yS, @ 
mal çeSA4o pyd 4ı 
proper noun, „ (John, Paris, etc.) :(G&)ê, gî4:5 gÙ 
propertied (prop'êër-tid), adj. «iy eylê ye) Gelê 
property (prop'ër-ti), f. caş oeylê 'çêeylê 'êûke yl (l) 
JOJeşae) a alê Ù ue) 'Ol aelşe fellya (Y) 
ênaU Sap 'çye) 6J lı (T) 
( the ~ieş of a chemical compound) :a a '>x:lš (1) 
a5a 8 5k lı esa Lû (a Dûa eu «i gl û3a 154 dwae ya (9) 
prophase (prö"fã20, ın. êd çelê qaşê) qeSa (çêl 
property tax, Jg0) J apê „al 'GKZÎşa 
prophecy (prof”»-si), /ı. ûjê ş !ylaaêla (l) 
êgtnn kk ' Axaên: (ço Gê pê pS MÛ kakê (Y) 
ayên (€ a54 (Y) 
prophesy (prof”?-sî^, v.f. ûl 3E çû tû3)5 Ga0êke (0) 
ûaş Šãjlao cêlaga, gk «[Rare] (Y) 


y.i Sû oy5S ceutaekkka fçlaadûa (\) 
Jegq&o Sy) Û eylê êê gulla a4a (Y) 
prophet (prof”it), zı. jA44a na f 4aenkûa (\) 


ut ula ê çne lı ê juke (Y) 

-êrdêa (Ê) ey U3, Û dlalauea erî) eeo (Y) 

the Prophet, anak (çuk ye4kka t9dakase (\) 

ù Sêla þa qu4ae4iû» (Y) 
prophetess (prof”it-is), m. 

prophethood (prof”it-hood^, ıı. 

propheftic (pre-fet“ik), adj. Also prophetical, « ç5ö«u (\) 

. (a ~ utterance) : çxkla û 342l (Y) -çç ysnilùa ! kyadÃa 

prophylactic (prö fa-lak'tik, prof @-lak“tik), adj. «a e) 

aşan ASÊ 4 g4MÛ DU çêjê dl 

êkê J çiy, û gf @ ök4ay5 (Y) 

n. rûdpS O € (Saka (N) OSE ŞÊ (ê lejêd 

Gu ja5 çak û  öleyeo (cı) 

prophylaxis (prö fa-lak”sis, prof @-lak”sis), ıı. «4 š« (\) 

QU ê 9a5$ o lês (Y) la Gerd 

propinquity (prö-pir)kwa-ti), rı. .çasal)& (T) „S0ê (M) 

DAQAĞ rS aya fuad 4 (Y) 


DÛ F-1 
QÛ (S4444842 


eslê ae dkan (Çe A43e4kûn 


propitiable (pra-pish”i-a-b'I), adj. têre» 6N 
-o yên yon Cê lû 

propitiate (pra-pish”i-at), v.f. to yêk ê3Ê û !0a8 çölj 
Hûnof, Jo 


( Rain had to be prayed for and priests and gods ~d.) 

propitiation (pra-pish i-a“shan), #. te59, Je (0) 
êlugê (T) -eyQ yek22 t35 çO 

-propitiatory fadj.). 

Hese ga! aê)6a4a (\) 


propolişs 


( The gods were -. ) 
„f û ~ Ome) ı4 3\4 (Y) 
. f ~ winds) ya + at ûU (T) 
propolis (prop”9-lis), zı. dul kl ka kççlû a gı5 aosu la 
A SOL çilka ja o jkî 1Se çS Qele, 
proponent (pro-pöُnent), /. PN 
Ses)ka J» -ÖSU tol ga2da ! 4 ı0) 
proportion (pro-pêr”shaen, pra-pör”shan), iı. bûy) 
Êê lw lk lÊ kwa la NezUlala Tı k6 
Hêlan şföüo0 Jul !e)layk) ıe) vY) 
( a building of large ~s) 
soul “[Rare]) 
öltaye le) Ho) cla (9) 
Vf. DûHutSeğaya la 'O al lû gê Sl yl (WD 
(to ~ the penalt' to tte nature of tlıe crime) 
SûrlS (şola 0 lO5 SS kw la 'OayS kûl galî, (Y) 
blow out of proportion, >yoyes 9É ajlsêkû «J ajî J) 
( They lıave blown tlıis incident out of proportion., 
in proportion to, 
out of proportion, 
proportional (pra-pêr“shan-'l), adj. 
hea, gla tg lal ŞÉ TU yl “qeyê çey ya 


we2ykuq 
ö qoe) o jşşa oglu û tê)lakkÎ 


'ajluaaù4kı «X\) 


( Bîs pay is ~ to lıis work.) 
lûl aayeoalağ” ea, alê i Y) 
n. (le ygey l)) êb pla eyle) U Jika 
-proportionally fadv.); proportionable (adj.); 
proportionality (ıı.J. 
proportional representation, „iken ù è®yfa sêlê 
Jik (çASeos ge çey yên kêla dJ Se yx ayatê çip 
ZISoJ lûr 
proportionate (pra-pêr”shen-it), adj. SU jl Tejluêkkka 
alal ş5 hela ala 
v.I. Say S (epêpu Û tOdlSeyl A444 Oo Seya la too lay8 'O- Styla 
-proportionately (@d.). 
proportionment (pro-pêr“shan-mant), #„  *s» Saya (\) 
USejlû4ê Ou Se) la `)3aS uy ü 
unelaulê ten Û la ' mellê «XY» 
Le) Şê Nha (YSê (\) 
65) ke2êš (\) 


proposal (pra-pö/z'l), n. 
propose (pro-pöz^), ı./. 
Qu lel Qa ea kû (T) 
( to ~ û t0QŞI) ` ğ-pS çîy sola (Y) 
. (1~ Kawa for chairman.) : >yS y3 şû 'GS)SSsy«ù (t) 
o53 
aS) kûRa QU JKê (O eu kê (\) 


v.ê 
( Man ~s, God disposes.) 
TûnmuS celalê fosyS ÙleAIM CY) 
( He ~d to lıer and she accepted.) 
proposition (prop %-zish”an), /!. UA (l) 
JiuS) kkdaz (eê (Y) 
( a difficult ~ J :z-& ¬ )u s5 tal«aa .[Co)'!0q.] (f) 
Çak E (çiyi» .[Colloq. lf) 
agîêlêeo gj % lı O Seo (ç Kik çayêk çûya 4S 45k43yy (9) 
a2) 
(ûl aa gell) < 4a8 () 
v.t. [Colloq.]. . ( He ~ed her.) :;-,<J _ı& sj)» 
-propositional fadj.). 


T55 


` propound (pre 


proscenium 


fa yeaÎŞE Ja Osy5 ukKS Êd 
Sêy) hûdêdn 
propraetor, propretor (prö-prë'tër), ıı. gişa lê 
jS e ûj e ê44y3lanaê (A2 Û 

pþropriectary (pra-pri'o-ter 1), ıı. (çU ea lı all ya Geştê (1) 
eqlê 'çaka Wê jê j Eê Halep) (ali) 


-pound”), v.f. 


o Öoylè çç4~ea (Y) 

pêyê 0) ç Ê)o» gull lùe yl (Y) 

." proprietary colony " çışeylwê aö»al (f) 

an (tl çêk yp) 

ûl jta geoyloSa lejê ay5 lû lajS lı eDaaS (çj lk 4S «Sûkê ed (9) 
axa o lALÊ ê êle 

SO lSêe So) lêoo çil5a yl Û çoyê û ZxaaC (\) 

HAS ka lû GAS lı SS (yî45a13 çıXÎşe (Y) 

„f û ~ @ÎF) : zû 8 >ü çK)e» çagl& 4I (Y) 

Kaç Ê OU (çÊ oo lı allşye çêe yl (Ê) 

( û ~~ mediCiRe) :4Say US Ga )S U daS Zuved4 2ù Ê çêl (ê) 
proprietary colony, cha Mua yedê (çolan 5na yê 
elif ago ed Gıwos 43)ayea ê ye10 a0 45 (ya kik dlan 

proprietor (pre-prî”-tër), 7. (l€ jeu Û ûli şa eylê ($) 
" proprietary colony " Zaeje» û çelê (T) -çeylê !'A OU 


adj. 


(4ûya qedaka (çkk jp) 
proprietorship (pro-pri'a-tër-ship^, ıı.  ellş») „ey 
(ua lÖ 0U (lÊ ao 
cç l€)ea Û ul je (eylê ê) 
REY 
propriety (pre-prî”s-ti), /. U lkk tila yo 'ez034 (0) 
Lên 4a) (yênê gerê jy gey ASA ll şî ' Olya JÛša, !aSI)ê (Y) 

( ã breaclı of ~ ) 
the proprieties, ER ِ êt dke)S (Çûyê yêrê yge 
proprioceptor (prö pri-o-sep”'tër), ıı. cê llkekA (g43 lk, 
AS şû Cû aja Gkadê yû OlSou Gudî Î A 45 (çS yel yC ekle 
û3 ê gkhkj (ê 154lo543 4Jj 


proprietress (pra-prt/a-tris), /ı. 


prop root, „doya çaxSeSl, $e 
proptosis (prop-tö”sis), ı. nêjayea gla 


propulsion (pre-pulُ shan), #. > yAdûa Şa ûÜesşka ÛU (1) 

ezl gihê lG yh Jl laşa Ol cöùw (Y) 

propulsive (pra-pul”siv), adj. Laê ya 'çeyOeşa ÛU 
propylaeum (prop /i-lê 9m), /l. xêla ç~esjsa (şela bı ölI8 
propylene (prö”pa-lën), /ı. JX g€ a) êþ jul „j 
.(" propeneê ":cgajey êb) 

prorate (prö”rãt/), v4. & v.i, teya û pkk b oyu 
. f to ~ tlte inşurance paymenî, the rent, etc.) :ê, a (3)54 
prorogation (prö rö-gãُshen), /ı. U güùz (ya url)33 
û laê 4 ê3 SJ) J ü4k,Û 

Jücü ü Û çÛãA çê çdJo9 (\) 

Canê Ij3 ([Rare] (Y) Gana çù 
kû& 4 4 (çiku Û ! o k44 (J) (\) 


prorogue (prö-rög), v.1. 


prosaic (prö-zã'ik), adj. 
ll tgp êka (alkol ù (S9) -egll0ğa dê 
haa ka tgylll ty 0 yelê şa telê aşa tak Û (Y) 

( a -- life, person, approaclı, view of things, style, etc.) 

-prosaically fady.). 

prosaism (prö”zã-iz'm), zı. rûyê ê6 yuSêja (0) 
n Ğ çr J elê gp çeS4aêê na (Y) -ezey lw ' (T8 jêe, 
proscenium (prö-së"ni-am), .  .çö€ «bû, öğğa e330 (0) 


proscribe 


eç ASo pêmgloa pi lk eda (wi) 

proscribe (prö-skrib”), vf. < j şö çal çeyê» <u (1) 

(I35 çe lej 4J) cehl ka 4ı jlo0y ly lı aS ge ê j) «J 

j4 u4 Ûd oo kU uXhînat lı ê ? OJ )Sakea4ã (Y) 

Şey layed Oa galeê J,3 (ale û (6) GejS eo S1 4 (Y) 

proscription (prö-skrip“shen), /ı. 
( the ~ of the party) 


Oo 448 »»3«8 ()) (\) 


95ye» Cı aş J (T) ûlS«keali (sa) 

prose (pröz), /ı.  uê)k û jelê ya k6 y8 û kija Tı û kê&A? (0) 
ûdj. (gj ' yS yk®, ! aleulê tê Ù yekê yp teala (T) AA (\) 

v.t. & v.i -ûnav ga Û kêk»4a (\) 

ê5 )K y5k8 lı (paş 0êŞA Û yeld yp gel lw Sao yeka (Y) 

prosector (prö-sek'tër), /f. qo çel, ji di çu<C ê (î 
prosecute (pros”i-küt ^), v.f. ed jj ak44 gle Û (N) 

. (to ~ a war with great vigor) : „yS; yc ûsa ;ûaûjlş 

. ( P~ your studies.) : gı şyı eı jA pl şes ja tawê) jay bg jeoy8a (Y) 

. (to ~ a criminal) : $3» a çl» te y2n xal1 al» 4J (Y) 

+ ku U (çun >-9) ala (f) 

JAJ lŠEIO 4J ê Alak yanl raê «a ol (l) 

ul (eka ak (uêš0ê bı sipê y3 lS (T) 

prosecuting attor'tey,  (gua8sla) gakt çucêp cı ûly&u9 
prosecution (pros“i-kü”shon), /ı. (Balo 4Î» yaka jll (1) 

Û gê 30J a ue)ay U sa) Jl5j Û DI Şola (çêkkaeu (Yo ulu 4 O3 

eye yaS Kù j kS çQ 
ehdê (çolê û jI 2I3 

(şu«83la) 

proselyte (pros”'l-1t, rı. lG öz Ü jı Jlj<8 oa #pG “oa «)ü 

kayan li êl Û (ço)Ù (elsêkû fe)û ja2 

„ proselylize (`) 


v.t 


prosecutor (pros“i-kü 1ër), 1. 


v.t. & v.i, 
3 (çu lo Û ê al jı uh ey go AlS êU 4 (Y) 


prosencephalic (pros en-se-fal'ik), adj. yè « «ü 
aLAA (ço ykckûn 

prosencephalon (pros 'en-sef”a-lon 0, 7. çeyck& êk 
DR YA 


proser (pröُ zêr), ıı. Je aşê ù êk C\) 
AS y8 şikê Û maê Cûd OA A lı gulê ju ped lu çeyek (Y) 
prosily (prö”za-li), ad». lêk çekêk (\) 
dê Û a Sêqy 6 Tuned lk 4a CY) 
prosit (prö”ُsit), izırerj. (Mû lSanççè lalêê j) Û4 (öda Ûu) ' kêþ 
proslavery (prö-slãv”ër-i), adj. & n. wîaklayS (çok1 
prosodic (pra-sod“ik), adj. 4iso prosodical, 2) an 
2jl ja (çuêêşa 4 çîka Û AC), è jl ya 
-prosodically (adv.). 
prosodist (pros”3-dist), ıı. 
prosody (pros”9-di), . 


o gtkêğa eg OğA (çuyê y0 lA 
teglûğa kS) wî-êl) 
regûğa ço yêkê yA (çu şa 
prosopopoeia (pro-sö pö-pê”a), /. gêdaS1a 4a4 û UK (\) 
(şkê jey) ul lk gu lr j ja5yê umwS 

Ù (a çyêê (ê9 SHo44a8 ÇE LT) 

prospect (pros"pekt), ı. Û da ao lê ça yû (TO) osaos (l) 
Jina ûãl çaya (Y) SS çû ççuu Hê 

Hû nyS ahe 'öyşe MA34 ?l ya (f) 

Sp ûkÎ taşa (rê pak (ehê ON yey a (Rê C) (9) 


Û Çêyê yA ae yal leyên lı î yaS ke (ççlSJi ya SP.) (i) 


Pprostrate 


lS 4 aşa Ji Jl2 Qa X2waS (\) -O-355 qûl)8 
êçoSeo Q çgaalS çêy laê 454a4&2n (1) (Y) 
DAK (g) Q35 Jı o48 Û (çok JJA glk () 
v.t. & v.i Qa êt q3 3) 14an) çl aS Ja 
f to ~ for gold) 
in prospect, lûl la fal O ajel» 
( He!s out of work aııd has nothing in prospecf (TI Preşent.) 
prospective (pra-spek'tiv), adj. ëšjl» « xl ya 'ösdda (0) 
ade QûjÎh ç leklka 0Û jU ao 4 j ykkadî Cuda 
f a ~ buyer, client, etc.) : , <J Iş) şt> f al, J (Y) 
prospector (pros“pek-têr), r. i» yeye ıl) J» 45 42aS 
cal yaSou çê hgûWa 
prospectus (pra-spek”tes, pros-pek”tos), r. ` qgejluSy u 
U «yîna ) Û lÊ 0l ySn Ê joO cae) a çey led ' e Ëoyta 
HAA kı ka Dû ja JA Lö la jS 
prosper (pros”për), v.i Gi Jajêl Ra l4) Çû jya5 y6n 
Têne S Wênê ty4ayo yk f(4 eyan Û 
( "hen business ~s, tlte country will ~ , too.) 
v.t. ênan dun !Ù 0 Sa dd tah (3 444 
prosperity (pros-per^2-ti), zı. O KAdAS ûl jelat hê 
JA j kĞ !alllo çûsS4kan 
prosperous (pros”pêr-25), adj. şa Seat : ı3 şaSy*a (N) 
. (a ~ business, fown, etc.) :cla» yû ! j çùuwe ya 
aiaS ka lse yl tJ şa tle okê (Y) 
uz be talk töş (Y) 


prostate (pros“tat), adj. & n. ul yaSÃn)ya) GI 3ya 
Cılûs ja qasl 

-prostatic (adj.). 
prostatectomy (pros to-tek“te-mi), ıı. Gal qêda 
k45 ika 4ı dann 
prostate gland, Ej a çaşl 


prostatitis (pros to-tî' tis), zı. HZ laj a (şayi çi4a54ê 
prosthesis (pros'tha-sis), 7ı. . prothesis (\) 
Gêra 4W 3 S3wos XA2êAkK DIJ i OJS54a (çuk 4344 (1) (Y) 
ala ûM lê Qê G telej) aha lad çS kelab 

oş çoSêkoo Xelk) (Se) 

-prosthetic (adj.). 

prosthetics (pros-thet'iks), zı.pl. otêla çunê 2ê 
(Qa yêk ççWĞ yp) 
prosthodontics (pros“1tha-don”tiks), rı. 4/so prosthodo- 
ntia, lo şyyêyaS çölo3 ça J Su ç> šE di24 'O0540ya çç) laêl3 
prosthodontist (pros tho-don”Tist), zı. ASA çe ğlaêla 
dûna ayê çAêyy) 

prostitute (pros“to-t0öt ', pros”1a-tüt '), A ` îsımaa4ê (\) 
54y guA gê qy (eRevdada Qa fU jê Şê (Y) anê Kı Gas 'êlo€ 
. (to ~ one's abilities) :ùsa Sa 
adj. and fe)û hêlay 
n. UA go 2 (Ya cel aşa loy Û f6aaaê (\) 
prostitution (pros to-tü”shan), #. 
(the ~ of one”s gis) J sy? yûnûae ù (A 3ù ' yê ê8 (Y) 
prostrate (pros'trãU), adj. yasa (4) aş ye5 Qal & (\) 
uyaKS JU 'y LASI lakda û lı Jaaos c (Y) asîyaS uuE AQ Misa laekê 


45348 (\) 


Soale ûr 'gASLê Malê (bO sab Ûd oawk lS gan tool (Y) 
Jaa ge) jk-aka gedê jê ûja3 (9) 


WE coya ek apS Na êna ya aS Û kk ga) Al kı RÊŞ (\) 


prostration 


OPA Ol “Gêw Jl OA Maye) & ÎT) 


aya di ûa lu )e 'oeHh ûe a f) 
prostration (pros-trã” shan), /!. ga) ûla u «3a ia 
êga5 Sa elê A&E çe yas Û la (OS ka kS Û A4 
lsa ye) ka ûlo ù li Guya ohaza5 6) elam (s2) 
mala ûr hel kêNdK2 Al gal Oo û O34 0Y) 
prostyle (pröêُ stil), adj. ûla j ı4alaao3 4y 4J çaSal jS ea, 
(şeyê) ûU û KA 
n. Lo jk854))5S QÛ a, 4 Zûa KO ÎI (çaS4eo0 ya 454 ş û 
prosy (prö”zi), adj. ê lak pl) 
- ura Cu Û ? pS ake 'M yê Û qulê aa fes lk (TY) 
-prosiness f?.). 
protagonist (prö-tag2-niSt), /.  :güalo Jjsa golkê Û «\) 
gkokla Û lalaune E) l0) çol gkÎ U 'g lsa Û (Yi (çukÊ kê U 
protamine (prö/te-mën”. prö-t9-min), /I. A5 kü 
es ku Xakê 
gul Û gutê aka ç Û ak çı CV 
(Qakûk) pû (yekS ko ekêka doy) ale çêw DT elê)a 
( If it rains, I will stay at home.) 
protean (prö”ti-an, prö-të”en), «dj. qeşê ga) 3'34 ê? 
. f u ~ politician) > şù yanS şan %5 Se »>9)03 
protcase (prö”li-ãs ^), ?. inê eê 5ya934l4 (an)ûkê 
protect (pra-tekt/), wf. CC tgöoyS osta 'ûsy8 qulê) ê MR~Lb a) 
2j) Seyî ea lı ê ON û Îlkê yekayu Bal (Y)o5a5 sa8 ù 
Jilûka ê şe êl kl (ySke yê Jakead 
protection (pra-tek” shan), ım. lsewl tg )oG Ou j 


protasis (prot'a-sis), /. 


AD keı (T) WU nin je xul A) 

ogiodaS silkA J gj) 4 qall Uê goy [Col oq ] 

J ûda gla yolê ÛU Ji eu Dê la jur lk2 çawe jûl 
End Ye a ZE n r KK 

gl Aka o şalok 4Î çS ka yak 

protectionism (pro-tek”shan-iz'm), fl... kaya 23-10 
Ji ûùa o jejo> 4)  çS4a yi aa pl) e yezê al ê GO çûuk ll 
protectionist (pra-tek”shan-ist), f. . JGğA ekjayn <jl 
Ahaa kaz çhê j) 

protective (pra-tek^tiv), adj. tU «a (Ok 0 (9) 
Jı Ji lhM ê pole Çi yS ka kk Am (ea li ka (esma 5 (Tı gUS AU 

ul leê (eekayên 2W 

Jika Sn yê jw (î bi gelal ku 
Surl lağê (akayêz (Aa l 3a 
protector, protecter (pro-tek“tër), #  gıgew& 'ja& (0) 
ùU yêþjêkê û ja 55J lb 234 gula ên (Û) 
protectorate (pra-tek"têr-it), #. çAklêka Awe lê gA1aa r) 
dûka le polayî çey ya lyah Têl A TI lûl 

g1 ÖaşeluS " wes ûe eyalî alay lokî L[P-) Ya lêl 

gelî (K83 qoe yan (0. VYAN ey Î ça Û lsa 
AR DU aub çê uk lêwe) ASÊ û 244 

gogek 1u gelk lu aweyê gela Waw (9) 

Je)aa lê êla û jAavod rl) 

protectorshbip (pro-tek“tër-ship, #. ûs aska «la 
kal kada: lê U 

protectory (pro-tek“têr-i), ıı. ._jöka çallaãa çü?! jiöka 
protégé (prö ta-zhã/), ıı. [Fr.], /eminıne protêgêée, «SS 
Sala to yS May Tek la E ÎKyeza gk qi SAS çul ûe 4S 


protective tariff, 


protocol 


protein (prö'të-in, prö tën), . _ š» aãaaşùa gıS4qesola 'l33y4 
Ayla QASDA j êke nê jakk)Ê J uh 

proteinase (prö'të-in-ãs^, m. (531 sShka))kê ı)Uu3 a 
Ago şe yAûù yî 

protcolysis (prö ti-ol”9-sis), zı. dej) (5ğya (çêy aÜak 
(0kê22j pê (êJS3y93.4)4» ,30SaJ 

protest (pro-tesStî), v4. eyşa lalo yesêyîn M4uew ûjşaaşae () 
. ( He ~ed his innocence.) :ç,, 

'öağaye9 (Şala 'Ollwo j Ö3 'ğague4 orallèeq (Y) 

( to - aguinst injustice, the war, etc.) 

D43 (ço yêl 9ê 4 2jaue9 ê (gO lê (Y) 


v.i ê3 e Aşa Î3 pşuly3n Mana û şaya (0) 
Sû Ûasp j Ös fêkupyê9 çız2fğèq Ù (Y) 
n. 


-öa2y4299 çel)oj Ù !al)eyê 4] 
egölo û jl kÊ ay9 SÖlq qçoylogos o yjojuêê çolê dJ «Suıwa  ()) (Y) 
lo gl 4 SwaS (iy a4 (Ol, gêglges 4uka Û () -4Se)y43 
. (to lodge a ~ ) : ae, gal)e jê swe (Y) 
-protester (7.J; protestingly (adv.). 
under protest,  tçaajes 9è galleyû gêl (ekê çû95)! 4û 4 
( to do something under proteşt) | 
protestant (prot^is-tent), 7. Gselsûkê ' O EaĞ a ı [P-] (Y) 
jiae3 çêll ê fgages al)aqÜ (Y) ù îja çewalê 
Protestantism (prot^is-tont-iz'm), #. .»ü53ya çãzê (0) 
U WA çû Haê 1a ÎS to WU, ba5 j (Y) - R3)» (Y) 
protestation (prot es-ta”shan), rı. tê yêu530 g3 (0) 
f ~s of friendshîipj :;ı yı xu lû (îş kêle cı Anal ûy334 
-odgaye3 (eêl)eyû 'eelaeqê (T) 
prothalamion (prö tho-lã'mi-on), rı. elê çêlî 
prothalamium (prö tha-la"mi-am), ı. + prothalamion. 
prothesis (proth”-sis), ıı. JAnen 2a Ëllaaî lı uakt a (Y) 
< a- », beloved ççaš j, «J be- :Je j) :(bğû,) 4ê jj cç Geyla 
.c" prosthesis "cêye Jêk). CI» ahead çêw 
urlengêa § lê) ly çokê ços5e9l» Û (0) (Y) 
Aoyka Û oke ek (çêrê (g) He ş3k aU çepla lı ak (qi) 
-prothetic fadj.). 
prothonotary (prö-thon”»-ter'i), ıı. Sgwgaîaolo deya (XY) 
(uÉalyulS çAı) çella çê leyê çuêSylê)î (Y) 
prothoracic (prö thê-ras'ik), adj. geşa yèn û çi48 
eyê la 
prothorax (prö-thör“aks, prö-thö”raks), rl. çeysçêka êw 
-egêla Êw 
prothrombin (prö-throm”“bir), /S. J «Saql (sae aja 
LÖılJe9 şê çlkaka 4ej laê şê 
protist (pröُ tist), zı. Surê ûU çelê l8 Û êlaşaş 
-protistant fadj.); protistology (?ı.). 
proto- (prö'tö, pröt9),  *Gejew !ça dû, (l) 'çç ùl 402 Kêl 
. ( protoplast) :ças« 
. Û DTOIOBORÎSÎ) : de yaka ' (yeSû 'la y5 y8 (o) 
'êoa9 NUKS sû l)) Qê hkko (çûya pA54o 'Oayê)S 'aUe yk (g) 
( proto- Indo- European ) 
protocol (prö'te-kol^) ıı. Û elê laya» (gre Û le)3 e454 (\) 
Jen ju Ûbe, 0503 30e (Y) -o lak (ça Ûl aja (Y) eJQıka Ûl aa 
-(çüš 


Protogine 


vê ry543 348 Û ORA I9 O las4a 
protogine (prö'to-jin, prö”ta-jëê! 0, ır. «J «C3» ù»3Jy2 
HWOKA ÎU yz jaz (çî kal Û (çê lÊ KI zul ê (ewê 

protolithic (prö to-lith”ik), adj. cr la çç Û jane 4> u34a2Û 
ay4 
protomartyr (prö töÖ-mãr'tër), /ı. göz üq) ç&nmù US nsaS4 
atê la gU söqËl 
çn Goka (ÇA yak 
(urlûye yeda) 


protomorph (prö'to-mûêrf ^), /ı. 


-protomorphic (adj.). 
proton (prö“ ton), rn.  (gUe 5 «qçej3ê sS5JÙ 54nayl 'ûA0n 
G4yanl (ya yAS 
«zo) yê an a)oo wS) 
JAl êa çeo)a4ê «ed 
protonotary (prö-ton”e-ter^i, prö“to-nöftër-i Jı #. ¬ pro- 
thonotary. 
protopathic (prö'te-path ik), adj. çalek çiman û Zıkaa 
Sl) Û êlo ş Cı Sos al jy jö ahê û Zkkê 4i 
protoplasm (prö'ta-plaz'm), /f. cuko) wesa ê eau 
WÛ (çaya) akk heşa gulê WÎ çO ua 
-protoplasmic fadj.). 
protoplast (pröُto-plast), rı. 
QÛ ççadùn) çêk GA (çoye yû el 3y (Y) 
-protoplastic fadj.). 
protostele (prö'to-stë1i, prö”to-stêl^, ıı. ula çêlay 
nêle jay ççûytayî Jyeye ta Û aka 
prototypal (prö te-tîp”'l), adj. 


protonema (prö te-në“ma), z. 


„ prototype (`) 


tûşyak gASA kı SA Û 
Çad Mûj al 4O35 ê 
prototype (prö”ta-tîp^), ıı. QA çakê rkSwa çayê 

Hû yşak gA54 t22ğa gASA9 hS (çl yşa O2J0J8 
( Benjamin Franklin is tlte reul practlcal ~ of ıhe American. 
; the ~ of an airplane) 
prototypic (prö 5-tip”ik), adj. € prototypal!. 
protozoan (prö“te-zö“an), /ı. Jo cı çak lŠ dea (jegedûa) 
REYE 
adj. kû laççad LÈ ela eo şola) gı Can Û 
protozoology (prö ta-zö-olُ-ji), ıı. 
eez bola US) O SAçakê lê 


ûJkq e jl aû QÊ Leka) 
protozoon (prö ta-zö'on), /. - protozoan. 

protract (prö-traktُ), v.ı. 
( a ~ed war, argument, etc.) 


De yala yS) ya yuguoê 'Olawea (\) 


gaaykê jS kS UASadA) (Y) 

ê Kl yê e3 !ö 3ù Ê ja ye3 to ya u $)0,u (Y) 

protractile (prö-trak'ı'l, prö-trak'til), adj. 4/so protrac- 

tible, 2g4ûù Soso Š9 )3 

protraction (prö-trak“shon), ıı. Gahê (l) 

yêk jS û çı UhASk A (Y) 

Jêde yo 

gûyê )Ê (T) seule a (\) 

„ege êÉya yo Jû çemk (Y) 

têajepe) rêy ea 

Lûlyal o 'O êa yed 4a 

protrudent (prö-tröö”d'nt), adj. gejêyaen ! yıd)yayen 
protrusible (prö-trö6'sa-b'l), adj. € protrusile. 

protrusile (prö-tröo”s'l, prö-tröo”sil), adj. ûl jaqe-je9 


protractive (prö-trak“tiv), adj. 
protractor (prö-trak“tèr), #. 


protrude (prö-tröod”'), v.ı. & v.i. 
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providence 


Sa yekl you bûya tJal ççùğAI lı ûla) eley) 
protrusion (prö-tröö”zhon), rı. tozy4aeo 'irlğyayes (\) 
hkahya ed4 (iê Malî ya yoa (allkl ! pa3 yayod çelk (Y) -ç Îla yed 4 
(uf NAS yen têlelak 
protrusive (prö-tröo”siv), adj. foyaayes fadê yes (\) 
êla 0kê fêlan l9 yA ŞA ta0 şêlAy9 y4 (T) ce jeyedkê û) 
protuberance (prö-ıü'bër-ans), sı. 4/so protuberaney, 
ûnS ShaS tO Û fêrê)aje» fêr8)êkka (\) 
HAS ye “(şu fêlolak Mıdyaye» çûk 338 îska (Y) 
protuberant (prö-töö6“bër-ant, prö-tü”bër-ant), adj. J< 
„aal yilaa ! ya yka oa “ul jajyeo taku yû taa, 
protuberate (prö-töo”ba-rãt , prö-tü”ba-rãt , A *şu yU 
ùayhyae? 'rêjayeo 'öyuS û)L 
proud (proud), adj. utajaaa f)GL& (1) 
HE tQkAAN SURA (TO alğêk ûe cud Q>aêk (Y) 
ASA yãÎ» ' ê3 (1) 
„f û ~ flêet) Qù tJ teka ye3, û) 0C &&È (9) 
. f û ~ xtallion) :Çj)& yg yS e13 la '$ kesas tö je, çîğê (0) 
u .[Obs.] (v) 

-proudiy fadv.); proudness (?#.J. 


proud of, ê3Sê 9a (çû kê 


provable (pröGv”»-b'l), adj. to yal Sos ğ ku '(çulkal&aos 
ea ylaea jı ççaC la 
prove (prö0v), v.1. yê 5438 (\) 


„o yk Ûhê ja «SÎ toyê 8 j ku lûla (Y) 
ago Xa3q û ç5jaS ges Ja 'e&&na ([Archaic] (Y) 
êl yka yay la) el0J le) (1al çayê 4yS23q lı Oa lala (Ê) 
elne4a lê geyiuna qêouğa Cı eOaşa la (9) 
v.i, . ( The operation ~d fatal.) : +,» ,ã3ü gl ûl y5 aa $ 
provenance (prov^e-nens), rı. „aşî la a şûl (çya lola ka 
Provencal (prö ven-sãl”, prov on-sãl^), adj. saê» 
gya Cû yaSoo 4S (alen ç ' Û " çal û qalî 
e gqaSûal şa çalkAùj 
n. al Ğ j a tS nacç3ğ yp la (Y) aê Û a fekê Û ja ll) akê (\) 
provender (prov en-dër), /ı. aJ l5 ' i< 'lê (\) 
eyalê çay) wakeooy sê (| Colloq,] cv) 
provenience (prö-vê/ni-ens), #ı. < provenance. 
proverb (prov”ërb), zı. 
vf, 
proverbial (pra-vûr'bi-ol), adj. 


Gels Ad tU Lêl ç4 
HAûka Ka Ödjyayel 
SU udi çedê4a ela j (MY) 
öj o3 JL û ada inan 4I (Y) 
yaw Ê lej aêla Û ê ladan (çuaûk4a ulê a (Y) 
-proverbially (adv.). 
provide (pra-vîd”), »»r. Ji o50 Û S4döûa tö3,Seslalê () 
LSkarod yk diwê tl (T) -ù5355 ayaa5 'ÖJulg d50 
( to ~ someone with money, iformation, etc.) 
- bl» go4 (TY) 
3ala wu lSl ğı û yS9304Ü ŞA u_s5nhla (\) 
( to ~ against a shortage of wlıeaır) 


v.i. 


-o Ûl3 gota (T) 
lê 9yS3aıl j» Ol çûkmaya !'05Jy55434 « ~ for ) (Y) 
( to ~ for one”ş chitdren) 
provided (pro-vîd“id), coııj. AKa baka ûkî Mlûaka û 
( I will forgive you ~ ıhat you apologize.) 
providence (prov”e-dens), ıı. Jê ceSnêùa !ûaayaoê (0) 


provident 


SênpS O aSkWD !03S ajel 4 Gawed (Y) ET] 
dUllanen û ja lê çê0S qulda la No Gzağk hOkêyaayaa py (eeoaa (Y) 
ûla) MN şê L[P-] (E) -êlaa u3 Sêş J3544 
provident (prov^9-dont), a4. 
AS yaSWÊ U € age @ Gımwêd (TI - güla 
providential (prov *-den”shal), adj. ` Gçoe)a & gê«aü (0) 
-egUla (la 1e 'ozaSlşê (Talak 
Jo gašê û '( alaya) g0ê layê l6 (Y) 

providing (pre-vîd”in), conj. < provided. 
province (prov”ins), zı. cûnaa33l xandî (êwey) (şex aû (\) 
eka A> aÙ (Y) du Lij ll (çe yayeo4l “a 


eşeğ ala Jd dû uye (\) 


kn Q çoyeyen l542 yÙ ayeka (Y) 
„yê ys ÎlAauea ş ealle kù (eloka (Ê) 
Aya G wêl) çı Suka 4J lS çù) ê (®) 
ujakê dah, k3 ûe j4-a (\) 
provincial (pro-vin”shel), adj. qçogqoloo çlSaa yû 4 o49 rêê) 
lù ççojogos lı (ç9 a çöuÜ !uğq (Tank S3 423l 
LCma ka dak gÙ N uk lima fekual Dum (TP) 
( a ~ outlook, point of view, attitude, etc.) 
n dêr RkkwS Mel9 (\) 
G42 yÛ leba skê 'imakî SawaS (TY) 
provincialism (pra-vinshal-iz'm), ıı. ênûuî (N) 
kakê yekî N şum lek akdAz yÛ bS SLA (Y) 
AçêBnaa gÙ Za lı dû ayê (Y) 
Ak Ù ka RA Ü (çûk54a4ê (çeşadı Û Jk jj (Ê) 
provinciality (pra-vin 'shi-al”e-ti), #. - provincialism. 
proving ground, ta) (şka AS pl ju çeyêy48u yû şê 
„C3 ü 
provision (pra-vizh”an), /ı. Sûlala ta Seo leê (1) 
şu l54aa0 ' U5 tal ya) Li ) (f) 
„y5 li U ulê ja llpSed la û yayê 5)8 yê (kalê (f) 
è5 Cı aS la lu Jo 5e3 & >3 ($) 
(to make ~ for the future) 
. f one of tlıe ~s in the will) aç «< (*) 
glk gelal kuÎS (çûya çûkeke (çêke SK Cl) 
La ka 3l ' ûla J ayê 
provisional (pre-vizh”on-'l), adj. Dî lS tyaesuk (\) 
( û ~ government) 
êşê ka Wı î e4» (Y) 
-provisionally fadv.). 
provisionary (pra-vizh'en-er'i), adj. - provisional. 
provisioner (pro-vizh^an-ër), rı. teSloana j 43 aa)Ö 
edê 4ê şay aa jı gü 
runê çak hM ASO) (a64 (\) 
gaê AT) kbk yekê 
provisory (pro-vi'zër-i), adj. i< !yaeoyee (O aykê (\) 
provitamin (prö-vt/to-min), I34 J «Sqaaa& (sa Gul ja 
ga Ûsê ja Cil j)$o9 
provocation (prov %-kã^shen), ıı. tA ça awê O) (M) 
ûlêl Û ya uu () ù5 (O4 pî Se 'O Seyrî 
ASe yayî (eh esa la NO saya bı ureyam 4 (Y) 
provocative (pro-vok”a-tiv), adj. toklyê ça anê (V) 
f a ~ qet, gesture, etc.) «wS», »ş 
. ( She was wearing a ~ dress.) :ÇJaa ~e şa ' ê jy» (Y) 
provoke (pro-vök'), vf. töojSegûa < 


proviso (pra-vî'zö), zı. 


Pruinose 


Laye 0yê Rê ê ça jê O) (TT) Osê ËÊya OGazlê 
SS les têl aÎaa û; 'öyyS9ga95 (s0) 

. (to ~ laughter) :>a 4 ù ss (*) 
tsoS% les QARA TÊ 
@êhÎka Gq 


provoking (pre-vök'in), adj. 


-provokinglv (adv.). 

provost (prov”ast), #. aqialî yk ê WI çûle lk Saya C\) 

HengÎS (| jan (Y) Hû lu ûk (ça85 «[Obs.] (Y) 

Helak pk yi ye38 a4 4J AWN (çuùka çS uk () (Ê) 

HELA) (çalên ê OA Mr nkaê (çO) genê eû Akay (ÇI) 

ra444 

SS (ê2 Û Sasan çela Û Ga ljav ce 89l3 

uw cal a4ae ki cç kêwe n lU pa erm (çawê 

provost marshal, jer emadî ja (ŞA Raed ûla taw 

prow (prou), zı. teRAAS yekl ççASo)ai kê yal lı hûş (\) 

çu5nêyy) Û GURÊ, (çl (Y) - çe 2ŠÃkS pkk çehûa çûkayê 

prow (prou), adj. [Archaic], „û!a4J& pê 

prowess (prou”^is), zz. êvûênlp2 'u1a4l fçalgÛ (0) 

4G j4lU & GUDÜ S5 (Y) 

erdên ta aşî al ' alle lê (Y) 

bl ççğu a) Êkûù yê (çılalyê paşe9 

HJakolal (çêyê kı Ol ES (S4430 

n HûnaSAnaya lı (çûl je) Olulşk suye9 
on the prowl, 

prowler (proul'”ër), ıı. 


provost court, 
provost guard, 


prowl (proul), v.i. & v.ı. 


HAQA yê (çalak şê şayes 4Î 
Û çs)3 je) SÛ yê çejeslşk auye3 
Hak Galak '(O0544 3yan 
prowl car, - squad car. 
proximal (prok”se-m'l), adj. oa Ka) (N) 
êêê aA kêm K Sk Û çêkî eley Say) (TY) 
proximate (prok”se-mit), adj. şaka) (T) GaySa)ê (0) 
proximity (prok-sim”-ti), zı. (êlê lı çêyê) Sa)ê 
proximo (prok“se-mö `), adv, 4lso prox, [Archaic], 4 
. ( on the 9 th ~ ) :ı su» SU 
proxy (prok'si), lt. ıu nşê 'ç Ca 'k Sa êU (e lSay (0) 
( to vore by ~ ) 
eşu4ûê ê Lı çe l&aye (e45 Û pa 14eta ja (Y) 
Ça Ia yı Ko a (Y) 
prude (prö6d), tm kêle dte ekê j je J Jan @ glk û jê 
<3J2oJ (ç 9$ J®ş4a ol Wi (çukutnv 4 45 AAALAS (Do ê0 ica ûn) 
Hût çBÊa8a yo lalka çêla êk a jej 
prudence (prö6'd'ns), ır. CC tajyêykakd alaya 'ehayaz (1) 
l9 j pêka ej la 'çşun$ 'oêp8 goy le 4 Cıwwes (Y) (sud) 
prudent (pröö^d'nt), adj. Altan a Ua î) 'eedaor (0) 
Û Ê n ande de e rd N aê 
prudential (prö09-derısh»l), adj. ts aaao 4 Cıwaal (\) 
ayadenÊ n QA xa j lo fûr (Y) -GUEaya Jêla) 
prudently (prööُd'nt-li), ad». tgga 4 !ê a jj jê 4 
rbAynceal pGUU yp 4h ay2hy6C8 4 
prudery (prö0d'ër-i), ın. j sapê + sla c (aê ja3 ($) 
Jopka ojlu0kA 4Î têkda je) çojlles çêkS şay wöz5a2333 'ûla cudaye 
o Ûlo) suJa pal cıa a (Y) -çeêaS pa, ûl Ch jyêq 4 ûluas aî 
prudish (prööd”ish), adj. J şaqtÙ @ gölaa Gıda 6 jê 
êyê 43 Ça kĞ tkÃ od Çelkê 
-prudishly fadv.); prudişshness fı.) 


pruinose (pröö”i-nös ^), adj. (M 


ûi doj) waw çûyê 4 JlJ 


prune (pröön), z. Lelê ap (şkê, ey galak (M) 
(ayak Ca eL& g çelê aû 48 (y34aa Û«) a) alan (TY) 
taye JAe J êllkù (lkae d4 SwaS L[Slang)ıY) 
Eka Û j ûîyayaoî gak15a4040 jı HK û  ,XkwaS 

prune (pröon), v.f. taye ÛU looa8 Si3aa 3) 'OsaS «wê (0) 
. ( to ~ a tree, orchard, etc.) `r>'%)«a 
to jêla yC yS tO la yad Û Ölo0ê Û Cas pa Û esl) ûk (Y) 

( to ~ a speech) 

. ( to ~ a budget) :Jacıs yùûša 'èşyû3 y&a4S (Y) 
prunella (pröö-nel” o), #. laz Jan (çê Sêl dî oya 
prurience (proor'i-ans), zı. 4/So pruriency, ù weyna 

0a8 O AÛ 'O aşa 

prurient (proor'i-ant), «dj. jaya çey cêyaca (çêk (\) 
L~ tÎROUg]ÎS) : ayı Saya gane ya kı Ca (TS ûj ÛJ 

. (~ tUiteratnre) : yı ça caşı Gaya kê 'laalka wo y4& (Y) 
pruriginous (proo-rij'e-nes), adj. tak ka GÛ AS 


ê )û 
prurigo (proo-rî gÖ), /t. Je; «kù „Sê ğad (u> 'w € 
Jêyê tsun€ 


pruritic (proo-rit”ik), adj. 
pruritus (proo-riُ tos), zı. AMÊ GiS a yaok 
Prussian (prushُen), adj. SGaşîlS sola) s48) cv aaza (0) 
laê yaya ALA (çı ayS u J bega cî lak ua 4 145Û (T) 
alan ae) 

Ha yaya ceaşêêêN ' aaay O) 

Hanya 40a Û (ûla çê lleykê ' (adam ue lê) (T) 
Prussian blue, êş êê 
prussic acid, çet çêj «qula GU kS Shwan sêvî 
aê» J lö 


salê jü Hêjta ê4 


n. 


pry (prî), /ı. î kahûê Guked (ca) Lê» š 4e3 fuğAS, () (T) dûş (0) 
vî. tpualSkîka tûùğşa lı e yas Kû Jip 4 'oo0aalka (\) 


. (to ~ 0pel) :» yıù3 yS > Ja9 5o 3»Û 4 
Hçwla yaaa ıe Zey) û lùê ges J û) 4 (T) 
( to ~ a confession out of a suspect) 
pry (prî), yv. (~ into ), Qê karar ya Jiola3 G33 J9j0) 
. (to ~ into other people's affairs) :;y8«<-sş- , ~a 
pryer (prî'ër), #. - prier. 
prying (pri'in), adj. işakıû çê çêkê) sh 8 aû) 
Hira 4ê Ê J aya NÉW ada şêy ey ow lyÖos ki KS)a» 
PS,., P.S., p.s., € postscript. 


psalm (sãüm), n J. uz Û (çugayWw A OLÊ (\) 
anka (Sea aya lı qêll)S J ea (Ya 
vt. Gar cen çêlS Jê ye&lez 4 gulyê (Ù çen aaan 


psalmbook (sãm^ book), ıı. (at gusay~ Jola e5 ayê 

22 

ala Û ççpaaya Jê lf wu: 

TVMÊ) Gûlan AX) ASA aa çı Û agiha Î JAnekkkn 

Alanê (û (Sea şew pêk S0 

psalmody (sãm”9-di, sal mo-di), ıl. qoyaya çeyek yê (\) 

(Şaşka J ullay8 ella jS (T) bêja ula uûL)Ê fegeŠleo kı (AÛ 

HÛ (çşaaav J ur LS eRnaS2, lı GÛU (YF êk Ê 

-psalmodic fa4j.); psalmodist (?ı.). 
Psalter (sê!“tër), zı. 


psalmist (sãm'”ist), ıı. 
the Psalmist, 


Janê yÊ o9 eW fM) 
. psalmbook .[p-] (Tı 
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Psychoanalyze 


psalmterium (sêl-têr”i-am), #. - omasum. 
psaitery (söl”"tër-i, söl'ıri), ı. Ja yêka (\) 
. Psalter ,[P-] çr, 
pseudo (söö”dö, sü”dö), «4j. kal ta MAL M0 
( qa -- intellectual) 
pseudo- , pseud- (sööُdo, sü^dö), j» göte «yc, 
. (f pseudonynı; pşeudoscience) «za Su '4ı)3)a 
pseudomorph (söö'da-mêrf, sùُ de-mört`), ır. çe» (\) 
irse? jû ça05 «J (çagûdê 4SAa)6 (f) yal ÛÛ Û a2Ã LU 
-pseudomorphic (@dj.); pseudomorphism f?.J; 
pseudomorphous fadj.). 
pseudonym (söoö'doa-nim^, sû da-nim ), /8. û JiJ&ts& yê 
dur bi kê çl SR 
pseudonymous (sü-dorı'a-mes), adj. tula gal () 
Maa bal0 Û AP qÛ 4 (Y) gla 3a çÛ 
ia gê AL (ça Û abal 
pseudopod (sû de-pod^), zı. - pseudopodium. 
pseudopodium (sü do-pö”di-arrı), /ı.  çêlês êjjuoe qê 
qJeyCly (a jı a êl (çeqo) (ş304ê (pala Ş2H eredyêav 
çê jey u 45e2y) yh 
pshaw (shê), izerj. & n. «ça yi sg liya ulm AAÊea :sšiA 
êh xovgeo 4ù G43ü lı '03)SQ 1a) ı galê Û 
v.i. & v.f. .5la a gûl lap, yZÊkeu 
psilosis (sî-lö”sis), #. „ Sprue (f) .»,êtaa, 3ê (\) 
psittacosis (Sit @-kÖ”SİS), rt. cay» „Seqqê ê: g3a çêjê 
ala J Û (çğa AZnea a ClSoa Š j ye Çı çeka gî şlê (çealll şîyê 
.(" parrot fever "çye hk) 
pSoOriasis (sö-rî”@-sis, S9-rİ/9-5i8), 9, <u gSeagêğj34 
„Ahlaû yê Şû çî yaka Wayê) 259a Ta 2J5 Ckw a 4p5 çe WO ka 
psyehe (siُ ki), zı. ua tekdka (Y) -gljay 'ûJayea ûl (0) 
psyehedelic (sî ko-del”ik), adj. Jûra Aka) 4 çê4a28 
wla WÎQ yê çhê Û luye pla 4 (424Û '0Jy54êayay 
psychiatric (sî ki-at'rik), adj. cge» gç yaSêa)a & Cıcuü (\ 
. ( a ~ clînic) :L2šã û 
(~ trentment) :yùa )Sq aû» ( y45ùa'y» pla,» (Y) 
psychiatrist (sî-kîُo-trist), ı. tûje 5ad) 
una yê yê (SR 
few lû şayed 'ûauuen çêl yaSeêê)a 
ahhka çl yaDku ya 
psychic (si kik), adj. ul Gê teba "SA 'êaayeo () 
Jêla Cek j aye A şê Qê çûk J u lkka (Y) gelk Guh payê 4J (CY) 
n. Seda ek j aja 4l şê LÊ (e)ûA Jı J lkaka (yAka4S (\) 
qdOlaylle ê ê22 jêla gû olAkL «Cu ya qdılaî a liada ça48 (Y) 
Jû yoJda Gud ş oa 4j 


psychiatry (sî-kîُe-tri), /ı. 


-psvchical fadj.); psyehically (ady.). 

psycho (sî'kö), adj. & n. [Colloq.J, + psychopath. 

psyvcho- (sî kö, sî“ko), haldê tû gayen eş Dlakı 44) yC 2na 

( psychology) 

psychoanalysis (sî kö-o-nal”9-siS), rt. saye qeyê Sa 

psychoanalyst (sî kö-an”al-ist), ır. têjayeê gên) 
ayên (çeye ASaê 

psychoanalytie (sî kö-an”e-lit ik), adj. 4lso psyehoana- 

Îytical, jo ljjes çeyêlySsê guaaql lêlavê geyêlSaû 4 ç4 ü 

-psyehoanalytically fadv.). 


Ppsychobiology 


(to ~ someone) 
psychobiology (sî kö-bî-ol”2-ji), #. qeya yk Aa) () 
JuÎal çene yane çeyên E (nêl) ' ya lêy ayed j ullueyedêa) a1êya42 
uplayae3 êy çoyCalyê (Y) (Sa Au Q55 ù ya gullê 
o gkkhal (çeyên yC çûya 
psychodrama (siُ ko-drã ma), #t. caye cêğêK çe kalkê çê 
ûla Qi kal cêj oka çASka çê ê4 (ça çakalaş bi layek 4a 
psychogencsis5 (sî ko-jenُ2-siS), /. çûslk«eve ja yösş'aık (') 
Az y3 daa Û Û dazo je 8 (şayê çoy l4 (Y) êdê ç94aaÈ 
psychogenetic (si ko-jo-net“ik), adj. < psyehogenic. 
psychogenic (si ko-jen”ik), adj. tAççêyayol 45o j le 4a 
„o jš şêla ö giû şayes û ebayê 4J 
psychognosis (sî-kogna-sis, sî kog-nö”sis), ıı. Gulaa 
ulê, lı çê şayêê êy çûn)S 
psychograph (sî ka-graf ^, sî“ ka-grãf^), ı. eûûiş 
uêjaye- çe ya» yy 
psychological (sı ka-loj”i-k'l), adj. Also  psyehologie, 
( a ~ problem) :ašù a çî<aü ` p jı*- 
-psychologically /adv.). 
psychologist (si-kol”o-jist), zı. 
psychology (si-kol”a-ji), n. HûJdadu99 ehl) ' alê juuêê 
psychometrics (sî ka-met”riks), zı. J Saz) al a (\) 
-ûJa255 u0 Jiûyûn SEDÛ (çûkê (YI akmak 
psychometry (sî-kom”a-tri), /f,  G& «&ãš çaye» caş ûk (\) 
o yaù ayak) Û bı kû yal IA Cavel 4 çA5kûe gê 
psychometrics (Y) 
psychdneurosis (si kö-nyoo-rö”sis), /. - neurosis. 
psychoneurotic (si kö-nyoo-rot”ik), adj. < neurotic. 
psychopath (sî ka-path^, ayak dêl ES hê 
-(ÜAze j Û4 jS Cı Š- o4aalk) 


röauu0890 (€ GI) Tûlê yêu 


-psyechopathic fa4j.). 
psychopathy (sî-kop”ُa-si), z#. TEMEN 
Sêl QAS  Gwe j CS 4 Çu KS (4az Ûkı ÇuayaSaê ÈkêûA 
psychophysics (sî kö-fiz^iks), #pl. < «CI : Ã4 kêye 
Lo jA RÎ Sos SLA guA ûl ççûo yak 4J 4S çûl) jyaed 
-psychophysical f@dj.); psychophysicist f/!.). 
psychosis (sî-kÖ”5iS), r. CC çtexkşê jê ! zê eALU çêjê 
gloyad Jian zen ASa «SAĞ yêk çû lûf J Gçla y 45ê 
anda goge çêw j «Ra çêlek 
psychosomatic (sî kö-sö-mat'ik), adj. şöùsujer 4 4ü 
eçê) û 3450 'Oh4l şyuelêûa (çal Où çûêşn4 û (îk Û 'OMKJ 
f û ~ illReS5) :ziše3 ç3 şg5 ö ş yyaSln eLAL al 4S 
n. Qe yû a aê ÈdAye J (çASWaçd yk kS kS wAS 
psychotherapeutics (sî kö-ther @%-püُtiks), #.pl. + psy- 
chotherapy. 
psychotherapy (sî kö-ther”9-pi), rı. êêê çaySejla 
urlnbÎ yê cle j) e yay çl aayeê (yk5y4ae0 la (ewiya çugued li êhêna 
(ul lS)a yıSQayê 3-Q (çeyên yS yk j eman Ê ya 
-psychotherapeutic (adj.). 
psychotherapist (sî kö-ther^9-pist), rı. 'ejaye¬ Sê) 
ûy eyên çuA5ojyla 
psychotic (sî-kot“ik), adj. Paya çêjê c Za (\) 
zûd tA lalatal RRA ê (Y) seek û ekêêA 
n. EÊ tû şayel lı bênê êk hayaSk elêhÊe 
psychro- (sî krö, si“ kre), pk iç ûk «CE yC 


publication 

psychrometer (si-krom”e-têr), /ı. şia çlyê c93 
P.T.A., Parent-Teacher Association, Jealıla çîte salê 
ù a Üzağela J ölS yU 

ptarmigan (tãr"mo-gan), /ı. 4J jq cçA)kağ€ «i 4SAselûll 


Hêla jSe5 Oloş çêlrat (gA5AÖşe j geşğeo l33l542a ba 4 lù 
pteridology (ter @-dol”%-ji), ıı. 


pteridophyte (ter'o-dö-fit^, ù çsSûSoyay onê ka 
Sû lSkaçyankê y4n 4$o ş yp tö J33 (yê lt 


ptero- (ter'ö, ter”2), 

( pterodactyl) 
pterodactyl (ter -dak'ı'l, ter %-dak'til), ır. tale <jè& 
oa çêyaCê j çale çSyhA SUS 
pteropod (ter»-pod^, adj. Jl ù 
n. JU g$4) ççya û 45  SWe yê ola QÊ 4 «C32 :Jl ğê cul l€ 
O» lSos das o j naka ê jhi (rê 43 4Š ê gAaç ço lel 

pterosaur (ter^9-sêr ), r. 2 pterodactyl. 
-pterous (tër-es), -hzk4 çe] obe yal all Hç lak 4C2 y030 
pterygoid (ter“»-goid^), adj. „A1 ÛU doş teyayea Ö la 4J (0) 
WIR TI (çoyê VJ AŠ Au (Wao S çû aa au WA 24a G (Y) 
n (eçû) Jl daş 3 Üwa3 
ptisan (tiz”en, ti-zan”ُ), ıı. ASêno yn yşê 2 (çaê 
DtOSÎS (10/SİS), /I yû yy lê ç34G Jl> ççoyeyêa (şaşl ç3ya5la 
„o g4aga SAQ pale (çoy aşık na lı 
fa gluû lt (çuùka dÎ 1ye Sal 4l kS haa) 

ADlsê9 (gûö4643 l3 (û05ya 2444a (14a lı di44 


JU qq Ce l4 4Q0 êh 


ptyalin (tîُ*-lin), zı. 


ptyalism (tî'-liz'm), ıı. dal 
pub (pub), rı. [British Slang], gl f43 a4e 
puberty (püُbër-ti), zı. aş Gali çûtet 'ûşş de 
pubes (püُbêz), zı. „4445 pg (\) 

44x5 şê (A220 !SûU (Y) 


pubes (pü” bêz), ıı. plural of pubis. 
pubescence (pü-bes” TS), f. goka 422346 'ûaşe dle (1) 
J j 34a ù fı yaeuû4Ê (Y) . êla 
pubescent (pü-bes”nı), adj. .Glu ö3 (\) 
Ho ji ydyalo cJ yyîdka yC 4 14a6gùa (g.ayaedênÊ (Y) 


pubic (püُ bik), adj. :gtaley+ u çê Ek5 4ı g3ıatî (eyn5 ayî 
(~ hair) 
pubis (pü'bis), zı. -olalayae Jaa lı y4şaS j 3 ççW@yÙ çl 


public (pub^lik), adj. teêS g yekê Qa o ya3o gl )S tyûd€ (\) 
. f û ~ meeting) : yz 
Hekê ço 5 cû yiea Û 4ala (çj êAS qada ! „ûd (Y) 
f a - park, building, library, etc.) 
. f a ~ prosecution) : y«-», j tAzeyadAS çç yÙ 4a (Y) 
. (the ~ gOOB) is şhuaS syaka ıı çıka (şûoşana ' ûdÉ ($) 


ı1,Sa&ü (e) 

( He will make this information ~ .; It is ~ knowledge.) 
n. Cıklaa 14€ 1e şLe4a, tella&, (N) 
. (the reqding ~ ) :<&u şa & zêna ylã ,CùJwa)€ (Y) 
WD Sa S AS Cuwa (TY) 
in public, lak ççylay 4 'DS3Û 4ç 
public address system, RAS çn çS nb (çU )e 
publican (pub”^li-kon), /. (Mê)S çU, 4) oS@lı (\) 
ûl&aka Û GÛ a» eslê «[British] (Y) 
publication (pub1i-ka shan), ıı. wu yes 'eyus Sada (M) 


„Û € kutayî ja) Akla S pu (YI O8 ula û AS û Gul aS 


ptublic defender 


NER Wêk “Za : 
a kada (c2) cê pl oS lh tlkaka la be lS yu ak (DIY) Oa law 


public defender, çpedala Wala «Kı e)3 yl : aûkê que Q 
eyal r walê lÊ jê 
public domain, gas çaêk lsa 'esee ula ae) (0) 
DeJa€ jıyexka çh gla Cıççê owkS (yê çê Dûala (çıka Dl aa lı Sê U CY) 
( Shakespeare's workş are in the ~ .) 
public enemy, 
public house, [British], 


publicist (pub'li-sist), zı. 


riê ûcğyo 'JAS ûk)yê 

-û lû tC (ùl ga» (Y) E têla (\) 
Sera lêk2 (ê WU (Qay kù (\) 
îdê çu lalî yaka) (TY) 
SeûAS U pya Jûlêjla sûkê l481) çuka (Y) 
publicity (pub-lis”o-ti), zı. aS ù (\) 
Heuû4$ Lı şa û laf, tûla -SU n (ç) 
(ilê lı AU) ûau5ye3y Û tO Dw Û laS)k& yC (Y) 

publicize (pub"li-sîz^, v./. ta Ja jl» tûla dı ÊU 
. f to ~ an iyşue) :»,c3)S y3 
publicly (pub”lik-li), adv. HAA ççylayê Wl NS 4 
public opinion, lAA çel Qey leta (çl lm leê (çj 
public relations, çölakae yk god a)kala (kS çeyek 
Û culeyklaye d cube les sehl bû aS ıelaaaS OI lê4 çêl (çalê 
uJ 
public sehool, ak çe&û şaleyl j çalekê çû, Uşê (\) 
ula la Wı) RAÊ a Bek (çû Û jê ( (Y) (I35 yka«û «J) 
JgûQJl pê êra 4 (4403 nÛ (çê Ga Û jl (çı) (Se y3182y 
-(IJe ALÊ çaê <) o yAkkke jê 

public servant, SjAnû la kê "çêna GWe44a 15 
public-spirited (pub1ik-spir^i-tid), adj. 
Cada la23  „ldS (çaye AS Cı Sas ûl lS 4 «a t ypölê o4 çik€ 
public utility, 
Geşê la g be l5 ÇÙ (çE)eo dej) Jaza (e10 la J2)a êg lau2êê çayS 
Hdoswalê ŞO U < Jloê yê j JlqaS ce laêj „54506an ên (pl. ) (Y) 
public WOrks, j ase guma lj gal hêt çil5 yok 
aza. glaûka yö lş Kê, eley JE çole 

publish (pub”lish), v.f. l9ê A 4a te şû o yS ju (N) 
Sûlaz l4 ÇÊJ) ÛÛ jj ca a4 #jkÈêyy5 a30 (T) 

publisher (pub”lish-ër), zı. cç lù la jS (jiye) aşe aS yu 
VC GABIK. 
AŞ Ş42)e KaçÉa nad y52So g ao (\) 
-koda)ja #33 ed (Y) êûsgyes J cuye) Û 


çöaşem „ÊK 4 


layê j AA GıSaa lS Kaçç34aa Û yS kal8 jev ($) 


puccoon (pe-köon'), zı. 


puce (püs), ad. “KOR uêlaêê aê GO GSua94 
We C3 cêlatêyê û aş $® 


puck (puk), zn. qes yt54 l3 cek <5) çS)A (çolê SaRûY çalakê 
puek (puk), ıı. gêulgoaê KS AN 
pucka (puk”»), adj. + pukka. 
pucker (puk'êr), v.r. & v.i. ûl yÛ «$ kı) ou gö138602 
osê (uu yS) E 

elf 62 '6J692 

wad go a 'o 5Ö 'elax8502 
êşg45o- ù3 

ARA E) tO Qıkê SAS IDA pS4 


n. 
puckery (puk'êr-i), adj. 


puckish (puk'ish), adj. 


pudding (pood”'in), zı. JI AS uêk)S J ja8 a w3 (0) 
ad nan E 
puddle (pud”l), n. erkê (J wo j çep Û çê 54a Û Ka) EE (\) 


Janê jê !eyjkeS (jê (TY) .lCka felayaa g8 'Qù, lı JüJU 
vê 


fe yê Kl to OGA ob (Y) .ûsy8 ÇÎ 'ğ2y5 qalê (0) 
762 


puffin 

Sû êuSoê aS ê8 ùS 'Onê ayê 6 o955jyyÛ (T) -eyû5)€ aê î 
dAÖ a li çû kaÛ j alê çûk û D)Ê (f) 

(NNe)e yta 433$ 4J û yS-êuê «e j) » yl j8jka lı š5 <3 ge) (9) 
v.i. ajal Al ayî (çoli lı salêkakê (3yê 4l laf 34 
puddler (pud”lër), ". „ago S aê pasê Jê, ê (0) 
Suêya5 eû 3a jea€l3 û Jê Jk çûwê (T) 

puddling (pud"lin), rı. toya jê Û paê laê 9ê (\) 
SAS yA ki pul (kw Û kı û05 tê (ÇûwÛ (Y) eya? y8yê 

puddly (pud”li, pud”'l-i), adj. .onkz (ŞÎ kl 4J ja (\) 
a> J3l 4 (Y) 

bê tekê taa û 

2oê ê5 a glee» 'ûşê (\) 
aS tûyê ((PÎ.) (Y) 
pudginess (puj”i-nis), zı. esanlnê g êyeS taê 'eqHoêl 
pudgy (puj'i), adj. Ak yOlay8 foaê fıasOk 
pueblo (pwebُlö), # (cı aa çêlSaqçalaa yê gî458k) (ça (\) 
ya lKaykanî çalan «[P-] (Y) ûştê 

-ujloùa 305 ça (\) 

o yARaĞùo şo» JlSùê 4i 'g aya gan !Oğlsaa (Y) 
puerility (pü &®r-il”o-ti), ıı. tewaya gaê 'îAllaka (\) 
GÎISAk (çeyeoyS (TY) ld lokê jê 

puerperal (pü-ür për'ol), adj. css qat ca 'çêlase) 
puerperal fever, Lã Qise) !0lae) çü 
puerperium (pû @r-pêr“i-om), zı. 


pudency (pü”d'n-si), ı. 
pudendum (pü-denُ dom), rı. 


puerile (pü'”ër-il), adj. 


ten Wade) (çeşle 
2ê uue) 
puff (puf), ıı. tûla lı Jê ae (G) 3ê fela tapê (0) (0) 
Sa gila en j la clayn çeslan l )4S po ekûha (g) (QAS4) 4huš 
(~5 of smoke from a pipe) 
. ( to take û ~ ) :(% <S») egê '» (Y) 
EÛ çal aS (Ê) GE SAS çak Û (Y) 
.ogoyy -Ša€ çhê Ala yî Şa çê Cl) Jjiy&Û yU (maî tedaî (9) 
AÛ Û (çunke tha J «Saya (Y) 
(Zada Û) ö3ğa .Xalêdaaaê (A) 
Kh (N) 
ûs basa lu S eda fS adê (J) o KÊak tû3u5S slWAêKCAAê () (\) 
(pêka «AS ay9) e şeyeodêla Ù (Y) 
( Smoke ~ed up out of the volcano.) 
rOye 4 Ûça lO yan r554an Û kê (Y) 
o yay vÎnÉ !o yû ayı ohê 'e334a 'sySb (b (f) 
Hêê yaayê3 „KLr fo yu yS SdaS Şê to yes Sê yê ()) 
( He iş all ~ed up.; Be no! ~ed up.) 


v.t 


Ulu ena 4l pê lı >» (9) 
. (to ~ out a candle) :« çêyê ,S şyoyy5þJ pè 'o3y5ãl asê (3) 
sl lu Û te şa Chê 'çu 23yê (Y) 
tûlalaa lae (Çaw) o9u523 ayê (T) 

( He ~ed out his chest witlı pride.; He ~ed his boss up.) 
. (to ~ a cigarette) : lx > 'ÇI3É e ş3 'olkASo aC (f) 


v.t. 


„egûn jS "dat teşta yS): (0) 
puff adder, ACAS ayê Şê (sula 
pUuff ball, eçû ççûğj J (143o3 Cı jyAS jk çûnea 45 405a Û o ıa 

-êşêjeJ43ù3 
puffer (puf”ër), n. ezioyl 3ê Gazl (T) ea MaSjgê (0) 


puffery (puf”êr-i), zı. 
puffin (puf'in), zı. 


HA A oa (çeqloSalu bı gl» (Y) ehê (\) 
vŠo gya ûe, JAS Japey qSWqesê]l : nln 
H»uaS lê çi layeê 


puffiness 
un CN esanana 
puff paste, 
puffv (pul”i), adj. 


Hb ulanê J422 y5 ja) Ji ÎkA (uay544 
LaajS Aa î aA54y44u (\) 
J ASÎR (Sa Û WA Mı yek Û ka (Y) 
.galaê (6) 4U Ml CS yşê My yû (Y) 
2ya goz Jlaoeeê çelî marî Sayan KOKA (\) 
PU TI0SC ;Y) 4>» jl yaka el€ (ço ylyaeSkka se laS O al 
pug (pug), ».f. Legê Êyê ho kA, aê () 
Olê 1 yev ÖAnê payî 4 'CJaê) yv jê 4» (Y) 
lS yŠaen ja û lSê j~ aşî 4 (Y) 
nٍ dS isa pay9 Guhê yeyad yelğÊ 3a) Jl A U »jlo& çaê (\) 
eyahê yS U O Wê ayê (çwaaSka (Y) 
pug (pug), z". (Slang]. # pugilist. 
pug (pug), /ı. 
v.Î. 
puggaree (pug^o-rë^), #. - puggrec. 
puggree, puggry (pugri), rı. 
êk SÊ 4k Je kên û3 l Qa wy (lj jS pu kS (kw A (A64 
pugilism (pü^jo-liz'm), #. Şû lawaS Şê 
pugilist (püُjo-list), rı. GlkS a 
-pugilistic fadj.). 
pugnacious (pug-nã”shas), adj. 
pugnacity (pug-nas”a-ti), z. (e dlke “cç po 's &6jkê 
pug nose, Cê öasl leyl ASlka gol yêlî ês 
pug-nosed (pug nözdl^, adj. to yl jaC ka gûl gO Gusl 
şê û yal 


pug (pug), ıı. 


ERE TEn yê 
_yiuSlka a Çù yê 


ASA jjt Wj Û SL ta0 


cAQDA Anê o kk 


pugree (pug ri), ıı. - puggree. 

puisne (pü”ni), adj. 

n. Jedêdla yl Û Ù urwaa0a 

puissance (pü"i-s'ns, pwis”ns), # [Arch. or Poctic], >a 
D2Èlk wed î all 


eçukSolu A+aS Ala 


puissant (pü”i-s'nt, pü-is”nt, pwis”'nt), adj. lêk 

û ËAuwoh4a 
puke (pük), zı, v.i & v.!. sêlê, 
pulchritude (pul kro-tööd“^, pul“ kro-tüd ), ı. RITA 


Ji gukk a lk ay ê 

ooSap595)a9 !* 4ê Ja5 

e WA OS uhaS4a Oy 840 O SASÎ) (N) 

"la yes to kê ao 'ç bê jk hı uû4SÎka ( (Y) 
( He had two teetlı ~ed.) 

. f She ~ed several roses.) :(ûj'syêo yS !èşû3)S (e) 

. ( The seam of her dress is ~ed,) :» şe» SJ ` gaıl,3(*) 

L-2 LS (f) 


pule (pül), v.i 
pull (pool), v.i. 


ED E ed O 

( He ~ed a muscle in the game.) 
û6 'obalaa ça -[Colloq.) (% 

( They ~ed a raid, robbery, etc.) 
Çale aaall ççal)aa, «[Dıal or Rarel (Y) 
ûla J a yeyê aS ces tp SI, [Co loq. | (A) 

( He's ~ing his punches.) 

(A4) o6 (a [Slanı) cM) 
La qykanalîya OW4aj KÎ jaywkûd ya oke yad (eê) 
edi yaka (çul) s2 cç? Jı sudê ia (Yê) 
çya lê lê (çeyê a yak Ja kwanê 8)6 yh (\M) 


pull-out 

rû lal (tav 4a a g4h2aal p8 (e) cê ay3 (ef 3a Olakl Jatev (J) C\Y) 

v.i, -ûSuS ohAS6 tê laaSI, () 
Sû lAAS)j (Y) sola ayê 4Î çîl Roye 'Olašl ej aa$ Sû yl (Y) 

ê je yeld j ya» têl (Ê) 

n. Segê (Y) ONA Öyt9 (Y) -glS43l, 'OS9yS uhASa to l&aS) (0) 


WEÊ u6 tl jCÎka lı cS'yaê (9) (o A&a) >a (f) 

Hplgelyêa çel gêh !pl yo» yk lS ySa5S4 C\) 

ky Û Şanê) i42 çef Je i33 gûla (Y) 

Adak çedawoê ıle ş gJlka81, A2 (A) 

Û sad Jûay Ja GoSp 5 334aea tS 44e» ,(Slang] (6) 

. ( Do you have any ~ with the manager?2) :xXkaù çp3,)SQ »Ù3S 


pull a fast one, [Slang], ê dpS (lS 'öou545& Lu t095,5 Ûlê 
pull apart, û SAlAAùe, (\) 


e yAku Kad têl) ê elkaa) to yêu jS la êlkawq tûyî 4al k20 (Y) 
pull down, êle, 'öJ3l8 ya, (') 
Ua uk O al o05) yaz; lê3 (Y) 
„o g4a yKa«S (Y) 
Jûlaöla yOlalJ jı «kınn '(ççl (aû) ölSöla 
HêdoS ê êya8y4a cç) jl9 

( They were pulling for their football reum.) 
pull off, |Colloq.], tûla apê yeke 123 '3)5S 'çeQûka 
. f to pull off a robbery.) : aa 
tA gt sy Cûa ûk!) û e k40 Ûk ZIe nê 
„og guşt QA leya alê 
. ( Are you pulling my leg?) :;,»s «8a calı€ 
CN öQ Çl kS o ySAl j 'QÇla4ê) o Ûla e» l393 


pull for, [Colloq.], 


pull oneself together, 


pull one's leg, 
pull one's teeth, 


AZ uh 
pull one's weight, l3 êla Û cOlakite la u Sdal Jê çêk 


pull out, 
pull over, [Colloq.], tJaseyî yi çê Üwa jl, gu&, yêlukl dl? 
f I putled over because of a ftat tire.; Dûvê awe ; şojî dd Ûãa 
The policeman pulled him over.) 
pull punches, Sola J gêllS ê 'OlSê Û 32 lê aşe4ê 4ê 
pull things, ga jO < dAuda ki ÈÎÛ IS (kelalkî Ak Cu Kl: 
HAûaeddş O aSe lS çûl yu (ASA Gulal şê 4 
pull the rug from under, tp l2ASI) lÈka pûğal ejê 
0S cudq 
têlSikna şka fo yakank gk 
.o-5l3«clkalka 
pull through, [Colloq.], Hudû2 9 peî j6aekı dali) 
KÊLE jS kak (ê yAS ka hJAQaççk yk ùl o yl a ya€ lo 
pull together, ûla (çe ÃSna (êtay lı Joî385G '03y5 ççul5ala 
pull up, „o LACÎaa tulA&Îka fc ûka ed Se, 4J (0) 
gJı4Š0, (rê êê KOY t(ÇupSelaa yaki Jaye yîş çeqo) u3 Üwe jl, (Y) 
(1I pulled up to check my tires.; 0 Üave j 1ç aa j 
The highway patrol pulled her up.) 
eSnêùa) o yêkê ça (Y) 
eyê AS tS &AJ) e yû k4AS (\) 
SLûASN ce Ö (Y) aS etl 'ow3S (Y) 
ewa !§ãjü 
SeyNna tS) lê 
Alê (û2 (ua) Abe hkank (<ê)6 yû 
(" Pullman " :5aje» ê») 
ce ya LS tO) a jö aS (\l) 


„o ye US Şê teyo kêûaS 


pull the wool over one's eyes, 


pullback (pool bak”), ıı. 


pullet (pool'it), ıı. 
pulley (pool"”i), ıı. 
Pullman car, 


pull-out (poolُout^, 
( « ~ of troops) 


pull-over 


baqê Jip eonayAy UA Oayê S2 4 aASğrê (çeyek) (T) 


„cge yêd «2U ykaSI) o gi S êwa god lı k5 ASLÊ, (Y) 

pull-over (poolُö VÊT)» J esad doykaea naa jê çı Sawak 

o $65 

adj. „Zan So 4a4 l3 y4av4a 

pullulate (pul yoo-lãt 0, v.& çe şeêa tola 'ooa5ey<542 (\) 

Sûaşı ad) «S4r 0925 ûy a3) 'o45 2'2 aa) (0) 

Sûçêkane yk aĞ) 'ûay alû ağÙ 'anal) folpalê !4J 3aşıye (0) 
-pullulation (?!.). 

pull-up (pool "up, ır. sağ seye qaşîS 4l Kuçkay kSqeje ye 

oaçl Sa û gl CS oS4ey le Jı 4S ay4 çela jê 

pulmonary (pul mes-ner i), adj. tk 548 ()) 

HAAA (ew noq çeslayêê (Y) O SAAçkw (4 

ar çêk şAê auaû9 şê (TY) 

pulmonate (pul 'rne-nãt“, pul”rno-nit), adj. Û Ge CÎ) 

«i yşa layê a la lŠ AÎke jS yu ê4a2ç (TY) kaka (ew deş (ela 

çn yh Ûznû, yalê Û ûla ş kaka O Uçpal ka ySakaS Û (ew dle eha 

Aã U 

ran dê Ê 

. pulmonary (`) 


n. 
pulmonic (pul-mon'ik), adj. 
yv erd) k 4ı qö4a Û î eya) (T) 
pulmotor (pul “mö têr, pool”mö têr), zı. 
enîya ka teyo Q4 (ça 4W çoye k00 ûl yêê je 
Haw ı(çzê êloj) çêyî êl ae cesakî “aqlê (\) 
Je», .rbv<ê e E (TY) .#şpaa çû Ê (Y) (a34 
gU JS bS JAR (sulalê çol» (l)3l8 (f) 
(pêk yS 4S loy ÇAĞ o ly gulo walê Ab 5 deya çcoaasa Û «lê (9) 
4< Sê ya lı Û j€ yû ([Slang] (DÊ) (MD Gû Ses caw yu Û 
ak Çl Ak ala ewl polSeê qilê e) (şûtê lS xkekd 


Dûdar Û da (gudê Û 


pulp (pulp), zı. 


vî 4S sal3 dê j fûjyaenkê bı sali « O3,85 (0) 

û ùA ges Û al paa ö U cul jÊ (T) 
v.l. So5ljJ salî Je, '>Ü 4 ùaş 
pulpit (pool” pit), rı. TO EMA Ea 


9S ekîb) Jun Û Gu Sy (T) Ja5 %4 lA kwê (Y) 
pulpous (pulُpus), adj. - pulpy. 
pulpwood (pulp'wood?), rı. çaysz yaye 415 çulasay (0) 
(lS yauo 4015 3a) go 4alê (Y) -Qeagalk Julaaaz dlê j) 
pulpy (pul”ُ pi), adj. QJŞAjekenê f yaka !(êyas) ÙRRD 
-pulpiness (7ı.). 
pulsate (pul”ُsãt), v.i  . ( The heart ~s.) : ls xw» j3di 0) 
. f The city ~s wirh life.) : ala aS ya aye Taka) ölala (TY) 
ö2) uw4 (TY) 
(Ö3) Gılo»aal (\) 
(Öa«3) (sooesal (Y) 
ölal J» (\) 
JO %2844 tû (T) 
pulsator (pul-sã'têr), r. (u dej esll fêaSk ûk Û A543 
pulsatory (pul”sa-têr“i, pul“sa-tö Ti), adj. baSaî ja 
Zl seaùl Andê) N 
J» SEA 'Qa JKê 0a (TY) cau ÛO (M) 
Jo deg Saa geb, çêla (Y) 
. (the ~ of the electorate) ::ùj« ys çey Ç& cç şa)e) ù şek (1) 


pulsatile (pul”sa-t'l, pul”sa-til), adj. 


pulsation (pul-sãُshen), rı. 


pulse (puls), #. 


Ue Si 43ya (9) 


v.i ûlak Ö9) ûla 
pulse (puls), zı. xela < GÎ elê sal8) ji3145 gÙ çağ U abes (0) 


puncl 
-J3.aJ4S rŠ®o3ş CY). (ubeaaz 
J3 çêl3al guşa? 
LUFannÊ» kaw j Û cê lazê (\) 
. pulsimeter (xv) 
pulverable (pul vër-a-b'l), adj. “ pulverizable. 
pulverizable (pul vo-rîz”a-b'l), adj. 


pulsimeter (pul-sim”3-tër), zz. 
pulsometer (pul-som”s-tër), rı. 


t3jj laeu 
tS çêlê jjy (\) 
öj 'o0uSl yay (Y) -a)la 

pulverize (pul^va-rîz ^), v.f. *çüy< 'ğaj< ubt& yoga 'êjala () 
.ûlaSl8 gij ü ja4 loul yay 'oySya (0 ûğê 4 ù5 
vê êlê Kûl 4 ûJ 
pulverulent (pul-ver'yoo-lerıt), adj. qeys aJ 'eJlù3 (0) 
-Gî3êayo5 'êçazae4 çı Û 4ã (Y) . ayîeSu ùji 4J ' qû) (Y) 
pulvillus (pul-vil^ès), zı. goyê kı (çira nêkê çûĞySî 
pulvinate (pulُvi-nat ), adj. eaû f yalakakal (\) 
CÎKE CA) ku şû ê CY) 
dat SAY çû çeakayê 
Ho jla9 l6 k4 çl yaS (TO) sSonk44 „Cil (\) 
QipS ûşî Saw eken qŠênêya ' (04yê 
êl a4ney 1S4 955 guşe sêk ye şyêa Sl ja 
pummel (pum”1), #. - pommel. 

pump (pump), zı. 


La 


pulverization (pul vêr-1-za”shon), ıı. 


pulvinus (pul-vî'nas), zı. 
puma (püُmêa), rı. 
pumice (pum'”is), /ı. 


kandin 
Li ayî 4ı ù ÛÃa je î ewkê, U jÜ tle ayî 4 aA yA aÛ (\) 
o gaûn yS haê ' Çu Sk aşê (Y) .OJoSjeo gd jû 'çûãayeos gd JÛ (Y) 
rùlù) JeogCou8 p> dûste (Ê) 
Tû lêlî jeu J ow l gŠey !g AA oJ Û daê (9) 

( to ~ a witness for informatior) 
Wê daa qî 4 J Dûa jen lı Ok 4w a (TY) ga tS Geaê (\) 
Ga azî (Swed wey 35S elê gûata (Y) 
pump (pump), ıı. O Caê ça çe ûn 
pumpernickel (pum”për-nik 7l), ıs. asa ça Û 
pumpkin (pump”kin), . Sal yS eSoaay (Û) cASalayS (\) 
pumpkinseed (pump'kin-sëd“^, punُkin-sëêd ^), #.«s ù (\) 
ala, JÛ çıSkaça la öa3a (TY) ASA aşS 4o tASal pS 
pun (pun), 7ı. 1e yaêlU (çayê) 42 aş @ S95 çola 
dêl aya êno j ÛU 4ı lı kk) lana (lao l2 (ç Ol 4 êy, qal 
(AZÎ ja) Oj ln çekê 
aydîlê çay) qû yk py û y8 qulî 
'ê9uSêj8S qkoaeê (0) 


v.i. & v.t. (~ on ), 
punch (punch), #. 
( a leather ~ ; a paper - ) 
lana şap JÛ 4Se laya 45 (4an Gu) çÜAA e» lı lal Uj çuna Û (Y) 
Û çı haCÎka <ùù j çeke Û tela jaj kl gla «êkÎS (çae û (Y) (CS êj 
ue fARalo tawan kauaê tûlaa qq) jwnêd o Ûlê jo 
v.t. Q98 'ê5a433 € 
( to ~ a hole in a piece of paper or leatlıer) 
punch (punch), ».f. û sleŠe yê Jl3 '(sùeُğe ya3 oo alšıù (\) 
ûla aS a tSJ 43S42yae (TY) .e)al4 4 pa248 Je) (Y) 
ûa tea ı [Colloq.] (0) .g<ja !«l Salke (\) 
[Slang], ûlaa) «Î 3542yê û4 yaka 4 (\) 
oyûğêyad lalê qala kê Cuya gak Û çlail j4 çelak aşeda 4 (Y) 
pull one's punches, [Slang],  -cluê 3g <J jSaaka )ûa aşana « (1) 
o 4ê lG eû, tu y$4 di3ê, lı ûluû Û awa aşawê 4ı (Y) 
punch (punch), ır. „Jr ja »3au çepû çu lk0C5 84e yênê 
Hada jê J yaS çe yû yê gulkê JASa la ÉlAÊ aû (ççaşaa 


Wa 
pull ıo punches, 


punclı-drunk 


"puneh-drunk (punchdrurjk ^). adj. & asas y&kê ı0 


gu s[Colloq.] ıY) + Sa JjS çı yS 

punched card, Gaia je) JiuS dka şûş LS uêu8 
puncheon (pun chon), if. qacaüka awê pêlî wÈwS5435 (0) 
giUS Kaka Yeka gûl qulhakaye (T) KÖ05 a 
AKûo je, 2034 (Y) 

JÊ \YK VY KS) al gkÊ yasa lka (Î) 
Qe j Sêla ja Tı rûio&e 

@ U KDS ikna ÊM (a A e roSu lajê 
ûn kad laye ka yak)a18 
punchinello (pun cha-nel”ö), /ı. (UA? k2 (\) 
Sual el kaza geda kO çeyê aş ê aşî ıS o-ka (çklaê 
yêk çuka çila, ıS EwS (Y) 

punching bag, gÙ (5waaka yayî OMA «ÎSA çaSa aşî 
aş lnÉ e Rake Da oy ylka lOê ayê û alA&Ü 
jayaêS yp (yana kS A454 jj gê O ZwWkê ça 


puncheorı (pun“chan), /!. 


punch in, 


punch linc, 

ö yA oJ 4 Co lŞ2J 

ROK û KÎka gên) 4W wez ü5 s53 
ekê E «aw Sa yS Xa)ya5 
Hur E4aSkal Ço Ê aS guA 
Sa Taz dû telklaa ça bè Ûlê 


punch out, 


punch press, 
punectate (punk'rãt), adj. 
punctated (puı)k“tã-ıid), adj. “ punctate. 
punctation (purnk-tã^shan), z. raj yÎ 4 CI (\) 
û JA Jê (Tı JA TT: AÉÉ& Ûlû 
Ay NSa jA sz kc Saw koê (Ê) 
punctilio (punk-til"i-ö^), ıı. Û GkS) çek Sak Al (\) 
Gêsane çê0yS qeyn lûlê ûl e û2kayea (TO ullex kase 
udkS Dk & CkÃ a iqea 
punctilious (punk-til”i-as), adj. ¬2asıja a olsa ex& yey (\) 
J yA LÊ jel hîka aea çêluyîen &ı gekîsaa ll aj) 
dan hêê û çek l l0 Saya Ju (T) 
punctual (purk'chöo-al), adj. 4jgç 1ê gan û0 (\) 
. punetiliousY) 
HASÊ la Oa layê û05 4! yê aatê a la) J CT) 
iS aka şa ça08 «1 
-punctuality f'ı.). 
punctuate (purk'chöö-at?), v.f. to9a5 gaokall& (\) 
Hûay êr JÙAyê (Y gUu 0» jJ & 
(lectures ~d by questions und discussions) 
geno SS a» (Y) 
yv.ê Qûna S4 (çuka A çe lêki 
punctuation (punk chöö-a^'shan), /". tuaj5S (eê6Îlk (l) 
ya) elwalla (YI ÇÛ j olê 
QA Saya LÛ tad) qhlkl lê çê u) 
da LL baka şkê biaa cAù yS 
puncture (punk'chër), ıı. ay6 (N 
ala LARA kake dê pi (ça) uAaıka (Y) 
„ (to ~ a tirej :»şê3 ySèù ;ö4)&ûã ù»S€ aou5utaê4a (\) 
. f His pride was ~d.) :calûk 'Çùlùa (ça oe ka !o yes yk (Y) 


punctuation mark, 


v.t. 


v.i. 
-puncturable fadj.). 
pundit (pun dit), /ı. 


So ûa weka ' ima k3 fê yû qa hê lU yu kakê 


ON Zera dê0 
(QEK YEAR Û Saw salî) û) l4 Ş 
pung (pur), #. [Dia!.]. 


Puppet 
( 4“ ~ smetl, taşte, etc.) 
lc ts Öaî Ja gê (Y) 


. ( - satire, language, etc.) :çce,y) Ja Xùls)) aê 'yöya3ş3 (Y) 
lejê !eqeyeo akêûa (gê) (f) 
-pungency fm.); pungently (adv.). 
puniness (pü”^ni-niS), /l. cl çelengê 'eS520a3 'eenS 
punish (pun”ish), v.f. lo latek De f U29 y3) ûlat)ê CI) 
Loy Ğğ ya lGlaS (çaê yay3 4 !Ol3j)û (Y) 
(AB ya) Ö) + yzk1anù loaê gaê (Y) 
v.i Sûlê T9p4aeda Î aw 
punishable (pun”ish-a-b'l), adj.  *çosez ~ !elalya çêlê 
. f û - ojfense) :& sa !y cù&es 
punishment (punُ'ish-mont), f. gol (2) ole (0 (0) 
Le yê şa ulaSa (êa? ya û «(Colloq.] (f) .'>(Y) 
punitive (püُ na-tiv), adj. cS gakî û Û jı tl 4 Gk4a»G 
-punitively fadv.); punitiveness (?.). 
Punjabi (pun-jã'bi), ıı. A2 O 5na 3Ê pla 'çalalıê (\) 
Sur lzke çole) (Y) - (çalak ççilaba 
punk (punk), ıı. .Jö tasên 
punk (puk), zê .a» (1) [Slang] (Y) -«»«43 « [Obs.] (%) 
JlklÛ OawaS tg anagaê elbê eSaSÊ (g) -ejuka 334ê (SI) 


adj. |Slangı, alaê t< jêe, !A€ 
punkah, purıka (pun“ke), ıı. U 
punkie (pun”ki), rı. 4zl çS qulan uSLêlA 


Aa ka ked ù WWaçe pê kû 

punkin (pur kirı), ı. [Dial.],  pumpkin. 
punster (pun”stêr), z. 4/so punner, tas kk ya Wa çol 
nêy ela la XÖie pûlek AS U 
punt (pun!t), /ı. Je yolu yê Gavek çîl <j3 olalayê Qš 
duSaytaûı çùÎyê yê çul) çae) u4 kU yada çeyi gh 
v.t. & v.i aja g4a siŞî çêlalaçlê ak 
punt (punt), f. AS, 0yê jyaaû çûkê çı sya êk Sek 


v.t. uroS n8 4 Ja yCû4 (çola, 4J 4444ı 2)2 a4 çala Û yaka (N) 
HIadadlêa ö2 gal 3€ J4a (Y) .4Xa)U qy çûr 4l 454) 4ê 

vi. hAaddha oya çê çê aşayy 
punt (punt), v.ë IE) 
punty (pun'ti), rı. çgeulayê uü çO sack yê çêyê 
H(eSên9 Gıwa j ayê J4nêj 

puny (pü'ni), adj. -êtal e '§anısgan 'Jayen !ed8 (0) 
. puisne .[Obs.] çY) 

pup (pup), r". Alayê NE apê hk Aa nı td KD3 aydî (\) 
desa çç Ö0 çeSa4 (Y) 

v.i nS yê 


pupa (püُpa), z. ni l)ê JÛ çı5ja yS Made AX4 
pupal (pü”p'l), adj. iya gayê gı5) yS ölü wê ûjê cı SquG 
pupate (püfpãt), v.t jly çuka J«53ayS ùl wê û)ê G2dan€ 
-pupation f.). 


pupil (püُp'l), #. „Jlaùa (al şê ' çalek Û (N) 
So j gı8 (ySn S (çlûa0 lk Jû) Çek S Û la ûlWa şûkad (çê)u4ê CT) 

pupil (püُp'l), #. „Jin ççWlaala 
pupilage (pûُp'l-ij), /l. Gaya Gyê çi18! alle ikna yê 
ya So 4na 


pupillarv (püُp-ler'i), adj. ıe çêûjê çı üşê û cut 
pupillarv (püُpa-ler'i), adj. Ji çAknku 4 Oman Û 
puppet (pup'it), zı. 


aja kek AS ae to û dln (\) 


puppeteer 
nljAk (ûmes (ç jASwon tala o AS ÎKA Cawedka (çêla kS kS (Y) 
puppeteer (pup i-têr”), r. 
Seo lAS lad 4S pa (çuASaa çul gukSkê aaad 
AS jo e054 ço yûSoSêy asê f) 
o jA& Lena AS j şa çêy lake TY Lo kS lak 


ê kazan çu sul 


puppetry (pup'“it-ri), !. 


Sînê Û pekê j gêla ù U Ou a (T) 
puppet show, La gkt leka kS aşa êlo kês Û çuûlayê 
DUDDY (DUD'Î), /. uz djşê ly SK ASaak fk AC jö al 

J3 cell QÊ (çlka gw KXS a (TY) 
j lahê ' Uê 4 (çe çSAWqe)luka Ola Cek pjo, Rê Aa0AÊ (TY) 
puppy love, - calf love. 
pur (pür), z., v.i & v.t. - purr. 
purblind (pür'blînd^), adj. ye «êx AS [Archaie] 
nakê tekakê (pr lO» y45 (YI g5 Kak aT) 
purchasable (pirُ'chis-a-b'!), adj. Mazî Şi rel Ses (Mh 
rl giyod Jašuê Z0 y5ey Jalîga 4 (Ts êas $ 4 
purchase (pür'chis), vr. ŞA (tya yû çêw ö 4T) oaaS nM 
Ak Û Kı oglu $)00a û Êşa (Ya a54 
apê aulûseşae) uêêy5 (1) 
Hê gjARwwed (Y) -QayS (Y) -akuS eê u kS EV 
ûd (yl Kwalê ARA Û oOÎ yx J) GI çok rt) 
Jê pê (Go) SO Cê la yaaa Cı Î4wyoJ (ê (r OA Guwe9 (ê(r2 () 09) 
û4aSob) ps Slaa4 Cı ğAwoJ (jA (g) 
ag alê JU6) () 
-purchaser (#.). 
purchasing DOWeEr,  kûyas yak jS skê çÛlşê (> 'êuS qola 
. ( His ~ iS 4p.) :çSaşSe- $ yana 
êzê çonê doj lı u pat kk (çi bp hell (çê gerê Jon (e) 
. ( Te dollar's ~ has gone down.) «Ss», 
purdah (pûr^d»), TP gl 4 û (çeyê yS ln (çedga N Cek (Î) 
pakê (şê242 (JJ0 Mo şalî yÊ kanı TA (si) Mê DA Aa lU wj 
had AI gla qû) şêy0505 k2 bekayê pu a9464 (Y) 
pure (pyoor), adj. cy ga !Ca (Dêya 'SAe a?0 (0) 
2JJ Malawî tê4 (9) ea (f) 22yê JU (TY) 
AQ fl çêjlo (YO) Qal ça 'eQşf ça (1) 
. (~ science, pltysicx, etc.) jx, (NM Se dea! ewey (A) 
n. [Poetic], ( the ~ ), 
-pureness (7.J. 
purebred (pyoor“bred), adj. 
purée (pyoo-ra”, pyoor”ã), /!. 


Ve DE i 


JU 3404) lêvê) 
Jill gêweeo yê LV 
anak (ç ÛHW VT) 

V.f. êna dS gk lı ççwSkalê Qûlalyê j ulW44e2.1ş4 2jU 
purely (pyoor'li), adv. (ask Wı aS U 4 dêy k 
. (It happened ~ by accidenî.) : ya `\qıa3 ` ş jy4 (f) 

Sh Wı fuS lı cadlê (TY) 

o ydêay) ayna t55 oA kS ge) aylul 
Seqlùl lı gl lS AKS ge) odakê 
ûouS çûy lê 'eyeoyyS 0 

„o qe yASùù şkê "e şo yS U (\¬ 
JA) je, të) 


purfle (pür'f`l), .:. 
n. 

purgation (pür-gaã'shen), /ı. 
purgative (pûr'go-tiv), adj. 


n. epêlge î kle2 
purgatorial (pùr go-tör“i-el. pür 'go-tö”ri-al), adj. 
2 go SU 2Û 8 (êz yê û Cikaa Û (T) coge ya öÛ gÉ toye yaS lk 9l yÊ 
(Ahanz ayî lala çawê ja) 

purgatory (pür'go-töêr'i, pûr” ga-tö Ti), ı#. 


CIRA) 


ÊU ua n 


¬ 


Û 


purlieu 


durÜal3wê (2Û) Guhdan û şa gêla o yü2 Saa cilı a Û jS 4È şûçuney le 
sa gêka yar lÊ j eredutn qêy û39ê (Y) 

adj. o yekS yl to şe ya€)SU 
purge (pürj), v.ı. Layla aS çl ylê te gjaêsyS U (\) 
(ewan) û99 Û (Y)  O3ya'î ol gÉ to jalo Sl el,8 (Y) 

JU Û (û lelašaî «J el a AK) Û si)a> (çeyê5yS lb 'oJu5 0a (f) 
SûJuo Î j4a6l ly (ççuk8-/3) a gj4ha ya» Ol j (0) 

(eel ya5da)ya) öSp5 ûl je, C\) 

Sû Ol Jjoj êê (TY) 2y aş çaq lê !e jay a8t (\) 

-êlêg o0 lêjêel (Y) #yşaêoy5 oaşlê te yea SU (\) 

SU Û (erlalêê AJ sU a ad, lı ebu yaz (çeyê Sb lı öJyS Ê) (T) 
purification (pyoor %-fi-ka”shon), ıı. ta gû aS U 
oya yS çû yl& 

esh lajê 4 lı ?o yo aS lı 


v.i. 
n. 


purificator (pyoor'*-fi-kã tër), ıı. 
(ewên gO çlasî çak çoll ççêwlS (çoyê Sl 

-purificatorv fadj.). 
purifier (pyoor'o-fı &r), /!. „oyo a5 lı 'o şo aû şlê 
purify (pyoor^a-ft^, v.f. ro ySalk j lêyüsyS U (\) 
oyo ya ùl pÜ tê yû St oÛşê J (Y) o yêğ)y5 lê 
oyO yg çzyU fe yuSU 
Şub 5442p Û Oya? 
AŠêé, èn 


v.i, 

purine (pyoor'ên, pyoor'in), zı. 

purism (pyoor'iz'm), /ı. Amaae- o lj û Z14 jawal (\) 
êl) 284 Say (Y) 

purist (pyoor'ist), zı. êle) o kËe ewa aş SAwaS (\) 
eyêkêna Xl kw goo0u5ê alÈ5aî dulê4e j 4444) oyy g52kwaS (Y) 


“ak 
De na 


Puritan (pyoor”2-t'n), #. GAêÎS Khal DÜ sal (\) 
JiAncÎS (nS lê cçllo «5 aslan gej çena çatê 202)ya 
Se» DABARA) ÇÛ çolê) çi5235 dîyê Çh2a3 € 
dalê jyej ga Û çu llulS Wl 3a3y3y u) uS-5 ([p-] (TY) 
oloba, Jo Kala çî Uı yak 4ı Ù Ü ' ù ÛD 3a2 (\) 
A agey JeênÙ çokê, çutSaye yana çeþala 4yê 4 Jû) ([D-] (T) 
puritanical (pyoor 9-tan'i-k'l), adj. ajê) ête (\) 
ea llez a-j çl) (Û (aa ayên çîkê ya S4 êl ll) (ê yka çS ay 
do nSêai j Çad Qaşa @ Sela îa Ûû) ûk ej gu Û cu hui 
-puritanically fadv.). 
Puritanism (pyoor'9-t'n-iz'm), r.  »jeskjue 'ûê sar (0) 


adj. 


(alya sO TP] (r cêna j5 aedla (geda) KA) Wı yaz ço lûj 
çay Co geyljes ö4u G4) Cudi je J Û qu laalS qejlalen 
dal) 4l (eku (diyê i lw 33 çd3y4053 4 

purity (pyoore-ti), /. nk ga tay fSb (1) 
kê lj) RE (Y) (êye Sl 'oS lh çûyl» (Y) 
êla 29-0ap3 'O1laêe y3 (\) 

eyAÎ şê tûoulşê)AS (T) 

ÛR tayê jIAS (çalAS ya AS yk eolyê wlkÊ ya (\) 
Û (çuka 'uÛ qoaoê (T) 

purl (pûrl), ı.r. & v.i. ë3 çê9y5 Û68 je) (\) 
irûa «jl AS Jk (jašai 4 (Y) .4ãÎ şî eya, 4ı yêu) cu k3 (Y) 
çutĞAS je) çupêul99 0 daa) bı gû) dli (\) 

Ê jA ga (ekê çoye aû), çalî şê e», U all (Y) 

alal 4J a yal yASÎka (jasao (TY) 


purl (pûrl), ».i 
n. 
n. 


purlicu (pùr^lö6), ıı. û Öcala çê! 4 (\) 


asl Male (PÊ) CT) call ya aa) aa) eS0Ayê !K ba t0k (T) 


purlin, purltine 


nEsÊu şujeo ka augeo (PÎ) (e) jkê êlê 'þ Okê (8) 
purlin, purline (pûr"lin), /" AK rù 
purloin (pür-loin”), v.r. & v.i. gaS (ê)e 'êb)9 
purple (püı”p`'), /ı. uelakê gê Malak aê yy (0) 

inalê yA pêl çê LÊ û dey çêlê sk (Y) 


dahyq3 Jo 4an (g4a lı p4la ? _Xêdanlakê don (Y) 


adj. AQ U êka (TI gêl wêj (\) 
. f a~ passage in a book) :çg ya») »j»j(Y) 

La HuS (êl ak jê kayi 
v.i arl gkhêêçê Ka û93 
Purple Heart, CC çolsokasa j aga gk “ûk 4 ka 
Jn 


purple heart, (154548 ka yû RA a a (N Okê yêd «Î 
êrê ÈhĞ ŞaA ulê Ji AS kûhê jo pk çul û Kaya 
| i aya yû) yad 
purplc martin, AqççNa yênê) S5 kAS ek o) 
purplish (pûr“plish. pûr“p`l-ish), adj. 
purply (pür'pli, pûr”p'l-i), adj. : purplish. 
purport (pür-pêrt”. pür-pört”), v.r. 
HQ Umao ÛJ) ûû al j ubaS şa @ 'ö3 AS) cO aala ûk 
( a book tlıat ~s to be an objective analysis) 


gûl yk AD laş 


ala ùU ba (\) 


Sû ly o kû 'çgola wê4 (Y) 

n. el lnye hada (Y) (mao Û GU) 
purpose (pür^ pas), ı.. & ı.i taş bêe) Gaye lû 
. ( They - a furtlher attempf.) : ay ` y5<25a l; 

Bn. tûaySa çoga huda lek Gan (TO l0 felkê hzmayae û) 
( to be weak of ¬~ J : pej gaySa lul, 
3l ,û celadan Y) 
or purpose, 
to good purpose, eljaASas !4qa48 a aldı "a labêlaı 
to little ( or no ) purpose, 


CamkÊ) 42J 4a 


tuljaS (ya lk lalkê (ça 
êl kak ba „lal kı 
to the purpose, rr dÊ ZU e 
ö jASo lS kı Qıka (çake yadê 

purposeful (pür'pas-fol), adj. ğo ga t5 ewa aş (\) 
LÛ û ~~ HItUI) l ZamnaÃû kmnod n ` o j j ga) Qeêakaka 
. ( ~ qetivities) :alaSa ga ûn Û Ga ' AW GU (Y) 

-purposefully fadv.); purposefulness f:.). 

purposeless (pürpas-lis), adj. 

-purposelessly (adv.J; purposelessness f?ı.). 
purposely (pûr pas-li), adv. 
purposive (pür'pos-iv), adj. 


bu ul ù 


n dÊ 4uvo) WA 

ekê Wpgye îo Wa Ù4 (\) 
JS GK 8 S3444 3è (TY) 
purpura (pùr/pyO00-r3), /.  çêğjşlaıkq gþa Qise Sed jê 
Lajê SwaÎ aJ ba jlna 4 jûl jaê ù çwlk kl 

purr (pûr), /!. 
(Caççaêê jw Û kê çû Uê KS) k2 kk ye çû dej Sey (Y) 

v.i. Ù5 êoe43ye 
v.t. û35 Çokkê ga û Çkye) (aê) şa ù a erk 
purse (pürs), ?. 
QÛŞ ê~en (la hê bi (Ak ezjya pêl swa5 (T) 


IA yê «kh Kkuku ê yekê ye CÎ) 


ala şAwaS Tûla ya (Î) 


Sag la çu bo leyl 2K (Ê) ÇAL Tell ` alle (Y) 
êye Ola J S2 (ê) 
v.t. eşyaûlu)ya dûk A [Archalc] (Y 


the public purse, Azû yp gn) tile Û ê çşlê)4ê 
purse-proud (pûrs proud, adj. tg Ûea o yan4SO lk 4 
@ıloe9l (gê 2 gj4a456 yu 4 
Ij uûêkS (e lule) 
U (çA4nna5 (enon (ê 
taşa !Sûwo» yê) (alya 
sûJişa Gwwadaka ê jl 


purser (pür“sër), zı. 
purse strings, 
hold the purse strings, 


purslane (pürs“lin, pürs”lãn), zı. 
pursuance (për-sö06ُ“ans, pêr-süُ@ns), #. 


lo? elel 
JuSû24ha J 4aa4l 
pursuant (pêr-sö0”ont, për-süُont), adj.  'qeyhsSe 'çgan 
yda „SAZÊ lı ÈEM3 ye5 j) Jıhwval 
( P- to your instructions I will send ıhe money.) 
pursue (pèr-söö”^, për-sü”), v.!. Û ê6 3) 5345 ö3»ê (\) 
eyî 8 e) 5a451 99 'SpSpl; MAS 
Têno6 (çegada *(ogosoS lA) oku 3, 4a4) (Y) 
(to ~ a course of action) 
. (to ~ pleasure) :ça şı Û ya 'a)S ÇI ajw 'ùljA8 lal yu 4 (Y) 
( to ~ one”s studies, a career, etc.) : x4 ù e!j*-»>û ($) 
'olêyaS çl yê 'e yû ay JS 4J teyê ayê Û (0) 
( His record as a criminal ~d him wherever he went.) 


v.t Hêê ê !(GA&ş8 U OS Jo) ey48) ya têy45 4y (\) 
JAankÎ Oj şe gl joeoyka (Y) 


-pursuable fadj.); pursuer (?ı.). 
pursuit (për-sööt”, për-süt), zı. 'êoyS yl te545 Olyê (\) 
. ( The ~ was on.) :ös3tqê'j 
( the ~ of happiness, success, etc.) :ğ> şı Ù ;ça 'Ö 4 (Y) 
A. KÛ ye (r2 30S 45 eDk taha (Y) 
fon wêl4ê çenk) O uşî Gelaa (1) 
„jAJaã (T) jl j J Aka qa) 
. purse-proud (T) gj '»a,goz € (0) 


pursy (pûr si), adj. 


pursy (pür”si), adj. 


purtenance (pürta-nans), zı. Jê Gê (çêlê, aa 
QASa gı kw JJ9 8344843) 

purulence (pyoor”3-lans, pyoor“yoo-lens), /. HûS (\) 
û35 sS (Y) 

purulent (pyoor”s-lent, pyoor yoo-lerıt), adj. ',»,< < 
gjlûS 


purvey (për-vã'), v.ı. Nunlyes (3403 lş5 ı43 ga)Û) Olala 
. (A butcher ~s meat to his customers.) : g3ã 4ã , ;)ë 
purveyance (për-vã ens), #. Hš ya) û (Y) lala 48a) (0) 
lêl 044 çûy Û Wêk O 4ı O d34 ÈiÎkA 4J 4š ya)Ö (4l (Y) 

êye yAMKAAN 

purveyor (pèr-va”ër), ı. Josaûa4î şa) (\) 
êna Û Rêk pê û (çûna) (çêl Ja uAS1sana 4 şa) ê çeyê (T) 
purview (pür^vü), ıı. HA kul (çaya plak Jöe9 (\) 
lS ayîjaz lı wa Û aya sûlka (kala (ela ye lG ğawez (lay (Y) 

Sêda Ek (çayin tûrlar lı (a Ûan ççfa aka (Y) 

pıs (pus), zı. nêr 
push (poosh), v.t. ölala ûl543 çes Jl (\) 


rö Su CuzeJ tê jl4 (Y) lak jo foJyed a3) 4 (Y) 

û98 Jl) J484 '0I3 ja Û44 ç3) (9) -o Goya? Jl 'ûlaèla ($) 

. ( Titey -ed their trade to the Eqst.) :+ ;ê» yj a 'èsaLl&S (\) 

( He was ~ed for time.) : yu a2a 3) 'ö3)Sùl j) (Y) 

-Ùlaa qeya fe yl eê ılq sub) o!J Ja S3 (A) 

v.i, ûRêS lu a şkkna ja o k5 ÛÎ şî a şaka « (Y) -çluûlS43 !ö Û Û (\) 


pushbull 


Û JU 'olSaêa j (E) ûl ağO T33 tolal ka O (T) 


n. ê Ù Jl 'ûlakaje (Y) -h4êk3 3) uWjÎ Aa (T) O yS 'SG IO n) 
J SU (0) -gêu Êma ' Ua ÇÊ) 

gedê la Qedêla ada ûe y4 Jl ana «[Colloq. J Wı 

„J4zS taken ([Slang] :v) 


get the push, 4l Çl S es 
give the push, J Ça,S es 
push around, MuaS J454 Be, (Çyyê Û È 'Ou Sa çol 


rûn lù Uq lay (salê 4 


push off, [Colloq.], cdaî) u Sakayes 'UAÊ 
push orı, Sûz 3q U44e4Î f Kv (a9 êi Jjê0u44 
push QUt, HÙ gêe2 'O A yA )ye- 


pushball (poosh bêl), rn çSes eat € kı kS U TM) 
U ey45 JA «S4 Zıl3as ( jk4 êlal kê Qala DAR (çASo yû AS 
A235 e6û (Y) gê ıenSAkaê l386 Û u ûêa98 ûU 
ulê) ê Wo j) Go lS (ç k8 ao çonê lu nSl ê (kadê 
i ue, lê 
push-button (pooshُbut7n), adj. tasek jo s gÙ cukes « 
HdlSeo? (4ûna nay Q2 (çune Û  'ûê LD GI j IS A eu 

(~ warfare) 
pushcart (poosh kãrt), ıt.  (Gxjk2 çh dleg) cımaeo çekê dojk6 
pusher (poosh”ër), zı. e)ta île ga Û lb Au (Û) 
GRÛ cı kênêna Ö4 sukê yê [Slanel. r, 
pushing (poosh'in), adj. .uêêS ye Mada j la N O) 
Jo o jSj çl şjlS W Swed lêbê û walê jyla 3 DT) 
push-over (poosh”ُö”vër), ıı. [Slang] Dû çm CÎ) 
û lÜ cı Aloz ayj ySAakûnes Lı u S (TY) LOWÊ çS û Jk 


ion 


push button, 


Pushtu (pushُtöö), zı. + Pashto. 

push-up (poosh'up^), ıt. yolê çakiya çioyî)2an jı «i3 
nêl da ê ylÉ)Š çù pût DS Jalasoo kı ÇêyaS Jl ki A çîk Jl 
pushy (poosh”i), adj. êueykiğa QA wana (eko j) g0 Ga yb Û kı 
pusillanimity (pü s'l->-nim”9-ti), /. NETE 
pusillanimous (pü s'l-anè-mas), adj. WÊ 
puss (poos), ii Ölahe nêy Khan r) 
Su Jaaz 0a8 te Aa Akan yAĞ A (eyan) g5 rY) 
“Lêù a «< [British] (< 
puss (poos), zı. [Slang], 

pussley, pussly (pus'li), zı. - purslane. 
pussy (pus'i), adj. çualaaS 
pussy (poos'i), zı. „ catkin « [Colloq.] «Y; «kê :\) 
pussy (poos”i), zı. [Vulgar Slang], ER 
H((çoS ata o yû yy O aya çek yS qı ka kS (çöku Ûç) Seyê û cT) 
pussyfoot (poos”i-foot ^, wé [Slang],  çkêëd jj jma 4 (0) 
ö4 3ê yOlkas gû lklka e yk3 4 (Y)  (Akada deg) ey? U 
o0ÉAê (yeyêahn j (ma JAÊAŠ Wı Cek tOÎJAS QŠ Do yA1weu4ê 


peê (TO lê yay i l2gpeo (hM) 


n. [(Slang], CIA lS yû a Gê€ ya jyClÎ yaaa jk yî çı kS ASAS 
ê yAĞ-u 0J 4a 
pussy willow, Lur tuHejl4 


pustular (pusُchoo-lër), adj. !a<mê ! ant) 'çlkaa- \) 
l9 oa «SaQê Û 45 ))a+ toya (TI 

pustulate (pus“choo-lãt^), v.ı. & v.i ûd yeğ ÖKJ9 
ı9u$yêJ 45 20-9 

gludges 4SaQê Û 4S j)aı çala 


ak5nênê 


adj. 
pustulation (pus choo-lã”shen), ıı. 


De E KI N 


put 


- pustule RA “110ê yab:ê Salî Û AS jan 
pustule (pusُchool), zı. Kalê tSAAWA tS jaz tÛKA kur 
pustulous (pus “choo-las), adj. 


put (poöot), ı./. 


pustular, 
aka qÛ al çewa) mê 'QÜNO Yi 
HûS RAJ to ya34a28 Q3 ja bı elb GA: Y; 
( to ~ one's roonı in order) 
. (tö ~ someone to the teşt) :+ ,e+ X&êû Y 
NEKO jê 2) 
ke Aha KE j (Û lAS (ê) 
( to ~ a false interpretarion or evenIs) 
Dûk (E yksa]aka 'ç Ûla oabo g4 û Cl; 
tlıe number of dead at twenty.) 
. f to ~ ã tûx on cigarettes) : û!» yu :Y) 
-ê-uS o8 (A) 
. (to ~ tne sÎftot) : sıslaa ûla ê tûka alê (A) 
(OluÊ&êê3 Û eşa) yê Jo) a şkûaa dı kw (J) (\") 
( The» ~ the ixxue to a vote.) | 
. f to ~ a question to someone) :( ûy») ùa)€J (<) 
. f to ~ it bluntiy; P~ it in plain language.) :sa y3 (\\) 
. f lyrics ~ to music) : Go ja ji yê 'ç3lal»€ (\Y) 
ûnaS û lA OA Ji QA OSÊ HÊK kolas (af (lT) 
( We must ~ our mindxs to it.) 


( He -- 


v.i... ( The xhip ~ into ıhe harber.) : y»)a sl se 'öao>'ö-333; 
r.a -olol«2 telazê tnê yê (» 
Şola) çêna lê A i û iAaian Û Saza yk J OLÊ DA êl (TY) 
(Oknz lê (ll j< 


adj. [UColloq.], tojla lA (çûyê J ' aSoqj po ' ese ê c> 
. ( Stay ~ until Icome,) : ,ı «a 

ukênAS (ênê (j (\) 
-ödayf hû, (Y) 

n baê tu Gat çe êsa 6 (0) 
êl Sûanûna (TY) oa5UAÊ ça çelik 4 
ù5 çêêa 4 fû UAÎKA 'çê jaSeza 4S4ja2 yÖùê 4ı (Y) 

put aside, û45 O ye54 lb 'O5 Saa (\) 
. f Let us put our differencey qside.) : ayı 'oji Zu (0) (Y) 
û5 Îka Û cuveo tO AWA) j (cı) 
J5 OöjaS4û li tee Saa (\) 

Lûsa? tejê Aaaa (b :[Colloq.] (Y) 


put about, êda lajê 5a1 co! 


put across, |Slang], 


put away, 


Qa bi çÞAQ qulo lê) Xê ş< (S3) 
(to put away û dog, horse, etc.) 
Qù utêy u i4aa Û4) a yy) yê gO9y5ê !eyeaê  «[Colloq.] (Y) 
Û45Jla4ã 
put down, IQ lana) za la '(2 jlþ Û) o yAu2 105 yalo ?o yal)aS (1) 
( to put down a rehellion) 
Do jên î Oukê lO0 SRAde tw lS yaka! (Y) 
( He purs everybody down.) 
. f Put it down in writing.) :çga yS ey aye (Y) 
Qu kalê ı aS) cop Sjeo (\) 
alt Ekê tuyS) dil (TY) a Q32 ae) !OlsÎ ja (Y) 
Oloa l4J taya Sj (f) 


put fortlı, 


Rênga dı gelk ' ey lŠkS d lO5 CukkÉ 4 Guves (9) 

put forward, Hêê QULhMA (Çû& 4) OJyS gh 
( to put forward a plan, proposal, ete.) 

put in, a2 4Ê toa) dild4yayaê tê A4 (\) 


QÛ ' 35yak€ Ak) Jû Gwê êmê (Y) 


Dutamen 


f I put in two hours yesterday.) 

. (f to puf in for a vacation) :c 3S k<šüû ıl û çol!» (t) 
put in mind, ö ykû Ûha_ ra !ê kk ma 
put into practice, 'OrooShan yS 4 o yê yy528 Û 'a jo lS QA 

( to puı a tlıeory into practice) .g yx, 
put it on, [Slang). NE PE a r ea 
put it ( or something ) over on, [Colloq.), 

De yekan pk aS 4š 
f Don'ı ıry to pıt something over on me.) 


tû ü«kalaa 


put off, îmal ao CW) 
êno eEzuaS (yaka Wı k2 'OISÊ Û Şê Te yel)o gi (Y) 

ù Qalka ka jS ho yal 8 O bakla (YI 

JANI i (09 ÇOSON SH ao CÛ) 

put on, . ( to put on a suit) :3,€;s<4<\) 


Çal al to laj ja 4C (Ti 
f to put on weiglıt) :>,SSû&), `>ış lê (Y, 
eyên N0ê eı bı 
Uza 1S4 T3 (kê gana dîgî ua p) J )É 70) 
. f to pit on a play): lk ya a2 (Ol gula) 
a nê O :A JU (Y) 
put one's finger on, Tû Kay le gh kk kak 
f He put lı iş finger on the cause of tle trouble.) 
put one's foot down, 


put one's foot in one's mouth, 


Van Û Ên 
OS (leê 4Û (yS nakekê Alê W4 
Hêlka ka) 2S zê Û J ua ù çanê 
Hel SÎka yl tO lh ea i2 (T. 42ySges (\) 
„f to pur our a fire) :(»yi€ . )S&) + pa305 y€ (T) 
Çehlad, J jk (Ê) 
OS aq) 'OS5Se lar O95 84a L9) 
DO405 QA36 Û tlaSlê J QGka) saa (1) 

f We hate to put you our tike thiy.) 


put out, 


ûDuSa lû f jykl95 jù (Y) 

Oa (çunNayl) o05 êêê 13 (A) 

QA ê Wi (AS ya Oo (k> J (A) 

. (f Xe put out a lot of effort.) :;ayS J)yS 'çlal ja (Y') 
û 4 Olo kê 4 a, & (l\) 


put over, nk ja (\) 
Kanala oll) J454lk yê & «[Colloq.] (T) 
put through, lap lO Sêa kala 'uã laf «lk 4 (l) 


GQþEêG (çuk lagêl) ûjlkjaê û a jyaSywaS 4ı Ai a$ (Y) 

f The teleplıone operator put me through.) 
û8 û lê3 êdê û hayî (î) 

f His children lıave pur him tlroıuıglt a lot.) 


put to death, Lijenl glka Sok yS 
put together, Legal S)S tO SkAS Aa (Çı û» ya5la 
put (up) to, sûle kend U ya Cı # pêa E ja onS OkaS ka 
put up, S9JÙalka jı öSySJeye Ù 3ã toy Sse)yel (\) 


Qe) SS04 (Y) 
TORDS gwê êl yak (kû ja) e yeêou5 û (T) 
f We pu! them up for a week.) 
lêlayyey la fel 4 y5 gölşa3kg 'o Û» 3a aj la (Ê) 
f Hîs parenrs will pur up tlıe money for the car.) 
ıa şêl jk pþou Kak go şûo yS jS têyê şk Kû2 (0) 
. f to pur up a notice) :qş yS ya) c& ù salsa (\) 


Dput-uD 

Iş cîunadê) ù lalaa (Y) 

-o Ù3 0a S4ê» «[Colloq.] (A) 
yû šaS< Aa [Archaic] (9) 


put upon, LOD T9 jkeka êl jA tû lÊ kw 422k û jaê 
putup;to; tû5 a4a Û çe lS (çolê (ûlok ço l5 ja) haêê 


(e45 G (çS) 0-35 rê 
( His miychievous clasxmates put him up to that.) 
put up with, tes, êye teyê, Slaa Û ` SJka AS !û9yyê8 
.( How can you put up with all his insulfs?) :+ şê») ş& J) ««ã 
putamen (pü-tã man), /f. .(ğã efeş) eşa» (şka çêzay6ê Sy aÛ 
putative (püُto-tiv), adj. „eji ga) a fel ş teş ölJl 
put-down (pootdoun ^) ıı. [Slang], fo 1ê tûspS1 ya, 
YERE Te) (çşAĞko, 'ê aya (ÇA.nÊ 
putlog (poot"lêg^ poot“log J, 7M jqka çake) g543ya9 
aşi (çeyê2lo2 lê 
put-on (poot'on^, adj. nûkÎ aj MH fMBARANDÛ tû0jju 
n. [Slang), hl lêal a Qa 4 fat yaslı€ tıji (\) 
Ma kel toSas çdllslj JêlaSla a «50 j awa jı «5 45222, (Y) 
(çS ê3 gadan Şa okA 4S kCû0A kêyê 
putrefaction (pü tra-fak'shen), rı. tûo5 aS» !êrê«€ (0) 
zy û aynê ûk (Y) cödûç 
Sêt)q 'önuS Oo4Ê)e 'ùn48 
epal 'eNS 0e 'soakÊ (\) 
gurouS o^Xja Gı galkS (kê (Y) 
gaau5 OkÊ e Mal, !aêkê (N) 
röJuS o68 ja bı êç4É 4 ç34a3 8 (Y) 
putrescible (pü-tres”2-b'l), adj. tela çj» û cS, cûde 
320 'ö48ğa ta8 (0) 
lêbe yana !OkÊ þe jun Cd j şey) gma (Y) 
. (~ weqîher) : yas t> yS û !ûaayb feyl 2 (T) 
-putridly (adv.); putridness (7ı). 
putridity (pü-trid”-ti), ıı. 


putrefy (pûُtra-fI, v.#. & v.i 
putrescence (pü-tres”'ns), z7. 


putrescent (pü-tres”nt), adj. 


putrid (pü'”ırid), adj. 


es pq hes yêk8 '(ha€ ja (\) 
Hezê aye j) çikÊ jeyana 'ççu Uleya4e (Y) 
ouona5 Of)» lı alaf (Ak (Y) 
Qese êlê ay 39 ùy ê li 

JÛ sakînê je (alekê kı GkÎE ya jî OA 
.egqaٍSn yS 

PI vî» yatê yê yû KO yh (çeyû je alê d SkÎ)S ajê çêlall 
puttee, puttie, putty (pu-të”, put'i), Hût 
putter (put!'ër), ıı. de urzenê Wê SAÎ)E (ayê qûl) (uat (0) 
GÎSK (ayê Al na)a ka KS k52 y4Ku U (Y) egaSûl yîş 42303 (çeyê 
„l369 

putter (put”êër), v.i (~ along; ~ around ), tQapS ã4 
RAS GIS te yêyayaygaê iê q 0033)ê 
25S O3 QA leyê ay43qaê (ekê 4ı OlOJurên GIS 


putsch (pooch), zı. 
putt (put), ıı. 


v.t. (~ away ), 


Xalê jê 
-putterer (?:.). 
puttier (puı“i-ër), zı. „Aha l4 gûa 1,15 pa 
putting green, 1akJS (çlSa U a 0)8 4l elatn 54a8lka 
AHÊ çî ça53 que JASa le 45 Allê SyS 
putty (put'i), rz .ÖãlCJ ççyayşta !şlla 
v.i. 


rû lsêl pa li ce yêu Sa lS tê18 Jun ellê 4 
putty (put'i), zı. < puttee. 


put-up (poot'up?» adj. [Colloq.], (PEAPYA Pê 


Ço 4Q 
YA E.4 en Dl Az kaj yas yhanı () 
egal aS ûyaAa (~ QUE) (Y) 


puzzle (puz”'), v./. 


vL ù lel kû f09 Bav jkaw 'Q layen dan 
n. rû lal QE ter lt û keşanê (\) 


SJ Kêna (Y) Sa bk ` gAlke apavktae (Y) 
-puzzler (.). 
puzzle out, 
puzzle over, 
puzzled (puz”'ld), adj. 
puzzlement (puz”'l-mant), ıı. 


eye aX ûJ I0 ûûşlka 

dlê Jù) 

rp uk gem kav tg lekan 
tû bûwa tee kayên 


rû letek. 
pyelitis (pî ®-lî'tis), ıı. Azê cotê gûsa554ê 
pyemia, pyaemia (pî-êُmi-o), #. Gûyê çêyy8 şlî 


çûyê Gêl ÉkS hu aASÃ2y) 
-pyemic; pyaemic fa4j.). 
pygidium (pî-jid^i-em), ##. adan ulê lı jêk gulak 
pygınacan, pygmean (pig-më”en), adj. - pygmy. 
pygıny (pig/mi), rı, tate )< y<aSeya Mı Hê US Hawaî (\) 
Cl o agar gyaê #2ê û EhwS (YY) dayan Wê jyî 
adj, ÇA l çı gana gaê (T) asas sU Tl ukêay8 (0 
pyjamas (pa-jam”oz, pa-jã'rnaz), .pl. ¬ pajamas. 
pyknic (pik”nik), adj. gala gOljS aS 
n, KAS jê ek davaS 
pylon (pî'lon), z. Jaj gaS j) Sa Ê ad tallajyed (1) 
aê lS kı Aa aşê po 4 çome (o35 ç ÊR çealaueê (Y) 
AS iyê Söz sû kê êlên (ill yAS aê) utk 2an (TT) 
Hrtê0 kan go SŠökeoa gêj c09) bê5 dal ego (Ê) 
pylorus (pi-lör'es, pa-lö r95), . (gula aesk€ oll qûa5S 
(şoSejhlao 
-pyloric fa4j.). 
pyo- (pî^ö, pi9), . ( pyogenesis) : cs : çûka «ù Kêù 
pyogenesis (pî @-jen”9-sis), /". ula&êa)a) Oyy5 şjûS 
pyogenic (pî ®-jen“ik), adj. Gu kS baaay5 kù85 (0) 


J435 (ç4 e5 (T; 
pyoid (pî'oid), adj. HGlaed çS Wj 
pyorrhea, pyorrhoca (pî %-rë”»), /ı. ola J kS (0) 


aş ê8 la Û kS laşa 5 KS TO Oş08 saS 
-pyorrheai; pyorrhocal fa4j.). 
pyosis (pî-ö”sis), . < pyogenesis. 
PyYT-, + pyro-. 
pyralid (pî-ral"id), #. 4iso pyralidid, 
adj. Wa) j yên DyA eka çyeî4aaÛ 
pyramid (pir e-mid), z. 3al Sğa 'elka adê (\) 
MeSAz yê oy hejl) daxazê (YI SkRa aê ek Sakê (T) 
rSAzuzê uSAkkeoy o t) kAJÊ gînê 
Sû o5 dezayê dej tûn ySûa j aya laSka al çeyê 4 (0) 
erkayS 3ı qê! ça ûla IS4: 4ı Jka apê çalaakı y-4 çayS solek (Y) 
dka lO J 3l) nêkê 
Saya lk) Dûk Ulke ka 'Oaşa slAJAS (Y) o3 lal SJka j jê ee j (\) 
A2 şê (çakan jk O35 (çolêu lU (T; 
pyramidial (pi-ram”o-d'l), adj. 4lso pyramidic, pyrami- 
dical, Gudke 9E qê 'uSkeaji 
-pyramidically (adv.). 
pyrargyrite (pî-rãr/jo-rit), f. »-SW gSu28 culna yena 


usuS û «laşaw4 


v.Î. 


v.i. 


Pyrophoric 

Aûo bı aş çola u J042 

Çêûrj60) O Ay kur4 g gaya (AĞÎ (ça«SalaS (\; 
î4a45 ayan Û JIO 4SaÎa€ (Y) (çû30 eyê 

-êyeo4ê J pûke ûla ş (Şegae (g0a 
j< ak gî 4 ACaS9 yay (\) 
Soyo4a (ç0 (Y) -goöjyla 

û wêğêû 4 çîna (ucê yê Û ()) 


pyre (pir), #. 


pyrene (pîُrën), /ı. 
pyrethrum (piî-rë^/thram), /ı. 


pyretic (pî-ret'ik), adj. 


J!3Û tava Û (TY; 


pyretology (pir ®%-tol“9-gi, pi ro-tol”-ji), ##. ewêt 
Û (êyê ya 

pyrex (pî'Teks), r. üdlkaya aU edûz anû aşê ole 
„ê lS»a TEA 


pyrexia (pî-rek”si-o), zı. |I..], - fever. 
pyrexial (pî-rek”si-sl), adj. Also pyrexic, «awa çü jIaü 
pyrheliometer (ptr-hë li-om”o-têr), /f. ,&êJ3 ayî çes 
pyridine (pir“9-dën", pir^9-din), r. 4!»o pyridin, :çl33~ 
ana lo) aylkê çûkê JJ AS (uja) û Êê) çe G3a9k9 J40 çS424kê 
pyriform (pir 9-fêrm”^), adj. Herlena4ê gk ! yaletuk4 
pyrite (pî/TIt), /! aka Gûl yayê J eoje) Sae55 hewl yal 
pyrites (pa-rî'tëz, pı-ri têz, pî TItS), /.  qçuŞaylğa g2û 
Û 35)€ 
pyro- (pîُ rö, piُ ra), Dlê kaS ya yaS tS û (lar aS yS êka 
( Pyromania) 
Haq pa Ösma şaga le kS û foyelaada o jkçça yÊ d () 
pyrochemical (pı ra-kcm”i-k`l), «dj. ı3)y&43,< 4 g3«aaü 
old) ç lelaS «i (o lnaS 
pyrogenic (pî ro-jen”ik), adj. Lê A5 lı OS Ö 4ı fûaySû (%) 
Cıdaoê gêş e şU 4 * aS aê Û (Y) ayilozka Û laê taşı kaşa 
uw Ûkake)) ga uv) olayS Û 4'a» (Y) 
pyrogenous (pî-roj^3-nas), adj. + pyrogenic. 
pyrography (pi-rogُre-fi), zı. çı ûaS&Îka çêšo bı «šûÎS (\) 
Seyem ehadk Wı QÛ pa2 4 Ani 
Gaja bû gl aSÎka êda û «halS (Y) 
-pyrographer f?ı.); pyrograpbic (adj.). 
pyrolysis (pî-rol”o-siS), /ı. La ja8 Aa (ea lıaaS (ço yaù şkê 
pyrolize (pî-rol”îz, ».ı. Û 45 dı çeslanaî çoyên Xak 
pyromagnetic (pî rö-mag-net'ik), adj. êyê) 5 4 
sÖl5Jq naa Û8 qa j le a8 
cêt kç yan bûjen çe haadka 
(çşuêSgool) ege SÙ 
pvromania (pî ro-mã”ُni-o), ıı. ta yela ya SÛ g2ê 
mS ay û SÛ 4l j4 j3) lej tl 8Û çU yA 
pyromaniac (pi ra-mãُ'ni-ak?, r. Also pyromaniacal, 
„o yûlo a SÛ 4J j5) jö) 'êl0 e yal Ù EÛ aê «aS 
adj. Aze yê Û SÛ (Uşê '!ıe yela ju SÛ gayê 
pyrometer (pî-rom”3-têr), /. jet çala êl dok ona45 
ÇuSiweo (guyê çê vey) ja Jî) 
pyrometry (pî-rom”9-tri), „j eut çal glk ênê) 
(kal) 4 


pyromanecy (pî re-man si), ıı. 


-pyrometric (@dj.); pyrometrical (adj.). 
pyrope (pî Töp), ıı. Ado lı laşen îla ya8 sgþe dûke 


pyrophobia (pî ro-fö'bi-e), ıı. „jS Ğ aî 
pyrophoric (pi ra-fêr”ik, pi ro-for”ik), adj. +gAa þê Al 
„..îy'5yn ılqta jı§û (sea 5 


pyrosis 


pyrosis (pî-rö”sis), i. heartburn. 
pyrostat (pî ro-stat ^), /ı. Stû ye) C) SA n 
1e yê şala oŠÛ J eyala ySL aa wak Û 
Cut uerltê (çêla jo) rlkl ekkmK a) cn û çer 
pyrotechnic (pî ra-tek”nik), «dj. .aak& «aka s Saa 3 ', 
L~ WiD lö yasda a + ylla ` l34&a yı 'o şe esl yê (ç5 iı 
-pyrotechnical (#dj.); pyrotechnically (adv.). 
pyrotechnics (pî ra-tek”niks), ın. pl. ARA kSukak c 
ARA AS nk KO ku U gala (Û o la lSa jyoSi-u22 
êla al êl) U ıukk jA Waê s S$e a> Ya 
-pyrotechnist (?!.). 


pyrotechny (pî ra-tek mı), #. qûnySa yaaa Kûk «SK 
û, SA 

pyroxene (pî rok-sën”), i". un danaakÊaka (çü WAA enî jr 
eka zkê 8Û (çaye kl K5 9a alu3ê 

pyrrhic (pirik), QÛR çûjS ÊKA çı5n au 


pyrrhic (pirik), ım suka (şayê und ûa U 395 g48 Ja2 
(Tera oya: Jan 


adj. dae) çekŠ ja gaê & 0440 
Pyrrhic victorv, (şekl KS ASÎ jaS jk ODÊ kS kaw 


ga kêo ajayû) JlKalê <y Gãyk 

Pythagorean (pi-thag ?-rë”an), #@j. ` & îsa xU 
LT kS kak Û alya êyan lêê yl) çslkadkê alan 
. SÊ ua çe Ûsê az dS kul 
Python (pî thon), ıı. (ûj sz kulkê) eat Gû) kS na ou) Vj 
<i leakqyeo ŞO Kagulyêe) Ê (çeyî sû) Sl 6a3 ûm lı CY) 
OY DÊ e aê rn 

pythoness (pî'tha-nis),#. kul ja î Er Gêw kû bl 
dlê KÖ tê3 Kê) (T) gU c1 Aka 


n 


pythonic (pî-thon'ik), adj. diçu êk ulê 
pythoniec (pî-thon“ik), adj. LT ea li Î (çul dey 
pyuria (pî-yoor”i-a), /ı. dûğjaz Al Çaplka ûî 
PYX (piks), rı. (çAmÎS) (als şê (çak çele, GÛ ce oêes () 


Mûs çel çûya Se ÊLE çû QA J AQ yû (Tı (S5 

AA lu (şûn oyo 28Û ji (çnSealka 

pyxidium (pik-sid^i-om), f. (çaSkê Gal AS elok laî 544a alAS 
Qew ÛSe yay) ùrteo Zeya (gÙ çexkSejğê sgeyo J 

pyxie (pik”si), zı. aç yaed çetel ka yê yka5o ja 
pyxis (pik”sis), r". ayan iyê tayî CO 
„ pvxidium :x, 


Dyxis 


Q, q (kü), rı. ag yal ûnê çl vkû yekaonêna yanî (N) 
EREB4 <aaê aa  çÖoo (Y) 

çluhkSÎka lı çel Sa la 4 42 g4 (Si) 45 «< (edlî () (Y) 
iea44paêna fpAaouška ay, WJ p4aocdaz çû lal (Ê) 


adj. ima4êouênn tgutouJaa (Y) Amê gu 34an Û (\) 
Q (kü), ı. E BE AN 


urê kû, c(6 n el) (Y) 


qua (kwa, kwã), adv. . f He will reştify ~ official.) :a», 


quaeck (kwak), r.i HgJloê dej 55 G!y«8! j (0) 
ê5 gulê wê (Y) 

n çolê êlî j 
quack (kwak), zı. duz uSêay !aã û yEÃay (0) 
ûşî 424 Lu f rakî kı ûk (çû) (Y) 

adj. ê layed) «ûû Çu Helûa)ya¬ a kîê ke 


VÊ Ama kûd ya Cek ao Wı MH yADAa ya J yöa Bu OS Rana kù hk 
quackery (kwak”êr-i), z. tija û QAL çûl jkSka)ya 
LAN yaka 4 un ü4 DAS WA LA 
quackish (kwak”ish), adj. Hak tadê û Cu) êdê ja (l) 
Sgjodal S3l)AS fo jo jand jê talû IT) lao 
quack-salver (kwak”^ sal vër), r. - a quack. 
quad (kwãd), ıı. [Colloq.]J, &işê Gul joeyeo alê « çale 
quad (kwãd), zı. [Colloq.J, “ quadrangle. 
quad (kwãd), r. (Colloq.], - quadruped. 
quad (kwãd), ı. # quadrat. 
quadrangle (kwãd”^ran”g'l), ıı. (ejlûk) «& j8 lşa (\) 
aê Wê pS oeolla ahê Sa SA yê (Y) 
ûû yk ankû (çoyê o So alê (Y) 
quadrangular (kwãd-ran”gyoo-lër), adj. ûnê Ê 99 
quadrant (kwãd?”rant), n. daokêğl (Sey la MûijU 4Se, (') 
Kellyeykîna êl y24485) ùl çù0Q Ji QaguQ)l 4ala € aaü (TY) 
-quadrantal fadj.). 
quadrat (kwãd”rãt), ıı. 4/so quad, çalêğı kasa) l6 ESA 
HC ylkedê ) Cı yayên cl, a o Sj ûlaè 
quadrate (kwãd”rãt), adj. LudûSY tek ŞÊ şa (\) 
nh yS şa kS ya (TY) 


quaqdrumanouşs 


n. SS cıkllaS (EO QA KÊ 3€ la 4C (Y) LÊASY tA şa (\ 


o gêSnaa cûyaayay (545 AA j wl youlll çoye ly qoqo k- 
"i êyan, telal aê tajASã 
vt. Jk, Masa JABa ûû lù yf 
quadratic (kwãd-rat”ik), adj. 
n. +: quadratic equation. 
quadratic equation, 
quadratics (kwãd-rat“iks), rı.pl. 


ulu 


(çeul& ln) Glas çWvhS ya 
lay y4haS j la (kw 
HeşulSn) 

quadrature (kwãd”ra-chêr), /ı. ur lS n) û95 la g8 (0) 
Heyw Ge yaka) ja) J542 4 «kı (+) (çeyakak go çul CT) 
quadrennial (kwãd-ren”^i-al), adj. Lûealê ÖLa jl> (\) 
eGšU şa fêlles jaj dêl JW jl J44 (Y) 

n Hû qaj dla Jk JIşa jka 45 40W ya, 
-quadrennially fadv.). ُ | ê 


quadrcnnium (kwad-ren”i-am), /. NIDETA 
„Û Jl çêla 
quadri- (kwãd”ri), 4f/so quadr-, gêla AC yk 


. f quqdrilinguql) :» iş» ' > jI ya iş» teney şa 
quadric (kwãd”rik), adj. & n. (çS ya) Gala ay0 
quadricenterınial (kwãd“ri-sen-ten”i-2l), #. > ls> «-G 

„ÎU 

adj. aj LE 4o yl ya wd ê 

quadriceps (kwãd”ri-seps), it  k&a kI) ajel 4C3şa la 

Ceyêl) 

quadrifid (kwãd”ra-fid), adj. (Ja8 ej kS) kale dilşa 

quadriga (kwãd-rî” ga), /ı. Ja nKaka pê 5454544118 

aê şkNka Cuhak48 Q GÎ pelkê 

quadrilateral (kwãd To-laıfër-ol), r. & adj. .(eyha) ly» 

quadrilingual (kwãd Tro-lin”gwe!), adj. :ûl) Ja 

ùl êl JI (<) ala ol) olsa 4 (J) 

quadrille (kw»-dri!”, ko-dril”), zı. Jiya 54U ojþa (\) 

Wı lak bA çç ake (TY) kaççwê8 O a92 

quadrille (kwe-dril”, ko-dril”), ıı. Ji> 00ê 6 Sas 

-daççaesnêS 

quadrillion (kwãd-ril“yan), #. jt gela 4 2a8 4Se, lŠ 

lazya 4Î Ê Ol ya j Okaa Û (Wala yb şo yke4 4J) lseel ka 4Î kaw 

(AA yo yae163aê 4J) 

quadripartite (kwãd To-pãr“ıît), adj. taa,l Jlaa (1) 

. fa ~ pact) :gijš jly (Y) ıl Jl 

quadrisect (kwiãd?ra-sekt), f. .ejaSa eley (hs Jly 4 û45 

quadrisyllable (kwãd”re-sil-b'l), ıı. 
-quadrisvllabic fadj.). 

quadrivalent (kwãd ra-vã'lent, kwãd-riv?e-lant), adj. 


anî) (ççejan yl Jişa 


esnnŠ yp J9> (çAĞ pp 


-quadrivalence; quadrivalencey (?ı.). 
quadrivial (kwãd-riv”i-al), adj. ila ê u2 
quadrivium (kwãd-riv”i-em), i. SA) qêski jê qazê, 
E ye so )lalkê Qa 4J la) Tod Jl2 4Î ê Sa «5 Zaualyo py (çalak 
rv Ûr yaNkeên 

Hê) kê jai 
hiwes Jg2 (ulê lÊ 


quadroon (kwãd-röoön”), rı. 


quadrumane (kwãd”roo-mãan, ı. 
r423 [5a Cawo J co j Jû lê J44 AS l5 US 


quadruped 


hela j) jûüaea iS4 Cuvaa loş û kilala Jl şa k4 KS çO yA WE yw (î34ia8 


(ûJ3^344 
quadruped (kwãd”roo-ped?) i, qayiş» Gulê lS ) alle 
adj. è> ulê lÊ (ke ll cla 
-quadrupeda! fadj.). 
quadruple (kwãd”roo-p`l. kwãd-röo”p'l), adj. t»» (\) 

f a ~ alliance) : sail ya * iê j y> tA 
20 jl şa fede ya Jl (Y) 


adv. AZÊ a loasê jk Jl2 
" eo yû lia (ça bi + la) 
v.t. 0Š Sl) auuo jù Ol pa 
vê D0 l4 aşe fêla k eoeyê la 
quadruplet (kwãd^roo-plit, kwãd-rö6fplit), r. > dJ) 


ej 5a4 ka 4ı MÛ a şo SaÎûAA 

La gla işa f) a Jlya telle Ù P7.) (ea) 

Jalê çola kê iya e Jl (Y) 

quadruplicate (kwãd-röG?plo-kãt '), ww. js» < sa5 (0) 


J hê gjos Jhawêl ûl yl şa YY) lo la 4W f8 GÛ ly têûûe al 


v.i ûSl2jö4 4a4) ûû j ÎŞ Tasûo şûl ÛÎ 4ã O4 
adj. nçulSn) layi (Yi GÛ ls lauûe ya jiya CV) 
n. dos yj Šos çêlê j glşa cl Jayaùl9 


-quadruplication (7j. 

quaestor (kwes'têr, KWES'IST)A #. Gûla sul) û Jlêjyê 
Re 
quaff (kwiif. kwat), ».r. & v.i. loka 
n. Lala sklka çe yo ygê CT) o ual)ka (\) 

quag (kwãg, kwag), r. - quagmire. 
quagga (kwagîe), m çalek »sayîyekêjê çim Jer uSuS 
(Şşa5o nS (ço yy kı sa ûe yêk 
wa fisa Galayê fa &le) (\) 
ek Jakêê (Y) 
quagmire (kwag/mîr^ kwãg' mîr), CC «< Çelê aşê (l) 
hASen ef qok Sa lOMa9 (TO a8a) henllkaı hak gı ke qı 
gySe jÊ Û J ŞA çeken gwê 
Dû cu PetênaS Ju Tok J30 


quaggy (kwag?fi, kwig?i), adj. 


quail (kwãl), ı.i 

( Tfıe braveyt oe ¬ ed.) 
quail (kwãi), zı. 
quaint (kwãnt), «4j. 

( û ~ house, village, ere.) 


AkLdA ûjê hakê yola fuSakO (l) 


(~ methods) : U ` ya (j 
„f û ~ sense 0f JîOR0Or) :zêyl SA ù ` aub (Y; 
-quaintly (adv.); quaintness fr.). 
quake (kwãk), ı.i. 
( Tlıe eqrth ~ed.) 


Ojuê ' lêê jI, teyka (\) 


Tola cual hOoalual kašla tO luw (Y) 
( He was ~ing wirh feur, cold, etc.) 


n. „ earthquake (T) cle jij tejayak "oa)uw (1) 
Quaker (kwãk?êr), vı. JelalKak AÛ XAlke jS yelakêl 


url gêsû yg yo j Wl eda ku j çj Û kı kaka çaya AS kasa ykak 

daê Rê Rok au2 Jk Û 

-Quakerism f?ı.). 
Quaker gun, (lkağS (O Gevre j Ša de kd LÎkù) Ak lu «C443 
Alam a kûn çûb yy) (Aka karl Û ûykSae a6 ı1 
Quaker meeting, Tb aaSse gî 1 jkajS les çı w351) 


quantum 
quaky (kwak”i), adj, Gorê Maz yale yal tet§ûyal 
qualification (kwãl @-fi-kã”shon), ıı. „glk (\) 


ah fedla (Ê) gute (Y) -Gagşa !3al 4JJ 1G3 f as g1leal (Y) 
qualifited (kwãl'a-fîd^, adj. Gê 'aıuaš3 qSha4ê jşe4ê (1) 
Sêla tope lU 4J faşileal (Y)  eûaalê 
io yêna ka Wı toka Wa Û ekAS tolê ao (Y) 
( He gave only ~ approval.) 
qualifier (kwãl^e-fi @r), rı. .»y3tğ !jûê feulê, çSkWwAS (l) 
cç Ûlê Jo uaykk 4542e) yekan Û 4ê jj ceye A3 (çe) yA2awen lı kê şa (Y) 
aS la yû o yÛle pC de j) (sj) J (çaeal3 gû çe) yA2aea «kp 
qualify (kwãl?a-fi^, v./. „tnê Kêna Bi çêla lkaa (\) 
Celkaççkwed4a 1S U ciayadını Jı) OJoS43ana k2 lı Jl (Y) 
GÖIS Ja edl, lG sayê fo Ù 3a gota (5) ûla al fêla OğAwea (Y) 
-o yihu $ e jai teyna yanS (a5 yaè yî ëJ (0) 
. f 4djectives ~ nouns.) «(ûy ) ù3) gala lı ùaq98 bU C) 
y.i 'Qayı lG ha ya ayak ! ye cîna lê fêld, 
( He didn't ~ for the job.) 
qualitative (kwãl?o9-tã tiv), adj. û çêk 4 çûçal f 20a 
. (f There is a ~ difference between them.) :,>- 
qualitative analysis, (lasê) HÃ0þa çeyên Sad 
quality (kwãl?e-ti), zı. „34aaG (\) 
Qa toka k8 tê ak aa (Y) 
( goods of low ~ .) : Çi»! Xè) (Y) 
Herê Jd) fur le Ö (0) 
urt Sn Mus êna dka yS (şAala yak () (9) 
SeJlÊna tya (çîQlna jS (çalan wSl4 () 
aþê (laê çujê C) 
adj, lut foh0 l0 fert (0) 
(- education, people, food, time, etc.) 
. (~ control) :-š ,ûù)ya ~ã ' „5ye (Y) 
qualm (kwãm, kwêm), ıı. tes llkşelê o fûuadîS Jo (0) 
seêğê n lı çe yûl aşa co 3tkn83 Û9 < jayîoîS inta 
rz kûla û flo ya fa yîke lı leşî û jeyî55 gû082ana (Y) 
'êlêzy Û ùjaues Çê4aeqÜ (T) 
( He had ııo ~s about betraying his friend.) 
qualmish (kwãm”ish, kwêm”ish), adj. t> «la Jı (%0) 
Soãlehkd ê Ju ça dise» (Y) pa533 ÛJ 
êdu5 49b cç tS çey lea Alo yj yo föl-ğaya 4 (Y) 
quandary (kwin”dri, kwãn”de-ri), rı. têû€ tekez êka 
oh aşî lû laya Jer lAÎ9G 
quantify (kwãn”ta-fi^, >r. S235 cu l3 ejluêû föl4a (\) 
( Human misery is hard to ~ .) 
telaş çç4ê gp ço QA iS4 4) Û3 Ja a)laù4 Û eJlj (Y) 
(ea) (all, some, none 
quantitative (kwãnُto-ıã tiv), adj. tşuûka fşalûa (1) 
-uş4409 (Y) îda 
quantitative analySiS, şa, yeyeluSl çala çeyêl Sa 
(Gazî) eka? jÜ (ûlSAka j3 ça)ky 
quantity (kwin”to-ti), 7ı. fedl Meala sûka fj faûka (\) 
. (to buy or sell in ~ ) : 3) gSöy !j3) gSasãkA (Y) .ojuašaù 
lak (çake çly43 kı çûkê (TY) 
ikê Ola jê qinê lı d3ka2lê (Ê) 
quantum (kwiãnُ^tom), rı. .çê« (Y) -e;lsùa f ga fşaûkê fûlka (\) 
-Guo2k)ê lı (çuka (çù! y3 45 elê (Y) 
(lal) ağa çelê aS ayas (f) 


quarantinable 


“quarantinable (kwêr sn-ıên”a-b'l, kwãr an-tën”a-b'l), 


adj. ADA jS alê jaS GluŠêJ 

quarantine (kwêr'on-tëên ^ kwãr'en-tën^, zı. gla (0) 

Gean yê jı Ù lar SÎR JJ gû QA Cû (çeyê yS ba hûkle kS ' SÊ) 

15-êa)a (geyên S laz Û ça jla (Çêyê (T) ooyy fkSK çê ê 3)5 

D23 Ja çele (Ya <š lê ck26 y45 

v.t. reês)ya (ye yiênyS kaz ' yS daya (eel 'O435 Jekoj3ê (\) 

û 0uS alê feyda yS la 'Ou $a (T) 

quarrel (kwêrُol, kwãr”ol), ıı. anê) iye jA ez3 (\) 

gAkalyen Û nk Ê a 5 aşan çê ayê Kêk (YO ÇS (êlaS rê 

Gel udi CY) e ykalka 

quarrel (kwêr^ol, kwãr^ol), ır. jè şyûyya&S » 5)56 kêw (0) 

ayyadê ! S)SÙ !Aude ynù fo jlnsoa ' Ak ' :Îö«csea (Y) 

MÎ, tiŞA ya kk taye kı fûsaSjkê (T) Oê S&6 'OsaSKW (\) 

gya öz fû S dade nê !ç3QAlo54y 'ûs9 r 3«so- ' ue jêsaov 
-quarreler; quarreller (?:.J. 

quarrelsome (kwêr”el-sam, kwiãr”al-som), adj. *kè 


ADÎ AA Lafe yê 
quarry (kwêr^i, kwãr'i), n.  çukêscuk çûkê bi kêyê doq 
rin y6 jl pa li 


quarry (kwêr?i, kwãrfi), ım çu) jl ySyl, sula ut yeadk (\) 
Mp6 Ja Jiq hê (T) adê MeyeyaS yij cekê lÊ peak û yadlq 
n fiçı€ l9 jo kı û gl Raa) (dê 
ç6 QI (ll) 
H~ ly» cŞ ra Enka (Y) 
wt. „(to ~ out a block of marble) .a)ya cS a ûla yes a4 (\ 
( to ~ a hill) : ûùa y»a 3e *ç3,S\)ãal5 (T) 
Kov by&êey çu lkûb)) a ya) )o oljS Jı (T) 

( to ~ in old manuscripts) 

-quarrier (1ı.). 


quarry (kwêr”^i, kwãr'i), r. 


quarryman (kwêr^i-man, kwãr”i-men), rı. uk) < 
4 lS 
quart (kwêrt), rı. 0)E ASe la çgude» (Y) û)Î «Sl (j 


quart (kãrt), ıı. -(eço la Julêgê çatê 5) çul ua 
quartan (kwêr?t'n), adj. ılaoalka yak < ka Š j, Jl J44 

U ûd) 
n Dûs ASAR yk J (çul jj ulê aa KASÊ gukê ju jl2 


quarter (kwêr'tër), zı. 
etin «Sola AI Kaççiay «u şÛ&o» Wana êa (Y) 
e y44185aê «J Ç®oJlı YA Cı leki J çeşl Yo J Gıeşîs yu AKS AS (Y) 
ÊU gw f) r1 Wala Mûlez (Û das çel lê (9 wa (Ê) 
O l44) dela (A) (Gün lo ÊU ça 4S) 0Jûš şê çûye (Y) 
çena yê Aşa ykani (şa) ed45yk (kG) J'j» wSku> (hb (NM) 
Ke LÊW) eyle 54l3 (Ya DU ju 
ag A542êq yı en ekê jÊ yelê, fla uutav cçlll lÊ yS) şa (MM) 
(ÇÎ ago ûl çêy la Xwa (Si) la Alê (çaS law ök1 (0) (\Y) 
coşe) çeSAzA2 gÙ (3) aê jale lı yırkal 4 (çya ySn ya (ıı le yalî 
ûmê) (ç42 Ù fejyjaÛ çaba Jiya aq ElıS (aî yS «4S 
. (the Latin ~ in Paris) Je ja€ (\Y) 
. f living ~s; steeping ~s) Suka 2, yA8 hn (Pl) eti 
DS (çul Ss 4a644ayo9 Û SDuwaS (PÊ) (le) 

( Thiş information comes from the lıighesf ~s.) 
8aks Q (yl)yû şê ul «So lê r) 
-g 4543 al Gana s yaya SC)U «2E ıJ p3ûa ySAı'Y (\Y) 


Aga tey (\, 


quarter-sşaw 
1aage) (çuşeê Qı alê Saye yşê (çoy le X42 (l) (A^) 
fala çoy ÊU aS (çîl yû êl j) dıl adek yedSka (Sel la (S9) 
Allê çS la 4w genê uo (o) -û lêlê S4332 (1) (Y*) 
'URA ySQ qmêê a gisa ya3yya04334 J pay4 çeko (Y\) 
( to give or receive ~ ; to ask for ~ ) 
ûdnS SA Î ge yakka eha () (YY) 
WAA bA êl gk4kokı (SI) 
Wî o gaS ûna ûe j yêu jlşa 4 ûd5S foda5 Ou45 jl2 (\) 
Sûnd Cı yaS cı aS fûuu8 çêw uêw4 (Y) 
lula 4É Sûz teyê SAÊkê QU ica üc) eyûsùl yx (Y) 
(a0Û) Jara çûyê û ASO yê û ç9 Jo3lê (f) 
lûl» lala a «ù 3 (ê) 
v.t. ta yal yû yak Ml 4a) o aûlyS E» cç ~ at; ~ with ) (\) 
(e Ğ) ÛU4Ê Jo nalı Ç3 şyê 4 (T) Ga <C, «Sê2 
o jAzxg1knS çSaı (çe jiya çenk ûl çy SÎaa U (Y) 
u dj. eJaa j şa, fele la 
at close quarters, 
close quarters, 
f to live in close quartery) 
CIV QUATTET, Çele yê3aaeanı yê j şaya çkaû yp) êsêê4a ja ê gêl lh J 
quarterage (kwêr'tër-ij), ıı. U gl shad 4 saye (\) 
H(êşrSaoyey  (ono9 „la Jl9 çl la «5 430p) GE jey ççînal 
TÛAAÎ (çeqal dl yana (çûya buk çe ado (Y) 
quarterback (kwêr“ter-bak^) ı1. çul dot (çjA5a la 
HTûrtodlo je çerandin j ydlSea 4Saag gl (çQ 4S) ıSaykeê (lihê yê 
quarter day, 


o guyê AW 
Hğjlo nê a uk&ê çı), gun 


315 leka 4J 4S) QŠ Lu (çiye Jiya eyê 6Ö 
KazOge j (çêê aya Ù gûna (0S8 
quarterdeck (kwêr?tër-dek ^) /. wûka (ço yûka Sola 
(lle kadî çê AS) (çûê«S 

quartered (kwêrftèrd), adj. „jS ê aS işe (M) 
lsa 4E, aS fSka) a jl ya (Y) 

quarterfinal (kwêr tër-fî/n'l), adi. i gos êk V ç3cuü 


ri) Kw 
n. pilan Asan (ç çS nha ohğa (ê ur5 êêê 
quarter horse, lê 4l Gil ùA g)ûak yak) dal gê 
dulae «Sol 


quarter-hour (kwêr“tër-our”), #s. .4/o quarter hour, (\) 
Jêle du ela j la fela la 
e)3 (yaz uk So lek çê juhaz êûSe la (çe ku0 (Y) 
quarterly (kwêrُtêr-li), adj. tU ge fwlûêy a5431 (0) 
f û ~ ınûguzÎnê) : çaoa yes  Gılos ja) Jl» Ja (ll 
le J AKILA bla kl 4803 )yaS (Y) A3 jaS jl şa taka jl jl (Y) 
q«v. nûka GE çar êa tA QOL çev hsluoy Wêje) 
n.. f Q ~ ) ı keyeayea eû yl ÊSl (çar ja kSaıe $ u 'elaeş eyluS 
quartermaster (kwêrftêr-mas têr, kwêr“tër-mãs êr), 
n. IU şu 4) çae lê fêda a4a) çunalê (\) 
ridnS nl çoke Û jS j lo pALul (şal çêb) (Y) 
(çale h4) 
dêl şa fla yla (\) 
AXÇe yl gla a lwaaê 4Ka (Y) 
quarter note, Sc Şa) kîjê ASa la 
quarter-phase (kwêr”ıêr-fãz ^), adj. dano G ê ÛÎ jjo 
A GejlS) cu yABou lı Cı Sea Jl8 lı 2þ 4 (elê 
quarter-saw (kwêr'têr-sêö ^), f. çju 4jl çùyî Oj4 Jl 


quartern (kwêr^tërn), ıı. 


> 


quarter section 


Qaç ge) mlana a 
za laye Saka AS la Û A5445) 

J>»Û r54 5ala Db ûlya $u 

E ED 
(çeSen la Jiya Îla 4açça la yan (çayek 545213 is) 
quarter-staff (kwêr“tër-staf, kwêr” tër-stãt").ı ,,€ 


Wkê jo Walk Û lA S0380 


quarter sectlon, KU (\\ +) (çêSeya yay 


quarter sessions, 


quartet, quartette (kwêr-tet”), /ı. 
u3 ê l8 cı Bka) çol ù 1) Yi elê 

wS ll êlljÊ bi uue (aû (e) 

quartic (kwêr^tik), adj. & n. (elli alla 
quarto (kwêr?tö), ıı. «i aS) gi jS448 jl» jpa (çûsê lS aka (\) 
Cêsîse99e9 ûşp$ açllga 4 pS j olSeju qÖün gul U Sa lasê 

JiSRk gur oj êa el Sa ja (Y) 

quartz (kwûrıs), /ı. û êw kak šoj çaê ûêok AS 
quartziferous (kwêr-t-sil”ër-as), adj. Sê at ki 1 e yasi aê 
Ak ûkAea yed Û el Ta NÊa 

eqd cù lêo daa '( çunê! >-5 SJ 
foyêayl5 yal Holê, sa ylš lû) 2ya AÛ yS 
û5 JiêA 

hûûyeJ egal SJazedl Û U D24 


' zkê Û we45 J> «\) 


quash (kwãsh), ı./. 
quash (kwãsh), ».f. 


quasi (kwã?sî, kwã”zi), adv. 
. (> -selentific literature) çali» s, 

adj. „Û û ~ -VÎCIOFy) : yk tazanû !aJo y 'ZlaoJ o yêJ 
quaternary (kwa-tùr“n-ri), adj. jis çulwen aãwe ? ya (l) 
(r Ûûane)) gojlşa êê 4ı ên U L[QL) HT lsa 

n. Kêlu la tul qe) (Y) -êtao yl a Hae êê J> alî (\) 
quaternion (kwe-tür^ni-an), rı. EEE 
urê Û enÜÇ J2 cewê J 

quatrain (kwãt^rãn), /ı. EN 
quatrefoil (kat'ër-foil ^, kat”ra-foil ^),  *u ı»» ,<J»€ (\) 
Jip ee la5 ççeykê Al wo ye ylû)l g5nnêaÎS (Y) cela jiya û êk8 (Y) 
(ela yı lê) JaSlka ly S5nad4k5 Li lao jk 

quaver (kwã^vêr), v.i. Ja şala kl telal ka Ça juwkd (\) 
ELA jA lt e êu) a şala a (Y) 


v.t. çÇüsu ogoylêl Šêeo cı fy sg4a;aa) 4 (\) 
Sa yaAÃa Aba ASAR no AS clazo yad wı Oa Û lı çêja ulu (Yi 

n. ûsa çoyên û j4 fl )yê e4 (\) 
ZlES Û aê 14650) (T) 

quavery (kwa vër-i), adj. Jiğaq 


quay (kë), ıı. 


JgödaS ol gûd)êla yûlşllya da) odê (nûk jê 
GAS (çj jê falaSuwa î oölKIS jU 
quayage (kë'ij), zı. edi (şaka jê (ê lûA ISA çl» (\) 
ro Seyeak (ê SAR yA (Ya edê çêyê Aw „SA Êan (Y) 

quean (kwën), /ı. KuzAÎ (TO Gna (a jelê (o u5 û8e l4Û (\) 
g -[Scot.] (f, 

queasy (kwê”^zi), adj. ta sêtelakiê (o (Tı AVlASCA ÛJ (lj 
Jyapî ja ga) laîla Ja a) (TO) all Ju 

yû SO qeh ' ay oaê û (0) ADAxeyÛ (Se ASSA3 6y U (l) (f) 
quebracho (kã-brãُchö), zı. EY TE NN 
şulepê pê llea pOdlS çêşê Cika u çkSeyO Ss Çı kekî 
ûe yo eê çul JJ (Tı û AM) (S4 

queerı (kwën), ?!. LAL (çlta gla hû kK) Çu (Y) 
SO lö (kê Haa aşî lal U eel ÈJ) ûğ lê (To) -ûğ kb ' lù al (T) 
Zûz (şk54a2 gi ka RA bı AS Sl, Û elb yk (Ê) 


query 


îþ şUSwa yi ÖOaz tA yy «[Slang] (A) -(çûsy34ê) Ja)eş (Y) 
Hêja gl kı oÈp8 feğkê 4 o9u8 (0) 

Alê Nu Je sl law (nê A8 4a ha yk abe yanê 4) gale y 4 û38 (Y) 
GAbal 4a 

vL Lû ao lU êla ya û-8 ulê) 4ê tê93 alay êb 
queen consort, z43 jA çç lêl (eltaf ù û5 
queendom (kwêënُdem), #. . queenhood cçY) çè »êl (\) 
queen dowager, êU gê)eyîê 
queenhood (kwên 'hood, r. tû&ayü çale yl p4al yab 
aîka lê aê 

tes lê gûl ûJ (Y) alê sol (\) 


vf. 


queenly (kwën”li), adj. 

ne Û golşa fêxlkel Lal jê 

ad». EEE IT MD 
-qucenliness (7.J. 

queen mother, û U Sulo eş aşêl çe lêl çêþeylk elalo çeğlê 

iû iê ki ok (ç lÊ al 

gaya Sal SS yû deyaê Sê ayên) A02 


- 4W dd 


(i143an ka CO )yJêa o yel gû j4aadî 45o naê 
i Sûka U anê yÖLa çêlê 
queen?s English, see “ king's English .” 

queen's evidence, see “ king's evidence.” 

queer (kwêr), adj. lala fADa2k4 f ud fl Û ()) (\) 

i6an jp JOwê ge) (S5) 

. f to feel ~ ) :ê û ty gudaz Js» '3a€ (Y) 

. (a ~ character) :dj ya) 3èn »qa fê S we ,[Colloq.] (Y) 

Aa TAS yak faaççê Jiyûi „SêA» «[Colloq.] (®) 

„.l4ê ta@ããL. «[Slang] ce) 

ol aî4a f> ı[Slang] 

şa3na $Şan, (Y) Jê çel (0) 


queen olive, 


queen post, 


n. [Slang], 

-queerly (adv.); queerness (rı.). 
Queer street, [British], 
( to find oneself in ~ ) 
quell (kwel), v.ı. 

( to ~ a rebellion) 


WEME tel 
TûduS Jizkla fa yûu318 yala fe ju3l)a8 (\) 
êrîs #43 Ûûa (J fo yCuyS Ö«ãã (Y) 


quench (kwerıch), v.r. . ( Warer ~ed the fire.) :»,o%şs (^) 
. ( He ~ed his thirst.) :»<& ,%»şã (Y) 


(ûû 43a) a yal» U (TY) 

-quenchable fadj.); quencher (z1.). 
quenchless (kwench”'lis), adj. „e yan ş< û (\) 
eAS& ü (3 43 (Y) 
quercitron (kwüûr”sit-ron), ıı. -_Ãeq Gayê (\) 


Ji (ê kneajea QÛ ççoa0) y54a4a3a kı e, 4S) +Juq4u)4 p43 l355 (Y) 
r#eogo) ağa lı KÖSo, g4 (Y) -(ù9)S îê 4340da yc l54a)n 
querişst (kwêr“ist), /ı. AS kanyê 
quern (kwûrmr), ım. Uzmau 4a fed 
querulous (kwer”9-los, kwer”yoo-los), adj. 
eeuêS0yplo)ayp ma lSaan0G j ewe jey a Kw (Y) ÎS 4 ûj) 
. | û ~ voice) :&&qaSea 

-querulously (@dv.J; querulousness (.). 
query (kwêr'i), rı. Sû lag8 (Y) leya (') 
Ji ASAR (çl yak) Û (çlledî aşe leza (çlpukl k5) lawa uç kêaù (Y) 
(eû yak (yJ a yplena lle ş€ 
- ( to ~ a person) :ca)y&At Gaya (\) 


tej 4 (\) 


quest 


-oaqayeo çKl3aa9 'ùas Q l8 fûnalea ly (T 


HKeySîkê (çye 4 ula (eû lia (yê ÛIÛ A) û2yayed o lay6 (Y) 

„> go yl J ol € dd qi WI el lsa yê û kê Wo ÛJ 

v.i. aze ê lest foayayes o lest (T) sS kewa (\) 
quest (kwest), ı. Gelşo 4 ol jkt fala Olê lao kı foljk€ jC) 
. (the ~ for knowledge, gold, etc.) :'»& ıyê û Jû2 
(rêkên çS leyla (ê cey) NAÊ lı E52 (çiyo W4 KCAZêAÊ (Y) 
dê3 AAÊAS çal (golka (çu) yê (Y) Cine ye yÙ 

XeynSato) »yelyesa [Rare] 0) 

. ( dogş ~ing for rabbits) :( yasa) ê ,ÖnAa ça >>.>5 (\) 

ûlat J fût Mêşê & «[Rare]) (Y) 
Dûljat Mšyk ka tO k tû uAÊ Jê 


v.i 


in quest of, 

( He went in quest of food.) 
question (kwes”chon), /ı. Sueaa fulaka CÎ) 
. ( There is no ~ of his veracify.) : ,+al3û ! J>» 'olt(Y) 
LSula peu X54) l3 Û Jaeke (Y) 
hed Sy uS fowl hKAES ! JA (Ê) 

( The ~ of self-determination for minorities) 
aS lal aa lı kj) 4J a SU (çak (9) 
Ta€,)S J çlo karal Ê2 jı djAyalaeka (çeqê dC Ûa ço yk (\) 
rûnS oya 'Ooa5u kav (\) 
êyySa gaya fO3yS0 ö6 (T) 

(I~ whether his policy will be successfuL) 

(kû kanal ja Lula) (çêl @ Sol Jika a (T) 

( He was ~ed by the police.) 

v.i Sûr ySa leya 
beside the question,  .Axça (çauùêyanı feySkk Cı Ap) (çl6ya4 
beyond (all) question, aç Jev ç<jS0 gak 'eççi lA e laî gaê 

eo luêê 

call into questiorı, çog lae öp2qayo9 agar 'OsS Gu € (0) 
( His integrit) was called into question.) 

û28 #yAaÎ ye yol şad çg!jl» (T) 

'êxUSes Û çav (ço yaû f ja gÙ 


v.t 


in question, 
( Where is the man in question?) 
out of the question, teal af yana TASke aka lı ka ) ıa Û kê 
eut ûla Iş pal fes Sa ç5 
(1nviting him to the meeting is out of the queştion.) 
questionable (kwesُchen-o-b'!), adj. taa iya (\) 
(e kî) daluaê (ê le yf ` AÊ ywe li 
hê yk2 (eha kan erdên St jÜ) Gz)Ses Û alayî (Y) 
( a ~ person, tactic, motive, etc.) 
questionary (kwes“chan-er i), #. - questionnairc. 
question mark, 
questionnaire (kwes chen-ãr”), rı. 


Au Zê Ju baxwa uçşûa LêAağ 
Le lika ya na Û kav ya 


queue (kü), zı. o Saağî 39; Sllk& aya, !>a, (Y: goz (0) 
v.ë (~ up ), deçaSağ 3e) ên, tolSey 'Oan2 


quibble (kwib”l), r. ıuyê yak Ji gloce 2weukağyê (T) pun (NM 
S23 gozÜ Tûmê çç la la çU gun gan êk jı Û AS) iyê 4) 
Gû czl4q 'gangaê êkê; (Y) 

J53945 gaê (êd Qi ù9 qûlan û) J33S 488 4) lO44ê Ako a40 yê (\) 
05 qe êke yOÊ §guregaê (çêkê, Jurlaa MAwî ln l2 (çU 

. ( Let"s not ~ about defqîls.) :ç-)yS çal) yes ê '& )Sù ûk yal 
pun ç(Y) 

J344) » f(Archaic] (%) 


vi 


quick (kwik), adj. 


( a ~ walk) :g aS 'J)S ye sS fê (T) 
716 


qulescent 

„f û ~ reply) :gyê taya anek NAk MÛS sa) ( 

. ( û ~ look, visit, ete. J :) y& tala * açık (Y 

„f @ ~ HÎRd) >a eka $û py) têo ja) (f 

. f a ~ sense of smell) : yu3a«a 

Ulaş 'alkanı teb la (\) 

. ( He has a ~ temper.) :şg aS yA 'zûùzxealaa » a) (Y) 

uw Û feka kw bad (A; 

HAA kt aalak ka tak 

„ (f the ~ and the deqd) : şu) *ö! şa) (\) 

ladê (XA 5Û tS na yl feka k çêk yê tell) û) kêt (Y) 
( Her sarcasm cut him ro the ~ .) 

v.t. [Archaic], „ê gu SU a aş lo şêo yS a suda) 'Oullalê 

-quickness (7ı.). 

quick assets, 


Wên 


"O ad Zwlê (ÇO) 


qdv, 
n. 


Ji) Gû 1p30a 45 ççkana lı ykû g49 j eÃaêo (çay 
el Q oŠ Jöudlok: 

foylu Stay f33 k3 e yoiüka (\) 
êl aya 'ê 3ê aya TO ayı (T) + yêayS ayak) 

. f to - the pace) :ç,x5 Hoa5Sa4dla fo» SJ4aa (Y) 
Heji aya yala)) fe ykl şala p f au »yuûlîla GA )a (\) 

HaaSala gw J «qû çoyêldao (Y) 

Ok çola ya y2 aşan 4adl Û 4< ççya& çêkê Û )ê şal «aLkaya€ 

AD û lê 

( The pulse ~s with fear.) :ù ;pa P~, 'çısl ûk 'ûsyyal hê (Y) 
quick-fire (kwik'fır), adj. (ontê 4a) cûlêanea (ûk 
quick fire, i yûšaE cu çel ao kelo alû& (ewl y€ 
quick-frceze (kwik'frêz^, v.r. Bde) lea bûk çêteoljlyê 
(eçAS4a Û AMA 


quicken (kwik”en), v.t 


quickie (kwik”i), adj. [Slang]. 'uzleêê (çi5 
daa (galê çi4 lk) 44 çç lS 
quicklime (kwik“lîmn ^) #. ayoha) çluê fOnê 


quickly (kwikfli), adv. tl56 yg ast 4'de û fçaat Mê (0) 
p1q a) aê fd) faul 6 feu) û auû (TO alêk Wa 

quicksand (kwik”sand), ir. ûs çsoa çêlwÜ « 4S) JKê al 
Ciyîsedla 

-od)yta Ja Gulaley 45a ya, (redd (\) 
lang (ya4aê (êd) 4 (Y) 
quicksilver (kwik”ُsil vêr), rı. yan 
adj. Hj lo dêya 
quick-step (kwik”step), #l.  Jüjak Anka ğ) ûk çj lÊka (0) 
an j baya gk cç laje (Y) ûk u3gej faş kê 

eka (ç2 çu lk (T) 

quick-tempered (kwik”tem pêrd), adj. e 
ù S2 45143 hMalaeulka JJ) 
ala Ûlu 4€ 234) (ç4asê 3a 


quickset (kwik?set) rı. 


quick-witted (kwik”wit“id), «dj. 
quid (kwid), z. 


S92 Ja Gayê A4la 


quid (kwid), sm. [British Slang],  -çs)at€ka5 lı çalak cêûeşl 
quiddity (kwid”e-ıi), n. „l5 fela yö fesê (çukasıê (l) 
QÇJ243854 163l l2 (Y) 


quid-nunc (kwidnurk), tate yêlakîþ)ê QSIşê Cayê 
SjkS Kew g şaz da Ok 

quid pro qil0, Su û esas jı elê çê3y5 lela 4l el boyu kad 
îta (çhê ga Akay dı8 ya 
quiescence (kwî-es”'ns), zı. 4iso quiescency, tas! yêjyelê 
Sukakê tûl fûğyac towe y Hîzanê fêl êê! yÊe û 
quiescent (kwI-es”'nt), adj. Seo ço tolyukk lot têy 


quiet 


yaka fêl aşa (rk Mode hO la bp sey hO ayak 


quiet (kwîُ2t), 4di. giyê @ to yalê Sû lS êk OS) 
un e Ses (ıl jad43 (3) 5 HU )ygkS "< Se îl (Y) 

.f a ~ seq) aS Tah SÊ&ik Y) 

( a ~ dispOŞifİOn) :>& yaai ' ya çt) 

f a ~ furniyhing) : Çê şyokaS ça yel f0) 

. Û û ~ BRGRMEOF) : ys yaad ' lA Mak yal ê J'y) 

. f u ~ evening at home) :S&ea ça yey yem (A) ekkû (Y) 

. f a ~ day aı tlıe restqurant) .ğsy>ye~ yı ' o?lsa (^) 


BR. ya§ f yRêsa ça gure aye Û f Seg UK Ti kaha eke lk) yÊles û 
v.t. to yêk ua S yela fayla î çêlyaa lo jyky)S (kaza ' O45 os (a 


¬6€ 5 tA êa 

v.i. (~ down ), tû5 ya ya fo ya aşa asê Jo ja Kyelo Oa es û 
( The child had been crving buı soon ~ed down.) 

adv. iyê çkkkA Kı 

-quietness f?ı.J. 

quieten (kwî?a-ı'n), ıı. & wi [Brit. or Dial.[. teye lê 

ûlya SÊSo- Çe Togo ayı ûkaê 

ural ye «kk ya el yw (0 

urêêa3w45 ÇY) 

Hulana 4ı hê ù A tel û ha 

rl eê U dc 

quietude (kwî”o-tö0d ^, kwî?o-tüd  ), f: ces aşwû j eo oe 

eiu û ' Êê» (e Û ehlê 

quletus (kwI-E t95), ın. slêjyau çêkê qûlî 'eye jaê L) 

ankû yS SAM (YO ura jS lse ekê çeîau CT) 

oa ASA Î o yeye xala heka ela (Ê) 


quietism (kwîُat-iz'm), zı. 


quietly (kwI-at'li), «dv. 


quill (kwil), zı. 

binê guka y~ ASK çu So aj (TY) cell ços êkê (Y) 

(lal GUÊ ya ayê gut Jora dey) gu êd ıl O ao Jê (8) 

(gola la yeo) o jl S kk wj çul ali û (YO) Xeêkî LV ÇA çê) 

(da End e ê r E DD 

quilling (kwil”in), vı. ula gê (ço SAwes ced) 

quilt (kwilt), ı. «lù 

v.I. 

vê 

quilting (kwil"tin), z!. 


(O lSejanka je af eû çö6a B4: asûlu (ça (1) 


nùl dey ayı ao » ySn 

Juu5S4AM ! aa «ûJ 

u SnÊN Su gad ka. \) 
MEREN 
EMRÊ çûk WT Aakla 

aê qi ûî amê dT AùIJ ww 
êrh& JJ3 1T. aka Û) 
J93MI çêk ja) alla 
Dadê 

quincunx (kwin”kunks), /. Am Cn qu RC, (0) 
Jli O WKAA E yak Çl a KK SE þa kı SQAZQAST Û dal Èk yÊ la 
rudêyêq qû ûelf şejeş u laêSaj (TY JAR e Ù kl Ù kla 
quindecagon (kwin-dek”a-gon”), ıı. 


quinarv (kwîُna-ri), adj. 
n. 

quince (kwins), z. 
quincuncial (kwin-kun”shal), adj. 


Nejlalkî KA yS») 
Te xl çelê 
quindecennial (kwin  di-sen”i-al), adj. ale êk (M0) 
Gy lê ou A el (Ya Zey J3J Ela ÇU el j4 
n. eW%oê û (çok 
quinquagenarian (kwin kwa-ji-nãri-an ), «dj. dtwtaa 
QÎL caukd, j lalik ûlaùk (wekû tı w443) 

n. 
quinque- 


hh TV lû KÎ çûkaêli 4KCwaS jL lk ykkww8 


777 


quirk 


. ( qıinquevalenî) :qûùaz gej» ùe şila ' qall 
quinquefoliolate (kwin kwo-fö”li-o-lit), adj. .3«<< çin 
quinquennial (kwin-kwen”i-al), adj. çalè Jl gêla (0) 

JCıldad qiç SED Û mûs k4 ! lk mùa (Y) 
Bn lay gau Êla J çila ava «Da2k (Y) galê Jk çûke SR (\) 


quinquennium (kwin-kwen”^i-am), /ı. tJ çêlê 
Jk gêsa (çele 

quinquevalent (kwin kwe-vãaُ”lant, kwin-kwev”e-laent), 

adj. erllS ala pûlê 

-quinquevalence f#.); quinquevaleney f?ı.). 

quinsy (kwin”zi), zı. MN kS gešawSaylê 

quint (kwint, kint), r. şonê lS mha diqî 


quint (kwint), s. [Colloq.], - quintuplet. 
quintain (kwin^tin), rı. «J Qaç hayı) êka la zê çola) (\) 
SUku pla Jî (Y) (e yalê ake dı ajlS «€ sU LAê 
quintal (kwin?tÎ), #. sku a cç ja k46 kùAS ; 35 f JUùS (l) 
e ARL J ûe yb ejîl ju yok j Ku ykak 4 çeşle 
AaççoylaS Jkku yS4a4 Lû1< (TY) 


quintan (kwinُ”ton), adj. -ãl 33ş êke ub fe)ln GAR 


olJe394j 
n. è y4ê13oaÎ4A 4v Û YEN 2a9 (ean J4k ASA Û fal afS fH Nae [ene] 


quintessence (kwin-tcs”'TIS), /. tekall ççedala lı ja y8 (\) 
J jû Qi Ka) Qqedalı ça 54k şı Guzî ye yû (çan ççêêkadaê (çoktan 
sayi ea Û çûb ayeta ySJySp Ê po lSeaîuak 4S (JA JÎ ka Sû 
ELÊ yêk Oa yi4t ja feleyî hayat tels8 yû (Y) 
( She is the ~ of virtue and bequty.J :x& ; '< sa (* 
-quintessential fadj.). 
quintet, quintette (kwin-tet), m ' alk ! yalla gK2weš (1) 
l9ê gêla LS lı Baja êkaka bl (Û) (T) G2 U oeAS qûša 
anêS qû i l)Ê lı Hanya (ekaê (çe) 
quintillion (kwin-til^yan), r. CC jelka 4F «aççla ja kSazejla) ($) 
4J Qaç gîs a d$4ao j le) (TY) (haûê jy4ê j Ku yekî ê) lasebu ta di > oJ)Lê 
o gazê aê j kû ljal 4J) laasaelyêakl pêk (a gelk 
quintuple (kwinُtoo-p'l, kwin-tû”p'l), adj. feel? (0) 
lê qûka fele yal qa (Y)  S42aêA giûkn ! l3 gas '4ah24ı 
a elo yk ek xS54aoy lù 
v.t. & v.i. ûla qela 41 f3 e35o y0 qûl» 'öJ5 OË gûla 
quintuplet (kwin“too-plit, kwin-tü”plit, kwin-tup^lit), 
n. Mall ı (PI) (S) Ola gis ÇS6545a4 !4aû çalê (0 (0) 
ayaala (ean hek gîya çûk çûka (Y) seba la çûka Mala giha 
quip (kwip), zı. 
„ quibble (Y) <ã şı (G) çuekêkê fal € tgùl3 0) (Y) 
WÛ yaw Sakê (Y) 
v.t. & wi. oou5 Şnê yal 00 ba € çêlyî tfeyyS gAkwû çûkê 
quipster (kwipُ Stêr), r.  tguazsy f€ qilyê Nas gh çağ 
anal 
qıuipu (kë”pö6, kwip”öö), /ı. Jun y le) lê4 ûn 
ù O lul3aaç JJ95e3 ûrê û beşa layùk) ûl ' as ' gS<ÎkA& Ç(8 G5 
los (a û bke Û Ju) 5oşa leê 
quire (kwir), 7z, v.r. & v.i. [Archaic], - choir. 
quire (KWIr),#M  eteye qûş dêka Û jlşo pêk (îjêê lS kla 
quirk (kwûrk), zı. Jl yêak lê (0) (\) 
êra AŞA goyê ja) Gawas radê gulaê (I) 
Ia yak 4E GIaeùo ya2was4a32 toa)? yöaÛ (Y) 
ago UaijE faSannı (çêy lêê qanê 'lna çul t5) (Y) 


Dank (ç4aê tûlo j) çûnê 'Qekkwa (çaê (\) 


. f one of hiş ~s) :a&as EWR Jdz4an çap ($) 
glSA (ldka poa4a (çe yelyS lı (me şaa (9) 
duêl2 29) ganz Sûsê (\ 

-quirkiness (z.J; quirky fadj.). 
quirt (kwürt), n. ÎŞ Kemekî w~ö 
L2. Ola „2+ 
quisling (kwiz^lin), n. eu lKala çeaiû çina Ga) Okê ZÎ jj 
Wu tê Dê Me)ê çaSGÎ e e Sa8o Ji OC lo Q€ Jaf 
quit (kwit), ».ı. IS ŞA çû lê jew êl )aù te yeûlaûjyyê (\) 
Sî SÎka Û maves fûlya€ G 'O9 J38 fo llãajIy (Y) 
SÖlagëk Û Swed lûona51ayw (T) 
_jî SJka Û cıwes fa şê LS  fjkêAşA2A (Ê) 
Xo Ola bêdê 4J jIj *çulaSa « lG loğğy aê)S 4) o3€ lka jS 4I c~wes (9) 
Qê) Gou5S JjS (0) 
o noS a Gle, fö2ùl ag Ahe ([Archaic] (Y) 
yv. Sê S)ka Û Zu4ed ! tûla JS fe lk) (TT) RAMA tika j, (0) 
sU SJka 6 4J GuyeJ tiçulaSa û  ûùa cê 4 Û en ı:[Colloq ]() 


galo 4 

adj. doja ê a ê2 k fu) 
call it quits, io Slka cuya !e QãAa)I j fo Rp Ù4 kö 
quit it!, E e nn ê az xd n 


quitclaim (kwit^klaãm) zı. s58) güãa 3è çãl J jij (M) 
Ji QA cd le jI laj ş (ça befla (T) Çê SS 4 ÛJ 3A (eka frullye 
aCkk, li aëikÎ j WI O S55 


vt. adûzê U DK ye 4I î 0H45 Jı Şê (lU kl SÛRA) 
quite (kwît), adv. tlaSa û '(çılaxû & (\) 


( It's not ~ finished.) 
Sllay6 ça 4 fu, k(0 
. f~ good) : j) „,Sae»\, 5 t3) | Colloq | (r) 
quite a few, J) SMAA Saye yl) falka kj) hellat 
quitrent (kwit”rent), rı. 4iso quit rent, Çîk 4d (useo «Ca 
-(TaaSêegyeo (ekll, 4D) lS yo kab 
quits (kwits), adj. ösahüar 4Ş3 ıa yûlo0 y8) cJ U «J JU 
€ry quits, "au a o laSlı " (55y/la 
quittance (kwit”ns), rı. J ço» Salê ayat fe ŞA löWÊ J (0) 
ûnê Û fiekêkên fû lûy Sk Û 
lêyro U û83 J öaySal)Ü çayî ç«sba€Îk (Y) 
a gûla toye $ J» ö4 'O (Y) 
quitter (kwit“ër), zı. [Colloq.], *kkajiş yu) fSla ces au) 
BAAÊ ya tO lA Aa Saka JJ ASÎ) ga) 
elê Ê juke (yak kiyê 
Ji u Wnnw û43 


quittor (kwit”ër), ıı. 
quiver (kwiv”^ër), v.i. to3Q ALE 4G j)3 teya ' uwd 
rêrê la!sla ec lan 
nٍ AS pa aye tutê feyza fejk 'Oluw 
quiver (kwiv”ër), zı. „nû çekaSka Û sAAS tuyê (l) 
„zê «kûla n3 ja (T) 
have an arrow left in one's quiver, tojyşêyêk çin pla 
e glone (çS lena û A leyl ça RRA kûna 
qui vive? [Fr.], ûl yaaa lı uk) "ên ka ç$ 
on the qui vive, 5êU tûj ton aê 
n (kwik-sot“ik), adj. çûşù yö j ask ' Şên o» (0) 
ak te yaB43u çêl) J ue tujlkk ! eu SÛ (T) Gi)hS ûla 
SaR Wl, J) iû2 
-quixotical (adj.); quixotically (adv.); quixotisım (/ı.). 


quiz (kwiz), AD ka flk (Y) aw XwaS « [Rare] (\ 

AJjSa lı Z98 XS4ey40-55a8Ü (5) - gla ya (Y) 

a gdpaaa %% û9y535 y0 ya (Y) .o3ySêa daka !olaka Ja (\) 

deya lı Cu yî gê 343284) o y4êJ X555 (Y) 

quizzical (kwiz”i-k'l), adj. Sana (çûb f aca (l) 

s45) (€ tS qûl yî f aS ca 4, «5ÎU telle a aSû3 y3 (Y) 

. f a ~ smile) : ji yu J a t yU yy ka f jl gU jk (Y) 

quod (kwod), zı. [British Slang], Kpêlã ulu 

quod vide (kwod vi?^di), [L.], ss Kçî i yl4a (e5 4243 5j) dayı 

KQAV, ja o yûûa $69 

quoin (koin, kwoin), z" Jl g34 (çegejea (ewê jf (l) (N) 

U «lo «a, (Y) -Gaalı çal f42 ku çêyuêa (T) kê j6 kû çou4a (SI) 

(enKenlj çê IDA çûn 4l qêke4q lê (ekê AçÃW (çl))K 

%.t. Û 45 Cu (goyê (Y) þê gla 4 ên4a45l çekê 58'a (\) 

quoit (kwoit, koit), zı sr5haÖJaê : çûn yêk (çl ççvkÎnê (\) 

o yêikdaka AS ARKê jıkawaÎ (ço yêû Şa (elaylaen 4w Û 

av a4ãla çul (7/.) (Y) 

v.i. >5 ê» gJ45ja çU 

quorum (kwêrem, kwo rom), /.  (~elaùai (çejlê çayaıS (l) 

2S feğlyalaa (çale (Y) Sû yeÉa (a OS (Ull jîlon AS ASA palê 

quota (kwö”te), ı1 êk Mal çr çekê fO jSj 

quotation (kwö-tã Shan), /f.«ya5aeyla 4 4J al eş qêy» (\) 

layê şullwat (çiya DÊ ley (TT) nn5a (çay êye ja 

lÊ U kla) û0 Sea lı ö9 a Co Û) (TY) Qaşa deş 

JI nS yey û olsa ùa êzê (So) 

quotation mark, ji yûa Gayê « j Jls§ ey gay gO lù 

eji yaka dS êy bikat JS N HÛ l4 day) 

quote (kwöt), v.t. ua ö yaASazo pla k~. ıJ 43 jy 5Š oy () (\) 

. f The teacher ~ed Shakespeare.) :ç,, ,uaal'tûsya 

Û ÛJ «Ji oy 0ùa û paa lı «CÎQ û yo jyaS4qo lak «J ç3yÉ yey (sı) 

a goy ASÎka J f oa ja5 (Y) (aS ayîk 

( Can you ~ me a recent instance?) :» yê Qa ûy ya û «Sa û (Y) 

. (to ~ someone tlıe price of merchandise) :çã » ga (5) 

n. [Colloq.J, . quotation mark (v). quotation (\) 

quoth (kwöth), v.r. [Archaic], „(> he.) çîya 

quotha (kwötho), izırerj. [Archaic), û gesîY qay <) 'A&a 

(o ydaçşe ku y4av 

uÛŠ jj a3544 tab, (N) 

mlê tg n4 tY) E rdadî Vi 

n. KG j, çü 

quoticnt (kwö “shont), HI, O yaS aa çS ma) û95 0Š (e lalıkû 
Qur'an (kö-rãn”, kö”ran), rı. - Koran. 

qursh (kûrsh), ıı. cêgê 

q.v., [!..],. - quod vide. 


quotidian (kwö-tid”i-an), adj. 


R, r 
R, r (ãr), zz. Axon kê şiy Skk (wenbel)ka aû Cl) 
UeTAa DAmû awî  ç&ûe» (Y) 
çl yASl4a li (çul lak kauî #4 (si) 4a3 a4 l8 (1) (Y) 
-p444J)44 HaSû)a al QadûoJ)naê (çı laê ($) 
adj. a4ùoa)aan (TY) -Xadî a4 çûka Û (\) 
R (ãr). sı. da RI azê ekêwk «CA (0) 


e lûl (A^ aA) TT) 

rabato (ra-bãُ tö. ra-bã”tö). ır. - rebato. 
rabbet (rab'it), /. 4/so rebate, jju êljaê çul&ê >a) 
MÎjla 4 9p QU) J aê ES çya (TÎ LWD) çûdpSA > la43 
ãAkE çû95 ÇA ay li 


v.t. cûn yn (xayî ol) (int êka nS Jl 
vê 2AKS yay Malla 4a Cil) i55la4a 
rabbi (rab'T). /!. ASA aya Wê kalle 


rabbin (rab^in), /'.- rabbi. 
rabbinate (rab^in-it), ıı. egala ça lake ' a adl lC) 
JaS& al ÇY) 

rabbinic (ra-bin”ik), #.  çûtSeyl yaaa J al ala, Sk çise çêle) 
Hak eg Û Çekan o ($o ake 

rabbinical (ra-bin”i-k`l), adj. Also rabbinic, al 
o bkSE le) gç bêl) ajey bam Jk el çelk X54 jiU kı ika Û 
rabbit (rab'it), rı. abû) qAS «Î aS (Telê ak85 û \) 
v.Î Sûp35 Slkû AS al 
rabbit puneh, Geç) lamaî ja) Jl3 Jalê do kı (çU) 5415ye 
rabbitry (rab'it-ri), ı. (ên Seo ge ayê a êyk û l& Èk)O pat 
ëÎl u WAA AS 


rabbit?s (or rabbit) foot, AZŠ yû loy kS uLAA çjaS ça şêl 


û4êJ çûl ekê k GÊ j oSe0 u4av 


rabble (rab”'), /ı. gun CıoyaSnnn XûSlnê alus yS ykÎGo aê 
AS lU yayl44 (çe şlna îl oSa mala 
v1. aşa y Gaya 4 bı eyna û j4 Cay k24 


the rabble,  *eyeysSay~ sada) sey leko 'Olplğoldi 'ASO e a 03a) 
AJAn şalan 'JAS Cj gok0q 

Mejaşî J alê jeyê ùwÛ ıê AB 
SAS aa lı goû aw kı a55 3ã 


rabble (rab), ı. 


v.T 


rack 

Jo jaşS Al pl geyişê kw (ûlalW8î 
rabblement (rab”l-ment), zı. gü tyada tl şaya 
rabble rouser, Jûùb ya Jeyleka Qù saa Gaydaa 
(ey Do ,Ü 3») 

rabid (rab”id), adj. la f bS gala () 
| ~ Batz,) : )e3acaeol 4l Sej)jlaûab (a zî y-3şî (Y) 

. (a ~ dog.) :,'a (Y) 
-rabidly (ady.); rabidness (ıı.). 

rabidity (ro-bid”%-ti), /ı. 

rabies (rãُ bêz, rã bi-ëz), ıı. 


-gu lê tay a3 y3 'SA) çola 
şalê eêğêd 'ççola 
şala dudan 
raccoon (ra-kÖön), /r. ja ç&wadî gakê „Ou U ù8 
çuelêêo yk ka (sod) (ga oalan tajlu 4 ege mê şuy32k)Ê ç4 
Szlayed 4lada a) 

Sê raSj 'uSqe û$S 'uS mêk (0) 
sleq fo ÛJ (pl.) (Y) 
. ( The presidential ~ .) Idara fubekle (Y) 
JI jaSIj tû2 e g4kûa 3 (Š) 
JÛ Welatê êp9q (o) -J Dadê ' lê 'pÖ alayê (0) (%) 
o SSwea (çıS ja !e, lÜ (g) 
hasSnn Az jl (32 pilê cla C) 

Hê S ($e $ Meya a da)le Sl 'o05 bûkan (0) 
ShoSal4Q tûpp5 el yaSI j fû4o5 Cı Ã2 3 bak (Y) 
. (the engine lS ~ing.) :»+şap3yê ! & (*) 

-O 335 «Sa (5 êh (0) 
kûoa5 Gê ESêka Ne yÖsya 3ı ) O95 (ê özulê (Y) 

( to ~ horses, cars ). 


race (rãs), /ı. 


v.i. 


2 


( don't ~ the engine.) : çiz ö) zîq !eyêû?'l yê l ù& (Y) 

race (rãs), n. Laşùyla g4a: ala (Îks)S (Y) .ayû tyafa, (N) 
D2< tet (f) rÖ4445q teho (TY) 

racecourse (rãs“kêrs^, rãs“körs^, ıı. Û DÊ tê ç3Uae 
vS nêkê oûlanê fçokay 

racehorse, çêken gû tO lêê (amê 
raceme (rã-sêm”, ra-sê”), /ı. iya elo y «ÇÎ y8 ej)a û4 
Heç giS o) ù dej) (ıo3 a, + yaASûS Î Awek 


racer (rãs'er), . («Sj jê sJaseyîyê diye aû) ye55 nêke (0) 


ARDO oGajê (Y) SAR 'Şal tkSI) lak (Y) 
race riot, ao yû yû (ço jiyû 
racetrack, NS vêla çêke tçşû las, lı olê çêlaca 
raceway (rãs” wa”), ıı. to yek2 yS yÖ (ço S3wel ççê833 (') 

.racetraek (r) «U sJa Jê AW çağê (Y) ly 
rachis (rãُ'kis), r. eyda (şeya (\) 


44 cehê (Y) “(şî çç)Koþ dey) a ayêlka l€ eSwî (Y) 
rachitis (ra-kI'tis), /s. - rickets. 
racial (rãُshel), adj. reyê fççySe, (\) 
-vayila o yj l5o So, yê (çya 4 (Y) 
-racially (adv.). 
racism (rãs'iz'm), ın. ê çae) ç3aSoa6 day û ! qîn Ay'êSoy 
racist (rãs`ist), adj. Hêwa )ûŠeq 
rack (rak), şk û 0) :çOla seva ( ûÜOG3 ı& çela lae (0) 
SwÙ Û Ola (êdê, (O) gal glka Ja „au (g) -eyûkwa (a luyî J43 (cı) 

uğayla aja çç45ayê 4J jl oak5 lale (çeşazl ya (A) 
dol nS cal paê JaSêkda DIZO (ÇOGA yk (ASA 4S 353 (kê (Y) 
rû lanS 4ê t4ãûê şa (Y) (çul5Qa84a) 

Halê JÛ guA ça (ud gTDDÜ Jokaê MabaklùaêÇÊ) 


rack 


Ölaka lû jol)Ê 


vf. Hêlka jk (Ja) SÊ kı O5p8 (1) 
ıe ykASAyê gin pa A4arkê û05 ya, 'lkaêde j Û clazo şaz ya kdûlaaÊ 
Qane) gu o lù yel Ê lO çı lekS ja dt UWAS AXA şa 4J (Y) 
a in të galaka û35 Ç3 Ù J9 'O I9) û guA (TY) 
Gêj ka Nelêka) (md y€ Ua yaka û) 'o425 59405 J0 (8) 

(to ~ one's brain to come up with an answer) 
SeyêêS)yanê gl lê (çS lose Û uq0 kul» (u5 (9) 
tala Û yeka kl taa akawaSÊ 4) 4J 
Sû aş laê ğê Û (çuk yal 
Ji ûlal aa cj) a lCaûl 
®yê y5 nê 


43 aû têde 


on the rack, 
rack one'ş brain ( or memory ), 


rack (rak), ı. 


v.. Ù Ju$ 4ê JK Kù toou5 öj 
rack (rak), n. . ( go to ~ and ruin ) «gûş 
rack (rak), ıı. Ju9y56 ıçeuga& <J4 
v.i kêt û sen DOH 


rack (rak), v.r. 
racket (rak'it), /:. 
begler) Th yê guÛka Û tuglsla ak45 '*)e, yelê (Y) 
J yîşêê JAWe AA ARA LE kı ÇO SlAyê el Û) . Slang ]:r) 
AA ola tSlsa4a ol j êk pêd çu (3 lkaê la Û 
SîakA2 Aa êKa nu gaS lak gl) 4jl ek lS lı kdaš (Q) 
( The law profession has become a ~ .) 


è jaùê yÊ KÊR KÎ O 4ê 
Jijka ka taua&loa (Û loka tU şa yl (\) 


u lS j 05 hê aš (3) 

4a jS 4ı OK SÖaukÊÖêe2 aS ûlya jlukê (l) 

rû QoS e jleê) taş soj Jet JSka Û Sk (Y) 
racket (rakit), #. 4/so racquet, Jerêkî û5Se, oij (\) 
cawe çyûSêy û Zalêên (eli ki ASkaçç yb TOMSÎ) û pla Cj Cine 
aS) gU sota Öşî€ 
Jü4Sêjks p28 Kı ASI lana al 


v.i 


racketeer (rak”a-êr), zı. 
Û ls Û yekeya ja kl& ba 

v.l QIR Û j Wo ka Ak Lu JgA5aÎa3 yOQÊ 4 û-uSlaua4a ê jl 
rackety (rak”e-ti), adj. toada&aod k '€ûau 4 (l) 
J45 e)öq elê geÊûna Û 4l Aa (Yo lU şa Jika 4 a 
ataşa) gelê Jı ) Jêbonkkankk çûl çlka 

«" cog railway "(cae êê) 
û QU waê (ot 

aha J ulu (çu oî 


rack railway, 


rack-rent (rak”rent), #. 

v.t. 

»rack-renter (1.J. 

raconteur (rak 'on-tür ), /". aî lel Ö8 

ên egeleyaS J2 

racoon (ra-köön”), ıı. - r2Ccoon. 

racquet (rak'it), ıı. - racket. 

racy (rãs'i), @dj. J jykha taba Nult& ıejyke) uÃŞA ûk Jêlî (0) 

seki ya Me a5y4395 (T) 

. f u ~ novel, story, film, etc.) : sy» û `, ËYRDOM aja Qê (T) 


radar (rãُdãr), ı. Ji4; 


radar-scope, Js şkê tê 
raddle (rad”l), ».ı. -536 « yaSel tS ASÎ daya '(ûa 
raddle (rad”'l), zı. ET EYA 
Lan SûnuSuum Ole Say qî44)ê 


raddled (rad”'ld), adj. bal U tS be MI gk Û awe 
. ( He seems ~ tese days, ) > yi şuù ' KE şaka 
radial (rãُdi-al), adj. êa (0) (0) 


radically 
„ego geya o yekû yêk slayal ` j yî la jın) Û goya leye aş yS 129 şê Sha 4Î (ê 
aA) do şa de j M(şul8 ne) çoyê şa (Y) 
ŞI şAz aû sê Nusut& o) Îî (TY, 
f a - tire) aya g3û) lsa (Ê) 
radian (rãُ^di-on), ıı. çu lKim) gaênê mê çûkî 
radiance (rã'di-ans), #, 4i»o radiancy, taya lê jeyê (l) 
H(UOaš) ge ylCuaê gešy (T) eyelaê yed t< ya 'G0k 
radiant (rãُdi-snt), adj. 'a ye odê şak 'G yada fêkê jeya (\) 
. (the ~ morning ) : )3Sùa ')iJ<o jı dÖ ya, 
ùe sê pûnlkSa Wı pos tedaya Û s çedijê yekyê8 oa diyê 4) ja (T) 

f a ~ smile, personality, etc.) 
„f~ energy.) : yea&&û (e gSÃu3 lo je yea&kaî (Y) 
radiant (rãُdi-ant), /". gh (çe yaki (çe yla a4a (\) 
s5 Û jay wau lana (TO) (elo yakkedî ) 
radiant energv, „go yl&kaê Ço) 
radiate (rã'di-ãU), vi (çêlê seyî aS Dasa, -ebêa5) aya (\) 
êy to yelaS ku5 to yaka lu a 
. ( Heat ~ fromı a fire ) : ça»ş (x) 
Doy yu pya o yıl 'o yška yÙq oya ay a3a (TY) 

f Bighways ~ from tlıe city .) 


vf. o> gê ya J skhûraî lı (gaêÉ 'o şaûlaê yak 'ê yal aSdaš (\) 
. ( He ~ confidence.) : iè şu i galaj» . sêöþ&) ej«ãla (Y) 
o yaaa, lınJ è ao Sala (Y) 
WA Wl Qù ho yêu y5 Joy (+3) 
adj. .agegeaS dû? e yl&êgi (M) 
Ho goy oa o yêna yÙql to şlna şUa jawîyê Ja lı ûî (T) 

f~ flowers) 
cySz yalê, 4ı o yaSû aş pu û yê4a y4 l542, lı Ja! (Y) 
(ew Û e şû GS) 
n. _çAha yal, ıı o qyû34 j şa OU o ya542-j Ûa) (i lSalaı aC lù l€ 


«(al plka ù Aaççeela éla ) 

radiation (ra di-a shan), r. -(çê)&+ s€ Sekêad ) e şûla (\) 

ge glSĞun '(lnê) eyela&kua (TY) 

JaJ iW hênû (çe) gşş 'ulêuê (çe) jp helêaî teyî yAÃaS (Y) 

gonna AX aÊ aa cEaka çı SWa Sê lı kh) çılSkla Jl lA), (f) 

ISDSL (ç4 Û Jê (çoyakê ) o yo da kê yal yola e yC DA 

radiator (rã/di-ã ter), .  Jaıayîzê qeyeyê5uy le 'y<34q9l, (0) 

oytalka yeytS çj çağ cç 3A ) e geyaSa kS j) go4eê (T) 

exû daa xê (f) (lab) go yl5êu5 (çoy leta (Y) 

radical (rad”i-k'l), adj. S§jna yê '(ê5 yk 'a6haala (\) 
( ~ social changes ) 

. f a ~¬ movement ) : Saa), ' (gû ç3 's pê 3ê (Y) 

Seyên ' Say ' al NuwûSaya, ) (Wên, (Y) 

(şu lS nı) oSoy (f) 

Ha, yuSo a 'kda , hMiaaka 'glê So, (\) 

urjlSazt a bê jê teyka MADA jê (b (Y) 

eyêa û atê „Sleêyî gelk ((R-] () 

(kena) Oj Salah uluz a jkanS (ç'f4ı ap349 elıÎka y6 (Y) 

.radical sign (-) qse tSm) qala çı û ga lsaau ûroq () (6) 

(çêlê) ) 4j Se (9) 

radicalism (rad”i-k'l-iz'm), #. + Ala, ' ay8 3ê (0) 

tenê êy jeu lame (T) ye yaka 'şu lel, gueko 

sgpenn2 lı AÎÊ, çalan Jk, 

radically (rad”i-k'l-i, rad”ik-li), adv. foyaaûa 4 (\) 

ago yl ka 4J totik, yee, 4 


radical (rad”i-k'l), z!. 


radical sign 


(ً English is ~ a Germanic language. ) `` ` `` `` TT 


. f to change something ~ ) : aye 'l) ' êlaaha ! êk» (Y) 
jon lı GAWA ê Saye xaka (Y) 
radical sign, tişl ne) çala lav û erkên ode sO lêê 
radicel (rad”9-sel), ı. aljCa 4Se, 'aSJ)Se, 
radices (rã'da-sëz \, ır. alternative plural of radix 
radicle (rad”i-k'l), ıı. sou Aka Û çû93 ço lee- ûC», () 
n)S3 4Do TAKU yê oj (e>) „Eo LA «inen 4S 1 yaw çŞê qy wWê& jk ()) (Yi 
radii (rãُ di-îً ), ıs. alternative phırat f radius. 
radio (rã'di-ö^), zı. Ş utk û Sê dakê çû bûa, Sa (Vj 
Jê (a Ê eo A û35 gök (TI Jû Qa swe Û ûe dûakê 
J Aulêî lê (a 'JA3 Û uç ê )e4 (ÊV 39l, CC, 
daol (ewERka (ka) (ak lı 3aalj 4 e yê3y5 y0 (0) (9) 
J4 a şk (1) 
edal JA û 
Je yCahay 'elênî D) çûk «O, Kê 
dçeuC09: J05 (2D) Eê Jê a (2) 
JSe yaki EZS (A, be ASÊy) JS kü bS 4 (J) 
radioactive (rã di-ö-ak' tiv), adj. jey Kaka layê yu 
radioactivity (rã dt-ö-ak-tiv^?-ti). ıı. teya êk „Oka1 
E ÊRÊ hxand 


adj. 
radio- (rãُ'di-ö. rã'di-s), 


radio beacorı, dlê Le û2êaS Oê Ua û) 9 JA l2 all, 
: Eve 
radiobiology (rãُ di-ö-bî-ol”aji), ır. (eyala sêk aê, 
êgekz) gêl pik SÊ Su mw40J5 5 
radiobroadcast (rãdi-ö-brêd kast, rã"di-ö-brêd kiist), 
v.t. & n. dola çeallS O0 Qazl, çak Ca lojyalS Ok jel 4 
-radiobroadcaster (?.). 
radiocast (rã'di-ö-kast, rã'di-ö-kãst), ı.r. & n. - 
radiobroadcast. 
radiochemişstry (ra di-oc-kem”isš-tri), şe, lê (çS 
radio compass, 
radio frequency, 
radiogram (rã'di-ö-gram”), ıı. 


ulê ekkdaAS cı kê şk KLaÊ 
35p' eu 
ŞAÜm yo Jk Qe we Ci 
radiograph rv: Ja 
radiograph (rã'di-ö-graf . rã'di-ö-grãf), 7. eka sei) 
gazn 
La kk SÊ & cî Sêlê 
-radiographic fadj); radiography f':.). 
radiolocation (rã di-ö-lö-kã” shan), #ı. & cjS uk çêsê 
la 4 Çeğue SAS S8004 
radiologist (rã di-ol^o-jiStU, Jf teyka (Çl yACk j (çije lê 
danl ya&êua)y 4J AA, SE jok&A SS 
radiology (rã di-o!“^ji), ıı. Helê (çuka a 31ja5t, 
< ley RÊS (çejas uo aa iS4 kêl) Qe yllkê ul yADÊ2 
E azi yaka ya 
-radiological fadj.). 
radiometeorograph (rã di-ö-mëfti-er-a-graf”. ra di-ö- 
mê'ti-er--grãf ), ı. - radiosonde. 
radiometer (rã di-om”a-ter), /ı. ka danl) 
gle J Kaka çeğja urWÊ S9354 
radiometry (rã di-om”s-tri), 7ı. Çeğuu A Gêlî 
ue gênê 
-radiometric fadj. ). 
radiophone (rã'di-ö-fön), ıı. - radiotelephone. 


" radioscope (rã“di-osُ ko-p), #. u 


rajfia 
_sShaS (l€ ea çı )Sna)jaol; 
Sea yC êaS Kw gînê ekSka lı ûjê ayê çU )e> lek2 
radioscopy (rã di-os”ko-pi), zı. U (ûkkn He S-ja0; 
Setê ShG û gîz 2a yaê 
radiosonde (rã'di-öÖ-sond), ıt. <l hêê :Je Çe kulê êa 
uŞealayeê (çu kêl) çoyê y8)8 jı o yk Jes ya e ya&û)ÎU 4l 4J43 (ê 
ême ela4-~ J» (çeyên y Ù Jl 44 ayê 
.( "radiometerograph " : (cêwe- „êù») 
Jjevlj uSAAS Lj SaA (goya) gilokê 
î Heel J34 qela gilokê JlJ Jûja))da 
radio station, adi eA0RAkd3 
radiotelegraın (rã di-ö-tel9-gram ), . - radiogram. 
radiotelegraph (rã di-ö-tel”9-graf , rã di-ö-tel^9-grãf) 
+ R,. 
v.ı. & v.i, 
-radiotelcgraphic (adj. ). 


radio spectrum, 


oll «Say (o26 
-ö 9J Û Jê ga d45Û 


radiotelegraphy (rã di-ö-te-legr2-fi), 7. Ja Çè wû 
930 
radiotelephone (rã di-ö-tel»-fön J, ı. 'Jê çe 3«4« 


.c' radiophone " ùe) aJ yê 
v.t. & v.i. J3 Çi êyêk k3 @ Oy 4Ù 
-radiotelephonic radj) ; radiotelephony f?ı.). 
radiotelescope (rã di-ö-tel“9-sköp ), f. CC 'Ješ 2 çêy 
JA 3 çet Suna) 
radiotherapy (rãَ di-0-ther9-pi), /. tey l&&a i Sel» 


n yS ÃAaS lı abê kı çêyê yS 


radio wave, enaSl ASA dja«k 
radish (rad”ish), # as5 


radium (rãُdi-em), /ı. 


„doo po yeadakî erên ET 4 'eoğeol; 
radium therapy, 


p4aı Ûû) e jool) dê (Xelê çi0 Sey ê 
-(Waldê yak 
radius (rãُ di-os), /8. + ,GazyUq «< aû& 'JaSl çASa0» Jê (\) 
(çu lSAkadka ) (Ê (T) -eSa da halka şÛal Û a yo je043hn 
-(ajlaš4) o xösgas (Y) 
laleş guşe 4 a9)0 S426 ($) 
( tlıere was no house witlıin a ~ of fîve mileş. ) 

. f within the ~ of my experience .) :ı»şs (*) 
(aa AJ deli (çoye gÙ çiyan (çê5ey ayî yö jS Qê (0 (') 
u Jl2 (SUS SWE (oll (çi) selat 42l4 

radius vector, elya klawd iç lS u) gzykkl çu 
radix (rãُdiks), ıı. gûr feda, tela ja ) Seg () 
(ulê bù ) eglayar tù ya $e, (Y) (su lS um) Qaağlı (Y) 

radome (rã dêm”), n. ( çalasa ) Jk gurl (eğ6ejt eel 
HC Z33y154a l948 00ê (çuka 4J (ia l4 ) Jlal, 

radon (rãُdon ), zı. (i3i 4 saçşueyiKĞna K3) :ùj5q 
nalê ûk yêkêk (ùyySoyla jê) Slaeulaaa je "Tadium " 
(ên ya24êJ [S4 

radula (raj oo-l9), 7. St 4ê ajlašUE çalê ol) Sela 
ù 9uS34 ê4559jlyê jı 45şka (5 ayan uê!99 “Êy 


raff (raf), zı. JjA»ğS td) ç5S445jle) (\) 
JiuAkê ê48ja Ak tel3yeêl 'Ua) «[ Scot. Or British Dial.) (Y) 
.riffraff (Y) 

raffia (raf'i-e), /ı. Halil (şlaşAy» (\) 


("raffia palm " (sg 5jse- êê) 


raffinose 


raffinose (raf'3-nös ), /. o Jeûeyeaa Jl Ganê 2A € ySuê 
gg ûêkAêyê- y9a4a ($3) 
- ladaz) 44 ,luklêa ya CY) 


raffish (raf'ish), adj. 
nad jey ûr 'kqap3 MÎlela teltê (e Mua û (e Neutwaêêê (Y) 


raffle (raf”l), ı. SU telê, teala 


wt. (~ off), Le yêkêkar a KATA f LhASI aka 
vk duş Cıêku û (çjllkA 
raft (raft, rãft), ıı. JalaS 
v.f. eydan gÉ lı a yaaû) yay ÈlkjaAS ka (\) 

alajAS cı (o8 lO2 jay Ji sJk)aS (TY) 
v.i SêJuSğa gila Û e jyku ya el4laS 4 


raft (raft, rãft), zı. [ Colloq. J, 
rafter (raf'ter, rãf'ter), zı. 

raftsman (rafts“man. rãfts“”man), ıı. 
rag (rag), rı. 


SudO 'uu> u5 A6ey la) 
ulaûwes t68 of 
eaSAjkS GI yuSAjaS 
üU Jü gûye la O0) 

QlSed Cem jgarê Û çû65 4S 3)4 (Walî (T) 
Helazka tS Mal (T) 

HGS jlj ula teyê 'eyaye yê Lı (l.) (b) 
oya (çayê) eyda : (?).) (e) 
So4asa)e (gu less (Y) Aa l3j, HÎ Slang ] C0 
adj. . f û ~ doll) : j y&s şay 38 4 
rag (rağ), WI. yewakêsaê yk tû8 JABa K2 > gu Se yaz el€ Çl) 
ûla e Cl 'ö3a< (a «lalê ([ British ] (To S3 Sûğae yaaa (0) 

n. | British ], 
rag (rag), ıı. 


ÇêQekêê 4 (e ê uk ea) Sao ASOnykk3k A8 (N) 
Ja) çrÉêla êa J44 J British | iT. iê)Seo 
rag (rag), zı. [ Slang ], rı. & v.t. - ragtime. 


ragamuffin (rag a-muf“in), rı. lA Jon uSêllake 
hÃ0êU çîz S08 yal a yeyayê 


@ nêk ç 


Rê aê [Obs.] O) 

çS Rê bij) ulÉalê Sky szêyapdî () 

(ûl) u lı o4 day ) alya SOûê (T) 

AA td juna fêlk Swa aayeyÛ hiw gok2 (Ê) 
Sek CakS eee kk (lalê Ces) Sal (9) 


rage (raj), ıı. 


v.i Daye KA ' sue, ar Ja) (\) 

. ( The see ~d.) :è xus *(ãa.çluu b (es ; oaşadaa (Y) 

dlke GAŠa Mek yê kû) ajê ju po (Y) 

ragged (rag'id), adj. rêayêqêş fjoad aê! aê * gqa (0) 
( û ~ shirt) 


J494) J U aÊ j yê ww o ja gê ê T34 CY) 
. (û edge) :q f çiyî HA ,ù ja) (T) 
( ~ hair ) :Ğã: jy yaka! (f) 
( û ~ style) : )aı,zyS ye«S ji ya3ù (0) 
„f a- voice ) ù Te) 
-raggediy (fadv.); raggedness (ًrı.). 
ragged edge, MUhŞAÛ çul l4an Jl)ka o loala5) Ça 
. (f on the ~ of poverty) ıa «a4 


ragger TObin,  Çıkenq ow aaay ut OH kt OS ya 


ın $Š es 
raglan (ragُ len), ı!. sla €3«S5la Û Şal ê3» 
ragman (rag man, rag/ mon), zı. NOYYTE 


ragout (ra-göö”), zı. 


Hêjta j Okê yÊ Aka ê 
ragpicker (ragُ pik er), ıı. 


tO gege yAS)S #payeeyê yêyS 
cA ÊK aê yê 


ragtag (ragُ tag), ıı. ûla! ka ke C3 ay5435a) 


teytasSayw çaya "ragtag and bobtail " iç 5ses wêl?) 
ragmeed (rag'mêd), ıı. çê jk&ê (şj44CEuoy çaSqdÎyaa 454a L8 
çU kalak 

ragwort (rag Wûrt), f. oe) U8 çole TAS çiya cSûSêay 
raid (rãd), #. ea a ES kal !plah yes C4 çal5Ù (çêyê (\) 
-êoy5S ù djü gêj yal) Jı G42 gûla U?4 oyî ,ê o&ê« 4 

Sêla yaka tgh yaw (T) -çnalğa uêyûê (Y) 

û kê Suka ARÊ jê ak kı Aali! Çê Çù 3ı lle jl çlj«a (Ê) 
WI Ol 2 y44a4a tl le f4ka tp lS Û4 au Guy gêjê 
wi A yaê çeêyyS lawên 
raider (rãd”e), # Xas yê j o2êaS yîna la ) jk ej oA (l) 
PO eştê (çolan ([ Rê] CT) jaSê la 

rail (rãl), ın. Î ejê têzîyta 'ölsa4 () (\) 
(QISA (a) j la les (TY) (om la) ö lakî aêkê (sê) 

4êšou14a«k haa (Y) 

. f He travelş by ~ .) : yêã»zãùkanù ($) 

(E yaaa ) jlşas j Ê e» çela (e) 

TOKAL (a) û95 Ja eupö 'Opy5 l4 'êduS olka 
Da KARAkoe gj 2yî 4 'po2 Cı jk uja gêydê 
OdS Cuwedal WEZA 4,5 aê lÊ lj) lO0uS A0) 4an 
rail (rãl), # (xes QÎ A kîyî JU caegÜ (çalSlo) gÙ çSaeaîll 
rail fence, eyde» qall uca 4S ) jl3 Û ow cê (çla4 
rail-head (rãl" hed, ıı. bêdebkakê, (laê 0)5 () 
Jutde inanê, kl (IS oU çş2 (TY) tlolkanû Lella (çalî)S U tayê 
SA Alk 4 SAq jı çêy Û 

ed4 şû laod3 çç4aê a45 (ll) 

Sag ayê lo loq QŠ l> f6 QSD (2) è3 (Y) 
railroad (rãl“röd'), z. têw „la !44oa3444ê, „a (\) 
Abo maank (ç8, owû çQ, 


vf. 
rail (rãl), ».i 


railing (rãl^iı), /ı. 


lê neya yu44eayke kû ça, ç& es (Y) 
i yak yÊ yo ayuakk (N) 
Ùnya di JARAKe nê, (çuka a tu ASI, dı gêêoa1kanê, (Îsa (TY) 
ûn o gel (ç3 (çoga a S3 Jû lela Jl «daa .[ Colloq ] (f? 
Hegel yl )& çıl sou 

f They ~ed the law through tlıe Congress.). 
U Ösanalka jı Ol lı ) ayê aû ALA (lu) « [ Slang J) 
(ûsagadla day 
û JJ5J 5 4louî kadê, ûêd JA4eW4j 
n 4 Jêþoêkenkê, çi80 dey Seya) u yolê 
NAE ATYEN 
êgayê golaakî çun554 jl9 


v. 
railroad flat, 


rail-splitter, 

railway (rãl"wã), ın. .ctu&y wl jo) S4 Gaš awê Îùa (\) 

.railroad .( British ] cv) 

Seyê lytetê ASak dı çe çS jkê (î) 

raimernt (rã“merıt), zı. | Archaic or Poetic ], RYAN 

CETEYA 

rêsa lı gle (T) -ölyk (0) 

oll çlûea [PÊ] (tö) g00 RAS (0) (Y) 

. f û ~ of ashes ) : xı ç3 şS8 çeye yenû y5  Ça,)U êkê (t) 

„f His ~ ing. ) ba töau ùU (0) 

Doaa lı ûl l dej fol l day a eylê û8la (a3a... kağı cıl48 ) öa,l (Y) 
( Bullets ~ed about! him.; Tears ~ed down her cheeks.). 


rain (rãn), ı. 


aşê) all ûl (Y) 
Sêl la we, o al (\) 
layê (a eklê ka (ya NA Dk bg êkê dk ) oA l4 (Y) 


v.t. 


rqinbow 


(They ~ed praises or gifis on him. ) saj taka 


rain cats and dogs, Ou Sakan d toy U Kejîl kı !4o5klêaoj 
öz lı p49 


rain or shine, U3 IS a şanda tAkdaakê ¬ yÛka Û lu ûla 


rain out,  Leyelot (çaq hêje lı alay SO ka ù ûklaù şy 
rainbow (rãnُ bö), rr. Kûzû) «SIK hAaÊke, ASA 
adj. Ae, yo) fo ykena tine) 


rainbow trout, 
rain check, 

<SAança la çêll gî Sl aSU ê jo jU çak Jl8j akî û alê 

tetnu yS ÊL Û el) lkkA iS kaka (e kÊ A pa (Y) ellê A Oh 


eg aj JêB pa 5Wan la cAhyÊo, Kaççna la 
rdan kı êl AS lU lk Çı Güudeê 4S AQClL y3 (\) 


AS ek) Ê Û elê 5 SÊL (çeyê54S30y- 448 
( She invited us to dinner bur we had to get a ~ because 
we couwldn”r go.; Can I get a ~ 2) 
rain coat (rãnُköt'), /ı. 
rain drop (rãnُ drop, ?ı. 
rain fall (rãnُ fêl), z. 
SAR U gaze yl 4Î dayka j Û çeko li ûU (em gav (Y) 
Cûlayaes "guê ' (ç8 kı «5) 
rail ÊfOTeSt, kal çoytz kêneke guê qê lîs lî ÛU Illa 
e jxkakS (ella (çu bes Û çêll "gûkk (saf JA ul ke 4S S4ê yÊ 
rain gauge, 4/so gage, 
raininess (rãn'i-nis), z. 
rain maker, 
rain making, 


-Sû'al e4lU 
ûl «S3 'OD U 4ù 'QIU U «jlJ 


rûl "Sa U ûU (0) 


4 ûl lb 

ng üDb 

dll KS a a al UU 
elb AS aşa ka) o-2 bk Çê (0) 
Xwes çok ol (TY) 


rain proof (rãnُprööf), adj. Heno Gis oll ol 


v.t. û-5 al, U 
rain storm (rãn'stêrm ), r. CC *gt)u «ãwa& çü aU 'olujl 

Aa al MÎAae, 
rain water, UU 


rainy (rãn'i), adj. 
rainy day, okey ê KA Ek (çj 
put away ( or provide ) for a rainy day,  Ş o-5 yaS“ê U 
Sohe) cçblu Ji USA SK! GK (3 
e yAaa Sa ha yela yS llAa (\) 
o yklaù LAÎka fe you C2, (Y) 
( to ~ a monument ) :;)S3-»»,» (Y) 
tûkê la (Rayê) at o0 S laê TO kalkê (a ($) 
( The Indians ~d a revolr. ) 
. ( He ~d his prices. ) :+ saa yS 0ye 'QûA vû? val) ùS5,5ak) (6) 
. (She ~d her voice.) :(şa yaş ÈCıes ) syè3y<'un (1) 
Ti ekanÊaê !ê jkù2yS'yka 4 lı y Aka Û O95 ûêb ÇlÖ cal (Y) 
( Hard work ~d the man from poverty.) 
. (to ~ from tfıe dead ) :ıa ya s ègaù ùša US te şè3 )S > y3a), (A) 
. ( Tine remark ~d a laugh. ) :ya< >ış: (^) 
ey lSQ OA tû9y5 gel jı eşk UAA (lê) 
( to ~ an issue or a question in u meeting ) 
. f to ~ money for a cause ) : yS J\ãu '(*)la) ey@3 S5 (0) (M) 
.f to ~ an army ) DD yaSûù !e yk S36 (<a) 
(«3s illa oal) a şo yeJkûãla s„sJaJ (\Y) 
Hê? ' Ua (4 olo (A88 ö) gul (\Y) 
( We have ~d the siege. ) 


. (~ weather; tlıe ~ season ) `: şö,ù 


raise (rãz), ».f. 


..._(OnaSka ušzîyayka 40) aya çê kelka (0) 
783 


raftly 
'ödê af a fû Sey sa8 tû3pSeoye y6 '055434 (D) (19) 
( to ~ children ) 
( They ~ wheqt J :ğayê yên !ğaySeyye ya 'ù-ùlê (i) 
lê5 n8 Rê '09ySsaarê ([ Scot.] (VO 
. ( We ~d our flag. ) :(ğtsıa: 1û ) g,Sla (YY) 
Sê JSo lO) agla S42 hû 44k 4 (YA) 
dul Ka 4 G çê çekên S WÈ ) » êa şa&a)) J (16) 
„o yê ûa a4iJa Jön5)5 (Y1) .Ga Sul) ge (Y*) 


v.i -o kalaa yı 4J ı [Dial.] ç\) 
GU ê) ö9pS9l2) Jey€ (Y) -eg@ùa «ekla (e538 «[Colloq.] (Y) 
n. Sok yşenûke to yû yalê fo ya S06 (\) 


Sesl) te yû ayylaka 6 aşe 'ûsşol) 4a aşa (Y) 
raise hell ( or Cain, the devil, the roof, etc.), «ûla lo 
+ gÙ e ÛÜ tê jû û (pS aS kaka lu lu feşaylyê 
raised (rãzd), adj. çeye J 'Jlêkê dejake !galğa yel !gşayaes (W) 
-yl35 (Aka !UJAa !Ga ata) jy5'14a (Y) 
raisin (rãُz'n), /ı. Aiyhe 
raison d”être (re“zön” de'tr'), [Fr.], tae þê 
-êzla3ğj4evou talya leyê 
şaka (şed) Lê : lal 
a4 Za lsûl 4k lı ne 
rake (rãk), . (yS ohŞA ceye) Jeyûêny5)S Y€ j U€ j)€ jo) JCp 
vf. . f to ~ the soil smooth ) :>yS&zai 'ğo)S o&þ)& qse) (\) 
Ha yêyy5)5S golaS22 fe yluy8)S (Y) 
( to ~ tlıte leuves; to ~ on! a fire ) 
'eşpaap 4 êl ja8 lu fo yê9y5)8 polpa8 Jı feyo9S)S (Y) 
( to ~ through old magazines for facts ) 
Sû Jù Lê laş J la. fe j3 aşao aa J (f) 
lut ê)aş lı (elkaS çe? alay 4 ö99530343 (9) 


raj (rãj), zı. 
rajah; raja (rãُje), zı. 


Le saqa aşedayae Qi tS ada (Y) GULA SA Z2 (\) 
s05 (çeyê) ) 9953343 !e y4êu yS «ll 'Olul eL€ (Y) 
rake up, NOS olê (çe yêd yaka) '0)S l4 ù)S qlS 


. f to - an old charge against someone ) :cğ8 .çùe ga ql2ak 
rake (rãk), ım «(sk Weye 'eyek Çı las û (e lte g55 
rake (rãk), v.i (ueêên8 (göÖ l3) o yû apê 'Cayloê 'ùazêal 
vt. PÊ AYÊ DEDA 
n. gena Jê gulêê lû (çù) (Y) ceye şyyloê 'suloê fa? (\) 

Ho yaki) en gAaÎ ççASAL lı o ye2 ayê 
rake (rãk), v.i. GÎka ) Ia zadê (çlgo4 zakÎka (0) 
aî Û) ejlyaana (çê lal o y4açye)a Û sl goyî aû gêje 35ê (Y) 


rake hell (rãk'hel'), ıı. & adj. e yc& (sı t ayı Ça "st ya 
ê0 (LEY 

rake off (rãk'êf), zı. [ Slang ], ` «< «Kelstjüê 4&4 lG daççîlaa 
SZK nÊ êg ÇJalîjaa laş 

raki; rakee (re-kê”, rak'i), ıı. „jeyê 


rakish (rãk'ish), adj. t(çêdaS) Lû& ağ9ê Jûls2 (0) 
Alê 00l Ja AÃAS qûl CS yok Ja yû (Y) “ûk yukdaS 
rakish (rãk“ish), adj. ta 4a Maya û (a tetê (ê lêwayê 
-rakishly (adv.); rakishness (?.). 
rale (rãl), ıı. [ Fr.], CGaa)ak hM (çalak 
rally (ral'i), v.t. .çşySi; » ss oSêq ) ORMmAC3, geyên 8)6 (\) 
ûî ySS4 Jı û25 -Cıl leya yS yê 1çî3y€kz eka fe yay5) (TY) 
( The leader rallİed his people, ) 


( He rallied his energy .) 
v.i . f The soldiers rallied. ) :; y&Sa şe»,S;s)$(\) 
ey85 (Y) 
êl SRdu t02y9)2ya dı (î4ayl iwes 'e yen < ola (Y) 
( He ~ied to his defeated friend.) 
«gaê jij pa2) '4e glO a gê ja ($) 
AÙJA (çe yêy a gh Êla êka çêkê çayî gêolay joha? (9) 
H(Awala) ûlae gla ja o lCA çîl ela aat Çê (U 
nٍ heşleglek3 (çea9350)5 (\) 
( There were several anti-war rallies.) 
Aj (çe yo gê kûla Aka gklkê çejî gala yûladl (Y) 
rally (ral'i), v.r. & v.i. têuSegaa iS ? j Xak] 
êk&aa (et !O3J5 a S4444 
ûû tA ARK MODA () 
.battering-ram (Y) 
elê ÎeRêkS AS U jı (eSnS (çênê Sao) (DD (T) 
rakê (çebaê AS a pa pê KS alka ç4 A$ (S3) 
a "lavayî (Ê) 
lt: (waê (çi) ûl yk çeyek 'O lA qatê jS (1: .[ R-] (e) 
ûla Gê Us gol Keleka kalG «o UlaSL çayî û (N) 
Sûrê û kêl j j)w fû k2 j)4 ` Û50» (Y) 
Sûdy (n lù 4 kAkek0yê ekesad) kı keka ld lk Û 05 Jû) 4 (Y) 
o yêk to yalê SN Na (û fê lû û fêk» Û ç1 (Ê) 
Ramadan (ram”a-dãn `), zı. tûll4eoy qÛ ê'ûllkeêj 
ûf al, „Sê 
ramble (rarn'b'l), A awek se öljaS loo Sawb 'Ol a (1) 
xi siayşe ol lewê WI) J3 USRwl 3ı e yC l kl ÛIa4jU (Y) 
0J5 Qalka pğAhka çêuê lQl ja3 û w0 J4 4 
935$ gra lala (Y) 
Haye a pp laSaıî ayeka kı HOSA) j şaka kı laê ûja8 (Ê) 
( The vines ~d over the fence.) 
n. 
rambler (ram'bler), zı. 
(ûla J lnwaş J) jê Sl dı e gkRawU kl esu)l (Y) 
HuSka Î yeka 4ı edû jê lakî Cı kal glka yê € (Y) 
rambling (ram”ُblir, ram” b'l-in), adj. gaşa8C) 
. (a ~ house ) : ga sla gya !.ya3ê)ax 'eye yok (Y) 
calan jı o gaASêa lı Wi eyn) U f(Ol u: sea) Jinan J32593uau50 (TY) 
î 
WAçSenko kê (SO jka b32 
Hz Ses şiki Guh Ê a çuşê j» 
raımbunctious (ram-bunk”shas), adj. [ Colloq], + 
kal Çuyîna 'g laya leye git 'J4v 
ramekin; ramequin (ram”9-kin), rı. a «Skçkeoyiyê (\) 
SC Akênaq ao 1Ö ê J gc Sed Cu ja3 «Ca jm4 pol #333) 
KA g)ke en) pê gk (êsê lû Lö (çube (Y) 
ramification (ram 2-fi-ka shan), rı.  .*seay 3 <ã 3I (0) 
û8 T3N tU (Y) 
. (the ~ of an act ) : ıs»; şiy» yãûnl ù qala *aša (Y) 
ramiform (ram”o-föêrm ), adj. teşeya J 3) 'Ju J (O) 
El J4 ta eu @3J 4Y) Ji4 
ramify (ram”9-fîُ), v.r. & v.i 'öla&j sa a35 'exyş J ö) 
ûjaşe çùme ona 'ûlakyê (ikê tog a gok 
ramose (rã mös, ro-mös”), adj. iU E tk JA (lalê 


ram (ram), #. 


Lû. 


-è' «€ 12awdanê i u-luK Tama La 
J aA& (\) 


Rambouillet (ram boo-!ã), rı. 


ranchman 
ramous (rã mes), adj. nûn ad Jê lı ÖJ «J (\) 
.ramose (r) 


ramp (ramp), 7ı. ea daa êlê (l5j «< eu w$8êyejla (O) 
el gllte (çS) gan A5 6) Ola cEDAÊ yo aS (SaAÊD) () yêAk8e9 
Ela lı sugê ada (TY) ûta4Ses (ç iS4 
Sha) ëÉala j 4500ê ga209 cJejla (f) 
ramp (ramp), v. oyin jS 0h Gıkea yölleo dig a şêl naw (\) 
(mê yaya JunSaka çêlê doş ) 
-êjîyS ey @ılùe ka yl 3 XS33aù ylka (Y) 
Gy KEê 'oyyalka 'ûypnn4ê (T) 
rampage (ram-pãj'”), ıı. têyna 'yanaxkl4a 
( The crowd went! or a ~ . ) ç3 çu) yh <k yû 
v.i. Sl şaz feylkakk a gl) Ü fo yl Q45)43 ' a nûk !Oay4a04)4a 
rampageous (ram-pã”jas), adj.  . Kzè çêl Qu !csala 
rampaınıt (ram pant), adj. :cı a Sešat 4 tulûl4ye ya 4 (\) 
( ~ ptants ) 
yel Sek&aî ' j Saa (pala aSaall jyyakê «i o ya5o yaya ga (Y) 
( Crime iy ~ in the city.) 
raj ê3 'UhAS 4w '4AAJA (Y) 
Nşglad lê ) gê ASYA ajan qı54ak GSWa (Ê) 
OB) ê Sea Qu êlê S44 l 
Jilutaa «J û lı lSka yelê ja yS Oku (ê SA2weu joj wey apê l Jin4 (9) 
(ebayê au5Sa4a (Sozê) egelî cênê 
rampart (ramُ piirt ), f. .cnsa 'aaa a !eyayê (Waê ! aC (\) 
hEakeda ê tea b ûk lÊ 0 Delal (Y) 
( Courage i» a ~ against troublex. ) 
vf. 
rampion (ram”ُpi-3n), ı. 
ramrod (ram”^rod ), ıı. 


ogayê 4 lı ek û kU 


Kan tuÊÛqÊS Ç4) 


adj, >25 303 'Ö5y 
v1. TûSea4da jı leşa Jl tö J0 


( to ~ a proposal through a committee ) 
ramshackle (ram”shak”Il), adj. hêlaye 'Golê êk 34Ê 
(f a~ old building ) i i 
ramson (ram”z'n, ram”s'n), ı. ûl Wa€ y€ na (\) 
Hemw ejî çû gS»a (Y) 
toye ya Û sû) çal)Saa û 
Je Je 'J&q Uq 
de Nulllseyeskoê) Ju 'ö/ 


ramulose (ram yoo-lös), adj. 


ramus (rã mas), zı. 

rar (ran), past tense of run. 
also ran, 

rance (rans), zı. 


eyi yad Sada alê lê ) ala 

(çA]ay4l4 peyaye (çı5 aû2q ) cala cç j4e jê 

(Weyla rdan ûmê 

ranch (ranch), zı. þan ura aUe)Ê a 1aaêe, cew&ÎS (Y) 

MçuSklo pê (ella AS lo) U t(ççğeos ûl (euduk5 ko jl J la ella€ 4<) 

Je) Û J qmwk j Ö J pjako, çç po ya  ıSojoayêê 

. ( a fruit ~ ) :ğu (Y) 

0e9 JO45e- lS «&jošü «i (çêla (Y) 

v.i. Leyl ya oya WKleþt !os)S haù Clo)ö di 

v.t, o j\j» şal W5 föJûlje yal 

rancher (ranُ cher), zı. çaC lûs goy lû taClo5 û çoylê ()) (0) 

HAS loğ û çel lS aa (G) -Je)Û Jeaadû pÖ ay4êoa 

.(' ranchman" :iç jy je» dûy lae w4na) ly (s8 ((Y) 
ranchero (ran-chãُrö), r. [ Sp.], < rancher. 

ranchman (ranch men), zı. + rancher. 


eeeeeDMDèeMeneoeoOOpncgcgctccctcnncncnnnzncbnmncmncnmnmnmdğlğévylzğëzZnmnm--vmmùDDùDùDmMMMD n HHH H HH HH cvcvc nnn nnn mm mnn n nn n n n n a 


ranclho 

rancho (ranُchö, rün“chã), ı. ( Sp.]. kS kê x5 a \) 
ranchıY) a&ešê ,I,€ 

rancid (ranُ sid), adj. 

-rancidity (7.J. 

rancor; rancour (rap/ker), sla tinê 'Gj lê K5 KK: 


TO JS (çêlkS pûdy eem ûn 9 lêlo û 


î4) ao j5 
rancorous; rarncourous (ran ker-5), @dj. << a xã 
Jlo«uS ' aa Inî 
-rancorously (adv.J; raneorousness 7.J. 
rancour (ran ker), zı, ; British speıling ]. - rancor. 
rand (rand), ıı. WAM HEYN 
êlAaçç pe) çu laS êlo şa u QAS Mû aya lê aš ([Rare or Dia liya 
AlS AW U Èud4e Û Û kij pa8 
azê l BdA4 çejU (Yi 
random (ran dom), adj. qeyt a KÎ ma ça Mû yS hO ak, 
. f a ~ remark, şelection, meeting, erc.) jû.» +» 
at randorm, TaQb û yS 4 Ml aşka sÛl yaka 
( to sltoot at random yê Qe; Cga&) û23 
randomly (ran dam-li), ad». tûWa (ak oa û yel û» 
[ to read ( or do something ) ~ ] Hêy a S> ja&) «+ 
randy (ranُdi), adj. GU la IU klla ıl tê ûk kbk Mı 
Ad geyan DAS (i [SOON rT) 
ranee (rãُni), /ı. - rani. 
rang (ran), past tenxe oi ring. 
range (rãnj), ı:r. o54, ba 
HrN Je J 'ö9lS Jeala aT) 
ê ûkal Sal. saa YO 
Az eke gç kk a uS a, 0l J Û Dêka olê Û kk n Ê) 
( They ~d tlıe woods.J : ji jê&¬ j jA& Tas tê) 


N 


-” 


o ye yal EREY BA VE NA 
WÛ kı (çeyê ji) çoê55340 sûs A&4 AI ça jû ıY) 
Qû AQ ja o yS ê 
v.ê Dê yêk ya Da3;p daa şeya Ll) 
( Tlte mountuins ~ toward ııe soutrlı.) 
J'aA8 rè) 
ûl A8la Qaç) ûl,E  (T) 
( The dog ~d rhrouglı t!ıe woods. ) | ERÊ 
"(efu yjn) Go yalê Qay Ê ' Û jiya ese şêlû ' a4a (Ê) 
( The gun ~d lıalf a mile.). 
Tûlaşe 1aedll lı laya jê ûk "Caye Mesaja şede ja ÇI yaw) ç0) 
( The cltildreıı ~d in age from two ro five years.) 
Mašes Û (çS kaka pê ki hul QÊ ade jaz) Guy da yê kk O) 
ùl & oluay 
ard dÊ E E e 
Ay t0k lt Qa (YO ama0) O42 10) 
ÇA eya îû kê e mal) (Y) 
O JJi Jû SJ jAcu4 Zu û el LÊ) 
( The tree is on ~ witlı tjıe house.) 
HU yÊ Ao)S ye (çog la Mû uNka 4a0 lez guŠkk (ço aka Î) Ce) 
J lA (çûya (e) 
(Qdka jo) OS BAS aS „Aa 1) 
„f the ~ of my voice) coyê j (çe yşle têdakê çes aja (Y) 
Ca ıê je yal şti Ji ıA) 
aşan gêsla "Uta yê j jka çû şu) pekK Ah e) ala 1 *) 
( The ~ of price was msarrow.) 


û ûJ (a cuda (lS )es 'be l5 U ŞÊ 4 û U culêa (alaf (1V) 
Sêl Jolaaş lê uêšyk 'IQAWÊ geêleyaj ) u04îka (\Y) 
-(çgulSe ya) ) I94 (\Y) 
udj. . (~ cattle ) :<iN» ya J la € je gal «J fo jl jazayê ê) 
range finder, (lejê ûk jl oa lS gu 4J ) ögjejeğğu û kêl (çuay4 
YEY E 
ceqAĞÙ yuÃyûA (sn (0) « [R-] (0) 
SekankaL ^Î 44a Û 'QÊ (Go) HK ka y43yyêu1 
forest ranger () (e cl&uk 4J ) ê (çaxê û çul waa () (Y) 
La gl Radak 3k j 3(8 jê yal 4J Tea SARAY yAke, () Wjuk8 (TY) 
rangy (rãn'ji), adj. e, y«< ts 'ölab ê (f) 33» 3% (0) -4j,4€ (0) 
rani; ranec (rãُni), zı. 
dêna çê) q kês U Naka çl gêl (Y) ahaa 
r$a yel, (Y) cemal) Oa, (\) 
JAa)S êna fçî42'144)5 çel yAla fala (Y) 
f Tlıey come from all ~ş of life.) 
- (a man of ~ ) : y2 teglun ue (sala 'şal34b (f) 
( the ~ of captain ) :( çîzesya NS qema (ly) «lı (9) 
. f u poet of ıhe first ~ ) :< yè !4 (\) 
Û detay 3y Û çêlê (Y) 
daş Sha L (PÊ) (S) (daaayêğê QUN) a, (D (A) 
. ( He rose from the ~s.) :)u yc» gaza :(pl.) g) 
Çı ÛS3 Tola yêk fa yela, 43aaê !OuyS)4, (') 
'Walêh (şan da02 Û OJ)8 Jğa Je 'ö Ù3 3» «la (Y) 
( She --s ltıim above the reşt.) 
. ( A cotonel ~s a captain.) :a ap5)a4 «lı (f) 
J aSaaklkaa JJ ûj g4&4olo yii !Öj pna îkaz û SAaala (\) 
f He ~s second on the list.) 


ranger (rãnُjer), /ı. 


celek eê lı se KÛ 'çuêaa (kê (\) 


rank (rank), ıı. 


wf. 


Dara 


daş oewS li 4 öayî)se (Y) 

f tle ~ing member of ııe committee ) 
pull one's rank on, [Military Slang], Ji o CûA lS jê çela 
SûdjpÃ J ARwed aa jkavka ki (3Ê oa 33944 
Sûþ lte tya (aa (\) 
çû Ken gSgna e uyan lı ÈÛ j DAC) çêll çê ll4ê (Y) 
rise from the ranks, soj esla Jtwkû kç aş o4aççolu6e 4i 
rank (rak), adj. (S)JAĞ elo ya o qkGo ı3 )K CA jê sşada (\) 
f > grass, weed, etc. ) :+sşı è),yıS şe)las jedka o)jlağaû AL to çiayê 


rarnk and file, 


f ~ SOL) sûna Guza ya ıl 3U) têsan jj) (Y) 
ûqo ûda fö«83» (Y) 
Sba 'OKÊ Qa pok 'OLyWÛ f(a4ù (Ê) 
43 yk Ho yda J344e4y Û 3448) J (9) 
(> trceason, deceif, nonsense, etc.) 

ranker (rank“er), ıı. [ British], ja (0) 
Anak û (tayê 0yê yA kl KS «SÎ ua (Y) 
ranking (rank”in), adj. Û elkêna a yelıdî (çalakê oaj3lu4 
. ( tlıe ~ing member ) :«Scya&ea 

rankle (raı)'k'l), v.i. H938 ÖAayo ' le j Û !ösy84a (3) 
tûsySe ayê lı 0SSia4a «dananê !çl3 0)0 Jo goy&ajylyê Sc (Y) 
. ( The insulî ~d .) : Ua û, çia cneo (çe yû3,Sal !öù) yJ 
ransack (ran”sak), wf. .èyûşşuyyaa G ot soaaata feûCkş (0) 
. (f They ~ed tle lıouse, village, etc.) :,s ç%t (Y) 

ransom (ran sem), /!. U ellaa (o4,S'Ye 4 lı ej 48 (\) 
egle kı gla (yEaw4S 
dalûnê S3waS Û SAL gûlajê je) ü jde9 (g4aeyle j4 (Y) 


diyêkê yXkaAS lı ella çê j cel (\) 

JA» pare Û lu êlo ja ûSu5/a- el (Î) (Y) 
ljaS geş ek gêla al Aêyl SAS lı eku (3S yeye (sı) 
î ENO u? ljpê 4 a a4a4yS JU Of (Y) 

rant (ran), ».i. tuzklud de ş 3 S)a3e)kê ` -)< j! ala jl alê (\) 
olat ecej Ja) Y[ British Dial. J (Yi Ça)yS Ekê çanê 


v,f. „GI ûy ûlo ş û3 >SÖaBo)aê ' 595 _' jla 1 la 
n. HW ÜAĞ (çawê JU j e)aê "delal (\) 


ûla eo, get [British Dial.] (Y) 
tû kulan J 4343 ' Ou td lu Û kAšS lia (\) 
êlj6ioe3 şopa) Alayaş a yanl (( ~ QUL ) :Y ûra taa J 


rap (rap), v.f. 


v.i 
n. 


l9l 'cuù kulca J «ê4 `9 6e3 4J 'ûlual 

i akî ABAS Ö) 

. f to take tlıe ~ ) E n e 'S'ang](r) 

rap (rap), rı. Aalaê (çak aê y54ae yk (\) 

( IT don't care a ~ .) gas .lColloq.] (% 

M6 tO Ka a apalka ckwel 4 û [Ob] ( 

ûn Aj9 (Tı. Qul IO SS bal 

Ji Sh Ûû û jS Û-SAê ` ylAûkaad 

wê ı2 

v.i ûnê a4a iS ù ù Û 'aual sa5a 

( a place wlıere tlıey could meet and ~ ) 
rapacious (ro-pãُ shos), adj. 

inala lh C ûs gal û (ay ' wal (Y) 

. f a ~ animal, bird, etc.) : «8 j\j ' A2 yS 'Š sS n enga (Y) 

-rapaciously (adv.); rapaciousness fJ. 

rapacity (ra-pasُo-ti), /. 


rap (rap), «f. 


rap (rap), Slang], ##. 


oyo AS şı A&ûyû (\) 


ua (lj 

lêke tS êa yl2 e nl (T) 
RA pS keka 'O2p5jj 4944u5 (T) 
rape (rãp), /. al oo < 'öo»S8ye) eê Çù g8 ên 6 a) 4 (0) 
oA) Oj) 'ûouSge J eo 5uS jay () (T) 

(elli) aıl ê “O ka (Si) 
da6 ùl pûj pûs û16 toy 5 „Yü (T) 
SO WAZ çalak f kl Çel (f) 


„It. Gel O (nS pe) Nê Jg5 MR sal kı (E 

Ge êl ) Çklê ¬ û &jka (TY) 
v.i De 4 Û Aa E d0 “+ 
rape (rãp), rı. Rê 
rape (rap), ı#. (uê 4alê 
rape oil, ù pêl 


raphe (rãُfë), ıı. 4/so rhaphe, <s Çakan Alpê 
Hen Oyo yû lS Xe lSê yaaa ) eğl mê lı gaw ù le) daş ı Au Ul guv 
Aza gû 
raphia (rãُfiُ»), r~. - raffıa. 
rapid (rap'id), adj. Ju gu Ak (li 
JJ ÖJeke yêk * yê yeka Ak ')al (Ya 
-rapidness f.). 
rapid fire (rap”id-fır ), adj. „(e~ gun j şka (N 
„(û ~ tulk J H1 Çûk ak tda Mi yA& (Y) 
rapidity (re-pid”9-ti), /. alê alê 
rapidly (rap'id-li), adv. ceja ta) alaf «url lkka ûk 
rapier (rãُpi-er, rãp”yer), rı. (ped ao ada 
be Û Ê e ÊÊ en 
rapine (rap'in), rı. gj kydü ıe yaya fuêuSaa 'o55 oü 
rapist (rãp'ist), zı. Jû) € Ziel û E a) «a 


ACOYE 0 AC japo, êka (TY 
>233-035 (39 
teda Bu ja telê (çê şenq 


rappee (ra-pê”), zn. 
rapport (ra-pûrt”, ra-pört”), #. 


rapprochement (raَ prêsh min”), ıı. tog aakê û 


o yalê çu Qu te yaki şa5S0, 
Naê gla fU) lul i 

Êê Cê Lı tl bl tewe, ù 
leê Şê çl gê ja yû yê 4 WÛ WukyAw (\) 

oA 'lsa4kk (Y) 

. f~ in thought ) : yşı Jı yak şa çj yê4 ' yû gêŞayw (Y) 

. f a ~ look ) AS ji3«aC2a8 Y3 Usaaš (Ê) 

raptorial (rap-têr“i-sl. rap-tö”ri-ol), adj. »e-,s»'a» 
„f~ elaws ) : yz& S8 za 
Û ja6 jlj çesêÎl 4 çê4qaaG (Y) 


rapscallion (rap-skal yan), zı. 


rapt (rapt), adj. 


rapture (rap'cher), r. tgorjest tu yahakê 'eêþê çuqaê (0) 
lû jA J DÛ lokê jê 4J + [Rare]) (T) a&&aS 

ı.4. |Poetic], oSlaKSkaS (aS) lêk (aS lSuld yê 
rapturous (rap cher-as), @dj. + J y&lo j 'sae& laaCka€ 
-ùl4*al5 j) 

'G ala (a eSakê lı ÈbuaaS (\) 
ARA Jk (TY) Aw yaka (ekwê8 
têlo şaSod Gavê g4Š QO 'aAS !Walo ! eaten (l1) 


rara avis (rara ãُvis), [L.], 


rare (rar), adj. 
Dela lö) ha Û Û la a (Û 2û jkSel Guzel ÛS4 
t a ~ xeholar, quality, friendslıip, etc.) 
Û ~: GÎF ) (i yua) al ((I yaa (ç)3a6aalU) a45 (Y) 
3u goka 'êù -T[OÖObs.] (ê) 
-rareness (/.). 
rare (rar), adj. 
f ¬ meqt ) 
rarebit (raãr'bit), /#. 
rarc-earth elements, 
rarce show, 


g5a JS 1y aSê lı j ako ùb Ma ySa tê aê 


Haye gdlû ya çê Û ak eql çêk 
U sa$) Çı l542kolu dıiççano) dah çî 
BRÊ A wl ao)ê (M) 
peep show çv) 
rarefaction (rãr o-fak” shan), /f. (şeyê sy s«< û eylo 8a6 (1) 
Çaye eba 'ûoy5 «B43 (TY) lyaa ç2aq4ll 

-rarcfactive (adj.). 
rarefied (rêr fëd ), @dj.  .<&»» çi guaS gaS 'AJ toyê (\) 
1y lê gl Sk acuwê Ju CT) 
rarefy (rãr'9-fi), ».r. ı1 j4a çi yîkn4a4Îl ço yal &aaS (l) 
tûp çû alê feyêsS JU (T) ayê SS Çîkê li qua 4 'û0yS Sc 
Haye 5 )aka 'O4y5 eW û 'û9y558 lk 
ûy eha tl ka (çykanaİl (çeye 65 (\) 
êy cz lê gell tê aş çalê (Y) 
rarely (rãr'li), dv. .Aûltua & ' l> g45 tS yACÎka & 'ÖcaSa- 4 (\) 
Kan bg) (TY) êla pêl2l û ' abû j êlşya4 (Y) 


Wa 


rareripe (rãr'rîp ), adj. aah o3) 
" anyêÊila (ço) yak lı oke 


rarity (rãr^o-ti), ıı. a45 GĞ) 'akÊkûla fûkaSes (1) 
Ae Û Aka Sk (f) kê kê tS (TY) S> Q0 'n lÜ (T) 
raşcal (ras'k'l), # Sû teve j Û 'U j0 ' 443 Lu !)0 la g8 (\) 
tex û1aeay154ı ö jÎ j aa kê jê (çay ıl SOS Qıkkjj pê) 
ekadê a a yA3aay Ga :[Obs.] çY) 


dij. Steve lı toka fel Û twa€Û (1) 


rascality 
4 a94 J^ÖJuau Jê bis jida 

>+rascaly fadv.). 
rascality (ras-kalُo-ti ), ır. aweyê als ba Ç4) aê 

HGUIo ka Û Ju û A)S ca (enê Aker „Te yu Î 
rase (rãz), f. - raze. 
rash (rash), adj. 
( a ~ person ) 


Dema sı 
DO ê Bn eê e êdedeN. 


Lf @ ~ QOL) kù QAS yk "o yas yS Dı Sualka ÇIY a 
anS elalaê û jaj HL hs bıra 
-rashly (adv.) ; rashness (ı.). 
rash (rash), ıı. 
( to break out in a ~ ) 


ûla qaq ênê) helka çl jk da (SOSugaz 2442 (|) 


EYE DN 


( a ~ o/ criticism ) 
rasher (rash”er), /#. ûe kldjê ÈS Ul 2 eaÎa j 
Di E enê hez and 
rasorial (ro-sör^i-al. ro-sö”ri-al), adj. ASkana (J 
.gallinaccous«Y; 
rasp (rasp. rã5p), *.!. û08. ÇIoeka u 4 (\) 
Çîgu Jl û o& Seya (T) 
DûmuSÖn) 'Ody5 geze a O oSÊ3-a TT j 
( The baby's crying ~ed her nerves.) 


v.l ûdllS daa b5 (1) 
ù-5Sp5e)5 t95 gê Jj9»U lı al S&»a (Yî 
n. n SN 


ùl jS Se Se S 'QêAêU Š3 U jÊ Sen (TY, 
raspberry (razber i. raz”ber-i), zı. Zazaê (N 
D2_- .[Stang] 4ê 
raspy (ras pi. rãs”pi), «dj. „ f @- voice) yay) s€) 
25l08 Šes- dej oya U *-Šeo- kU (Y,) 
Qıkêd dak Jı KDB dê EDE ave (Y) 
rat (rat), /. goz eziyê «SA (Vj 
zû ûla pes (a pêga ole) Ù ûs 42C yî Û Dê <j i [Cc lioq J cv; 
cwayen la hak () êke Bn dU qap SS [^ lanyl cr) 
| Tê yêa ga Se, lS yle An 3az Gû) 
DENÊ n r 
v.t o juŠA û yo Û) sS > 5452a CITMAD 
deş) be G54 Ey çl edê ka A [STanıl (Ya 
(ûaye bap AA calûnea (yaw aka çîkaS pa kl ak a 
erî 6an Û40) JjS 4ev jer 'O JS Şu (S33 Oa Û lWwW 'U 5 „5Û 
tegelSyla yolê giş yalê Am 

( to ~ on one's classmates, friends, etc. ) 
Rats! [Slang], ÛÛ la a8694 J gaê nê ê yaa8 
sımell a rat, [Slang], ûy SJ QÛ suka çl 4 Zuzdlê 
ratable (rãı'9-b`l), adj. û (çğesıx j well, "she Ukw V) 
o Aa U .[ British. 
ratafia (rat'o-fë o), ıı. :t/so ratafec. grîne yey, (lj 
Ga ySn Wi ADO (Yo Sa sljya5 


YE eaweû  uouÉal 


ratan (ra-tan”ُ), /ı. - rattan. 

rataplan (rat'a-plan ), f. Çîl4ka çawê (kw lA okî ed 

êla 4l $ ççaška U Ta, lêê 

ûj lzo yal l> j SãÊêu 

rok SK yê Aa >3 û 

Çıhnêl ÇÛ ayî oy kkkkmS o i SARA lU 
ratch (rach), rı. - ratchet. 


v.i. & v.t. 
rat-bite fever ( or discase ), 


rating 


(Ya .laêlu (çayeyjea Jonê (1, 


iS çaSada lsa çoye goj (Y) 
ratchet w hell, 
rate (rãU, 


JihNN (çegejgen 
„f the - of speed per hour ) an, 
. f rte ~ of exelhlwnımge. ) ss), (Y) 
.„( postal ~x ) Û Sr NESÊMÊ 
. f u first ~ musician ) ` »ya :al (1) 
. ( He reads ùf a moderare -. ) (çl yk (e) 
ooo U CU 
( a writer of tle first ~ Jy» *aıu ya :Cxal (Y) 
JlJ) Jê ça l'ê kiya | British] ı^) 
Dk taka ı |[ÖObs.] (5) 
vr nl )akê SU u0 0kualka 'Ç ûla ja4 7p (\; 
( How do you ~ lıis work? J) :0&a aka Qû jı eya U < (Y) 
rû êlo 'O UJ j êx. 
( He i» ~d as an important nationa! figure.) 
Se qQkul gê GU (gû a5 ûs llo (Ê) 
Û Ca tê (aa tû a „ea kû [Colloq.] ce) 
v. öJp5 Euù4ê TO Olo Ju eyal lı «la (\) 
at any rate, Cd ea jık4kw ' OA kÎO ja 42 
at this rate, 
rate (rãı). v.r. & v.t. 
ratel ırã'ıal, rã^tol), 
rate of exehange, 
ratepayver (rãt“pã er), ıı. [British], 
-rater (rã!er), 
f veconmd j) 
rathe (raıh), adj. [Öbs. or Poetic], þa ba gaê jana tel () 
RSêg uo akÊa gû (T) aa) 
Jiaaù (ê Dak (\) 
:ê»l5o3 Ha ta 3U) to al a aw TÈ (Y) 
f He woutd-- go tlıan stay.) 


erd a KT Zan 
U lê bûka la a KÊ Gu CLêSa tw 
SGslned a45jka j8 4J 4S2 Jù L€ 
2gh3ay38 ol (çlanı Û e), 
Jêk» Û 


elo jûû 4l 'odûo ya o yas çç Û led Ee edê 


rather (rath”er), «dv. 


e tasa lêê ç4 lj l'a RAL Ij (Y) 
(1 ,- tltun you, sltould take flıe risk.) 
göja û taala û (Ê) 
(f H wax in tite morning, or -- , tte carl aftermoon.) : 
( Me lıave mot loxt, -- , we have won. J). ySÎaq *èyêl yaaa (0) 
( H iv ~ cold, stupid, late, ete.) :Jqe3) ü teh) yî tša dê (» 
fela G6 (a Mila Mada lûl, Gu Êritish Colloq.] (vy) 
lıad rather, Dûg5êh a 'ou AU a jl4Q 
( 1 Hud ratlıter die tan xupport tlıar ideu.) 
rathskeller (rãts'kel'er), /. hawe llb ıS 1a 
û ykSod Cad lê J95 GAşêD IŞÊ 
raticide (rüt"9-sîd”), zı. yS eka tekê 4 ae tû ayak ka 
ratification (rat 'o-fi-kã' shan), ıı. Mû laykı) û y5Su1444ka 
( a tred) ~ J) çt Sa) 'ù5u5a) 
ratify (rat2-fi^), ".1. ênuSo3ê !(Glo4a) ÙSu34444a 
f ı~ a treaiy ) 
-ratifier fı.J. 
rating (rãt“in), ıı. 
a ykSûl ja kûRû Ca Ak Û o yal TÜ lS 4 (Y) 


Jly «la () 


Aw) (lA (yak Qu54a çenê ga ÛÎS Go )la4ê (Y) 
Lû laêÊ Ja ) dka çê Bol lı SlavaS (la gul êk walaa (Ê) 
f His credit -ٌ iw ROt good.) 
rating (rã!in), ıı. 


û lû kûdaa ku tûl KÊ! hdao) 4 


ratio (rã'shö, ra shi-5ُ), /. 
( In our class there is a ~ of tlıree boys to two girls.) 


2, (Mı 


gul5 mr e)2, (Y) 
ratiocinate (rash i-os”a-nãt”), v.i şak a yalla8lJ 
-ratiocination (/7ı.); ratiocinative fadj.). 
ration (rash^en, rê shen), /!. 

H(JãûA.. kê gaj lÊ S4565192) LETE J era (Y) 
û lune çel, u5 () 
AlLŞA têoll93 'keoz laê [Military Slang](t, 
wt. lune 4 oh AÛ aS LR 'lûlak ÇA çew (lj 
êla pAS (Ja çû n yanana ly) SÊKA j yê ynAû (iS4 + jêla ya ja (Y) 
( to ~ food ) 
rational (rash”en-'l), adj. :» yo» Ss gian 08:5 SÊ (%) 
(~ powerş ) 


J^ (N 


DegogedÉûl Sek ` HÙ te şeyêS nı (T) 

( a ~ person, Man is a ~ being.) 
. ( a ~ plan, argument, etc.) zw yaya '» şake hao? pan (Y) 
rationale (rash e-nal”, rash 9-nã'li), zı. 
. f the ~ for going to war) aza şia 
û al lia «Kja (Y) 


ap lu hkEÎA (0) 


rationalism (rash an-'l-iz'm), zı. le aa uÃ þê (Î) 

cey leyAcn oÇğþA gim celloa 45 «Sal şuna CT) > ekeayaa ake elek 

li şê cla kûaN) 

rationalist (rash“an-'l-iSt), f. eka Sûkê "êxa nı JoZğê 
-rationalistic (#dj.); rationalistically (adv.). 

rationality (rash 2-nal”9-ti), ı. 

Hraka ySnaêe yel )É li elaal as (YO Skala an lı elase yanS (êy) 

rationalization (rashَ on-'l-î-zã”shon), ıı. % «Ea (\) 

Saqî la ASÎ (T) e yêk) ğu Qe Jp) ku fe jyeklğ9 

rationalize (rash^on-'l-1-z), ıwf. CC G çaklaS o54) &èj (lj 

eq leranz (qSÎSÎĞ KRA DA a Om aaaê 

Leyekalğa > aşka feş ûûe j «Ela; (T) 


aşa KASA Wt ç4 (lı 


çola AA | Chiefly British] (T) 

u ykln Ê n (ak lı Zaz Êne yêk (\) 

3 (çu Ûle, yuly5 Qe e yêz)j3 Jp ka feş lûlê j «€Îa (Y) 
ratite (rat'it), adj. 


y.i, 


ûgêz çêl g3Ù kS ıd k2 KÎ jS «SAQ JA» & (4a Û 
tê>Ago ãêJ) 

dekê jjS KAN J4» 

ına Û aza êê K5) ekkS (çew «kb (\) 
Kê)aka Aklı gk yêna LT (eylo g00 
ratoon (ra-töoön”), ıı. 4ixo rattoon, 
Çığa JS nk Kêza Û do şı o jl S9 

v.k. dS ged jU çay la -êlk& 
rat race, [Slang], «Ay eû ,Sjkê çişS,pkka Jeyla sl JS, 
ratsbane (ratsbãn), rı. malaka (çyaob ' ka pakî ta 
"rat poison ' (so»es ù) 

rattan (ra-tan”), rı. 4lso ratan. Sa leuş& jI» »uÙ> cût, (0) 
J Alane), 4 «ûÃo a paù çakî (Y) cana J325 Jêlayl 348 (çun ylkayê 
QglSes Cı gya J çalSla Sayê yola Ê G0ê 

SR pu We jo gk) (gûweajya yêlî ys S lo WÎ yê (T) 

ratter (rat'er), ıı. Sk LALedu dê jiye) #958 (e kSjl, (Î) 
Sê û a4a IU XX WaS .[Slang] :) Sey Kanê 

rattle (rat/'l), A ıa yj) '04jS ga444 'S 3«k4škk (\) 
( a train ~ing along the track.; 
window >< îB:ıhe Wind) cç n5n Aıê 


n, 
ratline (rat”lin), ıı. 


qe) Û oa û Ine 


çû 4, Û Tay Ê3) 


TiRa 


- on) ır 


Hêga J30 lO0 Çûka O O lA2 : 
WE ul lulaa Û dê jyaR 0 lO5 ( Qulkîki "o LAÎAA J ğuhkîak (\, 
( He --d ılıe handle. ) 
Sûz aş)k4 pedql tê şa şê ped û 4l4j4 !çğjj 4Jazuı yela) 4a4 (Y) 
d o/f a tist of namex.) 

rûl o9 Siwê ' os au. [Colloq.] (Y) 
( he questions ~d the speaker.) 


f He - 


Br «ja teya lêê) kO yab) kO j Md 'Qösda tk (ğuhaškk (\) 


42ê WA (Y) 
ùA nnê 'AzABn2 îç) ka (0) laAÎ jy Ce) çalê (şêla y&e) (t5) 
rattle brain (rat''l-brãn), zz. SLA (a golka haaS 
rattle brained (rat l-brãn”d”, adj. EVEN 
rattler (rat“ler), ır. yê&&e lj !ãnkh3kê te yan0 ges çeyê (\) 
Jl ççu446esù4e4ê [Colloq. |] (*» .rattlesnake çY) 
rattle snake (rat”'l-snãk”), ı. Jlakl aşe) çul 
rattle trap (rat”l-trap ), r. : «<s3cao , ê )y3«ê »G)S gãê (0) 
45534 ha54Š yO)S lase pîyê NUmayiê A51 Ê yênaz Û) 
ep (s5) GKka XAS (D ı[Slang) (T) 
rattling (rat“lin), adj. JASBaşašao ¬ aX3n3a5aê (\) 
(~ conversation ) :ı Ça *(y& şa& e ,at :[Colloq.] (Y) 
l> ojö 'ob u0 (Y) 
adv. [Colloq.], . f &~ good parıy) : x&>5 * j) 
rattly (rat”l-i, ratli), adj. yêyğkê asšqoala akla 
rattoon (ra-töön”), ıı. - ratoon. 
rat trap (rat'trap), ıı. aû ySACêa êla (\) 
n.nlaz Önal Ê ye8 (Y) LODêj 'Oyye Jok? S5 eê (Y) 
ratty (rat^i), adj. zixeo aji şanê ll ya 'uney4y544ke (\) 
oya gSAKakka aJ + (") 
Qrseo e glkSa MA ga kê ay fê şaya ([Slang] (Y) 
raucity (rê”so-ti), ı. „Du çêjê ù ND» guê pwalkÛ (0) 
(Şal ûM lana bknS y4 (Y) 
DÊ awae AD Şû po8 (\) 
. ( ~ voice, lquglıter, efe.) 2 yy 
( ~ frontier town ) : îû ça tûla U tÊAS yak lûs (T) 
-raucousiy fadv.); raucousness 7ı.) 
ravage (ravfij), r. axşatê kuz olê, wê6 le ê3), (M) 
Heşiya y eslald tol) lo Lay ù4 'ç y2 y04 p7.) (Y) 
f the -ş of time, disease, etc.) 


raucous (rêُkes), adj. 


v.t. „eyu yS au 'ê9S ö?Ü(\) 
. f The invaders ~d tlıe town.) gyS » sı'& 'ö-,)S ö3» (Y) 
v.i, ûou5Spa ya lk 'ûay5 ölü) (0) 


. f a face ~d by diseuye) :\še ,l» *)ya<ùû (Y) 
tû-OSAê Cek do j 'oXêlSj)a 45 'ooy5a3y a» (\) 
. f ~ing like a madman) :o3:öı3 


rave (rãv), v.i. 


Hesê diye) ölalca ka 'ûlja- Û ej6h)a4 (Y) 

( He --d about her hooks.) 
( The storm ~d in rhe forest.) :> şşxlsa :c5A«a yS Çl» 8 (Y) 
û dSAnê QEL Ma Seğ j aş 'öd5Sa xa dily 
" êo5ê3jşa (T) ê QŠ 6al Aa () 
. (The play got ~s.) : >a AW (W) ([Slang]) (Y) 
aS jên tO aa Cekêja 'ol pla (J) 
Kula la) gîğjadê ul) 


'.t. 


adj. | Colloq.], 
(f Tlıe film got ~ reviews.) 


ravel (rav”l), s1. Jh jö gal gl (\) 


ravelin 


toya a Sad to yal lkae ylkê '( şayed tul layê) e yak sel (Y) 


pS Û teya u yÊ aa Y(~ Ut) (T) oŞuS J tê, ÛU 


v.i to şdûo şo) f juaûa9 HÛ gêlasê Ja ) o lêeyslaa toy apê Vj 
çêk tye ue yö [Rare]) (Yi cle 'U lbêjlu 

gay olay J4 (Y) 

n. ayê jk Çi Uso ylka "(Gêl şê (ale) o gAyr gej) 


Ue şlna ùl yê 4J JÜ taa yê ylyaa lı g lo dlka (çyaler "J nT 
zê ê j et (Su l0 û0 Ak qo KU (TI 

ravelin (rav”lin), ıı. 2ye yed rakê çu çn 
raveling; ravelling (rav”'!-ir. rav“lin), #.  >ct&eylaa (lı 

Sê gog ka çl 'UZ yê J ple ylaa ÇÛ (Y) .eyû aa 'oyûd Cak 
ravelment (rav”l-mant), ıı. Diwa lû lSj ê talk 

ûla 

raven (rãvon), 7. ASÃo yalê theo yalê 

adj. Jio«Ãa JoA®J 
raven (rav”en), „f. MERÊN EYAN YRD 
êSru$la82 tû6 çû) 6 'OSpS oU tö Sl, o8 nao rY) 
ûl«€ ay3 Meay Ja çû60 PM 

ISA GÊ J timê ay aê o şekkk lê (Y) 

all ê4 a5 gak 4 'ûy39 um a30 IT) 


v.i 


n. - ravin. 
ravening (rav'an-in), #dj. jo ARA) nat a, dS ea (0) 
J lA paê Nakê bla (Yo ai yaS malû je 
ravenous (rav'en-as), adj. aya) "adek zy EYD 
AS hh) Sean esûlo (Y) 
Ke galak hella gla 'UklÎB î yolê CT) 
DpkAqokad MAS jk û) Kala QGijkwea sou Û) ea (Ê) 
(~ for praise, power, etc.) 
-ravenously fadv.); ravenousness (7.J. 
ravin (ravan), rm êy jûl xalê too8 OU eylo Si yaz) 
ûêyl 3C oûš qaakı ' XakayÎla ? yak ja pla (Y jû salı (Y) 
v.t. & v.i. - raven. 
ravine (ra-vên”), ıı. 
raving (rãv'in), adj. 
( g ~ maniac) 
. f a ~ bequty ) : yasinaš& yelê a,» .[Co:loq.lç) 


Hz) yad 
ùl gu AS) "aka (\) 


n. GU la etê wû, uk gala û 5e çÈnê 
ravioli (ravi-ö'li.), ıı. Bû yê ki kçê a Kaç) ûl Eo 
HAS lak jAi l4 (çl ja Ê Û j eal çûk «i jS ua aS aşan Saka 
ravish (rav'jsh), ».r. ulka ûk Lc) sgS) osê yê “cê y&ka 1) î) 
o ykl ayn J HDK ayalaa Cuwalkl l( o ya yk êa ûda 
( ~ed from tlıe world by dearlı) 
eyala Ê şa, 'oêu5 ü (Yi 
EEE E Ê TY DZ 
OI nCÃ AK Ja 5)aanak yekê * ayak (8) 
-ravisher (?!.J. 
ravishing (rav^ish-in), adj. 
( a ~ woman, beauty,view, etc.) 
ravishment (rav^ish-mant), /!. 


AŞA Cûlan sû) 'oza lu 


Hû gr) Olê "u5 Slka (), 
ûpp8 ùe (ar Ona GEÇ Gellê (Yo Olga lu TÜ CT. dka ûû 
rêyî Şu aê TASZaS pêla (Ê) 


raw (rê), adj. . f - meqaf, vegetables, etc.) şi ys js (\) 


- f ~ matreriql ) yS < şı * jl yêa ! gla ' yl (') (Y) 
f ~ Bide J akp a g35 hk e) gana Heka) gl SA gê (sS) 


Mêze) JJ Wla Û mûz '(Gayı) e)Û !ojllad çayê y6 (5) 
. ( @~ cut, sore, wound, etc.) : )l)& « ' ş yS ya ! gU rS!» 
. f a ~ wind ) :2y-û ş la s9, ka (®9) 
SeJA& a Soyta tall lalan !e3 aa (a «[Colloq.] (\) 
J geqö 3a5 a? q3 ([Slang] cv) 
( a ~ treatment, punishment, etc.) 
Heyê lê gaê (ê SA qa ûr? !juuî) (A) 
f a ¬ portroyal of truth) 
WE JinunSya lı guySaaa ûk yêk tûy 
in the raw, tû spS cl Wwe (yada JaALÊ jw e go41 (\) 
. ( nature in the raw ) :'a»; ka û3> gi «<SCûk 
Dayê yösyyay 'esaş () 
Hêl ta talals, 
JÖlpya45o,) cç lS þ2 cçê3mla (\) 
AakÊyka e“ a (TY) Je 
rn Û Ou 'Olul „elê 
ê e40 AS 
Kanîka) g Û ak ella yê (Y) Rû şaye geakêa go (\) 
kênî (çù a (TY) Kak a 1SÊa)6 telêqê (\) 
. (a~ of hope ) ::KhğŞ tak 'JBjê KK ayî (Y) 
-(ojldûd5) a Ga yè êle; ıoîla o yx«çî4a. 4J Îsa (Ê) 
H(Akaka pla. 4J y€ ca j ) (zo yaîknanùa] gÉ (e) 
eyn lao yaka Az (si) > ele (çêjê (çeSly lÊ) ()) (\) 
Sa ydêtaê yk le yllatdual te yl ÊL ya 
(ÖJ4W cukênê Êk ya) + 4ı (\) 
ù SA Wı US), (Y) 
rav (rã), n. glölSeye oQJa&aU lea g5a o ja êkê çj 
hê ên (êsê Û kj kana çlekukya u yela, lı RSS yosy8 gêl 
rav flower, (êkudu yk <ÎpX cle, ) çraoy43c:aial y5 
ravless (rãaُlis), adj. cla Û þa SÛ jay Têl aşê gul Û tel U 
rayon (raُ on), /ı. Les SSaweo Sl] kêz, ea () 'ûğalş 
HTûlal ' (çêleyê tı S3 yayo dUùu, çal çêkî (sê) 
Sê ugdglaka ya È2 ' 03 LÈ 9a; (0) 
eyu Xûl feyda yau tûma (Y) 
Seş yi ytên ö5 lê pj, 'öoy5 JS f35 ùlyêy 'ö»5334 (TY) 
( The occupation army ~d hundreds of villages.) 
razor (rã/ZCT), /I ùa&ü gk) ça54 tnê U pêa, o08 'OyAy8 
razor back (rãُzer-bak”), ın. Soallo? c0 çkS bla (0) 
eê ûû çêkên yeye gên yAuSayl ekl) Suya 
a3 453i gÖk (çop f (Y) KKLÊy4a0 êj) (Y) 
razor billed (rãُzer-bild ), 4/so razorbill, Uu». y<A« 
kçkê el ypoe0 (iw yukê 
têla je ê2 tû Sûy45ji€ 
Xo lêaS J laaya 
n. [(Slang], A h aqê t02 
razzle dazzle (raz”'l-daz”l), ı. [Slang], teyê» 'e)syeë 
„o yA1aan bû gj elê S4... ko «Zu a9 


raw-boned (rê bönd”), adj. 
raw hide (rêُhîd”), zı. 


v.1. 

raw material, 
raw silk, 

rav (rã), mn. 


v.i. 
vf. 


raze (rãz), v.f. 


razz (raz), v.ı. & v.i. [Slang], 


re (rè), Prep. cin re" laeşyka) Gela !tq 2ejl«w 'çe lel 
re- (rê), sul Û û8 Ã3» Ji AyOn00 k8 (0) :çç Ûlan «Cı Kêla 
«y«i!a > ayak Têpay, restore). 
Dey waa (çinê Me jlggoê (S0) 
( reread, reqppear, replay, etc.) 
reach (réch), v.r. a3539 Ja Cıases (\) 
. ( Can you ~ the top shıelf ? ) : za ıe» (Y) 
. f ~ me the salt, please.) : gla têxe» &ãl»3 (Y) 


react 


( Be didn't ~ his goal,) Xè, c®) 

. ( The news ~ed me late. J : (aS (ya 'akwe¬ AZênB N) 

So lãalJ (a J3 tû lÃASI, o43 15 :Y) 

. (IT couldn't ~ her by phone.) :;)Seya şh»şsaı^) 

. f Tiıe lıelp didn't ~ ılıtem in tinıe.) yı <û jê ı58) 

ME U DE 

f His influence ~s into other lands.) ;çî»a&:xY) 

ûla dı (pkk (6) ORAK (pla Kon û AT) 

ê MASI) (gg ö azwer) SouSay r) 

. ( The goal wifhin ~ ) : (ê yea&aoa (çûl yi tak ç Oy (Y) 

tûoy5ye eçeyle "(y3 lKjeo Lê kS (çkçayan atê MO kwe ) aja r) 
( a short - ; a wide ~ ) 

la) 43wlj tlaaù apo SA JAkÊ ya lı Ua z4 (1) 

RD E 

kaos AX uJ Û Jaye yîyê çeglya ue lSA) AS Welek ù a) 


o gAêS KÊ kı 


v.i 


above reach ~ out of reach. 
beyond reach - out of reach. 
out of reach, QEWL Awez (KU ûyas a lı 
AS) ji (e kkêyêÊ (pape TOkwês bj ga4 Nes ê4 oll SU RT) 
within reach, î Šou ikê hiya Keso da~wed jı) 
k4 jo (eê (a Sewe KC) hU Nesla ûn (ço! Bê dT) 
react (ri-akt”), v.i. eşa jS yayê Ll 
o gula geş toluû la jê j ûmû şika to jao yS 4 lı soo4ı a şûla *îlajy (Tı 
( How did she -~ to tltıe proposat?; Slte ~ed positively.) 
So Üava j ja; gêjin lı karl ya 'OS (lealka yk “O U jö (Tı 
(to ~ against injustice) 
û8 lı ûla çeêqu Jı eê jkK TE) 
dUaS) ço SS, E (0: 
re-act (rê akt'), ıi. oyo yS û Sl le 'oşalo 8S (sêk y4 
. (to ~ a scene from tlıe play) :;a' yo o»; 
reactance (ri-ak'tens), /". 
reaction (ri-ak”shan), /ı. 


A 4 (ş hellS çokî 5a8 4a 

ED ED DN 

“e Te MçulSî Û eê (çêjê) koya > 
( There haş been no ~ from tfıe otlıer side yel.) 

Olê Û SS çêja de AO tA yS CT 

rûrSSA 06 "a aaîS af hi laî ALÊ dı 

dul yaACÊa'k) 38ya lı û leyêd akla bA çu lS)- lb a Tej c9i 


reactionary (ri-ak”shan-er'i), adj. dim gkakl jS 
( the ~ forces, groups, etc.) 
n. D44 y8 (yS NR K4 j€ 


reactionist (ri-ak”shon-ist), ım. & adj. - reactionary. 
reactivate (ri-ak”tivãt). ».. AS o gkELA OS a şel 
QISA) ê yAê45 yA) 
-reactivation (?!.). 
reactive (ri-ak'tiv), a4j. 
AS AK adalaweJ sJaù ed aŠojş 'êşe)ê» ale (Tı yake yj „Ae ka 
(Gazî ASS ST) 


avo g4 Togo jêka aa Aa \ 


reactor (ri-ak'ter), /#. 
lêo (î nê (çS û lagjaa AS ewaS (Taye Šu 


Ma evo y tae) ka toye yox 4a aa N) 


HAL 4 (çlel lS qulê Ay Au wak Û Yi 
nuclear reaetor. tı 

eya şê ûe Šû» (TO) eql) 
Hi daktk tûye8 es iT, 


read (rëd), v.!. 


reading 


Do galê ê C2. to uùê ê dû ç4) o yal aSJ (f; 
( to -¬ someone's fortıune) 
lake 445la 1) 'Ö jjl ê5 oa (9) 
( How do you ~ the future of this» comparıy.) 
( How do you ~ this poem?) : ŞanG çj» û kêua&ãu (\) 
Dyî4aı Û SWqe yê O9 sila 4I lı ûU apê (Y) 
( Titis edition ~ş “ show," not “ sJrew, ") 
( to ~ for an exuaum ) :*şya3)ySãû j ç4,5 Jî<&)S (A) 
Hêê bka sou leji tûlê (A) 
( The thtermometer ~s forty degree.) 
wak Şû wl şkû êlo ) ê yêzl2ğ şê dı oş 34a Û yk j 2w (lr) 
( Slıe ~ s hervelf to sleep.) 
v.i. Jo yalûğ pê Ok ç(eŠedk4a (Y) e ylêuaù y2 (\) 
Şal lgeu a şul yê t(gayl ed gz ûê -(~ about; ~ of ) (Y) 
HOW şê) û58 gê4k)S (6) 
Tel lı (çêkên ççi4u ù SÛ (9) 
f Tlıe puragraplı ~s to the effect that all men are equal.) 
eyenaşê lı Ola go öAÜ San CU) 
f The semtemce ~ s as follows.) 
read betwcer the lines, to ytiall şê (ea (çonê lS 
Saka Û (ra ejî lê (kkwtate j OL 
U eyalat ÇawÛ yay4 Jl G03 J0) bU 
( You are reading into the poem too tch.) :s;è xûy 
read out of, GÛ çejêzl0yk û cû yA, û yan 4) ö9)5j54 
eSÎkA Aka ûy urÊCon 4 4So jiy jen 


rcad into. 


read up on. 
read (red), nast tense and p.p. of read. 
Qij. ê yktejjaaê yî glğ) lege ylûyê (şal ayinê û aylkakÊaS Hb) 
( a well - person) 
readable (rëd”o-b'l), a«j. 


çoy lyêp ê gûn şê 


teyê û3şk oa (\) 
ûi Û şgŞê çe yûlû şê (Y) ö yazi A paa 45 o jl ywa ê 4eş 
-readability #d.J; readableness fı); readabiy fadv.). 

reader ı(rëd”er), ?ı. J joskê şk fo ja yeallek î alù aê ÇI) 

ak ldê çûl yê kl Ou (De kı dn pêkwnalkê guê yê (Y) 

Hdukmûl8 4J ÈlÎkA J (uk eo n çênÙ (çala) uk (Y) 

çoyê kı yS Sela çekan (çuêÊê4laa yulêyê (lı (Ê) 

ûouS ynlka da çûmlS Sala çûl êla şka çoye yekê şê (s0) ela îja 

o yaRaû şiven jÊ j bejî jb çeleyda) «5 452)y4a3la aê (ê) 

Sul ap um l peyê40588 4S ) EL) (ç UA jale (çuedê4ayl (\) 

Û ylaeu gle al aS uja lal o yilhû pêoa Sky ça Û jê 

Wao ay) çal .[Chiefly British] (v) 

jma gegbûğa çes alka kS wîya (A) 

ûnaS olê çele GS$Joîu4a (N) 

rcadership (rëdêr-ship J, ır. û 05j, qulê ga434 (\) 

lk j çak TÊ dÊ aS) (Hj IChiefly British] + Y> «bûyê 

readily (red”l-i), adv. Liwe d geeo Mûk TS (\) 

ew Û 4 (Y) J-4 (Y) 

readiness (red”i-nis), i 
reading (rëJ”in), adj. 


RETA 

egUS eyê aùayê Ja (M 

JA Sous ju şê «J j (Y) 
" o giş (\) 

AA Û ê LÈ ol ya) Malîk çû şê 4q sl j ayê şê (k4 e9 û (Y) 

. (She gave a public - of lıer poetry.) :töj»>» 

ans kk dı plSeo MÊ (û (ölü dê) ooy5 JÎêOS KT), 


reading room 

A Ù Û li ga (alê lk (çeulSalğê ellê) (9l 
aa n e n e e e nd r 
uja Sala û ol J42 

( There were several ~s for te passage.) 
kû yayê i440 $ 4e yay a& u n Y) 

( What iş your - of tlıe poem?) 

reading room, 
readjust (rë^9-justُ), v.r. 


(aS Û Ç AW2S 4 ) êj y8 (uJ) 

to jk hal to yaaê lù aê Seyî, 

SûouS ela Ta yas lel, 
-readjustmen!t (/ı.). 

readmission (rê ad-mish^on), ı. Kı lu Û şê <J) @ şali )Š joj 

oA nÊ jey N ûoSjes sêl SK yy Û 

Û < law Li şî 4J ) » yaù5 y8 je j 

dûSgeo çîk Sa a5, 

oJ ke Û ı ll) 


readmit (rë'èd-mit'), ».f. 


ready (red”i), adj. 
( The house iş ~ for occupanc).) 
. ( Sîre is ~J Jê halSeu jk» wa Tı 
. ( He is always ~ to blaîıc ıS.) »uû r, 
J5 MA) Jale ya) tul LS fı 
. Û @ - @RSWEF) ` ûk ZanoJ ygoo ` )AsaS &ı ` 9ı 
Grted nŠ Qi (ehed çl ku Û kı ho yklayed 4 TÊkwad ù dÎ rj 


(~ caşlı ) 

TAqod a Û '(IJo yêna y3 Û log «J ) !«ao ll [ÖOb+ ]) :Yı 
v.t. NEKETE 
n. Dadaa 4 ûk) Û ê gA3kaaoJ û (çêll dP) çok Yi 


Jaš lik jo -Škû aU Ya 
ûe Vi 
êla Jê 'od3544l 2 Tı 
ready-made (red”i-mãd `), adj. ukû Ea ya 2eba Va 
(~ suit», shtoes, etc.) > ,Seaû 
ö joj a)ê Sk SÎ Kaç ÇA KSRAAS (yk tû Naum eo û Tı 
. (~ ideqs, opinions, efe, J :>» şı, sojöeyy>)S J eu 

ready money, 
ready-to-wear (red”i-to-wãr”), adj. 


make ready, 


û^, ek 

Seda Û yÊ uJ 

Jisuu594î Caê a A3 „WG a 

ready-witted (red”i-wit id), adj. :sje aS ga) ya kê jı 

uJ dey) 

reaffirm (rë/o-fûrm”),«r. eyo Se) Û teyo Silo 

( Today, we - our friendslıip.) 

-reaffirmation (/!.). 

reagent (rë-ã/jont), i. 


U o yeî? Sea (îU aie kesges (a JÎ e34kê o gêsa laeaS i55 S NS 


ur çaAl AS ASAÉoSJÛ ya kauî ço804 


EYE 
real (rë'ol, rël), adj. zal 


. (> gold; a ~ cure; ~ people) : j ya :asãšk&..;:') 
Teya çul 4 aê alla) e4 Teya lê a CY) 

( ~ property ) 
4 eçulSn ela ) ABA) LÊ) 
(ûlAmdaê ) kuna çû legê (a pra e394 191 
n. (the ~ ), A Î ARA ek N êÊ 
adv, [Colloq.], .(/ am ~ sorry.; ıo lıave a ~ good time) ,%, 
real (rëُ3l, re-ãl'), #. û ê emî çS4eyu Û kj 
real estate, JIO S0) J0 lê Tage a lê 
realgar (ri-al" ger), ım. «şãr: ss)êd ya qua Se >5 EL, 
gÉ en uv ayê J şek kSuA yaye) çeka Û ea sos WI 


realism (rê 9l-iz'm), #. 


reaper 


tagaS J lnkê Ol yê tSne çîya 


gûl) ça84) Oda (T) sîkê çêeyo8 
êl kû ù ù yz ez ABA) 13s j Ju şya JJ uk şu 
ûl aşi kı AS cılloa 45434442148 (Y) .I3e)3 ş yOşa 4J (0û çok0, 


ard dal ye kûja j KÜ al çaASû kaka (çûaêk4a) 
realist (rê'ol-ist), zz QA (ûk, U Cma uhw N RekS (l) 
aê goh Ulkù j êyaS UK çO yê 45 KCAWAS ûm Cıalj 
(Aa glk (Wê pa ) toğûy guya J maa çekal (TT) QI gêeo8 
(Akan a şkê (şkê ) ûm şêna çuSayegan (TY) 
realistic (re 3-lis“tik), adj. tekê çêw CV) 
LayîjaSki UK Dûyê 
( 4 ~ person iy one who knows hiş limirs.) 
elma çuk yaw lı ok) çîl tAaEAZA (Y) 
( The film iy a ~ picture of life in the country.) | 
-realistically (adv.). 
reality (ri-al”?-ti), ım arî, (\) 
Adak, i24 U aêuaaS (T) 
in rcality, WEYAN Hakklwl, 4J 
realization (rë @l-1-zã/ shen), f. çê y«S je» » têl têeêlo (\) 
LRAÃaAÊ god) 4 (çû AA *(çu4kûêla (Y) 
ayîdanê e lauk1k Û gl û2a (çn êê (Y) 
realize (rê 2-lız ), PL Aka aa !ullK6 glalk 4 (çuka (\) 
( to ~ one's dreamş ) 
(1~ ıhe difficulties.) : > yk as jı 'êlya 'ùas J 6ù tû6!) (Y) 
2i êê gO ykARU pl) sue) Jo GAZÊ U eya, 3S (T) 
öej çek 4 
f The company ~d a profit.) :zyeJ<ãh *çç “jAWeù (f) 
daSêe n yê (kê ê dJ) o yl ja Û o95 gol) Ê sue ya (9) 
vj, doj qel ê Sail yêu yê kê DE U o ûy )ê 
really (re'ali, rêl^i), adv. Stay (a (Y) cIsalavl, 4l (\) 
. f û ~ hot day) : ü) *ylye tûz n(Y) 
2p edê lêl (0) 
Hl a4» f la> (Y) 
( the - of imagination, ycience, thouglıt, etc. ) 


realm (relmı, ıs. 


HAzAz gÙ 4ı çyö4452Û ççjlaê l€ gele şay 4A gî G xqU (Y) 
real member, (şalî ) Ca3k2a j çel) 
realtor (rë^ol-ter, rë'al-têrُ), ıı. toy alê (lle 
Rêl yoayS lae) a çolale 

. real estate (%) 
gû) SU :[Obs.] (Y) 


Gojta 9VYÎ-BAÃ®) )Ak18 ala Wê 5 4a4 (\) 


realty (rê al-ti), z 


ream (rëm), /!. 
„f ~5 of verse ) :ö) „As to „Sikêka 3 53ya (PL.) cv) 

ream (rem), wf. guyê çS 4a Gê y9 (Y) -osaSe a8 êyS (\) 
nù yS ıı Şazl j JÜÛAN ja çkêyt (Y) 

reamer (rëm”er), #. touSùE ûşî qula Ù S5 (l) 
An pÖ a ceukê yl (Tı le llS (yêgeya ew63 

ij ya) onê j$ Nê je) uw&yS (Y) 
feyûlÛ ye 'oyêuy5 ayê) 
-Ju5S0244 


reanimate ırë-an9-mãt ), ».f. 


-reanimation f/.). 
reap (rêp), «f. zad la oU aê tir; 'ê5u562g4 !ejêla ya (\) 
. ( Yotı ~ wlıat yOU ŞOW,) : çûk ) çêf jey 'bîya&aeda !eyaha (Y) 
v.i. ûrêq feou543 ja4 te şaka qa8a (0) 
SûîÉ eq CıjA& 'Ç3 yA5-aoa to ydûaûa, (Y) 


rcaper (rëp'er), #. QA JK pasa j aya lo lr M5 yoya (\) 


2917 


reaping hook 
ûl laê uç daS 4a teyo çêkê (T) 
the ( Great ) Reaper, cê 
reaping hook, Gela 


reaping machine, 
reapportion (rëُ è-pêr” shan); v.f. 


dio) çeaSna tû o (çakê 
Lê Zed 2 van 
oJS gêl cç p04a 
reapporationment trë a-pêr“shan-mant), /l. («J «« (\) 
çela) çêdu5S gkna (çi4 y4 (Y) OS ok (çat û-5 oZ4a 
gal) çeyiyê 4 lSana jÜ Û Ojj çlSsta yê kak UK yA 
Bûyê A BA ç lU A8 ye44 (8ÎJjO 14an Ûnkı O yk2ÃaND (çankS 

rear (rêr), rı. 
( the ~ of a house ) 
Ola aa ) Sl yewê NUKE AS SARA KUL (YI 
Û Jalks tö tesk -[Colloq.] (vı 
. ( a ~ view; a ~ entrance ) :» gl,» **;\»- ya 
tûl Have yl, fes KEW fayêo yS 6 (M) 
EYE TEZA -oãu:, n a4446) 
lêS aka 'O2y5S û QO) !dlayay la US ) o5Se9jêaya4a (T) 
. ( to ~ children) : ça yS» ja yn 'ö4ySeyaS (Ja o-Sa&4 (Ê 
Sayê gw û lka tye j ak U kw (\) 
oyo yghk (ÇU «Ci sy) eyê melak IY) 
rear admiral, Jalê Kaççakoen (uAakdk çûyê 5 4a4la 

.nydÃ go naî (çoKio ol pùal yeye " o5 U6 " 


Doy ao jo hûnê ro yênê TAN) 


adj. 
rear (rêr), v.ı. 


v 


rear guard, Eka çeyê lh k4 çh U 
ld» 0e XCıB a! (gya aS aIGay 


rearm (rë-ürm”), vı. & v.i. again y€ ubêp yı (e yêal aw (1) 

323G j So (Sap <» e gkî-o>S alat pj (K.pÖ«l < (T) 

rearmament (rë-ãrm” 9-mant), 7, ey98 daxa (5o4 

rearmost (rêr möst), adj. „eê t(alaa 'aljo oj42 

rearrange (rë?»-rünj^), v.t. eniknd dk, d41ya-- (1) 

.AygdÃhsa2G ) (eşi U ka „SQnpkê nı (Y) 

-Fearrangement (n.). 

rear view mirror, şon j ù6a'la) ) (au la gla hêj 
H(oyelaKk êl yumayî yê 


rearward (rêr wêrd”), rz. oglu çwA&ka û\) 
Xên çanê lk SEA O43 U .[Rare] Yi 
rearward (rêr wërd), adj. La glpo le jl jukl 


adv. Le şlya4) fo şljo yeko leala a 

rearwards (rêr wërdz), adv. - rearward. 

reason (rêُz'n), ıı. êj! ja (Tı «Qa r\ı 

gu) (Ê) e gjÖluSl ye yêyy8 ye çûl şê Sk (TY) 
(play), û la $.) 


v.i. DAÊ a EE XEN 
Sdù laJAsw (a lı a yêsyS n (ak 54605 ı0) 
PE ûopS ol tûn gySğay5gu 'o05)6 yhS (Y) Lê yGQS teyka ySn r 


ûoyS1 pej 'o ya lùa j «u: Y, 

| û Jê kada + H1 

bring ( a person) to reason, Jinî Jika 8J 6n 5 jk lA 
û Gùel)lp a 4ù çeyelîS 


by reason of, çêj ê san 


İn reason, ak (0 eV) 
out of all reason, ûl la tya (a ya 4Û 
reaşon that, Oöya5 e3 ja lj Ja lik 4Î tè p4) 95AJ J j 


stand to reason, xes Ça çu Asad le yada Cao hala 


with reason, 


rebound 
J44 kı tMaççê (lê VJ 'Aaçê Gê (ê 
Qerzê (r54e), Û fejllkî cı 
tegeytÉim gêl Mua (\) 
. (a ~ person ) : şkan 
. f a ~ idea, plan, etc. ) : Saa ' yz !ësa şa "w6 (Y) 
WAA (çAŠAĞ ji tAaçça OÊ (TY) 

-reasonability (?ı.J; resonableness (?:ı.). 
reasonably (rë”z'n-»-bli), adv. teoa) 4 (0) 
(to think ~ ) :ğ\ş> ,\sx»4 ySQosk& û 
. (f Em ~ sure.) Hêl&qesl, û (Y) 
to yal jJ to şê Sos (\) 
AS (Y) e lak ALÃuAÊ jo yû 


within reason, 
reasonable (rë”z'n-a-b`l), adj. 


reasoning (rë”z'n-in), z. 


reasonless (rë”z'n-lis), a4j. Le qe yaka ma tehêl î (\) 
Dawa pJ Û t> GH e495 (Y) 
reassurance (rë 2-shoor”3ns), ??. tû9 SLAÎa al oS (1) 
ûdSkan (çê yaka (XY). alûla (T) - caş bûko (çik) 4a 

reassure (rê 9-shoor?), vf. .» yo» yxStala 'p- Sulo (ö4) (%) 
HêêlS44aa oj U j g3 ta yu y$4aaa (Y) 

so jkê3y 53 ya 'êêy dûk Û sû)W 'Oo35 ö@Ü (\) 
Sûey5 gêk& i los Û CY) 
oyo Sû şa 'ö5)S 1ö 
ûy Kul Qal lê1 KÊ 


reave (rëv), v.f. 


v.i 
reave (rëv), „r. ([Archaic], 
rebate (rê bãt, ri-bãt'), v.f. 
Ù AI çi 4I (salkê (s2) -e gilo çş44êl 
(êzî) ù-9a5 J»< «TArchaic] (Y) «ye <aa< ,[Rare] (Y) 
n xolsey lı yelê KS ÛU) yl lyAÊ Jı gell 
Dal AJ è> «J çel 
( Car salexmeı are giving ~s to tlıier customerx.) 
rebato (ra-bãُ tö), zı. 4lso rabato. 
rebec (re bek), ım. 4lyo rebeck, tabe, !oyayşaC 
êk yda yal 4alê d Û ÛÎ u5 4ı ajlsŠ) ALA raa û 
rebel (reb”l, ri-belُ), ıı. AKS Û tgk MASA þê AQ 
adj. ersê lı esa ga 'gztê 'ohaS y4 (\) 
aS êê hakê yê (O RSê 3ê iê l0l Çêl a (T) 
( the ~ forces ) 
vê 


JAJ (pm0kê (çeyê a yÊ 3 ()) (0) 


lapS gê A tel ASA yê tû9 êb () 
o lypedsetdna to pl aC Îna ( tç lse 39 'û9y5 îca, a (Y) 
rebeldom (reb”'l-dam), ıı. telek bı çeka jû (\) 
el aSê yê O aSa& lı (Y) SÊ), gAW9Ù 
-ûlunŠa& Cı (êkje, Ja5 (Y) 
rebellion (ri-bel^yan), rı. azatak u 'okayê fa û (\) 
urdêS yk Maka yk f eg o 'ûlakc ê 'elsalaa ya (Y) 
rebellious (+i-bel”yes), adj. ikê yê 'AG (0) 
A aê, yê ö2 lG (Y) 
. ( a ~ child ) tayi ASÎkê gj baSatalka ka RAS u Tela 4a (Û) 
. (a ~ growtlı ) :(çêyke cay ) yS êma ($) 
~-rebelliously fadv.J; rebelliousness f.). 
rebirth (rë-bürth”, rê bûrth ), #. (elaqeya a3a) (\) 
Oda (ê! ê g4êya5al34i 'Öo ye 
HO laka ) e ya aş geha) 'oglê aya 'egiU) (YT) 

( tlte -- of the movement for independence ) 
reborn (rêë-bêrn”), @dj. ` + jèyşıe)ü toya sp,» ya) 'ogjoay&alod 
rebourd (ri-bound”, rê“ bound”), v.ê 
. ( The ball ~ed .J -tçt3 Kak al çl ) è yl «€ 
ce yal aê tA WanS gwê Ja egal yat (Y) 


to yeılyaSÎka (1) 


rebroadcast 
( Their evil deeds will - upon themşelveş.) 

toya kujan “(a2a (ky ko? yê8 j) gêl oya Kyê (Y) 
. f Hîs spiritiy ~ed.) .è ya, j şı te şvû şa) ' ûe )y43la ùA 
a ga lu&Sa- « [Rare, (bs ] çê) 
(ûla «E 4l dl) 2yê 255 AS 'a ùl ASÎ4a 
Ça cuda) êU ) egalê k8 e şalî y«&jika (\) 
to yû ja8 toya koa NOYO kê jyêê îa? gîh e wkû by (Y) 
ak çe yl) 

( He married Jane on tlıe ~ after his wife divorced him.) 
rebroadcast (rë-brêd”kast'), v./. #jAan yS pêk le led ak (\) 
. f to ~ a programı ) :(ûğıblktka > j3, «û ) 
31S O lakaql a yu yS pu y3 rSnk8 Saa AI (î ey (TY) 
n. sa glS ha (ûk kw (ka Ûlê CY) se gklag$a)k o yû kas (Î) 
u3 O lakaq) jS p00 yayayî yS kakê ıl jln ay çne kon (T) 
rebuff (ri-bufُ), ıı. 
ell5 pla sk) sûle y U ûlazîka yU çol kêy ı olo #ifej 
HZeda ykê tea jS ty Elka ka (Y) 
ŞÊ ceba Kûlê OS ku teyûlaz 4ya t3 Ca 4) 
aÇ AMA sruf jeu bı Ola ûna li (êka 4S ekavaS ûl aîley 
NÊ Axa KÊME cle 
û oa5ge3 'ù ll) to şalûl yat têdpS idaa 4 (Y) 
rebuke (ri-bük”), v.ı. bak lk ta yî Pêdê1yk çala ka CÎ) 
tûouSges teya «ê Mu € Îla n (D [OS [Y3 S3 Cûlaa U 
Re hS kw4ann tû8 ÇJikfaka tayekêkaka k3) öüjl, 
U lê Lêjaa Cı 'Ç WA 'Öal j aşî dya yka 


v.t. [Rare], 
n. 


eo Dal 4 tO Gal 4'e gêlaz yay4 (l) 


n. 
rebus (rë^/ bas), ıı. 
anak Cı û g4ê ja çû û lkSo ay Û Sa Û û QAS yÊ 
( 4 picture of a bedspring followed by a picture of 
a meadow is u ~ for springfietd.). 
rebut (ri-but'), ».f. 
(to ~ an argument, a person, etc. ) 
O0J5j55 !o jl po a yl a8 t5 ûsalke yu | (bs j (Y) 
v.i „e gan 4a NA ch CI Ahû çı&lû 
rebuttal (ri-butı”'bD, ıı. 
rebutter (ri-butُer), /. 
18J9 4J «Si gla çaÜÎa yêu 4ê) (TY) 
recalcitrance (ri-kal”si-tranS), /ı, CC tualyes 'uêûS ya (0) 
„4Qe «JaS U û LÃŞS Ak gS4uo yol) S (YO Ll Wo ykay4 flo yallaS cu Je 
recalcitrant (ri-kal^si-trent), adj. SEHA J ÊQS Ak 
AS ul Sa yêkê AJ A S2 kaz daw 
n ASO Seyê j panê SAS 
recalcitrate (ri-kal”si-trãt ), v.i. Goa5 yaka 
Lolakû Ja "sp5 leya ye “i0S hS Aw 


4S lan j (çG lên galûk gj kl kela u ACÎ Aa 
la yA jw MAKÎ kı ê play a w4 (1) 


arka 4a '(4AQÎQı û) o yl J j4) 
gotana *( we n 


ögo yedê 4a ka (\) 


-recalcitratiorı (?!.). 
recalescence (rëَ ka-les”'ns), zı. J53345395 çeyê mûsa 
Jo gêl şanêl ke (Xe KkA Wa jom û pkk Walk yelê SA yae5u45v 
recall (ri-kêl”, rë"kêl ), v.r. Lejalaa yS KU (\) 
f to ~ an ambaysador) 
JÛ ê gAhêkÊ Do yêk n (Y) 
oya? te şkûa ya 'GU ja ) ak aù lie şika (Y) 
oyo yS ja-ha) Y[Poetit] (9) xa 9 yaîSla >o şaûl şy45 ms ($) 
. f qa ~ of their ambassador) :»+ ,a> € &u (\) 
UaK3 Û GalaS 4) ja ê Jı j lut çe yê2ay5 -SLU (0) (Y) 
~J) 


n. 


( to sound tlıe 
kalên kı) kk nS (çeye ê SU () 


receivable 
„lı a ykû3la !o yalî y45 ya (Y) 
Lo yêd year Ml) o yauùlÈe la (8) 
` aja&&ku Ç SOR î5 çêkê û bêlê ÇS2eAê Û diZweJk iS (û91 (9) 
hu ja «aû ê 
( tiıe ~ ef a governer or qa member of congreys) 
recant (ri-kant”), v.f. & v.b Sal; lı «û yk y€ 4l) oayS lêl 
Jooaşel çu Ek yÊ U Û ara (çeyê 2QS a Û)A çilka A a (QA çuyê 
-recantation (2.J; recanter (?.). 
recap (rë-kap”), v.t. Jana gû yh (sna Û (ça yalê yÊ ojışel 
n. . (to use ~s instead of new fires) : ,l 8 èj;è> (ç«ûü 
recap (rë-kap”?), v.t. ( short for recapitulate), ` !eyeu î 
. (to ~ the news ) : ,(3yyS € e şûo)Se haya 'êyy5 @ eyş 
„ A32 ju t38 
recapitalize (rë-kap 2-t'l-ÎZ/), vf. çal gê4aù û43ê 
„elaskûlşağ€ 
recapitulate (rê ko-pich”oo-lãt ), v.t. & v.i. **şa- xd, 
telê yp îî C kU çêk ya U Qajî weyê no5ey laê 
(to ~ the main points of a discussion or lecture) 
recapitulation (rê ka-pichُ oo-lã shan), #ı. '*,«a» <6 (\) 
Ahû ya lok çA3a035 (T) SÛD (çêk şa Û < y5 çejê5y5eylbo9 
aşaSkak yê ça jf S4ê Ù)Ê 4Ù ÈlokazÎ (Ù (çakê j, lala (Y) 
recapture (rê-kapُ'cher), vf. +ç yS Sa cis» ) a2380) () 
Da Cewedêl (çûk) o gay Û te ykkî Ê eş lZkwedo q4 Ê teyûs S89 
QueaSl u6 lı JISMyö ) e yak2)8 (Q) 
ùAa'l4) dea lû la jS (all) Û e3 la) (EÊ Ana1kaaa Û o şûuû4a Q (Y) 
Nuda) u1 layan dll) 3 qall ey lkla (Y) ê yaka 
( to ~ an experience or qr emotion) : + ç32èaza (ç yı) ja 
n t35) ckia lı Jêk <l S Sa (Al yê ) + şaxî $ (0 (Y) 
Jajûudğ4ar (êl Û (Y) Leyl at (û) J9 Geuvadal ik çeyê 
aglja8 li ol ûk yaê ûd feşk Û aê (Y) 
Aa co lû a) (all) Û eu la) (çeyê êka Û lı Sê 4aakae9 (Ê) 
2435.554 
„ (10 ~ û gun) :+ şay yo teşk ,l3 (\) 
DIS Gawod ta gêla yê êla pûdu5S Jl2 Oj kk, ) e şûLÈla (Y) 
( to ~ a sentence, paragrapfı, speecfı, erc. ) 
f to ~ a colamn of figures) :» cy 'g3) lŠ [şa y4 (TY) 
f to ~ û play) :JQa- ùyi kù o9lSaha (ço yy yS obûl- (§) 
n. oya ,lu Hê jI» gk feyek ja (\) 
-Jùê;u elo êê 'e)ê (ca (') 
“Û) a yakkka? to jl yo GI AS fo yê LAS (1) 


recast (rë-kast”), v.1. 


recede (r:-sëd”), v.i 
( The flood water ~d.) 
(Aya) ıo laana ) ay aşa  lazdka J toya kê< jı (~ from) cY) 
( He ~d from his bargain. ) 

(4Sn ) Oa!» !al a34 (Y) 
( to ~ into the background ) :» şaş çı çO, ê lı Gala (t) 
(memories of childlıood ~ ) :« şû yS y3) '» yû py.8 (ë) 

receipt (ri-sët”), zı. dike ey (S) -3u8yea () (0) 
Aa Û (êy ey !awe (Y) ln ea ik keka (Dl) (Y) 
. recipe « [Dial.) (®) 


WI So gluo (çlunÊ (çeyek yS lı OsS lêd (\) 
.ûrwwayê ga lı Ole xama, CT) 
v.i. 


ûlala lı ûgav aş) Jikwêj 
rcccivable (ri-sëv”9-b'l), adj. & çe g504 (xeSesyey (\) 
. ( qecounîs ~ ) :( xê) îso yùla ,35(Y) Çeto ko!) nê 


receive 


n.pl. sy gila ole yl? (308 (çûl ıê (yata 4a 
Teceİve (ri-Sêv”), Wî Lî ye&ased NRÊAKS awel kı 'O1) ey (1) 
. (She ~d a lot of artention.) qe ye» ) gkèas, (Y) 
HûjêlS$uoa 'Q lane ) salê Xa) êka (Y) 
( He ~d punişlıment, a severe blow, etc.) 
kê ù3 k8 tO5SI, 'Ûo Saa (f) 
( The four wheels ~ the weight equqally.) 
. ( They ~d the news.) : yS e ş tûl) (ya 'êaa8 (a (®) 
OB Û9 'ûura lSSê û RAA () 
êa S yey 'eyê ae li (a `8 (Y) 
. (to ~ new members) :çèjü e\3ùnA ) 3 $e» (A) 
Tû9a5 (çul gaê 'OJS lA ah ka 'O aşa #yenan 'OS5 Èeulkkê (NM 
( He ~ş visitors af all hours.) 
Kekê yey gana) ö5Sgey (Ye) 
(to ~ a bad ( or good) impression) 
rûlS4ê bı ol Sk ' nS ey (\\) 
( His new book was well -d.) 
due) êdê (MY) 
rûl ûl» Jolufuoy Js J g8 (\Y) 
( to - an oaflı of allegiunce) 
v.k 
f It is more blesşsed to give than to ~ .) 
rûdoS 3laya2k SS (çolpk 'O45 (ulHûlşae (Y) 
<O puŠezu al IÉ ya LSA J jakê Ê Sey (T) 
ù êda j Jes), e lÊ Oes ) 
Je») 
TT 'yîsAlaê oJ î3 )kù (T) 


Darê l dank WÊ ti8 eş (\) 


receiver (ri-sëv”er), /ı. 


kj» „Bus yAbh (oooy Û „G5 (T) 
J aalz (çl ) egalî iê (Ê) 
elo qeuêdal Jo (aod gu Olo AS ASAS !ççukŠol9 ççloaw û (9) 
JAwek (SS Û (ça ykoay54 ge jlya yî çar lae 
rûyê ala ) Sl ata (YO) laaaS êao (Vj) 
recciyership (ri-sëv'er-shipî), #2835 <2 aa (a 
Alma all (çnk yy c0) bale) ) ka lEula çuluokk e u5 uk (j 
Gê lêd (e û04 Ama (SS Û (ça leya çal S ê0 Gul Ge) 
Lo şka ça l83)J 
recency (rê”s'n-si), ıı. Hgê6e)ü ` ûloya,  uae)ü 
recensiorı (ri-sen” shan), /r. <skaye û SS ıê wu (e5 (0) 
Seg lana la (ço leyê pğe3 gla yê nêt OS ure)êy 
JS »pÛs Meol Zala (Yi 
recent (rëُs'nt), adj. (sp Xûloaay ) gê (Y, 
( a ~ event, murder, scandul, faslıion, etc. ) 
(uw Ûkyre) ) e)U çêja 4 îsa û [R-] (TY) 
recently (rë”s'nt-li), adv. Hanaçgal şo #4) fol 
(IT haven't seen him ~, ) :lxalşjo çşelûka gal 
receptacle (ri-sep'ta-k'l), zı. Hgêşê aU Gal) oleš Cl) 
(bê, ) „$ (Y) dS çè (T) (û «Su 
reception (ri-sep”shan), 7ı. Dl eÊ eş "o18 ej (h (\) 
lap ce JêyQ 'O DS Ole OS (SO lS oyAa (J) 
. (a cool ~ ; a lıearty ~ ) : Jl )S êla yaka lı (çl pkk qeyad (T) 
( an official ~ ) :g)\şš ,&ıaa& (Y) 
N yey 'a yS Q apa OA (8) 
Hûğaylalê cğazlj ) çî $ jey lûl gösa, lb lè JoZU (®) 
( The storm caused poor ~ . ) 
receptionist (ri-sep”shon-ist), zı. 
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recipe 


Hêe ê gol) 4 «5 ) 
reception room, ç0 yêke cgoad) 'ùlşae qupd) 'ol&oşnê 
receptive (ri-sep'tiv), adj. € eş (\) 

. ( a ~ mind ) :çevšè ) +, (Y) 
sky t(ašA...I jo lÊ ) o8 eş oU (TY) 

. ( He way ~ to our proposal) ::& çgolaaa ısa ù 

¬-receptively fadv.); receptiveness (/.J; receptivity (n.). 

receptor (ri-sep'ter), rı. J$ eş (\) 
ven unêŠ êlo j (guê ala û jêQ3kedA ç§laoy ALA o ba0 telê 42a4a4 (Y) 
kendê eka KK Zen 

reêCess (ri-ses“), /. (o lsasa ) 3ö tepk ê ' alûğ 'Ooulyê tût (W 
u Û çeyê çûyê 'çlyS fejlllê gelye ê (PÊ) (0 gaya 

. f a mountain ~ + the ~eş of tlıe subconsci0us) :+ ;.,è 

. ( The court is in ~. ; a xehool ~ ) : »»è3 *öl>»» 0) (Y) 

AXÎ j şê tallayî Nokkl (çalalkû ) çallla (f) 


vl. oya yS QALLA to şaSka gal la Lı talê tçêyS A2aê (\) 
öyy5 çÃğa tö-a5 Ul 'O3y5S kû qigS tûyê aya h5 alla (Y) 
Sola aşa tûla lj 'olaa û lay (T) 

yf 


Sêla ya 'ûl> êl 

Hu ga LÃS to pall yaê te yl şo Kl A8 (\) 

Ûğl 4al lS (çave j)5 paAhaš (çoy LS Û o jejaaû s2 ja) 4 (TY) 

inê êyê KûS fs lê 'ee ll (0) Op um 

keşa Db e0 Nem ûzayÛ ) çull çı (6) 

( The country is now in a ~.) 
recession (rê seshُon), zı. 


recession (ri-seshُon), /". 


 aykka çoyê jı o yû a8 
aak2 uo lê kı a yal 
recessional (ri-sesh”an-'l), adj. anya aê 420 (\) 
Day ulaseylatê gl kQQÎS ywejyS gudê (çoyo ÛûS çl54i Gû jeak 
edê êla È „5420 :[British] çY) 

n. Şişı pas yê gêl cazê çe jS a40ùnê ço yeye aşa çe (\) 
Aqo yê ÊK Û 4ejê yedê ay2 g4 (Y) 
Say lhhS to yl at (\) 
Û ~ genes ) : sz (aû şeye ! er „< lÉ) ) gu) (T) 

Hl yo lû - a yÊ) aş oycûù yê Ja oyo (ç8 a J (Y) 

n. dewl yS WÊ) ) e glùS lı aşa ole Jêlt (çş334a28 (\) 
nêlaka (leş çy34u 0 K5 GÛ e je3ûa) (T) 

recharge (rëê-chãrj'), ır, & wi. »yoal5s» Xwu5k ) eyên Sy 
recharge one”s batteries, a galê ay Şê teyellao gûlê ole 
réchauffé (rã'shê”fa”), ıı. (Fr.], (çeylaya çêteeyjlyê (\) 
JOJS uwa ûlnuSêaz bı ö555S Jl poayR (T) -oeyjloS ay8 
g95 UhkKAN 
Wê! GÛ (\) 


recessive (ri-ses”iv), adj, 


recherché (re-shãr'shã”), adj. 
ella gelî, edaa esll 4J (Y) khul şol J3) (TY) 
recidivism (ri-sid”9-viz'm), ıı. çÃĞyyea lı j> jı ogAl yat 
Aşa jÜ jı U yö (çe yol yat (çO )ö ya (ê4 ûc ) ûl lê 
recidivist (ri-sid”9-Vist), ın. ` yek yafoz «dasa «5 4C 6108 
Aç? (Ş9l3 Jul şê Jı 
-recidivistic f@dj.); recidivous (a«4j.). 

recipe (res”9-pi), zı. 
(êl ùa6a lSQ "Drescription " çak», «kû4 ) 
JAziAne j (ço yi ş8n gl Saz Ù lı aj z8 (laye (Y) 
îda li Waê ço ÛJ yOSe la Û (uJ yaaeğ (TY) 

f She has a new ~ for fish.) 

tê05 ellê (êj tell Oo Sella çulsînel (IS çuurîwes ($) 
. f û ~ JOF SHCCESS) :aaz çû yiSey Lı tO yS j4 


(ötajê9 ) %430, Ö) 


recipience 
recipience (ri-sip'i-ans), #. 4lyo recipieney, çeyê» (û) 
Sû ye44 GêpŠjey çelte a Ciyê (Y) 
recipient (ri-sip^i-ont), #. ayê agrê jey 
( the ~ of a seholarshtip, gift, favor, erc.) 
adj. BŠuog 'êuSaey > esle Û 
reciprocal (ri-sip'ro-k`l), adj. ê yl ê ' kaser aa ça ıl) 
(IT helped him and fıqd ~~ help from lıim.) | 
. f~ love, hatred, protection, etc.) . a%sş' st") 
ol aKÎna Lak) Aa (TY) 
Ra Ase ga çe şak çê Ole, ) A54 (Ê) 
( “ Eaclı other ” is a ~ pronoun.) 
"U JAzeÎ êg (A naa aka (\) 
Hayê 4So la) 4da 4S4 ççêjîê glk çalak kKKkaê, la) (Y) 
( Tlıe ~ of 7 is 1/7.) 
reciprocate (ri-sip”ro-Kãt?), ı«/. 
talê Ago laz sika lağl dek gehê ASI) OB ey puk IY) 
e ( They - love, enmity, etc.) :>3)S >8Jè `+ ,a- € 
in a DD Dec Kn Ka 
( We ~ lıer affection.) 


(4ûaSake ) Coya o êxa (M 


SS ü lê 'o55 4l .[R.re) :4) 
no5 balê NE ay şûla (Y) -(@uSke) OJ goğê () 
oji JûlaAŠ to yêla (alyê U 4SLa o şyol laz `.» 


v.i. 


ûJ lê ?'Ç j esa ê rÊ) 

reciprocating engine, .,kZ& j jeojljo Ji utSjayila çakS4a 
| ENE 

reciprocation (ri-sip ro-ka” shan), ıı. 
tû yQazayÊ '( ête l > elma yak yê AS la ) 5Ê ey gûlhs TY) TAaf8aa ) 


Lo gêş Sa dû 'uJazaa GJda 


NETE SAN) 


( ~ is neceşsary in all human relaslıionslipx.) 
reciprocity (res @-pros“@-ti), /f. sala ; oiğŠ ey su aa? î) 
ce yeila AS 'oşala y)ê "4 U 
(There is no ~ in tlıeir relashionslı ip because lıe always 
gives and slıe always rukes.) 
teqez kanî MEW a gal ê ol Ol kq (ejaeklun ewîl (TY) 
. (~ in trade ) :ı ax8 û yS ya ê sula J çen Ü cı daa de 
recision (ri-sizh”en), /:. 
recital (ri-sî't`l), ıı. JÛ) ogeulû yk 4q ûjê Ê» Ll) 
Helana ) ê yel at ı Yo îja uw Mûyê) el kO Zwukalka 
eb dana teal êa T) 
uymAS da çe lak ewA5$ JJA Gûla r4 Û Ê) 
recitation (res a-tãa“shan), /#. l3ina a je yût (\) 
ADA reqa at ê :ëT) 
öayu ta4 'ellaê jı lu çŠÖad44 gudê) o jeoaùl şê disa bi esa Îna IY) 
SIÎAA je e gl êk yê gal (Sanê bi wÎka DÊ) 
-ogAnçı Û ê çala usa ue 'lag OnwaÎkA (çayê ja u) L9) 


Qo LûÈaLU o ya l&o şka 


l6ê Šêod Wû o gellî şş Jl pS 4al (çêukaÎka (çAÖÎ j s2) 
recitative ( res” 9-tã tiv. ri-sît“9-tiv), adj. 
Legell a8 ej ka kı iA Û (TO Çe uŠooo ka gutakl Sımkalka (çe yêuki yê 
recitative (res 2-to-tëv”), /ı. GŠiêoka o gêsa Û cîya () 
Aa bû gû k„A2hkn bı Qas (T) ayî day a yaya ju 
e) AA kj (T) 
eglêğja ) a şêa0 yê Û Oa jw Û) 
Hêûlûşê o0 

( to ~ a poem, a passage from the Korqaır, etc.) 
Gina eyal aê) 


& jeu Ğ (\; 


recite (ri-sît'), vr. 
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recognition 


Sê aJ U (Y) 
o jûaka yê ian pûk (goy 4 toyênlêşê bı çîya a4 (\) 
ceres yaakd a ela lu ya çes ley lı pS 4Î (eûkykaÎka (çê şêak3 şê (Y) 
do Dya 
têle JU 'o3la e yACa434ı 'Ölala (ç8 
. ( He does not ~ death.) :y 
reckless (rek”lis), adj. .)Sê (g;8 t jekê (a (şyS kû sat Çı (0) 
IÊ (Şu S (en lalê) 4J o je yaS êl o tgk kv fuêAS 4a (Y) 

( a ~ driver; ~ driving) 

-recklessly adv.). 

recklessness (rek'lis-nis), zı. 


rcek (rek), v4. & v,i. 


feakak NedaS yê f Sl 

Serik (i 'urîn&nÎka 

'êsl (0) 

. (1~ him an enemy.) :&ı»!;,(Y) 

nl ankêta l&ûkulka (Y) 

ala % fe jyêu Ka la tn) TColloq.] (t) 

êy lè) (0) 

Çay l4 qa (a k2 (( Fêeckon on; reckon upon) (Y) 

reckon with, .taSadya çû& ye yQlaS teyka j lSlAEJ yS yُSs Û (M) 

Hênutn GÎK & 0a8» taa, (Y) 

( He iy a leqder to be reckoned wirlt.) Ê 
reckoner (rek”en-èr), ır. 


reckon (rekُen), v.t. 


koka) geyîk) (\) 

rç lSom (ARA hay lû ga243 (Y) 

«" ready reckoner ' :(çyyen edû) 
reckoning (rek”on-irn), # -oJg lŠ () 
oku ja clan (TY) û Keda !'e yûlaSê (Y) 

So qtlak ya Û 'ölaka Şê cl bı OPKA yulaêl&ake ço yta ya ($) 

ARÊ ASA ) sı lka, çêkkal (9) 

aşa kû (O) cu RêRS çê ûê9y5 ul» () (0) 
ayina yakl (çil8 te yaka xall (e)1) (\) 
Ok» lê ççğ (Y) 


day of reckoning, 


reclaim (ıı-klam”), v.f. taka) kl J44 ê şal bûa (\) 
( to ~ somebody from error, vice, etc.) EWA ıŞegên0y53al 
gdû2a5 J> jM S4 gê peyal (çul yêy'ê0a5 J lû şessê) (T) 
ê urê lı JS y22S jı OS la 
gosê (az Û ej lak «J güayes atlaSaa (ê (Y) 
.(3j«a ) o-5 „j «[Obs.] (t) 
v.i. |Öbs.], o -OÖaê t35 jl4 
n. . ( He's paşî ~ .) hêka a (elê JA 5 gAùR la tû aşi dl 
reclaim (rê klãm”), »./. !ejqu Si jdlo 
DûlS kALê qeyaêkdûl j€ cç)yglê 

( to ~ one's rights, property, position, etc.) 
reclamation (rek lo-maُ shan), ır. tc) € #& l3 çye) (0) 

f tand -- ) 

gilUoê (îd lı eyle yk 4JJ o lûa ea allaSaş aê (Y) 
recline (ri-klîn”), v./. eavayS ) lia oy OW û 


oûda 4ı nk 


vê Soug65 Jl tö l< fe yûlu UU 'çîja5 Ul ladan 
recluse (ri-klöös”), adj. „ula k43?) 'ela 43 î nS4k.j€ 
n. Seyde SA ay tÉ ûaS tûndêdê )É ' Seh yS XawaS 


reclusion (ri-klöö”zhan), zı. tS) GaS Ne ltwê jf (\) 
Med nuSuaù4 (iç A aû (Y)  îlbyanKê aş 

reclusive (ri-klöö”siv), adj. LX G«S tula k37 taê y€ 

f a + person) 

recognition (rek eg-ٌ ish”9n), .  *çè, 'ole€ ê, te363, (l) 


. (in ~ of your services; to get ~ ) :jl.:&¬ >, 
. (~ of the new state ) :(*)ü çaù, G cı şa , o3aS2'aa (Y) 
. f~ of tîte danger ) :g!') a 'o-Sa2a<a (Y) 
„o j4 yS o çikû to yelase Û (Ê) 
êê gell» Cak (9) 
recognizable (rek èg-ٌ Iz 9-b'l), adj. *z2ySeu (2 3-44 
au lu t3 (ûk «i 2 yl Sao la tek wwÛoJ 
-recognizably fadv.). 
recognizance (ri-kogُni-zans, ri-kon”i-zens), r ~ı (\) 
„Ala '(1 SI jl3 cı lS ça ola şı cûş 45 (ç)4eJ Jû U gÉ J 4S. ka Gû1jaa 
.recognition (Y) .ı3«<a Gala gaSa jl l3 (gej (<) 
Lê :[Obs. | (TY) 
recognize (rek”og-nîz”), v.f. ba yaku ySa yak heyal (l) 
( to ~ an old aequaintance, a tune, a voice, a place, etc.) 
sS ka ' Û ÛÙ gedl ya 4 Û û9 j (TY) 
. (to ~ a clqim ) : o3 Saya 'ù0 3 eašk3u), Û êk 4 (Y) 
. ( He ~d ıhe danger.) (a) (a 'o4aSlû8aka (Ê) 
. (to ~ defeat ) êa gl» 'öU J îy» c®) 
. f to ~ a new stare ) :çeyü (nê, & cêga) oSaye (0 
KE eu o, So, (Y) 
( His services to tltıe cause have been ~d.) 
Mu ŞS 4i (544ê a ùl € (Ã) 
recoil (ri-koil”), v.i. saql go 4I AS 'e jl yo kù lê8 (\) 
* (Mo gaêêla)28 Û ca ke 4a sukê 4W) o jêkaALk Da (TY) 
( to ~ from danger ) 
to 4 çêl 0 Sû S4ê çeyolwê çaya 4 (Y) 
nl J u êaSI j Je KI yak (çeyê) y5 5 
Hajê 4ez a ù a8 te yo aC A ( Fecoil on; recoil upon) (f) 
êyê a€ j teala çeyal çlêšşê jù ja aA) nS 
( His evil deeds recoiled upon his own head.) 
n. ten ûkqG Al $Ü 1na (çeye yatê (çaya kı i) (\) 
. (the ~ of a gur) : Kı yan ço yl aS İna 
4o yi) yS ed çeyê GO) 
AÛ Jı o yê LS tê jl aS to yl «8lka (+ë) 
aû li see ku jkaz ı(ûB 4Î) # gkaaakLÎkA (Y) 
recoilless (ri-koil”les), adj. ÇG *yaûi ,aSoo e«S Lı «yû Sû 
„f a~ gun ) > ãü 
Leyl ASA AJ (pêk) Xaw 
JU ê jll la!» jykû1la 


recoin (rê-koin”), v.r. 

recollect (rek a-lekt'), v.!. 

v.t lay 3kk 'O aşe nawî 

recollect (rê ko-lekt”), v.r. „eşa yS3 8 'e yû aS )8S (\) 
ıe yû kalan ! ua e yl êj Jo24 lêk e jwûšla (Y) 

(to ~ oneself ) 

-recollection (?ı.). 

recollection (rek -lek“shon), ıı. 

( She has a good ~ . ) 


He ms Û) 


. f childhood ~s ) .ç)»,e(Y) 
ze g23 l'a yo yÉ m 'e yêu 53U (Y) 

recommence (rë ke-mens”), v.r. & v.i, boyê yXakawel 
ly a nAÊ-no4 o qê laz J 
recommend (rek *-mend”), v.f. ûsul (a (0) 

(T~ him to your care.) 

. (1~ him for this job.; fo ~ a book ) : 3 yS S<-aı (") 
. ( Honesty ~s any man.) : yu» ya Qã GU 4 (Y) 


ûna levla tO yS laûdA '!ml) gî b4 J (Ê) 


reconstruct 


( I1 -- that something be done.) 
recommendation (rek *-men-dãُshan), ıı. 
lS danda (çıko Û tı Û DA44 (Y) çel Sukkkn4 'O95 
( He gave me a letter of ~ .) 
Cı Seo 2yWeka Û QlSou Caka kû ya elu4S 4S ) êla çy94u 0 (Y) 


Tul4ar4a €) 


ella (çî 
. ( This was his ~ JJ sa yaw j lÊ (Ê) 
-recommendatiory (adj.). i 
recommit (rëkomit'), v.f. taye lalê a k2 (\) 
êhê çêna yaki ja o yl jy8 G o you ü (Y) GEL o y2 
(Wel çevÎfk€ ) 
-recommittal (71.J; recommîitıment (ı.). 
recompernse (rek'am-pens^), "f. û dt» « ) *gel» &êl»3U (\) 
rû l3l az fo gk 5S Û G44 'ê yo S ja Gkz feyûlu AS (il yê 4k 
rû o3uÙê !o 9u» 3 (Y) 
urê 'ûejÛa (Y) êxê! Ll (\) 
Hej (şi laz f6êÎŞI tw (Y) 
recompose (rëَ koem-pö2”), ».f. fteyûûlûSê, (\) 
Mêla o yl8la yk 4 o yû ÛÃa to yay8 (alê (Y) ce yoêu)y5 el şelê, 
J4 a şî lA Aj9 
reconcilable (rek”en-sîl @-b'l), adj. „eşk Sea kê (\) 
Saylaa)ı laod to şkûo yê oJ u4 (Y) 
-reconcilability; reconcilableness (z.); 
reconcilably fadv.). 
reconcile (rek”en-sîl), v.:. to ylîkê€, teya y52êü (\) 
Dûê (ra (tl po 'QAk Ly5)SÛ ) egala n (T) 95 çösu6 
SARA ka ) lS tP kASE), Éa gaS Ou) k tû la0 şt (Y) 
. ( to ~ different ideax, viewpoin!s, etc.) :c) ya» 
Aa ilu Ol (êê Û Z0 4 ) Gao Jalê eı (~ t0) (8) 
HO ha) 'OSWal a 'öd05 gX5 J Je 
(| must ~ myself to a life of poverty.) 
-reconcilernent (ı.); reconciliatory (adj.). 
reconciliation (rek @n-sil"i-ã' shan), ıı. *jêu saê (1) 
yS), lk fo? Sû (Y) coyê ye8 Sû lo yl2uy24, toyê j alê ll 
Ù lal y5 'O la s€ 
recondite (rek”en-dît“, ri-kon” dit), adj. !cı,# çaaêaa€ùa (\) 
. f a ~ subject, quthor, etc.) :J »,ã'-,;ê'ç')€ 
la Ù QA fe jll lê (Y) 
taySAla '!o ya 5 êla 
„aya )XAI a)G deş 
reconnaissance; reconnaissance (ri-kon”9-s3ns), /. 
U «Sê û) ğo çoShA puk (el dê tû0 S44 jy 1w j Ae 
Ça Aù 
reconnoiter (rek a-noi' têr), :. & v.i. tû9 )S4u ja 
Qû nù û 4S jpê Kê) ağa (suSêkl gukDkw gla) k3 
-reconnoiterer (7.J. 
reconnoitre (rek a-noi'ter), s.r. & v.i. [British], - 
reconnogiter. 
reconsider (rë kon-sid'er), v.ı. & vi. yêêlayê »gö kasa (N) 
Helat, û el U a ûyy5 3 nan Üq ) »yêalye 
( He refused to ~ his decision.) 
Halle ka (ka a yelkl Cı ck )S 4J) û4pS Hb lı a gAkÎ yC (çêk (T) 
-recosideration (?ı.). | 
reconstruct (rê kon-strukt”), v.f. 


n. î laad ju 


recondition (re ken-dish”en), rı. 


te yêd Ku ajê 
dulkê SÊ ) a yû layan 


reconstruction 


reconstruction (rë kon-struk”shan), /t. 'è*jcsu yS aye (\) 


Lo yêyS1 yû te yûês Cu yÊ (Y) (Iê û o yû boya 

cenê gÙ AAÎ Ku ye4 çul (AÛ çeyê y0 (U L[R-) (TY) 

| X4VAYYYANVY jk j) 4e yû ySûlaeo yÛ kal (çela (Dehati 
zeya ela OLÊ SR yayo WKAw „SARÎ (Ê) 
reconversion (rê kon-vûr“zhan), ıı. Gêjo 3 »azeêlga€() 
o yana (çj aê AJ akOM ja ç0 kuêna gera Û çul 54584) ola 
AÊ lı sao yû zk ko çal (YO RAÊ Ji 

reconvert (rê kan-vürt'), v.r. & vw. ra yali jaSÎka (\) 
illa (eê Je ö0 Osê çê ju gu egala U 

Gewdan yela çol êka ÛW ) Ola êJa ga o yîs0aÊ (Y) 

Quhd û jı ayaCana (çolê ki ehê 

reconvey (rë ken-vã”), ı.f. ayda gûliyê Û Çelê 4 e yêla 
reconveyance (rê kan-va'onS), ır.  çêlşê Û geyl 4 jl9 
. (the ~ of a house ) : +,» 

record (ri-kêrd”), v.r. 
(to ~ the day's events ) 
. f t0 ~ û SOR ) (ayê lı lad Aw) ù-a5Sa lê) (T) 

nS Lû (f) ûs ka tS kêù (Y) 


oêu5aMğ3 “xwasî () 


v.ê êwa lO5 l95 

Sa gêkae ag) linge ' wS A8 (0) 

ekê U (Ta hg ka Cay (TY) 

kOde a şalê Û ı Ela J Wt (0S çl lejî ($) 

. f He has a clean ~ „J “aS ç »a»'j(*) 

Ak pö Ala Opllûya OY olakê (0 

adj. uw ayk4 (şêla çê fAk û dûyê? çê 
( a ~ gudience, lıarvest, temperarure, etc.) 

break a record, J yhùka (xSkn lalınê jıyana 4 al ù el lu 

ùy Çêl 

nS leyê JOSÊÛ û a jle9 3ê SÎ 

Gelyê (gaÉNKûo yl çey Û Sln kek a jkaççln kı 

HQ çû e gû 0aS j)0 û oa SSÊ ü ja ke ÛU Uu Û) 

( He made these statements off the record.) 

on record, 


go on record, 
off the record, 


35k (\) 

iOS DRA he jS ay WÊ (Y) 

recorder (ri-kêr'dêr), r. ua € lejê ' «Sj lağû (Î) 

jan u Ö gekgadlo LT) Ekê pkk ua ya ê535a laji uae Û (Y) 

eîyon Ol li aşk J As gkan a Sa» Û (Ê) 

recording (ri-kör'din), /. CC dêk) su oa O5 5)yêğ3 (1) 

QÛ Ju J Baja j ll 0ê ) Gayê polat Awal lS Uy ySe3 (Y) 

kuya h2 rûwê (Y) 

recount (ri-kount'ُ), v.rf. Hêgay Hêna ) egûlûf (0) 
( She ~ed the story of ler escape.) 

. (She ~ed ler Sins.) îsa kı) 6S '3lê) ` aya gÙ êla « êl&a (Y) 
recount (rë/ kount^), f. .èyeês Sayê !ûyyla) ela 'ayêuy lŠ 
n. Dd la oya kas (aku ala ,Öe göca bu¬ e yù3, 
( He demanded a - of the election votes.) 
recoup (ri-kööp'), w4. gog ) ye08 joy ley jk5 cuves (l) 

. (to ~ a l0š5) :((şûjla û aşa J54 ûk 
JegqûlÉka tGuul 'Ço4ê sel > ajwêla (Y) 
lû çegûlu çgçlS KS «b)kÎ J “lO (çe yAêlal€ û jh Ê) (Y) 


v.i ûk) çê lula ji ko çeyêly45 Quwed 
n. Ay) ullakya a lê ykll kS Quwvêd 


-recoupable fadj.); recoupment frı.J. 


recourse (rë'körs, ri-KÖrs”), n. cuja 3a ûk 'göoy j aalto (\) 


recruif 
TÎTÎ His one ~ was the law.) :&ùa; !ûq !eallo (t) 
aSo ll 48 A844 4a43ayen 4J Ai Laza jS Û j4 (ço yuy5)yl3 bl (Y) 
kuuaS (a1a dûa Cı jlşa ([ÖODS.] (Ê) .eyullo4ù çeğê 
recover (ri-kuv”êr), v.f. tû ykalkae l9 yek3 y5 Cıaad ÇÎ) 
. ( We ~ed our lo0sSes.) :» şa3 $ ,e; 
u0 'ö9uÖa J» (Y) 
g4 o yû3la çêja ! 4 ay3 la û4 lê pjkêua31) a te yk) dla (Y) 
( He ~ed himself quickly in the hoxpital.) 
(eîn&ê U 9a5 y1) gêl ) sya )ê toy lan (6) 
êlo 0p êswedıll (9) 
. (to ~ dumageş ) :«ş;Sata (çoy is. 4l (jî yaSwea ('\) 
4a e jakî la Oya te ykÛ aşe teyo a paSle (\) 
( He ~ed quickty from Jlıis illness.) 
Kulad&ê lı ö5ya8 û) gêl ) eyuû9y8)4 tey kala (Y) 
( He still husn't ~ed from his divorce.) 


v.t 


ES (gula çak êluzÜu Ja ol) (Y) 
recover (ri-kuv”ër), v.t. êêê e)0 Ê u eylê CS dy 
recovery (ri-kuv”ër-i), ıı. „e yû dka te jÎ aS Cuwed Ç\) 

'u6a eylöla gya fe şûl) aş! ege la oaa te yû şşatla (Y) 
f We wish you a speedy -~ .) 
Day aşa kê lı (j şa5 2) ol ) #şù3)5 j3 !e yû kalaa (Y) 
( the economîc ~ of tfte country ) 
eû Éyê Lı o yû lalaa çeyê (-) -a g4a yaS la (çay la (0) ($) 
„o ja0 yASol Cawa 4S (çedêka lı (çêkê y4 (9) 


recreancy (rek'ri-on-si), ım. 4fso recreance, <38 (\) 
sû3-alob ! Sl (Y) 


recreant (rek”ri-ant), adj. <la b fel Û (Y) -eJ)3s j (N) 
n. JÛ SwaS (Y) leê ORwaAS (\) 
recreate (rek'ri-ãt), wi. & v.i teycıa aêû (lêl) 'osylo 
ûou5 (çul fe gül aşe uldaka yo326J 
loy Sn ayıd Çi64 !o jio Sû pa9 
ê lêş 
teral uêğaea ) ùaylaala (\) 
De yal) pya çêl yuldaka 
f Everybody needs some ~ after a long day's work.) 

ejêdê yê 4ala ê)le yj çep ) taetêdya G8 U ûdals! qê (T) 
recreation (rë/kri-ashon), /ı. toylu yî sayê Çl) 
Jika lı JUSEk yy SA gek (T) -êsuSî yayê G34 
recrcational (rek ri-ãa'shan-'l), adj. tûajlalj e4 
. f ~ activities, facllities, etc.) :çç a ça '» ya yy aê jn) çù 


recrcate (rek'ri-ãtُ), ıı. 


recreation (rek ri-ãshen), ıı. 


recrcation room, Hêlê aa) 
recreative (rek“ri-a' tiv), adj. 'ççul lı û9Jlp01; 4 g34 
hê 'o qe y)yyn 
recrement (rek'ra-mont), zı. tal tKalê 1 yS a a08 tuwa 
~ğqiêk 
-recremental fadj.). 
recriminate (ri-krim”a-nãt^), v.i te5 (35,08 


SK AHEÊ j (yakkÊ py (ûyyS kûl yU 4ı 45 lûl jÜ çeyûla g*Šêş 
-recriminative(adj.); recriminatory (adj.). 
recremination (ri-krim 9-nã'shan), ın. 'çç <a gê34)< ,Lã!/8 

Hç KanêÊ j yanî (Qê dS) kû1 ya 4 ye8 lûl yU ço yûla *Šej 
rec rooımı (rek), [Colloq.], « recreation room. 
recrudesce (rë kröö-des”), v.i kjn (ço yûlalka yan 
-recrudescence; recrudescency 7.J; recrdescent fadj.). 
recruit (ri-Krö0t^), v.f. j8 jU çeğluse 4 çuyS444 lı şk (\) 


recruitmen! 
toyeylatî, y)aa gÙ O ASI, e) çelalkê (TÎ Jk A î8 LT) 
o ge yS Cı Oa teya) ja ej U yalê 
ê5 gêl ma gusê45 'ûo8)ûa6 toyê SS lê hoyen) a (Ê) 
VÎ. (çe yû y8 (ya a ù ka a)Û (çawoyaS te şal ê (a CT) OO Ê G0uAW 0) 
Aye jh la an toy j yS la 'o şêlû ae (T) az Jllksî lı Û jaê ya 
n. E E a end MEZ “nê 
recruitment (ri-krööt/mant), #. DAÊ Du jke c) 
egoayS „Û la tö ÃĞSI e Û çalakê LY) 
rectal (rek't'l), adj. azw, Kdjês,j ca NS U kS kı SA- Û ' ye8 
rectangle (rek'tan g`l), /!. (êjlahya ¬ kdAKY 
rectangular (rek-tangyoo-ler), adj. eKkAS? (N) 
Cake) kù Ê Ra g Wû Ê (Y) 
-rectangularity 7.J); rectangularly fadv.). 
recti- (rek'to, rek“ti), 4/so recet-, El ŞÛ AA AD )KAA, 
rectifiable (rek'ta-f1'o-b'`l), adj. hayal şkê EW 
o yu Sos J ê Sou Ji 
rectification (rek ta-fi-kã'shan), zı. se jalan S2 j 
ogûa 55l 
rectifier (rek ta-fî'er), /ı. 
GA yARAb, (h da ege lî) 4a çeyayak ê Gellê caaltî çûl çak Û (T) 
J< Ù 
rectify (rek te-ftُ), v.f. toyêyy5Sl2 reya yS, ê 
. f to ~ a mistake, a situation, etc.) :ğo Se yl `ù3)S ya¬» a 
SE kl y€ (çu Sel ¬ + yê5y554 (Y) 
Sû yy543k ya Û ÇûyÎ lı (e pala û laaS ) ul ölu e U js CP) 
Ke û ê yela) çayê Ji o) 4 çle E guuoê kf (Ê) 
elen Îla (çê (çeyê )je (9) 
rectilineal (rek ta-lin”i-al), adj. < rectilinear. 


„a go êSS la, te ja yA52- j “`, 


reetilinear (rek te-lin"i-êr), adj. EWNA 
ag3Q559 ı~, çekê 4J (Y) 
rectitude (rek'ta-tö0d^, rek'ta-ıüd ^), #. bala aw CV) 


Az wl, HLRare] (Y) SU sella zed ae, SR 'lîWl, 
recto (rek^tö), #. aJ S eiaS ala êw, qeyî û) 
ğa€ ut CAÊ (gas CT) 
rector (rek'tër), rı. Kdkd do yaka (TY) «akî (\) 
ez ö (ço ù Gyê U ÊS çêw (T) 
QED kS 0una lê lu Û ê bı KANÊ çoqê yu (Ê) 
rectorate (rek'tër-it), i. haî (çalak 4kkêkš 
l6akakxğ çe ala 
rectory (rek'“tër-i), ıı. «a jU (M) 
Sî 434ê kê tA (A9 lı j<k (Y) 
rectrix (rek'triks), /:. „ouill <1S (çeyî y4 
rectum (rek'tom), /". AR AÎAz) çaalaê çekbkı hEB 'e)S 
rectus (rek“tas), /. solî lı salar kçle ıl Gûle yS 4KD yu la 
recumbent (ri-kum”bant), adj. taêyeS JU kêSI, (0) 
. f a ~ statue ) ego eallı 
(ulê yedûùa) ) g lêd) 'Qo yeda) (yelak&ê ı age yesll (Y) 
Ll a)a6) toa oud (Jl Os (a 'kdaea û (T) 
-recumbenecy fı.); recumbently fadv.). 
recuperate (ri-köo pa-rãt ), wf. 'eyêdilğay teyêyy8Sl (M) 
„ê gylêd0kaa tê yû dal k8 to y3 g45 Zawêl (Y) 0SS dla Au 
v. Sçkşo yê La Oa to yal) gişa 'o yal j yaS la (\) 
( He ~d quickly from the şurgery.) 
(eRaSÊ Û Û3a48 ya ol ) ayû kala '» y5) y3 (Y) 
recuperation (ri-köo pa-rã'shan), ıı. teye a ya la (\) 


red-blooded 

Joy aşi êb êw ayaa43 !eyûl) ay 

îeaSê Û 5jat j2) bla ) sg kalaa '» ye3 8y (Y) 

recuperative (ri-köO'pa-rã tiv), @dj._ +» yolöaş 3 göa»8 (\) 

„Û ~ pOWeEFS.) »şû yşaSk 

o go aS la Oso ey ye5 êka) (Y) 

recur (ri-kür”), v.i 
(¬ ing to qıt earlier question ) 

tA lS o yû5la (o y4)yS2) 3a ) ajehy o yû51la ela aa (T) 

ogeêgameJ lao 

. ( This problem ~s periodically.) :» şaş», 'e şeslolaa yx (Y) 

recurrence (ri-kür'èns), #. ; 

e glp a aj lo yklalka 4w 'o şklalaa (Y) 


H(Ölaa9 ma? o jlllo û tè şêl ja8 3» 'o şel a8 (\) 


„4218 o ş4kGQ 'o ayê soy lo (\) 


4a odê ja Û ÛA a „aujı> .[Rare](Y) 

recurrent (ri-kür^ont), @dj. CC jay, sa) Ja) 'ejayealaa yata (\) 
( u -- tlıeme in his writing ) Zêyê yx eê) Ûsê Û gleğay ul) 

lesou A2sudê 93 (ço lees ) dêr çl o geySalı Û „laf (TY) 
recurring decimal, (GêalSon ) elo eel êyê5 
CA YYAYYAYYA laj) 

recurvate (ri-kür^vit. ri-kür”vãt), adj. 
recurve (ri-kürv^), v.. & v.i. ö yl lk2 1Ê û 
recusancy (rek”yoo-z'n-si, ri-kû”z'n-si ), ıı. ; tû b 
edat yk `û5 (ço8 û 'gloê Je 

recusant (rek yoo-z'nt, ri-kü”z'nt), » & adj. ENYA 
eşoal€anê (gana ÎS û jo Sn sS yl TT) hê êa! ka 

recuse (ri-KÜZ”), Wf. 4S Jokdlewae 4l ejolo çê3,8 oyûaš lS (çiylo 


So ylada M5Ê0 Wı 


Çlaêê ê y42)y3 4ı (S00 4 

recvcele (ri-sî'k'l), ».f. lê peylkê U çûy,3S bı ûJy5424 ja 
yoslayta J sljaSa (ûû çê aged 'çe yl aa Sk ç)424a sla ê 

teqa Dûa Sa (pêyê ' çe yl Ua Su yu yêk 

f to ~ hottles, old newspapers, plastic maferial, etc.) 

red (red), ı". Jù li aye çwW35 (T) -OÛÙ Be, Sos „ea () 
eê dê ulel ) ay 'eezaê 0) [R-Î(Y) 
Gınl  GRES4 y540 yal kord ya yS 4 jê 9a5 (sI) 
Mu jyakkê (çalSe, ae aç aùaê (PA.) (g) 

AŞK êkê Maka DÊ CY) JÛ asa (0) 
So kte4 ççdûkê ) j aşa llgyae aa (TY) 
gog î Neye yal) [R-) (1) 
zêd yu (ûSk 4 (çînan Ê hOêÊ jw Sk 4 p4 (S0) 

in the red. 4 çap Ob) el ay3 'IASA, ço Dj U 4 o354 ga!) ê (1) 
f Thıe restqaurant iv operating in the red.) yağ y)a 


@adj. 


l4 (Y) 

ö kula Go !ùnêyayî 

Ahl lgeya4a MERA DEP) ÙêJ la Ö) 

Ola sol4l ja OJuSeJ lU "(uy Sa la (Y) 
-redaction rz8.); redactor (8.J). 

red admiral, Kam Jaye JU 54ên an o09 

red alert, «< ac yok (çaba et êaMu6 aşe çe yêdyS kya 

Ae) Çêna çûgelê 


see red, [Colloq.], 
redact (ri-dakt'), ı.i. 


red algae, Qat lien S4Ê aşa (çe)aêê 
red-bait (red”bãt ), vf jay 1 aaS (çoga kûwat êJy5 kù y8 
Aaççê yak Û 

red-bird (red”bürd”), zı. LACGo yp On, S454) o þ2 
red blood cell, î Aye n5 dyê 
red-blooded (red“blud”id), adj. blù NIY la jl2 1244a 
| Jk» f La 


798 


red-breast 


red-breast (red brest`), ıı. 
Dn KE 
JA O Ka KA, (çıka „Jk Û)< (\) 
Alalie, û ya tO SAL HA y§a nê (Y) 
a uenl)a ıl British Colloq. J cf) 
red Carpêt, <Sy û we45 Zl yad KS daş ueÃan6ê (M) 
U T02 q0 kê (TY Qe al 
( to ro!l out tlıe red carpet for somebody) 
red CedAI, Çakî J ej Kdkeka (ySkEk êa ' aşmî cut gklk (1) 
AZA oo kl (A3343 gulo (YO aa yêke 
. f not wortlı a ~ J) : yalê tsy «zalê 


red-cap (red”kap`), ıı. 


red cent, [Colloq.J. 
red clover, 
red coat (red”köt^, rı. 


(ed]O a eyyaw 4alùy 
cêqtk 5S4 ) çelÊko (ço lut 

(ID kekê ÇAK ytav 
ll AR çêke jU kKQ j AS Tow Ö0» 
„CılJel Qû êlo lS jaj ÛY yelê yy Jk 
Red Cros5, ijy çêkaul Qaz OA Quz ua 
Gılaoa ê (êlo lS gg ÛÎ şejludak a Sk 


Red Crescent, 


redd (red), v.:. [Colloq. or Dial.]. ( ~ up), AAASI, 

ûnu5 e şel, 
red deer, ole AS Û 
redden (red”`n), v.r. Gorê ya ya 
v.ê oy ayı Gayê IO ARÎK ym l6y40254325-4 


reddish (red”ish), adj. 

reddle (red”'l), ı. - ruddle. 
reddleman (red”'l-man), r. - raddleman. 

rede (rëd), #.[Arehaic, Poetic, or Dial. |. &y»& 40) 
(eê) ê Al AÊAI (t1) jn ên Sû aa Taka 4 (TY) 
v.t. [Archaic, Poetic, or Dial. J, û95 Çekê 'ê35S ulê û (0) 
dêlana ) 2 yl ûÉ (Y) (eê) ayolaSJ (Y) 
redeenı (ri-dëm”), v./. to yêka yS fo ya la ed çıêê, «J Î) Çl) 
. f to ~ a watıclı from tle pawn-şlıop ) :». yan ,&jaa 


LAAS jm Malay Sao 


Çu ) golo (Û) QZ pê gl e jekS (ê) 
-egla 4ı ayik 08 lı ~ê ayê (Y) 
QGala ) çaê ûùa 'QUMAAG 'QupS2a 4a (Ë) 
( to ~ an obligation ) 
. (to ~ a fQqult) :è şû3)5 j3 ğaa 'û- Ê»  (%) 
rejl «a ûsuS Ê0 fel « o4841)è Ç'\) 
( to ~ a prisoner; a ~ed slave ) | 
ul lugîlk ) eka lı o yê9y58 JU af a (Y) 
aê kuyî € ûy5 92 (<) (Q55 ÊL Ja? ûla laşê 
-redeemable (adj.). 
redeemer (ri-dëêm”er), /. AS ay û "kS 05, (0) 
ê .[R-)] ce) 
redeliver (rëdi-liv”ër), v.r. top û da ejlayya (1) 
AgjunaÊ jı têyê oy Ja (TO û0 Ê Jı kk 
redemption (ri-demp”shan), M. to şê ê )o ö4o) «J () (\) 
HORA Dl gla ) ajala yS aj lao (ço) -ayal2 $ la ıo yS 
Je gAalulyaê (o) çaSa la (3Ê jey Al awê (çeka a€ () (Y) 
Sû ayd2)) Û gla alû şk & çS) $), (Y) 
-g Ja? gtawakd ol af HRwê4 gl) o yanS JU „bat (f) 
-redemtiple (adj.); vedemptive (adj.). 
redemptioner (ri-demp”shen-ër), ıı. a5a ) «SAS 
ası çûle çı5kfa, çça5 45 (1u ykaki j» M33)S gÙS (Ue 
g40 çS qe yU i laê WC CS iwe ya Kakê A45 AS 


redeploy (rë di-ploi/), vf. »yesakka yû ci Eba çeyeklîl yê 
3 54a42yÜ ja 
-rcdeployment (zı). 
redevelop (rê di-vel”ep), ».I. “(Wla ) o yêoa3ê el (\) 
lê saj u hlşê lı ayjlaS (çe yûu,S elle (Y) 
-redevelopment (.). 
red eye (red”tُ), 7ı. Sojaew ela S4 sale o þa (1) 
daqûl) ka Ay ([(Slang] (Y) 
Abo anan, çeka Aw ççuaya lı wêne (ellê, ([(Colloq.] (Y) 
redfin (red fin ), #8. .exayw «Seya uSQse lê ou) lelay KS0j6 
red fir, Jl3 û3 yalan (aka gî AJ o) ye kêyeka ySa23o yo (\) 
AAo j bA) çekê 43 golo (T) o glboyeae ç54i45 
red fire, ana şad Û (çêkê «54dê 45 4Sqaooala ey ay o $û 
> gARno» Û (çuaya çeSayS CSod 
Suka (çO (ok s16 (N) 
Abo kakê, (ka tanl Waççm yike (çS Ay kù : aşe (çl (Y) 
ASK RLê, (çi2d taSe yayî êk (Y) u êAcÊ lSa 
red fox, Ang êj eêb çylyaS (T) seyaya Kiço2a () 
red-handed (red”han”did), adj. çayê cuves (\) 
f He was caunght ~ .) : ; y€ (a yS 0l jö ça54 ' l€ » yl yö û (Y) 
şa lèşê (Y) 
red head (red'hed`), rı. aya DÎ U jaye ka eSAwAS (\) 
S0333955 (ŞA (çA54ka yû 4çÉ4a4ê (eS4as le 6a3 (Y) 
Jn J4 (çê AZ g5 la (T) 
red-headed (red”hed'id), adj. Ue NT 
red heat, „Gû AK oulka aya Jaal3 0918 4açça yk çSarêk 
red herring,  .» a8a kay cullS DASaao ıç "eke aaA” kal (\) 
Û êJAakl4ede çûkê şelê ki A ji cû 12462, l5 4Xê1ê (Y) 
ço yn kû yelkûd 
red-hot (red”hot'), adj. pêo € 'eyet sê (M 
gê Mowlay&êna ) e)Ü (T) -a çî OSÜ te a3 Û3 'ok a4 JJ) (T) 
red Indian, Salke êê (§ulaA ê jau Çê dûkê 
redingote (red”in-gÖt'), ıı. gêl gla 54235)l (\) 
nuk Û) Xaw yS lı 9 wê45 la (Y) 
redintegrate (ri-din“ta-grãt^), P.f. 'eyû2wASq tayê, S dl 
Hoyê) )4elu 
to şu yS bA 
S0yS gênala (çşù4l 45e 
-redistribution (#ı.J; redistributive (adj.). 
redistrict (rë-dis'trikt), vf. GatSkayl çên êa (ê4)4a 


SJ Öalka 


red flag, 


redistribute (ri di-stribyoot), ».f. 


red lcad, aa çenê gî yak aya çenê gî yl (çat ya 
red-letter (red”let“ër), adj.  . ( a ~ day ) : sz »Ga şè3& 
red light, erm êka (çê lÊ fe yêd yS baya (çû ka) (\) 
şi lÃa AS aha îkadk, (kan şana pê çl lll, tv çuaşew ço (T) 
Wo j 

red light district, Gû çandê So «€ 


red man ` red Indian. 

red meat, -Cogyc Sea ûjê Jj4 J € ûêj8 45) çaye oaê)S 
red neck or red-neck, cr çya yS û eû) U8 aa (0) 
Ole Û (kan yASo, kı 4S Saye (çjavlê3 54a iS7 
san y4 3 y4Šo  (Y) -(oyê44ay5 J949 @çJja) ) 
rertlaa ea 'Raaye 'Su39ww 

Ho yênêyS te yûoyS (şa ya (0) 
yKêê Ê3 ta yêd) çik (Y) 


redness (red”nis), rı. 
redo (rê döo”), v.t. 


red ocher 


red ocher, 

redolent (red”*-lant), adj. tçêğê kelk sûle lA û CV) 

. f ~ wine j l3 

. f~ of flowers.) : söü J »;« (XY) 

-rdaêŠ1 j J j ?o ye y2 pa CY) 

redouble (rë-dub”'l), v.r. 'Ö9p53 la) eoûe ya ajo C0 
( We have to - our efforts.) 


Leyla yS Ll js lo gyê9 5e ya Y) 


„o gola&eS (Y) 
Gû Sel kak) (ça lapî çeto, g4ù êdy59l) #3ùo ja ga (Ê) 
dea qul) 


v.l. O JSJ l0 esöo g4û go 'ûqg bl) ewê ştî au CI) 
„o y4 a Öû»u (TY) 
(U eaoa T sul ) glpS uk J leyî çala çûdySu U) 406yê ja3 (Y) 
redoubt (ri-dout'ُ), /ı. Lêxanka ja boa yê Mya&ikaa (\) 
ul ç E Az tay bı cç ûk)ka "Yaê (Y) 
redoubtable (ri-douı”»-b'l), adj. LÛ KEJ ê Lu e Lu û n) 
„f a ~ opponent ) :iş Sû (sa çi8 tey, ça kÈ (TY) 

redoubted (ri-dout“id), adj.[Aichaic],- redoubtable. 
redound (ri-dound”), ıê CC egigê «a lı glrb 4 ) o9a&a, 6 (0) 
. ( Your success will ~ ro tlıe fame of the college.) .; -«» ,a 
. f Glory ~s upon the brave.) :»,;olxs +. (~ upon) (", 
red pencil, Guya çikakl ) ouùswaş Û (çoyê (saî jo9y5jî)e 
Quz uemwagaka W deş ) oaoS la! sAû see 


red pepper, Aşe çelk (Î) xaye ûîkl û () 

elkakê Djþa „A (yS yaaa (Y) 
redpoll (red"pöl^, R.ٍ êjaşaea Jkma ç(g5ny4ٍ al a iskan 
redraft (rë draft', rë'drãft), #. (hala ) sas çkyk8 
v.t. Ul ) o galê, lo (çêk yên 'o yu ySajj4€ 


redress (ri-dres”), v.f. Mi yeqO uSêj U) egkêna524, (0) 
Tûd SK çeke la lo şul 48 jı (çêle to jun S dla 

(to ~ a wrong ) 
(«ca )êyçûsy ' (T) 
2gy4ny5S ja Gwê 'OoJÛ)0 ge (TY) 
-o.gAêo $ Ji toyê), (YO) OS (0 
ola tOSel la (kê lê5 0445y ka (þê (Y) 
Herîn kakî (çuka ' aw ŞAkaê 
red snapper, az Û o 
red squirrel, juj dasê kû 4anî (Sadê) Şak loda öağAnı 
redstart (red”stãrt'), Ho jgyrya ÈMS çhê os Saşa Xe uûll 
red tape, 


"n. 


redskin (red”skin^, 7ı. 


çala çiQa4þ4a ll ÛJ) J ulm ' GRA Ja5 
HD jçşa4ıÛ (dav jS AS (ÇAN (Şu 
reduce (ri-döös^), ».r. to yûu yS êl gaz feyûsySêkS (0) 
oya Kad, (Y) .OopS Je J 'û0u5 eba geb, (Y) eyo ya53y5 
osê (CA (4l y«l ) ajel 4 Uûa (0) -g9y5aaşa 'egÈa0) y1 !9jlê (Ê) 
Le ykkaS j gal keka "Ou Saa (\) 
êlê 'QASRkA u lê ) û38 'ûJuS 83 (Y) 
. ( He was ~d to poverty.) :;ı»&3 ö5 çul 'o5<Sa09 (1) (A) 
. ( He was ~d to stealing,) :;3y&4!, (- 
. (~d to skin and bone ) :ç&2aa »şa cı jS 'çoy5)\y (5 
Tage yê cı aa tew) ûyS êla yew CI) 
(to ~ a prisoner's sentence ) 

kK (où) egell şê <a (l1) 

( to ~ the price of vegetables ) 
(ulan: ) çS pû (ço yê» 5anS WEa us AS (çeyê) y5a45 (\Y) 


reeducarte 
Jogeûa) (çê lê (ıo çê jekênla ça aş (\Y) 
ûla (sa JoH2la () -O lãagea J êrasat jù (b (M) 
û42 QalS 4 alê SÛ Ak (g) 
kê A2) çQ çê Sa ka KK Aa ) e yû5)8 (e) 
(êw çeslaêkê 
oj) aya daşas 'e yê aş pw5 (\) 
oqkn yÉanS (çelk tûl 4 ûoSaê 9 (T) 

-reducibility (/ı.J; reducible fadj.); reducibly fadv.). 
reducer (ri-dö0s”ër, ri-dûs” êr), /t. «je 45< ya» !eyeyA&a4S (\) 
rû javaqo o (yê 0 yaÉûa (çola law ep lal (çul un kêj8S eS43ça)0 (Y) 
reducing agent, (GanS ) o jo y45445 çç ja 
reduetiorı (ri-duk”shan), zı. tot sp çS toya yCaaS (1) 
o yd şa Ûr eî leya a9a toyê, ê aşan 
dada... Yê xlaz al Şej4a ) gi&êjla lı è b€ dayan to yl Sea ê (Y) 
oj 59ê Jian Û o gê» Kê»45 (ene (Y) 
JÙgoa) (ça lk (ey (çşyaêdla (Ê) 


v, 


-reductional fadj.). 
reductive (ri-duk“tiv), adj. 3jy û <3<aUü !ojyûy)y6aa€ ça (\) 
oyo yaKö j5 1e şe yASS ayîn 'è jo yaSanS (Y) Le yas SS aS lı e yûu)S 
redundance (ri-dun” dans), ıı. < redundancy. 
redundancy (ri-dunُdan-si), zı. sod ka) hêwa gaz 4J al) (\) 
ûla almadî ) @Ozudguya54 J64405S3l aa (Y) 
Haneke gûş Û  eLÊ î(3É yakS O Ov apa (e4 Ûk ) Cma aa 4J 3l) (e2 (TY) 
redundant (ri-dun dant), adj. tij) teda ejlahai 4Î (1) 
Ha gıkakî JÛ) 
. (t~ word, sentence, etc.) :+ yS» lj şo têxa ya û (Y) 
. f u ~ titerary style) : )aQa Sa cıa çia ù çeka 3'J aya (T) 
olayî, ) cakê 3l) (çaşllolj şeya dlaq aS AE aS 4 (êna Û (6) 
..qwake, dive : J» ;) 
reduplicate (ri-döoُpls-kãt), vf. 'ûH4)5 èJûo ya au (\) 
ADA o ju 5 ea jûsal kû j te y9 Se y0ş go 
Û o yela )Š elluùka cı alay êf j (çêyê eylo 4 4Ê ja ARA jA (Y) 
. € chit- char) :,y& (aa 
sella ê DIYA 
egloSilayu 'jUSe, ly 


v.t 
adj. 
-reduplication f.J; reduplicative (@dj.). 
redwing (red win), f. .«šj)& eo 5a şan e54eouÎl (Ul aş 
redwoqd (red wood”), ıı. CC se sû) uSkîkayo looyase (\) 
AÃke ja pal (çû23 pola (Y) kaka lûy kl olma Giyana (ço nÉ 
(ex ûlasa iS4 jj) û95 aşlê Ja 4€) 
re-echo (rè-ek”ö), v.ı. & v.i, La yeluÊ&ayu e) lao !eyûlaûeu 
n. 
reed (rëd), z#. Loj «daatê f Jo) «Cao (Y) -kaalê (Ja) (\) 
Kuçe lw alê AAA A (o) s8 ([Poctic] (t) .gUãaù (Y) 
ag Û jU lûak (asa (1) 
ohne Û ge) 4Î OspS5w pya o lu4w 
û3 eu Sayan qSnıonill 
ûlSAÊ A, ŞÛ (çnKa8 
reedbuck (rêd buk), #. JA U jû çı aua 08C êþa 
recding (rêd”'in), CC êael 4i «xelwa 533 ç52kAn (\) 


gl ûa2 dej) @ egal) (Y) -Cûaeu 


obje (çoyûlÉa&eo te yûlo&êêu 


vf. 
reecdbird (rëd“bûrd”), ıı. 


reed organ, SUkastê kK þê 
reed pipe, hae lê çûya) 


rceducate (rë-ej^oo-kãt'), v.f. ğo ySes geşta ela go (M 
rêdlS (ê) (çûkê (çûb tè ya yS yab (Y) o yû3)5euye û4 


reef 
-reeducation (f!.J. 
reef (rëf), ıı reef 
es çî lC û6 çelî (\) 
Dalî eê lb lse (çuk û5 a2 (Y) 
US Jazl lı ejloade uelakal () 
ûl ezl 4J Skuba, (ça yê laz (Y) 


reeî (rëf), rı. 


v.t. 
reefer (rêf”ër), ıı. 


-urhknS j p44 çeye yö (çe yên5 e0 

 ahkS yekla gêla4al çeyenaa (M) 

þê ÛL yek çadaS y8AS l2 oya (TO Ol yey çûkaS 
„Ka U ûla çonK» ([Slang)] (0) ç0) g%5ASla ej (Y) 

reef knot, ASAaç Ê öj) 
reek (rëk), zı. SûkK ğo 'waq uêğ9 (Y) allay alka 'kÎka (\) 
aS, a> :[Dial. | (Y) 

ûla J 0ASju3 'û405 J45 jyaa 'O kalka J kJ«a (\) 

. ( He ~s of whisky.) 3a Q ûj 'oãla Û «>» (Y) 
lê ponaz oh ) oyu ba falkuka Û puk ğ3 Û (ûkA Oge (Y) 
v.t. SûnyS êla AS şo 4'A JAS ja9 'O-S3 J55 9o59 (0) 
Sji lae yal gûl la ypelaa 'çjî lae şal aS) y> (Y) 


v. 


-reeky fadj.). 
reel (rël), v.i HG yaS lsû2da û toyê ay 'o39aS lO3 û (\) 
ê yAm xedîyên <l ) gok tû0y48 13? yaz g0 ea tû93u523ea3 (Y) 
. ( He was ~ing from the bad news. J > (3u, ù 
. f The street ~ed before his eyeş.) :» şûl jy '*»xo'i ş» (Y) 
rûdi ue E paka tûje egalê jk 'Ç a a6 (Ê) 
v.t. S2 gyOh' y2 “Qu jel 
n. eyal year l050 peyi Teye 
reel (rël), ıı. -Aaçç KÊ gar pû (S4 lek o32 (\) 
Aa kadın Wl çç aku ya (Y) 
Jaleê (çeg5 na Ye yS aa MAS j pêd 8 (\) 
ujed 4S taqa yaS4qe jS na 4ı (ew43 Û gaye? jê (Y) 
baka kk (ên JlokA CÊ) 
(JA sjyj)ed ) 254 J44 494 &j«a (\) 
Ji çyaSkka û jî 3k û wl êtêš85y» (~ in) (Y) 
ê lû kı lw lı eye aS (TY) 
Gû şe ) eyêy lala 


reel (rël), ıı. 
v.t. 


re-elect (rë'i-lektُ), v.!. 
-reelction (7.J). 
re-enact (rë 1n-akt”), vf. U «& çooSaylşge tej ûta kal (\) 
IS 4û jû lû ) e şkêsûla ê (€064)4- '!ojyesêl a9 (Y) 
(oJeuzgala çulî ) o esySey 0yê (TY) 
-reenactment (r.). 
re-enforce (rê in-fêrs'), ».ı. & v.i. - re-inforce. 
reenter (rê-en”ُ têr), wr. & v.i. teqe aağë a2 el aaH (0) 
j» gogÙQ aya JeQlaSî CT ûuaoa ûû ea laê 
re-entrance (rë-en”trens), 7ı. „ege yûk aya elê 
re-entry (rë-en"tri), /f. çiya yûğa çelaka aê çeyelj€ (\) 
jeqelaO ay9 WAA 'o jey be8la eylê (CT) reê) (çuaed 
du gaye çul kl gêaekSaa çe yû Sakê êl () CT) 
J4Xa j, lı da QÎJau 4L j4 ço)kê lS aaù (<>) 
lle yl êl (ça yk k$ ja (Ê) 
reeve (rêv), /ı. eyala 4 ) 4> jÛ çl ye ûl wê (l) (\) 
(yalê çS Wka gÙ 4 ) çume ulwedka l8 (i) 
ISGQAS WÎ) (êl jeyê o4 ayay44ê çS u4 (TY) jS ywa (Y) 
reeve (rêv), v.r. ll y4aççû2k4S ) IaqîJa < Ö- < 2a (0) 
Segê lak lay jea 4ı jö SIRÎ û Öç 4 o jaAk2awn û-5 s2Û (Y) 
la ya ySlae cûk (çejS4 çiûlê û û95 O4 (Y) 


reeve (rêv), / 


referendum 
-eJ çç^Sa pe (S2ê 
rcexamination (rê ig-zam ^ e-nã'shen), ##. ela şe () 
Lo yêûal pC (g4 4an fa yaûu a38 
(ola ) G43 kû TR ARE (çûl 4n (Y) 
reexamine (rë“ig-zam'in), v.t. te yaùo 8a3 ê, los (\) 
EEz ) êka lû û2 yS) lsa êj laya (T) .oyakal y2 (ş0n y4 
reface (rë-fã5/), V.f. (Q4 ıglşa9 ) »ٍxùl» ble tep Sû »)û gas 
refect (ri-fekt), v.ı.[Obs.], coy ukksdêa ayullê Joolê 
refection (ri-fek” shan), rı. .gawaeajişê 'eylsjlşê asla (\) 
pê) fel jiya çnaou jl p3 êlase) (Y) û ypa3 'öXl>343 (Y) 
refectory (ri-fek”ta-ri), r. zq û êa ç9yaê gÙ cuuŠ 
refectory table,  : „«s) <a û WCèötu çû93 lê çÙ ç)le 
aka 
refer (ri-für”), v.f. O Ûlü ja kı fe 4435 JU <s (1) 
( He ~red his troubles to the war.) 
Hêolyk RA (jS gğeyÙ li eyek ye ja ) êkê» jakaka ûla ÇY) 
( The dispute was ~red to arbitration. ; 
The judge ~red the case to a higher court.) 
rûya Jê Kaka f LÃASI Jı qêlêa (Y) 
ulan (eênên)ya Jı Op Û ($) 
( The doctor ~red the patient to a specialîst.) 
Hû êu543aa) ,Ö ! 3, (9) 
( They ~red me to the information office.) 
y.i. lûlasê Û 'ûayeê *g5 çgaylges (0) 
( The book ~s only to fîsh.) 
io gahê gı5 ra Je Ù95u04ae 'o yû aye le (Y) 
( The speaker ~red to his notes and a map.) 
. f Don't ~ to the matter again.) :ça» şû 'ö»S o«% (Y) 
-referable fadj.J; referral (adj.). 
referce (ref”o-rê/), rı. ea ka tacêaaû (T) qul gSÃgxça (0) 
vı. & v.i, Hççol qê0y5 5da 4e 
( He ~d the basketball game.) 
reference (ref”ër-ans), ı.  û4y< (sö»jê J») «kêş ye 4 ole (0) 
lökayA (çe jll f4ı Cı U4 ' (çay les (Y) -(sşdlay Û 
( with ~ ro his reply ) 
ù lÃASI, Jı qoûltw (Y) 
ya3 Û 'ö9u5)3y9 J» 424a ($) 
dul Ğzu Jilaeî êa 4l dûkela tw ça9yayÛ (9) 
'eglu4e (1) 
( l1 order to write the article, te conşulted several ~s.) 
(CılJe9 kêna e gla 4a <S ) 2a0 qele) (Y) 
(ŞuêAarka ped ka Û ûsn aşê Wê kS KRCLAS tExdAÎl Ma54 (Ã) 
caaa...oêy8 oş ûa4Ê U Ut ey 3I) 4l êdê Ja GılSaa Aûy lk Ê 
( Each job applicant! must give ııe names of three ~s.) 
IWa Û a4a (f 
( He şsubmitted four ~s with his job application.) 
make reference to, H2 Ole RD (Qu lS)2y9 ja 4ala 'û0yyÛ 
with referernce to, 1ŞAzd4 tûka 4J 145 Cıo jl4 fççoylye 


ka Çû kêdê 

without reference to, 4ı çŞoù0oyaka piê Mê JO (ç $ (riê 
reference book, L(uC3ka A do ş ) o şlyt çı5a53y6 
reference mark, lajê jl jaa «i klkk ka ola lêki (çe lkaš 

(e yaka? ulo ş ) 


referendum (ref o-ren'dem), rı. csisqal çêySao j 'enanlq (0) 
cSuêkp çıaûal (T) -p ûl lj fe ya ç2 (ûlaÊlea 


referent 


reformatory 


lS oy çu ll)e Û jı c32 gaSkê ay 0ı Quswe jbu 

referent (ref'ër-ant), /. U gal ja kalka çû aka (\) 
(çêlyê bk) ) ya dû, Que çh ya bı SU (Y) (ulê lj Suka 
referential (ref 'o-ren“shol), adj. .gkûst, 3 xale 'Jezš êê (\) 
i rtoglayêaê (Y) 
ek Kala kaka jı Jl Sak lO0 Ê 
.egşo yê yêleenŠ lka'lal 

H(eka ) ö yêkî 81a të play 


referral! (ri-für'ol), zı. 


refill (rë-fil'), .:. 
( to ~ a glass wifh wine ) 
n. Helê a ewayêna çekê çg3kan Ûka ) o şe kS ya (\) 
( a ~ for a batl-point pen.) 
5l) U Ce amnani #*şg (Y) 
refine (ri-fin”), v.t. rûy9 lı !çuySa24 pa tûzp7 La leyê <SL (1) 
( to ~ gold, sugar, oil, etc.) 
QI yA cê Û) cı ley ) ê5 8h 0 tû4) a Û şola Gê yjaej (T) 
'Q lake) 0J0 'oJya? J @uaSe«45 
(10o ~ one's manners; ıo ~ a language ) 
seyê S50 l5J oa? J (f) 
yîş jl U la yal a aS U tû jşanêê yı (\) 
HeyedlS kûl) Hêkê yjjea ) aşê ùl Juhw û (Y) 
daêla) lı «aê 4l û aşıaaa (Y) 
-û 9p Jh qayt fû0S êU 05S Sl» 
Ma EpÎYO tkaya j Kûk j (0) 


v.k 


refine on ( or upon), 
refined (ri-find”), adj. 
ASÎ) 4ı tewê ayoey tl Cak ge (T) ej ySsS<U 
ALÛ ûl J9uaa(T) 
refinement (ri-fin ment), rı. û ayeklê pa fo 842ê ja (0) 
etkêgll U tanê pa (Y) sêyê yşSk 'o0j8l 
(êl) lle; cayoyeeo ) SÛ şûla 'êl Sê yjej (TT) 
Hç ylktî te sûle) ı43jp ) qua (0) 
-şlyÖ Jısdaya qW4yyaa (9) 
ûlpa le ûdpa JAR l jeya 'öo5Sla (0 
refinery (ri-finُêër-i), rı. aa... at kê yê .SÈk ) «€ ûl 
. f a sugar ~ ; oil ~ ) :c» yS ss ç8 ,)5 
refinish (rê-fin“ish), v.f. (JÛ çıSnagûd) o ye2y54a)a 
refit (rë-fit”), v.ı. „ (to ~ a ship ) :co Sa !» ye3 SS 


v.i. SûloSkêa `ê gel SS lê 
n. nû û ŞÊ tA3az tO 9y544az fayla SS la 


reflect (ri-flekt”), ».:. (ûû ys Öaa çeyî sGaneê ) ejkûlu (\) 
Dê gal SÊ jk tê yl94ka u 
( A mirror ~s light.; The mirror ~ed his face.) 
Taya êkê (çe êzê tkak es "ûl kê (Y) 
( His work ~s inıelligence.) 
duakda 4Q êyê 5Gê j ([Rare] (Y) 
(CÖnu «çelk É ur5 av Gu4k4 ) e y&êlJ (\) 
Sûal bêka tolê gesa fOllo û kê (Y) 
to şahal yC teyaês Xi c (~ on; ~ upori) (Y) 
(TI must ~ on this marrer.) 
fe64ùl ly lûy 8 yÛy4c aS la«S4j ((~ on; ~ upon) (1) 
. ( This action ~s badly on your character.) :çgi33\&u Sl)» 4ã 
reflecting telescope, Jian yû ya yalê 
reflection; reflexion (ri-flek”shen), #.  3ş«ê ) *yets () 
Dê ydaloAka jı ' (Waê yg sŠou kı eeêÊ 
(the ~ of light, heat, sound, etc.) 


v.Ê 


- J44 '4B ya (Y) 
. f He saw his ~ in the water.) :<, (*) 


. ( His actions are a - oj his thoughts.) :&u&a (1t) 
( lost in ~ ) :J»şê çalyê- 'Jayê çoyo, nı 'Jayê gom (e) 
( He wrote down his ~s.) :J ê goy Sim elalıû '.s (\) 
-eaaa3 (Y) 
WEYE tdallê)y4we *4&»)J (A) 
( to cast a ~ upon a mean'ş motives ) 
on reflection, 
reflective (ri-flek“tiv), adj. 


§3p33yş 63 ê qêy y€ a gU 
togê jo) (yayaêŠ fo yo osê ya (\) 
kê goy Mel lêl (Y) -ageyeaîöêes 
. (a ~ person ) :«jşe aS ya (Y) 
-reflectively (@dj.); reflectiveness (ı.J; reflectivity (?ı.). 
reflector (ri-flek“tër), HL to qo oaNûon to ye )aadîk ya (ûk U JJ2 (\) 
.reflecting telescopê (Y) .+ ye *»3S ê3 tajêjel ççajkf 
reflex (rë'fleks), ı. Jo yal a&Ãuû te yêlad, jı (b(l) 
ûy jû çelky (Y) ego SêuS lı 4 ja () 
heydê dS un (r jma j4êyk (çulooS (Y) 
( My first reaction was just a ~ .) 
adj. Çina «eelkÊ vaka yı sebdal ) ajal uu (\) 
( u ~ action, effect, etc.) :( 3)8 ) ejyxê3)S ya (jı yê yy (Y) 
gjÜ3la) 4ı \Ã® «J 4S ASQAĞŞK (a ûl kalê çhû)ê G ê4aal (Y) 
Ag aWS Al YR 4 
v.f. aql lala laê Wı ta yê al lÊ o lal ya 4 CI) 
oyin Sim lê Okan yy çulî ço444 ùi (TY) 
reflex camera, PEWA YÊ RAT 
reflexive (ri-flek”siv), adj. „yû lajê geya leyl aî 3A jı (0) 
«ya S 4 çê4az 8 (ole)2, ) yS Ja Qe jl8 KS jNS 4 çîka U Ö) (Y) 
Ha4a4kua, ge) ("| FêSSE " dej ) (Xê û lka ççu45jl y4 jy 4< 
( She dressed herself. ) 
ej SioyS ça45 yl yê deş elya Su ÇO yÊ ya 4 gi4u 0 (i) 
o yyêûa çêw, WJ " herself " ge, ) (leê) ) 
n. dekan go êg kê ) (ùU), ) e JjiljêS Jê Ji Sub a lı sO l9) € 
-reflexivvely (adv.); reflexivity (.). 
refluence (ref“lö6-ans), ı#. - reflux. 
refluent (ref lö6-ont), adj. „a şhênù t(k oa (ça ) es l&S 
reflux (rë/fluks^), 8. :(akê) » şel ja€ te yol «€ lı e yl l< ıê tal) 
( The /lux and ~ of the seqa.) 
reforest (rë-fêr^ist), ı.ı. 
-reforestation f/ı.J. 
reform (ri-fêrm”), v.f. 
( to :- a system ) 


„oy u5l a j lalê ıe 9 şl9 
Onu l2 tey KE) 'o95Sl (1) 


EVE 4211 Cı je tne, êl JAnAÊÊAê (Y) 
iûppS 4)5 'Cuza êla ck aye !o yl ayak 'O Ê Gal) € 
( He will never ~ .) 

n, lûauS a la fe yû u KE) 'ûy55la foam êl» (\) 
(~ is needed in the political system.) 


v.t 


Dawl j çêj J444 yS 'O apa Î Guh je) (T) 
reform (rë Tfêrm”), v.t. toyûa yS eı şelê to yû aş)a, foyû êê 
ey» y$5)jS 
v.i. Sa yû lq8ha !o yal yS Sa» 'o yê yya)a, 'eoyOsu)S 
reformation (ref /ër-ma”shan), ıı. 'oas «t> 'öajSSl» (0) 
zanl) GÊ J1anê 1938 teqes iu) 
eqAmkÎS (çaê a)nala peyê S24, yöszÊ (çoy? ay ([R-] (Y) 
ak &o)ê lû (çon 4l U ê cd Rê 

-reformational (adj.); reformative fadj.). 


reformatory (ri-fêr“ma-tör'i), /ı. (Şo)jêa ji) GlAhêdî 


reformed 
GÖ+ JAmn dêkê gO ekkû jo Mal p Gu 4 dey Sa jeu ' lS yÊ 
JIRA Û (ça cuwka ewl) 
reformed (ri-förmd”), adj. MA xme ulê aw 
. (û ~ CrÎBtÎNGÎ ) > sya 3\3 l3 )S asê a gej 
waa ja gmûlS ya :|R-] Lı 
reformer (ri-för'mêr), /ı. 
Jûz O çeyê yay çê SAS yA J cûSaz (Y) ebe, ga 1<5 y5 
dol yal J 2 alya çak yêke jeya 548 
reformist (ri-fêrm”ist), /ı. Lê 1Éez (çoye y8 ûl tojeyuS 5 la 
ÈŞu kerl, juke 4a j8 


uç l€ )êu a a SE ne 


reform school, - reformatory. 
refract (ri-frakt/), wf. jê aû qul Sêy 5Ê) ac Kê 
refraction (ri-frak“shon), /!. s5n; odên? eye kê 
GOZ Seya, Qo yakmak bi Day S48 çêll (YO (aka. yû û çilo 
(yan Ùo ya3ka45) 
-refractional (adj.); refractive (adj.). 
refractometer (rë frak-tom^9-tèr), /. çeyê çeyê 
ul Sh 
refractory (ri-frak“ta-ri), adj. Ut 'ğejellaS Naka jk () 
„ca lSos lek8 (lake na O8) eyalù şîl (çê Û û (YO ÊS 
GÊ ça Sê la (êyê) SISÛ (yî ç5 û layea i Y) 
Qû yS Û Çê hOSou (êyan aaay (Ê) 
refrain (ri-frãn^), v.i Hçjdûak 'ûlakê 3 + lG, 'Q Sê 
(to ~ from making aııy hostile commen! ) 
v.t. [Archaic], lale, t06 'OÊH GU 
refrain (ri-frãn”), z. ajljaa <S SÛR naka çekên gkù \) 
„o yalûlıou Û a janen ae yS K4 ala çûyê gç 4êna yê to yk S9 
êlê gêna göç Û )e (T) 
refrangible (ri-fran'ja-b'l), adj. *«(Ssüyu, çSkö ) eyxûSdea 
„eyek yû Aa yal3»J 
-refrangibility (?!.). 
refresh (ri-freshُ), v.f. cayê pê Oui 39 4 ) ê ykê25Û a9 (\) 
ûd SkaK4kAS tê pû Û N ala Oz aê 
“QU (êl Jj44) ö y4ù2 $o), Û ?a yela yS elaaê (Y) 
. (to ~ one's memory ) :3û èjklak tèşylkkk ya (TY) 
guyê tûalşê (Y) LOapSKhAS toyê U) he yA) aa (\) 
URm2 el ewê ja) (Y) 
ege yaS Sk li o jeyê) aş oi 


v.i 


refresher (ri-fresh”ër), ıı. 
adj. to jo yASo))Ü '(lde ) o go )aS u jo))ka»n 
( ã ~ coursê ) :ç ji yûyê e yee 4l çûğ ) » jeyê 
refreshing (ri-fresh“in), adj. 'o şe ya& î 0ê tb yê (\) 
ç (fd ~ drink ) oyo jyAùÎ yê 
LEWBE Ga bak lı gi Rawaak gêlû ayxkawk re)û (TY) 

( a ~ point of view ) 
refreshment (ri-fresh“mant), /ı. 
a yûsgl şê  ê4e02yl yê ) o zeydê) ay (Yi ûyuSaadkAS 
Alam N neyêpy yê şod !lteoa yk (PÊ) (TY) 
refrigerant (ri-frij'ër-ont), adj. è go yAS al (\) 
„e gol gêe Aka Û l'e je yê5an4S Û lê jo yaSSê la (Y) 


teyê GÛ teal) aye () 


n. AKS aw Û ê lape MÊ Çê ljes (l) 
(ın yê4ny 1S4 lo bo yS ço423 ê34 «J ) e je yêASs) ka (çes la (TY) 
refrigerate (ri-İrij^o-rãt), ».f. öHaa8ajlw Û) 

kill ja 53u ka ë j409l 3 j a4ao9 l> [Y) 
refrigeration (ri-frij 'o-rã Shan), /. kez işê Çêlka 


ıurdkêkal a a gd sul yê 


Ta03َ 


-ûlul yana 00a 
MN uSlgay #5ê) egeyêê&ê 
ETI 


refringent (ri-frin"joent), adj. 


reft (relt), a/rernative past tense and p.p. 0f reave. 


udj. SJiJS çênê a Wêda Q 
refuel (r&-fıi^ol), v.!. uk a)Û (Ö4443 5ya 
vb -êîu$ ey lı Ol lS23 s)G (ûdadî gav 


refuge (ret”üj), zı. 
to give refuge, 
to take refuge, 
refugee (ret”yoo-jê”), ıı. 
refulgence (ri-ful^jons), ıı. 
refulgent (ri-ful^jont), adj. 
refund (ri-fund”), v.:. 
n. aylul k8 Ja ej la fe yl ûk yÊ jı çela 
refund (rë fund”), ».ı. lul êb (ê4 (Y) 
a,ü „Sanê AS ey 4ı a yilo) kê (Y) -a lı kı ayey8 çûdall 
refurbish (rê-fûr“bish), f. tê ) yêu jS (sg teyê» )Se)G 
(aê 


uk ta 1EBA fedla ûk 

Sû lS G4 !clsağlla 

Ù9 jê esla 'çüûa jı esla ta daa Û4 
jly Ka (a touûdê aş î4 Ûka 
„eyê LÈ jeyo fASıaz a MêÎayê 

Î Kaka ya deg kû you Û luWÊ u 
„ayûdl € ja lê 


-refurbishment f78.). 
refusal (ri-fû”z'l), . kaşe cj forSê xaka lêk yê () 
û35ê û op5404.e4a çê Le (Y) 
refuse (ri-füz”), v.f. HğşaSê dkan 'sa yû (Y) 
( to ~ an offer ) 
. (10 ~ to go ) :ûaySeê «al & '03)Sû 'Ça a6 ç)a () 
(aadû ) Oladê 3U şe yû3)5 Û (Ê) -gl9@ Je (Y) 


v. Ûmê tayê fö0Sê Jikak 'Çayê €) 
refuse (ref üs, ref'üz), rı. Sa) !ajladıl tf ej)S y4 tela bU 
adj. iunù yê tala yû 
refutable (ref'yoo-ta-b'l), adj. to qû yjlen gota ya 

u gyêêê ye juu dê 


refutation (ref yoo-ta/ shan), f. .«şyû2k& jyana feyûlax yê) 
refute (ri-fütُ), v.4 Lo yek2kaê j a4a lo şûla y4 y4 
regain (ri-gãnُ), »v.f. ta yû aS cika fa yêkî 4S Guwod (\) 
DZaawêz û ye23 lê !è ja2 yÊ 9j 

(to ~ consciousnesş, confidence, control, etc.) 
e dakdynS tA yê akan (çak (Y) 
XKGê3GU3L (1) 
„gîla ûl 4J! yê LU jê 'öly> (Y) 


regal (rë^g`'l), adj. 


-regally (adv.). 
regale (ri-gãl”), r. 95 uêQAÎS 'olala (çê) (\) 


û JuS uhnSaêkê sa lı Û (çoyê) yê yû!» (Y) 


v.i. ûojlşê GÛ pu) gê?ulê 
n. [ÖObs.], Her Û pl) (ççeyilêjl yê polê alal KO (\) 


all „Cêunyê aja eu ala çeyûyyşê Q öj (Y) 
Hurn444J kû (Y) 
Ê :.oã'lI i-oãlf e 
regalia (ri-gã'li-o, ri-gãl" yo), rı. .ı&u Mê '54&U GlU (\) 
Haza... kêU (luy ag Û dey ) êka kê e liû apê yo» (Y) 
Dîn 8 Se Û daya li jyal çîka U € juCÎy8, û8 (Y) 
( The generul in his full - reviewed the troops.) 
i40 joloa gfotıyJe (6) 
-Uraka kû Lı (Y) . g344k2b (\) 
îna lû lê êlê 'Lûl 3l (Y) 
tk, lu Sl L4 f95 yaz (Û) 


regality (ri-gal”9-ti), z#. 


regard (ri-gãrd'), ıı. 


regardful 


Hqglutan 'OSln 40434 tell 'Çlaka (ç € (T) aşi ûî Jl» 


( wifh special ~ to your saftety ) 
. ( Hle had high ~ for his teachers.) :>,(Y) 
. (in ~ to your question ) : yı j '&asykal t4 Ce )a. ' (çela yo» (8) 
: ak g2y fw kı (PÊ.) (e) 
( Please give my ~s to your brother.) 
WEÊ. Lo ytûlaSûl IêupS şlaey (TY) ûspS LALE tp 54'yê 2plê (\) 
ölahs eî 'oleka guê (f) 
. (He ~s his brothers highly.) : sya > pS), (Db 
. f T~ ıhis as a opportunity.) : is ' j; 3)8 yax! (®) 
. ( Thls proposal ~s your welfare.) : sı »şa .ş>»%ya4a (\) 
-oãlas yasa, «[Öbs.] (Y) 
Sêlaûa çey 'ûlaka pûlê (T) (aya (3 Jl2 'o0S yan6 (\) 
Dal KÎ tA Gej Ukk Mayê 'çeu lê0 
He De l4 Nga ' çe lae 


R 


v.i 
as regards, 
in regard to, 
with regard to + in regard to. 
without regard to, 

regardful (ri-giãrd“fol), adj. 


4 ù3 (JÉ 

Aç pÊ W4 lotê Wa CV) 

Ê0) food kêsê Şê, (Y) 

AW j4 'euuu4 'eralgeê 
D4 l9 çqêlter ûr '4 Olê SÊ 2 


regarding (ri-gãr' din), prep. 
regardless (ri-gürd”lis), adj. 
(~ of the cost ) 

adv, [Colloq.], 

regatta (ri-gat”e), ıı. 


H4 OO (4Š Çê Meko yê QAB 
palan eç .yohln C\) 

palaz (ySAngS êka Jno (Y) 
regelate (rë^jo-lãt'), v.i « qaK a (þan 4a, lı po ehla (1) 
Jiyana Qal lı ge (çeyêkikdı (ç4 ka qe şûl yi (TY) oya yaka dı 


+ gAhûnenka Wê 
regelation (rê je-la^shen), «« liyan kak ajo eê (1) 
8 J QAW dak Û oyu (ehîdê 


jana 42l Jê (çoyêêRaena (Şikl yk yo yl yî (T) az ykana kı o yK0n 
eyan; Wi 

regency (rë^jon-si), rr. êka çulokek Çê Çû lknea ykale yêke (\) 
êhê çelak (a usa ayakaî (Y) alêk çûka dêla ! alêk 
Gıla gı lêl kih çul ıa U ledûka 45 «C03 ya (Y) “alêk 

uk U u4 çûy kaw ê egle (Ê) 3yê 

regeneracy (ri-jen^ër-a-si), ıı. Le gaûlê j şı to yû yşıe)G 
regenerate (ri-jen“ër-it, ri-jen”9-rãt), adj. auıs4a )G (\) 
„> gh apa '!ejo py ge)G (Y) .Olada ) êye 0ğê 

VÊ, Lo yûz SS la te şûs Se) G leya) ay (Y) LOlake ) eyo seatalau (N) 
(eçê l ) + yöuS ja (6) .ayaaûl)yalu (Y) 

(e laeyenla) ' ww ÛSê jj, ) #ytalka (®) 

Hena Û ja yı lS «çye DıSo gg; ) #yeûlalka fo gûl aş tey yşeğü (1) 
lake ) go aşaSl34 (Y) 

regeneration (ri-jen ö-rã shan), #. '*yualšaş !*seaşe)ü (\) 
Glake) + pCş yaSalaÈl (Y) . (çye Û e pû l€ cı lSo saj ) *şyûlulaa 

-+ şaùlaûan ê) şa '(çoûlê ) «yaho $Š ya (Y) 

regenerative (ri-jen”o-rã' tiv), adj. .+ şeyx sşı '* so nSe)C (\) 
„e gûlî ayy lı e yû aşe) û 4425 (Y) 
rihê dG nên lı pok (ê 4 urî4a2 lî 
. ( prince ~ ) : a\&u 


v.t 


regent (rê^jont), adj. 


nٍ Adîl e aêûka talê lı yak çya çr (\) 
yi al yn «1 AS) QOL) çal yASakê kaya (04ê j a04 a)aêk) (Y) 
Me layêê ([ObS.] (T) (ûl yesesla ka)€ 

-regentship (ı.). 


regicide (rej'9-sîd”), zı. 


gt 32 usa e lêl QSêU (0) 


804 


regius professor 

Rê yS tU 'şlaSlê ù (T) 
-regicidal fadj.). 

regime (ri-zhëm”, rã-zhêm”), /ı. 'ed!ge yê lêê! (\) 

(çRmayÊêk3) >2l (Y) alye ol aê (ço yad 

regimen (rejo-men'^, rej“9-man), r.  'glşegqêleê '&ö, (\) 

ul (T  alje êle 4ê (çeşkk 

êlağê,) Jî e50kê pp Warê clAakÊ pa û05, «[Rare] (f) 

regiment (rej“s-mont, rej”9-ment `), /ı. (Ge) gwê (\) 

-esalye yî luaù ([[ObS.] (Y) -alk& j) 5425y la) (T) 

ea gutê 6 oS5y5 '6 ASE gutê (\) 

aa yêl ki ul a)êvalê tÛla lsa ıê dJ (Y) 

Hûd S 4êkakêd 43arêd AS) (Y) 

.Jejata lı Mûj da çl Ja) <û ($) 


"î. 


-regimental (adj.). 
regimentals (rej o-men?t'lz), pl. yel y€ xy AS aw (M) 
eyalyan (É4 Ja (T) ula y4 ıı (34ıaG 
regimentation (rej 9-men-ta” shan), /f. «la çu Ji 6üãa 
SU êa jj qoyaka ëlAa JkmmÎ ççoya9 4ı ! je yaka lû MÛ; 
reginal (ri-jî'n'l), adj. êğlê !alêaol 'çalêb û 
region (rë^jon), ıı. ûnee) (çW20 (0) 
pna hz gl têl ja gw2yÜ (T) 
. (the abdominal ~ ) :«z ;ù ' a tçğal şaz yû (Y) 
Qã „ST la lı aAšga purîkê) ) ù lte ($) 
regional (rë^jen-'l), adj. çS Anka gÙ ka (3445Û ! yata pÖ (\) 
QAJÛ Jêşar Say Û 4ı îna Û ! yeyê yÛ (Y) -ûseo tav 

( a ~ dialect ) 

-regionally (adv.). 
regionalism (rë^jon-'l-iz'm), rı. çê a4a yö tat Ù (\) 
uy şa Jae)aa «i çeutka yÛ (T) -4ayÛ (çç)34auU (Y) 
register (rej”is-ter), ıı. Sû Gù gA3aal fa û lj (1) 
AE US g5 jjy ê J dela hêle Û U33 çêlê (î) 
-şulS legê 'êyS k(0) lS l)ê aS, j3 (Y) 
. f a cas ~ ) : )»ykš ççeaSaı t aS) (çêaS4a (0) 
Šûea lı Uu þa (çl şkê (\) 


v.t. rêouSoleğê (\) 
. ( The thermometer ~s fifty degrees.) : ıa» è¬ (Y) 

. ( Hîs face -ed surprise, anger, etc.) :)l3wW&s (a pe3 (Y) 

(4al ı43cağa ) O9J53lağê (Ê) 

v.i û3 Sola)ê 23 (sy Û '(lose Cl j3 41) waê JÛ (\) 


(Kûp aka J çlu€eu ja ) (ewwaş 3ê çuÛ (Y) 

registered (rej^is-têrd), adj. „JS l33 (\) 
. f~ mail; a ~ letter ) :ce3-3a ) Jl) ,\j3 (Y) 

Û4 (ça şypêe0 ıaSo yÙ 4S ) 04av5a (rîy Je 4 (ê4aal (Y) 
Sk ae f alS ale (ê) -(NûlaSê yS (y> (Sû3!) (eh45ÛJlaj5 


registrant (rej”is-trant), rı. „AS )&ğ5 
registrar (rej”i-strãr^), r. (lkuta vS) ) JS) U) 


SgulS l3 çûwe l6 

registration (rej i-strã” shan), /. CC (s53 'ö9)S) ja (9) 
AÛ LE 5 3yeyÛ 4 duwela (Y) 
Sji JÛ „SÎkê eka (Y) 
-gulSu lajî '05ySulağê () 
êl) ' çS lê eW (Y) 
na Û, )S (TY) 

H(ajlau Jsaûe pl çça5430 aş çel û 4S) (çûka çalak (f) 

regius professor, Je yaRÊan çO) kaka Wala )a lı 


registry (rej“is-tri), ıı. 


4. 4J WaSûk şa 4 45 € aye dkALî ga jê 
reglet (reglit), yı. ela ayi lê ) 4e şe DN 5354 kala3 (\) 
ulteê la ) cmû çîqal (çêl yS ba ja ella OK (Y) 
regnal (reg nal), adj. çealê lêl kı kaz ' yalê U 
g6É Aas) yo pa ûê 
regnaııt (regnent), adj. Hiqa jll yê hakaš kw (\) 
(the King ~ ) 
. (the ~ fashion ) : şa a yey û'yê 'JI) (TY) 
„o qASo û iOS SA yêk a yaxa ' 0u (Y) 
H(çey4a ) o yl la te şû lk, (\) 
glaS aşê (s04 Aw '!eşAlaS «y5 [Rare] (f) 
v.L gû) a şıûl AS 
regrate (ri-grãt”), +./. JJ5 ÇrSna gk j upkaoay) yê. (ayî (\) 
aka yel (çul U 4J lı JjU lena al Gi) « çe kê jd 
gûl) U < Jl jS ojja e4 Ska p3 (ço yêkê jb (Y) 
regress (rë”gres, ri-gres”), /ı. „e gal US te jl şo KA (\) 
o g4êLûS lı oyu QI jAS A (YT) 
vk Seyê LS teji ya caf 
regression (ri-gresh”en), „o yal LS to jl ja KE jk6 (1) 
(elle yak) ) otUey4an (S4ıo yak ya o yay y5 (Y) 
Jlgadl ronak Û ÛD Şa oA AS (ww Û0 jg ayed ıe yşlpo4303 (Y) 
regressive (ri-gres“iv), adj. Sedey ùS baê yû) y8 (\) 
- (~ behavior ) : yyy j5j »gjişa şeya !ëykêS tayiya eş «É(Y) 
ern lı (çêaka leka Û aze U gê) Paye bO 4Q êgale çAS (çşaSo)a, (Y) 
. Û û ~ tx J) : Zû )yo5a yal 
-regressively @dv.); regressiveness (rz.). 
regret (ri-gret”), v.f. Sğ4y1lş& 3» G'3 (\) 
Loy ay yA&h U 'layıyen u lazênı 'a yê yy ù lzd4 (Y) 
n. Hç ANA Û to yt ape o ladê f laadıa (0) -ğIL ÇÜ 'ğ!» (\) 
regretful (ri-gret/ fol), adj. .A&ãu :kûsla gu çû 'olkk4 
regrettable (ri-gret”o-b`l), adj. 
. ( û ~ iRCÎdenî ) > «içaz5nı iS2 
regrettably (ri-gret”a-bli), adv. pASAî lê Ta kh la Aa 
regrroup (rë-grööp”), v.t. & v.i. te yela y€ Sa 
û2 Û (çyUka jı çS Û jê yeyê yay8 (çin 
regular (reg yoo-lêr), adj. Ilan Û tçlaşylwed tue lÛ (1l) 
. ( He sat in his ~ place.) :çU\& û (çg& Je ka ! alû (Y) 
. f a ~ cuştomer ) : yiušaska * ye < (Y) 
. f a ~ pulse; ~ speed ) : 8< 'ku yu, (t) 
yad fkaççê422Ü (9ye yaka JAae4l "(ça pawen (9) 
. (f~ meqls ) «Xl yb, (\) 
. f a ~ doctor ) : aê (Y) 
. (a ~ nulsance ) : yj) , &aãù «yas ,(Colloq.] (A) 
hêga 'alRen a Geha 'ob tat ([Colloq.] (5) 
Iêzğend ME ka 4 (çê Gçla û egla Ea Pan mS yj u4 (11) 
( the ~ clergy ) 


regorge (ri-gêrj”), s.t 


tejanna MAW 62 


Qop ) ãê lê tèle, ) gl Û (M) 
( The verb “ go” is not ~ .; “ Love" iş a ~ verb.) 
ÛS4 Ö3 yekê çS jO lSkk 8 t(a)luùk ) Waaa (YY) 
. (û ~ army ) :Çajak vk) all (YY) 
ilan ççuêSa şeyek "ulaz (Xelakkê ) Oğlu (Y6) 
lev (çl ltav (Y) > eb yeekSk a) (\) 
So cêye, g > „SS :[Colloq.] (r) 
lan (guêSa şê ja44 ur5aa!bnê ($) 
regularity (reg yoo-lar”a-ti), zı. 5na ' Ked; 


regularize (reg yoo-lo-rîz), .t. g95 «Ka yeb, 
ln.S hana Jeyikê lı lul çelSa40 
regularly (reg yoo-lër-li), ady. yadê, 4 (0) 


( He writes his family ~ .) :aù aa ! KA şela, 4 ayna yÙ (Y) 
regulate (reg yoo-lãt^, ».t. MÊS, f95 dûş yelê, (0) 
. (to ~ the heat ) : ù3 Şı şe yın 'G la y€ 
„(to ~ a wateh ) :co, $ 4ë (Y) 
. (to ~ traffic ) :g3ye»y. „Sy yû; û (Y) 
regulation (reg yoo-la” shan), /t. geza tûş la yeû, (0) 
.Jeqeêa (Y) 
regulator (regyoo-lã têr), . (salı ) 4855) (çuheû (0) A8€2, 
Ja2n)SK (çunûS2 , (cı) -(Sãa...)l€ şel RS j0 Ada, 
regulatory (regُ yoo-lo-têr“i, reg yoo-lo-tö ri), adj. a 
rû yy6 sl gal, 4 (1450 tARKE) lRARASÎ, 
regulus (reg yoo-los), rı. .">k& " çeylîne yî « 444ıe y4îaa5 (\) 
36 (çalê () -AJçalazS kk jî ' yan24) ()) (Y) 
+SS dU ed (çi05 (g) 
tûne eyi Jê 
gl g4þê ù3 eşayt3 
Pek ka ùlo ja lı OS$2906 Jı ) gos JÊ Je e yaka 4l (4ee0yi y3 (çeyê ka 
a g& lê, !(eqllla (çuù4ka daş 4Xa4ê 
-regurgitant (@dj.); regurgitation (?ı.). 
rehabilitate (rë he-bil”o-tãt'), vf. yas yata gezlaykê (M) 
êljÜ gêl eyolate gûl „ÊU pÜ (Y) -e yyi 4€ J 3U 
teye)ay (na cîl JS ùlyêy g31ai salê ) eyûoyS elle (Y) 
tûl la (ekta ceh J3 Jı o yl af (8) .ayûy yClua yê 
( to ~ a prisoner afier his release ) 
-rehabilitation (z.J. 


regurgitate (rë-gür^ja-tãt), v.i 


rehash (rê-hash”), v.t. e)G çıS4e şkê 4 jS elê ç0Sdju 
(lêê eel peglğa yölkê4 4 3408340) 
n. re)G çeSAze yada ùS ewle ç0Gê yo (\) 


He) Û Saye ykaı gl Daya g25 wel (Y) 
( The new article is just a ~ of old marerial .) 
rehearsal (ri-hûr”s'l), zı. 
( a ~ of her trouble ) 


tegetya€ (0) 


-+gUoka têne fo yu XaSG (Y) 

„ (the ~ oj' a play ) :(As»èpû&) eji (T) 
(Walj3Lê ) dıla yl 4a 4j 
Heyûu1şê û ka ge 4 (\) 
(Cela kanı ) ö şûl ya€ (Y) 

. (to ~ a play) :(«ùjakÈ ) û3,Se»l 4q (T) 

û95 Gêla (0y Sê GAna ($) 

v.i .(sãûa...,Û a; Gayê ) ö-oSeyly4a 
reich (rîk), ''. Gas »ykskağê ççesaa 41 Gûla (aydê 351 yaaa (\) 

Lö lalê (hakê 33 yakal (1) : lû Lalaê (Y) “(şAS4a Gêl ) Al ele 

Jl «i de GÇJka)S (Ge) -(ekêgoo çehafa ) YAY YAY) (JU kî 

eê (eel ) \WES SVAYY (ÇÎL J çe) çl lÎa (g)VWIY 14 
reichsmark (rîks“mãrk), rı. .Sataula çj» : gl Sl 
reify (rë2-fi ), f. Gûla hal çûk 4 alê Çı û say îk 

-reification f?ı.). 

reigı (rãn), /. . slawes (aşa Ça q1 l4yea tola kk (ö4 aes (1; 
. (the ~ of fashion ) :qç jey» s« '!(ç 'lase 'ç êh !ll) (Tı 

alû lı (alye l4ê çe gl (Y) 

. (the ~ ef terror ) 'uraleqêle 4l (f) 

lêlê «[Rare] (e) 


in rehearsal, 
rehearse (ri-hürs”), ».r. 


Reign of Terror 
vê 


dS (ezkê tl deş o Ja5 gale l4ê (\ 
. ( Peqce ~s. ) :ğ sel) 'ûay Jeye 6% *ê ye5 yn (T) 
Reiign of TerTor, seya çêjê (554 03j (eslê CY 


lk yk NIS (yavaS QOJAS ç6 4S YYANB-YYAY LL Jj 
O2 333 soj ç2 (ereogê~ «[T- t-) çr; 
reimburse (rë im-bûrs”), v.f. gU) yel çeyês yu 
csiŞ) (çQ) Jû lı (eAêI9 (Aze la gêl ueî AJ ) MlwaS ka o ja3 Aj li 
. (f The company will ~ you for any loss.) :(»»,ş;« 
-reimbursable (adj.); reimbursemernıt fr:.). 
reimpression (rë“ im-presh”en), /##. (rr6aya ulan lê KÎ 
„ÊS w4 
LALAS 4e î gwkda (Xi 
Sê ŞuS4aıa (gğ4 'Qla4ê ) gala (Yi 
( the ~s of government; the ~s of power ) 
vf. HQ ) 335,0 '0953aıla (Y) OSp5aala (\ 
vi AlS 4 o yûyyS gêla bıi ouùueyş (\ 
35 gı8kê 'ên SA akı yên '(ae ) olala «[Rare] (vı 
draw rein, 4/so draw in the reins, 'p asi xala 'ço,5 xl» (` 
So yo $ çl şa 'Oaš ae ş (Y) aga ySuy yda 
toSoSTeya je lk 'ûpy5 Jê 3 a5» 
le jy4aoeJda 'Jy5Yya ya J jal~ 
keep a rein on, sS ala t38 xAla te yu ySa) ê yal 
reincarnate (rê in-kãr'nãt), v.f. „eşa )S ş jaûa 
reincarnation (rë in-kãr-nã”shen), ıt.  t*ye ysayjak) (ıi 
Sûd a çûl Š ye (çeye apey paka) cçşlaya CT) se yay8 gak) 
reindeer (rãn”dêr `), ıı. JiaSla KA yat 
reinforce (rê in-fêrs”, rë in-förs”), "f. (şa) öo-Skaku (Yi 
rûo5S30) (Y) -ö3yÛ ja +) (S4 yo bo4 '(eal p~ 
J$ şa Û tè yes Sa g5 (Ê) “Qû jl 4a (S43 ) 24A ÊN (Ya 
SùdaS eiêalG lS 5)ha4 'Oy5S 02 (e 
( He ~d his argumen! with new evidence.) 
reinforced concrete, ûk gaê îyC)S 
reinforcement (rë 'in-förs“ ment), ı.';-,s yaka tû3 S)3asa (\) 
ASaLênlU û yASOkAAı (ûk (Y) segûuyS lù ji 
cri lê ye çgA&ûê Jı Jludê oU yÊ çeko yat pelk jU Ak (PÎ) (Y: 
IWAŞAÎ (ça S kl gaê yn )êA4 jı SÛKA ço lkê Û 
( New ~s were sent to the front.) 
reins (rãnz), pl yexta çiyayi? kê yıê? 'KSAkS tay 
rtê (Y) .(QÇılanqSdJaSa) 4S j) lu LaAS ) Zmwêkê (çê lak (Y) .«SaJa< 
reinstate (rë'in-stãt^), f. (cey ješ gêl ) lS yend jê GO 
MIS kk Qa # gal aS û Cu Û jê J o şln y8 je) 
. f to ~ a worker, student, etc.) :( U) şûl y€ G jS A k2uA 
reinstatement (rê in-stãt“rnant), f. têla awel eyê bu 
gêqan lı wl (çeyê a8 tl ÛÛ j ça23 y€ je) 
reinsure (rê in-shoor”), wf, çu ySaka (eşk yar leyl )ySkan 
-reinsurance f.). 
reinvest (rê in-vestُ), v.f. 
gilê al ka eda CAÊ el şu 'ewS4aul)Ü 
-rejnvestment (?ı.). 
reis (rãs), zı. 
reissue (rë-ishöoö, rë-ish'ü), ».r. 


rein (rãn), rı. 


give (free) rein to, 


JdWÇ[;C yk (yê Ûhn yêno p (ÇOKA 


Aç ê Şaş ûla 
teyjdlo la 
Hoyûu yS ao Cika Jay 
ala ç4 y4 Sayê (\ 
gioSye) çel yA (çên Jaw (Y 
reiterate (rë-it”e-rãt“), Vf. De yal a SS U jjo !eyaau, Se, ln 


in ( or with) relation to, 


relation 


( He ~d the same statement he made yesterday.) 
“reiteration (?!.). 

reject (ri-jekt”, rë”jekt), v./. tgyjSê Jika f0la gal (\) 
. (to ~ an ofjfer ) :c »şıa J+n 'èyyo ç)'j 
qol, (Y) Olo (TY) 
lS Oa J 'öloê Je !o9)5 1ala n (f) 
ekê tj 2Ê (Rû tA yû mS Û Guh 
i jSkê di4kaka îê 
rejectamenta (ri-jek to-men”t9), /t.pl.  _ şetlas a ãê (0) 
Sgaa8 tea kaka (T) Ga) !glua2aê 
rejection (ri-jek”shon), ?. tûaySê dikaneke tO a (\) 
dima ya Û yl ySû ea (ilê (Y) olSê sea 'ûayê lJ 
rejoice (ri-jois), vw têy cêğjê Ço a3) lkae aA tea cêŞA 
. ( We ~ in your success.) :ö ss J~è)& 


n. ta lad lSQ 


vî. Hoy S 3L&ÎÉ 'çayS gê Al» 
rejoicing (ri-jois“in), ım. rdğalo talê laê (Çêyê 
rejoin (rê-join”), y.f. Heya aya feyaankya8Saa, (\) 


„f L will - you SOOR,) :» şûş şana (Çl è yûLênAKSaı lı o y3 ,K54ı 
o yalê KA» l4 (Y) 


v.i og ayaz çêl oyî ,€Se 
rejoin (ri-join), v.f. öj Jaa'la j 4l ta yûla «leş 
v.i. .(t8JIJa ) Iş J13 (ça şûla aa j (T) e şûla «e, (') 


rejoinder (ri-joindêr), ıı. -eÖl»ş (sa) -ees ae, O) (\) 
„(Sala ) QI ŞAN Je ged lalo (çayoy (Y) 
rejuvenate (ri-jö0^va-nãt'), vf. to yêûl) ay !e yahu î çûkê 
(8G ıê) Hûrê ) 4jk4ê3 Sa) Û !e yOIALı (ç0 çaê 
-rejuvenation (1:.). 
rejuvenescence (ri-jö6 va-nes”ns), ı. „a yû aşa çûkS 
rekindle (ri-kin”d'l), vf. & v.i. teya p&lka lèyûa3l x8 
. (to ~ a fire; Our hopes ~d.) :« şo ş ş»)û 
relapse (ri-laps^), ».i. êla çÃjo jı ayê) (0) 
N eêyk û çe yşùlslka ! 05 ç54e ya pul gùl ejî y5 pêyê (T) 
tayi golo bê ûk yşe 90ê J4 gı o yl 4E (Y) o yûêya8 gûyê 
îla la&U 4 
BL yelê yS Çi ykA ' çûykû ço yêla)ka (Y) Ola gêjo jı eylê (0) 
Dê (çaê goyê jjey Je ogtûl k8 fedl pola (Y) 
j»golealka ya (Û ' jju gûr çû 'eyjl aî çU 
êy (Wa ) «gûl n< () 
hêkê gpo Ol (çuleyata çekan U Ola ka (Y) 
( to ~ tjıeory and practice; to ~ what the govermen! 
claims to what is actually huppening) 
v.t. (~ to ). tçsyS JASq Ebe, fûoSlaak lı aşe MJkSE çale 
'ûaş oya çale yana !SJASa (Aûla j kalka 
( She can't ~ to people well.) 
related (ri-lãtid), adj. .Jil5aa êne) ejlûf (M) 
Ada leka layê (TY) kaka êgia (şahe gade f olaaakê şana (TY) 
relation (ri-la“shon), #. aja (Y) -c5yy êãea ) »sel j€ (0) 
(the ~ of the individual to society; Dyare yaêê “(go yaka (Y) 
the ~ of theory and practice) 


relapsing fever, 
relate (ri-lãt^), v.f. 


S15 pukenk5 fe)ê (9) -êkala)ê (Ê) 
Huladl ye (çûk yan! laj L (pÊ.) (0) 
( His ~ş with his friends are good.) 
ı foreign and trade -s) :çu ,, şè g>5şan ( (pl) (Y) 
saê 'se şa (A) 
al 4J Wa Dê lk (çele 


-relational (adj.). 
relashionship (ri-lã”shon-ship'), /f. Asena 'sakeyan (0) 
ê4 la)yê (Y) 
relative (rel”?-tiv), adj. tê aa (çaê ada îla uêo şaka ÇÎ) 
. ( His letter was ~ to thi§ matter.) :A eé ,ûA '(şe)ê e9 
. ( We ended in the same ~ poSifions.J : 3ù» şan şa `ê) yaw (Y) 
Nçeyêyî4 lê «Sekûya Édi gênê (kk nw O 45e '(çouayl06 (TY) 
la ki (eku û Jka (43 4ı jeqelîê uhêka glek 
(~ wages; “ strength" , “ speed", “cold”, and “hear” 
are ~ terms.; He accepted defeat with ~ calmness.) 
HÇ laþê) ) JaoSal (gwê ga 4ı çê453208 (Ê) 
(Mazi, Aaaa g4 WbhÎch " (çek) deş) 
(the hat which you bouglı) 
n. êka Jlpa êla) ) (ù lO2) e350 (çKþêja () 
dajî SÊ lad u 2Ê SORA LA A (T) 
lS yowaS Te (Y) 
HA e jwa (Segê fçeglgeê CÎ) 
dujê Sakê ASA cuna (gulla ADO lak (Y) 
relatively (rel”»-tiv-li), adv. ajî ûk laq 
ûjê (kû AS uk (çoyaal0 ı5 
( a ~ unimportant matter; He is ~ rich.) 
relative clause, 


relative to, 


A 45 ASAR) AŞAN lA Ae SAR A n2 
Hu lağ2y ) eılSea (a QıweJ aS (Û 
(laq, eW ' who hesitates ' <J», ) 
( He who hesitrares is lost.) : 
relative pronoun, (ölağû, ) jes&J (şaÜl, 
. ( He who hesitatey is lost.) :(l9acz, çal" who " (yù!, deş ) 
relativism (rel o-tiv-iz'rn), /. << «Ci je yl ana 'une)a j ad anakê 
Š pe kk kZû şkSod ûk ê Wuaçşlal, çê Û kcÎaa o ehl) calilaa 
şahe şaka plê (çAbAndaê talê çul golsê yO05 ye30 
relativist (rel a-tiv-ist), rt. ulê) edkdak çuna jeayata () 
(laê ) çaê)aa wêğou eê ($ ÛlO (Y) 
relativity (rel o-tiv”e-ti), ıı. çouaalae 'uHe)lala (0) 
Jiya elmê ê4y5ylêe, N ASkz JS Sl) lı uk jjo gale yaka ala 
ÇypaaA€ (ç A)Hê çerp lles oa luhalkù (çela la geğğaz (Y) layî Sakê 
û gSÎA eê Sü a4 4ı LL, ga (Olga Jd ucajaa caale» 4<) 
GIS olk la 4 lı ÇASJ (çala yak elê 
go a8 ED aa ana 
. ( He ~ed lıis hold.) :,,ys J (`) 
SûdpS paê 'o yêu y6 gl 'OsjS Jê yaka (T) 
( She -ed her discipline of ıhe cfıild.) 
. ( He ~ed his efforts.) :(J ,na) + yo yy yê '5o ye3 yS (Y) 
. (to ~ the mind, muscle, etc.) :+ şûl ya 'Qlak syêa (5) 
Saye Jê NAS yal ) eye aslê (0) 
.egû ye eAS (çaya yî Ja0) 'ûay Jê gela (T) 
Tûlo ayên IO8 pil û fe yu Sal cıla le yalla JU (TY) 
( He can't ~ because he hay too many thing on his mind.) 
relaxant (ri-laks9nt), #. CC çlklac çiuS JeyunSa lê i layel 
„kêla 4 OH ayên Û ASI şala 


relator (ri-lãُ'têr), rı. 
relax (ri-laks”), v.«. 


y.i. 


adj. 
relaxation (rë lak-sã”shan), ıı. 


„oyo Ak şkê '(Ç lee» î Jok aşên 
teyê fe yay8 al (1) 
. ( muşcle ~ ) yè» g5 $ 
ego yS lê lelay pa5 çe)a jy a0yê jure) lona Jêr ajala (T) 
( a ~ ef the rules) 
oA yan ' Oo e peka» (Y) 


reliqble 


. (1 ptay tennis for ~ . ) : yã)& ş-Ja«S 'ğ»))ş!tq (f) 

relay (rë'lã), /t.  JaSa Goj6S Ça ajğê Jı jln (atê kûwwel (Î) (\) 

-#uğê tanê ÙB dika AS aRAAÊ û lêya) le (êkekê 

ûnda (şa5na lS lı pij 4Ê pS (a 6ù çoy laeka (ŠAmı kx (sê) 

têlua3le (ç4) y4a 0J3 a yukê yOJo5oup) Ji 40Ö çe K2 )S 44wan (Y) 

(Ge, lS ) y45)2akı Je yeyeyaş8 e)ga (gan Ù (TY) saê 15205 (yalê 

CrSunkka ) Os AS Guyed4a Guwod fo jj9 44 (yS yêùe (D) (8) (çe 5ala8n4a 

HAS Ta eW%Ö e S$Qê Û ê (eo) 

, (to ~ a massage) :(os y&sa şlı4 ) ù4UAÊ (a (\) 

le yakî É (ya J pêl çel lS S yt 4 jel 3awê 4 ù4y5ea)û (Y) 

(ey l54a84e «lo l5 ) ÙuyS)244e ye şaka y€ o) yp (T) -ejlaena (yê 4 

relay (rê lãُ), v.f. Lo Ûlu (çêki ya te gt3ÛlJ 

relay race, Çêûjî Saz SAS nk J kçkkoe oj) û esSnêk 

Sö4Sesl, Ia kê Û jê 4J ç UaS4a ka 4XAaiî (çelak 45 

release (ri-lës”), v.1. êsuSSl) Ê 'gluye ean (\) 
( to ~ a prisoner) 


v.1. 


.ölsãqê (ka) 3 ) Ùaayla (Y) 

-QIS 4a valê ) a şayos4ê ûaê êa (T) 

ûi çêrê Û !(o3a..-gl9 gU ce yOlo <ê 4J) (Aka? ($) 

Ola gp û !CGk yS ye6 kêjê Û 4I) o3y5a0)0 (®) 

. (to ~ a stufemenî ) :( au Saa ccakû bu) + xû ,5 sa (1) 
(Il jla êl ) çê SkwaS Çı O3 Jû0 Îsa Û cuzas (Y) 

n. . (the ~ of prisoners) :ç3)yS»)ê 'ç Seya 'öl3 6 (\) 
-ùaşê gê Û e gyQqly) 4ã Û gl 4) sd&dş (Y) 

ûlsyta t3)5'7e yê (Û) -4aQdı& çı !4»ÛJl)Ü (TY) 

(i aa ı8 caLê ) # şeyoaalğla J 'öSÛ, où (9%) 

ûaSêe (çe y4) yS yÙoS2alawey çae C) 

(a2a... lea celab cul ayî 4a ) syuêy So 0 (Y) 
(uûn... gula yaaa gla cila ) êJjloSalU cûdi (2) 

(jl3 ıu ) Çê GSaS Jı OS SÎka Û Cıwes (b) (A) 


û2 ,CJ«a Û Canêd aAh şvWa Lala () 
release (rë lës^), v.ı. te yak yf (çS 4a fejallo (g5 4 

-ù3p8 çuS 4ı Û ûla (çoS 4 (ç34l 4an 
relegate (re! 9-gãt'), .4. 13S aa têl $, 4I ooy5,ye» (\) 


ru5 yeo4ay kê !ûuySe „ê 
ladê laa)ê (çake 4E 'QÙla laa)) çS4akalı g4a 4J (Y) 
-ûoy8 Cıkale Gıaal fûJjS Jj» diş (T) 
ûsul (ê gêdê ($) 
( The director ~-d the work to his aşşistant.; 
to ~ authority to a subordinate) 
-relegation (7ı). 
relent (ri-lerntُ), ».i Qa (i3S !'ê yû yaylê 'G aşa ej Jê (N 
„o yû! y5 [Obs.] (Y) -«,êûaye sa8 zî yûyi 4I 'Uûao J9 
v.t. [obs.]. Sû Gûla (a Ja 'eyû4yS j t02) g4ê Û3 
relentless (ri-lent”lis), adj. a3j lù yê feka (a !ğeyla (\) 
. (û ~ enemy) :«agù jı aş e J9 
Halsey yat ka tÖWÜ (a 'öl2aa ûr yekûl)S (T) 
( û ~ ejfforî, storm, wind, etc.) 
relevance (rel9-voens), /ı. 
( What you say has no ~ to the subject.) 
relevaney (re!”e-ven-si), zı. # relevance. 
relevant (rel^9-vent), adj. eytan lı 4ë ) JÎnanÛA 9444 
. ( This matter iş not ~ to our discussion.) :aa sy şeya 
reliability (ri-lî o-bil^o-ti), . gn (a cda 'ûlASa Ça Ok 
reliable (ri-lî”%-b'l), adj. (PERÊ 


'(ej4avle 4ı ) (ççaleşada 


reliaqbly 


reliably (ri-lî»-bli), ad». êenêan \yt (yin AS Kl ya Wı (1) 

SIanta (yê Cela (yS4Aka Û tg Raa ûrê orlda 4 uAzeal A nT) 

reliance (ri-lî'ens), z. Say “rê laye et 1a cêna () 

; Sirê (yê OuêM (3ê nT) 

reliant (ri-lî”ent), azj. Apê krê Cedaa Okan yê kd (\) 

HEşaeaela ŞÊ Ka Cê (Y) 

relic (rel”ik), r. SùQK GP pekê S446 laê U MAA )S (\) 
( The death penalty is a ~ of the past.) 

„aah nê ShmaS lı çû20 S1pla çelak lı fel jel ya (ALÊ j (Y) 

So U (Y) ûla kt jêkaye kı u îskan ellê, kS 

ala go ye ççWwêrî (DÎ) (t) 

relict (rel”ikt), n. a Gêsa «< AKS» yay lı KÛ a3US (Y) cağeya (O) 

ejî yASaê (qê (şASAAN çî oulka AA Ù 


qdj.  Zûa şlqeoya Gêla <S a» ş ySêSaya lı HM UÊ 4 wî40 (1) 
ga J laaeyaê Maşa ûğeyar (Y) a l)a 
relief (ri-lëf^), n. fere ager Ö tela fêkê yes ajel CM) 


A55 aya ul lı Akkad aw Û (ak (T) ù dw ul 

(Gy le yÊ j ÖAA Şa 2 ykaçêqne 4J ê4an 34) 34a (Y) 

jl oGayk0 çS, ù U yê j çSlAê ya êku Ge) 'o3yaS kê tû (f) 
ûne QAS 9 ySÈ4 U 

al gêla l lı jl2 )S çûşjS QAS ajğê lı olala sada r) (e) 

A5 QAS4 sağ lı gewz ayê (<) 

Gela A (kO yASn ) glşê J0an çal jaye kêl 0) C) 
şê) (etê l0an (Y) -saêğayea lc çey U 3ê ci 

Aût nz cê Sê Û (çanê jê (Swka6a ya (A) 

HG (çaê yaye» uêajê lı çlŞaa0l2 (0) 

„êz şay ul920Jlê cı çerêsûaêe (') 

GE ) 4alalê (J3ayJ l> (çe)l~ap& ) şal ye4 


X4 (S2) 


in relief, 


on relief, Hçul)ta nadi Gû Ses je j ê şAaçê,na JJ 04J U 
( He is on rellef.) 
relief map, Jê43 Jj Jok «lo ş odê bêzara (rêlê pûtê (çê hatû 


Eka a 
relieve (ri-lëv”), v.r. tayêoy8 38 < ab fesyS daş aU 
keru5Sl8ky edê û gul) û J ohaê 4i (0 (Y) OS dase 4v 
( to ~ his pain) 
HÉ) lazê tû9uSe gla 'e yêu SSla () 
. (to ~ the poor ; to ~ a besieged city) :;Ş «SC jê 'çlaaö«e u CY) 
ûştê ADA Qi NO lênan ıS kapên gaê kı AB KÎ ) (rahê (0) (Ê) 
rûdua0 û lA yA (gl fe yû9y5 Q35 4 p0 (ê) 
Tela Jkş talle çêlan û OS yS ge84 è0 (e) 
( She ~d the nurşe.) 
l8 lkae (uye 'ö0y5ye9 'OSA& J r) 
yên ykanE diz dyê û guSÈ ya û ûY) 
. (to ~ oneself ) :;)yS sS »èa» (^) 
relievo (ri-lë”vö), zı. < relief # 6. 
religion (ri-lij^ön), zı. 
lêylSes (çye yaka êûê yal eEuwaS çûy Û 4 Ch aşa «5 «2ù :Y) 
( Cleanliness was a ~ to him.) 
religionisın (rilij9n-iz'm), rn.  'ce ê çêkê şala5 4 jj) çalê (\) 
êlê ça Ö û j eoW e)luyê ê (YT) çelk yk laÖ Jedd edl) 4J 
-religionist (?ı.). 
relîgiose (ri-lij"i-os^), adj. 


ab rl) 


êl lj) 'öos U @ GU (\) 
êz koAa 4 tO 4 QO CT) 


religiosity (ri-lij i-os”o-ti), zı. Ha Û 4 jedW ê)loûk kl (\) 


remains 


SluašLêkaz gAyÊ 4 Gğ) 3ê sul lat eha 4 Gjù (T) 
religious (ri-lij^es), adj. Jiaûal toaê a () 
. (~ books) :bıû ã çîna tA» (Y) 

fb yawaSê ya bı oz3l y4 eWA)ke3S kı ê4aaG (Y) 
ae, Xala yS ellê û (çîka 
. ( He is ~ about clennliness.) :aXxš (çyaî şey (83a33 ë% 33) (8) 
n. vû) ER J ê) lı ala fê ywaSk 
~religiously fadv.); religiousness (?.). 
relinquish (ri-lin”kwish), v.r. URAAAA, tO lA) a (\) 
Dö jêRkaenna IO fî SÎka J cayo» (Y) 
( We will not ~ any part of our country.; to ~ autıhority) 
Sljoa5 dJ& cawoo tçyyS'la yu Û caweš (Y) 
-relinquishment( f/ı.). 
reliquary (re! *-kwêr'i), zı. 
çKedlka Nû (yû Sala çey lad U 45 4SQ 1-0 0 Û all ya 
relique (rel”ik, ri-lêk^), sı. [Archaic],+ relic. 
reliquiae (ri-lik”wi-ê), rı.pl. deş şı, >u çaêe çeylaêl 
relish (re!%ish), z#. î4 Û XWA B (Ça) ka !eG (D (\) 
QAQA SOR Û tA jû pûlê (Y) O) 'elîtê 4 (Y) 
. f He eatş with ~ , ) :J>sa aû 'çêŞ» (6) 
-êQA Sakê (e) 


Olaqê Ê ö (\) 


MAW uw ape fo l&eklk ê 


"v.t. ûlan gêþê ççAelyaı yûğe JeÜ (0) 
ûeySa xa û lagal o jAJo 4 'û aşi o93 û) ball 4 'oas ê4 (Y) 
v.i ûayi AŞÊ Kal y6 Jûjî 'ûlS gûğê „Ss 


relucent (ri-löö?s'nt, ri-lüُ”s'nt), adj. 


reluct (ri-lukt^), v.i. [Rare], 


.o go odê g4a ! l343 yu 
(DS qisla ye 'Û ley þa 
-êlaš laş gelul4a Û 
reluctance (ri-luk^”t'ns), zı. telbane (ê N lêa feoa Û (M) 
sudan 'ö a 33 (Rare] (Y) gaye tûy Sû (a 342 
nS DÉ ya çûka yk (TY) 
reluctancy (ri-luk^t'n-si), z. - reluctance. 
reluctant (ri-lukt'nt), ad. taa ya Qesê Ça JA¬ 'JaqU (1) 
. f He was ~ to help us.) :JJa<» 
( û -¬ answer) : ıl ySe jê yêy& ç tjl)S + yAxqçloanû û (Y) 
-JASaSanlkA 4ı !33 t „2wo , 53 «[Rare] (Y) 
reluctantly (ri-lukt'nt-li), #@dv. e yexgyayC @ !eytaçlokC 4 
reluctivity (rel *k-tiv?9-ti), ırwaaî Û ya çûka ÎkA 4a 
relume (rö-lööm”, rë-lüm”), v.«. eg sû ke r813 
rely (ri-li'), v.ê Sûlyeyêş)j hak lOê (ra Zada () 
rêê (ra OÃa '09 Xala yı (~ 015 ~ pon ) (Y) 
remain (ri-mãn”), v.i :e ytl J fo şûl (\) 
( Nothing ~ed of the village.) 
. ( He ~ed in the house.) :» şey)» JS eû şê d ) s şûl (Y) 
. f He ~ed optimisfic.) : <a ö,şşa s!j*»,6 (Y) 
( The old house still ~s.) :çy e> !üyda '» şašk ($) 
( Much ~ş to be done.) :çy yc iyê '!QS ya? ) o yû (®) 
remainder (ri-mãn”dër), 8. :«»b J feşl& lı tejla fele Ijo (\) 
( He ate the ~ of the sandwich.) 
Jiyê ê olana kı çU û u$a95y4 (') 
-agl (Ola gell) ) eyle lo (Y) 


adj. Laş lel pu tej lak lı fol 
vê ûluta 4 êkê Ê jl (r ukk Jelaşîya 


remains (ri-mãnz^), pl. 3j yè U !ejU !ejla& lı faylê lo (0) 


êka tw lû e> lê3 şê (Y) 


remake 
aûn... ASA Laê lê ) plak o yû yS u êk nY) 
CY ula WAY DÊ) 
gplga Wayê ay cç ylakann lê J ço yloSo ph gulway) (9) 
jS SK aşî (ea lkk2 f goW ulman (Ù) 
remake (rë-mãk”, rë"mak”), v.f. ça yêl a 2ya ayê (E yii Aa 
n. USima yn sêw êk 
reman (rë-man'”), v.r. SoogÛ Ja )G e)lukv Û j1&2),< (l1) 
ut eyê Û» ga ê e gû 0 GÎ) ku o yxkknê Co rê (Y) 
remand (ri-mand”), »./. » gûl û8 teya 1) 
(gA54açp 5) go çe ya y&4 3U) ji ) lu AA jı eu (çeyOaù )?: (T) 
êl) Ji ) elê çr Qa A yê)yê 5S na ŠOIO KÎ dayî jl3 ççeyêua ù fê) 
(çeyal)€ 
"n. Alo ayka o şêûlkê t4 Gu j ê jê Û): (\) 
-b? çıyê Dı o qelat (çSolu J dal ydlo (ço yê9a 0 fs) 
kû laladûka jê CEY wS (cı 
remanence (ri-mãn”ُens), 7ı. Sûdyagyes '0Üyêq2 tayê U :\) 
uu eyan ÛÖ ye ey43 elê ("ıi Û eel taşt la '!eylerY) 
A Uyal ) ASK çal ÛÉ qa ela (çepla ı051 
-remanent fadj.). 
remark (ri-mãrk”), vf. DIŞ gêl tsk pakê ()) 
ûjsa 'öl ao) Û fauyliges cêj 'ösa8 kakê (T) 
oyo Sha Ot lA ([(Obs ] (Yı 
v.i. (~ on; ~ UDOTE ),  teyljes yaye Û tejliyeê êşo lOaS a8 
( This point has often been ~ed upon.) 
n, . f a place worthy of ~ J) : çalê (la 'g ja (\) 
. (to make a few ~s) :ç ya J!» ` 5 (T) 
.rermarque (Y 
remarkable (ri-mãr”ko-b`l), adj. Sat tA li U LÊ CN 
. (a ~ person, event, etc.) auêù tu b tuê ja (T) 
-remarkableness (ıı.). 
remarkably (ri-mãrke-bli), @@v. AU çUlk AS Jaykka 
Herê W9 çj) lel Û (Sk2o gaê kı Q3) Xwey Û teykaSsal qû Û 
remarque (ri-mãrk^), /t. .cuêsen: la ) «Qûlê al yu (çe kù 
remediable (ri-rmë^di-a-b`l), adj. (çuSea o la 'loejyla 
çudeo „ leges 
remedial (ri-më'di-al), @dj. .» e ysSta ! aS les taSej ka (\) 
dödlêşk (ê ina Bu ) ASWaç u yS e48 çe yê9yÉRA Û öşy1ê >» (Y) 
. (a ~ class in reading and writing) (>; 
remediless (rem”%-di-lis), adj. tAaççû (çela lejlê laz 
Aç çer pêl 
remedy (rem”*-di), rı. Jk fola SO laye (lh 
ol N Sejyla taê) la tY, 
Ayça) yo Ù êpuSeyla Û «DU (ço yêkêk j3 (Xa wl Pek ev (Y,) 
Sû3 Sa ka (sS û lapau teyê SS (1) 
êê caye €< tûduSa la gûla yS p4 la VY) 
remember (ri-mem”bër), ».f. bo yekî yaS ra Misa e gkû3la (\) 
( He tried to ~ her name.) 


v.t. 


eyê ya Cı mêl 'Ç apo lal Qû sem (Y) 

AA ) Je J'2244) (T) 

(ûsa5S JAS4 «Sa lı çak gê2êdk je ) # yêk S 84 ıJ) (Ê) 
Sûlaha çêk 4ı (<2) 

. (f~ me to your fatrher.) : > ,y&J ,- :®» 

Jl o şakkkaê ho çûkê sı [Os a) 


e) 


So yaê yS n (T) Çaya lk 'O yen 


09` 


remifttal 


remembrance (ri-rnem”^brans), /f.  .ûsgeoled 'êaşazew (\) 

ayşslak çela feleq (çel tol fın (TY) 

„2 gu Sal Ökal fe yûu,83b (Y) 

„Ji83 U (9) -qeuegaza ($) 

. f to send ~s to someone) : ş%. . (pl.) \) 

remembrancer (ri-mem”brarı-sër), rı. „e jo yêê na (N) 

(eyn 2ÊAA «J ) aye yS yey lı oyo a5 )S j 45 çûwe, lS ([Rare] (Y) 

.$3U (Y) 

remex (rëmeks), /ı. ( pl. remiges ), Alk 

remirıd (ri-mind”), »./. & v.i 1ç eyê Ûka le yt22kaê ça 

. ( She ~ed me of il.) :3u + ıtù2aš 

reminder (ri-mîn/dër), f. CC (cek awe ) eqe tê oU lejeykê na 
( She forgot her promise, so I sent her a ~. ) 


remindful (ri-mînd”f»l), adj. slola fa qşa 4) çew (\) 
ege yêk 53k fo şo ykû ee (Y) 
reminisce (rem”ُe-nisُ), v.t te jwa yS ûjS qe9c (\) 


ûlaa bl lewê ù)S ekê u6 (Y) ê ykay8 JS çûka ze 
reminiscence (rem 9-nis”TS), /f.  'eşcsjS ù) îê gel (\) 
qa tal (Y) ago )S û)S e354 9 
ê5 qeb (legen 'êla3U « (PÎ) (Y) 
o gdiSea û jî OZÊ (çil «KC 4C2, teye kû Jl teşe kin (Ê) 
reminiscent (rem @-nis”'Tt), @dj. şe aS çğ€ gk 4d (\) 
. f û ~ DeFrSODB) :è şaz û aS jS ûk ea 
fa yGUkeu G0)S galaya, Û cul çum (Y) 
Hûne) gp poaola „î5 b ûla, J 

( a scene ~ of the idyllic life in his village) 


remise (ri-miz'), 1. (ıçunSala ) <JL al çê SÎkê cıywas 
remiss (ri-misُ), adj. f edû (a (çef ekê A3a«S (\) 


- f tè be ~ in one's duties) : ju Js a êl û 
Qu kê W2 pu )Ö çû lk tûle gl (yalê xA2a4S (Y) 
kê Wad fane (TY) 
“remissness fı.). 
remissible (ri-mis”o-b'l), adj. (0lJ ceCpf ) cı yê& dea 
-<.An pêyayê) 0l Gay g3ê Û 
remission (ri-mish?on), ır. :ùsk&a *(ÇIpÜ ceÙ yê ) ö9xamêl (\) 
( the - of sins) 
u kûçi g fê Skka Û cuael (ya qel kê ) Que u)& Û (Y) 
Sû aşe)S '(eay lc yayê€ ) + yaş g45 (Y) 
Nêk çzi yi) so yy sn; '(Q)Û eliyê ) 'ûas daye (6) 
. f a ~ of his fever, cancer, etc.) : ,ë&l» ; tù» yS 
remit (ri-mitî), WE tgoxayall fûgddak (sÛ s€) daş h3 Û (0) 
( God will ~ şin.) 
osê Û gl 'êua okŞ& û43 JJ 0) (Y) 
Sùap3 QADÊ az JJ tûuga'l ptsakd lea (Gê) 
. ( He ~ted his efforîs.) :« çûy şı yê *(J jn) + yù3ySanS (Y) 
u jin S Û ç2 dey hejê e lêyê a yanê tl j9 Jı syê43l y€ ($) 
geyên y€ Gêl) Jı în) S4aSola 3ı dAzçgy Sl ja çe ye9 C (®) 
Heçe Cayê J Del çû keaS l Wjeo G dezalkane çol ( 
'ö»9uÖ Cek töl»e,U toyeluyê (Y) 
( Please ~ this amounı! by the due date.) 
Ç3 çço yal)€ J ) Gêl g3 (A) 
XUA ja çeyê ö (([Rare] (5) 
v.k ûla tûloda el to ) + şûla (Y) .» yö aga e< 'ölaş)8 (\) 
-remitable (adj.); remittor (rJ. 
remittal (ri-mit”'l), ıı. - remission. 


remiftance 
remittance (ri-mit”'ns), rı, HJaûaağa 4 ûdyÜ aJ la (\ 
se» gluo çgçun4ê 'e jl» çel taloaaê Seala (Y) ce yûlu) 4î !ûlse U 
remittancê mall,  çgğsu Cj) (çgeyeyedkl kS KaA8 yal ÇSlkaS 
-ûlêê3 (çj» (çl juenk5 45 g4ae yl ja 
remittent (ri-mit”'nt), adj. Sere6oeeqa bpgÛAa gÙ 'ÇÛ ) şaz av 
(~ fever) 
n. g04 Û (ç Û ' (çıekoen çi 
remitter (ri-rit”ër), ıı. ûla çêja J eyb j€ (\ 
ge yal) Jı eçê SA Sula Jê êleıç 5)4 ça yû Ù (Y. 
dû Gaz şay (3S s54a)ye Û senê Swed Ê le) Jay lê (TY. 
êka pad Û (çe) Û 30 
remnant (rem”^nent), ıı. Haj yak U toyle felek lı te jll jo C\) 
. (~$ of enem) troopS) :+»;& ş> ,çe«S SnQae, le» (Y 
OS êk çekê l (Eyn çol) ë ê8 SA (çê kê (Yi 
. f~s of former glor)) : » p3ş s*jywèu 
Canê 5 4an y4. ($ 
remodel (rê-mod”'l), ».ı. Sea (çêk yk fa gek l3 (0) 
elê ala lu usa ')A 5 Jl !(eêlê ) e yêu ySe)ü (Y 
( He ~s houses for a living.) 
remonstrance (ri-mon”strons), f. tg ü 3» 'uulje,ö ''c. 
çu 
remonstrant (ri-mon”strent), adj. & n. Mayes ulê jê 
z8 (çl ae f j Ûwe lu baASî 
remonstrate (ri-mon”strãt), .f 'öayjyes ale yû (V 
So avey Ö3 !'OnoSW ASA tûayeyed 3A qala 
ajanê ta5 lA [Obs.] (Y 
v. ù ee pj Šp fOa yayên (gullar 'ûdjayeê D2 ceze Û 
remonstration (rë mon-stra”shan), ıı. Hu tedlleyö 
-ö4yayê4 ua tğ2y4)9y PA 
remonstrative (ri-mon”stra-tiv), adj. tedayê ç4 
ned lav t0k japeê (SJ) (ê 
(çS êqes 3U) kl (çye 
-A(U€ (çuöxA dos 
n. gySkae yil) dû le çûyey « «LÎ yS 
remora (rem”e-ra), /.  çSekknk (çan KS ayan Saya lê ela 
ıo qê j jx4Š (gw lo yy hnS yaka û (ça g00 çiy ê 4aç5 kan Wa $ de 
remorse (ri-mûrs”), zı. 


remontant (ri-mon”tent), adj. 


SU KÊ jiğak 4ı ele]US tê lwakaz (\) 
Hure atê)> teşûğ~ala 'eê)64a (T) 
remorşseful (ri-mörs'fsl), adj. ölasên 
remorseless (ri-mörs”lis), adj. .çuakaa û ! çeye (a 'öğealo 
-remorselessly (fady.); remorselessness (?!.). 
remote (ri-möt”), adj. Zwod wjpp9 fu apa () 
. f a ~ village) : yx tal ,G taşa talana Jj5 (Y) 
. f tıe ~ past) Ö3 e û gala) saa fûlS TT) 
la jASAo lay ke kS (çaê yaka tê gkaa lı A lad dÊ) 
( a polnt ~ from the sıbject) 
. ( a ~ cousin.) :(ş>>) „»»-> (*) 
.(~ and cold In his manner) : Sa&)€ *>a aa »jaş» (\) 
. (f a ~ resemblance; a ~ possibillfy, chance, etc.) :««s (v) 
. (the ~ causes of depresslon) : ys şeûw ,ù ! Se Ù (A) 
-remotely (adv.); remoteness (7ı.). 
remote control, têjoygaa) 4J Oup$ çel hwa (\) 
-oyAlkê (qe Ji)akk (yanı a je jy pi <J ù )jyaybalaê yalak aye yaS jjl ÖJ0035y6 
H4ueo ya ka Û Gu S (çl lSRwel aî (çae Û (Y) 
remotlon (ri-mö?”shon), ıı. 


render 


Gaze 'oêaa, «[Öbs.] çY) 
remount (rë-mounl”), v.ı. & v.i. Le yê yp lon 
n. uy l lı (eamnêê ÇASAI JS (ya #jğ elel 
removable (ri-mööv”o-b'l), adj. ts Xêl asas (ot şe» 'öêlueol 
Haya ya çSen 
-removability (?ı.). 
removal (ri-mö0v”'l), ıı. êla 'öoga? (\) 
Derdwedka lS 4 (ua yê law4 lı gêl AJ ûöuSjel Sê J (Y) 
(the minister'ş ~ from office) 
ûl ja tayek j6 () (f) 
Ha qtBan py 1(J ) e yêl)a y8 (si) 
Sû yas fo yû g$ tJ ja () 
. f~ your coql.) :33«sı» (Y) 
CêdueÊ çê4a S juke 4 têo yS yes êdê 4J êa J (Y) 
( to ~ from power) 


remove (ri-mööv^), .ı. 


UR&yS (Ê) 
( to ~ tne catiS§eS 0f War) : 3y şùqd 'ç3yj'l '(Çûùûa (9) 
. ( to ~ the dirt from) :» şa yS 'o şû» yS Ga 3 gaya J (0) 
Le yuê2a Ê tol 'êsya? (\) 
. ( We are but one short ~ from war.) : ,&«a (Y) 
jo jaùl a j$ (êlê Jl ) xa y€ [British] (r) 
removed (ri-möövd”), adj. Hîkala)A (ewda ) gaa5 (0) 
( My first cousin's chtild is my first cousin once ~ . ) 
i ya 'Waçga lı ca«S çh0jaka tg (T) 
remover (ri-möoöv”ër), ıı.  . (ً 4 paint ~ J :«şe «<J * ya? (%) 
-î çsS4a (Sola Ja o y454a (Sola 4J daxç 51 jl3 (ço yaekîswl s€ (Y) 
remunerate (ri-mü?ng-rãt), af.  :gojs ûkê tejola Gêla 
( to ~ a person for his services) 
-remunerative (@dj.). 
remuneration (ri-müna-rã”shan), ıı. 
êûlk& têkda lı (Y) -ûoy5 G4ê 
renaissance (renُe-sãns“, ren”2-zãnsُ ), rı, teşeya (0) 
yê q40lj Toy kya 'o yalê jaye 'o yê ay şaSaladl 
çelk KÎ lG aû 4 (çj lûl) pelêş paya çekûya (bI[R-] (T) 
bd ryyeê çoyaê şala Maa) kù yel Jêla 
utk êzê) lı Aylê yayê çerê oukae (sa) 
und 4an pêk çay ê şe)ay yuêya çilê (gç) 
heş (daka êa, lı o yalê yaye ê3 J64 (3) 
Û ayî jaye (eel kê (çêliya ş guyê (SO paê ka ç56aaü (\) 
. (~ painting; tle ~ mind ) :us)şù ys) , 
le yaêê (ço ykĞ ja) (ereo gêna (ku a ya lê (ella êle j (Y) 
renal (rë”n'l), adj. O Sale j6 4ı çê44aÛ ! açlaa yt 
renascence (ri-nas”'ns), rı. “ renaissance. 
renascent (ri-nas”'nt), adj. + j» ya&olaa1 a)G ta UŠA€ to şlî aşa 
rencontre (ren-kon”tër), #. - rencounter. 
rencounter (ren-koun”tër), v.. & vi, çel yo çeka (%) 
Sêla oh ayî Gi ya&î yk (Y) Çı Ëwe j paj453u) 'I9jk«k 4l ùa9 
Gay Boye 'ê kê) j gZ3ay obayî () 
ED jey) gêje gai Cy, û (Y) 
rend (ren«!), v.f. ûlan !êyy5 4al <2J 'odù ya (0) 
û S4ê şû şaS kayê lûs ja yalka Gakes k Ö0 Û j3) 4 (Y) 
. ( »>ereamş tltat ~ tlıe silence) :ùaı ç *ç'3zùa (Y) 


tejêölu GuklJ Lı (\) 


adj. [R-], 


n. 


Û92 ûn Qê tûlaùa J3Ù çekê gğ)3 ' o Ûüa o» Û3 '(U9 ) û all yan () 

vê SGajol4A fly 'opê G42 
dë ! 5 LAÇÎN 

render (renُdër), v.i. bûê g8uğ6a4a ja ) 03,5 UbASÃA? (\) 


rendezvous 


DQöalj ) û KMösSl a43 çîl ce yahal ûl 
(~ an qccount of your actions.; to ~ a bill) 
û Dlqşal)l a ! 3 SÎka Q Cuked 'ojA2was4 IS  (~ Up) (Y) 
( They -ed up the town to tlıe enemy.) 
. (to ~ good for èvil) :(a;y& ı«Sta ) iual ela (Y) 
. f L~ back your gold.) :+%şaızl ıaÉ Şi !eşûlaûa e yùla (Ê) 
. ( to ~ ttunkx, obedience, etc.) RET o gêlo 'Çu Sî j 'olo (@) 
DOS j (\) 
( The heat ~s me helpleşs.; Jf ~s the machine useless.) 
( to ~ help) :çıua«» ,& (0) (Y) 
. ( to ~ a şervice) : oa )yS oğkkSAê '(Zı4a)ê lS ı ç3) (sı) 
lm gê 4C S5 sS 'OAÎkA lû) (A) 
tp ênwedaÎka ) o ya22ş4 l4 yÖe3 4 '(c Û yil ) alaye (1) 
. ( The actors ~ed "Hamıer" very well.) : ıê» 
çayalel gê Sa) 4 'OoLÊ (1) 
aydê ayê 4 ê yêu S8 aa JJ2 (\\) 
HAıka)A Cı ela ya gk cala (çoyad A eylê lı l9 aê (YY) 
(eaSna çan ı ûl Ê Isw (YY) 
n. apê (çS uöl4 lala ekê lı ûy Gıcay& “aka (\) 
-e^Snn (sêl Kan 'ê işev „ASA (Y) 
rendezvous (rãn da-vöö6^), /#t. CC j«asad) uluak&Sa ça (\) 
ùl 2 teyûanyî êyê tola uSAaÎku 
.uûa...ghjyey Û cûlacae cûdî sl 3a ej a şa)S cilka ak ê (T) 
„a gl şaşe j8 1 DS2ù 4 Û lalo au dey (hêê 4k) o KS `ê (T) 
PÊ laêkaaUî çSWşa ıl SS54 'ayêk SANA çınê) ûay35 
Vt. (nûn... RêS lA ) leu t ç<Sckfin 4 o yû0 58 
rendition (ren-dish^an), # gulêk je ((kaû jûl ) çata (0) 
jeana lı ûla pa (çeoyad (aze Webê lù ) Ojî obhıS Ê1 
(the ~ of a dramatic role or a piece of music) 
pê SA) Ji eya Û) J Gay Ê çemê (êlê bk) ) öz3f (Y) 
| ALÎ pê AA) 
Sû Sj4A ced fo ş4ka) y9 Guwes 4 ö!a :[Archaic] (Y) 
renegade (renُe-gãd `), ıı. tayi ya&Îka Şê (nÛ WI (\) 
Zî uSAMÛ Jı Çê23 qê hü J O 4S KC2uyS 
Se gijaSÎka jê (çoka j lı sJAÊ kuğan J GÜ (Y) 
renegado (ren a-gãُ dö), ı. - renegade. 
renege (ri-nig^, ri-nêg^), WA *şyêay olka 'oatÊ jk (\) 
. (to ~ on a promise) :+ şù(&< ga 4l ehkila 4J 
Qê gokê < çol ) qul cdîJêyat ÈûdaS4 şaja4ê (TY) 
v.t. [Archaic], VERTANA 
-reneger (?ı.). 
renew (ri-nöo”, ri-nü”), ı.f. „e yûo yS (ço fayla )ySa)ُ (\) 
u yû aya dêşî ta yS (çêken foyês yS la1yyaa (Y) 
egalê jyj teye a85 l yyo feyao Sey lo (Y) 
(~ one's objection; ~ a promise) 
nû o)U êlê Û xã ja) û (f) 
( to ~ a lease) :çen ya&ğê ) + şû, )Se;ü (ê) 
v.i Lo gal a yadaşkn teyen yS kakaea (Y) aû jp (ço lêy asşe)Uü (\) 
renewable (ri-nöo”ãb'l, ri-nü”ab'l), adj. 
. ( Electicity is a ~ energy.) :( jl yûA ,S4a .ç?š) gi» *JCù9 
renewal (ri-nöoö”»l, ri-nü”al), ıı. toya Se; Û (1 (\) 
layê (Sp 'eyÖşyype)Ü (Çı) eya çê 
( u ~ of hope, determînarion, etc.) 


to yên el 


.o go şyoe) Û Û o; Se) aê (Y) 
reni- (ren”^i, rë"ni), 4/so reno- Akan LÊ cç ûla kk CA 


reorder 


reniforım (ren”i 
renin (rë^/nin), #. 


cçğa ûe Gıllesa yen «laz yÊ 4X1aa))43 
êlyê (êlê çay l) 
AK aînlka 4e ! 35a (\) 


je jA 48 1ad dak y4au (Y) 


renitent (ri-nî't'nt, ren”9-t'nt), ad. 


-renitency f?ı.). 
rennet (ren”it), ıı. „ASo êş ççeyaS pejlya (çeêyêa (\) 
zûka 43) ul lna nê ja 34A ê4 4J43jy44 g4J 4S4ae93La (Y) 
„rennin (Y) (cıêa 154 ta3u X2 şay 
rennin (renin), #f. «Saya, çSpjÊ yet pajlşy ççedgka 4i AShkayîkê 
Sûd lake nd ja Gûl 14e9 ê3 
sa Ö Jl) cy ,S ka Û cıaes ($) 
r Qşal)lş 'Qe şln Go ya2 
( to ~ one's citizenship, religion, party, right, etc.). 
. ( He ~d his sor.) :s3ySaèt» (Y) 
(to ~ the world) :çã y€ )kaS güle gUÖ êğê 4I Oa (Y) 
v.i. ê SJka iU 4l aweJ 
-rengouncement (?.); renouncer (?.). 
renovate (ren”9-vãt'), vf. :»şû» )Se)GO têlê ) syê9 55 (0) 
( to ~ a building) 


renounce (ri-nouns”?), ».f. 


Xe yOdy3l0) 1ê pû J50) a pa (Y) 

-renovator (ı.). 
renovation (ren 9-vã/ shan), zı. t(aplê) eyûu)5Sta 
„eya ,5e)ü 
„JÛ tula û !GUüyû (\) 
„ã ,aı, «[Obs.] (Y) 
v.t. [Öbs.], ûlala «Öil jÛ !o3y5 1 yÛ !0X,y5 ya» (ı JÛ 
renowned (ri-nound”), adj. la yÛ t ûd tya tU, Û4 


rent (rent), m  .g«aya Qlûşcye) e^asiyê (T) Sat (çS Ss (0) 


renown (ri-noun”), /ı. 


Yt. QûaÛ qgye) saşilê ) çîÊ (oS< & (0) 

XQû4Û (çeqa) caşîılê ) ûl (çS 4a « (~ Ot) (Y) 

v.i. -ùl3 cu$ 4 

for rent, ûî Ji 
rent (rent), pasf tense and past participle of rend. 

adj. Sarya Qor peyê GWĞ 'gljo 


rent (rent), rı. Sê) Sûz! eh) ù8 (0) 
„egal şy ln !çyXo yk apa f(Aa)S Û calan ) ùaşe oŠala (Y) 
rental (ren”ı'l), zı. (içuS) Cı t59 (TY) pûlê (€ '(so< (M) 
. ( They have several -s.) :ş <S çayê ' jl zu gal (Y) 
adj. . (f u ~ property) :;ç yS a sS jè 
rente (rã/ıt), mn. (Fr.], ALA çûyeKaaea tûl çîla (\) 
ejunê çd (all) () Wla yal çene ççöêê (çen2aëa (0) ((pl.) (Y) 
renter (ren^tër), /:. êg (çS elf () 
JS qalê (i6gl& (jeo2)yS 4 (Y) 
rent-free (rent“frë^), adj. eila)ê 4 tleS lekê 
renunciation (ri-nun shi-a”shon), rı. ce ,Slka J cıweš (%) 
ê0 SLù& t6 UMAD) 'Glû, qeylane 02Û çU) 

(~ of pleasures, one”s religion, rights, belief, etc.) 
„ûe çS0 Eka Û ces (çeetêlar (Y) 
reopen (rë-ö7p'n), v.ı. & v.i. Le yûsş,yS (e g)Al 4a (\) 
„o yê a şadaqê !a yu yS 2aîae3 (Y) 


reorder (rë-êr”dër), r. CC Şj» *;al%e» & gf >& 4I) baye qala 


-(Cusê le4ê 
(WW. êsê «a Jı J'lou Û € )b 4J ) 9,51 jl3 so byş- çl) 


SURA KA (çj)kl ya fe yasyS ela şelê, (T) 


reorganization 
v.l 
reorganization (rê ör-gon-I-zã shan), n.  '*xeswas?, (\) 
(çAh24nûê yA) ela a Lû Cê jS (dare nnn) (TY) -ö5€ ula gel, (4)4 
dûay Caş gil çi4aaüqu) a) 3 


reorganize (rë-êr”ge-nîz^), ».ı. & v.i. eyek, 
Sê dyS êla jul, (çak 
reorient (rë-êr^i-ent”, rë-O”ri-ent'), v.t. & v.i. ` **şeèlùal, 


ejdû3la), tejka5lal, HA 
-reorientation (?!.). 
rep (rep), zı. Sogtalûa (ada yy û U qezê 453) ÇERAÛ jê ea 
rep (rep), z. (Colloq.], - representative. 
repackage (ri-pak'ij), v.f. j, î+)ü <k n 4 e yûlak p0 
tu Ga 
repaid (ri-pãd”), pasr tense and past participle of repay. 
repair (ri-pêr”), v.f. Ö0 9y5S SJ» fe yêu y55la (\) 
( to ~ a car, bicycle, window, etc. ) 
. (to ~ one's health) :« şo yS J\z '* şùa yp (Y) 
. (to ~ a mistake) : ja yS J'> tè şa xa (Y) 
-ù0JÖa Ja (f) 
û35 J la !e yêu yS Jl (\) 
e yêan $ ella te yeo yS dla çu lS yukkal kl PÊ) (Y) 
( The ~s on the house are not finished yet.) 
. ( The house iş in bad ~ .) :+ ay8 d\» çaqa 2ù s33 (Y) 
beyond repair, -agl) a J154 15 t4so jl Çe 'WaAp ul» 
»'epair (ri-pãr”), v.i . (to ~ to the parlor) :> s> (\) 
. ( They ~ed daily to the park.) :> ss» > sx, sa» (") 
.» yl AS .[(Obs.] (f) 
"n glooêly4ae jÜ Ja) çÃšpê (T) dkÊ & arê J» 'Ou2 (0) 
repairable (ri-pãr”o-b'l), adj. 4lso reparable, <> Ses la 
+ gA3ù ySoa cJ la 
CŞ1nêkkê 4K nZ.aS teye k5S la 
eg ak çeye) Ia 
repand (ri-pand”), adj. . (a ~ leqî) :öi«< ) Jya<è j) ,ãã 
reparable (rep^êr-a-b'l), adj. - repairable. 
reparation (rep 9-rã shan), #. CC .eyet € Jl» teye) 5 Jl (0) 
. ( to make ~ for) : ss» yaã '*ç- *%» (Y) 
H@laeı çayî y5 ya gl ye Wn glqio e? KS) Êk çê9uDê kı (PI.) (Y) 
( war ~s) 
reparative (ri-par”9-tiv), adj. 1û9)6S <l» j (\) 
êduÛa j» 4ı (î4a9ü (Y) lo y3) 5 ela 
repartee (rep'ër-të^, rep'ãr-tê^), rı. gave yê gele, (\) 
„eylo (aê yêrê ereloa (Şo4ntı (Y) Geleû jû şê şkê (Y) 
repartition (rë pãr-tish”en, rë për-tish”en), 7ı. ga» (%) 
Hayla Khan tu ySêaya (çon yk (Y) ooySên 'ùayS 
v.t. og n yada bo yu Khalu 
repass (rë-pas”, rê-pãs”), v.r. & v.i «şaha j4lûî l371 4a 
laq4anaê (le şêl a8 «J 34u Û4a) 
lay4 aaî 194ê aşa Aa lur «a (\) 
ùa9j4423 (E mevana Pan toya «€ (Y) 
repast (ri-past”, ri-DãSt/), r... öxaes,ly& elûseî (Gi) -ga) (1) (9) 
ûdylş2 Û g50 (S) -ö3y15& où () :LArchaic] (Y) 
-oS9Jl9& ! nea l5ê .[Obs.] (Y) 
repatriate (rë-pã'tri-ãt), v.t. & v.i y« ,ıaaka yı +şûa,û 
. ( Prisoners of war were ~d.) :Ç ala «az gl ) 
n. g0ê çx1 jp jı oy yAS yS AwaS 


n. 


repairınan (ri-pêr/man)), ıı. 


repassage (rë-pas“ij), /. 


„e laj» cae şokê Sala 


repellent 


repatriation (rë-pã 'tri-a”shan), . ja gara, jı eye AE 


Le Sarê) 
Sû 3yÎ)a (Y) -a yGja ekla (Y) „egala, 4ê (Y) 
. ( to ~ a visif) :» yaùı3 yu (8) 


repay (ri-pã”), v.t. 


-repayable fadj.); repayment (#ı.). 
repeal (ri-pël”), v.r. Doyê yv tê3 1(kal ) aş Ua şlaa (\) 
( The law was ~ed.) e 
-öP şa çgoyeyeo Ja jioSsos XlkwaS ) e ztèa,S SU «[Obs.] (Y) 
SûQya' foyêûa ye fo yy3U2o gla 
Ho yêd 53l ya fo Seba (\) 


n. 

repeat (ri-pêt”), v.r. 

( to ~ a stuatement) 
-ùêju Jta4J (Y) 
. f He ~ed it after her.) :+,ya>a- j teya; (Y) 
. f t0 ~ a secref) : paa < a 'ù5aa sa (5) 
. (to ~¬ an operation) :»,c3)S (ç4) 4a (5) 
. ( He ~s himsself.) :» as», «<ã (\) 


v.i + g0 S30 şo fa yû Se)baa3 (\) 
. ( Experiences ~ .) :»şy, sue) şo !eyèl3 sa, (Y) 
n. eg Se yl şu çelk (Y) -a şay Say laşa !(Çêya rS ) aylgu3 (0) 


Seo gloSe U şo çç Ûakı Şa elana al ()) (Y) 
Azo y4ê 0 Se jl qa eû (çê Wê) (GI) 
oy uSi U ya teyi Sey layê 

la «IA la çl yo4 la 

l2 çh, 

repeater (ri-pët^ër), rz, t(esê di 3ya) «geyêSa baya (\) 
.repeating firearım (Y) el SıLa (çokaþal5 (Y) -eşeyaS3l aya 

Û aj oo5S çêlgÜ lela gêãa şayê 45 4C2 1&5 y5 : S8 a bay ($) 

êşa Ja uu (l444) 

AĞA Lu 4ı Nûš ÛaÎka çı lêcadi youSŞea elo (9) 

Jc e yG Saa alıp elÎL, U e yel Sea jay elli j 45 açar şî (\) 
.reepeating decimal (Y) Sû ap244 ye9 


repeated (ri-pêt”id), adj. 
repeatedly (ri-pët”id-li), adv. 


repeating decimal, cs, têye ) ejlşayê û eylaoaê eder uêy55 
Tel êgyêen çınêûa lêo j j44) 
.(" recurring decimal " , " circulating decimal" 
repeating firearm, U cCkdê ! eyşa) yS û 54a 
o y4þû23 SNN (çı Cl xûBASOJ (ya çeS434L) gÉ 0k 45 4S4adao le»d 
repel (ri-pel?), v.t. teji gu GaNAS şûJ)S ç1sŞlka y4 (\) 
kuğ)ê û 95a65 'egaye3 3a û Ûe şia gla 
( to ~ an attack, an qggressor, an invasion, etc.) 
SûyaSê Jidaka taya (jl gr 'Ökwa yê (Y) 
( to ~ an offer, a suitor, etc.) 
. (If ~s inxects.) a )yS çû<lka ya '» y22anê 3 (Y) 
eyalê yS yeye yeyê lay (çaW ayı 'eyC3la J çal (f) 
( The odor ~s me.) 
. ( A plastic coating ~s moisture.) :+ ê2» J (e) 
. ( water ~s oil) : >» ,l«< (\) 
3y5Speo fagl şa LAR û95 (1sld4a y4 (N) 
.+»yu3la Û çûl (sy44 ùas (T) 
ö Ûe g3a (Jl qOsp5 çîwl4a n (0) 
a ylauo Quz w€ o3) 4ı fo go)je) Şê 
Qeyîşa Gûl E şû9S 3ala yk p4 çiji (Y) 
repellency (ri-pel”on-si), rı. - repellence. 
repellent (ri-pel^ent), adj. dı Meyla Jl JunSa1-aÎka, 4 (1) 
ASakê E pÖ ba yö (Y) aka fk) (Y) agjeyeo 
n. ASO 05 Û Û jayÛ (êl şê (0 Saka yk S2ê 


v.i. 


repellence (ri-pel^ens), 


repent 


H((çuden Caka WÎ) Kza jeyê yge KS We şoke ula pekan çe la yes (Sa) 


-öJB Jul Û êlaye3 (E) 
repent (ri-pent?), v.i begê ga û lazdka (\) 
( He ~ed of !ıis severit)) 

êa Û > o354ağ3 (î) 

(çalê ı 454a (\) 

( He ~ed hiş generosify.) :» yg l\azš (Y) 
repent (rë^pant), adj. . i ja&lka ùy (usûSeaa ) oellkayê () 
(sûle enka) ) ê yê (Y) 
r ê rane Ê 


v.t. 


repentance (ri-penُ”tens), zı. 
( He showed his ~ .) 
rûêu5S4a j3 'o yû ş şe û lessk&iaa (Y) 
repentant (ri-penُ^tent), adj. a laykka ASA 5k )î 
-repentantly (adv.). 
repercussion (rë pêr-kush”9n), r. .eycû)yedaa teyetjk€ (1) 
F( Sahan Û urê çên Û Wı ) Ç3 ykêAv Û a laıkû (Y) a gjaAùluŠûes (TY) 
( The explosion of the first atomic bomb had ~s all over 
the world.) 
-repercussive (adj.). 
repertoire (rep'ër-twãr', rep'Êr-LWêr), /l. jê kx 
tya ga eu ê kuKkdÊkA kSaaê gO half uue wl ê 
rêpS uRHASAAN Jı Qol le Û kulanê SEQe) Baye Û 
repertory (rep”ër-töêr i, rep'ër-tö Ti), /I. g3«-lã« ) las (') 
. ( û ~ of useful information) : (çı4soe-)\yş& û yellaSû 2ù a 
isSlka Ak tey „Sy lene jU Ak (Y) 
repertoirc (Y) 
dankê (çu alê Saa AS ASA ya lÊ 
AD lS»J n5n Mûš (ça û ak Û i Pen 
repetend (rep^2-tend ), #. goes ê< çeyeypeyêaa çeka) (\) 
uja ) eglSe layê eŠe rT) -Gçul&iê ) saljazw U e lua9 
repetition (rep @-tish?an), J, te y&a SS pp '!ê yn y5e lao (0) 


repertory theatre, 


H(êmkalka) o yal ja 4a6 (TY) segî j) 'e jê Sey laş 
Gov, Bes çê a CY) 
repetitious (rep e-tish”es), adj. 4$ ûl þa 4) & ji Sa laş 
jeglSE ly uz OK8Ü (Ça lı Çamê yA Aa 
-repetitiously fadv.); repetitiousness fı.) 
repetitive (ri-pet”e-tiv), adj. aji SS U ja feşloSej lj 
-repetitively fadv.); repetitiveness (?8.). 
rephrase (rê-frãz/), vf. Qay slej wêya kûn, ) êûkÊ,ya 
'ûêJu Jeoykkkê ln la Û û eSaê pê 4a 
(to ~ a question, answer, stutement, etc. ) 
repine (ri-pîn”ُ), v.i. (~ at ), ta yaye ççulûk î ayîk 
Öa2p eka 
replace (ri-plãs”), v.f. MeþA olêkyê + gu2nk (\) 
ll çêj J o gyAhuOÎ a$ to şta ûl (çê laê yê 4Î 
eyal a5 ya lı e yû 8 ça şê leylê Ê a (TY) 
( The automobile has ~d the horse.) 
. f to ~ a worn tire) özaf (Y) 
. (to ~ embezzled funds) :» <». teşe! a8 (Ê) 
replacement (ri-plãs”rnant), rı. »yuaayS çiyê 'eyeaz f a (0) 
Kn to yeyaS ja çayê e şeyê l2 (YO seyên aS ya lı 
( The director refired, but his ~ hasn't begun work yet.) 
jogegê (> (so luê (T) 
replay (ri-plã), v./. (GAÊ sêka yd a gell aJ 
n. . f a ~ of the tape) .+» şal 3 !* yaaa (\) 


reportage 
-» gi al A (Y) 
repleader (rë-plëd”ër), zı. -(ıç ja8 a0a ) egle paa çe)lp3-415 () 
Leo qasa yadlû ê jbu 4 ula ilê (Y) ela ç)lşê5(3 çêl» (Y) 
replenish (ri-plen”ish), v.&. e) çaêaa)ê 4) *gê5y5a (0) 
Ho yh (Saa (çeyê 304) Û jı e)G 2k 
( to ~ the stock of goods) 
Sêjîwakê3 e)Û (êka aya f Ûùa ja e)Û (44î xav (Y) 
-replenishment (7ı.). 
replete (ri-plët”), adj. 
( a home ~ with every comfort; 
History is ~ with examples of injustice.) 


+(0 


xê JlKaqı (3 (Y) 
-repleteness (17.). 
repletion (ri-plë”shan), zı. ên ka (0) 
. ( He ate to ~ . ) :çş > (*) 
replevin (ri-plev”in), ıı. cıilpojÙ Wı ççSAo yêk (ço yl wê (\) 
uo yêu 48 pd ççoyles Sala bak (Y) ççê54e 51l2 ji lod 
MI (yaS ûe yê Ja pI SN 4an4aayad (dl po jÛ 4 (5neqykk (çe ylkll pa8 
replevy (ri-plev”i), zı. - replevin. 
replica (rep”^li-ke), ıı. cêy&ya qRQnAA êa o3, üoa çûy (\, 
ŞÊ 4Soika yx şa çgûkoeo 43 (çîna Ëu jU Cı aSa4ı deş 
„359a (ç4? ja (Y) 
replicate (rep”li-kit, rep“li-kãı), adj. ûda 4ı a şUÊ 
(«€ wl» ş ) 
uza 4 ê êa Gê (\) 
Heyûla Sol ja feylê f yad dûş tÛ kaye 4a4) Qeoylêeu çeki a (Y) 
-e ùl» «Yè, ([Rare] (f) 
replication (rep li-ka“sh2n), 7t. (sê lsa 4 eyê (0) 
-(ççunŠol3) kûla j8 0» Oê Jla ççeldey (Y) .eyùl3 eley !eles (Y) 
ê Ûka eu Qe? pileJ (çakî yj ( \ kû ş 'ğeo yes (ça jy (0) e şêlu&es ($) 
reply (ri-plı/), v.i „e şĞla «leş (\) 
taba çeyêaloyle'j4a Û e yy XûJaêkê (Y) 
( They ~ied to ıhe enemy'ş fire.) 
-(çeu4$ala ) lûla dS çço ş0l3 ala ş (Ê) .eyelaSes (T) 
.Oöay l3aWoş cJ fe jablu gle) 
n. Le êla gêll95 çesley kS 4K jlo)8 (Y) eyûla paj tele yş (0) 
S(ceêSala ) Lû le p€ ja O 3a1 (çe yûlan yk y4 çça'lêy (Y) 


v1. 


LA 


-replier f?ı.). 
report (ri-pêrt”, ri-pört”), #. oA êla Gulal; (0) 
„oya yS la (Y) (GeuaA8keğ j ) ùswaşê Gulal, (T) 
tae lS 4 çû l486 ul y&aea tej leu ço ySy KE (Ê) 
tûne gê oa 4l Û u44u4Î GuğEelj 

( to ~ an accident, a burglary, etc.) 
v.i SêduSea bÛ Qu jel few aê Su)alj (\) 
ê5 48455 j, () 
. (to ~ for duty) :Ga)S)< 3ı ùşş> 'Jêû J» G3la (Y) 
n. . (~ haş it that you are married.) : ;ã *&ı şes; (\) 
. (a man o/f good ~ ) : ,ö '.&u ,% (f) 
. f û ~ of a battle.) : yu şes t% jalq 'alj (Y) 
Ağa KT amanc sağelş (t) 
Auto (gl ja yee lSy9 we Û lğ8 ı (PÎ) (e) 
. (the ~ 0j û UR) :+ çûna çCıea 'Ses tdlaã (\) 

-reportable fadj.). 

reportage (ri-pêrt'ij, ri-pört”ij), ın. Ako lê He BAN 


report çard 


report Card,  Çã2šasye, seyê çeulyes «þal; lO vê (çujalj 


sS l gella jı (çylkne3 <Ù la nz çı) lw (ça84 u Û jê «5 yal3 şê 
reportedly (ri-pêr'tid-li), adv. „ãlas 'çAle» «ay '4la€ 
reporter (ri-pêr'tër, ri-pör“tër), ıı. j 3u js «J<, (\) 
. (E court ~ ) Ça Aã 
J Aa Ùj olka la (Cûğaylalk? j jadl, gA45Ûğ3) saa PaHI () 
. (f ë newspaper ~ ; a newş ~ ) :ç3ıyš«l<3 y3! 
-reportorial (adj.). 
repose (ri-pöz”), v.r. 
(~ yourself on ıhe bed.) 
v.t Lala ayda 'ê yh ka, fa jA y4 (Y) i LêSi, !oî y€) (\) 
3)6 4i o LkASI, Û êy41 ş4n. CY) 


ıe yêùl ya tosuA8jU EWTA 


( He ~s at the Šaiwan cemetery.) 
Reka (ya CHÃu « ( ~- in) (8) 
. ( The land ~ş in the duyk.) :» ya şg şiba ya G »,;ûùû ç&@e¬ \x 4 (9) 
Sû [ave j u44e4Î f 4u 4û3 kS 1 l3aşaa JU ( 
sêka gê (x2) se yl leka, fa y4i şka. (1 (Y) o lASI) tos ya8jG (0) 
rêê AaenÎ 1 ykkûA (Ê) (tê3 ayna Ù (TY) 
têb êkÉb tal yuhS ! yÊ eu a laî (9) 
Sû kalı yÉ axika 14l3 êla ? ala4ê êJAa CW) 


êa 
repose (ri-pöz”), v.f. Gülu (\) 
ö5 ay + Û in) (TY) 
reposeful (ri-pöz^fel), adj. ê jelê 'Keu[ça tala 
reposit (ri-pöz*it), ^  Şšjlşo oe Gûla tog leke t5) KÎka () 
Sê ê2 Ji Hek af QA êyê „ya1y4 :[Rare] (n) 
-reposition (n.). 
repository (ri-poz”a-têr'i, ri-poz9-tö ri), . C'3 (') 
rî SÎka cu ÇALA tj 'pcatn2 
KAã&e), şe .[Rare]çY) 
2 (E) 83K tJ8 şo ' lekê (TY) 
la yla kc îlanê ı u lxkê (ê) 
( The old professor was a ~ of knowledge.) 
uy, Sj, () 
repossess (re pa-zes'), ».!. ba yak Êla kxka28aaa (l) 
( The bank ~ed his house.) 
QR (hê (çegllaka fe yês5 aS jı (Y) 
( They ~ed him of his house.) 
-repossession (/ı.). 
repoussé (re-pöo” sa”), adj. [Fr.], êj »> g«halS ,kã&ã (0) 
sa glOlj a galayê (çadllS yok cı (TY) (ge l8)4t5 ) 
Sgal'yeyen (çendûkS j kê 
û reu344ê o) 4a (\) 
oyy56ağ) 'ç3y€lkA&a, (Y) 
reprehensible (rep ri-hen”sa-b'l), adj. 
(Gù je, Logjed jS ) oke 1ahdaeka Û tall lak Û tu SZk00 j jkae 
( a ~ acs) 
-reprehensibility (#".); reprehensibly fadv.). 
reprehension (rep ri-hen”shan), rı. 


n. 
reprehend (rep ri-hend”), v.i. 


Gê kana lk 


beyadê o l4an 

i ê5 3-340 4a0 
reprehensive (rep ri-hen”siv), adj. !yûdêe)yêew çê 
lS ur hdêe yA 4 i4an Û 

represent (rep Tri-zentُ), v.f. taya Saa, lelê la? () 
lala Lê û û35 gal (T) .jlay6 Ga 

aqle 'Oa3 laf j tûje ejê golê (Y) 

. ( A cave ~ed home to these people.) :3 s>; +?» (8) 


reprisal 
ênuS uhASdAa (Al pi Lê ) ùl apê (9) 
lê8 (çutK aya Nışutİela ) ooyS qua (\) 
( A lawyer -ed each yide.) 
êjgatê pn 'Qöall êle, laj uOC0Z ay û alal ka 4) 5S (çuê?gù (Y) 
( He ~s his district well in paliament.) 
i aya, & ùe '3ı ùaşı Ö%aşal (A) 
-representable fadj.). 
representation (rep ri-zen-ıa“shen), ıı. töJašU&aj (N) 
Hêšj (T) sdaje yêu 
çu l5ê yal (E) Aka l4 fola (Y) 
( They have ıo ~ in the parliament.) : ,cèş (e) 
dumleğla jll ) l3 pö (î) 
i lA kak (pS êkSÊAL (AÛ LÊ ) olê (Y) 
-representational (adj.). 
representative (rep ri-zen”ta-tiv), adj. & cluU&u (a (0) 
yS up (ê (T) yêu Say 
. f a ~ assembly) :ç ,>ş (Y) 
( @ ~ governmenî) :çş yxùş '(şoaş&e» (f) 
( NewYork is not a ~ American city.) : esa: (e) 
n. Gımalağlıu Û lula ) êş (Y) 4ya (\) 
U înad çç "Ol ülüy ête alê " o y&ays (el ([R-] (f) 
a yak Se a yîykSu G'1) J ÈûSa ê lk 
repress (ri-pres”), wf. CC tekêkaq tga y8i yu 'PE (j (0) 
. f to ~ a laugh) : uy» 
. (to ~ a rebellion) : » yytSyas *!è şaaašlÖ < (Y) 
e S ua to jk (JS Qasdale fO0 5 dada (1) (Y) 
(to ~ a people's hope) 
eyên ka yê2 (sê) 
(Zemanê ) ê yy kû (çê þAêD çol yêkwka ) e gel) û3y5 (Ê) 
û54ê DSAÛ !ÛJ)5 Carl 
-repressible fadj.). 


repressed (ri-prestُ), adj. bS ceakalka faDS Jk 
Û man) BI TÎ è jo) <i î (Cmankê ) o jl kû 


repression (ri-prèsh” 9n), /. gejS ehwala tû4y5 Jik (\) 
Ê») a ae) 'esulagl) 'ejêu kê y4 (Y) 
Gex dı Û (çyaye Û yenana ) ê yed) û o3u5 (Cada ) o şu kù (Y) 
repressive (ri-pres”iv), adj. baSaakaka baSha 
GUR j3) feyeykkya 42k 
( *¬ meqsures taken by tlne goverııment) 
-repressiveness (?ı.). 
reprieve (ri-prêv?), Wê çöqatey Da skkêya U öJÜüsey (1) 
Maçê yê Û û çujS E (Yi çel CIB (Aya şka (ê 
Ali Lao lS kak ju 
ae j li (aê ga SÛ LI yÛ ûsa #laa çe!) (N) (Y) 
Wle ş Û RAÊ yu kê (ê lelê (Sa) 
hayde têk ja tO lue tS Û (d)ê Û 4Î (eêdj4av uo (Y) 
( They got a temporuary ~ from bombing.) 
reprimand (rep ra-mand”), /ı. 
v.t. So lê kêla ka 'ÛauS2k0e)y4av 
reprint (rë-print), v.r. (çey &aaeu lı öz 3f (aq ) egûla la 4J 
n. (ênyy8 line ) J Ğ)S Cı <la pîka (t69 ol () (0) 
guh la dl lanê jl e8 og ê ayîk au Û) kl lk li eû) U ay (J) 
U Ua Su elG Oi Sa jı 4ã ù)jS Sa anl jlSe» (ç2ağa Jazi (T) 
a gj4hl l4 (f) 
reprisal (ri-prî/z'l), n. »,easac lak û çela gS ês aSe€s (\) 


Sû lê Lêdan ku f çelê ly4ay 


reprise 


Lo yêu SA jö tê41 33 !«Jj3 (YT) -alısaa))3 39 


reprise (ri-prîz”, ra-prëz”), ıı. (aþê ) > yGaySa, lj 

uja dk2y lı çê Boye 3ı oya aê 

reproach (ri-pröch”?), y.ı. lû Lê jka Lı to3y52ê0e0 yaw (\) 

EYÊ la kaaka G4ê (Yı nS al (Y) 

n. o l& LêÎAa Lı telê) dhaw (YT) Hê êJAAW tçulota 4k (\) 

reproachful (ri-pröch”fa»l), adj. tyRêûe)ykaea ya (\) 

. ( û ~ tone of voice) :cãzea ç& jA Û š4 «li 

Zu ySEÊùêellynan gêlh taçç ln kê ıa -TObs. lc) 

-reproachfully (adv.); reproachfulness (n.). 
reproachless (ri-pröch'lis), adj. 

Qû kù o Aa (gê U kù tej aa Sû (çêlê 

reprobate (rep^ra-bãt), adj.  yüleyaak teğ 'usaya û (a (0) 

a8 pê 'os bûl tavê êb (YO) aškuuka Û 

 Üba Jan jon aye Û çı SAS 

o evê a Ù9 'çal lied oa pled (çola 'geulue- Oayge5 (ezlle j Û (M) 

Umê (Y) 


tWaççê 4-4) ak18 


n. 
v.t. 


-reprobation (?ı.). 
reproduce (rê pra-döös”, rë pro-düs”), wf. (sky (N) 
Sêy S (ÛJI) 'Opy54Ca4 'C a allaûa (Y) -esayta oy Û ka! 44 j4 C ùa 
o j9,5 j jaùa) '(gê4 (gi löywtê çyalûd ) eyöz55 şe (TY) 
û5 ye3 J4e4J 4ù a 'O GA ê3 Qed j lBS3 çù a (Ê) 
Jeqûu Sale feyûd Sey lê (Û laya ey ûka (9) 
ek qûl aş Olê ewk ayû9a5 êk&ÊA (Y) 
v.i Sêda lela tû8 (au) 'ö954a524 'ûaealaa (\) 
( Rabbitrs ~ faster tan other anim«ls.) 
rûl pS gand yewa «kû j tûl aa ges 4e4) Qes şBea (çA j (Y) 
-reproducer (rı.); reproducible (@dj.). 
reproduection (rê pra-duk“shan), ıı. 
Deba tûuyt4Xaê (0955 (çûyl) eayl) (T) 3) 'Geo yes çj (Y) 
reproductive (rë pra-duk”tiv), adj. tajo yakik ja (\) 
Ho yo yêkê „Aka 4ı to je yASe yl 
. f~ organs) :(gj»jlù <ã 'Gyellk a (Y) 
-reproductively (adv.); reproductiveness (n.). 
reproof (ri-pröof”), /ı. EA Lûlaa lı 'Oa yS 2d4 (\) 
lm kêlaka ku ` dae) yA (Y) 
tû jSkd0a)yw il 


Kaçç hakù ê) j4 (a lı kê 


Setê gez eyê ûla (0) 


reprovable (ri-pröö6v”a-b'l), adj. 


reproval (ri-pröov”'!), rı. - reproof. 
reprove (ri-prööv”), »y.f. O LAja Lu tu yE1daea y4 (\) 
o yêalanê jJ4 le yêlua xu yu ([(Öbs. JY) .oêy&JA& e, (Y) 
Lû ê Lalaka 1a .[ÖObs.] ı4) 
reptant (rep^tent), dj. GI €) sþ&& deja, ) jlukKÎka la 
reptile (rep^til, rep^tîl), ım. Jja<ke yu 4S) wykA (gula UE (\) 
Ladîkdk te dd (ê yaz yela (AS oç lwaaîî 
SU «Š jê Jurakê Je)? rS wS (Y) 
SAS ê2 jl Ê Wı yö4a5Û (Y) edê tJ yA (l) 
dila ) oCûq f(ejeolS diye ) eoê 'okSa Jomaz (f) 
reptilian (rep-tili-on), adj. 


adj. 


t0 SAS kA e lkû QE kı (naa Û () 
Lelê tA (Y) û Solkêê rê 
diye) uSlhp 'l ê y4Q '04)a yoaaa 'e3 (Y) 

a dê (ula lÊ 
republic (ri-pub”lik), ı. jS (1) 
tnê esa klejS çel) KS «CISÙ ja fu layS çê (TY) 

republican (ri-pub^li-kon), adj. zù, + gî4a8 f l)S (0) 


repute 
çulî (ekl), 4 0w Ol Ş3l)S (T) -suleğ8S 
ka kedê çale) aa 4 340 « [R-] (f) 
n. gale )S (eetly Wı ûne (yS keya S WI p3la) SAS (\) 
ka ykakî (çu lağS gala gela [R-] (Y) 
republicanism (ri-pub”li-ken-iz'm), #. e Ujs „kû, (M) 
efa la)S çen) j çAlnalnêê j joylaz (T) 2y l)S 
AaAlAkdaê peşl ana gah çûn S şe yaka (Y) 
Cek (çulejS (laz (alal, ço kû, J444u44ê gjeyU ara ([R-] (8) 
republicanize (ri-pub”li-kon-iz^), v./. ce leğS alê 
'eçale)S çölû j J444cal4ê po gl ara Ja Û lûùSI) tÖsûLaalu 
-şula)S 4 ö9y€ 
republication (rë pub-li-ka”shen), rı. (êkane (N) 
.agluS 0k eu aya çe ÊŞÊ lı êl aşî y4 (Y) > gelu yS ol 
republic of letters, „eî j (T) -gÖûşa !ol asî (\) 
repudiate (ri-pü”di-ãt), v.f. tos )<Jk&l (\) 
:ulataı lan (çalê pakê 
(to ~ one's son, wife, former friends, etc.) û 
'ûyyS ù2 (eyle ) o ÛùA) (Y) 
(to ~ one's former beliefs) 
. f to ~ û debê) :« yşse (ç3 )xSÈl lC aî ) bêl öla (Y) 
-repudiator (?!.J). 
repudiation (ri-pü di-aُ shan), ıı. to354lkêla (\) 
oya Da SÊ l2 !C4ê ) o06 ol (Y)  lhkaû êşa (çşl0êşa4a 
repugn (ri-pün”), v.ı. & v.i. [Rare or Obs.], 'c-jS alaye 
Sû SJ$ (rh (Se yk 4ê 
repugnance (ri-pugnens), zı. „daa JASal Ola s€Q (N) 
o yû3l Û pû fûaş Û ûj J3) 'ê, Nel (Y) 
repugnancy (ri-pugrıan-si), /. - repugnance. 
repugnant (ri-pugُ nant), adj. :)S Û t(aSq lal şSaù (\) 
( qetions ~ to his words) 
. f ~ fOTCES) : aS Se ıı yk ! AS23alka xı (Y) 
H(ayedoS ) ayê l taltanka Û to je aa J û3 'O4Kja 'omaa (Y) 
( a ~ odor, act, attitude, person, etc.) 
repulse (rı-puls”), wf. CC teşiyo 9Geyîa ÛU gosaS u38lkaye (0) 
lênanê !(Geğae ) Gazlka fÇêûn ) #jJlja ay Jl y8 
( to ~ an aftack) 
MASA Çi şad ka tûka yC f38 J448 ! OA (la û ag 4 (Y) 
n. ùeğan Çûky)4a ' efê ' îmkan na (N) 
yb tak pû NûlaSa çul ap çul (Y) 
repulsion (ri-pul^shan), rı. tolan haylê 1 3akkA y4 (0) 
Sê êyê jı Gelye e9Ùo aş Jl 
„a yaka j Ç8 (ûr tûas Û d3 fû 'üq (0) 
H(k)ab) e qêkî yaS j gay elkad (Y) 
repulsive (ri-pul^siv), adj. taşe yêk ape Qaşa JU (\) 
ego yy Qi Olê ta yed yS kak paj) êyê l fosar fot€ja (Y) ASaRkdaa yan 
reputable (rep^yoo-ta-b'l), adj. êye fala os® (0) 
kal 4ı 1Û4 SÉ a 
(Wêk) ) ûû4oy çç lS a45 a şandê f(4 yp ) ê4 (Y) 
-reputability f?ı.). 
reputation (rep yoo-tã”shan), /1. qil», !'„û Su ü (M) 
oA (ç6 'oêb „$lgÊ (Y) 
lö SySgea JÛ Dlê 4ı ta Û 4 a4a (Y) 
( He has a ~ of being a thief.) 
repute (ri-püt”), v.!. tûla li ju !öS 
( He is ~d to be stingy.) 


reputed 


. ( a city of bad ~ ) : ù : 

. (a man of ~ ) : tg cg ù 'okU „$ê (0) 
reputed (ri-püt^id), adj. 
( the ~ quthor of a book) 
reputedily (ri-püt“id-li), adv. 
request (ri-kwestُ), /ı. 


n. 
Dalo J tal Û ly 


J bA tal y€ 

û5! jl» (\) 

kt yê gO tg) s84 (T) 
„S8153 (Y) -û3u58 cg)l 3!» 'öŞu58/yl» 'o4y840 l9 (\) 
by request, Hila jkavkd eg lkê (lêo Jwan 
requiem (rê kwi-am), rı. êU ja queglêka çelê ako () (0) 
aaêê (çpegene Û e gyû0y59q Say (Û ) ùljadya lı dkayaoye 
134315 gal gl yaal (Û ye (si) 


v.t. 


sûrek 'Çê pad fo yal j9 ! şaye us lÉ Şa j4j (Y) 
require (ri-kwîr”), v.r. Sû jşauaya JAmnl ' O3 a51 yl (\) 
( They ~ obedience.) 

ê3 en tol SI jl 'ÇIS û <j4 (Y) 
( They ~d ıhem to be present.) 
Û n dê en ê ae ÊN 
(4 hungry man ~s food.) 
v.Ê SS 0d0 foSu51 la 
required (ri-kwîr”d), adj. Gina yo 
requirement (ri-kwîr”mont), ı. a1a () 
Seykenzgêq St nakê “gukê (0) 
( the ~s for college entrance) 
rikakÎka yg hanan çelk Tuî ya CY) 
requisite (rek'we-zit), adj. Selaeaa ga jj) TCka pê 
( The ~ supplies for a journey.) 
n En Sn cı êke n Ên 
requisition (rek wa-zishُen), /ı. 351g13 'jl3 (0) 
helke gp kÊ, gano yk a ala lù la jS Û çema ı545 l8)eo (Çawe SO) (T) 
( a ¬ for supplies and equipment) 
. (the ~ of college degree) :zz ya ' Seya a5 'r A» (Y) 
a #gaDiadê yj kl ) el GI ŞE (ûwas o şolu U ayê ja8 (Oj8 ala (Ê) 
Qã SEY 
. ( ~ food for troopsS) :ç«<« J 'c-»S ı3 (\ 
SS31 a (Y) 
Ol Sa jlo çu SI lu !Şu)Sî jl (\) 
ÎŞ (Si) SAR NdIsû (Mh (T) 
Nerîna yÊ QA caS la) ago yS 0 (\) 
. (to ~ another's love) :« şol» sèı3u 
oyAêo Ka) n to şaluk ka «Î jê (Y) 
reredos (rêr dos), ır. çale ) alyê cd çole k3 0 eya 
reroute (rë-rö6t^, rë-rout), v.f. têy layî gS544Êa) 
Er a Ê Ê tan Zin 
rerun (rë-run^), vf. çalê ejlyya !(Wekanı ççalağ ) e pal lê 


v.t. 
requital (ri-kwIt”'l), rı. 


requite (ri-kwItُ), ».f. 


n lğalklA (Sazaû n lı çalan ySRAhê çayê 
resalable (rë-sãl”9-b'l), adj. Le qalî bi j ded 
resale (rë-sãl”, rë”sãl^), ıı. 2 gû2ê, pl 


rescind (ri-sind”), ».ı. teyo gay Wl ) sy ùe dka 

. (10 ~ û Îlûw) : co xl '+ şı yu 
-rescinable fadj.). 

rescission (ri-sizh^en, ri-sish”en), zz. 

Ja2 lo yaka yew to yêlî 80 

rescissory (ri-sis”o-ri, ri-siz”e-ri), adj. 

eyes 8 gaza lı ogaAùkl kîka ylAa 


(kl ) e j lêê şl4a 


LU Wê 54840 


reserve 


aku (\) 


rescript (rëe'skript), ıı. 'Q ll ll çajîlakaû 
Angolê U Laz ja çele ll l l3) çu3îlyaz ele 
rêma şê 4alê ja3 'oyûak aşê () (TY) co lajaê (Y) 
map Spy SAR (Ş) 
oa lges e) ççlŠolo i (iW (ççlS9la çê lı owygîzla je D90 êlê (Ê) 
„el4açç (SI l9 
rescue (res kü), WE. èyeyl gla È cS3la ' çî aS ld tu yj, (\) 
Segên Cek oj) 4 tk 4j  ÛkA e4 ol) 4ı (Y) 
n. ênun8ksê ' (aS), 'onuSlf a, (0) 
ra ylsêk Ge jj) 6 'ösS Ka, Glyoê4 4 pj) 4 (Y) 
research (ri-sürch”^, rë”sürch), #. 'öa)5448 to yAûaÎ j€ 
Hênê) eyûnlyea 
v.i. O 95405 tö yal yXAJ 
researcher (ri-sürch”ër, rê” sûrch^ër), /ı. 545 teye, j<4J 
resecat (rë-sët), v.t. S> yê aU (l) 
So ydo Se) çayî 'OSA8 e)Û ja8 (Y) 
US ak44) ABA (çağê (M) 
eşuê8Qûy ) She Oo, çuyî lı a-y4 (TY) 
4 cên SAS Cu yalî U êlê 
J dayka gl (çeyêaa S2) lı Oz 
telê yĞkn û gal (SR) 
guSo» çîDA çğe elat «CS6 ya, (0) 
lagîzeo) lı çedkakÎ jê (çûyê Dê; (Y) 
resemblance (ri-zem”blans), ıı. tûu Si 'QaşaSùl (0) 
êşeka da taş QA ([ÖODS.J (TY) ûy (Y) Guelê 

Di In Ca N Du 0v bi ED > 
resemble (ri-zern^b'l), v.r. aşeS a 'ûou € taş» J (\) 
. ( He ~s his father.) :>sşı »è,)ê 
êda êed 'OyS lu ([Arehaic]Y) 
LX gA9ê Û jÊ çe a4 4a (1l) 
„a g4a Û to şy4ual 48 (Y) 


reseau (ra-zö”), rı. 
reştct (ri-sekt*), wf. 
resection (ri-sek”shon), #. 


reseda (ri-sêُde), 7ı. 


resend (rë-send”), v.f. 
resent (ri-zent”), wf. 'gaşayeo çellejÛ 'ûse weka J aş J êj 
Hûnê J34 
(f He ~s crîticiym.; He ~ş lıer indif/ference toward lıim.) 
resentful (ri-zent“fal), adj. a J (rê tuloQaS (o 4l aS 
AJ. WA è'» 
-resentfully fadv.); resentfıllneşss f). 
resentment (ri-zent/mant), rı. use Û ùê 'ûat ll tûj 
SuralğeyÙ !ûaşua Û 
reservation (rez ër-vã^shen), ıı. 'Öüjlyo9 3») ööSÎka (0) 
akan fslağ4a fo jl Da lı jI kK la ûk (Y) oya fol kak 
Halê? f64 (T) 
( Ahe accepted the invitation with mental ~s.) 
Dêka 0 (e SRaaynke jı JS Olêg 5445420 lı O2 yê (5) 
( an Indian -- ; a military ~ ) 
NADÊ Ça IRA AS lê (va8S (Jû8 (uo uÙ ) ùduS Çudê ()) (®) 
. ( We made ~ at titis lıotel ) : ù» û ê Sa > al Û Ça 
Û la 4aqê «4S j, caê y «J ) JI Îka lı lS Çoğê qûşê (8) 
HB (ça lı lu S Çu)ê e (îala (g) (Nê lûkêêa 
reserve (ri-zürv”), ».f. La yl tj jlja 3ı oêuCÎkê (\) 
tên ü uD2wana lı çika Û (55445 Jı Ga lı çîka 'û9)5 Gušê (T) 
a Olo 'o3 Sa jê jı (T) (wS HARa2 ) Û96 
(1~ the right to disagree.) 
n. (eçlS4an Û «aê j a) ) jl9 Jı Jl cSlna 2ê ' yaw felasaa (1) 
erloyao 'guna (Y) Leyl Gê Û l2 Jê öl Cc (Y) 


reserved 


a yjka Lû ak J ŞA (lam JêOkwk4 1Ê) 
urÊûoa (al hkaÊ lk PÊ ŞA “h6la (9) 
êj lS4az Û toye jû çç l8 )eo Û GOU kul CS jı ıl KÎka çû kaz (1) 
. ( a forest ~ ) : çia û yaaa j gl ûl şê lı Jll ue, (YY) 
nu Ö4 (çuluSax çopa Ll n1.) rÃ) 
adj. . (a ~ supply of food) :a&a 3 pt» 'Şšj» jı » Ca 
in resrve, .çÇömü (X35 û bS j gaê te 015 3a j sKlka 
without resrve, gutê) 
reserved (ri-zûrvd”), adj. (a) aê yS êuğê (0) 
Soz (ye teyê (TO) (kul çOakwknkae Û ekwaS j jl lalo 
reservist (ri-zür^ vist), zz. 
reservior (rez^êr-vwãr^, rez”ëêr-vêr^), #8. Aya «e (\) 
Hl luegeo3az ) 4Seoagzê lı gkaS (TO Wkê (odên SA Ü (Y) ê ata) 
d0 Sûz 'ûaz JA jS Sk ça NÊS '(Çla kê ) aleke (Êd) 

( a ~ of good wi!l) 
reset (rë-set”), v.1. 


Kay gulaSêa ozan ŞO lut 


nasê ABA ) eylê € e Ua (l) 
(ً to ~ a brokêh arm) `» yu» )S Jl 
mala çaê kawê o gl Û ((aalSS ) Ci nc anê] «(Y) 

(to ~ an alarm oclock) 
n. AZ al g0Ê k\) 
AS) û jS Jik (çik Aka (kk heylê e laaa çu KÊ (i dua) LT) 
JuöA ejlajşe Sêyaa (T) 
-rdkêkS & Oa Û ê Ua «\) 

û (eSAaş35n8 Jı o yakaw ê (Y) 
ûnda u hêkS o ej land tekê ay (eÃkS (çaw (\) 

u Bal e hlkAS (çena Û RÊKÊ kwê OSÊ Qa ww Dê sÛ CT) 
tû JakêaS) 


reship (rë-ship”), v.f. 


v.i 


-reshipment (#".). 

reshuffle (rë-shut'l), v.r. (ÇAX) o yda yS yyASaE aU aja () 
aynê Kûla)ey eê4ea204 ) o2ayê (T) J lgê cı aU 
n. „ f a cabinet ~ J :+ şû ) (Çl y)ê aA66ay0KA: ù j$ 
reside (ri-zîd”), v.i. Gû) uS4eale je) ûay lexswdêk) (\) 
. f He still ~s in tlıe same house.) :ç&aıa > ;uö !Jù3 
rS Ê) 4 udıta !QA3 44Û) Oy aS (Î) 
HeslKaea ) QI a (en fOkwod Wla tO Ckees ka (Û) 

( The real power ~ş in tlıe people.) 
residence (rez^i-dens), /ı. 
.( His ~ in Europe maftured lıim.) ,ı ç~<Zša 
Aş kan ç4 (ço ya NO) d ny 5 sen (Y) 
uLê, y€ taa a ê lê (E) Êk te w3ka5 tU la (T) 
daCh yê lı dalalê dJ o kê (egle (9) 
residency (rez^i-don-si), z. tak LA O û cl) 
(one a hê çya J aia Bu ) alajlıa çuQûşi Sey U Lı «Sûkê (T) 
kûye Çajawan 0ay aê (weylê (T) 
tlkRêê "aka (\) 


tûk) gû çel EA kê u OU) ûl) 


resident (rez”i-dont), adj. 
eanika yaka ya (Y) eka yê (ça ykaaê 

( a ~ plıysician in a hospital) 
oglu lA y5 Ù (TY) 
AJ alayê û çe3tnkeêkal tçesall ) 4>5 (f) 
ki yê, ankdaankê (çj dka N kkÊn  eaaada) (M) 
ake) u5 ap J lA Û4) çvlþlo çuê29 (0) 
KA» (Dêka S û û kd0 (çesùjU (Y) 
residential (rez i-den”shal), adj. 
. f û ~ district) : ça (ça ' ~a dal 'Czuoy öU lS jı (Y) 
residual (ri-zij^ö6-al), adj. & n. .*;,ı,» 'ejjkeê lı taya (\) 


du & «ü (\) 


resistible 


-(ûl4a Jok ) Sayan J obl» lel p9 çel lÞÖ (TY) 
y5 ela (çalka (Ol y8 pelê) ) Gula) (çklka (TY) 
Ja ayda çSAake Û û 9Oyêl apê 4 (çoye (çeye Jù ı (PÎ.) (t) 
oya yan lêz 454Û ya ak ba 
residuary (ri-zijö0-er'i), adj. og lakl (ê feşk ju ê 
residuc (rez”o-döo', rez”9-dü ), 7f. !«»U !*y lg !eyla& U (%) 
Jûena 3ySĞkala çù gêle golek lı (T) ASÎA (Y) Layê 
lajjal çe jl gu0ail na 
residuum (ri-zij“ö0-om), /ı.  .«al& tajje&l teyll ja leylêt 
resign (ri-zîn”), +.f. „eleal glu Û S3 41) o3,Sjka cuwes (1) 
gul « çü KÎka çêdi 4i cxuea tSJ ola)lj (Y) 
Oz SON e QU lS Û 4z tElRÊ 4 O api (SOJ 33 ù955 2 4 Jj) (TY) 
( You have to ~ yourseif to do without luxuries.) 
v.i. Pû Slka gîdî 4J cuwed ! (awa 4 û ùê Jl5 4l jlj 
( He ~ed from the presidency.) 
resign oneself, tûy JE ça qula Û 4 
. (to ~ oneself to a tife of poverty) :ısı ,>ù 4ã 3,5 g«5 3» Je 
resign (rë-sın”), vf. Layla yS lazê Ûd Sağa (şûl 4e 
resignation (rez ig-nã”sShon), /f. '(yase, c o lãa ,lS 4l Şj (\) 
Aa DO pj ê Gka)I yj akî (çıke lù u (Î) çu laS Kı uÎmê kl ûû yEÎka emen 
û akî Û qûla lÊ (Û Jê fele Û ça kS çl Û qû JaU (a (T) 
resigned (ri-zînd”), adj. tieakî lı tada ' (çola Û çı gala 
. ( ~ed to one's fate) : y& sı 
Laşdaz (ççoyaê oyûlakS teyê 6yê 
So qûı kulan 'o y6 yf oa ji ççeyêdı 
resilience (ri-zil^i-ons, ri-zil^yans), zı. ŞA çeçêê (0) 
Hî SkÊ 4! çeyO !o yê Ê yay 
xurgaS gz) lı glsA&kE Al ) ego kalka çç Ul şê fa yalê € yê çûl yî (Y) 
'ûlula çS lê (eê Jja oe ol jy8 (ç Ùlpî hena 
( These people are known for their ~ .) 
resiliency (ri-zil”i-an-si, ri-zil^yen-si), ıı.  resilence. 
resilient (ri-zil^i-ont, ri-zilyant), adj. û 'Sa2W (1) 
pa NûraaSylê lı O22 çêl ) a „lala ya) (Y) -a yo yS os ö3 çeykê 
i) 1 SAS kı 
Caka yola elka 4l AaûA (54a4kak !ç y2 (1) 
Şyey Û (çoSes Jihê ya 4Š Cal9 
4zl g (çê coş Azo jl nS o linaS S4geso le (Y) 
lı UÃAM çata tO (çye 
any Zana 
texlûded Û çaê 
Hekayê KùJ Û çê 
tûlûaes ça di 'ççyea 4Q X448 


resile (ri-zil”), v.i. 


resin (rez”'n), ı 


v.1. 
resinate (rez”n-ãt `), v.f. 
resiniferous (rez”n-if'ër-es), adj. 


resinoid (rez”'n-oid”), adj. 


Allê çan 

n. Şê doy cAaodule 
resist (ri-zist?), f. QEŞA t025S (on '09y5 çûnlkayê 
GÜ DSN A IU ava y a tOy58 (3 lSeyay ka 'Ol3C a ş43yyeJ4 j3 !Ol94 Je 

n. Sa yy 4l (û9 (çu dı (sude cika ya Qi AS4oJala 
resistance (ri-zis“tens), ##. 'Ol9ê Je 'ç 6 'ûalka ya (N) 


Sû9) 'OIG »yüayaaka 3A f çî So ay4 

ê 1Se kayt (ç blj ' çS at çO (T) 

elya çûl a8 e89 4 35 çu& a «ow [R-] (f) 

resistant (ri-zis”tent), adj. edû da (452alaka x4 ! Ê a 
z2 Xan kê lı Î) 
resistible (ri-zis“to-b'l), adj. erte? (çu ûçaSoþı çoÉ A 
J ûnalka y4 


resistiye 


respective 


-resistibility (?ı:.). 
resistive (ri-zis“tiv), adj. 
»resistivity (7ı.). 
resistless (ri-zist“ lis), adj.  .\çst alaya '(eS ù çaw (\) 
HAiççk çr1alka ye çç ÙI pö batil (gf ye Mak 1sÎka ya (Y) 
resistor (ri-zis“tër), zı. Ge, lS ççê)l sla yê çûk Û 
resoluble (rez”»-loo-b'l, rez”'l-yoo-b'l), adj. JıAawo lê 
.ogak j jen fço5e9 


AS yÊ yan 'yAKSa5clka ına ' Sh 


»-resolubility f?ı.). 
resolute (rez”-lööt', rez”'l-üt), adj. bMOSK Mal jaye 
n5n (laşê 

-reşolutely (adv.); resoluteness (?ı.). 

resolution (rez a-löo^shan, rez”l-ü”shan), . .c'j&» ( 
Hellya tolaye (Y) aS4alke wak leyê 5? êl (Y) 
û54 (la g9 'ölu)SG 'y4-4 öjeuay (f) 
rê GAÊ j alakê 4ı 'p kalanê Ou Sala 'su4weyl> (0) 
(lû qeyke yt ) sykda) (Y) 


resolvable (ri-zol^vo-b'l), adj. fçlSes kare la 
+ gk j) je jê çelê 
resolve (ri-zolv”), v.r. Le geêu Sakê (N) 


H4W ûaş 'oluy€(Y) 
(The discussion ~d itself into gn argument.) 
Hêla alya «€ êSÉSall j tö SAN ı 'Ola Jly (Y) 
. ( We -d to go.) :çı»,&» (t) 
. (to ~ a problem) : ça yS yu l> 'ö3Se& () (e) 
-CFRAAd te pu21 ya; '(çl3ay9 sû layÉ ) ösya' (<) 
„e ykıy yS WS ka tê yiya a taSANÊ Wı (RAÊ fQS Awal ÈÊlea 4 Ola (Î) 
„+ gùuaa a gê :[(Obs.] (Y) 
XÛ cey lw Û ) e yakkdak (çêw Oa (A) 
êday % la 4 ço ebu şana (alal kêy (N) 


v.i. ona 5 aS kı la yêê a lS? (l) 
e lak Ci b4Ê tO!» (Y) 
n. . ( They lack ~ .) lê ou54 çl» apo 'O jS 'Öpn ay Xal (\) 


û eq yaz daş Sûka ışabaê (nwe (çl (0) lo (TY) 
resolved (ri-zolvd”), adj. asa cloaye MOSKO 'kteek êaye 
-reso!vedly (adv.). 
resolvent (ri-zol vent), adj. & n. „+ yek y3 (N) 
So qanky çU lesa (Y) 
+ galaSeoa WO yA) 'e yo j) 
Keles ) çgluala yal fe ya l&ı j) (0) 

. ( u deep ~ voice) :a)o«q) 

. f~ walls) :+ şe,»aS&e» (Y) 
resonate (rez 9-nãt'), v.i cs KC paj) 'ayalaOeu 'e yê) 
Tres0nat0F (rez^9-nã TĞI), f. .e şe yexCas çe Û !e ya êj) qule û 
resorb (ri-sörb”), ».ı. „oalyalaan e jl gp: 'a gaûa'yalaa (\) 
ur0ke09j) ê yûd)yakka y Ozay Je y5 aî (Y) 


resonance (rez”3-nans), /ı. 
resonant (rez”9-nant), adj. 


-resoption (?ı.). 
resort (ri-ZÖrt), i  (&a8 û oUuev jı çae ) aa 3» (0) 
HK yadê jê ù2325 
( People ~ to parks and beaclıes in the summer.) 
'ûpga ja eallo tyGaùlJ Û4 tû3: J» ba4s (Y) 
( He ~ed to extreme measures.) 
n. . (û winter ~ J :(CALAC 0I Aa Kê) tl yaaqk pla ! WI „az (\) 
. f a popular place of ~ ) :;è,SSa û +o yş)S gûyyè (Y) 
ela 1W GA be *sJjl» (Y) 


. (a last ~ ) : jiy yı Gu tya yı el S2ê lı claS (Ê) 
resound (ri-zound”), v.i. „o yl wÊûeJ te yû ùj) (\) 
ö3la aşûl J) gSã$%eu (Y) 
rêje» Û 'Ql>4e ) e lue (TY) 
( His bravery ~ed all over the country.) 
v.1. -Qêaç Çu% Çe &ûêena 4 (Y) a yê Ö j) to yal aÖ@es (\) 
ta çeÖê3 4a 35 ha Ga fûlalaalaa (Y) 
-resounding (@dj.); resoundingly (adv.). 
resource (ri-sêrs”, rë”sörs), ıı. Hêykal yes fölala (\) 
Aa la ydav Ol le c(1.) (Y) 
Ola ka (ço yl2y4n 'OY pj gêl (Y) 
( Our natural ~ş inctude coqa! and petroleum.) 
5 gêsû êj fêla 'êyaS l8 (ja 'o9Saa4a43 (ç4 (8) 
null çeyek fk ja Cı lS (çoyê c (pl.) (e) 
Sel Kud) 'uê4aak fêm) d !alley lê (\) 
resourceful (ri-sêrs“fol, ri-sörs”fal), adj. şkê ob) 
SLLù guna Je (h2n Û3 at ka (cal lS t(Ja44Êêk3 (31S (34934) 
led Zan 
-resourcefully ( adv.); resourcefulness (zı.). 
respect (ri-spekt”), v.ı. e €aya, to RADA, toa 62, (') 
. ( R~ hiş privacy.) : ça» ySSaãa (Y) 
ùgi6şk4 (ş36qşa4q (Y) 
n. „ ( They have great ~ for him.) :>,(\) 
'öã5las y4&4ik (Y) 
( One must have ~ for the felling of others.) 
Ella O2; qoşad (Y) 
Q0 tê taa (0) 
( In this ~ you are wrong.; They differ in two ~ş.) 

. (with ~ to your problem) :a Ze ka to) o3 (ê) 
in every respect, .o şa5na pap ayaka Al 
in respect of, Logo şû Qû 4 tû Gej bake (ge jljeû 
in respect that, ŞAQ taq 
pay one”s last respects, lanî (çaya ji 92 
pay one's respects, tûla aa ka öfêl&aa g4, 

. ( He paid Ils respects to the mayor.) : CJ), %ı % » ù»s> 
respectability (ri-spekt'to-bile-ti), /. taya fk) (\) 
HERÊ KU th (çul l'l Û ù 
ûla g O2) 'olaya (ûy gSÎk& (Y) 
ede kêna çeyê (çû Gçîn'lka)S «Uq yh ı (Dl.) (Y) 
respectable (ri-spek”ta-b'l), adj. çelk tjla)ù, 'ùêjaz (0) 
Sea Gê lı kê 'jlo4a U Ml Ê Û Çû, 
. (a ~ hotel ; ~ behavior) : gu teza şa "a4 !3344a (Y) 
Dakê Maçê sibê !gêll (Y) 
( His work was - , but not outstanding.) 
(alê cak) ) (çoSU (a gA0)0 t3) !eyja€ tjloe, l4ê (f) 
( a ~ number, amounrı, etc.) 
. ( û ~ suit of clothes) :c3 Saw ' kh taç 3l (9) 
~respectably (adv.). 
respectful (ri-spekt'Tol), adj. 
( a ~ person ; ~ behavior) 
-respectfully (@dv.). 
respecting (ri-spek“tiı)), prep. 
respective (ri-spek“^tiv), adj, 


azê, qelûn Q0, 


kal 4 tka Oj la4ae f(ça led 
tle ejê (ê 4S44y44 (\) 
HelaSka yaka 40 (3442 

( The two women stood by tlıeir ~ husbands.; 


818 


respectively 


They wen! back to tlıeir -~ rooms.) 

«a .[OÖOhs.| çY) 
ya, 3G LA Aya [ÖObs.] (r) 
Sîsê dObS1 6) 
respectively (ri-spek“tiv-li), adı, tela (iaos êk aoauaa 
( The first, second, and third prizes wen! to 

John, Mary, and George ~ .) 
respiration (res pa-ra”shan), zı. ûl9kÛka 
respirator (res po-rã' ter), m CC da Gul Jes k&Seu «Sûkê (1) 
-(çySeo Cuz şay) lêo ş (yê J 4O )S <k) çebu ek)akêÎka 
.gas mask [British] () çl Eka (oe (Y) 
respiratory (ri-spir“o-têr'i, res" për-o-töri), adj. « s«ü 


Lu luk bêlê 


D44 A yap dê 


respire (ri-spir^), v.i & vf. loka ka 
respite (res” pil), f. CC (ielşlka çl) cê êsa WÎ jo () 
Terêğe lê J hklA (çog le ' aka NO We lS Sk yêk Lukkù ki ) Sk ja (Y) 
( u ~ from pain, work, etc.) 
Wt. la yda O lawe yS Û I)ù  edy4 lS ¬ Ûlaa Caka (\) 
(enllkê çh 14a u ) Dav A ao (Y) 
resplendence (ri-splen”dons), rı. 4/so resplendency.:«ã 
Soq kû yola AS yê 
resplendent (ri-splen“dent), adj. blaaS E u lak a 
QÛ gêl ÛJ sg kû yelê 
respond (ri-spond”), v.i. ajGlu «aş (\) 
. ( He -ed to ılteir appeal for help.) : ia» ye&»-a (Y) 
Çaya 4ael ka 'O aş Gala .[ÖObs. or Rare)(Y) 
Sûz lema ata "şutÊala ı2 yel yaıl (Ê) 
v.t. „e yuûla aTeş 
n". deşêlwaelê ı GÜ çwa liL) 
Sê yjkaCÎS çavê j5 O4JAÎ o şojî yÙ şulŠlea kı Jaalaê çe yayê (T) 
respondence (ri-spondens), zı. 4/so repondeney. sy 
„a 4l a leş 
repondent (ri-spon dant), r. xgö3la yA keaa 'a yaye» alley (\) 
go Qalka (çn Skak yg TA çelk (çi4 Ü4 jl SE 2&Ğ (Y) 
rola 
adj. 
response (ri-spons”), rı. 
(Jo yee» (je ay (ea lûkî 4J ) şûla ee, t3 » yjA&oua (Y) 
uwe jS lı çata yi lkae yS allkl «34ê (çêja qejêê58 Ji (Y) 
ejukiç 
Je gakae yanl (\) 
Di E dnd enê n SÊ ea 
responsible (ri-spon”sa-b'l), adj. ile yal les yaw Cl) 
( He is ~ for the car.) 
. ( He has a ~ DOSÎBON. ) :z>2ceaq cud î êkwedka jS jl ya yal (Y) 
JS ay 'aiRa U ZU lı sula ya çya (Y) 
( He is ~ for wlıat huppend.) 
. (She is a ~ perxon.) :al sy yşa '!ji Ras (a êêãšıl) (6) 


Jg3 2o y4Öouq; !o şe aJ elo, 
o y&lU ale jg Talo) êê) 


responsibility (ri-spon sa-bil”o-ti), /. 


e) ' ak88 (S) 
çê lêgêan (gk ça şê ykilaa çê (çjuêê 4S (çeawaeo çı ên (&) 
and  esdkdam 4h2 

-responsibly (@dv.). 
responsion (ri-spon”shan), zz. oglu #îlaş e'la y (N) 
ova yJS4 (çae Ûl au ji yû Xa5ü (Çı (çoyê Ka kaSaı (pê) Y) 


responsive (ri-spon” siv), adj. „a>şeje» e?leş (\) 
DlsandA py lê ' Qe j lê ! p3la o yol pla 4ı tZkwdlAd îş çlao (koa (Y) 
( a ~ qudience) 
-respensively fadv.J; respensiveness (7.J). 
responsory (ri-Spon”s2-ri), #. CC 4J 4&4 çaêyş çeyOû4a ja 
dunaalê 
res publica (rëz pub^li-ka), [L.], jêla Ya ka alayê 
TESÜ (TESÎ), NM  Gayages „yalê (sı) -ayêla]U tö Lês êk (b (0) 
laya Maşa (Y) coşa keta toy) na (") 
o qd waa, elde ! Xraad,a şa lû ($) 
-û 9ye ehe lê lı (çîleyêS !0J a çoyê kena (ê) 
û04ê tol sa4 !ö weş (\) 
olê ((IûbaS ,çol5 J ) üne ê2 'ojêl ya ê2 (Y) 
Sesdallı 'ÇUS lı qËBzAaeş û ap JS J4 A5yê (A) 
Heglê)a çiqan Û je ) euS Daê ae yj (A) 
U MASI 'OSe ê (si) “(gê 4) ûş2203 egal le (0) (1) 
û58 ù lê pp 'O!9y >4 (Y) o yû kaka fo yl yi (Y) 
-ûpye 4ı ajCl 4n 'öye (f) 
olalaû 'ûla Û kaşa !êyeya !0 ae 'ösş 8Se» (e (9) 
. f Let the mafter rest.) : 3ë cıaos (çala çl 'Cla «e ) (kk pê (\) 
„o glaÎ U t4 43 yaS tOJ9 aşa Ul (Y) 
. ( The fault ~s with him.) :& ss <š yê 4l (A) 
huku 4h3 yaS fû aşadûna jxêaÈî (û) 
( Our future ~s on your shoulder».) 
'öêj êrî Jê 'Ol4ê ) o yê ka nf jkannÎ tû3 SAAD Û (10) 
( His eyes ~ed on her picture.) 


v.i. 


ol lsa ta yû çul 4 (M\) 

-((şu4Šula ) cle 51 l3 Çûãla ça ala (\Y) 

OS O laq 'êlala ayda (çı) -a yl kaka fa yû zùl yê (î) (\) 
. f ~ your head on the pillow.) : yuusaxzzaã *çùla (Y) 


Vt. 


a Guaaûa 4ı 0J5 !p Û3 44 (TY) 
( He ~ed his urgument! on trivialities.) 
êdi çî Jl Senlkkaê gl fOay541-yÖ (Ê) 
ê» ao j (ê) 
'(şuê8303 ) ela ç iS0 jl3 (ke a uelo (0 
( The State ~s its case.) 
at rest, .giqa Û Wao (0) aşîwasî (0) 
Alah fed year Û oa taalaos aş yarê «i (TY) 
-g35y5 ($) 
lay to rest, '(aşêya) kö 
( He was laid to reşt last week.) 
TeSÜ (TESÎ), J seyda yU çelyê Qê çûl (G) esll fele (l) (M) 
.JieKl«ka G esU) çe, lı [British] (Y) 
gaya feytla Wej ! ek sp #lşedat (\) 
( ¬ assured that we will go.) 
al a l2l teyo Ia [Obs.] (Y) 
restate (rë-stãt”), v.f. eya yy (Şê kk '(îja »olaso 'eyûl ya (\) 
ra yeê ya yeyûZêyjla 'êaa ê)Ê Seyad kı (Y) 


(Wa 


-restatement (?ı.). 

restaurant (res“to-ront, res“te-rãnt), ıı. AZÊ 
restauranteur (res to-ro-tür”), zı. t2n pelê 
N QELA at 5 
restful (rest“fol), adj. SO 4a6 u gp Û fo şe Cû şka, (Y) 
De glaka, fl) şukûk (ya tea aşe Û a (CY) 
( The patient spent a ~ niglt.) 


restitution 


-restfully (@dv.); resfulness (7:.). 
restitution (res ta-töoُshan, res to-tü“ shan), #ı. «ya!» (\) 
ûljla ÃJo J eyûl € (Y) -o9yÖ» J» (T) ejê ççiî5We yl 4ı akûê 
Abê l0 ob Sale SARÊ (çeyek) jey 3 çeyek (Û) 
restive (res^tiv), adj. Û RU "(ejkekê ) gk KS 3% (1) 
a erî xd dav daw '3ogjalJaS RAS 4a (Y) 
Ho yo yee ya! spîye ya 'el û a (T) 
restless (rest“lis), adj. esna) sl Slleşyan 'û yey l2 'el lö lo) 
. f û ~ rtighf) : yaz çı *» şaù! ya ya (î) 
. ( the ~ şen) : yase şk ` a8 ya (Y) 
şê "alba (Ê) 
-restlessly (adv.); restlessness (7ı.). 
restock (rë-stok?), v.ı. CC çêy€ çS) o lù j jÜ S4ayykk 
2A S4 U Jiyê ê qSWa aê çoyan aS u ù1y5 
restoration (res ta-rã”shan), ıı. toya êla lo jù GO Ç\) 
Saykk lı OU cÃJa Jê egoay k8 DT) eyala yalla 
JU ü ûk a şêl& ıe yaooS dla (Y) 
(the ~ of a house, a piece of furniture, etc.) 
o gl ay '» yö kalan çêyê q to yû yşaSl (D) 
-ogS4hnn lı o j SS SA (9) 
cl kw «ASLÊ Şa (êka kù U all) çeye yeê (\) 
boyê çem XW4 U kı "e 
AWA êSVê çj ki peji geda» çêlê U çela CT) 
restorative (ri-stêr”o-tiv, ri-stö”ra-tiv), adj. «je «<S (\) 
ê uk» geytêğa çîya teşe yklêl ay ûleyed ) 
-+ çeyê) )kalı tûl j-5 J ege yû „$ tè jo ASe)C (Y) 
n. -e qe yASS la (layen jû Jêk o şe yêk çûyê çı layed 
restore (ri-stêr”, ri-stör”), v.f. tê qoeylê & eyûla (\) 
ayêûa (çul lı Ola (ja Ji ê yûuêl 4É te yùa yS ella (Y) Ce yêu jê8 jê 
( to ~ a building, painting, etc.) 
Layê (şah jı ey20 AK keyê gal yal J4l eyê GIJ (T) 
(to ~ a king to his throne) 
. (to ~ someone to health) :« çû) Jll» 'è y3. xy (5) 
De gk Ûû te y4 )ka J tê şkê a14av ÇÛ) 
( to ~ one”s righıs ; to ~ decency to the government!) 
restrain (ri-strãn”), v.f. Hale j t098l 9A 'o3uf1, O) 
KS tên Sêala (îî yaka (Y) CS Gu 'OuSRn464 
ûf teyê anê lı oy lu ake û34ê (Y) 
Legaknaa QÛ j aşk (8) 
restraint (ri-strãnt”), ıı. e5 K (şu 'olotl32 'e939, (0) 
Ho jaXÎkema yak AA (yb hêjan nee Qe Rkea yA (TY) 
egASaa the jS ' AS 8lj $, (TY) 
lS Jdê» lı nk el Zuadê fê 302 jê waê (5) 
restrict (ri-Strikt”), f. teya SkkS feyû2wa !QÛS jı aşk 
. ( The government! -ed his movemenîs.) :;y$«&e>a > ,&J (s; 
restricted (ri-strik”tid), adj. „gi pOla je layê 'o yl Raa (\) 
cada... en$ «fo, (guha ja 44ê oo4î ' pl yS4ko»a4ê (Y) 
( a ~ hote! , neiglhborhood, etc.) 
restriction (ri-strik“shen), ıı. 


the Reَstoration, 


fû (kj tO 3ê zak (\) 
La şûl eka ' 0É 449343 

. (to place ~s on foreign trade) :«ašse>4ê '->-.jS `) ay (Y) 
restrictive (ri-strik”tiv), adj. nM (çj teyeykîakê () 
. Û ~ FegUllQtlor§S) : gk eo<ê '® şê jAÃmrka Cawarêd 

<S dAak2a lı li clAze)Î yakawesl 4ı 3449Ê î(O lala, ) e şeykkkeka (T) 

çêk Wl) Co jAkêkanay êê jy ASA3a , çç Ù ja ikand qê 


People ıv/ıo read a great deql have large vocabularies. 
(azo ye yêûwa (çêw û ' wÎıo read a great deql" 
rest-roomı (rest /rööm', rest/room”), /ı. dawe gÙ 
J UÃAa fCkwed jÛ '(aLAS (Aşê 4l îdan) 
.( " TeSÎ FOOII " sj 4a) 
result (ri-zult”), v.i. :oyû aş Û e lala !aşlazk oghl (\) 

( Learning ~s from study.) 

. (f The discuyşşion ~ed in new action.) :ya « è»ş (Y) 


n. Jû tekê yê 
resultant (ri-zul”t'nt), adj. ıAzo yh keya klan) î j palayaa # şûl 
n. (lal ) Oûa (Y) elalo ya te laskê (\) 
resume (ri-zööm”. ri-züm”), ».f. He yalq yê ey (\) 
( He ~d his seat.) 

. (to ~¬ Work) :e yaş yalaqG !o y2 S'y32ao» (Y) 
v.E „a yûûlalka to yal olka j4ae toya yyalaçiê têyûs E 2J 


-resumble (adj.). 

réَsumé (rã zoo-mã“, rez"ö0-mã)), 7ı. SA ga A58 (0) 
Ji KS SAS) galo çu 5 pndaı yodlêyê (A55 tA) (çêêj95 (Y) 
„QES (e yl 43lsaas cç KŠes cha 

resumption (ri-zurmp”shoen), f. :»ya yealaqk3 !e gika jS haîawea 
„a yû) KS aîanêd 

resupinate (ri-sö0”pa-nãt^, ri-si”pa-nãt'), adj.  è,,a&la 
(QŠ (çakka deş) aşê lê joyêta «J lı 


reşupine (rë”soo-pîn”, rë”syoo-pin`), adj. Gula Jx4ao4l 
resurge (ri-süûrj”), v.i. toye aa !o yû aşi yala) 'oyûlala yk 

-ûaşalka 
resurgence (ri-sür^jons), ı!. to yû) jû jta foyûlulka yk 


. ( a ~ af nationalistic feelings) :+ şe şı 'èya» j; p4) 
resurgent (ri-sür^jont), adj. to jo ya golka) !o jo oalla ya 
„egle 

resurrect (rez o-rekt?), v.f. to şka Sa aa4a) () 
Mala yaz ag Dûa toyê gya te yûdîlê ıo (T) -eylayS şaka) azê 
Sa gkkAn o ù Û la 

v.i. o yû ş pşjêêê)) 
resurrection (rez 9-rek”shan), /. j-y qej@asgajyùa) (%) 
Qlaka ) ayê yyi 3)ê) 'eyellay 'oyûê şaya (Y) 
Hurke yjka çûl lae (ço yaù aşa yoùa) (\) 
JGA»Lûê (çûy 4 ûlao0y4 (çe a55oyy045 (Y) 
reşurrectionist (rez o-rek”shon-ist), rı. jj€« jj»y« (\) 
ekê tçe yûs S54 j ÇALÊ jê jı AA ye3 
-o ge yêS j y)a) şanan yûlS êk (Y) 

oke LÊ (çğğ) o gulyê (çeyê ape a3êa) 4ı alal ae (Y) 

resurvey (rê sër-vãُ), v.ı. So yal aya ku fo yekl )E (çêk 4e 
n. „ajê ayê lk !oytal yl e jlaju 
resuscitate (ri-sus”9-tat'), v.r. b 4Qe şê ya 4u Û44 
(ûjê JA oêğA J gêl ) yey ûla gêjê 

vê Ju ja nı o yalî la gûyê ! 4o ylğla Kç Ûça 
resuscitation (ri-sus o-tã” shan), ıı, Gê lG) „qeyê Cùa ga 
ro yila1a44 Û qa fe yC ÛğA çù þê !(eyelaş Û ê9 33 ê3 J 
resucitator (ri-sus^9-tã têr), rı. la Û ) ja4e şe yûùa çîya 
o qo yodla4aa Ù na !(Š j ye 

ret (ret), vf. çSesşaş Çlkên, geyê9yS ka Jı ) layê fO9S54êğyê 
(ççWSoonê di çû y8 

GÜL sazekî uk Şa ) laşî cuka çêla; 


the Reَsurrection, 


retable (ri-tã”b'l), zı. 


Wultêa kes xane vaka çan balês êhê aa iwe a kaka AVaê ya nd êkê # AVA nA AA a ha bûl ıe han Kaya a Dû HAA Ka Wa kad A nA RE ME ıa eê kê xe bakê DÎRÊ xû êş ê rê xwaa dkan aû yu Sêv RAA N ÇA Kak Ûca VA WERE KA AK KERA bûû KEN a (eki êy # evrka nê j vas kêy naa j3 Ee şk ên êê êa Yê êxê (Keya bak ûû Wj kra aa jiya a ke kewa ê aA > Kawe kan a nana 


retail 
retail (rê'tãl), 


adj. . ( The ~ price is a dollar.) : y& j 3*3,» «^ 
v.t. û95 ed kSB t05 Ah adye3, şa (\) 

(only na ) ÇETE (Y) 
vê . ( These books ~ at a doftlar.) :> yš» Jû 


retailer (rë^tãl-ër, ri-tãl”ër), ıı. tul j ASG '!Û ê j 4eJ) aa 

u2 êQIN 

Lo yaaa fo yakkêka yê jı tê Ji o ywûlakÊ n) 

Lo yadan )aKaù ja Û e) U «i (Y) 

dla, lSq lı û35 4J ûs #lşenaê (TY) 

toye Cê kl to yû aşa mak 'Olsakw (Ê) 
( to ~ information, knowledge, etc.) 

. (to ~ a lawyer) :»«) « cSj !'Ge) ê ) o2u8(®%) 

sewê ka ıASê 5) Ùs 8 C0 

(kê 3jye ) » şo nlha ( 


retain (ri-tãn”), v.:. 


retainer (ri-tãn”ër), ıı. 
lÎAA (çel yab yt lı LulAzosl kû lê. selıdaye eo çç alan (Y) 

K2 hiyê ka aşe (ci) -ASa j lS tJ ley Û çelwedykê mada jkakS fb (Y) 
çeSadl I3 je yl oa lal ARÊ «AS KS je o, bı elle (Ê) 
retainer (ri-tãn^ër), ın. .(,S« o58, 'Ç 3y, dej & ) çã8() 
Je2yl (o5 (Y) 

retaining wall, «ıı» g~ sa gayî ùe J) Aûy ya (çl 
retainment (ri-tãn/mant), /1. «yl ÎÃa te gOlaLÉ te yûkdêa 
şk la 

HQ DSSN koê a ey58 (0) 
. (to - a captured town) :>+ j +», «€ 


retake (rë-tãk”), v.r. 


„o yalê yS Q9 (Y) 

n. lS el ja2 (ç4ê9y (TO) ca galu3ka fo yû5 Ê (\) 
retaliate (ri-tal^i-ãt ), v.i. & v.f. a yêalkaakaÎ j3 oyu u Salî 
retaliation (ri-tal i-ã shan), #. +» ,yeuya.alğ 'e yû S4 j3 '!<lji 
retaliatory (ri-tal^i-e-tör'i. ri-tali-a-tö Ti), adj. a «nü 
o yûo S4) 3 

tayê aS lîl la NRmê pîl tmê jê 

. f to ~ proğres5$) : Şûlo lsa yak av jS 
oyi jy çÎlaûA lÎ ye8 ju 
_Ji«51go 

aq E ebê yS 
bêke (e SS) wı CAS 
retardation (rë tãr-dã” shan), /f. t*şo3)S gêl ga Aya (l) 


retard (ri-tãrd”), v.f. 


v.i. 
n. 
retardate (rë tãr-dã't), rı. 


HU nÊ ) ju (çog le (el) ARÎ yu (ekê huke jS (YO) DA ga (TÎ Ok GU 
de ) oyêuyS ok aA (Ê) 

sS WÊ) kS Êêê (e luledyk5 fiş lak û sk (9) 

retarded (rë'tãr-did'), adj. tov ja ` jiyan Û edhe 
çyS lS) Kı ehdake (yê 

eyê lû, loka çılaa 

JlaoJ 43-348 Lı Ol p3 «J ş.a)99 (DAV 
Qala Saa jel lS juana cûrê, 
ardê) 


retch (rech), v.i. 
rete (rë'të), zı. 
retenc (rë^tên, ret”ën), rı. 


retention (ri-ten^shan), 7ı. 
QÎ çê jlna dej ) Jd) kl a şêl te yûb aa (Y) 

- (~ of information) + şes yan !è yû j şa yad ' olam J) (f) 
Hoyê ya 6 mak lı û low) (Û (û) 

retentive (ri-ten“ tiv), adj. çaya eyaıkûùa (çÛl şê !age, ala (l) 
f a ~ memory) :(x ) û ' yx aaËd zek aê ys (Y) 

retentivity (rë ten-ıiv”o-ti), /ı. eyê lı aye ûa çç)aa () 
HASÊ (yanê Û jê (çey laut oê2y gil u alê Û6 şa (çel (Y) 


„e jaùaLC bo yeka (\) 


erdo kS Û ¬ ê yh») 


(Tetiary (rê shi-er^i), adj... 


retool 

„g3 lı latî 4 qü4a8 !ç)akî (0) 
AS Dj EaÎka de j ) AX2 yaaa o43 (T) 
tonş04) YÊT YA) e«€< t9k NE 
sÛ se? 


reticence (ret”a-s'ns), #. 


reticency (ret”3-s'n-si), n. # reticence. 

reticent (ret”2-s'nt), adj. 

-reticently (adv.). 

reticle (ret7i-K'I), 7t. e)3 çûka qeyka û yu)Sawalê JG êJaap a)î 

reticular (ri-tik“yoo-lër), adj. Gûae3 ça43 lı j)3 41 (0) 

„K-yö taylê (Y) 
LÛ O ykùû3 


Jê j3 goş fees (a ' yu taye adî 


reticulate (ri-tikyoo-lit), adj. 
(~ veins of a leaf) 
Yî, 
v.i. 
reticulation (ri-tik“yoo-lã”shan), 7. 
reticule (reti-kül^), zı. 


Sû puX2J diyî éla jy 'û9u5êa au ûytê lı J33 ale 
Sêla û 43 Cı jJ3 deş 
ù6 'u33 
QÛ) (îkel al Û a çl (\) 
.reticle (Y) 
reticulum (ri-tik^yoo-lem), ıı. a68 'g33 (0) 
Fl luegedùa) ) ge lû g3ê çû lê (Y) -4Swqe 22a j8 (çû «R-] (t) 
„ASa yS (çunê l€ (çenê gaqşpo (8) 
retiform (rê/ti-fêrm”, ret“i-förm ^), adj. talê oy 
BR «leş 
retina (ret”'n-a, ret^i-n), rı. ûzağî tal çayî 
-retinal (adj.). 
retinitis (ret”n-îُ'tis, reti-n1/tis), ım. Jl2 çu) cina5y4 
retino-, retin- (ret”'n-»), lê (çaê eç Ûlan 453 Kh 
retinoscope (ret”'n-e-sköp”, ret”i-ne-sköp ^), 7ı. qa ã»ë 
(eê yaShnyn ) Jl> çîqê ehê aynê 
.("skiascope " :ço5yye» êka lae yaê ) 
retinoscopy (ret ”n-os”ko-pi, ret'i-nos“ke-pi), . «eıa,&ã 
< SkÎaSC0pDy" tasayaa ) -(çolyaSda)a ) Jl> ça33 oêyê5hş U 
-retinoscopic (adj.). 
retinue (ret”n-öö, ret”i-ni), za. „aãê gla pkkaed 
retire (ri-tir?), NDeu la a Û Sk2şyê jı sy Gl4<)ê (\) 
. f to ~ to the bedroom) :çayٍş + Qa û yz (Y) e şùl ya 3a ù9 
Cika ) eyê lS (Y) 
jS Îna ÃunM Cıuea Ç3 aS fuak Û D2 t03yS ûedûdlê $ã (8) 
. ( He ~d from teaching last year.) :» şnxs m s)an 
ce qşl pu dû GûQS ta yo Uû2S lè şê kùS (1l) 
( to ~ tte troopS from an action) 


WÎ. 


(egle laş ) JI)U J aye lûaS (Y) 
Suîkê 4I çS ka (a azad lù Û 00S çeêêklê (Y) 
( They ~d several generals.) 

retired (ri-tird”), adj. . f û ~ life) :ı yan M pSeù)ê (XY) 
. f û ~ ojîficer) : (kù J& 'J&A2Èn ! ı3 ya8 0 têlanê (Y) 
f~ paj) :ûsêù (JU (a 'edêd lê ça (Y) 
„o şLã€ (f) 
retirement (ri-tîr/mant), z#. Le ye kS yA (\) 
rêkî ! yak 1 (çe nÉ kê )€ (Y) ada Jl 'Û yak f êkêğl (Y) 
S04 ties Ça alşS fb (ê) 
retiring (ri-tîr^in), adj. Ses Ça ' ja çeyê lU aT (eEkêyî 

retook (rë-took”), past tense of retake. 
retool (rë-tool?), v.ı. & v.i (şQaS 4a ş ya (çe yn yo) (\) 
(Ga çûk yin Sa yaye 3ı) GAS 
SU hahKO) (ç34i 4an to yahînnA Kû, (Y) 


retort 


retort (ri-têrt”), v.1. teyê veTE ê 43l3 ) oyu (\ 
Helê (çu lS çêna Cik) Asa) gê o49 y5 
( to ~ an affront upon a person) 


eş) Ö3 ûroj tayêlan ya y4 (Y) 


v. yXê4a2 da) o yAlÉ ya î5 salo togjêêl9 3eş + loq foyulan 4ı yk 
(Seya) Jöep Sh6dej 
n. „AlS o ye) J34 45535 rale, toyûlaa je ya ç4 )4 


retort (ri-têrt”), rz. 
retortion (ri-têr”shan), ıı. 


L(GanaS ) lê Jê ç4 yê 
Huda Wı okî leka (\) 
ûl jnS ey hênê 
-(oyêAnٍ ne Ù43j4QJ çû SASê ya çê lV ap la 4i ûsan lika ) aya Sayî (Y) 
retouch (rë-tuch”), vf. «yt;G ) çayî e Jı ûoyS çul&3wes () 
ulnpS (ço lKûweu « Kû j lı el (ûya5 Sl (Y) -ÇaSana i şln ga 
(u8) 
3J5 dla Ja û35 çulCwe- (\) 
J dêu $ ço lKkawêeu ad gi oa? b j SSU) Sê (Y) 
JS Sa yU lS (ço Kime yS4kê2 j (Y) 
retrace (ri-trãs”), >.4. eyel at êU kêl () 
( He ~d his steps.) 
LIESAS ea Wı ) gak «Î ê yû aa ku (Y) 
aq U lSAL 4 o yû aş ku (Y) 
retrace (rë' trãs^), v4. (sêka ky) eyle lûSuÎla kya 
retract (ri-trakt”), +.ı. & v.i 
. f A snail can ~ ifs horns.) + ,;a:ušAsS 
. (to ~ a statementî, offer, etc.) :» şa »şı Al 'è yùLùAS (T) 
-retractable; retractible (adj.). 
retractile (ri-trak't'l), adj. :+ ,ak&seu '+ yû ûk (polye (\) 
( Cats have ~ claws.) 


toye yî û esle JS (\) 


. Û ~ DOWEF) :« şe L&S ya (Y) 

-rectractility (?.). 
retraction (ri-trak”Shon), f. t*y,ê AS tèjeyÙ G eji şo & LS :\) 
S-ya ay WA M(iûla ck sp) el lûûS (Tı e şûlyêù€ 
„yê kêS çU 8Y) 
retractive (ri-trak” tiv), 4dj. jiy GUAS çı Çî3xcaa Û 'e je ycdûS 
e şeyû Û 
retractor (ri-trak“tër), 71, Û ÈkAr Uakê (ça jw ll teye yazûS çl) 
Maj lS ykkaû (çi lSa çay çl yê gk (û lkaSI j çae Û (Y) ceye ykhût 
-udê3l8 4 geykkêka jı 
êrd (çê glao la aran 4 (\) 
«yAhÊn ja !e jiye CT) 


retral (rë'tral), adj. 


retread (rë'tred”), ».. Jans yî çal 5K sU aku 
n. CS sj ü Aa saq û 
retread (rë-tred”), ».f. (HO AN 
(to ~ a path) 


retreat (ri-trêt), fb. 'ça)e tajiya GI jê tey lS taylpu @US Vj 
eyê ya yS Cı EDA ja oyo US (Y) seyî yo A KE Gêl yêU 
a yiûo j lê yê ça hS euûq48 Û Ga ;Y) 
(ayak yS mı Û (ata yê Ja 14a Û4) I9S418 Ûqa 4 j a a4eka (çoy le (Ê) 
êa (a2a... çê) guhê yAS yêkê Jo) 0 (9) 
o gaê LS lajê fa yal kûS j) kw O KWACS tê4 ) »şyu kS ) 
SS TŠKÎ (ado yk LS ga) (çû o (êr) 
û8 S09 TÜ Şi ADI qê 4l ÛayjaS lı ak35 Öez (g) 
ûû ,Su yu eQè „ka û (J) 
. ( The army ~d.) : \S&Si3 tS) è yê k&S ı \) 
êüyêS Jakdn 4 (O yêna yÙ AS Gaz ) ûsa J3l ã CY) 


v.ê 


retrogradation 
ûe nè (çêla çeyê zUĞ< lı o şê) «€ 
beat a retrêeaft, gla GejêS lı Ja 4 û gO lS S34 ûla (\) 
aj kûKD jay 'ö»a8l, tye kûS (Y, 
û ayalouka Û Cıawod fût) 1S4) ç5 ,C ka ces (T) 
retrench (ri-trench”), v.r. (atê ) aj ySaS (\) 
Nel yy U êl apêya elde ) pa?l Qi (Y) (3S eqe lk Sakyed 
+ yQoyê Û ö2 J 
v.i SÎS ê jey kı 4ı Cwod JS gutî Jîa4€ 
retrenchment (ri-trench7mant), /8  'eyê3)5a«S ajA& (\) 
sûka wên tay çoşşo lı ol po (çokên (Y) OîyÊ ejê 4ı Cuuea 
retribution (ret ro-bü”shon), ıı. „Jjj tjey qtğ (N) (0) 
„êkê (ê3) 
êU U yA cçalS ça ) kûd jeye (ûêlaU (Y) 
retributive (ri-trib^yoo-tiv), adj. 4lso retributory, „a 
A Û Dê (çu lS kêla (a tej ew 
retrievable (ri-trêv”a-b'l), adj. te yekl xû yafes fe yû Kasa 
> şa 2ê yaAS oJ peê YE A 
retrieval (ri-trêv”'l), ıı. to yl ka toya aê tej (\) 
ù çel Qa o ga Ûlê (çêyadl g4J (Y) so yad la têyî ja5 Cewad 
. ( beyond ~ ) :» şa2ã yaS ya lı ıa yA aî wel 
retrieve (ri-trëv”), v.f. 
ce qal aê ğo to yu Se)Ü faul) aga (TY) ê çl ey53 yat 

( He ~d his spirits.) î 


to yaı ka toyê pS Cuwad tê yû (\) 


Sû2)» 'û-yS ela '(êlka ) » şêla y53ay0, (Y) 

eo gnû5la tê yekî y4 xa (Ê) 

êedJlj ej deyê ûkê a ol ûS lı yl OSu AA u çe nadê we şyaka))a (*) 

IU îê gal) 

r2ala Îja qgeyo ùA j al ûS lı al Suka u çuna çeyên) 

dl ut o aS Ü) 

retriever (ri-trëv^êr), ıı. taşe jedûka fe şe lùa (\) 

nali al; U WaÉk o92 Da qo yA nan r4a (Y) >2 3» ojeyûl yf 

<SAA ça ga sl Ja o gakûêyaea ye yal) juez ahî lı gakê 

retro- (ret“rö), HJ gage ka te şeûka tajo Jı (çÛ lec «Zl KAN 
( retroactive) . 

retroact (ret"rö-akt), v.i a şûla jS yata (1) 

p5 1S e ykêal ga Ja NU) g5u9ala qzloaay ata440455) 5 (Y) 

retroaction (ret rö-ak^shar), ıı. sa gûla IS (ya kayt (1) 

.agluayay ASkAU çûjazea U BÊ ye yağ kal (u8) 5 (Y) 

retroactive (ret rö-ak'tiv), adj. çÈ Gû «< è yû No» heaQè ja 


v.i 


AJ OÃãl ja goga feyluayay «Shah (çûaya ye9 

( a ~ law or agreement) i 
-retroactive. 
retroactively (ret rö-ak“tiv-li), adv, ÈšÈe nè ıê «da 4 

( The law applies ~ .) :(&u ) »,l-ışaj uh'ûùayeya «<5 oyaù Kı 
retrocede (ret“rö-sëd`), ».i, 
Wa 
retrocession (ret rö-sesh”en), /ı. 


Joy U&S fo yal şu 4I 48 
a yû aÊ ya teyûfala 
„o şa ûS to jl jo aS (\) 
Seyî ulÎ k8 (a te ya (T) 
retroflex (reı“ro-fleks”), adj. to yade „LÊ çû laliya 4 (\) 
WuHeJ gêl (çû lası Û al la) çata çalaal & (Y) ajo yle42 JaLka çG 
ym êU ) 

-retroflexed fadj.); retroflexion ; retroflection (#.J. 
retrogradation (ret rö-grã-da^shan), ı. 
rû lan ke yêk fo yl joGu (Y) LOUku $, êl yA l fo yolê oylao jê 
0a2 old ye yû tûra Gu 


toş lS (\) 


retrograde 


retrograde (retro-grad“), 
( u ~ motion) 


adj. tel yA$ () 


nag kS w2 + 
gilo ghhayuî lê 'Qa, ) Ol yadak 'a yC (Y) 

ted Jalê Qa Ûka tej jo «lea leşk ASeu alê yola» êj J (T) 
(ycn hn yalê ) o gakî ya yared ö ghzao) (şêl yayê 4ı (Ê) 
5 .[ÖObs.] (e) 

-Ö32- 4)4 33 f şûl a8 ( 

tû ka (iw yê? 'O aya lê !(Ûlşê kakê aşe, ) eji o420a (Y) 
alê qolo çêj: Jê yel jw€ 

(çew Ûe 22ya? ) ê yk aya #yAhyoo)) çç Kı yay 4ı (Y) 
retrogress (ret^re-gresُ ), f  'ûasşe eeilok gele 'êalaodîl (V) 
Saql ya 4l jS to yê LS te yû yat (Y) ADA pûllla jo Je gûl jk€ 
retrogression (ret ro-gresh?on), #ı. to bûa iadêû (\) 
û 2-/43 Û4 tA a eral gelte teyi o43 

(elle şexa) ) (çû) gaS o aU ê3: Jı yel y€ (Y) 
retrogressive (ret ra-gres”iv), adj. 
Jê 6al eşa eyalat «çn baš baya jê urtlê qet Kal salan gakê AJ 

ura Ûr 4a r39 

retrorse (ri-trêrs”), adj. +; aa 'eşe ly lı als ja e ykiesUL& çù 
retrospect (ret/re-spekt), / toyûa yS aaaaaşla 2ê dua 
du oa90)q l433 çê0383u53la 

a gj4ênS aapuaşalj çêl toyê gadala çekên na 
ta yala)ğSen iç) U GuaSea şplaşal Sea 4$ 
Hima palo Çond KÎSAÎ (çj ls Wı ASA 
retrospection (ret re-spek”shen), ı1 cûk ke şûa în 
gpp2o08ll (çergÖ5y5-k 5an, 

retrospeetive (ret ra-spek' tiv), adî. «< j3aşa cat (N) 
Mae yl şa (çakê (TY) -goousela rêê a yaê urê 'ê şe jk j< J30u94/q 4J 

. retroactive (T) jS » yekê ç4 yU 


hel şa Is bû al 


v.i. & v.t. [Rare], 
in retrospect, 


ù kan sÛ J3ke y4) yê (ÇJ3-29/j a4443 45 ASA Û AU 4 (34452G (Ê) 
. f a ~ exftibif) :Glse3 
n. SCldad ù kêz SDulke û yê çê jp0ua99l) çrtêl4 A5 454448 kêza 
retrousse (ret rö0-sãُ), adj. êaal ) gaš 
(rap ) sJjeyten Şa a galo ji ASlka ÇSıSo 4an 
retroversion (ret ra-vûr”zhan, ret ra-vür^shoan), /ı. « (\) 
gûye û pîyê llşa kı teyen şê lah 
ûyaS Cı ûsa Jakda 4'e alyê lakda 4 (TY) 
retry (rë-trîُ), v.f. „o gtûaan yê d13 'Urav a2934 l gp9 
retsina (ret”si-na), Aza Ûğa çetê aja Damê, 
rettery (ret9-ri), n. _êyf Seya aê karê û 0%43 co 
-«ASaSo y3; da443 4 us, çeyê 0 yS la Şa 
return (ri-tüm”), +. Le yaka jj te p3la tê yel af (\) 
. ( Let's ~ to the subject.) :(za ,ı ) j »ye\ ja8 (Y) 
„e şûla al» ş (f) pêkê (6alê où) aê (f) 
tayin yayla feşlull yê þe teyka Uka te ylo, û E E n (\) 
(çena c45 la) o yûla (TO) şê ê2 9ş4h4anê, 
( to ~ a favor; to ~ a visit) 

CÊ yên 'ûayı4ê eyşa 'ùyşı erê (Y) 
„egala yS pk !ûlaağal, (Ê) 
Sû a4ba Ja # şelal aS 1(4 j4 (çu6ûş) ) + yahu talk (®9) 
| Hç 454ia8 o yAûknê ûla, (\) 


v.I. 


agi şo je eyên yÊ teşe) 48 AC yaw (Y) 

5 gAùua) AÊ tê43 lı Jl (ayî ) eyêlaM (A) 

se yêna j) to y5 la ta gêl ja8 (\) 

ala li ej al ykÊ (hê (Y) ceye ê fa yO Dûa teyo k8 (Y) 


revelation 


Ho şûl y€ toyê a şeo j laşê foyêla ya, ) 

( On his birthday they wished him many happy» ~s of the 
day.) 

„LÖsêjlu U t45la 'o yl 4al) le yêla 4Sta (9) 

neçî lû Çî ya&wea Û çalîü () (\) 

Hêyalo (çalil@ lı Cı ya&eua (g) CıykÉayea !qûl)tê L (PJ.) Go) 

gu qay ûlyû 22 lı aşe () -(o2a.-.Uãa €3, slşao ) gûš (0) (Y) 

aa lö Ge)S (alla (gal Èulalj () 3al, (0M ea (A) 

. ( election ~s) :c3 dka çsa¬4 çgab!, ' (Dl) (G) 

yl3Sağ4 giv le 4 jxAS2yyaS Okalal (Sala Sêl yê (çeyê € 0b *) 

a gkal lı ûn jalka (ûweank lS öU Jl Sağ çulalj Ge) 

Maeş She jê çeyê WÊ t40 û Û) (3)3 geyêlkM (D (MM) 

Sa glû2 yat (rêê (se) 


adj. „ ( û ~ ticket) :+çû2ù şûsşê A ' (Zala ) + şûl ji8 ê (\) 
. Û @~ vÎŞÎB) : sl )S 1a jAaal yas (Sû) (a lalıaù 4I (Y) 

so gl êka to gaya fo jl yay8 (E) selat (TY) 

in returıı, aAĞIJU 4l t4ş oke y4i 
returnable (ri-tür^na-b'l), adj.  (445ã3,ê ) aye ù y«fas (\) 
o jAl yê ya unes lı K4aka şaz (Y) 

return ticket, „e yû) «€ 3a (\) 
-oykan şo (kak f hang p9y4ê (kala (Y) 

retuse (ri-t00s”, ri-tüs”), adj. ,<lak& yal)S G ok ge5ek 
.(j«&) aS 

retype (rë-tîp”), v.ı. Layla yS cala tû8 sila a jlêşpê 
reunify (rë-ü rıa-fi'), v.f. glû CS4 te jul yÊ ca 
.elka 4p a yûayî 


-reunification (?ı.). 
reunion (rë-ün^yan), /. felaa 4ı a y5 fe yelê Kû» êl (\) 
U aû )ak (ê (e142 Ü4) 4 X4022y8S4ıdı (Y) .ulka 4ı 2 yi yya ta yalê y8S4ı 
ay aşa û cû û tJ) gel gil Jê lÊ j J) e?kaşaue9 
( a family ~ ; a class ~ ) 


reunionist (rë-ünُ^yon-ist), / ÎS yA (yS 

rSn l5 yee yalêêyê 
reunite (rë yoo-nîit”), v.r. „šlaq 4ı o ya S to yû2 yÉka êa 
MÎ, êlên Az o çû yay to şalî SS 
rev (rev), sı. [Colloq.], ûhaXka (çe yûlÎ yê 


y.ı. [Colloq.],  'eşûzfyA DAL şolaka aü) ba)ûkı '((CQua8xa ) gle ûrê 

. (~ the engine up.) :cê yS “ya ùt 

v.i. [Colloq.], oyy ak têt ù 
Rev. - Reverend. 

revalue (rë-valُ ü), ».ı. 

-revaluation (?ı.). 

revamp (rë-vamp”), v.f. co Sea !*gyûs, Seyê te yGa yS dl» (\) 

La jkûRk la t0s Saya (TY) -ûoo544aa gola (Y) 

revanchism (rê-vanُchi-z'm), zı. IS fl» ÇAkyê (çeyûdn 

»gênğaya gala ù6alal 

ga êhRanÊê tûlua kêna t(Rkaê ê3 (\) 

. (to ~ a secret) :> yS y&&ù 'öãS, (Y) 

ù kalsa şak 4J jU ya çekan3 lı GeyaS (\) 

So lêln4 (êwey, p4542 (Y) 

têl yat ûe şlae) 'Oodyl ala 'ûljaS eoeqeğ6a (\) 

rûn ySêyaz ç3) tûra J oh (Y) -ûo3l4la oÃQAê 


la Ja ûU 3)u4e (çe)Ü êê 


reveal (ri-vël”), v.ı. 
reveille (rev”a-li), z. 
revel (revl), ».i 

( He ~s in sportfs.) 


n. -û3J152'q tn Cwan Û too ylao) ! 'êea9006 
revelation (rev' 3- -laُ Shan), zı, hı llhê ê J kêo 'ösats o. 0 


reveler; reveller 


haS) û lS SÊ ü yak (Y) 

l)aeoo Ù j9 çêlSêkAqd loşê ç5 )y5A& 0 Şã ıl) (T) 

g8 2Û (çêjê (<) 

oy ê y2 Û lal (çilo şê çê Sakê û jnan ÇŠ ) Û2 (@) 
JA2ûaê ûerêal jo J[ R-ٌ J (f) 
bASube ya) haî kjkê 
JK Önen U 

revelry (rev?'l-ri), r. Ga gukekt tika taleşkae) fêjeqelk 
revenant (rev^9-nant), /t. 3) SQeyl çêl ayi yaê CS (0) 
gop9ye (çeyi jAS wê kS Sk (Y) 
0444Î 3 to pu SaÎ)S 

lkae )3 te şka yS 4Î)5 (TY) <J) (9 
urlo4l KÉN tujî e yêkê yê J ka (T) 
Hl sdaa4l j3 !a pla S4 j5 


reveler; reveller (rev”`l-ër), ıı. 


revenge (ri-venj”), v.f. 
n. 


be revenged, 

revengeful (ri-venj^fol), adj. tayûz3acenÎ 3 «1 45 )aa 
„ Djaa û, 'Û>KJ aS 
revenue (rev^9-n0o“, rev^9-nü ), /ı. teaşe ata hêlala ( 
Sê lalo (çojla yew (Y) O p5ayêu SÎ ya 
Hêna (ŞA hê yS yayî eç U ÈoîlAJ (Y) 
ête (goyên 53S Sı lalU (Ê )êS (Ê) 
reverberant (ri-vür'bër-ant), adj. 

reverberate (ri-vür be-rãt”), ».I. 


o jo ,oaou 
eya Ko) 'eyêla&eu (\) 
Leyla çayê l'ê yûlaê yk (Y) 
„o gAlo ça yaS to yil yû (Y) eye ûj) te yela&šÈs () 
-o gaha)yka laê to şi yo Kûl yf (T) 
-reverberative fadj.); reverberator (?!.). 
reverberation (ri-vûr bo-rã“shen), #. 
ö jêla çe n8 to pûlaê yû () eye j) 
®9 ê gek MkÖ lj) 'eyjlo Sao» (Y) 
reverberatory (ri-vüûr/bër-a-tûr'i), adj. SJ) »jı» «\) 
oglu yaykS lı e şlaŠseu û çîka û (Y n aejA€ 
Jê) çan e çU yû şiaa Maa çê (çi5 kS êdqejyS cı Çş5450 (Y) 
o yakilonen 4Se jy5 çrênAk çe yAÊ 
n ASo jp p5 (rûnak (çl nêS (çan piê (çêl çeyên çeyî 
revere (ri-vêr”), v.f. R4 te Ê, jù 
( They ~ their parents.; to ~ a sqinı) 
revere (ri-vêr^), rı. - revers. 
reverence (rev”ër-ans), r. kata u0 9> (0) 
(dua gh ayêS dej ) mk lı a) u Kalk cO, wê (T) 
Sûka '(MÊ 3) oz (T) 
AŞKA co yk j Amê (çyû)O ù ,k ([R-] (8) 
( Hîs ~ , the bishop + your ~ ) 
v.t. 
reverend (rev”'èr-and), adj. 


v.ê 


te şalu& eu (M) (1l) 


Ra ho Ê2) ulÖ 

J243 TAW Daê i |R-] (\) 

. f ~ JûChSOS) :cıaùni co yA 
S1544343 do y4 j 4448 4w çaê (Y) 
n. [Colloq.], Enê 
reverent (rev“ër-ant), adj. 
reverential (rev 9-ren”shal), adj. 
(ً to be ~ toward şomebody) 
-reverentially (adv.). 
reverie (rev”'ër-i), ı. 41so revery, :«Alla t şaka) 'yekexû) (\) 
[/ was lost in (a) ~ .] 


Sk, ûe ba alû 
bek laa ûû, €, 


uleyyS Û çem 'û-3GAÎA2 2 !(ç 0k Juk& (TY) 


Jêþê Sê (T) 
| 824 


revest 


revers (ro-vêr?, ro-vãr”), n. 4lso revere, GAS lk (Ah Aı 
KÛ) çê 4a3 Û) 
tê ghAa j 2l ta yal yaKÎka (\) 
lê gên goZb (T) j3şu4 o3€ 
5K; A3(6ula D44) day Kuta çol j (çaye) yA5Îka li »gùay8 guş (TY) 

-o peê), y4 

reverse (ri-vürs”), adj. *ı sy ye *yju< oh şubU tlêy4&ez (\) 
öAaçça kul (çoyê (çêl yaka 4ı Tù kak (Y) >l n&Jka tşağoyÊ 
. f a ~ geqr) :kù sa *jlşo Şı (QaS« eat ) wı egdlao da (TY) 
CI GkA N! çAloa îşa K5) ela (êa (T) u !êlaklala (\) 
rîağeyÛ 'ûl Aa jey !Ol j8 eş !eyûl Sk (Y) 


reversal (ri-vûr?s'l), zı. 


inan tasan tak ukaù ($) 
-ogab pû) çalê (G) Jê galaSka paye yij) çoga el A8 çeû€ (N) (9) 
WÎ Jaha êla)» (l) 
o qû AS tûl af eş tolê ka yey 'ouûl yat ey (\) 
Lo yû AKJua 'O yS aağe sê (Y) 
Sû kaÊ pu y4 tkÊla JS 38 lê tk gk sgêl (Y) 
ê uf (0) 
(ççuASal3 ) e jl y çço yû A8 Îaa Û è şûJ)8 guşa (9) 


Wwe 


HORA j 9l aa Ja qajê ySala tO lê A2eya fol a8 oa (M) 


toya a8 2 

uçqaf gı oz2a35 Mê (eQaSke qaxê ê çeyaî (T) ORAA jp G0 ştaka 4ê 
„el yo 4,8 
helê yaze û 'çyt& ey 4 (0) 
toye yk (gol yak û (Y) çalê u guhl cC NaaayeyÊ 4c 
ege) RD «J Û Je WaJ 
reversible (ri-vîlr”so-b`l), adj. tê Asya) Jayaa4 (1) 
guSed Gula z4 'çoSes J444) ês şağe yö û 
guya eoyey 'aycû yS gaya Û wu JS uûlle te yell yû xSoalaa (Y) 
A lna€î (laê) Gê j jSeJ (w5e l eyê (Y) 
n. aka.. .galS wal) gaja eÖotddê 

-reversibilitv; reversibleness (f".J; reversibly (adv.). 
reversion (ri-vîir/zhan, ri-vür“shen), #. tö at e j (\) 
êla (geliyan Jêr şê gul Cj Ja ajalê (T) olê xtayey 
Xellueye4a) ) çı Uey4w ççoykk lı Gu Je eye at () (Y) 
dûk (çe yû A QÛ gê 4an Û (ço yak yS os (Ga) 


vf. 


v.i 


reversely (ri-vûrs”li), «dv. 


egjAl yS es lalî (çl aû (ç4 Û kê kS «SawaAS Lı el je şaaûêa) (g) 
o gla& lı to sU «[Obs.]ct) 

eçA5Qn yl jı pl AAEL ZO b apê çeyêlÊ () (e) 

daoy S4ê lı ae) (Si) lS nêke gulla 

ûy lı qaSGeylê jı lae; Sê ylawye) J J9 (çel n8 êl (g) 
„o yanga Sa y2i na Ö0al4l 


reversionary (ri-vür“zhan-er“i, ri-vûr”shon-er'i), adj. 
Also reversional, j yê&4a y€ js) J olê çelî û çîça Û 
SJ) Ş45G6ylê J» 


reversioner (ri-vîrzhon-êër, ri-vür”shan-ër), . ççasa< j 

çel laşê gûl o yel kS jı çulêê kû lu sge) a J9l 

vS pdkê ça me MASA 

revert (ri-vürt”), v.i tûla (çul lı ğa9 Jı eel j€ (\) 

. f to ~ to childîtood) :;J)> ?,S ş»> jı +şal ,< 

-(ûkueyesùa) ) a Û4 (e3 J> gên dÖ) (f) 

o ykê yS ea lö jU yal çi ka ç4 Û (S) 

Şuna jı lı çêlula çS yl Şa ala bı Ola yeye) a ê çeyûlyaê (Y) 

-revertible fadj.). 

revery (rev”êr-i), ı. - reverie, 


< nerî - R k ê vinê 
revest (rë-vest”), v./. söleses gl) gusge) a olê) eşülal 


GIS 6a4) & g4Ü Û a y4 20l )4ala te gyêlayî af Ji Mkala a Ak 
revet (ri-vet/), f. du jyîna û düTelkS çS l û35, 
ûda U lao J È5 û 
revetment (ri-vet/mant), /ı. (ekl kanadî Û aka kSaÎAS 
nAKina a ççllaa (T) ùL U TAS (çunCîma 4 
review (ri-vü”), n. o jAkal yC oj li ju 'o yê ga ku DIV 
Durîaat êuğ2l, ER TADA A J> rY 
( a ~ of last year's events) 
1a9, er lêgay çêyê ba 5al ue 4J a go Sok DY 
. (a ~ ef a lower court'ş decision) :&3 çU» şeşê yy>Wa 1: 
cela şîyê elêqa Sanayê) û y5y645py0nê Û ol l0akaÎaa ê) 
Hutê e, çu Uj ı55 y0nê lı ÊD n-jka (Ga (QA na Û alê, 
(A~ of lıis book appeqwured in several papers and ~s ) 
(en n ê E e e en e r r e aN 
ıo yan Sea pu (û8 çoyllaê jÜ 2 Jusu9êyê rk4a0 gula yA 
( u literar) ~ ; a şcientific - ) 
. f a ~ of a lesson, chapter, etc.) :&ış; çojyêyyx YI 
revue .A: 
Hez keyen USA yA (ûù ay rf) 
( a ~ of tlıe troops by ıhe commander-in-chief) 
v.t. eyal yê o lao ndi a N 
J3pa55l çeyên yS Û çS aka CY) 
zê «J aga lT) 
. ( The general ~ed ltis troopS.J û şa ga lëa yk alayê (Û) 
'aza.. ççuêya qeta Sk ÛU kl aye) uk (9) 
ê5ê5 pon 
ege êlaa „Se Ru Wla) Bdla (çola çeyê î 
( to ~ a lesson , chapter, etc.; vê êyê y2 ka (YÎ 
to ~ ıhe material before the rest) 
v.i tû SyaS pûkê (asa AÛ OLA dayîye) û kculka 
êre Ako) o53 
algan çeykkÎ EM toye aya ku 
layî) ÊKA ıS y5 )ûkk 


reviewal (ri-vü”ol), 
reviewer (ri-vü”ër), /#. 
Ji ulQ&eê, ço Es puta aê ' Êê çu ûûpê e WA O Ako û û LÊ, 
êyê ys lŠ j) 

Tûyê am 'Olaka gala Oa ùe» 
Öêgu e Zê w-3 

ûla aka tO Gûşa 


revile (ri-vîl”), v.r. 


v.i 
-reviler (r.). 
revilement (ri-vîl“manı), ıı. pla ylêa tûlak ole» (hh 
da ye (çêk N ko tûşa (YI 0S Jaye 
revisal (ri-vîz”'l), ıı. cı jSeyêa 'ooy55y5a 'ö2oSla peyên lu 
revise (ri-viz^), v.t. Muna êkaeo) o qûn yS yey aya ko f) 
SêypS çel WEwes tûz ajê eyê ya la OK (Y) ûauSAkê ya lS u 
( They ~d tlıeir eytimares.) 
n. Û Sela (çûk tey US geşê şay ba tej) OS uSe lî (Mı 
l2 aoggo Ji o yA Sea all) “< gilar laq SAR (YI aji SiwÎ, 
-reviser; revisor fı.). | 
revised (ri-vizd”), adj. 
( a ~ edition) 
revision (ri-vizh^an), ıı, co sky 'ûojS êl jeya la î) 
wla paa ) J52 şı Cı Sola (çala y (TO e ê9 SR 'Os Se) 
„Ê gm a) (ço yÊ lı al SS l2 (çûka N ok1wê5 
-revisional ; revisionary (fadj.). 
revisionism (ri-vizhan-iz'm), #. tê 


iS5 lê ! SARA j ' yloSe ê 


Ça yl Salan çe jS di elokê 424) ç(çakal 

revisionist (ri-vizh”on-ist), /. gıKK la lı aS y153yweu 
(erhalal¬ anto le çe) la, Jı ûlhRù paa jS (34a Û4) 

Meklal¬ anî ol çela, çûl nSa ylC2weu (ê 
Sej)lala êdl çê9N (çu Wüaes c î4, Û 
S1333 44a êl jg fê yl y6 


adj. 


revisit (ri-vizit'), v.t. 


n. ê gêùl al yA 
revisory (ri-vi”zo-ri), a4j. tay poyêyya bû (ê 


. (û ~ commîittee) : yl )3xı ço)S (ç\S3anea yeyê şyya la 1lAwe) 
revitalize (ri-vî't'l-îz^), v.4 fo gullê fe jûl) aa 
„oyu 5a g3ha) 

-revitalization (?1.). 
revival (ri-viv'Î)y 7r. eyes Syyoka) !eyêa Lê teyûllaş (\) 
Do yêkê j ao fo yêê qa o ya1a) fo şt li) tê şlQ ao (TY) 

f tlıe ~ of an old cuştom) 

@ olay lı ûy55S AKS paSû gêle jl a 02p5 oA AA (Y) 
. f u ~ of his play, film, etc.) :(guã kk lù) j) S85» 
o gê L tae yê ÛkA çû þA t34 çêja oya la (Que yû3la «Û» (f) 
erky Û (rîkê (ço yilĞ yey (9) 
çaynlê yay Ji qne şên (yS4no yù ye )S dika lı dae yê aşa3S CU) 
. ( to hold a ~ ) : ù çîwaa 
ra Û (ûkakê (ço yê yayê 
ççeyCû ayy çuealka şı GU (\) 


revivalism (ri-vîv”'l-iz'm), /!. 

revivalist (ri-vîv”'l-ist), zı. 
cêgey lan Orê şk (çoye yS yan) U ege yê0ğ ay (Y) -uûaÛ (çiwaê 
te şû U fe yê yp ypyê2) !e yola (0) 

. (f Flowers - ih Water.) :» şa şy o?«8 


revive (ri-vîv”), v.i. 


ot j pp) le yS cûda f ue û3 êyê (jê cûja o yuûsla (Y) 
. ( Our hopes ~d.) :» şal; ji '% yû ş şe) (TY) 

. f custonıs which ~ ) :ca Saat to yû yp j)ı teya xSlaan4a aU (f) 
Je gyaûağ l3 fo yid Sy gaka) 'o gut) aye (l) 

ao yû Ûka 4Ûlê ! ŞA gûğa o yû la taqe yl kûa çêja (Y) 
Sêl 5da 4k48 tay şê ja 'OJ4av (a ê 4a (Y) 

êê êy O yê) 2jQêuy5 oya) 'o yû Sl3a4 e JU ($) 

za eyd ûûa teldLa o y12ya3 (9) 

ûl 3Lê pa$ (çl jj0 ûeS446yla gêl OS3layî Û Ja3 ka (\) 

. f to ~ a play) :(guhaã «A»è)lÈ) 
to jûn jS juke) teyên aşa 

„o şê u9 Ö tolukay kê 4S 


v.t. 


revivify (ri-viv”9-fî^), >f. 


-revivification (7.J. 
reviviscence (rew e-vis”'ns), rı. 4lşo revivisceney, çè«€ 
Segê yp yaaha)) 'o yl ay ue)t fo yûl) aya fa şa 
-reviviscent fadj.) 
revocable (reve-ka-b'l), adj. 4lso revokable, &» 
„a ga yaho şoslka !e şekl yay 
-revocability ı.). 
revocation (rev -kã'shan), yö zšU&eşlka fe yû3)5 gas 
. (tîte ~ oj a contract, law, etc.) :(ı aji “û ) 
revokable (rev”-ka-b'l), adj. - revocable. 
revoke (ri-vök”), vf. Lû laa4gfêı a2933 (Lul ) a yûdûLke plaa 
( to ~ a license, con!ract,etc.) :»şyeyS gn “(ia 
da5 çuk ji Gûr a url (endêley JAR) la 45 1252515 4J ÇujS (çul 
QA 15 (sula laê) 
HL DaaS (Sul i Gûla (ê çrhil csddeyoy dika a44 ASay U (i954 (sul 


ı.i. 


rhetorician 


revolt (ri-völt'), ıı. Qaş eê Oku 
v.i Gas GG '04yS oa fofat cêuSZ (0) 
( The people ~ed against their rulers.) 
'Ùaae Gura (a Jj) lê y6 lhl)ar fe yalê QADA '3l)kSa Û (a (T) 
[ Human nature ~s at (from, agairıst) such a crime.) 
v.t. He yea KADE tu Sîka J3) tö lVlACS (3 
( The scene ~ed him.) 
revolting (ri-völ^tin), «dj. Au MC yê fAalaê jê J (\) 
. ( a ~ act, behavior, scene, etc.) : ,oùşqasû2 Jo ! aS 'oaa (Y) 
revolute (rev”-löot^, rev”a-lüt ), adj. ıs2&a 4 eyde, ûù&ş) 
HAÊ (guhka (yê! a3 j 6a ûdoş ) » şel ja U 
revolution (rev 9-löö”shan, rev 9-lü”shoan), #.'» yê?» (\) 
eqS4zeyê'Î pi. Cı ease qûl ayy (çala (Y) -(lSa a1a şûne) ç9JQl03-V 
lan Û n (çu lê4êaSd4a) ey43 ya (Y) JjS alên) 
A2. ê2 şew 'Joê (Ê) 
. ( a ~ in modern Phyşics) : ,ı ya ,€a, ,)S (e) 
-ozayê (\) 
revolutionary (rev e-löo”shen-er“i, rev “9-lü“shan-er'i), 


adj. Sag jaye faylê (T) A aCê yê (aSê jê (N) 
n ean Gi ranan Henn e 


revolutionist (rev >-lö6”shon-ist, rev ®-lü”shan-ist), /ı. 

JiSêyê 

revolutionize (rev a-lö6ُshan-iz^, rev^-lü”shan-îz`), 

v.E Sûd Ê a2 'özf (ulokî G 'Oayf ê a8e, J) 
( The auromobile has ~d A4merlcan life.) 

zay çetêly wa yûl jSlka tuj êyê 'Ol qût o4 -[Rare] çv) 

revolve (ri-volv”), v.ı. „eyes XAL ()) 

„o jù a l2 Aa ta yêê aê şav fo g4a01 şê (Y) 

v.i a yêlê ya te yûl yaye tajek (\) 

( The earth ~s around the sun.) 

HûutSar)ê 'la Jêšl ela (gl pok ekı 'O aşa zû3la êk çel yok Jj9 CT) 
(the ~ing seasons) 
revolver (ri-vol^vër), ıı. xê oba& Mae ySa çêaê les (\) 

-(Cık dye ) e3 (T) 
revolving (ri-vol^vin), adj. Se gU yaka fo jl aya 'eyîlaê 
revolving door, .a gi çaye çl je ta gl şê çU e 
revolving fuTd, «cç» ya&& çef ) olojyêê 4 3» eylê!» «Se», 

Hae pinê oj 8Q (êyê # Aa yeu kSo yU e şkalyu cO) kê 45 ka» j 
revue (ri-vû^), n. jk şo a j3Y kela lli êl) 

û al 4 û uy545118 ja p8 ŞIA j n j ça f j laye 4 Aaççkay kuyê 

Aueo ka qû (ek pê yùlêpaş 

revulsion (ri-vul”shon), z. tayê Lê (J þê leyl ya LS (\) 
êê (çl Cî gera pa5 UNA yf () (T) eyê yaS laya J 

LIMÊJ uö4M Ga) o3 jACG Û Û3 Je yalê j2 !ê jjo J ûl (o) 

Jê She Ak (êyy5 û lgeo û ùA k34 When (çe yênS ula (Y) 
revulsive (ri-vul”siv), adj. y€&elašü çeye yak5S la çi leye- (rê 
Ji Sek (êye la kw gîn êyê 


n. oş Xêl jeu 
reward (ri-wêrd”), zı. hada kı tO PAA to U 
vf ûlade uhadê kı !û4pS GOKA 'e jl3 cublol 


rewire (rë-wîr), v.z. & v.i. awaùã G cla *)ü gaze, lS J«î (\) 
„e jdalsal 4C şayê lol lao l0l «Ra saye (Y) -(QuSW alê) 

reword (rê-wird?), f kı »şêlawaş lı eye3şş 'eyaûê,s (0) 
. (to ~ a sentece, stûtement, etc.) > «ùy»; 

+ g4a Sêl ja (ak pp l4ê dı) a y0 ySe yl pp (Y) 


rewirte (rë-rit^), vf. & v.i. yesayş lşşal yk eşka a (\) 

Lê şkan aê J08 qu l€iko ! la (çîkê pd dı o şêy şa yo y4akk, la (Y) 
(to ~ a paper, article, ete.) ê 

Cela o yùa yS j)l Ja 4S cado yak 4 Ji nS joy çav lyOe9 (çeyiûkê l3 (Y) 


Û n anacî Di 

n. baya (çya Zu Gay 
Rex (reks), ê fU G 
rezone (rë-zön”), v.t. uqıka yû (ilKaSa k8 jı ÇÛlS jU çaw 
dû) U 

rhabdomaney (rab do-marı' si), ım. CC çıjöt5 jö geyêa)jo 


ûla Qekê (çal 4 (neoly2) 
rhapsodic (rap-sod”ik), adj. 4lso rhapsodical, 


êla ÛÜsşp al yaadê ) gaê Jê 


ojluùk4 4J 


-rhapsodically fadv.). 
rhapsodist (rap7S9-diSt), #8 Se» 4 çüwlJ çeye têyê (\) 
oke 4a g30 cçu4536 3448 lı away (Y) (S238 ê Ûğa 4J) ûjê 
rhapsodize (rap”Sa-diz ), v.& «i &jan 3) oayes 3ê yînê 
«al god ila ş lu)€yk€ Û la 
.t. Cmntalka qula çe yûûûş û çÉêea 4 jeycêğyan o3) 
rhapsody (rap?se-di), ı. ZMAN çZAkA U Êkê Ûalu (') 
şe)ü 0ûna lı Ua (T) MûjS Ça 4 egjûšyê Qöy6 Î» 4 
4 Oa jiged Şûn (eksena ö yk yaka (Y) col êşê lok Šê®o Wı eêya4 
Maka ej) (ç8 148 yû ayı Ha yÊ RÊ awa 
4a SO) ak yA J eksa kya ka (Ê ye ula lı (Ê) 
a43 
go into rhapsodesê Over, ça jejel jA (eskûÊkÊ p26 îkwnêê 
rhatany (rat”a-ni), zı. AaçeÉd)a (545 o ı)a (0) 
Xo p4 çe yloS ekê ap PE (Y) 
dêye Rê şa oya pall sê cç Kutan (çe Rê a 
Kaka çû kuz kalike qipê ıûljl panc? ukayl (ç ùê K8 eşen 
rheo- (rë”ö, rêo), . ( rheostat ) ya öj :g ta «2,03 
rheology (ri-ol”%-ji), zı. tgk şelyatî çeycalyl wîcûl) 
„eJJla EMÎ 
lı Ga lS (çe)aaktî elo çuaeÛ 
Çapê 
lae yyy weyê2y5438 (ço4eê 
Uo jlS ça) 
rheostat (rëo-stat^), /f. Ga gaa)ê çùla eE2nAS), gas 
rhesus (rë”sos), zı. 4lso rhesus monkey,  .y€l& ayak» #3» 
Kıçş anê (zo jl3 (ê8 cliS 
ê>4a0l joj cç el (l) 
Û ya (awe je, (Y) 
rhetoric (ret^a-rik), n. sla) cuêya fçkêlgje, cuya (\) 
gonay Ûy çeuiya (Y) -ççğ1ùl ye çoy lyes ekawU lı e8 a yêke (T) 
êran g3 Ù lêê 4a 'û Çûka (Ê) 
Miçê aya yêra 4 0l arteglllj uğ0 Jûdypika Û G3 Jurdqe9 kO (9) 
:0êğa gO çWwênê 
rhetorical (ri-têr“i-k'l, ri-tor“i-k'l), adj. € gê4aak (1) 
göqdiy a, Caê û lo (Y) sul lûl) lı ç)kùl yey oêa4 'es)kêl jey 
sûtaw apê) 4eaÊ (îsal Jö3jeyù 4l Qû0 o jaS Îlkê yaukùo X5 Jerêjgedl) 
. f u ~ stûtemerî) :(çl») ) È7 3s yeyl)'a “(esp ûl 
-rhetorically (adv.). 
rhetorical question, tûaççê e loy Payeya le AS A53 leya 
ûjîS ey eley ja alû CS Au S05 ja 4 dû ySeu «$ 4Da) laja 
rhetorician (ret @-rish^on), /. N elaêl jey çsnğel (%) 


rhea (rë”9), ıı. 


rheometer (ri-om”9-tèr), rı. 


rheoscope (rë”-sköp`), ıı. 


rhetor (rë”tër, rê/têr), zı. 


ana) ye, MA O XO Bay bı 4v asî ( 
du ŞÊ 248 J esl) J) S44 hO Soz J) çûwê 4È) je «5 AKS (Y) 
rheum (rööm), ıı. 
rheumatic (röö-mat”ik), adj. gulak gê er )8 j (0) 
raq QA nal lal 'Aaka (ej, !loaê û lo (TY) 
êa yyi çêyi (ronê bg, 452548 SU (SAS (0) 
aşJ!e cell) ê gukê «[Colloq.] «ip! )(% 
rheumatic fever, n8 j, sÛ 
rheumatism (rö67ma-tiz'm), ıı. aû jç 'walHê (1) 
.rheumatic fever (Y) «Eş» çeyê ûy 

rheumatoid (röö6 m-toid), adj. 4lso rheumatoidal, «\) 
çolê l ê tkood cçul9 bal troêlêjî 
-4..hA ye aê la j) çenda ' lab (Y) 
4l) çoll fa yû Û sw 4C ya 


rheunı 


-Zzka lj kn (Y) cek felave jê "la (\) 


n. 


rheumatoid arthritis, 
rhin- (rin), - rhino. 
rhinal (rî'n'l), adj. 
rhinencephalon (ri nen-sef9-lon ^), 7. 


Du sS î4 ü 
uê-ınkA yukê 
aS da ki û45 ûjê 
rhinestone (rin stön `), /. oSûneo çêna ûla qm38 
„a gakî Son (a (em lala ça lul (Sed Ga şayê Wû a yk ki o loka ya 
rhinitis (ri-ni'tis), ı. (Çepê (yê yûnan ÛW) O agl çe yê Û aye 
(o yeyê 
rhino (rî nö), zı. [Colloq.], # rhinoceros. 
rhino- (rî/nö, rin»), 4/so rhin-, Zal şûlê KC KAL 
rhinoceros (rt-nos^ër-es), zı. i lêklaSaa cosaS A8 
rhinology (ri-nol^»-ji), #. 
rhinoplasty (rî“na-plas“ti), ıı. 
rhinoscope (rî'no-sköp”), /. 
rhinoscopy (rî-nos”ka-pi), /". 
rhizo- (rî zö, riz»), 4bo rhiz-, 
(rhizopod) 
rhizobium (rî-zö/bi-am), ı. 
rhizogenic (ri z>-jen”ik), adj. 


n WAAçê AD yêdol A-o) 
Ûlê Sad çuk 
AD al TEME ae Ğ 

ll êKêna) Cd kala aê 
nde, şûba kO KA 


rêê êê Kl ASA LSA ol) 
(çuka êlo j) aşlka J Sea 


EA 
rhizogenous (rî-zoj“9-nes), adj. - rhizogenic. 
rhizoid (rî”zoid), adj. (zed Xo, dl 


TL yojka dı (çargypeš a yk ya AS) o) wî çç aya do, «J onl aağe Xerîokî 
dayeyê ik 

-rhizoidal (adj.). 
rhizomatous (rî-zom”-tas, rî-z0(ma-tas), a4j. 
WkA LSD SŠo) Al (ço şk b0) Ama J çye) gÙ 
rhizome (rî zZÖm), f.  «ùSe ya) çseytkgye) tê Û çeqo) JÛ çaê 
„nayen Se «AS 


gû çço4ê 


rhizomorphous (rî za-mêr”fos), adj. 
rhizophagous (ri-zof”3-ges), adj. 
rhizopod (rî za-pod^), zı. 
-rhizopodan; rhizopodous (adj.). 
rhizopus (rî/za-pas), ı#. 


ea Ko, wJ 
al) Sey W4 


aê lû êa Se, g lÊ çoeşekka) 


cÃzni Û çeyayêS A5) apa SSe ja çayî 
o yal )ŠSes 

A94) AŠI a j (suke So, û 
do lSyadakê ) ulê 


rhizotomy (rî-zot^a-mi), /#. 


rhodium (röُdi-om), ?!. Ag) ûdem çrS aa 5 add 
rhodo- (rö^dö, rö”da), 4fso rhod-, 0€ gök <03 

.c rhodolite ) Ûş8 J»; „a 
rhodochrosite (rö da-krö”sit), a. urkeN6aeê ka 


Y) (şğkaM je, Ù) 


Trhododendron (rö ®@-den”dren), 7ı. 


rhythm 


nûnekê (eSûûo yan oa) 
êl fe» Se lOê, lî elat 
rrhodolite (rö de-lît'), ıı. û xay çêdike uSh0ê êþa 'êaljy3ş 
rhodonite (rö'do-nît'), rı. çuxê ayê S0306 aı)a Ekê343ş 
alûMen yS çûl jı ê aşk lı 4543 (Suaelê 
rhodora (rö-dêr“o, rÖ-dö”ra), /t. (8 Sayks ç5eyey o)» 


HAaççûl yak yê 
rhomb (romb, rom), zı. - rhombus. 
rhombencephalon (rom ben-sef^-lon), rı. aê 


«" hindbrain " (çêxyeo yêèş ) elûûe (ço y3dn 


rhombic (rorn”bik), adj. 4lso rhombical, rilq)aal 
| xe)loùkê ) 
rhombolıedron (rorn b»-hê^“dron), ıı. Uhnk (ço)û yê 
.(a)luù44 ) (udwk j8 

-rhombohedral (fadj.). 
rhomboid (rorm”boid), zı. salin (çù 


dj. 
-rhomboidal fadj.). 
rhombus (rom”bas), zı. 
rhonchus (ron^kas), z. 
-rhonchal ; rhonchial fadj.). 
rhubarb (röö^bãrb), ıı. Get, (0) 
ÃASAa jù 'jUkaoa tsaycxde «[Slang] (Y) 
rhumb (rum, rumb), r:. whALkuĞ (û54ê 4I ÛS4 (1) 
. rhumb line (Y) .ç!ya~s3&aS 
rhumba (rum”^be), ıı. :: rumba. 
rhumb line, uRênS çeqê) 
rhyme (rîm), /ı. cêqln çêĞ pe lan Öegyla bı çaxdûSyla (\) 
„Eûadalka Û daa j êþa 4al guudûS yl (Y) .hãS fejlyêğa 
HAûûS yl (çeyê ja (Y) 
( love, above ; witty, pretty) : şyşaSaa Se» ) şa çx ş ş (8) 
lû ayanênS yla fû yya54a4l “Ses (\) 


HÇe)lulê ) atê 


(aj)lsû4ê ) 43a)a4J 


v.i. 
("More” ~s with “dooer" .) 
uCeygyla Û (qaddûS jLa Ûša S4 '(ewan 4k05 ala çîsaalaa (Y) 
dêji êşa NET (ç0 „ 


v1. û op5S Seo yalê tÇejb ja ) ùJp5 4&8 lè (\) 
BŠouyla û cû yl çek „WAA, Sa (Y) 

without rhyme or reason, tûC la 9864933gaê 'Ûl (0 
aq aS û xa 

rhymer (rım”ër), ı. 4lso rimer, KAS la çeylyê)a (çuûlo 
AJA «Q48 (o ykaç5 J3av QI TED) 

rhyme scheıme, eji ûþA çhkS çida ê 


rhyımester (rim”stêr), zı. 4/so rimester, tya «4€ 
. “i '633543824 kn 
rhynchocephalian (rin kö-se-fã'li-on), adj + g3««ü 


aga Cê yl SAL wS UE 
n. HI j şê ye8 kî j 45 yA a jk l€ kal ÈlıS4a 
rhyolite (rî”o-lît ), z. Szûaen Gull K 4J dıççilya yS (çêyê 
rhythm (ri/ı”m, rir/ı*m), rı. rS pel, kı tkaya, (M) 
f tlıe - of speech, of the heart, of an engine, :» yata, aq Jûlêaaq 
of dancing, of the seasons, etc.) 

HO ya Sakan: (Suka, jayela (û lal yf o yeCk (Y) 

( ıhıe ~ of a picture, a stutue, a building, etc.) 
Anja (n) feş)lyyla (Y) 


rhythmical 


.ogljğa 4Û (XX0dêûS oa (si) 
rhythmical (rir/”mi-k'l), adj. 4lso rhythmic, ` tı, 
„alla yalî, j lalı yS U JI) ê jatû Iar e Meglyêya) jiudûS 
-rhythmically (adv.). 

rhythmics (rir/“miks), rı.pl. lêji Şa ayê anê) 
aye (elê li (çol yÜ la ak) 
rhyt`mist (ri/ımist), 1. eyjlpğa çe) Ja daya kî S45 
Ena 

rhythm m«ihod, çıc siy J cîye öayê ja5 jı SK, 
ûlya yaS a yûasaSla 3ı 4ol Û aka «S AÛ US yal 
rialto (ri-al^tö), ıı. işe Ya 
(uzê cç lê la saya o j) ê ayê qulê golê yS AS [R-] (Ya 
riant (rient), adj. 
rib (rib), rı. xd jÊ ela a şen ka (TY) sanl gka çl Balê Ma yella C\) 
iû2 legê kunc bı êrê (0) ale3aae eê) 'oba& lûl 'ukAmala (Y) 
azê tina cuS jê ll e yûêkS ) aya (ê) 

Wak Sok (çulêêd (YI) (ella lê ) 3Ü SkAaes (lj 

rayê N5444 la 4a e yî S> lı OoS «23 (M) 

û1 (aqarê ç4 (YI 
ona ER gu Saka .[Slang] (r) 

ribald (rib^old), adj. ola) ı4nê) Jay û lr 'oka ol) 
n. un OU EwS 
ribaldry (ribُeld-ri), zı. Senzê E NemÊ î mas Ola) 
riband (rib^end, rib”an), #. [Archaic], Şa gaê 
ribband (ribband”, riband, rihon), r. ek&kawl û jloqçG43 4 
(iS adıS (Sola (kb lê þa ûl ya24 a9 j [S4 o): yu 
dozad Sk yal 

ribbing (rib”in), nٍ XîêÊ Kı aw (M 
L(MKWe aka 4J dle j) azê û aşt çîma çu DY) 
êy (alê .[Slan») Qê) 

E 


MR v Au fix) i 
AD JUAJ3 elmanan 4 gêJ 


v.t 


ribbon (ribُon), zı. saya) Û gêlşa îyê 
ohne (i ck ha yk (<) 

( a garment torn to ~S) JG&š& * (ija k~) JÜ. (27) :Y) 

5S sila (çuk Û Arê (TY) 

(çe Ûlê Jı (jê G (Kal 4I Qû jeu 45) Sılê Day (e, Arê?) rt) 

A (uSkk Wi Zl jay 4S ) Lı çm eç lalloke 2yê (~ı) 

«l> .[Colloq.] . (p' ! ce) 

v.t. û95 JARÊ Û URA (Y) ayên ês yê 4 (\) 
ribbonfish (rib^on-fish), ıı. Ard Ka çele 
riboflavin (rî ba-flãvin), . jê <J «SALÊ Û Îbaly, 
Ana (Jo) yan qoyan y AŠa yaS Aa 


rib cage, „Kur çe)kênê 
ribgrass (rib-gras”), /t. çılSa&ûY Jêle a, « (ç«SÎykE «CûSo ja, 
ayfes aw rS ap2- elf 


ribwort (rib würt`), zı. - ribgrass. 
rice (ris), r. 

rice-paddy (rîs-pad'i), zı. 
ricebird (rîs “bürd), zz. 

rice paper, 


qû (TO eee T\) 

.êjo yka ola to)êjête «JjS 
-#)o 4a «lS ç5 0a 
ET E an De e e end TOD 
Za yS eu 

la tl3e U Dal tuûkaqÎ şos ee) 
SO el 8 AŞA taka lk 

. Û û ~ COURIT)) 'oğ) <53ê jay çela (Y) 

. f~ in minerals) :calalê çğ) '4 êx (0) 


rich (rich), adj. 


@28َ 


. f a ~ prîze) :Çau ã '(oês (1) 
. (~ gÎfIS) :Ù jS taca y€ (e) 
. f a ~ barquet) :«zšaS t->Q ù f aşadê oj) 2l Jûle> (\) 
( ~ foods, pastrieş, etc,) : > şê 'ar3 3ù ';y<- (0) (Y) 
„f~ wine) : ss oğ& şolê (<) 
„ (a ~ voice) :ç&ea ) san şa (0) (A) 
. (~ colors) Hee, ) ulê (-) 
fêûğe ) o93 alÞ (G) 
. f û ~ soil) :ça& ) êza4a (û) 
leyê (e !Ö4þe) o3) !Kê4e) (\*) 
sa AaADê taw ([Colloq.l wy) 
the rich, Sölploe jl t0 lê0 k~ !ç Ue) !(lo34a4j ye9 
-richness (1.J). | 
riches (rich”iz), rı.pl. Lala yk fû lela 
richly (rich?li), @dy. _.cayaa jeu kaya ê yk JA şuh3 4 (\) 
. f a punishmen! ~ deserved) : j) ) Cawa 'ç yê û tj) (Y) 
riek (rik), ıt. sû Gi çoye êê KUDA 4S (ÇçûkaaÛk ) ej) (çel 
JARA NA J ûl Jı ögoö415 
riekets (rik^its), #7. elf Ned)ê ê) ce ydêeîal5 
rickety (rik^i-ti), adj. Û Maka çewe baku sêyê ê (\) 
Gûmal day û48 ul 4i f çake y4ê45 aê (Y) lana A34515 
( ~ diseaxes, symptoms, etc.) 
- ( a ~ old house, tree, chair, etc.) : GyLè ! yè + 3«è 'aj>_ 3ã (Y) 
. (f û ~ old man) : ê sa! a *; (1) 
(û apa va yaûê şa)e) sl sel, (®) 
ricochet (rik”a-shã^, rik”9-shet ), 7. (şayûly«€ yeyda)ûalaa 
fo yko)kaÎka lo y4n f9) l ly lê4 54ya) ÈcêlAM ÛU 4li y8 
Sû dupiqA4n85 Î9 4o43 
hêdî Sk şa çal Š2 ALÊ (çe yl kS yo y42a'y4kalka 
. ( The butllet ~ed from tle wall, ) :» yo ula & ç33)0 J9 yak 
rictus (rik t38), #8 felll Sjgkeo guhê lt gêj asa qêaS (\) 
-dêWj oa f AnAJAS llaS to (TO kesê çerkêğa 'kea 
rid (rid), v.f. tag SU lê yû3S 03S 4 pS6), d 'osaS) lê5, 
(?o ~ oneself of debt; ~ youryelf of supersfitions. ) | 
be rid of, :og& ap J54 'oy sl), J 
( We will be glad to be rid of lıim.) | 
get rid of, gaja têlek cmaaa 'eyês,< (jS 4 'ûauSj Ê) d3 (0) 
. (to get rid of red-tape, anı unwelcome vişsitor, etc.) ORA 
Sûêyay 043 (0A yS tae) 4 (y5 y44 'O9aS e +Cu4a (Y) 
rid (rid), archaic past tense and p.p. of ride. 
ridable (rid”a-b'l), adj. :c yjy j» Kêl teles çaya 3a C\) 
( a ~ horse) 


v.i. 


| „Ca ~ pafl) :c2ûea (êd la j (aS, ) (şamnea (0) 
riddance (rid”'ns), r. oa l0, Û 'euS fa, 34 


„e şdûo,É J< 4J 
good riddance, Ho ja yy O laljS 4J jêla yal tya a3%j4u eyal 
eakk, (la Mail 


ridden (rid”`n), pasf participle of ride. 


adj. Hêalu alû û)yal tè yAûêo ş çêlê SA ye44 Ro fe oya 

(fear- ~ ; diseuse-~ ; grief- ~ ) 

riddle (rid”?'l, /. Jeê«e (\) 
JGna loş ûna DS ARAARa (Û AS 2 kê şaya çaê lı uwaS (Y) 

v.f. i o Qhelaa Ga» 

„v.i. Seray Ù 4 431p ıû9 54-ê ê< 4ı !Ö Ûûala J434e 


riddle (rid”l), ıı. (nz ço yên je) oy a48 ûJS Ola 


ride 
v.t. 
HûduSal -O)ùa dej !'ö95 çS yS (Y) 
( Bullers ~d the automobile.) 
Leyen) ja lal (çoao5ye45 telkê, (Y) 
H(ola...Jane yj) seatê) O aşe CI) 
Leo yaSûaRk (ly A Ole lı olsSka (Y) 
. ( The automobile rode on the rims.) : ya (>, (*) 
e6 yak (se) 5a5 Ûya r1) (Ê) 
- gaê 4S j Û jA cle j OLA ja ûla Û 4 (9) 
DOS jj ula (cek (aka gê şê ) eka j, ( 
( The car ~s smoo!lıly.) 


ride (rîd), v.i 


laya! oS4a4 f yp A53 J J56 ayş2 (Y) 
'ûl9Kê þ8 Gewea 'O Qûça), ([Slang] (A) 
( P'II let the matter ~ a Jew months.) 
v.t. „ f to ~ a horse, a bicyctle, etc.) : >a yy 'oaeu'ay- (\) 
( The ship ~s the waves.; 
The child rode tlte merry-go-round.) 
SnkkekÎ Co SL KÊ j fû Û AKKÎ bka k2 (sS) 


Tû lasaul şe 0) (Y) 


(ua... Jaxaqî o û Û cazû 4) êy, NSAE yê lb Jk) û (Y) 
ûdo$u la (Ê) 
Halana îpê Sona lı ollê yÊ 4 û ye lk (9) 

( He rode a race with me.) 
CG24 ( 
. ( ridden by doubis) :ç yS ye ekaue» 'ûjo JS low (Y) 
lêê (o 'ûop5Soya a3 'OS)X4a êyê 'o5u Saa v[Colloq.] (A) 
Qi la ç ÛË aye ) gesQla jÜ (aşt 4 (N) 
qaze 'ShgAR N(URSAU kaka yîş? katû (ll şew ka) Ckh«Ê (\) 
Cao oo sul qwÇ22, (Y) 
TO LÖI a4 4 (oj ekê Julalê cota 5al (Y) 
(anê lı Jaza pîşê çul ye J) Oljk€ 
DuaS SkÊkS Û OUAÊ Q0 O02 


go for a ride, 


ride down, îlla 40) 13a jeğw ûlo gulell (\) 
Sû dîl) T9 yaka çaya) (TY) -eyç2daa€ (a !a yo € (Y) 

- Sehadê urêvu5uu40 lê G3) fote, (f) 

ride out, AQ u0 kO Grê Oku) êê0SkS ya po5yaS Û yk (\) 
Nsûlua yS (3l54 ûy ea '0êpS alanı j rêyê O ewÊo4 (Y) 

çîla J ga 

take for a ride, [Slang]. Akad ) CAÊ pS dake gîdî Kı Ose CÎ) 


U05 pa ySn yonê '(êt j yanê çenê 
EYÊ Senan ' aa GalkûJaa (Y) 
rider (rîd^ër), n. .iy~ gurê JS jl ıJatl ake) lae (0) 
Aa û WAU (so&& U (T) 
SrlêoSağê 3a 3SA U eley kel (çekê Ane jê çak (Y) 
oyo yî SARA 4ı gl (çêk ($) 
ridge (rij), m SIE (Ra 1GP ya aên çewêê nê (\) 
lalê Ml oaoatan Meya KS Nae) 'JaKk) alun (Y) 
êkê ta Û apa lh) 453 ayi '4ke yê 'û kAkAã (Y) 
( a mountain ~ ) 
QE Rê lı Ja JAav ç4 êlo ) B9 (ekka (Ê) 
(ezl pl (O way lê) ŞI (êla çaê gur çlaSJ kyyê lı Wê rû (®) 
( a ~ of a roof) 
v.t. & v.i tO3QA O lêkAaA êlo j 'O9 Saa ıl Û 4ê nê jolsSal 
Gû a Îla 
ridgepiece (rij”pës ^, s. - ridgepole. 
ridgepole (rij^pöl^, ır.  -guzyêğš, guştê çeluê~d ) «Kê 


ûla SÖğaar J teyê)a (\) 


 Tridicule (rid”i-kül^, zı. 


Fig 

tçlsaîlr ts Saaslıc nê,êy 
IY ln Sn wû lk&a a 'ûJS5a45)18 
ridiculous (ri-dik“yoo-les), adj. tU (e MhG (0452a 39 
“gayan gaê 'Wayyêpê Î (çA5aa Lû 
urde9 Jl ye (çoyê ly Magaolo8w (\) 
Heçl çerê 'Oku k40 154a şay) pw ja (Y) 


riding (rid”in), adj. 


( ã4 - costume ; ~ horses) 


riding crop, Jiy sard sto Û 
riding habit, (Gel çya 34ı:ön) çê! çîte 
riding school, (EJ Şem saetî (çO ü ê 
rife (rif), adj. to yıĞo yı ça aS DÛ yê yeka 4a ! jÖla (\) 

io yalo yî yS SAX yê jyana 


( Disease is ~ among them.; Gossip was ~ .) 

G43) tağ) (YT) 

. ( The report was ~ with error.) :aı »»a (Y) 

riffle (rif'l), r. ase» «<) Jl aa JÛ celu4qeycî 'olşo JO çaflêl (l) (N) 
Sojkalaê f gl)ê, ' lê () -Gluê cêlmlak4 ç4 

Sêzwed ga xê ççejyî Aalıka hê O9 S p34553 jl yê pel (ç6 lS 43weğ (Y) 
v.t. & v.i SÖZ, lı Jluê 4 Gaye C\) 
oj şêS Kalike de lê Dak cayî yk (çêja (şegyla)ka (Y) 

Juylaka ççelyêÉ Aalna & Jl yl gişala (çû4ê 5 Kîwed (çûdS ydaC85 (Y) 


„ Ûanên) 

riffraff (rif“raf ^, z. -Daylyênî td aya yêaa; (0) 
gluašyê (n8 ûd MaşS yên€ ta) (Y) 

rifle (ri'f'l), v.# „Gal çalaş gêyy8)9 
v,i. gã 6< „l3 
n. lê 4 SGK4 çela dême û (PÊ) (Y) Oki3 (%) 
rifle (rî'f'l), v.ı. g45 oU () 


royên yS pp Jùl€aka tayê i av (T) 
. (to ~ a safe, house, etc.) : IM «AS (jê JU) ö aş (TY) 
ûnpS û Š8 'öa)o (f) 


rifleman (rî/f'l-mon), rı. .ç& 4J S4ê û jlu&43 çol (\) 


ûSê olê (ça Calê (Y) 
riflebird (rî^f'l-bûrd ^, r. alkkakı ççesêll (aga 4J «SAsesêÎQ 
rifle pit, radê ç Aaaa Cı O30 

rifler (ri'flër), zı. nz fe ye ya&ê ya (0 ASE 


rifle range, „akî ççAl1ş8 çê3y5ye qep la 'ayla Gal (') 
Oê 0G JGaAiS gole (lùu3 (Y) 

riflery (rî'f'l-er i), zı. Heyînelj Suka IAA û kêz? ta &ak (\) 
. f the sound of distanı ~ .) :-&aa ş«Aêû (Y) 


rifling (riُ flin), z!. „akî çalay ab g9 Sj9 (\) 
45 çala) a luH (î) 
rift (rift), ı. „uhAÎS tha too (1) 
aS lela û Qke)8 okî apo yl êþê û '9)SÊ (Y) 

( There ls a ~ between them.) 
vê So Lialalaa tûl yan 'êslor olê tû9 a3a 'ö9ya ö4 


v.t. 
rig (rig), ».f. 


HU xš Lê lêl taš ulê (êa (a y4 'ù3y3 G2 G2 
o Û! J yûdkS jı OsySe9laÜ G3 (çawe aS gùlytal (\) 
ıê gAkik j pakê j hao kS na o yes (Y) 
(~ged out and ready for action) 

-öJgSed ê 4a4 (( ~ ÛD ) (Y) 
Heya), 'o9y5Su&4 Ja» ([Colloq.] (t) 

( She was ~ged out in her beşt dress.) 
DaRû ku ka (eSndka Olo lai ulkalçS sa (a lalikk lOa SA2A Lû (ê) 


829 


rigamarole 

( to ~ an election; to ~ prices, a boxing match, etc.) 

n HrîknS çûyyêk pote kl (ekimdSû, yo Ûewey (ço yaê (\) 

u48J4kA Ö j4 (çima (4ave kS (TY) lS ççwwo aS tAwwno k5 (Y) 

AS ADn pata çela ([(Colloq.] (?) (eya Sawa 4) 4C6 (Ê) 
rigamarole, 5 rigmarole. 

rigger (rig^êr), /ı. ED) ççNawe yaS pûaşyîn pûlasa lı çA5,05 (\) 

Sk EêeSê aı5jyê lU çê1549y0 çS (ç8 l5 (YAS 

(e) lwa pê lê) ê yêu yS) gmayî ûk çkaSnê yeySa J44 çl? < (Y) 

uy 54 a ph çûye çalê 4 (gla lê) cıa la (Ê) 

Isal Ka ja 


rigging (rig^i0), r. A3kS ÇAayêA8 pûlê cel) gew (0) 
Wê yAŠ î lS (çûwo yS (Y) 
right (rît), adj. „ f a ~ tine) :a?, ((ùa) ê O) 


. (f a~ angle) :(<šj)€ `) ;ã; (Y) 
+ Û ~ COTBECÎ) : zQ têx jk "paka tûka ll fêkl, t1jo, (Y) 
„ (the ~ GSWEF) : axa ş şuo Aka (ya tlj 'êklj (1) 
sk ta lal Ê telp to U (9) 
(Ja ıgêlaşl ) la aşe ed 4J (raea 4$ (çogad g4ê fs y2 ççeoad C0 
(the ~ side of cloth) 
Si yAG kikûe Mu) (SI) -(ebhêêa) yl akÈî (0) (Y) 
AJ Es tOka jy4 LA) 
Lela a pa0 lo ê talaz pell) 'QU HGo-) wj (N) 


( Make thing ~ again.) 
. (the ~ side): 3 cw (\*) 
Cma yka dC jS (su lael,) Je; (AD) 
AûzlkÃaÎj +[Archaic](\Y) 
n Herdideq leyl l fiş ltanê MN açêa4 ' de aya o del, CV) 


ala (Y) 

. (It was his ~ to say what he thought.) :Gu (Y) 

Hal) G29 fal +1 (1) 

sal j çîneno kı cAyaÎ jSnRane (sa) - (Çê) lS 3e ) kla gûweo (j r9) 
tû 1Ke ye Pal, a yl yASÎ , gelan !e jwa Sa bAS, û 0a» -[R-] 
So jin) er3 gin 

. (Go ~ home, J :cl j gAãal j tk yeûal j ' 454 (\) 

-Sêyaelê, 4 teSl2 Ç fêl û (Y) 

gulê 4ã (Y) 

. ( Come ~ ROW.) ` Zuceyyae> 'AĞuwûl yêkê ' 4a8 4a 1Ê) 


adv. 


gel NU çkeşa6ê 09) 
LAlka aw tika A Û) 
naw j TAY ê yaku) Ti y.I. (Y) 
ua) (A) 
( He knows ~ well; the ~ honorable ; the ~ reverend) 
v.t. es çelarlq Gu lı uAave yAhRenê, to yaku y€, (N) 
( We ~ed the boa! and started rowing.) 
Sê Jp5S öJla '( Û ka ea Û «Jka ta y<)a S24, (Y) 
Sê ou5 Si yel, (Y) 
. (t0 ~ û WFOR) :(ylşe,jù ) şo ySn !3444Î) !O4j» Jı (Ê) 


v.t Sl Bave j 3A (çey l ut4aa8) Û (kel 4 teyê yak 
all right, ala û ASI tKêU 
by right ( or rights ), (os û Gu5ay cw Jalej eyê jAS 


in one's own right, ja yekwas çêy U (en A çuşal golê Q 
( She is a queen In her own right.; 
$fıe won the election in her own right.) 

in the right, Tûyê Cl fOkelj 
( He ts in the right and you are in the wrong.) 


rigidity 
HU „ZE 


Tkîkadê kê Î kada 
( Come riglıt away.) 
rightabout-face (rît @-bout'fas^), z. 'olyat ey (\) 
eglan çalê ûay)€ (Y) ija çoyêyySalı 'çl 16 ê3 J3 
Seqa yekla (Gwê şÎka) ûl yA oş 
right angle, ala ûc GI j) gÜweş çuk j6 
rightcous (rî'ches), adj. M6 eu Ka) 'Ö je) cel () 
Û û ~ BAD) az yuo tAûalj G8 J%8a4l 
Û û ~ı CD > Zaulq Mo yea )S cj la calkcs4a) J joy (Y) 
~righteously fadv.). 
righteousness (rî chos-nis), /f, ` telajalawa» G e jl3) çalaeq 
. ( his ~ ; the ~ of our cause) :<ı, g«aS3, ' jûn, 
rightful (rît'fel), adj. ea (\) 
al fU çey s> WÎ ê (TY) 
( Return the watch to its ~ owner.; tlte ~ king) 
-rightfully (@dv.); rightfulness (1.J). 
right-hand (rît'hand^, adj. teal texal, (e1 ç4 (0) 
. f on the ~ side of the street) :zı, an 
Zal (lane kê bal) gewad (çê (Y) 
:Ql&« ) Car «iwos î gaê û ênê J3) (Y) 
( my ~ man; the king”s ~ man) 
-right hander (.). 
right-handed (rît“han”did), adj. 
pS Sal) çelayêd dı (T) Aka lS Gal j erlavêd 
og SRa şay Caka) çeêmea 4ı o ÛAylS4 Ja fojlS cual, (awê ja (Y) 
JK (îkna elo j fa ykêa qa lı edl paya Cuwa) Ja Aykada 4 (Ê) 
JE k2g0q 
(Gulal) qe al 


teza t Ak, Ç\) 


rightism (rit?iz'm), /. 

rightist (rît/ist), rı. SGpulanl,j) Jejîalj ç528a8 Mjejîal, 
adj. . f a ~ party, organization, person, etc.) : ş» j, 

rightly (rit'li), adv. .joq g54a0yhê û !çalge; 4 (0) 

AJan (eta fegRela 4ı (T) ydl goloa 4 'SaayeÊ, 4 (Y) 
right-minded (riît/mîn”did), adj. xe set; cilan çelê 
rightness (rit-nis), .  . <, tıaljey 'zxlka (a 'çealaêî few 
right of searclı, çaê $ çe? gı SS uAêK ÇA) (SÊ: çêl 
ua (S4 ê lû 

right of way, 4lso right-of-way,  :ê&ya çaya çêl (0) 
Ja kl la yî (eyal gêh dAkçidaS Li elan yyi ê aya (êl 

(Çû yan lı (çe) 4a Oayy6xê çêla (J) 'Ouayytaê gêl (Y) Ia€ö3bx8, 

A urlle lı çeye) <a2ûukÊ þa lojî qwaS 

rAeşllı şı giyê lSA (çan, WÊ) (Ge) 

quMonlkanê, (Îsa (çakÃğSl j ja Urfa Kana (çe) 4al (P) 


uo,lS J, 
right triangle, gÛzne , kê) çuAĞ Au 
right-wing (rit^win^, adj. Mcçulaelj) gel 


laz (çon) ê) ê 
tela yl aSa, li ehayan (çewal (êl 


right wing, 


right-winger (ı.). 
rigid (rij^id), adj. Û û ~ Dûr) xaka te yùûù yı û tGe, (\) 
laşa ! aaawka, (Y) 
. (~ regulations) :&j)), > pe) < zû y3) g3 (Y) 
LaJSd 'GejelaS tey ed4 ù (6) 
( a ~ person, teqcher, parent, etc.) 


rigidity (ri-jid”-ti), z. lêken fla, () 


rigmarole 


rîk Aa yêa tbo j fesla (0) 
rigmarole (rig/ ma-röl^, ıı. 4/so rigamarole, «ê (\) 


3 (çênê 'QARA AKA (çûyê TÛ i 3853343844 
ûl la o a Kw) Û çlS çekê (Y) 
rigor (rig^êr), rı. 4!so rigour, ` jaye) 'e)a5a45y3 (\) 
( the ~ of martial law) 
. (the ~s of tife) :,g a: ' Ch) !yêykû 'olÖ eê)ê ù çO u (T) 
ıl jykA yû û34 (Y) 
e qylh ya (53y tê lue)a (a lı aa, lu yS,5 (Ê) 
Jn) çenlûd yJ kêz, euyu5ê u (9) 
AS pa ae Nuk) Gala () 
rigorism (rigër-iz'm), ıı. 'Gü yj azê g4a cikê j ej) c)n5aaùyî 
ÊjO a6) 
-rigorist (?!.). 
rigor mortis, aye olaq çÊ4 êaşe Gej bı ûaşafêjo 
rigorous (rigُër-5s), adj. Hde)ka !Geg Şala aù dü (0) 
(~ laws; a ~ person) 
. ( a ~ climafe) :( aa g ;&S) 5< (Y) 
. (~ standards) >a şı şi 'ğe, (*) 
-rigorously (adv.); rigorousness (?.). 
rigour (rig^êr), ır. + rigor. 
rile (ril), v.ı. [Colloq. or Dial.],  « «kè olalw&a 'ö4)S Çãl (0) 
ê9) ao 'o0oS3an4a !0JySe yayê (Y) -gû4y5 Al geyaalê 


rill (ril), z. Pirê 
rill; rille (ril), ı. Au su yn cl) et a300yuar û05 
rillet (ril“it), n, ê aşaa çekên 


rim (rim), zı. 
( the ~ oj a bowi) 
ekla bka «2 yê ou ççaSaa Û AS Çika lı ajegşej erka Û (çela liyê (TY) 
( !he ~ of a tire) 
v.t. lûajged 4 dJaıaîğJaû û o5 (\) 
(IsnSQ çS ççjşeo 4ı "SÎS ça93 dey ) laS4k êê çûye) û eyal şê (Y) 
rime (rim), ıı. , v.i. & v.t. - rhyme. 
rime (rim), ıı. 
v.t. 
rimer (rîm”^êr), ıı.  rhymer. 
rime riche, gûn ççêlSAù şa lao yS ARaçÜüêoa gla lı (andùS la 
û GÜL y4S4 ya û ŠŞes «5 (buy4 lêo j (çêk yp <S Z~nalka 
.«" night, knight " û " write, right " J», ) :*,ı yu» 
rimester (rim stër), zı. - rhymester. 
rimose (rî mös, r1-mös”), adj. als kalê 'çş lûy 'ukalî uAalã 
rimple (rim”p'l), zı. 


lal QA SARA a ea 8k) ju () 


E E TERÊ DET 
Jl3 cala sÖl o Ut (lnêğaa pêj) « 


v.t. & v.i J3? 8353652 '0-5 626-2 
rimy (rim”i), adj. Jihþala pêşi ê 'sa lê a) 
rind (rind), n. :(eş4ê) NL AV) 


rinderpest (rin dër-pest), . CC sûlsuuna güYartêê, êaye Û 
ring (rin), v.i. öã le j) teyê 00j) (\) 
. ( Her promiseş rang false.) : çã şaS ye» lj 'o jyaùlaSea (Y) 
uŠe) ) gla tölaaJ Ja) (Y) 
. ( She rang for the maid.) : Xè; a ço y)yS XU 'çlaM j Ê) (1) 
Têla o şal «Öšsa f yla&es (0) 

( The room rang with merriment.) 
alêêe kç € ) sy Ê) (0 
gl ja -&alı (Y) (ce) ) JS taa Sê) (1) 
go¬ kelka Û aq) teya oa (çe yê&i j) û e ûû 588 e, U (Y) 


v.t. 


ringer 
. ( T'U~you up tonight.) :>,S > èl<l< «(~ uD ) (6) 
n. + to) „8 () 


. (the ~ of laughter) 'aqla !GÛ (Sa) çê êle j 448ey (l) (Y) 

o gyûlues 'e yê QO „<k (J) 

. (the ~ of pride) :atša» ' îa ,Sû€&e» (Y) 

ola ia) (9) Xe) «l«a)S (f) 

XÇ))AJS e3 & «Ca) (\) 
. ( Give me a ~ .) :clala û çgu3%şana 'ùybkla (Y) 

ring down the curtain, taye ly Cı ÛA J3Lù (ççeJ yê (\) 
tûoa5ylya3 (0 Ûlê lq olao (T) -o la (4 çt )8 4Ü j3kd 
Ul (a rü S 

KG a Êêê) 4ı ele j ) (oSa1ake9 (\) 

tûsuSk kênê tGle)3 lS 4 de j ) l3 ùJuSaa4ayen (S3 U 

( to ring in the new year) 


ring in, 


.egoejşa UA 422L. 4ı «[Slang] (Y) 
SOS y4n 

êdl) gêlî çata û êyê gê 050î 
. (to ring up an item ) :+saxgzakke» çna'lat (Cê) ê 
ring up the curtain, to yêu Sa lı a yJ € yalê çek ta (\) 
aS aa1ae3 (Y) -û3p5S Ce ÛU 4ı Cuwed 

Akla talk yên LL yadî (\) 

. (a key ~ ) :aãlaı (vy) 

qî gîne yk (1) das) qaş (çila (Y) 
ãla taš yû (\) J3şê Cot !êöU (9) 
(êluea û laz 4Se jl3 çöta43 4S) Jl3 ççad (çakan (Y) 
< jaalka (çala (A) 

nay laal, lı ÇÊ Ol 4) Sakê SakšÛ lı dJazclawes (N) 

. f a circus ~ J :catap yokaqğaq)yê 99) qê M68 (1 *) 

eş) lsaSje çêle (\V) 

. € tlte ~ ) :çguctyı (çan 'eylaS)a (YY) 

dayî êkaay J Ol lêlê zad öşy5 jo yS Jêkj5 cala û3şê (\Y) 
oi O duDalka Şê de j (çl lal, çê (14a4U4) (kekle lı oz yyaqye (18) 
. ( He tossed his hat in the ~ .) :GU)yS Jej«« û a46 
-o!34ê a >l Ö *Glsaayes (\) 

-nãÎaS 4 9y5S fû95ç4 'O-o S2) dla ele, (Y) 

ÇIp&G «UE«<laS) è jai şol Gu,S «laê (Y) 

+495 ê Je) Ö (8) 

SAL 4 (ö9y5 Jı «llü Lı skaalla 2k ıl (0) 

.4So la 4J «O lo (çok (çallaê çeyê) (l) 

„o go ykca hı ûûlaû çça)a lı pêya 

jhwdû (Sana lı kaşe çêlê ou li) 
(JA (ç yaniaaeny 4S) 

ringdove (rin duv, ıı. „Ja 4i IA çç 33S f Ja4 Cınk (çu33€ 
ringed (rind), adj. öU) JS U3 'êawoo 4l 4L3 (\) 
LJ aSG Ua dle 4 teji), dê 4ı (Y) -jlySG Uu talySeyl 

„glo343 ax6 tjlyaeyges (Y) 

.g»3la g «ãla «e , (8) 

og St galêalo (\) 

(Q35 (suùna (çoy6a)S ) e jloS gal (Y) 

Je Sl 4a jl Öa yl (çila lı JÛ (\) 
ao eî êRka ala (Y) sayî la 

ringer (rin”êr), ı. „Jjoakd ca) (\) 
4 yS lak GA 4 y5 yU bl aa ()) ([Slang] cT) 

Laşê Jû SEKS dÎ Cka po5 (e lwwaS (Qê) aSka(eê skê 

( He”ş a ~ for his father.) 


ring the bell, 
ring up, 


ring (rin), ıı. 


vf. 


ringbolt (rin bölt^, ıı. 
ringbone (rin ”bön^, zı. 


ringent (rinُjent), adj. 


ringer (rin”èr), z. 


ring finger 
ring finger, 
ringleader (rin^lëd @r), ## «Kù spe Çi Û çê çı5na Û4) 44ya y6av 
Sed gÉ ês tej yl ka MûAA (XMBÛ Û sale ppk Û lên Salkêe)yS 
ringlet (rin”lit), zz. gor şikla (T) aşa» «Aj (\) 
ringınaster (rin^mas tër, ri)/mãs tër), /. Û Jl kw 
ak (ÇuA440992 49 
JA AW Dikê lı Je «J Jl (çeaûll 
ces) ) Je J Il Û çe 4 Où 


ring-neck (rin^nek ^), zı. 
ring-necked (rir nekt^, adj. 
(End 
ringside (rir/sîd^, zı. tûlaalye çêlê lı olka Rêz 
naya (eo leS ja çek) Û Û lak (3 SASayî Kaç a8 (l) 
tola o şal êla şay u WÛ û KS KS yê (Si) 
ayna gla gay 6 dayi aû yê 
cşaîla ARAa ya 4J Aaaa AS4açy lı 
Huplêa5$ ka Je GÎ lA je Gka lı Ona yÊ 
ringworm (rin /würm^), zı. ûnda (SAkçdı yêd baja 
rink (rink), . ek êjkw çêlê» Salê 344 (Kay UV) 
0l nalê 44) jı 43Çi4 43 (çav ay) ceÉ43Kh2no) (Y) ıo goy ya) al) 
aS lê J AW bka ça olê (Y) 
rinse (rins), v.f. ùral, kl Ù 'Üla jelê gÙ (Mj 
rûda kh f(GbêKI ta) OA (So) o yepa3ê4 'O95Su3keê9y4 (0) (Y) 


ringtoss (rir)]tês^, ıı. 


n. „+ gtê0a yê bı claje ya? Û çÛ (Y) -olal, çê J0 töloyesas Û (l) 
rinsing (rin^sin), zı. Û alayê la hê (eş Ö eû S8 () (0) 


e gun yê tûl (ê gÙ 'ûloyayî3 Û (Y) .kãla (Çı .egloyeyaê 


rİot (rî'at), ıı. AA MOK KÊ gi jka Aû43 43 te ylî û tû ayê Û (\) 


rte) pu ğ) fesal) !SŠSej) awe) (TY) 
gj Ceu4Šeu Ona Û !p eyala: !Weyê çaêe lae) (N) (Ê) 
“RA Ac ` zîla ya (sa) 
telkê g44 uğ) Sê lı sã-aS ı[Slang] (e) 
. ( He is a - .; This television show is û - .) :«a& î j) Saf 
v.k gakê kk yk QAS û ak Û lej û ayl)û (\) 
lat (çia Oana Ona Û tû Suka yles) 'Ol aS sa, yeye () (Y) 
Sû ll dı çale yê 4ı '(up5 (i 6A (Sê) 
-ûoy5 Jê $ê j» J4l» (TY) 

v.t. (~ away ), êê û ola eê 215 0 el JO l9j 4 el 
run riot, çiyê « o3S Jê jê Jı asla !ûuşnteeda tase (M) 
Sûr JJ) JlS aqê tJaSAa a yeka 4 Ok Ok tÖl jp ual4ê) guj3Ù % (T) 
read the riot act to, .çistya ùtö sıjyêC çelan 4 çop 
riotous (rî'9t-as), adj. Serrê yk ! ya») ê seê Û (\) 
„o gtalaê kıla y)ê (Öêon û ' gone (Y) ae) aC ayeêÙ (Y) 
lal dût ga Jokêga 4 al) (9) gaya Ga teya Nisk (Ê) 

rip (rip), v.t. -oajol4a têlê Î2Îka (O û lêse ayat» (Y) 
ûsa ja Û 'ûajo Û fel yS ((~ Off; ~ out)(T) 

Sêajo 'êl jo 'Osùl3 (Y) 
dSGAÎ tê pêka ya fU y0 LAAÎE (azanya ) osê Lêalîla (Ê) 

ùljl feyda to kêlêka 'û ja () 
aye aye (çala ala& « [Colloq.] (') 
t(çê3 4a) Jaw Ku ja gÙ A (~~ into > .[Colloq.] (Y) 
, ( He ~ped into his opponen!'s record.) : i X&l<A&e, ç3ùşã & 


vk 


n. ùl MR eê 'ealuo (M 

Sû lêalêlo tê yêu yC tol j9 (Y) 
rip into, [Colloq.], .gi yake çuyî 4 f(çeake) ye oya gÎ AA 
rip out, [Col]loq.], o 23ÊnÊ 'çya 2gAnşno,ya9î 4% 


rip (rip), n. Çenê apo ee kid kK Say AI KS Sk ja8 u alqeê 


. f a ~ tide) DêklaoJÎ 224 
rip (rip), #. [Colloq.], Ça gieye çSlkwaS teyka êka (XlhkeS (\) 
alles (a S5ê (Y) -ellaS (a aam Sakê (Y) eyê pya, 
riparian (ri-pãr^i-an, rî-pãr”i-on), adj. ola, È6 çê 
Jj5 lı aU 42 ke gulaş Ê 43 4i 'Aa lea 
rip cord, eçê çıl 1541 çû LêãSI) 43) ê g44yyS Ö aşe (54 (\) 
Seyê aa eê dı ûyll çûl ç33Slayo ji Jl h481) ê4 (Y) -(Joyaùan 
ripe (rip), adj. (Al galo ıayas) yaaa (\) 
. (~ BiDS) : > sê tı 'ya«kê(Y) 
IkOS fo yyadu j) Jn çia 54o yl oy ûkanÊaa (Y) 
( ~ cheese, wine, etc.) 

. ( a person of ~ years) : «çaxa ' şî şaS lala (8) 
. (f~ for misclıief) :»»uû (o) 
. f The time is ~ for action.) : ças ' êa) ã5 (\ 
(Una) şaswê (Y) 

-ripely (adv.J; ripeness f?.). 
ripen (rîp/oen), v.i. & v.r. ayan) (daku (mk trafîka 
. ( Let the apples ~ before you pick tltem.) :ç<ù şı» 
riposte, ripost (ri-pöst^), m»qe)t ê ) lêk jk eCêjîa (0) 
alyalgê pak çQAaey (Y) DAL (çûn ln nê 
ûk 4ı mê wı ûda oya (\) 
ûk kı peş)nîp0qi 4 e yûla gas (Y) 
ripple (rip?'l), ı.i .ûl3 «laya» J yşae deê (\) 
Jyan dayan dija4ê ççeykê « '(QS j)a jekS ) os SASÃ0 ga5 (Y) 
jo yşê 'O3 yê 2a5 (TY) -o yû aya 
mêl3 < aşan ûd aşao Ja4 (\) 
Janê TT Yê ê TYMTEO Sa nAkk0 ıS 4») 
-ûSö kalsa Û j3&oa9 (T) 
n. J a4& e2 as felaşas dakê (\) 
J ayas J aÇù ûle j ççSWo ùj pya 'OnuSASA gjAS (Y) 
û çeuy595qyo2 'Û qruê (Y) 
yaz Oya, lelayen Cê layê (f) 
Û o Ûka yed ö Û4S ş yasa çayî Qê) kSa2 
dayên KÉ La 
hU 4S j yad (sayê qeyl0ySla 
gol anê (Y) êJu)093 Masa pêo yê (\) 


v.i. 


v.f. 


ripple (rip?'l), r". 


v.t. 
ripplet (rip^lit), zı. 
ripply (rip”li), azj. 


riprap (rip“rap, ı:. EJJ4a (Saşa Jj4 4SalaS (\) 
„34a 4SajaS çç pkk au yx (Y) 

vT. tûn Sêk gaê Û (eûadaka j4ı 4SJaS 
lhyS a4 lı O3y5 çeîdall 34 4S4JAS 4 

ripsaw (rip^sÖö^) ıı. JO olas çu lêa 


ripsnorter (rip^snêr tër), ıı. [Slang], cü a. Sh b uûyaS 
i i Tla3y4p Juşol44 şal Û 4J 
riptide (rip^tîd^, r. çAKRen paya pS gjodlaSoka dakê jê 
rise (riz), v.ã Lû Buka !O halka to ya j patela a Jt ka (\) 
. ( He rose from the grave.) :»;& şş s34) (f) çala yêd (TY) 
ù lalaa Û 'ûayarlq 'ùure ê U !oy55 oba3ê (8) 

( The people rose against the King.) 
lö la (a o Û jS! Ûãa jjS 4 çals (9) 

( The legislature rose for vacation.) 
„aga yyaakk teye aşalua Cl) 
. ( The moon rose.) : ?3i«a '(ãa....&b jj) c3lelaa (Y) 
. ( The rîver rose rapidly.) :ç( ü? yö) cla 'eyê sou (A) 
eê yaC êk Halk yS J e yo ayilyka 'OS aS kc leşê ayalyêka 43l a41 (û) 


riser 


Çı ajaa tO aşa S4q 'Oap8 Geç 'eûaer cul (\*) 
. f The hills ~ steeply) :+ ys şp >j »eya 'oys yy ut (\\) 
Û au J4an Çû To po yeona ÛûA Û J ke (akla ) gê uAewA45 la Ç\Y) 
Ù i (SŠoa ) aşa p)ua (\Y) 
Seydê gelt 'ê95SJ 0) (a34. ol cay lğ e sêk) Gaza lO C\Ê) 
Layê apê '(Sûos) osseo, a8 (\0) 
Suya AJA SinaS lûl zîyann (GkakS) aye ay lu ı0) 
( His spiriıs rose.) 
SO Cû4 pe j4 !O1 ya oa (YA) -Qgasêa ) öã'ka (YY) 
ûlaga, (YO o yA)ka (Yo) Gu ySa2es r \N) 
Êê K3 (YY) lae 4öla (YY) 
. (A house is ~ing on tlıe hill J :cı ys), s,- (Yt) 
v.t. êlpSqlj J» JÛ Aa çala Û o jû )ka KE asû zl kula (\) 
Î Lêger ê O3 je (TY) 
n. ûda ê geyka e leg ja lana (Y) G1Tka 'Öjj SÊ) leka (0) 
dolan y€ kl eyo j pllka 'e gk yel)ê al şêla (TY) 
LÛ çeuuy uy eû ln ta île ) Û tevaaêkê (Ê) 
uzun 9Ê (lj seye ayşe) (9) 
û ljka gÙ (A) sejguleyê “A5 jalan (Y) 
Hakan (ya) cçûaê êk hut (NM 
Sune, j8 -Öeou 'Öeoo çeyê yp (\*') 
Sûrl Su lk) teya şale (zê Wa olka sê jlêğo Sas (V) 
û 1 klka tO êlka û yê teyka yk (\Y) 
egg pùa6 S3 & kaşe :[Britishl ev) 
get a rise out of, [Slang], AMÊ y5 Jı Mê yû-Selarî 
lula û, JOsaSeya 4 JO43Ûyyuuu ` 440 
give rise to, 54k J0 
rise to,  .( Me rose to tlıe occayxion.) :pyl&a Çola 
riser (riz'èr), /. 
( an early ~ ; a late ~ ) 


a halka a kujka jk ã (1) 


el Akh (i jan AS ASAS La (eb çêla bi plwej çêk gê (TY) 
JAAeA) (yASAS Lû (a dog ASAqAN ka (a gap û92 WÊN jll yukakBêd 

ala ur evedla 

risibility (riz ®-bil?a-ıi), /ı. 
ku & Dûa alla Û (4ad jê sana ' naê jê c L9) Yi çu, î 
ê5 (T) 


iûk& KÎ jk lêlkS5 b3) 


risible (riz”è-b'!), a4j. 
E dl Yen E eê ME reê 
riısıng (riz”in), ddj. ta kalaê JA 4Î So qo j pjak şeye 'egey elat (\) 


AS (ka COK» (\) 


( a - tide) :a!3$o şo ş pûja 4l 

. f tiıe ~ generation) < a2a yo j yeyyŠ xaû4 (Y) 

prep. [Colloq.]. J êa) ehza kù al) 
( He was ~ fiffy.J Asena ya çayè è jla ç& -[Dijl.lY) 

n. Ça êb ÛZO a) 
dal yaye (eê ler luk MÎS ya Cela LT) 
Jay, ga LD all ÉY) 

risk (risk), Bo yake û44 gê & ûl? telan (TY mêt dl) 
Ana) (ê yASD ÇU) (êyê al Ù (To da§ jy Tey uw 
SELA Û SAS (435k4Aka çeww1k4 ker) 

. f B e -ed gur lives.) :oşynxg~wyja «ûk (\) 

gunê Qi Ooo Û teyka çm îkê gol « ûl Şê “OS khaSje (T 
f to ~ fuilure) 2» ys, «5 kAš 


v.t. 


run ( or take ) a risk, ta jkaçan ka god Kı Ol 33 


o gAaçşan yÎîWaA Qale ê (ê lÎ) 


833َ 


risky (ris^ki), adj. Jû E asa êka MN çûkakagê leeyîkê qê 
ris0tto (rC-sÖt tê), mı. j G&)f «q kal» ıl Guışkıye «4Ç yi4soy lê 
alla çêk J684) ji< akî j jM 
Hêûkae ya ceye yS kK yu ga) çunê (ê 
. € a ~ joke) : ji yjUjaa to» yı (sı '(S yak€ 
rite (rît), ı. êzê êyê (M 
. (the ~s of courtship) : çnaël«yS yû, ê g Jh»>4G (Y) 
xuyê 'êk yA j Jlaaùk (TY) 
(cûnên gl) çûzû çû «[R-] ct) 
azAnaûÎS & (345Û (çû gÙ p J rîna (eku eyaê «[R-] (e) 
ritual (rich”ö6-al), adj.  . ( a ~ dance) :za,a » js ga 
n. a 340k49)5 Ju eû Ja (0) 
Seûn14a)S g2Ê çeyê Jok Èe?435yey4 (Y) 
Hay gepê çenkê (Ê) sea Û êzê JJ5 o$a95j4 (T) 
ritualism (richö0-»l-iz'm), ıı. taxê çês)$yeyë ()) 
nû çû qeya yo (0 çê Gulê Ja3 
ritualist (rich”ö6-al-isl), ıı. ad şê çe Û CI) 
Sêx jl (çl45 ye ja4a çê9jgp 6 ')l pê caê (Y) 
ritualistic (rich 'ö0-o-lis'tik), adj. » xã & ç3458 '.k ê (\) 
êa yû payê (gutS je yaka çedyyo 6 Olê Gujê (T) SSayG 
-ritualistically (adv.). 
ritzy (rit”si), adj, [Slang], 
( û -- hotel) 
rivage (riv^ij), la; J lues JÛ4S 
rival (rî v'l), m aya çes çù a gl (T) ed; teûê tal» jla (0) 
„1< aû * la Ja „& ([Obs.] (Y) 
sg layla çê 'yla lê çê 
np çekaêke Oysa leyla 'OSyS JE çela la () 
tûy Cola 'Gu olê J çl (Y) 
( He --ed his father in intelligence.) 
v.i. fArchaic], ûêaS (elaklê 'ûo5 QAS4 çala ala 
rivalry (rî'v`l-ri), z#. ela«lê 'çç 4S yl ala 'slayla 
rive (riv), v.z. fo yela yS Wa el tûl u t0y5 4jl 43l (1) 
tûsû lan Û3) öpje Ga Okê (Y) „0ù LênÎLÎka !0sè Lêulalaa tÖ-yS5)45 
. (to ¬ the lıeart wirh grief) :ùšla e» J3 


rişqué (ris-kã”ُ), adj. 


şalle talû pole !oêyê) «AS 


û(j. 
v.f. 


wê O lûalãjka 'o yu yp le EJ tas lû G4 
riv en (riv”'n), alternatîve past participle of rive. 
dij. 


JC jaS Ci ga§S tal ju ! a UùAÎê tiba tı 0ê 
river (riv^%èr), ıı. 


en^z fs) ula () 
lak) 4Š ya tol aga çeu440 aba cel û ela y kS elê 4I j) w044 (Y) 

f t~ of tears) 
sell down the river, ûs gaSãa SU Û 'çayûmel !O lake) kêyê 
Şu lun ceuuaulok gAzgÛ 4l e yekeya şî çakê (eê jl 4) 
Heyî la" ekcaaze 
ASA y nk2y kl 'uê (a GAĞ hd Î 
river bank, laj cu lk talay êlîl 
riyer bed, ceıajes leyuaue qasa ylyay kS) ula eû u laz çêkê) 
riverhead (riv'ër-hed, ı. 


river (rîv?èr), 7ı. 


ls qelayê 
river horse - hippopotamus. 
riverine (riv”ër-în ^ riv”ër-in), adj. la êt ê (0) 


leyan îda yaye J lo laş ço0iş4i g4 «Wê ç4 
bay 4 çê4al lçabay (T) 


riverside (riv“êr-sîd^), ıı. bay maûk5 jly; gêlwê 


adj. ola; gêlutê j 
rivet (riv^it), #. qona ce laþe l324 (çu laþê 


riviere 


rû su5 aalî gun su ll» 4 (1) 

„o yaû2anna poÛ ûı t95 lî tù kuna (Y) le guê ço yOlAa2y4a (T) 

êlak qêj4a 'ölala gU (s€ 'ğan eê Jl3 + (~ 00: ~ Upon ) (8) 

rûd6 Su kk (çalî kı f ASI gûla çala k(9) 

riviere (rë-vyer”), zı. Jû qê gûw cerota bı ow lalkê aS 9E 

rivulet (riv yoo-lit), zı. NT TA 
roach (röch), r. - cockroach. 

roach (röch), ıı. 

roach (röch), ıı. 


gla $45 şak o32 
«J lı lakk 4ı o şûl şaz gU WI jil AAAN> 1)85 (\) 
QI şake (ço AK 4Sûš (TY) coye yêm di o Şala y 
v.t. Hekarî ll Geha ya (Y) -eqoykkk ja li Jalêu 4 Ù Uûatê (\) 
road (röd), ıı. eb kK, a (0) 
. (the ~ to success, fortune, etc.) :«&&, îs), (") 
Ado nška huk ela û uJ (Y) 
dal jaa çu ûkS J yûêkS ç8 AO (pl) çê) 
(" roadstead " (jêyges êûa) 
on the road, ey una AS (çuk êkê cekûî daya eşayê (\) 
(hù yes Sk kû 4J  QaSka Û jî Lê 
e,4 Kuel,at cçu Cad jê ûla j ) 4532 şil Kh yenê (Y) 
Jay tode je, RITE (") 
take to the road,  yeöalu «E, tg yS ekat û Cwes îç xûk ja8 (1) 
: <34 û as -[Archaic](v) 

road agent, 
roadbed (röd” bed, 7ı. 
Aêolnenkk (yeksan ç2) çê joaka edjaq (so) 4helka kê (la û) (çekê ku 
So luke, uan J4ê Qê (Y) 
roadblock (röd”blok ^, zı. lênSea (ıl lSj <S) eka (çj (\) 
Heqa jS uh4S aka jS (T) Ço ydaal ya (çonê j U pa ûtalal 
road hOğ, çaya «SaCi, «5 «SQqga kan pîş Da gl ake gî î 
o gıSAKû , çebAz Ù Wi kO pa Cû jS (dûa oenS ADA Û yO Sea r$l 
Cû lp3e9 Û 
J ALA kaz Ol „5 çê 


û4 
hi 


EYE A WÊ, kana (D (\) 


roadhouse (röd“hous ^) ıı. 
„okî (ça yeye gû, JW e$ Wa lı Lı A Ûlê 

road metal, Û jS) A2 GG Cu a0384 ®2pj3 
| | ûoSoÛznê > lS 

road runner, têle çt ÎS çç)ûy9 pg) <llS y54oeaaŠl 
ûi An gêrlSaal, çzjê çûka Q15 yaaa (çl sÛ) cualloê cae aê 

e LooJS0) & GlSeJ oya jyka <, 

roadside (röd”sid^, ıı. : (gj 1 leqtêlaüd 
adj.  . ( u ~ reştaurant, gas station, etc.) :;ç ,l yaş «< xã ya 
roadstead (röd“sted), ır. CC aUeo (çu lkSad (ùas € yA&kI 
H(" roads" (sjêauer kk) 
roadşster (röd”Stër), /t. Sax ayî @ qey Sakê ySAkaae jê (\) 
Jan (Y) O l4) çulşw ulwêê (Y) o jkkçenêS ew go 

roadway (röd^wã^, ım. Gu! (\) 
ıl ayaz la (lane gî 4S KÊ) (çên pê tae kw (Y) 


roam (röm), v.i. kaka aka Çi pkÊ lo ya ay 'ûllwS 


Vf. ce şaya lala hik jo lola ga lala 
( to ~ ıhe fie!ds, sıreets, etc.) 

n. ûla ÙJ la To yal ay 'Olkt 
roan (rön), adj. ejavêî) ögkaççnan (çê l4anÎlnı û (ê lı û0y5 
n. agha aka ççAlka4las Sam ^a ê „ej (\) 


Sö jAkçê dew (§ ^Ù4q<AÎka Wı (çl Li ZA yS (an) (Y) 
'o» 5ejê tûsu5ejy4 'è-lê aê (\) 
. ( The lion -ed.) >a 


roar (rêr, rör), v.i. 


HQag Şê al) allağe 'oa)aê tû Sgl ala (Y) 
(usavdî ) Ol94rÛda o gşe)ako)ak lê çŠeJ 4 (Y) 
imana Û S4ê Û) Šûna &ı 'ö3lanı € 'Oy5 so$4ey€ (6) 
(ula... U) (dG los kk Jaye şîi (4e So j g44) 3l44e € (9) 
:ûîla 5 ao la *Ç3la5)a) 
( Tlıe ıanks ~ed down tlıe road.; Thte storm ~ed.) j 
„+ gjw)aŠeu (\) 


v.t. Hûnê tal fıêya ot ŠÖe 4 'ğîja o û 
( He ~ed «u welcome.) 
"ٍ Doga foayî QÖejü too (\) 


( The ~ of ua lion, tiger, bull, etc.). 
. (the ~ af lauglter) :.>«s> çüëü (Y) 
ola Ù Ue la tola *(JJad& ıû lu) «les can yo y4A) 4ap€ (TY) 
roaring (rêr^in, rör^iı)), f. çS 3ã !o3la i3aoy3a fosatyê (1) 
HBuSna ê t6 tb telê fele feyû (Y) sûle 
uudta (Êûoa 4 gûllS 4ı halka ça <J0 Gas yS 4açd 3d (Y) 
ag CaosdSûoa f j)ı lı od elo j yt É4ey 4ı (\) 
'QIùU) euêS (Uê 0U) Jîyê jö) ([Colloq.]cY) 


adj. 


( a ~ business) 
roast (röst), v.t. EU cliê a eub jÊ OA yî aye kêj8) Sp (0) 
o ylê) Jly lı aya S el py (Y) o kêne cul jÊ t0 kêna (Y) 
ewîda çç la aS Ga tû ay8 #48 Sj) (f) 
gaja 8S 4 (çeyê al 4 alê (çl)lS ûnSwkê ja (®9) 
-ùJ3J5Û aşa a yGu jS e «€ Şê (\) 
Jl SlJAS) ççğašaal yî 4 op ÊAA&o, 0 JS a aîlt< v[Colloq.] (v) 
ûdulşal, jı o44 ek güyeJÎ o (çayê 


y.i. û kaza fela 'olatîya (Y) od lka ex) tû ekêğÊ (\) 
-ùaya GIS 'oap sÛ É2 (T) 

n. J kûn lC aa hê j8 dka ' lo hêŞ8 (\) 
û lı lk Ll osšlğ a ji a3 Kû lı j, SeÛ ù) arıld (Y) 

So Lna fû y3 kêza tûya 'o450a (Y) 

( û stenk ~ ) :zù yûğ sa 1.3 ãê8 «< «SN „A «[Colloq.] (6) 

CA - f~ beef) : j >Xùy ' J xaka ' Jê 


roaster (rös”tër), ı. ûe dij ) ušê yê (\) 

Jika lêê Gul j8 (çî „Zulêe» û o5 (Y) 

agi lay Sa Û e Ji çol Cak l ela ye (T) 

rob (rob), v.t. teyê Û yj 'eyê9a53yay (\) 
f The tlıief -bed me of my money.) 

( They ~bed us of our freedonîı.) :c,y)S oğ<ı sı J 'ös>aa J (Y) 

. (to ~ a bank) :(öğı& dJ) ön (T) 

opa öëË 4 'oa)a fûoa5 oü (1) 

ê naS RE 'öz)o 'eyûs Sî yj 

cri kooê çS Waççav le ê2 

Ada j4a4i 

So yêk (r ùl jkE U û4ê 

O tegojaSî a aj cikê têda teda 


v.i. 
robalo (rob?o-lö^, rö” ba-lö^) ıı. 


roband (rob”and), ıı. 

robber (rob”êr), z. 
i Jê êêşê JU 
robbery (robër-i), /n. t»y,aa Cy ' AS GA ' û6 ! oa 
Höage JÉ ulê yê gU la'l 

f Tlıere are bank robberies every day.) 

robe (röb), ıt. çêlatîjê ç2aşyaye) çÖnkal teal! y~yaslê) lte (\) 
La jln S ekk şa Şê lı a lk$ (lj (T) lu k45 f2 (QOL) 
Ea yJa (PÎ) (B) ella eê çalaS (T) 
v.t. & v.i. 95044 jo Û 145 c4 t44) lle 
robin (rob”in), n. ;322 u<4aeuûll toy ger SS şe fesye) jî ewa 


roble 
lakêş azASkl ja, ççêdbo yêkê ewe) şAkke (SOJ „A 
roble (rö“bla), n. Je weş >` ASYA) U ŞAaJlS „êau4ul9 
" white cak " :(gjöşyes ekl) (euSes lal daa aA b çay 
roborant (rob”e-rant), adj. ûAa (yk (û layên j45)0k44ı 
n n4 o legel 
robot (rö bat, robُ”at), ıı. ta3 lêğ33 GÎ uk Cı 
E e e E n e Dd 
toyas SU u ga a3 Se3 l8 dıaSdo ûloş ta 4S ASAS (Y) 
Ai a Û haşê la Û haka dej ySwAS 
-robotism (7.J; robotistic (adj.). 
robust (rö-bust”, röo^bust), adj. ball ok&ko 'þûaw (lj 
. f a ~ young fellow) :a şa : ji yC 
. f~ tübor) ji y& za (Y) 
. f a ~ plastic) : y&«€ y)a 2a4 ' salû ı1) (Y) 
f û ~ fith) : cû : yayaz ' Aka (S1) 
. (~ stories)  ,iyj«a ted gêa la (Ê) 
f~ language)  ; xj >~aas (®) 
. (f a - wine, coffe, etc.) zı; ..ş » rS (\) 
-robustly fadv.); robustness (.). 
robustious (rö-bus“chas), adj. cê jlka dl akk&k ùak (0) 
JAKCiouAŠos yönS jê (a ek tJ) cŠeu (Y) 
roc (rok), /. shan jö) suî52E ê Û çalik SqaoÎU Ça 
| Qe, yak 
rocambole (rok”ern-böl^) ıı. laya a AL «DÎSA jay 
rochet (roch'it), ıı. 
rock (rok), ıı. 
HOşahêz cik Cı sêxênll) yazwêz pa Û pêka Sê (Y) 
rock dove ft, rock fish (f) 
s35, „Sê p> » >» ([Chie!ly British] ce) 
el da2 l tol > (PÎ) e [Siangl CW 
Sa lalaê ela yı ûna yal lala (S>) 
taaêjêšlou lı Gaya A 4ê 'û)uaLlaSZ 4 (\) 
Kê ŞA talû Qal 4J lad ) Cı loo wekê KÊ yê 
( Their marriage is on tlıe rochs.) 


AkaêkB Jo jana çç êk Û ka 


g4a 44j lÊ oyu Û 'u a43 tow (1l) 


on the rocks, 


U Jan û OJ Û (Y) 
KeySnnza ) o guy ya (ı4 Ûy coyê yan û nca (Y) 
(whisky on tle rocks) 

rock (rok), f. kûs y&a çallþa NwOYa û «kû kı cale)l, (\) 

( She ~ed the baby to sleep.) 
. ( Tlıe explosion ~ed the building.) : za < ûa *g:'-&e jl, (Y) 
rpla&ùa3 gên kU Dua ıa BALA (Y) 

( Tiız scandal ~ed the town.) 
laê lêo jlj 4 Jl2 (el 5 (çeyê sayê (Ê) 


v.i, se qên yê) '(alaê) 'O kù jj (T) OK êl 'eke)la 'oHre)l, (0) 
Ma êkêe yj 4 pl çela S (çe ysêlu yê (Y) 
n. duAde jjA te galaya tu )juk) CY) ûc), 'oaše)u () 


rock-and-roll (rok”'n-röl), ıı." J, 3< Ja, ' së)» (0) 
Wi ju Xê4ê Jj Telak (TY) 

rockaway (rok 9-wã^), 1. qeys cela (Sj g5nn5--JU8 
AAçanCê ya 


rock bass, AıçNayêanê çubu, 54a le 
rock-bottom (rokbot“om), #dj. CC  :gluk sê) (êê) > sû) 
(~ prices) 


rock bottom, cêb Ça a)o lêke (çûv 
( He is at ~ psychologically and financially.) 


.„agloo2 qçuyed J43 dê 
rock cod, çğea hgu çida yaye? ıJ «$ ayan çS Qaşa la ê2 
roek erystal, atê) Ço sêsug oSalaa yS ej3a '0zy0 ceuağlı 
rock dove, 4fso rock pigeon, Alı çaS e 33< 
rocker (rok?êr), #. -ûS3eğIj gewaa8 (î) -geğl, ebêda (\) 
ol ahe çeêayul ya jo) OS330)la csAkala 4d (Y) 
JAl (yêDê)Î j ewayS lı ACaa (çoş lak a loAk3kî jp gêl ASAS49 ($) 
Û çilû (çayon Sha eylê jı 4530yê Xode» (0) -cù Ale; 
WAA Cek ja DS dad (ÇıiuySao lÜ (çoaa Û (QA al J çê (lê8 
JS il (çûlAĞ (çel (y5 nqa4kawon (aland :[R-] (Y) naca 
eşoal€ kai çela 
rockery (rok”ër-i), ın. - rock garden. 
rocket (rok”it), zz. 
vê dul lal Û cı Oya «2k kSGhaê eley (\) 
al ûkaÎka çç lS pl) çezûll) IJ paa 4 ûsa «2û «Xwduê êlo j (Y) 
rocket (rok^it), ı#. .Ajoy ay8 (\) 
Açik êê poye) Jurakê4 gurz Jaf S55 (Y) 
rocketeer (rok it-ër”), /ı. 3 )û dil j ya 'owÛSuk aşe 
Hûnê gla jS au dk aya (çl) 
Qas Û) Q2 yla dêk yye 
elek şaşe (çu kol) ta US wê aşa 
Sa yla OS ka yayê 
rockfısh (rok”fish ^) ıı. çen la yû (lên pa şes ki ASaaççarle 
rock garden, fo yelal û) g4 gU pS çı SakAak lı caş çêl 
(" rockery " :oyye3 uekêa) - lSauj49 çS 4a42- qÛ 4J Êv Ê. 


ALÊ Sadak tuz çya 


rocket launcher, 
rocketry (rok”it-ri), ?. 


rocking chair, AL Gewadî 
rocking horse, öTûê êa yw j) GU 4aantû 
rock oil, [Chiefly British], ûsn têyê 


rock pigeon, +5 rock dove. 
rock-ribbed (rok^ribd^, adj. çole 'çalYes e tçaoja (\) 
eaêl ŞA çiq bSe tgoj Sk kê ya (Y) 
rock salt, PENDYD 
rock weed, Hûjes (eu Û«6 (çulaq ge4y4a J4a4 çç laf 
rocky (rok”i), adj. û fesa fçşûlayu f leu w6 (\) 
Heq Û tûna alay gaza (l) (Y) -ao505êa Jp4a 4 fözdu6 (Y) 
û ~ Îienrê) kaz ! 3o)! yao)t 'pı (Sp) 
-rockiness (ı.). 
roeky (rok'i), adj. . (a ~ table) :+ ek yade tJ) a 'öšLê (\) 
„êlasa ã4 tûa (a 5a8 «[Slang] (Y) 
-rockiness f7ı.). 
rococo (ra-kö”kö), 7ı. saç le J0y g00 (\) 
o AA ISA jD şohê4& yeyê ûl) pelk ejlakê 4 cıççîza 
Jeğaa Jl) 4Î (çeyê) A kşîay 46)02) e) yad (Y) 


adj. Keş lwap lê) qul lû suhkû pJ) leyl); J994 ajlu)4ê 4J 
«Û çê Jö6) 


rod (rod), ıı. J 'J sas 'êlk& (%) 
ja Û alê)ak (çê) !6ae) fe yê (Y) 

. f a curtain ~ ) : Ja» *?zã a (Y) 

-llal ev! (S) -45%4 çey!» (e<) cJ 0 (8) 
He ji lu6d (gayê NU (uf 0) (*) 

HerSejlay3) suka) !elaeqê l4ê fê lkaes (Si) 

. f a fishing ~ ) Pa YY Mê) 

(ûla ) bal (Y) 

Ji p0) eelan '(sse) J» ç443Üq) 4içç y0 Joy çûke 5440) (A) 
Jl3eyS4 (şa les !4a3lèea «[Slang] ($) 


rode 


> du ên yaya A kù (\l\) kb Ss eê» (Ve) 
spare the rod, Hnp544 (çS IS 'öluÈû J 'çloÈê ê 
rode (röd), pasf tense and archaic p.p. of ride. 

rodent (röُd'nt), adj. Jk ê tesûš yS (\) 
o lSe nû 4 ê44 ü (Y) 

nٍ (îa. Le yaka sulkî ak85 Lila) kû238 Û edê) jS ÈulHù GÊ 
rodeo (röُ/di-ö7), /ı. di û kûlÎŞa yû a yade çe yu y5ay8 (\) 
Azê 'QÎ j ako j (çASÎya (T) ey ekê pm 
Gy WI Aççkoyn AX AyşSakkk "(çye yS" SAAya3 lı Osê a (T) 
êê j (çê hê yayî cç SAlAS sol 05404448 adê ( SAÎKS juke 
rodınan (rod man), i. «sal jù ça) çlas) Jûa ce) cêu365aalê 
ê ,S»aJ4ê 

N şkê U kênê hk 
HE)aS yT O baka yê 
ûla C33 U2KÎAa yê !syS4khê 'OlaJ -3I)A€ 


rodomontade (rod @%-mon-tãd”), zı. 


adj. 


v.E 


roe (rö), /n. Gemê (çt 
roe (ro), /ı. - roe deer. 
roebueck (rö“buk”), ıı. sel alû 


roe deer, 4fso roe, AS aşan SS Û ı32 lehû 
roentgen (rent^ gon), r. za çela çêla ç4 aDj, 
roentgenize (rent^ga-nîz^, ».f. tû kS all 
gl DS Ã5 
ig a n Ka 
Uê Skaî 
AA çêy 
A 

4 b4? 
roentgenology (rent go-nol79-ji), /l. wè AZ Ca 
rêğêQ çêySêy la goS çul ji ok 6S a54 
roentgenotherapy (rent gon-ö-ther^9-pi), /t, use 
kS KÊ Wı yê jêk 

rogatiorı (rö-gã'shon), /. geyel,& lSyê 4 jêšp bê (PI) 
(lanên gl) Ola Û ju lans (çoy yelê (Şo lı uh Djy u 

eç lad) g54) ye yû la kê alal clas Ll (çAÎJAS O58) lÊ ıJ (TY) 

Kakul kakî (çêl kÜ (û) lûye gos jaaal o şû yS 

Roger (roj”êr), irırerj. Also roger, 
ıe gl nê ey ıı Galak ç OW cl lûaeu jl54 lalaî (a (lÊ )e> & ÛS 
HaSl bl ((Slang] (Y) sê ay lı Geêuaf G54 lk 4Î j 

al KA û (lk 

rogue (rög), 7ı. tû1 La tûj 'lU)S ka St jeltjel SkwaS (\) 
vAS Û tl yê j ku aka pu lSu4  eSdarêS !JAkêl (YO ùe ye) 

O LABAS (Çê yanÎ WÊ (çj ayê) (uNnk6 MJ lSj +) bka gê CY) 

çîno yeq cl <S SÊLÊ (3Ası ÛA ÇÎQ jk U Î gena (S264 6 (Ê) 

H(elayaq wê4 ÛA) çA54a2 jê J RÊKÊ yê jo peak), (9) ZAyÎ ai9 


roentgeno- (rent gon-ö, rent”gon-a), 
roentgenogram (rent gon-ö-gram), /ı. 


roentgenography (rent gan-ogُro-fi), ıı. 


Şokeşya4 4J «Saıl jj (N 


v.t. to je LARS J kSk Lu kı tO BAÎAR tO SAJARA Û tOunîawea (\) 
daa gê (go S4Q348 û ja Jù Û 4ê Cı J û4 ye9 So, 4 (Y) êHS f 
dı KS Û DA (Sê a Ù050P)e lOê (akî ê5 Ûe tale) 
GçASnan çi (aka 

VAÊ Lûyoay8 çgğlulaqê Awê ja all lı Jsuel45yeê S25 kÖ 'ûasa Jy 


roguery (ro”ga-ri), /". heço lalê toa derez ! a42 kı (1) 
gokûğaS ! çuy8 (lul jê (T) öGklkAã 

rogues' gallery, dol llkalja 4 OR ö çù) 
roguish (rö/gish), adj. 5û 'Jaêe» 'GI)ay a JU Û ts (0) 


E ealjakû aê 'ç lay la Û lS lo) ya ll sê sa) (T) 
Hln (çwSêlA yalê (lalaşC5 4) ùy5 ÛJ (W) 
Hê nS35a4a tS 2a) 'ö-)5Sayaşî (T) 
roily (roi'li), adj. .clcsaa&q (şala tj) teyî (GU (0) 
roister (rois”tër), v.i. tQlalğê tûlê j, atê yukKS 4 (0) 
-eloqegd 4 û95 fêl üS gû (YO ûyyS43-34€ tOlS2J0þa 
-roisterer (".J; roisterous (adj.). 
role (röl), /". . (the leuqding ~ ) :aa<&iy ù y€ yek j çaye) (\) 
. f He played an important ~ in the rebellion.) : ,s»»: 'J3,(Y) 
roll (röl), ».i. Legeêt yaye toyê (0) (\) 
ûl» J3 f95 Jêy ladê 'e yû ş yu 388 toy ap Jî (sı) 
egal yaya föl a8 (Y) 
. ( The years ~ed by.) :ö-aşı, 'èayaùê (Y) 
(o yakcnêû ce j,a€ (Şo yaûwanêê) o yû? yû ($) 
JÛ (çala y tala 'çla Janê (9) 
. f Tlıunder ~s.) :» şezã3a 'ççûla ş Saa € (1) 
Ses çeyê yy eo? göy% (Y) 
inS4YS tû ap Jay) 'oSjka 'oy pal, (A) 
( The string ~ed into a tight ball.) 
. ( Her eyes ~ed.) :(;\») o jAöt A0la (û) 
( The ship ~ed.) : yS )l şazisal ' (j yS la'l yu j Okana (N) Ç\*) 
SlhS0 ê y4ca0ki ' uh j) J1a4a824) 4 (S9) 
ûþ Sl alêk eyê ayı èl (M) 
. ( Now we're ~ing.) :(jçkùalq ë şuûr şeya ! yak ş j kÙ 4ı (MY) 
-ûlo O şê yee 4-a tOlaalatên3 (YY) 
Sêy 5 Jêla têla A832 (MM) 
Sû lala Jê fû90S4a JJ U43 !o y43.û00 fa şû yS JA to ja yS Ji (\) 
dûk ûk Oa (ad (Y) ayllilaşea feyldiaê (TY) 
. ( He ~s Bis r's.) : as (çuka çı) 5054i çl» Jasl ùl) (f) 
( ~ tlıe camera.) :(\ 2atS yala) o şaùaù' yû *(I 24l5) j 1543yaã (9) 
nS Ka04 tO Ae? 'ö35e) CW) 
( The waves ~ed the slıip along.) 
. ( Slıe ~ed her eyes.) coya a8 lk (Y) 
. f He ~ed a cigaretfe.) :;,l»3jaa g~ fola Jazl 'eyê lala (A) 
(oj çekê J uj 4) a gaêyy5 çl 'e ye9 € ÛÛ (M 
(ean ja J 4Î jU) olalaa jI) (Y^) 
Sû -u5 4Î al (1) -(eje) ak&Îa 'k& Î (M) 
HeryAawen (ça eRhAnS lı eULû jê Aw (ço yo&êy a, ((Slang) (YY) 
Ak 1S) Ja) (Y) -ala3 tO 3S Ja y)S ! Jê fe Jê 'eyêaş Jê (1) 
cel p€ 'QARIS c2 Û şê) çalî tl 2a lS eklad) Jl Sal a (ûk (Y) 
f u - of fîlm) 


roil (roil), v./. 


n. 


Sola '(ÇÛ) d3aU (9). »Ù gala ($) 
HA5þ1 pJ yê ta4 8l foyS4a (\) 
So laãl akî (A) 0l payî tul y4akkl tAalal (Y) 
ez54 Kon Êd ûj a Se y4) o yûlu&as ($) 
Ses çeyî gûlê (Mr) 
-ûùُmeê) gerû Jl0 feSa6) ur Nûêê (1) 
. f a ~ of ten dollur bills) :<ha t(è,u) dj»u ([Slang) (YY) 
roll back, Têl la (alê (Şesl ja ê ye0 k8 j ÛCA Ço (\) 
f to ro!tl back gas pricey) 
-2>glgo ja çes Jl fela dl at (Y) 
roll in, Qo) a5446) 34an Gaı) o30 lı çAdu48 (\) 
( Tiıe ıankş rofted in.) 
(eg) ösşa4ê aj) Olsa) öJyS!aã5 ate» «[Colloq.] cY) 
f He iş rolling in money.) 


rotlback 
roll out, 
(ejê ) ORAAÊI tOSAa2) (Y) 
( to roll out the red carpet for a guest) 
roll round, 
( Winter rolled round again.) 
roll up, 


Hfûyey) eyal AS 


ou54) ye yS te yOla 'OJ)5 Jay! (\ 
. ( Rotl up your sleeves.) :ç(Jy2& <Jjê) ö-,SJ«a (f) 
Sêleud) 'Cuşe Ûka)S fû aşaSAlaS *Ç uy SaSkdaS (Y) 
( Hîs debts were rolling up.) 

LRdaaS ase yî şê 4ı ,[Colloq.J (t) 
rollback (rö!l'bak ^), z«. gokê êê 
Ol lê galê çev, Ja eel w€ 
NOS lk carî) a yêu yê jû 
(Ayşo US QAS8 gal lan (aS (epê goyi ja) o yê uy8 k4 
roller (röl”ër), ıı. ASAyê fojSa (TY) roll çu (\) 
êl çejlkef (Ê) -ê22,€ U (Y) 
dul as (ço ÛS4 cÃûSeu çêjê «5 lu yÛÎka J) S62 (9) 
daka yê (iS4 Gdek 4I4 4Saseaûll (sa) - alîk çey535S 0) CD 

roller coaster, Aa kal gûş ure)ê JloN uw Û ûSAlêa 
ê Claênu (çl şev êlAA Gal şgad Muylavê êd Wı daran welo 
JaSêlki yêna çu Û ê 
@ KAMA JARA A-A 
oe laASaaa vê 

Salê þak ççllskCane (çn 
Dûa lS (eakıê lo )Sk kenl gl &Îka  yalaê 
tall gO fO3y5 (ul 'O255406 gle) 
ûlaS ê)Þuaeo4ê 


roll call, 


roller-skate (röl^ër-skãt ?, y.i. 


roller skate, 
roll film, 
rollick (rol“ik), v.i. 


n. rû oullj lul 'aùaglwe) fe)ejelka 
rollicking (ro!“ik-in), adj. kêda, O05) çêğê 
( We lıad a ~ time.) 

rollick-some (rol“ik-sam), adj. € rollicking. 

rolling pin, ua 


roll-over (rol-öُ Vêr), ın C_ sasjê gos eh kl te yG «Caka (\) 
(Jana çîp) ol j4Ö ey T) -ù-S 
aû l 'odaê yê aS 

oaşJêl Seye) KUNA êna lk) jalal pylkêjyS SS (0) 
bS J «Cjy» «[Chiefly Brıtish) (Y) 


roly-poly (rö“li-pö^li), adj. 
n. 
Romaic (rö-mã'ik), adj. Ap uo Û ga (\) 
û0 ÛJ sê kù u4 (T) 
", Go êl uêlê) 
romaine (rö-mãn”), ır. 4/so romaine lettuce, xalî 
Roman (rö”man), adj. ye)ö şêj€ sl 4 l440 têk, () 
dala lS (TO) go Se ayyawêaê)u 

ulkane ka) 4aklaSa yl gl Sakê 23a A -[r-) (Y) 

Sl leda 54a lkkn gla ta) la CS g3 e%easankko (0) 
Srle3 Al) Nê (YO) lj salê jA çal) (Y) 
kay lC kaS (Ê) 
(ultata la) cıkkSa U peka vX Anê ağa : [I-] (®) 
roman ã clef (rê mã!“ nã kla”), [Fr.], ` ceykjen «ja 
gellê (çe yûğe (çaj)Sen çû çûk Ù k5 u5 çplaj ay gellê 
o gaê yu ûk Saa yk, 

uçak çgagğû KS) û38 Gê lu êk 
(eji zŠ oy oş çu zê So)ê GU) 
E aSakal Ak AC þa 
Sal (çaaÎS (4 (\) 


Roman alphabet, 


Roman carıdle, 
Roman Catholic, 


ûJpS GK 43 tè 95S O (\) 


romanticism 

SSal)w5 S4waS (Y) 

Roman Catholic Church, us5alyw (şanû 
Roman Catholicism, BET TEEAY 1 


Romance (rö-mans”, rö /mans), adj. A ÛU) qu êna 
JurjEsê sene yêk cJ Ğ paye ku) laê dle j lÊ ey ê 4açşak3' 4J 4S 
.(~ languages.) : ç ù) 3x 
n. QÛL) sê 
romance (rö-mans”), /. Û çteyêğa „5a5jn2 'okêle3ş (1) 
Wla liye çG aya CU) çola yS gulale çeylye ûji alêk 
HK2))4 ê2 ççllêaS Jesulola SAS jarê (Y) 
aS Kino D32 wêl (çêna (Y) 
hizan o þa pê êy Ou êa şel jê çşulS yesulalo çîwêa (Ê) 
tü fulll0 ((SekaÎka Zu& ! a3qe9la) (9) 
HgglêÎo çç Û ja ekana U (Y) - laz 4h4 þê *çgy!ala (\) 
egal ê8 Û (ewaz) GOSÎa çSğnê Nkwayî 'okêle, "(0 
lao @0 lalo çûl) 4 (Y) 
NA (UA şeylo za 4 Oî&aš, ala) (Y) 
tê6 çj laR8e '05)S uj B2U jl2 'û98 u!»l» «[Colloq.] (ê) 
-ûl9 öMêûS1, Û9 una 
104p5 (gç) laRwea !O4)S QAS4 (gulale 
ûla ASI) Ja çla4a 
Roman Empire, çG, Guldêllêualê tûla, gayî yaê 
Romanesque (rö ma-nesk”^), /. J axe) ayêlê Û<15Aê (\) 
qota aî g3 „iL çû ûla lSa «J 4aççûy ye ail ejûlşa pejûl (iha 
akî coy XehaS Ka wS) yê (Y) aslê ıl) qulê 
adj. naçşdaS Ko pela o çokê 2)2 p4 1458 
Romanian (rö-ma”ni-en, rÖ-mãn” yan), adj. ,J« « 34:5 
- ura j, ùlj) GuuaS gêle) 
n. a kêla jı çêle) (Y) - welê le jj tûl jo Stay) lakêal ylê (1) 
Romanize (rö”man-îiz^), v.t. êlğy kı Od98 (0) 
Sala l5 yû jı oa af joy lelalyealS 4 OS (Y) OŞuS8 çûlalş êle 
ûi lağa askê Û al û! êa9 GI êlel, şahê Ji ozaf (T) 
êna adê 
Selrlala ç kul şênê çî9y5 Jê y4 lè o Sea (\) 
kU jelS 4 ûaşê CT) 
Roman numerals, -uêle3, cseyleŞ 
(1521, H2, M - J000, C - 100, X - 10, V - 5 ). 
romantic (rö-man”tik), adj. Hata), (0) 
( u ~ story, scene, etc.) 
( a ~ ideq, scheme, etc.) :,ç şa Jha& ! çe3,Sû !,JUa& (Y) 
Jlnk û şê geçulala 4l ji2 !Qaa ça00 j, çûwê fSaû lj, (Y) 
. f a ~ girl, youth, man, etc.) :c:<» ç% şaS 
DaSêk paê ÛADA (el lkê şesulale lı SAR Wj eln44 (8) 
( a ~ place, atmosphere, etc.) 
dujûya şebûş 4 yS) (çelê yay 4 êka li r SaD laþ, (ê) 
Joşylala 4 A2 pall cuska (çS2yS N SÛ j) e538 (\) 
1ugûê ya gebûy J SAKO Wj j çl aê alê, usta jeyana (Y) nS JK 
înû û jj (çû bênê j cmwka (pl.) (Y) 


v.i 


v.t. [Colloq.J, 


v.i. 


n. 


-romantically (adv.). 
romanticism (rö-man'ta-siz'm), ı. ' <2j, gi-4 (\) 
Gil j RAE lj) Çûnê yşÎka yayeoyS yêkê şe, gûkaka lESD03,) 
sROey SÛ yê3ya5 cuna J lnã 02yê Jclale 
ci ykca Gu) eğay J AZ) ûk pok SAD) seê aa)ı ([R-] (Y) 
laa4êo0ûğê (Şê)Wn p4203044 (ççêoJ4u (gl g9l jê 4W (ly şa goy yê)a 
«J SS û, 35 4i aşa çûna oy "Sp eSES J (ç)u aku çeyê 


romanticist 
cd jaye OŞA (1wêla 4ı Ù2 (çS gO saya Jû)S ewl a0ly2k 
romanticişst (rö-manُ^te-sist), zı. şunda pe yana "rSn j 
(Anka akla (çù yp) liya yela y kl Sê Cjj çaê 
romanticize (rö-man”t2-sîz ^), f. gaja Sû, Jv 
SûhakUÃay ( ozl ap Q l204 j) € 
vl erne Sad Û ö y0 5 na C GççSl jj !eyû5a 8 HSAOS j cun 
Romany (rom”-ni), /ı. 
adj. 
Roınish (röm'”ish), adj. 
romp (romp), r. 
MAS çol J Oê» (aS (T) qayê Jözoê Jose JûsS lk Jul 
tö kı eyêyya olê, [Slangl (r) <u Ja »q5 
H(ezakdê) lu Û (go ya ya AS ka 
(IA a g5 qîn Bn) û08 k6 ya5)08 j Ok ab () 
ûl 4 eyê» ya oz lêê (Slanglıë) 
romper (rom”për), ıı. AS lek pS ki 'tKa) lG (lo (\) 
ê'faûa çol çe lO 6w Eyê « (PÊ) (Y) (Qù »g5 o544 84) 
rompish (rom”pish), a4j. (ish Jg5) J45 (çuk 4Î 0<2 
rondeau (ron dö, ron-dö”), #. cegûo ej le çe5ê3-enÎka (\) 
„ FOTO (Y) -(Axqg jîn êa oa la (çunê ep) kaççakêù8 jê 
rondel (ron”d'l, ron”del), n.  .axsgjo saya 55-4aİka «2jl 
rondo (ron”dö, ron-dö”), ıı. 2 pÛ KS Ala ja elok li 
Ho gkûk Sea e jl şu J OQ yU çaSkn çSo y4 
"tondure (ron”jër), s. [Poetic], 


Sû lSawe yanê çêle) (TY) Jl5 'gojê (\) 
aS la) y0 Saxe 43 &ı (3453 U ' aa û3 
(ayan gp (çayê) wSawê 

tat şal j A jeu () 


v.t 


HêJ4542 (HED taùjU (ll) 
uan48la ta) l !f.çê (Y) 
rontgen (rontُjon), r. - roentgen. 
rood (rööd), zı. J az gÎkê aşka çç lake (çaeze lak yê (i) 

Qã çS yê gka lı «ÎS jU (ya) glê (TT) 

ul Guna Bka şa) olk nûk J çînay kd)al ê 5K ya (TY) 

bl i aSad N SkD ya Wi kglza Xaç) Qay SAH! (b) 

(Az la pê û yîka Cukika pe pul)kayi a cl Î yaSakî Û) JU 

Troof (rööf, roof), ıı. Kê U CY) ûlayk CI) 

. (the ~ of the world) ya: yaaš şa j (Y) 

. (the ~ of the moutlı; tlıe ~ of a bus) : yk *:goa gê kù (1) 

v.f. rêûyS olen!) lÊ fon Ji û0 

„go through ( or hit, or raise ) the roof, aka 4 O38 (\) 

Gı û 9S0 jj) 'Game yayî uj) (T) (çejî SÖcaû lala ka) 

i k ù e 

under a per$on's ro0f, .(çiJe-jla :ç ll) ça CS Jl « 
under one roof, 

roofer (rö6f^ër, roof”ër), mı. 


dll yê leqa di NAÎL Çlexa ^J 
folk (çul )S Û ej 
AS g4 Û JASS l2 Ok 
roofing (rööf^in, roof”in), ?. Û OrS2a a U û lk (\) 
Tayê4naalê fû lut (çêre yS (T) -gUyak (T) iê RÊ 'ûn5S 
roofless (rööf7lis, roof”lis), adj. û lajê Ça (\) 
ù (a lG yê gle (eê ed4 es N jA (Y) 

rooftree (rooöf'trë^, roof”trë^), ıı. Wêl CT) «SO Çl) 
ù jû (IY) 

„gJuþB '5G take daî (\) 
GUeyêl) enê Lı ' aSı)ê (Y) 
v.t. & v.i Qleşê) 5ySeêù kı ` O35 ç8 
rook (rook), /ı. (gêrgênên Y3 
rookery (rook“ër-i), nm. y5 ç)yS&aa »ooy5ê)ãaa ç3 y (\) 
ho yê çala) 

az gÊê4 (çan fU ea (ŞU dey pla hS (çuka (çaCÎ ja (Y) 


rook (rook), ıı. 


ceğen lan DWA lka 4S jl)ka Se yAS (1ayaya 544ayl& (Y) 
rookie (rook“i), ıı. „gl nS ojü çgeğlu4a (\) 
Qay ) a)U (çu4S, lı (Y) 
Je kû teb, '!ê ja So)ü ' ly GIS )ê (Y) 
rooky (rook”i), adj. ı3 4I aşa 
room (rö6m, room), ?ı. KKŞ yaka têyê ta (M) 
( We have enough ~ for one more person in our house.) 
SUJkA tû aynê Je fe su hOêkWêjes fulay (Y) 
( There's ~ for improvement in your work.; 
There iş - for doubt.) 
-oJjê fa) (Y) 
êl& tgUÖ Alê ı (pl.) (t) 
Hellya) ab SÊKA aS Ö4 çelak (0) 
( The whole ~ waş şîlent.) 


v.i. ûy tay wînê Û UNE Iû3 t0 UÖ laS 
v.1. -OlSha <? 'ûluka 40, y«Sa 'oyOa Sûa 


make room, 
( Make room for the guests.) 
room and board, 4l çrla)k4 li sl 4W) Okê gûdulê 
. f The school provides ~ for free.) :(»:<xa»& 
roomer (röom”ër, room“êr), zı. - lodger. 
roomette (rööm-et”, room-et^), lt  öuuş qala: ga) 
dujêdo kakê çû38) 4 
roomful (rööm”fool”, room”foolُ), adj. telê j (0) 
esl dya) cû Ku el j) (çeJê» yê 
û a) Jû ûû sella tOSS aa) kl (galê û QAS y4 (çelak (Y) 
roomirness (rö6m”i-nis, room”i-niS), f.  çaoukî & Gêlatê 
(gegen 8 lê ul) Jdûayê 
suSn çtl3 Ga le 4 çö15ey aû) 4S4aaşalê 
" loding house "iç jen Ala) 
roommate (röö6m mãt , room”mãt^, r. Jl jta tj ulla 
Çadêjiaa 


tûlê 


tûlê eq 'ûoy5 Ûþ2 35 k2 'eyldySka 


rooming house, 


roomy (röom”i, room”i), adj. :a 
f a ~ apartmeıt, house, place, etc.) 
roorback, roorbach (roor^bak), ıı. 
aSDu alan 4l oil) Ü Ji çöcaGa) 0-k:laa 
TOOSÎ (TGOSL), f. ê çgouill a ûdalaS yelda ya (ARÊ) (çûù sê (J) (\) 
Şi + gAReloûî (çedlğl KÛAS û1şê 4S 4S4x ça 'esûllı (ç ARA (çi) 


4dJol pj» Û Aş 


Seyhalêa o yaC'a aS 3 ççazenÎ lı lı BaÎaS yeldo ya <l4438 yû (Y) çêkê 
alê tû? (Y) 

Qã (çeaûll yda]aS yelda ye) Sê (\) 

Hela yak je û 0pS AQAR Jê (êê Nu kê Ju) oyûl a43 (Y) 
come home to r00St,  (çana§ yal jı siloê SS (çaê, eyekûla 
ÇO ASAwAS jı salê 9S ıçeqaù) wî Ö bo @ '@>lSoJ «So lJ »S 

rule the roost, tS eel yaê yt 'Ojp ogjülao û şala 
êg oytîwey 4ı elkÎka jS çç lS yuhê 
a l4jaS f yd,ajaS 


vî. 


rooster (röcs”tër), zı. 
root (rööt, root), /ı. Ha, 'çûa fet, (N) 
û 'QE Ola5) Sea (Y) 
Ahyan f4 Cu tO pla aqa tên, pede tolan (Y) 

(the ~ of the problem; to ger to [ at ] the ~ of the matter) 
-slyl 'Qaal js '4a,4ı (Ê) 
. (the ~ of verb) :c çe)» «<è ,ş Ke» (®) 
. (4 iş tle square ~ of 16.) :(s < mı) Se; (\) 

put down roots, 5 take root. 


root and branch, çalakî ê Se 
root out ( or up ), û6 'ç Ûğajes 4da, ye, J 
URdûa Û Û y4 (çjl yê 4 
G1ê þê tO OS ga lOê qûı 'Ol au 'ê GaSI» SSe,j (\) 
dua ÊAn tS Şê sa Newa (Y) 
root (roöt, root), »./. GI ka) ö345İka ya) 4 
v.i. (~ through), lS ak hk 'O KE 3 (\) 
û dy5 Jd) oÃaû !oySlaaka êb je o38 ohA& yS -TCo!lou. J (Y) 
l çul eSkaS çêla jı «la» yolala « ~ for ı [Slang] (Y) 
. (to ~ for a teqm) cù <S mê 
Hölsa94e Lı 'Oup5 dal lı (ç8 cek «( ~ for ) (5:ang] ı8» 
( to ~ for a candidare) 
rootage (röGt“ij, root”ij), n. 'pGjSIs çı 'o üy8lu Ja, () 
dÎ) uo Sao, RE) (ëT) û42 ûcuaerêê2 
root beer, eaSoo Cı yşê êle ya (24ã ço, 4l ASayıo yùo j) yê 
rootlet (röoöt”lit, root^lit), zı. Al)San ufe, AXJ)fa, 
rootstalk (rööt'stêk ^, root”stêk , ır. - rhizome. 
rootstock (rööt”stok”, root”stok”), /ı. CC -guySeuaa~ ste, (û) 
rhizome (T) 
apa) çS 'usul&e, (0) 
Zlayêd So, 4J TES) (Y) 
AĞA tk tÉ (\) 
Selda ç4 (Û) -çûlaS)a çêlan êbaš T1.) (Y) 
E rn a 
. lasso çe) 
. (a ~ of pearls) :>a, *» gal 'öa de; ,S2ù (\) 
o yêkaêE tayeke ö4 4 bı ok gÊ 4 (\) 
(ll ya kû) a y4êaayay o yaSûa (Y) 
ûla Ma yedê SŠ as tS şes SS34 4 ((~ in ; ~ 0T ; ~ out ) (Y) 


take root, 


rooty (rööt”i, root”i), adj. 


rope (röp), /!. 


v.t. 


.laÃÎ şê (ina kı Weka (eê hj ako) pekê (ço şî yÊ sla jSa04akS ÇÊ) 
give one rope, [Colloq.], tûoSye ya da (ê) lO8 A J Sa 
Naa $ êdê 4J Olsa riwê 

know the ropes, [Colloq.], Çapê KÙ Kal û SÛLS (çl) lù 
E 1S (çey les aşek Cek jyeadê tûn) J udÙ "ulê 

rope in, [Slang], ûla yayêk 'o lêaSi, “ola kÎka 
the end of one's rope, tû lêù ya tl Û 'Işaa (a lu laê 

. ( He is at the end of his rope.) : ,û< + ,3-»e» a qaa 
ropedancer (röp^dan “sër, rop“dëãn 'sër), ##. MET 
ropy (röp”i), adj. Surl lkû tk gt (TO gk (Î) 
roque (rök), 7ı. cl Sos kinê qa)î 4 KSAç U hj 
roquet (rö-kã”), v.r. & v.i. & n. ûla ê gk L ajî J 
rosaceous (rö-zã”shes), adj. „Î gS yak çî k'u () 
. Hur4a4a (Y) WÛ (Ê MÎ f teêaeš af J (Y) 
rosary (rö”zo-ri), /ı. qengê (T) -olal y€ iŞ y€ tö W€ (M) 
Ji5 qekokê 4 (eû Y[R-] (S0) ûsaS0)ê çewûk3 () (Y) 

rose (röz), /. wû (€ GW»aay (T) O8 'êWkdatî (0) 
Jy4 en) yS (eÖêng (Û) asa JÊJÎ er2W4e4ê Jrîk44a Öêq (T) 

Solþa y8 cla yÙ (Y) -ûğe 'a'fa€ ' a8 çêje (O rosette (e) 

. rose window ç(\+). eompass card (^) .~uja (A) 


adj. 435'C çkadê (ak64 
bed of roses, sesa ahê gê lê 'Jezêy êê 'çêlleût kê 


tınder the rose, 
rose (röz), past tense of rise. 
roseate (rö”zi-it, rö”zi-ãt”), adj. 
gil5 US 4 ta yîa8ê Û98 4 ta8 (Y) 


rl W4 laê Kı lo ykaçê)d 4a 


UP an Co, 'yakaka (\) 


rot 
lêkin 4ı geş tJÛ jay Jl0 'êmaê jê (Y) 
rose-bay (röz^bã”, /ı. „alê (\) 
ûgufoê Co UCe, (e) şî 2)la4av dedekakê (gZlùê şes oya (Y) 
rose-bud (röz”bud^, ıı. pt naêşê Malş 
rose-bush (röz*boosh^) zı. HG ekl yS tU aS jl» !ê l<8 ja 
rose-colored (röz^kul ërd), adj. Serkede co fade (\) 
gûnı oh 3A3 tJÙ şa J laaê fûeaê)yê (Y) 
rose fever, aş başê eyal (çilka çêlı qı çjllwan çekên 
ege ylo3425la lo pla yê aş çı JÛ j Sê4u04a pine) 3A (22ye4) 

W ~m». Sa. u 
rose-fish (röz fish, n, Leyl yayê ujBOy etle? çSAnsy kê 
rosemary (röz“mãr'i, roûz“m&r-i), t. çûye «êsta ,OiSay 
çê Joydlêla 423 )5ou (m4 paja? (3 SYAE a j3la (eaayî 4J «hy û)e 


EZ 1463 ye3 (i ç lad y3. 
roseola (rö-zë“e-le), /ı. ultalê çelê yaya !Csa A8 
rosery (röz'ër-i), ı. IJJ»8 (o Gul, 


rosette (rö-zet”), /I. çûk yes yê 4l öS lokê 4 3a) a34)la€ (\) 
AÛ (p8 ç34a4ê da H((edod Ga şe ê l405 
dul g8 ççeşkê dl è şo kû0) € (Y) 

eşka şkê) çl p8 U8 (çu Ca yukê û (Y) 


(sav ÛSo paj) 2y4a35 (8) 
rose water, „iy€ 
roşe window, ur5nanê ayê oyî (eSAto xalka Dlyf çekakG 

„ê qade jl) laî ehdê Wê 


rosewood (röz“wood), /. ğo Sedê : gala (45345 (\) 

el jiSol Guwêd Ç) (S4a 4$ 4a jÜ çûko çiina È o lS yaya êê 

Je jlaakã2&dê aû çûkayo (TY) Zl ySaê cuz gayê Û lle Û (çae yS 

rosily (rö”z'l-i), adv. toyeaaSla şes ka fediyê aa, 4(0) 

Sumnada Öûo Wı (Y) cêga) 4 

rosin (roz”n, roz“in), /.  çö)jSay€ jı ua gê, Û çjie 

êd lSWa O Sa şayê 4a)a J4aê «€ (çû) y5 

(e WA A2 û43 OO Éay42- 
-rosiny fadj.). 

rosiness (rö”zi-nis), zı. Metlgak qa 'dkf (Y) .eîakneêê (\) 

îda kul pS (Y) (êk wêjo lU) wêl u? 


roşinweed (roz”'n-wëd“, roz”in-wêd ^, ın. CC glsaayka «etat 
rostellate (ros“to-lãt ^, ros“to-lit), adj. Jl3q Û 
rostellum Keleya 2i n. . : an p WA. Û a 
al gS goya (eyle eûaùka 4J) 
roster (ros“tër), zı. (aša... ya şê) yê (çaxa () 
lula pt4anbû (ç gÙ (çA3aal (Y) 


rostrate (ros”ırãt), adj. „JJaS agent lalğyal 
rostrum (ros“tram), f. û38 çöleğ, Ö5 g34 g3aş () (0) 
uûle) û 45) ll lS êê (ç ja (QI) -(Gelja o ûdaS (alal 3a) 
(eyal Al0leo çelp3 ççloSaSi» XûkaS 
TÛ AO ju (S) LI ju () (TY) 
-ısö25lê u (g) 
(JuSeyg JJA QÊ Q) çal dgpa3 (çelak tûğþal fulapes (Y) 
rosy (rö?zi), adj. . (~ cheeks) Dzlûayed Ù j€ 4l 1 aye taneka (\) 
Sel) Ja 4 felat da8 'ula€ (0) 
Helû aa law qa irad)ê foka€ (Y) 

( a ~ future ; ~ expectations ; to paint a ~ picture of life) 
rot (rot), v.i. So lke jl3 t98 ù) fS) S 043» fê248 (\) 
+ ga185 aya fol 'êalqlo 'êlûj2 '2q (^~ 0Ê; ~ away ) (Y) 
-û g2 lak Ga !(a2a... 9S ı&kk şey) aye o43» Jowae (Î) 


v.t. Sû dl La jl fûu a toya tê3y5 o^)» (\) 


rota 


ê du8 ê ^S öa fo bêe gla lj 's'ë, 'ûrk8 (M0) 
Ùj wak taaoS KK) kak takî ok (Y) 
+ yA lS aşa (çya kXMeo kaj şyjka SAnçd $4) (Y) 
û48 yo Ûûşlka gaça8 ça 42wan ASo şa, Sas d324 (f) 
ê wê 'gan gan ew [Slang) (e) 
rota (rö'te), n. û55ê a99 'sağê (\) 
Sal ewS (çe kalS Geyêye2 Ga cç ula «[R-] (Y») roster çr) 
rotarian (rö-tãr^i-an), ?. ."wu6êğa " wêl gellê 
(A5 oanak o jl pa (Wê j #êgoo) 
rotary (rö'te-ri), adj. eql juye laje y3 (guşe û legîl yê ledllaya 
. (~ motion) J ş&,- ,«€ '+»,ş& û 
n. rogîl pê (çAng lı loy ayan çûaSka 
Rotary elub, înad) Kiçan ÖN, uk ûy e30 
Mû yeela " SE ka" WNN ê 0 (ÎLE çêl yk84kêaa go $ujl çê 5Kel4ê 
U JA€ (çeyê yaSa li S4 (yêkê (ya 0 yA J (SA4A) Çî4ayê ji 
rotary engine, .ogll şê çuyî) leyla sûy5na 
rotate (rö”ıãt), v.i foydY şê to eyaê çoyek) » êl jaş () 
êa HN qÊka 'oopSeğjû 'ûsySezğê (Y) O kaz 'OêulÊ a 
Sû nk lê k2 tO pape leyê yaya fe yêayê (0) 
ûneuSk S2 lo Skn kp 'OUS3 6î (Y) 
( They -d the troeps.; The farmer -d crops.) 
adj. HK (Şêna ççoy4205 dej) ça82 
-rotatable (adj.). 
rotation (rö-tã”shan), ıı. 
(the daily ~ of ıhe earıh ) 


v.t. 


HA paakÊ to yl yê te yelyaşyêw () 


Jê êwa Maye fJ (T) 
. f a ~ of duties) :,ç Sey SS S0 'ejÞ (") 

-rotational fadj.). 
rotative (rö'ta-tiv), adj. ' 5yê 'eme lay 'Jyêy5A8 (0) 
-urdl5ga% 'jloS sup @ (TY) Jl pê 
rotator (rö”'tã-têr, rö-tã'tër), zı. 
age yû paya to yakAN you onl çe 45 4SS pale 
rotatory (rö'ta-tör 1, rö^to-tö Ti), adj.  '»»ja»>~ 'e»%» (\) 
sa go yêkî ) a şer fe ge yt şê (YO dşkyuaua€ 
Seyê faîlê (oo So (Y) 
tûêyS (oe lek0 (ıe oayS awk (M 


cêna Ba) o je ylklê 


rote (röt), ıı. 


( to learn by ~ ) 
aê êka ewk r33 (T) 
by rote, Degto KAL n (a43 3ûrêdj Kı Èakk isî 4 


( to do something by rote) 
rote (rot), ıı. toyû Cê J jaxçê Ê» 
dol yed çêl aaš cı QUŠAS yanê (ç3 lela 
rote (röt), /ı. ilaes Je 4l C)€ (çila) çye 9o46 0 
rotgut (rot^gut, rı. [Slang],  .G& qçgeyojlsê 'eS aj ê8 
rotifer (rö'ti-fêr), rı. hef û4en AS (pÖ (nKalkı WOjlkû l€ 
-rotiferal; rotiferous (adj.). 

rotiform (rö'te-förm ^, adj. 
rotisserie (rö-tis'ër-i), rı. 


erdkSak 'ênA9 

lse êyê qu lkêka (N) 
eylê yû cekê (TY) 
rotl (rot”'l), #. lale yl 4J kiçên 4X4ac AS U36; 
rotogravure (rö to-gro-vyoor”, rö ta-grã”vyoor), /ı. (\) 
„o yû şi 4ı Û cê j, çêlsa law 

Alê yad gêş gla lawkî gê u <); (T) 

TOÜOT (TÖ'tĞI), 1 <S çaha ù 'AASA: ççeyll yê Gên <3j; (\) 


Aa Saa (A) o0 (şeqê tlona (CY) sa jkR a yyawên AS 
Kol yay0 SAZ kAS oya 
çA0a54e Wı AS Ak lı pÖnan3 J5J9) 


rotor ship, 
rototill (rö'to-ti!^, v.ı. 
eşî şa 
Gêk2ê lı pötasa) ol yê ÎS çeye) 
oya xû Ataulka a 
rotten (rot”'T), adj. '((çê«soa i y& caklÃa) gura îa ldojla f alıî (1) 
Hagade yl î ala (T) şoaS ûğe 'fötK3a (Y) U eaS tenS 
tebû tu Make...Mê, cut cêkê ye di») ö«83 Jiyê (t) 
f a ~ government, system, etc.) 
. (a ~ day, trip, time, etc.) : ğ y-G 'J & j3) '<!)& (e) 
rotten boroughlî, ge U sax axa «< Gola pS4anka Ù (0) 
ella gÃAAÎ) a şana (3ê (elel ya (çu ayı A5 aþ) çe lSoay3êa)o 
dola 4J Okê ççlûù p çê gek J êl) 45 4S4a4a jb (TY) .(YAYY 


rototiller (rö'te-til @r), ıı. 


rottenstone (rot”'n-stön 0, rı. GU Jè «jljla çaddS X454 
„ê9 lSa 3)5 
rotter (rot”ër), zı. [ Chiefly British Slang ], ` so¬ ç<ãwaS 
a sı yû4S)e 
rotund (rö-tund”), adj. Zê (0) 


( a ~ little man) :a«< )& *>jys haqê A 'öpê (T) 

„f~ speech) :( Sea) lê te jo joaSGza *(cSeJ) o2aq şa (Y) 
rotunda (rö-tun^de), ıı. blst yS pê qa (\) 
-Cla # gêjde (ç3O0kae yşê AS Azo ak (çê Saa) lı eÎja 

Zû gana (çelaÈS çuasê lG Jöa (Y) 

rotundity (rö-tun^da-ti), ıı. wiyê gê (0) 
albayen aqê ERÊ (Y) anê seyê 'udaê (Y) 

roturier (rö tü”rya”), ıı. Uza 

rouble (röö6^b'l), zı. - ruble. 

roue (röö-a), n. Suat 2JI 'eutÊAn Jepun (kêy 
rouge (röözh), ıı. evê yê ) gl asa (0) 

JIJAR ja qona) Jul kı (a es kO05 j ud yê pkk Aa e52))3 (Y) 

êl )ySeu 


"r. Sû ppÉuarar 'O4055layar 'Ola Jl 194e 
vê So Ûha jl54 JÎ jşaz fd85 


rouge et noir, [ Fr.], kê 0S (çu layê 4l «Sû jğa, cle gaxe 
rough (ruf), adj. . (û ~ surface) : y> (\) 
„f @~ roqd) : «jy» <k ,G 'çç U pê («KC ) ck (Y) 
. ( an animal! with a ~ coat) :Ssş'<SJ < 'o&ã (Y) 
.(~ weqther) : j7iyù '(l yın y yÖ) ck (N) (f) 
. f~ Sed) :çg yl yanê tç yûl j) 'Jl3yanê !(lso) aşalka (i) 
„ (~ DtQy) [Jina b « 'ş „Baùe yù (g) 
HASlsaSê ')ar j yi t3 fökS)ê (a (9) 
( ~ manners ; a ~ temper) i 
. f~ sounds) :)u.ù (\) 
. f ~ wine) :>a (Y) 
qiunêS t(GönKe)< çebe, diya) goSa JS 'S)êe, 'ûl)ö (A) 


( ~ men) 
Tû lê çh tS naşke paa ehê fl yek4 Û ' QAŞ Û (OU) Suka (N) 
( a ~ life) 


. f~ jewels) : j )SG st» (AL 4)35) lê (1) 
low a96 ÎjA€ tcyê şa bı tAJîja€ telek, (N) 
( a ~ draft, copy, skerclı, etc.) 
. ( a ~ eştimate) :«»y3yÉ !a«S)ı (f) 
. (~ work) : >8 '~,s(\Y) 
. f a ~ day, time, etc.) : ji g„»'.>»»è , [Colloq.] (1t) 


roughage 


n. Jlgana lı lı çû32 Û (çol (T) çyUaêE kase) te yel, Û (çe) () 
LlAS jü Da Û ûk) nellê XWAS L[Chiefly British] (Y) 
Zûu (çıA5dnkaya «€ LAJ j8 (Êl çêk yû nê) 

adv. HAAA ya? çî ')a5 ya 4 
v.t. ù »u5o4) (\) 
fala (ûlS4 ê4 ln) êy aya JASa (çbaty aşê kc C~ UD) (Y) 

o 9oS«Î «€ (Y) -o y2i yi jaa ' lak 

v.k J25) (') 


lula Qêe j Gğa5a n3 4'A a9 GU 4G) Ja4 ul êêj (Y) 
in the rough, ho û ka (D08) çul W 
rough it, lûl çema gaz eJAS çak Û55 J44 
( to rough it on a camping trip) 

roughage (ruf”ij), n. J344 ly J olka Say a) çêê6eo5jl 
(çil O35 ova jı 45: «Ù şala 

rough-and-ready (ruf^'n-red”i), adj. Saa ua 332) 
( ~ mefthods) :zù2ySe- a sa s5 p4 
. §~ fellow) Sea (gana JS alû ej yaS 5 >36) (T) 
rough-and-tumble (ruf”'n-tum”b'l), adj. laz a 
. (u ~ fight, scuffle, etc.) :<ı yay êi yê y3 J leya taku yalî ,û 

n. Sede yk tû aS paşo) 'OlelaS4ê4 tal yS kakê AW 'Ol ajka iş 
rough copy, LAJÎAS tekkde, Tok ayl k8 
rough draft, LAÎAS tw açkÎYAE 'elaike, 
rough-dry (ruf'drî'), »»/. ake o go yS abk ga ûda J 
Çalî 

adj. lokê Û pêyê gelî Sêy o alayê la 
roughen (ruf?'n), v.r. & v.i Gadeel 'Oyy5 ya) 
roughcaSt,  .ejayea (şulşao qêlaklşw de ay) lkê guyê Û çk€() 
„ilk j tu aşk -aÎja€ (TY) 

A Û aya) lalî gûyî U gı8 ka êjeges çêzlaas uêlsê lew CO) 
| -ö-pS gw ae ya€ > u Salya€ (Y) 
QI sae) os S«ÎA€ (\) 
So Su S4ÎYa€ toa) S ow ap«ÎYa€ (Y) 
rough-house (ruf“hous”), #. [Slang]. Gebe kê *Q)kejê 
QUŞÜ a 4:204) 

-ù-J$ Gakeykk aS d0sa) 
Ù HAA (M) 


v.t. 


rough-hew (rufُ hü”), ». 


v.t. & v.i. (Slang], 
roughish (ruf”ish), adj. 
Qüãle ) Şat yo a SA (Y) 
roughly (ruf'li), «dy. aka (TT) KU yÊ U 4 fp)a5yaê3 4 (M) 
roughneck (ruf”nek”), ıı. [Slang], DERE ET 
aS yg aSe yek Sû jll 
roughrider (ruf“rîd”ër), f. cau suna salya kS «j Cl) 
Gêl ye 4X AXÎ Î eu hayê al Sew (YE ua yklka gêla (elde 
dê n ndi zann 
içe yt Ji negi cy» „selk 
, f a ~ lorse) ` <š 
ride roughshod over, Jo qiûl ya IoalaSal ç)a5 ay aêş3 4 
rouleau (rö0-l6/), ıt. kîka y5) 18 4) esğaa seul «lel (0) 


roughshod (ruf”shod”), adj. 


Jaha e yıÎacê lı J NS wl (kayê (TY) (o yk yalaea o joj a ykankù 
roulette (röö6-let”), /ı. Jlegê ll kS ja eel jy (0) 
û pS Je JaSka gaj utk e yal A şê oa e ûla çS aşan Oku (Y) 

elo j) ço348 ka g4cl i Lûa Û (Gu Jay qoe dey > S 385 
Aûy Jay son çêo8 62y (TO OS (şeya 
GSuAakn î Xanî)aê bs yanc)k (O Qê (N) (M) 
rêl gA5 7T) Ja (Y) 

( a ~ little person) qa gî KS A tayê (Ê) 


round (round), adj. 


round 
. ( a ~ dance) : ı:aãÃa * yıû)h (e) 
. ( a ~ dozen) :au) şe«S ya! a 0) (\) 
ayayloêê 'jOSyly68 (<) 
Û û ~ IFÎD) : yêu yak y jAnankî 19 yûûla şûye3 '(CuhaS) a4a py (Y) 
ZkdaêL tû a48 (a Nola) alal (A) 
SeSJOAA peşka J urše3 êlo (çole) feylî) ê (N) 
( 500 is a ~ number for 498 and 503.) 
Û W~ 8HOSS) Fo yAygê-), J ASa)ê f ana)? (\*) 
„f a~ şum) : şê (a tjj) Ka j) (M) 
. ( a ~ style of writing) :-ù ,ù, (^Y) 
„ûla şo jeyes&es glk gZ€êêÉ (\Y) 
. f a~ pace) :[y& »guşt Ak (M) 
.egjo kêkù 4al Qaç 4ızêÜ (\0) 
. (a ~ oatl) :çalj, yın ' lose en (0) 
nٍ aêlayl U dlê aê)0 qê ua (N) 
-urwa 95 ça Û goo O29 (gulo feyaka 4l (Y) 
-szkAla (gê (8) ùlj ê )S NOU y€ aka (Y) 
û yxka lJ azw CO l8 fall daa j8 (e) 
-zêãlaê (gU (Y) 
hêlaa (lyon ela SOS a a, lı alû ka, tesalı) (A) 
( a ~ of dinner parties) 
(tlıe ~ of human belîefS) : şyaaê * Aa yıl ba o şeya gêj *l3 şka (5) 
toja3la yol a8laha !O0oS4ê A2 !42 42k (PÊ) 0Y (f) 
Hajê (çaSan pÛ û Ol tceLkı (ol a8 
( The watchman made his ~s.) 
Hal Skê yêd 4a4 abûn) çûl jı€ ı(pl.) (a) 
( The doctor will make his ~s soon.) 
tûJaSû yê 4l (çûl şak gı şada y4n ûl jS e şùo lê (\\) 
lÛA& cILaB Li 4ı jl3 #u)2 pk? Sade yo jlpê 
AU ŞÊ (ÎT) (Sê kad lae Q43) dlûkî43 (\Y) 
. (a ~ of applause) tè; «kınn (MM) 
-û 4al 'ç&lê «[British] (te) 
roqQas3Ak Û XWA guye 4W al 02sla Sarê S42 (\\) 
Sela têne yS Meşk laê) ala fû laS)a) 4t5 (YY) 
eqa yîş yo yözügjyey o yASkS Jd 06274 4398 SnQçşùlı)€ (\A) 
-olalka çê !ö9y5)5 (0) 
n O" eaaû day) lay @qêyal @ (Y) 
yS cxùA t09)5 5l yö (Ê) -ê95jayş5 'ö3u5y<)6 (Y) 
( We ~ed the island.) : y3 )ySlso& xi yx fe yûlyaşê Û ûlA8I4Ğ (®9) 
. ( He ~ed the corner.) :\& ye je ş '» şûù3 Salı (\) 
.ol9<3 a sl Û têla» şes (Y) 
Legê Î aşa tayê yê talanê ka 'ouùtê k2 (A) 
rûy 54ê 42 fo yûl asar teye 4 (\) 
Tamo lyon yay Sade 'O tay eş 'ölSke gûş (Y) 
( The fleeing cat suddenly ~ed.) 


M.. 


v.i. 


ûl ala ç& tûyê (T) 

O ayı44ayê 'û yp yalê tap yeyê (5) 

. ( The talk ~ed into a plan.) :a ù,»ş»«(~ into ) çe) 

adv. mnê) U û ! dla 4 teqê 40) 

Hayali la êj layê fe yêl k8 ê yû kazu (T) 
( The qutumn came ~ once more.) 

Lalê go ged da Maa yjoda Mlaayşeoyl ya» 4ı (Y) 

ng ASa ha tlaySe yanS 4 ($) 

. ( The meadows extended ~ .) :laSaı sye«a 4 (®) 


Hekê ya yen U Aa) jaù (yê tela)ê ÇU) 


( He visited all the people ~ .) 
. (f The child played ~ .) :\(g gel şe yal takêš şê şya«a «J (Y) 
. f The wheel spun ~ .J say» ose (A) 
. f He turned ~ J) :a\ xaka û! yAaz ey ' gış (N) 
prep. . ( The rope was tied ~ tlıe tree.) :ı3_,;e-« (\) 
lua45441 a3 4 (Y) 
JuSua a yena dı anka ye 4W laz şul sa4 (Y) 
. ( farms ~ the city) :c-ša ye» tel)» (1) 
. ( He wenı ~ the museum.) Jaza la MsaSaaîl jyeka û (9) 
. ( He worked ~ the clock.) :>3, gya Kù (\) 
. ( The child played ~ the room.) :(g şo jeya !Skûù şê ıyaka J (Y) 
. f The wheel goes ~ an axle.) :çeyoyş») !a+,je34<: (A) 
go (or make) the rounds, < gü) lSj gûq o jy ye O0 (\) 
Kealnyla jı) ùl ja8laka 'OIA AW (O tal) OS S4842 (T) (nl yeJ 
[ Z7Zfıe watchman ( or the doctor) made tis rounds.| 
in the round, cikê yAylaSG Ak 2-0 jey û 4 çS ja kk 
. f theqtre in tle FONÊ) : yk ašeola lsa, şeoxq 
round about, aakda yu ged 4 Maa peaylşa kı (\) 
eg lAyêa gay 4ı fa yl yanı 4 (TY) 
. f Ii will cost round about ten dollars.) :.ç«<+» (Y) 
round off ( or out ), ta) lağ) O sp5 cekê (1) 
resa Û (çel) je ey08 yê 6 û54 Ji Cu«S 
( to round off the expenses to the neareşt dollar) 
Tê nySjlyaê 'o USA (a ûerlao (T) 
( to round off a paragraph well) 
round u,  .»yês 538 'O lady, (Qe) Gy yeka) agtiyy5S ê (\) 
êa (ÇAK Jolaejgea 'Olalel, 'ö5yS göşl, ([Colloq.] (Y) 
( The demonstrators were rounded up.) 
round (round), v.r. & v.i. [Obs.], dalê ka çl2 
roundabout (round”a-bout ), ad.  'gùa lale « '>3 xaw Û 
. (f~ methods ; a ~ trip) y3 Jl2 y2n 
DûOnauar aöhêêWb (ço Gay 'klaa gw) (\) 
qe) aS alla gXw43 gûl e885» (TY) 
. merry-go-round . [Chiefly British] çv) 
round dance, "eçnyyî e85 kalan do gj) (rzailo çek (\) 
(kaşeyêa kŠaoeê SE ylu pû) Qiçyanî yê (e54 leka # aja (YT) -eSu4)ka 
dueakê SU 
rounded (roun”did), adj. ŞJluSşê 'yluslka gê ê (O) 
HC O dej ) (şuğîkeš gil gaouka gù2y5qy5 4 (T) 
û gle tji yaê (Ê) zSa)lyî bS Gulkê (ela) Ca (Y) 
roundel (roun”d'l), zı. iû lê SAR (M) 
tèşê (QU ceytalkı ççnê apê) o şe yi) j (a Jê lA atê aaS Sê (Y) 
. rondeau (f) AljSan çê 54e Anka (TY) (ake. Anê 
HSjkalka ¬ yasî)ak çew (9) 
roundelay (roun”^d»-la”), rı. KS SARA lı OM ()) 
HAaiçgûl jS pê) çç llasığa (Y) Le yayîaşa0 J rîyên J44 (e5 Ae43pl 
rS pAalaa 'anîla) çn (Y) 
rounder (roun“dër), ıı. ASAR An çêlan (\) 
nel e)lwa ê lê) Jl sas qulo û Û4E yêzlê gêduS Guhê ça44 Û (Y) 
Haleea " (Şakla î Wl Ha çyal€aê çS g U» (PÊ) (f) 
Sk ka Û cj yat (wênê «[British] :[R-] «t» 
SJ l& E te9 a yêkê ale guhêt Snace Ae A8 ([Colloq.] ce) 
Roundhead (round?^hed), . «3» Geğaa gSaellki huke 
url «J az yal€ldê (çûyî GjAê (15Qe yanê a çîka ll alÎj 
\ver-vyby 


n 


roundhouse (round”hous”), ıı. ê6 0) gûlê eê (0) 
diçuSon) ê eSqÊÊna JisaSe? ê aiçude) ja latê ççuêlol kend 

Ù SUN g4a (çûkaS (ço yil ka (dk (ço yêêda Wi AC şa) (Y) 

ala Sw44lyxaa.-. ([Slang] cç) 


roundish (roun”dish), adj. ê eê kı 
roundlet (round"lit), ?. laşan çê SARA layes çû)ü 
roundly (round”li), ad». AS 4 (\) 


( He was ~ rebuked.) :ga.şç % ' g3 y3 şî 4 0) (Y) 
eylê 4% (&) 

round zobin,  Ş çıê)U çSazeykê a ojşloSağe çS4w6ke ûl (1) 
A5nz aka ASA ya (Y) eyal S ulê 2y4êla 4l (5 (çû)O çeyê 

-Ù«So3 ù aJ3 Î3yî (çûl yii a yada JASaI (ASon lûûS ççylaêa (44l yj 

Gê kakê «Kevatî ka 46 1a5 0LS dûka jk Ado jllS pl (yS 4a4a Û (Y) 
eral) (N (gay Çay (Û) -çeylzkyê gûla lk yylê3 4al 
roundsman (roundz“man), zı. tola l çe24ala (\) 
Juh SE EK jê yû ky jê çuSû4k)a (T) êna l çı5 kaw 

So qyoS ê lC keçê jê aû çiji kS JJA 

AE êl, „ûk ûî 

IQJS) Jpê Sk» çSuleê4ê 


round steak, 
round-table (round”tãab'l), adj. 
( a ~ discussion) 
Round Table, "jx ü" çoat€ui çuûlle çh kûpê (\) 
Sul 4S (alyê J uk " lê (TY) 
ArrÇ ê SS “Îr- 1(0) 
round-trip (rournd'trip`), adj. bda) o jaza ppoö 
( a ~ ticket) 
round trip, .oglGU jÖaşa 'ê y4 po êê 
(" return trip " êye» „Aù») 
AJASUÊ çAlakıl, lı e yêdy5,4 (0) 
J05 girl, û elS)& JASt€ (Y) 
ATaka JAS (gulya senê ççgayl8 lı OS (TY) 
( a ~ of suspected persons) :gua&l) 'ù-,S qal, (6) 
round-worım (round“würm'^), /t.  çsalğêa, 4) gadasl çayî 
eşğe3 13y çelê € pêje 
roup (rööp), 7ı. Çay sula 4 aU SALÊ) Êz çêbe» (\) 
O lwarê SÖes fgjlwap Goz (çS eu (TY) (QU jy -Öe» yo3la 
rouse (rouz), v.t. 
QAmAk Janez fênSe garî 'öSĞ ya (Û (AS) jı ola lS j5 
ullaakê kS) 0 bêùSI (0) dû kala jek 4J 'Guùl 4al, (T) e gwêê aya 
ajal fû lulka yA&AI (Y) -Oaykika tS «32a 4l) olka (N) 
Olê şayê lêê 'enAR Janê !o yû ya) (Y) 
n. Sldal 'O kalka §4& 4I! kalaa (Y) 
Lo kalka ya JJ lk ke43 Û Ge,aS (Y) 
lÎ şa Gula fghi ğakw feukt (\) 


round-up (round^up`), ıı. 


Ala Wê çe nadê pesûll) oa lkalaa (\) 


v.i. 


rousing (rouz“in), adj. 

( a ~ speeclı, welcome, etc.) 
. (a ~ business) :ç')u) e< (Y) 

Qo) öj yat tûka yewe cw sw «[Colloq.] (Y) 

roust (roust), v.t, (ûna o24) dl j4aye9 !Ö-ùl 4lj 
roustabout (roust9-bout'), . »çakks çi Aq çS (0) 
HJ yake (çj lK2 OS (Y) RAS o4 ççlS2)S ta jeJûda 4 pala 

Ia U€Îo)ö bı cı yê as 4) Dey lù û jl5 jyo g, KS (Y) 

rout (rout), ?!. „D> gyayukeq Sl 1e yena t4i ya p45 aay (\) 
te lêglj fêsuSj (QISA ço944) êt (Y) -eylğÖ 'o ayê Û (Y) 

+ yAhzlên çç yak cÖna çê lkae 4J o ya LÊS AJA 

Jiyê çala tA Sa!) gilyê Sky (f) 

„xûn şka şêaaa3 (cı) eêU fa&e» (J) «[Archaic or Poetic] (e) 


v.t. Sû ail Aa eo 'Ol yê t0j, 1o4) oa yê, () 

QA) 0ê A tççal yê « û45) rY) 

Olya ù Salê Ji po yê a8 Îka þê şyullê Şal cn) 

ûlkti ona satê (Y) (rl) 

QI pA) ùp1p93 Jı jl 4 O3& gellê (çoye yÊ )ka (\) 

ûn lalkê lOê yed toqkûa) jê Jinka «(~ 0Ut) (T) 

Ç Cika yêd '( ka ges (i fê635 gêla fo lù jeu yl r Y) 

oyy Sgea teyo lêþ ê2 ûS Jl dı 6J) ö-êlj4ayea ($) 

route (röÖöt), rı. Jogûa 'Ok) tûka KÊ) 0) (0) 

ik Û û DED, 54k, (Y) (çj lê lA çeye çû ll, (e) 

dorl 5j jê sale wkekk) þa aşîta Da USAN Şa sila 

JJle yıl U Acanka ê yaS3 CS alal ajê ê93ySA4uu 0) (TY) 

aza. mê saa lğ j) » ga885 ù lljilo 4S Mak G A jê 

êEySêwu gk) AWK) U8 (g) K58ê) kù (çW) e) 

o yêu yê pa) Çl yKa, puWA4 (çeykkal y8 lewê (Ê) 

v.t. SS joj sş6ygî4n U çSAxç, 4 'lünqn Û SAQÊ, 4 oJ Û 
( The travel ağgency ~d them to Paris by way of NewYork.) 

router (rout”êr), ıı. 


rout (rout), v.i. 


v.t. 


Jul a y5 Sahê ço34Û (AWÊ) Ge, 
-ù 335 o«~a) 
routine (röö-tën”), CC saa gawad tS ûs jySlaqala 
ASA yi Lû ka (ÇO Sê ûla SA pê (Y) ûk )Ê gaw yaka alyak 
o yaûû yade) gşodoy û liez 44 
adj. rûda 3Ê pê? Jola cla kek f yaêj) 
-routinely (@dv.); routinism frr.); routinist (?:.). 
routinize (rö0-tën”îz^), v.t. tûrê, 4 ùya8 
o yiy yS şû sS Jip ko kj 
EQUX (TÖÖ), 6. .I> xl ãlka çêj, 4 JUSe jeya ya ceoyÖ J Açşk3y aş 
rove (röv), ».i 
v.t. 
n. 
rove (röv), ».ı. 


o gal) ye tlaS4û ayaka < OI Jjaf 

. ( He ~d the woods.) :« şûl) ya la 'ö\ «8U 

o gj4êla apa 'laSaa jşyedê @ û'luat 

HAS eçaşê) îmaj oÃûa o gk34y5aê (0) 

AS) sesuoê jlêny) haşî 4 b05 (Y) 

n Sû GaS J45) çç)2yo Julasl ul Mê; 

rove (röv), aiternative past tense and p.p. of reeve. 

rove beetfle,  ujA»>nkS ç3 gSna4a0 JÛ :Élj k8 ka? lû 

«laê 

rover (röv”ër), ıı. j yA8 (ê3 hlûakê (\) 

uyo cçğay layê (sı) (Rêz ala ı3) Jl yûbyalka Cı ya€î, 4 alê 1) (Y) 

rover (röv”êr), rı. 
row (rö), ıı. 


es (ç4345 rêk S (TY) Uon AA (\) 

. ( a ~ of house, trees, etc.) >» (\) 
a kê ıah lu Û şê ı baka) çe laSî eya, (YT) 
Hêka qul Û aja, (gukê gukê AS ASAê Bak (Y) 
kq 

Ak JS DS yk 
Syn çee6dka ka o ykû3y yÊ (Y) sûlal ak CV) 
SO lA (kaw ja ekAS (Çı la S5 (Y) 

Sû lak J A- ê2a0ay0 uê0u5 wolSdû (Ê) 


vf. (~ up), 
hard ( or long ) row to hoe, 
row (rö), +. 


v.Î êzaşkk lı O sğ j Öte 4a (Y) -ûlaH şk (\) 
n. HûdAS pê (çoyê (sı) -ûlaa xw d8 (1) (Y) -ölal J44 (0) 


row (rou), /ı. A tJ ö«s»s (1) 
4al 44 te)jl ka tu43 (Y) 
v.i. [(Colloq.], 9 Geoljlka lı çıl lŠasez 4J Osşiylada '0 5 kh 
v.t. [Colloq.], SAZ ê, (çap3 ûi !ğO5 çikê) 
rowan (rö”an, rou^en), /!. :êy aya gên a çane JjS uEAAkAya 


rub 


(" rowanberry " :(ççyeo êêê) 


rowboat (rö böt^), ı. i PWEEYTEN 
rowdy (rou^di), zı. ala... cae qu oSwaS 
adj. . (a ~ person, audience, etc.) : jp 'ùsŞ«» 
-rowdily fadv.); rowdiness (z.); rowdyism f?ı.). 

rowdyish (rouُdi-ish), adj. 
rowel (rouُ?el), ıı. 

v.f. 


rowen (rouُ”en), ıı. 


O34 Jeltê J9 CI YEE 

-sÖênyyê cle 

sûeğe p13 fola Ö6) yû 

ÇJ%o ùla4a (yanê yp (ç8 ol)É 

ıçeoyêêayyya) p4S4a gêl o yiGIon)ka y4 4S) 

rower (rö”ër), ıı. edûl Jk 
rowlock (rö”lok“, rul”ok), zı. [Chiefly British], - oarlock. 

royal (roi?»l), adj. Dll 4 gî4a2G ! alê (0) 

( the ~ family; a ~ edict) 

. ( a ~ fleet) : al u * gukê lù (Y) 

. f û ~ treqîîen) :A A ù 'Q LU au !GÛ j) bU (Y) 

. ( a ~ air, bearing, etc.) :&s\& 'y&&a (t) 

Helal G3) fa, aa€ ol) (%) 

n. Ala Jı Wey ê8 (Sayê IS eya 

royal blue, J yaya û2 êê kê 

royalism (roiُ9l-iz'rn), zı. alê lı (çal, 'feî4alêU (\) 

eslê kû lı teka pLê '(ç)l yê Lê (Y) 

royalist (roi'ol-ist), n. hal yê CÊ U taş 1304 02, 

o yARÎ MA çç lê cpaSnz malla cçun4Sanêal U «[R-] dû) 

a 4a4 (çêyê 4i o A265y5 yo lSa)yal0ûaê çnSa2dall (Çı) 

Alek aS) li (çutSatAyÎb (g) 


royal jelly, tèt ıa çaš3êS gûlê WU çya 
| i Kina 334 
royally (roi'3l-i), adv. rakê lê Şe AS cû jþa 4 û02 


( We were treated ~ by everyone.) 
royal palm,  .yêstglj da þê gSkatajyêyo tU (çlayyêya 
royal purple, „js çêjê çSeesk yê yê GUL (alyê ù 
royalty (roi”»l-ti), z. ù a yAyoa şala yata '34k (\) 
Sêmêlê kê, (Y) Gul l& tet) lê tk (Y) 
llta helan ŞSù tê Ul ç)3qa U (Ê) 
ù êl» c (pl.) (e) 
giyê yelê) êleke Û Jl êye) Jtwka lC êl (l) (1) 
QI pI yA ALÊ kù (ge lê gl (&) 
JuQ2a ea çê ş gêjê 5ag3y4ş ilan J taa çekên !)ê (1) (Y) 
-ö lı4S4aLê (êlO La ja Gala ahlê gulyê 
„eg ÛšAn (çi3 4S (çaZĞı ya (çêlala «i ka (ehêa fe (SI) 
-rrhea; -rrhoea; -rhea; -rhoea (rë'), :gûcu «St 
. ( gonorrltea; diarrheq) :+ şo ye><ãla J *(aL&) çãla J 
rub (rub), v.r. ûla Q 'OUğaUGa 'U uÃ tQuûl&44 (\) 
o êk tû yşeal6kî tûaşka (f) 
j wa&S4a4 töuùLùASAA « (~ togetlıer ) (Y) 
s0 DSJaa ta5) 5 tel asla» toya ylêlaa (8) 
-êsšlê ja, CD) -osêlaşê (9) 
Mella qar) ayy Xa « (~ 0Ut ; ~ OÎÊ ; ~ away ) (Y) 
Ha qkûa ya t(la2yê G 'ûyya7ê N 
Xo Bûn lı» tl S Îsa t00 0S 'O&Ak (\) 
tê lêê š (p3 yaZ te? y4 ((~ O0 ; ~ agalnst ) (Y) 
( The tire ~s against the fender.) 


vl 


Saaylahay 'Olê aa, () 
o gêl ya t(aãa...ella cahê) + ya pat) (( ~ OÎÊ ; ~ out ) (8) 


rubadub _ruck 
Rê jj sgkêùa Ja û DS 4 !ODS 4 glk Ose #lyesya (9) öê u PRn ên (We Ne (0 u ağkêt i «o Ka 
n. SO A AWAKI tA (\) rubble (rub”'l), ın. . za sou tj So çê çe faje eajaş (\) 


(aka. kağa) OI tö aşealaşlê ` apîkê (Y) 
-Jlaùa ya Û alê yan êyê fekê yyy (olayê (Y) 
Sê l)8 SE qÛ fekî uakkS lk) (9) 
. ( Aye, there's the ~ .J :csdlazx Cc !hšãS ((Jçaû€ tê € ye€ Cl) 
9u523445] ! dûs)a- ti7 (Y) 
Çuy)ta 'o aê (l) 
MORAD 4z) û95 owayl Jew (Y) 
rub it in, [Slang], tak) a gaùu20Î j$ Özse 
Akat (çak ye çqay5 yetê çur o Okê Gan Û 
Ho yaka yas to ya şak (ORA kı) #ašu Kal 
Leyl Cl te yû şaşa (AW 4ı) e ş40 XÎ he şaka ya (\) 
3,< .(Slang) (Y) 
toye yayê 'oouSîkaz 
SeyîyS sil o& (gu lae» t03 8y leu 
rubadub (rub?%-dub), iı Janî e 
rubasse (röö-bas”, rö6-bãs”), rı (çoka KÎ ASA ja 'oelaq 
nê jê wS Dayê çaSA&e, "DêjyS " 
AKAŠAW (2a ...Aağa) gewad î k3 (l) (\) 
Jk Am t(ada 4) çikê uk (SP) 
O u Rê ûk j) 3S ovasl JS Û po S)ka osê (T) 
og) KS Cıkê Wan (Ê) MAT o rk thebk (T) 
-ùÉ „Saa «[Slang) (0 ê J? 3< ı (pl.) ce) 
Gelte) Û aza ççêRay U 45 Kkaççı4ÊaS 1 «CR ka lı gali (Y) 
daxlê kê J-3 54J (îme qni 


rub down, 
sû vu8 dU 


rub ofî, 
rub out, 


rub (a person) the wrong way, 


rubber (nıb”ëêr), zı 


adj. Lûsa rukê 
v.t (Slang], nê (êyy5yaka Jê eylo gg Ù U OS) Je 
rubber (rub”êr), ıı. eih lb kal ew Sê ja0 bı (sul () 
o gêlono «SAaçç U o yalê yı OSAQW (çu) W4ê lı AS şa kaka 

Se yil je (şka lS tels ya çA415 (Y) 

rubber band, LÛÎkeka (rê esSaRA helaRLUY yewa 


rubber check, [Slang], 4:14 (ççASQo şlA je oji af SAa 
H(acaS yah (etlana 4Î öl çûaynê y6n) çeyek o6 (akı o aid5U 
rubberize (rub”êr-iz”), v.4. tûka alû MÊ abû 
û noSùî cî e nê 

rubberneck (rubُêr-nek”), ıı. [Slang], „êda < k2êkS 
Û n an cA Xer diê newê Î 

çu ladaS (yê 'UûAkS ça 

Wû Lk yas Saka Şa a yC aû Û o5u5)2)9 Je 
Q25) ap Gelê 

rubber plant, elah (çalê (\) 
Gêþlon ewî j Sa3anl yj JS3432 a yel aa8 pûl u3) T48 SaSeyaa (T) 
«ıo yo êê) 
rubber-stamp (rubُ^ër-stamp'), f. .gıa&i 3» 'o3Su3« (0) 
„oyin S za (rap uldê dq 6 êpaS04a4a lı o3JSa9+ «[Colloq.] (Y) 
rubber stamp, ağa (0) 
dêda Û OtSeu je ıd 4S AKA LA 4q lı lelûnk şaka helwaS (T) 
De yas yS n (e4 Jeêal ln * (593 
( Their parliqment is nothing but a ~ .) 

Ho gAko S ra (o o ê3 Jo Û jta (935204443 Û O 33Sa94 (TY) 
rubbery (rub”ër-i), adj. en LS NÊZ SARAY 
rubbish (rub”ish), „ej jek li deyl U f l385 6e8 !Ua) ()) 
ûla (a JuJê (e448 '§anu gaê ew45 (Y) 

SguelS ak turki) 'uSaykêh (0) 


qdj. [Slang], 
v.i. [Slang], 


rubbishy (rub”ish-i), adj. 


Sê (çoyê û) ççulS0 ya tl Sû (çê çot a5y4 ê3jjo cl a9 (Y) 
tê şay çaê cut tolS ûs çalê çoutayul? JO (Y) 
.»y?jaS 

-rubbly (fadj.). 
rubblework (rub”l-wûrk^, zı tS oJ j4 Wı) ççlSayu 
JUSa ço çola JKê c94 çilo 


rubdown (rub^doun”), rı. nûşê çûkê gba 


rube (rööb), /ı. [Slang], l0ê gos la g5Suçaleêî 
rubefacient (röo  ba-fa”shant), adj. „o go jêS paşan Gulka 


Bn. LQIJÜ yuhû Ji kS êda kl (çeka de j) 4jek85) jan Öual çan 
rubella (rö6-bel”ُ®), ıı. ilaÎk (çe) yy f45 j9 
rubellite (rö6-bel”ît), rı. wên pêne Saya ehalî 
6ç534444 Û JJ jar 

. rubella ç(Y). measleş (\) 
Û 1aejkê AI) gi yaSÎka yaş doj 
(lao jê şe Gunê 


rubeola (röö-bë”9-la), rı 
rubescent (rö6-bes”nt), adj. 


-rubescence (?t.). 
Rubicon (rö67bi-kon”), ıı. GSuayS u 4i AC aj 'êSa aj (0) 
a5ha (Y) .taltîù 
teyûeja yS, Gula, J 
lak (çey Ue pÎka «< Ou al Uê 
rubicund (röo“bi-kund”), adj. (gl jê63) J394 
y5n qo S pl pe3 
rubicundity (röo6 bi-kun”do-ti), f. .(tz ye5) xênê Jean 
rubidium (rooö-bid”i-om), /ı. ee lina çeSQka g3 :#340453q 


aûaen î ejawÛ ja î A kiçê pê) 


eross ( or pass ) the Rubicon, 


rubied (röö^bid), adj. ê3 duay 'e5aşîU 
rubiginous (röö-bij“o-nos), adj. JS yaye erey ê te 
rubious (rö0^bi-os), adj. aye t3ayêl 


ruble; rouble (rö6 
rubric (röö^brik), z". 


ûla çicê ya Sn (çela :Jalq 
J3an 4a (ehlî 454a Cı aa ka fla (\) 
JÛ aytv fla la Û gya aê 

llû (çê pÖ) çaSae Û şÛ çye azw 6k çu lKyeÜ (Y) 
la Olê (Ê) kêl çela ud 4 em lk (Y) 

gi owva9) çaya 4 (\) 

JS as as ıl Archaic] çY) 


adj. 


-rubrical (adj.). 

rubricate (röo”bri-kãt'), v.f. geyol)f, & »ySoê lêê uw 4 () 
Ji lı OMlŞ çela (T) .O9y8 ila Û away) Jay erkê 4ı fêlayîy4e 
dukAÎê al O yÊ (ê Jl) j)êo goylêjes êdaSe&eÖ 

-rubrication (7.J; rubricator (/.J. 
rubrician (rö0-brish”on), . çae j» 5p cu®)»6 çU) 
aklahÎS 4 aa û 
SO arê U Û aş (çuka yA ta yk (şona y8 (N) 
G3ê ceaaya (Y) -lSSmy aa cı ayll 4 (4ê (Y) 
elê) aye lı u3ayêk S2ê (8) 
eî4aslê çeS4ne i A8 kı kaççinana lı (Waê oa [British] ce) 
adj. HC QO 
ruck (ruk), zz. êw !AK)S (\) 
anan a raê nê De xn udj4jS (Y) 
öulê lê) slaûak (wa «aa)8 (f) 
tê35 ga652 (\) 
ê laQûê Qol ê c (~ Up ) (Y) 


ruby (röö”bi), zı 


ruck (ruk), ».1. „ûaù151 


rucksack 


v.ê 
n. 
rucksack (ruk”sak'), zı. 

ruckus (ruk”»s), ı". [Dial. or Çolloq.], 


Gaya tl hê (TY) -gSÙ) up g39 8659 (0) 
çS) 3852 

SO kê (çxASo gaê 
tççyyka 'o)yTe y€ 
U aşa yl ca ` Go) jl wê 
14a 2 tû 
KAŞO kaj 1 naASwv le 
tehdaS (çya) ~es (\) 
SrîlenS (yy Awoa U û5 pw 

LOldea «SAS j pê Gûzê bi oa AM (î4ap lı ke45 pê S15 S-354 (Y) 
ula) çya fpA5ek Û 'Ö bû pla el, (0) 

ruddle (rud”'l), zı. 4/so reddle, raddle, Jay 633ê 
Î. Lû gaya fola ayê cîha) 
ruddock (rud”ek), HL «Saşa çr5aeaûll tol yyaêS gp 'ao lo) -Kaku 


ruction (nık”shen), /ı. 
rudd (rud), /ı. 
rudder (rud”êr), zı. 


Cayê) JANA þa 9340 jû 
ruddy (rud”i), adj. 
( a ~ complexion) 


Ip layeey Hêman) 0AKS paş (0) 


JS av Taw (T) 
-ruddily fadv.); ruddiness (?:.). 
ruddy dueck, 
rude (rööd), adj. 


Adanê) (y1 An çalê 
SLA '(Qla49) goSpU lS 'olweê 'saS (0) 
( ~¬ men, methods, etc.) : ey 
ralSê gl tl 'Ka SÛ texa şe bı hebû yel, û (TY) 
(~ pa!h, drawing, style, plan, etc.) 
.(~ heqlfh) : ou !ias xas (Y) 
'öê dasê lù şev Wanê tas aSIjaù (f) 
( a ~ remark, reply, person, etc.; ~ behltavior) 
. ( ~ t0ORêS$) :3)SÛ  şlaı Sa Ja ÛJ«Sa :(-@eu) kU (9) 
Sûlav Hadê Û3 'eSala a Jai j uye (0 
(a ~ awakening; a ~ shock) 
-rudely (adv.); crudness (?ı.). 
ruderal (röod”»-r'l), adj. „ia a lodeye çye) anû JÙ4 
n. Hêl aya 13l4a j çê yê 4 4S «SûSê jay 
rudesby (röödz'biُ), ıı. [Archaic], ça a ok<i)a (a SOkaS 
uwAS Û êk age 
rudiment (röö^ds-manı), a. 
(the ~s of art, science, etc.) 
QAQ yal AK ekkû, (ç Beg (leka) a ya54a f Gok ÛJ.) cT) 
. ( tlte ~s of social belhtavior in children) : 2-a »), 
Mela çrSanê) gk aê e ullklê ya (S3440 (Y) 
lêp j yk kalaûkê (çù lÊûù (ea eo oj akÊ ieslalkê 
rudimentary (rööُ de-men”tër-i), adj. alek (\) 
. f ~ knowledge; ~ ruleş af behavior) <a 


Dû l5 Ga ykak Saa nu (\) 


golka yk lı a şılaaka e) My (Y) 
toplu (aS kûnê (ça M043 îk (slolê) kwa ka lı aşk e yw8 (Y) 
. f @~ organ) èşû»*»,ş şî 
-rudimentarily fadv.); rudimentariness (?#.). 

rue (rö), vf. ûoulşê Qe ÇO lO4354533 'oyû aya o lala 
ayj eyê 

v.i. 
n. [Archaic], 


slolê ja ÇIS lekê aga û laaîaa 

aç oAÊAG IS Tol aka (\) 

Lö Û7 IO NE) toyeêla lı e)0 ' me) (Y) 
rue (röö), /t..<. <š) jü Y€ çêjê ûi G0 Gyana yXûSeyay 
rueful (röo'fal), adj. .Gašaû jêla ûsa (N) 
Jaylsa yU ' lêçkikê ` „Cj! azo (Y) 


rugose 


-ruefully fadv.); ruefulness (?.). 
rufescent (rö6-fes”'ns), adj. iS 
rUÊÊ (ruf), i. (şeokla kl ğ gula) Ukdê G sledl gil uêlşalê (0) 
Jgosûll la çuyeo Sayê J6 (T) -GoSao Olale dJ lGouêaa şeyılê 
Mû yp O9 qluea 68J) el şx541)2 (çêk (Y) Gê) gelyê ççeulaû l€ 
'(çu3aaeo Glşa uÖlSQ1k a xhdkl«< (ya ala, cıûu (la 4 ûla qîq4ê 
ALo 4l ya X23356 o32 (6) ." Feeve " 
ajnê 18 S4 ççal o92 (\) 
oji ce06215 )3Sk çal lı ûloaê (Y) 
„oyi oe çeûweo lı ol kk iS çdy55e qula 
ruff; ruffe (ruf), zı. Angola da0 5S nêle 
ruffed grouse, xg êke yU <liS çiyê Je cr5nxê pa5 o yela 
ruffian (ruf^i-an, ruf^yan), /r. 'çgakqka !& U aJ, qu cS hkaS 


ruff (ruf), ıı. [Obs.], 


v.t. & v.i. 


REVA 
adj. i 
-rufftanism (7.J); ruffianly fadj.). 
ruffle (ruf?'l), v.:. 


eş dkahk Mê Û leuùyjo 


tand û jyana <l pan dah (\ 
Hêsa ad tn SÛ tu Sa k«Cduû j yaS 
( The wind ~ş the surface of the water.) 

Janê (çe adı Wı QÊ yu ga (çeyên Sk t05 gog lê5) (Y) 

Hesik çgqae) eys êê (Y) .êlya je 

( Nothing ~s her.) :c yS Jo 'Ga»l&& J3 'ö9a53aaa (f) 

GU şê yee lê (çokê 5 42wwea) O9y5)a&23 (o) -ûSSey6a0q4a (J) (9) 
gay cùê 'ûyo gage 'ö lS) (\) 

So lê (Ja 'oleS Û3 fçaşe Cuata (Y) 

n. Li Ala şê E yaya) Gualkaye a3 lı çil5) 'oùl şê Ašû asî (\) 

Salê (a tûlê Ua 'elan (T) Jll ça çeyê aşs eê (TY) 

elît, (çay) öla3ê 'J3a4ê (f) 
elgeoyê gel? ÇSQN A Janî 
v.t. & v.i. plşeoyaea gelê ÇŠo2 4ı Ç!saÎ Jadî 
ruffle (ruf”'l), v.i. Sû naS 4È 'Û3yS Ga) jl «a !l 4ê 4 3,8 () 

ûlaùlağa 'ûSyp5S gêj o45 'OlS9L)3 eyd Sê jA (Y) 
Ga) gl uka Û şa sota 

rufous (röo”fas), adj. sao Û çuye! O 
TUğ (TUB), R tokîlka teke yê) tok aaê OA, 'lB aşe teye (\) 

Jasan ça Û4 l çuşê qutê, «< [British Chiefly] cv) êw, 

(ay) a4a? Olo Ja ueêkaa Ûd) 

pull the rug ( out ) from under, tûla! y422anod 

ù Ûãaye (ra ı4 #69 'Qla4a) ORA jpê 
tûmê ğala !(ašAmka Û (çû) è yeyê) dı yS 


vê 


ruffle (ruf?'l), #. 


n. 


sweep under the rug, 


Le yaùwn kê 
ruga (röö7g), #. (eem ûSo yay (îleaeak0) 8339692 
rugate (röö”gãt, ro67git), adj. PEN 


Rugby (rug^ bi), r. ul J kZ2 þa Nslal€ûaê ALÎ yê ateş 
«" Rugby football " ic 3ye» „êùı) çêkê 3k 

rugged (rug^id), adj. ks ştejê yu 'saGağê hokaw faîjt ( 
. f~ ground; ~ mountains) :ç şj>şJ' 

. € u ~ fûce) Hus şa) St g)1aq fela yel ,Û 'çg 320l» (T) 

. (~ weather) :-a-',ş ,; pl fg) (") 

. (~ tones) : yb ')Ö (8) 

. ( a ~ tife; a ~ climate) :>a , a şgŞ 'çÈ)»ù '&ı&«< (0) 

.( BERReFS) :G:<5l) (a Nakê yey) ûl)! yS tağlaçe pa8 (1) 
saa j ga343 !>aãwk (V) 

-ruggedly (adv.J; ruggedness (7ı.). 

rugose (rö0”gös, röG-gös”), adj. Also rugose, 'q»l»)»go 


ruin 


. ( û ~ teqf) : >> :CÇi«8) g yl )ls» 


-rugosity ("ı.). 
ruin (röö/in, rö6”n), zı. û laq qûlê olê yay (\) 
Jt8 têl ay te yîdeS (pk) (Y) 
tiya û alê ya, olayê tS Ja8 lı 0S çay êyê (N) (CT) 
( The bombed city was u ~ .) 
By lı lêdan eRaw45 (GI) 
tçğgyat allaS J tûy Ja6 'ûya53 taş bûs 'öl& ya, 'oUw (1) 
Ê 3ya) OdJj3 grêy44 
ian Û ' ekl (dye) oOyaê (9) 
ûlaS ù0S lara b42 '(g65) 2a6 () 
'êla&ãê û ÜüJê çgja 'y«S ay ' a5 yê (Y) 
( Gambling was his ~ .) 
è.L. telaSl3 taa ya; lûsê Û yal tO9yS Ja5 'ösy58S û9 (0 
SûsuS lk ta llaS al 
( If will ~ the crops.; to ~ a plan, a meqal, one's chance, 
one's life, etc.) 
ê JuS Ga a Û 'O9u5 gaye (T) 
-ûJyaaayÖ '(g5) û-5 çoS (T) 
v.ê day Gunkl laş Jl5 'o 0yê lûy olûş 
ruinate (röo”»-nãtُ), [Archaic], v.r. & v.i. - ruin. 
adj. - ruined. 
ruined (röö^ind), adj. toye ' E yal taşe Ja5 ob Ol 
J32JauÛ 
ruination (rö6 e-nã^shan), zı. eh şal 'OsaS öluêy ( (\) 
çayek tp U yab tO jy (ço) (Zanê kllaS «E to jS Jy5 'UaSE 
aka Û taSl pS AO oy tû0 kê (Y) QayaSl dayika la 
( Drinking was his ~ .) 
ruinous (röö”in-as, ro0”'n-2s), adj. Eya taş çlêa CO) 
Sukênwê lk) (AXE yê MAKÎ E QAS ê j (T) SUS talk SiÎkS tl aq 
(~ floods) 
rule (rööl), zı. Lû, Hl î aşîêves CT) gayaka Cl) 
| QAS têl aa (TY) 
bar kal çl) 'Olsayay ol WÊ 4 4S e (f) 
( Famine and disease are the ~ following war.) 
. (the ~ of King George) :çç ale yê ! çl yaS şe ! al yey laê (ê) 
Lzkkijşej u libe, [Obs.] cv) 2w (0) 
Aêala (çêlê 'o~ayslo elel (A) 
yltaka le) çı kêASI, Qûa ja AS) U SAWÛ ê xû (NM 
rsêlj !'egşayar û45 föoy5S ala (0) 
ayi JiWAwen lı jl lal telaşa len Zika (Y) 
ê yêke tot, tout af 'e yo SekS (Y) 
Dagayka dyê 'Ù0S ul paSya 'Opa5 çîye leyê (Ê) 
(The King ~d the country.) 


v.t. 


Ss Jêk oa &y8 (%9) 

(M03 kok ayla) ûlouk43 jU oa () 

So kAğSI «2, 4 (Y) 

ûnuS oll aS oè 'OSyS oelaega lalê (\) 

. ( Prices ~ low.) :(Gop) ùyy 'ncaü „S<«q«k 4 (Y) 


YA 


(Elo sok a9l9) çuka jl) (Y) 
( Thıe court has not -d on the matter yet.) 


as a rule, uj) 4ö lA kı a Û 
rule out, tubak, çêlayay b JS 44Ê 4 Ûlê (€) 


Ekê êa gak 4 lala ya 


( He ruled out any compromîise or negotiation.) 


"rule of thumb, ` 


rummage sale 

4ı êye kS ASIL (ês) S (çeÊl, û gegen 
ıa ykAZaaûl) (rêl 4 uJ o ao ççl)e lû èyêyyXa83& 
kal, (Y) esile kê fl je ol kê (\ 

Dgal lekê “şeya l4ê (\) 


ruler (rööl?ër), ıı. 
ruling (rööl^in), adj. 
( the ~ party, class, etc.) 
LD lAwoJa4ı 'Ûl) CY; 
n. yî Ü yAla ta8 çel ye52 'ûsa8S ezlyez leyê (\) 
ula Û e zadlo laşe (T) 
( 4~ by the court is expected today.) 
rO kêûS AA 43sak, 4a fû LŞA (S4; 43l 'Ol ya 42a) 4 (Y) 
iêAS Au, 4 lA ($) 
-Aiaçç) yaS çıXazo y3, p3 oj)a 'no (\) 
ARA yê 4a (ço yêyyl şê (Y) 
rum (rum), adj. [Slang], „Ub to&lU (\) 
Ga tall tayî ù ' „a. «[Chicfly British] (Y) 
. f û ~ joke) :><ê 'gın»ya(Y) 


rum (rööm), ?. 


rum (rum), zı. rummy. 
Rumanian (rö0-mãُni-an), adj. & n. - Romanian. 
rumba (rum”*ba), 7ı. dr lS el ada (Sa lad ı las a, (\) 
Ka lak kK ço şot kel Sa lk (Y) „zeke Aşê 
Walk ad çç Û ye (Y) 
'ê5la J yayeoK 'o3la eJS«a € (\) 
. ( Thunder ~5.) : at,» 
'ûnS pSAa ÊS '03l44a € 
( The truck ~d down tiıe streef.) 


rumble (rum”b'l), ».i. 


emê, 


tûRêSğj, Jaw43ea8 4 (T) 
-û3J5 «la y«€ a «& «[Slang] (Y) 

„Ù ¬ù kaka d «af (3) 

Sû3 lÊ tû3y5,1yla 'Gayaye3 Û çêj auS4u8 & (T) 

due şayan Salsa ka 4 çal) ySwka lı çû0S owazl gell (Y) 
n. ogla aşayelî felSteyê 'Wef (0) 
(kaoyyk Û cl glk ji) ACJÊ (ço yakda çav5 (Y) 

Jaza yî) (çe yêkda çç lae çS 4asan (Y) 

ez6 (çay lı çêpa5 eway J-l Û ûsyS Ê, da Geşê SALA (Ê) 
-güj«h A3 U çekê lo 4€ ok :[Slang] (*) 


Wa 


-rumbly fadj.). 
rumen (rö6^7min), zı. AS) y6 (gulak Ê (çeek54z (çêokÊ 
ruminant (rö6ma-nant), adj. «55ê j5 (\) 
age yaS ra (Y) (çun) yS pet) y6 (ul l€ (ê (Y) 
n AS)5 y1 çelê US 
ruminate (röoc“ma-nãt), v.i. & v.t. ê»S5y86 (\) 
eyên Sal (Y) 
-ruminative (adj.); ruminator (ً?.). 
rumination (rö6 ma-na”shon), zı. ên S)a aS û l< (N) 
„o şaùy yS ra (Y) 
rummage (rum'ij), zı, û Je jcana çî Saql ey ja hêwa () 
.rummage sale (Y) ÇU «8 soy @% 'û&da (Y) 4e4 
leka (ıo) .ûdaê çel BAS), çeykê (0) «[Öbs.] (t) 
v.t. Hola la Gepa 4 (KAKA (\) 
( to ~ a ship for contruband) 
ak es f(8 j9 Û lSÊu 4) gayAkkk k (^~ UD 3 ~ 0UÉ ) (Y) 
oA solua0 4 tûnlSaka 
( The burglars ~d through atl tis belongings.) 
rumımagê sale, çaya Se akê Çe êjê wae yna çûkê jê (1) 
QãŠ4 OS JeyOny5)5 ol Ja) SuoQgJ> JJC ge)U yêjs 
AK ê (çAao ka (elya U Rê jê (Y) 


(Wa 


rummer 


rummer (rum”ër), /ı. 

rummy (rum'”i), adj. [Chiefly British Slang], TN 

LÛ Û ta) aû 

n. e)êê lS (SA çal A02 etêq 

rumımmy (rurn”i), zı. [Slang], êkêk dûka lA dav 

rumor (röoُmër), ı. 4/so rumour,  *Şãj&» ' Ê lI) ya 

.g So „l3 ! yl jp akka kê k4 l4yeJaêd 

v.t. 
rumour (rööُmër), ır. & v.r. - rumor. 

rump (rump), rı. Sêsama tA U tulû l€ AS CV) 

„oll eW) AWA, (Y) € ûl, VERÎ Sl (Y) 

AQ NÊ (aî Oa (layî UABKS Î ya lak ÇÊ) 

junê U fela l (9) 

Û çeleê ù lAlğ) gê Waçç3eynka alyê 4$) kla $ 343l \) 

Qûal$uê3 

0Û 962 

LO -3151 '03)5 göl»§92 


11 j4a! aca ` Ûo) jl48 


„o y4n yS şa yê to yûlua yê 


rumple (rum”p'l), rı. 
v.t. & v.i. 
rumpus (rum”^pas), #. [Colloq.], 
kak Šêaa tb ka yukê J nk le) glk 
rumpus room, A(Ilê ê) J) (sul Suaê 
rumrunner (rurn^run'ër), ıı. Gelê ges ak80 (\) 
ang aê lı Û çaqa ya Xîê4S (Y) 
run (run), v.i öoa5 (0) 
„ ( We ~ to her qid, ) :« ya jljl & çe 4ã ûsex êa (ê (T) 
ûl jat îkwkuka Q OLSA Û a lêo (T) 
La gklalê jê tûp Qaş) les OPA 'cêlêlka (5) 
nûyê ji ù Wê kk (~ Up to; ~ down to; ~ over to) (çe) 
( Let's ~ over to her house.) :ç«a< ,çSQe şa j» cla'yı 
. ( Hiş horse ran in the race.) :ç3yS Aka 'ênyS apay 0) (0 
HaSlhu falka cJ oêjill GA 'Ool)alka) ço S3eya ù 34 (S2) 
( He will ~ in the next election.) 
Hualkra li yS4a4la 4l ûJ 1 nk Û eka lêê ûSSa)êê (Y) 
( My horse ran last.) 
Tên j Ala gUk4a)j8 4 Nuk) OS3S 8)5 (A) 
( The Salmon ~ every yeur.) 
( The bus ~s every hour.; dgel, & ûS353aa5la (5) 
The train ~s between Washington and New York.) 
onl yŠêen) yû ya)0 (Yê) 
Sûat aê jun lO ASÎka Ga tûnmalşlka la 3ê (MM) 
( The vine ~s over tlte porch.) 
Hu a paşil J ù)S cS azey le ji yl xelzan 'J ka laodlka ja a yow (YY) 
( His family live ~şs back many generations.) 
Sa llwe ya) oaf ka tû5jay 4Aza4ka (\Y) 
( His tongue ran on and on.) 
. f Her stocking ~ .) ` ;\&%»j«a (M) 
toa NQaSa) OljA€ (le) 
( Tlte washing machine is ~ning.; Her car ~ş well.) 
lê (elya kl ple ÊLA kı e yad la fam keşekî la (VU) 
( Thoughts ran in his head.) 
. ( Blood ~s in hiş veins.) :çakè .çhyşê yû) bal tA Jaûa (YY) 
. ( The bufter ran.) :(Çêz j ea şe yêt aş (\A) 
(ea sohleyî) e yl Se, (0) -êz3j (Abê) ay agay)b (0) (1) 
SûdaûÎka J Nakê aşê celala ê) 4 O ayaz (T*) 
( Her eyes ran wifrh tears.) 
ceye şê kala lu '( yû Hela aê) o3leal () (Y\) 


.ougaS S4 aS li Êl) 


run 


Û TS MAS QO SE ERN KA ane Wêda Ê kaye êna nan 


-ojia ŞÛ 'ca)a JÛ K(4eyalê) şadi yû (çı) 
4ı QA JOJ2y4445 !& Qaşa NOS) û aşay4at3 (YY) 
( The days ran into weeks.) 
rOlS oêKS&k Û ûe Lês glgedua 4 föaşı #lşeoua (0) (YY) 
( The play ran for a year.) 
. ( The movie ~ş for two hours.) :bayz yi 'Gll& (ç) 
. ( The law ~s for ten years.) :> yS \ı j'5 (Yt) 
. f The fence ~s through the woods.) :+ ,> +), (Ye) 
Hedjf y€ 48) eya822 'û jj gazê (T0) 
( He always ran into trouble.; We ran into deb.) 
. ( The proverb ~sş like this.) :>sşı -laı»yù& 4 (YY) 
. f Hlumor ~ş in his family.) :+saû yı «y<a ıı (YA) 
Û aşe aî Û yS4eu), 4i fûaş 3455 USA o 4 (YA) 
. (to ~ streef$) Haa ı aja bı öaaSlq laz () 
. ( Hle ran a race.) :»,s özy3aq3ê 'O5JS ûS nêda (Y) 
. (to ~ û FÎSR) :ço)S (çêûî ja to şAxça j4 pe? dı ùl 3ê (Y) 
HAÊ, oku (çaya (l2) zy (ê arlıö) gayê tê2 j, Ga (f) 
( The ship ran the blockade.; The driver ran a red light.) 
E e Ka Ke) 
û 3p5 U«Sd (lake (Y) Isal aê fe şû, aya (1) 
êa pSla (Sek lû yl Q Qaz 993a (ulaêk4 () (A) 
O0 Öalka ğe) OSpTG !'9y53epeÜ (Sa) 
( The part) will ~ a new candidate in the next election.) 
qeSêknk (ika giyê chÉSAn) gênî 4ALA tOJ2 05 (A) 
( to ~ a motar, engine, etc.) 
. ( HHls action ran us into difficulties.) :,y ;,ş (\*) 
r0 <8 tû3 ya (Qawe yîyi Û (yûdaS 4) e yakaaK (l) (MY) 
. ( He ~s rifles.) :ğgayS ea ÇÜ û '09,5 eûaZ la (ç) 
. ( She ran a pin into her thumb.) :ç» x< (\Y) 
. (f to ~ water into a tub) :„3 x< (\Y) 
rêRdu ja la 'O3M25 'OlêAAÎka Û (4Lê) Oda ja a4 (18) 
( The gutterş ~ blood.) 
. ( They run rhe film for a month.) :>ay» e'j*-% (0) (MY) 
. f He ran a bill at the store.) : >u çe yS ySû2ûae (si) 
ùj yêlî walûğ) + jıûo S gla (MM) 
( to ~ an advertişement, a story, etc.) 
. ( to ~ a road into the hills) :>3y» *(a& ) gèùst, (Y) 
(QE) O AS !O ul ja şealka (Oa yo 4 (\A) 
( to ~ a household, hotel, restaurant, corporation, etc.) 
. (to ~ a teSÛ) : Çuka "yı S(è yèn X38) ûs, (1è) 
ù Lê, *(G3aA) o kêã4S (Y+) 
GE (ça45) ûSSA şa JegOa50 ayê (Y\) 
. ( He iy ~ing a fever.) :ç»ş» o&»3 (G6) 1ù (YY) 
êêê (YY) 
(oy lala çel la) ey44) (YÊ) 
Salê (Ça) -êpSÎj éleş alû 'êxa5)j (0) (0) 
-êou€ (Y) 
ela Si, ççoaasaa lı esla (0) (Y) 
1ûU SI e4) Ja Cuaz şaz (315 lC ele (G) 
( a two minufte's ~ from tlıe bus-stop) 
. f û ~ ÎRfO I0Wn) :Gayz 'gaşS Siya ù yOlyS „Sa2kaS (f) 
O U9 4S GG ê yU jê tanı çakê Sul (0 (9) 
heçnSeê JaQu Kai çal çanÊê, q4 !oy p€ 
( The milkman finished his ~ .) 


V.Î. 


runabout 


Dêeîla çn eSSak, 230 sACêy (Ge) 


(çaye) OS) ıa), sd ço ylê (g) 
Xula ka gö4a Û4) Oda, eşta j» Û) 
mu pêka pala çolê çeyê ayy) „oya (Y) 
. ( a ~ of good luck ; a ~ of dry summer) »») (A^) 
H(OduS gên 4e Û j3 kù) e malı) (A) 
( The play had a ~ of a year.) 
ASaz (çi pok da pak Dûk (çya Say li kijê 2«a (lê) 
Sukdak (Ol ey el ja Gûl akenê) ùaS&ê (N) 
( There was a ~ on the bank.) 
Here pesukê teye yaya (YY) 
Seþhyaê tU RaNAka yû jio ya * aka (YY) 
ak çwlk& y2 Mb) 
a şk lı pÛ (Anê j) (Ak) eka ay uw C) (Ye) 
î ALÊ ja eW Ş044 (S2) 
i4428 y54epq le ja JAQAS4A Û G5 Jlj (0) (1) 
Ago j le nA (ye k4y4ê (eê) 
ala... O l€ lj ye) aya lodê Kêk şkê) GK U (0) (YY) 
rw Û çap 'Sql0 0 lı SKeêj orêka U (kê) 
AE Şa Sal, tu lu Û QA) 
. (a chicken ~ ; a rabbit~ ) :«xa; :&ı >j € (-) 
DOS Cı o yl layw ueêm6444 Ta lejê (lA) 
( We had the ~ of his yard.) 
A(JASV JAKAA JAÊ Tojea (TI) 
lê5 )a3lê J gup!)5 qz Û 'OyS o ul şî yö layS Û göj5 wu (TV) 
(ö251y«8 0») Ana 0S ~ê «JS () (YY) 
rale (çey a65 g5 (<) 
toyaš liba plka (IO4 la puk legê) ayı yey lı j kûe şka 4G (TY) 
eJ4h2y5q 
Qala ke): çayê DÊN û lên yoze olo jeu (TÊ) 
( g bombing ~ ) 
-(Olal qule) e g400ya Julka (çlga4l Sû (galo sy 4 (Ye) 
eji aê (\) 
.(~ metal) : yö, (*) 
„f~ hBoney) :s& yı ! jll jU (Y) 
„ Û ~ tÎQUEOF) : GÜ (a `Ç lê ($) 
tê çkakkê (\) 
04S Guney Û Cu t5 ey J d)ê (Y) çûya Qazos ça lÜ 4 
in the long run, 
( He may win now, but in the long run he will lose.) 
on the run, Hkaluûd g$1) 4E ye yk * atê 'auvaSla (0) 
( We have tlıe enemy on the run now.) 
DIaSAaÎ jyeka 4 CılSoa dalê fO>15eu JI ASÎ) (Y) 
( I have been on the run all day.) 
. ( The ıhief is on the run.) : şy»»)S, 'ê j>» ç\»'ã (Y) 


adj. 


a run for one's money, 


Ddayl yo 4j t9jo çlo awa 4Î 


run across, LRdAKS (a tO aa) kı Çad Ûhaşî 
run after, Lö Jp51j J2l jun 'êy451 p9 'o3yaS û 9ê (\) 


toySA çûl yeal ya (çl pla edl kı ûaşa dı o3a65 Gay -[Colloq. | (Y) 

1l u4 O» 8l) 

run along, eynê yS tala OA 
run an errand, .(Gèt G jl)U êsa) ö5 dyar elê „u5 
run away with, SoêyaSayppey (T) û95 'û)a (0) 
Hêlka an) Osy9404aana 4J4 4 (Y) 
. ( His remper ran away witlı him.) : > sy>l«a ` sC » è>» (1) 
.êyaû9 ê EYA 'öolaaa ağa (0) Ce) 


ã48َ 


runabout 
. ( He ran away with several prizes.) :«şa yy z3«& (<) 
run down, Sû ş ((QuS4a) ç3ya554 (\) 
reqe yû) 4 ö-p8 (Y) 
( The policeman ran down a few demonstrators with hiş 
motorcycfe.) 
ê S jo yûalyj9 yöêyaS 5yê 'ö95S3lp 'SJS bı o3) so Ûy) (Y) 
tûy Û gSaya û 'Çê QI 'OKS om? pl Êê) 0-3 KÊ (Ê) 
. ( He was trying to run her down.) :ç3yS Jı» 
êê Silê e Ragaaùd gêuşuuê 0 '0ayS yy ()) (9) 
UlaSa yekî yOyyS p?êğjal lêê gös5ê Jl tûyuS Gat (SI) 
( Tflıce tenants ran down tflıe lıouşse.) 
U LA lak jl2 da ç tejê (a4 ÇU) 


run for it, ûyu51, !0ê leka tûş) lyeê 
run in, oa lal 3 (û '(eJl) çelak aşî) 4 lı şgKcZAê (\) 
Jeyû oll Q32 Û58 'os€ «[Slang) (Y) 

ÛW Jù4 4 a şl9yS la (ac êla l4 (Y) 

run into, LORêqaB (a 'Qao haî Ona) 4 () 


( I ran into some friends in the store.) 
û lalaSQqk 'êyx45 g4 'êl9la 32 (Y) 
ûla54a4ql naS,) Ölald (Y) 
( to run into difftcultiey, debts, etc.) :>,ş +») 
öQS tA j, 4JJ4 4 (\) 
'ûlaz ka J 'O3y5yê J4ae4l 4û3 ş (Y) 
(to run off ten copies on tlte Xerox machine) 
Ak Kı pÊ kAnal (çeyê22y4 lı a kak yp (Y) 
HûdaSlj 'êsêlê tO aşages Jı gên)ê (BD) 
( He robbed a bank and ran off witlı a lot of money.) 
Ji ul Jyasa A KS Ta2AS gju O04 ûualka ççeyl4ySey Uşê (9) 
. ( There will be a run-ojf election.) :» ,Gš 3l) les 


run off, 


run on, ûWq dûka ka a gû 0S ba (ak ûla lw (\) 
(lelê j) 0 lmay (ik «Îsa 4ı slAnûaj ika çêl aS (TY) 
û Ëazo j (atê 335443 !AA j, J4v4J (Y) 
run out, Dûk gak 'O3lê (çala (OK) azayê 'OaelyĞ 

( Time ran out.) 
run out of, û leû (Ç2 gaê (Awe aS cela ûd caê yayê) ùlê Û 


( We ran ou! of time and money.) 
run over, 
( He almost ran her over wiftlh his car.) 
êa o a64 'O, gi 'össad«ê (Y) 
-JySo ylj46 !4J4 4 ay aşa Ge (TY) 
-êJijnanê 0 (f) 
ödyaogù j4 !Ojşê Guweo dı qala 
ûla 4 fö93ay 54 'Coy lk) öl9J.rê4 (\) 
Sû dy yS fösuSla !Oe& 4a) ûlaîJ (Y) 
Hale aşê) û Uka ka Ûãa (Ê) -OySeyiyka !WJ4a 4 o jyêê şaya la (Y) 
„ (to run up a flag) : > ,Sj«ca '« ùy yS\ n (`) 
(eyleğ) sy y5)j5 (Y) da È S9 (Y) 
HCagAk kokan) êduSu lb) 'ğJS 2utê Jl) (8) 
( He ran up a big bill at tlıe hofel.) 
run up against, 
(to run up against difficulries) 
run upon, 
(The ship ran upon a rock.) 


teqe yî) 4 O9a5 (\) 


run the show, 
run through, 


run up, 


û8 JAao 
tolan 'ölola $& (1) 


SUÊanÊ (a 'OJ3 oh 'O JjC) 4 ê 43a) ja (TY) 
runabout (run 9-bOutُ ), 8. eyek agwes 4S «SAwaS tej 4€ (\) 


runagate run-of-the-mill 
eewayS dêz (pS ayn eSnanKnlŠ (Y) ye8 SI ASI Nalo jl yl, ùl yê 4ı 5T wazlêas lı 

Heya ay5 êa (ço yS hw (çS ya gRn2kaye pişi (To ySn Sêlê ea çç4azal 4S 4jan ççAKual Ê çûn (çt)yê ya A2la g4 (YY) 

2l5u0ê le çSuyan Sek (Ê) jÊ? (YY) 

runagate (runُ^9-gãt), z:. êa Û aîlelaa SkkaS (\) LAS4açgaeka wj (\Ê) 
„golka ges fû jl pÖ tlj akt (T) caa81, e585 runner-up (runُ”ër-up”), /ı. teqiya (çîyo çunS2S pala 


run-around (runُ^e-round”), ıı. 4/So run-round, çã~e»«\» 
Lagal 'Ol9ê»e ı3wedê (çûl) ta yn Û tO Soykaeaa !O yS yiwê 
( to get tlıe ~ from someone; to give someone the ~ ) 
(IU Öka yel 4l day) laSakl j çolekê Sk û gioS la SA (Y) 
runaway (run^a-wã), ır. ta8 laşîlllka bi çU SS (\) 
paq Ok lı «akla azî (Y) . jljO 'î'jka 
Hur6nekdêa îû laye urê lı tO 'ORka roleka 'cay Sî, (Y) 
rya )XSn py lWÛ EME yaR yA WÛ (Se yk (Ê) 
adj. DaluŞê tuya O4 bê4 RESIOIMANÎ 
( a ~ teenager ; a ~ horse) 
( a ~ marriage) : ; ş>)St, ça 'aS a (T) 
Sk ka 3au je) JÎ gêla CT) 
.(- prices ; a - inflarion) :(ç y» » şo» a »» (tt) 
runcinate (run”si-nit, run”siı-nãı `), adj. gul, Û «Kal yê 
(YAS) Gi yî jaS ld 4ã 
rundle (rurı^d'l), zı. AK aka to jaye 'Çuka (TO aka kb Çl) 
rundlet (rund"lit), zı. diyan cehasata () 
ûj suka <l kaççûn ye C jS çêlê ySn) şa (Y) 
run-down (run doun”). adj. gÜSa ş pl jS Jêê g3 (\) 
QÎ J446) Ch a yua046 Ù g24 (r adêy4S Gaya 4W 'ask lê (Ti -QA)SWS) 
a lêoay l'u lUû a QS aulSê dia tê ayak (Û) Daê Mö-aS çêkê 
( a ~ building) 
n. ERÊ 
rune (röö0n), ıı. j çêla çS çSQşayekk çaê 'ûaay () 
nû êê udûûkê bi Aka sûmadalka (Y) ayî çl lS War çî lala è şaûkû 
tank) AZA aah i o kê û (TP) legê Ss -kkê 
û jS çila yAA1unalka (o) çokê  ya-wa)ka (î kÊ) 
ul heswaalaa .[ Poetic) rg) 
-runic fadj.). 
rung (run), 7. uk «AL (j 
SurHa9S eRêsnlla çella f emaaS w2 Û pya Oa sile CT) 
4ı (tf) JaS~l çASak J3 (TY) 
rung (run), past participlte and rare past tenye oj ring. 
run-in (run”in”ُ), adj. al ê Ga 
dalalê lı aaay çek gU esU kîya) 
guway û lSa la (çûk ab ejê lı j lû ê (û (çelk ç3uu () 
çênonê TAÊ o kk bye pûka '(] «53 tk JColloq ]«v) 
( She lıad a ~ wirlı lıer boss.) 
runlet (run”lit), ır. 
runnel (run^'), ı. LaS jey tûjeyÛ (Tı «kf j r \) 
runner (run”êr), /:. Sû le Û tj yojS1j 'agîMlka (sz JASI, (k0) 
rêê lw Û iûkkS U glk (Sn yêk (Û (YU CT) 
Hêl) Sû lajêê (0) Gas Û) jaye yi jel î ea4kaSaa (Ê) 
JêJla êl In Û ee Cl (®) 
(hlaılê ASoyae Wak JWA AS) pa Sol (okeyê (el) 
„o gARaa po, AS SE fy lêe ylaa Jû (Y) 
de) SûSo ya, (hou ,QSo, ona) yûy8la Se, SAR (çuk (îı (A) 
j» Ğe p3 gp'jaSlka lı ur50JJp (f) -(Slakê ele g) taaj JX%ûSe ya, (S5) 
SS matê (yaxa (çu) (ê Cê) 
QûyeJ Jly aa Tan] A AS ASAoQaS4ka Û eb aa Û çek al (\\) 


n. 


Je ya 


-09JJ3 (§®J)oe 'negp> çş5A5û5 pla 

rê da81 003 (Y) -g3u5p (0) 

. ( in the ~ ) Hêdaay 'eS illa (YT) 
DSAELA tûu Sk olê 'Öl a0 'O9yı65a y4 (8) 


running (runin), /!. 


( the ~ of a machine) 
rêd J444) 'O23ç *(JÛ) oê!geq (ALA) Cıgaj (0) (9%) 
ga2jj a64) (çêkî (çeol j (SI) 
Lagûdaš (eê taSl) (0) 
. (a ~ race) :ç3,ySl, „ã (Y) 
f ~ Water) : şaş! yüwe yù !( y6) öfaej (Y) 
agay (9) (ewayî) Jlwap eyn2 (f) 
. ( e ~ sore) : şg3\qJ çS (\) 
kê tale yj) JijAëlka (Y) 
. (a ~ engine) :(QaSca) cılSo» çÈqù tala y€ J (A) 
. ( û ~ foot) :ça\ ya) sioS û (5) 
. f a ~ fend berween the two sides) :çl şeya (\*) 
. ( for seven days ~ ) :aan çl g34d dla (\\) 
Ji> (MY) 
. Û û ~ QeCOURÎ) : çl je» ya '<ãulù A (YY) 
. Û û ~ IROT) : şawaza ' Jû ! yalê (\É) 
. (a ~ jump) : jS g3ySt « (Ye) 
So jk la 441 yal !4ılua€ ê6 ja jLa 4l 
o jiû lan Qaç) ù yal f4aççî JkCê8 yayla J 
dışul Qul û (at eka du Jbala) 
Jana pîşê „çê4keda. 
ek gana yê ê çû Ke AA lı ÇSa Ê aya Kêk 
(ei SAXakı pêlakê Ma pat elo) ûay02 uî 
Jiyanê (çay 4aÊ AJ Aqo yi ySo la pl u liyan 
ikê (Şêqkþ2þÎ çç4anêŠ q3 ı1 44 U 1aS4ae 4al 
«" running title " :( 5xje» ê) 
running mate, kû jla (asaêû (bD :Sqayla cle Ù 
-o jA yaêd Û (ewl çûy lê lê çepî Akeem jı bak «€ A51 aye (sS) 
jî SOS JABA (çela 54a4ê lı Aka je (erlS paa y Û AS ASÊyS () 
ıJ Ol jS ele jk qula jS elejkar (çola eley) kSaa Se yêk Ale 3a 


adj. 


in the running, 
out of the running, 


running board, 
running gear, 


running head, 


(la&öu Dal 
( Jonson was Kennedy'ş ~ in the 1960 election.) 
running stitch, 3a9 çrlk343 e)aş 


running title, - running head. 
running water, 
runny (runi), adj. 
( a ~ nose) 


ûla; çû '4c sla çû 
Sep lala 'oye yk 4331a lu3 jel 4 jl (0) 


. f~ yogurt, soup, etc.) : Jè *J& ,j)» (") 
run-off (run'êf ), lm «a jeu cçlubesalka çjlyêu aş ÙU (\) 
„AK < Pan JJÛula (T) n2 Jueoê 
uenS KS ACWu DaÎkA lı çoll êayy çewa lS Mo (esp la çWal5 (Y) 
Têr J4aalyêı Ja yêkê 

( Since no one has won the election outright, there will 

be a ~ .) 

run-of-the-mill (run »v-tha-mil”), adj. 1S4ae j fçjlll 
ûaya) êê tale l 


run-on (runُon”), adj. 
. f a ~ sentence) :(Ga) j) öËüse ; ıı yaka û gi jan e yC Y) 
glSO la gl Si 2ç 34 çuloS la îk \ 

Ç),) Alka 4ı o ş3q<2a Dere DD e 
runt (runt), ıı. Keleya gla US diya) kakEjja8< (1Y 
LI) ebu ûlka Wı (çASayka OayAS an eı 


n. 


aşan çu XY 
-runtiness (7.J; runty (adj.). 
runway (run wã`), ıı. „AS j yey Û !jayû tutja :\ 
Jê gula € pêl Ù axa) (Y) loASanı 2ê Ê, Yı 
geya yS Ji o2Q " Salî " ayî geyelyat sue, tı 
HAS jyê (çe yAkên) yayl (çey) ÇO Kû Lê j lê ûla (ue, 0i 
elde ya kK? şS tKakı j)8 (YI 
rupee (rö6-pë'), ıı. 
rupture (rup”chër), rı. tûle ö%@ JO%5 'ûlas 'û>5 43 1) 
Sol çale zan Nola dûye ol pas gelek (Tù u3 
( a - in their relations) 


CO Sl J224 çêl Û45 


+2355 Y 
v.t. & v.i Lo ytêa yS la EJ tuya gel têlan !ûlu a 342) 
NEVYA 


rural (roor”9l), adj. bÛ (çeşejeo ê (ŞO A 'uêkê- a) 
-ullSy225 (Y) (ço? Alak a ' êêê (T) ySALÊes 
-ruralism (?:.); ruralist (?ı.). 
rurality (roo-ral”-ti), zı. eden lew! waSARÊe têm 93 1) 
TAPA elbê, tg êþa (g9ê %4)34aaÜ TY 
ruralize (roor”el-îz^), v.f. 2jSA (çat dej 
v. „ıkge yl Jê û lÖ çel ç7 G92 
-ruralization (7.J. 
ruse (rÖ0Z), 7t. ka cu yo tkSalal OK tJklkS ço) baASaÎS ûš 
þ EW 


rush (rush), v.i ûryS ekê dû 4 tûsySwa ı) 
Olo lê4 ku kûda JAJaA Yi 
lêd 45A yê QAS 4 şê 4: (~~ into. :Y, 
( to ~ into marriage) 
ÖN U zayê j 6ë ue bı cîla Jlj ak bı 
v.t. Herêz ay lı xûr5 ro9a5 ou ga kl4aQ :\ 
( They ~ed lıim ouı of the room.) 
. ( Don't ~ me.) : sy x&J«<«. :Y 
ûla le lkae kv uy gêjaw (î 
olaey Iê Aa kl yêjyt r 
n «JA :\ 
Hi akaê li el (plak ekkû şê ja dÎÎkA (lola #Öduyu 'têuoaa nT 
( the gold ~ ) 
. f ıhe ~ of modern life) :Ja; 'Jayda 'o) yasi, ı0. 
lak tgk êa i f 
«i plak û ySn ç& hu jO) suka (çel Gê a0? 
île lankê Wı KS RD) g34aaÜ (ça U 
RET) Judêlonê WERTE r \. 
duSanad lê şê) le kaza k3 gÛA si) çê2y CY 
ö4ay4i (Çûaka Jı pl e8 a) U Sela dl sûka (çak Ay (PÎ YA 
o qêSkakaê (ço llê yan4 lı jAl2a ye 
adj. . Û ~ OTderS) :dûQ sS (şa6na ıl 4a ` gaap ! Q4 (y4 Î \ 
. f~ hour) :üğuè,a :x. 
with a rush, 
ruSh (rush), r. yaqez juna 4 Seo (ê lSAR «C2Sê yg (Je) 


ya J Ja A 


Jê) Weş 415» »lSJe) Kêş (YO) waad 

ên l ûe JEN 024 êk (T) 

rush hour, Jola, çêaşgye i5 'ölyaC, AJGoy cê (515 
2 geylûla lı gÃãl Jı Gaya sÎAA çan Jasa şîyî Jl Sea BA2 
rush-hour (rushُ'our), adj. cid pp) AKA, çÃAÎGo aê çû05 (ya 
.(~ traffic) cau syùù 
„êla a32 (\ 

Ca Naaa W4 jþa (Y) 

- ıo Ü '.:e yû e; (%) 
ray) rae Xê jê (Y) 
syn Sêy gulê aya meyê çû a) yy aja (Y) 
meylê (\) 

-ogSik yay) sae yê çe) „Saw yê oa 4J (Y) 
Russian (rush”on), adj. -(oûn... yay315 .öla) «J48) çewa 
n. nrt çel) CT) kaka (e Sneê lûdaù ela ' ava (\) 
rust (rust), zı. „Söeğ (\) 
ilê (çu 'elkadî !QIa ka) ebûûê çi çlka j jya8 'ajl pu 4313 (TY) 

IS ag ç5 ê 'GÖS) „Sj (Y) 

uîùasalka «Ù şûla aı se) aSaaçê þê :4lû ûla çe) (8) 
(Ak yûlo) lal „Sê (\) 

ûla (ÖSoğ tc lùşlaa J&še)) to ,€ «@a) (Y) 

ro Dûşlka yj aS 'Gla4a)  Ûšqlaa (Go) !e yl yo 4l» (TY) 

( His nıind lad -ed.) Ù 


rusk (rusk), ıı. 


russet (rus”it), r. 


adj. 


v.î. & v.f. 


-ölaal lı ça Se) S3», (f) 
adj. Saye tey lî t(Še,) -Se) 
-rustily /adv.); rustiness (7.J. 
rust-colored (rustkul êrd), adj. (cıa) se 
a94 un, ü 
rustic (rus'tik), adj. tSAAĞe a ' awa (şo ça 'uîMê9 (\) 

aû gal 'êl êh 'JaS () S8 lê tela ()) (Y) lû (çeşejeo (ê 
( ~ Jurniture) : yS j 3 e) ye Sa şi çak ) I3 4 (Y) 
Haag lû yS j rrêkaûê j (elaS lê şereka 4 (çae9 (ço (êw (Ê) 
( a ~ fıouşe, hotel, restauranı, etc.) 
n a5 J45 3D8 yO)ü Je? lk r0 kkaS ' eksê) 
-rustical (adj.); rustically (adv.). 
rusticate (rus”ti-kãt), v.ë 
wf. 


„ol (go? (T) -97 aş (\) 
Yo ÛS (çalê gû) & !eo? 4a3, Û (\) 
ee jl ja (ûla lı ŞI) 4 Gê ga»uS e» v[ British] (v) 
rSn ae ê Wel gu l)E yahakê yela 540yê 4 (Y) 
(lao l2) 

-rustication (/ı.J; rusticator (zı.). 
TUStÎCÎfy (rus-tis”9-ti), 7. 'akSyût olê tûS tuaedla (\) 
SuêAkeo? Nesl ib) (T) ê oS 
A UÇ0Ê (guê lı daa lî û ll ça0Î (çe yeo 8 (Y) 
rustle (rus?'l), v.i. & vf, NAS çoyca ya 'Qo Sek AS (çoyeakê 
Çe 
HL NAS (keska AK (çUk tell (la o yAS (çêja hede (çêyê 
rustle (rus”'l), v.i. & v.t. .c3ys oj-8 'Glal» 0y«a 'elja€ 9 0) (0) 
Sol aS SAÎÛ Şa tûla Û öoll4 'O AE Osjlo Jê () 
êz ê1guAko, (<) Ch aaê6, eê lalal, (b (Y) 
rustler (rus“lër), sı. [Colloq.], asla yella yEaya5 (\) 
J Ele, (î) 
HAAççi oya ee) 'Šo) (ıi 
aqilan «ûe t Sa SÊoŠ 
13Ö) 'Û €6) '(çeu e) (\) 


rustless (rust”lis), adj. 
rust-proof (rust”prööf^), adj. 
rusty (rus'ti), adj. 


PUut 


E nn o gaÖûo) 4« (Y) 


Ae) gûyal aS lS Û H(QaSae) 2y Uhelka yÖe) (Y) 
dayiyê AS yU KC şa kaç çil ouûe yê êjyûyjê Çak) o&o) (Ê) 
toy gûn ISA çî cuda 

( His geomerry iş ~ .; Mı Frencltı iş a fittle ~ .) 
Saşa emeg Û ' yS») (9) 
ê ayaa42 tasê û eyjeaya -Še, (0 
rut (rut), ıı. Ja0 le Jk gî (çwSakı êşê (\) 
jlkS lJeašk8 fla gay û 'êalê (Y) 
lûf ji lae adı û e yûlyS n bı daxê (as8 kı oûlal, 'ocê ja (T) 

[ fo get in (or into ) e ~ ]. 

rut (rut), /". güla a Çêyx yelwb çaye 'öayu çayê (\) 
LU kùê la cASa3 A3la (Y) Çayê Jı ailê -êlala 
yp lê pû çoy (Y) 


v.Ê ada êla ka kûleke kkS) (kk Ji û kulak j a)eyê 
vt Hû O gp3 "Ok û aşa 


rutabaga (röö ta-bã”g3), rı. (çaS«sl aeşhê «CûSo yj, SA 
o3joj) Qalû, Hûlaes elê 4J 

ruth (röoth), #. [Archaie]. to yekê Ge (re) 'ure)ika (\) 
ê landa 'Ok44 yê! (Yi ÇÜ ê ÛJ 

ruthenie (rö0-then”ik), adj. -çeaau aş3lls çêja: yaka a, 
ruthenium (röö-thë”ni-am), ın. _ çalêtê Çak şî ê ğaky 
şonî kaaS) < çakiyê 

ruthful (röooth^fel), adj. [Archaic], ` *Jaşsls,öu ja (\) 
eaxeyên *eytêÃa ' ao)a < (T> -lökêkê 

Ago yê aku no)ê êk U tî aeweo şa Ja (T) 

ruthless (rööth'lis), adj. ewey Çı 'ğegyls hakkı (u lelê 


rutilant (röS'ti-lant), adj. [Rare], Ji Sallu jı» şUŠ şeya 
ruttish (rut“ish), adj. ûk tuê 0a ù jw 
rutty (rut”i ), adj. '§aluD¬ 'ealjê4S< ça kalê kalê 
( a ~ road) 

»ruttiness (7.J. 

rye (rî), rı. laya 1ez CT) gaya (\) 
rye (rî), 1. geunê sla 
ryc grass, ua Talak) 


rye whiskey, man 1m 


rye whiskey 


sacerdotal 


S, s (es), rı. Awê alan çiy ARA (çedêoy))ê eê (\) 


TIRE OT BEKEN 
U uaelê  Kaxî kk rAê®J (YY) 
gl 3ASkka lı (ejloS lê kı 4a1 p4ù (Go) 4ç a44 çalî (1) (f) 


Hewwenûğê MASAEAÎA j (lzenêê2)j) (çel le) (ekl êê (8) 


adj. inekêey)ğjê !ekako)ğû (Y) 4î g4 u54u8 (0) 
S (es), ıı. Ju J $" akî çeşkêk Kckê (N) 

itl arî Ye" MY" ek) (0 
adj. êhey ”s" Peran 


sabadilla (sab”»-dil o), ıı. Az çulaae) a91 uSûSê yay (\) 
So şaş ek? (şei (T) ê S4Ê 
sabbatarian (sabُ -têri-on), adj.  Göğj < çê 6 utk 
.AWŠAÎ ap çêyê) yên (TaYY) lkae kk 
sla g) l4an (ûj, 4l eyan êlê (çuASa şa yada ra444 kk (\) 
„@ gARO qçkaed Û lao daê Aş êj 4ASAN gl (TY) (AS o» 
Û (4ASAJ pa ççJ) Awek (ùjy (çay ya (ûy kS ADaAS (TY) 
lêf çelkiy 22yê 4 çç( ù sz êa gl (g0) ces nk ala 
-Sabbatariarisım (/ı.). 
Sabbath (sab^oth), r. Axşas yariyê peyala çğ keskê (\) 
(Sê ûk kq pö go yÙl ya (çû) T 6and ûlka (Y) SAĞ paekd taSa aya çel 
„AW gan çela ı[S-] (T) ÜüZa glh 
adj. a giêl kn (çj lS Wı (4a ki tkasukk kı çikazÛ 
Sabbatical (sa-bat?i-k'l), adj.  gùã, « çêra 'uakakkê () 
nS aşa (çûl o yaljan (çl GIJ Waa kik 
. ( û ~ leqve) :»şal pz çeyê „ù (| 5-] (T) 
n. [s-], - sabbatical year. 
sabbatical year, (Şeyûûêûa aş 4 Û ola yşê qûjeş (\) 
AO) 4l KS aşa (g0 ella le Cı jka J44 jÎ) 5J0) 
SS) e Ûkmye la û Gûle 4L Ad lı DÎL» : Ola ayên Jl (Y) 
La ...o şaha))821 yûlu yaka Jı dl la 0l û jka J44 
.(" sabbatical leave. " :(ç ye» A8) 


n. 


saber, sabre (sãُbër), r. dak (\) 
Sêl adanê (çak (Y) 
wt onySjlokay Û kê yS adad kı IOA daê 


saber rattling, tedaya OU aa Jl0) ûs le jl uûdad 


Dka û OSalkÃe ka 

saber-toothed (sãُbêër-töötht”), adj. 4/so sabre-tootbed, 

dank olo j çe yaka ga Galas çilû l6 û (çûka l çe adadı öl3o 

saber-toothed tiger, .„ yasa Ob :çdaê olo „OL 

sable (sa^b'l), n. eJaJaa (ala gî 41 4S0 ye çù IK : a) aşadas (J) (\) 

-uÃıoy çBûoa têo (0) (Y) o xaşada çe) yS (co) 4û ûna ççı5al ya 

gu) lı (sê € aê 'obea ul Y(P).) (sı) 

ê3 e3 A», tê3 eelê (Y) 

nê çef otay a eê !ohê, (Y) Lo yUSSa a3 ejaşe4w (J45 4 (\) 

ASGaLa ' 3e, !elı tî (Y) 

sabot (sabُö, sab”at), zı. „J3 (Y) al û (%) 

sabotage (sab?o-tij), rı. ` ça dej) cwkdûlaaea çala êa selî (NM 

eyala lı êU (çu KS lll GIS (eklê jk ykavo y8 

ARA U GEN ça y8 Kak Gi yj (A) êdpS ûlêy sölaS' yeld (Y) 

Aêedûnkank a yl) goya Çê (eW Û SÛKA ç3l54 »jAqççê li 

kS lı cu (çêke uha€ yel (Y) (aãa 

ewS yela lı aC aş çulî (f) 

v.t. & v.i, tûla tOyS ol büy 'OlaS sgeûš 

( to ~ a brldge, railroad, plan, ete.) 
saboteur (sabُ e-tür”), rı. [Fr.], 


adj. 


şk ay) uk û aT yeuaSka yelê 
sabra (sabra), ı#. go4SE1a45 al ali Û (pî2kakÎ4ê 4Î (çkS41 492 
sabre (sãُ'bêr), ı.& v.t. - saber. 
sabulous (sabُyoo-leas), adj. 
sac (sak. sêk), #. 

sacaton (sak”e-tön”), ıı. 
saccate (sak”ãt), adj. 


Also sabulose, «J'j lal 

uSa ya, Julkê lS 4J) «Sea 

Jet Jol)S jı 454a LÉ 

lêl 4S jayî & (\) 

-(aÛge yû l€ c ulSayay) Jla4Sayasê (T) 

sacchar- (sak”ër), - saccharo. 
saccharate (sak”2-rãt), rı. 

saccharic acid, 
şsaccharimeter (sak o-rim”a-tër), #. 


(lazê) SAĞ Çêj (sê 
-(laaaS) S4, (ak yî 
JS nA (çedi) ue 
aSaaaîk yê wj 
saccharin (sak”9-rin), /. 3c lsa Kçelaslı gSnakù yû ou yas ba 
oll yû kelk êl Ašyaau Sa Sakê (Xî lûl) a Rû0 nk yS uk (çodêo şkê 
(ûna êle Skê (çêyan wS 
saccharine (sak”e-rin, sak”e-rtn`), adj. tçuSaÈ (\) 
'p Û (a Joandê Jl0 'oamê alKadê (Y) Gulî (çoSêù föëkûaau Sk 4j 
( a ~ voice, smile, etc. ) 
-saccharinely (adv.) ; saceharinity (ı.). 
saccharize (sak”e-riz”), v.t. SA ka (aþt "Sad kı û45 
saccharo- (sak”a-rö, sak”a-ra), 4!so sacehar-, AÇû yk êka 
5X «Ê& eç Û lak 
saccharoid (sak”e-roid`), adj. 4/so saccharoidal, «< a 
.JÊIÙ Û9 eyala feoSê&ALAS (Oy) Oaeu S4 
saccharometer (sak 9-rom”9-têr), /t.  „<«& (ge»lj cueù: 


JuSwoezo şû 4 

saccharose (sak”9-rÖs'), 1. şa S«è çêy U (çuSkê :)jjA5 ya 
Cedan xı 

sacculate (sak”yoo-lãt”), adj. Also sacculated, tasa aşî 


Dûma el aşaı cç4o api %29 4W 

aşa» aS», ayî (\) 

eyek kî çW5ayaş (Y) 
sacculus (sak”yoo-los), ıı. ¬ saccule. 

sacerdotal (sas ër-dö't'l), adj. 


saccule (sak”ül), ıı. 


J4hnê kı ka Û ' yaWêknî (1) 


sacerdotalîsm 


Jê Ola çguêêa)e yg Û eley kûkê (Çil4wad EE jv. BEW 
sacerdotalism (sas ُ ër-dö”t'l-iz'm), ıı. 
Û Ea E 
Lal jaaau Û aşê la ççunSa)kyi jy û doy çêkî 
SerÉaduka6k (çonê çelkk ulê yan 
ula pÖ kûye Mêj çel çwSeyaşî 
urdþê ûe Ji SL jul jo abal je yi êka 
IQ a KS taqê 'Kabna tya tS gaê kayf () 
çû çDAAĞ yaAXo yaya lı kay CY) ooakê 
_ijAgo9jykê a telayaSe aşî qa 'kkê hisê cAunaz y$ (Y) 
QA gd Û) eslan ka3kSla (f) 
. ( to get tlıe ~ ) : yS)»  « «[Slanı)] çe) 
'êfm p> s> «(Slang) () 
( Im very tired, so 1!'m going to hît tlıe ~ .) 
v.t. -o ghŠo jq şê Kûûanêk Mo yanl p$ k25 (\) 
. ( He ~ed several generals.) :;-)S e» ,\5 û oè J .[Slang] (Y) 


sacheım (sãcham), / 
sachet (sa-sha”ُ), ıı 


sack (sak), /ı. 


hit the sack, [Slang], gp 'z 3ı çu (kp J9 a Qu 
sack (sak), /n. xew&šü tg9)SyG ıS nS çalê c4 34384) o0 
v.t. aka... Gêl J) êzje lO0 4êU 'oJ S70 
sack (sak), /ı. kê A AD 
sackbut (sak'but^), #. -zûzea Get ad ûjS çêyê AÛ (l) 
êj8 qulê gwê 52 eû (Y) 

sack cloth, Hû yS heûgS (dil şê rù aS tow lêl (l) 
(Ses Gez ga ùji (Şayê 4W) çlaakên pû5 yek çeka a êa) Sê lajê (Y) 
sackful (sak^foolُ), rı lak g8 a lelaqaSe gaê ga (M) 
ù Su) Say (î) 


sacking (sak'in), # CE EE ZEDE E EÊ 
sack race,  şejakai yt Û Qûxe kanîka) kûyî aû sS mêk 


êl age? Çû êû gê 

sacque (sak), /ı þah yû Û çeles çûk8la 

sacral (sã”kral), adj. zÛ çûy û 34a) 

sacral (sãُkral), adj. akla klan 

sacrament (sak”rae-mant), zı. gl) 3m gêz ê (0) 

ewlê) UI şê çe ad [the S-] (r qêmua 

aşkı gk (çABo, AÛ (i) Lo gak pê) (çol Sn (çhê y485) <û ()) (Y) 

(ûayêy la (ê Joy) lak (\) 4z (9). ùl ûm „SA (t1) 

sacramental (sak ra-men”t'l), adj... xg anê cûyê gê (\) 

„f û ~ dub) 3s () 

doj) blm êz Ù êyê J ul ha Sê Sakê Qam un Û A 

dakê QAm sê Lg lê 

sacramentalism (sak ra-men't'l-iz'T )» /I.  Kejeylane Jê 

Zhnnnkı ya jı (Aa ya We) 2m Qa û cz yê û45 ya Gûle «$ 
-sacramentalist (/!.). 

sacrarium (sa-krar”i-om), ır. EWEN ê 

(ça e leğ j) ên deş jun çhê uû0SÎka yo l3 

(AûÎS) alyê wade xes ww2ab (TY) 

Çum (\) 


sacred (sã”krid), adj. 
( A mosque iş a ~ building.) 
. f ~ music; a ~ song) : a& (Y) 
. f a ~ promise) .; js (") 

-sacredly (@dv.); sacredness (7.J. 

sacred College, zû) SÎ U02jy5 çêkê yya046 juni êq)5 
(Sal € 
sacred cow, kaj seyêkay au) J SARA Û aÛukS elm ÛL 
-(eg&2ySe yh US O DB (sual) ço J wêke, î! AA TAS: AS «< 


sacrifice (sak^ro-fîs”), 


şaddle-cloth 


n. êlê Q 
( He killed an ox as a ~ .) 

( He gave his life as a ~ for lis country.) :;ySã&«<:j& (Y) 

. f Purents often make ~s.) :3, sy» (*) 


-(gna54a )S (ek) A) ja«S 4ı 1C2 (AR jê 4l) öU) (8) 


vf. êla5 Gê lul 'êluê « öy5 (0) 
. (f He -d hiş life to save the drowning child.) :;- ,<3»a: (Y) 
SaşnSêûryS kêyê Wi Ê Re;8 Wê tk Jok ol) & (T) 

vi, û35 çêbu gî 'uolugşê @ aS 
the supreme sacrifice, lkênk ç lÉ 
sacrificial (sak“ro-fish”»l), adj. tebayî ga 


ûlikê 4ê 4 î4a58 
-sacrificially fadv.). 

sacrilege (sak”ra-lij), ıı. Gêyje & çêzö gOJee êê hr)9 (0) 
kûz Û < Ö3 çey lS AS tlyyS gaze J KRA Aa 

( Robbery of a church is a ~ .) 
Qa eekê êyê j3j bı 9a5 gn tO S lA laq êl şav 4a (Y) 
"HERR GE 
sacrilegious (sak Tri-lë”jos, sak ri-lij“es), adj. 4š «5» (\) 
d5 lù lG el ay 4 OS), Jy8 onlz 4 4a2 Û ! êy joJim 
. (û ~ acl) : çaê şu ê 
(ça15 lù lG ÉJ aw û Om o3 çuSOy1a Ju454aaa (T) 
WldeT E.3 


Jul Û kê 


-sacrilegiously (adv.); sacrilegiousness (ı.J. 

sacrist (saُkrist), ı.- sacristan. 

sacristan (sak'ris-ton), 7t ûm ısudeo qu lase çeylalalS (\) 

alhÎS (çu ykae (Y) SAnQÎS AJ Kêk la 

«ûî la gûlan c53 ehê guleê (saa) 
(" Vestry " eşa) ISualiS 4d 
HAÎjakkka (l) iç ûla 4y0dêa 


sacristy (sak“ris-ti), zı. 


sacro- (sãُkrö, sã”krs), 


uiêlya Ahan (o) 
sacroiliac (sãُ krö-il”i-ak ), adj. Ay». ga 'ç4l)a4i1an 


sacrosanct (sak”rö-sankt ^), adj. u êşê êg) Çùn ù 
maada qayê lı nûêjak elê (ejSa çul&Rwes (Ù f(aûê au 
-saerosanctity (7.J). 

sacrum (sãُkram), if. (çiku jjy çuna çù ul têlan 

„JJJ3l€ 

sad (sad), adj. tJaylWayêl fêl '(pÉaê 0 jlnk f, l5qdak ($) 

„f û ~ SORğ $ ~ REWS) :çç ,Gdak tA)A Û t p€Ja (Y) aa fSazlu 

„gzl>& „3ã; («[Slang] (t) „AJiL&e, !UU „Ga, () 

Hêga tU êu yî (ulan) ~ê «[Dial] (e) 

sadden (sad”'n), ».f. rSn tuyS liqê !ûa,< «Gsaeîla 


v.i. ûla e9 3KAÛ Ça Caş Okê fêsllê (a Onên2 taşı akila 
saddle (sad”'l), ı. „JaSawl ça) (Y) -ça) () 
Kê yel paa Olê ççkka zî (Ê) ejue Aa ada (Y) 
(aye aşan na yo 4) kê (pûka ûd) ekanka lı ()) (9) 
SadaÎk€S (ûda (çoyê urdkê (Si) 

v.f. 


nS êa) fesy5 èd) () 
'ÙÛ G omê qul terîkaê ajê 5i4 (T) 
( He is ~d with ten children and heavy debts.) 
v.ê 
in the saddle, 


Sêypa lae fS) êk) '09y5 öz) 


Gukodêa gêla 


„awê da Ca ! gaê jj CıwoJ JI) f 


saddle-bag (sad”'l-bag”), zı. niba tayê kù 
saddle-bow (sad”'l-bö”), J504 'ös) ùaşald 
saddle-cloth (sad”'l-klêth`), #. a) lê qall 


853 


saddle horse 
IK Le Hesê er yan 


saddler (sad”lêr), zı. oA kan êy adab 
saddlery (sad”lër-i), zı. uue) çêna tûya) ) 


uo3a) çlSyye (TY) sawê hy Û uyku) g4ado, yal şod): Y) 
saddle-tree (sad”'l-ırë^, r. a) e302 yly2 
sadiron (sad”î rn), rı. êla Ea û 
sadism (sad”iz'm, sãُdiz'm), /ı. di (sha gùQê Dû9 ku LV) 

lağê (çetan gla ASA (u S çêna (a gûl jp tak aa) golall Ù 
LSSJAA (ASA gola RAA (o Jolall) J (haz ÊŞA) 229k T) 
sadist (sad”ist, sa dist), #. gola J ûn êk el 
dut kk aþ çela gla AS lûla îkna JO 

sadistic (sa-dis“tik, sã-dis“tik), adj. 

. f û ~ person, acf, etc.) :jk& çl») )è 4 (o êjê '!C U 
-sadistically fadv.). 
sad sack [Slang], QU A (çûka GU) 4al 15Û şûl) y0h-a€ 
safari (se-fã'ri, suf“o-rê ), ıı. «i Jlj ga gönrnban cêk€ (\) 

Se glq eû (şêwe yS gya (TÎ) J u Rêk NE KAK (ÇÛ 
safe (sãf), adj. Sueî (rz NeaSÛ ( çîkê leeêka r00) 
towa çilû 'oy54 Û ur) OK (TY) 
( The soldiers haye returned ~ from the war.) 
. f a~ place) : a y3n çı tCxalnc i çoş, (T) 


TuhkkÊa Ol) (el SÊ 'h& kO ÛU) (5) 
( A murderer is only - wherı he is in prison.) 


tgk û çağ çuk 


ajo fmuuuê MH) (9) 
ê en44®u Rê Danan (\ 
HçuSb QÛ (Gêlaja) gw A8 j (Y) 
( He has a ~ seat in the parliament.) 
n. AaÛî TÛ ê4 ($4e g3ê pell ge ju low çêw U su () 
. f û medî ~ ) :çã ,Walkê çickaoy lù jı el Zu) (TY) 
-(ùaş aya) bî «[(Slang] (d1) 3» (T) 
-safely (adv.) ; safeness f?:.). 
safe-breaker (sãf'brã kër), n. bûwû (all jo 
dego e) ÊAWÜÛ j9 
safe-conduet (sãf”kon”dukt), #.  Gesşyuakê çalaù? ù (0) 
aka 5l54 dêna) Jen )ûka Û 
HAùlak (ça eû gl waz ASK r T) 
ûe kanî ed ên0aS ûlyAw bı yênS ol (T) 
hp çAxaÛ kı) çina ÎjAa 4 Cu04403 49 ÛJaê (SJ Ch) 
dadê a şa j4a05 edû çil5 ûU (TT) 
safe-cracker (sãf'krak'ër), n. - safe-breaker. 
safe-deposit box, JiJ şejla Ja) Ocak) ççodg kaz ul jl8 
(asayî (a gezê OA yê Û öU J QÛN Çûk cSnê 5ê 
safeguard (sãf^gãrd`), ıı. «i AS LAÎJ lı jalal Sêaykz (j 
Dl fl oa kekê) ge) la (Y) a&lê lak U CILD jÎ 
( Clean food Is a ~ against dişseaşe.) 
rmnî4ê (p64 apa plak Su (T) 
AQ) yA (Ê) 


v.t. 


gsslûla (çê Û) 'lçalaSke ça55 ql93auj % j9 oa kûl» où» Û (9) 

vî. Sû pa5S owla 'êrSk8 ke JO U 

( to ~ a place, an achievemen!, etc.) 
safe-keeping (sãf“këp'in), ıı. 

safety (sãf'ti), rı. çu t6 yh 'eaey la ludedywÛ 'uöR 1k (j 

Ade zêhaSkan (Ç ya y5 yS (çya aaq ce): ura llo çêle) U ade Û (Y) - eyîne (eê 

dûa Saye) ê .[Slang] (Y) 


. (~ measures) :  ,\Sy ,Q (ya! g4 e) lh >l 


ûoaS gel WU 


çala erke) 


sagittate 

safety belt, (345 3l Jane g3ê 4J) çîka l4 n 
.(" seat belt "sêyyes „êû») 

safety glass, eerln Jı pul obl guoygu KS) Ol Ge sWĞ 9ê 


Kêl jûaan 1S4 a4a... Jaye yî 
safety island, j sJaseyêyè Jı Qikeyê lalê kal «Sad yÛ 


.(" safety zone " :(çy yes êka) «gl lûlo oeJl 


safety lamp, < 'O~33ü (Y) -(MA&3tS 4) (çîkadlk çela (\) 
safety lock, (SO? (AS AlakS 4ı ka 4S ASAÎûE : kaya çlûš (\) 


Oz SÛ çXnz (yê4ekc (lûš (Y) (çaya Ù ye yk22ySoa 


safety match, ùl) Çı qe aê 
safetv pin, lew çye 


safety razor, èrê U çêy) ol) G4 qêy 
safetv valve, .çaa....da çat) gîsik U alûle çêla) (\) 
-êdjilen (Şê 'ùÜajeu fÇeola) (çêja jOkekA (32i ya e Ja) odlaS (Y) 
safetv zone, - safety island. 
safflower (saf^lou'êr), ıı. 
saffron (saf'ran), zı. 


öl4šeo) yS» yaş (Y) -ù'u4keo) (\) 
.ûlu6hso) çe, ' l4 çoye) (Y) 
safranin (saf ro-nin), ı7. - safranine. 
safranine (sal”ro-nên ), ıl. yaba çsuayw gSne3ù 'ûll yêk 
êxa Sed ê Ö5) «çe Gc 
sag (sag), v.i ûna kita tûjî 4513 *Ça y& (\) 
( The ceiling has ~ged.) 
îyASJ fo yû aşa yê (Y) 
He yêjey ê tûz asta tûakıla fola J û4 fol? (Y) 
( His energies has ~ged.) 
QU ğo?) öISê ($) 
(uhê&nS) ûla? (j JJ (®) 
ê lG !ö.ùl x4 
-o3g4513 Û Os yê (ged, (T) -ùsadîlo 'ûêy4Sla 'Oaşa (\) 
gaıdlu Û şayê Ayê (Y) 
ö9? G 4€J (f) 
saga (sã”go), rı. lŠ ounSaê (çıyê j4ê ça wa (\) 
dûêpuaeê u5 n2 lem) ena lþdyukê au (Y) 
sagacious (so-gã”shas), adj. 1ö u3 teOj) fela j) tûla (Y) 
Aaš ù -[Archaic]) (Y) sa9 
sagacity (Sa-gas”9-ti), 7l. ' all) 'êu) Eu) !uSea) 'a ûla 
urêJaJ- 
sagamore (sag-mêr', sag^@-mÖr ), 7I. (Sade xê ela yk 
resÉaakad (gonê ç1wo2y ê 
ADA Ada yaku Sn 
BÛ) timugua 'ue) fû (\) 
Û û ~ COHITENÎ) cA, jjo '!êÖ !Q U ÛJ (Y) 
„&,€ .[Obs.] (vy) 
Qaşa ûnekinı SR j4 Ua) a) lı Û çSawaAS 
eyakêûn a2 Sos) ayî la (azî 4J ASASa yaş 
-ogioy y8 pîk Gûney elê ye J kç pa5 uSmenil 
<" sage hen " :(cöyjeo çire 54545) 


saga novel, 
sage (sãj), adj. 


n. 
sage (sãj), /!. 
sage grouse, 


sagittal (saj^i-ı'l), adj. HZlaed û 4J TÛ jê 'ça (\) 
êa (çê (BA (ASM Îsa 4 14a2ü (Y) 
Sagittarius (saj i-tûr”i-e5), #. Jun (çe kûnê jS (\) 
>ü 
(êl je yaîna ) ùi ylanî j 2uye (T) (çêle) 
sagittate (saj”i-tãt), adj. 
(~ leaves) 


êkaayêJ iê ku OS ls 


sagifttiform 


sagittiform (sa-jit7o-förm ^, saj^i-ta-förm ), ag. «+ 


sagittate. 
Sago (Sãgö), /I,  Gşkjla Çûka çokê Ç5j0S 4 ejê yS nkka A 
Ga 441 jya4 
sago palîn, .söşjeu ûû çûka kê «yö 4J: yo " (lêya 
saguaro (so-gwã^rÖ, So-wã”rö), r. 
Û jju yd 4J cı3),Se3 3ê) „Sayê uZûaoalna aê lav Û 4ı ((çylS j> nakê) 
nl Fe WE 4e4 (çiji «J 
said (sed), past tense and past participle of say. 


" yekaSl5 1 J «CO 


adj. gJiagÛ haa geya ' alû 
sail (sãl), n. êSk lokal cT) ûla lk (l) 
hêkî Û ela ûkAS (Ê) OA O (ûûkS TU (yaw DU ûêKS (Y) 

ÇA Alaya Jes) 4> ûk J ySsakê (9) 

v.i, pa2 ser lêaS) ag a b ça Sk j Jay Û 4ı () 
Kù A4 lı ûl şal Q ûd) (T) lı (ehd4S û û0 pS Culkî û cuwa (Y) 
Sêjnên jı Jl gAQaQAÎ j çûl pake (9) kuhê (akı O24 (Ê) 

ayak û2 .[Colloq.lc\) 

GUTE 4 (3y5J l5 4 wê3 «((~ in ) .[Colloq.| (Y) 

v.t. Û X30 eql Û (eûkaS (Y) û-8 qul kûhê tSj, (SU û () 
in sail, 4J ASnoklû, lı ASA çidaS 43I şo yıê4 yS SI yal 
AlaEêa 1) 

make sail, gu û e RbKK kı Oo Sîwea (Y) Ole b geykê9a8 (\) 


sail against the wind, cı U geya 'C 3345) kênjj û ia (0) 
rS yy JA Ja Gê xê pk 3S OSE lolo Su U J (Y) 
sail into, [Colloq.], QU şon) o99 hakayen IK la 4 (\) 
SAWA Kaya silê (eda tuyS Zdêa êa çay ayaa ka (Y) 

LEkêkÊ ja O0Seal Û je yê upS „i geal (\) 
gaê yS tûepS Guha û Quaês (Y) 
osuSÎka Û a yêuyS yê ûl y6al 

XU eenlk j hênî) QIZA j, 
»gGGy Sn ye yû ıS 54 yal 
U çe kênS tu çak 
gle b Alê 
'ûltal ç(ekldaS tU (hS ` U (akla 


set sail, 


take in sail, 
under sail, 


sailboat (sãl”böt), ıı. 
sail-cloth (sãl^“klêth”, sãl^kloth”), #. 
sailer (sãl”ër), zı. 

( a swifı ~ ) 

sail-fish (sãl“fishُ), zı. 
sailing (sãl^in), zı. 


Aze yaÉ (yalê (yS WA Sal A32 

êla u SBS lak ye ykê Ml RAKS (\) 
O2u5 çele çeêkÊ & Qes (TY) 

Sila44k (y4 tg êa) U «kı (\) 

f~ oOrders) : çl, 2<5 a (Y) 

sailor (sal”êr), ıı. ûl le) 'ûlş les 'Ol şka e4k4kS (l) 
haşî Guayêl g5a ün ljaa çul (T) -ozkueu o4 ça kuk CY) 
uÃ am cS kl AC ja (Ê) -eglejes Ù8 cilekê Zayî bı ûsa 

ûl anêaS (yê coy yil pa çkdkS 


adj. 


adj. 

-sailorly fadv.). 
sailor's-choice (sãl”êrz-chois J, /f.  !gIlkş2445 çeuulyalka 
gew J AS 

sain (sãn), .!. 0h5 Ja leğa (Y) GIL layet gl (çl kal (l) 
sainfoin (sãnُfoin), n. „nûna l5ka GAÎO Şa 4535ê ş a, 
saiİııt (sant), /ı. (oa Û) am Qum eSêwE5 fOn ê) êla ala (1) 
ıT ella aka 4 al GUI Ou jwa gl 45 êjua0yê (Om uSûkw5 (TY) 
232 

roke gO ÛSN ` Sean 7 4ê 
Qã (TY) Îyê u SJ al ja (\) 


ndj. 
v.t. 
sainted (san“ُtid), adj. 


la ella ala kı (Y) 


sales-room 
sainthood (sãnt"hood), #. (ÇG: û) 2S yka (0) 
ûkdKû (l5l gla (Y) (Oz) Gum tewla aka " (çela 
saintliness (sãn”li-nis), .  -gûğuma Ju50 (zü) GüStala 
saintly (sãnt“li), adj. -aššm sella! ld êl sla ji fêl lU 
saintship (sãnt“ship), zı. - sainthood. 
saith (seth), archaic third person singular, 
Present indicative of say. 
şake (sãk), ıı. ba tekl f aûûaa ()) 
( for tle ~ of money, peace, humanity, his family, etc.) 
. (for your ~ ) :»sş tş y3 yaal kk (Y) 
All çu A yê ye Sanê yJ DS 
Zûaau doute 4J 


şake (sã?ki), ı. 


saker (sãُ'kër), #. J» 
salaam (so-lãm”), /ı. aî telK 
v.rı. & v.t. WVERWMTA 
salability; saleability (sal 2-bil^®-ti), 8. tjj» 's&ê 
rö aşı44 qil 

salable; saleable (sal^%-b'l), adj. tesk jb 4ı tel yê 3de 
êyê kı (ço059 


salacious (s9-lã”shas), adj. tc yaša¬ *Çap Sa»>) gš)lùw (\) 
ledgka (i 'Ö2eaÎka (uo şan têş aj î all lalka ewkê (a (T) cowa kakê 

( u ~ book, novel, poem, picture, etc.) 
-salaciously (ady.J; salaciousness (rı.). 
salacity (se-las”9-ti), z:. nêna tk 3j0k (\) 
Heratê i 'udodyka qz fg golka (Y) 
salad (sal”od), #. ele) 
salad days, leye j N&la şk» j çral«Ê (315 
salad dressing, LGye) (ça lS gispê dohlê kalê) lêê 
salamander (sal“a-man dêr), ım <xço lalê g5qn6Ck lı (\) 
rêlê) yU) l9 Sû J ZO l6 (Y) (ça lSySû yad 3 şallê 4Ç) y8 4S) 
-Ol pê la 4É !öslSau Cja€ «i j)4 j) «45 «52w8S (Y) 
duayê Û JM êla çole ûla) (SU çın «C2 oêen (f) 
ASDA,l t4SL y0 gê (6) 
(Şî çgy\Seyn Cilan ûû) : çelan 
o), cg33 

sal-ammoniac, olk ja çazıyl8 (layî) lûğed ççsa yS 
salaried (sal”e-rid), adj. . (a ~ person) :-«z sşe (^) 
( & ~ DOSÎfÎON) : è jaz y yanı 4z a ye4a (Y) 


salami (s»-lã”mi), ıı. 


salary (sal”e-ri), zı. QUÖU '42aşa 
sale (sal), ıı. Sûayê Û oyy >0 yee heê ğuê (T) Rê jê (') 
-gij4a (') 
. ( The shirts are on ~ .) :g yaaa çp 'u&êl» ğ > (t) 

for ( or on ) sale, ê jê j» 


f I5 tlıis house for sale? ) 

saleability (sãl -bil^o-ti), z. « salability. 
saleable (sãl”ö-b'l), adj. - salable. 
sales-clerk (sãlz^klûrk ^), zı. 
sales-girl (sãlz^gürl^), z. - saleslady. 


(ù c Jl) Gê 33 


sales-lady (sãlz”lã di), ıs. [Colloq.], tê kulê jê 

ê4 jk (çîay3ü 
salesman (sãlzman), /!. laê jê 
salesmanship (sãlz”man-ship”^), n. telkê (\) 


êa ê Dê zayî lal (Y) kek lê (ekdan 
.ٍ n Al>27n5s5Ãr^e' e Û 
salesperson (sãlz pür's n), n ùŠ U ala) laê jê 
sales-room (sãlz”rööm', sãlz” room”), zı. Lê jê 


saltiness 


sales-talk 

sales-talk, a )S Ja KS (ûd lk (a Jolašla (1) 
„EÊ AS da eDkwAS sla j kS) yJ (Y) 

sales tax, >45jyê gl 


saleswoman (sãlz“wooman), zz. - saleslady. 

salic law, «€ cıse Gu (0) :(Ç5 „Os e546n3 45) (lk (çal 
Sêêyê Jpeg ge) È5 nê 3ı SIaybû 

kê U êhGÎ êv Waa ê Gıa jê Ö û lê „3U (<>) 

salience (sãُli-ens, sãl”yons), zı. 4/so salieney, :»ju ( (\) 
takî al NS jû MÎ a Mad yayed ad tipê ajel (TO kkanê (Ge) Kayê 
-ùgşal Us jJ) 'şylayûıd ' al S& û (T) oz jayes 

salient (sã^li-ont, sãl“yant), adj. t4s şê! yeoo) U (1) (\) 
X(«hy6) J3j404 ' saê ja)es (T) -AS4êanê (>) öz) ay3lka 

uçtl Sê Sy l3ye4 Uu (Y) 

Bn. şaykaaen gehta talê yayeê çwrçaêyê (TY) An (çal 3aaen suk (\) 
salientian (sãُ li-en“shi-an, sã li-en“shen), adj. « 5«ıa5 
AS yî Masa jê nê aa sul UÉ 

(Gör dej) A54 şê (çu) l€ 
Malalê KWA 

SCllû4o0) e9 Ji n ê9 

do53 ço2 'ö-S aya (\) 
ŞA Wa O05 Q2 J» OA Ê (T) 
salina (se-lîne), zı. cç şt&le) Cı JS 'eşa lê ur lhkeekk (1) 
ako yê (n1 şî kı) gayîn yay (çok Gûlê fûişyêê (Tı qllsê 
saline (sãُlîn), a4j. Jiskşê Mûşek (çay (0) 
Claazî) çekê lS Gusaê È4 (T) 

rê p2 (Teyê <06 telê lh1 lı «gÉ (0) 
u? yaSdaya) yk çeoylÊ (Y) 

rûp lnpê 29an 
iç? şk se954 
JaS4se jl n8 4 

«eo (gç yU ` lSal tebl 

lal kı (iA Û ' ça Kal ' Sal 
-ûlêyeS a s30 Sal 

ged KalaS pg Û lo yes ela 


n. 
saliferous (se-lif”ër-as), adj. 


salify (sal”-fi), v.f. 


n. 


salinity (se-lin”-ti), ıı. 
salinometer (sal i-nom”-têr), ıı. 


saliva (so-liُ vo), ıı. 
salivary (sal^-ver'i), adj. 
salivate (sal^e-vãt ), v.r. 

v.i 

-salivation (?ı.) ; salivator (?ı.). 
sallet (sal”it), rı. 
sallow (salُö), adj. 


1 Sea 44l 1a0) (çêdtakî 4S4 ça) k8 a92 
Jalsa Joe) -Êöê, f3je) Se, 


LA o4 AClka 3)6) Ce, 
sallow (salُö), ıı. Susteayê ûl «Cl û J aşê (T) wae) (0) 
sally (sal“i), n. Û ran t(o şo yl »>êy xU 2A 4a4 ê yaaa (\) 
êh64ae3 nl '!«zlaa 'okaÎaa (Y) 

Hadê (E) Sewê jê Û AKAR (çaê hûS j HO jl (ekwê (TY) 

v.i. .eşêjo9 «ùj ye9 JJ () 
gla yl Y4 (êye yl y94ê yak Ù (çokê okî) (ağa jk Kay A24 (Y) 

ego jeokû la ûî Û jeu 4 (Y) 

-şsqêyaS 'ö5J5 Gıdat û co ((~ forth ; - out ) (t) 
salmagundi; salmagundy (sal ma-gun”di), #. »>» ('\) 


dayen esle gola JulS ewS Dan yekl) «SL 4J «Saye 

4.e Aa eê tS (êd (TY) êkSepb Zu 

salmi; salmis (sal”mi), z:. gûl lak û çûS (çoll kêyê 
Jl (ç4 

têye uré6a e ê oya Dosye (\) 
lêki ya (uayw oÖey (Ti Asayê 4qça la 
salmonberry (sarn”en-ber'i), /ı. dûa kl kûs aş () 
Sopa) eÖ çara dayî k çane (Yi SAyel 


salmon (sam”ُen), zı. 


salmonoid (sal“m»-noid”), adj. telaşal&a (\) 
kû ş palê A> «jI (Y) Llykaê2 aşalk arka 4i 
2 yalê engê Wi ASA gan le 
salmon pink, Sel kî ja cç aşa fê ayalka çakakê 
salon (sa-lon”), ıı. Û ayûl 4> ûy Lu (la şas fêla (\) 
Jily J lka ê ya (çê (yj4an ËWa) (leyan (ça35 (Y) -OoS (sjeal 

EDohG eç (ê aa (Y) -(MêUQSASQ AWA ga 4i ÇÎ)Az aê 

. ( a bequty ~ ) : ç3j&a (GA av :ela o) 4l (f) 

saloon (so-löön”), /. Gi aqila» La (o l&eyas 'ûı 3l (1) 
aykanê tûğlU (ekaae gê yê «[ British] (r) jU 'êtêoka (T) G35 (jel2 
saloon-keeper (se-löön”kêp êr), /". sa Quna 
salpingitis (sal pin-jt!“tis), s. a ara yl û çala çêlSatê 
ç8 a <la cı" Sky 1 

ago) ê cude (\) 

Aç af eê KM kS ky (çole CT) 
(qa5 4Se ) 4CSo yay ` çu lanSal y€ denaq 
loy oya qera JÙkêÊ 

-(GaaS) g3333ka çeêÛ jay lS 

Daê (çaye Û 'eG (Y) ela '(çyê (\) 

û şa (çêyê lu (çkÎQ Ö3 yasa şêgê (çW8 (Y) 
ùl43şê (9) -e ja aSSL e) la (f) 

Ju „r ,a+şaèa< .[Colloq.] (è 


n 


salpinx (sal”pinks), zı. 
salsify (sal^sa-fıi ), ıı. 


sal soda, 
salt (sêlt), zı. 


adj. lO S (şk 4ı falS ok (TT) lalişê fçalkerê (0) 
Kab) Gışê tu Qal (f) şa (Y) 
v.t. lS ê (êê 'ösySeyk ç3 (\) 


(azo yy Û doj) Rel U 3ı öS05S ç2 'ön554aan (Y) 
'Q lake) ûJuSegas Cı laq (Y) 
( He ~ed his conversation witfı wif.) 
not worth one's salt, gayaa qek 'Cnal Çı fnê wê 
salt away ( or down ), Oa şÖ5a5o3ş (\) 
(al) çêSlka t3,S S ya5«&L «[Colloq.] (Y) 
tallaê, Cı werî Ga Rêl 
'uleyla JuS ll sêb çêyê 
( Those people are the satt of the earth.) 
with a grain of salt, :« yU y,ta 'ûı J o5 'o54 Ça ul) layi 
( You have fo take wfıat he says with a grain of salt.) - 
worth one's salt, 
saltant (sal”tent), adj. 
saltarello (sa! te-rel'ö), n. 


salt of the earth, 


4lj 02 f46 y5 ÇU 
Jêedo) la taxîs alka SAS 
Aaççl na (çêyan Sa laka (\) 
Kı leAkn gêh (çaya (Y) 
saltation (sal-tã”shan), #!. 
çûyê (çeulaoo) Olo Ja (T) se035 Say) () 

Helo ya, lı Jla) lt) (çadaalê Aa )6 (f) 

saltatorial (sal to-tör“i-al, sal“ta-tö”ri-ol), adj. >auat (\) 
edu) la taS4 şê (Y) .Gloo)l lı ouyS4ùşê 4 

saltatory (sal^to-têr“i, sal^to-tö”ri), adj. .es»>U «sayê (\) 
-sa3Se» Jao Ja) (!) 

salt-cellar (sêlt“sel êr), #. lokê 
salted (söl^tid), adj. ela, çûy Saa 3») lS (aê lS Aşe (0) 
-Jp2geyy4a M)o lê taa tS 'gü .[Colloq.] (Y) cê 

salter (söl^tër), rı. aS jar (êê 'ob 0ê o23 (M) 
A5 pêyan eraka yoHÃ)Ê (Y) 


ù yşê to)l tawa (ll) 


saltern (sêl^“tërn), zı. - saltworks. 
saltigrade (sal^ti-grãd ), adj. „AS 4ù gê to jl S4 jê 3ı ç3 
saltiness (sêl^ti-nis), ıı. ASO 


salfislı 


DY SR TANÎ 
salt lick, La şAlallyo o laê Ê 4S 4S4a[502- 2J44 


salt narsh, Gê lûşşA (l8ê) 
saltpeter ; saltpetre (sölt”pê tër), ı. eykeouê 


eao93e eban s5l5ê 


salt rheum, öz gûna Ba) cak gl yên 
salt shaker, Gayê 
salt-water (söêlt“wê  tër, sölt“wãt êr), «dj. CC 3»- Û a 


f~ fîSh) : yl Çiya sê J 
salt water, Lû jed çey Û lûs 
saltworks (sêlı"würks), rı. Gohê eyê 'lsok w686 

o yaSo Û (çh ê8 Gêç 4) o2S5way 

salt-wort (sêlt/würt'), rı. (aş lw kS U8 aja Cûsyaaêê 

(ŞoSed Cma gjo9 Û 

ûs dG şlüyeH4 gêla (0 spêda Sû9 () 

edê all raaaê) C şê (YI) 

salubrious (sa-löo”bri-as, sa-lü”bri-es), adj. JE 
-salubriousness (9.J. 

salubrity (sa-löö6”bra-ti. sa-lü”bra-ti), #. 

dz ËU uîwayanên3 jı 

saluki (so-löo”ki), zı. gla dîke Ak KC þa all lö aA 

salutary (sal“yoo-ter i), adj. «š& çamaayêê J EW (N 

N (a ~ effect) callaSaı tamê ' AU (TO 


salty (sêlt'ti), adj. 


tu 


-salutariness (?ı.). 
salutation (sal yoo-ta”shen), #. too têk CW) 
. Dear SIF, (dej) «Û (çeyek (ça (T) ayar lêt RM A534 
salutatorian (sa-löo ta-têr”i-3n), 9#. CC taC3U ù& 4, „Ù şê 
o gaARAU piyan Ol A akı (çu Û) k54 ça Û şal 'oyeokê yê Oil laê (çu Û j 
„o yT pon o Ûy bn çoyo Xesûyê ûdên) Sû ayyayen „hêMA Û wi 
ça " valedictorian ' «ê», 
salutatory (se-löö5fta-tör'i), adj. 
n. 


ulê laya a 
o gelk yane9 êş şa ê0 pak şê 4ê (paça Û şê yel AS Oê yaka (çuy 
AKA) aS) çûa9ayeê „Oya ù 

salute (sa-lööt^. so-lûlt), vf. -gupS çaya 'gu SA A () 
aqê lêne gl A lO SÎ e WWW tO huyt8) O45 a # Tav bT) 
aS aydê Û tê Se) olay ê (TY) 

êsuS uhaASdA Şê 'O95y5nan (1) 

HQ ley) O 5yS #4 (TT) û355 Sl pa3 'O- Sy (\) 
QU AZ) gyA CY) ogayo tö yaku î) C) 


v.i. 


Gernıê j lnyS laya Ji) i w343 (T) 

ku Aka gj Ja) OO ÇI (Ê) 

salvable (sal”v»-b'l), adj. ys: Ku sêlgpez "safe j€), a) 
al j$öa les '(ıa lû yak Ji (çoSèo J), «T) 

salvage (sal”vij), ıı. guçtSeyl ghĞnS o8, KO 
nS ,nÉl gû rêj) J55 Û dej ête J AW yk çûkaS 
Hu S j, ek (lS lı 4 CT) 

J500), rl ta eêkAS gul J urêkaS (T) 

Ap eql eRAAS (sa yed li eyek kı ua (Ê) 

duy sy (çeyî yê jjl J Ja şk (eo yS)lues () (9) 

„û ay5) je şû (8a5 lı Çê (Ç) - loş çeyloS)l ye uwe şêê (2) 
«Shaz eW ekê ê ê yxa5&8wel (o) 

ol Gal «J jl Sy lev (Sn şak o Ua) lS (\) 

KÛ ca ûdAS (çûyaS eş lı ûaş sol o0 aê k Ou S ME), (0 
(J24. oj êla» aa sêv 

pi qA§ yey Jay egîş ndaS çûka yes Û eşe kk Cı la (T) 


v.t. 


samoan 
(any çekê j ylê pS0 J) jS) lea îê çê MAA, Sê (Y) 

-salvageable fadj.) ; salvager (.). 
salvation (sal-vã“shon), zı. ç& 'euyu ll, 'ê958 65, (0) 
. ( Hard work ls his ~ ,) :>3yS Sl çg3& ' Êy c34 (Y) 
foyûıoyS cJ +Û j€ '(Çal) sÛ € 4l çı, b o-5, (T) 


ûpe'l jtaekl »Û pf 

Salvation Army, Èêalkayl j AC j yAS, sul; koSêÈJ 
eqa) S Oa oz Jolul)ta 

salve (sav, sãv), rı. „e«alaa (1) 


Heel alê tûl yeq ewê 'ûla6a eê êla yed (Y) 
( Her kind wordş were a ~ for his sunken hear.) 


-ealokê (TY) 
PI ûagS alanda teyûla (çêyê lo to şûl joj ewê (TY) -ûlaal ewadaa (\) 
zloka (Y) 


salve (salv), v.4. - salvage. 
salver (sal^vêr), ıı, 
salvia (sal”vi-a), ı1. 


J4 (ode) 'çgûku 
cekaqê Wi 4û jA ùğe uOSêyaq 'eem4aoê AJ p€ 
salvo (sal^vö), rı. „AL p8 (çoy la Öüyaaes (Î) 
iy A8B4G dez ççîlpu« dêz (543 aye û AUş8 CT) 
Jika êþa, lı Ûka)S (Ê) ùlaRaa çU G Û Alka (çola (T) 


salvo, . çloyao feyûayuğk jê «J ûSSlç haylla 'ûlale pkîwouk ê 


salvor (sal”vêr), r. 4/so salver, 4< €0, çêjoe bı e idaS 
Hon. jÜ? û Û sşe caye aşê 4) 
samara (sam”^e-ro, sS9-mãr79), /.  Axç&sa dla Sy u4 


-uîre qela şod deş dloll çelê 4d ça J 

samaritan (sa-mar”a-t'n), /ı. Gra çê laÊuù ala gok la (\) 
S@lgaa ilk (îna lı deda 4S 45 l]3 (ÇSkwaS (Y) ûrdeeelaš 4J" a ya Lu 
adj. al SO a geda şı ayak u yî4aa 8 
samarskite (so-mãr”sSkît), f. qg,luda ya çS ceal& kaca 
Klamê çê g08 gaka pelölay Jêwê ûe) 

samba (sam”be, sãm”ba), ft. Is«aaal «J «aççla)l ka çS kalen 


Ago u yAlaê 
a SûppS kak ku î (leka 
sambar (sarn“bêr, sãm”bër), ıı. çulall QO 5Û êþ» 
AJAAlçan Çı lê 


sambo (sam”bö), ıı. zê çAaz ÛAş So ja (e9 : asla 

esîlawê Jo?eyaêljê Û ala kad çakaa j uho êl şê 

same (sam ), adj. (Çûyê cê lS) cu fg leka (\) 
( They died on the ~ day.) 

. f He eats the ~ food every day.) :sa; Je! yl têlkû şa (Y) 

. ( He looks the ~ as ever.) :jlj\» 4; ' J ,)<< (Y) 

Ja Û j5 ayêk fgbayÛ (Ê) 

Jl3 Û cekê ed4 ledê (l) 

iyê Aao e€S (Y) 

Tuya û lana fe yk lanê 


prom. (the ~ ), 


adv. (the ~ ), 

( He wualks the ~ as his father.) 
all the same, qala SÛ 'ğ4aU (a (TY) lake aê gAS4 (\) 
just the same, Jo yal (ASA (Y) coyê l4ê 4ı (\) 

sameness (sam”nis), ıı. aya544 ! 5q deş ' 540e (0) 

sùljaS ê tala êk (Y) 
samisen (sam”^i-sSe ), /. CC -Kaqêll Gal) lw sae g2Ü 
samoan (s3-mö”orn), adj. GJAŞ3KS pUAÉ 4ı 342Û tayeke 

luadlaa çç laya) 4Î cêza yo <l4a)S 41 kaççûyye 45 "bayek " 

n. aþê 


samovar 


Sê lSazşa” laet " çêl) 
samovar (sam”e-vãr', süm 2-vãr”), ıı. 
samp (SampD), /f. -(xxsSaykani çakan êkê) çe lbelkS (çaê 
sampan (samُ^pan), ıt. CC sela» çêlatel a0a 46k ya 

çU 
Supa Klù j TA aşaê 


oj la 


sample (sarnُp'l, sãm”p'l), zı. 
( a ~ of his work) 
v.L. 


o g43 5a3 ü ' Aka (çê 'O05S J5So4 (\) 
îy geya J êj? (Y) 
sampler (sam”plër, sãrnplër), ıı. eyo kS )S < yyal (\) 
So yêa Xaê ü şa yl yS)S Cı êyS ey ûy quae Û (Y) yeye aSa5U 
iS Kek) JBO yêkê kl ê kU (T) 
sampling (sam”plin), ıı. eyan ya U peyn yS)S ca (\) 
ay tû aşê (TY) koyu yS&Q8y ye y434 5)8 keki (çe yak (TY) 
samurai (sarn/oo-rî), r. 3154I gUU gç laş gûze ( 'çlaye 
Sêl qey Êka !Akaz gal yXaelakA (çı) -hayf4ae yed 
sanative (san”e-tiv), adj. [Rare], E) (A jy3K) *jeyaSSla 
sanatorium (san e-têr^i-oem, san ®-tö'ri-em), /'. ./so- 
sanatarium, Alpê çoyê yp j o UK) SEA ça KC ap bd) 
day ovayê rêka qêy çol yı U sy y kala çêy J 
(Jika ûla j) owaşê êğêC çgOla41y42 (Y) 
sanatory (sanُs-têr'“i, san”9-tö ri), adj. Ê 
o yeyê55 la'l êw ı43 J9 
sanbenito (san bo-nê”tö), n. uj çol akùya8 ÇE) 
QAQÊ pû Kun çAL û kûs) çae SÉ a (Û) jS JSea (çok6 
ê jSe9 ûluytkl apê l9 4aaaa lûla glka (çl) (çûl ê 5 yA » şe Sû 
sanctified (sank“te-fid^), adj. US le (0) 
. sanctirmonious (Y) 
sanctify (sank”ts-fi^), v.r. Mija cealS 3a öoa5 olê yê LV 
.e,jûëo jS cl a pf 'Çol € 4I) e sa8 Jb (TO OS nm 
. f to ~ a marriage) :+ şe3ù gaja ùSùšm 'Y) 
Ûlan 4 NER A 48) jn yû buka (Ê) 

»sametification (ı.) ; sanctifier (7ı.). 
sanectimonious (sank te-mö”ni-as), adj. 
- rêd Û (yê jaqau hêma) jê 
têkliya, wênê Jù 
dor gûlan lu Ê Zaş2y7 
Olsa Gq 'OJAA Gıy4wes bl) 


J) dia, 4: 
sanctimony (sank'ta-mö ni), zı. 


sanetion (sank”shen), /ı. 
ke lê la êê tul (Ê) Gm (YO SO Sûla OS (dall tuyS (Y) 
:oyo jê ço Û ayı çala alê aj xekê gilo çl -(PÊ.) ce) 

(to lmpose economic ~s on a country) 
v.t. ûo3oSuğe 'ûlake Cı'j4~oa (\) 
ûlan (ê 'ûJa lê 'O9S GGdall !ÇJ 52144 (T) 
sanectity (sank“te-ti), #. SurS U 'eS leala û) 
. (the ~ of a church, mosque, temple) : 5j nm sm tè) 

. (the ~ of tife) : pa om «Y) 

Jim Sê (b) 

sanctuary (sank“chöö-er'i), ls im sShùyê !E kç (0ı) 
Ê) KÊ DA (g) Gm uhkyê lı Wisa (çS ka yb fe) 

„eajlo (Y) «Ca H8)3,U !8 ba tû (T) 

c95 (gp) Jê lÖ Jı sglUS 0 êyê kSW(şa (Jl QÊ yeuûlU (ç8), U (Ê) 
HAgAboyal lalS (û08 jlj pûlaa kê (ççlaÎk gO QÊ jê 

sanctum (sank'tem»), zı. dika „aA yê (\) 
Qê û 54Û cuza) Kekê tsaylkê tekê (Y) 


sanctum sanctorum (sank”torn sanpk-têr"em), ` -n» 


ê] 


sandman 

Qam Sayê çAŠ na gÙ Om J0 oSSAE yê 
oyî çya) ê 4 ö4W:Û gn lG R29 yê (Y) 
1 (\) 

Sina! e0 yk 'nal (şayes J O«S (PÎ.) (Y) 

ê) (şuh6)318 (ew) (Y) 

. (the ~ of life) 2S e) <S y> !öS Jü&4 «(pl.) (t8) 
el ej (\) .&e rê !'a')ö [Slang] (e) 
dûyan On) ala # 'O9Seş 4 (\) 

lG KO lak Kîj lawe Wı û05 ga dla-l ka (Y) 
êyy&ù dl 'o9y5a34C85 dl (Y) 

He) A Oo9u5a (9)-ùsê ja)» #J 4 ($) 

Sek î eklsa 6an çg jyên MAIS ta (\) 

J~ êlê (Y) 


sand (sand), /ı. 


v.t. 


sandal (sanُd'l), zı. 


sandal (sanُd'l), ıı. - sandalwood. 
sandalwood (san”d'l-wood”), ıı. 

Jes (êkê o (TY) (WÊ Cji eylo De. J C4 45) 

sandarac (sanُde-rak”), rı. GA gê 4J ACW3k aja ağa (J) (\) 

Aûkeya pê (çyaz (kc) 0a yahya 

. realgar (Y) 

an gi A All yd çuaySU çSAke yy oa 

Clooo yên (gêz. j ês j» ûe ççkêSo jl9 09 jyj0lav 
sandbag (sand”bag”), zı. e) Anal şS wl kwa td «Doyê (0) 

Hêk l6J [SQı eka, cla yı 4S) çl al ga 4ala ,U j ja» 54a45e, g3 (Y) 

v.1. 


Jodidaa ççA3348 sla (\) 


sandarac tree, 


(aka. gûz 4i Anal ja) ÇÛ lseooywaal C es aJ 4Sejaaê (l) 
l3l al 4l ya çç4hkSa, lı şel ayan (ççaSe yyy (T) -pQl daaS dı O Say 
ên)S (a eê uj) «[Colloq.) Y) 

JÛjUn (gyane <5) Uj looo ÛKS (al (çolluta bi 3ya 
(Clqey Cama yayo #go jg ULÃaù 

sandblast (sand“blast , sand” blãst ), #.  & ışva ala (0) 
go yk Sea dl (a çulaaê 0ê sek l915) kd û A3 yalka 
QU OS ca ge jyOdy5 Jl «4ê çûlaSnla (Y) (ClûSeo asya kî ke 

WÊ. spl ka QAR (yal gijka (eeûyatê 4 û55 owaşlSê ka peyê JU 
sand-blind (sand?blînd), adj. Sj Mûyî kakê 
sand-box (sand”boks”), ın. 4 gujS û çîla gula J) dl d4aeyw 
(ê Kalê kî Şa o şo j4lodikadê (ÎŞa 

sand-cast (sand”kast, sand“kãst ), v.. Jê a Aya < 
Û Isal 

sand crack, (JAl ççğa Qûûaoa) çınê çın (ehalî 
sand dollar, jû kaya dat guasdıkê XA US !U èu çêŠ 
A5 l5os dl 


sand bar, 


sand eel, - sand launce. 
sander (sanُ^dër), /ı. GaS di j la takê yl kı Da el gl ka (\) 
Aa Cı nS gl pl (Şûnê de ba54 j lak (çûêaÉ ke (Y) . yoaalaî law 
.ogeyaS ja dl CY) 


sanderling (san dër-lir)), ıı.  LAt)Ssa al çgkSalja J «Sj 


sand flea, J gÙ alî 
sand fly, .l 3Ö çelha 


sand-glass (sand”glas”, sand”glãs^), ıı. + hourglass. 


sand grouse, el çeye la 
sand hopper, + sand flea. 
sand launce, 4/so sand launce or sand eel, wl la 


sand-lot (sand”lot'), adj. %ja çîšea lı gÙ çul 4@ g34ıaü 
. f ~ baseball) :(çi& ça i<aü4) 
sandman (sandman”), zı. JIahê 42l8 kççaC kakê) (ù jl 


yû li jla yÙ ula al 4 ölSeu asil xê 


sandpaper 


sandpaper (sand”pã për), ıı. LA law çê Okê lS 1K Lak 
v.t. LÛ lak Cı OS ela êşê ke lÛIAEAS j lak Op 544) las 
sandpiper (sand”pîp'ër), r. sS xaz uSQenãlU al çaSklþa 
g#ğo2 l3l a5 (çû45 aJ <C, Jay) ê a okeyê 
sandstone (sand stön'), CC aaîla Gi uja dey gel lel eoyaa 
sandstorm (sandُstêrm”), ı. tl (çS alet 'J a les kS 
AS şa lelaS 
sand-table (sand”tã'b'l), ın. CC kwa (Çal eloka þIuwkê SA0ak (\) 
di GuSad kakî (şkê onl pl €ûO0ka (Y) oîaù çol ê koSe43q 
4ı qi lAkQ (g96 elê Salê 90ya (TY) Opu52Ê (yelq yu (çeley ûk 
çogê yS ha Jı 0 C2 $o3 (ya) 
sandwich (sand^wich), ıı. Lagêla telal ga yal lav 
v.t. Lajê ela a yl QA fo 4445 lı ZH ju ûla Ga lalî (\) 
( to be ~ed between two ılıingş or peryons) 
Hekima ka Dua (yak pê J o yêu Za (Y) 
sandwich-mall,  »yawlylka çil8 Sadê 4G KS ASAS (l) 
elo ş çeyê kip û SA ÛL 4 (çAŠeu aisaLÊka Cı ghwÊaS gÉ û 
unEEa aê kU êlê gayol la (T) saqa pS0 gayê le 
sandy (san”ُdi), adj. ûl tuê şala (M) 
nl De, Qê) S4, 2 tKê lu a tanka dû 'ã ê (Y) 
-sandiness (7:.). 
sane (sãn), adj. . f a ~ person) :šûã2sa ¬ y3 (\) 
f È ~ BOtÎiCy) cau yay "yaw (0) 
sang (sar), arernative past tense of sing. 


sangaree (sanُga-rë^), ıı. A lA kS j)8 
sang-froid (sãn'frwã”), ı. Mak ykaêÎ lû ayak) alû r kaka 
Û4 


sanguinaria (sar) gwi-nãr“i-a), m «<Sy, :sulêsk «Seya 
zù yûaoa (S4 Olê ja Gaz kK (çk5ASe, AWA yaz çi Al 
sanguinary (san gwi-ner'i), adj. aykûya dûsû yê () 
. (û ~ bare) : j, ıê yi ùl 
ye aşê û fu û yê (Y) 
f û ~ rulter) :>yS ya yayê Aşê (Y) 

-sanguinarily (adv.) ; sanguinariness (7.J. 
sanguine (san”gwin), adj. ala şpes Leîaka sal yS) Jay (M) 
Sus yê Maz SÎ» husk (O kwê jay 
SA QADO ' yana kı ûm h3A (Ê) -ûğeeka Nya kaya) 'ok 3a4 (Y) 
sanguınary (e) 

-sanguinely (fadv.) ; sanguineness (?:.). 

sanguineous (san-gwin”i-as), adj. .<ıaüS çûyê 'seyûùyê (0) 
Kên oA Kı gök Û Nellyê (TO) şê uw (T) 
ayê Geda tawa c tûm sêyê (8) 
sanguinolent (san-gwin”a-lont), adj. ulê 
Aeyan Ayê 
Û5 339484ê (Xak çî 4i eba J ulê “2Se a 
KU O leyed J rk aokanê ja 
ça û çşê jl5 


sanicle (san”i-k'l), #. 


sanies (sã”ni-ëz`), ı. 

-şsanious (@dj.). 

sanitarian (san 9-tãr”i-on), adj. Ju)aeiê yolu (34an 
Aga d4Ê 

n. êwa xakê (ç ÛÛ O) wau 343 

sanitarium (san 2-tãr”i-om), ıı. - sanatorium. 

sanitary (san”o-ter'i), adj. 

( the ~ conditions are poor) 


Delan aê Neku) û4 (\) 


çûyê tase yal (Y) 


""sanitary engineer, 


sapid 


«KO yU layek? haa ak03 (çu l)luMê 
HCrlSea Û şul) (ê kayan 
Gla)yalka Şa A542 jj43 : urlav yadÙkê (Çjadanêdi 
uğüş Ça çalSal Qa bû Aly 
sanitation (san 9-tã”shon), 7ı. êt waw aaa043 (\) 
das kê gulêd Û (ça Û yela) SN Oz ull 4ı 
alû) al çu lEla uz laz gêlolyê lı ösy8,eo (Y) 
sanity (san”3-ti), ıı. gal aA5 elkke fe) () 
dily (çşegedy8 golêje ekêraaaê Jurkê848 (T) 

sank (sank), alternative past tenşe of sink. 
sanınup (sanُup), zı. lA kalan (SAaçê dûak 
sans (sanz), prep. [Archaic or Poetic], . (ً ~ feeth) :'s "ses 

sanscrit (san”skrit), ıı. - sanskrit. 

sansculotte (sanzُ koo-lot^, sanz kyoo-lot?), rı. :Jyölu a 
AD ya 5k jp) lanûeaêê kêyê iSJ çalekê O Sê yk (0) 
(GÎ yül (e Jösay Jokej IS 45 ê yG 5 18ê yê Jl eyşê 


sanitary napkin, 


atê ê (GO) 
-şansculottic f@dj.) ; sansculottism (?ı.). 
sansei (san”sã, sãn”sã), ıı. 4lso sansei, @ub çun2 38 çeyê 


êlık 4ya 4 yalla yedê SU kedê 4J 
sansevieria (san sa-vi-ëُri-a), ıı.  SãAlê çayî «i «S2S95ay 
-erg Û êj JO2p Jaa3a44i çı1 l1Sya8 
daka (çe)yas çê le) S2 Sakê ka 
nh (êj8 K1; 
adj. Da dêk çêla) cd Qa Û ! ly lu 
Santa (sanُto, san” ti), zı. - Santa Claus. 
adj. IQ l& je (inan BA 4S2 yû) Û) -eJla lu tûj 
( Santa Barbara, Santa Fe, etc.) 
Santa Claus; Santa Klaus (sanfto klêz^), susê 
J a1aeu ÎSA ji (çul 4CaSla yl öÜkA yu gih Azê ge ayî4 
Î Saadaananê >Š. nê «J 
çuaşl u54aakù jÜ 
(ksnaS) dje) (ê 
dele ya) wûqka)ê j 3jel06 çSa Ê 'ely yö ff aû (N) 
êşê fêl qul (Y) Okey al» 
û Nêk tS ta yekaya tîka yaka) fu Sawa) tûnî (Y) 
„Jes yp çala yl Ğùe (ıa ZawaS v(Slangl (e). sapwood (t) 
sap (Sap), lI. ça «22u jı cû yaaa Û êda yulakî ç8kkAkA 
-aُğ239 
ênuS oa (\) 
kûsyS)Î yT Je yuyS ebê aa tuyS ûtî (e 'Oaya J Jl4 (Y) 
( Tite heat ~ped hiş sırengtlı.) 
v.i. 


Sanskrit (sanُ”skrit), zı. 


santonin ; santonine (sanُ”te-nin), ıı. 


sap (sap), 1. 


v.t. 


ûla jahkk 'Ola' sa&al (M) 
-pêBAÎ Aa (ape (ç4&0a 42ÊuÊ (Y) 
sapajotı (sap^-jöo`), ıı. ACÎ aşaıde êþ lAyaNê 
sapanwood ; sappanwood (se-pan” wood”), f. e;>~ (\) 

zl ûlaey êa Û (gudar 54444) 4Se 48 4 yÛ .Sê23e) 8 

AKAGÊLe k4 (go (Y) 

saphead (sap?hed”), sı. [Colloq.], «<u yl yalê Ça uSkwat 

şapheaded (sap7'hed“id), adj. [Colloq.], baş febêûa (a 

Cl yk te yat 

saphena (s3-fë/ n3), f .13ã3yA çûyê (çey ççjlaeo ja JJ 4û8 
-saphenous fadj.). 

sapid (sap”id), adj. U23 ûla Je Û fetwa (O 

Helêla çç jll) ja) gêQê (Y) 


saptence 
-sapidity (?.). 
sapience (sãpi-ans), #ı. 4:so sapiency, 
sapient (sãُpi-ent), adj. 


UP êa) Tan ûl 
'(e pa551 ççyaqtl o» kuaka) ÛlO 
Û) a) 

şapless (sap'lis), adj. AB j Û lo toknasa IÊ Le juld aa CV) 
izna) goya finê ûe hOnKBÛ (a (Ip Naz! O24 (ya (Y) 

sapling (sap”lin), zı. a ü Dan (Y) ak tp (T) «lk () 
sapodilla (sap 9-dil^3), ı1. «> jù gyan Cêzaka 5k34 (\) 
Aûhe yê pê (çê (Y) AlS yek ı5o yû yen 

saponaceous (sap 9-nãُshes), adj. Sêş tççj ûji la 


saponifiable (so-pon o-fî^9-b'l, adj. Ap e~ 4ı (oSe9 
saponify (se-pon”a-fi”), f. Doe ka a Ua yê 
v.Ê ayik & ûaşi 


*saponifier (?!.); saponification (?ı.). 
saponin (sap79-nin), ıı. «J kaççî age ler Saaead lı Oû)ja lk 
lazê) lape l3 

sapor ; sapour (saãُ pêr, sãُ pêr), z. 

-saporous fadj.). 

sapota (se-pö”te), zı. - sapodilla. 

sappanwood (se-pan wood”), 7. - sapanwood. 

sapper (sap”ër), -(eşlatink (yh çe 34an Û4) lı ju (çu lol kê 

sapphire (saf”ir), rı. ek êyê lb 'inê ççukayaê (1) 
AWA ûk a00 kù Ê», (Y) 


He fûğe !«êl ge gûğa 


adj. yêne ALA çekadı fî ayê b (kad lû (nê 
sapphirine (saf”ër-in, saf”o-rin), adj. lazê bk çêkê 
Pl medê Pere A 


nٍ ata Û nê ÎÛ ejanakÉnê SS ak 
sapphism (saf”iz'm), rı. - lesbianism. 
sappy (sap'i), adj. Jl9 tayê () 
akı tSJ le pêka a ba şS pÈkS kı akı) Neê4 (Y) 
ûU (a feû (0 'guşager ([Slangl (Y) 
-sappily fadv.) ; sappiness (ıı.). 
sapremia , sapraemia (sa-prë/mi-3), ıı.  septicemia. 
sapro- ;sapr- (sap' rö, sap'T3), 'ya«€ tl, çûk S2ykê 
. ( saprogenic) : jl şa 'oyûl& sy ` jije 
saprogenic (sap ro-jen”ik), adj. Also saprogenous,  -(\) 
„o gy3la oyy) U egal ay JJ (Y) ûna Gı çêlûq çye 4Ciye9 toye ykûS yşê 
saprolite (sapُra-lît ), n. -eglS aye U ely êl0 
saprophlıagous (sa-prof”9-ges5), adj. şala 
AŞA akî hk 
Arm AS AXÎKê ya, lı SÛD e şoala)j 
-öğoê ogylS aş a yaonê hk 


saprophyte (sap”ra-fıit '), zı. 


-saprophytic (adj.). 
sapsucker (sap^suk'êr), r. (,S«yû «cey yS,u eþalka Cû 
cp) ye balkê Jl9 
sapwood (sap wood), ıı. c&aj çê çûy ejlaSş yê daa aA) 
Ae yA5nİSO çû yıl a$ 
saraband (sar'9-band”), ıı. el lamadh (yS ka leka (Û). u9404av 
Aa lakcn pk) (çç Ğ uye Gz) Ga 
saracen (sar'?-s'n), /ı. 
(saîc yan glk çuk 3 SA êka la) lÎ sa (Y) 
sarcasm (sãr“kaz'm), rı. a81 'okaaê Û) 
ûêjua J4an y3 4ı * o5) 5 (êyê? (Y) 
sarcastic (sãr-kas”'tik), qÛ.  :è yama ykû hı ' (çêîl wy ax3 xa (\) 

( a ~ statemenı!) 


-_^)44 (\ 


` 860 


sass 
„f a ~ person) :c ya ıı «¬ã * aS çç38% 4 jû (Y) 
-sarcastically (adv.). 
sarcenet (sãrs“net), ıı. Sê jey onl yÛ kX2dl ê 
sarco- ; sarc- (sir“kö, sãr"ko), hakê jê jg ûn «520ê, 
( sarcology) 
sarcocarp (sãr“ke-kãrp'), ıı.  «ğ3ê) 3< çgeyaa 4)8 (\) 
.opkn (e5 pS 'oyas ûê)S (Y) .(eyaylan 
sarcology (sãr-kol”a-ji), ıı. 2n (o lSua a «lù, çùyî 
sarcoid (sãr-koid”)», adj. E DEPE 
sarcoma (sãr-kö”rna), ıı. @tSaja<M Allê, (çataluyê çêla 
EE en 
sarcomatosis (sãr-kö moa-tö”sis), ıı. Gûla (ça yûakkî 
Hada) (Çala yau&l 4jl, kı (çaual4yk4ê 
sarcophagus (sãr-kof'9-gas), /ı. 
sarcous (sãr”kas), adj. 


êady4a (çeeuêîjl» 

agi MSa cu Ê di têyê (N) 

ayi QSaa kK ye la Al N yekS slè (Y) 

sard (sird), rı. Jê guayw Sû, uêašl 4 4C0 )þa cay 

sardine (sãr-dên”), /ı. Kl jXao j) e5 Wkyan la pjþa 'êadg ku 

-o goşê dî )So» 

sardius (sãrdi-as), /s. - sard. 
sardonic (sãr-don”ik), adj. 
( u ~ şmile, tone of voice, etc.) 

-sardonically (adv.). 

sardonyx (sãr^da-niks), ın. lüc ı~ «ks 343b 4l «2j> 

Azlaaê rakî yaw Juraeşlê ùU 

ur ljes çç lÉAl 4C )þa 


HgaSlê Î? eya yê 4z lşîyüê 


sargasso (sãr-gas”ö), ıı. 
sarge (sãrj”), #s. [Colloq.] - sergeant. 
sari (sã”rë), rı. Şûnê çopê Û (aza "yl 

sark (sãrk), zı. [Scot. or Archaic], 5 shirt. 

sarmentose (sãr-men”tös), adj. cejeslê u3 gell iê 
JelaLê, ue j JÜ Sl dè, 
sarong (sa-rön”, sã Tên”), /t. s€ gelal ac BTN 
J akZka êle ş adlı 33a ço ye eShb layê J kiçî Aka 
ey43 U 
sarracenia (sar 9-sê/ni-3), /. CC «gaê çjl&le) gSaSeya, 
AS ûSo ypj çeSla)ê Jı Aj4 cla j çu Sos goy le û09 (laşw 4 alek 
sarsaparilla (sãrs'pa-ril^9), r. l5 «€ «ajö SS%ya, (\) 
-oãse9 J» 4J çolS'<8 yO& þê ûjê u0 5aSoj 4515a y4adi 
eka Sa 3)5 Ûêğ)A ûi ae Û Je) 4Sê yay ed çeyi oS skê aa çSoa (Y) 
oyi yDaS çAêkel yk yûği p40 Kûz rê (Sao yo şê (Y) 
sartor (sãr”ıër), zı. (Azhah jê pımebêy çe5nenê jp) Jyan 
sartorial (sãr-têr^i-ol, siir-tö”ri-ol), adj. teraz Saa (\) 
û GaSAdaı yOlaya8 4 çê 
(ûl erê pi4 Û49) cS yGpda 4 îW4anÛ (t6 (Y) 
(Ahan j 3l çek ye) yaaS aê qAX yal 4 ê4azlî (Y) 
sartorious (sãr-tör”i-as, Sãr-tO”Ti-35), /. f» aû ç4 ywl 
ûl ççeytêk celÙls 4 2a Julayl ç8 nanS pale 


rea 


saslı (sash), /ı. lîêa 
sash (sash), ı. seyalka j jel (pkkê ola 
sashay (sa-sha”), v.i. [Colloq.], tûda j, eşeêê şul 4 (\) 
U lK saê (çapê WG lalek J ÛÛ ka (Y) -glalyê 

n. (Colloq.]. Lûlad4a îl ja8 tekdaS 
saskatoon (sas ko-töön ), r. aka ye jel lûle 
Sû3 ê3 (çêSayka kçek Jî 

sass (sas), r. [Colloq. |, fo yûû ya Ça Ad ea Û la terkê (a 


sassaby 


sassaby (sas o-bi), ıt. xx Bu qa çeyê çrSnas aS AKWÛ e)a 
sassafras (sas”9-fras ), ıı. KRA aye öjja Celad kl (\) 
Ji) Ahaa g4) çgo yS elê yp lS5yî (Y) ce yl3yû çoye) JS yS ketê 
êlule Su Ù5 çêjê sU j u!lASA)a 

K34al 4a ûjê gelû sa (Y) 

Myao yêka ¬ lea (a (1) 

f a ~ child) jiya «» yy» 
GDeyJa) UK j a36) (Y) 


sassy (sas”i), adj. [Colloq.], 


-sassily (adv.); sassiness fı.). 

sassy (sas”i), ıı. -Kzçg yl y4e) Ji3 J USAyI ua Û ykk yS Eke 
.(" sassy bark "yaye ahêù) 

sassywood (sasُ”i-wood”), ıı. - sassy. 

sat (sat), pas! tense and past participle ofsit. 

satan (sã?t'n), rı. 

satanic (sã-tan“ik, sa-tan”ik), adj. 

-satanical (@dj.) ; satanically fadv.). 


UBEN 
Û la 4aê 


Q4 UUuAÊ ê Wak 


Satanism (sãُt'n-iz'm), ıı. uêmana onê 
satchel (sach”»l), ıı. Li Ûy (ç la “avaa (ç lêl 
sate (sãt), v.f. û-5 48 (\) 


JO çêjêêê) hak gla ya4 tOo5S 13 eJk eylaùkê 4 o Sa y2 (Y) 
ta yaelaaa 
sat (sat, sãt), archaic past tense and past partıciple ef sit. 
sateen (sa-tën”), ı. bêz jO 4 nznS jI azayi Saklı pê Oeû lav 
Cedan 
satellite (sat^®-lît ), ım yC3u sk yasijo Mijo) SS hawes ê (\) 
urîûSnı çuyê kê AS AS aşan ıS juAÊ Saeta) DY) ADšJaSîS 
2 Xwes ,Öl (T) Ê ta yaka yewes lU yo, yat 
şêm ıl peşþk J o Şey yaS çO yp şAêmea yê «S) && U 21a) (5) 
GO gp) ellS (ça Û eu 
satiability (sa shi-a-bil”è-ti, sa sho-bil”-ti), /ı. ta 
ûl pêa 'O aya 
satiable (sã'shi-a-b'l. sã”sho-b`l), adj. tı ykes û talaeu ûî 
Kakê 9 (a43 Sel A3 
-satiableness (ı.) ; satiably fadv.). 
satiate (sãُshi-ãt ), adj. ya î JAmekE j l8 tû8 
v.t. êêatye sû) f On Saê gl 6%) öSpy5 Jlayêa4 (Yi û-5 yaz (\) 
-satiation (?ı.). 
satiety (sSa-t1/2-ti), rı. êja5ş5 'ûyyêê "gw ù5 (\) 
êqe QO 'a23 JÛ '(çozê JJ0 J04) êykS jl44 (Y) 
satin (satُ'n), rı. Sedey gk layî 
adj. w333 <-5 ' çak, y Ù 
satinet ; satinette (sat/'n-et/), #. yekc sada yû çh şî (\) 
Ai upê J45) euayîwê S2ê yî FT. CAS 
satinwood (sat'n-wood"), ıı. CC awaya 54533 j3 (\) 
lû ySed Cak j jul Û ûe lea Û (çe kS 
acı gl pul ke j) çA5443 nî qula Wn  êk8 yak Û Se) (TY) 
satiny (sat”n-i), adj. Llakêz ja yok ap ûk yada ja Û 
satire (sat'ir), ı. Jdesayêlu alî ên çS jer2 lı Swalka (\) 
lao ş (çr)a y (0) (Y) -şlaylay kê J Sl kaed 
Qazê yy ea ja eû ek aşê (çakê yA (e) 
lı Olj J JS şî û çecê Û çya keke êlêY lA Sû (Y) 
a j la Ok "ala ayî 
satiric (sa-tir“ik, sa-tir”ik), adj. - satirical. 
satirical (sa-tir“i-k'l. sa-tiri-k`l), adj. ` <zol«seo» ` yalçîa51 


Saturniqn 


. f a ~ poem, piece of writing, etc.) : (gya, 
-şatirically adv.) ; satiricalness (?.). 
satirist (sat^o-rist), n. j galê sSez bı suala çutwaş (M) 
Daylaya tnKA9 8'1 (Y) (Ên ala 
satirize (sato-rîz^), f. 'gaySlaaııê ça p3 U 'oSka ÇAyêY 
-ê 98 gej 44oJ 
satisfaetion (sat“is-fak”shen), 7ı. Seya jl şê yö Ùo (\) 
êay9 (6)lj 'O08 Ola 'sûx4elğej 
(öz Ü) US Êka a û ê ş03ySU0 Oj6 lı eÛ j€ (0) (Y) 
e laşan û kê aa (Sy fe yênê (g) ùpJÖ: J» (si) 
jo yêyjl şê yÛ (3 (þ4 'ssûket)o, (e)4 (Y) 
give satisfaection,  .èyesjlşê (Ç yê ge 'ö» yS Jalê 'osy€ gûla (0) 
aS gaSal OLğO lı oyy5 Û44 (gunê 4 ùaş col; (T) 
to one”s (own) satisfactizzon, Qê ele 
satisfactorily (sat is-fak“têr-a-li), ad». têl 
. f to do a job ~ ) : ,&& y3, & 
satisfactory (sat'is-faktêr-i), adj. Saan 'çşaleyê sU 'Ûšü 
( to get a ~ grade on a test ; to do a ~ job) 
-satisfactoriness (#.). 
satisfy (sat^is-fî), v.t. êa WA peu Û (ö) -oey$ (lj (0) (0) 
-ùŞy8 lûla (Y) -Ga)S çeye yaka (Y) 
GG Ûhşıa ê û kê yu çS (<) Cotê) e gla (0) (f) 
-oS$05 J» (9) 
ûla lûla !e yo J şê şÛ 9 tû ayı cf; 
satrap (sã'trap, sat rap), J. cS çêll qeta gÙ çiyayî lê aê (\) 
ly nao)ê goya Û Zuvedol yê qele ot (Y) 
satrapy (sã^tra-pi. sat”ro-pi), ı, 
“lao ş „eStel je olê 'Ç)S çalnù 433Û gi ae al 4ê 
ùJS çêlê „5443.6 (Y) 
J45 laî lı aS oaî (çeoola 
tûSuSab bl 'o5 al aš 'ûsa5 x3 (\) 
23X21 jêJ& o)layê 4j 


v.i. 


çêna ka paka g4a (\) 


saturant (sach”ër-arıt), ı. 
saturate (sachoo-rãtُ ), v.!. 


„o yû K gşada û ecûl aa 'Ç lû2Îka «Lû A Où (Y) 

û p8 aj l5 ja a2) fö3o5 a (TY) 

ıS) e yê0 Saa Qû !(baıS) çêla Ûca ayûJl aşî lak (Ê) 

adj. De) cê (T) aê 'aluh NMa ulma (\) 
-saturable f@dj.) ; saturability (zı.) ; saturator (rı.). 

saturated (sach”oo-rãt“id), adj. bûê MU fal ê8 (N) 

J lw aşê (Y) -(Çs)alaa) ja 

saturation (sach oo-rashan), zı. 'qalju 'se ka 'eal aî 0 (N) 

ûnS d8 te8 a 'ö95ylJ lG 'û4)S yi 4 (Qo) ol gê '(Ozalka) ça 

aa ÛÊ a slol (TY) (laaaS) eyê», < öQ (Y) 

AJAyç3di jê A gU (sa5 (9) Se, gêjê b gêl (Û) 

Saya ù4d ylkù aye Û lajı cı êlû Uu (çe ya? o (\) 

saturation point, „ro yûnySên çêl sya lı asall «slbdî çil 

Saturday (sat”ër-di), ##. Aankh 

Saturn (saı'ëm), ıı. esilağa lalê) J15y246 (çlaşê (0) 

ÖjAAS JJ3 j kenkak, y AS jy8 ço alê O4y1ey y4 pola Tuyî ka (Y) 

Zuka y4ho paê (çigu Qaç lk çS ko ake bþA 4 

eê êyê (Y) 

çêlî çihê 4a (\) 

Weje „4al (Y)." ûla " 

uo lej çgh9şê 4 ç34aa85 (0) 

kayê) çereyê î û ygel qse Èpk5Aê ın Wi "Cu IT 

lê0 Û 


saturnalia (sat'ër-nã'li-o), ıı. 


Saturnian (sa-tür”ni-an), adj. 


saturniid 
saturniid (sa-tür”ni-id), #b .cûxeo damn < ajlalu ê je yêla 
saturnine (sat^ër-nîn ), adj. 
eenê gê joi (0) (Y) yad Nma kk A lÊ ay 
lona mû şê. şê yA) (so) 
th y3 yşê S4ê) 


tela Û pla ye î alê haaa (\) 


saturnism (sat^èr-niz m), /ı. 
-ölaãJ 

satyr (sat”êèr, sã?têr), n. Sutêka çS 4a kınau lı jo jêla (\) 
ù53apS ê SA Cû yayî ê WO çû kK KÛ a kk kw 
ûl orê 4) ç3) gOûyea Šjye qetl (kk) gur 
kla aS (ele lÊ ê &G (qula 'wutêkx yl (Y) 
melê JU çan J kS) (TY) 

-satyric ; satyrical fadj.). 
satyriasis (sat o-r17o-sis), ır. bla çe) êkê çı ek kÊka 
laz) ok hk 3Ù 
satyromaniac (sa-tir 'öma”ni-ak J, /. CC. sukê«a cù <l 
sauce (sös), #. jih Jljl (çajae (Ti uw "lele () 
AKA Şê p Û eka a Û ASA yA Û aSu U) ec (Ê) «kê (yû (Y) 
wn L[Dial] (sê Ge 'allk2 ( [Colloq.] e) 
Gelte ' «a [Slange](Y) 
lı qo j Baz ySÎQAA 
Uaz ê 


sauce-box (sûs”boks”), ıs. [Colloq.], 


saucepan (sês^pan `), ıı. 

saucer (sê?sêr), ıı. a95 ~Ö Wa lê 

SaUCy (SO” si), adj. Also SasSy, + şşweyö«a tGuez lr JA yn (a (|) 

uzay (TO êla 'Uh yaka tend aqlê (TI el yaŠka ya (çe, gaš «j 
-saucily fadv.) ; sauciness (1.J. 

sauerkraut (sour'kroul), /. 4/so sour-crout, elêyî 

DZ E N kan 

Qad êadi çolan Sn lê 32 

^a uç la êX< „û ya 

RÊS gı HAN 'ûaSae la 

mê du 3 3I Awka 

Ha (Şa ki yey) çS caççan lê 

Aka yU gU 4W (4a0 ^ aS la 


luRaen çç AS 3j4ake 


sauger (sê”gêr), ı:. 
sauna (souُnã), ıı 
saunter (sûn”tër), v.i. 
n. 
şaurel (sê”ral), zı. 
saurian (sö”ri-an), adj. 
Jara lo gp lewanî 
HL Ja elêqAê «ya Sen ÛÎ 23-A gç lakl 45 (çaSkkk pi ja5 
o)ê e5 Ja 
sauro- (Sê rö, sû'ra), 4/50 SaUr-, «SA U çûk û 20 yfêk 
( sauropod) 
sauropod (sê/ra-pod'), f. Jd; gSEUMUS «KS şekla cC jþa 
supayê 
adj. çASe yê ya ê AA qê yayla f kaz (34an 
-sauropodous (adj.). 
saury (sêri) 
sausage (sö”sij), zı. 


ke eyu ùğal gRSaal (kos SAS Aj9 
deg çl Sea SI la4 çl êkaÊ yê yÊ 
gi lU 

Jio5ey0)59av 

„ (to ~ xome o@tÎOHS) ¬ ka) » ù3 $ yay 


sauté (sö-tãُ), adj. 
vf. 

n. 

sauterne (sö-tûürn”), ır. 1/xo sauternes, 


JiUS0 yey 355-- çX4444,jjl p3 
gerlakd J kS» 

rand 
. f d~ tiger, DeTSON, ef.) »“ >) 


savage (sav”ij), adj. 


S6) 


savoir-faire 
Sa aaOa tû j0yêyae (9) 
n. ul Û Lû (a pas aS e%akaS 'D)O qal J rSAken 5 dawa (\) 
rS yêne J OKSÎ yû (u yREkAS (Y) mne) u geodêqe eSzaekS (Y) 
-savagely (f adv.) ; savageness (!.). 
savagery (sav^ij-ri), n. êa lk a ' yûSake !2yaS (l) 
ûluû)o çêqeo yS (TY) meê tii4aeuê yê (Y) 
-usîdSka où jo (gula lÊ ' aS eêjê ($) 
savagism (sav^ij-iz'm), r. - savagery. 
savanna, savannah (sa-van”a), . Jöejyêöx eê» (0) 
(SA kf Aa yl Sa) J 34an Un) Cakoyêgulo (ê 
(aze) çl 5na yS ka pl ki (çîna ÛW) cıkeyaay> n5 çç leya (Y) 
savant (sa-vãnt^, sav”ont), /. ûla tû 
save (sav), v.f. Hêka 4) û9a5Sa Ku (0) 
f to ~ a person from drowing) 
Q3jla- Ja egidê tall (Y) 
(ala) a yaûs yS jS ta ylakkkaê IO Sa !OJ 8S O a54 l (Y) 
f Slıe ~s half of her salary.; We lıave to ~ up somte money 


for the trip.; We should ~ some of this nıeat for tomorrow.) 


Dû yazî 4 to yueladê2a jo 'o yal WÊ jı (Ê) 
f Tltis ıruin ~s several lıours.; Tlıat will ~ me a lot of ; 
trouble.) 
Hceba5ê 4J) o95JlÉl, (e) 
(f CJırist came into tlıe world ro ~ sinners.) 
5Can aj Lı fo yêu 5S ol 'O4y5S O jaSê (0) 
aşê Ûd te yal (f) Çel (T) -oaSa j, (T) 


Raa 


Helî 4l) ço518, (%) 
-savable ; savaeble (fadj.). 
save (sãv), prep. cêj AŠa tA «Rada 


( No nıuın enjoys self-reproaclı ~ a nıasoclıisf.) 

J kKala cw «&& (\) 
hayê) ajê jQ«4J b4 (a .[Archaic] (r) 
f Tum fine ~ ıl ar IL have a cold.) 
save-all (sãv?êl), ın 


conj. 


ak U) çejay lı ckd€ (N) 

QÎ )S (A lej) ê gaye (lal yê dû (T) 
Jeddû (ada) takî p8 Al 

. f lıbor>~ + time ~ ) qa yûaeo Sû loa2ù yU çeka 4 cak aj e) 
savin; savine (sav^in), /r. >< yS sulh Ju Seate êþa () 
dölaged 4ı C2Sel) ê ja4 aÖ çj (T) ê5 6awê 

saving (sãv”in), aj. gella ASK), () 
ASA ana (TY) SÎKA Û e jejaS)S al A88542 b (TY) 


saver (sãv?”ër), /. 


2 go ela j» !e şo ya ıÉ jı (f) 

Raz l'on, () 

ja yknySj8 û çêj Jka al t05 SyaSa& lı (TI 

(û ~ of 10% ) yè şka teya a8 ğ» (Yı 

giurSÎka Û gDS Cı aS U ççejl 'Ûþê çel May well HM.) (1) 
oyî ySn ' ç SACa tO a lêye» (9) 

sav ing (Sãv'in), Prep. kayê Şe lalî, JASk reaay 4 saye (O) 
«J Kala tJ KÊ» (T) 

J «Saha tJ KS 

ç(luãšU aJ) Cı aS Kê çer kn 
Za gA54h U „SU 

ASE Ü MASÊ (l) 

( The ~ ) ûe (S-l Yè 
savoir-faire (sav^wiir-lãr^), ı. |F'r.]. ul AMA 'Akak 
un) a ûta ' êçlka yS 


vonj. 

saving :ıcceount, 

saving b:ank, 

savior, saviour (sãv”yêr),/. 


$QVOF , SûVO HE 


savor , savour (sãُvër), rı. 
Aali (T) 4a Û (ç4 pûj? 'ur 345405 (çe Û <) ula 
ù Su ù [Archaic]t u (Y) 


v.I. Qa 044a ö 2085 'çöMa) öSa ü Sû ja (\) 
( Italian cooking ~s of garlic.) 
Sûgaaly ê4 doş 'ûaşad 'êSuSAl 'Caysa eyal (T) 
Op oy çelê AA e9 (Y) 
v.I. ûl ö8 5 „Q48 (1) 
044 (X14ay Û çeSWanenêı pûğja bı ele Û (Y) 
wkÊ ad tûp gi çê lo lù a96 yal (Y) 
Nay Jan KÊRA (êj gel lam oZDA (a 'ölwazi olka k (Ê) 
( He ~ed tlıe wine.) :(Jšax o;yaxçsêy q 
savorless ; savoıırless (sa vêr-lis), adj. el la 
yî6na li çwlye pû Je Û ûr 
savory; savoury (sã/vër-i, @dj. gî 3& «ajo şûja gel (0) 
wana tA (TÛ Çal Nok 'Suşê (T) 
ija SA ND a42 Neyênqçîkı ke )S yê cay s4 (Ê) 
n. [British], êl ŞA çê tağka rel yê 4ı 
savory (saãُvër-i), zı. nk şaS ej3l» 
savoy (sa-voi”), /ı. glagoa SAS ÇçayalaS JJ AD Şa 
savvy (sav^i), v.i. [Slang],  -ekêsa&8 Hol) J 'öjşaye- J u4 
n, [Slang], Sêdqa&R ' go) ' ua bla “Ak 
adj. [Slang]. agal50 yda Mayi ûl tela a) Ua tal 
saw (sê), rı. ke 
v.t. Sû no5 sla gela, ale 4ı (Y) „o yeka ya fo yal u J le 4 (\) 
ag lS o lêê çeyek 4 Oo aye (Y) 
v.i. ê j4ha ya to yala yı J kêsa ka (\) 
( Tltis wood ~ı: eqÉsily. j »şaw a CT) 
saw (Sê), iı. 
saw (sÖ), past tense of see. 
sawbueck (sêُbuk`), ıı. 


GA (çn N lad 4alê 'aùda 


çu lS A akan ÇÎ) 
zlğu e» çe J Slang]) çY) 
sawdust (sêُdust), /!. 
sawfish (sê'fish^), ı!. 


dWêêLO yJ 


la aa jÊ Le SJ û 


erkê 1Q (çu kêse 4a çaw lû 


Zektsaj Jl kç A5ol yal 
sawfly (sê^ flî), /. < çak çuyî «kê ea ça lka ciha 
Alo (çi çS) aS Ji5242 Wa ur%êJa4y u 045 QAoyêd j hêka 
SAWBTBSS,  Lcûxes jl» 4 (çaSYAE êl kê «Saka lÜ (çj LÊW lif 
sawhorse (sêُ/hûrs'), ıı.  ùls çSoeşal şe ru 5 Uka (ak 
lk ka o yiù paê Awak (jl9 
saw log, I9AGÃ A Kı (çoSa yêeyeû yy 4Î) ewle şa AC jlJ 
saw-mill (sê mil ), r *yeass jis qkayê (çS U çaÖ tS (1) 
Û elê QAS4 (Y) oA û y8 Jê 
sawn (sên), a/rernative past participle of saw. 
saw-toothed (sö”töötht`'), adj. 
sawyer (sö”yêr), /ı. 
„o gAĞI pêne j ajo ye JJ4) (gula 4G15o2 û)S 45453-35 ASagkan jê (T) 
sax (saks), zı. [Colloq.]. - saxaphone. 
saxatile (sak”sa-til), adj. - saxicoline. 
saxhorn (saks“hêrn `), ı:. Qaç ya eke û Cı M4nS lw 
ba) €. J 


Şu lêke sl ûêd 
J405 jL4 talê 4 aşe yalla (l) 


saxicoline (sak-sik“o-lın”, sak-sik”a-lin), adj. 


(eleqe) ûmê 9yan hêl ajes 
saxicolous (sak-sik”e-las), adj. - saxicoline. 


¬4 J44u4j 


saxifrage (sak”si 


scabby 


frij), r. «Sn ylae, US e5Saran eX0Seyay 
oluayeo loandala 4J Û4ayî 4a ISÎAS yêllayey kı Jk pêuka qışeê 4Î 
Saxon (sak”STı)) 7. ã aS kaçllljê QORA çelak 348l (l) 
çı Skê oa " a " o Weyê " A84 au) çêl çenêkê şp4akia çelk 
ELA ÛU Budl (çale ARÊ çuk jayS DÊo gle yalêkaê 

aS 1054) ZêwwS (Y) 

Se) aJ çl aS U ççA2 Û 545ç37 yylê (Y) 

û ed ku çeke Û (lala çûl je okê (9) û8 GêjwS qêlk) ($) 

adj. ù GuASe yı p5k pûl) gO Weê eî kı W ê4u Û ê yaSl (\) 
eyala ta yAaSL - 5)44 (Y) 

llalê çala ççAzgÛ 4ı (34Û Tal aS la (TY) 

Saxonism (sak^s'rı-iz'm), il. uçlal&a S44ay Û dekê 
Eka (çi yeeS LU - IO (So yl kv 4S 
zalê ka çurê Wêl yê ea)» (\) 
kûl jê kê (çalê bi ağa (T) 
QiççÊawye (yên Û Dûjbat kı 
ûy) cîl wJ 


Saxony (sak?”so-ni), zı. 
saxophone (sak”so-fön^), /ı. 


-saxophonist (?ı.). 
saxtuba (saks”töo be, saks”tü -bo), zı. 4ya ku 
aa " SaXhorT " (çakay) 4ek8 DÎ "ayenî ka Tî 
Sû nu54a8 'Oayaye5 (Y) û) 'o3ğa (0) 
lêjî öy44şa lûl» 4ı (Y) 


say (sã), v.t. 


( 1 wislı I could ~ when it will happen.) 
. f~ your prayers.) :ç,»S têy, ja4 'Çêş ù6 gŠê3 4ı (8) 
:edûe şû (ela tçaSa)ê (9) 

( He is ~ forty.; It is ~ worth a dotlar.) 
. ( People ~ she iş a loose woman.) :5»,1» (\) 


v.i ajalê 'öa» tû3 
". iya MÊS (daê to aşa yê Mûşa (\) 


. ( You've had your ~ .) :ça yı y»a ş& çg', J«a (Y) 

( He haş the ~ in this matter.) :ğlay la ilAnen (Y) 

go without saying, ÊD VANTÊ tejbu telkê 

that is to say, „ê1 

sayid; sayyid (sã^yid), ıı. 
saying (sã'in), r. 


Hanan kdûa (çe yêù bak 
êlan 'öîa» (0) 
Qê şt (Ad çê taka (Y) 
say-so (sã”sö”), ıı. [Colloq.], tafja a çA3aa C) 
Hêya lû lelê olo (Y) kê Ca (a lı al yêael (çêy 
( He teft tıe hospital on tlıe ~ of Jıis doctor.) 

têlay ba l ja çêl4wea Lı <šl» (Y) 

( He has tlıe ultimate ~ on whıat is to be 'tauglıt. ) 
scab (skab), rı. AU)» 'êaja (çê êdl (3Y) 
SerlA245 îç a8 tö ajne gqa€ (Y) 
êkllaaa (PER «J 4Soyaş d4 çê 4C (TY) 
nS ja em (çjaS Saa& ([Slang] (6) 
a COS qu AS (alal) û Gu Cû yk AS AC) CS (b) (*) 
Hê lSB Û E Û (çulakk kS 45)15)S (G) 
HılSou 15 aş gU çu SyS wak kS «SAS (G) 
v.i öayy«w8 (T) êke Kê lû 3 (\) 
aşpS ùl çulSS ş34) ù955,6 (Y) 
scabbard (skab”êrd), rı. dat to)lê pinê gutalkê çû)ù5S 
v.t. o şêdaS Qalê fo çl AS Kwa 
scabble (skab”'l), ».r. ûnySaÎk€ Û (eê Ga Jj4 
scabby (skabfi), adj. sîna k& Lal (Çay) (a 4 GÖa (\) 
ku Û te )ê tO jay ona (TY) çalên yS tJAaaS ta (Y) 


scabies 


-scabbily (@dv.) ; scabbiness (?7ı.). 
scabies (skã'bi-êzُ, ska” bêz), ıı. 
scabietic (skã bi-et“ik), adj. «< 
scabiosa (skã bi-ö”sa), f. jjS «Kase yar leyatê yt eku 
K44ê yo joy4a Oj) çe 0545ê yaš Qû yS ou SS», ,\&e, 
scabious (skãُbi-es), adj. j€ 
uA€ “ g34«..5 Nzûaêd sunî «J.:Y) 
scabious (skãُ^bi-as), rı. - scabiosa. 
scabrous (skãُbros), adj. şa kêzê mf e) () 
Hl0aSeakê Jı Cı lSeu çepa) geşolay 6 Chya NAlûS) Siva) jû (Y) 
. (a ~ novel) : , jJka *(csü ş go) eyu !eJ3y4a (qı (Y) 
scad (skad), zı. 5 saurel. 
scads (skadz), ı.pl. [Colloq.], cp „SÎS Q0 585,ê 
. f~ of people, money, etc. j xat 
scaffold (skaf”'ld, skaf'öld), zı. 


MuşulS atê) kwa la a) 
„odê to lulu (Y) aû4)lu 
ûlaù az Cak ja (erê l44v (êa) (e jS44 lı Ja Lê (TY) 
Zada Î3 ççkyo y8 (û) Ot çe şaz ya (Ê) 
v.t. Q ÛIS Gala t(çç) aê &) oJ yS5u34a l3 !(3pS Ji Skala r \) 
lll lka Ji nê0u4-n ($ 54n en JAi (YI) 
scaffolding (skaf”'l-din), /ı. .(qse)kaotê) cala gxeyaS r) 
kak jlJ «ja» 3< tak lO 1Y) 
scagliola (skal-yö^l), rı. işê get J kS5Dje Jjj 4g65y56ê 
Cad ö3 Cawe j gu) j5 4a 
scalable (skãl”»-b'l), adj. iç AKalaa Isa lu Tl g3eo Šû ya 
alad ja cç Ûlû 4i Çl ARka la 
scalade (sko-1ãd”), zı. [öbs.], - escalade. 

scalage (skãl”ij), zı. Êê Jk yuêlı Jellawê êkê J j\j 
age SH ûl gela çêl) JûlşlS lı daze yû asa y4) 
cu5aplê gaktd yl» als Û dey, (Y) SAIS Û awû (çela (Y) 
ege yy ı5ê yy yêlkıo yû ye şiyê) 
rurtê)ana 'eeanla Al 

La kÊ (çêk peş gellê doy jl yaye) ela) G (çalka Û çela 


scalar (skãl”ër), adj. 
n. 


scalare (ske-lêr”), rı. akla A KC þ2 
scalariform (sk»-lar*-fêrm ), adj. takla «la 'aê)a4a 
ur9 yal ê yal 


scalawag (skal”e-wag ), rı. Also scallawag,  !3«aaa û r\) 
Ip gelal (a lı kêlan SUS RAS lS(T) Ola laşê 'ûkwejl Sn 
eel kl Ka ykkê (çayê (eka J sU laê (dev eka DY) 

e y43y5Š yew ı8 pa4) Ka ynadî (çûyê cunA 
scald (skêld), v.t. ç« gê « etya û ö3 êl» 'e3t& 3b!» (\) 
ja gê4a484ı UA IS4, (J SQ çey (Y) .o'jS GU2a (Y) .*Îsa l 
AJ» 4 aa Û weyên Kê yû O) 
ıa yak (e halê çeldj lll (Si) 


v.i -ed4a lı p45 çû 4 GU ew 'o lê gelu 
n. JUJ plka lı p€ (çû û çêyê taê pk çax yb r \) 


eç la yaS lı pa yaî gyan cle ya, çelê yêkE layêlka Û çar ow (T) 
ela Vi 
scald (skêld, skãld), rı. - skald. 
scalding (skêld-iı), adj. 
( ~ water) 


Û RNN a 


. (the ~ Sun) : xaz yêlka t AS ' AS ak TY) 
. ( a series of ~ editoriqls) :>a «a yı ! yı (Che) šã ya Şi (*) 
scale (skãl), rı. Ha Kad (a t)aka (bı () 


-+ joya ja (SyA5 jA çiy (o) 


864 


. (the ~s of a ıhermometer) :»y& *4; +) 2; fel (Y) 
USA lk (43a) tl ji) 4k 4k (çola Û t4i aa feyaa (TY) 
. (f a ~ of one inclı to a mile) :cš&»a gal (0) (t) 
Hal ûk pk (çekê La (ella (i) 
Aka (Sa) ea, (0) (®) 
Ala Ak Sêl lı A ya» (ewkê, (U) 
(ulêlê 3) AO û Yaê ççılşao 4 ol «€ Îsa (Y) 
Ea je (çe) yû ghalS (A) 
Sûyî pa5 ycn loka e)ana 4ı çl yaKÎka Ialoa 'O3ya5 ka lala (\) 
êla (Y) -è-„5 «la 4Li (T) 
Dalan G (Ke şln lı daê)l, çiran û kS (Ê) 

( Priceş were ~d down five percent.) 
E Aka Aka o yal j şelyka (Y) ûlya yak lala tat lsa Isûa (\) 
on a large ( or small ) scale, teK lı l0 oSwgesl, Û 
Ma<uuG Û lûlê (Sela işe 4Î (pS lı aj) wSqe) kê Kı 
scale (skãl), ıı. wla ASAÎ aşa (\) 
ala. çı laazê lo êle j) û Sa€ydA o lA US ç1aùa ça54) yo (Y) 
Jegêl» gU yeall ça yö? ça54 yp (T) 
15 tell çê to jo ga ohkJ «J çoye seê ja uk 43yî (Ê) 
«Sal aya (e) 
HEksaeê Cma ş p3 e goy Ûêylkê De) ço 6 yaaa 4Cû43 çS waeo 4a (îl) 
JÛ çektayaı J lS Ù çay 33x49 cêr) çnvê lêal Cı aS«l ya (Y) 
ahê (çoye) (Saya: (e lnS k&aa y8 (A) cùd)5 eun€ 
lhE jêkaes gCadîyaoulka ce jp, çO 'nS4Î aş çak (5) 


vf. 


v1. „ (to ~ a fish) :coyS dû (çal !e jê SAJ «Sal aşa (\) 
-osû1 5 'û 5,5 (3 S3 tool lû j ajo ûnê Ga (Y) 
vi 


Doyê şaya Jd revl n tölaz,ê <Ù 3 (\ 
( The paint is ~ing off thar old house.) 
lê ja!» «Sal jo 4 (T) 


scale (skã!), !". -)lua3 « (PÊ) (Y) -»ayuaê (çG () 


v.t. ùy oo yê (çênî U galayê (Y) -Ga)luyê 4c) olêùS (1) 
ûry5 ku ya bı Û la tOuySoyalut 'û98 3a8 (TY) 
v,iî. U l&AS 


the scales, 
turn the scales, 
scale insect, 


elle y2n) j Uê ya 

LJ aSka'l Ap (înadê QA U qê 

elo şay çû 0S aya eknayke dê5ê je Saa0464 
zûkî gkyod j Clyanulka 
(«ùŞ6) j ala (\) 
-ojo&a (çj alû Ja9 Ja ççoyga ùl yû çS û i40 (Y) 


scalene (skã-lën”), adj. 


scalepan (skãl-pan), zı. Ja)uGö 
scaler (skãl”èr), /ı. GAS AA (eye jùe) 
scaling ladder, Çayê j aa jîk çulus û olju&Îka çena 

Ja 4v 


scall (sköêl), ıı. 4lso scald, SOM ê êkda kù yî ty l4a4€ 
scallawag (skal“-wag ^), ıs. & scalawag. 

scallion (skal^yon), ı#. BITE 

scallop (skãl”op, skal^ap), rı. ast çu lkakyî cd «33a (\) 

HAaççea leuKan yê ba a ûAÊ (Y) -êkêo yU 

U CU cuda ja o loy ya48 45) 4iççarla«Ca1ş8 çû çalêl (alSo y4 (Y) 

(Ç2y33403 (S4 lû ê 4J 

„S4 yJ çeul&aù yuêde ay8 gp € êlê çılSya (f) 

razî qêl8 «+ ûaja ÈIOWê (\) 

e ykikaoa ayar ùlpa Ûda lû yê kl ÛU ê çûkeedal yê J çela (Y) 
scallvwag (skal”i-wag”ُ), r. - scalawag. 

scalp (skalp), ıı. qlr Aka cenak Maa A0 (l) 


v.f. 


scalpel 


cel) qenê lkA lu jkekû (yû Sk paka kS (e) JS grti52 k23 CY) 


Jû kS Aka) ya jkkaka Çû yA5kka çe ÊS lı kû Lûlû ela ş 

ûi gat 4na (çl SS l'ê yak (çêk (Y) 

lolo ş ekê yekl ço yAAĞk Dê agûzS J kawS Sa) O [Colloq )() 
ra el gk4503 Cawêd 

y.f. So gian oŠ ake vakê (\) 
oyo Cê j ap 'O2n3e0 Tû RKajAê4 Li (TY) 

ûk gaKS SQaD)Ê jı eka çûk (çayekê pê a oaS -[Celloq J cT) 
J glat j êlA jl jl Ak ça ya2ê pê youS -[Celloq. lt) 
duke, ùU 

vê, [Colloq.], lake «jU J êlê ilê jul gûl çejyêkê pê yöz8 
nê vakl)Ê yi 

J5 unina çêna 

gûlê jl ûl kS kCAwaS 


scalpel (skal”pal), ". 
scalper (skal”pèr), # |Colloq.]. 
Hudeo, çe jlll «J a yakkê jê o leu çi lS a gol Sak olka * çol 
sealp lock, ` #jesaî yd « (al&ojkek (çalka (aka «SÎ jS IS 
önŠp) sên 4! o ygAklûqoey o şa aSo şi yê 
scaly (skãl%i), adj. j yA yala asalaş @ 'gylSÃ ay a«S4las a) 
eç lÊû yS têyo ya J qûşê esa yê el ya (Yo kavla ça deş) 
Hen So yay) eylo işî uaêSêÎ aya Gaye (TA J Ûelka hS 
Gi yar ûn8 je goka Tê (1 SHe4na Î ct) 
scaly anteater, ` pangolin. | 
scammony (skam^3-n1), r. ça l€ walk CS yu () 
(Gû ye5) 154 (2l aj 2) «So êÖ GŠ%j e0 4T1 Saw JÊ 
scamp (skamp), ?. tt êa yû (a SAS) 
JiSOQ lk Û  SAkakS 
on) û (çol êRAS SÎ KÊ (çol ji SÎ ak (T) 
-scampish (adj.). 
scamp (skamp), ı.f. 
-scamper f?ı.). 
scamper (skam”pëèr), ı.f 


û5 Q SL ı441 ù 


Amy, cu WC AMÊA9E wûay80l4 43 
n. lêlayanMan çênê), tı lêki (E 'OayS, 'Alk ALÊ 3) 
scampi (skam”pi), ır. ojgaŠ yal oa (çal şî 
scan (skan), wf. (şaSeùkS Gişan Suwaakka ççod9 çayûkoSaê (l) 
gê5k0hAS (ço ga) j3 Ja o ye eê êj ya oè A» kı (T) 

dêla g5nenx2y0 J) »yûgyşuog Jı f) 

AA jû jı pk KÎ lej gyêŠ Sadê yÙ kı AJ a OLÊ lê (Ê) 

Jù) kù Û BKE Jı ûjAÊ A êguSala ayaz « ıl) (9) 
Sîna Û çuk) Jı ada Û (jS bi çel ÛE j (ûk kl sUAÊ Lg) 
Ù! o jka a jka ho jll û ya, ka ka tak kê la ga lê () 

aş A5nBùS (çat Cumta)kkê (çu a3 çoyê Sk a) 

Hd alaa Û yOLÊAS JAŠaJ cuzalaê çar ur lal a6 (T) 

y5 qa Sa kı eel êşê j Y) 

n era az (laya uz la (CY) Oagjlpê gê feta lau J (0) 
scandal (skan”^d'`l), i. 
têla lS nenê ll m'a û (Tı suyu û kêjê 
SjoyS gak JÛ 'ORpS ewl olê 4 «ka ÛSA ya yÊ YO Çaya lê2 
aş2gaz O bi lm SS J1) 

pa5 omar qÛ TO (ea yak () 

scandalize .[Ob+s.] ,v) 

scandalize (skan”d'l-iz ), wf cal ay GI b öskuyala J3) 
tû5 ga JÛ JArchalc])ıY, kanê Û On A Û (çe yaoy5 4a 


-ê-J8 pen oA aaz Û 


v.i. 


el çu lS êsa mû çegek a$ (\) 


v.t. 


scaplhtoid 


43a Û tA sa tı lSau Gnadê allnA (ÇÛ j eyêê & ou sil yê 

scandalous (skan”d'l-as), adj. b ASI yekz a hut gayalû (\) 

. ( her ~ behavior) : aslan: a J &ı Ù 

(~ rumor) : yx şa aC çilşyö yo J «çûy ' (gı ûk ja (Y) 

AS lAö aya Ö (awlişÊûon ki jk î AS pla ja 4l ka (Y) 

scandal sheet, kêsa «< «<j8 û nal) jp :ataaaye û çewe ÛÃ3j 

Seyê Sea O a5a JÛ j Û j Ju0ay û çul yes 

scandent (skan”doant), adj. . ( a ~ vine) :(aè»» a, ~ya) 

scandian (skan”di-on), adj. NEYAREN 

Scandinavian (skanَ da-nãُyi-an), adj. Ja çÃGıoKaai 

-(„ãn... X315 êla) 

" AJAar gê Cu 4Sn çê la û45 (elkwS (Î) 

dana Key çill QÛ) 4 Sa 45) ç Sûç lalk8aaal Al) (Y) 

scandium (skan”di-am), n. <Sayw elê lS SQA& lea 

Aç) SÊŠêo) 

Qas Ö diye) 83a (1) 

el apêdÉ)y) çêk êh çuas Û (Y) 

Jeyû go jeyê şê jjS çak û (TY) 

JuŠleu (çoyan yS OU goya) ju Jinêk 

odaylalê j jadtj) ÇêJRSakA çole Ù 4ı 4ù ş 

scansion (skan”shan), iî. *jijöğa çêsjS b4 obe G egjûs)y8 ak 

ul 1ShaS (ça09 

scansorial (skan-sêör”i-al), adj. Û esl5 ûl A8 kala 3a (\) 

nıka ol AS Îka lu cç Ù ya bj aS kala (T) -(oaûÎl aû ela ş) Cıhdaod 

scant (skant), adj. JS tekî 4 'lOSü gê4E 'e«W (\) 

. ( a ~ tiıtese miles) :4ı jaaS «ã4 (Y) 

. (~ of breath) :,ûa (şı 'ùls (ça ewS (Y) 

pûlê uakKaaa tê08 aki laya 'oy3)< JAÊ4 (yay (\) 

e gjhênyÉakS (T) -ûlaka auS !D Û Jı ka (Y) lac (a ede jk 

ö lûla ga û 'ploê (ya gut 'Sê J >, gola a k8 (f) 

scant of, û lad (a o33 yk fÖ aş (ra g45 

-scantlv fadv.) ; scantnesş (7.J. 
scantily (skan?t'l-i), adv. 

f Alte was - dressed.) 

scantling (skant^lin), ıı. 

ahû anî pula golka yekkê elo j) şê çûweêS çö250 Jê lı (T) 

AJARnon ' golê Saşano çul Caner xin (Y') 

ela jli (çAS4İ)€ fele yas ($) 

„Û (Ses ê4 ae Û ù !s45 (\) 


scanner (skan”êr), ı. 


scanning (skan”in), /ı. 


YI. 


aC û ty êb 4 !sa€ 


e45 Naya lı eDalka !gaS (\) 


scanty (skan?'t), adj. 
iJl pkr û telayaa lek oj) hel5ù cêwa (T) 
( a ~ erop of rice; a ~ dreys) 
-Stantiness fıı.). 
scape (skãp), /. o guKabo çal yauiûz AS ûû ya, wSQÎyê kS (M) 
AJ pS yALêka (ll elo şo şeye 420ê la o şkaçç şe) ë 
4ala jaS4))S ççoaê (Y) .szãll çe j4ı çê«4ê (Y) 
'scape; scape (skap), ?ı., v.r. & v.i. [Archaic],- escape. 
scapegoat (skãp^göt ), ı. gilya) Je jiya »Û î çağa (M) 
LSÎka GI gûla Neyol 2f lê j) gêluyî giye (Jalal 
Û çi SkaS (su lS0n y4) goE kS KD8WAS û lşÎ ajê (T) 
Ja kes wCıla yS 
scape-grace (skãp”grãs'), #8. Uejok gaya û (e Sh 
scaphoid (skaf?oid), adj. ü çö«n n) aşa ask 4 'ççadt 
-(g ë4 yê J ulê 4a 
n. nêk ça Badê 


scapolifte 

scapolite (skap”e-lit”), r. 
laê yek ya jalal 
scapose (skãُpös), adj. o jAkê jo) Al yAnaSaa çû yaa Sel (\) 
Cıla ao û şay WAKu eW (Y) («aka Il Ji AÎ jS do j) al yfou e ayî lêjos 
apê ej çêyan SS 4 (TY) 
scapula (skap^yoo-le), /ı. lŠ çAhos 
.«"” shoulder blade ' :(ç j, e> êkê) 
scapular (skap”yoo-lêr), adj. 
n. -AAgê Jarak gg çyzlon çU (e eSRASl U Ow lS (0) 
e yêla çûğal ûlya o ySn ù6 4ı (Sayan ekle şê 4al 39 (Y) 
(çûkên dej o yASal yalî (çûka oçijal o kada pk Aka O2ySe9y4ş4l 


olê çêêoa û i4aa Û 


jll çala çaw (<). SCa8pula 0 (T) yaylê 4 
dçulS 44ên ) kêya çêle (Ê) 
sceapulary (skap^yoo-ler'i), ım. & adj, - seapular. 
scar (skãr), ın.  'öoayı G suGayw ea go lêê çe tova e2 (0 
to şîd $ Geha yu gula Wl pia lKE çl laya (YAS Û) Ou û) qlr» 
4o13 J (yêkê (çu) (çey lak lı () (TY) kak als yÉal ka (çl aa wulakau 
urdanWê o Û aw gla (eşkê li NA ş pes gulêê 4 Cıkêka 
(êlê Ù wê82 dey) çêkê U jo nêkê yI3 (el yeyynka wê kên (sı) 
v.t. ê9y6 ÇI Helkana onê (çAS LÊ (wa S2 4 O52 (\) 
«SS j waa çZUQÛ teka çun J aû j9 û ûe jllê (Y) 
. f The rape ~red her for life.) ` )a ç<c ala 
MÊ ge yUsşw lı bay çenê feylî beyaz aya lı kêse ole sC kê 
-û xp9ul3 êg 
SCAF (SKAT), JI. çoye Gal) têsa9ja gû lauûkS 'çêlaya çê lê axê (\) 
dû jeu yÊ çey Ûka yan yk (oya (Y) 
scarab (skar”ab), im.  èjlslü çSeaaljiê <j«< cûka, kal ü (M 
ekl çûy 45 SALADA Û ûk ka ye8 (Y) cÛedlo ll jma <i û l540) Kaç yaaka 
akp û çlşa 3) çal paSÎka 44 çaxa? yû 
scarabaean (skar a-bê”an), rı. & adj.  scarabaecid. 
scarabaeid (skara-bê id), adj. .xzjlã ça» sî ça 'ekaê JÜ 
n. JAl saê ye, Sa ,Jü do j è yè Seo j ellaS kS) Sa. 
| (ûk çêll kalê 
searabaeoid (skar'-bêُ oid), adj. - scarabaeid. 
scarabaeus (skarَ a-bë?^as), ı. - scarab. 


scaraboid (skar”3-boid”), adj. ıkaû jü 
scaramouch (skara-mouch”), zı. tadê yãAS ya û 
hS jAa ŞA çel lSsk yS 


scarce (skaãrs), adj. 
( Yegetables are ~ in winter.) 


êa lê "OS tS û pêk 'aa5 (\) 


«La êaRe (TY) 
make oneself scarce, [Colloq.], tê ed aw«$ ŞA 
AljAA J o şekê jjo Şê 'Oluo olka Jù 

-SCarceness (?!.J. 
scarcely (skãrs”li), adv. 
. ( He can ~ write a paragraph.) : > 8a ` «<a&e» « (Y) 
. ( That's ~ trke.) »a aq; (Y) 
scarcement (skãrs”mant), /!. 
scarcity (skãr”sa-ti), ıı. gujSê êwa Ne)S 'îkanS ` yekî ()) 
. (the ~ of food and medicine) , yi ,<'û : 3ü 
ûlagay #45 f çênabe» ' u Akaê)a (Y) 


Jin «tekî w (Q) 


gk c3 G _!şa» (ç4%êo, 


seare (skãr), v.f. 
HQ ÛJI, gök ke î Selîkê ay ([ ~ away ; ~ off ) (Y) 
| 7f!ıe dog ~d ıfıe tl!ief uway (or off ).] 


ê uaka2dal (e ê Nel j SO kayî 


E jê taala 3 (0) 


La 


te yakeda çöKL Dzûl u5, 


scatology 
n + ( a war ~ ) : ,@k8 Sh û 'a î 
scarecrow (skãrkrö ), ıı. ûjala (\) 


Hurê j Tal a kl pila (a GÛ E 2ad kı a4a kS ASAR tîje wî CT) 
ak gayê ê5 cl çola wSaau5 (Y) 

scarehead (skãr“hed), s'. [Colloq.]. gol şkê çûye 
Aa lûj sunl2) uan 

scearemonger (skãr "mun gêr), zı. Js j çû «5 «SaS 
oyo yk eyî fjl lê û gêl (yk S lo jêGl0eu 


scarf (skãrf), ı. Halkakê î tê5 ye telasal qala (\) 
Helal (ça64 (Y) 
"1. kela $ êlayal tO305 Jê 4J gelala 


scarf-skin (skãrf^skin), z. Nala êa 'öHên eZûyî 
emala (çaê çlayî 
scarify (skãro-fî ), f. KayUj8 4l dey) ekla çêkê; () 
esl5 yekbû) cul êldalika Û çia alka pl 
SAkndJ a lalî yalê keya bO ClAka) (Jû yî 4 (Y) 
Lû aS fçç ye) cçeyêl yı8)aa (Y) 
ùlayu Û öpySeoyaStî şa) j ç2 ,ılka a35 1nka ($) 
-scarifier (#.) ; scarification (?ı.J. 
scarious (skãri-as), adj. 
( ~ bracts) 
scarlatina (skãr lo-të”n), #. - scarlet fever. 
scarlatinoid (skãr-lat“a-noid ^, adj. 


Helê pp J rt Û Zuka gulkî 


Nura Bêj au 
Cad Go, apan 4i 
Sohn8 (çuye 'JÖ aya 'JÛ JÜ €, (0) 

JÜ „SAJ tc Jêla gl (Y) 

@Wj, .  lyenaz lalê ho) aya f yaranê (Y) uhAS ççuayea tU yay 'UÛ () 
scarlet fever, ê la +Û ç)a Cûuou jo g5a yêd : oya 
mala AawêÎ aya (çêl (çû jaalaan j aa55 

scarlet letter, axay, «û çê) AyS cd dü (êkê têjaşyw dal 
AqloySa O lukal a jù U3154la kap 4il p03 
(ajû (çatal ,S) Ûû (çkuği 

scarlet woman, gaz çûyl êyê Û !Aandî 
scarp (skãrp), ı!. û lelaS tl aaî ta8)3I * alal (\) 
42 gejeyû çolan aka ad yel ç Aya) (Y) 

vf, Sûd SS û Jes ila j tûsayS3a yap59 Û 34ê !ö ay Sa (\) 
Sa j apa !AWÊa gıged 4 û loaùk8 (Y) 

scar tissue, Leyla Çala êt ka o?yê !aSl)e 
scary (skãr”i), adj. [Colloq.], 


scarlet (skãr^lit), s. 


scarlet runner, 


esraînê qa hel JW ê (1) 


„ê yê (Y) 
scat (ska!), ı1. J)JsJo) çr lı ' KÎ şe 
scat (skat), v.i [Colloq.], SûRês 3j ! fogll Şa ! 13j 
scat (skat), ıı. GU (a çl gêla) 
Le çêja Sl (a Ù» ûêlu)f 


scat (skat), ı. Û J JA QA cakSU gulay g5Çsal J32 

Se edta WJ0lka aya <l çûle 3ı u3quDay) asıl 

scat (skat), #. qij gaùS sulêlt çî1cua04) ju U ida Û (alay 

scathe (skãr/ı), v.r. [Archaic of Dial.], *öçay< ê» 'ö33Gaya (0) 
EJlSZÊêe 4a (gayi 4 t3 RAAo (çuyî û (Y) û45 aka a tûla jl) û 

n. [Archaic of Dial.], „Jij Ü 'ûSpS I9 lO ü aşa tole lû 

sceathing (skãr/ı"in), adj. edû ja No Öal yaqî 

( a ~ article ; ~ remarks, criticişı, etc.) 

scato- (skat”ö, skat”e), 

(f vcatology) 

scatologv (ska-tol?o-ji), ıı. 


Del nad LET uç lad ayên 


seatophogus 


ûy uS pS guê (ram > dL TO 


ali yayodi Qaşa kilşê hy pê ù 4ySa l2 as) 
Mejûy 4J eJota ça Jukaa (kevl AA QÎ japo bı waê aa) ET) 
-scatological ; scatologit fadj.) ; scatologist (7.J. 
scatophogus (skat^-la-gas ), adj. doş, Şê AS lÊ 
J32 JA ella yad 
scatter (skaı^ër), ır. laye Bat 11 
foyuloyS jh toye o8 a 0 yukga (Tage) "Gell ala J ıs) 
0ol rdna LT) ou Sdka 'Oay5a)l yay4 'O- S45 y)k 
(Û)ab) a yalla (apk8 ehêa5) o y4i aa lS (Ê) 
v.i lù ayye)lae yan 'û o Sùle ٍh 'a yû ya êU 'ayê ae OU Ju 
( The crowd ~e«d.) 

n. Seo gala yS ha gêla 'l amel ey 'eyûge îh Juhu Û) 
422 ê) yoga lı „yA Sea Ju Jl4 çoyê ıY) 
scatterbrain (skat^êr-brãn ), # ee jê Gî 4 ê 54S 
un Sea ê3Û URECE TA 
scatterbrained (sk:ıı^èr-brãnd ), adj. tada ya lÊ QA 
J kAÎis 

scattered (skaı^ërd `). adj. 
scattergood (skaı^ër-good”), ıı. 


JA WC Mb uÃ Tok 
ed anê4 eh AwAŠ 
La)UEoJ UEETÊ 1 
scattering (skat”èr-in), /. egqûu yS a goka a OM 
rêya 'uşpÎb agêJA IY ou apê JuÃa o0 JA (<7) 

CUjal) SÛ ya çêyê JW TY) 

QARA Aya lA ua 

Tan „SA yû WI AZAD ja claşan kwê A >a 
i ” throw rug "(jöyagel eh lû lüa 
scaup (skêp), #. Aiççare pÎ6a ua çef 4ad yê 2928 
scavenge (skavfinj), wf. »yöêsjsS sh etîkê yo Ss: ûtaSa€ 


adj. 
scatter rug, 


Mag aû yê (çay leja 4 dlê di ûjê O SAĞZ ae cT) 

da gosê (2d AJA jS alal cl yat j êla SIlaSu (ûk jı VT) 

Dog Ê êl yaya çêyan 4l yU aşe ço E çida (ê) 

(uw lê lS) ej jê (çê 5 (çs>gêvo5S JU (9) 

hûnê j KÎS Ma alayê çoy layê a O4 jt yat lêlê j tl SwÊ aşa 
ûslla2 a paqella ya çoga lê Ol ya kğak8 

scavenger (skav”in-jêr), ı?. GuÎŞA tuASIŞA yb) LV 
Ayê oÊ h3 AKAÊ MALÊ biyê aşe dellaya çoaûlk bı haa l6 CY) 


v.i. 


JO ADAK Di yko ya lela MakSwk aye JA pi&lA LT) 

(U laaS iı o şe yê&SU çoual (1, 

scenario (si-nãrfi-ê . si-niiri-0), # j 
ç4u5 


al Îna 


Tûkkana çalak Sa çê ne dali bi sa US ySn 

taa kot çêloaaj we malo ALS 9g) hêka çakê çhê 

ginêya Whša (çila şaj ama çûkê k 

scenarist (si-nãr^ ist, si-nã TISL), #b (Aa û sêka çaw ay 
Unkmu (ahê çS jun 

Janê lU! anka uekaS (ço jû ae) 
Jinkû Çı ûÎl janê û Ç3ÊdkS çeye yukê 
KeDLk êlayaz uk eê helo ja, ua) 


scend (send), rı. 
v.i. 
scene (sên), /!. 
(ıhe ~ of the crinıe) 
HC ledinav A naklê lı Laz ka E LÊ îa yo aj Gay sy Yî 
( The - of “Hanılet” iy Denmark.) | | 
eşkê yêkê) çıka (AU IL so ja (YO 
Jina Gelê a ÛL Sba (Ê) 
e Op ZĞha çûlayay Ayê JÛ şûnda jaye Awe yaS jukazo (9) 
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schemer 


HûL j tûkago Û) «laê U laz jê 
lel4e çy1nnn ta yekêk tûJAA çlnl ùamegayî lı ûsaşalaa (Y) 

. ( He made a ~ before tlıe guestş.; to make a ~ ) :ç!3\&ı 
gakê «[Obs.] (A) 

a qkaS n 4 f laê Wê 
scenery (sën^ër-i), /l qêlaya, qûşê gûêrauges ışûky Jûkazu (0) 
eo OkÃea (çûy lı besa (Y) ahê aj ka Û pk kn 

scenic (sê”nik, sen”ik), adj. U Ola çê 'ea êê (1) (0) 
dakê uz pkk poyod o44 (ek (ÇI) HAA 99333 

( û ~ route) : çl şa çx ' Su (4C, vû3) Ol» (f) 

scent (sen!), v.f. Î ê< û3 (\) 
lake) û95 ùe '0 253454 la (Y) 

Şê cêga WÈ öya5j 'oîla J êþ êa (Y) 
(gl) ça45 ùğ2a h2pê 

" rû êoS ûla urkaka (Y) lal (êle fûğa (M) 

Hay gûye MÊ 'ÇêQA êd (Y) 

gell a odliaku (şa êy4a32 (çla0k AS AC LE çûye fûğe (Ê) 

û j4503 (ûê şê o yan yêna jl) (e8 nAv 

(gu) Jl yê2şê b ûğje ö2yê (8) 

E5 û Û tekê çûn ye yka)je jı Aşîna Û na GE Cl) 

. ( a ~ for news) :ç~a») 
G44 (ê9y5 ûjê urîkwk (l) 

uh (0 sha) (êja (Y) 

. (~ flowers) :2j 
zkê kı (çluÊ kê (çûuf (0) 

-akêl Gûz4o62 (Y) 


behind the scenes, 


scented (senı'id”), adj. 


scentless (sent-lis), adj. 
scepter; sceptre (sep7tèr), ın. 


vr. 

sceptic (skep”tik), ı. & adj. + skeptie. 
seepticism (skep”to-siz'm), ı#.  skepticisın. 

sceptre (sep'tër), ır. & v.r. [British spelling], - scepter, 

schedule (skej”ool), ıı. 

aS gol gostê guwlenlkanê çûya yol rê 4a Ûqk) GIS (çaê (Y) 

, nyÊina40a (çê pu qÛ Ma Û jW (Y) 

o yêkê gÙ Aaê (Y) Çê Ê Kal tuyo ll kù (\) 

( His speecf is ~d for next Monday.) : ù j» çi<:ü ã0 (Y) 
sehema (kême), ıı. 

sehematic (skë-mat”ik), adj. 


ûla go lûl çi jao 


Hira al Milkê (\) 


yv. 


Je kêla (şk) ş Malê 4 
tikê -Êho, yê î yanê 
-sehematically (adv.). 
schematism (skëê“mo-tiz'm), /ı. Anak Û aşê tuhê 

edûSwdê û 
kan Seraean 


bA Naaa Sc ArA û Wê 
hêka şak O aah 


sehematize (skê mo-tîz ), v.i. & „f. 


-sethematization f/ı.). 
scheme (skëm), rı. SO ÙJ (çj !h& 4k (\) 
„f û color ~ J Hîmê j) yùleSûl ça32 !yê yaka rakanAS, (") 
( u ~ to Stenl money) :«.a,û ş Aq çekkêû * ja 'o)ba (T) 
ul jê aêkeêê ue kê É3 (0) nêl )t êêbaa2 U «k44 ($) 
wr. QÛ (ço fgSehAê ê to UASahA4 (\) 
„GIS Çl tejê Ûyla ' RAS Saa Û j ukap çhê OA blla (T) 
( Tltey ~d the bank robber) togetlıer.) Î 
'.i. Sû Û (ço lOS4êhkAê 4Q ' data (1) 
rû GIS ça 'Ûl aS cla (T) 
( They ~«d to overthrow tlıe government.) kak | 
schemer (skëm”ër), ı. o uÎLi ! ûû y)a ti 


scheming 
"seheming (skêm”in), adj, û ŞEsxa UN, ulê 
.j<5 o jAöÖ jiu J ja 

schilling (shil“in), z. 
sehipperke (skip”ër-ki), rı. 


Alka çol Kal, 
Bayê #Saya: hn, eSêSn~ o ja 
«SS a gêjî çot ê5 
schism (siz”'m), ıı. û eş çûn Ö ç4 göka Û4) (56yê a9 C) 
laye ûdêkê Ukê to ye) aya kal tha Û (aşka Nak gê 
pa5 gênal3 Û qOlşê Se taayê çê) Û l'ê yûkyak (Sê yA ela ُ CT) 
ua (aš Û U è cî !a yeıçSo 44ya ç§ğAnı qeysa al )S (Y) 
schismaftic (siz-mat”ik), adj. badeykaa ao gra LÎ 
(On Ê) şê (Seyêyyo (T)  ûrû çêj gêk où û 348 
n. ga Û (2Se yk jp (Şayylaeêna Ol gê Se jk ago eSk45 
-schismatical fa4j.). 
sehist (shist), /ı. Hel Ses (şî (Spî çêl Cı 4ç aali Sû4 
sehistose (shis“tös), adj. QelSes (pî î ur Û kı 
Alana a dla çêj) 
sehistosome (shis"ta-söm ), /. ûšjê 4J oa)4 gh S êj93 
ASa A) )k çelk) (çğþa kanen gçşğed loauûll j ea nd 
sehistous (shis”tos), adj + sehistose. 
sehizo- (skiz”ö, skiz”»), 4/so schiz-, çO leka 455 Kê, 
. ( sehîzophrenîiq) :_Jl3 kalê ; ıo 'oknypo !@ı a , )3 4U, j, 
schizo (skiz”ö, skiz”o), adj. & n., [Colloq.), - 
sehizophrenic. 
sehizocarp (skiz”-kãrp), ıı. eewÛûSe jaj) az Cık çaq 
pilê O04 Û aşe OuaS jo u6 
-scehizocarpous fadj.). 
sehizogenesis (skiz o-jen”2-Si8s), 7. aj 24)35 »wş') 
“(yaw Û e go3k4)) 
(ke êl jey) Gıda Oa A2wS 
Saya) J Aak tall ê aê ê e 
adj. ly? ur Û ad '( av lûl ya) Cd şaya O a02 
scebhizomycete (skiz Ö-m-sêt”), /t,  .jêyeoha) aya ' lS 
sehizomycosis (skiz ö-mî-kÖ?si5), /t  *,u <a 4 çêjê 
42 ê 
sehizophrene (skiz“^9-frënُ), ıı. Gıda Daya wûkwaS 
Hal) j ARÊ ya klayl jk ySakkS Nav lûl yey) 


schizoid (skiz”oid), ıı. 


schizophrenia (skiz o-frë”ni-e), /. Gûzê janê 
Hayal j AZÊ, Nav êl joj) Hd ag O 92 

schizophrenic (skizُ3-fren”ik), adj. fra lika ji yaki 
ed) JARÊ Ml j pu î wl joj) kkg O aşa 

n, Kurm lù jey) Sk jaye O aşa ÊjO- lu lul uk kwaS 


lle lı e kawaS û aşa (çêjê 
AS «Cû je yewa) edl şa bı lurSw 
RE TOY YON 

eağa, adaalê a (çola € 


sehizophyte (skiz”a-fît ), zı. 


sehizopod (skiz“e-pod”), /ı. 
Dlaeo Û je (çêl yS J ela (çû ya lt 
adj. Seya UÊ Ağa ekı ên û 
schizothymia (skiz 9-thî'mi-3), /!. '(guleyû kl çaê ak 
çe .nÉ Ak )É M( yas Cl pey) (ço yO gle (çîkwaS Û kk rw Gaya hêk 
-schizothymic (a4j.). 
sehmuck (shmuk), zı. [Slarg],  Gel)e gas çêeoak5 S848 
83533 qp4 çÇ36S ao) «j 
sehnapper (shnap”ër, snap”ër), #.  snapper. 
sehnapps (shnãps, shnaps), zı. (rS Aze yên 1yê (0) alê 
cçêKakı Şê Aa (g5Aho yiùa j) qis o j)a gtê (Si) -haçgulkÎja cçunSk yê nan 


schnauzer (shnou”Zzêr), 3a çûlala ç<h8au aja Je) hê 
ey33 

ebda (a pS j ke SS 

ey ldıþê çlnl lan çU ç çRwaS 
sehnorrer (shnêr”ër), ıı. [Slang], ` toysy tı) ak taSÎl ş 
J445 tO yal 
û MaS4yek, ka kl) bûl) !G) (M) 


sehnook (shnöök), ıı. 


schnozzle (shnoz?'), ı. [Slang], 
scholar (skol”ër), zı. 
lêê pê Ja (SuSoy Joy o yaSqa Kos al (al lu êda, lı 45 aSAça Û ê (Y) 
JiSayA 'aOşê (T) 
o yekê çia gem ya (çêll A5 ASRWAS b Î jeu şê (Ê) 
scholarly (skol?ër-li), «dj. tc); 4 ö4» tg UÜ) çê (\) 
Sûl(a ' GI) ta yda Kaš (Y) A4 UÛ) çi2 lù 
Akh yê RAA) (Y) 
. f a ~ article, journal, etc.) :» ,ı yiy 3G j3j» '!èQ ù) (f) 
-scholarliness (?ı.). 
seholarship (skol”ër-ship ), z. 'uikêl) çe yal) ()) 
ma) (gol) (Y)  aûl) 'fo32ş4 'Oyseoaê 
Û KLA) old çill alyê q êlygeo Call la <êqsê4,b (TY) 
. f He has a university ~ .J :2yè 3 ego j3 qSa.Ğ)es 
a 3gaCJka >53 le aççdi4 û e)» gd 4Ku oJ (Ê) 
scholastic (ska-las'tik), adj. yS, şeaêstş > alyê a (0) 
Deyîmêl) bê Ne lSê Oa şaydê yooo ga (yk ORA j u yale 
(~ aptitude, activity, manıners, etc.) 
Cma je yû (çilan ceza j 4l4adaê ça GÛ) û 4a5 (Y) 
n8 sêyê cı geluad yelê aa (Y) 
. (~ football games) : ça» ,;ù çê û jê ê (f) 
n. kûl) !G) tûyî (\) 
Hêkal je yÊ (çûlaea (çak) J044 (ç Ù!) (Y) 
Byê kı ced yeaqoal j 4J gelê ya ao9uay (Ù) (Y) 
-seholastically fadv.). 
scholasticism (sko-las”ta-siz'm), ıê çet sella ya) jh 
-o jbšl ê yg gon ûe gÙ çêlukna çê lS)OI) 4d AS (çae şkù jû 
scholiast (skö”li-ast ), ın «x> ê)S (Şo jo oaSûl lı e şa yaZak 
U S4S ayîyê yA J4akl (û lS çkak1 48 (êka Û) Ù SA çS ES 
(PE E nê E Ê O en aê e E e re EDE ED E Yan 
-scholiastie (adj.). 
seholium (sköli-om), ıı. «wa gökaalau) )ûylau kalê (\) 
eşa lS) çakê (Y) -(GêÖğe lı kê hS eSêylwap) kêo? 
sehoo!l! (sköoöl), zı. Oya te088 (1) (\) 
. ( a dancing ~ ) :«8 Xã () 
zaq) QE) (g) 
Sal goy (çêle çç)22y4) J ru Ù (çû ên Û şê (J) 
Aa ù UE  çA03ù yJ galê (Y) 
heja Ca Û gê (ç kr ye le j ma Û3 (erêtaa (Y) 
( Tlıe ~ was given a holiday.) 
.(~ begins in Seprember.) :czö ş> çù» (t) 
. ( He never finiylıed ~ .) :S»s yê 'ö32è yè (®) 
. (the ~ of ıard knocks) :4<8 yê (Çıl>c) Gû üG gê (l) 
. (the ~ of tiberal arts) : yS, ,<3&a (Y) 
eli, pal (Ol yAS şe yada takw şuşa bi çum îh AuÊ y8 û jk), (A) 
cagla (lkajS bı kAwel tûla Û ê 
. (f a gentleman of the old ~ ) :gu5 yçi<aü SC) hê (0M 


school 

v.t. Si QûAI 'Ça Sa Gkkê (Y) O35» u4 'ösS yal (\) 
-S2êêa wê .[ ArchaiclY) 

adj. . ( a ~ holiday) :aGıü yi > ù û ıê A 


school (sköoöl), ıı. «<S ükay8kı) jû (çl (çulî li el «la 

| (ÇASe kjn o yaSûa 
v.i ala. Ûqaq (arl) ÙJ yê çnaad gê Û 0ayS4j4a o y€ ha 
school age, < Uşê Ca ço443 (\) 

kn yê Çal La ' wayê kek (Y) 
school board, ûl Ğ jê (ûs deşa çıke ayalnê 
sehool-book (skööl”book), zı. ê ûu Uşê iS ayîy4 


school-boy (sköoiُbwi), ıı. < un ûşî 
adj. JJ5 çûyê û inaaü 
sehool-child (skööl^chîld ), z:. NIRÎ 
sehool-girl (skööl”gürl ), ıı. g- û şê 


adj. 
sehool-house (skööl"hous), zı. 
sehooling (skööl”in), ıı. 


g5 ur gê & û45 
GG yê (çêlê 
Nealgenû şê tû şê (\) 
û lu Û ê o a sauaê 'ki lu Gê js 
êşê çuS (TO) (ellê o jyjeêu)5 05 ki 4S) lle, kê (Y) 
Qew geze) û05 pê yolSa gde (saedê) o0 hk (Ê8) 
ale y4 [| Archaıc) çe) 

school-ma”am (sköol“mãm`”), ıı. [Colloq.]- 

sehool-marrın. 

school-man (skö6l 'marı), /ı. 
Lû La le (YO mauu4ê urd o gû (çeka S54 )ySS) çêla a 
sehool-marm (skööl“mãrm ), z#. [Colloq.]. ` ù s&-»& 
Q yS cû ûşî a gu AZ û Ou Çal 4S AS wö) 
Hêma Sn ê şkaçş5 ape Ju DÊÊ Gayê) Cûd Cu yêd jÜ j-S 2lj) 
sehool-master (skööl”mas Tër), ?ı. Ge (l) 
ala oa (TY) LA lay şê (çae ga )a4a CY) 
school-mate (skööl^mãt ), ır. <ê Gê) 'Q üşê jŠ«ka 
school-mistresş (sköö6l'mis tris), ıı. ê US ja CY) 


Çû (çû la Û ê (çocê p4 (T) 


Jû Ö j k34-alaê ( U34 Lı (\) 


sehool-room (skööl"rööm'. skööl“room”), ı. J3 
< Û Û jê çe 
sehool-teacher (skööl^tëch'ër), z#. Gu aU 
sehool-yard (skööl^yãrd ), rı. û la Û şî çeka 
school-year, Gayê ika 


schooner (sk öön”ër), rı. dal ayinê ya _aûak C0 
Jê alê yA çwX-a)6 .[Çolloq. | (Y) 
(" prairie schooner ” (ç5aje» ha) 
eza çşeyakÊ (e'9ua CY) 
sehorl (shêr), rı. û gûkw Axa (y530y6 ê, ural lajî 
sehottische, sehottish (shot^ish), r. CC kSs« uk »ja$a (\) 
Alak gû (çaye (Y) 
sehwa (shwã), rı. Çûa ulê aja 4a3 çes (1) (ave) Laşk 
êj “e” „, "ago" a a" Kes deja TA” çon ej 
du “sanity” û “i” »„, “agent” 
un êna (şk ka a î 6o çê Ê kS halî (çê Uuû (sa) 
û laz 
sciatic (sî-at”ik), adj. O lö Sele 44yy44 j3 Jlkwêl 
( ~ pains; ~ nerve) 
sciatica (sî-at^i-K3), /. 3% yew gölSejle- 4Aaê (ÇÛ j uhûk 
sciatic nerve, 
science (sîُ 9ns), /:. 


Û ûna çl leos dikelê 


$cissors 
Şu yanan te) le lS (ûe e şû yS 1S4 4S yê4as G49) (gzl)e lê (Y) 
hûn gê444Û (ÇOL yeka jS 4ı (êka 45 4SkaryS1 l2 (Ê) 
science fiction, JAnal AS (ç54a304ı) çlknê (çînêl) çS juna 
(rêla Š3jlaa çû Se jl S Olajej lê 4açç3nêl) e ji 2ala 
-şcience-fiction (adj.). 
sciential (sî-en”shol), adj. . gşla:a J saat) fçîaêla feu lùl) (M) 
êle Mayê lll !AeLS tU 0S tj» l& (Y) 
scientific (sî on-tif“ik), adj. Hej lêl) çı4 fekê) 
( ~ study, classiflcation, analysis, etc.) 
scientifically (sî on-tıif”i-k'l-i), ad. sga« 
ê ËLDN) te yanga kûl) çeqayêl lûl) 
Aaçgkzya <5 1ho yekal y€ kî) ak) (çe Kû, 
Srînêl) (çolê, !(324...e yû yXG3U j kd 4 
scientism (sî”on-tiz'm), ı. jt eylê J. jelo ' 34Û) (\) 
wûnûl) (çeyeal)E çeykê, 4S :axklaa 4Cû ja yl aro (Y) -gUÛN) înû ylka 
MASA) (çS4o yal jCl aja) ayetê J zû Sa (çaê ya Gu?l5355 
(ol y34a0y (Sû a y4açç5 ayan (çayê) Jla. JOlAS) 
scientist (sî”on-tist), ı „JUûl) 100) 


scientific method, 


scilicet (sil^i-set ), ad». „A51 j fN j 
scimitar, scimiter (sim”a-tër), rı. LIVE YE O 

| pês cla (çey lêê çênê 
scincoid (sin”koid), adj. ça yaS yak, 


n. ASE le (ekê 4i di Ku K8 ka şÙ MAÊ cu aê şa 
şcintilla (sin-til^), zı. dya fehwa)ya feldû y (\) 
ûk 18. eb j3 tetılt& a (Y) 
ewlallaa %aale8ka ya (\) 

, „o şk so ja fe sl a (Y) 
scintillate (sin^te-lãt ), v.i. tûlak yê Aya teyo jll ebka ya (\) 
se gd3l c8 yalê, to yaè ÛU j te yaê kû pego (Y) du sla ebaa)ya 

(to ~ witticisms) :» u ss 3 G çaãlêaa „Oj3 'ösê aşê Saya) (Y) 
egalê lad jı tey lû şa yu ta gla ûya ey jşaal ela ya 

-scintillating (adj.) ; scintillatingly fady.). 

scintillation (sin to-lã”shon), zı. 1a şê a pakî ekê ya (\) 
Silayt ya 'ulêa ya (T) -Oêa ala 2y 

Hd (çya 4 dlê S5 2 aşk çikê ! (Seya) tS) (Y) 

ê yAûnadê (go q3 lû go yo ($) 
Sûsê lan la jl (1) -(GOal) «&ı ja (9) 

scintillation COUnteF, çj», Sêa çê jU) JoyyX4a1ana çelê 
ne) kan (lal) 

13ya 4ı lal aÙl) ê)eê 4 aÖl) 
hS yp om Û!) 

Mo 4 Jesêl (aûl) êê tj çO) 
-uû2nS aşa (çl) 


scintillant (sin“te-lant), adj. 


WI. 


sciolism (sîُ'o-liz'm), zı. 
sciolist (Si^2-list), 


-sciolistic (adj.). 
scion (sîُon), zı. 1J4ş fedla (jy3 1(4 gişa) gel t3aşo (\) 
K( eion " (ya aykdiea laê jta) .O4yS3yay4a (ççi8a)î 
Azo j toy 'l»6é,; 1e ,4è (Y) 
scirrhus (skir”9s), rı. Geş uznakakêk (êlalka 
-scirrhoid ; scirrhous fadj.). 
scissile (sis”il), adj. <: kn û (Ses (s3 eşî şayed wîla «ç 
A) 
scission (sizh”an, sish”en), ı. tûaşe Cı aS te yay !okp 
ayı A2la 4gukê (aşe çînê çîna 'ayöaşıle Oa ıo Layla 
scissor (siz^ër), wf. Soaqe Cıwetka 4 
-CzeedÊa (\) 


scissors hold 


scissors hold (ç) c4da dey Zù y3eJlu 

eşan o Sel j) 4l elataa 4S Wayla) J «S33,8 
Jaaû l543 GI şoq (çpfeo laê alî 

Ul yêlna 50Î «Š IS Aa (û0 y54)4a 4J ASaao şû? jy 
asardÊLo ûJo g (çê oJlJ gê yaka ySou laê 
scissortail (siz^êr-tãl ), ım. es KA çSqesêll ¬ e-444 êlS 


Dn êd Zaadîke di 


scissors hold, 


scissors kick, 


scissure (sizh”ër, sishêr), /f. co sa&yaya Û sjCûweo) halê 
Güs p~ 'uklš 


sciuroid (sî-yoor”oid), adj. lhayad ê ŞAk kl çetê jyana d) 
Qa < p8 de j) Şa '(çewUSayaj) Glaê3 êw çi15 4 (Y) 

selaff (sklaf. sklãf), ı.i. & v.t. "Jly" çiaS es lêk çe) J 
.ASaı çî ûl en 


n. GIS êla Kû 
selera (sklêr”9), ıt. xı «al (çêjaeala Jl» <lej kaw 5694 
kit 


scleriasis (skli-rî”9-sis), ##. 
seleritis (skli-rîtis), rı. 
selero-, seler- (sklêr”ö, skler”e), 


dullğjêe e344) Nan) YeYTA Öeu 
Ik (ikak ê05a44 
wû ku GES am 

. f sclerometer) 3è, (`) 
" selera " & «4ü (f) 
scleroderma (sklêr a-dûr“mo), /ı. eg a&êa) a gle, sû 
nûz (p10 Qê) JO0494J3953-440 

selerodermatous (sklêr 9-dür“ma-tos), adj. 3ej <-> (\) 
Ji >ê ala LA) ç5n a û nan (ëT) 
J33 0q (uhw Û' HÙ) r 34j 

'eùk çêlê çêyo deg 

Gej gûlê Jazala 


seleroid (sklêroid), adj. 
seleroma (skli-rö“m»), #. 


selerometer (skli-rom”2-tër), ıı. 
sclerosed (skli-röst”, sklêr”özd), adj. 


O lS Gej cSu09i 
gêk şelê. a» öeJ 
(ekê Ss 
selerosis (skli-rö7sis), <J deg) desa) welê qêda» 3ej (0) 
Jgdellû yl çoyo ş pkk) JJ5 JeJ () (Ya .laakSêjlu Penê 
gp Gej leê jû lê kù çehyêQ (CI)  AêLAS) SA yên eu leea 
-selerosal fadj.). 

selerotic (skli-rot“ik), adj. çoay Gej êêê @ gêSa8 1) 
.' selera " « 4al (Y) dafa çuçêþkûQ ga 'êd ge lê 

n. 5 selera. 
selerotium (skli-rö”shi-am), ıı. cê4aoo jl yê çın, lU, 
JjS (çuka çeka ûû 
ÎS (kv êêê çS 5Ã 
te Wadk ` ja dej 'Ö® 
JjÜ-Jrla J Bû0 ela j 
scoff (sköf, skof), rı. ciyekê çu Skaaê tealê û êw N) 
ISAk2)6 (ûk MUS çaêY SA Û ebZaS (TY) 


selerotomy (skli-rot^o-mi), /ı. 
selerous (sklêr”es), adj. 


v.t. mna (a OSE bo Cû Î 
v.i (~ at ), ùlnADûı (a lên Sa 2)0 ba A (î Êy 
scold (sköld), ıı. CC çan cle) Juhlul çûsa qê) lona ned elb 
v.t. AA a, guê tJ LA Lêda La (pu SC Akûe) y4 
vê elslaatu tos yKlaAe, gakê ûnê ÇAÎAa lı, 'O u X 440a) 4 r \) 


SûdaS oma ê444Ê MORA jê O y> d0) 
scoldirng (sköld”iı), r. helka Lu ' û Û LêÎaa o 'Cudoe) av 
( to give xomeome ad -~ ) . ıa aS 


scolex (skö?leks), ır. 


Azê çenaS S4 
s70 


scopoline 


scoliosis (skö li-O Sis), ıı. 4lso sceolioma, el îsta 
Ekê Şe cr îkkaA 3 çêyê ka hêkkı segan aw Û U 
scollop (skol”ep), s. & v.t. - scallop. 

scolopendrid (skol %-pen”drid), #. 

scombroid (skom”broid), zz. 
sconce (skons), /. lsa» ı43 çS j«a ga 'lşao 44ã (çûlaağye 
sconce (skons), /ı. AT bA NEDA IK aS folaa kê (\) 
JAuuaLlaS fAUaS kw (1) ([Colloq.) (Y) ewê qçalS Nsjoa38 (Y) 
al yak (tj Aka tS ya) fêlê, () 
v.t. kl U (Y) LORD lı ek û tû5 Jı 4a4 (\) 
sconce (sknns), v.i, suğkkS ji (çS) «J p55a Uq) aj lı (slaw 
H1 st plr çekê go) Aynî 


ral)ta 
.Aççz laye» çıSdaççarle o ja 


n. 4al) gAù 
scone (sköns), /. ÛS lı ca ş8la di 4C2 )yþa 
sc00p (Sköop), ?. af ja5 'Ol9 Ê pyÙ f6ûaeda (\) 


„êlê yêsu 4J 0 Cùa as 4Î şûlu Sek yo ué24 (Y) 

g48 yêk Sa yî (0) OS jj9 „S28 (Y) 

Cr]Ul, yû aS ja4 ççaa54a (ço, y48 (ç)ÙaSLl (0) 

ùrJll j J QASLA Lı ela. jaS 4z 'Ola2J D48 U lı ela, şaS (\) 

cada yS a tel) DAS U lı cala, g5 x8 g45 (Axan yı (Y) 

gU OASÎka Snqşa kê terkê ja (A) 

o jAxgoke kı çu 4ë eaaS SAN 0 ı|Colloq. | (5) 

„ûmo Gala çaêS ga 4a Èl yatka bi j aS «5440 #66 (1) [Slang) (Y) 
AXÛ pap gw lSos (G0) eş)3 zayê lı O ja2) dı (elî y5 
„ùU U alla şa teb U Ö5 çe)» Û GG, x< «[Slang] (MY) 
(BASI (Aaaa. cela, çS 4) Ol3pe3 lı os5S343 (\) 

Sû SlS bêğa 'Olêje9 Jös45Î4ka ı( ~ gut ) (Y) 

Sûdan) J23 qaz ' Oãa es J fojyau SjBa (TY) 

hinl golo lT4a to yêl SA tJ, 'eyê5y5)5 :(~ Up ) (6) 
cûlak yû? po SR leu çaya aS pa [Slang) co) -laûùşla 
Cy l pÖûeu çe yêu yS pl ki OuyS çuaSdkakea ta yî (54e ÛĞ jj 
scoopful (sköop”foo!l), adj. . ; 


v.f. 


teb nê şaS ja lelklkaeka jo 
l5 DaSLê j 'el€a a45 ja 
tOêa ja 44a 4ı 


scoot (sköot), v.ê [Colloq.],  tekã» j, çtgla<daa «+ 
n. [Colloq.], oaşayen ce lı (êa Ja û tako j, olacak 4 
scooter (skcöt”ër), a. (Ç2 JA ka QO aka uêtKL (0 
aşan „hayil (Y) a9565 3 
(ja4 Û qÛ gk ji) Cuhadqê ça çeka (T) 
Je Oxî (esdlka (Ê) 

êyê çêja 

jS (çonê çunalê 

scope (sköp), #. tilan (giska fu AÊAS (çes, (1) 
( beyond the ~ of chitd's nnderstanding) : < ı», Awwka ÛJ E 
(the ~ of a history book) :ı» şa. (xv) 
ela aya (eêupS j geala (Ê) ale 'J4ê (TY) 
(ena ele j) akenê, (aa ja (çel fşoay (9) 
êawatêka ' OU [| Archaic] (1) 

tûn5yadn 'ênaz elya 'ç lh 43)83 0 
. f telescopê) `è şeje)3> 'ùSl yû çê 
scopolamine (skö-pol“o-mën ), ıt. gSqeusl 'ù33S 
Lg nŠoo ê ş Slo j pp (04A 4l 4ı çanalî 

Sk ySoJ Gaz g0 J eway ço lajed) 

scopoline (Skö”ps-lën ', skö”pa-lin), ın. sec yê J38 


scop (skop. sköp), ıı. 


-scope (sköp), 


scopula 


scopula (skop7yoo-la), rı. e yo go yi ka SÛ aka û) aşa Aj4 


-scopulate (adj.). 
“$C0DY, ixakda Nehan Op a 8g ùL «S3 U 
( microscopy) 


scorbutic (skêr-bü”tik), adj. taa (çûy AS êyê 
dûka" SCUEYY " (çika) > ûna aç yêk xw Raa Û 
-scorbutical fadj.). 
scorch (skêrch), v./. tela aySdka '0dù la gãlka 'g Û) (N) 
çeîaêdê Jd hk a, 4ı) ûs loka ya !Oapt ÇIR 'osu513k2ya Cuvkê Yi all» 
(êk Sa çalê qeyê eka) Hayê ıS aş J030 aya (Yi alal 


v.i So laãlaa 'O a Saa 'û ae gl 'o ü (\) 
Surl JO zarê Jawa yiy ([Colloq.] (Y) 
n. la Jllka O) yS la '645 ÇSRÛ yaw thaS gay SARA SÛ 


scorched-earth policy, dka gÛ (la y& ûy jûl aşa 
Hz yKan çeğao çeye haa 
AKAN Sey aSlka Aka jay () 
ezAS uğ) „Sa, TColloq.] cv) 
a al Saka j Cuwa (çi jo 'aî ard s3», (Y) 
Aak Sakê (çêl yk QO (ud ane yî dî (Ê) 
score (skêr, skör), /ı. AS çl la ty çal ja 'o laya (bC) 
Suka (a Ûj8 Çı Gej Îha (<) 
Sû8 sla jı G4 4al Û nêl û j yêûSl, a (g) 
( to run up a ~J ?;,aã xê ml (Xı 
. (to pay off an old - ) Ia *G, : rã <S `3 (*) 
Qo yal U A * j4 (Ê) 
têgi (ella (yaka ê Muhûyeu Sê) JA (9) 

(to keep -; Tlıe ~ is 8 to 3 .) 
. ( His ~s were high on ıwo of tlıe tesîs.) t%;a- 3û » ya (X\) 


sceorcher (skêr/chër), /ı. 


Lake. Zad keko cak çl (VI) 
. f ~5 0j men) ::Xla8 : Ù yê (çı Se yk) ' û0 e546, -Û?f ) () 
Çê yeS ye teyên ja aş ga5 te uS as1 ù dê l5 .|Colloq.J A 
Sêlşe Sek J Û 1 êle yakll, 4È ebûk Û dU 4-0, :[Calloq.H ıı 
( to know the ~ ) 
olay çewe J43, Çı (Ji (Yê) 
nl çê (yS SAlnê (çak ye (Sê) 
tS JS NoleSÎka Û aja lı û hala (ûk k^ aS LÈ (\) 
Sû ka lu Ça (ela kı 'O la la oğa a (Tı AU j aka 
û Qûa ku Ûûãa 4 2 ja3 S2 a» (00Ê (") 
O61 Si kan Nû kênù Û (ù 4a 081 el) (Ê) 
SûDÊ sı kan jo O54 LAO (0) 
Qêt J lû '(laStaçı ll 4I Jl edûlê şê) e şçûs u rh (V) 
( He ~d five points for lıis team.) 


v.t. 


aga lA lnaSulağê (ê) 
ê KARe ) çûyî 4 '0n WA Û SPkae Aw (çalî kı yû) (Y) 
. f to ~ û teyê) : yay &aajka '(o yı SS3G) ÇÛ jAa-a o kO (A) 
(a yal) Ê ey rüyê) Ù lûê eyal (1) 
( She ~d higlı on all lıer exams.) 
Ly jASNAwoJ ! (yî ya Ako Tê alê reken Ye) 
(ellga ol a oslalüa çaê yaU jo) gîAa û SAS çey) (NM) 
azaye kal (e Ûla Û 'RSmaêS) Na (\Y) 
(Jl r ûk) o yo a JU (\) 
An çS jı cû şeylo ulê êoa$ êda (Y) 
6 qAhad ya fe yaka MO gkS kw (Y) 
(QA 4) ûoy549 LÊ? t35 jA 'Û la lu Ûãa tÇ 5k a a, (Ê) 
keep ( the ) score, l 


v.i. 


ö0, (ln 


(ê 


&coteh 


4a sa Wa 
.oje gih (Şiya 4a fe yak Aakd (Î) ÇÎ) 


on the score of, 
on that score, 
oya yê çoyan 'êyjeyan Jh (<) 
( You have nothing to worry about on that score.) 
pay off ( settle ) old scores, t(ùê Q)S J9) »yC5,54) j3 


Lejykual6an4l 05 
pay ( wipe off ) scores, „o gûla laê 
run up a score, Sêaş KU4 'e yetê û) Qê ja8 

score-board, desl (aS ndûy) egle lê êyy5y j3 çêk 
score-card, esgla (pS pêùo) egle gj ç?3y5yleğ3 „A05 (0) 


Jê (ço yûğe) o şey Awal çıln&a)b 5yê JjU 4521,05 (Y) 
raa JAaankl (Rû yASa yk Jka (ê Wo jl o 4jl (yas û45 y4an 
score-keeper, CS pêla şul) eg aa Jê cçuAS o lağî 
scorer (skêrër, skör^ër), ıl. «ga Jjl Jl& «4< l)ã (\) 
so go yas Qû çç aka yl ! A5338 to jey JU (Y) (ıS ykêê 
scoria (skör”i-o, skö”ri-a), rı. yeyexigê gêl) D3< (alê (\) 
tê0 S ê çak (T) 315 çêkê yaka U kalî (Sê u 
ajalê (kê nya yû teya ySû g4a lı 2J9 
-scoriaceous (adj.). 
scorify (sköre-fî^, skö”ra-fî'), ıt. «alê yıjêtS çöuySaê j 
(eylê qı) çû31 0 
-seorification f?ı.). 
scorn (skêm), ıı. g54 eçû çala 4 4al t2 a1 (\) 
Sû, !o U jAÎaa Û gi 'ouSLê Ûd êl aşa 4 trl4Saa (rê 
Sû3y5ya4aa cJ yer 4ı lı 4S (a ê2 'a43)0€ (Y) 
saSla (ae 'O950545)06 tû Sa (ûjê !0uS at ê Gulê 
-o U şêlana J gi tey yp Û Gu 'êooS U lad alaya 4a 
ima€ûa (a 'O3yS4a41]lê *Çla (ça «2lUE 
laugh to scorn, êlaS (e fo9S2a45]8 
scornful (skêrn“fel), adj. AT TE ENT 
yak ÊY ' aile (ça CÎ 1A5 aku êl aşv 4ê 
-scornfullv adv.) ; scorınfulness (7). 


vf, 


ıwi. [Obs. J. 


scorpacnoid (skér-pë”noid), adj. eSdz ayê gazl ç4 
n Û rSdaya çev le 
Scorpio (skör?pi-3), zı. talda jo (çeyllwaê)8 (\) 


-(çell jo ya3ke4ê) ehda aşa eaaşê CT) elê şa» (çuylAS 

scorpioid (skêr”pi-oid ), adj. „nên ae (N) 
uk şo êlo j o şleka lı o jl yASÎka «LS (Y) Lelûu ş po (ça şî çê (Y) 
scorpion (sköêr”pi-en), ##. „ala po (\) 
. Seorpio - [S-] (r) aalan ) Jlokdê ya w2» (YY) 
(êaççylyae) (çêSo yy) çende ayê 4aççuule 

4 O l5 Sa 2ù (çûyl) alê) „SÃayıê ee la 
(Azo kay Éa 0Q grasen alên aê G02 
alû jj3 (ço ykikanê jS 

şalik k ySn i (SaaS tak yu ê (\) 
Jeqikk pkk gê (O lekdyaù jla (Y) 


scorpion fish, 
scorpion fly, 


Scorpius (skêr”pi-es), zz. 
Scot (skot), ıı. 


scot (skot), ıı. 

payv scot and lot, 
-ùl3 a ya48 'ççl ê û l3 ê al '(gU QUM) ê y4! şeda 
scot and lot, Cao bişê Gçiçae şaka gÙ lS (ç)alCat g$32 ù 
Scotch (skoch), adj. .ç3ãa....x>3055 cle) J4) ççalalêySayê (0) 
Sağeq 'ASkaa S4 yp «[Slang] (Y) 
H aş nk gÉ pê takê XX şû (ıl) (\) 
sSmêy şêniya gSaûy (T) 

the Scotch, çêk k yu yê Ja8 


scotch 


scotch (skoch), v.f. 
LFmhSaa t03 J4 fûoy8 Say: T) 
foydêlsa, 4a 'o yu Ka ape '(A dah dıı ş lÊ) o yêluo lS yala Yî 
425 Jdaş 
n. lêk Gınk (çol ela (Y) ên U ya, 'şulê yay) 
scoteh (skoch), ».f. Welann g35 (pêye xû yed Jk Jı û1 yb 
IDAS O pê ye yaı 4 (çyn2kk2 Oa 4al Û Enê cau A î (kê 
Jê sûkê Û Jas gêj gç 0 yû di ykaea 4S «CI Û Lêk ju 4, U 
aê k Û ayak Jê j 
Scotehmanı (skoch”mon), rı. - Seot - Scotsman. 
Seoteh tape, şeg u «ulê SERA sky ik 
û yS mzÛ po la peyî uk j «S43 
Scotch terrier, - Scottish terrier. 
Scotch verdiet, 


n. 


lêê Û Û ıl yC lJSçû'l as çi89» (PES TAL 
Jiy<5Û sya) çşulaye fa ylySê J4 (çl ja T) 
Scoteh whisky, RENAN KN 
sCoter (SkÖ'têr), r. sîl çueê çêlSka yû (alaye (SAS 
scot-free (skot^frë”), adj. gU 4 jdka (ekê gl 
U u3 Û gak ! j êyaSê J Ol) ! l4ê Da (T) 4kg 4443 (el 
BD 

( The criminal got off ~ .; to go ~ despite an offense) 

Scotia (skö”sha, skö”shi-»), zı. [Poetic], Sela eku 
scotia (skö”sha, skö”shi-»), ıı. el pê çeyek) SARA 
g6 (yê 

Çênû4 4J <3jy5 5a» BA i \ 
rgedênl (maada çç $a lı 'Genak (çû lay Tı 
ölü çeycal jS U (CÊ êke (4a çalê (çela Ti 

scoto- (sköt”ö, skö”te), ek G t40 gök «yC 
scotoma (ske-tö ma), ıı. ûsa ka, Û çap Ù 
r Êz (çiloyê çol ênê çak 


Scotland Yard, 


Scots (skots), adj. enî ku 
a gurkê Kw ê o le) 


Scotsman (skots men), /ı. - Scot. 
Scotticism (skot”e-siz'm), rı. rd Aoo yl) lı daakl jj 
çesAD San 


Seottish (skot”ish), adj. (ia... xıyaS le) AS) çuk y0 ê 


n. palkw3y85 gêla) 
the Scottish, Sag alêk eu ê 
Scottish terrier, das) daş gûyê 01 uSae cul Saw 


«" Scoteh terrier " (êye çkka) kîl (çS ui lk 
scoundrel (skoun”drel), z'. & adj. bka Û be 'lekS Û 
-scoundrelly (adv.). 
scour (skour), v.t. 1 ÇçkAÊane) o yîn Kana A20 (Û) (\) 
HAS tisl yÎS ka (sûk. cal sw J< 4a) aya S dU 
. (to ~ pots and pans) :3ls«sa J «<A.» 

goê5a52 êla û a) «(~ ofÊ) (~. 

erlga)) çela; gö9u5 le Ù !ö-oS J)» (f 

e giyyS JU êw a Û 'Oza3êl9 k)ùa, gulê (Tı 

Cebaqla îda GınÊ) G5 ıt 
IQ lane) ISA cS tuyS pySêyxtae lU Sdkad te yay8 sU Û (9: 

( The navy ~ed the şeq of enemy ships.) 

VÊ c(jwağûl (ê JA 4) a yûy)5 Jl '(çukKana) + yin Kana Wak (\) 
tûy ezbda êşî KnûYU skê) ûyada (Y) .(aûa... Qaş ka 
DJ 50280) kayî 

+ yA» SAJ ö« tö kalka Û «< eyala Êzda J Aaoke le u8 dU ( 


-agoS JU U aS Jl3 gêšek (Y) 
Lêl û aka (Şurê) feslê OP û yk) Çuy Nesla (PÎ) (8) 
scour (skour), vf. Sûk !4J4a êa ù8 ûû şê kı Tol yat 9 «JA. A 
( He ~ed the library for ıhe book.) 
v.i ûmîSha lı Olj je (ao)loadı 4 'ûl ja8 aê 4J4 4 
scourge (skürj), Leyla lu 4q Û Ola ça (TT) alê (\) 
Teçaha çogên tA tO lae j têyê û gê (TY) 
( After the ~ of war usually comeş the ~ of disease.) 
v.t. ÙJ543574 'QlaJ a+»U (\) 
ê8a3JAko,; ÈŞ dlê 4 tê yaaa ku şa (Oa) tûla jû (Y) 
scouring rush, çh EWA Ad ja eu yXASo şa Teawkû AKS 
a jk3) )Soo dU (ya koloz j u24ki yl) lk ça ylS4Î aa 
scourings (skour'inz), ıı.pl. 4J aS) çetlnaz Jûl4a j «zê () 
Ji ulê gola yl doj) gelî aa (T) -(çogyêl9)S cil û o ju Sos sl do 
(urhayla gûla Cu Sea Ju kaw «J 4S 
sSCouse (skous), zı. - lobscouse. 
SCOtut (skout), zı. QU AA) 454av j yen çeîkakla ? y4S4az g şka (\) 
êr ow lep SeÉ *çllpedad hêv jg tO 54a agar (Y) (AS : (3daS 
«oj ' „is *% ([Slang) (8) -çêlşesas adî çeelalkî !ûl esas (Y) 
dela geşê êl gub êzî ji arîk êlwaS (çl jaASIaI şoka (9) 
rûd0n3 Û onl yÊêeo tûJuS4a aya (\) 
Û Muûlgey çekê 4l Çê yÊ jey e) oDealka yerkalê tala qûjaa (Y) 
Cana yek83 kù jı 


v.t. 


Sol aAÊ ûû yê 4 tûl kt j» (^~ around )«Y) 
rûd)ê uw les '0duS4a aşa (\) 
TûdyS Guy 'oaS ûû şê 4 tO KÊ 3 (T) 

( to ~ around for some firewood) 
(g5 Ge jS) öp05S gûlşedad çî (aa aêA 't04)S (öljeu4s (Y) 
Seout (Skout), «f. f UAÊA Geylan) ùl (a 45]8 
„ob gêh ûna n te tl3 goyygaê 
tq5 lı û8) Û35 ço!Jjeşa9 
Ça qêljeoa- A çelê 
scout-ınaster (skoutmas têr, skout/mãs' tër), /f. uãy«- 


v.i 


scoıuting (skoutfin), ı. 


re729 
scow (skou), /. Jl ççolaêS Sê, 4Ã) Çûk Çı Se 
«ıo yaku gÉ U 


scowl (skoul), ı.i. & v.f. foyûajişê ga 'oyêay ûk 
û0 SALA fo yû pa3ê 

n. yö y9a3a kAlÊ bo gO gînê Nolğayye loy aş ù) 'êğe 
-scowler rn.) ; scowlingly fadv.). 
serabble (skrab”'l), v.i. da5 (egSa&ko '0oySQan (0) 
ù aS Je 'o»35 sğlãala (Y) 
Ù ê (gr gk4ka Ê Ka fûnav apê çelq ulê «a (Y) 


ê o yûn SÊ (çSaAKûz 4 '0djSlaaka la oyA03)538S 4J4 4 (\) 
rûpe?) çelaq ulê 4ã (Y) 
n. êS5êna tSn Kurrê û) 


HAJAa Wa a yluay53y8 Û çojSlsa4+ (T) 
ÊU (ebd (e take Î (eha yp Melay ulê awa (Y) 
jS Jû 'söğqJa (Ê) 

U be y4Sûa lı OS yın 4ê jp (solê 

ola qal yalala, çilo? l€ Û Î pa (\) 
yu0y5ê «ûaS şala lı (keya Gi ela j jg (Y) 
k13)» le ([Slang] (5) -Jê ç2ê)f faSah yS puk cle () 
ELA tp U2ASÎkA a imal şka tA yS yolalê Je 


serabble (skrab”'l), zı. 
serag (skrag), /ı. 


v.t. [Slang], 


scraggly 


seraggly (skragli), adj. 


Jinê DE !(Sjê) kû êêê q3 ulê 
MuŞ, êU (oh) gl Sê6ê Ll j) Y 
Kê ND) Ù ka) lê ku3 age aulê 
IN talaşa, T4J '4J43èê ; AA 

-seraggily (adv.) ; sceragginess fz.) 
scram (skram), v.i. [Slang], *(jSjeo sada Sk j lol î 
'»j blejayea o 
tul lASÎka Gı çoS4ÊAk û (VÎ 
DE E e 
Sûp5 6-44 jAĞ HEMLA, (û8 yaaa Û û9yê 39 o3593-5a4«İ lG (T) 

( The p!ayers ~d for tlıe ball.) 

Onan çnSûyê (Ça pîS (çul lka (çoyê quageyêe ja Ù lkÎkê êk ki Y) 
Juû ku Û aJ 


Vf, (lal uSaa keka T2 jS JASAz j JAR lel xAma Î yalla A û3p5 0ADS (VÎ 


şcaraggy (skrag^i), adj. 


seramble (skrarn”b'l), »»i. 


ep) kalka gaye S38 da; L~ UD) Yo TaSkzyjaka Oli Telaq A 
lo yayêa5S j l5Û ÇA xa dJ) ale tSayê Am en J «Sayê 
elısûda) (çaSêkkaa yça5a00 ya) i3j5 AC cı » yahya Sha (Y) 
çeyê jo) eğyaylada ça la ÇılaSa (0) (janê LÊ kU û la 
(yîn4an Û (çae Û ak (sunS Wl eq 
n. el JOwaes kı lı (çoSkÊan Wı ûlS SN aSÎka lı) 
ûyyS yêk Ak '(Ş 4az ç3 ak45 yşeka 45 SEL ja) Ş3awa4ll (T) 
-secrambler (7ı.). 
serambled eggS, çuka yùsje) gul Seye Sûka çakka 
ege î kı la ala) jS ayASn 
serannel (skran”l), «dj. [Archaic], ` jlj Ja b t«lB», ıl) 
Ağa Û “(led jS yÊ (T) you Kûk8 ayan 
serap (skrap), ıı. QE eê ê lêaaaa çk»a a) 
( a ~ of paper) 
goka RA dêk li EY) 
Si yÛ A OW yk ûAwÛ IKA karê Sl (Y) 
teyê hikwakeo ka Ta aÈyk l5 u4 (r S4) *Hgua VÊ) 
4yê kq khal ej 
J5 qê9Jl9ê JO Dear jj Nulkaên gê) e lad to yl ar PÊ) ye) 
Helalîya „(pêyan DITE 
GG lûmjy)en 4S) LÉJU (çê qulowaz J4 0ù 60k A2 + 8Ê 1Y) 
sêlak Şa a yakû jiyar (çû laye 4a 
adj. i 
WE qulka ya iS U J (çêkê gOûJ5 Sok 420a bı alle lk (\) 
p25 Sil lÉaz Mê yêp) i elê lao ê 
HuSlaS (e guêğ8S sek „Iê YY) 
( You ouglıf to ~ tlıat old bicyele and buy a new one.) 
-serapper (?1.). 
serap (skrap), zı. [SlangJ, (ejBazan Ak 
v.i. [Slang], aye çr] Snso9 ` 3)5 4k 
serap-book (skrap”book), . <s aşî ye (aê esasa 5a5 
J Sha oo aşa çî gul wap Jn0akğ Qay l g4ê ûsa 24 
53U j Gy Sjka 
serape (skrap), ».f. MAKÎ ta g5 4 Oul kêA (\) 
(URalka ki DÛ kî cayî aşê uyS ÊU Jı Saz ıı ûk 
ela yS 4ı (A2la (ça Sep „ûl y5 (Y) 
bazı SŠe) au e yû» yp  ~ OÎÊ $ ~ OUt i ~ from ı(Y) 
LORAN da) ue hê Aa ooya)Ê J sê Üla to yl yS JU 
( to ~ grease from pot!s and pans) | 


RE ac Sean e dê e BE 


û kê jay tt) 


scratclı 


U1 yþ8 gn pûk Û kı tul û2) gaza Û aı (9) 
laje bı aSÎka (Ciz 4 !035S (p54a (\) 
toşê3,5)S çî 4aalaS & «(~ Up ; ~ together ) cv) 
Sê kêda 'çîyaKakeu Û öp51ay0a (ESRAR 4a 
( He -d up some money.) 

vi, eydêdjS Jl ye mên !Qa) (êi 4a) 2 y403yS «lU şös3l yS (0) 
û99 Jö-llS Sûz ron do j) SuSlazQ Û g2ê Û CÊêA3 tûùlS (") 
li O-Slaa4 (jS Kên Çı foyûny5)8 ê kak yS 4 (TY) (eyê0N na 
ê lŠ çrSu4a4l y5 <ı (5) -3y4KweJ 
daka ya gêjo jS ëerîlS4 a jluo GA gü (e) 
n. sol l<jka 'ös3faS< (0) 
kS û lêya yê lO kêşa 'wulêsau (Y) 
ê laê Û ol S eu fgS%,5 (Y) 
H5 þê (sulalê Gul !kekdaz yoca (E) 
tûnî (ea 4Skê J) 'öpy5 oAyeS 
röğuayea lı 3,8 (3«ja<i€< 
Sê kÖ cçğna qoyada 4 'kÖ tan yS 4ı 
„ego yaASS U yak yS bes (3ya ' 3)8 (\) 
Seg&au S JU yO23y58 (a kê lı aa û (Y) 
şscraping (skrãp”in), zı. to jS ll jûsùtyS !ösê')< (\) 
-è-,< ÖeJ too yS (Y) (Sûkê... gakê ilaç) o yon Kù 
LU tsySefin < eylS)S ek 'eyloS dU sal û2S ik (p!.) (*) 
serap iron, laê jî lı al a Su (wÛ têk yêkî (ûs û 
serapper (skrap?êr), zı. [Slang], ` .çêlja& QAGe jek «<ç 
serapple (skrap”l), r. zêyî aa, l J EVIN PEREN Î 
SÎ (çê 4ı jloSeo ge şana g çe lûnalêS (çoy Ù AS ji S a îyA& (çok 
serappy (skrapi), adj. tîsaÊoo ya hZika yêk (\) 
( ~ thinking) : ya yan (Y) .&:<l &ıkl tû aS Cı )aS t43 U 40 
scrappy (skrap”i), adj. [Slang], Gêj jekê QA€Qa kê têlê 
seratch (skrach), v.t Ù hU ya, ê 
Akad coy sÊ Aa ka) (mû) 'Olaal Jika (Y) 
SAS jAa Ca 4ı !03)5 (ç S5«Cûw 'Oy,544aa (Y) 
-lJSÎ4a tö (f) 
LSe yS 4 Ù Ûza la 'OSakA tJ3) € (ê) 

( He -ed u marcfı on tle wall.) 


bow and serape, 


şserape a living, 
seraper (skrãp?ër), /ı. 


êaaê e l4ae'Î û tûma ol 3eli û 
Sogdêaù)yS yo Ga ka (GA Mûna aş?) a yûyy5 îêj (Y) 
3l Sjka teyo 8)8 çu54®a 4 ((~ UD ) (A) 
eî êê Qay lêjlê) ayelağaS jU lı eyê ê< (A) 
alaka elo ş Cun dı) rûj 'olad Êz (\) 

SOlpSlka 'tallşê (Y) -ûojS (su54Cêa 'Oy54aa (T) 
ok) (e5 ACan kı fûoyayes (S4648 4 ($) 

So jS 4 o ùA lu !OJlS (9) 

cê lê ê aS nêa) „g43 yS jÜ G a yö LûS (l) 

n. uAûkê yay ulê (o) êlê aa fs lêda (0) (0) 
'Özl (hd lı Oa JÊ 4ı) paS Oj) S4ay (T) 

û-5 ên taSo,S (Y) 

ert oW44na | (eha ye ' lao lê aw apê (Ê) 

HûoySij) lS dêz Çê950aê3aaoa (la (9) 

(3, ll) 4Îka çêla (o) “(a,laU) Cı ya, (êU SAM () (1) 

Je gûşî gU U ey lêê (çal (Y) 

tûsySKlaa Ja jû ççedllı j ûdalaS yelda ya ja co Sea3j 45) ûl» (A) 

.(" serateh feed " Heêaaeo ueêûa) 

.»,lı «[(Slang] (5) 

QAS, U) yeSakayoun ö yA5 gpù lı ö yo yA 4 (\) 


v.i. 


scratchy 


la aya tar ~ ada Nan N 


. f û - feq) :W&e çyaî) ù2 JiA ' (e'la ' yaşa yêu (Y) 

from scratch, .ogje îk Al !o ştan 4J fo ço ya «l'e jaS yp J 
seratch along, Sl çe)4aye yada 4 'ÇUĞ Sonankloî 4a 
seratch one?”s head, Û (erk daa 4) JL2 QA euda 
rù lajan 4-a MI kuka42 

up to scratch, Sundêa Ja 6e3 Û (\) 
AKQladıl Çûk ju ci GÛLA a peda Jı 4eol»ù ([Colloq. J (Y) 

aşi M ta U la tûş raw | Colloq. | (Y) 
S(Uacün) çt uîaa5ê, çê 

êrêy50j) û99 43aeou ($ nê ûû (\) 
kelê Giş 8Ù yA&S pêk aS «SaÎMA (Y) 
seratch paper, eqe çn 1S 
seratch sheet, dûyê yê 4 Se jÊ qavê (çêj 
seratch test, yase e sû ŞA û (çı lka4ê 0) jı 4Se yêu X43 
A5 ellê le jel 4ı KA yêd (Û jS pk Û kı 4 Kaççka jy û laleo eûu044 


seratch hit, 
seratch line, 


XOSoJlada (çu liwê 

seratchy (skrach'i), adj. bayan ka pp yASAS tö Ly eL a uHÊ (\) 

. (û ~ drawing) :çaa y Ku) Jl)S ll jane l yA Ùjù 4 

. (a ~ record, pen, etc.) : yS yS yS ! swe yJ ,S»,S (Y) 

ebu şel yû tû4 (çl erka ûl (TY) 

. f~ cloth) : soşk »yuùa oÈ¬4 CE <) j (4) 

serawl (skrê!l), ».r. & y.i. Nwazê jA yayAC yalka 4 

ewa) Sa jul Û 4ê 

nٍ ûzguênn (yi ele ye Û (haa aş? 'urla udî oh? 

-serawniness (7ı.). 

sereak (skrëk), v.i & ım. - sereech. 

seream (skrëm), v.i (9 )Ê û crayaşî tokî 4) osê6ali (\) 

SO uJS0aš j Û Ou Û û3 nê 'O9y5e)4ê !O3 Sl la 

rna UU û (nS GULA aû Š%e3 4 (Y) 

Sön9 ap 4 epmaşa lı û905448 (T) 

edî lewê Û OS çeğa & olur fo kêASI o0 goya (Ê) 


v.t. û Sû nê !Osa3Hê tjj yella 4 
n. Dalî j Û !ACe j) torê temê 'abalali Û ala 'o)aš (\) 


nk QE) SmwaS UA ê a4 û) W5 L[Colloq. J cT) 
sereamer (skrëm”êr), #. LnS jl j lt okSe)alî ' kS)ašle)aî (\) 
Haãa.oûaka lı adîl ıJ) SARA lb eluuaS .[Slanpj () 

4l ê yana Cı lez dllkA 4l J yaS «SAS TAWÊ jl jj) uSawaS .[SÎang | (T) 
(eşlnall so Uyay) çer lana (ço kêsa ([Slang] (D aS 

Aa lù j kutêlay aS [5lang] (e) 

D1Saa lU (çelaê oj ayê b çç Qo 4an çj Ö çS4euãaÎU ' aS enê (l1) 
şereaming (skrëm”“in), adj... a<'aše'aê t e< Ijl ? aSo)yaš ıl 
agyÛnnSêa gokê j) hadê oj) (T) a8a 'OAOSI gukê "3ej (T) 
secree (skrê), rı. Hêkdgja (êd) tuya ê3jaa ' A2 (\j 
JAzASA Li EO AS (AMO (çata ld o4 edu ay KJka3S (î) 

sereeclı (skrêch), v.i. cu yS j) 'O4oSjly la '0Daê 'oa Sê ê (\) 
vî. s9 Daê to lalan j 4S2) 'Oy5Jlpla 'çlajka Û 42 yk 
n Jl la Telal Da j) kêz yk 

-sereecher (?7?.) ; screevhy fadj.). 

screech owl, „aanad yS 'ok aşk l 
sereed (skrêd), ıı. ckQAD gulê şa a3255aÉqu0 „Sa 8au O) 
dk yp JÙoyuaz4 olkên Ow (T) (uu ET ca çi44 Üq) 
Jişan JJ (çuded g4ê ye gû (layenê A AC l (çûkê dûka lı (TY) 

dS nêl yan (UA (ço yk Ja easy kêuû cle j 45a pad uw K0 y»d a ûû jö 


screen (skrën), #. 


feogayê fotkjyalu teya jl haka ka fêJj4 (\) 
Alka yCa das fejklaa tC) (Y) se jeyAS la ça93 4a 


La Aakka (çl laak3 total Ji3 (Y) 
sê aa Jdaekî 4ù ş ççooyka !ulol) şûğaylalê j law çoy (5) 
Sehê j wûn çi ya ' yûk§a çı Qay galê (9) 
dako Sûat ARA j) oSh4 Okê (1) ) 
Ji Jl (ĞdaS QAS ççogyeanê AS ayan na gî kagkdnS 4ABÛ (Sa) 
(U)aê) cawen yê (çuy6 (Y) kîl 
v.t. Ù fêmêğala !NeJga 4) a şêy kê (\) 
a gjûuyS la eladal Gula paya 'Olê dla 4 teyfî) (Y) 
dey (yîna SAN la (gak) ö0 o8 ln !JyS owe Julla (Y) 
'Qlanka) êla dije «i '(aûa... çan jê4ê çêk (r24e lS ca aya 
( to ~ appticanı!s for a job ; Passengerş entering a country 
are ~ed by customs officials.) 
aytanêa) êlaal Jê (f) 
ehla oh o q3 )S485 ja (14a Û4) çl lêz leda çakê (0) 
rup êa Jêk (l3 lAAaa Qû) 'Goylana jê 
akla (ahê jı oa j (\) 
Lakîn çenkê Da (lw la0 y8 yas OLA Û dea ça98 (Y) 
WÎ Sê (la jı (o yê0y5a88 Şa (da qı baka (galê) Olj û lê 
sereening (skrën”in), ?". aê jS telî jta (\) 
ê)» Je6abea J4i (Y) 
deyt0ydþa8q j gûn) bda çali l3 lû (Y) 
screen-land (skrën“land ), ır. çqgekaa soleke 'ulla lala 
0S Ranya ladinaw (çakê 
sereen-play (skrën^plã ), # usa jl» -iulka) Wûn çî jr 
JA COLÊ gella J ok la euda pıçuwaol lûr çakê 
« scenario" êye» êk) -(suyfeyey eyö E 
screw (skroo), /# -eskay 'aêae 'qla 'jwa (\) 
êla (Y) êla ga 'ûlaU tûlê 'Ols U 4 (Y) 
SA û AS SwaS (l) ([Chicfly British] «t) 
êlku dO uSlay S2y45ha y4 (se) 
„ö5 44S U «[ British] (e) 
Jpj5aa554ı çum sS2aan L[ British] (\) 
XWA ly .[Slangl (Y) 
na s> [British Slang] (A) 
ù9 Z92 'ö O) :[Vulgar Slang1 (%9) 
( She i» u good ~ .) : ça şla tCxuea ö yya .qÎkŠal ççuamnS şû (o) 
vt. ùl lı tO be 'OJl4 (\) 
ùouS oyi Û olka yên U tûmê ja tk 4 û9J5 şalê (Y) 
Gane) 05 qûkyulê 'û9S gölagoz 'öSlanê 'êluSã (Y) 
( to -- one'ş face tp) 
û Ûûa ja j) fû lalalka 'U UA fa tay, 30 (f) 
ûn SAN (ş)$ 'öSaSh Ûûêš (e U) gê lãaS J '0u34aûl jj) 4 (9) 
Bo56 Xe jÊ gulê 4 1Q) OC (~ up ) [Slangl (% 
( He ~ş up everything he does.) 
ata Ça Za» fo :[Vulgar Slang] cv) 
vê „ (The lid ~s on.) :(g jane e şı jA» û '(gjJea lı (9) 
@lpêya9 gu 'Oldeol ça êk fj4 dej Clşken Û (Y) 
ayê US Lı (leê) el Jšê û gu) % (T) 
aS ga Ö2 'oa 'o-,S û ,[Vulgar Slang] ct) 
have a screw loose, [Slang], tojlall çêk tARLÊ, 
. ( He has a screw lo0se.) :» xec yûşe ana çêyo) 
put the screws on ( or to ), ça Jı sj) lo lalalka 'o» yC 3) 


screwball 


şerew out of, (Slang]. Lage lĞûS Û (alek el Jêš kı jaodû 
serew up, [SlangJ, o8 A Sh geb, U gya UA û ' IS aS 
screw ball (skröo^ bêl ), r. çijuk2 qut) u2êaš, fe a3500) 
AS yA yalan yol ya pana SêwaS :[Slang] cy) 
adj. Hil gek ebda f yad ya lake paa NS EÊ buka 
serew bean,  «sšakı qiz çuyê «ûãkeya (D kSþak gir kajl 
A o ja eW çt (-) Eo Xl Ù ju cû ySè0 
serew-driver (skröö”driv ër), ıs. Also serew driver. - qc) 
SCı)Sa3 Jk j çç jÙ j ajê Al e ASÊ ê ka (S420 y8i yê (Y) çes ljka 
screw eye, û4 Sed la uj hê yUk8 o jl348)4 uja 
serew hook, ù el4alna j Û o e janê (EÛ Û Êl Aa 
û2 yy êJÎJ 
screw jaek, - jackserew. 
screw pine, Ö lu EWAE (û lKka k8 hg Û ySAAke O yû0êgeê êa Sina 
4e yegjoy4a Ù lula) lS4$o ) j Ayç5 yake (ê 
serew propeller, | EYe 
serew thread, Az (çS Oa gi çilê 
serewy (skröo”i), «dj. [Slang], xw Skêke fekê tes y3 rl) 
adar Û ae kK ln lı bÛ Ge ewk (Yi J2 LA 
seribal (skrîb”l), adj. 
. Û û ~¬ €TTOF) :AjlJo yaku yo (ga lalêù «J 'o yêk È ù 4 ça Û (Y) 
seribble (skrib”l), v.r. tlpa) etkê geda WC) 
. ( He ~d a note on a piece of paper.) : ıs +S 'ã @ 
aû u ike, A05 çl êş OU u kê gewad 4 (Y) 
v.i. ênan gi ıeli olê @@ firan ayê çe kane a Ala 4 
n. gj S goy Q ta dixa j rte glk çûya ago "al gl (ewê 0) 
So gi oSko (ça jêê15 (e GU (a la yu ka (Y) 
6a gaê aras „S0444, 4 (T) 
Gıkkauvon RAWAŠ TA (e3 HÊ (O) 
ganga kê Amo (TAÊ 
seribe (skrib), i. ur ke DÖ jp uö44a856n gaz j ù C0) 
url 4 oyo Aka gû a adanê J î baku ja î laz geda ow (Y) 
Seriber tı) sa kulak çuwa (Y) 
ûJS çaSêl93 4Û (Û!) lı ASala (9) 
WE tûşê yl kû êda kO ae Û ù ala pêd ya gê0y5e kû (\) 
ûM 490 J4eu64Î in go (Ya ogAAê j yaod 45 
yi Nulteka lê (çêyan gh WÊ 4a) o şêke a) çe a plaed 
-û45 cê lez aş keyaa 
seriber (skrîb^ër), ır. CC you çêsySê lêê 3ı alal dê € 3»ù 
Lo yak jana (Şmaqen AS 14A yê yal abÎLa kı I3 aêkkê 
serim (skrim), n. SÊ je googka a) 45j) (Çêl AA “es 
daî 
serimmage (skrim”ij), ır. heys 'geheyê tc êalka Sa (\) 
all çêšad canî (lana Olê îda (Ta çole ka) 
serimp (skrimp), wf. ye, e4 ooSRwaUe sgaşSaen5 & (0) 
rSn Sual? obl û a o19 ek cı Zewe? al) 
û8 Ö3 layê 'OJuS ax5 'OJa5 (JKS4J) (eli), (Y) 
v.i ue Sk j layê lU S akmak 'OJS haye) 
adj. AD SU gÙ kı (ayak lay4 g40) s5 
serimpy (skrim”pi), adj. eya 8k plak çan: «a5 (\) 
unadê yj la 'Ja)êa Kuncr AME ida Jêk 
-serimpily fadv.) ; scerimpiness (/?.). 
serimshaw (skrim”shê  ), ır. jeya g- Sa ja Roj uêšC (\) 
Olga Çênê Q o yê pakùkS Gûlê) az lekSal şê j -kou4a 


4wo 6 (8a G (N) 


seribbler (skrib”lêr), vı. 


„A glS aa Ra şyhêû yu laSal gê yekan RW yuÃeuka (Y) 
giUS 43 lğe kê 4 (goyaa S205 (Y) -eُo)a 

vf. & v.i, „yan ke45 a0 gÉ yuêalda kak) dS ya J lQ ù sgûšê 
serip (skrip), zz. [Archaic], tûla)a lêwe çS ayar (çl 
laşan (X1jCênS lı kaSka 

SEFÎD (SKTÎD), sae ka Ûy KZÊA tîka lÛ jk aê kall (l) 
ekla ayê Mû (lê 4S (çêkaÜq) dayan gO)6ê 5 42U (Y) 

41 45. y14aalîda) J3a4€ 0l jo 4i ççe)4ê 05 (çel (Ê) lul (çl ynê (Y) 
nêta (a35 Jı Qû yÊ jen l9 ji5 Û 

tengê 'Owaylwel fêkkawes (J) (1) 

st ukk) (g) .alSlo yaaa aw aû (S?) 
Sela Dak (QI) Ok2awod êa j (rêl (0 (Y) 
-(ç4AS Qù yg la) aJasaa Caf ln: (ça45dı çên (Y) 
Sê a)kkjê ağavl, gwAk Û 'l lı alêk alê Sana êes (f) 

WÎ. du yS jenê c005a9 Û pûs aê 
seriptorium (skrip-têr^i-em, skrip-tö'ri-am), ıı. «u» 
dayan glk çl leşê ywaSDû jj ç Rwan kK) ge aşûlael (çe yaaa 
seriptural (skrip'chër-2l), adj.  ça& 4 êca tl ywaşê (0) 
Aalalalal Û taa çaê f ehakê ((5-] (T) lawaz 

-scripturally fadv.). 

Seripture (skrip^chêr), ıı. 4lso Seriptures, cw aşkaaay (\) 
Cl yê yu kakal 'Jaadaê ([Š-] (T) -«-Ûlaj 'lywad g3ê 

rı” the Holy Seriptures " „," Holy Seripture " (çye sue) 
Jalal Ayê û abušn «[Rare] ı[5-] (f) 

nûm en Ûû SS y4 (f) 

serivener (skriv”nêr, skriv”'n-ër), zı. [Archaic]J. us (\) 
. notary (Y) .j%Jjg3 'çêlp> dı ego êa aê ow a 933aroê 

serobiculate (skrö-bik”yoo-lit), «dj. D32 
sila Ja lala goa plays N wûSeşay cêlOye yewa) 

sero0d (skrod), Pr CC kêjê alaye çînay lê "aşk" url KS 
G,.;5 

serofula (skrof”yoo-la), ıı. Je ck caş uhw '6Za bed jed 
«" struma ” , "King?s evil " :(jjyje» wêl) ö1 

seroll (Skröl), /t  Aakd cûk (çaîaûş gej ç)4ê15 lı jê 15 4a (M) 
HAA ÛÎ ja (e344 Û40) jÎ OAn aê 

dinye Aîsaka gle) (ç4ê 5 yê 5 Ajal ûe çêj Sayê (Y) 
ekul yu aşê J4ê (5 AI yl 4k 4S) Ù (çe3aal (Y) 

(wala) tS ê be cal (êS0a0ı qûş (eu lfi yokêk (l) (f) 

aga) Çad (çAS)akı az (çola yukê (SI) 


aû lS çAS jekê gûz çote (9) 


script (skript), 


(Wِ „e ylaka '0y)Satayl () 
So yû) ASaı gûş (ku KO şuA3 4 (Y) 
v, j ùy<41 sol 


seroll saw, -uûlee i (tt8 yeka QOŞ 4ı ö gah je AãÃG ççlda 


scroll-work (skröl”wüûrk”), zı. se yQû)l, quKo hêê 

Sbek eh 
scrooge (skröo0j), /ı. SJa)oj U Êkê pla yar caSkaaz (e and 
scrotal (skrö?t'l), adj. î gAuaS 4 
secrotum (skrö”tom), ıı. Sf elma tûp çat 
scrounge (skrounj), ».r. & v.i. [Slang], tö4y5 ela gã Û 


'öduaye3 (ytluke Ue geç0ê 4 'OoaSÎ ya 'ûal 'ö90548 aşe 
ê5 ok a95aş5 
-strourger (1.). 
şerub (skrub), #. Alo ya, lı «lC yl (çûegesayls (1) (0) 
Ma «tlaa y€ (Se) 


rûzê Û göte Û puÖkS CAMÊ lı sale j a eyê kê (T) 
: êa (a JAhni ay6 R05 iT) 
dûye aê 4 jl efê leg guty U Sê (1 (f) 
| ao jy ççASayla Jdadkkwe9 (S2) 
şerub (skrub), "f. ouštj8S tı nA aşika galê îû & (M) 
. ( to ~ potş and pans, floors, etc.) :. şi s (çê)yjCjka !» y3) )S Ju 
Heja pêz o ya KI (emaq tO SK kalê gu S 4 e yêy5S JU (Y) 
rû sh Sk Û kAN Jû g3 4 (TY) 
(oykaçş A anî (ç(çyA) e yêya5 JU E (6) 
DOlyS n tayê Sa ayy toy lùa „la .(Slang | ce) 
( to ~ a plan, meeting, etc.) 


v.t US SÎAa Û MÛ 4 û jg la J kalî & eyco5 JU 
n. ûl ySjka U Û kı OA O jel yta li çı eyaoyS JU (0) 


ğ)eê yXu4a4l yS 4ı eı lSeu çêyê Û qulê yj puwadê odak AS KCÎAZAS (Y) 
serubber (skrub”ër), /ı.  ašk< şaplê g4a) (şeye ynSS lk (\) 
gulen 4l ûl ySka Ge, 2ù Jêla 3ı) oo) nadi (T) us «adê c 
“eşunS nyS) ey35 elG 38 (ç 34Û (TY) .raûa Gaze) 
serub brush, û dùl y5 (çali + a; (çkadê 
serubby (skrub”i), adj. Habk€ tûl aşan têlo gay ûy ja8 Cl) 
Ağa «oya, p9323932! 4 as0 <laşa, J492 qrêjêes şulJ 4 (Y) 
A en 'ekS 'qamgaê 'JA yayo T36 (TI 
serub oak, Ka ykenk (çil lı jjS js ayAazla 
serub pine, «ss ya çêy saley, Sey Û 0S eya 
Aç j lSj A54 çS Az apî o4 
serub-womanı, /ı. - charwoman. 
seruff (skruf), /!. se)» e, û ÃASI 32) ça ua çek JA seêîn 
. f to take hy tle ~ of tlıe neck) :û jy ,,« 
seruffy (skruf'i), adj. ele lÖAnê MÃŞayome aus zê 
Û TER dê edi 
-seruffily (adv.) ; scruffiness (7ı.). 
serummage (skrum'ij), #. 4/so serum, çu «J «SA şika 
«SA yî g şi yka (Se ySn yl (ê Ûaway AJ 4açêzu la yalÊ ka " yabo, 
egirêkan 3ı (gç jS4ı JAŠa) lıoyS o Uke kak gÙ kûn pê9 yê şe S4 6al yı 
? Pia 
serumptious (skrump”shas), adj. [Slang], deya a) 
. (a ~ meqal, dinner, etc.) :uÙ (çake 
serunclı (skrunch), v.r. & v.i. Çala 'ö la SIu 'OR& jS Vi 
E Sn E SEA 
n. la Slo 'aşayeoê JORA US Êe lWe ê takê ê 
seruple (skröö^p'l), ıı. kê uji ka (\) 
an dadî 1) r1n0234 ê5 S445 LAAS r Y) 
Gıran çya layê Wi Qaçik u Kaç loy (San JU ê4 k28 (Y) 
el YYANo Û ökE kQou 
tell Null)asa ak d05 ay8 lı ö455 (çe laye (J3 a5 f1) 
. f a man of ~s ; He lıas no ~s.) >; 
Vf. db v.Ù Me yl 3ya y (çan d0) 4y56 gç955 gos leê ûo58 GJ9ay5 
uêle)ya yt tad) ê yêùnoy8 J~ Û k3 
serupulosity (skroo pyoo-los”a-ti), /ı. tuêêz y4 11) 
dullz)yaya yk Zù çS lı ù355 çeulyed) galjla bı laaaê 
Kh ÛJ şo ur14342 5 y4 ıaû DIS) şa „wS As) 
serupulous (skrö67pyoo-las), adj. 
SURA 4 çala ya aS oa AJ çay Tı 
( a ~ worker, judge, person, etc.) 


al j tO tJ) yaywka V 


876َ 


scrupulously (skröö”pyoo-les-li), adv. gah ÛlJ)a ya 
Halua J20 5J5 pokaS 4l Aa Sl jes0a9y (5a4) 

( He did his job ~ .) 
scrutable (skrö67ti-b'l), adj.  cıaa jı q2êyaêi3 toy) yJoa€ûl 
o go yAûÉÎyCM ya yûaşıyayae J êê) 
serutinize (skrö0^t'n-IZ ), "f. layê çog 4'êeyxûayaaauy Û 
Sa ytiûaÎ y€ (çu) aşka frû&ka lı 
serutiny (skrö0/1t'n-i), #8 guj é »axcal)S feş soaaaa Û (0) 
OS (yaylê (T) saluu S0435044 (Y) -êrika zê (alay 4 hir ka 
(kêdê yalan) oy lğ cCıea sul ay8 (Ê) 
Û çê) çêl jkalke çûl34-, Û44 (go 4»Û 
'êsoS û OA bak ta 3j ÖkB 4ã (\) 
Chûy aşe (JU ea1k ela j Aa) OAUÊa lj alê 4 
dka ûlpe la Jl TU û o AL dD (Çl yalêaS) êj U e)4 û (T) 
dû rûlêlj föoa5lj fûaşe 6alê < A23, Öz 4 (0) 
gl 4 OU faeyaUl çêll Û ja (l (Y) 
apoS awaya #sSOl 0 ê jU (Çı) 
scudo (sköö7dö), zı. ê js (jü ça) lı gl) ç54ae yl 
Scuff (skuf), v.f. Jukzka ja 4 Olê lêk ççye)êl (a (M) 
ERÊ (Şaq i05 «b4 yödülaşyeê fo) gay wie oa (T) 
Ld j, J O UhAN lı Çî yaS yu ka Û 4 (Y) 


scuba (sköo”be), /# 
scud (skud), v.i 


v.t aka 1, 4J L2 çeye) 4 Van 
"n. MALÊ j, 4 LAR (çye) 4l (a Mao) 4 o ZASÎ, gü êsa (0) 


SJ Jaz (TY) ape SD43 a alyw yOAê yê Û cala (Y) 

scuffle (skuf?'l), v.i. to WlaSaak ' O yalaê laSaa (\) 
duSaa ÖŠê aş 'ûlOASGa 'O)5 41)541yya ok 
axê j J ö3 kÃ& (ge) 4 (< CT) 

A ara laSn ÛS4 'Oa 54a 'c) xalka laSkaa «Î Sama o kd (\) 
-aaRÊu j, 4l o lêê (gej 4 (a (Y) 
scull (skul), z. 
lkae çj lSka edîl Û ka û ladê kS ûi aşî (la gaëo 4J A2aSa (Y) 
un Û esll Û jew dûa jo) 4CjU glaşa çÇçsS pêl lata X44 (T) 
v.i, & v.t. nea ka Od591 j pkd4a SNOW ÇÎ yaaa 
scullery (skul”êr-i), r. o Sjaa yoouğê Ç la SU çaê 
scullion (skul”yan), rı. [Archaic], (ı>ê U ' Sûka (îskek 
Cada (çS Lê 

sculpin (skul”pin), rı. çatal Ça caleo SARAyê êj)2 ()) 
ela (Şe yek ladê çeS4aççan lê oya (Y) „Cı gos dû J4 

sculptor (skulp”tër), zı. GU yASaka JU U Saka 


HeeWa ço ydada 2 lon (\) 


sculptress (skulp”tris), ?ı. Ù çh Û a8448 
sculpture (skulp”chër), ı!. şka ya&an4a ? hO AS (\) 
„A544 (Y) 


v.. ûrnSAk yane JASa4a Tovê Û yaSana (\) 
> yal) AXada kı (Y) -ûaye9 U Où lêz 454a (çoyê 4ı (Y) 
Nêddiyaye) sgyêlaşê û ço) waoy 2ê BN» Û öz) (6) 
Ù SUKA ARa dı ela j 

-sculptural fadj.) ; sculpturally (adv.). 
sculpturesque (skulp'ch»-resk ), adj. tişek 
( She has a ~ figure.) :çy& telu yî, yola 'öüaey A54 4J 
scum (skum), zî. Û «UD, (aklÎ yS (ee lalê 4) gakê çê«5 (\) 
So gl aşî çi56 kemaz akil (Y) c( aû yo êê 
el yAse Mala tay EKE "yarka têla !qala (Y) 
Ukay8 çl Sêl Ge OÈ gun uSlkê lb etwas (Ê) 
'QJA-)S (çuyî auao4€ 


şscumble 
v.k. 
v.l 
-scumıny (adj.). 
scumble (skum'b'l), ».r. Az ŞÛ ( e9, (ê6) 4 (C0) 
gulyê lı aa MA yëWÊkê, çAU k Ay05y5445 
erlûS o) e gşê ya Û «Say Û 4p3a j #4 (lal (A) 
dO haha) dêlê W (çîke  çbWanû ş yŠêo) gaê îê) ceuê5u56kS (TT) 
.AS43o) «Sê, êl ya 


(eman çek (ye i454Ë4) û-5 -j«S 


Bn. da gos Go) -Goj soh Û 4 çuaouê lı el SR (çn yı xan (\) 
>32 eW DÛ çêo) çoyo anê (T) 4alê) gê çoye nSê5 
scup (skup), zı. Gaçça ligel Sk şê 2)3 
scupper (skup”ër), rı. hênS RÊN çîye ê çiyî 
v.t. [British Slang],  'ösltğs 'SkhþASq 'Sa YE you û14 ja4 
ıı Û jul '( û SI yakd48 jı daS)ı û-5 sê» 
scuppernong (skup^ër-nên), ır. çak çul 4 U)» () 
çaê e ilnê (YR ksû 
seruf (sküûrf), /ı. Aa çehlyS O) 
o go yaa&ê yp (ê02y ' 0S 'elo gaj Jalal kS ça meya&A yp Sêş (Y) 
scurfy (skür'fi), adj. ye yS pp Sayî Wı Çaw) çu kênS 
lğ2şî ` jê 3a5 
scurrile, scurril (skür“il), adj. [Archaic]. * scurrilous. 
scurrility (sko-ril^o-ti), ın .ç)Ssne 'êğaê êşa! ses (\) 
(pej kule Daka) ilê (çu lS U Sal "ay (T) 
scurrilous (skûr^i-las), adj.  *Ş€sa 'ç jl öls» 'uk ses (\) 
Helê Nûl)) ayA Û tan g48 W ya 'oake (Y) Ekê şey) êi 
( The newspapers made a ~ attack on tlıe prime minister.) 
-scurrilously ( adv.) ; scurrilousness (ı.). 
scurry (skür“^i), WÎ. yö êyê y> «a say oêla Kh j, ûl jilo4lka 
ûyaS Hl ASÎ 'û3 Skala jS Gel elya cı 'işuaayaNl4 
n. dJ êAa (2z j, halka ' ezelk 'OpI9Aka & ê4), (0) 
-ölyfo4)4a ga444 zên j, tû qe» (Y) JijaSI, Tê Û ê yê 
Gu SR êê û çS eka (0) êuyj8 qulC û ûl eyU (T) 
scurvy (skûr”vi), adj. | Somayê Û Qa lejî 'okk "9ye Û 
( a ~ trick, fetlow, etc.) 
n. o ghka yelê gı Û em Û (ça laê yanS ki ASAyê ê O5 
Jûys çQ j ûs şaS Jp usçkê (yi sya Con şûluoo gûşî o jû0ayJl yê 
az ê5 şê gO kwÛ 
(oyo Sl jı AÛ a8 SA QE oa kRmaù (ç US 
1û şê 41l ûğaed Sa i ja k54) çl yA 
Helan Û yelêl ja8 (yê êla) so, Jê_ş5 SS 
u3 le 4Ka U 1 esa, i û çûna al 
laalûÉ ayê ê3 Tene) 4J oe 9)5 çûluta 
scutate (skü”tãt), adj. aJ «< AS [e ulkê dle jî olalîê (l) 
(nS Kan <ûlg cyaSAOêê (çê lal o yl gpi o yayk SALT A o yAyaS kû je yÙ 


scurvy grass, 


şecut (skut), ıı. 
scuttage (skü”tij), r. 


„Ji3è yU t(Golûgeyeula)) jlydala Gej ala çwSAÎ ae « ' aSal ya (Y) 
scutch (skuch), f. ks» ajî 4F çgegyûîsjSla jS) çoyo Sad 
JJŠ 74a 

Lg 45oy)j 4J «SI çeyi la çanên OW4San 
. scute (y». escuteheon (Y) 


scutcheon (skuchُon), ıı. 
JA ççolŠ plan (çaSaÎ yan 'CAma8 (y4 ùe yı jê 
SAS A JA lÊ kc suka kK) 

scutellate (skü't'l-at), adj. 4lso scutellated, > «so,» (\) 
(wûSe yay) „êd (Y) JA ğalo dej J23 TAT hu 

scutellation (skû t'l-ã”shen), r. Çî? dey ùA «4a @ 


TERA na 


secute (sküt), ıı. 


lao, bai "wauû)l 


B877 


Û GAS gem ûkIS 


sea calf 


scutellum (skü-tel^om), #. .*jyêt» eğ3sa çêyê û 4S4 aa (\) 
„doş a, sıshêkê ç3 S2 lı j€ (Y) 
scutiform (skü“ti-förm ), adj. - scutate. 
scutter (skut”ër), v.i & n. [Brtitish Colloq.], - scurry. 
secuttle (skut”l), ıı. fûlplpê gos gelestû Çe çşetliso) fa aa (\) 
sr (çAZÎ)a (Y) êna 
scuttle (skut”'l), v.i. & n. 4J y34a2ğa4) û3)Sl, ûl yl34)44 4ı 
SûspS <J jSj tSj Olh yoga J Wun) 4 '(ayê4a 
scuttle (skut”l), ıı. U eb las 4b) falê lali G lae g6 (yS (0) 
(uzaSaûnyne) lı (e ûdaS (ekê dl) laa Ê yA çS (Y) (aS l4 
pêlgê f Û yk toş S5 ge05 (Y) 
pqlaı lı çRêkS (û &uS aS (0) 
Hoa) eû eW U ûkaS (êyy5 eşî (Y) 
scuttle-butt (skut”'l-but ), ıı. al e yû9yl 3 a Û ççojlsê (\) 
Taa2d48S 4 o y9 jl şê çû 4ala (Y) sana 
.g6o ü tU Uy oq tela eya ([Slang](Y) 
scutum (skü'tem), ir. çêlel, cçula&S g4û çûJla gêtãÎkê (\) 
Sage yû )S (çj ıo Îd çayaS [S-] (Y) -êjS€ 
û pla yînê ççaS êl gya He ŞdA geş Û (çulê US (JAnaS) ü (Y) 
„Gülê 
Scvlla (silo), ıt. ç,öza J Qu çu J Sû çaya «lae 
Li naka lS N (çe y)aS ekey î azana J 
between Seylla and Charybdis, taşe SS Û sao ol Xêqd 
Jêk (ê JÎŞÊ (Suta Jjo0y44 Olo y1kaedka CÛ la tûş laakmyîka JJ Ow 
sea (Sê), rm canê çşexleo (g) kes (se) -owas lÊ) tle) (D (Y) 
Heya ûl) lı (kalê (çayê) lyed csl (Y) 
| a calm ( ot rough, or higlı ) sea |. 


v.f. 


Jû Jù dijanê (Y) 
Dêl çı çê hOlav li jed 4 lase, a48 ci 4S «S2ê ($) 


( a ~ of debt, troubles, etc.) 

ê yakêkS (çil) ' çêlşakêaS (0) 

dul yea (kn 4J (SÉ) 13U ea 4l (1) (\) 
Sylkk Qutan Male glk baqa hp lele hg lala GI ' keka (Y) 
follow tlıe sea, SOlşalêkS & jp 'û955 çêlşaklênS 
go to sea, 33S ul şanêkS tO şaıdaS 4 aş (\) 
lS çalyêes ÇX 1hnS tz ges jên Jı aa (Y) 

put to sen, ula ja khê nk golê 00J5 çelzs êkÊ Çı OakêJ 
sea anchor, (Slşp4a o apê yaS yû ya ei yAa : yÙ yak ç4 
9> qisê Cıludi 4S4aççûdaS (ço y4êja ö y4aççûhnS 
"." drag anchor "(gêjoo êğı) 


at sea, 


:"drogue '« 
sca anemon€, 


drift anchor "« 
Axsı les yS j0 ça yOUla3US : les çali yê 
lS (Eê Cıdaded o şûl (Ççîwed 4Š Cl aşe o şolê kı CıdaoJ (€ «J 
lase jAê222469 (ç3 j O Sou 
sea DasS,  (çlues 4l GU gos J) «Sil ja çelyed ew üêe; çS4ksw lê 


zkê Salê 
sea bird, Hêğo3 o gl as êla' pa Û yÛq çale (çela 
sea biscuit, „Ada a Aka ya 
sea-board (së”bêrd”, së“börd”), rı. tû jeu (çj û«S 


Ha jes Gukal43 (çakê) J42 gÙ 
adj. sakunu j Ûû4S 
sea-borne (së“börn ), adj. «şi y&ıa€ ça, 0S lal es 4 !çalel 

. f~ trade) : „i „Saa 
sea bread ¬ sea biscuit. 
sea breeze, 
sea calf, 


- les ççlse)S nk tU es (Şê0yen 
oa (çU !beu (çı5 zf 


sea coast 


sea coast, û jes cedaêkê (ka pl fU es (çj Û«S 
sea cow, û jed çelê (Y) kes (çoöe4S ja8 (Ya kijaa SL (\) 
sea cCucumDer, cûzeı jA J qççale gk US Û je çu lkê 

4e0 gAzyeoê (ça qodê jlna (eû Lû alat «aç lS ju ASA 
sea devil, ` „ angelfish çv) . devilfish 6 


sea dog, elê lşa2daS (f). sea calf (y>. dog fish (\) 
sea duek, gen lal jeu (çû48 4J. alye (ê dlye 
sea eagle, JDA caelê SAodêll ejaŞa dka li jaz (yS leka 
sea elephant, U aa çelak 
sea fan, AKıaççikke yU SAOAA : U ou AkêÙe yU 
sea-farer (së^fãrُ ër), ıı. dll es 'Ûl akkkS 


AL 


sea-faring (së'fãr in), adj. lı çişakêkS & (yim G ' çêll je 
ûl layen 

n. all pa1êaS ! ûl jl jas tO yU ea çwêaa (\) 
ûljêd ylaêkŠ to Ua & O0 524y8 (Y) 

sea fight, urt kues çunê 'yalea Cc 
sea-food, 4/so sea food, ate» çêlê ue lakDali gê JW 
sea-fowl (sê foul ), rı. kı k< dldesûllı gaa ıa ljeo (çeaûll (\) 


rûdên loo çenûll (Y) eba kes kl) Û les 
lad : çêla kıyed diza la kay 


8Sê8 ÎTrOBÎ,  ukakda jAudk kS «Dl (çeka pû lies çerel kê 
lê (çes (çu ÛKS êd Aze jUje8 
sea gauge, hênd (kî yak yû ku di mala yl aê 


sea-girt (sê“gürt ), adj. 
sea-going (sëُgö' in), adj. toy S les îkkÊ j ()) 
. sea-faring (Y) cûySes (Ça çkooea Û hS 

sea-green (së^grên), adj. Jik aka 
sea gull, e ûe yat 3S «i ebû ajlael kı gU ak ÇÛ r5 Wesûll 
cı" gull " eşka) ğo lol es çu ûk 4J 


jl49 ge4 ljes 4a 


sea hog, + porpoise. 
sea ÜhOrSe, Çad çj 45 aşan gule Seye la lao çek (|) 
„ Walruş (Y) . ü5 deş ùl) l5454Î j ga Oa ea waê 
eyalê g9ê yêk (çe şal Qaçyaêli A Se yê E (Y) 
ojyaS diş ak (1) 
seal (sêl), n. Eka) MÎ yaal 9a (\) 
rêma5ağa (gê aş wu3A “J (T) 
ga) l8 lı Gal yka (çak Û (T) 
Sêla 'ç lak (Ê) 
Kûsla$Sağ)e lı ùûla) Cı la (6) 
( Their handshake was a ~ of friendship.) 
. f a Christmas ~ ) :» şe yû), Jas: (\) 
v.t. Sl JAAAÎJ ta Sl yaaû tA 'O o94 (\) 
ÙpySa)e 4) 4)5 3344a43 (Y) LOap5Sl3a 'OJoS SI OR“ (TY) 
gûla ja tûlaa çala 'Ûlaka (4) 
( He has ~ed his eştafe fo his son.) 
tela) (çayê ke şÎka 4S cl Şa 4 13S4 «a UA fOla kak Û > Îja (9) 
( His fate was ~ed.) + Jiyê 
yên ûl (Qo) -Ohy5Sağa O Uùê)) êjy4ha ya i); (\) 
SdJ51 yazi !lR Şê (ue 'ûduSa04 (0) 
UV LE dc ( 
„gil5 Jj > juSoöa 
rZy A lS: jeu (ekljA bi 4Se yay€ tle çû (\) 


set one's seal to, 


under seal, 
seal (sël), r. 


Öytav Wi ulaê4ya Jêla jA Awal (çAS0Rkn o2 (gelê Şu9nk 
e jlaù QÊ kû (çêêkAš Û wS (TE 203 
Î aS ewl gl Sk ad ert? 43. 


sea lavender, zad ajeo lal şa çç yl&de) 4 î 
sea legsS, çîya sêyê jO0a jlalkÈ uw Jê), u û çûyî 
dêl) gêlSwl 
sealer (sël”ër), ı. JARI b45) ! A3 (\) 
(AqAJaS yû y5 (çe yênay5 şa 30) 02aS4400a okğ4 cû des jl şad 4J 4S4a4ağe (Y) 
cs lSoo Oþa û lû lS44-21, yo yQl5ou Çêl Q4(22S y4 ya 459 )y4ùL» 44 (Y) 
Ga lSou Jikaada 4l 
bes (çU 2Ji () 
U jav çe lU dJ) ureaS (Y) 
eo çê (CD (\) 
es çU GJ') e> (T) 
jıhlayêoa (çı8 jAS 4ıççalyeo S43l8 Lı jeo ççaşalS 
Lêl yûaon) 54a Mal jê plat qûl Ë > ljea (îsaü 
Hel ûuySuğê Cê J») J335 dia)e 
Ue çêja 


sealer (sèlُ*êr), ıı. 
sealery (sël”ër-i), ıı. 


sea lettuce, 
sea level, 
sealng wax, 
sea lion, 
seal ring # signet ring. 
seal-skin (sël”skin), ıı. û jes (çU çuiî~da (\) 
akûkeka gêl RR aa kRanhe CY) 
scam (sëm), 7ı. Sa) nê '(Çlaay) ekl (\) 
eşulşal gû lù yê lı Jûa QIRA 4 ele j) cud jo gûlaSkl „Îka (l) (Y) 
êyê yayaê ùb (Xê () gl yaSaÎ 2ê go- 
êra JS (ê2 'lkor ûayê '4î le) (g) 
IS Û cuya Qulê Qaz (Ê) goz 'okalê !ûja (T) 
Wî. iayyaalka 'Cê8 ej r'8 ela (N) 
ù5 goz 'U Aka dek jjo Oa çe4544Lîkù (Y) 
-AhÎ şê aya, 4 o şdûcûl)l) sazî !02y5 Ã8 ja) adî (Y) 
y.i. .ûsga oÃAÎÊ !ö ja Gaz 'êo9a059 (0) 
„Aa, „»> ([Dial.] çv 
HAhÎ jÊ eya j ka eqa) Gaya tûa)S gêkS je) ceayêd (Y) 


sea-ımaid, 4/so sea-maiden, Û jes (çiyê, Şil 
seaman (së“mon), /ı. Ol jU es 'ölşaldaS () 
ur kilaa çelê (şû bo4av (Y) 


seaman-like (sëman-lîk), adj. tell aka yaLêaS eley 
Jk ûl şazknS ja 
seamanship (së/mon-ship”), /. têl aU jeu tûla lk 
Sl y4 LbaS (çkda 
sea-mark (së”mãrk ^), /ı. „(I3l3 GAS 4l) gl ye çêla (l) 
Dela yp) ÇÙ gakêkS (çon, Jı Ja kjoy Das 4l jl yak ç0) SR kê (Y) 
(los Û4 çola Ùùlãêl ya 

sea mew : sea gull. 
seamless (sëm”lis), adj. 
seamstress (šsëm”^slris), 7ı. YEY Ten 
seamy (sêëm”i), adj. 2 lu Jşadê çû l5an çya5045 gU4ãaî (\) 
Aqogeyeoke (çı Sa]aia !(ıS ye aJ2 (çoyeyê qen dey) 
( the ~ side of life) :i y> tan saa '(a yêû (Y) 


3S G (Y) ehê (a Aa JJA (0) 


séance (sã”ins), /. ey aaay 3S (0) 
e US ÛASA E AS jı «CARÊ fS j gaya çû QÊ DASE çê € )8 (Y) 
,1aöl aşa ye 


Sea 0tfer, (gulêd Jê qelnê qalijes guA: Û je çSÈles 
HA ûda (çASêl yuÉ Aaççao yö 
JUogjtîkkalkea a 4al çeyê ça53 
-Şoê»n 
sea-port (së”pêrt, së”pört ), ıı. Kûzû 
sea power, gelle çoka (\) 


sea-plane (sê'plãnُ ), ıı. 


seq-quake 


sea-quake (së“kwãak”), zı. lal ges çûš 4W las ççelyal4ê ai 


>13ou ja) 


sear (sêr), adj. .yts xayalka toka Me y&ê ya telê jp ' yl a&Îka 


VE Lalê ja tû Ü yy 'ûllsayS dka j lb êlka (Y) eyê eka () 

-(Cwadd (Ja) ö43$ öej tul ya Gueka (Ê) ù-u5 Gu (Y) 
v.i Lay yyadk gj le şûş ons 'ûlaySlka U la ûk 
n. ÊS ke Bum aka yê My yek la yS ÇIR ê 


sear (sêr), ıı. ıi êka TA lı a kûla lêš 
se4 TAVÊ, (çaSêl ay Çe ert lles çelatê (rS kAaççan le ll jed (ake jnl4ğ 
cae " SCUÎpin " aJ &U se3 JO tw 
search (sürch), v.f. Sûat 3ı tol a§6 NelSêq (0) 

( They ~ed the house for weapons.) 
ija) lak (Y) 
Sêl jaS fe ykal E leyê ye 4uaa 3 (Y) 

( He ~ed his soul for the answer.) 

Hêgay) aya eyal tûje» laş (Ê) 


v.i. ûl aS tO pA8 1yê 49 'OlUkÊ ja 
n fo yaÎy&N rû aS dlê şê 4 tya je 'OE Naa (0) 


Ce Û çûk jı çl Ça yS233ay e aênS wey (Y) oyûyo a J 

shaz Mann cl KS ba8? a yûdkS ça14 

naz " right of search ' s«š,,) 

in search 0f, tsk yê û tejêšsîija çelan ka ûılukÜ Db yo G lalê kê, 

Î li )yu4a 

search out, Rû5 Gu) 'ûl ja8 l1 yanı fa yayo pûllAS ja 
(to search ou! an old friend) 

searching (sûrُchin), adj. ûk 2ya (0) 

. (~ eyes ; a ~ lOok) :zû ı;&ea ce yı islea (la. aî (Y) 

;ٍ . (the ~ wind) >a a), (*) 

search-liglht (sürch^lit ), r. osê: qa feûSk 84ã (\) 

ASÊaE giû (ço glay4w çud44Û (Y) 

sû Û ehwaS Ja) (rakê) (ašü '.û&ka ešlû 

(J35 ûJ 

search Warrant, j lj û Ole ç~jaola kı ûêd, çıl wê 

aza. daa ÈEÉU Ahê 


search party, 


sea robber - pirate. 
sea robin, o lS ayar 54an la o) 
Seã TOOÎlÎÎ, (çeyê ySakı pûnla sêka KS AKAa olo yê ê0 elê 


DJ 445 
sea rover, „ pirate (Y) .G,- (çAĞna (ydaS (N) 
sea-salt (së”sölt), ıı. Û es ûs 


seascape (së”skãp`), /ı. Lû ed çukaso (l) 

jeu çîka çak ü û kù) (Y) 

sea scout, Û as çûl yed 
sea scorpion + sculpin. 

sea serperî, ı,t yox JU 4 qeyt êb) lel çala 

Sag lakù (çatê 4ı lat aka plus çen lakıyea «Î 

led (çuy4) sula (<0) 

sea shell, Û ea (glegeala) (çalê lê 

sea-shore (së”shêr”, së”shör ), ı. 


sea-sick (së”sik), adj. 


Û es çulî 
ıŞp4ne) oş les (çe)aSo ya haşî 
eyêkaêa hênî Çay 

'Û ez şelale yan 

ea eê) pêjan 

RE ön 42 aş ) les rw 
ed [ dan « y4 Û lS Û au çû45 4J 


sea-sickness (së”sik -nis), 7". 


sea-side (së”sîd”), rı. 
adj. 


sea snake, 


+eat 
- Seta serperıt (Y) Ge» ça) çilê (l) 
season (së”z'n), zî. r cg0lea Jily 8l 4528a yeq (l) 
. ( the planting ~ ; tlıe harvest -~ ) : as 'šs (Y) 
DS Mueg ö6 yka kkLk (çala aa jê CS paê LA la 15 (Y) 
(the fislı ~ ; the orange -- ) 
Hayla tûşî (Saqo gla !eeslka ($) 
Hala Û „S35 ' ök4uÛ SA» (108 (ê) 
( the Clıristmaş ~ ; the holiday ~ ) 
vt, ou5oyaa Gy lan 'û4)5 (kê Ju?J3 (\) 
Mon l Sk Gez) Ù aS) qûlê j rêê Ji ö Go yaesL) (Y) 
Cı ls40) 035e ya cal lê4 
dl lak jê kokê kej Û) Zuka gêjê Û Gıfoa gU Ûka pûl) gp (TY) 
( He was ~ed to tle hard life.) :>»ş yè 'ç5'a', tö lû, (6) 
ca gdn yanS (çê yayî 4 !(6Sjp Û şa) syê9ySkaaa (9) 
(~ vour remarks with discretion.) 
v.i. (nûn...4o gp Û cC Rok ûl cê co ys yyy) ù 
for a season, 
in good season, 
in season, 


Hilênod yc falasa şkê a 
SûîynS dL go jı e3 50S çêùe ERA f pa) 
Heeîlêe yak ' i433 11S ' h)S 'ên)yê çş)yey (\) 
( Crops are in season now.) 
ûl, ASU dt düû)ê 35'ê SJ (Y) 
in good season «(Y) 
AS Alî la MEŞQ tAS4 baš (Ê) 
in season and out of season, lG LS a şedê 'GÃekê 
Qut 0f season, Kaç (S93 û1 Aşî (ley 'êg2u4444ê 
( 4pples are out of season.) 
seasonable (së”z'n-a-b'l), adj. tya ş& Isèùje» a Ja4 (\) 
êê ş luolljeş gûl (ço554 ûla jey la ûj t'olyeqş êê jê %çça kel 
( #'e've had ~ weather.) 
tîl GIS yê la ak tl çil5u (Y) 
( He gave his foolish friend some ~ advice.) 
-seasonabliy fadv.). 
seasonal (së”z'n-ol), adj. 
( Fruir-picking is a ~ occupation.) 
seasoning (së”z'n-iı)), /#. 
( Salt and pepper are ~s.) 


Je (Şeyay54 'reodaey 'çg)y0 
Heya chê fo layeny gi» fêl ln (\) 


ê5 3u J3 'o0S23 û laje»g l3 (Y) 
season ticket, «št «ka ûe çalè jı 45 4CAWL (çûjoa Gal 
234... y@doydanê gon lı p4 Û Û j Uy op (îd J 
seaSon SQUÎFÎ,  k<josaê Galıjes (Sayas gW2yMOUK lel diaaê 
oda şll (ywes 4$ (bay l4os Û dinal 
sea-strand, + sea-shore. 
sea swallow, A51 y1)S (çala şil 4SQqasûll : Û jaa (çaClkaa y4 
seat (sêt), ı. L(laakakd (çûl kl dej) ê duùIS ççeşd (\) 
û4 tJ (çıA1343 ' yang (TO (ça 'OkAO > (Y) 
Jit lı UŞ0Lb Çl (0) aku Ê8 tJašAS ($) 
rana yS en ÊĞnA (iê (ya 'emwayS ÊS eê (0) 
culyaa a şayi U antn xê2alaùaî (Y) 
( He has a ~ on the commission, in parliament, etc.) 
kk (ê 'öš (A) 
ê er hEkRA (ûk Şuta54k3anê (en wê (N) 
êê KU Û tû3 yê tS lı ta34ala (Yê) 
( The ~ of government! ; A university is a ~ of learning.) 
Dê4 U (MM) 


bap A JU tê) (\Y) 


seqt belt 


yt. i >A (\) 
. f Tiıe stadium ~y 10000 people.) :+»,o şa (Y) 
og yÊê dn U oJuSêa wî 'OÛOM 8S (Y) 
JWAendATNAAA tO lS tS Aked) O ua) lk «) 

`. ( Please be seated.) sı. 

. ( Please seat yourself.) : èz). 

. ( Won'ıt you take a seat?) 

(Gûle kê ête j yakkê cû çl ya (ê4uÛaÎkA) ajala a 
Hemî u LAR Mala yi g45 qê KI) ika YA ARA 
«" safety belt" :igyje- êk» 

seater (sêt'ër), ı. ehda işa Û gewî ele yal kS «SALÊ 
. (a wo ~ ; u four ~ J :qJasa şîy <S ê) Sûull5 

seating (sëtin), ıı. Surmag8 çot (T) SO Û aS e8 (J 
aS yê J cla çûka Û ewî êkê), golo (çeyek (TI 

QÛ 44j (a (eê (Sr) Sk (el fH J Ê) 

sea trout, Aga lon Sk şk kê >98 
sea urchin, Û ao WÊJ) 
sea wall, geyayê 4J Ge çûk Çl çjlşua lJ kê waa 


el ani br 


be seated, 
seat oneself, 
take a seat, 
win a seat, 
seat belt, 


sea-ward (sëê/wërd), #. 
adj. 
adv. 
seawards (së”wërdz), adv. - seaward. 
seaware (së wãr), zı. - scaweed, 
seaway (sê wã), ıı. ur kuel KÊ, û) 
îdaS çêyê e yêke Ja Ms yed kı ûkaS RA (Ti 
çO) lı yeda çes (Ê) -ol alê cç lues bes (TY) 
Joyêêoyy haza len Al AS ûeyyê SnznÊ ya l ş) eê ÊU (0) 
unÃnS ça yêlê jı (çûyê lS 
Û jes çejyaê 'Ujel Ê 


las gaua (şîl tes (e 
(bG) ayy l4ê a gla jeda 4J (TY) bes gege Pl) 


lue) jeyê 


seaweed (së wêd”), ıı. 
sea wolf, ûy çolaAÊ qS Aaçew le ejjya dûka Des ÊS) 
pirate (Y; 
sea-worthy (së“wûr ri), adj. tû jeu êşa Ji 4k48 
HEkdkÊ Şa AÃU elê '(ç Sos Jul j vû dnkk j lea (çidat ça yu 
( a ~ vessel or slip) 
-sea-worthiness fı.). 
sea-wrack, - seaweed. 
sebaceoqus (si-ba”shas), adj. û ùl fêda Mekê b 
haa galo ŞA aa) O)s ua562 !Jol) Jeoaeê aq LT) 
sebaceous gland, (ula kl Gıldoajed (ÇAR) GÇUJAS (Î 
seborrhea, seborrhoea (seb^o-rê9), us gê34 
Taman «i A42 Şad gêle ûÙ 
Gıldadan yol (ŞuJA2 (S0) Dak (SAcoaa la 
ak Aj 


sebum (së^bom), zı. 


secant (së^kant, sëe”kanı), adj. 
seeco (sek”kê), ıı. 
secede (si-sëd”), v.i. 
. (to ~ from a country) :Kja ys û >c, 
secern (si-sürn”), v4. (Gtlw (Olj aa lo yû 9S la ÛJ (\) 
Gas) olê; 'ûla ye» [Rarê] (Y) (SA 4q 
secernent (si-sürn”3t), adj. 
secernement (si-sûrn“ment), ıı. 
secession (si-sesh”on), 7ı. 
qi o yekê ki KO yxwkak çalê ekkû Kw j çeme la [NÎ Yi 
Saate Q çûyî ye Weê çê Daye AS YAW jL 


eka 
SLA pa e3 KS wn a kÃASAA 
lan 4) a şi kûS tû şi kl ajal a kı 


epye4a May êv 
(€) Qurê) Ole 


ê ya J ejê aş laz (M) 


880 


second childhood 


secessionism (si-sesh“an-iz'm), zı. le yÖ apa ln 
Sl ye ye a plan eçû) so yo yelaa ççjeylyn (EKS pp d daka yg) 
secessionist (si-sesh”on-isU), #. Û ye yû ap la, 
Cr ya kl çşjê (çASAa Û (çoyê yy la (ço l5l şia 
seclude (si-klööd”, si-klüd”), vf.  tguyS ewê tayoySla (\) 
a qtaa yê, aEJkA 4J tûmê jalo (Y) .ooySaal» 'Ol j» di 
secluded (si-klööd”id, si-klüd”id), adj.  'el«+«x fet «s (%) 
. f a ~ meeting place) : ,,; 
„ejil lA tt4 '(ûšWê)Ê t „Suk)S (Y) 
-secludedrııess (71.). 
seclusion (si-klö07zhon), ıı. t35 êl 43 fe yaku <la, (M) (Y) 
Ore pkk ta îk f kdûkê j€ (ç nEWk3S (çi) ajalê 
Ana U ulê y44ù1yê (Y) 
seclusive (si-KlöG7siv), adj. «< pla * «<< ji 'a ye yASl (\) 
4S (a ûî J ja 'ijkkûwkê yÊ YD kS6wê j8 (Y) 
-ûsa44 y-5 (goy (C\) 
teala) bû çê jû (T) 
f We all took a ~ helping. ; for the - time) 
Gy l taû j taê j ê 9i5 (Y) 
( There has been no ~ Shakespeare.) 


second (sekond), adj. 


J3 o yê (aka. .@lawa tede GA lı cala) go go (Ê) 

aS Lê t(aza... çS la ca you cala) îyyê fkwed l yê (9) 

inaye) Ja) () 

n. -#ojgo) gakê lı SuuaS (Y) ûmey 'eêvoo (l) 
Jon ya53045 lı gûş ge (Sne yk Mayo eyal çûkê «(PI.) (Y) 
HES LÈ f) lemê qe) lakS ja) gededayla (Ê) 

Au lı lala SS 4 çûlayaaÈd Sıou ja Êy UA) ûêall (®) 
-(uãûÇ.. Jaye pê ççW4aS4a) peyad (Ça C0 

rê naS (eolS ê tiş) kunê ıe) ef ja) ölSeaay lı (1) 

êu82k, 'ûoy5 „ãdall (Y) 

Hi çêla XS2)S J êlo yad dos ja a) AA) ûJy5414a4a (Y) 

. f to ~¬ a motion or proposal) : Sa? (l3) 


vt. 


adv. -ineo spp (Alı) pajê 

second (sek'9nd), r. etala çSaa cawad ula (CS) 48) 
Second Advent - Second Coming. 

secondary (sek”an-der'i), adj. t,Se AÛ (yA 4l) sag (1) 

.(~ Sehool) : çısal û ' galo yl tççaùe yÙ (Y) Çal saî 

f û ~ ŞOUECO) : yisaı yÙ f çit yo yA (Y) 

qêqezyay oh 'J UDI) lı çSayêwÛ çeqa 4 34aaUü (Ê) 

n. a... oya 'Çû lı nA teda yal  XWanê lı elwua4S (\) 

Aikuou yiÖ tkwes jl pê teJeua jl (Y) 

KÛ to jaz jy ayas Go akÊ CAS çuye 45 A506 22y (Y) 

duSayteê (ju9yê) o yûka (çnSa yl (B) 

qAseoayoa 'JC Ö çt (®9) 

secondary accent, eem ou) (Xe ykcaC ça nÉ 

§h5na (ynÜ pa gama (yo gÉ ûe g) 1aaycî ya dûna (ySnınê yp Wl AS aya çg54eo nê 

i .c» " elementary " «è4 

secondary color, çt, ça» SJak û «k6, :5eyyawû we 

EzaSaa (Se yêk Êêê apê 

secondary education, (gale şû (ûdê yê 

aydê Saa gale yû çê) 0yê 4S) gulo yû (i ecêc Pan 

secondary school, mes Û çû ù Û gê (çûkê çû ûc gê 


second-best (sek”end-best”), adj. terê ll Ala) gej 


. ( He is ıhe ~ writer, poet, player, singer, ec.) : ; ,;ı è»& 
~ senility. 


second childhood 


second-class 


. f û ~ cifizen) :a2oa,) şê 

. (a ~ railway carriage) : şg »ya ša& ya (T) 

aû... JÛ) j «e Ùj, Jı deg) oyu pa çêja 4 (Y) 

adv, Lan ya 4 (xbad) ao oya (l) 
( We traveled to Europe ~ .) 

. ( You can mail tte magazine ~ .J) : g3 ex g3) % (Y) 
Second Coming, (Janûû) Cı an gı) jı lan 23l4 „oş ş3 
second cousin, OA "lao Þ0 
second fiddle, Baye (ea (edeta Û çewal lek8 Çi) cj 

É6 û ural lanS Haççaê AS „ûû r) 

Suri63aed û ' kwe jê tU JS çjlalo) Saka b çes (1) (Y) 

rdan Cı yÊ S laaad eye) aA KS KSAAAS (a) 

to play ( or be ) second fiddle, Ja êyê Cı (Xew Û (çoşee 

ayy dS tapexARes yê tU a IK çole) êla 

second-guess (sek”ond-ges”), v./. 

Sêxê ûjê gêl cê SAA&o) 'O5yAS ea elah ûl O3É ceou laya 

SrSnêka SEL zaS (çola yS abû alêk 'olaã Gaea CY) 

v.i. -û5j45ye» p alıkê çêl gesg la bı alaya 4 5542e, 

second-hand (sekand-hand”), adj. 
(~ information) 


U alya ki ke, (M) 


Ayê U (\) 


. f @ ~ car) : yS YA&yS tê2 yû (Y) 

. f û ~ elorhing store) :(&š 3ã) cıêıo şù û ûjS ya (Y) 
adv. . f [heard the news ~ .) :y& şeã2.ı,ù 
second hand, Qû3) heğaS ya, (kawêz 
second hand, Şê yaaıjt G Se jeal çSazoyjlayk lı dawat 
( to hear sometlıing at ~ ) e 
second lieutenant, 
secondly (sek”and-li), adv. 
second mate, 
second mortgage, 
second nature, 


ê ad êa çalak 

ûca lû # lalınî Û j4ı sê ja9 
ahê S) OS lS sop cuênê42yq 
gû Hêja uêêêj 

uo Wj kak 2ê ouaê pêê 4K Aso şou SÉ lı daa yy 
Jo sgîla J SÊ) çêna Û 

second DerSoOn, ya u~n5 qe)k, Nûla)êj) çêyad uemwS (çêbû, 
Hakakîww ewd vo do '":da),):y yS «eê û 

Î .c" You do not know." , 
second-rate (sek“ond-rãt”), adj. vaka) pego Maya eyal IV) 
tûla gw cute 
. f 8~ qeter) ıs j)a ' yS y3ey Seyê taùkÊ (Y) 

o jeyê Ta S AJ Aa) ouùo yê ASAS goşe lf 
„o yeila Û çç yal eley 


second self, 


second sight - clairvoyance. 
second-story man, [Slang], aþê eyna ki kS AS))- 
DY YY) <û9>a3 o jhao jo 
second thoughts,  :c«ûza J eyes Ss J30) celabû 4) >a, 
(I have ~ about going or the trip.) We 
second wind, çu c gij Gi Salsa gêl) due yalîla kaka (\) 
- (to get a ~ ) :(aù3) SI, 

Heblê y€ 4a ğo) eyî la aa (Y) 

secrecy (së^kra-si), /. Rl0o tuê lê6 ' ake (0) 
eyê lêk (ço kakê tS u ûj GI: Ak) (T) 

secret (së”krit), adj. lêk 'eêkê (0) 
imêhkk yÊ Dêw )S bud 'alkaka tel aS (Y) 

Hêga oenS ka ê çûkê Alp OA (TI 


',U ê yab (\) 


881 


sectarian 


. ( a ~ drawer) : yi yaae tè gl l& (%6) 
. (f a ~ society; a ~ agenî) : êş ')Sã (\) 

ûl 'elêê lên felkê g52 (\) 

aysênASni çiçî gedSaya4ê golo lê Û JA E2k (Y) 

. Û ~S 0f SUECCe58S) : y\31)& lı e jl lù çê 'Oxell4e (T) 

(çîman gê) uSeo o yoga) xd «3p :[S-] (t) 

in secret, - secretly. 

secret agent, BRO tonan la Maka fa aşa 
secretarial (sek“ro-tar i-ol), adj. (PI..I_-M 
AS al çon? Sa 4q (4a5 

secretariat (sek”ra-tãr“i-it), n. 4fse secretariate,  -(\) 
. (~ of the United Nations) :>s, 3,< 

AGka Û yS çuš4alea û ($è, U (Y) 

secretary (sek”ro-ter'i), ıı. EL ak çk3)8 (l) 
e) QÊ, Kala. oke ayayê DAS) sla) aê Kw (Y) 

J UL t(J3 la jy4a4k 4I) sale j (Y) 

layî yaa Ja ûla aşa ykaeka çpSa Îja 45 paa aqê cek (8) 

secretary bird, êl0ş G'i Ja coyeeî (ella yêd çSAaonall 
o gjoloy43o g j\ã o yyaS4ûa)a ıl 4e („êdê ula SALÊ ja o yaıû yê 
go S45 yû o Jû Ê j jê yû la yaawkl 


secretary-general (sek”ro-ter'i-jen”ër-al), ıı. qes 
êê (OS), lekên 


secretary of state, „(lu kad) # peye ç€Ja)e 
secretaryship (sek“ra-ter'i-ship'), 7ı.  *jlojlj 'u2u8,5- 


a5oXan (ş4el yata çol; 

secrete (si-krët”), v.f. „2 yayê (\) 
tên lonê Wî (RA. çuka Jalê (û)auğa) öl3jeo (Y) 

„o şo jed4ıu $ Š4 


secretin (si-krëê/tin), .  Gûlujes çasaylı Jklþêa, 4 450ğayğa 
„ÖlJeo çel Éûkla 
secretion (si-krë”shon), zı. ıe yak (\) 
( the ~ of ştolen goods) 
tûlê 'ê' çî 'GãA...ALad çê j42 Qijê Qûyeu)A) ûlêjes (T) 
( the ~ of hormone) 
-(SĞA.. ul) (ae cGepÛ qeyê Qı34ağA) Jlaêyeo çekê (Y) 
secretive (si-krê/tiv), @dj. çe yewa tûlê (lA (\) 
. (û ~ person) :»jlySû 'çûS yc alû j >3 
. seCretory (Y) 
H»qtçş0ê 4 ! (lêne Wı f hkê 4ê 
têl) ùğalğa 'euged û)au34 (çay! 
.Jêool09 (erlayêê 
secretory (si-krê/te-ri), adj... Gana celal (û ğajğA) Jedl0ş 
Sêlêq î fj û3 bı ùl3je9 4 (çö4aaG '(sûa...Alad, 
n. Jedgek (Xelk fêl)j çî lı Jeuyel ê)auþê cay) 
secret service, uqÊR ! engalê Mat yye (\) 
ARA U Sê Kûna UuÛ pokalğe S4Ê )en ? lêê wala ([(S- S-] (Y) 
GEJ la jS deyka çole aaS CL GI jan ye59 j Ko ked çı layî ye 
Hêja 2 
senî Mûwes î jeşlejeêyla lG (\) 
ura Û (qA3aen lı azê ! (aû (lkjS lı dîU (Y) 
sêct (sekt), ı. - section, 
sectarian (sek-têr^i-an), adj. çûb gašG û eû @ g34as8 (\) 
DIDA e§U aS rê 'û4Û çe lı qê 4 4 (T) 
“(Ca Û) qez layay5 full pa teba haa (Y) 
n. „oji ACjAa zü Û «AÎS 4J aS (l) 


secretly (si-krë”t-li), ady. 
secretor (si-krët”ër), r. 


sect (sSekt), ı. 


sectarianism 


Ç2Û) qelayê lı “kekî ya „Say45 (Y) 


sectarianism (sek-tãr^i-an-iz'm), zı. (Ça çelafonî (\) 

aû (çuka nî çeqê y lana (Y) -Çaşe çêz ù çenê 4 kak 

sectarianize (sek-tãr”i-on-îz), v.f. la û yS zû» n3 

ula Û gêluS gê gk li eyjyê3jS la 

sectary (sek“to-ri), ıı. . sectarian (\) 

54a: üc) eye sg la lı e, aCkka caûlS aI &WaS “[5-] (Y) 

sectile (sek“til), adj. euSoa uhB û (çames dêka 4ı çOWÛ 4 
-sectility (?:.). 

section (sek”shan), /ı. taye 'oda8 Jêk ûaaS UB (\) 

US 'oABE(Y) ê aS kal tp êk (TL û9É k> 4aul 

Aka dj) çkay lı AD ju '((laauk8 4 e yal )EN ja) (o3 (Ê) 

lwazê) 42u kı fal ao0) 334a (9) 

luege4ha)) Ja (Y) .Jênû 2n 'e lû (l0) 

Aq lı QU (l6 +) 4J cuçşêna Suçe) „Sakê (A) 

Aa Ê (Yê) JA fa lyeo (çak ly) G) (A) 

ABankanÊ şayê op êmao S0 (0) (MM) 

dujû çS ynAlanleanû JAŠSal «AZA Çı lana (çu 0Êoukkedadı (Se) 


PEL MûoS Aayba 4az la tayi lO5 gê êkê 'û0S gw "O38 gêl (\) 
(wis) oya Sha ûl (Y ù Sas 
sectional (sek^shan-'l), adj. eta (N) 


dêk WÊ tanê j () Kall kay l tuê Gû HQ ê (f) 

BL Qa 4 a ykSaa (çayekê (uûlpêon 4S al G2 çû yÛ y50x4wo 4S5 

laş S4 

sectionalism (sek”shan-'l-iz'm), ı1. BEY ZE 

4442 ŞÛ 

sectionalize (sek”shan-'l-iz ), v.!. pejS A êl (1) 

tejê Ê Kab Çı Od05S çêlê (Y)  ûsp5S êka oA "OS Ja diê 

ö5 42yê ka yU 

<) u «ca (l) 

ajalê) s GIJ cAAS j pl ak44) o36 (Y) 

Herd le ÈrîyêS ' am sA2y0 (Y) 

A2 Û Delî Qolê ç4 yU lJ af (f) 

v1, öoaS Ci paS Cı aS tuyS oh gên teyla Ù 4y Ù 4 OJS gêl 
-sectorial fadj.). 

secular (sek^yoo-lêër), adj. rG Û ûla (l) 

. ( ~ music ; ~ schoolS) :&:Qaz s4 Çãaat 

. (~ elergjy) : şu Cas ya (çogyeyea 4i te Cû yk « pl Ana (Y) 

-cl3e9qaa el la Jk JA aku ' a94 (Y) 

„o gaêe gla EDA 4a ja o yASê2 na 4'a lê j) (Ê) 

ey aÙ û ç8 (*) 

n. jb) MC (çoyeyeo AW çya a lı K«ûwkê (\) 

a qiûy Û dı (çakê çkadûêyak û gOl0 Ê4 û kS «CAS L[Obs.] (T) 

secularism (sek^yoo-lêr-iz'm), /ı. tez ûla ()) 

ûla ez Û 4 tS (çak golo o30 4û ço€ 

Ulatayên i404 (êlê pine (u lul lS Ci oa Ê (çeykyS lo (TY) 

Ul üyê 3a5 aê 


sector (sek”tër), ıı. 


-secularist f?ı.) ; secularistic f a4j.). 
secularity (sek yoo-lar”3-ti), ıı. eku ka ûla2 (\) 
rinaSn (çe yaka yölkê zl û (ç8 'olals oz «i 
allez SORA û ub U IS (TY) 
secularize (sek”yoo-la-rîz ), v.ı. Jorê ç314nes ê5al (\) 
o yiûqikla daal6 4J aze yl AS ya kı Jy5 pû Qkaged SAS 


şedimentary 
-û JJ5 ö2Û 4J 'o yû S5 la aû 4J 'özgl3 èal 4 (Y. 
qîma Ù n2 ji Oz Ê 'OnS OAJS eelwê ù l442 cêqay lane 4 (Y,) 
XUA8 Jeszne (ulayl5) 
-secularization (?:.J. 
secund (së”kond, sek”ond), adj. ùJ3aa ca j) 4ej? lû 4 a4a 
(Q€ 
secundine (sek”ondîn”, sek”an-din), #.  şeyso çole 
ÙU 


. after birth # 1 (pl) (Y) (~ûSeya,y) «S> sa)3 (çeye û 
secure (si-kyoor”), adj. „Gala (\) 
(çS Û Û (emûna tOka lA lee yêka (k (Y) 
RITE (Y,) 
. ( Muke the kino! ~ J) : jS alê ! şaıwk2 tjî !eal (f) 
kK yeka tO lÊ (e (9) 
Agim Gula gl) tell «[Archaic] (', 
Ùê€ ewl fûya5 (çul o U tol la (0) 
têêaS MÛ ol (9,5403 'ö9,5 alî 'Sa&f9 (Y) 
( He ~d tlıe doors and windows.) 


(2 


( to ~ a lonn) :ç xã goya)» a) „lûla 'ç9)< ç6 4daoa (T) 
Tû doSyaê yake fû Slaa4e 'êy4Kawen (Ê) 
( We've ~d a cottage for the yxummer.) 
v.i. 
-securable ( adj.) ; securely (f adv.). 


security (si-kyoor?3-ti), ıı. 


pû gayîn fÇaştûlo 


îna j4cı têz (\) 
şuayîned euda 3) tS hi (T) -aneda ya Û ' alêlo (Y) 
sulh fe ÊU 'Gka ll (f) 

J4a432kaod (G0) . Ço şêlo) 48) çel4a43-uon (1) (@) 
ealu¬ çal yaê (DÎ) (Y) Aã, (Î) 
Toydîû çlaa)S al) çên kalî çûk ayak 
(Sy fS 

security deposit, &aweu çalî q JU çelê : bêla çal 
eşê5o yp 4 Sean ûl) êê çû Ju KA ûk çeyê Sl j) 


Security Council, 


elan 

sedan (si-dan”), ıı. „eytan (\) 
sedan chair çx) 

sedate (si-dãt”ُ), adj. N N YAY YEE) 


sedate (si-dãlُ), ».!. to yûy Skala (lah aşe ykK kaka ç(çûlajed 

ojêu505 yela têlan JaSol û çê klejeJ 

sedation (si-dãshon), ıı. fo yd 115 yala fe yu yS 4ala (\) 

ù lS yal tk Û tej) çe te halê tle J) Ö (T) Ole Jly Rêy )ü 

sedative (sed”-tiv), adj. (kall) Û fa ja y45yaka fl y6 5ö 

n. -yay lÜ Û ŠaSyl)Ö gölagjes 'o go yê&kala (ole je9 

sedentary (sed”n-ter i), adj. G«a (&ala 4 jj) wîaaşla (\) 

. (a ~ job) :çs) 

ASA çêAOyo g tU ayak fu yhêÛ Gê sawa (Y) 

. f ~birds) : çıaka t ça a2šaù (Y) 

ê (çulaklBÜ (çû LE ÊD u34a êa j) gaza 'Uyad Q Êêa fe jö (f) 

(têke ajê e qelya 4 

-sedentarily (adv.) ; sedentariness (7.J. 
sedge (sej), zı. 


nonê toso go Wo) 'Je) 
sedilia (si-dil”i-o), zı. 


o yhukliS (ç Kul şê JlŞê Wl Kaççaaşî (eke 
ê lSWhnkê kda»u ja 

lî tastê Helê tb (0) 
(llasa (çl, lı gj «S) «Aa paê (Y) 
sedimentary (sed o-men 'têr-i), adj. cayê 'nlî (M) 


sedimernt (sed”e-mont), zı. 


sedimentation 


sedimentation (sed %-men-tã shan), ıı... «ãa j ê) kênê 
ûa aka yARal paşî (kk ud, (alê 
sedition (si-dishn), ır. cogsS cêJdğêê Jdûamr urê bı J ulla (M0) 
uîabê 'ûnyêal 'Oaş e» bı -[Rare] (Y) caê * (e~ ay yukêw) 
seditionary (si-dish”on-er i), adj. + seditious. 
n. êa sê Û (çela 
seditious (si-dish”as), adj. Gûnaşê lı olalla + j4» çl) (M) 
haS yk eakala lêl (g) J belê gêkşê Û êê la (êljÜ (J) 
. ( ~ WFÎÛÎngS) : ua ` ns lı göla3lê < êkaslê (Y) 
-seditiously (adyv.) ; seditiousness (7.J. 
seduce (si-döös^, si-düs”), vf. tûle yêkî 'çjaal şa ,llka (\) 
ue Gusk dı) OS '04)Sa8 (Y) ûla ysê 'os kûda 
-şeducer (7.) ; seduceable ; seducible (fadj.). 
seducement (si-döös”mant), ıı. : 
seduction (si-duk”shan), rı. 
ûla (Ù) use Qaşa J0) ö5) ka 'öJS jü (< O!şkÎka 
ly klka Cı a aC kkA a (a kê (1) (Y) 
êxê) AS pl tS )yÛ (þ4 'O5y5p8 Ga 2ê (2) 
seduetive (si-duk”tiv), adj. ûl şa ykÎka 'caê la'l şa ' AS yö 
têd şayê *a yalla (ûkÎM a, c4k çejaldêal 
( a ~ woman, offer, idea, life, style, etc.) | 
-seductively (@adv.) ; seductiveness f.J. 
seductress (si-duk'ıris”), /#. 
sedulity (si-dû”le-ıi, si-dûo”lo-ti), ıı. 


şeduction. 


tûla yk tu ada 4 (J) (\) 


<S jÜ la ulê Û 
lak jê lokê yS 
yaqî yUwa4 
ta942j35 ' ol jaa ` ,aCkÊ, y€ 
«5nJašaã 


eha gÎlAS DA Lukekê (ı5 ûSê jay D92 -)43 


sedulous (sej“oo-los), adj. 


sedum (së“dem), rı. 
uan o yyw gaye) a r2k 3Š yuR&û 
see (sê), v.f. LÛ S (çh (S0444 rayêl 'êirêas C\) 
. ([can'! ~ your point.) :y& gg yza aka : kêyî (Y) 
. (Hcqn't~ him as presidenf.) :gs yêna 'û ya !aSšùanş (Y) 
(~ what they want.) : (g3!) ` «<S e¬ è (1) 
(She had seen better days.; Tûnhak t3 lalo yaka 'OAÃKA2 (9) 
They have seen tle reşultş of two wars.) 
Ju lS yaka teya jp580aay dJ ha243 C) 
( The doctor had better ~ ılıis lump.) 
Sêl ê d65 (çûy 4 sag lala (Y) 
(~ that he does tlıe job properly.) 
Cada laSaSaÎ tû aşa 0K54) 'O-oS4Î jaj (A) 
( ti ~ you tro ıtlıe door.; He will ~ ltıer to ıer house.) 
ayaSa yl Neku êla o? asî (M 
( Have you seen your brother recentl)'2) 
ê suS)üayl j g0) Oealk î ê aşa (Y*) 
( You had better ~ a lawyer.) 
. ( He is too ill to ~ you.) :çezxa ûl (şa toSsuS8l gulêê (M\) 
. ( Have you seen tlıe new movie?) > ışx*Èw (NT) 
vê. Sûlyp4ê (ehaz ç ÛL j3 tûra J la» (\) 
. (1 can't ~ ıhat far.) : kla 'û3yS gon 'ooS jl (T) 
rûlyE teyê u Say al tolê > dû eê kCã (Y) 
. f Let me - , wlıere did I pur it?) +» ,a» yS yy» (e) 
AS LŠ Aj HAS ada 
ûc aaa3 !eyaaÎ yC () 
û45 (su20la 'O aş J 16Û sos uu EÛ (Y) 


interj. 
see about, 


see into, 


SELû (çjjo pêa) lar Û (3y45 ou da (gji3 4 'ÖSA4ASa3 gU (Y) 


sec off, 


elawaS lı 


G GWAS jê 4J) 04S3 (çali lê) 'çaaS4š ye) tê08 (sp4 


( We saw him ojf at the airport.) :(a... y0»zyAan& (çalê 


see through, 


eûala lı (3 ya8 e3 jê (çi ya3 4 lÊ gêl (\) 


f I can see through his lies now.) :Xã2š û aS çûl) ş3n 
'ö35la43 Gas O3)SQiÎkn Û Cusoa j 4a4) Oj5 e! jeyyas (Y) 


( to see a project througfı) 


tqrlgo Û«a Ol o J Gıawos pêlaa34e,l (Y) 
f to xee someone through a difficulty) 


see to, 
see (së), 


N TO Ka aA 


+ AA Û NAÊ AAÊJZÎÃ ûl 
HGAMÊ ûla jk (çl yan (ççta gp Ê fêdûnd8 êla yk (\) 


teblê doya çû lAwos qûıl yA kı (Y) kĞkê dla y4 (çuhkalke 


the Holy See, 


Aã aS ([ÛDS.] (Y)  34a4&aê de y4 


(çî434a3 do y4 lı lı 4S) kı3) (\) 


" See of Rome " (çösyes çh) 


lı çS Şeougalu !Gl çöyjaae !34al lb (Y) 


seed (sëd), vı. 


îdan g33 (T) bes tl jû t3 (\) 


'Ql4a) JJjê feglau4 (Y) 


( Opprexsion sowş the ~s of revolt.) 


v.t. 


a lêe , a) to 5Sa03 'o33l» 


kûz ($) 

Gm ş '4îxay !o yê (0) 

a33 e35 oa (ça03 'olajê CW) 
. seed oyster (v) 


totayjê (0) 
-ù Ûãa ges J JagÙ (Y) 


. (to ~ tiıe clonds) :ça yt ùl yU 3ı (çalsazS çedala 4ı j44 çêl9a)3 (T) 


ICêğgey Qa ja «la şO4J'Dalkê (Ê) 


-û9Sa3ê JO hêa4Êûa (\) 


ele yay) aşan 'ùlaaê a) 'OSS a) (Y) 


go to seed, 


ûl3ağê 'ösl» J33 (Y) 
Sola ,ê Jê 'öosuSa () 


hû Sê tû U yê teş ekê yp 'oug êŞlana (T) 


seedbed (sëd”^bed”), zı. 
seed-case (sëd”kãs), rı. 
seed coat, 

seeder (sëd”ër), ıı. 


„ae saê, 

ayî 4ê u f sî AS j4 ta şlaS 
p3 çîma fo) oSarî 

Sêhakê ya)3 lı jeoa)î ceyasÛ (\) 


ala. û aakê J) JûšAyes ê yÛ (let (Y) 


seedling (sëd”lin), ». 


ênê t(caûn è qo y)ê 4J 45) alad (\) 
eû fAQSaa eWkaya (Y) 


seedman (sëd^mon), #. - seedsman. 


seed oysters, 

sced pearl, 

seed plant, 

seeds-man (sëdz”mon), zı. 


seed-time (sëd^tîm”), rı. 
seced vessel, 


«(" pericarp " », 


seedy (sëd”i), adj. 
( This orange I§ too ~ .) 


ya lenNal yf 4Ka 

J jXau j) TED YA 
3a5 dê3 

sêrke » a)3 es ayî (\) 
-oA^qob ajê (Y) 

ûla 3 çûyê 

ayi kS oa Mayanê jÜ flas 


" seed capsule " :(çöyxyeu êi) 


HET YA 0J3 to) e%uU (\) 


„z4aa4 a) 4J (Y) 


jekê ga MaaoaS ayê MU toşlana (Y) 


ue (1) (f) 


lji J> to 


seismism 


2 aşêqd4 flo husk (-) 
. (û ~ hotel) :J&ya yaz yan <y -Ösla yû * ûsa (9) 
„C43 rê tugêl êêê) Tab) 
-ûgdaş (Y) sûra» çe ÛL g3: Û cekê ! u a» (1) 
adj. . (a~ person) :ğ ka şk !'ûuey ' Mel gle 
conj. 'çe yù ênê ' şiyan 
(~ that you don't krıow it yourself, I will tell you.; 
~ no other course ls open to us, we have to compromise.) 
Seeing Eye,  çêkûyla û sûs cû ySea dk «964z þ kl în 
«" Seecing Eye dog " (goy çêke) Ji55 aShwaS 
seek (sëk), vr. Sûlja8 191y9ka t0 yA8 Jû? yê 4 'Gl yk 3a (0) 
Tûlê Ji 'yeyêê ae f Ja Oa (Y) 
( He soughtf the woods for peace.) 


seeing (sê^in), 7. 


û9 çepê! OA (Y) 
TöSpS Ja OMA jS N çûyaSaes ja) Oêya85i p3 (aS yê (1) 

( to ~ wealth, fame, anonymity, etc.) 
. ( He sought to appeqse hiş enemies.) . >Ji ,xa (e) 


v.t ûl yaAS 131 yaka ' GK Ja 'l k8 lû yk 4 (lj 
Qa asa Ola yê :[OÖOhs.] (ë) 
-seeker (?:.). 


seel (sël), ı.r (loySylj) U 4Sayan çö35154 ı2 (0) 

og l2 OS y2 (Y) 

seem (sëm»), v.i 'ûêyaS eel 'Oapae yal 'oy yU! j (\) 
( He ~s glad to see us.) 

. (T~ to hear voices.) :gê)) ) ; 'öspl» çyaye >! (T) 

. ( There ~s no point in going.) a »» ',(Y) 

seeming (sêm“in), adj. ulu Mala yaaa ' êw a sulu 

(In spite of his ~ friendship he wouldn't give me any help.) 

.uênŠ paş hêli a a 

„2, l3l tbaÎ) şa, Wı tûla a9 ® yê 


n. 
seemingiy (sëm”in-li), adv. 
seemly (sëm”li), adj. enan tayan X) ûla laê 'e»4 (\) 
„f~ behavior) :xAu yak, ça 'l«- 
„aSla çaya tö yê tûla (Y) 
adv, a4 gûla SA yak Wê Sa gel) Wı 
-seemliness (?ı.). 
seen (sën), pasf paarticiple of see. 
seep (sëp), v.i. „U uySaSî !oyS (jey 'plola yû tû) 'oa3'ê3 
n. E lı çûlas û yê U JÛ (ûk yê Ale ê ja lı Û kS KC yê 
seepage (sêp^ij), f. j-y 'a<z (gu ySa€s gê (jeyê 'ofes (N) 
La023 raa lı tö yû 1Û Allê Malea çalê »aÜ (Y) 
seer (së”ër, sêr), 7ı. 
Hlh les çal tûn hjjlpo Meklakê j (ekê (T) 
ûþ cçyedalaê 8 p 'Çû axên 
ı343 (ça) (SAS SKA arê 
Akan aê 
gee-SAW (Sê SO), /I. 4 Gçşêny kala çS Ga)e) (0) 
QUR ja lut Ad AWAL ka sed ççA543al eyb AS aja za 
„o gêyed) ye ıLKASAz (ç4oo3 iA4 Öşê2 çita yê) qukanaK ÇÎ ye 
.naSe1 þa tej ççşz'Îğa 'ea)a pz 2a5 sul (T) 
tarak teya ûl 'eyêae ego (Y) 
. f û ~ battle) :zûı yyi y5 yA lû elwaoy ûe 'Î ka 4S 454a çS > Û 


44a» (\) 


seeress (sêr”is), ıı. 
seersucker (sêr suk 'ër), ıı, 


adj. jS Whaadê fEDÛ ja 4ı kep) jk& fo jo gp el) şût 
v.t. & v.i Naro o36 !( Ga jue) Aa cê j) o-5 1392 


şo ê2 & 4eep 44 
seethe (sêr/ı), v.f. 


o-5 (\) 


384 


rö JJ5 şšjp3 faye yb Qu 5S 'oaka yê (Y) 
û uyS cêkS tê þaka3la tuyS Gb <ã (Y) Çi yScata 'gfãj< (\) 
'ùaşe îd gê *( azo yayî Wl) sla aS 'ç sp sS? (Y) 
( He was ~ing with anger.) 
n. Hela ll gyana 4) ê yad10a !o yS 
see-through, . ( a ~ dresş) :ğ& 'QûşS ûsS 
segment (seg ment), zı. GI fka gla fû 45 tûla (0) 
uni (EA QÊ SaaAKa şa lı Jû () (TY) ejê) G)U gi4k (Y) 
Auãa...4Sþ] lalta culêa py Hela j) Cı aS Cı aS lı J4 JA 
-uAakî ' halê (g) -4S%şa j9 Ol l0 e54 (s0) 
v.t. & v.i. rê da5 J&a Jû 'oyta lı 4l 4 00S 'O95 gêna gî 
-segmentary fadj.). 
segmental (seg-men”t'l), adj. zal Way li foka gd () 
Hojlalê5) G)U (çêy U doj (Y) 
sna ya kK a t(aãa...AS lala culêê 933 urê dog) Ja Jû (Y) 
-segmentally fadv.). 
segmentation (seg mon-tashoan), ıl. tea» gêw oba? (M) 
rêda êu4S û a5 'û9,5 @Jb <l 
O LêaÎBN to alîta (Çêllye yaka) êl gçêşe u5 (Y) 
sego (së”gö), rı. 4lso sego lily, ÇvSûSoya QE caûkê 
HkacçyêÎ jyÖo) (çaSkl pS Ayça kedî 
segregate (seg ri-gãtُ), v.t. toya yS la J (0) 
ê êlSo yd û o yCa yS ha 3) 4 (Y) J çalak sya Sha 
o gyêaa jS la El tûuyS AS ûnê yS 
(f to ~ blacks from wfıites) 


y.i Ha yal a yeka QÛ teş aa laz Jû gêlaa () 
EYÊ t€ îmwa4a)yaSa, (Y) 
adj. gala ta yjloS Ga 


-segregative f adj.) ; segregator (?ı.). 
segregated (seg^ri-gat id), adj. Qatê, isani) #gjloS la 
Dudeayta)êSa) (ù) la 

( Blacks used to go to ~ sehools in America.) 

şsegregation (seg ri-gã”shon), rı. toya Sl (\) 
(235A... ekle y j0 tina JASoj çrêa4)) jA yS Ga 3 (il yal ay aş la 
eşa lS la Mia ayKa, (Y) 


segregationist (seg ri-gã”shon-ist), zı. ca yka)aSoa 
seidel (zîُ'd'l, sîُd'l), n. -oxa (Şo yASŠ çêla 
seigneur (sanُ^yër), /ı. Koye 


seignior (sën”yër), ır. Lê Û Nê jaa (1) 
." als " wey, cla € yê)ü (Y) 
seigniorage (sën”yër-ij), ı. çöhûl şa) ua yû çuka qa 
seigııiory (sën^yêr-i), zı. Kazo yen (ç1y4ea yAsla yal (\) 
Seo oa Î ye telîfa eo (êwe 0) çAa Ù (Y) 
(ûe ja yÛ (çûl94 çç U]Maê ûi  yî4ayÛ4) Eqıo oa 42ye» (Y) 
seine (sãn), z. Srnleeylq waa çalê 
v.ı. & v.i. 4_o yat aşî (EYÊ uo gl, 
şeİise (sëz), v.f. SÛ AS lS jAdê Gawa d OSÊ 44r401yn943 
seisin (së”zin), #. 5 seizin. 
seism (së”zim), ıs. < earthquake. 
seismal (siz”mel, sîs“mal), adj. - seismic. 
seismic (sîz“mik, sis”mik), adj. teeltl&a apa (\) 
'ıo yo) êlke şa (ç yêkê (Y) -ê şoluêdka şa kı (q34aaĞ 
êüao3 Jaã3 (çol êla ap (Y) 40 yê) 4344 g ça çn lalı<) 4J 
-seismical f adj.) ; seismically (ً adv.) ; seismicity (?ı.). 


seismisım (siz“miz'm, sîs“ miz'm), /". o) êlAa aşe (§eoyl9 


ûêSa 

:olêlaa ap sÛ lew ZO aka 
' seısmopram) 
seismogramı (sîz"ma-gram', sîs“me-gram ), #. 
gayek yp (çço2e Ù 4 OS leyî qnka nk 

seismograph (sîz*ma-graf, sîs“ ma-graf ). ıı. »j Ja 
ae Û) paş 


4W 


seismo- (sîz mo. sîs“m»), 


Û êy 


-seismographer (?ı.) ; seilsmographic ( adj.). 
seismography (sîz-mog^ra-fi, sîs-mog”ra-fi), # êwêl, 
ûlan #jAlAa aş» 'loaa 9004344 aşê 
seismologist (sîz-motl”9-ji-st. sîs-mol%9-ji-sU, ıı. öj 
ge belal a Teke a99 
seismology (sîz-mol^o-ji, sîs-mol?a-ji), /t.  'ljejualsay 
ou6lka ape (So kêl) 
-seismologic (ً @dj. ); scismological f adj.); 
seismologically ( adv.). 
seismometer (sîz-mom”a-tër. s1s-mom”-tër), . 
seismograph. 
seismoscope (sîz"ma-sköp', sis”me-sköp ), /ı. PEM 
jojuêlAe apê çelêgay ê5 gol aa Gule) 
-seismoscopic ( @dj.). 
seize (sêz), f. 
ûloğu ekê Molyêk skê SGB ak) bê (YO) ooSefs OS je) (Y) 
O0 Û la l€ Ê ja: cêt (0) 
nê ODÊ gak to S3015 Qê Jor dîoS Nedi) la a4 (9) 
DB davesa 2è şê & 'OI3J YG (aS u (l1: (ki34) 
êle lSSkaê Ç f AA AS3 (Y) 
. (to ~ tte OppOrIU1ÎD)) : (zl) Jx € ` 'êùşlSa (A) 
dellşakê45) e42 alaf sey Ö0 y4Sk ö4 (NM 
-seizer (71.) ; seizor (?.). 
seizin (Sêz”in), /. eê c ye) Jalê gulak A0eylê (\) 
el ak Êlê yê) pad ê (TO (aS yl (êl) 
seizing (sêëz^in), /. olyy6 lı ela doş O kao So ke (l) 
Az uekyeğ è qAS 0a (p4 eze) yS lı elqalvel (çêk gû (TY) (ilşaklkaS) 
seizure (së”zhêr), ıı. Sû8 tO Sa j4-4a3kaaa (\) 
(ً The police ordered the ~ of the stolen goods.) 
XO se j J» Jê a4a 4) 0345 gê ê qad 'O3M4 (ê ' ê (Y) 
selachian (si-lã”ki-an), /ı. o hlaû qAm jS AS na ça le kalî gû 
„ê yaQê Ses gu nS A gra le 
Kiçan kah i kk i408 


Û kS JO jkavka Zarê J lû Ê)O j444441ayê3 (Ç\) 


adj. 
seldom (se! dom), adı. 
select (se-lekı”), adj. 


ABA 4ı hO pa5ê Xl kabeu “ 
Ala 3) lab Yo »- l)klka (\) 

f û ~ 8FOUD) : ji y)slka ço, ga) kı (Y) 
dlê 4J J oadaa ava aê 4» (8) 


v.t. & v.i O-JPalaa 
selectee (sa-lek të), ıı. (çeoluê 3a) Jll lalka 
luA 4 gleSo) U € lwS 


selection (sa-lek”shan), #. O uabalka '(o galaka (N) 

Doo Ùyalaa ` j o)yalka ikê !Kkwed ' al o)yalka çxA3wou (Y) 

(~s from Shakepeare ; That shop has a good :- of ` Iruits.) 

qeyd 4Î kıç2ya ullyeyeak) 3jC2ueu Û Zê ça2yaÎka (Y) 

j5 uSskka ça Û yel jeh yî cdêka (a yayed 

selective (sa-lek*tiv), adj... ogjPalaa & sa U > gu3)ylka (\) 
Qazl j) af yey ula a udi û (T) Oi lala aS aaa jul lı ? a)alka (Y) 
selective service, Gayê) lêk 


self-assured 


selectivity (se-lek tiv”9-ti), zı. töojt5alka cêb (1) 
Qazl) Gut ey çl ke J ed lı 4 (çêl (Y) -û9y5 ona Jêla 

selectman (se-lekt“m»n), /ı. Gêla lê çûka yyalî (ellê 
dûye (ölkA gA2a0 çe Sej lê 4 eûuùka 

selector (sa-lek”tëêr), /ı. aS ena pell (cd dijya) J0Dalka 
selenic (si-lë/nik, si-len”ik), adj. t(laaS) (lala 
eAkakak (çêyî (qê 


selenic acid, 
selenite (sel?e-nit), ı. 
selenium (si-lêë”ni-sm), /#. 


H( lGnS) pjakakaz gekî 

ÛRaYTAN Ten ê bA 

(0838 ıS hkk gê Tn jahalaaw 

(Gaa$) 4aççal l5 b 

NSSU çç ê Ê 

SU (gas derê) 
-selenographer (.) ; selenographic ( adj.). 

selenology (sel"i-nol?e-ji), #. Mel eykkaêb) (ça Û 

So gAaçça) ge ûaê (çayjal Dû çeyê ySn 

-selenologic f adj. ); selenologist f?ı.). 

self (self), ım. 


selenography (sel i-nog^ra-fi), r. 


Sûgazeê 'uetS fayê 04 (0) 
SelêS (çya Û ! RAS N yê (ekê ayy CY) 
( thinking of ~ alone) : < Sy ù> ' yk) '> q5yye (*) 


Pron. g2 lOê lêê 
udj. .GeoyBeo !jle4ê (\) 


GE sada) ylûaea 54a (ASA 4S e2 (çakê yê ûle j hlka Siya êla (Y) 
f a - scarf, lining, etc.) 

self- (Self),  . (ً ~ restrqinî) : y3 ta yS)a a 0) :(gùlea «Xû )yCêùa 
. (~ appointed) :«»xXy> 3)5) (<) 
. f~ centered) :ùsş j) wek ja 'ê 3» (g) 
( ~ qddressed ; ~ content ) : IS yè « *(l 2ã) 3 Ja G9) 
self-abandonment (self'»-ban“danَ ment), zı. wê)ê 
.öQoS'le yk 33 tû2) Jê j& Ja gala! la yêq 

self-abasement (self“e-bãs“ment), z. tğ9)S daya 3ê 
-ûJoSl yend J 
self-abnegation (self”ab-ni-ga”shon), zı. a a3A cÖaîka 
«AA (çê gk sê jê çoaye È (sa5 fo5lAO 

self-absorption (self”ob-sêrp”shan), /ı.  goışw çetê J4 
ûe Jê (Sakê Jk puCILk ayawê çoyê yaaa 'ûaş J 

self-abuse (self”3-bûs”), #. tolê ŞA !çuayS waya 3ê (\) 
-Atên (Y) eqd oKa4S jê 4j 
self-acting (self”ak”tin), adj. LeSa3b)î0ê bl a)3ê 
self-acceptance, ûla çîl % jê tûn Sulkank QÊ 
self-addressed (self^»-drest”), adj. Awak ŞA (ü LÊkA Û 
. f a ~ envelope) H(«ûwja) Jiya 
tê06 J Şê ces !ösa8 J & 
-egOS ùsySlaaka JÛ jê leyûyCêš)ya 
self-appointed (self»-poin”tid), adj. Gêlayê 
(a ~ leader) 

self-assertion (self'o-sür”shon), /n. 'gjpaaya 3A Gêl al 


self-aggrandizement, 


-è J54 gal» 
self-assertive (self”ö-sür'tiv), adj. GA cl la J4arê) 4jan 
AS þê Je 


-self-assertively (ً adv.) ; self-assertiveness (?".). 
self-assurance (self”»-shoor”ons), ıı. tûş 3 4 laji 
-ûyyeyêlj l4 
self-assured (self”o-shoord”), adj. to OA Wa lap 


yk Suka fg yay) l9ê 4ı 


self-centered 
self-centered (self“sen“tërd), adj. 

ASK khê 
self-collected (self“k-lck^tid), adj. - self-possessed 
self-colored (self'kul^ërd), adj. çÖoq dw) 

Yt) öcayê y&ã», (Y) 
self-command (self'ka-mand”, self"ke-mãnd”). adj. - 
self-control, 
self-complacency (self“kem-pla”s'n-si), r. çı, > J.j) 

ı(oyêka, 6a8) J2 


self-complacent (self”kem-plã”s'nt), «dj. «+ 4. 
(egêke, TEYE 

self-composed (self“kam-pözd”), adj. ÃJAanAÎ ' (aha 
self-conceit (self"kan-sêt”), rı. CC û tg)jaãla fose ualgê4 
ûğê hluk Sap) 

self-conceited (self'ken-sët“id), adj. tale ' alyê 
Jay Not Gas 


self-confidence (self“kon”fa-dens), /. tûa)5 3ã û laye 


öJ4944l lê & 


self-confident (self“kon”fo-dent), adj. bA ŞA ka la ja 
J354364l J9j3 4ı 
self-corıscious (self'kon”shes), adj. rokê r) 


„u gAûAyoê Ga), caqı gle şê çoka J44 aS j yeka Cl)eo3 lj 

. f e~ couglı) :zûs sjoeyûayş 3504 (Y) 

tölldeû (gê çêûdayn şû kaka yeye yS û qê ao (T) 

Alê J ç5 0 o) 

self-contained (self'kon-tãnd”), adj. us (0b 

„o gi ySA tS yo ê (lek jlkw44 

nûk 'A&al9)2 Kê rY) 

daêêê) SS çê 4J l542 lb ıye44 (Y) 

ÇA KCya Kaşê çê ORA Û SELA gak kı (eê yê 34444 (Ê) 

. f @~ communify) :cı3ù3 Sn Ang ayeka 

self-content (self'kan-tent”), adj tAyç)lu 95 4 

bU şê: urên Aa 

n. -ûade dalî Şi çebas «> 'o ay gill 3» 4 
-self-contentmernt (?:.). 

self-contradiction (self“kon tro-dik”shan), /ı. a «J 

û la Sû jê Û«f4 Oya 

self-contradictory (self“kon tra-dik”têr-i), adj. '>» < 5» 

. (f a ~ statement, ideq, etc.) : Sa + J«a8aJ 

self-control (self“kan-tröl”), ıı. tn SAaMyê 'eê S34 

ûSKŞA t06 QA & gla 

self-deceit (self”di-sët”), n. - self-deception. 

self-deception (self'di-sep”shan), zı. touùtala& jê 

-g9Jalo«laa4 $2 

self-defenşe (self'd-fens”), ıı. ukaka 4J) (Al GA 

self-denial (selî'di-nî'9l), ır.» çêjê dida! 

QA lelîjA guaow W gla (çef êla 


-self-denying f adj.). 
self-destruction (self'di-struk”shon), rı. êy Qê 
self-destructive (selî”di-struk^tiv), «dj. 333ê S33 


nha3yai yA u yb ê 

self-determination (self“di-tür me-na”shsn), ır. aw \) 
Newa p D2 awayê 'ova pl gê (TT) Qê J Çola 

û9 e393 'şu Û3 yenê 

self-devotion (self'di-vö”shen), /ı. DETAY 


NM. 


selfishness 


self-discipline (self”dis^@-plin), ıı. *ayê)ê tosSkalayê 
Û lajê 4 lo tS 0ê 
û95 Jê (Ûlê) 4J la € 


self-doubt, 
self-driven (sclf^driv”n), adj. 


self-educated (self'ejoo-kãt' id), adj, têSea jeyê ê 
JASu2ê QA 
self-effacement (self'i-fãs”moent), ıı. kd es ê 


Sozê Çe lO4 (FÊ gos Qê 4 jA 


self-cm ployed, QA kul ço ylê kS 3ê Qê gênê 
self-employment, pa5 Şê Jı gênê 


self-esteem (self9-stëm”), #. û è 3ê 4)3, (\) 
rê oy8 öağê 4 (ç0 (Y) 
'êja 'u le 'SA Û 
kaz g44 4ÊÎka 
self-examination (self“ig-zam @-nã”shon), ıı. 


self-cvident (self“ev”i-dant), adj. 


lj 4Î 
So gj4QhûaÎ)yS lı e ji aş0yy 053 (in44 jêvê ypj 
self-exiled, jASa ly Û ŞA tea)S yê (çoll û 
self-explaining (self“ik-splãn”in), adj. 
self-explanatory. 
self-explanatory (self”ik-splan ®-tör'i), adj. çeye» Sj 
“ÙJ NERA 'eyjoyaS ya >> tû a Û 


self-fertilizatton (self“fîir l-1-zãshon), r. 'ça)& «+ 

ùlj 3ê 'eradk c98 «ll» 

self-fulfillment (self“fal-fil”mont), ıt. CC çueot&a jê galê 
Sûr A 

J2 Êêêê 4a 


self-government (selî”guv'êr-mant), # CC tg )S&alašè (0) 


egal $ yaan 'Ooyae yay4 92 (Y) 
self-hardened (self“hëãr“d'nd), azj. LÖiþa) JaSêo 0ê 
self-heal (self^hël”), ı!. „o go a55 la U A50 U o9 çdoaap 
self-help (se!f“help”), rı. QA (çlêkl8 yaS tûla Şê gêsajk 
selfhood (self“hood), #. êka þê (da5 (Î) 

ala êê ledê 'e4935 (Y) 


self-importance (self“im-pör't'ns), ı. ùyy ê 3A 
self-important (self'im-pêr”t'nt), adj. ûl) J) 4 > 


self-imposed (self“im-pözd”), adj. haka loþk Aka 
. (~ isolation, deadline, etc.) : )aa lay» una 
self-improvement (sclf“im-prö0vmont), r. 'çûašA, 33 
ûêd (yê Aj4 3ê fOSS Ab 3 

self-induced (self“in-döoösı”, self”'in-düst”), adj.'» 5>» (%) 
. f d~ wound) : ,ıa< + al >® 

.(lajlS) es3lağy& (Y) 

self-induction (self”in-duk”shan), ır. (Gelî) ölulayê 
r2)ê gêhûla 
tû4yS'Yoya Jê jı J44 
ö5 Jê 3ê Ja a4a 
ASloya jê ğo ja 
AX Lê, QA Qa gAÎa 
KA tS Qê wo Şê 
( a - wound) 
self-interest (self“in^têr-ist, self“in'trist), ım şana 0) 
. selfishne5s (T) .>» aš!)ë b 45n 


self-indulgence (self'in-dul”jans), ıı. 


self-indulgent (self“irn-dul^jont), adj. 


self-inflicted (self'in-flik^tid), adj. 


selfish (sel“Tish), adj. SSemaz ayê MyC08y1aka fakta ê 


NS kk ' A 3A leha 


self-knowledge 


nen Ten 
self-knowledge (self'nol“ij), i. wûşê 
ûl) ŞA (sk jay J Ù 3U j Û şî 
32u o þê dida Sk 4û jê 
QödoS Û SnAa i o po So 


selfless (self”lis), adj. 
self-loading (self”löd”in), adj. 
self-love (self”luv”), zı. wez ap Naaa şê ŞA ŞA 
self-made (selî”mãd”), adj. )x«SŞ& t5 )SŞA aS a ala (0) 
Hellkk (êka j kk el ŞA (dekî 4 aê aES jk tA KSa A (Y) 
( a ~ man) 
self-mastery (sell”mas”t&r-i, self“mãs”tër-i), ıı. - 
self-control. 
self-opinionated (selî"o-pin”yon-ãt' id), adj. +3e «us (\) 
ata Cj Ne lkk (Ta Lek kk 
self-pollination (self“pol“9-nã“ shan), #. Geşê û-5 dla 
þê uhêyaq N ûSe ya) 
self-pollution (self"po-!öo?shen), /ı. 
self-portrait (self“pêr”trãt), ıı. û sali ko kS ŞA Ak 
JS QA (ikwed kı Qê Akan li ûrwa9 
self-possessed (self”po-zest^), adj. PETYETENAA 
-self-possession (?ı.). 
self-preservation (self“prez-ër-vã'shen), #. 


42wen 


ezl bajê 
ex li yê 'aûa ûda gok Jumw)44 4) 
self-propelled (self'pra-peld”), adj. alayê ÎU jê 
ê bjo 4 JU 

self-protection (self”pra-tek”shan), ıs. - self-defense. 
self-realization (self”rë-al-ı-z ã^ shan), /. çûka 3š j& 
QA umagî ekl ji ŞE (o êkê (ç4 
self-recording (se![ri-kêr“din), adj, Qel) jaSa la di ê 
self-regard (self^ri-giird”), zı. ö oa Cilê 
self-reliance (self'ri-lı"ons), ı. 
self-reliant (self 'ri-lîont), adj. lea a ka Cuda 
self-renunciation (self7ri-nun”si-a” shan), f. »ı>+ -Sê4e 
dellak (ç3 suk) ûloê şê (gaSla joj Sk çot 5Q 


Sayan Qa 4ı Gıdq 


self-reproach (self”ri-pröch”), ıı. û-5 ŞA ke)ji 
-self-reproachful (adj.). 

self-respect (self“ri-spekt”), ıı. (US 3A pj 
self-respecting (self”ri-spek”tin), adj. J59 lj 


self-restraint (self“ri-strãnt^), ı. ¬ self-control. 
self-righteous (self“rî“chos), adj. 'gi) l> »JU Jes, 4 j& 
SÎKA «J alla ûl, SU AS la Kı ŞA 
-self-righteously (adv.) ; self-righteousness (?7ı.). 
self-rising (self“rız^in), ad. ej çêyî yaka (Çok aêlelkayê 
(ak pol Û clu0kA 
self-rule (self”rö0l), ıs. ` self-government. 


self-sacrifice (se!f”sak”ro-fîs'), ıı. huya k)ê 
ûda33 A tabê 4 o35 94 
self-sacrificing (sel!”sak^ra-fıs”in), adj. Alk þê 


JAÜa kupê Ka QA 'oasiy3 4l 
self-same (sell”sãm”), adj. G4ê 
self-satisfaction (self“sat-is-fak”shan), ın. cı» s3 > 4 


self-satisfied (self”sat“is-fîd”), adj. waê J 


self-seeker (self”sëk”ër), rı. em jeyê uS kS 
êz ok yê SÛKA ka pûl kı ÇÊ e~ OL ika kS siwaS 


| self-seeking (se 


sëk”in), adj. DEYE 
( a ¬ perSon) : gila è jy» KCıa ıa '! j îy45 jê ç9yya yê J44 
şself-service (self”sür^vis), ıı. O9JS 35 (ılaea yk lı Cıka)ê 
du(uûc. GÜ) j 45245a 4) 

Mûê çê êwey lı dayk (çj J layê KS cû şkê û Çıçç34a2Ü 
. f a ~ cafeterla, gas station,etc.) : yı&y& *>Sı 
self-aown (selfsön”), adj. Ji û kanı A5 SÛ a33 day) l235 
(Cawan 4 dû cil aješ yölla3 Jji e jeyÖ 

self-starter (self”stãr“tèr), zı. (êaSkz) JlSo Uê þê 
self-styled (selî”stîld”), adj. a Şã&4 ej jö gêla Weş Şû 
(a ~ revolutionary, guardian of democracy, etc.) 
self-sufficiency (self”so-fish”en-si), zı. tûaş ontê Dê 
BAC ê ekeS A Cana gil NS aşa Û url 4a ykav 

ê ayaC Çî (yarêS (îde jl di Cuwa 

self-sufficient (self“so-fish”ant), @4dj. 'Gatjl» a)&4y4+ (0) 
lêluğa0ê !oyeged 4J Aşî çî (yêkê J kS 43 (elm ji 

( an agriculturally ~ region) 


adj. 


Jù Şê « 'alığê 4 (Y) 
self-support (self“sa-pêrt”, self”so-pört”), #. 'ooS,h 


Ê an 

-self-supported (adj.). 
self-supporting (self”sa-pêr^tin), adj. TAPÊ 
èğ)ê 


self-sustaining (self'sa-stã^ in), adj. - self- supporting. 
self-taught (self“têı”), adj. AS ûk Şê 
self-torture (self“tör“chër), rı. çl» j)6 )& !ajêdûta ja jê 
self-will (self”wil?), rı. Se jkllS t2k dan ka 
self-willed (self“wild”), adj. SGeytllkS têk kk 4a 
self-winding (self“win”din), adj. Kên gî pê 
sell (sel), ».« û95eyk ê oU (T). o53y4 'öRê& jê () 
ianêd ê gûla tol ja (alîka) şo kı cwaS (çoyêêls ()) (Y) 
Rê yê )jA (0) RA jê cil aj (e) 
. ( Publicity ~s a product.) : ıa; ş+» (e) 
Helak, Sl Û Ç4) û33 law4 (a «^~ 0l ) (\) 
( He was sold on the idea, scheme, product, etc.) 
n SAkA Lû tö mes ! 33 üalkalka ([Slang] (Y) 
Sêuaoê êkê pê (\) 
. ( an item that ~s well) :>sşşı şeya 'ùj gawa ê»: (Y) 
leê Kê j ge 'Olyê aê sûle ya 4 (Y) 
( Shirts ~ for ten dollars.) 
. ( Do you think the ideq will sell?) : »şı J»a 'ç\ySûkaş (t) 
n. „ ( hard ~ ) gukê 3j R3 3b çilê tê ê (\) 
az LE .ûê v[Slang] çY) 
So gjAêoyS û le !(O)uka 4 (342 Ûkı) ih jb a şekê 
^ê ê) (\) 
ûl lJA pê Ha kû „êw «[Colloq.] (Y) 
(ً You have to sell yourself at a job interview.) 
(kö lae jS (ehê) ADA a yena fOKê Dê (\) 
( He sold out his share of the business and retired.) 
( We are sold out of small sizes.) :çua qua tê xşaka (Y) 
Oê DB ŞA !Qedla bl azm 4 4al ka) ö5 SO ([Colloq.] (Y) 
sell up, Sûk jê a yewê (3) 
o gûla) nê jı Ö aş Ù yëya8 (çûê aşka 2k jê (0) [British] (Y) 
AlS (pSke a ykÊ jyaka urê pê (se) 
zêdê honê ayê fla aê (l) 


v.i. 


sell off, 
sell oneself, 


sell out, 


seller (sel”êr), zı. 


887 


seller's market 


(ceye ri J Jen û Cıkjpê goyî çine Û ê9 jê (Y) 


[ a best ( or good or poor ) ~ ] 
seller's market, sê jê Ş» «< «jl6 S235 bh ê (ul)l 
Lc" sellers' market " : eg «a) 63yê eê ox «Sl 
selling (sel”in), adj.. ( the ~ price of a house) : a» a (\) 
geya MÊ êk (YO) ck luê (Y) 
sell-off, egle, U) AD aj) Jan O05 êê 
sell-out (sel”out'), ıı. LURÊ ol jiyekê (\) 
. Û û ~ CORCETÎ) : iw yê jl çı S4 ş yeka 4S 452834a0 (Y) 
Qe RamaS yû (çay) Çlna 4 J4an! yk) JÜ Çê DA wS (Y) 
seltzer (selt”sêr), i. UU J «CÎ þa elaSa-jS qall 
selvage, selvedge (sel^vij), ıı. yê Gqeyleflo kull (0) 
(oy lûa yina ja) çl Û y0ja 
Jãã &ù yS (Y) 
selves (selvz), zı. plural of self, 
semantic (so-man”tik), adj. >Ş»»löa çU < 344:8 (1) 
." semantics " çaAsal) şak (T) kêşa çûl ayalkê oêna0É 
semarıticist (so-man”tiS-St), /l, CC ako gu)aylao ewl UU 
dullaö6 Uj) UUÛ kU ay)k ol É 
semanftics (soe-man”tiks), #.pl. Ga ûtekaka sol 5m) (\) 
XWU ÛL ka) yaaal2k çêlê g0ê guya lê wl DU Nê j 
(cela) Cû ay ajey) (çûl OU çêna hal) (Y) 
semaphore (sern^a-fêr , semn”e-för ), /ı. ea (\) 
QABnS24AQÊ (çaî , çhê elo j) Oûa)ay3 çll öWÜ ya 4 Olê lênê 
L.X ûkanon Wı yASn ka WÛ yo Kw ûl lÊ J 4C ja (Y) 
v.t. & v.i. ayak gı ûla lÊ 
semasiology (si-mãُ si-ol^-ji), ır. - semantics. 
sematic (si-mat'ik), adj. ut süuùka Öej deg) ge yeSlyas 
ernyêkê (gp) S Û (a N wullêê) 
Jalê takê (Y) ck aşe (\) 
SeênS aq tûla 'uêdiyay (T) 
n rS5hê aye 'ûuaS4k (T) kû aşa aê (\) 
semblance (semn^blans), r. ıjlw& yay 'obkSaay Sûkdiya, 
( He bears the ~ of an angel and the heart of a devil.) 
ûjê 'Jüã a 'A&a (Y) 
-unênkŠ gap a3544) 'ousaSQÇq ıt: 42a ş (TY) 
pS Geh êle ççdagu 033 h2) Kı 
TN lay Jen eau) eglûl, 
semeilogy (së mî-ol”9-ji), zı. “ semiology. 
semeioic (së mi-ot“ik), adj. - semiotic. 
semen (së”man), zı. IQ US şala çU ba kayî þê 
semester (so-mes“têr), /". ÊU çêkê JU kê (N) 
Aa Gê (çey tû lû yê jy) çill ya qûze» (Y) 
semi- (sern^i, sem”), cayal Ma (hic ûla A )EAA 
( semidiameter) 


senmıblable (sem”bl»-b'l), adj. 


semé (se-mã”), adj. 


. ( semicivilized) «x< (-) 
. ( sertinnnudlly) :\ 35an U 54e şka 4i la a3 ! yö (g) 
semiannual (sem i-an”ü-al), adj. la JU şa? jwa (l) 
. f a~ journal) :ahışa 
. (a ~ planî) : ge» JW şê ttdeyaq) Jl> (0 

*semiannually (f adv.). 
semi-automatic (sem  i-ê to-mat”ik), adj. ~ yaù (\) 
oz Sû „Snk2) Sal ji al (TI SS E) Wakzi KAlSA Sl jij) 
n. <êU ê ji ya SÛ aSAa 


semibreve (sem”3-brëv), ı 


seminiferous 


semi-centennial (sem i-ser-ten”i-2l), adj. 'çueuazşù (\) 


Kalê JI talda (Y) -4]L lala tOldaa j j “ûla ÛU labêa J44 
n. JU ö4 JU 
semi-circle (sem”9-sür K'1), /ı. „û)l şal () 
AS al) lyaû çeyld û QORA Quz aC ol „1ê (Y) 
semi-circular (sem -sür“kyoo-lër), adj. all ai 
semi-circular canal, So go )Ö ççakal şî (adı) lşù qulê 
semi-civilized (sem o-siv”'l-îzd ), «dj. ilu saw 
semi-colon (sem”o-kö“ lon), ıı. Jalê DIJÎ da9 ùy 
semi-conductor (sem i-kon-duk“tër), ıı.  Jelaa€ aa 
(le, lS5) 
semi-conscious (sem a-kon”shes), adj. bd ja 4aajû 
SJÊQA (r Aw fohğAk gal 
sermni-diameter (sem i-dî-am”3-têr), f. (ejlaãkê) axîleşaè 
semi-diurnal (sem i-dî-ür“n'l), adj. 3jl (0) çêlê 
J lyê) Oıl3ea ay ekla Cı La a)ûl ju 4a (<i) „(uaea 2-ê) Ewam 
HOlsad ja dlê Ö jay ka! üêuù 
semi-dome (sem”-döm”), ıı. Eka ayİ «yl tûka aşt kadê 
semi-elliptical (sem i-i-lip“ti-k'l), adj. çrin5lka Kasa 
semi-final (sem ®-fi^n'l), adj. aS ydêa) uzlaey4ê 42a) 


-(ul 
u Hol g90y4ê dakan urê duha 
semi-fluid (sem 9-flöö”id), adj. ALÊ 4aaal 
H. PIRA dikanî delalê 


semi-formal (sem 9o-fêr'm'l), adj. (uav 4axadû (\) 
(a ~ occasion, reception, party, ete.) 
lk çakê hêê (Sa ja jê (Y) 


semi-glass, (4ağa) JiakÊa j 4akakû 
semi-liquid, AL Kazî 


semi-lunar (sem i-löo”nêr), adj. to jk claa çl deş 
all ya ak ale 4al 

Qêğe) (ûl yaS i udê 
XKþ U) GI yaS (ÛJ) ãi44l a45 çêl) 


semi-lunar bone, 
sem-lunar valve, 


semi-monthly (sem 2-munıh”li), adj. tO ya 
Za euayey el la al jù 4a 
n. riin „ZU Ğjê O0 „< Ê) 


adv, Ala iU şal ça ! aiia jo fy Ölaya 
seminal (sem”a-n'l), adj. 


'SŞŞ 'usulağ fisa lêğî (\) 
(-- fluid) 

.(~ power) :g ,&o) (Y) 
taqdîne Û ûd lalê (çl cêd4weyka ça)3 'wağ3 (T) 

. (~ ideas, mindv, etc.) : çı» y>) 

seminar (sem”e-nãr), /ı. û uù2şê (çu)5 (1) J Ûakak 
LL je le (elê yaka kı o yl jSeu ekuul 4 4S ŞO gêla Ûy J 0J) 

Ho a3S kê GÊ (Sus) (G) HAq)5 Kê uw (ê) ÊN) wa)î 
seminarian (sem 9-nãr“i-an), ıı. naê çl) êlê 
seminary (sern^o-ner'i), ıı. (Qıla na) Û0 fê jl> ka (\) 
( Slums are --ies of crime.) 

ù lar 544Û (çûl (ç Ê3uê0) (Y) 

ûdê (êyySodge ayê jı) (Ù (çê A l3 (Y) 

. seminar «) 

semination (sem  e-na”shan), ıı. „e g&oS şu (\) 
Sêla a 'OlSu 'OK5k5e j J33 (TY) 

seminiferous (sem o-nif”ër-as), adj. '(sufe»ya35 (\) 


seminivorous 
seminivorous (sern %-niv”ër-28), a#dj. ju aê < o3 a) 
semi-nomad, 
-semi-nomadic (ً adj.). 
semi-official (sem i-e-fish?'l), adj. ûrne j Ayan) 
semiology (së mî-ol?a-ji), ıı. 4lso semeiology, >®» (1) 
Alekanê çu) olka Ka cı Lû (Çı) Kl yk) û ûaš 
.symptomatology çY) 
semiotic (sê rni-ot^ik), adj. ula ot) êka û 34ul (\) 


JARÎ skê 


rêyên çû ûû w you ü (Y) 

semi-palmate (scm a-pal"mãt), @dj. (çake dej) cad «zaù 
aşhêa û, hap û (çenll eka çl ûk aşa) Çl 

." semi-palmated ` ûe) 

semi-parasitic (sem o-par 9-sit”ik), adj. 
yÊ nha Aaaa tew ÛSe ya, kuelue gena) 


r dtkakê A nadê 


«5î ùS¬xur-m 


semi-permanent, 
semi-permeable (sem a-pür“mi-a-b'l), adj. > ûla «xã 

dadê) Gûzê WW (çekê eûalka taleğ Aaaa) 
semi-political (sem  i-p»-lit”i-k`l), adj. 
semi-porcelain (sem o-pêr”sa-lin), @dj. a j şka ee, 


(Şu lal Axayi 


Cıh>24 ê2 
semi-postal, > «a cj Saa û ççlcuU aj aû 
gê ûk (çeğûya o» 4akuy535 ela Ja (eê luleo JO lÊ 4 jê 
semi-precigus (sern 2-presh”os), adj. 
. f a ~ stone or gem) gç yas «ûk +: xa y8 
semi-private (sem  2-prî” vit), adj. 33Ö) u14aal3 4ya 
. (f a ~ room in a htospiral) :ç çiz yo gûlê&ckaak 
semipro (sem”i-prö ), adj. & ın. [Colloq.], 
semiprofessiona]l. 
semi-professional, 
Neml) JS GIAC U aja gl (TI Lêl gîWêaa êlay aa Sıl5au (ej 
Au o sû yê 
AD lSêa (çol êj la da yayê Wiran 4ı 45 4Q kS) U (\) 


HA j4)Ê û60 Kkaal 


el Ju qaqa 4an KS 4C ya) ù y4) 


n. 
dl cha olo j çe 4Se yS j o0 AS «SakuAS (Y) 

semiquaver (sem”a-kwã vër), #. - sixteenth note. 
semiskilled (sern^®-skild”), adj. AW JIS ka) (Î) 
(a. worker) 
AZ lSeo 4l 1S Aalù u û Caka da (T) 
semi-solid (sem ®-sol”^id), adj. 
n. zîlka a ata) jıkş kawê lı ûjê Kaka ÇÎÊ 
Semite (sem”ît, së/mîL), ır. yaSddaya <S) ala <XAweS a ku 
oya ySaa ûn... ekl kakê JJ2 Û Joe 
Lo ya yŠoa ' Sal ça T çina Ûû kan) 
Seımitic (so-mit^ik), adj. US 4aça kı ö y4) (ê ' (e kı (\) 
(JA. çoMê h erêlêê dö j) û SAça kl) ê (Y) 
Semitics (so-mit”iks), rı.pl. gûla) çeyeal E ~~ lae lu 
û lSAaça k~ o y454ı (ço yşalS ye)a j 
Semitism (sem”a-tiz'm, së“ma-tiz'm), f. «<ã & ej) (l) 


2iqê Aaaa ' eg Gana) 


alû uûzn a aşê aê Kay hek (Tı yeka 

Sa Naat (Y) 

semi-tone (sem”»-tön ), /". ja cejiy û ea? 
<" half step" ," half tone " (aer êkê) 
semi-transparent, r EMÊ DD 

semi-tropical (sem o-trop”i-k'l), adj. 

'SAwan (çê) çAêy2kê Çı lS4o Û ya J ulî3a 


'„«€ dikara 


send 


semi-vowel (sem”-vou *l), 


n. 
(9 wall "a4a" w" 3 la" yoke "gg" y " deş) 


êla Azan (ehlî 


semi-weekly (sem %-wëk'li), adj. .rakêêkA paê 
n. ceûûbka Cı ûÜ la. «kina çal dka 4S 45023 ! Cay „%,3)€ 
-Zlsa şaş alyê 


adv, Û j, la kilala şû oda îla jo (ça3b4a 
semi-yearly (sem 9-yêr”li), adj. AKU gbn& Ml u 
Bn. lagal ab) al pkk ja AS AC (jLa şù „o Ê)E 


-Öêlaaaa 
adv, AÛ la SL gùnvê ka fla a0 (ll 
semolina (sem 9-lë”n»), ıı. Ağay 
semper (sem”pêr), ad. [L.], : always. 
semper fidelis (fi-d&^lis, fi-dã”lis), [L.], iy alo k!aska 


semper paratus (po-rã“ tas), tI..], 
sempiternal (sem pi-tür”n'l), adj. - eternal. 
sempiternity (sem  pi-tür”na-ti), m.¬ eternity. 
scmpstress (sem”stris, semp”stris), /ı. - seamstress. 
sen (sen). f. Aaççill çêyî 645 XWe 


oJ Û 4ek4 


senary (sen”êër-i), adj. knê 
senate (senُ^it), #. toUeşaw ua, gitea şalê (\) 


SûlS (ê lağj GU Ay44 (çûka a yad (Y) -g Seet ya çùne yan44 
êlê Lb (Çûka saa (Y) 

dûakê kl ÊS su î êaşa524i (lı) ([S-] (6) 

Cj ê lSe jy5 54kı d0 jp J kK Kê " çata " ê () 

Ji çîpa kala j leyê yiuê48 lala "şaz gûte ayak (g) 
lke gaye sawê Çê) 0S ûayê (6) 

Kenala çS þa Ll J 4S) ŞI) çê 044a C) 

senator (senُ@-têr), r. "gana " çêçejyabû çalakê :þyîQ4e 
lanya "çata " Çê çap Kek al yÊêyS 

senatorial (sen 2-tör”i-ol, sen”o-tö'ri-al), adj. :qujaa« 
EÊ j SGWa jı fol yîkk (çîka jy aê gu yîêc û 444Û (J) 

og QO o So 3Gau 4l (çı) -(Q@ûau ' Sêenate " (çeka) 

(êsuDalca çû jÜ) «a 53,0364 ê9 Dalan êl (g) 
senatorship (sen”-têr-ship?), zı. tal 3444e 
54C4. ê lKwea Jl 4l 

Hêlka şê) ûJ, Û ()) (\) 

( The medicine was sent by plane.) 


send (send), ».z. 


o54», NAS aa A3anja dali) JÛ (-) 

. (She ~s her love.) :g3,ö *'ö9)è $ s»Je» (Y) 

f to ~ an envoy) : gala 4 ö3, 'ö3yù Gû #la (1) (T) 

. f His fatlıer ~ him to college.) :(zia...)& 2ù ş& ja) ùo,Ù (sı) 
. f~ tlıe guaqrd away.) :g-,€ e> (g) 

'ê da5 Q92 a lêda KS oo9oSANj (3) 

(ً The news sent them hurrying home.) 

cê gla fû şayes Û teye yedlöla Û (Ê) 

( The explosion sent a cloud of smoke high in the air.) 

( He sen! tle ball over the trees.) têla êkê ala (6) 

. f The noiye will ~ him ou of hiş mind.) :„3x<Jı, (\) 

-ùhaş ay (e340 ùaşa CY) 
Qa lea wel3) 3y Û 
J$ 

o güùu yS Şê ÛS4 'û905gey 'eyllkaê a00 
Aûeja Wı J5I9 

eylê tê yêêu Û 


LA 
send (one) about his business, 
send away, 
send away for, 
send back, 
send down, [British], 


send 
send flying, 
HuSAn) ayetê 4ı o yûs)S 0h şu ya (Y) Ûy 'ö»5l êl (Y) 


send for, Hulûşê & oy l Hola 4ã û5y (') 
(Çl lı 43kaja 45) ıJpS0yJ3 (Y) O Sp5S DaS A5l (gi jlJ 

send forth, Q3 J459 serS Ûy) Ja9 Û 'ejayooklêla 
send in, lû0u Û Ja hismwed43İu 'Qu JÛ 
( Send in your request now.) 

send ofî, HêJ5Sge3 (Y) -(y les (4e) c3, o (\) 
J$ ûe! tO SM (ali2) yê 'û3y54 jj 'O-o8 jA (TY) 

send out, tö Û !aSûY aşka 4 Oa, Û (\) 


(to send out Christmas cards) 
(çaaêS LSS şay) *gayê J (T) 

(a) (çelak lı Sa, aS) buye» (Y) 
Qad êna Gu) O3y5ue4 


„eqe ka 42y (l) 


send ( someone ) packing, 
send up, 
gê Cı1aê ([Colloq.] (T) 
send (send), ıı. & v.i - scend. 
sendal (senُd'`l), z. 
sender (senُdër), ıı. aka lea bûk Me lû 
send-off (send”êf'), ır. coaštwl şê 'ûoyS4êl ye, 'öy8 a6 (0) 
AQ) S gê ySaakaeu 4J) 05j5 j9 56504 (çol y345yÖ (Y: SJ 
Hêç enê ÊwaR tön qel, tê Saîkaêen ur laašna l'u Sakê (TY) 
senectitude (sa-nes”'n-ta-tüd”), z. n `w 
senescence (sa-nes”'ns), ıı. Selûm lm lOê 
senescent (sa-nes”'Trıt), adj. dp SÎW Ma 
seneschal (sen”9-shal), zı. 
senhor (se-nyêr”), ıı. 


KAS (yado) pû SK 1S Ja 


Ae yed çS Ma 

Aç pê aşa (şln çey Û) O Qjaka 
.( eJtS " dej) 

senhora (se-nyêrã), ı. cŞul99ùe (36yê Ö çç yÛŞÜ jale 
U aA a 1 êA LT aşî kt layê T wela) Kç Ê êê 
senhorita (se rıyö-rë”tã), ım «x8 yp aS gul) û : Mja 
Î gl "ka Û ela) 

senile (së/nîl, së”nil), adj. „ayelallee * sa (0) 
(e jêaêyn2 (53AN) di j şe ehla ' akÎA (Y) 

(uw lûaon)) ê y43a yl pê (çl yA346 (Y) 

senility (se-nil”>-ti, së-nil”o-ti), ı. Sa 'An (0) 
(Gaya 4Î) Saya eLêûa f ççyQAlA tû «kê (TY) 

senior (sênُ”yêr), adî. j4,U ç3caGu) jên !lalkaq q3, a€ (0) 
êexlladê çl j Û O lacê 4S el jS 

. (~ clerk, senafor, etc.) :ate yk * 5i4;l gulana tj5G Se j yat yk (T) 

. (the ~ clas) : yS) yj gh3eyù ço ûU çj lj û g34«aü (T) 

n. Ola  SawaS (\) 
aS 54 jjS ySRAwAS Möka lA Û STE (SAS têla yke (T) 
senior citizen, tala ta jêjaal pukadêêtê çikG 4J 4CAwaS 
lkakîna Û ma (î1y5la 

senior high school, «a gueyt go ûl! yuesl ê ço ù, Û jê 
eû yS gînê ga Ulya GIj Hejêl ja gelo ges Jik <S) 
seniority (sën-yöêr”o-ti, sën-yöra-ti), 7. 
Mezel ê8 kan ye laSo kan (SI) “QE çS haS S9 ka Û eluaS 4J) (ço35ya48 
GjO cêjA4) û lS pla J Os Aêûa41 (Y) sunî lı ' çîn ly Aku 
Hay lS yg kMê kl (eSğS Me ykayê 

senna (sen”e), ıı. .Þgaşa goge) J$ adîl 8Se aa, () 
êda lS4 çalgey deş Sêy iwaka jı 4S) Seya) eû ç'l«8 (Y) 
sennet (serı/it), ım çaê lêy alê jul law) Û a) $e 
(esîl la akan û ; 


ee (ıl) 


GelSjes (\) şennit (sen”it), #. 


şense perception 


-(u?1ya5daS) e gl êğa çawayê (N) 
ûndSûwa ayê 4444Ğ j) ogjlpğa çeyê j» çikê j û8 yokaya (Y) 
seflor (sè-nyêr”), ıı. Mullaal (çal) 4J êlo ççyÛ)Ü þala 
(" «lS " êle) 

seîiora (se-nyê/ri), n. CC Ça) 4I ejlaagù» göyêü çyÛ)Ü þala 
a VT êa TL 1 asa Tc 1 başî" dej) aûlaal 
sefiorita (se nyê-rëê“tã), zz Gêlê) 4l «aS çê) ü Fz jalka 
tk Ta "QU " dej) lul lul 


sensate (sen”sãt), adj. 4lso sensated, EYD 
sensation (sen-sã”shan), zı. bêawakê (l) 


( Heqaring, seeing, touching, tasting and smelling are ~s. ) 
. f @ ~ of cold) :>3,)5ã-aa (Y) 
gu) AS ya ape (Y) 
. ( The news cauşsed a great ~ J : Şa ta ' ûaèS çıya (f) 
Akay Sap !MaluyayanA lı lû jaay ê6% (êjw (9) 
sensational (sen-sãُ”shon-'l), adj. urlaweka (\) 
„ f û ~ SIOF);) ~ RewŞ) : yalê ş jpg 'Aê ja2 Cwaûa (1) (Y) 
. (a ~ magazine) : yl; çl aya cana û ù) şaşa orûê 4 () 
oll 'okb j) !leG (Y) 

-şensationally ( adv.). i 

sensationalism (sen-sã^'shan-'l-iz'm), ır. «a5» a,»» (\) 
Laz A84» Û2 j) Joeğ23 JJ%%, ya WJ) 
JûlîS pey Jêra ClÎou 4S 4aççidılêê (çû je yU am çîmê Gwê (Y) 
Azo şûnê çe Sê) Cek yaka (çûnê 
sensationalist (sen-sa”shon-'l-iSt), ıı. ` L saagelaya (\) 
Jk çêy) eûandê çç joy lan çuna yo yaka (Y) AÛ S4459 


wûaaı 
sense (sens), /ı. uÃ jA lekê (\) 


l541an ((Pl.) (Y) 
. f û ~ of timing) :(ş xã û yS WÉ) o3 K3«-Jka sna () (Y) 
fû ~ of humor) :iol) û Jêsa&û (yîsaka (<) 
Ù0 JS (emînê (ekekê (g) 
. f û ~ of guilt) : Çysjes çû44 (3) 
ûlê Gul, (çu lye Ja ytuy5 ys cç Û a folğa ((P1.) (8) 
jS toa lı (ç433 ya tû (0) 
( Few people grasped the ~ of his remarks.) 
. ( There is some ~ in what lıe say.) : çè.» )>' sas» ('\) 
Hel j8 U eaBG (LAR (çl, goka? şlka (Y) 
( What iy tle ~ of the meeting?2) 
La Dûk S ebes (ol! Sa1a44 (\) 
( He ~d our !ıostility.) 
ûaşagea Qi u4 'UAa4&a3 «[Colloq.] (Y) 
bring a person to his senses, MA OÊğa èjyu ûla 
U la (ça QISA (ya a4Ûhù ççeşes yS 4l Olj 
J4 yed j Û to ya5û yk 4J to yaSao ja A te yaSkaîl J 
aşa lSSÊAA û limê ÛÛ '0au k4 
make sense of, AA Û 'êlyaye9 Û J4v 
serıses, . (f come to your senses!) : Ça» m'JÈþ)a 
senseless (sens”lis), adj... ss 3A gêğa 4l feşllası 'ulğA (a (\) 
Dûa qu4ar (el lO Û 1 rad Û GU (a (Y) kS lebê (a (Y) 
( a - aer, plan, idea, etc.) 
-senselessly f adv.) ; senselessness (7.J). 
sense organ, 
sense perception, 


İn a sense, 
make sense, 


Hoûa...(ç $ gla) Custa (çalaki 
4l lS (çak (ûlûa lı çasaê caê (\) 


sens$ibility 


. ( the ~ of the skin)  >»a 
. (the ~ of a painter fo color) :(guş ca *ççiyö na (TY) 
. f~ fo kindness) : ,7-<an 'çg Usa (T ; 
SÇlunAa Cuda NÎ aş Cuakê hkkA g4 LÎ ) ab 
( The şufferings of the refugees shocked our ~ies.) 
wl Û16. 
cala. ûy yê D gûla Û el yêjHla goliye SwÊ kak (PÊ J AV 
( Her ~ies are quickly offended.) 
seınsible (sen”so-b'l), adj. 
( a ~ rise in tempreaıure) 
(o yd lSA2yykla 4j DS 4a çaê) (guûlğe0 (eşa 'suSêHl çn ura TO 
( ~ phenomena) 
( He was ~ to tlıeir grief.) : )oã-aa t,ıtö Eba. Y) 
lad ya Daya dê pê pêyan lok yan CÊ) 
. ( a ~ ideq, plan, ete.) yağ Sa yaaa têk ta ıl) 9) 
. fu ~ fellow) . x-y«85 ` yê) 
-sensibleness (zz.) ; sensibly (f qdv.). 
sensitive (sen”sa-tiv), adj. Mê ja êw \) 
lala) lak ja ! o gytiyy4ê î la2qa (Y) (SA Çı 44Û 
. Û û ~ e@F) : (êxwaa¬ a5 :Y) 


d0 al Saêknkê (\ j 


Sadê da Û ka Gkwk& (9) (Oya) KO IÊ) 
Candê sk Û La Û ZıeêkA fê JU CV; 
KS Û şap kp kec ueeak$ Ja) bw Û Cı j GRA jj) 4Y) 
( Photograplılc film is ~ ro liglır.) 

. f a ~ stock market) :(g Se» azana ')S& ' u (yı (^: 

-sensitivelv f adv.) ; sensitiveness (1.J. 
sensitive plant, pS ylê o ikê ySASe jaj ûrukê 5649 
zû jyJo4o ùl (çûwê) 45 g44 Cılwos Jul çA5148 saç yk kù 
sensitivity (sen so-tiv”o-ti), /ı. 1 îwxana çj lûuka ı\) 
cdakdA SÊ ySwÊÛ Û (Y) çe gtîkenkê ' çu klk yA 
deşuafaê n SÛ a) J3 SWE lı qulalwka (çak CY) 
sensitize (sen S9-tîz ), ıwfı cu ySlluaa teş yS)al cıwwaa (\) 
(eşuA8aù j) SÛ pay Ji paê >45 pla (T) (lS) 
SO yp3J lkewka ê yê j y)ê Zwka 


(e 

-sensitization (?ı.) ; sensitizer (?1.J. 
sensitometer (sen sa-tom9-tër), /I. jl» çê) jegla çu llwaa 
uS la J ekê 
senSor (sen”sêr), /ı. (l'nb) j lK5aaa çae Û 

sensorial (sen-sör^i-ol, sen-sö”ri-ol), adj. - sensorv. 
sernsorimotor, adj. .4/so sensomotor, AD u kaaa 
o laoo 44yvaka) lû lS O leka di ûl cl» J0an 4ç 
sensorium (sen-sör^i-am, sen-sö”ri-am), /ı. ês n) 
kn) (eu lan (ç lÊ)eua lı piê yS (Y) elêûa ço lûyka 
sensory (sen”sêr-i), adj. lù kı Wa Û eke thawa lı 
+ yAêyykA (galê 4 yaayS [e nanên ê andınd (Y) JI yane Û çaSaiewnea 
cên (kêyê (yk 'ekE wa) 
. f~ pleqsures) aš Ju 


sensual (sen shöö-9l), adj. 


çaAêeka tÇŞÎbn (O) Qay Ouşê ê jA û 5448 1 cT) 

Libealêa owe yka ga pûl gole Weye 'AAÎkA ~o yaka (ç) 
sensualism (sen”shöö-ol-iz'T), f. (çêğk jeêayS yk ja) () 
AH Guşa Jk çêjê çamSu êê yosySeyn Şê jı aû pö) 'uÃKJ 
Cıada jÎÎ (eliyê cake AS AKS je jb ym Tube Cuaekê (ekê (T) 


sentimenmtalize 


aura CAÎo2 4S 434aççêWadaê o jo şk gıra qil Tm ka Cımaa (Y) 
H4po RAA (5ê) Cuz jyakê (p5ş JÙ59 0 
sensualist (sen Shö0-al-iSt), f. tex je cama suÈA (çêyê (\) 
Ji rê3ê gûye Ciya (saya yêk 4kııana j xS'lo ya y)a 4 
.'" sensualism " («< s4 (Y) 
-sensualistic fadj.). 
sensuality (sen shö0-al”-ti), ıı. tuwa uÙAJ ê2 (\) 
aş Oyşa Johêl diþkê Jt d yS ya yoyyS leye Q3) 4 
î emeka 4S th ylta ! ùU (Y) 
sensualize (sen”shö6-al-îz”), v.f. cehê Sa JAnetêRak, 
-erîawgka çAKÎ j Ona 
-sensualization (?.J. 
sensuous (sen^shöö6-as), adj. Zadê Wı yö4a kê tlwkê (\) 
. ( tlte ~ bequty of a spring day) : »Si» *cÈ? (Y) 
kuh ja (aî Guadê fCı lSo9 Cuelê (jê 4ı j)4 (Y) 
-sensuously f adv.) ; sensuousness (fı.). 
sent (serıt), Pas! tense and past participle of send. 
sentence (sen”tens), 7î. ASula (gla (Y) Suta çel (\) 
ham) (TY) 
Gladaa (çûk t34 ([Archaic] (t) 
v.t. Dûa ME kwa fu) te ylSoloa Xı'J4)) o yaxa ıı jê Û 
( He was -d to death.) 
sentence stress, elan kardi? yol dejê lû lk (Okê 
A Tan tl) hala 4 «û (şê pa 


sentential (sen-ten”shel), adj. riha |) 
ola çela 4 çû4aaü (YT) 
sententious (sen-ten”shas), adj. ûl je aêjg8 (\) 


O Rada çeuêka 4J qa (T) 

( a - speech) :aš ,; ç ,( (jü 4i ja Mûsa JJ ja gelê ay (0) CT) 

( a ~ speqker) : yas :& sy ççixs ys ye ü 4) (cı) 

sentience (sen”shens, serı” shi-ans), zı. feç laZwe4ê (\) 

gu ldþa * çt jê (TY) oy Buna 'çıhankêd 

sentient (sen“shant, sen“ shi-ont), adj. balu1aaaa (l1ê 

leki ja hOkekê 4ê 

n. AlûAa (Y) J lakŞa li lala (eXakw4S (\) 

sentiment (sentoe-mant), ıı. texeka (\) 
( Patriotism has been called a noble ~ .) 

. ( J hat are his ~s about abortion?2) : yp» ,ù xr» tenö şlka ", (Y) 

Zadê ll Şar f çêkkê 4a ' (çlûankA (Y) 

HTaeğû y şu4êya «J cuwa Û lm çkauaue) ($) 

9J4Qêu) j «i çûya led Û Cawdlê (Ö ) 

çya KkSkî ya AW) ala ê jk00 çye) êlkadî yp (çêna şê (\) 

sentimental (senَُ 

te-men”t'l), adj. t34 (1) 

. Û ~ #RHSÎC) HAA Ù jûl ya (îsakA 4Î j3 

haka yê lar Mxd elAÊ ja cla çûl jf 4S cl þa 4k) Cuwka eb (Y) 

. f a ~ person) : ,»l3)>« 

( û ~ FEQSOD) : yêûana ` (g0ğja 'Zanêa lı Oj WG çî4aaG (T) 

sentimentalism (sen to-men”t'l-iz'm), r. 'ãayql3 (0) 

2an yS nakî pa U aÛ nm (T) ella lySWÊ Gu lk jk kê 

sentimentalist (sen to-ment'l-iSt), .  texuwjyaûy êhwaS 

yarka teka Û Cuekê 

sentimentality (sen ta-men-tal^9-ti), 7ı. a-j (\) 

ûlan rSnakî ja U sÛ ms (Y) eo4edl jW çûjak fiş jHaya (SÛ Cavkla 

sentirmentalize (sen ta-men'l'l-izُ), y.i QUL A 1þ 


sentinel 


W#EWsê nenn êwa ê We VE al Way waya KE Kewê yara ı êê zl ûo wû a ê reya “yy e eya aê sa Sal aa Sh aa vakê ya a Pêr ak Ban: WAK ada cîya dehaaya ay Kê ru ek ê xêl Vu gaê, “a aûedi Xir ke bad 3-û xw dê va wad è ka Yaw Û û ke Ale êa Kê ê kp aska rey ay ae kada 4 kk wa Kara 3ya keRA E Ekê #EWÊ yêkê kû ê ha ên yen kk, 


ênan KEL AW gÖêala ki Û olay CHh jên 
( He ~s the past.) 
sentinel (sen“ti-n'l), zı. 
v.I. 


Srînêap lU Ew AS yak awk 
Sê0lÛ Ji Ol tz lk 'Çlak OI Al (Y) -ğapS çêl y4 U (\) 
aSûak yê, kl O kal 4a ÛS9 tö GO OL 4l (Y) 
stand sentinel, û98 ella 
sentry (sen"tri), ım. tU ytl (jeya çê g5a) çlnl (0) 
erka fg yıÉ yek ' êl yaw (TT) eakiğî 'UnAênkA Ê yêd 
sepal (së”p'l, sep”'l), ıı. aS ê çeyê 
sepaloid (sep”'l-oid ), adj. claea 54234 (çey 4j 
-sepalous (sep”'l-es), ê jka oe yl çl KCKê U 
. (trisepql0tıS) :as» ysaSai ,Saıkaa 
separability (sep ër-a-bil”e-ti), ıı. tayi ap ka Ûlê 
rûpe Ji oya la 
toyê yS ln Cyêê 
„e yanyoJ la, to yeko Sos la 
separate (sep^a-rãt ), ı4 CC 'gojS obka glk fejsêa yS la ()) (\) 
Jegûkkk aşê elwan (e) -ûayı teyê yS0 
(Aika)a) o yên yS la eEJ (3) olayê lûla ja 04S6 p)0 (g) 
Ûû eu *(429 Û) kê yan Û (Y) ê5 ase lı (Y) 
ce jdad yS Lan cJadêl O5 êla KÇESIS (çol j 4 3o44 şû) ösaSpeb (5) 

( He was ~d from his wife las! month.) 
Sûkan J Kl yaw 4 (yên Ûûz) O- Se (9) 
. ( The wall ~s the two Rouses.) :ço)yS ka 'o şeta yS Ua «lJ (lj) 
Dogû LùS tê yû qy lo 'e yê ape la Û (\) 


separable (sep”êr-3-b'l), adj. 


v.L 
( He has ~ from the party.) 
-ùlgas J 'egse e J (T) 
ua led (çakê ya lêy ı y ka tY) 
(G2ê JcÖ) sg yp542 ($) 
. f Cream ~s from milk.) :»;& sşu> J te) 
dûkî takê jS (TY) al yas (çuê0oşaê 'lalo îla, (l) 
nEana Û î (ûlaÈl QÛ la (bı) Şê kç jkk (Y) 
Dla 'yê kı (êk Û lake Û (e) 


adj. 


( The children have ~ bedrooms.) 
n ljha lı la S2 (1) 
43l cS yed ajê J la (çîl JASq laî la « Ala kall (TY) 
ada. êg o4 JAl kS la) Cı Ja ÇQwel 
Saql Su0ê la «alê yed êd jîya J Sy ü (Y) 
-separateness (7.J; separately ( adv.). 

separation (sep ö-ra shan), /.  'gujS «lJ teşsê» Sû d1 (\) 
ûl ya êb tû ayı GÛL toyê şela (cı) o jêu5 ha aJ 
agay Ma dlawkl êyê (T) Ana 'wuaa0 fud4l9y» (Y) 
Lo y4 (0) (AKS 'AşelaS t'a lê ja ($) 
Eu Çl ê û û U2 AS ya G) 34ê Jû) gê0ap ka (\) 
dlya lı Jl5 kl) sS e» (Y) 
Hûr aj 4) (çûl ata ba 
çunSeyO yy l2 !(aza. kuûÎS 

separationist (sep 9-rashan-ist), #. < separatist. 
separatist (sep^o-ra tist), #. (aual< c2j) J) joya ba 
JAŠo yij pa laz Sk ka kız 


separatism (sep”e-rã t-iz'm), ı. 


-separatistic ( adj.). 
separative (sep”a-rã tiv), 4j. 
separator (sep7e-rã tèr), ıı. 
H(ŞuAR WÎ mû (yêna Û4) o yayî La (çak Û (T) 
separatory (sepُèr-a-têr' i, sepêr-3-tö Ti), adj. ` 


Hudê pêy kS la taye yaS lan 
xd Î jiye) eşe nS ln (\) 


separative. 
Sephardi (si-fãr“di), ıs. (pl. Sephardim], qaSday> :ss n 
JE pêje o leqê (SakSA aya, t11AAhj, 
-Sephardic (adj.). 
sepia (së”pi-a), ıı. „ cuttlefish (\) 
e jlsù LıÉ aq AS (ç454aççe450 y4 «ho ALû AJ Aj3 çoyê 5414. j (Y) 
iS ouo~ ~ê, ê uÖê) (TY) se gaê pou CıloaJda je daçç sÛ 
êla S 4e) pg 453) (Kù (f) 
adj. JK koa ao gl (Y) 4ajç yp Û a laî lê ei (a (\) 
sepiolite (sê/pi-o-lît), zı. “ meersehaum. 
sepOy (Sê Dol), fb Isyat€ka çl ka J çulaa çEEyl yê ler lee 
seppuktı (se pööُ”koo), /ı. # hara-kiri. 
seps (seps), -Aaççglo4ê) 2l (') 
„ skink çY) 
sepsis (sep”siS), tC tçêyk çaye ûdê (wêjkn) gan ùA 
êlekê çêaş galoêê) 
sept (sept), ıı. Lo vû 'ûja tê3 
Sept- (sept), - September. 
septa (sep”te), ıs. plural of septum. 
septal (sep”'t'l), adj. €Jso9 'ete9y8 
(Qa ' Septum " çak») 
septarium (sep-tãr^i-am), 7ı. Ç3ùğay 4 qjlloo Jo r245eoyan 
>5 j d6amal l€ 
tey Û ge yû l€) gde go aS le (elya 
-aglUS laz 22y4ê 4a Nem ûSêya, 
çya têyna çu «2ı Kana 


septate (sep“tãt), adj. 


septem- (sep'tem), 
( septempartite ) 

September (sep-tem”bër, sop-tem”bër), ıı. 4öbr. Sept., 

ral Pl eW CÎLA çakağp OU l0l AA, '4ê)êj 

septempartite (sep tem-pãr'tît), adj. teeêû Oya 

Ê ne42 l Ciyên 

septenarius, SEA O yaz ((Ûja Û çêdi ySazeyyêğa e jl9 

septenary (sep^to-ner i), adj. îska fû yk aj lb (l) 

- yê JA2 (ç Avên ' (yanS O çûn f Xalo û y4 (Y) 

. septennial (Y) 

n. Çı gyan al) tê ja2 (1) 

Guçlu lı uacîlka Cı g42 gûdêWafoa 4ı) (çj ku Cı y4 (çoye 'U lu O j42 (Y) 

esSARkA Cı ykn (ço jl û)a o ûs (Y) 

septennial (sep-ten”i-el), adj. têlê Jl ö j4 (1) 

hMalSea Û ûldes şa cÛ jl Jk Cı y4 J44 (Y) QÎL û y2 fjl Zyka 

ûj la û ak tul le Gi jy42y 

ÈDl Û ln O jta ka kù Î û ye» RAA 

-septennially ( adv.). | 

septentrion (sep-ten”tri-an), s. [Archaic], 


a Zu 


basît 

Ja5 l542 yû 
-septentrional (a4j.). 

septet, septette (Sep-tet), rm lè û ywkS Ciya gelwea (l) 

gêh ço lÊ cıa bi çoae Û û j4» öj ù () (Y) 

wS Okan (çikan ğe cehê MÎR çûl lı Gej ja û jaz gd (G2) 

septi-, sept- (sep”ıi), iş ya tûya (J) 'ç ûlan 53)04, 

( septilateral) 

. ( septicemi) : ya 'o«<S 3ı (s) 

Saka Û (gul yad fo yenî ka ççeyyêa (g) 

runaz fO4$ 3a (\) 

„^ê, DAS aa a45) (Y) 


septic (sep” tik), adj. 


şsepticemia, septicaemia 


n. ; 
septicemia, septicaecmia (sep to-së”mi-o), /t py» «5 
J" saremia ":lçyye hk lazya) Çê ç0 suloêê) Apê 
(WÉ ' sepsiîs " çs«è,,'" blood poisoning " 
septicidal (sep to-st/d'l), adj. 
. fû ~ fruit) : sp 3«š '(şş)AS a) oş) çk5oyl şê 
septicity (sep-tis”o-ti), #. em helk Şa () 
Tû 29 ûk fOup AS CO) (T) 
şuAT nan N çunS548 yı (9) 
septic sore throat, + strep throat. 

septic tank, ik yalê çalak) cuwe Û SÊ (aka 5Û 
eçûtıye) Jeyaake)S lS (o5 

septilateral (sep ta-lat“ër-l), adj. PEYÊ 
septillion (sep-til“yan), tC ãı salla «Seye (h oşalikala 
dae yak j Kayê kê KJ) oku Olya pênka jel 

(lù lajaê yo yaal€aê 4) ok j gaya Jolka 4J Kaçgkay 4542e lê) (s2) 
septimal (sep^ti-mol), adj. êr yea elî ê çoka Û îja 
septuagenarian (sep chöö-9-ji-nãr'ri-on), adj. <S 
Azû ÎLE Gkka j Ûška IO4 çke4i KKAwaS KIL lk 


Û o9j4a çetîn & + yüê5o yLêalê 


adj. alla f jU 2ûna ; ka lû o4ad '4AÎL, ik» (\) 
Jk ÛšA> ke SÎKA & 543Û (Y) 

septum (sep^tem), n. ı çaw Û a yak 6) ê ya ykS Un (çelk 
. ( The nosfrils are divided by û ~ .) :cas yö guşe (êê 
septuple (sep^töoö-p'l. sep-tü”p`l), adj. 
.oqûa şal Ö şka (Y) cayî Q2 Ciyê «j 

v.t. ê JS ebê yalê Cı yê (IO Caw 4J 
septuplet (sep'tö0ö-p'l-it ^, sep-tü?p'l-it ), tel» 2y (N 
a aWolaq ala ela 4 lake Ö jaz 4 ulSs (T7 jê 

a şaSala«l eka êla û çjlakye Ciyê '45 42 (PÎ) (Y) 

sepulcher, sepulchre (sep?'l-kër), zı. anl S36 (\) 


(IAzAÎS (Ko lê kl ica 0u) çî Sl nm êk esa (Y) 


tû j4 (1l) 


WW. AmSŞg8 RAW 
the Holy sepulcher, ene ççuaî 
sepulchral, RAU kı êk Ü NE kı gök (1) 


cù yê Û talî apê jel yl têke jÊ 4 (Y) 
„aS lo 'GI Û ces) (sKenê (Y) 
sepulchre (sep”'l-kêr), zı. [British spclling), “ sepulcher. 
sepulture (sep”'l-chêr), ıı. ûo538 “êb (0Y) 
. sepulcher .(Archaic](Y) 
sequacious (si-kwa?shas), adj. Gaata aS 'oşîyeS sûyê (0) 
SES teye yASar le? 'qaSL MAS ên jSA Ll Û Ç3jAS Çûyê kı Aa 
iS Se, gO, 4 (T) 
-sequaciously ( adv.) ; sequacity (ı.). 
sequel (së”kwol), zı. Akad li fAhAŠ U bS U (N) 
e G0 (TY) Sê û a6)þay oSaênayê S2 U (Y) 
sequela (si-kwë^le), rı. J AS KASA çê yêk SAL êyê 
o çaRanê yS l oyo ê Sn çê 4 
sequence (Sê kwans), ır. scdaş gişan da 'kîwj 'alaaaua6 (0) 
endin ce ês) 
. f a sonnet ~ ) (daya çal Çû gê qîn ûn) e nal) (Y) 
dışol alayî) ela ça çigo4l êle çe)ak 5 (ek (Ê) 
SA Xa Dê çolan ç2) e nal) Cî) «lasû (9) 
AzûÎS) Ayê çaya (Y) 
in sequence, ŞARA (çl p3aaqy0 aj 6a ll poau69 
sequent (sê kwent!), adj. ıa a 'alşa G4 leala Ù saî lala () 


serene 


selek) (Y) 

e lokê 

. sequent (\) 
Hertlgogu6 ' t9 naê) (Y) 
sequester (si-kwes”tër), ».f. t(ellk& 4J) »gA9,< lı (\) 
. f The judge ~ed the jur).) :» ã2; ıa 

-(o gn!) a3 ÜLA) claa j pd çG SJ y4ava cîê (Y) 

(o yhikçna û4274i) 3)813y4.ekanawe» (Y) 

helal g5 Şa a ga LS (Ê) 

( He ~s himself in his study every afternoon.) 

sequestered (si-kwes”tërd), adj. ASA) blaw tolî la 
qêz fy JS BA 

sequestrate (si-kwes”trãt), vf. Gazel) çêla yuwlalaes (\) 
. sequester ,[ Archaic] (Y) .Çeews 


sequential (si-kwen”shel), adj. 


-sequestrator (?!ı.). 
sequestration (si-kwes'trã” shan), ım gayi» !ejyoêuySha (0) 
(agyûlo)nkê Ûca) (î8 y4alaûwo (J) (Y) o gA22ynê ı934 
(o ydêiçşuna ù43[j45) (SI yAanêakkunoJ (wi) 
sequestrectomy (së kwes-trek”to-mi), ıı. Geoyjên yal 
(eşunS nûka) pya) çı Ûû 4 jp ya çesakûê ka yelê 
sequestyum (si-kwesُtrem), ıı. Çaye çalê cı yêlî 
Jaha) çê UL J ejeşşıln 
sequin (së”kwin), rı. j< jü çh ayÛû Sal (0) 
eye hù) e3 (e 0Û) gSuAaJe 4<) 454) jg (T) 
sequined, sequinned, eç ji54] pa fa jll, 4S4) yaa 4 
sequoia (si-kwoi?o), /f. (J6 J) sj) uSAêke ya sıþa ly 
g5 ça2gî di 
serac (sa rak”), 1 .»,Alyana çola, J4l 4yan Ji ç4sa lal 
seraglio (si-ral^yö, se-rãl^yö), z. êl U çül ys&j< 
ya tS 
serai (so-rã”i), 1. sSayî êl û gU yEk)S 1A 
serape, sarape (se-rã” pi), #. - poneho 1. 
seraph (ser9f), fı. «êê çûka êle Jd kSuakûka jê dla 
-(èalê) 
-seraphic ; seraphical ( adj.) ; seraphicaliy ( adv.). 
seraphim (ser”e-fim ), /. a/fternative plural of seraph. 
Serb (sürb), rı. & adj. - Serbian. 
Serbian (sûür”bi-en), adj. t(G le) a yî45 «Jj48) (aya 
laya 4 (çû4azlî 
(GÊLE ŞEþa 4I) Gaya (rSA4ae) lika? yl taye (\) 
ulan flo êla) (Y) 
Û o, Üo ya «i Z24 MCûSê aç uwa 45 Ka Û jÊ yû 
evdo 
sere (sêr), adj. [Poetic], . ış6yaCê yo ! iSy ayalka ll Aka (a 
(Qas '' Sean" çêy) 
i anê AQ alal je SO)yÜ 
135440 y4a04a 34J ıl3oa Û çç4Solala 


n. 


sere (sêr), ıı. 


serenade (ser e-nãd”), rı. 
v.t. & v.i. tluSaye kalên yêyêl yak 4ı lalo J lula çil yÖ 
So gyûlqll yk têy Ja êluf 

serenata (ser e-nã“te), zı. Aççîl j)8 J Basa eloka U (\) 
Aa AAS jê (e lawje ulwana lı (Y) çal çal) çoy lyea 

serendipity (ser erı-dip9-ti), ıı. št sub) çêk cçejata 
„ê, J C1ê W o yêûk)jê 
serene (so-rën”), adj. - ( û ~ sky) :G yaş !3u (N) 
od aya Û jê tos (ê 'okye lê 1ol yukS 'qS l0ala lela şel (Y) 


anl (çalak (çuùka (ê llakê çe yû U Qû ya kk çayê L[N-Î (T) 

. ( His ~ Highness) sı: yy 

n. [Rare or Poetic], Sûaaş cşloeo (JL (çaêa kı 'ûyay u lwÛ 
-srenely (ً adv.) ; sereneness .(/ı.). 
srenity (se-ran^2-ti), ##. tek je lê tkakA ' esa şelê (l) 
aQûel (a Sêlkî taÜ< toa Û ê 
hêja QO kw ÛJ çêjay (T) 

HAaçalı wê çelê çalak (çuùka çalek çl) 0 çaya [5-J (î) 
serî (sürf), ıı. aû tek jS 'aaùka ÇÎ) 
ok êa XkwaS (YO aS (Y) 

serfage (süûr'fij), rı. - sefrdom. 
serfdom (sûrf”dam), /ı. teranla)S f 340a34a ! Xaûk (\) 
uaSaka (Y)  göAG (ekl) çun edîw 
serfhood (sûrf“hood”), ıı. 
serge (Sürj), /f. cuya J ela 43so3) Akadî çuşê SE got 
(sû ,SeJ 

sergeant (sãr^jont), zı. Eka (3A qe yed (çiesj4 (\) 
(lw) okê ka (t) -a4Îþa eve gla (Y). sergeant-at-arms (Y) 
sergent-at-arms (sãr^jont-at-ãrmz”), ı. ka Luü kalkê 
(Mûšşê û da 4J) ê kul çl maa !(lû la a guşa) û Sulo 4) 
sergeant fish, Sa glalae (S4 ça lı êa 
sergeant major, zela gU 
serial (sêr^i-el), adj. tela çî gok) dka aq 6 hêkek nal) (M) 
.(~ numbers) - 


ûlokaka J$ uk 


agi yS u e mal) 4 Mo apêja Kuna) ore nalû (Y) 

uraenaù) (şe yloS ak 4 naa (Y) 

(Gja)ê kG Jıkuual Û la Û j€ 4J) (ero caz) çSaşîjaün bıi Ha n> (0) (\) 
J Ê)Ê (Y) 44e nal) eni (Saak&Îa () 
Joe zmaù) (çoyad AJ è yAùs aS 95u 

nıka (el yok SJka "aa 4a 


n. 


serialize (sêr^i-5-lîz ), v.. 

serially (sêr”i-ol-i), ad». 
serial number, ta jLa) tide salı) di ela ' as mal) çala) 
(~s are given to soldiers and engines to indentify them.) 
seriate (sêr“i-it), aZj. balaye Maj Ong ha yîseke nel) 
DASÊ), la) 

seriatim (sêr i-ã^tim, ser i-ãُ tim), adv. 5 serially. 

sericeous (si-rish?os), adj. ewên aê (\) 
sS ayê ' IS û Say '!Qû Jêyas a48) OSayî (Y) 
sericin (ser”i-sin”ُ), /ı. pehaygû ki Aaççûa1'lka (yaka y5ka2au lê 
Qû y4 êd )êy 
êduSeoye yak gk yÛ çeayS 
Seher gÙ û layekê yêr jê 
seriema (ser i-ë”ma, ser i-4 mo), Jf. «gj 4 S&esAll (\) 
jS yonan JA4a4godêÎl çal elo şı çakan yê (çSaeqûll (Ya -KAÎ ê (az gî 4J 
series (sêr?iz), rı.pl. cala t6Re j ta, 'aysalıç (l) 
( a ~ of accidents, victories, defeats, etc.) 


sericulture (ser^i-kulُ chër), ıı. 


Ai Mluaùê ada (ekê a malı) (Y) 

nedê rak) Mûşa Jêla) Anal) (T) 

to leğêy) JAak3s, çül çj ë cêja ê naê) (Ê) 
Û 4v ğo (çoS ed ellS cle Sal SARA Qû «CIS 
dGulne4 la) $  M dej aê çak gul 
ceni gî AJ Aaçga lı şayêê cêêge) oSAzeaûll 


serif (ser'if), zz. 


serin (ser^in, sêr”in), rı. 


«ûl 
serine (ser'ên, sêrin), /f. cs lala ja JA cç ERÊ û 
(aS) 


serranid 


serious (sêr”i-o5), adj. Sal a ul gî tena ! xKuA şî (\) 

. Û @ ~ QIJ) Qû SCzutaka )4anêÎ jan 

.(a~ face) :gyış ye ùf 'ùğeyae 'ûğe (Y) 

ãJ (a an t<Llê da) (44l, (0) (Y) 

. Û û ~ worker) : )osj şa Jo û Q ,<4ùk yS t,&. 5 (S) 

.(@~ matter) :zaz '.&,É (tf) 

Sê kêù az Qılara êka teka fela Lı tm îk a fû (9) 

( a -- illness, situatiorı, etc.) 

TuerlkS Aa teke ka ta4 (0) 

r KE Da 

. ( He is ~ ÎlL) :g)y& J çuyîna «S ela» şk 4 (Y) 

seriousness (sSêr”i-a5-niS), ft. asa oyo xasa 'ö5 çoyî 4 (\) 

yS Qe Lu yS la û taa îk (Y) HARÎ Ag lù Olaşe Gazl a da (T) Ckadakê 

in all seriousness, Sênêg3 4ı 14n fo ykaççûxl, 4ı !AZÎV (akı 
serjeant (sir^jant), n. [British spelling], - sergean!. 

sermon (sür man), ir. yêt» J 45) çat çu fjl g4 (0) 

la (ço Ûy !(oy3025 şasou dûnî bı T4 J944AİS 

ê çê44a8640) 0 lê ya (Sonê au Ûbe, (çe lyes çu ja û sûka (T) 

ulê Û gelê yp 


seriously (sêr”i-os-li), adv. 


-sermonic; ermonical (a4j.). 
sermonize (sür“moa-nîz ), vf. & v.i. +,exùy aê şûn (0) 
epiğa AS ekUþa 4ı 345a Gu) ûyy5 (eu Êğ340 (Y) .(MvulÎS Û Cı 08ye 4J) 
û05 (nî Nûka Û çe sêlke j4 
-sermonizer (7.J. 
Sermon on the Mount, 
(Gaçûna n: gl çeyê S5 jaS0 45) çqaSaASÎaê jı Qa kann (çaS4aç Êyê 
sero- (sêr”ö, sêr”), 0ê (gulhueo kç ku «C3 ySk 
(ً serology) 
serology (si-rol”a-ji), ıı. -Gûş4 (çylaye) Gîwêl) 
-serologic ; serological (ً adj.) ; serologist (?:.). 
sertrosa, - serous meınbrane. 


JJ4 ASA Lû jA Ten 


serosity (si-ros”o-ti), /ı. gh lsa şa Ù çakê () 

a92 O32 cgJ!-ue) 4l (Y) 
fgşoau5S Jo8 cŠio)» 

êlo şay) Jy33na«& aa Co)» 

serotinous (si-rot”e-nas), adj. - serotine. 

serous (sêrs), adj. 


serotine (ser”a-tin, ser?o-tîn”), adj. 


Aãalaûû (çu Û lele ûy (çylo aê) 4J (\) 
«sg !J& (TY) 

serous membrane, .šegb çul&ğa çuedjeo Ak (çê çel 
serow (ser'ö), zı. sûs ûj J KC a3a 
serpent (sûr”pant), rz. Maoğak !çç al yao) fs U 6l (\) 
Ju KAWA J0l ySawaS (Y) 

ASadı giş dilo la Ù jU gSQkEkê 4S4huê (Y) 

ûjê (şAağa (kS la aşê çûyê Sone Ê (0) (Jaalak) Ù Dakê (f) 
serpentine (sür“pen-tën”, sür"pan-tîn ), adj. ça, () 
Hekê QÛ Uy tall Û (Y) -ÖhayeJ J lad !ççle 

Ja) 'AS anı gar (Y) 

n. JU (çS ele j 44463y4&0 Ot (933yê jl24 y4 
serpiginous (sër-pij”e-nas), adj. 
Aa ele têy) ASOkhaG telkê (Okakı (gl y4 

serpigo (sër-pî”gö), zz. ojASOAùk (çûcùa Sad yêd 
serranid (ser“9-nid”), ıı. uh SaSaÎ pya êl yê 4Sua çal Aj2 
Gal € giu€ Ja 
Waga le oa a4 (i444 j 


eDuùka doy) o jo şşe >a 


serranoid 


serranoid (ser^s-noid”), adj. & #. “ serran. TT TT 


serrate (ser”at, ser”it), adj. 4lso serrated, ÛY aa 
. (~ leaveş ; a ~d knife) : gg kÈa *ş ; ù3 J» ' lola 

serration (sc-rã”shan), r. !gêla gla 'qulaketa 'welut gç () 
ap "lof Meçulêa gov çjê3Ra gulêê (ê êle j) çu (Yo RL kkê 
şu lên çîna çesss kûn) clas aja, (Y) 


serricd (ser”id), adj. bl aSlê tkaya lı lêw a)aj) jü 


ac çkka 
serriform (ser o-förm ), adj. - serrate. 
serrulate (ser^oo-lãı ), adj. Alo serrulated,  - j» gê!»» 


Sêla û lS4al € GUZA eDuù4a êle j) 4:44 

serrulation (ser yoo-lã” shan), /!. sj) çjl»suau ge!s5 (0) 
ênaya ù2 'golga qûuS 'Q U» ebluûka 

ûla 6ù S Û ûla3 #4 «ÛS4 (T) 

gu asS Û Olo ê, (Y) 

ê lelê çû 'ûlçaSkl 'O A1 

4S O29k (çê 4I Kaçşkkyê 'û29Ê cçalêyeù C\) 

„ whey (TY) kaç? lûl û Sêgak gu ayê S0ê 
Lêl gelşa (çakê (T) 

serval (sûr val), ım. sada çÖ2ja 3% eSea at Akuda Kal «Luka 
İRANE OK JA 


serry (ser'i), v.t. 
serum (sêr“om), /!. 


servant (sûr”van!), zı. rana yê RS yA fêkwadya (l) 
. civil servant (Tı «jS 'e33« (Y) 

. f your obedient ~ ) : «<s (t) 
servê (SÛrV), î. cayî çua8)) 'ûelS Gıkayê 'ÖOopS gwedaka () 

. ( He ~d tea to his guests.) oy aê, yo Se»laù (l) (Y) 

SO Cûa Jı Sl ê IQ ALÊ 4J Ù S e kwes yê (3) 

. (She will ~ dinner at seven.) :gyx&û ç3j\»è 'o Sa ù (g) 


(to ~ the customer, the public, ete.) 

Dûsu$î Jê rglaka şê d (€) 

( He ~d his country as a great statesman.) 

. ( He ~s God, not man.) :ğ3yS êıx)& ` j)6 (&) 

OSuS Cı ja Ji qê 'û3u5 ()luk (9) 

. ( He ~d two years in jqîiL) :(&ş~ A aA) kaya 305 (\) 
tûy têo yS Gê (eha aja tû kelka a lol laşa j5 (Y) 
(He ~d three terms in Congress.) 

rê lOşÊ ftug ol feu ok lO bê (A) 

( One nail will -- my purpose.) 

. ( One hospital ~s the enfire ciby.) :;\yèa,5«a (^) 

( The buck ~d the doe.) :>,a JÖ*) 

'ûlaşê gêl Je lûs Jı oêaS (\\) 

( His cunning ~d him well, ; My memory ~s me well.) 

. f Punislı lıer : it will ~ her right.) :+,o- ,&la<ğù (\Y) 

Sê -uS JASQ Ûloj ççî4ıaü Sao yaê 4 (\Y) 

(t39 &3la jı 3S2 jl3 çö4a ö4 ulu (çl) où lASI, (+ (YÊ) 
All yokêk3 qu) Ola Sêy (l0) 

ena Û ja cazê û Ow ê yÊ gen JA 4 (Vi) 

eyên dla Û 5êdi Cı (\Y) 

v.i AS jê kı Çaya tı KSKe yê Û Cawedk 4a ûs 'Od8 eîmweol6a () 
. ( He ~d in tlıe army.) :c3)S (gölg~ 'û ag !»&şka 44 (T) 
Sûpûaz eJyaù tO a1 aş-4İka lS (Y) 

(to ~ on a committee : She ~s in Congress now.) 
ê5la 5Q 'gl aa lS (f) 


. ( Thtiş nail is too short to ~ ) :53ta ySn 'ûsşe ea 'gl& (e) 


895 


serviceable 
dad lê1ğdka 4 JS eêwed ê (l) 
Jı daye u0 fo lêjyf (Y) 
(WU pokêdî (çal) lal si aw (A) 
azaya 4 4&4 (çÇlad4a U (A) 
n. SûlÉk ê aka ççoyaê, şul yaêj? fKJU gokê çul) Saa 
serve one right, tog <S 4345İ)au gh (ç4 ûwaa kû 
îkayê êna 'ê4a)ê (çj Wj A5 
duzê şaka 4 cênê (çuevdeaa,b (\) 
(AjU şokê (çol) jaJêl cê yaw (Y) 
J ISSKA)A fûkwed ya (Ç) AE (êawep y4 (J) (Y) 
(erlkao0yl9Ê J l> J) cekaka ($) 
takê f ly8ê4)ê fCka)ê (\) 
pa534) 
. ( public ~ ) : çû yaaa '(ç yal ê 'ççea ga34-aşe (Y) 
Sû Se ytmakê yU 4a gJlaSAz (o24 tl şê (N) (Y) 
Layê (lS luS4a ûk (So) 


server (sür”vër), zı. 


service (süûr”vis), ı. 


( He was in the ~ for tfree years.) 
şul êakayê têkelê f(çylûy6K 'glpamalka j5 (f) 
( professional ~s ; repair ~ ) 
SC ê9 (Ê lala ja) çû3ala go, :[Rare or Archaic] (e) 
Ha yaS la çemê pûj ap çisqêl) ika44)şê (l) 
AJAaJS 4ı ç3 (0) (Y) 
. ( Church ~ ; marriage ~ ) : çahlajğjS û ûs û () 
SellaS tu aşav (N) sîna lı flo ylae fASla (A) 
Ha lala qa jê Yêt) (çiwal ê ilê Jêla lG eşk (11) 
( The food was good but the ~ was poor.) 
( breakj'ast ~ ) : c3) şû çi) JA „iû4 yela ı5 BG (\Y) 
heru kaÊê4eþê ' çul yS t(çule şelê (YY) 
( telephone --; electric ~ ; postal ~ ) 
Aç lySê4e)ê gû çS ohSAê (ço yad (\Y) 
( Our telephone ~ iš good.) :axg ,,&Ssa)& ed ıl2 guh (M) 
yT00uÖy ja doş) lS 4 OSeu (bkSkk Û lê jê 4S 4acî4a)3 aû (\®) 
(ûn... Cù lê ûtî )ê çe ya yS ella 
rö laê SJ yas (ço gas po yj (AJl o-4 çol) < ya (0) (V) 
Hdullll ciya (3054 Sağ3 (GI) 
ek ê Guhê lî gigadl lğa ka d (YY) 
A tSalu jı çêla 4) ola çêl êê (êuaš a8, wa (lA) 
H(ellgakùAS) çena Û Ja haaa gÉ pêka çuye jilakı Jû (11) 
Cl Sea (eê çêna) fa syane fullaSa (\) 
:alla& ja ulkù 454a l8 )ês (çêl Sêx yêxwêl êa jê (Y) 
( a ~ elevator, entrance, etc.) 
ûl UlaSAa (ç4 4 (çî4ayü lı j (ê f al şa (Y) 
Telak (h5j Okağû 'ellk& çı cayî ça (êyy5 gêÊA (0) 
( One telephone company ~s the entire city.) 
tûlaka (elen '(koS J lo (çj l5434S4a) o jêùhu)S eta (Y) 
. Û f0 ~ û Car) :(Jaxa Şî) z,y)S a34...ã0G sû3, (QuaS4e) öJJS)kê 
e VJ lù (çul lÊ) oa 'oaj4a Û (Y) 
Jeltayk gÖsyS (ewey ka Ja ge34 (\) 
. (I am at your service.) : g5 ;a 


adj. 


v.t. 


at one's service, 


la kwas dad ',UAA Sû j» çszse3lal (Y) 

0Î service, 
| fs he ( it) of any service to you? ] 
service (sür vis), f. seate» çalşayta lı çê ç5uşar Sayı 4,a 
Cad ıgÊêu 


uahkan aye tellaSa 


serviceable (sür”vis->-b'l), adj. 


service cap 


. f u ~ fabric) : cû + ,X«& ya (Y) .(ş ÇûAa-, S4 


SS tı laêêAa)ê 'Ökala (sat «[Archaic) (r) 
-serviceability (7ı.) ; serviceably (fadv.). 
service cap, 
service elevator, 


û luêe pu 4al (çalakê to lşw (çAkikî 

JU lêy) elea şk yp QULA pOkwed ê (kù ka 
(lao) cç l8 )e) 

tal jê) ûlke yk ju KS jwana ç l$ je 
ulan. elat (ç Kz jê Lû AuhAE 


service entrance, 
service charge, çç l€ )oa cl 21ên) Cıkeþê Û (1wo, Sr 
(aS oU 

Aaaa gl yn Sona 


JWand dk tf) lA 7\) 


service dress, 

serviceman (sür^vis-man), rı. 
. ( a telephone ~ ) :+ şo yı&S l2 lı jaSjlu 3a û y«caSka (Y) 
service station, . gas station (\, 
Jêo yên S ella j KA çaSAe gul RS gak û êlSjoe û G5 (TY) 
Hûa.. Oê Kêl 
Jêel fan yayanê lı çê Susan SOV KONU 
Zaz ja êJ 
-oÃa ur laîavoJ tûşê Gewê 9 
Dedûka Wı (çikar Û f yêke ka yS Dzrokyê û \) 
(a ~ class ; a -- revolt) 
. Û ~ WOFÊ)  _ûweo yk !alsyS a êlo j tak eašu j (Y) 
. (~ flattery ; a ~ attitude) : ûû yS) ' ı3 gya '\ş, 'g45k (Y) 
IQDB 1ALWês û «[ Archalt | (1) 
-servilely (f adv.) ; servileness (?ı.). 

servility (sër-vil”e-ti), ıı. 


şervice tree, 


serviette (sür vi-etُ), ıı. 
servile (sür”v'l), adj. 


Helyan, tê4a4ka y5 'ê4alak 
neuyêa tyakSla lê4 
serving (sûr'vin), n. tikayê MAS (daweyê Hêka î) 
ÖlSeU (ê ÇA Jı ewES KS keyu şê lG Qulpê elê yê (YO) çok5) 
H(egyûdyişê û Jl2) ehkwaS (eê tekl 4C u Sêy Û j Û 

( The food is enough for foıır - s.) 

HêeS ÛAêADÊAA lı çul yê lê êlê qê OS ùj yê 4 

(a-~ dish) 

servitor (sûr vo-têr), ıı. CC jaSğê tyaîkeyê MS34a)A Nlkwed kê 
servitude (sûr vo-tööd, sür“ va-tûd ), r, CC csjkteaka (\) 
Hurt6da jS 'OS4ak0ka ! Sok 

. ( penal ~ ) :(I»\)>~ j») kes) sal5 'y&A CT) 

. Sasement (Y) 


adj. 


sesame (sese-më”), ?ı. alt 
sesamoid (ses“a-moid”), adj. (eu Kiyê) ûûzes çalyS 4 
RÛSE an an 


n. 
sesqui- (ses”kwi), 


ran yS dej SAS SS û eku BA 

jelê qai şelale çG uk 450,044, 

( sesquicentennial) 

sesquicentennial (ses kwi-sen-ten”i-al), «dj. Gù jy» 

ike 

n, JL lol j 9444 (S0 
sesquipedal (ses-kwip”i-d`l, ses"kwi-pë”d'l), adj. : 

sesquipedalian. 

sesquipedalian (ses kwi-pe-dã”li-on), adj. aşa,» 

êd) D2o9 JO (YI #aya 

Hln ÖN Jj eWê ga êa Sê (29 QO WÊ IT) 

n. Dalo Senê ap 

seşssile (ses'il), adj. au esU êşyAQû2ê û juÉdk ççkSk (î) ê\) 

(Çem Û le yû CS) di jc ûl a ya Û ! paswkê (SI) (yan Û eş lŠ) ÈlS Û Ja 


set 
helel (pa NU pS cJAS) o gla apê o ykS4548 kı j4caSaa çç454ha (Y) 
(~ leaves, flowers, etc.) 
to lekî yan (êke u yak4ê) «hao yû yşa3S (\) 
Hela y€ takûnêaAlu '(aãaA...SOIO 
( the morning ~ of Congress, tlıe court, etc.) 
LAJS Ano) khe a alê yS j)8 lı êe yû yayî Jûxka (Y) 
hkašIs (çay la U pk HA lS tekûka yyawêê (çoyê apej8 (eel (Y) 
ûk a a04ê 
J lı ğo) sale yS lak (ço GÛ ê (çû15 yê Kã Uê (çûaey (Ê) 
(the summer ~ ) 
. f û gossip ~ ) > jS tè yok yya3S 3440 wSA2aAna 3ı 4 elk8U (0) 
. (the court of ~s) :çıSy«aa al) çlyU çi83!» (l) 
( a recording ~ ) : ıS te 'AılS ! çîsaaü SAaçS1 la ççe yl (Y) 
-sessional ( adj.) ; sessionally (ً adv.). 
in seşsion, tS) oyi n8 '4loo ya aye jî «i fWalaûSyS þ8 JJi 
i çù laut şê) ê jd3o jl yS 
[| 7/ıe court ( Congress) f in session.; School iy in seşsion 
Jrom September to June.; Sclıool is in yexsion from 8:00 
A.M. to 3:00 P.M,. ] 
sesterce (ses”tûrs), /. 


session (sesh'on), zı. 


ççlağj (eêtal p48 (Xase yl au dikakaa 
-uyalê deş 3S 
eçê lej erS42e yk : e425 y45anaav 


sestertium (ses-tûrshi-om), /. 
ol ya êikakk Î jljka jS 

. sextet #2. ç\) 
urSêqzo jl pOğa 4l Aaççla ya Zal ğea () so axe uzlar duv uêkê (Y) 
-Çogosllu O TIRTeê «J ak Ca e3jlşa 

sestina (ses-tê”noa), zı. êkê 4l ASA jl û ja urêÈcê çealoî)4 
eyrS Ahê Înê lon gîkê, ûJ (çlakka ka oş çîq5a oh 
„Ö3 'çouãtêašy (\) 

5 *(ehêa ye) O5yê4555 (1) (Y) 

ege Uûqlka (çîke JÛ Û ojeS yS Êaye i) GRA AC (sS) 

( ~ the book on tle table, J :çb yaaa * yalla (f) 

. ( He ~ the wlıeel on the axle.J :s>> +ù ak (t) 

Kokê) (çiku Û SK yê yKwa2ê (0) 

( He ~ his hand on my shoulder.) 

. (She ~ a match to the paper.) :çl3ã ' ê», ('\) 

. f~ it down on paper.) :)«aS yuaelšaù 'ùo 5 )&Jî fa) () (Y) 


sestet (ses-tet”, ses“tet), ##. 


set (set), v./. 


Sû na$l naê (<) 

. ( He ~ the house on fire.) :çı ya \ç'öS>)SJI ) 'ö93)5 (A) 
naÊdÊ3, tal) ka fe ya Sêl), to yes ê Jl tû5 êl (N 
(oyo Sl j ja wo3a)315 : jl3 AJaG) e gzGÛ (1+) 

(to ~ a trap, an alarm clock, ctc.) 

. ( to ~ tlıe Sqils) :» y3 yS & çlalka öly4l (\\) 

Nulša.. ala l< asl,) GÛ (çiq B (Sel) J4l ta yêu Kw, (\Y) 
( to ~ a watclı, an alarm clock, a radio dial, etc.) :>»s Eê 
oyo yS lêê gêlaa (\Y) 

f to ~ the table) :(coj şaı& (çê) ù3ySeyê ù t(Rm2 eyda (l8) 

. f to ~ a bone) :+ ua yS tça yS oùd& aû) tè y3 € çı ãaû5 (l0) 
Haha. Uo 1j) ûl basa, (\) 

aê ke *( o4llAaa) Û4 a öe- (YY) 

o şo yaai)êlS Û «lll yadê dikk 44 y8 (YA) 

Qel lana bê tOukAê !pGokê (\^) 

(~ the glass in the window.) 

ûJaa)aê ya *Olu Şê 4I aS a >Öê (Y*) 

„Beşa Jb (T\) 


set 


L ( He ~ his face toward home.) :> x<3,»,(x* 


„f to ~ a godl) :;)8 gjUS'>Gl» (YY) 
Dêendêkanê JO hM êaudadaan ûGkdaye (sa) 

(to ~ one's mind or hcart on somebody or something) 
H(ê4a 5 S15 uwd Û sÛ yh 4) ûl (î) (YÊ) 

( We ~ sentris at al! the gates) 

(raalê 4a44J)  Ûl9 tOu5l)velo (s2) 

. (to ~ limifs) ùl j a> (6) 

. ( e have ~ a date fot the sitip.) :;3,S gu¬ û çG $ (3) 
. f to ~ a deadline) : ö3 şı 3'5)» (&) 

. (to ~ regulations) :çaW&ıaz '(ç ye y4 ıl) o Û3 (j) 

. (to ~ an example for others) :ajk& 3 &ı ya û »» €) (Y%) 
Dû du$S gulo J aê 'O GO (ella) > «Ra, (<) 

( The President --s the tone.) 

Çı ÛJu Şa lS OS 4e4 “Î4 Çî) (YO 

û2u5 gk & owveo (s9) 

. f to ~ the price) Da galaya Jı çoS go) û Ûlo yk î) (YY) 

. (f The judge ~ the fine at fifty dollars.) (ya »şa- y> c-» 
-Gujea) çölelka ja »1lkaîa r TA) 

REY Gu ûla 1 4k3k) çü3 (YA) 

Iç dn) adı çê O5 aaa (TY) 

. ( to ~ ılıe words to music) :>aı» + jI yê cC) (T\) 

lÜ ju GÛ G (aza Gêj (ê) 

(Çete4 la) 9yS3ayay J» sî (YY) 

Ha kê 4 „eb oL (PAA ebu O) (YY) 

( Shakepcare ~ the scene in Venıce.) 

yînan ü ça Wı Okêanz e 3mAS) (ê) 

. f to ~ tlıe stage) :çþ lè) ço Seh (g) 

v.i. osêÃl sukês ye¬ 3 y48)< (0) 
TORDÊ eo 'hwka des fo3533 aka (Y) 

( The cement ~ after several hours.) 

êka) (Sl eyê) û38 (f) 

t(öodaD J Saw > (~ OU1 ; ~ forth ; ~ off ; ~ forward ) «t) 
gela Qaşa lı ûJuSÎka ¬0: (çî yaS 

( The şun ~s in tlıe west.) :> ss yè (^) 

r233 Ûû 'O3S g45 'e yû aşe ewS 'O sy pS (Y) 

. ( The jacket ~s well, J :( 5ya» J>) û35 (a Ja) ùüwe » (A) 
êaMS L[Dial] (^) 

(çew lûSo py aj) olaSQq çi şo4d ju çê5l529 036a (1) 

ol d44) Day nanê 2 gel6 (MM) 

Dl SS dê Q to juy( çi4 Û Xak kê KAS jS (\Y) 

( The village is ~ among rolling hills and green fields.) 
adj. . f û ~ time) : j yS yuo yi ya (\) 
(Wel lı şo yaka (ey40) Ji yhkaaek2 îl lo tolaz (T) 

nada da dı TCÊ kaoJ (Y) 

. f û ~ speech) : , ıjyS8o j>0» '!Saçgù J3 çe)û azê (f) 
gj 'Jayaê Manna ' nS» () 

kenê lg yk hk kav 4awê * Go kDAS (l1) 


ay8 dês ' ade Taê şê tY) 

. f get ~ ) Sunda 4 ûy Sakkkea0 ja) ela Û (A) 

Sa iS ao 'uo RS (1) 

n. Sj rîk elêSu04e na ê2 Jeu () 
paq laz) Nso (Û) Guelê lû tÉ Gel himê (Y) 

So ytûayanka O şyyyê teye Wê pê (0) aye ê ak (f) 


gênê e WQaNûki (çê ao j çe şaê (Y) 

lçuSeon ola (Ça (Sl (çû Qê yû Jyedê yÙWtaa9 Jj4ao yS (Ã) 
( He designed the ~ .) 

„e«Jaš !çJ3a& (5) 


'U na jS Mûken tayê ja U çêla yla çê çj4a28540) şêG (MY) 
(the jet ~ ; a ~ of smugglers) 

. f to arrange in ~5) : J3» dü '(c-k) <3we» (l) (Y\) 

. (a carpentry ~ ) : ya c3 (<) 

Sele û leka J4an) GÎ yv j g3 (gu Û)S lı dJ aşî ya «ûe (g) 

. f û ~ of dishes) :[Jü«> şaz yS »fê call (J) 

.ùl99 4aãlã (4) 

. ( a television ~ ) : y»»& t(aãa...ya3lq 'ùğa)êklk3) (8es (YY) 
(kênê (çl) CãweJ (\Y) 


all set, [Colloq.], „eJleÛû 
set about, Sû 0J54a3awê0 


set against, Hû¬3u59ug'è (Y) .G35<ü»la (1) 
Hûpê èrî OS 9a5 'olaùlê g (TY) 
(to set one group or person against another) 
„Qûyluo J9) o SJka fe ylQ3yaê (\) 
„o yt yS la, «lJ te şa )yS la (TY) 
Senê po9 *(o jl95 la 49) jl26 41ya3. (Y) 
QAŞ» 39 SS JAA 'o yJ422anê (J) (\) 
„o g4ê o )S la (Y) -G ÛJ ja (OS cel) O95 û JC Jı (<) 
-oyê9y5 gayi (Ê0) - marş !ölsê,ê (Y) 
ago aS (Y) cejl jo da3 y8 o3a)505 (\) 
D4andê2uaêa tO GIŞ (\) 
( Set it down on the table.) 
Wê ekkkkÊ tipa f05 ole)3 (Y) 
-o GIS! ı (f) -osãl)4Gl3 (Y) 
JGnûkanê (DAI3 (9) 
set forth, „» yu) S Ok (Y) -oPa: 'ö59j (0) 
set in, dêl3nyay) ùy Sêa4wea (\) 
U Û) aşa looo JÛaS qek tûoySÎka Û ea j1 j4 yet (Y) 
êy aa1aveu tê JA kARanû ! Çênê jAwdû1nê (N) 
mazû gea gal 'daSl gut bi cl» l9 45 o9 SJ (Y) 
Se yA3al)lj (TY) 
So lûeve ş 4ael ka tS Sy4asl û ($) 
. f to set off a bomb) :» yù3»Ga 'ç33l5a3 (e) 
set on, 'ûleyê (Çî 'ö»)5S Çî !'elaùl (1) 
( She set her dog on them.) 
ûl lel4 tok ua çê aa (Y) 
rû9a5 Gu 9 Ja gudar fo Û ja gaê (\) 
-(uûa...4G3 U lù) o lüadaka 4 (Y) 
Jl2 GA WALAÊ (Rê jê Ja) û lAaa (Y) 
-(U5nê) AÛ (f) 
SUD Gê elê sj ya8 fC-2kS) GopSîa1kaea (9) 
set to, .ö-,< Ah i Cnwêl (Y) sOsJS gaê 44 Zıwêl tO S3a3ea (l) 
set up, Jo ÛJ e gla 4 fe yû Zal, (0 (0) 
oyu ySAÎa te yêu yS jy4 (çi) 
o Ga yaSûz taê) opSRk aj !GI eo gola) ölalaa (Y) 
0 ÛIO tû9 yapo 'Os5yû4a!5 (Y) 

( to set up a government in exile) 


set apart, 
set aside, 


set back, 
set down, 


set off, 


set out, 


--Sha3ou ($) 
Dûmê k)Eela *(dAA ça lS G alkaç Ê U çê Glu ja) ölaš»e yl (9) 
(to set someone up in a business) 


lala O lkwez Hak (y8 kêuê 4J guê okefa (Y) 

n5) bda (A) 

ösoS 3» lı o lûa 3ı ey32yls& ([Colloq Jı“) 

êa dûkê fy Ala .[Colloq.] Ye) 

set upon, ûda gê êyad ka O a Cıralka 'Ç lo jû 

seta (së'te), zı. a felja fehaz têle şeako) 3a8 U ju; uSadî 

setaceous (si-ta”shas), adj. tt» yı) oSaşê 'sy lSj 'oS4 (0) 

Sao ulu 4 başa ga) Sazî J CT ala 

jeqijeela QASE bkan yê o (M) 

JJga9 (şeylo kal «8 (: (Y) 

ç§ğa Aûuoy 4S) û kaÎG ççolyao çaê? çoylao KAS (e) 

(ASA AjU çogê ayua5kî 

UU (çaê) ay4 3a5 J apê çoyo (T) 

öU pêo) yşnênSaauêê 

helao Ma) çeSueê Jelaas cç ll KS2yK2 

i ( setiferous) 

setiferous (si-tif”êr-as), adj. .Jlaja) Sayî 'OSA3 (ıs at59 
setiform (sê'ta-fêrm”), adj. - setiferouş. 

setline (set-lînُ), zı. eûwalêa) Keçe lee gj sea o mal) 

Iazþê (glşuu SdûSe al) 

.("'trotline " . "trawl line " . "trawl" :yj,ye +ã) 

set-off (set“öf'), ın. 

Jil JÉ Rê jo li cA ata! (2l) la Ajal AS ASQA ju Û sûnê (Y) 


setback (set“bak), zı. 


set chisel, 
seti- (së'ti), 


Du U tal ! î law f aw (\) 


ego yêk) kê (TY) lap <Slayeu 
Qunî çelê ja ê yaC ll aš ö«lkl) J446) 4a (g1 jiu (1: (Ê) 
Gaya ph SAaçç KUNÊ (çoqa yı (S9) 

setose (së”tös, si-tös”), adj. + setaceous. 
set-screw (set skrûG^), r. CC sSkayêjgga fûnuSuf sayêa0 () 
lû sya jo JaZk şaşo dı Cl Sao o44 (ê 
Kiz yaaa lı dalazeo) çùaS êJa5Êeflj azê (TV) 
Jl a2kal U ceğêaa nêaNS (çakê ki (\) 
aş ûeyÛ gle lı Jayan çalê4 (T) 


settee (se-têë”), zı. 


setter (set”êr), zı. - (û ~ of rules) : ys, têla (\) 
ACÎ jÎ SAS êj (T) 
setting (set”in), r. ul Şka tûy5 êla tûl bkz f O3 (0) 


(IaSêk lk yed J co p) yl yA «a gê (çala (TY) mS) 
eshêqayen û yolê f ya !Giye ka ÛL ıl na c4) uAauae- (Y) 
Helal ge Lê (çuk gayeê Jûtazs (f) EW au lı dakê 

eql yğa lı ekê ja gla (go yÊ (0) 

ûlya! Ù (Y) Sa «SŠa ya pû) çA&a (\) 

gê (lut Gulala çeğ2yo MAS (çal2 kî 
Û, tosyS Sba yel, (N) 

Sp OI çûl tû sl ela! 554a (Y) 

tûoyS (ra kûdaê tûuy5 kedên (T) 

( The firm has ~d its employees in nearby hoııses.) 

. ( America was ~d by European.) :» şa S3» ,ê (t) 
. ( The rain will ~ the dust.) : ka¬ g»k&a (®) 


settle (set?'l), ıı. 
settle (set”'l), ».r. 


nuk j tê1 G CW 

IjA yk o yû ÛğA (lak gl Û fe yêd Saka (Y) 

( This medicine will -- your stlomach.) 

Xa tö ldAS Ja5'y433a o44 4# tog U Sy 4 ı[Colloq.] (A) 
rû JuSa6êş 'ûal lA (1) 

Ço ÛL Ja ÇÖ Serkel soh AW) Oa )We!2 (Yê) 


DO RmhKE j JaytlayS (Saa NuSer Aş OSÊ î((S3SÛ) aştî» (1\0) 


sef-up 


(to ~ an argument, a dispute, disagreement, etc.; 
Thtev”ve ~d their differences.) 

(tala (gojoyes 4l JQçS)S Û) gla U» (\Y) 

l3 'Çu4) + zl» (\Y) 

Doy nf fo yelda !OÜwe yp 'OyyurÊka (\) 

( The bird ~d on the wire.) 

Hûna UJ kaka 'ûmêjala to yîn ê (Y) 

( Darkness ~d on the troubled city.) 

'Q lana) ö yahaêay to yû kanê tO zay ado têyo (êlûna (Y) 

( They ~d in California.) 

. ( Tine bridge ~d at one end.) : cS yi» 'co yê '(Èai (5) 

walê caãlA) eka (®) 

(ً The sediments ~d at the bottom of the cup.) 


vê. 


Gy dê ya NALA (ALÊn 4) o yê yo özay (Ù 

-Ù9J8 alu û to yu 1S yala tŞA yaaa o şalê la fê yû aga (ekê (Y) 

HC u$ jS ù) o julz ya fêlay la tê55, « ~ with ; ~ on ; ~ upon ) (A) 

„+ g4ùlo) 43 ($) 

rS Qes tÉ QA (2'un 'ûsnata (\*) 

eu nÊa lap ea k2dal (as ùrdûùa (\) 

TêRdaaNJ tê y4 319 ai9 (Çù ob) 5345 i jaSi, 4 gOsûk)4alu 

( He is now married and settled down.) 

Sê g)al Jl t05) «lu (0) (Y) 

„e yal lS ala tiyê ja o y3 la fo şûşa lalê (S9) 

. ( to settle down to work) : a y€ şê Û ö3 )S kal ka Zıao» J34 (Y) 
settle for, 

settle uporı ( or on ), 


settle down, 


ûga4 JÛ Ça 'Ca0 GO) ê 
ûlo9o4a4j EDR Ö) 
sêka (ça lı Ola êlÎ şa (T) 


settled (set”ld), adj. ce gyiĞe jl ya fe jijo 4aed çal ja CV) 


(a ~ matter) 
le tayek Mela (Y) 


settlement (set”'l-mant), zı. ûmamnan fû au nk» (1) 
Nalê 4 DÊ Şê çê (ORAL. ew lS cO gp) GIS 64a) êlu)4a!3 (Y) 

. (tlıe ~ of a large areq) :eè ya sg êlo yè *ègyù» ,Cl3e ,ö (Y) 
Jazçûlaa yö ,Cjkù 'çûlo»sÜ (f) 

lk (çSAn çe) pÖ 'noz (SWaey (9) 

o yaka ya MyS050) pê3jaS2, C) 

J4l galo Û dê k4 èîauC, fCuêê) + ûla 'Ço€3) » „Gu Sl (Y) 

êk A Kya (Q) HeÊwaS 4ı ûrÃ& 4 «ly (1) (A) 

öll)sa çS x8 çûk j,  34a'l4a)S (çl8)e» (5) 

layê !(9 ja Qalê) Sê (\Y*) 

settler (set^lêr), ı. egalê ya cuda teal (\) 
to jl oSl3e yÛ e)U ySAka ıÛ (işa 42kal tè yo yaS3lao sÛ (Y) 

Sol (alyê êwakah 

jê lalaS dk ' Ak f4]j544aa è4 (\) 


settlings (set^lin2), ıı. 
set-to (set”tö0ُ), ıı. 

-pêŠ cç ya3êa (Y) 

GalaS dê cave AS) SANA, (çeyê (\) 

dhaHlê) ûû (ala. ûda jel 

-CFÃaùla je kalan çayê tCıa34ê3 !'YU jeğa (Y) 

ODXAmguaê daê çeyûêoysê Sê wewe AS ([Colloq.] ((pf.) (Y) 

(aa... oJ) ça Ü yJ 3444 choy) 

waê) ola AL û U WÛ 4 çSWsS sêka () ı[Slang] cê) 

JAl) Gkul al) (ça84 lk) (Sk 4S4 mêk "(Swên (lA, 

Lû eyd nêna Nuka lulu CuaêÎlkaeu q pûtê AL 

lÜ ÇÊDK (KS ÇÜ Gulkê û j5 y4 (sı) 


set-up (set^upُ), zz. 


seven (sev”n), ıı. ûgek ol hO yk 
sevenfold (sev”n-föld ^), adj. Mêw ûi jax ¬ çj (M) 
-edûo şiû Ö şa (T)  çgerlakkê O yêkê TAK O g42 

adv. „aqle ya Cı şka, 
seven seas, 4/so Seven Seas, Saz e (SL yes jekê 
seventeen (sev n-tënُ), rı. & adj. „auš4. 
seventeenth (sev ”n-tënth”), ıı. imekaoušan 'pcaouêna (\) 
eı oš4> (Y) 

adj. JAzoJîna. (Y) (maqaonš4> 'a4aoaša> (\) 
seventeen-year locust, 4z la yekl (çûka) j, u5436L1y85 
çêrllta ladê (goy jjU oulka, aa a)ù lu Ja laze) ik (a45 yayî 4a 
-gğo3 çê ye) Awal Öı jyŠ aû) Segê a gkuo0 

seventlı (sev”'nth), ıı. gakî yaka #kû yk (Î) 
êa Cı k42 (Y) 

ã5 „Sj ü J a) û ij0pk ede yê Siy SI yê () (f) 

ark Sıê23 Sy Û (2) 

adj. nı O şêa (YI seê jy4ea ^î ya» Ç\) 
seventh-day (sev”'nth-dã ), adj. 431ji Š j) a«î aka c4 (\) 
eyda û çi yhk) ÖJau aşên 4ij SÛ îsê çl şyaandê ¬Y) Aaedê, 
seventh heaven, 
( IT anı in tlıe ~ J : aoo ayak g.çıaolû ça yê (Y) 

seventhly (sev”'nth-li), adv. qult & Şa çênê 4J) aA5g4a 
sevecntieth (sev Tı-ti-ith), adj. & n. (e>xkalšaz 'e«aGêna (\) 


aêê yan Gö kaka Û Ç\) 


JJA ÛğA (T) 
seventy (sev”'n-ti), zı. Ûê4a 
adj. jir CEĞ 


the seventies, .JaSad4 aq Û XAS (çÖ4adî AJ çS UA 
seven-up (sev”n-up ), ı. „ajê l5 Saa çul oa 
sever (sev”êr), v.1. HO3J5S gla !êjyûs jS la «ÛJ 'e gl5)S laa (1) 
Tû dilan fe jûl KA teqê yı (Tı OS ja5 
( to ~ a rope with a knife) 
. f to ~ diplomatic reldtions) cay Xg3oe yın) ol yan (î) 
v.ê. Sol pas 'e jên (Y) Garê boyu aa la ($) 
-severable (adj.). 
several (sev”ër-al, sev”ral), adj. DI yax “la (\) 
( They went hei“ - ways.) 
. ( ~ of the windows were broken.) ::h3aa saz (Y) 
n. “ELA G elkaaS 3Ka 
severally (sev“ër-al-i. sev”rol-i), dv. Ga Ga «& '&a + (0) 
ea çl ayuwq Ja (Y) 
severalty (sev'ër-al-ti, sev”rol-ti), f. ala !ujlala (M) 
Çeylê dû çapê JuJsue) A sS (Y) 
heg la (u 0e kê “yê A®o yl (Y) 
severance (sevfêr-2ns), ff. 'eyêd yS la tayûs,S SIM 'e şk yC) 
çube yada) pan 'oykêku 'oyêseu k> LT: Odayalu 
severance Dã), ses kS qol jê 'OSAR gal WÎ  keakddyda 
oaa5e lS (çê Uûa (a çdlao lı 038ge9 ê54 eb y3 Ax aye 4W 
severe (se-vêr”), adj. „ (~ looks) :; y€ s>» (\ 
. ( ~ treqtme!t Û) : ğe j> * heja az y> (Y) 
. ( qa ~ winter; ~ weather) :(ı ;a » ,;û za (€) 
. f a ~ test of his ability, patience, etc.) :z&«a« ! >a, şê `€ (t) 
. ( a ~ style) De jly O ' Sê SL tes (9) 
.(~ pain) >a > &y»ù (®\) 
-severeness (1.J. 


severely (sa-vêr'li), adv. gayê 4 ta lo « '(ç)a5a4aîy3 @ 


şsexed 

( You will be ~ punished.) 
Ssiogha (Y) -(çne)ûn 'caîya0y3 (\) 
Slğ4a43ê 'eşûoS 'ê3» (Y) 

. (the ~ of a climate) : .,*%5a< (t) 
. f the ~ of an illness) :ı yC ayj ! 6û (0) 
çS ke tûaSl tae le (l) 

(ez) >ašş aê j3 543ê (Y) 

. (to ~ a dreşšs) :+ aa)» 3 'èn) 


severity (so-ver”a-ti), ı. 


Sew (5ö), v.f. 


yi. Söd335 J2 'ö955 öauu4 
sew up, Î ETÊ (\) 


KO lazêq ıû3qyaS5,) êl J etayîyê5y4n 4 oş yı «[Colloq.] (Y) 
QI) o38 ê3 «[Colloq.] (Y) 
feza) çg j aa fala) çel kaka 
yiûk€ t0 ê) 


sewage (soö”ij, sü”ij), ıı. 


sewer (soö”ër, sü”ër), ri. -ûnee) Jû) (ç3qayê fetlaù) 


sewer (söُ&r), „ajala 
sewer (söo”ër, süُëT), ıı. Gelak 4J) ûl (iwan y4 alê yk 
aka e yû 


sewerage (söö”ër-ij, sü^ër-ij), ı. j< wat) değ€ (9) 

sewage (Y) la) ù Jiwa j JI8 çê»>Sjeo (Y) 

ê laggor fûyar J 'öayy Ja (\) 

êg Ja ela (ç15 (ls „Xê (Y) 

Cudan63 da oya 0SD) GašG :oyas Jè ceal 

(utl9êyêê çêl lS jı çê4asÜna) 

sewing machine, Sga9 Jê (çA2454a 
sewn (sön), alternative paşt participle of sew. 

sex (seks), êgî tye û cûk 2ù) )ate j feqlkal) (l) 

2 yû Son ka cıa (e gudê 4S (çê ly3 4a0 yê f aak oaù (Y) 

s5n ji (yey (ça lêûSl, (Y) 

.( He had ~ with her.J :Şö)yS ay 'ùya Say> (5) 

the fair ( or gentle, weaker) sex, t0152 (çedal) 

-ûğ 'öıo yl Û 'öls2 çe)48oq 

pJ laz Oa449 Û 26)09 ççeJûWal) 

lu kkêr leş Ù he 4S0 yên 


sewing (sö”in), #. 


sewing circle, 


the sterner ( or stronger) sex, 
sex¬ (seks), 4f5o sexi-, 


( sexpartite) 

sexagenarian (sek sa-ji-nãri-9n), adj. ewak& (w4 4J 
ÎLE madê, tAalsallau 

n. JJ Jolta pJ lw Cuedê O4a4î (ûdê ja flk cud çS lkaS 
sexagenary (seks-ajُ e-ner^i), adj. tûkê (V) 


AD Sona OU) Zuedê Guukû, W4 (Y) weê al) Cı X4G 
. sexagenarian (Y) 


n. JU Gwê (WwAS 
sexagesimal (sek so-jes“i-m'l), adj. tlwak 

Gardû êl) 4 (yê44a 2 
A (çulSum) (yîna, ên€ 


sex appcal, Malle Ako N çoede, Welal) çı lêûS 


0ye Sare a AaS 


sexcentenary (seks sen-ten?9-ri), «dj. tl «+ gê 
È S044 ÇAntake 
n. rl laz o44 çûkê (çolê 


sex chromosome, 4S qna þe ğa jS gû Cafê) (e ere d05 
„ÖılJêJ o gedûş) (gellê 9 )êê qdulajê 


sexed (sekst), adj. zlça lı ê tMaçşîkaa û çO)6S, (\) 


KeçşDeyû «le Û («8 jj) Glu34ı40 ç,54ı4la 4 çaeoal) çol (Y) 


sexennial shadow 
sexennial (sek-sen”i-al), adj. çetê Ju gbkab !GJU Jêk (N) alê kg 4 tû Gay 4 (T) 
HG kk talle okkê Mûlaas yay kû la, (lr êkê ka (Y) û gelê & 'agê)l al) gauau4l (f) 


sex hygiene, Û çç)ASe a (çla«kî yella f yzedlal) (û yayù43 
uhalae jS yolê 454448 jjo (ç4 l> gi) Qaz C092 
sexi- (sek”si), < sex-. 


sexily (sek”si-li), adv. tû lÎkA ga644 (X46 yÊ kı 


KU « 
sexiness (sek”si-nis), /". Û öU ê (edl, 'uêšykÎ» çexla 
rknanlkê wê p4k 


sexism (sek”s-iz'm), zı. tê îso o6 ferek û (34at5a (\) 
Qe Û lea ju ûy ku ya 
alek (çê û ayê jö lac Û çû Kıla yeyûaS la (Y) 

J3 wêdê J dêk J20 (çepa yînê 

sexless (seks”lis), adj. er peyê ê ee, Ù O) 
-Jpêe falê Û (a têla Cjy O32 Ûehkê e (TY) 

sexology (sek-söl”o-ji), /ı. uêlğe33al) tisl) eAnêl) 
sexpartite (seks-pir“tît), adj. êka UKê 
gext (sekst), /. ün ya gilh gelk sao oya çğş se,lsa (\) 
-(l9jjaya» 4J 431 j Gu5e9 Nê, qere ül WJ AS) 

„o yaûl yS Ae «Š ARA (pêka 43i j ceba çi ankû a5 (Y) 

sextain (seks tãn), r. .*ı ja çjio cênê Skêk 'S2ĞA gwd 
sextan (seks'“ton), adj. .Stse3yay aê la 3š, hê 'cll Jinê 


n. LGldaa 4KAĞ 34 4J 4a SÛ jl Û3) ontê J44 4542Û ' eı OMAù 
sextant (seks”^tont), zı. bekê j8 (uyan eêlêe qu Û (\) 


erdûn) (çûon çêlpk esqê) l9 len <l bS ûn S qulo qoak Û 

(Çûğdaey çêj (S4 Ol j4açç344S) aşe y11yê 

êjU 454G êkê ı[Rare]) (î) 

sextet, sextette (SekS-tet/), / (os diye) ukkk çîwes (\) 
gûn Û Û gekî SA (çe) Ö (D (T) hêkê aê ö 

ASA az (emkS ÇÊNA N mnS gênê (çU ye alî (Sa) 

sextillion (seks-tilyan), r. «açsla yj kSazojlağ (Î) Galaya 
(lalo y43 ş (& ycadı 4) ok dl4a g2saaz gela 4J 

(Lû Lala ya a5181a1 4J) oku Llk j çem pêke 4J Waçç4a ya 45ye yl) (ca) 
sexton (seks^ten), ıı. 0aa 
sextuple (seks“too-p'!, seks-tü”p'l), adj. tênê (\) 
„euše y4h kmna, (Y) erêna uhHA& 

A Üawye) Šaeo g4ê (çwêAS (Y) 


n. .adûê gê yA 
v.t. & v.i. Hû j95y3) #06 g40 çhkÊ 1Ç4)S #Jùê jk ÇÎK 
sextuplet (seks^too-plit, seks-tii"plit), n.  <iliaa dı (0) 


„ga pakaloq) ûk ela 4ı lake înkê «J dûSa tO pla phWk 

SaaSalokl ua êla 45 çllake oÃKê t4hk2 (PÎ.) () 

Gala ç4 (4a ÛU) çênê (çawen (Y) 

sexual (sek“shö6-al), adj. §-h4ab 'ç)6, (\) 
e û e maù Û lWÇakê OH O92: çelk (TY) 

çj Û1É lO Ê O aşa (îwca lı gwê 4ê (ê helay Caş (Y) 

leben 4ê (34498 ' aççûoJl) (Ê) 

sexual intercourse, Qaş Cay 'oE 
(" sexual commerce " :1 yy, êka !ê)S 4) 

sexuality (sek shö0-al”@-ti), 7. taûyafa, tede) () 
uiên J0 (saê 5 yl jS lA 

Qaş Gay ç UA ' êyê yukê 'ud yl ûk (T) 

èd Saşa gaugea khe lı jk (T) 

cexually (sek”shöG-al-i), adv. *şejaSeg lG *šûal) çayê (\) 


sexual organs, glî pS e0) gellê (Gay Gaya çelk 


sexual relations, Ot tûy ıwa 
sexual selection, aS (ûd ala !ealkal) ûs) ala 
-Şùa3l) J J4 jlê 


sexv (seksi), adj. [(Slangl, caş Guya çG iwaca 'lsalka (uz yê 
uh] ê e yA2ka tê yA yê jê 4ı tula uan 
(a-- woman, dress, look, etc.) 

UT EE STEN oa 
tUJÃ®€nşonk hikaye e gûl4S 4J têyyaya (\) 
. (a ~ houşe, ~ surrounding) : «c 

. f~ clothes) aşayê Mê tala (TV) 
nakl & yê toka yê taa (Y) 

p45 înkê (e '§are0aê (f) 

. ( a« ~ trick) alkaaka Û t(ÜŠe)) çak f94 (1) (8) 


sh (sh), zırerj. 
shabby (shab”i), adj. 


:QUeê,) Oz Û “ye,û () 
( a - treatment of one”s parents, friends, employees, etc.) 
-shabby f adv.) ; shabbiness (7ı.). 


shabuoth (shã-vöö“öıh), ıı. 4lso shavuot,  çteja& çêğka 
(aS) pya (çl) o58 4a 

shack (shak), ıı. ûjê tê) j< 
shack up, [Slang], A 9 yj şah (Y) 


4w gla Û Jl yla û sa 'êlÖ lala «( ~ With ) (Y) 

( She shacked up with him.) 

BKE têkada 4 Nem )S (Y) Oj8 tale aa (Y) 

Jêê45SQ4 (ça34 Û (Y) 

@B Q5 GıjS ti do S nal) 'ê-Suèaya» (\) 

ù u 1iaeka xı (OSÊ (çı 'a yar (TY) IS tw yA5ùa (T) 
shadblow (shad”blö `), #ı. - shadbush. 

shadbush (shad”boosh ), /l. «< şa guha gOl2kaya HAS jÖayE 

êsboz S2ê, çoêêû Z6 j 54l8 

shaddoek (shad?ek), /!. >d gOU45 (akî dl 4543a yas aj) (\) 

-Gogan çê (çê&eo ya: (Y) 

uz RAÊ Nûda fk (\) 


shackle (shak?”l), rı. 


YÎ. 


shade (shãd), zı. 
layî U ra oA ê (PÎ) (Y) all fS Ü (Y) 

HQ «bÛ cù ») a15» ,Û (Ê) 

(~s of bine) :(,& ü » aa seyıySa) dêao, (ç)| gaz şala (9) 
(~s of opinion) :.g)\ şaz <kã&û (aS Saxe) jaz (0 ( 

. f a ~ of humor in hiş voice) :J<.jya ` 'aı&a (çı) 
„Kç Ek ' ûk tal ü ([Poetic] (Y) 
. (a lamp ~ J :1 y» ù taa çe ş8S ()) (A) 
. f a window ~ ) :e»,a (S) 

uS saç U qeratê <) GOD U û98) Aw f03 Ê 3A ca (\) 
( ~ your eyes from the sun.) 
Sû5 JAl 'O3p5 el, ö (Y) sè jQu Lê '(nêğjala (Y) 

Ja5 eb, De, tQ Aa Û 4ù p) ês ek, (Ê) 

Höza35 eda lû û toa jS e324 (0) 

(go) o yè ySsaS ecê34 (\) 

eslj nŠo) gl Û Sayî fûluy8 kilkê 4 
te8 Slgay buh sud (0) 

ûnQ3S (Qe) 6ad !eSÛ aç b ajê 4i AU 
Maa Saa ajo 300 g40) 4J ola SÛ ya, J90 (Y) 

dala... a êjya) çolala hZLû lS S4) l2 (Y) 

shadow (shad”ö), ıı. 2k, Û e LaS (Alav f j4ahya (\) 


vt. 


v.j. 


shading (shãd”in), ıı. 


shtadow-boxing 


JASCAÎe ÇAĞ (n Sl alaye lêê ' ÊKE baw (i (1) 
EU $ lı cûş lS U (e) 

pj KRA yü (ç4) (1) 

QA dûn SÊswnd Mak) lı yak dê (h (Y) 

Dûjiao ella yay wO Mak kû 1o Gê (A) 

( Comıng events cast their -s hefore.) 

. ( without a ~ of doubf) :[Jı&-y <a (^X) 

gla J ÊÇ jka tela Q (ê) 

Jo şÖ ' ah êlo j JABA Kdaynê (e5 A 'SSšed yl "kos ala (\\) 
QA ûlo q Geh o jaSûSkı (çi paka Adıyana 45) (kêşi Gewkala Tuya CY) 
u Nan r ÖT) 

Al AX Ûy, bı uekt A OK (çelxt û SÛ ya, ço CW 


Sû p35S haka ku î UÃA1S lowa kalkê (Y 


v.t. 

CRR U (u) 

Az eb Û lay 4S lo SAN û08 gêQA& Û 'Ouo$ Sl )ü ıY) 

lS) p 'Q 8S keka (^ forth a ı1) 

uĞãz şobü yaaa ê5 Sl) ü (9) 

. ( The defective ~ed tlıe suspect.) :şaS şê è şans) oa (\) 

adj. Fek 'a bu jk 

(a - government in exile : a - cabınet) 

shadow-boxing (shad”ö-bok sin), /. Majhkê çel waS þa 

û0yS Qêka ji hjalê ÇE yas AS (çO kS) 

shadow-graph (shad”ö-graf ), ıı. „ shadow plav (\) 

DÊ SÊ aê j (T) 

shadowless (shad”ö-lis), adj. Kake (ra () 

keba a u%4ayuy deg) aw lı aS ü (a (f) 

shadow play, J cçkay ASA AE DU al U çê Û 

Lêl jka jûrê (S945 lk 4S aşa Ja4? yê (lêl Û û kêna 

shadowy (shad”öÖ-i), adj. .çalkacn sûxea lu 4 ' gak (\) 

kake kl ja SL, & (T) 

$ Da buk ta ( (î) 

- (a ~ person, organization, etc.) :_yxûa * jl yû (3) 

i in4 ` J4 ($) 
-shadowiness ('ı.J. 

shady (shãd”i), adj. 

. f ıhe ~ side of tlte Street) :» y4 çyAaka ' Ak (Y) 

zt bol J (T) 

nO aa aC l8 wê8 JQ U .[Colioq.]) (§) 

(a + deal, ıransaction, person, etc.) 


kaka 4 î la Aa (l) 


keep shady, [Slang], 
on the shady şide of, 


ikak oa ŞA to yalo lÊ yA 
HQ pêya Nçntçei) 4 j3» j8 

( He is on the shady side of Torty.) 
shaft (shaft), ?ı. zê fojûù feq (Y) 3 gej 948 (0) 
Haê (IO) qûlê (g) -ARêzê NR gay (ê) skê age N) (Y) 

4q (ebê (So) -do pay (bênê heku? tese jo (çakê L[Rare) ı) (f) 

Sûlasğe çaê (9) (BRA) «3a4 0 «373 (g) 

Ha ASA gç 4Se yêk ONÎ KS Aa (çêna gal tO aşê! lı (A) 

VOIS () kS aî yk çel 

. (tlte ~ of an axe ) :Çùu û«Sl& . 343) Ses (Ö) 

zê Sal (sae ê î) (9) 

Ji Qo y8n Û akıl (çiyao yiÙ gal ekl AS Adele ao gÈl ebSa (sa) 

o ynaNAS ul kı (ço yake 

Tea Talay da) KaSaê (e ay (8) 
( the drive -. of an engine) 


2e yk î jeya ' A & 1) (1) 


r4a a0 êþ Gao ll wal ö KP) (f. aka (0) 


901 


ùl (g) :4Jaol (<) 

. f an elevator ~ ) : yazùluaat segê, (Y) 

( a mine ~ J) :(aûayaelyğ lı c18 <û g3 4JJ ûza)8l a4a 3) ošûSl (A) 

ailê (5S puk lı ay8 ja) A280 çedasl (NM 

Hhadae ya» lı o95)» " Shaft " (\) 

tayîwea têsùGaÎk& tö S gafaJ Uo, U je, ù « ([Slang] (Y) 

. ( He was ~ed.) :» şah yşa JaSa Ae la 4 !çJ)S JASu çela Û 

shafting (shaf“tir)), rı. ga e şy< aS) kuSa E0 a1a aka (l) 

QÛ ayîk enê (ela S Êk yê (şkawe yS (Y) (a ykRal dÊ e)qa Jı 6e9 

shag (shag), zı. tol Rmka gylaSQkl iz (çapê la Dê (\) 

Jk , fall yS telal (Y) >» g32)- cabê 

olayî êlegê 'OSÎ yS Çl Qa) yùS8 g15 (Y) 

asa yU AC ja Kû Caê (f) 

Hzmê ya 431 j pjUS Qu ul Eş US JERÊ JU (Sy (9) 

Slna$a !föp5S öS sa3 !'ö9S öS) yS (0) 

(34en ççal) (çekî y€ lsa ççlyan öoy80 «[Slang) (Y) 
shag (shag), ım. < cormorant. 


Vf. 


WÎ. 


shag (shag), /ı. ASA o0 
v.i. Hê g32 pê sS le4ae 
shagbark (shagُbãrk”), ıı. eaySl ççlC kak Sa2& oo (1) 


Gû ou an çola (YÎ oyşêeo g4ê o jluÎlÃu, gluklk ça55 
-AãÃo j» gû çan (Y) 
shaggy (shag'^i), adj. tos ys tosl a flk suke) û83 (0) 
hê CÎ ta ka yşla Ça fil ûadla j)3 p) (T) Ja) JOSayî 
(~ hair) 
Jl ûğA Ga şa Šê tha yêr (Û yê yê ! yl kê ıê ' (aa (Y) 

-shaggily (ً adv.) ; shagginess (/ı.J. 
shagreen (sha-grën”), rt. (çêk 4l 4) »out gut u5ê4 8 (0) 
e Sad lı jeu (çlÖ lı şkê şa şewk? çilê giş 
Jö0S owaşlyeb lk Gul Ja 4S) (au laafa q435 (45o ye) ak (Y) 
Cellhaea 154a gi 


shah (shã), ıı. êlê gi &E MU tl 
shake (shãk), E. tè» şyeakuãtSaê alla) ta ylall ya tou3l&e şt, (\) 


(ً to ~ tlte dust OH) :+ yc 3 yS tçt&a 'çùlSGla (Y) .o5(S43I Bi 

. f The tremor slıook the building.) : y4 Gù (Y) 
loka 34 Saka t03)yS4a,% e) % (f) 
teal ak u los tûloya (eê qa fk) ûC (û18ê (9) 
. ( He was visibly slıaken by the news.) : yan yuš tû Xêma 
. f to ~ one's fÎst) : a»\&» y (\) 
„bop5 J«ASal aê jG (A) -g>aLê (Y) 
( to ~ off a cold) :»yo3)S + JS «i 'oays yS, J 33 (~ 0ÎÊ) (6) 
HC laeğa yA] ü çol) o 3l&ey, (Y*) 

ela jS „au ya) e yûuùl a Sea (Y1) 

Sêlala lU ((Gaz) o30 (YY) 

„o yA245 daê, to yC Sc !(a34 töl&eyl, toya yal (\) 

. ( He was ~ing wifh fear.) :ça' ya cãl 'ca'j J JA !ûa'uê4 (Y) 
So u5 4an) tûy ey 'çla yal (Y) 

(ll 3S j laağa) è ş4n yk “Gas (0) .ûJu543 y4 (Ê) 

n -ûlaa U 'öl9U tö l&e jl) foyaayal toqe yê fojal (\) 
GIS kaya) gêalê (Y) -uAloloal 'o;oa 'öz)ual (Y) 

. earthquake .[Colloq.] çt) 

. ( IH be there in a ~ .) :sas 3) „<S t5) «Gaa ı[Slang] (e) 
Segal Nalê j E wağe) çuk C\) 

. ( a milk ~ ) : yi yüšak& , ; laCû4 SQqo yê») (Y) 

-shakable; shakeable (a4j.). 


y.i. 


Saqo jS Qê US J t(ûkkaa Û SALA Û DLLAS 4) 

get a fair ( or good ) shake, [Slang], !sJ«SJ ,üše, yela), 
OS yat jö SÎKA doş gla da 4 fûllale jê êl "SS 

no great shakes, [Slang], Cı tS yêey luîlac Û WÛ 
aşê RA U Qû lal 

 (ççA5o yêna (ehêanîn ê Cazê yo) u31543 (MÎ 
nd E e r Eî 
SÛRA pÎ çytêêyênn (g14 hn. WÎ (ÇI) - (pene yê 4 O q0 ûmê 1Y) 
an&az (Ss) -eolî (çuuguyedê SL): 4Ê) 

o yêu xÇekS tageylşk e ÛkAa ı0; 

Hoyên Kê ya Masê] pê 4 Û «ko yka Wı) o yû lùûS J el [Slanel 


shake down, 


shake hands, 543 y4 
shake off, (ûnda Û ÇEWA bi SlwaS) aS), J 33 
eyda S yê „yS aJ 

(J can't seem to be able to shake off this cold.) 

shake out, (laê şê 4 (ç pê éla g) ãUêejl, 4 lükayea J r\) 


êsh Ue jl) 4 çyy5 ea Û gila goz (Y) (ege Aa) o3lSk5 (Y) 
shake up, ûyy5 aê gOa3l&e yij O5 8ALA (\) 
èz ê tS o) Uu (T) 
nê 1SGL j to aySAÎa 'û3b yşê!» > (Ta 
lêz yf çêjlakê 4ı fe yeaêS, e yè lû d ([Colloq J ıt) 
(to shake up the government) 
the shakes, (Colloq.], 
shake-down (shãk'doun”), zı. 


ö juk ûk 
JU<La aê çu&Ax 
(eşe) Jêku (Şuna, cê jı yed tav 
„a yêu yS aa, Kasa yk kb Q0 4k) eya laS ( è,G .[Slang] (* 
êlyê ıl jpa) 3j3p oA» (T) 
Gşauue9 lı el, 4w) öãU, eyalê (tf) 
:ûGla, yeyê yX4ã3Û j 
(the ~ ofa new battleship) 
shaken (shãk”en), pas/ participle of shake. 
shaker (shãk”êr), n. -o şo alû jAJ tA» şî CV) 
. (a salt ~ ) :çzza...Jjj a wê lal şê) 2de, dokeš ê) 
. ( a cocktail ~ ) :g,s Jaza Jgösl lêo gl, lı oJ alê Gensa H) 
shaker (shãk”êr), ıı. kı axçşaaê ÇSAÎKŞS (yellkî gedl tegel 
clkêj Jullşe (kaya yolê a ya&ı & (çlay S9ê çîke o ARÊ aa 
(Ia Û ya S4 sı la oyu yS la şOl9l)ê 4 ç45eyÛ: Ga 
Shakespeareaını; Shakespearian (shãk-spêr“i-en). ı!. 
Nel Kaka aê (çak Jl Sa aê jekê ç îk Û emanê 
zûn ên _anadak (o (Sl p9 (4 0J çASo)) ak 
Bn. qSE ba quta a gutê Û ks Sa aê çU) Olê 
Shakespearean sonnet, i Akcugûê eajlgo (5 41aaa)ka 
EnuaSdz SALA şa dû j SARAA Jlya ew 
("English sonnet " , " Elizabethan sonnet " (jîye k42 
shake-up (shãk'up ^), rı. ukmtaaı See ye3uã€, Û Ö8 
. f a cabinef ~ ; a governmenî ~ ) :( J«a\8)»3 ù se: 
shakiness (shãk”i-nis), rı. êkê ' <S ajuk 
shaking (shãk”in), ıı. Lu jyaa ME gluk Nuk (TE Oaluk û) 
shaking palsy, - Parkinson's disease. 
shako (shak”Ö), r. kı cz Ses dû yeq çS yl gu lşu S4AL4î 
| „o yêyêŠo ycn çû ye! nê 
shaky (shãk“i), adj. . (a ~ hand) : yu: 
. f a~ table, roof, ltouse, etc.) :ãyyë« 'ê 


adj. [Co]loq.], 


shambleş 


( a ~ truce, alliance, etc.) : ğl& : j 7q (a êk (Y) 
.giğakê : y 53ên (9) -(Gıkoy9sal3) „lêlê (6) 


-shakily f adv.). 


shale (shal), ". NR TA 
shale Qil, Eê êê 
shall (shal), v. êleêy) öaşîlala 305 çola 4C l9)€ (\) 

ıl, Û 4J 


(TI... be fifty next year. ; We ~ go home tomorrow.) 
HÇ layê) êla ÛU Jûka 4ı czû1a48o Öğjl 2 çrrêykaw «o jl < (Y) 
. ( Your service ~ be rewardedi.) : ça o) 
( That day ~ come.) ` ça ys» na 'ıg ,AŠyeaa (<3) 
. ( Thou shalt nor kill) yè (g) 
Dê9 (Wl) ran (3) 
ıt The penalty ~ not exceed two years in prison.) 
Qû ea blues wa) Û (Y) 
( ~ we meet again next week? ) 
shalloon (sha-löon”, sha-lö6n?), f. <k Ja+ quş Sê jî 
(Cıa y1465 jl54 Ja (ç4 23) 
shallop (shal”op), zı. - dinghy. 
shallot (sh¬-lot?), ıı. 
«i çlya 4 Wala) lu guna OLKA (ha45kAa Û j Sû2 cav ê 4J 
Era) tle 4î (Y) Caê Jlse4î 
Kaşî Jayê fek ' sla (1) 
(-- water ; a ~ river, stream, etc.) 
:Qöea) ol 'GêeJ 15) J4 (Y) 
( a ~ plate, dish, container, etc.) 
DeedkS aq helda) ehal ta yadaafa (î (Y) 
(a ~ person, mind, etc.) 
n. JAanka kı yes Û kaj celb, çul&idî 
v.t. & v.i. 
shalt (shalt), 


(qn545J4aw a) la (ela gê Wi ASAze) y4 (\) 


shallow (sha!”ö), adj. 


JJ4 ') J has 

(§ay340l j çgınoda4a (X5 (yeoyê çewêî (Çêyê 

HC cù AM 1S4 ' thou " (a8a) .» " shall " ç,ı»,S 
( Thou yhalt not kill.) 
sham (sham). /!. aSaJa j ûê 'çç) laSalat talalaS 'ûê (\) 
2na Gê !O lı sodaê (5 (Y) 
êla lê gê g0a û EwS dı çh Qu û ASawa85 (TY) 
alevî (çoy) „Safya (8) 


adj. . (~ pearls) :a2 û 'jaã 
v.f. lay l&u ly jjo & (T) osuS Jû 'o daka (\) 
v.i. roê lê Da Şê 3o3 4 


shaman (shã man, sham”en), /f. +tja& j la êsêkS (1) lê 

(QA çelî g3 (çê yp) aê ol» 5o) 

û SA Kı yêkad 4aqa (çuk aa kn kaya (So) 

shamanism (shã'men-iz'm), n. A jeylaza ekê Lê (\) 

gokU çakêyaê 4l aja ûlan Têla 4j av Û çayî lk ça48 enka (ûû 

çelyênêS çal Îyê (ço995 i o9 aê ù ku lS çol îen Gil eş silê 

Qûûoy danql ka lko kek) (û SAW ş a4 (Qa Û (Y) ca şef şul 
-shamanistic (adj.). 

shamble (sham”b'l), v.i. yulc:a yelê yê û Gêj) êê) n 

So ld& Ja je) 4 (rê 

n. ikak yu lêê yê EMÊ j oly4 lı Ose, 

shambles (sham”b'lz), zı.pi. teb AAyê o5 ya () 

dJeþU galê ky tê û LE (TY) kj (Zù jê 

AA WÊ yS AWA) oa oayê (Y) 

Mgluo lak yêkê gal kk (yû şê teylaS tö ûy (8) 


( The children left tlıe house in a ~ .; 
The eartlhquake left tle town in a ~ .) 
shame (shãm), »ı. Tukaşe Û letê qedya faauê leykê () 
. (f Have you no ~ 2?) G«- 
Hurkê gqa dert3) wa (Y) 
Hç ltauêê Melê lêdaye Û 'uelak 'eêêuaay (T) 
( He brings ~ upon fıis name.) 
Delan, u tiş wak ù Ù (Ê) 
( It's a ~ you can't come to the picnic.) 
v.t. Sû du$s A442 (\) 
sp5 mz fêda lika tO pya Now Ü3 (çuyê) (T) 
H2 y5 (a dı O5 jl6au4k ( ~ ÎBO ; ~ out 0f ) (T) 
( He was ~d iııto an apology. ) 
for shame! 


put to shame, 


kûno yu Mû aşa lê Mîç Di lika Mu ZÛ 
û95 )nau4) (\) 
Sûl3ãa 9 '(eSAêa) ago yu J lO û6 (Y) 
shame on you !, rê Gıbêz a Cı gaya û lêklake yo 
shamefaced (shãm”fãsı ), dj. Gaz & *şayaê « 'çaykê (0) 
hh lê loy ay u lOaaakê (Y) 
-shamefaccedly (adv.) ; shamefacedness (?ı.). 
shameful (shãm”fol), adj. * Gaz eke, şu 'u«S kanê (0) 
Fedtelawê fota û (u Yekê gaye) ayê Ù jl) 
(~ behavior ; a ~ acî ) 
ayê la tobeya uk uwê [Archaic] cv) 
-shamefully (adv.); shamefulness (n.J. 
shameless (shãm”lis), adj. Hana (e Mar Ê le huk J) 
tAKÊe ya a NogedoS) ayê l (Y) a llaa jo 'Okaye Û (ê 
S048 a0 çek e 
-shamelessly (adv.) ; shamelessness (7ı.). 
shammy (sham”i), #. - ehamois. 
shampoo (sham-pö0'), v.f. Laê tû apêaa () 
ayak kû ko (Ak ÇY) 
n4) 
ARA OKA ja 4aççîdao Û Xû a pa ku ıa şak kê (Y) 
shamrock (sham”rok), /. 


n. Û nd anî 


QÇûaêJ Ceren «i 4S, CS Ce nran 
(Aqokik ak pakê paê) 
shandrydanı (shan“dridan ), #. [Dial], j-> Seat (\) 
êyûsê çıSklae zîp Û (Sl (Y) eççaaa) cl çanKalê 
shandygaff (shan“di-gal J, rm. 4J »xxack jA jk Sea yaylê 
êma çaškabe) şe na 

shanghai (shar hi”, shãn”hî^), vf. yakuas çan Cê yê jk (\) 
l4 3ù4S dey Os Sk gal Jı cla çiha4S 4j eo 

ûe ka yASA]G py Uzê kı tle yêkî NO uKUBAA ' OI şa ykÎka 'lse şayê (Y) 

Hû ol5ûa Guh 

shangri-La (shan?gri-lã ^), rı. inaê)u6aa çe lêk&A ku 1 şa 
„lê3 ges aywû j guhê Sa ê 
Jy) ol yak kS 433 (ağa jù ' 3T a91 (M) 
G0 (Tı -gu&َYay gÎQoA 4) QIR êU 
gûye Ju laja (445 (8) -Qek 1S) 7a9 kê J42 U (Y) 

-Jaddan WÊ woO (YY) (yan la walê ê (\) 43 têla şa, Saa? (9) 

Halao Sêla y çSAQE Ol y0 çeka jù JalS çokê (A) 

a yS Awon (NM) 

HAzlozaSkaçça Û qeşêSğl Ole <S ê Û çêr (gA5ykî «dk, jê (1) (1) 


shank (shank), /. 


cşhkbno pû) (ço yû ê ÉSaa) a jı oyo ya gÙ ke QÛ ûlcka bı (Si) 


Ji eşan yS (şanê yAû jeya çonê NY a lûa 


sharecrop 


(O5 çê4aa qı) Èltê, alal aa U çaê 1j () ([Colloq.] (\Y) 
( the ~ of the journey) 
( the ~ of the evening) :kê 5 a ùl û çaSQı ê4 () 
vi. (pS) o joll yê c2 yaS eku 4J şûşek» 
shan't (shant, shãnt), - shall not. 
shantey (shan”ti, shãnti), zı. «+ chantey. 
shanty (shan”ti), r. ¬ shack. 
shantyman (shan^ti-man), /.  .(asjlo gêna lu) ùedêdcî3 j< 
shanty-town (shan”ti-toun ), r. !@ãğê Seya 'QGã jS qulê 
CTEE AY) 
-alanAS (ço çak (Y) Ag 'eyaê (l) 
sêm îU şaqê (Y) 
( an enemy in the ~ of a friend) :ç\z«») $ xa ' j) seyê (t) 
„aJ (\) Ge AL talo)ü (9) 
. ( dangers of every ~ ) :+g& Qy» (Y) 
. ( Hiş ytory began to tuke ~ .) : y&& şel , teka şel j (çoy»êa (A) 
-Ge3 (f 
'êJ> în yalê çê ê4 ün) U ([Colloq.] +) 
( Tlıe injured man way in bad ~ .; You are in good ~ .) 
v.I. -Ö w4 (çê 0J HGÃS), tûlakaa gê 'ûS9ySîk aa (\) 
9J8 eta gelî, têkêlu (YT) 
(~ your plans to your abilities.) : au (yaka, (Y) 


shape (shap), zı. 


têlê Ja GlÖ çço yad (çal y 'ödp5 colê J3 ok, ($) 
( Tlıe war ~d their liveş.; Hiş teqehers ~d his character.) 
-Olay U z !'çf» ö4 «[Obs.] (e) 
SO leê tû lal j€ (N) 
èl3aa «[Rare] (î) 
'ùJJ2 *J^Clna Joy têî ey ççê4aU 54o yk 'ö3l53a (Y) 
( Our plans are ~ing well.) 
shape up, [Colloq.], iS o» göta ü 5e yê (\) 
rù aga Pêl 'l aşa. all joy (Y) 
hkaalj (r62 J4-ı ûla tèzaf U sp5 Jl 2 Prnd E () 
( From this day on you're going to shape up or shape out.) 
take shape, Ù A2 444a joyû !OJ34ayey4a '3QEu 
shapeless (shãp”lis), adj. .cûxü gaa J !ğes lo feşê (a (M) 
kı şel û töayêÛ (Y) 
-shapelesslv (@dy.) ; shapelessness (?.). 
shapely (shãp”li), adj. tela şelê, tûla TL pad !ğlşa salê 
.fa~ fugure) :cay& eşqê 
-shapeliness f?".J. 
shard (shãrd), zı. 4fso sherd, ê< û «ù yê çê kwJl (0) 
4Aa3j)8 (JU (çe yeye) 5345 ç5 y4a (Y) 
aU "(uu Û je yû l€) Gej kêaS (TY) 
share (shêr), zı. Ss gı5 y4n feldaa toka (1) 
( Everyone has done hlş ~ of work.) :>% i sa è4 (Y) 


neyêne gl& (Lû jS çelk? ê (Y) 
yî. rûna$ o43 'O355S gî (\) 
alat (u lS on tû8 oênkayla (Y) 

( ~ tlte candy wifh your playmareş.) 
v.i. (~ in), JuAS OS (ellê ÎJA O a pllukêka 
go shares, Hû Haladdda elkı èo j o yS !ûyS gHhênaylê 4 
on shares, dudat U) ju şaşe û jS çuka gla 


share (shãr), rı. - plowshare. 
shareecrop (shãr”krop”), v.. & v.t. J< çk< çaya 4 khê 
rukak Gêlakl pp 


sharecropper 

sharecropper (shãr“krop`ër), #. 
çgAS Ada (şanl Cole (ça54)15 çûhS çanê kı 
shareholder (shãr^höl dêr), zn. (tu3u ya ç2 Uê jS 4c jl4 
ta pla ' êka Ço jl 
U aSAÎG te la 1 ya422 k ' e3s4e3 (\) 
êna 8 ekê, (ç0) toa tey lê .[Slang] (î) 
J yat caeeo ççOlaa lav 4 (Çayê 


shark (shãrk), rı. 


v.t. [Archaic], 


v.k ûlê (axak Cı Wı t04)8 (çuwe 
shark (shãrk), zı. ço yejakt Skala zaþa Malî tee lkfk 


„eso9 Š i>» çulalaı û lala ê2 ewlê 
sharkskin (shãrk”skin), ı. AS kûla) 
Zad Sed Cuz aşyl de )S (maa 4 ASA (Y) 
lulu u zê n a0 534 & sê (Y) 
sharp (shãrp)», adj. . f a ~ knife) . x3 >a 
. f a ~ turn) Hê e gaz) ali (Y) 3al 'ulaS a (Y) 
faqê ta layad lu û0 ul (b) 
( a ~ difference, conırast, etc.) 
. f a ¬ mind, person, etc.) :>az j) !ùıa tele»), ı®) 
„f~ eyes) Şa e) ua dı C0 
lo 'oulê Seasedar O ul (Y; 
Dllî Keêze, isi J (A) 
( He had some - words for him.; ~ criticixm) 
Da3adişî Nuka) a (û 
. (f a« ~ wind) dal Ms teg Yêa 
( a ~ pain) Dasû pe M0 'QI)ö) kê MM 
ûJ (û «Û >3: \Tı 
dak (SÖea) U jju r \Y) 
. f a ~ flash of light) :3ù ys, 3) '»yãa mt 
l>» eê, ev Êyê RERAL.A 
hela gul, tûla (e ga) kaıS fû) 
( a ~ Jacket, suit, dress, etc.) 
dur Ê0» Hemû) SSŠšaa a 1\V) 
ul a Raje) çak lk J êy (YY) 


n Dal akla b û) dag aleyaaê eş 1\) 
. sharper .[Colloq.] (Y) >» “'>e, lè !Gı> .[Colloq.] (Y) 
reji jö ejğa gûû (çCı ka (cı) a lwÛ 4l Aûy gSa)ö aT (1) 
v.i Cma îa 4Î J3j0 çroeo 4# û3jp eê yOS Û Oh ÊAA jê 
adv, aî 4 (T) eku şa 4W (TY) AR Alka u u4 r\) 


QI Û) Zıkaz gaz lı Gezo eê J Lu (Ê j 
3l Janî (at les alykê 4a (O08) ji jw2 (9) 
( She came at seven o'clock ~ .) 
-sharply (adv.) ; sharpness f.). 
sharp-eared (shãrp”êrd), adj. gog (€5 hoy5 aî L) 
Hay çaê (YY) 
- tal aod al 
Novak ûla êka) Û3 5)1 
Lek y)ê f~ ao ûJ 


sharp-edged (shãrp”ejd ^, adj. 
sharpen (shãr”p`n), .r. 


v.i êa) 
sharper (shãr”për), rı. bjkka)ê tas lagl 34a G60) ûwaz 


GUÊ nya GA 
sharp-eyed (shãrp”“id ), adj. Šaš ala Mı 
lut 4 lle ja ' Ljj (Ya 
sharpie (shãr^pi), zı. Jihuo gull lab Sea oj) I\) 

H„Sıgl Anê ade ya) o la „S45 [Colloq. J] (Y) Aç beyia A243 Ù 
sharp-nosed (shãrp”nözd'), adj. xû ka a êna) 


aJ Sluêa 4S 450 )00,yey 


904 


she 
alê 0 law1 y9 'Oaê ala (Y) 
sea çû45 û)» ewa (T) 
sharp-set (shãrp”seı ), adj. ûemgê dû) Tu yaa 4 (\) 
(wûn... lÃan) oş bı ùji J 64e3k Û (Y) 
sharp-shooter (shirp”shööt'ër), r. asê çika 'çallêaù 
sharp-sighted (shãrp”sît id), adj. - sharp-eyed. 
sharp-tongued (shãrp“tund^), adj. la cla) $ö ju sed 
Senan û le) 
sharp-witted (shãrp“wiı d), adj. tê an el&ka lele a) 
ola gûlau êle j <êa 
shatter (shat”ër), vı. . (to ~ a window) :says &şa,»» 0) 
lê ayay lê (lA yelê '03Û yal 'ûaSùã (69)58 gl) (T) 
f to - one's hopes, nerves, etc.) 
»gaayS pu yu? 6 ([Obs.] (r) 
Ça ûs f0 E4i 'ö ya (Y) IC 'ösa olê yy (0) 
U tO ge o pop ua (0) 
HKag lı ezl 'UA guy qêy l M2l 4jl (()Ê.) (Y) 
f The broken vase lay in ~s.) 


v.i. 


Aşa WA ' ê l& ua (TY) 
shatter-proof (shat”ër-prG0f ), adj. Fa lû gêla ş9aş 
f~ glayxx) 
shave (shãv), v.f. sê sJSadêe, f9) ûnê G (0) 

Sê al LÊ pap (Y) -û9o5S ul A3 '(Çêds,) èr&G (Y) 
(Gê (kaza) bke (Ê) 
ayellyAÛ1a Ço 'oS&Ns û «[Colloq.] (e) 
(eşa kSla yee) ezS çelek «J asS SA j 4 CU) 
SêrmkÛ jA (kêza 'O435 gêlga3 (\) 
(eşûlıoyl) 03aee (ç 54Ên  (Y) 
n inê G gêz) (ç4la54ka (cı) eJûey (0 () 
uhakd ya lk ea, Û toka (Y) 
f a sharp razor means a good ~ ) :ççaû j, 3,e (Y) 
Serî gaya lı ûla (aka eg aşa&5 0ê J 3p ([Colloq.] cê) 
a close shave, [Colloq.], las a; Û la 4 fû ag) lges Jl» 4 
shaveling (shãv”lin), r. JU5 öU Û a AU A (XkwS (\) 
eloka tqgûkÉ 'l (YO) (o ytay5 aya ê ay0) ohadaS (54y ÛQ 
shaven (shãv”'n), alternative past participlc of shave. 
adj. „o qê3o yS aS gêl (Y) jl yê U (1) 
shaver (shãv”êr), ıı. ua G ga, ak aî (\) 
. f an electric ~ ) : (ga uĞu ) çşahaS4a (Y) 
a Azê Lû to laSalaş î ûe» ([Archaic] (Y) 
Isa fe)yana (û46? >» «[Colloq.] (ê) 
SginÉ e)G (çuka (\) 
H(a ykayeS J ya (5aaqê) e) Û (ça ya2-a4 Élaz çç4ayêni (Y) 
shavirıg (shãv?in), mm. yê U tê55 gê tênê b çêna, 0b (0) 
Qo) êm&»Ü !OuySadèe j (6) 
HalS olka) şaya lonê yaya fS yî eajaya u lêê êa jU toka (Y) 
( wood ~ ) i 
shaving brush, 
shaving cream, 
shaw (shêö), [ Archaic or Dial ], 
shaw (shê), v. 


Va 


shave-tail (shãv^tãlُ ), zı. 


êrê G ga, çalê 

ênêU gêz) çê ayi kw 

nÖıqe) 'ç Bu a tçlkêl tAkdlu 

uûa...GÜc yasê Ze ala€ 

shawl (shêl), #. J kê kê ku ççw5 ju lê J Ue9 

shawm (shêm), zı. PS êkağa ê5 l0 aê çS oke Û 
shay (shã), ıı. [Colloq.], ~ chaise. 


she (shë, shi), pron. (Qe celê l€ şû)) gaê (\) 


she- 
HurdelaS ¬ ela j) ûllyûlê (a 4 çûl Wû ya jı (ça24, Ka aC yÛ) UT) 
baê ln) 
„ f Qur dog is a ~J ea çl êê 'q8 
Dû kakê taç Û kk ADU Ka 


n. 
she- (shë), 
(~-ûsS;~- cat ;~- beur) 


sheaf (shëf), u êla laê lkae ûwos tebwas l4 ıl) 
nê ekêlo 3 u iT) 
„f û ~ 0f DuperS) :aZwoo (aê 8¬ lawa (Y) 

v.t. lanê o gO lalı tOJ5 ebaa k4 '09So2yo tû Saa 


slıear (shêr), »./. wa Sûğê S441 6 gala ya û) 
aga yı (YO) Om teyûo Sa Û&oA Û Jjaö LT) 
ûoy5 Oa aa LO lAwed sêl) o gaêayk Jb) 
Oê 44i ga tola 4) e yêa yaaa [Dal ] te) 
aşka jgad ûwlê 4 (kj OdjS #448 'o yeka jı t0 Dûa jlSa Su Ûû) ) 
dla GAd reya seSqÈ (T) 
QESA) Çaya lS, lana VT) 

( The plane ~ed tlırouşılı tiıe clouds.) 
dÊ U Zu AA (O) ekê Akkad 0» U OW 
AO duakê yê Çiku Û) aşk j çê Û iT) 


v.i 


n. 


Aqaûê... DAS 0u 4a) ê jkùa ya (Y) 
eql ema OSO r) 
Gê44d çêoyl) û O3) (çola ja «SQık€3, WÎL, kêp) sele yela j (9) 
20 a sıeep of tlıree ~ı) 26- 
shearing stress) 

-shearer f?ı.). 
shearing (shêr“in), ı!. ûla sane) ayat a Û) 
o gjkêk Seo ûj lı ke 4J luSaye şa yi 4Î (çoga Juşupê aû Kos (O) 
shearing Stresš, çıka yyiyakSna çûl kb gu je 5a4 
dC a dû Ja4 Je yj) uûo 5 lS 
So gde lS 0yka wayê ê (çşnSka 
Wak, tog Jul» Jaza çu&«a n) 


shear legs, 4/so shear-legs, 
shearling (shêr”lin), zı. 

So yaaSQK ka kı Çu lı cJAĞ (çeka (UT) Al ûaı çêj 

shears (shêrz), ı.pi. ajyaS Anak, ba r) 

şhear-legs (Y) .»;ak » î êê (ù5 qÛ (TY) 

shear-water (shêr“wû têr), ın. şobe, uzl es g5aeailU jy 

ogal Zû loo AS ûılêaaa «U 3)5 (çole yê e) ja Jl çoy kp ê jhe kw 

: Zûmsa bi lul !J4So pl jA 4S ÇêXêd 

sheatfish (shët“fish), ıı. Gula çeaatê ol 5na çela 


ûseo JS bûd p44 û SS44) Kaç çal u JjAê 


sheath (shëıh), ıı. dye (TO skaS yS (\) 
özel Ù Sk (w5 (T) 
v.f. gh) ALLÊ 


sheath-bill (shëth “bil ), ır. Gola gSaeslll û SÛS di alev 

A10 y4açp5 304 oz) 4ı elaS a ayê U (ue yal (S43 yû (ak 

sheathe (shë//ı), »./. N DN 

OR pl 3a) ek ala pla Ê «i Y) 

Qed) laLÊ E A ÛouS LT) 

o g4ia5 gO o aê AS J)ega it) 

sheathing (shër/ı1in), ıı. ça Ca je (û) eye lêS ALA 1a1) 

Dw YY) 

sheath knife, JISkAS çika 

sheave (shëv), zı. («Sl y1 yê. (yA slola ê al (aS ala 

sheave (shëv), vr. Lav Ta yê lala 'OsuSe lÊ l0 S b42 
sheaves (shëvz), ıı. plural of'sheaf and sheave. 


shebang (sha-ban”), n. [Slaneg], kelka lek > joue lS 


sheepshank 


.c the whole shebang :!3acağı a2waa ç4 (34u C4) 
shcbecn (shi-bên”), zı. [Irish and Scot.], 
sShed (shed), ın sula gê) fUeğû çeyakî MakS to k2 'O çal 
shcd (shed ), v.f. DO )a 'êRê j ehala yê koê y4) öd3lu (0) 
( to ~ blood, teurs, etc.) 

:o go ena la Û to şaklu to şud S00 'e yû so Û (TY) 
( He ~s confidence wlıerever he goeş.) 
Hêla a4 olay !o yê32kaê pa Û ')ê 5,a (Y) 
( A duck's feathers ~ warer.) 
f to ~ SkÎB) :» şa ya) !oyö aş J föayey 'ÖS cûş) ola? jê (8) 
-o jö Û jay !ÖS eb g3) gla» jê (\) 
. ( All the leqveş tave ~ .) :>»», (Y) 


rara (çê lake 


v.i. 


n. + watershed. 
shed blood, 

shc'd (shëd),- she had, she would. 
shcdder (shed?ër), ın. yaya; dlası û Şê tesû,jê 3t8 U alûdê (0) 
aglşo G Iûlîû jê ê jÛË (AS Gi aa çallaS gwê ê (Y) 
shcdding (shed”in), ı. ûlalê «b3 G IS (1) 
-ogoay Q lı gluo3ê guê iê g38 lı eb şî (Y) 
degl3 (çuloQaS (çl şêdk a3ey3Û 
AA j hM u tO jö () 
ASA ya Êê fulokda ya (la (Y) 
la t6k 3 û 1J4 yu Qu a 


Rê yS tA, olo 


she-devil, 
sheen (shën), r. 


adj. [Poetic]. 
v.i. Poetie), 
sheeny (shên”i), adj. 
sheep (shëp), rı. .gjka K1anla (Y) O0 !pka (1) 
KoMa qalêûa (a a O'l4aea (a gêl yaa û ag4515 ç3waS (Y) 
make sheep'”s eyes at, IUDQÎO Uu kêyê û şeşe y4ê 4 
Ö335y34«u 
€ „Sk eo 
êekçS pêayê hn (awa 


„ja4 Sna ya tö yA) S42u ya 
luASa ya tlo4u j 


sheepberry (shëp'ber'i, shëp'bër-i), /. 


sheepcote (shëp”kotُ), rı. - sheepfold. 
sheep-dip (shêp?”dip”), zı. cijAn Ahcga lana çeSAzo gird 
şo yûy Sl ajî (ue yl gg) Jû4 „ùyS jı cû ydûSealayê 
shcep dog, 4fse ( sheep-dog ), ff. çeyî SAS (Işê çî 
AWÊ) (Çlyaal şûaşe ye lak (çolê elya deal kakê 
«" Old English sheepdog " :& 5ya» „ûs ) 


sheepfold (shêp”föld^), r. EN 
shcepherder (shëp“hür dêr), ıı. ûl 

.(' shepherd " ta» aa) 
shcepherding (shêp'êrd“in), rr. -goys çûlşê 'oslljeyal ie 


shcepish (shëp”ish), adj. 
f a ¬ look) 


Su #65 toqe ay Galatî ja) 'ûsukê (\) 


gASLe tU 'elyua j (Y) 

-shcepishly adv.) ; sheepishness (rı.). 
sheep-kill (shëp”kil ), ı. - sheep laurel, 
sheep laurel, diç Ji40) (çy4a 4Š]sena (çû2Oo yon oh yS y4a 

 Jambkill " :i 5ye êla) (çğa5e) 4a 
sheep's eyes, HL pê jA ya yek (ûs 4a 
f 5Slıe was making ~ at him.) 
sheepman (shëp'man”, shêp”man), zı. n5 êk 4 gk (\) 
. sheepherder (Y) 
sheep run, - sheepwalk. 
sheepshank (shëp”shank”), z#. JA» «8% ay (N) 


qêy S6 2u gusf (Y) 


sheepshead 


daa jl Û ûk (a ê n 
sheepshead (shëps^hed”), zı. HêdylŞA 38) jA« (çAkS (\) 
HOH IAA #ÛlkS Jêldae (Çı gan5 SS (Y) 

eql d ate (çêlak8 (er lyed 56serê (Y) 

sheep-shearer (shëp^shêrُër), z. .ejeyeyi jke (\) 
e gaha ya JıkWa a5 4a HÊ (YT) 

sheep-shearing (shëp”shêr“in), z. .eyûay aka (0) 
Ho yaka ya ko ka U (Y) e yAùa ye JA» aS (Y) 

sheepskin (shëp”skin), zı. Le yayaٍakÎ yS ka ka kûm (\) 
Ainla (çonê Û tira ap çAAkA (Y) 

aa tA ÛÛ şî (wU :[Colloq.l(Y) 


sheep sorrel,  cãxes gk J qasik Kkl gûS SL kS) j5 


4k yê  çA5Swa Û 
sheepwalk (shëp^wêk”), rı. .uk« çç É jo gal 
sheer (shêr), v.i ûla? fêênS ûe (ş, 4J 
v.t. Ee e eu î 
"n. êla (ada O33 “o 4J (\) 


(egûna ê jl AJ AS) eakaS (çoyê ao ûl jEZad) (YY; 
sheer away ( or off ), tiêêşaaa !(elek kašÛ «J oy yö ba 
ASA Û (hy Û a4) ê ağÊ bı OO Ol J 

Dê, Ö6) ekê jj (0) 
Hêga flk Ga tU) a45 e 'lyas (Y) 
( lı was ~ folly, ignorance, etc..; 
a ~ accident; a ~ waste of time) 
dD û êşa J454 Ö2 aj ler fk tÛka kı Jl)ka (Y) 
( a ~drop; a ~ clify) 
adv. 


sheer (shêr), adj. 


dês toka tê aga ll a45 (a4 'çluktê 4 f0) 
esp )A4 <i Jl)AA 4ı (û aşîk 4 NçDAÎ kı lê go ll şê Ji A54 (Y) 


n, gjiSûkn yayê Qat aq y€ wa teba j, l< 
sheer legs, - shear legs. 
sheet (shêt), ıı. -Jaka 'ujka Aa He jo 4Ê 4e fela ja Kw (\) 


êl468b «[Poetıc] (') 
. (a ~ of paper) :3aac çx »,X6 () (Y) 
«süŠ û, 1) 
(Ak ayê QI) GA (AÈ jy yê yane) G46 (Û) > (Ê) 
( a ~ of ice, glass, iron, plywood, etc.) 
(uw ûkso)) Jj C53 «j (6) 
(ênê Ole yêu yS la oA») Ja Ge (,) 


v.t. GARE u (kûl û jA c4 j yê AÎW4Î cake 4i) HÊ a/ê 
sheet (shët), ıı. ûlakak q4 
v.i. aS 4 çl al ê4 çeyûyeuy0a 
three sheets to the wind, [Colloq.], ROTA 
sheet anchor, ûênS ça ud çet ADA r \) 
ê K2) jaSos Jû lQyq J kS 4K23, Û uLS teujlu lo TÛ la rT) 
sheet bend, DÊ E a Di a e am 


(çelya25445) 
sheet glass, Kê yyk A2AA tk aşê dû 
sheeting (shêt^in), rı. û (ss êne û loq ê û (çî pS Aw) 

USE ya Û -3ARazz çù BAS j KS) (Y) sênêğala OW î 
H(uûn... aka SAWA (av 4843) (Ê yu ' j3 çêja (Y) 

( copper ~ ) 
sheet iron, 
sheet metal, o5 434; tçyal315 (çey 
sheet music, LIS ûk (çajka JAnetî jilSa l> cç Bazı ye 
sheik, sheikh (shëk, shãk), /ı. 


el 4§<43 


shell shock 


dS) Nase êkê Je ù cûyê cey ([Slang] (Y) -uryte Sê ela yek (sa) 

sheikdom, sheikhdom (shëk“dom), ıı. edû qê 
sheitan (shi-tãn”^), ı". > shaitan. 

shekel (shek?'l), zı. CûjS (ça54 ay2 J lali S46 L2û5S (\) 

Hêjî çA541 y9n çopa) û ùaaaÎÖ SGe) lı (Y) 

-(êp)y3 rê 54a l4) öU ,[Slang] (pl.) (Y) 

sheldrake (shel”drãk”), rz. Aaçêka gukê) uSQaddlye %323 

shelf (shelf), #. .öü tale, (M) 

HeJAzêdo, yAawêl o qên (eşa AS dlke yuk bûùo yê t4bo, jA (çûl, (Y) 


Ado, ela ş è ya& ûû JenlaS 4l J UZA A0 4v (Ş jA4433y45 (Y) 
les (çot çulOk ça û S4ê lı 4ê, ($) 
A(eeuA&3 KK) Sy ga) 0Ö qu ai4 (9) 

feljaS (ço Nayakî aS u çala) JlSû 
la C154 to jh <o j ê fg 8 cuda Ge ylyê 

shell (shel), # .esez têl 4<4 (yu lakkalı JAwmaS) $ê (\) 
Jê taa Û (j yê fGiî şest ay8 all yaSa) J şî (Y) 
aşê wêj lı aza () ay êê J ORA Û kS u (Y) 
A2 pS yekS jelê U êl (<) 
ABan Ê (O) û2daAS palê (yê yÛ (gç) 
U êl jjo yC ça rûd !(aza.. -êwayşlka ıyl9 <) çûqdljay Ju? eSa2ê (f) 
ASmêka (2H4 gebola çl jk (yedl4 (9) 390 
«U pS n2 yU tı) Û feladaaê 42 sÛ (Y) “Galî (\) 
Sê jÊ (ay (çalek çl lÊ te lwSal j6 (A) 

'û0a5 Jb t2 CJ JS (\) 


on the shelf, 


v.f. 

( to ~ peas, shrimp, etc. ) 
yo kûn] yS 4J o yo yS  elûnay aê Qes (Y) 
Sê Ca yaz çiji fo Dayî» lıağa fûspS ù!uleğ» (TY) 
. ( Peqnutş ~ gasily.) :+; ys 0S 
come out of one”s shell, toyaS aA )Ù û jaya oC 60b 
HJkAa 3S JÛ) a şeak4lila taşe eyala jê çêlê 4l 

retire into one”s shell, tçêjS potê toyj)ê çê gU gÙ Ga 
„a qiû LS U4a jS 4J 


v.i. 


shell out, [Colloq.], hawe Jdêlo tû) ÊS ya, tûle) G 
( He shel!led out a large sum of money.) 
shell (shël), - she shall, she will, 
shellac, shellaek (sha-lak”), zı. jı sAlu ç "êa" kax (0) 
haduSûa J aS gida" kêya g5444a)a (Y) (Qa " ÎûC " (çaê yj) 
da "î Salê 
Sûlad "aa " (çex lı da jokê (\) 
Sû Sêla gêl tûla 3a '(çeul) g45, Û cêb 4 û) «[Slang)] (Y) 
SûeuSle b o55 (galS la C kejê (ê 4 'ûla ü ak ([Slang] (Y) 
shellacking (she-lak”in), zı. [Slang], tösp5 (çu lSjla (N) 
laþe çil fû) çilê 4 (T) O3 (aa Û û tê98) ya 
shell-back (shel”bak), zı. Jo, Lê lı JU (çl şakêaS (Y) 
eykÃnAS û (2ji (530) (ço jên45 4S 4S3wkaS (Y) 
shell-bark (shel”bãrk ), rı. - shagbark. 
shell beam, çaê yû dû cû jykas ça54SyÙ ia 4S 454a luğl êa 
shell-fire (shel”fir ), zı. 
shell-fish (shel^fish), zı. 


v.t. 


(sa3 40) Olj laje 'GÛeşla çi33 
eşa la4Kaû y6) Zl3è ıê yû çola f 
(ûn... lı jo (çêll yS KA ê 

JulayS aynen gûl Sal ç)f g00 GAlkA jı 400a 
êanoa '(ç j8 f ok48lo y4 

shell jacket, çaye; kakê çêjı jı KCKê yOjyî gO34la êþ 
shell-proof (shel^pröof”), adj. Ga þe çğs (a5425 ,15 lejê 
shell shock, çr jul» yas aA 4 gU (çêyşa5 43 «kêla 


shell game, 


-shell-shocked (adj.). 
shelly (shel'i), adj. alê ğala dG li (e lakSa? dîk (\) 
.JJJ4130 ' ya«l30š : «û (Y) 
shelter (shel^tër), ıı. ceajla tê ba H8G r) 
( to take ~ ; to give ~ to somebody) 
UR U ' KU (YT) 
v.t. . (t0 ~ someone) çı û 'èşûy Sa !yS4q3 8 'gla û6 !jlJaaÎlu 
vê .rlpê da Ûka 'ûaza gi esla 
shelter tent, AxgaenAS ao ççkl)San Sola 
«" pup tent " :(çjyge- AW) 
shelty, sheltie (shel“ti), rı. + shetland sheep dog, 
shetland pony. 
shelve (shelv), v.i. „o yy pa jly şe yk ` O aebal 
v.t. Ae) yun43kkã (Y) SAS kw ay Jê W6) 'OHlS gı Wêj (\) 
Ef Cn Qilkaê Maa şo ho yjj Wakwa2 O (YO) 
( to ~ a plan, project, discuşsion, etc.) 

RÊ Qi Ok 5je9 gênê 4J OS êê A () 
shelves (shelvz), ıı. plural! of shelf. 
shelving (shel”vir)), ıı. „Ağay (çewe yS (M 
So lSaša, !(ûêKa a, (Y) 

.AÃo, A~ual Cîhê, Ked Û aebennn EE (i 

çal (çêk (cı) gla ' alal WÊ) (t) 
Shemite (shem'”it), zı. - Semite. 

Shemitic (shem-it”ik), adj. ¬ Sernitic. 
shenanigan (shi-nan”i-gan), zı. [Colloq.],. »ga»»q-~ «~3 
süt 'WJaêAaê t0 AJA (ço haSalaı *çy3aS faSalaê yê '! ço kê ¬ bU (e 
sheol (shë”?öl), zı. Janê Orê ê2 (MI 
aaAO044n2 Ço) ja -[Colloq.] Js-h n 
shepherd (shep”ërd), ıı. lak (V 
(" sheepherder ' ûsa 
EW ut ana. Aka A) MÛ çuwe, (TI 


v.t. A4 gêle gel bo4 tû5 êlê CV) 
Saye Qi WÙ 'tû3a5 (eja9a k2 'O-o5S qu lS yay 'öya5S u9, (T 
the Good Sheplıerd, Uaaê 


shepherd dog, +: sheep dog. 
shepherdess (shep”êrd-is), ı". 
shepherd's chcck, 


lê KAS NÙ olê 
Ad Juh®J akir Jan SAAD) 
Aaçşdê guhoj urke Jar Sêl gê (Yi 
(" shepherd's plaid "(cc yeo Aw) 
shepherd's pursSe, sey kê yêk çarêS saçaw Daf 54 U6 
ŞoSe» J 
sherbet (shür^bat), ıı. aA sk kê (M 
Qlaa0 ke jlj 4 454aç22 nê (TY) 

sherd (shürd), #. - shard. 
shereef (sho-rëf”), ıı. - sherif. 
sherif (sha-rëf”), z. JAkakkk (çê ge sd kk ah 
4XSAAk Şiyo ya leyê kêc )kê (TI 
sheriff (sherif), nm. _ yL& şü yeyejes çellaw çeaalîa 3y û 
deyl laa ça ç 0D çêl akÈ ÇJS2anqax g45kx Û ed kw Û a5: 
qetl Kay Sana gU (çuna pelge bê SAW YI 

sherris (sher^is), #. LArcehale].  slerry. 

sherry (sher), ıt. jU aia) AA (çilû AW yêk N çuk 
lao (5We Û sa ykÊ cç konê 


she?s (shëz), & she îs, she hax. 


ogkalyoo ya 


shift 


”§hetland pony,  Çiecaê çeka AA QUBA JS gaê 


ela)ê (gS4y4K jp 4< og çîla o ço" Ja)Ekê" AJ) al) yu elS ja4 
(azoulkk pun A 
axû lê iA 
Gas " Sheep dog " e, sya evê) 
shew (shö), ıı., v.t. & v.i. - show. 
shewbread (shö”bred”), ıı. - showbread. 
Shiah, Shia (shë?e), ıı. and (yÊ eW) kak (N) 
. Shiite (Y) 
shibboleth (shib?-leth), ıı. .çSatay» çêy) »g39y543G (\) 
ulawaS (çoyo Sha ye yû je (34a0c) ey33 yX&238 (Y) 
„lajan lı GEASE GEJ )S ç4 l Sk lù kê yay (Y) 
shied (shîd), pası tense and past participle of shy. 
shield (shëld), zı. „o alal fçgu) (0) 
lG çgğA kê di 3ye) Jajou le (T) 
êûa cuZûþaê (ewê jauê 4X «Zo ù]aã (Y) 
> olê «J ,C&ù (ft) 
cha l da) ebûyla çağê lı sağî (kU ER lı JaçallyS (9) 
(çlSQaS4a) Al (lw ka Û e342 (l) -(ÇiSAyçaaz33 
duslyS çl0l bs jl GeşSaRat lı Şaka ALA :ğey Û (ãa46 (Y) 
LOka€) ğ yj (A) eg 4J çûka yl 3ı Cl ySeu 6dl l34lan 
uzê çuge4 4aŞûkaan lı (enê pêyê SlUlaao eyi (kwê (N) 
(Uoal) ekê Çu Sa ja Ja y34ê 


Shetland sheep dog, 


WI. êt qul li tell (T) u) & cêb (M0) 
f to ~ from view) : o yS yl ya 'e&jala fe y9 lù (Y) 
v.i. êRa ab îa (elo 4 û94 


shielding (shëld”in), zı. Û kê (çê lê yesêes (e438 (\) 
ûî eê lê ç8 eyu a ala [British Dial.] (Y) 
shier (shî^ër), zn  .ayckeaealaa yaka) 4 A ÎaeêÎ Del yan çedawdû 
Shift (shift), vf. ese J ey52 jb lı kelwkS klû şê 4J) oza)€ (M) 
( Don't ~ ıhe responsibiliry.; Dtenêê3nak tûla? te yak a8 t3 
to ~ tlte blamıe on to someone elşe; to ~ tlıe scenes) 
ê5 t8 Jê ê île tagezayê ( 
(ulê Û0) Ses êa) (Ê) -(JAsgê o) öz8 a8 (Y) 
"ê Sûte' (eq 9 tol a9a 'Okûj kekê aa saê segê) û8 (0) 
ted ŞÊ Wı Gu (0S JWA 'Oew5 (5al (aka êêJageê (T) 
. ( You must ~ for yÛourself now.) :>)y5 ça > 
ê o5Kkk ku 'Qu yS (ço kÎ t0yS çolAÉ)ê 'O8 î62u644 (Y) 
. ( Our new car ~s autonıaticatly.) :> 239 qaS (f) 
SêzayS9ê fozuo€ Ja :[Archaic or Dial.] (e) 
„ٍ . f a ~ in foreign policy) :cl j'8 O) 
deqê 04 4l (çi4 Ëk) VERE ay ça Xaz ()) (Y) 
O plS) laya» ŞA t2k Û ta) ya û 'çç) Î2 taSalas py ûê (i) 
Sû 'öuS Syn feyz) (T) 
Slak fa yk lOkağ3 fAağù tejğû (f) 
ewlad, f yo tS êšO ajo dk 4» (çkS lS ka$Ü JÈDSE KA (el )S 4ašG (e) 
f Tlıree members of tle niglıt ~ were absent.) 
Sö9aSJk» û saq e?8 (0 
êHy03 'a f J» :LArchaic or Dial.l(v) 
Gûlan l350) A50 etya (0 €hemiîse | Rare] (A) 
zaf ake êy wqaS O1) 
bu llkeo)) J9kase) çe, şê (halê çu jyed J çeqo) aa 
J5 cçule Û kal AS 4A e Ê Cımwas bi 4ala (2 (YY) 
Gelê) WEY „Ses ç\T) 
ùyJ5 Jia ççoSuÊŠin û HOL şaka Û yê ju 4J O3yayed O) 


mike shift, 


shiftless 
-aeêS çökal lı a4 
û935 Gê QS (a 3C0) «J aa 'olal sa suk (YT) 
-shifter (?!.). 


shiftless (shift”lis), adj. GÊ Jêk kakî (\) 
Ka SÛ Na lake) tala Jd (YY) 
-shiftlessly (@dv.); shiftlessness f?r.). 
shifty (shif“ti), adj. tej Û tû jka ya ' lÎ tê jax () 
DOS Kkkeka Ml (r pi Ravka40 (ya kk 
(~ eyes; a ~ charaucter or person) 

rû hul) fusêleal !ka 5 (Y) 
-shiftily (adv.); shiftiness (?ı.). 


Shiism (shë”iz'm), zı. w1akanê 
Shiite (shë”1t), zı. Anak, ek eenS hêlkakank 
shikar (shi-kãr”), ıı. J, 
v.t. & v.i a5a, 


shikari; shikaree (shi-kã^rë), /ı. VEYN TINEN 
sûlyAS jlj eşwkak (ê kulê 
shill (shil), rı. [Slang], Û eagta 45 455ak5 tAjA3 (lak) galo 
@ LAŞA û CulMey çS Û êlê geylê lı alê ê 
cgylaknn lı çayS Jı Okê la a, SÎ (a ASI, jı JS yaw lı US 
ELEK 

shillelagh, shillalah (shi-lã”le, sh>-lã“li), sı. ıs 3x«,€ 
shilling (shil^in), n. Wo AK (çoolaa 56e lk KES çı 
dey «alî yk ç5 ja eûsêka (çel KALa (Y) aCûêa yU Sîka Oa 


urlaauo «> huaqîa &i 


shilly-shally (shil^i-shal i), adv. 


adj. DÛ Joy 
n. ral (ganga e ORê çel ljes 349554) (l3j 
vê ûo35 oetlala 'ö3a5 uo aao CI) 


dS eka jk o y4 J304 ekê 4 QA (Ti 
-shilly-shallier (!.). 

shily (shî'li), adv. - shyly. 
shim (shim), z. uk goy Soz ya (ê çe kêğja QÛ Û l9 y2) 
ûl şala AÛ ÊKe Ê çan J uw cle o şk Sed Gaz) i 
v.t. S@zû& Û JÜ Qlşa 4? gk9y52a, U ayu2)5 
shimmer (shim”ër), ».i. 
OnoSeC A Û yaS (Y) Bu qyU ê2 u toye kê jy 


têy Ku şad te yû kê je jo rl) 
n. Ê dd Pêk xe ên rt 
-shimmery fadj.). 

shimmy (shim”i), ıı. ÇASek çêyy5 (çul li ççojAkok Cl) 
Adi lG ÇjO uola u GapSke6 la 5624a razê (Tı Las yd 
. ehemise .[Dial. or Colloq.l :Y, 

v.i (mp (anê) (leta (Y) alyê Teye yk 
shin (shin), ıı. öyae (i 
Hgjl yeke çe yekûn iê yal aaalk (ês RAV AL cT) 

v.t. (gj Ö jêkve gyalka kı ll ASjka lm gS li ja A Yi 
S0 al «J ûlalka 3442 'olalka 3a5) J Ga TY) 
shin-bone (shin”bön”), ıı. BA dj t0 aa j EW 
shindig (shin”dig), z. Su nalan a Un Cak OV 
Ça yê) SÊ ka Û a Ya 

shindy (shinُ^di), /#. ka lU şa gla ` Qela jwa i \ 
shindış..r; 

shine (shîn), ı.i. to yêlaX ka jı ha ywûlul yh a yal du u a) 
( Tite Stn was ~ing.) + şan &kz jı `» jek şeya 


Gûla aa e şkûlûl yk Mi lslka jS a bw (û jakS lee 


sfıip 


f He dose not ~ in conversation.) 
JaqE ÊÊ a heyo kêkê Oa pul î0 Jü) (Y) 


vt. .(~ your flashliglht over here.) : g3û Sa 'glal 3«ê (\) 
. f ~ your shoes.) :uaaa Q do yı * 3ã) ö-y< l3» (T) 
n. nûye MARÊ a Maa a NeSÛyay 'Go4ê (Wo » (\) 


Sl kalka g 4a yey aa» çê9yS G l)è (0) (T) 

JS ê ja (ça (şka ye (Se) 

. ( rain or ~ ) : ;û«aa 'd4<L (Y) 

gü f4 talanê .[Colloq.] (p1.) (6) 

Aûy «(Slang] (0) -Gy şay aa !Cej sya v[Slang] (e) 

rain or shine, t05 aşaka (pG4 biz oll 'del û la êl 
ara dan 

o yaekka ay J 3ê 

tay Ûokı tegala Gaye in54 
shiner (shîn'êr), î. .tujk)S 4 yj5y45je» qEkaS 'e yüz» çûk (\) 
aga) 45ê] jiya ıS Jp24 cS Waşa la (T) 

öydl kl 4Î ySALe (çyanı) OO bêşê yeyû as rêy la [Slang] (r) 
shingle (shin”g'l), ıı. tU es Û«S çûko cunta Jê) (M) 
uk êda hêxêyo (êd) guh (TY). kes Qal qeoukta 2ppgy 

Q4 pjpu J Ok j9 (ls) Jk 4 Jy2 ja!» (ç luea JÛkS (Y) 

shingle (shin”g'l), ##. h?ASjAykA AD aşan e okkk aS (l) (\) 
ro gegel çgalşad êno lû e alka) (çunSes (a or lut Jıê9552 
Smuntada Çi ladê ja AKA lS ka (av Şaneka WU (SI) 

„Ce bÛ î5 (êaê Û Dê (Y) 

gulên)a çaÊalayêê (ana yn (êlên y0 jU ça (|Colloq.] (v) 
. f to hang out a ~ ) : za...» )q 

i0S U êRSÎA A Saan ulê ê û çîyî olê (0) 

SagCu y6 Ûû) 5ã (Y) 

Gej lê celêa)a) o jy5 4U 4ê 
Jlla J ç2 g4 Çiye 4SWaççd 33d 
Car yS G)yü 

şln eolgp 'eê alên) 

-o go onê ş4k f) aKeSaaa ya ' laWêu » (l) 


shine up to. [Slang], 
take a shine to, (Slang], 


v.1. 


hang out one's shingle, 
shingles (shin”g'lz), /ı. 


shingly (shın?gli), adj. 
shining (shin”in), adj. 
SÊL ûç lêya eu that) çek 'obK8 (T) 

f a ~ example of courage) 
shin-lcaf (shin”lëf ), #. ûi A (e HAS þû ya ekat çkêSe yay 
JGl ez çe u Î8 gêno yae56kz 4 
(çı5 jA) (şol 4l «Sago aê (\) 
Anal kê (çûyî (T) -Oûlsãa 
4sal 6ê (9,5 
ûk şola 4 öljA&Îka 


shinny, shinney (shin”i), zı. 


v.i, 

shinny (shin”i), v.i. [Colloq.], (~up ), 
gÛ Jükksey gouta 4 
shin-plaster (shinplas tèr, shin plãs tèr), rn. qsa (\) 
û? ûr ç4 < (çela (Y) û38 Cuala 4J 
shiny (shîn”i), adj. Laya ya taê j J42 j (l) 
„A34 kut yÛka tC) a IY) ol 3k (Y) 
-shininess /7.J. i 
ship (ship), ı. g32G Akat toyê ûêNS (\) 
.ul345 jl yûêaS 'l yal (ûêaS (Y) 
4S jp (Ê) Sellaççlka8 (4e4 şol şandaS (Y) 
onl t4kk1yu5 Û çı ÛğA ` ekbAS jw 3)50 (\) 
Qeda e yeka Ê ($4iğê jA449) eyu y8 Û û3 ü (Y) 

f e --ped rl cattle by rail.) 


v1 


dU) wd) hk (çiyaki yÜ (Y) 


-sitip 
Ù . (~ tlıe oars.) : çè 
urdahaS taa (3o5 gênk 3ı ê8 o85 8 (%0) 
SS00 Û jê 'êyê5)8S $2 (jS di fe ya,» | Colloq.] (' 
| tO pS les çe kkêKÊ cı Gmwes taa oe ûhk5 (çuwa N) 
eyên? ê ûl aS (çS ka u yRdnS yAzakl OS gênû (TY) RkêkS u çS 2dkE 
urd kS kaw 
Jê şş00444) ye4 lS 
Rûn mi Û çı çl 'êhëkeu (p42a OJ jb AS “SaS 
Lkêğe Ia Dl (hiç uk A)KA U 


v.i. 


when one's ship comes home (or in), 


-ship (ship), 
( friendsiıip ) 
( professorship; kingship) :a:u ş;«h& (-») 
. ( tordsltip) : cal şake ec çoş çSwaS (g) 
. ( penmanslıip; leadership) : çey tù > yox)jS (9) 
ship biscuit, - hardtack. 
shipboard (ship“bêrd ^, ship"börd ), n. Gas taê (0) 
„ebada? .[Obs. [| (r) 
on shipboard, 

shipbuilder (ship”bil dër), zı 


ağa le tava MualusaS yb 
HehkaS (ç lave j 

ASûz ayı eûkkS 
dSAka aa kS 

Os uSik yayo oekdnS y4 
jahnz jj l2 (XhûhnS çaba 
-dadnS (eSka gê êwe aS AS Oh 
Aç ahaS yp ' çîbaS çal aû çul 
ûl şandkS (\) 

shipmaster (Y) 

shipmaster (ship“mas Tër, ship/mãs têr), #ı. : ,û&as ê, 
Înê aS qune Nêk guê Qê, eêkoAS 

ship-mate (ship'mãı), ıı. Ol sta ç2kaS Jo yû Çşaêkkya 
shipınent (ship/mant), ıı. toyakkkl g8 Èlae a kê (M) 
oll Jl taþa yil S4Aya &) JÛ Ja aê 

egluyaşf col U ÊU TY) 

ship money, Jnek) ayı çok0 ê8 Sêl GûêkS Lexl 
SCan eAêAS (ÊR jauHd de o gê55)S el Ja ta8 û0 (ç Sejeakk 


ship-building (ship“bil“din), ıı. 
qdj. 

ship canal, 

ship chandler, 
ship-load (ship^löd^) zı 
shipman (ship^men), ıı. 


og all A«SAsoy) 
ship of the line, A8 Öte ûkaS 
ship-owner (ship”ön ër), / .ûdaS çalê 


shippable (ship^s-b`l), adj. aşa yay&a û cû yal 2jalş3eê 
shipper (ship^Er), /r. (çat l& ou Û çê «4Ê pey¬ êk) l 
Jou lb KÊ U AS, €< 

shipping (ship“in), ı" sa yê1ya y8 U Su Û «ÊU ail) 
kü jedika lı SESÎ pj JeS (çûğaS (Y) eka pê (ço yelayê Û os ü 
Alka (l4ê çêlg3e3 45 e jey gi ççyayêl ê4aaÜ4) 

ur led û&a& .[Obs lT) 


shipping clerk, nu6 ab çok8 05 toy û 480 eêU kê 
shipping room, Û deqat 1S A) gay Û şöo5 «K0 quaaÖ 

(Saa l€ jeu 
ship-shape (ship”shãp`), adj. kekê yella hela jel, 
adv. r3 Q Nakê jÊ K'5 yel, 4a 
ship's papers, êê çawa Daf ju 


ship-way (ship^wã^), rı JAnnêd (e û2ĞkS (çolan yo (M) 
ship canal (tı cu kay 
ship-worm (ship“wîrm), / eJS rS MêUÊ (kw aS 


eê doq) GiakkakŠeu ûd Dl) Joyêlş360 Û xa) gulo o SA Ê LU 


endndê aran 


900 


KAWA Çê ayak Wkê (Ê) 


“ship-wrcek (ship^rek )# û. 


sfivery 
lı ao eê Ş u AêS 4û 6) 
eçydahnS tA, eêaS fêlja& goş u_çûdanS (Y) . gl n8 jop 
U Üê têlay Jl fS 'SA€S bêya yê (Y) 


ùy eyê 


v.t. „ase eşqê û cOuMCÊ cul a eş çûêaS (Y) 
MÛ yê tS loy l'ê KAK tk) (Y) 

ship-wright (Ship^rît^), n. şe y<Sta çı ûdaS tçykdaS çÜweyş 
ship-yard (ship^yãrd”), ıı. dûSSûa a aê eûdkS Çûyê 
2 gkûn yS ella 

shire (shir), z#. „eluaa '(oykala5) «a yû (1) 
es oalfûzê y5 3az ka lı ulWana şû (Y) 

shire horse, eç oal0ay çe nS aU 


shirk (shûrk), v./. tp kêjan 5yê «i o şûa)yayê 
Tê Ûlad (Çeka bı û08 ghğjalê û lê yaw 54ê 
( to ~ one's duty or responsibilîity) 
v.i. „Ù lêrj4aa (eSokê 4W a kû2) þê 
n. û Su Gjyê dê2 o kûta SJdû 4 s p3k) çê K5 AS aS 
shirr (shür), v.t. d9) aq 4 çêla şê çêsy8S ekê şosy5 göl (0) 
(ççaSn]Sa gê (anko) Osüly «SI (TY) -(çoyêdùlğlj 

"n 15 (çS a Salê R23) JKê 
shirring (shür”in), ıı. - shir. 
shirt (shürt), ıı „Ow (N) 
. shirtwaîist (Y) . undershirt çY) 
keep one's shirt on, [Slang], ûla «ù3 jê 'o yl çêlê 4 
lose one's shirt, [Slang]. hêkê aya4ê çû s32 a4154 

. f He toyt his shirt on tlaı busineşş deq.) :G& u. şsşeka çı9 
shirting (shür“tin), rı. lS êlegê 
shirt-sleeve (shürt“slëv^, azj. ISLa teJla tS (l) 
„f~ philosophy) :»ıı t çSyke  ' alle ya ! ijê (Y) 
shirt-waist (shûrt”wãst ), ıı GU (çapla J43)Ù Û sasî 


(Cl yaş y4adî a, g34 Ja4) 
shish-kebab, l465 tu çaê) 
shit (shit), v.i. [Vulgar], Sûdp5 el laka 'ÖJ)5a98 


vf. [Vulgar]. 
mn. ([Vulgar], 


oSgSJ al 'OS jaûdaê 4 t3 GAJkkA 

Sû5 cela 'O935ya8 (Y) erka fao€ (0) 
ûl i E93 054 È(ÃĞ 'êo e eê (Y) 
Gayê nwê 3 uw [Slang] (t) 
ê er JnaNagen wS waS [Slang] (e) 
„AS 'öayayaa «[Slang] () 

interj, | Vulgar Slang],  .'»> Se e>tG) 4& !'(ae JU) ù tya (3 qayî 
shittah (shiı”e), zı. 4/se shittah tree, PNA 
shittim (shit“im), sr. 4/so shittim wood, êka julu 
-şy42plua 

shivarec (shiv”o-rë?), ım. 4lso ceharivari, (çağ (çele) 
sol 4a4) JêzĞka j lîS kı O45 U44 yola la) JJ Gçla ala? 
H131 gl) qelaş (OşÖ pellkakl 

Jell6S (Y) ela (0) 
HASWê yê (yaka jı ka el yU AC3)3a4a48 (Y) 


shive (shiv), /# 


R hivê salar A 2 
shiver (shiv“êr), ekle Sê çuk ayê 4l 


v.t. & v.i. -ûaz %@?2gl 42l 'Gap o pya 
shiver (shivfër), v.i. çêla <3 4ê jd toa'ja çU çu'uatla 'ça?y4 
v.t. U Q35 çola é) ûlateb qeyOsk 54k 


n. elya Mak hl alal j têl jl talya 
shivery (shiv?” ër-i), adj. cA lê golaa JOnSêeu çîl û tya ê 


EY 


shivery (shiv? 'êr-î), adi. „ga2)a6 «4a ts), ê (\) 


shoal 


shoal (shöl), n. SJğe fese, *AJA€ (\) 

rw kÎŞa tÜjn& ml taw lekdaî (Y) 
v.ê Soytyy9É t0s Ö)ê 'Oaş ÖS35 
shoal (shöl), ıı. Sea kê (Al jea «U es Ua) Jll (\) 


JelJa jı çewe jê6 çia Kaos şiş a» ù îU 4S) JÛ Ù (alus U 3na (Y) 

uy lÊ ewS j OS j îk (YO (RêkS 

Ahê e Wa yC û aşê 

ù¬5 yC (1) 

yö ayaSa)y a 3K J (kS) ORA Jl jeyê (Y) 
shoat (shöt), rı. Also shote, jl» Jh 4 ecü çölue k<4 'ûlw 
shock (shok), ıı. l335 4aka f LÃASIaSay 4a ` glaùl (\) 

- (the ~ of an earthquake) :jAše gl, '\<al, 0) (Y) 

Hê (S430) ki çe bûkî (GI) 

taka a3 La j U eEWNM (Çe lak) 4J Shah (yade telêêê S43) r1) (Y) 

HAGISASI) «4û çç jA (ci) Bakê, LAhe 

. ( to get an electric ~ ) : ysaej\S ,\S43I, (f) 

6Ûa (çA3aS tol şêl J2 'O Sala, 'lnSêdal j 'ê şê lê 4311) c8) 

KWA lı Ç(çp a2 AÎ3 g4û ejê S) S93 

SegQû yê (aka çêk: çùk jı a2594 guleeo elê» (0 

Sêlaal Jû şî ka J yawÈl t3 0e yl, 'ûal SI, (\) 

to ylûla Û aî t0 SR QO 'ûayaSAya 'öSqy 'ö-9 koa! J5 (T) 

. ( He ~ed us all by his horrible behavior.) :ıj» a güša *++-S 


V.. 
f. 


v.t. 


Ba t€ çakê 4 331543), 'Olakl çale lS (çuuo4 (Y) 


v.ê [Archaic or Poetie], .glalaSnaa sû şî 4 


shock (shok), z. HL telî llke 
v.t. & v.i. LdpSe'laf û45 
shock (shok), zı. ela $ê) yu Jû J2J) „lA jê (\) 

OSmaî Êk (TY) 
adj. Lê) g5 )jù oa J5 


shoceker (shok'êër), n. esile qina Gu) Ahlyêo û ERA 
QAkÖu3 
shocking (shok'in), adj. tQûSGI, cuza t0k şê !s ÖS (0) 
. (the ~ news of his death) : u , 
old U şiyak Û oj) 'okê 3e sok 'erloê j3) têkak Û uj) (0) 
(~ behavior) 
.(~ pink) ğeè), (Y) 
Hye) JASaya dorekê dunê çekaak () 
ul aùyü ayas (e,5 (Y) 
shock therapy, (ç3a4) y1 lS435, lı Ol ay 13 > « O4y5ay l> 
(ùgaseê çêl ASA) (eg laje lı (çale lS Kl 
«"' shock treatment " ig 5)geo A eşa) 
al la çO lut 
a gAûsšdê (N) HçûSail, Û a y3-aı4ll J a43 
agi yan jüan ly gac C354) (sı) 
. (~s of rebellion) : xa) yıe)û çê lèe yj '%xö yyi S450 (g) 
shod (shod), pasf tense and past participle of shoe. 
adj. 


shoek tactics, 


shock troops, 
shock wave, 


l348 !alu l)ya (çal (T) J9y êa î aq yû () 
Jl5 J0 (Y) 
shoddy (shod”“i), n. is JU kêz, «J 4S) (çuyê ê3kS êa (h(M) 
SR nê Kall pêl (çêkê (Şûşê cçulyêknê (e) (êkllSeu jS (hunê 
rêka Rê kd ek  akoll ka S4ê ye2k (Y) 
Hadaûl) ya tS kk j aja CS y48 ûk d lê ' ul (sûk (1) 
1G) 4e5 Ù talê!) QÎ4E ' jS ça'aka'z p4J û (T Sy&ej 
(~ construction, worksmanslıip, etc.) 


adj. 


an Yi të, (Y) 
-shoddily (ady.); shoddiness (7ı.). 
shoe (shö9), zı. „J (T) g3 ĞŠS te gedù ê ! çù aS fa 3ûa (\) 
Krin O kiş J Uaa JÛ Û gŠln ç§yê 45 4X22ê (Y) 
(Jana gê pi) s33aa5 çek y45 (S2) -Cwwooya çç As çl (1) 
a6 tal (çe yeyeo Û AA (O) 3 uadall g4al çêl (g) 
Aa yêk AXÊ (kak8 (4) 
Sê 53$ Je 045 'Oy)5 J» a3Aa (\) 
. f to ~ a horse) :g3»s Jû (Y) 
Sl@uSeu eo 'O5 SÉ çı ella lı WD je) êrê)!» (Y) 
be in another man's shoes, tas J54 çê 4l 
laşe Jê uShwaS û0 «i 
( If I were in your shoes, I would keep quier.) 
fill one's shoes, 
( no one can fîll lıis shoes.) 
the shoes is or tlıe other foot, 


vI. 


eyalê kn 


guli 4 4Sa,l lı 4S4Lk 

eyî (çê çê) yA2k4a4 

H431 j se ed 25ê WW ù yû 
HêJ46 (§oyenê J Xedê Û a Û suhù (çey laya 

shoe-bill (shöG^bil ), 7. Gas ar &G êypes çşyÖ gSqesall 
êka ed ö«454J 

Ado) aê lı 

AĞo aS 'ûûSŞL tokaSlaaQêl 
ha çûka fo yedîğê ı4 


where the shoe pinehes, 


shoe-black (shöc”blak), ıı. 
shoe-horn (shöoُhêrn), ıı. 
shoe-lace (shöo”lãs”), ıı. 


shoe-maker (shöo^mãkêr), /ı. badê yS ba ya ala 


-r2êekêjê 
-shoe-making f?ı.). 
shoer (shöq”ër), /ı. „ãkaİl 
shoeshine (shöö”shîn ), ıı. gû») û95 o3» (0) 


„ shoeblack çY) jS t3» cu êa çıka ja (Y) 
shoestring (shöG^Strir) ), 1. .p<î çS«n lu !fga5 c54, l (\) 
„ shoelace çY) 
adj. . (~ potatoes) : çık yû y3 şela U !è jS lı 5l ya cı a48 de j 
on a shoestring, 'pêS (yS44a leka dê tea QÊ) 6ol 4 
( The company started on a slıoestring.) 
shoetree (shöö”trëê), ıı. (şeyênyS2al, jı) g3ù çalê 
shofar (shö”fãr, shö^fër), rı. 4/so shophar, .çı yu cA lêdaS 
shogun (shö”göön', shö”gun ), /t  g3leyeaa ı3) çulalleyê 
-ùS êU 
shogunate (shö”göön-ãt”, shö”gun-il), #ı. JAal şal (\) 
adê "Gat yê (Y) (Ga yêk gek) "00ya" (çilke 
shone (shön), afernative past tenşe and p.p. of shine. 
shoo (shöo), îrıferj. `! j *(g3)S ea «kês gelên ya 3a) !«&& (\) 
-Togal gavî tle şe ed ê aa tya (Y) ok HAA 
v.i. & v.t. ê5 pe9 'ö9uSl AS fûsuSalukS 
shoo-in (shöo”inُ), #ı. [Colloq.], 4<3) SJey+ü G dû «CS ê2 
. f a ~ candidate) :zã ,x5)y-» ê yêû i 4S 
3ÖJ344 (çi bo ySn (Xû S42, Û 4wo aS (N) 
kê teljat tola (Y) -J342... ake j4 
shook (shook), pasi tense of shake. 
shook-up (shook”op”), adj. [Slang], .jiykša 'ylSsy&k jelê 
shoon (shöön), r.pl. [Archaic or Dial], p/«ral of shoe. 
shoot (shöot), v.f. 
( He ~ş tlıe rapids in lıis canoe.) 


-ÖAI S448 ja lı (çuğa JÛ Ja êle j) kêla» (Y) 


shook (shook»), zı. 


têaya lı Oda j, hala bûk (\) 


shooter 


Aku la 
Ana yÊ ak lı ousbaS) O, JO ûãa CÊ) 
êk Qe, Jölëa la lı ölad oi SÊ, 1®) 
iha yl layî tO KuS0a02 'ê!9yÊ a3) 
t(ARkkaSakê ı4L y6) OS Ûd ' laÎ4a '(eJ& ı şa e3) êda alê (!: -Y) 
SO Þ)a gla Nalêa2) o yela Helêaê) Rê ala (e) ûn $5 
DG lama ja) OH QI 1444a î5 Q3 1Q laya) gê Ê A) 
( They were ~ing queştioııs aı him.) 


Alan lal yê tela) CAK) 


(AU pS knî) leşa I(aSA...daê lea c45) aû Êd 'u S4843 (1) 
. f to ~ a gun, pistol, rocket, etc.) :;» € 
Lula tA OS lkaya !(û2a ud aşa Al y8 A) Ê aS nk) 

( He shot lıer dead.) 
(Iazieaa Û çeye) elkakl& bı êlqka gÙ 4) öopSg), (\\) 
f t0 ~ û SIF) : (ly ew diya (\Y; 
. f to ~ a picture, film, efe.) (yS ehê çg' )3alS 4) û55, :)Y) 
Dag Û (çl yö çokê 0a4) Gkwaa403 ta4 ((Slangl rt) 

( ~ the salt to me.) 

ûlabê folalka (al yaSal (ayî) Ù)8 jey SAza la (1 O Ye) 
ajo yy tû5 Ê J eno yê tûyê J rê) 
-GGû5laj4a) O-535 J-Š ?€) 
. (to ~ pool) (jjS .3)&b) û-5 Jk (9) 
o Ûd (î RÊ du >3 4 N dê) osşaye al () 
eetaêŠ IA oA) OS Sakê 24i gı çÖkÎ a0953 kı CT) 
AS gal olk yes y4 (Y) 


v.i 


Ru ala Qaş 3d0 Ja8) 'Olayê Çuka (f) 
EE YEN ST YEKÊ 
. ( The gun won't ~ until it iş cocked.) : sg Cı 
CAK 4ı SÊW kaz (4) çîyay Cı (Y) 
Sê0yS ekê gı Ş9aS2a gînù AS a» $ '3y5 5J8 elê kı Guaeo 1) 
. (He fishes bur lıe dosen't ~ .) :(&aã a) ù3)8j' (^) 
JjS lı 4&wl jay& clalka Şii 7ı (A) 
ed8 xuy lel) û-y5S uk 4n) 
( He has been ~ing poorly for some time.) 
do yaka) yS Vê 
n. raye lşAÉ 'O 0Se yaASAz fûl ga (T) exêaf edl ta r 
geş aey (Û) KRa j8 tej) U AĞA j BAK O aşa Nuka toya (TO 
ojnalaê “ya, "lek t9) 
Ezê (ço yû gÉ yû Go J) J “ESRA (ça§ ya b çuy lel ask Cl 
a gA)akù Û ççe)yes W dej çela Û teba qase lG yuARA alû (YO) 
ûlaH Û Am Ol yö (çaya (A) 
interj. [Slang], çes çela ççles > Jyeatê Û kSaokê ja û \) 
urallejl gella a "SÜÎV ji ûl çûxy Sedê yşa (Y) sS 3 siyî 
| êsp9pye9 
ûl» Ja Jjna 
Hund êkS ê lı 4343 4ı) ö yol Ş421ya3 


shoot at (or for), 
shoot down, 

(to shooı down a plane) 
shoot for (or at), lu 3 jwa 
shoot it out, RAS li zy ka çu S Dida lı çal leu aÇ 
shoot off one?”s (or at the) mouth, (Slang].  *öujS gull» se» 

J eo y4 gos fû weya ola) 
shoot up, Dûk ouuSu E) 30 'guo€Ê u ga) sû) î) 
( Their son shot up in no time.) 
ö5 (Q) lS ça IT) 
dasa yyanka û l3S456 & j l& b ella 0)3 [Colloq.] «r» 
ùU iu ça yê .[Slani): E 


shore 


shoot through with, „AJ a 
shooter (shoot”ër), ı. 33 )la y3 toaSağaî (\) 
„ê, Laaa (J) (Y) 
„û SÎX ~ J : SAL yS ka çewal laês (si) 

shooting gallery, ta aBa ' kay lkae çç şinî yaw çû lte 
GJu54Wjl16 go¬ 

shooting iron, [Slang], ayî Ska 


shooting star, Lg kS (çe yîkaki (Y) 
Hêjaye prî ÛÎ çehûSY d48 &ûSe ya, (Y) 
8)5 Hêê j ê 'ÖlS ye (l) 
heça nk na lS pe Kêlê 5 tS IS (TY) 
( u carpenter ~ ; a machine ~ ) 
. (10o set up ~ J : yh lı çe) weaday çş8)e» (Y) 
ça^Sndaa Ja lSSQê Û E şî di çewa: çu) (l) (f) 
SJA5nknn (çAêyê heç) lwaka (çç<ûĞ) (S) 
La KêzS eê tl)U 4J oayS cê (0) 
( We were ~ing in the mall yeyterday.) 
. (to ~ for a house, car, etc.) :x yS ,Ù)«at -- % (Y) 
set up shop, 


shop (shop), #. 


u oU U çj keadan çê jao 'OÛo ÛtS apa (M) 
û55 & Quzê göJl tala y3 (TY) JS çek lS dı Zavea !ê pa, 
shut up shop. û9 Cı lS şo 'GAl ja) o®oSÎka OS) (\) 
ceze BÛ QARA «i wad (çyaî ko lı (akênkeka Wı) AN lS au CT) 
-(ışylys 4) ù5 SÎ4A4 
talk shop, Hê OJ5 33 (ŞWêna çıma U 
shophar (shö”fãr, shö”fër), zı. - shofar. 
shop-keeper (shop”këp  ër), ıı. (TTEWRWE NAT 
-uAğoê 9na 
shop-lifter (shop'lif tër), ı. ta ÙlS aso Qa ölS au 
«i kanê) eyala $ Cub çO 4 Û il5 (ù jê ki (idea cul kS 455.uaS 
uwe ykakl şo yl o û kêsa DA Û Ç eka gk 4S (pos laaal alla çê 
(èla U,S 
shop-lifting (shop'lif tin), z. Jedka çeka) ozlo lS a99 
(Akan 
. shopkeeper (\) 
Wyê (çsuk8 5 (Y) 
shopper (shop”ër), #. ol Ge êla US (\) 
ulk& Qa aS Cek de e8 (elS kı çS aS fÈÎkA Ja jl)8 (Y) 
i oSeoS celşaS <a eW lKk jê 45 yA8 05 aSoy a gluta (ealaa€ (Y) 
lle j la ala ûjê Sk y1lê êê ê359ya68 
shopping (shop”in), zı. glöl dya jO J caqî ek 
shopping celte, cla 4J ê3aylaja Se Cê jê «aU tjlğê 
.("shopping plaza " :ç 5ye» êùa) 134a yÛ 
Shop Steward,  ekat€jes U eakÈt,S (ûl )S ÇûûSu çaxûğ 
- têk > ¬ ku êêê û 
shop-talk (shop“têk), rı. .aq«&a (î«a5 çêla) Jeglul) C) 
QÎ çete lS gu lS yp Aêan (çol lle çe yS yak€ Cı (çêk34aen (Y) 
shop-worn (shop'wêrn', shop”wörn”), ıı. g3l»go>Ju-n 
KA pê (çO arl 4 o şal dka çiyan o y3o aya şASAÖûn şeya 
shore (shêr, shör), ıı. tea (Y) “Ga u baS tl es (saf (\) 
in shore, ûs (çS Jojta e š4 13yê yOq tljeu Û4 ah) 
0ff shore,  ceyljeu kê çye leu (çat eboo #ša lo yû gba (\) 
( off-s!tore oil drilling) 


shopman (shop”men), ıı. 


û jeo „ÛaS <li (Y) 
on shore, 
shore (shêr, shör), #. 


Ugel jê kav to Wê aa 4av4l 
uy ûkaS pêla çh (çê4a 6n) Gıda 
ASJ)< tù çeje+ê 


v.t. (~ up), jA4qK1a kS«Î)S (Î) 
. (to ~ up E country”s econom)) :\ıã«b 'ğ3,5 ûdalk ıYı 
shore (shêr, shör), arcfıqic past tense and p.p. of shear. 
shore bird, 
Shore dinner, IU j sw 4J KKyê 4aeُ ıl yed lS şak 
êê Jinê oC ajel 
shore leave, <tıyakas çelak iu leu ûk U çûlkk y9 çayên 


„û joa CAS çasall 


ayên jı lû yÊ êyê J 
shore-less (shêr”lis, shör”lis), adj. [Poetic]. tGuU çe 
J224 iri 
jö êkê la ls, a4 ke3 j bye (çu 
Te ein saa «J 4Cûûyyka 4S) Ûjes o ÛkS (lj 


shore line, 
shore patrol, 
(es ba$ 
shore-ward (shör“wêrd, shör“wërd), adı. je» «< jew 
adj. 
shoring (shêr”ir, shör”in), /ı. 
Shênll çeyê t05 Çûdall (T) ga û9 lo lı culalu 
shorn (shêrn, shörn), a/rernative past participie «f shcar. 
Short (shêrt), adj. Ja kê yên) 
JS Nulan) Gaz5S JK jS ù Tı) 
1$) g4É (OS: Qa Ya 
. f û ~ memOF) J) :ö yS otu aa) CuaS (Ê) 
QE êa Cî (9) 
kûn 4Q tS ye (j gûnê) Goya (kı) (ao) rû 
ö5 '(çêaêê9 OJ Û «aS telaşa <l RAAS twaS tg jyaã ûc) 
( We are - ten dollars. ; a ~ measure) 
Hb) aS layiduantê (gê G2 RYA) 
( He fired a shot that fell ~ .) 
-Guymae9 Û (pes gilê aa laj ul kû 4 LAL Ja8 (N) 
e)Q kçi çU542k MASAL jê yak yaw 54 A, Vê 
-Aiçço lel J çelêSl y4 yêkê yê b92 aû (çi44Û (s>) .ClSao (ç sue ala 
(êmata)kn ı çav ÛŠSnU) (4É j) OlşS€ T1) 
(eyi yêğa) (4É ja) Qaç) Ak) (Şumaê sz) 
Bi. Gskalkü AÎ) Cu jS See lı J48 j Û) êk B W4 sê l8 SORA n) 
SS Sêkhê (sS) (g05 SOS 4a 
AD Jll HÛ kl çaê 43) 9an wl (CI) 
Sılê aş yûdaaîai Û yüûA ê jy8 ç54kl1y€ 
la jleke 4j Çûna (ça42 (çe yêh (pa Cek hos SOLA 4S AC) jj bT) 
So IAN ç> 4 ù-,$ qola çlaaê 4 
ao j çS Kaç 48) yc jl yê ê o )a ak ZARÊ ro) 
þa aw U a98 lêb mh (PÎ) rYa 
Hêl yU ö9 dWirgaoê) (Ç) sol Jokluêy ûî l988 -) 
A elþSuta ta) IE CE yaya Guh (a lù) 4J) öglk& U (j) 4) 
. short-stop (1). short circuit :e, 


g2 kiyon Û ÛKS jeya 


1a aSaj yS (\) 


adv. Hû Û dk Û 4 dej çaê 4 (TO ay5 Taw nj 
Filê Ou 4S “Û þa 4È 'AAma ça ççeyk4l Su g5 (fi êuS kr Yî 
( He cut the board off too ~ .) 
Daye laê (çoyo yû ' a gala „X2W (0) 
( We were ştopped just ~ of disaster.) 
kê dpkdo» «S lû jlke «J ûrê çARA yû çoyê (ıe 
fall (or come) short, .c ıê g~ '; la k5 lù ö5 lû aw 


for short, Lo yaaa Sê jayaS çûka dı (Ol jê û) çêlî 
in short, desk (a Şêlaa KS 'şkS4a k8 Ka hS Wı 


in short order, 
run short, 


_kAnkŠ ka ' ja) îa j Cewê û MÎ ad 
JJ6 o4 'Ooy5ê çêk Çl J 


shortly 


( Our supplies ran short.; Ye ran slıort of oil.) 
short for, ellê) 3ı 43y)5 î4o sê 
( Benjamin called “Ben” for slıort.) 
short of, 
( something slıort of a mile) 
Têaya gek ' 444) (j y45 54a '03yX g4 'ölj» 3 (T) 
( to be short of money, supplies, breqfh, etc.) 
Ke lên2 qi Û) XAÃuaSA t0 ka G5 'ö ê «aS (Y) 
f W'e are still u mile short of our dextination.) 
short on, [Colloq.], 
shortage (shêr^tij), rı. 
f u ~ of rice; food ~s ) 
shortbread (shêrt”bred ), r. gg ,ueala sa) << çS 
shortcake (shêrtkãk ), /t. «€ «QÛ yal4aaê SA€S aja 


4l Ej gS 1 ja«S (\) 


Hêr 'Çuyat Op s45 
'O Dûê qaS 'O356 gû 'ççl GÛ ! aS 


(u3 0y o44 3ù j3 4ı la 

shortchange (shêrt'chãn;j ), v.r. & v.i. [Colloq.]. J%«< (') 
Nurê pê aS e yêu Suyu ol) 42-aşz çoyê) o şClaye La 

öduS 2Ã ka top S aê fûspS (çS (Y) Leyolakyoyb (çil ak3Û 4 
short-circuit (shêrtsür“kit), v.f. & vii. casl yy saê (\) 
eq JARA jS TÊN Go (T) 

short circuit, Osê Û ager laê (T) “(le lS) Ga Jis& (\) 
shortcoming (shêrt”kumiı)), z. hû luSaeêS leqayî pek 
kakî tO& yak çl ya5 ù 

short-cut (shört“kut ), #. Gu a95 'jio4ê (0) 
eû yê Û daa d Sk iê jê çS ê yx542l (çAÊ3, (Y) 
Û CD r KE) 

short division, (Ola goy lağ) d95 gbûlo <,5 
shorten (shör“t'n), v./. to gaêo jS ÛJS heyê S35 (\) 
JAl li (çU (çe gêny5445 39) lasalı çç33yS)ka (TY) .egey5 J095 
(Éûa...okê (p)aNy Jy3) o yû San4S (Y) (çûkaê yaqlaı çl yal 

egêyayên G3p5S ûsa (f) 

ayê) şşy JGJS 'oyû ya J5 'eyQ ao Su5 
Xll yê bj) ej Suya5 gek 

(' automobile "' » " auto " Je) 
shortening (shêr^t'n-in, shêrt"nin), #. '*şesj sas (%) 
(ùj j) K3ay5 (êlê) e ySê y5 qeşê (Y) ey98 J< 

şu NÛR Sêla) ùjj (T) 

'ç Uûa «4S (çl ykü8ù ! (adî (1) 

gj) yA5ù Û ça45 (r) (TY) çûkê CS 
Az ay )Ûkê ê aS tay Û 4aqa (Û4 e45 (Y) 

short-hand (shêrt“hand”), ıı. Seyên Cê aS fa 8 
Aza çila o yû a Su ê û çl J waê 
Saa yS (a45 a8 (\) 

deya lka 5e êlo çj 0) wa 35 % (Y) 
short-handed (shêrt^han did), #dj. «ss qula çS 
o jê (çuAS lS ka (ika jik 

short-horn (shört^hêrn ), ıı. gû gu l&U ej» hêjaS çê 
ûçuSel yanı gîkamê j uhkAR)S ja) Qey laka yö jî 


v1. 
shortened form, 


shortfall (shöêrt“fêl), zı. 


dj. 


shortish (shêr”tish), adj. AD gt ekê wê 
short-legged (shêrt“leg id. shêrı“legd ), «dj... 


short line, QAloua4û) Ö yS çû lı Jû4 
short-lived (shêrt^livd ), adj. Lo jys çuk feka Alya () 
o6 lêd gj) laya û4 ıa) tieeelukte 'ûKç lê #45 (Y) 

shortlv (shêrı“li), adv. RETA 
. f He will arrive ~ J M3A) $4 t4jj) sè (Y) 


shortness 


ak Û 4 'Geq ş44ê 4 CÊ) J5 a4 (TY) 


shortness (shêrt”nis), ıı. 
short order, 


êl u5 
JgiSoea & Û 4J û S4x çû4e0J jl pi !AJAı uê4ao3jl yê 
dêla «J) 
-short-order (adj.). 
in short order, 
short-range (shört”rãnj), adj. 


Jaza ak 

Wû) A095 e54 aU Ja Cl) 
( ~ DIQRS) :Çe yû Zi şS î aa 
SCılSesya U Cı ou sa jS O 9S (SAalayaka ji jA NO ga CjaS CT) 

short rib, ê (çama R50 (sî 
short sale, Gê kê «< qçyêkyla çlêle)S çên SAL jê ê)» 
4 þê a6 UA (eyn8 iwea ça lakla gl4 cenê ça lSwku ya 

eçû leg lı ÇIlyAa 

aşe yal Wkê 4S) GusS û) „EK Sr 


delîl 


short short story, 


short shift, ûlya lı çRÊ yS Ukùa çêleka GikÎ ja (ır) 
LÛ laalgK û Çl» gı r0 şlaa çu lae yl [Archalc] c2» 
ûj a Û 'ÛS çêja al ÛSA ça (ç8 US SH KAZA (TY) 
rêo l3 'elaazo)ê (a lêlkê ça êla (T) 
make (or give) short shift of, tûkê ùe çS gaê 
Az kı lae yÊ ka 05j fekê S GA ÛS «j 
short-sighted (shört“sît id), adj. aa Say 1) 
JA) (enê finê ha yexêS4 lo km Qa êlî LT) 
. f a ~ plan, person, etc.) sè 

-short-sightedly (adv.); short-sightedness (!.). 

short snort, |Slang], 

short-spoken (shêrt“spè k'n), adj. 
ulu 5 u6) Gej «~3 1Y >a ««< 
short-stop (shêört”stop ), ıı. (Ö3 çul” 8n Cl 
short story, Sirê Ou9S dar2 iya Kj95 
short-tempered (shbêrt'“tem”përd), azj. jk «ku43 
ûrê ê jazê dal ln eyua53 'unÊ Aw 
short-term (shêrt/tûrm”^), adj. tilên) O5 ela 
. f û ~ l0QN) (e a2 yaa şı) (ıe 
dûa la taz 4J Gıççşi2ay) Konak K3 
short wave, Gesl jî Z9 dakê 
short-wave (shört“wãv ^), adj. Gadlj) û € J»«ck ya 
short-winded (shêrt/win did), adj. :q ye» 3 s«wûka s> :\) 


AwC-u AW 
e WERI 


Bn ED 


short ton, 


shorty (shêr“ti), ı#. [Colloq.]. 
shot (shot), rı. 
rn SON + Te N EO a E r 

Ei u&ê bı êw ÇÎ awa (f) 

Hljiêka) ç lûçlaa tûl dakê î çS» 338 (Si) J ywa ı1) (9 

Sap nê pi (eSAa şak (U) 

. f û moon ~ J :z«š ıya çola 'laM (ejê: Aa ala (Y) 


U «ÎS Aa kG aüS 11U kîj5 
DEYN Bê KU We 


HuhAùley heşl) J0y A madî eWwÛ 5 0Ã) 

SÊ KÎS çkaz la (O) c kaz ku ak dê, ê (1) (N) 

kşulS 0a5) dee yûaEê ja jly S4 (9444343 t43k3 'e yaadaS (Mê) 

. ( He's a good ~J iza) zey vejê slêas > yal kay (MY) 

| ay (YY) 

4 ASAS êê Kh J öhê gû k ki çöa Êê >j TY) 
( to pay ore's~ ) ûtza issa 

eşe yên yi) ayê ' ose a 2kC8 dil, Sa „Sa -[(Colloq.] ùt» 
QERS dû jA-Sa JyaS 


shotlder 


Sçûye¬ !ãy& «[Colloq.] (Ye) 

( The doctor gave the patient a ~ .) 
NûmS a4a o go yan ya çakî) ySn şe S û2 «[Colloq.] (M) 

( That horse is û twenty-to-one ~ .) 
HullaLêAS) (ra çênê oo lı <l 4aççlaya 434a Jen) urS5440 aa (\Y) 
. big shot .[Slang] (A) 
-(ç AS Asa daççî 4I ga) 4S 4C0 AÎ y4ã (1%) 
êon 444)ya jj) «5 «& şe„€ «[Colloq.] (Y) 
ekASa4a (bê OIşal qala 4S 4542ê, Û ewaS ((Colloq.] (Y) 


a long shot, 


have (or take) a shot at, [Colloq.], '*,e. 3U qa 33 eel 
eyê» )5a3G 


like a shot, 2953S 'ya4l (Y) gu) û3 (1) 
shot in the arm, -ölahãa şêy WEYI tûle Ù 'Öl teyka 
shot in the dark, tolan GI 35 û çê CS bû5 û (\) 

eytêoka (yû dl jal gala 4S 4C5) yka (Y) (ço lSey33€ 
shot (shot), past tense and past participle of shoot. 

adj. çul yanê o, !(sêy, 6 (ll5) “Se, Oa, çul ya4ê (D (\) 

„Zo, J3 fekanê ùlj () 

ata a) Sa îaaS etlaS 4J taê ykSaa (aû yê ([Colloq.] (Y) 

( His nerves are ~ .) 

„Jan hêwa ([Colloq.] (Y) 
yda Û şîwen a)Û laşa Cuued 4l J4ê fesî yS y5 ([Colloq.] (t) 

( His chances are ~ .) 

shote (shöt), zı. - shoat. 

shotgurı (shot”gun), #. 
qdj. 


a8 
LO Qa telaa yl) 4 (TY) -cejtaz ke çê () 
"ella Û g25 alê! kı a yl yes çl ylbê aû) Seloyê (Y) 
shotgun marriage or wedding, (4_5) çatê & ö lêê) 
ıTaSnn6 (çyeÉan 4nl) 
ermayê aê lûênyla 2a1ay (\) 
ao y „SALÊ yla (T) (çêğuey) kû 
"shot" is êyaes Çêûş) Awû cayî î şu) (T) 
shotten (shoı”n), adj. cajişê j» eye eq èjgo)S çl j4€ e) (\) 
. (~ herring) :(çla) çè gl ee yû 
35ye (yi êh çe têo) ça (LArchaiîc] (Y) 
tika yı (Î) ÛL g4 eyaJela yk Z2yao8 (\) 
. (f Children ~ obey their paren1s.) : a». 
:kaÎaa torey (Çê) 

( Since they left yesterday they ~ arrive here today.) 


shotput (shot”poot), ı. 


should (shood), v. 


Jı bağê 4kal, çaya zayî û a " Shall " (çip şoasl, çeyê (g) 
. ( [said I ~ be lıome by ten o'clock.) :y> al ù 
Tek ûlaou 1S4 (laşa qçiylê jok8))o J» (3) 
(I- think he'd like to be invited to our meeting.) 
(If T~ go, would you be there ?) :>3,\;> j< (A) 
. (1~ have gone, but you never asked me.) : » ,ış!» e>J* (3) 
shoulder (shöl^dër), zı. Û .et& () 
Ho S)ka û yu Jı glaqa 4 (34a5q) oL yû yolê yaka ((pl.) (Y) 
„OuydJa lê (10) gla Akyê 4l (Y) 
AK (ALA (1 .O lê daş gaqtaye9 “+ (9) 
-ğ 44ã û), êlê (Y) 
v.1. Okê 4 jeyê çelsênê ê 
( He ~ed ltis way through the crowd.) 
olê 4 o3, €j4a (1) (Y) 
'Qlaka) o3 SÎka 'ö boya ol to4aQla gU tA olê Aa422yy8 (ıı) 
( to -¬ one's responsibiliry) 


sShoıulder blade 


showcase 


Qo az û kê tolaka ya û kê 4 'g lez Jl û lê 4 
cry on someone”s shoulder, tS 0ê kK 
U çûyazala jı Wê ya 'OS çûyl çele Jêk jı jê gla 
rêlê 

tS oe4lu kê 
sûs pS OA 3S “O Coya o lê 
ur kwê$ (yk çgö4a Ûd) OA LÊ 4 QA 


put one's shoulder to the whcel, 


rub shoulders with, 
aye nÛKû (gp jeDê tQISJÛ (Ça ç4 G4) o yaXjnkê Ù < apa JuÊU yA 
shoulder to shoulder, 
qi kû û leka çı Jı3u5 csl lS alê S4 çokê 4 olê (Y) 

[ to stand ( ot work) sfıoulder to shoulder | 
straight from the shoulder, Jyî lê êj LÈ AJ AS wa Çl) 
S2 Û kç tayê leyên lk pal j6 ' kî (TO) ûla kiyak) 
turn (or give) a cold shoulder to, HH alaSad O a3a (l) 
Ola g Şê feyûa)o Û 33 (TO) OSO (da lS 'OJS KS Ûsê çala 4 
shoulder blade, ù lê çêhoa 

shoulder girdle, - pectoral girdle. 

shoulder knot, 


o yaSka çl Aa ta yaSîna OkÃal34a (\) 


ALA lı çil yı) olê nma (çot nhkê 


(Ia lû lù yak i jd2ê65 0Ê Ka (ÇO044 j k4aš A 


shoulder pad, Al yênê 
shoulder patch, qûlê gutabak (jU eû çek kêkû lı Aka 


ezl 
shoulder strap, Gês Ska GU çl ê&:ê 
shouldest (shood”ist), - shouldst. 

shouldn't (shood?'nt), - should not. 

shouldsşt (shoodst), [Archaie], Sul yS çaye weê 

". Zaman jo ù (e Û UW kpşjê çew Şa o "shall" 

. ( Thou ~ have been there.) :(ç& ) c49 5a "thou" J«SJ) 

Shout (shout), ıı. „ka tö ajê tl la fark to rî telî 

v.t. & v.i saya tûy Sjj la 'ösùl nê 'où0aš 

shout (someone) down, (RAS jAkmkê k2 Ûal êle „Šo2 4 

Oya (ya %«ê Û 5 eo çı yl9yê 

shove (shuv), v.r. & v.i. | ûşî @ ö lel Jl (0) 

lala ju te3ySþ3-4all !G ü4 )a ça „GU y2b È „û Jl (T) 

. f~ it in the drawer.) : ;ù azuuê '(paaù :lColloq.] (T) 

Ol 'sal „hq 

A22 2o J-kı to yalê eyda 


n. 
shove it, [Vulgar Slang], 
ist olan Jerldr SARA AS «KAS (çaُej) 
shove off, (çS cı&kt û Guvea j) Û jb jo o eytedl « Jl Cl) 
all Şal leyla uk yay Mja (o) ose A43, (i L[Colloq. J cv) 
A a< :fSlang] (T) 
ŞbaSk (1) 
. shovel hat (r). shovelful cv) 
Gat lê &ı y3) JU lı (eJUj 'öla2ê U ey32 y8 y> ba5 @ (1) 
ÛASIA 4ı (ay5 e, y0 -045jka tO2)S ç5) baS& (Y) 
. f He ~ed şugar into ltıis coffee.) : ca yiaa ıa o Sê û) (*) 
shovelbill (shuv”'l-bil ), #. - shoveler # 2. 
shovel-board (shuv?'l-bêrd”), zı. - shuffleboard. 
shoveler, shoveller (shuv”'l-ër), ın. lS) ùkSl& (1) 
aç) AS lA cl jşbe3 SA çya O lASIA da pes (T) j laSlA û al, 
L(" shovelbill cy yjeo êa) 
HC lal a 


Shovel (shuv”l), ıı. 


Vf. 


shovelful (shuv”'l-foolُ), zı. 
shovel hat, ea ya çêoj Sudanê êa Seo lkSlA çalakê 
(lê Gaza l015 (çadaê) 4ze jl AS lan ya JIşal e) 


ûl O aşî (Star lê êþa (Y) 45 asas 
shoveller (shuv”l-ër), zı. - shoveler. 
shovelnose (shuv”'l-nöz), r. cota, çêl 3al gana la 232 
.(" shovelnosed sturgeon ' :ğg êşe çhê) Xaçê 
shovel-nosed (shuv”'l-nözd”), adj. tûl dgglos tûle 
ola Gul lêl û)al 
show (shÖ), 4. tya jeîmk tila yu cîs (Qalê !oMUka () 
QI lÊ Û KE) a Ua 4 allay (T) la çîna 42a 
rûy5 (sul 'êl3 kêna (çu (TY) 
f The bellboy ~ed him to his room.) 
. ( We ~ed him tlıe Sighs.) :glyA&a 'UêùSI) jı çêjê ($) 
Sêjkak ea (Cl yjka Lêk) (IS0 LÊAš (9) 
( The judge ~ed merc) to the prixoners.) 
rûja êna too yan4 (\» 
( He has ~n the difference between rhem.) 
Dûa êd f J3 lal4su (Y) 
( Scientiştıs have ~n that it is possible.) 
( He has ~n lıimşelf to be reliqble.) : (jz e3 'tù-ùlag (A) 
( A4 barometer ~» the air pressure.) : sS ayi tula» (5M 
HÇ(ASla) JJ5 4S '(G343) ölala (Ye) 
. f to ~ canse) :çg ya83l3) çl kêsa 1a 'ç3ya lj fla yu dîla (\\) 
layê 43l2 tgaaû y€ ula tö5jaSyes (1) 
. ( The serateh won't ~ JJ) :c sp ls 'G AS, çj (Y) 
'ùaşna gök û GÎ şa, '0êa45je» lj (Y) 
(f Ht ~s poorly in this tiglıf.) 
êna (çS nêna ty lê) (aşa g441av (Ê) 
êsa pê (çt )5kê) Gula p32 (9) 
n. . ( a ~ of passion) :ğz je» 'ùlalğ&a (%) 
SuhûhS gilê yola S33 La (Y) 
lA tk takê jel tokê j oê4S (Y) 
. ( Her sympatlıy was mere ~J) :-a4ı » s, '_È<S şa (5) 
SêĞS gûyem pok ERÊ û elaS (ê) 
. ( an art ~ ) :çq şa .>uü) Uö bê (ً) 
Kwa Û ya t(jaylJaê JaJ) lêk ıo kê) ölaš lA (Y) 
( The ~ begins at 8:00 o'clock.) 
elalıêê feğ ja 'J3)S lS «[Colloq.] (A) 
( win, place, and ~ ) (Saz (şqS eêùı Gu lê) p4 çşêka (û) 
gê aa f&ıaa :[Military Slang] (ë:) 
Ù lênS) qûl4a Ji 'O-ù 035 Ji 'Ö SA e33Ê 3a 
show a person the door, oe gjea do,)Î 'ù9)S è9 


v.i 


for show, 


show in, ûlSã kêaa è jo ja4) SÖJ !*Jeyauo) 99 
show off, eekîaSt, qûyke 45 eb þa 4 OA lêaa 'oo3f a (0) 


awê ad þê 13S4 3uhK tè yu ySk j)2 f3la o) 'Ol9 lê (Y) 
show out, 


show up, 


SJ sê Lêkaa ö şo ê4 6Ö 

Sêla lû ty û8la tî yaS es MeqaySy nS) Okê es (\) 

eî a4S ea gûl 'ö zela e4 'û ys lo (Y) 

AJ çae ê U gl) «[Colloq. J (6) çêy ey tû3ta tûlalaa ya» (Y) 

show bill, aS yê 4 (êl goalka 45) çela 5ö 

show biz, [Slang], -¬ show business. 

showboat (shö”böt'), ıı. ûla (Çeka ' A80 9l çelê 

luy 4e4 (çoSoy gonSÊnı laû (ça Û 4C4 

show-bread (shöo”bred), zı. 4/so shewbread,  ej1ş» ai 

Cl jedl3 JJAjeaa dı qşadê ÎASAÎ qa ççAWnCÎS «J 4S Qo jl ySak êy yayka 
show business, Xağjaylala? j jo3L03 j j3lê j lau çêiùşa 
showcase (shö”kãsُ), ın. . < çule«sk ayê (KA ê) GUL (\) 


showdown 


Sl şel, yölş> l8 kê (Y) 

v.t. IS La 4l deş) SR geb yiêlêa kı Oa kêna 
showdown (shö“daun^), ıı. 
û lı SÛRE û2) û38 ges (Y) gayê AS u êkê l6 

(Şja ûne) AS ASO gaj lae yêk ça 643q @ ur5 358 qe kûs LT) 
lane) qa y22nê Guvez NAS jS Û (çeyên yy yee 75M elan salê 
shower (shö”ër), ıı. Jes l sa 
shower (shou”ër), /!. 


NESEO J0) sukê Za [l) 


Aojyê &ı lle eşk) 
Sûllalkê IO a êa vT) 
. f & ~ 0f compldinîs) eş sao 'oğ3ù qSne yê taa) aA ÉY) 
IAA gla Ca jd Û ja lı ççoyûkel yî Où daş J (epSos «SACAab (8) 
. f a bridal ~ ) : ççûanzoa (golo Jeytajeolp çê Sê) e Y4 ia 
. f to take a ~ ) ön yû ` yU ûû yû 'o3 ag v9) 
v.f. û zall yalka g û 'ûoouS çala aê rol elka Jil) 
Dêl alka a ykyaka tlp 44 Alka (Y) 
( He ~ed gifts up on us.; to ~ with gifts) 

v.i öcala a 4 'ûl yalêa (\) 
a lukÊ ûlya û û êy 'oZaoa 4 k4 3 (TY) 
( She ~» once a day.) 

-showery fadj.). 
shower bath, Sub god 'QêJoo «a ORAŞA alet AN aû CW) 
BE ea 
AÛ LÊ (ça çeludÊ Û 4S 2k aî 
ue ÃAwa ye 
QETE e kn dia Ea Aa û) 


showgirl (shö”gürl), z. 


showing (shö“in), z. 
( a ~ of evidence) 

Ua (Y) 

showman (shö”man), ır. CC eê ez SA U çA€ 5 ı\) 

uênSdê Û ü şleu cek çlşa Cı 4CwAS (Yek Û OLÊ ço4ka ed 

Zıl5ou 

showmanship (shö”man-ship ), rı. u6 çu aya a) 

uùaddka Û Oui apê çêlşa 4 ed eyşa (T) QO eu EW La 

ù5 

tlşt 4 AU y€ 

JA lk kl KK çaSkû ma kı ha 

shown (shön), afrernatiye past participle of show. 

show-off (shö”êf), ıı. Olo UbŞA 'O a35 'ka& eda (N) 

êa yê laya kêhAS Deslê Dk ye0 yê (TO) coyê Sêy IO S4êAAS 

ê yo ASahê yj 

show of hands, ıx< < a glu&es j eyê Sîyê L ùlynlkê Cuved 

(4)4 (ê day a04 a şaya J lı 

do Ua 4i gla o lêaa Sanê (\) 


show-me (shöُ”më), «4j. 


show-piece (shö”pës), ı!. 
êla lÊ u ja Se Û gûla weyy KERA Û êb wêy (T) 

show place, jina lsa jk (çaal ço cA aS KC kê 
ùA. aguaokê DÖ 


show-room (shö”röom”, shö”room”), /!. «Š Lkaa 
show window, «la 
showy (shö”i), a4j. 'Qûgê ûla 'e lûl KÎ gola) 


(~ flowers) 
kê Ù kı ASI Qi 'Qe) g akwêkka şalok u 1Ö: Ge) (Y) 
ASI que hêê guh 48 ka tekye ê ta şê (Y) 
-showily (adv.); showiness (ı.). 
shrank (shrark), a/ternative past tense of shrink. 
sharpnel (sharp”neal), /!. 
)ejaî : la a (^) 


AS ASA la jı (Ua jkÎaê (çe CÎ) 


shrinkage 


aja (eh Û 
shred (shred), JL, tA tali3ya (0) 
'JG& ûd fele 'takê (j3 (Y) 
( There's not a ~ of truth in it., a ~ of evidence) 
LA aS Wj 2ua Kl jûya 'OyS alye yal 'öya5S JÛRA JAZ 
-shreder (/.). 
shrew (shrö6), /ı.  jşukk« l3) gêl cûxeu eka al «C3 J3 (\) 
.(" shrew mouse " :ğç j) jeo çekêş) -OlykeJ )ê€4e 
Java yA (çjpî Jêjayî ç lên (r eme Ola) ç3 (Y) 
shrewd (shrööd), adj. tya leyên fela ya) tola) (M) 
(f a ~ businessman, policiqn, etc.) :Gıa : aa t)ù şê ,doya) 
-lasSalas tö LÎ (Gı) „< 'Şaî (0 «[Archaic] (Y) 
walên AŞ (GI) êka Û tı4 Nu () ([Obs.] (Y) 
. sShrewish (g) 
o „"ç RA9)1« .- “ "` 
shrewish (shrö67ish), ıı. JjJîJeyayê J la ça Jonaş ola) 
êso yd Ûû) j şaro şina 
shrew-mouse (shrö67mous”), ıı. - shrew #1. 


shriek (shrêk), v.i. & v.t. taya) oll sê toyê '030u3 


ùlj) 
n sap) Mjayaginê teka) tepê tkko ê Ösjîz)yê teaš 


shrievalty (shrëv”'l-ti), mk Gêkaat cçalakes ywala yada (N) 
" sheriff " çS3šawes xê ça û (TY). "sheriff" 
shrieve (shrëv), ım. [Obs.], - sheriff. 
shrift (shrift), ı [Archaic], (ereog64l ûl aa g€ 4 ûla (0) 
Şal şê û O 4 lî ySl aê OU) o gklêkî TA (cd&q el y€ (Y) Jack 
(ö0 
shrike (shrîk), ı#. Johea JU JJ4 (çey Cê elapeu çS4qenêll 
(eşğeS ûe Jêayaa (çesllU jueya la Jaaa)) e) jo elS (çûle J udav 
shrill (shril), adj. „ (û ~ voice) :( ea) yl ş3a3 u4 (0) 
+ '%> as «[Archaic or Poetic] (Y) 
v.i. & v.t. „o1l2e şal yel IYA Ji-ö „nea fall mê '(a5)aã 
-shrillv fadv.); shrillness (#.). i 
shrimp (shrimp), #t.  Gules wS MA3U o lkal, fleğ (çalaS (N) 
Axayo gan Jelayan „SwaS ([(Colloq.] (Y) -ğuskea 4û | jÜ 
shrine (shrîn), z. Mullaylz al dej) ùj eûd cuêeo (\) 
AEELA Az tela aku (a35 tK& û (Y) -eljal aşe êa lı gûyê 
Qûna olayê Î) ju (Y) 
wî. toÛlu na 4 Qama ç2 eley aS del al o KJka 
SûopS yana Jon (çên lı Cu dej 
tra ka t(& uy Ja) dae aşe (\) 
Do yal aşa ûl aşan foalaS 'olalllaa 
( W'oolen clothes often ~ wlıen tey are washed.) 
. ( Our resources are ~ing.) :èssıiyS'«;è yp e«S (Y) 
lû 0p 5S çel9ayo 'öla'l Û j2 foyû ûSjê !ojQûaekla toy yS Oa (T) 
( 4 slıy man ~s from meeting strangers.) 
WE Callaşadka ke) oyo) 8 el aşa (Eyê pa) 0S5 helke yda 
f You can ~ tlıis shirt by waslıing it in hot water.) 
n. ÇA3)S fe yC ya gA5 teyê şa êl aşaı 'ùa u5 telqe yê yya (\) 
ûe lù şaye) fêjayes ê9) «(Slang] (Y) 


shrink (shrink), v.i. 


-shrinkable (a4j.). 
shrinkage (shrink”ij), /ı. tQaylyS 'û aya ka 'elkaa yê aye (\) 
og yg ë aşan ll êka 
. f a ~ of the export trade) :; ş yS '+ şû yp e«< (î) 
erkê jê Ja o ykaççûk a yaka) 4JJ Êş yaka, çdûS (ço yû aş e5 çesl,a (Y) 
ernê)yê 


shrive (shriv), v.:. Bê Mal gş8 4 la dl «š4 A306 (M 
defa wS gÙ) nêkê şel ka Û „€ 
(Sal wS çı0) yêkê yö ü sû, S 4J ç :[Archaic or Rare)] «r, 
shrivel (shrivl), v.i tya ıs o 'ùae gölagoz 'ölaaãÎka (\) 
eya lS şaa felae yO y> 'Ol şê a 
( The leaveş ~led up in the heat.) 
'Q lane) ÈJaze yû aş Oê ya85ny 'o yal ape çnkan fy Okê (rt fûapa)!0 (Y) 
( Their spirifs ~led in the repressive atmosphere.) 
v.t. HÙ 038 go 'oytù Û aşa fê ys 8 gala îlla kla 
shriven (shriv”'n), z/tyınative past participle of shrive. 
shroff (shrof), z. HB jeu teşeyê) jl î yakU 
ÇêegAknl ja Ji êêagp (Sol lê (çoye yASã Û to jay (çoll çuêSana gell rY) 
4.laã eynê 
tala (çoyê (ço yên yS a> yeolay çol we êy30 
r9puqu S0 eê0y5 ukaz jr 
Shropshire (shrop”shir), ır Jiaseeo çoy yS Sy o> 
egrî la ege ' xêz pk şka yl) Kkçeyal€nê gk kû cı oke, 
shroud (shroud), rı „ûs r 
. f a ~ of darkness, mist, ec.) : Gaz ` )ü !JA&ja tese ' Qê (Tı 


v.t. 


l4l (ûkaAS peWk çol û6 (Y) 

v.t. Dûêu5 layê Nadıjal3 teyê kû (\) 
( mountains ~ed in mişt) 

ù5 Ç8 (TY) 

aû tS U :[Archaic] (Y 


v.ë. [Archaic], ûþ a Ù 
shrub (shrub), vı. „lad, ' oeged 
sShrub (shrub), ıt »JUê3A spe, lı çul «J kaglaşyaS g5eeyêaylyê 
shrubbery (shrub”êr-i), r! -l5«Sa3a Jo ges 'ûlSako ya» (\) 

çe „Êê şên ê (Y) 
shrubby (shrub”i), adj. J yA&ğala çeşes 4 '(çyQeyes (\) 


ZaêJ ulanı aJ Nalaêl çeJed «4J (Y) 

-shrubbiness (?:.J. 
shrug (shrug), v.r. & v.i. cure lwjkcr (çayê) olSkîlka Û kê 
(eytne lê Û lı sêlak) (Say cla çı € 


"n. „343 yÙ aa ıd û) ç5ua5 X434S l> (Y) „o lSaêlka Ök& (\) 
shrug off, tûlê 2 (J$ DS a4a lc têb oy Ku kı Dl) 


. ( He shruged off his financial difficulties.) :;ùıı qu « 
. (shruggîng off steep) :>ys yS), J yS '%yGoyî > JjS J (0 
o ÛãA J hAl 4 gûz 4 pOkWaza) 4 d04513 QA j4J O (T) 
shrunk (shrurK), airernative past tense and p p. of shrink. 
shrunken (shrunk”'n), a/rernative p.p. of shrink. 


adj. La ylS ay alayê eyî helqe yo aye ' la Alka 
shuek (shuk), zı. SU yê takS JS A11) 


EBÛ (ae leZan yS) Çê (Y) 
qal çe uSiêÈ tê çı lı gaşıagaê „S4ê -[Colloq.] (p! J! (r) 

( not worrh ~s) 
v.t. +» gAu KAD | yê taê ê J sê to yahu A Sy 'oyuS û r) 
. ( He ~ed lıis clothes.) Sû uh 4S13 tûla3 jê 'OêkK81u ga (Y) 
not worth shucks, Axa yeygma »ço) ûr leqtê ûr Ad? qad ûr U 
shueks (shuks), irırerj. ula ş o şaş ju çayê) «Sakê jg 
Ö4 1a (çû S4ê çol) û şê çê ''jyê SU) «ç 
shudder (shud”ër), v.i. 'ûBa Ga sya aşe 'klu6 1) 
. ( Tltey ~ed at the thought! of lıard work.) .Ç5\a\ ı3 


n. Sola) ' ajê helya aya 'oayê) Oa 
shuffle (shuf/'l), vf. ıaxêa j, J fazşe) gew çlêûS, gü (0b () 
( to ~ one's feet) 

ulan 4Î o y0 y5)ja pêk Û 4 Û ê lû (ço) 4 êm (<) 

legê lı çol çokê 1S (aS JaSûS (Y) 

SêlalaS4a yanê 'O9)S AX3 yC 'Qu KS y dass (TY) 

nf fo yaaê&E (Gc) êyê» g$uySan 'o yl a y€ (0 (8) 

sj klûê 4ı lı alî lb 4 NERINEN dl O11 fo pla) Lê (ê) 

v.i. dakûka j) 4 haa gae) 4 o lêùSI) gü (\) 

tojk3awo9da Olo 33 !4S4laê yÖ2ã JıAêleğ şak @ (êkê 4J)» yêua)a3ê (TY) 

( to ~ off responsibility onto orhers; Helal) ola l9SÎ4& 4a4 
He has ~ out of responsibiliry time and time again.) 

ù DS GA Lê tûay8 çS GÛ tççeylÎ 4 ay ûl 03ê (3,< ) hÎa (Y) 

Oza)î e û SuklşÎka Kkakka lê (çl jok lS OS (Sun (f) 

ûsa ju laşê yel ontê l5) OouS JaSûS (9) 

a2451 Û ûJ,Sj44 J2 al )ãù 4 (\) 

n. ê5 QAS ynADAî tûou<S ak23 (1) 

tçasalaî jy Ûùê 4) eynl yayê (e) kl J 4wêJo3 j û) Wa) o gAa)ê y3. (Y) 

kayê ly jA2 to yêlawos kı u 3ê 

„ao j „o5Je, aakêa j, 4J lı şe) 4a O3 k2 gÜ (Y) 

amad ù (f) 

(Qazjo a lagê yol gotê (5S) oouS JaSîl (0 (9) 

QUSÎ ASE eW jı kÛ aS yU (çağê (2) 

o jê2ka20, Ala tor)€ CU 


Jaùa yS 4 4 Jû şê) 4a 


-shuffleness (r:.J. 
shuffle off, Gu Sj, J ŞA fêt Salê e gez leyla jê Ö)S 4j 
shuffleboard (shuf”'l-bêrd”), #. 4/so shovelboard, -«\) 
urÉ2aÊ 4 êz galak Çû CA lı başa Ol 4l Açlk ye 4S4 U 
el) gul GU GÎ (çay JSlk yOk4 54a Jên4 ÙU no3 
JAmwêÎ (ŞA çal pûl AS (çh yu ke g43 oj kù CY) J gl gûlê azakd 


-Gso5e3 
shun (shun), v.ı. to yakîkak j aê Û Şê feykatkû Q tûlot (OA 
o yaAC yaS oyo o 


shunpike (shun^pîk), r. ya) g~ çêlêê Jı Gute K4, 
eka oa Wi (elî 

shunt (shunt), v.. & y.i. Se gîlAaRAA QI tGJaY ûe, 4l (\) 
Sala Ana kk (Ç3 SAÎ jı o yaka Îna 4 ek Abe yûnanê) çay) (Y) 
Ji ş lee 5 AAyê jı lojî çuyê kd MAA 3Ê (Y) î 

ulê) û95ê (20242 qo yylkak !(a k4 AJ) o jêûy)oy9 (Ê) 

n. o yljAkRaê 'OOY (Îî) 
Hdaeg OA ê Sa jı o yASAÎšA 4 elelkanê (çûy j98 (azo (Y) 
dê J (ley (çayê d Hêê (çala jı AçabelS Ey (la (Y) 
edê 

shush (shush), imıerj. HASne Kınê Me yeye yak tc JÛieo ln 
-'A32lQ CseoJ 

Û Sa) J gpu f (US O8 kol tS Seo (ê 
„o lslãš t(edgêa co yêaê4a ı Ê jeu) (Rê (\) 
(oJ) öSpS a93 !çl3eşaa (Y) 
û95 aS *(Ç5) o35 "(t0 OA» (Y) 
„za û 'Ona545 o4ê Û a gogjeodSla şoşoy a9 (5) 
(ped 34a) nk '( şûl wes) û Û el (2) 


v.t, 
shut (shut), ».. 


v.i, ûl ê!» 
adj. (oJ jd tê j4204a cê jeu) jA) 
n. RAZI 318 *tûukê ls (\) 


JiOS kanê) ll yê HOW Kal gar ê0a5 #A-AÎ çela (TY) 


shut-down 


Shut dowrı, 
êfa laye tek) 05l0 (Yı oyo Û ta 
(E jou cd u Û jê (AS 1S) “kezu 4a 3a l2) G Xua2J (Y) 

( to shut dowıı a factory; Many schools have slıut down.) 
aja y5445 !RAAS4 'Û lù ça gala (/Colloq.kê) 
ê şaya yS cAùaS4a) 345154) Û ç3 y455S4a (®) 


shut in, TR TI PE 
( a house shut! in by trees) 

shut off, (Gej lS : ya) a ş4êa52 a6 (1) 

AÛ) An Ê J î: pl) 2 saû53,8 (Y) 

shut out, (uŠoa sella& ) û8 Û ögeya@a32 cêj (\) 


Hêlê Qi ûsşulaêkû öz 'êS544 edê Û 
( to shut ouf ınoise, opposition political parties, 
immigrantş, etc.) 
OK Û l jo Aka çekê «C94 ês) (Tj 
shut up, DORA TJ a4254 j ($ yes a şekla (Î) 
( to shut up a lıouse) 
. ( to shur up a shop) sy) cêy Ska (Qš jê) aî» (Y) 
awk a a kêl Sakê yk Kû5 () (Y) 
So gal Du lk Qa A2) y4ankÎ 1o3 lo şeauê 5o5 (2) 
anên] 2 ga3 'Ö gp OS ao (sa) -û pS SÖaso ça !Ö4S ıS „e3 ı1) (Ê) 
Hetka Anî 3l) o şal to yoga maa MAIS Cuod k ( interj.) (g) 
shut-down (shutdoun ^), /ı. AKS (yao9)4av çekê 3 (\) 
-(QisSêe ki şana pS) (nên 4an (eli yêS 1S4 '(WkaSaa) çê şê5Sa (Y) 
shut-eye (shut”iُ), s. [Slang]. 
shut-in (shuı”in ), /:. 


û A RA 

talSaayaS ykhyê yê 
„ag5ja45 lakin û kê Şyêd 
ûdj. (golê 39%3) aS«&jS (T) -sg3JaS lJaKûz <l !aBaS t, SaûaS (\) 
shut-off (shutÖf J, ın. çaya G JalS teşe yedi yS tû1 j (\) 
(Û) # yekî jS to yfi aS tO le j (Y) ose Û se şyö3ÛşS 

shut-out (shut out), rn »yeasaaylê gûl «KS 2n (1) 
"lockout" :çyiygea êka) ate 1K08 Ak çû lS ke gêl lk 3ı 
(Ale) û Ûlê jı 4an la k8 4 O96 (Ù (0) (Y) 

Û Jê ma Gur Û qûz 6aelyt çê 4S 4S4sy U (G7) 

shutter (shut”ër), ı. êê diye: kêla (\) 
4al y (€ e3 cey eye yasêka gyanê yal ASwo ln şa De kakka (çog ajed (Y) 
êuzoy 45e )4at4a 4) rS baw u 2êJl3 4S 

(asa... 8je9 ET saJgd4a) k13 û aku ê (Y) 

êfa bı SÛ ya, 4 Olo la J I615 (l6 es (f) 

v.t. wad 1J 
shutterbug (shut'ër-bug), ıı. [Colloq.], «< èss 4 j a3) 
shuttle (shut”`), ıı. (2Ã) 9S4 (1) 
AjAS kan yê yana dı (çak Û (Y) 

ulê yê go êl0AJ CılSou ja gila 45 4SqAS jê Û aloukkekê (yl (TY) 
MioyS 4w yê gotana (Ê) ga) aa uu Slaael, û lS HAuù û 

aS Çûyê apo ûl ü04 a) Ja) JuSaaêl 4 oJ5)a5la 
Mê jA KAS jê Ašedlkanrd çel) kS jA gê golakek) 
US êk şê şau ûll0A (4a ÛU) Ù55S)ya xila 


v.t. & v.i. 


shuttle bus, Gûyê paa ûk Cı lSed Az gl j uknakl AC 
(raya 
shuttlecock (shut?'l-kok”), ıı. „Xn ua (0) 


Hl Saa GıSa) 4) 44 33 Jl (Y) 
shuttle train, JJJ) Û KJ Cı lŠ os ka jêk j Kava dı ASO yAloakandak 
daa ûl şê 


shy (sht), adj. JJ êr î paq p65 Jelkê ka 'Okuêê (\) 


ê yatnênka (pkk pyd) ka goşeya û ûûa (1) 


şic 
Q44) ğ Š5 (sp8 'o lea ıı 15U 4 tG jj (Û) ka (TY) 
(I9 aS)a (sue 4J) JJa«8 «[Slang] (8) 
Hêlêğaen qaS tekûûaea Öı y5 fe aS !saS ([Slang] (e) 
( It's wo inches ~ .) 

HC g4Š hak (rl (Ceye yo) Jûa g45 (ًl) 
t6 S4las tieS4În j toyan lalaa fe yiya (\) 
( The horse şlıled at the scarecrow.) 

hêl S lad Qi 33 fola? Û jê kw Û haa y3 (Y) 
( to ~ away» from crowded areas) 
n. 
-shyly fadv.). 
fight shy of, .eyekasq û 'oêyaSO Gêj 'oDS japo Û ŞA fele (93 
shy (shî). v.r. & v.i. :êRd& ala PAY 
( He shied a stone over tle wall.) 
n. ûlan ê ö8 çî 'O4 ika Gu) êê alê (\Y) 
J) 'galyê «[Colloq.](Y) .»yG3,548G 'slal ,a «[Colloq.] cT) 
Shylock (shî?lok”), zı. 4f/so Shylok, je ç» uS2'u6ê çelê 
joya çQA ga ıl şowew5 4l dala 
Herd339 êd Jerlady pk le kokÙ felkê (\) 
dok (Y) 

shyster (shî”stër), ıı. [Slang], »oto)»» çı Jonal» o9) 
Aa ÛKa aka 4ê p0 yk2 kav 
-Ö@lJay lu ea elal çîka, lı 
-û!2ge3 çya “bJ êlayê3 
eçelyS eRD yana êþa 
halo êka yarî 

Salê eçîu95 dayê çS 4akkuka oı3a : (ye kar ççnlaka 
-«ho, elS yg Û juke çak gl 

wa go ySn (Dl ' ela (ççlûla 


v.i. 


tala l3 t(pSala lj ta yuhyseal 


shyness (shîُni5), r. 


sialagogic (st 9-lo-goj”ik), adj. 
sialagogue (sî-al^9-gog), zı. 
siamang (sê”9-man”, syã'man), zı. 


Siamese cat, 


Siamese twins, 


sib (sib), r. 105p k45 »el& fûlağê (cS) «ka)& fe)& 0) (0) 
. sibling (Y) .êlê êye) 
adj, ûû şî lA (er)ê 'e)ê (\) 


Jl3au3eşaka fel «[Rare] (Y) 

Siberian (sî-bêr”i-on), adj. HA rana da çeêtaê Û f Waaa 
n. Srttiynên gSkA45 Mame g5WasIÎ ala 
sibilance (sib'l-ons), ıı. 4fso sibilaney, _ s«» ge» <1j» (9) 
ASab hS ŠLê (CAÊ gu) helay ela kod ê jijo (Šêa (T) -(çemlêeu) 
sibilant (sib”'l-ont), a4j. ASAKknê başa ACÊkaš ki tA 
n. « eh, z, SÎ, S :do j) laoş çSŠe6ou (çalê lı aka Û» 


sibilate (sib”l-ãt), v.r. & v.i. tP «Cuhuaê ela 'û3ySa8&aê 
Sîya 4Chak 4ı 


-sibilation (?.). 
sibling (sib*lin), ı. Jiya haldê ! ja şelê yê ta lı elê şê 
sibyl (sib”'l), zı. Nolağ, JÛ) çêA4) Jeall gê) (0) 
têêğda lı eadûa çin yd0 0,Sjü bı alû ç3 (Y) AS yol» çê) 
(Çö) u^S6gu5la 
sibylic, sibyllic (si-bil”ik), adj. - sibylline. 
sibylline (sib”'l-în, sib”'l-in), adj. «8» 3t» «+ çö4aı6 (9) 
ehakdka (çê 'O ê (şu 9l (eê 'eaêğa (Y) 
SÎC (SÎK), @dv,  Ayçinana la (SA LÎkû zeda pûı (e) Mal !kalaej 
şalan (Senî ja lı dûze (çipik (eya apena Modê j6 çol y68 JÛ 
ûr uÃaAÎAA Aa4îkn pê çem k8nê! çç Ù ena o ey n8 yey #yaSa4ao gle Aa AJ 
le yl Sa (çu lKkawed guh 4al aktaBeo 4J 
tûapS ÊKA KI aS kl tûy Kw ()) 
êla laêdaa (TY) .glušla 


sic (sik), v.f. 4lso sick, 


sicaftiye 
sicative (sik^5-tiv), n. 


oyo ynA&Sak jj 
adj, ago yaSêKê a) 
Sicilian (si-sil”i-en, si-sil“yon), adj. AŠuoyao 6 qên û 
Sert lekayaae ! aS aC În& j rkan 
n. Hurkêkaka ççAÊ pp çrSWaç3 1y la \ı 
rerkimatan ççkŠ uyo ûl ah çala) azê :Y: 

sick (sik), adj. Lw U tldeugjes fkZakA bu IÎ4 ( 


enaûlka ! a g3t)akk3 Û3 te yekê jeu AC yak :Y, 
. f~ leave ) : çèjyka û ç?þ)ãKC 4 ç4aü:'. 
SayaSE Oku tU yA heka Jj) TÊ 
bûn Miod) sas) apîyaS lak (9 
( to get ~ of a food, place, activity, person, etc.) 
4ê y2 5 êla kı (1na yan (((eRênS) yî yA8S4a ( 
. ( He is ~ for the hillS.) :<Soea (çia !»ywGn ! î 3an (Y: 
„TB®, (r hlaq44 Se, tal yaS Îna» e) 3ê) e, ^ 
eklê lb ŞA WG elêù (A, 
aglad Û S yahS (çulka ySJASû '(çpe)) elan çûna a (Ve 
( wheat- ~ soil) 
. f a ~ field) :çg ya) + jl3 çê èa3yxS çye yö > (- 
n. (the~), JAZ çêjê dı SAŞA d (Û AA 
sick (sik), ».:. 4lso sie, 
. ( He ~ed hiş dog on us.) :)S J <S aS 'èS Sk <S (Y. 


-oÛJ T(-Sw) ûla laYaı (*: 


sick bay, eyûdaS gû yA 
siek-bed (sik^bed”), ı. ù yêGC Cn 
sick call, Wı ù kçkma pê (çl yan a (çe) êaoya, (*) 


A4... .è ùl U (Y) .Gu)S lale 
û3a45 cêŞêQ O, 
oslja&kê Û çla tûla 'OaH owe (Tî 
Ê QA A40 f Mı 
. ( Cruelfy ~s me.) : ûjjas2a Û3 'ö3,53-a j) (" 
sickening (sik”'n-in), adj. UV EA TOYÊ 
ogoyêkka kêğ AS Raa Û QO OA ja gume (| Jexaa qûlkae 
-sickeningly ( adv.). 
sick headache, - migraine. 
sickish (sik” ish), adj. Şê lsa ju akak 4 tb þA 4A ella (\ 
ASE eUSA û fo ja <Qa)a3 Û yAy]aCa3 (> sûk 4 (. 
sickle (sik”'l), zı. ACÎ a şela fêlê (M) 
(çelê yaêce44) ûda (yp jAS 4I lala (çoyad dJ oyî gênê ([S-) (Tı 
sick leave, sk kul (çên fçê lw çêla 
sicklebill (sik'l-bil), r. <S şes kSwzeualU ka gelo dale 
eto êlo j Gila o yU yı 
sickle feather, „ada „<ıs çeyGêp jij Sj lew ê0 
sickly (sik”li), adj. 
. (a ~ complexion ) :aa şaxgüjykn ûd !Qçù yên şê (> 
. f a ~ climate) : €; & : ûû (ë: 


sicken (sik”'n), v.i. 


L2. 


ûla? tl jos tokê têd Gêsa da (`) 


„Êê, ù hn Se, lj j3j) Se, dd 

. ( a ~ smile ) :çg şêl aa ' yl 14l3 fÛþi»S (-) 

- f a~ planî ) :yaz ıı (î: 

„ f û ~ OdOF ) : (AS a yaxa t% ya yKQA Xl î ûş]aSû3 Û3 (1) (9! 

QÎL yp Û (o rS A45ykêka Gala Ù jew 9a jedka oJ) Al (ıi 

-sickliness (?ı.). 

sickness (sik”nis), n. tişulaaagea f rê kw Qê yaS Çêğêk4 CÎ 

ûmyS og lê j 4 Cana tü q)ACa (u (TY) cajea ! dijê k (Y) solan 


sick-room (sik“rööm'“, sik^room ), ır. A jêQ kal 


teuêSoyke y4aje (çoye yASKê a çeoo la 


“sie passim (sik pas“im), [L.], ..... 


side light 
SO yê aşeda 4 Qalê», 
We yelnyS ûsul bı êt lê Xesû kê) (Éûw... Uy keya) 
(Ş64n2) j4: AJ WERE eyê lena Cı 4î ş Lê 45 çeye NERv 
KES a ava) 
siddur (sid”oor), ıı. Sê aye 6Ö3 a u5a0yü 
side (sîd), zı. hekdl1a? taSalaS tokê tASaJaS W t(gal) (1) 
f ITusually sleep on my left ~ .) 
-elkû fıskalaî (co) ga» f'% (0) (Y) 
. (A square has four ~s.) : Ja !(ejlã«:) % (Y) 
ua ava (En LÎK gwê 1S) gas (8) 
( Write on one ~ of the paper.) 
. (the cruel ~ of him) :)u ¬ ,» (e) 
urzlyal 'akê (lÊ co S) 0l 'JJG a48 (Y) . RêkS çl a (Ù 
Hêğq fu bas (ûnê (Çan cuz kojeo alay) (Ê (A) 
'è4a'd (5) 
( Explain your ~ of the argument.; to take someon's ~ ) 
(Andê) % (MM 5385ê) +(1:) 
št )ua GI [British Slang] (YY) 
adj. el tê 
f a ~ door, entrunce, ete.) 


teka) (1) 


f u ~ glance, view, etc.) : > (şala û *è ;lal *Waı% (Y) 
. (a ~ îşsue ) :& Sû t Se yA (TY) 
( a ~ benejil) :jaSaxçSo ya, 2š <l al) !te3l) (f) 
. f a ~ street; a ~ road ) :(ş+;>s + & ? (e) 
v.t. ûnê aa 3a P 'OSoS Qe % (1) 
( to - a barn) 

eyî <3laš jê toyî kaûaã [Colloq.] (Y) 
on the side, [Colloq.], 'eçASnAyçSo yAcn dkan «J Aa, to yal (9) 

( He also eurnş yome money on the side.) 
La gla SA çS a Ae 43a AJ aU) Û wC (TY) 
eiu S$a ç4 tae j Ö3 
uSao ÛASA lela çêl û Û te şyaSa 
toya g4a fûy5 (ç4? 'ç3 5 ûû 
ûp3S ^ênÎkı 
rû QS daa çer Oaka1 t38 ala (êka 
AJ o yên jl aS (an 'aJ o joy yab Saë3 A 


side agairıst, 
side by side, 
side with, 


take sides, 

this side (of), 
( this side of madnexs) 
side arms, Gull S4 (ol f cudi c4alkes) 4445 (S«a 
side-board (sîd“bêrd”, sîd”börd”), ıı. 
-Alada (Y) Golê Ù aê yJÜ«> 
side-burns (sîd”büûrnz”), r. pl. „lT 
side-car (sid“kãr J, r CC cıdsaa 4ı 4ıççankS êlo (ç54ı45yiJ05 (1) 
oy jk çr aa Sao yên yê oya (Y) .eyAl& ayî 
sided (s:d^id), adj. ;ٍ 

f four- ~ ) 
side dish, 


Jl A5 a39 (\) 


'4akê çe Î oJdûo yê) tya ouûo şyê5 


dıççûidaoû jl şî. (JAŠAI kS) oglkl Cı (eSoyta Û ê4eêJl ê 

(isuSos êê uÃA2 JJ454a(ç 50 )dau 

(SÊÖ la je3 çê) Ska4 Û (Se y4 Û Û alal eê lalkê 
lê çihê kı ADCA0 5 a4ê (\) 

Ayê Û Ala Û (Y) 
Nr dO 

- pêl gla 

side light, „g35 eytal (SÛ) a (0) 

lar T l068 lı ojkab4a (Y) êy, Û gel wU Ses (Y) 


side effect, 
side glance, 


side-kick (sîd”kik”), rm. [Slang], 


side-line 


Am 
side-line (std“^lînُ ), ı. 4/so side line, exêaaaY lûa (\) 
oaşşîan Çlna sû çûn cı yey çn yÙ (DÎ) (sı)  ajl quazêw çelak r) 
(êava go) lı Okê a3Î3 Û (çok qolo x4 45) 

( to watclı from the ~s) 
êso ceeleşla çêna O) 34 ula gtloakekê (çu), ) çêl la (g) 
nagê ê çê kutan (edjkaen sea kû Le jS KSAçûk jê 242 (Y) 
LO Kasu o paAٍS nda (çu lut 4 SÛLWAS 4S KS ÊaN (Y) coyê lS kçe ka 
v.t. 'çu bl ê0 SJAkoskê ' Û) U çe yeyelkê9 5 
( He was ~d by lıis injury.) 
sideliner (sîd^lîn êr), /!. 
o gAlûê, gÙ ha Û j çı Û ck çilaênk yê lSaa l4 o yo. a9 
sideling (sîd”lin), adj. AA (Y) Yt şê 1ad) 
adv. gulê 4 ak wı 
sidelong (sîd”lên ), adv. ulê 4 ale wr) 
dÊ ka Sê kaw Ta 
la (Ahê kı tl Şê NA (Y) AS qeyu f () 
derhal) JAJA24 (MÊ sı 
Dl çûne ye çOn çelk 


Handan d3 axin 


<i ka AS 4522448 tê şo gl 8J k5 a44 


ndj. 


side-man (sîd”man), ıı. 
side-piece (sîd”pës ), z. 2zl ' 
sidereal (sî-dêr”i-2l), #dj. _y» yã-<a a (i4 tgaeya2aai (\) 
diaya o yooaêknî çç yê Cl jyşao9 o jay çûn (YI e ayk j€ 

. f~ time) ıs) 

Sahîn (çoylje- leylê çoy 4 (Y) 

gelalaê e\ yol YT 4 «çkayu) çdayakekê çh 
Ga # kut 


sidereal day, 
sidereal h0Ur, ps lsa şoka È saçskay) ode yllek îk 
dereayakênê $Ö 

JO Y ıê YY 4 axqç2ay) urê ya2ye4h „u 
(AS oa gu julalşê ÊY 


sidereal month, 


sidereal time, A Sûrê Jo eê K eral ü15 
rl ênk4e44 

sidereal year, öu ja kû şka kS (ekê l5 şû de yûlak) ll 
45) çj SaS ja e a1a (çort Da3A çudel û neo) çalakî çel 
AS a 9bı1 gellê û gO gû Yê J sy 


sidero- (sid”ër-ö, sid”ër-o), 4/so sider-, ù ca «CS, 
. ( siderolifte j >. 
sidero- (sid”ër-ö, sid^ër-a), 4fso sider-, tun «Cê, 


. f Siderostar ) :» 2-a 

Ayça çg1AA yk yîn & ` qı ê S44 

ûne gaê ekl Û ççûğî elayalka «J 

siderostat (Sid”êr-0-stat ), /l,  laSqe û24 «S4 «S443 gÙ 

aka Sa 4a ja oglu Qkk (u » yaka aye) 

sidesaddle (sîd”sad"!), zı. lak 3O Jajka jı KO Û5 ûs) 

Q46 aşk çösykÛ Ja) «SAY yê955 

side show, Dê lı dk a3LÃa :a şê EM LAa (j 

4I îna Üç) 4S4aççSa ks ûj çolê k1 aj oslo j Sayêw Ù 

(ös5 13X3 ja gl (ç3ù44) ê j'4)  gSey4w Û Ê alaya (TY) 3 waya! 

sideslip (sîd”slip^), v.i. dasa kc çS 

n. ayddêkê Kalê û Jasegê pê) l3 4 SALA (\) 

(4S 3oê) lS O lana 4l o gê ag eû JilaSeaî û ayê (Y) 

sidesplitting (sid”split in), adj. 
side-step (sîd”step), v.i. 

Sûlo' i Şê tegealu Û 3A edat lu) osaS JT) 

SO l9 1Î po9 jkaêl tşll-Sğa) ûlHY)2 :\) 


siderosis (sid o-rö”sis), 7. 


dalayaSêa 4 ga la 342 
JuSûıl ê gû yl&ka (\) 


sienna 


las ASA yera e en r N PA yT e 


'OYT Q 3ê teyesoa Û Şê 'ösy51, û (Y) 
( to ~ an issue, awkward questions, etc.) 
side step, esllf je) ûdaùkê lı çal (çiina (\) 
-urhênêkê (çela fa? (çêla (Y) 
side stroke, KENT 
sideswipe (sid”swîp”), v.f. 
. (to ~ a car) HAÊ j, olk 31540) gla cudaùki «j 


tijaka jı lahdaG 4 (354i OlaùJ 


n. da jj olê (306 4i (çûdalk (ÇAM 
sidetrack (sîd”trakُ), v.:. & v.i. JAe)a Oda lı af (\) 


LQAlêqikanê) (So êa Û kê 

oA. ıo lùaS guê 'olal (j 4 'çlaf owl 4l (0) (T) 

+ gaa)a Û 3ê tûlê J2 tûQu5S0 Û fGla j cewal) Waê ja () 

e408 ejê Ala (Y) 

n. -GAhannWaZÊ) (çSoy4a Û lı (duakê kla 
("siding" :(g 5a je3 çêùa) 
(eê yêû quAak)) (çS jed laz f4Wwu yak 
(ua lêz 


sidewalk (sîd*wêk”), zı. 


sideward (sîd”wêrd), adj. 

adv. Lo gla ta têxê joya teyka 4l 

sidewards (sîdwërdz), adv. - sideward. 

sideway (sîd”wãُ), adj. & adv. - sideways. 

n.¬ byway. 

sideways (sîd”wãz), adv.  teyaSesî 4l tè yakêûkî 4l teya (\) 
KNeuşnSnkkê ula3) ®gyhak1 doşe S 5333 er 4a (TY) celal goyê 

ka HIJÊ4a êka (Y) Ae yada yolê 54É 


Heydsû 3 geya !çl î 2êv1dî 


adj. ojj Al to yêkê «i tOkukuhk3 yeka 
side-wheel (sidhwël ^, adj. OlSÃ Û ş4aa çç®j0oq9q 
(Ga ' paddle wheel" ça) (daa wesa) m4ey4nç2ğêüd û 
side-wheeler (sid”hwêl ër), zı. (çeoyeyyoq calan çSûwalA, 
Hêy * ex an yh aşa» şka luağ Û ya 

side wind, ûk (çU (\) 


elel qu 3ya) ù çê (Y) 
( The announcemen!t reached us by a ~ .) 

side-winder (sîd“wîn dêr), n. ççutaaly&e) G0 4j3a () 
hênd çali wS nad)ysaaaa ([Colloq.] (Y) «Sayan çul>4Ö 

sidewise (sîd”wîz^), adj. & adv. - sideways. 
siding (sid”in), zı. yp lê ççulpn çeye enê çaê calakkkê8 (\) 
Lo yknççSo yc (SÎ ûı o jl jaz û ıgS çgAšenenê Xal (Y) aja 
-( "sidetrack" go 3jje» kù?) 
Li ê ylaçç)ê 4ı kê jka ê 4 ORAJ jj | 4e4) 
> g4a nù Aş 
Ho gian yk kı lı co ykaçp a4a ca şkan ê 40 J kal (AÊã j) 
tad sala ti la€ (Š4 QÈ) aš wU (\) 
. ( The city is under ~ .) :çl3j «€ 
ASALÊ, kaka û ya5y4aa 3a) Î3 O35 (r uet!go9uka ûSSÎ awê (Y) 
Gehî Q esll)? Jerl93 Û (a çê442Üni) O62 Ö2 ju çıS440ole (Y) 
lêl î4 (û)  wa€ () :[Obs.] (f) 
„Alı tal Ala ([Obs.] (e) 
Olj l4 t(34G U) olê ylsê 
lay siege to, ol jy la4€ 'Olad a #lû 
sienna (si-en”9), 8. qg)jkÖa jon ajlSoje) çeyê S08l (\) 
o gAS U çê (gûndê Û ayn «J o Saya zeg Û 54a4a)i (Y) alûaû 
.("burnt sienna" çjêyye co) êweSeeJ 
4k) e4) lı 4S A yÖê», (T) 


sidle (sid”), v.i. 


n. 
siege (sëj), zı. 


v.t, 


sierra 
sierra (si-er'3), 
hngê liyen (Saşa le bga Tı J la 
cÃl çû36 yAk yk bj je obl çakê yana 
ö lêya? 
LajkS helka KA 


siesta (si-es“to), zı. 


sieve (siv), /ı. 
v.t. & v.i. OS SAlêk2 'ÇISÖAA '» yyy 
sieve tube, take ya gulo ça43 4l ASAçağe SK ka uji 
Hêrlsea (çûkaeo lê e jêla Èla çışS û8 pubkî çû kê J (çaSejl ju 
sift (sift), v.. -o9y5S4jsa 'JuQkyaa '!è û5 (\) 
. (to ~ sugar on to tlte cake) :» A> l3 «a (Y) 
lûl jat le lûr tels X280 te yê yay J ea (T) 
( to ~ evidence) 
Je ykan yS la Sal NOS ARA pa l905 om ad (Ê) 
( He ~ed fact from fiction.) 
v.Ê êl u Öêyua to yaaa (\) 
HI ACŞA ka êle k4) OSAA j, baaa CY) 
( the soldiers, ~ing through the forest) 
fa yê aşayaşo Q ekl Neda 'Çellayaê qau9wê k~ through ) «Y) 


tûl «€ lak 
( The rescue workers ~ed through the rubble looking for 
survivors.) 
sifter (sif“têr), zı. alika 
f a flour-~ ) 


(ûaan gêu 'SÎeVe" (çek) 
siftings (sif tinz), ıı.pl. „jiyabe (û teya aê (\) 
JjA®)S Mel)S ' el 6 (Y) 
sigh (si), v.i tola GIS ag û 'o lAûSjka çal (o) kaw Ûka (\) 
Q95 4d 'Ç3A ê şl ÇI JÛ dej „SŠÖe (TY) ola ja >), aê 
Haûke ja gêç b êyy5 Jarlelasl U 'o5tê Se) 
( trees ~ing in t!ıe wind) 
tûaşe o 4k 4 ja to ukûSj4a $ ê» ê0 ~ for ;:Y) 
Jê ûl jê <i yû 
o dûSJka çia ag Û 'o lkaSka (la () «~ù«a (\) 
kak Ku ya 1S e jê OZÎka Jl çû bûa û (TY) 
( He ~ed his youth away.) 
„e yû dak şê 3a 'OsS Ja ûk 'o kêlaka jı gI» „gû [Rare]) (Y) 


v.t. 


n. êla aû Û 'ç Û 'eÛ tû yayeo (kS tJ lek Ça Hol (çe Ûka 
sight (sît), n. tka2kÎ pûlê $ ûk4aan (JI) O6aas (1) (\) 
. ( The dawn was a ~ to behold.) Qù jya- <a» 
ûr (eha çela kû «€ «CAZ lı ekûkA a Û91.) (g) 
( the ~s of the city) 
qê aşy9y5a Û tûla û3 NêSêy (TO la (T) 
sS bA bakê t95 yada Da LU Wa ($) 
Sûzîan çelatê todaz3 fy Ûar (Û 36Û ka ù3 a 38 'e yak E J ö kêzê (9) 
kûn 4ı (rk 'O0S ak44 f layê «Ola (Y) 
ekxeo4a (6u +[ÖD5.] (<) Jj (0) (NM) -erzlar gakê (A) 
egakîyS Û Lên ja) 4aû leu paa êlê AlS şa (\ ê) 
'Oay& Û j-44 $434aa3 -[Colloq ] 1%) 
( Our house was a ~ after ıhe party.; 
Šhe is a ~ without her makeup.) 
(sûka se, Lê) j) «(Colloq.] :YY) 
VÎ. Sû laE0ake ta6 (gu29y l8 Qas Û ka) êm! a3 (\) 
f to ~ a target) 
naa 'OêASu ala 'û9p5 o4 LT) 
age kêsê «İS p> (çya) +433) Û o bÊ (Y) 


elo gay 4AS yasa 4š ja ê kê ea, (\) 


sign 

kAnAÎLAÊ (rge Sep) nar çak Û 'ualkaê û kûaù «Sy (Ê) 
(dal lnu CAR) (FkAKû, Û Os yS la lû) «ÎS ya (®) 

(o ya û? 4j şa, ççy44a) o yak3y6 J kêwî (\) 

û5 a4 (g3aş3y 4 (Y) 

a sight for sore eyes (or for the gods), [Colloq.!. û «Aas 


v.i. 


erlkalak da Cuz Û lÊ jê (a ul) «S222 
teyê yS pla pAS4ı ıJ ka 
Slûa yaCa al kı bûq 
laz «8 a gş5 f aka 45 «ka (\) 
yÊ OU 4ê) eyal 5 (jl> 45 4a (Y) 
catch sight of, HAJG ka (o5 yata (Y) sûrê !ö98 o4 (0) 
know (a person) by sight, ga Û lA j, Û Jl3 y608 4ı 4A 
lose sight of, tgay)Seê ylae, teyê yyayead (Y) -öaşı ùy Jl> 4 (1) 
ù lS 4 ğ40 feyûluak ÈCJ 
leulan û t4açça j lek4 (\) 
û63 Okeos har (T) 
ãWU Ane ta ù qan (Sl çêk :&o) jun ua) ([Colloq.1(vy) 
( Priceyş are out of siglıı.) 
out of sight, out of mind, 


at first sight, 


at (or on ) sight, 


out of sight, 


tul 4 çù Wû jl J44 çaê 
Sûlêk Ê ga uk çêle clj le gtı4l çatê 

sight unseen, erSkkùAš ASAAŠ, (Aka iyika 

Sight draft, çes ges lS uhaSdêş ka <5 4S4yal ya Û elSaa 

sighted (si!"id), adj. Delta Û eêû3a 4 Jla a la 

( far-- ; neqr-~ ) 

sightless (sît“lis), adj. 

-sightlessly (adv.); sightlessneşss (#ı.J. 

sightly (sît'li), adj. 


Jl4 (Y) ûyS (\) 


„aSlo 'glş» (0) 

Sêl aes lsa (Zêkay utaa4a (Y) 

-sightliness (?.). | 

sight-secing (SIt”56 it), r. çöko çûska jı ojlê JÛn çl jaî 

Zanê yêþê êyê yol» 
Jukêğê Gûkşê gol çltaad çeka ja ulê jÜ AS 4 ira8 
sight-scer (SIt"sê êr), n. J» (ıjASea N Lù jbu 4< 453 y,k85dk€ 


adj. 


ASÊ (çakan AŞÊ çûyê yola çitê za 

sigil (sij^ol, sigol), /". hala Şê (\) 
Hşuê8 yay2) ına yayel2 J kekan 52ya çıl gÉ aS aSka La (Y) 
EE AYE 

„Ahaa tûþa 

Kaçşl Û ja çêl k jê (eî ùne446u)44 
Aa yalCknê (ç' $ (çalê çu4aalyê 
sigmate (sig/ mãt), adj. zûaasa ' $ " aî 4 
sigmoid (sigmoid), adj. „ûkaoa " $ " (azî 4 (N 
."sigmoid flexture" a (Y) 

sigmoid flexture, urkdukê êl) ejjaf «l3ê, çale la (0) 
(elluegeza)) ."S" kal de) „Qal (Y) (*3S 4 
TEYA 


sigill (sıj^ol, sigol), ıı. 
sigma (sit ma), /ı. 


sign (sin), 7ı. 
( A black arm band is u ~ of mourning) 
. (A nod is a ~ of approval.) : ûsa :4&Uèa (Y) 
. ( The ~ “ » “ indicates a queştion.) :«&a\š (Y) 
Senê kêna fk yayo ka Û yu (çe lû lO8 Û kêlêka (1) 
hS yê J aja şek) lı alê (Çêgşe (sO lê lûsê (a fo okyê (9) 
( Deer ~s were plenfiftl.) :ca3a... ça çãşê -Jiêa de 
. f He showed no ~ of friendship.) :<;ı&a. ('\) 
elan ye! kloy) çe lÜ ya Zêya () (Y) 


Hû kê pê 'Qlylpo ulI5aaj A0 kê (sa) 
el ye gaêwê) û SA Aa Û goz HplkS jêla J kSaSaa (A) 
rêya ê wêk (N 
RE 4vY.M > lal g ê kU tûlê o J giŞ+ Çê ka u) 
Lû û ku ger 'O O Lu 4a4 0455 û34 'O4pS '>aalı (Y) 
Hals eê ê5 Dl 4) U5 (o54 'ûs05S OAS4 QA jê 0) (Y) 
( He ~ed a new player.) 
ûouS yanê CI KP )Ê Ç o yA) j3 33 Ji ol? Cı 0I) (se) 
Tû bêzê 4ı Oda yed tûr bêkû ($) 
( He ~ed his approval witlı a nod.) 
v.ê Û lu <a0a4 'ûoy5a3ê 'O9y5I>a0 (0) 
A lA cı ol kê ' O95 kS (Y) 
sign away (or over), fosuS jyan) 4 Ola 
rû 0ySuye % hênê (n 
( He signed hiş house away (or over) ro hiy heirs.) 
sign off, ûğjaylklaê jjaolj w4 Ûya çê lk ça ala (0) 
tûsuSe 4ad uh '0kA2S ao» «[Slang] (YT) ağa, sal)< wj) 
Ll awê gı kasê 
NoS 0an GAÊ ŞÎ Q Ê uSe 
Tû dyS Çal CI CO Ê j (ey40 j3 3ê ju li) Ola Jêk 
( They signed him on as a foremaın.; 
I signed myself on as u field hand.) 
sigıı up, aso kot ji (ewan ê aU (W 
(Cana 033 91S ç2yS ja) dkknal 4a4) ûr Şê ça Ù (Y) 
signal (sigُn'!l), zı. gula Eb ti ya&yU TY) û Uša (\) 


sign on, 


alla A. lejkl yaz ête sçula BL ça Uûay (TY) 
( A red light is a stop ~ .) 
-rdayêka lı AS S4ê ço ka (Ê) 


adj. gê şy45peo 'ARSI ge44 ` la (Y) 
gi0ûêA S4 çu bêz Û ê J (T) 
v.t. 


ra U O la ç û aS) ça oh KWA (\) 
. ( He ~ed lıis men to turn back.) :;,;,  \È& û 
Qaş ei çê kû tuùlaf la (T) -oaygea Cı kê 4 (T) 
( His death ~ed tlıe end of an eru.) 
v.i 
-signaler; signaller (?:.). 
signalize (sigTI''l-Iz ), vb uejakê & îê ged legal yS la (Î) 


_ 


gef, & zu dı ` lo kîal 


o kÃASI Ja qêltav ' wêjaya 6ı ûl kêna (T) 


lu JNH63 UN Jake pîşê (çoayyila SS (sa (f) 

signally (sig nal-i), ad. tole kı îa î yA5 ê4 4ı 
HûyhaaS j milk 45 (o32 

signalman (sign'l-man”, sig^n'l-man), /ı. eû lêk 
esa lûl (çl ST Qašlellklakê çaASûê yA) 
signalınent (sign'l-mant), ı!. 
Gejafa CI pa kı Onlîa 45 skaaaS (çh 

signatory (sig ne-tör j, signo-toö ri), adj. ASI yaz 

(~ powers) 


Jim a, çêlulka ê Lêl 


Olê ê 34a: 54) 
n.l û Çal? ja OK kalan (a 4u Û4) yASyaù (çoka ê Û 21j) 
Paš Lö Sa yalê şa 
sinature (signo-chër), iı. pS bad; Ti yaaù CV) 
diye) GU (Ê) Şan U ça kên 42Û gû ka (Y) 
çey kayen (won J-3 çel LêÃ ye Û sLû ıa 4-< 4464-20) (ŞA-Š4ı j4ı (Ö) 
„a yêSaû la jo i ûla lS 


SdAka Û dasl, çS Û 4ı 4ã Gêk8Ü (eê lÊ lı jI yÊ () 


u^5êo (çuyê CI AS aû Li dela) ki kaçşlay (lnata l2) êi kêgè (Y) 
ASK çû dÊ paa J ARA al) ja (Ses qil SùaAS (o Saa (çêjê 
signboard (sîn^bêrd”, sîn”börd”), ı. 
waê kêl çê aja (ûd tal 

„Ahalo tı) (\) 
Hnialo lûye (çêkên tye (sê (Y) 

ûlaa3 44al3 'OA Gğa 103p5 a3 

JûAnanÎ adî (Sek kîka yadî : ağa cpêkêîka yadê 
-CêlSo» çê çeka ğe J(505 gêkkkkwoJ 4j o jl 34ClJaa 
.("secal ring" :ç5)ye» „êùe) 

significance (sig-nif“o-kons), /. çet ! „ûe ' jS (0) 
aka Û Çikkanke fo yl lù, çù le (T) Û têweayae (Y) 

significaney (sig-ٌnif”o-kan-si), #. * sigunificance. 

significant (sig-nif”a-kont), adj. OS j fe&uE (1) 

SAakka ÛU lCnuaka 4 tÛ Û ja ÛU 4 (Y) 3&I Ll 'ÇAal 4 


tul KÛ ç4 
şignet (sig nit), zı. 


f. 
signet ring, 


444 çê gl lê (GU (Y) 
signification (sigُ no-fi-ka“shon), #. têkwtade î Û (\) 
ê lùo tê Ua$ lj (T) ÊS 
significative (sig-nif”o-kã tiv), adj. « significant. 
signify (signe-f! ), v.f. 
( His rags ~ his poverty.) 


aş êgal (gO lên) tûalaÊ lj (\) 


TORÊ ea (êa lı 4 kêzù cı) l3 kaz (Y) 
f- "yes” by ruising your hand.) 
(i 
-signifier (/ı.J. 
signior (sën”yêr, sën”yör), ıı. - signor. 
sign language, 


ûaşi (0li 'imêê n ÛL 'G aş „Ö8 


talên çal) tedayê çaû4a MY ja8 (ûla) 
„Jl gökaeê çola) 

sign manual,  .*jaıkgaêt Ç0 ak çaya A kêl çiya 

sign of the crosS, iş alSd cûyê jA d 4S) glh çolê 
dı lan gölta Û Jt Qanî ped bû lO kale çî lka Û yoJS Dù 
Şê yak 4j êwa elê gukê Çêlê ga ğa çelê Êk 4w je (ço golli pê 
ua 

U qese salkê çê Ua elya J «Sû8 
çîl ye akan) Sê kn 

JI< bj Ea (çya ajala 
co "Mr," çûöyla) 

êlê tê lê (Jê (Çek û ıJ yaka 
.co "Mrs." şöyla) 


sign of the zodiac, 
signor (sê-nyêr”), rı. 
signora (së-nyê”rã), zı. 
signore (sê-nyê”re), /ı. Her Ûka (ci) sgku (Û ajala 
(e "Şir" usûla) 
tk tj E (aS Dûr yaka 
.co "Miss" güyü) .cılê 
signorino (së nyê-rë”n), ıı. uj Gul Sj û aku 
o "Master" çül) -QI3ûıl yal ç14aaÜ4) 
signory (sën”yër-i), zı. - selgniory. 
signpost (sîn”pöst ), zı. 
Sû GU çilan Şaka (çj 'ÇI ul, ui 
6lj Meylê tO lù (Y) 


signorina (sê nyê-rê”nã), ıı. 


u ö0 AÖ, 4ê çe a ( (j, (\) 


Sikh (sêk), rm Lw lkka qua çey 'erkae R25 tae 
adj. Û rencê ê za danan 


Sikhism (sëk'iz'm), ım. Çalkakaz çsjeylan JOszÖ fîlêaa 


Sû lêewahya 


silage (si“lij), ı. dujlake 4l jll jjl e )ka çûyta sêlê 


silence 
silence (šî'lens), zı. ' en ça 'RhaS 'eaS 'ek A AV) 
(the ~ of night) 

( Be ltiştened in ~ .)  :Ş)i y yo 'ùSS% «ê ! o4 çı '<< » ê3 (Y) 


o95 >: 693306şada ($) ETA toyê gel 'Çaş Kê» o Û (Y) 
Sû ed gÛ eyê ayan 4J (9) 
v.t. Tûsp5 cÖes ga 'öJp5S j5 s>" \) 
(to ~ one's critics) 
Qane) û6 dikê tû9yS Jk (ka fejêo)5 çS (Y) 
(to ~ the enemy's guns) Hû uùl)a 'ûaya Û cŠSe3 'ûşu5 saê (Y) 
interj. Aj xê ka ÊS (a MAR» (ı4 
silencer (sî lon-sër), rn. .» asa (ad dijye) Ja8 ces çê î) 
la «Öes (go2e Û !4a ou yuÖqö ço456 Se» oa (Y) 
Jazayîyê çew, çS „Sos ça ([Chiefly British] (r) 
silent (sî“lent), adj. A54 4ê OW) êw ÛY CW) 
LS fek fêl şlî Ik ŞA OS (TY) Êlea ça aê KS 'aaöakû (Y) 
giyê “ala Ayes (Ê) 
(layê J 'yaSê gel SŠêeu j (9) 
( The report was ~ on this matter.) 
DuêyAS ılSa So ça SS çênê ûe CD 
( The machines have been ~ for a year.) 
al “k?” », 'doubt? ã *b? ekî ao j) T(ÇewûÊasu) Soz ç2 (Y) 
cd» *knife? 
( a ~ film) Hanu ga '(alab) jS yak€ ça (A) 
-silently (adv.); silentness (?ı.). 
silent butler, e JISSyea (çala Û A Xode (Ol) çı ulwêd4ê 
oy AKa «CE apa gala) (Seo çê çl) #Jaya J052 «C5 
silent partner, Gulada AS «SAbaE pla CÖea ca dikola 
aû ên la 5Û kS Ê pl U ASÊ (l5 jeya 
silents (st loents), rı. pl. <ê yS çı kalê !ÛSAÊoa ço kakil 
silenus (sî-lë/ nas), /t. (şaşê 4J 4S4alaees Û <Ù jay yg «\) 
eya pÖ? 45 I3 «LES (Çû şê (çî ekhêlêon Akat çuk, Sala 
del ja çê lalê) Cı Sola û)» a 4W 
(eêÛğa çO lal) "SEEyI"' Joy GIJ g5Wq9 los Û Do yap (Y) 
silesia (sI-le”shi-o, so-lë”sh), ıı. êG«S Û «Sj Sa îl< 
(leha, Sa dy gya su j) «S4 
SAL çuwa CV) 
o jASA (çl lS lê8 (Xwa aê (Y) 
silhouette (sil“oo-et , sil^3-wet ), ıı. CC MSa«k tçal,ü 


silex (sî^leks), rı. 


„lö (çû j 
v.t. têl la ala, Û ëdoş 
Söaîl aş lı ak ea ala, Û 4 
silica (sil^i-ko), zı. SAL (çanenS jê ço apo) Kala 
silica gel, <s. çaku ço Kı SL lûs 
silicate (sil^i-kit, sil^i-Kãt ), 8. .(GaıS) S1, 
siliceous (sa-lish^9s), adj. (Ga) êjalw 
siliciferous (sil i-sif'ër-a5), 4d. tatala g Au : alah 
oa yî f Sn ISAL ASA felo ges Û çala 
silicify (se-lis”e-fiُ), v.f. o35 ç3 al !ALE jı € 
vê KALE Wı ûla HQ j ÛC 
silicon (sil^i-kon), #. AwsalıkaS (al SL Sk ê Cû 
SC annÊ) blj) lahê lev Wj 
silicone (sil^e-kön), rı. eyala Sn yû Saba 
„AZlSos lej lS j gÛ Jeşdy ku J çeelS (ekmlka yn kççûaı yû 
silicosis (sil @-kÖ”SiS), r. (çareka GSAça naçê ên 


silurid 


Alo 40S 4J gle j) (g»ê3 
silique (si-lëk?, sil”ik), f. dajesyua k&e go sazekî Xî 
(1J4Jkê yêkê yayî Wl) (yadê ASo yaka AS o yîl8oa lû lS 4W lae û24) 
“-siliquose; siliquous (adj.). 
silk (silk), ı. edaya Û ççya)eo eha jyÛ ç6 (T) eda yjö (0) 
JO ÛJÊ (çul qan) i40 (d4 (DL) (0) sêyayû Saad (Y) 
Sere kêkala8 4Î a6 (ç)a (6) Ga Ok jS ja 


adj. Sela yê ' ada yû 
v.i. Hure lû nkalk€ 4Î jS) Çı3)Sje0 2 
hit the silk, [Slang), so qell yê Ak a AS jê J Oa şêeyu û 


silkaline, silkalene (sil ke-lênُ ), ıt. yas gaj S5 

êrê ez, Û 4l o lakês u (êk pey 
silk cotton, - kapok. 

silk-cotton tree, lt», c gaseyjê G4 A8 42Û g12 ay 
Aa "ceba" (çak yj) eyê jl gay yö 

Nehl yû Mekkê (Y) 
Aaêl eka gÙ (YO DS mayê gêj gÛ dJ 
rynêa yÙ Nha yÛ dey olo ya yovadl peyè (Y) 


silken (sil^k'n), adj. 


( ~ flattery) 'owao) pes tosaal lê) () (f) 
f a ~ touclı) H9 (g) :G>ê 'o GÛ jöl» (<) 
silk hat,  4kê û çêdjyt « çtAa5) ü55 :Hêy Ù çašS 


H(êSaa çç êwa) 1 4yaknê j (çûğa ıl ûl pla) ê jl>ê3ala 
silk-stocking (silk“stok in), adj. yc 'çyè 'akê)» (0) 


Seal)S a tûl gelk gûyê talkakl jea (Y) 


n. -êlelst êê lı dikad jeu (çS aka5 (\) 
.Whig :[Colloq.) (Y) 

silk-weed (silk^wëd ), zı. Heee j gû l€ 

silk-worm (silk“würm `), ıı. êz ayî 


silky (sil^ki), adj. zu jayo pêa ja di kê aê f adu Û (Y) 
pkqa gÛ elo pû gos a9l Sêl (Y) .l0€ 
og) gêsa 'osayl o les (f) -(#«S) Ji>êğalo syeoaÊ û (Y) 
-silky (adv.); silkiness (?.). 
SÎHÎ (Sil), rm. Hû eo ye eşka dlşo (si) ceykalka JlÖ edleylşe (D0) 
Jî çae ùl l)a 5Û qua dika (Y) L€ eu ê) çul 'Jlejel ulê 
“(çem Û Onan) 
sillabub (sil”e-bub^), zı. + syllabub. 
silliness (sil”i-nis), zı. eklunS My êkê çe lao (\) 
raa gaê lal û2 (T) 
Alya agak pla y8 çogoyy5 lı Guû je, (Y) 
silly (sil^i), adj. „AS taS felêna ça !ga4€ (\) 
eq Û DÛ ya gazo '6393 J044 (yey yS Okê jjo) 4šlak (Y) 
f a ~ person, ideq, reason, answer, etc.)  :AcaSûı çûna Lk 
la? 4a g» «[Archaic] (6) .g»» '(ö!aãi 4) >ã€ «[Colloq.] (*) 
a çêğê tasa xt J ArchaicJe) 
n, [Colloq.], QAHJpê JE ewS 
silo (si^l5), rı. tê (eklû (çune 'AlU (çj lkê (h) (1) 
Alû Çl (Go) -(eunSes J44 Jl0 çAjû Aççaklayi Salê 
reya6lay) çêlalêea (ŞUL 1a pa5 'öl3 yÖken (olen (g) 
JAk aye (aso )y2) (gJla4e (Y) 
EVE 


silt (silt), zı. 
v.i. (~ up ), 
v.t. (~wup), 
-silty (adj.). 
silurid (so-loor“id, sî-lyoor“id), ım. eu, Jû çSeswl þa 


Sûlpdğaha «G4 kı! 4l ûs jê 
Sêpêğala Kûz 4ı tA 4 ûa)5 jê 


silva (sil^v®), ıı. 4lso sylva, telkyan gÛ çûka yu jul ıa 
Aka jb çe Reva 
Aka yû ela lı She gul (çay lles kCaS yê y4 CT) 
silvan (silvan), adj. & n. - sylvan. 
silver (sil vër), f. *xu) sl» yo ü (T) ao çel (Ta) 
rde 3ê ga Dn) (Ê) az) ulUnz yela y4 "yay, ççude3 
ûdj. gijo Q şan)! yêyalê ya) 4 MalUS êka gaê gay) Wi 'Ozg0 N) 
(~ thread) 
(the ~ standard) 
Sejl çeklnada ja cılSao şan) çê lû lS (çe Êùkê (TY) 
rdkekÎ þê (Öe) çêyan) (Ê) 
Jay neyê 4ı 'ŞaaDÎ ej fall û lk) C9) 
Spkakêa gma çol (ê CU) 


Hekê di ja gell) eyaz) çS eaak (Y) 


( a ~ tongue) 
( u ~ wedding anniversary) 


v.t. Serê ğal şaq) û tela aa) (: 
( treeşs ~ed witlı snow) bû1la Û paš) dej 'ös5 3 e) dey (T) 
yv. Sû3la J gad) dej 'ûsş3 g4a) 4 


silver age, deçî Û S baj) çê J42 deg 45) can) eên® 
silver bell, Azo yenp ù çan yÖe) eşan Ù8 w523 e,5 
silver-bell tree, + silver bell. 
silver-berry (sil“vêr-ber i), it. j€ çtEWeyeo sea) wadî 
.Aacg yan) af a ŠAS pUÊ OA Oê 
silver bromide, € ka «<û jj) g5 y0 (şal) quta j 
-GuhãAAJ lSuı Jê SA, 4 Sû aa 
silver certificafê, > jSes goes lı yk gl ça gWa4 
silver chloride, <û ya, «5 4asan QO SAD 45)15 
(Cl yl46J KS Q ) a3) Kù jy 4) (weS oyi ene) Çı şk ka 
silver cord, lake gelala Îdê (€ a20y24a 
silver fish (sil^vër-fish ), z. QE ŞAL, ne çşan kk Yi 
Çê yêal Aa a yi) elS (çe) ÇA çipan) ASA aa all cz Sueja4 k> 1Y) 
dayîkê $ unan êl) ısğek Gwê) joS4ù jA) pOlSau lajê gel Ü 
lad êSês Ê öj 
u0 SAD ayê qun Aho dayî Sakan) (edû Ansa, û 
Aç) e ulakS (T) KuçêkekÎ)ê 
OS oA kS pe) (S950 


silver fox, 


silver gilt, 
silver-gray (si!“vër-grã ), adj. 


Ga) Sul 
silver-haired (sil”vër-hãrd), adj. _ 
silvering (sil vër-in), /ı. „ûlalI gaz)" \, 


gyan) çêkên ya (Y) sala kek kl (gan) ua CY) 
silver iodide, ûS êa (sm zBeol3 ko, je iı cêp0) 500î 
el jlaka 184 tayi (ilê yo € Aj kK) û yaSğa SÛ ay 
silver lining, J44 çS ÛJ ay Û od uk laê r) 
Û e154 çeulyeala yê fadê Û lı g5Ü ç3 4 gS5Ûsa; uSayî (') 
Haut jû aî 
silverly (sil”vër-li), adv. ga) Oo fs) Ce, 
silvern (sil”vërn), adj. | Archaic or Poetic], “oa, 
i292 şa) 4 
yo û30 
gilo) di aa) qoded gela aS Û lao) Û 
Ça) çşêdlAa Pak (çela (N 
ala L(îhe ~ı (Y) 
silver side (sil^vër-sîd), ı. silver sides. 
silver sides (silvêr-sîdz ), ıı. iûa «<S jyas texeka êa 
SaîMzo jên pa SAL û çan) 
silversmith (silvër-smith”), rz. . aa e; 'A& > 
silver standard, ; 


silver nitrate, 
silver plate, 
silver screen, 


Sap lı (çl yan êlaş şadî çûkê S4 


simon-pure 

silver-tongued (sil”vër-tund), adj. &aye, jll öla) 
-JêJpo0 4a 

silver-ware (sil”vër-wãr ), ım. û şar) 33Ma JJ ü4 yela yS 
gl Û dad) 


silver wedding, .ç- < »»ê »olùa e g4a giûa gêsan çol 
silver-wedd (sil^vër-wëd ), zı. C_ euv (€lSşay saa) lS 
sage xû WI Geşpa) ùK€ (çaye) Ûaf q0 
silvery (sil^vëêr-i), adj. -êrgan) qêda ya yuÖn; gyan) (\) 
Û û ~ fORO)  :Aska şaq Jet wOASŠeay (ya) deş o yA3l3ea dÖSasa (Y) 
4JlG (çan) talê jale gaz) kı fala Q zay) 'oama) (Y) 
silviculture (sil^vi-kulُ chër), ı. ûnê) fa Û Ou l9 
-Ö0J5e5yoay4a û Us lJ 
s'il vous plaît (sël” vö6” ple”), [Fr.], „A155 
sima (sima), zı. S(çywÛ pan) naa) l825 (çoye yl) (laê 
simian (sim”i-an), adj. asa šjoa J ça gêkuÜq) cgûaşelke 
kS GAÊ j) yÊ pelê kad êle 
n. -O JAJ 44 
similar (sim”a-lêr), adj. jay la fêla Gas» aşa 44È (\) 
cê gûdda ël4a t(ö)ly45) & gağ j la (Y)  (ylka el t(ulka plù 
similarity (sim 9-lar”9-ti), 7. 'S«& Gas» 'öa»2 J44 (9) 
reurkêka, êla ! bka ıla ! aê yak jla 
ekê aşa elaÈl tûşa el kal S4ê ayê lı êkaÈlûlş (Y) 
( There are two ~ies between them.) 
similarly (sim?a-lêr-li), adv, ` toya ça « !»şkê glaka 4 
- lao p44 
simile (sim”3-lë), zı. Keşîaêt geş se6 laj) ûla aJ 
i" like "e, "as" ûla Se 4) ooölşa ê 
f He is as brave as a lion.; Childhood is like a passing 
dream.) 
similitude (so-mil”9-tö0d”, so-mil”9-tüd ), 7ı. «ù,» (0) 
Cû ly ta gak (Y) LU pala tila (esl ıd 3ya) Gas ou 
arnzoykê gla td ay2 'ûyaS4Q4 (8). Sîimile ,[Rare] (Y) 
simitar (sim”a-tër), zı. - scimitar. 
simmer (sim”êr), v.i. têla Ga çaw öšsS êla 4 (\) 
ê s0841 yal» !Û S4250 cyada û Š şS 23aş3 ê3 
. f to ~ wifh rage) :ş yo yap û) sey) 4l !% yo yî gêsa (Y) 


YI. Awê O uQĞ p8 20ya eo>lad 'QS Kala çak ûd5 Ê8 (edilyaa 4+ 
JS SS tü 
n. i lJ ySsêêl (aê dP yaS (çuka 4 


( Keep the soup at! a ~ .) 
simmer dowrı, çoyên êi ji Ja ÖS)8)S Gê4ee0jlyê a8 Û (\) 
'şeyOê qemê yi J e)kee9 lg (ço yû şyıuou ka Î2 taıS4ççêaon iyê 
( Let tlıe food simmer down.) 
co ydû ga (kadê !ê yl yada lê (Y) 
( He was very angr) at first, but he simmered down later.) 
simnel (sirn”nal), r. [British], «Bo; SÛ ejö> (\) 
(u300 1awdankaa yS doj çêškal dd) «ASAS è> (Y) 
simoleon (se-mö”li-en), zı. [Slang], J139 
simoniac (si-möُni-ak), ıı. Kû l8 (çal yalê 45 450La48 
Jalê 4 kîl j cal û öj ykue3 yçsoSe9 
-simoniacal (adj.). | 
simonist (si me-nist, sim”9-nist), ı'. - simonaic. 
simonize (sı"mo-nîz), ».f. öllka 3 «Aa ja gê yal ySl 
(Jaza yîş) (Gayalêç3 e3 4ı ) 
simon-pure (sîmon-pyoor”), adj. 


simony 


; HQaBARAL tJ taç kê lê yısof 
simony (sî me-ni, sim”2-ni), /. A lyale êkê kê po5 
Jalya 4 «41j cay kı kûİS 
simoom (si-mööm”), rı. 4150 Ssimoon, _ (jA8 S42U e~ 
AAçç pî Je45 o24 

simp (simp), [Slang], € simpleton. 
simper (sim”për), v.i. go 4 LÛ 4 jöla #şûl e)» ` O56)» 
o gA-o gû Au li 


n Lê jkka gê 4a Û jul 4 (Û 4 (ç4êùW4ê od o) tê) 


simple (sim”p'l), adj. ŞÎ BE t3 kS250 'qğ43 'êG :\ 
( a ~ sentence) 
. (a ~ pafttern) :j&ù Ga»yqa çı: ') 
. f a ~ taşk, question, etc.) :a »ş- 'G“è Y) 
. (~ food; a ~ style of architecîure) :a»l ! SL tè jl) ,ö (f) 
. ( Here are the ~ facîs.) : şû ' çn *aQ)yye<S (a '9aa9 '9) 
HJ lÎs teal) 'el 'Jak ê a) 
. ( & ~ man) :)ù ga !s3Q tl şka ço aê ça 'eS ê CY) 
ADO (NM çe lwÛ () #9) «Qj«k (1) :A) 
kêna, es «[Dial.] (MY) ap ok93 'Oo lw 4 'JAS tASL yU (h*) 
(lal) gote çe (\Y) -(aaaS) (ea Ûpy4a (co) (bazî) 42 gûl (1) (YY) 
n. Hay QAQA LS hekS SUS lı ASa je SakwS (O 
gllA eo 4a lıÉ kal çû lêgea (GO) Sêy «e lS (bT) 
jÜ şek Xak i Y) 
Helê Wala gêla çıkaS ka 44u S348 [Archaic] ı4 
simple equation, (eç alS ma) 4ala (şuÃûS yl 


simple fraction, (erulKin) alû çêyAS 
simple-hearted (sim”p'l-hãr tid), «dj.  *Jêšjçê ça taka 
ê kada hes ku 

simple interest, «5 kunakI) Û jù lû şaş (all) teslû (all û 
SAAD Ava ÈlO (ç ûeala 10l di çazey la g4û (şka lê 4e4) (43 (os6d 
(¬ ' compound interest" as ,,: 
têyi AS ŞÎ yA pê Des ku ççoae Û lı QaSka 
A84...êahê) !ejojeş 'fomalkê od 
simple-minded (sim”p'l-min did), adj. AS şk VÎ 
AS tp ak8 AS (T) edkulu telblo Naa oA 

uldaa (ya tûl aye skê Tı 

-simple-mindedly (ad».); simple-mindednexs (7ı.). 

simple sentence, 


simple machine, 


Aka, ed ka (Olj) es çêy 

.( The boy run.; She sang a yong. eW ê 
simpleton (sim”p'l-ten), z. aS caS laz aka yk kwaS 
„hêlê çya lı sÛ) 

simplex (sim”pleks), adj. Sealu tûğÎUÛ tal dkz tal (û 
«4 (çpaboJ «Û dla êcî 4 Cu, Û „3S4 %54e pak 4 ç34a2ü : Y¬ 
Tas lS kê 

PY KN. 
Bara tank T) 

. (the ~ of country life) : û Sl : çıeola t çûS.Y 
AranSk y)ê çe 'lğeda tuSlÎa SÎ» 1ı 
erTekûda (yt ' uykayêS ' HlêÊ t ean&l gk 9) 


simplicity (sim-plis”e-ti), ıı. 


simplification (sim  plo-fi-kãshan), ıı. O45 ç kw û i \ 
û3)S Û ki ela Tı 
simplify (sim”ple-fi), v.. Lêdp5 û kalê 


-simplifier (?ı.). 
simply (sim”pli), ad». ıburagûa çe Ju leê 4a \ 


del kw & lêya 


Q24 


( His unswer was ~ tt Îs, J :3u) ye«S çı * q3 tv (Y) 

( This is ~ unacceptable.) .. yı ;a  ' ye (Y) 

simulacrum (simُ yoola krom), /ı. Ala (M) 

rte? tl aê ö (gwê jy ğo Q2) (Y) 

simulant (sim^yoo-lant), adj. (ûjê geala)) o şo yaSao ke? 

Sevê Lê J3 (iê 4 34 
simular (sim”yoo-lër), /#". - simulator. 

adj. kik, (çe şe yS ka? (Y) G2 !jj9 (\) 

simulatc (sim^yoolãt'), v.r. 

. (to ~ an intereşî) :(jAê ea lp Sl py, 4 !0dùl a9 lJ 

all kê a çê (Sanê ela y 3ê !(o jel S lı o jada) o yêu Saka (Y) 

( The insect ~d a twig.) 
adj. 

simulation (sim yoo-la”shan), zı. gla Ukaz lj 3a9 4 (\) 

all bj ua qûşa (Y) Gaji ja, 'oalap la 

simulator (sim”yoo-lãıً êr), zı. ced di j ya) a jo ja8 aa ka? 

(Gataê 

simulcast (si“mal-kast”, sî” mol-kãst ), v.t. çşeyeo Saa 

GE Çi e42 4J û j)ê34JaS J29'9 dı cJAsda Û lı 

n. 1u315 (plak J ûğayêMla jp jaula û e lS 0 (54444 Û ka 

simultaneity (sî m'l-to-në?9-li), ıı. 


tOlaê kaz loo 4 (\) 


TT ê See 


*G55ay) a55 l4ê 
une ySn ' 3S dw 
simultaneous (s1 m'l-ta“ni-as), adj. G05 çaê hS jla 
J333ş o ga 'plsau 13315 claı «J'8 elaa Nola») 
simultaneously (sî rn'l-tãa”ni-as-li), adv. “a31S ale 4Î 
o An JU3IS O ladê 4J 
uhayÊ geş lan dûþ 14an Û40) Ol pÜ tc 0a6 teb y€ 
Ceêtağnka)S j nÛ 
v.t. & v.t. (Çal çS) 335 gl Û !oy55S gç ûsS 'ç3)S »ù,€ 
since (sins), adı. ûdê û a ple yal tA Û e jl5 şa (1) 
( He came lası Friday and has been here ever ~ .) 
:e ya lS yal teşk yal (TY) 
( He way injured a year ago but has ~ fully recovered.) 
bêy Kwa Aka têk ş4adi (TY) 


sin (sên), /ı. 


( She disuappeared many years ~ .) 
prep. lê Û age jdazıla DS 4) te yeêl5 jA) (ê5) 4J 
( We tave been walking ~ one o'clock.) 
conj. „o ya lS yal fe jk şal 'çç Goy (şeş (1) 
.(~ we have no money, we can't buy if.) 4C ya çoyê yaw (Y) 
ever since, :o ga305 jel to j lae yal 
( He came here ten years ago and haş lived here ever since.) 
long since, AKeoJ 
sincere (sin-sêr^), adj. 'û)-j<Ka fela fol, fela t3s (0) 
LSKÎ j aj çe hima) fAAaBARAÎ, (Y) Ûlê yab ûr 
egit 1Éù1 Êê yç)t 'GA şa 'eê sa ([Archaic] (r) 
ê ([Obs.] (f) 
nn Sea aê 
asan nŠn ' îca j ' yS GÎ (çyala 
JA (ç ALS (çyaye (\) 
l4Û (Y) (e ydîê )Saa gên) yên yÙ 4S) 


sincerely (sin-sêr”li), adv. 
sincerity (sin-ser”9-ti), r. 
sinciput (sin”si-putُ), /ı. 


-sinciputal ( adj.). 
sinc (sin), ıı. esi) jı «SAù jS (çan û çl (çêyê Kû S 3û y5 
çu lSm) 454ê) mv 

Ê an 

(Lêê gq*t 4L 


sine (sini), prep. [L.], 
sinecure (si”ni-kyoor”, sin” 


sin9-kyoor), #„ 


sine die 
çgAS4ên pl 4 dıldea A aye «5 CEWA uXrSAa4a lı gALa (0) Hu êûlW (çA3 a9 
(ŞAê2gya (5AS4o yû AS ASayna kı şake (cı) LSa eka qad çayê û49 
DC pîkê gal çeyê (ıê GoŠê05y ùn 
-sinecurism (7ı.); sinecurist (rı.). 
sine die (siُni d1 ë), [I..], û ÛSO çekê tS çole 0515 Ûkla 
. ( The parligment aqdjourned ~ .) :çegyèyp)S yy) JS 
sine qua non (sî ni kwãn non”), [L.],  'eueêaala Xl Aa 
zaza (ekê! Û eyi ûk Ok ê JO SR 
sinew (sinُü), rı. (ehaSI wer Me lSûy) (ê n) 
da (gêl layt (YAS yeb aa ya) l gohê Nal ' ap U bT: 
Sû5 û44 
and) AO aya (çu l&2ş5) al) T)) 
(ezê jS Aa U) 4X) aşeala JJ j iT 
. (~ shoulders) : Xas ' 3a5 gya l3 ayak ' l3 ya)U (TY 
. f û ~ xtyle 0f Wrİtirg) : oj); % *"z36 ''yaan ıt 
sinfonia (sin fa-në”»), ı". [lt.], - symphony. 
sinful (sin^fel), adj. taq! dS t AS teÙ aS ta ÙşS la Laê 
. (a ~ person, act, feeting, etc.) :<\ ys j) taa jS 
-sinfully fadv.); sinfullness /z.). 
sing (sin), v.i OsluSãþw 'O95Ğğ3w 'ö1ay eêla3€ 1); 
tOlaJAa Ga 'Ûlalka la kak Ê folalka la ç8 (~~ 0Ê 10 (Yı 
. ( He sang of his beloved homeland.) : ;)3j&aQ ya 
lS kya kS OK MNJWê) Sû0 şê (TO) ce yêkûğa (aa 
tûoS)ayeyay ' lS) çoSakak ula aye yal yS) GuySAÊE tû Se)a) (f: 
. ( The kettle was -ing on the fire.) :(g,8 »,a<,) 
Sul l8 4 û)5S 3a aş çl (ênwtalka) çêll)S « ùlS r9. 
'ûaae ADA û OO lO9 ÛAQA JH Q2 CV 
( a sight to make one's heart ~ ) 
öne cilkê 3ı ö4 0 4) ù Û laS2 yU È ol» ([5lang] (v 
(ri Van di SE DÊ AO E TN 
Q(ISAnQÎS a JAa)Su ga o Olî) eydê 3l l38 efe, (Y. 
tOlalkata teka êl 'Olallalûa çalê (T) oyo ê jw 
„ ( They all ~ his pruises.) : lala la ya yaaê `) alkalal 
. (to ~ a child to sleep) :;a)S j Saa ' yS ã gxA&A9)S (fı 
-oaqeğaa '(oa)e)a) NuPlîS) «Sal Mal y6 W8) 
uêlu)Ê «kê 'ÛA»)S 4% (Çêa5) aşî :[Colloq.|«Y 
sing., 5 singular. 
singable (sin”»-b`l), adj. 


v1. 
sinewy (sinyoo-wi), adj. 


(a 


n. 


4ı (Ran Gu je3 fê l)8 û ûl Sea 

TEY 
durê kêkakAS Î¬ dêr Gan ê Lela ê) Ol) aS ka 
ona ya alka 'Û yS t30) ayalka "(uza Kal 


singe (sinj), »./. 


n. ol ja yalka tö aa ala 'o Sa oa Saa r) 
uç uloSlka 'çyllaaySÎk rY: 

singer (sin”ër), zn. SUÃŞASRo Jae (T) 4alê tû çol þ8 r\) 
sS î JA&ğa (Y, 
single (sir”g'l), adj. aS l943 têk SE r 


dûwê 4 Nêw 2 ê4 1Y: 

. f a ~ room, bed, lınuse, etc.) : çl) al ' g~ue4S lA (Y; 

ûsaz Meze) «E [British!+t 

. (~ combal ) :ajlawaS ş j çl Qûd ! w4 az: 

. (a ~ man or woman; to remain ~) : Şyg&) 'ol«- towe, (îl 
. f û ~ tife) : ç3 ys&) û clan û 3na û 'GQej çh (<: 

HÊ (çeyên) çêla dwa (A) ebak clka aka lı dk (Y 

| Û J Mûjaalo tie relilo rı 

Tû Gul odê JI (leka Û ) cla kı lak 4 uu5ê (ûla) 


sing-song 


( Judge with a ~ eye,) 

. simplex (\\) 
v.t. (~ out ), :Qû Gûlê lı eka 4J) yu yS Ua 

(to ~ somebody out for punishmenî, praise, etc.) 
nٍ ad Û eat ökj tekikê felwwaS ($) 
H(Çğakle cul) p54a çç4Cû0y G318ea a 4S «Ola (Y) 
(old) ganS Jo gul (PÎ) (6) (Gilî Gak5 Jg9 al (Y) 
single-action (sin”g'l-ak”shon), adj. u5hSunz hı (34an Û 
ê4 «5G '(ç 28ARz (goyê ji (ya J4an KÎ kq Cuval 4 çdo9 4S (aS Û 
single-breasted (sin^g'l-bres”tid), adj. çŞAaS yu Daş da 
. f û ~ jüeket) :(Ga5a) ıeş¬ 
H(lojlaSAa (avêS go OO) ıwvkî ûJ Ö2 
Sya)lS4ı (çS 4ûea 


single combat, 
sigle entry, 
-sigle-entrv (adj.). 
single file, 


A WD 


Keke yûd tûra Olê diya) S42 (6023 

. ( The men were marching ~ .) :>», «Sû 
("Indian file " :ç ö;syşe» ê) 

(çêy la Ja AS kaw) (yêkî ea 
ûleNla la û Sayê lı lı êlkwea 


single-foot (sin^g'l-foot”), z» 


v.i 
single-handed (sin”g'l-han”did), adj. 
Gava o ûk ja (ço û0A53) (S4 GazwaJ ûk 4 (Y) -Ckaod JÛ !paıasa çil5 Û 
. Û û ~ SWOT) : çûzeo da ty S 
kS (êke kl (ek tA l4ê ka lec çêl a lû û (f) 
-sinle-handedly fadv.). 
single-hearted (sin^g'l-hãr“tid), adj. 


-û3,5 Cı şe) j)2 e4 
didê lawen uja (\) 


tall tû3ada telî» 
Sl a ûla tol eku few 
single-minded (sin”g'l-mîn”did), adj. p3la tstla (9) 
ez ço ll şk jk tj êka fêxwayka ûkÙ (Y) -Û3 êka gl dêz fêkl) tl 
-gîkîynake Cd el k4 !aıl) ela Û Guelê 
single-phase (sin”g'l-fãz”), «dj. sapê Jê !(kejlS) oU Jt 
rale (çeyên bı jlaa€ 
single-stiek (sin”g'l-stik”), f. xê J as& ls tut fekoa€ (\) 
(eren (çO nd 4J) (ç) lul» çul (Y) -gole i (s09 
single-sticker (sin”g'l-stik”“ër), zı. [Colloq.], çölşau eda 
êla JÜ 
êl la çeye) qALl5 U 
ASÜ AI (Şuna îlalo aeaka çeyê5y5S)S :gU «SÛ (\) 
Al pê (Y) şeye) Amen (ika lk êa li 
singleton (sin) g'l-ton), r. û ye52 l çlwaes 4J) JU (e)5 (1) 
tğü jI !Q8G!Ga Sk !la gSwS (Y) (lojAS) laşê 
paSal4) 5G 4 gla 
single-track (sin^g'l-trak ), adj. JA» «SU fçç, «SÛ (0) 
. ( û ~ rqilroqd) :ç;Ašesa»«&) 
. ( û ~ mind) :çak&&a) eka (Y) 

single-tree (sin^g'l-trë ), zı. + whiffletree. 
singly (sin^gli), adv, LA)kî û4 « (\) 
A3la Kl JÛ «JÜ tela 4 dJ >a, 4 yeka êl têk gl yo4 êka (Y) 

( They entered the room ~ .) 


singlet (sinُglit), zı. [British], 
single tax, 


SuenêS kîka çe W4 Qê ûl jwa 1k kı tû4 3Û 4 (Y) 

(" single-handed " ta», xa) 

sing-song (sin^sêr), sir)”sonُ), ır. J ye êka çeyi yûğa (1) 
14ê ca (çolê (Y) 
ll Û êlo t1 şa êka 


singular 
v.t. & v.i, ` 
singular (sin gyoo-lër), adj. eka tp ça takî (M) 
fala “û (0 (T) 
Seyîêa Û! yavaS tA (pw tulwaS kı ç4 Û [OhS.J (û) 
. ( What a ~ remark! ) : wû : „«- (Y) 
Sayî aad)ka 'ÊQI) çuk Sr Û UU 4 (Ê) 
( a woman of ~ bequrty) 
(eba ya)) ak ela û (3K96 (Q (Gy): JU (9) 
n. Jû gela, bı ul Kû layî) J6 
( The ~ of “women” is “woman”,.) 
singularity (sin gyoo-lar3-ti), #. .g<ü ' lak» 'aSt( 
apê hk) ù 4+ 44Û SZĞ êka Û N yaya Û (Y) 
LD gaSjaa G tU Û tl SALÊ (TY) 
singularize (sin gyoo-la-rîz ), vf. CC tûyê ges hejê yS la 
êdy8 ê6 Ê f l§4 û o laS 3 gutê 
singularly (sin gyoo-lar 9-li), adv. t38 S4ê 4 
San t3k Un 
Ù êşîna W (ênay Û ARA 
alan ûl) hay û aşê) 


IN dÊRAKAN 


Sinicism (sin”%-siz'm), rı. 


sinister (sin”is-tër), adj. 
a AS Ci lê) e gi o yARwaAS (çl ÛÎ 4z) (enê şala çekê (Î 4a (Y) 
CA KeaS ak AS (çoqê çl aû Êl 
. (a ~ face, person, etc.) : )S3a yz ')Aa û tûKa Û :34 (TY) 
. f a ~ beginning, sigrı, etc.) :3as& 2a tl )& 'eşşx6 (5) 
sinistral (sin”is-tral), adj. teka çe (rk lw 4 () 
Ada Akla (TY) kû (çê 4ej aay5 JV 
Haqa (çlj4 ail pê gila u SAABBÛ lı daş lekKan gÉ 4 44440 (Y) 
sinistro- (sin“is-tırö, sin”is-tro), 4Iso sinistr-, TAVA 
. (~. - dextrdl ) :az ççoi geya t ,Akata to yannz 4J iç OU û 
sinistro-dextral (sin is-trö-deks'trol), adj. ` > *j<«> 4 
(PalatÊûê (yawaş ki Cemal (e Ê aşa doy duzî) 
sinistrorse (sirı1is-trêrsُ , sin” is-trٍrs ), @dj. _ *y&3*ı»« 
. ( a ~ vine) Hdleggg) <A Ça egkt2al, J day gûz 4 
sinistrous (sin”is-tres), adj. „34a Û tC) kû A gaa4 
Sinitic (si-nit”ik), n. çia dU) ÎÎ aa cl KCS4 Aa 
o qklù Sea (na çû SO) o şad a yedê 4S O Sa çî2aa5 
O lSAqgian Jêra» 4 (X14 (Ol) JS cö jp) n2 
(da aşê û J) oy sgêo (O) 
'û23uq 'ê5a45 3Û ê) 
( The ship sank.; Wood does not ~ in water.) 

Do şojî şê 4kî yS lê yal a juka (Y) 

( The ballon sank to the earth.; She sank into a chair.) 
rûl uu Jl4 'ûso oa (T) 


adj. 
sink (sirk), v.i. 


( The moon sunk behind a cloud.) 
(êlê taya (QÛ êwû qı bt kê la) guê (ayê ff) 
( The roof has sunk.; The foundation is ~ing.) 
a gO ay pS to ya ay nùê 'ûyayS '(Ê3aa ıl SÛ) ê yû lS yata r0) 
. ( Prices are ~İng.) :% şe) y»<3l Su (êy) l&& (\) 
layees pla) lSlayî & oa (Y) 
Qane) ù lê yay 'o5545 'êy45)3 (A) 
( His heart sank at ıhe thought of failure.) 
Taş) '(hwyşyaêêê) py: owejkA 'o yyy pya rS): (A) 
( He is ~ing rapidly.) 
tul yl) yalê lû lA Çîk pêù tûya laê Û û tey p4la ^ê) 


yû êa XAWÊe 4ı Sp e3 lÊ lı e yûaù ê ej ja 


sinus 
(QA )S) Ga92- 4yla- J0j6 
Tê gei3 d ya la tO ku (Y\) 
( Water ~s rapidly through topsoil.) 
HÛ Aş kkako Jûla 4J fûaşa cava JaSdk 4 (YY) 
"r TûRanê Û a) tê58 eyşê (0) 
( Higl waveşs sank tlıe boat.; He sank his spade in the 
ground.) 
co yêu yS jê to yd S a) '(Sa&2lJ (Y) 
( She sxank her head in her lıands.) 
(ölÃa) sS sa) oJü4CÎka (Y) 
-(eŠûnu) O uj5)S fo yûs yx&aaS ($) 
ù Gûqanayan û 'lSA2A2 aU (9) 
Sûd toye lSaRuA ala (elalêê J) aşa o4€ 4J () 
f He şsank a fortune in that frqaud.) 
Sûlokê ç kêaa tê4 09 tat la) ê yê» (Y) 
-QÇu48) ègèi3 (A) 
dûql maşa l cal) olî t0ayS Ja fê08l ye) (0) 
Saa€ dl» tl ja) (0) 
Êh ge yn o Saya çoyan ê0 jyonan e923 yê (Y) 
. f a hitchen ~ ) :caıly& 0ë û ozyküaea çça&a j) y4 '3k3aoa (Y) 
Ço yakla)S la (çey 4S 34a 04) çell> (f) 
to yalê ya (çlaê34i 
HRênaAÊEê U O Skanê çêy lika 
( The news of his death hasn't şunk in yet.) 
sinker (sink”êr), zı. kê pû lê tasa gê (M) 
GuSe» paš (r elok J wleoya ku33 4-ê êyê dey wS Aye lw şê (Y) 
. doughnut .[Colloq.) (f) .ı-,é J 
sink-hole (sink”höl), ıı. „AS jeyê jeyÜ (0) 
cem ogll ehêzêSe yÛ y1nl lan yk SMyê a ç3kaUa) gile (0) 
-(êgeêl2ê jê qol! 
o q0) 43 j o jûl < yû au 4Sayo Ll 
êla Û ga 'c Ûa8 çı '»Û€ û^ 
„UC yö ' K2 Û $É 1,a şî 
Kêla) ıJAS) çan () 'g Ulu «CC KAê, 


"” 


sink in, [Colloq.], 


sinking fund, 
sinless (sin”lis), adj. 
sinner (sin”ër), rı. 
Sino- (sî nö. sin”ö), 
( Sinology ) 
. ( Sino-Japanese ) : , êx» (<) 
Sinologue (sî”ne-lêg, sin”9-lêg), ıı. towûla 
Gûz çuny45 gêkyü Jalê Jêle) (Û!) 
Sinology (sî-nol”e-ji, si-nol^9-ji), ^ ` qgejyenly&tl tle 
Sênî (çuuşA8S ge)3y Jexu@ Jo le) 
sinter (sin”têr), #. „JkùIS (al)êt5 (çaakk (\) 
dez ajea Êla. ççyşo ASAJAS cla kaw (çalê 5b Î&a?3 (Y) 
v.i. & v.t. JA AA) Cy yakSaAlaS tû9)5S J4j3 
sinuate (sinُü-it), adj. salek (gih auloê fa l)aslle (\) 
ACikû) qê yalê lı sula s0lê yê (T gih giz s35 giz 
v.i. laê ag) l2 fö0lo3 gûş 
-sinuately (fadv.); sinuation (?.). 
sinuosity (sin ü-os”e-ti), /ı. xûn ayJl ' yake gûn (\) 
to yölal !(dkyl 42 çi4al4) gûş (Y) 
esla û day gu de0 „Sê (gu ılaw „Sanê (Y) a) 
sinuous (sinُü-os), adj, salak '(qlêyoA 'qûşalak () 
u ualö cl (TY) GUÊ td Û tö xa yaz têy (Y) 
qêy Cı çlanı Êd (f) 
~sinuously (fadv.); sinuousness fım.J. 


sinus (si nas), /f. lêle (T) “gûş (0) 


SÎR USÎfÎS 
GP Sky ça lêda fat go)5 perar lk qew54aça lê je gosuwa (J) (T) 
ûla ê SRkn (g) u6 ok eûêpê qu leê (e) Gur ê4 E20 yÛ 
JA» guo Ça) (9) -ŠKS (çaSalÊ oo lak êdl (O ûsa Çu)ê Lêl 
.„ sinusitis (®\) 

Sinusitis (SU n3S-Î/1iS), r. çS yÙ çS şelê j çal sû 


sip (sip), ».r. & v.i. Sıle ! Dal aê 


nٍ SADI te leşê (T LûlakÛa ta êşê (\) 
siphon (sifan), ıı. Lalyala ayî Rêya 'ûkak Alay ûk 
v.t. SU üla ges tOubaka tû8 ûla 'Ö ASI lı êzlyalaa ùjkaz 4 
v.i lada hû ykak çek ap) 4ê toa jka23 Mê şkakr ka 


siphon bottle, -ûğênw 'û)hası (yl? şa 'O0kan çek ayê 
sippet (sip”it), eqlê çê Gula cêb ê Û J4k2j la (N) 
ay ADN ù Û cslSegejyaaw 0Û 4ak2yl (Ti êşekê yû 
i laê höu8 tkeJl (T) 

, f Yes, ~ „J "goy şet Mall > êka (\) 
hejal&ia çî çeyaS çale Jêla jly çû;U [N] (Y) 

(~ Walter Raleigltı ) 

Gar ûka Cy ukkkkê! celo gi (çoSes SL ça Sk «Cay û .[Öbs.] (Y) 
f~ judge; ~ knight, ~ priest j) "sS öšã 
Ha) taa lşal Û eat CS -[Obs.] (t) 
sirdar (sër-dãr^, sûr'dãr), 7ı. Le juke Mala kk (Î 
û KALA dy (eSjuêar (Ç) 6l Sakê (i) 
Sû JS ceukmke çl şev çe yaklÊ 1a1 (çon) liwê (T) 
sire (sîr), #. lJkal jelo G ej akt Sa445 (D) C\) 
î yk (eştê (û4) " çûbe ûU aS il j «jê (S) 
zalal sal Ja0 [Poctic] (Y) ca!» " your majesty ” :de,) 


SİF (Sûr), /". 


Joy (\) 


Hamê ao j (çj (4 (34an Û) a U6 çaS jl (TY) 
Jawa lı a, E Sy [Archaic] dt) 

v.f. a yêkê tj Û 'Caşlya) o gyûya Û pl A590 4 Ù2 
siren (sî ron), ı. AŠQA Ona (yani lubak (a lı as SAS aş Cl) 
urê çûya Aı laoa eyê (çûl yay 2ênS «kê JA» çn yeyê Û çe 
(Wı alû) ûs yeon qJJaù 2oo ya ççlıjoo Û45 4 ao û Q54 çadaS Üsa 
Çê çrknen Saz aS An çilpa kS 4Sde yê Ù tl yaka Çù iı (a 
BAS (adî Ol lağı SÛ) ê ga S ly eRa3 Yî ûl3oşayê 
. ( an air-ruid ~ ; a fire ~ ; û tornado ~ ) (ia:...h)e¬+ 

Azî (çole çê) k8 yU aşî kaka kl kS a06 (Ê) 

adj. Sêl şakÎka es şa jl * aS yU 'caykio 
sirenian (sî-rë/ni-an), tC  Gelejes ulê UE kk jS kJ 4SQ8S4y 
daleu (çU day ej yaf (çuyê LS (çuenê 
ÇAuAaÎ U û ç E aA) koka 
„AkSaJAS 

sirocco (se-rok”ö), zı. Gê lSê Ul 4 cê Şê Û yayî Sal (î) 
Hayê êşauloê gayi O lSos (kê oş kO (atê 

SAQAÛ g4ê) pel€ SSWU CT) 
ela 95 Ê9 û ja) "a lS talatî 
(Su Ma 


sirloin (sür^loin), /ı. 


sirrah (sire), ıı. [Archaic], 


sirree, siree (sûr), ım. [Colloq.] - sir. 

sir-reverence (sür rev^ër-ns), i#ırerj. [Obs.]. J ûaae 
Hal ou 6l uuo9 "3 (eJau 

sirup (sir“ep, sür”3p), #". - syrup. 

sis (sis), zı. [Colloq.], - sister. 

sisal (sîُsil, sis”'l), ıı. avaa J êyê kwa û Eu, (N) 


(ienSeyyey e Ahî an8ne (ySûSo şay cç jkE JJ (oSel 


sif 


' sisal hemp " :cg 5ye» êê) 
iyîyen 4l pS «kuaê 4J 45 «onl 


siskin (sis“kin), ıı. 


sissified (sis”o-fîd), adj. al) tels 0ha 
sissSify (sis^@-fî ), v.f. SilaS kı S5 fê 0y 4 öJS 


sissy (sis“i), zı. [Colloq.], tell global e a€S (0) 
etû şê (T) çu lê Lû tÇASuê t0k 3 tk Xwa (Y) -êlaS ! aû) 
sister (sis“tër), ıı. lêya (1) 
"half sister " :( yyes çon) êyê q) (Y) 
Hêr oABe lı kkaa gê) olka (eluûkê 4S 403a yê Ğ hubê yê, (lb) (Y) 
. nun (l) (6) -çgoS kê le43 eL& şê go ş 4Š jel 3 (Q3 ,3Û (c») 
nù" mun" (çêojS „Ö0 3e 4C yû (Sa) 
 (~ ShÎDS ) :o ji yila (çe 4 (şo yê2 ya yek şîa „SARÊ (f) 
Aka fl yêAê Ay lı LÈ x4 êle yu [British] (e) 
ù û34eyy 1S4 ösyayÜ Û 9a5 “Sl J») ê) 'g5 'ö» 45 «[Colloq,] (% 
oya lı Saya çaq Wl jl2 (çuka 
udj. ùl ekê yê elo ş t4ql yp ek şê êlo j tûlê şê ' yk yê 
sisterhood (sis“tër-hood”), /ı. tan yê (hS yê (\) 
oe ã û € j)3), (Y) - (a lCû şê (ççuleyadka 
(O Sado KL nı çê wê45 ün) Oo 4û eşa û S3035, (Y) 
sister-in-law (sis”tër-in-lê), zı, dêla (T) sebêyş& cÖ (%0) 
sisterly (sis”tër-li), adj. „ (~ love ) : Sùşk tQlKk şê 
adv. aj þa elê şê telkê şê ûla j ka 
-sisterliness (7ı.). 
sistrum (sis^trom), rı. ûl lêo jij 4ı y41260 (es 4C4 
-(Gãêeo û ljlSnı (ûy (ekannka ji Ç3S çi54 wake) 
Sisyphean (sis ?-fë”on), adj. "yaka" eley : swti yaaa (\) 
leyan Jl 4Q la Ua û59ê ûe Gla9 J êla gû kulê (çiyana «kK 
Qis ASeu ga (çê) 42ÊJ48 A5 aa eş ula f çita (îy jw ja eÊa alî 
.»jja e4 Ca Ûda oj o yö43 Û o giş (lk o jê4êlazo dal gêş êyê jş94 
. (~ labor ) :ç < sl ü) sşîlaû als şoù39Û Jowazê (Y) 
sit (Sit), vi „o yl a08 'çî alla (\) 
1ş45 y5 (Y) -(J<s) çênê tUAaAlka (Y) 
Nêta yayê Sulo laq a) çî A quÖaa lı ösl)tla ($) 
tp lulkk dlej ÖRêkĞo Jû3 
f to ~ in Partiqmenr; to ~ on qa jury, committee, etc.) 
. ( The court will not ~ tlıis month.) :;,€ 'j »€ 'çı,S, a8 (e) 
ORA 3 MuSAê y û haî t0aù kosgka 4J OSAaAIO (\) 
( He iş ~fing for his portrait.) 
. (to ~ for an exam) :+ o» yxSãû j k&a„ «[British] (v) 
e ylke yê tuye 15 fêêaau (A) 
ê yat tûje JSSRA şê 4J (N) 
( The old house has been ~ting here for a hundred years.) 
Hêkê 10uy6S ga !êdyS)4a4 *(S An) oãta 0 (1*) 
( The haı doesn't ~ well.) 
(4al a4ba) û51 Û (M) 
eyaykada (gaya gla 'ûşa eblêûa lı cı lê yaaa (\Y) 
(f care that ~ş on the mind) 
. babysit (\Y) 
". oa kêqalo jê tal kêaùla (\) 
f ~ yourself on that chair.) 
. (to ~ a horse well ) :c yl şa!» şad çg jl ya 6 5S3 (Y) 


sit back, rû ÃRSI Û (ra 194455 Û cuda !egula J ÖG 
sit by, Sû Û şîkaljê çan û>5346n 
sit down, aydê !(kAêqala 


sit in on, Hêga ede Û Nû3 Malî û sşaylakd lk Sû2 


sitar 


sit on (er upon), 


êlê ulê ya (êsa j e2lêk5) 1aûê O aya #Iûaû (N) 
. f to sit on a commiftee ) (aJ 
tQupSê DSbÛ te ylu Û lê yêu Xas tê4 S545 :[Colloq.] (Y) 

on SSkêe)yaa (çûyê 4 v[Colloq.] (Y) (guly&ao5) #seyl) «ı o-8 

sit out, te5la çalp Û4Aaz sy U Û O9)5S (jelê (\) 
. (to sit out a speech, storm, etc.) :«Sa&2ù aû)S Û 0šy;y»û 

LAJ oy le êla)! nê 5U) (Y) 

sula ut jAqka) ay Jlad ha yo SêaIN (Y) 


sit tight, Jelkk AI (la wênoS lêqeylê (law Û jw5)6 
êAaf lê 'êllokê Oa 
sit up, URÃaJ 6j lı çeSêa & (Y) LO ÊSSIS o yA&AÊ Wa (\) 


a Û kk ê î E (lo û) 4E Se j9 Ûka û pk (Y) 
eSala 13 'çeS4la, fes kai (ê) 
sitar (sitar), ıı. DÊ YE r 
sit-com (sit“kem), zı. - situation comedy. 
sit-down-strike (sit'down^), Hjduêla yU 
(rv4 JIO laSa8 1S J çı So KS (e kêkùla 4J çaya ACû5 9U 
( "SÎt-down " Gej ka) çS çû ySûamla Ûça ALA 
site (SI), 7f. j gilo gelêš yê tûkê olayı, aûlşê talê çûşê 
HARAn tiya teladeğaya bı alê 3S3 yayê 
( a camp ~ ; a building ~ ; a prehistoric burial ~ ; 
a Ilaunching ~ ). 
v.t. ê9 04403 lı Ju Sao SA yk 4l 
sith (sith), adv., conj., prep. [Archaic], - since. 
sit-in (sit”in ), ı. û Ce CU «€ lse jeu yu Êêvdûlo kı ça SU 
ko«So3 lS Û ajo !aaS 
tl4aoygl pê çu kc AD) 21Ê 
(sitophobiq / >,» 


sito- (sî tö, sî ta), 4/so sitio-, 
sitology (sî-tol”®-ji), ıı. 'awlûall şê juêkr65j5ê 
Sela şela (çêêjlpê J urK6ee5ylyê û-0) 
sitomania (sî ta-mã?ni-o), f ç4yî ösjlaê 4 A> Jl) êê 
sitophobia (sî ta-fö”bi-), ıı. durê) gê6keoll yê mê 
sitten (sit”'n), oÞsolete past participle of sit. 

sitter (sit”êr), /ı. 
sitting (sit^in), zz. 


5n ASÊ e 
„ê1 (go şadi 'OSAayM (\) 
35 'e jö xypao5 (T) 
Nuîêaa û yXwqey la ga) SkAkêa a tA (çelê (Y) 
( He read the story in two ~s. ) 
Hl aêSeo JS Ol yAayal) Edo ya (çê KA ye çel) (so çê3yaS)S r) (Ê) 
HÎS (m5 (9) 
adj. . f a ~ hen ) : sx yes yS tS« "8 (N) 
. (û ~ juHdge) :k yal xû (çS 41 (okyadlo) lawek l5 î5 (T) 
( û ~ target ) : şî sya * jl ja J lf G olê WÛ kı (T) 
. f a ~ position ) :;Ç&a:3 a (t) 
sitting duck, [Colloq.), ed di3ya) WE ço lkê 
kû nan 
sitting room, Rdaa çguaa) 'Ol&eşaê 
şituate (sich”ö06-it), adj. - situated. 
v.t. Aûlanû. tê yêd Û Xl Wkalen Kkkkk tO DIJ Ja Oa yê (\) 
êqAaû4a Û SOU U cA ja KAkA (T) 
situated (sich”ö6-ãt id), adj. teal uù şal *ko şê yaS (l) 
. f The village is ~ in a valley.) :+ şaxçgînaaê € pê G9 a 5a8 
Kalak Û 9a, l lı eê ja 4J (Y) 
( Having three children and little money, she is badiy ~ .) 


situation (sich ö6-ã'shon), ıı. JASan) ekê, (Ah yê (0) 
Allê CARA (çlkşê yû (É3 êê JASA QoS alê 
JU h0ja !' O !goa Û l (0) ekkû ylka (0) Ehk tya tûşê (Y) 
êdê ta lı gala 0S) AA» Û 3L Û GES j n uo lSeyla wa, çul (*) 
situation comedy, Û eğa)lAlG (çesê jê (5434a Û 4a a salı) 
eyî SAAAS ha (ê lS şû pe ê6a4a 4i (çASWa çata dı j8 KS ka ğjaslj 
-C"SÎt-COTIV lo j j4a) 42134545 j na Û «54a Û 4a 
ÇA Saa ça WÛ (AL şê êca Üq) ùlşê 
ARAk tya Melay U 
lê ê jiya kkû yj U yat TORA D3 çela yat (M) 
eg yaASaÃa'ya (laadkı4e ja (ça43) Ûqê (çhabaalJ 
3345 aşan e) yk êa eki 4S Jl5ua8 (Y) 

nê 


şitus (SÎ tes), /1. 
sitz bath (sits), 
six (siks), adj. 


n. rtêêy kı lı kk nA (Sûkê (Y) sad (\) 
at sixes and sevens, (Cotlloq.], gIAĞ 'OASk a JADSÎ 


sixfold (siks”föld”), adj. uaêaa kı UŠKê ! êk uêkê (\) 
olo yê Ak (Y) 
adv. oJûo jıêŠ Anak 


six-footer (siks“foot èr), ıı. 
six-gun (siks”gon), 7". - revolver. 
six-pack (siks“pak), z. 


dU ça kê OS 


(B „--: Anê (çoyo ê ek1485U 
fem yXi4ı ÖL) ça yeî ê 
six-pence (siks”pans), zı. [British], ekla gwd (N) 
AEçêÎ gla) gwê gıSaaa jl (Y) 

six-penny (siks”pen“i, siks”pan-i), adj. 

Hêlka !akûl ka (Y) o" gala" kê çal fo" akla 
six-shooter (siks“Shöot r), . _._l3»)S«w çaaêlaeu ! n Šêxê 
( "revolver'" ûè şa) 

alya lê 


cênê 4ı (\) 


sixteen (siksُ tên”), adj. & n. 
sixteenth (siksُ tënth”^), adj. „pkyo)ê Lê, teqan) Lê, (\) 

da a)yı kê (Y) 
R. -ulda elya kû (Y) maweyê kê !eda)0 Lê (1l) 
sixteenth note, «< sükağa qalî eS2)yê ' gS4ejêlê qolayû 


:"semiquaver" teş) .ço9 ça qult gaê g36 S4e)Lkk 


sixth (siksıh), zı. & adj. 
sixthly (siksth”li), ad». 
sixth SenSe, 'ûûl) ça G oslShalêka ogğAqÎ çÙlşî (şekal çiakê 

o Cùşlaa çù 3 
iyekkakÊ, t6edûewak (\) 


nJdcı ûnWak (Y) medê tgckk (\) 


(êlûna ççoylağ) guhê 


sixtieth (siks“ti-ith), #. & adj. 


Hêlka Caaudad, (Y) 


sSİxty (siks”ti), rı. & adj. Lawedad, 
the SÎXÊÎES, kesda tad) lQ yûkekÊ yêkê (çuka 4 çj lSAuak 
(êê 

sixty-four dollar question, [Colloq.], cas 8 oo, 
Di . Kane 
şizable, sizeable (sîz”o-b'l), adj. tlJa l4l ta yat 


JO fayla) (aka) û3) 
-sizableness (ır.J; sizably (adv.). 
sizar (sîz”êër), ıı. a gyS) ûçılql jlUala (yU) gönay le Ga lîyê 
(ge wy) 
SÎZC (SÎZ), IN tasaaê tunejaa€ tall tisl fel gaê foylaê (\) 
Dajluùkû tO şaa fêlê) tS eya aş) >y (T) )lû4ê fJ) 
( He wears ~ nine shoeş.) 
Daê fejlakkê fesl, Ö) (T) 


size 


f The - of tltıis undertaking is incredible.) 
û tel gkS re) 
DÊ Dakak a4 lO SÊ çe Û yî rb) 
( The preşidency is too big for tlıe ~ of him.) 
êa Kul, çêja lı jU [Colloq. lee) 
( That's tlıe ~ of if.) 
şîweoo jl gê) o yl a J çekên -[Öhsu l0 
0S3 au i430 EW U e laî çayaaê (N 
û25 J nz la e jljaš cût lan Jt sûn AÛ) IT) 
0f a size, 
size up, 
( to size up a person, sifuation, etc.) 


v.t. 


eJka (çodao y4 'o j liqê ş laê ' lo yo êlAn 


gul aja ı \) 


lasê U ka (T) 
eyê y6 ya leyl la JûjS Ji) Sal SQesoulê 
A 'SÎZÎng" o ka) 


size (siz), rı. 


v.t. QasO la akı OmÊğjalo Û eyê 5y '!Wouul KO ola 

-Size (sIz), /ı. - -sized, i 
sizeable (sîz^a-b'l), adj. - sizable. 

-Sized (sîzd), 4/so -size, 

. (smutl- ~ ; life---) :asoo şa (gaSo)laùa lı (ç4Se ,U«3 

sizing (sîz^in), /!. ù 92s) la Jûyî) 4J çAqezal (\) 

. "Size" Qèeaaa) eşa yS oo 

oJ la aû o yl Ê ye Wo oda k4 ûl aal RA 


tobe yû e yak ` çç Ù la 42 yê Li 


sizzle (siz”l), v.i HE alSê jeya çêke yj şê) ûs S0 eya Cl) 
û S 4a5 QETYAYÎ) dkat tle şal gula î S0ê 
Çan Rûyê tayi 'Ga p50 Jù (0) 
n Gay taya ALS TgolAagÎ ao) eyo 
sizzler (siz”'l-ër), rı... 'ol-laa Û gol 4a ê 'oya aS a i \) 
HeJaُ pö) wS5a, [Colloq. J (Y) cêna J xela 
sizzling (siz^lin), adj. HpukÊ pö) föld çne lê aS oxe)a 
| The food is ~ (hot).] 
skald (skêld, skãld), ı. .4iso scald, gû yAiya lı bûya 
rûJS „i lu kk at 
-skaldic fadj.). 
skat (skãt), ı. 
skate (skãt), zı. 


Se)aê fS yS sul 

Öyan4- cud (n VJ (ydeo «Say b KAWÊ (hr) 
erSwwalê Û yak po (kr) yS wkalê 
nad Şaq An eW makê j o 3ASay a) (Y) 
tay rS mak Û þ44aa çêy ia 4 SkÎeRaa kak) KA 
Èçukn û ovayl 543yan JAl Sal tO0S Sk kê Û MA 
eşe jioASaûa 

Sûsaya 1a53kê yuloaka 4e gul Ù S2 4J 

cS Çêl egit şal (çaljel See lê o38 
rayî çak J e)ya 

skate (skãt), r. [Slang], ` aşî pa8 kana çela Saa) (Î) 
diye çeple WG Saw Çuk ê 36353054 S285 (T) ÎŞE Eka 
gl oS U ua 

skate-board (skãt-bêrd), rı. Taê Ê G HAKAA GAKÎ 
ADûnki çya, AS yû ye Ûnk yaaa Û Saualê ja a HACalka 

skater (SKãt/êr), r.  (gsay tek KSAwaS 0 AKASLLALA Û44 (\) 
(çAĞ02 4 Awa lı o ye loKSana ulê û ed nalê ou (A Ba dey) Ow al 
water Strider (TY ej» SaSala 

Nma yan (û Una “Salê Û jA ol 
(eye guê @J) 

skatole, skatol (skat'ûl), ıı. ês Ej d GKEŞ (Sky Û 


v.i 


skate on thin ice, 
skate (skãt), /!. 


skating rink, 


sketch 


uÃãnÊ Sen 4C y4a4ê laSe şo (çn paşî p4)33n, 4J) çes S243 o yêllî 3ya 

(ûşuSêes Cun y0 

skcan (skën), ıı. çûkt kay Jj akê ûk (çutalêê 

skedaddle (ski-dad”'I), v.i |Colloq.], 'o8c gê 'o-5,81, 

-ûzJgalaye3 4J4 4 

n. |Colloq.], gal lles 4l 4 ' 4G gê 'ûsySJ 
skee (skê), ıı. & v.i. - ski. 

skeet (skët), /ı. „ trapshooting a «<3j» 

skeg (skeg), /t, tûya + uãkaS ypale jê) (çae çoyên çên (\) 

og ne dı Awak ekêAS (çağ Ëed (çiayê AS 4Š û wêl ççkÙna yû 

GT nêl J akkê (çn (çoye yÖ (çyo0 (Şeylo 4J ASGao aa (Y) 

es  Ûû4S 

skein (skãn), /ı. „A335 tj şes «ŠaS (\) 

Huenû S16 (yk dS başa Aleşþê Ma yadê hS J)SIS (Y) 

êqaS dw» 40a (Y) 

skeletal (skel”-t'l), adj. tkûê ççuêRa4 4 çû4aaê 

ire) „A4 K1 «J Menltakakûê tdadank ê 

-k e17. „Ê « Yes ebLal 

skeleton (skel”-t'n), ı. bak 4Dud5 ML (ç4 (\) 

„33Û !«BU >18 'ğ ,E (Y) klaûk talkak di têk (eelaù4ê)< 

lj un4 (kenS to yS aşa (ewS taJêde, E laù UE Û eluaS (Y) 

Jêja (Şê ANÎ a t(uaa... çayê lê ekêaS) èn (f) 

-ö'Xaz v(ê) ya sl juna) dı4 (9) 

êrînea [u Ğ W Saad aS anû dey 'ççakaSê (\) 

la gala fe ylS aa 'evS çû) (T) 

fû ~ SIQÎÎ) :o+ şût yS ça ğ) çgASo yl) to jl çaSoyla ly ûdi (Y) 

a skeleton at the feast,  ctlak lo oe «5 («Zêya j) bı KS2kam 

AJ Ayşê Û j SÛ ça 45 4C waS Nakê O30 J (ejSeJ 

JO kLa ll 

a skeleton in the closet, «AS kçe lkayêê gunay û ORA 

ulan. ıelka eu sel Ak (çalakê (çey ljas) o ye25 los ella& 

skeletonize (skel^o-t'n-îz'), v.f. t3j)? a !eyêût5 aye (0) 

laşî û çkêAShAW& (Y) (çêkl) è yiûùu5 ekê aş 

elda lÊ peu (ûl yk l4ê) e giùyySa48 al) (Y) 

„ed3 lSoa (JS CCAS 4S «SALAS :JalS «lalo; 

qi cr4anank bl «laao) (l) 


adj. 


skeleton key, 
skep (skep), i. 
Hae ç54a434ı4kz Û ALaze) qa (Y) 

33 tika o Jk '(oAay gê ve442 Ûû) -Ûka eşa (Y) 

skeptic (skep'tik), r. lğja çadaaa 5a4, elalk (\) 
ogyakk (çhê) çaylyey) û leySa Û la (> gê35 

(A3nnaldêê) lal gÉ lı Ûoy9 eWhk8 '(AêkKlû) lao ûr SAS (T) 
Joayo9 lı halla y€ jeşU ù: ur8 (Y) 

înê gU î4 le êzü) laje r: eî nwaS (Ê) 

skeptical (skep^to-k'l), adj. Szêhaxalak (çl age (r CY) 
tûla ya yu l ş€ takê ts aya fla (a CY) (AlA-alkê) OI U a6 (ya 
H(è2Û) laz (ê (TY) o lî94 

skepticism (skep”to-siz m), zı. H(4h4..d4ê) çgjla le gÉ (\) 
ur2ûa, çenda o yl şŠ û ççioa CıêÎoa 4S 4aççaklayalak (S3 jo gla ja 
Sa4Sa ekey lêl) Jûrûl) 23a ye44 

elê, tûla yu !çlaşaa 'alay ça CY) 

Srdlaz ùe Mulayêq IR eîkaz ln O2 4) qeqealı rı (Y) 

skerry (sker^i), #. tûlaşaa çûlosyk g5na48ya39 
kayan (çS (el Cik çêkêja qad lı aja 

sketch (skcch), 7ı. ko (çelkê jS cues 4ı (çQ2y tElù (\) 
aS Su ju bc de2 () (Y) «jûk€ Meha SU yeîjêe) Qû (Y) 

Qela çê ê4 HA) Gi S Say Ê «al (S9) Oj5 SU 


sketch-book 
Û SurdûîlêT û Al jê ja6 Snaka Û lûr lı elkzes jwa (gp) 
A24 gk kwat tê uk SawaS L[Colloq.) ct) 
v1. SS54 3<8 'OuS gul çuy4 (f lÃûSehA û 
v.i. EJkaS ê 


sketch-book (skech^ book ), #. 


ê î çêk Op kû na) OS ena ww lı çukêbey (YO 
sketehy (skech”i), adj. 


o kêS u çae (\) 


- ad Ëê 449 ! yelda 4ù 'akdlkt (\) 
ant talya û(T) 

-sketchily (adv.); sketchiness (7ı.). 
skew (skü), v.i. Sêda 3j halka tQleY tû aqlê (M) 
odSlb ba3 la Sê G lO8 ya6a pl çhê 4 | Dial (Yi 


v.f. Sloaa0aj4a t0 9Syağ tû9 S ®1) 

rûluS3 tûsuS Cıyk2 lO2! yak (Y) 
@dj. Gelak) Tevl (Y) SC» yaz tylyaSlS tak (Y) WA Yê O) 
n. qûz lê bi UY k4 (TO ellê lsa) 
skew arch, dalalê Jly ãü 


skew-back (skü”bak”?), ıı. GãU çul 45 e 54a) 
.Jj4nu Wo j pê yaS. 

skew-bald (skü”bêld^) adj. 

skewer (skü”ër), ıı. 

VÊ. 


skewness (skü”nis), zı. 


HjAÎA MEC AK Nuewê) Alqqelaq 
rûrav J QAS eklakd 

rû d35 ogtdeadk kı 'OI9 îê 4J 
erîşê ' çalê su (0) 

g2 şu Se yk)) qu? A O) 


ski (skë), ıı. U jl3 ena lı 4J kaççûyya 45) çyXalê a êk (çûy 
QeySea (si ölSenla yina yiy Jurnoa syn çala 4S ya dakû qi) < 
v.ê 3S (yS kakê ê yêke 


skiagramı (skî^o-grarn), rı. 4/so skiagraph, eW 
salek Cı Alk (çaûkp (lef ea okSê yS4u3 kı 
skiagraphy (skî-agra-fi), zı. tutûê ynêa3 4 af 
Siy alayê U gele (qall j 
skiascope (skî'2-sköp”), #. - retinoscope. 

skiascopy (skî-as”ka-pi), /!. < retinoscopy. 
skid (skid), ıı. PE rr rn 
o yak yS Jl (çe laÈSakaı çêja (TI ey95 Jê 
eshÃall lı Jı e An çûhnS J4AÊ kı (çpêen WARÊ RI (yS Ae yan! ya (PÎ) (Y) 
dona yl2kal (iS4 AS jê SLA (çak Û (f) aê 8u il5 
çên KLAMA gU akagêg) (çêgegaen olSlš U OAkAN (çokê Ù (9) 
U aalêÎka (ê je Jaseyêgyi) 0 Klê (\) ê l54Caaı 


~~ 


WÊ, LASALa sa çêyê (ka Kulê yake dî (çegeqgeq u AÎkE U OWAO (\) 

iJASah çeşê2ylya û o y2 gÉ O) (Y) 

QU) 343 4ayêJ (al Saka (a) 

v.t TÛ AKA jı4avêÎ heg pû xlo j) IÉ'laa Sakê (M) 
( The car ~ded ten feet.) 

S0 lSASa da (çayê aye u4 ake yîş çak Kulê (Y) 

Mak Ka jù yî ka oe yy kû8 y8 (E) (AS0ê) Û KukaLê (TY) 

on the skids, [Slang]. talaaEuCÊ, 4 talû ya çu J 


Aa aNya yakû aJ 
skiddoo (ski-döö”), v.i [Slang]. 
skid fin, 


Leyl aî ıt pa Oê 
"e biplane ù AS yê êJoy4an lU ra $ASoy4a 
(eŠê4êyla Je) 

Hanê çAKak) Salê Û 
AC) Salê Ù Aya) ûd 
ni SA ASayka gÙ TODed4 yes (So uaÉ 
Sğena 1323 (şayi Û pu)ê Qeyêê JÖ4ayS Cı GR 
ASAN aLê a Î A 


skid-proof (skid“pröof), adj. 
skid row, [SlangJ], 


skier (skë”ër), ıı. 


skimp 

AS jan yê şaya ta 5AAA4 (\) 
ASjae çêlaeb S3644 (Y) 
skiing (skë^in), ıı. Serma o dka 
skijoring (skë^jör“iın, skëê-jö'rir), ır. :guküs, 4 çalê a da 
Jana Şîqi lı nadê dı J45 ç5 analê. a yêk çê kS, 4J 4ıçç2aya 45'y2) 0y 

ski jump,  cılsaea yekêke kêş «Sûu) U Eba bk (ê)U () 
-oş)lı pal (şallê yeye J44 lı 44J (Y) 

çoqkkûkal yê jı : çeku n ya (çeye yêS)yka li) Jkê kudî 

sS malo yêna (e kê j ay8 (çokanê yû ka jı 4528-a o ê4 
("ski tow 

skilful (skil“f3l), adj. - skillful. 

skill (Skil), zı. Sist yay fs) tS feşayamê zl leylê fyakelll8 (1) 
êqat kî tya ayêdan&n tûml) ' u lù) [Obs.] (Y) 
rê nS q6 cu -Öl€ 

têla têl 8 tye kù tw 5 (lY) 


ski lift, 


ĞuîsJe0 çêna) 


v.t 
skilled (skild), adj. 
Ui eş) lu 1 4 Gaz ga '(çşed (yatel lS (Y) (lS êa 4) ja5uğ 
. (~ labor ) :t5»3 al), lè 
skillet (skil“it), ın. 
skillful, skilful (skil“f»l), adj. 
skilling (ski!”in), rı. 


„o şü 
„JÊ “e kê tU lS t44 lS 
4ÙAsl aS (JS ll Ou (Sela 
„(çalê lè g) 
sSkim (skim), f doja di rGeê) çöa8 d qute e )3yîykêa () 
( He --med the milk of its cream.) 
Sû oya Û '( alkaka y5 3-345) € Û (Y) 
. ( a pond ~med with ice) :çha Sa û) ùsûyala (Y) 
teqla yê dlkı û! lûù& la ak ($) 
( to ~ a magazine, book, etc.) 
pw Ê û lO UhA la tU Kulê U enka) leyan baka () (9) 
Û (çpaSa (çASo 4a kı pAûw Û dı 45 el ja 4 ka sla (ç) -çş45 4 
i(lalŞyada lı Û pûan d4) Û tand (yS walan 
( He ~med a stone across ııe pond.) 
vê Nuda tadê bjaaa Çukî û 'Ù lê a yk tê lh3aA (\) 
0 kêA Cı la (~~ Over; ~ through ) (Y) Sû kùr ga) 'OLùS lo yaaa 
. (to ~ over an article) :» yûzüş& da û GI yas) 
Br (mê deg) aÉ Û D2 a0yaa çekê (T) -ûsge dı hı o8 J Daşîyaa (\) 
Dayîka teba ç5 'JÖas (T) 
Sa53y45 j Û 4a çema fo («< ([Obs.] (5) 
„ f~ milk) : jiyan Gû j p8 Q33 Şêğyakê (\) 
(~ cheese) :« ,)ySûu şo) gl ı8 J ^3 Şana grê û (T) 
skimble-scamble (skim”b'l-skam b'l), adj. J2j2 
4144 GA !ÛL ca 
skimmer (skim”ër), zı. „x< yS î w€k«S (\) 
ûk al kaç ç1xekke cl j gûey (çê u U çalyeuÛ4S ç<4aeaûll ()) (Y) 
` water strider (Ga) -ùsjlşê bl şê 4 çydSoa Ja4So jû 44a 
+005 (wl S J ACûþa (b) êl jl şal S4a41a4ù (Y) 
Mal J QE yiya (çunê aS Û qulê (enê 
.(" skimmed milk " Ge şka) -»aş cê 
skimming (skim”in), rı. [pl.), ê AL 4l yS ş-54S 
gle lı pla? Û sayî nw 
LCılSou gk pACkÛ ù 'g4$ 


adj. 


skim milk, 


skimp (skimp), adj. [Colloq.], 
vf. [Colloq.], > smaeyl gek ûs Sa ao olê J5j95ap45 4 (\) 
tê8 oqeyl 4 Cuwes jj) fö5a5 çel)ej '0-0S anSaaa (Y) 
ê< „Sad yla yn 

t02y5 (a45 karı !ODÊ agjop la 4a Zawêl Qû9 

'êouS „@kiylayê '03X g4 «45 


v.i. [Colloq.], 


skimp)» 

( to ~ on the budget; We ~ed to xıve moııey.) 
dûa lu serimp " sek) 
skimpy (skim”pi), adj. gi jkûü Qa aS gawS 'kaS a) 
É9!) nO ja a tA û IT) 
-şkimpily (@adv.); skimpiness (7ı.). : 
skin (skin), /". kûla JÛ AS (TO calka Eknûa 
be Ê nd Ke dn dê KN 
pok eşAanaS lı wDo jî MOZA tea S db) 
„Ca la u !SAa a 'Jaya, lı «az XZaWwaS [SÎunê | ce) 
riê ku î nawo ISlanelı1) 
Lo yekî yS Sala lk lela Gualu 'OSj5 Ù jeS rl) 
o j4ê3 S2 el jê '3pS U 'o yC WA jC 3 (T) -ùsêjal Cukaı 4 (Y) 
Sl ouSAJGA Lê ta yl AS Û aj la fe yC yS yay 'oaywe S[Slang | ı1) 
riauSglaka ya bi a LÊ ja el gê taa th aka ca (0) 
i (yS54ıe g4û ln tû yyy ka ?e yC ka ûj a) y44238 ı1) 
latê Š5 '9 yê aşa di eb» gî 'ûlaoaê <l y5 (Y) 
nı B43 (3 'O paye» 35 fûSuSl, 'adğ yes -C ~ OUÜ : .[Slang | ır) 
be no skin off one's back, [Slang], tûooSa i lS 


û lad Qad ja9 !'Q kê JU 


v.t. 


v.i 


by the skin of one's tecth, 
We escaped capture by the skin of our reetfı.) 
A 4 û 

get under one's skin, aS kak jj 'ê4Seyay i) 
Seya xê QO 'lalyê 4 as (TY) od kalka Qj 'O-5 eê 

have a thick skin, AûÃan pehn (çAK on Oyun Zan mıê4 

J 43532) J345^A (ŞAX jAn zan 

Çad eka Û cuakta 'O şud 2 aşî gabdı `0 Ê SA ı4 
have a thin skin, 


NI kı ha Aûku Û 4ı 


ay Gwê aa) Sk Û J3 
OS gêgaa gA4&e, ça yk 
in (or with ) a whole skin, [Colloq.], ~ê k~ 4» !(şulaks êa 
save one's skin, Nejat AW) lı çole <) SaS D33 
rêy lÖ u o-35 4J 
skin alive, o ylê ê pk (erêê 'llêyaka) 4 ODp5 Û48 (0 
0a SRêe yên tûla têye, (çew sa [Colloq J ı®) 
Soqtaa ye Û 'ûlkkağa Mouãlyka JL [Colîq [ı*) 
skin-deep (skin“dëp”), adj. (Çan ê2) 4çù Jasî (\) 
- (ü ~ CUP :& sya Û êşa yı çşaASkûnên Ja4 ê5 
. (Bequty is ~ .J : &aS ş şo Ss !Saç) Û seê (T) 
adv, j 
skin-dive (skinُ dîv”), ı.i. 
skin diving, 
-skin diver (7:.). 
skin flick, [Slang], 
skin-flint (skinُ”flint), /'. - miser. 
skin-full (skin”fool'ُ), ıı. 
“(Öepte) e yalù yû (ej gla 45 çebe ı[Colloq ]Y) 
er&ı (şêŠ ya 4S (ço) yî M3) uSOsêkA ua) (| Colloq lıY) 
skin game, [Colloq. J. *e çS us 45 «Sal b SÛ ûjê () 
ço byoê fs kela sl ll lejê 'e)K KAR ku ee~es TY) 
nên W4 cA RÊ (ad Sêa Ok (541a 
çS a2a û çip SS24 
rên gû kl KO Sk 48 ka jÜ (kla QE Su AR yd 
AKA 


DS (nênS aç 4t uhkS 9ad 
Ja şû xaq Os ),Sal«a 
a jyuloa Ûnka çak Û 41 yû û) eda 


ja „kê 


JA ASÃAka a (0 


skin graft, 
skink (skink), /!. 
skinned (skind), adj. 


( a dark- ~ person ) 
skinner (skin”êr), /. 


ao, Cı jû (çAS Aka 


pê pê kla ASÊ jA kU OM) 


eê lU laşê TV yaka LS mw2au Tı AS a5 


rûnî tO RAA ! a al «[Colloq.] (f) 
ùA) çaêêa6a f(rîyêd mala 4Î f (çûka (l) 
LAJAana faÎo qua, tO tiya 4k talalla, fal (Y) 


skinnvy (skin”i), adj. 


-skinrniness (?!.). 

skinnvy-dip (skin”i-dip”), v.i [Colloq.], 
-skinny-dipper (ı.); skinny-dipping (?ı.). 
skin test, (ut ynS daya) çe lkata jı o yiy yX23Ù cala 
skin-tight (skin”tit), adj. „EL QAD Aa pa) ula 
skip (skip), v.i taglya kên j, oyêOyê kı layê 4I tglauğU (\) 
. f The girls ~ped guily by.J :(l3xšŞy> al) 3,5,3 
o gûûz)kalka bıi (l9a)U f9 yasak (Y) 
sû apay4523 Î3 44 'OJyl aş 'êsêl ot (Y) 
o gên aa Ja 4 ûl aya yey (G05) ol y4 J () 
di oh pos 6t tûlê (i têsu< 2j43ç8004ı j 4j43 4 «[Colloq.] (e) 
'ùJ2-J589 

SOS) 0 'êlo9)Gü 134» (\) 
keyê ûû şê û lal giyka deka (ri4) Oqş5j4553 Ja y4a4 '( A 4a (Y) 
öyhaççl1 4ı yalna A «[Colloq.] (8) -ösatjağê ayca (Y) -ösJla93 


udaau 4 û0u5444 


vft. 


êa) lyes 'oJa lînkê (çî Ja 'O-pSlj 
n. eyiya ê2, gl 4 la hjê 4 M(aaùyê 4l) öouS ùُşîêy5 (Y) 
Sûlah utz ça43 J540 lap4aka föQylaşa 'ösêl j0 (Y) 
ski pants, (ges ust cê Jeûl, J) 5ala da Îyöl 
skip-jaek i skip^jak ), m çsaxşal ağa ika. î eda)l çeka (Î) 
ege aSlka yê (çştaûyll (Y) 4Se çol Û jta ala yU ada eda 4jl 
skipper (skip?ër), zı. êuk dijya) geoo) lb (0) 
Je33))la (çay l> ($) al (çêl Xa s5nan ay4 (Y). saury (Y) 
skipper (skip”ër), ı. telaşan eka (egeyalê () 
Loj şkŠ yA t IO ka tl doku tul, be yêla (Y) Sl aşan (kênî yewa (çoÖl, 
skirl (skûrl), v.r. & v.i. [Scot. & Dial.], gê ba) 
-ù3la a şal Û a) dej ççolÛ (î%eJ 
Û Û ya) ele» ü <h€aa tûya) S059 
skirmish (skür”misb), rı. tgkê ea ypg 'o5alaSak (l) 
Sûlalıl *GSA4 Jar) ùlJlaSQoao ju 54 qo û0 
.oyRsoo t5j5Û ! seycıda 'kûSaadûS (Y) 
SlaSûl tûlSl3SQak Sal ) oJJSjck ev j (\) 
mS ÛASqa o yÃêaêa ! ya gk (Y) 

-skirmisher fıı.). ERÊ 
skirr (sküûr), v.ë ta jkÎka lı ûa)S1j 444a 4ã !öa,ykÎaa (1) 
( Birds ~ed off from the bushes.) :;,ş)u »> 'èa ûd gî 


ED 


ûe fêzgê 'êkhağ, (ak tOkRA j, 44a 4 (Y) 
Sa yaùl jjy 'ûêu5 Ji Çile fû S Ai şê 4ı tûl jak€ 3 (0) 
Sûd bı 0S3 jy4ah4 Ja 4k (Çê) (e)3 4a) Oa jy413 13 j4ka4a ()) (Y) 
„ waa 'jlejk şeya 
skirt (Skûrt), ıı jyas sokUS eşuêk gal !lyaS gokS eSk2 (0) 
Jû Û ea 5 feaaîadî (Y) ûrêğaeala ago yîkı ta4S 4 AS Qo a0483 
ağd Çûù San dla j) (rîn 4yay)ê 4l 4S Azê yo aşıqê ç€Aê (Y) êye 
Ja elê (çên Ê felax ty aa fı lù þal (PÎ) (8) (Ça) «J 2şea99 
ê) !ö» 3 'gs ,(Slang] ce) 
-o5yS ue» l( yey yeno fe yû ap)a lak 4š 4ı (\) 
Û ck) lêl 4ã 4ı (lo yÊ 4 êla) Guha 3, lo yes 4 (Y) 

( to ~ a city, tlıe woods, etc.) 


vf. 


vf. 


te gûljaya l9oşel 4 toAŞÊÛ avl laya) ûl9 3 393 (Y) 
. ( The president ~ed the şubject.) :» ycã y€,» ı¬ 

v.i. foyûl aşa Saklê û ta je au U os lue @ 
( The path ~s along tlıe edge of the pond.) >,;ş '3aS«! aã «J 


ski run 


ski run, HuSemke yê (çye jq ûrfemakêe dk çaSa 
skit (skit), zı. aS «ê Çe &ê çilpê “ea (M) 


rûsî) û AA jI agS Aûy) (T) 
estlyîên lı 4a& jê, yS4anayn û OS Snna Û Lê (Y) 

ski tow, + ski lift. 
skitter (Skit^6r), A esa nala) çaya haya n3 leg () 
du yêk Ù kak SLA tûkê lê 1a yAkeka (çaê 6 '(I9yÖ 
(5JJ4 Jê Pay Jul lê» jl, Jun lae dij alê ê< çm ul (Y) 
«So şû 
WE : SÖnê Wı Çı $ 423 13 yAaka 'Odê Kula lê ) 4an 
skittish (skit^ish), adj. . ( a ~ horse) : ,ğ :a y~ (\) 
k5054e S4ê 4 î) luSA Qul 'OC4 (Y) 
AHAA (ya AS NÛDJuH ul çe CY) 
skittle (skit”'l), zı. .-ã»»» bowling çG 4J «< ninepins „,& ı\) 
Au lı ed çaSk ko ji WI ÛSA «wa (Y) 
all beer and skittles, NMûdal şal) geyûslşê ka ça44 
J, gul) k4 


skive (skiv), vf. ûla ed9 (eşî î ûnê Û kBnûş 
skiver (skiîv”êr), ıı. elaşîyêa e$ae ga) A3 Ea () 


ASû yê khê AÛ kwla (Y) 
lou5 (pî (eo bı (nê Û 42u Ja þal SALA lı ulu ja3 (TY) 
skivvy (skiv”i), ıı. [Slang], êke) ljla çeye) gAkÛ (0) 
(eoyQaçS aya (çoaqê) 4Se 5 (T) All yaye» (PÎ.) (Y) (GIm2kaS a 
skoal (sköl), izaerj. 'e ù 

skua (skü”?), Bm, Lo AS gal çoyî Ch þÊ (çol gyeî allen 5Aaouûllı 
skul-duggery (skul-dug^ër-i), rs. [Colloq.), WW 
uu) fo kkS4jG 
skulk (skulk)», v.i ûşaS cıa QA ola GU þê (1) 
êlqAS #jAa pi Q 'oyû laşa Ahê Çı tA, ê şelal go 4 (T) 
yak AI Ou lS teyka) Un (Siwê J o (TY) 
Se gAÊ yê gomî gWekA ka ySAkwAS CÎ) () 
û bê 4ae (Sun kl aaoySl SS (2) 
eqiq u 4aa GA) JI AŠ êka ç)o 4ı çul Ê aS (Y) 
skull (skul), rı. Jj» < ta @ taw (çeta tALkS bke (ewkê85 (0) 
. (thick ~; empty ~ ) :(ççS-Aša ço q34a'34) hêke (Y) 
skull and crossbortes,  : jı jaSGc cad, as4 ço jallkS 
eg lû 4S oj SAQ mal ge42 lel jjo paê (eSAaADAS (çoş 
4J GUL yo yaşa lyeê (çkêk2 (ç þ Û 4ı Sea MOJS 4l) Km4 gûnê 
-(eçul31$Û 3a (çooe9 4o6) (<oêèJ 
skull-cap (skul^kap ), rr. .(JMjö jı «a3 a çiqal4: a38 (\) 
Hietven (çul 8 4J (çADAÎ p8 ASUSê jaj g32 (T) at 4ê ja5 (T) 
skunk (skunk), rı. «Jale (\) 
êka Û (ka aka daw5 L[Colloq. | cv) 
vf. [Slang], gra çeyî 4Ù û KDE) 4 5Ka Û4) eya  (\) 
Jll ap lı 10405 Ûùê '03y5 G)f (Y) -oSûl)e 'olak ala ! Lb J Êl] 
skunk cabbage, LûkÊja ko AJAS 
sky (skî), zı. layaak8 CT) -GlawÛ (\) 
QISA) gk Û Qu J3) çêk 'sluë Sa46aa4ê (TY) 

( reaching for the - ) 

. ( bine ~ J : jA û çogê 0) (f) 
.j<4a tj na das [Obs.] ;o) yaayyû re) 
ul lal Û ka (Rê j la Hu la Û 4 Olalka j3 4J 34 (1) 
JE E LA 4 daykûka gÎkw (lu 8 a3) CT) 
31Sü 4 î Hal 


v.t. 


gut of a clear sky, 


slack 


(praised to tiıe skiey ) 
û lew Û yeka 'û law Û $ (Y) 


sky blue, law ak 
-skv-blue fadj.). 

sky-borne (skî-börn), adj. co glağêyf 4S jê 4 
( ~ troops ) 

skv-cap (ski”kap `), rı. QAS j ê çu€lka JjS 


skv-dive (skî^dîv), v.i. dı o yaS jk AL ege jly Klsûğê Qê çalê 
(aq êya J)OAA gARA etlûata A) Cı jyyêe ya 
-skv-diver (n.J; sky-diving (ıı.). 
Skye terrier, Lebê yo ekat (l5 ù8 a l0 Sasan DÊ4 
Sky-ey (skifi), adj. çk~û êkê (SÖey) ge lwÙ « [Poetic] (%) 
nl Quw (T) 
sky-high (skî?hî”), adj. JAl tigaı al) 
sky-jack (skt”jak ), f. aasasjjê 1saln) û) 4 öJêtê 453yê 
c«" highjaek " ûe,ka) ( eya + “5 
skvlark (skî”lãrk'), zı. „a aS hS 
skylight (skî'lît), zı. Lû l4 (ço ykal4a tija jS 
şkyline (skî“lînُ), zı. 3ê (N 
2yê lu Û È4 û EDA Û o), lı ul So ayê lê gÖ4azs (Y) 
skv pilot, [Slang], - clergyman. 
sky-rocket (skî^rok“it), ıı. 
Yv.E. 


û lgal GÊUÜ kk pê (Gu) eyê xat aq 
( The price of food has ~ed.; Ilome saleş have ~ed.) 
v.t. E VED 
skv-scraper (skî”skrãp êr), ı. ûe a) çalê 
oa û lase Û 4J Am çekê 4jl 
sky-ward (skî”wêrd), adv. & adj. ê qeyka (ya tûla ÎÛ jeya 
skv-wards (skî^wêrdz), adv. ¬ sky-ward. 
skv-way (skIwã”), zı. AS jjê elî ' ête Û iha 
sky-writing (skI'rît in), /ı. oy law Û J4š kı (em ag (\) 
(ûejeo Kûz o yaSayaS jê «J 45 ola gêl (çS êaÎka ççğA4a) 
êêynay)ên 4ıe yağ çı gılê pa4 (Y) 
-skv-writer (7.). 
slab (slab), z. toa 43Û toa +û Û tov «4343 (\) 
. (a ~ of concrete) : çè )&)S (ç@aae) 
êg 4 o gla Jl3 KÎ (elçî (TY) -(elS êk) ayak yol Sê (Y) 
Jack (çol êlê S05 Gulêya l «s3» «[Slang] (8) 
sOdp5S (p3 (Sê fogaa 443 4 û35 (\) 
Sê 6ı Kû l9 4J eya a (e3 (Y) 
Sea yd3)5 4 ORA gla «&aee) 'û9y5 D3; «5343 (Y) 
slab (slab), adj. [Archaic], glal pOnank 
(~ porridge ) 
slabber (slab”ër), v.i. & v.t., n. - slobber. 
slab-sided (sla-std“ id), adj. [Colloq.!, 
H<JAšo , taJASa yû tale yaz, telal gayê (Y) 
slack (slak), adj. tJAacî 1J AA telaslê jj lê blê teskazv (\) 
olan (Ge lS j yÛ (çelê Û) wey Sk (Y) Sqyalê 
( a ~ period in car sales) :>& xaê 3G) »\& jè ça (Y) 
. f &~ rope) : ,ı yê 33 Maya tijê yê 'Jê (Ê) 
Sk yS Çê WÛ 4'J (*) 
lS AU (OS çe naa JU Û15 Ûû yal kê ekê ykkaaS (\) 


".!. 


( a ¬ workman; ~ book-keeping) 
v.t. (GÛ GUS sana35) o43 S Jê 'o yay8 lê ''ıa8 Jê (M0) 


û ou$Î (el4aaka j tl (a GÎ fS (a4 aAkakS tO ERÎ ê 


slack 


û dîla lı e jozÃyS Jû8 (TY) 


vê o qê ya QÊ gan lO aşe Came to yû po alê 
adv, adêyaSl pa «a? bê kı ' gu êJJê 4 
n Degey yê lı JA Êk My û Jê Ew (M0 


( to pul! in tle ~ of a rope ) 
. ( There was ~ in the rope.) : >3; Jê 'sJlyê yaxa : kê (Y) 
Aro. (eha aû) Û map) (TY) 
Dener î çS feçoS JL Nes lû bk ûs CÊ) 
HkkyaAzÎka) oku öj K oûw ççekÊ o (9) 
-slackly (@dv.); slackness fı.). 


slack off, OS S Oh yellkê legal qaz lw OJ waa lo yû şe pê 
ûe Jê lo you 5S Jê 

slack up, Hnboalke dak) 4 yaku yS pl o şkês 5 OÙ êd 
slack (slak), ıs. layê iyê ulê 
slaek (slak), ıı. daya SA jö (O () 


Ue) Oj) (DO > €oaê lı (maêja Û al la (s2) 

slack-baked (slak”bãk t), adj. Lg aê u4 (\) 
Ağla«e) JE 'goS »JIS «Su (Y) 

toyê aşa ul şak IDA Cmkk CÎ) 

ö qi aşoa u to yê şşaog lw Cuda tey you sê 
ayi) ayyy ke Nêk pê sêlê 00) Çam)8 (Y) 
So gO yy yê Cao Jê lO4 ok e2 a J4 (TY) 

v.t. (wellê  ç)aê aqê o yû y5a48 fo yos yS Al ya Çl) 
ayên î Jê Mit KCK û8 Jê (Yı One) ala: o-5 Jê 
slacker (slak”ër), z. 4i göAMaz An û lÊ ja 5S4 WI aaaa851j 
Hlus&an (3S4 çt 


slacken (slak?an), ı.i 


slacks (slaks), /".pi. 
slack water, 


êb awki O00 
esl aS (ça 4S) IRA nA j a 0a4 ûlzû çeal (l) 
JÛ , lı „Ona ççy§ Û Tı ayûae VEVDI 
slag (slag), /ı. 
aS û ua «alê (Y) (e yaRknaa yl (çûl (i2 SAkA pa 
SAS nn gale ù9 


gêgelûl yê «J aS) 1S çuîlê yukaS yaw ş4alê () 


v.t. & v.i, 

-slaggy (adj.). 
slain (slãn), past participle of slay. 
slake (slãk), ».ı. tguyê 3'e KA yû kul (\) 
e q4êu4 1S ya!9 tS 'Qtû) aş u3 a8 (Y) (GQujeuyÛl o yu lS xelu 
ege o K eê to Sakê tûla (Ê) ûszüla bı ekol) aS Oê (Y) 
HD N 
v.i deya) Û KÊ (û) (khal) ûlay Jolye 'JŞ8d) ê ay!) 5 0) (\) 
agjA)gyp az te yû yy où) û4 'o yk ye lê (Y) 
undake Qi u0 kku 6 Saka êw (\) 
leş çS aaalo êk (ço eh (Tı -)A 
akı gu b gz lk (kû, (Y) 
v.ê MaSgak gûz Ola û O05 (Salke yla 
slam (slam), ».«. (Û aJ) 8&I Ê 4 (\) 
( Don't ~ rtlıe door.) ı>&a&I S4 çlujka J dae 


slalom (slã“lêm), z. 


'Q ÛD 3ùgî & lue ŠÖe- û Jazll 4 Ûû AWA 'Giaê ça (Y) 

( He ~med the box into tlıe cupboard.) 
ûlan sû ê4 '( UÃuS lu 'ûlat3S4a4a (Y) 
Aka ûd ja Ê pûw pes 4a hO ÊARe, (çhê Ay LL Colloq l1) 
v.i. daê 15J û kalkê J <êkk DAI 3Û 4 (\) 
sûlal Û ola 2ù ê « (TY) 


n. „o ga kulan kênê Kı O ê)J inala (awê yê aû 4 (\) 
lk ê gyAkmaû Î3 gal 45) J) ê tè» kê çêl AWA (Y) 


EH ê Su 


slap-jack (slap^jak ^), ı. 


slap-jack 

.Jjig48 (çeyên !QA35 çU) êgûy aşedlê 
slam-bang (slam”bar ), adv. [Colloq.], e» « »lãè (\) 
MMILÊW A f ranka)ka qı (Y) dûyî ko ut Šaeo Waa WÛM 


landa 

slander (slanُdër), zı. .Gü&» (\) 
Êê O yê dadî fê JyS gak JÛ fd ü !ayfo4 (Y) 

v/. tûapS çaaz gÛ fol E '0ayS aSad tA4Îka jı olê şa 
r95 çeajS94 


-slanderer f?ı.). 
slanderous (slan”dër-os), adj. lı ösütu) JÛ ça foüã&ş (0) 
. ( a ~ ştutfemenf) :ç,)S,y9«s4a 
AS pJSASAÎ ! ŞKu4 aS ê jl 1 ASkaaa şÛ tk Gù (Y) 
slang (slan), .ûlpes4ajeo 0lj US1y8 çata) (0) 
u " jargon " (çjge- qer în2ê) imal S44êaa la) (Y) 
ue þ6 ya48 (Ça Gy cel ur êl) ' lûlê çl) (TY) c." shoptalk " 
v.i. & v.f. êlgo n êzê Û (44ê 'Û ûùa 54 jl) lÜ çala) 

-slangily fadv.); slanginess f?ı.). 

slangy (slan”i), adj. ûy ayê urê dO çes qy Û çêle) J (%) 
teêytSu glk êle) ê aa l5l 4)4 (Y) -a3la 4w çêla) 4d aja 
erkktên [SC a3 ka 4az ço le) JJ) 
slant (slant), v.ı. û95 O jA2 !ojycu yS) toyjou $ sê (\) 
zt têu kê (az) cowlyÖ es) ç2 lsSaz û «[Colloq.kr) 
. f to ~ tne news, rhe truth, etc.) :ı.<t 


La ögaSlaya lay ê, Û ap '!eyêyael ê 
' Jlpê yey (Öz ' çîya 'çuloê 'su () 


hesû glaa 'ûndaaÛ çç!, 'e Oa? [Colloq.] (Y) 
( to give tlıe news a ~ ) i 
ÇAN 14l ûû tA qûlî e055 awa «[Colloq.] (Y) 
adj. Iê pelka tl Û şê toy 
slantways (slant“wãz ), adv. + slantwise. i 


slantwise (slantwızُ), adv. têye 4ı fs 4 (çjlaê 4 


„A CI 
adj. Jêr gjkz tatî yû fil Sê 


slap (slap), zı. i anê tal) nê tal) Şa& ta) (\) 

Tû ul ya 'êdh KA !(eyay yS lı daî 4) ow KA ya, (Y) 

( a ~ in tlıe face.) 

vt. êrl lala çıln !çlul Î) laê& !olalJAM) (\) 
(ogeyyy43 & gÙ do gj) ûl3egia '040S (jS şî 4 Û çrz'Îy4ae? 4» (Y) 

( She ~ped the butter into the pan.) 


adv, [Colloq.], „g5Ü 4 'Şa« (\) 
. ( He ran ~ into tle wall) : ys şel, \xaSa (X) 

-slapper (ı.). 
slap down, ûlaê Ga u 'ö2 Š Gê 'ö05S48eadî (\) 


ùJuS Jika tûSêdaq ta yû Dl1şS to şO lS yela (Y) 
slap-bang (slap'barn ), adj. & adv. [Colloq.], - slap-dash. 
slap-dash (slap^dash”), ıı. Mç ja yî35 'ëlq terî uaall ê) 

h6n (st cekê JS çîyêna 1 yakba)kka 4 501k (Y) .eztdn)ka 
( His book is mere ~ .) 


adv, û Û şta ça JO LAÎAa 4 û Gêl (rl !4J4443 J (rêl dasa lkae 
qdj. ba4 (çi 'Ckakayed (ra 1Kukidlka tela yU Waaa Î 
slap-happy (slap”'hap'i), adj. [Slang], ` *<jysa gêa€ (\) 
taldaka (ra lO Wa pJAĞ (T) “(çeatla Û çia 4Î)S42ya 4ı elo a44) aş 

ekananîsê yan 


ê LÛ (çitê 5 S4 li 


slap-stick (slap'stik ), Jf. ji aa eyekûa O Ut yk ûy azH 0 
Ûlnes û ly lS4ı 45S4) 123 jS 4J) (yûawealka (J olaênê ûl jo ASLÊ çı 4S 
ys54a4e Ù 3Lê, :4345 jy 434h ça» Û lù (Y) .(atQall lu ç)lalka j 4345 jı 

Hû ÎA yg ano gaA ceyÜS Jlkaz) ûl êa 434a jê 

adj. Aa Û AL 4)2 wı 1443Û 


slash (slash), v./. diAz 4z o y8 S (i ja8 4ı aaùy3 4 ûsjalka () 
aqukka fğaje (Y) -Gullja toj)a gı û-š Uûalalka t3 êzî Û 
( He fell on tlıe broken glasş and ~ed his arm.) 

ê ouS0kn 'ûS3uS487ağ 'OlJ aaG (Y) 
(agay) ççûù wiûcnk ye3 je) qûlan 3ı u yJa gê lêlê U o lênlêis (t) 
Tû KA G0) (ù ı42aye (4a aşe) #êgjuyKêa8 Oj) (9) 

( Our budget has been ~ed.; We have ~ed our prices.) 
ro SJAke, qaşê 4 (\) 


v.ê Jê ce)aê „SAQ lı 3342 4ı (rÎU Lu Jù jê 4 
n. Dal çul uSanê lı êka, 4ı Ola dùş 4 (1ı 


Sû jolka ' halê telal ga) galî (î) 
Ss LÊB (Saa (çip çêlşa ji CuelÃlaed dı 4S) (Ê y4ayJ3 dalê (Y) 
al eŞêqlaqê Su çêla Ja lula ÈJ Wo dlî Say yê (h () 
A2la gO) J3109y02 p4 (si) -(oS23 J^a)S 
Qe) 'e)> kS 
y6)ka Maš yê tal ya gî (\) 
nizîk yS yekS 4ı tJ la pêka ye (Yı 
. f a ~ succesş ) : 3) '», 5 3) 'J) ' «< ,[Colloq.| cr". 
n. So Lalalaa ! halê ' kak 
slash pine, jC j) çu6a43a l9 ! jlSJo) ça lS 
AS sk çêkê u (Yi 
D43 yebi? şela) (S4385 U Jl3 yê (\ı 
„agal 4 ((Slangl (i!) (r 
"Il. tOsoS az paa» 2)9 JubaS gela, U (çl)31S lı lo xî 4 
-Olaãl a jl2e,x3 ê2» e 
-okêe jl, Kud3Ûdî Xe (ela cle j) è gy9lS54ù 
Sl3la feelleLıa 'ölsa (Y) Sölaêjê lı (êa gla 3ùş3 4 (\) 
n. [Dial.], Sesî S222 (Çel le Lı 
slate (slãt), hn. -o gaz Son J lû şî ölü 4 43o ye 443 ai (\: 
JA Cak, qûþ Ê lA Şê (3na Ûn) oy yS Wey çO yî ı1) (Y 
KO dakê 3e) (ew adê cg43 AÎÛû şê (G9) “(Ùnwaoê 
(Wadê) yAyaZ8ya3 pal  yXŠêo, 4S) AKA çu)e „$Š0on (TY 
Ol loêDaka (çakan *(Çoy0ala jı) ûl Sse)eC çak (Ê: 
( a ~ af candidaıes) 


slash (slash), zı. 
slashing (slash”ir), adj. 


slat (slat), rı. 


slat (slat), +. 
v.t. [Dial.], 


Laynêayelq (su êê çel leğê 'lawaS çe jaêa96!a f0! 
( She has a cleun ~ .) 
v.t. Kûlê, Çawê yata Sba ayak LV) 
Ae Û LÊ Qi ul jê E SA O ÛJ û Ûalka de) 584e) û (Y 
Grgyaikê tiwa? 
( He & ~d for tie position ef director of conwnunmicationx., 
ã elean slate, 
( šte has a eleus slate.) 
št with a ciıean »iatëê, 


Hês LÊOJ9)25-'-; 


Hilesê) > gelal aþê Sey& 
zatên koê Db S Grn 

har kayt (siãt DAÊ Ta HER NYE R UR š û Ê 
Divê (Si3Û Ja WA LV QûROSLÎ nln ut kuaê 8ı OA LÛ kı) 


Ê Skke GOZ un mı O Sea û (Û Çen m8 


“ٍ.ُ Sr « 6. hêşi 
siãtêr (Slãrfêr), n. AK peyaakêkkl 4a A-A, 


„WöGOĞ iıöuqsir. 
sia+@ecr (sla "êr), ı. Dü: sr Celle 


Lû 


slavish 


vf. [Dial or Colloq.J, S0 a jl48 j) fû lûA S4 Oj) ç534044 
slating (slãt^in). rı. taba ççoyknî44î 4 (3É ö4 (\) 
dela ê) dd QÛ çu yxAı4i3 4 (Y) Û )We<4l Dal çç3y4433.4î 
slattern (slat“ërn), rı. JÃje Jownae erî) !'J442 36)46 (\) 
tag êê Û 4a4 (Y) 

O ğaye 'ÛAğê donne 'ÖMnê (0) 
aaal olo ş Mûlaaê (Y) 


slatternly (slat“ërn-li), adj. 


-slatternliness (ıı.); slatternly (a4j.). 
slaty (slãt'i), adj. çon AlÖû jê (go y4423a48 (\) 
ayik ki Šêo, de j) JS (ço)e (Y) 
slaughter (slê“tër), zı. (OĞU a ıa) ay4 (0) 
ûdê Dù yS pêkk yS ta kl Ê ıS (Y) Kêla u 4 RAS (Y) 
êkê j üpê tO ja 4 j) „SaSÎkA 
yt. (QeğÜ) ayaz (\) 
Ak cp tako yo 4 ol) RESA (ALS tO9yS3a 146 (Y) 


slaughter-house (slöê”tër-housُ), s. têla ê< 
ê ĞLl48 
slaughterous (slê'ıër-as), adj. yS Ö0 pêşê 


slave (slãv), z. „Jalê !eulka tak)S (\) 
- ( a ~ fo qlcohol) : ,Gš ,S 'e»j»& (Y) 
AShak j) sS RWwAS egalê) aj) anê) j) o25 (Y) 
slave ant (f) 

vj Sû op5 Qênh aj) 'Q a4a) 0'ê yS jê lO ge) a30 
v.t. [Rare]. -o a33 cçyîaoy yil) dûsak Şê çç4ly)S 4ı ûJpS 
slave ant, J cçêlayka 4alx yû 4S4y40 j yn :AL3S (ç4) j ay2e 
axzê; uloy 45a (ça kn yêllî 

slave driver, GSAL 36 (çj lS Aw () 
AO (û lKARe Ae 4ı GÎHA aj) 45 4S3 )15 4u f (aê)kı (r (êlS 4k (Y) 
slave-holder (slav“höl dër), ıı. „jlJeùk; !AL9S poştê 
slave-holding (slãv”höl din), adj. „AL jS Goştê çê 
n. eaêla jS oy lê çelek ' (club $€ 
slave-making ant, elê jkawaka Çêlê 45434) j g)ûe ®2 
^5 Olo» yO«Se3 û be9go qy Jûlde0 45 )a yS alyê eka yê çA)aa544 
"slave maker " ûoaka) gU? çWde)S 4 
3la kou 4I Û !çöl „e3 4J cJ (\) 
rö o35 eÖ ön J893 J854 (4-43 (T) 


slaver (slãv^èr), v.i. 


vt. ûl 1o44 cl 
n. ê Anê 'eĞ J534) g4ê (g43 (T) sgeo pÛ 'eko r 


slaver (s!ãv'êr), zı. haşt iê&kS (0) 
Seçûne a a) tuê êa y8 (Y) 
slavery (slãv”ër-i), zı. ty anlka têsan ) eala)8 (l) 
Suku CkpÊ nea aî CY) > uRialka tyênkÊ jê "udeakk 
DAS gaj O eel 'lOHê3S eê (T) 

slave sfıiO, (ûkaoa ika, 1and jê A jê kl kS) ıl kS 
Silavê State, kı uk gûla lj ukaÊ ya K~ u kk 
Gêç OR ù yl û bçed jun êhê yê KS (Çesşellulê S3 SSÊ A5) 
HÊR U yS 

slavê ?r:iê, alla hekê êka Inê) cek e8-y8 
r Êl e Helka TORÊ gayî êa NÛ SAZ E SAS Jù 
slavev ,»...-^ 
SÎaVlc (Sy i5, 


; SK EKÊ Nêk Av N we :ٍ 
La A. ,ûêrtish Collsot. REN 


- 
TL TÎK), ê 


û BAZ ê Ae kw mêk Û û 


Di kn nm eê 


a Lû Re ody4 JT AW) <i k4 ~, Eran mr) 
` e 
sliavls ,v»> ` 


ãV 1ıe ü dj. SWRÊNÊ Ar êa 


slavocracy 


so qa yh çiz Ö Sad 1D j) 'dzodîk tp lak eu Ja CY) WÛ AS) 
CaryîyAS çûyê GIS fe yekS ka (T) 
( a - adherence to a model) 
0S) GêŞ&êG şokê ($) 
-slavishly (@dv.); slavishness frı.). 
slavocracy (slãv-ok”ra-si), ıı. IŞÊ (renk Julsedûka 
(l9ê yû ê ca kl 1a Cu ykekê 4J) 


Slavonian (sla-vö“ni-an), adj. tee (0) 
Selika (T) Su ltSnaşûdela J Lû)Îa a kaz 

n. iye) ÇêYW (Ta yÎ SAL3 yê ' dÎ (\) 
1S4 çê) 4L) (T) 


Slavonic (sla-von”ik), adj. Gê (TO) êş (0) 
n. O SAççÊ)W GU) 
slaw (slê), ıı. (cela 9JJ 4) sJ4445 (e432e) 
slay (slã), ».r. ayna ORA g8 (0) 
JaJ «| ÖObs.) cY) 
sleave (slêv), ıa. ago ayı lan gl enda, xU JU d) (M) 
yö yk jê (<) 
y.f. o yiy 5 yl e yluùl je 
sleazy (slë”zi, sla”zi), adj. t(ğiS) SO 48 ja şeba (0) 
. f a ~ Jûbric) :aİ«€ çı “(î şê) J aşwþ 
ABÊ t Leka j 44 (sula (Y) 
. ( @ ~ excuse) :q»s:»qoa (*) 
HG le ) di iya) e)? !(exê j yey) way ($) 
( a - character, beltavior, etc.) 
-Sleazily (ady.J; sleaziness (/:.). 


Sled (sled), zn. (zê ykkSedrj SA G çama 49) Kkayêkı AKU (\) 
(U ÎlSûe (çol Jı 4S4aoyêa ia) û de «awk (Y) 

v.t. „o yêkêk gÊ Qaz dk ASÊ 4ı 

v.i. aşa <kybA «CJ (çul 

-sledder (?!.). 

sledding (sled”in), zı. tO da j, Akay «5uuJU kı Ç\) 


ç55qj5) Kûyyêna ASA (aşa ya çul (Tû Qalû «Çal (çl şe 
6S çêll gaê U ê» [Colloq.] () (ègeyês ıiynayyê 

( The ~ gets touglter every year in tlıix business.) 
sledge (slej), zı. maşê wêySnê hat 
«" sledge-hammer `” tae , aa) 
v.i. & v.I. ö5 t55 aa 'Ol9la êlaz 

sledge (slej), ıı., ı.i. & v.r. - sled. 

sledge-hammer (slej“ham ër), ı. ayê kê ySk2 hila, 
(e êSake» (yt cç 33)nAAANz J 0J43 (Şu0aA03 ÎSA» Cewoy j p)unê «> êa Sl 
c" sledge ' a» «a, 


v.t. û lA 2ùjê kı tûla lu gulê (ê ySA2 'UO2) ay 
adj. Dû qî ND j) yadê) «a taê yuû şê e)6 
(~ blows, argumen!y, style, etc.) 

sleek (slêk), «4j. bÊ yak tawa ka ai şk (\, 


f~ durk huir) 2 >5 »,yû»- 

ZA) guzê Qa SÎ uh tk yekê Tê KÊŞ LT 

aşê êyê Kak, Û 998 SA LE Walat ydêekkê kı RÊ TY 

ÇU SÎBER eeeayka Gm O QO Ù QZ lu Û Hm SÊ 

v.k. lr mak Çı niye leyê Çi ee lA hak Skl Û raz 
-SÎêcinÎY (@WY/ A See KDBêNNS ft. 


sleep (slèp), zı. 


L_2 ê. `ê arav, Sê N 
Û n xenc ndi e dand 
Pê ~m 9386 LT 


KS SAZ su Êm SRm) êaêum Cösw 


sleep-walking 


. ( My leg has gone to ~ ,) :ç)Sal şah 'ğsşa pa (sc) 
egal aya 'û32 33 b34 4i (g) 
. (to put a pet dog to ~ ) :ğ3»« (») 
Ju ytê 4J JjS o44 S0ê (gĞaaên (Ê) 
v.i. êêyaC yê t3y4ê tÖQay (0) 
-êJ2 33 gA)A 4l tûyê foyOlay !Qle) Û) Jê ùasijar 'ûuşaya (Y) 
(BAS ODÊ (golka (ço jAa) gx&ı 4a l3J» (Y) 
WÎ. leêysê '(êyaC A (êka Û Xa)a 4 ÖWWway (\) 
( He slept tlıe ~ of the just.) 
( This cabin will ~ four.) :+ ;o yaxa (Ç-şp co (Y) 
. ( He went home to ~ İf off. J: sp nı » è3 y3n (Y) 
go to sleep, o3Sa alen 'ûyyya (Y) Çû şaS yû (OR pê (\) 
put to sleep, „a4 ko aS (\) 
(eu lKonêkQ Jı) ûyp5 gût '(layes 40) oyu (Y) 
QA yê guhê û jm qulî l€ (êca 54 û les 40) Ã6 (Y) 
( Slıe put lter old cat ıo sleep.) 
sleep around, [Colloq.], HASALAS yeda ÛAŠAÎ (a dye 
yy le yAş 'weaS pyada ÛASAI û ja Cı pya 
sleep away, Iudav Wu ya Ae ap) 4a (1) 
( He slept away his vacation.) 
Sê ayşa 4 (SÊ) Û Jê U e yOsy Jê çena 4J (Y) 
sleep in, Jl yÛ çkned ya) Ûr gê 10J5 gûn 329ê 4J (%) 
Hawayê Co jo Gan ((Curtdl2ayaa dı) kalên y3 4J Je u (Y) .GaSe,lS 
( I sleep in on wgeek-ends.) 
sleep off. leka gp) WG b95, Û J3 lı o yu yyk nel 
( He was drunk so lte went! to bed to sleep it off.) 
sleep on (or over) a question, telê hj, Û olê Uj 
SORan gê odavê * galo (SÖl Û maê yu gla ya 
sleep with, Age AZA ayı Gura OK go Gurê 
sleeper (slêp^ër), ır. ayatê G aşna Ss UÊ Ul ÈekuaS (\) 
.[ She is a lighf (heavy) - .] :( nat Zê 4é gêna 4 
qlka Gû) (çat zû ela ) giyê 1) les) kanê eu ayêû çela «[British] (Y) 
an la kl kS þa (Ê) -ogêlevdûdadê, ıl Ra aû 93830 (T) -Gêlolawenk 
gos Js jXSeo Aa yoşal Sos J çyaye» ja <l AS ACAR lı ulwaS (9) 
(û22... ûc yê têl aşî yae cay lê) lê urdawvd4ê) rndawê2 
slcepiness (slêp^i-nis), r.  'gilayek 'cSa aynê ' û yak 
-lsêy5e) ho; 
ê0) cç ^546 4Ê 45 ASay«ُL elo ) y4ê (ç4So ye3 
(Q& ççeyeyeo 4l (çökay Û «a ORA aş Iaù3 ja 4aê94; 
sleeping car, o Alo kanik 4l (Ra aî û8 yû 
sleeping partner, [British], - silent partner. 
sleeping pill, AR (erka Où pÖ rt IA cri 
sleepint sickness, EYÊ A 
J ö SLA çes Û kk (çûKaa kS kas yû KRA (kayî KX2a- 
Azo dûkÊ, yS zkê (çalkA Kes2 i Ak Jêz0ye JS 
»leepless (slêp”lis), adj. iû ca tg atê yt ga (\. 
aşêyeba Û gen 
. Û tfıe ~ wird) : şĞsmo ya (yal na gya aa 4 sdaada (Y, 


sleeping bag, 


u kediya cı dibar nlnenê bk Saaaka CY 
--.eêplessiv @@dv.j; sièèepiessnêsy (?4.). 
>ıêêp-wã3lkêr (slêp“ wêk Êr), z. Goz < ki Sk al ~~ 
DP 

ıê 0-Wan ÛWê). Î 
»>arêD-W 2 ÎKÎDg (5':êp/ wêk i2j, 4. ud 


Oj9 Anê Awena QÎZA Dkm çr 58d Zi_ 


sleepy 


ae Dr Hewe - 


. ( a ~ liftle town) :-S*e sa ' ê yelê lana) ao ' ayî (Yi 
êê aA jyaa (TY) 
-sleepily (adv.). 


sleepy-head (slêp^i-hed), #. oll yek rk aS 
sleet (slët), ı. Lebê a) (Y) -eja3 14S a lol ê Yi 
v.t Gal AS j lelat8 


-sleety (adj.). 

sleeve (slëv), zı. (aS la ıl jS) Ö3 fexwes yk Oj6 1) 
Gum 45Ayağ AQ t(ç yo» (û (ySn al (San Aşîna) yel #SSÎ-S (Y) 
okey çê oÉAnsay 

vt rûy5 Ja Kuved k8 !Ö OS Ja ÛR AW MI 
JaaSal ay (aS U «êla 4 ayî çu ë5 (T) 

laugh up one's sleeve, la yektî yawu c (çûna edê jk 
up one's sleeve, Haya o şkûawedna ÖSb taştê lO4 o) 4J (êê 
( He must have some trick up his steeve.) 
wear one's heart on one's sleeve, DD ê > (ika 
-Cayıszayê 'eyûo lù qa !( în yê yê lı çulalo çê êka Un özuue9 
leeved (slëvd), a4j. „ (short- ~ j : ı.yê 
sleeveless (slëv”lis), adj. . (a ~ sweater) (Xan ùy o 


sleigh (slã), ıı. JAmeka o yêRk Ê jl gellkê Şa) Ku êka 45LÊ 

Halk 
vê êhê A êk AC aşi ûla «SU (çl yw 
sleigh bells, ûda AK yamkd (ÊĞö) 
sleight (slHt), ıı. êl) ke)laSdda fSla? , Oh fı) N 


ge ta kola lale lû ! a4 (Y) (ço laSajlal Mû bm 

sleight of hand, bat şola kwe Gwê \g 
bat apo al8kj JJ SL Dû (Y) ly gota kul) Juzkcas Jo lalê 
alên qa lî 

hz, U lela jl a46 tkSa U) ) 

. ( Slıe hus a ~ body.) :d«< ,y- aJ 

. f~ wages, earning, etc.) `€ «< N 
. (~ hope; only a ~ chance for SMCcessS) :)S taca (a *!g«S t€) 
slenderize (slen^dër-îz ), v.r. & v.i. 


slender (slen“dër), adj. 


paşya OH Saa 
o5 kû 4ê 
slept (slept), past tense and past participle oj sleep. 
sleuth (slööth), ıı. . sleuth-hound 
.detective :[Colloq !:v. 
v.ê dS êkê aA) 
sleuth-hound (slööth“hound ^), /. xa çğı SA s3» '\: 
ina SA! QÛ çe yea) ju poîoSlka çı o34 3: 
.detective .(Colloq | :*» 
slew (slö6), zı. - slough. 
slew (slöö), zı., v.t. & v.i. - slue. 
slew (slöö), z. [Colloq.], O Sp MO uwe kê O 
« ” slue CT Qeyjoaas 
slew (slö6), pas! tense of slay. 
slice (slis), zı. PE E E DY BAD 
f a ~ of apple) 
. f He spent a large ~ of ltis winning5.) >» '&«a v: 
«dû gub ER se. cS nayên Xi; 
gula la) eyu yS pu saASe ka jı 4l key Ed 1) 
edl yt (çul) laye (ka lı ça aû çl «5 AC sê êi 
vw. .ûn5 Gê G3 elê 'ğoy5 ÛÃ Û) 


la çetê Malek CO 


slide-way 


gyan KK te3 K ö (~ OÎÎ; ~ from; ~ away ) «Y) 
( The plow ~d the land.) :(îag < de , xa) o> ,aJ4ê (Y) 
Sûdu5 gêda êka fû3y5 b4l fû3y5 gê (f) 
% où )S Sl yödîlS dla aa, b oy Sa çulSa la (ı4Key4 (9) 
GI aja Rû çl KS ul ya4 AÎŞE (alî lal () -gU ses hêê 
Galı4a ja) lana (ç4 bı Ala, 3) 

v.i. Nana çelW Û (çîn SR (jA K5 2D ğayka OI sAÎ)E a 
slice bar, eyûay8l Ola yS J) <l se3 S0ê û «dk 
slicer (slis”èr), ın. ya) «<û (\) 
rö 935 ê3 qy3 Û û5p5 oA S33» (Y) 

slick (slıik), v./. So ladaa J 4ã » !SojS owzasta-êb (\) 
tê95 u? Jayê fûsa5S ela şelê, yol»» (~ up ) :lColloq.] cv) 
onê 

Ã tlJaka ja ta al yella (\) 
„f a ~ road) :>& talê (Y) 
ûra tû) MÊ) fele ja) 'aşakl tU û û (Y) 
Ga) 'sa dêl teda yê :[Colloq.] (t) 
. f a ~ husinessman) : gû) 'o<al ùl) (9%) 
tuzl gole» gA4S ya, 4 «[Colloq.J 


adj. „o gl» * laê 


( a ~ hook, magqazine, etc.) 
Jê» kk so lU u [Slang] (Y) 
n. JÛ çaay tn êl dR hNILA EA yê DA Saya () 
Qala) tola, (TY) CılSaa çê «S «KS, lı 
dlSa la owaşl gelle gella (çûnê 5 Awa O êy< JSlang] (î) 
-A4ayzo)1 çê 4ıl pa5 
adv. Aha geb, gûla G Aa dQ2 Qa QÛ Jjj) 4'35 a) 
slicken-side (slik”n-sîd”), ıı. 44 eway yck (çSAaşaa 
H(eezîlê Û cl whaymw olên) 4ı 4S) 
-û'uU çJãİk (9) 
yxtêê ka p05 Sa-aS [Colloq. j (Y) 
slid (Slid), pavf tense and past participle of slide. 
slidden (slid”'n), a/rernative past participle of slide, 
slide (slıd), v.i olê 'çlKuatĞaka ' lA (1) 
ûd lêS (TY) çê gö 'gl&alAÎkA çı (Y) 


slicker (slik'èr), ı. 


êj, OkGU û lı o ykçç)o 4'Ê j) kadê (rak (Ê) 
uaAÎA ked 4j (0) 
hêka çêl Qoö3 J 3 (çeytj e CAD ehlê û9 Sê (ço l&3Wea (\) 
( Let iı ~ .; He let hiş affairs ~ .) 
(QÎ yanda (gu lo) Cawakkkaod 4 lê (Y) 
v.f. Ça KA LlAJaA tê f3 5alê (\) 
D'ÖFAkÊRE dudl, (ça 4a go yêws)ê 4 (^~ Î; ~ into ) (Y) 
( He ~ tlıte money into lıer hand.) 
n. Uo Kêk tA ALA (\) 
ASA tı û ÎM çj) ASA al (Y) kwa nda A3 yê (Y) 
û (e09 gon Jû4 yS 1S (G35 4Q AS claakaSaka Û al a Û (k4 (D (Ê) 
Jill lûa es aa kawê) (çù jy (9) Aağlaoa ju (ka () Caê 
ıu ai Je 0DI kwa cul (şkê jy yê ka (\) 23yla Geh 4 
9ya geuelkê ÛŞA4a êka OA Jaye) ola owayta (D (YO Lùsuuya€ 
Jj3py4 owe jta (çly4K yÖQê g3y6 (<i) 
let side, lêl5 Gûğal ak tS ula KWA 
slide fastener, - zip-fastener. 
slide Knot - slip-Knot. 
slide rule, 
slide valve, AKAL û j4li AS SALA Û) 
slide-way (slîdwã), ın. nA tê kay 


SALA 43j ME elê çekî, 


sliding (slîd”in), adj. 
sliding door, 
sliding scale, dê qeysî û (çu yle AS da ASA KÎ ya 
. ( tlıe ~ o tüxes) :ı a. qu Çi þî ea) Gê sul 
slight (slît), adj. <JaS aşe î gal tekl dalî tel U îda +) 
Halo OY KÊ û ka BKE 2W Û LT) 
gawa 'Çû lı H 'nÊ Aw O YY) 
„f u ~ Jever, iHness, ete.) k2 `J3şşy- 'kaS ($) 
v.t. ù5 She, û Û (alê û '(S eî key Aa Ll) 
„Û t0 ~ E DOTSON) : ya yS yaka ûl gya ka têlo ça şê êê o (T) 
t95 k8 gış gaê û 'O ÛU gal a 'l34A ça 4b (Y) 
êjpÊ (î kal ka 
n. bim K a46 cl jw 4 (lak (a û a5 (ora Gù, 
aanAŠ ayda >, «jS 
-slightncss (/ı.). 
not in the slightest, 
slighting (slîtin), adj. 


<a gah û SÛ þa gaê û 'gaê 
tehayafed çü y&a çû, '&a 

k5 yaka CÎ j $u 4a 

slightly (slîı/li), adv. 


. ( Shlte îs ~ huîll.) :AyljaS u s43 J4š (Y) 


WW UA Tê biçê çat adama î 4a 


. ( ~ HI, overweişhI, better, etc.) :«ùèj gç Sk»ê (Y) 
slily (slî“li), adv. - sly!y. 
slim (slim), adj. f u ~ figure) caa&ı yU tal yU Tal yu 34 10) 
. f~ pickings: a ~ possibilify) < *xas (yv) 
Masa yû [Dal ]() 
vî. ûsa g4i 'û 4S el, U a4 
v.i çyAkê Seywagê) o gûae MAS lû ae Sol o48 
-slimness (?!.). 
slime (slim), /!. J û gûz RA A "aû aşê O 
9909 „g93 -o34...4S y2 «130 çan le 4ala S4asa U i Y) 
nza LçABal taa pokal bi mul kS a nT) 
Vf. Ho jykaka OS AE Cmdjalu gal çaê lı glk ê kı r) 
eye la) o gên ySl tê yena KN gul a2 (TY Û kd Ak 
slime ınold, Ala aş ay45 
slim-jim (slim-jim), #. ` et,u saî Op SwaS telaqa, ykewaS 
slimsy (slim”zi), adj. Also slimpsy, [Colloq.], ` *esas tstwù 
Goma qan 'lş aza u XOAS A 
slimy (slîm”i), adj. ÇAW sa) 
Je3je» öjlul Û ml şeda al yêu öãal Û can) Ê (Y) 
û48 TE BTN 
-slimilv /@dv.):; sliminess (/ı.J. 
sling (slin), ıı. uo Bes ga ` êa jê i \) 
ûsa jê tuê yayla rêsa ala (TY) slingshot (Y) 
„ÖaA dl () KEL so ja yS aû gût Sek ehlê lı C4 Tı LÊ) 
v.t. a BAA Şê ka U jl wu iV) 
ıa lı az Ê A a yê4y5 #y gluta (YO) laê hola yla rO aê (T) 
a 1 êk ne Arinc JO edê 
-slinger (?!.). 
sling (slin), ?. 
sling-shot (slin”shot ), ıı. 
slink (slink), v.i 


oyaS leka  yXWe yd jA WA 
DRY 

tûşê J ûĞMA 2JAAçûH 4 

daa yak ki du aj boyê lae hk (e4 


slink (slink), vf ûtanaê çe KOL as0 ul 0 


n. asla çAKa kı lı 4Ka yı gÉ two ya çASe yay8 
adj. êSo ê çS (çö3nes Ga ja l4J 


slinky (slin”ki), adj. 
(f~ movements) 


eÊoq eytêa fo q2) 4ı *4aÃê ça (\) 


oayûllşya al ûqala) dinù yêyê olsa :[Slang]cY) 
f &-¬¬ evening gwown) 
-slinkilv fadv.); slinkiness f?.). 
slip (slip), vw. 'êyayen ses (ça li a jtaçç)h 4 (\) 
. f He -ped out of the house.) :bsşşil e tê j 6êš ù 
û LêS fORda a, Dak 4 guŠêJ çak (1) (Y) 
Lûrî )ka (ra343 ù 3544823 AŠ (&!) 
( Tlıe years --ped away. Time ~ped by.) 
. ( Don't let thiy opportunifty ~ .) : > şş>jeo ıe» «4l (Y) 
Jê udîSQ J Ù yiSê jo û U 4J Olu3€ (f) 
TêÞê foyoylş3 4û yaS yol)ê ()) (0) 
( The plate ~ped from her hand.) 
ùl3nlı ba ta ySaQ Lu !0Jş2y099 ça 'O Kalê 'ç Saa lÎ4a (çı) 
-ùS9y5S4kka (Y) aşa 2 4 fol) ê () 
Dûa lak bû '(aza.. elde çêw a04) egjl gÙ OJ (A) 
( He lı as been -pîng for several years.) 
Cûu05 lle !eyêye gA5 '(GoS 4a0 QU Çê) öl&ê& (NM 
( Both prices and wages have ~ped.) 
v.t, Qû GER fu Sl '(ê ykSAL2 Û Cisû Kulê û) jîaã13 (\) 
( He ~ped tlıe bolt througlı the hıole.) 
| ro ~ on (off) one's clothes | :öa«stı û o»)S)as g8 (Y) 
DE GEyê ÇhA (ad 2W ê jkaççûd 4a lı JÊê»UO (yada (Y) 
( He ~ped in a cutting remark.; to ~ a coin into a child's 
hand; They ~ped some kind of drug into her drink.) 
. (It ~ped lıer mind.) : a sa! yû ş şanl (l1) (5) 
Sûmy54 (yz Cuekê Cr! )aù çya 'ösuSAÎk4 (S) 
ê aşa) lueo 'Jşa de4 (9) 
f to ~ greyhoundş) :cı3 gı, < a yašG) 3,5 4 () 
(öj) ö!S of (44ê) ö9! (Y) 
.ı" slînk " Gej ka) oyy 'öla,ê u (A) 
(a o gl qÛ JÛ CO yêê a şûl ada »,Û Çî 1na dd (%) 
J(çşoSeo sz ş şê Jêwêl LyhdAS o şÜ j aî  eSn48)al (O) (les 423 y244eu 
Sual 5S lê (Y) gale 1 lu jan ha çûn feka (Y) o ya32 Sea el» 
eyon AQ g4a 4š 4J» EW8 4a la (ela (Ê) 
Herdê AB yk tok jytaa 484a (9) 
-ùşayo) g Bã tac lı t(lyAÎaa Çê (çS lê (\) 
Aa j ke Û wola, 4J) ö!3% (Y) 
Sû2 gen pesa Alfa gella lı le) ççalka !alaa (A) 
( tu - of tlıe ongue) 
û4kada Ê „nayS, AŞA û SAAN a, (N) 
AJala54a çel çayî e< qesla (Ye) 
êlSê QA oe 'Gi3D NAkaSaka) O4a8 qul (0) (0\0) 
ûrê) +340) û lU 3 !eyo lî tuka (\T) ùy êê 4 'öl) 3 (&) 
a slip of the tongue, Ol)? ûl 4 'öl2Je3 sev «i 
Gela lı gla) çeêaa 
toykk)o J ê 'ösuS)lleos Û Şê 
o-5), Goo WÎ 


give someone the slip, 


let slip, 
slip over, 
slip up, [Colloq.], 


ùl ol») 4J 'û2-p09 gêl 4i 'lğjl ö5 ses 4l 
Ê alek l4 fûluê êg ê8 J3) 

ya !l94l444 '( u Salaa (\) 
û5yASO na 'oasaSê 'o5 Sê Au ji (Y) 

t0pS Cao şaka ççA5a )S tûş Saıo gî şe) a«laê (1) 
(lake) SAÎSA tel gyana lı elb aqê çSQay8 (Y: -ãla& 'O aşa 


slip (slip), ır. 


AJASo jl eû akenS lela U onê yA hwaS (TY) 

lal pela ay SARA 42l ! l346 nê (8) 

tg JS 2ala lı (ê awazê tavê) (SARA AK) (5 4al (9) 
. (f an order ~ ) : ys a», 

lS Akêao çala (\) 


vt ùyS4p3ye ı + gn Kat şelaê cla çal 
slip (slip), zı. (qu l5aÎS) Jê çaê 
slip cover, eoşlaarê çek 4S «Seyê ym yşS AŠ yk (\) 


so gi rS o yAyAٍSıŠo j 4$ ya AJ AS ûl ûşî ye (ço yogou Non (Y) e1 


slip-knot (slip”not ), /. ASA çet 
("slide Knot " tae, ) 

slip noose, Sakê (çS 4klyê 
slip-on (slip'onُ), adj.  -çeo34<esla »ğoSeo g44 çel 4 (0) 
(Azxağê (ça çewloS powayl» dog) (çoSueê J4a4l l3 yAaenè (Y) 

n Aza 3ê (yz (emrl 35 quwayle deg) giySuêk4) 13 ytaela (yÊ yê 


slip-over (slip^öُ vër), ım. & adj. - slip-on. 
slippage (slip”ij), ıı. „Alka 'çl)& 'o lS ()) (\) 
r045 çul 'ûyraue- Jê qêlrî 4 fS '(Jasegê oa (a5) ûl (se) 
HûEy5 çepla lı H403 «0)4 g43 ççeJl, (Y) 
+» gjQyy5 çol lı GIDA «4 ç)an û çı (T) 
slipper (slip”ër), ıı. i gÛ cey ûe 'Jec J3 
( bedroom -s ) 
slippered (slip”ërd), adj. çaê dw 
slippery (slip”ër-i, slip“ri), adj. . ( a ~ roqd) azat :>& (\) 
uw) '( ewle doj) aûal bı (çika 44l çaÛ maf J êwes (Y) 
MU jê t$ aÊê QU ge Ml kêneka lk ça Cuda (TY) 
ûiga nû têkde) zyê U b dlaşw ((ODS.] (Db «çê lan 6ö 
slippery elm, şeye gÙ eçaS lC ç3 ahyê ûj» wS034eya (\) 
egadûlko 45 Aãû o jU çû (çoye yÙ (lC şi (TT) -(epSol Cango J ena la 
çoNêo Caka ao Û 
slippy (slip”i), adj. [Dial. or Colloq.|. - slippery. 
slip-sheet (slip'shët ), ır. çıya kù kes Gıççası (ç4 (S elê ja 
JSAe (eêSo ya dı kû pyad JloASa) Şa & je gya sil 4JJ e)G çoyka g35 
Vf, & v.i oyeyS sl »)G çoga apo ûl lê Qû (eka ySnzo yak 
slip-shod (slip'shod”), adj. ekl J3 (b0) 
ûjê NOS pêo) dişa WÖl (GI) -(aël Jl3 G30 (eu šûa 
tûl yêane 1 Daya laq e yCn Cı tA Şa poka fêk fk jed (çt) (Y) 
NO) qilê 'cp gak (rr JARA JARE tS rîka Î kı (a) elan 
(~ work, writing, etc.) (,< „jaã 
slip-slop (slip“slop ), # [Colloq.),  ç<îwak çeyê sê (l) 
J645434n4 away) 44É (Y).e Û ço Jûdaj ê kuyê 'e Û ùu JÖaj 
eĞ on 
slip-stiteh (siip”stieh ), #& gla ka3l jayeyê) kl lû «êkî 
slip-sıream, Lt jçqê çêja 6 wglpa dê gila Ù ûjwAê 
slipt (SlipO, arcinic sr pceric past tense of slip. 
slip-ap (siip?up)» #. (Colioq.!. «daa 
slip-way (silopî wã jy j zê gişd lı Wakakî ıi sSezatil 
2er guê DÊ KARA GEDKÊ yaklkê j u )KS egtêdy8k28 dOr agü 
CT slip # Î lksjyaa, eyolen û kaye 
sli LD, k 2n yÊ inn têlê Sun lk lên 


SAD dilê mi Kês mun Jinêk Xuy < Amê ûr KT 


es aT 
( The ~ tırıder tiıw :îoor Izty in ligirrn. Tiıe ~ ın her »&ir!.j 


slitker (sliz#”êr GANA HD RA MAC) 


slop 
v.f. û u5t5kaıl3 Î4a tÇölþã 
n. Jl doj Ù kê 'O Kalê tl) 


slithery (slirh*ër-i), adj. lasê 14 (\) 
. (~ walk ) :qgaoa kêt lG Kê 4 (Y) 
(gaê çç kağı ca yata lo) şoedaš ($) 

lA; cê ç845 lı «4531 «çu «oe 4G (Y) 


sliver (sliv”ër), #. 


wf. .» gano KA pyalaê 'ûo9)S eylê eylê 
vê roy yel yaka 'ş)yala3 ıı ùaş: 
slivovitz (sliv”9-vitsُ), zı. «3þ ja çe ASAazna (p8 4o pêo jÎ pê 

ê l5an çÎ uv 
slob (slob), s. [Dial.], „al (\) 


sz S23 yê (çı lla aê „SR2şê (Y) 

ur) çube (lê 3aoonan çîka ce alê <waS «[Colloq.J (Y) 

ASAS la şel Û 4 Cd 

slobber (slob”ër), ».i „ûJ3je3 elal *çyîle go» 4J «lal (%) 

-(esulala) Ùky1003 jjavêê eydandkê !Ö))54ıua8 ö go) 3as da (Y) 

PII Dö şoylyükê y5 a ykaeo A (çiujlşê l ek C (ay8 ok fO0S qlSal 
( The baby ltas ~ed lıis coat,.) 

n. „A Îlaka gûjavrêê J3) çeka ayî 4448 (Y) -elal (\) 

slobber over someone, 'ca ja joo kas kı (kk abê jê lekê aj) 

û l3 ja ges çç pÖ 'Öûa ya 

slobbery (slob”ër-i), adj. tc <a gul t34 ù ja toka (0) 

Hêna gp) ûla p3) @ ÎNA 03an: (Y) OS 


sloe-eyed (slö”îd), adj. .oyyt5 yeko) a'® 


sloe gin, e48 5ka4e (g1 Wae yn lê ê 

slog (slog), v.t. & v.i. - slug. 
slog (slog), v.i toyê ya da š Oıxane) 4ı j urêllyhn 4 (\) 
a yûUêşlaa 3, aş Ju5ya çe lCka 
SURA, Qey Û !osyS êkê oj) 'ol» giêq () 
n. Hêr) lûl S u3) geêwê (\) 
êSg lG ODÊ g23 uasa oSakRka ja (Y) 

-slogger (zı.). 


slogan (slö”gon), 1. Seqa Kay «A Oz çol ala (\) 
dû aza... Mêjeo AS) n0a2 çê urî4aaÛA) pêyayê (Y) û)S 
GAêjlyê cd jı Çê )U w5na )o» ada (Y) 
sloid, slojd (sloid), r. - sloyd. 
sloop (slööp), ıı. 
sloop of war, 
slop (slop), z. 


JI3 û ayîk eka çêl yal (ekla 

Cnn Sao anl 

ãM yayê !ALJ ! ya (N) 

yloakka U yj çalê j Ù taa çîle (î) 
Hêe Û êr JO (S33 eê64500jl şê j y3 (TY) 
Lojladılı tGIOU 4ı (ço265 4) e jl4 ()Î.) (1) 
Sûd ySEan ja? J453anke (go y9 jy2 (çe yla&ıla aile (Pl.) (e) 
-uralaza Mayê (pl.) (N) 

Sp Ö ûr JOj 4 ge94 #)laûA) 4J (çljao qùsa aya (Y) 

Tnakk, kı Gul (lA) goka ep çal uSlkwaS ([Slang] (A) 


„aah 
TA ahê çobeo çeye JAa6l) ÖÖ, (Y) -OaŞalkka tO, (\) 


rûlgurê 4j725yaê 6a sedêa ê4) 4Ç ~ OVÊT ) (Y) 

ûnê JÖkn dey) Oj çê aa gundê yê3aaya çeka 4 (6) 

wê, Çekê oêbez qegêdlê liyê 4) oa5lk, (\) 
SH z zek û RÊ u Ö lût JÊ bı bÊ (Y) 

ural W4 ûn zak ÇÊ) AUS yu cikê s ay8 Ûö (Y9 

sior over, kla 94< ak o 


ûlpşê 2aeğğ5 ~ Jêê5 «jlSûsa «a .[(Cöotloq.] (TY; 


slop 


slop (slop), ıı. 
(Saa Asî bejê lk (geda 4) clas (5ay8 „Pêk yJ32u (Pr.) (Y) 
lea (Seşêjen urAkl)S Û IP aA «(Y) 
-ölla46ê (ço Û çıtnêe JJ2 'eJank la (PI) (8) 

slope (Slöp), rı. aj € 34ê !ğl& 34ê QU 3<3 'çöh !uala kêya (N) 
Hae) pab çga)lhkk Y) yAS ye qûyaya !4 l4 geya lJl 


v.ê „o yû şayi şik tey aşi aşe !e yi şa şi şo ya !o şû jy y)yal 
WE. „a pûş SA 'e yo y8 1yê 
sloping (slöp“ir), adj. J1 0 lşkê Masê goyê Mo peya 
sloppy (slop”i), adj. PEN TO 


(oke Îş Wkê 4ı) JIJ4SAI 'çyaza fl yalka G oaaş ck (Y) 
f a~ stew) :şü sı söyay (Y) 
Ağa gelî û tı LA yê ! Oz toka 'J3ğjayunaê «[Colloq.) «1 
tŞayaAk (a 'JAKI Û KKEE tS al ykakaî 4g ([Colloq. | ıe) 
. (~ work, writing, etc.) : ıS l)>& 
. (~ semtimenî) :A&š\a ş))yanl ,eow e) d ([Colloq.] (% 
-sloppily (@dy.); sloppiness (ı.). 
slop-shop (slop'shop `), ıı. töloka gel ka çl jê 
en yak ka (çU jê 
slop-work (slop“wijrk.), #m CC »ayaê bı cllka gese la (\) 
yda Ala o ja çû (Y) oyyS2a y9 
Ea yalê, Cı Ja2 jy jAS22 (e5 feyda ês J5 (Y) 
slosh (slosh), v.ı. Sodî Ue jlj fêxûe)) Kalê) gla€î8 (0) 
HlaS4aLê, yÛ4J où aja dûyî 4 ta9 Lê AI çašU&ê j, (T) 

(~ clotlıeş in soapy water.) 
v.E UAêa j, Ma c lê çlê ç 


slot (sloı), z. ç§nhaSan (çû yS yûû eley) ûS lse 'okaka 'ohalê 

Û aren ni e Ked Kan 
v.t. û95 Ja ù5 föŞ3y€23 galî çu Sa halî 
slot (slot), ıı. Adlarû (yak Nal çîra Gê) PU gg l3ê 
vf. io Sjka ça 2yê 


sloth (slöıh, slöth, sloth), z. çalê ' hk 'GlkG (l) 
oa şyêl çQ ke çolan wina çenê çS lÊ (TI wayê ÛAW 
çon lêke o „Ûd 

sloth bear, Axa ê, Ciz çÖln sal çÜyûun hêy 
slothful (slöth^fal, slêth^fal, slothfal), adj a. `:J«»aã 
owaşê çal ' alê 

o gakû'ya A aS yU qî û Ê ck çA8kê 
Dik, Ok SU (ked o eeolaa well 
slouch (slouch), ıı. 'aşilak Û jÖcanî EwS (0) 
o5ya8io9 O te ySaala O kê 'Ç Kana O kê (Y) 4e0 ,05Ù U 4S jS Sê 
SA 2 tê jù şalok '(Aûanak çêll yal Je j) cêya5lu (Y) 


slot machine, 


v.ê Sûka + ç dasê j ê ja Saaa û kê «a t0 lSaa la ol (\) 
Skala (Aênak „gJ'aal) özya5i» (Y) „> py4a ûFaha jq (M 
v.A J_> Saa lJ 


sloucãı hat, 

slouechy (sicuchn“), «wj. 
-Sloueh:ıy (@dw.;; slouıenines» f2; 
slouga (lut), »:. 


-oyiSA2n Ok kiunã retê ln nên AA 


Jêk ln Û kû, 


kk 2Ş LÎN, 

url palan pk kû Sena gS LÊ ma Y. 
v.ê Gy da Sim Y 
maade dîşar) 1K Si gure J yayla ba ~ GÛ Y, 
WÊ Gê DK, Şila LIN 
f to ~ cJÃ u hul iruainê, Jk 3 ù ao <ê L~ û Y, 


ÛJ palkdaS xakê gloS GAalê (êla pS4 J2 (\) 


slough (slou), ıı. 


Aã yol Alt tehle û) 

sata çr biRanê f pS3 j) f pl&Je) f yAM€ (Y) 

-.ç" slue " „, " slew " ta», 4a) 

-urtla4 (sê 'ÙyaS Ce jS tu ÊAÎa ' kala (Y) 
meyt)panêj fern)? 'ype/ak ae (6) 


sloughy (sluf'^i), adj. 1pş4ya (çû lù ça (jl a)t< ala j 'çç)iS 

-Jpoe ç3yî cê 
sloughy (slou”i), adj. esyluyê e yêkê O3 
Slovak (slö”vak, slö-vak”^, slö”vãk), rı. tS ûþ» (N) 


-sS Û 3Le çûl) (Y) - SÎ) SK kaaS 
adj. qêSQ U) J 4€ o SÛ ŞIA 4ı (34550 (5Û ŞU 
Slovakian (slö-vã^ki-an, slö-vak”i-en), /ı. & adj. - 
Slovak. 


sloven (sluv”en), zı. tQÃ ja yona Jll u5 nwA65 
-aza J JişêĞ J Jê (eShWAS 
Slovene (slö-vêrn”, slövën), z. tûl) (0) 


lal 3te çêl) (Y) GÎ. É ja aI ûd )L- çSAwsîla 
şêSO U) ş J48 Gûl yk 4ı (3420 tak yk 

.(" Slovenian " lè, aa) 

slovenly (sluv”en-li), adj. .Jãğı '2ê» 'OAÃ® Junae !Ö4ne (1) 
. slipshod çv) 


adj. 


-slovernlinesş (7.J; slovenly (adv.J. 
Slow (slö), adj, talê ça têle yaŞü tes şe< têGaıeJ !gw€ 'JA€ (1) 
SL lh têace tela ıê, j skê t kù (Y) .J)€ 
. f û ~ FURBEF) : 33. yal ! 04 şa 0) (Y) 
. ( a ~ trdin, journey, etc.) :c Ge» j) *S ! îl ga (Se) 
. (My watch is fîve minutes ~ .) :çAji'S) Ij3 4ı (6) 
US lajê 3S4 f 350 p9 (0) 
. f a ¬~ market) 'QDW) 3t Cl) 
za Ay 1 yl5)< (Y) 
. f a ~ party, afternoon, ete.) : >y» şaè s, (A) 
. f~ growth) :y xwat tiçaea (eş 6a3) (^) 
He yên yS ûl aa te yên yS yl leyla € Jb saê (1) 
dêq <Rnak qwe)S t03)S Û (ça 'ÖWaR pa (~ Up; ~ down ) (Y) 
wÎ, (~ up; ~ doWI), _ .# yê sea Rêl gûn to yû ap yê !oyû sp oMaka 
-slowness (?ı.). 
slow-down (slödoun ), CC çe t<3wakaaea ççeyûuyî çhlşûa 
-o go jS eylê Û So CS çay4l ukuKE lS 
slowly (slö”li), adv. têpa #129 dlê û (yê kê tliya Wı 


vt. 


Û arı a1 

slow match, peyn Ûkî Je) yC ae oA çêûlaşaê lG CaÎê 
-(ço4e4342 

slow-motion (slömöُ shan), adj. „2loûa (M) 
sogia5 çÊNşA Gakıa kı çêna 9 (Y) 

slow-poke (s!ö“pök), r. (Slang), laxalê pg lê çukkaaS 


slow-witted (slö“wit id), adj. JS xazte ge esas lG9€ 
slow-worr (slöwùrmُ ), zı. - biiqdworm. 
sloy d (S!cic), zı. Also sloid, slojd, Çı nic nd yr yS Ann nê 
nêye Û A O çu SAR (çjyak cîl SEK qû ma Se êkê reza 
sub (Slub), z, aûea ehe a ÊS loma wûuf (0) 
ema fem CT) 
Wî 
slubber (siuab“êër), v.:. 
RR Get Kı Siya j sal1 (YY; 


fu aê aze dadê) 3k 
Rûkê cu RA nS omê () 


š j &A t3 Ak 
iru SKÊSE jûl 'PStenne Zele 


sludge 


ö-S Sayê 
AJ QE, Jelîme lı U raê) j: aşê (\) 
Ûlê (çê (jana 4l (YO) ala halê (TY) 


sludge (sluj), ıı. 


-sludgy fadj.). 
slue (slö6), v.r. & v.i, Also slew, _ tejöaštjaşe hola û ûla 
ayaraù jk 
n. „o yû a şk to şêla şk lêlo û tola U (\) 
e yêiyûkayyynea lı (eudes lı 3 Sê 45 (şeyê gw r) 
slue (slö6), r. - slough. 
slue (slö6), #. - slew. 
slug (Slug), r. sy kukê çalkajS J Axû çayê 5jy l6 kl ıl) 
Ja yû la (çûnê (ewa) oe çnXyeS (T) O pkêeua kal Sea, a kÊ Ù 
lê SAklae dêşê U el la) lS 'Ja)e yal şkê „SaS :[Collaq.) (Y) 
slug (slug), z. Haz lu fekdê kU y8 (0) 
4ol (yûlaÎ şêluea el jo $40 lê çole 4Say)alS «U (Y) 
La yekê jê zk (çla8ka gÙ CÛ yê Aa yê kı lû 
Sûka a J kê Ji pS Û çêk ayê Û OS lA jê (TY) 
u lKa la) sy4ù55la au jı ekol gelê (ço l5 ay4 (Ê) 
slug (slug), zı. [Slang], ASA çye ykhnllpê çutSn çS 
slug (slug), v.:. [Colloq.], GIRÎ kl ySk haa 
So LêQS lu «Î SA3A sû yî 4a 
n, (Colloq.], A gê ççAljSARaae Mi ySn 
slugabed (slug^e-bced ), n. yx daayek kl Gej kad yXwaS 
sluggfest, HĞIuê o çAljSkRê ejê ( 
ul la guleya Û û3 4 çel Ja Û (sul (T) 
sluggard (slugُërd), rı. gIA gJUajayê Janê SS 
adj. Sêl gkA hakan Dlê Jk» 
sluggish (slug”ish), adj. 
QO) OS 'Ûarkaeê ûr D0) 0T Ck643 
( a ~ economy, market, etc.) 
sluice (slöös), /ı. 
(Jinê b Al eu cla) çuÛ kik Sa a) Gueê Û gla (lŠ eo (Y) 
lÊ os ajê pa gloSAAu çû (T) Lc " sluîce gate” ûsa) 
deal) çû gê (Xeta BA) KÊ cd) 
„o gACal şî daûea gula lı çeyi) Gl3A Jll wesêoayê Ji Gul qaf o> (9) 
v.t. „oj lÊ jo 4J J,5 šo 4ı na ljes li llke çi yÛ CI) 
9ê sÛ We (ela) ulê gel qegeêoyyê 1 (T) 
Hoa S ku ê (şa farê qul û sl yê (so) 
( The sailors ~d the deck witlı hoses.) 
2 eAÜ 0a qı o yela pê cake pilo (TY) 
v.i û hRdu jj bulo leke çı lÊ jeu U A€ Şa 4 (Û) oSlae yal 
sluice-way (slöös^wã `), ıı. e pERAe N yAÊ 38 
slum (slum), r. caran Çêj boyê ySûSe wf 'UU Aa Seyf 
ago ça GÎ lê Jok 
v.ê + Û RO ~ÎTg) : ao ; çSûSe jS û şşas !ASo ykŠ oya e61 Û2 ya 
slumber (slum”bêr), v.i ; 
agi ll yyaê tûya 'O0 sS 'Oaş uye (TI 0Se 4Sukù Û5 


KB Û çı têlanê giş lê "aka î al (\) 


Ê ou galûk bj 


ûêd aya gl êê TOW (\) 


VÎ. jWnerd o a ÛR gö Wı Î WA) O ya gk 4 
n. Ak AKRE a yaS yek O 
ola» ê NESA kalê çYÎ 


slumberous (slum“^bër-as), adj. al aka (\) 
09 ga «Î (er) û tıpên jp hMÊOJS û aS têye J (TY 
Aha ya TARA kê CY 

slumbrous (slum^ bras), adj. - slumberous. 


QElaka) pja owvêyk4 
( Tired from his walk, lıe ~ed into a clıqir.) 


rûya!» fêla lu ça olk U yi5Jo) laşê Û4 ose eaêsê (T) 
lae laê Ûd (Ço?) e yel yê ye a 4 ' QU (Gû) ûl a4 (Y) 
„o lS4a» oC (4) 
n. sege jl şên ja5 ya 4J tûêy45 Ja 44 (0) 
- f an economic ~ ) :qgjJö& gı (op) *goeyl»eaex lı çkê a J (TY) 
slung (slun), past tense and past participle of sling. 
slung-shot, ye yackêa0 çeka 4ı alîk çoka lı wl eloka li 
zû ykêa2 1S4 «Ja2 ela ş 
slunk (slunk), pas! tense and p.p. of slink # 1. 
slunk (slunk), alternative payt tenye and p.p. of slink # 2. 
slur (slùr), v.r. 0S E lı (Ê2 ja Mja Wa 4 (\) 
rêlak (a (35 Jğ) lS tS b 3255 4 
( He ~red over tlıe dead man's faulrs and spoke chiefly of 
tis virtuex.) 
UoaySWjasa çû) tu š US gU) Hu Sakê 4J ööla lı oloû yşê Kê ja (Y) 
yu o 'O yS SaSa .[Dial.] (Y) 
ûra5lS4laa (ella) ösySplS34S4 (Ê) 
SöXJ5Jl9454J Û 'Ça,S ûna Ê lO O OS êla (9) 
er4 OA laz (çak Şê (O pÖ gos lı club çelS ao 0) (0) 
Bawe çaê 5ê bai (Go) -ç lae a 
n. lo4 ça e)2ja 'OSyS- U gûug5S 4 lı 4l 4 (1) 
ûs ySaal 4J ala Û jê gê (N) 
rS yang Û t05 aya tASal 'ççllaaSq (8) SJ taSal fala (Y) 
Il dûSlk ç8 Û JU aS (ç)lş la (ly 0) (9) -aaÊ 
LAKE Û QUSÎ gê (çolê (J) 
slurp (*slürp), v.t. & v.i. & n. MaLk cl Şê) Osllêlaa 
êrê ytlna 
laşê HA yê 'lakê û çûkan 
ê çl eylê g3ua9 6WJq 
tj te şjoyşa eya çelyadw gên (\) 
lala jê !wûl t4k paê (T) -Ö 324a aolaı çıka) 
yûênS gÙ QA Gulên û3 çelak (Y) 
(ÇêuŠû Seo) Jı) S4x 454a (Aj, ($) 
kaka ed4 ö)l êk 4l (ç4 şûre aya (9) 
Þ1, H(çêySa cÖie) ğa) ûJu @% 995,34 @Qat4a (\) 
tO gı8 Ûmê gazê 4 e gêay5 ya Jl9 gêS< aû0ê (^~ UD) (Y) 
54u Jê ê û 
SAŞA (çu 4C da30 '(eldaS (çAêaao)) »Jûjas 4ı (aayêla (T) 
sx yalaa J êk ça Gal 'ouùl yalaa J al (5) 
y4. SUR ja 3o jl ay2 çl344u gudaa lı yU yg Uç 
slush fund,  Gçakas çekê geyladıl çûnê ê çî y4&es (\) 
SS40 y4açe hn5 Jı Ce ySey (ra rhĞ Ja 4S 
û gASuy (Kane gazîlal eql S Ûlê ê kS 4ıe j la jê (Jy ça94 (1) (Y) 
- lao ş çêyî (şAšoaki (çS yı yo wed lS 4 ûJ Jû Ja 
Cika û jı o jûakSêu jS göla)ê J êlo Kuea (il kû lı kk 4< 4S4dayla (çi) 
ûn. pêlê Jûlaf€ 
slushy (slushi), adj. : ji y2 al» jana yo ça sd 4 'şy lû (') 
( ~ Strecer) 
ojlaşî aya jj4 sêka û !azo yl aşî kawû !aes ow çû 4 (Y) 
. f~ snow; û ~ mîxture) : çae» 
„f @~ novel) : esa e) 4 aû »8§a53p4 (î) 
Jean (pe) Jê jon ure sêû (\) 
AJ ager (jo ê “çêl taxa (TI, 


slurry (slûr”i), adj. 


slush (slush), ıı. 


şlut (slut), zı. 


sluttish 


(eyni çya) mj la lı sla ça a şewe ûþ ,XyaS (T) 


ûn eb nw NBAAAJO- ' AO (Ê) 
Adak JA (\) 
êyîsos Sazê J hO jw hû 45 (Y, 


sluttish (slut“ish), «dj. 


sly (sli), adj. SJĞö 'Oud '9laãa jê? GaSaÎat çU Îûê (\) 
ûsa I04) kı (TP) AS Zek eqe ll) kl Olê p4 ùA (Y) 


on the sly, ural 4 to jo ya) A ho gkaçs ê 44 
slyly, slily (slî“li), adv. ai ê têlê 4 'fejayl) 4l 'egaane)d 4 
slype (slîp), ##. al lU yAnêÎS lê çêl9 û gejlj 


smack (smak), êa lakS eRhÞG kal lk yuği 'eG CV) 
tJ SL j tel 5E el (Y; 
v.E. lê2 eê eû 'ûynê XîwuÜ 4WwG (\) 
( The medicine ~s of şulphur.) 
Sûsê laf Ta O aegya4 ' lak) êla Û ag ja ~ 0f) (Y) 
( This ~s of foul play.) 
smack (smak), r.» Jêš& sue iê gêyy5 «Û «gU gl aêkê (\) 
oa çalê (Gazê 
. (~ on the lips.) : gu (çêdi: jl yü-daa j ašcù ç> (Y) 
û Oaad tel) lik tA) BA TALÎ) ÇT) 
û lS ayê lı (ra Û  çaškZ (Al çaêkê ($) 
v.t. (ûla JukQA pul eê gêsa a Û J) ûs lalka gûl J az (\) 
(to ~ one”ş lips) 
dûza S gl J çù kalka gûl ıJ c3«š '3kalaa şal 4J 4êaû j o35 gi (Y) 
Hû lalaa J 434ù yJ aa Û lı 4j)laš (ç3 ıJ) çala (Y) 


( to ~ a nauglıry ciıild) 
v.i Sû lalan J 4alê ' lJaa J <§«ê, 
adv. . ( The child fell ~ on hter hand.) :Ak& a d«š ã (\) 


. ( The car wen! ~ into rlıe wall.) :y& ;a2ul  ja-aSa (Y) 
smack (smak), z. Lhaù geî ula (çûl aaal çadlêa (\) 
Jû lSûççearle 12A jı ça laûS çya 45 Qaşa le jl) yS kaalA (Y) 
ç bûd yadi 
smacker (smak”ër), ın. ji ûudaa j dikê çl tO SA» (\) 
.%j- :[Slang] (f) -iaaš to )yêkê HA) *J) baš (Y) 
smacking (smak”in), adj. 
( a - breeze) 
small (smêl), adj. laya gla çûk pla 4) êaşas (ayas () 
( a ~ animal, town, room, audience, etc.) 
. ( & ~ income, qamounf, ete.) - «< (û) (Y) 
( a ~ number of people) ;»; a) s«S (-) 
i (o y4 ke yda daa Ji Jaşyaa (f) 
( a ~ business, businessman, farmer, etc.) 


2ya ak "aa Û tieê4 


Axçû ow êkê 'Çû li e '§ganJgê (Ê) 

(Qıl kl) aùkÊ tal Û t(ka lı şak) êl a yas (9) 

f~ people) :Ş» “gurgan 'a la Û tekwaS uhêû (1) 
egalê) Oaza (Ã) ua lak !(dŠey) gn (Sas) < (Y) 


adv. . ( Cut it up ~ .) LEW jan esas q3 la 4 (\) 
eû ûe» 4 (Y) 
HpAŠ tojelyaêl pem 4a 'eêS (SASÎ) 4ı TA lao qunê (T) 

n. 


Jê çêlî Saan SA (0) 
. small-elothes (pf.) (Y) .e»jş ê 'ce-kêeu aa f Pl.) (Y) 
-smallness (?!.). 


feel small,  .caşly-z tûy ob®aad 'Oayltaatê 'eyêay ayê 


no small, Û kS o Rê 3Ş 
( There waş no small excitemenî abouf tiıe news.) 
smallage (smûl"ij), . Ala şûS e) j jayaî 


small arms, 


smart aleck 
(Aaûleoa J-S 43 «J» j) Waran 5A2 
Sûdua Wê “elê ceza (\) 
AD SU çûk 'Çul ça J§ary maê „S3ê bı ËuwaS (Y) 
small capital, jl aşan ej lrÊ (çoyê (ekl 
small change, êzê eat eongaz 'Co ewS çeolaz qola (\) 
'Cnıl pMS »ganogaê 4ê (Y) 
small-clothes (smöl”klöraz ), ı.pL ye~ ye yS «iyè& (0) 
Haya J laka 1a442JÖ42 ççêj4u 4J) dûl Lı 
rt adê E an g4ka3 Û elo j) Ja êJ003 [British] (Y) 
.(" smalls " a» +) 
ewle KKs Ap fêl gşas çewele (\) 
Ûjahê lel jiyan (#llake !Sayja Èellalê (T) 
AD S0 »gamqê wêd lı owAS (Y) 


small beer, 


small fry, 


small game, azan çal Sazê 
small Îı0UrS, yekeya (şlşo !yekeyê gejêlşo ul Glas çi5 
smallish (smêl”ish), adj. aşan al) jê telaşaa «ÛL A) 
small intestine, lj<a AŞA, 
small-minded (smêl “min did), adj.  ts3êyk5Kk taba n 
§ANJE;A 'OuAÊ 


-»mall-mindedly (adv.); small-mindedness (?#.). 
small of the back, La yakan û juke Cela (çalê ûl alla 
small potatoes, [Colloq.], J862H44 eh U elkuaS (\) 
Ê BÜ ganga od lı o lwaS (Y) Gal ù? 
small-pex (smêl^“poks), ıs. J ,û 
small stores, Gas le şo yêKa yçêyş3 doş çok pê têku l e)5 
HO lSêl ya ş1daS lı (kêjê jı QJa1ê4S (5 şo «45 
small-sword (smûêl”sêrd , smêl”sörd”), rı. ön 
zO lumê 
JluSazaa ççêlASa ,b (kêyê 4Î kççîaya 45 
small talk, Gel çe 36434304 olê çoy les çîd34ae9 
small-time (smêl^tîm), adj. [Slang], ` 'ğat çe "ganê 
. (f~ hoodlumşs) Hgak lelayen 
smalt (smûêlt), zı. eê sê çe, (T) êsê g43» (\) 
smaltite (smêl”“tit), zı. 4/so smaltine, 3533) Jean 14a) 
smalto (zmãl^tê), zı. „Dey Ce, kwêşwê (\) 
kzkk ayê pal 443jl (Y) 
smaragd (smar”agd), zz. 
smarmy, 


r0)jAnn cena qShoyê TC yaye) 
Nayîla o yekan ed 4ı çêjllytaekê 
. ( a ~¬ magazine article) :» ,kùhe ,)> şes)! 93k 
smart (smãrt), v.i. tejê ya la yûl)S tesella feyêllaş (0) 
. ( lodine ~s when it is put on a cut.) :„ys J8 
ûdê JI) Ü tS Jl) Û 4 Gulê 'Ö3)< olsa ıı Cıwkê (Y) 
Gay QçaıCka) (çêyî ta yû syy olkzhaı 'Ûlkua iç sw (Y) 
ûŞalaê e lêk (av (^~ for ) (f) 
u Il sukê DÛ Kalê qû tûya 
adj. . f a-~ person) : ûla '& jj) de ya) (0) (\) 
„f @ ~ answer) :&GüIo !&lSa ja) (S3) 
.(a~ pace) :gq, ıS yê (Y) 
. f a ~ businessman) :Çãa şS tela tûşa faşe5y6&8 'lü) (T) 
. f a ~ dress) : jê ' Ça ya tS ayda) Çê 'û3y6y43k)a (6) 
. (û ~ restquranî) :ğ yè t'è-)a ' ;ù4 (®) 

-smartness (?8.). 
smart aleck (smãrt-al”ik), [Colloq.], ` « gêlè «< «aS 
gullê dey) 4 Şik Ça (Sêda Gıda SÎ yC (Sos ê şak þê çûlûal) 
A5 danê o ykur y4Ğ Aa 


smarten 


TRÊN Vu 3e deka ein dk 


smarten (smnãr't'n), v.ı. çes çêğayê Jêlî (lay2 ya () 
. (~ the pace) :(jêqyj, hk 'ûê SÎR ça 'Ooa5ly» (T) 
v.i (~ up ), sS IH sa4ka jê 
smart money, çÙêJAQ G anak u ûna 4J ala (çel (\) 
Ji5 A5 Çê jalaù a lı Çêj êy) Ji Nada? lS J Çêja€ 
(uzîawayel (zê (Sl k0) lao ş A290J) Ja e3l) (T) 
Ho yl ya OS (çel) KS eKS (çS JW gef (çelk (Y) 
smart set, uÃŞa yt peya) ayLêak&aa yS jnù 
smart-weed (smãrt”wêd ^), zı. Ûr csytSle) çSlSe ya, 
Leğaî gûaşî esÜ çS la8 «Öz, Oo, 
sınarty, smartie (smãr'ti), zı. - smart aleck. 
sımash (smash), ».f. pkk t98 gh yaaa () 
û35 öyra44 4 O gJ444 
rö lêdS la lı OS ûl go 4 (MAA yla tûla 3ùg3 «fûr lu (Y) 
( ~ed his fist on the table.) 
Tsa şel 4 (e kÃ®S şaya kak çêkî (ea3î gell sûsê & (Y) 
töûlğka fa yêu UûaLı te şûa,S gak yo l 'öllaje Gaz 'O la (Ê) 
J33, WEDE a 
rûy26 yU êka yo yk l4 (eÊêo Wı gayî 4 'ösyxae yada malê kı (\) 
aş WA2gl 6a0 'OKÊ tû ûsa C şaya44 faş Alê (O) 
Haz yelê (e AS ala yew Ak (yalê (pêyi (olsa) sùq3 4 (YO) 
Sû h2 te jû aşa ohala yê lı fo3layea Gaz fe yekêk (Ê) 
aşe Oya 4b 'ûggu Cas Û (^~ 0þ ) (9) 
Aêq bABak tola tûm EDBÊ YI YA SER 
lS oh lA poza ud pop feu gh lyo2ay fe) 
dek ÛÛ xê tûya o WAS8 (Y) 
alal teka b 'Oêya5 yê) () 
So lêaS ln tö AS çŠyoJ taıkî tal jê 4ı Jjuë u$Šêea kı olalaSqk (1) 
-(eroSêo Gav gl JSWþ j led yçgAk ya AW) oya 54ê 49!) çê) 
aa yelê (Xû kê yak Aka (Al (j3 SSMA A ka Cl) 
aîa45 ka 3) «[Colloq.J cv» 
adj. (Co!loq.], û ykS y4 j) 
adv. J gShankakî dı fJ) S5404845 Û k54 Au 
smashed (smash”t), adj. [Slang], LJanS Slaake lÎ yA AA 
smashing (smash”ir), adj. : iya 's Ut paş folk gil3 \) 
( a ~ defeqt) 


vk 


La şîyê5 y4 gûla Jg) 'ojejen&eo (Y) 

( The play was a ~ success.; a ~ performance) 
sımash-up (smash”up`), zı. teala pişkî çêk ya () 
merdek të Le $ (YT) ûsa lak bû 'ğê j gena KAS 
ê kö lA a hae îê go alê kı 3) lS (TY) 
smatter (smat”êr), v.!. teylaA5Û 4 ÛĞ LD 4 ûla (\) 
tanê êye ak all yAma'l & (Y) ûlya) U kı WU) 4 û53 
etû aşa yê ASA) 4 'û yadê êkSya, 4 lı JÛ 4 J44 


v.i pa5 (şqeyê)ka '0lSQka t55 qû êka 
n. SrhtSayq û lê û ê) Nazî taa îl U saS SA) 


smattering (smat”ër-in), rı. tall j li kkS ÇX 
erêkSaa U Jl ak5ö (ha) 
smear (smêr), v.ı. û95 maş fOHpS (ey54 'öuyS a4540) 
Saya yS yŠa bka gûla gas bı Ja 'gA SR (Y) 

û05 Saşa Û tê95 gaz Jl 'OS l0 to» SOS ,ù(Y) 

Sp yn 'ç AJ Êk ta yela xaz RAZA gl CAS 'o30 ya ([Slang] :t) 
v.ê sûle (5y 1S4i 'ö ayiol3454 'O aş oa 
AJA taka $) 


rù a23 ja o ykkaya dÊ û) kî? ye AS (çûyê êla j) 4k (ağl» (Y) 
o û ga loss ona Jb 'o9a5 l454 3Ù tl 0Ü (Y) 
„ewadaa ([ÖObs.] ct) 
JJa y4o& o qiz yon pla Û (J064 ëe şa, 44S 4S4qe93ça (a) 
şmear-case (smêr^”kãsُ), rı. - cottage cheese, 
smeary (smêr^i), adj. JjIuaSa taala fççyl84 (\) 
45 pl3aS4 ! Aaaa (Y) 
-smeariness fı.). 
sımell (smel), v./. -ö9pS ûğa (0) 
. ( They ~ed trouble and ran.) :(Az«») ù3)S ùği 'ù»S'a1xı4ê (Y) 
HG çl Q48 (çol)a (çoyê ğa) û-5 ùğe 'öSa5ay4a ûJa (Y) 
(~ tlıe milk and tell me if it's sour.) 
vê, SêspS ğa 'ö4uSeyùa ùğ3a (0) 
( Tlıe bread -ş fresh.) :;ç@ J) Şia:û Ağa 'ö3lê û (T) 
rêjan şi) aa ça '03y5S o4€ a '03la ûğa fo3laeyal o48)» (Y) 
( Blîs breeth ~s of garlic.) :aa J ù>» 0 (~ 0Ê) 6) 
Sû la€ ççalkkeê Û j Sl Û 'QÇUa4e) 53l2 al ıl yê çêû)a (<) 
( His plan ~s of treqchery.) 
jû SleSa !Çyya da Gî gıa 'oasê öw U ((Slang] ce) 
n. rûdpS ûğa (Y) -A»b 4ê gûğe !fêğa CY) 0495 ûe çîk44 (\) 
Û5 l4€ lj 'Gl> 4e) ùj *Q Ua» (f) 
r dlS ûğe 4 ê gka)3a fa yan09 ûla 4 (%) 
Se yta)j9 Jsêu99 1ı ùlj4$ 39 (Y) 
smeller (smel”ër), ı. kAKi ja tanya (çala U Û Š3 (1) 
Hilê gella ga Û keya (dal kCÎuyaAS (TY) -ûk8ğja Rê tlaêğa çekê (Y) 
urê kê Û laklakê (eslayêê (f) ASAS (çùk ûy 6 o gû 3ö caê 
„zag d[Slang] çe) -çeyêla çj lîkyaka 
smelling bottle, (ûûnar çl Wêj) olê yû çaê yyê 
smelling salfS,  »yt Sy cêğê çêla gulêê 'o35 ûJ» GöJ 
û kw ççeyûğ Sl şeg as pk s93 oba eyo ûla ja 
smelly (smel”i), adj. EW1 
smelt (smelt), zı. Aacç a) SCoy çS azîna e5Aasale e)2 
smelt (smelt), v.f. sî0 543& ya ş yl (ç3 (ço yêuêl ay3 
v.i. Ik e lêt5 çl Sdê j şelûl ayî 
smelt (smelt), a/fernative past tense and p.p. of smell. 
smelter (smel”ُtër), ıı. diya) Jl& çijê15 (çeye yêk yî (\) 
lk (çl J544 şa goyêul yo 45,15 Û e as8S (Y) 
smeltery (smel'tër-i), ıı. ênS4ê4 jı jê yel aşî (ç4 < 
lA (ç)ùS 
smew (smü), /ı. .ASdiçç gl ye o92 
smidgen (smij”in), ıı. 4/so smidgeon, smidgin, [Colloq.], 
„aA tel ûka fab û)5 
ok şlka jê (Rûtê ya oa) 
tûjê AS tê ylkùkê tûpkê Oê bke je) (\) 
-ûoSağe fayla yqkù3la yaxa dı (Y) .O3l40)a 
DG ladê) e yAêyê43 'ûygp Jl ûla 0) (Y) 
( ltillsidesş ~ing in the sunliglıt) 
Nuş Olê US u4 gil gû yla W 'QIak4) (k54 Jı (S2) 
. ( Fortune ~d ort us.) :g>ySû«-aa 
XKêþAko)ê) 4 9523,05 Lı è2€ (Y) -ayıle9 @i44ê2 je) 4ı (\) 
eyalê tûk toa KS tûwê) (\) 


smell out, 


smilax (smî”laks), ı. 
smile (sm1l), v.i 


o yiûnùkÊ N3454 t5 )54343y e3 e) (Y) 
34É yolo2 cul Malo lb ûla çê j, (TY) 

-smiler (7.J; smilingly (advy.). 
smile away, Dê yan yan Cı (haa (û4 û tJ 2'î GA êd jê) 4 


smirclı 


( to smile away grief, teùrs, anger, etc.) 
smile on (or uporı), 

( Fortune smiled on her.) 

smirch (smürch), v.f. 


Ja cayi Gila tO y4 gûl çala 


da5 çglS« 'êdy8S ona fû !aaS4 (0) 
Lûzlt ja Ê tûu)S gaza JÛ !ğoy5 3454 +Û (Y) 
n. „gJJo94S4 DU Û) ASA (Y) saa çedlka halka c«Sad (\) 
smirk (smüûrk), v.i ça jên pêûna (û Kr a6ajye, 'O1laeya 

û gjAûqyy çen lêê) A lı ce gl0d Ka 
n. oyy ga lıanl kı Û caş) 4 oya ş434a (çû45 o2 e) !oe)a 
smirky (smürk”'i), adj. 
( a ~ face) 
smite (smît), v.. 


Hoglua lı gegkll4 (çêkieu ye) û '» ye) kı 
nl le la lı o lãêS Lu azÊ È 'Olall a3 4 (1) (0) 
(kes 4 Û ü ka) 
. ( The Lord will ~ him dead.) :( aê y> û) l3J (<) 
. (~ with diseqye) ys *»ş(Y) 
Rand da çê yad lû WASCA3 tJ Xa tarak tokê a5 (T) 
Sal Š ap2- cekê a W "Ou 545j05 (Ê) 
De gkaçç dka yk ja 4û yS 'Ol A)u (9) 
( She has smitten lıim with her clıarms.; ~ with love) 


y.i, ella ka lı gêla Jùyî 4 ? kalî 4 oJ 
smith (smrnitb), zı. HAS e je) MAKÊ Kı ys4 (N) 
(gold ~ ; silver ~) 


.„ blacksmith ;Y) 
smithereens (smir/ı“9-rënz ), z.pl. [Colloq.]. 
smithers (smir/ı“ërz), ıı. pt. [Colloq.], < smithereens. 
smithery (smith^êr-i), ır. CC çe kawê t(çkAyÛ şkê) (\) 

smithy (YT) 


Al e3) 


smithsonite (smith^san-ît ), /f.  G çaw S4) “al kak 
Aga ySn2 (çu lS oe) 
AA KAKEÛ KAKA çêl5 a8 
çS akat ûl ao 

smitten (smit”'n), arernarive p.p. of sınite. 
adj. ldaS la saqê 4 f gl aa ga 4 (\) 
agi qilê j) Mameşan hoka ê ' a o ayî (Y) 
tûalaa lala 4 lj teyÈEkaS (êka yk jA k3)3 yS 3) «[Colloq.] (T) 
yokudlu 
smock (smok), «~J do jojed (salo Kã yeb SS (\) 
U Sala çûyê ont ji h2) gîal il5 (çoSes o44) 2 jala 44) 
. ehemise f Archaic] (Y) 


sınithy (smith”i), zı. 


y.I, ûd 04þ4) 4Š où êşa a«ù (\) 
selle de laj kı Ê kada gê4a5545 aOay5 8Ö (T) 
0456a (çukaêl rl ajyaê çu KS Ala ww SaÊ 
ûna aşka (çê pa) 
ayda i3554 yo5,5 gl 
arê Ji a) 
smog (smog), rı. nad çelAS şo MÊJ) pake îşî kS a 
smoggy (Smog/i), adj. .«< < yasay kS yo J êj 'çalkSaja 
smoke (smök»), r. J< ue () 
ošla yelka dej) lÜ aS yu Sakê (T) 
jelê UA a yASa (çeyê O lAAS e kS3 (TY) 

( Do we have time for a ~ ? ) 


sınock frock, 


smocking (smok^in), rı. 


a4 toya&~ (f) 

. (f Our plans went up in ~ .) :ca&& ja J Sjy çı „Sûkê te) 
ASÎ (ê (\) 

v.t 


ûla yJ aS j» o35 JASğa4 0) 


943َ 


smooth 
Hêla Ù cGj)) qilê çS420şadına ou < JAS aa (Y) 
( The firepalce ~s badly.) 

(êa dj hk 4a) osê lalan Û j3 gudê (6) (De) û25 0 Ö4Saya (Y) 
ûdulê ey AKa te UùûSo aS (9) 
Sê yJS ce 'ç9)5 (çylaS şo 'J«Sy p3 € û-Sjla«S4 (\) 
êlo j) Ala j ö0ySeo le AS jo 4 !( wl êê) çu $ JS aus (Y) 
û dêla eê tûl9 yU ISE (Y) (ê 
êlê + êKa t0 LûaSo Ka (f) 
honySûa êl ea tös Sana ([Archaic] (e) 

( He ~ed ıhe trick at once.) 
SùJ5e şaş etlS to < azlı€ ([Obs.] (% 


smoke out, ù Aa yes latî ' 3O 


smoke bomb, una) Û45 ay9 cç laje 
smoke-house (smök”hous”), zı. nl ged) çWK,< 


GULA yj» tS AS jju 


smoke-jack (smök“jak ^), rı.  >êj€ çhuê çeyêljayi walk 


-#uy35 cûyê 
smoke-jumper, ejejijê <Qu cısşêe ya û 4S 454e ja ûl) y< 8ö 
Sê m l3 (çS Û çeyê) şî je 


smokeless (smök”lis), a4j. 
smokeless powder, 
smoker (smök”“êr), ı. 


454ù (AS pö fOAS po3 örê 
45a ö2 eêyaalê 
32e yaSa tçAQWSo AS (\) 
Tu y4êedê4a dê, dj O LûnaSo yASa ço )5,U (Y) 
«" smoking car " :@ aye: Ah) 
Se bû çylaytq aşê ûla AS A «Cûşa) çya gaS< lı wal (Y) 
-(işykaSı ê yxASa 
smoke SCTeenr,  eççdkş kceqçîwl çeyên lê jo) 4S ay mayê 
Cmaka gla “Çela 4 Sû SA çlaşayy lı 
smokestack (smök”stak), zı. „has ÎS ıu 
smoke trec, se3 Û45 jy4 di (çû 1Se l3 4o 4] pj8 «CAZÃe ya 
smoking car, Jd@edkank çê lêûto Ata 0,0 
.(" smoker " (a x4) 
smoking jacket, u 5kASla HQ lA çê ĞISe 4Sn (345l 
LS 4I ê şlU A ajSea ççgtenl gl ûlle qni jlr gûlylalê (ales elkî1k 4 
J ASpoa qêğje «J û tSAla ÇARA l a bal2ûS fa 


smoking room, (IS şk? 4) gUùûS y€n oa) 


smoking-room (smök“in-rööm), adj. (und) b94a ûrê 
gl llÎaa (el) na ı425 j) 
smoky (smök”i), adj. aS aS g9 j) (0) 


( a ~ fire, fireplace, etc.) 
. (a ~ haze) «< oap taê JiSayo «J (Y) 
. f û ~ room) :ğ«S şı dl »zı *çaî«< yo (Y) 
êesen AS yo 4J êje Je Ù JC, feeulaS aa (f) 
oj pê J$ çewata lı ê jl» çê) JASjp9 !*go935 req J45 (9) 
-smokily (adv.); smokiness (7.J). 
sımolder (smöl“dër), v.i. 4lso smoulder, J«<,,- »oü»(\) 
eylûl a4kê ç tûşê (Y) eyê sya € çaê ös8 
'ey&yş Û ûj Jöamşeyasî eqe) di fe yûy lk ola» (Y) 
( For years hatred ~ed in hiş heart.) 
n. gl oSAêAR (çe SÛ tS ça çS Ù lê8 p3 2 
smolt (smölt), ıı. Le layyalêka  eaela 4a4 
smooch (smööch), ».4. & n. - smudge. 


smooch (smööch), v.i. [Slang], ¬8 gla 
n. [Slang], gle 
smooth (smöoöth), adj. . (a ~ suface) : si y-« 0) (%) 


smootlı bore 


.(a~ eheek) sl oa zonas Wao (TAS TI 
. (û ~ DaStê) :+ yüce ş& 4Q) û '(akù yl)3yX35o3) OI ulu 'çk (4) 
LÛ û ~ SOQS) Bûka ' ys y&al 'çyakê (9) 
Hall gel, 'înaoyê WE) tadana nî ê lê WÛ (ll 
(~ progress; ~ şailirıg) 

( û ~ teper) : yaka : y- j«~aAJ (Y ) 
aşi Gal yêd e Su oA (A) 
al dla têyê (S-SŠöšS) jk (û) 
êyê pgyey; eku yel) te yeka ay jê tovê êk V1 

(~ words; a ~ manner; a ~ talker) 
. f a ~ time) ::>'s) y> j) dSlane |: 
fa ~ dencer) îa şûla tela yel, ta yil «[Slana] :vYı 
(çejlSAkaSkê) 45 Cı ela \Y) 


La oy S Kê tO j5 wada ka (D (TO) Lr9 Q43 0\3 
mS p kkS t35 WE (TO sûusaîf Ji lı AMRAMAKAA AE glugoa (êl 

ka şela, JÛ) (9) yên a gk Û2A to jku yS (aê (Ê ÇIST sosyal 
adv. ÊKÎ bykkkw Wı bT dl gr kû 
n. Azû lı yl nya lokala SA A2 \ 


ÙoyÉ A4 Z0 (Yi 

smooth away, Sûoya'f ala 4 ka jS jy uûS 'OopS GÛ 
(to smooth away obstactes to a pin) 

smooth down, gêjaw ê jû Qê to şûl $ (ahê 

smooth over, çê ç- qut u 'o bela AS ê 3 Ê J ala 

smoothbore (smöörfı“bêr , smöör/ı"bör ), adj. 3û a,» 


ai 
n. KETME TEB vervi 
smoothen (smöö//:''n), +.ı. dS wall u 
(a ûe un a0 yeda 


smooth-faced (smöor/!'fãst ), adj. towa) ala yasa (Mh 

. Û û ~ tilê) : ya gl guê (T) . yijo4êaê kê tk pok) û? 

Ji3malu (ulu 4 tO) ju "O kêwi ja, (Tı 
Aali û aS oayêd çaya 

ûlşk Qa ajes pOlalekaa 4lyêaa 5j ay- ka dej, 

smooth-shaven (smöoö/ı"shãv n), adj. `» y3yS«aa ak > 

aU Ola Az, MauS CI gl>ake- 

sımooth-spoken (smoöo/ı"spö k'n), adj. çêyê aî 

rû lakaê tU 0W) lal û lê) 

smooth-tongued (smêör/ı"tund”), adj. 


smooth muscle, 


'omazl ole) 
mayo) „ou 
smorgasbord (smûr”ga5-börd ), #. Ja (s> la uolyê 
Jir peya lll ûl estî kanada nê (i4602 yê ASA AA Çû 
ila Çûyê glwedê aÇ) dia 4 O şdê0 (OSO ùd A3 O eWS ka 

smote (smöt), a/rernativ past tense and p.p. of smite. 
smother (smufr/"ër), ıwr. 
Do yt nyS pu laykwa Neda (TY) OSwlkA SÛ (Y) 

( a dish of liver ~ed in onions; a grave -ed in flowers; 

to ~ a child with kisses) 

. (to ~ a yawn, one's anger, etc.) :» ye yö ãı 3)5!» şes ù (1) 


Ah KA& (GI) -êaya Û 4 Ûka (î) r) 


Ç3 E dd nv Ûaa (O Sê? tû JC j 4w bkz \) 
ögAù KS $ tS + goyalyo taya, kù (Y) 

Se yû şal $ ça 4 59S JAS ja JoGusw -[Dial.] (r) 

n di uealka bi ûj pok8 tÛKS jur a () 


Ji çeka SC AS jp goêa54ê ege yê J «5 «S6 ([Archaic] (vy) 
gol û bêd 5S » jelê JY) a S4êaa (ç5 Û loss ea 


-ulASka yJ4CS 44a (Ê) 
-smothery (a«dj.). 
smoulder (smöl^dër), s#. - smolder. 
smudge (smuj), zı. şaÎ4S yp oa cç SÖ (Y) .alaıtasa (\) 
cıa yayla lı jî ceuoyûi la yAlaydûa (lU jı) J5y öj> (T) 
(Weta aşê a) 4l Gal 


v.t. i lh hk öp)5S JKSjp9 ego !ÖAS au ö2 4 jêglla çola E (\) 
«ı «laze y4 Ê elo gj) 2S )94Sal (Y) .AÎþa şlna yel j) 4 ê3 l 

û-5 ake NS la li pla aş 230 lê S4ojkê Î (ı45oy4a 

v.i ua g54 tÖ393 çenkê ta uul4S4 (Y) eJauaS4J weyê (\) 


smudgy (smuj?i), adj. .çgy154 ' ak “oaSeyaê 4 doj) Jl3a54J 
-smudgily fadv.); smudginess (7.J). 
smug (smup), adj. gê ayê tê hela yel, ole» () 
Geç a y5etS yenîêe J înay gaê k4 Cak f çO 334 Gû) (Y) 
AS 
-smııgiy fadv.); smugıness fı). 
smuggle (smnug”'l), sf. 'ûpya Jo lû Çl « (\) 
[ to -- goods into (ez out of) the country | 
f to ~ a letter OU 0f DrÎSOM) >o) je» & öaya o şal» 6 (Y) 
Ù5 22l38 
r êa3 l ü urêwkKT (Y) r22 1n ü (\) 
4Ja- *4Xa1 (Y) (kê (1) 
uz pe O lkğ (ıu qal omwazê lOê Û yona çrkav ajo lı 4a5 (Y) 
Çı lS»u urê? glaou lu şkê 41 45) çk (Ê) 
rù Qu5y) 24S4 `5 çç y54 'û0S ona 
JJ3 (ça S4 tûy ıê 
-smuttily f/adv.); smuttiness f#.); smutty fa«dj.). 
smıutch (smuch), v.f. Sûd 514454) *ö3)5 gek 'O455 l5J 
n. ûla toqe aşe kû ya çemeke gulla, (TY) -Alaz ' ana È(çklka feSa (\) 
-smutehy (adj.). 
snack (snak), ı. 


v.i 
smuggler (smug”lër), ı. 
smut (smut!), za. 


UA 


v.ê 


4š AS cada çadao ol pê ga yÊ gO (TY) ok (l) 
DşA4çŞ2ğy404an 4 (ŞUŞZ 03 laê) Jip» çekad9 
ER Ê e e ND n r erk DD Km 
snack-bar (snak-bar), ıı. Tyem n3 ASA QLÊAn 
Kad gûKCÊhA (rêûrê akan 


snaffle (snaf”'l), zı. „UJ 
v.t. -ù 35 „lJ 
snafu (sna-föö7, snaf”oö), adj. [Military Slangl, «J» « 


aZê û jê gl) tlalk 
lO ù lı OISSQS (çl yêk 'êdl yak 
n. [Military S'ang], aşapiê Û jinê çulyö0 „SU 
sna! (snag). /ı. aê (çulo45J)S taylya „Al lêya 'O êsa (\) 
un êkê (þa Ciaeu 4S) A led gu bay wuza) çalak lı Ge y453S (Y) 
. snaggle tooth (f) (kus, la «da ja 

aS (çoyê lkeylaa l cıla (Ê) 

( Our plan hit a ~ ,) : jS ölsjeyla qaw)S lı cı)ã !a y4 (e) 
5a5 n Öpê pa 4 ogû le yÎka U Ola 'OM Û şêy (0) 

(eAškA G jê 'DKE o A84 tS o 4843 (Y) 

J348 l3» 43)S 4I a ş&3 S0 A Uje9 Û ola, (Y) 


».f. [Military Slang], 


vf. 


-snaggy fadj.). 
snaggle-tooth (snag”l-ıöoıhُ), ıı. „gala yea (43 (0) 
JÊ li lê (çöêlss (Y) 
-snaggletoothed (@dj.). 
snail (snãl), /#. 


tûl pêêna Al So a, J ÊS e IOABÜ all e0 ZA lÊ 


tAS An ABÛ tka U ççaS)jêÛanû (\) 


snail-paced 


rL lA lı elaslê ja j) uSUMOQS lı alsaS (T) k5þAa gûz 


Û4ekl Û alû eAwAS 
cÃtaaa lı pl öj ekêlala kla) 
Re VR a20 


at a snail's pace, 
snail-paced (snãl”pãst ), adj. 
( ~ progre»ss) 

snake (snãk), /ı. Che gell Û yS awaS r Ta jû bj 
Jt di le alnS alû) Jul J ûk (uSes êa û) ua kk ARA 2Y) 
JOod05716 ya 
v.i JA Û û LS Ol êa şû êle j ÙJ Û gala kı 
v.t. [Colloq.]. ûla) (TO salo lı Ga 4 ku Û) ASI, LV 
la soy L2K Uê qlşlada û Jl Sey Tı 
snake-bird (snãk^bûrd J, #ı. CC Gal qelen Sûlaa 'Jkê ale 
û lSka aS kal (ça ad ea led g24 Jı qua la Je su 
snake-bite (snãk”'bit), /ı. 
snake charmer, Ajle 8ù 
snake dance, Ya.) Tê JO çdÉn4a kaz öj (J) baku ella 
cçala 4ı û0) (çul 4J Sky Ga ça Ko ke Çççakaa Î 3a 
754 (gÃmea GAN KCD O Uu jê (cJ 9kS leka yl5al 3A ye) 


Jla o) lS ta8 jl lûlê ga j le 


ûJje3 J doj gûzlana aS !a 
snake fence, - worm fence. 
snake-hecad (snãk”hed ^). ı. + turtlehead. 
snake in the grass, SU Û (eyes) ya tê ûê)y0 
Ji3n4 çıke 
JS çSaSa yay QI, A469 
êre ja8 ı4o 


Q yk 


snake-mouth (snãk“mouth^), /:. 


snake pit, 

snake-root (snãk“rööt , snãk”root), zı. 
AS» j ya eê saj (O ço ya gl jı 4 lgoo (çaSAŠo, çıl ê A55 yj 

snake-skin (snãk^skin ^), ın 


Dašl yû E Mê 


U ALA \ 
JS ao gU kimî 4 çêdlî gesa CT) 
snake-stone (saãk”stön ^), 4zl pS AS Qu kû û aJ 4a Mi 
whetstonê (Tı (4E ka ja Sl av 
snake-weed (snak^wêëd'), vı. «AL ûSo yay oa dina Bej le 
rat Jle Jo çê lape aıl a6 
snaky (snãk'i), adj. la & gê4uü la, ê 'ççla 
J hùp toka sul aÈ) Ap IQ U (Yi gû a ba (TT) 
lk >u Hola ti 
snap (snap), ı.i. WEME TEDE N Dan 
( The aninıal ~ped at tlıe meaı.) 
tûleu Ta lı çî y§ ey eylê yak k'ê yayê OS u ~ al) nT) 
( We ~ped a! tlıe invitation.) 
yS JASQ A3 lı eql aÉe) çönz5y33y JurkAyê Û kı Cı ^ al a cT) 
Sölğl yö SE OL Ga 4 ga S355 & olyas lı çü ê > 4J 4Ê) 
Sûêğa çewe lkê IO aa N emalka yk sebûae sı laou 44a) Ù lî ju (9) 
J543 3 'ç kala 4842, 
( The fire is ~ping.; Tlıe wlıip ~ped loudty.) 
lêo gal 434 22ê 13 3S4 „la 3 <ê :Y) 
( The lock ~ped slıııı.) 
'egOŠ ay SHE laê A) 
( The so!diers ~ped to attention.) 
ASA yolkkê çi54 pl eo MDAk ûk û I9 şejykS (N) 
oya yî ! u Sal saê tO Wey fonê a r) 
êskılalaa Û 3 5 yO-95an lut ŠÖe9 4 a) 3 ek t03 :Y) 


-ÖdyS J4A8q 4a3 (çia Azi gaw û û ÇIK) Oajyêş ûm ^ ¬ DUÊ LT: 


Y.f. 


“945 


snappy 
( He ~ped his fingers.) :ç\laua t3ãlQ43aa ($) 
HAO ê ka hkÊ&ÎO NQALAANO SISA cuû kulka Û 4)5 (9) 
( He ~ ped the safety before putting tlıe gun away.) 
Helak plu deş) saf (1) 
( He --ped her with a rubber band.) 
. f Slıe ~ped a picture for us.) :ç <>, (Y) 
n. lê4 tekê E to yk jê HOu$laaa qa (Y) LJ lasê tokê (\) 
Hê euSa2 ê yo) ê «kU Now $352 4 olana '0 Cê (Y) 
( We heard tlte ¬ of the wlıip.; 4a ê taê têak (f) 
tiıe ~ of a broken brancf!: in tlıe forest) 
(Qlake) 442 'lay& Ê çunê Û pŠop !Ol»46) egoo (9) 
(Aj jey legêma da Nû43) Oş8 qıS4zoyle (\) 
( e had a cold ~ last month.) 
. ( the ~ of a bracelet) :axa ,ã (Y) 
-(ÛÃ® (ê doj) Cewo yal (gaê 4S AQZZLAE)J (A) Ana Wêna (A) 
(" gingersnap " tasa aa) ç(çoSe» çê çelêkabe) «Kûna (\*) 
, snapshot (Y\) 
elya MuSakS 'eS1 2 yema te3 ([Colloq.] (YY) 
( The performance seemed to have ııo - .) 
„aya goyê tp ü y5 tê ê2 [Slang] (YY) 
gi lhaka ça Cele lı ji k315 çala 4w uSwaS [Slang] (M6) 


adj.  . (û ~ decision) :dla; *è şaöe yS J (çn tg) grentoêêk (\) 
dulûaîlo (îlSq ya Lala ( «3)5 (î) 
( a ~ assignmenrı, job, etc.) :a,,-'*;, ù .(Slang]cr) 

adv. A3 A.2 qı to yaî ê W!4 yê 4ı 


not a snap, 
snap ( a person's) head off, 


gin tela guA 
Jer22qayî d Jğ) 'ogjdyy Sayan 
êda 4qaşî J aû) 'ûSy5 J44 Awê o y4aç0a3 p05 
snap once's finger at, tÛlu guh 'O yS U4 û ıe 4 
oruSn öz, 'ölSê ( z8 
t(@aqlu û çê) 4Q 4) a yûùlkalaa aa) 
Sê nuSu Bla B Şê feyCa Sl Qay o lüla lı ayak SA aa) 

( We hope he will snap out of lıis depression.) 
snap bean, REWA) 
snap-brim (snap/brim”), r. » şe ji a&lka çaSe yl «Sek yh 
e ykkùa 4J o qel şê Jo» çyASl> oyaûda <l a yay4 3a 
snap-dragon (snap^drag n), ır. yee) guşa ÇlşS «CSeyş 
xî )&o9 çelê d gu3349 
snapper (snap”ër), ıı. ." snap "ww (\) 
. snapping beetle (vy). snapping turtle çY) 
snapping bectle, (êwey 45 4S4jkaû U : A53644 (aa JÜ 
Cûde yl îdq4ê6 yy ûS4e ) ŞA Zh yA Cı y5 lı (ed3 
snapping turtle, Azp Ù Xale ^8) (çû ÎS 
-GêuŠeos (çêSo nalê 4Î spç3 2ı g3 43 2244a (TE 
snappish (snap”ish), a4j. qo Sk) j€) (1) 
edey ka lu yê û şî 9S A Mjêaêjayê fowa êl) fOkS1)O ça fegayî (f) 
-oj0ojeê 


snap out of it, 


-sınappishly (#dv.); snappishness (??.J. 
snappy (snap”i), adj. tef la yeka y2 'Û S3 guî fel () 
. f u ~ reply, coversation, pace, etc.) :ı yç& 
.snappish (Y) 
„(a ~ day) :»); û «kãsa tê) a30 (Y) 
. f a ~ dresser) :.>3ı a .ç > «[Colloq.] (t) 

-snappily fadv.); snappiness f?:.J. 

make it snappy, (Slang]. 


SAJ taSÎ AA 


snap-shıot 

snap-shot (snap”shot ), r. 
5hznoyla gı Û AJAz Wı (Sakan (Y) L(DsS û) lm (02y (Y) 
TCê 4 kaz ekê (çalù şala Zu g$ 
snare (snêr), /ı. «Dual balo relas (\) 
eçaye)a&aa Al 3 (çnSey ça u laë çêk Japon “SaaGÖ (Y) 
„ snare drum (f) 
(eu l5 422k)  Sûê jo Û4» p9 Ja ASIA: enkÎ jê (ê) 


v.t. -ojo gl» 4 Ço S 'O5 5 «jai & 'o şala 3< 
snare drum, çşnSûa yeçnaSeoygen Açêokn aê e5 ayan Sakan 


ge y4) a$ ey AL j» (şunSev (Ö 4 

snarl (snãrl), »i (Az uo yj) o şo ma J OlS 'oalle (\) 
elo j tûla O< ûayê 0 jale 4132 Junejayî 4 (Y) O95 ye0ja 

. f He ~ed dat us.) :Çz<) ù9)54n4x kı çaye rê -%: 


Lan ıu ççoyey U Aka doy hêsa (eA Û Je) 4i5 Û oaayî kı 
. ( He ~ed lıis contempt.) >»; 
n. „eo gê u Kn Û lu î yelê ya Teya (\) 


HAqêa tila ka) bêş tlj z6 qayî 6i hayê Ù gÖkiya3yi (ekî CY) 
şnarl (snãrl), v.t. *(Geylj ça53 Öš C4 aye) Ù3 3jû (N) 
êmê (çS yo US 'llyjü 

. ( Trafftc is ~ed.) : y3 ûs yg aeyx!aSnaa tlaylê t-l ê (T) 


vê laşe laSaan 'ê yanS (5 go 1a9 ku jê 
n tayîyKa (u8 a aya loSaw û pl USN ûêb (\) 


. f The clıild's hair is full of --s.) +x»ss s€ 
sala yOk (çaylt ıa yilskù so Kw)ê (Kit yk (0 
snarly (snãr”li), adj. waz ola) ` yî y6aa9î 
QÎ) ERA hen AA a] 
snarly (snãr'li), adj. . iy lû çıya çot S8 ù lö 
snatch (snach), sf  tûuštljl cawe «J tûzù& a yalka Zıvaa 4 (\) 
Dayîka yê MISA Guwêa 4Î tuê yê yOle Ua ûs gonSlk Jê 
( He ~ed the purse from lıer hand in broad dayliglıt.) 
Sêşy5S Jo ûr Ja t03 ej Û elÎkS G cola jûrê) Jika «a (Y) 
( He ~ed a few lıours of rest.) 
:d3,») ö-2l,š [Slang|cY) 
( The kid was ~ed as he left school.) 


WÊ (~ at ),  sûla oya bı o6 claka toyeadû yl tooSlaka j e laÎ«w 


Bm. laya gûlêslalas tozê Û tC yayalka Guwel J J OupSIA a (\) 
. (û ~ of sleep) :çaS y,Sne yl tû S 54e» (Y) 
. f ~e S 0f gOSSÎD) :alwaS ' Û yî t3jj a3a (TY) 
aS a83 ([Slang] ce) diy) osêua -[Slanı)) (f) 

snatch at, Fû1uf Ja ûs leka 'gayS'aa» ja (\) 


( He snatched af tlte purse, tlıe rope, etc.) 

De yahal)ê to yaku jê foae Ja Û ça lı odey eynê l4 4 (T) 

( She snatched at tlıe chance to go on a trip to Europe.) 
snatch-block, Şu oya ySa o yta54i0 «J (ejûlaloa 45 ASage )S4v 
H(çûlna e AĞnS) Jê (yy çeyên ySn gi û o3SÎ4a 
snatchy (snach'i), adj. Suaêaaeo fela pel Ù asaq 
snath (snath), rı. 4/so snathe, gela 4a 
snazzy (snaz”i), adj. [Slang], edê) g3ê o 0û olsa al) 
. ( a ~ dress, suit, jacket, pair 0f Sh0e5) :a<>šas *)ã 
sneak (snëk), wi etê jj çdê çak 'ûaşa Jêšla êda 4 () 
. f to ~ in or out of a place) :+ goya ya û ûû ya 
nS le, dU RA J j Aç 6 'OSlay S3 (Y) 
uja lı jı a yal SkÎo yû ea e Ûy Sêwaz L[Slang](Y) 
WÎ. U ûoöya êhpê 4 lûdgo eê Û û tû9 Û ajne şa çoH 4ı (\) 
( He ~ed rhe jewels across the border.; aS) les 


Le yeê ê û Aa çe 4343 (lj 


snicker 


She ~ed him into the couniry in the car trunh.) ` 


oa» «[Colloq.] «) 

n. lalê HZ u (çuSÜ GU4Ü yê ê S248 (\) 
ê ytag)nê Wı lı kadê, çya S426 yû aya (Y) 

. sneakers .[Colloq.] (p1.) (Y) 

Wu ja Lı Jı o y4i lSajo yÛ aa jS ae XU yşê v[(Slang] (f) 


adj. . f a ~ attack : jl)S a Xu lı jS eşQxg)a a 
sneak out 0f, teyo lê çêki 4J jê t(Ç lê jae (%4) sgy4a)ya Û ê 
3S0 lje? 3ê 

sneaker (snëk”ër), zs. [Colloq.] (p#.), de K5) elat (çya 


(' tennis shoes " :( yes wêda) (ûşSeu çaê okğJey bı qul 
sneaking (snëk'iı)), adj. to ştacşlê kı fS (\) 
. f a ~ manner) .( yaxsS aya &yÉ)) êv 
. f a ~ fondness for steqling) :» j yè ' , pa J ga EVA (") 
ulu şaşa l)4a o yC o, (Y) 
sneaking suspiîcion,  . çûkkwes eya eJaşu ê9yay 45 lay8 elê 
sneak preview, di a yAyê)ê Wı Wan (ekê (çS LA 
SuanêŠ yşena jı (çûkê çûka lina ûû sÎlAê (çl, kù 4ulka 
sneaking thief, o Anîna ÎŠ os (çeyi û (eğdez cud «€ 4K3)9 
taye jloS (çe yêaknş yl aa 4J eşe) yoa ıı şSÎu çS da 
JÛ @ «J (çğşê5 Cd e g4açç)J 4 45 4Z3)3 
QahA gelk Qû Wê SEA 
jS Koyê Û û şo şaçç)a 46'5 çı qo tû 
-sneakily fady.J; sneakiness (?ı.). 
sneer (snêr), v.ë *oîûa gı çutahaê ta yS çêjê tû9 Sa alt (\) 
Ja ajo pêwa J o52 gêslY (Y) oU ilk Û gi 
ort gaye3 o yl U gAlaa Û gi 4 'foSySan1)05 tûjî aş ê» çê 4 
9 So E gîãlka j qi 'o9pSka çêlê 'o5la ça 44j (1) 
ştnkaj Û oy ya 4ı (Waê t81 (Y) 
-sneerer (1.J; sneerful (@dj.J; snceringly fadv.). 


sneaky (snëk“i), adj. 


v1. 


sneeze (snëz), v.i. ûse)a 
n. -ùne)a ara 


not to be sneezed at, '(ejû lo kS 4 tkaçê gaS fêçoSÛ ço çalê 
( .1 salary of thirty thousand dollars a year is not «sx cis 
to be sneezed at.) 
snceze-weed (snëz^wêd”), ıı. Ã iye oy) SlSeyay kala lt 
Az) Kine 
sneeze-wort (snêz”wûrt ), r. göz ûli sSêSgaş TE Reya (RW 
leuSey Ca qazo Û çarşiye ç5 ÊK€ Qaççaw 0€ 
Hêne)a <20ë4ea Š j ya (Y) -çya)aeo a3) (\) 
J Sag 'lûak (0) 


(Y) Sj) fe ja) (Y) 


sneezy (snez^i), adj. 
şnell (snel), adj. [Dial.], 
( A ~ wind smote HS.J (eau ta ka *(l) baš 
öz şî (f) 
< CA jnnA4oa oa çı kên jl) elê A38 SA 
ra gA54açç5o yA (Ö 
SJAS 'paS (Co a !okaÎS telal (M) 
(eta )S qul) gayek ê sı)ê çêla (Y) 
Lê SaRûyo foyySaS4i çu jS J45 'ec2wö û 4jy (1) 
U UAAS U lı Ou Jû gê 4 (Y) (eh 8 qu U) allkl û sığê uk (Y) 
snick (snik), zı. 
v.ı. & v.i, lalaa Û 4343 'O- 54î ã 
snicker (snik?ër), v.i. têrûaSia cÖŠea (ça 43 şêy6açê)04 4ı (\) 
egylnn&a lı 0->Saaal 0 (paya) 3 Seja fcŠes ça 4 (04X2 ûr 
( Tfte class ~ed at the teqcher"ş mistake.) 


snell (sncl), ı:. 
snick (snik), zı. 
MI. 


43a ta3, 


snickersnee 


Û û oySîqa1llê (ya yab) eji 'eşkkçoê 4ı allen ça çSêkAAKÎ 
-aqakoaSkya 
snickersnee (snik^èr-snê ), /f. dax deş 45 çîk Ga) J) jîna 
aS ae l5 
snide (snîd), adj. [Slang],  eyesga « ganê aê sûlal) jn 
„f û ~ remark) : yy») *JasS aşa saya 4 > yê ü 
Sniff (snif), v.i êa KS HÛ þ2 4) OêlS ûJ 'O3S6 43 ûe (lj 
S1 la4da tCş Sa y4n e Jê Oê Jê Sa Oku O aa 
çaylêla ö spl gehê yOySey ûH cêt) Saa) 4 ı~ at) (Y) 
eydiyê ùğe A54) GoSe ya ûla (T) -û-3oSûa çol 'O0S 44y cS J04 4 
ûıoy5 uan tOJ8 Çi 'oduSexaa ûji (\) 
ûpy5Sêgaş ùji 4 ege 535ü (Y) 
Dûll$l sa4a û le gÉ YOlaka) ûSa5S ûj 'Oo0oS a4344 (Y) 

( We ~ed da!ıger in tlıe man's manner.) 
n. 


v.f. 


êke d4akka Huûa Se yal ûJ lS J öypl (çêke SkSu 5 û LV) 
fo yû 8 ûJ WO @ el loa lı DSSëaa Xakê tS ûj S3ê (TY) 
Mu S 0kakka Umê jl Aã ela 

jla Guy (ç4ka 
Ag nSAÖhno j ùnd ap Öûa nl TO al ççada 'Uhe dka 
the sniffles, [Colloq.]. 


sniffle (snif”'l), v.i. 


n. 
Cika aa (\) 
û lt (gi şo (ehend şûnê yê kk (Y) 
sniffy (snif”i), adj. [Colloq.], bada yaz O ad a «AbaS 
nS Geda ellkê ÇA <l jk Aa 
snifter (Sniftër), /. <a çeyCdlê See ses êl () 
çeyên Saya: „SS [Slang] (TO -(şaSêğ seykûùa jı) 
JASkadka 

snigger (snigër), ı. v.ı. & v.i. # snicker. 
sniggle (snig”'l), ı.i. & vf. <ã2zA ct şi 4) o9y5 cıla êdl, 
çeşn lîl î 
snip (snip), wı. & v.i. 
"n. 


aga) Cudî Qı f9 şaa yı C43 kê 4a 
o jêka ya lı öz: ım kîna kı (e Šêon (TI cuawdBna kı kAS rak :\) 

| aga wêk (e) Ld tcwwkÎ neo kw (Î) (Y) 

5jan yp O15 Aš4ık3 (rı şê u1-n4344 t pl.) (&) 

Gar qê gulan uSRÊ Çal çı pelen Saka -[ Col loq. ] ce) 
AL sw êk My yDla4i2 çokê È XÊ Dö SES [Slanel Cl) 
snipe (SnIp), rt. (gök elgşêeo ySwqesûjli tha alayê tS alyê C\) 
ES ça) J ok SA yê 4J «Sa LT) e ylSle) gö 
Ak a&3 .[Slang) (Y) 

Ù o5 4l jî 4J 4$a5 tak jê 5al) 

(eyê yS Û Zuha 4ı) o j4açç êêê yaka yê AI OS Ça)u- J «ã«û (Y) 
sniper (snîp”ër), rı. Sokak () Holê Û kêz ' akla 
Slehyae J S32 ta şayyya Jl oyiû Sea ùelya ıl ûl 4S «a çal Udû 
Loka çûna) (eSlkê Mû «J Zi lSou K34S 45 4S5.yAS (SI) 

snippet (snip”it), r. Lamwaš ka o yk hêl jan ı54442J lı (\) 
@AHJ§AA WanS tal ça aû aer akî Xwas [Colloq. | (T) 
snippety (snip”il-i), adj. Û kal 4jl (Ê 4 Mayas (Î) 
snippy .[Colloq.] (Y) JjS yo nêko 4w 

snippy (snip”i), adj. Û kay A2pli (hê kasan M) 
ban ga hOASI) ça gelê -[Colloq. J (Yo Sk all Zad ake kak 


v.Îê. 


dêl Jukk jg 4awê 
snitch (snich), ».z [Slang], 
v.l. [Slang], 


dûvê etS AA ökR BA 2D 

dûzê pS ehê ê çikag Bw OS (û9 0 

ElwaS (çğh OO QAS om yey (AA ywkê sC 011a 4Y) 
( to ~ on somebody)') 


n. (Slang), Ana Û LEAS (çÖs yAA6RI) gulp Oeo !peakl yak 
snivel (sniv”'l), v.i. „eyo jl y3 4û2la 1a3 aşi 4> ala () 
êrd ao) Ö4 çl> Jê l€ 'o-)< -Cıa€&îê (Y) . sniffle (Y) 
êeuSaype)ap 'ejGllao 'eyêl) ay (f) 
(olay qulda lı êla (çiya alA Ja) ê gju9 4 otu (*) 
n. ela 'o yal p3 43la 1al ya) 4 çala (\) 
ênê ayl Ù4A çav ûo3 '0405 Banda 'mk yp) J44 ela (Y) 
Saye) ayê Quyle)a0 fe yûllla9 'loo êku€ (Y) 
-sniveler; sniveller (1.J). 
snob (snob), ıı. ün da)8 qelınl çı zûlale çe S848 (\) 
Aûrrana j şîni êka jS (eel yAlı eşuldey lk 4ı Gılaau Çlşl jj) 45 452x445 (Y) 
ana 4ala yal gj D454Î o3 ççğ 4J çûl yu a yAkùa 4ilau çê 
Qu AQ Gil sS NIKA 4Î qçûaulua AU jJ) & çê 45 ASaxaS (Y) 
Aa. balê (yalan 
snobbervy (srnob”ër-i), /". tallaa 4J Û9 A&l RD) 4C 3 
S0 OS ekS @ ŞA J cfÎk& tO e çali jê 4J lut Gaşl 
snobbish (snob“”ish), adj. tellk& «J OO jûl j) 4 jê 
Larîla (uk Gaz qlhwaS û ta ljk ê tl eadêkaê tu ê al 
-snobbishly fadv.); snobbishness (?.). 
snobbism (snob”i-z'm), ıs. < snobbery. 
snobby (snob”i), adj. - snobbish. 
SR 00(Î (STÖOd), 1. cuse gles ûlaS «CÊ (g6 çuaraê8 () 
ê gla 4 aS Oê )30 i5 ayî QERE YD KA 
5 yASkaççSeo yêk (ŞÛ WÈ Cı jcu4a0a ê gi (meleo jlj aJ yê 4i8 540) (Y) 


Wê QU lı ika yad 4ı OS, yeyêlîaka Qê 


snook (snoök), ıı. Aaçça lı jas (ıS 4şk ke êj) 
snooker (snöö6k”?ër), ıı. Lajek doş 4S4açç lê 


sınoop (snöop), v.i. (Colloq.], «i GIS J ls t0005444a54a 
eyhenvê&ıde je) çû çeSkaS (Çûyşê yekê Ako a y13 9g43ç500 4'ê 4(6) 
. f He was ~ing around her house.) :(ı)» 
n, [Colloq. J exê ka (qûSe9 la ê ykçç)a 4ı 4S 452yy5 f AS4 şa (\) 
dae) ROL ASÉ la (Tuê çERwane Ji la çS (çuÊka lı 
snoopy (snööp'i), adj. [Colloq.], 454k a3aa 
(lawêka Wı öyhaçç)a da Cı Son JÎÎA (çAÊhn yêkê çol a8laa gla ki jen 
? Kr 
ay0) (0) 
.J'2Je»» (Y) . SHOUÊ (<) 
a yaa2l j çû8 lı OS kaj ja û45 ê Û jA (gala yee9 (Y) 
. Ssnob (6) 
snooty (snööt”i), adj. [Colloq.], talk dJ tûya êş (\) 
ùgğê pêla Rêl a0) 4 ekê Al ê 
.(~ stare) :ûê)ğ şan caş (Y) 

-snootily (@dv.); snootiness (zı.J. 


srnoot (snoot), zı. [Colloq.J, 


snooze (snööz), 7ı. yakaêê Ö yekaKÊ a yS bA yaw 
v.i. aS pyAê 4Q3 (AKA jÇh 4a 
snore (snùr, snör), ».ê ln SA& yatê ya fû a4k ya 23l a 
n. Û med tê 


snorkel (snêr”k'l), zı. cake cç 30335 yoy «Jl ççljaa çeke (\) 

(çASo yake 4S) Û Ù çolêlke çêlê Caka (çu (T) -kjes gûl) (ê5a5ye9 

(Azo goy Û jkkkma 

v.i La gûla ÛkA (ça) Çi y44 13j Û ü 4JJ ûJ S44 
snort (snûrt), v.i. tû sp5 ê S45 jS 'o954e ya 'ö sê laya ()) (% 

. ( The horse ~ed at our approach. J öslS a58 

Eyî ladê ye 'Û JS Ge ya 'O0S Çok oe (S2) 

-„j4a 4Ê >a & Ça yg09 çyêpÊ J golo Û gç 4aa53 (Y) 


Snot 


: (ً The motor ~ed and stopped.) : ç3'a»ya 4+ Je; „Sea (6). 


ûna ççvê ye IO «|[Colloq.| «, 
WÎ. .ayigeo? Aa lı kaya Wa (Y) -OuS el Sat y5 'ösS64 ya 'Os3 la (\) 
. (to ~ cocaqine) :(rs'\5)S ,QkêS û çz)yalan Sa € (Y) 


n. ye MA yekÊ ya ha u CÎ) 
pj ûiAa kı AS yASEnka (Şê şanê Saon „DK -[Slang) (Y) 

La yalù şan 

snot (snot), /ı. „lav () 
QO (ai udlknS AS ena çS awaS .[Slang) (î) 

snotty (snot“i), adj. naz fOAÎê (J 


dijî 'ea b34 (uu sl (e) ğo ûr 'ö3 Jo (1) [(Slangl cY) 

sSnout (STrlOUt), zı. banê "yal (\) 

(AûA A elî khal şol Awka) Wa (Y) 

ak tO) êa Saa LT Slangl (Y) 

H(@l şey o yas yg 4k yaùlu) jlJ çaê Û 

rêda la êk (T) GG (0) 

Sûğolalaê jA çeken esel lê (o) êk doy SARA ı1) (Y) 

ûùaayaê (e158 :[Slang] c®) „Al .[Poetic[ ı4) 

y.E. êna êk 

v.t. dka Wa ûla Û u SA 4 OS Û Gu hmêğgat9 êk 4 (\) 
( They were ~ed in after the blizzard.) 


snout beetle, 
Snow (sn), /ı. 


He» gjAy5 g30 guê (Y) 

Mp3 ge) seê grelaktê 4 On lak (ya ona yS .[Slang) (Y) 

stlute gûlê gel) êkê Q ŞA (çl SASÎ, 

snow-ball (snö^bê!), r. < Alka (\) 
Asan Jf oSSe ao (O) 

MÎ. coylnî) Gy U) Dûk jekaeka laş ÖKe)8 du 6an tû ypua8elaS (\) 
LRês ala Gên <la j3 (Y) (emînê saf 

v.f. û lala êw deja 'o Ss ê du) 
snowbank (snöُ bank), ıı. akı l kS ASÎ êk klke jS ALS 
Hudîl yad cj lı o jaS0ÎUukÊ Ka o ykRae a8 (çS erê 
snow-berry (snöُber' i, snö/bër-i), rı. 
-ASo şa, pû çtı (TY) lçoSan QA dard 

snow-bird (snö”bürd”), zı. (enlngê kl AS jan 5de aãÎb (M) 
Jêzl8)S u5 ayê ı[Slang] (Y) -Axsawv „Ûmê yol wû Jiunê 
rûnajay4ê 

snow-blind (snö^blînd ), adj. çan ces yS ûşî êk 
o geylka kw ÇU N êaî çêlop la 4 


z4 ASûSo ja, (\) 


snow-blindness, aS yana a yêûa çuk py) çû ySpbaa 
snow-bound (snö^bound”), /ı. bêka kı Ol rÊ Û lj 
pêka Mêw «J 


glk! yC) 

Hl ka (gç ASênaka (Şe yaji y3 (Y) 
«i S40 dk sı aşS U 43gÛ Sayan SQeoaİk 
.( Snow-flake " Gej va) -4:4ê8.ı8 ya2 j5 


snow-broth (snöُbrêthُ), ıı. 


snow buntiıng, 


snow-bush (snöُboosh ^), ıı. Azççdav ÖŠ XQlo yel 
snow-cap (snöُkap, ıı. Û LA çS je ge cuda aj kS 
J)» 3 


snow-capped (snö”kapı ), adj. (Çl (ça55 ya) arîoS kk 
. f~ mountains) : ji y&ğyala ka ã& `3 $<) 

snow-eclad (snö^klad”), adj. [Poetic]. BTN Vi A 
glk pêwa A 

snow-drift (snö”drift ), ıı. 4J U aS #jğ) uSk yêk fekî çl) 
þ4 AXAÎAS ta yaaa S çS pg çelê (eê lS ÛK 

ùl (sl, lan wak Û «5 «Sk CT) 


snubby 


snow-drop (snöُdrop”), iı. gurze ÛÖşS e545eya, () 
So lanî 4Î € falê ,€ (Y) So ya e i8 (TY) ooyy yê 

snow-fall (snö'fêl), ıı. „öayl J ê4 (\) 
Tunaî4aa Ci (Sa4a ayÛ lı claıe yl 4J ga, l çoêÈ g58 (Y) 

snow-flake (snö“flak), s êka kê yaya ' olka 3,< () 
şınow-drop (f). snow bunting (Y) 

snow-goose (snö”göös ), /ı. aja şS U 4a yl 4I) Aka da e) 
Hae, ça KaÎU (çon J4an (ll Jji çğoy ê Salên 

snow job, |Slang], (çl KWAS aûdilalkz çr JöJ525,15 
Turtlta qÖ lêdê gu) (Avê falaka yÙ kênê gU) gekî Cı 3ê 
( He did a ~ on the manager and got a job.) 

snow leopard, rn cal 1ha dk AQL 
snow line (or limit), êa a9 ka çSeka yû G elê Û (ka 


êşo y924þı 
snow-man (snö”man `), ıı. Aha yû kao yadi 
snow-mobile (snö”mö b'l), zı. êka (ekin çê jî 


snow plant, cesse Şê juye aS qlK8 çı çS4ak çlSeyay 
Jl4 (ço yl a3 çûka lop lak qûl qed lalSe5IS 4E 9 4 
snow-plow (snöُplouُ ), ıı. sou ya&ı, jelêa& çala) dile 
-(ûsollaea ça ççutšodùnadk ö6 

snow pudding, „_<«è j ,U4l& çak la çûka 4 : yaw 4ik 
êŞu5ê9 Cu ja9 ù3'j4a 


snow-shed (snö“shed), zz Jalšonlnenk, çlha yaw ço qala 


iehğan çi3 sên çeyê Ja) 
snow-shoe (snö”shöö”), zı. Jš«ı ça 
v.i SûoyS24) êw ça kûa 
snow-slide (snö”slîd), zı š4 (êlosa ka 


snow-storm (snö”stêrm ), ıı.  'ey«slê SU @ j) goka 
ê4 êl 'buêu 
SIOW TÎTE, (Û jaca gul jew Jikayêyê çê lSalê ê j) pêk (çal 
snow-white (snö”hwit ), adj. başa êke êley (lk 
LD Soy ê4 4 ala 4J 
snowy (snö”i), adj. hayê ha tê yla êk 4 çalê (\) 
( a ~ vatley) 
JS ona 4a teyên töaaê4 (Y) 
ê2 lê JU (û) qele Mphe Sloş (ka ' yaka (1) (Y) 
snub (snub), v.f. têuyS dên ka tU yê Ù kı zy ê 4ê (\) 
4 elînka Û cÛ a ı gÉ ela g) Ok a yÊ şa 4J 'oal wa ş (h (T) oC 
de gj) ê şt2kkaqa Û O3 lue j ya 4 () (MELA (guge0 4 ççoydî lala 
ESA (çoyek 4 gnzaşÊ 4ı eakda Û abê Î jj 
( to ~ a vibration) : sa Ca 'gaWû ye ş *3)S', (g) 
Ju yê û 4 CÊ (jS ekla QEWA oya j) 4) ûl» Gas 4 (Y) 
FlerlaSa ûlaqey lê elba, êa ga AX (ç34ya50a 95, (ûbo) Û4Sq) çS an 
f Titey ~bed tlıe ambassador by not inviting him to rhe 
party.) 
. (to ~ out a cigarette) :« şû3>(kal, û o yûalğ yS (1) 
n. JiSa O ajel JOM 3û (Sa yed aS tA ta cal J (\) 
. (f He considered it û ~ .) ::4ùSa a )Q»l)ùa 
Sûêa81j 'o3SAaa 'gaey (Y) 
adj. ( Also snubbed), Hês yî f(& yal) agla&Îka 
[a ~ (or snubbed) nose]. 
snubber (snub”ër), zı. egin (çi lı kêş çı elê (0) 
. shock absorber ç(Y) (êk aşt) 
dêse) êl (Gay eji ASA yö laS (\) 
. snub-nosed (r) (” snub '" ûùèşaa) 


snubby (snub”i), adj. 


snub-nosed 


EK Gele KRmÊ aA >j ka) goz dla 3jy 4W tasê sika (Y) 


snub-nosed (snub”nözd`'), adj. teyi yASlkka yö aS Oa 
û şê a 


sSnuff (snuf), ıı. ea Kala (pkSkko, Jp Û enê 


[a Da Jaye Gala (çake yU gew guey 244 ê Ü 8 û u jC) 
" Sn ufe rS" & û cuwyes « a gxky4))a5S a) (Y) 
snuff out, Mölê) o üham ça ulê (TÎ SO se3) »gyêuFğa98 (\) 


Dua Jûq ' bûa ça çe Û)S ll udak 'e y4 al) yS 
( an acciden! that snuffed out a life) 

SIÎÊ (snuf), ı.f. .osuSeyûa ûda (T) -oabalaa “435 ûğa 0) 
v.i. ûla û45 ù» (\) 
Sayiya O8 êa 'Ozbalka 5as -[Rarer cT) 
rd at uêe9 'OSy5 û) f) 
(eyne akka cı jel 4ı fayla ûû «J «S êlê êkû2&a çu êyê (9 (T) 
(Ciez 15)85 -O layeğ) gl ûğŞaÎka Cı & çağê (Th 
Kele pû lO0 (Ê) 
(Ra “wûn 0K) Aka Sêl rl) 
çgejak lı a la Û 4 uk jA TU au (TT) Çoka AL ^ a þi leal 
snuff-box (snut”boks), z 

snuffers (snuf”?èrz), ıı.pl. 


n. 


up to snuff, [Colloq.]. 


erd sa5 

urta GmwêÊka dêy Alka gk Sê 

„o yaka ù aS oJ Va 

şsnuffle (snuf?'l), v.i Çêlka Gu uhskda (\) 

têêğo êlê lı oS4aê O sal 4C (Y) (SA dej) êyan o5 40a 

oo «@ eyo lay8 taye yo 'o5S aze) :[Rarel (rı Sos Xa Cu 

ûla Sul ê tol -XASAKak 

ûrS aa Û44 t5 la ' êkê D1) 

DS Say Q os Kak bûê AR LA (TY) 

duz qeyellayS Quçle)ao :[Rare] (f) 

the snuffles, oda Aa çê Gas 'Olkk Oa 

snuffy (snuf'i), adj. 2e3 3ard) 

taê û êg gelê Qê aa aye (TÛ) (ea, Sa (î ay (Y) 

kaka Û (tı jo g54 

snug (snug), adj. ulHês jg ea Û !Kaloas a yev Û 4I yel Ê yelê û) 
( They looked so ~ xitting rere together by the fireplace.) 

. (f a~ cottage, apartmen1, etc. J : Jy» şy«kkaù& je ayan (Y) 

. f û ~ income) : Jû '(c yşı&ea) Cı lSêJ çêk 'cwA (Ê) 


L7. 
n. 


f û ~ jüekef) :ç& ya) ênê (Şiya 0a ya !Jka ê oa lkemekî (Ê) 
ode» ol) (çiya e Û tn '(lkaS) JS ay Sl (9) 
diokaakê fedl kê () 


adv, SS aeêŠ gena yw Ê Ka 
v.i. [Dial.], - snuggle. 
vb Hefta Jê) o o55u464 a (\) 


Tû yu5S sla yel, ja5 rea guA (0) 
( to ~ the cottage for winter) 

ToÉ ea lã (f) »jw«öùu kê (Y) 
snug down, o-5 mü yola l çû38) 4) lk Jı 3Se Û 3ã 
H(urûknS JÛ çivan di ezê (ço yk 
snuggery (ShUg'ër-I), JM ssusl 4 sukê RRA Û ea yê 
snuggle (snug^l), v.i & vf. selk U aya Joymlnlêyê 
leçuÉseunÊ jo egOuaSy J lew êkê yê jel ekî D 
( She ~d up to lim.) 

so (sö), adv, 
( Hold tlıe bridle ~ .) 
. ( B'hy are you ~ late? It is not ~ tot 10düy.) »zx»,ya .): (Y) 


Doyê 3J5 ED BETA to a4 TAN 


soap-bark 
( They were late, and ~ didn't go.) :» sè yaaa (Y) 
. ( He won fifty dotlars or ~ ) :(ç«< (t) 
. (f She enjoys music, and ~ dose he.) : Ç- '&è «a (*) 
(1 did ~ tell the truth!) :Axygù \aû ıl» 8 'Glas€ ça CW) 
. ( ~ you realy don't tike my haircut.) :», û !j, ' ıi «< (Y) 
. ( She ~ wantş to go.) : ,x, ,<»ù ,[Colloq.] (^) 
conj. :G !aSG ! gezê (\) 
| He died ~ (that) we might be free.) 
. f lt was late, ~ we wen! home.) :» şv xal (Y) 
AS ula keka (Y) 
Dron, ` laê j tola g4 (\) 
( He was a poor man, but he did not remain ~ .) 
şAKa))ê (Y) 
interj. tels la taşalyS !kl aS 
( ~ vyou've lost your job!) 
and so on (or forth), 
so aş, 
so what? [Colloq.], 


eyd! «a 'OÃAyî (ê 2J *lao y)ê êy 
H5 eDa kak (Y) 5ü 'çeyêğya (0) 
u2 oa yê lê 
tö la ll 
Û JÜ J gop5 agêğp 'o5a5)6 gêl 'ö-904 a» (1) 
Halê «yÜ) çaþalaa « (~ UD ) () (Y) sahê 
( Btoming paper ~s up ink.) 

. f 1~ed up the sunshine.) :(Axa) galyalaa 'ù5,8 o» (~ ÛD ) (<) 
dake A ûaşê 'OSMASS Çi WÛ È t05 oy êê» 4 (^~ UD ) (Y) 
ÙJ kade 'ê yu 9ê jj) «[Colloq.] (f) 
ola «dQJjSakaa 'ölalaa Û 4a) sl «[Slang] (e) 
'Q lake) eg 55 xa 'ö14 oj) al ([Slang] (% 

( The governmenı! ~ed the taxpayers.) 
Ou ySwaê 'êyy65 Jêğ&Jûw [Slang] (v) 
.gÛlS lol lı J 'ç Sê U .[SJang] (A) 
êa ub aj) 'ölwarê () 
. f The fact ~ed into his hend.) :say> çı *;è%,y» (Y) 
Sûz gêŞAJA !a y9 y3 uj) «[Colloq.] (Y) 
êlê a3 'ûupyê gU aj) 'ùlkwaê (\) 
ù laşê MAS Gê (şkê lı gÙ (Y) -elaaşê (Y) 
SuÃğêyAA lı êwa SAS ([Slang] (f) 
Selîkê tO aşê Ceawlê fö yu lê oj) :[Slang] (e) 
„f in~ ) çù G ûe !SŞ,U J [Slang] ($ 
AJ Sanr f gu js» v[Slang]) (v) 
lûkü la aşa 4a ç Ûãa en Û 


Haa lal! 


soak (sök), v.t. 


v.i. 


soak out, 

( to soak tlıe dirt out) 
soakage (sök^ij), zı. ila aşê !öla asê (1) 
.gales lı ga Û qalê pÖ tl Çala çakê Ù (Y) 

so-and-so (sö^'Tı-SöÖُ ), r. teusasS &ğa lal »ošü t4 yed (\) 
. ( Never mind what ~ suys.; Tell me to do ~ .) :j,è 
e l€4 hêla j ûlya (1l «J ASwkê ja ta0 „A3 ([Colloq.] (Y) 
. (That ~ .; He'ş a reql ~ .J :a ...»yu& çı gUaù 
Soap (Söp), 7ı. u3êna 'ûage la (\) 
Silo hakê ga 4 (çey ([(Slang] (Y) J „Sk yi çûyê (>8 (Y) 
. $0ap Opera (t) 

v.i. rûy5 çrlukê (TY) -OuaãÎ O aş ko tOlal ö ape (\) 
no soap, [Šlang], tS y4ka «So ld (\) 
apiyaSa ya fÈllaS gu lo jş ça (|) Olê çuka Û O y5 öj «5A2 
soap-bark (söp”birk ), r. çasğat «<Aika yo Têlya la eylo (\) 
J şe ylny5S êU Çê çaSeal y(ç So» çaw ul J4l sa4 doş 


Soap-berry 
Kêk êy eW golo (Yı (şo$e- Qu 
soap-berry (söp”ber'i, söp“bër-i), #. ` «agü <ã,» (\) 
ed (AS 4ala yı ke kad ok (Y) kehêl êl ka 4 çu5o ya û S4 K8 
U | ÇIrE RÊ 
soap-box (söp^boks”), /ı. ağay ka gê yak O) 
Joe Ûd Aa) (çûwe ye) (çake >2 Ûy «Cê yk a Û êa (Y) 
LOlJes aia ja JÛ şop J lsa SAS A yê «j 


adj. ÛU Ju Ûy G2 e4 542Û 
v.i erdê êlek gÙ pp Bek ka Wlkê J ûs Ü ay 


soap bubble, aşk kil (\) 
WA p4S Lı ços ok Sakê (Y) 
Hêjp2 usa J ' 20ya ku 
oya ya )lklkê Û Şal) aA (rêyane) ça Û ji lê 
ûk ççulala gulak j uê1a14a35 çê lŠ (el ljes 
ekS AS ja yeKo) ASûSo ya, baya JARA TOya5 So a aa 


soapiness (söp'i-nis), zı. 
soap opera, 


soap plant, 
eti km gayê di ulama lı Ok Sa ay i04 

soap-stone (söp”Stön ), ır. CC Çl) g4ê ûy dk 
LC" steatîte " ûeşyksça) ejoğo 'çreê Jp Ja) 1oû ÇOJ0 J4li4e 
soap-suds (söp”sudz”), ım, pl. 
sS0a3p-WOTÉ (SÖp'WÛTt ), f. Gisela gSukL ça jk0 kCÎSa jaj 
-çuSen Jlake j AS o şe eo4kêèêa J 

1u aê êye ' sÛ ae ke (0) 

êryê4 Gu ke 4W topal (TY) egala ûJ kv 
AS yên fomayl ol () sula Suta 4 'owasl (1 -[Slang] (T) 
soar (sêr, söÖr), v.i SêyS JU HNQS UL 4 öayê hl jê uk (h) 
GUz ke) dyê fo yû aş pallı toy yaya (CY) aS ğyk) o lêS WU 4 (T) 


Ae k'am k daS 


soapy (söp”i), adj. 


Ku Sêrtê tQêu8 JU “Sayê ûyaa (\) 
lzqê (çl3 y4» 'Jûa ê J ç3loa e.ûll Û Ku AS 2ê UU ù cT) 

sob (Sob), v.i NES4445 yA da ' DAS kA (ÛS5 & u kÊ nl) 
lS lêo şal “WO ça«C Okê Jo» „SS (T) U8 40a 4ûlu 

yt SOÃyy êye l€ «O5 aş eşa&ulka sı (M 


rêla9kêda go U8 û (Xã 4Q j4 (Y) 
( The child ~bed herself to sleep.) 

n. û lj pS 4 tlf taya QI 'luSukAa (\) 
J< CERÊ VE IE T2 talaêkanêzkê teba dka (Y) 
sober (söُbër), adj.  .»yel»&»a Aka (Çe gênê kAS j 
ES Da tA Ş)A4U kake Û açı gê j4 bT) 
lyahê ŞA ka fê Û YALA tir owê (TY) 
oJ u taç? Se j e, a] Neya yJa) çS (1) 
Hoy kya aka) 4 'Olad Û z38 çya 4 'olagaseo lı) çya 4 (9) 

(the ~ truth) 
v.t. & v.i. (~ up; ~ down ), toy ja khan lo yû S alê 
H(öayaSaê Û uta U çimke çîla) Jêre y3 lê çÎŞa My a eyala 
sober-minded (sö^bër-min did), adj. ê jaaval î (ahê 
WA oA 
sobriety (sö-bri”2-ti), /. lake Û tê jê Aw (\) 
Mekan f çê Û tçç lc AA (Y) ey32 û oj) au 334 oZja 
355359a4--4J 
eê şê 
Rê çalê 
Û rd e zindan “nûrî erêê 
Ekê lav Û ler odê olk 4Î yÊkaS (TO çewa 9098 
on j yaSov uhwaS J 4ù) ù êlo, J SS n2 
Deykê lalan (ıdê)k Jêla lA j ê kêZSI cmka jı 
( After fuiling ıhte teşt, she told her teqcher a ~ in order to 


sobriquet (sö”bri-kãُ ), ı. 4/so soubriquet, 
sob sister, [Slang). 


sob story, 


socialize 


make him change her grude.) 
socage (sok'ij), /m  (çêlow qist&lù çEaweyen çe) wî35 (yS 6% 
HASaŠaqo yon Şa dS gênî 4 Jeaslya lı ajlı Çı lı Cuz ja Ù 
so-called (sö”kêld”), adj. 
( He iş a ~ liberal.) 
S0ccer (sok”êT), zf. . çu ajê folêkê Grê çul '0ûQ3 Şıj3 'oûl3aaê 
sociability (söُ sho-bil”a-ti), #. Mç)lşê SÛAA 'çe)lêjka)S 
duSja& JASq O ae laCa 4 û0 5)42 
sociable (sö^she-b'l), adj. MI yê cllk& Mr şalaağî (\) 
. (a ~ person) :ı<jkA («<S4 bap »š«ÇC23 ç AS) 
@ uhme giya g50 4ı 349G 'GbQA (Y) egloSou 'okÞ>Ana (T) 
. ( a ~ evening) :ıaSja« ğaSal a)! yl, Jh cewaŠ 
da SÎS û daakAÎS (lêk ika ka)85 AÊkal 
( " social " ùès,*«) 


lak Û Tj tay Ù Da tglq okÈa f Êaa 


-sociableness (7.J; sociably fadv.). 
social (sö”shol), @dj. _ :g«aj< 4 qacnsû 'lua)S '3414)6 (\) 
( ~ tife; ~ reform; ~ problems) 
f Modern man iş ~ .) : gö»» ı3 &ja)< J : N j«)< (Y) 
( She is a ~ climber.) :JxayS (çıSej ya az 4 çîqal (Y) 
. (û ~ nature) :»,S yı '9%>5-3, (t) 
( û ~ elb) : g34yÉ8caj5 to J þlo çaylsılj eşaSûş CS y5 y8Ska Da (0) 
. f @~ worker) : ç3aanaS çg nûla yii û (çî4aaU (1) 
( Tlte ant i§ a ~ creature.) : >l ş»Ãxa)yS *oağeo3 Ö4ağS «a (Y) 
`. socialîst (1) -(vÛSayay) öšayey J435 4ı (A) 
Saa) US lada ala ol çê (\*) 
n. SÎKA )S Û chawlÎS (Wl çîk Ška)yS SÖkaU 
.ç " sociable " ta», sa) 
social clirnber, -ÖAa36 çêyan lı çêb çû lAS 4J o ga nS Sa) 3ã 
social contract (or compaet), Dîna dkağS (ûlakka 
wla eralgo ladê JW (Ş04al je) û (çne 202 cûlea «€ 
CI yazlp " (şaêaadlal) 
So yulle) a şu elo j) sy Os êþên 
ÛAAQS (ês yaye je ûrê uwîkê KS 4S03Š (1) 
a4aa nî (Y) (aka. Rê ê cç qeyî) do) 
socialism (söُ”shal-iz'm), /!. 


social disease, 
social evil, 

Neqla ya ! anên ala 

pon kaka 

Ol Ak alê haa led jv (\) 

sîna kk ja Xan (elê ([5-] (Y) 

Jiyîna) lûy çeyi am 4 (4a Û ' Anal lady (\) 

lal kê ye (çukal (T) Seke ld 

socialistic (söُ sho-lis“tik), @dj. çjeylym û jta ' yalla ğa 

(~ ideay and programıx) : çûùu şa û çiwal bada 

-socialistically adv.). 
socialite (sö”sho-lît ), s#. |] Colloq.]. 


socialist (sö”shal-isU), ıı. 


adj. 


haz (çl Û ûkeaûKA 
Öna S çölêyh JJA pa1ê 
sociality (sö shi-al^-ti), tedþêya 'eA Aya (b (0) 
Kaçi2ê yê yan çû s54 yya (S2) - ezo yjlo5 J30 

Jalê jaa)S J o lÖ eşa lik (Ç) 

socialize (sö”sha-lîz ), v.f, yê tS yU)S yeyê lê gê3a5 (\) 
to ykaê na çeîeoê yê) QI ULLA (çiç al JAS SÎye 4ı O Uçedê yên 3A 
çımA5 j yana Niye û û05 (RAMA (ina kk u (çêkaanı y4ukÎ 

oy5 jkkao Jo lalaa çoûê (T) -Ialaa yS (Aka yan ÖA$AJ sû lù y€ (Y) 
o5 (çly342 3S (çûb !ISSÎAA JASal 

OkÊGSA şo kula tla?4ı345)5 (Sl 4J O ayil)aêna 
aS «SJ 


„i. [Colloq.J, 


sociqlized medicine 


socialized medicine, nala ûdê la ayak ö9y5e l9 
o yênê na 0624I O kê yk cuhê is Kej la (kwe) 45Ê le şe şinê 
uldtê çAaoy @) 
socially (söshal'i), adv. bê yAnp3kaška)S çuuasîd ıl) 
( ~ pleasnatr) 
.(~ qecceptable) :xS<jyS g)\, & 'eyl« yS çia (Y) 
. (~ prominent) :+ xaça 3na)S (çae yak çşJayê) telê jS bA iT) 
social register, A235 (lale Û (çk3akal 
social science, göV3k2)S (ke) 
social scientist, Aa a4a 0S (BI 
social security, Lsöna ŠAa jS (çjA163-ye9 
social service, - social work. 
social studies, ıl lı Û gd Sê) ilk yS çeyê) 
ugî4a Aa jS (çûkê) g QÊ DÊ ya alan 45 êk421xkağ)5 Çolo şk (93l04 
o gnûı yS o 
JOladîka lı 4J Çaççên ya ¬ e345 34a38 (çu lS yonê 
Ol bÊ pÛU SARNKS pola yêke yê 
ia ÊKE) (çu Kokê çun6 lS 
(Ahan ça eka (nê jj) 
HEJA )S lı Ûke)S (eê Ju lkA)S 


social work, 
social worker, 


societal (so-sî'o-t'l), adj. 
( ~ forces) 
society (So-sî79-ti), ıı. glk )S a« Ss a) 
. (1 do not seek his ~ .J : ys» şa ' loy !le,ùY) 
. ( a medical ~ ) : yS , tl« yS tû (1) 
4a8 (ula la Ak l0 (laê 'JKe OS gêly5)Ê cÃA cekê (Ê) 
( All ~ aıtended the concert.) 
Ah_xa bê (ço luy seknê go ı9) 
society column, ı»<ü5j, J JuûğS gola pöllSel ak çûlê 
| (e gje3lSoua a3u ıa edû ûr gez 4S) 
socio- (sö”si-ö, sö”shi-»), ÙAe)S rç AD kı AS KANA 
.(~ -economic) : Sk )S a çima ü 'öcšlu)S 
socio-economic, jay Û a uka)S şu ap Ù "ulka98S 
(the ~ conditions in tlıe country) 
sociologist (sö si-ol”o-jist, sö shi-ol^o-jist), #. ' „us 
rs l)kağ8 (çU) 'ÛkK)S (e Ù) 
sociology (söُ si-ol^-ji, sö shi-ol”-ji), zı. new ljaz j< 
îa ÊK jS (knê) lk jS (kê) 
-socilogical (adj.); sociologically fa«.). 
sociometry (sö shi-om”3-tri), t.çueyın gêla Jo Kula 
ê4 Û SA )S O llelk (ü4 jk 3€ 
soek (Sok), zı. (Gun) kAjI çe lol guêlap Say waa) 
UuakjS MAÊ QÎ (Ask LÊ (YO Ç0S Gê lasu ulê û 
êka (çaê Ê hO Laê wae l€ Y) 
tûla alê (çAl)yS44ê (1) 
So lala J 4j) nl ku klŞSe1ae 


sock (sok), v.r. [Slang], 


Dö ùl Nuka k ! j baka (Y) 
( He ~ed all lıis money in ılhe bank.) 
n. [Slang], 
adv, [Slang], 
sock it to, [SlangJ. a5 -0q3 & 'S ASA ml ()kOJ a3 4 
QAonA Meçuk8l yaw) O0n4aka) a) êl û-ê Û<jA& 'a yû gya lolaSal 


Anas 4a N An xn) 


to yaSêa gaj JyekA4 DA kû000 

sockdolager (sok-dol^a-jër), r. 3a yayê xê 4 SHA) 
JazaS eza gî plak J) yû) SARA ı Yo caljp HÎSAB e jeyaSêa Zek 
socket (sok”it), ıı. CC û cüyke- çû SA k5 ASA ga kêp Û Sl la 


û cul kes çû ra 3l8 (çeWaşa dle yû cO 3S (<u (lê elaq) ej yê22 
ala... gle çlle cê oka2 ç3 ç he lS SOQ 
v.f. sa şlaoj yalê Û Jl> dûwê !O OS jı lao ll 
sock-eye (sok”îُ), zı. kala WÎ ASO þa aya çaye az 
socle (sok?”l, sö^k'l), zı. jASanka lan gkal (çyaÊ jae9 (lê 
Socratic (sö-krat“ik), adj. têy çlKadaê û çgitsaıê tilê 
n. CD şêv (çS peyakê (ê Ûğa (dwa lêê (Y) Oa şa (3Û şê (\) 
Sod (sod), obsolete past tense of seethe. 
80d (sod), /i. Le yêskSêk anka dı GJÛ (ço goyê çeka (Y) êtaaa (l) 
ELÊ tO Eda (SI (Ê) 4likaaa pell kal Aka lı (TÛ) 
o üı êlo ş <S) kasa gulla di ehdî (ÇçAkao 4 öj urê lê Gemê gala 
.(I45o)Û dU şê 4J 3û y323 0taza ulo j (dakae) jy0 lj Ja2 4y543 
under the sod, HAalaS lê ûğa yaye tey luÙa0 'ala yê W1 


v.t. 


Sod (sod), zı. [British Slang], derok eKRkaS tÖlê (ıı uSlan5 
-4S þa 


soda (söُdea), ıı. têğad3ar çıö ÛD Sa (T) -e3a43aa ç3 Ûğay 05 (') 
tj an (aa kS asa la (Y) û çol»4 
lal yS y-34< lı (çl) qÛ (6) 
igoSos na şo 4kuk aç o5y-345 çl «ıl «Sacıo yol şê êda (0) 
soda ash, GÛ (a)aağa g33 
soda fountain, ê çalp çoyûdglsê ye3 çilê jê (1) 
Lo3jae ççllokê a lu (ede (Y) 

soda jerk, J3 (el) goyêsjleê pesa (Cê lê çuv€ l5 
sodality (sö-dal^9-ti), rı. ` „alle yê tasa yla '3G Ia ja (\) 
Sala (çalkağş (Y) laSaa 'têlkağS (Y) 

eya Û J erkanê Jeêplp 8 qÛ J 4Saqo yJ yê T23 yav 
-GguddêeS 13 g3yê JJ cu uSûa 3S Zaed 

Û o şKly3oy O43 4) çul) E gu tea) çû 
(işuSeon yASRkna (çeyÖ9j)p2 (ço 3ak iê 

sodden (sod”n), obsolete past participle of seethe. 


soda pop, 


soda water, 


adj. . (the ~ ground) : »l ya * >A xs& (\) 

. (~ DÎSCHÎIY) : (Cı çS a û) lû aê 'çloayêa (Y) 

(erd ğAêka 4l) Ja tay f(aahaae 4) ay ağa8 (Y) 

. (~ mÎRWS) :Süqaa !alAC !aîyea€ tela» ça (8) 

., 3,5 -LArchaic] (e) 

(a -ê»u5S ê al têsê aê 'O0lk aê 
v.i 


rê pay68 ö0) 'ùasay aê 'U U ayê 
sodiumı (söُ'di-am), zı. L( GazS) #ğadğaı 
sodium bicarbonate, :: baking soda. 

sodium bromide,  Axçuayl kaw Sû yÛ Hêja0)a (êdê j 
(azê) Gao 54a laz lSaA0 ş yö lageo 4J 


sodium carbonate, UR (gede f lnaS) pa03av 303a) 1S 


sodium chlorate, (lazî) êJa93êv çw1lu 1< 
sodium chloride, epê lêğao938~ ua)18 
sodium hydroxide, ASAN (ço)Jan 


. caustic soda " „," sodium hydrate " çoye» êk) 
sodium nitrate, (lazî) êJa0jan çe êjAaù 
Sodomite (sod”om-ît), ıı. g" Sodom " g& Saç4lka' (Y) 

(eçûSASÎQ& (waya rr udakî JjS (êl ay lê 45) û8 Gakedlaê 
Serfa J) Gpaî4a ') U2 ı[Š-] (Y) 
sodomy (Sod”am-i), rt.  'keatê isa 'solkka ge) Mu lê 
a$ seya l8 
soever (sö-ev”ër), adv. Dêla uJayedl, ka Û tela elû ya, aa (\) 
( how dark -- tlıe night may be) Î 
„f no rest~ ) gaw) gı < ( 


Y) 


-$0ever 


-soever (sö-ev”êër), 


sofa (söُ fe), zı. ; 


43)43 

sofa Ded, “aş Ja jı çal ySos kSU«KaÎ i aû lk çalakî 
Az luAê deş 

soffit (sof”it), ı. QU JO KAL ça Jû lû (ç jÊ çêşeyl) c04 


soft (Sêft), adj. . çè :lğê yukê 'Ùkêê (cı) Jê Neyê feu 1n (0) 
. f~ wêdd) :»şaû ,ueo çılÙ û 's, : Y) 
. (~ burter) :J& a :*ı 
. f a ~ skin) : sy» 3 (tı 
Kiççê Daê g0 Û gêa95 JuZ3 79) 
. f ~ drinks) : J şaSù 'yaSG zı4 ı1) 
. (~ water) :( ;è > (Yı 
. f a ~ breeze) :ş yc tîl ya 'yk na (A) 
. (a ~ man) : (çayak& *(ç yû qua (çS n 'Ö jy EC ı5) 
. f a ~ job) aşa: ua (hê) 
. f û ~ heart) :(aù yaya) eû 'eû ÛS3 (So) 33u taka (1 (MN) 
24 ù? 'AJod a tg 
. (~ in the heqd) :4 şa ekš2a 14S „u « [Colloq.] :>» 
AK cay) giuSE (laê a) «(î Y) 
QS Nesla) 4ç) Ge) eu 'êl9b ıl (ulê çaba yk Cı ^Y) 
( a ~ light, color, etc.) 
. f~ müsic; a ~ voice) :ç Sey) j 'g? ` Jl şıê (<j 
Herw lÖacou) (ً "gı oy oe Bo93 dey) ay (bı 
( C îs ~ in “ city " but hard in “ caı ". 
Ç iş ~ in “ German ” bııt hard in “ ger ".) 
Dl jAê 'OAÎ kakê (1o) 
( Hîs support among the people is very ~ .) 


adv, Heri kakê Aa bk kak î ek) ya4ka 
n. pa Dank) li duha eê SAL 


interj. [Archaic], ASka 4ê lG Š»g j r) 
kawe gya hkAS Ê yaa r IY) 
soft-ball (söft”bêl ), i. eks kê) çilê lê çul J kK 3a i) 
-Aaççu lê bk çA54a y4 4)5 (Y) -((suğ1ylAou wo 4ı j (So Aj4 
soft-boiled (sêft'boild ), adj. :(«<ka) yi )S ş«S (ASA) kaxdeu 
(~ eggs) 
soft coal, - bituminous coal. 
soft drink, dJayaS Û (çeyê lê ' odek 
soften (sêf?'n), ».f. top S ÖğO9yy6aû 'öS ebê ê4 eo) 
„e gûs)S «A5 (eba xû i «J to yêu 8 (yaka (T) Lê yêûvu yS JA 
(Gişe) ç5 Jê çı 'ojê5y5S e«S (ûadkayn ı (~ UD? ıY) 
v.k. o qû yy Jê 'ûss oh 'osme ^ 
-softener (7ı.). 
soft goods, + dry goods. 
soft-head (söft hed), ıı.  kkzu yU yEaS taldê, ça kl-AS 
Jade€ U Jû€ 
soft-headed (sêft'he did), adj. yak Jk€ kola U elê i 
soft-hearted (sêft“hãr tid), adj. 
softie (sêf^ti), adj. - softy. 
softish (sêf^tish), adj. 
softly (sêfı'li), adj. 


Hye şka ' rêyek tx gAAÎJ 


egtù ekRA ù 

NÊW ûr ka tye kG J a berê kek aa kı 
Ê Av) kaka Kı KadA ça A 

N nê enê e e den 

celal şaû3 ù 'çe)S -Šleu 

kı dka lo bajê Ê ke tees çelê (çê kw Û 

" velum " (sue ha) 


softness (sêft^ nis), /:. 


soft palate, 


(ً 


95 


keke ww ad 


2 


sSojourn (sö^jürn), v.i. 


sojourn 


ila 95505 Ses ççuesal (\) 

ASA yelê tae Û) oyo yASaS (Y) 

soft-pedal (sêft“ped Î), sr. east «a o95)5 39k Ss (0) 
û55 uùnkSÊka çe) yêaenl yy kAkA 4z fo yela K4 (ç)a8yu0y3 4I (Y) 

( to -- an isyue) 

soft sell, [Co!loq.], Gû CA etan pö lalalaa çaw êkê ê ck 
So US 

QÊÛ D5) e êê 

so ê0 wC) a 

e. lU 

eaQ lê wS\ê 

pû çÈê çê klkS 
Qınall çı Sa ğla talk kêyê 
"tap dance "guv j 
soft shoulder, ly, ay Sû Uzî yê) ûš 
soft-soap (sêft”söp), vf. Û ölaA egaû qûaşale (û) 
ö-o5 j3 4Kaû» daî ' „lj & :[Colloq.J (Y) 


soft-shell (sêft”shelُ), adj. 
n. 
soft-shelled (sêft”sheld^), adj. 
soft-shelled crab, 
soft-shclled turtle, 
soft-shoe (sêftı”shöo), ıı. 


soft soap, aû çêas la (\) 
Da Qê * lw ([Colloq.J (Y) 
soft-spoken (sêft”spö?”k'n), adj. t33 Kya tCaûw (1) (1) 
yl zÎso ed guhakê 4Q (Gi) pu 44Ê 
Sêl4aal tanê û lej 'gAŞ3 4a8 (Y) 
software (sêft^wêãrُ), ıı. it şaxa jS (erloSjya lı na lêk 
( conıptuler - ) | 
soft-wood (sêftwood ), ın cle a gak ja fê gulê Ö0) 
Qo gêna lı lS coş) ed jl9 ççkoyo (Y) (US dê ş) ö gla 
softy, softie (söf”ti), #. [Colloq.j, JeltêÎo gj) ShwaS Av 
ula fes lêk kk Wl şêlo aş E hwaS (Y) lee 
soggv (sog'i), adj. „(a ~ lawn) : j ya: ca jj'j 0) 0) 
f~ bread) : yê ya ' sy yaya (ja 20dê) Jı () 
„ (~ prose) :( j yas) çî33Û gelê ya 2uwaaa5 (Y) 
-soggily fadv.): sogginess (7.). 
soigné (swa”nyaُ), adj. [Fr.], 
( a ~ reştnurant) 
Cû Jı " Soignêc " Goşaa) ekı yx, Çê 'ok)ayü (TY) 
SOÎÎ (SOL), 8M. kaka (Rê 4S (mae) (çoyeytan çeka JÛŞA ÛS tellê (\) 
Hê. .çç la) çS LL êA5yay) gu) lı J çaya () -Guaje 
(xandv -~ ; barren ~ ) 
. ( native ~ ; foreign ~ ) :2ã ; ; t& ça32 (Y) 
( a man of the ~ ) : j< çè< çı Je ge) 'J'SyLêS '(şae) (f) 
. f a breedîng ~ ) :coySeJoo sya cı j» îû g39 lı ûşê (9) 
soil (soil), ı.f. tekê çay Û oJeyeê G45 ê4a3Ö4a) öJp$ gaaez (\) 
Shêx û fêk 'ösySly--, (Y) ÖlãlaS4al !4 yS l34SaJ 
Sus Ga şa Û tÖXp5 aa û43 '09yayaqy Û (Y) O35 0naş -Öıl Û 


leê gêl gela yel, ûl (M) 


v Ù2 ewaya Û 'olla Û 'össmulnSal 'Oşşa ok 
BB. aşî yaya 'ûsşa evaya O (T) kk fS4 (Y) -öaş gala çeşman (\) 


lat turmakê Mel kaka Saat (e) Sûraka taSLuù (f) 
LÎ U awa 4k Olê JawkÊ (\) 

Ame AÊ da o yûa Sl RT rw gÙ (Y) 
dellê Cê (Hes 4S) Ja 4ê 

Cawo J g Û (eo kakê rav 

û 5jl34841 !û a man fOhu5 gma (Ö) 
raa MAÊ tASAÎ (Y) 
gAû ekê Û 


23E 


soil (soil), v.:. 
soilage (soil^ij), zz. 
soil pipe, 


soilure (soil“yoor), rı. 


soirec, soirée (swã-rã”ُ), ır. 


ulûA şê 4J telseêd a4 j OH Ö2 


şoke 


-kLwez ame de og ıi 0Ş 


n. aS yê 4J (çaoğ yk (çoyê lı OU 'NerêêyAm elya nddal 
-sojourner (/1.). 
soke (sök), rı. duSaaaa yÛ 4 (ek yada çl sC) 
qua lah ak yada êla e lÊOlu (çAuaa yÙ go (T) 
Sol (sol), z. êyê êj ê a3 hak (P33 MA 00 
ûJ * 2) 0Y) 

H2 Qu Û uoÊaa sêalî 

solace (sol”is), ıı. url gulla ' u jS alyûllo te ylo A yÎJ 
v.t Lo şia y&a4S (Y) .ûoyS (elakêla te yalla ê ŞAÎa i \) 

solar goose, + gannet. 

solar (sö”lër), «dj. A ka êna 08 fly ku (0) 
f~ energy) yê çê Msulyî Mamkê golê 4J CT) 
. f~ heating) : ç)üska 'zaûa oy), „Sûz a (TY) 
Û ~ day) :ûgoşae» tğğ ısoae) 4 ûpseê) çço yA ja pan cAwwAJ (Ê) 
solar day, 


SOl (söl), ıı. 


4J lı Que şal Ja ê guje gai 4) çî kw jÎŞa jln SJ 
(akoya 3ı o jo şka yû 
solar house, QE) (Şêyeleê çêja 0543a5008 “çe yÜkê (solê 
ukSo a lê çêl, S şaKŠ J çS ea JÜsa ySkuE 4Ç û û a sukê jê 
solarium (sö-lãri-am), /ı. ŞA ki qaz wadê 'aÛkê o uÖ 
MG!GAA d deş çêğkk ç9y5ey la jı (u4 ùA JJ0 saÜnr kS, yê 
solarize (sö”lo-rîz), ır. ak ka TA WÃuaE yu42lğ (\) 
çûk) Šğy eSkuê A444ÎJ Gm çu 4 33) (Y) 
-solarization (7.J. 
solar plexus, LadiŠ (ço ye jk (yda çaê aûsaaw (\) 
.oJaÊ (çeroo fosak çti JColloq.l(ëY) 
solar SySteI, û jjeoua ço032 yê qşedê aþê þê çala jî 
ejAA O aşayo4 
ral, Ye kS) uŞê ul 
A qerî sao kûşla 
ûel5ÉalÉka ya Cuwdlê ço al yAêlu 
sold (söld), pasf tense and past participle of sell. 

solder (sod”ër), ır. 


solar year, 
solatium (sö-lãshi-am), rz. 


mas çAêZ O Û o (\) 

maka Nawê yada Î §u00ş343 k4 (Y) 
-Öjadqe y5 a tûlaş ıa 9J5 'QuSwa gan (TY) û405 #axal (\) 
HÖBŞ3 Che yaka têla A aş 'O3JÊ54 (f) Say ma>4 (0) 


v.1. 

v.i. 

-solderer (ı.). 

soldier (söl^jër), J. )ujaew ga sky « «kS ASAS TI çUk () 
Cak Saa Je ld lû yk5y485 3 4S AZAS YO kakî bı 


A54J şone olê lk doş a)aAa San ja pa lA ça aoaê (Ê) 


ö >2ake- 
y.i û5 golku4wv 
WÊ geke çaya cı o yxêla ıS yo êa 4 Qê (T) Çolî qo luaa (0) 


Sîmê ÇÊ QA ŞA lı OOS UÎHA Uo ka aglaoy wî2ê 
soldierly (söl“jêr-li), adi ıa ŞU 4J 4S dajoyê & GU ua 
aã lul) û 

soldier of fortune, 
soldiery (söl^jêr-i), 
u lew u daêl) (Y) lue Aa Û tO Uy êAlkwaa (Y) 
soldo (sol”dö), ıı. aççl lah ê o #5 546l 
sole (söl), ıı. ûr o9 '§gÜ (lr tik û Tûr ûk (lj 
dijê (çul (llÊ Seg) sk (ukka çl (YO Jù ça talû ka (Y) 
(Ga la aka 
jU çên day BK: çê ÊS çı (\) 


Jinî (uS 8 sûlutv 
LolþU yê * Jet) U kê 


vf. 


HASûş ê çpûAE ja lel Ù (l8 4 çe) takê SA (çê çê (Y) 


953 


ee TYA çer êa GON A AYA êê DA 


solicitor general 
:owaS 43c tlqaa3 (\) 
f Slıe is her parents” ~ survivor.) 

JÜ gas tukaû, Û cle 0oo tekwaaS 4ı (ê4 8 fo4w (Y) 

( The Court has the ~ right to decide.) 
4ççê Jes 4Î çakekS t4 0A tê4 !oaS ça ı[Archaic] (Y) 
gJa0u54aeê (t) 
ewle WÎ KA 0 
Çîna ü4) ç ûla Sk ole) 44a 4 (\) 


sole (söl), ıı. 
solecism (sol”9-siz'm), ı. 
têlayel ùl Gayê Jêxê yen csuaşk kl (Y) (Gêla), cç4l4a 
«laz (Y) .çû«SI)û ça 
-solecist fıı.): solecistic @dj.). 
solely (söl“li), adv. 
( She wen! ~ on her way.) 
. ( We are ~ to blaıme.) : qas & xa qê taa (Y) 
f He reads ~ for enjoymenf.) : )«a 'ç çûn ta (Y) 
solemn (sol“am), adj. „(a ~ oath) :;j»<() 
f a ~ occasion, ceremony, etc.) :,l3y&& *) xê 33 û ')S&4 (Y) 
. (fû ~ face) û ùy (n4 (T) 
agja tel lk î tobe, ! aS kala (f) 


ak 3ö 4 a4 4 (1) 


-solemnly fadv.); solemness (?ı.). 


solemnify (sa-lem”n»-fiُ), s.r. Sl (ûla SÊ 

solemnity (sa-lem^no-ti), r. alên (Sê (1) 
( tlıe ~ of the occasion) 

Al you ESJ a (T) 

wt tk (TY) 

solemnize (sol“am-nîz), v.f. Cu çêja 6 ayy y$at (1) 

Gm MÜ „S2ê ç3cuÜ4u) 


Tulîke ke )S o Û ûû gûn @% öl$0un (T) 
( to ~ a marriage; The marriqge was ~d.) 
rûn S êk 'ölaka Cê (Y) 
-solemniîzation (7.J). 
solenoid i sö“lo-noid ), rı. gj kasû8y SK qall Jê 
-solenoida! @dj.). 
solfa (söl“fã), zı. 4S Bayê çO çelùS S46 yc GÎ ya (\) 
. do, re, mi, fa, sol, la, ti ALA èz a 
dlê ya Gelt solalltlulu ye kl OU s4 303a 0S4 (Y) 
WI. & Wî, Asaya (çAĞOS (Çı SAÊ ua (çiri cÖyu êl gokallÎaaþa 
-solfatist f?ı.J. Î 
solfatara (sêl fã-ıã”ri), ıı. aa «< Sual yS6 €» bı < 
-ûşuedaîka e ylJ (ço yS)t ç)l6 Jelka 
solfeggio (sol-fej^ö, sol-fej^i-ö), ım. 4/so solfége, s&« (\) 
Kan Jdêa (ççêê yp) " ûl" çoaê gêla 
lêya bi ego çl)f J ula S4 " ly" (e) 
solicit (so-lis'it), v.f. Dûa yS 53 te yûl U J 'ooySî ya (Y) 
( 'Ye -- your support.; He ~ed tlıem for help.) 
'YAkonkê Cı çeûĞ j peyan (çi5 yêna GG) ö¬JyS4l y3 (lS Jı ûlašla (Y) 
Mo Jkaa 4ê 4S çêk Ûd) 3S2 € (glulo (Y) -ûlaşaoê !'Olo» ê3 
alaSat û36 (e Caş çila (OKa al al 
èou5153 tê gê jU RE E 
toya jl fS tl gla (\) 


Yt. 
solicitation (se-lis @-tıa”shan), zı. 
ûla yol tê3 (ça lS çêl3lê toyê (Y) -ulSl lo '(çulSlylo têl yê 
solicitor (se-lis“o-tër), zı. JözgS cê i çî6e yl) jl51 jla (\) 
a2a 4) eoğê yl (Y) A80 gla (O Zos '(sûa...gkê jê 
ênê el U (euda fesa SnalÊakea lı JL (çue)yb (Y) 
eXeRêt kal (çul ln ûêf çul 


solicitous 


êhê 
solicitouS (S9-liS”2-t9S), adj. xila» yaKaadaa fear yeoka (\) 
( He was ~ of his employeey' welfare.) 
. ( She was ~ to make friend.) : Su ja» 'ğ 3,44 (Y) 
Hana cS yl qê) !l yake Jipakê tl kê tGlk4k (Y) 
( to be ~ about one's health) 
solicitude (s»-lis“9-tö0d”, se-lis”9-tüd”), zı. 
Ra 
tenk f yS jiyabe tlne (ça (DÎ) (Y) amo rekan yedê aj) f3 l4eyaOk34 
ûayyaeyêê ù y4an '(şcu«4Î3 
solid (sol”id), adj. Fuùydê !Gçê Jê bi ejê 'ÛÖ)ya593 (\) 
( When warer become» ~ , we call it ice.) 
, (A bar of iron iS ~J za taxçù ç?)» ' aA 'Gej (T) 
.( a ~ foundation; to be on ~ ground) : wü : ;« (Y) 
. f~ gold) :þ kı tè j SA yj yalê eê êê ja (f) 
leka, î kû0 î yaaa (9) 
( a ~ building; ~ argumen!s; u ~ business firm) 
. (a ~ vote for Deace) : ,;i )yS& ga gn ' ayeta ' RÊS (\) 
. f a ~ figure; ~ geometr))) : l3» )u<ã '(ej)lAš45) jJa&«ã (Y) 
. (~ satisfaction) :gı>ySye«S çın! (A) 
( a ~ line of fortification; Kaç) gana fKa lı dka (û 
“ Everyman ” is a ~ word.) 
. f He talked for two ~ hours.) : ûe ş (çın 'sl şeya (\*) 
. (The fabric is ~ red.) :( Şû şî) s¬ te) da, (\\) 
„€ ~ fog) j» (YY) sk \Y 
Ak (a Cuda «[Colloq.] (Ye) -kaêkãa, (MM) 
. (a ~ relqtionShip) : şuaz ` sy yaS yasa ş yA yuÃU (\\) 
. (û ~ dance band) : ış yı yx şok 3 :[Slang] (YY) 
^ Jikwêa XALÊ ta bı O aqê Sakê) 
Ahaeê2 4ı Û oj l:ê Wı (yS4aê yad (e)0) lay SLA (Y) 
-solidly (fadv.); solidness (#:.). 
solid angle, 
solidarity (sol e-dar”o-ti), zı. 


JUKacê (N) 


olê û ewê j tûk çù yf 
ti ySn tulaa jS 'uS A_i. 
esalS pla ' 2Sn ÊS 


solid geometry, Jiaùkê çağ 
solidify (se-lid”o-ft), ».r. LOKA êla !Odl aska '(OJj5 yARa 
vê Söhana ûU t( yÛ) ÇPav4ı t3 ÊS4 la un Êan '0lnka 'Oaşı yaka 


-solidification (7.J. 
solidity (sa-lid”e-ti), ıı. Lû lawaz! Û ûn çak û) 
tû têl J4l NÛRE AYM lê jjea ırêljlo) êwa (TT) 
A5395 0e<É ù2 
solidus (sol”i-des), zı. ùğS çûl) qul) e5446y0 (\) 
IJ pê «J o yö05eulaa Jk y-Öêl JÖJq çêyê) elê j) ( f ut la (T) 
soliloquist (so-li!”»-kwist), /ı. tûlê kh juê 
A535 ş4ê8 $ã JAS4J 
soliloquize (sa-lil^9-kwîz), v.i. tûêju saê ekl 
öûqa Jê ıı fOO LA yaal) ay5 8 p45 j ÛKSQ tû2 jo > 
soliloquy (sa-lil9-kwi), ın. çS jsyê yat ŞA JASM tûle 3ã 1) 
sheva S (ç4 yp (Wa û3 kù) yS lojê JABA (çe yÊ kS (T) r9 kê uwd) 
ganda yûnadê şêlÎyeo êy 3 0a4) jı lù uan 943 4C kS ka Cl 
Hir esgau lû Sa Ê (uf J» + 
solipsism (sol^ip-siz'm), ır. cûle» «S5 caçlaadak (Xi jayl ae () 
i ezanê O Ke (ÇOR (1layêkk û Zuka A4 lÇk3 (lies laye 


-solipsist (ı.J. 
solitaire (sol”o-tãr , sol^9-têr J, ın. CC Seta& j€ tesdêkd € (%) 
Alay şadî çe lalaê «3Û (Y) .çlyaaêk a) 
-AaççavAS el çç)44 15 SAwçat (Y) 
solitary (sol^o-ter“i), adj. Aa jy8 çG !bêc (M) 
. ( @ ~ caxe ef measles) :Ju *gùsa q4 (Y) 
. f û ~ tife) H(ıwmna) Qûn t aS (alQûnê dı Zkenêê î all çê (Y) 
.( û ~ place) zak êj ja a42 'Ö) (f) 
lS kû4 ù (9) 
n. Serê ye «CÊ yp MeS ak yê A hwaS (\) 
. solitaryconfinement (Y) 
solitary confinement, . < 4 ç»)Suù4 ! alû g35 qölaê) 
solitude (sol”%-töö6d”, sol”%-tüd' ), ı#. (\) 
tenc 
Cad Dja9 Ö3 eSMAyê (Y) şe nSWêÊ ta lê6 êl 
solleret (sol”ër-et, sol^ër-et ), n. çıtãla cı «<a «S) (u) 
ona û çeki» '(ù)S 
solmization (sol mî-zã shan), . (çakš< çêy çû lù Su 
uza T SOlfa " çak) ak ya çûl)S pok Üye J E uuþa 
solo (sö”lö), ıı. HuenêS dk çeSAxsê ŞÊ û Bazağja ella lı (\) 
EL lk) lG ZA êyê (Y) êd 4 ol şa5jyê ayê (Y) 
KAS Û çenê lS (çol (b) cewaSaS Û WO) lS Maka... Qala 


adj. SalaS Mê 4a (aû OU lajê ı leka j)8 wu ğe) bûkî 
( a ~ flight in an airplane; a ~ performance) 
adv. „ (to fÎy ~ J ıa. .ùalay 33 cayê) kûdî 4ı 


WÎ, Lajek (eka Gêla (çl lê çaSuı A5 êka Bu) aS apê çayê êkî Ka 
SOloÎSt (sö”lÖ-iSt), 7t. :GaquBa GılSea Û lS Lûq 4 454X528 
êk (ah kûdî û 45 4S y48 jjb (so) > bûkê (ê6) aja Û Ù2» çûl u3€ (0) 
ent 
so long, [Colloq.], € good-by. 
solstice (sol?*stis), ı (lsa yl pol) 4) 3j çeyol aî 
. f summer ~ ; winter ~ ) ce yal yet jA 
solstitial (sol-stish”9l), adj. (4a ün) a yê), ç4 (\) 
dnd) lo yû Ê3 ü5 J (Y) -(Çayşla ê 
solubility (sol yoo-bil”9-ti), . 3 şeşê 'ejot js çûl g3 (0) 
eya yoa MALA ê4a5l çXuûka qi 4S ai2, (gulan Û çakê CY) -ûa9 
soluble (sol”yoo-b'l), «dj. ıo yaù ls kakê (ça foyaîûolea (l) 
( Sugur is ~ in water.) 
te yak yuoaSAJ tCçSeu ej la !(çoSês J444 l (TY) 
( a ~ puzzle, problem, etc.) 
-solubleness (7.J); solubly (adv.). 
solute (sol^üt, sö”lööt), zı. eqlî (çeêole 
qdj. (emS paj) Ga (Y) ce gla3 (0) 
solution (so-löo”shan, so-lü”shon), /ı. t Ou jS ykee yk» (\) 
„o yê uCAJ t95 
. ( the ~ of a problem, mystery, stc.) :» k> * yee l> (Y) 
„o g4l şa (f) e şeqùl 5 (Y) 
. (a of sugar and water) :4a, ş;>è '3;; yê '»J»€ (e) 
5l çe silê 'oyS ay aC tg anda l4al fe yû lùe ka (\) 
solvable (sol”va-b'l), adj. Kakê çêla 'ûşuSoo tawo yl (1) 
Hêl yûûao0 çe (lg foule joulka fo yeki şes (Y) 
-solvability (rı.). 


solve (solv), ».r. (Gez) o Ghşlka '09y5e)l 'öyS kwe l> (\) 


( to - a problem, puzzle, etc.) 


şolvency 


solvency (sol van-si), ı. 
ALÊ, Ly Û) ê y0 aê k58 ç UE CT) Cu4ê J aka êl) 

solvent (sol^voant), adj. t*jyelsa çhê ayaka 44a ç5 nM) 
. (The company is -~ .J) : xã 41 yil) (çilek 


ly te yêlu68 Ça „Ûlû ( 


Leqa Cû yê teye yid, taka (çe yêk aşê Cs& çl ê (Y) 
n. JAN ka tola 4awê la (T) eyo yê şê (çakê (\) 
soma (söُ”ma), ıı. 
Somali (sö-rnã”li, sa-mã'li), zı. 


û 'ukA 
N rn kd N 
SA be~ Gê le; (TY) 
somatic (sö-mat”ik), adj. gğ« 4 3440 ' û63 ! êk (\) 
€3 ççêdêza)o ê f Ûka Jû pîa çayeges (şln o4 «Y, 
somatic cell, Gun) qê J çgejyoyS la jı) êd çêl 
"germ cell" 
somato- (sö“ms-tö, söfm»-ta), 4o somat-, TAV EWA 
. ( SOROÎOğ)) : ÇÃAI n naa ! ehê 'ç ûn 
somatology (söُ ma-tol^-ji), 8. a) c&« sêsê) 'ewûk4 (0) 
û AXASka AKS) Î je (kêl mal) Nek Ù ya 2k (TY) Çeqel) ayek4 
(i ya êl) 
-somatologic; somatological (adj.). 
somatoplasm (sö“ma-t-plaz'm), fı. şêl ey53 (0) 
A (çêlê (YI J 
somatopleure (sö”mo-to-ploor ), /ı. cal (eulşao 
(e ûk» 4J j Û) 
somber, sombre (sornُbër), adj. tÃ)& 6 jel ,ü (\) 
. f a ~ Januar) day) : ,<&aiju 
hGAZÎS laþe la yi yaSlkw)S tl, Û law û Kan Yi 
( u ~ face) 
Jinê nêyî 4 MeKlo niça GAlkA (û) 
ee hê n ya) 05Ö)» şul U pe, (Y) 
sombrero (som-brãrÖ), /. qati qèla û okaşı e5e4da4k 
„Azo yêS qûl Sl) p45Saylyal Kaççî lakal j yanS kê 
sombrous (som”bras), adj. [ArchaicJ, : somber. 
some (sum), adj. 
(~ people never clıange tlıeir minds.) 
.(~ gueşstş are herc alreudy.) :cûù y» telaso Qê ! ka tû4 î Ya 
. ( @ive me ~ water.) reûalka tebiğî SERA O (û) 
. (~ twenty of them were injured.) . «<_> :vı 


Ma 'elsuùka ' aka (\) 


(oyêten şkê Wı la aja) U Û çak tut WU Qù ([Colloq | §ı 
( That waş ~ party, fight, dinner, etc.) 
pron, hel AS dêda, ' edî ebaya r \) 
( ~ will agree, other will not.) 

iA Û Sy lı dade aa Ya 
. f~ fifty persons) «Sy (\) 
helqe ol ü tehta ı[Colloq. | :v, 
( The snow is ~ deeper than yesterday.) 
-some (sonı), lb - talk çu 4C0 && U 
( lonesome; tiresome ) 
Some (sam), 
( threesomıe) 
-§0me (sörn), . f elronıoxome) a 3a) > çûlû «Cû U 
somebody (sum”bud i, stım“bad-i), ıı. Û aja ek heaS 

( He tltıinks he is -.) A, 

pron. . ( There's - ut tlıe door.) .<ùSa tûle) tluuaS 
someday (sum”dã'), adı. 


adv. 


a4a Seb) & be «SS30 


HERKE WEKI ENÊ TERR EYÎ 0 
AS cas “l0 


tûy) cJAqe yadi oıka Wı tûya Dû a 4a 
û Sû9 g4ê 4 
(~ they have solved the problem.; ~ we lost our way.) 
somehow or other, - somehow. 
somcone (sum wun, sum” wan), pron. ¬ somebody. 
some-place (sum”plãsُ), ad». [Colloq.], “ somewhere. 
somersault (sum”ër-sêltُ), f.  .çyUdêq tj tû1 şê ya ku 
Le Sû op 5S çe) lel3ki 'OlÉJAI3ê tQISI% gê jyaa kan 
somerset (surn”ër-set ), zı. & v.i. - somersault. 


somehow (sum”hou”ُ), adv. 


something (sum”thin), rı. Helzê, (N) 
( Tlıere is ~ I want to show you.) 
ÊS lı sa8 KakwêS (Y) 


adv. 
sometime (sum”tîm”), ad». 


Asos j3 tels 4 
“layi Sê ba „S3tS 4 (\) 
.(~ in summer) WITE wt 
Hulajlos duloSê qule 535 41 l3j yu J obã, J eü53, (T) 
( I'll visit you ~ .) 
. Sometimes .[ Rare] (Y) 
oll» lb ayê a 'a»êl» :[Archaic] (6) 
udj. rlla bı ayêka (ê Mayêla 
( Mr. X, tlıe - professor of English) 
sometimes (sumn”timz`), adv. bla «Ù uùka l> jl» ()) 
. ( We go tlıere ~ .) : yûa ;ù t,2 ),l& 
oll lı aşêû? ça 'ol l> [Obs.] (Y) 
some-way (sum”wã”), adv, Also some way, * sornehow. 
someways (sum^wãz”), adv. [Colloq.], # someway. 
some-what (sumhwãt , sumُ”wat), #1. telk3& 4 (1) 
. ( He is ~ 0f u foot) :das3ı,ü 
A„KUS SEA MÊS û ewê USwAS (Y) 
qdv, tebayê felkaodl LÛ fel1ê43 
( Ins -- difficulı.) Ù 
somewhere (sum”hwãrُ), adv, ua „hù dJ lealùê yê () 
(û44 ıêJl a sê 1S) aLıö aJ ((~ about; ~ in ) (Y) fa jl)5 
( ~ aboıut seven o 'clock) 
n. Sê çul „SA 
somewheres (surn'hwêrz”), adv. a ÇÜ pûl) ck j g4 
(çvê ya yûl6l ölünon (çu lS J44 oaêS sÛ uùka pŠ4ı colğeula ççklka 
." somewhere " 
somewhither (sum^hwi//ı ër), «dv. [Archaic], delê 
JjiuSû (çu Uo SAY ji EA Şê 
somite (sö“m1l), 7. ıs)» col 4J êeyOlf ÇkJ Chê tellq (\) 
HAykakÎ şÙ ççlaey 5354a lı evên (Y) 


somnambulant (som-nam”byoo-lant), adj. Aran 
somnambular (som-nam”byoo-lar), adj CC 'çş«<şt& ça 


Sêl ja8 yA lı çalyakê 4 u344Û 
somnambulate (som-nam”byoo-lãt ), i ` jeyê sesa 
e8 ê (Ua jq, lı O8 lale pj (10S 4'8 
-somnambulation (n.). i : | 
somnambulator (som-nam”byoo-lãtُèr), zı. - 
somnambulist. 
somnambulism (som-nam”byoo-liz'm), ı1. TEY DD 
kkg) lı OUAS ê yê jkk gêla a jjatê 
somnambulist (som-nam“byoo-list), r. Cjy x8 
Tage» lı Gu4SeJ bjo yA A» aû «$ «AA 


-somnambulistic (adj.). 
somni- (som-ni), 4/so somn-, RA lş ÛU kı ky 


. ( somniferous) («> 


somniferous (som-nif”êr-es), adj. eû ak ê dayê 
somnific (sorn-nif”ik), adj. € somniferous. 
somniloquist (sorn-nil^9-k wis), zı. ASA jay 


somniloquy (sorn-nil”a-kwi), rı. 
somnolence (som”na-lons), /ı. 


ûe y549 ya êyan 
tola yak î 2y yê 
LO laşak yî oS e) yey 
somnolency (som”ns-lan-si), /ı. - somnolencv. 
somnolerıt (som”na-lant), adj. all ka (\) 
AĞA gi Ak kê (Y) 
son (sun), rı. 2zl) Ljlaš M95 Cl) 
<j, ٍ„ao€(t) Em (Y) Sa) (8): soın-in-law :' (Y) 

the Son, Le 
sonance (sö”nens), n. êla Kasu ' XA A&Seou ' çole (\) 
Ip (sa) êa (hh .[Obs.] (Y) 
Ja&os (Y) eu 3 (îra Û : ,&es (ll) 
ll Sêep) jIaSêséJ (TY) 

Û VVÊ SORÊ a n2 
Wanê pp (rem Ss W0ay5 


sonant (sö/nent), adj. 


n. 

sonar (söُnãr), zı. 
[ sound navigation ranging ] 
«þa a rêl e4y2) da a) gÙ a) çûk hêk êy b3 Jok) j0 G46 Û 
ASo ûla Û jo o yaSA2A A o ç§AÖûou J jinkê (çaw wl 
sonata (soa-nã'te), / çoke Û dla êna Xû) CÛ) 
dê lenS a ala) çone gv Û (3a) 
sonatina (sonُ9-tê na, sö"na-tê”na), ıt. s€ S56 Û3 
(aa a şka (ŞA j) 
Jl çen )EN jı gk Û kû ûle2 ACû yak Û 
DENÊ e Ka 
„o Alan 
Hêêgo aê f quêyê 'u lof (1l) 


sonde (sond), /!. 


sone (sön'”), ıı. 
song (sên), rı. 
( He broke into ~ .) 
Aka taç Ê MILO (Y) 
lek Gêl) Ja (çegliyê (Ge) sazê raal û ya b (Y) 
. (the ~ of tle lark) : Ju çêjê çe 'Jaþa ~ızûsk (f) 
for a song, . ( sold for a SORg) :şaS a j) 'GlÇu ka < 3) 
nothing to make a song about, GAWA (lekan Û ê j4 
song and dance, û kê ka çet gêl l)Ê (\) 
„e yh UhA yê ka lı a yêd 4yê jı ea yuaşê wê [Colloq.) (Y) 
ê sAmê '§oH4Q4ê (Aa «[Colloq.] (Y) 
song-bird (sör^bûrd”), rı. uh ŞAÊMeu Jas Ll) 
dûa çêllS ud» oê ù (Y) 
Has) 3l fekê QÛ êê 
oa ga Ê (TI L8 a (0) 
Aagd tad ehê Öoy y54nA5a jn 


songful (sên fool), adj. 
songless (sên”lis), adj. 
song sparrow, 


songster (sSön”stêr), ıı. Xu uêllê (\) 
gê yAêQen Ja (Y). SOhg-WriÎfer (Y) 
song thrush, Al yda, Alayî kl kê yA Kkez XAa 


song-writer (sên “rît êr), z. UI DEE 
Av LS s> ù 

„ f a ~ waye) :-S&e» t ,&e3(\) 
AKCion Uê ççêmê yê (ç ASK şa aê ıT) 
sonİC Darrİer, «cs ka çîla gîj U) Öeu waya 


sonic (son”ik), adj. 


ŠoU zlhê VJ a şaka ay kk (AS aê A5 dlAAS ûjê 
956 


.«" sound barrier ' :ğ 5aje- êa) 

sonic b0Ott, (ware 4J) çı§êos çSWe şkê ed ççoylaîkî 
Ëyrù A) çASAaçal lk AS o ya54y48 0ê J e yî3wakil Jacê 45 ÈESIS 

ge) êla) a3183 cu 3l) -Ösu 

son-in-law (sun”n-lö), ıı. q5 ceeûa !jÎ) 
sonııet (son”it), zî. lankê (ÇOQA J39 Nalê êdjÎŞA ëêkakalka 
" Shakespearean sonnet" ," Petrarchan sonnet " 

(Qay 454k jg şyyj44) 

PJ, W WÎ, pm aşî jAi Aûynzlaan o jîya. ga 'tçlSÎka kı «2aanzlnê 23ya g4 
sonneteer (son 9-tër”), /t. _ (sgê» »ajlş» uêw4akka (eukêğa (\) 
(AHA Û ûa€ çuêğya (Y) (ayda çala) 

v.t. & v.i, „o yal yê (çê 23ji ş2 (eîw4alkê 
sonny (suni), ıı. ê aS AJ k, Meqes 
son of a bitch, (S.O.B.), [Vulgar Slang], Gu ta» ebu 
nuka Û tAzÊ (ÇuS lO K4 oww5 Û 

son of a gun, [Slang)], HM çaklk kı çê su şî l3) cek (1) 
e22 cela en Au) Çûya Qanî ja gû) JS (çal MI yad êlaS Mala 

CS eu gla ao 45 ÈLÊ û (çjgeo ogþê yak 454a4i j j (Y) (ü9 Û 
iS4 aS Li SIK Û GISÜ gul 4S (çeyê aql 
az 


ilê yey) (çal gin çae Ö (\) 
.„ audiometer (Y) .-SeJ e 
sonorant (sö-nêr”ont, söÖö-nö”rant), /r. (es) ae aî 
.«" sudden " çaešy, Z3oes lo ele) 
sonority (sa-nör”e-ti, s>-nor”9-ti), zı. „o yûla&es 
ş$onorous (sa-nêr^9s), adj. „I3 lou te jo yew&aes (\) 
. f a ~ voice) :J) '», yak te») salı (Y) 
Š ya 4u di lSou 5 (çaA5AÖsn tê J kêğ)ê ça5nCûen (Y) 
( a ~ sıyle of writing, prose, etc.) 
-sonorously fadv.); sonorousness (?!.). 
sonship (sun”ship), zı. ùl yù çoyan 'QoS) guleyê ' sayî 
Hl gella pas€< 
S0on (SÖÖD), @dv. lot )3 gal 'gaS< çrS<4e la gl !l ga) #4 6ö) 
( Do come fo see us ~ .) 
( P'll come as ~ as possible.) :çcã ş«Sl şa ça nı Ö5 3)3aa) @ (Y) 
. ( You come so ~ J :sy< i< jû '»a) (Y) 
. (1 would just as ~ stay home as go.) :y« yë 4 'J%a (t) 
ed4akos f AkuDaAa ı[(Obs.] (e) 
nS lneuSAz MAS ya Şî yS tS ka 
-o êl o şka'l 4a 


Son of God, 
sonometer (sö-nom”2-tèr), zz. 


as 500L aS, 
had sooner, 
sooner or later, Neu lı ça Jp) tala 4l ço (alê 
-o yS esa) J-o,» êkê Öılaeo şa ka Cı SA ron J40 4544ê 
sooner (söön”ër), rı. [Slang], ıa ys „<ik& gêla «4S «C3aS (\) 
Qoy çı oy çey ye yû j Kuucê Çel) A2gl 42ê4aê 
ûı (ş jASos Guuoa RL 45 4Sh0waS (Y) ajala çê J> que) osê 
kaka (çûme g (çê y5o3 ja (ç3 Mayê çû15 çêke 4l 4C şa GUI yay Û 
cqSayaanl çç ' la qayS yê " êla Sha K2dak ı[S- Î (Y) “çekûSeu 
SOOt (SOOL, SOÖODL), #9 !G j) day Ù GlkSy saray U ilê (ala 
layê Saya hı lı cla 
HakûÎA bka Op)5S gêre lı O05 Okê 
HhaBARAÎ j fs) QQ) 


v.t. 
sooth (sööth), adj. [Archaic], 
oa nê thþê !eu (0) 
„. - ula 
in sooth, [ Archaic], - truly. 
soothe (Sê), WI. toyakatyl tûayS çala !eşûla 


soothfast 


t0ne lı çinê 9S lÜ loylo ySêk8 DÛ (TY) ŞA yaka eş Dûa hê gol )5 Çala 


. f to ~ an aclıing toorh) : ıı a ,è 
v.i. y4n, o yû ÛhA to pû al lS yela tê yel Sî Çalê ÊÊ u «IJ û 
soothfast (sööth'fastı ), adj. |Archaic], JU ŞEWI (a 
zšA2a, hêwl (CT) ela hm kaw 
soothing (söor/ı“in), adj. çhŞA g4ê cole loo) 2a Dê 
aS al Û tejeyk&û2kka lÊ QA Danê ŞAÎ)O tk «DÛ 
( a ~ medicine; ~ words) 
soothly (sööthli), adv. [Archaic]. ¬ truly. 
soothsay (sööGth”sã ), i teya yS Ûû 'OoyS kkandêa limaadka 
zîlê IO ak jğ 
n. SÛ Û ' ehamkAa hù Ê ê 
soothsayer (sööth”sã 'èr), ıı. ü çü4 ' all edl 
«cT fortuneteller " gašy, ao: Zû 
soothsaying (sööıh”sã in), ı. eyalê y8 ÙU ak (l) 
Hlka çak tJ du gp (Y) NETÊ 1 ûl luadaù lù şû 
SOOty (Soot”i, sööU'i), adj. Jû aS su çaya bi k2» ki (M) 
eçAğÎ& û Cı QAZÎ baş o jp gak Jun TT) kê tyayeo bi a) wal 
| gindo, tobe, (0h) alaê 
SOD (SOD), ®8 sukê Û e jlêyE e0 yA jb çlkaê HÛ Cl 
Û3 Ja Û êS O şSkeu Ja kÎkwAS 4ı (çudes ASÊ (Î) (YO eşe yê yE 
.„ milksop (") ala (-) 3a ue kêêSI, 
WI. Lo yalê lı şÛ yÛ ak şê Sê (OS aê (9y 4û kaşê (N 
(«kê . sÛ) çul)yalka ı (~ UD cT) 
( She ~ped up tlıe water witlı a towel.) 
v.L Sûz ud) tûk aşê (T) 0al 'O al yö tö fes (M) 
sophism (sot?iz'm), n saliya, & cS yS pl jam 'ud û u ûeyar 
c8 SŞS ûs) a ploalaan > ,uılaclka cı gKıal tal, ki çêle gull 
erîml je Mella gûlê çeukotaê4a 
SODÎSÉ (SOÎ ÎSI, n. çêğS GûlSe)ll Ul) 4Saja) Ëuğyalê J ehSa (\) 
-UlSead çî4šo ou ganS lû yûlşa sulu 0S s35 3848 J kS ûj 
Û Gtbþ Maştdoa&în û GI ES (TI) 
Majka 4 cljA& Gul ple> (Sukun 4 ç5 ş445 kı aS Cû) LAL) (Y) 
i Dlê 
sophister (sof”is-tër), ıı. (çakê (erêê lı najo dûn ça Û gî 
sona (çO) 
sophistic (so-fis“tik), «dj. 4lso sophistical, gûza rî) 
eê ù u eye Naa " SOphÎsm '"' saš jı) 
Dkaxlaana 1323cal al gŠlkı (aka gla p0 (SoDutM 4 go15e ya) fT) 
(~ reasoning; a ~ argument) 
-sophistically fadv.). 
sophisticate (so-fis“te-kãt ), v.f. KU ki auf (0) 
toyQê5 yayla OO ySkwe j û yaya Û Ul je eye jk UK 
rö dpS ada 'O9ya034Jka49 (Y) .oJaau Qû 4 i35 
lo Sa4šA ga Û 'ÛuySIaa3 Jû to yay8 Jê 'e ye35 au (T) 
im aê U ÛS3 N çaSêe yê (aya 43 KÊ jÎ ew aû ê3 (ew j3Ê (1) 
ûbi a aê êê 
LC û8 çaê 4 ÇêJjê3 
n. Saykênetk pi jey lê lû cl E hS tasa lêz i2S 
sophisticated (so-fis“to-kãt id), adj. tosaza kla (1) 
- f û ~ perSon) : sji şan ùka 'Gl ye ' ay3êanA€ a3 "ey lû lu 41 
. Û @&~ novel) : çûùSesl, Sk û4 'è jl S GUL (Y) 
û25 esll tQas Û ce AS) ê y45ù2 (Y) 
( a ~ equipmen!, electronic deviceş, etc.) 


f û ~ 0Î j, yStala kê takê şa Û to yasa yS az (Ê) 


sore 


sophistication (se-fis ta-kã“shan), .  t*yew Saa, 0) 


tûlê o las (alle lê ' eu lûl (Y) -o3ySd44 ya Û !ûuySla13 Ûlê 
. ( He has no ~ .) : Q3 çl yS di ùyêueyna fhanC3 
AW U toyê (ço leekaa la Û) êyatkêùêa (Y) 
sophistry (sof”is-tri), rı. - sophism. 
sophomore (sof”-mêr”, sof”e-mör'), /ı. Ja crCdê (0) 
J rSêya) Jt Û) 4 ajj KS KSAAAS (Y) gk yÊ (çö30ş8 j yC) kesê 
JA Û) dı Iaîsl, kl pöka QÎQAS (S40 yak dı (ç)Ûou o yt jê (etle lê 
jelê 4 ga ja), d 
adj. û Lu4S o) «ko çî4aa Û 
sophomoric (sof @-mûêr”ik), adj. Also  sophomorical, 
6ı (ço lea eyal jê çezlğey kê j Seya) dura Ùl) 4 j2) A5 SES 4ı (ç1kaz 8 
Qey lê û qele ya) 4 j AšÛ)) 4 Saka, 4l kl QŠ So yk 
-sophornorically fadv.). 
-sophy (so-fi), 
( philosophy) 
sopor (sö”pêr), /ı. 


SJ apê cem Nel tey) (Uu AC3)82U0 


tovê Ù Su laşî ele ejlakê 4 çakê 
Û anên 
soporiferous (sop 3-rif”êr-es), adj. - soporific. 
soporific (sop e-rif“ik, sö pe-rif”ik), adj. ( 
JA AN 
îû yk N wk (a (Y) lê (Olayê) 
" kaşê û lages kk (û lajel 
sopping (sop/irJ), adj. g&5e» 3 cy 'Jl kê ` ü jl0 (laê 
soppy (sop”i), adj. „«aû'U (T). sopping (\) 
ã4 «[Briîtish] çY) 
soprano (sa-pran”ö, so-prã rö), /. etgS çe» çaxîlu6 (M0) 
u4 -Šeu Çuo5 Û CI êt Za Jlly8 gêla aw (T) 5 J5 3ö 
Toy Ra eel)Ê gsuael (Û) -(Gûa)) 
ĞISo yiS la) ÇI jS elaşlod Saşa» uS4aonlÎl 
sorb (sûrb), ıt. a&&aya eih çya (TO) êk çakê 4J 4233au (N) 
sorb (sûrb), v.f. S)alaa 
sorcerer (sêr Sër-BI), /. ')W&yadae tC şik t)la la tA şol 
JAÊA şaad4h 
Sorceress (Sêör”Sêr-iS), f. Ge jê (ç)lûywalkê 'Ge dû (çê yl» 
sorcerous (sör”sër-oes), adj. Û jU pabaî (çê tçnK ou ls (4 
„AC çabûê 
sorcery (sör^Sër-i), ır. .silûyadi tg) ll '(ç0ê pl (şola 
sordid (sêr“did), adj. Saza fÖÃJeyokaz (0) 
f ~ neighborhoods) : Ji yS !çAŞ&êù şoka '@ yy xa (Y) 
. ( û ~ Hife) :ëbe j) 3u 'çİ)e yona 'e)ê (Y) 
el Ji) 4alkan yê û3 qaa 4ı faqe yl ' a gla Jl) (f) 
-sordidly (adv.); sordidness f?:.). 
sordino (sör-dë”nê), /ı. 


sora (sö”ra), /. 


T2 nÛ yc çêy) jı «Sê 

sore (sûr, sör), adj. eb tey) ö hekdwqos 'çêù4 ù (N (0Y) 
( a -- tootlı, muscle, etc.) 

alayê soêaù ki (J) 

êrt93 aşê Ja0 têl Û teba caê (Y) 

. ( Our hearts are ~ for them.) : JaX la heka Qadê tl54dkê (Y) 

. ( to be in ~ need for help) pak J3) tu) ulCalû (f) 

. (û ~ subject) :e şah yS ay *Ç+o) ?y&Û (9) 

. f to feel ~ about something) :+;g5'*:»' >» ,(Colloq.] (\) 

n. zêd J (rîkaka J kîyê Û jÜ (ga (Y) sw tûaaa (M) 

adv. [Archaic], < sorely. 


sorehead 


-soreneşs (?!.). 

sorehead (sêr”hed“, sör“hed), ıı. [Slangl,  »«xaş „<S 
«SÎyal jı joS)ka û€aS jjj 

sorely (sör'li, sör“li), adv,  :x<-<< ya saz <5C «5 Èù ja 4 (l) 
. ( His patience was ~ tried.) : )ı)û jù şyakûù¬a «5 casoJl,G 
. ( Help is ~ needed.) :&&\šã xa a * 3) ' 3) „Kakù (Y) 

sore tlıroat, Halazeo yalê ka GÊ gê teyullaya aJ hkdû dê 
sorghum (sêr^“gem), zı. i ekê ju) cazê is kêna kÊ (\) 
daçça kÃAAS gah çç yp kê jo (TY) L(SAÎĞ dej (ešÜ 4 (çoadêkea jy o03M09je0 
kaka jO çeS sê (T) cAla mê 

SOT'gO (SÖrgÖ), /t.  »Jtê jo ji qul) ùznê grlêkaanî cJ «Cî ja 
-((êSon e9 jo a4a 54k 

soricine (sêr^i-sîn , sor“i-sîn ), dj. ae» çae ûla» u€ J 
4al g ekêsa 
sorites (SöÖ-ri tê2), /I. cake gul yel, (alekê j jeyl yn 6na) 
Hi uêaan)) 

ikê pû do yk Ê 

A5Q) çê9yê oA) o lû A SA û) 
deda (jlaka «SC 454 Û 
sororicide (so-rêr”a-sîd , sa-ror”9-sîd ), /. ja ss» (\) 
ûî ŞA SA (Tı kAyS 

sorority (se-rêr^9-ti, so-ror“a-ti), ıı. an l)< Oy AS) 
doj yêÊ SA şo lê 4 Çuağel e yaka ê lSkelaê ON) lat 
SoOTFOSİŞ (So9-rö”sis), !ı. -olBešü çubA&, û aU 
sorrel (sör^al, soral), ıı. gk al gaSškt cê îq ûS «kS þyê 
„e yAĞÙo) «ûû yS oJ rêl 
lay oeylê (0) 
EŞA 1 J3J4554 cedû (Y) 
euayîanê JO yê glk kûzan Saka COWA, 
<lG šA® ççuği aê ww Jî 

tûş pek fH çgoge0 Okbkê yekê (l) 


sororal (sa-rêr”»l), adj. 
sororate (so-rê rã't), ı. 


sorrel (sêr”l, sor”»l), zı. 
sorrel tree, 


SorTrow (sor'ö, sêr”ö), ıı. 
i4AaSCı tO la tU yv O kl4k gğl3 (ça (Y) aJ 'GI9 


sSanêla tg kaödkk ' çS lı telan? (Y) 
La aqkla cı Odê (êw 'OdIpÊ Oı44A 'Quallşê bA 
sorrowful (sor^ö-fel, sör"ö-fol), adj. tk * l3 (\) 
„aŠJo tA J3 Û '§kû (çal 0 edl Cıkênû (TY) (panê Öaku > JKjo 
-sorrowfully (adv.); sorrowfulness (?ı.). 
sorry (sêr”i, sor“i), adj. 
(I am ~ to hear that your mother iş dead.) 
Dêsu$ Ja940) (Jl0 tö lana (Y) 
( If you say tha! you're ~ , we'll forgive you.) 
. (Tam ~ to be late.) :çaSaa '»j,şa (Y) 
lê '§uam gı4 04€ (1) 
( a ~ excuşe; a ~ exlıibition of acting) 
uAS2aekaÎa tA ' A yû (0) 
(~ news; a ~ state of affairs; a slum iş a ~ place) 
-sorrily (adv.); sorriness (?.). 
sort (sêrt), n. lydna çê gi !Oka U (\) 
. ( Remarks of the ~ will gef you trouble.) Sêrêkê S9» (T) 


Wû AÛ (Çir foykêlê û kek? (\) 


Deka 'ûka 'Oak Nûdlayù êê) eşk (Y) 

( He spoke in a queer ~ .) 
(ççulSa la) «xê ı (P/.) (0 
toye N la tO jS çakê l 'OSS Ja ala 
û0 S4 U 24l 


v.t. (~ out ), 


soulful 


v.i. | Archaic], 
-sorter (1.J. 
of sorts, 


o laby5 lalatal (Y) û ayglalaSq 'o3,8 aesala (1) 


t§aargaê helk MAS (Y)  dk24aka 'ıjaylu9 (l) 
(" Of ã Sort " lao yaka) .gaa 'yûqc ja !fçJa ! xê gê 
| we had a vacation (dinner, party, celebration, reurıion) 
of sorts.] 

out of sorts, leka fogaşî "aa) !oa) (0) 
ê kal tê )Ak Û13 4 «| Colloq.] (Y) 

sort of, [Colloq.], telaa aê felaqaal Û 
( I sort of thought this would happen.; He is sort f mad, 
crazy, tapp», tired, etc.) 

sort out, 
sortie (sêör“ti), zı. 


.û235 owe lk föd)S Jik diz 'êjona Sba 
u5 gk da plaqa ekS (çuSêkl (ê aa (\) 
AD lSou dk ıê g4û (çolê g43 (Y) o93, la4É 
kSka (çASğyd rS hêy lA (TY) 
( Their bombers flew fifty ~s a day.) 
sortilege (sör”ti-lij), z. 
gO lh şanda ta şal 'çç)l la '(çuv8 ol» (Y) 
S O S (es“ö7es”), ( Save Our Souls!), HçaS ofa, (0) 
Jy5 Wala û şA5S Û ê (gila j S(çş a2 çokê la lelê 
E_yîyeS U ê (çl yA (TY) lS la 3S4 o yS jê 
SO-SO (sö”sö^), adj. & adv. aç) iA holê i ayubU N 
sûoyÙ el 
ÊŞA yû ddızadê (ewS 
rolan çûr 4 çu lÊ), nÛ qea lan 
ATA ol ku çAke)N 
QAdAS N MNaktaaka 4l oa () 
ÊŞA JA fêkê (Y) 
û QO e SERSeu 4 fo jeya) û) ki taa 4 
Sou (sÖö), 7ı. nûçê AS (gmûo yb jS 5aa6jla 
soubrette (sö0-bret”), i. yo tasalas a» )ùa < 4S», 0< (l) (M) 
Gulgeş pal AS eke bÛ (co) 4al ytayê aer ûake&a (ça Ûy lk çl; gê 
Gurgan 1 ùlj Sa< (T) .(ykaed 
soubriquet (sö06^bri-kã), #. - sobriquet. 
souchong (sööُ”shên), /ı. „zz (ede, ç54ala ejê 
souffle (söoُf'l), zı.  akduğa (aS 1-aan 4 ela ş 4a y4 (yEğÊe 
(Sakê 
HORA Zada) JAl yel aya 
. f cheese ~ ) :ğ«a&ã 
n, GuSo» çê çl ÛALê (çaS hn (çakan OS4açi4e29, l2 ê) 4a 
2jêa0 dl aşe qO44ê Û J4l aSÜ 0Û Où 
sough (suf, SOU), /t. ala lı 4ÎU «i 4S) 1333a ,a )Ùq Û çÖ seha 
Hakê, U o jayî cas pl nayê Û glS êna ln gases o lê0€SÎka 
v.i. ola «2ê, tû yS xy ployayşl sûko o ûn lı çûS5la $ »goŠ ay 
sought (sêt), past tense and past participle of seek. 
soul (söl), ı. 


Lu 4 o yal SAJ Cı 4 (\) 


sot (sot), /ı. 
soteriology, 

sotol (sö”töl, sö-töl”), ıı. 
sottish (soı^ish), adj. 


sotto voce, 


soufflé (söö Tlã”, söo^flã), adj. 


Agp024 çêl (Y) alaseaê (êl to l€ (\) 
Hb yan yÛ tehn oa R€l lS tS) û tale (f) gaye (Y) 
( Brevity is ıhe ~ of wit.) 
Qa ke) j3 yö lf 'on4S u RS tel j aa (0) 
( He way tlıe ~ of the revolution.) 
. (She is the ~ of kindness.) :as , '&+şa (\) 
. (1 didn't see a ~ there.) :š) y>» «as (Y) 
soul brother, [Slang], „oke jalşê ççesl ya 
soul food, < ,«« cû lSako yJyê 4ı 4açşã4ayü ERWYAN “þa dûka 
soulful (söl"fol), adj. yaaa !cyaan Qje Gunê !Û ayî Cut 


soullesş 


-soulfully (adv.); soulfulness (7:.). 
soulless (söl”lis), adj. têku yaka Ê ba paya Gameka lZkekê ûj 
lÊ ja êr 
sound (sound), /!. „oa Jğakê (Tı Saa (\) 
. (the ~ of aifcraft overhead) : asû ,&è» (Y) 
Anal çXKûoo (0) KE tÖou lêo, a4343 (f) 
. (f witnin ~ o/ the guns) :&»: Zuja ( 
. ( We liked the ~ of his report.) :çg ;$ ,u<aù çeyè (V) 
coğ Te y€ Cuouk&eu (A) 
„Koy tê jê» ' yU tol ya > [Archaic] (AM) 
v.i, „j3 la «Öşou !ç5laa J -ÖGe» (\) 
'êş2-a4! tjoASaAê yêu û) Çap! CY) 
( Her voice ~ş ıroubled.; Thar plan ~s reunsonable.) 
vt  Cû4o şal „Sea (\) 
ca gu yS şu 'olulka cil ' jayî Kı U (SJ Olaùl (Y) 
( He ~ed the alarm.; Tlıe clock ~s the hour.) 
ûllaf Jı SSka Û (E) cêj Çuta wŠûe» 4 'Cêga 'o0a: (Y) 
Alên yS Şa WC Û RA $o çeyên 5a55 (0) 
sound off, Sêy! l4 'o3yy lê6 ã9 4 'O-2ŠHš (\) 
iner çÖêêy 4 GA TÊ ta jayed (çùyî 4a 33 çl, «[ Slang) (Y) 
sound (sound), adj. isgayî JekS êr tOÃ 0 el0ae î aalù (l) 
( a ~ timber) 
. ( af ~ mind and body) :«xça j yxsa tl uk yaya 'ê ka (Y) 
haklı banka '(oSÛ J eu Û wû (Y) 
( a ~ business, bonk, economy, etc.) 
nagê tag pla Gudlı yS5A4aakı Akan ` (e249 (Ê) 
( a ~ metlıod; ~ judgement!) 
. (a ~ foundation) : şsazaz tp ! yû (0) 
ê (ıl Cuka Cl 
. (û ~ sleep) :çşak) Jê: qek laşî (Y) 
HQ êA j) Op heka jjo fêkelj de vêxêr a şa,) «Jl (A) 
.(a~ flogging, beating, etc.) :3\~ ¬ j) ;3 (A) 
Sêkw4435 yaka ùJS oa A4 (1 9) 
eyle bk çoq 4W) êezagoa fon l (\\) 
-soundly (adv.); soundness (ı.). 
sound (sound), ıı. ûl eu lu 'O U ulaöwS (\) 
i SA ja JÛ je ogeyyêl09 jel J4a lı glaêkS (Y) 
erkê (çl k4 (pkmÊ New (ûl yka (Y) 
.«" air bladder " (çö,uev uh») 
JU ulaşê wêl (0) 
ûled (ûk (ahên jeya Sa (Y) 
Gulka 4 SAS (um ol lA geJ j bı çêyaSges 3 + (n~ QUT ) (Y) 
. ( to ~ somebody out abouı a subject) ıa: 
dul yêSÊnya) JS gelal S026 Û 4 ê6 ge lê ğja goka e H3S-êq (8) 


sound (sound), ».f. 


v.i. „oyo yû pl ê ya (Û) ola aU lasê (0) 
So Ûûayeo> i kê !(ya'lal ççu lena 4 ekRA (çeyên) (Y) 
n. QÛ Jd agê) ol () 


ul aSêya) gîn çakê lı göz olkên jı 4J j5 gul b S5340 (Y) 
sound barriecr, + sonic barrier. 

sound board, + sounding board. 

sound camera, Sc». ûji hae 4S ASO AKS ÊloJ çiûklS 

su$Sov dûş kS 3S «a 4j 

sOUnd effectS, Çoka sel şk lya çuySîwe çala çþ»9 

Hae y3 jê Jola guo jû € yakêl 32 yaa (ÇÇSe3 doş abê yekê 

(a2a 


.Gjye 34Ö) les çeyê (laşî queakê 
sourıder (sounُdëèr), ıı. SS (60l6 +o) 
sounding (sourıُdin), adj. zûde yl gen Dia (1) 
Azê) J) ' era nêê (Y) o yilueo cSku (Y) 
sounding (soun”ُdir)), #'. «<» las j les qê gašlsaê gola (0) 
Wo yad bûa (alayê (Y) oyi kana o yAa€l yu 4ı wayê SARA kS ÈalSAa AW 
(euda lh (çol piau «< 3U (ra l1 ^ 41 SWse dayêk (PL) (Y) lao 
sounding board, sı ı3 çok» J) aşe gjeaÖos çwîk (1) 
qJörJ5Soy ya ğo) »goyonÊûsa ç(çaSa, gaê (Y) .(eaSAÖna ja; JoJ55l) 
(ê Ke yC yS Jı o AO ya J A5443 Xe gêJy543a y0 
o gAë Son ÇÊG (a û lSûrl yan: il3 Jul 45 452wya8 4aš Û lı aÛwaS (Y) 
Muna (se jo yêS gîha (Ê) -IaSÎk& ayaka 4una çço yin yS yŠa Êla 
sounding lead, so ËŠazê zoya eQUnta û gian eaûyê ê 
-oJoyê 
sounding line, e, ya *ıh: çağê çO «ê4 eya „PA 
«lead line " ûejka) Gun çı çê les j lel çl adarê 
soundless (sound”"lis), adj. SS 'uÊea ê 
soundly (sound"li), ady. calan çê Aa fS ûe gel, 4ı (\) 
( He reasons ~ .) 
Heyla çunê Ça UWÛ kı AS MÛ ya kı ORA) kwldê 4a (Y) 
( He şleeps ~ .) 
. ( The enemy was defeated ~ .) :ç,\ ya s (Y) 
sound-proof (sound”proofُ), adj. tı Û ja ge taku 
. ( a ~ room, material, etc.) : yeSã2a „ka dies 
vt, êdl Û Öoa qûna ya O55, Se9 
( to ~ a room, studio, etc.) i 
sound track, < &Gûsa çûyê gêlytê çikû ya Cıou ÜÛa 


Cû ySod j lejê hasê ççaSaAÖêez 
sSoup (söÖöp), rı. G3ê ($) 


oz yaaal€ „çita ı[Slang] (Y) 

(oyûl lU 4 Jl2 Hdsûka) ja çğaye« [Slang] (Y) 
ğo 9a8») esa «[Slang] (f) 
kalak jê Û 4J tûslonanJjan, akî «J o Lêš ja 
soup up. [Slang], êOSy3)lAn '(QaSê) lah ù3 
soupcon (sö0p“söı^), rı. Lj RAA !(sU) dû) þê 
soup kitehen, cesjlaA çalê 4 «<A9yê 'Ol Û çûlãLêla 


in the soup, [Slang], 


So) «a 4 (Jes Ja3 
dujê Sa ıS 

rîyên bê 4I 1U yê ale yj «LÈ t alyê (\) 
>c «[Colloq.] (Y) sÖıeG 'y led (Y) 
-uêJ3 (N) 

. (~ milk) :ca& ja * şı a tal& j (Y) 

qeyayî (TY) 


soup-spoon (sööp”spöon”), zı. 
soupy (sööp'i), adj. 
sour (sour), adj. 
hoSana fesa Gu 'ohA aa, 'okogar 'Okeka Ûa) flî 
( a ~ temper; Failure made lıim ~ .) 
. ( Hîs game has gone ~ .) :+» yiy <xç& ylo 'û4 fl š& (§) 
. f Their relashionship went ~ .) : x<3 ' 3> (e) 


el) gêğê 30 C0 
AJA (ço 8 f (çl Û (Çan) çunê (Y) 
n. oA, êê (\) 


. f a whisky ~ J) : j yê ç ,aS2ane (gSûe yeno ly (Y) 


vî te jlÉSa tS kal) 'oëS3pg336ayê 'o535 JÜ suhJ3 aq 
. ( Continued adverşity had ~ed his temper.) :c,)S <! y> 
v.i, 


SêoS o k$3ê 'O 0S 0a fo lêyî (0) 
-ù aye gê) 'Gaze JÛ suêz3 Jay Ö0) (Y) 
Hûlaş gê A Û (peya ç305şa6) oy5a528 (se) 


Eê 


source 

( Their relashionship ~ed after that incident.) 
source (sörs, sörs), ıı. 

( Books are a ~ of knowledge.; 
The news comes /rom a reliable ~ .) 


(Û sp4 so lagaq) êlan O) 
oy 4u (Y) 


(onl) a yla A (E: 3a (Y) 
Û nd Sa Ê e KO a .--ako 
sour cherry, Jale 
Sotur-crout (sour'krout), ıı. - sauerkraut. 
sourdine (söör-dën”), /ı. ûj şe Bakê kû n) 
kaz AS (0k Çi58 Ja kSALÊ (TY) 
sour-dough (sour^dö”'), „ol gaaaka () 
HNuQaS j Ku yêkê (çiyê J eylê loo) çlşo k k5 kS (TY) 
Sellî) kûd 44 45 (Qu Ba) Gila çù Ç8 ÛSk pkk 
sour grap€S, «»J «Û ya o gl ou eKS eê Wj alaAS 45 KCR 
(Aûy Ö saaê9 (çu K2kukSoJ4C ç0) 2) un KU 
sourish (sour”ish), adj. 
sour-puss (sour”poos), ın [Slang], çêjêya, sêseka ykaw4S 
êê baju kk Û jlay g8 OR yuu li 
sousaphone (sööُ”za-fön , söö”so-fön ^), rı. Hû 3d0)33aa 
Aa Ae Û 
Dlê gl kê 3 (Sona fl) 
CA loy (T) 
eyalê kak j çu Û ana aî ld jî çela şa «J O5p5 sêsê (TY) 
QûğAJA lı nuna XWAS .[Sling) ı1) 
da eç Û Çûkê teyax yS O kê yî tı hêyî wc ûoS lO S SÊ J ( 
-û d50 64 'o yAkê Û ALA JS aşê (T) ceyûl kê j 
ûlSakeka 0S QÎ ŞA JA (Y) 
v.ê û lawê tOupa8 Jd) 
s0USe (SOUS), /î. 
v.t. & v.i. ( ~ on; ~ upon ), 


JÈ bA 


S0uUSe€ (SOUS), /!. 


O lalote a 4 tOJ4 4 doy: gakê 
tQjkA û «Š1 j degi oa > êlê 
lala ytwaa a 4 
soused (soust), adj. [Slang], 
soututache (söö”tãsh), ıı. 
soutane (söö-tãn”), zı. 
south (south), zı. 


SÎ AA Tlaeeka 

eye yalê) gogê SARA 
sSal a lS şwukkê (ûaS l2 
Jalê Muşê A r \) 

Şuayê a 5434a yö (Y) 

Hûpê) EWA nk 'eşlu êb qayeyîî A20 LÎN) (Y) 

adj. apê (ê 'uuMê hela (0) 
f û ~ wind) : sta û şy3,Shka »gjoy ayê U J ' ayê ü (ê (Y) 

. f~ America) :,sşê lb tı gj» ..S-)«f) 

adv, Sayê lı geya tolê yela 
the South, EE kak (çayê a eû jka CÎ) 
GÇþAJÛ çatê 4 yak Se yayê l 2Ê ay giyan yaak)8 (T) 

ù dola yakekê 

south-bound (south^bound”), adj. Işê jek 
„f a trqin) : sy j Jlşè jeya 
DÎKA uaylo (\) 

HO kağğj SU ^44 (î) 


south-east (south ëst”), n. 


adj. Az Îka) jl (eyuulpê urê heka) j çêja Jeukk d) 

. ( û ~ wind) :  ,ù,SJka » yãška)j, spya'>> J (') 
adv, Al kalğ,j qudulaê gelte letî dka), susê 4J 
south-easterly (south ës”tër-li), adj. & adv. 4l) 


. Û a ~ direction) 35j) çalê yet '&lçaê j) sual 
. f û ~ wind) : , , ,SJ0aa o yûãğsağğ, cç şay» 4 (") 


south-eastern (south 'ës“tërn), adj. < #ka5a, say» s4 ( 


southwester 
:ga-Sl4a agi inn) jj a53 4 (T) SO 1kağ lj SJ Jêykê 
( tt -- wind) 
south-eastward (south ëst“wërd), adv. & adj. Jejte 
dk) j qulê 
n Herdka) û çadulê S2ê lı kUa 
-sout-eastwardiy (adv.). 
sout-eastwards (souıhُ ëst^wêrdz), adv. + south- 
castward. 
souther (sour/ı"ër), n. Jjlewyê û gla tey çl ayê U çl 
euayê bl 
southerly (suf/?ër-li), adj. yê b jeyê ty aşêl kê (l) 
. (a ~ wind) : şo ,SJl&ka »ş», şêl 4l (f) 
adv, Hajo y ayê li kl (Y) şêl geya (M) 
southern (su//ıërn), adj. JayA U jey tayê bl A (\) 
. f û ~ wind) : ş ,,Sl« »g»,»ş& 4l (Y) 
i RRA yê jwa lı Sokak (çayê U g4 [5-J (IT) 
n. je) quazêl Suşêl Sa yû yS iCêaê 
sottherner (sur/”èr-nêr), ıı. 'şuayêb g85 (\) 
Sel ayê l 4A2 yaka (S4aççùA2d ((Š-] (Y) ayê lk 42y çSAnç)eLÊa 
Aag kl LÊ oyo mk yal ki kS kCLAS Dayê l kê NS ked 
-ûrtay Kayked çû lSo yayê U 
southern lights, + aurora australis. 
southernly (suff?ërn-li), adj. & adv, - southerly. 
southernmost (sur/ıfërn-möst), adj. J3l gutê 
şsouthernwood (sur/ı“ërn-wood”), #. :êuayêl 433e, 
ûs Sêk jg4 ezi 4Ç jl elaka) 4&)& Ole BAS çoye) 0J5 uSltoy9 
((şuhkêeJ lS4 
southing (sour/ı?in), zı. ûdp2 sayê ll gele ()) 
oyekÊa j, u ayêl yel çên J gu ly gêl olê qölslo (T) 
llata(ç aê kS) 
southland (south“land, south”landُ), eeaêê) () 
JER ın 
EBÎ j (susê l ek (Y) 
southrnost (south”ınös), adj. - southernmost. 
southpaw (south”pê”), ır. [Slang], Grn Üç) Akan çeyt5aylê 


(Jinan: çê 
adj. (Slang.], JAkanz 
South Pole, x3ê lı çeyê 


southron (suffı”ron), ıı. 4ala) çuyê lk u€kaS (\) 
l9ê eSÎnê SAS (Y) (eyloa Jj SE) Lê 4ı ehkaççakel yk aa gê 
ko 4a4î 
adj. şuayêl 
southward (south^wërd), adj. & adv. taşêl şelê 
Jl gelt 
n. çuyê l S442 gÙ 
southwardly (south wërd-li), adj. & adv. *,sş&u »»,a (\) 
. f e~ wind) : ; şo ,Sjka ejo, sy? lk 4 (Y) işê jeyê 

southwards (south “wërdz), adv. - southward. 
southwest (south west”), ı. Hellê qua9êl (0) 
laê Gsuayê bl g545k2J0 (Y) 


adj. eral 9ê ceuayêl gelt lela cesaaê ll çê (\) 
. f a - wind) : ; ,Slsa +xsaljJu32 cuayêê J (Y) 
adv, estlala9A (çayê ll peyt te yAysal layê çeuayê ll J 


southwester (south wes”tër), zı, suayê lk Jaye? kt (\) 
ûl yaeq(şûêaS çey4lo a ù ça35 (T) ellê 


soutl westerl)y 


southwesterly (south wes”tèr-li), adj. & adv, (eê 0) 
. f a ~ direction) :ı yy ço sayê lk şe 3> sumê l 
. ( a ~ wind) : » sa)Slaa eji yu 3 soaya J (Y) 
southwestern (south wes“tërn), adj. 'jÛŞ& gua»ê U „ê () 
. Û û ~¬ WÎR) : ş ya yQak è j >9 çu >l 4J (TY) Wl suzek kl jê 
Wu kê (çl l3ê çuayêb oenlka kw ö44 0 [S5-Î (î) 
southwestward (souıhُ west“wërd), adv. & adj. 
lala suayê bl 
n. ulaladê ceuaşê lı gS5ak2 yÙ 
southwestwardly (south west”wèrd-li), adj. & adv. - (^ 
SaoySlka e yaqil laê layê U 4J (TO sulalê kuayd i gej 
( u ~ wind) 
southwestwards (south westwêrdz), adv, - sourh- 
westward. 


Jeu6ê 


souvenir (sö6ُ va-nêr”, sob”va-nêr), /ı. ,KuU 
sou'wester, souwester (sou-wes“tër), /ı. - southw- 
ester. 

sovereign (sov^rin, sovfër-in, suv”ran), «dj. *» s« (%\) 


. f~ euler) :ç 7) a a lkwela 

. f ca ~ SIQIO) : ziya Aza ' 3a Aza 4Y) 

. f~ viriue) ça êlê ya -É ù (YY) 

. (a ~ remed) for skin diseqnses) : )sa o) 'g2A î) (0) 
êl a yö4ay ù ?ayîla kê U 4 Aã U LL (0) 

GU gelê u3 'LAJ b(l) 

ASOe yl yê ya kaç oal&û ço) 5450 (Y) 


n. 


sovereignly fadv.). 
sovereignty (sov^rin-ti, suv"ron-ti), f. 
Mêj WA) O êkwyes Jyana (Y) kêl (çêl 4l sO laAwaJ 


asê Wu U zw 


. f state ~ ) (goş ya ` girt yA ! yat êa (Ê: 0k î lAwaJ 
Dêw a53 j) (8) 

. (to Jiuve ~ 0Ver) û lases (6%) 

sovİet (Sö^Vi-it, sÖvi-et , sö vi-e(), /t. C. çösayalê Okê jyea 
Jhi lS 5 
Ol lû şa gul jS çêke yayê 4 çiku Û ' ênl jw (\) 
nêka jw 1284 ça -[S-J (Y) 

sovietism (sö”vi-it-iz'm), #5. çêkayalê gulaeyî lêêê ESRÊ) 
un yak 'O U lêya j KS 
çoyê tmê yû j oa 8 
-î14aŠ av (yê 4 O05 (ele lejêl 


adj. 


sovietize (söُ vi-a-tîz”), v.ı. 


-sovietization (1.J). 

sovrar (sov^ ran. suv”"ron), adj. n. - sovercign. 

SOW (SOU), 7î. er cê) low ù (\) 

AĞ, In alÙ jı ogeyasS «J ù9 eqlî êk w832 ı1) (Y) 

| ao (5A8 þa al çe)!» (e) 

UH kûre j tj) KM» 'O!9ay3 (0) 
ll (ggo) OR Û (Y) 
. (to ~ tlıe seeds oj hatred) :( Ua) (Sk 'e yS )S yo (Y) 

-sower (?ı.). 

sow-belly (souُbel'i), r. [Colloq.], 

sow bug, 5# wood louse. 

sown (Sön), a/rernative pas! participle of sow. 

sow thistle, Gay ç a l5 yu BA0 (çaye) Ja8 uSûSeyay 

SOX (SOksS), p/ of soek. 

SOY (50i), 7I. 


SOW (5Ö), f. 


gu5Spêya çole wîêyê 


JlxêğS j wl ço kal 4J 4S) gim ga lê)ê ww (\) 
.„ SOybDêa fl (To (Cl ylaê4e5 1S4 lJ) y4 (Ş 304ê 


spadework 


soya (soiُe, söfye), zı. [British], - soy. 
soybear (soi”bën ), ıı. dej çSğe Jöae»9 bijl J «C4Sèyaa (l) 
J çu lêğê gûl 950) «Seya anû ut (TV) -9ay)kS J (çoSea ku3) 
(lole Û oaê lı 4ı j(o1a40yye0 
spa (sp4), zı. SJi ya8 çj KM an Mûê jl ja8 (Y) DIS QI jk8 (\) 
şpace (spãs5), ıı. Û02 çira 'U CW gra 'ozlêğe (0) 
Tûyî hO Ka çêke KS deal 'lqo l2 (T) olê '(ya Gšpê) le (Y) 
( $ o couldn't find a parking ~ .) 
kk (çya tlnS ê (ea (AA A u iêkS AŠedû kek 45o) ö2 (f) 
l5 fel () (9) - çewarî 
( not enouglı ~ between arrival and departure) 
„(for û ~ ) :şaS Saso yê (<) 
Ole (alû ya tû lk Û lû alêğa () 
«" outer space " :ögye- êj») 
je lû Olê zkêğlè (Y) 
esl lS la) Gazî ja9 O43 UK 4ala (A) 
bûk j jlato (al ([Obs.] (5 
(Wa Sur kûje Wı da 4J o jeu 8S la lo yeak Çîk (a kû þa 
space-craft (spãs”kraft', spãs“krãft ), rı.sing & pl. ûšas 
.(" space-ship " Goşt) lêd b5 ! la û 
dalan Û çolêğa û baê 
aya j taz ê (\) 
saye çên ga (Y) 
spaceman (spãs” mean), f. CC GÇadaS uêlykçkênS MAG (\) 
J) (no 0)i)dav ja (yalla o jy4 So A2 4J elSao «i aS 4X2yyaS (Y) lal 
sanê) çûwealka çS5jez 
space-sbip (spãs” ship J, 7ı. çalêğı çûk 'çêlawl .ûğaS 
space shuttle, çak ıûse) ol J 6t5)53l ço las Û ûkaS 
(Sey êyy3 JO Üûã Ja) Îsal kasa Û 
r lê ğa (çenê tO WÛ (çaCunê 
Nê lSeou qud AO hu Û) çêla Û (gla Ciael 
AS la GÜ 
J AÛ Şoyeleyê şaya De) las Û çedae ka 
dul lawa Û 4J çç454açç2daS 


space flight, 
spaceless (spãs”lis), adj. 


space station, 
space suit, 


space walk, 


spacial (spã'shol), adj. : spatial. 
spacing (spãs”in), ıı. uAù see ûl J çÊùqa glk (1) 
kêşan kı 4ı ûe al) (e kaAKÎ ) (Cû, JÛ (gk ja ee yj) lSSQe sal) 
ehê (5 ça ayê) Jl»guao email) u AAASÊ, şê (Y) Kê lç lûl aû 
daka çê SAĞ jp doj) due mal) êk jao ûla es kêğe (Y) 
spacious (spã?”shes), adj. Hölyê) sı yat 'öljlaê (\) 

( u ~ house, room, hall, etc.) 

. ( a ~ existence) :\)oyS by» 'öl'èQ (Y) 
spackle (spa^k'l), ıı. ur5 Jûs9) J244 doj 4S4Qo gl nS Cı gla 
(ok Ses ıa ù ÇJ!349 


v.t. „Azo gl Ê oj)ya ê6 #05 J9 05 dûyê 
spade (spãd), rı. LS) Kala, J «cê (Y) kala 'ğl (\) 
vf. & v.i ã9 4 O a34&J4A ' 3S (çu CÎ 


call a spade a spade, tûna a gln (43 Çû Gav) Jul) 44 
rOyayê) Cê t2 û (3 Û y8ê 
spade (spãd), ıı. GUgl jısu la ço649 4» Û (0) 
hoj xWû)4ê 5 (Y) loy (ç)nê1S Jaaekases ı (PI.) (Y) 

spadefish (spãd“fish ), /ı. cê) de kq (AlS jh (eSQganla 
-Aaççalayeê 

spadeful (spãd”foolُ ), adj. 
spadework (spãd”wûrk”), ıı. „« <la (\) 


spadix 


33503 Û Şa 434a şika 4S) Oj) ed jS J44 'Oo~zê Hole lS (Y) 


j LQtS çêösjSêš«€ Û 

spadix (Spã/dikS), 1. dej 6Sadeye (pes dilû 4J «aSê jl 692 
û ıê p42 g99 W uê63ê5) 
spaghetti (Ssp3-get'i), /r. «sla Seyçineea yê : aS (\) 
ûl 4S4 gp kS pe3 (çal (TT) 4ala Oo pell (çê juxASe ka daş 

okey çû êa ona 5n 


spahi, spahee (spã/ hê), r. (e yCkal ççajlaw cêj lA Du lav 


e law şê 
spake (spãk), archaic past of speak. 
spall (spêl), n. ja 4è jA 
v.t ön ae fola yS kvdaš t31 
v.ê daa (êê 'Ol a 'ejyO yat gelkî ' 


span (span), ı!. qol hekaa 1:1) 
Ha lı (OS 33 4l Kaçiya 4544 şa (<) 
pûk pa9 êl yö çuya0 Û ejê 'edl dı Ya 
. (the ~ of an arch) : au û «S4 )S jy3 ç\qê cç) cı al» (<) 
. ( a bridge of four ~s) :c3 yx) «Sal)S û ala go ùl ça (TO 
HAS Ğpê (ll jaoa44 ceuk Ù0 (Oê 1Ê) 
. (the ~ of a life) :ş8 çSne ya (®) 
uw AS kakî Rek O Cay CU 
v.t. (aa 4 ÛÎ ça «J êla j) OlJ3ayşao Cuwed 4ı (Y) Olga ka kı (\) 
Do qlkê jS fa kakî l9 y4aaka (9a cop) 13j4aa 4 ayi a uÖ> a (TY) 
( The bridge ~s the river.) 
JS a p9) ê şeya 4 3ya '(O3ya) o y4 S0ê y9 l3 jA (Ê) 
span (span), archaic past tense of spin. 
spandrel (spanُdral), ın. çaeıja çê gegaê Kê cûyê au 
rî yey ççêSe yÜe) aû)É yulî 
spang (span), adv. [Colloq.], RT E 
(~ in the middle of the table) 
spangle (span”g'l), /ı. 
. f û ~ of sunlighf) :+ ;ûı » ù şê Lı «kê (Y) eyu Ja ja) 


ASAÎ aşa tya fê lle) tû Le) Ju) () 


vt. û95ê ga Kù ıa) ja) !ejQa3)L «S4 yg 4 
v.Î. e ja Û u !o y4 kû je jo 


-spangly fadv.). 
Spaniard (span”yërd), r. bù Laskalı (ySke çê Û ja la lû lab 
ellê ç5 
spaniel (span”yal), rı. Jai dasî g3uS gü eSê5K aj9> ()) 
guASanl yên (Xe êS ke (XXakwaS (Y) LSj aS e8 (ça êASN gO) ê s50 
45 ççuwASğî Ji n2 
ûla) uyî18 (JE) çl laê 
Jurî kemanê çya le) ul kewal 
the Spanish, O Sk) al 
Spanish-American (span ish--mer”9-kan), adj. 
Ù Lû (SAJAS j O SAaçşa lk kanî (û lnal 43Ê j) Wı (4a Û yS ean (û lû 


Spanish (span”ish.), adj. 
n. 


(Cl eo sÛ cç Ku y4a4ê gulwaSaa uo a) 

gê laê 4401 (ya Ku ykedî Wı (i429 i ya yeani¬ yê lsa (Y) 
Sö lS4açça Wo nakê kaçç) lk Cay Saşa 1ayla (\) 

Hal lekl K4 (lC wekù (T) 

Spanish fly, za. su çUles ji gellê Jay êa (544a) yû 
Spanish Inquisition, Sel lekê eyna E yêkê ç JIJ 
Oz Ü <i çlul)aa 3a a)û lı (çêd4ka 4 Qù lal 4 aji (a35 Se Suu 
aşi Û (ç0 2qî 4 Û2) 4S Se jl k8 ej 

Spanish rice, sas J3l J3l û çal ulê ui lê (ùy 


n. 


ar RN AW dU 


spark arrester 
-swle di 40a 
spank (spank), v.t. Q Ûla» ç4sa Û4) (ÎU Û Û ÃAS 13863 4 
. ( &lte ~s her children when tlıtey misbehave.) :(;»>. 
v.i. da 3) eacê 4ı sğa8 4ı t3 Banê ja (RÊ ja «l4 4a 
n lùù< Û (rjl I3Šê 4 
spanker (span”kër), r: „xk&AS ıu&ê û (\) 
ê)aê gwd Dûk awê ([Colloq.J (Y) 
(Gêly4aççadn45) è jl j3 !y4<U (Y) 
spanking (span”kin), adj. „ge Öaê tl û& (0) 
44a yûnê4e jolyaS gulla. ([COÎÎOQ.] (Y) (Gay yb) 2kka guA (Y) 
spanner (span”ër), ss. [British], Hêl 
span-new (span”nöö7, span”nü”), adj. [Dial.], - 
brand-new. 
spar (spir), ıı. 
spar (spãr), /ı. 


HGêde9 eya öj (Û û 4S olo u S4) (S 
Ù taşa) Ol yel (gula b ö4 (\) 

sS cey la 4 455yê (lG (ça81, qw (T) 

o l&a]AS) (u Sad „Kaa 4 (\) 

Hûn (ço leSğe !yS 06S3 4jk4ê (Y) 

ûmê şê êa 4l tkda ala 0U 05ya yukê !Qlakê) û35 elagea a ak (Y) 
n. SumS je o jtĞ teolaaaS j (0) 
Sûnda gla ll 1G l245) êla jy3o3 e jk f ya şîda (Y) 

sparable (spar?e-b'l), zı. Jiya Qa) êlayan çêyê çıl (5a la)a 
dêexêlla (çl54 


De yakmkka t05 êj Ê lO SA 52 timê (\) 


spar (spiir), ı.i 


sparc (spêãr), vf. 
( to ~ xomeone'ş life) 
Hû suSê ê yek ayê 4W yu Gê êy Û (Y) 
( We have ~d you the trouble.) 
( We will ~ no effort.) :yûlaa Sa :ã yS, fe yêla8 (TY) 
'öaşı olka Û cıwan çç Û! gê (f) 
(IT ean't~ ıhe money or the time.) 
adj. . f û ~ room; a ~ tire, part, etc.) :»al te34 (\) 
. f~ time) :»aa) *(2'5) Ja (Y) 
. (a meql) :s«s (Y) 
. ( @ tall, ~ man) :4da», ')ı ı1, ,a taq (1) 
n. . (1 have a ~ în the trunk.) : >-- şaıü (0) 
ol gaê 4ı Kulî çol çaSû lu) ou ka (îsaê (l) (Y) 
AA yûlaîl çU ake€ (lê (o) 
-sparely fadv.); spareness (.J). 
spare-rib (spãr”rib^), r. (çatê 6 (şanû) 45) OIyu (S346 
(eeuöosal ka şa o yêîè)Soa Û 
sparge (spãrj), v.z. & v.i. Salsa g (\) 
êkî (çiyaê ê0 yaS 4 Alê (çae) lı O ÜALê (Y) 
sparing (spãr”in), adj. PR 
oaã&a (Y) .gaS (Y) 
-sparinglv fadv.). 
spark (spãrk ), zı. AS yayî (Y) dya 'elaala tula ya (%) 
. (f a ~ of interest) Jü yi 'lekaûa 'abjî (T) 
( There is no ~ in him.) : sy >a) ' asa '3) (5) 


v.i eyal a hê ya te yjelaCêz ya (1) 
-Cj3las yqÖeJanı a y4ê ya û 'Çlane) e yû paê elûıy (Y) 
v.t. LJ Gulka J ebê ya tO a9562 'ös0l a)ı 


spark (spãrk), ıı. ala Mûê Sa tC 3ê 9Q) (0) 
„ba tulalo (Y) 
-ù9,S Û«S4 jU »la 'G9)S J«S4 çulal» 


-(NušaS 4S) ıa 4J) Ka ya (\) 


v.ı. & v.i. [Colloq.], 
spark arrester, 


spark coil 


A bojlS ûî ehê (Y) 


spark coil, 
spark gap, 
sparkle (spãr^k`l), ı.i 


ego yyaa ekêu a ka yS 

Gal lS (çağu ı lêğja 

ag4lo2 yx Tê yû aS Zu v\) 

a yalla j to yl lû jays Mo yÊ ya a Y) 
. ( Her wit dJ : giska alla yy &u) 'QÇla4e) >i uã yê i) 
C35 15)S ı U Gal) a jayJ43la Û Û5 ı345 (5) 


vL. o ylak G4ê 'O kalka J Ak ı'i 
n. Seyd Lû jeya ' adê Gan EZ ya 'kE a V Ya seldû ya a) 


CS 1536ı Qu LŠ) Û yS a34S (5) “98 agu55 ferka SS kS (Y) 
sparkler (spãr^klër), ıı. Xadê uc g êk) CAS 1) 0) 
a yo euda ya gukê (çAykaSnknê (Y) oya y gula -[Colloq.) c-) 
„lala .Colloq.J «Y) 

sparkling (spãr'klin), adj. EKA ja te yl u e aka jelo Û) 
Ê Lo Sa çu hek) NEWS Ka Ta Saka Çûn 

WI 1535S a Lu LÊ) Û jS yuakS 4 (Y) 
Û Ka erê Jan ê e anan 
Aşa lı jC (S45 w lê D92 
 lasaS a çu 454-24a #2 


spark plug, 
sparling (spãr'lin), /. 
sparring partner, 
sparrow (sparö), /!. ASA ya to kal aSAlŞê elel 
sparrow-grass (spar”3-grasُ), sm. lColloq.]. : 
asparagus. 
sparrow hawk, HAS a paa leS4ıþjkê 2j ya 4AN 
sparse (Spiãrs), @dj. > şîa so ja tala... .olaşJkeğ aa, ê: baš 
. f a ~ beard, crop, population, efe.) : tè +saS 
-sparsely fadv.); sparseness (?ı.). 
sparsity (spãr^59-ti), ır. qse) ê ' êlê fal juk und 
Spartan (spãr't'n), adj. 
ûlya gê Deyka NU QE Oa Sala (Y) çewSeaalS UwE yûğ8 
zk Deuêğpên el E êb êAĞÊ ada hêkê k Neu kU SL 
SS vç Tı kêy " S49 a3akê (\) 
JesO j pên ej l şek A yaxa pelka şeE pa523 auala „O-a4S (Y) 
-Spartanism (".). 
spar varnish, gÙ Û eoola şû (çul yêk Uu 
spasm (spaz'm), #. HK ûy ukS kS le (ù we 8a (\) 
têQa elê û jand Î şa saa (T) sûle eo ha ıe 
Sû kêayê têl ye ja 'û kalkê çîy» 'çê ya4253ê Suakê 
spasmodic (spaz-mod”ik), #dj. Use xefe «J 'S>a5 (\) 
êrsê3 AXÎ yak (n agılu5 lı 


TEK Pe n n rd 


n. 


oya) gê tl ya Cawa) jl A oa J) u alkaa sa) (Y) 

-spasmodical fadj.); spasmodically (adv.). 
spastic (spas”tik), adj. Gêla nKa û aploS « 84a ı0) 
êl9 É4 û oaed Qo (SASÎ yal (Y) (St aslê (TY AZ 


n. 2i chê jp AS ye le (SOS Mala nS bi alî KS ySûwaS 
nala Û 


-spastically fad.). 
spat (spat), zı. [Colloq.]. 


J) BAk Hi )yUWA AL) îl) 


urS pS Û tawê onê “J îwa»ld (T) 


v.i. tûopS 443 ê jkê lO yS yey ekê (YO OA lA "ÛL (\) 

J> ûl Û4êou 
v.t, JlJ) BAĞ +O aalAU, 
spat (spat), /ı. Aûy çuuuê kl ad lS Û koka Set lê 


Sual +» Öoaaêy » yaoaSKêğl 
spat (spat), a/ternative past tense and p.p. of spit. 


963. 


u r LU 


¬ 
^ 


speak 

er lekSanı y€ (çaSha lı Qa (\) 
u lanKal î Xama (ÇI) (kêda çan lekSan yS 4Se (l) (Y) 
HÊ yat 1 av lekKan yS) Û GIJ af 

Ol 42y talane, (Y) .ya«J ççyù?% (\) 

. ( The river is in ~ .) : uza ,üùv (Y) 
KAS ya knê şa) glêal ÇÊ) 
44j «leş 1440 y4a 
Azo yy) j$ (ço ye4 

+ gj çS (çohna ççyqoy &ı çön^2o, doş yq5naoyêa 
ad el A» 4l 4< 


v.i. 
spate (spãt), ıı. 


spathaceous (spa-thã”shes), adj. 
spathe (spãr/ı), n. 


spathose (spath”ös), adj. - spathaceous. 
spatial (spã'shal), adj. üşê bı ça ç4 KÊ» ki34a Û (\) 
„oo54Cin 'JecKia J kê oyo (Y) 
-spatially fadv.). 
spatio-temporal (spã shi-ö-tem”për-al), adj. - «Za 
1 êa15 şhuASAÊ J knê êa 35 
spatter (spat^êr), vf.  t(iãa ...<l& cı) lu O) olê alek 3 (0) 
(GÊ yalaa Û 4) J35 onaê 
( The car ~ed us with mud as it passed.) 
. Û fO ~ WaleP) : şaùa )S 3a yok ya 'ù9,5 èlê ê (Y) 
ûy u5 lokSa) ta Sî loka t03)S ga JÛ 'o-9k p06 (Y) 


y.i, o gelîyê Kû ya teşe l5l Š jı 4C 'fözul (Y) -oouS4ãazê (1) 
n. lala 3 „Seo (Y) ekê j aê '0l yay 'où ala (\) 


elo þê JelawaS felî2kdî (ı) -AÎ4 a çe felda ya fala tya 0 (T) 

f û ~ of app!ause) 
spatter-dock (spat &r-dok”), ##. sê çêlê 
spatula (spach?oo-la), ı. x5 jaS dej GU pes ça Û te8 y€ 
Xio Û Nölj45 12a eo j o y4i yfoalaa ça cçeyU JÛ wWACAL ik 
ö5 3«S22 ck ja) J5 gûl seê (çjê4a eley 
dûre qpmetî çS maka, çel yyi ASAngê)ykû 
-ùrJ4ê çç 344i4yêu 


spavin (spav“in), /. 


-spavined (adj.). 
spawn (spên), vf. & wî, '( çelsa&a g8 jı wl) g Û 4S (0) 
toya ea (o ykaê a ye cç şayê) Göl çAS364) ay032kak (Y) anê) y€ 
G3 üka tala GÛša 
rs kle KAKA ME nk Sad d8 kc awke) lwAÊ (1) 
Jk feka yk Mi lê) (Y) oyo 'oyky5 aya çayA) «Sena (Y) 
spay (S5pã4), f. yKu (çi4aaüka çluÈShA çû ÛùA oJ 4) 9y5 3)6 
- (10 ~ @ cat) : )I33G8 (çılsaS&la 3Uû ea (Akad 
speak (spëk), i „gla 'ö5& Û '3j54a8 (0) 
. f Aefions ~ louder than words.) : yèj 'o3ş» 'è+ 256a (Y) 
qan yê jU j fola Û J (Y) 
êlule 'o3a5)8 xakê (f) 
(f The guns ~ sharply.) :+ şaıaS&ssa t y& y şali Ce» (0) 
(n tû 'ö4»Jes (\) 
f He ~s the sentimen1s of us all.) | 
f She ~s several languages.) : sa ySazã `» yı (a 'èySa4aê (Y) 
rêla da alê ya 'OnS Ja 443 ($) êso (Y) 
so to speak, o şzJU ja a2a (çûl g3o3 (sêla Ja rûl 359 
speak for, çîla çajSaedê tûyy54aê è çAS0Îka yî Cı clwaS çê yÖq (\) 
Tùêo$ 'û555 Çolê 'êSu8at3 (Y) 
f You can't ask her to marry you because site is spoken for) 
speak of, .çuySal awî tlj go ag lgeo föoS oli 'o Aa jÜ ola» 2 
speak one's mind, SAS ê Çayalel 2 (sl 
speak out (or up), û4S4-ê Ç4 (ç&êe- 4 (\) 


speakeasy 
l154ac8 a a y6l tGayıgeo lı (ŞOu6JAÎ3 J oe ê çê 4 'O0054348 (S2Ê « (Y) 
speak well for, kad oa 48l2 (ç1 'Oêjua KSta 


to speak of, 4k cy U Lê, 
speakeasy (spëk”ëz“ i), r. [Slang]. PEN 
N | 


speaker (spëk”ër), zı. LJodûl j yo tûl ya telî jt KSAaê VO 
ayên çü 'oêyê30 ayy Çay Bay 1Y) 
cêna BA) lek (5 duN fer lal (êka ala) (Sjy V[Š-)] Y) 
.(" Speaker of the House " :çyêyyes qoe KS Ku kad yal ,CyS 
. loudspeaker (e) çêkê je, Surat) 
N Bak SARE RE e 
speakership (spëk”ër-ship”), ıı. tekya 4015 u4 
ê lanl u (Xj çul yl ' 35 (kl yv 
speaking (spëk”in), adj. EA TN 
. f English- ~ countries.) : j, ),3 û yaSe-ê çan C SOZA) « ^<) 
. f a ~ Jdce) : yx ye» gêl te ldaa lı jijes ûl Ti 
_62e9y çala ^ Aw degê JI 

„ f û ~ like nexS) : jy yak '(yaoa Asalaêa2al, AZ ıl Y) 
n. 0544ê `4aê 'l a g4 (9 A& Û1 
alla Rê Ul aa (Y) eylê Û j 'ûlH Ê) cT) 
on speaking terms, toya yd O lu teyka Qıka o lel 
Doy yoyS54 û arl j ê Ù 'ASos «8 

( They have not been an speaking terms for a year.) 
speaking tube, Gû lSea e çlslù kl laşê j (0338Û çu) 
haka yolê 


spear (spêr), r. sella (Su? lej oA (T) se)l2ê tey Ma 
aS Ala ü 3 gU€ «lû (e) spearman ct) rwleeyla êa TI 

Ê. rez lan gg çn 4 OA ml (Y) -Odo8lJ2a + pa 'Ola a, f \ 

v.i Sûnak fê Sloa ùe lA "\) 


u „Sala « sp Jola 'oJ5 e3 oU ça (j 
spear-fish (spêr' fish), /t. <»j ja çale uSeken lê ulê kaj 
zı lSaJ êj 6J 4a4a dê A0) 
spearhead (spêr hed), ıı. eya Sao lb b~ 
SGlake) pg utk fS) gêz 'QS pê AA QSĞAD Swên cT) 
(da EE lı EÊ aa êk „ÊQWÊR pj sot Seg 
( The paraıroopers ~ed the invasion.; 
He ~ed the reorganization of the company.) 
spearman (spêr mon), ıı. Chan ça tŞùala eg Ola, 
spearmint (spêr/mint ), r. Ge çêj, !lecl J AC ja Mek 
spear side, ıe yaS yl (çkakû 4 to yaçeS pl (ew Sa 
(the ~ of ıhe family) 

.c" distaff side " :. çak, Ö4 aS gola) 
special (spesh?3l), adj. Ga tûka lî rl) 
( The play requires a ~ stage.) 

uaêW4aa Û 11Û ja î WÛ ÛY) 
. (u ~ friend) : ç3«aG *Qeo) a) ela)» (Y) 
(ERA. akRkına kEDA aC) calwaS ka) (344Û 1Ê) 
( by ~ permisslon; u ~ editlon of the newspaper) 

gê6ay Û tl yS, lu (0) 

n. (êğeya lı ijaylklê AX nane Û u (Y) ka ö XWO ya, lı skê (1) 
| ÛJ û ka lûj, gûna ü uSAze yk) QER ane 
(uan... wl nêbeno kû) gê êa lu WAL (Y,) 
AdAçkê ê û 425 AWAN Ço Ht) 

special delivery, wîna Û çuka N ûk (çuka 
specialism (spesh”l-iz'm), rı. 4J alekê tçgyak û 
AZ, tale lù çekê, 'Su3a5aê çak, (Tanu Û Sk, 

specialist (speshُsl-ist), rı. 


»pecification 
. ( an eye ~ ; a ~ in gynecology) 
speaciality (spesh”i-al 9-i), rı. têsul (s34 Û (\) 
Sk, U lı SÛR çêna Û eo, ya ' elê ja (P1) (Y) -çö4u0 (ça lù 
„ specialty (Y) «üûk S4140 oJ) 
specialization (spesh 9l-i-zãsh-en), /ı. fŞağaka (\) 
km) tiaaã4k Û o1Énêk Wi 3y51aa4 Û aş (eallêj kê 
| His (field of) ~ is biology. | 
Q êk (ealbkù OW fe)Ü (çotayged 4 eyes) lı š3 û52), (î) (Y) 
J g5l20j lao çêğya lı Je yodûa) (çe) sell çya 4 
speacialize (spesh?9-lîz ), wf. goste 'e»jS o~apaê (\) 
. f~ your accusaftion) : ,?&S a da çîna güla yû 
. ( He ~d his ytudy.) :caySlaaaı ga) lûnu û S445, 4 (0) (Y) 
 lAAÎ (Y) -gupS Uê )S îma Û Qa LÛ Û Skayaka a (SP) 
-gJlj-22ze lı lı aşe jê jÊ ûla çayî gw aşyÜ (f) 
v.i. USANE, 4J a ple l kê HaSaaLk, 4l Oşp5l3a4a (Şu awae (\) 
( He ~» in languages, sales, medicine, managemenıt, etc.) 
H(ulkl ççeelalêê) a)Û çey ayge3 Jul gelyê 4 oãlaI, (Y) 
specially (spesh?al-i), adv. têkel ARA ja (N) 
. ( Icame lİtere ~ fo See you.) :+ şû  )«a 


(YRD 


r4z BQ (Y) 
specialty (spesh”sl-ti), #. 
J ualîkaa Û ıjncAkk) CI EA telan û, (YO yü4aü g4ê taê 

f Art is her ~ .) 


DAL U ' û4aÜ ç)34aaÜ (\) 


a laS4aa Û (Y) 
(laaSnak gî lal) LS 34an; yr GÛ sok Xakê (1) 
( What is this restanranı ~ ?; Fried chicken was her 
motlıer's~ .) 
US A) AA kua li GI ycê)Ê (0) 
esa gêl 
eojoa çele ka CV) 
QÛ) aşê lava 4'3 leka (Y) 
( He was ready to return insult in ~ ,) 
species (spë?”shiz), n. 


specie (spê?shi), zı. 
in specie, 


Û elan ji (elê (So) Ata, !kê jî (0) (\) 
çü têk hı) (Y) el)yafe, 
Splayta Q30 (çe yad tÖKÎ ya; teykê hù aa, («[[Obs.) (Y) 
. specie :.|Öbs.] «f 
Salê çulÎS) (Alê (çokê (çilo, QÛ jul aê çoyê (b0) (9) 
4anÃo, 42Û Û Aıl nê g4 (Si) 
the species, .Jjaaea Û Anê dj )W86, 
specific (spi-sif“ik), adj. bSa lo taya te498 (\) 
( Be ~ in your deycription.; ~ order, direction», ` :»G) »e«S 

Instrucfions, etc. a ~ use of tfte word; for no ~ reason) 
. (~ characteriştics) :akaz Şi lı -Ù)aSa, ci çî<aG (Y) 
[D12 (ç3 428 (Y) 
êtal elle tela G (SSÊ 0 (yê f çî4uÛ tl 34u0 y)a cê (Ê) 
HAA 3443 Û (eSWaeo la çida X1 Gayê yên çêle o» (M) (9) 
„e gaÖ yaSoa Û çıeQ 0Š ay3 6 yAng14asa8 (Sk joue 4l (c9) 
n. Ayê n4 qı ç3430 COL ea (\) 
kêne Û cÛ U 4 (çö4a2k (Cê (Y) 
hlaqalkayka lı ekû la yjj SE b (lSj k Û eya şa 'yZlA)a s (Pl) (Y) 

(1 don't know the ~s of the case.) 


speciftcally (spi-sif?i-k'l-i, spi-sif^ik-li), adv, ` *«su« 


ol) pekS ûrê 4a feyî4ay Û (Sao yek 
specification (spesُ 9-fi-kã”shan), ıı. 


fol (\) 
m 


specificit)y 


Hêrlda 4 SERA AA "eu 


( Here are tlıe ~s for tlıe new building.) 
guSê a U DS UU Sk (TY) 
specificity (spes 2-fis”o-ti), #. Soda ` Aka Û 
specify (spes”>-fi'), ı«f. AS je 4e6 toy k8 (Î) 
U GÉ Qutê la (A) olay @ Ju Qyaa 'OJ5 va Ê 
gota n ÛL Û oayS jl0 'QS 03a) çukk @ O335 (Y) 
specimen (spes9-mon), /ı. Gaya) 
lêk çya êka 0 „O Qaşa LL Colloq.) (Y) 
( an unsavor) ~ j) 
duda çeyê 35-38 ja) a» a> :[Colloq.| (f) 
speciosity (spë shi-os”9-ti), ı!. laî lao () 
Ten Ê nc A n E net E e 
KWmjÛO lı ûxSouu9 SR (Y) 
specious (spê”shos), adj. gle u3ASyay 4 tê8 uan (O) 
dûrê Û lak kj çan Jay ll (0 oaêpl9 OAHRS ou 4 
4A !J Aka şîa, 3û pasa CE Gel gav kê Tabakuada Û 
(~ reqsoning, logic, etc,; a ~ argımeıt) 
„nAjJo e>.) Öbs. | (î) 
-speciously fadv.); speciousness (7.). 
speck (spek), ıı. Jê tgêyS JA hk tksa çl) 
Q44) ajsıs tal 48 tela hel) jo (Y) 
( I have a ~ of dust in my eye.) 
Jê Nuşu lu U pal4î (çeye) k4 (CT) 


v.f. û 35J144S4l ' 3,5 ulQqnla 
speckle (spek”), ıı. CERERANAÊ 
vt. Sûma5p134S4 tS (çal lê Jl 'O3)5 o 1nalka 


speckled (spek”ld), adj. tçalSda çy5 wak J (0) 
. f a~ bird) gê ùt& 'Jala 
o j4» 42 tase ka ` akûê (Y) 
specs (speks), r.pl. [Colloq.], specification #2. 
spectacle (spek”te-k`l), ıı. ASI qiya u5l04a28 (1) 
( Tlıe sunset was a~.J ptş> yukKS iu SR 
Aa ll tÛkaSl ud „aê û SL al kaz (ëT) 
Taûê o yû yy gayî çul AS AZASI) gitar g44 Sûkê (Y) 
( He became drunk and made a ~ of lıimself at rlıe party.) 
aS ala. (rl) () 
.( "a paire of spectacles "caye ol «llkE) 
142)ya Wı Û (iAAÊ Cl kı SR (Aka (O ly6ê lê „Û P7.) (®) 
ahnen (çê ALÊ jê çu lson Cûl ço şaê j4 GK kS ax çi4a Û 
aa AXta ala ki SARA (PÊ) CU kS ak (gazo at A31 15 4S 
spectacled (spek“to-k'ld), adj. Jiwa) aS L ala (\) 
H(lllye yeol2)) 4aoyaa ççxS ky la öJa yj (çû kêaù (Y) 
spectacular (spek-tak”yoo-lêr), adj. 
SukaSl guty gole Jû) (TI -uRAS çêjaw gûlê 
( a ~ dîsplay of fireworks) 
DEWÊ kk TOkASI qlutay Jd lok uwak4 (Y) 
( a ~ rescue operation, success, number, sight, erc.) 
n. SûaS çûya gı lw yk >20 yayê $e Û yk 
-spectacularly (ad».). 
spectator (spek'tã-têr, spek-tã'têr), z. 
a5 yana Mala. kêlê > N mAa soAluey 
specter, spectre (spek“têr), ıı. gala lÜ "ûk (\) 
lued „Si Aka Sê (Y) 


uêkkaa kı 34448 (\) 


gU A5 kû e5 


(the ~ of war, hunger, death, etc.) 


speechmaker 


spectral (spek”trel), adj. re9 cetlaglû Û qê di telê (0) 


g4a4ù, (Y) 
-spectrality (ı.J; spectrally @dv.). 
spectre (spek“tër), zı. [British Spelling]. - specter, 
spectro- (spek“tre, spek”trö), Deqê Hç lk 4C Kkêa 
( »pectrograplı, spectroscope) 
spectrogram (spek^tro-gram”), ıı. 
spectrograplı (spek”tra-graf ), ıı. 


LDıqıad (çhê p 
Dù (ço5ù ya (Y) 
„Êkê (çêy (T) -(l)aš) 


spectrology (spek-trol”o-ji), z:. ço ytl y8 tn knê 
AÊ)44& 
spectometer (spek-trom”3-tër), ıı. taka qak 
Dek (çeşn 
speetroscope (spek”tra-sköp ), ı. Jûrlka dê gûnayad 
Seqak ço yalyea 

-spectroscope; spectroscopical fadj.); 

spectroscopically (adv.); 

spectroscopy (spek trg-skö”Di), r. çeyadlj€li gûdlaykî 


êmlgao 4 -Skkk 
spectrum (spek”trem), #. to nzû) Mojêke (Y) „icad (\) 
. (te whole ~ of 20th century though!) :;\, ê ça, û lO şka 
spectrum analysis, Öênkê çoyûËySaê, 
specular (spek”yoo-lër), adj. Lı jÜ (\) 
Hek Sen (eê haye eê ay8 çak ê 4 (Y) 
speculate (spek^yoo-lãt ), wi leyê Sy fejêo Sy ()) (Y) 
45 (göleyle 'û5u5 (çOlkel> (Y) -û935 (şu Se i3É 'ölaH Ûaêj (<) 
speculation (spek yoo-lã'shan), ıı. ta ş4ùo yS re (J) (9) 
ga Sa yi) ' kanêlka tı 38 j) 'OlÉ3J (aa) (GI) e yOuySal n 
Sjle lk (es lS pS (Y) lel 'çe)lasla (Y) 
speculative (spek”yoo-l»-tiv), adj. „erte y5 )S na (0) (%) 
golo lı lı (çûlasla 4ı 34:30 (Y) .OlSS eê) çê 'rtêy5 yf fıa4a3êp (sı) 
lÊ kaya MAS ae Û taza yîke hI Û j Meç)leyl) çake ja CT) 
5X (Şöloyl J yêêûQ yê çewlS pi l5 J y4 (Ê) 
-speculatively (@dv.); speculativeness f?ı.). 

speculator (spek”yoo-laُ tër), rı. 

speculum (spek”yoo-lam), ıı. 


bel Olala 
«i 4S) alalS (ça yû (\) 
ey yla4o3 jl54 lahak ın) êJo j (çelak çae Û 
(ÇAN a kûje yùS ê) eSÃOz êkê a aê Jöda5 oliyê uon4eÛ (Y) 
golya çö42ü4a oaijU (çalna (ll yaw Šên, yS6e, ç4 (0) (Y) 
Alak (ka (lk kêþa çewa (SI) 

sped (sped), a/ternative past tense and p.p. of speed. 
speech (spëch), zı. lap 080 '6ySaaê !4š (\) 
G52 Û Û A3 çaya (Y) .Çêjyl&A0 lı ga yS4aê (blê (Y) 
Sêla) 'öU) e yad (O J8j, (9) .Jüšy€ ta3) (8) 
. f a college course in ~ ) :;l sg û ùãj&Ö 2sêl) (Y) 
dêsêê fl au taê tola yo ([Archaic] (A) 
J lê (çönne) O9y54-8 çulGÜ Gı <€3,5 
(ayûl € gU) 
specchify (spê“cho-fî), v4 ceye» Sa çejî? sasî) oa 
speechless (spëch”lis), adj. gl) ge 'J% (0) 
HALalS oya ged (laê li çelk A) gw ûl) (Y) 
nSa 45 j u8 'Öoa ça (Y) 
.(~ admiration, terror, etc.) :şeı a iş ,S% el (f) 

speechlessly (adv.); speechlessness (?7ı.). 


speech disorder, 


celal lala) Xu, Û sa 


S&Spenserian stuanza 


speed (spëd), zı. TY DO Ka nn 
. ( What was tîş ~ 2) jy8 *alp& ` alûk sla (T) 
Ê ( This car has five - .j a8 (Y) 
ja rS P duj 'eS Ûosu Ji elê çeç lana (kla ($) 
. ( She wislted lıim good ~ .J :-&an +ã şes ya ([Archaic] çe) 
lnoS qurf JOj, û özjş32D Dak oj) 'O3a544 (\) 
ö¬S«a !'o3yaye» (Db :[Arcliaic] (Y) 
çue yên (Ç) - (îknıun N çya yê2n 'û ay bi çayê k4 (<) 

Û ran SE Ê Ke N 
û95 Ja çêyaS)Aw çIjlo CY) 

ê0 Ù DAR tOap û Waa 4 () ê5 'foSS44 C) (TY) 

ûla gÜ QA 8 tay pkal dase îqê lak Û) (i) (Ê) 

erî4ay Û (SA: ak JAmAJ djApkQaS44 (yı ÛIJ (<) 

speed up, S9598 'Oo220jazlj 'O9 JÜ 'ûsS4a 'O355y4ê 
speed-boat (spëd”böt), rı. dûk (çul ana 
speed bump,  Haxeşêyê (çeyên cêtaka di) #Ûkê yan amî 
Cin 

Jana gî i çe jên lak ASÎ ah 
AJ talûkê u tê ça û êê 
aS A330 xase y5) ayê ûk 
Sê 

speed limit, olay lÊ, awa ll ça60) il kk u0 
speedometer (spi-dom”a-tër), zı. (Qaza şê gê) JûkŠ çal ûk 
duakê 

<l hk (ewS Jun u kae îq) 
J3) oaalja 4 OUyaKa, ıl ASêk (lak Sulo 
Hele ikê <l» yên kêyê kı ÇoSes hû (kak şîşê 
speed-up (spêd”up^), Bn. 1948 18 aka 4 (y14ka Û4) û-5) y2 
ûla Û NûsuS0U 42ya û-4 
Jana şip çey A wa f \) 
ak wùu (T) 

speedwell (spêd” wel), ım. .gSsa lê Jaw gûnê (laî A5250 ya, 
speedy (spëd”i), adj. .gey)al ak (Vj 
Selat ja çan NAR `è a) (T) 

( a ~ repby; I wislı you a ~ recovery.) 

spelaean, spelean (spi-lë”an), a4j. 
lê bl yekêk 4W (TO (esen O yuaDAk) kl 

speleology (spë li-ol^a-ji), ıı. Ja yAkaÎ)S o yÊ aA ki (j 
ÇI lAS û yaka ja le jAlaa)j9 Ci yaS& 4 (Y) 

spell (spel), ır. ea «isa J u<5ãS, Ja (Ti -jaal kk o () 
enê (e SA Û Û2 J» a Ya 
m5 .ök y9 l 'O 5ê Çu Sakê şû 
US yalê (alat dlu Ma CUzê ê 
Hû 0u5494ya (l) 


v.i 


v.t. 


speeder (spëd”èr), ıı. 
speedily (spë^d'l-i), adv. 
speeding (spêd”in), zı. 


speedster (spêd”stër), /ı. 
speed trap, 


speedway (spêd”wã)), ıı. 


hîya (0) 


cast a spell on, 
under a spell, 
spell (spel), v.r. 
( How do you ~ your name?) 
. f C-A-T ~s ca.) :Ç@qS&a Q aû ja auHz) o û (T) 
„ ( Laziness ~s fdilure.) :; şa » yu (çala 'la€ lş !ja û ça (T) 
vi 
spell out, 


5425yan (hal) 4 
tojiukkyê caaî sul fejûêkşk (çêl yaa û a) () 
Heylê yS yay goyaş 6% 'oyê9ySê yay gil (Y) ce gyên1êy3 OAA20)) 4a 

( They spelled out the ıerms of tlıe agreemenı!.) 


spell (spel), ».:. ûla Skwetû kı gên (TT) oaaSağ)ê CW) 
v.i. ûla aha 
û n5J1S çû hawa ç çê A l005 ç5 gÉawS oa u Sê CV) 


n. 


( Hîs ~ as a guard was a short one.) :ağ +»; (Y) 
. f ~ of depression) : şG !c ı,yS ySûo gla 'è gl 'ge9y4a (Y) 
. f a cold ~ in JanuUûry) : çan (gi jxa ; ù deeya (Ê) 
glSA (çala Û gö4H0 kO yS gS446y0ê gU ([Colloq.] (e) 

f Sir a ~ .) 
AC) GuaS „Sey («[Colloq.! (% 
43u gi Û eê ê4 „û [Colloq.](Y) 
xêw :[Australian) (A) 
tön, o tö AÎÉ 
ê duSù4 yy 3la 
spell-binder (spel/bîn dër), zı. [Colloq.|, çê,» qölj8a 
-haSes), (çl û Sa SK alunêk 4S ASyÈ Û şa 
spell-bourıd (spel”“bound”), adj. Cı jijSaka 3l» 'g lul 
„iya o ıa a<aaÊyê 
hkly 3ajy 4l ûlokağaa 
.("spelling bee" ua», «) 
û95 pê 42lş5 çe aîS (Y) u «S4aù y> (1) 
r duS4al a fal ya (\) 
UA) how (ç4 y~ (Y) 
ê oS4okyn (çeyê (Y) 


spell-bind (spel^bînd”), »./. 


spell down, 
spell-down (spel“doun), ı. 


speller (spel”r), zz. 
spelling (spel”in), ıı. 


spelling bee, alya çêlê 
spelling book, Ç1 lê Aalıya (ekîS 


spelt (spelU, afternative payt tense and p.p. of spell. 
spelt (spelt), ıı. ašo, eloa y€ akıakê oj) 
spelter (spel“têr), n .uayş şaka (ah) Gela nasa) ala), 
spelunker (spi-lun^kêr), zı. goge ıêl)8k tall yëbai 
Cı ya ûkî (çeye e)39 
Je CnÎyC tk Dd 
LC şaha (ço y3)0)9 
spence, spense (spens), z. [Archaic or Dial.], + pantry. 
spencer (spen”sër), zı. aI jU ç4y95 eS4ay3İl (Y) 
Az) 3S 523455 (Y) 


spelunking (spi-luı) kin), ## 


spencer (spen”sër), /ı. 
spend (sper«l), vf. 


trysail. 
têsSpylpk te yûlêêaê gal jo WkaylSê (\) 
û9 5Jaua5ale 
( He spent hiş energy quickty.; His fıry was spent .) 
ê-yS gutè êj la 'êsaS gu (T) 
( They spent an hour together.) :g3y yasa * ywaù3y ê< (Y) 
ûla U 4 'çlo jên (f) 
-ê3$S gutî 2k !ê9u5 (o%@ () 
êJezapên 'eêya5854 'öy yaaa ([Obs.] (Y) 
spendable (spen-do”b'l), adj. l395 ÇOWA jı QojkBakes dı 
( ~ money) 
spender (spen”dêr), /#. 
spending money, - pocket money. 
spend-thrift (spend”thrift), ı#. 


v.i, 


oğul şê f pUZae9 


taalaweu (çXkwaS 
ed yda ala yS 
adj. yey lur ol toağj pkk ejla fes lyê Mj laîaaa 
Spenserian (spen-sêr^i-on), dj. çêja a çînaal 'gjAcûkaa 
Sul Ke şîyê ja jT jtaekak dûkedal Î çç)alCaaê 
yi 


, J yêaallaek eye yASay laî (\) 
. Spenserian staııza (Y) 


". 


Spernserian stanza, cı «aşka k5) qeytklkak (çe ylûğja ew8 jı 


rSûQA j şe je (Qaz dê 


spent 

spent (Spent), past tense and p.p. of spend. 

adj, Lg lS yaya felXaa laşî yk5848 Cjy aùù (\) 
lad û3 (3 ly gar ! jS yi aw jy pla Sa (TT) 


sperm (spürm), /ı. 
-sperm (spûürm), 
spermaceti  (spür ma-set'i, 
rmAW%a05le 
eya 0alên geya eka) (çohiMeoa gyan dkaQ (yt gêj; 0 kski 
Q lSes kw j ja3 d 


J33 «93 *atejî 
Uê uw bU 4C, U 
spûr moa-së1tı), CC #. 


-spermal (spür'm'l), - -spermous. 
spermary (spür“mër-i), ıı. ùt 
spermûatic (spêr-mat”ik), adj. Ls a33!) (\) 
J$ eê 'eeo8 (Y) 
spermatic cord, ledê çu (Ak yal et 
spermatic fluid, - semen. 
spermatium (spêr-mãُ'shi-am), z. Çe)antê SS 0n ça 
jJ5É (5-342 J JJan 
spermato- (spür“ma-tö, spûr“ma-ıta), Ul AD DAN 
( spermatogeneyîys) ,ûy sy 
spermatocyte (spûr“ma-ta-sît^), ıı. aê az welê 
spermatogenesis (spûr moa-to-jen79-si5), /. j» 3Q5 
spermatogoniunmı (spür mo-t3-gö”ni-am), /!. 
spermogonium .',.ı 
spermatophore (spùr“ma-te-fêr”), ıı. > Kjaa aî 
Kay o ALÊ j çatÊa ya Ako ya çerS dey) e yelll (AA (SAD) (çS W4aaS 
S4x ça layen e lsê > jÜ 
spermatophyte (spür”mo-to-ft ), rı. FERE 
spermatorrhca, spermatorrhoea (spûr ma-to-re3), 
n. Sê Zen gle jê 'eyuöê la yU erada o38 J a lğ5 `2 ayî 
spermatozoa (spür mo-to-zö”e), /. plural o! sperınat- 
ozoon. 
spermatozoid (spür ma-ta-zö”id), ı. 


êk ($) 


JöyyaAê qap çOk 
Ji urSeJuan d044 
spermatozoon (spûr moa-to-zöُon), #. »&š u'3 'u 
spermic (spûr'mik), adj. enê tea edî 'eaî 
spermine (spûr“mêën, spûrmin), f. «alê (çS4Qedo ll lûs lav 
A44 ÎSO QÊ (çê lÊ (çoka y4 j jlaoîê qi 

spermo- (spür“ma), # spermato- 
spermogonium (spûr ma-gö”ni-am), ?ı. 
o j çoê Soay Jeoa4 çalê 
sperm oil, hû yMoged SE Aa) kala çî (çêk KÎ lek4 (ûj, 
spermophile (spûr'ma-fı! ^, spûr“ma-fil) r. «şa sika 
Jo» û!9gÖêaa 4l U) oya êlo j oyJêo) yS Slaa lı€ 
spermoııs (spür“mas), adj. PAN 
-spermous (spür/ m95), «aa çaê es3eae çûba «CCU 

( monospermous ) 

sperm whale, «< J; çulal çûOkAa aja sg ûk 
uûaao9yey çeyê Wi ö4 Û SD a, Qu çekê ula 
„c eaehalot ' ûeèy)xsa) 
Aşa) OJ (e~ 545l)305 
o yê û2 ga kû, (\) 


4W“a5 lı O3 ağa 


sperry-litc (sper^i-lit ), /. 
spew, spue (spi), »./. 

e544 naê Ou yl Û O ulÃu hê a (T) 
( volcanoes ~ing lava into tlıe air) 


y.i. `» şe uodêûSla Û où) te lelke Qi UA (Y) seyê lûa 'e şa kê, (l; 


Çal Dos (Û u SAkazi "û kka J jlêj 


sphagnurm (sfagُnom), /. 


sphalerite (sfal^ër-1t), ıı. eko) akla nî 
sphene (sfën), ıı. -e pn yp 3acallS 3a1 ' shan 
sphenic (sfë”nik), adj. SS) şa 'çêÃ» 


spheno -, sphen -, 'esûlaa èŞkê tkk çû lq 443)yCAê 


( sphenogram ) 

sphenodon, eben ASIL le 4J 4S jA (y€) o yû l€ 
sphenogram (sfê/na-gram”), /ı. gal eû 
sphenography (sfi-nogُra-fi), ıı. Solê)a (eka aşê 


sphenoid (sfë”noid), adj. w0 tera le)a f'cAka (0) 

kn (ŞA8AŠ Qê (çêne (eklê kı (14aaÙ lı doy (Y) 

"n. Ane (Wa lŠ Ù (ehe (a (aê 
sphenoidal (sfi-noi”d'l), adj. - sphenoid. 

spheral (sfêr”èl), adj. a 3Ê tenê 'ypê (0) 

Heb fe) 4a tela şul,) (Y) 

eşqe) (gf de j) 3$ 'öjyê (\) 

o las Ö (Y) wya8 (çeoakkeêê fo yaw) (Y) 

Da gaye) 'kkaı l yîna lAn 0S (çeke lı akla ! 434a )5 (an (Ê) 

. (one's ~ of life, activit), knowledge, etc.) :l3 cw (U) ùt 


sphere (sfêr), ıı. 


hawêd o0) (k2 gÛ hO Îkuou çilo ywe lO Îna ç4 yÙ (9) 
( a British ~ of influence) 


vt. AA & O95 'êoÉ99 (\) 
jûada, yÛ dl ckabn û (9S fo y54ı4a j Û gÛn22aa2 (Y) 
„o yaùê 8 'ölue, jel (Y) 


-sphere (stêr), 
( stratosplıere ) 
spherie (sfer“ik), adj. - spherical. 
spherical (sfer^i-k'l), adj. 


DerlÎ f aêSjqê MA es U ln 4K52 0 


af MS jê fê (0) 

erdê yadeù lû lawa lû (Y) 
ASA eW h)ê 

Hurzy6 tûjê Mê 

D2 (çe)laaê (\) 

A5 jê Sek yÊ (çuka) (Y) 
inana çûk fuSjê çûkê 


spherical angle, 
sphericity (sfi-ris”2-ti), rı. 
spheriecs (sfer^iks), r.pl. 


spheroid (sfêr/oid), rı. 
ddj.  spheroidal. 

spheroidal (sfi-roi“d'l), adj. taaê t45 jê 
spherometer (sfi-rom”a-tër), #. tê 2x45)yk que 


spherular (sferoo-lër), adj. - spherical. 
spherule (sfer^ö6l), ıı. .AhAkat (çt tejê «Sat 
sphery (sfêr“i), adj. eno laê (Y) „la lê (\) 


sphinecter (sfigk^tër), ıı. jAAû Gi elaao şo yûha çal pw 
-ÊŠkÎ (y1n ça (Ş (r343 6G lS pes yulaşe ye201aeu çênl (çiyS A5445) palê 
sphinx (SfinKS), ır. êk kaşan kula? ç54Çalıeol (Î): yuSûaa (\) 
Geşumnnn cç kad ûl) kana ççylka lı ln Û kiya çuka Ju2k 

naze Wj!) (J yA) şanl (çwSaka c [Š-] (g) -Aglanaa pal ççya5a4a (c9) 

Aza  çûo dû ÇA yata yêd çen ajlall gêla çS lcaa (3) 

asa laê J aş or kêdê ySQa leu ([5-] (4) (0Û) çê lkk4) 

ûk ySqes 4l ka QÎaê (çe çoyê pûl ak, 4l Ûûaela çÎGu aS ÛJ 4J 
'eŞDA cşqey lanê c2 yêyea ykakl) gl lal (çû kel 4ı çOwaS (Y) 

Û A3ka deş DS GU KS hewaS 
JU aSÎka (guje ççeynkal yC 
JJ (ş43yê uh 'ÙlS Jo ê 


sphragistics (sfra-jis“tiks), pl, 
sphygmic (sfig mik), adj. 


sphygmo- (sfig/mö, sfig/ma), ` 'gluata Jo 'çûlhku kS 


sphygmogram 
ê | j ê ( sphygmograph ) j» <» 
sphygmograımn (sfig/ma-gram), zı. u çueal laz (çêj 
Çl 


sphygmograph (sfig me-graf), zı. tA Jo çe yaA5Akù j 
OA Û3 ççuaSêkê kı guê şa 
-sphygmnographic (fadj.); sphygmography frı.). 

sphygmoid (sfigmoid), adj. Ju g3ya 4'a ola û J 
„AD l$êJ 

sphygmomanometer (sfig mö-ma-nom”-tër), n, 
Al yê ûšpê êlan S034 

sphygmometer (sfig-mom”a-tër), zı. LO AÎ a gleşa 
sphygmus (sfig/ mus), /ı. Jo Aiy JO Û 
K^ yê pulse N 'şu4Jy2- TETên leê 44) 

spic, spick (spik), ıı. [Slang]. (çayê) çl lead Û yk an54ê 
Coyê N 0~ 

era > 'Û êa (Xi 

den nêkae) Jay giz ew4 ù 1 Tı 
(çêle êRêû) aS ççayylnS (çeyî aê [S-1:Y) 

spicate (spî'kãt), adj. eg ASÎ; çikê Al pS ce j yAkkbAÎ gf 
(ewle yê U. yev ûSê jy a,î 
Zl lak lO la jest î) 


spica (spî ko), /ı. 


spice (spis), zı. 
Öaî Jûrî uêJi fûleyeyayls çal pûj (Yî 
ASki yê. ' oaha ûmê AS )& «U (Ya 
. ( There was a ~ of envy in her tone.) :>\y3 ')<K<u jp ` :ša :t 
v.t. öJ5ê24 ıl êka 'ê93 ölaje-gu!o f); 
lu 4) S252 Ol lak (sl yÊoen cla cel) û95 ê3 HT, 
spiceberry (spîs“ber'i), rm. (je oSlsoyka gelala ça32 ak 
cS od Gıl lak 
spicery (spîs“ër-i), ıı. Hê lad tol jeagala 
GU la4 (çala pûj O ûî „SR say 'eÖn3 Jûaö Tı 
û lûl es şala “[Öbs. TY. 
spiek-and-span (spik”'n-span”), adj. gış »ck&& »e)& ı\ 
uk tayê akî yU o0 HT 
spieular (spik“yoo-lêër), adj. - spiculate. 
spiculate (spik“yoo-lãt”), a4j. RN 
.JiŞ&ja!3 ua Q3 'S,- Y, 
spicule (spik”ül), r. 4lso spicula, HumÊ je yû HÉ ê ju (A 
(ey ÛıSê jj) J,2 „e 
spiculum (spik yoo-lem), ı. < spicule. 
spicy (spî”si), adj. EKÊ en E MINÊ 
e4ayaı ARDO GI lak (TY) çêQê #U skê IY 
. ( a ~ temper) :(j$ yS «UaS) pjaS ta3 Jê: (Ê 
Sal lalka leda (rr Hae yu i QÊ AS) kk çe r9 
(~ gossip, language, etc.) 
-spicily (adv.); spiciness (/.). 
spider (spî'dêr), ıı. 
L(aaûÊn j, yêkê yay gulak qa, 4) nS 3llalla y€aS :T 
Ji3l (ço, U tea kik eo Ê (4) trivet:Y 
GuSen (rz şkl lh çelak KU4 Û 'ûupS OA (ege) KÎ rê 


4S têla O) 


spider crab, bao gell Je RE0 Ê: ax5) lala 403 ê 
spider monkey, ik yasak çilê un5ğ) lala û jyana 


Öbzun <LS qulay U şêûuu JA qnkKSalb çuyê lb geke U 
spider web, ASÎ tall G)ûa 
spider-wort (spî dër-Wûrt  ), /8 sê weyal lşS kZaS ya, 

i ufe elê aê 


spidery (spi'dër-i), «dj. ae) 52-3 şela,b (T) - «53)lalla (\) 
aga çoyî «53l laj l '!ç ySjtall (Y) .(4S)llalla Ja 
spiegel (spë?g`l), r. 4lso spiegel iron, - spiegeleiscn. 
spiegeleisen (spëê?g'l-i zl), t8 syblkkka ARÊ j9 GÛ 
spiel (spël), ıı. [Slang], :(ç34kAa ga ja) Ã53aua54 GAÊ l U jj 
( He gave her a long ~ about coming to work on rime.) 
vî, [Slangl. (ronl lalêa çê 39) qî)uauaa0 4 l9Û dej êsuSğa 44ê 
spier !spî?ër), ı". - spy. 
spiffy (spif“i), adj. [Slang), 
( a ~ jacket, suit, dress, etc.) 
SpÎgot (spig^at), zn. dl yaa yî tûl yaaeğ (\) 
HA qq êaaaka (çl al Ae glk (Y) 
lı oy y5 (eSAaêl al Cı (çpSes Sal S44 a pl A422 4 aşi (Y) 
spike (spik), n. (êw& (çaSaya? kS jp deş) ula Û kel Èyjêşa (\) 
SL eg o jO (ço lela (T) sula kall as yS aşî (Aka la 
HISÊ (A kê ùe j) 3al cla gelal 03 Sakê (Y) 
kajU kl kal) pISAALÃA ji (çul ella çûr wû dêse « (pÊ.) (t5) 
(sU çul) AusanS (l) çalê şa çı çuka ¬ (P).) (0) -(GUz 
„ mackerel Çù 4Sxa (Y) 
wî. 0d5 aê lı SC J) çl lağa 4 'Olaal J) çu la) (\) 
U 4Qıjaê û !0JySl3k ev Û 4Î şê ya 'O3 Slaa 323 daş) (lad (T) 
û3 lağaîl êlay (elê 4ı! Jalyêya 
1uakSkl aş) 4 û3p5 haê kı cilî (l2aAS (Y) 
AAÊLAAA Çaw jS 'OlAj> A54 AA o ywÊa3 (Ê) 
(4U (çol) ûlulAqaS (0) 
oya lalê û5 û Jşaî Û ğo (Î[Slang] cl) 
Û 3aka (çola) JŠùa Oz çl 33a 4 û-pS lak ya ç3 gSu4Sa)U (Y) 
spike (spîk), ı". tusy€)ê ya GlaS sa yêda (T) Oa aqûı4€ «Ja8 (\) 
a gyadığala (ga545 î yadê 4S «aql yy u (SQÎ yS oj êkê 
spiked (spiîk”'t), adj. tê Su ja êkê «y8 J taafaÎ yê () 
JbaAalaê tg y)ê şa teş l5 ja aê êl ag (T) LOSaa 43)S)ya çS sayêûa aJ 
spike hcel, OC) ça dka) balî put @Oğh 
spikelet (spık^ lit), #m yak şü taSa ça82) çî saşêla 
AJjKaa ê2 
spikenard (spîk?nêrd, spîk”nird), ı#. ù e€heta la» (1) 
Hd oûhaoo ed Û (ççhanadaa çal çaççakaê Seya (TO Kn eê 
nûyê (a (şaAS45o j daççll yak ya) pû j ez O efao4an) Seya (Y) 
SDİky (spik”i), adj. siS po (Ionalaê ai aaç (sy Êyê y2 
spile (pîl), #. Janyû (çya 'elêa til yajî fûlyaaea (1) 
èal a lêke (çakê (ço4î 4ı Cl Sea 4S yyas gell S449 (T) 
ıl çe DS D4543)S (Y) celewaşla ûe j çk5k8 p5 (çeye yeokêêêla 
v.t. ê9 Sãêaİl :yuı43la 4S4Î)S (\) 
çşA54E yU ÇA ÛA ed Ja 1a3kay o (çu0kA dı O95 laşan gull (çalaal (T) 
Wo gkê, paş AS yÙ pû (çı ûe ea (Y) 
Cl yk þê Û A jaaeu 4k kçê û8 '0kAÎS û kaos (Ê) 
HC la ao Sak eley ogaa e32 Abê) Rê, (N) 
.( to ~ blood) HORêg olşê (Y) 
eys S 3u yuÃya Rê, Îka (Y) 
û (eelaunî a4a ùljl (ê3aSÎka Lı çêjSls (6) 
daa '03Û 4ê tOSSa yalê (sa) -eS&»5S (0) ([Obs5.] (e) 
-ûlSğsha (g) 
( t0 ~ û S@CFeÎ) : (an> )>3 'ğ33\S )3 :[Colloq.] (\ 
IQŞpmw sawwkêû) o gell g32 L[Colloq.] (Y) 
( Tiıe horse -ed his rider.) 


HAhdaS þê tO a (G9ê 'el je 


Spill (spil), v.r. 


v.i, Sûlãj 'olubaylaa tol ö2, (\) 


spill 
. ( Crowd§ ~ed into tlıe streets.J : ya :,è <š, (IT) 
(aka. aS lı sadî AJ) o jel pa4 g5 LT) 
n. AZlÃyan 4$ (goale yk ! aû, aê (Y) ûla lka êz "Aa 0) 


spillwavy (Y) 

îa... JaSw lı sa AJ o goyi kG jS [Colloq J ıt) 

spill the beans, 
Spill (spil), zı. 


S9 (kê "UA 
oyu ya yS Ûû şkê lS Wa (T) oe ll ewda al) 
l941 yayê MO a$ (ewîkÊ (Ê) Cn lol şa jö tA şKeol (TI) 


spillway (spil“wã^), ıı. auêgÛ 
SDÎÎt (spilt), a/rernatve payî tense and p.p. of spill. 
spilth (spilth), zı. êRê ka + GP 'oR& j (\) 


aq laya alê Çûk (çO) Ê) ko SSRA dh (Y) 
oya yê JOR êle yek TOR () 
aS laj la (ça a) la (TY) 
„og at 63% te yel a8 in) ûloa2)k2 3 t~ out (TY) 
SO laka1 OS cek te yaka ya ul ara) eyal aS (Ê) 
rûsa Je to yû ay tûlaka ÇUNA e ya el yê ç9) 
( te ~ a wlıeel, top, etc.) 
v.k 


spin (spin), v.f. 


(AS 3 lad la ) era (Ya Lo yakal ya tO j dekê MOR CV) 
sp S gA ù 4)4 'al ê 'OJŞA Jê 'eyêl ae leya yê (TY) 
rûlapa bak (9) û e38 'OSul sêya Jk lo yOÊ yane (Ê) 
HL LùoS AS EeDG 00A Jê leyla tegel ê (TO daw ZA DD 
gla) ù (Û) 
Jana gî pê guye kêlên tase yî ê Wı O şî SRêKE U Û6 (Ê) 
Ha4nnı çoyo ayê yS yê çoye? (0) 
spinach (spin”ich, spin”ij), rı. ww 
spinal (spî'n`'!), adj. 
". 
spinal canal, 
spinal column, 


ka (pêyayê Wa (5kaa Û ' kaj aye 

detê nLhn gên çuyê T aka iS aw 
êê Sao 

heqiye heka (ewS gaye TEkêd (ezayê 

-Caka _çaŠo) aye 

spinal cord, agi urê 0e 
” spinal marrow "i 5ayeo êka) 
spindle (spin“d'!), CRY r ME 
Sayiya erkaeadı lı Çı pîk fo yl yê (çeyî “Cao (Y) 

j . hydrometer (f) 
Akay U SARA Û klkwS (9) 


-GuSan o yan ççotê oa y4 ççÖkÎ ê j Sayan Sawak (l) 


ad). a gASla An AA 4 tS (Tea (hk «J (1) 

ıa ' distaff side sa5), ,) 
v.i. Şiyo pelyl SAS & asa (T) cejêêğ el) yel U () 
v.t. „o y4n yS)ê ya Sl, lb ıl) 


êê 1S) 3&3 ûS Jla)aê daş Sadak È o5 (TY) 
spindle-legged (spin”d'l-legd ), adj. Şû yo gula, 31 
spindJ]e-legs (spin”d'l-legz ^), /ı.pl. Dû yo guleya êa \) 
dûa juela,yb Gî aS | Colloq.] (Y) 
spindle-shanked (spin”d`l-shankt ), adj. : spindle- 
legged. 
spindle-trce, -Gêudên Can gayê Û hn3 SAR AQARA O êkê la 
spindling (spin”dlin), adj. > spindly. 
n. AA) U êa Day yella S 
spindly (spin”dli), adj. Heka jU teJARa jl êa qela U çl) 
glî *kleşa, Jaf cT) 
Jinê lu 
hêexda (çe yaya hesêa (çekê ay Teya () 


spin-drift (spin“drift), ıı. 
spinc (spîn), /!. 


spirual 

.(" spinal column " tv) .c-š çiSoyaye 

Cene le ççoyka cilêu)) ûla (Î) (Ê) Hela (YO) exka 'Qla4e) Ù yiya (Y) 

AS (çeye (9) O lalê aS yşê taa 4Î jê şa (Gi) 

spinel, spinelle (spi-nel^, spin”'l), . Se, ê8, «S435 
Ek E e 

HAW jaqe url feqayê ûr? () 
(e ûda aq ew Û e yê l8) dj (e CT) IS agayê 'euê êy (Y) 
„AJos ayi 'öe yê (za flk 3 (Ê) 
syl5pa (\) 

êuêy çê ji5 u 4ı jy4ê (Y) 

ê jS şul) çye g9a (l) 
nS ayan eSna yı ku oya (Y) 
-(suŠe» du 'ç5,v 

Jö?j “lav JI g1a 5n l8 o) 
eye) Ja3 aê 

spinnaker (spin”9-kêr), ıı. AO enê yaw XA yU 
spinner (spin”êr), ıı. nk, do jê lo yeyê )ya tgAaû, (\) 
AX ê (çêla çey lS lb ê laê (TY) eg yê ûme dl RAW (") 
spinneret (spin”êr-et'), ıı. tuj lalla (çl yûyQa ççelaûkê 
thna yÙ çya )S rakêlka gûz, Û (çeloùtê 
SûPaa j de jk çça5 lS tGASe 44 


spineless (spin^lis). adj. 


spinescent (spî-nes”'nt), adj. 
spinet (spitn^it), r. 


spiniferous (spî-nif'êr-es), adj. 
spinifex (spin”i-feks), ı#. 


spinnery (spin”êr-i), ı?. 
spinney (spin”i), ıı. [British], 
spinning ispin”in), z. 
ddj. 

spinning jenny, 
spinning wheel, 
spin-off (spin”êf”), ıı. 


Ay pana feaşan çê leên 
Hrnlq dekê tw deywk tw 
wj rê te deyê qr 

ê)S aSaSe jA o2 

„lo yak (ege fela yê 
rîlAa (Neya Û (yadê yê WADÎ (a lawkê 
spinose (spi”nös), adj. Jiyê jelo elê 4ı (çêjê 
spinosity (spî-nos”2-ti), /ı. sîk yS, (0) 
Dal çkaz kı fela (Y) Ladê ja (ella Mat laka yı Cuwlê (ekaakS (Y) 

spinous (spı”nas), adj. Jê ğala elo Ka tçyl5jo (0) 
û 'iyaeê ea «i (Y) 

Sukl a dle kk (çöo yd û tak, wêd (N) 
qi raaS tS ooa4ê (Y) 
spinsterhood (spin”stêr-hood”), ım. .ûùaSay y€ !'yûaSe ad 
spinthariscope (spin-Ihar%i-sköp ), rı. 


spinster (spin”stêr), zı. 


(eê a aê oke Û 


ija ySkaS 
spinule (spî nül, spin^ül), zı. San 5j M0S,9 


spinulose (spinyoo-lösُ, spîn“yoo-lös ), adj. ' << gx () 
al j ul aşan Pera ula ş hO 1S6É «j<,» 4J (Y) JAN aşa» ur a 
spiny (spîn”i), adj. Jiyê ğ)ala do 4 fçal8 ju (0) 
eş leAlaz yas Qûylü 'kŞA U tya, yê ' (çh < sa€ (Y) 
2e «S1 ya ya «i têyê (Y) 
-spininess (?.J. 
spiny anteater, - echidna. 


spiny-finned (spîn”i-findُ), adj. u Jl5j cleyaq 
spiny lobster, gpl5 j3 les çali yS 
spiracle (spi”ra-k'l, spi”ro-k'l), z. a4a êşî (M) 


ASÎ laj la dej çuyê ln çêl9da Ona (û yS (0) (T) ola yS0 çêşS (Y) 
o gol) <i çiSêlûnaê şêluoo aşyl çgUclqsa 4S) ia îş G8 (e) 
(ês yay êd 
-spiracular fadj. ). 
spiral (spı"rol), adj. 'eSalaaae) 'qlı ylakı ! çal !Jay gir 


Û ٍ tlljkyee) tgh lak Gê (\) 


tJ 


spirant 


n5 0alke gir e 4ao yi ay aka lı o şeyî ykl y8 tayî gin okaê (Y) 


dazl giş „SONÎAqa gek U aaaÃ lê sıjê (Y) 


v.i. . ( Prices have ~ed,) :J si qa seyê yoùyn 
v.t. Hanê 3ahê ga ççoyoyAn ıu ' Jar gûr çes Sû0 


( The war ~ed prices to new heights.) 
-spirally fadv.). 
spirant (spî'rant), ıı. & adj. - fricative. 
spire (spir), rı. qûz (T) .Jasl gûş uhê 'elklaxee) (\) 
A yi Ûukz j uw ekKal f çêC4Aaçl oo) eh o j4 (Y) 
UE aja HGS 45-9 (\) 
ola (YO) Dal (çuêv tsğja 'WD ae !elaaêeo (T) 
v.t (als ıo ş) o yüù jy ya al) U e jy4ıo y4 ş1sù la Û cC ç a şalkê 
spired (spîrd), adj. . f a ~ churciı) : ji3» (`) 
„ Û ~ ceêdars) :ehı )yü as 'SaS ûJ ag ' 3453 y3 (Y) 
spiriferous (spî-rif'êr-os), adj.  (çwlkkalyî kS jak QÎR 
spirillum (spiî-ril”am), »ı. arnntS þak gûz ( lRS4 
spirit (spir“it), n. 2 taes têl jey fûjjueê tokê 'oogo (Tû lÊ CY) 
-qêoay02 'su6 (lê lı û) şa& (Ya 
. ( &he way a brave ~ .) : as (t) 
. ( He waş in higlı ~s.J ::qê 'e)ş» 'Gea '!-JaaS *öd3G : (pl ) (e) 
. ( Answer with ~ .) : JS sat ' Sa ' yS -k® 'oê3a Û) 
tl jS yÜ Kû5 , çe Da l'ê aS (Y) 
( He followed the ~ if not the letter of the law.) ù 
U lA Az (û lt pc êþa a3340 yeka şka ' U (ûna ylka (A) 
. (the ~ of the age; the ~ of Renaissance) :ah»é» xa 
Ja5 (çeyên ji şù 'Qe yên 'onazl cçuASênaan (ço ylo ê ı (PÊ) (5) 
i yanak (\\) (çS şê) Qklnn co S4qeyu (e) 
(kas) J35 «\Y) 
WÊ te yûğ05 guşî teyêldS 0yê sao leytê0y5y ê) 'uÃ)a û laa r\) 
ûla la ta ykhêk ja û Do yaz JU 
têda anl 'Gatl yêy4as)n 4 ê4aaÛË4y) gûlê ı (~ away; ~ Off; (Y) 
( He waş put In a car and ~eıl off to the mountains.) 
adj. iuAanaê (yh (Y) -yêğa fêgaye lue u6 (0) 
„(u ~ lump) :öSe» _Şab Şi Jj4nax 4 (Ê) 


spire (spîr), rı. 


in spirits, 
out of spirits, 


Sa) faggu 4 !G loy 4ı !-KS 4 
tûle ga lêk lOW3G ça hk tı kekê 
Hêla ûs? 'S ban8 ûs 
the Spirit, dê OA (T) (çm gU) za gê l€ CO) 
spirited (spir^i-tid), adj. Çak yu sedala gukğa yol6 (0) 
. ( evil- ~ ; meqn- ~ ; fine- ~ ) : ,laã«a»ã 
Hğ les kı telê NM) MÊ gî hê le yaka ga fê jey gû (Y) 
( a ~ horse) 
. f a ~ discussion) : xa 'e ,€ (Y) 
-spiritedly (adv.); spiritedness (#.). 
spiritism (spir“i-tiz'm), rı. - spiritualism. 
spirit lamp, 
spiritless (spir”it-lis), adj. tala êra Ml lr 'OnÎ (eê 
AE4dlo tê û tak lOk5Û çaê (laWê! jj5yê 
spirit level, gc, tè (ase çayê ht paa çaê 
A" level ' ûeoşska) 


Hêlan (2 


spirits of hıartshorn, 
spirits of turpentine, 
spirits of wine, spirit of wine : alcohol. 
spiritual (spir“i-chöö-al, spir”i-chool), adj. 


dûjyad çal ulê ya çû 


in34 )43 ê 
ÊN 


(eê ja Jm ` kûs yê yk leê (Ê) ûm (Û) edtalal8 "(A+ Û (Y) 


spit 
Gıldaa (alûs ye wê j MÛ j çyşsayea U yubğa (hk 4 f (9) 
. f a~ perSon) :&qaz sa çola lS û Jo 
n. -Cão,yna şî aû Suksilay8 (0) 
emttklÎS (ço lay5 tê90 çul 6 « (P/.) (Y) 
-spiritually fadv.); spiritualness (.). 
spiritualism (spir“i-chö0-ol-iz'm), /ı. SS « agay (\) 
ıaûly ad ye çû l€ JAKal 36 p3k€ (Y) lûl paya çi l€ ASA SS 
çrûê JO US J Ra 5a5 cûles 4S 4541 ayan Teha û lÊ (T) 
. spirituality (6) 43l3, 3aaê 
-spiritualist (ıı.J; spiritualistic (adj). 
spirituality (spir i-chö0-al^a-ti), z#. tela» u8 () 
4 JO (alûs yayê pûyayeê Joûlaî suka 4 ûla ll fîna ùt 
.ı” spiritualty " Gojşjçça) JS èd (Y) ûêb Giha sê ekê 
Hkykênê Lı AAÎS  ySwe Rê yol lı gelî ye « (pl) (TY) 
(" spiritualty " a»,,«a) 
spiritualize (spir”i-chö0-2-lîz”), >.1. 4J e yö355l (9) 
Salik ya 'O OS le !rêno6 ù lekê r ûnûşlka jo şln 
-ùlala (gûlê o US bı Çû (çU (Y) e ye3yS el) (çolê UÉ 4 
-spiritualization (?8.). 
spiritualty (spir“i-chö0-al-ti), zı. ` spirituality # 2 & 3. 
spirituel, spirituelle (spir“i-chö9-elُ), adj. ÇE TEK AA 
Aşê Auê bı ldiþa TU) 
. (~ liquors) :J;~s 
Kalkan ' O4 Ûnka iç lak 4 Kû 


spirituous (spir“i-chö0-as), adj. 

spiro- (spî”rö, spî're), 
( spirograph ) 

spiro- (spî”rö, spî” ro), 
f spirochete ) 

spirochete, spirochaete (spî/ro-kët ), r. sj b U54 

Qu gûla lı a jl 4S (çÛ gulakGÛ (yê doj) gil şlada 

spirochetosis, spirochaetosis (spî ra-ki-tö”sis), ` #. 

ue gla lı JAZ gU Gù GU êa ) gi lak Ss eêjêO 

ala... ehê ye (çu êeê 


2h (e Jar gir çG qı A2 yCêna 


spirograph (spî^ro-graf), ı. tal lka (ça45) lajî 
A.Ùda ççyA54û0 ş 
spirogyra (spî ro-jî”ra), ı. dad gûr qe)ynê 


spiroid (spî'roid), adj. Jay 'Sêkaee) 'gûalaû: 'Jas qùn 

spirometer (spî-rom”9-têr), /f.  .çls«-ûc çoş» tû4 Ûda 

spirometry (spî-rom”9-tri), /. ; 

spirt (spüûrt), ı"., v.t. & v.i.  spurt. 
spiry (spîr^i), adj, Jay 'eakol Jay gûn 'qkas lekê 
spiry (spîr”i), adj. jan «kî wal MlaaSî al tae ûe 
SDÎÊ (5DÎ, zt. (şede yak ACÎ alat Şelal NO u eulbjE daê (0) 

JiçaSoye yin dala cle 4ı (çol çeye yû lŠ goka (çio3 ela) lı (yS2544yye3 

jÜ JÛ Ja 4a0 je ayên o çSAxe yo) oz (Y) (sêl ae» 

vf. „o gênê, da 3Š *ùl3 ad 4j 
Spit (spit), »./. „eyala $ cêS (\) 

. (t0 ~ OU @R ÎRSHÎÊ) : 3 şş o sjAxçşaoyapê û (Y) 

. (to ~ a fuse) :cg »S» tûle» J$ (Y) 


l323 4ev Û44 


v.i, Ol glk) 35542 xaye (Y) -o9S3 -i3 (Y) -O3p 5 -ã (0) 
(Ia jkeê (çl54J ALuka dej) ûJu5S gadan ($) 
n. eg la (çêla Zal (Y) ê (Y) eyê) 8 „iS !oaS JS (\) 


-ûlul lı êda kê xaye S4 lı cıla lê eş (Ê) 
ges lê3 (çe , ûû , «[Colloq.] ce) 


spit and image, [Colloq.], Goo êeu çaùšş 
spit it out, Kolalo 4J çoyê „2k 4a 


spital 


spit on (or at), ûme g4ù tt ake û a yer çêl 43'9 S4 S3 


spital (spit”l), ıı. ua sShùşê (Y) Jt wöl&ak (l) 
spitball (spit"bê!), zı. Sağ ele j jjloSkl ya (ç)6ê < AÎka jê (\) 
haylê yO2y5 yê S3 û ak ğo 3Y: -al0oula 

spitch-cock (spîch“kok), ıı. ` «xj lı aj SS42 çU 
Jh goloS Sul 

Spİt CUTFÎ,  .eycu ya bi SO&Y Gê gÛ 4 gl Aka Jaz J385 
spite (spit), z:. Sû, 'urê !kûaS (j 
Qaş Swêd R4 TArchaic) (Y) 

-ù 3J3 J û 'ùuş J 3 (0) 

jayala 4 ça)S GIS 'öSuS2<4a «[Archaie] (Y» 
cut off one's nose to spite one's face, [Colloq.]. Jê, «J 
Gıllu çê R5 4J Çl) (çe yûjğe J44 fo jll pes (ç3 çê o lane 
L.GılJes (êa 4 ol) çê çûaSh çlkê 4Î 'öloou ~A 4J ÇU) 

in spitê 0f, aa «i têy J (TY) abeya (ASA têde yê iye ya) 
otut of (or from) spite, 
spiteful (spit“fol), adj. 


v.t. 


goyê (aê 4J AB 4 î a5) ÈJ 

tKÎAa Gu 'usu lal hû KÎ Oê ^ çj ûaS 

J4 4 gO KûAS ka 

Mûj e in6 BG) j jîqejarê eSaw8 

ApalkAya) kı elat yk ylkyaS 

ÇiSal !e şo yaSûs *aSûs (\) 

. spitball # 2.[Colloq.!«v, 

ed uhkAadı AJ zk Ê tala Cl a5 (YY) 

g3a$e3 8A UE S540 4X4 (Y) 
spitting image, + spit and image. 

spittle (spit”`l), r. eşa la (şka Sa) LT ek SCãS ( 

spittle-bug (spit”l-bug ), /.  çaSaSyaS »ASû yşê O e yûla 


l352 (a 6J3 SuJ09- J59) çon LJ 


spitfire (spit“fir ), rı. 
spitter (spit”êr), ı!. 


spitter (spit”êër), ıı. 


spittle insect, :- spittle-bug. 
spittoon (spi-töön”), ıı. 
spitz dog (spits), 


ûl i 'ûS Sû ûû çole» 
Ja „Sul lokal kan Sayan kabê ba 
ês ea 
Spiv (spiv), ıı. [British Slang], +: >ããk» qol) Uşê 5A ySkaS 
lae la 'çeğea ça pavêd J şj lu lejê û kê kS kS AAS 
splanchniec (splank”nik), adj. (Saka 
splanchnology (splank-nol”o-ji), . gÖka (çeyêal jû 
splash (splash), x4 gê yala (T) rakê alê (a) oo yalka  (l) 
ê5 lkazlA, taala J aka, «Y) 
( Stop ~ing your feet in ıhe puddles.) 
nelênala û Ok jj lala 'alêkalê w ola (Ê) 
Çl laa «\) 
. ( Rain ~ed against tlıe window.) û alka l9 awa? (Y) 
. f u brook -ing over rocks) :çãlae ya slè (Y) 
FûRêu jj Iaela Kakê «ı 'po yS „dêka la (1) 
( The child ~ed into tlıe warer.) 
". oladaa j salê talê, ça 'dêkakê Halk (\) 
Lû lı Llaşê HÛ ela çr fkS4 t6lka (YO Ju 'gÙ elya (T) 
make a splash, [Colloq.]. êna Wa çêyy5 kn) egûlufloa 
a AASD gota S ohaS1 


v.i 


( She made qa spluslh witlı lıer new fîlm.) 
splash-board (splash”bêrd', splash”börd ), /f. ge»»è () 
jay Û çêkê çU eu (Y) .(sala yaxe yiy) OU alla sayê alay J 
splashdown (splash”doun), zı. (zl ana (çûdaS çe yalê 
û kewl 


splasher (splash”èr), ıı. Jet yj aSaeLA kk ulakala r) 


splenius 

Glas şê la J ll gayê (Y) 
Ji) Jale êê (ç43Û (çoylşê SakAalî 4l 
ula „ê cûlğoa4alka 

splashy (splash”i), adj. „ASal&kaLê t aSkakê (\) 
gala s3 'lozealka çêlwû 4'y ll&lê (Y) 


splash guard, 


ê ja Ce yUOe, (çıl 4 'sal4adlaa (Y) 

Qla ka) o ge youûeu !0ùş)ê Seulğê 'gkAS) gw ([Colloq.] 
( Tlıe band made a ~ appearance.) 
-sfûlashily (adv.); splashiness f?:.). 


splat (splat), ma95 Gên (çêk û jlukê 
splat (splat), zı. (AU) (yê coy) 48ukı 


splatter (splat”ër), ın., v.t. & v.i. - spatter. 
splay (splã), ıı. J18 jeu çê çü4 Gu) aglyS U Işê (wêj (0) 
rer xi helalê 'asyloS (Y) (ue Ja Garana 


udj. + (~ knees) :e yS * yük» (\) 
JAS tê tayê Û 13)5G (Y) sa3 tO ê 'ol CT) 
v.f. 384203 '03S çl jiyê teyûa)S (\) 
ogtanna ji8 os çak )ê) o-5 cul>> % (Y) 
QeyöUf ûla) ùy ö2 4 (Y) 

vê 


„o y42 yÉ ls t33 B429 
alaye joê4 yol çûr 

Jiêloêe» göOh&d yol ûd 
du 'ûrî !42a5 (T) -Öaw (0) 
sCnêla tayln yö ' asa ([Archaic] (r) 
gol (çan), Ö 'owayva ı[Obs.] (8) 
tela «(pê 'loKaS '(çş laê (ça laS 


splay-foot (spla“foot), rı. 
splay-footed (splã'foot id), adj. 
splcen (splën), ıı. 


spleenful (splên*fel), adj. 
2iyayayi toa 
spleenish (splên“ish), adj. - spleenful. 
spleenwort (splën”würt ), zı. 
spleeny (splën”i), adj. - spleenful. 
splen- (splên, splen), 4/so spleno-, 
( splenectomy ) 
splendent (splen”dont), adj. .«,&ı j tuê» tûya fokaê (0) 
gûn tale yÛk (Y) GÛ yol» û) (Y) 
splendid (splen^did), adj. taê gwê tU BAS jj) tulalkû je, (\) 
. f~ jewelry) :ğy& şul golye aû) (T) Ge ye taya ye 
. f a ~ deed, victory, etc.) :\ ya 'è 'yS<èa (*) 
- (a ~ ideq, opportunity, ete.) : Ça yû) kû o3) el j3) (6) 
. f What ~ weather ! ) :uù »J>- 3þ (e) 
-splendidly radv.); splendidness (?:.). 
splendiferous (splen-dif^ër-as), adj. [Colloq.], »ö!'»> 3 
oyu şkê ûı Û o gilê çay) wö ö3ê 
splendor (splen“dër), rt. -Gyeš taê» 'geje, 'uêkwî jö) (0) 
saat SÊ tê) (TY) erê şol J3) (Y) 
Qa gz şûla g5a (8) 


Ja l€ tO A38 


Ia iç leda hern 


-splendorous; splendrous fadj.). 

splendour (splenُ”dêr), adj. [Brit. Spelling], - splendor. 

splenectomy (spli-nek“tG-mi), r. .çç t< «2ša) güla yes (aa 

splenetic (spli-net”ik), adj. -eelase fÖaS ç4 (\) 
Ha 4 çu fekaStaı *çeytî) (laî '3jîyeyaê (T) 

Suer lwaS raw 'J l6ê» ycl ([ÖObs.] (f) 

-splenetical f@dj.); splenetically (adv.). 

splenic (splen“ik, splê/nik), adj. Lısksu kl tas çSa)ù ' ula 

splenitis (spli-nî”tis), zı. Sl Û (aw 

splenius (splë/ni-25), 7t. Ja GA gas Jgaa çû (ç5 yelê 


spleno- 
spleno- (splë”nö, splen”¬), - splen-. 


splenomegaly (splê nö-mege'li), NEYA 
û kepû Jaw 


spleuchan (splöoöo^khan), /. 
splice (splîs), v.#. Û aS (J4 caalê) o3 18Je yC OM) 
Xo l&AKÎ6n kê Û (nûz 4) onzaş aka gala (sS) û ape yS 

a ldûaS la qê û A234 pia êk (êlaSl Û o lk age yA&a iT 
uk e0 Saz '09 5ej l '(O3Sayê Jo lêe)) 5Ka caye [5lang] (Y: 


.ûş5 G egl çma5 


n û5 akke ù QAÉS AA (Awaya yAS'y 'OlaSJ (1 
ûlSS çûl yêk tos QABS A (çukêkêk3 jT) 

spline (splîn), zı. Se J a) (ş0ê15 & jlo«kaS (\) 
(çoSe» lah (çê le) çS € (T) (çu lSAQaSka) GU) 4Y) 

Wî. rên Sl 4U) Jı û33 û8 (T) -oŞa8l3a 4b) (0) 
splint (splint), z. êra 43444 yakıao)> Ö3 f\) 
goyCê S jı jik Çı BAW C1 sÉeo Aka nS ga) te KESA halWAS AN (Y) 
ÛS8 «ê4a3 a lS Asan nT) 

Cada 4 Ë ka) p4J 45 ûl j hmek (A2 aşa çe Bka (ê kp Û rê) 

v.t. (çaê g<k€ 4) o h5 É ÇA 


splint bone, ye sus ed oSayar mê ge seîlal çûka 
ejêê ŞA2 4ya S944 
le yên Ka e Ak Go Ssa yUk2a lk 
a kãalã 

HÎ. kênê (pjak te)kdê kı sy leyê aû gorlk tue Ua u () 
lêyeRa3 (Seya ap9'0y 0h0 NÛW jS HAwlÎS ıwi)an) o ju yeka rY) 
LIS sad a pk k4 lS a)ajka PA J) 

t(sûê ...j« jS tal QAS) kayan A) a qoyşi la (alšÜ (Y) 
"splinter group " lasş,«a) .ejoy la êl 


splinter (splin”têr), v./. 


n. 


-splintery (adj.). 

split (split), ».. 
( He was ~fing a log.) 
050554 '0-)534 ı g3 '3)5 dk 'e yQ5 SÊ (S4 !a j (< 9*4 (T; 
Rê dyS çîka j lê tSda tGoyS gêkW (Y) O5 G4 kK 'UuuS jS 

( to ~ a meal; They ~ tlıe cost of the trip.) 

eySegiê gaê 'O0É42y Akay lı a2a .. LÛ KaJ8 0az) Od$ gê uA4 1Ê) 
las A8 (Çi lhaÎSu lejê Olê aÎSIa (Î (9) yal 


Dö suSê4 yayo 'osê kênîê (\) 


(lazî) «zû yU (çeyêsyS ba (>) 

vk 
( This kind of wood ~s easily.) 
toqa ay ê 54 tû LAJ 'O ye çê ohÎB lO9 y5 gilê lO9» GnŞ& 1T) 
taka lia lı fû gît 0h '0îy523 (Seyê ao (T) ùê43 
. (to ~ into factlons) : (gç Sao d a , puz 
ûpy5 edna gla t0 S&wÉa 'o93,5 è4 ([Colloq.] :t» 


rûda GA age 'Olsa Ok 'O lêlî () 


( Winners ~ .) 


Hezê 


êê 'êy j, [Slang] co, 
( Thtis meeting is boring, let's ~ .) 

n So lê kala tû3 a Grê 'tö lûal8ya > UAÎS (\) 

layê ay la ! Sayê je (SI) (ud 'okakî toaalê ı1 (Y) 
( Is there a ~ in the organization ?) 

(epê Wlase) p4344ur) Û gaê (0) Azka çXWn (Ê) S3 'ejelaî (Y) 

ShduZûn aûn .. ALak yy SSÈ (çûğe Jıheyaêğo AJ ASA çê (Q0 

o yıKêê ûı AR gÊQASAAAS py 0doy (çye) ıl Una BAS Şğk A (DÊ) (Ya 

Ji5 çul golkê «Saa (Sakê ayê (0) «[Colloq.] (A> çaê 

Atê j0 SA elê (g) ela yû (S0) e55 

defû) ês [Slang) (5ı 

age Sk SAD ta ÎB Ma Ukdê (\) 


spoilage 


È5 ù telî Û tê ja şa la fj şa gitalo hêw gê 'Aa U 4jU (Y) 
-splitter fı.). 
split hairs, êk js) lha Jal teykla)jja SSÊ yolda çoll 
rêê5 yay Caka gu33J044 
split off, û Lêslalê]ka çı Lalê to yû şı şatl '(ûl kûalê 4) o y3 524 
split the difference, çi4) çoyê 4% go? çola la» cê 2a5 oÃ4 
reya û Û gola lê gê) gu 4 çîyD) (Sulh pi ou U,S 
split up, Sûy35 gêk4a !'ö9y5 g4!» (0) 
(êka gla cujae Jû) ?g4ggalaa (Y) 
( The couple split up a year aqo.) 
split infinitive, HKêlajê,) eglS la Çal» 
( to reatly believe; to gradua!ly change his ways) 
split pea, Llemal 4KGAJ M)jkw (dakê 
split personality, burkadû şo Mel ûl pej) Kad şaê (ellka8 
a43 Û jjo ' e RlakwAS dadê ' hê pay J2 
HeAN ll) SO ur8 kS tewana Dk (GIS) KS )a gal 
Ak (çaê pê Ja lue 0AD olaŠeêeJ (çitê lS 


split second, 
split ticket, 

laŠeu (g4ê 1S Û leda 44l êU )a2- 

splitting (sp!it^in), adj. tçakAt ye) J)Ö yukê 4 uj) (\) 

. f a ~ heudache) >a '!&hea çı Qek jA «Cı y3 

. fu ~ tuugh) : yu ça 3e (0) ak ul (T) 

,ASqÎ (sakSo )y4a neo, «4aŞa) 4ja; 

û95 onte '0 2J5 (şuylS4l 'O-35 ççošaa 


splotch (sploch), zı. 
v.t. 
-splotehy fadj.). 
splurge (Splûrj), #.. 3š yokaS tê eo)ê 'Ol9Ujê 'oty03ê (0) 
ûla lê Şê 4l Zed '(4y5 guê J) êl CT) 
Sêl S ûhd yohK8 Ta a ŞA 'ÖSa& eJ33 'OI3lŞê (\) 
. ( We ~d on our trip.) :çıa ya yA 4 cuwea tù5)5 gotê sê) èal (T) 
splutter (splut^ër), i  êšj) eyQamùl Ã» Jö»y5 gayê (\) 
Sûlaod cçyp lS yêke 4ı şala 4 CY) layê ekê ya tS Û «lS şe aşan 
eha gla ebaya tO Û yalan 0 (Y) -olar (ç5 yêk 4 J44 4 (\) 
n. alê, (Y) seye jll êlêd ya fêkêa ıl ûy 'goêtasê (\) 
spodumenê (spoj“oo-mën J, f. »l)yea Sallî ûsa ye34 
zû lana S4 uk (golka eleş Sçşakak bı 
Sp0iÎl (spoil), f. oojSua ktja th_2ASÎkSa lêya toa (\) 
'ulaS&s 3 Kösulasalj Önal) olaSlš (Y) ö5 gış (çûtee0u)l93) 
( The rain ~ed our picnic.; to ~ a party, a meal, 
§omeone's fun, etc.) 


v.i 


v.t. 


3J5 95-44 tûlaa yb tö lAS) Û ' Ole ykaêJ4ı (Y) 
êhnaùl j)6 'oyou Sa, (0) ([Archaic] (1) 
45 ö#ö (<) 
lS eekuyep t09)5 88l3 (g) 
re5 êğe 'Op55S o483a 'ouşa one 'O 5u) 'O kêya 'ûok6 (\) 
ù5)na Akay ajÙ f3 ùasteynê a4 « (~ Tor » «[Colloq.] (Y) 
( He's ~ing for a fight.) 


y.i. 


a09 'ö9p< „#Û «[Archaic] (Y) 

„ (the ~s of war) az çı ,ı<&wez ' ùl ı (pl.) (\) 

ula cê j) ole eWa)an lı eluaS ala i ya&wov ((pl.) (Y) 

öa)a 'ö9,< û #0 ([Archaic] (Y) .çaãa .. lS yaaa gull )tal9 
Aelû û gê çûk! 


n. 


þê faloS û jö û los ûûê (6) 
dûlkSÎkA (maê) (305 4J jlya2pê (çoyê Jû9 (9) 

ayak 'g Uj 'oîyaS kila< û (6l) ,[Öbs.J (% 

Mu Su jşaaa e5 kw yaSl û RÊ yj qloê çêja (Y) 
spoilage (spoil”ij), ıı. tb Silê lokê jî too ûl fêê4€ (\) 


LagîaaS ÈlkS KI lı aşa iA (RÊ Ma kêyî lı pakê (keyl yê (Y) -GlS a0a 


spoiler 


spoiler (spoil”êr), #. 
nand pê (lU ln (gla SABA3 (Y) SO az UjAS 4I GÊ bı ASA 
genl sj0u Ûû) jaa52ê kû J çêjê (E) cOl3au Çê ûe) 
Sol yade a6 ! ea€'13 Zed O21 şla 
çrSğ)an une lı 45 4805.- kalka 
QÊ lA wed ja O lJa2 aşî y5 4u 
spoilsport (spoil”spêrt , spöil"Spört ), # salkê J êj 
Je 
SpoOÎÎS SVyStem,  Çelex çêlellk Û04 qune qe lua6êk êvaS ÊK 
u 1Ü ödej k4 loo jl a 

spoilt (spoilt), «frernarive past rense and p p. cf spoil. 
spoke (Sspök), ıı. ela çal (T) (JAZ) kKKaı J440) 
So gkaçşûhaS û ya) Û çêyê J og UAA yes (lt (ço Wues jiJ eaS (Y) 
o AR yû (çoyê ji laSayASanka Ç (uS9- 4Shakk (Î) 
s08 9yASna «ı Jãã i0) 


spoilsman (spoilz“man), ıı. 


v.t. 
paka yêd (çoyê ja KSan û OS OA ÎT) 
put a spoke in a person's wheel, tû9S guş „Waa 
awaS ala Ù 
spoke (spök), pasr tense or archaic p.p of speak. 
spoken (spöُkon), pa«r participle of/' speak. 
adj. piê yu !ulu5aa J 4 tala Û) 
. f hurslh-~ ; sofî- ~ J) : ù2 (göeat Sao yaka (Y) 
spokesman (spöks”man), ıı G sis ığssğS sl ê asanî 
Ab jS li kulan »4ûaed s4» )S gelal) gêl lê ykS4kkyaJ 
spokeswoman (Spökswoom on), ır, çaê « ç <u454-3 
o gAŠAyAkney Û (i4a VS 
spoliate (spö“li-ãt), ı./. gaê aa, lo: O18 
spoliation (spö li-ã'shan), 5. akaS êka u) o55 FU ı\) 
ÙB yAwAjAê» lê yu SS a ap duz l5 Çêl ç 
û S3 yA ka2ayey 'ê ae S5 yy 'OS ûû LT) 
ayê Xur ll (ça§lo çi44) z8 b o2 üj«ê r0) 
gluaSS sul üÈ 
-spoliator (?!.). 
spondaic (spon-dã”ik), adj. Also spondaical. 
Hila i ala (çêk ga î (ço akê 
spondee (spon”dë), i. (ıŠnz clan AJ do (çêS j ao wak 
.„" heartbreak '": çak y dej êeyûğya çol ù bù, 
spondylitis (sponُ do-l1'tis), ıı. da çoy a kalê 
sponge (Spunj), /f «jS « «5jj» galges Sisê Ê maka) ı\) 
ay2 çêj ln Aa jê (1 'qûkkazù dej „KARA (Ta qêklak T (çav 
ûrS)G dej (sê 6 (J) Jagka (g) -qêkdamê dej 4jû çS2SS 2jj (-) 
JS AD ka tO ST yA hiya kakê (f) 
egeyêya) Nok lem la êla yl ([Colloq 1ıe) 
sponge hath ('\ 


W& ö4aa Û 


v.t. qûlê kı o û95 u lı Oa kw f\) 
oya! janya Rêk ~ OUÎŞ ~ QÎÊŞ ~ ãWay ) (î) 

qal ç dej k44 lı göç 4 zlyalka ı~ UD ı (f) 

Go yê Aka tODpS çuyê 'OSyS ûeaS1 1) 

v.t gönkanî do j zlyalaa (T) eyu ySjS kou 4l gûqkua? ı\) 


pul Kêz Odê Qada tOpS o jojêê4 î1 ~ 0D) T) 

throw (or toss) in the sponge, [Colloq.]. SK lAekwed 
Llak yS tû ea) ajê "olka 

û5u4Spa JÛ çee jö ae Û gd u Çê) 


CpS OS qaaê EDE çalê: y5 


sponge bath, 
sponge cake, 
sponger (spun^jèr), ıı. 


Boa) o jo ê8)jS los  adskuani u) 


93 


spool 
.a&ê yl U ajeyaSla gêwlê « (Y) “(Rêk 

yk tO j8Y Şa dika (TY) 

sponginess (spun”ji-niS), î. toaşly çida eley! yilaykaaê 
erêê 


sponging house, di Ola AKA yê Olê çêl ıîyE 
QU 3a93 lı e j4al9ou ç 4Se) 43 Û4 lûoJ (çê çêl )uE De yE0463a5 
Jo yC luul 
Dı HerSaReîl taye fplt () yak kall 
ala (g) û8 ù5 (G) 
sponsiorı (spon”shon), zı. HÖ9p5 (ŞuMk3aaon 'çç j4442ayo3 (\) 
Hûro J3 uSEHmwS u30 kl AS (ka U49) çûlaa (Y) 
(ip û kı o yS 2aaS (Alk (çlaeu 4D05 ai lı (çudoa «SA1ÎA (Y) 
iêA (gA5É34aoy yh çoyê (yp o ykþı4S43þ ş 
sponson (spon”san), ıı. Ji QGeules j ûênkS Çêl al çilo, (\) 
JA çak waSğyê (çêû2y) 43 4zl ya ya rSêoêon (Y) ÛJ asad j3 
out A®4 ja 
sponsor (spon”sër), /ı. SJaêkS tA43«wea (\) 
Jo Jo lùKjka yÛ 4J gêsa gl & çep g„Šital d Ia» qol4yla (Y) 
Aa lsa la f aACLê kê lav (çel lêê TO hilk yu yk (TY) Ö2 
uASdaSAÊ tS ù5, ıo lek ya) lêk çelê (&) êa Ja ola 
çek kayê kaşa Ê OU (Sk ave ka Û yk (lk yata (9) J lkklu 
dı ûsuS oûlkÊ jl a Je CI lS uay5 4 C»lSez ja), l ğjayal çar Û xı 
dukSaa Û ja (çoyên )S yay)u iS 4 Saçik Dê 
JlêrdaS (çul0a l2 'O205 id bka 
( to - a television program ; to ~ a resolution in Congress; 
to - u foreign student) 
sponsorship (spon”sër-ship/), f. ck 'glsyl !ûêyê ya 
spontancity (spon ta-nG”3-ti), #.  !ueašêd 'îqgay (\) 
dêra ëak S315 (T) -OsuSe94Û Qê (a 'uHa>uayu4a41 
spontaneous (spon-tã”ni-as), @dj.  '*)sşySat 'açraa6« (\) 
( a ~ xpeech, remark, qet, etc.) :»şa» Xa çı '»ySe»laù ga 
ue lelê J Ûka Mê eawakS gûka ll êr 43 JlSelğê J tê jSŞê (Y) 
f~ movement characreristic of living things) 
ça85 tl, sapê 4J (Y) 
-spontaneously (@dv.); spontaneousness (ı.). 
spontaneous combustion, 
spontoon (spon-töön”), ı!. Ee) hO lat ûdê 
spoo0f (spöüof), ıı GA tolşayklka tê tAJALaS tûka (') 
'uûêe .. çûlaydêlkê çûr ÛU) 2 yêu y524y45) û lk (Y) j l4l 
du51 taa yêlo feylu aa Lal 
vn. & v.i, ASAI KSA CU (lula dûka OS «dakê 'öal pa d)ka (\) 
û ehê sûla)bKk (çıke gu) o gyûuy54445]U û a yu aa kal (Y) 3,5 
ê ySa (mlê 'zuyêlJ 
aga ka ayak (Y) û (0) 
û yê jı ûk uöl9yka (\) 
(û Zyyake ) Ok 3 oz lSalal» 'çajaala) 'os3 8)3 (Y) 
spooky (spöök'i), adj. re9 hê WI eyê () (\) 
Dasa Lu fela lı fela 3 (û) 
( da -- place, «atmospltere, soıınd, etc.) 


spongy (spun”ji), adj. 


WI. 


BEK) 


ol yee aþê k tua)ê çiÖ aye 


spook (spöoök), zı". [Colloq.J, 
(E 


Hes Ay o303 ja) !elyw (Y) 

-spookily fadv.); spookiness f.) 
spool (spööl), ıı. t(akê.. baka (lı yê Û aa)er (ç) ey54 (\) 
ue Sa ja (Y) AS) êê Cun 
J32 A54 J SA (Y) 
o )Sd ê Gu SJ«ka 


spoon 


spoon (SpöÖÖn), f. CC: ç3qa la (yas ûla jS 4 «SAZÊ ı Ya Leka ye8 (\) 


("spoon balt "köye edû gevleêgjla alê l5 qeu3k» (0) 
BÎ )E (çol S245 ges (çûut (TO lê sed ula ta) 
Hêla, ye8 «z) û lalkşlka u S23 ela yaS < (\) 
Ja 43) j sela, qa< 4 O lallşlca cle ê3jl g3 êle j ka l3 >ü «J (Y) 
Sj XAJ ela yaS ela j 'ç3aSÎka yÙ (Ya (SAÎŞS (gul egeyatw 
2 A> gak8S J (go 34/u 4 ö5 u laê jlj i) 
Gêl) ê peyka Şa kil j û ladûlşlka çi4soayl yê dey ka ûla <ığüê 4J (Y) 
ùo35 (e) hR8e3 'û55 gare» g e :[Colloq.]:Y tiyê 
born with a silver spoon in one”ş mouth, AA 4j 
to ykûa Bl çeylaalşê kı lO a aSl4) lalkekÎ ye 
HO aXal4Q (Şu54+4J jo9 4a 
spoon-bill (spöön”bil ), zı. sSêonAÎU . yS jpêe9 4S yaS (\) 
iyînes ula aS AJ OU Salen çu44 oy jk çejaaî 
.ç " shoveler " ûe ga) cç) DAS Jl apêes X4 salo (Y) 
C25 eSaoe6) (4). puddlefîsli (Y) 
Jt4 AJ û ça lk Ko Û baê xA>aw54 0 
u9 çê Sa yxk5 4? (è9 e93 

spoon-drift (spöön”drift ), ıı. - spindrift. 
spoonerism (spöön”ër-iz'm), /t. €3 sa3 gi-SA SA 
têlo ş) lêd yS kanî 4 kk jp ga ç Ûetw 
ua" Let me sew you to your sheet." 
:ã3c " sons of toil " „u " Let me show you to your seat.” 
„C' tons of soil" 


v.I. 


v.i 


spoon bread, 


spooney (spöön”i), ıı. - spoony. 
spoonfed (spöön fed, adj. .ejh»oa Wa yl yS ÛÛ SL» y8 4 (\) 
iOS û ke Û Qo û) cida f khêaS) ê lSj ûù di (Y) 
QA Sa Şê çêda5 gîsnê de alla o3 J 09) 
spoonfeed (spöön“fëd ), f. ss ja5 & èşeseo « û-5 û Û (M) 
o lê3€y0 tû5 y&4 ç4) 4 (0) (T) 
r noS Ja Sed ayakê 'OopS Ê Je Oj0 C2 (s9) 
spoonful (spöön'fool), ıı. jklida pS tC o yAS 
spoony, spooney (spöoön'i), ıı. ŞA s1 ckğa SyISjs (\) 
SEA gûyek al) ewS (Y) ê ğ SA Cd ao XW9 gek 
adj. dayêda yeld tal) aa cl ja (\) 
J ayaz shkha t45 ylak j) ye49 (Y) 
spoor (spoor, spêr, SDÖT), f. US g45 çurê lê çor êlê 
v.t. & v.i. Saa a 0yê 
sporadic (spê-rad”ik, spö-rad”ik), adj. Sl jl “js yJü 
pAS pS tanan beg Û jê yJü 
-sporadically (adv.); sporadicalness (7.J). 

sporangium (spê-ran”ji-am), ?1. ı5 J»;a< ulê ş4Se,ayrî 
.(" spore case ' ûs xa) 
spore (spêr, spör), /1. Q dlaêa kaççakı lê ûlka çS dav 
a2 HERT Ed Je)ytê )Û zê eidoSas « des eye) 
v.i HAA çl ûl 4 lı sjjî «û çuk ùA pûs aE 

spore case, - sporangium. 
sporocyst (spêr”2-sist , spör”9-sist ), /. 


4J2 


şASoa5 


(urlluêge4ha)) 
sporogenesis (spêr @-jen2-sis, spö ra-jen”a-sis), #. «( 

age) û alê da Çê Ço göj Ê 2J0 

Ju dS ka d dej nêl da yd bajê sela (T) 

lya,«5 ed3 

sporophore (spör”a-fêr , spö”ro-för ), /r. o Sisaaıjê al>4 


ajAK ge)anê go duSak ulkê 
sporophyte (spêr^9-fit , Spö/To-fIL ), ıı. ç5ı35 geya lı eû 


345 yo)ytê joJja5a» (ço344 


sporozoan (spêr 9-zö“en, spöê ro-zö®n), ` #. 
çepê yeda) 

uÃo, çûyî 45 çakî ê çû o Ûsla iS doy) yS yaGlk û 

Û ewk ëh» 

@dj. ejeyoaùê) êþa gla (çî4aa8 


sporran (spor”an, spêt”2n), /. St)! yyi gûla) 
o Ako ê + yjalakdn (çaooykakl Gao şkê 
nû jê RAALA Mh yê topa 'su U (\) 
-uAğaea (Y) Gulal) ê3a o55 

TR (çol çê (çı) gl Sa48)06 ' qaj (0) (Y) 

AKU talê :[Colloq.] (f) 

Û êê gen) (S45 My QEawo a63 XAwaS L[Çolloq.] çe) 
ùU la 'ççulala ' çole [ÖObs. | (0D alê3& 

çA5nan gû wi Oj ho So yay U eb ylaš UE (Y) 


sport (spêrt, spört), ı. 


v».ı. [Çolloq ], DûlS l3 J3) fêla bi (kak aa odê ela 4J 
( He iy --ing a loud suit.) 
Le ûapl ala urd yê Kı uk yj C5 tû9, 'û0u8 (ul C\) 
Sûyy5 Sja8 yj +ç 3 Salê (0 (Y) gayS çul 'o95 gêğaêy (Y) 
GI 42Î Û È şa 4 '03la ça 4A) t9 ySa 45)18 (û) 
ù o8 ççulSla 'py5 JA U y> 'ö3<S (s> k&~o» «[ Archaic] (ê) 
yam ÛSo şa, qewEge ya U5) QA a» 4JJ Gas lo (9) 
kê Ohû ley Je 'oÃùyêy ıê () 
( a ~ shirt, jqeket, etc.) : çS& tC yk (xa yJ) salt (Y) 
in (ör for) sport, 5j j ka to jaz û 
make sport of, ûrênS ça 'ö9Sa45İi€ 
sportful (spêrt“fol, spört“foal), adj. a4a lÊ (1) 
glu5 AAÎK al j êyê Jı ota (T) OU çul 'yAS ul 4 ja (Y) 
-sportfully fadv.); sportfulness fır.). 
sporting (spêr“tin, spör"tin), adj. çol g4 *fçeêlueoa () 
-ûloğaa 4 (Y) aS lı foê'luay di eS)4aa lC&' jay (Y) 
za... (elli Jukedî ly waa 35 şe o8 ê 'sJ layê (f) 
sporting house, lCol!loq.l, LKGlã k48 (Y) QU jê (\) 
sportive (spêr“tiv, spör“tiv), adj. 
o yj Š qı ta5ltE (Y) AS gêjueg 4 ta !çeê)uoes (TY) 
nS Leh U pla peş) lûnez al jan !#e yu «[Obs. J (t) 
-sportively @dv.); sportiveness ı.J. 
sports (spêrls, SpÖTts), «dj. tk cêjuey ja !gêùlleş ê 
„ (~ clothes) :ö ya s çS (Ê Gy J2) lr 
sports car; SDOTt CAT, çS ayşao ulaıeyîdê Ola gelasayîyê 
ADAK gelê (şo yloSyte (qıww5 Jg0 
sportsman (spêrts“man, spörıs”moan), /ı. Jlj ay (1) 
ak )ley MNMutSaw le gl j y2alj i455 Û4) 
ŞÊ çêna kı aöSoy çîl kı ck 4S aljwS)yQk pOh)aaêu 52445 (Y) 
Dua y8 O28 J 34ija (anı 4lalî 


adj. 


45 (gl 4I e~ (\) 


-sportsmanly fadj.). 

sportsmanlike (spêrts“mon-lîk , spörts”men-lîk ), adj. 
Jêle Ra ek, gu baj al tehaas SA )yey çêla eêêJaey 4 
<a lS»u 
sportsmanship (spêrts“mon-ship, spörts“men-ship?), 
, i, Sû daS uêğOJeg 4l jên fusu llğuey hsul&êûyey (\) 
ûnê 9Ã (ela û ùyy J2 ê yökS)ê yola aya sûloa çole, (Y) 
û13 chê pen 'esoldûjey çu lle, 'O-,5S ÙjakÎŞe 


sportswear (spêrts“wãr, spörts”wãr”), ı1. .çèjue, Sonda 


sportswear 
sportswomaı  (spêrtswoom en, spörts”woorn en), 
n. 


Ù qu dûgea û su êê 
sporty (spêr“ti, spör“ti), adj. lek kû gej 3! eêûyea (\) 
St b êjle Waa) çênê (Y) 
Saya Û çr 'euNwakê “lè jA (Y) 
gUSakd osla933 Ji '-S J) ö0 (f) 
-sportily (adv.); sportiness (?/#.). 
sporulate (spêr/yoo-lãt), ê aş gelê aş Z45 SAS 
el (ye yewa) 4ı Slû aS J44 
sporulation (spêrُ yoo-la”shan), ır. c»jS &öulù & oz lh) 
Se)G (çeyek) cı “lT AS ka aş yeyê lê au ZuKS çu 4J 
spot (Spot), /ı. HAS LAna HAÎka heka ÛL (\) 
( a biue tie wiflı red ~s ) 
Hermê 1K54 tala (T) 
. (tle only ~ on her name) Ca *(& ) , Cı ,è) «S4 (Y) 
. ( This iş the very ~ where we met.) :S&z «Ka tb yè ' (> (5) 
lMe y2 kl cuda 4ı oo) SÎ 4ç lea e5 4çan U (9) 
Jê !'e»4ê [British Colloq.] (% 
. spotlight .[Slang] cv, 
êlşê tal yal c[Slang] (A) 
( He has a good ~ witlı that company.) 
daîye Û yk 4Î elLLAS (lÎ yS ja9 Û çuyî Jêwî ö8 [Slang] (è) 
v.t. aşan lê kı 95S6 WAA tû5 gull J (\) 
Dğjlan gi OeSGlênù (T) -ûay5 gas '0J55,99454 (Y) 
dolê Û X5a la i ÛÛ (Ê) 
Ja yîûu jS lı tûuyall Q «laz feyoa)ySJ aSJ (9) 
tejên Û teh 'O45 gı4 -[Colloq.] 
( to ~ a mistake; I ~red her in the crowd.) 


v.i ê du5 gak J35 êj lS4 (T) -o 3É daa tO am oa () 
ndj. „ (~ cash ) :(çl» »» *J& ù () (%) 
OS yA Qo gella kı Mê (g)gluh Geu eu f u44a542 (Q9) 

HûDDS çela 8û ça 4a DS Cayê Ja t4 US laê j lali y€ elo yaka (Y) 

( to make ~ checks of their recordş) 

2giya oa>3aû çğavlj S488 kaN 4J (0) (Y) 

lS DU (çey oSg 3a) sya lSaaşa yadi) ka Û ê Ol lù k3ejl y4 (Se) 

hit the high spots, [Colloq.], ûoyS ow bl 0 SKC5 5 jl ö4 
hit the spot, [Colloq.], cge Sek Gûyê OKU ÇIK SK Sê 
. ( The hot meal I had ar your house lıit the spot.) :,s> 

in a spot, [Slang], sl & çol 4J kêlaka y&O43 «J Nalê kK a É «J 
on the spot, dala Ù Kê» J (\) 
545) po (a4 'Okwod j po3 ` 8-S aa (Y) 
daê (çakhaS 4j okedJan pa5 « .[SlanıJ çr, 
eçiqlo lı gla kı êna Cû) ê yl05 Gulê 'o lA Ka yy UWO43 (Ê) 
. ( Slıe put lim on the Spot.) (Awa û Sa ç~>sÙ 

MALS çav ûke 4J (9) 


touch a (or one”s) sore sport, [Colloq.], Ej la»- 
oyê' $ ay 
spotless (spot'lis), adj. U gêl (0) 


( a ~ room, houşe, ptarfe, etc.) 
. f a ~ reputation, name, etc.) Sa ça tasa ça ' SU yû JU (Y) 
spotlight (spot“lit'), i. QOL Aw a54 aj) û5 Oa () 
Qêyla Gunê Dû jyla Gotê ça lı i 3Î€(T) Gê 4 54as5 û xj 
Û deal gela tûla SÎKA çepla kd a) 'kaêa45 ye û) (Y) 


sprawl 


Dr nan 
( He was in the political ~ for a long time.) 
v. f, ÖîmaÃ gen Gêrla 1 4s433anê. G y4Ù fa you S eÙ sa, () 


. (to ~ an event, item, etc.) : yùùS J» çê ya (0) 
spotted (spot”id), adj. tùaü çêyî 'qêyS (jalt& telkla (M) 
Sazê Mçç U54 (lJaSa (Y) ççal4ala fççadlê 
spotted adder, - milk snake. 
spotted fever, cçaaya (çêla yakûN yêu g Û aSuaLkı : Û alaş 
(Gal Saka , cle ş) dalala€al (ûcnka Jêla 
spotter (spot?ër), zı. AKa lo to ykawÛ ja) 454 Lêk (\) 
elya cekin (çxASa la» (1) : 345p 4a dın j gaw (Y) 
. f 4irerafi ~ ) : sa çgaS jê „>53 is $ (<) 
Ay lKuea (ê4 l4ê (ç)o dej) Sl Û p0 (çewa lu 25al2 (TY) 
HAL gîj) oa? «la (çen€ 5 (8) (Gêl 54a Û4) 
da U lasê lea 4W olo Zu (9) 
spot test, Üyxarêd j pêd (yê kalikê ja Csewêsdl pg pêd çe yiê5 548G (\) 
ûJ SeJ la Û Ja Qê çıka kali pS eû ja. k4 elê şak di42 (çe ş4n yS5U (Y) 
spotty (spot”i), adj. çala daa taka ala tqyS taka (\) 
( a ~ skin) 
. ( his ~ class attendance) :«ù:, aJ ul Û taq aa (Y) 
tala gel U bö Eka ja o yaC ka 4 a)l ya (ç454açç& U (Y) 
. ( a ~ piece ojî work) :axgè g3 da4 de ) (çj gya4ã 
-spottily fadv.J); spottiness (1.J. 
spousal (spou”z'l), ıı. Sune şka fûkalayaa gê) (\) 
alê ((pPE.) (Y) 


adj. zejla gê lelê ê 
spouse (spouz, SpousS), /. Sala f) eylê 'oslla 


v.t. [Archaic], ayê a olo 'öaySe yl (T) oya ayê 'ö ü !o š3 (0) 
spout (Spout), /#. kaldı (Y) (QI j pl cahsmwke «guğÊ) 41j (%) 
Ces (çi54 şa) SA l 45 ayaz o leylS eS4e)an (Ê) ebaya (TY) 
îdaSalade Ji aLSAZA U çekê (çe yaykk 433yê jê 

XW2 b çi5 wu 'êlãa, ù ([5lang] (e) 

(WA . f A whale ~ed water high in the air.) :>y&4€>ã (\) 


Sokak qûlakl LiJ tîya êy çal jêk pûk (Öêen 4 (Y) 
.ê-5,<43»,L «[Slang] (Y) 
v.i. röjRda j Jenêl pê 4ı (TY) -GSu54kasl (9) 


MûkSan ela ş Ja yC ped te ykSlkê j gkKS 4ı e yeka yıl qûlî Waê (Y) 
deyl ak yê JÛ yj çaya J û25 (2a3) 

up the spout, [Slang], „> jl SAZ U tûlê 4 (l) 
sala Jı L2 yk tp yal te) ço lO ş9e3 'öl ay Jl (Y) 

spraddle (sprad?l), v.r. & v.i. [Dial. or Colloq.], -» ö 
IUSêRA aa o yl lyka gü û ûselya J) 2yê5y5 


sprag (sprag), ıı. arlak (çaCS çal yew (ewSaÎ)S (') 
Jù Je galaka pîyê (çAXala kn Kya Kûk Ci oj ls dlok2al (Y) 
soy 

sprain (sprãn), wf. guj gak tare KA kl çr fosya 452yê 4 
èÉ,ê 

n. Olî 'ûsa ça 4 'ûaya 42 4 'Gza «Sî 4 


sprang (sprar)), a/fernative past tense of spring. 
SDTat (Sprat), /l. çaxî dl Kqçalê yê o5ayên e5 WAsmn lê 2)2 (\) 
Banga lb elaşar gSeaS (Y) . " AÊL da 
sprawl (sprêl), ».i. JORÊ aa û çîyaS ÛU 'çêuyAS aayoqêl (0) 
êrSj S18 Çı Û O LŠS Tas je) 4 (Y) -û UÃQSÛ Û 33 'O QAS) Û Ja Jêkwê3 
gn, û « o şê şaya 3S1 ışaqa 4ı (TY) al 3Ù lê ù û da jy 
-Qla42) ûk ê Un Nkkyeu lê) êv 


975 


sprawlîng 


v.f. 4 dêla A43 lı NEK DDA Ê. tayoayS adu Ee wê4 aa gos lS, 
kak, Û 
n. Layê S gla JAöpökemed şo ASI, lû AS ıa yaa4 (\) 


4 Ù 0davê 4a 1 lÊ) She yû 4 J900, y45 Û sû y)ê CY) 

. f urban > ) : i y-1 

-sprawler (?ı!.); sprawly (adj.). 
sprawling (sprêl^in), adj. 

. f û ~ city) :« yyaS aû 'eyaysısyğa U ıay0nzaya 

HuADk oa lên û tûla yl dû () 

ORA yS jeyê la Çal jel lÊ) any ewkê (T) 

ARÎ a êy olajel Aka gç ka zê (TY) 

. f ù ~ of gunfire) :-ı< ğynuy)ê ıl «Kù 3š (1) 


a US laSay Ê yyeka 4ı î kû) u 
spray (sprã3), rı. 
de yOöy5U Gul (çWkk cû 


v.t. öêu8 êlpay ö 'ö4S oh, yû (\) 
Iêsu5Se ya Û Ola ûk yalka (leyî € 'êlla Jd 'ollalaa J (Y) 
( He ~ed paint on the wall.) 
v.l û Pala ? cı! xal4a 
spray (sprã), /". (ê yAalyê ÛJÊ kı ina BA) salkê (\) 
Jet JA i) SAîlaù çû ççoysê ıl ASOahAÎ j€ (Y) J33KS qal )Sao „î 
(ahê x334343.43) EYA e ço yada J egjoyda)lj 2ê (YI CI yêd 
sprayer (spra”ër), Mölayeê ı4a0a) Çû'ualaê çakaSaê 
A) È ke guê 
Jl2) (ça aydê 
SlRAnÊÎ j teya 83S2 te jyo)5 \) 
êdi ap) 'O ak ea 1ÇJJa kûna ? j qjk33 1Y) 
. f to ~ one's legs) : asi, êsa!» (Y) 
a yaaa jS j3u çê föSA&4Q teyo Sa)ü f6) 
Taqa lS ad lotan tûla 'O aşlkalûê (®) 
( She ~ butter on the toast.) 
Haya jya SES ekê 536403 lake) yu CV) 
( The bank -~ the paymenıs on rlıe loan over two years.) 


spray gun, 
spread (spred), v.!. 


ûlan 'Ü kjn wl yey) eyo S0 (Y) 
( Radio ~s news quickly.; She loves to ~ rumors.; 
Unsanitary conditions ~ diseaqse.) 
ej u) êdl cêlze fûdSeoa le o yk (û) Ceîls (Ã) 
ûs Slze g3U to ya S p)U '2 yu yS la dada te yûkkk j jau SAJ (Vê) 
(aja) e gil5 )yS3u gê (11) 
olka o 'Oyar ùllê to k4S te yalî (0) 
û lyyabkl3 to yû jp yŠa 'o ya a pala ua CY) 
Dê yS4qhaS 'a yl oa '( yÛ gel sa2) aş aş 3)0 (Y) 
( The news ~ quickly.) 
yjy )a 'ûySlJde ya toyeö y5 ja4 sla) 18) 
Lo yek ySed pu laya û ka Û k tk WÛ s43 (9) 
Hû kk tO Uê A) to ya a şala to yû ay gU yo a fo lêS te yelê (1) 
„o yal yu ceedlj to gûş pya lı eyê 5 ene] (T) 
ölulê g Zeya gu Sê yê ' bl (Y) 
J Û)S Û kel Guwat g6a çoga? )avš t1) (Ê) 
JAne yû (a o e yêakakÎ cano yal li elê ê alka kS SÛ db y8 adî (e) 
(leye ce yS) O aşmleylê U 4J (ûk (Û  çehaten AA (0) eyal Sa 
ka Adan kana (ûdê 4a jll êyê -[Colloq. J (Y) 
nek ges toRA jy ubaS tola ê4 -[Col loq.) (A) 
uu lê layî) a (Mı) KSûpê ÎU Du A) 
M35 )Ukça J Op Guk SÛKÊ 35 A3 
Jù hê yê Çêl u o lasê ç3 Ç5 gê kS daa yak 4Q) 
LO j uê le 


v.l 


n. 


sprecad oneself thin, 


ekê) gazê «X) 5 Û? pl yS km 


spread cagle, „Aa (\) 


EYBê 


spring 


û9 aLê ÖŞa4a (çol kl lêo ş çSkakù ş (T) (4alKu yaaa) 
spread-eagle (spred?é g'l), #dj._»ğ& JS j kaz galèy 4 (N) 
«i ö4 Û4) oş 4a (çuaall sê? ([Colloq. | (Y) .cıt5es »,'jS ö% 

Su hASjnA yA t(Nuajeyyêe û laLÊuz 


v.t. -(ûoyS434ã ja lı Ù ja) 2 j43y8y)u (4 J6 
vû, Ll kùšS Îna yê fl êl eê aja yaka ç lêda k (naa Û4) la Gêj 


spreader (spred“ër), #. gay -daa ûU 4J beye jeojêS w335 (0) 
Juaye) d o yl9y5 gu 4a (çêaS4a 'OHa3 IA (Y) 
ga395 4 J3 lı Jû4 jjo çî pS ê Aa S4 (çoaa2 4 lêê (Y) 
spree (sprê), #. Jul J ukkaS t yadaeêda tûo sl») kkal (\) 
ayîna ' dyê yê hj) S4ê yay0 işê (Y) yaaa 
. f She went on a buying ~ .J :c3)Sš»$)a iè )» û (Y) 
Sprig (sprig), #. il ayaz cA !laş2 'Ja !eklkê (MY) 
dojlalaE a 3kE ÇQARRA (çoyê Jl E aa êêê (Y) 
rejlnka (Ê) 0w ûr uSusdaê (su le) (T) 
(a ya2jl€ (3JJ5) ej4ı 'A&a j fe j4 '&l>e, (e) 
So yêa yS GI te jyau Su ÈlkA (\) 
3420yê pS çak (çadêk 4 e yêu) (Y) 
-ùlaSaaal û ö5 gel uz ça çSasaa cola)» 4ı (Y) 
-spriggy fadj.), 
spright (sprît), #. - sprite. 
sprightly (sprît“li), adj. Nil) tapa) Ip aşê Je lekera 
uyan 'AêO 
adv, Sogkê ya dı tS la yêna u ' 8g pakê Wı 
-sprightliness (?ı.J. 
spring (sprin), v.È 
oy yat a € tya ka G haja j 4 (sı ûla) aqa ` )Sû î 
( He sprang to his Jeet.) : 


tolaa)l fe jûl )sıÎlaa 'è jaûo)kalaa (1) (\) 


eû Quna lı kê şk gêl ê (çuyê (çol lkê ji eyê w8 (@) 
dsaod 4 Çêla tû le) taa Olê (9) 
ûî lage¬ êgal '( lu wayî) ùnêka û08ê ()) (Y) 
( Te plan! ~s from a xeed.) 
'êyaela4a o go yüjl 'ûsla öjşeyê (<) 
( Thi§ error ~s from faulty reasoning.) 
Dayêöla qa 4l fo yû aş Cı şê fûswlanka ja 4J (g) 
( Citfiex and towns - up.) 
Dê3 o y4aç34yy Û (54454 4J (3) 
( He -xs from a famouy stock.) 
eya y)a Mûse dûy) osaw5 e» «[Archaic] (a) 
yêd !(ùs) o g4a5343 (Y) 
Sey MÊ û tb yşê 'ûdy 02'a ûê Qor 'o laşê (8) 
Têlya êjut Geha py gaÙea ARÊ yye4a 4J (9) 
( He elurclı steeple ~5 lıigh above tlıe town.) 
v.f. 
( Pe xprang « covey of quail.) 
. ( He yxprang tlıe wall.) : gı3» ye»; »3)& (Y) 
( The fox sprangı tlıe trap.) :(glato ya & 3)u &) SI» (Y) 
Uni lb ê lon KA tê Kya 'O Sê teya ê y (tb) 
„ûJ Û42 (ga) o ja3 a8 (@) 


çakê Ašyk WJ) Ù) kal4ê (1) 


'öltajyea gov 4 '0î jo aa J toyê 5da a4 (1) 

f When will you ~ tlıe news of your marriaşe? ) 
O05 (çu042a4ye2 & J5 TJey&o û u a> J .[Slang] (Y) 
n. o)l ççey be 'OlS a) tap akla ta) lı (0) (M 
lı mk gê Çêl (jê cşuydla (çul Ja Êh yasa (çe yel AE to yayla (ce) 
22 Û GET jweyêlyat Êr 1al di 2) eye erê 


springal 

ela gkk tay05 halS HAW (TY) ÊU xak hlalkkee) (Y) 
| u lêw (9) -Aiaada lêş la ka ÇÊ) 
. ( He was in tlte ~ of lı iy tife.) : zan jan : Ge a :^\) 
şul Nu fs Sê tuê 'sakê DY) 
ag aşb 'o lêke [| Archaıc) ^) 
SÃğa n û54 k4 'ûğê (SAAN LÎS COL J] sû) 
ajAlnoa j4ı (çaya) 4545ü aS) GU i) swe 0) ê) 
adj. lêk ja talûka l gêl l9j lad 4 ` çu lêw: \) 
çul Ja o yl aS şe yekaytalaa kl kıl) SÊ au doy Sa > ma î) 
yS 4)4aso) !o yö Ûuyuka bÛ mû a8 obl uzîa 
f û ~ îIFeyS) ` ji yS Ku ya ha Êz yaka eh îja xw (TY) 
( ~ water ) : sila e şep )S 4l ' alS ê ` lû lS ya (bı) 
springal (spriı)/9!), ıı. i Archaic],  gök€ gala aS 'ejuka Ca 

springald (sprin”»ld), ıs. [Archaic], ` springal. 
spring beauty, Lajlaq «jS «i kya Aka 
spring-board (sprin/bêrd”. sprin”börd^), /". 
.„ diving board çt) Uê) »)U 
lS (ç Beji lO Saahwe (r3 'OAy4yê4 Joyalê yê ê çu CT) 
springbok (sprin“bok), ın CC çqgu)takaê kaşa lo jane ê8 ü 


E REYA 


ê4 


springbueck (sprin^buk”), zı - springbok. 
spring chicken, 

Tejuta Mja, lùa mk WAK NS j Ey 6S ju SÎ Sanî Vè 
( 4t her age, slıe'ş no ~ .) 
spring-cleaning (sprinklën  iı)), ı. 


RAN 


tek kuğo g5 meyaayS U 
Jiya 54ê yon 5b 
gis talû 

-êgojylo & û-5 tè şalas «È 9,8 


„o yab j gilo leya L j «as 


springe (sprinj), /!. 
v.t. 
v.i 
springer (sprin”èr), /!. .geaa) laajkê ` asa lı (\) 
springbok (r) spriınger spanielıv, 
- spring chicken (o). granıpus (tı 
.QÜ (çahanû (cı) -(egAZaed [ua (çeyal «SašU 4S) GÜ e) çera J CU 
springer spaniel, c§geoo) laanlaê çe jl, SAS Jes laklaê 
aû dayê çaê (şk 
uerlu ê ça lı çejna kî jdn ue kê& 2j laka Û 
J lada ço y4av 


spring fever, 


springhalt (sprin/hölt ), ı. - stringhalt. 
spring-housê (sprinhous), /8. 
Î Ù laê ' alay p8 ee cı (4e5) şê ja) 
springlet (spriu^Hit), ıı. jan çı5na lS 
spring lock, JiIu&A au êš 
spring-tail (sprir“tãl ), ıı. «lu çu yS eye la : Sedaê) ellS 
r0 9JJS4g3 j» 444 _çSaJAzao) (5J5 aja 

spring-tide (sprin”tîd ), r. - spring-time. 
spring-tide, 


Ahl ja jA qnSa pk 


ÊU (êne yÜ qJ j ejê 4) ûy çejlaaê CV) 
Q sla) ÛY (aska) j kûn Y) têlaeojaş 
spring-time (sprin^tinı ), zı. 
Qla4) l446; tle jk 


l4 (eel OI A Î) 
takî çeêJkaês (Y) u” SDrÎTIg-tide " èsa) 
SDFÎngy (SDTÎD'i), di ala ' çae duya 4 pa yS (0) 
u5 A êa tej) wu kS (T) 

-springily f@dv.); springinessş frı.). 
sprinkle (sprin”k'l), ı«. û5 olay lO5 Okê aU Cl) 
Ö3 Oy k0) û95ê yê lû Sî yalka i YO ye95 ala yu êj 'Ou0lya 

( He ~ some salt on lıis salad.) (a 


o97 


spunk 
v.i. SO Pualka 'on (\) 
. f It ~ all day on-and-off.) :(,û ;û jè «:,&) ö-c (Y) 

n. 


dya lol fonê 'oaloayÖ (\) 
ûl U ağa tûl êk 'OU U 4ajy? CY) 
sprinkler (sprin"klër), rı. gê ya yê tolê a uhaÜ 'elya (\) 
akan aeêlaNo çêk ay) o80 eANayÛ (T) 

sprinklecr system, SU Ak yayê aka SÛ Galya aê (0) 
JS û ÇîlS4q gêaê « y45es Sa leyê jê 4 l9 aa lê j ÛÎ aooye xêl 98 
ga ùe AS aa (e Rkn) ya j lê êka TUkakz (ella „5 (Y) IJ şal yaaykê 
Sal liji (Sazo gk 4ı OlSJÜ tanê: 

sprinkling (sprir^klin), zı. ayat fel y)ê 'elltê al (N) 
Hêka eû ya ka o jl yS a3a şoka çekî ÇS4oala) (Y) oa (0) 
ûlya 'öolualka (6) 

hS 54y la jı O01) lak (qjkn48 
û95 q5 %9 
Tê jO oêyu5l) 4 O22 (59339 

lS naS 4 545k (Y) laî yak jO sS2935Sl, (0) 
alan tat fûsûlaş çS u5 sS Ae yl (Y) 


sprint (sprint), v.i. 


v.t. 
JH. 


-srinter (/r.). 
sSDIİt (Sprit). ır. 
sprite (sprît), ıı. 


-ùla4@l jl4 
Hqûuaya9 !W5)2> (\) 
Jûã :[Archaicj(Y) 
(Qada (ê dle) ÇoSè ûl» (0) 
sprocket wheel çY) 
Sûlayç 'bR5 'uyotw 'öluSe A842 (1) 
TkA tO Dûê ed yt fOd5kae 4a (Y) 
a ylu y5) o jaSk2 (Y) -ûollpj 'oS0y454a (\) 
2) Û (çeyi 'Çlaey Qara '4aş (Y) asa feytS4a (\) 
. Brussels sprouts (*) 
spruce (SpröÖ0S), 8... 30S (alê 4 ajj Gêsa çSlRê ej (1) 
ÎmBIS gîze çoyAka (n) (TY) Aga Wak Wûho yê eû ça33 gula (Y) 
spruce (spröûüs), «dj. tgêğja olsa tak jê) tb jayG 'Ç3ê 
ka şel) 


sproeket (sprok?it), zı. 
sprout (sproùut), vw. 


v.t. 
(û 


W.(~up), êmêğa ùl 'Oyu5 gayê 'O95 Ch 

vê (~ up), tola Jî J 3A (ûsS êa şel) polê» Jê lO5 C2 Q3 

f They ~ up a bit before tlıe dinner party.) 

-sprucely faıdv.); spruceness (7.J; sprucey (adj.). 

sprue (Sprûö), 9f. juuyê KG ln GIS KE Çl Sê y4) 

nh (Kul pukkS cûyê 

o yaya lo yùAa 5 e yl şê (çilê çêyî (0) 
dolkên u e aşa ada (çS (T) 

sprung (spruın), p.p. and alternative pası tense of spring. 


sprue (spröö), ıı. 


spry (spri), adj. ala yena ya 'U 08 gurf 
spud (spud), zı. „o tS«k, (\) 
ãü«a [Colloq.] (Y) 


vf. O QaASÎkA Cı yC om (Y) -GuJ5aP) 'O045Jka o lS4k & (\) 
spue (spû), v.ı. & v.i. :¬ spew. 
spume (spüm), zı. aşî y45 y Û ka (r2lata J4 twana lS 


v.t. & v.i. ya5 yl 6» yO9S gla b45 
-sSpumous; spumy fadj.). 
spumonc, spumoni (spa-mö”ni), 7#.  Gjüãzü çSweke ê ja 


spur (spun), past tense and p.p. o/ spin. 


adj. Jl1j fêl êþa 


spunky 
DL yal halS tell ja tela) «[ British Dial.] (v) 
rÊanta wa talê tö nê -[Colloq. J (f) 
v.Ê KS O tê8 Ceyyê (Y) gk ySI» f9 S4alsS (1) 


spunkvy (spun”ki), adj. [Colloq.], 
-spurkily adv.); spunkiness (7J. 
spun silk, 
spun yarn, 
spur (spûr), ı. 


HAÊ gA>49 te nê 4ı NÛ 


mê gÙ (emê 

ellê 4k48) J AaÎGê ACû5 „d_ î ûk 
xe) Ù çilpê 'JIw gak ûwù 'eye (\) 
-oğaba) tya 'ölay lA 'ûlê (T) 
Jegdl4a (çêna êy k jn çı2 (1) (Y) 
O ejua çala ateka ûl jxAÖÎka e) px 3 (çya )Oš gz) ku lela (SI) 
u? naSulêa j 8) êjeqad (çkAlaS (ÇÊ kı (ekes KC «Î jî yas () 
JinaÎ gê ya al gk CS (ella «AI Dloakalaê (a) GI ASo yadklaS 

„êla e gaSe,lo < jıa Ga 4S) 

gl) Jû 'ASS ap (1) 

.ule8 (çaê)yaae9 çhê) l (î) (9) 

ezê, ga Aku O 4S4İ)S dej <î jS Salê (S) 
„ spur traek (%) 


v.t. ûlul &») Û (\) 
o gkêla (a ù Û gaa Jl 'ûJãeğe z5 a)a8 (lala (Y) 

-Olù1 lı Os Se aa sa Û <Î jî şa. (Y) 

SGhdaÎaS o yUù) salê 458 şa kı OS yls4a ya (Ê) 

v.È ûoS ûk tê-S4a 'OlSJ Ö6) ,ù 


on the spur of the moment,  tejukêş JJ e yû Silk çı6 A awk 
HGÎGAA & Gù 4S J44 
( They decided to get married on ıhe spur of the moment.) 
win one's spurs, Jul g454ı Ji 1464s tûsoS eo (f33 3i) JÛ 
Sê zlmaz 3 
spurge (Spürj), r. «ls lG ças gSknkaê LÊ yÊ ZE yCSê ya 
spur gear, 4/so spur wheel, lal êyê 
spurious (spyoor”i-as), adj. Ja () 
zalaê * jo tû)aju ûk ku (Y) 
(an af je: i jl yayè) a gloSa U) ç3 Û qute Qey yê 2k kı (Y) 
(ew Se qaj) Mê a aw 4J ulê (aso3 sJaa 4J GA ja, 4i 'ê jjo (Ê) 
-spuriously (adv.); spuriousness (?.). 
spurrı (spümrn), v.!. csaayal) öhlkê4 'çlalkyû 3«k (\) 
têkana yÙ o ja5 ş pl û to jo)al dı OU yk (Y) ca gj yaê dla ê N e yar ayw 
Tûlê çûl êr O l244) olaılaB4J 
( &lıe -ed him.; He ~ed their offer.) 


v.i tayenl Û 2 tûaypê çl) ùy *4a5hî c kayê e şelê 4 
(laxa: lÉala34 
Bn. laşê ùlj ês sav zê kı !oyüê yl 4 Aka yû (Y) «ê ?ãq (1) 


spurred (spürd), aj. 
spurrer (spüûr”ër), /ı. 


Ja) pû 'cad KCıo)şê 
Qe gûş Jl yedala î all ça) Û 


spurrier (spüûr^i-êr), /!. ahe) yû 
spurry, spurrey (spüûr^i), zn. dat çan Of XlaSeyay 
Aşan j ğe9 


spturt (sSpürt), «f. 


VE 


„o goeJdêSla 4 şl ina avê 'ûou543aaê 
Saq4ayeo 'Û 1 yêlka tO a 'çãta Û ad guzê 4 'û9aS44anê (\) 

êka as 'OãpS yak yak lala ê loq 8l (T) 
( The runners ~ in ıhe last lap.) 
n. ûjê Û pê 4'ê aAÎka HA&anê (\) 
a gO let US aS a-ê€ uu SASÎ ê ye aî (Y) 


spur track, ASaneS oy Alan wl ççytloekankk çû aS Saa 


squqll 


spur wheel, - spur gear. 

sputnik (spoot“rıik, sput“nik), 7. ççuySûwes çl Helû şaka 
RE an 
sputter (sputfër), wi  (çlSd gljtijeo şel J (ç6eoğylaê lı cdû (l) 
ê ulSaaê ççylS y4n4a Alê Wı (Y) Iuûyaaka yalaı ço548 
tÇSeyeyaya jp) ey aya5y J-S goštasî (Y) 
LS) o şal a yaw uk ya 
J0J4 4 Jû0 )Sk3 jl5 wl Û31 j42yey gev 4J uê44ê9j)ş3 lı 3û (\) 
êjîas çê lS jêk g4lq 4 (Y) ce yahya dka 
HaSAa) o yG yS ge yeaêk '0ayS Sada (Y) 

( The engine ~ a few times and died.) 
„ J AJA kı lù S448 (53(S 41 şayka jel kes WÎ çêk4909y1 şê Û Bî (MY) 
Se yejaya çûy ewaa5Maê (Y) ç0 
. gl oo şyo)ya9-e êl (YO) ! şa )42ye9 gel 4j 6669 jl92 ulê (Y) 
JI yak genî (e yE yS (a ASA xa lAKaS yal çawî (f) 
sputum (spü^tem), /!. „gullan jûl fg4kÎa (Y) cehd fû () 
SDY (SDÎ), v.f. rûsyS (ewladen ka Mû sy54 ayak (\) 
Sûrê a a3 'oyê ayar Û lêda (Y) ûla !öJS g94 (Y) 
(Je yêşyuoyu Û bı adu (a lldi 4J) (5yê ê3 J» « (^~ OUÊ ) (Ê) 


v.f. 


LÛ l935 çêqînan 'ûpy5 çema 'û5y54- yg (\) 
ûla d3 gêl fe yû gd aa Û 'lk&4a (Y) -O4yS @uo24yl2 (Y) 
" J) j fon aye la tya (M) 


hn Êa NS Ên f ddava ma (Y) 
spy-glass (spî'glas , spî glãs^, zı. Gûa5y9403 
Jian 
squab (skwãb, skwêb), zı. ajêkdu guê çelk 33S 4Cawa (\) 

Ahan yS RnaS bgpalaê yalî wS (TY) aye 

-didûkê ($) KS uûy çS “(Qaza gêş JÛ (rê 34504) 4JaSu&j)o (Y) 

dj. AhrA talê j euq yS (Y) aşi o dal û agêlÜlka öU (\) 

squabble (skwãb'l, skwêb'l), v.i cù J4l (j5 y4 

roê laluS4êa4 !Û-)5 o ÃaêeJ Iqar» mê 

"f (Wo l2) J yAS) al g35 0A2 yJACS 

„. (ŞAHIDA îê 4al ûk NM yS )SÙ tE a aû 'lÛksou to îlkel 

-squabbler (ı.). 

squabbv (skwãb”i, skwêb”^i), adj. 

squad (skwãd, skwêd), ıı. 


Alê yaye yS 
(bl sa) Ja (1) 
„AJA jK t6Zawos !(ÉZA...gh)ey) pî (Y) 


v.t -50J5432ayoJ42annn ' JS ç3G ıšĞ tuyS yı: e5Û (\) 
u yASQABğE AûkwA (Y) 
squad car, dmê dG) ale (çûk aya J ul yhke kl lake îî 


«" prowl car " „," eruiser "gûye hêş) -(eyûğjlkla 
squadron (skwãd”ron, skwêd” ran), /t. .S« gãšaS «kt (\) 
az (ça53) J3: (TY) -Goylsa ÇA) GI (Y) 
HAQ bjî (Se j ÛÖ fejyaşa tajaeğe (f) 
( ~s of flies danced up and down.) 

v.t. Sl 543anoy42yuoa ' lûqSûa «5Û !O9 5S J)» J3a 
squalid (skwãl”id, skwêl?id), adj. 'ÖÃ3yuaaz (') 
. f a ~ house, neiglhborhood, etc.) : yj ya 'Py- yaka 
H2 gaş Juhej 'okOk Û (ŞÎ yS Melo 'OwlaaS (Y) 

-squalidity fr.); squalidly (adv.)J; squalidness (.). 
şquall (sk wêl), ıı. toşaêd b çıl l 4 «CA gadoa A8 (\) 
-ogQl U U êk û çalî j) Sal 
Ajj yêvÖ tos u şe ya Sl yA yox (çya ([Colloq.] (Y) 
Sû SS Îka Jaşle» AS '(è joya b oll 4) oJ,SÎka al 3) gSqal 
squall (skwêl), v.i. & vf. O Ka O 'ösjSl ala 'Oa5aã 


(Wa 


Squaltly 


n. 
squally (skwêl”i), adj. yê'y& „u '(& S6 '( axe» «€ (\) 
aa şah Û telê U .[Colloq | çî) 
squalor (skwãl”ër, sk wÖl”ër), /f.  *G3ASğa guya ` ulê Ja sukka 
Heaay Jobey ' dêk Û J erakı lea lala A kwaS 
( to live a tife of ~ ) 
squama (skwãaُ mo), /ı. N ûSo yaş HuwÛ jeyê lS, «Sal ye 
KURÎ 
squamate (skwãaُ'mãt), adj. bla aşa ` ç alSal aşa 
. (~ reptîles) : ji y& yıl> «S<l) j &@ 
squamation (skwe-ma”shan), ıı. (gola«SaÎ j pa CO) 
emwle) ASAÎ yp 3bAS2) çeyê (Y) 
squamo- (skwã'mö, skwa ma),  -aSdaşa guha «Cû 
squamosal (skwa-mö”s`l), adj. „ Squamous (\) 
AW ey AA AS (eW guma AA 4 543Û (Y) 
n, JA pS (çj jd05na Ço ÊmlN 
squamose (skwã/mês, skwa-mös”), adj. - squamaus. 
squamous (skwãُ mas), adj. tçyt54 ae 'ulokSal ye (0) 
HjAnn (ŞAAS gya (aêSêl ay ê Buûê qı 3440 (T) î Su «SÎ ja wl 
squamulose (skwam”yoo-lös”), adj. AlS 56Î jjo 4ã 
Jok Saa ççı5aÎ apa jOj 
squander (skwãn”dèr, skwên”dêr), v.r. & v.i. 
. (to ~ one's money) :cl3 şoq 'û353ê&a 'ol3ğj ks '(a,l) 
2 gQo jS 3a suka HL ÖObs. J cn 
n Sy alawez 'Ula yêk êj U 'Ûi3la al 
square (skwãr), ıı. Hejalê) «& yÊ i sa a) 
„ ( the town ~ ) : Gas lù ;û çîle) (T) kêya y2 (T) 
Ac" block " i êye çek) .sUnû la ûj çapê o> (Ê) 
Ji „Sk Bak jı o jaSke ÛAĞ kl wg aya) sê ççoapkd (9) 
Jp lk (edê yÊ jl2 WG O bo6 4e2 ÇÎ) 
alê VL çedi Û la weyllo4) ûl pa çukl)€(Y) 
ulwa kala ûe pên C lû (A) 
. (9 is tlıe - of 3 J :çs yS mu. >» (NM 
nê şka gu yJa sjelıan AJ) zmanê yî XaS [Slani] (1) 
riç ySû so)a (êşê aS «CS ((la14a3ka)S 


Jl3U 4 çl) 


Jêja6a 'Ol û9 .[ÖObs.J (YY) 
ldj ekê )S la 4ı OS Kû y€ a êla Ay şa kı ûouS (\) 
. f~ your shoulders.) :» şa» yS3z\, 'çêyfl j gê, 4ı (Y) 
Wi raanê) (eş SuAê4êa cu aa) a jAa ya (Y) 
( We have ~ed accounıs.) 


vٍt. 


HûaS al) lı a yallay silkaz geyllo)akê (Ê) 
( This money will ~ him.) 
çeSu êla û qula Jê) o55 ty la fa SJ Ja dej (6) 
So ydd Êy j MNejlakkk) ûk ela J saÖ- 5458 (\) 
êuSoluulat 4 ey49 ySa5ü ' Ou SÛ ilu (Y) 
Sûk, lı (ulê lalı yf TaJAfa o uûl lk ro la € (A) 
(1can't ~ what he does witlı wlıat he says.) 


çulSk) ouoSla ay (N 
raa Jaš yk .[Slang] (*) 
uewlj şol J lS qa lO Rweyel, è (\) 
rê5yASa, ASA !Ç al y€ ÇASa (TY) 

( Hîs qcftions do not ~ with htis words.) | 
ekê (çul lA) ça Ga (T) 
Êwe WÊ ŞS çekên (TY) Ak) a tanê yê ly () 


v.t 


a&u a) lala 'oaê 


Squash 
. f a ~ deql) :«Sada y )ûè ys)$ çı "yey '(Ççue8 ya) dU (0) 
Sûlaeq Jel2a lûl aej Jêk, TÛç aga ûk fekwlaka, CÛ 
( a ~ answer, refusal, etc.) 
KAS jî yol (Y) 
(esul&on) galaya (A) 
. (1ıhree ~ feet; five ~ inches) :çul şa) «€ s> (5) 
( û ~ meql) : $ ja ge 'çîtû 'eû&ù pe, û ',aS 5 «[Colloq.] (Y*) 
inû şlka jS nay J2 Jljaz çay) ce yaê)ys5 ([Slang]) (NM) 
J Ş3ya5@ sa)e çûyê *(ey4aş34a14a)S 
BA qê ûrê Jll) pel, Kê foêljey Jok 4(0) 
kal (şkê yÊ yaaa (CI) Axayê f jaqtegaa () (Y) 
, (She ran ~ into tle wall ) :y< eû, yuaSa (Y) 


adv, 


şanê taqana Qut yok ù4 (Ê) 
( She looked lıim ~ in the eye and told him to get lost.) 

donê E a wêyê kl tanê yS 4 (ê) 

„ul ty Û ao p çelk) j4 hûkalo (e435 J wuwwd (N) 
Ema Je, t«SaJêG j Ûlê Je çı feka tê tell (Y) 
haqa qln ûn fuebwla gela ka tûle JO 4 fSl 4ı (Y) 

out of square, ÊD tep Zel) gêj Û6a41 (1) 
.ajaa „ «[Colloq.] «(Y» . »ta»&a .[Colloq.] (Y) 
Ji ase Û j ûknS çl yal çeyên yS (\) 
O< ela gela, Jay la Û alLù a şeda (Y) êkdu 
“(şû aS ja) OS jey qê wûni slaa (Y) 
eo lazî j) ûlSaal U qê J lSe3U Û )ã 
aqê) f) çê3y54ê þ6 la (0) 
sûrê dêz) Lı (y4 (çole jê (çASe yê aa 4S elokê yÊ a 
SÉ o3 „SORÊ @03y5 gêlalaxa (Y) 

-oyûla (Ç4) ê yu )S el 'öJ,S JU 4 «U (N) 
QA Qa) Üye a aaj4459q (Y) 

Jiukwê jê çûl jS 
CÎ] Ata eW deja) 

square dance, (ê Jl etkê pS lea lekê la lewa 
Herdê jS 93 4 kaçêd la Jl2 

square circle, eg) leaS þa ûl4e 
square deal, [Colloq.], ba gûr J6) ûr o54455u645 lJ ş4av 
ùA ö! Jû Uu Jû yêê8 JaSa) lle, tah Ja a4a eo ya, 
square meal, «5 ù3 guîU ıS ûSlþyê 4es 
square root, desa lîn) la sı çê 
square shooter, lê) ya gêna Aa gull (çS lkeA8 
square-shouldered (skwêr^shölُ dërd), adj. êlê 
square-toed (skwãr”töd), adj. «y€ l»> lı lk Gay (M) 
ta Gše, «J o şo x4Sk ye34 eJlj Al fela şelê, feu 444a j6 (Y) 3ù) 
square-toes (SKWêr/tÖz J, /f. Jeoa eJlj kl yeka yaêğî çElaka5 
„o o jaSLa Jella gut, 

squarish (skwãr'ish), adj. kadê y€ lşqa ele ş 
squash (skwãsh, skwêsh), vf. teyelšl&ata to yêašüat (\) 
teye ĞyS '(îsalka yk cê yê) o yl lS yala (Y) .Gayla 'ûÛlayeu Gaz 
Hû dûl)êe '(Go) çç448 4) 935 CıS4o3 (Y) -09p5 Jiu&a 


on thê square, 


square away, 


square off, 
square the circle, 


square up, 


square bracket, 


vi. .û3la «gılê (î) -ç3la yes Gaz ta yêk te yo Uêa (N) 
Hûoy5!aka ê Jj) 4a fêla, (Y) 
HM. 


Sal ûda lı oa ûûRMê (Çala 4 Eê (\) 
-ùêlages Gaz fe yû Lû2uaL, tay alê (Y) «SL tola talê (Y) 
+ù lãdi Se (f) 


squash (skwãsh, skwêsh), rı. etıyu Je (çaSoayî kkS43 ay8 (0) 


«Sl aS Sooaa (î) 


squash bug,  asqays dı Kd&klU) 56ya «SA jy8 (solê 
| > 5J3 
squashy (skwãsh”i, skwêsh”i), adj. „Jê J»okû CM) 


(~ cusltions ) 

-oÃal `» 4 ja3 (Y) 
. f~ melons ) . y gos 'sa< ù +) 

-squashily fadv.J; squashiness (7:.). 
squat (skwãt, skwêı), v.i. çG a yalaa kk a kaa (\) 
Q32 (elles ae) Jl A (h589 ykkkakawou (Y) -OAÃall a yi Kan 4ı 
Ji Û çl C çêne (çuy rae) ûêd n50a (Y) SS (e6 34Û 34a 
Tene an 


vf. o Ö yyalka yê ' CA j4) 
adj. Jy3êkùla o yê lana 4ı îy Û şa ylaa tù a Alka (Mh 

ruwapê lı ua şi1w4 Oj8 te) e Cı CT) 
n. dala o yl Kalan 4 '( Û a alka KA Û lka 


squatter (skwãt”ër, sk wêt^ër), ın. u wè, gilka S5 (\) 
Ji(Ş 3) JJ3 karê Sanê 4S 4Skw4S (Î) (Y) şyMÃqE a yOÖ Saa 4 
çunSun8yn ta U as aûsS ûk (edalodla Madê yûçŠoo lalja (lû 
nS a0 çola û çiına ulê) ceuêN809 (O) J32 salê 
squatty (skwãt'i, skwêt”i), adj. „a göaaSIs lö CW) 
aşka yo jj5 (0) 

ÉayêaĞ (çaê Am) Û) 
ıo û Û '(eyazjiE yat ù (T) 
gull olay u54ksalê 
Q52), 

squawk (skwêk), v.i. >š pê»yê yg yil ye deş) ù-\zê () 
o5 J >4l ja '(çêala5yi  öSuS 105 .[Slang] (") 


squaw (skwê), ıı. 


squaw-fish (skwê”fish), ıı. 


n. -n5ê,nê `o yê (\) 
J<)» töaî yşê çu .[Slang| (Y) 
squaw man, eslên çghytaû çûaAê (e) 0 çaw yl 


squeak (skwêk), ».i. tela elo ş) û55 Ja» 45 a2 () 
tê5lAe ra HÉ jen) OS ae na (TY) -Ou5 Gu)êêa) ûla claxaSan 

9J5 uhay folk yekê t05,» AK? Slang) (Y) ol 

ap2y0e3 gCûAÛ û ' ap) le Û çîy05 xaw sas Û û ($) 


WÊL (IS jao) u lalaa Û oj (TY) -oöja egekaya) @ '0J)5 34)43) (0) 
n. ya KU pw û (Y) -o na !AR) t45 yşa Da (\) 


narrow (or close, near) squeak, [Colloq.], eniy A 
Çari Wû, #ciwÛ û tya) bel 
squeaky (skwëk'i), adj. : «< pepe 'çg yUz'ah) ` a<S yanS a 
( a ~ floor, door, table, pair of shoes, etc.) 
-squeakily (adv.); squeakiness fz.) 
squeal (skwêl), i ys Gaxdnz 'pO Ka) 'oa3Üz) 'Osêlaê (\) 
HûdaSeykş !'ödy5 uhaaî 'oaal kakê .[Slang) (Y) 
( He ~ on his classmates to the teaclıer.) 
ûıo3S J 4ê)» 'o3y53t5- (Y) 


v.t. Hê lSaa) 'O Sî ê 'O3Ûaê (\) 
. f ~ing the tires) : jk J «> (Y) 
n. GQandîna temê hak) enê 


-squealer (?ı.). 
squeamish (skwëm'”ish), adj. : ,çãqja&a J> 'aya&ê Jo aû O) 


Gulgeş GUEQAS 4 (eka gle (ÊKA Ka (ŞŞ2 (T) so ykAkê ges g0 


QU) O29q 


Ki tûya yk Û (çl kS cla yen WÎ (êd gedê JJ0 T93424463 


s5quill 

agoa84 (Y) 

squcegee (skwë^jë, skwë-ië), r. 4lso squilgce, <a (\) 

2ne3 ççyl5û aSÎkadû , o Say Hela (çaS êşê (Y) Oya Qû apê 

Ù yaw 32 

Squeeze (sk wêz), wf. cemê ŞEÎka pîjê G aû lisê at tad () 
( to ~ a lemon dry) 

. ( She -- water from the clothes.) : lu û (-ã yf 4 ù ü e» J (Y) 

So gnan $ê şa 'ökk) jj) 4 (Y) 

. (to ~ a person s lıand) : (sè » , sê s& (8) 

aka Mel çal Û çolê) 4) o ûsa Ji Jğ) lı oyo lj (9) 

Kê ÎD jana tnê a&Îka 'goyS la geya l (l) Ua nS tû9 Say3) 

dûra e SAkê uAakêQaê pê (SARA ka) OA oo Qela Bol çêna (Y) 

ûnSAL 3) 'öSy5< qr ã) 4 [Colloq.] (A) (gola 

êle û Juo 4 'egeoa u0 ay2 Jd) 4ı JOlaka yo 'o9u5 ba 3 Ja) % (û) 

l2 3 (3 

la ka) o yê al to ka têl yê ag 'êl ê8 (\) 

û05 ud) uAw443kkê jO (Y) 

dölokkyo 'ûêuS la 2 ûj) @ «(^~ in; ~ out; ~ through ) (Y) 


v.i. 


eyê ud hwa fihê Û ço lO kA jj) WG 'eyouoÜ92 J0% 
laê ê çê 
[to -~ (one's way) throtnuglı a crowd; Can I-- în?) 
Haa lyeoy Û çêyî yêu ù aş e0 ve yûu j eWlk Û 4ı (§) 
( Tlıe bill barety ~ed tlırouglı.; We barely ~ed by.) 
n. êmê çû Îna *Omê pp 'ûnêyê (0) 
(ekî kawea (co) -endyytÎka tû yl0kka 'oaySta oeyU (0) (0) 
SAaeêy *Ç UA AA li Û çê 'O lao jê ç3 0) (T) 
A u Kakê çeS4a çêl heyal ')alaz (s2) 
oatle, SARA jA Wı pat SARA (çet un 4 45) Qosyiêe3 çay (Ê) 
ay JA ekê (G2) alyê tl êyê (0) (2) (Glk4eu)ea 
Sad) lO lA nS 4 t(e yê S3 ya) o05) 'olãA 3» jö) «[Colloq.] 
-Squcezable /@dj.J; squeezer (.). 
squceze play, çuka j jo todlkaêll jî uûê Û ali jı û ÜùA nu 
koland 32 u3 ea MÛ Û oyu Saa 35) 
squelch (sk welch), #. (è3 @» „) qla4ãli 'gL&aãL& taãLê (\) 
Jinê dijî çes oy (TY) ayê 2ù daya (Y) (Gêağj lay lal 4 
o lê Lûljka ka tal cikê şê 'O Sea 1453 gSao9 
SL ha ges Qaz gO) tola tej lul fa yal (1) 
Hû nu5 Jd tokê êlê) e yêaùlğyS (0 (Y) 
YEE S4ê poşê 'û9oS CiySeos (s3) 
Lo JuS4ãÎê 'ç3la l4l ' 3526yi QL&aLê (\) 
oyo yd çala 4ı tala Û GLùKRLA yeka), l9J lı jüËJ ba (Y) 
Lû ladan J «Alê JöSÃz 


vf. 


v.i. 


-squelcher f?ı.). 

Squib (skwib), ıı. 

(Ad kı) hayê 'OdaydN (Y) o yeû8ù ç Î4 çîaywe 
„o qahÉê4î 'ÇuBkI AaLASAdAA (l) 


«5 ASAyê kS Wdak (ça) AaLdaSadak (b (\) 


v.i. & v.!. 
(şod dı) Ça þê gêl 'oayyên (Y) 

squid (Sk wid), r. èjl3è ,ë dû: ê3 (goı çilen ANA LÊ a sS 
ê9 )y54a gak laê j çelê dD ja pOllyyked 

squiggle (skwiُg'l), v.ı. & v.i. ¬:ukùs ta û wa glıoÈlê ê 
o lûûSaù j Û wan gihualê 4 

ٍ lê çlî hwa 'glê ê uSLÎla 
squiggly (skwig^li), adj. qqêkaulê 
squill (sk wil), ıı. alê yak gû «J «CûSay a, (\) 
delu Sa ley Ja) 4Soj a, pÖ s44 j0ku lı cila (Y) 


n. 


squilla 

squilla (skwil”s), »ı. 
da jl&ù4G J çökSÎka aS 
squinch (skwinch), ıı. Jê uûûyşê iC û Gi jyat 
SQUİTIÊ (SKWÎTE), MÊ kı (u yS ata OoySya4ak şel&ıe yê ûûa yl r) 
ù5 a4a Û Waaa jl> “l> S002 
ûgoze Û32 (TO sp5 a4ae gla ewlî u (Y) 
SO aşê SAET je yka î O4)S êeZ'l &ã ex felkaî (ay8 çuk? ı8) 
| lê 45a 0 (Say lo, 4 "ula (u 4 (6) 


"î. lelê ù1 gegRkêna N yl 4J bê 
n. o ayê Jan 'êyS u4 gl» ç4 û (\) 
na tUaka (YO ouS kê G4 jl> Kûç 4 (Y) 

alê ' l2ê (9) ê aka ççö6& b Jew ($) 

adj. G)IjO MAS a48 gla (wha kı (\) 


Gala peka gla Ja ala Jê (Y) 
squint-eyed (skwinı?id), adj. ` şoka gla !JaS ala "Jê (\) 
dyê dn Miçu ÛaS jA» Û A5 yax J> Ak Û Ya êkala 
Squire (Skwîr), /r. Sjy Go lw û 45) dla l şew soda „lai (\) 
x8 Wu ka (hevê d yda (J) CY) lÎ yn çekavêd ka hw ga MECMEN 
ûla Oz ka kl û 45) e y3 (aso gla çunelyê elya (0) 
Tl aşae) ûe çyÛ) Ù Sao gyeos "OS Û 1T) (şe aşê 
Lu Ko yked 4) e gyadlo (EV «çalak 
squirearchy (skwirêr-ki), ın. .JaS& ù !&aejes j & 0 aa (\) 
J Šûoyea şê U (n 
squireling (skwir”lin), /!. şan 54o jek 
squirm (sk würm), ıi. jû jeoS êw dej) osloê Ja aga CV) 
-(oga lÜ şukak û dej) ayjû)lQ ta SS ê MIS gBa J U û UW aJ 
eynl Û ge J rî6ne jÊ Haze yak j kk 4 SS 3ê qolê (T) 
î û al Gêr 
Bn, Lû QaSÎ)yS 32 Mejejllê guh 4ı êla yj) eyal )G tçhk (çêyê ca aqa 
-squirmy fadj.). 
squirrel (skwûr^al, skwûrl), 7 cejin cdaaS (Yi eyek CV) 
squirrel monkey, ûla Sayan Slkayake lOAyake êj 3Aca 
egalê ss Kuneki ko O aş (eka pla ayeê0 2a0 <15 (elê 
Squirt (SKWüTI), ıMf. dasê Leyogosakîla klanê kı ' oa Sakanê (\) 
o5 lu 4an 'Çl) daa J a “êkê diya) 4&aıš ıı 3,5 <5 (Y) 
Sû Û xalka J 'OS9o5ta 4Aaaê (Y) Qa» 4al (\) 
„e jayoa4îla «2a8 4 çAkA hakê yê Aaê (TY) 
raya gak çû1kwnAS hASI)A ça j lê2 çı aS o)aw4 -[Colloq.l (f) 
Eüü+¬ sa 
squirt gun, lê yalaa çe aa Û (Y) gÛ ekaû eo (l) 
squish (skwish), v.r. & v.i., n. [Dial.], - squash. 
sri (shrë), ıı. Aç alaA lê5 SÊ l enka cı se jaa€ 
stab (stab), v.1. USA AaNA u yêka (\) 
Qaakêê êka) Û95 laa (Y) 


n. 


v.ê. SA A2043 'Q1j54 (1) 
(o yablual yêna, Al lo ş) Gay Qpl)Ù pok WI 'olal (Y) 
n. Ola talê A î4a) O9yS la (Y) -glaalyêka oa (\) 


ai5 göa5 ulu goh? (Y) 

. (to take a ~ at a question) :» ya¬ ,Çãû *) ;wa .[Col!oq.) (tf) 
-stabber fı.). 

stabile (stã/ bil, stab?i!), «dj. Se ç> 'êjaykê J04 (0) 

„KA na15 ù ê eu wê (TY. J amêz BÊ 

stability (ste-bil”9-ti), 7. ûla Mj henka f rKûx (\) 

TÊYE tê3) olk (hi(T) öouSû çê jl5 gaê 

ager Sea aye Û fk LÛ (Ya Ra û Gê (e) 


um lalos çuka Û Xš QÊ oa êka 


stadiometer 
û lê çğ2ya 4 1502 4a l4ê 4i 5 şyGU 4 êywaCk şa Çêalû (6) 
stabilize (stã^be-lîzُ, stab^-lîz), v.f. 'ûsšleda (\) 
o yêna yKanS (lS K4 Nêy) Slava (Y) -ûJpS MÛ t05 efa 
AS ğpê çêS9o5S e80, b û58 a&44 (Y) 
v.i, 0 lunka tO ndaa 
-stabilization (7ı.). 
stabilizer (sıã/bo-lizُ ër, stab^e-lîz @r), 7l.  *yêkaaka (0) 
rhênS yAS jê (eî yAÖ4i yoSSuKq çon Û !AS ûjê çuAÖ4u (Y) aS nên 
„o yê32y3434ı o j4ı jê 4 aê (çêyi ja ê gyêaççi4ed343 423 ),Sou 454ıoJ9l (1) (Y) 
daajê êjo û E8) Qa sjklaçç a basî çu gosê la Ç32)5ou 4SAjoJJ le (si) 
stable (stã”b'l), adj. Heyê f yazanka !plaka Maa (\) 
oş aya Û le Û (Y) LOS el ta Ran çya Guha MÎ je) aja S3 (Y) 
Sy bA Aa (0). yatdaanka 'plşoyyê M8A (Ê) 
BT en ! bîo ydlu f( laaıS) o jeyê gaê (\) 
ü45 tAka ye3 tAÎ Û (\) 
elAzkka yC eê 1jj cekê t4j jU daa (Y) 
AlS êlê Ê (aku Guhê (TY) 
aqê yö ÇAL) Ê malû çê lSe cla (Ê) 
Sê9pSlj l3j«€ lı 4Î yö 4 'faj ü û9, 8 
.o go, t5 lı o şal y§Û GIS! !SkÎ Û 4q 
stableboy (stã”b'l-boiُ), r. <j, t (yîae» a çÎlaka t<) çelxa 
stableman (stãfb'l-man”, stãa^b'l-man), ıı. JAlaka 
stabling (stıa'blin), ı. „J<€ *öt54l „ü +4 ,ö (\) 
Alı yê gÙ ça, pz ALÛ a al öj wê2 (î) 
stablish (stab^lish), v.r. [Archaic], - establish. 
staccato (sto-kã”tö), adj. 
( a series of ~ noteş) 


stable (stã”b'l), ıı. 


v.t. 
v.i. 


KE naa) payan (\) 


: lêsada Ûkuda tûlêa (çl şu 4J ê4 taz ,ans (YT) 
(  ~ ourburst ef rage, gun/fire, e!c.) 

n. Dal (çak (Eya QE ŞiS) cayan iê 
stack (stak), #. „all şÉ Nalê tol awk 'Şjk ($) 
f a ~ of books, papers, etc, ) : ia; !dAjaS tai5al («a)S telan (Y) 
ku ele j gawa Êêê çew (Y) 
Hacê (çûayÎkê sula SA0A (Ê) 
«" smoke-stack " ıa) çU 4a çekûS Û43 4)3, (l) (9) 
ûrê LL Ll ab Jê (eêkaSna yûdas 4u çedûS ÛA5 gu (Si) 
(J9GIRAAS 4J) 1S (g4ê, A)yay ( 
Awa aK AKA û18 ê K(PÎ.) (Y) 
.AJa»)€ tû3) S4e, lè *JJAlaS< «[Colloq.] (A) 
têsê 135 kujê lo dal) halka tuyS eû !JySaSalaS (\) 
o48 18 (çol laşî) 90S (ö8 (TY) -oŞaSa lk G 'öspSj lb (T) o45 J«)S 
stack up. La yu y5 38 têy pesêo yi (o yağ) oalo yab 43a (\) 
l3 lêr di lê tçlua a34l 3ã 'öıs»CGl (Y) 
stack the cards; stack the deck, erêê Sê) ê jkaçş)o 4 (\) 
(RAS, Sêla (Y) LduS Ge)f foay5 05 3e alayê Jrala jêk 6 
erS9S Û 4J elamî kak pd) lı SA ka j» lgogjÙ C «lS U «2ê, 
-TaSaz yS nêda Û 
staddle (stad”l), ıı. CC G il& jotejek ês Lê yolê Z2 (\) 
ASaÎ yS dali (Y) “(lS 45S4laS efSo) yk Awê 45. (34a 4a) ê )€ 
stadholder (stad”höl dêr), ı. 4f/so stadtholder, 0) 
-ouû4] þa ço gel3 eo kw (Y) .alêlja ça ka çO)S çişeyilayêê 
stadia (sıãdi-o), n. CC sa qulo eksê MAaa) 28 çoae9 (0 
Sn GuJJp erêê 4ã ûl jên (êaaş4 (î) 

stadia (stã”di-o), s. plural of stadium. 
stadiometer (stãdi-om 9-tër), /ı. 


vl. 


studium 


Jina J03la62 clan (ûlan çok (Tı saylakêy€ 
stadium (stã'di-om), #.  elğje 4) çSuedêa û Ö5€, ew€lşê (\) 
<) Çêja wS a (Y) (ORANO (çalala kı gelle çe, ye) lMû)S 
KOVAS an çênê ja) ala«lı çe fl (To sı a Vy J Aasîay) 
eû yêd sê Ûlê (0) IAiYAS Cı jl3 «la (çgeylSgk~ sC A)e 
stadtholder (stat“höl dër), ıı. - stadholder. 
staff (staf, stãf), ı!. GuEÊ lelkl yS (ço) ole ğ8 hokwesylo (N (0) 
J5 (çeuya€ (eke J lG çef dı) #û o (g) 
-olaha qêJl3 (g) -eê lı po «o43 -[Archaic] ca) 
. ( He was a ~ to tlıe whole group.) :o\şãû2è. :z-ãju (Y) 
So jAala yêkê O (Ç0 le jkê çêûkwod (TY) 
bî 4aa Û (e) yal le 4ê JA kû523 (Ê) 
( au teqching ~ ; office ~ ; maintenance - ) 
ola giş 4S) (zayî JAav4l Û Şa (ç)AÊIS (aj eksa k2wod (9) 


adj. lu lêê (çA3weu (ê 
v.t. rûJala Onaù la jêê tê5 l4 Jı u4 0S ' ŞÛN ja A3048 
staff (staf, stãf), ıı. (apê) g«€ 
staffer (staf'êr), ıı. Gêl kûl yk (çûkaad gera ' La kê 
Ja leu 
staff of life, „Çù 
staf sergeant, ÛÃ®gla 


stag (stag), /. 
ABÛ (çjê JS Çû aûlj SSka Û Kû (i4 û 4S 450 jl ()) (T) 

-û ll sal (So) 

adj. „ f û ~ party) :ğl yu ça (Šxcaù gIyl ji td 
v.ı. [Slang], tûraSAa a pn la SA ayn Ji Çê gak OOpê 
Sû3 5S o ge ykkeda (yan yaz la 

v.ê ûroj DA ASA ûÖ çek A39 cqûkî 4ı „Û ka Û dG ay3 
go stag, [Colloq.], çx» š& J4J ûc «GU «Cika û ıyşa Qû3 
stage (stãj), #. elel ya ' g84 Ç\) 
ev (Y) (çela ap lê) dakê tak lO (çap lê) zak lê (TY) 
geyayê j (ol aydê Jı (hella 4e4l (ûdi <S khul aS (çûna yê () 
ê (9) 


Jiwtê (çul QÊ KAX r TI Û è xa (\) 


lola pusÊ lê çuka 'çukE J (lb 
. ( Europe has been the ~ for many wars.) :;ı»s», çèy&(Y) 
êşa 48 ÖjÊ j3 çêne çêl92 yek "aû Û5 (A) 
öj 4ê 3ê! Û jê (NM 
owl (e) stagecoach d) (Yê) 
. ( an advanced ~ of cancer) :$sşã *aL (\\) 
eyan Azan) Ona (\Y) Slak j ye Sêx (\Y) 
v.t. . f to ~ a play) : Şê )ycaq glaušlau û 3S hRCÃA (\) 
Tû AkkAKA), tûSyS 'olÎka ça (T) 
(to ~ a demonşstratioı, an invasion, attack, etc.) 


v.l . ( The play ~s well ) : sè şık yak gla kê jı (\) 
ênS)ey3lê € E) ŞÛŞE çU 4 (T) 
by easy stages, yaka) foojaga 9p ay 'elaşaa ela yan yk lê kı 


stage-coach (stãj”köch'), ıı. 0Ş þ Oê hS çan 

rÉSeqgel) dı o yaw ç8 Au ja qullkê jı 4ı)ja şile (5445É 

stage-eraft (stãj“krafı ^, stãj“krãfı ), z. nçeukdk kk 
rû nuS uùASAK gêra 4e3 Lù (çola 'çlS yl çaha 

stage direction, sty gejuued guy 3Lê ç8) yê (N) 
(Cav apey laSak Û Qû (ils 41 AS) çlSojyQê ê çuloS ae lA 
nel ûsa oo oyS (ekê kk (Y) 
3ç a lS 

GIL çeyakê, çi0 es 


stage director, 
stage door, 


982- 


stage fright, Gala aî 
stage-hand (stãj/ hand), ım esa cêda «ShwaS lê çan 
uêdaS çh nRAA jo ki daa 4S QO lSeu Lê çû enê l3 J4J3 
ika da Û jö kê, 

lATEA cet, lS 

De, lù Û Jê SwaS (\) 
«a54 tı u «[Archaic] (Y) 


stage manager, 
stager (stãj^ër), ı. 
stage-struck (stãj^struk), adj. 4 jta a) Ob Pk 
AD lSo» çunã54 Cı çû20 
stage whisper, Aka çêlê jev ç54qna2 ayê (ça (\) 
(edl yz SÎAA (ûla) pI Raa (ç4a2 (Y) Lo yolSe ê y8 el 
stagey (stãj?i), adj. - stagy. 
staggard (stagُêrd), ıı. 4fso staggart, .4JG şa <S a Xê 
stagger (stag^ër), v.i. çya la ja gOkeka tûla p34 (1) 
Rê 3, WA tê2 jp ul1yey'ê 4a foule, 1 
ê pa5 el jla 'èsa5 gayê (Y) 
".f. enê Jû0 yaz Wana *(ÇUkOS Lu <j jSAk2aaa 4 êlo j) Ol3a Jû4 (\) 
êrê lej yeyêey '0 n kea4n 'OJ ly» ö!J (Y) 
ù nuS)a, o yaaa (gyana Jil pano a4! kêSP, û 9504, 7443 4 (Y) 
Halê yê Yel û qaşa lala 4S a ya 4ı 
( Theatre seats are ~ed for clear viewing.) 
ûçaêS çê çhakı 45 Sba) 4 û kêA2Sjaş823 tkAûE akı (Ê) 
f Employees' vacation periodş lıave been ~ .) 
n. lS gey 'O5yaS le şu a Wana 'Gla y34 t34 (\) 
a aê û çalak gila galak d0; (T) 
yake, »umaî (çelak wa ı (pl.) (€) 
stagger-bush (stagër-boosh ), r. 4iççgly4e) 505a 
Ce» lSoo Jok oA edê CÃao42e, 
staggering (stag'êr in), adj. *qejgaa 3!» Wê çı J3) ulCalê 
. ( The death rate among children was ~ PEREYE 
stag-7hound (staghound^), zı. 
staging (stãj”in), ı1. 


hul el gal ö 
JûdÎ (çe l2l ya lere y4n (çak4443d43 (\) 
Qala aT esaî) 05 (TY) lela tue 
Aa WAÊ e)2 a ö9u53468 (Y) 
s3 gê lı 955 ohHnWCÃaa 49C j3 Lk ($) 
êyan çêk JW ha) (çûy Sol Û yeyê yy qê0yê 
ÛJ34 
Iş wey!) lawa 
>g4463,l A4 
6ye dj MÛ) jUweş (\) 
.(~ WIteEr) :o yo yp, Şaq 
Sunaa fo yeyê 3Ö4 çake JÜ) çat) (Y) 
Tok an (QO Suka felajaê henaa tşlê *(la4ê) yaye (Y) 
f a ~ mind; a ~ econom)') 

stagnate (stagnãt), ı.i. (oyo yCn i Cn ç4) û-S 63a 
f The water ~s.; The mind ~s ) :>»ş cuna *ùã ya Sy al 
"f. eo SŠae ö4)a 
stagnation (stag-nã'shan), /ı. ûk çan) o95 ökÉ)a (0) 
lake) pya çel ê ma ' Sê toye yo ly 
Sayan bi sS 4S0» çêj» (Y) 
stagy, stagey (stãj^i), adj. Kl agêþ2 çê 'e êl (1) 
uênÎ ja OOO tê aUS nwê gyed)ê lı OS Ja tauSîawes (Y) 

staid (stãd), arcfıaic past tense and p.p. of stay 
dj. avên 'eÊaS hata (N) 
ela şela, tê Û ê layê ten4 0d4 (Y) 


staging area, 
stagnaney (stagnen-si), ıı. 


stagnant (stagnont), adj. 


stqin 
stain (stan), ».# 
ênî 4ağe !û pS “Öa, (Y) -ooySlSaS4 'û3y5S gw JÛ (Y) 
-(ùuazayynS 4ı çeyên) sûn akî da) SGo, çê J0uu ehê uênoS -Öej (6) 


v.ê >38 Ce, 
n. ûl qÛ 'emak JÛ !ASE (TY) aS '«jaı (\) 


al (êlê A55842 pilo çandî cÖe, ja) -Se, (l) (Y) 

H(ùanyn€ 4ı çye yê ŞIA ûla y3 Jı Cek (3438 “Ca, j9: -Êšej (s0) 
stained glass, JınmkÎS (ço yaka (yd ela j) glyS cCe, kk aşk 
(êlê (ça44 

stainless (stãn”lis), adj. „Jl têlaz ça te yk€la fuSal çya CÎ) 
(AKS) ê jl ekê to aakalka (e) SA „Cùo3 (Y) 

oakê]aka «Sûrl cç la SO Se) (çî) 
. staircase v(y/)(M) 

Az 2)8 çak !SAL çı W4 (Y) 

Ae aÎÜ hS Le (rê Kek êê 

QEL (a SuAAA3 y8 


stainless steel, 
stair (star), rı. 


staircase (stãrkãs ), /ı. 
stairhead (stãr'hed), zı. 
stairway (stêr wã^), ıı. - staircase. 
stairwell (stêr wel), mm. ga 4s qaxyçalêğı yû GZ û Gu 
AWAL ça (çS larî Malalê ejê Dûk Sa A Kal 
stake (stãk), ıı. Solgez (çiyaye laya (gk Ek (0) 
ê 3Û sea peyka ê pa3 JO yU çl» û _C_ (Y) 
galê yêk û RE 4ı (çeyên Wı Ay 30y (Y) 
mû yasê yolSN Jê J Ûn da gûSp Û yers) Gela „Ê hak (Ê) 
0 çe yeMê 
ey65 êwa şe yS çşeyl (JÎ) (e) 
( The gamblers were playing for higfhı ~s.) 
deuSmêk) OA (pl ) Xè) 
leaSyey kû çakê aya 45 4S4ap,5 m&ù (Y) 
lake êka (all gSWe6)jae çl5y45 y4 4J) 3aya4 Cı o43 (A) 
. ( to have a ~ in a company) :(1»<k33 ; şı ab 15: l€ seu 
. grubstake .[Coll!oq.] (5% 
Çuk êyê) 3& (çê 4 oy3S yo05 kê (l0) 
Serîka) jı una Kûla pI tal eeta (Kã kı) û95 «zU (Y) 
ejeya Û ÊZ 4K) e424 (Y) 
Sê doS laluta 'û9uS Jo #aaşê 'O06 ao (( ~ Î0; ~ Out ) (f) 
Deyka êka KûRank tO Sok şe )Ê (9) 
( He ~ his wealth on the outcome of this race.) 
. grubstake .[Colloq.] (\ 


H(juSeo Û çnayêkê !Aal ayan yjîke 4l 


v.t. 


at stake, 
( Our lives were at stake.) 


pull up stakes, [Colloq.], JJ lS ill ka ijl şes Û lec eşkal g8 


RA kw lŠ 
stake body, csysa j jt Ki Û okkê ç jel ulÛk ke çu 
JU ççeyoylê 


stake-holder (stãk”höl dêr), rı, jjS (çeyla «KûwaS € jey€ 
.Zzû gaS od pou ASo ge jÊ ya lalî Û Cû yaoulu % çelî JA4e4l 

stake out, so ytnalya Okalk ûajS (sulalê 
stalactitle (sto-lak“tît, stal“ek-tît ), zı. û 
„e yiûkan þê ey Cika ona a gakûı A daççalS Saz asla 
stalag (stal^ag), ıı. CC Gatjaazîaes je golalê çşleeyû) . Waa 
lab j) lk «J Coka 

stalagmite (ste-lag mît, stal9g-mît ), rı. DEN + a 
ûe ulê «Û 244) CawadÎ dada ÎS 4S k45 (ela 4Î kaççaalS (Saye alê 

êylfea " su ES Se jaj ê 4aççkS o ola 


stale (stãl), adj.  . (~ beer) : yc Ù ,Sy«< 'eG ça »ê)S (0b (0) 


Sl al AÎ&a !02)S çyazê 'O9 5/3454 (\) 


stall 
. f~ bread) :ãe, şè)S *(èö) û3S (J) 
. (~ water or adir) : yake j !«a«S çûaaaS)y 'aka (Ç) 
Sok ja teka Û çû35 Jê (3) 
. (a ~ joke; ~ gossip) :- ss ,c 'eG çı ' J aş 'ù)S (Y) 
Se kS ca talû ça o34 'Op (Y) 
Do yil qa kalê Ip kak O3) O5 (çak aş3ya5 05 4J O aşay0a ($) 
( a ~ debrt) 


v.t. & wi. apa Olê 'êêlWa Û û)S J 'as aÛ ça 'ûa0 ùJ€ 
stale (stãl), v.t (Cê aa4ke, Jiuzkwêê) -3J5)a4 
n. (û yyêêoy Jumnêê) ae 


stalemate (stãl"mãt), ıı. ÛÃûa (eu '(qoyînê) rêka lû (\) 
Jo) e ûêya8Q «û, tı Qawe ş tela '(38y446) Gulşênî (TY). ù gîs 
Sû kosê nS alayê y8 J 3 
( The negotiations have reached a ~ .) 
WI. (gerînê) kè çaya n8 (0) 
Sû ê kan gj !O sû ave a '(38 y3ã8) cu Jl yãay y8 (TY) 
stalk (stêk), v.i. HÖlĞz jp êge)aê 4 a aia qùÊ 4 (9) 
( He ~ed out of the room in anger.) 
o yiya 3a Û Oku j laê 'öJSO4&4 (Y) 
( Famine ~ed througlı tlıe land.) 
Sû5yaS1 ya o jyearç)o 4 'O1yaS G23d 4ê ç,44a (Y) 


WÎ. Mû gya (apê la cnadê) û54 yê Kêk çak (\) 
. f to ~ a deer) :çşaSi şo è yaxg)n & 

. ( Terror ~ed tlıe streets.) :+ n3 yS toy ya 33a lûs (Y) 

n ala şonê ş qûê Lê?) (0) 


azaya alpê exû) 5A5 cl pê 4ad (çaka (T) 
-stalker (?ı.). 

stalk (stêk), zı. 

-stalky (adj.). 
stalking-horse (stêk^iı)-hÖrS), r. «r «c&a2& Gı aSSaa4A (') 
„o yk) j) lêd MÛÇ 4Î çh 2l 0S (ran qwkû 
„o yalê jy lûn (ya (çêHBkûk (ûna ACLê tAKÎk 'aşêle (Y) 
Û ROK awaS yÊ ja Ji alû ala J o jl Ssoye û Saw45 (Y) 
Ha )San çêyo y ççdSeyêael yk (çG eu yê çÖ3,5 gê gû 
stall (sıêl), #. „g45 <j jU tal j4 () 
lr lS Dl) U (esed y4 (çe)k348 () (Y) JaSaakl yl 4 ehAŠ şa (çêlê (Y) 
HAulÎS (ço ykdêa (wayî lı 1343 (Gê) 
alê (seokê çew aaS< «[British] (g) 
ezida (kk l Ja (çoSeo Cma yy eku 4) 4alıka çla$ (Ê) 
a yû Û 4 (çe yêllî a45 apê çeyûaş o?laaê (9) 
„kıla ıa çî ê (eê8lyê lı AER a (1) 


a48 tel la taê tela fal telal 


w. CJ3pêka lı qol 4J) çešna (Y) “(ûl t) ÛSadalo fo şAkı aa C28 (l) 
AS jê çêaÉ4a o Cao po yêlê8S 4 (Ê) S3 loş tonê Kwa şlî (Y) 
vi, (la êu şaşê J) (nêna CT) -o aye l394İpÛ 4J to pala ja3 0)8 (\) 


-ûsê42 2'0 Re ş 'Ù, havo j 'êlükeylj (') 
TûrBkz lO Que j '054554 ' Jam îy çe» wey j eyûl)yS ıa yêy8 (6) 

| The car (or engine) ~ed but I started it again. | 
kêda 2j gûn kl 4S 0pê (çalakê çae j (9) 
talle yj Û (ka&Î şo aSAlû şÛãš 4 
1Î ejkaêJ d fo yêûawou & l944 j3 
(iS oyteos 4ı tûj ySj U Rê) ja «SAG j Û25 4 
teyCa)a Û 3A 4 c3p81, 


stall (stêl), v.i 
v.t.(~ off), 
( He could no longer ~ off his credîfirs.) 


Bl gêjê Û (S25 y4 4l a yiha)y3ê Jo 4S4y454İG yA '3)5 oj4as9 49 
„êğA Ù u<SLA (ADI, JO kapê 


stall-fed 


stall-fed (stêl“fed), adj. 
stall-feed (stöl"fëd), v.ı. a yaku yS yakaê (ÇAW) SRw)a 1\) 
ûlsaa DIYE (Y, 
stallion (stal^ yen), rı. Ojka ulawk 
stalwart (stê! wêrt), adj. aka taS Şê tl ak&k (M) 
Meşa 1iş84 tula tÛu alêz tae ça Gedê (sê) olay Ü Jljl L1 aY) 
. f aë~ supporter of freedom) :ı ; ya jO JA ' j5C j şu 
êwe çıSleaS MAS li jI pacKÎN (AlS 11) 
Û stana ê (ê4 Û) jS (laşe layan G uf SODAY (Yı 
şu lel e 54ı414azkê 
Alla kù tÛ 9Ê ellê yal 
MedaSê tkAS HÎ e) oRK0 y4 
bA ya Hêk tokASA 
dS (eslê yak 4 lA D (Se xê (YI 
staminate (stam”e-nit, stam”9-nãt ), «dj. <»şu ;ûSeyxö (Mı 
kaka O lalala dê ka tÙJÊ) As) egin û Sal e Šk 
Kakê (esla y4 laSe yal r Ya 
staminode (starn e-nö d), ıı. 4/so staminodium, 


stamen (stã"man), ıı. 
stamina (starn”-n), /ı. 


staminal (stam”»-nal), adj. 


“eyo 
Ub çae û e êk 
stammel (stam”'l), sı. [Obs.]. »xayş~~ qua) susê 541610. 
Aã lS pa (çul uÖoy (TO teye) kl» j) 
stammer (starèr), v.r. & v.i. tolê Okê cao JY 
S0 app J Ol) 'Oaş 04S2 yJA53 ol) 
a çn o) fol ö) 'uY 
-stammerer (1ı.); starmering!y (adv.). 
stamp (stamp), ».f. ûoyS Jidûa to Ûlu ça azlê «r \) 
laşa) kı 0Û yS oy 'g U ku eyê U y8 çye) Hê Wı laze) ka IS êra î CT) 
. ( He ~ ıhe floor in anger.) :çûidka û < `ã « 
tö teya) S5 'ûa, la toluãlašaj êra fd05 Jika Lê 0UÊ) rû) 
. (to ~ out a cigarefte; t0 ~ 0Uf Q FEvolî) + ;ê >luùU 
(ê lüaš (şÛ) 24K Îjaa 4a (Y) 
( He ~ hiş iniflals into the tearhter.) 
lal Laz (Ê) 
ûl aSjaa lalê g4ù dej r0) 
( The incident was ~ in lter memor).) 
Sû oaS Jinê 'Ola Jay 'ORalkAAA taye (We Û ea) O93 
delê (çlS) la ,(Diaı.[:v) 
Pel, sdaa şe) 4 ùÖyS çê tg UB 0 J408 (sue) ferlî kı laye) kûlê (a Î 
el (rt şê Ê2 kênê 4Q (Yı 
aa şe) 4ı Û8 çra Maaye) & ÛÎ A) 
„aê tA (Y) yl ç5 ayla çuhaSke IY) 
SR un salê û lı jijo J0 J (ç3ê te)û a ı1) 
Lê AA ' Lasdikaaê 'Wêelo ıa ı0) 
, (trading -s ) :( f >û Ù GA gêl Jay 0)i) 
. f postage ~ ) :A& a Jı <) 
Hina Û (çê A ê Li (Ya 
( The book bears rlıe ~ of i!s author's genius.) 
Ap 'OdRKA 344Û VA 
stampede (stam-pëd”), ıı. û csl, Ja gak Ska334w464)k Mı 
ak cç yûazaêll (T)  (Ç9yadêeêy) Osmç luel 
gm) lzeo a ŞiwayêÎ U 4ı O J25 ad 
û Jay çeye ynSGa AV, 
walla tû l> (Y) Ja5 û Lû * ASÎ8k5, Y 


n. 


v,f, 
stamper (stam”për), ıı. 


ûou$oyau dı >j la lê (çiy puya çaaS4ê 1: 


Û pna ciaaS AS AS00þ yê tASÎŞê tû l8 Û cllA& (all (û3 ÊS0 
Hieîep (Sa daka dê j Ö (Sol 
E eklê (uyS9 aa lı özla «8)5 (M) 
E WE yS bı o2ylê (ç4a5aa (Y) 
êna Bê) ja QE Û š ya (weş eşkê (M) 
Cand ç]da !( Û3 ı33 4J 354 j45,U ç4 
î (eJAgaêJAkuda ûı yAae) y4) (saa gÎWê (Y) 

( Whuart is lıis ~ on independence for ıminotrtiey?) 
stanch (stanch), v.f. Lû 4a 'ös3Üaey çùş& (\) 
Lo jûdû Bey ç3y3 ta yl 8 (aşk 'où ae a u êa (Y) 
(êa yanê) ob 1&ê fo s40) s€ te yêu yS»aS «| Archaic or Dial.] çY) 


stamp mill, 


stance (stans), /ı. 


v.ê. 
adj. > staunch. 
stanehion (stan”shan), /ı. Ja yas taSaÎğS (\) 
aS 4J eyal Ruayol eya çç ÊU (çe lji çêkê yal 4CıSa (Y) 
v.1. o yh çû 93m: (kad Wı ÇÎ yp (ço şahên (Y) 4ala 4Saİ)S (\) 
stand (stand), v.i. û ave jl) f ae ji 'U ley Aşka 4 () (\) 
( He ~s six feer.) taha @ ûJp44 4ü Sa 1l () 
QAS) o laulka 'O ao Go j (3) sayê ae lak '(r g4 GiLaÎkA (g) 
Dù lae p lana Û Aşê û 'ç way i4a»Ü gU 4 (Y) 
f to - aside) 
( to ~ fim on an issue ) :cga» ıo û û)yşna eu „Sa lea (Y) 
( He ~s uqccuyed.) :ç şı 1a5a2G0 ,Sika şlaa G sÛ ,LU 4J (f) 
doles 4l Gû ê4uü S4, (%) 
¬8 Galya 'ûo5S „b5 [Obs.] (\, 
f She ~s first in lıer clasx.) bê 4J9 lina (çSAQ4L 4 (Y) 
( He ~s to make quite a profit.) :>şş lê6 SU 4 (A) 
(û9 Öalka) ç3aaU lı ö3,Sseyel a [British] (5 
rê lîwa a a lı 4Se 44J tO la ala (1) (\*) 
( 4 clock ~ on tle mane.) 
( Tlıte house ~ on a hill, J :o şı !>5«<+0 <û şê 4l (S) 
bû sgSaê «Î ss 'O weş tola)aê (l (ÎM) 
( The car ~ in tlıe garage for «a week.) 
'QAp gewad dê tö Bey fe yêolAB4 (sı) 


veş Okê 


( tearv ~ing in her eyes) 
. f İt ~s to reason ) : yiya! lal yê toa la (IY) 
(uo J9a14aa 5 (X446 gaê, 4 () (\T) 
( to copy a pasyxage exqetly as it ~s) 
ûl Se yeyê l ŞA ele ş ka 'ûaşı Oa aka êka f) 
( The taw still ~s.; The order given last week still ~s.) 
(uaakdê) û ap944 Odj42 Èç Û5 (\ÊÉ) 
v.t. tû êyalê? 'ay Jj3J45 jta 'o şa la 'Ç U yê4ù (J) (\) 
( Tlıis book will ~ the test of time.) 
. f He ~S puin well) : i y8 ))& 'oo yes !(5ySa8 yA (si) 
Fö3yaya? 1aJASaJ tû9)5 ej la «lA (g) 
( 8he can't ~ her boss.; I can't ~ thaır guy.) 
. ( He can ~ anotlıer drink.) :ç sşı'3ùş 4 (o) 
röuS şû (4) 
( to ~ a siege ) :>»)S (€ ya 'G35S qlka yanı '(ê)SaS ya (Y) 
f to ~ IrÎQÎ) : (j als yana tO pê) 'ÇUS ça 'Ùl3 J9 Jê (T) 
f tû ~ gUQTÊ) : kûz E jê yl yal) ûya5S 'okAÎka çı (Ê) 
ûl jU t04 2y (@) 
So yilo ySRu ) lal ee da 'cya J4ay4l Û Ëauo j (\) 
" SA yê, A e yê Û Ise ga, tû sao jy (\) 


standard 


eRmlêê yê (e) s05 çeînmlnayaı 3a ù ao j 'O aşa eyar yû Ge j () (Y) 


. ( He took ltis ~ at tlte reur.J : yãê ; ş+>(Y) 
. f 1 have made my ~ clear.) j şa j talk (4 
SEDO lêk yê a kS lû lk û weş kak yS») ya» (0; 
( a reviewing ~ ) : üzujya atî wes j4-:4) (ç )S4« 
bO )U J DAS u4 o jA (Sl) 
AdAçç bı (all K5 4 (g) 
4I j au (A) la lÊulO KI Gi lû aê) Û Û es çêlek (4) 
Dê pS uhASÊA ka Û LÊ a J jjAS (e lkÊ ê lA (azî ãÛwe j (l) 
( a one-niglı! -~ ) 
ej $ yAê e Skakê (al eve yil dakî Çel kê (e) 
(qena Saran e WA yê N Kû yê qay çê yS lı UL CY) 
( a newspaper ~ ; a vegetable - ; 
a hamburger ~ ) 


Sao e)êkwê Co (5 


. f û taxî ~ ) (yS laaagqa gı ççwS82aa ş (A) 

. f G IUSÎC ~ ) :ašo ) o)ya , 'ÛS Qû cûk (ge şk Jl 2 7334 (0) 
^ ( a u of pine) ıê jo AJ, ûuê Sogugu lı lêê ea, (\*) 
Oda JO lao j ço yak tkwl plka rra MANÊ 

J> 'aBG 'aûaoJ :[Öbs or Dal. | «YY; 
tonte 'ê56 ey cobon akî şka (\) 

tê35 elel yane lı sla çelakal (Y) O8 yx akÎka ya 
O Üaze yj fOÜza a (TO) l5l er 47j 


make a stand, 


stand a chance, gos J êye ççadeşê fekê lı o5 a48 kav 
SûlS j çl $aS ys (çake) 
stand by, o35 (êjey lê “Came Û tasa Û 4ı 3)5 (şyel» () 
tûlê yê Gula tOluaška lı 'O4)< ûdall tO yS çurÊêkaî tûn E ceka (Y) 
(to stand by someone in rime of need) 
. f to stand by one's word) :(>da) o» Ka ">a oa ,S, (T) 
Dû nuSê gul J way eylê Uu Sê gma jooS lA TOUR ê 3 (Ê) 
( He stood by wlıile a crime was being commtitted.) 
stand down, gil Sc lù çol jê öşye JklÃAêRAC 2 Çi 
| şad Wş34 k5 çû ape yl êê 
stand for, Dgal b4ÊÎ j "û ja ae gah çê lêaù (Y) 
( P.O. stands for post office.) 
. ( to stand for free trade) :gyS ç )Cn'çyS lsa (Y) 
(a Oo alka yê 'Uo Soe)yaÛ jA [British] (r, 
(to stand for parliamentı) 
ûêjaye) 'OoJayê 'öSyS êsta 'o «wC, ([Co!loq.] «®» 
( I can't stand for ıhar kind of beltavior.) 
stand in for, çuyî yi çSwaS çi lal Dû eSwAS çolê Kn 
ûna s2 
( Tlıe Vice President will stand in for the President.) 
stand in, ç> jSesut iS jl a Aka çul2p9 ê95 ço» () 
û5 ççoÉên (Y) aza... j urS Ûy Jlonae lS dej Awe aS 
Sey ' û We j 9)2, 4j 
Jo yahê yS ya di Tù Baweş ê yelgo 4 tê8) jor >® C\) 
û56 59J5 (TO) ÇHê a JJ2 (Y) 
Lo yêAûwoyê IS3 tJ5) leê J j ($) 
(urêênS) HA¬ jy aqle» DAS J jawën (ê) 
stand on, o llwe jij o şel Aa) to yû jk kù jS (\) 
. (to stand on ceremony) : las ù y€ 'o3ySlyta JA ûameaayw (î) 
Layêê (o (Rêk cibê % , J (Y) 
stand one's ground, «.&Sıaz) ùùaa ya lı çlooêae + È> (\) 


stand in line, 
stand off, 


-a)6d 'ojêûwoank OlDSOG)A 'ûlya0 'O03)5 Sl 


zû 'QIJQÎS a34 GÎ pûl şlka y4e41 Ù j play (Y) 


985. 


stand-by 


stand on one's own feet, gulî «J naê ŞA 4ı Cika 
Sûat çwva§ 4ı Gana gla lO jşay34ay4ca !ÇÎHdue y43y y8 ne 

stand out, ok jkae3 tênê ya yea (\) 
O35 îszlkAa 4ı ç3 şî 4ı (TY) LO ayey la tanl 3) faş ls ağ) (Y) 
stand over, çdaya 4a ê0y5 (ê oa0yl2 (TY) -ÛîaaÊ&ê ao (\) 


stand to. nesla Û (Y) vey çık öJu$ ça) (\) 
laci jS 'û3ySaãlka cıwos !çÛãak)Î a (Y) 

ûêaSi, oala tg kk çala (8) 

stand up, ! ra Jk Ku lulaa (\) 


( Everyone stood ap wherı the King came in.) 
rûuSlaŞA 'êsyaueo 'o3y848 yê (Y) 
f That statement does no! stand up on examination.) 
H(wakÎbkane) 4ı ççî4aa ËQ) “ûl ya) jı ù sa ı[Slarg] cv) 
| S/ıe stood Jıim up. | 
stand up for, 
stand up to, 


HÛ êoS ce nSRda to yQs y5 y6aqd '03)5 qnrakaê 
û Üuvea jju J0j4 'o şay Kena 'O wey lay 4(0) 
S381 92 !055 îmla ya (Y) ow gê 
<J 9y okankaa «lw 'Olaa34il& U al y€ 
Hêna lê kya jl9 köle €) fo183l9 
| The defendant ( wifness, plainfiff ) will take rhe stand 
tomorrow. | 
standard (stan^dërd), rı. ed şay 'êlaıe Hû () 
'rîda€ (çêl paa ta) to) toyan tol pa (T) 
( -ş of weight and measure are set by the government.) 
. (the gold ~ J) :a«< (şana (Y) 


take the stand, 


laajlı ki jî ççalS Gi (a) a) çgejylakê (Ê) 

inja Gay f yl (0) 

. (the ~ of tiving) :«4 (®\) 

karê 2enê Zad ja ACO plak hedl lı '4ala tAS4J)S (V) 

J$ çeeuyÜS Goga (A) 

J3 (usÜe wa çê Aûy) «lı [British] (5) 

Aã AÛ uo (çola çeyi ço lal lase Û 4 a şa)4a uê2êo (11) 

ûoğa takê jy tA aya (\) 

. (~ reference bookx) :eta j (Y) 

. ( tle ~ model of an aııtomobile) : yu : Ş«aGù : alê (l) (Y) 


ûQılj. 


hîka BÛ tl tala (Ge) 
f ~ procedures, measures, ingredients, etc.) 
(~ English; the ~ language) : şı şey: ; çê '(ùla)) „34 (Û) 
elta4ê (2 (yanê) dışı ke Û (ça l4ê (0) 
standard-bearer (stan dërd-bãrُër), #8. ı.6 ç,€dlaaštê (%) 
SA j take Nala jî AS, kulan) Makêla (Y) .KÎka ÇIwme 
( ılıe ~ of tlıe Democratic Party in the next election) 
standardization (stan dêr-dî-zã” shan), ı.i 'çt& (0) 
ûo5 a)luû4ù elan 'QlSa)löê Gul€ (ù )S<44a (Y) 
standardize (stan“dër-dîz ^), ».ı. 1ğ3)5S e)luùkA ala (\) 
Dö lSejlukkê (ça )Sûl “Aa doj 'ç Se) sada 3y554ı48 
( to ~ teyts, textbooks, procedtures, etc.) 
ûî $ e)laù4ê *ölşaa (Y) 
Standard English, (kûs salla kpoalêkau 'çîq çala 
Lê lS çağ) Oskê gu) ù6alq yl AA S4 (çaê al) 
standard language, Nma apê J rê)ly çêk) 'o34 çêl) 
Lêl gelþ) êl makê), Au) ùtl4 33454 çêle) 


standard of living, olê çewke 
standard time, ûnÎ jp çawe, at5 fêl) 4S 
stand-bv (stand”bî), /ı. bada (pa Zala (î kawS (l) 


standee 


do Qenala Û dkaeka kakê ıS a (Y) Leo Û sûŞlo SS 


GÛ dûakê (çÊan Qê Sakê aza J lù ISA 
standee (stan-dê”), r. CC. aktka ça utaq gÛwo şeşa û çr 9awaS 
stand-in (stand”in ), /.  çtsu ê jeder quêko çe (\) 

TCãz (T) 3yê ûk Da Jl aal5 e3uSaJkÜ 
standing (stanُdir), /t. tû üsey tû weşa toa tw 0k (0) 
SL j tC Gava j Ç le OY) û Ûwey eya 4ê 
lehl (çe o02 a4a l4l ^U SS30E (TY) 
| a man ( lawyer, writer ) of higlı ~ ; to be in good ~ | 
D(ûn ... Real yS jS Ù aşê cêy) çae)Û yû)S 'ö sele (f) 
| a custom ( law, dispute, record ) of long ~ | 
adj. Dûrê 44e î Îlawe dÎ) opa ka fy weş e aa kı (D (\) 
(the ~ qudience) 
. (~ corn, gruin, timber, etc.) :+ şê35 yı € '*şhı & (<a) 
. (a ~ jump ) :« şeãûuaı j şÉ çın g)S oya 4 (Y) 
AS 0S Sa şêy48 S4 Sê ba JS ta9 ya5 a84 (Y) 
( a ~ engine, factory, etc.) 
. (- water) :ç şû) ywe ş (Ê) 
Sê yedgkê Mesela Û î and yeka (Î) (9) 
( a ~ invitation fo dinner; a ~ army; a ~ of/er) 
. ( û ~ rule) :ig yS+a (ça cs \S yen yaao Jva êğša (SI) 
Hê yaya tl Î yad Jd jk a (g) 
idî di  atêyadê (çak! çıtêyena çç kı şa 
duan il5 
standing committee, «(ŞGa) e ca 34an Ûc) çıtêyeka (çal 
standing order, 


standing army, 


laya) çekêkada (e lejWê (\) 
il4) y6) (a4kaaka çç po yanan (Pl) (Y) 
lSAaçaa 5 ayendê êlef obl) ù ue dl) kê 
ua ...laþa şêla ça lı «Cı ,U lÊ al 
standish (stanُdish), z. [Archaic], + inkstand. 
stand-off (stand”êf'), rm.  'çsjSij ao J 3 G0, ua 33 (00) 
ASC yl QŠ U (TY) ölef) ao) di 9® 
oyy Ca A toa taala (çul Sk) u4 (Y) 
adj. - standoffish. 
standoffish (stand'êf”ish), adj. 


standing room, 


Desdêka ja 'UMH6y3389 
ÊD aa ŞA tell MeSwÊ jÊ 
stand oil, ûda Sa l9naþa 4J) el 83k gal 5 GIS e385 ûj 
stand-out (stand”0ut ), ır. CC (aSq ılalySa ciaska <18 (1) 

a3 lh juyîyaê yey qy êkaS (Y) aSOa yê Hala jS çl, Jalê 


stand-pat (stand”pat ), adj. [Colloq.], Se aw aej€ 
AS jS kı A2 
stand-patter (standُpat ër), s#. [Colloq.]. NAW 


ûna)jÊ 4 )P eSêknS hk 44435 
stand-point (stand”point ), ı.  çelşê tûolaj 9ù o2 () 
Mogeya; pêl 'ênklaê) aya "laye tl tû şlka (Y) Ld (çayî yak ayî 
zl Dakualka j lê! a4 (çayêê 
stand-still (stand”stil ), ıı. bajê nê lO Ue 'irêkz 
(to come to a ~ ) 
stand-up (stand”up `), adj. 
. f a ~ collar) :» e ûš şı û !((lşıla) „weş ğo (Y) 
Deya JkaenAı î jS o gaa ka (Y) 
( a ~ meal, drink, etc. ; a ~ comedian) 
stang (star)), «rchaic past tense and p.p. of sting. 
stanhope (stan'höp, stan”ep), #. 5ûna (ç5 An5 anal 


yg UÜhwe ş oş A Tale yl) (\) 


Aaççy4San olê la g3 çawa yS sw çeyî nw 
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star 

stank (stank), a/rernative past tense of stink. 
stannary (stan”ër-i), ım. [British], ` «Söc ça, !aSû4d GIS 
û Ju5S423- g3 
ra l4ê t(KAIS) 45443 
J44 (ş5nûkê iya Jl clina) o jl oya çay 
Ekada)ka ççêÉ ya 'Q3U) la eDaùqa 
Û êjê) çelê J98 SaSeşaq 
j ûnK)e çûl yk kù 
stapes (sta“ pêz), /n <a çSnk çav kı 4K054a (Ö6) û «54h) 
«" stirrup bone " tas şa) emê çulo?l6 êwe yÛ çêf 
staphylo- (staf”i-lö, staf”i-le), 4fso staphyl, «<> ,<š& (%) 
-eyta yêkê (GI) -41)Saa la) ()) 'g Ûlan: 
staphylococcus (staf 'i-lo-kok?es5), /n. «aç: sykka <ê jXae 
(J uÎka şa 4J û ayakka ja9 çS ça 4ye) 
staphyloplasty (staf i-le-plas'ti), z#. Al) (çê yk 
ayê ka ya San 
staple (stã”p'l), zı. Û eJkska gÙ Seyê çOk3jê Û eva yk? C\) 
ulazk So ya cuhê (çola le feladê ço (4wo yS (Y) EW 

( Politics i» the - of lıis converyation.) 


stannum (stanem), /ı. 
stanza (stan”ze), ıı. 


stapelia (sto-pê”li-»), zı. 


Jl& (çWweya5 (Y) 
Mahê Saa şOûkazaaa 4daaka (çkaêuj şê lı 433yê ($) 
. ( Flour, sugar, and salt are ~s .) : .S»y-: >3» 
ayên le pes)n (çay 4) dusê Jo U45 J45)I Îlkê», 0) (e) 
ao SÎ u, çîka Û 5l qey Jeonê (ke) 
sSoyn<z çu [Archaic] (0 
adj. H(eêkeooyl y3 kc yûdî ê) gl ka S4ı pûka şka dalaadê (\) 
( Rice, wheat, and sugar are ~ foodş.) 
Hekê lpb (evaya) So yên (î) 
( Coffee is the ~ product of Brazil.) 
. (~ topîcs 0f gOSSÎD) : çaluû (Ga pS ' Seya (î) 


v.t. ry S4Jlùa, çS la Jes) yu qelan 0 Û45 ş450l (ço yên yS ln 
staple (sta”p'l), n. 4i ûla ça cu ja 4a6 j4 j9 5438 0jê0 (l) 
tO aS gCilea yu128 jı 4ılao ş ySAgûyeê (Y) Jî cada pa099 

AS (lue 

v.t. : lao ş ççûyen 4ı OlSJl gas 4Î tÛo ) (ççlgea & öluSAl 


f to ~ papers togetlıer) 
stapler (stã”plêr), r.  oA»esjlşè » êd3yê çJšes û lêê (M) 
-» goyaS la Û Û4S ya 3l yesuo3 (Y) Jika S4r pûka gaz Gêkedê 
stapler (stã”plër), zı. NOOSA Eê joyk jo) çûye (çAûkSWe 
-ùl3 ûy 

o ya1yua45 (Şo yak (Y) co jlkadta fo yıaadû (\) 
Sereyê (yS4ao yak Cı cek şo (lê (Y) 
tekê» lS Iaa228 (çayê 4 Çaçezeya34y5 (çel San çS444k3nk (Ê) 
.(" asterisk " 


star (stãr), r. 


PALO 


lo şka) AX n j 1Z 
j ja8 (ço yaûaê (®) 
ein ga Qu SS çopa sîna bu cu De yaaa) şlaS () (\) 
hû 'owaylo lı (DÊ) (QI) a yû )S to '(eyk ye 
Kuhûgeş (ê4a0qü0) laSaıedan 4l l9 yÜ j ay5 SwaS (Y) 

( a basketball ~ ) 
rC ÇÊ be Où ê eû çWSAlê (Se ytw çêy (Ã) 
JuaSaalaê J (çûaaa (lao, Û çoye) 45 (çîka Û 
o ykkkank 4a OS LÃD to yal) ê ya3yaû 4 (\) 
i oyîn kı alRê, (Aa Ê yaka tê yaku Wı enê, çêla 3 >¬ (Y) 


(Wa 


RES (çeğêy4a) ÇÛN 441 453k j y2 (TY) o Üla 
dale Û (çoye 4 (a lkay yêy4êê 0 y5 orWDê4a (Ê) 


starboard 


tû lalka qa O4) 4 'û05S êl» @ Jù (\) 

Hatwanka Û ELA Û skê di (rûas çê ley çuye? (Û) -Odlp0k Alk Jl) 

adj. ayîgSuêe uh b ud) aî kal lı aaîyaS jey sû) (0) 
( a ~ performer) 

rêk; (Y) 

starboard (stãr“bërd, stãr“bêrd”, stãr"börd ^), r. 2<, «? 

(4a o gAhhz (§aAee q Urzînno gı o jl şu AJ jASai kS jê j eaknS 


adj. LSa j kûwwesd hik ç1 
adv, Haa kûwod kê Nha (Î W4 
v.t. & v.i Mrîdnt (ga) mea) lûl ln o kaye 


ARA) W3euod kı O A8 6y C ûU 
starch (stãrch), #. Î ALÊ (\) 
Hurke kê) (34463 jê S(PÊ) (Y) 

-yla jALAS têk yên 'Oakkı yukê pp ça do, 'Goa A^4Jaea (T) 
sS la gema ya tf kS tel 'û3 [Celloq.] @) 
v.t. ûJ K2 Cûaû t(Ûelt çûlşale) 4w) 4 Û95 39, 
starchy (stãr“chi), adj. (elWeonyl yê ı ak hu (l) 
. f ~ fOOdS) : «sağ çaw LÊaù 
oeloS çêl şake) JS Ge SS su kı (YT) 
kd, gp fo ALJ4S * >adas qekê yp u Ûše, Ge, (Y) 

-starchiness (/!.). 
star-crossed (stãr-krês”t), adj. 
. ( 4 patr of ~ lovers take their life.) :( po) ş» ã2) è ySo yû-ã 
stardoım (stãr'dem), #. oke (şeke ççylê o çt law (\) 


êz çaê yê 


taçata bej êl» 


( The young actress finally attqined ~ .) 
Wak (çan gêloKêş Se) (Y) 
star duSt, ji cê yl c pasa a3) gekîat «dc)S 'e3e) yi (M) 
tezlsanê xçulals çûna 'yaSIaankê yozgêla çûl CT) la l4 
: HOlake ı (ykklanka 
stare (stãr), v.i. toy ayyaye 'eyê? Sêr) yê (<) -oz0 ûn Jl> () rê 


Qã) û Ge jla (T) au - dê) dê) 


v.t. lûy û3 J2 tê54 Ge) Gê) (\) 
'ê9S kê &a42 Ge) de) & oSuSQ3J0S (Y) 

( We ~d lıer into conf/usioım.) 

n. Ak a edî gk» 'On a ç1 al (\) 


û op5ya4an Ge) Gê) 'oa4yapê a35 'oy3)Söo) yk» (Y) 
tear KÊ jl (ÇO SlkwAAÊ A0) l9 Sayê (r Jl2 
rêê (yî Jl @ı OA N 

Jölãwe j jay4þJ3ş 'ö9JS 0444 yay6ay (\) 
taya y4 J aş ogola ade (TO) pk kaya ple ' Oo 9 ya4av 
Lagal ka J j Şê 

(eî dkaği, cumûÎS) çewt çae 
yak ka O yaka) 

er] gS ASûSo ypj ` zonen ıl gÉ 
şu $09 4# yaûwenê Jo ş uêq44 (erdî 
stargaze (stir gãz ^), wê «ûsa ç lûla tolê 4y gl (l) 
dJaydream (rı (çêlekê) OS 
Durikan Û ce 1a0 o yi gla (\) 


stare down, 


stare one in the face, 


starets (stûr'its), ı.pl. 
star-fish (stãr“fish^), ıı. 
star-flower (stãr“flou 'èr), zı. 


stargazer (stãr gaz ër), ıı. 
el şekê tok kê lu Û (cen ue Qe yaka ? O şe ala) (lÎ) 

Ayîn îyê J çola Sk ymk pya (T) 

stargazing (stir“gãz iı), /t. zayê 'eylîsa kala ıl) 
Sitê Aho) taa Aij» teala OU (Tê akakû 


star grass, etkkandî (çl pS SAS p)K oya ka lo yaku d l€ 


stark (stãrk), adj. dpa (şêıl do j) Geş (\) 

. ( a tree ~ in tlıe snow) : «a 3) 'g&»(Y) 

likan 'eêlêÎ2 02 SezO cla tO ay2 () (Y) 

. (a ~ white room) :G»š) caş »öa», 'ö635ö4n (9) 

. stark-naked (6) 

. ( ~ madness, terror, nonsense, etc.) : 3) şe«S (çe ' ıl şê (*) 

. f the ~ reatities of life) : 7-û AA %a; ag (\) 

ês ')ãa4ù «[Archaic] (Y) 

j» yaAKû ln gıyaka Az boyod) yê K4 fçlaêau0yê 4 (\) 

. (~ mad; ~ naked ) :»u »e«S ça 'ç. y4 (") 

stark-naked (stıãrk“nãk”id), adj. Caş yêgsyş 

starless (stãür“lis), adj. Helat yal şela yU feykîlak ça 
(û - niglıt) 


adv, 


starlet (stãr^lit), zı. AE jkan o kal tSn j ARkai (\) 
haha a (çoSeê eg la Û KS Keça lekan Sa ykù p 4a5 :[Colloq.) (Y) 
ele) Ğ çu 

starlight (stãr“lît.), z. oa çêyê 


adj. u yhoyy cO şa, o îsal çîyek ıı (Y) ço xwa G4ê (\) 
starlike (stür“lik ), @dj. dey «ja5 ye& teyhîwal eley «Sû ya (0) 
_-~ dÊ CE (T) Ho yaîwendê - 
Avdi RET 7 aa 

starling (stãr lio), nٍ Alka, 
şstarlit (stãr'lit ), adj. ® gaê ya kl jaj olamê çîyê 4 
star-of-Bethlehem (stãr“9v-beıth”li-em), 7ı.  « «SùS»aa, 
A dSê apa çeakî gd OO glê (çê yakkardû 
el) lı DAMA a akai kı (\) 
(eî go ya5yn44) oyo (ç,lS elya (Y) 
tw Ê (a bU DS UK (a leka (çok4 pê cle j (Y) 

starry (stãr'i), adj. se gl û û gl ûkdd û a R40 4 (l) 
. Û ~ €ye5) :o ;\& jo) ' l3<&a ya 'Ãa€ (Y) 

Hesdêy3kyuêû ! yêe yakank o yû (Y) 

. f û ~ BÎgh : 3s Xü te yüza 4l ya 'ş yaaa (E) 

urdêldkad to yaki 4 (çi4 (9) 


Star of David, 
starred (stıürd), adj. 


-starrineşss (?ı.). 
starry-eyed (stãr^i-îd^), adj. 


ta J UH& têw JUAA 
AL Una JU4 


Stars and Bars, ta AKA Jae yoyklkdû û g3 Ö 
o gê yy kê lazî şîl a (ejê JJ AS aşi Ku çaalo3 çi û5? jo (çîù 
Ku kak) 4 

Stars and Stripes, uç û gl yakdê ê ae joya) û çl 
Ko )y4a45 


star saphire, 
star shell, 


rte yak îyê çîyş5U 

ö ge û2y543o Ja Û 41 4543 la 9 ' edt yê3avdê eç he» 
lsa) go (SuAÊĞ4an (ço 43,5 JÛ ş şı 33 hnS û 
star-spangled (stãr“span g'ld), adj, kêk4c ejû2ukk ka 
-ogloa2)la 

Sıtıar-Spangled Banner, aA A e Lak W (çj Û (\) 
«stars and stripes " asa) çak çit 


jakaw ê lûku5 (çoye (Y) 

filana lj !oyQasakalaa !'sSala lu 'nS4lat, (%) 
-ùaşe GöOLê fêl) 3 (T) -o2j4al, fegala kala 
Ö4 ed 'er333ae9 (Y) 

( We ~ed at six o'clock.) :(g ,cû şs 'o3 yaaa (t) 


start (stãrt), v.Ê. 
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starter 


. ( How did the war ~ ?) : sesa ` a ySaakaes (1) 
v.t. lul yê; 'QIj) û-3 kalaa tula lu 'o3lSaÎaN (\) 
( We ~ed three birds at one time.) 
oh Ê aşa 'osy$ G30ê 'U SOS (T) 
Dehak dikanê SALA '(QASAA (Aze çîp) eb AALak (TY) 
( to ~ a car, an engine, etc.) 
e gadûa û Dûa (çel) s4 l543 Qù (Ê) 
(çağ ı46 aylk) + yùy)8 (0) 
. ( We ~ed work early this morning.) yS e» (^) 
. (to ~ runners in a race) :(& pêa) la ù3)S3a3wea (<A WÈ (Y) 
tö la 4ê Û (oyi '(Qı la Û şê) » yA 8'a)! US (1) (A) 
. (to ~ a school, movement, an organization) :ç»y&;s,» 
. € to ~ a fire, fight, war, etc.) :c,3k x&la :SÖ) »jè5)5 () 
e ê ê xered &e 
( to ~ a person in life, business, etc.) 
n. SUlS4GI) !o y4û2yenkalaa 'Ou y+lo 'rS«kat, (N) 
. by fîts and ~5 ) :yaıl& çaS yanl lay>aex (Y) 
û) ' OM yU (CY) 
û SanêoJ (1) (Ê) 
. ( from the ~ J) :ga yS&uãaes (35 ça fêıe jln fel gış ' Ga A (s2) 
erÉS mêk n ÉAnkÊAo d1 Gû lA) (ê) 
So Sa3.ye» Jaã (\) 
(akaÊ) ÖrlS4naêanêJ (oa y5 (ês) 
(ata. LC yû Ada Lela lS) OS akawed (Y) 
start up, êyê 'uyûazanlalaa eoSalala ceSala, (0) 
Sû lkae ka lı ù şşalaake a64) 'o yC aşa Cışî li (î yaS ea a4 (Y) 
. (to start up a motor, car, etc.) : )SAãk& ' ASk3akA (Y) 
starter (stãr'tër), zz. HerSunêle çe yladnka (TO AS aa2wea (\) 
LÖ|jluea dêla 0Ê aakawes (çû kîn ÇıWun8 yA (Y) 
jASAkaA jê ççoae Û baASAazak a5a» (çae Û (Ê) 
-odudê (Ù aãa AS jê orlê uo Î2 (sua5)5 (9) 


start out, 


star thistle, ekî yat kl kS þa 
starting post, yê lê çg Beyt '00JSa3awe3 Êê çr 


startle (stãr't'l), v.«. 
ÛS5 şka kk '( 01S yêk tûsî yp Ak 'O lay3) J2 (Y) ö2 S4lafa 


tosùl yaaa to yal Alnjaa ' caê lSAka 0 (N) 


v.i rûnak tayê SÎ ta gaye kkLalaa 'Ç SAÃa O (\) 
û la pilek tû law4 'O laşê!» Û3 (Y) 
n. Le yan SÎ ho yaye klmlka 'CeSkla, (Mh (\) 


okuê la û cûda, (ûd (T) Alê '(rp34İ3 topê!» Ju (sS) 

startling (stãrtlin), adj. bakla akan îz pJ ÛS 
(~ news; a ~ revelation) 

starvation (stãr-vã'shen), zı. xûrê Ka û3 yaka j (Î) 

ösùl ya kû a 4 (Y) 

û dgel 4J (1) 

TÖJ ûrê urhnA êê a J'2 DÊ0 û4 (T) 

aşê ewat fùaze çewa sû) [Colloq.] f) 

laşe lata aj) födoe l9 ka J [Archaic] 


starve (stãrv), v.i. 


v.f. Sû sêl ya la 4 (1) 
Sûey6 êra ul06 lı o Dûa jê gl) Jûy5 ûew (Y) 
( They ~d tle city into submission.) 

starve for, tae êa ima ad 'Oaz IAA Jı lOJe om dê 
( He is ştarving for affection.) 
straveling (strãv^lin), adj. «<< “&€ (f) ~a (N) 
n. o gji5 sya şolî Wa J yS QE Û “kS ku 9al US U SaS 
stash (stash), v».r. f.& v.i. WAD TPÊ 


J'ğ«a ,Y 


WA ço J PEREN 
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stateşman 


. (to ¬ away some money, food, etc,) :+» ;iXcùã3aè 

n. alê. (yêkaoêglşê cela) Çola (çoy kê gê 

stasis (stû sis, stas^iS), ıt. güzel, cûsê fols4 ûûllwey (0 (\) 

Ef kO t0 yak 'OaySe daya 'ola)k (Y) elan 'Olz8 klŞêo (ı) 

-Stasis (stã^sis, stas“is), Sû eve ş (J) (çû lacı 453,30 

ûk 'o5y68 uu&4 (çi) 

-stat (stat), (aka þi (Kkakka 4J) AS Si) iç û lek «CC )yKÊU 

f thermostat ) 

state (stãt), ı. 

( His affairs are in a bad ~ .) 

. (a ~ of melancholy) : ,@<saû çîta Sû5 j3yaU (Y) 

êna 14a) çel gAla ()) «[Obs. or Rare] (Y) 

Serde yaê5 tûle tû6 gêal yalê (S7) 

ûl lê ku şokê yu kKS 'QùkaAÎ şes çalê (çağê ' RUMA WW (êl)kê (Ê) 

Î pa (44 bu [S-] (9) 3S gla Uu 3ê 

SO pes t(yutgo lê ' sna ([5-] (Y) S% J5-J] (% 

So jê l544) J sS ([Š-] (A) 

( matters of ~ ) .)yaı ge (şa ay5 (NM 

öayuend teyên yap 'O533 


elêğa !ê345uk (0) 


Wî. 
( She -- the facts. He -~ Ir is views.) 
lie in state, ll Gêzik Jı o jê yS wS (çakil (çaya 
êê Û cêh: ejwla8 
the States, [Colloq. ], -- The United States. 
State attorney, State”s attorney, ` ua çAùS queylol 
(e AŠ3l3) 
state capitalism, 
State college, 
state-eraft (stãt“krafı 


yêÎ gos çglluaka le 4a Parî) 

ASne anl )S tezê (ç ÊAu 

1, SI2t KTûf U), n Gu Uul8S Gês neşêy 
“Sn 

E46 lx fla yÙ Mal yS lu (\) 

JS DSA E tila yeo te jl aa, 'alöao (Y) 
Mûyên) (15432 j) ıl sûsa ÎS ak ajo 
Ok, laf 

LC jek (543) a) J aûSa û l208 
< siSa çı4 (çlSojl 


stated (sıãt“id), adj. 
State flower, 


statehood (stãt“hood), /ı. 
State-house (stat“hous`), zı. 
Kek (Çû 5439», 
. f @~ person) :+ j) ),ö'ö1,»» çı 
HuhQA yey aeÊ yola Cê 'SAw4 (\) 


stateless (stãt“lis), adj. 
stately (stãt“li), adj. 
( «ı~ mansion) 
„(û ~ pace) :+ jS ha yşuğ! şa Ml l4 jy yanl (Y) 
-statelinèss (ı1.J. 
statement (stãt“mant), /ı. lega yS yay fêayayee 'û3aa (') 
Sû çû «EI j fes jıya 4ê t4» Û j3l Kê ` Gê yê U ya 'A5şa (Y) 
Aaaa Le û43 3l ER wê (Y) 
Wae lù) lı elê, çê yAnaêaa 
dusê Ğ ERN 4J 
state of war, ûk çU lûy lC dJ 
state-room (stãt“rööm stãtroom ), ıı. lay) cupa) 
dakû çi3daS Û el y4n kadê 4J 34a 
State attorney. 


state of the art, ıa (çeka lo 


State's attorney, - 
state's evidence, haaa) ck) 560yü ês quse gûnalê lı aSjAş 
guAS413) (a yn3ê XW çala ol 
turn state's evidence,  «ùaS) bU jyG çS que Ji lukî4a kê 
(eçaAŠnalo) (oya yU la çara la 
statesman (stãts“mean), /f. GEza cayi kl (eluê çe lwoda45 15 


statesmanlike 


-statesmanly (adj.). 

statesmanlike (sıãıs“mon-lîk ), adj. çûya gê-eana jS Şa (\) 
êne cûyê (gûmana lS co j (Y) -laeş S21yweya yS kı (inan Û tj kak çene 
statesmanship (stãts“moan-ship”), ##. 4J aa kûl 
QÇkUAê (ejkwad4 1Š (yaka lS j Ûlê lsa me Ö8 (ço ballS O95y4we lê 
ênê 

JON Aavany1ayêd :C>4Î god çya)al kul yu 
Ho gênaçç na Ùke'jA) û ûêqenê y9 (çiyê Cu hÊ (a9 4032y4a 
State university, PE 
state-wide (stãt“wîd'), adj. isa yak o88 yy ga ûk 4 
static (stat^ik), @dj. + yy ,y8 xak toa je ta1 aşa tw ş (\) 
QI» kê) guza (Si) aS DT Saa 

iwe ş ç belS (çojonê oe (Y) 

Sû ğja)êklkî paya çêêlueûya Û ehê nadê y4 (Ê) 

ûugelsy NûJay44)Ğ gav) gk Akha 
û Se j Ûwe yy dai çeyek yu cç lù) 
0 Ëave j çS (e 'K$5ka yp t4E5kaN (\) 
ûlan lı Sk) (Y) 

ualkalaa ûla - AC La 4ê (Y) 


state socialism, 


2. 
statics (stat“iks), ı.pl. 
station (stã”shan), /ı. 


( a police ~ ; a fire ~ ; a postal ~ ) 

( a bus ~ ; a rqilway ~ ) :«&A , (t) 
. (a naval ~ ) : çal y~ (gan ' a koeo çonê çA& (9) 
. f a radio ~ ; a television ~ ) :(cbaa ş 3aytj) «Sûka (\) 
. ( He married below his ~ .) . ççaš«aj)S çşaıay»<ka (Y) 
(kal yayê 4) ÇÛ peke, ake şAŠ oyo aya (A) 
CG5ayê ' C2 -[Archaıc) (5M) 
v.t. Solo jı IS le» f55 J) SA A JI Û ÛS3 

( When he waş in the military, lıe was ~ in Germany.) 
stationary (stã"shan-er' i), adj. tö ya»e 'Jš»ê ~a (0) 
ola Qê dej ta aS aU) yaÈS KêQO JS EO) ÊK (T) Ji> 
lAkêù VS gS (ya cak (Y) 
diyê û sa RA û SlaS 
yÖa alka ça54 


n, 

stationary engine, 

stationary engineer, ûn xalan ççakaSan çi lak 

station break, êlî SA awey Û du sya kkEê çayê 

SAERAA ç(çÙ çeyên l0 dı Ağ3aylklA pal, şkê Û 

HJuo a yda g4) (35 4J o jS ya çol ê Jul AW ol ke Ûlê 

stationer (stã shan-êr), f. G ja aS yu _ûS tokê ûkAS () 

SAQÊ lewan 44y y45 (T) ASa lê 

stationery (stã”shen-er i), /ı. ûmê (ekewê jS (Î) 

Nûnera) (tave ê8 (ç Wê jê (T) ûy ka Û olk 

„GÛ jê J lcway 44Û (1na yk Ë ê jê 

station houSe, eye nèy tû çek AW AA K0L 

station-master (stã“shan-mas tër), /ı. qAÜmn wûWa8 

JW) où kaka 

station wagon, 

statistie (sto-tis“tik), adj. HêlKeykê) Wı 4a Û î ua) 

n. gu Weyda) ' yan Dayîke) (T) cala) (şeda la U IS dk (0) 

-statistical (adj.); statistically (adv.). 
statistician (stat is-tishon), ıı. 


Sinan (kaye giyê 


tow leya î! y~ lekê 
-gulSe, la ç ùl) 

-epda) u km) ' ar be yae) (\) 
ean) '(çu Se yaa) (Y) 

utÜy la U AŠk çaSe apî 


statistics (sto-tis“tiks), ı.pl 


statocyst (stat^a-sist ), ır. 


(ep ù J^J € 4J) 


stay 


Stator (Stã TĞT), 7  (çe5muaêkê çû Sk 45 QuS4e çîla çela 
He gAQ kes l3an 4ı lı Jal3 

statoscope (stat“®-sköp'), /ı. telê, a ççykaê ekê (1) 
HASûyê (eyek Sûsê SR pp çınê Bana (Y) galê qo3tağyl 
statuary (stachö0-er' i), l.C .Ja€ atskş faêt nı ye&a4a (l) 
ûluSkê yasê Jê5a4a 'ç k0 nSan (e5 y45a4e (Y) 

iS yaAS4 !oA3G AX aka (Y) 


adj. AÜKana Wı e ü4ay Û ' Ê, yACaka ja N çuk8anê 
statue (stachö6, stach?oo), zı. AKa4ê 
Statue of Liberty, H(ela3ayaù 4J) çça1)û çeya8a4a 
statuesque (stach ö0-esk?), adj. j y,Onè û33 J 'qua&ı4 


. € a ~ figure, body, etc.) :cûze AS ıl VS o şal, P9 
statuette (stachُ ö0-et7), /ı. AlS #484 
stature (stıach”ër), ıı. „Gu3ğq !šU 3a3 !îU (\) 

. f û man 0f ~; moral ~ ) :a& !4ãah ' gût Sal !%al4la (Y) 
status (stã tes, stat72s), z#. UL (pla 4l) eb $ çe) l (%) 
( Her ~ is that of a married woman.; ıhe ~ of a minor.) 

Hal uî4aİka)S (ê ç34a284ı) 4li şala (Y) 
erdêtayêS 'şlun 42l ju (A3la y4la (Y) 
. f a ~ report; the ~ of their relationship) :Ça *,u (ts) 
status quo (stãtas kwö”, stat^es kwö”), takulê çela 
Sl (çê joya la t05 ai kê joyul 
status quo ante (stã”tos oz stat“es kwö an'ti), J «e 
duzê êka ê Jjugo lU tûka 

statute (stach”oot), #. 
( the ~ of a university, corporation, etc.) 
Hep lê Û çune çalakê (T) Ê ay gU !GU (Y) 
i lSl&wE çel lajê 


'qead (1) 


statute book, 
statute law, gj çûla e gol ka öûi'î 4J çilka l'l 
statute mile, (u YY û ça 0 YA® 4 kGackay kS) çalelê çele 
statute of limitationsS,  «SQoWu :gjls&al> çêùla jl çç kal 
ata OC pê JI3 lê4 Û (çSma yl 4J çyaes Jll 0Ü 45 culeu 
s3 Jweo (ç«Saš le 
statutory (stach”oo-têr“ i, stachoo-tö Ti), adj. gw (0) 
dll ha kel (çjyaê 'oyla (Êy kel (Y) LAqka çrzlelb çaê 
Slşudes (r kula çl fel Gûr 6441 (ç!)< (Y) 
staunch (stênch, stãnch), adj. 34Û fşayl (0) (N) 
OS ayn gêl û44 'alê ! A3 (çI) 
Lu pKQ tJ cu kal tl AAku (a Sada tyada (Y) 
( a ~ ally; a ~ supporter of human righ1s) 
wf. - stanch. 
stave (stãv), ıı. pî Janê J604 4420 çenê (\) 
„ê)aka Ala (TY) Swed la tel y€ fla (Y) 
." stanza " ùe) el ğa çit () 
LC SIRÊÊ" Ge şka) Gaze (ç)tê tS (ay la (9) 


1. rêyS ja e ê (T) o30 şê 'o3 8383 ç8 (0) 
v.i. ù laşê '(*WJu) ùyy î ù8 
staye in, û23 jê 'Oo»ySaaê û€ 
stave off, têjlSN sude fl Q 93 !gIS' 3ê 4J 


Ilan Î pu !ê gûyek GÎOW J2 
( The murderer staved off arrest by running away.) 
staves (stãvz), zı. qlternative pl. of staff. and pl. of stave. 
stay (sta), sz. rûda la çûy 81 J025 Ml z8 
v.t. en Wê u êkS O çêw A ef gûsat md (M) 
er Sênî eyn Wı eêU çê jÊ (yÊ (T) 


stqoy 
stay (stã), rı. 
ûn. Jêk kadî şûl şala urêy8 Qš Go) #540, !ùkı GI şala (Y) 
kên 3S TASAJAS çuka (yak tûk kekS LÛ DÎ ) (TY) 
. ( He is the main ~ of his family.) : xSzı ¬ j ya2è+ (1) 
Saqtêu SR tS fê yS le€A 'ê2yS ZA U () 
û08 çekê akùla aga 045 ul a44)a (Y) 
tê0uSaflj oş 'êkkdalU lı 4ê lu & û3,5 ı (~ 01; ~ Upon ) (Y) 
ênaS i ur8 3hn 
stay (stã), v.i rûtê feyûll l9þ)A çêJjo bı o1şê 4 leyol (\) 
( She ~ed aı home.; The weaıher ~ed bad for a week.; 
These clothes won't ~ whire,) 
Qay SÛq teyo şê JÊ lêlî eS40eyle > ê x0 (Y) 
( e ~ed at a hotel for two days.) 


La 


ù Pay 'O weyl) 'Ö ke, (Y) 
Dêwê po Şê tODyS (çye lê fS bSne meji) (f) 

(~ a Iirtle before continuing on your trip.) 
rêhaêY (j 4 'çlSokAÎ)€ tê S5ê ı[Colloq.] ce) 

(to ~ the course) 

yê ê t( çS êne) çoêaaSa ya :[Colloq.] (\) 
têz jê nû daa fûlyyuaea 3 Ana y)ka ıa) ([Arrchalc] cv) 
a gyêlawêJ4a (ÎJA 2 


v.t. Hû JAcenùûBanîe çav) MAÊ lj fenî kt fo 'o aj (\) 
. (to ~ an execution) :(a >u a) J) ja (T) 
„e qû u0 lS xelo '(<ı aşê Û) » g4ùuûfja< [Rare) cT) 
LÛ n1 gayeyÛ fonê ÊR aî (f) 
iê Û Sêy gk A3la aljo Ûkla ê yl (0) 

( He ~ed the week out.) 

-êau5 qsa» :[Archaic] (1) 

Bb spa§S SR dj tO lşê KO Dway (çı) Ol AMae j tö ey (0) (%) 


'è5u8 Q(SÉlu çalak) k2) şu (Y) 
( The man was given a ~ of execution.) 
dûzê şka Şê eyê ù O) (Y) 
. ( She had a long ~ in the hospital.) :c» ,ıC A ge) (-) 
ûoeles tê0 SÊ y4 'o3a85la)33 ([Colloq.| «t) 
ûn Sai 4Î aşa tûnpêna 'O weş [Archaic) (e) 
Ot fl KAN (A) (ê) J35 0 [Obs. J C0 
Löla42))S 'O3yage9 'ÇêyS l0ê Iê SAS ka 
stay-sail (stã^sãl), zı. „n5 p€l j (al yal 
stead (sted), /ı. He tekanê lle (ço VJ (l) 
(If you can't come to the meeting, send her in ~ .) 
„uel)a< tos (Y) 
2yê 'ç„» :[Archaic or Dial) (r) 
-û aye clÎASA Qa tı ye2ayne6a gi 
evî (SL êna Û) O y3n y5545 
gana aljaS tê ago ellkSa (GK W4ê 
steadfast (sted”fastُ, sted”fãst ), adj. bağSk 'glyesga (0) 
.(a- gaze) êz 
oé%û t3 JJA Malo ' al Raa êr Ca (Y) 
-steadfastly (@dy.); steadfastness (?!.). 
steading (sted”in), r. [Scot. & Dial.]. 


staying power, 


v.t. [Archaic], 
stand (one) in good stead, 


ACDS jö qulê () 

apê oa (T) 
steady (sted”i), adj. galî ' şelal sKaa C) 
( a ~ foundation, table, etc.) 


. f a ~ gaze; a ~ rise in prices) yf '«šzeka 'el şeo yal (Y) 


a2a t454))€ (kall (\) 


steqmer: 

pI Akaka ûk Cma tÖ3ye cûyê pej) a8a (Y) 
. (~ nerves) : yS jy& ' 33 yAal !alùa ($) 
nûna t$ èdî o Cu (9) 

a gûdu j, Sha yalî, J uwa 4 '(Nù lu) 4 ûênS) yıSaj? yey? (\) 


interj. HêsaSa lS 4e1 da gl jodyaka tle Sl Cıjê t4 alê (\) 
ûe ladê) è2€ Öq JÖl3l (atê o yak ladê 4 a1 454a ênS (Y) 
“(Ol p4açç 4d5 eo )4aau 

v.I. „ (to ~ û bonê) :çê yS ya&aal Guhan ' O3 )S rS! 'ö9o5 e802 
ê dêy8 ASA tûy nS) ' yu nda 


n. [Slang], 
-stecadily (adv.); steadiness f?ı.). 
go steady, [Colloq.], 


„sas tı lG Qala ta y4 çjlalê 


çyayên 6 ùyy ekaS çol 
DIhayaAS ela ÛASA (çyegutê 49 Çıyp5 (çi3) 

( They have been going steady for a year.) 
steak (stãk), ı. êsê!» 3) tÉ çû2kj€ ga (0) 
Jly is € akğ€ (ê (Y) 
stcal (stêl), v.r. „öa)o (%) 
( He ~s a look.) :s3»s #yAaçgOê 4 'OJ% ya4au ê ş4açgê0a 43 (Y) 
'Qlane) öz)9 J folk 4 py 'O3444y 2 y4açç)4 4 (TY) 

( He ~s her heart.) 

UK sa ê y4açê)9 4ı (Ê) 


v.i. ù5 «O (0) 
dayo ln çtlawak 4 Çı cuhê, (akı (Okê 3, lı 3la o s4açç)» 4 (Y) 
n. êz) fo () 


'QIz na) «SaÎ j3 'okuka g3) Sakê (Y) 

( That shirt at that price iş a ~ .) 
stealing (stël^in), z. 09,5 «j9 'kö¬ (0) 
Aešö '! yb) oRê « (PL) (Y) 
adj. -lç)d04 4Š (çeye *jo 
stealth (stelth), ıı. têke çêlî, tS Alê çeyûlsaya (l) 
arınKok (sh ' xila (çi ' êb) * Rûn (Y) - lêê dlbe, 'ûùn u5 
«so :[(Obs.] (r) 

Rêl, Aie 4 «[Obs.] (f) 
tadê (nk Mhaê A leylçê)u 4ê 
AO në tû4 W4 

lı lê4a ' yS o jeyo9 û hêê 


eda 3 êjg4açç)o 4 
stealthily (stel“the-li), «dv. 
y 


stealthy (stel"thi), adj. 
-stcalthiness 1.J). 

steam (stëm), z#. „3l yelka ti !'daa (\) 

. f Many sailing vessels were converted to ~ .) :daa çia (Y) 

. ( to lose ~ ) :è, ş *a 'a v[Colloq.) (Y) 


adj. (şale) u4aalka (Y) . lS pxS Û bh alka Cı !glka 'çalka (1) 
.Jlu-4J eha (Y) 
v.i. „JSaG û *ç kAÎ4a Û j3 layplka fo kalaa J edaa (\) 


Ak j yd ıa yanê) ùl yêjuln laê cı (TY) Loy ypuùy4 pla efa j (Y) 
SêRda lj ela 4ı töyy5)18 dka « (f) 
'ûşêya95 (9) 
( He was ~ing over the inyult he had received.) 
vf. (ûn. Od985S bı O UUJ ol atav so yu XL Ji) o üüa 5k gla (\) 
oyo gy4a y1 gÉ la jêla tûllka Û pla (Y) 
let (or blow) off steam, [Colloq.], ê«aöa) öajıjes Jê çîma 
Aglalu 4I (çeyê (2ê la (KA j lle jÙ 
steam-boat (stêëm”böt' ), ı'. - steamship. 


steam-boiler, salna 4ala 
steam engine, p]kê (ŞAkaS ka 


steamer (stëmn”êr), /.  . steam engine (Y»> . steamship (\) 


steanm /fimrter 


û )dles çl4ã al lokî (kê 4S «SO aa» (Y) 


steam fitter, Salan Suği 24ka5k» lı 422ê 


steam heating, pêa çya yA 'plka cı o gûn Ka yAŠ 
steam iron, elan çayê yê 
steam-roller, alka eù4,8 ù (1) 


degê şoye)na (qSA5êAAnen ş)ûn !(yae)ta (ya J93 SlOaA (Y) 

eka çûlayS lb 4 ö9p5 «Ù j jaye yS 4Ê) (0) 

ğsllk Gdilçşae)ê çrakı 'ûyuS Jidûa Go Î 4 fo, lê 'e yû lala (T) 
( He ~ed the opposition.) 

tûyî ûr Cê Q0 @ têlek aa çl leloê4 4 û9 Saye Wl Jû) (T) 

dat JAk Awka O k4 jO 4 32 8lj 


v.t. 


vê J ĞÞep çç)a0y00y3 4a 114y4a544 O Û lc jA? 'O0y5S ûe Sê 0Q 
| ö-p 

adj. . (~ tactics) : j) û Se l3y3) 4 '\ eke®3) 

steamıslıip (stërn”ship ), zı. SaJka Xû haS 


steam shovel, Heka çûsûkSÎ4a (5e) SA5A 4a 
steam table, j sest kule ûtê2êa J AC ga çiùê 
eeegêS A ASO Işê pJka < » gayê) 4l yi ûedla karl ÊS ûkeedlloê 41 
è yû kaos 
steam-tight (stëm“tît ), adj. „(f a~ valve) : ika 
steam turbine, alka (çAaSka Û Aka A3 
steamy (stëm'i), adj. *glka «i ja 'jyêjala «lka « (T) „ala (\) 
„kalaa J pila yklka to yjayesdalûa eyi (alan (Y plka ja 
-steamily (adv.); stènaminess (?ı.). 
steapsin (sti-ap^ Sin), /. IU Sa Sû J AA 0ê aî 
Ha jkĞ j oz adê jo 0829 a58 
stearic (sti-ar^ik, stêrik), @dj. jx e) * yA 4'a 
%2 wê 
steatite (stë”9-LilL ), ı. - soapstone. 
steatopygia (stê a-tö-pî^ji-a, stê @-tö-pij^i-a), . Jj 
(ade al şî çê) J çika Û) è şeyê yp jS 539 cê)442 
stedfast (sted“fast , sted”fãst ), adj. -: steadfast. 
steed (stêd), ıı. JÎ cedew fumww3 Ç\) 
i laoa «kı çekan fê jey g32 çamê ([Archaic] cv) 
îna Û S443 ê0 (T) *îa (1) 
iw (Si) u kakkê tınê (D cûmle hk (T) 
„o yû Sa3 Jêka (lad (3) OS dej 34645 jı Qa» Îja Sey (g) 
HW û Îja (eda Oak tide, kk (Ê) 


steel (stël), rı. 


( sinews of ~ ; nerveş of~ ) 
oll) Š3 cç lûle jS êê êz) + (pl) (e) 


adj. êkêk î Şe, 'ûÎ ja 
vt. êmê jala 43a 4 'olaal ja (\) 

Rê g8 li osll ya wekê !O3)5 Gop lo S3êkê 'Ou SA þa de, (Y) 
steel blue, l0 ukê 


steel engraving, ie uBAHê jAmekd jI ûkSÎka hêsaù (\) 

lÊ gaey Qunkkaê sı çûy (Y) 
û Ka) a û ûnSJka çêkû êkê (çûyê (Y) 
steel-head (stël”hed”), r". oya Dera Ê tan 


ASWaçç«e le 
steel mill, ja A8 
steel wool, e35 g~ geyûoSl d0) ûzlj g5 U Jû 


(Û 4abnê doş guleo 

steel-work (stël^würk ), ıı. ezl Swea3ê (0) 
. steel mill « (pf.) (Y) emala e42) y2 (Y) 

steel-worker (stël*wür kêr), ıı. EI dÎ 


steely (stël”i), adj. JoRa yayo Š3a 4l Çesllje (0) 


duzîh ku guÖe Wi êel da kl ta3 (T) 


steel-yard (stêl”yãrd”), ıı. udi 
steenbok (stên”bok ), ım. 4lso steinbok, <a» SAS ü 
Aşa (a Alê 


steep (stêp), adj. . (a ~ hill) ::;ı (^) 

.(~ pricey J ya 3) 'ol€ 3š) (0 :[Colloq.] (Y) 

. f a ~ statement) :3ja»U) 'ş Ayê ' ek elokê 4Î (sg?) 

la tı) o «[Obs.] (Y) 

n, .ellyk gezane MAS (ağa 
-steepy (adv.); steepness (7:.). 


stcep (sStëp), "f .çaèla ayê (Y) (lajê çalê Û Û J) ö3y5 eê? (9) 


n. 0 laaeê Çaye pso3şê 'o55 s33 (\) 
rêoa5 epê Û kwarê SS Zê çe jU a«Lê (Y) 
v.i, 


laşê fS kê 
steeped in. He ykîyî yS çayekê toy têş loi! ea 


(steeped in hatred ) 


steepen (stëp”'n), ».r. 9ySþ 
v.i Se yû a aalal tû e)al 


steeple (stê”p'l), /.  .aAuzls (çalişê çaS3 ja (Y) kûlî (çat yê (N) 
steeple-chase (stë”p'l-chãs”), rı. Hêukeoa ê5 alê ê (\) 
Sûl3a) lU lasajS j u8 yê ya ewa êêê) ê (Y) 
esp êxkea (çS êk lı ù2uSl (Y) 
-steeple-chaser (?!.). 
steeple-jack (stê”p'l-jak ), rı. êyê »yuualS alyê «Ci «€ iS 
Ulan (48 lka Lu dı Cı Ses 4a)a ge yk3l5es sila „ha&daS ıo û 
steer (stêr), ı.f. êöaağÖ 'öaj 'fözaşa (0) 
( to ~ a ship, boat, automobile, etc.) 
Hûuoe Sê lı çu gšl êzapã3 3a !föl AÞ (Y) 
( The car ~s eaşsily.) 
ejî € êna Û êşa !eyayn öpya 'o Û Jı (sj (TY) 
haya (çu lkêûa fellaSa (çawaye lı çu lSjeÛ 
ekê yonê Û DA to yal yê oo Û 
aşa (Y) kê Al (l) 


n. | Slang], 

steer clear of, 
steer (stêr), ?ı. 
steerage (stêr'ij), rı. Sşuêla osê têy ü (0) 
Sêl şak, (ehaS çç ça OzJ))a44 (Y) 

Ù lS şa lı agÖ wa (çêyî 

rêrlaeşa 4a (çya 'ço6al) çêÖk 
-O2q334i lı û5şa)ü qune 

Sudûk tîyê Û (êka !û Se fa) aa 


stecring column, 
steering comınittee, 
steering gear, 
steering wheel, 


steersmanı (stêrz”manı), /ı. „ewı gu2&«S (çyÖl 
steeve (stëv), v.f. Û cç lê şê çolê 4a »geççûdaS yÙ «kaA Û jl 

Seyû n S04 (çone Û 
n. aa j (çayê 8)0 ç4 Û çolê (çalê 
steeve (stëv), ıı. RênS ÛR colê gWêy€ 


v.r. & v.i. -sûênS oÃùı çS gû Öl3 ço1 4 
stegosaurus (Steg 2-S07r98), /. çey y€ wS êk çS AUE 
J yekla Tal çî ki eê yekêkî ê 
stein (Stîn), ir. eza gêlaja lı dazjS (Y) gyoojlşê az çû3Ê8 (\) 

steinbok (stîn“bok ^), ıı. + steenbok. 
stela (stel'®), ıı. giyûnkCÎka Ak Cek êk lı 3,4 (T) .JûS (\) 
-(o gol ga» 34ê 4ı (çooou 4$ ) 
stele (ste?li), mz. JiyûaSÎka Al GÖde çiwa43 lı au (T) .JûS ($) 
„leş aa ron J348 r3eşÙ (Y) (ajel ge JıŠ dı (çu0e9 4$) 

-stelar (adj.). 


stellar (stelُêr), adj. 


urdê41awah Laya eyakke4î 4J (Y) 
.(~ BES ) : AZ (yakb pse, ê ã4 (Y) 
. ( the ~ role in a play) : Ss» ,x~- û) (t) 
ul jö a Û (SA) 
stellate (stel^it, stel“ãt), adj. Hereket o yid ) (yat yalantÃ 
stelliform (ste!”i-förm ^), adj. - stellate. 

stellular (stelyoo-lêër), adj. ıune yaîaekê (\) 
gi êjala «Oê j j lÖê, çê a3a) (çAÎ4a 4 (Y) 

stem (stem), rı. „EJ4ã (ca) sj laes teb lo t8 teka? 'Élaê (Î) (\) 
(eşta (çey lı lı ğIA Az) dlsaes (Y) ye 4C (<o) (U8 : 34€) Slazê (1) (Y) 
aze (eWi)ê hêê (>) qazî êkê ()) (8) 
enka yçyRùnS Aks ` yû2aS dûş (0) 
ak jy) ARA wd aa) Gê, () 
za lı ala tel leda fA2yûş (se) -Jaa Ö2 kolaê) 3J (0) (Y) 
yu Sal claûê !(ayşaa) û-J5 claıš ) 
(SSãwes J8) y8 3» elaûdî (Y) 
rû lS 4 Raha 3p #kka Jı O44 (Y) 
vl ie gakî p€ Û O aeladaq egal to dyk)ka Û o3las yal 
( Poverty ~s from war.) 

from stem to stem, 


La 


êJAan g4ê Şa o yA aç çûdaS (çAnı gêl (\) 
Wek Û jk ÎT kCakaÎ kew (Y) 

stem (stem), v.r. yÊ yê û? <a kk bay oeSkel yk (\) 
. f to ~ the flow of blood) :+ ;a2i yS ' > û» ) (Y) 

YAT tè ytu yS jê ûJ 23Û ço (T) 


v.i gê Ê jê MySanalêo yêk) û ana y 
n. SO nê ş (çê yadi '( (yekê ê yêk) Ù (aê j 


stemmed (stemd), adj. 
( a thin- ~ goblet) 


(GS ğo) JluS-weJ (\) 


(o yae) Ji5 slaûl (Y) 


stemmer (stem”ër), /ı. :o şe yaSûl aku Y ¬ ywXSadî 


( a fruit ~ ; a tobaco ~ ) 
stemware (stem”wûãr), ıı. laSaued (çx l5 al 
stench (stench), zı. nn uSlêğa 'êqo ûli 'o68)e 


stencil (sten”s'l), v.r. 
n. 

-stenciler; stenciller (z.). 
steno- (sten”ö, sten”e), 


Sûd S49kên1 Û (navay) Jmar 4 
E E e E nd r xan 


telua3 tubDaS lê apan çê Û 420442 
( stenography ) :+» 3,» 
stenograph (sten”a-graf, sten”9-grãf ), Il. ~a S8 
Sêy agî eî 5 6 link aya CC kêdê 4 
Bn. gayê çê Aa (Y) gaê û çl wy 'êoSR yS kwê (\) 
Heynayê kêl (yak Û ' wa A525 waa (Y) 
stenographer (sta-nog/ra-fër), # Cowa lêua ê8 
stenographist (sto-nogre-fist), r. < stenographer. 
stenography (sta-nog^ra-fi), #. „çemayê ku ava y3ay8 
-stenographic; stenographical (adj.); stenographically 
(adv.). 
stenosis (sti-nö”sis), ıı. 
stenotopic (sten”9-tê pik), adj. 


(uelêSakn)ya) §u)ê S5446 yaê3la 
ASA a34) ê lÜ 4 
ulluegyadên)) laya au ge0 

stenotype (sten”9-tip J, /t CC J «Sokdi ya û SAQeu ço lêd (\) 

¬ ural kêza (elde Û ' yaz a gêk3 j yS (çuaa Û (T) awa y43aa8 
stenotypy (sten”-tip'i), r. Sura y4 j95 4J AX þ2 

stentorian (sten-töêr”i-on, sten-tö”ri-an), /. . 


Hêya darkê Wê (yî 3daa Û taw ya23kdkê (\) 


stepmother 


step (step), t. „»MO«a (0) 
. f The hotel is just u ~ from here. J :-j yS ySq»g;\« (Y) 
û r2 lle ÇA (9) û Š8» (Û) -êJje (Y) 
HGECah (eş eştlê NSLê lı hSLê ûr fê)ak Aha CU 
+ù gp) ççeþane [British] c) A+ ,alü !@ Sa ça 0) « (pl.) (Y) 
n kênkS lê (çê (GI) wu G05 jy0315 (4è, (0) (A) 
ê. ûğê tey t4k (5M 
. ( Let me explain the next ~ .) : )»y€ ' y&«a (\*) 
len) o gl So kaş çj lS (l\) 
CupS çS4oyl da RÃ2 j (Y) eg Uşdaa Oa tû yl&4a (0) 
eyal şya yat 4 () aû2u5 baku 4Î çl yl€êka (Y) 
. ( He ~ed into a small fortune.) : şa şş t3 y4 ùşş2 (9) 
. f He accidently ~ed on my foot.) :ö u «a 0) (\) 
. f He ~ed on the accelerator.) :;>,S-J êr 'ùGla ön (S9) 
o Ùla çça (TY) -e yê lAydaa lOka çû ya (N) 
-3ly4a yl&ö4a 4 (Y) 
rê dkSÎka Û 4L ça '03)5 Ja 451a ça (0) (5) 
( He ~ed the hill leading to his house.) 


v.Ê 


v.1. 


-êo3a54la 4a (e) 
aaaSaSûa «J dêaS u ê2 Û4a l3 Û J,5 «+ (9) 


in step, evêyeq hêna (Ça kn) aya j Sa auÊ, Wı ay 4 (\) 
Î (lA (çuAayaen JASa) alayê (TO) QUN 
keep step, -JûlSêla yÛ ÛaSaJ elaka O Jy8 JUOka fa yö U lağa, 4J 


out of step, gle tg lal Sû fpşael Ja, 4Î 
step by step, .jlÊÇ9qe qı UA !ê koa 'es yela 'lWla 4L: 
step down, iS 4 jay y4a2aaeğ !Ç Ûùa jS 4 ûla () 
f She stepped down as prime minister last year.) 


Hoyê O Ben to yû ê so dı 'a KA tê jelê 4Ü (Y) 


step in, SÛRA Cwod fê jkkada 4Û pS tU, şêlalê jê 
step on it, [Colloq.], ella qûş !KS ûk fS J 
step out, dedS çeS4e gle jı el ay) 4J) a yegeoi ya (\) 
Sö9Jl2lj 3ı egoyook& aşa ([Colloq.] (Y) 
RÊN jj eî 4ı yelaa8 (çey lÊna 4 (Y) 
SUS leşîwea !(Uha)I ş to yda l€<)ê (Ê) 
step up, i gêlêa a52 'e4êna 43l4 (\) 


( She stepped up to the microphone.) 
ù2 444a qey 'O5 aC (Y) 
Hûayn)kA Û (ra fösuS9la) #dpaş3ua9 (Y) 
( They stepped up their attacks on the enemy.) 
take steps, elî ıS O Sêa24a1a ja) 0Û Cı şka çj ca 
watch one's steps, tûaşi pê Gor ata J 85 (9) 
Saya fb taye lsa ((Colloq.] (T) cas 33 ça aû gu 
step-brother (step^bru//ı êr), ıı. êُğayle lı JUqeyl (çS 
step-child (step”chîld”), zı. Hêka !g5j) tSj) 
Lö lı 3yê» uilale 
step-dame (step“dãm `), zı. [Archaic], - step-mother. 


PER 


step-daughter (step^dê Têr), /ı. (go bûka !gîj) 
-êğ Û 32» aS 
step-down (step^doun), adj. ta gjllS ça Ala Ala 


-ٌ ( û ~ genl) :dlašo yû y3 fAla «lı (çoyê aşa çS 
step-father (step Ta thêr), ıı. Hela) lelalg) 'alqoal 
step-ins (step"inz^), pl ù> çale» çeyeyûb5 gau8 (aued (0) 
Sad fJ) fe» )U ua (Y) 

ekê ê cçêğa4a 
bla) tûğeyl 


step-ladder (step“ladُër), ın. 
stepmother (step/mu//ıُ ër), #. 


step-parent 
step-parerıt (step”pêr “ant), zı. 


steppe (step), /:. 
stepper (stcp'ê&r), ıı. 


Ezkod têkî pûlê ade 

ayhan a eba yela, Jok kê cC ySwaS (l) 
kS kaka i 5'ang] (T) 
stepping-stone (stèp“iı)-stön”), ıı. ağla esje () 
gu AÛ k48 (jA (Y) 
.Jla2eylı lı ûğeşl çeaS helê şê j) 

ù) dı p44 çS J'9) JA3kA fS) 
i uS2Ö & Û da jê 4l 
step-up (step'up ), adj. J9a5u U) «la «la 4 
n. êoS9U) Alı 4Û 4 
step-wise (sıep”wız ), adv. .jiSO kù kl Ak Kı "Aka 4k 
-ster (stêr),  . (frickster) > yasa şay 'jaSa () şêke «2,0 
. ( gangster ) ıa (<) 

. (f youngster, oldşter ) . ça& S5 (g) 

stercoracegus (stûr ka-rã”shas), #@dj.__ + a4ltu ax5 lad 


step-sister (step”sis têr), zı. 
step-son (step^sun `), zı. 


„ané 

sterCcorous (stüı^ka-ra5), adj. ¬ sterceoraceous. 
stere (stêr), ı1. lak o yîne 
stereo (ster^i-ö), #. CC qeyt a Gauğe çûhûl çeşkê lı ak jul 
JSuAL gur ka uêganê 


stereo-, stere- (ster“i-0, stêr%i-o), ea ' ùl «Kêl 
( stereoscope; stereograplıy ) Xw 
stereobate (ster^i-»-bat , stêr” i-a-bãt J, ır. xêla ıê ù9 
nal (çe&a Aaaa 
stereochemistry (ster i-a-kem”iS-tri), #. > as çç laa€ 
ğaSka " J Sala ( 431p sa j48 45 o yeQÎ So» çlSaku AS EW gell, 4Jj 
stereography (ster i-ogra-fi), #. çûSiayaua êlê u nîna 
Q4 (gej) G4 çaq uwe JIR çlùy 
-stereographic; sterceographical (adj.); stereographically 
(adv.). 
stereometry (ster i-om”-tri, stêr i-om”a-tri), #. Galya 
Jk wê8 q2 ul Jellaêê 
-sterêeometric; stereometrical (@dj.); stereometrically 
(adv.). 
stereophonic (ster i-a-fonik), adj. cala ye Çûšê juye 
uyÉŠösa 4j ıo yasa Û şur S a leğe " aka JT Çı kS ASRÊlea kı (îkaz Û 
lao 
stercoscope (ster“i-a-sköp”), ıı. «zl ûk û û ju ja yaka 
O lêeo gen la jı çalê Kûùş 


stereoscopic (ster i-o-skop”ik), adj. Also stereoscopical, 
r ùA lSa au Sk a1a 4 gök Û (TY) Xw 3S8 yay3 (\) 
-stereoscopically (@dv.). 
stereoscopy (ster i-os“ko-pi), r. CC alêk kı ky gela () 
aSyaya5a Xo kA Su pùsS3 aa (Y) 
-Stereoscopist fI.). 
stereotype (ster”i-a-tip), ı. ARAS Mi ylkaka lac lÊ (N) 
kayê AD ja Oya KC a (T) 
( The American !ıdian is often portrayed ax a --.; 
He is the ~ of a yvulesman.) 
Ld Û aşt Swqk yaaa çela OSE pay jI yaeê kê aa (û) (0) 
çn4ak clakdaa kûla sul yafo (çel lel sayê SA KLA jkû Sa 
Ah QÊ qal (ek ê gêoySeylaaê (ê) du SE KÃWS de j “ada LL Zkê 
Sky lı O25 cila callî Aw 'Ç GULA you kS Awa (Y) 


sternutator 


-stereotyper (7ı.J; stereotypic; stereotypical (adj). 
stereotyped (ster”i-a-tîpt , stêr“i-o-tîpt ), adj. 
û 
Sual lê daa ta y8 çika glUSe paa kdllS e) aê ACD jy ly 
LJUSa le ça] Û dû jtaakd 1g) êka aa «d< ela 4 (Y) 
stereotypy (ster“i-a-t1p'i, stêr^i-o-tîp i), ım. «#als 0) (%) 
JAxen fê) ha ou KQAÎS kal (<) -OSyS2c ag) sllê tû yS2a gaê 
ODÊ (stnê J35 JCrê Jij çeyên Seo yl yao (O b35 l2 salü 
J lãše j (çandûlê 1Ç lù şaye) 
sterilc (ster"'l, ster“il), «dj. > tes» ça ûsS êla»y Jj) (0) 
. ( ~ land, soil, etc.) : çG ss, ' çı&& yo 'öaa ù !a6 ù (Y) 
. f a ~ lecture, style, etc.) : >jy»û 'aã& », (Y) 
. f a ~ poliey ) :3sya çı 'n wı 'elSê gı (6) 
iS cal lê fe oSae û O20 'ejloSl cı Saa 41 (9) 
sterility (sto-ril^o-ti), #. eşq) 'ehê lae ûr 'etd)6 (\) 
êpaya n feslê (a fsuta ê (Y) 
sterilization (ster *-lî-zã”shon), zı. fo juSaa 4l o yùuySU 
p5 çûy lê haja J ûk yê yl 
sterilize (ster“e-lîz ), ».f. 4 54a 56) ûy)S J 3)yê (\) 
So yin û yS Çine kak (Çal) 4l (çu lS yk 
oyu nySySl fğaS çûyê fo y4aa 4l ê yùa)Sl (T) 
sterilizer (ster”9-lîz ër), /z. „age yA8 SU Qal yA tya tae 
sterling (stûr”lin), zı. HûêJS (çela (ga) S45l (') 
eşyal€nê çûey li fçekalyAlasaê (Y) 
a) lı qo) (çoal83a5 çey (Y) 
da) Qi (dl sAOÛ (çûke tav (eî al2 (sı) . Sterling silver 0) (t) 
HÙ êa şela ye5 dej) al oSZa a ov 
şlal€ûnê çgeyl 4 ûca !eûal Aka) (\) 
SÊ jê cıhê şa (eşa) 4W (Y) 
hû ya tU ta yeCê ll j) el towe, (TY) 
: a man of ~ principlex) 
stern (stürn), adj. : Güle) Gej 'ekam 'Ö 324e) 4ı Şa» Jùşî (\) 
f~ meaşures, treqtment, etc.) 
. (a ~ face, look, etc.) :š& şa, %yS 'ç>yî è)l 'ùle têğeyqe (T) 
.(~ purpose ) :ı sa qe! j»e>xal)ê (Y) 
stern (Stürn), #8. pala j ûkaS (çoyêûda 'gklı j e ûênS Ahl (N) 
2glpo9 Û e yeêl (ên 'JAkl (Y) 
sternal (stürn'l), adj. Xu ya çakkù5 ya !<)Sa5ah5 cı ç34akî 
stern cChaSe, ça çSeyşkkkS jı cAaççûdaS (çêlê lı cî yaS Ohyê 
Le yASalyê 4 û) 
cçşAkçiĞaS yi (ç boy 45) çûhaS (lkùk 5 
oypî ya pûşê û (û yklea (çiq 45 eşul şo 
sternforemost (stürn fêr"möst, stûrn för”mest), adj. 
Şanê yal çya 454an 4nênS le CS CÛ yaka) oglu geya fayla Ja (0) 


adj. 


stern chaser, 


-ê4aey Ù 4 'çraê330 4 (Y) 
sternmost (stürn”möst, stürn“mast), adj. «i ça Sa) (\) 


o yêk 2êynŠ Wêl Gêl DukA kl to yaş Adk$ urê 
diya oa 'Ça yî) ao 'oşlşo qî! 4 (Y) 
cûknS ejnû kl çûşyîa 

H(ajkanêÎ çç 454açg1nbaS (pay Ûearên 4S) 
stern sheets, J ĞA j0 çranlka (çê yljê çenêkê 
sternum (stür“nam), bCl Nuka çikê ll jSanh 
sternutation (stûr nyoo-ta”shan), zı. Keya telê 
sternutator (stûr “nyoo-tã têr), r. ççŞacaeu a5 4Sqoeuole 


sternpost (stürn“pöst), zı. 


sternutatory 


eşgloAe) (çO $ dey) eya lê) şûne) 


sternutatory (stër-nü“ta-têr i, stër-nû”ta-tö Ti), adj. ij 


-(çeêap0y doj) ea) eta 


n. (GûıkjÙ j êa doj) (ala 524 3 ya 45 ASA1A, 
sternward (stüm” werd), adj. 4lso sternwards, Jet 
nêkS k&U 


adj. ARÊ AS (ylk& lı 4J Hakalaı j çı kêkS (çaylyo nêkê AW 
sternway (stûrn“wã), ıı. SeikaS (akên jj aglau ji 
sternwheeler (stürn“hwël êr), ıt. gSûêta JIS& jk çawa 
E E e e ee E r e r «ajan 

steroid (ster“oid), ıı. ûk da OS2UŞA ŞA 4)2 k0ka laz jale 
On0h44a 


sterol (steröl, sterol), #ë ju»yaj galê d eyûı JaS ,SqeJ 
Û SÛ RSS dej «ka ajlûlaê 
Ctay Aku 

ASA a4 a HASkk ja 


stertor (stûr'tèr), /ı 
stertorous (stûr'te-ras), adj. 
stet (stet), [L], Dodda Û çîmen heja yêÎûqçu çê des lof cn 
uJAynk gp (şo şkkùê ja (ok adê00 13ji o5 yaxJka ewa Racê AJ kal kêya 
u5 wl» j PE Ajaa az lı alat Ro2a li 
ewa Raed (gkaka yA jWê yj uNaekÎ lao j ySkakO kû (ê ÛlO 
JU5 4J4a 
êka NÊAA G(ç û lw EDEM 


v.Î. 


stetho- (steth”ö, steth%), 

( stetlıoscope ) 

stethoscope (steth^a-sköp ), ı". 
stethoscopy (ste-thos“ka-pi), /ı. 


sky a çS yÎkmaH 

HESA S4 ek y5 y~ 

Sîma kı çêjê anl aa3 
-stethoscopic; stethoscopical fadj.); stethoscopicall» fadv.). 
stevedore (stê va-dör^, stê” voe-dör '), ıı.  &-yU «<jl 

aêkS elok a akaS 

v.t. ûdnkS as B yoyS0 
stevedore's knot, Set saa çûbkS laz çiuê 
Stew (StOO, SIÛû), vf. & wî, êla û G0 j çS çol c aYa6S (\) 

ûöul93 GIŞ 'OS95 MERD JCoelloq Le) 

n. en lkS ED (o) (9) 

jASiê lÊ !4ao yê (sa) Ekê Ê yabê tALA HL aka rb (Y) 

xêl ça OW kêya tSj uwa [Colioq lT) 

„Lã kalkê (| Obs.] (6) 

stew in one's juice, a yol SÉ þê çêll çan êkAz jU ê 33Ö 
steward (stöG”ërd, stüërd), ın. (sS sas lê (Sk (1) 

lan luuou Û elkS lj)» a5 J< (të) „aj aat Jb çoyêj le çal a lS 

kS J^5jyê JÛ wesa (Y) 


y.i ù ayS (ayy la tûsî caf ûoyS cu EA 

stewardess (stöo”&r-dis, stû”èr-dis), zı. 

hùn yaS ûjê JÛ çAwozya çöe4ü (Tı -c) k66 

stewardship (stöö”èrd-ship, stü'êrd-ship^), /l¬ û < «a 

un 6 lal hel au 

Jl adaS "a a5 (N) 

AZacaka tA yêk L[Slaneı)çY) 

stew-pan (stoo”pan ^. stü”pan ), ı. 
sthenia (sthi-nî”a, sthë”ni-o), #. 

sthenie (sthen”ik), adj. 
stibine (stib“ên. stib”in), ı". .4/so stibin, 


ta yû (çS jk (\) 


stewed (stööd, stüd), adj. 


Şnya4 ` k34 
WQûı4ahaŠna Di bê y4) m4 


ê) Jmakadû 


Stick 


stibium (stib^i-am), ı antimony. 


stich (SUk), zı. Hlseurdalka a93 
stichomythia (stik 9-mith”i-o), /. qgeš « «3> dû Sa 
(ıS ê Ûğa ewa Û) (yan8 ju 
-stichomytlıic (adj.). 
stichomythy (sti-kom”o-thi), ım. - stichomythia. 
stick (suk), ıı. o Gaya çêjl3 Go) -GjI 'Ö2> MûasÜ3 !4Slaz (l) (\) 
elê (Y) LBÛS tisal tell yk la fkwadalo (&) 
.( d hiockey ~ ) : gu gjl> (0 aş al» J Sakê (Y) 
So (0) Öalî jê cul9 0 ü 4) ö3u5 la (9) 
AK AS (çesllle doy) aASê yê yA (çoyo ê emê (V) 
Ho yaS ûjê kl al 0ayla (çkaeğe oyao (Ã) ce yaSagê yalê 
am)S tu ae, .[Archaie] (0) 
Çopja45 yö kK3Û (a gelê yj JJ35ye Û3 XwaS :«[Colloq.] e) 
Hjga? toka yedê ao „KA Y(Colloq. J (p/.) (MM) 
f Tltey live way out in tle ~».) 
-îat45 lo (YY) 
dûlld a 4) KÊêjS (TY) daê û jS 'ösyS û8 (0) 
(ala. çûleê Bka 4) 4)5 û5 Jo935taa (Y) 
ù JS lu *((çûyey 4 dej) û la aya o gay yûlal 'ö boşa (0) (Ê) 
( a coat stuch witlı medals) :ğa Sl & û è şêl) (sa) 


v. f. 


'ölaãl Mna ka ap ka t3k a pêy tê5 Sla sa (e) 
f - tlıe poster en tlıe wı1l.) 
ö3Üa2 la t03)Sla () 
ù n5 Ba fe yolfal€ (Ça EU ( 0) (Y) 
( The wlıeels were stuck in tlıe mud.; Sû0lyênÉ 'irêA& (<?) 
J way xtuck in tlte town.) 
a êkdanaê tÛ DIS tuaaA [Colloq.] (A) 
€ - the şhirt in the suitcaye.; ~ it in the drawer.) 
Jû ahê J jta tûaşı puta loks j6 (TColloq. | (0) 
Celo şay (çlu4) J3J Gaalka La Û gla lak (\*) 
Sùoy5 (ççş kêl yer 'O0S qûl 'olAM qûaI (ad (1M) 
aya l&ûS J b û35 eo6ê ça èal Jê yaê 4 (b [5lang] (1ç) 
Sêlê Oj) 'OSê pê çya Sê OluÉ4 (S) 
ola LU Mj KA (e)€ to-5 Gala (lV), [Slang] (YY) 
ûla yasak çl (çal (ö7) 
ö0 b4K 4'e Sa So» «[(Slang] (6) 
û la j gêe ga 'ÖlSla ya (Y) -Glayı 4 deş) oku sesa (\) 
uSakî kê 4J o yê (Y) 
f Friends ~ togeflter.J :,ûšac da, 4l jI)!» şka o yu ($) 
( He -s to tlıe trıil.) :s yas yaSa a ı3 J 'k2Aù (ad (9) 
kênê) Caye al şeoata Jû laaq jl ya tûloêÎ3€S (1) 
( he ~s to lter work.) 
( He ~s to hiş decision.) : S4 Dı 'öooyS4 laya (Y) 
. ( My yloe xtuck in tlıe mud.) :(ã«> û) (A) 
. f The gears stuck.) : i j>l& ekê ça yl»3 xŠ (<) 
. ( The bill is stuck in committee,) : ã&ke ş (xas) (rên (g) 
lk Gi u4 tûya # lt MO laşe j0 (1) 
f He'll - at notlıing.J) :+ êa Ka (\*) 
'ênrêaye9 tlp jes 4 (~ 0UÜ ) ~ UD ) (1\) 
( Her lıead was ~ing out of tlıe window.) 
he stuck on, [Colloq.], êê yAzê kûl (1) 
-oAlÙ *şulala) oage-f (Y) 
stick around, [Slang]. NE teji la to jll y5i jio 


stick by, E E E ENT 


sticker 


(to stick by one”s friends ) Bê 
stick it out, [Colloq.], bû KkAÎka cuvol f ùA) jy 'ÛlSwAÎ yS 


WBA LEE 


stiek gırt, Lo us yay jes tolkages (Y) Çagla yeye sû) baê) C) 
stick up, [Slang], laqesyê jaj WA GOL ue 


stick up for, [Colloq.], 
( You have to stick up for your friends.) 
the sticks, [Colloq.], elAykz j ûkwedê apê çê yê (ı1 
sticker (stik”êër), n. Hûrwa a9 o ga AS Elkê, Û kwaS rl) 
deyaSên yay û O 3o) ûd çê lû (T) yS!) :Y) 
JAĞAA MZmudada kukÎ jaye (yÊ lkenS Moskûl)yS yAlkuaS Ê) 
AAaklaz yêna taê ê € (Colloq Î ıe) 


DOS Geha Te jo o5 ka 


stickiness (stik”i-nis), #. 


sticking plaster, ERN DD nm 
sticking point, alan Ek Naê eê (lak) (343 5O2 


stick insect, gukê ASE 
stick-in-the-mud (stik”'n-r/re-mud”), ı. IColloq.]. 

êa JO pokn434 yS qulê ja S68 

stickle (stik”'l), v.i. çê 6sal Ç2 jS Ce A145 çay êkêk Ll 

J41 lê li OulS (alla lO9 guzar qaê elê (Û -§uoaaqaê 

uh )ayê 

stickleback (stik”'l-bak ), zz. Syyan Sn kS ja kç 

gU Jr lue) çulî kên şaASê ao ù? 

stiekler (stik“lër), zı. aşî S sûyê 4 jj uk SAS r \) 

( He is a ~ for diycipline, obedience, etc., 

a ~ for neatnesş ) 


Aha ayaz 4 kı Oj ü 


Diana da  4u4Î ) j 9av 


hê çl ê eî Û ejê oSazê (Y) 
.JoyaãljS< „Sas :[Colloq.] (Y) 
Chê (ûyen 

JÉ Soq e US J54 

nı (çùyeê elo, 453ol (ççaSeyak 4S4 a$ 


stiek-pin (stik”pin), 

stick-seed (stik”sëd), ». 

stieck-tight (stik^tîl ), ım. 

em a)on o gêLk 
'olaê Jî 

 ÛR2G DÎ j haka ke W4a4 O Şy5j3340 7 S0344 

stick-up (stik^up ^), /. [Slang], « holdup. 

stick-weed (stik^wëd”), ı. - ragweed. 

sticky (stik^i), adj. 


stick-to-it-ive-ness (stik töoö^it-iv-niS), /ı. 


Za ê 902J ê tewaSlas CIT te kêk ka (\) 
„€ u ~ floor) :q2 yA (Y) 

punS pad (yay Û) lokê fk jı (Y) 

êka fl) feu lê yÊ ye8 (sn AŞA U (i (b) 
-stickily (@dv.); stickiness (?ı.). 
stiff (stif), adj. dê 'zea (e Gej 1ı 0) 
.(~ museleş ) : 3», ' 3< „~54 (Y) 
J ŞA OkedÊ kw bl yî (9) ala gelê ya (E) û (Y) 

ad k2Î)S kêdê HH kn yk Zada kaw j gk û 

. f a ~ current, wind, etc.) :>aã aê (Aç ù ş (Y) 

. ( a ~dose of medicine ) (ÇU »3) (34 (<i) (ç4) cwê (1) (A) 
. f~ penalfies ) : yşê hena haê yak şê (N) 

. ( a ~ assignment; a ~ climb ) : aa * gê Meya) c'8 (\*) 
(~ prices ) ia “gya s€ (M\) 


adv, êxê j jeg) „wêjo a) 
. f bored ~ ) . ,&zù tö; 'şalakênþ (T) 
n. [Slang], _alqa şelê şa SûkaS (TY) kAW (\) 


A kk lZkada S55 (Y) 
. f He!s a leky ~ J : ya ta5 'Oea€ ade) (f) 


still 
„j ja8 (çul)ka lS GU lı QÎ ga S3waS fel yÛ (0) 
„el Qedê gîdan 3k45 (l) 


-stifflv (@dv.); stiffness (#.). 
stiffen (stif”'n), v.ı. 
v.i. 


1l SÖaî ya şê 'ö033S 3j 
Sc Geve j nSa 'ûaş» Gê 
stiff-necked (stif'nekt”), adj. Sêkdsaca uu 1Qe yAilAS 
stifle (sti^f'l), v.z. odê J 4lka tûuùt4ê (\) 
. (She ~d her sobs.) :>3)S gS *G ySakk& tè ù5 yala (1) (Y) 
lûy SA (sj fû sile 'ûSS Jikdêa (QI) 

( to ~ free speech, the opposition, erc.) 
v.i. 


ùl gd 4wÛka (Y) OS (\) 
stifle (stı'f'l), zı. 


J4ka) ka 4S cokê A LÊK jek çê yşê lı (çakê o 
alya kl 4al ş Jê)i 4 
stifling (sü^[lin), adj. dgka) çêk Û HQ bwa lka tû0524 
( The qir was ~ .; a ~ atmosphere ) :(33a ...çle «sl 
stigma (stig”ma), /ı. j t&iy8 yî 445) û35 ğI9 çêtêa (\) 
na Û Û dol ayê çh lêkî tASA (Y) IS !êklse9 Jî4a 
ûjê ehê 4 lı (ççulakaye (çêlê (l) (5) Jl& (Y) 
(ayla minan (çêki) Gualı (ça pêlê Û O2y3 çêlê (kı) 
-(ÇwvÛSe yj) Jx cotan yê (9) 
hae şka çêl laze (1542 ya êê j (çûba) ı (pl) (\) 
stigmata (stig/ma-to), /ı.pl. Git kase (çolSaka ja dej çe lûl 
rawî g4a 
stigmatic (stig-mat”ik), adj. 4lso stigmatical, : ,ısJ 0) (%) 
AAK naca g Û 145 134S4J (a) „yana şÛ ! JJ454J 
." stigmata " « çö«a,ã (Y) 
stigmatism (stig me-tiz'm), /. deş kù j gas ey44 4 (\) 
êêê îa gaê Na cîl CT) aa lka çil kase çl54ka ya 
la olan oêOa 
stigmatize (stigna-tîz ), v.f. 4 apSG Lê t65 I5 (0) 
o¬< ckeaq 'töyu5 gan gl toy 3454 (Y) ö5 êl» 
Ù ÛšA Gakaka 4J laze çê (S4 ya laş (hay (Y) 
-stigmatization (?1.J. 
stile (stil), /. j»aşê alşaa (çêl&al (l) 
. turnstile (Y) 
stile (stıl), zı. 
stiletto (sti-letö), ıı. 
vf. 


still (stil), adj. 


Jeykaknn J lÊ jel (çê 2a2 (ûd 9 
Cûlagea (Y) ê aşa» (çata (\) 
Ù ADAK tA jS jkaêê, 4ı 
St Ağa tÖ»u çx (M) 
Uo ga ! dayan tl j) (ywe, (Y) 
. ( ılıe ~ water of the lake) ` >zya& *(şù) Kıda '(yaùn (Y) 
(çç4a dej) 35-445 çı (Ê) 
walam J kûza çalê (çelş çûl kaka 4) dj)aê çûy ça (9) 
( a - picture) 


n. -xra$ 'k ja lh ! „Šoo çe (0) 
deglanal U Gûz çalê çela y çûl xata û) J3) gûl) (Y) 
ae û olS çe ûl ee? , «[Colloq.] (Y) 
. still alarm ,[Colloq.] (f) 
adı, 


La yal Û t431S (ge44) ja5 Û *Vuaê Û ttzêaAA (\) 
( He is ~ busy.; Will he ~ be there?; 
S$lıe was ~ home when I1 left.) 
ra _ têlê ü3 (Y) 
( It was cold yesterday, but today if is ~ colder.) 
( He is old and ~ he is able to run.) : yşx«aS tla&è» ya jaSa (Y) 
rêo5 gêğa lê !fû9y5 ıS 'ösuS SŠes gê (9) 


still 
„ly Gavê gij î0 al lavê g (Y) 
iyê o yû Ûkn fo yû) 5 yal to jykêdyS aû (Y) 
vê toyêê ye (nkê te yal Skala (ÇîyaS «J aşa È tee ya 'O Ûweş 


-ùaya Jalê 'la cÖea ûrê 
-stillness (7:.). 


still (stil), ı. oll (çulaÛ 'gašlaala ewê yek (\) 
-ê3G3Î» (aS, tS (Y) 
v.t. & v.i. [Obs.], MERWAN 


still alarm, JS Û (Skae pla jS Ua (Sea ça gOnaSlla € Û 
SÛ qulo EÛ Qe) (ç3 l4l û jŠAIG û 4ye yû ayşe 
still-birth (stil“bürth), zı. taşa lal ka«Î j (\) 
-Ûlsûê (çû sşaSlu4 şyyêye û 'Osya lk Ûlû 
2J l4 (şkan yû ta şatalak yayê 4 ja» CT) 

still-born (stil^bêrn), adj. Hpg GAÎ ) a şaS alal (592yê 4 
still-hunt (stil"hunt), v.r. & v.i. Gê bı öap5yla ehê 4 
.cêys 

($3 Şê 4 de j) cç)» dJ) ee o uS gin O) 

lêp u lana helîne (1ê (îyaS çaê L[Colloq. | (f) 
stilly (stil^i), adj. [Poetic], Sala fçjS fçh Şa lA esen ûy 


still hunt, 


adv. HÎ yAMnÎ f çûnke hı DARA Mekî je lê kı hou (e 4 
stilt (stilt), r. -Gşla Ja Û e gah jAş 9q 4ı Ja) 22ja çêkê js (N) 


NA çiye) kmn 4S kGÎ j ca jiya kı (çaşî lê (Sa ao lı kSkÎ)< (Y) 
igijola egejya & û& çaSaly< 
( The henhouse is placed on ~s.) 
bûya GO jdaye çj SJe) SmeaalU (Y) 
v.t. ela yaa lı ASA]ŞS 4e ÛJ ê pelkê 4 
stilted (stil tid), adj. A< ka û kSAÎğ€ Akad gya e gjolow û (M) 
QE MAS ciwal) ab ja O) (ewka kj qa gulê ya (O (wola l&) 
. f a ~ writing style; ~ speech) aaûa ag 
-stiltediy (ady.J; stiltedness (?ı.). 
stimulant (stim“yoo-lent), adj. fa ya yaS lı jjj loûyeynê 
Selû la t ll yaz 'egeyes ehkke (çj lêl yh) 
n leda la (nk It pûš aya lı ege yaS lay çê (\) 
( Coffee and beer are ~s.) 
Ak apa bı uk) yaz u? leven (Y) 
stimulate (stim yoo-lãt ), ır. CC tolad»! 'esêl aa 'olaãla (\) 
. f to ~ tne economy) : (Çi23 Û ayy ex '* şnlh yy 
û cê halka (~e yka fa yû yS lak ya *(Oleyê9) S3!) ayaz (Y) 
v.l laya lı ol la (g44 Op 
-stimulater; stimulator (?ı.). 
stimulation (stimُ yoo-]ã shan), rı. CC 'gašt&þ» !'çl aja 'olata 
Sû azaz !û lala go gka !e şaha yS Lak yê 
stimulative (stimُ yoo-!ã'tiv), adj. Q3 aa teala 
Hegel ya Alay 
n. Ak aja lı evê la (hê 
stimulus (stim y00-l25), f. teye yaS lk ya teuêla (ûû e» (l) 
„oyo aS lad ya Cı y23 aya (ê layen (Y) 4ÎU 'Olkalan weya ' û0) 
stimy (sti”mi), zı. & v.ı. - stymie. 
sting (Stin), f. .*yotyaya (") -QI9Ju)2 cîlê jêla) ö!3êş4ş (') 
H(alêne kalê) O31) Û po 'O 9 jû (TY) 
( Her words stung him birterly.; 
His conscience stung him Sharply.) 
. ( His words stung her into action.) :û»şA ÙU 'oluùla (6) 
Dû naSa (çt (ça SlJakê kı '(ççanÖlo y4) ö5 GAJkA ([Slang] (®) 
( He got stung on tha! deal.) 


stint 
ela) ê2 'QI9a02 euog4la) ûla za (\) 
tù pS J$ togyûillsaşî 'eyûl) aye (Y) 
( lodine ~s.; Fis leg stung from the neıtles.) 
" Ju4AlG lı euîla 


Ir n 


rê têl (T) -ûl35a4a ç Ù! şê (Y) -GılS3ayas (\) 
-ùlJo şa (çl) Û !oywêl)ay2 (D (f) 
HAA sêkaraê) JlJ tö j uh (e) 
( the ~ of the wind, hunger, defeat, a whip, etc.) 
3 (Ù a)» (9) 
stingaree (stin”e-rë', stin”e-rëُ), ıı. - sting ray. 
stinger (stin?ër), zı. „o şo ykûû) aşa, fgeseşûa (\) 
abê (T) -(elko yo cd jeu ja) «Öq«a) joJo şı çye yû la (Y) 
Ji (çêyo ta8 lala ya CkakA (e43 ê, () (Colloq.] (8) 
AS RArên (Şo qKo pI şû kı J25S)S 4J AC Qa (9) Û kı (ola (Si) 
stinginess (stin ji-niS), /ı. lase, 'ûSdaye fsnt ftKaan 
sting-ray (stin”ra”), ıı. dipê 4o yê€ (yS Aaçg~nla Tjl9aa)3 cS!j 
. " stingareê " Ge ja) lC 3) J Ga çalê) ça) 
stingy (stin”ji), adj. Malayî Guves fM eê tika yk al fJa)e, (\) 
Cuz laye lJ ya tj 'S4a0 
. (A rain ıthough ~ has began to fall.) :>< «as (*) 
-stingily fadv.). 
stingy (stin”i), adj. fo ge O j yşa tGIaya)a uo yêla) gedêşêa 
Dayê QÛ û tis 
stink (stink), v.i. SGj3lan gûl gak? g3ê '03MA (Û) 483a (1) 
Sûgpê lê ü) Êl bl (Go) -ûjaak bı kaw4ü o3) () CY) 
. ( He iş ~ing with wealth.) :„ şa ,x, ,x*+ :[Slang] (Y) 
. (f The movie ~s.) :c sşeuû3«€& lı < 3) «[Slang] (6) 
"n -uazê (039 'O«8)9 
raise a stink, [Slang], .tjca & çajyS 'Sšü û 3,5315 ,Û3aal)» 
stink out, eqegea a jê jel gak je G fê 
stinkard (stink“ërd), sı. [Obs. or Rare], # stinker, 


stink-bug (stigk”bug `), zı. AS» cele yû la 
stinker (stink”^êr), /. AS» SAWAS (\) 


G4Ù gêjê çê Joe J3) S045 «[Slang) (Y) 
'ê340 sonê j „S4ê [Slang] (T) 
( The exam was a real ~ .) 


stink-horn (stigk”hêrnُ), zı. ûkf e 4Se 8 
stinking (stink”in), adj. o«€» (\) 


SuÃyAgA al) hokensa u3) ([(Slang] cT) 

. ( He got ~ drunk.) : >) *,3) j Kaùù 
stinking smut, ses 1 wı AJ klk8 SANÊ 334 
stink-pot (stir)K^þot ), rı. 4ı ga gSuakalS :o«8je dka ja6 (0) 
U yûaÉu Sê Û42 4l (Il) dıçe Û48 þa JAS j (êkedê şav 

uwJU qêz ça „SkwaS ([Slang] (Y) 

stink-stone (stink”stön J, /f. cs Ej «loyu Gjoka 
isuka Û êwe U (a8a 4842 cıl9 Û 

stink-weed (stink”wêd”), ıı. „ûAEja l€ 
stink-wood (stink^wood”), zı. aSûûÃ eyo 448 je ko u (\) 


adv. 


J213 
stinky (stin”ki), adj. Eê 
Stn (SLI), WÎ. yşaS (Ççîraalêw a jUÖ lı (uûka (olka) o jk a Şa (\) 

sû Üla 3 e«S 'Q ÛL Şa yaşlk (iw Ö 
ha çı oala9 'ö3Q, («[Archaic] (Y) 
Hênê Sayê fOS ekNakaı 'OS urlêêeq (û) 
( Don't ~ on ıhe food.; They ~ed for years in order to save 
money.) 


v.L 


stint 


ûla ça çeala9 'o mey -[ Archaıc) (î) 


n. „ (to give witltOUf ~ J :(è jğ cana) yaş (\) 
glzûlê da U a şîlêSona pdkê ?o gl pa (dia U oaka CT) 

(to exceed one's ~ ) 
JÎ5 è 5 ea (T) 
awe , ,[Obs.]®) 


stint (stint), r. Al aa ÛS5 aped cr5 6qenaijl êy 


stipe (stîp), ıı. Leladê 'ûjAE ela 
stipel (stî”p'l), zı. laşan Sar dkS a çekDSan (çûkE KCalyşî 


stipend (sti pend), r. yayaeylg SkaS jı ASqqayU (CT) «a aşa CO) 
Galknççı Û ê jı (çîka Gan i yayeo la yU 

stipendiary (stî-pen”di-er'i), @dj. xaş > 'u9>«z ay» (O 
Sertkaya (TO QIRA) JiuS el lı Waye TASA) 

n. Ara e1wS 
stipes (stî”pëz), n. «laê tel ıûaê (1) 
lak y0 çola L€ şeya lı (çoyek (çWÊ laê yab yaê êk CT) 
stipple (stip”'l), v.r. 
n o haSa û Û UASAA j Ûlê J& 4 çeyê (\) 
„i aSÎka lı jl kûS JA JÛ 4 çeqûj feylS ka lala) (Tj 

stipular (stip'yoo-lèr), «dj. cı «sa3 û «€ «Sa j8 « 4az ü 


SunSÎka lı Û UûûSkA , Jl J 4 


Ji çt 
stipulate (stip^yoo-lãtr ), sf CC tglullayaş teşelagaş êhê (\) 
ÇÜ gukê (Yi (alarak ki) OI AÎA 
Ç2 êkada (i kaddz (VQ ÜS gokê (lj 
stipıılate (stipyoo-lit, stip“yoo-lãt J), adj. i«& «xy 

dûa " stipulê " çek, jiaSayae 
stipulation (stip yoo-lã“shon), ı. 


Û cê had (Y, -l3ããaÎaa Rek J loka (YT, 


û elê zuka (a 


-stipulatory (adj.). 
stipule (stip”ül), ıı. ğkS ce çS lpan ûe lkE K5al yê oo Jl «Sû4 
A548 Û 
stir (stûr), ».f. ûl alAşS (a leê 4 ê4 ö4 ÛS3 (j 

( She ~ed tlıe soup.) 

. ( He -ed tlıe log.) :%»y-(Y, 
aşan QALA Dua) lO halka yê 4 ca yêk Sl, ya (Ti 
ûlya Cımukê (2) O05 4S2 a Balê, (f) 


Qêğa çikê 'O ola A UD) (ll, 
vê . f Tlıe patient lıasn't ~ed for an lıour.J ` +,et»şy-q(') 
( P Jê 


Lûlo guy (To ola 'Os5S kS aşka (T) 
u yakê80 CÛ uu oA (8) 
. ( Tlıe mixture ~s eayily.) :oaş «3` aS (e) 
n. Çiulkedûs “u aS&3 (\) 
. ( The crowd way in a ~ JJ :sia !ùejjiukA îs j pû Û > çya (Y) 
p3g bA Today l'ê lo >A3la (Y) 
Ja () 
<stirer (1.J. 

stir (stür), zı. [Slang]. 

stir crazy, [Slang], 


û Û da 

toş kw li û Qol çal Û (a 

aşa oaYinê (û yey (rê 

stirk (stürk), ı. öU 

stirps (StürpS), 7?. a lalC 'ğ laê j ley oe j hejê (\) 

Hû Û jA çeltSe ml (T) 

stirring (stürin), adj. Hêja ' ayak) O6) guot !1tla (\) 

. f~ musšic; û ~ call to QrmS) . )je33l& > yuù ıa * «ùi uJ () 
stirrup (stûr^3p. stir"9p), ıı. 


stock 
SsŠojyÖ de, „SALA (Y) 
stirrup bone, - stapes. 

Stirrup CuUD,  «jyüãlşêdes jiya kaka aÙA N KT Do) aÛ çaalS (\) 
ceoallal şê ê ğj3e3lh 'fççoablalşê ççıelS (TY) 2d j, ola 
stirrup lcather, .sCo))ê gênaü 
stiteh (stich), f. . j< Jd 4 çallyê (€ Alê qot (TY) .JêG(\) 
ÇAXA ARL lı ASAS (ç)kE gqa Wi RU0 (DD - î4aa0 „Ja4 (Y) 
qan 'Û By û3 texa [Colloq.] ce) 

( He hasn't done a ~ of work.) 


vi. xûban '»yêyaya 'Oêh 0843 
V1. Sû laSãl (Y) .»ytyaypo 'Olanl Ja 'ö y5 (\) 
stitch-wort (stich^wiirt ), f. » a J» Je u5 lt e)a û42 
HÙhd0 yalarêê 

stithy (stir/a^i, stith^i), zı. kou tl8ğao (\) 
E ALÛ KK ê5 o (Y) 


stiver (stî“vêr), #. AA û aS çyaùkiğya ç54aoy lı î aka u (1) 
A2 tg ayogaê U ço ewS SA (Y) 
stoa (stö”e), /ı. aka la (n4 (çaejj lêl gûll9 
stoat (stöt), ıı. „dalaa (ak yî «J aS lal 
stoccado (sto-kã'dö), ıs. [Archaic], 4/se staecata,  S3)S5& 
nê dey Dalî «laşa Saka) ûlaWl 
stock (stok), ıı. (Cay) 34ã (\) 
Segên ye uÃl Jl> o43 (çakê lı loaSû teyG)8 (0) +TArchaic] (vy) 
Jadaê û qe Z48 (J) (f) -lSejyê)€S tolae ja f gl3ej aşe (se) 
Çı 4Š uSê ya lı Skeya (ça43 gk () (Ê) kmna çe lı godae Sakê (ÇI) 
rhizome (9) ceye ySol Û (es4laš çaSeya) Jû (S9) -GoSos 4ayşîşe 
SolgkêS eral () (Y) LAJ jkA (yazî i CSe şa u3 Sù42 CU) 
ayan taSe, (O) pêşê (g) eyd feyk t6aêy (GI) 
AK Ê (çl )eu ÊR lı AD (A) qala gla çala) 4lkağ8S (4) 
.edêê Şeşê2gl pa (o) -ermarlao yl) Jl4 Ja¬ ü eû aweS (J) (fM 
Lukî8 «ê Û )a (3) i»a4ê (8) 
Sûr 45S SlQqe çûna 4 Çay )8 galaka EA Ü k (DÎ) (MI) 
.udaaS 44e j OkaêJ gêz ka Û alda jo yal nkaea (a3 (ç l€ 8 
ê9 koa 444l (çûĞkkS çoyên )ga Lı (PÎ) (NY) 
. ( paper ~ ) : ;& (ş«weyS (l) (YY) 
(lslen Û (a eHîÃêz <S) LAJÊ () 
wiya Î (çAkaknka yAwe aS gê () (YY) 
J G3K j € to) të JU y4 (3) 
l2 lke lı Élkı U jê Ja şaS (çeko 4a (G) 
çul çl gitê lS del ê4 (3) 
Hwa lek cê lûl jS (çey ûêaa Jjy (ç4 keyna (1) (YÉ) 
Ana çaê (çal yil (g) -lazy Sn kû la jS çelk ûe lê (êk (o) 
rûhalê gal "aya 'ğAl (GG) o Ö4a)Èê (l) (l9) 

f I put little ~ in his teştimony.) 
nhAÎ çalak (\Y)  çexaklêa qw ÛD zî (U) 
v.t. Sû5 Ja gla aêıa OS go ge Sûka Ab Dþ (\) 
„lAya&ÎaS 3a l5ê JÖ0Sl3a4a û dl ke Şê lgu^ê6, dÖ) (Y) 
lêlê 4 ù35ya Wêl (<) 
€ l«a lS e 2ye l5 ajo QEWA elle lk lO l4ê! ya) (Y) 
rû qûl aqa (a) alla LEÊ ye yaka kak) ()) ($) 


Hêl a weşani dikanê :[ÖObs.] (e) 


ıwê -ûl33,ê u4 (M) 
La 545AJaS +2 5j a3 Ja ûSoSj lane ' aû jy0 ((~ UD ) (Y) 
adj. '4gnê Î9 ledê KÎ Qlasekê My jo) (çjnXod Cuwêd Kûaaka (\) 


f ~ items; - sizes in shoes) 


stockade 


gm maê Jû)S Aç) êU Sakê lal hae lS 4da fr Û (Y) 


y4 
( a ~ joke, argumenî, speech, remark, comparison) 
en dêda çu ALÊ eê WO nA Û (TY) 
. (a ~ mare ) :4ig $ 'sùg'> «a (5) 
ù5 lê Q Je) 4 o4 Û !Q33l jone (û95ê 4 j» (9) 


(~ farming) 
in stock, SURA jê yêz)yS Ji (çakSe9 Öuces NÊ ja J Ca 
on the stoecks, ulêkî) Kıla Ek ao 4J 
out of stock, 'eR& ê yoky6 da (uaS Û Gewez Ta glek 1S3 di 
o gla toye glî 
take stock, _.gušl&ãkulaa (Y) . WC& jl JA aS (çeyê ay5 yaka (\) 


take stock in, eşe, l) lS lö jS 4J a yS ÛÃW () 
-ùaş rê laye 'ölaûz gal ([Colloq. J] ıY) 
stockade (sto-kãd?), rı. «< ka lû4G J ge gle KS) Ak ()) 
gioS kG (çêl gîj8 (T) Aaq (TY) (il5 Jalêa lu çola SAW 4 
WE Ll ySaşeo gla gak qı tORW Ll Û çê yS şes û lekê 4 'û95 Sluk3 
stock-broker (stok“brö kër), zı. 
stock-brokerage (stok“brö kër-ij), ıı. 
Stock CAF, ge yêšûlaî jı etdedkankê 0)8 ,0 :Je)ù 38 ,ù (\) 
HûrS pkk bı pa8 elel (lasayî yi (Tı ebû 
taala çû Ga jS JI Okw@ Adi yadi 
-uêna gla (lû ê jS (\) 
eaêkdn çunA8 kê yal (T) 
Dal o î)S ' Sûkê (çuî)5 !AL çS e i)S 


sobe û çÎfea 
golo çû AJ 


stock certificate, 
stock company, 


stock dove, 


stock exchange,  &« Sayê sjl)U '«Sağe fgolejl wall 
gêna yê çç loke j5 

stoek farm, aJaþü cç 6s je xyçı '«&le5yö 

stock fish, lS (çê çeyloS ekê oa ewl 


stock-holder (stok”hölُ dër), ıı. kêla jS çelak () 
SubAayla ç Uû la jS (dka Ço gl *Ohk la 

êla t€ lêlê aS pak4 Je) Û fJ) Û ce yl& (Y) 

stockinet (stok”i-net ), rı. esel gşaeu98 sûl< 
stocking (stok'in), rı. sweyyS Uo ceye f (O) 


gJoy)f dey SARA (Y) 
in one?s stocking feet, têye şala ki ççeg)t kı 'eykasael) «ê 
Jù çena 


stock-in-trade, i leekdan (4a0 yS (Y) LC ê Ja dkS n) 
„ÊS aa Saa kaka (4o K5 ÛY) 
stockish (stok“ish), adj. LakS telkê çça fed jkS (AS ` Şadaî 
stock-jobber (stok^job'ër), n. <ùaaa) çölreylh culOU gde 
Ho ykay 5 ay çaê ab 

stockman (stok”man, stokman), rı. tÛeŠl çelê (\) 
lankê çuk8 1S (Y) -ûl 18 Olê DAS û3 Jeyû 

stock market, ` .>teyu «jl)0 kolayê (T) sokeyl qup U r) 
H(uz)la yl çejlûU 4) çıkar gla çûl yS êw azê (î) 

stockpile (stok”pîl J, rı. çûssevglşê) Ji Sl lêkê GA fêda) û 
Sûz o lagel sêla cê WA Jû ulkS 
and 4ê j a) û !O9p5) ledê `3 xS«S«laS 
EÊQE lala VI 


v.t. & v.i. 

stockpot (stok^pot ), r. 
datên (kk çoleo YI 

stockroom (stok^rööm , stok”room ), 


stocky (stok'i), adj. dia jı surê »Oaş5 53 SS) 
te ja, 1 SS 


ûaanak Jlc 


75 


"“stockiness (?.). 


stomachic 
stockyard (stok”yãrd ), ıl çes yew ç8 Jı çêna Û4) «a4 
Go alê Qê Û çU ya 4er gêla ckaêê Ù Û8 08 se) çala 
stodgy (stoj^i), adj. (el4aooyl yê) g0ê Û Joaazî (\) 
ARZÛ IÇ UR ba (Y) kakê Ml ye !kaSşî (Y) 
( a ~ book, novel, lecture, etc.) : >» şel& »» (t) 
-stodgily fadv.); stodginess (7.J). 
stogie, stogy (Stö”gi), r.  sö» selat y€ 6a : ayî (0) 
nagê e5 nankaya li pl (Y) LAalakûlka 
Stoic (stöik), #M  toûlea aS AS ÇaÛğje uSu6lkdal çoyan (0) 
ÇU kak û êye (res ûalaşê (îmaj ukaê (ça şeta ùl) çêl5ala py 
GE (çê çu Çê) Û gêjê qey çen un K3 çû lÊ 
rêğ3 Û (çîka NS Axan bı J lA RAS ([S-Î (Y) 
adj. dehê Ù) Sub a ND jeana tl lûr 
stoical (stûü”i-K'I), adj. ., op je (çê ye) Sê au SS kanc JL 
-stoically fadv.). 
stoichiometry (stoiُ ki-om”o-tri), 7. „çûa,S&su çelak gaê!) 
ri knaî 
helled 435 (ça Ûja ç54o4ê4xalkê (\) 
urê yê Û êê qol) çû Kala jaj uû40a 0l û WÊ Aa4ı 4 Š j ye (lê9 
Gahê kı OS n ty Ann fSl [5-J] (0) O50 çî (lS qas 
stoke (stök), v.t. & v.i. laê þa SÛ 'ooaS Gê EÛ (0) 
-û9y5 û35 Ù Û cj î qu Sex (Y) 
Jûjî çê9u5 ÛABA ol SÛ os 
îêkS Ê8 Û (eka ka 
stokehole (stökhöl'), zı. „ûl9 Sû G çaş çe» (l) (%) 
„ Stokehold (Y) .çl> St lı s3 çl jeo edu (Q) 
stoker (stök”ër), zı. JASû ya XO (u ûkaS) yalşî (l) 
yela $ö lı oaşî û35 jay goaaê (Y) 
stole (stöl), rı. ay8 çl) 4) û) çele» gölaloyê lS () 
Û SLA Aş Oılazea 44d Axçç jê go gAAo çêk 4a, c (Y) 
QI şÎ)S (T) ûuS (ç)2şya 3154 Mû lê şujka 
stole (stöl), pas! tense of steal. 
stolen (stöl^an), past participle of'stcal. 
stolid (stol”id), adj. 
-stolidity; stolidness f7ı.J; stolidly (a«dv.). 
stolon (stö^lon), rı. sÖo j a (eda laje) Akam 4C2) yê (\) 
dik de j çel US (çulka da (T) 3k ae €So yay Cineo gçrêg5SoJlê 
„> şA44aoy J (çe) Ù A224 4S 
stoma (stö/mo), #8. .(çl3a-aa 3ı) ele ja, (4344 (ênêa (çAkûyS (\) 


Stoicism (stö”i-siz'm), rı. 


stokehold ısıök^höld, zı. 


Jêle Gulê f Ckamkê (yê 


- (haêê gon edab l3an o y4 (çola lŠ 4J 4S4a4ka5 < (Y) 

stomach (stum”sk), /ı. Lela 1W şa (T) esat (\) 

êdl «ey Ü (Y) 

. ( They lad no ~ for figlting.)  »,)è (t) 

rkan 4 Ù ku öd !edû§ ya talê :[Obs.] (e) 

al tsy Gay ı[Obs.] (0 

ûjata Jy5 pelkê şO9Jl5ê (Ûlê 'OsyS grka fûsul9ê (\) 

têsê a GO$ ODÊ MA û OO 'ODÊ)ê 'ê55S eê ay2 (Y) 

( He cannot ~ cruelfy to animals.; HajASkl O3 a00 
&lıe cannot ~ lıim.) 


vf. 


yiya J ù3 fowneyarî 'öaş ck90 a ıl Obs.J (T) 
stomach-ache (stum”ek-iik), #. dût eba 
stomacher (stum”ek-êr), #. çu A û ça lêša y€ ja4 

o geya  eŠan awê Su Bay huk O Se9 law4 ÇÛ ûla GI 


stomach pump 


AQL e48 ja fAKAU Ok kê jö hOÎSê3 OS Ovuê& ö4 (TY) 


n. 
-stomachical (adj.). 
stomach pump, 


LaskÊ (ale yjao feka ço leyêo 


gÙ çêkaooy ê ê lalsqlka ji) ad«€ (gle ayê 

-(dûê LL ÎSGIQAÎ êê) çya lalkî aJ auwÊ 
stomata (stöma-te, stom”^e-to), #. plural of stoma. 

stomatal (storn”a-t'l, stö”ma-t'l), adj. ` )io«kû yS '«shaù < 

(4xaa'' stûma " sêya) 

stomatic (stö-mat“ik), adj. eo) 4a çyê4a9Û teles CV) 

(A stoma "(çakıy) kê a (TY) 

stomatitis (stê ma-tî/ tis, stom 9-tI/tiS), /. ge» gê-5»aa 

stomato- (stom”a-tö, stöma-ta), ` asa: ûteu «52,C Ã4, 

. ( Stomatology ) :«»*- « çê%2 Û *soJ 

stomatology (stöُ moa-tol”a-ji), f. .çÇlKkaqçd)ênû jeoa îsl) 

stomatopod (stom”a-tö-pod ), r. xùka kaos çe usulê UE 

Azo pîa (eren eley (ççakû yS O MOIS êh G (çû wêl WE êþa 

stomatous (stom”e-tas, stöma-tas), adj. PEYW 

(wha ' Stoma " çeka )) 

stomodaeum, stomodeum (stöُ ma-dë”am), /ı. +» 

ETI 

stomp (stomp), ?!., v.ı. & v.i. [Dial.], - stamp. 

-stomy, cal 2da 4 ekalûn du jS û5 çU K3 ,D53 U 

stone (stön), rı. Lelê (çoye (D (Y) Selaa§S taya (|) 

Huakik aS (O) Ayak kS () lavê N rînê kuko (4a4 (kê) 

Eu Gurê Sp (g) Q08 () -ejaa8 0) WÛ apa S34 (Y) 

zeg 3a AJ kagknya dag alên „ESAS (0) cû ook çne (Û) 

lanê ou CU) 

hen el, 4aval (kana la (ed3 Kz2yan puwa0 iA S9525 (Y) 


v.t. Sû S dp4 4 fêla Jg4 'OJ5 lJ kesuka (\) 
wi) 4) OoS)a3 tO çı lsa (Y) -OJySyay8y6 'OdyS 3465413.4a (Y) 
Up oL (ğ)a) û Qka gez Û SÊ (Ê) -(ÇÜSAA Û 

L4J g4a deş 'ö4)S ö^ «[Öbs.] çe) 

adj. „ ( û ~ wall) :3 ya 'Ga5)4 (\) 


„KCaal€ (Y) 

«J Caye çrêS eAS4o tA yl Ja sa5a 
dûaya Ayak lı sû dpS (ekêğejyê sê SAùkej 

leave no stone unturned, tûlal gka jj) 'Olo eQÎ xa yek4 
lal yka ağa yek4 4 

stone- (stön), . (ً stone-blind ) :ç j yûa j) çê kK Kù 
Stone Age, 


cast the first stone, 


rêzêt gr3yê2 Toy SuJ99 


stone-blind (stön”blînd), adj. yak (eêjyS 
stone-broke (stön”brök ), adj. [Slang], My aş 
AH «la 


stone-chat (stön chat), ıt.  -«ljêa, çakî 4 «SazaaljU ağa 

stone-crop (stön^krop”), #. < sedum. 

stone-cutter (stön“kut ër), ıı. cê Gu, a (\) 

e Sûêu5 Sba gel, mê U au çoas Û (Y) 

stone-deaf (stön def), adj. 

stone-fruit, 

stone marten, 

stone-mason (stön'mã s'n), zı. 

-stonemasonry (?.). 

stone parSley, <i jSeo g~ypeet axê J sêyê ûj uS4009tn 
o gAnhAn, 


bal oj) (Sn yk Dêya yka "ya şl3yaa 


45 MITE ai (r Ban 

(un aS (Çî) JISS Ù (çeyaa 
.ölalas «ãn ÛY) „JaJed (l) 
JE ' û ' DH DA A 


stone's throw, 


DIA 


” stone-wall, zı. 


Stop 
H(ltAaçç ge) (gayen 4ı) QJAÎAS (goya yêr 'elalaS (\) 
nea jS j J045 'akw jS (Y) 
stone-wall, y.i. & wf.  tgloê »ştîwee Şê QO 4C, J çuuğS 
Sê yS4 JAS4 çj lS pla tey aya 4) 24325334 
stone-ware (stön^wêrُ), zı. (pAûaÎS ççbea têsan ççaûal€ 
-JjlUSe yê) 33-4 
stone-work (stön“würk'), # cu l5» ye 'q ınan fê laya (\) 
îê (kêngê çekêka tayê (çolê tog (çaêlê (Y) 
( The first storey is ~ .) 
erdGu yn çû34. (PÎ.) (Y) 
-stone-worker (1.J). 
stone-wort (stön”würt ً), ıı. la SÛJAÊ 4S) jû gÙ çço)yaî 
(DÊ lad 
SGej (T) -c Besa ' olay to #eğw (\) 
Surê) cri 'Gegî» (Y) 
- f û ~ JûCe) : gyaya Guena ' a ju tanka çç ($) 
. (a ~ fear) : as ya» eûãjph (e) 
z94 «[Poetic]) (\) 


Stony (stö”ni), adj. 


-Stonily fadv.J; stoniness (rı.). 
stony-hearted (stö”ni-hãr'tid), adj. ume)ê (a 'GegÎê 
stood (stood), pas/ tense and past participle of'stand. 
Stooge (StOOÖJ), f.  ejycûù yp (ççl«&awou cîlıou «5 «Cî kû) o :4a&aê (\) 
6ala yi ka Sêş Saka 0a) ACaes (TY) LilaSae Ja 454açç50 4an 
aga ka Noka (T) eyeyî eOkwaS 
353-4 Wê Je *ASwen 4ı Ça '4ak<Ê Kı Oj9 
stook (stöoök, stook), ıı. [British], ola 
stool (stööl), zı. Sêxda çya çnna 05S 'eletS ked !JaAKuaa (\) 
ey latê ' g9É (Ê) -O0Sa Ê (T) -Swaa gÙ '0yaayÛ (Y) 
.Joo0o5oeo ba2» çrSeq '9S ye5 ùyy csul30y4535 (®) 
gil3 tela (Y) la») „S0ya 44a (l) 
(AS kal ya g a45 «lo j) ala eaêll (A) 
û25 Ga kasa fO3)5 p8 (Y) -GIo yî )4) 09y5e3 ùy (\) 
o35 (êqpkasa 'û9a5 a4 y> «[Colloq.) (v) 
stool pigeon, a 45 45kal yar a şaS doy «SazoaûÎU : jlj (ço338 (\) 
le.nSoa (sê ÇçSÎjA& jiu cloyş «aC waS (TY) cû y1Me0 154a Jlj 
Suya gak kê bAdaz «[Colloq.] (*) 
St00D (SIĞOD), Yê. Ls şo Uê j Şê tejê ûjS teye şGla faştûyeda (\) 
So lS4aJa ç Lê (Y) 


wi. [Colloq.], 


v.ê 


Dûmu5 êl aya ê '(Cmê page) oyüûey8 go J3 (TY) 

( He ~ed to begging and steating.) 
yy oh apa 'oS,S g«a&L» «[Rare] (t) 
Ola J3j4 yad '()AWkjS çoll) 9a5 kù (9) 


v.t. êyê lù pö to jêua leda (\) 
ûpp5 e1 a şaw tQUÜRê,) e yaê5,8 «> «[Archaic] (Y) 
n. 154203 lû (Y) o yeûao4a fo yi Qê pj (\) 


Hekê aye) êê aş eyê ! (ajê !'ûêS daya 3ê (Y) 
Q334 8 (çoalll) al k& (0) uk aşî 'raaSkê (f) 
U ey ya (çul3AS ka êxa (g54 (1) 

ê jeu a çola (Y) 


stoop (sStööp), /?. 


stoop (stöop), /. - stoup. 
stop (stop), ».t. db ae j !(yÛ cakê ı3ş4) o jy3, (\) 
ûn S lawa ka (êyê, f55 çeğuè 'o$ e (Y) 

KûS) çlS '(ÇalêS aS) »g4ay 5a (Y) 
o gaê Û gos ' (deê şak cydes) (kêla '( ê j pê) o yû Û yak ($) 


stopcock 


telek kêl WO 'OS0 û êfl SN ê OH ~e j () 
:ĞJ <la Ta e we jl, 

Sn Û (g) -ùlShya 'ödîl0 (s2) -û995 çîsdkaya lı «Y) 

: ( He ~ed tatking.) : Oo» (^) 

. f~ that noise.J :gQûa (a alê !è ya yı `è yal j (5) 
eye dal) dî ((QaSaka) Où (veş (\*) 

dera çO y0 çêla ja) Mê lkaS çelê % o Ö êve (lV) 
(êlağêj) O35 @uKall& (\T) 

UsALA (ekLÊ, (aaS 4 Ê j ye) cê Ê€N (ço 'QS) oa ey (YY) 


( He asked rhe bank to ~ Deka çye ya LÊ (sa 8e j (NE) 
peyment! on the check.) 
v.L û laşa) ş !GS waa (Y) -(WJjşa) ley (0) 


tölet (ça24... jeyê (ele) ön ak (0) eyal yî (aS) ey (Y) 
Söla'd te yella îç awe j) tejê lê JÉ (9) ce yaêu yak QA j4 
n. êla çalas herla ta ÛS (YO Lû eel tû mej (N 
el) «SRmA j (Ê) o yûao yl yS tO lse jlj leye lı (ûkkkS) Olo (TY) 
Jo ê yanS Qo gê Kç l4) daa ya lao (çîjlo (1, eê wd 
(glnallê) J (Y) ayak lı Ard (çoy 3S 
usAê)IpÛ Çal Ja AS ka aşê ODA Û (aS otarAkÊkaê 4ala ıl, (A) 
Aa Ê kalike (yê yS (Sn) e j4a» Û 
(ew Êano) Janî (çalê (ê 4Î |44 (wo j ı1) (ûi 
(d, t, g, k, b, D :<lej) lêş nand (ê) 
ûs awê pl j '2 y4 ya ` Dûê (e (ez Û35 'O-ı sue j 
Ji Mj Awal O aS S4ê yl Jı Dûa şk WÎ Oo j 
Sêl î SS yê 
(1 stopped ojf at her house on my way to the store.) 
StOD OVEF, (lu sy jı ABÊ 3154I ölSW (Y) sêlaqeyşle je aşka la (Î) 
DOS U HÊT) 45 Û)Ê apo (la4ka 4J  Ûwo a Û e ja la 
( Are you going to stop over in Europe on your way home? ) 
stopcock (stop^kok `), rı. „3 çakê lı gÙ lê 'kz ala 
stope (stöp), ı1. AÖIS Aku (e ul ln 
v.t. & v.i. eyş SAÎl 4 ç ülaja alê (çl 
stop-gap (stop”gap ), /!. Duptê0y4an Çêl lÊ herduk (çêl l2 
(~ measures, sotutions, etc.) 
stop light, NU yatê, kl Jaza yî jê ça34 çûle j çiya) 
O Ch Cı ka nKaula 4S) (Haze pê) (da çê ae ş çiya IT) (eş AS) 
(> ylkwe j 4 
ên 2ù U ozjS q çoleyl ullea k Olê 
i4an Û ŞeSQA O 40 eka Lö La jS Û SlkwaS 
stop-over (stop“ö Vër), r. 'çtoaşê Ja lSkêkE (36 4 gu) 
anê U Hal, 4 O) a êd êlo û j ave j 
Qey bl gl) kù î yê (T) 
stoppage (stop“ij), rı. So Bave jlj 'û lkae j 'O lê j (\) 
ûlpê l3 keda guj) ûLet Alê) lÊ jk r T) 
stop payment, j» ğöu j +54 çeylê 4J «SL kê (O5)81j eka 
Hêr 9304 lek9 çS yanê AS SDSax (çoyo 0É kù 
êsk 2e Û di joya) asker) 


put a stop to, 
stop off, 


stop order, 


stopper (stop”ër), rı. 

ela taê gan yê tûjikî AQ jkaoa (YI) 

v.t. êl S 'Sn l9 l'i Ê kes (WI şkAeos Ka) ê ga Û sou 

stoppel (stop”'l), zı. seksa fu ja4y43 ûl yk j3 tO ykaed 

(" Stopper î êx: 

v.t. jîl S 'Seê lu ' OSÊ gas '(AI paka kı) e jû Û kol 
stop sign, -(Jêne gûyê (ço Şik) Oluve j çê lêz 
stop watch, yk Amey qulê kK h638 (0ê f) cS ço )ê5 


storm door 


(şu û2Ae3) 144a (pS mk D8 CSS Qa laSqakS ya «Î çênê e yêk l2 
storage (stêr“ij, StÖ” rij), r. tec &lka !*yûua yS) 'o9y8 lsa (\) 
kûl jU DEŞ MAADAŠ ladê (Y) co yû ll a2a 

gêl çenê Sy (f) o95 le4e (ö5 (Y) 
-» lS ja çgo3l 

ûjê (Sky g4a OSARk eya oya sùna (\) 
GÜŠZa j p4 gk (T) alujel Û ê lê)ê 


storage battery, 
storax (stö”raks), /ı. 


ù laye 4 (gu5eJ gêhüu oo 4i Co jJ a4 cÛ J44 4€ 3Ş2 ûji %W4laê (TY) 
store (stêr, stör), ıı. HaleJda '(çulS«aa Û '4ê ya)Ö (%) 
KAWA) U baê (Y) € )ys yS ya NE Şa (Y) 

SDpl tl) Slnka hj) 544614) ($) 

WEŞ ğulao da e pkkê Û bû Slka tS çu Sk Û Haê ga)û ($) 
ûla tak to yêu 5 ya tê5 (Y) 
ayê jl Qûak tS) l4ê (Y) 

Hêla ya, «Cayê ûû (Y) 3ğjlo9 Ji JlnÊÎka (\) 
şet no jırcat store by, t9 §ayiygan 4 'Ol3ê ûe (dal 
è5: > öı 14 

û O dÊ DS 4 tûge culk A tûlaaa Çal 


in store, 


set store by, 


store-house (stêr”hous^, stör“hous), ıı. Galak leke 
store-keeper (stêr“këp'ër, stör“këp'ër), `. 
au 

WE adanî Wı 


store-room (stêr“rööm, stör“room ), iı. 
storey (stêr”i, stö”ri), zı. [British], KOH 
storied (stêr^id, stö”rid), adj. » çak s«k&û 4 e saîe yl) (\) 
. f~ tapesštr)) :è şuşa üala 
da kula lı ja» dd 4U şba: (TY) 
'uîlî kê haê diwê 
. ( three- - ) :Ana çayê aJûe şê 
storiette, na Kı şS 
stork (stêrk ), #. GABA 'galîd >l» 
stork's-bill (stêrks^bi! , Tl. Ca od ê şeleû «Î (ççaSe ya ETÊ 
storm (stêrm), /ı. XJasleoaaS tU 'yls aS 'ob) () 
lù u5 ae)luk3 Û kO U dka tûl U 4ağal (Y) 
HuRûS Lu 4J Jaa YY-VÉb) Şê jo444ı l0 ç#C (Y) 
. (û ~ of bulletş ) : lu <ê !öl ù «41,8 (f) 
. (f a ~ of eriticism ) .ş3ş x3» 'yUêèùl 'oaşal«a (®) 
Avayê Û tu lel, lı çûn na )S) (çyada CU 
e ka]ka flag le lêz Êk 6a grê yê (Y) 
vi. êdl up sêk bı oU têb) 4 o08 tola E 4 öp5 () 
( H ~ed tayt night.) 
ûayo ekê yê 'ûymueyaî >3 lam ntakê fû yela (Y) 
Jogey o ü@la U (êa, ıe ye yedê qa dû4 jy a2yay5 @ J3) (T) 
f Slıe ~ed into the room.; He ~ed out of the office.) 
La sözüa350y3 4 Î g4a êrê J442 a gg a4 (1) 
f Tiıeyv ~ed him with questiony.) 
Hêy gole leda lûl aa wêy gêoaa (Y) 
( The police ~ed the building and captured rlıe thieves.) 
storm-bound (stêrm“bound), adj. cihan geî Û êş 
ej Dl eêc çjau aa lı all çî Ayê d teyê) U 
storm cellar, akı çç45 j gleyû8 U l3 jAS (ûake)lb çuwa) 
storm center, Jl) e46 û (1) 
saaka lı sı yşê ça€ ka gÙ (Y) 
storm door, > o jajo3 (ç $ eos çoyeyeoal «SA Ê os 'ûl0l çê o9 


laê tMilazdê 


storied (stör?id, stö”rid), adj. 


sûlal 4 aU 


storm petrel 


storm petrel, 4l p€ ka, ça Ûjel r JoŠê r124 Se sùl U 


kêl) çê kê 
ARK S Ua U 
uleSAK ççlnê (çul8êA2 çelak Uy O0 Û 
deal û çaê aya c 4) lA l5) ù 
storm window, ê êyjA2êAA (ço yo yedal 4S43oyk4204a î bu) 6942-44 


storm-proof (störm”prööf'), adj. 
storm-trooper, 


Sl za) (ekl yev yg leyan j bı KÎ Ok je > jx4x ça Û 
stormy (stêr mi), adj. kaz teg ÛL lh ' aê ku) îl) 
( a ~ day ; a ~ sea) 

Desa û ça OS eyê KOSMA® pokKÊ OB yak (Y) 
( a ~ argumêenı; a ~ relationship) 

-Stormily fadv.); storminess (rı.). 
stormy petrel, Acıyyaû KUJÊ û uk 'exeyl)ê 'olsuke at 
story (stöêr“i, stö'ri), /?. DD ZON 
ne kî aS (o) A AWe lS jA MM ya pok tO DAD tam CY) 
IEMEYM DD CI Yana o So je ao «(Y) 
3 [Colloq. J ıe) gbyaku GARE ON jS Û (tı 
Jua»ê | Arehaıej CW 
DÛ ku4 tO jaybalaS a oa, bı ka Ûğ j 4J) owlş&êês Û Sn fk dV) 
Jûğaydakê j jaslş gue ÛD, 4J nul (PQ kS di3 awaz U SÛ.uAS (ê) 
50S 3na 4l oya AB te ylkûğa tuj ok (\) 
02ê AWAZ j EÛ 4 ê ya) (Y) 
story, storey (stör“i, stöo”ri), #. 
ita (Y) ela qê ($Ö a44 (Tı 
story-teller (stêr^i-te! êr, stö”ri-tel êr), ın. 5% sa (0) 
ûlur- [Colloq. J (YY »jegîê dana 
ov Ö2 
AS aoaa (çolklşe 54e jl 
pS SÉ Wao ya ESL (Î) 
„lû toêù» «[Obs. or Dıal.] (Y) 


y.t. 


Cı lê '„ ê (\) 


story-writer, 
stotinka (stê-tinُ/ka), ıı. 
stound (stound), ?ı. 


Stoup (stö0p), /. 4/so stoop, zaş€ 'ğagk hewl5 O) (\) 
Jj4 L[SCOL] (Y) LlAaalS Û BA9 yu ja (<) 
kuûÎS çoyê (Çêğm sS ayan çûyê û C2 (T) 
eoKl)S (T) Ê Axa la ûc la Jù () 
diyan&a HAkaS jê 'ankı ıJ: rY) 

„f û ~ wall) «as jî : yuûa sı lê (<) 


stout (stout), adj. 


. f a ~ wind; a ~ attack) :ççûa j ')aaq 'gılû '»aš j 2ù şî (Û) 
ARA tiayêl tê taSaS ! yaJaî (0) 

Al çCnaS Ayna (TY) gakê çRwaS (j 

Aççaoy0 (1a3 (S4ê za (Y) 


n. 


-stoutly fadv.); stoutness f?ı.). 
stout-hearted (stout“hãr tid), adj. UMER YEN 
eylê 
(Ga,lS Û ÇE (ça) yh Gukaa fû; lg) î () 
eyn aya oya? yeê05 çeyayS 'OS CY Y) 
kl «Ê (a doqay JKê (eu çoga) (2) 
Stove (stöv), a/rernative paxt tense and p.p. of stave. 
stove-pipe (stöv^pip ), z. ûj) 4a () 
Qê ja ç4) 5 elê „SS ([Colloq.] ("» 
«" stove-pipe hat " &öyje- A8) 
ûla şı all 4 (çu dey 4S) (er kêkwakaf KASA (\) 
„jü :(British Dial.] (Y: „ijû 
Stow (Stö), s.!. iS ! Su yel, « ê Ka yey la (\) 
. ( He ~ed various articles in his knapsqek.) :; yS ss 


stove (stöv), 7. 


stover (stö/vër), /!. 


straight 


l4 ta jyla ySlx !è yola ya .[Obs.] (f) 

. (~ the chatter.) : Gu , 'è yı yı ıl Slang] (e) 
led al 4A 'e yak ([Slang] (\ 

Jağıl yîn ya 4i çölKÎnA to yukê toylAkak (\) 
lı l3ê (çS jı ûyaş u4Q2u24edê j ,3kaS (çul lU û (Y) 
kirdan p4) Şa l9 4boydandk j ûdanS qı o pu lù yê t5lllka 

stowage (stö”ij), n. .çayS lace ! Sk yel, û ç3SÎka geyûlakı (\) 
JS Îca Û yS) leke (kk (Y) çîka ck ça !Ol& jU (l4ê (Y) 
o5 SÎka Û ooySyleae ççl5 (5) 

stowaway (Stö^2-wã/), /l, ke68 « 45 4CyaS :Çl> Û çl, 
lı olSê (g5 Jı eşe ylke (çê J3 JAŠe4ekê j ye hĞnS (çl ya 
-o3lelaa 


stow away, 


strabismal (stra-biz”m'l), adj. - strabismic. 
strabismic (stro-biz"mik), adj. .û& (Y) bê 4 c34 (\) 


strabismus (stro-biz“mas), rı. Av AkA tA 
strabotomy (stre-bot”e-mi), zı. uk çeyûo9)88la 
(cel a2a) 


straddle (strad”l), vf güzey cgukalua 4) eyêsySy ka O< (\) 
( to ~ a hersê) :ğsşijl ya te şùo)S jŠı G' ((Iaèayşyio U (R43 
( Our land ~s five countries.) :\šûS l3 wa, J4; !eyalî,€ (Y) 
ûyşo 13) aaayka O<SU tlGSQ 4ı ê yûa yS Ö la þê !09)8 glasu (T) 
( to ~ an issue) 
v.i. alayan lı ca j, o Üsay ıê sdaûla 4I) a yaùuyS g0 «€ (\) 
JuSazl yasa dı lašyê J4 (Y) -eyld 5k êê 
Tû0yS dJalaêa (çl goka (çunÜaka'î Sa 4 e yêu yS j le Jê (T) 
o9€ url 
JŠa çlk€ ûaka (şeşê (T) LeyûsyS yda gü teye 0€ (0) 
urhênll aSaÎ gua jkkka e yûdySa þ lk )k taljq «[Colloq.] çY) 
(ıgobey U) ÙRekDê yozg€ obl (Û) -ù-05 Yasaya 
strafe (straf, strãf), v.t. „û p5 Ol Geğa '5)5 û le9a)» 
n. Sêl lae ja fê lay3aya 
straggle (strag”'l), v.i têle êla AR yk fl (j 41 (0) 
So qû gya ka J 'Ù lha4 OL lS 4i 'êl gala J438 41 fo ûğap 'ö095 êso ÖV 
toySanyağa suka !wSQayaû Ù û ey ye lak (Y) 
( weeds ~ing over a garden; treeş ~ing over tlıe coun!ryside) 
n. (ala LL Leka yû ıl 3ya) kîs yel, j ašo guya olka jî 
-straggler (?ı.). 
straggly (strag^li), adî. ekı yk, tet, yal ,ù yadê sul0a 
. (a ~ beard) :+ j» sı sa lı laşa 
. (f a ~ line, road, etc.) Hela tewal, (l) 
. (û ~ back ) :ıgã '%,Qè şa tels, (0 (f) 
.(~ halr ) :«xgù Jay 'Ğl) j& (<) 
„(a ~ course ) :«ù, 'ölan ça tölşey Jê, (TY) 
. ( Put your room ~ .) Hela şelê, (f) 
Hendî aye j eb Aa Ok ata (0) (9) 
Sêwal j NOwlayÊêel) gla a êkê ([Colloq.] «) 
nayê kd tay (Y) bûa gel, tojjo (\) 
f~ WÎÎSK)) : Gê ya ! yAuSaAs te şo jl ySd say (A) 
. (û ~ answer) Ole qêkelj fêkl tûl) (Û ygia ginê (N) 
. ( The apples are ten cenîs ~ .) :(Ç >) 'j89ã (\*) 
Qa şê (çêk S (ela) Ça 4 (M) 
- f to walk ~ ) :ak j y€ j 4 taala Sala jAa tala 4 (\) 
gg ae j Èlû, 4ı tadê 4'ê 4 (Y) 
f The doctors wen! ~ to the hospital) : >< ,caw, ' usa (Y) 


straight (strãt), adj. 


adv. 


strqight angle 


stranger 


(GUB lo inwan Gê) çı mêk qê lne aS) pêw ga 0) (Y) 
laşê (çonê S (çn) 4a cela (el) 
go straight, [Colloq.], tila çj Sa yû 4 Dj 


mal çê u4 45a 


keep a straight face, çok3 jê ÇelkS4 ça firka K3laù 
straight away (or off), RO NE 
-straightly (adv.); straightness (7ı.). 
straight angle, sla NA r kij sekla çekê jê 


straight-arm (strãt^ãrm'), vf. aa cçut& U gêle Jl 

udayken (layê) (ûn j nı bln 5ya Ù3 A jar ka 
n 4jU 2)2 e 
straight-away (strãt”3-wã ), adj. eû heku, () 


-3y43 tAnaSaa (Y) 


n. qûlê Û GI j êka çS ênan sı le 
adv, ê ykikal) ' AkSAa 


straight-edge (strãt”ej), z. 
eruhûne? Sk Gul) la (ço yû3yX438 yo SN Jı Cû „Sêv a8 


QÛ U G24 Ja, U 6al, 
- 2J5 ? 


straighten (strãt”n), ».r. jeya yC, 
v.Ê oya yanî 
straight face, edê O êa Cavê (jl kê 


-straight faced (@dj.). 
straight-forward (strãı fêr”wêrd), adj. N, têkwla () 
ûlya yaka yA ya, ! Xadê ailê û 
Hhaadlos jv çm fk sea ûrê 'aayakêêl, (TY) 
( a ~ answer, explanation, etc.) 
bu tU taa, (Y) 
adv, Ûsê r huda tîl, gelk 
straight-forwards (sırãt fêr“wërdz), adı. - 
straight-forward. 
straight-line (strãt'lînُ ), adj. Hel) pêkal a NÛ) Gil, (0) 
Şîa cel, ka J (Y) 
straight-out (strãt“out”), adj. .ûlaejaêê, (0) 
çl yên tl yê (Y) baz agiz çı ! SA ö (Y) 
straightway (sırãt“wã^), adv, ca yasi ya ga! yel j kdua 
ene Zawane 
strain (strãn), v.4 Û O LêûS) pj) tölaSaêk2 tg QAS ıê (\) 
Aeenûank jj) êyê 'ûyy5yadù lê fe) (Y) .»jaySuù gê a3) 'Oo-9 L< 
.( He ~ed a muşcle climbing.) :ç»ı ç> < 'ö'»3J')è (Y) 
1û4y5 ea Jaylav 4J te jeyedin yS «Û AJ 3k) gk (ua 4 Ù kAASI) (f) 
. ( He ~ed the rule to hiş own advantage.) :a»\ès ,j) 
(WI E EYE EA 'oêafU (@) 
rû JS la gêl !oAegU <2) () 
AarêùÊnak ıe) 4 OISSAS A yk bı OS gê gul (Y) 
Anekêêeaê jO tê9 S3) [Obs.] (A) 
Wed, sûn ySyeak o öğl 'ûp)S oh-RŞS a3) 'oSa5S as5 Şê Jl0 'OlSÎ ka j0 (\) 
(She ~ed to win.) 
ûaye ytl ûlya taşe ù S46) a2) 4J (Y) GaşıluS (T) 
ay cêga fû U (9) O LS tp UASI, Jù şî (Ê) 
ghyS telašak tl yêkSD aj) 'OkêS t6 AASI, aû q3 (M) 
DO SR Dû) uSê)S goya (T) 
dÉyae) olk yadê pl şê (Ê) (ACışa A534) Ça» (> JJ (TY) 
Heja ayeta) A5 ayya3l OS SAS) 'ovaê SOU Û aê) (9) 
( a ~ on his financial resources) 
strain at, 


Jl ê) duşa û 'eje lS Ju (TY) ûaş dlê Û Osê lê êxa Jj) 


tû bêWS, Xûyê 4 !gDeyaı JU kûyî «(Mı 


strain (sırãn), ıı. SÖJ2hn (S9) -Öjy93 ÛÎ She !o y41kaaê JS» ()) (0) 
Hojka toy taş (Y) Al lal alal l4aaka (Y) 
. f û ~ of ft ) : yaz ty» (e) .)l şaz (çey ($) 
rS laÊ) @)3428 (\) 
. f a ~ of cruelfy, madness, etc.) :AXèa t ,&»ı (Y) 
( He wrote in an angry ~ .J :QI3 < € Şl€ (ena) lah (A) 
uja kul Jiyê (pl.) (A) 
US Qê (kê ka Mal aS oa) (1) 
'(çşu20oyaka) gê Û fel)S< U (Y) 
( ~ relations between the two counırieşs) 

strainer (strãn”êr), ıı. Leyûy,Sdù î U ölaSG4kŠ çola (\) 
lle te3 şîl tw yal telşallı (Y) 
strait (strãt), adj. Cy aa) ewa hO (\) 
(ra&kê tC ÛŠe j) Cl 'OhÖz ya t(ösê jey) >a 32s3 «[Archaic] (Y) 
ıa eo) gaS (So) lS 'ok 33Û tvyê ()) (Y) 
Ed en O2 (\) 
Jû ja tjifMS (AMASea dake le» ga») JÖy«€ ((P/.) (Y) 
Hêlka aaaê têla '(l) çol Gkal jeu) çê): (pl) (Y) 

( in desperate ~s ; a man ir financial ~ş ) 
. isthmus .:(Rare] (f) 
.elauso gya Can to ykd3u 5 ebakî (l) 


strained (strãn^d), adj. 


straiten (stırãı”'n), v.ı. 
'ùaşê êyê JsuÙka êşî 'ûyş5 @ıtal oa qa '09J5 êê çehayî (Y) 
f in ~ed circumstances) 

strait jacket, 4/so straight jaeket, gelê çû45 (\) 
O lÎU c8 yekê çê 422)Seua GaASl ee j 4C0 4a: yU 

Cji (T) -çûùkqjaSa  l)A şellkê 4 ol) çoyê 3ı ogzh2yyarê9 

v.t. SK (çj feylaka 
strait-laced (strãt”lãst ), adj. (3k kek5) pi o5S434ê (J) (\) 
şê tiaSk (Ok j yey) Ùašj lê (Y) AS yek eha (la (ci) ekê 
strake (strãk), ıt.  ğ (çaùas 4< aSGlöIS dlaes lı Ã4 şo 4Sö 
AXA aççûdaS (yalî yê G o yl SR yayê 

stramineous (stro-min”i-as), adj. telaş fgelS (\) 

Sual sÖoy tiba) (Y) ces gla lı gaza 4 

stramonium (stro-mö”ni-om), rz. < 4e) „,SûS»aa, 'êışî (1) 

Cl Sea 45) 4So j gp piê (ç «€ (T) Gan qplSpo gSU4 Je X28 

(û pûão (S4 cÖaa ûl ş şê leyos 4û 

strand (strand), zı. 

v.t. & v.i. 


ûjed çê 3, flo uÛ«S 
(eêênS) 34554 Li (r§42 l3l oJ wêl 4 O!» (\) 
Hù0yaK 54a 'up gazinê! aka) (Ba 'O3yty4 <8 (Y) 
( He went away leaving tis family ~ed.; He was ~ed in a 
strange cify with no money.) 
strand (sırand), ım. G Jü gal ûsa '0o tetiq bı gw aş€ 4G (\) 
-B4ı yeyaz, $ çeyêdğa 3ı lajê çê (ASA Çû dea Û ççj43 
( û ~ oj hair) :)c 'ey y)a ya yı çl 'jaaal %ã du taye «lG (Y) 
WEL KE Ok tgaddÊ) êê an (Y) (goz têk sakî) eşkal) (\) 
strand line, çeku yn sawê bı Jûê yê ç34aÛq) ljel kêğş 
„(ej4elùS 
strange (strãnj), adj. ha tySejes talû t€ (1) 
GÜ LÛ A (TY) .ouooÛ fo) ! j aaay tg ol) ! ga selk (Y) 
ae yaaa 'dwWk Ê (0) ASaRa tak (Ê) 
. ( He was ~ to the job.) :»yG *«» ,SG 'gl)a *I)o,Llšèa ('\) 
adv. ada g14 yada 
-strangely (@dv.); strangeness (7.J. 
stranger (stıran“jêr), rm. sl ye teji yû !gSeyl (ŞU tê3 (1) 
û tabu (Y) cla (Y) 


strangle 


. ( He is a - to lıate.) :;\)a 'e),û 'oyaySe)G “Şo, kè ı1) 

strangle (stran^g`'l), »./. Jê kU ' Ou) WC (l) 

Lyy54044 33)55y5 4sa 'o ya aS tQyy834aa !04)S Jk (T) 

o yaka (Y) 

v.ê RW EM +0 

strangle hold, duşkêl lj) gûlkwOka (5A5 )8 ()) 

hû) fo go yASaS Û AA yiya (asla Û xalka Ûka #X0 aw (TY) 

( Tarrifs put a ~ on trade.) | 
strangles (stran^g'lz), rı. 

strangulate (sıran/gyoo-lat ), v.r. 

MuMyaSda)y) O Ê E Lewhê pok îay3l4 Guy a84eya ûû (Y) 

5o5 n ` oi,€ 

v.t Çete QÊ (TO GÜ QAR (\) 

strangulation (stran gyoo-lã'shen), r. çuwe go r1) 

laf oe Nuûa ae (şud HW 3az kêşê wal) SÊ (T) 

strangury (stan”gyoo-ri), zı. Saye lê « (uy 0)4a 

strap (strap), /!. . f a watch-- ) :yata taê (\) 


Aka Tn] 
Lû n ku ' al ù (\) 


ayak (yl OH (ySn bı Jaî m3j la (T) 
û lê ta ek l8 tol Î4ka K> ê (Y) 
CC Strop "ikêyaes hêê) eyo S)a ODA ak (rok 10) 
Û¬¬ a t0) 
v.t. > gakkraêı lû Û o gûJa520 9 Û ê yaka (l) 
QÊRÛ 4ı o yêu Kal êka polayê (Y) ola aa Û 4k 'ûlad aslê (T) 
strap-hanger (strap^haı) Êr), #. 8 #jAĞa lî ka Gevez çel 
(r J444 ö gin Wa o jAi îsaê (elz Û kı (eel yoaÎka çiy KS ADÎ yu 
XuAlan 
strapless (sırap”lis), adj. êlê o () 
Dquq ûk ge Û çalî & 5440 (T) 
strappado (sıro-pã/dö, stro-pã”dö), r. gle J 3a () 
o yayla Wı (eha pÎka yok Ê ka SES (çSAa ka (Çek WÎ Aççkau 
dÎ kkû çç ko kS (Y) co yaka o jl gka kı W4 e aya 4 
strapped (strap”it”), adj. 
( He iş often ~ for caslı.) 
strapper (strap'êr), ıı. 
Had) Cı J) eSRkaS Mal yaka&ê çU» < awaS ([Colloq.) cv) 
strapping (strap^iı), adj. [Colloq.], Mala a)êy9 
û LÊ e 'kaS jê 
Strass (StraS), /.  çoySîwos „Ek&& euda ya aê gê Sakê yê 
j Ê SN 
strata (strãُ'te, strat^a), a«/ternative plural of stratum. 
stratagem (strata-jam), ıı. „Ana (çS a)aê ph? (\) 
„ASajaS y Û23 `ã (Y) 
strategic (stra-të'jik ), adj. Also strategical, xasiya (0) 
ÊÊ tokaa ya (TY) uk daye (Y) anal Ra Wı (5K 
-strategically fadv.). 
strategics (stra-të”jiks), rı.pl. - strategy. 
strategist (strat”-jist), r. 1an5l Ru 4 a g3 ' aê A 
strategy (strat”-ji), ı. egaî Nên hAuwa aqilê 
ênê Ar) (Y) êne yaaa SARA gŠk2 Jêla ê Uu 
Haçalan yOjê (Çala Sa Ka 4) öz rega Jo Û oA çl) (T) 
çS ça 'o IS Ola ale lê 
` sola çÎğa lekê gol uenê 
Aç 2ALÎ Aku pû ve anê f) 
ÇE lk AA Ë An ê (Ya 
. f stratiform) (gx gûlan < € 


hCıkal os (ya 'oyk (4 hj Swe 


Jad34a (\) 


strath (sırath), /ı. 
strathspey (strath”spã), zz. 


strati- (strat”a), 


straw worm 


straticulate (stro-tik”yoo-lit, stro-tik^yoo-lãt ), adj. ù 


-( yar 2a0) ebê çç j Usa, 

stratification (strat -fi-kãshon), ıı. 42S (na n (0) 
(ew Ûûyeo) (n2 (T) .ççÛaz na (Y) 

stratiform (strat“o-förm^), adj. eg lnz (tv JE Cê 


stratify (strat73-fi ), wf. gûl» qes le» J 'û9y5 (nav û3 (l) () 
û all Û Ç@SJkA gğö (T) -ojkaşîka ÎWa jS (çûaz (n2 6 935 (s9) 
.oylao j çû gellê j2 çal çûya çl Gînê 
v.i. na 3S) oykln2 (n WU qê êke (TY) ûn ûna 4 3543 () 
stratigraphy (stra-tig7ra-Fi), r. çasa&, yaya, weyê (0) 
nz ûrê (S0ê (ê SAD ç1nAÊ, (çaykd !(ese) e0 SA 
ime) (ê WQkz çala gûayyêj eyQal)yë Anûl) : arka (Y) 
Kum lkaaê)) (02 û0 ($899 

-stratigraphic; stratigraphical (@dj.); stratigraphically 

fad.). 

stratocracv (strg-tok”ro-si), /. RE DITE 
stratocumulus (stra tö-kü“myoo-lo5), ù2 gê»; eu 
(û) 4i (çîka Uq) jiy nS nJaS chez yAaekl Oran 
stratosphere (strat”e-sfêr^, strã”to-sfêr ), #. ` kujî 
Cemed e pêûweo) şudanêl (Jan Û ka, 4] 45) Û las Û (kêla ççaakanl gella 


(Cı l5J êê 
-stratospheric fadj.). 
stratum (strã”tem, strat“em), zı. culMlye yeda) ûrê» CW) 


epê '0Ö0Ay3 Öêşî fulûaaeğ 
. (the highest ~ of society) Aklı f(Jnağ8) êna» (Y) 

SÎTatUS (Sira [93), 1 çêkad)ê Ge, ajî g€uak4 #32 TU 
ê, aya A515 (Y) 0S 'dlaı tak aşa fo&aşa (%) 
-ozğyalaa o yar şê ja) el, l çS4G4 yp) 'ghaelî (Y) 
ê) ù J6a333Üy554 eSaRê (Û) 

adj. Sukaya 'tooSiw aa ohay (TT) das SÖ»y 'J5 guê) () 
ûn l ge lêê ûn 8R 854 (T) 
êlêaşy lı alî3 Ak çoli tê33 
Et ENA 

catch ( or cluteh, grasp ) at a straw, ûd, ka Jı la Ûd 


yS Û cu lfû, çaha 4S 
not worth a straw, aa agak MA çû ça fodûla Û dak aşa 
the last straw, lake) çatê eka çelê lû la (lk kya 
to make bricks without StraW, çaye kS çal el, 5 4 û kalaa 


straw (str), /ı. 


ã straw in the wind, 


strawberry (strê/ber' i, strê”bër-i), ıı. „laşa. felkê, 
strawboard (strê“bêrd”, strê”börd”), rı. hay da 
straw boss, |Colloq.], 15j Û p8) çejedeaayla 
straw color, .Ö US (çoye) u€û6q 
straw hat, TAYA O 
strawmat, xyerda 

straw man, -oğ ape çela!» 'OŞata (\) 


Ji uêA CmwêÊğkaên Wı o gî Auunkalka êye S4 ٍ la gêje ça& ka (0) 
çunê kK ûla tîka yana çû lalan çr J Ç6JAAÎAê j j4ê 

Gùdur lb gê jo04a kakê (Y) 4È ja «Cla gc 

qan SAS !ÇAl (ıı J86395450644 #3445 (Š) 

Stîraw VOtOC, Jqqaya çele öl)ş ala cJ Jy hêy 
straw wine, qûçê 4l Ku nd pûkê ÊNA aye elê 
lçoSeo cawe yayê êl S elê jp gloêlka çî aşa 544 

straw worm, êl şêeu jî çêla yêke? yek8 êdî «Cû j$ 


1005. 


stress 


stray (strã), i caş dê» 'ona8 cuz êj 'ûas êa 'O!9® & 4(0) 
têpS «Alka ççğrj 'OIOY emala la <J (T) ûuaşa 'ûlalê AK) J tûsa6y45 
öêuS4a DA tO ap yes e5 Sê êU 
ûla tO? U J (Yi) 

( Their thoughfs ~ed as shte enterèd the room.) 


TL la xeyal eyêşê cZegka (çula 0 tûşa lı das Su U baS r) 
Dasl, çğaaelaa (PÎ) (T) “(Akaka geSan 4a Ga: çoy ùy 
adj. Dajkê 'ûey lê çe Myayî beja Nayê lêl 'Öku O) 


( a ~ cat, dog, etc. ; a ~ buller ) 
. ( We cqught only a few ~ words.) :> ş«S , ` yèn ;ù (Y, 
streak (sırëk), rı. aya gelale S4akda Û «S4 ıı 
. (~S of mud ) : çaSè ya sı» 4J la Sê, ula AS) yo (ekê kkãI 
(DA1<) è> (Y) kS uo (TY 
SêkÃ jÊ çelk lı qutî (a0 (Ê) 
RETÊ taleao ! şka Û (0) 
( a nervous ~ ;, a mean ~ ; a ~ of cruetty, madneşı, etc.) 
helka çepê 4 dk yQAlu jay dka 1A2, te sal) ([Colloq.l®\, 
( a long ~ of bad luck) 
(e ûla Ala (CT) O Ušaku ûr 'OãA 4 O35 Ã2) (\) 
vê ûjê yaS e> J 4ù kê) 'ç la Lu ù4 'Gayi ÎS ()) 
YE BIBA ùA a, Lê (T) ce ylak5Saka ja tê şal u Y, 
Qat jı aka) êş 4 !3SJA& Û4 OSySlj (Ê) I3 4J û9)S404 
like a streak, Ku ay doş êkê (S515 kRÃa) Dak a) 
streaky (strë'ki), qdj. salna lk Jaza ka ( 
Wê) Al ela doş (çe şaka ' las EÛ (TY) gû ùÖY) 
-streakily (adv.); streakiness (7ı.). 
streaker (strê^/kêr), ıı. [Slang], ı<ik& jûk gya % 8< 5344S 
J lSêJ 
stream (strëm), ıı. Hl aşan (ço laz lekê tk Şa tS Şa) 
. (a ~ of cotd qir; a ~ of tight) : ,ua `, ,a3 :Y 
. | a~ of cars J): '>, (Y) 
bêj tl qesêgay 'es je (Ê) 
êa j, ba t(luAS Şa ba Û ale ş) êa j, (\) 
1Q landa) çı ledan DÛ Û? fo yeyaax3la J pg kûA & ' 340l (Y) 
( eyes ~ing with tears) 
hûRÊa j geş lena 4ı o yASay lO kS tha JA3S CY) 
( Hundreds of people were ~ing by our house in panic.) 
û9: êhjaay !oytiyaoy da (ak !09y56x4ka (Ê) 
êşqa (SAĞ rê) 
e aš LÊL ya tey aşan Qutê lo şûlal kê r \) 
v.t. Loy Swk Çû) Gu SÎka (T) û3las şûl !oloje (\) 
stream (strêm), ı7. dajo yela, l SA 1Ö (\) 
ego ynayê çöl8şyaayê wSW3ya %Jk (TY) 
. aurora borealis . (P/.) c) o-6 gêyAkk O) 1T) 
o yak Sa (çu0ua y4ù Ûna o yS o kal Aman AS kaka ÛŠ j Saw lok (Ê) 
streamlet (strëm'”lit), rı. Jyan (çelkS þa tKlkS jan 
streamline (strêm”lîn), zı. êþa 'Okû, (0) 
Haa je ê yeag halka ka (şaşl SERA (ça yê (Y) 
hêl ag gêl 43lp O 1SU lae  êzalka ke 4S cle pkk kı 3458 


v.È 


adj, 
( a ~ boat) 
WÊL Lö şa çêl gêlSû bka ûnkaya 4S kÛjþya û öUSRw aus êy) 
Se yGa Se) ü te)U çêjê geyayê û ASO (Y) 
tûla 4 o3 AS j 3u ayak RA U S400 yak kı ACÎ Y) 
. ( The compan) has ~d its operations.) >;>S< <-> 
streamlined (strêm“lîndُ), adj. kSaû lI jka îska yu i 


Zgea oÃöA talda j, oU GI 
qprhaynk gê Û guna yê jı AK) eû Seyadê (Y) 
( a ~ office) 
stream of consciousrıess, uöla yen Jun çeonal) C\) 
A çûay nûza ay ê jana Sa) aê (Y) mlê yaaa) «lk jy çeyî yanê 
êlan (eû 45AS jn (eê lao lî ÇAMÊ j lkeêê gala 3a5 layî 4j 
êr aj) 4 jA5 SK 4ı 4ı pû j454X nê W O ku06 j4C (yu05d 
street (strët), ıı. .oala 'eBaš (\) 
. f Don't play in the ~ J :+a\z yas te» yên» xx (Y) 
'ûdğea yûkSo3 15 ela BA, çek yû tasek ça&lkê yal (Y) 
( The whole ~ contributed, protested, marched, etc.) 
street-car (sırët”kãr ), /ı. MÊ Û (çu4dlealkawk W3 
Abo dkan & ca ş çç lù gÙ çl 
street railway,  ._desaskk eyş çolê Û çel çl lebê (Îha 
street urchin,  š»jkua so azûa çllaka fesla yk çû? (ga glk» 
street-walker (strët“wêk“ër), #. Los lata çç4a343 
strength (strenth, strenkth), rr. yöka te 'el j 'êsê êa (0) 
eşa 'e$48 4 (Y) ae) 'U yî 
û05 cuSyê çölê 'eêlka yê efe (Y) 
çan 0S HÇ la e3) ênî (Ê) 
eŠa,) rêê (-Öeou) çê (ê “Keu) qÖa5y ai5 (9) 
. ( The batatlion is at full ~ .) :a c\» 
nsaSûdı headal (Y) 
Qê) U) ê yû asû,y0 > (A) 
on the strength of, .(o j4) jêsn1 'Ço po pi0) çê y44 
strengthen (sıtren“than, strenk^than), *.ı. '00)5)k44 
ûl uza 'O455 galê 'OJy5yê)1444ê 
ù kakık2n tO asyîy4443 'O jş20a443 
Sowaal hêkkw fû (\) 


v.i. 
strenugus (stren”û-os), adj. 
( a ~ ıask; ~ exercise) 
êma lê 3a4 tela (Y) 
-strenuousity f/t.); strenuously fadv.); strenuousness (?ı.). 
strep throat, Kê (yayo gSnayd yêd hudûê ı8 y3 
.(" septic sore throat " û» ,«a) 
strepto- (strep' te), êy lakn çonal) 'çş Ù lu 453,21 
streptococcus (strep te-kok”as), z?. Û gê SA lS 
-ljy45oyyoa o xal) 4ı gO) aya Ö pya 4ı QaçşıêS& ka 
streptomycin (strep 1t2-m1^5in), f. ASA L es cûn lala u 
ù2 Ne Wn nan) "a @QlSouûo) eu 
streptothricin (strep te-thrî” Sin), / <tSeuû) e Xûl ea 
(çS ®0 Gema j p1 JJ4< ÖĞ34a 4l 
stress (stres), /". Jk çeS gk Û Ohê Neşul54a84ê) ç Swwa (Î) (\) 
nS) û GE kkk (ç)a3a Jy3 (k9) Oj Ûd flk 9 aq 
rd TE e Ea <) 
( tlıe misplaced ~ on money) 
Dek A Û çanda loo Mçldg lon (Çê û kûhê kadê k44) êl) (Y) 
( Worr) over his job and his wife's health put him under 
a great ~ .) 
(Eye) ûûw (Ê) 
aw Nûla),) êê (9) 
( In “children” the ~ is on the first syllable.) 
IS lı pkavêl Gan (ç8 ja (Sa) Hej Xeglêğa) Ow (D (\) 
çu l554) yAwC2443 ûl ai Û ha tû5 yk lO Ba (\) 
n A Me e dn Ea SaV 
( He - ed re importance of lıard work, lRoneyty, loyalty, 


y.1. 


-stress 
etc.) 
JAjA Û çu b 'lOSRkwêa (DK OkekA sukê) j kdaêaa2 SA (Y) 
ûla GIDA lO kû Ewê kand, 
kaba) aS ta yjpêğa sû le) j) J01 Gûê LÊ) 
(In “trutlıfu!” you ~ ıhe firsı syllable.) 
stress (stris), kûhê çe lÊ 4C KU 
stretch (strech), v.ı. ta yea Kal tg ua teşe yS)a yo (\) 
Sû êdSI, 3 Ja MOT gU Jl çı kûaSj (TO rekat Ça kêS 
( to ~ one's legs) 
Ege) U 'g kêSI), (Y) 
Ji ARS dûyî lOê êa 4 (Sn) kS wl) ûs aSÊDS (hh (0) 
Sûlal aka ğo 'Oo Û agjêk Ù uğO 'OuS93& 4 „ù0 (9) 
( to ~ every nerve to wiı) 
hûoyayeê ûrê 'OHS ên Jê 0i C0 
( to ~ tlte budget by cureful spending) 
DûDpS ûr Ji kO (ede heê yay & o5 Gêsd0 fe) 
( to ~ a meqal by» thinrning the soup) 
owe b) gakê) (Y) 
. ( He ~ed the rules to suit his Durpose.) : lo» ş<»s3«ı (î: (A) 
HA) sal) ' Ûeşaş esl) tobayên (<) 
( She ~ed tlıe facts u titfle.) 
lake) Rê) No laeS j ço kal j)) ölalageya -[Slang] (0 
ö5 syvûna nı Mal ka ([Archaic or Dial.] en.) 
AE Qa çû LêSI, .[Slang or DialL] vy» 
Sji la AAS tû LêSI, tO akaSl, tû lS (S0) sa ya ağay (hb. (\) 
o UAASI j Je Cawed tQ kêjSI, (TY) 
û kASI ŞA tö ASI) J JA fê kêSI, i î ~ ott ) (Y) 
. ( Rubber ~es eqsily.) : ;uès (1) 
JöS »y«ê4a 4 'ölalşjlaa .[Slang] (e) 
So bêASI tp UAS teye o82 !e yû aeao9 (\) 
Hpeskêan telal r54e gla Mayê çe gla (T) 
( a ~ of tıree months) 


v.i 


ê AD (çi) çel -[Slang] (f) 

eya Saya bı û AS (çedlj r kS (çelê (f) 

Haa Cûl !a)ê y9 leye weylê çae) 'egloS bı Beya ju polallê uk yê (®6) 
( a ~ of tand, highway, beach, empty fields ) 

n lê yê çêlke (çA5e)0)9 J2), % sao 4JJ «Sa? (1) 
adj. UE EYA 
stretcher (strech”ër), ıı. cealê Jl qul J «S214 (b (0) 

f l< lı ayûaS2wl, y)a all (cı) -GuSedl, dee la ly 

AA çe) yo (çul 4J ASauyaa lı eLkA (g) O lêS Ja (ge22 

Xê Jd (çeyha43anoy (Y) o şol şa 

stretcher-bearer (strechër-bãr êr), l8 çê jA4C çe 442-yed 


„Ela 
stretch-out (strech“out ), #. û O05 J1K2)S 4 ag la) uekab 

tljğê € lı eKS Sa» jl 
stretchy (strech”i), adj. RENE A 


-stretchiness (/ı.). 
strew (strö0), v.f. û aùt ya tûla a3 fe sûna yS du suka (\) 
Sazkar Cudi (çe yêu Sj day uAya 4 JA aaç ur -A)a!» (Y) 
Seqa ayy Êê Jok (Y) 
stria (strî”9), n. Hal aşa halî tûje tal (çûya (0) 
ir J5 uSAÎha û ÛL û42 53yla «5 3434840) akıl (kı (Y) 
striate (strî ã), ».ı. û55 halê Aalî o A3) (\) 
rûnluS Jas Ja (Y) 


Ê Û e Qere eee RYA 


stridulous 
-Jaa Jan (Y) .„UAalê tçgolloSs (0) 
-Jãae dae (T) .gU&aÎ8 (go (0) 


-urîûlae Ja» (Y) -ûşelanê ù (\) 
. stria (Y) 


striated (strî“ãt-id), adj. 
striation (stri-ashon), ıı. 


stricken (strik”on), pas! participle of strike. 
adj. Saaî yS yk f Uu fl aal 4198 t,3 taala (0) 
Skala bl DK t((çacadd gak çem (êk (êê) ap gîra (Y) 
gêl gla ta (Y) -gûê ê4 
strickle (strik”"l), rm. ezl) çak yêna &W, gO 440 : A553, (\) 
JJL la teSeûlqka G34) şi ûlş 3» t69 û 
el çê RAN GhnoS eku yel, (on2k ù (Y) -û9a5)a3 owl9 cêoa6Ğ (Y) 


yt. -oyJ5 Ö lajl3 !öyy5 SÛ j qguae Ù 4 555 “Û; 
strict (strikt), adj. 3ata J293 (Î) (1) 


( ~ orders, standards, etc.) 
. ( a ~ teacher, father, etc.) :“a ; > ş5 ' yeta Cj) ate) 6 (Ga) 
. (~ seerecy ) : Saz * gya (l) (Y) 
leka ye yada (S0ş 4ı geSyuaq % 'Oa5y40g5 ' $534 (%e) 
( a ~ Moslem) 
. f in the ~ sense of the word) :çùt,) ek„aã (Y) 
(ew ÛSo ya) apa lka o yo yta ji şöoq gelale (Û) 
aê tebukî (çı) -((ey3êşaa) el) (0) «[Archaic] (e) 
-strictness (?ı.). 
strictly (strikt”li), adv. 1ççi yê 4 şala 4 'eþalyêûyê 4 
S-233 &@ 
strieture (strik“chêr), zı. Srîdûej ya fûûjî qgkaej (0) 
. ( moral ~s ) :«» şeyaãua lı KA (şa Jü y353 îd goyan (Y) 
-ohal çale 5420 yak la (f) -çbašy 23ya «[Obs.] (TY) 
oJ aS oj y5 çg ylÖQşna ç 'O Ù e,8 çylÖ«a (\) 
He şelal 4 lı (ûk 4 ê4 4) Ê2 j 
. (to ~ over a difch) :« yooCkqaa la yuaaû è,şa€ yX<ã y\Caaa (Y) 
kadê (çû qpell pa êle j) ÛJ a joşas al (Sêl j paa eW çS () (Y) 
` -egeÃa GÊ 4 O lse ş (cı) -ejþa a4 weş lı SAJ 
aya Üšçlan Jıyan êj jkS Sêy Êkê (N) 
lan 4ı eW şê, (ûl yaa êle j o44 ) a ak€ (çj lika 4ı OU&a j, la (Y) 
( They ~ the street.) 
ayaCûLê, (çya yû gaê şê Qê GI (çala KC 4c Use U Guha (T) 
dahlûeş lı Okulu al 
> g48 (çUCıka (Y) .ayGÜhqlaa lı ÛÛ e ya€ ççylC3ka (N) 
„o na oa paê ç)2uo lı ele (S) çela qulî lt (çjl&ênka (Y) 
Gê yacêûa  (pl.) (e) 
JA gun 6 o Sl (ez lwÛ çal 24ya48 
dı Û gêl lı eat (çO (çê yaSêk 30 
a jdakûn 
Û oya cla çêlwû q û38 êl 4 
ola elel 
stridence (stri”d'ns), sı. 44so stridency, lG jên xwû 
(îSeJ) 
uŠSey) JU Û gÖzî eûyêz 


stride (strîd), v.i 


v.t. 


n. 


hit one”s stride, 
make great strides, 


take in one's stride, 


strident (stri'd'nt), adj. 
-stridently fadv.). 
stridor (strîdër), r. U j)3 53859 (1) 
(ul yADada)a) aş) lı o)jak dej GIJ Û4A kê Û S46 (Y) 
stridulate (strij/oo-lãt^), v.i dey) o-yS U ÇSy0aêyya 
Qeyêêla Ûsê 
-stridulation (?ı.). 


stridulous (strij“oo-los), adj. LÊ şal 'p p4 y3554y3 


strife 


strife (strif), n. eydê yê aya 'ö4 l443, ' e443, 'yS 50 \) i TÎ 


AD ln tê )S tJ awa ([Archaic] çr, 
strigil (strij^ol), ıı. Sê Ua) sehl Geylaz ked yi eû r) 
rûduS gêle lı jı leon6 (po 4W Zka (eka ja ga Ûaea Ol l540 
Aç la a, şeşe yû) aê Jê AWA (Y) 
strigose (strî gös, stri-gös”), adj. (kê) salê oo (ıi 
Sha halê ta Û je yû l0) (çplljo (TT) (ew ûSeyya) aê 4545 5 
strike (strik), v.i. tû kalaa dı kay) 'OIo2 tell Lu fola ka (Cl 
. (to ~ someone with hand) ;è<û 
. ( He ~ the nail with a hammer.) : J'j ê2aS -) 
. (A mint ~s coins.) :tas- gla: 
Sazê (A ASI û O3 S421 j 4ı Op cwê LT) 
. f to ~ a koy ) :(&zağe qo34Û ola iT) 
A315) lal Ct) 
ûr Gu 'pêyaSgê Xùg3 4 'ol9ko `®) 
( She ~ her elbow against the door.) 
. ( He struck a match.) : 3L x€ı3 (< yê la 
( The stone sıruck his head.; 
The lightning struck the chimney.) 
ûdê Ue p Qewal M4 422 ya gêpa4w VA ) 
. ( The light struck tlıe window.) :;ŞşaS ya 'ö'a (^ 


law Y) 


SêRAnaz f04 (a$ gı f) 
. f They strnek oil :(Gaa) eyna (\* a 
. ( What a sight struck my eyes.) :çã yS )a> (\\ 
. ( The idea just struck me.) :ı.3u«& & û ıaSAk &ı öãta (b) 1\Y) 
o-9 ãj- : <ii 
. (That ~s me aş rather silly.) :; sp U3); 'oiy<je»- M "ic 
. ( He waş struck dumb.) : a3 1g ga «J t9) 
. ( The seream ~ terror in my heart.) :çi8 s> 2-a 4) 
. f to ~ a bargain) : çı 4Sû 'j yat , (laya) ea (0) '\T) 
. (to ¬ a balafnce) :czšaaS :_: 
Haya $ popê toye yêkû ûûa (ÇI yArU BÛ) (î jSo MÊ) 
en! eb j da êkal Ske û kı aqê a (esl) çali yalla çûya êa 
ana ' Strickle " çašyy ASO ya jll ÇAK 
O Û Sj a Sa, (YY) êl jey eö4440 „Sîna dka \\, 
„Eo Say 'ö3$9'u«43 J -[Slang] Y^. 
lnJ5 yêk t03yS SCkz tûlÖa2 «Obs.] sS 
. ( He ~ her name from the list.) :ga yı şay :Y*; 
-(gu48 3 lù) o34 çŞtn0e 45 (çiya (û) YY 
ru0) o ya a) yS û p)S)S Da r~) 
SO kê L tola tû) lı tûl «M 
. ( The enemy ~ at dawn.) :ya»l&e y cucseo 'ùo yı JÈ !Y) 
. f The clock is ~ing.) :(&è) X3a'yi'S) lali û :Yı 
. ( Three o'clock had struck .J : ù, y€&kù a gla  -SU 
Sû tot 'OIal HÊ. 


vk 


( The ball struck against ıhe house.) 

. ( This match won't -.) : „u. »&ı- 
QU) ùl3a şa (Y) -(3ay leê jlj 4 çevlê) da193 Ç9 (1; 
ù2 ku têşyoyyaya95 (A: 
( The wind struck through the crqacks.) | 
:»yaûayja ((~ 00; ~ pon 

( We struck on the right! combinatfion.) 
+ yala9y5 eû lG û58 lj U CV 
doza çê a) gaytlo š0: \\, 
. ( The workers ştruck yesterday.) :;ç yS ù :\Y 


«Ni 


string 
ü3 Zo, fötauau (\Y) 
. ( They struck norflt.) :+>)û <A şa şeya (ên), ' jojw öl9i (M.) 
Aêoğ, Dat 4 'oalê4G çê (\®) 
AÈDI9 la lekaaÎ Û Ga fekî L4<S la tehwlakl (\) 
. Stiekle (Y) 
( a miner's ~ ; Tlıe teqcherş wen! on a -~ .) :ç &u (*) 
ûr LA kêya çegêa)ğo Ja 4l (Ê) 
çê yaXneo oj) G$440y la aja 4i SAEyaSk tçê U SADÊ Okê Lê (9) 
ASA gê 4a l905 çul gew lê êsa êlo CD 
Abla 4 gûl kCu çel çel) (Y) 
AÛ SAD ju ja ina B6) Çêj la keje (çê 0yê (l4ê (A) 
(uzleğos «Îca cı «5 "Û yaka! (çol 2)5 û09ê Û (0) 
û logellgê kak ju ADAÎ j! çul 4 ÛlSSUA yyawa çala (\*) 
şana bı i AJÊ kêla KC G 'uka j8 (\\) 
( Hiş ethnic bachground wax a second - against htim.) 
be struck with, DûlpkÎo 'olêAS a quta 
( He way ytruck with his beauty and intelligence.) 
have two strikes against one, [Colloq.], tı jls»«aü ,<,L 4J 
45 !9J kall 
ayy okul 
Sola aa gela gù lêAS Lu tk gola (N) 
O95 (S43kkAS '( êyê k4) ha (Y) 
ûû le yan yêke tıJjS p wt 'O-5l ya O! 
Amê CI aÎ4D 'Oz yy ûya 4š 


(ou1) on strike, 
strike down, 


strike dumb, 
strike in, 
strike it rich, yjhnğu ul (çl Q0S û cı je ja 4 (\) 
î yakawen GO uSaaey lk Ja 4l tO ap3y04a4Î yed ja a (Y) 
strike off, SA4A) Olya 'Oa yê fo yêyy0 (0) 
f to strike off a person'ş head.) | : 
Sû la ea J fû4ya) te yeq yu (Y) 
-êoJ5S Sl» (Y) 
SO lSal f uö Lêê j Q Zuwêsl ($) 
gl) ê yu'ğ 5 fy a7 to ytl ya (Y) U RaySu 'ö33l)69 '& GI» (Y) 
Hêkên j, lS) o yKêalawaa ($) 
öcaSAÎa (uv JAJ Û 34nhr (çuASayb) ösy5 ja5 (9) 
ûla Haaa cOêj oe loS) oŞSaaey (\) 
Tû Qûş€l Negeolye) êouX44aaea (Y) 
( The two boys struck up a friendship.) 
strike-bound (strîk^bound^), adj. 


strike out, 


strike up, 


U oşînhao îU 
(48 ,lS) TÊ) çerîkaê 
strike-brcaker (strîk“brãk êr), 8C «< «<ua€< çûk gU 

ASA DG (goyên KS goy Jı Se, fU çS qo 4 
strike-out (strik”OUt ), 1. J3acêe ççueall si)3 çê9a8ez çul 4J 
ajan çav j4i 

ÊU (çu 5t ÖU (\) 

AD yS ARA 8L (Y) 
(ouSü S42) 444 (çu la)» (Y) 
Ada (çavo êa (gbuêê (0) -ae)y315 (çê Ska (5) 
„q4 eg Daya eg C0 


striker (sırîk^èr), #. 


striking (stı1k^in), adj. 

( û woman of ~ beauty) 

string (Strin), 9. CC G yağes dG t(JG tJazlj telazkS êş ağes fös (\) 
J<û  dJaškS 4J : 


Sune 1ya Ana f OhASI j) glk 


43d, ûda tûka (Y) - Ü4 (Y) “gaw taê tût 
. f a ~ oj bends) :çıãz ...çeu)yê Sea «a yaşa) egjljğa lG Jl êû2SÎkA 
. f a ~ of honSes) :z j tepa) ta) (5) 


DAL fo yê tayS)a, Û3 (î oqdti wut&u U cWkîael (9) 


string bean 


( The second ~ wil play today.) 
ESA JA çae Û) û) a 

dal jê (çulall) (çae Û şana A (PÎ) ça) 

.öğeğes lati ççoû3»Ü ç4! . (nl) te) 

a Lê (çu lsedkîsuka lı (çÖ ZC [Öbs.] > :Y) 

SÇutz ç ku) qaskî ê êna Wl Jbj (Si) 

. ( a gift with no ~s attached) :»j,\è ,«« «[Colloq.l :^) 
StringcOoUrse (<) oa) SA (1) (A) 

aî o yASka çal qişekê çek Ak KS) aj ll çele Jêk çela (ê) 

GE A54) n EA Ka 

H(emawdî Çêdumê Û (aj lêlê) ÉELAS (ramekê (ekê lk n N) 

v.t. ûlêğê šk8 sal) o SR, 'Quu ek)È3) ejAaêğ4 r \) 
gw glka 'Cı3)S Ûû 4 'ê y9 520yî lı e jû O 4 (TY) 

IR) çgu2k ê qegê5ySa5 y3 Û 3S) &Ö (T) 

JS ıa Ê toya yS 9 (Ê) 

û yy5)y5 bes tay )ALê ' ê ya Cı Ga `OlÖ aa (9) 

Cat (şu 30) o ÛkAye Ji JA) 

GAS) tO a30ÊS (A) O3y5 ay îY) 

O9 XSJQA Lû t3 GAR t9 KÉ Jûê cç ~ along > (< 

v.i ae a 0Û JG 'ãla Û wt lı aaeo <l», Vl) 
alla (çogê 4J O l&S 'URww estû) `'OJwya2 (TI 

harp on one string (or harp on the same string), ç4 
rûqp2 ûl) k44) Cd clja ga 'çpeyêa ya pul U (çoya8şp 

pull strings, JAnrêêa yS lS Qa Aç Ol 4 Q2 JS QA î l4wel 
KUZÊ, (ya lal 

string along, dS a )Sê hı 'ûnyS (ue zê lh tê1ya5 çûyê) 
SBS »j4eoy 4z fûojSaê ja şyosyS bS U «l2ê (aS leqîkı (Y) 
SS A2 kı tû3 SH Jûê ' BA (T) 

o 35e jy4ê34ı:4 'ûn~) gla 

lul aa CÎ) 

ara o a elaS tû yak kayi CT) 

"snap bean "çîye êka oya) 
CQu&alll şel ,U a4 „ZûwasS .[Slano]:Y,) 
string-board (strin”bêrd”, sıtırin”börd'), zı. 


string up, [Colloq.]. 
string bean, 


Êlonê êwa 
«Zh êr SAR 
stringcourse (strin“kêrs ^ strin körs J, f. <u g<êA&C 

daSeaplê qulşen quden 4 eylo li cge Hêkkê 
stringed (strind), adj. (ika êa (oya Û) jlaêŠ r) 
„f~ music J jı), lalî asU «4 (Y) 
J43 4 to yelê ka a yl S bo yade yada lı aji Jê li Oê PY) 


ögiö6o yi oya 
stringed instrument, lalî çae û 
stringency (strin^jan-si), /r. ênê ayî) 


GAllAA 4 Ga )u4ê ja Jay li lı Gûl 4Ji (eek5 el PY) 

GkZÊ od lalê çya a) 4Sj« (çûk 4ã + T) 

stringent (strin^jent), adj. 
(~ laws against smoking) 


D(guêe seyê ul) bali guê jo 11) 


Cı aZA Luke YOU) gedkêjuêê gellê (ê Mellê gull) ZÊ (TY) 

QU o0 gorÊpu all gul) 

„| ~ QPgURTENIS ) : («&u) ênc aŠ)k,) yakaalan (Xa :Y) 

stringer (strin^ër), ı. „string «< (\) 
stringboard ç) -Ja2we» 4€ ;) :Y) 

(þa y ısu lı 4J) Aêonnanê (lsa ûê (say qul f) 

. ( û Second- ~ J) ::lyû çone yû A SûwaS :Y ) 

ûla c kê çojojeo J dune lê j çu rf) 


stript 


` string-halt (strin^hêlt ), m. ~a çaykl çıüleyaSu JJA 


("spring-halt " eys) 
elaıe çn işa aa ola kU 
êso$Se»! 

gk çak û wS ala (çila þê û aaa (\) 
ao eha çae (Y) 

string tie, .a@üyu gêz» eûùo«ka 4ç <J êa y 4U jj) Sh lji 
stringy (strin“i), adj. kê (yo gal U ta aa)ed (\) 
Hêkê 8) na a lsou lı Û êz) f na (Y) -ag3l54a OU, û 'lU&a, (Y) 
f~ S)rup ) : »yŞ)ySsn *qèal (5) 


string piece (strin^pësُ), ıı. 


string quartet, 


-stringiness (ı.). 
strip (strip), v.f. «g<aS3 yaz 0) (0) 
tê o45la G4 Ja 'Jù4Sla Ja (<) 
( He ~ed the shirt from hiş back.) 
to gla) !O4)É ob çı 'êJ34a) (1) (Y) 
(to ~ a persons of his honors, titles, etc.) 
êdu5 ù šÛ !a yeux, (<) 
aga, Sy bı ema 'ûJLS (Y) 
'öo53yaq 'eyCyyS !(ãa ... ŠA€ ca şas) ûnê, (0 (Ê) 
( We -ed the fig tree.; The locusts ~ed the fields.) 
. ( e ~ed the rom of furniture.) :ğa yı? J 'G» S3»; (<) 
0a3 ke şka (çeyê Sl Ji SÛ S42) o5Sê ya (*) 
:QIOIO ççoşengeş têjğay giş) Jly l> ( 
(to ~ a nut, bott, screw, etc.) 
TE (êla (çeyêdl ya fayla (po û EU çûakju (Y) 
GÊ ASÎAS KI (î yî BKE Awe yÙ qulek çeyêdyS (A) 
SSAE AJ dakî yÛ (çû Skka gî (ço yy yS la (A) 
HÎ, Çi yas lûla (çl pak Çl azw kall 4l aya Sîya 32 (0) 
a yê ayan çû şê 'ölay,ê êl şa (Y) 
n. 5< stripteasc. 
strip (strip), ı. Juelidî gelal çgxzl lezê !KaLiS LEL LS (\) 
Su ü tayî '(eyî (ala ...çeye) Kdjf êlegê jlJ) 4)5)2,a 
. comic strip (Y) 
'çûlea (glya (46)44) 45j ê ço yûûdu) Jö2yê Ayê t68 A (Y) 
«" landing strip " „," air strip " 
Qêt) Û (av) Jaşe 2a, (f) 


qû n "<l UE eُ 
v.t. tS AÛ te yal Saya gelkî yallay l g42 k0 4al û ö-y< 
3é sê s3 


stripe (strip), zz. „J'4 '(O& l3) Ja» (\) 
(ezo Û dey) Gula JA çç j lêkka ça ln têla çan çêyê (Y) 
(ala... yasê kc) law (Y) 


Saza pû lte cl lı uav (ela (Ê) 
AD lı têna lij (Û)  ê6ay Û (çê lê (®) 
v.t. -ù ûa Lu JÃê !O-$ Jêle Jêle 


striped (strîpt, strî” pid), adj. 'erklaa taa Ja» (olayê) Jlahke 
0u 

striped bass, .oqa)la sîna lê oa 
striper (strip'êr), ır.  aslãa lı Ûãa ıa «< 4C2)l y4 :)lall (9) 
. stripe bass .[Co]loq.] (Y) 2ù» + yeqççl)ê wt 

stripling (strip^lir), zı. ûlşa 'qêkS tejuaa tû 
strip mining, cepe) oa jê çêlê lsa şe) çaaş J ö2yS0315 
raSÛOK 4 (ge) duay u3Sêaay 'Caşlkê 5342064) 

stripper (strip”ër), zs. [Slang], 4al eye yaSêy zê 36yê û 
(" stripteaser " laşa) çl uSlê ba çl 44 jl aw kl 


striptense 


striptease, 4fso strip tease, <zgl Qed Û çoyên Cy, 


Ol pa5S kû laî çj la g44 jk ewa 42, la 


stripteaser, ŞIQ Al kala kal ogoya5l aya lê û 
«" stripper " lasşyka) olk Lù UK çyl>6kanl 
stripy (strîp^i), adj. lala Maj) U telêlay 


strive (strîv), v.i 
( They ~ to win.) 


:èl» qêêq tulal awa 'uî okk& 6 (\) 


. f to ~ against oppression) ;j,»y€< -&a (Y) 
Hê oyS lak “[O) b9.) çY) 
strobila (strob”i-l), ıı. ûayê (yayS alay çûyaS CjaS (wêk 
strobile (strob”il), n. HGS çu dej ua kK aşî Su 
stroboscope (strob^e-sköp), zı. Gal ûlya ok» Û 
ê jalan) şo kla yv 
-stroboscopic (adj.); stroboscopical fadj.). 
strode (ströd), pasf rense of stride. 
stroke (strök), rı. olala '(aûã ... kasê kî) saî (\) 
lêlê deş gû&c «bûd (ça y3 SS (D (Y) 
( a ~ of lightning) 
. (û ~ of tek) :Çi< qa 5na ûn g2a elOn S5 (J) 
tezê hk nê tEkêna (çk3Sku Qaşa êlû gj elêla twey aka (Y) 
az yj SA) na (a lll (ıı) ayî yS 4a SA ya () (E. wanlkal 
2ala (ela &ê3 çl) (8) 
. ( He arrived at the ~ of nine.) :&aluÉ kê çik û 3(5 (<) 
-o2a alla ıAÎS ulê (çul) cûSlj Û QaŞÊ kCkwes 4a Ola) (0 
JAN Û ya cadaa) aj ûùçlka Û U (sa) 
( the - of a swimmer, rower, etc.) 
. f a slow ~ ) :aso yûCûqlaa ÛU p4 alnê Ju32 (E) 
Qi cae ê Û gejgêkı 4) dilîua1 U Jaa (Y) 
Ju elSal (A) 
û khê lı 'Û kêl tO RAA Zıwêd (* 
(çol5QaS54) lS (1+) 
. f û ~ of genius ) :<ı sa Ss & kS (M\) 
(Qine)ê3 ç§ê54a4lQı (ytl ak 4S) gkjCı (çe yaka (gpedal Û Cı (YY) 
ajel Û êv AW çiya le) 
v.t, DO LAN (a lekê 4 JÇ Dûa aû Cıvêl (\) 
( He ~ her hair, back, etc.) 
-ölaã O 4v rlya ab» (Y) 


stroke oar, erka çço yARên çelak (\) 
(Wûwayna (ça5kanln (çalak AS) palê (çe yêkka (çye J yaw (Y) 
stroll (ströl), v.i . (to ~ in the park) :çı «8 'o- S^ la 
v.t. . (to ~ the ştreets) :\ jik '(-jSlaa Kal 
n. . f to go for û ~ J) :y&ayaal çS jS îza la 
stroller (ströl^ër), rı. JASkuw ku (\) 


(eşzAN êk) el jet çuyi (T) 
Jê yy fû4zej fena yê telkê yS Kı ê A!) yay (î) 
EWIEYA ı$®J%;J9Jj (f) 
JJ3» (g4 lojêê Û AX8 (0) 
stroma (strö' ma), /!.  »Wloa çeayla işa çuka çêlê (0) 
bûyê çuayw çêêS5ğjê Šrj (ê weyênalga (Tı qê U 

-stomatic fa4dj.). 
stromeyerite (strö mî ër-it), z. (SARE) zal aû jw 
KaerşdakakÎ yê çelloAka ya 
strong (strû), adj Ss !exwgayùk3 (çı) 4kaS j5 '34aw (1: (0) 
. (a man of ~ character) : a e,» Cu -è Je, (Y) 
. ( He's ~ in chemistry. 


Fe 
i 
Ë ê 
"tt. 
Ê 
a: 
kuz 
3 


struck 
. f t~ wall) : y6a8 ya ' şa *ealê (8) 
(QAÖka) geda a lU û î ÊD Uê aA) „S48 4 o30 (9) 
( u ~ fort) 
( û ~ army) ) :>ã4ã (\) 
Sual) eû2Aê yey 1052a ûda U Saqo, le) « (Y) 
( an army of 6,000 - ) 
. (~¬ mteQSUFCS ) :_yaa)aa a3 y3 g3 (A) 
f a ~ drink, coffer, teqa, beer, etc.) : (Saza ` yalê tewê (^) 
. ( a ~ light, smell, etc.) :>ã Xa *>ã y3 ş (Y*) 
Şalî a 'ok83a (MM) 
( a ~ voice) slã *),a (YY) 
( ~ affection) > j ¬e «8 'èöa (0) (MY) 
. f~ opinion J; yî 'XAšalaz ça (<) 
( - criticism, language, words, etc.) : 3e, Jana) Ê (&) 
. f a ~ perxonality) :Oıj' seya (f) 
. f a ~ resemblance between tlte two) : yj) 'Ş jwa ' us ù) (Y9) 
. f a ~ wind ) :(ûa 'aã '>(\\) 
TAzldê yeyka dyşa AJ Çû Nuhê LL SùU el qjluU) û54 (YY) 
f a ~ market ) 
Seşuaylavey Ê ta kal Û tûla) Jl3 S) 24s (YA) 
( "Swim", "go", and 'wrire" are ~ verbs.) | 
(" irregular "cêye êka lêo) 
adv. QO (J lKadê ta ja)ûa ( f(ç)aîy yî k2 "walê c lojî ke 
strong-arın (strên”ãrm”), adj. |Colloq.i. DERA 
(:- tactics ) : ç5»olo 3ö) 
ûe$ ûn uu306M 'OmuSay30 
ê4 ûê (Xasê êyê 
ûû çASRk ço yûyjlê 


Aku tikê 


vr. [Colloq.|, 

strong-box (strên“boks), ıı. 

strong drink, 

strong-hold (strênُhölJ), ıı. 

strongly (strön?li), ad». 

( IT ~ udvise you not to go.) 

strongman (strên/ man), r. ùy AZ a45 (8Adar (\) 
2 5üS9 (Y) 

Oê ebda (\) 


Dğû talgîwê 


strong-minded (strên/min”did), adj. 
Çun 4W ja Gêl c Chak kaw ! Qe jAlKS k4 (þê çuûşê j (T) 
-strong-mindedly fadv.); strong-mindedness (/!.). 
strong-willed (strön^wild”), adj. - strong-minded. 
strongyle. strongyl (stron”jil), ıı. Çok dûnê on 
agþey lU şê a êw Ahû U) 4J354ËŠa 
strontia (stıron”shi-o), ıı. 
strontium (stron/shi-am), ıı. 


LC lan aS) gak j RAW çê ad jù 
Aşa) 5 QA jî DejAD RA 


(lsaanS) 
strop (strop), 1. eys ySya çoyê a3îK2 çeta (T) Gês (1) 
vr. Hak Aa o yu) êzî 


strophanthin (strö-fanthin), #. (çaw Sun yû (eû jA 
Clûknon lSnAı ÛJ (çe yê2oS lu şa Ji Maçlo46) qşleoye) lı 
strophe (strö”fi), #. ula )S (çêlkaen (ço jyùl aS () e438 (0) 
ına (Ê De oa kA (ûk, ç4 a lj çunê Lê (Sn 
4l (loo Kiçç?la 38 Çîweod „ê 45 4çç48 ikê yS ra hênû gê (s9) 
Ssadalaa (ç8 ya (IY) k2 (çî 3a eg OLA (êma Ê KAL ù lêse 
-strophic; strophical (adj.). 

strophulus (strof“yoo-los), ıı. 

strove (ströv), alternariye payt tense of strive. 


Jl4» çç 4ê 


structuraql 


adj. 
structural (struk“chêr-ol), adj. û êka G ça WA (A (\) 
Heçl l2) ês SR ja9 Jı Kû şka (0) û Qe yaSûş 
(ew lùane)) ûnê) eç 9gey4n A2 J2a44 el Ê < i4540 1Y) 
eyeala) akı) (gi qSaA kı 544Û (Ê) 
-strueturally (adv.). 
structural steel, duSa9& Î3 
structure (struk“chêër), zı. t35 lı o eyek qelê (\) 
ya alê Sk ay uekê (TOK çoşaê 
. (the ~ of society ) Jê ja ' aS (Y) 
_Ebnı Jûka AJ gî QÊM ekê (Ê) 
v.t. HhSÎ) tO0uS3a şaya 'Û le yaSûa lU l2ê 
structured (struk“chërd), adj. #348 çüökcaU ySweykê 4 
JA, Jeyaka Gêr % ' AS) AS, û 
( a ~ environmenrt, class, society, etc.) 
strudle (str00^d'1), r. (os U jêw geşa 4 Gçla y «Saa çi nê 
dlgê aba çQ joya Ù 4U aö êlê 
struggle (strug^'l), v.i. kAsaa AS cap ketê t0 Û O) 
tûnSelka '(u jS Glak tû8 ÎSA 8 tea yê ÛU yö (T) 
( She -d to succed in buyineyy.; nS êka 
They ~d for freedom aull tlıeir lives.) 
n. irk p93 'hkê )S 'Öj«a tO lA ? Lê €8 (1) 
cÃASae ıkaS bakê NSS û olo) ls kelû) UT) 
strum (strum), v.fr. & wi. CC go jyS asuğe ela» Û çö) % «ub () 
Isal gO (çoak û & UD Û çul wakî u 
«ae yad ga ola jI gÛ (TY) 
e) jl (çakê ls çe ke j ûla (\) 
. goiter ç> . scorfula (f) 


strumua (ströo0 ma), ıı. 


-strumose; strumous (adj.). 

strumpet (strum”pit), r". E em 
strung (strun), pasf rense and alternative p.p. of string. 
strut (strut), i  Huxmû j) J çRudake êa yayên kê A Oa 0þê 


Sayiya ORûnû, wal yelê 4 Aj eyek yUkAS 4ı 


Dn Li û ` nw &..1 
v.f. çêlÖ ASA ya êla AA U 
n. Huhêska ji 4W gadan laş o şêy) êê yA ` aU (\) 


Hzdal U çekê tASeÎ jS hevdlı (T) ORA j, syedêyukaS & 

struthious (strö6”thi-as), @dj. Jv Rêy @ güötBa 6 'JþŞn ê 

û 36 esll u 

SAesola _raS nw 

Aç loke) 

StUbD (Stub), ır. çokê (çesladıl têy) MIGAS8 36 tila, SlskSa, û) 

Hal jS MASI)S towa pêaz ce jykKa) Jê telall (Y) qûš tayê yı çip Swkejê 
(the ~ of a tail, cigar, tree root, pencil, etc.) 

gJeîîaye» cSj) !4lS ja (TY) 

JjS a 22J5 Wao eêdaê 'J)jS Sek (D 

-êsalı pelka 4&3 (1). Stub nail ce) 

€ ur Cû4 jeu hac) ı5e, kl (\, 


strychnine, strychnin (strik^nin), ı. 


v.t. 
Sê Lö la ea "Say 4J 4 a2a... UE kade pula «Cû J > şayî U (eya) (Y) 

Hirê 6 # gk S ey42 AB (Ê) .O545 00a gül 'çîyaSÎka kk «Iç (TY) 
stubble (stub^'l), ıı.  cısyJkes çye) şû sada lı ejlaê lı Maya (0) 
ur kÛKARAS þa palkÊ (çek )S tû ao îh 

Helll la aka ja (eke Gê êl) pa) eda, ai çUk j8 ak (T) 

(a~ of beard ) i 
stubbly (stub”li), adj. OJ şkae (çe yêîjS Q lae aa «i (\) 


aê gO laS (0) cey yê hala 


ET A ne San e Mak n Hw ea A 


ae ûj gina Ê0 lî yyala AS 4e 
S#lgeoa6 'Jeskal)s (Y) 
f~ soil ) :(gş)) öe 0 (Y) 
iS ykawe yl Cikan a) 4 '(GhAaS lS) ûl (çe) 
-stubbornly adv.); stubbornness (r.). 
stubby (stub”i), adj. :raoyk1)S !aşîanê gOy)8 () () 
( ~ fingerş ) 
JğS Jola 00S (2) 
Qê gê) qa JOu5S (Y) 
plêja03 qê Joa95 ûd kı (Y) 
yelaêê çO ay5 çala) 
stucco (stuk”ö), iı. çanê (Y) .g«€ y3 'ga€ (0) 
wî. . (to ~ a wall ) :çls ğlş gı5 « 'o58 çu Kant 
stuccowork (stuk”ö-würk), zı. slSan4€ 
stuck (stuk), past tense and p.p. of stick. 
stuck-up (stuk”up”), adj. [Colloq.], 


stub rıail, 


telê kd tu Gay 
Sukê gp uAAS 4ı 1 abs 
stud (stud), ıs. „o lãlaê (çale <3 lı kaf, takûl5 yê tû3 ê (\) 
eço Ûzo dj ellê !Ûjlo çalê 4J) Jlşao çeyaa 4 (çilo leleyas (Y) 
Sexdul lı '(ajayiyaa 4) Ê (Y) êlê (gelale 

HAh1aSLê (ç şak a yes Jk (ç®uğe J03 J Jêle (Ê) 

Se yêuûlÛ «ab po lı AS23 ê ıı (\) 

. ( Rockş ~ the hillsîde.) :çg şı a e şû yy a laye» q (Y) 
j Aaekî p23 4a o yu yS 3y laûa (Y) 

4y4ûla dle yad lia ıl) çilê û dlejao û l523 a Ud lao (Ê) 
stud (stud), ıı. Odê jê (retê 45 şo, (N) 
ûû jka (edaakê (TY) Qû latê g43 At, Û o y5 pa434 ç3 (Y) 
studbook (stud”book”), ıı. çgrù (Anna (ak25 lı ks Û leyî 
Kilê jÊ awê (4 (14a: Û4) 

studding (stud”in), #. Lalê çûv» çeşladlez () (0) 
Jian (çopê) ya (çala lı êloyad (eê ka (Se) 

Hejka j aç (çWaS aa gahê jl (Y) 
(çêjegjeo 4) Sa QA yû lı 
1 aSe Aa çûl yl 
student (stöG^d'nt, stûd'nt), #„ _ tssaliş& 3)8 k& *al gê (%) 
. (a ~ of human behavior, history, etc.) :»,*,y,py& (Y) 
student body, „elAz KOL) lı qJAadî la Û şê çû lsÜ şê ayeta 
student governmettt, _ +g<ı) & 4ü; ç@W&Gş çalê, 
ola Û şê  a2S4 
stü'd'nt-ship), zı. 


vf. 


studding-sail (stud”in-sã!'), ıı. 


studentship 
<(\) 


(stöö6?d'nt-ship”. 


(ozêlyê jê) îyê çêkên [British] (Y) .3cşalêyê 

student teacher,  «>&) Jl (po9 Sea ûy8 : Uuþyel „üşê 
aS luye û çûk yaka aû)al o şazaloo Aş 
studhorse (stud”hêrs”), rı. lk ewê 
studied (stud”id), adj. „a y1 y<A (edaya 4 !eglyl)€k gêl ( 
. (~ indif/ference ) :c-adùa.a» (Y) 
„Ga *çl)a !G) ([Rare] (f) 
studio (stöö^di-ö', stû“di-ö), zı. EWRA TORA 
Henû j tada uh AS guSQû j pukaS ba çS goz !ê4 êşa 
ùlãêê, 
. ( a dance ~ ) :A& yû şa tC ya ya çû95 ù4 û oya 2ê ç2 (<) 
êSen Û yo) S ekê goya !ût& ekê (g) 


studio apartment 


. studio apartmeırıt (a) 


studio apartment, ,Ssuqyîayl ayeta 4X) ya Ol kun ûw 
ûk) Gî ja 4alaûê (eêwas pÖ j 24na dey 
studio couch, Ran gê kund Şa a kù Seo «SAakk 4348 
studious (stöö6”di-as, stüdi-a5), adj. :,xsaex askêS (Y) 
( a ~ student ) 
„ayî lao ça ûa5aa (Y) ou) ya ' aka) j) (Y) 
acnêê nea ([Rare] (8) 
Q4 gel) Gilaes Ö3 (yê Û û5 Okê y8 ala (0) 
studwork (stud“würk ^), ıı. Sagl)la kS ao gh3y8 wı (êê (0) 
(ölSa pas Û çlS4Se yu çqa Bak) alê A» çoa22/ y> (Y) 
study (stud”i), ıı. Lrtkê MÊS tS Ohh)S fe yluk9ê (\) 
ûe ayûê çolas 6 'eyal y&a (Y) 
( After ~ of tıe marter the judge gave his decision.) 
û) kall) „SAR (TY) 
. ( He iş doing well in his studies .) :(xùy& . (pl.) (t) 
ûn. Gù y ıllna ççwllkê (o) sum fele ao guÛsa () (®) 
(êne Da) Sayî cç Banê dAnn2 lı (G) 
TûRAka jy "Ûlû hikawakê (\) 
( Her constan! ~ is to do a job well.) 
ege4p5 ya (Y) 
HUCÎL 4l Èûlê .lewaşê geyêê0yê (uu) (A) 
( He spends a lot of time in hiş ~ .) 
Ie yanS yh (ya Ûlê çaya #na0n ¬ çokX lù) Sû (5) 
( He is a quick ~ .) 
v.t. „ ( She -ies history.) :;>šş& (\) 
. (IT shaltl ~ your problem.)  »ş,<zğy&J 1 (Y) 
. ( He ~ies the map.) :» şa sy aa J layê (o) 
rûo5g4a4 (Ê) (3)5 (e4 'û2yS îk& jS tejê aşê (Y) 
Öjpe Ghekaka * Êma y (9) 
v.ê û dpS (r64e 'O-jS kd jS to jyauûyê (1) 
„o go An (Y) Kê U î Cı têsê (Y) 
study hall, (Ia Û jl A) a şyêu y4 çj yal () 
L(I>nù a Û jš 4) ) û-p5 ê4» b 2 gj6229 4 Ja jl ySlã je Sk (Y) 
Stuff (stuf), ". LC lodê Ok yay) Û ç2 4A5) gl (çêvolaS (\) 
ûnê (2) -Cxê !aus la (N) (Y) jS 'ë <a (Y) 
Algî aşê ç4 i6 GK Š5 (Ê) 
AJAay AS felan yak tekê (g) mnî Aa HAS (Sa) sO lÜ 54e 4ê (1) (®9) 
(ù layes ê4ayGn) Iz apê lı ayûo yê 2ê (l) 
-@Amga4ê Û ûuê çe erêê 'yluaa aê AA (Y) 
Oê (enê ganga s44ê (A) 
VÎ. Alkêl cabaûnê kulkê ja) gû& Û (So) O-35S a ()) (l) 
“Qû GÊ cadûll) û35 l3» (E) 
Tûqê 4 DAI AW aza. Lêy lak aqle 4J ebda ya yJ43 çê3a5aa (3) 
( to ~ a turkey) 
Ù4 (yl lO Hêlê yi çeS fS û laz Jû4 Û (1) (Y) 
ûrê Û Day o92 Jû) (e!) 
. ( He ~ed his head with facîs.) gas 'ö-)5 » (Y) 
ASA LA (çala Êaou (çikê lS 4ı Šeu (çêy e-5 ya (Ê) 
êxa dka) Ole û al J$ aşê (o) CS) OSÊ lûs yS ê (1) (9) 
ÊÛKQAAA tOAû3 (l) 


v.l ûpjlp3 <da 4 'ûojl5ê sû) 
stuffed shirt, [Slang],  -gaşısgan ale Jen ljê J 50-45 
stuffing (stuf”in), rı. tosjlaê al o5 jü) 'ûl& Û (%) 


nû lanê J ulê j)9 naê), û (0) (Yè) rö 5jy3 J39 


ştumpage 
oll yg ûlwkê AA o yêRakn ye şkê gû KO Su A&A2 yÊ (çı) 
Kol lan y)ùş8 41S5 yy «J 4ç) 45) 
stufêfy (stuf“i), adj. . f @~ room ) :çazı )ysa (\) 
- (a ~ nose ) :(yGöx yn çg)a4n ê yy) Jl € (0) 
. f a ~¬ dinner party ) : Çy&& *(Uaas) ekê», (0) v[[Colloq.] (f) 
Ld 3ya) ekê şiş (si) 
Hêma ykaC j5 tehlî ya ([Colloq.] () 
Lêl) Gkzla 4 jê osê yey) 3a5a4yy3 ([[Colloq.] e) 
-ûğegua u 'û3« «[Colloq.] (% 
-stuffily @dv.); stuffiness (rı.). 
stull (stul), rı. «Cc çSal)< 
stultify (stul”to-fî), v.f. Ù gak û celê2a çı (gakî «a (\) 
o uyS ye2) taê aa (9ha ça lı (y2 yk8 fû aş 
û-8 ê9 ça 'ödu5 êll«S ça toyûs Xa aş (Y) 
(Sulo) çl nÛ alê Û (Eyê jı oy Qa«CÎu (Y) 
-stultification (?ı.); stultifier (?zı.J. 
stum (stum), zı. lê êlêyî 4a Û aU öq çylêyê (\) 
resê l9S çıl eçoy kêğê aa 4S 4S yad (Y) 
Wî. 2 şêşi kk o )S (çepî (çalê j ço lê)ê 
stumble (stumb'l), v.i 'ûuysaö lı tûlsê şa 'ö3a45Jka ça (0) 
EJda a uye 4a tall aû lı sea 4W) ûsuay84i (Y) -Oloa aşî tÖlHa ka 
iûn0S K4 Û)G yelê j oA 4 tl354a4ı 3ã Ol) (T) 
( He ~d through his recitarion.) 
l-S4al yê !ûoyS çl ü 'ooyS4aa (b) 
lêjî ye aney Cı a50, kı !oyea)ja CıyaSê) ıı (9) 
(1 ~d on an answer.) 


v.t. -olahı û ku tûla ãJ.> tola u 
n. Sayı (çî yakka (a ûlan yk (Çu şe !KO la (0) 


Alê (çS JO yü t4laa (T) 

stumblebum (sturn”b'l-bum”), zı. [Slang], <&y&a€<) (\) 
4al SÛ s çîla S45 (Y) .ıgilêC 
SoyaS û têyi fuxa)S 

eşe Gela (ç4ê çoy laê lı fela QIuASQa (\) 
dê 'l3SÎ)S Hoyên )a 

So AS] MO) gil OU G3) egle eSêê ak (ççeyladı lı (Y) 

. (the ~ of a pencil ) :: *(şalaš e x&z) ehã telan3 (Y) 

êyê (eSeaS Ha j aS sada ELA û dS (Ê) 

. (to go on the ~ ) :g jt) a0a öp o> !WCa 4 (%) 

ön (ç4343 (l) 

loko2 JS ka) Û galê < (S4 yj 4J «SALÎ Û )4ê (5 eyal aql (Y) 

gu lÖêe yê (A) - (lay5 ebu yelê, 33 

S2ê» çêl (\Y*) -olsaê% 'G% «[Colloq.] (p/.) (% 

v.Î. ù yêd Ü ê tO yS a 43)S ele ş '(Ûl 3% c3 a 3) aşa ja (\) 
ê lêê€Îka (Sa) J ogoo J lS 4az yılan (Y) O Rêëqdan4q 
Sû lay E JloSêka yÙ 4 O AS (Y) ce ycî)S di eyu SU (yê) 

Hz g4þ ySanS j êkS (çù j bn) a 23i J [Colloq.] ct) 

So@yn45jkA Û ça !'03yaS)na Û ca eWeea «[Colloq.] (e) 
êl ayeta têla ê!» ([Colloq.] (') 

lae ş qayt a) 'ùaş e n ((Colloq.] (v) 

v.i, ogêjie Aa 3j „Sê yeû Û yuwê4kî 4 (\) 
êla ççulasl, çu Üso Jolj«€ (Y) 

ùl çola) qot Jêljat 

tala êla êdê sS yA 

Pî .gilpaê Û uk 

Şo yAkay ve¬ GET 4 şalê (\) 


stumbling block, 
stump (stump), /. 


on the stump, [Colloq.], 
up a stump, [Colloq.], 


stumpage (stump”ij), ıı. 


stumpy 


(935yê l& Ja) el a4 cêê4l2 yı sêla (TY) Lajlo «kê „ê ù (Y) 


stumpy (stumn”pi), adj. ey52) < # ya () 
yek yö aS Mê j95 (Y) 
-stumpiness (ًz.). 
stun (stun), v.f. teyaêoya (n OwÛ 'OSS jay lal 4 uu a5 (0) 
HêpyS Ow lî (OS (efkodykê Şa) û9u5j45 (TY) û94 J3 03J4 4J 
Tû êuSu ua lûl bl4 aq) lS lao GI TOK k42 Ê) 
( He ~ed his nation witlı lı is resignation.) 
n. rû lala GIS lo kwka ! ks lÊ uav () 
Am asu SA bı eÊÉNa şap (Y) 
stung (stun), past tense and p.p. of sting. 
stunk (stunk), p.p. and qlternative past tense of stink. 
stunner (stun^ër), zı. Akukanka SAS a8 o kS 6 «Saya (0) 
tjj RnaS ÊKA yû gêlaa u) S45 :[Colloq.] (Y) 
stunning (stun”ir), adj. . )ckwaız : aS aS : <S M kS aa (0) 
zada ka sêyê ûl» Jû) -[Colloq.) (Y) 
-stunningly fadv.). 
stunsail, stuns'le (stun”s'l), ıı. - studdingsail. 
stunt (stunt), ı:./. QAS Û ûruSadaS Û oakkayo êa (€ĞV 
r lwÊ çSy542KÊ lı Oya & Ûsê êj 
n. ûîpS J doS4AAS Lı Öulama 4a (SC (\) 
-ùayrêy g5 lı Ou SeAAS ci a, (Y) 
HAkakê pS lO ySlA AK (çğakkoz ao yay Sn çê yk (TY) 
lşgŠona sla gaj (455ên lı pelanê ùy “Sayê y4 (f) 
stunt (stunt), ıs. [Colloq.], so ê&S guv jı (wêy 5 
ûla pêl ê jyla E0 SS 2a eyê 
wi aê ea ğê gû ASM gêjaw Ji OdS A U0 <5 
stunt man,  (çêyaS yölos)l sley) slkaLaê çS zayî ççjlSa k05 
AŞQA AS4açşa ledane o ya1knû (ç1lk) Cu1eÎka 
stupa (stö67pa), ır. lu ka § pS (çê şaê kl Kçalo ay e54 ês 4 
stupe (StOOp, StD), #. cle cla (çulka çelî gunî Sjj 
oya Sanî Û ja oûkl çSke kK yên yo o jl aal 
stupefacient (stû pa-fashanı), adj. JAS ja 
n. A5 yv û lalê 
stupefaction (stöo pa-fak”shan, stû" pa-fak^shan J, #„ i» 
rö leedada 'O apa 0r lS lêma 'êl6j0 few 'eHÊ lS 
Sû lal danu dav Jj) 'O legau 3! (T) 
stupefy (stöb”pa-fi , stü”pa-l), v.f. gelî tooy5,ao (0) 
ö5 
ûjê le a gev 48 JO 'Sê bjo O! (T) o5 aa 
-stupefier (7.J. 
stupendous (stöö-pen”das, stü-pen”das), adj. + »«< j (\) 
Seha gûlan ad) 'uÖ25jau GIJ AA M 
lagal (r llğêta 'J) ûd TejakS û) (CY) 
stupid (stöö”pid, stû”pid), adj. das es soy) 
„AS NMCilês TT tekane (k4 t'O0eyy4S ço wm (TY) 
. f a« ~ idea) EŞA EAÊ ease (Kl (ea Û TÛ ù ça (T) 
. f ù ~ job, story, party, etc.)  _\y« û !è, » (t) 
n. oyg48 Û ıgkS selka ça AS ÖakAS 
-stupidly fadv.); stupidness f.J. 
stupidity (stö0-pid”a-ti, stü-pid9-ti), r. 'ç+xj«€ 'al«< (\) 
Zan lı selka ja SE (TI) egkla !Öqeu ' kê (a ` leyaS 
û la êÊ (Se yenê NAKA (pa SR ta5 
stupor (stööُ^për, stüُ pêr), ıı. şhaS ' wS N çyaa (0) 
êa Ma ÛÛ (e Tuê a ûn (T) 


siylize 


Ûr HO. 7 KUNA LALAN 


sturdy (stür”di), adj. AS QE MIT la yekeya tûcêka û44 (M) 
. (û ~ defense ) : yan sa çê eê !(Çê ya) S48 yc (0 (Y) 
. (a ~ policy ) :)jSc ' siwax (Se) 
-sturdily fadv.); sturdiness (z#.). 
sturdy (stür“di), zı. ka elli )AÊ kw lı Î peyt 
sturgeon (stür^jon), /. êy» Gar yatî Qıon çS (yS Kayanka ba) 
J lŠ (çayên (Sûrê %3 
stutter (stut”ër), v.t. & v.i. lt Ol! ölè) 
n. uaêq6)) ! Jê (çejî ole) 
-stutterer (.); stutteringly (adv.). 


Sty (sti), ıı. lêê çe qak8 QA cşAla ye8 (0) 
Jêğayoknk JO) oS53şê (Y) 
v.t. v.i. So yiûl yaz alû ya şka al) çah Wj 


sty, stye (stı), /. og an 4Ka (Lu 4Sa23 toda 45 ana 
Stvgian (stij”i-en), adj. 4lso stygius, ` teka sg şela,G () (\) 
ulê şar sO lezke) (çeoh252a çı Ù (Y)  ha))3 (Z) eSînaa êa ù 
stylar (sti”lêr), adj. (Qûna e g3lal9 (çûk so) kalî çû yes (Î) 
yê Sal gellê 4 çê4aü (Y) 

erwayêên (sê Ù kekê o ludaly e)aê daş gS2yasû (1) 
-««Jê sowa yùa ([ObS.] () (T) Jã» êi 4al 
JA cala (yaÎ)SÎka lı SÎka (çû24 (g) -ûlak Olê Gûzjez (S?) 
uza A kayê) ae lı (çûles () Q5 yû34 olê 

(ura ÛSo yjj) ÛS çerlaênkê çye ea3lp cul aê (Say çeslvûkû (a) 

ad lOê Is û êma) (çAyad (0) (Y) 

'lcguêya eÃannaya (ço Ûšan çe yad ! ya) 31ş2d (ka) 

f the Renaissance ~ ; the modern ~ ) 

( This auother Igeks ~ .) :) şx& çal !,Sla çêy» yad (f) 
Salî kw (ay8 ekê, QA (e) 

Skala) Û to)Û çel feJ)a CD 

su Üle; o dje O92 'êla JuSae ulê, 'Önê yû yê (Y) 

. ( He is entitled to the ~ of “Mayor.” ) : yèjè (A) 
el4aQ ku) DI ykê (lê) êna f32 (NM 


style (stîl), zı. 


Yt, 'ö9yayü Û ûl jÜ lêê) !ğ3şa êrê (\) 
( 4braham Lincoln was ~d the Great Emancipator.) 

So Û9 ùlp4h (Y) 

(4a4 la.) OSP lal y€ J12 (Y) 


stylebook (stîl"book”), zı. 


(eêka4a la) gişk (euêq 
stylet (stî^lit), mn 


.(' stiletto " ta»; xa) eyan çuna (\) 

Ça çekê a a5 ja 45 gelal ÇSAaH g90 45ö (Y) 

uwe yÖ US) (çak do û (êsa gelêkê (Y) 

styliform (stîl“i-fêrm ^), adj. 1em ûla yO lS) 33 yela U 

daê da 'alaû (0k 

stylish (sti!“ish), adj. U eşî 'Ok 3ej fêkl ê) IÇ) 

. ( a very ~ gown, dress, suif, etc.) :sj+1go çı 

Sty lÎSt (Sist), n Ct etuyakê Ga)ylgkê (Gej) sÛ) Az (\) 

elê pûlê jlkê û ÇAl uj) KC yx ao (3l kaka) yaz 

ênasêa)yê (çolê 

a Ê Wkê çulSkê û NE AJ (çul ûl yak (Y) 

stylistic (stt-lis“tik), adj. lok 4 (êa kî te) şkê 
-stylistically fadv.). 

stylistics (stî-lis“tiks), rı.pl ewÛ) hk 

stylite (sti“ lît), /. 2jat çêlan çûn glk eS4nyêğja «Ce 

HUğes kali lı 4S4Î)S (çu4ce48 y3 4car «€ 

stylize (stil”îz), v.ı. 'QÛ 4az €) Ak Xedê 


ûJ lal çS lala Û LX) yak ASA 
-stylization (?.). 
stylo- (stî lö, stî"lo), 4/so styl-, az iç ûla «Cı Kêš 
. (stylograplı ) : 3s; ' J3)» 
stylobate (stî/lo-bãt), zı. HAola êa, (çekê Û» U alûz 
(öleğ, JO ÛJ so yêlê) 
stylograph (stî“lo-graf , stî“la-grãf ), r. çı3u p4 'glaîU 
stylography (stî-log^ra-fi), r. «š4 lı qeljSkka ewa 
22î day SA Û cQ ùypS 
-stylographic; stylographical (adj). 
styloid (stî”loid), adj. (Çina çêkera) 51 da galak 
lw Û (lue Muşul&y5) 
Jd eo ya (çskoS ç)ySaa Sana 
.(uev Ùha4w6)) 
Stylus (stî los), rı. -ceely8laa ıiemazê) aê map gell ûe (0) 
Ola Ol yal (çûle (cı) Hel kê ê3)S)9 çoa« û 0) (T) 
stymie (stî/mi), ıs. 4fso stimy, «ù A&a U (a)3 ê lãwe jlj (\) 
(eÃÎŞS) Gasal yE Çûyî a3 SAS bk ajê lak 4Î 
ê)ê fa yS (TY) . yare; ê) nik) (T) 
lyekal lı LR SOU !alekla se €0 (5) 
v.t. udlyê) ê8 cê (çuN&y kb alê J (sa (0) 
ielyk KBkê Qu )S fo yÊ0 (u (T) 
stymy (stî mi), ıı. & v.t. - stymie. 
Stypsis (stip”sis), zı. öj aya j Çû yê 
styptic (stip“tik), adj. Also styptical, ` *eyckawe» Çêşê (\) 
Sklave Olê (TY) -û3şê qule S4 yak Un 4ı 
styrax (stir'aks), zı. - storax. 
styrene (stî'rën, stêr”ën), ıı. Û cŠsej ça çSWALA ` Gaya ee 
Sey Gun ya Û Sakik auk ka kh jê ûJ ça l9yê) 
styrofoam (stî ro-föm ), rı. së Aa) J 4C þa gêjaw 
Styx (stiks), zı. (çh ğa çû kada) 4&e) ja çS la, ola 
suable (söo57a-b'l, sü”9-b'l), adj. 


stylotite (stî”le-lît), zı. 


HESI 4 (go¬ 444 (Şê 
eyê») j Zel 

-suability (1.). 

suasion (swa^zhan), ıı. 

suave (swãv), adj. 


ûdê lalan (pa 'Osù lala 

tûla cek jey 'ûamê ûl) 'Ok jey) Sh lî 
„GaSI)ê 4 'Owaşl ol) 

-suavely (adv.); suaveness; suavity (?.). 

sub (sub), zı. [Colloq.],  . subordinate (Y). submarine (\) 


. substitute (Y) 
v.ê ûna ul&aya tû0 Sêa lelhwaS ûy J Oa5 lS 
sub (sub), zı. [Colloq.], ayda ke kl KC þa 'galê ka 
sub- (sub, seb), AJazlşê le Mû (O) cç ûln ka yK A4, 


. (subprincîpal ) : jaj *(ëa) jly» «J (Y) 

. ( sıubhuman, subtropical ) :«z<a *a j«S (Y) 

. ( subdivision ) : çS» yû tö yS ta ! 3) (8) 

subacid (sub-as'id), adj. (eyes) odê eKü&ê (ya sûk (\) 
(Ey) Ju lı Şaî yayê ERA KC (Y) 
(nk) laê kaka (\) 

(çel) 42) aê jy alyê Aasaa5 (Y) 
subaerial (subُ êr^i-al, sub ã-ër”i-ol), adj. Herlaka êê 
Hlgên j gj Jahaee) (Saa Q time) 8a $0) Û (enê) (Suyu J%n 435y5ua5 
subagent (sub-ã^jont), zı. iC je (çu Kaj lu pê çunê 
subalpine (sub-al”pîn, sub-al”pin), adj. as» 3 „3«iü (0) 
Cl şes lêlê ççlkÊ Û Ohel3 4J (sa) “CA çêšala (e () (Y` ud a kê 


subacute (subُ o-küt”), adj. 


subdivide 


şsubalterrı (sab-êl^tërn), adj. Ü Ra) zed lh (\) 
Loge yînê pa çê4anêk jl3. aı «[British] (Y) (Gal) 4k) ûlyat 
Sey û (çay) i4at (Y) 


n. JÛRA DI Şê (çe lAsadkk (TY) Sawad 0) ç9lwwat5 (\) 
Sh u lı Se AÛ Zz (Y) 

subantarctic (sub ant-ãrk'tik), adj. a» (gaza 4+ 34ia5 
eqêoyaşê lk çêy 


subaquenqus (sub-ãkwi-as, sub-ak^wi-es), adj. yè + (\) 
li cou€ u la jÜ 3)4 'çeğe ly ûğÈ (Y) çuy cûdea Û e )US JÜ 


dinen L1) 
subaretic (sub-ãrk”tik), adj. (êka jyageê çW29Ö 4 gê4aaÜ 
guayS U çêyê 


şubarid (sub-ar”id), adj. 
subatomic (sub-at”am), adj. (ajîk <j5 'aklu aS 4 aS 
subaudition (subُ ö-dish79n), rr. qis lı cy AWÃaKCãE (0) 
Haê) (çum bı 4ya (Y) (e yêluS 4Q) Jluêleê Û lî 
subaverage (sub”avُ ër-ij), adj. taykaçdêo ğÛ el Jlşê «i 
. (f~ minds,; a ~ education )  : j«S çç3ûs ;ù sl 4l 


ellê ya sÛR3 4 


subbase (sub”bãs), zı. eş) jg? l&) el» û 
subbasement (sub”bãs manl), /. çê ê qu u) beê 
subbraneh (sub^branch), zı. .öJ „ã 


subcaliber (sub-kal”o-bër), adj. «5 Jq,aUS) j5 aşa¬ ciha (\) 
(ayak Wûn A ye çuy wi öi Saon 
AgAl gÉ ola) ew (4448 (Y) 
subcelestial (sub^sa-les chal), adj. sas) 'êkw 35 (%) 
eau taka (Y) 
subcellar (subُselُ ër), zı. 

subchaser, - submarine chaser. 
şsubcelass (sub^klas”, sub^klãs), r. ina 4BI tûna, 43)45 
subelinical (sub-klin”i-k'l), adj. Ja Kaççê jlna ö156 LÈ 
( a ~ infection ) :( çèêyka) çaya #hah&Èa 

subcommittee (sub”ka-mit i), /f.. Seye û (çûþal tî çûka 
subconscious (sub-kon”shes), adj. baya ça dwtê () 
( her ~ moTiveS ) :(exwna) yi y)ê çe 'JlShkkknka g45 
Û a geyl lı ÇÛ êye 'e yl lê ty 45WyaS çU yenu çalaS&êûa 4 (Y) 
( the ~ şelf ) :»gı xè 

n. Û ÇÜ çalê şkê 'o yl kê çim êka 'ê jl kû (çîn şkê 
„ago yÊ 


-êlzae)ê) (eke0jn)) 


-subconsciously (adv.); subconsciousness (z.). 


subcontinent (sub-kon”to-nont), rı. ê ykaS Aa nlê 
subcontraet (sub-kon”trakt), ıı. têl yalê 43 AS 
cîl lı Sena çes UêAÎn 


vir. d vî çaêtykûğê GGılal) Şê ki jS yas all yKO)Ê û Olo Cil yA29)8 
DA J el aê€ (raê yA yê «i çê Key GAR jê Neya şSoyêw lı oyaî 

oyaS ayan enê) Aj3 6a4) 

subcontractor (subُ^kon  trak-tër), .  «<) aja» „alê 
t((suSeojoy o »aٍ aê yvç2)ê 4 Ga )ê 

(ûna... çelS şûlê) Seye k çuluûûlua 

subcutaneous (subُ kü-tã”ni-»s), adj. telal 
alokuk od)4j 

sub-department (subُdi-pãrt mant), f. 'çš«+ «aa öj „i 
ey5S eye Û eaknkê î So 4w Û êl 

subdividable, .+;* xa cên « ço cûdeu !al Sas oŠû çl 
subdivide (sub”da-vîd ), f. '*jejSyşa» çên « öpy5 gû (0) 
jS ok a yegal SARA Çik5S çêk ka o yak lazê 


saubdivision 


subdivision (sub da-vizhُ on), ıı. êk ûşy5 g34 (Û) 
'Q pS çêk (ça00) Kal lê (TT) -Oyy5 Û44 çîke (ê gikl tan '+ je 7S aşan 


GI tûke JO laS 

subdominant (sub-dom”a-nent), adj. PEYAYEN 
Ane 

subdue (seb-döo”, sab-dü”), v.f. os < e9 (b (\) 


fa yS ûazla Ms y44a44 5J (<) -û 23l)4 te yakaS, Û awarê sya) dalan 
. f They caught the criminal and ~d him.) : j Ss <ë 
. (to ~ her foolish feqrs ) .èyûJûlùşS 'e ş&a318 yal» 'Os Skala (Y) 
. f to ~ tne lûnd ) c3 )yS2&S *ç3,5laiû Û 5 y2ãS (Y) 
HûnuS)S NuS<lay e», na) a j4 )4-+45 (Ê) 
( a ~d light; fo ~ unwanted sound ) 

-subdual (z.); subduable fadj.); sabduer (?1.). 
subeditor (sub-ed”i-têr), ı. Û4az şê yAke çe yedêaa yl 
Wan y plkma (gehê) 
Bn. ]Si şê J ok yS6ao3a le 
A44 l443 rêkên 
ûy) Û jö94adî dè ş 
ewle yap) 


suberin (söoö”bër-in, sü”bër-in), 
suberize (sö05ُba-riz , sû ba-rîz ), v.f. 


-suberization f?!.). 
suberose (söö^ba-rös”, sü“bo-rös ), adj. Also suberous, 
ênjno464ê 
subfamily (sub”fam 2-li, sub-fam?o-li), . J)» J») z3 
eleqa gala k€ ê4y8 
subgermıus (sub-jë/nos), #. -cdeaa, Jl3 ûS ê9y5 Jöa Jê) ewq 
subglacial (sub-glã”shel), adj. Szlalğan ço la, ula 
subgroup (subُgrööp `), ?# „ejê «AJ tÛKa jS «3)45 
subhead (subُhedُ), GE yate Daka Û (ç Ê a una () 
Hê lu Û şê çote yayê guêy0eyay la (TY) ê ayas 
subheading (sub-hed”in), zı. + subhead # 1. 
subhuman (sub-hü man), adj. 
(~ conditions of life; ~ treatment ) 
îyê da ki (ûn yaSêûa (ekla 4J) RekS ê je Wi (T) 
( the ~ primateş ) 
subinfeudation (sub in-fyoo-dã”shan), fı. çews () 
SugkakS4a (g43 Ê 2a5 OUYA Saşa yan kl jl Ê (çS 4 SA ye) u0 42y544 
ginê loş yS Aaçeye) (Y) - Mêj çaêeylê (Y) 
subirrigate (sub-ir"9-gã1 ), f. »şey6ehyiê d Jll esue) êêê 
Hl uhêSIj lalaae) ya) 4» ççyÛS ûS aJ ê3443) 
subjacent (sub-jãs'nt), adj. yaylê, ç4 “eye yb (N) 


naê Û ê ja J» (Y) 


uz yl) kl lnaataa ûû e Îlka jl yê (Y) 
subject (sub”jikt), adj. . (~ peoples ) :saa :<Cãwey ê (\) 
. ( He iş ~ to fits of anger.) :«a<ı,a4l 'Qaa ça. (~ to ) (Y) 
Hêsa Û çç lêo j cuko t(çSe» J çeyê saw êêa i (~ t0 ) (Y) 
( He is ~ to censure. ) 

Saka ka gk tka öj Reka îk K2 jASea LC ~ t0) (f) 

( The plan is ~ to his approval.) 
nٍ H»aCalyeþ J e ji yS ê SA çe (N) 
eyêlalyE dşway (8 y1k89) Ow (T) 


. ( Mathematicş is his favorite ~ .) :ç>ãşè y3au 'çãš, (Y) 
. (a ~ for great sorrow.) a (t) 
ew " the book" ," they "" he", şšyy)clêû,) 8< (%) 
dua, 

( He is here. They did not come. The book is on ıhe table. ê 


Ban Wekê ê ça o yo jS aşa (şA2akê 6 çêjê) EWE Û2 :( 


(Aêûalêê) (ö4a0e solê adê, (Ge) ll tl 3€ 0) (Y) 


v.I. Sû Qy5S gıda 'geJy4a 42k (Y) 2ğaa2aaê (\) 
û35 gı5 ça Je 'agyalêS, o2) dı Ûša !e yeîayea ikyûaê (Y) 
Dö jAöçgan yîka dihanî, f yAsls !J Xal y (~ t0 ) (6) 
( Hîs weakness ~ed him to many diseases.) 
tö GAN 4ez t38 çr 'OSÃMAA çe» (^~ t0 ) (*) 
( to ~ someone to insult, ridicule, criticism, etc.) 
subjection (sab-jek”shon), zı. te yanan û)4aRkad (l) 
sl uzay Uùa 'ûS g45 ûr Je 
-eqîs45ka fa yaAkıS, lı o yêna ji)ai5 gşS (Y) 
subjective (sab-jek“tiv), adj. JA kù paSod çûya ayan (l) 
Neyî ' Segê (çAùÉBARal (çik dû (çeanS (Çum pOkekê yûjayêê 
. (f « ~ judgment; a ~ interpretation of the stor) ) : çë&as 
HASo kan gê lı 4Sao1ka yê şê (ÇÎ Az JM ykankê y4 430 çaSao (Y) 
Kêla j) J45» (çegêd: Jl (Y) 
(erlğhênê gê lêê) ape Saka çê)ên ù4 (f) 
ulê yaueN) (0a gir dijê <KAunS ld (Sa yb f ayê ' eî (9) 
-subjectively fadv.); subjectiveness (/ı.). 
subjectivism (seb-jek'tiv-iz'm), /!. çl coyê 'ûa)ê 
JÃ erîla Awka gOnenê yck yêSea ûaçg kl) ayeta Hoa 4eçkaakê 
subjeetivity (sub jek-tiv”9-ti), /l. J a24 yaka çûl (0) 
tê84 yk tê4a)ê fo ajê (çiyan JOkna çWk)E 
rh çeta JOne4 goka 4ı Wikê ûS2şÊ (Y) 
Haa lSdaqê yk 4) JÙke y4ù ya (lMaS ira pûan (eê? yS e» (P) 


subject matter, „êl tel 
subjoin (seb-join”), vı. JCL 4ı ö9)5 fejl go dJ ytuaîaak 
subjoinder (seb-join/dër), zı. Jûbl 
sub judice (sub jöö”di-si), [L.], NMaloana yadê ged ta 4J 


-#glU44 kel (çale Gêwê tKlalSuta 4j 
subjugate (sub”joo-gãt ), f.  çãwea û§Oãkak f98 e8lo (Y) 
.ğ4a Wu $ 'OJùl l9 (ça Jêar 'fO0S gı5 (a Je CT) -»ağ2 

-subjugator ffı.). 
subjugation (sub joo-gaã^”shen), zı. „êoa5Sn8a (0) (%) 
-ûka Gu )S !û9y5 g45 + Je (<?) 
-eraêBanen Î) fû US kS 'gok fk 'x5la (Y) 
subjunctive (seb-jurk'tiv), adj. ut qok cul 4 gêqat 
(ê leğê,) ol3435y5 lı lk 
ole) j) (e343 yù lı Çı hê cl y€ qote qul (0) 
“(Gla)2,) l3e yl a«l 4C3 la $ (Y) 
subkingdom (sub kin”dem, sub-kin)/dom), /ı. Jj») *zã 
(da yay Jlal GÊ (ê8 a 
sublease (sub^lêsُ), rı. ştê) »yuasakS gefa olaluSaa (M) 
pay3 çetdoS 4ı gîya + gAsêSaz yûzS Al (aa û )S (Y) Q0 
So ytî ÊS ösallal çe) lı aş) çêlalySa (N) 
înOS 4 que) lı alê ûf (uS 4 (T) 
sublet (sub-let”, sub”let'), ».ı. tallî a êl& çala () 
pî çS AASa2)S 4ê 0 jAW çan yÉ 
El jê ua dal êlan aê okû38 4ı cla Jt5 o uêa4 (Y) 
aoî WI al e8 ($ & (saşı& «[Colloq.] (f) 


v1. 


.+Jo, y€ wê3) 


sublieutenant (subÎû-ten”ent), n. bîna ulûz çç yAuuÃaê 
i -(ualaaev (c24) 
sublimate (sub^lo-mãt'), f. + Geş seoole gûşy8k2& şe (0) 


(lızaf) çç4S4al)ka çoyên Sûcê j )3y5 p€ 
Ho ye yS a Üle) 9S ola fS o25 Ok gay) *%9,5lb (Y) 


sublimation 


ygö4aa Û40) inna Û yp) (çay Û J4an çeyên 'e yê yS) (Y) 


egeùyê yûlyê (çulî pêkê yên (çûn 4 o lo ylê9 J OA9 J32 


uw lö a ayêe5) 

v.k Û ejê (çanê Û) + selata kê pyej S04 % ùluyae- !eytlyaùa48 
r (lkandka Û 

adj. Co yeğ yê (Zek ş şe) ûyk 'û)ta 


sublimation (subُ lo-mã shan), m. tè şêy )SU (oo yS43k şa (l) 
dikana Û şel (gage Û Jok kayyel lê yêd Kaya (YY) Û58 çalê 
(ya Cù apan) a yal ya ûjê çulayS pêyê yaea çl d (Gaz a33 des) 
jS ûe glu6ê Saayeyê lı lkae yaaj8 bûyê pêd elalkê (Y) 
sublime (s»-blîm”), adj. . (~ poetry ) :jj« 'ù)(\) 
. ( Swirzerland has ~ scenery.) :ögya "ySn 'cılş 3) (Y) 

. (a ~ dinner ) : J> ja) Gû (Y) 

Aaljêqd wa Say |Archaicl(f) 

u4 :[Archaic] çe) 


n. (the~ ), ehê gullê esluk pl0t (Sa 
WÎ. SUlaka ŞE fe yêu 5006 'ê9y5 jk (\) 
ç454alka çoyên Sk o êyN pu 4ê ^? %4405 (ge yA23 Sl (TY) 


(ً uaaS) 
-sublimely (adv.); sublimeness (?!.). 
subliminal (sub-lim”*-n'l, sub-lî“ma-n'l), «dj. «a (\) 
joya ke GiSea lS tiya SÛD ya t SÛÛ ça (Y) (çeekS otkb (elSÛ der 
. (~ advertising; the ~ mind ) : Şj» ç5 < se) çı4 
sublimity (so-blim”3-ti), ım tayeke Sê 'ejuwe ! yayê (l) 
SAG Û uk Qût „SR (YO êl 
sublingual (sub-lin”gwel), adj. t(eêlayê û) gêle) J 
Kal) oû)al 
sublunar (sub-löoöُnëêr), adj. - sublunary. 
submachine gun, he, Melîwak > û) qally€ 
submarginal (sub-mãr”^ji-n'l), adj. 
ETA Nan en (Yi ê) ,nê eb 
.(~ economic conditions ) :--. aşk (Sgka pêî Suka kl a ReKS (Y) 
submarine (sub ma-rënُ), adj. ulê @ û40 ! ley û) çê 


aya êk) (\) 


CESED 


n Jû za) Se saa bl U6 (\) 
JÛ) $A êkaS ! e lepa) (Y) 
v.f. Sr keyê) 4 jk8u 3S ê J44 


submarine chaser, dı AS aşan Xî êenlê ıa layen û) çêja 

Herd loeyy2) JA Ku çê cê 0Ö 

submariner (sub "ma-rën êr), rı. (êlşljes Û jxaêki 

mez 

submaxilla (subُ mak-sil^o), rı. çeN ka pêd to şe i şê çe yabiS 

: AA (çAK ka 4k (RA fo jejloê 

submaxillary (sub mak“^si-ler i), adj. Û sût (a (\) 

alê cek) çê alê eS lêê 

alyak qul) S xd «5 (ol ASal çê (Y) 

n. (ûn. LGûşê #jlsed col yaka dej) qallok cç lê 5 û) yelê 

submerge (sob-rnürj”), f. .şeyû û5 ã cojS 'o9yS «şê (\) 

. ( Flood ~d the town.) :+ ş»yè 4 ùa)S p33a!» yê « (Y) 

imê ğja!a feydê (T) 

vê S(azlueoy23) jÜ Gù êaşa !eje yÊ ıê) 4 oas 'osa #pî5 
ALA La u 

submerged (sob-mürjd”), adj. teşêş tae soêp (MM 

gğeê Û Cû ed la yû ê 4T) gih êw 

NMašöksaSê çel) J satê bu (TY) 


gi zêğah ey (Ê) 


submergence (seb-mür”jons), zı. 


subordination 
tökğa03 'ûyş e39 
-e+ joy gê) ûs32 
submerse (seb-mürs”), v.4. - submerge. 
submersed (sab-mürst), adj. Ji yêğaelo yÛ 4 faş eşêş (\) 
- (> weeds ) :çg yè yè 'gğe» lo şê Ö4 (Y) 


submersible (sab-mür”sa-b'l), adj.  .*j»,ö 35 <S &e» (1) 
&@ So 18 fa yU lw (Y) 
n. ur kueyy1) 


submersion (seb-mür“shan, sob-mür”zhan), /f.'ç»,< s5, 

o ye yÛ X0 cC ûs 'ösş eşêş !JaU 4 

submicroscopic (sub  mî-kro-skop%ik), adj. e38 4 

Guha Û çS pan 4 laî aşan 4 (aû 

subminiature, : <a al) 
submiss (seb-mis”), adj. [Archaic], - submissive. 

submission (sob-mish”an), zı. tٍolaLê tûl3è xA2wo4ı Şê (\) 

-OlSo galawe dê J3 îç yd daa tuê de ' aa (Y) .ê5y5 g45 Je 

oyelaS b lola jo) ö8 uîki êkê (Y) 

submissive (sob-mis”iv), @dj, es» ,2-»»a 2 ' yê Je *gaCla 

nak Ü 

Û ayj j€ 3) O55 g3H45-4ğ0a (0) 

- (to ~ a reporî ) :;'a» tÙlou ly 

Çe jakêao4a j3 'ÙAÎ)S (lale 'all yalo jı ju '0XyS g«x5 (9) Je (T) 

Sûayagen Dj 'oouS) lên (Y) 

v.i, lal jS 'çfala tê35 g45 de 'öl3ojytîwoon Şê 

subınittal (ı.). 

submontane (sub-mon”tãn), adj. LAqlak kû (ekkelo 4 Çi) 

Otê ù) (TO şlî bı wê kû AJ (Y) 

submultiple (sub-mul^ti-p'l), ım ça yaka la yk çeple) 

. (š3 is he ~ of H2.) :»ıa;ş 

< çînay ün) (kû jl 


submit (sab-mil”), v.r. 


subnormal (sub-nêr'm'l), adj. 


(MaaSeya) 
n. BEW T NE 4004 
-subnormality (?ı.). 
suboceanic (sub ö-shi-an”ik), adj. ake) alê 


wayê) (lı ê) ê 
suborder (subُêr dêr, sub-ör“ dêr), ı.3 5 J J3) ez3 il 
ela ya, ey L€ 
subordinate (so-bêr”da-nit), adj. bakê Al) ajê (\) 
. f a - position ) : yS» xwû 
ASeoo pÖ) !Kûwod aû kwe 0)93 (Y) 
JoJo yiA3-o34a jê 'g4SLa (Y) 
QSAL lı Seya Û (çeka ka u yina bî Mulajê,) 56ey4vG ()) (8) 
( a ~ clauye ) 
olaq 4S) a4144, lu jj2 pû (çuAS1yon ççuoySal çç)lyaÛ (çı) 
.«(" subordinate conjunction " :( 5ye» 
(Akan kedî (çl po (çanê pp Jp0) 


nٍ ESQ bl Seyê û ORA li diwa teş û8 
LA to lu ayî lı a4 4l G'0 ÛU F4I çaw (\) 


rG ÛÛ AE SÛ 4 'e go Fa) yî W44k KARA 
( to ~ work to pleasure; to ~ passion to reason ) 
yS aa to y43e4o3 a)ya24uaê, (Y) 
subordinate clause - dependcnt clause. 
subordinate conjunction, GuASkakaeu çen (çûle Û 
« who, that, which, if, etc. dej) (çl) Seta çı2n 
subordination (sg-bêr“do-na”shen), n. êwey şê () 


“014 


suborn 


Û e e n e ê MM a Da ênc 
Salarlj û6 'ue4516 (T) 
suborn (so-bêrn”), v.f. U «gl ê çêl l5 !OHp5 OM je ûlota (0) 
ûlağuo çÇê4kê J» lala '0JS ça 3o3 (D (T) JS a «346 
Kula kl Oloğu (êda kê je Oluda JaSjaa (s2) 

-subornatiorı (r.). 
suboxide (sub-ok^sîd, sub-ok”5id), f. (awî kS çae) 
M Lana) 


subphylum (sub-fî“lam), ıı. -Geyeska) çêsuS Je JH) ûe 


subplot (subplot'), # CC çu)&a Wê llke Seyê gêla 
Jina 
subpoena, subpena (sa-pê/na, sob-pê'no),  .s«»û»U 


Lg kanîne jS U SEN Şa eELAS (çû0KÊU jı «EU yk LIL kû SÊL 
Sû lalaBAa kù Û e jAkaka yl şa Ù l4l ka 
o yAhame yaki Ji Û ek na Sakan jS ı ula aşa Ja ûeuS ù û lukWÊ 
Ahmê pû jı OS 0 û54 lÊ li 
subprincipal (sub-prin”s3-p'l), 't.  çoqegls sue-es lu (\) 
(IaSaa yan la 4) êşan ç454ş35 CY Al yê 
subregion (sub^rê jen), ıı. Gê ayebnala çayê) «a yU kî)j45 
To gyaSoyı EREY 4 
subreption (sab-rep' shan), f jê quay~ Jı çîuaê «êwa (0) 
Go yu j) Lê, (çill «« è$ ey 3ya (Tûj 'eyê9 Ê ûl 
subrogate (sub”ro-gãl ), vf. Çê ÇSwaS ka êlwaS (çeyûyy ê 
Qutî eylê înn Û4) 
ul 4 olê çeyê ajê 
BK )uêê Çêlê Cı 
HajARSOD0 0 ` êA Ka 
û kê (çeken û) 
ru ê) 
n. - kê (gêlo9 çê) (eê y3 çu lao9 lı 4C >Lê 
subscribe (sab-skrib”), v.f. Zl aSağe 'OouSykaù (1) 
Sûsê kan 'O2pS AêŠaÎl OS Saf (Y) 
Hella) goy le 'OsS dlke )jS 4 çlaAÎê (Y) 

( He -~s targe sumşs to chuarities.) 


La2 


v.t. 


subrogation (sub ra-gaã ”shen), 


sub rosa (sub rö”z»), [L.]. 
subscapular (sub-skap”yoo-lèr), adj. 


Sû 9uSağa 'OSoSyaa4 (\) 
û Jya ÖASAÎ Û tûapS (çunê O5 a34-44a (Y) 
( He ~s to tlıe view tlıat all nıeıı are created equal.) 
. ( She ~x to churities.) :;3ayS yk yS tlaSl AA (T) 
Dêla u û 4 ÊŞE ye Ûğa, êuz0826 (Ê) 
( to ~ to a newspaper or magazine ) 
-subseriber (ı.). 
subscription (seb-skrip”shan), " Sêy p5%a)ê 'O-oS!>aak (\) 
daye u3nay la (QÛŞÊ ke Uğjj) quhHkk () (T) g8a (kO aya (T) 
` eee tûyê ak ÊV Kù j al (0) 
nu 0 JÜ (sê) OS ga êka jS teyka yS yS J (D (e) 
subsection (sub-sek”shan, sub”sek shan), ın. CC cê «j«€ 
H2, l sk 
subsequence (sub^si-kwens), /ı. 4lso subsequeney,  () 
dşu4al ao u?!9JJ9 U (TY) çãla l yo4l j ' alê! O Enê ù 
subsequent (subfsi-kwanı, sub”si-kwent^), adj. > syara 
low > NERE 
subsequerıt to, êl kl biç ya WI çtaa4alao 
subsequently (sub^si-kwont-li), adv, 'çUšu “GU ç4 (U4 
o yıù (çi gana toyê çip eyê gêl 
subserve (sab-süûrv”), vf. ûayo di 


sSubstance 


subservience (sob-sür”vi-ons), zı. 4!so subserviency, (\) 


uênaySAl Meke xê N lle gê (Y) Jaye 'Oaşı lA 4 ja 
e343) jal (lao) (ç8 tA aS) (hê aye, 'suk8)ê 'a45lê (Y) 
subservient (seb-sûr”vi-ont), adj. . i x€ , J >a telaS« (\) 
Û Aala def o0 (kak aS !§wSL (TY) -A2wesjl) ! 
-subserviently (@dv.). 


wêd jl şê (TY) 


subshrub (subُ”shrub`), ıı. lala 
subside (seb-sîd”), v.i HazlA) ekê (\) 


ya lS& ÛQ (G) (Û çêla fû?) » xa22êù (0) (Y) 
Sêla ê aya to yûyyaedS tûyş)S !ej&gpy omê le yêlS yal (Y) 
. ( The storm ~d.; Violence has ~d.) :+şa sy: o9 şûn 
rerwae5S Ê Qaş eê 'OSWOO eoogo *eyyaa (8) 
-subsidence (8). 
subsidiary (sob-sid”i-erُ i), adj. 
(- details ) 


Tun SA bı f (oeoeaayl (l) 


. (a ~ company ) : ,îl ! #8» 4ù (Y) 
( a ~ payment! to an ally ) :+)u ç3<:)& ê ' ajnCê«moa çû (Y) 
rSeykaa Û tekê dÎ 3ya) edoesa yl (\) 
. subsidiary company (Y) 
subsidiary company, 4I AS ASA LU Gu )S SÊL çç lû Ga )S 
êr Jê Sn kêle jS ê sik) (çASdala y4n (çê a) 
.c" subsidiary " :ğ 5ye „êğı) 
subsidize (sub”se-dîz”), ».f. uê4a84) al 4 ölazlî4,l (\) 
QE „S83 pp lı da Lû la jS ja #Jjkêyne 4J 
û lala lae !0a jS JaUk 4 lel 4 2S ê (çîka, U wê&2lU (Y) 
-subsidization (?!.); subsidizer (ı.). 
subsidy (sub”so-di), z. Hêna Ü« !(e, lı) ala jS têla çêkay lê 
û lêl ya Ji ogtarene 4J (ıı) Salat lı êlka lû la jS 3e e jtacê ne 4Î (1) 
i SAS Jê o yaSawaS WÎ (g) 
HaaaÊAy lê ja bA çok (a lWa 4J (9) 
subsist (sob-sist”), v.i al û joi pîşeya fele fu elşeoat C\) 
tê3uayea (şa ûl) fêlê qa fö435 (Ga) heş8 (TY) êhê 
( to ~ on vegetables; Some families ~ on ver) little.) 
sû aalaêê 'Oaeul3e ya t3Q9a êk (Y) 
ayi Gela fûara JISÊAA 4Q '0aş 24 'ûa92 ç1 ö (f) 
vr. o5 êûk4 'öa505 
subsistence (seb-sis^tens), zı. Sad elgeyaè 'Ol 'ûaya (C\) 
fûou5 Ol lelaf 'olyelyî () (T) O aşaloe yal tê Sa !'gaylašê (Y) 
şka yeyana kı yÊ kek yS (yA ika ÜW) 0 kÖ 
„êrxel o9 fû yalî (e34 (sS) 
Gaye Onal fuara Sêla Wı tûj 20 '024 fo ù? Gy (f) 
subsistent (seb-sis“tont), adj. 1444a lC ççğos êda !o jl (\) 
Aal3ê y4) (çoyê lı !Aılaa yÈl (çûaş (Y) kla !Ql şela Wla 
subsoil (sub”soilُ), zz. AJA ù) aka lelê û3 
VE. lù ù3 (çel a&Jka 
subsolar (sub-sö”lêr), adj. D3u o2 È4 'su3332) (\) 
50Ö) (Şoy64É (gû (Y) çale Û tool ' Olan (Y) 
subsonic (subُ”son ik), adj. 


n. 


feu galûk J ekî 
e gAŠöoo alyî j) «J 
subspecies (sub-spë?shiz, sub”spê shiz), # «Asi cS 
-psgî 4Ã ' ego) wê95 J3aala) 
substance (subُ”stons), ım. hêê, teua la (1) 
f Iron iş a ard ~ .) 
ağa fJ fe Sp Û fele yê (T) 
-(WêdaanJêê) Ca 2al (Y) 


substandard 


Ù 4ala! 1nÊa4u teyka iç yaş (f) 


. f a man of ~ ) at (e) 

„a ga SO, ıS «LA (çek A MaS jiye yû 4l (\) 
laadawl, 4 (Y) 

substandard (sub-stan“dërd), adj..><.a: ù la ? ıyGÛ (\) 
êleğ cla) «gakê û4awka Û (Y) 

substantial (seb-stanُ”shal), adj. Jo l«ê (\) 
. (a ~ building ) :ş;ü ! şaz (0) kaaša2al, (Y) 

. f a ~ meal; a ~ salary ) :«è»ã 'yı yê 'Jö '» y< 'j) (1) 

Durtkaana fê (e) 


in substance, 


( There are ~ differences between ıhem.) 

. ( We are İn ~ agreemen!.) : yi yaã 3) Sel, û (\) 
„ji ua la Lu 'uûka4j şes (Y) 
n.pLl. Sa yLa «L& (Y) j 1S40 6 ALÊ ` SA e2ak 4a (\) 
substantially (seb-stan”sha-li), ady. .ë«u :)>ãau 4G ('%) 
-wuğO 4 l0 S4ae2l, Û (Y) laaewl, J (Y) 
substantiate (sab-stan”shi-ãtُ), v.t. ûla a, lal (0) (0) 
HhaBA2aÎ ) A OSOS (T) û 905aaêş tS r822 'OSl lana (Gê) 
. (to ~ an ellegation ) :+»şaCQa j» «Ju '!«Ca « 3ã lala (Y) 
substantiation (sab-stanُ shi-a”shen), #?.'+,bãa3» «Sj& (\) 
«Sl (Y) Lû luenz tKKÎA kı çù lalêav 
substantival (subُ ston-tî^v'l), adj. Jû êra Wey û 
lalî) uûyae4y |54 
substantive (subُstan-tiv), adj. ŞGAaa yaka (\) 
Hnêašekal, (T) seb taq) Sû) ladê yiya Gû) uSsù4a (Y) 
„ean t eakaaz îl (9) 8ye (esa, ÊS (1) 
. (the ~ verb “to be" ) :('&)ã)) ùaş J335 @% ã<a08 (\) 
dûle)ûy) JlûAA S4 gÙ çr» 43 (Y) 
BK Û pdkê Saka S4ê (N) 
ê la)ûj) JÛ çira 1 JUkA,lSa (çek jj 43way (S0) (Ole, JÛ () (Y) 

-gubstantively fadv.); substantiveness (1.J. 
substation (sub”staُ shan), zı, (lıojl5) EJ çA&1nê5 (l) 


êl aşa (çû Cl ja (Y) 
substitutent (subُ sto-tÖ0^ tant), /ı. û deqabu kî jl cla 
J3 S44kaa A8 «jû 3S Û çJkaqlo u A8 (çîla) kS ASakLi- AS 4Î jS 
Iaaz lazî rS4yD yû «(çya l840 
adj. aş (e54ıkkez k8 Ajae)S Cı cleık lan Af û yîna G 
substitute (sub^sto-töot , sub”sta-tüt ), ı. cao (\) 
yil) iê Ca QE QS Ok Î ya) ayê 
deş) çê çeS4aWê jp î lkl ji olaA ÛSA (ek yj OMA lo 44j (T) 
dukana, gal " did " (çaê, & aû 
( She shouted and so did he.) 
v.t. (~ for ), Degê çupS êdî O5 çu Ku teqlê Ên 
( He ~s for teqchers when they get sick.) 
substitution (subُ sta-tö6”shan, sub sta-tû“shan), # a) 
êlê (r ea kê ula (ûk A êkêk Î a) eya yÊ 
iS lê Kan Î û bi zm Kayê (Y) 
substitutive (sub“ste-töo tiv, sub”sta-tü tiv), adj. sa (\) 
Lejaz Sin lı oya Ê n êna Ê Raa 
Ak) çi RAMÊ Û GAS (jerê Maka (Şj Mı IKay to yjelÊ aa (Y) 
substrate (sub^strãt), zı. Laya S4106 pûjea û s l6 çesale 
substratosphere (sub-strat^9-sfêr ), r. CC kem Jilaê 
dü qune (aw AW AS lÜ lêji çûl) êka 
(Jan Û g4. Ğ«a Cı Sê aka u DEE EYE Ya 
substratum (sub-stra“tam, sub”strat @m), #. 


tuê lu (\) 


subtle 
. su bsoil (Y) .»,exŠ laz 1Miaala 
ejeda) çol) êêyê (Y) 
( The soil iş the ~ of most seed planıs.) 

gJ5u523yq5 0ãjka Û ga))4 ççe34lê (Ê) 
gila di zê çeoal (0) 

substruction (sub-struk”shen), zs. : substrueture, 
substructure (sub-struk”chër), rı. Mûzala t4k Û; (') 
AŠoql4a kê, (a (çê Û (Y) co yeyl) çûka 


subsume (seb-sööm”, sob-sürn”), v.ı. tğ335 Jöa»la 
urSêae yaêq lı kul) Çı ê y3) € !É Gay yaS „SSa U JASU 0a5 GAyl la 

j j Î¬ Lj 
subsumption (seb-sump”shan), ?. tê95 J3swala (0) 


Aha JA jS Gao lala Û US J)jaylê êk (TY) o95 @w4alyla 

(û lu € Û bum 3404) 1939a ya€ 

şubteen (subُ tên), 1. .(gs çane) JA ÛL ajû lu 4l (çejuta 
subtemperate (sub-tem”pêr-it), adj.  uùeyû el jl (\) 
. f a ~ climate ) : gùs ş çû çî xa) „ê J RRA ((I ya a sÖ) 

sae) ç$BOÃ Dnyl gU çalên Se SAĞ kû È çî4aal (Y) 


subtenanecy (sub-tenُon-si), zı. alî Wl OOÊ aS 4 (0) 
AXÎ QS (OS 4 ewê (çele (Y) 
subtenant (sub-ten”ent), zı. KS ASA2 (US N a2S e05 


i SWAS2 OS 4J e Sas (çoS 4 g5ê 
al) 4 + ye a u)ayê (\) 
Tê WIS jı sayê Jûlşu4aet 4a (Y) 

( Each side of a trtangle ~s the opposife angle.) 
subter- (sub”tër), tlêka te gjaylêal 1 i5k :ç ölaa 4S3 ySkû 
J jî+«S 
subterfuge (sub“têr-füjُ), rr. ala tf çolê tSda Û 
QAD SARÊ 4I çu jS) len lı a jêde Qê (çaSk)a y)lù 


subtend (seb-tend”), v./. 


subternatural (sub têr-nach”ër-al), adj. ê yaw 
subterranean (sub te-rã“ni-an), adj. Make) () 


Seg l kê kê (Y) lala) (aa wÎ 
şsubterraneous (sub  ta-rãُni-as), adj. - subterranean. 
subtile (sut”'l, sub^ıil), adj. - subtle. 
subtility (sab-til^9-ti), zı. - subtlety. 
subtilize (sut”'l-iz ^, subft'l-îz), vr. & v.i. *oojyS eWwC (\) 

egehlXM AQ Û3) J38 (Y) 03544 yı leye Sy '0ulê€Îka 
-subtilization (7.J. 
subtilty (sut”'l-ti, sub”t'l-ti), rı. - subtlety. 
subtitle (subftî 1'I), ın. (ç aS3Uê cayê je) daraz srlayka () 
Ha pîjêê Ç0 qhy'î paSêa çewe loka (Y) > eSoyt Ù li (ÇÊJ (ka lytan 
Jul eg 4S) ÖŠen ça eslê çç leki (çedAa Jêk çewe aê (1) (Y) 
J5 r5le) jı JIuOS ce yS kS (Qo) (e yü31Sos ay 4S4^kaê (ç8 y3k€ 
aka (ŞêJu43 444l gÎ yar jû 
subtle ( sut”'l), adj. „bÛ tebaS (\) 
Heka Û tC OSÛ (a çrîkaka ((çOSel ik r kkkWA gCw Û 4 (J) (Y) 
f a ~ fragrance ) 
u lau Û tê yl Lê t(çoSeu çl çeharkA pûk Û û faş (SI) 
f There are ~ differences between the two styles.) 
. ( a ~ seholar ) :«aı <: s3QJ 'çlŞı 'aleya) (Y) 
. f û ~ argument ) :+» yS & UI € tè 5S ù3) (f) 
lu lgê ^O lùz jê 'Ob 3) ' GaSlaî talê (o) 
. (a ~ problem ) : > sg *ç'€ Jê (1 
( a ~ poison ) ya 'Çê46al) o gje pîyê ' lana) „Kûr (Y) 
-subtleness (#s.J; subtly (fadv.). 


subtlety 


subtlety (sut”'l-ti), zı. 
gam feerkud) ' %6y4) (Y) 
USNÎA gÙ 4 lı g45 jO çS Aksoy a2 (Y) 
subtract (seb-trakt”), v.!. ola Û *(eykÎ) öapS es» Û 
subtraction (sob-trak”shan), rı.  sic&iu J eya) oouSjes Û 
subtractive (sob-trak“tiv), adj. (eg) ö-a5 ez J. s4 (0) 
aS «5 jek gi (YI 
Jl5 pe4 (wêo lê) 
1ye) qa ehalî 


subtrahend (subُtro-hend”), ıı. 
şubtropical (sub-trop”i-k'l), adj. 
ke y8 kanûn aU wı 14a Û 

subtropics (sub-trop”iks), ın.pl. 'sje) çeùãda Ja) lS» yû 
U Sk k8 Aaaaû kap Û 

subulate (söoُbyoo-lit, süû”byoo-lãt ), adj. 
suburb (sub”ërb), ıı. 


end4hê pê ul 
J kù êkê U þjaê Sy (\) 
aşk U Êkê anka çak > (PÊ) (Y) 
the suburbs, kê ğykê 54S9 ya lù jI kã 
suburban (so-bûr”ben), a4j. Mayadaaê jù j kê «i (\) 
lê þikê 4Q ênan (Y) alû j ykê Se kS (ê çul jınê 
n. - sububanite. 
suburbanite (sa-bür“ban-it), zı. j AB (So kS (çj d0 
Gulê ûnê eSkeaS J çj kê jU aê Xl 
suburbia (sa-bûr”bi-o), r. U ğıjê ço SaSa «€ «ê (N) 
lù êyê çl aûkaûN ûaa (TT) akêa lù jA SA 
suburbicarian (se-büûr bi-kêr“i-an), adj. sûsa « ç34aaü 
Û jj È n3 Sako aS ÇĞHmê kl 
subvene (sab-vën'), v.f. LûdpS ÉJaa jS ` Ou)S (a j nÊ bel 
subvention (sob-ven”shen), #. elkağS 'eolı çûka yl (\) 
o ya 4a (uyaz 4l lı o yûtççina 4Î) ohadA nı (TY yajrt o5 
subversion (sab-vûr”zhon, sob-vfir”shon), ı. cay (0 
. (~ of the system ) :çudla gj (Wwe lê, oA pay 
Joadaš ran E0 [Obs.) çr) 
subversive (seb-vür”siv), adj. 
(~ activities against the governmenı ) 
n. a ylde a8 awî Û ellê ju yx ShwaS 
subvert (sab-vûrt'), vf. *(têwwes lj) aşeyC J ös3& şay (0) 
Tê al, 'O aS yelê 'OuSã3 
( to ~ the government, economic system, etc.) 
rù 05 geap l005 Silyê 'ûopS Û48 (a êsê je; ù'oSû3 (Y) 
subway (subُwã), /ı. anek) wû () 
mae) (çole kanê (Y) 
succedaneum (suk si-dã”ni-am), /ı. - substitute. 
suecedent (ssk-sid”anı), adj. 2laa 'ya1lalu 
succeed (sek-sëd”), v.i. Çê û 1şa4) j9 'O5l e jl ju 4l (\) 
ua lêl çikê salye lyah) aya yÊù (Y) 
( The vice presiden! -s in case of the presiden!'s death.) 
(elîyê) raye 'o Sn 'O3y45 y4n (Y) 
Sû5 yAS 19jtenkê tû lala ja çîne) êsê j -[Obs.] (t) 
L2. Dûyê êa Nun lûl û34 alekî) è3 yf» (\) 
( He ~ed his father to the throne.) 
Sl J aodal şu 'öla è jI jo Ji (Y) 
pasê (\) 
url) Qaşages oi Ak ` y5 4w (Y) 
. ( Whar ~ did he have?) ::ğş,<sy«- gej (Y) 
iêyA&ed 4U şala gol ) 
345 46a XSakê ` ş çê yaS yaz XX WwaS (9) 


ens lh aa, 


success (sak-ses”), rı. 


successful (sak-ses“f3l), adj. „J3y a4a (\) 
aî yAKmea 4al p4la pö lel (Y) 
-successfully f@dv.); successfulness (/ı.). 
successior (sak-sesh?on), ın. „yaz yên f yaêêù» û) () 
. ( He is next in ~ to the thronê.) :(.a\&& 343) 
Gedûlo (g) QSaçşladûka p43 êle (S9) 
ralo9Ja6 (T) 
. ( a ~ of victories, defeats, etc.) :»xx; (Y) 
eyê U ja ûl sa !'ö Zise (Ê) 
-successional (@dj.); successionally fadv.). 
in succession, öJaa çgiyaq el (9a6 
successive (sek-ses”iv), adj. hulaa (çl po4) elka f1şo ay4 (\) 
( three ~ days ) 
r543 (çl pa4) elaa t (yal ya ayê (Y) 
-successively (ady.); suecessiveness (?ı.). 
successor (sek-ses”ër), zz. ay tên tida 
succinct (soek-sinkt”), adj. „f a~ style :ssa a-ay8 O) 
(8 y2) alal (Ge) (Gêlêw 4ı êlê j) gl 8 *jye» (b :[Archaic] (Y) 
-succinctlv (@dv.); succinctness (zı.). 


succinic acid, HaazS) alahanS ku çekî 
suecor (suk”ër), v.ı. 4lso suecour, tölaaška U !03y4Sk jê 

GÉ Guwêd 
n. Hl teya ka îeeo f 346 yk !aya8kê () 


HC yaS lı jê (ûk Û OeaS ak ll Û la 8l (Y) 
sucecory (suk”ër-i), z#. - ehicory. 
succotash (suk”>-tash), #. 
succour (suk^ër), r. > suecor. 
succuba (suk*yoo-b»), ıs. - suceubuş. 
succubus (suk“yoo-bes), rı. QaSel 4aly8 AC and «Kale 


HGljall ye l2nkat (çadlz 


-QIS1jê) (Hed Ö aşa 1ajya3c gi (çala 
succulence (suk^yoo-lens), #. 4/so suceuleney, +€ 
töleya) RA) ye ylaf yö 
Qulê Qa aê tawê (M) 

ehê (Y) jö 4 3 
. (~ planîs ) : y> <û ,Se» yû *ç&j)€ 24943 'J3gû (Y) 
succumb (sa-kum”), v.i. ölake 'ğlse yA2aweoka Ş& (N) 
( He ~ed to her persuasion.) 
. f He ~ed to cancer.) : la» şen )& 'öyye (Y) 
succuss (sa-kus”), v.L. 
-succussion (7.J). 
such (such), adj. 
( ~ happiness was all he wished.) 
. f hats, couts, and ~ objecîS) : ù» şû (ya lA !&» ş (S7) 
. ( ~ people are never satisfied.) :\a» ; tal şa ele , (Y) 
„f ~ luek! ) : &è ş ' 3) ' yî yê teuûe ı4 (Y) 


succulent (suk“yoo-lent), adj. 


(Çê®û) ù Jale jl) 


:o gêù do j j tlao j (J) (\) 


adv, . (~ long paragraphs ) : şe !*zùe şaè (\) 
. ( She has no! been in ~ good healrh lately.) : a *j)(") 

Û ad] (T) 

Dron. dû lad ûla gt lao yû fa yî t4ek (\) 


( ~ is my reward.; ~ are the restılıs.) 
. ( pencils and papers and ~ J) :a», & (*) 


and such, : laj ûd oj têo wkê êş 
f tools, instruments, and such ) 
as such. : ta»; (\) 


( If you acı tike a child, you must be treqted aş şuch.) 


such and such 


Hayê 4di çê tuyê a (Y) 


( Money as such will seldom bring happiness.) 

such as, . ( a plan sucfı as this ) :<a ş > 'Je, ` ySeé,» 
such and such, . ( ~ a place ) : šã şç3è 'Msş ya»; 'eşt yak 
suchlike (such'lik `), adj. 
pron. 
suck (suk), »v./. 


laê ş 'JAAO ap lok ûe jh So) 'êlej 
av ûk Û OS 

rûd)ye ulada (Y) -dîyalaa tye (\) 
ùyy 5S ebê ag lı a yêk a32 Jz25ye (Ê) -êd)ye 4204a (Y) 


v.Š 3,5 gletale (Y) -çulya elana (Y) -em)yalaa 'öd)ye (0) 
n. ScaÙya aloca Û Oz)» eo 'glana ke (Y) -z)alaa 'ûnlye (\) 


gjluiyalka çiya G «kù Î, (j 
ŞuğyasoÎka eû la 4 çe» yö 'es3 «[(Colloq. | c-» 

suck in, [Slang]. Ong dalkêk ka t3 GalaAJka a G4jkû 
sucker (suk”ër), zı. sl jbya t(exê diya) yaka (\) 
-ozbalka ççleeayê çrklînena (cı) -ùzl)yalêê (çu)e (D (TY) -e)alka quça (TY) 
And lı (çı8 jê and) jo yû la (çanê (e38 aşe pê Û Oz)e ekl (g) 
aj gê lı ASL aka eXakS (Ê) todul) 
uîa...&ejo : 05o) ge» (1). lollipop ıe, 


f. êt 5*J 
v.l Ö2 je &®j 
suckfish (suk“fishُ ), r. - remora. 

sucking (suk“in), adj. Sebe nê hiyê mê 


suekle (suk?'l), v.ır. Sûlo (sz) êleke 'ûl9 (e) av3 ()) 
rS ak 4 1Ç ySe ga ta )Se3 oya (") -o5yl3 (Y) 
v.l. rû dul pê Zed !û dll pê claka 
sueckler (suk^lër), s#. - (1) mammal. (2) suekling. 
suckling (suk'lin), zı. êa ul ê y4 ê nê 
suerose (söG”krös, si KrÖs), /8.. ens» jSkê (das çSnk 
suction (suk”shan), zı. odbya (çûn (D (Y) -çulyalaa 'osba (') 
(o yaSda ypj û ûla apê (ççja42nna 4S) Çı kAASI, çç)aê (s2) 
adj. û jiya 
suction pump, je çl aî 
suctorial (suk-têr^i-al, suk-tö”ri-el), adj. Helû) (\) 
( û ~ organ, mouth, etc.) 
Qeyûlla) gl le & (T) -JaS 3e aloê (T) 
Sudanese (söo da-nêz”), /r. clas gn lld yl olay 
sudarium (söö-dãr”i-om, sü-dãr”i-om), #0. jlj cuwe 
.JlayJne- aJ yen 
sudatorium (söo da-têr”i-em, sü da-tö”ri-am), /" ç_»a5 
Helê jj çç laya€ 4) ey95 Gel û 
sudatory (söö”do-têr i, sû“do-tö ri), zı. - 
(1) sudatorium. (2) sudorific. 
SU (SUd), 8® <5) çe çekê çela (arî ı50 y4n (lS kleş)ê 
H(eşaSe» ççûk&aS al (ço Jl «LJA€ 
êk (T) 8ù a5585 (0) 
kû 24 f aw tuwî ai5 Û «î 


sudden (sud”n), adj. 
all of a sudden, 
-suddenness frı.). 
sudden deatlı, > sis û ju Sk Mad ufak 'jSO J Ê kè 
suddenly (sud”`n-li), adı. n uw Mp5 ÛA î ud 
sudoriferous(süُ do-rif”ër-as), adj. Hêğjea Gej 
(~ glands; a ~ duct ) 
sudorific (sööُ de-rif“ik, sû do-rif”ik), adj. baASûa Go, Ù 
. (û ~ herb ) : )e3je> ça 3*,è 


n. Ahê del Û çi lejel 
suds (sudz), m.pl. gû şaka (T) sûşal kS (\) 


suffragan 
.„ „a ([Slang] (Y) 
sudsv (sud”zi), adj. «sü4S 
sue (5ö, sü), v.f. & v.i. Le yal Q 'es Sî yJ (uu Ct (\) 
J5 «S4 cç lal» ' >J» :[Archaic] (Y) 
ên (Q) kê DS g)l3403 tO ş313 (Y) 
suede, suède (swaãad), rı. ê gaê (\) 
po ka Û aka êlegê (Y) 
suet (söö”it, süُit), ıı. „ak )A 
-sııety (adj.). 
suffer (suf'ër), v.t. tûşa okaşê 'QOÛ ıê )3 0) cîdka Cî) 
. (to ~ pain; to ~ deqth, martyrdom, etc.) :,ušù< > (è> 
. f to ~ a chunge of staff ) :çùx y8) (Rêz, !oùa 'ö3lMAaI ya (Y) 
-ûlde yl 'UêAA !oluka öJ (T) 
. ( tle could not ~ criticism.) :ö»)S J4a 'ù3yı e3 (f) 
'ûêll pê O Kbkk pp43 fo yû ku yk 1(5 )ea (eê yê Û l)Û) Okê (\) 
. ( She ~ed in silence.; He ~s from headaches.) :>»ş È»ş 
. ( His business ~ed during hiş illness.) :çã «< u) (Y) 


(a 


SkAna 1ev tO lêûS De tû9 (> (Y) 
-sufferer (?ı.). 
sufferable (suf“ër-a-b'l, suf^ra-b'l), adj. t(ç rXoo AŠ na 
(eJSe3 Ö«a Û (goze9yon çjaSal 'eape9 Gê) 'Gu5%e3 Û eda 
sufferance (sufYër-ans, sul”rans), #. gaz jö çûlğ (\) 
fesala Û çêaga Jalê (Y) aê yê Û ju) Û JaSal oo yayed cç Ûlû 
. suffering :[Archaic] (Y) .çlûa ts la û çêla (j 
-ê»J3J®9 fe! û «[Archaic] «t) 
suffering (suf”ër-in, suf”ri)), ım. »êjA Ù teye lu yjta (0) 
ûrê Jl '( ya akıl tû AS çaêuaka lên jl )Ü 
ey32 Û yayê kı ıı çeyê 'Jl)ÛÜ (Y) 
suffice (so-lîs”, so-fiz”), v.i. DO-)S çêw 'ûaş ow CI) 
( These rafions will ~ until next week.) 
tuye lOê 4 êdl şê (Y) 
( No words will ~ to convey my grief) 
v.t. 
sufficiency (so-fish”on-si), zı. 


Ù d3S ok 'jp5 oud 
êla ûed 'O935 g49 (\) 
Jo0,5 gê çek (Y) 
sufficient (sa-fishent), adj. tuwa feka f ıgayS gên (\) 
.(~ provisions for a month ) :'S»» a 
5É 'bi Ss [Archaic) (Y) 
-sufficiently fadv.). 
suffix (suf”iks), zı. SAL takkak U û l)ay) uXêl 
.cıu walked «ı-ed : badly a -ly . darkness J ness :«è,) 
v.t. kuawtûRcaù AU N uû1aê 
-suffixal fadj.). 
suffixion (so-fik”shan), #. Sat) ulê 'ÇOŠU) jAkûkaù 
GK.U 
suffocate (suf”-kãtُ), v./. baya Û 44a fû kal 'pu3l&44 (\) 
êl d Jb (lw (Y) 
têjîu8 J AhA€ (çia 'O dêl4 (T) 
( The rigid atmosphere ~d her creativity.) 
v.i. l4 Jı Ca Ûka (Y) UU 'O lS (1) 
suffocatiorn (suf e-kaُshon), ıı. lal 'ö3&3& (\) 
êl qd «wla ' oku Ü (S2 (Y) 
zûka la 0 AU f ê, 


„AhAÎ ço y4av ç§ jodona yû 


suffocative (suf^9-ka tiv), adj. 
suffragan (suf'ra-gan), 7!. 
adj. 


Mê 


suffrage 
suffrage (suf“rij), /# 
ûla dı es û) sa5 us O? 'ûlo j «Seu (Y) 
. f universal ~ ) : g3 ,Öalaa ik çl êl (Y) 
O JoÇalka 'Sl3&ez ($) 
suffragette (suf'ro-jet ), ır. ÇUÖ (êla&ûes ê 45) lJ 
-suffragettism f.). 
suffragist (sul're-jisÙ, 
suffuse (s5-füz”), v.r. 
( Her eyes were ~d with tears.; 
The sky was ~d with deep colors.) 
suffusion (so-fü”zhan), zı. 


uSan, (îkaz Û4) A Qala lı o yeye laz jê (Y) 


Lo Ge bÛ çıl „ê çu«$l lJ 
to yu jS y0 l9ytak Û laz !ûmûğyala 
SOU SRî ıo yıiù3 5 aıyada 


a yal aya pu lake !Omêğalê (\) 


Sufi (sö6^fi), ı. YA 
Sufisrm (sööُfiz'm), r laê) (çeka, tilê ja 
sugar (shoog”ër), ı!. KRYAN 


olyrk (g4ê * _yalkta (Y) Su sk jJ aS SK (gukê (TY) 
Çar& (çak '& -[5Slang] ce) „û :[Slanal €, 


vî. û yaka j Sn ' cuyê Sek tos Seya Sah (N) 
û95 amê J lan 4 to3j5 gê) TT o OS Çand (Y) 
v.i. Sk ù J39 
sugar beet, JSnê çê yaka 
sugar bowl, MEKE 
sugar cane, Sand kane Û 
sugarcoat (shoogُër-köt'), v.r. Û (eÃjala Sk 4 (0) 
rê 33 Û J tû9y8 Ola û gûŞAê 'OSS ûnê J lay4 J (TO See 


( He tried to ~ an unpleasanî truth.J :» ye yas çuyê U 
sugar corn, and Xa kê kala «€ 
sugar daddy, [Slang). gjka sûo sul kS esûkadî şes ççom uklolaa 

layê gla gi eseo gla ê (Eren J Qı 1563 
sugared (shoog^ërd), adj. iS0 OSÊ MI Seya oS4k (\) 
aS GAŞA TN DS Çamê J (Y) 
sugarhouse (shoogُèr-hous^), zı çAlakı pSwê (çA€ 5 
 gASo la 
sugar loaf, Ra ayê çASÎja4 DY oSkk kllaS (\) 
sugar maple, e yhAoa o3 Û ççAkud poS4k (Sek î yaSa la 
sugar-plım (shoog^èr-plum), z aê J AO) 
sugary (shoog”êr-i, shoog“ ri), adj. Çarê 'eoSwk (\) 
.(~ words ) çaya nk yp) Gıêiş a S g3ê aynê (Y) 
-sugariness (1.J). 

suggest (sag-ٌ jest), v.f. ay5) lÊ (1) 
. ( Hîs skinn) bod) ~s bad health.) +û şı Qa8 lj (T) 
êt Cama ûd ',(Y) 
suggestible (sag- jes“ta-b'l), adj. (soSeo» gê (ça5 Ja) () 
ede kûda alakoa (Y) SılSeo g3 çu l5 skê ÇÛ 4ı 

-suggestibility fı!.). 
suggestion (seg-jes”“chan), 
en dê A nan 
. f There was a ~ of horedom in hter tone.) «a çêk (f) 


SS) lh (1) 
laakûa (Y) 


Hurmazî Ê pa (AA a ya) Odê ldÊD (pa Û o jASRk KLA a tl) (9) 

ê ASD) çı laê Ran (Ù) 

suggestive (sog-jes'tiv), adj. alywaaSez lj Û (lj 
. f~ of a past era ) 
juyêl "ll Alka HQEyAS Lê yeoyS KÊ AJ) kunê ûr CT) 

-suggestively fadv.); suggestiveness (n.). 
suicidal (sooُi- -sid l, sû i-si^d'l,  @dj, 


Dı êldoua çı Lka) Jj tel lêal (Si) Cı lSau AA Î j 


êkê yS ê (lı 


a gkl U laşê J ja dr 


1019. 


_SuUlf-, Sulph - 


4344 azê <A Lılak (T) û 


ùA g5ê Wı Rwan 
ju yî Qê Je g&4aO U) (f) 
suicide (söö”i-sîd , sü”i-sîd”), ıı. Oê y)ê (0) 


( te commit ~ ) 


-ûl3 33 4J U) t3 <uala® öU) (Y) 


Qûtê SawaS 'h j< )a (TY) 
v.i. [Colloq.]J, ARh gê) 


sui generis (sü^î jen”ër-is, sö0^î jen”ër-is), [L.], :a,ù + 


üSka Û j ou 

sui juris (sü“î jöO”ris, sÖ6”î joor”is), [L.], gt, 05 cA» 
Heydar ja elêAê yckî çya) eşqê Gut DÊ 

suint (söo”int, sü^int, SWİnt), #. .c€ ys çêjû !j çaê 6 
suit (sööt, süt), zı. Ê Aa a20 la GÜ JA ced (\) 
çS lo tela (Ê) GU ê yesul çjtþê (5) 3+ (TY) Je 'Kûeweğ (Y) 

So U&aSI) J3 'öJyS J«S4l Gêllala !êdl pêda (\) A+ U3 tê« L2 (9) 


Sal tol ke 'olaê 'ole s€ (0) (0) 
. f The dress ~s you.) :csş oU 3a 'ç3la Û () 
Sû -öl) lê f.5 l yÊ (Y) 
tûla Û34 'fûaşe oÃQA (s3 O2 'Cuşê J2l (Y) 

( Nothing --s him today.) 

nau î CÊ n Niedje foo5 yal Ja «[Rare] (f) 

te1yaSlı taken Ja fölay fêla 'oyay Gal têlê ' laşê 
ûla Û 'û4y5y44e 

rû pa5 (ê) pê 9)9 fal şa Jl9 
êd)tala Û 3)5 çol g3a êlekê (g4ê lS 4 (\) 
tayen Ka kd çuka 3 43, Jî r TakwkÊ hêşê yÖQ 4ek1 (Y) 


v, î. 


bring suit, 
follow suit, 


Ö0 5 (ellwwaS) ççjêja43 
suit oneself, tala gO lala Şê (eşkê 4 
Sê dJS Cd jê hanS 4 


suitability (sööt -bil”a-ti, süt 9-bil”a-ti), /ı tölal € 
.û3la 154'0 lê tû aş la 
le Mala tıtalyt 
.ûranka Ma yöla a l54ş tU 


suitable (sööt”a-b'l, süt“e-b'l), adj. 


-suitableness (rz.J; suitably f@dv.). 
suitcase (söot“kãs, süt“kãs), zı. .Jegl 'JayU Ja çl 
suite (swêt), ıı. Sawıod 4ê qj4ùl yê (yal tç3e gla şCwaes (\) 
«BG taûaaa (Y) 
(aû jù 4l çîke G4) Ji yêkay Ku o yaka j JI Rewane yC (çaqa) kiwa (T) 
f a hotel ~ ) 
2a ae j4ê34ê j w5 «aãû (f) 
LJkş ledan 4a3 ja Jl y3l3 çç lw ğe 4al (9) 
suiting (sööt”in, süt”in), zı. (Ja 43ew j) Š< 
suitor (söoö”ُtër, sü'tër), ıı. tusUDL Û ke lZşê ûe ylê (l) 
AS ya taASaa) ê (Y) wala ' ASI yla tula (Y) ASI p9 
sukiyaki (sooُ ki-yã“ki), rı 4 Qıçkl lı çEkLdkan ıS US ye 
aS joSa yeyjş (sêlak Jêla geyê)€ 
\ 
sulcate (sul^kãt), #dj.  *qg şt» 4y goz '(çêlkueyeaia) cell 
SJ a9 Jl5 
-sıılcated /adj.); sulcation (?%ı.). 
sulcus (sul“kes), |.  (tSaxslğa aJ l> ûsa çûyê g14a304) 23 
Helêla (çaq; JA 
sulf-, sulph- (sulf), «a 3636 'gay6j6 (Ulu «Kêk 


sulfate 


sulfate (sul“fãt), zı. Zûu yS hêlayî yf 
v.t HÊ )6 Je oay)f (Y) -oyyS (lê8 08 fola J68 (0) 

v.L Çaya gl» € 8 

sulfide (sul”fîd), ıı. ala nS azo Ê þ8 
sulfone (sul”fön), r. u lukaS) Çı jaz 
sulfonic acid, (lanî) çokên eh 3 
sulfur (sul^fër), zı. u yS tayî yî 
v.f ûoa8 (çjl98)8 'Ola 3,8)€ 
sulfurate (sul“fyoo-rit, sul^"fo-rit), adj.  .c»- < «6f 
vt Sû8 çguluyS 8'e 38)€ 


-sulfuration (?!.). 
sulfur dioxide, LOS )S 6 unanî jû wejê 
sulfureous (sul-fyoor”i-as), adj. - sulfurous. 
sulfuric (sul-fyoor“ik), adj. HlaaaS ı eo8 38 
sulfuric acid, Lalaîz nS (r3 1 UaaS) ela jî yS kê 
sulfurize (sul"fyoo-riz ^, sul“fêr-îzُ), v.f. töiu 38)8 
ê5 salo $ê 
-sulfurization (.). 
sulfurous, sulphurous (sul-fyoor”es, sul”fêr-es), adj. 
Hu eê Û sw o Ê) J (Y) çale € 'soSS (\) 
êke !)as pl gê lekÊ (f) e»5)ğ4 'oaS Ù (Y) 
sulfurous acid, yîanê (el j3! lanî) Oj3y535 h3 
sulfury, sulphury (sulُ“fêr-i), adj. şouS€ (0) 
re) SÛ (Y) 
Dê laya lO5 ûğyeqe DA lêyO093 On 
RT 


sulk (sulk), v.i 


n eghaf aq 'saêyyly5 eka 'çeulayê 'ol0ê 'êy5aaê HPÊ.) (M) 
alayî eSRkkS lS jay bı ûe SAS (Y) 

sulky (sul^ki), adj. aþê "OK aa, 'g AAyê lûeaze () 
. (a ~ day; ~ weqıher ) : 5ya & € 'ğü 'ãla,G (Y) eşe jl şê o 
n HeranêS ûlka çedavêî cla (yznSada ıo (çS 


-sulkily (@dy.); sulkiness (?7ı.). 
sullen (sul”on), adj. '* yayî teyeoglyê dîse MoS aa 'ûkkaqe (0) 
la Û lêê Û > yaK3aea Melo (Y) êt 'ûğa leb Û yl 4ê 
. ( a ~ march ) : 9l gya ' jA ' zz (Y) 
„ (- clouds ) :ç Se) Jü 'Jù~ 3 (8) 
-sullenly (ad.); sullenness (ı.). 
sully (sul”i), v.f. SO dll gê ! O3 S aa» (\) 
ûdç8S ilo K(-ÖU yU) û95 geaaş 'O9 53/9454 (Y) 
( to ~ a reputation, someone"'s name or honor, etc.) 
v.ê ûlpê S2 'Gaml94S4 tûya Sê 'ÛJH nk 
n. Durkaz 1KÎK CAD taSAJ 
sulph- (sulf), - sulf-. 
JÉ SUÎÊ " êa GaSeulakaea "SEÎDÎ "a kS ço lêş) aê) 
((uA& l3: 
96 (N) 
AS aşan çêyê) cSAaêlayad Da) (Y) 
iS (çole) Š6 (Y) 
sulphate (sul^fãt), rr., v.t. & v.i. - sulfate. 
sulplıur-bottom (sul^fêr-bot @m), /ı. aCûçkaQ ı3o, A8 
kê Se şA5AÊûê, 


sulphur (sul“fër), ıı. 


sulphur (sulُfër), ır. - sulfur. 
sulphur dioxide + sulfur dioxide. 
sulphuric (sul-fyoor”ik), adj. - sulfuric. 


summer 
sulphurize (sul^“fyoo-rîz”, sul”fër-îz”), v.t. - sulfurize. 
sulphturous (sul-fyoor”os, sul“fër-os), adj. - sulfurous. 
sulphurous acid + şulfurous acid. 
sultan (sul?ı'n), ı. Gül j () 
A.(yy4)6 rdan ye o «[5-] (%) 
ê A-i Wi Aç a5 XAK (T) 
sultana (sul-tanُo, sul-tã”na), ı. (Ann ga * çı Îş <û (\) 
ûU ajî bi a lU O ÜÎ Şe çûko (Y) û ÛÎ şav 
-uhkaadaS (Ê) ûÎ çê (çak gi 4J «CJaa (Y) 
sultanate (sul?t'n-it, sul”t'n-at ), rs ao sw (\) 
ndû Î j (Y) oU ja îlkveo gelk 
sultaness (sulُt'n-is), ıı. O Ûlow cun ala tO GÎ ka 5 
sultanship (sul?t'rı-ship ), zı. - sultanate. 
sultry (sul"'tri), adj. . (a ~ day ) : sè »e,«&(\) 
. ( tlıe ~ sun ) şJlgt fekê sa (T) 
-(çet9q355 'wka) j g58 $Ö ' yşadaa (1) (Y) 
Fûleklka ao yê '(lÙ 2aaJ (<) 
( a ~ dance, glance, blonde, dancer, etc.) 
sultrily (adv.); sultriness (/ı.). 
sum (sum), #. 
( Tltey paid a great ~ for the painting.) 
erdS ye 0n !e42 4a ! jS (Y) 


Heylê) qe ey) ai4 (1) 


( That is the ~ of our experience.) 
. (the ~ of the debate) :35 yS :a& şı ty (Y) 
ka da MASÎ yel naê tJ OR) (6) 
( They reached the ~ of human happiness.) 
re424 'S lo yaaa yS yS (e lanê (9) 
lS» <j5 è3 (1) 
„e Xsaî q«êûS [Colloq.] (Y) 
Hê ylalja çkagke Maydel) e ykê0yS 38 (0) 
Heya u Sê yS 'ûsS4ê şa (T) 
( The judge ~med up the evidence.) 


E. (~ up), 


v.i (~ to), û #dûe j4h gka 4a 'odûa yal dd 
İn sum, eçaSAa çî y5 4ı ' yS 4ê 
sumac, sumaeh (shöc "mak, söomak), /ı. tö () 


Lê lewa (T) çêyî 'ölkz dî 
.Jl0355 Jo ylS elê jg 5k 3 çç k8 (Y) 
Sumerian (sö6-mêr”i-an, sü-mêr”i-an), adj. u4 yat 
n. SJk® ja * (She) ya pêle) (Y) çoke) ehakaS tg uka ya (\) 
summa cum laude (sum”a kum lêُ/di), [L.], & s^ + 
. f He graduated ~ .) :yS)) çg y3Ma û) e Uê çtaÛla ya ut 
summarily (sum”e-r-li, su-mer”a-li), adv. 3 :«q«g 
ê oJ5 (6je3l2 êri4ê 
summarize (sum”a-rîz), vf. .cuySêkş foul) eşî 
-summarization (?ı.). 
, 2z H a -. Pê n 

summary (surn”9-ri), adj. <a şa têz ş< f(o~b) ajl€5 yS (\) 
'ûnuS (sqêJ la lı OSWAÎja (r "ak tAJw (Y) 

(~ punişhment, executions; a ~ dismissal ) 
n. ASA pa !(owU) Kî 
summation (sum-ãُshan), ?ı. (êyheŠ) «jaêayS jS (\) 
So gyûan NS (e labê tekan f5 (Y) 
«AL pa ISWÊl 4 Çi ÛùA a urê)jê AĞA Skala î4aa Gaa) kîj a€ (Y) 
summer (sum”ër), zı. oy la (\) 
( a youtlı of sixteen ~x ) :»ş 'ğ' (YY) 
a can lS (Y) 


summer 

adj. . (a~ job; ~ cropS ) <a ya ! çaşa 
v.ê . ( They ~ed at (he beqch.) : «<3» );'a 
L. e yùaûl yan a0) jeyê) poSl NJe)Ü) lala jyla J çolî pakê 


. (~ing the herd in the South meadow ) ızyşa a 
summer (surn”ër), ıı. LeALewoû tAŠ pû (\) 
. lintel (T) 
-Qe,leJl9 esel 5Ü U Û e3 ye ktayka kk çejlo 45) kali lk çesukê (Y) 
summer-house (sumُ”ër-hous ), /ı. a45 (ê 0al îlla 
summer house, Jika pla çaê 
summer-sault (sum”êr-sêlt ), mı. & v.ë - somersault. 
summer school, û ala çê la û şê 
summerset (sum”^ër-set ), m. & v.i, < somersault. 
summer solstice, oaşla çey w8); 
.Wûana ' SOÎStÎCê ' çekay) 
4S )atae lı oe) ççşx54l y9S5 Kogla k54 a98 
Guşke> wl 4 
ala (315: Û eş 'Ozalê 
ez la î! ekla ala hûã jy la 
J4«n43 g43 taka , î îja (êk) «Ai a (\) 


summer squash, 


summertime (sum”ëèr-tîm ), rı. 
summery (sum”êr-i), adj. 
summnıit (sum“it), ıı. 
4l ajê '(W lı şak j aê (Y) 
Xuda çelÊEŞS ' yweda lS (ewk ù înat (Y) 
( The two leaders will hold a ~ .; a meefing at tlıe ~ , 
summon (sum”an), v4.  -qêySj)S û eyêye)8 20 o50 (0) 
û5 Ö0 'çîla & çlo ol ywê (Y) 
. f The debtor was ~ed.) St + >- <u (T) 
ûoy5 J ûlJeyA&aoa4 3a (! jl» (Ê) 
teyka yS gayî A KelaSgye jı Sea Û jê ja) ege yS)S k~ DO (®) 
Şê 6W Û ê Ju 
| He ~ed (up) his courage, energy, strength, etc. |] 
summoner (sum”on-ër), /ı. LEuÙ j yan0 
summons (sum”anz), ?ı. Lora ja os Sc çalakê (N) (\) 
û3y5860 Û 3ta çûl kê (Y) -GiUak çal çıka e€la U call aj (se) 
v.t. [Colloq.J, Zawe d413 (Î ONO i A NÖU çîl 
summum bonum (sum am bö nam), [L.].  gulkyeyûk 
şehne ye lê zêlb 'ÛRAS Çù0ë 
ur kaz Ala tp& «lle (ên gl (CV) 
CAS (çêyê ay3S laê û; suêeo (Y) 
(ûljleJje9 çl jûn yû 4<) OS çeyê suaS (sûz yö ll (Y) 
sumpter (sump“têr), /ı. JU rê daa AA gel MÊ jl 
sumptuary (sump^chö9-er'i), @dj.  *g3j5 gj«& *j& gê (\) 
û18 #jþ4ê453S ÇO Kı Gen (çê 
Û ~ HawS ) :esê şjea ç3 ÙO je ay yödp5S alû? pel, 4 34u (Y) 
sumptuous (sump“chöö-s), adj. je ıl) J< kö jukA sê 
. f~ buanquefs; a ~ meql ) &nl«wa ; yê jù'>€ 
sun (sun), /ı. aû j, bo4 (0) 
. ( Don't sit in the direct ~ . ) :3 j, <ayS 'Šğ, ySêna ¬ jö«a (Y) 
daûğae gurr antÊ yS Bao tl wl jA SA (Y) 
EjL [Poetic] e) ew5, .[Poetic] (t) 
zl b)ê 'o93ka bA .[Archalc] (% 
VÊ Şî gAakd (na&dka bajê yakûlo 0yê jkûkû2ka& ÇÛN dy jw 
J3 J akl o yê9)S ekù aj 
„Ê ûêyaSÎq û OUADS ajê gel lajê çuk Alka yê 
a place in the sun, ear çeşl û je Mus bı kü Salah 
from sun to sun, [Archaic], J ûþ J sya lkA A J 
under the sun, 


sump (sump), /!. 


aa dJ 


sun-drops 


sur bath, Sîya 6% u)ê ıl êka jê 
sun-bathe (sun”bãr/ıُ), v.i Sîdan @ ajê u6kl @cêÎka)ê 
sun-beam (sun bëm), ıı. Jh çeSkuê 
sun-bird (sun bûrd), zı. oyy şo, Saran S4zesêlk 

Kûk AS Aa pÛ ê )AÖê6 
sun bittern, AKA) jê (yak ê ıi a yU jê Swaeaall 


sun-bonnet (sun bon“ it), rı, qasê dê «S) GU) ço)êjA çuk 
He Gıda gı playpeeê ga Q5y4a0w jı dU 
sunbow (sunُbö”), zı. [Poetic]), - rainbow. 
sun-burn (sunُ^bürn ), ıı. Lê tûne la yêt tûsayê 
v.ı. & v.i. û hl e Ê lê 3VÖU)ê '0a yal af 'ê3 yak 
sunburst (sunُbûrstُ), ıı. JÛ GI ûla j) çj ya os aþê ewl (\) 
Û YE E an i64) !(o ye44 
ı1oê yo yeoS Ên ça)ê çekê AI ACûuûka4a (Y) 
sundae (sun di), r.  (çeyae g)kyf jysayoûğu 4Ë kaççûzyae 4S4açêek 
9jy 81 44 4la& 
sun dance, s GISuqçça KK ç4 Qıççakaê gla Û (S4 la lk aþê 
„e j&Qùu gla (i maran Saa) þê 
Sunday (sun”di), ıı. yetk cla 'Aaenkı ûlAa 
Qûdj, şia oya (ya Rês (y395 44l aJ) a Çêl (TY)  a6aexk dıg (\) 
. f~ suit ) (ALÎK û aya 3ı Jakaadê clAı (çh, 4l 
. f ~ qthletes ) :«èz cı da ae şka û (Y) 
Sunday best, [Colloq.], ceğjq 45) ckaS € aga oa dU 
(QuQÎS di yê Jı Cr lSau (çok1 l yenk eka 
( He was dressed in his ~ .) 
Sunday-go-to-meeting (sunُ^di-gö'te-mêt”in) dj. 
[Colioq.], dC yê g2) MumlÎS kù ya (l5 «kU Ol yanê da je 
gaê (Cê şe 
Sunday puneClî, kya «< 4SeklySa2ae :4J)SaLae ğayîsêyî (1) 
-(eçlaeaS je) eyî lilan ùli J laz ye) 4 Gıl9aa 
ûhw J3) ç#eSmêlaal (Y) 
( He is saving his ~ for the end of the campaign.) 
Sunday school, ast çînê tat kasê du çêl Ûg (\) 
„oya Seo ğl şek ua ıd «kÎS i «Zû GÛLA 
Gal ly U jl êþa ei (lal yê j Guþal (Y) 
sun deck, j Wale jı aA çola çlĞ1şa44 jAj gûlş4a 


.jYÜca AJ (aaùlaay& 
sunder (sun dêr), v.f. çS tejê Sba tayûa Cj (ûla Û 
v.i GAN OS leya yela lûye §8@y lal 


in şunder, daa la tha O yaS O k5 ka lal 
sunderance (sunُdêr-ans, sun^drens), /ı. tûaqS ll 
se jC aşe la GÎ teya aşa84a4l 


sun-dew (sun^döo', sun"dü), r. çı«si« «ıı J4 <Sy 

-CufSes çr q)fSna guhên ùyloŠ)al gûzl gSayî 4 

sundia! (sun^dî ol, sunُ^dîlُ), ıı. Jê (koke)3l€< 
sun disk, geoıuša cey çola Ja Jl ayı «uklnê jê galê 
-ùğS qumae (çu)ê (şfaş5 4 Iç 
. parhelionc\) 

a yeae (çùye, «SJAa (Y) 
sundown (sunُdoun”), ıs. “0þ Qas aÖ y)ê 

L( " suTISêُ " (aşka) çya 0u)ê êlî 

şun-dried (sun”drîd ), adj. Le jS ek aş pla 4 
sundries (sunُdriZ), /.Ph  yaylu)a çûk egjas lþaneka çûk 
sun-drops (sun”drops'), f. U46 çaye) (5S e€kSeyay an 

rogelhaea (te jllS K> l3j 4? 


sun-dog (sun“dêg), ıı. 


sundry (sunُdri), adj. 


( ~ ttems of clothing ) 

all and sundry, uwvk5$ A ŞaA4 
sunfast (sunُfast , sun'fãsıُ ), adj. egin Û gÜüKcA kı 
HC») 
(~ dyes) 


sunfish (sun“fishُ), Tû Aga lay rS aoêê rSn ke O) Dk W9ê 
GÎ elles çêlyêS e5 Wayane lê e) 
sunflower (sun”flou  ër), zı. .ehaytkl yê 
sung (sun), pasf participie and rare past tense of sing. 
sunglass (sunُglas , sun”glãs ), ıı. - burning glass. 
sunglow (sunُglö” ), rı. yosšnaayê çalê clas (çay J4J6) 
gul 
sun god, imê gal ûla layê û guê lê çl 
sunk (sunk), p.p. and aiternative past tenşe of sink. 
sunken (sunk”en), aternative past participle of sink. 
adj, „f û ~ ship ) : xi yt yêypê ' yo eê 'eêo (\) 
. ( a ~ rock, garden, meqdow, eîc.) :(ç«Ss ya y)gje) Al »FAù (î) 
. (~ cheeks) : xj yas e!» j3 :') 


sunless (sun”lis), adj. sa5 Û çê Š0 ehê fek 0 (\ 


eCanê tSj. Y) 
sunlight (sun'lît), ıı. Una ûj, o5 Ö3 eê 
sunlit (sun”lit), adj. „a gaSo j po5 SÛ xaq alê Madê yê 
sunn (sun), zı. uh! Seya û) 


(eSeê Gu qy) J cjû33 J4ıOpS U2 4S) 4So şaş e< (çanê lê, :Y) 
.(" Bombay hemp " , " sunn hemp "' èsa) 


Sunna, Sunnah (soon”e), ıı. e Xankî) «ûû e 


Sunni (soon'”i), zı. Hû aye (gûla şa pak lO SAKO yw Mı 

lêş felû ya S0 kk ye :Y) 
adj. êê 
Sunnite (soon”it), zı. Aka anya (aa Luya 


sunny (sun”i), adj. „ ( û ~ day ) :4ãasa t Ü4 (\) 
. fû ~ room ) :ç(ç şaSe» ç3 çş ü lı Qã :') 
'uh3Ana 'oalS lh liya alayê lûr oA OT 
(f a ~ smile, disposition, etc.) 
-sunnily (adv.J; sunniness (?!.). 
sunny side, „g45 şa puk l #gao (T) -(ç4SeyÛ«a eyaa ()) 
sunny-side up, (û lja451ka) ay<4ûo jl yS yaş (S3 şin J4 
sun parlor, qçğê gelkî çeyê çeynlna «Cû ya) 9844 qua) 
ê2y5ı (çî o3) 
ûû yaSea e), 'ûaêkab3, 'oã3kay3& (0) 
„Seke (Y) 5a5 j Û«a 
'Jaseyêp çeyluS cow 
Jana gê „SÛ cu 
sun-Iroom (sun^röom'`, sun "room”), zı. - sun parlor. 
sunset (sunُset), ıı. Mede) taya öÃğ 'ûaml êê (O) 
(ê ll) er) sn 'eHlao çala 'ûam! pC (TÛ 2 
sunshade (sun”shãd ), ır. j € es gac cena Dejê îna 


Sû lala 'e jkalka 


sunrişe (sun”rîz”), zı. 


sun-roof (sunُröof, sun” roof”), ıı. 


sunşshine (sun”shiîn”), ıı. 3š, „Sjy 9ük ta0ej)A (\) 
êz ku Mh þê ûlya lS (0) (TE eSê4 
lika lS j êşê çeq eut () 
-sunshiny (adj.). 
sunspot (sunُ”spot'), ıı. 
sunstroke (surُströk), rı. 


jê Jt (çWlaa 
toya layat 'ûayağê QEŞA 


supercharge 


surıstruek (sunُ”struk ), @dj. ty goy» a8 ' jlalloyS şaya 
ARA 

dalê yat ya qÜo Şê (es latê JJ Caka çoJp4 44539, (1) 
.JÜüğe, lı ae û e, (Y) 


sun tan, 


sun-up (šunُupُ), #.- sunrise. 

sunward (sun wêrd), adv. JA deja 
adj. Hoa 4l çguaq lA 4 paq 
sunwards (sun wërdz), adv. + sunward. 

sunwise (sunُ^wizُ), adv, - clockwise. 


sup (sup), v.r. & v.i. -ol3ùl aşê 
n. e,5 
sup (sup), v.t Sû0 Dù ê Û tûkê 
v.t. Sûlaaa ê jl aê e Û 
super (sööُpêr, süper), /® Seb gîmıBe) sl) gShaaS (\) 

Hehalı çS yek8 ça Sok Û 


o ga8 göğ) e) «[Colloq.] cY) 

. superintendent cv) 

êş nSen (ra çe5a03j46 efê 4çlyêe çêş5 ù5 Sê lyê (t5) 
adj. Ale gû) kelû 
v.t eslên eeîlayê û o yê) mU cîyê ot$o6 

e XnÊmwA :ıznã ê BU A®t - ` 

super- (Söo“pêr, sû Dêr), ena tase (0) :çüleq 452,624, 

(Superstructrure ) 

fsuperintenden!, supervisor) : yiãtı (da) yùya !)«»(Y) 

. (Superabundance) :aı 3Q) * peê ' Çê) (0) (T) 

. (supermarker) : RÈ u : Ç3», yıŞ 'o,j şa8 (>) 

. (superheat) : yaxa * 0) (t) 

- (Su pErtû XX) : gU ja t jA teala) (9) 

superable (söö”për-a-b'l, sü”për-2-b'l), adj.  çêtgöes lu 
adykkak êyaê QÎ) 

superabound (söö^për-3-bound”, sü”për-a-bound”), v.i. 
rûlupaoyk eglÉûkû 4l (Y) sû aye alayê ça fûsge egê 'ûuamua) ulCaûê (\) 
superabundance (sooُ pëêr-o-bun“dens, süُ pëêr-o-bun” 
dens), /ı. anda ! osê lak 'ç û) lal (\) 
Cana ga Û ta3l) (Y) 
sü për->-bun” 
layê çya tAkke tejê ho) JlSalê 
(Sooُ për-an^ü-at', sü pör-an“ü-ãtُ), 


superabundant (söoُ për-e-bun”dont, 
dan!), adj. 
superannuate 
v.t. 
(çeka b çê Jêk) ol S (dê0 (\) 
oãlAQ, Sa Û (jS ı44 o jJ2aA (Y) 
superannuated (söoُ për-an”ü-ãt“id, sû për-an^ü-ãt'id) 
» adj, Jli yh tût (TY) -(êğkê Û çem utk) gji8 çedûG U (\) 
gl elan (Y) 
superannuation (söoöُ'për-an ü-ashan, süُ”për-anُ ü- 
ã”shon), ıı. OS lêêê tA tajî (nêdê ! kêl (\) 
rha (çia aye (Y) 
superb (soo-pîirb”, syoo-pürb”), adj. êyê tşek a 'ûj« (9) 
. (f u ~ view, job, voice, etc.) : uj) !<Qù (Y) .Ah&unS 0l ya 
-superbly fadv.); superbness f(?ı.). 
supercargo (söoö për-kãr'gö, sil" pêr-kãr“ BÖ), rı, çelak 
SsûdaS (çaÖ lS 
supercharge (söö“pêr-chãrj , sû”pëêr-chãrj ), v.f. qe», 
o53 Lı) 4iaS4a 


superciliary 


superciliary  (sooُ për-sil“i-er “i,  sü pêr-sil“i-er' i), 


adj. 
35-564 ê4a9 8 
supercilious (söö6  për-sil^i-es, sû për-sil^i-os), adj. *>X«a 
„Û3 for lêk uk Oa asî 
superduper (söo”pêër-dööp”ër, sû pêr-dööp”êr), ` adj. 
[Slang], LÛ tgêÛ jl) 
superego (söo  për-ê”gö, sü pêr-egö), zı. lona (ela 
„2 gl lù Û (SÛ (a laekA (el ağa a (wû jj5) 
supereminent (sö6 për-ern”9-nant, süpër-em”^a-nont), 
adj. dune u0 Su yêk La) Qut 48 u3) 
-supereminence (?1!.); supereminently fadv.). 
supererogate (söoُ për-er“9-gãt, süُ pêr-er9-gãtُ), 
v.i 
(A8la (çu) ûî Sayan 4J Jl) 
supererogatiorı (sööُpër-er -gã”shan, sû” pêr-er ®-gã” 
shen), ıı. l4ê yj e9 6 tûsî gûl çu lS Cik aa 4 al) 
supererogatory (sooُ pêr-i-rog^e-têr“i, sü për-i-rog- 
tö ri), adj. Jm ga Dı ted li) (TY) sagîk «j 3l) (\) 
superfamily (sö6ُpër-fam 9-li, sü'për-fam 2-li), #. seza 


Qeqedûa) çS Jin J3) sunî Û u0 
superfecundation (süُ pëêr-fek en-dã”shon), ıı. al 
duz çêy Öz Jl> ja 4 îl) Û «Ca au çêy5l2 OS 
da (çoq 
superfetate (sö6ُ për-fê“tãt, sü pêr-fê”tãt), wi ceke 
HEQ (kekî j Û KS SES (Ça A3 u UT uêawyaê 
-superfetation fzı.). 

superficial (söo për-fish'el, sû pêr-fish^3l), adj. -, () 
. f a~ wound) : as 
. f a ~ analysis) Lut aay 'ezytme Nûrê (T) 
êk çr '§arıygaê (T) 
. (a ~ smile) :zall yı) ' sl (5) 

-superficially /ady.); superficialness (?8.). 
superficiality (sö0”për-fish i-al”e-ti, sü“pêr-fish i-al^o- 
ti), n. ra043 QAR Jl kunê ' R84 jı ty RkAS ya, (0) 
aga lı ohHmS aa, Sakê (Y) 
superficies (söoُ pêr-fish"i-ëz^, sû për-fish”ëz), a, (0) 
Û E EME 
superfine (söoُpêr-fîn, sû pêr-fîn ^) adj. taya Jû) (\) 
dulkîğub) EÛ yA bj) (T) ebû çj) 


superfluity (söoُ për-flöo6”-ti, sû pêr-flö6^a-ti), #. e) 
Haod lı) kS çole ya teal) (YÎ Çseal) urze lk) 

Zanka qad Û ehê fol) û (Y) 

superfluous (soo-pûr'flö6-as,syoo-pür“floö-as), «adj. 
Zana gela 4j 8 la) tk jio Û teg ll 

superheat (sö6ُpër-hët, sû“ për-hët ), wf. says kê Gû) 
n. êa ku48 Jù) 
superhighway (söc'pêr-hî'wa”, sû" pêr-hîwa/), n g,è 
(kê çe yeyed4)) 

superhuman (söo për-hü'man, sû për-hü“man), adj. (`) 
. f~ beings) + yal ya j gen 8J (ala şê odê Zek yar ÈJ 

. f a ~ effort) :& ùe ê > ese ija çêla 4 (Y) 

superimpose (söo për-im-pöz”. sû pêr-im-pöz^). ` wf. 


supernaturalism 
Sê 44e û jy4cedê 1 jy4.ud kînê 
-superimposition (zı.). 
superincumbent (süُpër-in-kum”“bant), adj. aa (\) 
Jll Îna û go yama (Y) . kawe yk (ytl ayê f gl jûta yal t glae yl 
superinduce (süُ për-in-dûs”), f. jesakak töğoyS9G) (9) 
Sl S5SA4Ilaa j Şê 4ı çaşê (Y) -(e9l)) 
-superinduection (?!.J. 
superintend (süُpër-in-tend”), v.f. ûuyS ehda 
êyy5 çeoaoalê !Oyy45y8q48 
-superintendence (#ı.J; saperintendency (ı.). 
superintendent (süُ për-in-ten”dent), rı. Û GRA, Ae tae 
êd ala qeşayê 
qdj. .ù3yS go33ylê lı ù9y45y4y4 4 (çîAıyÛ !0S ûk yA yAcn «a çi4aak 
superior (sa-pêr“i-ër, soo-pêr'i-ër), adj. . y3» «t6 (0) 
Suiey yat (jû)ae blok tûnel yak 4ı (Y) -l aş egey3aaar) 4 (Y) 
«Jl ûJ) fr GÛ (9) 3ej ye8 'O2w cûk (êw (ğu0) Jy3) (6) 
Qe kêya) çê kêf (Y) lê4 Şala Qu êa C) 
-(elj € (So yhînardê (ŞQêWA eJo ş) çç po) 4J o aya9 + ge35 «dl (A) 
H(wÛSe ya,) dib pêyê (geAWANAMA çaya Wj (N) 
n. ta lê û)jke (kS tu 4al Sawa (\) 
(çaya gû) Kûz nı ço0yla () 
S54 yy (Y) „30y4a !el a 32ya (0) 
. ( He is superior to flaftery.) :-'sù „g ,'S (Y) 
superior court, ata (şu 
superiority (sa-pêr i-ör”*-ti, soo-pêr i-or^a-ti), /t. 'qgy«u 
çe GÛ 'çç Rêl çîn y a48 'çe jû) ' çS 
superiority complex, Şû JO û 3ê! Ji 4 3® 
Sala 4l güla g3ayy€ J Rêl 4 3ê 
superjacent (sööُ për-jaُs'nt, sû pêr-jã's'nt), adj. «a 
-giy3la j4sekl f şuva jlj 
superlative (soo-pür'lo-tiv, syoo-pür”lo-tiv), adj. +, (\) 
(êa a c4 p4la) Oz yî)aka föa One fj4 
.yêdka e) zûkê AE Mij) tpeokı ad 4l Mal dka G û (î) 
H(ùla)3,) šU çala (Y) 
( smallest, easiest, hardest, most beautiful) 
n. iş yêa 1 okca 14X2 şol fAa)a (\) 
lte NARÊ ' u4 4l lı Jı S2ê (Y) 
(ö2, #G <l kuli 0) (Y) 
Köla)l,) 13ÊU çal 4J 4S4ı4& yp (çe) 
( smallest, biggest, loudest, etc.) 
superlunar (süُ pêr-lüُ nêr), adj. - superlunary. 
superlunary (süُ pêër-lüُnër-i), @dj.  t*ja&SU aux «J (\) 
ersê) Û (Ala lû (Y) .» 4Ö0 ç4 
superman (söoöُpër-man”, sü"për-manı ), r. ay sj» (') 
(çêlalaê gg ' nû2n " (çakkdal çey çS) rûyayê lı 
zılana (çoka Š j ya 4j çç)ka 45 4S2wwaS fj laaqJa€ (Y) 
supermarket (söo'për-mãr kit, süpër-mãr kit), ç,l>Ù 
Selaat çe A jk MO da (3na yî yê) ê8 


superior to, 


supernal (sö0-pür”n'l, sü-pür'n'l), adj. êla (\) 
ûla têêaa fût tû4 (T) 
supernatant (süُ pêr-nã' tent), adj. „yî ye8 yU ye 


supernatural (sööُ për-nach”ër-el, süُ për-nach”ër-al), 


adj. LÛ yk (TY) so yak aa ya aka WÎ eda Ou a aya 4 (\) 
n. dw Û wa (gelu las ' êdl Cd j aya 4 ekê 


supernaturalism (söoُ për-nach”ër-ol-iz'm, süُ pêr-na- 


supernormal 


ch”ër-al-iz'm), zı. 

ed4 Cad j aya 4 çola A laşa) ayê CT) 
-supernaturalist fzı'.); supernaturalistic (@4).). 

supernormal (süُ pêr-nêr'm'l), adj. a gosaèê»« 4 
êeldı a ke 4Î 
supernumerary (süُ pêr-nûü mêr-er'i), adj. 
- xana gûz Û Nana ga 4J 3U) (TY) esla) 
n. lykan Û Gaz gê Û (çûk tel) SR lı alaaS (V) 
r4 lSĞQALÎ dJ Gaêdya0 1950 e glek 4$4J 4S) èal) çukã54 (Y) 
(5ni€ 
JAl AS ASO 33 kaka 
gğenê gê SU WÊ 
'edkz Caê J 
„o yA2l yS û Gok çU 
HÛ Û lO Wed t yduealkkka2 (ً\) 
AÇojlaùnê) J,5 Ga (Yi 
superpower (söo'pêr-pouُ ër, sü"pêr-pou ër), ır. >aa J) 
ùA J) ê1) 
supersaturate (sü për-sach”oo-rãt ), v.t. saykal uj) 
HC laaS) Od55p0y lk bı pas ûj !(akaS) 


MM eyþ]va 


superparasite (süُ për-pãrُ2-sîtُ), zı. 
superphysical (süُ pêr-fiz”i-k'l), adj. 


superpose (süُ pëêr-pöz ), v.f. 


-supersaturation (?:.). 
superscribe (sû për-skrîb), vf. çgeyeyes lı suke J O) 
(As) (ema tn O lên? yU jÜ (T) .oslaSÎka Û rava) S22 
superscript (süُ për-skript ), adj. „jom jê 4 gêş şuaa kl 
TR. #geyê qSaSna (gim a pay5 çç) Al AS KS Ayê Udnê ( cdlazey lê) ceke 
lalek 
superscription (sû pêr-skrip'shan), „Ga? 4 O) 
gJüR5celay Û 4Û çûl yû ap (T) .ozkSÎka U (eway SARÊ çegjeye- 
aSaaşa) geşegen lı şaya 6 jlyane o? 
Hêj java pê Jhaval çg kikan î (ewka KS k3A3oq Şaêe î (Î) 
supersede (söoُ për-sëd”, sû pêr-sëd”), ef.  tejfelaka (\) 
gn Q2 tayê yS 5oê (Y) PEYT YR ı 
-supersedure (fı.); supersession (?ı.). 

supersedeas (sû për-sê/di-as), /t.  qulas gêl wej, gı la4ê 
(ùl çêll dej) Esla 

supersensible (süُ pêr-sen”sa-b'l), adj. 
supersensitive (sû për-sen”sa-tiv), adj. 
zanena GÜ jj) (U kikan gj) JÊ all waê 
supersensory (süُ për-sen”se-ri), adj. 


ûdê CıuedA 4J 


Jê) olayê 4I 


têla kwa 4J 
Sê (a Cmwk4 
supersonic (sööُ për-son”“ik, sû për-son'ik), adj. .&»- a 
ilah 

Sed kl (çes lu aê) 
eslê lı û3 
super transport, AA Sea «J (çaS ayê 
superstar (söoُpër-stãr , Sû Dër-stãr ), î. Gela çehîkwai 
„ıt ,ên ajo qutan û J545 ÊU ba (çASa)U û 

superstition (sööُ pèr-stish”en, sü pêr-stish'an), rı. j» 
(6J9 (qeşê! gay 

superstitious (söoُ për-stish”os, sû për-stish”es), adj. :\ 
Şuma ê (Seylan 0 çyî4aa0 ! ad Wada 

aîakê Ke kulkê (aşê talula û Jl a» (Y) 

superstratum (sü  për-strã' tom), #. TEWE 
J5 Shaz (A ek 

superstructure (süُ për-struk“chêr), /8. 'èjeyn~ galê :)) 


supersonics (sû ُ pêr-son“iks), zı.pl. 


Herkê gayan han '(Şped4a Cak gûye 4J 1\) 


supplicant 

i SA êw j a Qu û OM aus S3ê 

AŞ (ula Ê (dıkê t30 yuykNnê Cu 4awal AX gêl (çwêka aû (Y) 
una ûdaS i4 Û4) (ÇîdaAS çot) gek (Y) 

ass) a Kolu jêbe kankk ûk çlûn (Ê) 

supertax (sööُpër-taks”, sü'për-taks”), rı. “E lut 
supervene (söoُ pêër-vën”, sû për-vên”), i u eau) 4 () 
-ölaaay (Y) -ùl-J4J ç5 ölujela 

supervention (sû ُ për-ven”shon), zı. tûlaşay eala) 4J (1) 
Seol) lı aS öluje la Z9 gay (T) .êlaaaş gulî ùljl û? 
supervise (sööُpër-vîz^, sû” pêr-vîz^), f tot gulêale 
rûn yS (gel8 yekê Oya aê kaya 

supervision (süُ për-vizhُon), /ı. elya l2 çu lS yeyê 
Î nda 43 ykae 
supervisor (söö”për-v1 zër, sû“ për-vî zêr), ıı. tS jew 
ng la tu lê Aa kaw 

supervisorship (süُ për-vî”zër-ship ), . jû»3»l» q4Wvlaaala 
J kakê Aka lı 

Û ik kn nn 4 (i49 
| gu243l2 
supinate (söo”pa-nãt , sû pa-nãt ), v.f. & vk Ş ces çat 
JA Öwes yaki KS 03S, elya cı alal fo yl a8 lka Û (36j 2 jeya 


Cada ê 0)4 ja 


supervisory (sû për-vîُ/29-ri), adj. 


-supination fı4.). 
supine (söö-pin”, sü-pîn”), adj. 
(epal çggê44) o goka Şa aşq (T) -aş5yaSÎl lakêa 4 
„gag5aaS sûkê « «[Poetic] (Y) 


f ASI) kîka xawewJ (hM) 


AD43Û (po to)pa çê 'ûnê (rê 'Jlê wan (Ê) 
n. ê lelûy) ayîla eye S 4l eû 
supper (sup'èr), #8. „gali te llê (çê û 
supplant (se-plant”, sa-plãnt“), f. Gj)«ê) »sxua,Sa€&ša (\) 
Do yalê Ê ù şê yöduSyeo lı û9u9% >a 4 
( The prime minister was ~ed by his rîval.) 
e yêllî f O yê teyê Seata ()) (Y) 
( Cars are ~ing pacek animals.) 
Hayûo ê ya «Kin çê Sê jo ûlayes Je, 4l (Çi) 
supple (sup”'l), adj. „ (û ~ body) :ğ%Ş se *ezè (\) 
. (a ~ mind) : ;\a»ş8 (Y) .gUkûSa t pa (Y) 
gaSk têye (AD ka (0) lSj gaê (Ê) 
v.t. û05 Ke Shaw êle j 'up5S gu@ 'û9,5 33309 
v.i, o3 akai? deş Cay eê 
-supplely fadv.); supply (adv.). 
supplement (sup^l3-mant), r. es yi yer tile &êU (() 
J45 yi ya3 (çç&)8 (Y) 
„.I. lû 0S aG QAwelkank Û lEAA 
( He ~ed his income by doing odd jobs.) 
supplemental (sup le-men't'l), adj. # supplementary. 
supplementary (sup lo-men'têr-i), adj. +: ua 'a)S&U 
al) 
supplementary angle, AS şi yG ewk j€ 
suppletory (sup“la-têr“i, sup'le-tö Ti), adj. - 
supplementary. 
suppliance (sup^li-ens), ıı. [Rare], - supplication. 
suppliant (supُli-ont), zı. „o gogek Û MyaSiyio t ASIK 
adj. „jljl Û lı çaySl&3 4 gö4a»8 
supplicant (supُla-kent), adj. „eyGlyU Û çuySl& 4 gê34a555 


supplicate 


n. 
supplicate (sup^le-kãt ), v./. „gûl lG 'onaSl2 (1) 
û np5183 'QuySi jl9 'û ay ûzyla a4363 :Y) 

y5 fol U 

< Ûay854 te yel U 


v.i. 
supplication (sup l»-kãُ'shorn), ı. 
Qaş ûl 4awê 'ÖS 8) jl3 
-supplicatory (adj.). 
supplier (s-plîُ'ër), ıı. bklka ja ARĞkKS AA esla 
Lu ASlazky a ûl gk 
supply (s-plîُ), v. Dûsy6S ušASkE !Olak i) 
( We ~ all materialş.) 
( Friends have ~ied rheir loss.) 3y>»: 


Sû2 4W lı yö RA Oo Sha 'OJ5 çu l&o rç) 


v.ê D35 (eka le ç2 4 bı gol SÊ 
n. GuüS 'ã ay0 (PÊ) (TY) ösuS ubASÊ taa r) 


û44 ü Say 4 Sayî je Kaka KS (çAaçkA5 03 gê Y) 
KAa tçehaê Guya Cu DÊ) 
êda, têke U .[ÖObs.] e) 
SUDDOTt (52-pÖTI, s9-pÖrt^), vf. . çayê 'gê8a 'osS at, ı) 
OS KOK 'O2pS dal 'Olaöka U 'OJy5 il paê nT) 
lazi JAJ lı 'O3y5S çuk 'ûaySak4-a 1Y) 
tê8 u n&ûwod tûn U) 'OupS ya» 4 4Ê) 
( He ~ş his wife and clıildren.) 

De yay5 û lu tûn lalk (ASA) cayS Š1 rê) 

( The evidence ~s his claim.) 
8339 'ûdyiyed 'O-uS Llka CU 
AjU) ösloêğê 1ı “Y) 
Hebaê sû U) laSa yaka yS AS JABA (pa çSe44 Û KU i) 
çanên ' çS ' olkên ' î4 (\) 
ölaelaS 3ê 'Okel jel 'ûlelyt (Y) ASAÎ)S 'exkall !a  (YT) 
supportable (se-pör'to-b'l, so-pör'to-b'l), adj. ı.)u< s> 
dal yaod gena yjaSal hol nS ealka 's nSesl) 
suppoOrter (52-pêr'tèr, s9-PÖr'têr), f. giyê ME ı\) 
kj jey çi eala8 yû de j) jS (Y) ukDaRAMÎG > u1 
supportive (se-pêr'tiv. so-pör' tiv), adj.» a * esssa,u 
Sl şoÖkatl û çêlşallêê & gêku Û 'UIşakê 

( ~ evidence for tlıe ciıarges) 
supposable (se-pöz”9-b'), adj. See ka Ê hz bedla lij 
suppo9s5e (S9-pöz?), v.f.. f 5~ 4 equals B.J : ùt; la & ı\) 
UshRAÊšN 1j çel) Mj lO Û3 lj la yÊeka5la lj CY) 
. (f 85~ I write HL im first.) >u, (Y) 
oA b4Ê ! ıı (Ê) 


n. 


Dl uye ledêk Î tû5 Cima g3 lj (9) 
(1I am ~d to be tlıere at eiglıt o'clock.) 
v.i 
supposed (se-pözd”), adj. 


rês la tu k€ 

tale la us kq oka la ta 
ol» j «y€ 

lk TAQÊ 45 >41 y8 
lO la € `-1 \ 
Gû laf aka Ê (Y) 


supposedly (so-pöz'id-li), adv. 
supposition (sup a-zish”on), r. 
eqkSÎn gak çêja oto gûla Gav 4q 
-suppositional fadj.). 
supposititious (so-poz o-tish^9s), adj. e)» !ãš& () 
Sur la lS (Y) Salê ObkSo a, “u2 
suppositive (59-poz”9-tiv), adj. akla € çl) 


surd 

(if, assuming, provided) 
suppository (s2-poz”g-tör' i, š9-poz”9-tö Ti), '33u& 
J J9Ãaêd 


suppress (sa-pres”), v.f. ayê 6 cokê) syêuùşê (0) (\) 

S95 4ê oJ4ê (ca) -Û JjS Caudada 'O5S335y4a (3S Jidaa fa jGual5 yal 
LS 1 SùÛ '(gelayS&&o») a şelê) 4 OS9p5 'O50S404& f y4ù3 >XaS (Y) 
Hêz j340ye3 fe şo yal gûğyu J$ 

(IT ~ed a laugh.,; Newspapers have ~ed the story.) 
o yta $ aja 4 loq), (Y) 
rù Jê awa j (8) 
. (to ~ qn emotion) :çca ya ye '3)54€ 'è yû», l& (*) 

-suppresser; suppressor (?ı.); suppressible fadj.). 
suppression (so-presh'an), zı. 1o yal Û p8 4a fo pjûuùlê y8 (1) 
ö gala kù NDJ SAkA (keka) 00545 (Y) -ÙJyS3a4a02 'O0y5 Jinkê? 
suppressive (so-pres”iv), adj. bakaleaka Mankka (\) 
ûU S45 Û O9p5S Jiskêa 4 çîka Û (Y) sa ye 4535 (çaS4êkã 


suppurate (supُyoo-rãt), v.i „û92 sûS 
suppuration (supُ yoo-ra' shan), rı. oy5 kS 
supra¬ (sööُ pro, Sü' D9),  tısğal Mautaekd Hç ù ka kl yKka 

e343 tutuk 


supraliminal (süُ pro-lim”i-n'l), adj. -(çêğa) Jill) + 
supramolecular (süُ pra-ma-lek”yoo-lêr), adj. : ç> ,x5<4a 
şo nK 249 

suprarenal (söoُ pra-rë'n'l, sû pra-rê”n'l), adj. « «su 
(dela yak çû2,) Waa JazÖ Û u6 


n. helka yan çal; 
supremaecy (se-prem”e-si, so0-prem”9-si), 7ı. 'Jl> '@&l) 


Huda çal lkae a th dj JS jRaskêş Cane) lal llawês 'lyê 
supreme (soa-prëm”, soo-prëm'”), «dj. ga 'sapšù 'ğl) (0) 


ûzylue 'öa Rêl tOaja lı (Y) -bayî)yêr lê 2a !0aj3ÎA4wo)4a 


-êgka f ka g4ê (Y) 
-supremely f@dy.); supremeness (?.). 
Supreme Being, deê 
Supreme Court, EE 


sur- (sûr), 
(surfuce, surcharge) 


u loka toJla) bul lte cç lak ySn 


sura (Soor”3), /ı. “(êl jşê) Ö5 
surah (soor”e), /ı. Keçê dûkê (eda aş Û 2k gê cO şav 
sural (soor”el, syoor”9l), adj. 3a) 
surbase (sûr“bãs), ım ala gulaao bê old 


surcease (sûr sës'), v.t. & v.i. [Archaic], 'ç ae 'çêla çal 
-oöla „-5)€S 

n. [Arehaic], ura Û jS tale 
surcharge ı( sür-chãrj'), f. .guše& 3U) 'ouška2l aj aalı (0) 
SO QA ask) çul to Ra gwaşê qul 'oo8a 0 al) (Y) 

dçeol) çê u) Û lkaz Ji) Aka RETO 4J lux4el» (Ê) -ù9u8q2 3) (Y) 
Jl) yb 'g lak (\) 

„aa l (çê teal) (gğe Ml kaêl esl) çelk (Y) 

esl) çol la twşê cul (Y) 

eçe?l) wêyê ellallÈar j) «Lağa Jay 4 Jljl ççêkalo (Ê) 
surcingle (sûr“sinُ g'l), zı. KG tAvU8 (\) 
betê (çi) yaS ççuêka yekS (Y) 

surcoat (sûr köt ), ıı. So lãlal 4 çe 33)l 
surculose (sür“kyoo-lös”), adj. .»»)S)s goy 'lSxej 'gJl»e» 
surd (sûrd), adj. eşa eı ¬dWey) u3ı8 (\) 


" 


n. dê lej) cŠea (a çraz3 (T) (lS n) s2554So, (\) 
sure (shoor), adj. Za yS Û Û çwîkê ewka ç> > [ObS. | () 
Hêva SÛ Û ê yASAKA (e yêke ba yî ykAS Ak Kkeao ka (Y) 

( a ~ method; a ~ remedy) 
Roê (er Sah (Y) 
. (~ proof of his innocence) «a, >u »& (4) 
. ( ~ convictions) : yû; ' şuna (9) 
. f Are you ~ of your facts? ; ~ of vicfory) a» (\) 
. ( He is ~ fo lose.) : ySyaa (A) cıa Güae3 j4& (V) 
(û ~ QÎR) Dûa (çel ûaaka (N) 


adv. [Colloq.], lûlo ` cı le g8 ca 
for sure, last çak `ê laî ù2 
make sure, a lalo ¬c asa lûla 
sure enough, (Colloq.]. Sea Û up ae la dey k4 'Ù lÊ (ê 
to be sure, aççê aS ê legÖ CO û aî çı 


sure-enough (shoor“i-nuf”), adj, [Colloq.], têk; 
Sûdewe j TCkalj 
sure-fîre (shoor'fîr ), adj. [Colloq.], `.» jAS>a« çûl aaS yaaa 
sure-footed (shoor“foot'id), adj. 'sşxato ca 'aîa5Sela çê 
ayînnk adı f pall) Şê çç l5 ` xSkÎka 
surely (shoor'li), ady. sgayênk GĞq 4 ' gakêl & (\) 
. ( 8- you don't believe that!) >, +.) 
surety (shoor'ti, Shoor'o-ti), /t. 3& « laj foas 3 < lay» (0) 
J4ıdûnnon (Ê) gunn2aes (TY) elalo 'çûlaşyî ça T) O< 
SUTÎ (sürf), /ı. û jes UbaS Janê 
v.Ê Hola jay j ÛKS J jawkê kêlaka KG û (1S yS l2ê yÊ 
pa5 SHelê Janê 
(ajloA) ga (Tı (ê 
. airfoil çt) t< ya, 'okASya 'OKsa,y (T) 
adj. Laê ata Meşkê baqal hlna înay 
(~ potitness; ~ impressions ) 
VPIÊ M95 ouşşl yella tûSlê çegeye) çaê lS Jê (ê4 8 (çuay () 
urd kaed zê) JÛ a QÜša (T) 4,5 ê, 
v.l Mertlayenyê)) Jû Jk 423la (T) “Isa ja) (ayy ebi)? J o4p5S l5 (0) 
lî kS ea taa yaaa la 'Ç ULa yas 4u (Y) -G5pa5 yU A 
on the surface, e E e a a 
surface plate, - planometer. 
surfbird (sûrf'büûrd”), ı...u +», 0aS çöl «l< çS jar 5qeall 
surfboard (sürf“börd”, sürf“börd J, ın.  ShatkayU ça23 
14adên i : (gXanaLlê Ja4 (432 43 t(I3U oa çç Û45 4J) 
las GAS (çay lSk J aw4k (lalik ge Sap on gelo U 
surfboat (sürf”böt'), r. 4 «3ü ja gk Janê eka 
zlau lS lJ) dja4ê J usa dka (Uê 


surface (sür'fis), /. 


surf-duck, + scoter. 
surfeit (sür^fit), ı. Ljedka elluùkA 4l ka) Mj) JlCalù (1) 
rên êyê Jd 'suyêêy kl) 'ûeyle a jù (Y) 
jeyê giyê alê 3an OMA eu teka (T) 

CeaêQo) guj) J4648)) (5<5 yl 4a4 (5) 
gUFfer (SürÎ'êr), rr. U s> GAS ççjnKiSêayÛ ACIS LA Janê 


surf-fish, Saka l (gle çêy Û (aS aşaa e5 Aasêr le 
gurficial (sûr fish”el), adj. êdê) SJU J44 4 
surfing (sürf“ir), .  cusnakêyû çul fSl ekê yelê 

NEYAR 
surge (sürj), ıı. êk diju4k felatê J4ê (\) 


Stırprise 


Dpğquzu ' ÛY ILAN (Y) 

( the ~ of the sea; a ~ of pily, anger, etc.) 
Hela isa) ağay dê (Y) 
v. Sol43a4& (\) 
ù halka ŞU? ela j t0 Ola Š3 ayy !0Qja Jê (Y) 

( 4 big crowd ~d out! of tiıe stadium.) 

QÊ) AiU (meta) uyadaa (Y) 
ekênS yS) «Öd çye gên çey Jê (6) 
[ُ ldkS ço nSka ÇAĞ 3k42 (êw (çegluy8 Jê 
surgeon (sür^jon), ıı. aka ja 6 lK KRA b0 ARK 
surgeoncv (sûr^jan-si), ıı. ys aa çal Qê xû2kaê (çaê 
lS 
surgeon-fish (sûr'jen-fish ), ıı. az,û ç&e Ca, g5ç 
-yî446y4açç 1$ çû? 4ı .e3 elo j SS jo 4154e yı 
Jer“44û çye) uk ya elo y4 (\) 
ul aSêya giye) 4 
(elan gla) qCÃ) eê gela ı [5- g- U (0) 
surgery (sûrjër-i), ıl. çQ» (çê yaba ' ça45 ya (\) 
JI alh¬A çAZBE (aS 2d çoyo) (Y) 
aye) EI g4QU4 (Y) 
dln ê yAkhn yenê AA (4 (\) 
4o yê çê É yA2dn (ye lalıdê di (Y) 


Surgeon General, 


surgical (sür”ji-k'l), adj. 


-surgically /adv.). 
surly (sür'li), adj. tuz) eê ya OS g25 Nörþuqe êk () 
l334 tw ag ([Rare or Obs.] (Y) 3€» 
-surlily fadv.); surliness (?ı.J. 
surmise (sër-mîz”), ıı. Sako aKkê 1p tûeù1) 19 'G N 1j fo 3)8 
v.ı. & v.i aa J lş 'dak&8 MD 'Q OS 1j kêl)! 
surmount (sër-mount”), ».f. -oayaal3 Û !4l oaş o32) (0) 
ûl jAS Înka I3La (TY) -êyaS da la daka So yewa ê aşell) (Y) 
rêşa 6e jkw Û 4g ja 4 'O şe ege yû 4 (Ê) 
Arê Ç) ÛSO e412 ÇÛ) 
-surmountable (@dj.). 
surmullet (sër-mul”it), zı. eral Wj A5232 
surname (sûr“nãm”), rı. .,û)ö (Y) þa gl fukêd (jû (\) 
v.If. O Ö gi Swêd ' ù J ,û)ö 
surpass (sër-pas”, sêr-pãs^), ».r. „J êşe êl (\) 
ûla a3a fêaşê J683 !4J ûe» 3l) (Y) 
surpassing (sër-pas”in, sër-pãs“in), adj. taù, ga !üyla çè 
. f monuments of ~ magnificence) :),, y)a 
surplice (sür'plis), ıı. 
surplus (sür'plus, sûr”plas), #. 


WıhnÎ yahu (gÉ kakaa 
tS l4 ted U) teal) (lê 
adj. Saa ea 4J 3U0 foJlo) 
surplusage (sür”plus-ij), r. Ca şû Û çykdı fesla) (\) 

çuk Éul3) a gaSAkala 4ı ççlûê yada (r çekê (Y) oyluS)2y0 44ã ta, (Y) 
surprint (sür”printُ ), v.i. ogjoyl îa la uQLê wal aS lê 
n. oyo çl Sela „Sakê Avê j Salı Sê 
surprisal (sër-prîُ”z'!), ıı. „lala y&wk ja4 (1) 

eç yS Û tye ke daw tö la şanda (YT) 

surprise (sêr-prîzî), vf. dasa qad ajaada çaya JÛ «4 (\) 
JJkAV QÛ J ê çê ûk yadi tola yad piSÙ 4 tS nûk Û (Y) ae 
SûlS gle gdtav fd laşa 4a (Y) -ûJ S83 
rûn35 êr JIAÖ (çulS lı ÜZA ped gı gakê Jûê 4ı J jl5Ê 4I (8) 

n. adi (çlala yak tçç y156 ! ,SÙ al urê yaa (1) 


surprisedly 


reç J laj pake TO le qav Nan ' ya lw A8 ÇY) 


AS lake kê Aşk çûk (Y) 
take by surprise, ISIS Ac4a yad ÎD jk84 O aş ji5Ù 4(0) 
ù kl la gektay ro4 # Uu jkka (Y) 
( His insane reaction took us completely by surprise.) 
surprisedily (sër-prız”id-li), adv. ta jkaçça ku jkan W4 
ö gin la j ym Aas 4ù 
surprising (sër-priz^in), adj. oke juan holka jmakn ana 
-surprisingly fadv.). 
surreal (sa-rê”3l), adj. çala Lê jaaul sukûqa) Jil ye 
Gûz Û (ûk Wj 
surrealism (so-rë7ol-iz'm), l'u (çjêşa 'J lu 'aOall yk 
Aþ ya) J24 Pend] 4J 
-surrealist (ıı.); surrealistic (adj.); surrealistically /adv.). 
surrebutter (sür ri-but”èr), zı. 4/so surrebuttal,  +#*, 
JIO 4Î jA) jl9 9 eslylo 
surrejoinder (sür ri-join”dêr), f. «~a lj» s'il» ae lej 
y3l8ola 4J 
surrender (se-ren”dèr), v.f. 
( They ~ed the city to the enemy.) 
. ( We shall never ~ our liberty.) : yûšqM)l 'o5Sj&ka J Zweo (Y) 
o şûla fayla (E, .ulalyS(T) 
v.i. Jldo yAêêkaod4a 33 
Bê. Lî ,Slaqûwesa * Gaji ş (Y) -ûloagyaîwenêk ŞA (T) Ose yaA2weda (\) 
surreptitious (sür ap-tish%s), adj. +: çıe« 'o «e 'uêlkê 
êyAwg)ê < 


Do yêRanêed aka (jlJ D )ldo yAkkuêu 4 (\) 


-surreptitiously /adv.); surreptitiousness (ı.). 
surrey (sür”i), /. rr aS Jar §k2kajloa en5nw86 
surrogate (sûr”a-gat ), ıı. wûr kakê ÊM Sa» (\) 
Ù0 5 ote Xêlna J4 Ûöwazya j yada (Y) 
J lS u GO 5t xyadêka ù x> 4 (\) 
QA gulê pê G05 'O UN jê (çoyî «J (Y) 
surround (se-round”), v.r. 1ù j eo jl ya, “Glas je (\) 
. ( The house is ~ed by a wûll.J 3+, ,e3)\y» 
lale Oê Sed 'Olskê sû ' lo j€ (T) 
surroundings (sa-round“ins), ıı.pl. 
( The house is in bequtiful ~ .) 
surtax (sür“taks'), ıı. çune 
YÎ. LO GI Awal glk 'O14-j gla 
surtout (sêr-tö0t^, sêr-tû0”), ıl, .<Gfjla g5-«3 a52,» çe3ãlG 
surveillance (sër-vã^/lans, sër-vãl“yons), r. gã»Jt (0) 
. ( The suspects were under police ~ .J xa » g- ` yaxlya 
Surhê kaya N lS yn ` şua9al (Y) 
surveillant (sèr-vãlent, sêr-vãl“ yant), r. cl) sê9ala 
AS AKAr apan 
survey (Sêr-vã/), wf, u a&kazjka yeyê yaaa di 'oo Eka (\) 
llSoa4 (€pJJo 6'9 ayyy Q (Y) 
Duêê Kı ûouS yak lı û0lS Ov l leylê aşa laê (Y) 
( He ~ed the international situation.) 


v.t. 


Cenc Û Re ar E ad 


lö Se )luk '((s5)) ûl 'ûlêaaaq (t) 

U lOSealaa ' (eê (ço yal y€ ıe yû ay edayaa J () 

-udkê (ê0 l5ya4 Û ak şa la (Y) 

SöuS$eylak 1 gyeo) cle 'soazaay (T) 

ETÊ Jê (çêkê 4 (0) Ju ue) (f) 
surveying (sêr-vã”in), rı. 


n. 


Sû Jaa '(Sg22 (8J6) `533233q 


surveyor (sêër-va”ër), ıı. 


Şuspension 
-Se)lahnê 1 eşka tha ya, !şêê (532) 
343aq le J42 (SJ) cêJaplu43 
2şaaq lı Jêq çîqê) (l9 
tûşa #lşeo ya 'G yabê fe yêt (öU (Y) 
Jê elê (le çiyo Jû û eı skê (TT) eleste fêl 
survival of the fittest, «< çejyeyeaûa) aê Gêl î5» Gêla 
Sêhûêya y€ eu (çê lazya aşed Okê a aya ASA Rêl 
survive (Sêr-vîv?), Wt. &sş else ya !ã ûla) lı La 4 çıl 'öl (0) 
'ûya6gyûn Û y4êê (ekê Le lS (çip î4aaüq) ol (Y) -çlşa 
( They ~d the car accident, shipwreck, etc.) 
v.i .önSÎka 'ooyayeo (Y) -ûlÖ !ejêla tol aû fla (M) 
survivor (sër-vi”vër), rı. 4/so surviver, ošU) jl Sha 1jU 
ed Ça),ll)ê (û ydo Qê çilê gêle 
( He was the sole ~ of the accident.) 
susceptibility (sa-sep te-bil”@-ti), ıı. .Gişê tûaşenka Ja (0) 
ûf eke b 4 fçço lîwa '0S23)15 aa) (Y) waa « (PI.) (Y) 
susceptible (sa-sep?te-b'l), adj. te Sea qû «u Ja) (') 
Qe SÛ 48 4a tO 8 dka) (coSsey ya) (Y) 454 çaÎka y4 
( He's ~ to colds.) 
. (~ to flartery ) :qgl sşxo çyimaka ya) ' lînê (TY) 
susceptible of, k44 (33 
susceptible to, (yêkêk) (ey&ses ap) 'Gku5Sel çê du Gêl 4ı 
( susceptibe to tuberculosis ) 
susceptive (sa-sep'tiv), adj. 


surveyor”s level, 
surveyor”'s measure, 
survival (sër-vî^v'l), 


êoSos û5 igal5 Ja) (0) 

He gloS fS geya b€ sey Ja0 (Y) 
-susceptiveness (/ı.J; susceptivity (7.J. 

suslik (sus^lik), r. Hisiya9 ê jjaka 4J 4asulel jS çS Mû (\) 

.eyeyelêf pê ulja8 (T) 

suspect (se-spekt”), v.f. too8 ù let te384 û leş€ (\) 

ùayek4ê Û çola yG (o lS çS gü al ş€ (T) OS êla ya 

ù Üla 1Ş tûrêf3 1p ûsa %?(Y) 


adj. JS ol yf 
" tolê le € t((ço lal yÜ ja (kay GA) SA öl şî e RkaS 
ilet tS çu &yü Wt 


suspend (sa-spend”), v.#. IS 4J ê gal kû8 Guvesê (l) 
TO Lû Gwey gênî «J telazê lan ja ÙQ05J29 
( to - a student from school) 
. (to ~ physical activity) :ç?& yS 'è>S z8 Wê) 
saê (çul 4 o yehkkan tun 1S4 lO weş 'Qla) öêy8l; (Y) 
f to ~ a sentence; to ~ judgmernı) 
eqda yS abê to Gal toŠûaI, tewla (8) 
f to ~ a lamp from the ceiling) 
SCı)êy aê dej) maa çı4? OSaÊÎj IS1 g4a 4Î (9) 
Sû du 5 ladê fo jahûdûan (O) ajeyla 4 (\) 
wÎ, So yGlo4 j 48 ta yûloê a lı (Y) o35) ya !ö le j (\) 
suspenders (sa-spenُdërz), ı.pl. .J38U „lû (0) 
çanayÉ eh ù te û€ tl jaùaya ([British] (Y) 
suspense (Sa-spens”), r. tsatjyaeb caye eydê xwê d (\) 
eel Û (yêkê OS (êê yl !6 iS jl jêlo 4 j lad34a (T) -çuaSQ py yASaû 
Sanê 1 şa *(gloaay) 3381; (Y) -eyazayêklo U 
suspense account, (CS 453o5) (yet3 y4n çi lend 
suspension (se-spen”shen), r.  tukal «J aya lêê€ cıwaes (Î) () 
(eydêloe yl Cı 4Ê) Û ave y (GI) -elaeu kk jı ÛÛ 3 U ji5 J ö9 
So Ja, 'ûmalalaa (Y) -olayq 'QUe) o38 (O) 
Sana Çiyê Û Oya (5) gl Îala lı Jl elala û cid çole (Y) 


ı027 


suspension bridge 


sê Oê awe j l9S4ıALk gç Û<Î (û lSou ,AÉ 4S ASa0uul (çol 'Ol al sika (®) 


o yalûyîn (ço yal 
suspension bridge, Jll Îna ççoya 
suspension DoİDt, sax çya çêlê 4S 4J ça ba iê 
alya ayê ben WI oSA8ê yp 

en E nd 
REM (SEYTAN 


suspensive (s2-spen”siv), adj. 


suspensor (sa-spen”^sër), ır. € suspensory. 
suspensory (so-spern”so-ri), adj. ewl aS et, aS (0) 
( a ~ muscle or bandage) 
Sodêawe jlj GU ya) naê1wy gj! AA) gu (Y) 
n ASÊ hù lı gak y MD wl 
suspicion (so-spish”9n), #. „~a Jo 'uêletsk toa Mı 
J Şê tûjî 'JSA&d lc (Y) 
v.t. [Dial or Colloq.], -&s» 3 ött 'oJS elf 'çu XJ lf 
above suspicion, diye) JU '(oS0 J lê 
on suspicion, So lef J4aval 'o yaùl yS çS çi44 
under suspiciOtl, .sja-al ço lîs4 !'(çoSes Û alayî! CJ o € 
suspiCious (Sa-spish”2s), adj. 'çç Sa J ç6 'Q lt soz) 
.(~ behavior ) : ,ı < şu »€ 
tonan Û3 43c XÊ '(ç GU yS (U € 4c (Y) 
( He has a ~ nature.; ~ of strangers ) 
suspiration (sus pi-rã^Shon), 7. ja çawûta tol çelk 
ğ'êU 
o kilke SU (Aw ÛA4 


“in Du bn an 
tûn gl yedgte tOlakae)yaya (N) 


suspire (sa-spîr”), v.i. [Poetic], 
sustain (se-stãn”), v./. 
( to ~ an grgumen!) 
Sûfanîna U 'ûla lö ç-2y4 (Y) 
. ( Food ~sş life.) :çã yS; 'ùlokeyû ya 'ùlaa e!ge3 tY) 
yu KS ka t(alwayê) oêoS 'o SÊ u rt) 
( Can this light shelf ~ the weight of all these books?) 
Sê6uS 3 l0 SÎka töayayeo (1 -glu la '03y8 34a (®) 
hûye uhî 'ûsê jê QÛ cêğê Û) oSŠK2 "Y) 
( He -ed injuries in the accident.) 
. (The court ~ed her clqim.) : ûla le, & !03)S3ù%S4 (A) 
a gklo jS Ù lw fû dû lalkav Odê lata, (û) 
sustained (se-stãnd”), adj. ea ela tel şed ya Ga têŠ) u 
sustaining program, «< ûyšu gı gû3a)k44 bı Şal, çe Û 
alfa) U 
sustenance (sus^ti-n3n5), ıı. .çtö «eya 'olbelot 3w (0) (1) 
„giþ 143 şa) Û têsll şê ! 4eea iyê (Y) U) tol el€ f) 
ûlakş U e Amnaşkn (SI) -Ölu3 c34ay U 'OS 2da) U (N) (T) 
Hert geoyta guktao lı gulak er)lêk (eylê lı ja (Ê) 
sustentation (sus ten-tã” shan), rı. tè jaãtd&ka te jU r) 
ASA )S tekall (T) LOS o RAdU ' Uê 'oU6), 
sustention (se-sten”shan), /ı.  .glakı elşes 'olakaeya tol Ul& 


susurrant (soo-sür'ent, syoo-süûr”ont), adj. bASw ya 
suşurrate (soo-sür'ãt, syoo-siir”ãt), v.i aS 


susurration (söoö”sa-rã shan, sü”sa-ra shan), ıı. '«>» 

SUSUFTOUS (SOO-SÜr^9S, SYOO-SÜr95S), adj. - susurrant. 

sutler (sut”lër), z. UE SEE KN 
e n eda 


sutra (söö”tra), /ı. (esnayê on Û) î6 (b) 0) 


swqin 
ayşe yh 1538 348 (Y) eş çS 4)4e)S (<) 
sutta (soot”9), ı - sutra. 
suttee (su-të/, sut^ê), # <ãfasu (jê (sŞA 45 kwçalaa Keyan (\) 
Hêkê pgaoa (S3 Jo yta4So y po3ya e3)ùa (çS ù )Ù 
Quz Û aşa 232 eû (Y) 
-sutteeism (7.J. 
suture (söö^chêr, sü“chêr), ıı. (ay5) öytayag9 (\) 
AA LAS çê ena Ên ORA şap çûlaSê (N) (Y) cel sê (Y) 
Hile jaz cenê Jano û0) 2S2 lû (b) ($) -GISÎJ k4 (Îûê (<) 
apan lı ylkS çelkl jo (çllal çilê uÎka (GI) 
Hej4ê2yj39 ùa01 (S2) -ay02ya90 ya €3a504 () (®9) 
egiêğayao aya eû lên5 (g) 
v.t. (êka) 0 y40ayy35 
suzerain (söö7zo-rin, sü”za-rãn), zı. tal k6 X4ao es (\) 
«i J AS aşan S93 4J e RREĞ a okþaeka oll PKwou XSREÊ ag (Y) So jeu 
suzerainty (söö”ze-rin-ti, sü”za-rãn ti), ıı. 
Melody aa) MIWRÎAnea çı JS ayan ç)34 SSÊ un E32 j) 
@ğ4awo> 
svelte (svelt), r. alt 40 'Gkk y)ê !aCa Ll tûla gell a4š 
swab (swãb), ıı. erhêqe 30) Jjt Û gûtkaad Xap f yualaaê) (\) 
nı nkakêkaanê Û cj jka M50) elkAaka al (D (Y) Çê çûyê grî dkê (çêkyee) 
hn She ùkê çoyênySU Û ûla ölajes jı a yS l3 ç4 
-Gsgaêd' ênî (çSWelaê43 4J lao j (X45 mekê WÎ yê (sa) 
„CGağî yaùles çala çeyûy5l çalê (T) 
Gar geê (aJ „<ûwaS [Slang] (f) 
vî. Hûkkazk Û j ja cS Èlka lı 4ı e yûaySl Û çIJJ ûljea 
swabber (swãb”ër), ı1. 


êJlu3 24o 


gêsa? Û 4Sj1 4al (çoka lS (\) 
-QARÎ (yalsûkî ççe yu yS lı Û gul laje» 3a 
GANA (a): kK2mAS (Y) Gaz lı gûtiaal (0y ççAkka 154a (Y) 
swaddle (swãd”'), s. qin «53n 
vt o şAXaaaa ta yû lakı (Y) e yêlal» 453)l4e (\) 
swaddling clothes, yê lakı «C3ğlk çûyê (\) 
aku şka (rod 4a (TY) yk lsa € (TY) 
-(Ölû» çê deş) >23 X353 qo293l3 (f) 
swag (swag), v.i Sl dp5p' 4abi tOJ5) jey tû3 54a (1) 
egal (çaSeyaşî lı Ö)ShAS kı lat (Y) -ùnanîl (Ça yû fo3ya5i» (Y) 

". J'1 4ala 13l ja 1l fkalal (Y) Olê çaSayayî 'Ü)S&«S () 
„gas Sk Rê !aYt JO ' ûû ([Slang] (Y) 
-ç KU all (\) 

TAK (JS êl yel, ye yo Qê jp gozel (Y) 

vl. eêkal (çoka Û sok S4ê yl 4ı 0O (a95 dûş pel, 
swage-block, sanan Ü çala gùa çÖsS çS galê 
swagger (swag”êr), v.i tOlakMþa 'RAA 3, yêkê yoù«S 4 (Y) 
tayen Edê ê tû QASÎ )A têyS4kš (Y) GISlŞA (ÛU) aycdkS 4ı 
lul jI)A8 j3Y 


swage (swãj), r. 


v.t. So êùS jan jê gu30)aA8 jê gahê û O9 Sû5,15 
nٍُ ùğa Naktdy j, wl Olalğê N êd plkkS Ù kêdkS WARÉ, (0) 


o kêêSjakn jê 1k 'GjI yat yê (Y) 
-swaggerer (7ı.); swaggeringiy (@dv.). 
swagger stick, 

Swahili (swã-hëli), n. Ja€ çolşadallo 4 4ÇASk :(laalyka (1) 
Ju Kol êl) 'ulaal xa çal) (Y) E yda yalkağj, kl "lan 

; ula dal (î d4a)3, olka) J cûlkt (çakê) 
swain (swaãn), zı. [Poetic or Archaic], gay çalî '&-1 J? (\) 
lalo (TY) lalo (asî çêl yê (Y) -gelêl 


AWnlW çûnunên j)3 


swale 


swale (swãl), zı. 

swallow (swãl“ö), zı. TWEÊ 
swallow (swãlُö), v.f. lê ay Ok O aš ê (\) 
o yelê kl l242) ù3 aş J44 (Y) 
(Gi je) ege lûùêS teyo, jS (Y) 
. f He had to ~ titeir insulfs.) :>,3yS ğ sşyê J 5j5j) y> Ji S8 (Ê) 
. ( a hard story to ~ ) ga, Sa 3 y€ ' la ja (a ö335433laya (9) 
. ( Hile had to ~ his pride.) 'ûzyaê ye9 taydujy lê E4 (r (\) 

v.i ölası ê 
n êşupe9 O al gla cla 4 (çela yk) fa jê (Tı las aol () 
Dal MulnÊ SS 9ê (Y) 

swallow-tail (swãl”ö-tãl), ıı. Seya SÎS ()) (N) 
ADÎ KS awey SES AJ KS «SE (9) 
ak54 y4 «US (aS :[Co!loq.] (Y) 
SerdêS Ûzo jq SS çal ay4 (Y) 

swallow-tailed (swãl”ö-tãld ), adj. 4ı, . «Sûey4a «US 
< aê au 
swallow-tailed coat, <jl js yanS Dua yı SlS (lu 45l8 
Qalê 3 
swam (swam), pa»: tense of swim. 
swami (swãُ mi), #. .4/şo swamy. gÜSGŞ U Û yel, eel 
aa (eû 


swamp (swãmp, swêmp), /. „Ê j) j ûkE ty j) al&le) 


adj. „O eê 'şğos lı alle) wt slè) 
v.I. Û 4 OA jalo toye yÛ p)a o-8 'o035S eslê (0) 


Taqayil)yta ûs t95 ù kêyê te jta şoka (çoye9 yûlS çul a) 4 ûd58S (T) 
( He was ~ed with work.; Heavy debts ~ed tlıem.) 
Guhê kS ıa «Jan) şû 4k ûk S u « û-5 aşê (Y) 
v.i. l145 pÖ p) 'eje yÛ lu ûe 'oso e959 
swamper (swãmp”ëêr. swêmp”êr), r. > x&e) su yuêaùa (N) 
U eyeynAS lı ÇÜ a taye ASl Se) (TÊD gukê ' çS) 
aS laLÊAn 4 ûe yp) Cuwed yê DOS (TY) .g lul4a 
U olSka (GP) 
swamp fever, - malaria. 
swamp-land (swimp”land , swöêmp”land ), ı. : 
swamp. 
swampy (swãm”pi, swêm”pi), adj. gl5Je) «J 'çş jl&Je) (\) 
-(eso9 J lSJe) 4l! ylSJo) Yêl 
-swampiness (/ı.J. 
swan (swin, SWÛn), ım aes ÇÛ 4l Geç S5wzeaal U a dl (\) 
pêk sula ' GA ŞAR çO ûl (Y) 
ASWao yk aê 3S çç yû Sal ço ak )S L[ SÎ (Y) 
Jê? J siçşê a J!ZSaj)Û Û QI Şê o Aka o ayê 
dul pa & ê gd ka Guha şaşl ja a aykês ys Jl 
swang (swan), [Rare], past tense of swing. 
swanherd (swãn”hürd , swön“hürd `), ı. 


swan dive, 


apî êyê 

.ASoy jo yata apê 

swank (swark), ıı. [Slang],  'AkišaS tg êKS TO Sa 9ê54 (l) 

Su kla jka yû tO AA SI AS tA yCîY (Y> Omê yeajê 

adj. [Slang), debe) ùj bi kê yek a0 3 (\) 

Sa -kS kı JJ0 ek) (Y) 

vi, (Slang], U l2ASÎka yê toya SZIQA 'OIJGŞA têyê 
-swankily fadv.); swankiness (1.J; swanky (adj.j). 

swannery (swãn”ër-i, swên”ër-i), /. adê çASoye aya 

û opu5Seoge yyè J38 Sr 


ê al Oj) ' yS) 


swath 


swan's-down (swãnzُdoun”), ıı. 4lso swansdown,  (% 


erraÖ q5) bı çupê uR2ê lê (Y) ayê jta Gû Mayê cê 9333 
H((şpSey Gu yy QÛ (çl la çakê çS An yJa) 445 jy3 ççuayînni 
swan-skin (swãn”skinُ), zı. .ogtqaSe yı 4) ayê kûzake (M) 
AyAS j Cı çopê 5a2 yê el)® (Y) 
swan Song, (G4ê) çûya gla saê ç9a33şê 1 şa ` ayê ça23 (M) 
nadê Û 9ye oll? 43445 (çlS Û #4449 ! 3 (Y) 
swap (swãp, swûêp), v.r. & v.i. [Colloq.], tê9 Sa)8lû 
+ù )8 
n. |Colloq.], sS jö !o ya )S ' çS Sê 
sward (swûrd), rı. padijalo lS (çye) 'ötaao tÉ ola 
sware (swûêr), a*chaic paşt tense of swear. 
swarm (swêrm), rı. „Kına oyası 'eyaye (\) 
êê XûS4 j» lêo» (e> 4543 )< e aya AS 4558544 èn apo (Y) 
a ydla <lka)6S (8) o3) S45 lê) !Ala» 3< f)a tela€ (Y) 
Jiyana sueylaka 'jeylaaa telkê alkajS (e) 
v.i. -ûlJo laşa '!(-Êka ê yaşa) J4a35 4 Ozqê (\) 
olê çê teyên aşa lO lS yaz êl 'OolSoa çî 'êlauu odê () 
HAE Quadeqê J3) 'Oçadê f3lawe (Y) 
v.f. lepta 'ûlax çî 'oağll 'û-ù0 ayy ö5 
-swarmer (?ıı.). 
swart (swêrt), adj. [Dial. or Poetic], - swarthy. 
swarth (swêrth), sı. [Dial.], - sward. 
adj. - swarthy. 
swarthy (swêr^//ıi, swêr^ıhi), adj. ês tlağe, !tqJASÊÊê, 
„AJi&e . 
-swarthily (adyv.); swarthiness (?.). 
swash (swish, swêsh), i Ses sèjllstıa 'ö3laoy4 «alê (\) 
ÖHÃa lj o gelal 4ı tûla G32 tUÊJ j ê yekê yobAS 4ı (Y) -olaoyl 4alê 
vf. çlêgegy nos dl jl ae (çÖeu !O3)S ça cılênkalê tçullalka J «alê 


o Ûlao ya! 
^. ıkijaz DAS ela a yS kal a şîkaa Gıda Wi 2yê eS0yû «8je (\) 


Sa yC lS jycake akê (çaya (Y) 

gû kanê çalbaelê tû (çalê (Y) 

sên j o gkUdê j nS A ORA 3) öge)ab 4ı 'öl9l 3ê (f) 

swashbuekle  (swãsh“buk il,  swêsh^buk"l), v.i 

'ûlsl)ê 

UA JI jAS tp US Jka jê tûsî gibukê 

swashbuckler (swãsh”buk lër, swêsh”buk lêr), /ı, -„3 

@ lı çekê AwaS tùûZjkajê Li çoJlğê (rSaknS fall aê 

eda SBS tokê yUkAS 

swashbuekling (swãsh^buk lir), adj jexlJ sil)a€ txada 

Xhû€ Îna Şê Qealağê 

n. So lêû€jea yê 'OISUþê 'OIAW SJAÊ !0uaySkêl 
swasher (swãsh”ër, swêsh”ër), zı. - swashbuekler. 

swash letters, .Jla<1S (çot çelakÉ ekê 

swastika, swastica (swãs“ti-ko), ı#. welê çêlên (1) 

JO lladûza (çıjk8 ki (ûda pû lSQçSrylak kiççaûaê (çû lêû 4S) eşke 

rakê gU çağjaz çO lên (Y) .(GbU 

swat (swit), v.r. So kalan Gi kaj) 'o ABO aS lu trllel 

n. qall ZA LAÎA Û 4ej) Û kùASUa taki y532al ll 

swatch (swãch), zı. ûj aka fUh la yl Kù şal 

swath (swãth, swêr/ı), n. gela « Jê do û çuûtCia aa (\) 

-JuSI3JSU 4 ~3 êla Jû «[Rare] (T) -»,a ya) 


ea, (Y) 


swathe 


Öãa aj rt) 


cut a wide swath, 
swathe (swãrh), v.ı. 
-5uSge» 'öloej jeu (Y) laye gêla Û Cıwan r; 


` -r 


sh a pêyê tç LARS) gût 'O Sk jeyê 
êl ke 4a o g4 lana toya lal (A 
n. gêl lr howwkalê 
swatter (switër, SWÖt^ër), /t.  (çanas jet yekûSla ! edl rh 
«" fly swatter " ûj, ka) 2şS oke (Y) .cûlleul «< 
sway (swã), v.i. takî nk tSj kaba !O9)S) Ê seyî (\) 
. ( The branches of the tree ~ed in (he wind.) + ,e «<. 
uSasî 4ı o ga aye NaSaa ka oêjya8 !ûo ê4 (Yî 
Haye la yêna Cı ÎKwea ÇÊ) -Çşa êlal Jaf l) 'ÖaoS çokî (Tı 
v.t. ld Shz yl pAalkl tê şaûay yal fo peldû Sad fu Ska yYye yî r) 
e yiûu Sl MaSaal ka (uk (TY 
'ên€ èn tö kêaSIş 'ٍ tê55 (TY: 
( His speech ~ed thousandş of votes.; 
fiş ıhreats will not ~ us.) 
o lùa S4 Cı ğaêJ çit () [Archaie!m: 
La galas, oa) 2yê ER TO DEMO E n 
-dakêk$ l9 (çêyê $0uêe LV (~ Up (o 
nٍ eaeêê 'J0S t0 yS 0S tila (Y) a Sk tu yel tuya 
ŞsnŠn1 f) Ji rY 
RET (PÊN têyğawwe- 1û 
( The country iş under the ~ of a dictaıor.) i 
hold sway over, Nen TE end nd tî “en Çı ÎAwo 
ûj p:e j43coyn şela 
Gol çan) Çêja çê kaz Cuka 
têyda çê 
sway-backed (swa^bakı ), adj. (~J cul qaq) Jk cha 
swear (swar), v.i. Û êlşê sAk kw CM) 
ûlaylêa fêlaûùşa (Y) -Dujlyê aê ye t0laRS tOuûkÎk (Y) 


sway-back (swã”bak), zı. 


we Wn Arê eREN i 
H(MJIJ) Gull şê sêl şek gê lı (aa y8 1Ê) 
La dolşê Al e filazê€ Qoluûla (T) olê ak şa Vi 


ö-Jlê ika qasi Y) 


swear at, ûlaka gûla tola ûl» 
swear by, dina SAR lı ebaS (çok 4 Odê êşê Vi 
EVET SEY BA YE YAM 
swear in, Ls l yê ahû gaz fOlOJAÎ êa 

( The new minlster was şworn in yesterday.) 
swear off, Sûgşa Jlaye Û êkzad lı Qû kı çlaûûla; 


swear-word (swãr würd ^), ıı. ila tûya 
sweat (swet), v.i „l3je3 Gel ey58 Qe, Û !o9S ge \ 
ls deo (Y) (lê jê 'ejoayS GU '(Göaş3 K8) syO3,S Qey Tı 
ûjê RA) Gej !Ol> çhê, «[Colloq.] + 

qa r935 êra QŠ (T) -glayes geyÛ fe yay8 3e yÜ '0oy5 gel Û r) 
. (The tobacco leaves are being ~ed.) :+şû»)S a 3«@ 
lS ê3 qelb 4 !öJ 5 @gylêe,ö f; 
ie yÖuyS geuÛ û aû aşt la lb Û S Ê, Jd ê cf ~ 00Ê) 9: 

( He is ~Îng out! his cold, ftu, etc.) 

SûêpS çavê (Y) çı lûa gan J eê yûy5S po4 (351: 
têlê Be, tûla çl) qêkj fek oz 2d2 Gel Ù fösyS od ad k4 AV 
HpAS eskS gudê ehak kı ROK (çeyên kı 43 (0) O95 ayê Î 
SAX kı aU 4 Eku (çe y4 Xa (\ + 
re yCsyû le 2 göla yl) 0 È J lû lı Ê yas çû Uûayaa Û 4ê (Mı 
n. -»gj4ùıu $ 3a (TY) Gel kalo (T) Geyû r) 
Ser luk 4ı f (yal Û çe NeyûS Gel Ù çake aS) çı5 jluêlo tı 


sweep 
û3 Ge, tû yukê (Olya yÙ çã ö '&, Gel 'gw, (9) 
swea1 blood, Lûlal aa sağ) Rê, GelU 'ölo qêêj u3) (0) 
ûli el û ûr 'ûasê gêldota 4 'û aye 1al yala 4I (Y) 
sweat (something) out, [Slang], NS, kl) ûy (gealê (\) 
qelê (eni Ö ça 4ı to yl5 yl k9 4ı û laşa SÛRA çç lek3 kı (Y) (aû3ê j» Û 
ÛYEBA 
sweatband (swet^band”), ın. gt jê soxa lb "dep îê ()) 
.êrûaJka Gel Û ja y6 çç)Qa 4 (şoSed 4aj43- Û 
êrûajka Qa Û jo o j4 yaûya0 o yl ka yÛ dı 42l Î coka lı gûzê (Y) 
sweat-box (swet”boksُ), f. 2ala çeyê 34 Çêyê C) 
a yêkac yl (gu) (l) CT) -ouz lêyî 2an Gör 
dua Gu ala 4Î Ço yÊ (çu) (<) 
Apûa Qel çû lgea (Y) A883» ü Oj) (0) 
xuyayê (çaya3an (çeka Ù ' aşlı (Y) 
û45 eSna(çoS 6ı cı lSaa (ça oêkO Jl) eê Se S0ê kS 4CL3kê Ço jlê (f) 
sweat gland, „al 4ej tûl, dea ê 
sweat shirt, JAakl Gê(Jey da) Gedaa GojÜ ça8)) 84 guasl 
(ü4 Gû (ço5eê 
sweat shop (swetshop ), fr «< «qeolã l5 :ğ&, gej ê «< 
-pn4S çeSnoOS Jı (çoSoy (yı gm) ku3 o Sey C,< 
ukùzeg Jı 4aAS)l (çğayb O32 lı Skaea 
Ja0u5 Gel Û fy lêê ,ê (1) 
. f a ~ odor ) : g5é» Geyê ı1 *ã»,% (Y) 
JK Gel (Y) 
„f ~ work ) : xa y»û : gayî 'ùl& (f) 
-sweatilv (adv.); sweatiness (1.J. 
swede (swêd), ıs. - rutabaga. 
Swede (swêd), rı. Eya (yû daolê sw 
Swedish (swê^dish), adj. oûn .. la) Ju€ cSj) guaw 
n. ênê yar (gla) ' pya 
Swedish massage, gonay WÊ 
Swedish movementS,  çguaşa çekğyey 'esaya çaydan 
Swedish turnip, - rutabaga. 
sweenvy (swê/ni), ıı. dê ç0 (çı&3ya la çO ypaSk yp 
sweep (swep), v.f. eg] Ua fölalJ «ba$ (\) 
rêk lêê lu Û güla lu ge24 (Y) 
( Her dress xwept the ground.) 
Sû aşa êlla ka faylê € yeka ede j, la GA 4 (1) (T) 
( Armed bands ~ the countryside.) 
. ( 1lis eyes swept the room.) :da & glÈ& û (S3) 
ûl» Jl 'ölsl, tûr); (bD (f) 
Do qa yamanê Şê» lake) ùsÎll (çi) 


sweater (swetُër), /:. 


sweat suit, 
sweaty (swet”i), adj. 


( Love swept him off his feet.) 
ula ul? ç„ûšllal, tû5 J32 (®) 
o yan ya û54 kê şaka 'eyûs u êlSûcça U #yeêê ()) (1) 
Do yu ya qıyada fo yaya êl û 3) (cı) 
f The Democrats swept the elecfion.) 
v.i Sûrl» çal ekat (\) 
tû lêk hal tûlyea hakê Kı ÖRÊz ja Ja (Y) 
f The planes ~ across the shy.; 
Her fingers xwept over the string.) 
Qay wS) lajê çglpo 4 o kÃA& Ida ye) 4a4 (Y) 
lle û eyo yyê2a9 (8) 
n. ala uwa aê Qadî) ögîlkey (Y) ûlla 'OS€ (0) 
. (the ~ of u seythe) : Sa şeh , 4 j Ûca e §ÛLAÎ Cure 


sweeper 


Qã lS) o hù aa şe) Ana (Y) 


. ( They came wifhin tle ~ of our guns.) :ı;,«(t) 
. ( a long ~ of meadow) : + (e) 
qûş `OAA Cl) 
. ( q chimney ~ ) :_,»3<-& (Y) 
girdê (le) gÖŞ& + Î) (A) 
rJÎjAŠ (Şoe yên ya fe yaya jyanê (N) 
. sweepstakes (\\) >u ak (ê) 
nılaÊ (Yi e&aê (ll) 
ja (TY) ca ya jaSS U tauSka€ (\) 
Do yo yÊûS ' yûk4S (Y) 

(~ changes; ~ generalizations; a ~ statemen! ) 
. f a ~ victor) )  »ı şs3 (5) 
nٍ ella ta8 (Y) JyaSAÊ dl) wê + (777) (0) 
sweepstakes (swëp”?stãks), ım. 4lso sweepstake, :yã&tu (\) 
z0 (çeyê zanê qûlê ê ica Bu «S4 yS nêk (TY) Skala 
Az kO lu o02 eê u6PAR (Y) co yêleon AS Uo çS 
sweet (swëêt), adj. 


sweeper (swêëp”êr), ı. 
sweeping (swêp”in), adj. 


a (\) 

ala knê paa tûje kebed ıe Gı cê şê r) (TY) 

„ (~ praiye ) : yû sanê) OÈ >> (o) 

. (a ~ girl ) rêm 4&az 4 ge3 'QA yê yay êkê je j) WÛ (g) 

aškeka tl êU [Slang) cı) 

. (f~ water J :c şû.) (T) 

ellê) U JS 22S J (9) -ayu54Q o«8)- !*)G5 (E) 

Qa cç lÊ kağe) U (Y) (Gazî) 4ç) Janê (eo S f yu CU 

n. ur êka mê fê (\) 

ed ççkeool yê ' ganê Maka L(pl ) (") 

CGznê çeGê0u ı[Colloq.] ct) -cêjê wESMynnc ' kêyê (PÎ) (f) 

Ga gk yê j) SAS teDed Mlalû U (9) 

adv, Tm suêlya 4'Ê) ê y4 
-sweetly fadv.). 
be sweet or, 

sweet alyssum, 


See yan J! şê þê "ul ou Saa 
< yA êw Û ÖN yay 


sweet-and-sour, Dadê a Uêya 
sweet basil, êla, 
sweet bay, Aûdes çyûkeya J aC ya 
sweet-brier, sweet-briar (swët^brîُ ër), ıı.  ,<A& uj, 


ag yiSpo o63 Gedîk ûe HAE ml glka þê 

Sweet CÎOVEF, çısd yî kc ça5lê çemû dA8 ySAReo (S4 kı Ce ykala 
Az rê guhê ç0 Seya oj 

sweet corn, amd çe kê kkKÊ 
sweeten (swê'ı'n), v.r. ra528 oSkê tê95 canê (\) 
SêyS çyrljk)o to yùa)8 ahê (TY) -Gp5 sÛ şel, gûl 'O9a5 Jêö& (Y) 
şA813 yA) û95 arê Jl2y4a 4 (8) 

sweetening (swë^t'n-in, swët“nin), zı. da8 anê (0) 
ASA nA b aSka nê (îê (Y) 

eç«SaSo oya ya şêla yl y)a5 348 ççpl&Je) ySûSe ya 
az lj pê0 

Helaau tulala U (l) 


sweet flag, 


sweetheart (swët”hãrt ), zı. 
lalê do gohê yay JulwÛ goh U yEkwAS (Y) 

sweetie (swë'ti), rı. [Colloq.], “ sweetheart. 

sweetie-pie (swë'ti-pî ), zı. [Colloq.], - sweetheart. 

sweeting (Swë^tin), /. humê qek kl 4D) aþ (\) 

. sweetheart .[Archaic](Y) 


swerye 


> -Sweetishly (ad); sweetishness f. 


sweet marjoram + marjoram. 


swcetmeat (swët“mêt”ُ), ıı. nala taya l lA nê 


erhêzê 4j Cayan 

swcetness (swët”nis), zı. AA cê tênê (0) 

j r9Andaêl o ekêþê a, JS û (Y) 

sweet oil, ùaşî20) ùjq 
sweet pea, Ahjû ûe e Öoy êke Û ewlalkayê ç€lSeyay 

aC ja (akî Wl 

sweet potato, êyê (çêü4q 
sweet-shop (swëêt”shop)), 7ı. ila çêtSsu !eûeê gûlS yu 

sweet-talk (swêt'“têk), v.r. & v.i. KÙS calita 

ûna5 gwwaş) ùl) 

n. Hewal ù) 'uraluke 
swcet tooth, pS eha 4J x¬ oj 


sweet william, Lak cı aS 3a fM<il yS êþa leba qûkaya 
swell (swel), v.ê  .cêyalaa 'çajSl toa )S ya 'o ly Ülaa tölkşaû (M) 
So yê j lata yû sack) û lala (Y) 
2ya oA tûl) J) @ 33 aejadî ke) û Lû) J ùaşqê (CT) 
. ( Anger ~ed in him.) :(zıa) sy) (8) 
Sûsê) !Qãê cell a4 ce lÖ) ù geu3) (9) 
( Our runks ~ed to over a thousand.) 

uŠsu) e yêag2ak CU 

v.t. Jll şallê tuy SaS ayê 'ûOSayka 'Oa lu yUJka tl yt (l) (0) 
(aia. e l4ê cala) Al al) ö9S9l) (So) 
olalka !(aoyayî (çe) O0l&) 4 o58 'eyêyy8ê4k (O) 
SûpyS J) fees) ù39SJla) (a) 

"ٍ G8 'G j fesl yê tsy yU ( (N) 
ik cêpy5 (g) -ıqoyc Kê gêùa Jlalaa din4 () 
SoyyS aa t0k j Ukka tol û (Y) 
Sû g33) !oalq seylê) ıala say lk) asas lU) (Y) 
Nafa Ja 41 alûs yel, 3) eSawa5 'khayea „SaaS «[Colloq.] (f) 
çeoyêay e J m)a çol yÜ Sûc eyam ea paya (0) (9) 
«Sayê dey çane çeude Û yŠĞeu çaya eçû Jûyt quds Û (Gi) 

adj. daf yeayJa 4l eka yel, o3) !o& 3aqê (0) 
. (a ~ girl, guy, etc.) : gt, ) '& jö) 'ouû .[Slang] (Y) 
swelled head, [Colloq.], ekê) J) 4+ lö jê 'ûsı ellê ol) 
SuRb j uênS Mal 

swell-fish (swel^fish), zı. êê 4315oua pl 4K4agarla #jı)a 
swelling (swel”in), rı. Lûoy8yna 'o la Îaa tö sÛ (Y) 
JelaSyta S Ra (çl yk tgk ab (Y) 

adj. JgoySa4a ! yl yl tb, 
swelter (swelُtër), v.i. Goge a8 tû lkaş lal 4€ 4J 


.agQ3y5 Ge yy ûaş laî a3) 

YI. ŞÛ «€ 4J O9p8 qe J3) Gel Nal jk J Ua (\) 
„eqe esa3la j 'Gae5) è!3„*» «| Archaic] (Y) 

n. aye 4€ tû aşe layet ço) Nu û a€ 4J O LkAş (\) 
SAQÊ pul) ulCadê ç leu«€ (Y) 

sweltering (swel”tër-in), adj. êQA&Ê pelA€ jû) (0) 


13048 4J pla gaşoy5 Gelo Û cl) ouelela€ (Y) 
sweltry (swel”tri), adj. - sweltering. 
swept (swept), past tense and past participle of sweep. 
swerve (swüûrv), v.i. bayê d KSal tsSat û olal telal (e; di 
( The driver ~d to the right.) 
(We He yêa She gûş lO9 ê, dl 


n. 
swift (swift), adj. (Çkêa3,) al tipe baš "a (N) 


ölêgay) bûk (0S4 ' j3) 9 'gaş€ (Y) 
( u ~ retort, reply, punishment, etc.) 


adv. xalî ûl aabllk 4 tû 
n agSa KS jI pî 9ê (M) 


Se ya (ekl gî AJ ASAgo lûl l fs şaS (çwSwe jw (Y) 
Wı aê SWaK5 kêl» # j) (Y) 

-swiftly /adv.); swiftness (7.J). 
swig (swig), v.t. & v.i. [Colloq.], 'ee& xy «a 'Js @ ozùly aaa 
Sa ykadU ta pla lê J) çel 4 
n. [Colloq.], eşka ê2 ÛU) J) epê 

-swigger (ı.). 

SWÎÎÎ (SWÎÎ), vf ê yakkU (J) (O çal G p4ka kelayê û) (0) 
SAQ) (çalê 4 ou yê 'ol9 yeyê û saê (TC (kas Û4a 
Jl ççğla6 çû4aa88aı) e Ù ıS 4 Olo a jla yu (Y) 


v.ê „Û Jû engê 4 J444 kı o yol Qa) Meşkê) (mê aş u4 
n. Jê (çeueşenka) J lle çç)lukê 4 alU> (çey leuaa (M) 


şka A J) Sûkê (TT) e) tea leyê (Y) 
„o-4 SaJ«a (\) 

bala lJ y$4)ka ela şt KLA '( KA (Y) 
ûl k& jel Û û (E) -oêyaS y4 (Y) 

. f eyes ~ming with tears ) a ae (e) 


swim (swim), y.i. 
Fekê A j) 


v.t. + Û tO ~ û rÎVEF) : (da 3, lala Alka 4ı !(a yı 414a 4ı (\) 
ê doSsa 4a G30 4% (Y) 

n. o SAka (guyê (T) 544e gojyjle (TY) -eS«dka 'daa (\) 
in the swim, pût) salkê gij SÊ ya J2) lka)8S sub culf û 
(ã4... êda Î4a)S 

swim (swim), /ı. H6 (GOR fieyaywe yk! pke Aa 


( Her head waş in a ~ .) 

v.i ùaye Go keyêmn eh ayê 'ûam)yaê 'ö aebaf aw (0) 
layenê û34ê yaw U ayê (Y) 
( The room swam before her eyes.) 

swimmer (swim”êr), /ı. 
swimmêeret (swim”êr-et ), ır.  jlo«l8Ğ çe yela) çilka g3 
swimming (swim”in), rı. gO Û `0 J S4lAa 'alke 
adj. „AJaz yê başî lay lSnkı kla jı! yaklka (TY) j l8Jka * ASdaa (\) 
- f~ eyes J) :akka jê Q yû «J ya (f) 
dîse yêna ê çoga 'soa8 
og yê gl uk ûk a8 
eyan ê (SJ AA (çAAnASÎ T çav l9 (û)JÎ j44 


„4S4AJ4Aa `) U a l'l sal4a 


swimming (swim”in), ıı. 
adj. 
swimming bladder, 


swimming hole, REYA 
swimmingly (swirn”in-li), «dı. j xy » êt û aj) 

; ê lw 
swimming pool, «laz çef 


swimsuit (swim”süt ), ı. 
swindle (swin”d'l), v.4 

Waye daê Û al Ji) Ozal ûs S Jil 2š cı e ù QAS Û el 

ûrS (lS lO kêdê ku yC lwu al» 

n. na) la la lê jl US Û al j o-5 Galkù "(a mêl 

swindler (swin”dlêr), zı. toye yadûS J al Ju) O layd tnwas 

Eê 

ASA tok û tûwê (pk) (\) 

emala d4 pêo ûe dût$ SwAS (Y) 


jelkn çel akn “galê helka çelk 
ta yl L2ûS j el gûl Galašjaa 'Oa wad 


swine (swin), ı. 


swine-herd (swırı'hûrd ), ıı. ASoa je ya OA ûlya ê yê, 


swine-pox, [Archaic], 


swink 
l4 eû 
ûda lêlê teyka yal 'ûoyS ky şu4aadû (\) 
û 9y54ağ4j ' 3X ya j Xel talya ele 
ean) «j û-lkê jl, Ö Jêexwev (Y) 
e gdêl yaşa lûlê lazek (aSazo ge yk3 (çuqed 4 o yjy (Y) 
( The door swung open.) 


swing (swin), v.i. 


û lpS ejkê4ı 4 !Q lI E) çl wl glka ($) 
Sûu8 (5k22 !fO955 çê2)02 (®%) 
bûya êye 4 loy She yl kı ç34aa84) ù3,y5ı, :[Slang] C 
nS kav tûla 
Sê Lê j) Tek cok lê uk) û34 ka j (0) (\) 
daeRêkaÊ ya yêJ$)0ya 'ölola (sI) 
( He swung the bag onto his back.) 
rûy'Ê Şa elo a d38 (ê J2 u50ê 'OSS û4 û W2ê 'O0dpS ên e ')32 (Y) 
lö gaù JÎÎ a pev Nu je yû çopê) € a şû (Y) 
( He swung the door open.) 
eêllj2 dey OS ja çi0 çû kû û 4S ÈD ja 4 ùrlglka (f) 
HAS O ay aî ya5 ya '0)5 t0 ûe i ûkî û tç Û24 Cuwe (9) 
( I think we can ~ the election.) 
LŞla î AJ AS þa kS) Kaza çelê gewd Ola Waa Cl) 
ês? 3 cay çêyê go3lA 'e yl al (2)8 ow şa j Aaad (\) 
EKS eê gukê lı O aşa posa e (lokê (Y) 
(ÖŞamadı pGêÎ)S (l6) og ûkala Û ouù lûj; ga» (T) 
Jehataka lı taşe !Jaê (0 
Cand tA SARA telal la (9) 
jÊ çewe yaka kı KRE (û4y5 (3w (l) 
( He gave us full ~ in ıhe matter.) 


v.t. 


n. 


aki j, 4 gÜ yCxoeJ cê kize jlj (Y) 
Hlğ8 (0 elkzalakaka lı elî l€ (eeyêş (A) 
ûla ta l732 (MM anlaa j Raye gukêS (lê) 
Alka je pû yakûS çû) Ku î lı jl (ella ja (D (YY) 
IO êsê êz guê ([Colloq.] (MY) 
TR yû (e ll ka)a kı (îkaz Ü (N 
i'pal ja e gledî ak Ghaaka îU ça Û34! (T) 

( The ~ vote will decide tlte utcome „f the election.) 
-swingable (adj.). 

in full swing, 


adj. 


tölSau IS (êl peça 4C feılaja8 4 (glk 4 
Halau î bênê Û Ûaye2 cqþaa54î 
( Qil production iş in fultl swing.) 
swing bridge, do lOSua ka o ye2 Sos ASĞS ja Mo jl jşa çîla 
jegaî eiênê you yAnê 
swinge (swinj), v.r. |[Archaic], Ola (çan ê Ga Sl '0lkûl 
swingeing (swin”jin), adj. [Colloq.J, .»„»< 3 J) 
êl aj) f» Û (Y) 
layê (gos 4 44a lŠ au :o j şê çç l€ jeu 
hînî l3 yo yû )S ja o yk2ù a pyaeê 
swinger (swinُjër), ım. [Slang], qçsjU sesğs çûyê 4< 4CAwaS (\) 
Hû y4SJ köug şal çi94 Gênkada 4$ 4X 0yya8 tC ş4$e9 Jl2j, 
aza Çûyê (RS (Caş Ozsa) leu SkwaS (Y) 
swingle (swinُg'l), rı. „o yy KS U aşek jê G45 (ç)lê 
swingle-tree (swinُ^g'l-trê ), zı. ~ whiffletree. 
swing shift, [Colloq.), J ynù yolûla su çêkê Û û) 
-g4.ho çû ja o qol yo (gç aa)yîlS «J Ol şaù ê GIŞ awakt lS 
swinish (swîn”ish), adj. çeyê l> ' ~ya ya 'ûtdja 'onmas fol 
swink (swink), ı.i. LArchaic], 


swinging door, 


têk Gel Û fölo c^, 


n. [Archaic], 
swipe (swîp), ıı. 


A92 S goS SOK OKÊL delû 'qûêj 
ma (ç kar qo3 iê ele gu ulwesd C\) 
Al) hel yA tûyî SAW L[Colloq.J (Yo) 
v.t. rl la la Jûjî 4 'Olaa û gê 4 (\) 
lala tla)a tp UkASLu 'olaJ J [Slang] () 
v.i. [Colloq.]. So MûSl Û OA 33yî 4'a Û û ÎU 
swipes (swîps), #.pt. [British Slang], glk Û aùkÊ (çola 
SWÎTÎ (SWÛTÎ), WÎ eyeljaşm Jaye yat û PAS dey ayeYyê (0) 
Leo yû yê Aka "am ya8 6 (Y) 
v.t. ejê ay o yk yê 
n. Jylo» «0 lo at MAS (Y) eyb aya te awa şê (\) 
ADA qûr U Jaêaloê Jê iê 'QE dej) Jas „SAR (T) 

«swirly fadj.). 


swish (swish), v.i. e)U ula) ölweyil cã ju 'êl ley cûk 


v.t. o Gêae al «5 pa 'O haze ya) 4&4 (\) 
ûla ean Û O35 su lSa (T) 
"n. 4ã«i çu tola ulu Qo a YE kanya “kî ($) 


34ê (gulo 4 SkkÎ U lu S skûN aa (9) 


Swiss (swis), dj. GALAS LU lkAÊ) (yem ev 


n. KE nn E 
the Swiss, Lu yaka gk «Ê tl SR Ç yaad datê 
Swiss chard, EM 


Swiss cheese, ãçç yÛŞS CS caw ezik D39 
switeh (swich), zı. sa l5p l3 çglla Wayê el ayê (\) 
Saw ya (Y) U E SS ça55 a 9 êa (YT) 
an Û Û ASÎ ayê kı Û au 5ê lala (1) 

„GajlS lalî ` Gej lS (ass (9) 

J5 JO 'OL 8 (Y) 6o 4an& (iha A38 J-lalS C\) 

v.I. oya le ji, lı o-3 54l) (T) - xa» ê 4 Ola QlsaSÎ aê 4a Ûkal ÇÎ) 
ûla 3y aî (T) 

uabejlS quûsÛ Ju y6 (çaya yS pê kafa « (~ 0l; ~ TÊ) (8) 
toyê yî (lS û çî SÎ jı ê yASAÎka A Aêe23444h (ço yukûe y6 (0) 
ora y8 û 

. ( We ~ed place.) : yS jS »Jö 'e,> >€ .[Colloq.]( 

v.i. tQAšelkankê) û Sala jı o yaSûÎka ki O6 lı o yk yÊ (\) 
yed tû N tuê (TO ên Sk X6 )û 

switehback (swich“bak), rz. çO, Cı gboaank Îha (\) 
. roller coaster [British] (Y) ı3 yi j&kka «Seya 4 a222ylaiê 


switeh-blade knife,  y»jak Ses kat pu kı Qejyykt 5453êk8 
Je) 
switchboard (swich^bêrd”,. swich”börd ^), ıı. X9 4aLul< 


(Ai ll jlalaS al ASaJaAA) 
switch-knife + switch-blade knife. 
switchman (swich”man), /ı. Ç2) elen ççuk8 5 jey) 
J5 Sala j »yaCla dJ 


switehyard (swich^yãrd), zı. tle lkakk çaCû jê 
J5 Siha j eyala J lewanê j6 ûlea)f 
Switzer (sSwit”sër), ı. Çomak şak (\) 


pan Şer (ŞI AÊ GuSA DO kok (T) 

bû sal) çe gl yi (çwê)a (M 

swivel gun (Y) efê ~a çueaaî (Y) 
WÊ. aS ga » yanl yê (çae gal (XI) gul jbo NOŞ qoqo 4 e jyAêua1 yê (1) 
v.i Mê Goge e yûl ya 
elê waÊÎ 


swivel (swiv”l), /:. 


ı033 


sycamore 


swivel gun, JiJ (çuye) 4ı o şak XA yiyen 4043î :ê j p3 ça33 
-Gu558) û2 wêd 
J ASÎkEna (ço şûna j yi A) AC20135)5 yaş 
SlaSla uS4& J jasyi 
swizzle stick, (Can Jll: çek j) "daya galalasê çolê 
swob (swob), ıı. & v.f. - swab. 
swollen (swö^lan), a/rernative past tense of swell. 


swizzle (swiz”'l), ıı. 


udj. .„g5)2kna tiyo Saaka Qalû tala pla 
swoon (swöön), v.i û2 J3 gla 4J 'ejyGl aya 
".ٍ êl D2 chJA 4 'eyûlaaş 


Swoop (SwöÖOD), wf. (~ up), -g-ašlêj 'osy Jı Jl 'öoy8 laq 
"ê (~ down; ~ upon), !c«&Iş U şlka ele j) ûla Şê föyya Ji JL 
'ûdJuS lu Ja têlulayuaekê 4) 
( Tlte hawk ~ed down on iîs prey.) 
„“ LJ LA tû Su ja tûlala lala a41 
swop (swop, swêÖp), /1., ".f. & v.i. + swap. 
sword (sûrd, sörd), #. êkê, t & (N) 
„Ka nù (g) - yî2) lte tU ya (GI) alê gw çOak () (Y) 
at sword”s points, tûywos dlaAyal rê şunê 
Xw J«SaI 4ù ga Goo lÜ 
-dy5S 345y40y3 qey êukêe (Y) .ê3y5j4ê (\) 
put to the sword, aê dı (eh yS (Rê < 
sword bayonet, dûnê (çoykê «J ASea çO ya tû 
sword-bill (sêrd“bil , sörd”bil), zı. öa)a Skumd el a şles 
Hana çû a çû) uSaSapleê epayêl çS kadî ç5ayan o544eaî)l 
sword cane, „o jA lùou lalê çuyê laûwea la çekê J «834an 
sword-craft (sêrd”kraft , sörd”krãfı ), zı. sêlsê () 
AŠna çia Kikan XaaS4 (Y) 
sword dance, dan o mak 
sword-fish (sêrd“fishُ , sörd“fish ), n. Seat çl „ağ 
Hel O)al (çoyê raliye3 
SWOYÎ gr3538, . ge» yê 4J j llSAÎG 0SGUS 2)3 J)43 çedi (€ 


eross swords, 


sword knot, n& (çayên çal ê 
sword-play (sêrd”pla”, sörd”plã”), ıı. osê 
swordsman (sördz“mon), #. 4lso swordman, tnê 


Srkdo ay llkak *) ly daba 
swordsmanship (sêrdz"man-ship^), .. çe hêkê ' lê 
swordtail (sêrd”tãl , sörd”tãl), rı. -,&», j u5ay22 5Aksa lê 

So ak n4 gelşa ji Mu luaş „Ê0 
swore (swûr, swör), pas! tense of swear. 
sworn (swêrmrn, Swörıı), P4s! participle of swear. 
udj, jlayê JAeval ahû şa 
SWOÉ (SWOL), 7î, & v,f. - swat. 
swum (swum), /».p. and archaic past tense of swim. 
swurng (Swun), p.p. and alternative past tense of swing. 
swung dash, 
CÊ sAS kSSa Jı wadê gêdayeyê) yS Waê ya (êda lı ula ag yçîlw) 
Sybarite (sib^o-rît/), rm el yuk 4< "gay lkawî gSs4a32 ala (\) 
ulüu (çul J aşi ê O)e oê)8 
aa çupl jlj j êyê Çi lt gj) 45 453845 fêkê (êyê ([5-] (Y) 
-sybaritic; sybaritical fadj.); sybaritically (@dv.). 


cê yû446J j (S4ı laškada la, 4J 45 ( ~ ) 4a kêuù p45 


sycamine (sik”a-min, sik”9-min), zı. 5k 
sycamore (sik”9-mêr ^, sik9-mör), /:. Gêmalta (\) 
'O 4erê 


tiye lÛzê yek Wi DAL» (Y) ayî sala 


Ûzo 


syce 


syce (sîs), rı. 

sycee (sî-sê”), /ı. 

syconium (sî-kö^ni-am), rı. 
sycophaney (sik”a-fen-si), ı. 


ê) ea çêe) S46 
xalka co j çûkê Ê (ço ya 
 ewaklkay (S ? yal ke ' çu Kalkê 
çaya1ke ' 34JaSiS 
luy  AS2BANSIS b AS ke 
Ja ykake kla lS 
-syceophantic; sycophantiecal fadj.); sycophantically fadv.) 
Sy COSÎS (SI-KÖ”SİS), /. sl yeea kaşê çağ) û ak eSWaSê)3KC 
uêdg rêlê u8 la Û ASaQê je yû xel aw (êyê 4240d Cewed 
syenite (siُ 3-nît ), ıı. ae kêya yS û ÇCl9k 
syllabary (sil^s-ber'i), zı. Û ceze Lê ıçeakî j corêk 
rêrê şhe3 lı (çjaoJje3 dJej4& j ça54 ıa AS Qaçra ya QO) yak 
syllabi (sil^-bîُ ), p/ural of syllabus. 
syllabiec (si-lab”ik), adj. A8 pi Ka 9A8 Û (Ol) (^$ az )) 
-(çuêuue» cJQıêf yı doy (aî cı çe «S Çayê (enî 4 34355 (Y) 
| .(ı " riddle "' çaš,, cı "f" eş) 


sycophant (sik”»-forıt), zı. 


zgA yê yon b (Zape çêyaq 4 J4Šy9 «Kı 1T) 
Sûglo2S2) 4 jı (çel) «i çh lSo j)3 «$ clqzo ji ûjê sa) 4 ççê6azU (5) 
n. HerdnÊ yi urêkî RRA eu 
-syllabically fadv.). 
syllabicate (si-lab”i-kãt'), v.r. # syllabify. 
syllabication (si-lab i-kãshon), ıs. - syllabification. 
syllabification (si-labُ o-fi-kã”shan), ıı. şu laî 
ûsS 4É ja KÉ j kk şo tog kı OoSAC Kù jg 
syllabify (si-lab^-fî ), v.r. tûya qûnyyS KK pa KÊ j 
o yÉ yi ki kù qy 95ên 
syllabism (sil^-biz'm), rı. *çüka y4 akî» woru-kiê Mı 
ûgledyed aqa pa O laSûı ka 4$ ekaçya pkkê  ûaa S4? 
So ya ya AK pa 4a a99 dê4 (Y) 
syllabize (sil”o-bîz ), v.r. + syllabify. 
syllable (sil”-b'l), zı. 


„ajê tel€aou «j te3 ya (TV) Kû ja 4)45 !«& şa Ayı (T) 


laj) -Cao- çAÜ o la) 


v.t. & v.L. 

syllabub (sil^*-bub^), zı. - sillabub. 
syllabus (sil^o-bas), zı. GKê)jaeg umva)S Û Ij ke Û jw (j 
Eu (çal r5n (Y) wS lı Iş lS oa 
syllogism (sil^-jiz'm), . eka j) çelk» geşolaSal \) 
Hêta Û jı o paçe daê ki o yaalaSûl e lalkî (TY) 
iyan alal wl jS e, Cl jaj < 45 454de yölaS #lalıki (Y) 
syllogist (sil^e-jist), r. Sudêlşka ço jyila€ll çûkî (çljey lê 
syllogistic (sil ®-jis“tik), adj. erba (çayûla€ll ya 

-syllogistical fadj.); syllogistically fadv.). 
syllogize (sil”e-jîz), v.f. -(qêlaya)) utlpkê çeyûla&A 
sylph (silf), zı. Alya gû çaê kalê çî jey aş (\) 
êyê gell sal <2) Û g5 1Y) 


-oêgp <Sy «$ yı & 


sylva (sil”va), ıı. - silva. 
sylvan (sil ven), adj. 4lso silvan, 
kada Û (çyaye laê uza AJ MO Kulî çira 45k4aa r Y) 


Tar NM 


-s Ûê-nyypalê tue Ahê! yb o YY) 
n. çü lu çulBoye ayê 'O Uu çûkayê (Y) -gÜükzl çelak () 
sylvanite (sil^von-ît ), r. 
sylvite (sil”vît), 5. 
syı- (sim), + syn-. 
symbiort (simُbî-ont , sirn^bi-Ont ), f. «f4J AS 4 eyeaa) 


ASAS Aa kê Û LU 
ASWDA LS oya Caka 


(Jãasa 4 û4aa Û4) 424a 


sympathy 


JAûjABanen gê (çe yeda) tO lS j p3y44 (Şê J4 (êşên sê So yekla) 
Dayka lı 
symbiosis (sim  bî-O”sis, sim bi-Ö”SiS), /f. j3 çêl ec 
ESA Q dy 8 a aw tö lS py90y44 (çaya Ja la ço yea0a) 
symbiotic (sim  bî-ot”ik), adj. 4lso symbiotical, çù4aS»a»- 
Dk ajoya j tetin pl 'o şew alê S4 
( a ~ relationship ) 

symbol (sim”b'l), zı. 

( The dove is a ~ of peace.) 


Helaay ela têlê (0) 


Sglpawazê cç lalê tle aşê (şk lê) (Y) 
v.f. laê êa) te ûjg eê lê type yê çû lêl 
symbolic (sim-bol”ik), adj. 4iso symbolical, 
2A Su dL) (Y) „laê al ûû (Y) êl) kê û 
-symbolically fadv.). 
symbolism (sim”^b'l-iz'm), zı. 4l êka lika) çejlS lai (\) 
(wûn... oe î cay kûşa) ûla 4 zed Sul !ççyaSQ lù !(l9)Û şa 
ersê du) ç GU (T) JK EÃA tû Lû 4J«»)5 (Y) 


4a2 Ü (\) 


-(eğo j g44) Ol l5 bia? çça2avoo (Ê) 
öU SALÊ (çake (çêj233 Jêyluan (9) 
symbolist (sim”b'l-ist), ıı. AS ka SOU (1) 
Hebo y uêya) lS Ua? (Y) 
dua yêlaS ê UZA dJ êle OkAS tl) kêaš (Y) 

-symbolistic fadj.); symbolistically (@dy.). 
symbolize (sim”b'l-îzُ ), v.f. 
L2 wc ' OA, KÊ û û (u ou dilka û (Y) ça U48 o jaiê 'êûşeu 


oy gk tj Oa Cı êkê (l) 


rêo pa4k < û ela şta lêaš 4» Jy5 (Y) o3! aş9 
-symbolization (?î.J. 
symbology (sim-bol^o-ji), 1. .»şela<kı yeyaly€ çêlê (\) 
rûgjaged Cawkaka ja Û ÛûA SA C kê çe kfa tên) fç So lak (Y) 
symmetalism (sim-met”'l-iz'm), ır. qejê é <u gSDAÊ 
, Xo 3A 154 Û05 şa 4J Gççîyya 4îê) 
symmetrical (si-met”ri-k'l), adj. 4lso symmetric, ` *&, 
lal Ase yı (Ûy la te)laûkê 4s teka jel, 
-symmetrically fadv.). 
symmetrize (sirn^9-trîz ), f. tğoyS aplaûkê 4 tÖ4)5 St gel2, 
öny5 8jl '03)5 44e) 4+ 
hşu4anl an ' aya ' yS, Sel 
Olî 
sympathetic (sim pa-thet”ik), adj. :yü sy ca J» 'ûjwla (0) 
Üla, pna ja fiş lad t(Nl an gênadê y4S4)) pla gS (Y) Cuka pla 
Ö3 aska, ([Colloq.] (Y» 
-sympathetical (adj.); syınpathetically (adv.). 
sympathetic ink, elbê (sikSo ka tl ykaw (45o yêke 
sympathize (sim^o-thîz ), A têsê 'osS kêma (0) 
talî (esêê yA tO Usa (sê 04 (TY) -O-oS 04S iwan ala 
. f He ~s with poor people.) :+ ,yûãl&ala (çae 'ùşş e% çg)aêQ 
ênuSû4y4a fO lal € (Y) 
sympathy (sim”pa-thi), ıı. fîna yl fçûğyla (\) 
rî Wê ya 'eS35 toya) fêla (Y) ê4 lywla 
urde)ta !pA& (gûlên 'eeû& pla 'OÜ pw n Ö3 (T) 
el ûni (edi Şê4 gulê «€ Û ja 4) gêl çûlalakû lala ala (É) 
o ê (Zela 41 Ij O leka (çiya 4û9 
sympathy ( or sympathetic) strike, ene AU 
çu Ê U çS çuyê çunÊRêa jı ASÊ (DIS S AO 
ã5 S448 < 


symmetry (sim”^a-tri), rı. 


sympetalous 
sympetalous (sim-pet”'l-os), adj. - gamopetalous. 
symphonic (sim-fon”ik), adj. çes çûğykakw «i! ûğkakê Mı 
QI Û dû feu ala Wa!) yû ala CY) 
elya çıSûnehykaye ` eŞhaxa îxna)an 
„a gi gûla cl1an4jkA 4-u4) 


symphlıonic poem, 

symphonious (sim-fö”ni-es), adj. puk !Si yt ê 'jl yû jla 

„ou şê 

symphonist (sir fön-iSt), r. CC Şû çûkek tgkûûla çûğkaka 

symphonize (sir fo-nîz ), vf. cS Goyyl 'ç-)S ded du 

symphony (sirn“fa-ni), r. as Ja ! (gol yêylê (jly ûala ıl) 

SrŠûea xwa 'Šûoyalê (T) 

Sêlae9 (iş RAS) kS Eke êkê) E) yû êyê a (0 

lgkana Xaka tı :[Colloq.] çg) 'AêuaSı9 :-) 

symphony orchestra, 1l kek ce Reût þi RAS þê 

ûla (çê jkake ja 6o) yat çayê Sa 

symphysis (sim”fa-5iS), 7ı. ıüaüš jjo gêje cimweşada hı) 

ùy Cawe yk HC çl Go) eê l> 

Je etluêêê jio P351 Çawê ja42 (Y 

sympodium (sim-pö?^di-an1), /i  taavûka «J 45 «Xi »4aš 

ûagl3 Seg) ejî 48k öj 

symnposiac (sim-pö”zi-ak ^), adj. 435 4ı gk Ü ' çu)S 

.  symposium. 

symposiarech (sim-pö?zi-ãrk ), ır. . <&waü (T) AS »8S (\) 

symposium (sim-pö”zi-am), spl. symposiums, symp- 

osia, ûğS aÛğa 4J) aylul EJ ku)ySj-Dka û (\) 

Husn we yênÎ yê jo Sa alê Jı AS40 yu aS M8 (Tı 

lA Û Xaw kl gaj lge 4C Uy Û Dam 342 (Yi 

symptom (simp^tem), ?!. 

symptomatic (simp ta-mat”ik), adj. 

-ûsrbkaSaa o y4) !Ga yê çû ln (T) -Ançd êa oj qe a (Yı A UA È 

symptomatology (simp tam-a-tol?2-ji), f. CC ~ê lê 

(Gana " SET ÎOÎOgy " Geşt) çêjê gêl i40) ( çly5-ka)y) 

syn- (sin), 13315 la 4i (co) -e gê&ûz (0) (çùn «CC AA 
synaesthesia (sin os-ıhë”zha, sin »s-thë”zhi-o), ıı. : 

synesthesia. 

synagogue (sin”e-gêg), rı. 4lso synagog, çey aya yS 

ASA aya (ûr çS 'êsêşê aû û ks Mê sþOy j 4S4 a98 

SA aşa RRA 4 t6ûday85 (Y) 


ù hu dyê ço ku) 
gina Û lG LA r) 


synapse (si-naps”), /. 
synapsis (si-nap”sis), zı. 


lape Clunê (ek ço? 

ewe êan Öd3 (\) 
- 5ynapsê (Y) .tçêlljeyesê4a)) 
synchro (sir)^kro), r. - selsyn. 
synehro- (sin^kro), LOK jla cç Ok k53,634a 
synchronal (sin kro-nal), adj. - synchronouşs. 
synchronic (sin-kron”ik, sir-kron”ik), adj. ¬ 
synchronous. 
synchronism (sin^kro-niz`m), ıı. t36) çêloyay (M 

era laê aS g gluaa l05Cnal yêke ç1naS), (T) 4l5yla 

EZ lala yan 415 Sû4 

-synchronistic; synchronistical (adj.). | 
synchronize (sin”kra-nîz”), v.i. taşe ê5 yl 
KAY 155 oa 4l 
(ûn... o joy 8 ı Sj l2 oa)3) çoyî DS alê r \) 


v.t. di 
syn TEVÊ -ûlagau çel J5 ey gla Û Z5 j la Y, 


syndicate 


-synchronization (7.J). 


synchronized (sinُkro-nizd”), adj. 2l: la tê5 al 
synchronizer (sin^kro-nîz ëT), i. .,«<3t5 yl (a5305 ıla çe )4»U 
synchronous (sin^kra-nas), adj. 
La glala (el ıl yla (sa çı Ö5 bla (Y) 
synchrony (sir)kra-ni), zı. 
synchroscope (sinkro-sköp”), zı. 


il5 la tê5 ala (\) 


SêlS la çêla) le ûhêaaş 
J> (eê lSjlA çoşêyaeğ39 
CAıS4ê 
syncopate (sinُko-pãt ), v.r. û Ah şa çeyêoy53yy8 (0) (0) 
eêup5S Ji) 4&şp goge yÛ çgŠ3oa lı ul gêJpa' (J) çe gyeyÙ çelê êda 
(Ua ğye) 4wo jl3 )ûa çŠêea hay (Y) 
êwa ğþe dana lı a SkÊêê6ua j4 (çûk çêya9 u8 yû (TY) 
-syncopator f1.). 

syncopation (sin ke-pã shan), l.C « «„şjesySsja5 «&»» (0) 
êw peyê ê n7 
ûetoS JK olê (A SAÊez gez (gla 45 43k þa cana lı (Y) 
.Syncope (Y) 
syncope (sirn”ke-pi, sirı“ko-pê J), ıı. es G ûuš gêşaa1 (0) 
(" worcester " esq" wooster " eley) cš lj ù J 
o gAlşe 'fûay93 32 o%^3A4 (Y) 
. syncopation (Y) 
syncretism (sin^kra-tiz'm), /#. Gê dû) lı çul lal s€ (\) 
13a j54a 04S4 ly la (ê4aalêê j a Û çalan 
tole) Aù ay ûlûea çal GO la (eştê Jo Sû (Y) 

-syncretistic; syucretic (a#dj.); syncretist (r.). 
syncreftize (sin/kra-tîz), v.f. & v.i. y çûaû geylan) ûSl9l 
So ÛûşSka tûla» y€ tha 4-4ê 
syncrisis (sin kri-sis), zı. -(eşêyaùl ye) ù4354ya3/>6 
syndactyl, svndactyle (sin-dak“til), adj. 4lso  synda- 


CEyÎOUS, sue 4 ajla o lSaa al 4S Û30) lı kalka go fikweşada dalê 


(ulllueyeoêa)) 
n. Cavê yada dêlika (yayla lS lı sall 
-syndactylism (8.J. 
syndesmosis (sin des-mö”sis), rı. aÃweyada û Êlê 


-syndesmotic fa4dj.). 
syndetic (sin-det”ik), adj. Xöla)ê,) öÃa«€ dad (\) 
(e la)ûj) J ûka4€ clAa4 (Y) 
û ladÉ lake çê (Y) 
AJA köle jS U day) çêÉ)ü quêùş (\) 
(ua Û (pe şala ele j) çune quta0le4ê (Y) 


syndic (sinُdik), #. 


-syndical fadj.). 

syndicalism (sin^di-k'l-iz'm), r. lse» (û? )Sa A4a1ael 
heyalê ÊD çelq Wj o yA lC yS (Saa (Az) Ù Sana Jes lutdaz 
A SIO yAudakkvod çêû (çan 

-syndicalist (adj. & n.); syndicalistic (adj). 
syadicate (sin^di-kit), #. êna çî Sa (J) SouSauûau () 
iU (2S yekayek ja daçço lŠ) U (S4 aven 
Heqlayênae ist ceS43çp480n y4n Û Û yS 4C04a şadî (ca) 
rol AS3 jjj JoJlj Ole? (çel AS) (g) 
deja qê Û4 Ji oll lk 4J 4K4j42ayo9 (3X54 (9) 
agay (e ê) yee lûj) kı ORA jê u ÛJ a ç wes (Y) 
cele gal) dog) çqêJne çêla le yêê çiken çû l4woy şû4e şalî (Y) 
(oh kul 
v.t. (Ahan alên êj leê) "euSsalaa gê ûl (\) 
„oa gala qu Ûj€ yek Uù j, 4 çê ju jO (Y) 


syndrome 


vw 
-syndication (?ı.J; syndicator (ı.). 
syndrome (sin dröm, sin”dra-mëê), ıı. (gelê «des (0) 
Stêbany lı gjssau kh a SA UA (Y) (şaye lı gal êyê kn) S15) la 
AêW„A4a Û 4 AJ Û 
syne (sîr), adv., conj., & prep. [Scot.], .AÃUù&3 yeq !dtey35 jq 
synecdoche (si-nek“de-ki), zı 
(qelanê! jaj) #431 g4aha 4 Û ayak lal euda û Aka SA 
(" soldier " ; " army " „», ' food " »" bread " 


di Aaççûn ya lake dJ AS 
Joe») 
syneresis (si-ner”2-sis), /. + o lö Jolağe 445 j2 oêla8l 
(Şew ûSoy: -ÖoS Ja 
synergetic (sin ër-jet”ik), adj. Also synergic, + «<s ,S ata 
„f ~ muscley) : y&&aš è yS» 
synergism (sin^ër-jiz'm), ır. & g4 alêk? ja3) çu Sala )) 
deşe Kûlşa çûl çêl 3Ù ik 4ı US gula 45 cihe laê j» Ç lajed 
JeyQ9y5 (Sp jı (şk Çaleyek J605 oe çûwê su l5an (Y) 
êl) cul JÎoe qejolayo 
synergist (sin”ër-jist), jl5 jla gölejes Û glk (alal 1) 
şeyoay (> ji Mê been JîJoe e hwlyê (çu lSp la cejlala yo (Y) 
dje çûkê ub 
-synergistic; synergistical (adj.). 
synergy (sin”ër-ji), rı. - synergism. 
synesis (sin”9-siS), f. gk ıa ae gU giya, Jellê) lll» 
. f If anyone arrives, rell them to wait.) :( yı, <, 
synesthesia, synaesthesia (sin os-thëe”zha), ı1. ,awkayla 
Ji SRênwan (ço WêÎ pya ıı Šû ye ço Sakan «i ulSa çl aşa a55 
QA çsalayê GURA ıê, çya kaza SkÊyaa (ka û3 8ej) 
syngamy (sir) go-mi), #. uêtê e çjeşedk) J4 gaw O92 
ùy) 3 
-syngamic; syngamous (adj.). 
syngenesis (sin-jen?a-sis), zı. RIY 
synizesis (sin 9-zê/SiS), #. “(wu U3ey) ù3a)e 4ad j> ÈeloSl 
ù laWSa a kakî çêlEQN kı 4$ ja go ça51 
juûÎ€ Çê Gaeann l6 çe a3S 'kedÎS (e)8 () 
u5 


synod (sin”ed), ıı. 


-synodal fadj.). 
synodical (si-nod”i-k'l), adj. 4lso synodic, 
Jê qêy O ayê lı o yû yşaS8ı yê (Y) uf 'QOKS) kû8 tuzÎS çı )yS 
eyê doj) loş çoyê ayaSa)) gan Ol û35 U eyle tl jkê çelê 
Ğü, Ch 
6ı0ka ûl g po ca (ySo ya gelya 


4 ê4) 


synoecious (si-në”shes), adj. 

(ewS jay) 

lı ÛL La (çêj TE gla çêja) 

- metonym (Y) cae ş la 

(uhlueyexùay) a ladê yb lı û) (çal (Y) 
-synonymic; synonyınical (adj.). 

synonyımity (sin e-nim”a-ti), rı 


synonyın (sin”9-nim), zı. 


'ellaşla ` U'jla 
êa û ala 

(ç4 yo 'onS GI aa 
H»g4êh4a)ju > ÛU alê 
tU la GI ajalê 


synonymize (si-non”9-mîz), v.i. 


synonymous (si-non”e-mos), adj. 
-Ckaada 4ê g\& 


wereye) (hon Sn êsa gala kk ıe MEMKÊ Qê 


syrinx 
(lue yaka) "ala çi (çı lSa yÙ (asae (43a (Y) 
îta lj ala ta ûl sla !aUGljala (f) 
synopsis (si-nop”sis), ıı H435 
( the ~ of a story, play, novel, etc.) 
synoptic (si-nop”tik), adj. GuşS 4 54U !akly8 (\) 
(nakê (ya kSkı 54ê (zm) gma Pgkayıdka çul leka J tala (T) 
-synoptical fadj.); synoptically (adv.). 
SynOstO0sis (sin-os TO” Si5), /. eklê QABA apo lwe şana 
synovia (si-nÖ”vi-2), Jf. şatışa çeka e45) çala gSê6kù 
-gö999 çgJo3 û lSdaçç 45 sw lê (5Ö 
û) JAŠaya ç0Jy19 ê0u5g44 
lı (Sa, çud& J gv» ke 
synsepalous (sin-sep”'l-as), adj. - gamosepalous. 
syntactical (sin-tak“ti-k'l), adj. 4lso syntactie, 


eslên j cê 'ÙSA JIO A584 


Synovitis (sin o-vî'tis), /ı. 


« .çê4aa Û 


-syntactically adv. 
syntactics (sın-tak“tiksُ), ı". ebû lû têlên çi40) 
syntax (sinُtaks), ıı a yel, çê95)a 'Sh Ê, (0) 
u O kê yORÃyO Kh AZ êkê, < Kolaa)) Ge) kaekîka, (Y) 
Cika u SA aş Ol 0 (şabê ja43 
cû udSêQ 'ûuASQ t0 US (0) 
5 SA ûka J a9a g2ê (TY) 
all (çi yû a lakî çêyê ASM (Y) 
oJ Û jo golka 4l oş ekûÊ ji a yCn qı çl lali Lı şûla ($) 
(4ê4.al4ê) 


synthesis (sin”tha-sis), 


-synthesist (#ı.). 
synthesize (sin”tha-sîz ), f teyouaSjS oy Su da aS 
Ada lı kal 34a J oU 
synthetic (sn-thet“ik), adj. i êSa ta alya (\) 
erî lanaS yS Aa yaba» eyê ayaz, 4J jl Sû aay (Y) 
- erkê j AÛ to SSwod (Y) 
SJ USSM (çêk ya kê ja Notê) ê3 goSA Sêla (t) 
-synthetical (adj.J; synthetically (ady.). 
synthetize (sinُtho-tîzُ), v.f. - synthesize, 
sypher (sî/fêr), wf. ka çy< çASe gule û ù5 Qûryeyê 
êl gêna jı 4ûh wê 
syphilis (sif”o-lis), cedika te jSû * Oa yAl'alk&aa û 
syphilitic (sif %-lit“ik), adj. laSah 45Û ? 3a0o aê 
n. öri4A (çêy SÛ lı (Šoyê 45 490yÉaS toa y86 MluaŠe 4ê 
syphiloid (sit”e-loid”), adj. EE EW RÊT 
syphilology (sif -lol”3-ji), / XU lı çÖeyak gînêl) 


(el yA5&4a)a) 
-syphilologist /"ı.). 
syphilous (sif”*-les), adj. :: syphilitic. 
syphon (sifan), ?ı., v.i, v.ı. - siphon. 
Syriac (sêr”i-akُ), adj. BETE 
n rekor ê lo) fêl 
Syrian (sêr”i-on), adj. êşa 
n. U şew têyê (aka) yê (Y) -çuza kSAnê3y3lê ' guya (0) 


syringa (Sa-rin”g3), 7. clûltajy€ pûte şa, êþa aka fê) 
êğê Ol) 

syringe (se-rinj^, sir^inj), zı. lae gla fû yÊ 
syringomyelia (se-rin gö-mî-ë”li-2), 7. çê) çSQqsê)kê4 
aê 


sy! rinx (sir“inks), z. alt Çsûêş (ellê (\) 


EFustachian tube çr). panpipe çr) 
-syringeal fadj.). 

Syrup (sir^9p, Sür/3D), !. CC  'cuzmê çewe tehl lê ju kêyê 
. guSsnh 
syrupy (sir^9p-i, sür“9p-i), adj. Danê Jj) (0) 

(~ coffee, teq, etc.) 
remê Ms lûj ' şkê (Y) 
.(a~ poem; ~ maR]erS) :>ı zû û EÛ jek edl 4 tûj (Y) 
syssarcCoOsis (sis“ãr-Kö Sis), 7t. « gB jJ gê Owey4 


HIP 
systaltic (sis-tal“tik), «dj. kı5 @ cdSo jelqıe yZûaen ` joala 
HÛ3 «Je j) 
system (sis"tom), zı. . f the solar ~ ) .Akl«<»S (\) 
û la2 (YT) 


. f Greasy food is bad for one's ~ .J : ayı 
ASA SA ar KJka jS (Ê) 
têyê MÊJ) û2 hS (çouşêweê teya ll aa, (e) 
( a good ~ of teuching Englislı) 
. ( Tlıe poltîticul -- is to blame.) :35, (`) 
. (the digestive ~ ) : jai jai yae'aùea)S (Y) 
shell, QERLZAYOD 
. (the railvay ~ ) : yeıaSoa ça 5 „SOK, lika (10) 
systematic (sis to-mat^ik), adj. Also systematical, ,«:, «\) 
CayRÊnln Je yan Aka îç go yekê *ekq 
(a ~ approacfh to solving a problem.) 
-((elğuegedê4) (ço458 Jj» J33 (T) 
-systematically (aıdv.). 
systematics (sis te-mat^iks), rı.pl. MI TIYE 
sul&1jayla 
systematism (sis“tom-o-tiz'm), ıl. Ja Js 'uJl&lala () 
Guha, eb) lO) lı Je yaka ke41 (T) -O5j8 
-systematist (r.J. Ù 
systematize (sis tom-9-t2), "f. çu WwAS, RAS, 
Lû o35 sta şel , '09y8S Ja Ja 'ös4355ay fel jega4 
-systematization (?ı.). 
systemic (sis-tem”ik), adj. to yaZî yS ou gÎKÎ aya4ê 
L(l)en sal AR? j) ê gk3o aya yo laz ayyeka 4 
systemize (sis^tom-îz ), v.. - systematizc. 
systole (sis“to-lë), zı, Jo êa yêy8 'ÖS gS5ceyê aşa (0) 
Doe 5S kak€ jı (çe yê9y53yy85 (T) 
-systolic (adj.). 
SYZyg8y (Siz”9-ji), ıı. jj Jl (çeyê gşaS&a)) ekaw (\) 
J03 (Şebo yanı gla (ak êa (Y) Šû Sl çune 


T, ! 


KNN WWW WAL 


T, t (të), zı. Aa çeyalEaak (pek (Xin anî (\) 
K.uî e alê (0 (Y). "ê" '4aaê awê (&oe4 (Y) 

gl 0nSÎka l (çj Salê 4 40 s< () 

aSa ya, ÈC kakîkanı (çê lên» hekime CÊ) 

adj. Linekîsan !p43naa (Y) Kalî gk u34u Û (\) 
T (tê), rı. elel, çU V0) êl) (T) J9 T çağê J ask (0) 
adj. ahaêJ AL. û 
to a T, Goo ÛeJ haka şoS (çıln 
't, „ (do't; "tis; 'twas ) : "it "j ajî seê 
tab (tab), zı. Sû ASI, lı ûrt plka zkê ja1 «ãÎ ê (\) 


Êk A cêgey) r^2 rên 

(çgulSa Û) jÛkA e3 4a (g)4815 Û Ö5 «Sal E (Y) 

(Qaza) Û end SEN :[Colloq.) «E 

êy AC bı çÖOnk la jı exS3jê ÎU 4 «Saran Xwa, (9) 

keep tab ( or tabs ) on, KoluS şêla Ja) o-p5 (ço531 
Sû Sul Ja silan 'O90S e yeyê 4ı 4 3344 

tabanid (tab”»-nid), zı. PUR EME A NEYA 
tabard (tab^ërd), rı. „kalea yX0345 lx aja Cl) 
gû USGUÎGĞ KA lal êj êdê) ç3yî Û 5e4 (T) 


J Soa U44 
tabaret (tab^ër-it), /ı. Ako Jan çenêk ag Û Okê û ê 
Tabasco (ta-bas”kö), zı. ûy yê EA 3A 


tabby (tabi), zı. JISlakê (ada, aê (M 
Surl çeye (şkan (Y) ayladej ka ehêsêlþyê (şAk-kn (Y) 
-ra84aê ulê êb (e) + o adê '@S< o, gAÖ (t) 


adj. ladej çeko (T) Aeyêa J jakk (çû kê n \) 
La dada, yû) êl Jinê (ço 


tabernacle (tab^ër-nak 1), ıı. tl dej) çeredyn ç1 O) 0Y) 
HADuukê ÛU laşê (SO alşjeo ua la 

ASA ya çç ÊR Mada (Y) (EÛ Sa yÛ dej) Î êw nT) 

dijan çû35 ulê bı uASak (ûnlşê (1) 

-o aa (çnÎS (>) O l5O3aa3a ç Rû O) te) 

(un gl) çêbuyî clê qm gı û sude Tl 

v.i KAS l3 jola 4J tO lŠ laaeol yaz çûy 4) 


gûlê lı Çaye (esêûkal a3 he pall QÎM aJ Ak u TT) 


table wine 


tabes (ıã bêz), i. se yad iS aşa 'Jake MEL G eded (\) 
. tabes dorsalis çY) 
-tabetic (fadj.). 

tabes dorsalis, ûk çaya çSnasê yê 
tabla (tab^lo), z1. acî 
tablature (tab^le-chêr), rı. Haye çê jS çeSêaş Sê Lal (\) 
Gy lSê «Aa şa (çû û) Jl4 ù çû35 çu lad Ja CIM 
sayi yêaS Awal Ê o Û al QaSJka Aw g2 çS way lı out 42343 (Y) 
table (tã?b'!), zı. JAeêd Êd da) Okê Û lo koya k23 a3 (1) 
Saya tûl şê tûyê ê Û çok ûe (Y) -(G34SÎka 
loş eSlOkn 4v (eêkap0JÎ pê (Ê) > l4eo4yl y2 4 öj) (o44 (Y) 
Hae y Sa jk (êl a akaNs (9) 
. ( the ımulftiplication - ) :azaa taZÈA (\) 
-oêab çya» (A). tableland cv) 
-4z.u (Ş 0ljAS (go gojo3 oyo şÙ ç9 uê^o Wêk (N) 
. stringcourse (+) 
n4 t4 ù ([Obs.] () -4Î,ü qaz&4 (541 (0) (M\) 
(rwÛûano)) ùra (YY) 
daê y çêkê êêyt (O) -Ûol4 çê9ya9 (Şegeakaw (êka (çan ()) (MY) 
gêl (çot 'Ckwel (gu (lÊ) 

vf. o5 J ZÊR tu 543ka4u t9 yS42&A < [Rarc] (\) 
ka ku k23 (Y) 
an gê li tù W4 4 GÛ jS 4J ela l) Ja şa (T) 
(MA aka Û jjS 4 ehl) Šijla da oj yA yo 

Jê ogtlê A) çç jl yĞu êdê jo U ço yl aSlka 
Ho jCu ya şo ya8 y4 ji e §ol)o Jêsaa5 za) 4l û gêl 
tableau (tabُlö, tab-lö?), ıı. 3u talû a () (M 
Sayî guêlğ ayy cê J9y l (Y) galê kêş qûşa0 Se (SI) 
. tableau vivant çY) 

tableau vivant (tã blö? vê vãn”), [Fr.), EVEN 
ego), ela 4 û j lù yu TAN hn 

table-eloth (tã'b'l-klêth^) ıı. La ya î)ke jkaa 
table d”hête (tã'b'l döt”), Lı iê êsulşê o Û cþkê (\) 
AÛ $A 4 O ALÊùAa lı Jû3 çê) SA (T GIRÊ 
tableland (ta”b'l-land^», zı. o)ü yê şût çûğel 
table linen, QAê IS (ç yukûavêd jhe kê 


on the table, 
turn the tables, 


table salt, zê llûn çik hayêê ç5 


table-spoon (tãُb'l-spöön^, tã^b'l-spoon ^, rı, a» «< (\) 
kûz (Sana AS jı (TT) Cadûn S245 

table-spoonful (tã'b'l-spöö6n fool, tã”b`l-spoon-fool^), 
n, Lexdûla çS l€a y5 ja 
tablet (tab”lit), ım ow Û cla c3j dã4 (\) 
Lal şka gl 34CjkA y4 Cuk çûk Û li lo apa 424 (Y) 

Sênan gg) 6and) ja jl3 Û 3o34 «(1S 4î (çew (Y) 

Aûhaa f şika tay (0) OU k4 Jcı4a4veJ ($) 

(Uej çûk yaş) sllî (\) 

. ( an aspirin ~ ) :ç ao 4e3 toka (Y) 

êQal93 O Û g4a (g38 ı48 

AÊ ja ck kı tha ka (ellÊ 

«" ping-Dpong " :ta»»,«a) 
OlpÃ 0Û çêlê 4v pkk eê 
êl», JU '(U yÖ®a qela y5) 


table talk, 
table tennis, 


tableware (tã'b'l-wãr^, ıı. 


table wine, Jaf «< celeb a> jù 'Gojly 0Ü çae gtaa çeke 
H(ûunS ççaBa) pa5S ççakı AS) o yay yan kûzê 


tabloid (tab^loid), #. 
UuAn) ya Êr lie aû a WÎ a Saan 54944 U) j; (Y) 

adj. oyi ySê aS têlî 
taboo (to-bö0”, ta-bö0 ), r. al)& û qûšuam 44 o-3yS4ê adê (\) 
ldjS e Aa !êlk& ca ged S cekê l5) 

iS e An çalê lı Suer id tlSkêou48 (çil5 U Gkê (Y) 

(lû dnany (eê çênê) çu l54êsu48 (Y) 


o laged 4e5 !4» (\) 


adj. gS el A» têl ka N sloê Û şûjin J444) jl oS«kesal (\) 
si423ka)S A çilê 4ê oa48 (Y) 

La (lok Û ll J634) O 354 sa4ê (\) 
ûna dka jS (eê çÇûra4ı c0J548 oa4ê (Y) 
tabor (ıã^ bêr), /ı. Sasan laê 
vê Olsa wd yan çelak 


taboret (tab^o-rit, tab^a-ret), /ı. #aşan u lak (\) 
Olya DS (Y) - u lakrSaal tSkêq (a ew8 (Y) 
u Sê eyala (1) 
tabour (tãُbër), ıı. & v.i. -- tabor. 
tabouret (tabُe-ret^, tab?êr-it), ıı. - taboret. 
tabret (tab”rit), /ı. #av u ladê (0) 
-Joaãl û as BEW alî .[Öbs.] (Y) 
tabular (tab”yoo-lër), adj. . (~ rock) :zxa za »ş(\) 
OkLkA (çê şek ki yl yAS), ' OS (0) (Y) 
„egîda ıl )aSûl U o giyayi) «LA kı (G) 
tabula rasa (tab^ü-l» ras»), [L.]. 
Sl lı O şa g53 Ml paSaÎAA Aa gaê (çlo3yS 
-(Waççê lA çaê Duha kS) Ûlake ê doj ak rha (Y) 
tabulate (tab^yoo-lãt ^), v.ı. aye aC say lê (M) 
LOS Gê So 5 -3 Le (Y) 
qdj.  .yyQSa a3a û yd dG Û e J (Y) S4ê S34) (\) 
-tabulation (?ı.). 
tabulator (tab^yoo-lã êr), ıı. 


Û la ja l224 (\) 


kola) (\) 

êş l) çune Û Mûs) (Y) 
dojaSa la J ole) XosuS44ê2 Û OS A 46Û (Y) 

tacamahac (tak”o-ma-hak^) ıı. eê û» See yk (\) 
öa3a pal) Jaana Û JÛ ela y AC la (Y) (ly 054 !J39jşka ya4alka 4J) 
têylJaû yed WAçê jê2 

url aê Su5a 54ey5 8 
„a şûl şê 


tachometer (to-kom”o-têr), zı. 


-tachometric (adj.); tachometry (?ı.). 
tachy- (tak”i), . (tachymeter) ıi yA çûka «Wê, 
tachycardia (tak 'i-kãr”di-o), zı. AB 
tachygraphy (ta-kigُra-fi), zı. A A Û4 ava n3jy5 
(Ann TÊ le 
tachylyte, tachylite (tak”i-lît ^), r. çaljou J «Ca :calSG 
gÈeJj Êntê yayê 
tachymeter (ta-kim”o-tër, to-kim^2-tër), /f. a; euûsö 


ut JS) ê2 
-tachymetry f?ı.). 
tacit (tas^it), adj. Se» ç (\) 


Dl kaAÊN lı ela gl aS ok ' al 3 jaê (Y) 

(~ consent, aggrement, approval, etc.) 

taciturn (taso-türn , adj. ASAAAÊ tij aa kAS 1adl 

Öou (e 4lkakê 
-taciturnity (J; taciturnly fadv.). 


tack (tak), ı. lk 3a9 cele) () 


tactless 


(ya elykka gÖLya (yê (ê4 na) JB ()) (Y) 
geşa lala (çACi) (T)  enenkan (le aşî o şka toa (G) 
ni ŞA tlk6ê4193- (9) -ao3a90la 4) la qola, 'G5 cO kê, (8) 
ajala 4CAa pl (G9) lata SA2 Rkw3 (çîk Û) C) 
lêkî (çh, çey 38 (S) -sêkS çe) l2, (0) (Y) 
rûkên qala lale 2da j, (O) -uRênS çlÊû j l cas; Jiyê (Ç) 
rö ktar (35 (çu la)a 4ı dha êgas (M) 
-seoyy&an gl) çıiê43 4ı ISKAN !o yûayayo oy45ûa (Y) 
'O Gela 'ö9553 0) Ji !'QSA U) 4v 4h2yaê (Y) 

( ~ an amendmenı to tlıe bill) 
û gege ûknê ç) ll, êa) 0) (f) 
u gaya lêd, J ûkaS çê9ySûş apo ya (Gi) 


v.I. 


vê RA j gişlade 4 (0) 
ûAkÎ Ê aI (çkÊ j pOnÉ Gukl şlka qad taw oay38 l2; (Y) 

pîdaS (çAÖê, af (Y) 

tackle (tak?'l), zı. . f fshing ~ ) sû) «we yAS (N) 
êd (çogê O UZA yey yS)060 J) «3534ê Jowyf (Y) 

(Sakenêê (el jalyê) A44alja (çuASay lı çû Ûy j laya a66 (Y) 
StêkÜ N gûla lı (azayî (9) -a yS) la paê (Ê) 

v.t. o 5pS Cane 4 '03,Ê (Y) -G3,Sã3a) (0) 


lê9y5 'ûayı ê95eyl g5a 'ÙJ ûSey la gılyka tê95 y4aaeyl2 (Y) 
( to ~ a problem, job, etc.) 

(eSnaê çela pê) sıjî 3Üaea oyy eyê (0) 
vê Hugo ykaeÎ ya eklê çekarêd 4 (yd ê ulê lae j po ayy Koy 
tacky (tak“i), adj. salêk ya !ghal 
-tackiness (7.J. 
tacky (tak”i), adj. [Colloq.], Jê jayonn !ê)S hê ayaya (0) 

GANI A (nÛ (Cu pya, co yed S) yê Ù (Y) 
ak öluka l944» 'ğe) (Y) 
-tackiness (?ı.). 
taco (ta kö), ıı. ji p3û gêr hû 4 kaç kana yalla #2 :358 
ûa Lêk lı cal ûêyê doy êk û 
taconite (tak”e-nît), r. ù kw tw Û (çoyê 'Ok0)SG 
tact (takt), rz JA Guzel (elskê !(S y5 yu çı kknkê (\) 
cu lul lS 4l ayi kûl têkal ûla jS (edğa j Okan tika (Y) 
cêva) gula 6 kullê at dte la taka la ye yçî4aê4e jS 
. ( An ambassador must have greqt ~ .) : aS çı-),8 y3») ù? 
tactful (takt”fol), adj. Jîla kı yıSe yl Gil yet falakuz 4 
. (a ~ reply; a ~ person) : ,& şû , „Sû 
-tactfully fadv.); tactfulness (7ı.). 
tactic (tak“tik), z?. 
adj. + tactical. 
tactical (tak'ti-k'l), adj. ıu y- <56 û ç34ıa8 !Saã5a (\) 


eLîS4î 


ela3S43 4ı 'Ql)Saî54 (Y) 
-tactically (@dv.). 

tactician (tak-tish”on), r. talaaSa 4 !o <S4 (\) 
nayî J çewe yê (î) Sna wKaWSa (çi)ey kê 

tactics (tak”tiks), pl. yezasa (şjêşa ' gaz gSaaS4 (%) 
ALE qû Xelkan (ça ja) 4S3) (Y) Öna 

tactile (tak't'l, tak“til), adj. ty yi yas ye cuwea tylSka2waa (\) 
ûmên Wı çgû42a Û OSÊ Gune (çîkê Wı (1454Û (Y) ayin Û uv 
Sêêya8 ya 


-tactility (z.). 
taction (tak”shan), /ı. 
tactless (takt”lis), adj. 


olaêl Gıwae3 '3 a45 y4 
Jerî4êka)S (çînya) Ol tBaka (rê 


tactuql 
.( a ~ reply; a ~ person) ça»» _üje, 


tactual (tak^chö6-al), adj. Û ISA Guzed (kakê A (ö4 Û 


era herdan 

tad (tad), zı. J35 1U a 
tad (tad), rz. eba) telkê 

( She looked a ~ bigger than him.) 

tadpole (tad^pöl ^, zı. „êyan 
tad (tad), rı. Laxskaa çıSaaze gla (T) Anka ef ayan ıS kûAS 

taenia (tê”ni-o), ı. qê Mı 

(şolwa stê) erê (T) -(çut5ayî) 0KÎ çekayê (ıS wlaka : Y) 

êšyk aaS HÊ j 


taeniacide (tê”ni-a-sîd^, zı. ölages) 9S çûn yê çayî 
taeniasis (ti-nî”e-sis), r. eioê çergS êê Ki 
taffarel, tafferel (taf'o-rel^, taf'ër-al),, ı. cur) 

. taffrail iy) kas ûk 


taffeta (taf”i-to), ı. (Gù) cis dı) knçada yk uSb Uê H3G 
taffrail (taf'rãl 2; n. and Rî çenkê 
taffy (taf'i), ıı. SAG A oya hı 


wa Ole) telê IY 
tafia (taf^i-o), /. Le jA Zeke (yS Ano şûni yê 
tag (tag), /. .+yeseyyù ÇSkz (Y) -oseoanayê culqe „Ska «az i) 
a ul Bakê Sao Tı 
eyda çr kan j) çalê Wı KO», r$a Aa abi 
ûl çe laey çûk peyldê ai o yaSan çêkê Dê 4 (gûey 4S) lê2, re) 
((çudeŞ SELA, 4J 4S) cl pj ş Û yo kêz? gÙ yû çS hüzyw jen 
ina lÜ şa aÊe, r û)S Tl) 
Dû ûûa0u l5ê l9laê j; Û) J sî SK (YI 
„Û lù o (çêy lû dçî þ6 i Swê yj lu (Ac 
Helle ta Û AW lö dû 
uldûSÎka jı ê kaya û lı (lac plka jı o ya&ûala dı) «kÎjê :\ +; 
ego erdeke a oa (ANÊ 
nayet tha Na waz (S6 0) MY 
gj jG dazal gJapl qayê bı ç€ yu dağ çû? 
->Jj33 Juh00j uo lana |[OÖbs.J:wv, 
o yakîkeaa gla (rê alan çS o lê yl 4J sl daê SWAçuU MÊ 
(f to play ~ ) 
v.t. OA dje yb jo la? yû ab (415 'oaSê k42 \) 
ee) u5s6uu 4 ekuÛ şı ê4 (2 Û35 (TY 
(MaS Û ple doy (çê lake çol 4) ûlail ave lı ê şk3)Ê (Y. 
e yù ayak Ö8 41 yolya80 p5 tp) )ka J j& [Colloq. | ıt: 
v.i (~ along), [Colloq.], ` Ù3€ «1 sç53a<5 ö5yê 'isalplka lSûa 2 
Lo yê şa aa4 
PWREYA 
teyi aa J şOlyaS oğyê 'ialpjka 
KU 4G caş û ûy SÎSO Gênaka 


tagalong (tã-gã^ long), zı. 
tag along, [Colloq.], 


tag day, „la yeaa lı 4 ûla öj lS şa yê9y5)8S Ja gê) 
tag end, „alî to şa qeyê SA \ı 


„Zanî Mo! Ca 

taiga (ti go), ıı. gu ü u 
tail (tãl), n. cı kSsulka »yjUêU Gesoya 4 kS) çekê k85 (T) cel8 a \: 
ekê ço yakawê yS Y 

alen ta yekka MCaQAS NEW I6 j jö LÊ 

( heqds or ~5) :(kz jy, X3&) Sa& :( pl.) co. 

Do (çey) êy4 >.> E 

ûla yla pûkeed ) DN jel SjA& ajo, hı Y 


tûilor-made 


«us „3a<t» «[Colloq.] 0» (P/.) (A) 
nê (şê ja nwêy ulê (-) 

«Sj, ê „sS tS ûpê êd (lı) A alê Û KÊ ya çekalu (N) 

Zakalêa (XXan a Oêj95 cêyû0 1o (MY) eya qûûel9 (1 \) 

. ( The hounds were on lıiş ~ J Dûr û29ê «[Colloq.] êkê) 

(le lyAS el uaS (çl jo 45) 3a Kay ([Colloq.] (6) 

ù töè»,ã «[Vulgar Slang] (\®) 

[a . ( to ~ a kite) :ç3 y8 >» as (\) 
û 3Û ã «LS 'çja» «lS (Y) 


A alê jo kal jc çyanD wo 


NE 


olî la l3l jo 4 haê j) 2 g44/ ja 4) (T) 
.(~ two ideas together) :(Şaxao ya<nı * aS (8) 
royo ji şad Kûk Gulî, lı 4É ù (çot (9) 
eşuayy lê Jo) O ya51 pa (Awaya) ù345 ayê CU 
v.i, o şe glşan gÙ SI jwa (Y) oaySêaay)0 (^ OUÊ ) (\) 
.ûãla & ûs olo» 4 'osu«Sig «[Colloq.] (v» 
(pêka kc yRêkS) a2a wı Olo (çye) 4j (0) (8) 
-(eyhdnS) eku şê, du Saa, (cı) 
qdj. , f û ~ WÎRW) : sy3la è jl ya AJ (Y) e yeda 4J ta jl ya «4l (\) 
turrı tail, (kayî 4D) 3j5j 
with the tail between the legs, eyu « ça Rê û çu) û 
tall (tûl), nm  yelkîlnê lı eyê kk Jı deyde ç55ay05 lı û BIO 
Zi cewê$S aA 
tailboard (tãl'börd^ tãl”“börd J, ıı. çat çey gl€ e» 
ùRK yodu5pb Jı (çurSeol lı (ure) 4S) 1SS Û Jl 
+ ê Qal ajo 4I j teydaS lue 4a (ûTlq A4 ln 
Êê 4ı «5j, çoqeyl o3 «ûî şaS 


tail coat, 
tail dive, 
tail end, halkadıl N ju a kê (dka f ka ja (Y) AKS (aS Çl) 

êj8(Y) Q4) 
tail-gate (tãl”gãt 0, ıı. - tailboard. 


vî. . (t0 ~ someone) :» şası'y, a1 j) èûgaS 3 yXalana gîh û0 yk 
v.i. ê ja gh ê yşêll Jake yî o) 


tailing (tãl^in), z. auğaÊ alîk (M) 
oy nûn lola gÛq 4S şala joy ÇOR ç4Ğn yû (Y) 

tail lamp, + tail-light. 
taille (tãl), rı. û8 (e lêoyêk çae ye lı lûl çêl (\) 
wS ê p35u4 ıı (lk 3a lw jS (çu6e«S (Y) 
Jina çip erka (çiya 

«tail lamp '":to,xa) 


tail-light (tãl“lit), zı. 
tailor (tã^lèr), ıı. gulat a 'ayala 
v.i êla Jê 'ê35S luaueÊ ê 
„v.t. azan KÊ oA tayê J () 
o35 a da 'OAS ye 4v JS3wed (eka (Y) 
Helan Û yikwade şka ya Çûn OS laù yÊ û Sa (Y) 
( a speeclı ~ed to a special qudience, 'ö3S î4aü 4G 
&he ~» lıer novels to popular tasreş.) 
tailor-bird (ta"lër-bûrd ^), ıı. kt «< jyyaş Aa Da aala «da 
Cı lSeu êw j ayê J (şû)a yJ lêl) û o Au Cû jaş4ê3 
tailoring (tã^lèr-in), /ı. alat e çên tya (0) (%) 
şeya ySn kULê (yê lù Ê şûn SCîk yu (Y) agusla gakêl lS () 
Un na nayan dn 
tailor-made (tã^lër-mãd), adj. cal Saeta yo2aêw (l) 
( a ~ suit) 
(WÛ (la) çê Jûls> 'al o ûla (Y) 
DS Ssnez lS yal (4a Û (SA Ana çan U ekî ja (Y) 
( a ~ house, bed, chair, job, etc.) 


tqilor's chalk 


tailor's chalk, 
tail-piece (tãl”pës `), z. 
eo Û (Sp çû Ki KS ayan Ss nÊJKaz (çul KÊRA dadkx o kaz) CT) 
co yA Ruvêaê yi ÇE û lU gunþ a kanı Ak ulê a 
Zû lalo bq êê y4a «ZASaLlweol (Y, 
ZA e5 nn ız ÛS Sayan cu So sukê (5) 
Jane Şiya OS (Sa) 
Hudêde y4a454hk A3 AS: kS ajê (çyw&Ok 


3 ÊTE nO de NENN 
U End e SÊW) 


tail pipe, 
tail plane, 
tail-race (ıãl'rãs”), !. où û çel k8 )ya guualê () 
AW çayê U yAûkê (ê8 j> (TY) gû oU uueaê (T) 
tail-spin (tãl^spin ^, r. ginakêka KS j Qê (çegell şê Kû ak85 (Mj 
-urdelanek îr paka HÇuaue2) olsa 'ohaëe epau CÛ eyê TT sS 4 

tail wind, 
tain (tãn), ıı. 


Cı1Sèulk4 & gêç ç1ko458 J^5 çiyo 4J K5 ASA û û û «kU 

Sa yS o4 (\) 

ilr ûjê ûda d çuSêk Saya (TY) 

taint (tãnt), v.f. Dû upS gok t35 ged JÛ 'OuuS Jh6kSJ (0) 
( Her reputaticn was forever ~ed,) 

. f Greed ~ed biy mind. j .g3)y§ Siy 'û935 ~a û-3 (T) 

Û9 êê Ago (TO 

Sû lA SO ç8 sna a ÛbS.] (E) 


yê rakê Ouşê gaz 'Od0 JI0 Cuya Ce, 
n. uqab lerka JASJ (Î) 
GIR ka) JI Sar ' dlê A lewa 89J 84 (Y) 
os Os.) (Tı 

take (tãk), v.« „ f~ an enemy fortresx) : cy )xS&&i»¬c,$ Ö) 


S95 lj 'O5S #ykjkê 2 *«j«3 4 Û) (Y; 
„ (10 ~ your 0D0R€RUS qUe#T) : + y3 yp (ge yîn êl») çî, (T) 
û ûk Û (OS Oge) lO Ê pk 4 Sevel (Ê) 
(az, 4J cy) >43 ê (9) 
.( T~ your eponent'y hand.) :q# yS ea È& ç2)$ (M 
( He took û cold. J :caş kas kya) çê) (Y) 
. f They'll never ~ him ıınawares.) 3S ` jaal lêye ã çûla (A, 
ê kêûS Da toto 'Ûlaa (NM 
. ( He was completveiy taken by her.) Ù kAASI, Û 'O el pAÎa (Yê) 
( T~ a deep breatlı. Du d€ jLa kv ÛAA to lull g3 IL (lV) 
She hasn't taken aııy food în days.) 
. Û T~ SONO SUD.)  ) U22 ' j )Š je ' j €3 241 (\Y) 
law Eb cla Ça ey (YY) 
(to - a new partner into ılıe firm) 
. f 4braham took hiş slave girl.) Ja3 oış ay» (lt) 
ouSêê4 Û O5 êyê 3K08 (16) 
. ( We always ~ season tickets.) »sı\^) 
.(PIL~ the blame.) :y« çya cû, di u\Y) 
Sû kelkê çın R3 K03)S tûk Kû aşa (Se) 
( He took chairmansiıip of tlıe comrmittee.) 
û lak? AÎk (g) 
Tùayade (51 û4, (3) 
( He took extra time fo do tlıe job properly.) 
ê eê 4 OopS tO 0oSÎ xaê ton É ej (a) 
Sû6 ge j JIR 'O2D Cad pê Ço) 
( Inıransifive verbş ~ no direct object.) 
. (f Our candidate took forty stqtes.) 3y» yey (NA) 
. ( Our teum took theirs four to one.) :» e3» JJ 'oai')a (^) 
( T~ any card.) . û yCi<ka ' j) -Jaa (J (Y*, 
Qas U ça Sa (ci) 


Qo uSê Lû Ja u) arola KS û cul 


take 
. (T~ û taxi ) :çêa yt S8 GS % (8) 
JÊ êsa lo a4154 (yê &J a û (9) 
( ı~ shelter in the event of an qir raid.) 
( T~ û sent. J :(Çêayla laê pf (YY) 
( It ~s money to live in that town.) :ç3 yS saya 'yyai53 (YY) 
HoîS ey oyal !eyûla j» (YY) 
( he took ler şhyneyxş from her mother.) 
(e yaN ado ple Au 4J) (ê8 geş (YÊ) 
. (T~ a letter.) :)Ašk\S yk AA * pa a9 (Î) (Ye) 
. (T~ a picture of us.) : y8 () 
HO uuSÎ al 'Ûê y8 jey 'ö9payeo (0) CY) 
( He can't ~ criticism, Il cun't ~ it any mere.) 
il5 (çîaalaay4 'Oj S48 ya (ç) 
( The dam took the heavy f/lood waters.) 
. (PII ~ your word.) :gaySlay (g) 
Sdy5 cç eyada fêda j) 4awê (3) 
rol 'oêJ5jey (A) 
( to >¬ xomerhing liglıtly; He ~s things in stride.) 
. (T~ a bath, walk, etc.) :ç-,S (xv) 
eyo gal Ela o şêl ladê ö () (YA) 
tً The boat took in a lot of water bu! remained afioatr.) 
leqê ya Wê (ya tS 'lêyO55 (ê (J) 
( Ye can't! ~ more tlıan twenty guests.) 
deê) cîs (O 
r Ùla 1j to yakuS lj (ulaa28 ıl a (0) (YA) 
( She took my silence for disapporvail.) 
. ( They took him for a fOoL) :ùlo » a 'ğö!ı (Ge) 
-glSl3 asûe yê 4ê (g) 
.(I~ pleasure ıo inform you.) : ço Saa (a) 
( Don't forget to ~ your umbrella.) :,ùša 'ç3»(Y*) 
. ( This bus ~s you past the museum.) : 3,» (`) 
. ( T~ ıhese dishes from here.) :;3»¬ (YY) 
. ( The dentist took two molars.) : ka )e» (YY) 
( The forest took these plan!s.) :çê,şS8 'ç3ã yh (Yt) 
(ley 5y le) öJpSe» Û (Ye) 
. ( T~ a biology course.) : giş» 'ç3,8,*» (*") 
( You were taken.) :ç)»S Ùğ 'ù3)5 $ '- iûawêd tosšGala& (YY) 
. ( The trip will ~ two hours.) :çcılS) coy 'Gyyakı 'fösšl& (YA) 
(Wa bêjl» 4 ùaşe 'û9ga !êê yey 'ödlkw (1) 
X(Akalı Û naO) çêlê) ùşan8 êlAzal (Y) 
. ( Have the seeds ruken?) :ç ss) ıs 'ğl aa 'OGysSsIa dey (Y) 
. f The fire took rapidly.) :ç;Sè) ç,& (t) 
Tûlaşi girl fû n&ay W t03) 'O5 aS yA (9) 
( The smallpox vaccination took. The dye ~ş well.) 
OS Ébnkarêq tO laye Jî yaSkk !O ay cilk la a? CV) 
( The movie never took with the public.) 
'ösê «€ çya çl) feyê9) 8 a45 (^~ from ) (Y) 
( The rumorş ~ from his public image.) 
. f He took sick.) :çç ıs Sy» 'ùyş 'êšla Û la (A) 
. f Htook to the open road.) : ş»)a ùay> 'ùay> J» 'ù»»> (M) 
le Û Jl eÊ jey hê (so) sûda êna tS têy ea () () 
Hêrsa ççlHû US pula g4ê êla gj) Jl el 4 gl $ pl çeuadê (çol) (Y) 
( the day's ~ of fish) 


a 


qel) U (JA Û) l J îa Gû) C x45awea (Y) 
Angul (ûl (çel Û QU eu çalak ([Slang] (8) 


take-down 


A5205 Çı Üace j (r4a (çurÉa 45 elaê (ySAae9) 4a (1) (9) 


Aa9y6a pêû yê )É pêş (a) 

. f He got the answer on the third ~ .) : , 'ğ ,aa .!Slang] 
take aback, 

take a back seat, 


E EY) Qis tû ke42 lû la 19anyd4an 
têma SÉ SU (çoye9 

ênu8 çeueyêlk Jı j8 „Sl wc öla4€ù) 
-oûy€ sey Gi Saw 'ê ù4 J4 (\) 

t05 yey Û !geq O (şoayek f92 a leê Û Jay Ji o ûsa jl54 (Y) 
û Gaay S4 


take advantage of, 


(to take advantage of sornebody wherı he is down) 
take after, ê 5u5S21yl» (9) 
Sûkan o qû şeya Mo şeyî ka li eşkê Wı) ay tûyan (T) 
( He takes after his father.) 
take amiss, Soso %AÎka 'C aşa l94)aana (1) 
sapê 0Ã3AÛ (ya Û Gas aa) J ÖRuk&AS kaka « (Y) 
take apart, e ykêa yd La, ûtJ ! O le şl«a lo jC ke şlaa (\) 
H(OnaÊ en çêyî p55 Jı 342849) duya 4 e y4alyXN (Y) 
ala (lue yaya 4 JB) fosSke 'o95 u» Ja& ([Colloq.] cT) 


Tev Pe 
take at one's word, ûSuShakay 
take back, „ê y4l0 ye to ykêu14av la yal Ê eş (l) 

aga AS te la ul (Y) 
take care, Ow 3 4J Ù cap lay 


take care of, tolê 4 'az 2 E0 08 çul 
û dS deh ka han 

take charge, wesê yê (Şê (ûaev û) Qê Ê A çokî 421,8 
take down, .(&ejö gla) o yaûağy (D (Y) -gaylşê < U3a 'cayS (\) 
Leqa yS ÈlU te yû dû Lka şlka tul lbeşlka (g) -ê- lê saj () 
hê gla şa 4d (f. ùt (f) 
jAÈ IS Aka KaRwaê tê şka ga fên ao O9 5u lj3 (9) 

take effect, lS ky Ou 5 (l) 

( The salary increase takes effect next month.) 

îyê5 pen elayû tay slû4 (Y) 

ealşê o3 lı gûla 39) ö9 Oj5 So a yên 
Hû duSoa4ey !Jj lO G3 eya ($) 


take five ( or ten ), 

take for, 
( They took him for a fool.) 

„J Ùlo 1j <Îka 4 t<Jaa 4 (S0) lj (Y) 

yA lêûS J tosîa ço€ ([Slang] (Y) 

take (someone) for a ride, [Slang], Rê yS yo-5l gê (M) 

Hês S2 Jab 'OSS (çS f ySHdelê lı ta îwe9 (Y) 

take for granted, Sû Û3 Caka j jê glk) 4 (\) 

êlo (a (ûk 'O SN gak kw lele cuê (T) 

(çeûênê pala çlnl) OS (T) cê jey (0) 

Hê g353 JÛ Cı Gûn teya? Ê (6) -( Ê uyJa) s4005y5 U6 (Y) 

Sayrîeeê 1)5 Jãb t35 çe)€ () ê4 (e) 

. ( We took in all the sighîs.) :(gûa (u&aS) ûy 'ê! >A (Y) 

take in vain, uy 4 (i4an Cn) lu jo0 4 ûûû ya 

take it, SO BIS 1 fûlay lj laya heê) la (0) 

lî Saê yê (Sad )ê Û yAù&a, 6al) (S4 (ön ae» «[Colloq.) (Y) 

take it lying down, [Colloq.], têsSê) alan yı 

Augîmlkn yu gaê (rt4ê 6 kûayod &É OM Ş& 

take it on the chin, [Slang], Rêka êyê Û 'Oa'yw 

take it out on, [Colloq.], 'e&, 5 „SiSa è elê, Û eıSa êl? 


take in, 


Okê ûm Dê l3 In 


take ofî, Sös345S13 j4akl ' o uã«SI3 (\) 


take-off 
U s31C3la Q tûsSyea Û (Y) -ûSS ZukaS û Case» 'Ç J92 têna 3a (T) 
oa la tûkê yS (9) .(êSN '((al jê) e yQ9yS (f) 
-û Ûûayea lı a ja8 8 qal 3j (1) 
bayê !(«S 3b) o llJka (Y) 
( The qirplane will take off in ten minutes.) 
Sê JSûa3ka0y +«[Colloq.] (^) 
olê u4» yêyj5 çalî «[Colloq.] (% 


take on, Had çjaA ı ıl co şkd) 3)8 oş 'oûla Û lp (') 

( The word has taken on a new meaning.) 
ê8 &uS€ 4 (f) 
D3kakê Ak yÊ two Ja4îî Ê (Y) 


( He hay taken on new rexponşibilities.) 

êla Cı4êê ê3 tO aşau o yk» 'Ç eş j4ıal 4a (1) (f) 
û5 yS mAk 'û99S J4SA ö35a35q3e (<) 
Sû oS Jê yêwa) tû u S4 Alı 
ya KC ' ùA jê Q 'ö9ja' J (\) 
HÙ» ($) olka ye3 (Y) 

( to take ouf a driver's licenye, a building permit, etc.) 
. (to take out a military targel) :g3y ,ùqd yö! (Y) 
a gêje ay2 AR^¬l tejoged dd o «[Colloq.] ) 


take (one”s) time, 
take out, 


take over, DO So 44a 2ayê 2 fCswaa 442,8 (\) 
( He will take over the manaqgement of tlıe hotel.) 

Hûd 2 ge) fö-u5Ja8/5 (T) 
take place, -ùla3aq 
take root, lawaz tO ÛS9 de, 
take to, (a2a ...e yl ja co yöJa kê j j) ù jı (0) 

( He took to tlte woodşs.) 
. ( He took to drink.) :(sş>) èy»şı ê 'e5)Seşh »»> (") 
toyala û aya 'OS) 'öaş a$ (Y) 
(f The two took to eacht other right away.) 
take to task, o qêkaceı yal ççlnêy xùş3 dı (JS 2k0n)y4a 
take up. oa pelka te yùa yS) (M) 
(ol bı Şa» gSutaJa) o Éê 'ejoy Cl yS (Y) 
Salan (6) -C«ê) e yûl» (Y) 
rêkaea 43Ê ŞA (çyi-ak C3 )S ekuaS (çoa4yl (9) 
(ö8 „aS, ê G eb IS) 03» + (W) 
-ojh4aşaojayî & Çëj (ya 4ê (Y) 
êê UI tyada (Û -e yu y52a2yaeu to jk j yalaştê (A) 
HAS) o95 et '(«Sêa) y€ (\Y*) 
( The couch will take up most of tle space.) 

Sû Sul)alka 34 Ja 4a (0) (\\) 
Sû su Dalka ûsù3şê (çêk (S9) 
tQK cel aû) pêw 4) (\) 
Sû 9J5042aveğ (Y) „Cxwadaû3 € 

take up with, [Colloq.], 'ö»j5 ça»oylê 'ûay JS MM 'Okwj 43 Ö9 
-ö3u5 J44) ur2êêqo lA 

take-down (tak”doun”^), #. (4é) o yû9S lJ töuûlaslaa (1) 
Sê toya yay 0Ö 'alx, ([(Colloq.] (Y) 

adj. .(42aS4a) Guûkko jyoulka Û a ya ySos «ll (Çika 4ı 
take-home pay, (GnySjeo Û gl çêl) ll çç43a5e 
take-in (tãk”in^, #. [Colloq.], Ja 'o»3ualaAla 'g)t tl 

taken (tãُk'n), past participle of take. 

taken aback, Le yeaekla ka ûlya 'Olelada ll aa GI 
take-off (tãk^êf, ıı. olğ) U (45j d) o kala 'öagê (N) 
olay) la egll (eşya 'AS3yê (û kalka Û çaê (alyê (Y) 


take upon ( or on ) oneself, 


tûke-oyver 


Say KS çala? ' êk uz çaSaDa, SA çalî -[Colloq.] «r 


take-over (tãkُ'ö”vër), ıı. 


H608 /34codakavyêd ' CuwêJ 43 Ê (\) 


DAN 
taker (tãk”ër), zı. G€je» 
take-up (tãk”up?^, zı. (Ala) O58 tyêyy8 58 )) 

ogjAn5-þ ya quoa4 Cî 

taking (tãk”in), adj. ûlya 'olkÎS t has gûyak ` 
eJ¬ '„wuo -[Colloq. î 

n se8 U LSS sa (CT sûle toya tOROS jeu) 


qûlpd tö yasawea (Pi) (6) -o0aaaa +[Colioq. : :Y 
talapoin (tal^9-poin^, /". çpay êa ASù gg 
AS yan „Raya baya LT 


talaria (to-lêr”i-o), 7ı. (qetle eê kalê) Jll çoazslaš û u 


tale (talk), zı. teyo h(şoSol Geda Û goy 4S4 l5 cJ 
Hêgêğ4 ËSùQ 
v.t -laal e jyoğa '(loal sUaA 


talcose (tal“kös), adj. 4lso talcous, Ern 


ard Un ed k2 
„ talcum powder çv. tale `. 


E Tan 


talcum (tal'kam), rı. 
talcum powder, 
tale (tãl), rı. 


êla 
Ahan gÉ ê TAL gê yA tJ an> (O U) 
lù gaê Jl û çWûaê toa ySokê (Y) û Gele 1 
Kanê 2 jg jH uk TY 
tejla) 'ewa naw ([Archalciı 
( The flood's ~ af deud is twenty.) 
ouS4a8 'ç5 yayla 6 .[Öbs.: :e. 
tell tales, Sûoya Jay Û KSA& IJ qÛ lajê Û GA çû 
tale-bearer (tãl^bãr @r), vı. 1Ş5ş4 taye aS yU sl yù (çû 
ean 
tale-bearing (ıãl “bêr “iı) ), adj. ego yê şê êy ay û S4 
n. ho gahkanê Û 'Op o qay Û ee Ê n4 
talemonger (tãl"mun gêr), /. - talebearer. 
talent (talant), ıı. Seo gO ÃQS çaSo J KCUğ2 j 
ue Dıla ' DI şê lS LÊ) ( Û gê Sê yaku cT, 
DulS55ya4a Û ö4 ud tl lS y4 dı gê 
( He encouraged young ~ .) 

UlukSgeyS 'ö aJ laê ([(Slang î 1 
talented (tal^en-tid), ddj. o yaka dı î lJö yA4 ^ jö yo yêk 
talent scout, o gAQ 0 jpo3 JiJo yana „ASA kKAyyaS Do şeye) jê jldê yêk 

nûna lêya gokûleu Jo30lù J 
olo Öalka j 4é) Û (ale yak 902) ap 2 
ilu duya gêlyS kK) Û Rê U 
taler (tã'lêr), zı. LojS „alal (eşa) uSwe jl e92 
tales (tã'lêz), rm pl. JGq cge qeyêoSja Ji JloS CU SJkA ı), 
ûna pêl da cÎjAA çûuyS Sal (Y) “(e ukAS303) û36 2A e A5men 
talesman (tãlz”man, ta"liz-man), zı. a guA 
ASAûseo (çol ê5uS yiya Jı çS AO ja (ilîeyes kê Î0 3a4 4CAAS 
tale-teller (tãl“tel®r), z. . Story-teller :\ 
. tale-bearer :v: 


talent show, 


tali (tã'li), p!ural of talus. 

talion (tal”i-en), Hêla 4S yU (çU pla «S ASaliy 
taliped (tal^9-ped ^), adj. - clubfooted. 

n. aS oe 'lêguê (a SS 
talipes (tal^9-pëz^), ıı. - clubfoot. 


talking picture 
(ü yl434oy 1S4 4ê [5 j 342 yake l ja) 
" talipot palm " :ta»s,«a) 
talisman (tal”is-mean, tal^iz-man), #. tipe şta taxê, o (N) 
Sedaê la Sakê (gola (TY) > paaadêê 
( Her most powerful ~ was her beauty.) 
-talismanic; talismanical fadj.). 
talk (têk), vi. laa9 'çöyl& Û tğuSwaaê (\) 
„ (to ~ b) SÎgIS) : ça ySanã şka yêyaea 4 (Y) 
laê 'ÖJ)S gaşıygan (şêwê (Y) 
HekwaS (lj Walyê 'o0uS a)Éow (6) 
3Se owe 'oya502yl,j (9) 
Sê doSãa 44ê (Y) -û3j) se9 4 'ö3ao (\) 
» aa) ye tös Xal (Y) 
( to ~ him into agreemenî) : p3 yS) ku !ç3,5 3a 44ã 4a J)ùl lg (f) 
.elkönkasa l8 25S t30 a3 ay 'OJoê4ad !43 'o9ylê Û ($) 
. ( He gave a ~ at the university.) : ,ûş, (Y) 
9S4 lb fla gağ !oyûal jC (Y) 
el yal ' yayÉ ak ty (f) 
. f It'y juxyt ~ .) 'QlSĞA> 'gaza gaê ç4 'C4l çı sWaê (9) 
Jl) 'öt») »>>& «[Colloq.] (\ 
êdê kalana (ya (\) 


v.t 


talk around, 
ıe jêûanên dı (ÎS Cuavlka (çaê ÛJ 54aê (Y) 
talk aI, lojî SûSaa ÛASAI pw sp6 SES Je 4ê lO5) KAS êli (0) 
abo yÊ çS idî çOkadê û Olu24ù (4 045 J3 64ê (Y) -ûsy 
( She always tulks at people, never with them.) 
talk away, Sû nuS4anê çQ) Jû 958 GÖRAD 'O-5 olka 
talk back, toydîl aC În 35a 4J leylê jy a 4awê 
lae dik3 4 442. 
talk big, [Slang], lA Gal)at gull tû9 Suka 'ÇldASÎka yê 
talk down, çê aJ) Jùû GSŠêeo dı JS û g8aeu 4al 4ê çkS (\) 
„eyu $ aVS çê 4 (Y) 
dej „ka ek luaS lı ÈhLES j OJ54a48 (WÛ 4 j) 
Söz êlkka çya l çêlê gal Cı LS gal 
( He always insults people by talking down to them.) 
talk (someone) into, eel) ka t95) la 'OUšalu ga Ö3 
talk of, -ökygeo Şê (çolê (Y) laya! 'o3a54b (\) 
talk one's head off, [Slang), Ngş)kka 4 û95 gejêy 
-SÖ3ah0) % û 955 cı43G (ya 
talk out, LonoS4aal l4 o3 4 (TY) -oySa lb Î) 9aauy9 4 (0) 
kêl ja CuvÈllawes 4 :[British] (0) -gş)lkêna û o-< o«qêa (Y) 
Sa) 4 13A ja 4Î ela kal (çê) ŠKO Awal OluŠêeu 
talk (someone) out of, LegykêQ SS lu to yûu8  lekbûa 
talk over, „eyal yk !ûl a yal !ê9yS U (\) 
î gj utka QASI) tûk lk (r (Y) 
Sê uoSaulı 4«& U 4 'Oolalkalı (\) 
Ù954a3 43 „&»3 4 «[Colloq.] (Y) 
oyS4aaad QU «& ça % «[Colloq.] (f) 
tela) Meya aq) Dek 
3J532o9 O) f4a êl 


talk down to, 


talk up, 


talkative (têk”»-tiv), adj. 


-talkativeness fr.). 
talker (tök”êr), zı. diêado lı olka çıëaeaS 
talkie (têk”i), #. [Colloq.], Iu&aeu (gala 
talking book, -(C Soy2y5 30) gloS) G33 J464 daşîju gêla 
talking machine, - phonograph. 
talking picture, 


talking-to 
"talking-to (tök”in-töö^, ım. [Colloq.], CR ENNÊN 
talky (têk'i), adj. „ talkatiye (\) 


. ( a ~ , boring novel) :<:ı.k (çS yat û <ã 1 ji aA êa ye «aû, (Y) 
tall (têl), adj. Heekfelas (i0) 23ya Que uw 0) 
(a ~ woman, building, planı, etc.) 

. f five fet ~ ) :soya e)6 (şi e>» şe (Y) 

ayê ya t00 (2) Qğê 'G jê 'olsa (1ı ([Obs.] (r) 

. f û ~ tale) :;ç)S% wı eslay fo !«ê4 ([Co]loq. ] (t) 
. (a ~ drink) :«+»„,a 'J, ,.[Colloq ] (e) 

. (~ talk) : Çûslaaya yh)» '«&è «[Colloq.)| ( 

. ( a ~ order to fill) :z<s<»o») * ı5; >ı,S (Y) 


tallage (tal“ij), z. Gal€ûyi ê5 U 3)5 g5a U :G U ç ge) (0) 
Halkaneê (OS L3 jşa. 4J caeyes A532 lı GUç e) (T) aka û Uz9 

LÊ. Sûckkan Û cç deê cal 

tallboy (têl”boi, ıs - highboy. 

tallier (tal^i-ër), ıı. laya 


tallish (tê!”ish), adj. 
tallith (tal”ith, tã“lis), r. 


diyo û GkSAjAS Dû) nus U SÛê A 
de4ae3 û (SaSal sya mul do, «S«ašlS 
dakuta jê n KE a û U kv 


tallow (talُö), rı. e O 

v.t. -û lal gaz 'O0Sj4a o6 4 (\) 
-gA5So)hı jı Je) ê3yySyaaê U ~a! (T) 

-tallowy (adj.). 

tally (tal”i), n. ö Dt, clan jı a lakla«l SU» ûsul) gul (0) 


Hegda)) fu laz (Y) Spî 4l ûê (Y) Çuê 5na G4) 
HG laê (Y) Ak tel) (Ù -ousaSak lg l2yÉ (0 4l yk (f) 


23 fo yalaS te şûo S)S ll (~ UD ) (Y) 95535 (\) 
-((ç 54 Ö4ŠaJ Cud qp5) û-0 lal yS (Ê) û54 kên (Y) - kê e4 A42J%a 
vk SO5yaSa , 'o lS (TY) (ewa 'J5 433 (0) 


tallyho (tal^i-hö^) irıerj. Gkaıea qç şia 45 345 jl, çulala 
dey ûj DÊW j) 

n. rakê gişa (5al 8 (Y) „ola la o> a«ê (l) 
tallyman (tal^i-men), z!. ASO lj (l) 
u2 jpê cd cal & aS) [British] (Y) 

Talmud (tal mud, tãl“mood), rı. dL erkê yka O a alkî 
ASA aşa n Ù (çu yû 
«Talmudic; Talmudical fadj.). 
Talmudist (tal“rnod-ist), ıı. 
êa Jydùa (şkê j) J yalî " çalSe jayî )S 
a yalkê (çuAKa jeya (T) ayyalkê çO) (TY) 
Mit cul) Ê Je33Jk) Jaye ı (pl.)(M% 
„Ca !allaseu Û (çala pêka ((P).) (YŞ Cı 
geyûnyS Dı (yû) ayazea «SALA € aS AÎûE (gadan, yal JR ÇÊR Hw (î) 
ewa pp lê AW (1) 

SlyS Bala çêb çul guley çe)wê 5 (çaylkê U (0) 

taloned (tal"end), adj. JÊK MI aS aê 
talus (tãُlos), zı. -g öj 'çaxk15ê (T) - U ta8 & 'ac y4 (0) 
talus (tã" les), ıı. CC ken qulaeo G)W qad (TT) Aa abal (N 
ekû feaS (yûkea (ça çelê çola klka)S (Y) 

tam (tam), ıı. “ tam-o'-shanter. 

tamable, tameable (tãm”»-b'!l), adj. dguSe-» ûl 
tamale (to-mã”li), rr. «xî ja knçîanSna ıS kaçç34ae3 jiyê ll 3 
«JjS (çêkê aA e jeke (uaya çuNaanarle Jkazê şa lêkaAS (çoy Û dJ 
1an lûraal «$ 

tamandua (tã'mãn-dwã ^), ır. *>ã3c xu Saran Sû LÊ 


Û O Se y4 aş) 4J eLS4ı (1) 


talon (tal^on), zı. 


-(çeğeo Cıojd JulO 44î) 

ırAagê Wi Awe ySe) „S3ê e,9 (\) 
433», a4 eu» (Y) -glS 
çalak Saan çaê O kê2a 
eçğê ya Étl€ (Saan Sê yade 

oo jk la çç iS yte0ê 

tamarind (tam”»-rind^, ıı. 'ççaûaa yadî f (çala (çl şê 
Ji JO nn 4S Cika yo pû (çê (ce) 4154e A8 42Û ç€R&e 8 () 


tamarack (tam^a-rak ^), zz. 


tamarau (tãma-rou^), ıı. 
tamarin (tam”-rin), 7ı. 


| zl yû e9 54u GAêahda yo laye3 
tamarisk (tam”e-risk ^, rı. a8 tOw€ jl 
tambour (tam^boor), zı. Slğaes 'Ûad feka (0) 


KûAWÎ pal kaz (çj SêBe (Y) çı Cêš û44 (Y) 
tambourin (tam^boo-rin), /. -eğê ya çeSAladî ajğa (\) 
alal wûi çç Ê kuye (ki) Hala S4 lekê ö3 ()) (Y) 
tambourine (tam“b»-rërn ^), zz. „Eo 
tame (tãm), adj. û le)av4 !Şe4CîsoJ (TY) þa fla (1) 
. f~ talk) :)i yê şê (1) gı8 Ja *)S ya (f) 
v.t. û d25 gı5 (a da lı u û Qùa (03)85 ye43ave3 (TY) .O3y5S oll (\) 
o yêu $ plû. to yêd yS (kalê !ojyûd 5 k45 çç)a o01 4J (Y) 
-tamely (adv.); tameness (7.J; tamer (z:.). 
tameable (tãm”a-b'l), adj. - tamable. 
tameless (tãm”lis), adj. -sSA2Ğey fççaûS (\) 
a lê 'uSû „Jû (T) 
tam-o'-shanter (tam”a-shan'tër), lı a«öyx& yg g5q64kî 
Sallana dÎ y8 ARAS ak J4w 
tamp (tamp), v.f. „o j Û jS fo yak Slo toy ana (l) 
êoyûn Ûd ùûa ûçek348 çye? Wi gd Ö3 qeyê) & şû US (Y) 
tamper (tamp”ër), ıı. Û o ya223 gSoJ Cu «S «&uaS (\) 
„o yekî Ka Û ê ya Û yS çellwll (Y) ca yae22ya4y0J 
tamper (tam”pêr), ».i. tÖ38 ççulS2wea ı( ~ WÎÎ ) (%) 
. f to ~ with a deticate mecharıism) :;ı3<ka yo yS çg,Zûwe» 
FRkAARÎ cwoo ' Û Alayê ic ~ with ) (Y) 
( fo ~ with another'”s feeling) 
Du leÛ (Se yak dı ÛkRAR CuveJ !fOl3 Jaîjk «( ~ With ) (Y) 
( to ~ with a jtury; ~ with a contracr) 
v.t. êle dê uzed fÖS5 cç lSZwaeHa f akalÛ û ay8 
tampion (tam”pi-an), rı qî 45) «Galî ye33 gay gûlê 
(uSl n ADÊL j lah AA SA (308 4J (o&eJ 
tam-tam (tumftum ^), ıt. »jla « »ştajê (ã3< çaqanê CO6) 
Öşudesal Ja 
J0l gêqaz aa) lllo ayê l<0 (0) 
SA jê Kûk j» (Soû2AoJ 00 REY 4X4uaosÊ la (Y) 
„J5.3 e) (T) 
„uzê lû2e, GA J444 ayQĞuAÎAA ŞA (gjak) Cl 6j Ç«5 (8) 
adj. sûak leu gê le KSÊŞA kaka (ê (\) 
JS zey ê '<Jùa, !-Ca, cıa€ (Y) 
v.I. -ê»35 ğ le- tootê)ê «3.An (\) 
GA 444) Ù aaÎka Şê û) Gukîq ço048 Î4a ge, (Y) 
o G8 'e9y<5<8574ã 'ç3,S)!» «[Colloq.] (r) 
v.i. (euSe? (leu (Aha) (euSe9 gAQ (0) 
êste) cŠĞ» j a48 t(Caala) (XanyeSoJl» Şe, (Y) 
tan one's hide, [Colloq.], : o CS 'öJ54374ê M35) za 
tan, tan. (tan), < tangent. 
tanager (tan”9-jër), r. çCı çan ç5 aya „Oo e, qSWqealU 
tanbark (tan bãrk ^, r. j xût j ala l€ yê tA bes (<j5 


tan (tan), :. 


tandem 


dêlên Sê U3 ySêþyA dal çı 45: Ciyê 


tandem (tan dor), ad». aj al Ka helka çl şo kl Slka 


n. Lo yaSaa (plpa kı GO kaçç arê jiyê XW ndDa1 (Ê (\) 
Lo yaSua (ple Q dw (ççXwwal l8 rdydî 42 (T) 

o ykêSka (çipa 4 ado cççka) aê JrnêÉéalê Ja Sû (T) 

adj. LoyaSaa (gişa 4ı 'elka (çîya kl klkq 


in tandem, halaa ççlgo «J ela '(Çılay lS êla) ojiSao (çl ao 44 

( We were driving our cars in tandem.) 
tang (ta); /.  cûySeu kS) daCual jyuDk o» J334 (çûk) Û slS (1) 
e bl Oaü (êğe lı gÜ (TO (adkSkSaves 4 
l4Û Sn A02 Cı Èlı li (8) eb jê tel2êaê v~ 0Î ) (T) 


v.f. (ûn. Êk a sêka) OS Ja SS 
tang (tan), /ı. AS yak) KE) leye il) 
v.t. & v.i. oya Û) 
tangelo (tan^jo-lö^, rı. guê 


tangenecy (tan^jon-si), zı. 
tangent (tan^jont), adj. 
n. 


êêynAnSaê hê ASAJ 
ejlak) Ci jeS ye ho yeüal 
Hû yaS ja tê jC (ha (alêk 2 yS 
go ( or fly ) off at ( or on ) a tangent, tole wU al 
ö şê jeu Ca Û4 4 
tangential (tan-jen”slol), a4j. ayî a45 ya ' aê yC (\) 
So ytîa-kı kı Qaçî (çıke yaka ' aşaqes gal K C(YÎ Sıak8 aa 
dggoên 4ASasu la erên aaq dı '(çgles ASA l dÎ alyak 4ı (Y) 
tangerine (tan je-rën”, tan” ja-rên ^), /ı. „CY () 
xl êk y (Ce, ' u) 8a3 (Y) 
tangible (tan”jo-b'l), adj. bj Shaîaaka '(çuSêl ûm ueîknê (\) 
. f~ property) :(çç yù&ssaoa)aa (Y) jl xa sk» 6 
. (~ evidence) :aaãkcal) Sal! U () -zuaa& (çê (ço555 (0) (Y) 
. f~ progress) j, ş»« (dt) 
lo lê tal Saakaka lı gla ala 4 aê (\) 
ulu (şul t(ç hêÊkÎka (ol 45 45kakı lk (9/7) (Y) 
-tangibility fıı.J; tangibleness (5.J; tangibly fadv.). 

tangle (tan^g`), Moda jA O<) A 'OaûjÎÖ (\) 
nS lS ye8 dayî 'ö35 gayê (TI ûy û alî3 
-JoSege ji3 & (Y) 

dü Sba o aê jö 

ù May adas Aûy (ut Rê lad aA ûy ê Ak (0) 
ça jene ay daka eylê lod ù ens IO aylê (Y) 


n. 


v.i 
J. „g3û „hs 


JI ad J pAma tO laşek 'Oolgua O! (Y) 
AŞeÎ)K kı çam) katû 

û Û ka ut Ji AC aya 

ıç yê y€ pe8 * lûlû *> lû 

J0j Ù teal ayî (uf jü 


to tangle with, 
tangle (tan”g`), /ı. 
tangled (tan”g`ld), adj. 
tangly (tan”gli), adj. 


tango (tan) 8Ö), /t.  Sskê' glS jek yS k4 a02 j8 (\) 
Aa lakau gêl Lj lak ye (Y) 
v.i û5 „la 


tangram (tar) gram), /ı. çı3 jSkela J «kçkê 6açaa ,XêÎcj«e 

u VêşSka jeyê 4y4ê jÊ Nya pulakla hal kh ÊR gûla û dA uk )Ê şa 

LAKÖ lJ lı Cı Gê şak 

tangy (tani), azj. 
tank (tank), ıı. 


ÊŞAN tilê 
JS tuyS tea tA) (\) 

ALû (çoy yaf çole 'a û u 0) (Y) 

( a gasotine ~ J :( Ja şîş) yS ü (<) 
4» Lê» (Y) 


La 


Taoism 

„2 yAaççdû Û du yS fû9)S jl40 
tankage (tar)k^ij), N. JAççGG «C (çalê Abe tê8 çêla (M 
aa U J çî €kka c3 (çelê golka gal (T) -(Goaeê 

„ûzyS lekê çı) (çipa (Y) 

(ûn... Ozda Q (ŞS0O JOj l0J 4S) dilo ê (çi3 çay kwê lı yo lkak (f) 
tankard (tank”êrd), zı. cul ççulaê baê şpulaea (ç3 çıSlaa98 
-(GaaloS uw gay) şa) 4Î 4$ (î4aa Û49) 40.5402 lşê 


tank car, „AÈbon2naA& û o yake çS Û sel )É eSUÜ () 
. tank truck (Y) 

tank destroyer, Ann) (AK kalen AC a) Hoh kı 4alasa 
„o yl Raatıla 


tanker (tank”ër), ıı. SUhÃAS cı jû fe yaka af Çê çûkkS (\) 
. tank truck çr). tank car (r) 


tank farming, JA çîla la yU 4 ay8 şk eleaya 


tankful (tank”fool), adj. HdeaççSa ü tekaçş€ ü qê 
tank town, Alo nenê, Ça Sk yê (çS , (\) 
Şari gA JO aren SO (Y) 

tank truck, hAS Çel j) ellê u3! 
tannage (tan”ij), ı:. û3yS Gles tû3ySê)ê 43uêa (\) 
lS h)A (çêk (Y) 

tannate (tanُ^ãt), zı. Lo êi cùê 
tanner (tanُ”êr), zı. erêê kes ASA )ê kwla 
tarnnery (tan”ër-i), /ı. Sû jA duha çû '!êl& bel 
tannic (tan”ik), adj. tûŞSêğê Kû, çê ! S438 


lAÛ (ê jî çê 'kêû kel çê 
tannic acid, Gu lAn Sa û33ê duha Jı Sl U êê 
tannin (tan”^in), 7ı. - tannie acid. 

tanning (tan”in), zı. -wîûak be tûn Sê jê «kaùa (0) 

ê J44) (FAÎka ŞA « ûjê Îka oh») Cady (Y) 

_osySl za 'o-yS414 va :[Colloq.] çY) 

tansy (tanُzi), rı. HAagSĞulu (ehi3ê û) (ê9a0) Ù8 SUS 

tantalate (tante-lãt ^, zı. „Lan êê çê 

tantalic acid, «LJUld k3 gê 

tantalize (tan'te-lîz^, r.f. gla çeË çe 
-tantalization (?!.). 

tantalizing (tan te-lîz'in)), adj.  tjes a gel tçlÎşa êata 

6ale tçêğê 

ua )êlS ÇSlA& gî egalê Û 

LCaqlka cKıo)) çlkenl yê 

Tantalus (tan”te-les), ıı. Jo (9Ûja Sakê û (DG (\) 

erka AS (pot ayi es Ûnca na (Çûk pû j kaya lA&e)ju ÈJ (çS 

oş o şka lûSoua WSoşÙ o şîl paa Cu şaêd 45 aşe leş JJ pÛ şyÛq Ja 

.ASo gan kûn Sosû (yîne) OAš gÎQ aş J9l î&ey Jihê 

layên Kù (çoyOuyi ê 4551 0u ([t-] (Y) -(GÖJa çel kuda) 

ASojyûojl yê GUL (çîno gulî yaşloêlu «Î4 

tantamount (tan/to-mount), adj.» ,ù ,Kea yak !AI Angîaya 


tantalum (tan^to-lam), ıı. 


tantara (tanُto-ra, tan-tar”o, tan-tã”re), 7ı. tû j) g39 

| „Ge aS „eı 
tantivy (tan-tiv”i), adv, REM tè Jê 4 
adj. „ge ğaê Ak 
n. 


Sênê23, aê toa ê (N) 
ûop5l yak Ja (3jl, 35 4J «S334, y348 (Y) 
tantrum (tanُtrem), zı. HùyS dp fil kertê 
( The cltild was having a ~ .) 


Taoism (tou^iz'm, dou”iz'm), ıı. JıAcda iç j ççab4alaê 


tap 
ùdaşıy24i gêla ççljls " çenê jî! ççgjeyly za Ann Aça2 „9A0 


Cı lSeu 
-Taoist (zı.); Taoistic fadj.). 
tap (tap), ».# OA 4Eayalêq tO Gaz lawkî 4 (\) 
au Êê o) U û () (Y) OW êa galê & (T) 
J êa (tala a)yawl bı U 4I lo Où (Gi) 

v.Ş SO JA 4ERayalka tO a Gu bankê ka ÇI) 
duhûka j, 4 çêla yùa ç3 (Y) 

n. ra an fer ava 4a WOla (Î) A 
J Jh4ê cç a&êS eyÛ gos () (Y) -4akS2ayalaa Û <ISAI aA  çSûeu (s2) 
(eku ja) Jlo3 J Ar (çxalna gl bı Ö4 ÎÛ () 

tap (tap), rı. Jja4a65 t1 4a þî tûl yakes (Y) ê jol4 (\) 
(anya: qÛ ça) jS «şola kl çen (Y) 
dunê) ob çù o AkA,o» (Ê) 
le 'öüukê ([Colloq.] (W -sêja çûl» ê345jka (A+Û (9) 

bellî Ju çeyêye ha J 3J çia (Y) 

v.t. Aw WûZAaÊ Çı lAÎ TSK j j94a43 tA 13 «QÎ g44êJ :\ j 
û aa ea + gal 4Lê ja 9S3 O< (Y) 
rû Dia ges Û Jj34a d 'oÛškayeu j ê jyaa î (Y) 

So Û ad Û SS ja J «bÊ (Ê) 

(eşa lS yALùK) o ylll)ya gË W «Lš (e) 
you 3J (l) 
Hûêgf jey di los J IY) 

(to ~ a person for money, information, etc.) 

. (to ~ a telephone wire) :(ç yJ (ş şS jp) *yaxsùn €ı nae yn (A) 
gê ya AweAl O aùkSÎka la (A) 
OI tãD, çeşi <2 wala « <S Jaeyu Û çem deş) o38 J Qes laû (\) 
- ûãA lS ja 43Û Û (TY) (Çe û22429)ê4 


tapa (tãُpã), zı. JA€& 1S çal» lS 1) 
-GelSaa dıma j ajo 4ÎSû şî kaJ A+ Û )Aê ( C& û ıê (TY) 
tap dance, ASo AS lad Al nû (Sa lan lenanšan Şad çe 
Hiçlhwoa)aa J çaê gla şe) 4ı ç3y5e0 Sl ıso6~ 330 
-tap dancer. 

tap-dance (tap'dans^, tap'dãns^, ».f. Qolî bazuaša3 
tape (tãp), z. . (a magnetic ~ ) :zay& (Y: ça) 
Hût êka asya ela ya jl S Ju, A ê (YO 
.tapelinê t, 

vt. Sû5 ezê Zu yê 4 'ğ lala a g33 Gu yê tû4 4 ey lal (\) 
Olê çêyê n ûla r T) 
kk gk) GaySg y3 rT) 

v. ûl 
tape deck, Sal ççeuAS lê Zu ê 


.«" tape recorder " ûeèjxa) 
tapeline (tãp^lîn ^, ı. - tape measure. 
tape measure, Le yîna tûl harê 
.(" tapeline " , " measuring tape " te, +) 
taper (tãpêr), zı. bU (eeğe (û) KmAÎS (ela r) 
ûdê nÊla la gpeğê Ji) çeplê S2 çkêaÎ r T) 

5 uSöyuu (T) 

De yaè ye skê fo ye gya ella jA a y4yê 4a ab) 
(the ~ of u pyramid) 

He la ûn rG lkueu) aş)S lı ê yA #A8A y4e ya (<) 

ûk lı ab w4 (kk de) 

adj. şe je Û kî to şo aşa alay U jw tal U e 

VÊ. dê Vek te yu yşa ea yl ga fe şûnê yS ebû Û a şû ay5 el, U a yaeywa (M) 


baye) aS tû au)S 'eyû se ku5 lojOdyS s45 (Y) (Owapl) olstê 

332-04-44 

-ûay «bû Û e yû ge el yb jk ey44 (\) 

jeyê) y8 to uzu0an fl Û êş)S e yaeytı 'O weş eye (Y) 

( The storm is beginning to tuper off.) 
tape-record (tãp“ri-kêrd ^, v./. 


taper off, 


urd gAaakl) o9 ySp ly 
(ez5 CÊ ye 

oa) g45 lağî cı yê 
«" tapê deck " tewa) 


tape recorder, 


tapestry (tap“is-tri), 7. şesje Şo êêê û gualûa çêlesê 
Ke yuhA A yû jy ey çklegê (ûd o uwS e Ûn 
u5 je) (ella gê 
vf. Xûl jê oya anı nk jalê Al yê oya aw e Aêaù0)Î j CV) 
duhARA kû j) olãûaS bı özllkkþa ùl şê ê) pû 4-4 (Y) 
tape-worm (tãp'wûrm”), /. hay (eo $ 
tap-house (tap'hous^, ır. 4iso tap house, JU t64 
tapioca (tap i-ö^ko), #. " eyal" to, 4 agha jû H< )aa 
-yn4lJAn elo ş (yS Aygûn nê 4ı (ŞS03 yişohêhê0 ya 
tapir (tã"Dër), fl. Gtsa at «a jU çj yk çay lf J) ZO l€ 
-êezê9 Ona 41 
tapis (tap?ë, tapis), ım i Xk&ša yl ûx çoka JÖW)j a0434 
on ( or ııpon ) the tapis, „o gAC J jSo3 çe! 
tappet (tapfil), /t aş «< ayalılıyşxeo yÖç yU 4S) <aS4e ççalS ya 
Hûça4Sea A54154 (ç3 çSd242 0 
tapping (tap”in), z". Sûfakl «Ee Alka fa laek) 4ã GÎ (b () 
(ayn) gi ûšAyes 4q ylaa 4ı (çêkê (Y) -öDkayeo J (sı) 

taproom (tap'rööm^ tap“room^) n. # barroom, 
taproot (tap”rö0t^ tap^root ^, rı. Sey çSej lu cl 
(o yêno J Sayan roê2 JlSS l2 4 e jellşê î2ûwoJ Cawl ) 45) 
taps (tapS), r.Pl.  GojlS 3 a6 yayê 4J) ola dadî Û DejaS (e3 
U E DD 
tapster (tap^stër), zı. . bartender (Y). barmaid ç\) 


tar (tãr), ı1. MET EBA 
vf. Sûaynlaqaê jel 'o3y5 çul zê fûlakl ê 
adj. gle (Y) -gae3 Ji8 «4l f nê (\) 


tar and feather, (êlsla 32) ûayalaşllî jû J.zê 
tarred with the same brush ( or stick ), tö) elaa elo ş 
HI uazl yê «l) êaes uJaoal 

tar (tãr), #. [Colloq.], 
tarantella (tar 9n-tel %), rı. 


-ölşsle9 

çhê (ywaêS pas S4 lekê (\) 
Aolada pû) (çia þa (Y) Aa çl ul 
an diþ ê tw Ê 

Hana cç llaê 


tarantism (taren-tiz'm), ı. 


-tarantist (?.J. 

tarantula (ta-ranchoo-lo), f. (gaj y<€ çiyao) çıS54anS)llal la 
AS aşê 

tarboosh (tãr-böösh”), /ı. êkî fendê 
tardigrade (tür'di-grãd^), r. pê g5a o30 u9 lS 
A344 çêl Gi ay3 J dın Ka ya kn 0 lenaw 

adj. Uê êw Malê tek Ç) 
SE ya «Cu şa (eken Û ça92 ag) SURÊ 4 çê4aa0 (TY) 
tardiness (tãrdi-nis), rm. ! lac 'êêtşê bS jı o5yaStyu () 
eSanlê pelê leylê Nıka (T) aê galS 4 aşê ealÜ 

tardy (tãr“di», adj. tÛ4e43 tûla lû ji Û j< ja jî jyk519 (\) 
( Some students are lıqbitually ~ .) .ıa:ys çS J eû 


lê4” 


elaalê ıl tê gan tê toka (Y) 


-tardily ıadv.). 
tare (têr), rt. edê j «Sj yaa KE yS y&A& lı owllkağê XASe ja, (\) 
AKlslalaê 4) ga (Y) l€ k4 galê (Y) Zû3ui54 
tare (tãr), tC kl kS a2a gull Gulka odek WEK DK (\) 
A545 jjo gÙ lı 4Sopl çımê cçeylz) a gı (Seye Sk (ye43 4ne 
HAûùu $ yeaal *«ã (Y) 
tare (tãr), arc/ıaic past tense and past participle of tear. 
tarentism (tãr^en-tiz'm), ıı.  tarantism. 


targe (tãrj), zı. [Archaic], aşan ulê 
target (tãr/git), zı. „JlãÎ4ê (\) 


AQ kake (ekê hO GAWA MÛ kù (Y) 
UW Kêk ALA ÊR k5 (kên? (TY) 
seq li şav (ûj kl Aw 4da çêla (e lÃãaù (Ê) 
e6 Û ka), lı jI EMAZÎ cy ÊS jA gSawa5 (9) 
vt. „o jel É Q ç kênl fon ûe 
tariff (tar“if), ıı. aI jS NE yA a u ek ü 
LA Lûd2nka (J A006 ya gÉ tO e S yel Maka kêkaa cû, Û 
tarlatan, tarletan (tãr“la-t'n), ıı. GA) GShê lê şî ej» 
Cê jq Jebkê 
tarmac (tãr/mak), r. G ~ê i S35, ü zê g<4Q»»3& « [| T-] (%) 
cşêŠÎŞa (çün Û Qoy le gaz Jl5 Uê çûkyê (T) waen clakuai 
-Qsao3la a4 jl5 ,Û nî nen) (TY) Sel kS jyi J «S0ê 
tarmacadum, - tarmac ! & 3. 
tarn (tãrn), ıı. û lê jU ejî Û «sa lea 
tarnation (tãr-nã”shen), ierj. & n. - damnation. 
tarnish (tãr'nish), .f. tûnyS Se) ça lêd kı ja (0) 
. ( The damp atmosplıere has ~-ed this metal.) j'y» öj 
lllS Ûnkê tS fêS geka JÛ o98 iu4S4 (TY) 
(to ~ someone's reputation, image, etc.) 


v.i ola lı Ç sra S1 „a, !eyêyya Se, lj lak 4 j (\) 
öj çerê lO a93 geda JÛ tO OÛ 'OyayaulSkSa (TY) 
n. rÊêej in 'eêBan ça O lai eŠo) toy aya Se, (\) 


AÊ lk 43 tj taka (Y) 

gulyê -Öûej Û <R a çı %4ayay 'ogoao2 Se, o54aaay (Y) 

taro (tã^rö), ıı. cşaSaSa, ın y€ Az yÙ çêl BE SAS ay () 
ASoaa e“ w3 (Tı Gurê9 
Çêl olun da qulzl kokê l5 
Eê Serd wan 

tarpaulin (tãr-pê”lin, tãr"po-lin), ıt. wl» lJ (0) 
(eydan (a çûê gO yû ûl 4S) jl yalê nî Û jl yalî ye 
Kv ÛÖ lı pê) (ySArkê ll (TO askê 

Laedka Dakak (çêkAk lı ûU (Y) 

gl e- «[Archaic](t) 

tarpon (tür pon), r. .«asg) «Sdaşı çeyî etkoe eS Aç lê 
tarragon (tar 'o-gor ^), /ı. ù> 
tarriance (tar^i-ens), ıı. [Archaic], tö5a451 j3 (\) 
dES&aš û Ak& jê tOuşanfD 'ùo9 ê AÛ 

rê 00u4an (gê gêl TûlAao gla ja o gwê kè (TY) 

tarry (tari), v.i tOapS 3K03 tû aş (r uj) 'O5545155 (\) 
Mey ln36 «5 çoy 5l) çina Bû) e yol (Y) ce yil j3) 'oamnt 
rûla5S (jey la (Y) -elhseo yê jı 2 şêl 

v.t. [Archaic], y5 jel 
n. uqrtêdyêan lı p$ (S4qe yû lı 'O g5 ç54o yû le 
tarry (tãr'i), adj. .yipelaştî ê ' (çalê (T) Gazê 'szê (0) 


tar-paper (tãr-pãُ për), zı. 


YÊ u. : 


taste 
lsş4lpê < e34aaü t(yaçranlyê (\) 
Jl» çuye alû ê (Y) 


tarsier (tãr'si-êTr), /ı. JÛ Jl> cqaêanê cS ara: Sl ayne4a 
cêğeo9 Gıe ya J4meêl e) yo cS çeyê 

tarsometatarsus (tãr sö-met 9-tãr”535), 7. êy» ã4 
„ewill 


tarsus (tãr”ses), ıı. anlşê aS (S) -gadyê (0) (N) 
„ tarsometatarsus () (Y) .»l» çu gêt56l& (g) 
eyle ê (çata ye la (Çı) 
Dal tokê u)» JÜ yekê tolê (\) 
. ( û ~ answer) :>aã !*u jı tu (Ga) 423 (Y) 
tart (tãrt), rı. Kall (çeye ççASayÙ 45 aşan Sa9< 
tart (tãrt), /ı. nd aşa (qöo hù '4aanê 
tartan (tãrUn), /. <AwljaqAz (las dak Gupê oShê leyl s3 (9) 
îske gî bûê çekê (Y) o5 yka4l oûal çS gi 4J 
tartan (tãr't'n), zı. ac? ayca cia (çS ayan çe ûùnS 
Tartar (tãr'têr), r. u sûjîueuayî oSeaS « [-] (Y) kê (0) 
catch a tartar, taşe J3)244 j2 41 çy52S4s çç) adê 
iwAG a3) e SlwaS (êa) lad û 358 g9a jê 


tart (tãrt), adj. 


tartar (tãr'têr), zı. JA 4a gÙ çıl yAd çêl (\) 
SOfa3 g4a (ç kwlê9 yk (çoye) çeklaa (Y) 
tartare sauce, QEu3 53 4 gqgala dê 4jy jav 


tartaric acid, 
Tartarus (tãr'te-ras), ıı. 
tartrate (tãr^trãt), ın. al yê,G çêyî sê 
tartufe, tartuffe (tãr-toof”), zı. xg eTawaS 
task (task, tãşk), gU) 

Igluh3haae (ya çy5 0 f jluoyùaae (ra (s5 (Y) 
( He gave euch worker a ~ to do.) 


ela Ai ai êyê 
eAû4442- 'Çolj9 


yak fokal tö layê 5 (Y) 
-êlu€ Sê 'öbS gulS (f) 
v.t. -êJê4aa gl (0) 
la Tû yaanta êdê fû lê û 42ya Èl 4ù Çala êsa Jl5 CT) 
sêqegkae dê gla ha (şe lk kûR3 jj) el kù 'O9u5 Jaûle (Y) 
take to task, lo545)1 fê Ahan yal !O983d4e y4n 
task force, (aWûaS al 4€ (SA ARaos (ula kala ûnê þê 
JalLÊ, kaw (guş09 O lççî4a20î 
Tasmaniarı (taz-maُ”ni-en, taz-mãn”yan), adj. 4 4aü 
çASalS j î WI 
,ٍ UJI Aşê 4J) çîla Û yRAkAS O yû lane Û 
Tasmanian devil, êl şkay 44 ê gluASo yayî çù ylaêê 
Tasmanian wolf, law Eyî 
task-master (task“mas ër, tãsk^mãs tër), zı. nA 
ıo)ka çeko gle !(-Û j)yne)60: gê ç344484) 
task-work (task^würk ^, tãsk^würk ^) ıı. tolê () 
OÙ Û povadî uelnk (T) okAWw (rê ÇU lS !pl kak (4 534î 


n. 


. piecework (Y) 
tass (tas, tã5), zz. „ü pa (TY) AS yaw fowÛ (0) 
tasse (tas), ıı. 4iso tasset, o GJa (çeyê 


tassel (tas”l), ım. kedl) ayêa, KAK) at kk yê tya) 


ern lênka4€ «Î jS (yê co j) Şa (Y) -(GUla y yS-ha 


v.t. „eyan 4C Î y8 4ı (Y) -ûo SA 4C sÎş€ dej tûs)S «l€ (0) 
(çes lênlaa€ 4 jS) + ya, C Şa (Y) 
v.i. (çes lùkalan€ 4] ,€) bo)5ye9 e 


taste (tãst), v.f. -Ol3o jl3 Cıuaêd 4a + y4ù3,Xa3u0 (1) 


taste bud 


eqd jl yê û olê (êk ' jo 5 Sk (Ê) 
. (He hasn't ~ed a thing.) :+şe3)ş+ 'ö)ş» (%) 
(a) as S4 'ê4o93ly«3 f Archaic or Rare!(% 

WÊ Lêlê çêkQ tûOS sel ( i~ OÊ ) (Y) says yS la dw J #û n) 
. ( The salad ~s of garlic.) :csşıaa ,gıax¬ü Sat (Y) 

sla yk) (RAA2 (Ê) 

n. Sûka (ekwekA (Y) Oy) a Ö OMA (So) e şaùu ySaã U (1) (\) 
ÖAAA gU Jı o sûal yê Û 313 çyî& û feJankı (Ê) -gênca 'e li '$ax TT) 
Ayê (Û 3420 (çğAz 'elzk ççjA4cu U yal (9) 

akj ELA yê tal) yê teba ka (Y) 

ûr) tA fe you yS la, QÛJ sl ya yella çç Û ê yêxka (A) 
. f u ~ for red ties) : yaz : Jaas `3 )y&ãl)x¬ (5M 

in bad ( or poor ) taste, (sy kk yay ceyeS êzê D 'awqù 
in good ( or excellent ) taste, 
in taste, - in good taste. 

to one's tastê, Que Ja jı (TI ûl) 'ae J8 (0) 
taste bud, û kûLŠAn ûda 4S a şa le) t4) BA2 (ç4 kanke 
û95 «ê çef (elaaš 
«Bu êşa . [Rarela 


A(Aêşy vo yêo yS) ûla l4 


tasteful (tãst“fel), adj. 
„GEA) ca yad jS) Ope t0n Aku yênê lA çêl ya 4A çek kê (T) 
-tastefully (adv.J; tastefulness (?.). 
tasteless (tãst“lis), adj. U2Şê Û 'eG r fb (Û) 
Sê þê Ö telê a a Ge) 
Hêe 4Û tO yê Û têla yad Û  eena ş yzAkalka çya çı lêk CY) 
uaê Û jı asa ASA sU .[Rare] (r) 

-tastelessly (adv.); tastelessness (ı.). 
taster (tS têr), f. dej ûdaz eylo lk çala kXkaS (1) (Mi 
êlê Jll (çoyê ay53ly jı la jıs4a 
h0) okî (g4So y yiŠ An êka (S0nê0 (y4a0p ji pê ACARAyo 2 4ı (hê) 
hêdaz 4 yl êkê S4 cç aê û (T) 
tasty (tas“ti), adj. dûza fen kO (0) 
lsa tûla waa gak çê lak ([Colloq ] (î 

-tastily (adv.); tastiness (?zı.). 


tat (tat), v.t. & v.i öaSù5 ù5 e)3, 
tat (tat), ıı. i êank MÎ Saka ta 
tit for tat, na Wı (êz boy kek H(Oa5davkÎ jê) ela kı cA 
Tatar (tã^têër), zı. „al ykaa3 ! 4a5 (1) 
Ö6 !iç êa A) (T) 

adj, aS Û) gok 4 34448 

"tater (tã'tër), zı. [Dial.], + potato. 

tatter (tat“ër), zı. LS (çegeasi ê galo qAaa0 JA (\) 
Segê lalo çıka Maçê kSukada (PÊ) (Tt) aja (TT) 

v.t. ûl E doo ê 
„E êlo ù3 


tatterdemalion (tat r-di-mal”yan), ıı. dûyê kk 
leu bal jê la KS kRAyaS 

tattered (tat'êrd), adj. gup Nazê (0) 
ASyakl guzê la (Jly 'oh yê (T) 
tattersall (tat^ër-sêl^, adj. Seye (e, JO kù 
NT f @ ~ veytj al:ã 

WC pS çS Sêlê KK (0) 

êsûaaa (Sa, Çû dlya Ja g33 kû (out (uf 
hU şê ê > eê ê5 (bûko (sofî (T) 


tatting (tat^in), ı#. 


tattle (tat"'l), ».i 


tû'wny, tawney 


3a5 Daê (yaalş «bedêl 4i fo p2 yÛ ` ş gp yA1ê allk& A (T) 


v.t. oslo «jk& Ae yûd5 gok 
Wa fn ta Û ça ewel helê) fela 


tattler (tat`)-ër, tat”lër), ıı. tell) û olaika €34-4485 (\) 
Aa Seu Gayek) j) çeşû çı5n ja 4i A0 þa (Y) Suka ıS hAaS 
tattletale (tat”l-tãl ^), ıı. - talebcarer. 


tattoo (ta-töö7), v.t. güşS JA 
n. J ta5 lê 
tau (tê, t0U), J qjekwaltyua 45 4aççkûğja çeçe pûkê çak4e9ù0ê erkê 

.. >a <i cç" T" 


tau cross, lu T aê çeyê J Q2 
taught (têt). pas! tense and past participle of teach. 

taunt (tên. tãnt), adj. uîêkK ola) ûy bu j3) 

taunt (têönt, tãnt), ş.ı. tûoy5o yl? eltS fa Sasla Şal (N) 

îl Ka êl 'o- Sa used 43 'Û J X25) 4 

« ehtlù ê935S Ji ù eya Ol 'ûJSke quadıkî 4ı öXp$oyy55 (Y) 


9 50245Î (€ sS Ldao l4an 
n. - rînê o 0 4na tû 1ë y4ıu gA34a (Ç4.nê Kêlan Sn 2 emananî (\) 


jAnhaš ` „adil .[(Obs.] (Y) 
taupe (töp), zı. 
taurine (têr^în, têr“in), adj. 


CD hêlê 

Hêla Û (ya 'alExlaS (1) 
ala yakaakl) Û azo 4 (e543 Û (Y) 

taurine (tör”ën, tör'în, têr"in), r. «Ce, g qoasl g544<22yù 
-(laaa$) 

ASaeıê ya1ka4ê jS (ey Ù (Cl) 

AS (aye HE ale (Y) 

„ Û û ~ rope) : j pê ıa ' yaya tjljA» (\) 
. Û a ~ smile) :5 € ,< Ge» %5 (Y) 
ala gela, tûl yl ')a»G yö (T) 

tauten (tê(n), wf. & v.i. dase yk ûška !çu SS fçljea 'OJûl kê 
tauto- (tê”tö, tête),  . f feutelogy) :g&«ka :çûùûûa «Cê 
tautog (tê-tog^), ıı. cu aS AJ elatlalêqı çl yes 4) çewlankêe; 


Taurus (têr os), s. 


taut (têt), adj. 


.ec"' biaekfish ":c ö5), e» çedûz) “(tu )yea4 
tautologize (tê-tol^9-jiz^, v.i texa şûn Û (ço yêk Sal gg 
lS ça ake) tol ya daê 

Masa ga Û (ço yêu Say la (\) 
Leyl şşa kad tetlaS ça (êlae)êy0 
.c" necessary essentials " :&ı,»< j) 
HAS)AS (ça o qyûzySo ly gû (çSnaê ayê (Y) 

-tautologica! (adj.J; tautologist (.J. 
tautonvm (tê”to-nim), zt. CC j »è çlsaa çê lûla jl5 : gû gla 
Hù2y5S Jay la 4l ete şa, U ÉÊ LALE (Çi40 (çyÛ yek yî 
tavern (tavfêrn), ?ı. J (TO) U têlaaa (Ml) 
taverner (tav'ër-nêr), r. ٍ 


taııtology (tê-tol?e-ji), ıı. 


AQL Çêlê tya lê (1 
Kê u4 ç5 yê» Ûû (Y) 

SlkkaE honê ya !(25lajka (Y) -(û3lalka) Ta&eu (\) 
rÙ-35 aql Jaš (êl yê (Lê, yaku (Y) 

v.i. lS Ja3 
taw (tê), v.r. l2jS giuea '0nyS&ê 4 42k (l) 
ü5 'oSjl ys 'e9»5@874i .[Obs. or Dial.] (Y) 

taw driness (tê”dri-nis), ıı Haa cllka sSAsula6da ja tle) 
god4& e)lûki 4J goz S geyd-ùl ûl 
Hl olka gulo4êa o 'Ge) 

edwa edl j 4l o hê û ola 


taw (tö), 


tawdry (toُdri), adj. 


tax 


SS, aw Î 


tax (taks), ».r. lu lS ekê IU ted ê 'pal Kwa Zo (l) 
[ea < 
AE tO e4 zû 'e5Ê gU 'O-44- J çU (Y, 
Tlpp5S ayê W 'öS0S olê gU lt A2A <l jw) (Y) 
( The work ~ed his strength.) : 


Ja5 êl a d r 
n. uwa (gul lO8 Su CT gU (Î) 
taxable (tak”so-h'!), adj. Le jkaekd ali 


-taxability f?:.). 
taxation (tak-sãshan). ?ı. tg3)6 gU 'owlkWw nl CÎ) 
gu êla!» PU urJ454y05 (<) gU MERA SE EÊ gU 
tax-collector (raks“ko-lek tër), ıı. Xa» u 
tax-deductible (taks”di-duk ta-b'l), adj. '(>è <4 »U 
(êyê eo9 JWA) ê qASayed çav U <S (soSoy o9 433) gul 'ûê.rKC J e» li 
tax evasion, gu 4l o48, 'ûutok gU 
tax-exempt (taks^ig-cmpt ^), adj. aç) kawê el 
(rk û Ji eb 
tax-free (taks”frë ^, azj. Aç) JA (e> lı (Û km ya lı 
taxi (tak”si), ıı. ” taxicah " ûlya) (lS gn ê n5 
WÊ (êa aj çS kî Kı Misdaf j la unîAl kG 'Oap kS A „çul kw CÎ) 
ca jb) Old j lez gej kawa (Y) 
Go cehanê gê pê Tek 
Jl5 şe ` ASlaje 


J lS la ja ` O35 le ja 


taxicab (tak”si-kab^, ıı. 
taxidermist (tak”si-dûr mist), ?#. 
taxidermy (tak”si-dûr“mi), ı#. 
-taxidermal (adj.); taxidermic (ad4j.). 
taxi-meter (tak^si-mê tër), z#. DÛ WÛ (ye54ê çokê) lon 
eêd çêja gla sê aê (eau dûkê ona)eo ŞA505 sada yû 
taxis (tak SÎS), î  ççeğyak eye lê çgeoyêdy> (TI SÊK wes (li 
dı çJêŠ ewe &ı Êê (çı ûeûk (çê la #6 Ûka (Yo oyeyel çela 
Qalê) wunê kên 
hMeSko eê) Ls bûk AC 
. ( thermotaxis) 5-35, 
(qolê j) çenSa3 çanê 
(ez5 ê05 
eşe jê lÉ ewaz (çew û,e yê QÎ) a şî 


-taxis (tak”sis), 4/yo -taxy, 
taxi-stand (tak^si-stand”), 


taxon (tak-son”), zı. 
un gê uk 
taxonomy (tak-son”¬?-mi), ıı. û95 Ja ala îsal) (0) 
êla şa) Jalê lÊ aS Jiayalê (Y) çS ala `. 534U 
-taxonomic; taxonomical (@dj.); taxonomicallv fadv.); 
taxonomist fı.). 


taxpayer (taks”pã r), /ı, EN 
tax rate, zu ebê, 


tax shelter, ye s0)S yallaê çak eyêoy lê Cı yaCiel ça 
û lak k43 gl ja 
-taxy (tak”si), - -taxis. 
TB, + tuberculosis. 
T-bone (të"bön ^, zı. (e Jalê SOBA 4Q ûk) daka U 
.«" T-bone steak "çye rêk) lê " TI cekê 4d 
tbs., tbsp., - tablespoon; tablespoonful. 
tea (tê), # çdaSıy~ çûyjaê S6ê + [Chiefly British] yı (0) 
Jurl)têe5yl ê (ÇQ U e3laa 4 Kselay leji g49 lı jeya gêl 4k 
Ad ŠkAD YO l> j u haê 
tea bag, Sa q4 gu)ê gogî gÙ kû you AS aşan çl 4Se aê lı 4S9)yarê 
tea ball, »g 53 ç3 „Sky cl» ö5 ûî elo 5 Saan Xa) (M0) 
tea bag (TY) »jyexsuğê sî ê kel 


tear 
tea-berrv (të”ber'i), /t. ù8 gulê 3< S3êê uSASeaay (0) 
HASo qa, pê cut (Y) -(çoSoa el jê yg3 ëoş (çata ıça4)yCe) 
tea biscuit, da aia 
tca cart, - tea wagon. 
teach (tëch), v.:. „e yaûî jj 42l) lO9 S2ê 
v, ft. „o gkê a) ûl j tS 6k ğyele 
teachable (tëch”e-b'l), «dj. «sawa aşa ç ùl gê '(suSeo J4l 
-teachability (fı.). 
teacher ıtêch?ër), zı. AS lê Sê Hasa jelê 
teachers college, teachers' college, .çuu-yu çıdêšu 
teach-in (tëch-in”), ır. laye) j €&ê&É È aC 3€ 0al u)€ 
l0uSaal J9 5343254 0 Û şê jU (çî wu)Aê WÈ (çufe9 
ûr eqe 14e)5 ese liel, u ly lS 
teaching (tëch”^ir), zı. üzğel çêlan ty ê4üyyal (\) 
( tlıe ~s of the prophets) :, ,šy+ù ' e yu» e» ((pl.) (Y) 
Sl jı ê ştaççağî ok (çoSe9 45 y5 :(eu)3a 3S 
LC! COZy Î Qosyaka) 45l2 (çe yêyeû 


tea cozy, 


teacup (tê”kup), î. Ae erê325 
teacupful (te"kup-fool , ıı. A ly a55 qa 
tea dance, ıo o (çeyê gê lı çe leda 

tea-house (të”hous), rı. „ûla 


teak (tëk), zı. ççnSo jln (Sa «SÉ na gÙ 33ê ya cla çgêheyê (') 

nûko yo e) ikna çole JQ2n (Y) Alê ze yloyo) eg Ê 

tea-kettle (të”ket”l), wê: 
teak-wood (tëk*wood”), ıı. - teak. 

teal (têl), ı. ÇsCeyae e, Saan Sasan Waa fû (\) 

„(teal blue " ùe j,a) yb) gûsê (Y) ago lay 

team (tëm), zz. Se qalê !ğ lae !4zay 'eye ı [Obs.] 0 (0) 

ûlu& Jegulo¬ 4<4 J3» LDial.] (>) 

(U lêaSI) AS Û pS Ol J) waad daya IE sa (Y) 

Ly A54K 4na NÊ yel sf U (Co) „a80 Cîya ()) (T) 

<a 3S 'ešUG 'AZawes fçu3 ($) 


v.t, sa Jêk o ya tU kk Cı apa feySaa ödS Je J kù (\) 
LeylRul yî Û ASI) 4C0 È (Y) O LQSI) ça 45-aM0Ê Lı 4)8 Grê 
E dayên 4KuuJ !03)5 O sa (0) 


rù 0y5S (sulS yl 3y SSaı !04o5)ê exta «(~ UD ) (Y) 
teammate (tëm'maãt ), rı. „A Gwwea j la'l sla 
teamster (tëm”Sstör), #. «CS (çayê tyalbeyxke 'U5aşa (\) 


saê) gu3a 'o kua5)yê (Y) 
teamwork (tëm”würk, /ı. LÛKA)S 4ê çeka 1êjey4a 
tea party, da Önal 
tea-pot (të”pot^, ıı. i 3ê (çayê 


tea-poy (të^poi), zı. sege Kûl çç lû 5392a dha (0) 
Hd uSarez cêbê (Y) 

Sl u3 çS (TY) -çgullêalêla tçayalka fola (0) 
. ( The saw tore hls skin.) :„, ê tö»,< PEWA (Y) 
sû Ja5 4g 4al fajcaySla dl (8) 
têle lalê têşe J94 (*) 

( He was torn between duty and desire.) 

tr aC lka taya J fo yêu SJ ((~ Up; ~ out; ~ away; ~ off ) (\) 
. ( He tore the planı up by its roots.) :;èùsı, 


tear (tãr), v.f. 


v.ê So lêalalaa tölj3 (0) 
Seg Ğ şa U o8 dk û t(RÊþj astê Rêk) lak (T) 
nٍ Sulalê teş alya (T) -o l&alšto toba (0) 


-Caya)kê ! eyarê al) leê (Y) 


tear 


j) çeoyt0jlo2 a59 yleo) „Onal | Slang] t) 


tear apart, Hû nS 4220 42l9 0535 qud 'ê0a5 J2ûju 23 
tear at, Sû lêASD sùg3 4 
tear down, . f to tear down a building) :ç»>, ,Ö) 


-ey4ê2y5S guya 'êyalha y0) (Y) 
JARA WW ya ê yaw (çe kûşê 4W 

tear ofî, ûrê lı 0a5 4J4 4a 
tear (têr), rı. Dklk& yexkk L (PÎ) (Y) kwûa ê (\) 
v.l Ho lf tLA j ekalka yê 


tear into, 


in tears, So gê li )Ê 4ı î pla 4 ulaye ê * iç yS kayê 
tear bomb, dê, ela jê çç laþe 


tear-drop (têr“drop), rı. laelka yê NESLA» ê (l) 
(dê) qa shake ê 4I  y523ê (Y) 
kS tala 4k ula ê N ylSwk ê () 
enûkêkêA tS Ja th yA û 2, ea ê (Y) 
-tearfully (adv.); tearfulness (.). 
tear gas, dû, ella ê (ç8 
tear-jerker (têr^jûr kër), sn. [Slang], aik& j »S56na î jna 
-(Jûê .. .ûa)lalk3 (aka eelab) o bS e tûyê 


tearful (têr'fel), adj. 


tearless (têr”lis), adj. lr ê çya CV) 
DÛ l8 (Š5 è((Y) 
tea-room (tëُröoörm ^ të”room ^), 7:. Gülê 


teã TOSO, SıSes ta (Ça J ça54) ççanana Joje) eSaloS la «a8 (\) 
bêgê) çakan (Y) 

„ Û ~ #yes) : şu) 'çs ş&® yê (M) 
êrêyên ebana ê 4d (Y) 

tease (têz), ».f. (ççuoê tO ÛAS) 0JJ5 Cak pı jeyê &ak (\) 
oyun Şê (T) -gûnaG çaê û eyn5» Zl şê USE (Y) 

Hê 3J5 Ö«S<J <2] tçja So gla Èll€ ? jk A22anê jz 'OJSe yi O3 (Ê) 

ûl» «Û +Û (9) 

cezaya dı çoyên K5 jı QÊ çê A êsoS SJ SJ (Vj 


teary (têr^i), adj. 


v.i nQSe ga cllS !Û-,S J«Sql k2jU (A A2LLA 4u 'OJ Seya od 
n. „A2ÎS (a Se yaz ellS tc Se ya aê "aS (1) 


no yia aî ')lazÎ tes ça +Ù (Y) 

ü8 4 u5 y4ù (Y) 

teasel (tê?z'l), ıı. êed (edî aS «J (CS ya, saya sika (\) 
oyu Sa gh layê Sud jı + gAZMaeJ ekê jy kS) 4Se şa) 2j) p6 uda€ (TY) 
ayn S)y çîlagjê Sad çae û (Y) (êk yane Sa 

v.t. Lo yêu Sl gûl şê danl 
teaser (tëz”ër), ıı. taSe ya al 1) UAZÎ + aSa ya êll€ ÇI) 
Sê yA (SA daS (Ya gas e Û sÛ 

teaspoon (të”spöön'^, të”spoon ^, ıı. lê yS» aw6 (\) 
. teaspoonful (v) 

teaspoonful (të“spöön-fool^, tëe“spoon-fool^, adj.» 
Herkê AK pa6 pe Tê uKIKê 6 


tea-strainer (të-strã”nër), /ı. gul» 
teat (tët), zı. EWANO 
teatime (të “tîm ), ır. -&ejo ghjeaak MU) 2g6lyjlş3 la 315 

| (olê jy4ee3 
tea tray, ak hak 
tea WAgOD, j tê (çuwe yat (0S lk jı A5 jan gulkRSak 504ê 


„(tea Carî " Qeysa) ûlşar kç l> çêouS ubACÊÊ1a 
teazel, teazle (të”z'l), zı. & v.r. - teasel. 
technetium (tek-në”shi-om), /l. «qsa 5 Sk» şî ê akSaA 


TT technic (tek TIiK), Fi.  ÇSAxeSakSkî oj ya (çe ylaÎ)&al « (PÎ) (\) 


êþl322a90 4 „SS25 çekê, C3, ı(DÊ.) (Y) -0lS4ygleayS Û 
. technical (Y) 
technical (tek”ni-k'l), adj. HekaûSkÎ çya 'çll5 ya çê (\) 
( T- sehools offer courxey in welding, engineering, etc.) 
. ( T~ vocabulary) : çal çye ya b sk) 4 ê42Uç (Y) 
. (~ skills) : <a (Y) 
. f a ~ difference) :.& yS& sas (t) 
-technically (adv.). 
technicality (tek ni-kol^9-ti), ı.  -qg <sasa !ûêSaSa (\) 
HuSayelaknna (ù ykjka a êl yyaa yC Sû „JA (Y) 
. f He was convicted on a ~ .) :g»sı»gaa aA ê 
technical knockoUut, çata ga Galşi ek) l€ þa (jy5 y4 
Tsaye) 4 oj aykG ya ySû (çaSa yyy çoy Jl2 G4) 4S4açç lê 
technician (tek-nish”on), ıı. JuuSaS 0k54 
technicolor (tek”ni-kul @r), ı. So ıı (Can, (e lK4kk j 
(lekaev çyalaê) 
ù SkaçşîaaSd a û ya (çeyek yêk (\) 
. technique (Y) .tS<açè»»,S 


technics (tck“niks), z.pl. 


technique (tek-nëk^), zz. tû95,6 çûûğja lS çeoyêê (\) 
egîta US (çak ! leylê (çik (Y) kaSq ' 5 çia 

techno- (tek”nö, tek”na), azat) tjêya (0) gûla 4<3 y0ê5 
. f teclınocrdey) : anal,< 


ra 1335k5 tç4a4S63 (Y) 
technocracy (tek-nok”ra-si), ı. Hewî yê58k3 


ol) yol SK8AS4 (Çal je o lê tû) SAS urê 
technocrat (tek^ns-krat ^) ı. crnûn qunê lajê HO S801 
lê çokaSa4 (Û) LSASa1 
-technocratic fadj.). 

technological (tek ne-loj“i-k'l), adj. Also technologie, 
ra yak qê 'qa yi c8 

-technologically (adv.). 
technology (tek-nol?9-ji), f. *g)kak&a çûya (0) a03 
eçê (çûya çe yini yC haçç) ladan çya ed (Anê!) 
raj AS çêla) fel yê ya lı ele lûl) ççogljl) (e) 


So lSka lea yS 4ç lêl) (g) 
-technologist (78.). 
techy, tetchy (tech”i), adj. lae lan 4Ê 
„agal4a a) 


tectonic (tek-ton”ik), adj. 'ç)yşyê& û g344uÛ 'ç)kaol (') 
Jj4 Cı êka Û tûne) Xaşî çêl3S 4ı 34aaü (Y) -Gu Sûz ayaê û4 
GLK gû (Xalalikê 

tectonics (tek-ton”iks), ıı.pl. Mewal guya (1) 
Qal çika Uq) pu Sûk şana dasa solaa ûk çûya (eyalê 
ùrae) çê 4S jekê kûl) (awke) nes) Sap Èêll)€ (Y) 

ted (ted), v.f. Lêl) 4 û 30S 3 Û SwhÎkA öj pa3 4)G çç € 
tedder (ted”ër), ıı. de Gıl&aulaa è şiyo a)Û ç l8 «4C waS ($) 
çayê aye elêr sp iı oyo AS 3a lS (çalaSnke (Y) Loj) 4ı çê4y8 

teddy (ted?i), r. yajeo sellak Ki Aaçşlaya do ylû çala ela çela 
teddy bear, doy wAÊayênS ap 
tedious (të”di-os, të” jos), adj. taz jey tGS) gÃğ& û gelê a) 
. f~ work) : as liya 
-tediously (adv.); tediousness fr.). 

tedium (tëdi-em), zı. adê þ ça GIS) çêjê bp uSêy 


tee (të), zı. 
aaay (çuka 4J Ç kêo (Y) 
adj. &ılS5»3 T J 
to a tec, iş lakê û tul şea5 ça !öeyuyÖeJ 

( That job would suit you to a tee.) 
tee (tê), ır. esa GAÎDS çağê QaçşatK> azê l3ê lı el elêka yS H0 (0) 
<Î)A Cı çl Ako )S ek) qê KS jşpaa SARA (Gi) sela Şa (ela 
RITE a çola eASW (Şlr2 (Ya Om DlkAê lS 4a 
Selah de dayen SA gk KRA CÎÎ QE ajî 
ege ku 4I ûly6 (ayî uo (0) 
iru Slakayod .[Slang] (Y) 
'ûaşeja9 'êSw4 (Y) 


v.t. & v.i. 
tee off, 


( He was teed off because lıis gueşrs 
were oııe hour lare.) 

teem (têm), ı.i. dl) 'ûaseallaãk (\) 

. ( The river is ~ing with fish.) : g5a saz +4 oş (Y) 

teem (tëm), v.f. 

v.t. roqel) yê eyala şê û lh aê W4 

teen (tën), r. [Archaic or Dia.], mua Tau CW 

RON 

-teen (tën), . (thirteen; nineteen) : ş s» çawa a ,CîU 

teenage (tën”ãj), adj. . (~ pregnancy) : ,uejxaa  )\Sè sa «ê 

teenager (tën”ãj @r), r. *s)ğê G eajêlaz (aS lı jj5 Suka 

A. 

teens (tënz), Pl *üiy û »aj[U gûda4l 'esjğjî Û s3)êlaw çela) 


“lle 


êRê) 2530 


teeny (të^ni), adj. [Colloq.], € tiny. 

teepeec (të^pë), zı. >¬ tepee. 

tee shirt, - T-shirt. 

teeter (të/ têr), v.È CC çêja toye jl eê fêdaS aaay) Joe yaw (%) 
¬8 ella ut RET (Y) 


vf. ênê 120l 4a gi eW toy dû al töo)8 oa l557 
n. S5 J'1 y%g'î ö4 tej caš4j 


teeter-totter (të'tër-tot @r, të“lêr-tê têr), /l. - seesaw. 

teeth (tëth), p/ura! of tooth. 
teethe (tëz/r), v.i, 

teetotal (të-ıö't'l), adj. [Colloq.], xy '5eyamî 'alaa (1) 

Se gylnl yû çne yab ya kc ı4aU0 (Y) 

teetotaler (të-tö”t'l-ër, të-töt“lör), rı. 4lşo teetotalist, « 

yê pû Jaşaê 54o yolê qatê kS ASAS liyê geyêk leye yê 

teetotalism (të-tö't'l-iz'm), ıı. toya şê Şeyê 

Lo jAêsêjl34Q Jaê çêo0ê 

teetotum (të-tö tam), f. l2ã4ual çul 4 4Cûa Ly ê3> 'çla)ê 

(çukaêed 1S4 

„ tegument (\) 


Jılêlyed OloJ 


tegmen (teg men), zı. 
A33 eye çîma lı -Ê A (T) 
urê şk yow So 
ehlıSê qa, ta el ha) U 


tegument (teg yoo-mant), zı. 


-tegumental (adj.); tegumentary (adj.). 


te-hee (të-hë”), /ı. Heel 3Ê GkhAS e2 t4» ya 
v. ûgaa&îu ego )êj WG 
teil (tël), r. 4!so teil tree, + linden. 

tele- (tele), Mijarê Ma92 0) gûla acî yC 


. ( telegrapft) : 2Se», è;+,;)>« 
. ( telecas8) : ; yS ù3a)lkla 4 ' p3a)j94 (çı) 
telecast (tel^o-kast ^, tel”a-kãst^, v.r. & v.i. ğo hklkî 4 


telephone booth 


X> gyêùuaySağa 
n. êda çûya tûyê çae ûdê 


telecommunication (tel @*-k>-mü no-ka”shan), .  (\) 
ay4 go yaka NulilySalkê yû3a)d4kê a 3aJl) 4ı) J ga csêoşan (ÇpI.) 

Jl AãASÎ, japo Jê çş44Û (Y) 

telecourse (tel^>-kêrs^ tel-körs ^, /ı. gla û ova)S 
-#glo5yş ù3aylalaî 4a 

teledu (tel9-dö67, zı. Ze ayj3Rù)S Saran SLA UE 
i Hj ÃXA.z ula o yekane Û çyanaê 
telegenic (tel %-jen”ik), adj. tçgè+3 û3 lela yaaa lala Jê 
aja) JAJG 44l çû39 çl» 
tO kalkî tJ tA a aê 
telegraph (tel^9-graf^ tel”9-grãif J, ıı. «Asê :,SJa (l) 
. telegram (Y) .«<& şa» @ ö-Ö 4G 


telegram (tel^9-gram ^, /ı. 


v.t Du gay kı ù3 4Û (1) 
Sû 3p5S Ja Jd fösyS dı «Cu ayay 'ö3uÙ Ja «way (Y) 
v.i. dp 45k j aye lO û «waa 


telegrapher (te-leg ra-fër), ıı. ù «Cuz yaye fesad 
telegraphic (tel @-graf”ik), adj. tawae gaya (Î) 
Du S20 Melna kîya) GuS (Û kS aya 4 (yî4aaĞ 
telegraphically (te! ®-graf”^i-k'l-i), adv. takuwaaaa 4 Cl) 
egîleS 4 al) feîlS 4 (Y) elî 4 

telegraphist (te-leg^ra-fist), #. - telegrapher. 


telegraphy (to-leg-re-fi), ıı. Ga lS 4ı çay Û 4544aayê 

telemeter (tel^-më tër), / sè şojaşo 4l Olgûa qul+Û t33 aa5 

v.t. ceûAS di dle j) ö şay yşa 4J Qlpha gû (çalabû (çil4), yOlşhe 
(2.ş4aççal y44 


-telemetrie (adj.); telemetrically (adv.). 
telemetry (ta-lem”9-tri), r. lalê g3U4S1, »ùlaka em0!) 
-(o g4a) g44 (e ÃĞAS 4 ca j) a peyayo) 4J GI p4 
telencephalon (tel @n-sef”9-lon ^), f. š2, çeyaêûa ê4 
teleology (!el^i-ol^a-ji, të 1i-ol“®-ji, ıı. rûyek yan (\) 
ênûı şellaaya jı (çûl yaya g54a0o3 l3 Jyaa 4S :Galou daççikaalêê 
-2g43)ê. <i 44 cJ Cile paj ri44Ü 54h34 
AWidahd dû gmwwêyka pa4 (Y) 
.eqeylaynı çih epl0y5 GGênÎn Jı û2kaay geylan çeyûalyC (Y) 
-teleological (@dj.); teleologically (adv.); teleologist (.). 
teleost (tel^i-ost ^, të”li-ost ) a. cçA5o 454a 45 4S4 aççmıla 
Ho y22l Sea (gula (ç4) 45) cle ço Qalê 
adj. „şeseıle wjğe ewı cêna 
teleostean (tel^i-os ti-an), adj. & n. - teleost. 
telepathic (tel -path”ik), adj. (RE YEY 
+» gêyag9 4i co ç0ù0ş24a ç4 
-telepathically f@dv.). 
telepathy (ta-lep“9-thi), 7t. cuza yu çeoeşas (eyalê yê 
uue cê) QeSlj puwk5 gos O2 (çhê şada 'OlOjêM4ê ÛJ fêgejaê 4Jj 
.+gjeyo) Wı (lleuÜ 4an ga lyÛ (çi2, J kûl yê 4l 
-telpathist (?!.). 


telephone (tel^a-fön ^, rı. ajlalaê tû9 
v.i, JJ8 ùُ j)4 
v.t. „y5 3ı eğh41 (0) 


rjîay öz û lAÎG 4ı 'Çjlalai < o .ùUa8 oa eê? CT) 
telephone book, - telephone directory. 
telephone booth, gêjê «SQqaSa j şo) 'o jl çeyê 


telephone director; 


-(çu5e» a şal 


telephone directory, kk çuwa 
.ç" telephone book ûèajsÈa) 
telephone exchange, 'QÇûsÛ) Oya 


else yO cölak (ka 
JA? jla abad 
Eta EP Vrrn 
û 4J4 & Gas Û : ~ j3qJ43S () 


Uy Jêk 4 (Y) 


telephone pole, 
telephone receiver, 
telephonic (tel @%-fon“ik), adj. 


«telephonically (adv.). 
telephony (t3-lef”-n:), ı. ağêklkî & 4yÛ ela 
telephoto (tel^-fö tö), adj. gaê eî ySkA, ê (\) 
SAWA ş ogeyggp) kl (çi2 (çê şla kı 34aa Û CY) 
telephotograph (te! ?-fö”to-graf^, tel @%-fö”ıe-grãf ^), zı. 
Hûrkê (çeye kS la )) (çû yla kS (alt cA Dak lS û A544) j (\) 
gur KK gay Mı (ewê ya (Y) 
v.t. „age yak ali 0û Cû ala (çl ae lS kı os Sk jj (M) 
Az aa 4 y0 G2) CT) 
telephotography (tel 3-fo-togra-fi), ıı.  « gê,83, (0) 
paja 4 0Û GA yû yy (Y) e yeyaS el C2 yl çl 4418 
-telephotographic (adj.). 
teleplay (tel »-plã^, z. Sûğyaolka û LÊ 
teleprinter (tel^o-prin tër), ı. ¬ teletypewriter. 
teleprompter (tel^9-promp têr), ır. e~ çûyê Uy «a» Û 
SÙhadaêê O 45LÊ la (çeyê) (ya 2 y43222y3yeu 4a4) ççaSo Ga û)a)yêkJG 
teleran (tele-ran, ı. [| television radar air navigation], 
Ji3 gûyaylalak cı 4S0oê aS (Sual, 


telescope (tel“%-sköp), rı. NOKE ta aîkkê MI aaê 


Le ykkk yay klkî 
v.i deyk çul) ûy32135434 
v.t. „Ranan te yû na (Y) .o y4n yS OS (Y) OS Seqa \) 


telescopic (tel %-skop”ik), adj. 4 çê420 ' 5-4 (\) 
ln ki Ske)kE 4 (TY) eya ekMJ2 
êa) naye) (Ê) -Gohûanen „iyalê ıı laq (Y) 
apa laSa gûk (9) 
<telescopically (adv.). 
telescopy (to-les”ka-pi), ıı. ARA aj j0 ane 
yS AS nal) f6 UZA iS4 yû yS3a ya 
-telescopist (7ı.). 
telestereoscope (tel 'o-steri-a-sköp J, /f. (u c& s2ajw09 
gJlak43 4a 
eh3yua532 u0 ja»Èa) 544a ù 4ı 
eelph ûk eSatekaoê gı ùy5 la J 
teletype (tel^-tîp^, ıı. ." teletypewriter "4 «<Cþa 
(ca Heza a ayê çal çe ÛùA jl54 
VE. XsASan yyy (ewaya hı (o yÙ We Û : yakXan ayak orê la 4 O00 4a Û 
teletypewriter (tel -tîp“rît @r), zı. (tkaya êlê 
uSoeyey gone 4a yay dS la Sone û U onî 
.(" teleprinter ' ûe) «) 
rbêSnyayn l> çuna 
Nehu dayêda û 
ûrta? Çay )4a J 44a4) 


telethon (tel”9-ıhon ^), zı. 


teletypist (te!”a-tî pist), rz. 
teleview (tel9-vü), v.ı. & v.i. 


-televiewer (?'ı.). 
televise (tel”o-vîz ^, ».r. „eyda yu û jyêwaê 4 
television (tel^%-vizh n), zı". ûğa)lkda (\) 


telly 
Sêy ço Ua S4 yo S3a şa (Y) 
ù3a)bklaê ûı a yl S yl 4a Û ka (Y) 
television set, Çolak 
tejevisor (tel^a-vî Zêr), #.  -eöğ)l4da çye» lù s8 ey çuk û (\) 
ûja)h41G e ço je yalê şê JI ya (Y) 
telex (to-leks?), r. çala 3aks) 0k yay çole () 'oeSîlÎS (N) 
bAKua çeyê (gyan Ù kı ûC 4 Û (9) (ey yên)3 j 45ya y4 
giya okSa E kı (çaSk jay Mıluouaê owDAlê ù (we Û (Y) 
telfer (tel'fër), rı. & v.r. -: telpher. 
telferage (tel“fër-ij), ı - telpherage. 
telic (te!”ik), adj. qi »ö 4G 
tell (tel), ».r. . ( He told a story.) :+ a p5 (Y) .ayk3 (^M) 
( T- the facts. T~ tl truth.) êagaleê tûla foêas (T) 
„e g&u yS lu (8) 
. (f Her face told iıer joy.) :ğ-ã& e> 'lAVÈ&a (*) 
. (1 can ~ ıhe difference.) :« şa yS Qa *(o!) ùa 'irû!) (\) 
.(Ican't~ what to do.) :;\)'l ,»(Y) 
. (T~ me the ırutlh.) :«&,, è (A) 
(1 told lim to be here.) :ca yh yl çêy ça 'öy3S (a l4ê (5) 
. f 1 disagree, | ~ yOH.J) :ûsga QAlo J. esa caş ay CY *) 
v.i. Sûlal lùyO tû ay o ya çekê) (Y) -ûou5v lU 'o3Jl) (\) 
easy KÛS t06 06 tola» 'ös315ja Ae (Y) 
( In ıhe game of chess every move ~».) 


all told, erkê tiş aşna 4c teyka adê Wı 
tell off, o go )S la Û ıodul0) @ ê9 4& (1) 

o»x532ê0ou«z .[Colloq.] (Y) 
tell on, öz ya Û ù 'oSaa-& (0) 


-ûlak kakê 'Glaã la «[Colloq.] çY) 
Gsuûjyes fo şa2z, zı8e9 (\) 

AU U cêj a blê (Y) 

teller (tel^êr), rı. ç3 ,6alka) hê des (D gazl) (T) 3l ê3 sa (\) 
Gûl çeuoda Ju$aey el 'Qêl çellaiê)42 (Gi) 
. f @ ~ retort) : ,xSı ,S * )Sa 3g (0) 


tellable (tel“9-b'l), adj. 


telling (tel"in), adj. 
JA od Cudi 'UG a (Y) 

tell-tale (tel"tãl^), ıı. Koka Maa yoÙ 'eşeykê yÊ (\) 
ura Anal (enîka (çl (0) :GLûa (Y) AWA qEk2ù (çe lên (Y) 
ÇÊRÊ 4š Cuyea (yS (9)8 k33 ja 4aşta la jîğa EL MD316 (co) “Gelê 
ûl nS 18 (33K lka gênê 4 cu yûd)S 

adj. . ( a ~ bluslı) : ya& yo çûêş (î) „tê jay !esù lk? (1) 


telhırian (te-loor“i-an, tel-yoor”i-on), adj. DEWATA 
rh) 

n. sûmAo)y6a (çay yûêaaNo ! yanê) !erkasê) y6 (j ye (\) 
. tellurion (Y) 

telluric (te-loor“ik, tel-yoor”ik), adj. fêaaê) (\) 


Hî êyê "kr 36a Mala çg " #ğaletê " (T) -ûmeeluta 4ı c34 
telluric acid, eau wê, 
telluride (tel”yoo-rid ^ telyoo-rid), rı. Skse& yö caaa)j8 
ka uSla dê lS yp yayelê Al Qaçça kanî 
tellurion (te-loor“i-on ), rı. 4e tellurian, êa 4C3 aû 
lı lSalyeş gş3q J J04 yS GA Kîael isan) ça yl pê û2 Cılae3 
tellurion (te-loor“i-on^, tel-yoor^i-on), /ı. 'ejaalî 
Kaç ya) dÖeoj l0 lS (ya laıS Alak g3 
tellurous (tel”yoo-ras, tel-yoor”es), adj. tasê 
JlnS es eslê 41 

telly (tel”i), rı. [Chiefly British Colloquial.], € television. 


telo- 


telo- (tel), - tele- 

telo- (tel^%), 4iso tel-, Qal yê ' 0)5 'ç ûn aC Ca 
. ( telopltqSe) : yl şa ' ga'şo 
telophase (tel^-fãz^, #. ŞA xaka E çeêxşadu!s ê bp lj 
| jw Û eq 0$) çga)eê lê 
Ayı o pl yal glka Saya ySkk5-J8 
Û an aa» Ge, lS Ja3 
v.t. . c' telfer " lej) okul aî qıZalÊ >> eW 
telpherage (tel^fer-ij), ıı. Ji el gÎkA ççASakal lS 4ı o yaka pê 
.(" telferage ” leşa) -e bol a yek 
JÛJÎ ê dos) nf sa çul lS çekê lu 
Qê u0 l54aç Ö o laê Û e ALS j yû ççalla8 
Telestar (tel*a-stãr ^), zı. Gê9pÖ je) Sp53waa € Gala 
HeriyaydAlk ya û o ê 35344 (çae lae 
temblor (tem-blêr”), ı. - earthquake. 

temerarious (tem %-rãr“i-as), adj. 


telpher (tel'tër), ıı. 


telson (tel”son), rı. 


ln ie Ara dam 
Ûnyê û 'WAkÎka 
MNedtekalaan tS LAI ykaS yk 

w~) ù 
temper (tem/Dpêr), "fı :eyês yS yt teyê, S ag fojes yS yaka (\) 
( to ~ jtıstice witlı mercy; T- your criticixam with reaxon.) 


temerity (te-mer^-ti), ıı. 


Sû4yS ella, to gala ŞÛ te şola yû tı lya) oluyÛ (Y) 
( Sfeql iş ~ed by lhıeating and sudden cooling.; 
Clay is ~ed by moiytening and kneading.) 
onl taê [Rare] (Y) 
J? lı qeþa, @ o55 34525 :[Archaic] (8) 
DÜ (ağê gûlt l055 Jl2 NE guûk Û) ûJy8)kê (9) 
v.i Sa gQl yu all) tûşa gO 'oyC sp êkê 
n. zê ySn) gon JS ASE ça20 [Archaic) ey (V) 
TAE ayda yn û e j ioj (û) 
halka goêdA pOnak4 (Çl l NS ka guerlnÉ Jk hûkÊ j uk (Y) 
( He has a sweet ~ . in a bad ~ ) 
. (to lose one's ~ ; keep one's ~ ) çayên '! yaka (Y) 
„f She has a ~J :aueyayp j ' ne hSaaaSa ' ığj1a9 ay ($) 
. ( He went into a ~ .) a,» te) 
ulê la gS ja ê yaqaS4j4l py 4 Seu kS ASLÊ (l) 
sgeg le 'çço3eyÜ at» «[ Archaic] (v) 
ê4 eê (s0) 33458 tù ğa (ı [Obs.] (A) 
tempera (tcm”pêr-o), ıı. 4J Aaçûz ya o lkASaû a Wi 4C) 3a (\) 
Sha (çê)š5yo) doj (lal çeoal gû 55 JAD5 
Hêrtl9S 4242)a g4a 4543422 j (Y) jl 2a lS4ı laê ça09» (Y) 
temperament (tem pro-mant), ıt. etya 5S 1«c5 (1) 
nn xÊ an GÊ erand 2ê e nê en dn ê 
( He has an excitable ~ .) 
şo laze yê ' yl şal pa “(çûk 4a Ûq) çi40 çûk) o (Y) 
( Many artists laye ~ .) 
at (kl (î) kay yê n) -[OÖObs.] (8) 
temperamental (tem pra-men't'l), adj. 
Nuk tk Ma gêyelayî (Y) çay le geranê AA (eh Î je RÊ jay 
ûgî Ma adka ya) 'auhallaS tey) yalê ja 4q 
temperamentally (tem pra-men'”ı'l-i), ad. VEYN 
Do ykaçş yl ka yee kB êa Şa gynl ho yk j ayak 
( He is - unsuired for teuderslıip.) 
temperance (term”për-ans, tem”prans), ıı. 


“urd ale yÊ el *(N3ajg au Gdo, J) (pej la 055O Jê jê j» asla 


«e25 (1) 


a aaê şÛ (\) 


To 


temporîze 
o yyy g4ê Goyke (Y) (çne (e34ya Û4) #yA00yl p3 yû93l39 e«S (Y) 
temperate (tern“pêr-it, tern”prit), adj. (§0®şÛ e la (1) 
hq Gejkê QÊ l932 € lê MÉ ê (lj Gêej yoyêylyê yê0alsê 4J) 
§D005y0 gl (Y) Jê yêtanî tûkaê (Y) 33 p45 Gejte 
bA loka û yek û (Il kay al) çûeyû sl (Ê) 
temperature (tern”pro-chër, tem“për-a-chêër), rs. qal (\) 
un çê (yeyêĞ çêl !Û () -ên all e ê€ çale Û) (Y) - seyf 
(14a, y6) û?06yÜ sl (1) «[Obs.] (Y) 
Segdl ka g etgtî one fÊ j ya (ê yawe (S2) 
temperature gardient, gas ey çala çeyûay)uê (aê 
Hegl os çîne Û 4i o şo şpl0bê 
tempered (tern”pêrd), adj. ji 3g MJ) 'ejö f(ãj) jlu336 (%) 
( ~ steel) 

. ( ~ boldmness) : ç3» ;y& e ')JG '!aùa (Y) 
( He is bud-~ JJ :s)ka lı ejê$ jQz !4na (û4  Xê2k j ae (Y) 
TEA) JS) (Ê) 
Hû jeş (çaS geleîya€ tol ğay bı falayat (\) 
od êa şe Sa 'ç yaka ! ey) taşa ka (Y) 
tempestuous (tem-pes”chö06-25), a4j. çi98 (') 
eslê a kek Öal aa) şê (eylê û (Y) Gûney lel (çı5 a de)a€ J 

( a ~ meeting, relationship, etc.) 
Templar (tem”plêr), zı. " Knight Templar " aa (\) 
ela) 4i lala çe lûla Gê û 820 [Î] (Y) -(êaa 4w a) #45) 
-Aaçg Jale „Jb, çerelaêkû (Y) 
template (tem”plit), rı. 4/se templet, ajê !«&& a (\) 
uoShaNa jı e yeSayek n) û) «2 yê ez A&Da ya U «lU la 42l (0) (T) 
.J4Aûanod elo o ççSOjl3 4al tênî rdaSêanno (QI) layê 
temple (tem”p'l), zı. LîûdalaS (Y) 3Z 183 4a (1) 
edêd (ço lSa ça lU 4k )S (çuš4alae ([T-] (6) .«<alS (f) 
. (û ~ 0f art) :2ù yS te yat şÇls> Saa asîl& (0) 
temple (tem”p'l), zı. „Dy 
temple (tem”p'l), #. CC çöt< cl Sha yel, 4 hû jê ûf suleÛ 


Ne E ANÊ 
ùy 4ı lalê 


tempest (tem”pist), ıı. 


templet (tern”plit), #. - template. 

tempo (tem”pö), zı. AlS û Buuğe çûl Ü alokê (1) 
Tûlê (êla j yalê 'alolê lı S0» çş4la (Y) 

( ılıe ~ of modern living) 

temporal (tem”për-ol), adj. Zi ag 1385 t(şeesyk (Î) 


lêz aû ta0 Û (Y) çal tÖlHa k4 545Û ' hk465)u4a (Y) 


HAÊ An eû OS 4 (ê4aa8 (Ê) 

eu lêaz 1< t(lğê,) öz ê 4Û (9) 

n. urtêêy4a Û ES ûk ka (PÊ) (\) 
HÎS (apo jk (lala Û kıl kw ((pÎ.) (Y) 

temporal (tem”për-el), adj. lal 
temporal bone, AÖlaê çok 
temporality (tem  pe-ral”9-ti), zı. Makî lS f ükeêÊ ka (\) 


kllS (yak êd ka (lala ya le Aa ((PÎ.) (Y) a2998 
AûÎS çl glu j «knê ıJ «Ca ctlaa ççeylaka (Y) 


temporarily (tern pe-rcr”-li), ady. felaaan dav Şa 
¬DlgS lı p5 ç(S4ooyla ja 

temporary (temُ”pa-rer'i), adj. yû lS tiyaen Aa 

-temporarineşs (7ı.). 

temporize (tern”ps-rîz ), v./. to yeldya J33, kö (\) 


Sê la y€ 193; J4Sa 'GUÖ (yee çol Jı S35 g4515 
Jl a gola yê paêS û e) e fota daya OS J ka& ÊŞ û cê (Y) 


e5 Sl oj 4 Ola QA de Ê jê 


-ternporization (/ı.J. 
tempt (ternpt), v.f. tolaka? tö (Tsa yûs)ylãÊ (1) 
ûlal da Û3 'oSê1şa apa ê (T) o3 şa ykÎka 'Ûo Sl) Jè ùl 
So dpSAJ ya tê5ta Û Ij 'ûjoa5k4 Ja6a (ê) 
i çul çonê û jù tè»S uerkùd oa le jkaç şk yiWa „oo ko ŞÎI9 j (0) 
û ls ur êke 


temptation (ternp-tã”shan), zı. tölase 'Oloaayê (Y1) 


Sêkşek U lêlo ûk teayayk (ûû (Y) -gullyaykîkê ' 2S3, J Olê 
tempter (temp'tër), zı. Lela ya yk 
the Tempter, U Üuck 


tempting (termp”tin), adj. 
temptress (temp”ıris), /. 
ten (ten), /ı. 


olsa j apey C'4 8 'ûlşayê 
(Çaya Öaş2 Je) gelyê çêy 
zen ÇrSêÎka jS têsê, Û ÛwaS 43:19 ea (M) 
çul gu lepê çç)4ê [S) au (§) -ûcedey eden 'ewaoo (Y) 
33 e» ço134 »- .[Colloq.] ce) 
tenable (ten”»-b'l), adj. 
loSeo çen ûên 'Qaylıan) (sa4 (Y) -GuS çuk ùull ye9 
-tenability (?:.). 
tenace (tenُãs), /ı. Hû AKU jl (şîwes 43a „C6 çikê S ao 
tenacious (ti-nã”shos), adj.. ( a ~ 8rÎD) : je»o j '&ê `3 şi (0) 
. Û û ~ mEmOFJ) :ë şe j yayi ol *( sa) 'ê (Y) 
Û ~ WO00j) : pa ¬Ckena ` yêûa (Y) 
(za) ts kê ka (Ê) 
. (~ courage) :)aa ,ùacı)l ; ',es) < (ê) 
-tenaciously (adv.); tenaciousness (ı.). 
tenacity (ti-nas”2-ti), /ı. êlan ' ean "paê (\) 
Sû Gan) j fû (OS (T) gepa 'ehknþw 's anê? (Y) 
tenaculum (ti-nak^yoo-lam), r. şnÜ nhêne û 
tenancy (ten”an-si), zz. at QoS Ù6 (u5 4 (\) 
AlS (şoS cêge) la aş 1jl € oS «# qçue) lı aşîlê CT) 
ê jS (çoS 4 e6 çeyla (Y) 
eha 4 lı çı Seyê Q ûyş #ê3aoy û çeye) a Jeilê (Ê) 
tenant (ten”ant), ıı. êê (aS ' alî (l) 
Sê kdaa ' a ş3da5la lal (Y) 
-esîêaS 4 lı (çê 3R û çı o yek3ao) û (go) lı qî lû AS ACuaS (Y) 
v.t Qalê) (RAA )ûã ÇE (uS 4 
tenantable (ten^ont-e-b'l), adj. 'içuHeo (sa$ &ã 
SCadêJ Ol a39)S 4 39 
tenant farmer, cs « bG «sue Kilijey lf uS sulCzkS 
eg ASQûe yA 43la 4S4ayç yê) (yn4êyê kl SA Û (Sa 
tenautry (tenُ”ent-ri), zı. lk (€ 'öksaldiyS (\) 
Sêlê yî GuS 'Akao € (Y) 
ten-cent store, - five-and-ten-cent store. 
tench (tench), zı. HAxçale yad çola; e5nasa le 
Ten commaındmerntS,  asdıya j çoy şê «5) «S2 4ê 2u 
(U2 (Çêr lu lşqa 4ı 
tend (tend), v.t. taa ebayê! 8 çu lS yena OS çonga 
( 4 shepherd ~s sheep.; They ~ the store.; ıo ~ a child) 
vê. [Colloq.], 


taa lê çuk) uo l6 (\) 


ala QnBŞ 


tend on, û 3J5 Sı4a)kê 'Op)5 (kelka 
tend (tend), v.i iJ êa j, 'ege olo (0) 
( The road ~s south.) 


'ûaşı i620 (e lak 'ûra eê4aÜ gaa WÛ jaj (Y) 
( War ~s to defeat its purposes.) 


tendrill 
'ûyaa4ê (çj4ıa8 XADne '(rê Û3 laSA 4 (Y) 
( He ~s to exaggerate. She ~s towards şelfishness.) 
tendance (tendens), ıı. #253 lêye yaa (\) 
Ol &S5ka)A 'o ey 4G ([Obs.] (Y) 
tendancy (tendon-si), /r. Jx eat tekê G9 lS 4 (\) 
'ekê gay ceuayel û ' yS WÊ) çj 
( He has a ~ to repeat himxyelf.) 
qall têkuda4a (Y) 
tendentious (ten-den”shas), adj. Also tendencious,' Ga 
Û ~ WFÎÛÎBgS) : eslan jı êU tîka U  çRaù yÎka (u nSa n OLÊ 
tender (ten”dër), adj. ges « j9 'êg@ '(Gêwa-gîş&) «hal (\) 
ûla çr 'So 45 u*7 telal (Y) 
. f tlte ~ yeqrs) : şua&a *1ÛJlJãs fo) 4ê '(«6*4) goS Jl5 (Y) 
. ( ~ colors) :jıs (t) 
. Û û ~ QqUEŞIÎON) :2:Soa (çala ja yc54y9ş 46ã Camk şka fela (9) 
. f u ~ touch) :a gj taê '* û () 
. (a ~ smile) : ça yuaù ya (ça 'Cı ûca yy tçê3AJa (Y) 
„ayilao yj4ÖC44 (A) 
K4 yl ê tola ê Card !a)ê a (6) 
„ f~ SKÎT) :Gj)û (çay) ku 'çae çul)Û 3a) (1*) 
dê) 4a teg ÛJ (YY) el cawê Ç\\) 
ûda 5 au tê 'û9y5 WÛ (1) 
-gûšya Ja Sê 4 :[Archaic] (Y) 
-tenderly fadv.); tenderness (ًr:.). 
tender (ten^dêr), v.f. Û elî) kê (çe ylla je) öSa5S uêwDêk, (\) 
Têla MNûduSah4a4a Ja) 0-o S gênASêêa (Y) (Ok yên SaSyê Û SAS la 
( Ue ~ed his reşignation.) 
n. (ogjûla 4Sla Û çj 48 Ji) Cu& Û al çalkCêaa (\) 
HOL yak jê lê ùl) rêj erênnadaêê (YT) 
( She accepted his ~ of marriage.) 
tender (tenُdër), ıı. lê, ke y4 f lu yl lekê ya aa (l) 
jo jAŠ (Sûç AĞaS ıı (çnaaS oy ela çûk aS şan S4 çaê4S (Y) 
Jola you (çj ÛkS pula çida8 ölü 4 o jk yÊ ura (f) 
Abo nnkanê, (ç yU pylkê o38 ê (f) 
tenderfoot (ten dër-foot), #. Jı asîla sS çSlwaS (l) 
eşkê «Lû t(ê j )SlJo pÖ e)Û ça jb ö4a 4) cJkıda, Û 


êeak44 


urê) şelak4ê (ço) Û (yela4ê (Y) lS ya MN)ojy lê î )lS»)ü (Y) 
-tenderfooted fadj.). 

tenderhearted (ten^dër-hãr id), adj  *sue)sa « !'g,ê J3 

Û nd an 
-tenderheartedly (@#dv.); tenderheartedness (7ı.). 

tenderize (ten”dêr-iz^), f. ç@jeoyla 4) gupt eû esê y€ 

RA êka çêlan 

tenderiZer (ten”dër-îz@r), ıı. JAkk Û cuk jS (Çû lejedşlu 

.(" meat tenderizer " ûy) (ê Ûû e yALùyE cı (ço565) 

tenderloin (ten“dêr-loin^, zı. „e)ênenlûa iè) (\) 

ù?ala yeeylSêlê 4 ga) çe daa eê " çalê gSS,a8 [T-] (0 (Y) 

„asıl Û sûa ûlikê JAi Ju 

gglSAbû J ûk ye) bı glk (5e AS (ci) 

tender-minded (ten”dër-mîn did), adj. : 3g JGek (enêğê 

ûrkî 4)4 

tendinous (tenُdi-nas), adj. sl) 45J yal fağ) (0) 

. ( û ~ BÎŞSUO) : a4Xi yal + a Ş3qS a (ç) 4S4 yela 4l (Y) 

tendon (tenُ“den), rı. Gê «KI (çu Kû5) ğÖ 

tendrill (tenُ”dril), r. -(uwÛSe yay) o4€ lkaalı çê 


tenebrific 


Ja&5-,ü ç\ 
J443 Jo 'obþê û fel, Û (Y 

tenebrous (ten^9-bras), #dj. + «a<&ıd ÛJ têlo aşê gelal tab U 
A02 U 

tenement (ten”e-mant!), /ı. -GoS spe) lı aşî lê ( 
Sa yASû US ÛD) k2 NepS uan (T) kEAÊA têlê tû (YI 

olê qe k> ([Poetic] (e). tenament house (f 

-tenemental; tenementary (adj.). 

tenement house, GA Gu Galî (ekê gw dO Sad A 
duj lê (çul)ka Aho n8 J 

tenesmüıs (ti-nez“mes, ti-nes mas), /... cöta ol) J$ lı laê 
la plak î kl kçê kû) ÛUSê j «1w 

tenet (ten”it, tê”nit), zz. û çina B4) laje MÊ) lO, 
Lı çu keall lk yWadêd êa Û S4 43awo > 
urê ê4 'kKk ed î Çê ao (NI 
-êJdêê g4ù ed (YI) 


tenfold (ten“föld^, adj. 


adv. ego şê èJ 
ten-gallon hat, û lSaaþa pS çêl $ Ûsê çSkuwla4 232 
tenia (të/ni-3), zı. - taenia. 
teniasis (ti-ni”3-sis), zı". - taeniasis. 
tennis (ten^is), #. 

tennis court, 

tennis shoe, 

tenon (tenُ”an), zı. 


gaê (çul lok 
SurênÎ (çu 
(Ûy) û ù 


v.t. & v.t. o95 J» Ab) (Y) OS GE) kı \ 
tenor (tenُêr), ı. Feyda Qu, Vi 
(the even - of his life) 


. (the ~ of his speech) unc t gûlãtüُË çU Y) 

-(eeilwl ççAS ju) Gesg Ûes ççaû j (5) -û® çûka ao T> 

Taûšay çûllyî J pla gÖeê oaêluê *) 

êyê ê3 syuey oj kŠêoa pu gkêkn gê \) 

ua öaa Gej Sa Ü lb by AlS Y) 

adj. Cim )a çoye Û (ûk gêla) Çoka ea 
tenpence (ten”pens, /ı. Hurkêka 6p 'kĞwW %3 
tenpenny (ten^pen ^), /ı. SeÃ&ê3 çûka ed f emêka ê C\) 
rahê lı (OS Gm qulê) TT) 
Sakaû lı (oS ûm 9 (sul 
ezen " SÊXÊ "ASA U 


tenpenny nail, 
tenpins (ten”pinz^), ı.p!l. 
ayak eSao Û çên eqgg lk aAl (yaya ehl Qa (çê gj yê kl KES Lêk (Ya 
tenrec (ten rek), ı. abe yê l ja çuenê Silk US 
tense (ters), adj. ûy NOS tolê Mo ak2 !MjA2 al) 
lûlû tolê êê ts tS les (TO 


v.t. & v.i. û KOÎÖ to aylyS 'öuyl5S lkae (T) -ûljta 'O-l 42 10) 
tense (tens), 7ı. L(Gü)ûp) J58 û35 fû)ê)) C5 


tensible (ten”se-b'l), adj. 
-tensibility f7ı.J; tensibly (ad».). 
tensile (tenُs'l, ten”sil), adj. 


Zal yan1adaS pu 'ZkakdaSêu 


U çalê qelat 4W wî44 ür) 
. tensible çr, ûla 
-tensility (ı.). 
tensile strength, ûlya înk ya 
tensimeter (ten-simo-tër), r. .jt€ û aa çç33xaa<lU çeueşk 
("' marnometer " tae şka) 
tensiometer (ten si-om”-tër), zı. 
tension (ternı/shen), ıı. 


çengê û çul l534 
ça Sedê 'slyS 0) 
gena les (lf 'loSa ked (T) 


tent-maker 


êê b tolê tGO0ay û êla Ol) S3SÛ (Y) 
( T~ is rising between tjıe two countries.) 

(lyon Ja (ça54a çgya)e?) çêl qêta lı o yCuy5aèg3 (uan Û (Ê) 

Go lS çêw bay ç)3-4:4l]l (9) 

U lÃASI, U co yûyySaù q3 Ol ka çêkê (Y) UE Cı ela çgöûa (\) 

tenşity (ten”sa-ti), rı. eêyS ja0 ' ç3 fj8 
tensive (ten”siv), @dj. a8^ )S laeo tee jASa yî Masî tatêS 
tensor (tèen^sêr, ten” SÖL), /.... 4< «S44481şalê : A83 )€ çç«S4yanle 

LGılSeu cı yî lG < gÙ 0kaluûk 

eş uka AS gU sj) uî231331 (\) 

ıa" tenpîns " çU 4 ıl, «5G LÈ 
arî yaS y4 jl) „<55 ([Colloq.] cY) 
tent (tent), ıı. Hêe gak tl jel tala (\) 

êa) AS o aSkê yên (çCan kan KC ika DieakkS jê (euıla (Y) 


ten-strike (ten”strîk^, zı. 


Hêrodê0 
v.l Sû lala Ge glk t0 l3 lal jeo 4I 'çlolka gala 


v.f. [Rare], güla lajola 4 fl9lyes 4J  yêu)y8 çya le yêd ax lol 4 
tent (tent), Pr Şê #gaSûky je 23 )&ea 4445) lı çêj lw ç54441y4a)3 
çê y4n )XÉ 

-ûase lj 'ölaka qê !0êu50, (s€ (0) 
rÙ 93J5 (lwedyê !03)S O46) (Y) 
tentacle (ten“te-E'l), rı. jaj çe qulê tat qulakaka çêk (1) 
(jaaeu ççeylSa aa LL On3ap eg JÈ J18 yûJaS Cuka ja 45) 
-öJjêa32-ye y4 erÜosay çînS 4 o lazê $ aşê (Y) 
û lSdena j€ (eelêû (Y) 


tent (tent), v.r. [Scot.], 


-tentacular (adj.). 
tentage (ten”tij), # rûlSa çola Ûljea lı 9l çekê (\) 
tûna lêk jı Olî yekî şel (çûl y3le yû ayeta (T) 
-ölaJka 3l gul (ç4 aS (Y) 
tentative (ten”ta-tiv), adj. t10 N exgêe fçysedkaa Çl) 
«J «So, gjGı o jS lı ogjljûlo Gul? !çç jly C aye yl nû layê S38 j 


Ee laal şa 
f a ~ schedule, appointmenı, meeting, plan, etc.) 
- (û ~ smile) :laû *1 j 'Ö3aa3(Y) 


tentatively (ten”te-tiv 1i), adv, tetêglqeC 4ı f çyakêykêa 4 
Hert lûla çekê 


( We've agreed ~ to meet with them next week.) 
tent caterpillar, 4ı cç, J«)S @ «ÃA4GU) (<0 naal4 ajj 
Ho yAÊNe yê kara l3y3la ûe j (çya 
tented (ten“tid), adj. Hl alaka Jalê gola td ğala gula 4 (\) 

( a ~ shoreline) 

ab) laj la 4 tinê ula (Y) 
+ êsî>e3 Jl yes l o3l3 4 fçgosl» (Y) 
tenter (tenُtër), #. JAAÎ çç pl ûk (ç ğ  ASaşe şka işe (\) 
4a o yki2a û (çoyê ji çêuSwn ya oî lh (udüSeJl; 
. tenterhook (Y) 
v.ı. & v.i. lao) çrSAno yaz iye JAkmA3 BIS ya lkAS, 
tenterhook (ten^têr-hook^), ır. j j< ca *)U sêl ı13 


royên) JAanaÎ yl yêQ5I 
on tenterhooks, taşe Moluşêka 4 bas lSqS yA 4i 
Qaş '9(luk4)S yöly4+ 4J 
tenth (tenth), adj. .Saces telaıes (gê (T) -üsetıes pêso te4aea (\) 
n. -ãJAzêd (Y) .medeê9 !p4403 îg44e9 (\) 


tenth-rate (tenth-rãt'), adj. gilê Jj) 'HCAS 'ekaes (çal 
tent-maker (ıtent'mãk &r), ıı. AS pe3 Teyo la 


tent-stitch 
tent-stitch (tent”stich), zı. 
tenuis (ten”û-iS), f. i jka kaka Uü ya (ça15 4J 45 4e5 ça (eShaî 
(ew l&oa) K, tl, D iêlay lase J 5Û ya çîla 
tenuity (ten-üُ”9-ti, ti-nö079-ti), ##. ok 5v 0 (0) 
enê QO) eatetêa bl (gg) SWE () 
(Ane) ùrî 'yzêdo3 ye ' gorê ça (Y) 
tenuous (ten ü-2s), adj. hela, telaş telwÛ (\) 
( the ~ web of a spider) 
. ( The air at great attitudes iş ~ .) 3,< '-&< (YY) 
. (û ~ argumenî) : i, 'g»:»qz^ 0) (Y) 
. (a ~ relationship) L> 3L5 (o) 
tenure (ten”yër), a laşê yxþ3aoy4a Şa Û ' 2ye alê (\) 
J944 lle ' ADA yA yê (Y) 
i lS Awal o ga la (çole tûj *Jjkûiwanka (çêy la taye yl çele (Y) 
( The ~ of office of an 4merican prexidenf ix four yeurs.) 
êsaye 9 jAëne94 (yû gkA Ae yê (yalê (Ê) 
OS) cç mel 14u Gay) JS A4 u er Êêa (0) 
JS j Aazad Ûkuz ya ke (as larî 
(Some of our professor» have ~ and some don'!.) 
-tenurial (adj.). 
teocalli (të @-kal“li, tã 3-kãl”yi), r. û ÛSan44e (5e iu 
Heqê g 2453 a jê (y54y48l 3<3 çûyûnwnêê y3 Wı AAççinê' (çS yAakı 
teosinte (të @-sin”ti), /ı. kp N Kaç dakaS ka (ça 54a iS 
eu akAo0 [54 alal Û Ja çe û kaly4É 
tepee (të'pë), ıı. 4Jso teepee, Gınala Wi en apê (çun la 
AWA ça Ka ykaki Qaç Anê çı3 jy aun 


tepefy (tep^a-fî ^, v.r. ûnaS olêALÊ 
vê -ûuge osênLê 
tepid (tep”id), adj. GêkL (0) 


. ( È ~ interest) :3)an çe 'eS'Jaq û tol (Y) 
-tepidity fîı.J; tepidness (ı.J; tepidly (adv.). 

tequila (ti-kë”lã), n. aç ûakaSka (yÊlSe ya, lT Ahaa 
HLŞÉên Qa şa) ASè jp) pe (çınç3 Wi e yaAKkaene çÉ Wao qol) şê (x>) 
ter- (ter), cedûs şkê (ek MA (yar Mike uç Û aA kS CA 

( tercentenary) 
teraphim (ter 9-fim), pl Sky çe la eydê çOlaSaşan ıı 
-(ölj3e5l9 !3şê « «S) j< 
fise çUk kS Kênê 
. ( terurology) `: >2û ş a^ 
2® los < u lsel 
eşk (çia l€ (çe yeaÎ yC 
p2 keo3 J çuad3 


terato- (ter e-tö, ter?-t3), 


teratoid (ter %-toid^, adj. 
teratology (ter %-to!”o-ji), rı. 


-teratological (adj.). 


teratoma (ter %-töma), /ı. 4ù, 4 Kû Û (çl gÙ 
jP haja Û (çala 


aye 3alê 
terbium (tür^bi-am), ıı. axe A8 laî (zl tS SAS î 'êganê 
tercel (tür”s'l), ıı. (elê) Ob 


tercentenary (tëêr-sen'to-ner'i), ı8. Quz sw çew J 
AÎL, aka (pw (çola ka Û AWJU Kw (ww Şê (TY) 
adj. Jl oA aw Ka çûna Û tl lr sk (ww ÇÎ) 
AJA oA (Av gêl 4 (T) 
tercentennial, z#. & adj. - tercentenary. 
tercet (tür^sit, têr-Set^), l.l çm x6g 'uSkêk ( (\) 
Huda Û 13jJ Û gu (çey la 4J AS 4 Û ğþe ÇÛ û Tı eylûğa 
.c'"'triplet "” aya) 


(uu lSùêê)) YY Ss A3 


TT terebinth (ter”a-binıhy,. CT 7; 


terminal 
Sol aj48/> 'O46 l4 
terebinthineê (ter è-biıı thin), adj. 4/yo terebinthie, -(\) 
teyen Î (eDka kê Tî (çosal kakî yG (Y) gêl a)têylu ! ûda 
" Çelkê) 4 ê6a4Ü 
teredo (te-rê”dö), ın ` shipworm. 
terete (te-rêt^, ter^ët), adj. JLL şÖa5 jwukjaa ka j rSwao! 
tergal (tûr”g'l), adj. ûda n çêk Û 
tergiversate (tür ji-vër-sãt ), i. ys 4J) *yetja&laa (\) 
'ûsa5 odaya yoxê (Y) o laj 'Oaye Jl36a1aey '(S)a2 Jj9ylsn 
û eê lu 'oy4woda4 l242 4$ 
-tergiversation (?#.). 
tergunı (tür“gam), zı. uw ûyogal blî) cuda 
term (türm), /f. AS pej r38aaû (çX4ê gle fe jl (Î) (1) 
( a six-yeqr ~ dS SERdÜOT) `è şala jS ja4 (ço yl () 
. (the xpring ~ at sclt000) : &ı» û &&ùjê jey (g) 
Jaye yl (îla çalao lı OouSad4aea (çi08 ()) (Y) 
Cayê yeê) SS 1 jo 'o yallo (çğüç (<) 
. f to carry a foetus to ~ ) :g&û tala ' alû ça54 a'êjS (g) 
Hala ûla sab solen o3y452,) gota + pl.) (Y) 
(ً te -: of û treafty; to get a contrqct on eaxy --5) 
taala li (çal ja cssêeaa6a (1) (DÊ) (E) 
u2 Ela çhê yalê (se) 
'elayaklê, 4 OAa2 Û (çe ylll) !e lul) (9) 
( a scientific ~ ; a medical ~ ) i 
l4l S4ê a) 4 jl ay4 (çê yg (PU) C) 
( He spoke of her in derogaıtory -~s.) 
an May ([Archaic or Rare] (v) 
gunayJaa tj :[ÖObs.] «(P/) (A) 
ASOIO kaw Û jÊ eyle (Û) (%0) 
j csşe) lı aşê çape yA4êwoyuk çço yl (s9) 
-ogûla 4 çejle O) -eylù uJ) lı alê sC (g) 
(çökay)) @Q0gaêa yê çun J3 cuu0luö Ê (\*) 
şorê (ç Û (g) Hen e5 U (Sj) -(Gu lm) GuaS U (0) (M) 
Û Ü lola êz la 'GÎso êz 
AJAS4 Çu DÛ lûye ê)S8ö 
„aS ùy “D `'Guaş ê)€s 
Sûpp5 la SQO @ ORAK) û) @ 'Oû435 cela JJ0 % 


vf. 
be on bad terms with, 
be on good terms with, 
bring to terıms, 


come to terms, êêaya<, 

in terms of, gel 4d '(sya 4 
f He tlıinks of everything in terms of money.) | 

make terms, oiyêC, 


termagant (tûr"mo-gent), zı. < shrew. 


adj, jl 6aayê 'onaş û) !laz çı OaÖeyêk 
-termaganey (7:.). 
term dav, urê) g13 çglğq 


termer (tûr mêr), #f. i35&ù yê J aa «êlo ele şk (445 yêk (\) 
. ( q third- ~ ) : ja »ase yû jı <l jySlna l9Û 249 di ç,34asl4 
. termor .[Öbs.) (f) 
terminable (tür'rni-no-b'l), adj. 'êlu ga gr Û38 (0) 
44Û (See yk gûl ûs a Û)S (TY) Guhên ê arl» Ge ûl9359 
(OI az jê) 

-terminability (?ı.). 
terminal (tür“m-n'l), adj. ı1 şa eka talaşa çê fu (\) 
. f a ~ examination) :4ı»; ' ù», (") 
êheouhêka nê, çuRalaA ) şu (ê (Y) 


terminal leave 


. (û ~ leqflet) :ç yay * êl yx (1) 


êdê û dipê loul ûe lo laged o heskê a8 (9) 
f a ~ diyeaşe; ~ cancer) 
n Sur ES tû ll Nala Ê Aka Mak LV 
tk Î şo (AS aê sok lı W0ua0Wkekk ) Goya gez ÛJS çaK ai (Y) 
kun gk kaw # dla KRÎN 

-terminally fadv.). 
terminal leave, knê J kk Jll Û tad (çêbe aa lJ 
terminate (tür/ma-nãt'), sf. 'ctûa ga galy 'oûùka ça ua ûj 
. (to ~ a conıraet, reiationship, an agreemenî, etc.) +, yi 
v.i. ûla (a çn Û jS l0ê û aelaê 
termination (tür ma-nãُshen), rı. 'olka çı ua Ua65 (\) 
ê lla ' a US lula (TT) eyê lê2 al» eê u ö6)î 
s( " suffix " Lêê ju44) AD jj A8) Û „Gê '",” aldı (Yi 


-terminational (adj.).. e lackk (Ê) 
terminative (tùr“ma-nã iv), adj. NE 
ol ûy elê 


n. < suffix. 
terminator (tûür/mo-nã têr), # es& êa) çùê ça aE)S ı\) 
JDu AE gala Ac ölzo Dê (T) êkî jê aa a laê 
O Dan 
terminology (tùr mo-nol^9-ji), /. g<acašê, geyl) 'esu ıl 
Hae pil) D3 çù gogek SN tade jll al 6ù dê-al) Dn Ju 
-terminologica! (a4j.). 
term insurance, 
term paper, 


-ûOğa Jl) çû09) çera ênna4 
Nûrmayaen ŞO) o Gê 4S) (çûle ço yal 
egûgey (şêy Cew l 
terminus (tür ıma-nas), /!. Jay [Rare] e 
JASdi Gû j ayak Male etê lêki lı 3a (T) 
kûlağ, wê lkêkan öU jo aşa lasê dJ T-] rf) 

territorial ass q sdeêkack kayê gutî skê çARRê ı4) 
MEL WA Î 
Jh. yê gk pê gwê e lê S[Chîefly Britîshl çe) i, sG)î 
termite (tûr“mıt), z. : 
termless (türm”li«s), adj. 
termor (tür*mêr), /:. 


ûU ja fîza juls gêl) 

cut û (TÎ saoê~ ca CO0 S çı Cl 
Jı si #jû0êmeS Wı (Sha yA y)ê AS kCALAS 
Soe5 Ûqca Û Jaao sl 

tern (türn), r." gull " a axçal eo Smesûll ı Û jes (çaSle jk 
e: 

tern (türn), ıı. o ga ja ole çew kı kSAa ŞÊ ku Mı 
ulu ûhw uer Kya (TY) Aa lŠ çew kk Y) 
ternary (tûür“nër-i), adj. ı gp q&a ole gw J AA MU: Mi 
Hun Qaz6) Şî QR kê gê çew WJ CÊ) Akekez feka wT) 

elli) Qaç Dey) (09) aşî SR XOV qev kl ekê ya (b) 

n, [Rare], rû kajS tw kû u (çlAwêJ 
ternate (tür“nãt), adj. y~ taşta ga 4J Abu ê bê: \) 
Cit) ll (TY) Say ûr wûm WW CT) 

terneplate (türnplãt^, zı. dı al kalo (eê bi OmÊ wej 
ph yê yasak çAZA j 
terpsichorean (tüûrp si-ke-rë”en), adj. eku 


eu ı445 


HM. AK Ae 
terra alba, gulam ASA 
terra (ter?»), ı. [L.]. (sae) lA 


.terrace (ter'is), ı. 


terrify 

AD343 çêlê (Y) .ûlşna (Y) SA Al (evS)AJ 
„iye «Saa ÛA& di elzAQ (çêlê a)a, (8) 

Qutê oj çSALa ilê êþa) çeneê yt (eslê (9) 

Da Bak, ene Û rar weê) (aran ( 

vt. -(QJlukÊ 04an QA) (gêl) Jy5 4lı «la 'öJo5 O'+«3 
terra-cotta (ter -kot”%), adj. „kaş çateşê (N) 
KAnAn a5 laN çek ap) " ferra cotta " çayê «ê (Y) 

terra COtta, .ççjSeo cuma jay Û çgûılS esluar çao,ê „a93 (0) 
UU caeylê (Y) lUSR yay êgal ek (şelê (Y) 

terra firma, êpae) 'eût&ê kp 
terrain (to-rãn”, te-rãn”, ter”ãn), /. $yo) Aa eç ae) () 
ùcaê) (Şu)2 'ûneê) (eto Jesl0d '(2a455a)0) JSù04 (Şayê) de46) (Y) 

. terrane (6) .gêlSşa Suna yÛ fglka !4a Û (Y) 

terra incognita (ter '9 in-kog ni-t9), ts ğjaê qêaaè) (1) 
Sey ûþoê lı gal olê (îsûl) çalê, (Y) gj ùl)ê Gêwê) 

terramycin (ter %-mî”sin), ıı. AKA eo aja tlpa ll î 
terranec (te-rãn”, te-rãn”, ter”ãn), ıı. êx »la çoy e)4, (0) 
lênayê çaya kê Û 3401 ç433n ya 4Î ja (ç42yÙ (Y) (av Dûaae)) 
terrapin (ter”2-pin), ıı. M jlSlo) (J4waS ta8, (\) 
Alazazî peê çûk)S (T) ûnê JÛ çl 
terraqueouş (ter-ãkwi-os), adj. tgaû çalê aa 
ênaolg dar eJo ş) a şi Sê JÙ 4l Sê ya 4l 

terrariunı (te-rãr” i-8), 7 çelak Ut è j pfe jew kS nacş ge) (\) 
ûn... .çgu)ê JÛGaa8 eloy) (So yên lalê Sayan 
û05 êkê 4 fadê dayan Se şay (olea (0) 

terrazzo (ter-rãt”sê), Bn. yûnan şêl ayan çjkajêa 2l (çêêaee) 


terrene (te-rën”, ter“ën), adj. .ulakê) f ehasê)taa (l) 
-elta2 (Y) 

n luka tk2 pÖ (Y) (ewê) (1) 
terreplcin (ter'plãn?, zı. JÙ cezê ulBeedala yAeêÎ çç0S4av 
Anku 


terrestrial (ta-res”tri-ol), adj. taêlae ! lake ($) 
(edû (Ali jj tedû mee) (T) „30A pj (Y) -Alaan)yka pêz ç1cu0 
sS lê Maşa eweş JSL 4 fala, talê ki (8) 

"ٍ ûqaê)l4ae çS da $ 1daêlu tê j ye 'isdû meê) 
terret (ter'it), rı. tealG yetA ww, (şiãlê (\) 
JıAnûoy AS u (ykı yayê şka Û la) çuk (Y) dk çokkala (eklê 
u%e9 [Ve çl 
„ak Aa tl yî fêl (\) 
odên o)laûaî 4J tû) Jl€adı (Y) 


terrible (ter^a-b'l), adj. 


Halê lı êê Ê lj felloê 'ê33ö (Y) 

( She had a ~ time at the party.) 

terribly (ter^a-bli), ady. 4315 Lu fS Û3 (\) 

. (Em ~ sorry.) : 3) 8-ê S3) (Y) 

terricolous (te-rik”e-los), adj. cûSê yay) çêlê aa 

H§ğon cl o weaeal tea Û o yû lıÉ 

sdéaya) çe yean csl SaÉAn oya :Aay 

<Y 

elan Ù çul) m0 ew, ûj 

Ae lJlAa 3 (\) 

Tehl gO fer (Y) AS3438 ça 'oJ33Û (Y) 
( a ~ teqcher, chef, dinner, view, time, etc.) 


terrier (ter”i-êër), i. 


terrier (ter”i-êr), zı. 
terrific (te-rif”ik), adj. 


-4h4ke gun kav ($) 
-terrifically (adv.). 
terrify (ter2-fî 0, v.r. 


Sû al ka zî oj) 'ö S5 Jegöê»s Û !'o3ü 


territoriql 

territorial (ter a-têr^i-al, ter -tö'ri-al), adj. *sAyaa :\ı 

Al yaka çû lAwes kı êa 8 (Y) xa U 

. (the British T~ Army) : yana cs, a gã MeS n .[T-) :Y, 

ernkana (çoŠ 6ê (gohê (çO lA) 

çonê yazy4ê (çoNanêê çÇo2A (ç4 (Tı 

territorialism (ter @-tör^i-ol-iz'm, ter^9-tö”ri-ol-iz'm), 

n. rö laçeye) ejê alû, hı 

Aao yAaççê aa j lû (çê Cıunêd di Îadê Cı Î kaye, 4S kaçça4aaÎ8 yS, (Tı 

territoriality (ter %-têr i-al^o-ti, ter”o-tö”ri-al”e-ti), 
ênan j Û ta 


H4. 


A5 AKU53 jj çş leê JÛAS (çey Û Tekllkê (Û 

Hak Î yp şt çê daê rw ÛkA 

territory (ter'9-têr'i, ter”o-tö Ti), 7ı. 

dla 4€ ACÎ jj kı utk lı AZewez ê) (a2aka (TY) l8 ya çaê adê (Tı 

EL Ê n r a a 

Hel j8 çel lekê (y4 (yê4a 4k) (elwlS y5 ç2 k (Ê) 

û $a yeyê Sin pu l8 êla (9) 

Qê jA (ekkaki Geawêd kı KS Alo a)Ê ySwaY CÎ 

terror (ter'ër), ı.  satyo~ê Jbj Şû) kadê y€ a 'lkol \) 

zê 'OS3Û J3 'sûşS oke, (Y) JÛ ê (ShkaS lJ 2 (hk (Y; 

ASA lı nS SaaS ([Colloq.]) (ê) 

terrorism (ter“ër-iz'm), ıı. eltalumî 'sa 8Ş3 '(çÃyS oo, 
terrorist (ter“ër-ist), sı. vê 


territorial waters, 


W0 ta )ka (\ 


Madê Janê. 
-terroristic (adj.). 
terroriZe (ter 9-rİ2Z, vf. „gayS elalo yl) tolê ka 3 'ê32t8)3 (\) 
rûS ûn Jutt 4ö gaê f25 ên 0% (TI 
-terrorization (?ı.). 
terror-stricken (ter'êr-strik”n), adj. bake gû jj) 'a533 
„apo We oe) 


terry (teri), rı. êlegê (çayeeaêkî 'elaa8 ıl) 
Jl3 yeekî av yê yS yS Ayê (Yı 

.c" terry eloth " :göse z¬ 

terse (türs), adj.  . ( a ~ reply) : ~n yo '(Sêe®y «esy) GuS 


-tersely fadv.); terseness (?ı.). 

tertial (tûr”shol), adj. ça qu cê 'êsol cjka GO etûn ı4 

n. Sonûlla çehayl çê)ay êhê 09 

tertian (tür'shon), adj. Sal la 33, ûew ak4 î û Diş una 

n. *« tertian fever. 

tertian fever, u6alew ' Ge ê 

tertiary (tûr“shi-er'i, tür”sha-ri), adj.  'ata eq few ¬\) 

AWE yA Al peça (çêk (yê CT) ûnakekw 

„ tertial (6) (~ûkase)) Aw ehêuaê2 e4 :[T-] (f) 


n. Sezûlt çûyê çiqê CY) Ran çenk êke SA4KA 
the Tertiary, (ev Ûhanê)) p40k (eÊ a42 
tertiary color, cefayê Ù (Öea qê û08 A525 «J AXAŠe, 


Gêr 
tervalent (tër-vã'lont), adj. (Mazî) (çöûay lê av 
terza rima (ter'ısã rë/mã), ûi naçSARA (ww ed 6a0) yA 

. aba, beb, cde :4ej3a suk çaS (43U) «aççlÛuak lSûaala 
tessellate (tes”o-lãt'), ».r. tûs$ Sk ê< 
e yke4a (çita qWAb g yê ye ya Sc gû kêyê 

-tessellation (?ı.). 
tessera (tes”ër-a), /ı. çeye Û 4k ayê (yê l5 cûk 42U 
-(ûsoû44êy (Sa: Ja êê 4 4J) cJ şa» i Dram 


test-ttube 


test (test), zı. aye) 'eyêy,Sa3ü (Y) . Cupel (\) 
Jê 9ka tûla (Y) 

Co ù uh Al (ûn (sl yaS (çey 05 la 'ê9 Sê ya DAS (1) 
-2 g3 ,54386 (Y) 

test (test), #. ABÛ t4Cyq 'çç aû çol l€ (ê yü 
testa (tes”to), /#. „lU taSa t$ yê (T) ayî dûş (\) 
testaceous (tes-tã”shos), adj. a63 ! yakSa dl fê yÜ (\) 
Jll cao j Û (TY) l350 0 lSê yê (Y) 
testacy (tes“to-si), Sdûşkanı ŞA ççiyy <l 4e Û dayê j 
testament (tes^“te-mont), ıı. „o lasê (0) 
'ûğu5ayey ù lğra 45) Jazkê cç454Ğna qışa <l «CûSaa ı[T-] (N 
.(" the New Testament " „" the Old Testament "' 
.' The New Testament " Jaxûayb eo 4 ([Colloq.] .[T-] (Y) 
. ( Ris last will and ~ ) :«»ùãaaue ş (1) 
testamentary (tes'te-men”te-ri), adj. 
3Q9 Û ag ûla (go !lada êdê y 4J (Y) 4e Ûdakoê e dı çyl4aı Û 


v.1. 


Haa UA j (\) 


og S ka ÛĞkAwê j Çû (Y) 
testate ttes"tãt), adj. glakaydı J ju 4J 4e Ûjq4auuo 
nٍ ap3daşaa4 4e Û3daawe j 
testator (tes”tã-têr, tes-tã'têr), ıı. tayidyka cı 4ı Dûdauo j 

yadê yn dı dı ÛA Ae p (y543j0ye 


testatrix (tes-tãُtriks), n. Layldê,a n cı lükave ş (eli 


tester (tes“têr), ın. „+o yASa5U 
tester (tes“têr), ıı. Wûn yt çi42 
testes (tes”tëêz), 7. plural of testis. 

testicle (tes^ti-k`l), ıı. det 
testiculate (tes-tikyoo-lit), adj. 4lso testicular, têî 


yanS la tiyaaa û8 4J 
testify (tes“to-fîُ), v.i :ğla çya! aa€ (183a) û3 g34alê (0) 
( to ~ in court) 
'êlaşi eyi (çêlê 3 çay «CÎ (Y) 
( His words ~ to lıiş impatience.) 
PEL yê ya Sl (T) da as k€Îo (T) 0I3 Je Galya 'ûlo Ja @34alê (\) 
-testification (?ı.); testifler (?zı.). 
testily (tes”ı'l-i), adv. tojC lî şeyayî û 'eyaşdloyeyî û 
Lo yê lKan Êê dî 4Q 
testimorial (tes“te-moö”ni-al), ıı. fal yat tA buûkanka (\) 
GuSe eûwaS uhnùlla o yASA)ke jS 4i 4S (çûkan) GığA& (Y) As al AE 
Aa uv lı çev AA Û yA (çêêayao4 (çu Sokak ja DRA Û 4 
testimony (tes“la-mö Ti), /. tu kaljat t3t tU LÈ (\) 
„AU (Y) (tula) çal yaî 
( His smile was ~ to his disbelief.) :<iı ,G :«€ja 'sùa&la (Y) 
Jayûal) çrzl3ş3 (çey aşay4ê ([T-] (E) 
ÇzÛ) çêl» Jê qa SAW çûQS (ra laq (9) 
testis (tes“tis), ıı. - testicle. 


teston (tes”Un), ım. 4lso testoon, çul y)a yal 
XujS 

testosterone (tes-tos“to-rûn J, 7l. «Sû3 þ4 'û utk y1aak3 
-Cılaèa» êl Ç8 


test paper, 
test pilot, 


-(laan$S) zyad (çi44 (5 (Y) .e yu Xı3ُb (ç4 (\) 
jli eçê5 ayê ASA yaS jê :oö jo y45aš3G ul aSû,ê 
„o jy4êlSo, „ê 

test tube, Le yu a88 (ça) 'ûaye)û (ula 
test-tube (test“tö6b, test“tüb), adj. 4)525e5 (yÖJjSl 4l 
. (u ~ baby) :+» sg 'a;q 


testudinal 
testudinal (tes-töö^da-n'1, ıes-tü“da-n'!), adj. 
a eo qA5Sak yÊ j )Amaaî 4d 
testudinarious (tes-tû doe-nãr“i-ss), adj. : testudinal. 
testudinate (tes-töö^do-nãt , tes-tü“do-nit), dJ. >»ã (\) 
Gelkî CY) Ù8 ê gÛ dej 
n. ioj kat 
testudo (tes-tö6^dö, tes-tû”dö), ıı. dikr: azê (in 
(jÎ yaye» 4o ye Asad (çalî yî 4 3ı (êl ya8 SO UA <5uy5 baq (n 
Uûaeo ûl lS4 SO bjj çul au S Golutê 
uûlÉS 4 JS»u û kik ua Sl a, el n aje))k urS^ze5u4a CY) 
Lû kav dak Kula Jû lS jai 
testy (testi), adj. 
<testineşs (.). 
tetanic (ti-tan“ik), adj. Hur la jSed ges 
n. li jSeuge3 (ça Kqea aa Sa ajo kS 4S0 les o9 ak44 
tetanize (tet”9-nîz 1) WI. û95 Sl 3Sö9je3 kaşê 
tetanus (tet'o-nos), zı. Jl jSe4ge9 
tetany (tet^a-ni), z#. ses Ol jSozyos û 4SQy çê yk 
tetehy (tech”“i), adj. Also teehy, NIY. EYN ê 
yayalaa a) 
Nos e Sok (0) 
îkaz Û lı gaj0ayuu 35 y5S 
irlelodlo3 çgjên4) uww$ ga lı (Š ) qolê J «Sa swao5 (Y) 
adj. . f û ~ meeting) : ç3<aü ty 3)oJa: ' j544333 
adv. . ( They spoke ~ JJ :&uwş3au ê Sıjdakaaa ha033 
tether (ter/ı^èr), rı. Le yk2ak Û ja mayî bi Ow êkavkS (N) 
ala LL ça Ûla k Û O ûrêl) sazek ê axke (Y) 
v.t. unda şî Û Ok 4ı a yAkuk ÇÎ ja Jû5 X94448 
at the end of one's tether, .*,&ü bUa î'yê k3 a Rê 
tetra (tet“ro), ıı. ûk Ê kg Û ççulay urta pelê bajê 
tetra- (tet"ra), işe şûla kS CAW 
tetrad (tet"rad), r. .sjls» sSexkAaes lı eDlae jS (TS jy» «yh () 
û eğyS (ça02 0AHÎAN KÎ KS (ya ewe jyS Jl2 w5 ka6K3-ve4 (Y) 
çok yl Jl şa çet aaS (SAS ù (Ê) Sayaalada 
tetragon (tct“ra-gon^, ıı. tê 2 sl 4Ê y0 9> 
-tetragonal (adj.). 
tetragram (tet ra-gram, ıı. (adî gaê ekê gp 
tetrahedral (tet ra-hë?drel), adj. Lejlaùkê) ayaylê 
tetrahedrite (tet ro-hë?drît), #. û ûþ» (Se l8 cel yaaa ü 
o gla) 
'(ejlulk, galê 
J32 s93 
tetralogy (te-tral^a-ji), /t. gU cıa: ûj Jl 54esa5) (\) 
Halk) lı ka Û LÊ ya (5 we nak) (TO çrîyêY Û USA asa wÛ 
tetramerous (te-tram”êr-25), «dj. hwa gla 4J!) ya (Y) 
LegASka Oj2 ehm ly kı #jUS few US da ûdê 
uşaSAS yû Û JS (çogê) eyê Jlş> l2 (TY) 
tetrameter (te-tram^%-tër), rı. ast jl qeyê sS 
ala. hS 
tetrapetalous (tet ra-pet”'l-es), adj. Caf öjer jlşê 
tetrapod (tet“ra-pod”), /ı. l> 
tetrapterous (te-trap'tèr-aS), adj. ejê la dey. JU jlş 
tetrarch (teırirk. tê”trãrk), ıı. çr54ayl ya. (çl ye olêjyaê (\) 
Layê (çêla eêtlyi lanê «) S32 ay 
Îd êka Û (gl jop lgakê lkwedl şê (esll kê (T) 


alaya nnn akan Ê4 


tête-ã-tête (tãt^a-tãt”), ıı. 


tetrahedron (tet re-hë”dron), i. 


texture 

tetrarchy (tet“rãr-ki, të” trãr-ki), #, «< sûsî aj, S4 a> (\) 
-ew4AŠ gp (Şuna (Y) “(sa W2 lal 44 (êyaol ya)al 

çata J92 (yr54343anea tlaöla yıl _l pa (TY) 

o y4Ğn gişa 4 plSên goD31a5 (f) 

te9 J> xînatalaa 

Û ranan 2 SEE 
cê a3a (2p Jl2 4 

(Ö8 (346) ùlaçe9 
tetratomic (tet ro-tom”ik), adj 3an Ji şa 'çralın y8 je 
tetravalent (tet ro-vã^'lont, te-trav”a-lent), adj. Ji> 
gonê gla 

tetroxide (te-trok”sîd, te-trok”sid), ıı. Hala çat) 
êrî QÎ çehênanS ji (çalan at Jl pa 4C3uaw8jê 
epê) 93ya 

ùluşê ççja Cihe Gul gSQyê j4 sa 
uz weg) 

Teuton (töo?t'n, tü”t'n), r. gula gSee yêna :çğ5aa5 « (Pk.) (%) 
tala û çiyan uEeS N Uê tayiya (T) -i)S 


tetrastich (tet"ra-stik ^, ın. 


tetrastichous (te-tras”ti-kas), adj. 


tetryl (teı'ril), zı. 
tetter (teıër), zı. 


Teutonic (tö6-ton“ik, tü-ton”ik), adj. BEYT 
(aa ayda (çWê j) 
Teutonism (töoöft'n-iz'm, tüft'n-iz'm), . ` « êa» laz» () 
êlê gegUl) (T - Alla ç2 yxa)ySa, tol çelê Eyn 
ualalê çey a4885 (Y) 

-Teutonist (7.J. 
Texan (tek”s'n), adj. er laSê 


n 


Texas (tek”sos), rî. 


(euda) 4) eJça (ele çoyeatn enê 
(Ala ççkabaê 
AJeğü aû 1yyeke, San) ' sar laSaî (çi 
Seya uSkî ççelgar (enal ja 
Jul yas Û4 alal, udêêap Ur kadê y3 
Mlomay çêy gê Awap çêy qên 'os (0) 
. (the ~ of a letter, speech, etc.) : ù, ã8 
SAL j uSeêka gayan 4 AS Ga22S êle» (Y) 
Û e ej ll şuna uêlşaûêa ja o yaz û4aeu 4S) Jaha yê êui4 çêed (Y) 
gel (9) ÇÛ) çewaêBaea (Ê) -(eaûka 
euhkasJ 154a Jûù2)< çila, 4l 4€ j<ÎG ul «J «C2 )j)& (\) 
. text-book (Y) 
tûla ûjê Sayê 
GÛ Gê l285 
text hand, „oj yaÉ cw a yiûwoeê 
textile (teks't'l, teks”til, teks“tîl), adj. „Jgiu343 lû» (\) 
Sör&ea êla Ja '(e pûan (TY) gû g4 (Y) 
n. JilyA> 'ÛOy8 ' gî ê !š<(M) 
Xû GAS o lşê 45j) êle j) (rû (gl ç4wea€ (Y) 
textual (teks”chöö-3l), adj. û25 û >o gîs gê 'êe (\) 
lowa) cêm cê lr 'AWê ga 4ı kê jp (Y) 
Lı ça15 (êea çeyê Sanê yT Êêê 
e eea9 
textualism (teks”chö6-al-iz'm), r. (Ja5) çawa öe- (1) 
H(Janlaê çç34y554ı) aRES (lo3 (çeyên Sanê yö Ê Û êke, (Y) 
-textualist f?#J. 
textuary (teks“chöö-er'i), adj. jl y~a & „ã5 gle A 'Ğ589 
n. . (" textualîst " e jk) -(Jaxkê î4a2Ûç) Gazê G09 
texture (teks”chêr), ıı. „Ji 4a 'Gêle y3 1415 (N) 


Texas fever, 
Texas Ranger, 
Texas tower, 
text (tekst), ıı. 


text-book (tekst”book 7), /ı. 


textual criticism, 


Tiêö59T 


-th 


Û araz ççeşkê 'l)5aa5y3 'O3yÉ32 U ze Goo ççoyêê 'Ge- : f) 
5S '038h çekê ıı 30S 
-th, „ ( stealih) : yay8 tço)S 0) :çûke «CCU 
`... (weqlfh) :& ss '>sşk c) 
-th, to ûağêla (çey la) (çûl LÃû !§44edlo y3 çU «CO CA U 
( fourth, seventh, rentf) 
tl, Suka (ÇIK AJ AS (mêk çeekS Çû jIoyd çêk A C3 û 
( haıh, doth) 
thalamencephalon (thal *-men-sef”9-lon, ıı.  è« 
anl yû RRA ks çe yeûên 
kake (Sh Hb 4 (\) 
J8 Par nan) (A $) 


thalamus (thal^o-mas), rı. 


-thalamic (adj.). 
thalassic (th»-las”ik), adj. ezkê) tea lles (û) 
gl uoeygey KÊ pa 4 e593 ç laye o4 'uulekw8S AY) 
Thalia (thã^li-e, thãl^y»), zı. lea? (çeyllêğa çelê 6k (\) 
ASA pa lê êl çav J ACaSû (Y) (çêja (çû kalê) (çj kS Sn 
(eel je (çû kaþ) gutî gsşedê 4ı (yaka dıê) Çı çil ya 4S 
thallic (thal”ik), adj. (Ahaa pêlo çap) ea Û 
thallium (thal”i-em), rı. crzll315 (a laaS Xakê û «ğalÛ 
Kaç dêkÎ yê 
thallophyte (thal^o-fît ^, ıı. ic çı çSlteya, days cd kû5 
(ela, ye) yê do j) Uo 43 JCor, 
thallous (thal”9s), adj. ,.>3G «< çı kaıS Sa yÙ Ça eral Û 
Sûz JB (ço244 cA 
thallus (thal^95), r. »»*j yd dej) 34ã ySe, j šKS çe gSeyaş ek 
êla, 
than (r/ıan, then; #nstressed ıhon, th'n), conj. a () 
( John is tıaller ~ his broıher.) 
. (1would rather dance ~ eat.) :ç ss Jê û ayj a !'s»şa (XY) 
êl) e şad ad (T) 
( It was none other ~ Sam. He is no other ~ a ıMief.) 
thanage (thãn'ij), ıı. «< çıya u<2Sqegea çulyesyê) nQ) 
oJ)yesge) paš ç0 ayı yeûanea nı ççe ye (Y) „o '' thane " çaseyn)b 
AS so jed gAù (gnala yela gO #Aaos (Y) 
thanato- (than^s-tö, than?3-te), ûdê lg ûk kı AC CA 
( thanatophobia) 
thanatophobia (than @-to-föُbi-e), zı. 
thanatopsis (than @-top”sis), ıı. ûoye 4i ê şyûz în 
thane (thãn), rı. ela uê)S çêk O4 g53y056 (0) 
Çêj8 e)8 (Cı y0) Û (T) . " uk î û 1 Û": eley û EkEqe yes 
L1 Kwa "U f (A M tela jy Q1S48ake o» oj lu 


thaneship (thãn”ship, rı. 


û34 w2 


." thane " ice yl 
Ahan gk çWêjyo) 
thank (thank), >. ö9y5 owe ()) 
lll JS guliya ê j4«aı y4i ûû î KA dûkan ka j 5S nê (Y) 
( He can be ~ed for our failure.) 
have oneself to thank, tö9535 >2 443 
ûrê Jê çê çêSO o5 ç ûnê 
thankful (thank“fal), adj. Lûlk ' av ûsa taka şê 

-thankfully (adv.); thankfulness (?.). 
thankless (thagk”lis), adj. ciyê ga lovêG êka tekl 3û (\) 
HES) (al J 2j Ma? ov bı şe çêrê NsuSS only (T) 

( a ~ job, rask, ete.) 


-thanklessly fadv.); t(hanklessness (7ı.). 

thanks (thanks), #.pl. <u lul şe fu li şa 
interj. HpASaa Gal şur tel ye 
thanks to, şêy 4 t şaka Kı p34 û (TY) a wla (\) 
thanksgiving (thanks giv“in), 1. -ûdp5S gela şa (\) 
n5 1ê wl sw (Y) 
dahan ayê lal çûk yi) Kaca 4 şê çû3)5 wla çûÖka ((T-] (Y) 
Thanksgiving Day, Ku yakyad wê 4)5 owlşkw ÖN 
(êlSea «KL apadê ççajê U ÇÊa û ç4sa4Ã çûka sell şa î4, 4<) 


thank-worthy (thank wùr^r/ıi), adj. tl ka (êl lÊ 
Kv Û yv (Ù2 
that (that; #nstressed that), pron. :eyaù (\) 


( Htike this more tlan ~ .) 
oekS koxê) «5 (Y) 
( the ltouse - we bought; tlıe man ~ we saw) 
. ( tlıe place ~ I saw him) :(c>ş&) «< (Y) 
. (the year ~ he way born) :czıs) «s (t) 
ja yê tebê (0) 
( There is ~ about him which mysfifieş me.) 


adj. . ( T- man is John. T~ apple tastes good.) : şa (`) 
. f E can see this house more clearly than ~ one.) :»ş< (Y) 
conj. . ( Te truth was ~ we never şaw him.) :ı ,«& tas (\) 


( They died ~ we might live.) : (gyana 'geyê jı) sû (Y) 

( He ran so fast ~ I couldn't catclı up.) :\ şa *«<s (v) 

(1 am xorry ~ I cansed yotı so much grie/f.) :ı ,«s :«< (1) 

. f Oh, ~ this dûy were over.) aS; (e) 

adv. EYE 
( I can't see ~ far ahead. I anı se tired ~ I could drop.) 

at that, [Colloq.], 134315 yeJ 3û şal !oykû j4a (\) 

ağa yak JaSaJ (Y) 


in that, Ja ylû yêd MC şa, 
that's that!, aşka 45444cka Kal tl yû ub tle şal al 
that's to say. „Giş 


thatch (ıhach), ıı. „oğaya JoÃaalš Je) (\) 
2oê (Y) gêş Jokas Û pe) çû lok (Y) 
La têk aga ù lut êye lÎ ge) 4l 
lS haşa Jok Û Ue) 4ı aê lê çata 
thatching (thach”in), rı. Jx suka ade) km alê çux CV) 
IS aa Û û luê (eka JU4 Je) (T) b€ 
thaumatology (th me-tol^-ji), rı. 'e)axe yy» goyêal)yê a 
ajanê ye çêyê 
thaumaturge (thê”ma-türj), r. bA RL pê )3 #426 Şa 
«c" thaumaturgiSt " ûj) . 8-2 
thaumaturgy (thê”ma-tür' ji), zı. Hç lSejane ye S şola 
-thaumaturgic (adj); thaumaturgical @4j.). 
thaw (thê), v.i (ÖğA42 êka) jûl şî (\) 
şîna (kû (çe yl yi j ye8 çh çeyê ll0k (Y) 
( Ht will ~ tomorrow.) 
ula GÊ jj guo li genî go O ç6ş442) oa dS oeoê6 (Y) 
v.t. „egêùJûl 8 
o gl şê Guk je gukS (çl yka ya Ù ela ala (Y) ye yaùl yî (\) 
lû çol ka ta2 CÊ ap ga bı o-5 9a5 êlH0) çuyî est (Y) 
( There iy a ~ in tlıe relations between the two countries.) 
the (rè; before vowels, thi), adj., definite article, v>» 


«So '' (çila «qçînaı ê Û oJ û 


nao lSw oşejlê (şOlay> eW 


(~ man; ~ house; ~ baıık) 
.(~ SUR ~ moon) :ı34:65 S23 «€4 (î) 
.(~ 4tlantic; ~ Alps; ~ Smiths) :' asû ,è J«€4 (Y) 
. (~ largest; ~ most interesting) Höleğêj) S1 û ak ÛSA (f) 
. (f T~ horse is an animal.) :tz t s> şı «$a (e) 
.(~ deqd, ~ dying and ~ wounded) ı »ûi» ,& («a (\) 
eya AC babê a ozy33U ayende j Janê li JiuwaS çîyy5S uw ê Jê (Y) 
. ( Dr. X is ~ heart specialist. J : ç«<Saa> g3 ù çASQaa 
the (he), adv. 

( T~ sooner you start ~ sooner you will finish.) 
theanthropic (ıhë an-ıhrop”ik), adj. enea Û - alê 
theanthropism (thi-an“thra-piz'm), ##. #34» u (0 (0) 
etê Û "yelê (çuegöa594 0ao 4 ùl ay (S0) l2 JU Kûla aaa û 
IJ lan 4 (raed Û jl9 hk kÊS4 kı Û (çl ay CT) 

-theanthropist (#!.). 
thearchy (ıhë”ãr-ki), zı. 


Dosêe g4ù ' dka 3 


„ theocracy () 
SA þSaua lê (ka (YT) 
theater, theatre (thê?3-têr), tı 'el& ua  &kA Dù ($) 
Cat çila (T) Gû olê "îla 
Leka (i4an Û4) laya, ıd g2 'ûlakÈ (TY) 
( the Pacific ~ of war) 
şunê kê (çueya ' kS yi kù Û) (6) 
Satê N J (çûl yl E AÛ 'ç kf lê gêlaz (J) 
ayinê yê (çunN yo kê (çol yadi (0) 
theatergoer, theatregoer (thë”e-têr-gö @r), zı. «as 
enka go bû Cûxae şa) Ja) 1$ 
theater-in-the-round, theatre-in-the-round, : 
arena theater. 
theater of operations, kn çêla 
theater of the absurd, ûne yaû8 şali UU çe çok8 O 
Wêna J O lû ou ea š ye çêl) çal çı calaau ço04a ççunÊ LA 
JU (2 
theatrical (thi-at”ri-k'l), adj. 4Iso theatric, aa (\) 
a qtaşSaya çay) Gê poşê (T) (çuktÊy Mê kê kı 54a48 
Jêş4a ödl j Wj JÎNA So ada kê ge33 
-thcatrically (adv.). 
theatricalism (thi-at/ri-k'l-iz'm), bı ese esla J oslayþê 
(o yan ê5 aye (04J8) SA ye0þê ûj0 
theatricality (thi-at ri-kal”3-ti), ıı. - theatricalism. 
theatricals (thi-at”ri-k'lz), .p/. JioS ùKCkA, çkK LA 
Jo jA e Aka û Ull 
theatrics (thi-at”riks), ız.pl. Mo Lê azw öaùlaş) çeotya (\) 
(işe ykêke Gmk ea yê Gû) O UR qina Ji Osî a35 IT) ûalap 
EW 
thebaine (thë“ba-ën ^, tıhi-bã”in), zı. uÖej zı s54nlğ 
ù lega3 4 (Sea J (çula4o0yey -Û4a kl «çl yê) 
theca (thë^ke), r. 4S þayS ekat lı KÊ A Me So gay) Sok 
-thecal (adj.). 
thecate (thëê^kit), adj. aS e !(wûSaja (ûe yê û6) lakaS 
thé dansant (tãُ din 'Sã), gisa çêl sU la kal 
thce (r/ë), pren. (û38 celal€kê çekê) 0i 
theft (theft ), n. Çale lO Ê (Ù? l9 
thegn (thãn), ır. - thane. 
theine (ıhë”in, thëê”ën), ıı. 4!so thein, 


theocracy 


their (r#ãr), pron. . (ً~ house; ~ first defeat) :û- 'çlşû A 


theirs (rhãrz), pron. Ol çhê tûl yal ç4 

( a friend of ~ ; That car iş ~ . ; T~ are better.) 

theism (thëe?iz'm), ıı. tik êka kı (3454540) 1h 4ı ûaşel ayê 

ew Ûlê 

theist (thëê”ist), ım. & adj, Iş « Jlat gj» 'o~ûl yê la twÛl gê 

theistic (ıhë-is“tik), adj. uw Ûlê çê talê 43U Glag cê 

-theistical (adj.); theistically fadv.). 

them (ıîem; wrıstressed them, th'm), pron. 

( We saw ~ . I told ~ .) 

thematic (thë-mat'ik), adj. u j, ê 'o4tA ç4 'o~l çê (\) 
(çêl yêl)) Cj çêy, cê (Y) 


tè _ 'öly4ê 


-thematically fadv.). 
theme (thëm), zı. Dka lı tow lk ' ela (\) 
ljÖ (Y) -(rwayîdeo “ka j< Ja apê 4< ê4 Ga) Gao (Y) 
(çêlê bO) 4& ga gWka, (f) 
ad çS kaka Û ya (çl kê) çêl a)j8 Û OpÜ (*) 
daya Û Û ekê (Sa yt (êl lŞÊ l jj (\) 
o ydêySey e,lê Jla lasuka 4S) 
as) Sune Û ya (ço kên (Al)€ Û jÜ (Y) 
themselves (rtem-selvz”), pron. Ol 
then (ren), adv. a4315 şal tASUS şû tl aa) (\) 
( We were young ~ .) 


theme song, 


HAS ka piê tlalal tö lûl fê ê (çia 4 (Y) 
( He got up, took his hat, and ~ left.) 
Halê tayiû çl po (Y) 
( First there is the bedroom to clean, ~ there iş the kitchen.) 
. ( Do it your way, ~ .J : <ã şı< tı şal y€ ta ts y€ (Ê) 
Do jêde çê Awek Mao pwka (9) 
( But I like to walk, and ~ it's cheaper.) 
. ( From ~ onwards he beftaved himself.) : ja (\) 


adj. . ( tlte ~ director) : »yyùùş 3S yê çù tl yè 4 
n. . ( By ~ , they were gone.) :\ ya '<lS şê 
but then, ej Nada? l5 ka 4Î gÎç 


now and then, 

then and there, 

what then?, 
thenar (thë^nãr), ıı. 


Jlagla ladla laq la 
E35 'raAkÎanen ed4 
% (2ılJeJ J30) e> Lu yê ç4 
grê cêN4 hwd fal (pè (\) 


awel (çê) ykŠ kalkê Ok (ewê QÊ (Y) 
adj. wand (çe yaÉ Aalına Çê cehê Ê (çh ' (sê (50s (sh J4l ççyêê (hê 
thence (ens, thens), adv. „e yal gk qal faşû yıl (\) 


soyelgk8 tızþe foytîyşal (T) .e yU» yel te yqîl5 jul (Y) 
thenceforth (r/ıens fêrth”, thens“förth ^, adv. ` '«,eu, «J 
„+ ga305 yJ 
thenceforward (ens fêr wërd, thens'för“wêrd), adv, 
- thenceforth. 
thenceforwards (r#ens fêr^wêërdz, 
adv. + thenceforward. 
theo-, the- (ıhê?ö, thë”), 
( theocracy) 
theobromine (thë %-brö“mën), /f. Jü çSesıJte :lıejya3a3 
-legea jı (êgû24e5,ye» J515 ççj4€ j a33 4J cauaple 
theocentric (thëê %-sen”trik), adj. J&la Gaade çı la) 
theocraey (thë-ok”ro-si), ıı. ral cevÙş 0) (0) 
çr Û ewa 4S 4S lak) Ma Û (ent) 'earl lı a lka yêkê çalê, (e) 


thens"fêr”wërdz), 


QA çûba «Cı Kûk 


theocrat 
i)k AS eka ya teşiya Ol wûn Û lj KS KE5Êqay (TI Gez ykala 
-jJaãğawea ud û (ça C3kı6y (Y) > ça 13 gull J 7«a j hak Awe) 
theocrat (thê?e-krat 0, rı. fela (çalêy deyk (\) 
laê (eklê) (euASa2dall (Y) -paşlle a l4ê j kĞAÊ (all, dunaa 
theocratic (thë -krat”ik), adj. *çxşl& g%c yukê ~ê, 4 
Ê gal), u4 
-theocratical fadj.); theocratically fadv.). 
theodolite (thë-od”-liU), r. a que) «Sok» ö eyaakê jf 
SûlkAê- (çeul54 
theogony (thë-ogُo-ni), z. OS ŞA ççka lkaHklz 
Sê (ç4 5)4S9, 
-theogonic fadj.). | 
theologian (thë%-lö^jon, thë @-lö”ji-on), rı. u ü 
èz Ù çG 
theological (thë %-loj”i-k'1), adj. 4lso theologic, >» 
o2Ö gûnê) apa c 348 
-theologically fadv.). 
theologize (thë-ol”a-jiz^, v.f. 
v.ê, Soq ÛÛ ççayêl OS êoj Jêgo nS n 
-theologizer (?ı:.). 
theology (thë-ol”s-ji), ıı. ewl gê taa la Û bla Û 
theomachy (thë-om”»-ki), /ı. USA cı u OK ()) 
0 SlŞA Ù ke 'ealê Sk (T) 
theomorphism (thë %-mêr^fiz`m), 7ı. 
1yê (e kûû j no9 j dakel Û Su li 


lê 4J eda w çay€ 


J Jly ûla 


-theomorphic fadj.). 
theopathy (thë-op”-thi), ıı. 
theophany (thë-of^-ni), ı. 


aû (çaSdatê (ûy Û çîka 
E PE n 
aa aa Û 
theophyline (thë %-fil^ën, thë%-fil“in), ıı. 54ea3la 
ê laye3 4ı (çoSoš ş(şyûûaeo ea la (çÎAS 4J An çatalî (çoyek c0j ûr 
theorbo (thê-êr^bö), ıı. esen aye kl ûğS Êê kya Ù 
theorem (thê”»-rom), rı. Avşîn gya kS AS 20)aye 'ûğozê Cl) 
JAN cil j 4 çêna hemaz yû kŠ Ju (çûjoan () (ulm) «Sa 
-theorematic (44j.). 

theoretical (thë %-ret”i-k'l), adj. 4lso theoretie, sj 
J Û4 aka te95 

-theoretically (adv.). 
theoretician (thë @%-ra-tish9n), /t.  sq«k&, ça) o33ya + öl) 
ûDljAn !Qêşa Û kêl) 
theoretics (thë %-ret”iks), zı.pl. 
theorist (thë”3-rist), rı. Jêle) jaza ()) 
E DOşa U RW) ççğjaze cç Û) 'okö3-y (T) 
.("theoretician ” ûy) 
theorize (thë”o-rîz^, v.i. S ÙIŞ 1j 'ölal Öeq 'QÜS jon 
theory (thë”»-ri), rı. eW 
jen (T) elkk (Çûo î (çeyek gel lles eê aya (Y) 
ADRuAÛ çm êk (Ê) 
. ( My ~ is ıhat he is lying.) è3), Öeoq 'eS Ê (9) 
theosophical (thë %-sof”i-k'l), adj. 4iso theosophic. a 
SOBA (Çê 1 çwÛlpÃ 
theosophist (thë-os”a-fist), ıı. :G2Ûlk: 
theosophy (thë-os”o-fi), rı. y*yes Sr çù 8) uwÛ'3& (0) 
erdnze gahê yaye (çû, Jeg balen ([T-] (T) sra Û gê (o yeki yaS yes jı Sud 
eji polo akla S3392 n amanî Jûawdi KS 4aççdêo anek çey 


HÊRAN) (çOğan urê 


theretofore 


ASo la ASSl (lyon (e qê )ê) e geynSSla 

o laya (l4ê o o yA5S l2 çl yaka) îl 4 34a3G (Y) 

therapeutics (ther%-pü”tiks), /n.pl. + şû )S dl» (çl ySùaya 
-ù335Soyla lı 

therapist (ther”9-piSt), f. û çêk Çê þk AK) o şay cJle (êuaakê 
Hnasêê uJana '(ùlgê3 (yadê çJau23 

therapy (ther?a-pi), î. .çtsje» gan è$ le çl geêšê4 (0) 
. psyehotherapy (Y) çS» gö!g5 (Y) 
Alya fûç awk (\) 

. f Go ~J :(s ye şeya 'a » (") 

A315 awê tk yaù (Y) 

. ( T~ you are wrong.) :+ şe şs, sal *aû yal tle yal (Ê) 

. (f T~ goes the wlistle.) :üz& 1; 9% (*) 

. ( T-'s a fîne fellow!) :;yS cı yû û paySukaa ça (U) 


there (r/ıãr), adv. 


'êay csl (Y) 
( T~ is very little time. T~ are two girls here.) 
n. . f We left ~ at six o'clock.) :ç şa 
interj. (g yaaa )S4a (gùkal))o Û «çl lS yk (ue kak çç Û lk (\) 
ROTA eû tg ã Ge yak Mi Ga yl Nel îl 3aues halê 
f T~ . that's done! T~ , now I can lıave some peace.) | 
„f T- u, ~ ! don't worry.) : çya ya çûka (Y) 
thereabout (#ıêr“9-bout), adv. ¬ thereabouts. 
thereabouts (r#ãr^9-bouts ^), adv. taşû yê ek) 4J (l) 
aq ES jê çço9 so yeo 4Î (Y) ISAR pogoo gal MNkê Ka) yl 
'Gùka kal ca la) AX2)? teqa jêk (ça) (Y) OOKaoo yk gê eli 4j 
lae ja şe» êl 
thercafter (r#ãr-af'tër, /#ãr-ãf'ıûr), adv. TEYÎ 
„o yaû çÊl 4Î tejlya 4 GU j4 teyê çiyo 4 
thereat (r#ãr-at?), adv, „ûl şê yal teya (M) 
ö go yêk (gç yAnı to yal yaaa (Y) 34315 şal tuya GIS êê (Y) 
tlıereby (r/ıãr-bi”, riãr”bi ), adv. 'e)>» ju '»yA)ya ae teya (\) 
. f T~ hangy a tale.) :»ş>ş sı yal !oyqoyl jul (Teyê (çelak 4 
dunkSa)ê ja KAL şê, jk eba) 4J (Y) 
therefor (r#*ãr-fêr”), adv. 
therefore (r/ıãr“fêr , rhãr"tör ^, adv. & conj. taşalanS 
kak (ço ya gÉ 4a M3L yaS to pal yaw 
therefrom (r/êr-frum”, ı/ıãr-from”), adv. 
therein (r/ıêr-in”), adv. 


„eya ğı 'Aadı çî lq 


.o şo ş4j tê yaaqi 
duakê, gal Nos jykê, yal sû şal çl) 
-( Cx) lù yê fo şul !ÎJAy Alaska gal (Y) 
thercinafter (r#ãr^in-af tèr, /hãr"in-ãl têr), «dv. è« J 
„a go yê (çl yo (çêna kûla ya gu ke baKlo) Jo gölal9 
thercinto (r/'ûr-in“töo, #/ıãr 'in-tö67), adv, a O 3a (\) 
Ahjoyal Û 44J yû Û ja (Y)keÊ U kû yê 
theremin (ther9-min), /i. HAaççk jRSklAê (çêaa je gk lyke Û 
thereof (ıãr-uv”, rhêr-ov”), adv. to yal (çepla jeo (\) 
CEWER) to yêao yl 4an g4) 'oya şal (Y) :2Je3J dêl takê (çoy bes 
thereon (r#êr-on”, 'hêr-ên”), adv. toyê taq (\) 
„o q4 çgoylea '!WÇUlkula ç4 buk 
o gê) (çl pi ya y3S fo yê (çiya naaSaa (Y) 

there's (r/ıãrz), - there is. 
thereto (rtãr-tö07), adv, «2š jê jı '!êûşê yal Ja (satê J (0) 
SuÙo yal «Ca têde yal JU) le ytdae yê u4 [Archaic or Poetic) (Y) 
theretofore (rAãr to-fêr^, rhûrla-för”), adv. 
duayê oA ' kaşê ça 


taitS yê G 


thereunder 


thereunder (r#ãêr-un'dêr), adv. 

(ole) + goyi ağa 'Ra«S »jyaukl (Y) 
thereunto (r#ãr en-ıöo”, /#êr-un”töö), adv. - thereto #I. 
thereupon (rêr %-pon”, /#ãr %-pên”), adı. başîsî (\) 

aga oyi AX bêyo yê çç yak too yk çes lay kl (Y) coyê ççlju ukÊA+ 
Kl yû yak to jeya) gûl toş çojlue» (Y) 
therewith (r4êr-wir/A”, thãr-with”), adv. 


êê yal «C> to yahoo şk Jx44i (Y) 


awa î Kanı ÇÎ) 


+ y4i çl J535 toqê çia 54W (Y) 
therewithal (r#ãr'wir/A-êl), adv. ta jybeÃao ykù 4-4 Ç\) 
„e yk fAaka ([ÖbS.] (Y) .Gêdeyal Sl) 
theriaec (ther“i-ak 2; n. JAo) çn çela QU 
(leyla ê4ı Ü4) 
therianthropic (thêr i-an-throp”ik), adj. j3'>eù çoyê 
(ALA) 44a çul Ê 
theriomorphic (thêr i->-mêr”fik), adj. (Sueyê UK eşkê 
Aã ukkÎ (çl) 
theriomorphous (thêr 'i->-mêr^fos), adj. - 
therirnorphic. 
therm (thürm), ıı. 
-therm (thûrm), 


thermae (thür“më), s.pl. 


yaaêÖ êla s54 'pudî 

SrrnÊ is DUA KC CÊ U 

JulÊ)a G4 gîna Bê) 3Q (çl € 
QöS ê6 0l, 

elat 4 (çîna lG ta eeokÊ (4 CV) 
H+oAÉ (Y) 


thermal (thür“m'l), adj. 


-thermally fadv.). 
thermal spring, 
thermic (thûr“mik), adj. 
-thermically (a4dv.). 
thermion (thürm”î n, (hür“mi-an), /t. hu kt ûjê 
lı AS44A j û ja4 foşojeo 3 o45 Û ay Pen e Eê 
-thermionic fadj.). 
thermionic current, (aa yêk çvj) janê eha 
thermionics (thürm 1-on”iks, thür 'mi-on”ikS), #. aaal, 


şunŠ (ça kû5 `«aA8 ûl 
. (~ energy) :C_ ıê ça ` yanS ê 


KAhaa ijêka (çık yp) O kû ya êê çeêg lu km) HU adı cı ù yatê 
thermionic tube, êhSuê (çağ 
thermistor (thûr'mi-stër), ıı. (GejlS) (ayat (çîtî y4 
thermit (thür”mit), zı. gûl Û asla 4J 4S4y«2 y Û Taê û3 

rûka Û (çelakaS jê 

thermo- (thûr“mö, thür“ma), 4/so therm-, RAVE 

Heyanî (ale lS (a (S9) ayiloa4kq ê gkaçelêS WI ! ay8 Û) çûle 

thermochemistry (thûr'mö-kem”iS-tri), f. «< çat 

oa (e lanî hayê J urenî çele yanı kl AS Ka lakaS (çkdak ya 

eyaQÎ)Saa 

eşueaha J45 yayêî 

ea a yA di 

thermodynamıic (thür mö-dî-nam”ik), adj. « 348 (\) 

da aşî lali çek) aS Sakan 

„lS, l5 U Gu45e3 Lat ço) *%a (Y) 

thermodynamics (thür mö-dî-nam”iks), ıı.pl. «<a ü&au 

Sê Ka (çeþya geraAĞ eçDn yê ıl Gal çîkê) J QÊ çeAS 

Huraê8 (SùlA (Şu kl, te yaûl)ySas 

thermoelectric (thür mö-i-lek”trik), adj cC << alse,lS 
-thermoelectrical (adj.J; thermoelectrically fadv.). 

thermoelectricity (thür /mö-i-lek tris“9-ti), #. ` ue, 


thermo-couple (thür“rnê-kup?l), ıı. 


ua yal lse şaù ağa (\) 


thesis 
UCA a eaonŠ kl (çl l5 tye A8 
thermogram (thür“mg-graın ^), /!. - yeya€ çgulajê 'eS)aya2 
thermograph (thûür“m»-graf , thür“me-grãf ), /. «ã»6 
nS lağî çeke eenuAK 'Sê lS yanê tya yaS (çAk l8 a5333 
thermokinematics (thür 'mö-kin @-mat^iks), .  sãsêl) 
ûÎ pa çç)ka o yeaêî OO çîl6şan (çeydal)k 
thermolabile (thür mö-lã?b'l, thür mö-lã”bil), adj. >,» 
-Aeğ j palîyi4û elo g) (çayk€ 4 aş lo 
.(" thermostable " çel jyxalı 4) 
thermolysis (thër-mol”a-sis), zı. tyayaS kı o yû şyad (\) 
Hudaal 4i 0A (yajê€ (Y) -(GaaS) (alk€ 4 êJWakûù şÛ çoyên Sha 
o» (çoyê ay0 kn 
thermometer (thër-mom”2-tër), /. 153» çayat t34 «î 
SeyaaêÉ (eAk êlê çu25Û taa leya€ 
thermometry (thêr-mom”s-tri), zı. 'êlaka ceran (0) 
hêê e(enunŠ çê ûn SA OS 3a payê înû) (Y) -olaa leya€ 
-thermometric; thermometrical fadj.). 
thermomotor (thür ma-mö't&r), /f.  .jlj€ eyî 4 (çşê3454a 
thermonuclear (thür mö-nü^kli-ër), adj. :.)yi4 +4 (\) 
( a ~ weapon) 
„f @ ~ War) : ;l pûa S4 1û3 (yej34 ççlaağe (Y) 
thermopile (thür'me-pîl^, zn. As3 çelak quh46 :Jaşgeyêdî 
gayêŠ kl lojî ok ya lı sana (çal 4J pS 3) 


thermoplastic (thür me-plas“tik), adj  *sş ço qeyt 
-(4ê lı (ç32d4 co j) 13l2 4S <l gl ad 4 
n Saşa çakî çrayêS 4ı çedala 


thermos bottle, ye «< çat çu 0l «Sanê yşê laje yê 
<i apa (çoSel (ççîê 4 GılSêu Qê, 7. (sike) gedê lûaa (yanS 

AÃ ged çya yêÉ (çae Û t(çîlyha 

thermosetting (thür mö-set”in), adj. aşe Gel creaêî 4ê 

Surttkyetê Wi 

thermostable (thür mö-stãa?”b'l), adj. giq)€O çeyê 4 

.c " thermolabile " (çar xkašl, û) ae) saı)è4 (çûka el j) 


thermostat (thûr“ms-stat, zı. bMARSD, (eayê€ hO uþa ı3 
-rîÉaljêji 4 (eslê (kk, (çon Û 


-thermostatic (adj.); thermostatically fadv.). 
thermotaxis (thür'ma-tak”5iS), ır. jju jeyê US s4ayş» (\) 
cênê (yaêê (çêk knê DÎ), (Y) -(çavÛyeyG US) ço yal ajo lı la ya€ 
-thermotaxic (adj.). 
thermotropism (thêr-mot”r-piz'm), ıı. «èsa, i» 5«ê48 
çagil ja9 Û çyayêS (çeyê qey4a 
-thermotropiec (adj.). 
-thermy (thür' mi), tg tkştka çayê tatî 'ç Ùlen 4y€&U 
. ( diqtherm)) :ç yS; ana e<É 
theroid (thêr“oid), adj. êraal92 'ş uo yû lÎ 
thesaurus (thi-sê^ras), ıı. l4ê tAhkalMÊ (\) 
Dnka nê *G UŞÊ j ÛL ala (çak aj kayê (Y) 
egîna Û (yS WyAnÊ ) çç loaz yS kû lı cÛka yak (Y) 
these (rhëêz), pron. & adj. plural of this. 
thesis (thë”SİS), #b  geylgêğa) 42ÃA (çoke ùA lı gU a8a () 
Hagilêğa (gan J4l 2a lı gi AS (ç8 jı (Y) -(eSaw)S 
yS» lı AS C (çe Û (Ê) LÛ Şê (çutayAÎ O24 (3û)lyÖ (T) 
- (Qa, " dissertation " çak) 4C Aw 
tha yê) qiyûêalAù (Sal şne (9) 


Thespian 


aS Î Ap ûna ya AS AK) or M5 lut 


Thespian (thes”pi-an), adj. aS )ã& gc öq) çun8 kù a 
all j 30k u çûsaU (eyle 


n. keçekê qWAak ÛL (Ça êma BA) 9l çê 
. (»qe)aê lı «SJ (ça jokb) 

theurgic (thë-ür^jik), adj. 4lso theurgical, +: x<,» «4 
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theurgist (thë^ër-jist), zz. 
theurgy (thë“ër-ji), zı. 
thewless (thu”lis, thö6”lis), adj. 


Glas la Sefo 
url lalê lk 
Sû hikakaw AA (e Îb ûrê 


thew (thü, thö6), ıı. Jin3 tobKI (ella tS yeka (e)AA « LP1.) (\) 

„AS wT) 
thewy (thü'i, thöö'i), adj. daka lak yl 
they (rhã), pron. plural of he, she, it, sgljak cı) 


( John and his wife were in an accident yesterday. 
T~ are in the hospital.) 
. (f T~ say he will resign.) :( š8 ySQıeyy&an) qmjn& a43 (T) 
they'd (r/ıãd), - (1) they had. (2) they would. 
they'll (rhãl), - (1) they will. (2) they shall. 
they're (ı4êr), - they are. 
they've (/hãv), - they have. 
thi- (thî), - thio-. 
thiamine (thî^a-ınën^, thî79-min), ıı. 4lso thiamin, »u3 
ak pêla şaka ySn (çû20 ya) pûy4a (çl yeli yalî kl) Ba Gu 
(44ê 
thiazine (thî^a-zën ^, thî”3-zin), mı. 4fso thiazin, alla 
elan jay ê 8)8 j (paja J) ^sçalaaS (54439 yÙ 
thiazole (thî'3-zöl^, n. 4/so thiazol, «Ge, çı «Sek :Jj)kê 
- (şunê kanaS) CıûJ_ [54a Isù l_joJ 4253a 4J 
g4ê ' uw (\) 
. ( a~ forest) aso fa (i (T) 
- (~ SOU.) Ê şê hûş hêk (Si) 
. f~ smoke) z (g) 
„(û ~ CTOWÊ) :AQsa) `] bo aê ' ya. (3) 
. ( The air was ~ with fımes.) : y» ' < 'kJ (a) 
 (~ dar ktess) :(Exc) cınnk ' ya, tek şı tela ü (j) 
. f a ~ voice) :(&&a-: ,€ (Y) 
.JAS NÊW» ênî (dd) 
knê tes û) tê33 aa, J) ([Coölloq.] ce) 
SJêdk3 eğl j kl Ma) J lKadî f gaoka ejûkù a :[Colloq.] (\ 
adv, . f Slice it ~ .) çya 4ã 
n. 


thiek (thik), adj. 


Ak (êk od 2 CY 
“aû Haha vên 4 jA& (Y) 
( In the ~ of the fighting; in the ~ of the argument) 
-thiekish fadj.); thickly (adv.). 
lay it on thiek, au Saka) lı û98 gêz Ga 4 Os nln Û (r? 
dukê ga dalê le Çöuy «Sla JI ûsa, 734l) 
through thick and thin,  ı33la& j&'& J 'SašŞ& Û jh 4 
Helêla çek J GIDA kı ckye da (ùl (yn 4J j udak yê J 
thicken (thik”en), vf. ê youySkuak leyêsjS Ö AO (\) 
û 35pa5544 (Y) 
„ ( Alcohol ~ed his speech.) :gaszù 'pyS ik ı >3«&a (Y) 
v.ê . ( The mist ~ed.) :c ss ( (\) 
Leyila Ok Okê fê yj şak jê lo yaş Cê (û) 
( The soup ~s.) 


thin 
ba p5uy34«444 (Y) 
. ( The plot ~s.) >»s»>»è (Y) 
-thickener (?:.). 
thickening (thik”9n-it)), - Ct» şêlo Sûak& feyû sa cuwe (\) 
ùl (yS nak kd, 45 «DZ, to yo j4S2yrê (kê (Y) -ùaşayiknkê 'apêy2 
Lo gk Sa niyî li o yekl Sa Cakê 
Le yS Renk (çûk hakû (çoy ySuù yi U ol SRank (hû (Y) 
thicket (ıhik”it), zz. „Aaej tûla to lek tadûı 
thick-head (thik^hed^, qav6 NEDEN 
thick-headed (thik^hed id), adj. ACıqsoa telêka çı çakî 
thickness (thik”niS), #  allagl !ularîal fçuayînê (\) 
. f tree ~ of cloth) :>Y) 
cÃna a3uag3aaaù (Y) 
thickset (thik”set'), adj. (ã3 pla ıeleC) Ja ' aze fy? (0) 
( a -- lh edge) 
ûy jS a gelal t< ğa (Y) 
n. - thicket. 
thick-skinned (thik“skind^), adj. Jş1ceni Cwalka (\) 
jeyû Aka) hı êş yf 'Gayla 'êkka k45 'Ckak4 çı (Y) 
thick-skulled (thik“skuld?), adj. :: thick-headed. 
thick-witted (thik”wit id), adj. - ıhick-headed. 
thief (thëf), zı a 
thieve (thëv), v.t. & v.i. o6 qùH û34 
thievery (ıhëyv”ër-i), ıı. „gla çelê (T) -êo5 ê9 f)8 (0) 
thicvish (thêv”ish), adj. gj» 4l y45)k3 (1) 
Sêş) kı to jkaçç)u 4a GIŞ (Y) 
thigh (thî), zı. Ea 
thighbone (thî'bön^), ı. O u Ruk 
thill (thil), ım  çgşas sêb ao ek 45) 452Ü çe jl9 teka ûe 
Ço yiSnK J ûi (ço yAk1kani (i diyo y454 yad 
yey yad 1€ tU gaya çelak şad (Y) 
SS hw Û Skaklayl (Y) GI ywaN4 
„Da Û aw (çaûla (TY) 
thimbleberry (thim”b'l-ber ^), /#. 3yê A AZÎ Şa 
thimbleful (thim”b'l-fool^), adj. .;u,,- Kek yekî ja () 
Hijê tenS çl) talk yjl felkê (Y) 
thimblerig (thim?b'l-rig^, zn  ekak çû jjS dey aSkaeol (1) 
Akkadî elo gı çe 2Š (çav 4) eka a yS o)kk o yazi y3 ÛkoJ laûS (pS aşan 
Ag aS wê Juğal Çêllı êrê Seya yl gisa Û j ov 
4Aicçu lı akı çç we a (Y) 


thimble (thim”b'l), ıs. 


"E. êa yûaoa '(kaçça la p4) O55 cç)€ 
-thimblerigger (?.J. 
thimbleweed (thim^b'l-wëd^, ı. Pn 


thin (thin), adj. . f~ paper) :a&aa (\) 
. (~ thread) :«ù,u (Y) 

l'e («lale "Ia awk faq (Y) 

„f~ Baqir) :gşaS tekaê f g3a»? ya () (f) 

. (~ milk, air, etc.) :>,; 4q (<) 

- f~ xoup) :ù şa 'J& (g) 

„ (~ colors) :c&e»,) j'< (e) 

. f û ~ voice) :(S&e») >aû»)S (\) 

. f a ~ fabric) :«haã tU (Y) 

. f û ~ êxeuse) :g ıu sg 'gi^Ja&C ça çımnê€ (A) 
| a - plot ( of a story ), argumeat, etc. ) :)\ y% 'g ıa»qa» (5) 

adv, 2U 4'ê û 


ıa şkû a )S gê ta yau $ Jê Nayê aa (Tı Çe 8S eb4d (\) 
û0 el U 'O9 Sakê 'Oo55)')1 a4 ) 
Lêy 5-445 '( ala... l> ıa led ıSWA) o45 “be ((- 0UÜ ) (€) 
bek Lo aya yê te yaşa elayl Case Ol ak4i (T) ûsa ROK 'Oae ela (\) 
-thinly (@dv.); thinness f/.). 
thine (riîn), pron. 
( Is tt is mine or ~ 2) 


: 4 [Archaic or Poetic] (% 


ia "lit û cêjle «zî gêl «J gü (Y) 
( Is he rhy father or ~ uncle?) 
thing (thin), ıı. . (ً What are tlıose -s on the table?) + ç\) 
hekan S JA kS telka gaz L(pA.) (YO 
( Have you packed your ~s yeı?) 
ld îa lı ' AJAL (Û) 
( There's anotlter ~ I want to ask you about.) 
. ( to do greqt ~s) zê *êaù ' sS (f) 
. f spirituql ~s) »,ı şê , ,èè (e) 
Je feoayuk (\) 
( T~s are improving. You take ~ş too seriously.)y 
Cela şS aya Ol curîma Û Şê Xanê) çaya oevS (Y; 
( poor ~ ! ; a dear litîle -~ ) 
. ( 10's that orher ~ | wan.) sa ^; 
first thing, Lu ag Zkaod bÛ EaSaa ul 4543 
for one thing, elka ja dêka» kl) ja «454a 
have a thing about, [Colloq.]. ala 4l (çî & sae 'ök 2 
. ( He haş a thing about! flying.) >, 3'4 
see things, SS Xuwo şika t08 kûşt laya «û lê Gul 
sure thing, MEN ED 
thingumajig (thin am-3-jig^, ıı. [Colloq.], - 
thingumbob. 
thingumbob (thirj/om-bob, n. [Colloq.], :s»«<4 ù „ãè 
èza 
think (think), ».f. 'ö5l lulûak 4 'e j< KA (\) 
(Tam ~ing black tltoughts.) 
. (T~ her charming.) :ù asa j!» êa lj (T) 
. ( They ~ they can come.) :> ss 'j saê)! () 
( He ~s to deceive me.) >; \» (f) 
ûla Toy 4'a ey28 la (1) û35 3® J la (®) 
lara Jallnê 4J Kêyaka tU şê 4 çap (Y) 
v.i. . ( You must learn t0 ~ .J :»èşa3)yS ya (\) 
„€ IL just ~ so, J cao ta lay Mellê la ûs lJ () 
think aloud, .ıs* yê» )S » ÇilS4a ayıyes e leyê yS ya l0 e û 
("think out loud ' ù) 
rêl gêjt elLk Û eDwaS (çoll ey za)! C) 
Aqû Salan qotê Jb os AA Lb ZU (T) 
think nothing of, .çt»a ça çal 'çlaê ga (J8 '0CGIS maa « (\) 


think better of, 


el) WÛ 4 (Y) 


think of, Sayljed şika bı (Y) al o jkû5la u eşkê la (\) 
RN (ê) sayêêa) ja 'ç kalo (Y) 

oslae A434 (9) 

think out, û Ga Ja ûûşê Jê J648 (\) 


o gûğyÉ n kı ù5 u4ayey la (Y) 

Lo şê la&J fo yû Kw 

ûla gAnakd ola ge ye0 SAL a 

lap lj hk aya Sûka zl j) GIJ sa lagaaa 
ba) ge jS ûn y&Rc yaye 'RAAKA, ' RanzÎka 


think over, 
think through, 
think twice, 
think up, 
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f ıo think up a story, an excuse, etc.) 
think (thırk), vê 
thinkable (think”-b'l), adj. 


ûaşey ls fg tê yaSgeo 1p 

têre) Wanê (S0 "(e55 (ıê (ÖJ 
rêsîll lê (aa 42401 U1 
thinking (think”in), adj. . ( Man is a ~ animal.) :+ ş» aS za 
n. . ( not to my ~ a good idea) :ı; (^) 
n» (Y) 

qu Ka ji eşka) «iê Sous ASAy kû, 
Qiyade kak A lhq û2 
Heya e4 (\) 

bÛ zua44 fa Û Ju (Y) 
Ganî ta 60)€ (çûka kKCêy6êê 
Oa nS fu 3ê (çU 4C yS êê 


thinner (thin”ër), ıı. 
thinnish (ıthin“ish), adj 


thin-skinned (thin”skind ^, adj. 


thio- (thî'ö, thî”9), 
thion- (thi-on”), 


thionic (thî-on”ik), adj. îa nS teo)8)€ 
thionic acid, 8€ êê 
third (thürd), adj. Ltlka ceke (Y) seda (yan 'ûyatqka 'e6qha Ç\) 
n. Hzlea jyan ÇÊ) “pê3 (yan 'Ùnenêl fe4ê4k CÎ) 


-özaw cç yı€ (5) WanS yas (yX 44 Cuwa (Y) 
-((g454ğo ye 33 (rîxey 4S) ku çêlne çS42ew (0) ((PÎ.) (0) 
elo ga çeSlne (ce) 
third-class (thûrd”klas”, thürd”klãs”), adj. 2uj) çn e> 
. (a ~ railway carringe; ~ mail) : < çşala 'e yùã2«n şS (ga 

third class, ualez4adÈ) a yekê jÊ þê lew 94 lr2 () 
êri 2< ççê3ye ya (TY) . çav y9 gelale '(wîdaS 

third-degree (thürd”di-grë”), adj. Hae Alo tûyan öjal 
third degree, ow lanê Jı o ykaaalğja oda'lal) ççêlaûa), çala yi) 
(ÇÊ pö 4 ça lı oÜüüayeğ g 

third-degree burn, dêk alaê al) SÛ ay 
third estate, lk cud laz felşau5 oh 
Third International, çax çskaûyşyaağS 4jan (kS 
«" Comintern " . " Communist International " a», 4a) 
thirdly (rhürd”li), ad». (Sûk (AlKþa çên l) 4J) ktşhae 
third party, (Kula 4l laS4yç) yê ala 41) k4qhka (çî lı azê (\) 
teqiya û4aaê ê3 4 (Selte (ytla2 qa 4X 1a503þ 1) 4) #Qlv l)aa (Y) 
third person, ola)ê,j) lS Û j şaşka ç5 (êl 
-(&l3e,U aw "' he does") 

da A44a4l (ço lS qesla) (alêtS SÎ) Mel Îla 
(alet ççundeuikendêk (ûla) 
êA434n fûr oA (N) 

tl kê çû) helê NMok€ tt yk», (Y) 


third rail, 
third-rate (thürd“rãt'), adj. 


-third-rater (?ı.J. 
Third World, Ça çika) 5e yê ya8i po K9 jp leka çûlênê 


laê? çS tad j Sa yklal ıı Gazê 


thirl (thürl), v.z. & v.i. [Dial.], „ê< û8 () 
UkÃWM çê Dê yo?J2 'fös3Ö uy (T) 
thirst (thûrst), zı. êa (1) 


„û35 (g44 4J A2 Sj) +[Colloq.] (Y) 
êl oj) çS) fo juê6 '4wG tU (Y) 


WÎ. Laş »şatdê una ka tê5)Aa öj) 'ùas e6 Û 4 (Y) -Gaş g23 (\) 
thirstiness (thürs“ti-nis), #. 2 şêaê (\) 

i B) SA fUÃ u4 MAG toaU (Y) 
thirsty (thürs?ti), adj. „aa (\) 


. f~ fields) : yz ûla tak, (Y) 
. (~ work) : xas as v[Colloq.] cY) 


thirteen 


alay Û 4 tk5)ka Gğ) 'owÜ 4'A jo 4 (Ê) 


-thirstily (adv.). 
thirteen (thûr'tën”), zı. 
thirteenth (thûr tënth”), adj. & n. 


ed) lak he) lu 


Sêgae yê lav !p440)k law CÎ) 


„aa o'ya kuze (YY) 

thirtieth (thür^ti-ith), adj. & ıı. ûyadaçp am 'ûmehêae 04046 (\) 

HeJAaççav (Y) 

thirty (thür'ti), zı. Geli 

the thirties, («kas Çokekî Û êJAzolda) ( lSkaçça 'ç Waya 4k 

this (rhiis), pron. «nê Cl) 
( T~ is John. l can see ~ more clearly than that.) 

A315 s4 (Y) 

adj. l'e 


(T~ apple tastes good.; I can see ~ house more clearly 
than tha! one acroşş the street.) 
adv. . ( H was ~ big.) :«sa& (ose şak ese şal 


thistle (this”'l), z. Sağlayla, fçkaî aS 
thistle-down (this”l-doun^) zı. ehê yS A) gî iS aê 


thither (thir/ı^ër, rhith?ër), adv. (ea Jejna '(yê $ (\) 
alla Û lı Aûwaka yak > (([Archaic)(Y) 

qdj. . f the ~ side of tlıe pond) + şa paşê s-;< 

thitherto (thir/ı“ër-töo ^, /ıirh?ër-tÖ0^, adv.  '!<3< şê Ga 
„la y4vê Ûçkz 

thitherward (ıhir/“ër-wërd, rhirh?ër-wërd), adv. - 

thitherwards. 

thitherwards (thir/ıër-wërdz, /&ith?ër-wërdz), adv. 

thitherto. 

tho, tho? (rö), corıj. & adv. - though. 


thole (thöl), zı. ln (çeof!iq 
thole (thöl), v.. [ Archaic or British Dial.], fÖdyaged 

Hêne ch Şê û !Ouy5 JKê 
thong (thên), ı!. J< êa lî (\) 


(çenaêê (yê doj) ag jîğ3a çaha Û (Y) (şo o2" dje ' (çl lane 4ı) 


thoraciec (thê-ras”ik, thö-ras”ik), adj. turkan 
„Kuzu (ço)kênî ê 
thoracic duct, Û AA 


thoracoplasty (thêr^e-kö-plas ti, thö-rã“kö-plas ti), ?!. 
sul ya Sk (çok5 Ak 

thoracotomy (thêr^a-kö-ta mi, thö-ra“kö-ta mi), zı. 
AK (çunA8 yAUkk ta y3JkA ûca ççayaknê (> a)aa 

thorax (thêr”aks, thö”raks), zı. ELE tha NÊM çe)kêk3 
thoria (thêr“i-e, thö”ri-3), 71. .(&aıS) #jağê okî) ajê 
thorianite (thör^i-o-nîı ^, thö”ri-e-nit , z#. Hekê jî 
H(lann€) 4z0 şe yen ênê S641) 5 
'êþas)î € 3454Û : Janî 
kalanê rayaayî 

urze38 lı gêr) SAS cuyi 
CER 

urê Okê ajî 
Azo çe yeadaduê (yay) oa 
thorn (thêrn), n. eç lS j3 Sah Jonge) (Y) aja (\) 
.ulaè l€ (çS jo qal geqaqe (f) -Aû1Saûı yûajeê p4ê Su gulo (CT) 

gulldê Ja) Û J rîaka J dê Û ce)A !O lana) ajo (9) 

a thorn in one's side ( or flesh ), Jul uÃ )2 Û ç)4 
ele S (yel yeyê ê9 SO 


thoric (thêr'ik, thö”rik), adj. 
thorite (thêr”ît, thö'rît), zı. 


thorium (thêr^i-em, thö^ri-em), ıı. 


TE nc 


thoughtless 
.„ jimson weed (Y) .53>€ %y)&l» (%) 
thornback (thöêrn”bak ^), ıı. yelê SQgele :çl5j êka (') 
Aç êda sEÉÎê a ê) (T).T Giş î k2 gê ÈJ Kççl5,o eliS 
thornbush (thêrn”boosh^) zı. 5 y\5 y4 ê6geo Û êlaûa (\) 
(MalSaa 48 4a Û di çê4aa Ue) çalSoo çeqo gula» S4y4êû (Y) 
thorny (thêr”ni), adj. | Ja3 (Y) ga563 (0) 
iqejledaz şuSênî t I)Û 4I ja 'oêğ& U (Y) 
( a ~ problem, subjecr, issue, etc.) 
~-thorniness (/ı.). 
thoro (thür'ö, thür”o), adj, prep. & adv, - thorough. 
thoron (thêr^on, thö'ron), /. Ga) çl ê lû l)ê 
(Gaz) dılaea I3an " p3a233 "" (çey ayyasê JJ 4o şe yeyS êl 
thorough (thürö), adj. H(eÜkê ığj) JeJea (0) 
( thoroughfare) 
. ( a ~ cleaning) : şi şı ' ê< (Y) 
. ( He is a ~ rascal.) : )ö) '*)3a& ça ',l,G (Y) 
yS fêlê je felaya (f) 
( a ~ person; That worker is şlow but! ~ .) 
-thoroughly (fady.J; thoroughness (?ı.). 
thoroughbred (thür^e-bred ^), adj. (Saw sal) û46; (0) 
( a ~ horse) 
ly» JUla, tol 0S flje lù (Y) 
rö6we j urta ı [T-] (S9) -Otewvea (gulê lS (0) (0) 
Op JÛŠo, golê golî gelê S55 (Y) 
thoroughfare (thür'»-fãr^, zı. ta aî çe Bınê tù (0) 
a92ue9 (çeÖ) '&u (0) (Y) g3ê (çêj 
Ê „(no ~ ) :ùjêüëağjı aa êl 'ûyu akî Gêla () 
thoroughgoing (thûr?e-gö in), adj. t^», !'3j»»3 (\) 
. (û ~ sconndrel) : j) 'e)\wo ça f ji yG (Y) .(G5y5 l5 ççeylê) Sû şa 
thoroughpaced (thür“9-pãst ), adj. +! yS gı „ê< öls> (\) 
çl yaê û 1jl yê (Y) lûùal) ob a3) (wû) 
thoroughpin (thür^-pin ^), rı. kude, çûle çala yû 
Jû (euey l8 juke 
thorp, thorpe (thêrp), zı. -êl gas Sû y8 (şo ajh9S '(ş- 
those (rhöz), adj. & pron., plural of that. 
thou (//iou), pron. çe" you "êj weê) 23 
though (rö), conj. ûk (çata 'ezya8k) toala aka (\) 
ûsa çêna a8a (Y) 3ad ja3 JAS4l (Y) 


n. 


adv. dako yı4h AS 
as though, A5 4lj o gai lo j çe lê 
thought (thöt), m  .ıj tê (f) -eyês)S zx È(ûlga (T) -eyê9y5z (0) 


84u 8 (S0 yê pê5 4J jl0 çjegbam ($) 
( modern ~ in child education) 
. ( 1had no ~ of şseeîng her.) :j (e) 
. ( be a ~ more careful.) :akJüã. y3 ta5) yi elan (1) 
. ( Don't give it a momen!'s ~ .) :;çãla» yan (Y) 
thought (thêt), pasi rense and past participle of think. 
thoughtful (thêt'fol), a4j. L4alde ylûo )S ya 41 fe şeyî ra (l) 
. ( @ ~ €SSQ)) :« şĞo  )S J e.s lele (Y) 
. f û ~ BErSOD) : sjla o paSÎaA ıd 4ı tCuwêan, t$0) caê la (Y) 
-thoughtfully fadv.); thoughtfulness (ı.). 
thoughtless (thêt”lis), adj uhêS 4a tkn)ka têla çıo (\) 
. f û ~ aC) :(è>şo3)S) AGalaa *!+ sa2a j yS J çan (Y) 
êxadê (yê f pş5 4 o yas luû an û QSq, alaù l> (Y) 
rù êa yaS 0a5 'ekkde (za (Ê) 


thousand 


"“thoughtlessly adv, mٍ thoughtlessness (n. TA 
thousand (ıthou”z'nd), adj. & n. 

thousandfold (thou?z'nd-föld^, adj. 

îl gljka têw Jlûka (Y) 

@Jûo şaê lt 

dehe yê JÎOkA çS 4doy la) 

-ûpeê lînê !p4ay!)ka (\) 

#JAzjl)ka 4 (Y) 

Helan jl )ka (T) nae jl)aa 'gojlOsa fexayl)ka (\) 

„iS fes a$ (Y) .4l)5S taJã4a ù4 (\) 

r3an ! Senên ? yin on (Y) 

Ada þS 4a OS OS dûkê 4 

ioS5u4 

Nalesêka Te Kalaùka 

A24 'a4dayî 

thrash (thrash), >.f. So 9pSe yS çl kê salk&) o ûa€ (\) 

tûla gl) tO5u8 gulla tûoaS parka OS SiySeLê tu S)Lm (Y) 

Sû s3l04a (TY. gezalata 


J'lù6a 
Hudêedêo y5 Î )wa (\) 


adv. 
n. 
thousandth (thou”z'ndth), adj. 


n. 
thrall (thrêl), ıı. 


v.t. [Archaic], 
adj. [Rare], 
thralldom, thraldom (thrêl”dem), ıı. 


Pl LIS kekî pS kS cêkaaa) llke şı (Y) -oSsuSe yat (Al yaro gü (\) 
-(e4lka eaknS) (RA U gek ua0ê (T) 
n. Ey telê tûya kê QO (T) («yola güy€ (N) 


(Aka) kêla U (Y) 
thrash out, Sûmudy4ae la yOdSa l 'go9yau % e yûaÎ yo 
thrasher (thrash”êr), ır. .çêySe» çlsjJke» «< SaS î «So ûf (\) 
AS wl AC þa (Y) unReeu lê jo aS) (T) 
thrasher (thrash^ër), ıı.  çaxgjî 3 «kêjê eı çSqeÎU ¬ bêj 
REW 
êmaz gkala 'ça SOL 'eulSlu 
tejoaS dû yê > ÇûSlka yê 
nêk 
thread (ıhred), z. û6 'aajeo (\) 
lee3 tJ3 '0 Md (JE (Y) edt tê, taaueo «lû (Y) 
RR êk yuhkSka3 ü J4, (8) 

( the ~ of life; the ~ of a story) 
Hale gözsêya (eeS ak ga ui!ê-ê (9) 
rûJXayha tûyî o 4aşûyêe9 %3 g0®» (\) 
(çen)êî 4€35au ı aşe) O-p%eyan (ASI ple qay o43) » ya» ja (Y) 
GAêak, hM galek O (T) 
ce yû y€ ayaka teyo yap aku !aùa (si) 


tlhrashing (thrash”in), /ı. 
thrasonical (thra-son”i-k'l), «4j. 


v.t. 


( a note of hope ~ed the şTtory.) 
ÛR J EVIR Saka Jı ùnaS 4S3aûı giş (erls» (Ê) 
v.ê 


kên j, gaz la lake Çı IRA jj leka qazo lav 4(1) 
QSSaSa yS kı SAĞ eşkê) egellşî k3la la „Ûsê de; (Y) 
hang by a thread, AA qê Wı !KÖue û yaes «ÎÛ 4 


threadbare (thred“bêr^, adj. þe u0 ê (alîn ak (0) 
. (~ curpets) :ass je e» 4& Seya)» lG 

êeyê 'uAù () 

Hê layeke f08 Oa qela) Ji (Y) 

( û ~ argument, notion, etc.) 
threadfin (thred”fin, rn  (<çiseya kSKkşal yalê) ASA 
SegARknen Û ayaye Sk ÊAw 
thread-worm (ıhredwûrm), rı. RETÊ YE 
thready (thred”i), adj. tli) U tyawyağes () 
Bena) RÛ cayîz di @ 4j q alê) gl de () 


Ty0671 


#hreshold 


a - - voice) : "ma ûn öê (Na ê 
534€ tako şÉ pûke AA to 4ê (\) 
. (the ~ 0f war) : y3 ' g4 (Y) 
v.t. & v.i. [Obs.], - threaten. 
threaten (thret”'n), v.!. atê 42ak gayê 'ûnSAkke xã (\) 
'ûyyentak silê (çûkê faş siyê SA (çû lû tay çı yîka (Y) 
( Those clouds ~ snow.) 
VL 


threat (thret), zı. 


< dihe y3İş Cho yA to yaSado jk (\) 
ayna 4alê (çolê 'OOS çazyî4e (Y) 
-threatener (".J; threateningly (ady.). 

three (thrë), rı. & adj. û 
three-dimensional (thrë“do-men”shon-'1), adj. .&u - 


ê2 (sta f4 haka çarîna Û Îsê p22 Ju? 433 


three-fold (thrë”föld^, adj. gûl (n fund çaw (\) 
-rtedûe 4ù (çan (Y) 

adv. elê qû (gw 
three-mile limit, aka aU 4 ciqççksja 44) (lae (ew înk 
H(lzeê JA 523þnp 

three-pence (thrip”ns, threp”'ns), ıı. alû çew () 


dayê êr U ehalî (an ççelo3 (T) daya av 'onlê gav 
three-penny (thrê”pen“i, thrip“9-ni), adj. ka g~ (0) 
LU rêê ù 'i§ano gaê fûlkuka (TAÊ (ew rêzê nalê (aw 
three-piece (thrê”pês”), adj. (QÊ ja2) ut ll (ım 
( ù ~ suit) 

threc-ply (thrë”plî ), adj. EM Pa 
three-point landing, Jijaka 4S Az jê (5zoyeakÊaû (\) 
SJ G0 çS êne yêkdaN fjods çç şê) «i GI O lana 4 r S4Kadê 
.J5ya5 yA palê (çS yda) 1 3 yaS yı g46 ([Colloq.] (Y) 
three-quarter (tlırë”kwör'tër), ad. Sag 'elagw+ (0) 
. Û @ ~ BOFITGÎÎ) : şyîaã oa gla ye» (S4 (ya (Y) 

three-ring circus, ûk çı gd olae (\) 
2jj ulCakê SÎ yayez Jûlêaaç ll) oShe)yeyarote (Y) 

threc R”s, - reading, 'riting, 'rithmetic. sg yê seyê yê 
êJlSan 

three-score (thrë”skör^ thrê”skör ^), adj. . yû: qı 'awak 


three-some (tlrë”sem), adj. Hl laz ti yeÊ ew 
n. nzêS (em çeX2nBG teaS çav (\) 
LC SAÎŞê " akar Ga) ww çew celle (Y) 

three-square (thrë'skwêr”), adj. H(Ö43q4) JJq Ö4? 
thremmatology (threm 9-tol”a-ji), ıı. Cj 33u ç&)a!) 
- (Gewûye yê lS) (Jl çSayaş 


threnode (thrë”nöd, thren”öd), 
threnody (thren”>-di), rı. 


n. - threnody. 
md 'Oo yad !o yl îê 
(" dirge " asya) 
-threnodial; threnodic fadj.); threnodist (.). 
thresh (thresh), ».r. r$a af (le j4& y4l4&) o Ûy€ (\) 
lewm 3kala t0 U y8 tê95) t55 «05S» «[Rare] (Y) 
v.i, Sênca ÎÉls tû S çelte 'ûlall (Y) -(Glkê yA4&) ö)S (0) 
thresh out, -e lalnê diza Ga pS l toya] y€ (çola 4 
thresher (thresh^ër), ıı. ça ySa Al yGla «< KUC (aS» 4 (\) 
. threshing machine çY) 
û (Saa A8 o yÛ çela yu alt€ (çaw)S «J AC þa (Y) 
threshing machine, .inùnê foyîf (çelan 
threshold (thresh”öld, thresh“höld), . ıı ok « 'ğuje (9) 
Hal ea yêş MÊ es ya (çae Meye (êal9 


threw 


. ( We are at the ~ of a new erd.) :sèe- ya : Ge yv (Y) 


. (the ~ of pain) : ju sas tê) xã ' ya (Y) 
threw (thrö6), pasr rense of throw. 


thrice (thrîs), adv. .eJûe yû (gav (Y) Oo AS (pw tala ûew (1) 
uj JlSazi t Saû tj) (Y) 
thrift (thrift), 1. tûn É4khnAS (((çuayya Û) yh4aao ya (\Y) 


û8 egeyl 4 Zawes ten (T) -ölel8 c34 

Jê çolê l€ pele şay urêaS4êAS ([Rare] (Y) 

Hae, pS eSa U JKê wîyî eSaSeay Au9> (8) 

Sulçê MIS IO aS kaw j uêAû8 çêQ& (çaw S[SCOt. Î (e) 
thriftless (thrift“lis), udj. CE Ê en «li ba akawêê 
thrifty (ıhrif^ti), adj. J8 eşek kı Zan 'a€ (N) 
dle jay) hk û j) (Y)  Qluùa SEKS KÎ ta şakkave ka (Y) 

-thriftily (adv.); thriftiness (7ı.). 

thrill (thril), vf gunaxa toka GULê kayê yok 3a lala (0) 
„eojyal < UÃA tul le jij (Y) -(adyê 4J) ùA JaûAI 4 4Š ya aşe 

Wel, Ly Uke dl 'özuê (Û) ok lOA2Jok0a Kûla tç3la lk cı kS ya aşe (\) 


n. -Ozlydêj f kîe jj fejukl (T) -elayguo 'ukêdê 'elya ase (0) 
thriller (thril”ër), zı. .xAûğ aza '@aka J ada û doya aşe (\) 
han: û yel ayaz çenk û enê (Y) 

thrips (thrips), rı.  ûğe 4 gil jyabeu deya, 4Š jşa» O jeyêla 
REP z00 

thrive (thrîv), A css kê yat ka J ue 'Ùî yed (\) 


ue yzê 'O3ySl yêd tO S«ên«€ (Y) 
thriving (thrîv^in), dj. 'sloadane ka gl y5 kk 4I tkdaS ka 
. ( He's running a ~ business.) : ış şa yx 
thro”, thro (thrö6), prep., adv., adj. + through. 

throat (thröt), rı. „xua€ € ê (\) 
. (the ~ of a chimney) : şg «<S *(ek.c ya qg34aGa) Ji3 sesa (Y) 
v.t. (êêga tu? l9) ê5pp SSjeê 6ı (T) oy Sk ÇS fo9y5 Jı se3 (\) 
cut one another's throat, [Colloq.], ùl çe îSa «i ûla) 
Lêw KÊ 433yê Aya 4) 
tooyS ökêy 3ã „jê 
ölê Şê 4J Ol) 
jump down one's throat, [Colloq.], ebaya û yî 4 j yak) 
Sorî SaAêke, Û Aw Qa JA4ê 

lump in the throat, Sayiya Ö8 'o lS 4l çaya Xasê 
ran (something) down one's throat, duya 4 ûla Oj) 4 
stick in one?”s throat, let êle) 'o3laQ ji 'Çl 3a0 3a 
throat-latch (thröt^lach ^, ıı. AS gand (çAUAS yanı (ple Û 
Ea an de EC Aa 
t(dijy Qes) ogşojona e sşîla 2 AS pê 4 
€ 'alêgo Surê «+ 

throb (throb), v.i !çaj< aha NQua) 0S 'ğayS4a 3 'oXySk ya (0) 
ùaşı (r354 'öayê Ö3 (T) .O!3 Ja 
ûjê la 1Éke êla, aşe 'Oa'« (Y) 


cut one's own throat, [Colloq.], 


throaty (thröt'i), adj. 


n. eçî JSAÎa '(eqlkÎo têy ka !43) 
-throbbingly (ad.). 
throe (thrö), ıı. hl tula aşa aî aşî5 5)6 (\) 


-(Gayallsã) ûl -(P/.) (Y) 
SÊ AAn jk Û ÇILK (çU l4 UE î aKK (Pî) (Y) 

( in the ~s of death) 
thrombin (throm” bin), r. sêeke cêşk çığa <ûseo kK iki 
rûz oûşê (e wej 


thrombo-, tıromb- (ıhrom”b»), çûka KC Cê 


throughout 
. ( thromboplastin) :(qca çs~ 
thrombogen (throm”bg-jen) r". - prothrombin: 

thromboplastic (throm ba-plas'tik), «dj. « g54«»au (') 
êkê Çş2 (ça <Aea (Y) -ûmna 0392 

thromboplastin (throm 0»-plas“tin), # êşê J «Cû8 ja 
ike þê (ŞA kÎheu 

thrombosis (throm-bö”siS), f. (33ã şk (çolas 4) kk çladke 

thrombus (throm” bas), ır. tşuas kya klaslü ean êlê 
(Işê (ço leoo 4) (ana ayê 
throne (thrön), ıı. Aêl çûkê Gê G talê l çû34 (0) 
rt lêl tù U (çul pak pû lAwel f yî4kê U (Y) 
. ( orders from the ~ ) :\èù (yv) 
akûdu jê Saya U kdê (Ê) 

vf. Lêl 4 ÛÛ 'Û çalêl ikê kak tûl kû JS 


throng (thrên), ıı. .rhÎGa <š (Y) alla «lka)S tçayGaz () 

ZÊ dJ QO 1420 le) ')Ka j8 kakê, «J«j< (Y) 
y.i, rklbe yalî + ûoj5 'o kù ê çê 
vî. go gana ıı o yû ap yS (Y) -ella& 4ã Û)S ya 'ooalal î ç1 (0) 


throstle (thros”'l), r. Ax ya J kêğ& eo ç54eualU :5ê3e (%) 
Jo yA tO 4S5 J633 d24 Ö (YO. a, 
throttle (throt"l), .  .«< yyy "yes su» 5yê: [Rare] (0) 
4ûadaa Qi (Xeyoo (çaya yê înêS, Al şeaos () (TY) 
AûaSnên ji (pîsoê ççkaÎka ya (e kkAKÎ, (çl yaaenê (ko) 
-Aydl ş4non pû ççRnêK, çes kı lı ebada (Y) 
v.I. EYE Û ou aka kos têêS Jiday (T) lC (1Y) 
ayûnS ke jı plan lı (a)l4ı ço s2 çû14 S0, (l) (Y) 
(aya Û eka lı çalên <0) X54444 (ç) 
-( (şeyê) S çaS  çdaa Cı ùz)ê6a 4a) <1aSke çe yê4,8 gêla (g) 
aa S2 
throttle valve, - throttle 2. 
through (thrö6), prep. gas ye j» »geşao e«l aha Maa yu (M) 
„h4 (YT) 
. ( He totıred ~ France.) : QI yc tl3a şşaka kı ' jAûl ww (TY) 
Hçêıl5) 2Q2 û 'X3Û)S Û è jÜ j4 4i (Ê) 
( He slept ~ the lecture.) 
. ( Monday ~ Friday) :üaa (e) 
. (1 got a job ~ her.) :(i,ã (\) 
. (1t happened ~ no fault of mine.) : çala ıl 'ş)aA (Y) 
adv. yê Ja aj Alt yûk Maa aÛÇ (\) 
a ÛS8 Û a yGo Aw 4W '(05) alo)9 4 (Y) 
. f He saw tle work ~ „J :cıûùs»» yi yû ûk çl ê (TY) 
. f Fis clotheş were soaked ~ .) : sy yû « ($) 
adj. . ( û ~ street) : jAğü '(GçG«c& a&ı ,) şaye» (\) 
- ( a ~ traif) : ySû (weş çi '(ş3egù (0) (Y) 
f a ~ ticket) : Sa 'Gzy)S çê (<o) 
.( m~ with my work.) : ;ı şa (Y) 
( ë'm ~ with rhat fellow.) : ûsa J j" tl» jyekeu (f) 
through arıd through, daa gyeka 4l beê yk ba (\) 
Do yaSna paj yana Al tg a yena fy yû (Y) 
( He iş evil through and through.) 


throughout (thrö6-out”), prep. 

(~ tlıe house) 

adv. Akat k44ûl ya (\) 
( He helped others ~ his life.) :ct&5) a4: (Y) 


PG ka bkaûl kaw 


throve 
throve (thröv), a#ernatnve past tenxe of thrive. 
throw (thrö), ».ı. lU (çuşê wêl U a (0) 
la (YO êêê ala 'ÇlSÎka (TY) 
. ( She tlhrew the vaxe on tlıe ground.) :qane yaş ı1 layê ($) 
. ( He threw the other wrestler.) Hç) kû0) ûl sae) 4& (1) (8) 
, ( Slıe was tlrown by her lıorSse.) :o şol» c2 (<) 
E A 4) 
Sûlaaê çû th Rmanû (Y) 
( She tiırew tlıce clotlteş iııto the Suitcase.) 
. ( He was tlhırowrn iro Driy0t.) yè 2k (A) 
QI ûlêlaa (û) 
. f He tlırew a five.) :ççıslka j): ala i (\*) 
. f Snakeş ~ their SÃi1s.) :» şa gşûl ' lay ù (N\) 
Sol ëullê çu ê b§ (al) (YY) 
a 3ê aS tejo yak aka (\Y) 
. (She mırew a glance at me.) bo j54aal LÛ Uê) 
(nan) b00a Ana lı 4a ŞÎ) A dananê (ve; 
û ÃAS Le SÛall ya yai CV) 
wkÊêWaaa kı Ö9 SA lı gu -[Colloq.J (YY) 
î (-&ıaaû) yS ê J Shlna lA) 
( He threw a party for iıis friends.) 
( Tlıe child threw u tatntrun.) 8 4J a Şaş tel 
ö8 Z5 & sU ûlslê 215 YA 
SAMÎ ÇA AS 2 ejza ye Ê ûRRZa yan Ye 
Jl alaa rana g lê 
Olelka JI) Ta SkûalkA eku ala (\) 


v.i. 


a wl la gê (yS ake) ay ak d6 (Se) ax (YI 

fd xtome'y~ J): (Şên ya çe yla "ln skê ya (Ê 

qh Jetên gam) (9) 

Şe) alaa şa çi 4J (çê) êlê l192 eel, ( 

çîna Û KON Ia şe) 4 (e) (sj kO go) ûl¬ sage) û 0) (Y) 

throw at, Ue Sal a Nê An çû a3 
throw away, lala 'ûlo nê (Ya Ûlê (\) 
ùA S4 'Uê Êê jey J >5 (Y) 

throw a (monkey) wrench into, tûl kê (ûn) olaSkê 
Dm o ABA 

a ly llke ja o şah AB > na laj U jv êgal a92 
ED dS E 


throw back, 

throw cold water on, 
o gaê aa lS xala Mû) lae ı4šÎ ye 

ûda8 KLA Mı ûk 104) » galo ak (TO şe ağ saha (\) 


JAeenkêkaa2 oJ U) (YI) 


throw in, 


throw in one's face, to yla l9j la 4 to yal Û aS lu jla 4 


şka 4 o jyêlO 


throw off, rû 0uSa ûj Cves Wi ŞA Glaš aê (\) 
Sûlaye9 to yalla (Ê) IÊ ŞA tejyalaio dı (Y) 
throw on, 


û54) AJ4a ka 
throw oneself at, O lkASI, Û- ja lSl aa û) 
throw oneself into, Jo & JuS17l2 4 Jû) Jl5 4 û3 S0a2aye 
throw oneself upon ( or on ), 
throw open, 


Je û Sen 

Qa yS j çila A) e şyê95 (M 
> g49 S Qa kK) Tola) (Y) 

û AE Î ed lû ka yes fûoJuSges CT) Çayê (1) 
np n8) çî QA (bj) Çêja j) Aye (TY) 
RRA çan ME yaka j owe î AK C) 


rÉ& êka MR jù (Y) 


throw out, 


throw over, 


throw together, t(4lnş 4a) û De y52a 
ral y4aa'Ê 4a (4)5 py l4S2î bè xùuy5)S 
û du SRka gan 44a ka (ÇI) ûî Îsa QÛ Zwaea tU) a (\) 
û SSêûeyaa ja Oy Bac Ran (Ê) yû lû (f) 
throwaway (thrö”'o-wã), ıı. sa yl yS ada cCuwed 4 (şka Û şu 
adj, E eakatî (Y) say Kîka şala çlaê od yö lãA Sa ja (\) 
throw-back (thrö'bak ^), #. tima lj U jê, ê şiù j p2 
malu lı Çe jı ol a8 

thrown (thrön), pasi participle of throw. 
dj, OZ G4ê (çl ê) ayîêy8S (Y) glas2ak (\) 
eşo kûl d0) gil3 Jaage) 4 (TY) 
DÊ mc 


throw up, 


throwster (thrö”stër), ıı. 
thru (ıhr6ö), prep., adv., adj. : through. 
thrum (ıhrum), zı. so yên) (ûm dekê) aska, (\) 
Jh3aşên, lı çyayên, salana (1.) (Y) 
.gajeo 4ÎG Cı jşda, (çur (Y) 
dODS6 455 Ja «yt Ûlê «E koz 4S kı y8 gêna çayên, (DL) (6) 
dellalûkS) Û aşê 
rûn p5 Je eê, (eolgluka 'oyêûa jı aka, (\) 
ûlya yOsySa «Ci ji ê yalla QA kulî a O4 guê (Y) 
-(uêlşatd«S) 
thrum (thrum), vı. & si. yb gjkaatl aa çlull gla ua» (\) 
Segl pûk û cîya U04 Û gIyê daa çEÊeJ 4 (Y) QÛŞA 
alya 4k ûlad Jad (T) 
“ aji yÊ a4lı  çêQaa (TY) KÛ 4 gla la? çoaeÛ (1) 
thrummy (thrum”i), adj. û Sadî Ne glayên, o aşên, 
thrush (ıhnish), "çak kl n&ğê eo ySaeuêlb Heyê tl yêa, 
.ly&y, 
thrush (ıhrush), ır. 4 baj» a çes ûlake elayî KWaqêyêS (\) 
dûnê? sand çê jekê ebasî ASQçd yêd (Y)  çlûêoa Êşê gûl yeeo 
êla» J cç laaS (çûy 
thrust (thrust), v.r. Song la û) 6 A23 'gayS ka (0) (%) 
(a)ûù cnal4û êka) ûla (Y) lega Ûl 'ûlal t53 (<) 
ûla To yaka tûlê bêka l9 4aqa (Y) 


tûla)ê Lu 


Ae ea 


Êkê tO AZ ye23 (f) 
( He -- a question in occasionally.) 
( The tree ~s its branches liglı.) :c a «ğö)) I33» (e) 


v, i, -êJJa şa Cı g5! çı lS4ã 'g Ça sa Jl (\) 
Sê suS ku f(e)ê nalkê ı j4a.) ölaı (Y) 
nS la Şê gl) HN yaawa êlU44 3 (( ~ into; ~ through ) (Y) 
ö3 vJ) ûlsû,ê (f) 
. 


ala A. kalkê KA &) ûla fiRa2 (95ba (\) 
#lgenyê au30 SR lı gûê (Y) 
O aS (l548 (So) şêşaÈî lat 'elof 0) (Y) 
(gel Aa) uÃ pûa (9) I9 U4 (Ök2) gêJûê ($) 


z634a43 !Wa j) !4a43 (Y) lal (\) 


thud (thud), #. 


v.i. çı kalan J 4ej) 'ö kulan J 4<3 'ç3la 4ş43 
thug (thug), rı. So, ükê ê ûšş4 aS ala 
-thuggery fn.J; thuggish fadj.). | 

thuggee (thug?ëê), ıı. RAS şa f sùyS ala 


thuliurm (thöö'li-em, thü”li-am), ıı. UWkAkuê Delalê 
lana) 4aççal'a lS 
thumb (ıhum), n KEY e dewan tika şaqjaS (\) 
„ o volo (Y) kS ûweu (iw yaalaS (Y) 


yr. Dêka yed ÎnS 4ı JJ5 az Û «Ola bl ca yaêlalka (\) 


thumbhole 


( The page was badly ~ed.) 
di û Ûla yed Ga yeklaS gı5) 8N j Ja îşê J zwe» -[Colloq | (Y) 
. ( He ~ed a ride to Los 4ngeley.) : galyî < ù- Sj 
v.i.  hitehlike. 
all thumbs, adat t3 jEU as SÛ ala 
thumb one's no§e,  jûlaşl gaw kak Gaz şadjaS kj o-4] 
. f He'ş thumbing his noye at everyone.) : (,üša eı oi ı\Sa24a 
thumbs down, Wı l045 4 Û 3)54 Sùkaaaa (çù kûnê 


Lı Ck gaW]aS (çe yû Sê 


thumbs up, (Şo yin S jan 4ı Çû y5 jk OS Akay çû aû 
thumb through. ûHduS0a44y J43 4 J0 jala)ka ê) ok 


under one's thuınb, Gay laaûS, ûa 
zy o qAmınS (jù  çûwon kı yAla 
thumbhole (thum^höl^, ın kukzya çok û 4 zmagyanlaS yî 
thumb indêx, zı ja kla ja çul JaS (el Êd bı ûm ûa 
nû yp dan yû (çeêSaı çeye l ço yaka)ao jêkaSaa ji) -Šška kê (ço yaal 
To y4ê4a) j9 

thumbkin (thum”^kin), ı. < thumbscrew (2). 
thumbnail (thum”nãl), /. Loj Adana yS ye i) 
ea yaBnaalnka (Sa) (çedlo yê) Sl jan SA CY) 
adj. . f a ~ xketeh) :2 g8 tY) Js (\) 
thumbserew (thum”skrö0^), ır. (ûsşyealaS çjax Lı şê ar LV) 
o yA8kaknê (nk yÊ jı GI NÛ jS yEDAk Û (TY) ûgudes lı û lSsaaka 4) 
thumbstall (thum”stêl^), ıı. Seak2 çO lagaya SASÎ ekl 
thumbtack (thum”tak ^, CC just kala 4 «Si Sk lOê 
(S3Ê u (Sea 


thump (thump), rı. (û3 alay wayê SAR 4 ÇIST Û) 
Wkê (yasna) 'kAškaKS T43 (Y) 
vî. Jalsa Û kakê ' aû kulaa O «alû û) 
O E yS 'beyS oaya)8 '(euS qu 55 iY) 
v.i. Bla a43 şeyejişê 4û yS tola 4a) lîla sad (\) 
Uê» 3 A3AaQ û t6 j ş4š 4Y) 
Sola 4343 to jda5 kx "o34 4ã û :Y) 

-thumper ı.). 


thumping (ıhum”pin), adj. 
. (f ~ majority) :,ğ, 'e,,a& (') .[(Co loq.l:Y) 


4al) lı kanî y4 ' A5443 î \) 


J> 2d0 IS1) 

thunder (thun” dêr), ıı. aşayeyS etkê (keyf »yaka (\) 

. thunderbolt .|Obs. or Poctic] (8) .4«šeyx& ya Ze, aa (Y) 

v.i. „ f tH iy ~ing.J : 3a è Ba )& îyan) kS (\) 

çêla etkê 6 o3 «ı8 tû3 j seyekî (T) 

_E»E58 dabo j şŠ yaho yak (Y) 

Lan hO0S A t05ay »Jgeluta Êê®- J egao3 4a) 

ö-J8 niho a yf juke ya uë XeŠù»> 4a 

„aûzka 3o j şkê do lb 'gêşî 4o44 Q3, Aa Û ûJaal (Y) 
-thunderer (!.J; thunderv fadj.). 

steal one's thunder, ê2gayên aûd)a 4Î OpjS (çuAShaaEaveJ 

Aw gO 331ê jı layî SAkAS (ka alê lanê 

thunderbird (thunُdèr-bûrd, #. yXûlaa D ka Sa yak Ja» 

G2 Qe» Sl JU yakkn Go, j44 çç ja Aşe dıl şê kçek) a adal 

Sk ça u jêê4) daş ûkê çù kudî) 

thunderbolt (thun^dër-bölt), ın. 

lo ùsaê) WI (yê çy4a Bu ka e awa (Y) 

. ( The ıtewş was a ~ J : «<; ); Sê (Y) 


HAK n5 awk4 (\) 


haynSêl a j ge44 J045 KA) kk deyê wS awaS (Ê) 

thunderclap (thun'dêr-klap ^, /:. Aa do aka (N) 

J4 e 54o S 

DAS dêy gute J244 J45 „Sk (Y) 

thundercloud (thun^dêr-kloud ^), ın. aê da)yaa gujka 

thunderhead (thun”dër-hed ^), ın. l3 b cù quyka de)€S 

Sp laySe) 4a 

thundering (thun'dêr-in), adj. «< sşayeo8 'sa U 8a € (l) 

e8 3û 'J ua) :[Colloq.] çé) 

thunderous (thun“dër-ss), adj. Also thundrous, -»,,«a (\) 

. f~ applauye) :( Sea) ü !o yo eo (Y) çj) %4 Š 's xl î 
-thunderously fadv.). 

thunderpcal (thun“dêr-pêl^, ıı. takê Go yaa (çWêkÙi 

da yS o) a44 qoejla 

thundershower (thunُ dër-shou @r), /ı. ROY YÎ 

gla deo aê (ly baLÉaê (çUk 1 

thunderstone (thın^dêr-stön^), ı. 4 eê l5 yow (\) 

ALku joy ya [Archaic] (Yo -çû)S lay) J3l e yêkku 3o) a4a 

thunderstorm (thunُ'dêr-stêrm”), ı. | oj j4ê lu U 

LEZ kneniq 

thunderstricken (thunُdër-strik ^n), «dj. - 

thunderstruek. 

thunderstruek (thun'dër-struk ^), adj. bale jaa êla! 

La lajê 

-!-aa92- 

(" censer " laeş,aa) 


thurible (tlıoor?e-b'l, (thyoor”2-b'!), vı. 
thurifer (thoor”i-fër, thyoor”i-lêr), ıı. Slaa Olya 

lala  ç&kal 4l) 
Thursday (thürz”di), zı. 4bbr, Th., Thur., Thurs., qı 

Waadadı 

thus (?/uS), @dv. a> aûı Me, ga lae şÙ Hae ş !Qe şkê e4 (\) 

Wadî (ço yo yê kı tal şaSî ta al aaS (TY) 

. f T~ far a comfJortaþle voyage.) as sa Ga Gal Üla (Y) 

Cl gi AL) da (8) 

thwacek (thwak), x4. kûs j bı eû gSdlkk elo) GU SARÊ k) ölü 

" i | -olaal 
thwart (ıhwêrt), adj. TAT tU yaka îa gêl da gila pk (\) 
Sek AS AS A4 yA j4 ÇY) 
adv. & prep. [Archaic], ; NEWE md 
n ela Û (ewayî 
v.t. HO) o jyêy5 guşa 'OD wey >y Û öj GR &u ê) 
. (to ~ a plan, an effort, efc.J :şe» ya cûuk Jajî 

ûyyS (ûmjke ya 'Oo)S çeul&4 4 (Y) 

ûdpS ÖGal ê ykkak QALA !O ae 4a8 lo aa ([Öbs.] (Y) 

tlıy (ı/ıi), possessive pronominal adj., | Archaic], .&- j a 
ta your" jê şekê) 

thylacinc (ıhi“la-sîn thî/lo-sin), #8 mê çesèjo g5û UE 
( " Taşmanian wolf " ûe) xen dış 4 olayî çal 
thyme (tin), f. asikê ay UA 4Î KÊŞA ûj dua lÊ bo gîln 

„o yt04 1 şê AZO Sol êj 

thvymic (tim”ik), adj. eûla 4 42Û ! ao îla 
thvmiec (thı"mik), @dj. __ .çêxu «<< (lg qey teşe) gaja 

thvmol (thı“möl, thî”mol), ıı. ùi GuzAê çS4e20la 'ÛŞAĞ 

cC -ûîll32e0 eu a yîla, 4l Qû jê 


thymus (ıhî“mes), ı. cêJyya) çlnl 4S aşan yîna y0 ok 


Toze” 


thymy 


o gaA2kyon ya yS êy çiqe J laê akî 


thymy (tim”i), adj. .ayöla 4J ej lali (0) 
(ron o êla çêy J 63l (Y) 
thyreo-, thyro-, thyr- (thî”ri-ö. thî”ri-»), TEVDA 
. ( tliyrotdectonıy) : 3a gas n Xinê şola kk bU 
thyroid (thî^roid), «dj. ak çay & 53440 0w 5ayak- (0) 
ayî çAS SS 4 34538 (Y) 

-oaşî ççAS SS (T) (eyala olê 2ù şaSod 4S) za ka (ey (\) 

„û lego3 Ja (çj465ye5 laê lÊ (çû44 (çuka ku çal ^ «Ses lê (TY) 


n. 


thyroid cartilage, asê wA8Sy8 < 
thyroidectomy (thî roid-ek“to-mi), z. pol ua Mûê jel 
J225 


thyroid gland,  cısè- e by. ya alat êk kS û aya ku ceaol 
(eo eb, Çûk çh sêk 
thyroiditis (th roid-î'tis), ıı. Ja o ka (çae êsa5 aka 
thyroxine (thi-rok”sën, thi-rok”Sin), r. «Cpþ&ğA So 
A 1 1hyEOXÎ, " ê şpka) OÎdado yed Ja a lh a9) 
thyrse (thürs), zı. - thyrsus. 

thyrsus (thûr”sas), i.  güs çSaxayê cot ê kadlûla a52 ua (Mj 
O ÜÛja J ço So a êya5 aa una Û şala Wu) eo al gûl ya yaak8o yêu 4W 
sS ÛJ JJ «Saqo zadê (TY) O Se» öl]4a 

thyself (rhıî-sell^), pron. c +” yourself ' js çekên GÖA 
tiara (tî-ãro, ti-êr^o, ti-ã”ra), iı. ùğ8 wl su als (M 
JS adê 4 sal 4ê () GU u d49 (9) SU (çu jS ıl (Y) 
Tibetan (ti-bet”'n), adj. ys tl j" aS" çola ê çênê ûla 
ASalaK o, yyat< 

Anê çêk) (T) wênî lk la (M 
Jêgö U5 ÇAT êê LT) 3Y sı lê (0) 
Jegêla çîy kbk keya Û) 
Sêş cuz ayan gogê bê ÇEY Çêlka 4 jaj) êjS Sêy Pa» (Ê) 
-tibial fadj.). 
tic (tik), ı. 


n. 
tibia (tib^i-»), ıı. 


e42 5n 45J yu lı (çu ka çê aeloS bı öz? Olsa) Ui 

(sêğên) sla yao ê 
tic douloureux (tik dö61ö66-röü”), Û çayê “Oa li 
layen çS (çün n4 çul Ê ê êye)5 


tick (tik), ın. CC Gêê5t8 (çaSox (To sualê kı (ê lù1SL Seyad (\) 
êt «S> :[Colloq.] (&) (Y1: 4êU sê (Y) 
v.i Qûağö Ka o S45 ya (1) 


. f wlıat makes lıim ~ 2) (zawa gola) lê1 a9> (T) 


v.t. ala (çaya kı OH) 205 (1) 

(YÎ) aU ku o05 0Êu5 (T) 
tick (tik), ıı. cû 'êk€ 
tick (tik), ıı. Çlk8 4Ê j4ı 
tick (tik), r. | Chiefly British Colloq.J. (kê 
(1 bought it on ~ .) 


ticker (tik^ër), ıı. sw. [Slang] (0) «ûjê çal €4d«3 (\) 
ê -[Slanın)] (tj 

ticker tapê, yas < U OR yê A5) ûþ (ll Selaî çiyê 
Sea çila gutkl O20 ço Wêy aê pû aS ly êl Salê 
ticker-tape parade, dı ASO LÊ Şê îyê la lajê 
lû XŠoy a o yê Jaye u kê Jı ao kaj lš dJ oo S qol skê 

o gjaSe apê lê «J laaSa LE) çllluka j454 le )Û jk (u Je34ã 
ticket (tik^il), #. „LU. Rûre) (%, 
( @ bus -~ ; a tjtenter ~ ) za zab (Y; 


Olê çaê kS (0 2l a5) ê nn DI aa (Yi 


tide 

Açik ê (çey nê j-Öe, olay (ay5 (f) 

Oo Öalaa ja kulan çêl lS ova Û çêy (ê) 

êle ya '(Jaıe ge çay çU çêy5ê çueyan J44) S3 Cl) 
ew lêxw aa ([5lang] (Y) 

kaln eê Dê) o50 (Y ola cala (\) 
OS lê Û çS ö5 Sîka dka jı (Y) 
So5uSe yal 'Ölaûı cıS3 (f) 
ticket agent, .çãs... Gala QOlù «Sj aledkkakk) (ûjê cul 
ticket office, Rê jl cab (çO yê QAL 
ticket of leave, [British], - parole. 

tick f€vVe€r', ` (Çêyê J (jêtSeslo eyûlkê J ko SA çşê y4 4 DÛ 4É 
HCılaêJ Gpa4io, Jl> 
Çê AK oa (çıka gê 

tO9aS çêğAÎ fol êê ûn (\) 


(WA 


Uicking (tik”in), z. 

tickle (tik”'l), v.ı. 

( The xtory ~d him.) 
-o!345 a3 (Y) 


v.i, . (f My palm ~ş .) :çöta «<, ã3 (^) 
-oãla 45 a23 ya) (T) 
n Akat tb çê ya ho bêyê (Y) AS a9 (0) 


tickle one pink, to95 gêQa ÎN 3) 'ûao Ûû ù2 23) 
Çl ça 4548 
tiekler (ıik^lêr), zı. 
nu4š (çulêleo (Ê) edaya f Uê yS anê êJ5auU0 (Y) 
ticklish (tik“lish), adj. „zğu ç4 a93 a) (0) 
Cûdel Gazê ga) (aalya fÉbaÛ cura JILÛ Û» Mu fel )šî (Y) 
. ( a ~ situation) (êğoayk) ehwû (T) 
-tieklîshly fadv.); ticklishness (ًzı.). 

tick-tack (tik"tak ^), ıı. Also tic-tac, G35) «ly aaS a (0) 
Hêl Ja ojejşan 4 ûlo êytay4a J ê jeu 4J şa aS4ıþa (YT) 

tick-tack-toe (tik tak-tö”), zı. 4/so tic-tac-toe,  :yicsüS 
-êsoŠe3 a û jö çSQaki2 di g4ê) diççaê pa3 (eSWau U 

tiek-tock (tik"tok ^, *. ANS E anê 
tiek trefoil, dis aa çalAS June jln c ÎAS AKÎSe yay A32 
zaKÎ ja (Anê J (eoSen çêlatê êê (la€ 
rûha j alê 4G çîqal 
JÛ ççegjyo22a yo kala çê 

tidal wave, (jana 4al oo (çunSl ya aeolaê6 gl) $ lyakê (\) 
SJ LÃA deq (çûya (Sano yhš yaya N kkM (Y) o yê lj) Û eka aşê 
tidbit (tid”bit ^), zı. 4iso titbit, tgêğê çê Û eyal 
'ulOA (eêW44an4ê lı Alekk U (jl ya esla he Û çêlê dûkê 
„GÛ jl ş4a 

tiddlywinks (tid”'l-i-winks^ tid“li-winks), ın. «sus U 
Ê llnû «J So aS (çAknê Wı vl aşan (çAlAê ço Ûoşa Jl 4 dacpZayê 
ebu yS Û Ja eyalê 

TAL (S feos leyla tesu oda (l\) 


Aa ÛL (ço dîšêo 'ka ûs (Y) elaS sî3 (\) 


tida! (tî'd'l), adj. 


tide (tîd), 
( Christmastide, evenfide) 
Û (çeye kAS jp LS tk j lûy (Y) 
Hûr? ada)ê geSluk 4l Kdaaka KCDÊ, ME Kêna Okê (Y) 
. (the ~ of public opinion) :ş&,€ e>; ya ' yušù (1) 
eka teal (çuwayê S3 ay Maa (9) 
J4» :fArchaic] () 
"i „ha UZA tûla Jiukê (N) 
aaay û pelûl Û Sl 4 (eldaS şeqa) êa o jal )a4& gosê (Y) 
hlyî 45y Û 4an 


Lan 2 naê jı Dd lo yal jadê se4 l9 


lêr 


tide 


tide over, e yanê 
( The loan will tide us over till tlıe next payclıeckh., 
Çudall) 'Çêya8 yan tOayaleo 'ûê tada (TV) 
turn the tide, çalên gaê Eau ê lU aS ea o ayU 
tide (tıd), v.i. [Archaic]. JlaJaq 
tideland (tıd”land”), vı. jida e) aka ya AS yö 3 gê) 
tidemark (tîd”miirk ^), ıı. «<< çawê ja . XA ya a ûje çe kûaù 
doy kên j gkun i54 çe» gÙ 
JÛ çeğuê o3 oRêzaê Se 4J 4C) )y)a8 
Celad Pel 
ida 4Ê yat kS kaSdu 
ûılSaa lêAS A ÊI- U 
tidewater (tid^wö têr, ıîd”wã tër), ıı. EDA eê (1) 
J J lut Sê 45 Gûlê wê çû (T) (rêne p)9 les û45 4S) 
êlê (§ lue4y 045 (Y) ca jaARMeo eçû gûlta  baSa yU UA 
tideway (tîd“wã), ıı. 
tidings (tî“dinz), ı.pl. 
(~ of great joy) 
tidy (ti'di), adj. 


tiderip (tîd”rip^, z#. 


tidewaiter (tîdwãt @r), ıı. 


Ju guê ê 


Jika tw a» 


ll ê 'Oaekê yel tO yê dijan Sa asla, 1 \) 
ikna hl TA .[Corcq.[«T) 
. f û ~ sum of money) : j, ,&ašw& 3) [Col eq J (®» 
v.t. & v.i. SORRARO ) to jûlkg5 SU 'û3S Su yel, 
( T~ up your rooın.) 
n. AAQAS j (yewî (ehên gOÎ oA çu hêê Ê jê 
-tidily fadv.J); tidiness f?!.). 
tidytips (tî di-tips ), zı. çe Ses «ld jla «Îşê dey Îşê «CSeya, 
tie (t1), vf. mk goyê sS a çi hwae yaaa hwa û) 
SOS dkz tOlaSH (Y) Gala (of Ge DB(T) 
erfumkê ışu lU) aş Eylê (9) -ûoa5ake yaz 'os S3, 'o yaka Û) 
Î O95 ea 'û4oSe tl [Coliùq. j ıl) 
„EU Xl ê Eya ç)laÜ a9 Sal rY) 
v. êlek olÊ j 'ûlpo d su lol uf r0) 
. f Tlıe two team ~d.J :(q5 yêk SsgQ as 5ala (T) 
n. | û46 tO BakÊ Cika a) 
. ( a busineys ~ ; ~s of affection) : ç+ga `şa:»ya (Y) 
(Şû yan çê lana j ÙlaSIJ 3a) Jl5 A çul 'elkAkwes QE) Çay ıT) 
(39yê gûğa) gAšedlkan& a ê (çula (9) Gêlkka alê Û ea daa la 
ı " sleeper " ûeşskska) (çîeûbes a yû g(çuSe- JA, 'kSAÎkê 
Oo Dakka ç5 mên çal) 3U yla (.: " railroad tie" 
ezl gaê gr ur Û la (çASke ûk 4S ASO na bı Su Y) 
CêeS kk gaê) 2ala ` yo buk) 
Haza je (çol Û ajo Jû lı uk lê (Ã) 
roka Û 32p3l4 GSOq !O5 Ûmi4Ê to jakaw 
ögQêu j) Sk IO ay GARA 'OJH Cavê 


tie down, 
tie one on, (Slang]. 


tie up, Lêkmka 1 Aww ga yû lala (Y) a yû2y4 to y5aye ya r \) 
pêlgê KRA aw SI AR Çu los wey QÊ) SA AKA (Y) 

û yyê êk 42 'O lÊ ced (9) 

tieback (tî“bak, ıı. DE am 
o jASoyAaê4ı çÉ4a'l ÊÊ Ê 

tie beam, A Ar dakan 


tie-in (tî'in %; n. -rdenê 0343 sê» ên) 
Sa gASNa SÊ due u jê Cı CT) 

(û aSAn) pe, ç4 gûn l pWaS ûû (ka Ba) KA gj ekl kûS (3) 
tiepin (tî“pin^, ıı. 
tier (têr), /ı. 


gU So? 


war & 


tights 


û llkê 4a OO0S ' Oj5 ù lt IO SS za 2u  'O523%02y 
tier (ti^ër), zı. axê dije) o geylan (\) 
(eîyêo 4I pa AJ SA Waê wu (Y) 
AAyê (\) 
Sû J (EY) 4J Aç y &jS 546) aa (Y) 
J4 çia ela alê r J24 (Ê) (ço eûo yê 45 AS ûyaa (Y) 
tiff (tı!), ıı. Hureya 9ê ' O6 kaS SZù a şadaa (\) 
. ( We lıad a ~ .) '(çî4aoe3 feel Ükzoo 'ul ayas „wê (Y) 
(Wa lay (slÖksay 'G3)5 êl yaz „S4ê 'oyp 4ê 
tiffany (ti!7o-ni), zı. hak çalûğe Û pêk, š Û kla jê 'dûje 
tiffin (titin), #. [British], jey û ' ale yû 
».(. & v.i û-p5 lea tûj J je) ê Û 
tiger (ti gèr), 7 „Ail (alaya 4l ebû UŠ (Y) u6 kula () 
ANA KakaS tw ûê la li ou S448 (Y) 


ticrce (têrs), 7î 


-tipgerish fa«dj.). 

tiger bettle, Zl şes jû (çjejê la 4544a5 U : Ela çùylü 
tiger cat, PONAN lÎ, ak 
tigereye (ti^gêr-i), ıı. 4lxo tiger's eye, çapa Azadê uKlnyêê 
êg Seo Gua ja Û lk aıççteylê-3ye) 

CzŠos «CU AS „l8G ya ÎS «CSo ya, 'oy«e «J< 
ggêÊaa AC ÛU Jd) Salê : Cah qêllğae 
JÛ N ul )êa aS (Yè) ¬2 (\) 
Anê î paka la WÊ gê Ma (Y) 


tiger lily, 
tiger moth, 
tight (ıı1), adj. 


Ak yA2 la dašank tila (Ê) 
: (û -¬ xınile) :>,»& aS (e) 
Aka eku Š4 (l) 
. Û @~ weqvej Ûy yoha ' ê (Y) 
. f @:- fi) aaaa ya telwaî hila ja yî yelaaê (Ã) 
. f a ~ feeling in the chest) : , »8S +» şi (A) 
. f .Alte kep! ~ control over her children.) : ja S>ãş3 3 (Y*) 
„f~ money) : >€ (ş yaS ù cwwas 'aaS (J) (Y) 
. f a ~ market) :(ş şaS ù ezo» lû (êd () 
LÎ G Si ağa ODE Qada Û têk n çuletlaz Ê4 ( êê] 
( a - sitııation, spot, etc.) 
. (t~ race, contest, mıqtclh) : za tû ja Merî) eb) (YY) 
û jS Tb U j jêna8 (1) 
<LaQÃ f(#l) eba pelî, so!» «[Archaic or Dial.| (Ye) 
þ5 («l< [Dial] (0 
SJa)ey Met towa êl w&aaz ([Colloq.] (YY) 
A Êh î Zeawka :ISlang] (Y^) 
adv. „ f Sliuur he window ~ .J : ya-az 'eılê '3ã g5 (0) 
- (Sleep - .J :(yak) azê û P2 u-ayl J ayê (Y) 
-tightly fadv.); tightness f.). 
sit tight, Nüsuoo ûJouul Û) ûyy5 Gela 'o3,5Q 4Î aw 
ù-uS4 gah (çl 
tighten (ıîı'n), v.t. 'ûoyS kalê 'Ûl3 ekakê ıu 4a (J) (0) 
û n$8 'oSjS KASÎ jL) ele ù Ûlê (çi) cayûu SJ yî 
oyo $ «LuaS (Y) 


y.i. eg ayadgê 'ûgy kall 'ûl aa (<) -Ospğa5 felqe yê3la (0) (\) 
> gû şa shkwaAS (Y) 


tightfisted (ı1t"fisid), adj. 
tight-lipped (tît“lipı), adj. 


Ji)e, 'eSWaê fî 

JAJ kes tala gêla qil (lV) 
lêp aes ' ao flo kesa (Y) 
(şkê û4) G3 DAS 


AS Ûn pl çuyê Awê „b> 


tightrope ttıt"röp ^), ı#. 
tights (tts), pl. 


tightwad 
tightwad (tît^wãd^ tit“wêd ), rı. [Slang], û Say SS 
Je; 
tiglon (ti glon), zı. .4/5o tigon, &3al»- „Cl, Sas Sal ak 
tigress (tî gris), /!. 
tike (tîk), ıı. - tyke. 
til (til, têl), ıı. (şê 
tilbury (til bêr-i), n. Ax çaasy yo gak Sayê e556 
tilde (til"da), 8. es kkykeês ıS) kaw loş kS a şas WAA eo 
o yeki yû şisoa ! TÎV î elo y kS ade yaa (çù Lîkû yiaal kemali wl ÎT DT aa 


n êlê êê (YO) KA e (Vi 


ıu ' seflor " çakiya ê deş 
tile (til), zı. J yU (ekê ' kS ê5 AA (\) 
-ö®J Ji2342 ççAha43 .[Colloq.! Rû 
vf... (to ~ a batlroonı) goyS çê yê lnê)lyıla çû S ûk 
-tiler (r:.). 
tilefish (til^fish ^, ıı. ajloKûa ja (ra450 AC (çolyanê 5A Û 
tilery (tl^ër-i), zı. REOTVENON an 
tiling (til^in), ıı. Ag K uk ŞUÉ Çê tû5 çê e e315 10) 


iê» AS “ J3J NETE e (ua (TO rS e îkkê AW YI 


till (til), prep. „SS Ü«a ' û ` Gaa i \) 
ço los 9 -[ŠtOL] (Y) ayê) Ga ([Qbs. ür ŠCOL Î + Y) 
conj. „aS ü G ` Gaa 


till (til), ».r. & ».i. 
till (til), ı. 


LûrÊ cÃŞA (yê) lO0 GKhS tola ao aS 
Ckwêdg (çala (Yo LU aSaz Ê ê 4k) 2Q taSêa (Mi) 


till (til), ıı. cçoglak lı çaê çi45) jjC (ç-ut jin) aw sayî 
êran soba, 
tillage (ıil”ij), rı. kaks Hç kkAS () 


r] l5 1456 (yatayk (T) Jl ûùa jl lS (e) !lOS Û92 ue) r0) 
tillandsia (ti-land”zi-a), #.  & ezugja dk S20 K3 ÇSSyay 
Wu nekê çavik çe) J o yeanes ayê laûkao u jul 

Au j kêkS ê lKow bı Çl Nel 
allez ll EZAS ULÊS > U jiya 


tiller (til^êr), zı. 
tiller (til^êr), ıı. 
tiller (til'ër), zı. gêş hapîlayozs eyoanî çê lı öşkSe, a lak 
yv. suS eo AÎRA ` aS eo 6eş 
tilt (tilt), v./. ègnho yS pl ya te yal S1 n \) 
E E Ê e De 

L5) JA jlu (Ê) Am Kû2 ya çya (YI) 

PÎ kw kûd çÙıka (Ê) Gol6 (el laq (TI) seyêqall dê lead yey () 
ûmuS yeq cuda (9). OSpS çef ula» 'O-5S Û lekla (Ê) 

n. Şu'þ to yû şê Mo yaş yl (YO) agêÊ (eye aka (Yi (okey) 
. tilt hamımer (1). seesaw (e) çi êa «8y (f) 
toyê yan Jyeta û î ela kı JO lêjta şallê (çuna jk 
ege) & oj) 

ta5 laÎllKA Û JJ (eke)ao ÛSA jk 


at full tilt, 


tilt at windmills, 
JS K4 aS ûd O35 gaw ûn Jli 


tilt (ıilt), zı. 4J lÉ pekkk U K8 
Vf. -êmêğa ûmê a1a gev 'LO E Jêk 
tilth (tilth), ıı. ûnaS êğê go XAS guo) löd5la gu )S r0) 


aS cêQA (ee) 'aloêkê e llaS (eye) CT) 
Ne MÊ A E DAK Ak ylko 
çuSê lêo gukê la gu 


tilt bammer, 


tiltyard (tilt^yãrd ^), ıı. o lae uêlayka 

timbal (tim”b'l), #ı. 4/so tyvmbal, 5 kettledrum. | 

timbale (tim”b`l), zı. JÛ (Al jS j wla gula ya wl kCÎSO ê 
„lê Je; (g)e- J aû jê «j (ş Sed 


timber (tim bêr), jjo jk yu Sêlê gkweyÉS nn al bû) 


time 
Mûs Silklyaa çe kêaS ed Û lO qek yalê) C343 lu (Y) 
o Ca jl9 (9) Cı&e j JJlu (f) 48z (Y) 


(SH ya (ehênkS) 4a5 (Y) Û, ema 'wo6ê fel C\) 


v.t. 4yêù)a JIO (u Sk gos Û lê jala A224 jul 4 
adj. AĞA şolê Jı MÎiûdê gulo yê 
interj. 2 şah yon (ço jl3 yi 4S o aS lo ço yênuyS lu gX2Jlê 

lçaadı nKa nA 


timbered (ıim^bërd), adj. Û lS kã&aS l9 4 teala (M) 
gadiğyela Coya ul 'ç gÛ&eo ula (Y) gi yêjala 
timbering (tim”bër-in), i. 
SR yaaa kê yo J êê öyle 2ê (T) 
timberland (tim^bër-land, /ı. Tü la 
timber-line (tim^bèr-lîn ^, zı. 4/so timber line, û ala yê 
JO Sêlê î û y4auû4l lê Û Ga ja gJl3 elya eyal Zal 4 Ayê Û 
-ùlSa o p43 (exî aa 
tirmnber wûlf,  «jaySu Ked çet W8 y8 O WA Eî 
tiruberwork (tim^bêr-wûrk 0, #. 4a qıtê) bla GAR 
ISRA gur) k4 gula J ûd 
timbre (tim”bër, tam^bêr), f. JJ «lea 4S) «Ge» ,ê0þa (1) 
(Önzüa S3 şi rel? JeşlyêQ AJAKa o y<€3lSoolıa çi SSêeoJ 
(ew Öscu) çl aye 4a3 çı4: Û J lÊêeJ ça23 çeyoêla&ey çeyi) (Y) 
timbrel (tim”bral), z. - tambourine. 
time (tîm), „e5 (N) 
. ( medieval ~s) :»x- têk «(PÊ.) (Y) 
. f in Lincoln's ~ ) :şe»)c« (Y) 
. ( T~s are bad.) 5, xS, v«(Pl.) (t) 
. (a ~ 0f SOrrow) :»,l (e) 
. f 1 had a good ~ .) : çaaû a6 'öS ('\) 
. ( My ~- iy almost over.) :uš *ölŠ gejts (1) (V) 
gn Sl çel (g) Sa (çeyla lı C15 (sı) 
als) çol (çû çoyle (3) 
Naye e ykllaeyna (çî lS tebê kS Ja kaz şia (315 (A) 
( [don't lave ~ for reading.) 


ãûkS pul» (\) 


Ahê lı É5 Çû aşana weyle (N) 
Şênê aya û COK aS êa) geoyale (0) (1®) 
4o le g4) (şêx aya le (oS (co) 
(ala LL lAy5008 r oayêk Jaka pîşê Ra jj) galak (M\) 
( to go at doıble ~ ) 
HeşunE yû (çêla kak) ûgşak qêJla (YY) 
„Ûy 4Û (çola (Cı) ajê (çola û çelak 0) (lT) 
. ( what ~ is it 2) : p€ (çik têku (1b) 
. ( The ~ of the accident was 5:30 „) :akza, cûlogaş û55 (Ye) 
êê iS E keo dk (1) (TM 
. ( She is near her ~ .) os» şılloa ç3 'Gsşallaa g15 (si) 
heyjk4 tel, (ûuj5 Ji SS a Rêl Lı lal) Çê05 ' 5k32 115 (g) 
f Now is tlıe ~ to act.) 
Ê AS (G5) ge tl tö» a5 (YY) 
( E 've rold him three ~s . ~ and ~ again) | 
. ( solar ~ ; standard ~ ) Sûj8 j G8 (şeşê (\A) 


interj, êne j çul Û çul çû l5 çê3la (ala (çû lu 
v.t. ûla ja S5 'paS bÛ ö lS (\) 

ûda S Cı Kulê (Y) e jGIS qa ajal wS) têd l0 yÊ (Y) 
adj. “uak 'öêlS 4 ê4: Û (\) 


co yaîğê4êa l9 ji Sa ku RS J AS ê yalê jl jê la tl ala a CılS (T) 
( u ~ bomb) 


time and a lıalf 


. (a ~ DGyRteT) :a ya yes -Sla Qı -ŠAU 'Caal 3 ê jS (f) 
ahead of time, 
at one time, 
at the same time, 
at times, 
behind the times, 
behirıd time, 
between timeş, 
do time, [Colloq.], ic ûùa4 4 jaz Qoja OS taşa lC u ai4 4 
for the time beirıg, (gla HAA ja HEN (çeaou ya Û A115 k4) ja 
for time to time, 
gain time, A cù êU (<8331S E (kù Ia&QS û Û claêğa a (M) 
uğùa«Î ay3, Dûk (Y) 
PE) ak (TO IAA U EZS 4 Nakê ê5 4 1\) 
dê 4 MAkaSWa e Û (H WuQO TS sù) 
aS Û leka 4J 
Dieu lı ça gal (T) ebê Uu y5 4 (\) 
ded 'Qal5) laz (\) 
Dê2 QaJaoJ4 21S t02 ûHnaS J DS (T) 
make time, j> çuıSal il8 ççeyûl jî Cıwelk Ja RÊS jj aI) 
Sha lı haj bûk lı gêl (T) -(a2k. yade kikekÃi) 
( We made good time between NewYork and Washington.) 
many a time, Ji2 loka la eLJAÊ 
on one's own time, Mû lsa j8 çek ul liyê ça05 4J 
daa yê aS J Jê (5Û eş qoS ajê aS jû lS 4 
on time, anê jo qad '(9j451 3 g4 Ses ö5 4 ($) 
. ( to buy titings on time) -_ã a (XY) 
Aç ê ûl 5 taala KÛ Î 
Ez ada Ml cDJAS bla çiya ê ll 


Taza ê5 Gênad aa 

ûl la (çu l2 'O la (T) egjeSa SS Û xwa 4J (\) 
J ado g4ê (ASA (Y) o gaSûa HISS Û lekê 4Î f) 
bka yû (aka Ul 

ûS ' gl gU ` aal yat! ya 

aa yaSl go yaw Ê» ju 

UW ü lak la A la 


êka û Dawê la aa la 


in good time, 

in no time, 

in the meantime, 
in time, 

lose time, 


out of time, 
time after time, 
time and again, +- time after time. 
time of life, 
time of one's life, [Colloq.]. 

time and a half, 


Jha43 
ÛL SaRS 
JS kS (çaê IS yal ja gai yeêe ya sûşoî 
doya ya ke Û çS lS iS ja û Seo Ûû 
ce yealkê jı gûla ja CS (kali 
TaêAa Û (SAIS kl e yêağkê ja o yaki pos «Sa kejê 
time capsUlê, y5 uasAS ussa kdaS «SI ded lj lay8 
33l çoy Ûska (çhêJla Jûşundoulka (RW Ê E (SJêêyê peê) 
ö ya 45ê 

time-card (tîm^kãrd ^), ır. cave» çes «cla < (Û58 ck jS 
-lşa5en lajî lakî (lC S çal)jj a0 ÊÎka çêl J cuwaa gody&k40 4 
time clock, Kı zxwed çal AC ASK (0551, S5 (eîya8 
kê 4v SI lSou laj jD )S ûî Ka çùk J Zeko j or ddak 
time deposiİt,  <iats û »jcû (kalas jeydêl cC ykeo aSaıa yl 
JJ U 

SS Û e5 adaê yAIN (êl yÊ yîğê all (\) 
glrS o2 #W çûy Y) 
Duê35 JAl jioê J 0a 


time bomb, 


time exposure, 


time-honored (tîm^on @rd), adj. 
(~ customs) 

time imınemorial, ala "û38 Ja) û3t5 

timekeeper (tim”këp êr), /!. aa)alk ı\) 

Aqa; SOK SA» çik AQauAS DASS (çS G8 1) rç) 

Şol çS CılS (ê -(ohka)ed duem 9e9 


timeless (tîrn”lis), adj. çuk çu tac 'Bka tika '84aGaa (\) 


timothy 


Ss uS Û aS na IL Adaedê !o jl ud o y4315 4ı (Y) 
ù ÙÜ . untimely «[Öbs.] (Y) 
-timelessness (??.). 
time limit, GThêa aka 45 a jl yS) Uo RS 0S, b9 çal5 
Gu Jilê Ahê 
o gynêl ya loy Kay Ua ÇOK J ço) 4S 4)48 
Je ya yS ta jyUS U o35 Ûd ki 4< ASAÎÃğ 
Haêb S585 4 say A05 4j (\) 


time loan, 
time lock, 
timely (tim”li), adj. 
( He gave me some ~ advice.) 
çê ûût< çê Maa) dObs. or Rare] (Y) 
adv. „sa [Archaic] (Y) sayê çal5 4J ($) 
-timeliness f?ı.). 
timeous (tım?es), a4j. [Scot.], - timely. 
time-out (tîn?out ^, ı. Also time out, tûkkÎþe tayên (V) 
Su Shan Ji Ù Öz (çul Nışul) Jê (TY) û ae gênê tûla ay 
ù l543 4J «LSa 03) 5/Jl» 4as4l 
timepiecce (tîrn^pês, /!. 
timer (tm”êör), ıı. 


„Asya 
„ timekceper (\) 
e gk yên ûs laRne n (çO) o3 4S çS mên ê 34a2 liq) a)al5 (Y) 
eyelaSda ya (ça Cna0 aS) kîlSka (ç8 CS (Y) (çêf) CS jı lab 
(ay il5 4 S4S)U 
times (tîmz), prep. (çu lSun “ölaS ll) gla eJûê gal 
( ive -- two îs ren.) 
timesaving (tîm”sãv in), adj. 
( É ~ method) 
-timesaver f/.). 
timeserver (tîm Sûr Vêr), &  elayu Jika q8waS leka Jêê 
timeserving (tîm”sûr vin), #. 
dılj. Dan k4 JARA lZkwk2 J44 çê 
timetable (tim”tã®'l), ıı. „têz, Ga g54aüa) CIK çankê 
êla k35 çûkê '( ihaS ya5 0k gokl Jotleykekê ALùuaS 
AD IS aS lı Jû3 
time-tested (tîm”tes id), adj. taşe 'eyjlSu8G 
. ( ~ metlıods) 'oqyaos lÊ) j) çeyi yS488 4j 
timework (tîm^wüûrk ”), ı. AC )S OS a 4K) 0S Okan 
aa ' pîecework " çakışp) cêb çan U êle Î 4 eû (ço359 
-timeworker f8.). 
timeworn (tîm”wêrn ^), adj. nêye yêke fû9S tale 
tıme zone, 'êlS ala tO kuş çi Sa qay 
( There are four ~s in tlıe United States.) 
timid (tim”id), adj. ûl) êr aê QA kı la tobê fel î 
-timidly fadv.); timidness (?ı.). 
timidity (ti-mid”?-ti), #. 


Do go yû 4Š 3a lS 


eyîmda J44 


tuj) er Jele kê tS 33a 
oud ê 4 laje 
fölagay g35 Kelha çu Rêl ja) OBJ G15 (1) 
jehanê, ay5 da su)alaa çö34ay8 (3S 

( The ~ of tlte visit waş very good.) 
(aaS eê 4Î OSO C5 (oa2a))305 4) Gê)! G5 (Y) 
timocracv (ti-mok”ra-si), #. 
ŞAnada jiwwêÎ 4S ASA (TY) (Çêlê) çel lo çlty4az J-êo kê 


timing (tım”in), ı. 


Akad J444 kS Zln (\) 


A êk ê) (alal çul yo) ö6 U yoleka 
-timocratic fadj.). 


timorous (tim”ër-as), adj. Lêl) ça lelyûk 3 


timpani 


timpani (tim pa-ni), ıı.pl. :1lso tympani, è3 ,Sdua alaa 
QılJo- Aa Gell Ja ls 

-timpanist (?ı.). 

tin (tin), /ı. 


êsa; AS4«3-(Û) AS êg (YI DO0A «Ztaûla € 
uê6a09jl şê ç95 h ak ad naısh] (fi 

glpo te jb SECDA METNÊ A 

vf. Lo dikên ANA aka da fl) 
(GltaoJ 1 p3 e jo şî şi Wu S VÎ MritishÎ (Y) 

tinamou (tin 9-moo ^), ıı. dll gay Ù (çU y4eê çS kaea210 
| eo k> gû ki ea şêl 


tincal (tin kal, tin”kãl, tün^kêl), ıı. ıaaa§ alê Se) 


tinct (tinkt), adj. [Poetic], Ja6 <C», 
n. [Poetic]. Cı SS», 
vr. [ÖObs.]. o6 Š®j 


tinctorial (tink-têr“i-sl. üink-to”ri-ol), adj. E», + «au 
ûyuS4y lı 0-S SÊ», 3 öul8 
tincture (tirjk^chër), JS Ae, Sa, Tı Aj (0) 
„lal yew ço Ajaê e) G DAW LÊ) ŞA ka Û 'geS çS Ra û ha LÊzû (Y) 
vf. û KE E ebû aA (Y) a 4a jı eû "ıS sè (M) 
suSê baka a al çılaliş (Y) 
tinder (tin”dër), ı:. „ö ayêşa 
tinderbox (tin dêr-boks J, r. CC j çawakoya a aê as slol (\) 
HÛ QAS AQ& ab Sê Bao Sakê û dL Tc laaka 
bant alên lù aê a lw 2 4 ARO a î jaklaîlkêlêd 
apalkn aa WRanS 
„ (the ~s of a fork) j) ês So 
tinea (tin^i-a), zı. <A yS sêk 
tineid (tin“i-id), zı. Sayan geî Aoê ûjê oya dûka 
tin-foil (tin foil^, ır. .4/so tin foil, .#>aaala ,êejes ' la Bêêjeş 
ting (tin), rî. 
v.t. & v,i, 
ting-a-ling (tin^s-lin ^, ıı. 
tinge (tinj), »./. 


tine (tîn), #. 


êa u) 
Jo» ` a aa l&u a) 
duye Š o) çeq) 
(edl a) kS Êê, (l) 
Joêê,y6 lake) çSlê J ûl 'Oae kO eza (TY) 
( His admiration was ~d witlı envy.) 
n. enê ySêka K SBûoj NanS ana Ga Sa, (\) 
RE kù ta (a 'Ql2kaı Û O ka (Y) 
tingle (tin”g`l), i. 
( His cheek ~d froın tlıe slap.; 
&lıe was ~ing ul over witlı joy.) 


tûo54y yake te glk gd 'ejêllayê 
ûd S4 ku 4É 02 aja 


v.t. û 9J5 îš AJ guaae OA ka KS y> aya Telkaa4l) gaê 
n. So êş ya 'o yalla) NS > aa 'O-u5 4 une 


-tingler fıı.); tingly /adj.). 
tin hat, [Slang]. DYEYÊ 
tinhorn (tin/hêm ^). adj. [SlangJ. E YA 
êla d çejl3eyl (êlosê y-y «5 SJ aşa ûr 
tinker (tin) kër), /ı. Akla GO luaSaùaE ya Kak (\Y) 
ra4a jS Û ê yA )wA yS (bi) KK Û ye8 (Y) KGêakadê o Sadê (Y) 
silversides (î (Jêxsu T~ Saa (9) 
v.i. nS AB) u (TI û96 laanSG "O35 çuk&ê4è (\) 
êpA2 aa qab eekd Wı OS eban > OS A3432 (Y) 
tinker's damn (or dam),  garuge Sê e a uk 
tinkle (tin^k'l), ı.i Lû MAC ya Je jl &L Tç3la (J) êg) 
LA Ua Ê xa toye W j Ûû sl ê) (\) 


uٍ Wiya tej) kK) (Y) oya Qi a to ye Kê) tejîlaej) (\) 
-tinkly fadj.). Î 
tinman (tinman), zı. + tinsmith. 
tinned (tind), adj. gp< ÛÊkS jay «S43 4a (N) 
ultao4ylş3) (û2 3ı aşe as5aî Ge yS ([Dritish] (Y) 
'inner (ıin^ër), ##. „ tinsmith (f; .aSsaa ûtî ç6 () 
una U ja > goyê al 40SoJ (çûkaeu) şê «$ 4SS [British] cY) 
tinnitus (ti-ni“tos, tin i-tes), # (eêykên) aya) € 
ıinny (tın^i), adj. Lı qılaûa (A54 !4Sa5 ç4 fk54343 (\) 
daka) jka yd 348 yu teka Û gê saz (TY) Gok )09 çı1 
HC göpê çol yê) Gıloao 4S4)a8 (çaÛ (§) Cê o JJ çuk „SJ (Y) 
-tinnily (adv.); tinniness (?ı.). 
lr'in Pan Alley, .4/se tin-pan alley, «S (çal yû Se y6 (\) 
uç Wl yal ellAa 8S (Y) co y45aa pl j oJdaxll j Ol00313 (S4so k4 çç Baw )e 
Aqa Û kuya o ıja pal (çoye aS gu yola yê llu gledaı 
tin-plate (tin”plãt?, v.f. Sûk 4 û)S ÛŠAS jay 
tin plate, JJ5 ÛînS pay 45443 & ççÎğa JO-a Û (çeyê 
tinsel (tins'T, rı. gêksje) çağê @ al hkêA ê cuşê êlaaê () 
eqaka Û juwtanz yS (çûba aya) ja leg We çovê yenê (Y) 
êz) öz Jean çê (Y) 
dj. eql û2), lı JS ege l0l) „Š»  a e, çokê lS yes ê 4 (\) 
Ge) Hak j ka yj l3aba ya (Y) 


"W. oglu) ledê) êê ıe) şJlo4a u aê 4 (\) 
lap ûl o5 yay 4 (Y) 


tinsman (tinzman), ıı. 5 tinsmith. 

tinsmith (tin"smiıh ^), ı. JAkne aS! an5443 

tinstone (tin”stön ^, r. € cassiterite. 
tint (tn!), î „Jl5 Ge, 'eSe, (') 
ê lÊza (Y) (oyaaçsê 3 çeyayêJ) Se ilS4l 4 cJazala (Y) 
(etan lê) ùy çênSe ke nmal ja 4S (S4 way ($) 
Jn (şêAağa 3 (ştalı (6) 
WI Qıdur Qê) ça Û dı ıJ SŠej lı Cji 'e4îaÜ û j5 «Oa; 
tintinnabular (tin ti-nab^yoo-lèr), adj. 4lso tintinnabu- 
lary. tintinnabulous, -AÙQl) ' Oo) '0lakJ Jo) »-Se) qê 
tintinnabulation (tin "ti-nab yoo-lã”shon), ı. €» & e) 
„XDa) (ça) têo) 
tinware (tin^wãr^, /". AS ççdoo fuSûa3 çêla Û şü 
tinwork (tin würk ^, zı. Ma CL a ajo 45443 4l îê (\) 
Sahê (çS jS tl ASO ((P).) (Y) -ASQa îd 
ê j şan J lSadê WAX tJ)Sa 
ûla (layî çû 4C) U 


tiny (tini), adj. 
-tion (shan), 

f ubsorption, creation) 
tip (tip !,#. . (the ~ of the finger, foe) :cûj <» ê» (\) 
Ananê yû kalan tS a fkaja (Y) 
a Hê ou5 êlaûê (TY) er2 GIS !plula 'ö9y5 J» saa? () 
elmê çya lı ê aga WI loka lı a yêJûl)l, (CY) 
yê 1S Jo şa 4 n345 4ı yo yenêS 42ykû. eJLı) çı5420y4a (( ^~" ÎI ) (8) 
tip (tip), v.f. tûlaA «Sakê 'OlakÎ (alekê 4 
alaya û O lû2S lu Okey 
SA tabanê w Ola 
ls S yê şeyda foyûsöl k€Îka (\) 
ayy jl p3 to yco So? (T; 
. (to ~ one's hat) 13338 çû dl «çê y)a iãûû dy uk yê) xê (T, 


n. 
tip (tip), v.f. 


wi eyi yeyl şê teyo ayy (N) 


Sol at eg leye jul yê yeytav to yay yASÎka (~ Over ) (Y) 


n. Heya) aş yê le yal ae (çuyê hu 
tip (tip), n. êkê (çul lS Û Aku aw O) (Y) Alo yS kù r kndaaw (1) 
Hayata al ka tEÎASw çe lA çl E) (sı) 
v.t. Sû lka Ka jS lù tOlaha gênd&4 (\) 
lak çelk erb yŠaoJ fO3y5 35Û 'çaù b€ ga 4 ay :( > 0ÎÊ ) (Y) 
yv.ê . ( He -s tavishly.) : l3 <l» )yS tù 'Ol- o uh&qQ 
-tipper (7.). 
tip cart, uiûû Îca Jı o gû yXoa yin AS Aıççûcaon (ySn Ue A4 


êMa aê çakê jù 

tipi (têp”i), zı. - tepee. 
tip-off (tip'êf^, ıı. Jo S AI (3404) 0n9UAS (ez Kwa (0) 
ro oSJla SÛ tOuySaa a ge taz J ewen (Alê lê KÎ e jay 
ark) (ça18 tz jw (CY) 
AdlaSaı (çl) an 'esu þa U fellasak als fe) 
JAl G pomllS olê çuyê aS ^> KC êkê (0) 
ago an abê wakıle tgk (') (Tı .aãa .. lk 
şalê (çtkÎS (çakê çeko) ranake (ce) 
toyCı9pl şê Oj) deke 
oe yê9jl yê Qeyne û SÉ yê 


tippet (tip^it), ıı. 


tipple (tip”'l), v.i & ».r. 


n. J yaSJê goyjêsojl şê 'yş*%a '3ayx48 
-tippler (ı.). 
tipple (tip”'!), ı. Sû235 3j Jl da csl çeyê zı jù Îka çae û (1) 


Qû Su jU ye yal yt&Îka aA A yk (Y) 

tipstaff (tip'staf ^, tip“stãf ^), ıı. Guelê Aza (a6513 (l) 
BUN ema ja (f) 

donke ûk? (el aê henê Me dkat aya 
ù-S e S » sole, la) 

JM (TO Sê çu6k 'û kê (\) 

AGlgaa ûdi lkae Qê u4 (TY) 


tipster (tip'stër), ı. 
tipsy (tip”si), adj. 


-tipsily (adv.); tipsiness fı.). 
tiptoe (tip^tö, zı. §gö gazl çt la Naê lû wê24 Û a 


adj. -êduA4 (T) j lûkme a ù iS ao JA6kd (1) 

dll MÊK çan lêyAkê lêki 'Aukhê ça (TY) 
adv. ù ÉŠ a9) JAmand 
v.Î. ARA, dadê ça û SÖses çakê MORA) û u% a0) kavl 


on tiptoe, ênan teyadê juan (O êra Sap uw (\) 


al lêka kı teen ûk kadê (ak (Y) 


tiptop (tip^top^» ıı. Acek kakî t6KG jy kada () 
Sêl g3) ler a Ù takê U (TY) 
adj. & adv. Mûù şk (a yêlaka J a yakwrkÎo kG Lı 4j 4J Çl) 


. (a ~ concert; Me is in ~ shape.) : u jj '-ãù (Y) 

tirade (tirãd, ti-rãd”), zı. dêy a3 yê p53 şaya4 e50pp 
ten ùy u ê aAA 

û lS raye loss eaA 'Oapeanêlê (\) 

û2 430 taş o~jeg 'çêya5 j la tı4 'O aza (T) 
v.t. Sû aS paza !O 455 êsa 'Û JS yarlê (\) 
ûQ5S O 3Û (a 'êsuS o~jês tela (Y) 


tire (tir), v.i. 


tire of, a yaSy la yak 'Oaşı owe di 'oawula J 
. (f He tired of reudig.) > ,;ş -4ãû 
tire out, ûdaSaay 0 öj 'O-45 ja4 


tire (tir), ı:. ü 
tire (tir), v.r. [Archaic]. Çay5yaakl Ja 
n. [Archaic]. ê ak (Tı Ê a yJa (\) 
DABÛ (yr ukged yaz (ê) QA lae 1) (0 


titi 
letû gl pêjî a ua4 flas (Y) 
tireless (tir“lis), adj. „UhQSA, t aakûÎ jS tal jušl 
-tirelessly fadv.J); tirelessness (?ı.). 
tiresome (tir”som), adj. 
( u ~ person, job, speeclı, etc.) 
tirewoman (tîr“woom en), ır. [Archaicj, 
tiring room, 


A8 p yaka bAS jan ' êyê Û yeld, 


„45o ,\S !eJa)ašaS 
t9j J çî lu) zy 3833 Gu 
ûhS4a4 Ja aa 
tiro (tî"rö), # - tyro. 

tisane (ti-zan”), ım êk ûl JO lajes cç Ul ççoyayiê 
tissue (tish”Ö0, tish0o), /f. eba o3) çêlê elat ja !ukû € (N) 
. f His excuse was u ~ of lies.) :çs şu 'ya, sa2a, (Y) 

. tissue paper çt) 
guhaS NUAKA) U tJ kù, (f) 

God yÛ (ça y4i yS lı Şê çikê lS f jê l5 cêyink4ayêl 
AS Alya, coy 45 ayan çSdaoeall 
.ç" titınouse " tè şa») 

lo gAA Š5 yar çê j5j4Î) Qade Tekane (Y) -elade (ç6 (1) 
J35355548 GıÉQJI gla few ola (\) 
Ge ûû te y4açS yy wayê gö ([Slang] (Y) 

SU lêaS Gu tûla 


tissue paper, 
tit (tit), zı. 


tit (tit), 
tit (tit), iı. 


tit (tit), zı. 

tit., - title. 
Titan (ü^Un), ss. Sû ùğa gêjS ga lSişê 4 «CûSka () (M) 
33u şipê (T) GU ŞA ad (çeyê (G) 
ûak aJ) J3 SARA li eluaS (Y) 
adj, 444G gp 23) 
titanate (tî/to-nãt ^, ıı. -(laazS) al ÛnS çl 3 ê3 
Titanic (ı1-tan”ik), adj. GÛ qê3S GêtSlsê êla j ê a0 (l) 
naka gU) od) [E] (Y) (Gê ğa şu kala) 
titanic (ti-tan”ik, ti-tan“ik), adj. (Ua) (en yê u 
titanic acid, ( lanaS) cla Gul ê 3 
titaniferous (tî to-nif”ër-as), adj. Grn yak zî De ja ÜUS 
H(GaaS) dalalê 
Titanism (tîft'n-iz'm), #. 4fso titanism, caş çêl çîta 
û8 cebel) J rî414a)5 (ûr 4 ajel jıS)ka 

titanite (tı'to-nît^), r. - sphene. 
titanium (tI-tãni-om, ti-tani-am), ır. <k şê te ašlun 
H(lanaS) 4aççalyalS 
titanous (ti-tan7as, ti-ıan”es), adj. rralla ıa dal laî 
(ay6) 4ala25 

titbit (ıit^bit^, zı. - tidbit. 
titer (tî tër, ti/têr), zı. 45o titre, (aaS) (e jl4ê (çl g1a 
(Qaza ' titration " ç«šy) 

tit for tat, 

tithable (tir/e-b'l), adj. 


(nikena j) caz dı eka 

aşî lala (çak jj) eyên) çÉaıon (qal 
(Akan 

(çudey 4X Cı lala Û (çya) çrelai4 (8s Halaaed (\) 
(gU (TY) -paS jj0 orS hêka felqes (Y) LAuûÎS 

".. (AwaÉÎ€ A ççî4an 4) Öl3 g6) (enayiyoê lê Gi lalo yS43ê3 (1) 
d94 Û W4 4L2 ÉlW4oeu (e> U (Y) 


tithe (tir/ı), n. 


tithing (tir/ı^in), #. Sakan êlkaoa (ps l'a êazeo çel (\) 
. tithe (Y) 

nû aS le eu 4i 4S ûe yn215ha) (o5 gêle kê 545 (TY) 

titi (të'ti), H. dı (KU ka ki (ÇOPA (Sêav Aaluko dê urXûlêjêê Hakî 
HleNeo (yakana J rkêw ê5 ù)» 138 


fiti 

titi (ti-tê”), ıı. e xxyêl çS kek ç5 aşan eû yyna bayê aê 

titian (tish^on, tish”i-oen), ı. & adj. uaeJÜ şi êk n 

titillate (tit'l-ãt ), v.r. ûlekS a4 i Mi 

dê Ê apa Cmenka TORÊ pu f52 ka TY) 

-titillatingly (arlv.); titillation (.); titillative (a4j.). 

titivate, tittivate (tit^o-vãı ), v.ı. & v.i. [Colloq.], :--><sã 
-ûùl3 SAaêka3 tOJ5 gw alal ke 'ösu5 Cê > 

<-titivation; tittivation (/.J. 

titlark (tit^lãrk ^, zı. - pipit. 


title (ti''l), zı. aka LL çal sÛ zkenalka kî) aU LV 
title page (T) êk 'owbu u u4 CT) 

alêmê (ti) 

. (f an lıonorary ~ ; the ~ of “Lord" ) : y&jü : ,ê,«- (®) 

a (Î 


( to have the ~ to a house) : +ã vv: 
wê ku U çû (A) 
Serfa Mu egûsy Meyê gul) ADU (N 
( Their team won the ~ .) 
v.t. Sûolak Û)Û tu ka Lay U uu ù (\) 
AQAR HOW lı ok bk (YI 
titled (tîı'ld), adj. lS qÛ) Û tae )54 ç4 (4o Û ` JlS şyÛ 4w 
title deed, FI 
title page,  (şaseyeASylu yaSaêS jul giyê 4S) olê yU (ej 
Halaaê 
AS ASikaê Û (çlkÊ ya lê (çaya yı Jê 
êş le5yb ajelan (ç484akê Û 4Sayç n5 >l 
gl al elo ka çek «Saka a Sa yas (\) 
ûzkîjaS lı JS a5 1T) 
Gînê Aha j (Şade çS azan S6 aû) 
nS Wgk5a ya Çê44ê jê 
titrate (tî“trãt, tit"rãt), ır. (GazS) ço laê ç(çoyaa yak 
titration (tî-ıra“shen, ti-trã” Shan), ır. :Gaey lêê çeyî Sak 
(la) SWARO yÙ J sal j3 (êjer (êepj (S9039 
titre (tî'tër, ti'tèr), ır. - titer. 
tit-tat-toe (ti ta-tö”), ıı. “ tick-taeck-toe. 
titter (titër), v.i. PEH MY 
n. HGuîda yî Nil aSLA 
tittivate (tit^9-vãt 0, v.ı. & v.i. - titivate. 
tittle (tit'l), ı. guze 'ğül2yyî kùjja kû (Tı ajalê (\) 
tittle-tattle (ıit”'l-ıat "l), ıı. lay ailaa 'glacaz (çilka 
tittup (tit%p), zı. ûla yilka tk ja 2gelakj yî @ `ulal)ê 
v.i. LA Çal tula 3ê !ûlasala j-S çul 
titty (tit'i), /ı. Hoyên çS ayn çî pyaêl lı Öake Amd) kene helake 
titulbation (tich oo-ba”shon), /f. Çuka êjk Jl 3J 
titular (tich oo-lër, tit“yoo-lèr), adj. 
JJi kk gû tilo gû bag yU r TO) SU jÜ 


title role ( or part), 
titmanrı (tit^men), ı. 


titmouse (tit“mous ^, /. 


 pÙ wê68 (0) 


Jul 4 dê Qageyl gay çay Mak ûk jw (T) 
( a ~ King; a ~ lıead of the party) | | 

. (the ~ character oj qa novel) :» sS e; +;» yc çù a (f) 
(ŞASo yU) Ü Qû4 cle ya «S Û j el) (3S yS44444İS 4 (34535 (9) 
.şİÉeoöêey »yal 
Ba yö)0 EKS T(ka aS yû) Û Û diw4 li gêla pg Ê 4 k4 K5 4SS 

-titulary fadj.). 
tizzy (tiz'i), n. [Slang), Neya ayyy yak Sê çh) ooad 
elo 'ûlakê Ji ua 


toqster 


JiaX2 e5Wankê j çoyê) yS la 

J" what person soever "):y Sack lk 4 

.«"whatsoever person " 

TNT, T.N.T., - trinitrotoluene. 

to (t66 ; u#nstıressed too, le), prep. 
( He wen! ~ şclwol, London, etc.) 


' 0) (0) 


e4 (<?) 
. ( rotten ~ the core) : û !Ga (Y) 
3a Nel& ja joli) yayê (0) (f) 
( He grew ~ manhood. her rise ~ fame) 
. ( starved ~ death) : «a () 
( Apply tle lotion ~ the skin.; a house ~ the right) :3 çt) 
. ( 1 will be home from two ~ four.) :û *(c:ıS) «a (®) 
. ( She worked ~ that end.) :(--a4) è» (\) 
. (the key - the house) :;ş-' a (Y) 
. ( Tiıe §core was seven ~ One.) :a ta )yasl)su (A) 
. ( Tell it ~ me.) :a a ...ùl3& <53» ùi) a (M 
. f not ~ my taste) : gan 5 yC, 'ûlayS (1) 
( @ foQSI ~ yOUF SHCCeOSS) :(aKZ Li ewaS ja (ê e9l) 3a (Y1) 
. f parallel ~ rlıe road) :a 'ğ«&aı (^Y) 
. (face ~ face) :a *şaa yada (\Y) 
. (four quaris ~ a gallon) :zã3»x& saşû 4 (\t) 
. f ten minutes ~ eight) : ja *(z'<) j (MM) 
. f a field planted ~ corn) :« .[Colloq.] (\\) 
Köla)êy) exû uSaa JÊ ala l9 jlaS JAZa (\Y) 
( T- fîve is sweet, It iş easy ~ do. T~ err is lıuman.) 
adv. . ( He came ~ .J :>& a» yûšla gÈÃ)a (\) 
( We xat down ~ tunclı and fell ~ .) : )&azaoa yS (Y) 
(ul şakênS) l jeyê (Y) 
to and fro, kc gkû yukê pk hO şşa yS ta sila 
toad (töd), ıı. û a) gulê ya çimûn Ge exî kl A52 je yê U6 (\) 
zoy eê Qê Aya Nala) (15 J kK (ç)oa halê kq 
“SARA JI û e TkkmnS tUASQe ewaz gNakanS (Y) 
toadeater (töd”ët@r), /r. - toady. 
toadfish (töd“fish^, ı. (çêASêl aya ceh çySAnganr a ym ladê 
nir azm) 
toadflax (töd”flaks^), /. ukzaan&u çoyo) uloî Sslê sîw Uf 
-(GsuŠe3 
toadstonê (töd”stön , r. »yüha gUulj oll «K)u yk I448 3 
olên iS4 Jl)e sl Şa yoyaş êma alê lSj (dêl lı a gÙ 4S 


toadstool (töd”stöö6l^) ıı. solo4o) <2J Û 
toady (töd”i), LjAXAAJSIS b AKaa0 4e f ullaalS 
v.t. & v.i. p35 çezlata 'û9y5 çrãJ«SIS 
toadyism (töd”i-iz'm), ıı. LernûlAA lS balke f êAASÎS 
to-and-fro (tö6^n-frö”, töĞö”ond-frö”), adj. Şa şîla 


Wu yê) guna eû 
ftoast (töSUÙ, vf. HAQ) ösšlğ a (0) 
. ( T~ yourself by the campfire.) :+ ,o3ys€ „,«< (Y) 


vi oy) aş ejAS çê (Y) oa (\) 
A . (to have a piece of ~ ) : yy „ù «zal 


toast (töst), /. lşuSel 39 uêğ2e3k (çêkê Û kwaS ja2 (\) 
AASSŠ Û ewaS (çûk, 4) çık jêo3l (çel (T) -êğšeyl (Y) 


v.Î. û98 ed 306Jl ÇO) ladê 
a ûsê esl 


toaster (tös“têr), ıı. elo aû Û 


toaster 


toaster (tös“tër), rı. 
toastmaşster (töst “mas tër, töst"mãs tër), /ı. 
tobacco (to-bak”ö), /ı. 


J „aa 
raye U Kal tkÊa Yo cêjae53 tC) 
SU lkAS Çü 93 tö kêêSa «E2 (f) 
tobacco heart, çı çêyê syûlğùSa ka jj) J da SA çê êê 
tobacconist (to-bak”o-nist), zz. She Ka alû aşî 
to-be (to-bê”, too-biُ), adj. . f a bride -~ ) :5 j şı û jl» ya 
toboggan (to-bog^en), ıı. PEYN Ra 
GÖ 54a48 3a «J <3lj aS aykSanalê 4J O apa e AS Lı Saa45-AJUf 
daş şkkaêk a Û y44av 
vê Qû nê sw OêS, bı Ù Saka r) 
Taya lak bû a4 SA au (Y) 

( Prices ~ed. ; His good fortune ~ed.) Î 

-tobogganer; tobogganist (?".). 

toby (tö”bi), n. Alşo Toby,  Gèjyeojls es çekê aS aaS rl) 
AalO yAna41 nA RL anan 4J<)«š Appa ku çoyak WJ 
QA) AA ç4 gull SK | SÎanı) (f) 
toecata (to-kã'to), ın. jê b Şêla 4 oll j 4lj yA) ù 
tocology, tokology (tö-kol^2-ji), rı. 'osslla îns W&Êaa 
u2 
eyûayS bj Se) () 
Ain) gû çoy) û SÊ) bT) 


tocsin (tok^sin), ıı. 


jlr Gêlê alan eê kk 433p Il toya Sû (T) 
Qi ayçêye Qazê oaKRê AyS Saka az Û) 

3 dla Aa Yè) So şk dekê j HAL 

tod (tod), zı. [Scot.]. Dy 
today (ta-dã”, too-dã”), adı. 


tod (tod), ıı. 


HAS yadê Mokê haye) O) 
134Ã Aa AJ HÖ j kel ha (TY) 
n. Û ardan ıi an MD j, ekê TEA (Y) kS jykê bad ja4 (j 
toddle (tod”'l), ».i. Hj lu (lala dey Ru j ûd W 

Rê a, AS yok deq 


n GR Êz jj ayîlÊIq o>û lake deş 


toddler (tod”lër), z#. AS so a r \) 
AJLu çem na Aj ala lake k~ (T) 
toddy (tod”i), /ı. La gk yakol kalajşkla (çûka QE Û CW) 


Hêdeu 4É j gÙ ka êkê a cı a ASûwae (Sa yêu e2 nT) 

JelêS çû şSêù yalla J Gay dîka Sao yo ls '(ee)ê rY) 

zl Éa- Cil lê4 

to-do (ta-döö”, too-dö6?), #. [Colloq.], fekaê c caş» ola 
. (f They made a great ~ over tlıe dinner.) :ı yxa' sa :icall«a 
tody (tö di), f. ye) şaSeyk Kasa lÜ Saya yS aşan ur5 46e aÎb 
a9 034$ 

ûe ESA Û fûr ulan tiya kak TN) 

gşpelS u al Sao (0 oa Sao (TO GÎ wm wT) 
êÎ)€ (eh uk 1: re) 

(Qê ARA AI JS ya gd AI SLLA kê (s2) 

v.t (şe ğ$) 00,5 Ji 4204a (lk Şê (\) 
ûla g3ùa Û êa gSodê @ TO ça Saz f) 

i yAŞSN Şê (gu leğe 4 OJpS alê (So) gulê 4 û! jl)» 1 (Y) 


toe (tö), zı. 


v.Ê ıl akûko j, Jû we) 4J (Ûl3 joy Û şêye9 joya n 5J9 
( He ~s in . She ~s out.) 


on one's toes, [Colloq.]. 
toe the line ( or mark ), 


ao Ü ly Tejau 
ur l3an jAkekd ÇÜ a Sag f 
û legê (çopaş 6 lO8 gakê eh 4W (TY (Simkê HN ašwel 
Wiran. caned 


Sê Qes li tçediğleo û (çuk) Êê toecap (tö kap), 7ı. 


toilette 
2h oa 
tocd (töd), azj. . f fîve-~ ) :axah coya csAzûına oJûo şû (l) (\) 

f Diğeon-~ ) :azna (ÇAn 54o yek giya çÉay lı 4alııa (se) 

oglS ê yil gê (gulale 4 (0 QU) JL5aSa (çolê 4(0) (Y) 
toe-dance (tö”dans^, tö”dins^, ıi csl ga Sap) J6w 

(QU lawa) 

toe dance. (rz cr5) J444 Ço leka 
toc hold, .ıusmaya çi jACkala 4l) ça gS5an lanetê Û eûleê (0) 

ayin pa onê (Y) aS U O5y45y4 (ç4 (Y) 

aS ee Nig kal 0) ûl êa ($) 

toe-in (tÖ”in ), tı »Jjeyü Jı Jiaeyjîyi qesela (çaXakı ÇAW D33 

o8 

êr (S48045 Cr3 (\) 

f û ~ shoe) ç(şy&) »yS 4o (T) 
êrê (şA4043 çS aê (\) 

JêgSIa çi1 4 (şula)a (Y) 

We HûlaS lı o4y5 elê gl y8i j çula)a 4 

toffee, toffy (têf?i, tof”i), ıı. i> log û2 
toft (têft), ı. [British Dial.], anl çasê (\) 

4C jo pŠ HeSl yadî (Y) êa yaye (Sulo cae) JJ la "Ù !eyuu pêlê (Y) 

tog (toş, têg), ı. „aS l» + [Old Slang] (%) 

. f tenniş ~s) :-& a *J> .[(Colloq.J ((p.) (Y) 

vr. & wi. (Coalloq.], (~ up; ~ out ), ûy o44 J 
toga (töfğ), #l. 33)84 &Ûla yö Galea g5 las bı «a» :«€33 (\) 

AQoldkaa Û (esa ç2 (TY) o doe9 ê hutadî j, «j 


tocless (tö”lis), adj. 


toenail (tö”nãl^, zı. 


-togaed f@dj.). 
together (to-ger/ı^ër, too-gef/ı"êr), adv, +» ,Saa tè şaCu (\) 
Ha jSaa JA&U (Y) çolê û 1)23 'Û4»)S 4 
( The books were compared ~ .) | | 
. ( They arrived ~ .) : e şa&ı 1335 laa 4l (Y) 
f He worked for cighr lıours -.J) : ys; çê 'şl geþ (t) 
( Get ~ on this.) yı q&a *ç yas , (e) 
toggervy (togُ^ër-i, tög^ër-i), ım. [Colloq.]. e,Ja Ja (1) 
J> cç CA Dê ê ya y> çolS yu (Y) 
togale (tog l), f. 3ı »yaSasekîşê Û eleğqot U Kû ykou 4C) U) 
ulê karnên 
toil (toil), wê Lgkêj Gell fesî ukê)S tO AS gûa, !ölo qêy (0) 
TêyS Cıtawo) kı NAS ö8 4 (Y) 
( Tı ey ~ed up tlıe mountain.) 
vf. Sada ûl )S 4 
"ٍ Rêy Gel Û RA) tle, (YI aAê "Seta 'S)5û (\) 
cÃŞyê Û polê (ênê (Y) 
Ja tok (PÊ) ıëY) (GauSylp u3 (0) 
aCûuq Xhê lê o02 
SuhASê4An o) kaahoy fedağêj 
Heka) Û (çûka (\) 
êz A 'oSRAa Û texkab û (Y) 
Ja ff yaş ya (Y) 
TÊ tMûalAtwey ay Ù tlawên j Û (f) 
qılj. . (~ articles; ~ paper) : zallş ya ! zwe» şù ,ê 
make one's toilêt, .çCülalo yan söSZãua Û ŞA (tû8 cıWIşê 
toilet paD€t, ese jyl çeyê db ŞA çe)kê 0S hewes yd (çovê 
toiletry (ıo 1lit-ri), / (ù y»jy)a dûy ka) GAN ê (lw ya 
toilette (toi let”, twã-leı”), i kayê yê yê tadal ê (M) 
AJ NÊ Qu SE ya gu (TI êa ÊŞA yoouî 


toil (toil), rı. 
toile (twãl), ıı. 
toiler (toi^lër), ıı. 
toilet (toi”lit), ıı 


RUT X3N 


toilet training 
ûupS o Sa Gukvês jÜ ççoaš Jlkê 
ûe êyl)î 


toilet training, 

toilet water, 

toilful (toil“fal), adj. EE YY TEN a 
toilsome (toil”ssm), adj. Le jkb Ka aS adê U 'Om şê OLE 
-toilsomely (@dv.); toilsomeness (.). 

toilworn (toilwörn ^, adj. 
Tokay (tö-kã”), ıı. 


Qa UK Gê (û lguehl ê j) 
Wı êz Sed A) sDea çûmê SAH 92a) 
(ûlayeê Lı (&Oka J ' çaS5)3 mi A2 A 4a 
o aû sŠos Qoç yî eW Qa mê X2) DY) 
token (tö ken), /ı. EVEN 
( This gift is a ~ of nıy affection.) 
„o gA4aca Û ME 4e saw Û IT) 
ulu U (Ê) (ö498 (çê Kù DY) 
Sû5 i (lğ4o5 1S4 al çîl AD (SAS Cı Jam oSjê 19) 
ûr. k05 ûpêwka ola 
vf. Ça SlaLk ça bûa 
adj. . f a~ gesture) - aka ¬ aA Zù) 
. f Tltero was a ~ resîytanco.) : yû ja jè 'gaS > gÛa )kca (T) 
by the same token, 
in token of, 
tokenism (tö kan-iz'm), /ı. 


o gd Çı lekê da f a şal pykS Mo k4 
jı AKJa to yû û A lA 
um5 (çye a6a Jul ù a loka uk4 
EWA 
token payment, ju c cü dey Sky çekî Sba (eylo 
1Ö jul gü 4J 4Salkê jiyekê ço yalla 
tokology (tö-ko!”a-ji), z. - tocology. 
tolbooth (töl“böötlı ^ ıol-b6ör/ı ^), ın. [Scot.J, ikaş 
û a24 
told (têld), pası rense and past participle of tell, 
all told, „ ( Tlıere were forty gıtesns afl told.) aşka a 
tolerable (tolfêr-a-b`l), adj. too» Û êx ala) 
lJSo» Jan jaSal t(ç Sona çafa (ça3>9- <s! 
EU yak ([Colloq | T) g9 SA “çêS aT) 
-tolerability; tolerableness frı.J; tolerably fadv.). 
tolerance (tol^êr-ans), sêl 'uê asla payan r) 
Têr AA loy ge? êlÊKÊ yk Tı ûla sê Kw 
( My ~ of noise is limifed.) 
êsê gê Jl5 gle !( ae suk) çouS Ol ê4 iml4a 4 ıı (T) 
( He developed a ~ to antibiorics.) 
4e) (a uKÎ (e llkA yak bê) 
cala dej Jr wadê JrSaran yelukS 4 pluskÊ (çul (Ê) 
Û elê e az 
tolerant (tol^ër-ont), adj. .»-,,» J 'ASkkğa sla 'o'J'ê Su) 
AS4423 05 i los! lageu çukê0a5-ka y4 î cT) 
êê) (çuASa3n)ka yA (çi) 
tolerate (tol”a-rãt, v.f. tinê)e Û al 'ûsy5 daa la (0) 
UlHkÊ, O5ay Û 
. ( He ~s lıis brotlıer-in-lûw,) :cı3)S «a («S4 'ö- ea (T) 
lS û layeo çûkmda2 ya 'Os54 çê Jl5 Û ljes (T) 
toleration (tol @-rã”shan), ıı. EMEP E 
ê8 jyy dl SÛ aşeka çı ola) nÛ lula Tı ê Xal2 
toll (ıöl), ıı. MûU aU, «kı lı eşek l9j 4 sok bı çU kal) 
Az Û ak lêk yê la tl o4w w2, ud AY KAS 
HûÊ jg lı ulê (şegegel ja û9y5 ûğêkaS s(şuS (TY) 
.  Thte accident took a heary ~ of lives.) çû xş ` »u) ıt) 


tombşstone 


AŠ3e) g4 S5 cl cila& Û e ye45 33u Û44 (Y) 
Ae) pa eÛSaı (ûyye çlljAA (çşeyûayS d0 (6) 

v.i. lol (ej) o yêluÖes êl 43j) 
AlÎS yS) ç Gaka Kun çvÖl) 'OM AwlÎS (ÊQè) (l) 
AÖın) gû çıÖj) da (T) 

Û ojkka ka 3ya 4l aslı bı Qa t€, (\) 
eya eû ûla gêsaSpls (TO Aa j Nîl yaylê, û 

e ylûa ya Ja «J 3a êS$gea a Q3), çe)tênê (\) 
. tolbooth çY) 

e lı egal janen (çiçi (şêke yi yi gal ASA ya Dêya «90 


tollage (töl'ij), ı. 
toll booth, 


toll bridge, 


-dê4wnea 

toll call, Ciya Jalê cogegaa Jı «Kûba jS ûjlklê Dojoyeo çûj34043 
ela 4a 

tol! collector, daxa qîq) 4l gı lu 4S lû U pekî, joya JA çe Sal 
ya ê44ê4 


toller (töl”ër), zı. êgloê ala $A (\) 
nukiÎS (ço) (Y) oyıZîSaa êye êli kı SQÎS (çel JS) (Y) 
tollhouse (töl“hous ^, ıı. el) 4l 4€ aja jta (eS&a U ula (î) 
„ tollbooth (î) ce yasa gu êşê 
tollkeecper (töl“këp®r), ıı.  toll collector. 
toll line, eê jj golê çêyjêje) çgêdAS a 
toll road, xü öGıljj hale gwlhakyîyê aa AO AK, û çl 
-o4-ya3 J 
tolu (tö-löo”), ıı. iT d9" cla kd kê)A ûji S25 ja 3 
cC” tolu balsam " :(êjgeuo sêla) (gûù4e e9 ayê lk Gy 
toluene (to!“ü-ën”), zı. dûlslkê 4l AQao, ço çS464kù : Os ayly3 
lazlannîkî yAzþe (0nS Ra yaya Wl lşyûhea yen çû çan ya gosê 
SCağ9Jl5qa gêqe yal aşî cul jı leşa yû yû409 i54 
toluic acid, (Gazê) çay)l33 wê,î 
toluidine (tol-ü%-dën ^, ı#". 4/!so toluidin, 'Oaay gl) 
bûl jel g4ağa gêl SR ay 4 yû ûlaoy ges '' ça ajlyî ' Ai «Saka yö 
-ûşoê4eJ 1S4 
tolııol (tol“iü-öl^ tol^ü-ol), #  toluene. 
tolu tree, SS eayêl çik yêê çey yS yiaEke a J5 Gulê 
u l24A9, (54a J3l jeu pûj 4i (ç.nSo- Û ê) ù 
tom (tom), tb LAtaka a û (alada ûca lc) ey lS (çalê çalê 
dj. . ( û ~ turkey) :+xa 
tomahawk (tom”e-hêk^, ıom”i-hêk ^), ır. «<5 jG j)» ıi 
„Û2ea pl lSa ha542 êla ş o okab ja jlSkaç Ku yaedê Gıççakaa 
w. ùA aS lı cöJak co jala jı aawkî 4a 
bury he tomahawk, eji yekê û t0J Sû yek aû 
Tom and Jerry, j "çejî J eyîne ayîî eShoyênlê 
Sêx Sos JÛ lı mû yS a Sak 
tomato (ta-mã?tö, te-mã” tö), ıı. A3la (\) 
qWٌ eè «[Slang] (Y) .<U&aã Koya () 
tomb (tööm), ı1. ja4 CS (AS (Y) asî HE tıj€ (\) 
v.r. | Rare]. Û êê 
the tomb, 
tombaec, tomback (tom”bak), ıı. guma (ç KÛ yÜ cela gî 
Hû Sê3 Cı j a3 Û (ç lanûl) ka çldê cı yS aa 
tomboy (tom”boi”ُ), /ı. 'uûlyS „lù 'ulNaS kaS tûla 
ul leS Al 'qS yak 


û êyê SÊ ka 


-tombovyish fadj.). 


tomcat 
tomcat (tom”kat ^), /. HALada oya 


KAzljeş J2 rd 
çye4Š yedê huJ4ı4J4a şûWjAC açen4 


tomcod (tom^kod)) rı. 
Tom, Dick, and Harry, 
kçgê gWakA e244 lê pAA yS Ayw ça a) 
. (êyleyl3 ê j4aççdûa 4l" €VEFY ` (s42) 
ÜU na Sû5 ayê Êv MÊK) 
Û nde KN 
-tome (töm), , ( microrome) : yy» 'ozy 'g ana «C3 u 
tomentose (tö-men”tös), adj. 
(ew Û e y4 GE A çav ÛSa paj) eql yê 4 
tomentum (tö-men^tem), /. 
elê (aS Wend a)ed dûka (Y) SAqo şkSo ja aa (ûnê çç ŠAB gulan û AX 
lai ya çêyê gella ççooyaa J ûyldûSja€ı 
tomfool (torn“föol ^, rm. & adj. Ak çe Ju45S e aAt 
tomfoolery (tom fööl”ër-i), z. DYEYÊ 
ûû ça 8an gaê ikê haê çAmê (YE SÊ 
tommy (tom”i), /ı. [British Colloq.], 
Tommy Atkins :|T-] (Y) 43s ajê `: çûsao-l»» Tı 
Tommy Atkius, Gala çolê 
Tommy gun, Sur Ue, î çî cuwa tû) a4116 
tommyrot (tom”i-rot ^), /". [Slang]. GU ça au kwê 
aS ê2 Ê qaşa gaê A-4 
tomograplhy (te-mog^re-fi), #. Û de3 cira êk 
KÊN yS aêkaš Cı UA 
tomorrow (ta-mor^ö. too-mör”?ö), ıı. Laê Sakê 
n. doje helay Sjj a5 (TO gê a gla) 
tompion (tom”pi-an), rı. - tampion. 
tomtit (tom”tit ^. #. [British], „ga nê (f). titmouse : 
tom-tom (tomُtom”), /l. aga ak Sha aja `Oe4 ;) 
Jadî ,Öesu ae; ly Jû „Se (Y) tam-tam v. 
v.i, ûl ıı 
-tomy (ta-mi), HeçaAKyKEÃ A) Çaya çû ln kU L 
. ( qppendectonıy) : ;ûšajea «š4 


tome (töm), ıı. 


JP2/254ca Ci (Gaye êûAKÊ kı 


anîna SÛN (çuşaoaakS C) 


LO «2ya N 


ton (tun), ıı. 

laS Û ka lelê (û45 (g) ake la (Yî nn) 4l Ka çlaz Kok ks 

. ( He has ~s of money.) : j, SÉ ,€ê«k TU ' 

ton (tön), rı. Jb tea 

tonal (tö”n'l), adj. iy 4a qka28 Dy (a IjU 
-tonally fadv.). 

tonality (tö-nal^o-ti), adj. şê çZ0Şa a) 

A yUU o SKÊke, RAS, g0a IT 

diye Saya) «Suoo 0I yö (1) 


Jo yU (YE + Y) al Açia u (ERM Ê Kê 


tome (tön), zı. 
AŠea çi Aûy û 
Mja cê ykê 'şyeayen (înna ıS ê ye Öne ı0) Jwluê Y 
. f a> of contenıþî) ,,>,«*»- 
hêlê ou ad 4544S (e kkÎ glkê AS (öj lê Û Jûra wOAÊ T7 
( The letter lıad a friendly ~ .) 
. f Tftis wood has tost its ~ .J : çya s> :t 
„Û2 A2 çal uk J2 lı Olê (Û c9 
ûla» JC solê - 
„iS Pe hé, d1 
f Ht has tlıree ~s of green.) :&», jS »)Çö9 sh - 
JaSkı ŞU cl ıe, çS ö jS Û ja; e3öA e gelê celalê 
Û Ela ekl Uê Jûytr (tı dle Šes ûd CA 
bu û2 OB Jù ja ax8 e gk o24 1C 


Hjeyû lS cobal seluûkk) (rîs j juaškî (û 
WE. êêga gela J & , [Rare] c\; 
öl2eyal çîay Û ç$oa (0G) öyJyS çêra l y€€e, lı jl yê Wc (Y) 
rlza 3S -Šie3 lı «Se, gejaê (Y) -(Euaye ço24Û) 
v.i. Suna çin U (SAOA, (E0) çîÊ ey Çêna U RE )yak (\) 
„Ce, lay8 (T) 
to jds )S (yaka toya )S k45 (çj a93 4 (\) 
to şkas $ ÛIS lı aS SÊ» 

( He toned down his criticism of the government.) 
royê ayı p4S çç)a3j-9yi 'oyû sya (aka (Y) 
tone ıp. Da yay5 gaşS teytû9 SÉ yî OS )a44 (\ 

f Exercise tones up the muscles.) 


tone down, 


rù ay28 fê yî 'Oasaê4 (Y) 
tone arm, LAH Ol yal Çî gh (çûle edawê2 
tone color, - timbre. 
tone-deaf (tön”def ), adj. axay laê Gej) Jluk J çêyî 

KAÇ) 
urklê duşùodê ûr (AO dw (1) 
„2 tê ê bzanakaa, (YI 


tonelcss (ıön“lis), adj. 


tone poem, - symphonic poem. 
tong (tên, ton), vw. uo &Îka G laê qayî su lSZweu çhê û 
v.i. „AA Sa AÛ 
tong (têr. ton), /. la Xê yASA, bi s)aa (Û) 
Aladin A32), (T) 
tonga (ton^goi, zı. Aicg akan çı aşe anka kı gaê c56ı5m n 
tongs !'önz. toz), r.pl. | RICA 
tongue (tun), /" 
ûl g3 Tı (Çallsê Ji êl jyyake, a6a Ga) Joy lS Çal) (Tı 
rösJ5S4.a8 lı 35 y8 (ç lI şê (9) g8 44S tA Û (Ê) 
BA (çêyi (Y) û S4ê ço yaê ' ıo yeeo (lj 
malan ça) (g) -Be) çal) (ıı) a çel) () êl) (A) 


ùl) 'ê le) (O) 


aaoluê çelî) (çı&êCla) Lg) (4Ç; «Kal Ê cl t93) 

Leo JÛ ayau yu)io 45 4441823 ç54ksue) 4zl Q? 

v.t. Çnpge- tûya ı [Archale] (0) ê 'GoS eulûê) aa (1) 
nS dal bS a WW) (D (f) ûla xê cla) Olo şal ûl) (Y, 

(Wla) ISRA ÇaS you) 4 (o) 

v.i. la) êlo a û ûkayoo 4a CY) s99 çêl û 'tonaS44ê „ | Rare] (\) 
give tongıre, ùzgep (ak Û) ûyj5 ûzjêy Q Guwed 
JırlS Sand jll Gi ê A (el) 

HAS WAS jiyekê çû le) ukau4l 


hold one`s tongue, 
on everybody`s tongue. 
Çı Sê aka lı etî a9444 
on th« tip of one's ( or the ) tongue, talûka) 44l 
Çayı êla) J684! 
tongue and groove, Aker Jo XO Nu Uyo) ûşî J0l) 
tongued (tund), adj. f looşe-- J asoya gûaaU Sê) 
tongu«v-lashing (tun”lash“in), zı. [Colloq.]. AWAYÊN 
Hûro É3-ê5ê)y4 
tonguecless (tun”^lis), adj. J (T) êlê ör fol) êê CO) 
tonguc-tied (turj“tîd^, adj. baLKÊ Ga) Mala cile) 
„AJılS o jo qepa Ola) tašC (çalî aş po) 
Jiu5ga o llS 4ı Sano) yekaed Û JA jy 
HC SASe 54 yee Jy4) 
( She sells sea shells by the şeashore. : >< j» 
tornıic (ton^ik), adj. 


tongue twister, 


ultaodyl pê sû legel) k44 (\j 


tonicity 


JS 4Q o şo yoaÖos  çŠûes 4 ê5 .lObs.] (&) 


eza NASÎ Û) Û (TY) (ew EÊûeu kekî (aê (2) 

n. hêka aA o legel Oa ole jel (l) 
cçASênne ço yan j) yon y Bei kû ySes) çl (çoyên alyê (CT) 

i ly ewS TO (eşayê 

duke 4Î o şo you&êe- urê Û Sê -( »bs ] (b (f) 

rw ÛŠes) e8 Û pak) aa (w5 e (S7) 

tonicity (tö-nis”-ti), #. êwa êê Öj 
„(' tonus ' Gejgyaka) SJ (çuna lAS Û lÊ (Ö8 (TY) 
tonight (to-nît”, too-nit”), adv. & ın. 
tonnage (tun”ij), iı. 44so tunnage, ãšas cı € y€ & gu (\) 
gASo yk lı û63 çek Jil û4 

Çı led (çî kû 4 eûênS çeyê gê ala gê (Y) 

aga yonan bı SlSÊ aa 4 gya ûê çul glk k34 (Y) 

43 4 alyê (9) A5 4 geukkAS çol (Ê! 

tonneau (tu-nö^, ta-nö), ıı.  Skuakyş e32 çele uwaşî 
ûî 

tonometer (tö-nom”-tëêr), /. ajê sû êê lı gêkağğê 


denî î êkaodî 


gla yêyzşê w3ne çueak (g) plka ço wa jeya en Ûlyû 
-tonometric (adj.); tonometry f?!.). 
tonsil (ton^s'l, torı"si!), rı. lU 
tonsillectomy (ton s'l-ek”to-mi), ıı. Jı ha as a dl Ù 
(eş nê oh) 
tonsillitis (ton 's'1-i“tis, ton Si-lt US), f. -go&¬+» 'c5y«S al 
tonsillotomy (ton 's'l-ot"o-mi, ton %i-lota-mi), ıı. „ié 
J Ã2 ja3 gl (çk6 yk) l.a 
tonsorial (ton-sêr^i-al, ton-sö”ri-al), adj. j uzü Ak: y4 
(e «iJl J3J8 AÛ w4 
tonsure (ton”shêr), ıı. Sa Û) êkukaS kk Û ja (\) 
Halê ekı Jar çç yi yê dk (Û solya pa Ol A OT suk kakî 
v.t. rd û sawakıaS 
tontine (ton^tën, ton-tên”), /. aSçcıkka êþa kk ala kana (\) 
o ogall jaŠoo (çıSkka J ya û lSaa kS (sos lak ewa a43 
SWççaêda lû kan bAû yl lakak (YI yanS gu lêvê Sba yla 
rû lSejlakkı 4l kS42 A4 (K3 (S9) Kaka pê erda kk O) (TY) 
tonus (töُ”nas), /". Ak çe kê (çuyê 'ASÎ yew çe ku Û (çS 
too (tö6), adv.  . ( He's coming ~ .) :cğ -¬ toğa - "aeşysa (\) 
Seska a)lulk «J Za şan 4J Jl) (a yk çalê sayê) ag0 CÎ) 
( He ate ~ muclı, It is ~ cold, lot, loud, etc.) 
. f He's only ~ willing to be of service.) )&>> j (Y) 
wa leala ùren êê lO lÎ çe henka -[Colloq.] ct) 
( You will ~ do iı! I wil! ~ go!) 
took (took), pasr renxe of take. 
tool (tö61), ıı. 
( knives, saw, lıtammers, and sltovely are ~s.) 
. ( Books are a sclıolar's ~5.) «e yaS *)>a(Y) 
Sale Û Jı oya yEAwaS alê gl halS yS wS tyaXvea (Y) 
v.t. zal a Su Sîs ja û öd5 dl QÛ SA AU (N) 
Alayê E Je u Sin yayo a» Û (Y) 
lzaşÃN tûne Jaae yayê (b [British Colloq. | (r) 
Leykk yÊ Û oya Jane îdê 4 rer) 
AK (yÊ yu l4l ak48 ka mû jA ê (Ê) 
v.Î, NWE 
laya Janegîi Qule 'Onapa Jase o o «(British Culloq.| cë) 
toolbox (tööl^boks ^, ın. ıs ûsù «Saşa qOŠ yê ûk îşk 


Eedêb 


top 
Cl yon eçî çewa)a qol êê jh Ska coy çe hawêd 
tooling (toöl^in), rı. bS ûk Û kı daê Sk Û 
toolmaker (töö6l“mak @r), zı. (WAE WÊ D 
.AS2k a ajo ae Ö 
toon (töön), /f. şaya çı54K48G jlJ 4a0)yaî diarê SQ2&e a (\) 
Qo çû (çakê yola (Y) deda J uÖsj dunSal ê yAhğAê û 
toot (tööt), v,ë SOlulJaSaš fûlaãJ Ge yaS 'laþ Jaaeşêgê Gêj)ê (\) 
-ãla eyal «ıê Û «le yaS cûy)ya dey „Ses (Y) 
WEL sùlsal ûjþa Weka Dada 'OSASĞ tO S lola a8 4ı ayê ola çalê 
n Akad tûla 'LejaS lı Sal û04 o$êêu 
-tooter (/ı.). 
toot (tööt), zı. [Colloq.], - spree. 


tooth (tööth), ıı. .öl33 (M 
ûa.. LASalkı yU Öa o aî wel) Julêa (ûloo (Y) 

. ( She has u sweet ~ „J : yx 'ğAz ! çıkaoğ, i şî ççya)e ê (Y) 

5)8 lı ewa (ûk (6) 

v. f. Aksû, çêlê ê8 guê ço (TY -QGasû) û35 3» û!» (\) 
"i rêle€ SJ tat) (aşa aS 
armed to the teeth, eka jê 


fight tooth and nail, 
in the teeth of, 

pııt teeth in (a law ), 
set one's teeth, 

show one's teeth, 


S4ê o yaS 4a Ûl yî yaka 4ı 

gul pê6 kanyê a Šêya 

(Wala) Sakê 

ûluS yukê3 Û „SL 3 oJy5e3le0 3 
ts ySalCke ya fê yu yS na J ûlê3 

Sêlak bêza no38 

toothache (tööth”ãk ^, rz. A.hzhê glou 


toothbrush (tööth^brush, ıı. -ûl33 (çAalê 
toothed (töötht, töor/ıd), adj. K.4a u9 tjlaala (\) 
eu8 qafî 'ulSêl» (Y) 


-toothed (toötht, ıöGı/ıd), U êlaze laî (eç Ûlena «Cû CU 

Û bÎg-ٌ ~ ) :Aska çilan An gS2þa 

toothless (töG6th”lis), adj. .ùlao ê 
tooth paste, 

toothpick (töö6th”pik ^), ıı. 

tooth powder, Aali û cR& clas Jê l993 (ççeya3ê 

toothsome (töG6th”sam), adj. J.G foêğê (1) 

( a ~ ofjfer) :a'a. (*) 

ggaJö le Jola 'olê,la (Y) 

-aêjaye» ûlas fJ) öl39 

tû lalASak TÊ Aa Ua j yu llkwkû 4a ûJ ûjê 

Û95 !9Ûo aS 4 aê 


û24 êlejyê4 


-ùُğû ö!5 


toothv (töcıh”i), adj. 
tootle (töö?t'l), v.i. 


n lS Û ûj) !6Sal lı Çj3A Ö6 fASGê !Cjğa 
toots (töoots), #. [Slang], KWE 


tootsy (toot”si), ıı. [Slang], Ge Û Olake çsce () 
. toots (Y) 
Jaw (ŞÊ (si) a yaaaS tO ŞÊ t9805 (J) (1) 
Aa fî nawê kakî (Y) 
. (the ~ of the hill) : yu Jas ta<ı yê! yu yû 'a& ja (Y) 
. (the ree ~5) 3a taa (5) 
Jane çiqa (çuka Çı 43šaê (Çı) 4 !Ù ki45 905)ya. () (8) 
Hl ça şê lı J kı êj 'j4aa4 () (l) 

f at the ~ of hiş voice; rhe ~ of her career) 
( He”ş at tlıe ~ of his profession.) :ah şah ba 6)4 (<) 


top (top), rı. 


Eku laSQkkkn (Ak ud luê 4J 45 ha (g) 
iQ lana) 32şîyta '42alp lı oba osê l tes jÛalaa (3) 


( the ~ of the crop) 
. (the ~ of tlte year) : ja» Ge) (Y) 
(haz) Gılasalka jî aa) îl) çayena < kS ekî yÙ çAĞC jê (A) 


adj. „ (the ~ drawer, shelf, etc.) : şa )y«ewl jaye 'aêù)y8 
v.t, û35 si3a3 0) 'na lilka lı 05Û ê aw (So) -(aya? Jkka r (\) 


ê naS je Û yA tj DÛ A kı sa fûnêêğjb J4y o yê Û jk (T) 
ÖJAaa3 [A ûnda l9 yAavês (Ê) (çASoy4arêê p45 AAAAÊ (Y) 
ola ağı !J öae J3l) (9) 
HQaye #gêl ayexa j tae) tû jpşe gA54 'û ay eql ayna êaa (\) 

( He ~ped his class.) 
ùl saî çakî «J (Y) 
v.i Anı3 yû ALÊŞAS (Y) UA çı2 çer )S tû5 ça lao (0) 
blow one”s top, [Slang], uçak fo yue arî ua) (0 


ûs êsê (Y) 
on top, Azo ykdka AJ tae gek AJ ll yaS kw 
on top of, „o g4a ya Wê to yaaŠo Ak ykG kù (\) 


A 9U tegel (Y) aakêêlO yewa (Y) 

so yaû çplao ya ŞîS û uw~eSaa (Ê) 

tes lûwes ûjê 4Ka tKCALÊ j yewa 4i (e SU :(Colloq.] çe) 

. ( He is on top of the situation.) :» ,, )ySê g&yajyê ça 
over the top, Cana) lo kk Û (Oê ez0yê Aka Ç\) 


êyan JS la (çoll) lı a)llê4 4 (Y) 


(the) tops, [Slang], Saa bÛ tûz lae 'ö&b 
top off, ûya5 jiy (Sk yel, 4 û955)ly43 J p5 uk l şo 


top (top), zı. cla) 
topaz (tö”paz), /. ueWê0ê lm aa0y6) têle) (utsayAS U0 (0) 
aşk l çQ yanê Êkê jp Wej çU ySan al) uSW4eaûll (Tı sewye) yê 


top billing, go gm tylu KI) eyelaşeka gê 4J bı şaye «W (') 
. f She got ~ .J :35SQoa. êlê yelê çûkê 

(ã4 RU ene 4J) la la y4Qa jl) „A yê, AI (Y) 

top boot, Az 
topcoat (top'köt 0, ıı. üa3 çill 
top dog, [Colloq.], 'eastêlea G eû j A€W) (ewS (all ku94 
Î lel J lîwa 

top-drawer (top'drêr ^), «dj. 38 guz ı4@bı42) >33 
saê 


top-dress (top'dres^, v.f. tûypSa8 çak 'û9j5S $324 
ûna )2ya42- 
top-dressing (top/dres in), r. yati, Û çe) sı JluS ûk (0) 
Dayka yak (T) aka LL gk kûdk8) 

tope (töp), v.r. & v.i. [Archaic), „oya jloê û) deye 


tope (töp), zı. rale Û ke at qo aze û Ka 
tope (töp), ıı. HAS aşan 5 44455)S Wale 


topee (tö-pë”, tö”pê), rı. 4lso topi, Bao j çısalaa „<S 
toper (töp”ër), /ı. LEkardke kar helaka ka e ûlknkS lÊ yA Aa 
top-flight (top^flit^, adj. [Colloq.],  'cı <la 'çaRêU 'esw 
au ü 

top-full, topful (top“fel^, adj. „gûl OI ŞI hala lal 
top-gallant (ta-gal^ant, top'gal ent), «dj. su a,«~~+ 4 (M) 
ûl jaal (çûlaS yekl ê ayê 

KuRd (geyayê) ççaSARd payey kl eyî) (Y) 

n. ûla RÊS peWk çin aşî (\) 
at yAe48 y5 fASS a L[Rare](Y) 

top hat, eda yê cç) uSW asi ês) cênê 
top-heavy (top'hev i), adj.  tgyesea gelê kı 'Ovadê jt Cl) 


topology 


Erî ê uç4do yl Jöadau o)luškv 4l (Y) (çêSoypglîl yê 2 4J o Aka yê ççd5o y4n 
(kêlê)S) JS 
top-hole (top^höl^), adj. [British Slang], tc GÛ fêla al 
ll» J) 
tophus (töُfes), zı. 4S o yakenS (Saya kı e05 (ekÎw () 
.c" ehalk-stone " Goya) cnka çom êj 

+ giêlyJ 4 çzkoK (êla (Y) 
gö6Ãeyaya aa lılka 4 (4ayü 
ArinSên yayo J ùl wekê 

n. lên ay Û ûla (çayld yêke yagyld (laz llka (\) 
USA ley Sê4a5 Û (Y) 

topic (top”ik), r.  .(EyaS) Gul (TY) (aS kûùq ÛJ j) owl (\) 
Uu 'ow l4 (Y) 

HjAynA2 Û 4ı (êka l fça4a 3Û (Y) 


topiary (töُpi-er'i), adj. 


topical (top“i-k'l), «4j. 
çu pa4 flin (Y) 
Segkê ê2 ON yû (ÎI yaa golêay J aka (şabogyada (Y) 

( There are a lot of ~ alluşions in lı is novels.) 
. f a ~ remedy) :3a) aû ,%46%ç- cê (6) 
top-knot (top“not J, #. jl jS ad gaaa û alt hê (0) 
QdÎAS (ê silo j) o4 laê g5ê «lc yî (Y) “gûza êlo 
topless (top”lis), adj. 
gut 4a4l (Şar Ù la 4 ççASo yê t4 uJ) «[Archaic] (Y) 


J Ğz gt 'o4 êri DÛ AW (H4 (\) 


( û ~ dûancer) : jy, Kaka tö şo eLaka !è jo yo44ı êlada ()) (Y) , 
„f &~ bar) :23(Soo lûê ç lek Cı gaj da4 ç4 acı (S5) 
( a ~ bar) ûê (ç Jaj dana (su - 
toplevel (top“lev?l), azj. uw sd) Nêrkaed ı4) ù3y3)y4 
( u ~ official) 


toplofty (top“lêf” ti), adj. [Colloq.], terl3êq 'Jûyî Qad 


SQêšgu245 4 
~-toploftiness f.J. 
topmast (top”mast, top/mast , top mist, r. a&k€ la 


Skala yl çê yeta lı 
top minnO0w, yê» s6 «ça eji oSxya U APATA dika 
ö45eu 4K54 ÛJ aS (l4 lS uk û)&»a Jl> 
topmost (top/möst^, topmest), adj. têz yasak 'ça êjuk 
êğuêk yata Wj 
top-notch (top'noch^), adj. [Colloq.], tells 3) felêş oala 
. f a ~ scientişt, job, etc.) : ÇX 3) *oGû 
-top-notcher f(ı.). 
topo- (te-po), 4fs0 top-,  : g~ têyê feza yÛ iç ûla aC Ch 
( topology) 
topographer (te-pogro-fëêr, tö-pog”ra-fêr), #.  &) (0) 
rêl) cŞje) sy lkak jaj ' 8393 OJ33 ^2 Jû0 
spe) çe pad çgaSêkc go ùA, tçç go) ça ya) çul5Whkan (Y) 
topographic (top %-graf”ik), adj. 4lso topographical, ça 
êqgeo) eu lak ju 4 (44Û tepe) çe ykê (çARka 
-topographicaliy (fadv.). 
topography (to-pog”ro-fi, tö-pog”ro-fi), r. d) :GSjayî 
JCadey kı) (çye) (çnkî paa (k0) ekla Jê 4 e2 şê (ê3y5awl 
'gue) çekê taza o yey lû jO lZ gêj JJ3 Julau a35 J kê 
hêna a (çye) ulmê ay e 54hêd (g) p0) 6JJ) e^ Jjuêê 
Heşge) (çu leke pp (S3043Jy (4) -€8J9) (5333 
topology (te-pol?a-ji), ım «ls «gye) qulw&ay seayeal)&l (0) 
êk ê SAhA SS qeyd (TY) ekl yê (çU 8 jayî 
n0f 4 (ça80 5)3 4u Û «< (ae)llêki çekû j (çeyek yêk (Y) 
(çu lSn) çaSeykê 


toponym 


toponyım (top'-nim ^), 1. êyê aû 'ç aû () 

nz lsas yes KSogo gê QÊ all ol c3 yol K5 kS yû (T) 

toponvmy (te-pon”9-mi), /!. 

zk Saka (çU (Y) Lê jÜ paê (çayek E0 rû daka gÙ 
-toponymic; toponymical f4j.). 

topper (top”ër), ıı. û8 y4 êye bÛ (N) 

Kala ck25 çû) AA çel jê gakê kS <2 [Nl.Îne] (Y) 

QÛ Sa wall (ti t0p hatî) 

topping (top”in), ı!. è yid Sa) jk ÛÛ kk ÇÎ) 

Held yk nê gElS lk K3 ey 4S a Rê gO seuS (Y) 


U eha jj, a lSù şê çak Û) (M) 


adj. La göaaSÎka sal Qa u3š (\) 
Jl2 ğo tela ya ([Brirish Colioq.] (Y) 

topple (top 1), ê  »yergjeêka 'oslalaya êya€ A ~ 6 vera (1) 
egiq, uayê (yî aaS la yù jÊ ku teyo a1 TÛoluak (T) 

v.t. . f to ~ tle government) : ya & ıs, 'egyûxn qkka SA 


tops (tops), «dj. [Slanu]. 

topsail (top?s'l, top”sãl^), rı. 

top-sccret (top'së”krit), adj. 

( a ~ memo, directive, operation, etc.) 

top sergeant, [Colloq.]. 

topsoil (top”soil^, i. 

topsy-turvy (top?si-tùr vi), adv, & adj. 
AR pp AKRE tel şul LÛ a ya kaê Tal ad CY el ge yk yl 


sela yê telle û) tebû 
AZÎ je yÙ eleh A45 05 Û Qo pA 


(U mı) ho yU 
AJ ço jê ykA8u Tara 
tol yk şe y4 aka (ll) 


nٍ as XÖyşeyêayê ! cell 5 go y4agês (\) 
ça 1AKS pu PASA tr yS yel jy Û çalak (Y) 
toque (tök), /ı. Qıû Û) yS nnk uk oa 


tor (têr), 7ı. laê gaê Çuk p8 
torah, tora (tö ro-to Tû), #. -Gasdyya gûrê 5yê aê 
torch (törch), ı. JAkê na tak te Ld U (Y) 
. f tlıe ~ of science) : ,Sû ys, ' SÛy cı çeşla aa ¬ sla (Y) 
KA çêk kê teyka 4 wû, (TY) 

flashlight .| British] çt) 
ûeS jA Mn yê ê 
Klna kûl (\) 


carry a ( or tlıe ) torch for, [Slang]. 
torchbearer (têrch“bãr @r), ıı. 
6zl) ^a yêna teye yA8S Û ja, ùu (Y) 
torchlight (törch^lTt 0), ıı. .JAk&«a (Sû ya 'kêêA uf mêl 
torchon lace, 
torch singer, 
torch song, 
torchwood (têrch^wood ^), rı. 


çl Kêk J KS j2 
îma yek þê lı (elalo çO êlljî 

(êxin ajî ala kl aka AS (çika Ban (çulalı çêka€ 
4ı (ço$eo çêSa ya AKA ej» (\) 

«33o, eê çalo Të) Kanlı 
tore (têr, tör), a/fernatiye past tense of tear. 
tore (têr, tör), r. ¬ torus. 
toreador (têr^i-a-dêr ), ıt. CC çOtama çun deyek çulyw cewt 
torero (tê-re“rê), /:. almak WE ûli çS IS9 kk 
tori (têrî, tö”rî), plural of torus. 
torment (têr/ment, tör-men!'), /?. 


lo Il Û tû te jkuaa ku jea hê gêl ku jk2 (T) 


sûlal ça» ù () 


k93 Û (çj Nê êl auQÜ (çeyek (T) 

o şala «< ûSpS par lola) tayê kı jk2- (\) 

ûn pek Ê (eh ayî lOsuS û kelka oj S Zwwa (Y) 
„oğul !9b5 |") 

tormentil (têr”men-ıil ^, ıı. o.go) ÙŞ& çS yhêA yCSeyaj 
Go, lSQ SÊ yA Kûk a4iji go laçe- O k5a5e)) 


v.f. 


torsion 


-(elaê) _nBŠSea gedê (Y) GOLA) eyda (Y) ye jo tûka p42. 
torn (têrn, törn), a/frernative past participle of tear. 
tornado (têr-nã” dö), fı. CC G as gylêA€ tûak Jaydleat (3055 

talê G3) cs leþat 
-tornadic fa4dj.). 
toroid (tö”roid), ıı. la. | ellê) çak JJ 
torose (tö”rös, tÖ-rös), adj...» ş3yS ya !'şa&)ja ea tk», (\) 
SlayÉ J SAL arl M(mwÛSe şay) Ja8)uyoy ödda d69 J SWaş (Y) 
torpedo (têr-pë”dö), rı. „ electric ray (\) 
lakağja (ehênkS û (çooe3 eba yla)ê Ji çexJ35)555 S43 kkeğe 'J4a9 a33 (Y) 
Û a) (çlaağı Û (ne (Y) Lo yaS ê jr lueêyê) 4J 
bûn) Kù yê 4 (çuloy AS o yaRaBklol «Cû la Û kaos Û clAaççi4ek3a3 (Ê) 
Ji o ya2134ê no9 Ağo 4e4 (ya lû (yÎ2A jA A you 4S4ı43o y3 (9) 
ASo 4lone nak (lê8 yS ç4ê2aes (çoyên KÉ Ua 
dûalaSlaa Cı jl çn 4 JjlûùkA l8ê (ê4e4545 (\) 
yS aka îlkel tla8 oê6n a5a ([Slang] (Y) 
JAnağî Wê (ekêkS (oy çê jî lı O3 KA ÈL3 Mê yS8 janê (0) 
. ( He ~ed our plan.) :«,ê3)S ga 'öl><S (Y) 
cêoAA je AS ay yan (çûk (Saka Duayê (ewk 
3232403 ç5 laağe 4 
torpedo-boat destroyer, ça çûênù€S çÖka çîûdaS 
anê eee (çO yy lı kaD2433 taa yî 
Daylajazayî e453)ê 
.("torpedo plane " ùè ıa) 


y,I. 


torpedo boat, 


torpedo bomber, 
torpedo tube, egal (çjuaza î cç laje 4S4 çağê JJ a03 çekê 
Sê. ğal4eu 
Neln) 4ı î que yê U8 (çakka gule) jw (\) 
Sûrî çal Malê Tsa (T) -glje Û Wao» 
-torpidity fm.); torpidly (adv.); torpidness (?:.). 
torpor (tèr^për), ı. Sertî tûl Q wlaşe Mege C) 
lalî ça fesalê tîna (Y) 


torpid (têr”pid), adj. 


torporific (têr”pe-rif'ik), adj. LASÊ MAS yu 
torquate (têr"kwãt), adj. 'Qã çesûllı j a45) lola» Jl 
Cela lo; ça 4ı gl o36jge3 Je 


torque (törk), za. gul lalaê) + jloal çalê lS çO yA ($) 
Sao plla J QI şLa Je j aû j)S J û lSuçmêe yê 
(lal) a peyal şê lı edl çeka (TY) 
torques (têr"kwêz), /ı. 'Qê cçueyû LE , aa8) Ja aJl& 
eg U8 yeall kê ççuye9 Öê®ya ÖSe, Sazî Û jû lia 
torrent (têr”erıt, toront), rz. MUA têk qê 'ularê () 
QU ka) aÜY ® U2 (Y) „aU2ûJ 
lae; Kall tol U cak têb «al (Y) 
adj. [Rare]. B224 tê 
torrential (tö-ren“shol, to-ren”shal), @dj. *!«)3J '«;ã (\) 
. (~ rains) :allae, 
aşk ka "(al yalî OMA O) kelle) (e lêaj (Y) 
42o şêl U ke)ûl (çe lalkl 4 (Y) 
-torrentially fadv.). 

torrid (tör“id, tor^id), adj. tû «€ 4) Jl<Syayalaa 'JlalÎka (\) 
Sûrlêka ad 14035 yayalka 'puaÉ û) (T) 4l aş 
. ( a ~ love affdir) :)+-s 'oÈy»a (Y) 

-torridity (ı!.); torridly (adv.); torridness (r.). 
torşade (têr-sãd”), ıı. ta yelli j dêqkk (çulob Anê 
AhyAk EE yS, yan 


torsion (tör”shan), n. gûSaêU gûhê (çtev eê4aa Û4) ù!Jl (1) (\) 


torsion balance 


mn 


Hênê lb tOaylo3 gûš ! 
gê ySÃa yA çela J3l J4 çeyek Û o yC au yU (YT) 
-torsional (ad4j.). 

torsion balance, Ja çêyê gl çöya) Gej lS giy cîê 
Gy San 

torso (têr”SöÖ), ıı. çuakaq 'JU gut] öne bye o63 unSaka (0) 
(çîna 4 JJ p40 ùri44 ê4 ÛW) ça) ayê 4R 4i Ê j ya ak) 
J3J0 J0j4 4231da WÎJ>- e 'ê le «4ê (Y) 
Hêza ced U ykanı) Jl Êdan lae mê 4 kel ' jl yA3U (sulS(Y) 
tort (têrt), zı. gul yû J Ziye&l, lı cukkavey 5a AS ûl) 
SOL Wı (çok5 (êl êlgion KS (SJ KASWwAS kj Û uluAS yê bale 
torte (têrt), /!. EWRE YA 
torticollis (têr ti-kol”is), ı:. şalê Je Murkþ3K çû Je 
tortile (têr“t'l, têr“til), adj. jl30 'akul 'qka law 'Jay 
tortilla (têr-tê”yã), ıı. WakSke çê Û laþî 
tortious (têr”shess), adj. ol) 4 ine Û 'êl) 
Ala Û fOTÎ why) 


tortoise (tör“tas), zı. „Ado 'ÛA-aS 
tortoise beetle, nê ÛAanaS 4) AS kukaO Û : AmaS çaaa yê 
tortoise-shell (têr“tos-shecl ^), adj. JAnaS Xa3akê 4J Ç\) 


ûsn ASO, (eka BATYÊR wê J ççaSaAÖo, ERDE Se 

tortoise shell, J45 alla U j ylê 'Û4-ı5 Sha (\) 
. tortoise-shell butterfly cv) 
cû ıl Cı, dû Ûlû Saz ak42 
ie JmaS Sa 
tortuosity (têr 'chö0-os^a-ti), /t.  'ahıılal ! al» ls () 
BANÊ Ê 

tortuous (têr Chö0-2s), adj. 'qg lh 'gualak 'guê aux (\) 


®*.r 


tortoise-shell butterfly, 


abê agi lesa kal O Gê hoyek Ya SE 
-tortuously (fady.J; tortuousness f8.). 
torture (têr“chër), rz. ika JI) Û !Ola jll Û 'e yl ka ka (\) 
ola jka lı ÇIS)Û (çokê (Y) 
J Êê dyê Û tkaykka JÜ (Y) 
kak Û sega kı k2 lù çya (Ê) 
duya5&lê tb ê6 tûl 25 «[Rare] (e) 
v.t. LlAalk&ukaû ta gk]a 4ı Û4y8 (çav 'ÙJ 3JI Û `ê yk kı ka (\) 
ûuSal tza)6 fı GU) ûl yak (Tj 
-torturer (7:.). 
torturous (têr“chër-os), adj. to yayakkka ya O UÛ 4 
alASÊAkA kı ` QAQA Û jj) 
-torturously (adv.). 
torus (têr^os, tÖ”r25S), f. CC «al çê» all gal çoljê hêk (0) 
Û 9)3. Skala Û "(pS2 ş) pêyan çe Bû5 «ÎS şa (Y) olwarzlê) 
Hejalê) qê (eyaz (f) OS êk TO êyê 
Tory (têr”i, tö'ri), 1. Çen (çûyl çux 1û y3 (l) (1) 
edJWa (çêê4k (ç9 êlê U (çulaSka Çênê lù (ıı #udaa 
asçalknk çinê yS yan elê uğî (Y) 
Kawê ça Êl ky 5S ki alCkê kı ww Sk (TY) 
ak ya jS y1 kknS hk waki jS [1] (Ê) 
adj. C444 j5 
Toryism (têr'i-iz'm, tö'ri-iz'm), ır. ûe »)kù, lay Jn 
ün A44 3< 
toss (tûs, tOS), y.f. toa J û ùA 'lJşad a4 pu gû IR (\) 
. f Tlıte waves ~ed tlıe boat.) :g»t3e yj o-5 ı a'1şea1 


lêya lûla jê OlAka RR al (T) 


heqîya Ja oy kkRS laz ad AKAN) lı lû kı Okê jt yaw (Û) 
( The horvye ~ed its head.) 
J923023- 2an tos l&e al tos au (f) 
-Şêeğ) JkAw KlaA ê Mua şe) 4ı ûl3 (9) 
035 Sjj JJ6 '0J5S Om4k ja4 (1) 
. (to ~ the salad) : ya<&3 'go,)S yl«Sùs *(aale)) olalaşsûê (Y) 
oo 3ö Qû 'O3y5al» «[Colloq.] (A) 
ved, l&o dl, M şal yên ê5ya8 lagyad akı pad pk lşûês ûoy501eyî (\) 
lûs S şad tû j şal pû feya)G !'ösS Jij la (T) 
( I ~ed in my sleep all night long.) 
Ù6 Gkê odê (Y) 
n. Diya cumadî) ad ka çolê KalùûS U o54 (0) 
(f u ~ of the lıead) 
rûûqa jê Okê pa2ê ' û&û yo (Y) 
SUlaûjê U olalka uk çuye 'okêz ala Gê (çeyê (Y) 


toss down, So -ùl gÃJAa p3 cla & !oaa lı gllka yeaa54a 


toss off, (ada... jS ûsa aê) û95 uelotkall g4laa 4ı (\) 
o-0) u ÃÎ4a e şê Saa 4 (Y) 
toss up. -û3y5 çS êj J30 'o5u5 ÖIdÃ şak 


tosspot (tês”pot^ tos”pot'), zı. têjojğê gû) Gejtê 
AŞÊ Ak Ako nê 
toss-up (tês”up ^ tos”up`), #. tûsî êkê saê (1) 
ûn yolê ' kn apo (TY) û95 Sê 368 
tost (têst, tost), oþsolete or poetic past tense and p.p. of- 
toss, 
tot (tot), ı. SÖfSakê tûl gşaz „dllake (T) Gù j3i fesa (l) 
QaSûkê (çoyan şê) Waaa <5 [British Dial.] (r) 
tot (tol), ıı. [British Colloq.], (~ up ), (ej lağ) e yû 5)S 
SOS pkk 
344ê *p42y4av (N) 
- Û dû -- Î0SS) > QI jA t3k yasa ` gi a (T) 
" e^aAm ' (çûhB *çç ayaka 
wf. ê yala))o g4a ka 'o 4a yS Ê tçajylağ) eyu SS (\) 
Ù ayi 9300 ji gê Aka too şû C35 (Y) 
ûk tnê€n8 û UNCA (çanê (Janî yi) oa xuha [Slang] (Y) 
( She -led her car in tlte accident.) 


total (ıö?`l), adj. 


v.i. Ö3 o30 yi gêa jh !oJûo şû ùy yS 
totalitarian (tö al-a-têr”i-oen), adj. Melan co çalêj 
SJhhu J) 'suy3l5a9 
n. erilaêa kd (ala çS Sa) 'OoA uji ES J 3859 
totalitarianism (tö tal-o-tar”i-an-iz'm), /.  a« «S5 «<ã, 
'soSes SARÊ j yedê jAaeda Ûmaod çandî lk lı ki)a2 
Sex y3 USaz ¬ laê, eShA) 63J9 
Mrkagêw N RALAS Mayekka (M 
Chef tj yeka te42 kn CY). (eSlaydan 
in totality, U ea A Ir rv 4ı to yaÜûa (çoyaka 
totalizator (tö?t'l-a-zã têr), 2jl) (çûlaSka eyle) 
anî (nê lê (çep $ (solo çel çê ê4aaÜ4a) 
totalize (tö?t'l-îz^, v.ı. têye ySo Ê tej lê) oyu yS)S 
rûy S jey a4a kan 


totality (tö-tal^o-ti), z#. 


-totalizer (7.J). 

totally (tö”t'l-i), adv. KÙ la A tl Û k6 tçjşakê îç lakîwe 

tote (töt), v.r. [Colloq.], to» J)S 4 'ö5Slca 3< 4 (0) 
îkna caz! S û lê 4J ai (Y) OşyS oÃAS 4 'e yaka y€ 

n. [Colloq |, SêspS QêQRS 4 tû0y5 JS 4 !egjek2u p€ Û) 4 (0) 


touchstone 


JaS 'aU CT) 
tote (töt), zı. [Colloq.], - totalizator. 
tote bag, [Colloq.]. o gêS çûk A çûwan (ç ù la 
totem (tö tom), f. CC *yî gênê Û aS ya, lı SÛ Ja Ê kaS 3 (\) 
o ljê (enê ay 4G aS gleu (alû kad çalakê 800A dR J44 AS 
Anak qo a4 ç4 (Y) a02 Jaza KI «8 
Herêa Daka û U33 Ji O lek Ûz û leka «5 kC0ğa Û (ûê êka (Y) 
Jam Sakh au (Ê) 
-totemic (adj.). 
totemism (tö'tom-iz'm), fı. heyan J" ekê TS cao aa () 
(êyê 9yS lana (Y) (Ga aykê wêy) aye ' pa?ğê ' sûk e592 
Ç lak aa € ise Ù RÎ DC ak çey ala ya yÖkê Jûllaê 
gil9 Û kkğê J yewÈl öka d6ke y8 SK) gul) (TY) 
-totemist (zı.J; totemistic fıdj.). 
totem pole, uja çilSeççakaa 4Ç jk ^ peyî çê aw) 
A3154] (çasJy 44J g-0945aaİia 4ava)  GaSaÎê (ç  aCğû adê 


teba (rû gûat alyak LÎ[Slang] (Tı Ğsxeu gUu 

( He is tlıe lowest man on tlıe ~ .) : ,S sı» »»,,x«<$ 
totipalmate (tö ti-pal“mãt), adj. 
JJ aS sı û yad gun 554: "(lê 


JGŞJÎDn deş gU daakı 


n. 

-totipalmation (?:.). 

totter (tot^ër), ı.i 05S1 şey? 'ù3yaS Mja jl ka hc) 
. ( a ~ing empire) :\& şı, Si töay Gö0kê 'Gas o3 a5 ya)? () 


Jiyê 4ale (çel) 


rö 95 uzlala 'û9S olagan (O) Raja oyauîî 4 'ÛS ê4 (Y) 
n. Ju 34 ' S4 
tottering (tot'ër-in). adj. Dê jyan AKu jêk hO ja4 Î CY) 
( a ~ building) | 


eşi yêK gok (sa) 

f a ~ regime) ala sı, «S> ` 3k& (Y) 

tottery (tot”ër-i), adj. jjA ûjê 
toucan (tööُ^kan, too-kãn”, töö”kan), /t.  Smaailu lS aî 
Alo yel o SAS < Û eyê pê gU) Japeo e, j ên, 

touch (tuch), v.f. Cınudd Cmêd Wa î ÇÎJê gaê Cuwe) lS Zawod (l) 
„ASA «i zkê ju olk (Y ö5 ön 
(oya ş n5 J» epo) n SWwAS 4'74) EA yê 4) Aa Kenê, Swêd (Y) 
ûlad tê yaSM IS ak54 (Ê) 

ue AS gay tUSS IS aw (9) 

Sl aS laş Û OSE (a kewa 4 (\) 

. ( Water won't ~ tlıeşse grease spofs.) >33 ` y&ã yS (Y) 

. f Froşt -ed tlıe plan1s.) : jta ;G;, Xa (A) 

Qa) J ll) dAna Êk Wı a yêk ySBö (NM 

ila Baja (çak Û (M) ca ylSaEBÜ (şa) a) ueS kê û (Yê) 

(wa êke lı 4alê kı) cy)5 (çu lSîweu l j kêSkA j (YY) 

(lu jodêk 4 çûdkN) JJaşseyla jı Û lawe yd (lb cu Se, (lT) 

ÇöJAS Oh pî ' lse daê awel 'Ou S48 ' u S ul les (le) 

a 'u AA lS lı Ou € (çu lSîmwea alê  (\) 
.( He didn”t ~ his supper.) ` ja» yê cle hz (\Y) 


-o „ba$ ên ûl) 


ûl Sal ŞA 'Oh4kÊ (VA) 
.( My cooking cm 't ~ yours.) :>)S ılãyla 'ğ!» „kê 4I kê (\f) 
Sedêrakn4a O2ySwb tûu ay Ê (YD Çay 'Uo34 J (Y*) 
. f û subject tlıqt ~ey us all) : >, yê ,S 'gı şeya çes (YY) 
rS sl ê sd je, jê “hû (YY) 
SOM tk ta5 Gê lı OSÊ ÈkAL ek (YÊ) 
(~ed in tlıe head) 


XT085: 


-ö têùSIj WE) paycla E toJûlaya Okada (Yê) 
ên$ja) fösS2ya4a 'OklÛ şa (Y) 

eî ea yù4yS 3 Qa4š G e, U çiy!» «[Slang] (rv) 
Old '(ajlašaê) 3a8 ta (YA) 


v.i. dı o pejna yXaknS Anê e ŞA dê) jk Cûd Cıuwel (\) 
Hejalê) (jîya u (Y) 03ya JL 'ûoe ySn (T) -(oyê xula 
n HIS lu Gavêd gAÇ3k Û 4'A Gıwed fla şa5 Ces (J) (\) 


(e lêASA ) (î şa5 u 4alê kj2wû cı (c) -glu-ù) Zuwel 
kikada (TY) .Oî aS ke (ekkkê tO AJ Caved (çelak (TY) 
JuSÎQÎÎ Gawod çe lûkê 4J EE O rûmeta (1) (Ê) 
daSK kre Ù Hêlka QO 4 pS LSA) (e) 
Hall jê tebê ê4 (Î) (9) 
( u ~ af salt in the food; a ~ of madness) 
. f È ~ of fever, the flu, etc.) :xèyi ( çèyš3Q) ek 4 (S) 
(Qaza ' touelistone " çak) dexe Sk () (Î) 
So gjlUSa58 çêja) û 3) AA (Se) 
êle yê X280 çîl gijo ga) J2) J golkê b 4Aêl9 (g) 
rö 03S gehên li c43 cel ijl» () (Y) 
ejê gı yi nÊ jey (hakkı kê al (cç) 
- f û HigÎt ~ ) HkyaS (la 33l (çeşaê (0) (A) 
. ( a piano witlt a heavy ~ ) : Şû çûl šã çeyê (G) 
in touch with, 
out of touch witlı, 
touch at, qusî jyê «1 
touch off, lat û tula (Y) -Oayayea (laê sudê, @ (0) 
| teyê sa 84 tJ S0 2 (Y) 
( The unfair policy touched off big demonstrations.) 
touch on ( or upon ), «şûşa êl) all oj)! aS 'e5a45)4 (\) 
Jê %303 ê344a44a (Y) 
û35 kala ê yAaçşdğr4k 46 'O Û24 yÊ 'ösyyÛ (Y) 
A21 jaza 'ölala Nölall Gıewêl W) 0Ö a92 Guwê4 (l) 
“lal gê qg4êja 4) ö-p5 SÛa yeb oa fûduS (el lSlwed 4ı ûy, 5 Jl» (TY) 
( to touclı up a painting) 
touch-and-go (tuch”en-gö”), adj. + i yase tdq « ta4 (N) 
rîhên tû yo lı (a yîke 4l ja (Y) (yanan 
erslukwan Î Û 4J4 „5 (1M) 
ih4ayya bı mnn 4W oa êgal (Y) 
touch down, -(çetlca (yûĞAS cad jd) a yuê2dal 
touchdown (tuch^dourı), #f. '(ça «ekê l3ê) oe J) () 
Herzlyka çXûdaS ı45 job) o yada (Y) .Û)€ 
Leo şkêkka» X305 (Y) 
gin 6 ta) sa cawa (\) 
araSaî t< yayê feyjla Û sot (Y) 
AnçSa kek (Îjüşê Sans wel (ÎHAş 
+ (ço$ê3 Öeawaêd 43 
Jêr S 6 542) û!3ySÖ yS 
ù o3 
acûr 18 t2 j ya dekê 


aş J ÛÛ taş JAS43 çaboy44 
ûd J SÛ 'Qapêo JS çùêy6n 
JÎyaAk) adîk WÎ Xû4) LA 4A jı O wa ş 


touch up. 


touch and go, 


touched (tucht), adj. 
touch football, 
touchhole (tuch^höl^), vı 


touching (tuch”in), adj. 
( û ~ $tory, cene, etc.) 

n. Sûlaal Gawed !ûl3e gl Guaed () 
Ùy, çyêne4A tٍolaal Gımued çeiyenkê (T) 
prep. [Archaic], Kı Ce j lk N gaaêl tiwa lı 4l fçeyljes 
touch-me-not (tuch”mi-not), ıı. «€ çXiSjaj a) ê6 
Gûla ölü lSe yj gjşlkê (i Zad çç pakê 4ê 
touchstone .(tuch”stön' a. n. Ako, yS helka yana (\) 


> y4ê1543ou 


touclı wood. 


Sêlê ta jêay&8ü (T). xıtêySe» u û wn ay0 


touchwood (tuch wood”, ıı 
touchy (tuch”i), adj. 


telal Ja t4 S2 4343 ` j y3 5a3 (\) 

Tuê (yalê) cû ça 4ê o (YY J503 

. f û ~ ŞÎIMGIÎON) : yên g pa hCılaA yê ça yî&a xa lı (Y) 

. f E ~ subject) :i yu) 2ù ç) 

JêJêğao (&) 

-touchily (@dv.); touchiness (/:.). 

tough (tuf), adj. alû “ak Sa (\) 

- f~ meql) : pa¬ ,š şSa : 3na g55 (Y) 

ga (Y) 

Hoy Nwê pla çO WÊ y4 lS NÛ ASA KAS gj (Ê) 

canı nê 'töojaLlaS hd 4z j4 (Ö ) 

rêo hae) 4 Qay a43 gî (So) aê kê aa la CV) 

. (f a ~ job, life, ete.) : >>», ê; yx ê (Y) 

. Û t~ WÎRE) Çe yS û nû (A) 

~ fight) > , > şı ı5) 

n. ê jnû têk jo eW amwa§ Co yk 

-toughly (@d».J; toughness (?:.). 
toughen (tuf”'rı), .f. 


bu t4k Û 


tû9p5 Gej 'OSSn2 'U-a5 43a 
d5 3y4a4 'O9)5 -Ê A242 
v.t ûe Onlg 33 3 'O ka zid gla 'ûaş Gêj 'êjÖye9yr2 'OoJ>J<9 
toughie, toughy (tuf”i), #. uêljkê Goo 5waS () 
êna SR yê (Y) 
têçluq0 (lo lê teyakê 
aêşaSk JU lk 
-tough-ımindedly fadv.); tough-mindedness (?/ı.). 
toupee (töö-pã”, tÖ0-pë?), ıı. Dê j jS tu Swed ŞÎ 'ASğ U 
tour (toor, tööSr), /!. (G15) jû 48S) zîê4ê (\) 
Qadê pl 4u inan Gu) SC jê wd J58 çek (Y) 
Jul rage 2yê ki ûla yk gJkayS 4a ka Da udaS (Y) 
-o jaSû2a lao j ço lakAS «ja ;< it: ù'jkê i 
a lAS la asû yê û GuŞS wSSIWÊ P0) 
( He gave his guesıs û ~ o/ rlıe house.) 
J kalkê Ç5,y8 ubASAAE Jo) wutî ya kê Kera ellê Û û«Š (l\) 
daSlêîya blê D> 


tough-minded (ıuf-min“^did), adj. 


PEYI 


vi HêxûkS jı ûlya 'ljêE O58 cuûkE 
v.t Sû jAS lala 'OooyS cudkÊ (\) 
dlê 2 al kê (çk8 kê (emê (T) 

on tour, Cl K ja o ay3 KA 4J 


touraco (töo'rã-kö^), ı. Also turaco, Sey e, „SweuliU 
943444 çengê 4) ıl kU EUEY 4 ,û 

tourbillion (toor-bil“yan), /:. 4< qeleîat Cı (\) 
Jallaw Û û (ey09 in (Ha 4 4SQQ2kÊ, Kak, AS 4aAab (Y) gla kê ` Daê (Sa) 
tour de force (tö6r^ de förs^), [Fr.], :öãuı;ë sê»; +SS 


AXKCÇ UUÛ SE yÖÛ4AAD Ol jö X5 5L2 

touring car, Aj liua ez çel ùS e alaye pî Têskat kase gi jê 
o şAĞûùdyoJ as Ve NR (cam ê> 

tourism (toor”iz'm, tÖör^iz'm), ıl. e Uu&at laê xzuhaê 
Jl8 


tourist (toor”ist, töör”ist), /ı 
adj. 


Jo jA5û at tout UR 

u lasêakÊ (ê lele yakbaÊ (\) 
Qa îla ça kali) ola eu lûf (Y) 

tOUFÎSÜ CÎQSS, (35j j ak45 jo6dolkenkê aJ) çeye yahkkê çala 

tourmaline (toor“n ma- >-lin, loor/ma- Jën^, ıı. "n. 


Jlj 


to weling, towellîng 


saûe Aa Êê Akan Asû 

tournament (toor“ne-ment, tür"na-mont), #.  ešl)la, (\) 

--oj4a) 4ê JÎ şew ad) erê leda ' Zal o y Û (çê4az qelaw jandê 

ûl llCê jey l0 ly HaH li (rSunkk ê mal) 'ok lu Gê lS umê (Y) 

tourney (toor”ni, tür^ni), ıı. - tournament. 

Wt. Cê lı Sonda WI ahên û95 dln 

tourniquet (toor^ni-ket^, tür“ni-kã `), ın. 

ûka los (û zo 593 J5) 

o laSkê jê too Sj $ã 

ayan jê Aka GIO o) (çîl 

Û lS 3 lat GU e„ & « [Colloq.] (%) 

Jalu ala 4) ou 

ajala yj golê j) ùljl (çeawaù (çog lgas çêySac ag (0) :[5lang) (Y) 

ayên ya ge Š ja) ou lêlê (awêl (çol ge9 ÙRê jê Wu aşa (S7) 

vt. 'ölalaa Jll yo kê 4 'olalkala « [Colloq.] (` 
( He was -ed as tlıe most brilliant military leader.) 


Cada )LlaêJ 


tousle (tou”z 
n. 
tout (tout). ı.i 


'D, v.f. 4lso touzle, 


bo yêuya geoŠ ja) Olj lê (yaw çele û9uS4aw aşa () :[Slang] (Y) 
Ce yid ja go gŠ da) o21 lê (awê (çol lgeo oSk jê 4u aê (S9) 

zê (asutê (çele çê êzê0 p3 [Seo 4uj 4KWwaS 

(eyda ya go, É 3e) 


u 


-touter fı.J. 
tout ã fait (töö tã Te”), [Fr.], 
tout lc mende (ıtöö^la mö/ıd”), |Fr.]. 


ayendê 'çç yl yû4 
'ownAS şedê 
wS ZkÊ t5 a ja4ê 
touzle (touُ?z'l), ın. & v.t. tousle. 
tovarisch (tö-vãr^ish), rı. (utaaê e005) çala 
tow (tö), ».f. Hajê (gla 4 û l2ASI) tlf lı malo 4) JUST) 
(to ~ a damaged sltip into port; to ~ a car) 
n. Tağa (çl aa 4 o aS 'QlkaS to lêûSI, (N) 
Ha şiyAS ela (qahaS lG Js êi) j êAaSI, (eê (Y) 
. towline (Y) 
Hû ydaKeJl LEVEN tû jêAS edl, (\) 
Ag aAkÊ ka yk lı AS) ula (Y) (iney ya û 'Aaeylja 4 (Y) 
tow (tö), û 2S gu GaS eEÎAS ça kên, 
adj. Aj Un, oya snh eê 
towage (to”ij), zt. So lêûSi, (ö6 (") çl yêğSi, 'çUAS, qr 
toward (têrd, tö”ërd), prep. daa gea6 Myeyşay îye (N) 
Lêt tekane ya şok lAhadada yal ja (Y) 
f efforts ~ a peaceful settlement; stepş ~ peuce) 
. ( ıer uttitude ~ me) : (go yu je» *4 )yûaal 4 (Y) 
. ( They left ~ four o'clock.) : ,aae- (cS) «` (t5) 
. f They are saving ~ a new car.) çad ã 'ş)kù û 'j» (9) 
adj. 4lso towards, [Archaic or Rare], Gar 'tošu oba tölş (\) 
êêSez Û (çan 'Oludê 3a 4ge3la Û (Y) 
ûn U Olsa 44k Mölayay) þê (f) gaSle 'JQt, u8 (Y) 
ê yC 4SO j4 (@) 
êrd-li), adj. [Arch. or Rare], 'öte(\) 
u êrl tö laka 


in tow, 


towardly (törd”li, tö” 
ya42wvan î quSLê Hal, ö8 (T) l4 i, 
ûçaSea J aêayşayaê (siya (Y) 

-towardliness (mn.). 


towards (têrdz, tö”èrdz), prep. toward. 

tow boat (ıö^böt^), ı. - tugboat. 

towel (tou”`l. toul), ıı Jalê 
v.t. o gaê yS ebû ap Jl 4 
tow eling, towelling (toul^in, tou”'l-ir), 7. dalê çeêtayê 


tower 


tower (tou”ُêr), /ı. 
Sh Û sûta Çuk SS (Y) 
aşina lı têkda şes kl û sy '» yk y6 

TOVE TE JAASI) 

Ab >a Ja) (j 
Layê Rk f ag3aa5ye» 'ûğMê (T) 
( û ~ rage) yo J&akê yû çî u yy (Y) 
towery (tou”ër-i), adj. Jl ae pa) (Ti axo tes go û) 
towhead (tö^hed”), ıı. TÛ 0SŞE Û Kaka ÇA TU adê (j 
Eb eke DÊ ÇOSS (TU pkk OH Wata 


v.i. 
tower (töُër), /ı. 
towering (tou”ër-in), adj. 


-towhcaded (@dj.). 

towhece (tou^hë, tö”hë), ıı. 

tow wit, 

towline (töُlin^, ıı. O MASU kusal) Û oma 

town (toun), zı. aka pê (TH yly8S tey Jo» TDiîal]) (N 
nûsan (çul l 4S ea S[British] (f ù JCalloq.J (* 


rfnnkankî çûl bakê 
GI; 


( Em going into ~ .) >u yö > ,l& ;è (e) 

( They juxt got into ~J > yı yù g<S> jZ & lè (') 

La WAA ê lj ês (Y) 

adj. At Lù Li 4S2 LÊ wa 4a Ê lA ye îl lê 
go to town, [Slang]. taa KeAdka OSÊ y4 > J j (lj 

ê y45 4e tûya a AS A4 adj LT U Sad Ou 

ê ouS ga420 32 'çlal yka Û û-S gk OS Û3 4a (PY) 
J44 AS 6 j oÊH (r lll 0O emS 

isu48e4 Mûj all Èşlaê 4 

nu plê yU J sel, Sê 

dek u çîna bAn lÊ yÊ çûyjlpl j êle kı (sjAŠo9 

paint the town red, |Slang], MENE çjRISA)ê goyin lê 
towTI CAT, û » yey Sl (çegylya çaê W) ARAS (e Skaae çi91 

2jan (yê 


town eclerk, gelye ça ùU çolê ' û pae kê aê lejî 


man about town, 


on the town, [Slan&], 


town crier, ~n 
town hall, Qi elat (çel yat SA ja 45) Lêl pel kû çak laî 
(2ABŠ çokê ye8 


townltouse (toun/hous^, /ı. - town hall, 
town house, Uê, lO êa çaê () 
gêl) J4 ya çı lö Ka j) pas AS Ja a pêlê e mal) J ASA olê (Y) 
ÇA jore gula 
townlet (toun”lit), zı. dayan çS U kê 
town meeting, lù SÎk& cukê (çe ya aş)8 Cl) 
Qê (çola lS (çetal E ya Û kk (ûl ea&êon (çoy aa )S (Ti 
townsfolk (tounz“Tok ^), i. - townspeople. 

township (toun^ship), ıı. 

ÛqQaS j Su ykaw 4J) " ka ù dey kel pakê 54455 (Yi 
townsman (tounz man), #„  'gaa kê LA Sl Su kê (lj 


4A kê (î 


Bê EME E 2 ard 
townspeople (tounz”pë p`l), pl. aka y&jAk () 
Sk, çi Uu Lê! Gu lê tûskdû jy kê (Ya ellê ço ekkaùu 
«"townsfolk ` eya) 
towrope (tö”röp^, /!. LO MASI yekgÊ Û Cika 
tow truck, ayîyaS Saka (lase yşê) O ASI Jana çî ê ul 
tox- (toks), . f toxemiq) . yè ûl REDA 
toxaemia (tok-sëmıi-a), ı„  toxemia. 
toxalbumin (toks'al-bu min), #. 
toxemia (tok-se”“mi-3), 


4ù y&o) kî an X5 So54la 
Ûr na ea 


Tês” 


trabecula 


Ço ytûn çûn ê3 (ç344ı) 
toxemic (tok-sê“mik, tok-sem”ik), adj.  çêş& 4 &34a06 (1) 
galte) O203 (Y) -(oykdal € alê (k24 (çiên) as çolê 
toxic (tok?sik), adj. „g&e) f y&o) 4ı ç34aaUi (\) 
-ray40) 'çgjly&e) 'è2y4e) (Y) 
-oky4ê) '(ç jlo46Ö) 'Gay46) 
4o) f4) 
tûla ae) 'û958 qlo& 
Sûlaşa 3JJ g30 y4) 
toxicity (tok-sis”9-ti), /. îû ylyae) ' 4e) çêk ' 2ya 
toxico- (tok”si-ko, tok”si-ko), Also toxic-, :çütk «iC 
. ( toxicogenic) : >a; 
toxicogenic (tok”si-kö-jen“ik), adj. + jı yanê, See» 4i () 
Sagalaaka Û Oay4ê)) (çedo lê *ge9 ed yae) (Y) -ejaşlaaka 

-toxicogenical fadj.). ; 
toxicology (tok “si-kol”9-ji), ıı. 


toxicant (tok”si-kant), adj. 
M. 
toxication (tok si-kã”shan), zı. 


Jd) çu ko) ' avÛ ao) 
uoê3o56ol> J099 c#Jlo403 
-toxicological fadj.). 
toxicologist (tok 'si-kol”%-jisU), /#. 
toxicosis (tok si-kö”sis), r. 


êê) çç Ù) 'OaÜ a6) 
tûl 33lşazy4e) 'ûa99 ceuly4ê) 

Sû laal >46 

oy4hyd)yêkı çç OS 4J «Ko ao) () 'leaS 3 

“QU de yj) gla US (çyae)) (Si) -Ckaes Î3a4ş 1aza) 4j 
toxin-antitoxin (tok”sin-anُti-tok Sin), î. : ya) aŠu » 4eş 

Qe An Ba çêğþ2ê 4J çû28 U J» eyda (ù Sol 

toxine (tok”sin, tok”sën), ır. - toxin. 

toxiphobia (tok si-fö”bi-o), ıı. 


toxin (tok”sin), zı. 


taşı 2ylgkùl ae) çayî 
lûl 4e) (aî 
toxoid (tok”sSOid), Jê ççessl kı ejylaS A çe edûy4ê) a aS 
yêğkn4 û Aha l jı yeka Cû )Seu (çalaaî 

toxophilite (tok-sof^a-lıt 0, rı. tat yz % las 'olşedî 


hêr yt wc 
-toxophilitic (@dj.); toxophily (7ı.). 
toxoplasmosis (tok 'sö-plaz-mö”sis), #. 4SQaç& yê û 


laz qunê yp ka (loka (çêna WU) Š je çeyên Kiskê (çelûû)î kayî 
-Zlha2 û ççue9 nd (çllkû l€ galaka yÉ4 
toy (toi), #. Hadُ çol (Go) -u Al sla f ç)lîwel (b (\) 


>> ûn û gurogaê 544ê (Y) 


aka çoyoyê) ûk U) ) (Y) 
nû yyênS ap (8) 


duba (çû4 Û) e jyan 52Rê U cil ye yu lê klwaS (9) 

şak E yS çê) eêyaykê û gun ((Öbs. or Rare] (\ 
H Ak a yekS go cle gı çawê ş ykaS şaşa (\) 

„f û ~ EUR) : sok ê (Y) 

wê (~ with ), 'êêu€ ê JU 
( to ~ witlı someone”s feelingş, an idea, a piece of food, etc.) 
toyon (tö7yan), f. ça sS çul a šKS ç)ye Gûaaka ç2lùê yon 

Hej3av J49 

fM a yêkS ap çê jê 
laz qul êla 
trabeated (trã'bi-ã 'tid), adj. öS (eya û (5«ûwes qulê û 

( ludkav ı Ê jeu y4aê) ça) yS 3G û Ja 


A 


toyshop (toi”shop?), ıı. 


-trahcation f). 


trabecula (tra-bek”yoo-la), ır. s~Ojeyê bS) è> je Û jl9 


trace 


-trabecular (adj.). 
trace (trãs), /ı. ae, Nû) N (0) 
yl t kab (çê yak pê "(a 2è lêr oû95 (Y) 
Ja3la çû (Y) 
. ( The war left its ~s .J :» 2Q lêl (ça tala (a)! lù (Ê) 
HJ ajî ') A&4 'j j3 253k (9) 

( a ~ of anger, mercy, kindness; a ~ of salt) 


U dAS Koy SÎ û Jê l2 (\) 

engrarmı (Y) 

L hanaî) (çupêar (03Û «5 gaS oJeyae „€ Bjî (A) 

vê SêRAAa ja loka lêz jy aSWKÊA, & () 
So Sk çû yê 'O AE 3ı 'o08 Gy (Si) -oö Saka çı >y (1) (Y) 
ona) 4Î (oş0n45 gTaRA U el glayay) ûl Sea Û ûêjya85 Pê (Y) 

hû yaS O yê paa SERÊ, (alya a qûz AlkêAS (Ê) (çS laa 

û lûAS Ûûw 'JûA 4C O khASA û j (9) 

Û ASA nk tû0 Kaya KA 1) () 

Hada û) kann o yA q ya lO Ak (S2) 

dlaedê û ye nk1ak ekê (k5) çı) o şak yf )aakd kù) (Y) 

Hişe yê aya lêki Om ja 43 

ajala ap çena) qê zalê lê 4 o-5, û3 (A) 

Vê ORG ju kla a j ywe TAR a halk Û) 


sna Û RA pla şû Je a gealwÊ LC ~ fO ) (Y) 
a gkê û ja pûkê öj lek 
-traceability (ı.J; traceable fadj.); traceableness frı./. 
trace (trãs), /ı. La qaSakal Û ka RA awakl aka Û (\) 
-(AûaS4a) Où Ê Ça eheak (Y) 
kick over the traces, 
traceless (trãs“lis), adj. 


û êan Okê lC ap 64l4 lO a U 
haşê ulê yê ta yû Naa ûrê 
AKA) Çena kê (yê 
-tracelessly (adv.); tracelessrness (7.J. 
tracer (trãs^êr), ıı. di çu Suka AX2 jyan laê ı ASA j (\) 
-AAja doj oa û crd%Wn çêdi ÇO yA j9 JolK€ 
Sadi ûJ gSlê lı ck çeplled ASwıke Û la a CY) 
(o golaıl jj4» J302) aS dikê 4 ç aa Û (Y) 
„ tracer bullet(t, 
Gy 34406J Š4 le yu yKı5Û 4J so ye ,eJQdazî S5qoy0 kl Û Jaıas j (0) 
ura Û a yk lS ı aa) 4Se ay8 kak a4 AU 3 
tracer bullet, Ll „lijaS ga J AĞ34 48 ASAuAL jS luS1S çU 98 
„ÇI tıracêr ' êj). j kûS çe yaêkal daş koy şu kç S5 Û9 
tracery (trãs'Ğr-i), /t  yeyaabû j4 çêja! 3S4n çû ak 
Tay 
trache- (trãُ/ ki), - tracheo-. 
trachea (trã/ki-e, tra-kë”9), z!. DY 
av4 çağê 
tunê lêê 
disa Û ka çı rê 
peyen) a Sê gê 
Jana çuye bi Aw Ûka (u ê435344 
tracheo- (trã”ki-ö, tro-kê79), 4so trache-, çuusa «<, 
. ( trûclheot0my) «aC û la çağ a g54-Û ' «îl, zy3.5 
tracheotomy (ırã ki-oto-mi), ?#. 
trachoma (tra-kö”ma). zı. 
trachomatous (tra-kom”a-tas), adj. 


tracheal (ırã'ki-el, tra-këê”»l), adj. 


tracheitis (trã ki-î' tis), 7. 


Maa çu çoKN nêk 
AO pe yj knê yal Cû yê lywã 
êkê) 

urnnKênù yl 


trachvte (ırã“kit. trakıt), i em) ark) aS û y&öuyA 


track meet 


-trachytie fadj.). 
tracing (trãs”in)), f. .çêyyeo 'ola6 çûşê toka oa çkyê (0 
JJA KÊRA AĞA 543 (çêk lS cae yk Wı) jl yS ges kw (çaùù jy (Y) 
çe yÖg3)5 454a 
(OO êlakl jeo)uêtl4e au (EE Wı) jik (edû (Y) 
tracing paper, Jı lêo j lù pûkê nk yAwRAA ja ub (çê lS 
Sû JuSeod Jjh44aê) 4û3 
rûd yê 'f ase êê qu Û > yê 'era çayê (\) 
seg lê U tya yê kö Uu (ça fo lial (ça Jo kê) (Y) 
(qune Te) fASan, teng aS Şêla Mosê O AZ, '&u (T) 
Hurdlaaau6 fena) (ê) C0) '(o 'l lê, (f) 
(ala LL p2ylê yÊ û08) çıSukha ualoakê (l) 
Jine pûj) (çuhaal yê çç4ao Ol 0 ççoyle (A) al jê ju6šoalkack, Îsa (Y) 
û93) 0 g0dy8l dej) JS lu qoloaae bi jey) J49 hûjeş () (N) 
rû lıeqÊ çık)ley JA &)aey eû (o) (Saw jS ake 
Lo Slka çû yê çê yaS yp 'o3y45 başê (Çı) -oêoKÎka ça oyê 0) (0) 
Ho yıS ln ya lùaù (yan) çît Okê 'osy5 Cl (T) 
êşg) Û S 'OsaS cudat td j, aS, kı tS j lSûa (Y) 
ên Cil (ça 'ORhNMA2Aı (aw ên yê (r~ UD ) (f) 
( He ~ed dirît over the f/loor.) : za s> gla (0) 
nS gala Qa kr Û (lêy 'ûda5 39 Ov çlaê (ًl) 
ka ja dale a Akad TORÊ jp haAR) lawê 4a (l) 
QAS SÊJAK se je)gey) èz, «Y) 
(Jiya çi şû (çAkal yA (ço şoj joj) % Aks P54 ıl ga yayaya esao yû (Y) 
giuSaa Qu QûlAya Û jagl, ı0an (Yade dûkakk (Îka çê (\) 
aa 8 4a4 ÇılaQyU 5a5 Jê çol) Gu Sea 
-trackable fadj.); tracker f?ı.). i 
in one's tracks, 

( He was stopped in ltis tracks.) 
cover up one's tracks, 


track (ırak), ıı. 


"v.f. 


v.t. 


adj. 


buyê ûs ayê 4j 


24 ng)ê çia WJ çu Sê yü (çala 
Ù5 Glya442 şk !O AA 
SQA yS shan tğaySa îda eê toa t56 
ê hu5S4 öJp 
tO SeN sı ka (aS gêğala tk J $û 


ûlsy3ağê 3e 'ö9a5 ûJ 


keep track of, 
lose track of, 


make tracks, [Colloq.]. 
off tlıe track, 
on tlıe track, 

track down, tûa)8 soz &lka çû yê toyêê)ja yont la ça leê (\) 

. f to (rack down «a criminal) :> y«< s3 

deş4So yla y4 Ûda (îy45 0yê t01 48 I31 jo 4'e yA) jo JölA€ 3 (T) 

çêg40)a))9 

trackage (ırak?ij), ın. ele lû lu jS (çjêêe kakê Îla ckk8 (\) 

(eyê eken Çika l4J cJAı Lû Lû jS ç(gl4de kekê (Îha  û5a lS (Y) 

QÛ) S4 k4 ça lı (oS (Û) »yejê Sa l0 la )5 

track and field, J dega JA çelûgê a 'ûlaa4ê gölaay)8 (ul 

Haaa jS yaw ùl93o Ll gÙ 405l, loy) aS lu lake 

„track " leêjae gên lêêşykA) 

JlSoa lo la lı ûsul (Îka Aw (1) 

. f û ~ trolley) :3ı no 


Usê 3u 4J4 43 
Ù l923 Cıaawkêake 4Î lO al 4J 
los? al al 


trackless (trak”lis), adj. 


Aç) lmE gan (çû lê (a U ûe cayê kola Mûş g$3, (Y) 
trackless trolley, - ırolleybus. 
trackman (trak”nıan), ı. - trackwalker. 
track mat, lsûğ§ yaaa çlad)l gösaSl, KI jlaka çu Cê)ğe 


eerdûleg la jS 4yan 4O yûdpaSl cç lS 


trackwalker 


ELDEYA 


track reCOTÛ, jA) lêk kê Qa jS HalwaS (yaka a gana) 

erê lı çr gêl) Sûa Lalê eo lı 

trackwalker (ırak wè kèr), ıı. Aho ûnkanù a RÊ, 
tract (trakt), i. 

. (the urinary - ) : Şa. yU çol (0) çe) %y9 'uaeakda (Û) 

buSalelS ab aC alayê (f) 

tract (trakt), rm sal, û çul çekî laya gê AM ÛA 4Ka l 

tractable (trak'ta-b'i), adj. balla '(çuSe9 ûmê ê Aw 4a Çl) 

d eşa GR O SA y5A2 DAW) pg (Y) JAl) e8 w514 

(Ses 


ê Kal DIS Tê yU (Î) 


-tractability; tractableness rf?ı.J; tractably fadv.). 
tractate (trak'tãl), ı. 

tractile (trak”ı'l, ırak^ıi!), adj. 
traction (trakshon), z. 


JÛ pu layenl yê kal 
adSos MIS) ûû xkkêêeu 
şk, U MO, gas O RAST Î Y(M 

û ûlahAaSI) (- HakwÛ 
(espê Wê DO Qù Û a yalê 8 EZAN j) Û kê kS wU (Y) 

„Û SteU@QIN > ) ¬ AuSaa çı AS) çaê (î; 

U ay KE) 4 JAze gp AÛ Sey lay UûAN çi WU Ù aye yan (Ê) 

ê yal Û çelad 4 4Èouka42 50J3 

( old tires don't lıave muclı ~ on wet roads.) 
tractive (trak”tiv), adj. lS, a 'ÃASI, 
ûe aAe6J_ (Su aa Lûa$l «J 

J52 (1 

O UASI) Sek ja Kh çu SA Su (f) 
lêo ya ça lSaÎl gû 4l (çS pya 45445 jê (T) 
.«("tractor airplane ` t&è saa) 


tractor (trak'tèr), ıı. 


trade (trãd), ıı. Kêz (T) hk, (S0 KÊ gu di () 
E RET A anê PAY ED DET 
lS IO lOK (ê) (raslî ju lS la û kekS taa yla 5A (f) 

o KOL ge (PÎJ (A) CME mu 

v.î. jo yS Aka o Z&)ü (Yi zaaoua 4K Je ç8) Li cika çe yedkaaz (N) 


destkê Lê (çalê 'Oaê J [Colloq.] ıb -û5y5a38y)6 eys jê (T) 


v.t. û5 xab '»jy43)8 
trade in, ûla «Sa ji çç)lla J 9)Û yê @ öjS hê seyêaayê 


. (f Htraded in my old car for a new one.) :(Jşpş çaüa; 
trade on ( or upon ), 
trade book, 


ê aş oua > Û Usa llSkı 
4ı (Ş yê jaleo gişoSön cıla ASAR al ÛL aaîS 
Kû Du Gê û J Sa culf 


trade-in (trãd”in^), zı. ZlSn (ASA (çuSeo» a)€ l0 «Xûkê (\) 
ala. OaÎ 3a4 clas çî) (çuded ù lk54ù ji çe) baz lo yCe) E 

dae kayf aê (TY) 

trade journal, ûna çu ê)î 


trade-mark (trid“mirk ^, ıı. U LD ta ÛL çelk) 
enan Û Ê 0h ySn l8 je (wU 
"v.t. nadi jaê kK kakê W4» Û lı kd 2haù kê (li 
nêna (6a4 Û çç lÊ jao ki kç WU A UA KU û-5 lê (TI 
trade name, Aşk a Ê jù aû (\) 
GAS Ê OU s4 k2 sla) «S2 yb (Y) 

Jû lÊ es bi Ja aS a Ê U sÛ (Yi 
UL is5 980 çoka tan j)8 yê 
(QA&U lı Raa yaaa SaS4 4W êU Û Zu yn 
trader (trãd”êr), /". l€ OU aêkS (T) ŞÊ) () 


o jeêkĞ bda» gk ySao çolek Û cala çêk ga) Jai «SAS (Y) 


trade-off (trãd”êf ^, ıı. 


rapte, 


trade route, (uãz Olê suêêkD) oU söq 


tradescantia (trades-kan”shi-), ı..  Ja€ €lSeya o> 
OT eî 


trade school, 
tradesman (trãdz^man), ıı. 
zma lS tO Dy ' e KA Dê DIS yu (TY) 
tradespeople (trãdz”pê p'l), pl lg twsex &k yê !el ja5 yo 
So biS) U 


Hera 6akaka cç ù û ê 
Lur Sakan MO lukdaaa fayda (\) 


trades union, [British], - trade union. 
tradeswoman (trãdz^woom n), rı. tûŠ çeplaêlS 9 
Ji3318 «Š 


trade-union (trad”ün yan), adj. METRAN 
n. ik 5 „aaS4a 
trade union, „glk yS (ahS4 
trade unionist, Sola yS çe lSaa (alal (\) 
Euro ã2aS4 $q? (T) 

-trade unionism. 
trade wind, RT MMD 
trade up, Jùl jy 3eyG ça û jS Eha A2 (çeyê )ê 
“uJana g3gê ele j) 


trading post, gela kî çı5na yÙ «J C015 j9 (ç3 gal (çalaalka 
dunSaa Û ÇAXA JaSa o35 0al jê faaol3o yû «aS 
trading stamp, 4ı Cılaaoa GU OU «CA ye Coytlaa)8 daw 
êna X5 KA yê 4 dilê û ê yû 3Éa çêl yîey oh) yû j Sa US 
NEM #VIB 

tradition (tra-dish”on), ıı. ata çoyS çalSala !çSlÛ (0) 
ua y4kS yen j şê qeyê l ja lı haşa n Ji (Y) -lahağau 
e ua adu çey lak lı tîq ê4e)S (zû (T) -exka j Ch 
-êrên (şey lad 'û)S qî4344)5 çr Jê 
a. çS Lê şela y eşa 5 nê June» (Ê) 
eşhSa Û Ge yb ae Cı jly gyê) J al aU (*) 
dz (Sêş Zê (û) laşe çS f) yû (0) CU 
Anak) (a lSAye Ûy û (g) 
traditional (tra-dish”on-'l), adj. 4lso traditionary, «ga« 
Lj kû6 NOS gina dka ğ8 Çay apê êk tû3 (çurîwes pûkê 
traditionalism (tra-dish”en-'l-iz'm), #. qyejas aJ) () 
(alal al 34 Gu) ûjS ö3 3nejS z0 J3 h058 

AC Û gelkaçey kûl) Jışedê (çolê ly 45 :CAÎou «Koyl ue (Y) 
traditionalist (tro-dish“on-'l-iSt), /. çu«<< eyna Jl) uSw«S 


Dua ùj qçuay3kên yênê 
traditionally (tra-dish”an-'l-i), adv,  +&jS çûya çùn 


a jl jS 4E ka yr kal û tûyS ên6þalneı)8 çu yîwe» ççêyêyî4 
traditionalize (tro-dish?an-'l-iz^, »/. «J Hû 4a û95 
jS ç143345)S (çuag3awo JO 
traditionary (tro-dish”oen-er“i), adj. - traditional. 
traditor (trad”9-tër), ıt J 3jSe3 gul5yla 45) «JU Û çînê gh 
dep c55 ço OSO j, JeSE l9 )j€ 
traduce (tro-döÖs”, tr3-dÜsf), f. teojS ons gû 'öo54S4 
Sû 9,5 Ja o ê şa '0S Jay Û 'ösùl) gÙ 
-traducement f.); traducer f?ı.). 
traducianism (tra-döö”shon-iz'm, tra-dü”shan-iz'm), ıı. 
GgjA4nçS gU qelala 4J çeka) yö l€ JI)aae3Û 4S TGûloa 4ıççal çO jeyl nn 
Jo go3la 39 
traffic (traf“ik), zı. o yAhGav) g$ 0433yê () (%) 
arê oU NAR Dê gonî ayê (O laê do KS ê8 00 (<) 


trafficker 


Çala .. ulÎkû sae gişî) ola 4C) a30 (dı (9) 
öegîjê «5 ašê AL çkaS gellak pake îşê CHAK (o) 
se yaSkakû lu jS û 44'43 2 j a s€ çel gul e2, CW) 
adj.  .(a~ policeman) :uş«&, ç> şia û çÇöAaû 'jya yola yê 
v.E .ûny5 Rahêl Û tû ta kı (A& jê JoayS Sê cı ~ in RAN) 
ûnoS JAZ Oê al Ù t09 5S (ççuk8ta g4a 'O95 AX4 Ja yk C> WÎÎ r Y) 
trafficker (traf'ik-ër), . jASIO yu bawS ù a lû O E) U 
traffic light, 154e Û<Š Aa Jaza yîş çya 3lê çl 
traffic sigrnal, :- traffic light. 
tragacanth (trag^-kantlı), zı. Jo rdaS ü) 
EY MM 
tragedian (tro-jë”di-an), ıl. qalkê çaw la Lê çok aa 
Açanê yê lı çel wel (çykÊ ji lA çum jû 
êle lê çekê çı lk çuye (Yi 
tragedienne (tra-je'di-en 0, /8 çenê çunê çê) çusşêuo 
ulê, lS li 
tragedy (traj^o-di), rı. çtuae sn qud êlê (çekê qa ûU (\) 
HyhdaS kı çş letê (çne Û LA (Y) ua 'sua l3 U 
Se lS Û çe şlekê A e2 DY) 
„nbaAa lı AŞA Û GO (Sulaaay fise 'Olaoje lS cıla l5 (t) 
tragic (ıraj^ik), adj. Also tragical, yek şallê ya (\) 
eyê le lS (AS ji kû 4ı (inan Û lı êle 
'02a4933 hêle, E guS lù dJ çyUidak Sa waê (TI 
(a ~ poet) 
„f @~ voice) : yab çêlwe tS sun4 090ê J» (TY) 
' oke) êyê Û ğ) 'ç üsçêna Oo ke l5 (Ê) 
( a ~ accident, day, etc.) 
-tragically (adv.). 
tragic flaw, çê lee Û 4J 4Suyç yara p45 Gê lw lS (hk 
uêy45 ÇA AE 4S Isa j lak (ça Û LU 
tragicomedy (traj i-kom”o-di), ıı. PEN PN 
eş AnASê eynê qe ùb 
tragicomical (traj i-kom”i-k'l), adj. Also tragicomic, a 
nÊQAÛ pek A NşyEnlaSn gukê 'sla cil çêle, 8 ç AS yı lû 
-tragicomically (ady.). 
tragopan (traga-pan), /. rS 4onÎG : çaw û Jû ıê 
ADU yAdAÎAS (çodo yê Quçpl ê JA Sê, lŠ, 
tragus (trã g38), JI. .(qakal yî (iyS day 4<) (şafî ertlaS yS lî yn 
trail (trãl), v.r. 
. ( He ~ed dirt into tlıe ltouse.) : ûka lo)y> çiji (-) 
(uhRÊz j Aa A) OSO LA 4Q0, u ySO La Û ajo) D), (T) 


O kê, tê gare 1Q) 


Sa 3) (9q û la<ê J444) * (3 ja5 aja 'fO3ya5 O y4 (Y) 
o lûwar 'O JL ju tê yaS ya (yS êa) ùuş ealuo 4JJ 05) 
öS)ka ça ù2yê 'o58İka ça O9ê 4 ùppS J), (9) 
v.j Sû 5a51 13) go 4a te yû gayê eylo 4J (\) 
SÎ sage) kaka (LA Haa ye) ot4 OlS9 ê aû (Y) 
Szge yû û o yê a yayo lı eyo ya» )ê (Y) 
telûlûan eJo ş o gojeo AûGlê »şû) (Ê) 
( Smoke ~ed from the chimney.) 
Rêda OS 4 'O255S A&SA jê (9) 
O lak lOê 51 yu '(çS êa) çuş elo J Ù 
ejîSlaa qa ölyk Ja e44 :e0Û) alê (û3 jaS ê kê Y) 
n. egiyo 4l gl kASI (Rê tellS C20 1) 
Aglah U DU ça kanê çiy al çi lû A TT 


trainload 


êa «Kay lı fiş J la (su Wayê Sad, (Y) 
trail blazer, AS Lo (a)U çg) 4a, (\) 
JA)AQANO (ç pê çekê !o yoyo)ğo e)U (lû, (Y) 
trailer (trãl”êr), zı. tetlS tçaza . zkê eyê lê diya) #&êU (0) 

Cl þa (daaSesl ake çî şi 4ı 4544 lodê Û û38 (Y) -aş3y45 y0 
Jiya yî gê 4ı olo qo şo, ççSayaa a lê Û eba (Y) Aka te ye1. gÉ 
(adušlue yÙ 4J jiyane çekêkÊ J) lŠ Jk (ç.>kûaS oJ, 
êlo Jl 4J (çê 4S4ADÊê Çl (udas û kêza 4CAkLÊ (çêjaS 9lûkaas ($) 
J oASaalaê 
trailer camp, + trailer park. 
trailer park, çax öasêk çêyo won elê) AÛ yê (ça jl yka 
trailing arbutus, Û pS (0yê Kêsınna (çS yêd y€ûSo yaş 
daççadladê 
ia êla) HAS jê çoga êlê 
trailing plant, .gigja& ka lala Soya, AA (Saya 
trail rope, So lêûSi, g4a U onî 
train (trãn), r. ,U&& sûka) & çe)ê)9 (şeylo qêùela bi allS (b (\) 
. (the ~ af a peucock) : »aju ç>, << (9) 
5W l tull€S (3) jl êASD ela 4J (ehê ê nal) (8) 
Hoa ka çlavad jta êa) the ga pûkwes (Y) 
gûn 4Ka) ê dya Je) Ö fol S (Y) 
ly ççoXlna GUS y4aae nS ç€lnû aû Ö ja Janya (f) 
onê „SAD yay çl wSûyêyay 343 tûla êxa) (0) 
f Tfe war brounglıt famine and diseaxe in itş ~ .) 
. (a - of thouglıt) :» rz.) (\) 
. (û ~ oj gears) :c<asa şaz, û ê zall (Y) 
(GtanîQ çila SÛ ja) û ol la (ûM .yêlouçedk (Ã) 
v.t. û lêûSI, fo lêûêSi, layê ig» «+ « [Rare] (%) 


trailing edge, 


(ahd, kı (meal y)ka yo yû3yy4ı jlna lalan 4i) ala şa (êy3y5e4y5ay4a (Y) 
Sê d5 aê 4ı 'ûpy5e4ye pya (Y) 
Tù aySes ge guda 'ûlala Gêxka 'gUAal 'öy3y5 naê (f) 
( Nursey are --ed in rhis hospital.) 
û py5oa44 çhê ğa geya lŠ l3l Qê? (ê) 
Cû) ey) l5l» Ö A46 (1) 
-o gnûS € kû «( ~^ O1 ) (Y) 
Lêê yê «4l 035 (tas 3ı û Û6 'GÜAA cuwa yê «ı «[Colloq.] (A) 
kÖÛ Û çalak peSa (Ûlake) lay) 
v.i. Alla Qê '04y)8 ça Gdkta lO5 Ö4 
-trainable «fj.). | 
trainband i(trãnband?) ıı. 5 ladakê Û û lê 4l êka (çk35wa9 
lşqa çl0o5 qur ÊRda ja o)aê poslk çeol4a (çayêen4ê çaê 
train-bearer (trãn“bãr @r), ıt. G «tts a&î2es u :CÎaa «il5 
aSlênêa j, Gu 4Ë (oSoakka çê çê leaS yela çi5 yolelê 
trainee (trãn-ê), ı. ge gêdaı ço yS lù Uta) bS (a dUê 
azat Gê! US 
trainer (trãn”ër), ı. laz tada (\) 
Qã lal) yel asa ja) gêjê lS (çueolakêaa ()) 
Kêye ççeleJlakêaa (cı) 
ù Ûãal, Û 955 si Qê45 (şuaa Û (Y) 
OS ê Qê 'OOS Gana fd 
adj. 03É Gêka pOÖ444 çê 
training college, [British], Çu U ç AşÊ 
training school, 
trainload (trãn”löd ^, ıı.  eeayê û lê, Jd delkarê çU 


training (trãn”in), zı. 


a4a (çû Au Û şê 


lû yado ayda dakı + 


trqinman 


trainman (tran mean), /!. 
trainmaster (trãn mas têr, trãn“mãs Têr), # CC ûwesa lS 


JjKh)o0nkakA gla 


Alanê kk (ç8 8 


train oil, L3 Ga jU Gullê Ut (çokkn jıdsaaê.: jju 
traipse (ırãps), ».i. [Dial. or Coİloq.], 
trait (ırãt), /ı. 

glk gage gk lı çeRkkwaS (rê (4a ÛW a şo 4S U (çal lûl 


ûQ54-5a ÎS e31 
Lû. TRari yv. 
A Ka Û Ê e Ên au 
( The clıief ~s in tlıe American character are energy and 
generosiıy.) 
traitor (trã'têr), ır. *Qê çuaylum Gal YO ayj Ae SL û 
E nê en Sek 
traitorous (trã'tër-o5), adj. Wa sı Qaş ça sÎğ j» êQS Yi 
Û t~ CI) HG şooyS) JU Û T5 u ÛY; 
traitress (trãtris), /. 
traject (tro-jekt/), »w 
trajectory (tra-jek“tër-i), ıı. çelak ie çel jk Mi 
45 olk XÎ (Yo Mû laz a ol jk çe yalakê Û SS85 (çelk 
ejlalê) WAŠ ŞÊ O lana 4l (ç peê gî çulpê „SÎ 3z 
tram (tram), /. gwê (çên yû ça aoeê 
tram (tram), /!. JWya) aS) a çlkk (ç8 Buk A) Yi 
„(" strcetcar 1 ûe jaal «b3 dl) | BERÎSÎ (TY) tete ewê lka 
cable car (+: tramwıy 


adê Oê aş o4 las SU O ê) 
hu Û û (Au ala L ÛÛ 


v.t. o yA gÉ al 4ı 
fram (tram), tb. Asa Sax, U êê bêşê Û ço Sk gul ù Vi 
O kO şê O k34) (Y).  ' trammel î ûèyaaa 


tramcar (tramkãr), ın. CC Sala gai qiteya fa Vi 
. strcetcar :| British] (Tı (GI ajes U çùa t4 a5, 

tramline (tram^lîn^), zı. 4iê û ka 
trammel (tıram?'), ıı. tele yU) 3E 1Y 
(ù9 540 ARÊ j) çoll qemê 3e (14a jAi êê a (Y) 

Hege year lı ÊM (Rê 'savaS h038 (Pi) Ya 
l3 SÛ (yS ö jaeval (êê JAaka ır kiS ja lao yj SARA Û eku daê rf) 
û lûaS AC la ça?) l5 re) 
XÇ.xX. ça yl ço ûî bl o uSÈ8w, qo ù i) 

(tran Gej 

v.t. ûo5ê g4 'û3p8 agogla û "Şî aê 4 bê! TE BB 
E Öz OS 44ê ga *o gAh1kaka (Y) 

-trammeler; trammellcr f?!.). 

tramontane (ıra-mon”tãn), adj. a jak lÊ şan yal kî û awS 
LC Salt î AKA (ika Û) 
n. SrSeg û aU SEW (Y) GI page SA lı 
tramp (tramp), ».i ekhu j, lS 4 fûoyS gî0Sa QA AV) 
laySÎ ya gulî eva i egOl aya (Y) MALÎ) J Çîlê okllqüî 

v.t. Su ça lO5 Suwlakı OS Jy) 
Aa )U (Dn 'ûlja€ tı la to jêla sw fo ku Yî 

n... Jça yû? çı „53y asi y~ bas (Şûö yaS 0Î bû aS? Masa oe n Vi 
Rêqaq êra A) êr 6 ukÙ;ê (1) eq amê (Yı 
ua AS kla j Ako) (yake lı Ma gula) (ehal KS ol Sk gak448 (Ê) 
iu KÎ KI ADU ja) g3ù la çl Ù (9) CılSaa IS C jaS&laê ja 
daya ö6 yö !e 4 (Slana):\, 

trample (tram”p'l), ıi. tö ÛJ çe ç3uî 4W OSÊ e4348 û 
ûnS JîRS 3ê 

VÊ. toya yl) Qê 3S Zezê î O05 Jd teyka kilala lo pû. ll 


ûla lad ûrê 


transcendence 


n. 2 yAãlZAA U zQ ê4 (TY) GU pya toyê kal è ya l3a13 (\) 
trample on; trample under foot; trample upon, Xš (\) 
ûrlS Gwlala fo yk ê tû bU ça le yû lûl (JS Jaha 
t05 Jidaka Gêla to yl aşa JASal û Ba ıl» ss) yay3 4 J30 (Y) 
Slêp$ madalla 
trampoline (tram”pe-lin), . Qêt çal yg)ê (0) :del)aalî 
Solê ùaê (lny5yannyal Oêalo g6alka je e jl ella (çu ayînî EB (J) 
tramroad (tram'röd^), ın. salak ça ellê çûwê Îa 
tramway (tram^wã), ıı. „ tramroad (\) 
lê yjÜ çali lı kb yî ça Û Îsa '6l y3 çê «| British] (Y) 
traunce (trans, trãns), ıı. ula) Oaş2 J ÛÃğA 4 (\) 
rurêğA êr foayı on lS 'şqau (Û) -egOly (ê ema WÊ ya 
-(oA3aêee) ù5lê J Jl> (Y) 
Ha gaoya ÛASal OSpS (çaloşyaka kall yossê Şê oêğa 4(8) 
wî. Sê uS guş fêSa5S gêğA ed lêde 92 gA^34 4J 
tranquil (traı)kwil, tran”kwil), adj. tuueu ça '0aka (\) 
( a ~ rural tife) Delê 4 teoayn Û ya 
Û ~ wûfers) :öû yuþS tS! êa (Y) 
-tranquillv fadv.); tranquilness f?!.J. 
tranquilize, tranquillize (tran kwoa-liz ), 4. :glal gû 
lyo0S cêye lê !e yulauû S kala fo yûy)5S (a24 
v.Î dasa okğa lê fo yû lS yalu loyûşpu khê 
tranquilizer (trag^kwa-lîz @r), #&. _._*a+l Û teşe y«Sãaka (\) 
„jodel Û Cı è yo ydS ayê uo laje» (Y) 
tranquillity, tcanquility (tran-kwil^a-ti), ı#. DEW 
Êêê ù: bateêaya Û tle çêê Ayatê wê 
trans- (trans, tran2), kayê Ja fayke aa (0 gûl kC Kù 
. f transatlantic) :(ù gya jê) layan ! şa yê ja 
. (transform; transliterate) : g ,l şãn ùıı3S () 
transact (tran-sakt^, tran-zakt), f. çS çal&5k çU a lS 
. f to ~ husiness) :ca yS yı a) û 'G3)S (çok8 yta 
wi. [Rare], Ù n$3 yaaa 'O95 çêlê) l çe y8 y18 
-transactor f?!.). 
transaction (tran-zak”shen), #. e Su)l u lat< (\) 
. ( He spends most of his time in business ~s .) :yal,»ş-l<a 
haja Û San SN yu fn Û oARÊ jê jûayS lı eû ylü (Y) 
. ( They did three ~s yeyterday.) : çS ))u „<S 
„ûn LL ebu aê )S cel jA) (qî well la) ((Pl.) (Y) 
-(egloS jln çê çînay 4e) 
-transactional fadj.). 
transalpine (trans-al^pin, tranz-al”pîn), adj. guz Jasa« 
do şê " Jû „ 
transatlantic (Irans %t-lan“tik), adj. ba ula (M) 
jo ya ye9 DEYA +15 13a234İ34i (çl )e) 4ı 
( a ~ qirliner) 
. (| @ ~ busineS85) :asa şaxgûaBa (çl je) Ja4 (Y) 
transceiver (tran-sêُ'vêr), rı. 4lso transmitter, receiver, 
Joy gueyù Jû ça cu460 
transcend (tran-send), "f tejejes aşa eya 'ûame l8 J (0) 
( Tlıe story ~s belief.) 
Ai ay3 U) kaka ê yê jy0 !WJ au îlunQ (Y) 
tûy oy4a û aa 4 '(9 şê) Gas oj g40 uk şa Û çole îso 4 (TY) 
layek iya Lêy €kê 4J 
wê, [Archaic], ê û po3)jat lU û)ta 
transcendence (tran-sen”dens), ıı. 4/so transcendency, 


transcendent 


transcendent (tran-sen^dant), adj. 
( Shakespeare was a man of ~ genius.) 
eda ye (ehûdaKaê yekê yaya W 'paok ùlea> J CY) 


LÛ ya 'aAÎ ika (\) 


transcendental (tran sen-den”t`l), adj. 
Hpg MUSÊ Û (YI Ekê gek Nak te94 GHÃ jaye 4 CT) 

şo kol) J u kdyaK kî jJ aû yok Š je ır lAyAkek 4 (Ê) 
transcendentalism (tran sen-den?t'l-iz'm), . ca) 
coisyê) dû cı jêl)jeo o şe yûl 5yê çi4) e18 45 Tkûloa 45443 44J4ê 

î lS) çhê) (elya gedyê AJ çêll (kelp (ko) ca yal SARWaA jO la yayekê 
l2Û eçê Jlkù j ê6ySÛ çun (D (Û) Si lay4 (çişakül Jû 
alyê nù (ê) 


au haa () 


-transcendentalist (t.). 
transcontinental (trans kon-te-nen"t'l), adj. - s»j+yêasS (\) 
( a ~ flighr) hûù ded ul je şekaS 
zo y;&O o yênê (çyıo yal (Y) 
transeribe (tran-skrîb”), vf. êmao û o35) 035 ja4 ùj (0) 
çı Maeğa deka U çêd)k lı ol ly (T) Oj5 gwraşlwen ûj 
2jl pla (ça oj Ûekua J 4S5 çoş la ZO ya»Ü 
eğğjlya 4J çeyûsySad0 3i odaya lğî asi, W6 Û jw (T) 

-transcriber (.J. 

transcript (tran skript J, /f. «yaş S3 uk çêš)a n1) 
e Üpl qel qe lê çek (TÎ uuS lê lı 
transcription (tran-skrip”shan), f. gayî tê ja êj 0) 
Salê lb coge aê aS U ew4 çl2y (Teala yê Û 
. ('" transeript " tèk) 
«<S (gaya ha çawa Xhayae Û jı sih Ê (ç Bawe Jawa (Y) 
Leg ûlu çça êj Ge ta û 
oğjjlao J çeyê? Sada jı JjS layî g30 Swa CuwW (8) 
transcurrent (trans-kûr“ont), adj. 
transducer (ırans-döös^ër, trans-düs“ër), /. 3S, «+ë 
(r) 
êy 4 ûoShnAa TÎ ya jı > jîl kk laya 
3 (çAS1 i »jyaSo1 JJ 


a xêre nan 


transect (tran-sekt”), ».f. 


-transection (7ı.J. 
transept (tran Sept), 7. jjt şa laz çekê J çAaÎS ÎU 
(eklê) 
-transeptal (zdj.). 
transfer (trans-für”), v.t. so yaaa aþS tOaj)S teke şü (N) 
Çû SS ALA ê çûk gêl sk (T) 
( to ~ ıhe title of a house or a car from one person to 
anotlher.) 
ê SA Ji HaA54a ya; 4J o yukê khûK U kù j (Y) 
v.i. to yahkkal q8 do yk yÊ yê (\) 
( He ~red to the university of California.) 
„oy a8 (TY) 
Qã uXASa Jı ê yA54a45 jê Û 4hodêkenk cow 4) ayê (Y) 
Se qkêRel yf (çya (o) ceye lya98 'êz Ê 'eykkal a6 (N (1) 
3 u5%yay Ji oyaSna paj € o ylayê yf çukêd Û kù j (Y) 
urallû û lù ü çal çl j0o3 çASQGe yê «DRA DO238 (ow la) (ûl (Y) 
(şQo3 AS (alyê je c3 lÖ çeyê ja) Gila p3 „SaSQ (çola J u3S ù2 
L+gaelQa yS Û Oz aj8 êyê TÊ) (ên (SN 
u Uê çe yù2al yî çae bACÎn (0) 
Jî 9Se AW KA gêl çu 6 hO) 


tranşiency 


` transferable (trans-für^a-b'l), adi. ea, S»z 'eykU pêyfeu 


i uSaS Wê Qû jaê e ya5ûSê kl Cı pl Şe tûhlS kp de çaSQe lê 
transferee (trans'fer-êë^), ra. çanê a8 AS 4X28 (l) 
-(êSeo lajê o yAyçgÙ û j3 û& jaza yî jê lı 6 CU y4 oJ 
un... Uşê e lekê) el)» (TY) 
transference (trans-fûrons, trans”fêr-anS), ıt. ¬»,q3«i€ 
Oda )K to şka j QÊ to yasa 98 

-tranferential (adj.). 
transferor (trans-für^êr), l.C _ çqj6 & a3t& ja 45 4KhyaS 
J3 e SûSn jta A5lê0 çû (id Jaye îsê 


transferrer (trans-für”ër), ıı. „ooo şî 
transfiguration (trans Tig-yoo-rã”shen), .  )&a&» a, (0) 


şlyĞn4 z35 50ê 'sloöe ol)€ 
unadal) 454ê lû «wal lae (o38 J lkš saa JeyOğ9a8 Saan (0) (Y) 
QÊ lak joj Atê çê)A2 (Sy) 
transfigure (trans-figyoor), wf 'çşylyêe oa, j€ Jka& juj () 
pS J ŞA dey têla jS yöz)8 ob (Y) -öza)f od 
transfix (trans-fiks”), ».f. lS êa '0oSla 3aî çaê (0) 
'ûaği Û dasa sonaSla ê (Y) 
( He ~ed lıis enemy witlı a xword.) 
Tl laygen 'oayı ebê ya 'ay Û Alaya 'öoy5y (Y) 
( He stood ~ed wifh amazement, horror, etc.) 
-transfixation (?ı.). 
transform (trans-fêrm^), vf.  cayS »ykê toz kaka () 
az. Qù (êjdaul) G08 cesla54 (Y) 
-CÙêašÎJ kalaê : ê2waS e Üüla ) çala) (Y) 
-(G0aê) 2a3 ö)aa (9) -(Ge_ lS) a8 (6) 


v.i. [Rare], ag ylaö4 ù8 
~transformable (adj.). 
transformation (trans Tër-mã^shan), ır. ga „€ 'et, €0) 


û qgW5jaU (T) 

transformer (trans-för“mër), ıı. (ekê di jiya) Jejšt (0) 
ba lS (yeğaê çueuêf SS be, (TY) 
tagyankal ç8 «kù (\) 

J5 dken da S o ya yêoa cJ «Lê, 
û-pS laz aşadê dı teyi 8 (ya ççyyakê !è ya yS lh a şyşeka 4ı (Y) 
o gali yd (çu laoa Qnj8 2yê 'Oza)8 êzê (Y) 


transfuse (trans-füz”), ».ı. 


-transfusible (@dj.). 
transfusion (trans-fü“zhon), ı1. tojkkiyêk ayî bûyê 
Sehê 4 ùb çûyê tön c92 
( The patient was given a blood - .) 
transgress (trans-gres”, tranz-gres”), f. uu) ot () 
Sûra 3j Jl) tûş ge04a ejlulkA 41 t0 aşyaye3 ask 4J (Y) oh ula 
v.i. êlê (ula 'O9y5S ûl 'oS Ù8 toa kU 
transgression (trans-gresh“on), ıı. tokê ÛU (\) 
CA (ulu 'ö9u5 ol Ü 'öouS »ba€ 
nurdûqêd kO 'öaş2y095 dayen 4J (Y) 
transgressive (trans-gres”iv, tranz-gres“iv), «dj. ûû (\) 
yö Qasê ly SA y8 taSê 
Jok o)luêd «J ' aşa eo j g4a 4J (Y) 
transgresser (trans-gres”ër, tranz-gres'êr), /f.  'elC&LLu 
SN yö Sa 0 y8 asê Ozlut 
tranship (tran-ship”), ı.. + transship. 
transience (tran”shanS), ı1. ge ya) 'ûszş2y444 Jy) +634 
transicncv (transhan-si), ı. “ transience. 


transienf 


transient (tran”shent), adj. bela Û ja) tumreslê "u1 (\) 


. f a ~ laborerj : çıaãke , `J j, (§) O j)5 ` (çye3a643 3:5) 

n. (uk lù yaa ki n4n Sl) ure, rêl yas (\, 

i > kû pê gal (ç AKoo ladal oa şê kı k5 KSaAAS TÎ j jA8 (çu Ko5S 0) (Y) 

| ela yaê kkd be Çûyê gwê 

.şuSaê)ğê lı ho l€ (yela 405 (f (Y) 

transilient (tran-sil“i-enU), #dj. _ *şesûQ& joy ü Û è jC 4j 

i Qê jouu lk bi SIMA ji gesdaj la 

transilluminate (trans i-lü“mo-nãt J, * û star Ssêaau 

ul AaSRaya) çekê ja3 Ji êk Sa)oak (pya kq 

-transillumination f?1.). 

transistor (tran-zis“tèr, tran-sis“tër), zz. ok aa CD 

ê laney S4» Ja3 ûû pall) dJ Qulê Cok» ù 

( " transistor radio " û») xêaoêkyö 345'. -[Colloq.] (Y) 

transistorize (tran-zis“tèr-ı2), v.f. 
transit (tran”sit, tranZil), /t.  -oayujelê fozjaaiê yata (1 

urîêê (qo yêke y8 (yanı 14a 04) <la gû pelikê (çe yek8 (T) 

( people or goods in ¬ J (+ Je; >»Jù 

çı eyASakl, J JRA)S xûnoe) çê crSaSka Sa ê aSA jo al WI a38 (Y) 

teşada yay) ûla Cêğ8 quae E) (alê. Çî SaklÛ 

Suka agê pelk 4 lı l2 jo çlka kı dade yaaa (û- 4a0 () (®9) 

doo yaê8 SASkı Aa cl aşan y1 Aze akenê ya Akan (Sa) 

v.t. (e be ûla) 43 
v.i. ew Ûe AR) (u ykak3 (Y) .Oayu4a83 lala fl Sû2 4J (\) 
transition (tran-zish^an), BL xelaqo şkê Lelê jo la 4l Oa QÊ () 

ù 'Qî XSQ jı » jêSWABan, Û sul 1S Lalê Û jê 

aU 5S U kosê ladê gege (T) 

AA Û keyu 45 kSayad pp 42en Û dekê pa şoe yan4 çwê aş (Y) 

So yAkRA BÊ çalp Nûlelly) J3 4 4 çlkx5e9 JA, 

„jhi gÉ U aja (çola ê (Ê) 

transitional (ıran-zish“an-'J, tran-sish“en-'l), adj. +ã 

-oyCûu yÊ Û Oa jQÊ 4 

transitive (tran”so-tiv), adj. . transitional . [Rure](\) 

f a ~ verb takes arı object.) :ı_)»,S) ,mùã (t) 


Çîkê jAÃ-îpÎ 5 


n. ıl) geaa5 çlêî 
transitoriness (tran ^se-têr'i-nis, tran”za-tö ri-nis), ` f. 
LA ' ane y4n tA ga) Oa054443 JÛ 
transitory (tran”sa-têr i. tran”za-tö Ti), adj. tyre93y4aa 
ES NÛ oj) lk 9-0444 ja) 'ualS 
-transitorily (#dv.). 

translatable (trans-lãı^a-b'l, tranz-lãt^9-b`l), adj.  pıyi»» 
QE SARE) j e jASa le) 4) û yafbelje a O0 a8 jey 
translate (trans-lãt”, tranz”lãt), v./. Dûa ja8 'e yk y6 (l) 
So yêkca çŠ Qû3 do yaka (< êêê çeka) Çam Û 3 2 y455 y5 04a (1) 
3 SêSê jı oyaSa jÊ J Om 4Û çl ba weslê U çe jykeyÉ (g) 
naf leka yê Nûmway Wu ê SOU) jı eyê U) 4 û ûK joy (Y) 
. (to ~ ideqs into qcfion) :ç 3 ,S&alaasa jı èyaS'Olaak ã oa) (TY) 
öşAluSêl ($) 
o5 jl3Kk&2AS ' o yStuakk L[Archaic er Rare] (e) 
(ew aAjaSdê) a jÊ û ulê „w2 < al) (\) 
v.i, kf N lkway 4 jî DO U) Ja e ya&û lı) kJ) O AB eg () 
Sê yoan4 Ja û a$ ey fol aS ey j û laya (Y) 

( This poetry does not! ~ easily.) 
translation (trans-lã shan), ıı CC j *ga&ê U) 4J. Sl 3S j*j (0) 
JU mêle eöeo hO LAS o j «Wı (ra lalik? (T) Ã2 ga i S09) 


TT Tûö3 


transmogri/y 

. ( This ls û ~ JJ :( çaê) gûmana q54ayÜ4ı) 

(eee ÛdiaS4e) ö q4 şê ula eh, êl)» (î) 

translator (trans-la“têr, tranz“lã tër), /ı. tö da4 (1) 
. interpreter (Y) .(Gewayo 4 i ey 

transliterate (trans-lito9-rãı , tranz-lit79-rãt ), vf. çghzawş 
(6 lSnĞ pp uzê wÖo qûnê) J5 S0) Golkê 4 Kû) 
transliteration (trans-lit @-rã”sho3n), /f. «tsk çAawagê (0) 
O lSnÎ ja pekê Çe Êêo dêşê) Ji Zû qolê 

lok aê laoş r3®þ (PE CRTÛ (T) 

translocate (trans-löُkãt), f. CC 'gojat )& qoe 4d 'eytû2al € 


-o238 JU 
-translocation (1.J. 
translucence (tranz-lüُ”s'ns), 7ı. nay lehê 
.('" transluceney " ta» ) 
translucerıt (trans-löö”s'nt, tranz-lüû”s'nt), «dj. 'èèã, () 
zaq tenê tùdlj Kewê (0) Gay 
-translucently fadv.). 
translucid (tranz-lüُ”sid), adj. - translucent. 
transmarinê (trans “mo-rëên ^, adj. başa jAal3 l9ljes 4 (\) 
Azo ylayed (çay ya) (Y) alayen 
transmigranmt (trans-mîُgront), zı. *ş,ec5š§) vJ) a<ağ8S (0) 
45 eqnê1 pp yû Je We yiya «C yaSa yS (YT) ASyk 'QGI S83 p) J8 
te3 (63 
transmigrate (trans-mî”grãt, tranz-mî'grãt), v.i. g)€< (%) 
êy5a0 Qê „SE Î j J» syuS2S7 ya 4) Oay€< 
ul lf (çe ya KK t(a5ye çê lS) agoyî Ok (kw pö aşe (Y) 
-Jpakd) eSkÊkê þa ye 
-transmigrator (#ı.J; transmigratory (adj.J. 
transmigration (trans mî-grã”shen), r. >< g< 'g)S5 (0) 
ûnSl 'Ça Q23 Jı ey32 ay 4) 
pa Ja2yê cê lat çoyo bê af (ê çê l6) »yejê „Rê gÙ Waa (Y) 
. (the ~ of souls) : >a) „<a 
transmissible (ırans-mis”o-b'l), adj. +» yak û ytsa 'ulêe3 
-transmissibility (?ı.). 
transmission (trans-mish?on), zı. _ 'gsötak€ tû3 Ga€ ga (0) 
. f tlıe ~ of news, diseqse, etc.) :+ şa ış Jı '(Çêsaf çya to ba€ 
AÛ tl pu tê4 ça lı a êqa8, çe hê (Y) 
-Qadl, J3a«ê lı «»bG) ö9a6 (Y) 
(aky Jaza yî gh) ul leê ela çoa2e Û i lkukkOÎ ê (Ê) 
-transmissive (adj.). 
transmit (trans-mit^, tranz-mit”), f. .»yuaawi şî 'osuêèla€ (\) 
rêrdêdehayka Ja 'ölaa (T) 
(f Parents ~ some of tlteir characteriytics to their children.) 
Hû sš 4Ê (ça fo lat1j ö: (Y) 
(INS aka & su beî tS O ay) Sual (8) 
. ( Iron -s lteqt.) : şašGaS (e) 
H(uîîa .Jayeyîyê êlo oşoygoq jı oyoaSaa 4l ej) oo laf (l) 
agA34 y5 3a !Qaa!j) öayÛ (Y) 
-transmittable; transmittible (a4j.). 
transmittal (trans-mit”'l), ıı. - transmission. 
transmitter (trans-mit”ër, tranz-mit”ër), /#. JAùKa48 (\) 
sû lalê ıjay)ulê cal) JÛ çço2aü (Tı o ù ! 4344:48 (3 td») 
AS adê Meya AS yayê 
transmogrify (trans-mog^ra-fî ^), wf. Slöa «cı of eyê 


transmontane 


êlê Û OlaSQE OLÊ uk un a3) 
-transmogrification (.). 
transmontane (trans-mon”tãn), zı. - tramontane. 
transmutation (trans mü-tãshon), ıı. oa () 
rtêêanaka l€ ([Rare]) (r. PERA 
H(û3S (çun aS) ga) J0 g4 Çzû êr gl 215 (eha yS lw (Y) 
(ln) r» g3 elf (f) 
-transmutational; transmutative fadj.). 
transmute (trans-müt”, tranz-müt”), wf. «ş&g seyî) 3€ 
LC uãa oJ C332 
-transmutability (7.J; transmutable fadj.); 
transmutableness (/.). 
transoceanic (trans ö-shi-an”ik), adj. 
say le) Gula 4 too şlye) (çadaêl CY asya 
transomı (tran sam), ıı. aşt çya (si) tes aka çata (D(0) 
WUdAv e441 J Û ou çûk yê jyev Û çilê Tojkakda (ladê 
So jAS yS Ane halka Çl Û ea kwe (yd jy24 (şe y4a54a (Y) 
(adê 4AS) daê (sa) o jl3 J62 ı4 çulî i (Y) 
transonic (tran-son”ik), adj. :- transsonic. 
transpacific (trans po-sif“ik), adj. tg auk-u çey) Û) 
HegASakuvl çç kuje) yaya (Y) Zaûsoa jAalS JaZaku li (çl ê)) 4 
transparence (trans-pãr”ens), /ı. ûêaay 'ukêğj 
transparenecy (trans-pãr”en-si), #. uêaay fekê j, (0 
«So ŞUS yakekd (gg er ap gk elaka la ela j A aj ehê dik3 lı (Y) 
êdSo3yey O lSe gl ya ay ck pyalû şk Q5 Û 
transparent (trans-pãrُant), a4j.. ( - eloth) Hêya OA) () 
. f a ~ tie; a man of ~ honeyty) : „ga ü * ,&» ı f) 
. f a writer with a~ atvle) ù, a, (IY) 
-transparentiy (adv.); transparentness (#ı.). 
transpierce (trans-pêrs”), vf. çoyî jes,ylşa» 'os Ses aS (\) 
êa lO o98 (Y) 
Heeyşay) o ge5y5 


le) « Su le) (\) 


transpiration (tran 'spa-rã” shan), /". 
3J5 e4 Qa, Û 'çl9 e» Qa, Û 
tûlo jeu èn Gy Û UVEBO3 in eû 
Jay aa) ûla» i JÛ 
doyay) ûl es yÛ tğlo yes ge Û 'CoS 3e,Û nl) 
Gi ÉËes 'Olajes teşeya Kûl esll "ISIS (Y) 
Qulê (Où yS )»» (Y) 

( It ~d ıhat the fire was cuused by u carless smoker.) 
. ( Itmportant events ~d last week.) :_,ı»»»,(t) 
transplant (trans-plant”, trans-plãnt^), ır. « ;„«<« (\) 
Jöla)ê êkê J çala jka cila& (Y) ê 2yê 4 öluaz alê yê 
ûlwaS 4 4Lê Û aha (Y) ce ye32 a8 la yS Şê kl Ù 0S (dûka 
dun Aka) bû ÇSAWAS 4 (ç)25' au yolu j5J 
WÎ, SANA yê kl laj peyal yê şk aa (O sola, gel8 (M) 
Hêklğ laj J Ohk şk J jûl paSlka Qû yl diko hal Ses yî 

( Some plants do not ~ qs well as otlıers.) 


transpire (tran-spir”), »»r. 


v.l 


n. edeyay) Oê aay wela yayî êk (TY) olaar wra aê) 

Ik çalakê 

-transplantation (/ı.); transplanter f.). 
transpolar (trans-pö”lër), adj. 

zz jo (çuayê U Û çuy5 U sesê 

transponder (trans-pondër), /ı. € ey «aû çl»\, & Sba 


zuegtê 


Jê aù 
transpontine (trans-porı n, uns-pon”tin), «dj. Sa ;\) 


transvestism 


ekakl 4J". çuklê " çu laq cuyê ll çae) 4 o34 Û (TY) .aşelyê 
transport (trans-pêrt”, trans-pört”), v.f. èjah3a a6 (\) 
pp5S lankê, şeklê t0s laKCAKÊ (Y) ûlya legûlaa6 Oa êla ça 4) 
ö0 ê9 !( ISA yÛ (34u Û4) o j4334xê g p3 G3 aj 4J (Y) 
2< -[Obs.] (t) 
BL > grlaykê, tSORAS (Y) aya 'e yl) yt tj êyê ja) ejê y8 (\) 
o yda g8 lı şu (tae 5 a) lw (ekêaS (Y) 
ol aul2a çoaa48 çewSğ pê (8) 
êê pj J e jl o3jgy- qul yû (6) 
-transportability (7.J; transportable (adj.); 
transporter fı!.). 
transportation (trans pêr-ta”shen), iı. to yaku yÊ (1) 
Ja gî la to yalla 8 
. ( Their ~ was cumel.) :>>g3l çiya !o y3) gŠ çê (Y) 
SS ailê (lal (Ê) Seya Ê lı 3a şêla (çûsoS (TY) 
¬5 e9 tU yU) ö@ aj 4J o yxkêk1yaê g9 (@) 
transpose (trans-pöz”), v.t. yaku 8 [Rare] (%) 
Heya Ê (ea 'OdaS er OSO 'O5 ûn S08 9> (T) 
( to ~ tlıe wordş in a sentence) 
êzak2 (çAkAS $ (çı3a5 8alê (Y) 
(eylê) oa, jS «[Obs.] (e) je çala uên)8 (f) 
. lêyî pS a 3ı (T) Bazê gêh gê2y35 (0) 
-transposable fadj.). 
transposition (trans pa-zishfan), ıı. 'çuys êyê g~ (M 
6S ça (Sa ù2 e (TÛ) Sp ê 
transsexual (trans-sck”shö0-ol), adj. + çıt5 je çela (\) 
giz O lSoo j)4 4S aû) tul aa û) O lSeu je 4S «Cı j lu tee, 4a5 


v, i, 


ÇA A5 ASAD) Nel AĞA Ç ù WC Cı lSoo 3A K5 «RU ala (Û A9 aş 

gê5 hûn yl dı CılSa 

transslıip (trans-ship”, tran-ship?), ı"f. + çîšaS 4J eylê 

rûn ji gê oR549 ja e yASSlana pêjî Û êjesanadak 

ûs Ji c3 SaS4 je 9 ja5 kap hÃAS 4J a juA32İyi y8 ol 
-ftrinsslhipment (7.J). 

transsonic (trans-son”ik, tran-son”ik), #dj. &e çat,& û 


v.Î, 


„Ol apê 
transubstantiate (tran sob-stan”shi-ãt ^), r. ö,3€(» 
pê guê ja W6 gO Û BAVE (T) Gê çX54oala Jı o j454aoa0 La 4J) 
QA ça) kase 
-fransubstantiation (?ı.). 

traunsudate (tran“soo-dat , tran“syoo-dat), ı. 4lso tran- 

sudation,  'clayes yÛ !glojes «kê (Y)  #lkî (çakê ' lo ges (çakê (\) 
êlî tole» 

transude (tran-söod”, tran-süd?), i 'olayea şû !'ûlages «bê 
êla + yl 'l)aS fùloje» Ge Û 
(ÇÊ j lala Jı) êka) 
0k (ç4) 


vî. 
transvalue (trans-val'ü), ı»f. 
59 (çoeoka (êlan 03Ê 4calna 
transversal (trans-vûr”s'J, tranz-vûr”s'1), «dj. %»»»š sa 
4a4 J» o şoka gel HÎ şa 
". lê gami 5k) Cı j5 lê jo «5 «SÎM 
transverse (trans-vûrs”, tranz-vürs”), adj. 


lc Ea E êa, e 


tı jkù o al ewl 


HA AŠ rû halkauaq ? aa şêl Şa ê goyê) awl şı Jl Jl? 
transvestism (transves-tıiz'm), i 4ye tıransvestitism, 


ûk Şunaa ASA çek pûza ê9 A aku sû) sata () 


transvesftite 


transvestite (trans-ves”tît), rz. «J jka 4S 4C yûa Û û) 
JO Seo (5a8 yêk j3 çat al» ao SA 
trap (ıtrap), zı. Sûaz aT) ala talê (\) 
Gû aakaea 45 la (S ) lı CÛ ) çaykk JJ Aze yek2 çıS4nçay 'nÖ0 (Y) 
(Şeyê) nS A AK oyğye çû o yARkkaoa lalê çye yall yU (çape yÛ çul û 
-eşuŠe- !a44 yO-a2 a02 
Jo SaJkêkî Jı l3l şta 4 ê2 gla Su j3 di “SO 44ù ($) 
eran caz (qanSaky ye 5 şye sn5~-3)É (0) 
. trap door (v) rattle-trap (1, 
cSŠe) Janî) (ço-2l ççeyiê jı (çooen çriç) «S Qa çkan ya (Saa U .(pl ) (A; 
l0 'es» «[Slang] (ëM (aa O kê) 
. (a sand ~ ) :iiy& çh çul awayê 245 1\1) 
v.t. rû JJ5 gedûkê !ö yAû2aaa fo je jl3 4 û05 (Y) o8 Kll3 4 (1) 
alanı (sav #JÖ) oj leka Gu 4W OR om ûe Wl KE) (Y) 
HêFewê30 go “Sol 993 «A (Ê) 
vê aga û ajaû (1) 
êkê Dê >) tal ja8 (yeyê L8 J ey û «Îaû (Y) 
trap (trap), /ı. 4/so traprock,  .«xsiöz Xü e, g0 o 
trap (trap), v.t. [Öbs.], .ö!'» mukk kl XÊLÎ pS a kaÊ OS nln 
n men (eÊR ê a yaê0 yok Lı | Obs. ] (Y; 
„lnaaS dka oûê , Ll [Colloq | (p/)(Y; 

trapan (tra-pan”^), ıı. & vı. - trepan. 
trap door, duanaala Lı O şa) (çt1asê) WÎ Aç (a wU yS Aa Ê es 
trapeze (tra-pëz”^, tra-pêz”), ım. ck) »)lêhal qual3a (0) 
.trapezium (J! & 2َ) çY, 
trapeziform (tra-pê^za-fêrm ^), adj. asûa)akl 
trapezium (tre-pë^zi-am), zı. erna j A (awkka)o4 (l) 
„ trapezoid [British] (0) .cê «ûla lasê „lS«lla cyça' ls 
ıu çadlaS û o Ûû (Y) 
Du gûlê ue Rê D1 wê 
tûgo$oS!) Aw 4S) 
trapezohedron (tro-pë za-hëfdran), ln qea)ak aa, cJa»l 
EVRO 
trapezoid (trap'9-zoid ^), /f.  gluaszlşua Saw» Sek?) (lj 
. trapeziumı .[British](r. JS2jala 


trapezius (tro-pê”zi-as), ıı. 


Seya y kû ja eA20k (lë u Êk (TY) 
trappean (trap”i-an, tro-pëê”on), adj. 4lso trappous, ` e; 
Lalî î AS û uue 
trapper (trap^êr), 7. («Sa xalk J yS 3a) «laê kı Sl jo salê 
trappings (trap^iz), pl a yy yyaû6 yaw CI) 
êla (Çê lêê tûkûk3 la yl), 2ù ya yuhdû yl l> (Y) 

(the - of power; Although the king lad atl tle -- of rovyalty, 
te lıqd ver) little reul power.) 
Trappist (trap”ist), rı. cç KRA kı çh yen&lk pp U Oha-dAS 
45Û Aã >aS 4a aS lûy " 
adj. Hû lçk ymkCÊ ya U kekAS xu ya Û 
trapshooting (trap/shööt'in), zı. Gêî)S ki a geê ê olka 
Jiubûy la Ml yan 4 (şkê yşê yayî yêak6 

-trapshooter (r:.). 

trash (trash), rı. giK0 dakz Û2 'ulaasjê j ala ae aol (0) 
Jêlî lêm heyl NÛ Aye ta) (TY) S32 jokÎS 
îuQqşa gunê)0y têlê Le) GÛ ça 3833545854 ÇÎ JW 1 CT) 
BAH paê Jê û SS51 GE Ea 8aa 
ue daue 6AN gaê JO C2 û û ŠKA ãik+$ (ur 


traveler, traveller 


1 Ak (ease Û ççol3S 4an (0) 
vf. „a yaaa alê jy) çikê gı sijaaêl () 
Sûd to şali) (çaSêa3 yö sû, (Y) 
ûsul oa 'OSJ S2 o yJ45 doj 'OluS sêlê (Y) 
( Tlıey ~ed the houye and left.) 
trash (trash), ».f. GI ort Aw sal Û) ö9 S4a&e, « [Obs.] (%) 
Û Seiu& yela teycûwar :[Archaic] (Y) 
n. [British Dial.], 
trash-bin (trash “bin, ıı. 
trash-can (trashkan, ıı. 
trashy (trash”i), adj. 
f - ideas, writings, people, etc.) 
-trashily fadv.); trashiness (.). 
trass (tras), ır. (ûs lùaoy 5q Û yD4kaaa 4J) A0 SÛ çuy0 
trauma (trê me, trou moa), ı. çulaka ya fûay (l) (\) 
rêmunê gelda k44] 4ç lS) ya g44 çe lad) (SI) 


aye, tunde, 

o gat ça) 

Jk catêê tul 

O48) yon '§aH044 'O) ù 


Jlaenê çê saya ya to yalan Û saql aS KÊ ŞAD ESL taa jşê (TY) 
(em Ûû paye) SAL kwê 
traumatic (trê-mat“ik), adj. êŞA Ê Jj) lekê (0) 
„f û ~ expêriemncê) : yas la ya Gunê şûnek '( çıl? şaye) nSa8l 
çunê lyon Sl el y4 (') 
-traumatically (adv.). 
traumatism (trêma-tiz'm), zı. es ulokaya têy ya (\) 
LCkaardû gÖhudê 444) di çola j a4 (çalakî (Y) 
traumatize (trê/rn-tîz”), v.f. SûsySp1a«1) tû9 p52a ja (1) 
e lù gayed) OJ) Ê tS lala u Gwê gOökud4 (Ça C94 (Y) 
travail (trav^ãl, trav”'l), ım. çê, Gej 'oUê yC 'Jyt 'çs, (0) 
ê Ö S0 Gullê Jukêê 'ŞaS (çu) (0) Gasşallaka) o (T) 
v.i, ö8 ê (TY) -olal yan ö0 fêkê, Gel U '0 lê )833 !'çlaabe, (\) 
trave (trãv), ıı. Hgeyî3 (şul 'ekûwes (b (Y) 
r1n (ylwnk ASAo gûz jl ya, (Y) - yi pS elhk2aeu Wı (anak çaê (ÇI) 
dûa ÛÛ (çî lSal e şelê Kuuaaêu laê 
travel (trav”l), v.i. kê tekêkê jı ûjş> lêdoS eylat (N) 
(ej a8 Gu kel jê dej) gêqû Cı X053 sêla (Y) 
'êRêa a, ua cS Û aay) êl: (Y,) 
f Liglıt ~s faster ıhan sound.) 
ROM û ll4a ÛASA !O3yS çesesala (Ê) 
( He ~x in weqlthy circley.) 


+02 y8 (e) 

URênl, bûê -[Colloq.] ( 

vf. Sû spS Cudk€ 1an 'oa€ f3la tOsa ja lola 
" ola 'ö5,S czda8 teêyaÊ ($) 


Ka QAS (Gi) eleke li euvaS (Çl jÊ yewî (0 (pl) (Y) 

o yAnç34aay (Xa Ên, y4cna ya yî û (Ê) Al aya Ol aya Şagîla (T) 
aln.. (anl yS n eûkAS ı ake yî) 

Î gz pû (ço yl (<) (çar laêaSaa) ûla)» (N) (9) 
êkûkÊ (ga lAÎšes 

Zl Ê Zey 


travel agency, 
travel agent, 

traveled, travelled (trav”ld), adj. +», ,3y< j s&«€ (0) 

f û roqd) ¬(g Ss» lala o) sy>304 (Y) 4al)e kê yo ylu4€ sû) 

traveler, traveller (trav”l-êr, trav“lèr), ı tUadaS ( 

HJ jyjaS hakdKK Qa (yed qa) qal K5 KS554S (TO Payeya ' êl 

| . traveling salesman | Chiefly British] (Y) 

De ARAAK) (yad ga344 (3S3 Û Saka kı AK a<uaašja' (1) ($) 


Ala, Û SA kê (< 


Z#raveler's efıeck 


"traveler”s check, T77 
traveling salesman, < 5G+j< j û jê j) Jê çhê ji 
travelogue, travelog (trav“9-lêg ^ trav%-log ^), /r. <š«î 
da (çay layen o gêh» a dı eEOI j jo (S>) Caf çakê (Î) «aU 
traversal (trav^ër-s`l), zz. aa gî lê) Oz ya teyka ya 
traverse (trav”'ërs, tro-vürs”), v./. te şaka ya dala (br) 
dêl pûlşa 'êSayoo la (2) 0S3 hiz 
SOS a4 !ÖJpS (îsnlaa yk tû Ëevo j o (T) -GoySya948 'Sdu lj Ia» Tey (Y 
So ya) þCA teşe aaay aa Û Jê (f 
glLlMA Qu 4A4 (Waa Oo Sk lk 
v.È Ha qAka yê Îayaauêı îl tida), ù Kalherd kn (A) 
û2 Jola OS þa sila (Y 
Sêlê da, to yal ea 9Ş çojoa 4 e ydêyê (Y 
gûye lan û '(yAalûn yêk) „Kulê I938 4ı qaş la 4 ($ 
Heryekî) ¬3, Ya "DO454 l9a Ê 
too J Olsa dûka aS «Sala (l) :\ 
-JIOS JAZ dyaa4a (gulê Awê î 
J Ak (gulşad (CI) J44 gküê jo ö şo )yka gal (çeojka (î 
eka j çê Û aja 4ı 4Saa4a Û lı çjSÎL (4 
Ola aa uh ulê (ıi 
tanka Û Îahe Tû a e kE (ks) lake jk hOJŞE hukw)S (bT 
derS alê a yu) gû? j lala (ekla j, (N) (Y 
jù ja »gOk»4j Wa “sz a ûla 
ay IA MAKA Az to yû aya hoyê yşê (ç 
elê lı aû ja Xa gaj lal çêla) 4 k54a5ae (A2 lk (Û 
JAgêq foam ganê lı eyala yk (çl lêê (9) -ûrnak6eo g lalıkê kı 
CU ûny5 (elan ya ja) ç3knS akı la çê, (0) (\ 
ALêL j lı KaASO) Daya e Wak UE TO 
êyê oo a lo S5 kk '(M$ulu) kêl (V 
ıŞuta yê) yuka pAl î aa yê yı ok kl Î yal ye eyî kw f) 
egilS Ê & (ççodaa 4a (345a Û (Y 
-traversable fadj.); traverser (?ı.J. 
travertin (trav^ër-tin), ıs : travertine. 
travertine (trav”'èr-tin, travfër-tën ^), /". 
travesty (trav^is-ti), ıı. tû lyîzî ê ll! ykewlkkeo (N 
tjj (çe ykêk ABA lk (yl yek god ççêkêş (Y) e yêda8 (alî 
. f The triql was a ~ of justice.) : yê ,;ùù j şûş 
v.t. 0S Sewî 46en u S ZÎK Şa oyu yS akî 
travois (tra-voiُ), zı. 4/SO travoise,  (çullejas g54454a1l8 


- e 


Şên j, 


adj. 


@quŠoo ya 


Cı Sk ço Kek kç a2 
trawl (trêl), n. go “a rw koê gl) rêêl4a) em kêy) çe,w$É (IV r 
„ setline (Ya ra klASeJj la 
253 4a 0-S (ew lao şÎ; 
Ai 4 A5 waê al \ 
Cêûanz xekê ÇA) çm loo gl eski DY 
PEDE 
. f û ~ of [BOd) zù deki 'lka çûy ya (Y 
aû ju çala 'ca54 CY. 
treacherous (trech”ër-as), adj, <ê gla ' Kù !Ju ù) 
(f a ~ person, act, etc.) 


v.t. & v.i, 
trawler (trêl^ër), ıı. 


tray (ıtrã), /ı. 


e Kenê e e 
(~ weatlıer, rocks, etc.) 
-treacherously (adv.); treacherousness (?.). 
treachery (trech'ër-i), r, êsê glek 'e Sûrê g5û \ 


Jika uerSnê Jl RÊkS Sk 


L0ur, 


Zed U1)P 
Zer er 
treacle (trë?k'!), #. „yase eُŞo ' 4e) (û La jea (1 (\) 
. motasses «[British] (Y) a& < çala yeu fayla laye (c)) 
-treacly (adj.) 
tread (tred), v./. 


ee LT 


tokê j, 


NOM 3a jêke (ra 4 2a4 (0) 
êj) Ù US 'OMÃ2þ) n 6 
AL LL lekar kû Û yÊ ka Okê j) 4 O05 ceyeyana (Y) 
o yalknunı tê98 Jika t0 Û la ça ta Lak pa (Y) 
Ge yû aa ku şaz) Cı3S Caudaka fol 3) dilka j) 4ı (8) 
O ayell aa 1Ö4SaI O aşe Ciya !Qûù gelûll) oaye J (9) 
Hêkên MA 4) (ê le 4Ka, 4ı Opp5 (O 
( The cattle hud trodden a path to tlıe pond.) 
Jana çîyê (çay (3&2 e) U SaRa 'O yS ge» 4ı (Y) 
Dêka ja hMên3q ûn &@ 00) 
f Ahe trod lighfrlv in order not to wake the baby.) 
ob,l&«A (~~ 01l ) (Y) 
UnyS Jiêêa 'p Ol ça (^~ 011; ~ pon ) (f) 
ùayı Gaya !(ealjU) û24 (Ê) 
ûm ê2 fen o94 + [Rare] 
Aa ja hk NRde j, NRAzjj rt 6ı (0) 
Sênêz j, u> tên l, ev Nen e» (Y) 
hîla jeu len ölaye9 Ma jyx4a4k SALA, Û È5 (çoş (Ê) 
.Şeqeyenê çêyan lk Çelkê çelk cada (la) (ça45od cige) JA (şêna kl 
aza. A2 lCal ûrê ççdlê ye)ana Al çytav u Janaşiyê (ça Û 
tread in a person's footsteps, Ji urSêwaS AŞA û ut 
ûJ KE O 
laşe oh3AÎa aj) 'û935 êêê <È Guztê 
û u9LÊn Oo tû ySjls9ka ya Cıwka t95 a) 
-û J5 4J4» ö2 
rêla J (çA3a84e (çena 
We lê Sûa S4 Û gena ad (lo yS gah 
treadmill (tı edmil^j, ım kûjs ar ackkt 0 (gûla ga ê (M) 
Haağê ele 4J Aw yê (çelyêS RRA Aa g4ukı RÊJ jj K4 lpatel 
dêlê Êa cîjuêy J ula) çêla) Ja DûlaoulSka aa) Ged) 
nêcenê çl ARA Û Aya (çpkKaa kwê LÊ) 4 ASAD Û (Gi) 
Çê Wi mae jll yê «ênaka çêk SHA Ê (Y) aa) (çêra J saê 
dıkê (elo eh kn (ûla (çoyê Ja Cılayeoz yaaa (pS hwaS layê 
aE5laQ çal po su Û pelê ya (kak (Y) LÛ 3g G 
treason (trê^z'n), # „JAS ye? py êa eî lÜ (0) 
eşen 'ç mûç !' (05ê „l4 «[Rare] (Y) 
treasonable (trë”z'n-a-b'l), adj. (G3ya „J< 6sal u) JG ü 
. f u ~ speeclı) : çSQ& ã 43E 
treasonoııs (trê”z'n-as), adj. - trcasonable. 
trcasure (trezhfër), ıı. tajkk tU Lu !ekaal48 (\) 
ên kS li ÈWaS (Y) gok qisê uk yk şel 
ayan yS )S !Ö0S OASWĞ U foyllaalêÊ kwê !îyS)ka (\) 
tu Û ê ûk sl 'ùaş Ê4 a3 (0) 
f He ~s the waıclı his mother gave him. I ~ your friendship.) 
trcasure house, 
treasurer (trezh”ër-ê r), ı# 
t he ~ of a ctuh) 
trcasure-trove (trezh^ër-tröv ^), #. 


(Wa 


„. 


tread on air, 

tread on one's toes, 

tread water. 
treadle (tred”l), z. 


vf. 


Ad ÊL lûLlal4É 
Illa jA Ol ye8 


şê) Û kaasa€ (\) 
Colnk qeylûjo eSê2ê (Y) Gelê (n gejlûjo Geglu lù 

treasury (ırezh'ër-i), / QOL Lu tûaalkÊ (1) 
Alla 38 lı (AS (çaw Ê (Y) 


_treasury note 


trench 


„ualalu î! salla REWE Ii. a eka kaÊ gkû pÛ DD Yi 

. (û ~ of verse) :ç pa galî 3ısuşa çanê ya SkJkı jS ı0) 

treasurv note, 
treat (trt), v.i. 


dD lNaca yo erê ê jl)eoş aS) elle ÛÎ aa 
ny ççanŠta yena Oo yS!9ya-5 Mı 
lê ê el O95. f) 
».t. H(yl4a Û çeSen kê Wa o ya KA bol UV 
( He ~s the subject of abortion thorouşlıly in his book., 
. ( He ~ed the miştuke aş a joke.) :c yS ya la êê yè) 
. ( He ~s his wife badly.J :«,êš y~ JıSa 'ç3,S «&4 lêê, (TY) 


( He ~ed her to dinner.) ),»ys xt 
rû JJSel lê 'O S3 jev (91 
"n. "dê keka DIYE 
S95 ku êêuğû 'O05 Ce yêu "Oy 5 xg ET 

( It is my nurn to ~ today.) 
. f It is a ~ to see the city wiflı you.) :%Şè ,Saš' çêyê (Tı 
treat of, Lo şaka) ù to Sal Î a aal 


treatise (trë”ıis), bal wa dû (çê glk) jS SLA Di hu QEL) Mı 
a gel at tuna [Öbs ly) çiyak 
treatment (trêt"mant), /t. .«jêšyy J«u !g»,< («k4 j Caê, Mı 
Sola 'O le gev Sl jês OS Tı 

treaty (trë"ti), # e yaas . [Obsi) (rı êk, ıl 
ê Gal jea gû) çlao4 (J) (Ê) ce gêl pl Ilo t53 JOÖhs iy, 

ûla a we bakla, t~) 

treble (treb”'l), dj. ahšo şêù ça (V) 
Dê guê 4a o û Zab (T) 
uca) Dal ' al se a YO) 


"n Dn dn e av e ÊN. 
ajan 4Šûsu akî (çlêakaja (çone Û lı az r lÊ HT) 

Daê ŠoHa taz) QÛ guçê 8e4 T) 

v.I. -êlùa gû (az 9 O45 
y.i. êdùa şêl lek W2 O J32 


-trebleness (1ı.J; trebly fadv.). 

trebuchet (treb^yoo-shet'), #ı. 4lso trebuket, kaka 

KA) (goya DA42 yal 

(ŞêÖdj joya 4l gx404 şa. (çêJkaa 
allah 


trecento (trc-chen“tê), /!. 


tree (trê), Goya qula OS taka yu a) 
„f ud rose ~ J ak Zêya (êegyeê a Saa (T) 
ile tO ê ayk !6SAÎ)S 'elkkwez jo (T) 
A GaaS) Û zê ê çoye (1¬ family trecyê ê êû dd) 
. ehristmas tree; boot tree; saddletree satê aî çêlaS< 0Y) 
. f a clothes ~ ) LAŞ Gaya 4 SAR (A) 
ae çelak [| T-) LE Arehale) N) 
YI. gla sadî kl y3 (To GIS gez ûoya ûn Se fel la az Gu Jê) 
lala ça Êk 'ç lA kf 'uo <S jök&34 [Çol nQ.) (T) 
up a tree, [Colloq.|. pk ob wı ` Aaaa ça kt yok 
ar SELA RAZ l Wi MaeS J ù 
tree fern, ~AÃjaa ela bejî ÊS ebê tojyaf çali şûS e; şo yaS 
treê ÎTOB,  Öeu cı&eja gula kk kS ayaz S8 ê2 la êj 
ı" tree toiald ûj) 
tree heath, 
tree house, 
tree line, - timberlinc. 


tree nail, DÛ 


BÊ MERDAN ouSEkaa VERNI «J J eşkal BEDA. J Ja A5) 


brier. 


ol aaa çul J J ok çRa lê 


elaaw (şoe9 êra (çêkê şul AZ, aga î, 


Tê Tı 


tree of heaven, - ailanthus. 
tree 0f knowledge, g«aeé a Işê 45 cZãkaQ çey jê lûl) çalê 
Cınkana kl OS ea gajlşê QA Olê «lk eşan jS A&eodaê lk pnosÛ 4 
(Jaaûa go lyşl) 
AĞk ajo gula çiye lê ALS IJ ç5 yêk 
Şêrê J0j0 y5S5 elê gp a 3ayê) Jl» çu46A1h4 
HO935e yl» e)Û rh 


tree surgeon, 
tree surgerv, 


tree toad, : tree frog. 

trcetop (trë"top^, zı ixîkola (êuAMcekÊ gû 0 jl9 (ç4204 

trefoil (trë”foil), ıı. aû) ş leyl (W) 
rojtalka çê (çeg4ên32l)l 2ê U «ê yay ÈÖh&& (Y) 

trehalose (trêha3-lÖS J, /t. »çiyska 4l Çqçuaeb e@0Sa4ê û53 


-Gêûk&ê0 y03 J.45 “la ,Ü 

trek (trek), v.i dpSgeq lı Ada 3, t€ (ça58 4ı (0) 

U ÜS 43, 'OyyS uhaSk 3 lê3; ûJ 4% J ud yan 4 (Y) 

v.t. U8) o lêùS CURE 
(TA 


Wû Û o yey pn Sê ÛÎ (ıı) LC (çS ÜÊ 4a ja, (Û) () 
AROK Aa e05 '635S 'ooo5S ea 'uea (T) ê GOl (û) -êxlkE (b (Y) 
-trekker fn.J. 
trellis (trelfis), rn. ljalkaka Jê jl06 çela ls !«5jya4S (\) 

AL hak5 (T) êşa 

v.t. NAS j a45 4 0 jkKÎka Li ja dûakê (Y) ûsa8 J9 «5 3ya45 (\) 

Sû Sy SA ad ûla ş tçûa (Y) -(gelalta)ê (Seya J J3a9yl9) 
trelliswork (trel^is-wûrk?, ıı. - latticework. 

trematode (trem”-töd ^, trë”me-töd ^, ıı.  gu«<3u „<la,S 


ù 


-ö j )5- dasa 
tremble (trem”b'l), i ç3 au 4oa aşe 'êzkuê 3l 'êz'u4 (0) 


'gaae Ola J2 Tinê ji fol (T) -ç3la J¬2o Ja) 
( [- for your safety.) 

-Ù-JSg@e y4 tè g4. ,4J (Y) 

Hajê fu tdelok fa aji fela aye 'wuê o US foaluêt (1) 

Gû anln, gJeğû çêyî cıçulêeo) wSçê y4 : g5 U0 ((pP/.) (Y) 

Caş ezo oe Solê yaya ç ê çolê 4l Qêqeê 


trembly (trem”bli), a4j. PEV) 
tremendous (tri-men”dos), adj. AJkua êt h853 (l) 


. f @~ tesk) :ûùjyae *%, AS 3) 'J) „3ù () (T) 
AÛ tö Kç 'u0 3) ([Colloq.] 
-tremendously (adyv.); tremendousness (7:.J. 
tremolite (trem”e-lit ^, zı, (iA 4 4540515 :Cu1 ja î 
ada çjanAkÉÊ ka bana yd lS 
selat te yal '(aw)a) aşa yal (Y) 
(û48 þû 4J) a jyö230 al (çû34 Û (Y) 
(" tremulant "." tremolart " tè») 
tremor (trem”ër, trë”mër), /ı. Heùyal fesa'u6d (') 
f He şuffered from a nervous ~ .) 


tremolo (ı:em”^e-lö?, ıı 


( an earth ~ ) :*) yalas sşı (<) -aJo 3J fe şAîı ,4l 'ojal (1) (Y) 
al Û ça 'ölyasa (Ê) a) felya xe (Y) 
-öz)ja4 lı a yu 4 „ŠèJ (®) 
tremulant, tremulent (trem”yoo-lanı), adj. - 
tremulous. 
trcmulous (trem”yoo-los), adj.» ya des 'a'ya fê 0,a (\) 
dya (Y) 
-tremulously (adv.); tremulousness (7.J. 
trench (trench), >./. ta yda SA ta şaya (Y) cirlj€Îka 'oay (') 
ûla e '348j4a la 3Q4 (Y) -zyalka 


_frenchan! 


sUAê Aa eê; Ocal 3ı) “salkê l Û ûla Jı laj şed de dek ît 
ê4 Û Qûn (0) .Ggöc û >U 
v.i a5045 t0 4y545 elauša& ëa y *'ö9ySy-p5 \ 
AÊanen ûlo j Ol Ja) dlkSÎka Lı Olo) Gozlkê (fı 
.agalka têku (Tı) 
Où WÊ gla ' Wa Qo yS çiz a2wêe» «( ~ 011 j ~ Upon” ) (4) 
rûyê Q0 GO Jl2 fêza 'Oay êi ez ê? 
n. gaBal MAA felaqlıkê, (Y) bûa (0a çl guyê tû5 AY. 
donê (çn ka 4a (Y) 
trench on ( or upon ), êll4& ççşe)) jaz 445 çç)lya1aes ı\) 
daynê Q0 GO ble tasan 'oss sl) êgal (Y) Gûùe sala 
trenchant (tren chant), adj. sedê ya aa Ma 
( ~ words) : xı şã ' (Aşa) a aT) 
„f û ~ Qrgumen N) :>ã ş şî ` (S XAS ( ya şêyÃa) gaf iY) 
. f a ~ partern) : şa Sê ê ê3 :tı 
-trenchancy (ı.); trenchantly fadv.). | 
trench coat, 
trencher (tren'chër), zı 
„ewl gU a2 ([Archaic] û) (T) ls kk Tasa n~) 


ûl u (ş AÎu 
EN BD canê ee W3 4 (N 


Wê ja) Û tûollşê (a3444 1-J 

AA (0k46 jl2 ço J42 lb [Öbs., Ya 

êna :[Obs.T.t, 

trencher (tren/chêr), r: 
da haedk]i ASÊ Û û4aoo işê Û ûk)ê (Y) esîl »4&aJ 
trencherman (tren /chêr-man), zı Ize Kosa MALB TY 
jê KO gına hg fuad aye Miyê kd ya A2, GYU 

trench fever, eş (eke Al ne jo ySn yd ı yana çû 
JÛ lune oekaşî) GlaJaSa (çali yy çl) Û Jok? Jli eyane yu 
êlule yaka 


Seuêl Q48 t(ASÎ4a doaka :\ 


trench foot, <ıçu ka yê çêyê qors eSAsê jê ACK çûn 
og Î pya nk yç A3 p lejê 6 o ùae 1 jAÖka 4 Oj) AS Cukad 
trench ktife, Axa akaaşkRaeo ççjkê jê) ped gar K2 
44i şênê 
trench mortar, REYAN 
trench mouth, «Sa pê peooyÛ çelk eS5Qayê 340 AK r99 
alle AÊku Û çola (ekyyî) AlaJASa çan (KÊ 0 gull Ù 
(" Vincents angina " :ğ spe ço ênê 
trench WaTÎATC, çG A uja gêla Ûca ik oç 
ESA (etkkka k4 
trend (trend), (a teya û lùS eg û2 'geyê Okê jo) 
. ( The river ~s northward.) : ça j, !3«nü S41 4 
töl9şaq (354485) Au SA û yy çî4ayÛ SAR çlaa şo ya ı Y 
Dûa oj ê3ğê "î ٌ 
( Modern thought is ~ing away from maferiqalisın.) 
n. JU ûk !aoje (Y) - ehê (çyaye û 'Jane (Y) ka; *gepay ¬ ) 
trendy (trend”i), adj. „J lay6 la) jj ÖKKA tab e)UÜ tese 
( ~ cloıhes) 
trepan (tri-pan”), r. „ trephine.\. 
a E ee e KÊN 
v.t. dödu85215) 9p58 û5 2g (Y) gw çç4ea4l5 çu 48 yA2kka  \ 
-trepanation (ı.). 
trepan (tri-panُ), ı. laya G lê ê waS CV 
Sû tû 'Ja jl3 Tı 
„1. Le ya)aG A Çoy8 lO9 Şê 'O0yS2 Ûûùê 'ejejîlo ûd S 
trepang (-par), r. c ^Aşeleyen çrXz ah G8 () ` lez olka 


trial balance 


inik 4z GiSoa loş Al cqabS JS aya U cçabS dêya « @Jaku8 çt CD) 
trephbine (ıri-fin^, tri-fën”), #. dı AS pan RO ejþa 


JW (Wa lS (çk8 y43kêkù 
v.f. agha kU û J4 445 (çê êkêk 
trepid (trepid), adj. êl phke jî 


trepidation (trep@%-dã” shan), zı. *»jıya u4 telik 'oslu6l (0) 
reyêke fe (YO) AS ya a94 
J(Unlk) dukq3b (çoye 
lee j ççoê wê4 
trespass (tres”pes, tres”pas), v.i. ênê (ul yA (\) 
So S oÛ ş8 te şeyaa ûsa aşke J to3a8 èÜ 
(sl pê çokê 4q u 4az l4) o yaSÎkA (çaĞ jan lı (çye) gÙ @ aşa (T) 
( No ~ing f) :KuaS (çl Û (şo) JA 0û9)S çîyuaîkê0 
JA 2 yS (e) yaRao 2 fû Š ScaS (ÇÎI to y4 û l4 3 (Y) 

( He ix» always ~ing on my time and hospitality.) 


treponema (ırep%@-nêë”ma), zı 


n. îz dêkêa HO jaaka l4 jê (Y) CÊ çala 'eû st 'gl yö (M) 
4ı çün GA) SÎÎAA çekê yk lı çe) JÛ Caşa (0) (TY) ekuaS AS OılS 
kvaS êle kı (çye) utae 44ajS (e) aêAenl "(O54 yê (ço kû 
SAAD 43anoa g4a kasa ASQaççûl pala f) 
“trespasser (n.). 
treşss (tres), /r. elya a (\) 
Hl a) tasKû Ma şyalf lea ka 'U3S05 (Y) 
Ça qçöê S6 dê (çoyê ù» ga ((Pl.) (0) 

~-tressy fadj.). 

trestle (tres? ), tell ê3 (şeşa ya Ms çal (V) 
Aoq eq454)35 taye û) çepe liye (sêrtê uÃÊlt 

trestlcwork (tres”l-würk ^, ıı tasa lŠ çêşlêllş2 () 
Û pI çr lake ut (elde MSAÎS Li ela ot (eya (Y) oya (ewSaÎ j< 
ela lsa 
(ret (CD, Hê. yaka çay obê Q4) çû43 (ç2lka (çeyûlêş 
(loo yah2arl gŠ i 
trews (trooz), ı.pl. hela gukê (çuloka çaê Xwê Î L 
eşk yk û 

ê lse Meço lı (ç)48 1S yena ju J4) jÜ (al) êw 
Dumûk TAQA fû le (Te Ulu AC ySÊA 


trey (tra), i. 

tri- (trı, tri), 
( tricycle) 

-fıriyecı) Da qdbna (gm Wı Ml çew (3) 

f triqnnuql) :ak l> (aka n„&ıù Jk) ç~ 34 (ğ) 

Hert (ew N lakaS) (êlo ya48 (e~ (3) 

triablc (trı“o-b'l), adj. „a yakûySoa (3G (0) 

Olo 4 Cl ua (ejê) tea fela va 9)a (çoùlg3e9 (Y) 

triacid (tri-as“ıdl), ım & adj. zû çya çêy G6) i çêyî 

tr În (tri ad), ın tatê bû (çêlwea (jaz cêko) (ewe () 

Suraod (raz (§ Û aþa çe) pÖ (Y) > (üan !AÎSSE (em 'AS2LS (ww 

trial (trîel. trîl), /" oyo Saêt (\) 

ûr êla yê ca yû nk yk û ê Ou y5a88 (Y) 

yê û (ya MalkC Êê t(çye jeya !(çîna4e (Y) 

eşgegabo tya yado Mew yada 'çua83l3 (Ê) 

û95 hd )S tûlo) ka 'UkA)S 'Üjwa (9) 

adj. uraa951 9 4a (çö4a 8 ' çuk83la (a (\) 

o qû 0 yÉ3Ğ yê 'Qoo yû 0 Saa yi ' yooo yû93y8485 (Y) 

HKaloma ya dS (ç4 j4j 'Çç Sed JAŠaJ eem yasdlo (\) 

(ÇÛùA Sa» 4) ê yû So» êl (Y) 


on ırıal, 


tria! and error, 
trial balance, Eran Jêla (çeyê arê ka Û an 443Ê ça) 


(ala ûd a4Ê Gça) 9ySakka joj )y&a3G 


trial ballooıı 


têcuSA3ãe3) 
Ji ml yeulka ASO ÎU ¬9 S488 yê))U (\) 
Anal alak gijaka e)atî ço yû5888 
eç) kê ççeglyez e jeyê (SA li çema ûMajÎAI ASA GASI, Û Skak4 Û jU UT) 
o jl5 ja û lulka êda eak (laî şlka jl) çeyûêy Sa E jı bS ya S 
trial jury, + petit jurv. 
triangle (trî an”g`), /ı. GAS ûm 1k94 Çew WA KAW (\) 
ur1 Çem cema anê þê Kulu) a ala o u Aa 84) çl )ê cy (çulola (Y) 
naşê je (çWA)ÊA Sk U (Y) 
triangular (tri-arjgyoo-lër), «dj. teyka) ekê j4 (\) 
Hert !uĞA ALL az ea daye) çû laz teþe Ta kê ayw ûm 
-triangularity (ı.); triangularly (ady.). 
triangulate (trî-angyoo-lãt^), v.f. guaSkê ŞEL (\) 
oqAĞ yÊ da çgênÉSehaya û Èkûl yê Al ad ay (T) enê yÊRk kı Or daa 
aya SAŠ ÊÊ (çey) 344 Ol (TI Ll lS4Š 38 alla J 
adj. aşî Sê kk EA J hakû EL kê Şu 
triangulation (trt-an gyoo-lã”shon), ı. êla say () 
al S42 Ê ÇO a gogek Ek A ê Skka û slckx gU 
Çı Lê yêu „A (Y) 
telê çew ullkS ê D0) 
Jiyê y4 etê Çem Wa eWĞĞ aa (O) kS (ew u gal lu4ê 
triatomic (tı1 %-tom”ik), adj. BERTE 
(lana) çelnayla ça CO ¬ laaS) 


trial balloon, 


triarchy (trî'ãr-ki), /!. 


triaxial (trî-ak”si-ol), adj. 


eşkî (av 
tribade (ıri“bãd^, rı. lesbian. 
tribadism (tıı bad-iz'm), /#s. - lesbianisım. 
tribal (trı^b'1), adj. ûj ` SA lA 


-tribally fadv.). 

tribalism (trî/b'l-iz'm), #ë öcllþa ' lek “a5a vl) 
eçu4Še nê ' ka kalle ! km4 Ö3 (Y) 
-tribalistie (adj.). 
tribasic (trî-bã”sik ), adj. 
tribe (ırib), /ı. 


U aaÎ o lÊ (av rek yê) 
Henî Jûğya Oê ÇI) 
diol êxa a aşê yAknla Sk dJkës (T) 

Aaaa yADe yê QE ûda a UA çA5o4 (Ê) LmwÛ ze yekla, un LT) 
g48 êa (lı aU Meyê l€ î jyea kaawes (9) 


tribesman (trıbz/mon), rı. LÎ (çelêd 
tribrach (ırî'brak, trib”rak), ı. Çûn çe cllaşS sS aji (eya 
cur beydljêğa) 


tribulation (trib^yoo-lã”shon), /#. işe Tue geyaa5 () 
tuwe th Û yeee 8S SA TO dê Û NeRaka  AakAK ÎÎ 
bên 
tribunal (tri-bû?n`l, !rı-bu”n`l), i. tomo4519 xal (\) 
Uêoro Ya KÊN g8 
ûl» TEVRA ReTEDR 2 OU r * 

(the - of public opinioı) | 
tribunate (trib^yoo-nit, trih^yoo-nãt^), 
.c"” tribuneship " &ejyjka JS (çul ç3 lAwes çey jO lkae 
tribune (ırib ün), ıı. 


J4l), 4l 


Aa U j, g35 4) JA€ (e uelul () 
JAS êle ê tS (çur xol fT) 

tribune (ıtrib^un), ıı. j VEY 

tribuneship (trib'ün-ship ^, ıı.  tribunate. 

tributary (trib^yoo-ter i), adj. 

Û û ~ BUBTÎOHN)  Aûawoa yê), *o yawe yg» 0Y) 


eo a \) 


e204 gU J'4 Ça» U sey. TY) 


Lö 


. ( ~ streams) : „ 3I (f) 

n. Ge) jl) (çida Anal gu lı Jeoa lı 35y (0) 

(aye 3o yS KC) U a, Ak) j 45) laj let fê fola, Ê (Y) 

tribute (trib^ût), rm. 4 claıeo 44wea ù) gSk9Êya 45 45330 0) (0) 

û AA () „î S3Ê 3a 

„Glaa U a4) je o yaA32ySe3)8 JaS «4l (çae, la y4) (g) 

„Keye 4ı Glas (Sana 4S 45445 y4» Lı gU (1) (Y) 

KAS sa y€ (J) 

Spiçêkka Jj 4 Gehalykr Mêlak MUA aj) 4 (çay (Y) 

Sek law J ula êÊ jê a0a, (haye) Ja KSkaççu lo Ci kelî U y€ ke lS (Ê) 
( Tlıey paid ~ to the memory of ıheir fallen leader.) 

ûlalkala tha t03, (9) 

Jea gêla ù2 po¬ SJkA 


trice (trîs), v.t. (~ up ), 


e ûdAS 
"n. . f in û ~ ) gaê ğo XAK KA lua f6S ja 


tricentennial (trî sen-ten”i-ol), adj. & n. - tercentenary. 
tricepS (tri SepS), 7f. şa)l çîda gaSlyal leji (ça ççA51 pala 
trichiasis (tri-kî?@9-siS), rı. çjjes quş iuya9yêe çêjê 
(o lSAOG) yy êka Uq) ûtî 
trichina (tri-KI”na), . (allay «i kwçaklya)eo D2yS : Qata y3 
Ho yêke a ya a şa)l ye çêyê 4l) çûou heê çey (çakka gêje 
trichinize (trik^e-nIz ^), ».f. ûrt ku5 wêyê 
trichinosed (trik^a-nözd^, adj. - trichinous. 
trichinosis (trik^9-nÖ” Sis), /.  «Saxşê ka Qa û çêjê û 
gêl lelaSlê o j Û çeğa Kine gudaea SAS pala yAêÎêon kayê 

(iş 4Se)» û je) ya çê yS (ûùyS çyyly3 J) 4ya l ç6 ruyê 
trichinous (trik”o-nos), adj. Helakî (ç ûaSa jû eyî (l) 
(-¬ pork) 

( û - infection) : ûı&ı 0 çöğ)yk3ê û 4G 'a yp Û 3 ê» (T) 
trichite (tcik^îU), n Ga kala fû guya kl Geçitlsa)er e8yarl 
trichloride (trî-klör“id, trl-klö”rid), ıı. 4/so  trichlorid, 

HEhuS ka Ozy315 (çêlan 48 (av 4J 4S3aya)15 :ad jS pêç 
trichw- (tikö, trî”ko), 4/se trich-,  *3ayê ên «<î yêkh 
„ f tFÎCÎL05SÎİS) ala '3ã ! gya 
trichocyst (trik^2-SiSsU), /. elo e,eyG US 4 (çak çaê lb edu 
KA 
trichoid (trik”oid), adj. 

trichology (tri kol^o-ji), zı. 

trichome (trî“köm, trik^öm), 7ı. 


bayk08 tela, U Nala Je Wj 
dayî Û ceba Qê (şubê!) 
chant Wı çiygyaêlê 2k 

HuSo) WÎ pağoo cJ ayê sê ja) o yASoaaq 

trichomonad (trikö-mon ad), /#. nQ lê dêe Kh oda 
sêrt02 13a43 13Š 3yê (çO) J046 Su3: J4)33ay 4J o jlaSd€S 
trichomoniasis (trik'ö-mon 1-2-sis), /t. segê) (M 
4l AS ka çû yk ojj jta (T) Dûê» Uşê ege jloSlS (ço jSaê 4 Ale) 

Gû yaSğ + yk qoSaê #32 

trichord ı ırî'kêrd), e ê EA 
trichosis (tri-kO”sis), ıı. Jiyê l E sebaaî dê j4 
trichotomy (tri-kot^o-mi), rı. GûŠw (km ka ûl 0ÊW49 (\) 
Jê lS pohkl ca yakakı çem kı Î ye çûayı uÃnkala CY) eya yî G QR 

(aÛ) ûşşu*9 
sS Qû jy) Êioj û 
uŠe ow usne la 


trichromatic (trî“krö-mat'ik), adj. 


-trıchromatism (78.). 
trick (ırik), # hakê lu taklas asla yOlê ûk) aê 'Où (N) 


ûãkz SÖK CD çeolyayê Mayê lO kl 


ren J4an ka Û KM (Yi 
so kolayê (aS yu Ê jê tU Uşê Û Olj) S15 :). () 
êlê anx S6 (û 
Têm) Û '( alle lê 4e5 ' yaye Û sw feyêk (0) 
(the ~ of making good pastry) 

'Qla ko) yıêlAS aç head lı ea çl kû (çAÊ) CW 

( He learned the ~ş of the trade.) 
. f a~ of rubbing hı is chin) : ++» v: 
Ddkù Ml yazêk8S) çênê çel (A) 
ALL dkan çat tk ga Xu .[Colloq. j ıS 
(ula ıu laşî) S4418 «J jS (ça (€j bh o44 1S 1\0) 


v.t. tû uKş çêkS JO SO toa yayê 'ouù lkae (ay8 û 
OJ Xalê 
adj. ênS Jãê lı ö3 yê 4 Gkaa Û (eylûl yê (\) 


„(û ~ dog) : AS ww (53 sok (T) 
. f a ~ knee) :zû ;ıSı S6 clu&ey !,l (Y) 
-tricker (ı.J. 
do (or turn ) the trick, tb lêş kı JÎS tûkwoun dilo a lali 
SA û2 ZKÃ 
trick out ( or up ), S0 Uê te ya3a01)1 j 
trickery (trik^ër-i), r. toa yoaê 'Qêêjab "so laSlaî 'ç çe) kÎûê 
ka Lu Sj Balašjaa ' Bala 'ç) lol '(ço lê 
trickish (trik^ish), adj. j Gy şêt sakak ke !)GaSajaz (GÎ r\) 
eç J3 ' çe y3ûk yê (Y) .(êêjoê < 
trickle (trik”'l), i '»je iyi kal J diye ajar bı sla sla & \; 
'û ğaye û aso O5la çekan û pûkê Ak (Ê) eyal) 
( The audience -~d in .) 
v.t. Sö ûãa ges Û sağ)3 soğ3la ca !eyaauûl ya (V) 
xl sea lı ço a ùA 334443 şo aa yk (YO 
n. ejê (\ 
Lja6a)2 taşlu teya lia (T) 
( The stream had shrunk tro a mere ~ .) 
enS Q2 sS 'OA 4 (Y) 
trickster (trik'stër), ıı. ayak tO Ub tya a2û lı ' yaSalaS 
tricksy (trik”si), adj. Lala şel, gûla feylî 'KêêkS IÊ A r1) 
sq SJaS "Ul jê (Î8 t aS ukE aj 4J ka CT) 
fa ~ job) : aA) 3ajy ùèjê 'û € (Yè) 
-trieksiness (r.). 
tricky (trik^i), adj. Ga >U paê Q Gasêlan tah 'ççu3ûk ja r) 
cêy lSes (ehl )2) J ura kuda 4 Ch jûa fala follS jê (Y) 
( a ~ problem in mathematics, job, situation, question, etc.) 
-trickily fadv.); trickiness (?1.J. 
tricolor (trî”kul ®r), zı. Ae, çe edû ca 
lekê çû LÎ T-] (Y) 
adj. SsŠiêq ê Š6 ù~ 
tricorn (trîkêm), adj. E çew EA O 
a BA û (AB 
tricornered (trî kêm ®rd), adj. êgal m6 ù 
tricostate (trî-kos”ıãt), adj. see ÛSa j aj) (ezkê (av 
HAzlalê (ê yemllk soy e lka (ew Mêzê (em Jaw Û eya lf 
tricot (trë”kö), #. êa êl şê 
tricotine (trik^-tën ^), ı. AWA çê êyê 
tricuspid (ıtriî-kus”pid), adj. FarSayê êw 'uakdS oa ~~ Û) 
( e ~ too!h) 
Q3 çel) gên lı çalî WT) 


TIê0 


trifocal 


" Sadê (ew olên "akla çav êls84 () 
JJ çelk (ww lı olî (ew şê hO (Y) 
tricuspidate (trî-kus”pi-dãt ^), adj. êlo) çıêlSoa çav 
Sa nv 
tricycle (trî”si-K'l, rı. (çilêke Ça çöQu Bû) 4al» ça kS 
tridactyl (trî-dak^til), adj. 4lso tridactylous, '<sêy> ow 
424ê (S (ra ŞARA lı QÎ apa (ew lle ûda (ww 
trident (trî /d'nt), r.  gselğj çS uSaS4 4D) jw (av ea CÎ) 
rek loo lo (ştan (çav (eng (IT) AA (ew ge) No a99 
JO ge lald) ê )S»a ça bo9 çiy 45 çaSejyaa çn u5 (Y) 
ölelj 
adj, SJAê eenm SS çem NE çye Nika (em 
tridentate (tr1î-den“tãt), adj. EÊ çew suka (ew fOÎ9 (au 
Sao êw 
tried (trıd), pasi tense gnd past participle ef try. 
adj. . ( u ~ friend) : j ja a cuãa 'è yı30 ;1 )yX-ãU 
triennial (trî-en“i-al), adj. “ûla ÛL gev oka fAÎLW çaw CÎ) 
êê ên i ên ta lkoJ Û ku (xı (TY) ol3êşaq 
n. HÖlued aa, El JU êr nA AS ASLA tak çev Sêla ya) 
Aj Lu (çav (Şo CY) 
-triennially fadv.). 
triennium (trl-en”i-2m), /!. J ha çe lk çın çoale 
trierarch (ıri'ër-ãrk ^, #. û ûğja eka çênî ça15 (l) 
-(aaSay)l aa 4l êş şanê (el jee êrîn ûe 45) 
Care ya) (Sy ceSAnsAĞAS (çû (çey lk ıı KS Ua SA e32asla (Y) 
(Şê ênasidyala çQ çêlan j) O Seo ŞÎ J 335e4 
trierarchy (trî^ër-ãr ki), ın. ça 1ša< AMW çel awa (\) 
eê) ê ÊN go Sm azê (Û) sêb QUL 1S kk (Y) ê Û 
Aaaa aydê (çek yp) sû lû1jyla çû lal U ç13aS 
trifacial (trî-fã”shal), adj. & n.  trigeminal. 
trifid (trifid), adj. -ehê)êS (ew f(Š4X) cilka çey Tub (ea tellab Çeav 
trifle (tri'Tl), ıı. Gel sS SARÊ tg asoya u5a1ê (\) 
„Ej ELA ji tel) ya tela (Y) .a,U «Ûã&4 (Y) 
oya iş ykdASoJika (ça «i 45 po ÇAN WI Geşknya AKA ê aû (Û) 
Hdugtadl (çpSe9 (ça şeeala 
ö^ eûã&d (ç " pewter " qAûê,yys () (e) 
ISRA yaaa QAL lO gêl (çXZZode4 (cı) 
v.i. Û GÜN daş 4 tala q5 aş 4 'û954aa5)0 «c ~ with ) (\) 
QÛN gogê @ 'êJSU2ûG 
( He ~d witlı my plan. He is not aq man to ~ witlı.) 
'ö2yS eq wal (C~ with ) (Y) 
( The child ~s with his dinner instead of eating it.) 
Halla (çûka yê jê yokankê) û5 (r cul (C~ WÎÎ ) (Y) 
( Don't ~ wirlı her feelings.) 
v.f.(~away ), 
( He -s tlıe lıours away.) 
a trifle,  .[ T#e bag iv a trifle (too) heqvy | (jyj 'ehîaaa 
trifling (ı!ri'ilin), adj. „ (~ talk) :& $ù gan !öUêù (\) 
. € a ~ gift, error, qilmenî) :ã ş ya, »& Xû *Çalb ça 'guşa»gaA () 
. f a ~ fellow) :ğ«»as .[Dial.] (Y) 


rûkê yS G6 'payS leylê 'ölajrêq 


trifocal (trî-fo”k'l), adj. ù çekê 6Q uu (em 9 'SOJ29 W4 
(Al j la) (çhaêy 
n. g33) êr 244yASŠ lı 4ã yl (\) 


Şûr 935 5uJp0 ım 4J <SaşaS lı jl> - çuy5 (rw e451 «(zl.) (Y) 


trifoliate 
trifoliate (trî-fö”li-iı, ıri-fö”li-at 0, adj. 
. f a~ plant) 3< 
- trifoliolate çY) 
trifoliated (trî-fö^li-ã tid), adj. - trifoliate. 
trifoliolate (tri-fö”li-o-lãt , adj. Û ajAşûka êlo yg > gk (nw 
f e~ leqf) «zû; 
trifolium (tri-fö”li-2m), rr. û ejê dej) oaegkz û AE (e lat 
| | Aûy 
triforium (trî-fêr“i-am, tri-föri-am), 8t. »jiaêt Sok ü 
So yanlÎS Adak (peji 0ê 
triform (trîförm), adj. 4lso triformed, ' une şkê bew 
urîÃ ayan (ew) Say (em 
trifurcate (trîi-für^kit, tri-fûr“kãt), «dj. 4lso_trifurcated, 
LJ ûk MJ (ek UL Iyaw 
ja5 wasî gun G ŞA 'Uk jî hAAAS IÇ Şê (0) 
WE adê kel dadê 
ö jale, ççşayal Qo) 4ı ş)ai a aişî yookı a)layka [| Rare] (Y) 
v.t. [Dial.], ( ~ out ; ~ up ), soaoS «ı4 ölş» la 'e9J5 ova J045 
û5 eu gelê, 


trig (trig), adj. 


trig (trig), v.ı. o yêkêk Jê (ço gtê Ş JI li ak 4 WÛ m26 Ç1) 
A4la culıall Nkdal lı Şa ıtalls cul ' sa Lukalaa (Y) 
". o yina JA çoyd Jı o jW Û u A yes ku Û ês )y4a 


trig., ¬ trigonometry. 
trigeminal (trî-jem”»-n'l), adj. 
.ç" trifacial " eşa) çev jpla yes XI 


êran (çu laê Aûkudla Wı çika kî 


n. HWAz (gar o lao Çûka a4 
trigeminııs (trî-jcem”i-n3s), /f. gla ypez g5 çem (su leo Gso44 
45a 
trigger (trig'êr), ıı. A(ùayS û çSAa) 4û4 (\) 
iS ARA ça eSaRA li dAkaSêê QALA aê ù (Y) 
few lû şayes) o şkiaen Û çelî (eylauua KS AS2LA Û AZ paju CT) 
JAnÖy ya ela 
v.t. [Colloq.], tû9 jS Ö taye şak Şa û ûs 'ê0)0<3 'o yu) Ëqî 
( The fights ~ed u rioı..; Her indifference ~ed an angry 
reaction in lıim.) 
quick on the trigger, [Colloq.], 
HeueS AR Êd jaA Nik) Malay (TT) LûuSaêG ya) hkSZaayklka 
triggerfish (trigêr-fish^, ıı. ojıgê roya, Ûa, sSaysale 
ala Az ka jy Û (çaê 
trigger-happy (trigèr-hap i), adj. [Slang], <»»w% ù; (0) 
Çl 4î 


W êlğa4 4a0 aq) C\) 


< û Ka 4¬ Wê )A a çê tu SaêG ji 
Jo lk Celalê (Y) 

puk a gEna dl Aşê y «udA A 
Gçolkay lê ¬ çelîa (e~ < 5e9 


triglyph (trî”glif), /. 


-triglyphie (adj.). 
trigon (trî gon), rı. gay jm hk KRA 
(r lo yaRan)) Ù la Û ççyyaS (çaSa êz ajol ya «J Gu çak ê ka (Y) 
ûeyoê UMÊ dj KS (çakê ÇÊLA (çye aa û (TY) 
-trigonal fadj.). 
trigonometric (triga-na-met rik), adj. 4lso trigonome- 
trical, O Snk2 KL ço) kı Oa Û talk yû Da Û 
-triîgonometrically (adv.). 
trigonometry (trigo-nom %-tri), /!. êkê yELL çu kûla 
ASA? ŞEL (çela) 
trigonous (triga-nas), adj. Û 


Teye è4 (\) 


Ttrigraph (trî"graf^, trî^grãfO,n. 


. 


trım 
DuÖeu ula (asî (rav 
. çı» beau , bureau ai eau :4e,) 
trihedral (trî-hë'dral), adj. 
n. -¬ trihedron. 
trihedron (trî-hë“dren), zı. -ejlvûkî) gış (rw (Q2) 
trijugate (tr!^joo-gãt^, tr1-jö6^git), adj. 4lso  trijugous, 
Çaya (ç4 05ae çikê Oa Ow 
trilateral (irî-lat“êr-3l), adj. tert (yaz toeğlaê) Y çya 
. f A triangle is ~ .; a ~ meeting) : jê 
-trilaterallv fadv.). 
triliteral (trî-lit^ër-al), adj.  :ç3 cn '(«ka, aş) adî gv 
( a ~ word. ~ roots in Semific languages, etc.) : 
n. 
-triliteralism fzı.J. 
trill (tril), Lo yêûa yal Ê So toa (çola) (Basa) ajow (\) 
Hey lalî (çuka çekî şa kl Ola) (çe şûayal (l) (Y) -eqlual çû (Y) 
(agay tuajey (AS) (çûnke j uk lui pa095 (1 IT 
eş (ekî çeqlukl ûm (J) 
TE dej) ejloÈd laèş (aî (§) 
aga jon (yŠoo 4ı çS u je lı çêjo gêlu3€ (0) 
ù le) çeojêda50lya lı o al 4ı qul (çaùê4 (A5 (Y) 
trillion (tril yon), # J «xçûz a «Suae l3 'ûğale ùُğala :ığala yî 
ov)na yela, 4J şiulabo yd şedê al 6 jAngdan) j çî AJ ka pûl şo gulaş 
a lalaê yo ya216þy5 «1 è şaçç2al a çç' 4l oda 
trillionth (tril“yanıh), ıı. & adj. Hejalo !eeêğala yî (l) 
Helû yaka y1 (ahka Az tika çdala yî (Y) 
J jKS çem (e 5ASAY 4515e yay Cû laz 4l p8 
len oA (emr eel êr 
trilobal (trî-lö*b'l), adj. - trilobate. 
trilobate (ırî-löُbãt), adj. 4lso trilobated, 
trilobed (trî'löbd), adj. - trilobate. 
trilobite (trî lo-bît J), ın sty gU GA û kl ga 
aa Kul U ûla çek È (çebkl o aê y8 k3 8 


.(ejluš4i) JJ êw 


.urddê ww (Ş4Šı) J45 33 


v.t. & v.i 


trillium (ıril^i-em), rı. 


.(ã«5) cilka (yev 


-trilobitic adj.) 
trilocular (trî-lok”yoo-lër), adj. Û «yad lê kç çakî Lês çav 
aa lêa 
trilogy (tril^a-ji), ın. cùê çık uSna Û k8 lù çenal) 
(o jeyê (AS japo kı Çanê ççulêja4a gÎKı Qıþkk ka (AĞA jka 4S) 
trim (trim), ».f. ûuSe3laÛ (\) 
Sê Û t0yS Du gell, t0ySl t(Gêêa, aka) ê yù3y53 a8 (T) 
( He ~med lıis moustacle.) 
Ê baye fû0y8 “lay û05 edlalî tûra llaa 'ö3j5 s3as 3) (0) (Y) 
( He ~med dead branches off the tree.) 
( to ~ tlıe budget) : ù ye» û èyêy3)S el) '(la4a) è-& tl» () 
Halê aê pl) û35 owapl Jê lk Jê Ü (Ê) 
. ( They ~med the ("lristmas tree.) :+» 3ı) (9) 
(eşyê (çAS jo o ytaçşSda ê 4J o şaekkÎ Ê oU 4) (ûhnS (4ySayigü (b(l) 
Sha j Ji Oljêel Gêsu5e3l9 Û () 
(ê So ye Û (û45 ço lSîkaod dı) I3I şka 4 «5j,ê 5 «Sa (Y) 
Herîn y4 (çen gÉ kı ay8 'OA RO yS 'ç lûaI (A) 
al yS têuaS)t e 'ûlsl (ç) -o5aSRêae)ya (0 «[Colloq.) (0) 
ûn (ç)S !0û Galak (3) -laWê je 'O-ùDn (ç) -ê355 qul l3 


v.i n8 îmwaktakka ` Šj dûatı z8 D3 gîna şlka gl (\) 
(uRêkS) ê6 Aq (Y) 


. f in proper ~ ) : çûya `ê oaê 'aSA aû, (M) 


trimerous 


„Êl ê jsak (T) 


Sû9 g<Jaê to yay3 K2 ja5 !OuS êla yer t0 S ija ol 'O-5l> (Y) 

J KA yê (çaw, wayêalka (çe yêêa)Î, 'OypS ÛêêkS şo (D (Ê) 

A. l< Eran A Bi e4 ççAmn yaS (sa) kaka LL ul U E )eu 
(kawayê) (Ê jeu Jeynabêa uye» cell dej) ap dêk (1) (9) 
AÊ WA Kù (a) 

ud tgbunjê yo SS ua 3) (0) 
J ûAD Ê lı a jl SU çeko saa l 
-Cad şa yak ' bo j tûkê aye, ay (Y) 
rerîûkênS Ahê Ê yAÖ4 (sı) ea Ù Qayya ja Aa çaêaS aoyU Û (0) (A) 
ıo yh ûknAS (yêk yh Wl (elşaê ùli çO (8) 


ti losua,ê yes) 


adj. SR yay êle 'AKûakaS (Y) Oûylê fela sel) (0) 
- ( a ~ figure) :)ı şi < , şJd û (çê) dû yA, (T) 

Jl» 'êU uo ([Obs.] () 

adv, oh la gula şela) (Sada yêkê 


-trimly (adv.); trîmness fı.) 
trimerous (trim”êr-as), adj. 
Qeyö la) aş Sul U çêk ça € (Y) Q8) Saka lav 
trimester (trî-mes' têr), rn «GU ga qiuey Sê ça deal (\) 
AWÊ yS) çU jw (sûuey (T) 
Û XSAnêk ê Ç0) >934 24 ev) 
aey çoglyêya CY akî ja 


ela, jwa 4 Hû U ta lw C\) 


trimeter (trim”-tër), zı. 


adj. 
-trimetric; trimetrical fadj.). 
trimmer (trim”êr), ır. ,ö»,S,è 354 adanî (çl çk5<yo5aü (\) 
„9J5 gwaşl Jêle j (sê Û gla şa34 4 ç2 Û (Y) É3 )€a 0 
Jêjvê) çê (ga WAS4inen gulo çika 45 oa çêne) ekSAkwen (Y) 
Qû î EEY SA JO), Şğjranêê 4S KSALAS Hu y4e)4ê ($) (suoaêdla 
trimming (trim”in), rı. Zêêe) ya « [Colloq. | :! (%) 
ARA LA N e)Ê () Gaye 'ûlab (g) qulp Qe 'ulall (2) 
ejê aDÎ)Î, çewe AS (Y) 
uhaSadûa l9AS4aççdo ya QO J şê ASA AS Qê Û pê ou aya ak K[ P7) (Y) 
. f turkey wirh all tle ~s ) : (geşa 2lj 3ı dey xa cù Se) 
fo yS û yl a54 J çA2ub U32) ge lS ala (1) 
laz dJ gelk) ik 
trimolecular (trî /me-lek”yoo-lër), adj. (Gas ga kt 
trimonthly (trî-munth”li), adj Xl U g~ a yl ow 
HÖluaa ya, (W ÖaxêJ e4 
trimorph (trımêrf), n. do ak ö^ çel (\) 
IA sw eûSk (Y) 
trimorphic (trî-mêr^fik), @@j.  -(sêtğjey»ala)) aşê xa (\) 
HC annS) Olj lan (ça yad (çav ki qek 4 Geko4 (Y) 
-trimorphically f@dv.); trimorphism f?!.). 
trimorphous (trî-mêr“fas), adj. - trimorphic. 
trinal (trî'n'l), adj. Hû lav kay (emn Ulku (e k2 ki ûm 
trinary (trî”nêr-i), adj. - ternary. 


trine (trîn), az. HQ ELÊ (az tdka (em f udN2ul Qew CÛ) 
elle ya5ke4a) lê (Tı 
n. „ Trinity : [T-] (T) .g&- 'ö&& 1 


Ayê #gkSka KÎ kla Caka g44 (yS jqaA8 (çeyakwêê gos CT) 

Trinitarian (trin %-têr”i-on), adj. 4 gêna lG ı1; (0) 

ına" Trinity " a glaz te). Trinity" 

HAzpU (ew fadê ll OA fên cw xt] kT) 

n. " Trinity "« çesa gilar «< SawAS 
-Trinitarianismı f?ı.). 


tripetalouş 


trinitrocresol (trî-nî trö-krë”söl), rm. 3-s S ç3l3ê e6eê 


)4anÎk3 AJ 45) jþa 
trinitroglycerin, + nitroglycerin. 

trinitrotoluene (trî-nî trö-tol^ü-ën ^), ı. (TNT), :g è& gî 

a)ynêa jö) (rS naekka 434 a ylyî ç355Q 4414 

surdûee fadê be fê lu (\) 

Sj lake tiya to yela Cak Û çaek$ çew CY) 

Hukmata gO) ûm sê lt got glyl Qum Wêl ([T-] (Y) 

. Trinity Sunday «[T-] (t) 

knê gU) Qm çû ka êa 

esa yênùll j û Mê lae) tû ûa€êe) yu) (0) 

Gûl çi 386354304 eh (Y) -akûllxa 

eşe yênùl çik He ûe) 

Aakûl) ta 

trinomial (trî-nö”mi-ol), adj. MeçeylSn) qelê çe () 

Hê luegeak)) çakê ja n (Y) a3 MSa çonê çû lû lı Û çav 4i 

Qane çm) Go (a U Û ja 54a4Ã2S la (\) 

(ywe yd bê cav ÛSo ya) kêye mn gûnê) Daê (T) 

trio (trë?ö). ı#. şa Û çım lı çae çe cç Baja 42U (\) 

HeyaeêS (ew (Û AAþa (a3 (T) 

tûk lı oeêS (ew kê bı gwaS) çêk qık3wea (Y) 

triode (trîöd), zı. (ekê ySaA) çû le çêl) 3341 3 

trioecious (trî-ê”shoas), adj. Also triocous, kalê laî 

olan ba Seya, û ÇonŠej Ju) Jûaka 

triolet (trî^3-lit, trê”9-let 0, n. 


trinity (trin9-ti), ıı. 


Trinity Sunday, 
trinket (trin^kit), #. 


trinketry (trin^kit-ri), ı:. 


n. 


krlnê Jı r 2 axan r îaadalka 


trioxide (trî-ok“sîd, trî-ok”sid), ır. 4/so trioxid, ehle 
H lazî) waaî jê 


trip (trip), ».# tuyS laka Û êa j, êla ûyllka 4 (1) 
ù9 guş? '0P45jka ça 'OSA LA (0I9 Ça (Y) öyy8 cêy 

Ç3 laSQaq po3 !ûaşı Û% 'olkeS ole) (f) -ù ya lo4lka 4 '0ayS4aa (Y) 

lS o yûšyaS j ûa54a Û mao) çol3 JÎ Gasuë (9) 

Hzzûya& Lı OL A8 3» O92 'Ooo5 cu&«€ «[Rare] (W) 

HeyCyaaîê teyê gala (Y) 


Le Û kÃa Ş, coRlaa ûşllaa cı tö ySlan (all g5ayw 4 () 
-UnaŠ J Êh U 4ı 'êyÊ J Aê Ul < ~ UD ) (Y) -GouS lana 
ûya 134)aa 4ı ta ,S e,» 4Î«ã (b (Y) 
SêlallayaSa fûyy8 Zuuayka tO Û û (S) 
Hêl ğo lı «leka 4l to3)€ g 4k « ~ up ) (6) 
IS a jkak AS40a54a yelêekaSne ççj py yê yÊ çal eê!0yê (9) 
nu SÎAA 2ùaS ço «&ûnal (Y) .e pê yS te yû9y8 lê (l 
n. -Ggêkka çı y)a ! yê 4 j3 tûşî (\) 


. (f to take a ~ ; to go on d~ ) :<&a& (Y) 

ûla malka tO) r '§AP 'Ouo2 '4@ La (TY) 

„Jh& U (o) -AJaa (f) 

ES GEMA 4411544 yulkywlat4ê (43J gêla (sae 0) (0 
Seya Û ekl çê jlS (o) 
'erztêab ûk fekê êw (\) 
. (û ~ teqf) : û 

. f û ~ agreement, meeting, etc.) : yas çya ' ıê ga * „l3ê cw () 
tripartition (trî pãr-tish”en), ıı. taydê (rı da Oh, 
. ( a ~ of a defeqted nation) :ı>i ça û çS ya çlyd 9,6-4 
tripe (TrID), i. Kat fûuî a quSol aS ùji Jjke J lÖSL j6 (çesa€ (N) 
Jo) 'yûl ço got8)» Jomaz „<a2 ([Slang] (Y) 

tripedal (trî pi-d'l, trî-pëe?d'l, trip”i-d'l), adj. ûmên 

tripetalous (trî-pet”`l-es), adj. (a9) êj ww 


tripartite (ıri-pãr“tîı), adj. 


triphaammer 


triphammer (trip 
deşu 5a4) a jl34 
triphibious (trî-fib?i-as), adj. 4lso triphibian, Ase) 
Terilaka j uSêy gal (ut gêna) (lÊ j ple 
( a -~ military operation) 

triphthong (trif”thöên), ıı. û jtjğ& eyek çêla) Oê ù () 
. trigraph (Y). çı" firê " :a eley,» êa 

triphyline (trif'%-lin, trif“o-lën ), a. - triphylite. 
triphylite (trif'9-lît^), ıı. ûnê (çuaşb g$4) cela û 
+5) 4a 
tripinnate (trî-pin”ãt), #dj. dej şùaş cÈnt3 jl» çe KE 
(Umtêuên kı kk çS aj qe yaS) çe jyaSaS au (çaya j pad sk euûÎU (ç4 
triple (trip”!), adj. Eê çav f urêêl lı (mek ûew CÎ) 
JS (e (T) sosle yak çem CY) 


n. Seri lake tlne hO Uuz (Y) .eqlayê (a eyle) (M) 

Ö a çeo U) 4u Av ê aaJ (Y) 
v.t. Sû dSo U) auûê şkê (av 
v.i. -û jio kù lı çjlüla j] #dšo jek (çav !adlê ya çe 4 Çaş5 (\) 


Û 3Aka (çu) 34C ûe J4anA Ola (Y) 
“-triply fadv.). 
triplet (trip'lit), #. Hexwêlalaa) çS40kA çav () (\) 
dê3 J l5l a gu ççoyle «J 4S hame ja çl cw () 
Saşıfala4l al daa 4 ççêKaq lı aka çav fê c(7) 0) (Y) 
anKaaa lı AÎNRe (ew pal SEK kı (SI) 
tripletail (ırip”`l-ıãl ^) zı. Û ja9 (çêj aêS eSWn çala AKS (ew 
QULÎ ça XIS doş SS ÛASA ê yiûku 4J Gêla (çA5ay4 pû Q54 y8 
leya 45a 
triplex (trip'leks, trt”pleks), #dj. < ãMã ça !û û _uÊ«c (av 
n. gêna (rw erkê OU yS (N) 
ertt52aplê û çijaS waz lê (T) 
triplicate (trip^lo-kit), adj. :ğ»u yû: çak) g~! û (0) 
(~ invoices) 
. ( File tlte ~ copy.) :t<ù şı sne-- (Y) 
n. &GUoJ y Ûso Qû; «4C e54 
v.L. Sûd ealo yatê (ew 'Ö953 li) oaûö jaû (eww (\) 
Sû Ëkaged g4c4l Qad j Êeu (çay çê CY) 
in triplicate, SGoogUe» (çêy iw 
triplication (trip @-kã Shan), rr. tg ySst) *-3»y« «w~ (9) 
MaiuSoU) elê yê çav ARA (Y) -Ollajes J44) Qol jeu çûy (kav 
lkae g46 O lmu (rS ka4h2 jp 
Serd kew fill (\) 
eê kam (eS54a43avo 9 'Ç uw ù Caka (Y) 
(ee Ce ya1yedi) çı laıv Û ççaş)4S (çaS5na kû ejûl go 4J 4 AA çeka (TY) 
. ("trigon ` eya) 
triplite (trip^lit), zı. gAllûko, çS lO6 cala yê 
tripod (ıri”pod), zı. dos) çASalkı Û çaçkê y5 çew ûk (M) 
(DûalS) Gû (Y) -(Sûa .. (ka0ê Eka ûr çewa5 dê 
-tripodic (adj). 
tripody (trip^a-di), zı. deglziğa) eanîdê çem Ç9 
tripoli (trip^9-li), ın. ako jlSa çoyî SL ê ja kyî ûS Xû00 
.(" rottenstoneê "jy je- „êùa) 
JWwA A )S J KS A54451) O) (Y n (\) 


triplicity (tri-plis”-ti), ıı. 


tripos (tri pos), /ı. 
#jcili8n 2Se (yaş êkkê yakdalaylu 4Ka (ak kên n S6505 
ıS) 4J ea Sa çal Jı a golSe HÛ ço çı Gyê aê JS 


trituration 


nale çê, Wl 258 k) (ç ÛU (çey Q ow~34yy1Sl (çêla 

tripper (trip'Šr), n. «<<kusa jelqeêaSka gaza l çêla (çuûaÖ (1) 
J4êljoûykadê, (lên çala SÛ (çû lûuù ç S4ê çoke Û (Y) -ohal 4ê1akÊ 
.aãAa€ «[British Colloq.] (Y) 

trippet (trip“it), . «5 ASA kq li ukoklaS4a ççalS ja lı <9la) 
-Gûdayato9 gOlaoa laj çê ya lı JıCuaSke 4 dd Ùz4 


tripping (trip^ir), adj. Dûk gî 
n. ASA lekar öaþa (T) -ORA2 j, ûyllaa ûgllaa kı (0) 
triptane (trip'tãn), zı. < ySou «o, çı çelê çe5neeinadî aya 

„e yA5 jaê çûa)êna 


triptych (trip^tik), zı. JS enawa) çA2zl çı 513444 (\) 

çew Saba Awê) AXAA VD lı kû a pêd (Y) -ûyla52 ê lS4ayl 

«i çûna Bê) ayaz Aa py êeyêly3ea 45 jI aC ka lalkî 4ı (ek3jlê 

- (çal yoalka auûlS (çiSo0 y5 

triquetrous (trî-kwëê^tres, trî-kwet”ras), adj. 'aèy€ka (\) 

„ trihedral (Y) Şa kêya tunê yêkê 

triradiate (trî-rã”di-ãt ^, adj. Kêk pw 

trireme (trî rëm), r. ıaı<k j ja J Oj5 gšuxnçZdaS : jA (v 

4ıoyhka lk êa ÖWw 

ê p55y55 (xı 'fOJ834 çye (\) 

-(e)Ja34i) + yU yl (kk çav 4 9554 (Y) 
-trisection 8.J; trisector (?:.J. 


trisect (trî-sekt”), >.ı. 


trisepalous (trî-sep”l-os), adj. -(Jp$) 42 ù 
triseptate (trî-sep”tat), adj. u ÛSo aa) çêllpaê ûn 
(nÛ e yû l€ 


triskele, triscele (tris“kël), zz. - triskelion. 
triskelion (tris-kel"i-on), .  «<kk& ya bı êkê : 5J4 (xv 
ıo geana çiç) o şedèo gÙ 4l daka (çol (Sl4 wm 
trismus (ıriz”mas, tris”mes), zı. - lockjaw. 
trisoctahedron (tris-ok te-hë'dran), rı. jis» yewa êka 
Çojlai4«) 2343 
-trisoctalıedral (adj.). 
triste (trëst), adj. [Fr.], 
tristful (trist"fool), adj. 
-tristfully fadv.). 
tristich (tıris“tik), zı. 


QAŞO Mao teyê 
ûJ) Sana Ja aflo (çye 


êqûr çerm cŞAJÎyêğA (çalê f SARA (ea 
.("triplet " a»,«a) 
trisyllabic (ıtrl-si 1ab“ik, ıtris 'i-lab^?ik), adj. ranÜ a O 
trisyllable (trî-sil^o-b'l, tri-sil9-b'l), 7ı. «Sp» g~ cêy 
trite (ırit), adj. Ijl kG ça pû)S Keylllû Kiso) Gama 
( '' busy as a bee” iş a ~ expression.) 
-tritely fadv.); triteness (?zı.). 
tritheism (trî“thë-iz'm), r. ŞA qv «a ula 'eêtloê ww 
uazînyt gl 4 Ojus gê l€ Ja6 Jl3 4 G40) 
-trithcist f.J; tritheistic; tritheistical (a4j.). 
tritium (ırit”i-oem, trish^i-om), #. ça43 gS<4q 0l paka, 
KAS) Keja ŞASOSA3C (Xuh1S dan juuala 
triton (tri'Un), /M. wêja çeloes gt44ly4 cû) « [T-] bb () 
HAzl pê pêk (yS Raed ka (QI) sAzkê (av le (SES pl Hêl 
ela lS k4ù yê yÊ (o) KAça les Snan5< êa 4188 (N) (Y) 
triton (tritön^), f. cx Jîayêk çuka) sgzlê ıS pÛ 32yî 
triturate (trich^e-rãt ), v./. ûî 4ã yyS 'öaşla 
n. oa la û o jl rS çû lages (Y) Jly la „S334 (1) 
-triturable fadj.); triturator f.). 


trituration (trich @%-rã”shan), rı. ûğê 4ı Gupê 'ozyla (0) 


triumph 


triumpl (tri emf), z. PY RM 
Saya Û) '05y485y4a (T) -aşa Jl) lakelşo gean (oSdA aù9S gêlê)q 
„Caka U :[Obs.] (0) Gas JI)  ùêa6ew e )& (T) 

v.ê Û ojya8 yA (çila 4 O AS SÖka Û (T) -Guye JI) fo345 4a (0) 
cşAêğe W Ù aS Saka Û (T) çêy kn (ê0 c93 (eı 'êOa99 Û!) 

He ykA çê la û ûrTAO jxAŠ j4aw 
û42) NERI. @. 1R 
triumphal (trî-um'f`l), adj. aşe Û) bı û545y44 4 O94aalã 
triumphant (trî-um^fent), adj. Û) aê jaSuk (1) 
. triumphal (Y) .Çaşalî) çolê 'eyûê yS yk çan J lê) (T) 

3êU .|Obs.] çt) 


v.t. [Öbs.], 


-triumphantily fadv.). 
triurnvir (trî-um vêr), r. (gu çoleye qkî3wes ehaùkê (0) 
Gên (yn bywêS (ew (şoaê 2 yu (çh) (yelê (ûjê sj wêî 
urmAS Çem mln i 
-triumvira! fadj.). 
triumvirate (trı-um”vër-it), f. (gol ço4eş y6 ç^» (\) 
Azkûanen pêù yWWeOnA çê lWKwen ço yla yCrlakaen (IV (YI SÛSÊ aj 
mS. (emo (êlnê40 yê yka (çAÃsaeê (Y) - lao yj (aS kakîkaan alye yı lewê (S9) 
SAãwan lı ewS Çew 1K lK (Ê) 
triune (trî^ün, trt-ün^), adj. rûm Kûla 
n. „ Trinity < [T-] (Y) Gtaz çêüaea kûl (l) 
triunity (trî-ün3-ti), #. : trinity. 
trivalence (trî-vã'loans, triv^o-lens), ıı. Also trivaleney, 
-(lanmıS) çalê ês 
trivalent (tri-vaُ'lant, triv”9-lant), @dj. < ûuS< >ûala g~ 
trivalve (trl“valv), adj. gel jyklaêk ûr 
trivet (triv^it), ı. SU Asê) GULO (elîS jke04ê 9) Gûk (\) 
(eûedla JAcanÎ (çe yaf çêbe? Qal (e ıS lı DAS ak43 Jaaka jl (T) 
ûsa ù GOkê Jtavd 
Gul ûe êl '§oH:384 iê 
êel ûe '§uH nak O) 
„nû .[Archaie] cv) 


trivia (ıriv^i-o), ıı.pl. 
trivial (triv^i-al, triv^yal), adj. 


-trivially (adv.). 

triviality (triv i-al”a-ti), zı. rêd çe lae gaê () 
A53854 „533ê (Y) 

trivialize (triv“i-al-tz^, PE LSS GAal (i QÛN gomê 

trivium (triv^i-am), rı. [L.], p/. trivia, où şê (ye 


Jùlağa, 4 O99 urkayê 4$ 43u e Û (çelk (çù Û Û gê (çA54a go Ûo 4a 
(dûa O yên GI OyA gû ya42445) ç0 yo, J sa0a) 

triweekly (trî-wëk”li), adj. & adv. uan êka cav (\) 
elae9ye9 lı Cıl329y aş SD la dêka (xa J44 

Azazêyyeo Û GlJes ga ulê ûew uşw3444 (Y) 

n. laya ou la çav şêna lı eb la 43344 (~~ < ,ü;€ 
trocar (trö'kãr), rı. 4So trochar, ça jû çala çê'3,e4 q4eù 
ûk Ê êy) 

LT aS l0ê T (çeglêğa & Sıka lû 
(Wina danû çelp (çuk ya sola) 
çe $ lçê " çeglûğya lı û ALA 
trochal (trö”k'l), adj. hana Meleye): anKalı 
trochanter (trö-kan”têr), rı. doğkê «Ck«S (ûe (çey liS 
troche (trö“ki), ıı. êlê yê ya5351ê 
trochee (trökë), ır. ~a çoka 0 lsîS4z knê p gan e5 nak LÊA 
( apple, orange, em pîy :!JA>C& j sal deş) 4ù quma ù keejiê J 


trochaiec (trö-kã”ik), adj. 


pala 4a eglnÊ Sêla es (Y) 


trollop . 


trochilus (trok^i-los), zı. J y8) tc Uaaaê çaalll (\) 
Jê nê (0) hurmmingbird cY) 
trochlea (trok”li-»), ıı. | eu Kiş) «34yê 
trochlear (trok”li-ër), adj. (ıe liy) cn 3 jêdjpê (\) 
(ŞASe yêu yû pk pê yaSa la (yA5ail je yÙ ûl ceye» 45)iş3J yê 4 (Y) 
(erwSoş yy) dıl 
trod (trod), past tense and alternatıve past p.p of tread, 
trodden (trod”'n), pas! participle of tread. 
tode (tröd), archaic past tense of trcad. 
troglodyte (trog^loe-dît ^) #. bU Ja şak 4l Çêj» ()) 
xSnk )S lŠ joe (Y) ênda cı yada 
SOJ eelê lad :ela j) Jj2 -l>ase3 Û 4J (êa şaaka (Y) 
-troglody tic; troglodytical (adj.). 
trogon (trö”gon), zı. AÛ On, a So, Se Îl oı)a êkê 
S3 l54a 4€ 
troika (ıroi'ke), zı. Serdê (rna çek gaq (S5883388 (\) 
. triumviratê (Y) AASAlC kah (çak êra (Y) 
troilus butterfly, Gi kuştiyê çejyat çekêj rSanayn 
Sê4ae êê SÎ 4ı (nd 9ye) 
JûjS " gûlê " Gulê û GK Û t30 
-gêSo a9515 gç o ayîdalla 
„ٍ Sbzo49 (çj Sn 13l ' alyê (\) 
add) jS ûda gell la göûkaê gS3k45 (Y) 
« He worked tike a T~ .) 
Trojan hoOrSê, ss çêj çejî çûy gla Ça gwê) (0) 
6ala o ye "(ejê " (salê (çe)layes 4 Jêk kı şê Ûje luks J Sa 
dul Ûğa (çÖ kaêdi) 4Se Lê (Aşa lo JO j2 ê2 A43 J34 30935934) 
331ja J Gelye (lele l 'ûalpl Çı Jt çêlaês !kwakka çu aşl (Y) 
troll (tröl), v.z. alal çeyî şê şo ĞûS 4 û3y5 Gevleêdl, (0) 
çeyîû' şê, g48 ek Ça LEST) (Y) aska (çiyo 4 jilSe la o42 
Ja ka gukê kı cêpu o98 (T) NA çele 4 
5 gaAKûa şolî 4 O5Ju ê8 (f) 
ûl3 U tûtê Aa !o yil jay 'ejyöa31 jê (®) 
v.i .olsb êl) (ë) -ê 5448) ù4 (0) « [Rare] (% 
Seağ) Ka ûîup oêkl€ (T) 
têk) ebê û-4 (Si) çêja eê êdê 4 J3 4 (0) (T) 
ure nlA çelga 4 gl kaS gjlSeya çêkê çeqê kı ûnS (ewwleeglq CÊ) 
Halê Û fe yOl jg le êyê (09) Lêda 
n. gipêyo rûjê & çelaa dka (ol3É (TY) eyle toye? şê (\) 
eda (giya 4 yl aênS çS ya gi43 3J3 “ cae leê j), O) (Y) 
êlê 'eknê (SI) 
Jêuad&)A jU çilê yS Û oGAD çeyê ay 
uh unayêaa çû kada) (eo) 
trolley (trol^i), zn. 4iso trolly, 2e» ça&al aJ çê lene (\) 
agûda jj Nak ÇÎL yewa çê)Sj (Tı -eyû1u0y8 Gê 
Jykka ja hûwÛ ka yA çe y~lşlka (çû layê Û ç3Ê (Y) 
lù Û (çale lS al kı uûk4645 boltS (çoaaÛ (f) 
. trolley car (e) 
v.t. Lo yAka gÉ ÇEN Ci cala llS (avlî cQ lê yk 4ê 
v.i oa alû Ù çale, çal qula 
trolley bus, lk yU (ale lS çew fJ 
trolley car, aşlênî, owû çÇĞa jani (çale lS çl !Jjê 
trolley line, Jiyê gla lı 4Ö, 
trollop (trolep), z. Û42 Û Û&ğe Jom4 çê5a4Û (M) 


Trojan (trö?”jen), adj. 
J J lj 


troll (ıröl), zı. 


Tiloa 


trombidiasis 
aşe çoyê ù tAaaaš Y, 
lê gaS 
Tê Tû aa 
So g)uS ladê çe lewa 


trombidiasis (trom bi-dî”a-sis), #. 
trombone (trom^bön, Irom-bön”), ıı. 


-trombonist (?ı.). 
trommel (trom?l), iı. jê xope 3) »arasê Sea Cu 
ana 
tromometer (tra-mom”a-tèr), /!. JĞQ Çoluêdka ga lê 9a 
J- 
troop (trööp), n. tA2ayoy toye j '(Cxê sey lê diya) Jajî) 
ÇAĞ al pl) (Yi SEA bj) eSW46yk2 (Tl) 
u yo2aa (çukaêd lı Gal (0) col şka çu8êa loul (Ê) 
dakê çak g3a «| Archaıe) (\; 
vi, ege ûy J495 1\) 
. ( The crowd ~ed out of the stadiumı.) : aj, Jaa>S & (Yı 
EÊ xı &@ ORA ay aT 
( The children ~ed along tlıe sidewalk.) 
aşi lÎk84 OS eaeoyla [AC lkae bi 
v.t. alî Wı OO JÊ TO HDS kîwo- kewe 
troopcr (trö6p7fèr), „. Jbrtke (Sê) kêya gj w4 1D Dj 
Lêger wala (YO Heyle çoban gaê (T). Daratrooper gı 
.„troopship JBrıt sh) Vr 
U jakaw 4Î ka) g nala L(“ êk) kev 
î State (r00DET Î a» )jw2) 
troopship (tröop”ship^, /ı. Lo ykûiaal gÉ ŞU Aw ÊkS 
tropacolum (tra-pê”a-laın), #. ¬ nasturtium. 
trope (tröp), z!. 
êSloa Jb ê jı QES y0 gap goaazw Jı aloS90) çwnê ja f) 
trophic (trof”ik), adj keysê çê 'Oolşê lı Sê û çik Ü 
-trophical (adj.); trophicailv adv.) 
tropho- (trofYö, trof”o), .4/se troph-, beg Û bn ak za 
„f trophtopla st). çıkaos,jilşê Maj» e 
trophoblast (trota-blast), ıı. 


lak û Ûû Sa lk jy Mişöaêl jey 4a 


û4604 l3ê ALA Ceren 
Jale CIV] nekÎ yû 44 kê9 
trophoplasm (trof”%-plaz'm), #A suk ye 4Û k35) 
ğo Adçşa4ao2yl Şik (ço jln gk 45 alal IB (çû bb (çaê kkaA êj a-ka) 

| A lû 

trophy (ırö”fi), ıı. 
Sag ASaka gA) ççAalloka (YY) (aûjS „a5ol Jöûğa i SJ Êk 4j 


a45 y4n çê yön Bn) çBSU çn (\) 


ti yaS kk (çû lÊnù tê yull yadê ya (çol 4 gi yûk ÇÈ)o 4 a lö (Y) 
o45 4 53U 

(gul joalkê 45 O baSa2 lı Sk Û y2 (gut say) ala çu &HU (Ê) 
oU (l) Jok bl) ey êkê o9) 

SI LŞA êka A tê Is bûa kS Ê2 U 
4354 Mem lo yaku) UA i 

aê a) ê Ê) ê Çu (şw&I> (Y) 
uue) çS na kË sa yU teqe) çelkakS (çA2yê Î) CY) 
«” Torrid Zone' ûeèyş«a) 


-trophy (ırö'fi), 
tropic (trop”ik), /ı. 


adj. êmaê) u nanê ka jû (yê lo) çê4anS çA2 qÛ & Oık4aa lî 
-tropic (trop”ik), olk Qa Ê ls ûk k53 ,830 
tropical (trop”i-k'l), adj. We gêr we yAkêê gk& Û A0) 
f~ fÎSH) ane) çlSna yab ka jÙ û Aa û 

f~ weqtlter) : ys şeyek: yaş yO sa8 (Y) 

tropical fish, wên nA çl Da WA êşo) ço nekS em lê 
lSed yaka J SEwaa çj J o»), ê, 


troubadour 

tropic bird, 4g (ça lyeo çel çS4oah) Li : go) (ço445 (şeohİ 0 
ASA A8 

Tropic of Cancer, (hêl )€ ya) Oê ê (çi yA 
Tropic of Capricorn, (kê S ya) 4j) y5 çS 


tropism (trö”piz'm), t JI3U€ şeleya, uê4354445 lı cJ jAS ej 
„(eÙùjy6aal sS) (go şil saya lı ogegen çO yalù aa saltê 
-tropism (tröpiz'm), ` „j & geya ol af ey 'ç leu «Ç2,X3b 
. (thermotropism) :»„şa 
tropology (trö-pol”9-ji), ı. 
o yakê joj çu eû saa) ina bu) Jaalkê çi lana çela (Y) 
g5 lÃAn ( lake Ê, Sa çey bge- J Uy (Y) 
-tropological fadj.). 

tropopause (trop9-pêz?), ıı. nê ÛSO çekê l0a344yî 
uz lêğe ço êeeî çûka GI¬ J pekya Taş yeta (ŞîjAA çew4543 
Ç las Û 
tropophilous (trö-pof”o-les), adj. Jurroêê e ayğS data 
(çew So yı») 355'4, Gêl0ey Sê JJ JS 4J kv 
tropophyte (trop^9-fit^), ır. ı xey jù guj « agilal, g5hSexyu 
du Cêy ga êlo lı înas lu) 
troposphere (trop^9-sfêr^) ıı. Û çaSkş ehan Dede ja 3ê 
Nal (çava yê SALÊ Oa Jıena 4S) (yelê celakk çelê 
-(êolJê4 4a) 
4 jaaa lı jeya Jij ey sûle «Kh 
. ( PROIOITODOUS) :» şoje3 Sû a)» 

-tropy (trop^i), < (1) -tropism. (2) -tropous. 


g5a t)laqda (\) 


-tropous (trop”as), 


trot (oU, ıê -û 9548 3J4a Cı 'O-3,5433/ (1) 

ÛSA KRA j, (ûk fû-y5l) (Y) 
v1. ûroS3y4ê )J4a tê Sa43)l 
n. 4ê jI AD y6 tê gyaağ (4a5 (Y) Savkd (e43) tAê)Jk ù fÊŞ (\) 


Ja yan u3» :[Rare] co) -4êji c pS jekê (Û) û ço) Š6 (Y) 

de yaeS aye çyay) ûr «[Archaic] (\) 

. trotline (Y) 

lên tn eya E EW U) J kêy ê kê», u8,» [Slang] (A) 

(IŞ u Gşî 4 ö9 54aa jê 

be on the trot, [Colloq.], :öaşa JB (\) 
( U kept lıim on the trot.) 

-êlgelya fJQ ççlaa J daş (Y) 
the trots, [Slang], - diarrhea. 
trot out, |Colloq.], lo KÎKA Çêlka fösûl aşê (\) 

HênySuakakanka lı o yal CU ja) O3yS ohSAL (Y) 
troth (ırêth, tröth), zı. wîna (0 e34)» « [Archaic] (%) 

ölsS ey) oay5402a5 (Y) 
wr. |Arehaic], ûla olka (Y) “(ûl nEea) öSS ê kû (1) 
trothplight (trêth^plît ^, tröthplit^, ım. [Archaic], -öt&s 


-(öla&)oJ) 555 
adj. | Arehalc], NEVA 
v.t. |[Archaic], ù Sê lêaù 


trotline (trot“lîn^, ıı. -- setline. 
trotter (trot'ër), # AS ebaya) (14a lk) 483 (anekî (\) 
Sy la te la gesa (A henS (Y) (êê) çerîn Jı eka ûaa, 
(ledyadên @ (çuSen 45) On jk ASA 'W2 lı (Y) 

trotyl (ırö'ıil, trö”ıël), ıı. - trinitrotolucne. 
troubadour (tröö6”ba-dör^ tröö”bo-dör^, ıı. CC jeğša(l) 
Me)jö Ga şelûl yo gel (çelk AJ Wûojaêê (çalê çöH êt 
êragea ê yA yek ya eşahalê çap lal û lççîl)S ow aa 45) 


trouble 


trouble (trub?'l), v.f. 
( The wafers were ~d.) 
fûlaka G4ê 'ûya5y02a 'O5p5 çuk çeol0e9 hayi 'OoSS3w4a (Y) 

ûla lê (Y) -ö5y5 Jan€ ù ê 

. ( May I ~ you to close tlte window.) :ö)S G«<~»,ù (5) 

v.i . ( Do not ~ about! a reply.) : sı ç8 'è»y (\) 


Tûağ aa 'ulkS3 (\) 


Sû Gkwd 'O 093 GA» (Y) 
n. gate ççoyeo 'aÙ)RÉ SU kanê tdAS ye y8 (Y)  çê)2 Û 'Gkê (0) 
Gê Ê put KRQS NO lue lS adan yk t0k 3Ê 
ndî yo at aA (893092 grê 985 o4 CY) 
çaê feka û Te lû (Ê) 
'öölaeo ya&q3 4ı 'lS (şot 'J«a (0) 
( He took the ~ to şlıake hands witlı everyone present.) 
(f heart ~) çyêşsa n) 
. ( We had engine ~ .) : ã yas sa 'ç2 şaS <l “gj 3ù (Y) 
„f ÎB ~ ) ooySsyê ue Gay nS (A) 
tû0p5 lay 'ûla SAalê & 33 


ùlAS J0J) 3a 


ask for trouble, 


get into trouble, çoyî KêhS j sutana ta çık jê ûl J4alaê 4ı 
look for trouble, - ask for trouble. 
make trouble, loJS uk yade AK tey Û e jly 
troublemaker (ıtrub”'l-mãk @r), #. _ *esxa yû tcğ yade ù5 
Dê û 4w 
trouble-shooter (trub^'l-shööt @r), zı. PN 
GÇJÎCD çqukSy4ae la yeye e) j3 ' aşî ya5 S4 lı yC (Ê Zve- yA2a5ke 
Qçuk5 kare Î few le ykanıa ççwênS (çok5 Awe j l> (Y) gîya Kal ça54 
o lS4ja)S Û çU g3 esi lE yt j S)SU 
troublesome (trub”'l-som), adj. tikê a auê& "AS Aa rl) 
. f a ~ child, heqdaclıe, etc.) : ,xa&ûa ' Ç»>ù 
gu Mê ê a SE jü “Dt hewa (T) 
-troublesomely fadv.); troublesomeness ıı.). 
troublous (trub^les), adj. gila Tay ü tiyê cl) 
troublesome (Y"» 
trou-de-loup (tröo”doa-löö7), ı [Fr.], ay cAk atÎ yî 
lÙya ççoyl ya çùk kl cS Gu 39) JABA laê Dalî 
trough (trêf), r. ej çukxl)aka lı les êkêk (Tı kb (0 
Rê lı Ê aê cd (çul yS oke (Tı êj 
Qalê golan (çî yA 3454) JjeşC (1) 
Jank go ûla nl f: ç0) 
JS uo ûl ù cel 929 rêla Û kk (Sz) 
ıê)6 je heyl çm dı 0 
Heçe y2ağ) gedê kêr (çadaêk) (ayî ulê (<) 
14a ççyîmayal lı (yel) (Y) 
NonoSaayaê sû KS Ou) 'Èlad (Û) 
Losêly« :[Colloq.J (f) o-5 «uj» 
troupe (tröoöp), zı. Ahneo tÖR qê Okê çukù ê) saî 
v.f. D2 oe llS lı lê çuûûy Sk çeellkkê dey Ù8 
trouper (trööp”êr), rı. delê çuk ua alêk () 
eylê yû sê K&uaê yy (Y) 
nay b rûtan y54y0aal ki oa êkî 
HAÎ yeka, çelî gî kl ço lSke k8 
32l 4 4u Û 
Jinê J2l 
aş êke, lO laz 


trounce (trouns), vf. 


troupial (trööp7i-el), ıı". 


trouser (trou”zër), adj. 
trousers (trou”zërz), ın.pl. Also trowsers, 
trousseau (trö6-sö^, tröö-sö), /f. 


truckle bed 


trout (trout), zî. -o jl a JÛ S6r l 'adaS tû şê Qıççarle 
trouvere i tröö-vêr”), ım. 4lso trouveur, alan jS «J 4XûS4a 
Hoa l3 Qo eo lı çok dÎ Wae 4ê (çoaşSb gin dn 

gl 'Cê4 qeylkûjo eSRA 

la ykaê Canên (XWe AĞ yy)e Ji cu lSyla 

-ogoî ççBhwAS ÇıAvÎal (yal yo û eluuaS (ç8 
trow (trö, trou), v.i. & v.f. Loy Sağ i [Obs.] (% 

Gêla 1 teol) ly «| Archaic] (Y) 

trowel (trou?ol), #. So SAka AS Pa (TY) -(ulSapl&) 4û (1) 
vf. SAL 4 çbaZÎka (T) O95 gwasl p3k 4jl 4 'ço SaÎC (\) 
troy (trol). adj. 

n. troy weight. 


trovê (tröv), /ı. 
trover (trö”vër), #. 


(Aka qas0 (çêk yp) "edu" gal AS 4ı 


troy weight, çê çak soy ao) aqlê ê lêùS J çay wes 
'oû44eu (S4 

truancy (tro67en-si), ıı. 4lo truantry, q&ã&ü;şê J »,4p)3 )& 
ua êra êkê 4 ö y4ka)ya ê Û êdê da O 55-40 low ö4 

truant (tröêo?ant), rı. ÛAkaê eShkekS (\) 
Jay rı Qi SÛ jê ji a2 ûy '!yayu çt êşeye)h D2 ç+Öy3 (Y) 
cr5 Al j yojSlj eSRkaS tOw a êka ûAA® 4 eqejela Qê eSlwaS (Y) 


ASO? çê lêya 

adj. ewa (da aî Û ÜU şê 4l è jegje)o 33 (\) 
JA»4i (Y) hak (çak aa ya8) j3 gênî 4l (Y) 

y.i. oaya (rîna QÛ Û şê 3a a24 tO ÛÛ şê 4l a ş4a)a 3&2 (0) 


û kêya dikî 4J ö5, toya )yu îa 4 3 (Y) 

play truant, gênù 4J Û Û şî 4J o j4ê3)9 J3 
truant officer, Ann û i Uşê çoyê) 3A çl ûl 

û42 ö gj pey lajê J o lþyê 4S ey42 zen iU ç Û ê yal ca û, Û yê 


Û 
truce (tröös), ıı. o0 ue ş cÖana 'O3 50 nê 
truek (truk), zz Age çAS nam çS wan (çak ($) 


OS lu Oku Ja (ehîaS la j 30a gaak û ûî Sakê 43b (Y) 
ob (çutdeuûnkekê (ço çl San 39, û «(BPiritish] (1t) -s (f) 


"î. SU (çağ) 41'e yan Ê çu) 4ı 
v.i. ùy (PAYA 
truck (ıruk), v.r. & v.i. O9Sa3€ 5J6 (0) 

ûna5 e lh2yê> 'oyS çu a€îe„ «[Rare] (Y) 
n. Sa a¬ ç6êğpê (TY) el û Ja ola yS ek gl& 4 (Y) „Sê (0) 


-ûllyaa lı Öz çr uSares 54433 (Ê) 
Hu gla U 4Î Rê 3ê ja al Ako çşe)jyaav (9) 
çê8la ya to şyalû ([(Colloq.] (% 
gel0Soê l3ê 'eyl& U a) ılColloq. | (vy) 
Sa) 4 ege oU (1) 

Qo yaka yÊ «Wê çeleu85 (Y) 

trucker (truk”êëêr), zı. sağ) çala! aê cal (0) 
çuyi 4 o yû3a) yî u çu) S (Y). (" truck-driver " ûesjaa) 
trucker (truk”êr), ı. saate N yuK3e (Y) kS 38yê (0) 
ên pê (çê) yaka (gulê (TY) 

Rê) pê (şe) yasa (a8a 

HA) 4 5C2 8 Êk» 3ù, 

. truckle bed (xv) j aşaş çaê (\) 


® “n 


truckage (truk”ij), ıı. 


truck farın, 
trucking (truk”in), ır. 
truckle (truk”l), ıı. 


v.i, yS qaS la '0905ayê j4 (Y) -ölka j, 4Xa2a taq (\) 
v.t. ûla kak çASakı 4ı 


-truckler (ı:.). 
truckle bed, jê) <k y&oo <5 pas çaSakı y4wal ke)û (S54akal ka 
„' trundle bed " ûeşykça) ûû1aê S4 (Çi S4l o jel Sun ly 


truckload 


truckload (truk^löd `. adj. aû 'ekKk a ja 
truckman (truk”man), trueker. i 
truculence (truk”yoo-lans, tröo“kyoo-lan1S), i. Mse tru- 
culency, (çan yak "çlnl eyê (YO -ête)a çer dêya Mi 
truculent (truk^yoo-lant, trö0kyoo-lont), ad. »»;-ı') 
TE ee ne ME rn Dn 
-truculently f/adv.). 
trudge (ıtruj), ı.i. (Ada j, ûf 4 êoS AlS QA 
( He --d ten miles rlrouşglı tlıe ynow.) 
n E SARA Û nS gal gon usan eî kê 
true (tröö), adj. . ( He is ~ to his friends.) :_ ş-33:\) 
„f û ÎRWÎCHTÎOn) : ZA ` j jAa (ça yên > sl şê (Y) 
„f u xtory) Hêka, taç tùš çu Zl (Y) 
f û~c0p)) 3Q yeS (pê ' yl yö 'ğes Bes? Aw, ıt) 
( tite - owmter, lıeir, ere.) wi ê Rê) 
. ( Hie board ix nef ~.Ji»y pa al) yçöçqk sa8 N (Y) 
f e - diamond) HaluBAZAÎ "ûk, ab akî li (A) 
„f u ~ SCHOBHIF) zew j yl yan KQa5AÊA) te) 
HÊ ja jk ZMA) hella çêyia SU AATC ûe! „û, 
| | redê RAN) 
ndv. E ME Dr 
„f He aimed - JJ Jl) yaaS (ê e zêkda a Y) 
WE. (~UüD), . f to ~ tp û wÎteel) :» y> Saa ' ûoS JU ^) ku 
". „fin ~i outof-) yê yû, jS, Yela (0 
-trueness (?.). Tezê i 
come true, kûla 
true bill, j*j yaS ÇIlyA Sk es çkûsmed kata (Sk al ula 
ö jêma yaz Ş SO û Ola 
true-bluec (tröo^blöü ^), adj. Û co)yax Şa (ka Û4 Ç kalo oj) 
rû 
Abo jO SAS (Yo coge ay6 aê Ö6y (0 
daka a kaz Şê ja) soy cù (Y) 
trueborn (tröo^bêm ^). adj. . (a ~ Kurd) ça, 
truebred (ıröö”bred^, adj. ölsa „ü Yi EV 
true-false test, Ga «aSc»yo &šG :da 0 ê, çoyê» X80 


true blue, 


jAJ4a Çı a Sj OR û la 5 çı Ska Zê j O lSou çi Sh llwod 
truehearted (tröo^hãr id), adj. siu vre yada 
truelove (tröö^luv^. ıı. maz gk A TU Sala (\) 
Hêrîyeo Û û3 (elo! Û kl çşuSea el y€ j 3A8 Iş «Sauaaı€ (Y) 
truclove knot .|[(bs.](Y) 
A lûn şeyek Sos OŠ 4 aS) o ûf 
Aly anka kê (çine kk jh 

true-lover?s knot, :: truelove knot. 
truepenny (tröö67pen i), ıı. Gire gutê gûjela gell S0Ha5 
truffle (truf7'l, troo“f`l), ûk aa 
truism (tröo”iz'm), n. ba GT An çûm hima yaku (Ana RWÎj 
trull (trul), ıı. şa jo û û haa dî 
truly (tröo'li), «tb. . (Em ~ grateful.) a &' çe «i 
`. f He spoke ~ JJ: şas yol) ça! yêm 4 ju çak OU, 0T) 
. ( Thiş is a ~ bequtiful picture.J : 3ı; a jù» Y) 
trump (trunıp), f. CC iê gelê l5 yal şê (çog çoke & Ta al) 
Gıljaê lS AA yS ya SÎ ) rû jö) çû (ûljal ışada «J 
Jê eaakêoo „çj Sa lalan Ga þêl al aS a şa8ûuaS Gwê u Wa kS OY) 


truelove knot, 


ÇêluŠzeg 9 3J3 u6 jù 
gima ça CKÊã şo U XWAS Çol e yar) 


trunk 

v.t. -o gle çetê lS kı leşê eko ço y44 ye (\) 
lê j45 j4u l9 y4aa4a 'ê g43 ya (J (Y) 

wê Glasaa) çÛLa IS4 gêl (ûawez UZA lS4 ajlo cço4ê15 


trump up. ûn KRa paye kK, tk j j0) ktalça 
( tu trump up charges against somebody) 
trump (trump), ıı., v.t. & v.i. - trumpet. 
trump card, (Ahaa oj a yêk (çûk şa) Jlgî (çoyo (ço408 (\) 
aw Ok Îs dı (ço246 u S4 Wêl (Ka 4 AS k2 p4 g30 uSaRê (Y) 
Haa (Se yk (çe ylên3 yı Al 
( T!lıe surprise wîtnesx wax hîs ~ .; Slte played lıer ~ .) 
trumpery (trum”pêr-i), /". anka) aa lawa a ûk (1) 
GU (e ou ê çêl 'gyneoqêe gWa53 (Y) ganga b Ço) ù: cê (Y) 
trumpet (trum?pit), /  .geğûğa) 'geğCajaS (Y) Û a) !Ga y€ (0) 
se3 Qe 4S 4E (çlSjAS aS j ((pl.) (t) > Ge jaS 4l atê (Y) 
(aê çŠûen ç34ıali4ı) Go aS  S3o3 elo j 528e» (9) 


wê Jula) lı GojyaS û û5 aşê 'OlaM DejaS (1) 
ön) Û aS oJ Jè) „<26 'o3 3 (T) 
v.f. êj yl 'osùlğa (T) ûlasl bojaS 'olaıl ba) C) 


ûla 3a la ûla Ji «SU (Y) 

trumpet crëeeper, ad, acaajağê çSeya, ly <ê 
Cûma ba) 4 

trumpeter (trum”pit-ër), #. „geğGey aS *çjeğ ba) (\) 
JenÊêl tala (Y) Çeğ Ue aS 6) yan (") 

Chl ykaeo l0 (ÊŠêo» 4ı ej aşê ll (çinan ç2 3? JJe „SWaeukÎU ($) 
-êra4lj43 cê35J5 (. trumpeter swan (e) 

lae Be ù sayySh çS yan yÊ 
LCalü şê 4 

ù 4a8 (T) HezÛğa) Ö8 oSeğay () 
Êgal ol lk çelk 

4 laê CE 4J KOY) 


trumpetcr swan, 


trumpet flower, 
trumpet honeysuckle, 
trumpetlike (trum”piı-lik ^), adj. 
-2 gd & Û „eu 
trumpet vine, - trumpet ereeper, 
truncate (trun^kãt), v.t. teyao y€ yS 'o3yS edê 'oa ya 'oo 0Ê 
alS) ö-3l4 
adj. eyi aS MyyS kklaê MAW E yt ê (\) 
kS) gl jwa fol daş Oj8 (CY) 
-truncately fadv.J; truncation f?.). 
truncated (trur^kãt-id), adj. tS e«daê fl akî ê f yö ê (\) 
pS eo, `3 otellohdê (çeyê lı ulAa aê) yl A3 ê ku (Y) -eyjloCîu98 
kû4 tS aku 
-yaal t8 Ss (\) 
nda pana (yê doy) Jl8 4es (çalê (Y) 
ejù lı e, „êê «[Archaic] (Y) 
J05 ê ay gulê ak «[Obs.] (8) 
v.t. ûla gla 4 'OS,S çu lSjil9 
trundle (mın^d'l), n. ã şa çA<aka (0) 
„ trundle bed (Y) .daşay «Zal ya) çeki leye (Y) 
egg dê bi ojyêllşê es (S) oyy Jî !eyûWy (1) (f) 
v.r. & v.i. o yûl aş (TY) oy go Jê 'ejyêsoê (\) 
trundle bed, - truekle bed. | 
trunk (truıjk), 
4Csai ' çalSala pn 4 4Ka lŠ Û dya (lk 33ye ça48 (Y) 
Quak) ûğal (f) led 42sa44 pÖ293 (Şu (r1êj4ar çekne (T) 
trunk hose (PA) (Y) ûa AA şa gÙ sa0 (Ù Jejl'Ösyl (9) 
trunk line (0) .êğyej gola ö5 sl3ê u «(P/) (A) 


trunchcon (trunchen), ıı. 


(3a, gla) 44ê (\) 


e-_ 


trunkfish 


.ASnÎ yS gas (çakî MY) 

adj. -[jã«Jkê Û 4êo20kadê, (So j4w lê 4 
trunkfish (trunk^fish^), zı. doj ççlnê yê 54 çal e> 

.(" boxfîsh "iq ye êka) CS aê ka Û çêjê 
trunk hOSê, .çeuaazx yelê çel çê) yU (eleo î5 È3 l 
trunk line, Seya (çkK)a têl j kêoulnkenê ççSo yk çlûe 
trunnel (trun”l), rı. - treenail. 
trunnion (trun^yan), zı. 
tıruss (trus), v.f. 


o ydlyyu qêrî S03 e996 
ASA U ya) o ya lala (\) 
eqa lalış 4C3 jJ4ê deş toa yS nal J» «[Rare] + ıY, 
rûl a2 $ Jê '0yS alê U ejêu Su J> (-) 
sê Ê5 hù a yekla Û ûl gaê 4 dll ÇEY COT) 
û lt ı3o a) 04a dilo e şaz ya 'OJ55 Ol44A2 : Ê, 

n. -ol)f) e)uf (YO) slARaa têku MAK U u fM) 
Salê) k2) (Û) ba9 çuye qwÛ çale (Ta 
SogAaSaÎ yk o RÎS ka o re) 
S0ê aka (Y) -ûjJAakê Haya Û buk çema» CU 

truss bridge, bpyÜve jl Qal Û aşka lê jêk çya 
qêjln]n2 SO 

trust (trust), ıı. CîAeêê (ya êsa 1û lL ' esU f) 
SR QUL EBAS MAA ûrt Gula GERÊ û akwaS Ya 
. ( Have ~ in the future.) :1şaa 'çg jl3 yın 'aùe şi '(çjyeske çi TY 
PEYAN) tÇamlay 6ù2 Rarejı tı 
sa kya yk (SI) Ona (rê Cika ' ûk jÎ2 cul) ı0ı 
od lak (Y) eo (Vi 
( He setls on - .) \j,aã ı5ı 
Ji5 A toyê 'öAMAQ (çı lSe yu u jı «Sc Li Qe )S J43 ASA 7; 
uUJLA Û ISÈ Û GığAzea ça eSawaS (çayê gul)swae) Cı VÎ 
HAO lA Çı pk) (çû lake (kı) sualê (eddy ka Gi dê (eSakS Kı Û laz 
Jı DÖ (ûs yû (çêl (a) el j yu ada ya 29k lo e CU 
ina$ ul0yl2 Jı çê e SawêS Wı ob yaaa (çASo ll) a89) 


vk sSêk yey l IIRA (el CÊ fû Sa Cı laZè (\) 
ês $a û kê 4a4) lak çokê (Y) asa Jl peke dê 'Os4 law4: Y) 
' . Û - E. Kl Salke en KOqkhn ¬ 
vL. Sê ou las ga CT) -Gadê (rê êdê (Sad (2 CaHbaz fû dS ê la 


Sûaşê Jl31oaê 'Caşı Jlşeoka gê (9) -D Ûlo 1 ol) la (f) Gas ba (Ta 
ês Sa GUZL y4) ûla «i AD) 

adj. Aqlajê RAS (çunkû) toda la “abs ûkw 
in trust, SloJ5 cêll0u kê Ji Jî SAS Gaji yak 
trust to, SÛRA (grî Canda 
trust company, 
trustee (trus-të”), r. lore) g aşi lê kC2waS Db êkê ça Mi 
-lêaêoh4Aw0) (ga (SJ XOkA$ 

„Çû ê) lı JÇ KÊ qulo aa ê (çA3aoeD (pal CY) 


ö9 lu gê U 


Û (uo44veê zi „Sûka gula sJe^) alê KCawaS (Ya 

.ASo) 43 ço yu 

v.t. ûpa5 (220303 Ji olşge) dı JAR êda ûn (l1 

ASo)ytê ço yûla Û KÜ laê 0k alye) J aş gêla lw on (Ti 

trusteeship (trus-të”ship), zı. eyê (rz (çu lu uÊkê CO) 

(pAÎAağS raya pû KASÎ jp kı ella lı ÈR3Ê jj (any kw (1T) 

0 yJ5 go22pla Jı e g& So yp yS Saya y4) 

gidyê laoy çSkkka bı kk ja aT 

trustful (ırust/fal), adj. A5 gayl o48 qyeka kı îye al ÊŞA 
-trustfully (adv.J; trustfulness fır.). 

trust fund, 


ACLAS (çi (ea lê gell Tel ç4 4 


tryptopltıan 


y5 (çul0ak2 olSÎna jı «kU U 3 ÇOWAS Çı (Şu93J34wa9 
trusting (trus“tin), adj. AS jo yl çeeS g yaka kı Sujegl gêjê 
trustless (trust“lis), @dj. + jS ça Cl 'Aagê jeab qo (\) 
Sû lagf 4 ` AS4 jo gl on45 yaka kı fla a êd (TO glk (e Ona 
trUSt fer TÎtOry, (alayî çela ûs? yy û eylju kaz 5442 Û 
(şlna jS (qAûmuon yê) (gay gÙ 'çynyS çuû03l2 jı ogû So yp K6 Sqe yên 
1Se y 3)8S4qe i4 
trustworthiness (trust/wür ##i-nis), rı. CC 'coaşı jeya eo» 
-ûS qo G3ê tı R4 (ya CÎ 
trustworthy (trust“wüûr /ıi), adj. ba (eê ûmda 
mar dan fogejl dêr 'o%6J en qû laûa 
-trustworthily fadv.). 
trustv (trus”ıi), adj. eat cê [Rare] (0) 
Alay çera lS AL Sa Rawa (ya Zkês (Y) 
n. ike (çt Ash (gÉkanAS ' j Say û šo (WanS (\) 
Sêl ehê gez enê) Sê Û4 4 çye göta28 çêl ça (S3294 (TY) 
-trustily fadv.); teustiness (7.J. 
truth (trooth), ı. sS lh teşûyale (S) aş laz wo? (0 (0) 
mı, eSaRê telaşê, (Ê) ya yÊRa tul ûl, (Y) ûn, (Y) 
in truth, Hû Caka çç tû Naaa) WO U f (o lw Wê 
truthful (troothfol), #dj. _ aatj ta0, 'Xaûsı, tş834l, (\) 
Jiana 4ûÎka fyalayfen TEND J<Zaj ekal, (T) 
-truthfully fady.J; truthfulness (J. | ; 
try (rî), wr. êla seyî) »yeuùl ayê (D (Y) ca yê3yS la (0) 
Ca es tö yu yS JU (DAS) (çagaf û êd S42 şa ( ~ DUÊ ) (S3) 
SO kê) 4 eeauççS)SÖ (çeyûay 'ûyS 6ad o3 y5a5 [Now Rare) «Y) 
-J3183lÉ 4J dal ala l9 U  !ulo & ölJ (1) (f) 
LBÊşNa kl DIS K6 (çû098 ge U (u kêlaÜ (sula ya (~ê) 
o qû ySaê Û (9) -Cyy5 nutêola lê5 madh lik aê4i3 (g) 
- J$ aa J-3 edo) 4a fçJySoJûe) r) 
( They - your patience.) :ç3 yS sx 54e şù3 S3 (Y) 
. f T- ıhis new recipe.) :+« şû ),Çã3ü tè jù» )&38 J olùa ,lS4ı (A) 
lê yCn tolal yaz 'O9a5 ohê5S (0) 
ù lava fe yü435 ğ le 'o33 lak «[ÖObs.] (1+) 


v.i. . ( Please ~ and behave.) :>)S ?-&3)S *'ö!» «e (\) 
oş 548G (Y) 

n. eSêg cêu lU) ù9y5 Û38 (TY) olê Ss tGJaÎ ;ta 'oãê)S tj (9) 
try on, „ ( Try this shirt on.) :ç 3ù «Xe yJ) + ,;è3y538 
try out, toya ,KaîG gu &(\) 


( The ideu seems good but it needs to be rrîed out.) 

An. êle Hey a lù (çop) ayy lea çey 5a3G (Y) 
trying (trî'in), adj. Hê ŞA Û t aS ayak tokê 'lODS Kh A 
( a ~ rime, day, experience, etc.; work that is ~ to the eyex) 
trying plane, urd Üj la) 23e, 
tryout (trî out), zı. [Colloq.], qek) çayî Ri çeyê d3t 

ulê Key wla ş şa lû 
trypanosome (trip^e-ne-söm^) ıı. 4lSso  trypanosoma, 
Jêğye Kek «i o3h3ên4khe (çênê gla Wc Sise yû aC) gulê UE 
rayên sê ğêC çia Gao) gışjeo l9pê uhSeylae yay ela lÊ 
trypanosomiasis (trip o-nö 'sö-m1”a-sis), z8. êkê 
(Çan qkaa çê yap) coge ya yS (çul QŠ 4 aş oa 
trypsin (trip?sin), zı. Gıldadajes (arl ySa 4D2ka)34 ' (tw yî 
ÖBhjl3eo rêj çe 335 gwa44 (j4J) 

-tryptie fadj.). 


trysaıl 


Ag a5k ye ê3 


trysail (tris'!, trî”sãl^), ıı. kK RANA b O uelata li 
Gû yS oualaa lašl j) i l54' AS j şan 

try square, Û JIL çê yÊ 

tryst (rist, trîst), #. Gulala çêeaao ûla) (\) 

ùl +[ŠCOL] (To) GRLÊQAS dada çayê tw j al CT) 

v.i, du jlSay lu yS kRRA Wi OLAASS kaka JÛ a) sûyê 

trysting place, 

tsar (tsãr), . - ezar. 

tsarism (tsãr“iz'm), ıı. - czarism. 

tsetse (tsetُ5i), ır. 4/so tsetse fly, 


Lala «Ê dak ù kê KKOV j 


urê Wı eklê qanî çal 

9Ê ya 

T-shirt (të”shürt^) ı!. „ago pê, „l5 (esla ê 
tsp., ¬ (1) teaspoon. (2) teaspoonful. 

T square, "TT î dey sêwl 

tub (tub), ıt. çeyê cd jd) zekal deş ulzlê çZyêes leka 1) (\) 

aodoa gû Û (îd (g) las) Solê U da254 j (Su tajekê la lı 

AS 4 o yk yÊ yA (ç8 ÎöKû Gi) (T) KÎ ğeaS telaleas ha ke (Y) 

bathtub (6) (dalalê GU KAD Qalê ç4 dekê lS) 

Qal û AA [British Co'loq.| çe) 

P050 şoka pol uS46aş2ênS Û kala L[Colloq.l 

êlê Û uegûn „Sam5 


vf. doûğad doş Skos JJ Çu jê tikê ûda 4 ç\) 
aS ayyay Saka yê lı sÎyakS kı ça Êk (T) 
v.i bala Rêyê 


tuba (töo'bo, tü”ba), ım. Gej Sa ûy) U Gejaî ay» aî 
tubal (tö6^b'l, tûü”b'l), adj yû çay çêAhÛq su 3 ZawÜ 
Jan 
eda êl çu dej 
REERTE teye Jinu Û S> J CÎ) 
g<Alaê ayê sû l (TT) 
tube (tööb, tüb), ı1. Surê dl guleo (TY) Wao lad Û) 
(l934 Û dê (S0 êlo a) A32 cu 4 çae û lı Al lS) (Y) 

( bronclıiql ~ ) 


tubate (töö^bat, tûbãt), adj. 
tubby (tub”i), adj. 


e354 (o3 (f) 

ûe çela su s[CoOlloq.] (<) bejî (çgukên-êkank çekûç () (9) 
. telescope .([Ar.ha:c)( 

(aha Jaza şîşê aû Sas (Y) 
Z332 ù 4ã 

aê Ga) loASı j€ WA hablku (\) 
tuhbercle çr; 

tubercle (töo^bêr-k'l. tü bër-K'l), ım 'ejjê (Gta 4)6 (\) 


tubeless tire, 
tuber (töoُbèr, tü”bêr), /". 


(un AS gay) SR wa a Û 
daa eê ŞêK) ap Çı) şka yê to Xo (çê Je) S3 0) (Y) 
tuberele bacillus, jı» û K<ux kas Jk e loSae lle delala 
Lendkîyê u 
tubercular (töö-bür”kyoo-lër, tü-bür“k yoo-lèr. to-bür”- 
kyoo-lër), @dj. ala yaxa lad jel 'Jkkw 4 Cika Û Sa) (\) 
AD j bêl ad lu ak (TO Ûaku deş 
n Aka (ySwaS N) eSawAS 
tuberculate (töö-bùr“kyoo-lit, tû-bûr”kyoo-lãt , ta-bür” 
kyoo-lit), adj. Also tuberculated, a5a gel sala () 
Jaw ka G4az Û * lS bas “(şka (Y) 
-tuberculation f/!.). 

tuberculin (töö-bür”kyoo-lin, t-bûr“kvoc-lın. te-hûr?- 


“TTi9 


Jam h3 ço Û yS A lgeu 
tuberculo- (tö6-bür“kyoo-lö, tü-bûrkyoo-lö, to-bûr”- 
kyoo-lö), 4fso tubercul- ,_. tuberculous (\) :gùun 4 bê4 
. tuberculosis (Y». tubercle bacillus çY) 

tuberculoid (töö6-bür“kyoo-loid“^, tü-bûr"kyoo-loid te- 
bûr"kyoo-loid”^), adj. Histoo dak di Telak 
tuberculosis (tö6-büûr kyoo-lö”sis, tü-bür kyoo-lö”sis, 
to-bûür kyoo-lö7sis), /z. KK leu you tak 
tuberculous (tö6-bûr”kyoo-les, tü-bür“kyoo-las, to-bû- 
rk yoo-las `), adj, Jul teg) kak CÎ) 
lab S tg gU tu şel lak A O4aa Û tea ê3 Jaw 4 (Y) 

tuberose (tööb^röz“^, tüb”röz ^), ın. çS acade çye ya 
elo g guh Dù ùğa J rim 4S4] p5 o ıS soj (aS þk€ yAxgSln ççaSaSo, 

KA ç3435ê a 

tuberosity (töG6ُba-ros-ti, tü“ba-ros ®@-ti), /ı. öjğê 
o Bal çuyîna aê çye (OA) 

tuberous (töoُbër-as, tü“bër-as), adj. a8 'qo< «j€ (\) 
zùeo lJadlı J „Sj çl O) (TY) Uê 

. ( 4~ FOOT) : <la E O) 


tuberous root, „ellacu eo, çSo, ' ySn Soq 
tubing (tööb”in, tüb^in), /!. têna Sul O) 


êa lalê çS nçuğae ka (Û Oo ySîk yo 4az 

şu Sey Rê ' alla ê (0) çoye 'edêSa (ayı (Y) 

aJ 43l9 (9) 

tubular (töö^byoo-lër, tü“byoo-lër), adj. tu» dej (0) 

OK aa u3 4ı (YO edl a9 53 çuyi 

duze ù Qu )S sê (Öes deş (Y) 

tubulate (ıö6”byoo-lãt, tü”byoo-lãt), adi. *szea su» J (0) 

tada Gian (T) warl çağê deş 

vf. ÛanÃkê (çu (T) OS guj» wej () 
-tubulation (ı.J. 

tubule (töö”bül, tü bûl), ım .(êjeyobê) JjSaı qula Kaza) 

tubuli- (töö6”byoo-li, tü'byoo-lo), .«Sxaj» :g blke «Cı Kêl, 

tubuliferous (tü byoo-ls-fêr” 9s), adj. QISA al blaa ale 


tubuliflorous (töö6 byoo-lo-flêr'es, tû byoo-la-flö” res), 
adj. -ışa3 elê Ö8 çey 


tubulous (tö6”byoo-les, tü“byoo-las), adj. . tubular c\) 
-Sağê ele j J$ (Y) 
tubulure (tö06^byoo-lyoor, tü“byoo-lyoor), ıı. q3 qê» 
CS NS Aku çere) MA 
tuck (tuk), wf. .gojsod olayê J) çêly» dı kS gölagoz (0) 
ûnyS ka (êka A3 j 4ù0Üq4 lı wl yS çSk2) gÙ k3aaã (~ ÎI) (Y) 
( T~- in your sftirf.) 
ce yêu j lê f(9 U9 ESA yê J çi4 Ga) ö38İaa (0) (TY) 
( E cottage --ed away in the hill) 
( He ~ed the leftfer into his pocket.) : yêk» 'ja&U cak (<) 
Jû lı çl) AEA yel 0 5)5S tejê lal (g) 
( The bird ~ed its head under its wing.) 
Hûrê als JuyKaa JÛ Kak tirê al» (f) 
f Slıe ~ed tlıe child in bed.) 


aa e yêau 59S helka yù lö (1) 
Saa 'çojSokî tl Jı êka gila şoz (Y) 
n. êşê !94ê !((çuyade9 Jalê (pla j 45) J2 3)3go2 (\) 


(ayeS ka çûkêkS (o Ze û yls çgutaak AS) ûkaS (çeyek çol) (Y) 


tuck 


6es [British Slanı] cv) 


tuek away (or in ), [British Slang]. 
tuek (tuk), z. [Archaic], 
tuek (tuk, töök), v.r. [Scot.], 


EV Ke YÊ hewne 
„D43 (çokekê tula çimê 
NÖqal êna ö4. Ça 

So kujaa J 434i 

n. ağa ` ŞI al 
tueker (tuk?ër), n. gO a po2 J5 jor J 5 akêaSaê 43) AP 
Lê ÛÛ wl çul êê çêk (Têlya J oktka Oo $ 


tueker (tuk”ër), v.r. [Colloq.], ( ~ out ). po5 gol la 

o5 3J4 
tueket (tuk“it), ı. [Archaic]J. ja) lı GajaS &lez 
-tude (tööd, tüd), iş n 'uRêğa 'êay lê ûe kO WAL 
( certitude) 


Tudor (töö”dër, tü^dër), ıı. çûl jaSşs 45) S)3325 saleka: \ 
A35 çç A U ja jal (To L(VVYYVYBA ê Î J sS gle ykalğkaû 

o ALA 4 jo ên yWZaokeê ya U gaya Î Y) 

adj. aga kê (çu 5343 Alk 41 j j4383 î su ju u8 \j 
.( T~ architecture) :axg) »Şı& Sû) : So: 3Y) 

„f T~ verse) 33ya ljaSya e358 46 420 çoj5H5 <) 
Tuesday (tööz”^di, tüz”di), sı. 4bbr. Tue(s)., 


dan Ak i paw 
tufa (töö6^fo, tü”f»), rı. Da A 
tuff.vı 
tuff (tuf), zı. <yS yS kK SK Sî 
tuft (tuft), mm û aye dazşa ru8 ala hekat teoşt aeekll Û) 
aq) (TO) see lêkakaS «Îş (çl) awk 
. goatee (6) a çêêjes Jjlo ak Au Tı 
v.t. egala Daha, 4 
v.Ê ûlaaz G2 6 'Ouz JKH35 4a 
tug (tug), v.i SûlaÎ jaz ta ySdaê t0s) 5 k-hğS Çaabe, (a 
A kêyê tS SI LAZ CY) 
La UkASI j aa ê 4ı to kêaSl Jû gî . ~ at: TY, 
( She ~ged aı her boots.) | 
v.t. ûlsaş gk tp kS UhASê te MAS jO 4 O MAS 35 () 
enê) ura û AS (Y) ASI Yi 
n. 2ü KAS, 


Qun) ça ky) (e Xale 'okaSak AS di cYa 

( a ~ between loyalty and desire) 
2 ulan SO eShê)yS rol 
Ava sawê gûn Û çi4 G4) QAS) A Û bi sal) mat Tı 
tugboat f) .( çlkêS) j e yCJÊ 4 


-tugger f?ı.). 
tugboat (tug böt ^, ı. WG LAASI, çawa 
„c" lewboat' We 
tug of war, SAS aê ıı 
Herkê TO la44) çe) kêl ağ) 'ukûSk çêùûS Ti 
tuille (ıwêë!), z. ûla i3) 


tuition (töö-ish^on, tü-ish”en), ıı. têla A [Arehaıc] ıı 
nDE-ù yê (çot lora gup (TO çS aê (Yaa la gla 
( '" tuition fee ' taè»sjka: 

-tuitional; tuitionary (adj.). 
tularemia, tularaemia (töö 15-rë7mi-), ıı. 
(eLên çS (34a Û4) o şeqae) jS çeyi lS J AC 9 cekkù a yaS (Û 


4.a.» j^) gi 


. ç" rabbit fever " eys) lea š yê ç ayöêş5e4)y 
tule (töö7le), /ı. 
tulip (töos”lip, ıü^lep), r". 


Je AJ KO) 


ALıd4An a la ta pw dÎ? jS hel 1aa 


tumid 

Gdo «l@aa dey jS ASSka yo o02 
.(çSe» J$ 4a cle; Î8 «Cûe j çul9 
Cav j yê J e45 aw J^ê242) AA yê kn yy Û o 
-ûu5e3 

Slogana la o> 

rûoy5 cç lalêkî *ûloûlkI843 (\) 


tulip wood, 
tulle (tool), z. 


tullibcce (tul">-bë^, ıı. 
tum ble (tum”^b'l), v.i. 
O55 aql tO Ojj gak Os gvegkê (1) (Y) 
. f Prices ~d.) (ê ya) g\&& yad (<) 
ûl9 eka gtka tO gap 'OlKWO@l 'ûla Pil 'ÇêyaSÎaa ça (Y) 
Sê 3p5S Jiy UC 'ğayS şayê J3 paê toy gp Jê (8) 
( Shte ~d our of bed hulf awake,) :š j) »;ûl» ia yaaa (0) 
êrê) çe Ja9 'o5a4 oa 3 „aw -[Slang[ « ~ to ) (\) 
v.t. ua şe) 4 ûla taka ês lal tûsî la '(kk& 'OS A aa (\) 
pz ûr onê yêw 'Ulak 4Î f3)S2a şad yê ja9 ai) te ylyyS Jê 
û d3 êkê HÛ aS tuyS JAR a JaS?l 'glo la$an 4ad (Y) 
So jh ja4 toya) jê (Y) 
n. eo t4 tl aa 'çêy48 (<) ùlaalalênê talêdî (i) (\) 
çğuaSjna ça WILL! (g) 
rSkeek, û 'elaCa yanê (eylê 'olAê (T) 
„ta yel, ù û aC yJa&S SêJk»)S (Y) 
tumblebug (tumfb'l-bug yı. «dej çSaka lû ASMA a j€ 
o g4 lSoun elê yûlaoa (ellê yû şê yalSe» < Cao ~ê 
tumble-down (tum”b'l-doun^), adj. Sk yötê êy 
. ( He tived in a - shack.) : çi şaya «S a& 
tumbledung (tum”^b'l-duıj ^), # - tumblebug. 
tumbler (ıu:n”blër), ıı. GlalêaS ')Gê bas (\) 
AS AS tw (TY) 
.("tumble pigeon " Gej) .)balêa3 535 (Y) 
QılaSQê lJ jê 4J (çêlê yêu lê yû AW 4 je (9) -ÇI3J4 (f) 
o gan ySa kSalûê y8 U (ç lÎ aşan (sed 4S lûl (çaya lê yû (U) 
ue g0 gya5êa Jl? ja yl ga Û deşal çûwê A ASAyê a şêa45 aga (Y) 
ASO lr ê gA3a4 
tumbling box ç) .eyêJS ebê, Ja çeêa5S4a (h) (Ã) 
Cl Êe (a eekaeyîqê qua5ae a8 ç4ay lk gê (A) 
tumbleweed (tum^b`l-wëd”), ıı. PERVER 
g3SjnaU çç jl naSÎaa çCĞ ya Sakê 
tumbling (tım”b'l-in), #. lala 'ç) lê ûd 
tumbling box ( or barrel ), CC Jaslta <u Ja tegllok çela laê 
So qdolS Jb li û95 wala ka o-8 
tumbrel, tumbril (tum”*br»l), ?. û uêlal où+Û (1) 
ûl kû Û (çegyl2al yê (çak lZ (Y) hê ya çeyljuCÎaa çuS Ê r) 
loakde tê (yalê yê iS4 (8a0 a o lûlê ya J4c ja 
o gAğca gê O Az jı çal yr (Kaka San SÜ (Ê) 
tumefaciecnt (tü mo-fãshant), adj. 
tumefaction (tööُ ma-lak”shan, tü mo-fak”shan), r. «) 
gdoayaSgaa Cı gU yÛ (Çalê (Y) çake Û (2) êl Ü () 
-tumcfactive (adj.). 
tumefy (töö'ma-fî ^ tii ma-fı '), vf. 
vi, VIYA 
tumescence (töö6-mes?'ns, tii-mes”nS), zı. olayê () 


ly Û (çj jyA ye0 


EYE E 


a luyÛ (yelûkl (YI çay 

tumescent (töö-mes”`ııt, tü-mes?”'nt), adj.) ş>,S ;«a' yû ,Ö 
tumid (toö'mid, tümid), adj. go9y5 aa ' ls aê Cl) 
f û -- prose style) :»3>U-û tè jljl) eda ejlaùaê 41 taê rY) 

J Hela je» (Y) 


Tê 


tunınıy 


tummy (tum'i), ın. [Colloq.]. - stomach. 
tumor, tumour (toofmêr, tü“mër)y #. _ 'sab«g l3 (gx (1) 
323 j4y0y (ewka ça 'UWAyj2 bikazdı xak Ol ahk 
JI2 ED ù aw sual Ù (Y; 
humorous (töö“mër-as, tümêr-as), adj. naz al (1 
Lu ÛlaMa ç a Ûzo lay ak (ha (Û) Kakuaê kay kw 14a û 
tumour (tö06ُ mèr, tu/mër), ıı. - tumor. 
tumular (töc'myoo-lèr, tümyoo-lèr), adj. BETI 
tumulose (tötmyoc-lös^ tü'myoo-lös ^, adj. 41ye tum- 
ulous, a jû) çw&Î jeyê 'C juyÊ Kl êj 
tumult (tö6fmult, tû mult), #. Cı jsa 'Geylêsa -&e3«&ã»a (\) 
uyA Û (yaka (TO) qlğeylê Suya 
. ( His mind was in a ~ JJ cl şk ' Dya chê şekê (TY) 
tumultuary (töö-mul”chöö6-er^. tü-mul^ehoo-er i), «dj. 
tumultuous (Y; bu ye, ' AD yk ^ jk (lj 
turnultuous (töö6-mul“chöö-os, tü-mul“ehlöo-as i, adj. (\; 
j Öo lù ' çj oa&ao tı ake a48 
f a ~ welcome, convention, debate, ere.) 
„u ~ grOUD 0Î SIUeRIS) : yo yî û > aS yy (Y; 
. f a - Heart, mind, ete.) sû 1 j0395 (T; 
-tumultuously f««d.). 
tumulus (ıöö^myoo-las, tu“myoo-las), ıı. a qasija sz 
ot pk lA lak) yl 
Hayma a uç4a Jkaa ya (l) 
-o jJ Y9Y 4l Aga Çak SA! ga (TY; 
vt. RAA laLsn ya 4 to şala yt 2 a)a aû al yS 
tuna (töo”no), ır. TN Nê 
tuna (tö0ُna), ı. - prickly pear. 
tunable (töö^na-b`, rû”n¬-b'l), adj. Also tuncable, şû (\) 
tuneful Yi û ySez laê çûyê li Qakye çoka ` Cı SoJ 
tundra (tun^dro, toon”dro), ıı. 


turı (tun), ı!. 


JlJ ù îa eW okî 
çu 5S U jeyê (lnê hêja 
tune (töön, tün), /. diya Şû cT Kad ÇÎ) 
la û Ja '  yÊêa e n al axû Ja (Y) 
v.t. yt Qa gêjê Wa gohê ù e5 (1) 
( to ~ a nıusical iıyırumenI) 

Joy 1e êk DS) Oskê U lÊ (TY) 
ûayagen jö ka O94 (T) 
v.ê ÇIÇI ola jt ûla laê êw 
change one's tune, ha Qê einÎka 
û5 JA Şê (ço Ûlê, êk şÎka 

sing a different tune, ¬ clıange one's tune. 
to the tune of, [Colleq.]. dala LL çekê SCO sel lol edle g4ê 
tunc in, êy&yê yeda U yS ek Au kûla adlı îê y€ 


tune off, RAT (ç Ê NeleaS kh ûda (eşî 
tune out, (ŞA 4) (Çuka DI pe) proll nS mila 
tune up, ye çone Û OS) (lj 


. (to tne ûþ û Cur) :Jxaşiy yı leyS dt 3S ê sj (Y) 
tuneful (töon “Tol, tıın“fab, adj. u ya daa yb Çêyê 
Ême AŞA 
-tunefully f#dv.): tunefulness (/./. 
tuneless (töön“lis, tün“lis), adj. ÊŞA Û Su u lJ ş U wa 
iL. e 

-tunelessly fad.J; tunelessness f71.). 


turbaned, turbanned 


tin ya çone Û çok5) kê (\) 

. (u piano ~ ) : yw&&)& jl yê 

- 39l) Sea 33l) çae (T) 

tune-up (tĞön^up ), #t. 'Jasayîyi çeaaS4 ça le jlS (lk golo) lw 

. ( My car needş a -.) Jay >3yS)Ua 

tung oil, Maka) 4J pek yjûùMea yey SÊSG " (çul gut 4 DG qêjş 

du 154 

tungsten (tur)Ston), ıt. GçkkêkÎ)A alû Ekê gê TO WAÊA 

zanl Sa Isle K ( yt yû Ja Sao Ja êdî S4 4l 
-tungstenic fadj.). 


tungsten lamp, (danî Al ççSo yÛ JA HÊ (rayi 


e yloSla ê pu 

tungsten steel, Êk MAA pj) SÊ ÊKE (çÎH 
Alak 

tungstite (tur)”stit), ıı. çoye) lı ale) SWakûlS e aîaaÊêkî 
olan 


tung tree, 4i o şe yS CÊ ya SP kên wZAkey ÊÖB çola 
Lela jl54 l9c ja 4Î jyêll y21443 03 (ç45ê)y43 
.(" tung-oil tree " tasa) 
tunic (töö67nik, tü”nik), ıt. dè, iû, JçêÙğ3 ê< e59) ê (\) 
çijAuqen jamal (ûda kılea Sha yel U cûGASlê (Y) .ùğk aa «lS 
„ tunicle (0) uc sunlğa Çê45l> (Y) 
JAl çalûd çu lı eşe (çoyê (@) 
oyaa û g3ê wîna CU) 
tunica (töt”ni-ko, tüni-K3), #l.  ~Ûjeyoö U5) «hala eo 
Emedê Mew Sê aa 
tunicate (toö'ni-kãt^, tü”ni-kãt 0, adj. .Gt) „ueJje ala (\) 
ure yö GÊ) alSes y6 (Y) 
n. alayen (zeyta SA AÉ 
tunicle (tö0”ni-k'l, tüni-K'TJ, ım. «a çSale Û û aj) 
tuning fork, dûjgrê Sha Û :ajeyoaÛaoa Jûra Can 
euSoo) n Kalıjae çae Û çA54Öoy 44) ao yo ,ouŠûêê 

tunnage (tun”ij), /ı. - tonnage. 
tunnel (tun”l), ı Jiùyê (Y) .uêùS JaS paa () ARÎK (0) (0) 
H(eùnS (]ka al aû GÉ 4S (ç34aa 4) ù8 (Y) 


(WW yS o KCAı to ûa&Î4ka ça€< (Y) êsa J9yùğa Jiûq3 'OlaJ Jû şî (\) 
o gejeo lı a şey %2 J» lay Jaêşê (Y) 
v.b Olaal Jiya 


-tunneler; tunneller (ı.). 
tunny (tun^i), zı. 
tup (tup), zı. 


ASA la ê) aa 
tp şsla 4545 y4al (çlaSka (çn (T) -glu6q (0) 


UA 5439- (ŞJAwe 
WT. ûj O2 'Oasuf3 !(Ol yA) 02q49 


tupelo (toö”pi-lö, rı. *jlsaşex çî&4aw çul&le) çSl2&ey9 ($) 
Gute çêlê êê a (nê çu Ju lS) r laf 

Zo) edê ûêd çWêêk43 lo (Y) 
tuppence (tup?'ns), zı. - twopence, 


tuque (took, tük), rı. MÜ) çjlûe y5n645 


Turanian (too-ra”ni-an, tyoo-rã”ni-an), zı. Hêlu3 () 
TO lS4aççu3 lè) (Y) 
d«j. las la) OS Aw çilî WAZ 4 Say Û f çêl 0î 


turban (tûr”bon), /ı. ella Ul pa kS tgla kê (1) 
-ol gal ça çê Û) e1 nanîn kk (") 
turbaned, turbanned (tûr“bond), adj. '*, xasa salya 


SkAvda pole eaek Kl ka jS kad qûzkaw 


turbellarian 


çaÛ çl D65 

GalS kû yikaa Û 

. f a ~ river) aa Ja ¬:\ı 

„f - elouds) : jû: y'ê aS» oa CY 

` f~ thoughıs) : şa : ji xak x, 
-turbidity; turbidness (7.J; turbidly (ad».). 

turbidimeter (tür bi-dim?e-têr), rr. CC  .At& apê Î ela 

turbinate (tür'bi-nit, tûr"bi-nãt ), adj. Also turbinated, 

ol AS Îna lı IA peykê rSn apê Zey 

döyyloy gû ûk) Ja gu (çu lZê) 5)02 zu YI 

az gir u A (Yo akS)ak gu ê alê y 


ãr'i-an), ıı. 


"turbe 
adj. 
turbid (tür'bid), adj. 


arian (tür 


n. 
-turbination (?ı.). 
turbinc (tür/bin, tûr” bîn), tb « ejloaSalê çS4ka54k walî 
. f a steqm ~ ; d~ bOdf) : +» ,;xal yaeo3 l jan lı vU .«Îka (çoûa 
turbit (tür'bit), z. kû aî Aka qul aşe çekî yî jî 
turbo- (tür“bö), Maj LÛ hk AR KAL 
turbojet engine, AS j jê çûkaradê î nla5kê 
turbot (tur bot), KU Aç 
turbulence (tür'byoo-lans), ım. 4fso turbuleney. sê :\. 
lêk Û MdaS aku (Y) se a Şê û ted aşek (e çalak 
Aw Û (çya <21aao 4S) laê çuyê (va) ÖSusaa (Ta 
( The plane ran into ~ .) 
turbulernt (tûr“byoo-lant), adj. DI tê Û tÃQS Aw TV 
( û ~ mob) ja 
eû lj) belka taala tkênu aya O 
(~ waters; a ~ river; ~ feelings) 
. f u ~ period of RiStoryj :«ı,y yû û : )l yu&:Y; 
-turbulently f@dv.). 


Turco- (tîr'kö, tûr“ ko), 4fso Turko-, çl Wa kS KA 
Ev 

Turcoman (tûr 'ka-man), #. - Turkoman. 

turd (türd), rı. RONA 


Êz) o 6an gaê uWaw5 [Vulgar Slaral-v, 
tureen (too-rên”), rı. alyê (laşê polat Xl ybe0 
turf (türf), TE Lo yekan J Qa GILA (çê yok ur2 ) Okan Gû aa 

ala cr lS a)S (çêlê lı (TY) Okaa2 kab Ok 2)4 TT) 

cla goy Solê (çog Î Kê eLğ Û ceo4a 45 4S4a4a. yU (1: [SÎaT wy) fı 

tğ4ewed o alle, kê çi54 Mosa kurda Gû O ğaoJ ND 

dûka 44Ê yS jS Û AS (ç4 ËA ka gÙ 

dêya bi Zl a 45) û lêê (ûla) (0) ir tle - e; 

mehdê (Evd an tayê ê 

v.f. )AAAA Kı û-6 
-turfy fadj.). 

turfman (tûürf“man), /!. 


ûdûl ja JaûS (ıS Û kanon î 


see çêSmka lı cell lê çuwa) 
CirfuHkk awt û6 pê (jk Du 
turgescence (tûr-jes”'ns), r. »»- Su ùsê 'G3E taa ûr, 
E heie 
JnoS bk a su5 aka tû jû 
JKê apê 'puauSpkê 'guoauSb kê a 
Weqê j okapê Me lwÊ NOW) gwê WO) egl) pelk elok CY) 
f u ~ writing style) 
-turgidity fı.J); turgidly f/adv.); turgidness (?.). 
turgor (tür'gër), rı. ûrpSjka 'OajS U fa key û tk yêna 


eye) çak) (ço kû kû çlo awa Y 


turgescent (tür-jes”'nt), adj. 
turgid (tür^jid), adj. 


turn 
Sadê rêkê (f) -Goola gealyo wSãwaS [Now Rare)] (Y) 
turkey (tür^kı), /. 


ë &k 


lac tJAS O aeadda8 (\) 
J43 3k36 (Y) 
Ju5yaSa y4 (çaya XkaU Û duwa l ölê [Slang] (T) 

JS ga WwaS telê, ça SW«S ([Slang] ct) 

talk turkey. çlggo Û jaj êw 'lao pyd 6ê tO ySE DOZÛ 4 
turkey buzzard, `ê yU aca 
turkey cock, Jê3 sû 'Oaşawaê e ûû (\) 
age yAKkû yê lı UÃûSÎAA jê 1 waS ! ça l)yêq yCAwaS (Y) 

Ja5 çhê aê (Y) ol OS (ua wÊŠê6 (\) 
cuê çê Û osê ka çan la AW 
eû joy o lêl È û5 kula 

HAS AnAÃ au wS jd (ySka laku o32 

Jl alû J uSîzî êl) dat Sî 
rSn) guni jeoafunS aê lS 
ASAS êk) Èè ta8 ` 5jo5 (M) 

l429 Sa Dıla) g4 ççû'YaE yê S6438 : sS (Y) 
û SAS 4 e440 Sag (Y) 

U lSAS şê (çuy Ş5S gJAŠ pûl) "Sarî 
Au Gûl) 'gSaî 

Aç 0j35 (ça leunêS dey ' So coleuÊ 
Turkish delight, i gjaa te şêl 
Turkish towel,  .ej) so xûna çasyl SAkçiyl& :Sazê dilê 
Turkism (tùr“kiz'm), /#. .çSjşî çiyo JuasnlS Joe NeûSaî 
Turko- (tür'kö, tûr"ka), 4&e Turco-, ls ùb 4C5 êêa 
Sazî 

Turkoman (tûr"ka-man), ıı. 4fso Turcoman, „usa 
al) OERADE put 4 Êd EA ê lS 

QUDSA êl) (Y) 


O aya4lê) 


turkey rcd, 
turkev shoot, 


turkey trot. 
Turkic (tûr^kik), /. 


adj. 


Turkish (tür'kish), a4j. 
" 


Turkish bath, 


Turk's-head (türks”hed^), ıı. ojelya <l» a (yS Qalç a o> 
ul yan45) 
turmerice (tûr mër-ik), /#. ê yhaon je) 
turmoil (tür“moil), ıt. + ez y>-6b 'ûêyayaua !ksaylka 'ehka 
Say Û ta j) û 
turn (tûürn), vı. . (to ~ a wheel) :+ şal, yy !oşêaù8 şê (1) (\) 
(to ~ a key) g8 e y 'o33l& az Jey '0!9G (3) 
. ( He ~ed a somersqulf) :» a JaASjka (g) 
-êJalaa yê (<2). 4a5 g3lu4& (0) (Y) 
( He cun ~ fîne plıraseş.) :ù a çiy » ,S¬ yè, % (g) 
f T~ your chair around.) :ça» xı ey 'özl& xaz, (Y) 
ta yêlu yA na Kù Jiya aia» pê aC ~ Over ) (f) 
( She -ed re plan over in ler mind.) 
rû dS JS QÎRA (e63 (êgalê a4a (0) 
( He ~ed the page.) :« yüz x&)ka *è lala (l) (\) 
Çı jùS te yasi ya€lka (Sa) 
-û9p5 Gula gjûa '(Ja) + gül a8J4ka 'O95»Öe3ü (g) 
Sûd S ûkü4a0s to yol AS ka tS 0) yaya (Y) 
Se têşlaSas Jo tûal jêk *(Û>) ola (A) 
( The violence ~ed her stomaclı.) 
Da lê ka eq 'oylklkkk a0 Û lêy DÊ DI DU aS ey (A) 
( He --ed the blow.) | 
Hêka ez fözof ça la fon € 0 (Ye) 
(IT~ed her ıo progressive views.) 


ûla G t0jo 4 ûdu5 3'0 a0 ay Ûd leye ul a&Îka Û Go) 


turn 


teqla u0 lk8 te jîjo jı û Dayaa Û co ysêlaš ba VT) 
( We ~ed the attack.) 
So yel kSÎka to yal af QA re) 
( His own crificism wax ~ed againsı lıim.) 
. ( Tlıey ~ed ltinı looSe.) :;aySê»;a ı\t) 
Gayê ğpê Hep SK Swed j Ûka- pêy 
OL aÊ o a ay lo» Sê ya loyêo 8? 'o yalla aa û U 
Or Sak Û to ye3 ÊD Û kûn OS ya, YY) 
( He ~ed lis gun oıı her.) 
ej ûl aSeş taku WAA ek r YA ) 
( T~ your tltoughts to practical muarters.) 
. ( He ~ed his knowtledge fo serving people.J : ûla sa \A) 
.( H~s cream into buftter.) :a 3,8 + #&ıY*) 
. (She ~ed lıer eggs into lıard cash.) :« şa ,y€ ' g3 S35 si& ı Y\) 
QA şkê ga kı e gLÊ u E SA) gı e0) Wo A4 ayı YY) 
SaySuakê yhê ula Jok 'ûall yAÎu : YY) 
JS» 'û êy f YÊ) 
f Hi -s her Rûatseon.) a y&û \S:ye) 
ûla&3 Xi», 4-S», (Yû) 
v.i. Ho yl ja şe tegel yê a) 
. ( Tlte key wom'ı ~J : yû aze ùyy şêl onl ya> (T) 
. f My lıeqd iş ~inn.) :+ ya şê 'c » >êj&* 5-j >55 (Y) 
ûl aÊ ey oêk4J HÙ AR oa ê (Ê) 
| Heylê ka “ayak kk ıe) 
So yaêl jAŠÎka "gp ûşüü4ee3 fO yeye 4ê ÛÛ 
. ( Her xtomaelı was ~ing.) qja<¬ã Ja (Y) 
LleY Iç J 7_9 :A) 
. ( Tlıe tide lns ~ed.) :» şa\& yz o to yal yaÊ joj tola (A) 
UETEVA UESTA toyêlul teyê yan40 «\e) 
: sê g4û u yS to galo aalû (\\) 
. (She ~ed to music, titeranıre, God, ere.) ;- yS, (\%) 
Dû Gavê ja Š3 'ên)€ Û to yel yARlka gueV\Y) 
( He ~ed agqinst lıîs former friends.) 
Sû na5 loao9 'O9y5 elî, [Chs Jai Yt) 
. ( The milk ~ed sour,J)  pû& yp ç8 `ã ga» ı\®) 
. ( The rain ~ed ro steet) qa, a a» (VO) 
Sû kêçö fêla haz fO-o5 ûk8 3 (\Y) 
. ( The leaves are ~ing.) : Şê 3 »j)u ure) la -Sıa, (\A) 
" êlo U tell şê Û (TL Çl yk pey le gêl aşw rayê j je (\) 
f Give it one ~ JJ :J > jj»- '<a ıı) 
eyo yST tul aS ea saa 1b) kaka ak Şad (2) 
( a ~ to tlte right) .» yal yı& eş 'o y3 Xas 'q te) 
AK NORSÎ, ûr 4O lı OD51j) Jusem A EY Kê gla) 
Zon tilejaê Malak j6 LA) 
o yê yağ joy lı o şylu yS ç> ga û) 
. f a ~ for the better) :t ly & çêl yeye) uf Paê Ye) 
Tûlê jykayey 1S ûne qel SA yAk Beya hM) 
( at tlıe ~ of tlte ceınnury) 
Çzlaf (çe ya i k2) 
. f He did me û good ~J öj AlS A5la )Y) 
. f @~ at gardening) »şja3)Sã3G û lal ıa çoy Û yaaa i \T) 
duaye Ou Haab lS W çê êj A AK (MÊ) 
„f H's lix ro mow flıe lawn.) »j- <y hej î\®) 


daban ' ka? aê British) ay) 


turn 

aga gSwe4e lok 4 O şî S50 a33 () (YY) 

Ggeteyl) SAD Jêlî (\A) Kê jS Kêk kù (çoûlûşê (ê) 
HnSWla, tıı yê «[Colloq.] (1M) 

ua. jE yÊ QE u) çiku SA ayê Û Olaak (Y) 

SJaka tA f yS lS) gO 8 (Y\) 

f The discussion took an interesting ~ .) : ş»» sj, 'ş»,* (*%) 


at every tur, LÎS jyedê t4kLakê 


bv turns, „elaa (çl jo «J daa teyba û foğê 4 
in turn, dj %ö Mayê ççolğê 4J telê 4a 


on the turn, [Colloq.], alayî (a54 lala j jE 4j 
out of turn, e jêwa lea ta jê (pe fAAd) (Sê ou (N) 
( talking out of turn ) : çat 'axg yk ,ç@S4 têke ù (Y) 
lS ([(Colloq.] (Y) 

Sî Sa Aka 'öJSey9 

Ah gan çe hao3)) pêk tS lê» Wê uj 

-o SU Û al 

rê noSja5 DJ ŞA 'ö-SjaS Û Got 'o350 a8 
ölü j ja 'çluûla Û 'o yû ,a&Jaa J 

ùi taa Sil Dış dualî 

Aa (go 4 êl toya 4 ho ğö 4a 


Hêl gatgey uu fel ye o95 jay (\) 


take turns, 
to ã turn, 
turn a blind eye, 
turn ia deaf ear, 
turn against, 
turn a hair, 
turn and turn about, 
turn awav, 
( He turned away in disgust.) 
êy pö cıka 'Û aê e, Û (Y) 
-û Û o jo aqa 4 Öuvod fe yl9 Sê (k2 '05jSê jey (Y) 
a şgalkkÊê j gaê fOJo5 e9 (Ê) 
turn hack, Doglja KAS yO4,5 çu leq !ejê30 4€ 
( J e rurned back the attack.) 
turn color, ênê Se, (\) 
2g a Oa ê 'O aka ıa ie, (0) (Y) 
lS 0alka (Gej 'ûayye) So, 'Ol j€ Îka ajo) SÖo, (s0) 
turn down, Dûkan yil t0S4 awaya (\) 
( to turn a proposal down) 
ayê ççûlj êê lS 15ê çaê 'ÇÛ ê şe) 4 Gaza (Y) 
uûA ya al j) ö9u5)< (Y) 
(r çç42)4a) aya o goy Ù J» (Y) Û Ja aydu Xala (\) 
Dawo Wê) 9 fölaaa (Y) 
( The students turned in their a$signments to tlıe teqcher.) 


turn in, 


Tû Eek toaalşa Çı O3 l4É 4 gj fê ykaaalya Cuwe 4ı Olê CÊ) 
( They turned the fugitive in.) 
Lö9J594ã ı3 (\) So yê ù AŠ ja fe ydJal at (9) 
êk aê 'êe» Su» ([Colloq.] cv) 
turn loose, têsa5de)4 (0) () 
( to turn looye a captured animal) 
-ooy5S Jê Ja şala !os)€<Ze yk 3a g4a (sa) 
êoSallk (Y) JS 43G 'o3üq (Y) 
êş) 4S û r1nanAÊê a A 4130. (Se y4 anan) «J (\) 
(AK?) oyy laz Û (Y) a yCinou ls 
f to turn off tlıe water, faucet, etc.) + ,es )& ù (Y) 
Hala LL AhaSke asla a yl0) e yona (Ê) 
( Please turn off the light, radio, etc.) 


turn off, 


êa Ê (ma gel) 'O9Y 35 (ue da % 'öl9d (9) 

(5S AU wê, öoS es [British] (\ 

u ŞÎS La) ol lu #819 (T) -(4apl4) eg4)S (\) 
JAB ARA A t(ûğaya4a as) ê jsê3a5 (Y) 

ûla la'laa te yay5) aCÎka J 'Ûlaya êê 'öaou6 ûl (0) 


turn on, 


ûlyerlaakê (alê S4 4) çaşllnk&CÊkê LT O 
Dl lulaa ~a ykw lO oA yo Qû ûùa (ê) 

( Rock nıusic turns lıer on.) 
turn one's back on, 

( He turned ltis back on his friends.) 
turn one'ş head, Ö0: ur lê K'U ukKA Û O0 
turn one's stomach, çuyî sa sû) 'eyel ll ù8 Û UAdaS&S Ù- 
turn out, 


ûn545 kada 


ê goyên kûm (Y) (a nk gl8a e yêa5 2 y8 (Vi 

ö jejed AùS SÉ ` ù a)5je9 (Yi 

Hç lê tê jeyê» Wû aşa, "(aka Lula 4AD se ya aya S a J û ao (Ê) 
( Thousands turned out to welcome the president.) 

ptêg4 4ı Ûza (2) 

. ( The meal turned out fîne.) :çãQqîJl ) 'ö şu lS kö J (lj 

Tue lJ 'onyat5jen YÎ 

( The suspect turned out! to be innocent.) 

. ( turning out hiş pockel$.) :+ şj»yes cı ûka !» yol yıKlaa :'; (A) 

„a yad S all ta jy4 )5 êl ja oj4ûu)Š Û Ga (: 

Sû rdS SEs gell, gûlaka Cek 'OujS e4 J> (û; 

-lkalaa yû 4 O kalka «Sû 4J :[Colloq.; :Y*) 

rû Q35 adê gas ei 'û3yS Jêo kS (\) 

„yal yûK ka Os yS a3 şeyê (Ti 

ûy Saa Jê lêl tûl ka eş tola ez 'o-ljA& yey (Tı 

Layla SA ê ça, awê (Êı 

Lûlala tê yakwoJA IO (01 


( He turned tite evidence over ro tlıe police.) 


turn over, 


ûl laz ûr 'ûlAlA lae 

î uSRwêkê j û êa; IS4 aS (Yî 

Ç2 by êkkkê û iê goka aê OA Dê LAJ 
EFê jê gOzS oe yê eb N) 

o yalla jy ê tejyêyySy tûla e) a3a (\) 
a8 anal gj44 toz)ê (P Şela U (Yi 
-(ênS) o y0 aS j o35, 0 o50 U (Y) 
o-5!) Dawa û 4J 

helda dJ êke (çê yên y HNaSanî Cı A2 


turn round, 


turn tail, 
turn the scale, 
JaSA 4 nwê ajê ç8 
turn the corner, Ga, Sk yS J 
turn the tables,  G çal 4l (çena ü4) ol a8 ey U zÊ ci3aa0 
. f Fortune turned tlıe tables and lte won.) :u> Seya) 
turn the tide, Hel gege ol a€ ea lı kS couauU 
( That event turned the tide for the allieş in te war.) 
turn the trick, 
turn to, 
( The clıild turned ro its mother for comyfort.) 
. ( He turned to God.) :g->& »»,'': 
rûye gê Saatê 'OspS êg 4 Cawel (ÇÊ) Oo Joalu (TI 
ej&ha Ê p (aka. JU ÊÖJeyea: ju Slka ıi 
yêna yS ilê MozlS) o50 (Yi 
ardê gl taza ı4 :Yi 
terl laj4a ulê N(ûdyuySAAÉ A0 mê od 1Ê 
(The investigarion lıas turned up new evidence.) 
So og$9 lk) Xayl4la ı 3jaol j) ê ga954 Š3 19; 
rûêyk5 y4 'O ga ê go kk ja šê yû sy oş) şeyê U) 
Ag yA3la * Ge paa î Y) 


LÛ Ahş24 JiS fo ydiweydka ûla a lab 


têyê Ja esla ûj ji ba êa b4 r) 


turn up, 


turnspif 


û lulaa ya 'o yl) (1) 
( The warclı will turn up one of tlıese days.) 

turn upon, ûl lay4 o aşt çê (\) 
Hl aun4a o go y4a ' Ç) Çîawo j ö g4ê 4ê) fo şil yûwk y5 (Y) 
turnabout (türn^9-boul ^), ı#. to yayê tûl a8 oy aa () 
şgiatê ûk p08 lsa lê ûi 'enaayasn !eaCl kla (1) (T) eyêsySY 
QA (ka jS gula2 4J) oj AS Îka tU ça Jêla Û Hatê low (GI) 
. merry-go-rourd (Y) 

turnaboutface (türn^o-bout fãs ^), # - turnabout # 2. 
turnaround (türn^e-round”), ı. çeyên Nak (ça (\) 
„turnabout #2 (Y) +55 
eiêuS AD BIO g05 5jl geyû3la pos g55 (Y) 
turnbuckle (türn“buk?l), ıs. o go yê5 ù gî çak Û 
turncoat (tûrn“köt), ır. qö& çax Jo lù, dJ ajla&laa < 5uaS 
ek layae SU ça fel Û (ejê 5a9 35 4a2 3a0) 
turner (tûr”nêr), /#. 
turner (türnêr), r”. 
turnery (tür“nêr-i), sz. êlê 
turning (tir/nin), #  'gi»u Gû exjez !ejyêljaşya 'eyoêlaşê () 


Kudê aa 


bêba (Y) -gl)&ê Ua (çal elo) (l) 


ê çre)la çest4yê pel na) êkê la (Y) (çûl kê (Y) .e yol a&Jka 
qa) gı (f) 
turning point, 'tolol lı ol Aayey sùrê 'ûl€ ûl& (M) 
Ho ydu S82 ckk çS LÊ Ê oj) e SR35 (Y) ùl08 cek 
( This iş a ~ in your history.) | 
turnip (tür^nip), zı. 
turnix (tür'niks), zı. 
turnkey (tùrn”kë^, ı. 
turn-out (türnout), 
turn-out (tùrnoutُ), ıı. 
Ho yê) ye38 Oo alka) Û4)S kı (aşe lı Û tççje jlna (çeyê aş38S (Y) 
ew24 (Ê) SL (S) € ù O | British] (Y) 
gJ5G GılJao? laî (lasê şîyê lokan 54453, ê lO4ê J Sa ça bU () (®) 
sidetrack (0) < yS qgöjs' (Ss) êsta glSLAk 4lase yîş 


ison 4Î yz) 4J «Seo aûÎl 

Qi lln êk (çul kS ' Ol ax4 fol aêlQa) 
Gal di o oyu la 5n), '(çal 
®şeêd KûSLê (1l) 


Sê ayê uh Û juke yAa5ay68 (Y) 

AŠoka ga a44eya5 (A) 

turnover (tüm”ö 'vër), ıı. -Olu3Ê (<) -e gûl a&Î4ê (1) (1) 
JAnmaş o yûšo yl Ê Înn (Sn l a oya 4Î o ıa ASo yl AS araı „5<ùS (YT) 

J Où yû j yêod eli, çî jê 4< PEN J4 çol lea (a us (çS 
-Jaalêkay Û (Seo gla 4J o y435 Xoy Ji ASA yak 
rîka Û (Seya (ÇARÊ Dê joayS ee43ykw (Ê) 
şo ley bk) lalknlî (Sade yl 4l j ay8 Gıwved j awel (çekê (çedl4 (9) 
ON KS çêl yê çeye Êz Jı alî (o54 (su l&uS gell) () Cl) 
alika Û (Saza j le 4l j ûla 
U «SBS DIKE K jyaka (erk l46 yS k4 (çeta gêa (S9) 
AS l8)es 

. ( a ~ coflar) :+»;ı AÈÎka 

. tollgate (r). turnstile (` 
ulê (f). toll road çY) 
turnsole (tùn”söl^, r. 4S p3 ySASe ya, ata fê) 4w a8 (\) 
cû rBo» Û çêlê aa Eo, AKûSe şa; (T) jê 4315 ya ça54) y€ 
Kaç g4ê jê Ke şê Û nêo, ew (Y) 
ê Jj4ê (çela48 çedamê aXwaS (\) 
Lo yak) ayweo JÉ Ö lead 0O 
Hoy j gyan helak g4ù o yl yS ê ASSÊ4 (Y) 


dj. 
turnpike (tıirn"pîk^), zı. 


turnspit (tùrn”spit ^), #. 


turnstile 
turnstile (türn^stîl^), #. êkê aa «J Kaşî lealyay e9 
-ağ iwan geya) ow4S êl lS Wae yl a şw kt kya Zl) yok 
turnstone (tùrn^stön ^), zı. 
Uy çı gogyûlsaalaa  ,qcıaS yê) j Û çaSalja alagî J sila, „ÛaS 

| isuêŠe- êayl şê 

turntable (tûrn”tã b1), i *jlslla çelê êk Seya, (0) 
geya a ji Jt8 Qû yy na çAê0Ay4akA (çÇkASWe 


Ç2 8 r 4eukj li è jo oa)a4o êa 


Lolanê çoyo saê (T) 
turnup (tüm”up ^), /". AJŞOG (gölulo6a loş) oj j<Šlka SAR 
adj. aj AK&Î4Aa 
turnvyercin (toorn'fer-ın^), ıı. 
turpentine (tûr^pan-tin), zı. 


v.t. AIM (r864 jy6A5 4\) 


ûl) lêk çU 


lk kê 3 kû jê43 


JA gota jêk (çıka 4J çêoŠ ê (ê a, (Y) 

turpitude (tür^pa-tood ^ tûr”pa-tüd J, f. Ge awaaej û) 

u_yhJgeq yt heê ferÉ awî ern AHÊ eq 

HAWÛ jiy goka Cak j gej Saqo pey yS Aly Ok ae, efa 5 (TY) 

turquoise (tür koiz, tûr" KWwolZ), ıt. çêk gSsaa laya Lı) 

Şem lê çekek ÊR CT kaç çî lak û ak U WO Haz ak 

adj. REVA 

turret (tûrit), #n  % ata ayatê San as Û AŞÊ LV) 

LOS 4 a jeğlyka jû S43 J3O00204e  2j34Éakı ÊS Û sêlê 

ağa cel kû qelayê au tÊana a daê au au oA aê e la4a5y54 

cçêSpê geb Û eka (hn ealo deş wellê wok (Y) 

SC«& (çAwogaS yı 4 çSald çeqê SERÊ LEC lala aja 

turreted (tür^iı-id), adj. azan A pn yx uan) 

ru N iyîked çu WI (TT) Hêka ak çê aa) 

Hurrdllez (ella QÊ (çalêlî dayı yêke mu (T) 

turtle (tür'U1), #. ala 'çç yl çudea wal emS Vl) 

„ turtledovye | Mrehaılo) vT) 

v.f, şû ulanaS ~a5glj 

turn turtle, 

turtlebacek (tûr“t'l-bak ^), #. ula keka) l8 U Ça yê (eaay 

ayêaSaûûn dı çûz j la (çaıka j luy U 44) (çoSan Gka yaya o şta, çûkaS 

-turtleback; turtlebackcd fadj.). 
turtledove (tùrt`l-duv^), zı. 


(NEDI »adl4) WILLE) Tem «ka 


'eeSwêheon ço358 'Akı ıS 5)8 
eê 
turtlehead (tür“t'l-hed yı. yas cişî çşSjkaekþê X52 aay 
Lı” snakehcind ” Ge gaa (çoSel gê 
turtle-ncck (tûrft'l-nek ^), #8. ja « za ejlya& ka çêyan) 
Hêsa Je (ga 4» a go yaaa (çaSwk& û aS 4C0 aT Jê 

turves (tûrvz), ##ehaıe pirat cturf, 
Tuscan (tus“kan), adj. 
jS ê çokanê ED pê ê SAR (RSS 1T waSa8laê 
"n uk î xêlyê e) 
"ŞE Û û84 U) kk kc SlaSa MY 


al ME TT 4 SAQ Û AW j\j 


rd U 
lne2ge9 çel çı gulak Sky 

uwe ççek&ÎkS LV Ya tUSK Vl) 

û ayî Ak a aab 8 

JAl çaellos J bes elbê Wû SE Îr» yaka Mı 
ekk doş (çS AYY kıJaS > yaliyagyer aloy9 çêlek Ta 

v.t. nS Îna Li Jû6 lak je Hln elê ê 4Ê ka 
tusked (tuskÙO, adj. Ji oa yaki 
tusker (tus^kër ), /. 


tuslı (tush), i#rerj. 
tush (tush), /ı. 

tush (trush), sı. [Slana]. 
tusk (tusk), /ı. 


Û A lSa sê î wa yê çl LÊ 


LI1T5 


twaddle 


tussalh (tus”e), zm. Also tussor,  . çSaûêeos adu jÜ ûesS (\) 
aS pq enên ) gÙ (Y) 
fusSiS (tUS”iS), zî. PI 
-tussal fadj.). 
tUsSÎVe (tUS'ÎV), adj. aşilodea ojaS)S «J fî jS  Gıkadlî 'aw5)S< 
tussle (tus”l), v.i ü lla84a4a ' 3)5 4İ)5424e e jk !03S 4È 
"n. ll alka laSaankı t4j 3S42kaa Ah f eh (0) 
ûl Xakê ! 535Û !O (a49) o35 (Y) 
tussock (tus“ok), zı. A4lyo tussuek, êjka lı l€ alîyî (Y) 
AJ Ê ta kab 565 (Y) 
~tussocky fadj.). 
tussock motl,  z&»ajyjla û çU) (5a8 þe jS AS peyê la 
rêîa4SeJ 
tut (tut), #merj. Also tut tut, .(çjos»> çel) çe Ja! 4K4:43 aj 
tutee (ıö67ıë^ tü”tê ^), /. teka 95 i43 Û (ç Û ja lı 454a, ça Û şî 
US yê çê4u80 j lêĞ û ü 
tutelage (tööft'l-ij, tü^Ul-ij), #X. 4t şe laala 'çTê yy (0) 
US esl03 la 'Qay kêya yê bı Al ağa (Y) -ö9uS aê (Y) 
tutelar (töö7t'l-ër, tû”t'l-ër), adj. & n. € tutelary. 
tuıelary (töö”t'l-eri, tü'''l-er'i), adj. toûayl beþa, b(l) 
. f a ~ goddess) : aû ya ya 
Rêyê ata U çol9yal2 4 3448 (Y) 
n lê U (eu Ê ta çê û Aka jê 
tutor (töo'tër, ftĞr), u 'öqal (çnS hk ' îsa Û çûk at (0) 
ul lak ölu44 gÛlAWê (sulalê Û lod ana ù (T) -JwSo2ê 
aaBu? çS, 4) üşê çuwe, (Y) 
aS kadî (ç Sl) 4) Ge jyele (çsueJeoa jl ($) 
vî. Seyîtaa Bka aji j) 4lj ' ê4 Üq öJ5 nê (\) 
ûl gê JABA ae) tO55 (su 334Û ta yûš aşa JaSa (ç)a3aJ0yî 4 (Y) 
kal çelan ÖlShe çêqlywayaki 4ı û aş 'Od5 o êÃjta yê (Y) 
v.i ûêd ço ê4 tya G çU û aş (l) 
iA Û (lS lê te yk çî4a Û (çU jel okykI IS aê ([Colloq.] (Y) 
tutorage (töö”têr-ij, tû“ têr-ij), r. 'eyukêyy qî G çal) (\) 
lA Ê (i85 a4 Û Ab (çêrS (T) 3492Û çç ayak (çala 
tutorial (too-têr”i-al, tu-tö”ri-ol), adj. + <nü çüyğaU ça 
sîAH 8 êzî lê Û Ij çê 
"ٍ ela ça Û yê ka Û (e Gê da Jo) 34u 0 (çal a 
tutorship (töo'ter-ship ^ tû"têr-ship ^), ı. Jt5 Ali (') 
tutelage (Yo çêönaG ABe uye tina Û çUwye le çû J4woJ 
tutti (too”tı), adj. 
n. al add 1a lö a yakê 454aa3 (o laluùqû 4S Cı Luye cak U (1l) 


ûrted kla Jalê 24a jiyedê jp şadê 


WA AÊA pê) ye ld lA Û uy akı (Öûod (Y) 

tutti-frutti (tö67ıi-îIrö0'1i), zı. @ çel şîyê G na yû jo «laya 
dS a3a alla Gelae 

“dj, $ 93Ö eaê 4ı (eû ûk j leya 


tutty (tutî), ii. Shaz US jû 
tutu (too^too), i. Kall (çun 5 ka çêyî gjnkê çoyî 
tu-whit tu-wloo (töö-hwit” tö6-hwo6”), /. oy 

54455 


tux (tuks), n. [Colloq.], tuxedo. 

tu xedo (tuk-s67dÖ), ıt. çêk) gical giCla (l) latê f junatê 
ûla çewe) (eko) ekla 42aoa (Ço) ùlj la 

tuyère (tweyãr”), 7ı. ê ua ê Ka j&aa el (çişaa 4Cjù y€ 

TV televisîon. | 

tw:addle (twid?”'I), zı. 


twdin 


EWRA û4wa0 

v.t. & v.t 05 e Û ù J6EJ95530454 (S448 'O9p5 çolê 
twain (twãn), rı. & adj. [Archaic or Poetic], Gas 'öêla»'a- 
twang (twaı)), /ı. «haaa eê ûn Û (çû) ı4 deg kCu) ) 
RAŠ bo ya Wj) (lea leu yl yhûSesl, 
Lo jSakê Cı yal ka Re ÊAz bA Yi 
za ù3 j) Êkê KS ASA yÛ (Çê) eê Tı 

twinge :[Dıal.] 
v.i (ûlaaS Ci Î çûk Ê göz) xo RJ) \ 
rS aaê û al Q êt KASA Tı 
osuSASÊÎ NOS a3) osla&A Y) 

v.t. Û 9É 44É Ö al O 54-53 SÊRÊ, û (Y) (ûğ) yê 5-83) ) 
Ul yêS anî) jan Û «AŞ Tı 


r, 


Ûû 


-twangy (adj.). 

”twas (twuz, twãz; #rstressed twoz), - it was. 

tweak (twêk), w^ :çlot to & gulê toka, aî Dam kS, 
( to ~ someone's nose) 

" 


. ûlaU 'guşlê 'o MAS, 
tweed (twëd), ıı. 


OT E ee aN 
AL î ku yÊ AJ HPÊ) Ya 
tweedle (twê?d'l), v.i. Osê yab çaê Mı 
ol şÛ sya ad G3! ”ı 
n 2 kl (eğ'aê 
tweedledum and tweedledce (twê d'l-dum”'n-twë 'd- 
'l-dê”), n. QED A24) AX û yaka) cJlW doj golya lk û ax5 ad 
ceye yS 
”tween (twën), prep. [Poetic], - between. 
tweet (twêë), r & interj, << ış> ` ya«a& ya ' yayo yaya Ce yy» 
v.t ûmpS ek yada ya 'OAS ayêBa) lO3 ê j2 
tweeze (twêz), v.f. „o ûla ed JkaS aşa G 
tweezer (twêz”êr), ıt. - tweezers. 
tweezers (twëz”èrz), /n.pl. RAV 
("a pair of tweezers' ûe. 
twelfth (twelfth), adj. & rı.  .cseelêlşo 'emselêlgao 'ekaelûlao Ma 
J4 aa) şu CT 
twelve (twelv), adj. rê 
n. Zê Û kS ê)ûl go Se) es (Y) cell ja e lû 'ejalas ) 
twelvefold (twelv^föld, adj. 
twelvemonth (twclv'munıth ^), zı. EW 
twentieth (twen”ti-ith), adj. & ın. 


êêê yêù o) şo 


Hûmekknaa pa3 \ 
LêJAş Camalu 
twenty ((wen”ti), adj. & n. dak 
the twenties, (SAAN (ikak 4J li laSadedka W) (SAR 
ll Onal qa o yA1kaaa 4) 


twentyfold (twen”ti-föld^, adj. & adv. 
twenty-one (twen”ti-wun), /ı. 


oda jkþù Zadê 
nê 0S (ço la) êla palaz 
.c" black jack " ûj aa 
”twere (twür), - it were. 

twibil, twibill (twî'bil ^) ıı. «oo yaê çuaêû ) 
ika (çAaoyş ya çoyê (Y) ADÎ jî :gu 
twice (twîs), adı. sun yl qapa CT) le jAS gas! ula gaê) 
twice-laid üwis7”lãd ?. qdj. yS şaao Re Wc pê ıê A 
JiSAZ juan Sek kjS Û eylê Uu kı T 
twice-told (twîs“têld@, dj, aka) sselayll ûf Gl jo 


ûS Cê yada jij aÉ j la SAÊ (TY) ala cel Êlek 


` 


twinge 


egêdaÎ şê 'OlOb 'OAS (U 
vê û5 qala (\) 
Holako an aê ulê W4 OI nêk GIS t00 AA Qê tOupS OÃAA& (Y) 
loul g2 tê gelay toşyualdıeê (Y) 
" L(laS4 (çuje94a Cma yad ]aS uo ş) eyê ayê 
twiddle one's thumb,  daSaa çojelk e jyeêdî ak cika gadlaS (\) 
RêgS O0 to êê S15 (Y) 

twiÎg (twig), #. ûxalz 'KSha laşê Osê fehl ÇA cilê Oa 
twig (twig), vr. & v.i, [British Slang],  tooySyaxav 'erêaa (1) 
ORA AÖkL (Y) Q3 gêla 

<k, & fela G (\) 
seul) ula Û > toydayy Û ûJ edk€ (Y) 
ûl ù (çey lê lanê tûlayeya 'êeş)lS (N) 
rûyaz Jêla Û 'Qãl gel ü eW el Û yal, 
têqî DO Jej4û Çi lS 'öla a çel û515 (Y) 

( He is in the -- of his life.) 

QA) Qê 3S sao SS56 'û)S ta9 (Y) 


twiggv (twig^i), adj. 


twilight (twı^lit^), zı. 


( in the -- of htistory) 
Kûr0u5ga ul lajoo lı ùrêağe 4) (eliyê (sz 9323 J eW 3A4 A ga0 fg (Ê) 
(f~ stcep) 
twill (til), /ı. zkaladû (çu Îla 45 KÜ 34a Ji ûa çê ladê (1) 
ûl şê „ù ç4 (Y) 
v.I. Wo şld pû 2 
"will (twil), - it will, | 
twilled (twild), adj. - twill. 
twin (ıt win), adj. lo 'öay Û) 
. f - xistery; ~ brothters) :aı yı ; , tù şla 'eka ala !SI 3 (Y) 


n. Lê aya 'êlgao (TY) 4 aya Wla 'el alê 4 şo (l) 
Jasl Ga (Pl.) (t>. Geminiî :(p/) .|T-] «*» 

"f. ûda ÖSkê go sk êlaa 4 ' aşe 4)5 (\) 
o j5 Qed ye lê şa 4 2)5 (T) ca ulê 'Cap dalê ([Rare)(Y) 
vê. a «kû ala Lı G la 4ı ûjg (TY) elw êla 4 Oj @l j8 (0) 
ö8 Sa (T) 

twin bed, GeAala yên KÛS aya 4l eleaûla yavaS cuz (çol ya 


twinberrv (twin”ber'i), zı. uj û Ak çala dJ AC þa (N) 

. parlridgeberry (Y) ùf çilê ù 

twinborn (twin“börn ^), «dj. .ı),& !Gtj j taş ulaqd ab da 4 
twine (twin), /ı. U28 AU t04 «JU tejaLûS tê aÊ 'oa (1) 

eql zğa 'O ê gîs fs Ja 'o9l2 U (Y) 

Hoy yS (ef tO KOŞE (8) segî jîğa bı aşı Jazl „X2 (T) 

aeopalo3 û lı Qal (slus8 talû e şaCLk J (çûyê (0) 


"î. ladayî to lêa5jkşCı tal e y4Cla tê y)a (\) 
az geoda (lal al fû W5e û1 (Y) 
v.i, Hûdaloê gûz 'ûso Ja) 'o 10a ya1 (\) 


( Tlıe iyv ~d roııınd tlte tree.) 
r 
f a stream ~ing tlırouglı tle forext) 
-twiner f/ı.). 
twinflower (twin”flou ®r), ıı. @W& gate u3 4J «CS ya) 
(çoSeo3 e jk yı çç 348 j yanana (lÊ 
êla 2i4 a5 Gula (\) 
eneğ O 'e5, E2 guşî 'ö3J5ta que» :[OÖbs.] (Y» 
WÊ Çülalulû yük gÙ pad y)a8 (çoll Maks yasê çû û o ySkknka 
n. tùnuS ka (çûle dej) zak ja5 SI) ê (0) 


twinge (twinj), wf. 


twınki!e 


. ( He felt a ~ 0f consxcience) :<zsaS<&a `çl33» » ş;ö (YT) 


twinkle (twinُk'l, v.i. 
. ( Stars are ~ing in tle Sky.) :ç ü22) yal a 

. (f His eyes ~d witlt qmuSsemenî.) :»è ys yı + şı aS (Y) 

. f The dancer'sş feet ~d.) : j3 )yS<zù '»»,aù,a (Y) 


ta yalan yi ro gwê lA je yo CV) 


Su lula ıArçhaıelıf) 


v.t. QISA KK kı te yaoa) Û 
n. t5 yalê yS g5a 4) 


oya Ka j toye ll u !(gla > jo Êê (Y) 
HAR god KK ya Mo yaaa) KL rojda Lû şej)a (Y) 
„Jawa Ûka tO $) Lêl lê eyala LÊ) 

twinkling (twin^klin), i. «ya ku têjêl& ka j teyê kù jeu (\) 
ean Û na tul a ü la çeyl (Y) ky kR u (Y) 

twirl (twürl), v.:. LO MAS tê yeğaĞ jk (ag yê MA (0) 
anek (Haê) Ow la CT) 

v.i. ûl AQAS fa yil U eyê ya Dak 
ûd A )aŠ he yallayw lı e jyoYea AS E) 
oy ÎJA (q3) alal SÊ AS Şane gav ak OT) 

twist (twist), '.f. ûto Ja fejakû ja ` Ola U r) 
Sûlsej gel tejê lal (Çû ~Ê S4 û TDa g5 PY UA AşSN (T) 
„f He ed hiş arm.) coy çı J Qa gu Ù af ey (6) 
. ( He -ed hîs face. J > j alye > aû êşuk tû3)S mk yjlk (9) 
Çe DÊ ikê ju ka CÛ 
.( En all ~ed. J : ys 3 ;«~(Y) 

è ya SU ja8. OÎT i (A) 

. ( He ~ed tlıe facts, my idea, etc.) çû ga&ê 3l yk (Mı 
DR E RÊ 

v.ê . f Tlıe wire ~s eqsily.) g3û +;ı,»û(\) 
ûla? to şyQu Sako (Ê) e gullj aye 'eyel a Tı ù Ae saê (Y) 

ûla Jar tol (Ù caz gêqaNA> 'OD255S gos lala (9) 

rûn lSğu5 Şê tûlê Jala ge 'egelllê «e ykû)ü0 (Y) 

Bn, ûkqdjat tekl (sı) -o3a5 43)18 ı1) (Tı dezê ta, ge '0ü (\) 
U tO (Ù) a94 'J93 (0) egolae~ 'eyolê ^ (dı sa8 (Tı 

Jar) ' ate Mh rêal hnSŞak qi (9) 

rûd (eî 4J tO AÊ eg (Y) lk lı GuşaS&î layê (Û 

êla (êê EM BÛ şe (NM gelu Sa 'ûla'l (A) 

kEKÃyyyey) (çênê lsa ê Nuk SA a93 (MO 

( a ~ in lıis character) 

Ana A ê9 DZ a3 JV) 

day qina gSaSdu aw 

eye yk şê Meala “esl (\) 

(Qa) elê (çul ûaala (a35 (Y) 

AS j ylebaS "aê Ja lea «€ .[Colloq](Y) 
„«" eyelone " ,” tornado ` ûe ı4) 
rak kı Malwe» SS [British Colloq.] (8) 
ıS Û Juk)ka kl çûko Ge) oa yS AzÎ E 
AKS oa 'OSEÊae)yAwn N Kıla ja8 

n. Zêna jê tu 45)06 tOQk5A, (2 (\) 
AS lı elde cu < e«S [British S!arng](Y) 
rp lêAS gak 'ûaa540, 


twist drill, 
twister (twis^têr), ıı. 


twit (twit), »./. 


twiteh (twich), ı.r. 
( The fisherman ~ed tlıe tine.) 
v.t. Tê lauS HISA A. ala yeêê (çS aya le sl az (\) 
( His face ~ed unconrrotlably.) 

-ê5lAIGA Ûû yU şa as l)è (T) 
n. O uAAaSI z4 'ot5aši, (\, 


tw0-Di) 


. (u ~ in tle eye; a faciqî ~ ) :> şyûyS a5 yalê jl) öaylı (Y) 
lo Sêaıl» Ja qasukû yad <35 )So3) 4ù ş4J (Y) 
twiteh grass, 5 couch grass. 
twitter (twit^ër), v-i tûS Gaya) '03)55ay369ay (\) 
û d28 Gu) 'OJ3&«a (Y) -çealÎlı) süşê 
„ tÎtter (f) oo S cikê a 'ês)juaw (Y) 
WI -oêjga oy,yêyê a lı Gaji) 4 
HL la yaaS py tij aaS paya Gaya) '(eJûll) ûh0şê tu yae yyy (\) 
aşê Olê tö 4a ê tö j yê (TY). titter (Y) 
twitter (twit^ër), /. ASlen dka Ma23 )i yê ya f aS ya) 
"twixt (twikst), prep. [Poetic or Dial.], - between. 
tw o (C0), 44j. a59 '0l» (1) 
f Şection ~ of tlte instructi0ns) :ş+»s¬ (Y) 
u gap e lÖ ' oa (\) 
f tlıe ~ of spadey) :cl şî .gç@\S lj) aa jo Ja) a3 (Y) 
ça13 Je onê 6 (çêj la (Y) 
yauvêS yan (ySAyARanon f çêkin paa O2ê (5) 
Hm two, Dogjêakka Û 42 aşê 4ê 
f to cur or divide sometlting in two) 
put two and two together, tell 2Ê yo yl SJ ud 
Apê CR (çejala&l û slavê dLêak8 
two-bit (töoُ”bit ^), adj. [Slang], AZO SAM2 cala (1) 
êlê ù 'ŞARNo gaê Manûll yê (Y) 
tw o bits, [Slang], Elka çela şka tA jo (Skala 
two-by-four (töo”bo-fêr^, töö”biî-för ^), ad. ıs» « »»(\) 
sg aa tıhaas ta4 [Colloq.] (Y) -q û gaê) 
RF. gaê Al kall lsa çıS4aça Û la j qlnê gul kS Angela îk 4a 
(êla ylS4 l3J )S3a ay0 
two-dimensional (tööُde-men”shen-'l), adj.» u ça (\) 
HEAHM34RA ( eÙAS yay 'Wç) OA (T) çuye) Jo '!4a44 (ç0 
(- fiction, characterş, etc.) 
two-edged (töö6'ejd^, adj.  . ( a ~ sword) :du5) se» aa (\) 
Zanu4a4a şa tÛl şa» (Y) 
two-faced (töö'fãst ?, adj. aka (SJ J35 !ay J37 ( 
JU ûe flag 'öllu09 (T) 
-two-facedlv (adv.); two-facedness (?ı.). 
two-fisted (töo'fis tid), adj. 


xû Oûak tû4 fa 
twofold (töo”föld ^, adj. 


rata lo fê o fê jo (\) 
,auêo yab şo (Y) 

dv. LC Û j yo fedûê yê aş» 
two-handed (töoö^han did), adj. ` ayea ay» 4 !ghwesae (\) 
. Û û ~ SEW) i(ç ûAea Sa galS aşa 4 f5 japo (Y) (euklêed yl54a 

. f @~ gume) :(ç Ses AS sao Q ! yanS yo (Y) 

K44 (ewê) ç şo tWûWvoJ apo (Ê) 

Azû114oa 1S4ı öl4a êlo ç1awe3 gp4y44 (9) 

two-legged (töc”leg id, tö6"legd^, adj. sêya» '37a»- 
two-master (töö mas têr, tööfmãs têr), 7r. +qol3»j- gaša< 
a9384 3ŠAS 

Ec An 

mê Jj0 'WAù4 gak 4 (\) 
ê) û 1 lana)ljk4 (Y) 


twopence (tup^'ns), /. 
twopenny (tupُ'on-i), adj. 


two-phase (töö”fãz”), adj. - diphase. 
two-piece (tö67pës^), adj. 

f a ~ batlıing suit) 

two-ply (töö^plî^, adj. 


mt ly 


two-seater 


two-seater (IöGُsët êr), ıı. 
rewa a3 kaka iê 
two-sided (töo”sîd id), adj. el aa Ê aaa 
Jiya49 ayao4 (Ti 
twoşsoıme (tö6^sam), ?!. Daye lokê ao 1) 
Seyê yl doo aû (YO LSS) waSas 5sal (T) 
two-spot (tê6”spot ^), if. qsgjl g)415 Aa jo duş u la aaê (0) 
Ja dah (Qel gut39 doo ekê < [Cello | (Y) 
two-step (töö”step^), /ı. ASA ak oj» (M) 
A lak aA çç dava (YÎ) 
two-way (tö0'wã) adj. . ( a ~ street) :» j<»; ` s~»»a!\) 
( û ~ radio) : aya ş;)S)ey lae: çu ıa (Y) 
. f @&~ race, coMtest, etc.) ç~«<S (TY) 
-ty (ti), „f pancity) )u ' çûya çu AC KU 
-ty (u), „ ( twenîy, fOFtjJ :sa ıe aS sale yû ûlan «Cı ûU 
tycoon (ti-koön”), /ı. jS Gêl U aşk çe lê yak CV) 
Cı d4yooê oj) #X6 bA LC HNoû Î e) 
tyke (t1k), ıs 4lso tike, dezga 8W (0) 
ûl) ma çuîunS „SS [SOL [ (T) 
e yşîna ê )jê çun) gaja shin çe lA [Cêni | cv) 
tymbal (tim”b'l), zı. + timbal. 
tympan (tim”pan), /!. Jika asta "Ûd CM) 
li (çkhaSka (çjêê lS (çanê û) cguk 42 (Y) 
AD aa Û ka çê (Ê). fympanunmi(Y) 
tymnpani (tim”pa-ni), pl. - timpani. 
tympanic (tim-pan”ik), adj. Jı ceye G êzê 4 ü44 ö ı\) 
Ê cehê u Raa CY) 
ùt lan yı hû 
lof knê 'ûş ek anada 
el aî 


Kû ke pg û SU ` U)5 b0 


tympanic bone, 
tympanic membranc, 
tympanist (tim”po-nist), z#. 
tympanites (tim p»-nî'tëêz), ıı. 
tympanitis (tim p-nî”tis), ıı. 
tympanum (tim pa-nam), /ı. 
Janî rokê be Lak (b (TT) ûf elaÈê (çak çedgaz da) 
ula S5) geya (f timpanî.Y) 
tympany (tim^pa-ni), /#. ka Û Sk? aS U ıl) 
el Jedd o)lalk 4Î çe) yak (S0) -ûqHeg2 b34 'CSUŞA ` Hê lr Y) 
typal (tî^p'l), adj. PM 
nS la 4 DA Ü ' ala | kure] Y) 


rû lev şÛ û sŠ 5ya 
nal bê ş Û eç ab ri AÞ) 


type (Up), /ı. Kaj Ka) 
şk task& ` A&AÎS (Y) 
eka a a Y) 

( a new ~ of airplane; an animal of the dog - j 
ına Û TA gê LÊ) 
um aykaê çeuae Û) ss n kù kênû cê) 
. f Sınall ~ is hard on thıe eyes.) iS la Hl (Y) 


v.t. û3 ên (e kê CV) 

E E an dn n Ê St e 

SUdlda lu (Ê) (Çûyê) OSpSaêy3ê fûo05S Jalê 'ûHgS J3» U33 (Y) 

v.i Sal IÇ AA 5C ~a ykaê çoy Û 

-type (tîp), SGêaz !kûš j tù yekl (Mı GÛ lw kO &Ê U 
( prototype) 

( monotpe) :a tola têl (Y) 

type founder, ûji cazû 

type foundry, Gel (çA&)Î IJ 


emr5 gan ikakan gê) 


"type metal, 7 


tyrannosaur 
AR yê AW Ka çlay KS) OO Sa pasa al )alS 
(caSêaî j pù jê, ê 


tı peseript (tîp”skript ^, /ı. US la çûk 
tvpeset (tîp?set^, v.f. MASÎ) qıal 


tv pesetter (tip”set ®r), ıı. J452, ils Û Gul (\) 
AD) sê (e44a54ê (Y) 
Î çıl IU WAhS2) qul 
(ullaueyê hÊ) kegî qêa94 
tv pewrite (tîp^rît^, v./. v.i OnSal» 
tı pewriter (tip TIL@r), ıt. tela 'çw akî cude Ê 'owaşaê (\) 
typist :[Archaic] (0 .ga)Sat» q2aÙ 
tvpewriting (tîp^rit in), ım Sala ad (Y) .O9oS1è (M) 
tvpewritten (tîp“rit7n), pasr perticiple of typewrite. 
«ij. BTEREYE 
tı phlitis (tif-lî“tis), zı. oy g5 aÎŞê, (û ka jû 
tvphlology (tif-lol%-ji), zı. saa5 çêlaukkê) 
tv phlosis (tif-lö”sis), ıı. 635 
tvphogenic (tî Te-jen“ik), adj. GAÊ (ça çîhaau 
tvphoid (ti“foid), adj. êê Ê û çina l ! GI € 
„. ur ad5 ' e608 ' Gul: 
tyvphoid bacillus, GOZ e54 
tv phoid fever, typhoid. 
tv phoorı ıtı-f[Ö0n7), i. (ste çalî gj) San5 y loûE o aşê U 
MAS hêa uye ê lSka yÊ şûn 
ka ' ala Sake, 
ou ênî sma fkêej 
(" typhus fever " eş) 


tı pesetting (tîp^set n), /. 
t\ pe specimen, 


tvphous (ti'fas), adj, 

tvphus (tıffas), /. 

tvpical (tip”i-k'l», «dj. 4lso typic, anQùş 'aê aê (l) 

êWA DA 4u Û t4 (a4aaÛ (Y) 

f Me has rlıe mannerixms ~ of lıis clasx.) 

-t» pically fadv.). 

typify (ip”o-fi0, v.f. «oy U uakù j êle j lûaaala Qaşa deş (\) 

ûy Sinê çê Aa Û Oy ue Ua) (Y) ola 

-t\ pilication fzı.); typifier (/ı.J. 

tv pist (tîp^ist), ı. 

type (tî"pö^, zı. [Colloq.]. 

typo- (tî”pö, ti"po),. . (tepograplıy) : a : gu ac CA 

tvpographer (ti-pogro-fër), ıt. ja2, cla (k45) Jul (\) 
Û zaSae frerlê (0 

tvpographic (ti po-grat“ik), adj. 4lso typographical, ça 

çuka Jol» 


Anal 


-t\ pographically (fadv.). 
typography (tî-pogro-fi), /. ês 'q la ' çl» (\) 
gê Sil KE RA (çoyek Malkan le (plak (TO OSWASÎ) ul (Y) 
tvpology i tî-pol?^o-ji), ı. te hal LÊL û f yaz Û4 j ali (\) 
çia Lû (Y) eA& jî çûy Û şan çe yaaÎy&l 
-t) pologica! fadj.). 
tvrannical (ti-ran”i-k'l, tî-ran”i-k'l), «dj. Also tyrannic, 
Sel yQ) 'aejas ! Kawîs laj) 
-t\ rannicallv (@dv.J; tyrannicalness (ı7). 
tyrannicide (ti-ran^9-sîd ^, tî-ran”9-sîd J, # «êy, () 
lS Kak Ly Û yS 9y (T) qêy) KaaEu 
tyvrannize (tir"a-nîz^), v.i olî çalak 0ala ê çula)j) 
"1 Sa yA Ğ aya ÛAS4 OK yak (Qu S (ollu0 


tyrannous 


Sağevelal a ela yı o ayî yS ù ê RA) çena eSÊR di où ui ü6 


tyrannous (tir"o-nes), adj. 
tyranny (tir e-ni), ıı. el gû 'şuloa d3 ekkû (\) 
a6) "elmê (To aS) û Kek ÊR), fî) 

KAD j) û GU SAEL (É0 yl5 (Ê) 


Û ET VER wena 


tyrant (ti ront), /ı. Sado lola) JK a«2û (1) 
Qal Aşê a-Öe)4 Sakn5 1Y) 
tyre (tîr), ıı. : tire. 
tyro (ti rö), ıı. .4/so tiro, 
tyrocidine (ti ro-si^dëıı, ti ra-sî'din), ı. LEWAN 
Û lebulk Î (guya 4 «SS Û jea 
tyrosine (tî ra-sën ^ tir”9-sin), /l. CC xasê SARÊ j wj 
örrêol nada OrŠ dya (e230) ja 4j 


Gljûù !je lêd 'iSe)Ü * 5a 


tzar (tsãr), /. < ezar. 
tzarina (tsã-re”na), ıı. - czarina. 


tzigane (tsë gan”), ı!. (l lGaa yê 454) wo kš 


U, u 
U, u (ü), ıı. HAaçç yalê kab (çya yukk (yanS kı pêka (kd a \) 
ù J2 a D Waa a4) û ûêD (TY) 
gl yaaa lı çl Sala û 4al pil (ç) 4Î kù (alê <) +Y) 
A5 ûadêka ) çn AS da jk (çêj lel (çê kal î p454i ş ka0 [Ê ) 
adj. #ASna yanan (TL BT aê wa oa 8) 


U (ü), 8. (Gas) gO J» acLîna (TY) lı Û " (çes J «CL r1) 
ubiquitous (ü-bikwa-tas), adj. 

(~ fog. !ittle anıy, eıc.) 

-ubiquitously (fadv.); ubiquitousness f//1.J. 
ubiquity (ü-bik Wa-ti), #. a5 çûka J je SSÊ jyeva dJ 


AaluSlû kû a şeka 4j 


U-boat (üُ bör 2; n. lel û) teal ljê SQçç- be05 
udder (ud”ër), ıı. bişê 
udometer (ü-dom”»-tër), ı1. arê lU 


-udometric (adj.); udometrvy (:.). 
ugh (ookh)»), irerj. 
uglify (ugُlo-fı 0, »r. 
-uglification (?ı.). 
ugliness (ugُli-nis), zı. efe la !waşê sê tA û) 
uk Û Cek pej ' am CH jgau hed (YO WE XARÊ LT) 


Zû yaos je eylûl 2A3 kS »J ê 


n5 aA Ê ê paç Om Wû 


ugly (ug'li), adj. ME ê n Kedê cêN 
QÛ, sa yoeêyS) oma tûkê yo) Û tn ÊM 
asoya DêQeyaek ! jyakê f, :[Colloq. | dG) JA WAL (TÛ) 


uhlan (öö”lãšn, üُ lon, ö0-lãn”), ır. .4/so ulan, +» sile 
ukase (ûُkãs. ûü-kãz7), ın. Sû8 qlma uuîanê (ezkê û) 
Û ua VT) 

Ukrainian (ü-krã^ni-an. ü-krîni-on), adj. Sas 
aS ja êl) awê go lsu S iU 

Û RR E OM n nn 
ukulele (ü ke-lã'li), ım. Gat dey o Akay EA ù  ldaS 
-ular (ü'lër),  . f rıbular) :; sya! şeya cû ka «CS0 
ulcer (ul^sër), /ı. Gull Û slaw kkÎ Şina çella4 lse 1o90) 
| | ê Êk aS UT) 
akKÊ CH oA ö4 Gi O 
ûk a 9A Solê J O0 Mı 
ulcer rı 


ulcerate (ul^so-rãt ^), ı.ı. & ı.i. 
ulceration (ul sa-rã shan), /. 


1120 


ultramodern 


ulcerous (ul"sêr-as), adj. Şê kı götaaÊ "6a9 (\) 
Hagl3 işî lı ê galkê ce gelê ulê aþê (TV) 
„f valbvule) yS tSJ gya çùk «CO Kêl 


a.'. Aron - „^. He RNETO & n 
a hallê (oj) lV êy çe lk AC AU 


-ule (ul), 

-ulent (yoc-lant), 
f flatulent) 

ulna (ul'n»), #. 
duji O lŠ qi sa çy43)ljû ıu (Y) ulanaa Û a yad ù 4J AL yaql4S 
-ulnar /adj.j. 

ulotrichous (ü-lot'ri-kas), adj. Jai Şê 
-UÎ0 US ( yOO-Î98),  'ejlyavC eya f4J ja falaoy Cç Ù az acî bU 
f popıuloux, ırremulous) 
ulster (ul^stêr), #. 
ulterior (ul-têr^i-ër), adj. 


ÇEld40) yk 4S) eka l (çêja Û gas uo lll? (\) 


Qaç lk ûk çyaye sole Sol 
5936 (ê !Şpey gê fuo4()) 

-o LAL 'ûjulaH ûrê flo (Y) 

. f He had an - motive.) : , jy yajoo! ; yaıû tfegjjl (Y) 

ultima (ul'to-ma), ıı. ê AE ya çê ya jö 
tltimatc (ııl“to-mit )», adj. Jayî,aa4 (\) 
f tlıe ~ goal, autlıority, etc.) :ıûyS ça yil a»! (T) 

eya Û jasa ` yadê Ca! çadıaana (Y) 

J4 çêjka fjaaê (f) 

e un B)S le Qûd (TY) alaaa (ûk Mê lı tan (N) 
zag çae fu (Y) 

ultimately (ul “ta-mit-li), #dW._ 1a üyS «i tal jo 4 fIkelal4 4 
ultima Thule, saz soje Jö) qsa (O saySU eta şwaÙ () 
ua SSÊ û sik Ü (Q) Segê Mu yê sa4 Û) (TY) 

ultimatum (ul ta-maُtam), zı. ütu lu; gla Šû ja 


to gkûoyka û gê SSÊ J CAN A 


ultimo (ul to-mö”), adv. .4bbr. ult., ulto.. aşdûa AW 
ultra (ul'tra), adj. „ueal) f au) a5a) û) 'uÊ aa 
nٍ Î Pn an SA Ze Ye an 
ultra- (ula), bka gel tya "Yala i ûU «zû KA 
f ultraviolet; A 


. (ultramodertt) : )e3a »a\, ã j *)Ès (T) 

. (ultramicroscopic) : )y)ya % êê gal ççloyaa al (Y) 
ultraconservative (ul tra-kon-sür^va-tiv), «dj. Eva 
Awak yS 
ultrahigh frequencv, ) 
ultraism (ulُ'tra-iz'm), /ı. 


ûaylalêê j 3adl) ut ağ0 celal 
Ê aA Maden lk) (0) 

GÊ ye b öU SO 5(T) 
-ultraist .). i (ً 
ultramarine (ul“tra-mo-rên), adj. oy jes (çîya (0) (\) 
og joo şaJatû dö şo g45 (Sa). Gjoed gaaa42 zê 

aA Û (ê (Y) 

Sk ynŠea gl yêyS (edleq 2 çu 4 ak XaSê, (0) 
url Û Axê (Y) 


Ua 


ultramicroscope (ul tra-mi/kıro-sköp J3# awa 
aû auyÊ çı KS cûûua0 Jij J ulê 41a yAÊ ùm9ya3 J39 
kert 


ultramicroscopic (ul tra-mîkra-skop”ik), @#dj._ *>ã (%) 
û rS wSaa ù 4ö (TY) lal alal çiaJaAS û edl 
rp) 

Halegُî l) '&oê eê 
k2 go) Û gû) 


ultramodern (ul tro-mod”ërn), «dj. 


-uıltramodernism fı.J; ultramodernist f?.); 
ultramodernistic fadj.). 


ultramontane 


ultramontane (ul tro-mon”tãrn), adj. »yexû& s- ya ê) \) 
j J 


ulê (Sn sal î yA lê 3ku ka) 
IaAnlÎS çul lS dd) GU laê, 33455 (çoŠkY (Y) 
"n. A 3ù ٌ êê ü G4) Êk uye dilr Ah û \) 
U U (lae, a l4weo ut? (Y; 
ultramundane (ul tra-munُ”dãn), «dj. j*-& &+»* «J (\) 
eğka aþê çekek jS KI (Y) 
ultranationalism (ul tro-nash”on-'l-iz'm), /f. ü ,<)«Sa; 
ur êa)4Šo ) o lù tes e» «J 

-ultranationalist (ır.J; ultranationalistic fadj.). 


ultraviolet (ul tra-vı^a-lit), adj. rû jaaa jaqÖ 
n. anWk AA oA eNmka8 
ultravirus (ul tro-vi/ras), r CC çl ySn @ kS ju Ê 


Geza Û Clak I9) 


ulu (öö6”lö0), ra ho (gu Sa pe yaaa ù) kS êka 


ululant (ül”yoo-lsnt. ul“ yoo-lant), adj. JASo aa) 
ululate (ül"yoo-lãt, ul“yoo-lãt ^), ».i. too uSe, al () 
aga pê 'O OS ûokêk (TO O0Sapleuao! 

-ulutation f/.). 
umbel (urnُb`!), ı. Gên «ly€ 
umbellate (um”b'J-it, um^b`l-ãt ), adj. ,44so umbellar, 
UŞÊ ueoêka 


umbelliferous (um bù-lit“ër-as), adj.» ja)ùt «S) .eûs Jt 


(eyaiyyKen cia. joueuaS 
umbellule (um^b`l-ül^, um-be!l”ûl), #. .4/so umbellet, ã 
_„* 


„5na Al yt 
umber (um bër), ıı". eylê Oê, (Tı aeylê Sl (0) 
adj. ne 
VÎ. „î XJ la 


umber (um”bër), i.» ea aû sS şel (TAL | Dili] 
: umbrette (f) 

umbilical (um-bil”i-k'l), adj. 3û 5uyû û êkuk ^ 8 yû 
umbilical cord, lû4y4Šêg Ja4 <la J«a4j şÙ aS) «54q4S ,Û (\) 
Zaz yan gelê K O3 SAay 46yan (Y) 

umbilicate (um-bil”o-kit. um-bilo-kãı , adj. ¬ »3<,u (\ 
Dhao3 3Jj E 4J tySa ê PÛ ka jU (TY) saxa Sû 

umbilicus (um-bil”i-kas. um bi-lî” kes), 7I. 
(eêlûye şeda) dj U ale all (Y) 
Dê şul gelu û AW 
delazgî yuêKa jÖS Joy) 

û laê (Awa yÜ çekî au û (6 (\) 
êş aS (ladê lı e3jaa gûağê (Y) 


aû 
umbles (um“b'lz), zs.pl. [Öbs.]. 
umbo (um^bö), ı. 


-umbonal; umbonic fa4j.). 
umbonate (um”bo-nit, um”^ba-nãt), adj. > <8 ja ayê 
ù5 Je 5)i 
umbra (um bra), it. aûkk çeka Wa, ü alkol kù () 
Saql edayê çan (eeejotw a KG O) (Y) 
Jê J Am ççnlaa ela (a Say Û (Sa) 
umbrage (um”brij), ın. . i< ,u tı [Obs. or Poetic.] (%) 
¬3 J33 (Y) 
Sê lapyl ky Cê î Oda AŞA Û (a Ulaş owe g@0 J û CT) 

( Slıe took ~ af tle boss's comınent.) 

SO (çe kan CÛ) (Ê) 
aya d û lak ze TO lÊ (e) 


umbrageous (um-brã”jos), adj. PENê 


unaqccountable 
HClae3 gaye Ja) flašlèaS felel Jo (Y) 
umbrella (urn-brel 3), r. ejêt & «kk jala çûk (Y) 342 (\) 
alye ki yu les Sh KS ekê (çS jê J kaçl2y Dalakêê ço542 (Y) 
i) A Seo JS aşan SAR, Aa 4X ASA $ jon û ÈÛ aC) (f) 
. f an ~ organization) :çgs»& „lu 
alen ûû çl (kêl cle) LÛ û48 Sû2ê (9) 

umbrella bird, cç Sokak (çol ayaÊ eko) r<4oa2İ Hîna PEWA 
Aaçêê42 4haþa (2sal je Ù j ha391 

umbrella palm, gîna 3A5 çç le jşêglo 
umbrella trëe, sx dk ççulo (Y) s34 dk8 (e lÎŞASU (\) 
umbrettc (um-bretُ), /. ln gê «J kaçça Qu nêkê (çSaaoaûlla 
«lêd j yalê Qad 
Ji3JAAkAW 

(çl yùğa09 çok2 4 (Sena 
aşa yazî ê (çoy o5 Aa 

«i Çêja <45 Šoa ç8 (\) Sa ê 
Kayûlaye 435 ay Ola çaç) Mê lj ê) 
( VMdaner, Fusse ) 


umbriferous (um-bril”ër-as), adj. 
umiak, umiacek (ööُ'mi-ak, rı. 


umlaut (oom”lout), /ı. 


Sanedlsana JS kal (çêl ağa kakî yab (Y) 
Xùûlala Aqû gkû lk kU ysed 4S 4okÎL jjo gwÙ (Y) 
umpirage (um”pir-ij, um pi-rij), r. ç5, gin fgSê 4 (0) 
Lılda yasa (çj la (Ù) kula yû fİelda xa 
umpire (urn/ pîr), ır. aza yb SS yb '(Gkûyey ksul) êlêayaa 
wr. & v.i 5S Sakê 4an 
umpsteen (ump”stën), adj. [Colloq.], - umpteen. 
umpteen (ump'tën), adj. [Colloq.], at ga)l J sê ga 
umpteenth (ump'tenr/ı), adj. [Colloq.], cù 4 tolê çê 
( for tlıe ~ time; He was tle ~ person to arrive.) :aaù 
un- (un), iya tÊ fel akı to (\) iç ûlec 4C ,yfêka 
f unlıappy. unfruth, unemployment) 
. f unfasten) : ca yS !èyûy)yS gan !o»»Se yl xalka û (T) 
IL N, U.N., - United Nations. 
unabashed (un”-bashı), adj. tg9,5 ço (Q9 
Ja,4Ü çı 'eyêêyp 02,63 û? 
-unabashedly f@dv.). 
unabated (unُa-bãt'id), adj. Şãa çUka 4 fojik çûk (ê gaê 
. (~ violence, zeal, tension, etc.) :3laû )lşı t*şêûã 


unable (un-ã'b'l), adj. lg û f aû DU 4 tûşê çê 


unabridged (unُ9-brij id), adj. xa jygêje) »s6GeylSû j€ 
Û U êk a en an 
n. og Sû û8 „S4443 


unaccented (un-ak”s'nt id), adj. gileta bka o gl ê4 )ûê 
. f an ~ syllable) :(çıl şê») 

unacceptable (un +k-sep^te-b'l), adj. MHçoS Û ûdakê 
êr Ù fuakaka Û 

unaceommodated (un -kom”e-dãt id), adj. * ,a,€û (\) 
Ji54 (çl, Ha laSê Jo (Y) -ayûlja çêy êa (TT) I258 
unaccompanied (un @-kum”p3-nid), «dj. ğaša gaa (\) 
. ( The shipmen! was ~ by aı invoice.) : ıs« 

ûda têda Jan (ç Ûy ya (çoy çeyê ûn4 (Y) 
unaccomplished (un @*-kom”plisht), adj t,ı,se aa (\) 
f Many taşks remain ~ .J : , yS tj)Sû (çacù2 f ıl ûla çaê 

. f 1~ ûrtÎSI) :1)a ûn ! (jê toyan (r f44 5Û (Y) 
unaccountable (un %-koun”ta-b'l), adj. LEYENAYTYA 
Jeglom ad Qi olarak Û (Y) Aqû ùsyu 64534 HW û cika Û 


tunaccounted for 
-unaccountability; unaccountableness (?.); 
unaccountably fadv.). 
unaccounted for, ta yee SA ö yap 'aqa Say kaw 
E ane a e di 
unaccustomed (un @-kus'temd), adj. 
(~ to kindness, hardşslıip, cruetty, etc.) 
. f~ pleasure) : aU Y, 


aêMAê (O lên 


unadorned (un '%-dêr'nd), adj. fa giy IS Tek 
: E ASAA Kû4 
unadulterated (un ®-dul'to-rã tid), adj. * 5e '!JU !aã 
oyi ySkù MûS (eê feyySa gla yadê hl ja 
unadvisable (un ®d-vîz”*-b'l), adj. tA fw 
. (tn ~ move) :axg !ly ç> wl 
unadvised (urı3d-vîzd ^), adj. * se gel !jl So lut ù () 
GEL) ü toda yl Sa J (çun tela fAkalka (TY) g5a çel, 
-unadvisedly fadv.); unadvisedness (r.). 
unaffected (un -fek“tid), adj. daşt fisa, 50V) 
têslagp Q2 lb ÇÎ j) çı aska, têla Yi 
( He felt ~ grief for her deatlı.) 
-unaffectedly (adv.); unaffectedness (?#.). 
unalloyed (un %-loid”), adj. -cdjts) gi Sê k<5 telê a (M 
- Û ~ SHCCENN) ` Aãça gaS (aa 4 ` yl ya (Yi 
unalienable (ın-ãl“yan-a-b`!), adj. |Archaic], - 
inalienable. 
unalterable (un-êl tër-a-b'l), adj. - inalterable. 
un-American (un @*-mer'a-kon), adj. taSajwak Û 
Szlal g8 Û Jac l€ ked (ll pus şêwê J«Šal 
unanimity (ü 'na-nim”a-ti), ıı. aka fal akaê S8 
( the ~ of opinion) 
unanimous (yoo-nan 9-mas), adj. t.&e3 daa t44 `4 û 
(~ vore of tlıe asyembiy. J ak 
-unanimously (@dv.); unanimousness f?ı.). 
unanswerable (un-an”sër-a-b'l), @dj._ t*ya2U3ü a 
. (f an ~ argument, clıim, etc.) :s»yaû ya Û jjo û !» yû yok «leş 
unapproachable (un ®%-pröch”a-b`l), adj. َašaš ir) 
Ag çe fJ A çı (TO EÊ Ê (esel okê5 lae ago Tol 
unapt (un-apt”), adj. ahû yaw û lll êw n), 
4nvçû ço f4 ÇI yJ nT) 
WÖqoeu ! pos aa fêla jayl ta gêl Q ta5 U (TY) 
unarm (un-ãrm'”), v.r. [Archaic], - disarm. 
unarmed (un-ãrmd”), «adj. aşî Salan saa tilan çj") 
Jdapo> nz 'J 2 „(1 
unassailable (un %-sãlo-b'l), adj. + < »& êj&a :\+ 
toy yê Û Don teyê rut (Y) ezS Û n8lu Ou nS ù 
C25Ü Û û ka 
unassisted (unُa-sis“tid), adj. xûna gla ça flo el 
unassuming (un %-sööm'”in. un^a-süm“in), adj. <a 
fan ~ man) :>S€ j< ! >a çı 
unattached (un %-tacht^), adj. ji ae tejê gl waa) 
Shênşaê (r Ê W4ay4ar (Y) giloka “kU 
Hak lı Çû ça lêket ûen ça fuad) lêke (TO 
unattainable (un ®-tãn”e-b`l), adj. tawaoêyaad 7) 
çe Û (lawo ' Zû jaS Û Cmea 
( nn ~ g0Ü) : ç> kù êş (lù) 
unattended (un @-ten”did), @dj. ! pc *»&ê l3 aS.) 


LH22 


unbend 
.( an ~ meeting) : şa û yanS 
. (a flash of tfightning ~ by thunder) : sa J«&aı (Y) 
. f an ~ child, patient, efc.) . ; yS& çyaa,t~ (Y) 
. (The queen was ~ .) : qasa (f) 
. f >¬ warning sîgnaiS) : yS ?jya u f jl» ça (8(9) 
(an ~ switehboard) : yj yS çS şeya (\) 
( He left his ştudies ~ to.) : şı yS *»ùz ' „')S4 (Y) 
unauthorized (un ê'tho-rizd, adj. jl y3« ga e#«w» (M) 
Ahoya3 f gj oC ıa ê (Y) 
unavailable (un %-vãl”o-b'l), adj. cene, , > fol yS duwe 
unavailing (un^-vãal^in), adj. «IaS çı toa (ê 
unavoidable (un @-void”9-b'l), adj. ta u ù ğ eê 
4ççê çeê354glye2 Û 'ûrê (403 J44 
-unavoidably @dv.J; unavoidableness (7.). 
unaware (un %-wêr^), adj. 
( ~ of danger) 


rûl) ù? i12 öz CV) 


„AÃ]AÎjAA f Ckuda yed öz fêlbaz (Y) 
adv.,  unwarês. 
unawares (un @%-Wãrz^), dy.» ş)3<J jaa Hcwwaaãûa.wes ça (\) 
. ( We came upon lim ~.) : ;ıSûù ãı S a4 (Y) 
unbacked (un-bakt'), «4j. (sena) gi oŠa (\) 
buway5) Gulala ça (TY) leê cuda f lyaû gök, U (Y) 
unbaked (un-bãkt”), a4j. “(ÇĞ) jÊ ped (\) 
ıl yad ö f l24a) el aê f So 4jğa8 !g < „J5 (Y) 
( an ~ plan, idea, etc.) 
unbalance (un-bal ens), ıwf. te35 û ylal !ça yî aye (\) 
û elê folaS&a akûA, (Y) -0JaS& nQ 'JSQS  Kce yê 
unbalanced (un-bal”anst), adj. *Sasz Saye ,Y tü slak (\) 
(ud 63be) Gotê aa laûway) Û ıa Ù (Y) «ù, ù 
ûd (so) gl jG0 Melêkê) aşa5343 (0) (Y) 
unbated (un-bãt”id), adj. „ unabated (`) 
(şûlê (end) Jl yA 403 b jl yS4a JS aA [Archaic] (Y) 
unbearable (urı-bãr^2-b'l), #dj. ea *»», «l'i s5 qaŠ,n 
. f ~ pain, cruelty, suffering, etc.) :g yû)» «5a 
-unbearabiy fadv.). 
unbeatable (un-bêt”a-b'l), «4j. tp û yua tok ùù)y Û 
f an ~ people, spirit, etc.) :zö ,j3ù ! aû (çı j)3» 
unbeaten (ıun-bët”n), adj. „iyalê fl hûyaa () 
. fan ~ path) : sy jê lı ewS (Y) 
„gil ySs449) falan (TY) 
unbecoming (un bi-kum'iı)), dj. *qxab (es&ygey) ayê Û 
. (her ~ behayvior) : ,ûuša t(è je )5) Xab iş! 
unbeşgotten (un bi-got”n), adj. „ayı ebalsal Ga (\) 
-çasÜda Ûda f çadûyakê ' yad f ıa Èllual (Y) 
unbeknowrn (un bi-nön”), adj. 
unbeknown to, 
.( U nbeknown to me she had planned the trip.) :<A)» ga 
unbeknownst (un bi-nönst), adj. unbeknown. 
un belief (un bo-lëf”), ıs. ãS lt alay çr Odê 4 asû lay 
urıbelievable (un b»-lëv”o-b'l), adj. 


„û ça tall) 
ASa.uaS (yo yê (ya bAmAS qa (çala SÛ çı4 


hala Û çî qû fel 
ASÊ (a qelê 

tên Û çı fOzl 4) 1aza êri 
„ê lS sela Fe 
So S Îla jka Hol yaS) ûlaya (0) 


unbeliever (un ba-lëv”ër), zı. 


unbend (un-bend”), v.f. 


unbending 


„o yê yS gl hoya ka beylu Na aka (TY) 


So gdu $ Jk fêk ayê )5 ($) 

v.i. lad Iaal (çî yk fo ehe Cı j (1) 

o gl y42 'ayOyu tey Ê Ca (TY) 

unbending (un-ben”ُdin), adj. yeka Az Û eya) 

û, yS Û çeyê (el, îde WUkz 1Y) 

unbiased (un-bîُ 2st), adj. : EW 

unbidden (un-bid”n), adj..,ıyse u? bS şu ^ a 8a ya al) 

lok ù J 4ê (Y) 

Le g4êu yS fa yahu yS Û kê (\) 

Sûlauê fOduS laya (Y) 

unbitted (un-bit^id), adj. .«- cey ySê çeke, ! Sa jll i\) 

oj fpleSo J lk 'yluS Jegk Ju aka ` eyr PY) 

unblemished (un-blem”isht), adj. PE TERE N 
( an ~ record of fuirness) 

unblessed (un-blestُ), adj. Also unblest, gji5 çam () 

Ulu ba kanadî (Yıl u4 helê Ma îa ù (Y) 

unblinking (un-blink”in), adj. 


unbind (un-bind”), v.r. 


JISu öQ jl> (0) 

J)ya Cuedê î CkaAê ia (Y) 

on îA bak jk tO ê çe (î) 

unblushing (un-blush'in), zdj..Ga~ ga !sa»U ( lanê çe () 

„o jo yy Ga kê ' gl yabaùÎka jw Se, (TY) 

unbodied (un-bod”id), adj. gê wl a hez çe î) 

30S „ÊŞ, çêw «J (Y) 

a45 el< fl!» çç lÊ er a yaù5y5 

gl 4u #ŞÎS û tal oa # iS 

A, Û) a4 Jalsa CI 

-o yk az 4o şê lad lej yd USA) (\) 

diyê u faslat» (T) 

unbosom (urı-booz/ai.., un-bö0”zam), v.f. & v.Î. > Şi ea 

ûm So: ' Oa ayed 

unbosom oneself, çkêlka Şê (lo fozyaje GA (kk a Okaw4 
unbound (un-bourıd”), pas/ /ense and p.p. o wnbind. 

adj. .luS j Wj, ' lS eyo !M leye !aiuSeù (0) 

Ê A ça taya) anên cı -Ê ow (Y) 

unbounded (un-boun”did), adj. 


unbolt (un-bölt), v./. 
unbolted (un-böl'tid), adj. 
unbolted (un-böl”tid), adj. 
unborn (un-bêrn”), a4j. 


ejOk) (a aşa e û) 
la», ê ye4 (Y) 
unbowêd (un-boud'”), adj. .» ,üã ça fel Alexa ?o kaza (\) 
. ( My head is bloody but ~ .J : ,e><Ja ` j )SQ jy ! şiyê» (Y) 
unbrace (un-brãsُ), adj, çl )a5G<š û ej ya çûk) eyû5 (\) 
Ja q9yS al teya yS Jê (Tı êyê SN ul Û u4 
û o0$ ùrû (a2 'ûSlS (ê4 > (T) 
(go¬ eJo j a gl jA ekê) o şka ê yê 
Sn g go y4 Š gyan Nisk aşe, ûr (CV) 
gde kê LE E ar) fa Oda yê (Y) 
unbridled (un-bri'd'ld), adj. > yx çe «we, çe !ul sı (0) 
Dayka êra Taê j fl lS UA da akla tilagaa Yıl dk all 

(~ enthtusinsm) 
unbroken (un-brê'k'n), adj. 
ûgaSka î ya yukê fal adar (TO (em) pl BK "Ly (Y) 
AU jelê, (Ê) 


unbraid (un-brãd”), ı«r. 
unbred (un-bred”), adj. 


JA) Naed \) 


unbuckle (un-buk?”T) sn û eyes Ss êjajaÊ tejêso 8S callda 
Şên 
unburden (un-bûr”d'n), wi (to ~a mule)* yu a &s 3) 


UuURCÎM IS 


@ êoy5 Jay > gul föoS How J3 qulê J0455 ewl J» Jo ceoy63 (Y) 


„ ( He ~ed his soul to a priesî.) :., „4a EWE 
urnbutton (un-bulُ”'n), »./. eyo )5 4aağê (\) 
ûn] lan f a2 è4 (Y) 
uncage (un-kãj”), ».t. oJSŠo yo *(Çeêu3 4) ölajy4a 
uncalled-for (un-kêld“fêr'), #dj. zaye wı 'ewa şû (\) 
Joy û taw û (Y) 
uncanınıy (un-kan'i), adj. tşlanalê fal ÛÖ f oa (l) 
genê Gel şaya şelylaûk al talle jj0 falê Gu) Ù45 fo) (O êêê 
( ~ shrewdness, insight, etc.) 
-uncannily /@dv.J; uncanniness (rı.). 
uncap (un-kap”), ».!. 34513 (azad) a3S (1) 
Dû sla lı e ja y€l $ lal jk t42 yşê) özyanlaa û (Y) 
( to ~ a bottle) 
v Î. So yak Kya, çgaga J ùû-ù4S03 j9 aS U 4uauk 
uncapable (un-kãُpo-b'!), adj. [Obs.].“ incapable. 
uncaused (un-kêözd”), «adj. 
unceasing (un-sëz'in), adj. 


:2gaa 3A (si îê oJj4a354) Aw 
Haut lO U ça felgeluê 
ûmSdq fola ê? 
-unceasingiy fadv.). 
urnceremonious Cıın ser-a-mö?”ni-as), adj. 
( an -- observance of u lıofiday) 
êca, O kS)aê ço eye? gS) êl j a4 (Y) 
-unceremoniously fa#dv.); unceremoniousness (ı.). 
uncertain (un-sûr't'n), adj. <û yo û ' Aku yo fl û (N) 
( «n~ ouftcome) 


Deko Û (\) 


. f~ DÎGRS) :s yaSe gj ya : yAS yasa û (Y) 

Ji € salot f fJSyu (TY) 

(f~ weatlter) : zû pjÃez c&senka ' gl may ça ula (Ê) 

Hd rekA Û yo puk Û Mel gjedgal bao yas (9) 

uncertainty (un-sür'tıı-ti), ıı. 'alayao te) -ûlegE () (0) 

ekê Heikê yê hO Qa yêkê (T) yalla û feS yl wo 

Qa yöla bı çûy gaê 'ş Ûy û yağ ul „Kêk (T) 

unchangeable (un-chãn”jo-b'l), adj. > ,3€8ù fax jı wi¬,3€ 

uncharitable (un-char”-to-b'l), adj. tğe,l9 feslê aû 

J92ayaê 0 

-uncharitably fadv.). 

uncharted (un-chãr'tid), «dj. !«&zxa ça ! jl 3l)û fel) 

(an - territory, fietd of knowledge, ete.) : j »a l3 ( 
unchaste (un-chãsıُ), adj. 

unchristian (un-kris“chon), adj. 


ruma l2J13 
Kaşê Kwa gU (1) 
Karên 4a IR (çole, pk) çêlan 4q (Y) 
o god î) çüyê lı Fe yallûo gÙ pu au gd 'ççyaS faıaÈ ya û (Y) 
ê), 
unchurch (un-chrch), wf. CC çujjeğ «sêÎS (îketakak J (M) 
HAAA el Îka jS kl (a ySakoual «ûAÎS 004) (Y) 
uneial (unُshi-al, un”shal), adj. GIŞ sakal (çalî ù û44 Û 
(5Ş8 Gêj gul Öz çewapdavea J (ûlaea, lS aS) a, yaf 
Û. gl ye gaê <û ola paki çe a yiReoy (î) Loj yÊ la salkê (Raî (\) 
unciform (urı'si-förm”), adj. öalaea êa îî gê 
uncinal (un”si-n'l), adj. uncinate. 
uncinaria (un si-na-rî/3), ım.: hookworm. 
uncinariasis (un si-na-r1/3-sis), /ı. :: aneylostomiasis. 
uncinate (un”si-nit, un^si-nãt”), adj. Lo gleta ku ' eslê 


uncircumcised 


gazl çr fem ck (YSê (T) 

uncivil (un-siv”'l), adj. eb û) AE () 

. ( ~ behavior) : zz ş joj ça! yê ù 'CaSI)a ça (Y) 

uncivilized (un-siv”l-izd 0, adj. 2j> tl ü ü "ê8 
unclad (un-klad”), a/ternative past tense and past- 

participle of uncloth. 

adj. Za şê yö aga Coq 

unclasp (un-klasp”, un-klãsp”), v.f. cal şêv e juj û) 

a yeÉjS Jê tul) (Qa KÎS ùl Kya) ê 

ooS Zeya Û e jyêu yS Caved 4Î Î j ûa jeu aa 4 (Y) 

eyê) aa kê toy S CV) 

oyi S la, êl da ho ykêy 5 Û û Ûša yed Jaw Zewea CY) 

unelassified (un-klas”9-fid^), adj. fausa J» J3 (0) 

Gağael j Ûlê) kêç û (TY) gDSaã 24y pla 

uncle (ur k'l), ıı. ae çepê (TO) IY fk ft CY) 

Ala (Çad çila J o wU #« [Coiloq.| (") 

pawnbroker .[Slang] (1) 

unclean (un-klên”), adj. ûSla !Jãğj yok loka û) 

rund dl (TY) QÊ fğaAS jo pomaa TOnK Jk (T) 

uncleanly (un-klën'li), adj. 


v.i 


dêje gum ok (\) 
JU U ' kên ûl ala (Y) 
-uncleanliness (.). 
uncleanly (un-klën'li), adv. ûjê şa şum 4 (1) 
@ U,şSUö “ Kelam ğo  (Y) 
unclear (un-klêr”), adj. JU 'Jal 
unclench (ur-klench), wf f. Lela) SÖa Îs > jyù5)S 
. f to ~ one'ş fîsts) yasi yi teya yS Jê 
ûl 'ejsa yy Jê lo jyanê lo yo lS 
(LE EA deù tS kad  » u kel 


v.i 
Uncle Sam, [Colloq.J. 
Uncle Tom, Ayse yekê ûsn Ade ê çal EV êj kel 
Hû yaka ak çone dı te uÃ aS subê u lKla yEaue yê (Y) 
ayda gukS e çewe lad jê 
Ja uk aS fayke MSD tiþ ak» (T) 

uneclinch (un-klinch”), ı.r.- unelench. 
unceloak (un-klök”), ».r. JulASI9 Qa 148'ê bke fl) 
J ljAa buyn la es (Y) 
Leo gwê a )8 (\) 
Pakê oa tûla lu a12 (Y) 
O a54502 44k) J» teye a 
gêùay52 fo jyûu5l ye, toyûs Sy 
v.L o giû a yalla j ta yl ge, to yu apê 
uncomfortable (un-kum'fêr-to-b'l), adj. 
. f an ~ chair, situation, etc.) >y» 


unclose (un-klöz”), v.f. 


unclothe (un-klör/ı/), v.f. 
uncoil (un-koilُ), yf. 


Haze, Û Al) 


QAzeo Û feel fa Û ça (TY) 

-uncomfortably fadv.). Ê 
uncommêercial (un ka-mûr”shal), #dj. e» <u 4(\) 
MalÊ jl çepan Joy, JABA CT) ceye 6 lU kı Açık o56 ja44 
| Bê ya kû 
uncommitted (un ka-mit'"id), adj. tese lsa tekê çãla 
Dlê ek yê êş ê6y4 ûr 
uncommon (un-kom”sn), adj. tgxkaSoz ' a Û (1) 
Aa QÛ Tû yk tî ya&Îka (TY) yl ak85 Çı ûtaŠol Qa 

-uncomımonly fadv.). 


uncommunicative (un ka-mü'na-kã tiv). «dj. >), »«s 


H214 


UuRCcOHDÎe 
Rv ù? tos 
uncomplimentary (un-kom pl2-men"tër-i), «dj. 3,+- 
Teye yASAakS 2) 4 fa yê t(quta) 

( He made xome ~ remarky about! fıer.) 
uncompromising (un-korn”pro-mîz in), «dj. 'esak ya 
Hel j39SÛ ç2 çlpam J okal jlka fğe, !GoyallaS 
unconcern (un kerı-sürn”), ıı. tîQa e yık&a4 û (\) 
uenêê (st ! (yl An ist f uzodgyar ù CY) > Sl fj0 o y4(2anı 0044 
unconcerned (un kan-sûrnd”), @dj. Ct ıgak *;ywê&«i & (\) 
od j ya Û ' 3ê (ri tenê (çi CT) Su çîla o yela jêla 
unconditional (un kan-dish'on-'l), adj. tgasa ùê (0) 
„f @n~ surrender) ::)a ù4 e 
. ( He has her ~ supporf.) :g«s+ ga *);< (Y) 
unconditionally (un kon-dish”an-'l-i), #dv.  *gj« gı 0) 
gç alatê 4 (T) -ûğja J -343» ö0? 
unconditioned (un kan-dish end), adj. tuwa çe (0) 
JJSo23 lı Û ûû Çı çù ogþa q ka lS WÊ) (YO ûjê J542 rê 

f an ~ reflex) 

unconnected (un ko-nek'tid), «dj. ' #tyaa 'çsaleyasa qe (0) 
Kiçê) ê yanS Sû hı (çhê yana î ayan (Y) gi jkuaa4ù aşa 
unconquerable (un kon”kër-»-b'l), adj. (REMM 
ê aa) Û 
fûloğayş êri (\) 
Ganq Û Î j jeol) tea oj? 4 (Y) ye,û 


unconscionable (un-kon”shan-o-b`l), adj. 


-unconscionableness (zz); unconscionabiy (@#dv.). 
unconscious (un-kon”shos), adj... to&ğa è» 'ol€ e» 0 (0) 
u)ê çı fa Oê ohğa A boyi g (G) -ekêka çu bOkekê ûk 
rêla ça HSÛ ça fola) pa SO (a Ch (G) 
f He was - of hiş mîstake.) 
f an ~ insSult, aCf, reqcti01) :«;ysal !cnykaoy ça (*) 
eji lk (ikna (Xê tu lû yal (b) 
-urıconsciously (@dv.J; urıconsciousness (ıJ. 
the urıconsciouS,  tejyillê (çînan Hç yayo) J laê yal îsaê 
ûû û 3 Nê gokê jêkudê oA )A J9 
unconsidered (un kan-sid”ërd), adj. by Sa gle (\) 
Cı LêaJka To ji Sû (Û je (Y) -aloSê J Sa IjA) û2 ÊU 
( u hasty, -¬ remark) 
urıconstitutional (un kon-sto-töo”shan-'l, un kon-sta- 
tü'shon-'!), adj. Jon (şak û (çaye Û 
-uncorıstitutionality fın.J; unconstitutionally fadv.). 
uncontrollable (un kon-tröl”a-b'l), adj. ts ûla 
zl AS ÛL hizî ef û (çêdi fes û (malo 
unconventional (un kon-ven”shon-'l), adj. «ta ,&jySû 
dojl qûl) gOekblyeoj JOkê 
-unconventionality f#“-J; unconventionaliy fadv.). 
uncork (un-kêrk”), vf, -«š yy) »èyûs)S !olùajes Û ujo44 (\) 
. f t0 û Secpef) : jay J aa ta Seya tûy S02 û (Y) (ck 
un-co-ordinated (un ko-êrda-nã id), adj. fa yal ,& 
ûne) ORA (ççl54 çık 4W pe yaRaa cù 3ù 
uncourted (un-kounُ'tid), adj. gr û»ğ«ù (\) 
u Kan fûql Uu lù J U xê çr CY) 
uncouple (urn-kup?l), ı4 G eyê <4 J fejyas SC (l) 
(to ~ ruailfroad carx) c33) y5 
HeŠAzu) o yO3y5 Ja AJ Cika !Ola ju '0576y4 (Y) 


ù>13ey9 tûya 


uncoutlh 
uncouth (un-kööth'), adj.  ,ı ya *j piya t „a. |[Rare) cû) 
DaSIQ (ka No5 Mey fêlS (Tı Suç gU 

uncover (un-kuv'ër), wf. tya jalak !&w”A& ed ! yS SÛ (1l) 
HOT aa i Û a tS ya, 'ûsaY (G) u (IT sl ladaa 
eê yÊ ççaay Qi SnSIy Awê) KÎ kk, Û aS YO o şealalka yu 

v.i eyalê yÊ), çal 8J) önhaSla j4wa alı4ê U a35 (\) 
o yealalklê yk ' O1 (Q) akae TOY gewad ak ÇY) 

uncovered (un-kuv”ërd), adj. lay ak (\) 
Cay AH ÇÛ) Kal kaz ej PAA û î kAŞo wWA2 (TY) 
uncreated (un krë-ãtı'id), adj. 
talana Ûka tade 0 k4 jo şşanta o4 (Y) eylo «io ş şi la4 


Û guê Ok (AWETAD 


„o q4 l6an Wo ayi la >4 yê 4i 
uncross (un-krs"), ı«/. tû0 gü una gü 
( She ~ed lıer legs.) 
unction (unkُ shan), /ı. Û çûn Û glkeke ji) ûe uSu aka C\) 

HpêaÎke tjj (TO ORE gkaÎke ONE ùlj NÎI ASÊ 

-u&kd ja la OUŠ Ss Ji oA SARA Têk) (TY) 

(au 4) Call ga SQaçê 4 bı hın (Š j 

unctuous (uk “chöö-2s), adj. Iaêda fel 'oak» () 

DN r Dec er E 

-unctuously fedv.J; unctuousity; unetuousness fıı.). 

uncurl (unُkûrl), v.r. Qã ala ş Jay oA) »yû3y52al, 

vê Çad lû dad teye ya ê teyo yal, 

uncus (unُ kus), ı?. apê Û o ylAz  yalalkû 

uncut (un-kut'), «dj. Jaza cr ş seya çS iT) eê (0) 

QA yS) gukê SR yel, û (T) e)U Saa4) >g6lay54 

(alal cd a g34 ö y4 g5a <ê (f) 

undamped (un-dampt”ُ), adj. 
f Her en!lııusiqsm was ~ .) 


> gê3oa pû 3k J3 (i, 


eroy lS çeyê: oy lûwe yê (T) 
undaunted (un-dên“tid, un-dãn“tid), adj. taku dêlê 
û JU t3)y4a43 
( U~ by failure and misfortıme, lıe kept on.) 
-undauntedly (adv.J; undauntedness (ıJ. 
undecided (un di-sid”id), adj. 
ago çul loy 3T) o jööejlaa0 
undefined (un di-fînd”), adj. | Ai yêa G)hu 
undemonstrative (un di-mon”stro-tiv), @@j.__>& «a 
Jp ! eu) û kaz 
undeniable (un 'di-nî/2-b'l), #dj. tat, f» xû y& û ûJ « (\) 


Hl juokê ıkawadı j ky () 


bU têb) (TO eylê guqa4ê 
-undeniablv fadv.). 
under (unُdèr), prep. . ( His shoex are ~ tlıe bed.) >a (\; 
. f ten fcet ~ water) . yat ¬ jl şal ` saw (T) 
RAAS Ê(guê) dağ) (e) gê WG yaAk) cuwos xi) (O) (Y) 
f~ ağje) asa: şa (g) 
anln li Êê a ul J (Ê) 
( He is ~ an anestlıetic.; Tlıe lıouse iy ~ repair.) 
HelawaS çu) ya Û & (®9) 
( He studied music ~ a famous composer.) 
n4 Ay J (l0) 
( Literature flourislhıed ~ tlıe new regime.) 
. ( tlıe question ~ discussion) 4 ya (v) 
. f ~ tlıe circumyxtancey) : gyan ' ),qsal !4J (A) 
f ~ tlte rules) :çg çan 'seyış5&a() 


r25 


undercut 

adv. JAAS (Y) SZmaea y)a tl şa 4 (Y) -osul toa) (NM) 

uddj. awen l pê f kawed jû) (Y) sage yê çh feel) (\) 

„JaaS (Y) 

go under, ya Jh Û ç (çav ço pl) çînê) 

under- (un”dër), tageylb tû (0 iş ûla kk Kêk 
( undershirt) 


xarê2 Î g3 Î kwoo oa) (Y) 
ja4 (Y) 
underachieve (un dêr-a-chêv”), v.i û çkaS 4) caş Ûlyî sa8 
Js deya) (Mušê 

underachiever (ı.). 
underage (unُdër-ãj”), adj. Û êz)aka 4J ÎSAA têkedîly yê 
(o gyêy şê G OlSSeu ja) 


underarm (un dêr-ãrm), adj. „JU ö» çê 
nٍ J35 ça fÖ Ul cê 
underbid (unُdêr-bid^), v4 & v.i c35 ç3kzêùa ja«€ çêjê 

(3na) ellkA aJ 


-underbidder (?.). 
underbred (unُdêr-bred), adj. asiya go !eıê jeu eg (\) 
Soja4 fönaye qÛ (TY) 
underbrush (unُ'dër-brush ^, ın. kejo jû) Sal» lS y)€ 
. " undergrowth " : Goga) ü la 
underbuy (unُ dër-bi^, vf. g3ê êzê 4I öayS JObuta 4 (0) 
illk& 4l oa yS JOlj44 4 (Y) 
undercarriage (unُdër-kar 'ij), n. KEYA ( 
So pê (çoydkdal çıke ê5 yA3Û (TY) -Jakegî50 
undercharge (unُdër-chãrj), v.i. (RaaS U) g45 öjla (\) 
. ( The grocer ~s u5.) :çw« 3 
p45 (çêll S nı o yalê SI f (A23 pS JJAdal (Y) 
n. -O-Ödas aS öj lo ÛC (çoS (TY) -I3S4a 4J g45 çç411y8 Ll êJadaê (\) 
underclassman (un dêr-klas' men), ıı. - lowerclassman. 
underclothes (un dër-klöz^, unُdêr-klör/ız), m.pl. -l» 
-+goo5) 
undereclothing (unُdêr-klör/ı in), ıı. : underclothes. 
undercoat (un dër-köt^), zı. -o goy) a4Sta (\) 
ege yê) (çş4aye lı Û ly aa (T) geyO l8 (çeye yê î5 uSayê (') 
vt. Olê aşe yÖ (ş4a3a lı ja daa 
undercover (unُdër-kuv @®r), adj. : annaya 'þên 'lùê 
( «ıı ~ investigation; an ~ agen!) 
undercroft (unُdër-krêft^, un 'dër-kroft), ıı. -u3J 
S(AwAÎS (A (e145 Û6) (maê)y25 
undercurrent (un dër-kür @nt), zı. fû J33 çela (\) 
Û çê) qegll kê elaa6ê 
(oya 4S 4ao yaka ğa 45) è jlj kê (laşan J öwanê (Y) 
( 4tithough everybody seemed to support the government, 
ılıere wax an ~ of opposition.) 
undercut (unُ dêr-kut), zı. JIŞAk 4Xqaalal (Y) sçên8 Oê (1) 
cû yaka Jı şaSkûkoyo (êka yen 45 (çi'1 g4) y135h28e yê çeyûa yn çûûyê 
So)ê naka ãûĞ j€ nalı «[Chiefly British] (Y) 
(çalê ı438) S233 J4) ça!a3J (6) 


adj. „J5 ö«5 bê 
Wt. olsa l0 so yûğê (Y) o35 ö«S êa (\) 


4S (ça) gal jiaakSe yaka ya ûl yd lêk ebûê3o ya çî5uSwla (Y) 
rS jn& 4J 3yS gênê Jîa45 çeyl 4 (Ê) -cıl ya5o Ja (ç45434o y3 (ŞÃMAa j09 
5 qulê jê J çl jê cê Jû 4 f î 


underdeveloped 


nukl43 sAÎŞ& gila Sê ûla (9®) 


y.i. û95 Û45 Çê 
underdeveloped (un dër-di-vel^apt), adj. `, ,,xs««è«5 (\) 
. ( an ~ musele, mind, body, etc.) . jS» şaa +ù 4 ` ji yaã& 
fan ~ picture) :ca3 ş) sji yên JÈ (Y) 
Û ~ COUREFÎOS) : ) yûùaaQo yA ` jj3 ş4S! »3 (Y) 
underdo (un 'dër-döö”), v.i & v.f. HûmpS gk «aS \) 
Daya yS aêa l O2 ê5 a45 (TY) 

( She underdid tlıe mear.) 
underdog (unُdër-dêg^), /ı. Heîimêk, aa PQ) 
waiaaSl fekwed û) (Y) lut J ùL: sa6kê 
underdone (unُdër-dun ^), adj. takê QE öne Ua jy8 
4J5 î jiu 
underdrawers (unُ dêr-drörz^), ı.pl. (eı ya 5>O- guze? 
uınderdress (un 'dër-dres”), v.i. û00 441 333k çela 
JjlÉunekn öeosk yk 
îma şa 4S (çe yal 
underestimate (un  dër-es“ta-mãt ^), ır. & ıi «Ss j) 
ll 3ankê ankS 4 Ou waÎkA aS A û3 Cû 


underdressed (unُdër-drest ^, adj. 


rO Ûûla gû û ')Ûla RS û f))Û a4S û fçb9 Jj a (TY) 
( to ~ an enenıy; ro ~ a tusk) 

n. ûeAS n gO AÎAkA ta5 a yl l045 

-undercstimation f?.). 
underexpose (un dêr-ik-spöz”), »./. urS ÛJ aç J4l kaS 
Mûê lS (yalaê) 
underexposure (un dêr-ik-spo”zhêr), ır. SU e, cê «a: 
La l5 çelê) 
ûlan »AS Oj8 4) 
lmSa3 ê je yal (ikakî j yew (Y) 
feşge) tee Haa a) Pl) 


underfeed (un 'dër-fed^), v.r. 


underfoot (un dër-footُ), adv. 
Ala J445 to şêt wC, 4$) Takı Jmwês oö)jal 

adj. eg gel JAmakl Muîn ok “ala ağa LV) 
JS ika fêkwaa ra Us TY) 

underfur (unُdër-für, zı. Jo yk lÊ (ço gel) çe je Sadê 
undergarment (un dêr-giir man), rı, o goı) ela 
undergird (un dër-gürd ^), »»r. OoS)ğ4k ja lu cal 
undergo (un dër-gö”), ı«f. erd yê Û) OUdao "(3lone 
. f Tlıey underweıt a lor of sufferiınng.) ~y 
undergraduate (un dêr-graj'öo-it), ıt. J» «< j<) ü, 
dhûû şk oa Ow jl54 

adj. SA Zêyê û ê4 Û (\) 
eya Ûlê (çek w lia ù r Y) 

undergound (unُdèr-ground”), adj. REWA 
. fan ~ organization) .ç\ça ' çı) 

adv. lêlê4 Cı 'ê g4a çûn WG CY) uharly a) Maka el H) klr) 
n. ree) ol) çêy () 
èrae) Û (çASên tine) ê çaeala O 

. ( He worked in the ~ of France.) : çûç l> è y>, ıY) 
ûnaê) el çl (lak flrse) û) çgu6slesêka dê | Britisl) «E, 

„” undergrournd railway ` y cê, »S) 

underground railroad, Hiseê) ar kê û awka 
« " undergrournd railway  ûeşgakaı ûe) sê EDA 
undergrown (un dèr-grön ^), adj. <a galwl «J ae 
undergrowth (unُdêr-gröth^), zı. „ underbrush 


underntourişh 


Ça Sayan alû 4J f Saşa» (TY) Undercoat # 2. (Y) 
underhand (unُdêr-hand), adj.» şelê «J yl )S ciwes 4 (0Y) 
Jj0 O Îhê fo ja x3 4J të jaz êlêkq Ns)u 'êkê (Y) 
adv. ago yl 4l a jjS Zıkaea 4a (\) 
GÊ) « Teye yê 4l to lÎê û f çlêk û fêkê 4 (Y) 
underhanded (unُdër-hanُdid), adj. + ou !oyka tê () 
Ca gyaoayS çS aJaš çokê 4û) gelû) 4 
( aı! -- operation, move, actf, etc.) 
HAn4Š Ol yASa la fAkAS O lS (Y) 
-underhandedly (fadv.); underhardedness fı.) 
underhung (unُdêr-huı)'), adj. gej ş> s yö'<) sa3a e» (\) 
o giye şlna o ya yê) u (^) ayîgyaÜsio lı gul jajeo û06 (Y) û êyaSia 
AZûzaa yêslu Û êş uoş km Çelê 4al (Ê) 
underlaid (un dêr-lãd `), adj. .«,I ps ù5 4l tel) Gelyê () 
EL&, 4ı oş Ê U e öe yS) fala ağa çaêall (Y) 
underlay (un dêr-lã ), ır. qaz l5 ked ejê l5 daska la (\) 
hele j) uAnkÎ yet i) (çuka (TO çe yêayS'yk 3ı oy a ûa la 
alê V narkî 
v.t. elalo gû) (Y) soylu yS)0ya lı culall ji aaye2ak cê (\) 
i)AkEÊ GsÊ, 4 O95 Gulall Û a jy3 yS) y4 (Y) 
underlay i un dêr-lã^), payt tense of underlie. 
underlet (un dêr-let?), v./. Sû5 4J û3) 4 jûllka 4 (\) 
„ sublet (f). Wû 
ur derlie (ın dêr-liُ), ı„/. Gawa laaêğu (\) 
Qe êşe @aaka !Ja 4 Û 4 O aşa CY) 
( deaş --ing tle revolution; Many jacts ~ my decision.) 
4 Çay aê t(Dê cal yal) 4l çoş 5lsA [Obs.] (Y) 
4ã Op BOS Halla) 4 Gas 3h) GU Ils JÃaA (Ê) 
( This clqim -s thaf.) 
underline (unُdër-lin ), wf. çek, +ù) gla layê û Öùa (0) 
f to > a point in a discussion) WEY J4) agah S30 j9 (T) 
R. OA ge3 ÇÊ go êûS”, qije ji) Jl ûùê lê2) 4 (la 
underling (unُ^dêr-lin), /ı. t3j KÎa 1 aSjê feke, 
Gaaaêd jl şê f zkawêJ y5 
underlip (unُdër-lip^), ıı. @ 
underlying (un”dër-lî'in), adj. _êÖa tè jey) ç4 (\) 
D5A3,0ö AJ UJ Û (Y) çakê a ' yoa43aa0a (Y) 
_iua MEDE yalla al) Rêl (8) 
undermine (un^dër-min'), "f. gal sakal 'öayî a8 ê» () 
Sû-ê lêo ylka ! pad fûlllê yjj û05 û65 û (T) -egeyî) 4l 
( HB arer --d tlıe stone foundafion.) : 
Sê raS) 0 ' êkê 4) ùb o3 ê jaj celata Neykygln 4) ûla Ol) () (Y) 
f They are ~ing the preyidert®'s authority.) 
rêlaSlê tûl pl) fûosuS au #pau (<) 
( Drink iş ~ing his healtlı.) 
undermost (undër-mêst ), adj. a 3li yê fla hê 
underneath (un dèr-nëth”. un dër-nëfı1), adv, 5a (\) 
Ho ge yl (yan Al (Y) -oakl 


prep. . f Write tlıe date ~ tlıe address.) : , şw4ı * êa (\) 
Guwêd yi) f uuod Î e HuAS) Û Od4wos oû)a) (Y) 

adj. Zê) Mulk A Mû)a 

n. July (SÎ heogoyl) isan 


undernourish (un dër-nür“ish), ww. tûloka aS O9JA 
Sûlaha ld4460jl pê saf 


-ıındernourished (adj.). 


1126 


undernouriîslhmenî 


undernourishment (ıınُ dëêr-nûrish-mant), ı. 'u>&-4 


û9 êê Al (êd taye k6 ` yS a«S 
underpants (un^dër-pants ^), #.pi. ûe 
underpass (un^dêr-pas', undèr-pis'), . raja êê Ö, 

JAhonikanê, ha yê bı çî ge eko o ek) 
underpay (un dêr-pa”), y.f. ` la «AS lg S 
JA 4J Ola RAKS (çS 
underpin (unُdèr-pin), v./. alê gulas çak (l) 
N a a e e DD an 
ûêlS Seda 'OSpS ur Saa 'OS)S PÎL (TY) 
underpinning (un dër-pin'in), /!. taSaÎ jS tAûkaza (\) 
bat Kr) texdall (TI) AS SÊ rêyan ly MAK ûla quye ula 
Gulla 4 US Jı ke jaykê û) çh day) eya) ka (PÎ) (Y) SS 
9 sana [Colloq.) (pP/) (tı cêãallk J jl&Ê)je a u4 lb 
underplay (unُdêr-plã'), vr. î. Şalê jaûad çullaşıya ()) 
SS laşê û o95 çel iakS kuva (TO ûRySÊyeykê ê lk ûrê 
underplot (unُdêër-plot ), /. cıSo gner Û çS jma dl juna «ê 
G Gula şela lı as lol 
underprivileged (unُ^dèr-priv”*-lijd), adj. tû aE kayan 
Cıkalaa êa ` ka Tay lJ 
the underprivileged, .û'ul)ka yan34 
underproduction (un dèr-pra-duk^shan), i. 
underproof (un dêr-pröoöf”), adj. <J e.KakS J p25. ççeJlj 
Z3 q A24 ço yêê9l 
J442 Zal o yo alal 
ozuS MuRêslb Ju) 
underquote (un dër-k wöt'), wi. alê J çêja ù îêk6 êyê 
J5 uS ÊKA kl (a lw 
underrate (un dêr-rãt `), sv.r. > underestimate. 
underrun (unُdër-run `), ır. êda qo laz o3 4 
n. Ka dey) ayj, hal u kk 
undersecore (un dèr-skêr^, un"dër-skör'), v.r. & n. 
underline, 
undersea (unُdër-së'), adj. tS li jes GûĞ ga les û) ê 
 " u nderseas " le şqaka) gl» ya lle lk 
undersecretary (unُdër-sek^ro-ter i), #" tiya jaj cudaa 
. f~ oj State) : yıijay çone û '&o,jljoy haSê) 
undersell (un dêr-sel?), v.t. talik 4) (ê ê J9j4 & (1) 
. ( He ~s lıiîy competitors.) (ùji «8 a 


ûreekŠ knê ka 


underprop (un dër-prop”), ı.i. 


Paşê Qûd d4êak gk RA DÎ Slow aT) 

undersexed (un dër-sekst'), adj. t««< çêy Caş» say»a Ê 
«5n O E je bol 

undershirt (unُdèr-shürt), ıı. 
undershoot (un^dër-shoöt'), wf. «< ùjj» % ç> i4«3 «J,8 ;\» 
Seygilk û ka kı SÊ yl ded aşe te yelakaê Mu ph) bi çatê Lu aê 
KO AS a8 Û2 45 joê çê j4aêaka» (T) 

undershot (un^dër-shot'), adj. ego jlşk çeyek çeloa il) 
-aÃ yayo» oyo jlpê çS: T) şê yoaa 

Û (eêk2) sgARal pê oo (çeye yû gÙ cs (T) 

undershrub (unُdër-shrub^), ıı. lê çu ş)€ şelasu 'eladı 


age), çakê û 


Jê jel î O62 
underside (un^dêër-sıd`), /. 
undersign (un^dêr-sîn`), wf. 


è yey) $9 

+4. GaSja,) O J$ Î yanê ê şAûka)u 4Î 
ûp5çaa4 Jı Aa l 
undersigned (unُdër-sînd `), adj. gi SI azê o ykûkkk 4J cj 


under-tlıe-counter 
.gjoJ5l)yaaê o yake!» 4l (Y) 
the undersigned, Sl 451 yan) ! «SI yaalı a şûkala 4J 
undersized (un^dër-sîzd”), adj. Also undersize, 4 j< «ya. 
êl j şaa fen lwû 
underskirt (un'dër-skürt`), ıı. 2o yê qoyayaê !ol aS û 
undersoil (un dër-soil ^), ıı. Lage yka pa2 gû) uS ê 
understand (un dër-stand”), y.:. LÖêaa€ùa (\) 
ê a9aye0 J u4 'ûyje (ra Gu fö-daSgea J 4a (Y) 
Gûl) foasırla êa (9) -e şelal (8) û Ö3, (TY) 
Hên aêS çya JIyka 'O pul 8Û f0 (\) 
U ak&în (\) 
Hola ko foSaae fûrêlbl j (Y) 
f 1~ she iş no longer working here.) 
-understandable (@dj.); understandably (adv.). 
understanding (un dër-stan“diı)), /#. ûRêwkùS (\) 
lûla fOkênAÊ KÎ (ç lö fuSe ja) (Y) 
Teqe aS Î aşa jı hIRAÊR (çe yyê (Y) 
( This is m)~ of tlıte matter.) 


v, j, 


'èlaaCû, (f) 
( Tltw ıwwo countries have come to an - over tfıat iyxue.) 
dj. GI) IDE f akEin Ma yaka Ekî (Y) 
. ( He ix kind and ~ .) : çıe)a ıı t3 la (Y) 
understate (unُdër-stãt'), v.t. & v.i. tğu)S guli êjyke45 4ı 
Jrîna j yS ki fek ySeulaa 4S (ço yal Ça yles ÊK pj Aa4S 4 
Do ytl SanS (Jaqalanıka) çıka) 
( They exaggerate tlıe enemy 'ş losses and ~ tlteir own.) 
understatement (unُdêr-stãt /mant), /f. !ç3)S o~b *j4:45 4 
ClzêAoJ 4S (ço j4j C0 podjod dadina RÊ SÛ j ReKÇS 4 45 ASLıdî ji 
understood (un dër-stood”), pas tense and past- 
part .iple of understand. 
adj. J yîyaSê, tankî (\) 
„o gûn AZA (çia cla ı çta48o2 lj e Î4 CÊ Û 4 el aKoe» (Y) 
understrapper (unُdêr-strap êr), zı. > underling. 
understudy (un^dêr-stud“i), zı. «CAS cù pê çu€kx (l) 
ûl Zu şa JêÉ4 êlê Sêş çoyê yfûêa jı OlSoo aulÜ çê 
gi Sneu jl î (ÇRRWAS (çul pukaê kS ASAS * KAS fa j (T) 
He lKa Carya JAŠa çoyê Kan 
Hrrêêy4a dê e45 (çoyê Sû (\) 
J&e gl ja l3jiSÛ 4J (çey? Kaza Jı ûşgdê HuaaS (ç5 yol (Y) 
undersurface (unُdêr-sür fis), ı. şoyeyê faşeylê gd 
undertake (un dër-tãk”), yf. teb js cıla föllaa ça (\) 
( to ~ a piece of work, rask, etc.) :()S yS 6S g3ıaö4) è3€ 
l3 û lana fçl> çala (Y) ces Ê f Ş3nata € (Y) 
„ka jı o ue ş Jay0yay 'öas le, 4 (| Obs.] (t) 
Helî) tS (êy )5 4 Olo çala êwe 8 fyasaêyaa3,6 [Archaic] (\) 
Rê Û jeyê föSS Aye (u5 Aa ([Colloq.] (Y) 
undertaker (unُdêr-ıãk'ër), ıı. A5yt8 ba0 < (0) 
Luyd gaye MAukaa kı) ù3 oya (Y) 
undertaking (unُdër-tãk“in), zı. taya fê (yS 0< (N) 
laanı tûla (TT) jp fovaşî Sê 
Sû5 cê şolS fê Ê goou3yê ase wên (Y) 
êye d40 Ê zak b yA (ç y31w4l43 yÊ Cu (Ê) 
undertenant (un^dêër-ten ant), #. < subtenant. 
under-the-counter, ûš çö«cnGe) jl8 û bêjê eyes 4 
. f~ sate of drugs) Hû lh Maya Qawe 


v.r. & v.i. 


vi, 


under-tte-table 
dêlan gûna wê ya) 
under-the-table,  »yeçsça « "cS) Jl us8yey U Jll age, 41 
. ( He was paid ~ for the work he did.) : yps û şiyê 
ahanz a şekêa (çek a) 
Eye) „ê3 AB 
Qû yS (r (yee) Ösn KASA HT) 
daê SASê, Jika ASA iAn Un) JS Se, YI 
tejê „ê Şoya lh Û Êsê wekû (Ê) 
( There was an ~ of horror.) 
undertook (un dër-took”), pası tense of'undertake. 
undertow (urıdër-tö”), zı. telyakî iê taê ji) erhaaêê 
ego jÙ (çoyoyêa (yelê çûl yaka û jl) J ca Aka) 
e ya22C yen (KA pa gele 4S yÛ Janê ço cı les eyin kalak pl) 
(Wan UIÎdercurrent"” û&e,ka) 
undervalue (un dër-val”ü), v.r. 
Sölaha gûl 3e4X (yêk (êyê 4) ùs00an3 lı ul nika aS 4ı 
Ulu «<S 4 feza bê) tea çol fosS kêl Ja9 4 (T) 
> yAùoySênS Ço naê # a (Y) 


undertone (unُdër-tön`), ı. 


fg lI kS & z1 


-undervaluation (.). 
undervest (unُdër-vest'), r. [British], - undershirt. 
underwater (un dër-wê'tër), a4j. „aê e HÛ) rı 
iA S4 19 yÛ ûr 4J YO 
«dıla ,yk841 tat Ci ş çl şî fê yS a ewe fM 
| GIS ve) deê) «oz gos wa DY) 
o jop) eka iya yey 
Ts 


1az 


under way, 


underwear (unُdër-wãrُ), zı. 
underweight (un^dër-waãt^), adj. 
n. 
tunderwent (un dêr-went”), past tense of undergo. 
underwing (un dëêr-win), r. (je,yGla çela Saya „lU î) 
Sey e, 5 ayar çU Çal amı4 dey Se yû ka (Y) Waşı4 eley 
Wı44 o şi ya AJ 
underwood (unُ dër-wood”), r. - underbrush. 
underworld (unُdër-würld`), ıı. 
dalaaae) XÎ kl KS ûl aa0 a cê leka fğeğğo (TY paelod (Ta ùseêlua 
ùrnê) (çeyê (çen 1Ê) Qul lala Ju? Û eê karê; 
J*è»)S ûe E) Js 54l yê Je CE È4 (r0) 
AW4Aê piç QÊ lkka çêy tO DSADA qÛ yö û 
tunderwrite (un dër-rît'), vf. CC îks a) wayê êşe) «JM 
(o yê2y yS a4a cç aga Mo şeyî Sêy owa»y 08 
û 9J5 yaaî ê yuAkal„ «J: Y) 
delayda GaSjna (çû28 yanê 4) la aj lı ka çS Çala (TY) 
cêna ü Cê  êayS alal (çill yîî gukn çûn8 çu6k3we3 DÊ) 
LûdaSlyanê fûaySjğe tow5Sd6awê r€ > (eobeyl) 
êdaS4aa (Y) cel 4 dlke) ja o45 (enKRêa kı û WO) 
vê una (çù e)5 çe aÉ a) û SA4A 
tunderwriter (un dër-riUër), n. qua) ç8 jASAku AV 
eç lûle jS (ekı J urzlll3 çêl jaê çeytÈc3kaa (T) yê kS lay6 Û ka 
dçûbejl) hn4 
undeservedly (unُdi-zûr”vid-li), adv. .&Ui je, ê < !1»»è;ê @ 
undesigning (un”dl-zîn in), adj. 


têmae) ı [Arehaıe iy 


* bA J ûr îh TOW) 

layan Or 
undesirable (un di-zîr”3-b'l), adj. > G4ê ! şey çe hk Û 
" JAJ Û4 Û Jûkao Û XAS 
-undesirability f?ı.). 


` undetermined (un di-tür'mind), adj. 


undulate 


f tusê ala CÛ) 
Helak (çey, lı o lğ) gal Alê (Y) e gyöe yl a4 

f an - number of dead and wounded) Û 
undid (un-dıd”), past tense of'ando. 
undies (unُ”diz), spl. [Colloq.], tJlakê gû) Sûre 
Jlaùê gÙ eye) ol» 
undignified (un-digُe-fid`), adj. Layê û lelay bÊ pa 
undiminished (unُ de-min”isht), «4j. „e şAĞo yydù pAS 
undirected (un do-rek”tid, un dî-rek“ıid), adj. ja, (\) 
kavl) O kÃü jÜ çe (T) al, êr floSû 

undisciplined (un-dis^-plind^), adj. ji ysa qula tılat 
lo) 

fl llka HN k2Û taw 
oglu Lêê 


undisguised (un dis-gîzd”), adj. 
undisposed (un dis-pözd), adj. te yöeyl»& « ~ 0Ê) (\) 
JASQ çya jA foaseyÛ esa flaka ça (Yê Jt4 ly 
undo (un-dööÖ”), f. to uaty a "ola (e S 4a» jê) ay3)< (1) 
tayn toye lkaylka (Y) çaCaulya cl od) a yayî (Y) eyo) Jê 
HAA takê a aa fölûê çı çîk yêû t03ya ISAÛ û (Ê) ce şylayS §a54 
o yûlaS J fayûs O ya, ([ Obs.J] ce) cojS ûy !o!aSlS 
undoing (un-döö7in), #. toşêuyS gaşe feyöl&eylaa (\) 
tê êb a fêt ya 'öosya 3ê la (lı (YT) a yelkaya foyê yu #23 
fol û lûy fola 'ûuseaê bû (û) gaê '0 ùA (a çin 
aya S&î êa ola 2 JA&O 4 çê (T) û xşaSS 'O Û çû ûwşkù 
lêya, U 
undone (un-dun”), past participle uf undo. 
adj. Eyaz 'elaa fala lu tS ûla f ala&8 () 
gi teal jS tye şlka (Y) 
undone (un-dun”), adj. Jın) yi aû f alSa alî 
undoubted (un-dout”id), adj. Haqa lehû qûl şt hk) 
( He is the ~ leader of his people.) «ss )yw»al NY 
undoubtedly (un-douı”id-li), adv, ûleg8 çe 
undraw (ur-drê?), v.t. & v.i. teya S Neoyka) ayûlalaê 
f U~ tlıe curtains.) 
undress (un-dres”), v.ı. û û«Sa ekl Ja teyê Sîya, (0) 
So ya yS baye 4 (çêja (YO Çoyaîl Qi ukaS şaz fêrllalaa (Y) 
vî, So alSIa ŞA ê4 Ja leye Sîya o 
urê gaş fuîsaz (Y) et lal (Ê yaya (T) das (alî S (\) 
undressed (un-drest^), adj. êsê yo şay O jaa O) CY) 
. f~ hides) aza) Sû þê (Y) YA Azû (e 
f an -- wouınd) :(»») ahê (Y) 
undue (ıın-döö^, un-dû”), adj. +ıg5ae û ai eyala qûlK (\) 
igedka edl j a1 fj) JlSad fiyawb (Y) u4) 
(f paving ~ attention to someone; 2 worry, anxiety, etc.) 
. f~ use of Dower) alû tije,ù(Y) 
undulant (un”joo-lont, ın doo-lant), adj. Janê 
o je yoal 4k 
urndulant fever, ga cùeu aSeşêğ& û (J345 çU f41 (çU 
eyo mû kl AS sala yAŠa ya (çlllÛ yeyê Sî Gel gol Ê Jaw j Û ejê 
„Cê g45o3)J 
u" Malta (or Mediterranean ) fever ":gêyueo> êy) 
undulate (un^joo-lãt , un/doo-lãt ^), #  tûsjsl Ja4 dey 
Heqo) e)? J9% 
ûy32 Jinek di (Y) SS gûsalakı feyû sp noû Jû4 'öla4ğ (0) 
Jo geyoaljya4ê H442 


v.i. 
adj. 


undulartion 

undulation (un joo-lãshan), /#. 
urù Wey) ela alus lı dowê çêlê (YO la êle) çak lak (êla) 
ûla Ù3 fûta Ja (Yi (KE (sula 
(lala) -Šez jı $ ÛU 46ê H2 n) 
undulatory (un^joo-la-tör'i, un“ doo-le-tê ri). «dj. -a) 
o jê oh))jyadak (Y) ra ez Û - >2 'Je4ê 
unduly (un-döö”li, un-dû”li), adv, tçgxa û tgesk eza J () 
. ( You are ~ harşfı with her.) );, ,y&As¬ 
r wl KM şeb wo TY) 
undutiful (un-dööti-f3l, un-dû”ti-fel), adj. Tt 
rî lı hêk ESA ù ê lêaa ySokê çı kwê 
undying (urı-dî'in), adj. . ( ~ lûve) : ,iczsaka !G«a Ga! yaçû 
unearned (un-ùrnd?), adj. + şi şy5ê zaaes kS al aka kı (Mh 
nû kû O (Ta A Û > Î1COM10) : yû yaS Zeuol <o, (ral 
unearned increment, :,yse cayo ê) ayas  çeol) 
gutê Mal al golê gêj (r uy J DK o sea aeluê 
ogjASAn gÙ AKA gêlo çên p0u ç5 ê0 
unearth (un-ürth”), ı./. Sû kaos aJ y5 «i rl) 
Hêr lalaan (Rê e9 şa 4434ê o jeu) jo (Y) 

( Tlıe lawyer ~ed sonıe new evidence.) 

unearthly run-ùrth”li), adj. 


eko) Û T ooe ck jay 4 0\) 


. f &hte woke me up at an - hour.) : U &ù' ûû o (() 
-unearthliness (?.). 

uneasvy (un-ë”zi), adj. HÛ çe feaaşwû Û tela Û çe () 
. ( Tlıe farmers were ~ until tte crop was in.) çS» da 
(an ~ calm, peace, ete.) :A-ù' işk (Y) 
. (He iş ~ wiflı xtrangerS.) <è, (Y) 

-uneasily (a@dv.); uncasiness f!!.). 
uneducated (un-ej oo-kã'tid), adj. »j Sê yl&a tl jekê 


unemployable (un im-ploi^e-b'l), adj. bar ul, aa 
SEŞUSÛ a jî) 
n luo4 lı jS ça lk ySHwS 


unemployed (un im-ploid?), adj. 
(~ workers) 


Jüa CU tênê çya (0) 


Jik çêkê Ki taa Û suke aS) ji hakê S4» (Y) 

n. Û çe S08 

the unemployed, HÎ ça çekê Ol KA 

unemployment (un im-ploimant), #t. CC tişek > hal ıa 

5w 

unemployment compensation, -azyşe jS s> 

çr5aqo yl jı og cla akan jaz jaa 45 Azêd lı gê) DÎHA ca ulê 

gle ble (çO lS yu yknka ayşe gu laye çira î8 Û 
unending (un-en”din), adj. 

unenlightened (un 'in-lîı'nd), adj. 


Sayê lak (ale TOI û? 
ble fe yS ale 
agiluSaA VEM 
unenthusiastic (un in-thoo'zi-as'tik), #djj. +, >»; ù» 
JS Çı) 

uneêqual (un-ë”kwal), «4j. 
lû aya Û to yak ala Û J kata Û (Yî AE Û PY -Wkewe î 


HAT) yaaa U û ale ıl) 


HL aşçîlanı Qalê jeu f a lad yê nS Û0 ıt) 
( She proved ~ to the job.) 
Gal î US U “Î je, i 9) 
n. aya lı pilê <k yawa5 
-unequally (a«dv.). 


Toyê) yadê fl) 


unfavorable 


“ unequaled, unequalled (un-ëُkweld), adj.  tuşû gê 


QU talû a û 
unequivocal (un'i-kwiv”o-k'l), adj. soje, „e-3, 'ölş»y»dù, 
- (B~ @RSWOF) : Ca )yqûa (ça fêdaa flo dl 

-unequivocally (fadv.). 
unerring (un-ür“in, un-er”in), adj. aS qkÎna fAlAn ço (\) 


daa falê fekwl) (Y) 


uncssential (un i-sen”shal), adj. Sekna g1a Û 
4. raz çika Û rakê 


uneven (un-ëven), @dj.__ *çgşa)è»ae fsal3J l> fel,b (1) 
Ot fab fel alal (TY) oa) hOE DIşakal fê43ü 
DA, DAI fa (Y) 
SÊW bAkççû gl êda êlo y ççşena fn ($) 
( an ~ performance; ~ work) 
Aşe, l 'kSU v[Rare]) (e) 
ağa LL WW YY telagd) %jlağ) «JS (W) 
-unecvernlvy fadv,); unevenness (:.). 
uneventful (un'i-vent“fal), adj. 
( an ~ day, week, trip, erc.) 
-uncventfully fadv.); uneventfulness f/!.). 
unexampled (un^ig-zam”p'td), adj. 


Dalalê ya laî OK (rasê 


Jegal çn jy Kû» pa 


eql yaaa êa 

unexceptionable (un“ik-sep”shon-a-b'l), adj. *3,«€ ga 
zh ySûlaa kê, guê 

unexceptional (un ik-sep”shan-'l), adj. fû (0) 
gûla laa çak (TO 4ç a WÊ 

unexpeected (un“ik-spek'tid), adj... jSö glajeyla *jasşîaS 
unexpectedly (un ik-spek“tid-li), adv. Ja şîaS fSl 
unexpressive (un ik-spres”iv), adj. Jiana çç ÛJ gê ($) 


. f a blund and ~ person) : «xg çaye» eylem 
Ell magaa Gû ùl 5ü teù, aû,» [Obs.] (Y) 
unfailing (un-fãl^in), adj. : çelaaa fji Kakê êr Cela (\) 
f an ~ friend; an ~ source of electric power) 
( ~ resourcêy) : yasa çı « ! )ylaQ xalo föUU ga (T) 
f an ~ guide, indicafion, etc.) :z-.\, cèxaqa 8 ,ASQaÎka (Y) 
unfair (un-iãr”), adj. . ( an ~ law) lS ö 6 Ol yeka MI şe, (\) 
. f~ means, business practices, etc.) HÛ falê LA fê An (T) 
-unfairly fadv.J; unfairness (7.J). 
unfaithful (un-fãth”fal), adj. WU f33ad3û (\) 
êka Û ' Qeses b jl yan0 (Y) 
Şê (çşeaêê lı çù ASE JÛ foaa ö2yê (Y) 
41S tow ba jA fa a ([Obs.] (®) 
-unfaithfully fady.); unfaithfulness (7.J. 
unfamiliar (un To-mil”yër), a4j. til kakê bl asû ($) 
( He is ~ with tools.) : ya tj» ,l&G (Y) .»ej)G f xalo tl ùl) 
-unfamiliarity (#.J. 
unfasten (ıın-fas”'n, un-fãs”'n), v.f. tgaùl j3 feyêa)S 
-o go $ Uê 
yê, oya gı Jê fûl)lî feyallî 
unfathered (un-fã'r/ërd), adj. ! sû 'ğö) (-) J» ça (0 (%) 
Hoy yl )a ççASo jy ka yaa fo ylollü çae yaêlo (Y) Ak yan5 Û 
( -- tates) | 
unfathomable (un-far/ı“em--b'l), adj. 'daşê 3 ' @» (0) 
zkÊ ço (êl ml êl tel yS bas Û çuka (T) O84 ù çA54ne) aşê 
unfavorable (un-fa”vër-a-b'l), adj. o bAI têla (1) 


H29 


unfeeling 
(~ weqarıher) 
. (an ~ opinion, response, etc, J :Jiy& : a» j> (Y) 
24% Ö9 4 ob Hana kı () 
unfeeling (un-fël^in), adj. u fzkada çe Ç\) 
urmê)êa ûn tö «TY, 
-unfeelingly fadv.). 
unfeigned (un-fãnd”), adj. zali ya, ca 'ukaSyay ça !hêk24, 
unfetter (un-fet'êr), ır. CC guySsat)t tûsy8 4), xali) gê35 4 
unfinished (un-fin”isht), adj. ts yi aS tal wSL (lı 
. f ~ businexs) : J> beşa ' ya yê 
lS oeaşl ada f aaSê kay) (Tı 
(çeyê (watê yê) Kiçê OH lı Sağ) fel Û teba yel Ù (ê) 
unfit (un-fit'), adj. tesaa Û ÉllkSa ! j lal g8 'lOk b54 (l) 
. ( She is ~ for te job.) : şa J ! ,ûã4a (T) 4ç obl 
Geşê gêl (Gu 04î (Y) 
Le şt aS ê fû) e e şaka $ (\) 
Ula&AS tö BAL : yaılŞakê (TY) 
unfledged (un-flejd?), adj. + ışêc e) 'yyaySêjes Jb j4 (\) 
tej) IS yal fel jakê fe yl tg Spy 5 (Yi aa (êkdu 
( an ~ writer) 
unflattering (un-flaı^èr'in), adj. 
( an ~ comment) 
unflinching (un-flin”chin), adj. 


unfix (un-fiks”), v.f. 


do talê lO ka Û ' jW Û 


tealuaêla Jo !Ow iê ala 
elan 

Hl SSonkê Xê) o yo 5 'oyûu Sok (\) 
-rjlaaa t(a yl yal 2ê) jC, Yo WA, 
Hên 4a lı (ema W4 OA lia to yaka yaya Û ê gas ejê oj (Tj 

v.k tfeyûayı ù0ua Jl ua ûs Hunê Û awa e4 (Y) eyo OS ( 
ê y45 ê3 

unforescen (un för-sën”^, un för-sên”), adj. js g!'sjey» 


unfold (un-föld”), i. 


JPau al Hoh aau) 
zûa Û u 4J Ê k4 
haê ûğA J ladê 
J5y 


unforgetable (un för-get”a-b'l), adj. 
unforgiving (un Têr-giv”iı)), adj. 


unformed (urı-têrmd”), adj. apa: j. (y) 
ay004arla y4 ! a ykûyASaA (ça (TY) ayi lad eku ? j y3k Sk, CT) 

aşık Cuz o flSO uj aoy 3Ê) 

unfortunate (un-fêr“cho-nit), adj. 
. ( an ~ remark) away û tûla ç pya (Y) J98 'Okeı8ù 


Nahid (e W4 1 \) 


ega hO lak) YY) 

n. W4 Û D4WÇÉQ WO (Kı „9 awAS 

unfortunately (urı-för“cha-nit-li), @dv.  **aSa&ıa !eye&iake 

Kı gÉ Ie 

unfounded (tn-foun^did), adj. celaada ûe ha411 
(~ allegations) 

ag )êe d0 t yl SO maa TO 

unfrequented (un-frë“kwen lid), adj. tela Û çj oeêS 

Jê taluSkê Şêdû 

unfriended (un-fren/ did), @dj.  .ukzi tgeslja çı 38)92 ù 

unfriendliness (un-frend”li-nis), m.  usêya êk ûla 

rêyê gay hel 

unfriendly (un-frend“li), «dj. tog tatê şa foky& û yay ıl 

( an ~ qacf) : a &êğ ya *)A~û (TY) ê 3a 

ll yêê aê YO 


ıı30 


unlıallowed 


unfrock (un-fork”), v.f. nhnê ûj Gi ğkun fûùaš yûûkak Û (\) 
rûnak Û îû opSpeo» êdê 4l (TY) -(çgaSaaz (çe yû34ak) 4a) 0 y4J24a4 
unfruitful (un-fööt'fol), adj. Zû fane öz (0) 
lJaS Na tayan ön (î) 
-unfruitfully fadv.); unfruitfulness (7!.). 
unfurl (un-ürl?), v.ı. (ölgaak ÎÛ) eyo S 
v.i eys 
unfurnished (un-für^nisht), adj. tû jÜ JûsJ4S gê 
( un ~ house, apartmen!, etc) :'& şù ç«-» aS çı 
ungainly (un-gãn”li), adj. Hêkên) egle) ozyê Û (0) 
akaAÊ uw Zl Aka Û Sa çû kö 4Q S356 tûkê (Y) CAS ' Ê ynkall çı2 
-ungainliness f7.). 
ungenerous (un-jen'êr-as), adj. tasa !Ja)ej 'uSwda» (0) 
. f~ remarks) : yaeyan ça 'Ge, tg ')uyaşê (T) € 
ungird (un-gürd”), v./. teyo yî di ka4S lı çûn (\) 
ûdakakS lı pakê (ça y5u 5 4 Jj (Y) ê şûoS Jê 
ungirt (un-gürt”), adj. Û çãZêa tale 4a4S lı oû1du ça (\) 
êyê tal aSa sû şî Mê foylS Jû (Y) agjloS ako aaaSî 
unglued (un-glö0d?), adj. (jS ge « gûAê) egeay la KÙ 
come unglucd, [Slang], .pişûê 'ûayeyyêî Jêwû j) 'öya2î 
ungodly (un-god”li), adj. JS tebût !çaû è: O) 
Ca Û şê tb yA jbu fa tew Sua tulSos (Y) 
. (f He woke us up at an ~ hour.) :-ı»» ,ã» :|Colloq.] (") 
-ungodliness f/!.). | 
ungovernable (un-guv'ërn-3-b`l), adj. ça & ! Sa qal3 
SuhkaS 4a îU karl 
Ma yazêki ûr f32 ü 
Mûlaae yy Û OSêS j oya) Ozyê Û 
ungracious (un-gra”shas), adj, fk) Û şay 'uluîaaz (0) 
. f ~ behtavior) :üše , çay&û fcınS)û çı 


ungraceful (un-grãs”f3l), adj. 


„f an ¬ tayk) «aû towa tg) (Y) 
-ungraciously fadv.J; ungraciousness (?ı.). i 
ungrammatical (un gra-mat”i-k'l), adj. !xo gU soi 
ahaûê (êl)ê, çala 
ungrateful (un-grãt/ fal), adj. 2,< dez tala talkûana ( 
ulê lS) Gêj Û (T) CkÈ (a 
-ungratefully f«adv.); ungratefulness f?.). 
ungual (urn'gwoal), adj. lS apa Mılaka fS ara f58 
unguarded (ıın-gãrd”id), adj. deya baykê ( 
U DIE Dö fl (Y) 
unguent (un gweanı), zı. -edalas 
unguiculate (ur-gwik”yoo-lãt'), adj. )aSyaš *laSyoê ja 
n. JlSS jA lı OlaS yê ya cl G6 
unguİis (ur) wis), /?. ejko belaye 
ungula (uıj^gyoo-lo), ı. laê telaşê a (Y) sew CÎ) 
; Hela» eo a e) 4S) Ok çoyê çeki (Y) 
çulî 4> glay J ut 5A2 ayê (f) 
-ungular fadj.). 
ungulate (uı)^gyoo-lit, un“gyoo-lãtı ), adj. Û luaka (\) 
SGaod gar 4 (Y) jlakw çul UK û (ç(isaa û 
n. Jaza ççjlaù lıE 
unhallow (un-hal”6), »./. Sû JJ5 gaza !öyy5y j< 
unhallowed (un-hal^öd), adj. Qat foka ta3: () 
f~ practices) :( 3S) haaa ù fan (Y) «4f, ã3»5ü (Y) 


unlıand 


unhand (un-hand”), vf. û05 Jogja !ûlsgju glk Û Qavel 
unhandsome (un-han”sam), adj. og k2 ' 5ù (\) 
DAS) ûy MegyaayS kakê agel uk Û (TY) 

urnhandy (un-hand"i), adj. *cû xûk 54 ê kwÛ û ! 3)4 (\) 
Ka GALo- tA SÛ (Y) G48 

unhappiness (un-hap^i-nis), # ! ase ! kd0 su kêkê (M) 
înadê bêka ça hellat Nai&koka Tı wêjêû 

unhappy (un-hap”i), adj. 
f an ~ incident]) :s: çiya çı çQ la 


tê)AD feklfû 4J6 (l) 


an JJ 'owvlkwaS Kan (WE kakê (TY) 
. ( an ~ chwoice 0f words) :aı yas ! yaaıù f ya g5a ' puk (Y) 
(UR ~ OJtOR) «yan î (1) 
rna Îlkê Pûk Û îk [Ohs.] (*) 
-unhappily fadv.). 
unharness (un-hãrnis), zı. Soêu8I3 & » j-S ça) (0) 
Xûlayê ji j4 Mo) Cawa) 3y5Ê@o aa (TY) -galaSia Û a yaùu y8 Û llkê (T) 
unhealthy (un-hel”ıhi), #dj. Lez jy jk ê f û “Çê (\) 
dWaççeh 4 (ŞA kûLO (Y) 
AA yA 4 ODA kayê ja MÊWE ù (T) 
( ~ foods, wafer, air, etc) 
ASE Sek yej J EŞ lika Okê a eq gul Sê (Ê) 
OW e 
-unhcalthily (#dv.J; unhealthiness f?!.). 
unhecard (un-hürd”), adj. . ( Tlte cry wen! ~ .J 7-a (\) 
Jiosê ça û5 "a54 g ù8 (T) 
aka fo) a Awak (êla ye yk (Y) 
unhcard-gf (un-hüûrd'uv^, un-hürd”ov'), dj. y»*,J 
GU ûy û Akan 
unhinge (un-hinj), wf. »şeêsS k«alaûaktı 4J föoja <-6 4I (1) 
All) ü ûl ' Oa ê (TO) se jalku yS kK lak ı Y (l8 es) 
UlaCaS (USE Û A tû aê J Ak Oo ak (Ê) 
unhitech (un-hich?). ı.i. 'eyêu S8 ` all î 
(to ~ a locomofive from a train) 
unholy (un-hö”li), adj. + sazaş& toq (Tı) Çel 'o~¬ 'aû€ (0) 
JhN jS IAA ü Na ((Colloq] HT o suySuk Mda 
-unholîly (ad».); unholiness (7.J. 
unhook (un-look^), wf. lè»yeêx Sl Şi gî feyês)S <a 4(0) 
So yên SK te yy yS la aku ? Dua) î SJ (Y) 
unhoped-for (ur-höpi'fêr'), adj. "as4 Jlajeylê 
nayê kak kı ayê lik 
unhorse (un-hêrs”), sf. Û6 tê jeylşê KI E Çimk3 4 (1) 
oll yê Ou fe youl af jka TI lw Ok 
ûalAmê çamê (TY) 
unhuman (urı-hü'man), adj. „ İinhuman . [Rare] (\) 
Segê jiye j6 4l Î yesw da (ç Oaü J CT) 
unhurried (un-hür“id), adj. 
( an ~ day, decision, etc.) 
-unhurricdly fadv.). 
uni- (ü^na, ü”ni),  . f #nicellular) :au sa : ûsa «Kù, 
uniaxial (ü ni-ak”si-al), adj. 
unicameral (ü ni-kam”ër-al), @Wdj. lû sael «û 
AWA (ù ek yk (kj 35Q Sa Taka 
unicellular (ü ni-sel^yoo-lêr), a4j. 
(~ organismxyx) 
unicolor (üُnt-kul èr), adj. 


er Êê Ge henan 


er ao0 wê, eî i Cav 
CD diku be e şalûl eka 


Qi û dwa lê û Ja 


Bo, cla ` y&êo) sw 


L3I 


unicorn (ü na-kêrn'), zı. 


unintelligible 


dıçe Q kulk)  yXSoye yê GS : Ç UASA (\) 
HAgluall yaz p4J ÉlA Û yadkê (çokê S5 jekê (bal 
SAQo AR )S çû ([U-] (Y) 


unicostate (ü ni-kos“tãt, ü ni-kÖs'tãt), adj. çgjlse» «4 
,(ê«) 

unicycle (ü”ni-sı k'l), ıı. tASaka ula NA «az da lS 
Û anan 

unidirectional (ü ni-di-rek”shan-'l, ü ni-dî-rek”shan-'l) 
» adj. aşe Ja aka ka f çç)hû, da fçşukw eka 
unification (üُ no-fi-kã”shon), zı. HAS fî )K SU 


Ha ka laşe helka dû,S 
unifilar (üُni-fi lër), adj. Lek cA f ÛÛ ula fJ<î Jk 
uniflorous (ü rıi-flör”es, ü ni-flö”res), adj. YE Te 

iş Jü 

unifoliate (üُ ni-fö”li-it, ü^ni-fö”li-ãt '), adj. *%«< ala (\) 

„ unifoliolate (Y) . a Jü 

unifoliolate (û ni-fö”li--lãt ), adj. dej) sad)S» š4 da; 

(Jüsk ya gi«€ 

uniform (ü ne-förm ^, adj. H1 yaz daa tells pelî, fla yüê (\) 
( u ~ temperature, gait, etc.) 

aşt ê f RAS (Y) O kaSE Ta yad pla fû ck fek Osê (Y) 


a Çokê LL LO lk gun ja çê öj) (eno eî utê 
Y.. û JpS2J ëlda deş fûyySe jd yla (Y) alayî awê) $a (\) 


uniformed (üُno-têrmd”), adj. bak çewe Sok 
335044 (çamê) ela 
uniformity (ü na-fêr"ma-ti), ır. CC feyêl Ş& day foluj€4ê (M) 
şaye êa! kS f yS sa food la (Y) alû dû tS yê, 
unify (üُ”na-fi'), v.t. lek ûoyS to yK ka eko NW&SG 
vê U55 54y feJaynı (aşi 'ö3554q 
-unifier (/ı.). 
unilateral (ü ni-lat”ër-2l), adj. ` .>s« & 4438 !a)<« (0) 
. (~ disarmament) : «ıl 34 4l (4ã f a)XSa (Y) 
„ClJoJ ù kêau «JAsyalauna (çûl ula lê (Y) 
SezSk fa (ç1 sla êkî hiSa (f) 
15e lu shIlu Û Jjl lC ^a () 
(DAK) gilyaz ogaRêel ySWa2 4J 43 ' lSQ () 
-unilaterally @dv.). 
unilingual (û ni-lip”gwel), adj. 
Ua) û la) êka 4 f0J) û la) ek 
unimaginable (un i-maj”i-na-b'l), adj. ! «a «2 Ašaü 
zmula GJJJ (W E IYYEO Sari YE15 EB toa. 
unimpeachable (un im-pëch?o-b'l), adj. tak çe 
zaySE Û çêl fek efû Û çêkên 
unimproved (un irm-prö0vd”), adj. toyşak dk (M) 
regî6333 doj ona fo jS lı oy yad JS 
„f~ land) : ji ysa ıa aA f Sê als Jt5y44S (T) 
o gydê Çêl (çîn ş ai3 (Ê) Jl sSegey J Jaw (TY) 
unimportant (un im-pêr”t'nt), adj. fên çe fS ü 
655454 
ol) '@ö ö+ (\) 
yA SAlE f) (Y) 
uninhabitable (un 'in-hab”i-te-b'l), adj. 2š û çU lsa j 
uninhabited (un'in-habfi-tid), adj. (3ü alê k5 'Ö)» 
unintelligent (un'in-tel”9-jont), adj. SeLdnê çya fela ya) û 
unintelligible (un in-tel^i-jo-b'l), adj. (A MÎ 


tell) êka fol) da 


uninformed (un in-fêrmd”), adj. 


unintenfional 


EgAke çirî ewê g3ù 


unintentional (un in-ten”shan-'J), adj. feuaîlnê çe 
nA), wa 
-unintentionally fadv.). ; 
uninterested (un-in“têr-is-tid. un-in“tris-tid), adj. -ç\) 
ayouSê Û A2 foweyşaa ça faş J sale, Û (^ ÎTÎ ) 
eû n ù5 yelê mv (TY) 
uninteresting (un-in“tër-is-tin, un-in“triS-tiı)), adj. a «aw 
. ( an ~ book, film, person, town, etc) : wûsa, 
uninterrupted (un-inta-rup”tid), adj. > yu '«l j*3 a 
J Rawe (rê 
o5 KU 
-uêASaa (TY) OS S4 `ÛlaS (\) 
len ay J3 Š Û 4J elo ş) ça54 (çû ki) (TY) 
ûn tA Bê tO 5)5 A54 (f) 
çağ Jo) HD lARSA (yê dog) o> A8 54a4ı (şona Û (@) 
U Û f03 Saya fû u9 (<) -35a9ê Jo û» û) (D () 
û8 yS A354 4 (l) 
êê yU çê e64 çn çı 5G40k yp 284 4 | U-] cv) 
. ( The U~ flag, army, ete.) ı3 ya 
the Union, + The United States of America. 
union card, LOKA yS ûSa (çak Û8 
unionism (ünُyan-iz'm), rı. ûSa ççlkak je yasa C) 
Sû eaSA fo )S ûSa çoÖka? (Y) (ÇURDS ya î4aa54) 
nA Kawên 54dAnU ) ûSe çak? ejê aS TU-] (f) 
doo ya eya» b Sun 
tuyS AS qS43(\) 
û l&S ASA (eslê (T) QI 2S4 
5S4 Kaj çı 5G64)0 j wû çoOk Qê 2S LL] (r) 
dul kek çak u 
Leaùal ûk yo yE10aa0 4I Sê aS É[LÎ-Î (E) 
ûlya çila aqê ja8 elokê [| Û- | (ê) 
unionize (ünُyan-îz`), v.f. Mû (CS) yûS (\) 
tg RUS aS (ellê ê 3S (CY) JS ûsa J yS êl 
na 2aê4 wal ASA, 
-1olaey çS4çia54ı di 2Ê, Şê 'U kaşSû ÛU RS 354 (\) 
Açç3aSêı pê çalakê û Oy 'oyesîa54 gk yU Oysa (TY) 
-unionization (?.). 
union jack, 


uninvited (un 'in-vi'tid), adj. 
union (ün^yan), zı. 


adj. 


unionist (ün yan-ist), /ı. 


v.ê 


Alak efû. [U J-] (Tr) wse qê) 


Union of Soviet Socialist Republics, ai). <a 
union shop, ad (lù k4 A5448 ,S : ASA (ça < 
Sê Se5 (euS & ÛllS)€ 


union suit, 

unipod (û^ ni-pod”), ıı. 
unipolar (ü^ni-pö'lër), adj. 
unique (ü-nëk”), adj. 


<j U ûla (çeku ê j (re9 
LSa aêaÎl f GSk 
şu Kêyî ¬ Gal) Ane cA 
„3O? pa3 !JU (1) 
îna Û fû UU t US Tû j ça TE ala ca (T) 

-uniquely (adv.); uniqueness (7:.). 
unişsexual (üُ ni-sek”shö0-ol), adj. 
Kaka ççêklk lı Ak û (çaloêkê lêk tae, JÜ (Y) 
unison (ü^na-s'n. ü"na-z'n), /ı. tae jù !sl Jalê (\) 
Saye dka ' O lal y€ ?' ye du ' 5)8 5ya Ya ulê êla 
in unison, Do ya&ûa yeka TeŠes cak 

( to sing in un ison; to qet in unison) 


„ diclinous v\) 


universality 
od ulêa ty ll y8 o ya (Y) yû da f) yÛ sla 
Aa gaS fên b (wS sêsê) dO (TY) Ja (1) 
. ( a milifûr) ~ ) :<&wes (û şa) <ã (f) .J«38 (Y) 
lö lêùS Û ola ga54a tl ya (9) 
( u ~ of electricity; The meter iş a - of tengtlı and so is 
tite foot.; Titıe gramme is a ~ of weight.; 
a tliıree- ~ course in cotlege ) 
Unitarian (ü na-tãr”i-on), zı. 


unit (ûُnit), #. 


fem êl yê kwa tok Ûl şê ela (\) 
Ha) (kaya QÎR (çî Om (şû lan Tı a laê çiQşê È çlaz A5 452445 
«Sl pê AS 4ı (çae g84 
aw Û ê êda inan gilh OA jS (çelsûkî (T) 
adj, ùl ja gU j zm Jo lSawOl yê Ja 4û ka û 
-Unitarianism (R#.). 

unitary (üiُno-ter'i), adj. têêSa û û54 4 g343ü (1) 
Aza lı ûlka bj yeka MjS Tokk6 ll yê (Y) û54 
a lûAS lı la g54 (4 f QAS f ao (Y) 
unite (yo0-nît), wf gui tûuASka helaka ö5 fo3 6ê Jk (\) 
Aa 4 O f44 gla kı O35 f32 Juğ êla oo a5 dJaşaş (Y) 
coya ay yS MAS Û ûj Mê do ya4aal w4 (Y) 

( He ~s common senye witlı compassion.) | 
ûla aş oya fo ay eyaeSaa (f) 
û35 (çul la (Y) -OISSJ !'Jaa çap 'oJ5Sa (\) 
êla pex fola pe yaSaa (Y) 
unite (ü nit, yoo-nit”), ıı. AzçOonlÊ kû û8 ul) o54a6yke 
united (yoo-nît”id), adj. . f tle U~ Kingdonı) : s2,&s« (\) 
( a ~ family, people, etc.) : ya¬ ş& + yC tS ta (Y) 
. (f to make a ~ effort) : sg 8Sau *%a: ya 'e aS (Y) 


v.i. 


United Nations, So şî X54 o şû Î4)S 
United States of America, Seye KSa ûy U xd 

Eka yaka 
unitive (ü^na-tiv), adj. aşî ySSa lêda (T) ayay€ êa (M) 
unity (ü'na-t), zı. 554 tasa (\) 


elaı ala) fela (TY) LO ya8Kê, fo lalyf e ya&ê f <j8 (Y) 
guhŠ lù lı (zela ş (yaedê yk (çolê şana j la fêla q) çele yada (Ê) 
univalent (ü na-vãa^lont, yoo-niv”9-lant), adj. -eJ3 (\) 
(eel yS WÊ) #wje aS 4S8 (T) -(laaaS) >3ajla 
univalve (ûü”na-valv”), ». «lo g) 4jl êk jiyê çueyêl8 (\) 
r45 þjanal3Û ça do j) 4al dûr çê jÜ (T) al çgaSDakê 
adj. r422 lı ea «lU (\) 
(Anê Û (g45 3 2a4k al Û ula j) ûl y4soa JAi (TY) 
universal (ü na-vür?s'l), adj. 'estayada f ışena bakê (\) 
pa048 (TO)  lkyse)lata ' ê la (Y) j S&RêS 
Haa ykê!) salle Lê 4J) gljbê (9) .jS !4aJ U eu (8) 
Dos (çî giş) lı ckÃ&AoD (ço l544 geê5 a yekê ( l) 
1aS4oo aê a yada J4Šal l(ççl5alıS4a) Cı Ses ulan) l4j şeda û (Y) 
n. eç)a aê) Lêf S3 ja loz (\) 
o yel yS zen e joy bam şiî çeyêê (Y) 

-universally fadv.); universalness (?:.J. i 
Universalism (ü na-vûr?s'l-iz'm), zı. Hlkaê (\) 
dêlkael ÇÊ þê OakS yeka 4l 14 Tas lay û KS GAÎo9 kiçî Û (S3jeylarnê 
„ universality (Y) ûkas dû&eJ 

-universalist 8.J. 


universality (ü na-vêër-sal^9-ti), (f. taxşasa takê (0) 


sa8 246 ! çîma le ge S ayeka 


universalize 
( the ~ of suf/fering, pain, and dearlı) 
TaSêLÊ a yeka A (yayî kez le Ol yî kada (TY) 
universalize (ü na-vür?s'l-îz`), v.f. RECEB 
oe sS au Mila û 'kûŠ kı oapS 
-universalization /!.). | 
univerşsally (ü na-vür”s'l-i), adv. Maêllù yê a eka «J )) 


HeyhdS êy ' yen4ênakê ' la gıyaka bO IS jyana (Yû lea gya wi 


universe (ü^ı1a-vüûrs `), /. aaay Cl) 
Lû ga tûma) 'ûme ama lû len (TY) 
university (û na-vür^s9-ti), /. (WERE a 


unjust (un-just”), adj. ka û hy kaSa Û fola j ça J ge yû û) 
Do Alab JU ù .[Archaıc] cy) 

-unjustly fadv.); unjustness (?ı.j. 
unjustifiable (un-jus“to-fî'o-b'l), adj. .şaac «tic çl je,ù 
unjustified (un-jıusُto-fîd'), adj. wal ta€Îe ça "jey 
unkempt (un-kempt?), adj. . f~ Itair) :5ı +ã ıl yaaa (\) 
Jê yay unaz fu a fel yel û falak aê tobê yê (Y) 

(~ cltotlıey; an ~ lawı) 

SGejanê Ho ye3ni 4)5 (çay 4J) O 'O@kS ak ça (Y) 
unkennecd (un-kcnd”), adj. [Öbs. or Dial ] j j nnaakù O al ûk 
Ê xanî 
tınkennel (un-ken”l), ».# 
„olka ea öşS 4j tûla eo CY U û Wi (ê Gwê Ji ac 


BA JS Yo ya û8 4 r) (l) 


Jul înê 'ûnsl lea ' 2 44 (Y) 
oyo yeakila Çı şî 4 lo ya yeyê la CS aj 


v.i. 

unkind (un-kînd”), adj. 
-unkindness f!.J. 
unkindly (urı-kınd?li), adv. 
adj. 

unknit (un-nitُ), v.f. 


rn)0 ù 'ğezl» 


QGılççae)ê (çak 'ã Balak 
rê) (e ' Gela 
tayjêu 8 Jê lS êk Gul le sj4a (\) 
RASA lA gl go3 47 »ox5y5 
unknowable (un-nö”-b`l), adj. al êl cl ûl y3ù 
e094 3j ye çaê AI 

Gû êla cû ùt g5ê 45 «C24, teka ova Š je „RÊyABA a aS aCRê 
unknowning (un-nön”in), adj. ba yA) ûr lûla TE çe 
RETÎ A4M 


n. 


-unknowningly fadv.). 
unknown (un-nön”), adj. 
lak false (çul (<) el )ao64 (lı (Y) 
o) „SSÊ tü ewS ulê e5 lw lû € kuaS (Î) 
ulê) gêle Zù çaùka (Y) 
JE eri eçû lutka ? pe şê (çUk 
dunya u Manê o yal sS Jê (\) 
dayqûlayS Jê Rakê  oulk80u -Ê kı yu» (Y) 
êdê daa Û JObs.) (TY) 
(ihaS (ê8 9J U (1) 
Sû5 šeyê yo &03)U (Y) 
„o yaùa yS ho ykûa yS JJA 


ebê Ra ` lj (1) 
n. 


Unknown Soldier, 
unlace (un-lãs”), ır. 


unlade (ur-lãd”), ».r. & v.i. 


unlash (un-lash”), «f. 
unlatch (un-lach”), ».ı. Çû ,AãÎA (ça ye48 4ı »gjaûyS 
v.ê | èyAùl lS 
unlawful (ur-lê” fal), adî. ga) (0) wa 'ê kl '4êeokê (\ 
unlayv (un-lãُ), ı»f. to yal) LÃo şka to y)a5 şa Ok Û alayê 
` cayî JU J8 
v.i Dêl yyasê ayı JÛ JÛ 'e şala şe, ê yêlşêa 
unleaded (un-led”id), adj. : 


JiuSkA kê jê jl O 


unlucky 

Gola) eyo yS Ga sû şêyê cı çî lSe A» (Y) 

unlearn (un-lûrn”), sf. (aşê dka sı <22) eya j4 zu 4 
taka ûk aşê) UA) 
„Jl gesûš şêyêê fêlê (\) 
„2laoy kadê ê (Y) 

. Û ~ le§SONS) :» ye 2ûk Qo y yan çêl * ş ya yal 2U (Y) 
rûd S0hê Lı O ayak (yaka êl ll) fall) SS) 4 (Ê) 


unlearned (un-lûr”nid), adj. 


( n~ responye) 
unleash (un-lësh”), v.f. töojSÃa ya ja D4 têlo toujSÎleya 
lsoSŠê 4a Ja J43 
unleavened (un-lJev”nd), adj. , seata gê y3 ayata Sayîladlka 
(¬ bread) 
unless (an-les”), conj. : yaka aka) ! at 
( You will fail ~ you work hard.; Thiş baby seldom criexv 
~ he is lhungry.) 
prep. „J AKal tw A&A 
unlettered (un-let“êrd), adj. xakê û fêlê 0 (0) 
(AS dla ş) gl an gk 4al (aa (TY) - aI yeuû0 yd (SI) 
unlike (un-lîk?), adj. : Ga û elasaal tl ala Ga (\) 
( Tlıe two books are quifte ~ .) | 
( They contributed ~ amgunts.) : yû Saaû !G,lab (Y) 
ll fla (\) 
Hekê yy yey) 04S4 ya? ySê 'ojlùe yû Û (Y) 
( This» behuvior was quite ~ her.) 
unlikelihood (un-lîk“li-hood^), ıs. 


prep. 


têare ù5 ên 
i ûji Jı fûyyk û ja 
urılikely (un-lîk^li), adî .Axç aya ço s3 'ç>û çê wêj () 
HA fk Û (Y) (eoS U J aêa45 4az (çl) ga44 (Y) 
unlimber (un-lim”bër), ».f. ûsSealal Ga) (9) 
_ûùa Sa jı lı pal 3a O24 Sealali (Y) .(çXAle)yke 4l (çeşn Xal 4ı) 
unlimited (un-lim”it-id), adj. a34 ùe (') 
ilk f, (T) -ûll ça fulayê çr fesla ês fe)laû4ê çe (Y) 
unlink (un-link”), ».#. Lo yûs yS la ÛJ (sal) »yG9)5 
unlisted (un-lis“ td), @dj jek Gej ê taç) êîsal 4J 
unload (ıın-löd”), ».r. goat» fooaSis 3 aU (\) 
Sû rnS daya al Heçê þê Û lêke fê) eyêyyS QA) Jj8 4 (0 (Y) 
e yuêajS Ù Üa eka fe ûkayol G aşekê 4138 (Y) kê daa jı 3& (lJ (J) 
rûsa uk di 33 fekê jê aşekê (çêkê) öSAÎ44 loy) U 4 ($) 

( The grocer is ~ing tis supply o/ xugar.) 
"wِِ aga aş JS 4'A U fû389)0 
unlock (un-lok”), f. çî jen ejyesp8 (0) (Y) “(Qãî) şêx) 58 (\) 
. f to ~ lıer lıeqrt) :» ya», () 
-olj& 'öJ Se 4 (Y) 
Do yal aS ' çe] lalka fe jyauySyay to ûşlaa foyûo)jo (Ê) 
( to ~ a mystoery) | 

y.i, 

unlooked-for (un-lookt”fêr”), adj. 


„a yl yS 

fut ölajela 

yiAÜki JA fayak (na 

„e yAa jS tpla jw f yuSÊaya (\) 

„eyd S yl foyêsK Jê (Y) 
unloosen (un-löös7'n), ».r. - unloose. 

unlovely (un-luv'li), adj. taca ê 'ka fosgê dalê !oayd û 


unloose (un-löös”), v.f. 


ê q çê Û 
unluckily (un-luk?”'l-i), «dy. iken jê 'hku ge je 


unmade 


rûyanê f eayan helak (YI obe 
balke Û tA çû» CT) 

f an ~ incidenf, event, development, etc.) 
unmade (un-rmãd”), adj. Dab aSê al şel, f Sa el 

( an ~ bed) 

unmake (un-mãk^), f. gla çêğo jı gêla 3ê 
La ya dêda Q Ci ÎAewod flo S ge OS JIO T) 
Aayala& bû (gla fon Y, 
of a 1b) 
unman (un-man”), f. !çu3t a toyî Jj 3 fûS Genê çı J 
lake) û E ' (a2 çê Un 4l (Ya loy ù %33 
RBAşAz4 Ta yn û68 Û allka f63)5S Ö3 Ya 
unmanly (un-man'li), adj. ta j«& tol» ja Hê lab (na 
AS 3 flk î fen la Û 
al laS AA ta ûû têb) cT 


unmannered (un-man”ërd), adj. texš gepa êxê ye, çê 


w524 

unmannerly (un-man”*êr-li), adj. teyê y jeya 'exêyye, ù 
| 32J4 

adv. ûl şê a4 Halk jay HALÎ ıê) û 


-unmannerliness fı.) 
urımask (un-mask”, un-mãsk”), v.f. EYA TENA 
WARE ÊM fên nê buyê (Y) se yêu 8S yal 4-lê 
. (10 ~ @ ITQÎIOF) : jk e3 yû, 
v. -êerJlalka Şê çggay fejC5y5 Şê cesur dJ (şlxyaeo) «SU r \, 
olana ê f ykê yê toa AÛ t0î yS es (î8: Yı 
unmarked (un-mërkt”), adj. gi SA ALÊ AV 
tê aka Mayê N au ça u6 'i 
. f an ~ exam, paper, etc.) : jl )S& Jl a]4a ! jl ela cal e ya ı Yi 
unmeaning (un-mën”^in), adj. .çı3,< Gy») gaşı !bl ç- :\ 
zû ya Û oa qal (le yaêl ûl Sy24k0) Cuekê (rl fk goy Ya 
urnmeet (un-mêtُ), adj. ayê Ù fy lal ga ! şaha) ' a «Lı 
unmentionable (un-menُ”shen-e-b'l), «dj. 3b sû 
z3 jg Ê fêzê ûû êê (çl eêU 
unmentionables (un-men”shan-3-b'lz), rı.pl. *+»eyö y> 
-AL9 U j (yen 
unmerciful (un-mür“”si-fal), adj. -rê)aa ûn eyle (A 
f~ heqı) iy ö5 > Z2Y. 
-uıımercifully (adv.). 
unmindful (un-mînd” fel), adj. tauu tea gı (f e mw 
Dy yêlaı o yêkkuda yo) da 
(~ of the rime, rhe delicate siıuation, etc.) 
unmistakable (un mis-tãk”e-b'l), adj. 'g şa, Sê u 
û lut ùi 
-unmistakably (@dv.). 
unmitigated (un-mit”9-gãt 'id), «dj. ' se >< fıpe sas) 
. (~ suffering, harshne»s, etc.) yas, 
. f an ~ lie, villain, ete.) :3û) şe<< ça ' jl yê :Y, 
unmoor (urı-moor”), v.f. ten KÎ aS çuAÊA 
rûaS Zeya (yhaS 
v.t Çay deya HûlsSÎsa «kK 
unmoral (un-mêr”al, un-mor”9l), adj. - amoral. 
unmufflc (un-muf?”l), v.!. (lyaoy) (el lalaa food Û o50 rav 
unmuzzle (un-muz?”'), v.f. Gımêan oy ho şan KA kaos ıı 
îyê J 4ê çöp 'OoS Teya jı ue 'O5Êšeya pos (Ya »şyê3 yC 


H134 


unpleasantness 


Çê 


unnatural (un-nach”ër-al), adj. eê gya 4 tãèyaywû (\) 

dd gaya Û BÜ fb ukv f Û Û (Y) eda 

„(an ~ smile) :«ãaıal û ! ja ! kx5 (Y) 

QILÊ Û çê Jay eîknn44 (o (Ê) 

nû ye Olê u4 j3) fela g3) (9) 

-unnaturally fadv.J; unnaturalneşss (?!.). 
unneceşssary (un-nes”o-ser'i), adj. 

-unneceşsarily /adv.). 

unnerve (un-nürv”), ».?. pula ê folajar û êa3a (\) 

Ha uSjS u lees fû SRkk fDÛ pa f005eyayî (Y) coya S0 L Û 

Ç~ãlaLê 


Û rec YD Hezakazd ga Û 


urnumbered (un-num”bërd), adj. cSj « ' sê çè (0) 

ol (r fl O4la 44 el) (Y) -C<ı4 

al 4a)aù (Y) 

unobtrusive fun 9b-tröö^siv, un ob-trö0^siv), adj. g,«. 

êlê þê Se çe 'okaSOI j 

-unobtrusively fa«dyv.). i 

unoccupied (un-ok”yoo-pîd`), adj. 
( an - lıouse, apartment, etc.) 


:J Gu 'J3 (\) 


ISE fokaA ùyi fÖ BAš ckwed (Y) 
„gl 54u «8 (Y) 
unoffıcial (un a-fish?ol), adj. Segune Û ! ake yû 
(- election reşılıs) 
-unofficially fadv.). 
unorganizcd (un-êr”go-nîzd ^), adj. * ,yaš feta şaš,b (0) 
aa lS WÛ fU qu hy ù (YY) JAZ yas 
naçû KS qw ÛA çalakê çî la) Ci yS çê, a (T) 
unoriginal (un @-rij”o-n'l), «dj. *Geyl»z eşa) 6a yÛ 
Jgiaya hêlay ya fû)î 
ûî çelayê J44a4) 
e) ü ! Ga Taka lû 
unpack (ıun-pak?), v.f. HJa6 Kûla) çükayes Û cê (0) 
Ù êka e9 Û goyê 8 tej ak ê sata U ja) o55 (TI o yaùo Xj liq 
wêl tU gê ya 4J) ûf (Y) 
v.i. lae» J şo şûl S 'eydl S (Y) o yêu KSjGa !çûklajeu cuê (\) 
unpaged (ıun-pãjd”), adj. 
unpaid (un-pãd”), adj. „ f an ~ bill) :ç ê) ,tj»è 0) 
. (~ workers; an ~ position) :ç yS yı '«zaye çı (Y) 
unpalatable ıun-pal^i-ta-b'l), adj. têŞê 0'e G çe (\) 
dûya) diçê Mû û fAê)ê Û (Y) (Çalî çı uw) yşê b 
unparallcled (un-par”*-leld'), adj. 4ù ça TÜ ça 
unparliamentary (un pãr-lo-men”ta-ri), @dj. * Gaja:b 
joy QAD a (ŞJAy184w00 yên yê (çêl yaka kı 
Sê Eûaged J HÊLA Û hê (1) 
û Gûla es Û ğıka 4 9j64)5S Jê bı ajyêJ)5 (Y) 
unpceople (un-pê?p'l), v.r. depopulate. 
unpceoplcd (un-pêë?p'ld), adj. 
unpin (un-pin'), ».f. 


unorthodox (un-êr”tha-doks”), adj. 


Kç) 4û4 Olo) l) ça lSê 4a) 


unpeg (un-pêegُ), vf. 


Ö2 'ölse „Û ö 
XÛ oJ di cgleê 'ogou Xa çûseo (1) 
(Ola yes Û çûye «) »g€5) < () (Y) 
olan fosoSZeya (<) 
unpleasant (un-plez'nt), adj. êk Û fÇÊŞA ù 
( an ~ situation, iıncident, person, etc.) ù 
-unpleasantly fa«dv.). 
unplcasantness (un-plez”nt-nis), f. gakê f êj&0 (0) 
Ekê Û Çal yaya fê) Û Suya (TY) 


UuRDİug 


unplug (un-plugğ^), «r. dola'î «ùt jaael ll) 
aleB çS Jusağr) û95 deyka (o) 
(bo 1S (çae Û) û hêje» J SJ) (T) 
unplumbed (urı-plumd”), adj. Haaa ala al ayê 
. f~ depths; an ~ tlteory) : ş;U& 4ã layan 'eyGey y,54 ,êl 
unpolished (un-pol^isht), «dj. t> *g)S« g~) »-#k (0) 
(çûle) o glp5 j Hb yê MÛAaS4a) o jio ji S4 (rl 
eo fa IS b ` Ijawù (Y) 
unpopular (un-pop^yoo-lêr), adj, t3«uat ew kh j& Û 
Jb ù î Joy ù? 
-unpopularity (?ı.). 
unpracticed, unpractised (un-prak^tist), adj. au (\» 
A.5 Û? 5 yû tj te, kû Tı öyle jl Sa 
unprecedented (un-pres“o-den tid), «dj. saê, 'sù)a wo 
gluSQ bi a uê i Raauq êla yo yal tejî ka şeya ag adê 
unpredictable (un pri-dik”ta-h'1), «dj. +û ysö ak 
êš4j99 
unprejudiced (un-prejoo-dist), adj. EN 
unpremeditated (un pri-med?o-tãt'id), #@j._ s> seh 
( ~ murder) yi ySa ju Sê `» g45 ı SK J 
unprepared (un pri-pãr”id), adj. Je. DÛ () 
eçy5Ù çu ea 3) »yaQ SÛ şê J ! sg g3lal 24e e 'Û (TY) 
egluSû J zo ja5 9U Û jı Qê LAWÊN Taku (T) 
unpretentious (un pri-ten”shas), adj. ,S& `e3& >a çe 
unpriced (un-prîst^), adj. 
unprincipled (un-prin”sa-p'ld), «dj. > xx »& sa 'OtŞay oa 
. f an ~ man; ~ behavior) mt, (çl a ùe 
unprintable (un-print>-b`l), adj. S> ee >i ,Sb l> 


jk Awa Çol 


AÛ OS çal Ja Jj kê ao, 4ı Ö3 

unproductive (unُ pra-duk”tiv), @dj. ___ *SJkS  teskaye a 

JA (r) 23555 ùp 

-unproductively fadv.); unproductiveness (?".). 
unprofessional (un pra-fesh^an-'l), adj. 

tûyan hayê Û telan (kû pakê yge û a Ya seba Û 

. f~ conduct) :l3 )Sa&u êl ı5, el aû Çata şı y4 

U SÛ !43ÛI)a hl l8» ya (î) 


Saa û r) 


-unprofessionally f/#dv.); unprofessionalism f!.). 
unprofitable (un-prof”it-a-b`l), adj. LElJAS Ga To jw (ıd 
unpromising (un-prom”is-in), adj. Danê Az çakê 
Azê ySÜ Û ê8 ea Û cilkS Û 5yASyn- ûJelê “0S6 Û 
unpropitious (un pro-sish”as), adj. te,aa tha çeta 
'êayğùaً 
unprovoked (un pra-vö^kt), adj. Puladê êşê Wl 
„(an ~ attack) Çêyê ça ;è (4 
unpublished (un-pub”lisht), adj, tl joa ls 4 ' Sê <l» 
eyuSke jê 
unqualified (un-kwãl^>-fıd'), adj. ša awa J1y ka i) 
( He is ~ for tlıe job.) 
. ( She has my ~ support.) : gi yg qa ' ap  'ç i () 
. ( He was d~ SHCCeSY.) yi şa (Y) 
unqucstionable (un-kwes“chan-a-b'l), adj. ak 
.(~ evidence) : Ag! û, 
-unqucstionably (adv.). 
unquestioned (un-kwes”chand), @dj... alysê Ji aa rh 


unrestrained 


.gloSê g ot (T) 
unquestioning (un-kwes”chan-in), «dj. tg3)S la ù 
. ( He expected ~ obedience.) : ; ;ıG'ù>>)<> (r 
-unqustioningly (adv.). 
unquiet (un-kwî”at), adj. yû DÜ tù ye U falê las (0) 
elê eyê CY) 
unravel (un-rav”l), f.  t*yûzlkeylka teya şe, 'eyûJûl şe, (\) 
A kzyjÜ çûk) eylê (e eyê» 8 
. ( to ¬ tlıe mystertes of the universe) :»şa3)y& ys, 'egölaSak (Y) 
v.i Loyû ayı yU fo yu lêo ylka fo jy? şe) 
unread (un-red”), adj. ba glls& 4 (l) 
( Tlıe book rernained ~ .) 
. ( He îs ~ .J la ' Il şesaèş&aù (Y) 
unreadable (un-rëd”>-b'l), adj. eşell yşê û (1) 
WÛ o yel yê j (T) hêê Û şelê 'fOq Û o yoa0yê çSlaS4 (Y) 
unready (un-red”i), adj. ç3 f plê (T) Lealelêê (l) 
JS u4 Ja fo şa, :[(Obs. or Dial.] (Y) 
unreal (un-rë”al-un-rël^), adj. EWEY iye feswljÙ 
Hurllnê f jl ewaza 
unrcalistic (un rë 2-lis“tik), adj. Husî, A541 plak ştkê 
Ja9 çîl, «J 
unreason (un-rë”zT), ın seyan (T soağü tsk è0 
unreasonable (un-rè7z'n-2-b'l), adj. tz şay3û tç»wû (M) 
j) Ka f oda ala J (Y) Sûz Û JS 4 
unreasoning (un-rëê?”z'n-ir), adj. NS ça fS 
-o yl CJ ça 
„og )S bl ego) je, o) S4 4j 
cö4a ajel) ê ûla os dij U û5 4 
-(adaş$ 
unregenerate (un Ti-jen'ër-it), «di 'gulèq û ! S43 (\) 
fd f aêyaS c08 lê, Jêk çl şê (Y) yay t Satê 
Jite 'haS 4a (TY) 
unrelenting (unc ri-len“tiı)), adj. tesel j< tekaağlş (1) 
aşê ej o teka a folk ça fQoğla (T) -plyeoyêe 
unreliable (un ri-liî”3-b'l), adj. tall ça olên 
„ãos fêlSÜ ça d)ê 
ûn 4a Š3 fa 0Û (\) 
eqd û 4ı 4aççî (çdèeyana (Y) 
Hyayatan fêma5da fel yedê 
.ayoşyad gûla 
Tîman yÊ y3) ççuQ ela 
. ( ~ lovê) : s54 
tö leqîlo ba, «J HJa24q dunê 
o jp lù qab 
unreserved (un ri-zûrvd”), adj. .,Gcıs lsa, J fa «ê () 
. (~ pruîşe) :guQ qa *gaka çı fala taş ûa (0) 
. ( an ~ seat) : y\ySa 3ê fS (T) 
unreservedly (un ri-zür”vid-li), adv. sy ja !jc&ü « (0) 
-şuala@ û 'U lU ça !gote çan (TY) JSĞ pesnê (ik 
unresponsive (un Ti-spon”siv), adj. «<a ga j» !Jat 
unrest (ıın-rest”), ır. 


unreel (un-rël”), ».:. & v.i. 
unreeve (un-rëv?), v.i. 


unreligious (un i-lij^os), adj. 
unremitting (un ri-mit”in), adj. 
unrequited (un ri-kwit”id), adj. 


unreserve (un ri-zürv”), ıı. 


ertezaya Ê (a f well Ù ça (0) 
herayê ê fe ê takên fşyaka (Y) 
( social ~ ; Tltere was considerable ~ in the country.) 
unrcstrained (un Ti-strãnd”), adj. tû, *%,« 8 ga 3& 

gO G öj !o û MAL yû ! j sS şala 
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unrestricted 

unrestricted (un ri-strik”tid), adj. 
unrevenged (urı ri-venjd”), adj. 
unrewarded (un ri-wêrd”id), adj. 


ga442 «l> 


bal lokê Geda 

o54 jk 
unriddle (un-rid“'l), ı.i. Le yela QU !o yêk da3: j ûhşlka 
unrig (un-rig), v.i. Le gê5)S i ênS J ê gueoa5 jûl 
unrighteous (un-rî'chas), adj. 
( an ~ man) 


Saka O) AS `4 (l) 


. (an ~ law) : Sal *M ye,û (Y; 
HelDan Ye WÛ tÛW tSj ! yukê () 
Chya yl f 5< ren (î) »-&5Û(Y; 
unrivaled, unrivalled (un-ri”v'ld), adj.ta yy çı 'G» A çı 
ü) ê9 ûn 


unripe (un-rip”), adj. 


unroll (un-röl^), f4 Ja» ka) #yênS fGKê lb Jaj) A, (0) 
û8 S23 ù fa ûRnk Omê aa '(k ku (T) (gllS 

unroot (un-rööt^, un-root”), vr. - uproot. 
unruffled (un-ruf''ld), adj. tx kis t ıöalka tu) loka (j 
. Û ~ WûTEF) : i yelê ' aka Buka (Tı yi yadê 
unruly (un-röoö7li), adj. N r 
alaya TT Qa 

-unruliness f(?ı.). 

unsaddle (un-sad”), v.ı. Qa Ja) (M) 
So goyî yê GA ê Î şyar bêja şê A24 Jl ya (Y) 
g90 É83 ùe) 
A ku Û Û To LÛ (ya (Î) 
û QÛ ça fJ lu jê lû awk Û (a êê (Y) 


La 
unsafe (un-sãf”), adj. 


unsaid (un-sed”), adj. 

(Some rhings are berter lefı - .) 

unsatisfactory (un-sat is-fak“têr-i), adj. 

Çalakî shAA)S 5; jêk 

(- job performance, school work, ete.) 

unsaturated (un-sach?oo-rãt id), «dj. ts s<ilaa »>+sa (0) 
(nasê) SS (çay (ça (T) al a5ê haSù 

unsavory, urnsavoury (un-sãُver-i), adj. 


laoakêgez fal yî şa 


tula Têkda Û 


'*G çe ( 
osê Tı AŞA U 
aka talkemka bil Lkaš (TI) 
( ah ~ story, remark, assign!nent, etc.) 
unsay (un-sã'), sf. La gk lÃASkaÎ ?o yu ye yêk 
unscathed (un-skãr/:d”), adj. tas glola a tej çil)û 
Sl çrSeluê ' arlaê54 J ùl) 
( an ~ soldier; His reputarions was ~ .; 
They şurvived the war ~ .) 
unschooled (un-sköö7ld), adj. , yûacı, fol)e ! sê (0) 
„5 MC) (YO 
unscientific (un-siُ an-nifik), adj. yu, («Sa !3a5t)ù (1) 
KE M ME 
unscramble (un-skram”b'l), ı.f.  .çySSta o55 ewel (0) 
ö2 (çal ço yl SJ (Y) 
unscrew (un-skröo”), v.t. AIM 22: a O) 
Hola yes şêyo 'ûlal lı ÛSA os Û şêyo 4C o şt403yS2) Û e yau)S JA (Y) 
ajê u Š 
unscrupulous (un-skrö0"pyoo-las), adj. Û ENÊ 
-unscrupulously f«dv.): unscrupulousness f.) 
unseal (un-sël?), sf. EN n 
çWSpaþya êa KÊ ka o aS VT 


(RÊRD 


unskillful, unskilful 


unscam (un-sëm”), »./. 


Sullde ylaa eji nê 
unşeasonable (un-së”z'n-a-b'l), adj. *sacşa (g3& ûyeş (\) 
. (~ Hewl, cold, etc.) :Yöjjo) şe «Sal ja ,Sû 
êU GIS yu J tokê yÛ laççû ç3 û55 (TY) 
-unseasonably fadv.). 
unseat (un-sët”), v.!. Gêj Q Q9 (sal Û JS 4J) öogaîl (0) 
( ıo ~ a Member of Parlianıent) 

( to ~ a rider) : aS tt) ş-) e şo ji yaka (Y) 
unseemly (un-sëm”li), adj. aw tayê 
f + behayvior; in an ~ manner; dın ~ act) 
duv, 

-unsccmliness (?ı.). 

unscen (un-sën”), adj. tû kû flo ça ut tg aû (\) 
Helêla) şı a gyeaSal) J ÛL ûğ ay) ala yS ku faam (Y) yek 

f - translation) 

unselfish (un-se!“fish), adj. 


Kê yêb yS qe pkk 


Niaz yê yê bûka yka432 
JASd (Sha ùy 
-unselfishly fadv.); unselfishness f?ı.). 
unset (un-set?), adj. («a yaS) yl Ö3 yo» G3 (0) 
. f~ conerete) : şusa ' ; pû dej) çù 2,35) aya) (TY) 
unsettle (un-set'l), sr. tajî ŞA sêk 4W oay8 G4 a û () 
ol Û gu 'onl ak 'ÛluSS (T) o95 ê) 
Ol ek 'o a alî (0-o GOL oa O4 ça û (0) 
unşsettled (un-set”ld), adj. boa ay ûl bka Mak (M) 
( ~ times) : L6 ü 
- f ~¬ weqtter) : u çya ! zù j)3 «Šsaka (Y) 


vê 


-QUzda) gayladî ! aşî Sa Qê (çya Mamê (0) -J9ay59 lu (T) 
lê jl un baban 4w) Jl4 tb laSad ê (*) 
( an ~ issue, question, matter, etc.) 
U48) o gulaşê dL ?o şo ya (Vy) 
(f an ~ bill, debf, qccount, etc.) ù 
. f an ~ terrîtory) : J $x *è yaöe Sa ùlse »Ù (Y) 
inka dı bo şû Êz to ja h142 (A) 
Hm (RD) 4 HA Qadi O a95 kl 
ûdi lara f ORA (çû şka 4J 
Su 5 feda fe yo XÎ Ja ga (\) 
NE töay<-1)6 (Y) 
(çîta ç)e gaê f a pla eku 
joyaù ça f ayî Sêyey 
. unshaped (\» 
Saşaê o şak tl aaè (Y) 
unsheathe (un-shër/:”), wf. - ûãa e» o3€ «J 
unship (un-ship”), v.r. û83 ûdaS 4l ol (%) 
ekdnS 4) a3 JI sû) (To sû389 Û û9y37 Ja4 (Y) 
5u5 060, Û Ş& fglesa ese» «[Colloq.] (®6) 
unsight (un-sît”), adj. Î ba ûn êyê toyûl5 ãü 
. ( He bouglıt a car ~ , unSeen.) :+;a n3,» + 
urnsightly (urı-s1t^li), adj. „Kiso ü toa yê 
-unsightliness f#.). 
unskilled (un-skild”), adj. 


unsex (un-seks?), vı. 
unshackle (un-shak?'l), v.f. 
unshaped (un-shapt”), adj. 


unshapen (un-»ha”pan), adj. 


fje lêki boyan ê 149l )SD (\) 
. f an ~ worker) : gı; 3 

. f ~ tabor, job, ete.) :& Stû ola 3 û «al lS 4 cu şa (Y) 
unskillful, unskilful (ıın-skil“f»l), adj. 


oyilaQ J leya ça 'ûlaê d lêlê 


tije kêka faallS U 


unslaked lime 


-unskillfully fadv.); unskillfulness f?.). 
unslaked lime, „xaûa) (laî 'e yS: lã 
unsnap (un-snap”). +.f. a gaho ST çuù lû Êûl 
unsnarl (un-sniirl?), v./. yas yS tiRdAA lû çı KÛ) 
QSWÎê (çekaS) êa Se lê leyên Saya, feyaûo yS ha kû (T) 
unsociable (ıın-sö”sho-b'!), adj. tekê aa t SAAAÊ (\) 
lf Û lù y34ka34a)8S J fekê ya 
( an ~ a!mosphere) 
-unsociability fJ; unsociably fadv.). 
unsocial (un-sö”shg-h'l), adj. Dek kl silkê ka kS 4 )J 
unsolicited (un sa-lis"it-ıd), adj. bl Ana gêl îl Sk Nalo 
. f~ advice, lıelp, ete.) : zi yS lia çey wak ylS 5-3-4 
unsophisticated (un 'sa-fis“to-kãt“id), adj. 
'ûlaêueb, tal NEDÊ err rz (Ya soaaskê lu MSD a yS yêe, 
( an ~ approaclı to a prohlem) 


JWA 


tewla r 


JS AC qan Sk je u3 Nwe, DY 

Wao 'ê WU 'AHUL dÊ 

unsought (un-sêt”), adj. j ku... ıt j yS ja ? jl «8 laiù yk w 

unsound (un-sound), adj. 
( an ~ mind and body) 


Ökz gp Ab "êy r1 


ELÊ A QA) b şazayax û gk bi Ta 

„f ~ qiviîce) Sy Taka yû tanq Û toka pa JÛ Ta» r Yi 

| gt) J a e r Ê j 

unsparing (un-spãr^in), @@j.___ ** jl )S Jo yowes ' ıdköez 

dal yal şî hKaknaz ÛD f Holê ûr hdeylo Tı se ukêN A 

unspeak (un-spëk?), ıı. [Obs.], : unsav. Î 
unspeakable (un-spêk7o-b`l). adj. 


DD ND Dd 


tas yS û wU çh 


(~ joy; ~ eruelty, wickeduness) 
LÊ 4R WOFQ) êhp ages ûl$ & ù el basa bT) 
wa Palkawk Û OU ODA QO YI 
unspecialized (un-spesh?o-lizd), adj. û «ê, & is GU 
uan behsê 
JU to jkÊ ça fêla ça tKSA ça 
Darê SA D A 
taê ba lsdaaû bika kı vr \ 
.( un ~ regime) 3a 
. f an ~ situntion) : Kz l !' gl za ' yS yk?» rê) 
. ( an ~ pulse) : j j))S cùzaake tal şêl, bT) 


unspotted (un-spot“id), adj. 
unstable (un-stãُb`l), adj. 


giwê gya Sha fl ça H3 fJ los Tı 

jlna i JA ikna tS ELA (Ê 

(lS) goroS On Û tQÊ al t9 

ûe tolê talû basan aa (MÊ 

dS Keksek Ml cy î eeêkaes Î (YI 

Hêş ya yû tazan Mayê Û f akdyeka Û (sî 

( an ~ tund, voice, etc. J : y€) ş»j *4Jj;,d(Yı 

v.i. Sû nyS yel 'OsgS yan yan fûsoS Ay fûsoS Sû yel, U 

-unsteadily (adv.); unsteadiness (#)J. 
unsteel (un-stël”), yf. 

( Their pleas ~ed lıis lıeart.) 

unstick (un-stik”), vr. 
unstop (un-stop”), ı./. 


unsteady (un-sted”i), adj. 


EVE EA 


lw ap5 pan ê o yêu yS 

Lj ã2 ea (> Kl kass ı \Þ 

Q8 ê5 Jun O53 r Yi 
unstrap (un-strap?), wf. .eyoyjysS Jê teyê Sl lê û jkuÛ 
unstressed (un-strest^), adj. (sla) ja ce glk a ç4 
f an -- syllable) , »sa 


Tunstring (un-strin?), f. 


unthink 
a yklau yS Jê le 'ö aa yeo c> (') 
U ûagea 4Î Û Sk 4J 'f(qa)k3 4Qe) ç ûsa eu a3 4l (Y) 
Du Jaba fû S lan tgğaLlê toluSûê ta4 Û o (f) 
f He was unstung by tle news.) : 
unstrung (un-strurn”), past tense and p.p. of'uastring. 


dj. IS yêna f alal f gak ta ya&kê fk (l) 
e goayı Jê û) feylSl ûs) (T) 


unstudied (un-stud”id), adj. f aşa lê lı şall) ojš&4 (1) 
ûı aS, þa lOdîlapê QA (a Tudda aya (Y) Sayaaê lı aû) ok )S (rana 
ISSAzASÊ, 4J) Jan tû (T) Se Û Xê bı 'laêş 
tınsubstantial (un seb-stan”shal), adj. :«xş gas çêy» () 
Gama ma SSWQAÊ ç fn Û feû fjl (Y) OSÊ (a çRwklA flk 
Haaa caê fo (Y) 

unsuccessful (un sok-ses'fol), adj. * ış «< kê 'ıyîyatê ka 


«„Wù 
-unsuccessfully fadv.); unsuccessfulneşss f?ı.). 
unsuitable (un-sööt”o-b`l, ıın-sût“9-b'l), adj. tlulaû 


êka l SA f ıpakÛ bilal yf 

-unsııitability (7.J; unsuitableness frr.J; unsuitably (adv.). 
unsııng (un-sun”), adj. Selat 4 g5a (\) 
( an -- hero) : yl )Sê A23230 fj cla lû Zata)lka şfu)€ (Y) 
unsupported (un so-pêrt”id, un se-pört”id), adj. + (\) 
lS GRĞaÎG fa (çêke la CT) halta 
unsurmountable (un sër-mount”a-b'l), adj. ğûl5û 
êuhê)a Û f ga Jl) lı (yêk laz kana 
unsurpassed (un sër-past^, un sër-pãst”), adj.' ,30.ù gıa 
ija ça tûl êr tepî lêo û waS fojlavêê a 

( He is - in selflessnexs.) 

unsuspected (urıso-spek”tid), adj. „lS J ölt (\) 
êeluadlê Cû SÛ la» (Y) 
unsuspecting (un so-spek”tin), adj. . su çêšê ' «Sê MA 
unswathe (un-swãr), vi. teyeu yS cû yşl û dje kala 
EEE 4 
Aûû aa 4j oh aş yA&Al 
ple» aa tO öa 


unswear (un-swãr”), v.r. & v.i. 
unswerving (un-swüûrv”in), adj. 
f~ loyalty) 
-unswervingiy (fadv.). 
unsvmmelrical (un si-met'ri-k'1), adj. gayê eû,ö 
ETI 
-unsvmmetrically (fadv.). 
untamed (un-tãmd”), adj. 6ata iu (al) J ASA tjî 
.gilu54ù a diaea 
untangle (un-tarj^g'l), v4 seyêu jS tRAêkAQ lalê çat5şÎÜ (\) 
êyjêu SE) to yûyy5 Ga “lJ to yau yaaa (Y) 
untaught (un-têt”), past tense and p.p. of unteach. 
adj. Jê) (SOK) kı fal êl) egğA4 (T) Jl şeslkşk a fêl)ê (0) 
unteach (un-tëch?), f. .ışyã û Al) ç<A2k çeyêsy a«l (\) 
ü SARA (anSaš 4 jS ORA (çeyêlua 4a y4 (Y) 
untenable (un-ten”9-b'l), adj. tiye, û fed Sû çurê (\) 
Jal yaLajeka lı t3 jê f4 Cu (a 
f an - position, tlıesis, tlıeory, etc.) 
ek Û ula laû3 j Moaalê) Gal U gJl54 (Y) 
unthankful (un-thank fol), adj. + js Je tekzına fal (\) 
ka S) çel ya çê UL f yS gel şa (Y) Ok (ê 
unthink (un-think?), v.ı. ~J aa fojeyedûl j Şê dka al 


unthinkable 

unthinkable (un-think?e-b'l), adj. 
Hêae ya GhSb laya fal aOta Halla û ca Û fe jy5 5Û lj çin o5 
( The ~ has happened.) 


tûka Û 13J UA 4 (\) 


AD o Û (>4l (Y) 

unthinking (un-think”in), adj. tûşî ga !oÃ3ê ûe (0) 
Sêkênky48ou (DÊ (yi ' gd 34 (ra (çû lêk) (Y) o jo yaSê n 

2ya, taê) (ez (Ê) -ekêke ûe (Y) 

untidy (un-tî'di), adj. Qa ta faylê Û 'ÛA jı yona (l) 
. ( an ~ room, person, etc.) Suya 

. (an ~ plan) :Ja&uı yÖ«&u tab ye,b (Y) 
-untidily (@dv.J; untidiness (ıJ. 
untie (un-ti?), ».ı. Lyûu î Jê (çey »yêsî () 
o yan Ê yaş (T) -olauêe fo S50 tö-S%e yk (Y) 


v.i lao lof ekê) eyalî 
until (un-ti!”, en-til”), prep. ü taSü aa ()) 
(~ your departure) 


( The movie doesn't begin ~ seven o'clock.) :a ya: ùi () 
conj. JSö' ct baê (\) 
(Ala seJl, êa şê) Gaa (Y) 
( He walked slowily ~ he was out of sight.) 
c45 (çogal oa "Aa (Y) 
( He didn't arrive ~ the meeting was over.) 
untimely (un-tim”li), adj. ty, 'cl5ü foãey gû !e&e,û (\) 
. ( an ~ deuth) <u < 
. ( an ~ remark, joke, etc.) :<ity& ıS '&Sü ' «lb (Y) 
adv.  . ( He died ~ J) :<Za yû teıkay enm fy 's> i5 uh (0) 
u ylû Sê lı qilê CSS J waq tA s9 Èêl5 (Y) 
-untimeliness (7.J). 
unto (urıtöö, un^too), prep. [Archaic or Poetic].  « !(\) 
ù '!baa (Y) 
untold (un-töld”), adj. : ,ı >a t»y'jk3 feş aSê fjloSê owU () 
(~ secrets) 
Keşa) J644) SÛ wl ' Ul yê ù (Y) 
(~ suffering; a man of ~ wealth) 
untouchable (un-tuch?a-b'l), adj. ù y3 J cawea ga (0) 
çîl yake» (Y) 
God Gudùê)yay (§ yıl g3Ù f aana O3S Culûê)0a 44a, 4J (Y) 
maa f36 (Ê) 
urêêvon ewS Kal a şana O la 4S aka (yS kacçakaa ıS (çakaa 
E E RD Da 


. 


-untouechability (1.). 
untoward (un-têrd”, un-to^ërd), adj. CC tokas yew tut (l) 
AD2)KÜ (galo !Ga UJaS 
. f~ circumstances) :«şşan *)u<«l û ' lşakaC fjl u (Y) 
. (~ sociql behavior) :SA.a,& * çaaù tUla,) >ı>ãü (Y) 
.ãşsu :[Obs.] ) 

-untowardiy (adv.). 

untraveled, untravelled (un-trav”'ld), adj. ıax „s() 
. f an ~ road) : sya j y& (sala geS teyên pa b laj Û 
. f an ~ man) : ;ı;«&a (0) (Y) 
eJadaldî Lû a EW ahde (Sê) 
ayak aÊ layê AS) Wı 
:oj43o jl)5 „ãG (\) 


untread (un-tred”), v.#. 
untried (un-trîd”), adj. 
( an ~ method, person, etc.) 


unwlhtolesome 


. f an ~ prisoner) :»,ı yS& J ça xa3t (Y) 

untrue (un-trö07), adj. Hes) Gawl j (RI Ö) 
35Je45 gya (Y) 

Heel Ù fûyadat tell b (Y) 

-untruly fadv.). Û 
untrustworthy (un-trust^ wûr 1/ıi), adj, * jl aa ça z-èa 
Ac) lae Sêrê 
WadJos gu 'jo 'elqor Cl) 

. f to tell an ~ ) : j»3 (Y) 

ûû fça3l3ù !<Gû «[Obs.] (Y) 
untruthful (un-ıröGth”fal), adj. Hal Eka, fQuo (\) 


EA Ù töoğuo (YT) 


untruth (un-trööth”), zı. 


¬ıntruthfully (adv.); untruthfulness (r.). 
untutored (un-töö”tërd, un-tü”tërd), adj. ti jea& >»4 (%) 
alên aêakaêa SU ak heska (Y) yiya aê tolê 
. f his ~ shrewdnexs) : yalş& ' şût) «;>3a4) 8 <S) (Y) 
untwine (un-twîn”), y.i. tal » yS ll (lŠ) eyes SÛ 
„o y4ùqêl şê) 
-o qêa pej loy aşa «tı 
unrntwist (un-tWist”), ıı. & v.i. teyê» yS jy !Glol êê) eşa )yK 


[a 


eyên ÊR) koyê yaylê fe yadal ye, foyêa ja, 
unused (un-üzd”), adj. i :Ö3> !'JüQ bl yûkak lSa d0 KU 
(:- land) 
. f her ~ sick leuye) : ,şıasalasS ! ji yûaa ,lSa (>) 
êşê N ûa4 iS4 af kê fo) (Y) 
. f~ to city trajfic) : sa ya gı * s3'aal, «~ to ) (Y) 
unusual (un-üُ“zhöoö-ol), adj. o4 fur lwÛ U fUöÜ 
û kaSos f ê yaw Û 
-unusally /adv.J; unusualness (?ı.). 
unutterable (un-ut'êr-a-b'l), adj. tal j5aaü fel WÛ (1) 
„f~ jOy) Sal wl 4 fök)ySÜ çal (Y) -Cı4Û IJaêJ 4 
unvalued (un-val^üd), adj. t ıjsye êê !jUSUšUa eya 4 (1) 
klanê d ! ıl Welo «ad > (Y) Jite Şû, 
Aç) de êz fêk û) ([Obs.] (Y) 
unvarnished (un-vãr”nisht), adj. ta Saa çêkS a a (\) 
IK fall û f akêA êk (Y) Sû ges ak 
unveil (un-vãlُ), v.r. sêr) lala gj föl9Q (uj ase) 44a (0) 
tûla Aêakl ou ka fS WAD ' ayê f(kaû el (Y) 
( to ~ a monumenı, a xecret, a trutlı, etc.) Î 
v.i. r sa& yeaþ4 fûluk jê 4x4 fOlOÊ QA çêjay J844) 4244 
unwarrantable (un-wêr?en-to-b'l), «dj. «Sa + 'ı ye û 
Da jê Û 
unwarranted (un-wêr'ent'id, un-wãren(ً id), adj. tıe,ù 
.(~ accusation, blame, suspicion, etc.) : <. şa)» 3ù taSla çı 
unwary (un-wãr^i), adj. kù, f ISÉDù fU Û 
-unwarily (adv.); unwariness (7ı.). 
unwashed (un-wêshı”, urı-wisht?), adj. cç ta >&ê (\) 
lae ğe t35 a43ya, «[Colloq.] (Y) 
unwearied (un-wêr^id), adj. „gga5lÙ (\) 
eçû Ja çay JAl Manê gûl >f xa (T) 
unwell (un-wel”), adj. An çê gı (T) EÛ fob3Aaê (1) 
unwept (un-wept”), adj.  (~ teqrs) Hak jê) gl) ya (0) 
. (the ~ deqd) : ,I ğ? ya ş ù» ê $ ;l S4 3 (Y) 
ıuınwholesome (urı-höl^s»m), adj. 
.(~ food; ~ pastime) :( (3-s za ğa) ?--«<5l4) 


E t0) LÛ (\) 


unwieldy 


( an ~ look or appearance) 
ASE ê "êkê pey de) silê Mokuka lı tO) toka (T) 
-unwholeşomely (adv.); unwholesomeness (ً#ı.). 
unwieldy (un-wël^di), adj. tişîû jJ 'Ovagê ' î3 faa4 
. f an ~ tool; ~ equipmenf) : zê )ySû (lo tû yûùae3 ,\54 çl 4 
-unwieldily (adv.); unwiecldiness (ı.). 
unwilling (un-wil”in), adj. tasa ça e~ fj aþe yê çe» 'J34û (0) 
. f~ conşent) : j\ya û jS >6 Û 4ã :Y) JÛ 
-unwillingly (adv.); urwillirgness (r:.). 
unwind (un-wînd?), ır... G jipot ûk) »gûuySyl& fayêûljay 
Legê o SE Ml Ja 
v.i a ytl ayat j be yal aşa pl beya şey (\) 
So yê ula f WO şên ho yêêl yka (Y) 
unwise (un-wiz”), adj. Hê DAS f çak Û ba yêu tu û 
( an ~ decision) 
+unwisely fadv.). 
unwitting (un-wit”in), adj. 
( an ~ person) 
. ( His cruelty, though ~, pained her.) :şa&, a çı (Y) 
-unwittingly (adv.). 
unwomanly (un-woom”an-li), adj. 


rukê (rm Ola Sû ça () 


fo yake yb çêl çê) 4 
EVÎ 
unwonted (un-wun”tid), adj. başta, ( ~ t0) (0) 
. (~ kindness) : yıû û ! jl3 şa, kAS 'OcaSes (Y) a peyûê o 
unworldly (un-würld“li), adj CC G çteas «4I * çala» Û (M) 
'ROISÜ Ga aA çekê û (ç8 (TI su bÊ Meda Cek j uk 
AA jU Hanu kês (T) KC) oyo jêel & Çl 4 uk «3 
-unworldliness (/!.). 

unworthy (un-wüûr“r/ıi), adj. .g»yasgan fên çı êê ùe () 
. (~ of atfention) : çûst :4A2-,L&U : ~ 0f) (T) 
Heş êkw4 Û g4) j 5laû j * lala f tû ~ 0f) (T) 

( beltavior ~ of a king) 

SAS e fêl fik (Ê) 
unwoıınd (un-wound”), pas! rense and p.p. of unwind. 
unwrap (un-rap”), *.ı. (eglgakı çûk) ê yûu)8 
v.i, + y4ùl jS 
unwritten (un-rit”'n), adj. şul) fekeo Ml wadêê (1) 
( an ~ agreement) 

. ( an ~ law) : #yse ,û j! û) (T) 

kê S) (ask ! yara pakê sûs gela (T) 

unyielding (un-yêl“din), @@. __ t*3b tçaoÎjS kaza 
JA)2w)) j 

unyoke (un-yök'), ıMf. fejayjS Ja J skê têla g Ê ûla (l) 
o ju Sa «lJ (TO uS Êk 

"Î, ûda AL fe yes yS Jê J «kû () 
oo Daey gênê f5 4J o Slka se¬ ,[Archaic] (Y) 

unzip (un-zip”), ».f. Maka Lora Ok eunel)) êgiêşy8 
eka S alî Û êa) 

v.i. Go mû) AA o yaùl î 
up (up), adv. CÊ en N 
( pulling ~ weeds) :» şe ja3 > $ ùùa oa (Y) 

. f Speak ~J :&e¬ pa (Y) 

Hak) çêja lı e Akay ja (Ê) 


( Your time iS ~ .J »şa ,aayS ' jly (ê) 


up-and-coming 
. (from fourth grade ~ ) :», sg ,a ' xı »,% (\) 
. (to bring ~ for discussion) :+ ù (Y) 
û gaya (A) 
Sogla Wê (ça) kakê f şlalka yak 4 (0 (5) 
. ( The score is 20~ J :(c%ûyeş ~tî) 4l a «Su a4a (Y1) 
adj. . (The sunrı is ~ ,) :» yè 4J a3 yaS o> t' sg3ljaa (D (0) 
. ( The river iS ~ .) :) ya (o) JAa4&û f yan gê 4l (g) 2J5 6 (Ge) 
alê) eyde jplak fl SR yaz) (4) 
. ( The corn is ~ .) :+»,;ùlae» çgaê» $ jlaa (9) 
SÎ az (J) (Y) eyek $age yk 3a Q) 
HWalaê ayı anak l ççeud) 41 fölla 4 3U) (SI) 
( Attendance iş ~ .; The wind is ~ .) 
+Û (g) 
. ( What is ~ 2) : tı,» fölasay (Y) 
. ( men ~ from the ranks) :» e xa <l (1) (6) 
. f He did not feel ~ to par.) :> şı !3ã 4ã 4l (S) 
. (~ on the news) : gê « t,ı3&Ö 0) (ê) 
. f~ en his homework) : gg yaSaaı ja (e) 
(è2y32ay5) ê g4êjûê «i (g) 
( Tlıe contract is ~ for negotiation.) :cı»»,<al))y&Jı 4J 0) (\) 
- (~ for robbery) :zã yS» J çy»la Ge) 
prep. ege naa 3ı fuşgöyeyte (\) 
. (~ the sociat ladder) : y> ,a & ya) oSQsala 3a (Y) 
( journeyed ~ tlıe valley) :çs ss ss Gc ça s3» (*) 
. f They sailed ~ the river.) : yağ şeya f*ş& yc şeya (8) 
, ( He sailed ~ the wind.) :aı axu ù 5» jo Jey6 (e) 


n. agêla) daya (Y) kS jay) geke (Y) Çuk 4b Sw4S (\) 
yaka lı qêlye)lS ê3 eyle (f) 
v.i ù llaa fera jw 4 Lala (\) 


töoy5 lı ölalaa ça a5335 (Y) 

( He ~ped and married a dancer.) 
vf. „ùA S)yw , [Colloq.] (% 
. ( They ~ped the prices.) :+ ;o» yS a 'ö»,)53u) (Y) 
5l) A-i (ay5 ji Û jeÉ (Y) 
Sa j bikale fela 
taqe yAkann ûi çilê (SAêê 
Ou gaj KWKijtê Jû4uk Û Sah 


al tae a faq dêt 


on the up and up, [Slang], 
something is up, [Colloq.], 


up against, [Colloq.], 

( He's up against trouble now.) 
up and doing, 
up for, 

( He's up for reeletion.) 


Aha tela yê 
Tepî4a lanon ya «J 34ye yuzêna 4J (\) 


(eko) jl 3a) GI3Šala (ça34 4J (Y) 
up on, |[Colloq.], oa t80 4 0 J980 
ups and downs, tölê galad yö fçl) k&)3Û »eê)ê 

lk) çeğ&9 JO6alaa 
up to, [Colloq.], :ç&& ayas ùa f4la Ûlû 4d teda gö4e,ew (\) 
f He feels up to the job, task, role, challenge, etc.) 
. ( What's he up to?) :sş Ly, (Y) 
Ukan A22 ja5 bO şo ekkwaS (çawe gka lı Gawod Wa (Y) 
( Iı''s up to us to change tlıe world.; It's up to you.) 
up- (up), Luy) qJelta leya ka ja Iç Ulu «Cy 
( upgrade; uphill) 
up-and-coming (up?'n-kum”'in), adj. [Colloq.], ` «> 
h3 ySee Û çê yaNÃka yç3ya5 ka (gişan ' yêt 99 


up-and-down 

( an ~ young executive) 
up-and-down (up7'n-doun”), adj. 
zû aa ySen Akyaka f pa (TO Alka) aêjluka 4 sadeka 
upas (üُ pes), ıı. 4S yû kwça kn Û Reya leta aşi CM 
HZmSon (gjlo40) (el GZnÎ (êJA44 (645 42ç5Jlo46) 
vADaRÊ (Y) coyl3 ıd çulo4e) Su Ö (Y) 
fat) tûnî i4an b tî &Îka 
og4êu y5 4ı 
upbeat (up/bët^), adj. [Co!loq.]. fekþê fokulê lle çêbê 
. ( a story with an - ending) :ğ » ı 


upbraid (up-brãd”), ».r. 


f aS)ayo pjslke (\; 


EDE BOR 


Heakk yS ab AKA U) 
upbear (up-bêr”), ».ı. 


tu Ê tya yS cukùê)jAk Jû sê 4 
sjiSjka Lu fg lê Lûlaa lı 
upbringing (up? brin in), r. . ( childhood ~ ) :gaySe- )» sa 
upbuild (up-bild?), f. tgses ça ejka loo5Sejaf foyûs Sa 
EVE xwend 1 2 

upcast (up^kast', up” kãst), rı. LORdu gla jeta cl) 
AKS (hASL (Y) eye 2 aa lê TÎ 

adj. guya aA o jek. ga 
upcoming (up kum'in), adj. 
upcountry (up^kun tri), adj. 


apêlal9 Taw Û 

Cl ja ıçegopÙ ik 4 344Û 70j 
a5458) j3 f 53ê, Yi 

n. DP şêÜ ka yU öj çoge gÙ 
adv. 


update (up-dãt'), v./. 


Sû Š jp (çegeyÜ jeu 

to yû Se) U ! Mudû (çala Cı AL 
Lû 344 dr 
upgrade (up”'grãd”), ır., adj. & adv, AS) 9JÖ deja 
nS Ê0 SS teyês Sun «lı 
Kal3e yê j paka 4Ji) ) 


v.1. 
on the upgrade, 
Jêle cekê Û jeta takê yaSka «J. Y) 
upgrowth (up^gröth, /ı. alayek 'ûmeyakÊ f) 
Jjn04an0 y4 (ehê (î) 
upheaval (up-hë^v'l), n. êdê) urê daal4a Û ej şln () 
teada tûyê ê taala lk lol (T) (ibû 4 dey) 


AD duR3 
upheave (up-hëv”), v.r. Leyla Sl ka 
v.i aa TEEN 


upheld (up-held”), past tense and p p. of uphold 
uphilil (up^hil ), adj. & (ً e" - climb) De joyêtaw ja tjgöyeo8 ev 


. ( an ~ battle, task, etc.) : y-j şê `) şesal tl ao 'gDS taw (TY) 
auf ta auaÉê û0 (TI 


n. Î la yaS Mojgağ ea fASO yaye 
adv, Suaga0yeytê Î aağaeya 


uphold (up-höld”), v.t. Jo gAùo yS sAL 'e jeu Sêy (\) 
o3€ û35 c>daÎU (Y) 
So gêayS kal fa yS (qûdall tuyS çeka (T) 
Nêy (f) 

( The High Court ~s the lower court's decision.) 

-upholder (z.). 

upholster (up-höl”StĞr), f. ` de, Ja yS çeykê yê due 
„ûn... yAlêkê pase yî) JO ley wî 
-JJJÖ J Seo Û 42, Jeou& (YI 
upholsterer (up-höl”stër-êr), n. j ~5 sege €3 sp6 jA: 


_Jehê 
upholstery (up-höl“stêr-ı, up-höl"Stri), Aa çave r) 


daynî 


L-0 


uppislı 


@WA4ê jwa 8 
upkeep (up^këp^ ı.i. 4daSkz ıa) OA jl gOo5 êl (\) 
GWlyU gö55 dl» û5 (0) -êêljq Nave aî 
upland (un^land, up“land”), ı:. 
adj. 
uplift (up-lilt/), v.. 


ûna) eta 

urke0) ê4a 

LegQu Suka 'ê yas <la (\) 

JjQadû Û laê f08 ck yAÎs feyûl S0ê oè» 

sayika yata še yêsyS 0ye (\) 

so goyaS ak öjga (CT) -ùkyS okğAÎu fola ajo leyênyS)aê aja 'T) 

„o şo y4S) ya êlaca ççoùq kada (Ê) 

.(" uplift brasstere "(çaSyl yû »,û) 

HIS yS Û «Î do j) ê yê a9004 ûn46) (9) 

upmost (up möst'), «dj. - upperınost. 
upon (a-pon”, a-pûêr), prep. +: ùn. 

adv. 


a 


û lj f kaw (\) 

AS ja4 fellwaS 4 [(ÖObs.J :Y) 
Hêoşiû çl ao haaSk ho ga) (çl aa «[Öbs.] «Y) 
upper (up'ër), adj. 
f one of the - roonıs) 


co yo 4na b go gal faut i\) 


urê f çoşoS bi (a) êrlş qo3eaeyê 4J (hı (Y) 
sa toöl6 MA dûya (T) 
QALA (o04aqyaakê) gut ($) 

f the U- House of Parliamenı) 
QÊ jAayJa) eye (9) 
erme êkee) (çîpa lı uö2)Ü çê j42 4 ãkazü (| Û-] C0 
yî4zo y4a4a54ûy j j4 4J as eşk çıka yû () 
ö yaya (ıl3J4a5 Û (ca) .o şe y4n (çalS (1) (pl.) (Y) 
loş ça a yaSka kada Qal jka pas kS) ê je yka çewal k2 ([Colloq.J ıY) 
è şe aS U yu .çukhakaz b ıı [Slang) (6) (Ma22kS a û Ûlû ê4 
(epù5asaa ged 9S ye li ja îla4) 4<) 
êrael loo çû (M) 
4a) ed (A hêraauuuêêy to tğaa (Y) 


oj yêŠ emê A 54Û 


on one's uppers, |Colloq.], 


upper-case (upُ'ër-kãs'), adj. 
mn. capital letters. 

1. va aj jAŠ çekê 43 

upper-class (up”êr-klas^, up'êr-klãs^), «dj. pas e (\) 

Aa jS (1S þ3x aê Lı o jo y4aa 

gahê yb gê 0yüyê bı ŞI) çul pw Jin ûjê 2 çöaa8 (Y) 

upperclassman f up^êr-klas“moan), ıı. "uk da ajê 

>y ö çê Ê Û ê ıi WO) gula êw de Eî 

S146 )S (êûyû jA (pa2 

IK o jê jA (ŞAĞael Ù çç4)35a2yka 

GAnzal ka (ab ûû j cle j) 


upper crust, 
upper-cut (up'ër-kut'), z. 


v.t. & v.i. 
upper hand, 


Heçl lun€ þa) o geya jı Rês yl 4j)Saû ne 
f çulaûlaaoa trlavod) 039 ted) 
Heêağ Û44 Cê 
f He was determined not to let lıi» opponenı! lave tlıe ~ .) 
Upper House, dur çl ekla 4l) glk yak çj aka çûka şali 
" Sas çöka a saldi " 4S4 şa Jo ûl eş oyAAKAN (ê doy laalna şalıdl 
(e yû yS oJ 
uppermost (up'èr-möst'), ıdj. foa3au 'oo5)aa (0) 
S'paSê he yATAk yaka aka AI f Sl) uk aıyaxka Qi (Y) e yeyêk (çuka 
(f 1n July tlhouşlır of holidays are ~ in people's mind.) 
adv, rû3)yka ! (ma45 aa lo joyêa Ç444 
uppish (up7ıshı), adj. [Colloq.], - uppity. 


upPit) 
uppity (up7e-tı), adj. (Coltoq.],` ala talên ok Zal 
upraise (up-rãz”), ıw/. Layê aS zela Ta gula Silyê 
uprear (up-rêr”), »./. o qas yS uûk fe jykao yS) (l) 
„(te¬ a momumenî in stone) yj a3 (Y) 
. ( God ~ed 4brùham.) :« şe yS 0a <kı t_'- >š (f) 
rû d5S a4 'Ooy5Sew ya aa6a (Ê) 

(to ~ clıildren iıı a good environmenı) 
uprigbt (up7rı!'), adj. 


tel çê yji Teb nê heku, Mê tka las 4 T8 


J spe ' cal Helû, Manê heya 4 êye (\) 
ù Ê J mae gj 


Ko edaa kal 4av 


adv. uaQÊ Wı fêla WT êa lk A 
n. adê tûle ek Wı fuaêay O0) 


ye lı lo eu 4 ÇOR N êsa eSakê (Y) 
. upright piano cY) 

upright piano, 
uprise (up-riz”), ».i. 
Heçael AZÎ) oya aûata (Tj sû lalkê kala ya 4J (çe) 


ura 33l 
ên 4 kula Ö) (1) 


ûêj45pê9 JÛ 4J ` sg aa5la (T) 
Lê yl ş şahe) lo şal şa ali (Ê) 
O2) 'SÊêJ) eya pya 'gataeyka MS2eo so, wê „a Sola) (9) 
ûr ûêb lêz hO kalka tO Ê lê 0ê ( 
n. So lulka galte yka foûya8 es fê yj u4 (\) 
HAK uûyeyê hel aûdeyaaa (Y) 
uprising (up^rız”in, up-riz”in), i". 
So ua)yelk !êo alek (Ya yaıaşe cal 
Sûz oe fökalaa TAS 'Ozy4)) (TY) 
uproar (up rêr, up Tör'),t teya fbojyl ea ija ika 'aşl)û 
Jiöo yl) SCaoaŠou 'Daal ka 
uproarious (up-rêr“i-es, up-rö”ri-as), adj. 
iekaSaa r Won) Çû Û) - Da) gl uta û ` çj CeJa&a9 
. (an ~ comedy) : s «€ (Y) 

-uproariously fadv.); uproariousness (/.). 
uproot (up-rööt^, up-r00t”), v.f. 
( to ~ a plant) : AS laa ',ãaS]aa 
ûû Û yal tuya lO pêaS4ka, ` Û u5 yaxêa (Y) 
tûaJ5 (ri al To ye2 gÉ fû uûaSÎka ŞA (Al yê «J (Y) 
( to ~ a family) Çêêçıya iı şk ûyşù 

uprose (up-rÖz”), past tense oj uprise. 

uprouse (up-rouz^), v.r. 


TC kulaa ?ê jao yg pûa4 (\) 


E yaal ka 4 (\) 


tö lakA en «ê, Jo, 4J (\) 


'ûsül aya ol kalae ? u kalaa q4 4J 
> aha Ua 

'aîlaê gola tU) êk ü yy HKêjê 
û lÖ onl» aödalaa 

Sonê «8e j te yl ujaa (\) 
Sûka 'OlaZl (Y) 


ups and downs, 
upset (up-setُ), ».f. 


( The accident ~ tlıe railroad's şchedule,) 
(Gaû2ù  çeSujekêa SO duÊHlka) #jiuya J kı Ûaallk al (T) 
Su LA Qu NooSyau 'HuSikw4a () (Ê) 
( His behavior ~ u» all.) 
. ( Spicy foods ~ her stomaclı.J ` j3&ùã t(laS&ê yè» )243 (Şi) 
ûla pêgS4a «a 3a5 êb ajel) 508: üyS o (9) 
v.t olek 'uzaS&a (Y) eyn) kÃjaAê Û yw& jey (\) 
Elaradê 'ol 0ù (TY) „a yiùl Ak Î4a 'ullkÊ jey (N) 
HerSundla sos alanı Se çıl age yk ça yêoyu J bı öJl)ü (Ê) 
( an eleecfion ~ ) 
giUS eka gel, bê Sko 4 (e5 têyê Û (O bS Ow (l (8) 


ı141 


upswing 


adj. . ( un ~ price) : ş ya t şına (î) . „S2 a [(Rare] (\) 
-o giya lan fl jaS, oy (Y) 

UaSê ba €S ! aê (Ê) 

o) heayi ty lên ÛO Moda) 'êkea (9) 


upset price, .ol)4ê çûkî jê (çêyê Çakan 


upshot tup?”shot`), /ı. dj jey û fû yatê faSê ja (T) -elalkû (M) 
upside (up?'sîd^), ıı. 335542 (yhkê f g3a320 8a3q ^Jy (S'Š 


upside-down (up”sîtd“doun”), adj. ty y€ yeka tû5 jeyê (\) 
(~ togic) :o J ya& ka tadê taloaê (TY) ly 45Ù2 OJ yê yoy4ay4an 


adv. oji jaASÎa tya€3 Qê 
upspring (up-sprin”), /ı. _Asaa fo yı )ykalaa 
vi. ùlj Ndeyay) ù Ûkayos JA (\) 


o gû ay ênê fola feyûlna 3l flan) 3 kûla çî yS,oea (Y) 
upstage (up?stãj'), adv. oa) lê (çoyiya 4J 


dj. Qolê (çokên û 4a ki f Olê (çoylyo (0) 
alê N aalj34 wa Gas ([Colloq.] (Y) 
WÎ. Hêla) gı çS lù lê3 (alla ja) kû 4ad) ê5 „eut (\) 


êûytl; »aalû çivo 4l 

gp Ja O dûSI silkA aliye ja oU şîlaa zù 4i j «[Colloq.] (") 

( No one should ~ the president.) :y ,&waS ad çû» +l 

> gAùĞğ aya Ö«S4a e go)ê« v[Colloq.] (Y) 

upstairs (up?stêrz^), ady. oo enyê 'Olê gk CÎ) 
(SalSaL (ça 44) 2.şedaa je (Y) 

ûdj.  .( an ~ room, maİd) :s şo ya !o joya qay yê! yk çê 
un „o go yk $o şê yk gn jy) f Ù tar 
kick upstairs, [Colloq.], şeyê S4ê û ğAwyeoa jê eyöaySît «ê 
AS aS êklÎ, 4J olay ka 4 53S lalo det dej) ösy5y Ê 2 

( He was kicked upstairs.) :çaxga yalnno» qan ja)S Aa 
upstanding (up-stan”din), adj. fesa ty fallaeyla (\) 
gRayka tûle ykdna bkal ta fal, tell (T) e û3 

upstart (up^Stğrt^), r. teyjsêSqo fççuajuşao !jyîa4<Uae)U (l) 
öy6a)ê kı uj) AS uÛlwaS f alika) çlwaS (Y) Aydûn çe Salke yes a)Û 


Hey; 
qdj. gîya lae) Û lı (çayê S54 4ı (ê34a5Uî (\) 


rêl) Jû 4 Şê dû0 'ertly&wq (Y) 
-êrlu4ayê) a41 foyala)kalka pa4 
Ena ş (SJ) ' 4 çî4aa8 

HC eliyayaê " 54584) 


v.ı. & v.i. 
upstate (up?stãtُ), adj. 


n. dan) qua 1 
adv. HEÈSAQU a quusu) li Jeutê 


-upstater (z.J. 
upstrceam (up strëm”), adv. Aka lı ol aj şed lte gej 
Ù çerÃyanî Ç3 393 
«j. ASþa lı gl uz çewalêa Wê AS Şa lı ola çealalta çê (\) 
JÛ (eelaaêî qola bı gaj Ja6 (Y) 
ê go ka ja “KONA 4alê (\, 
pdkê ojþa eq Sêl lı ealaa (Y) 
upsurge (up-sürj”), v.i. tp UÃQI deş lula toyê ayluêê ja4 
. ( Water ~ed.; Crime ~ed last year.) :>sşe3'o) ac 


upstroke (up?strök”), ıı. 


n. EDA qeylaş)ya flên 
upswell (up-swel”), zı. 
upswing (up^swin `), /ı. 


sûlal) te jû yulyta f kula tûl şû 
o goyê jı laşa (\) 

ÇQÖyeap2) Gal) fo yaêêê (Y) 
vê so yeka go yka le fûsaşî *yey4an je (\) 


uptake 


uptake (up'tãk), zı. 
. ( very quick on tlıe ~ J :pêkaa&aã çûl gı ' êna€a (Y) 
hac ya fokêSU (T) 
He yeyê ya ORAS ya (N) 
gge) eedalê Sn (çeyê y6 (Y) 
up-tight (up-tît), [Slang], aS laoa f3 )S f )< led (\) 
Sî lS 4ı çû lÊ fela f((çês ls jo) 3A2 (Y) jl)kê (T) 
ada) Ç5 ekê) JkAeW fOkwaakê35 (Ê) 
Henê loş ayn (Ê 43 
ö geha Sa? lo paa aû SÎ 6? 
ral Hilanan şun) 


upthrow (up”'thrö”, ıı. 


up-tilt (up-tilt'), v.r. 


up-to-date (up't»-dãt'), adj. 
(~ news; an ~ report) 
Je) U !QI AA) e)Û 'ço*a la (T) 
. f an ~ DerSOD) :s çû yaoy kî Az pû çira 6% (ra *i»\$û (Y) 
uptown (up7toun”), adj. 
adv, 


lù ççuutwîÎ 4d 
kê (ça44) goya 
n. kû qutî 
upturn (up-tûrn”), v.f. -(ÖlSyTê&S 3ı çye) aya ya&Îka (\) 
Sûnd niyete fd 46 eş leyl aS Îka fo ya (Y) 
Leyla yS )0ye fûoye 2şeykka Şe Seye yk &ıa)S yj (î) 
v.È ûl jA og taya ya&jka 
n SyîgêAKAz (Y) co eyaz a pa *(Ço3) 24 ay an (\) 
upward (up wêërd), ad». aqê Jeuar lejaysaa ja (0) 
Sele g4 yeyê (Y) 
'An (ça23) €1 see (TY) 
( The swelling spread from his legs ~ .) 
. ( Prices soared ~ JJ : yi yı ySmaalha goytı ®+ goya jı (ê) 
Su31pa Ja f)ğylsê gelk sum Jeo6 (9) 
o yaêla ja fêl Ozyty6a lı ça RS la da ! Rêl qeyka CU) 
Jiz "ue yê f 3t (Y) 
adj. S3eyaaê Û pêlune (eSndkla Je fêgyelten de Mua) Jet 
upward of; upwards of, HA a fl oSjê 'I 3u) 
( The ırip cost us upwards of a thousand doliars.) 
upwards (up^wêrdz), ad». - upward. 
Urr8€uS (yoo-rëê?95), f. SU çalakê tek ûğma ulê uo4az2 
jeyana e8 
Ural-Altaic (yoor'3l-al-tã'ik), rı. <a») gO :ebazla Jij ao: 
„2 (çûlê "a" Ola " çê çaû gêl) 
adj. QUL) k4 gêla Ê (Y) 42y pu 345Û (0) 
-özyde9 QÛL) k4 çe jk8 ye yÇê45 ü (Y) 
turanalysis (yoor'o-nal^9-sis), #. - urinalysis. 
Urania (yoo-rã/ni-o), /..(ç3ûğu çolê) gule ale (c2d ê 
uranic (yoo-ran'”ik), adj. Ola Û 
uranic (yoo-ran”ik), adj. eğaûlaşe € 440 ! ajalê 
uranium (yoo-rã ni-am), ıı. CC j» »jeaSldaS SaalêtS «3al jşa 
ûşuhêêeo0 Sn (eejêndê (ç haja sS 3n yu 
uranography (yoor a-nogre-fi), zı. ola aa) 
Her o ya2aak1 çû lace Û tçSo yake (çak lı Lšl yS şa f So ake 
uranology (yoor @-nol?a-ji), zı. dû law Û (ge yal 3S (\) 
. uranography (Y) .çlSe ka 
turanometry (yoor a-nom”-tri), ıı. êla ol (0) 
SS ya34i (ç4) (TY) 
HAeladê (ea 'eer3al0 
ce laþê) û la Û (çl şê (Dk ailê 


urangus (yoor's-nos), adj. 
Uranus (yoor^9-nas), r. 


ye9 S006 (M) 


-Huray 
urate (yoor'ãt), tı .etıja çêyî çö sê as qê î sû: 
urban (ür^ban), adj. lk tl u çûka bl lalê ! ALA 
(the ~ environment, population, problems, etc.) 
urbane (ür-bãn”), adj. f yêe Cıkş jey 'Gûya ciuk aye) el Ù 

T wêğêyay fe 4 
urbanism (ür ban-iz'm), ıı. AWE kk 0u çêl) (l) 
O yS Êeda jL tf ARA, lb û ûs fel Gay lê û çaS (T) ahakA kê 
urbanite (ür^ba-nit, ür^ba-nît'), /ı. Dê Sjk& fiedû lk 
Pan 
urbanity (ür-ban”-ti), f. teasıyê fıcue Je2la» êye, (0) 
ùlş2 ûêyyey lı eqe ê (DÎ) (Y) êyan 
urbanize (ûr “ban-îz'), f CC guys ahê tûlê u çot 
-urbanization (?ı.J. 
urceolate (ûr^si-o-lit, ürsi-o-Iãt), adj. asas 'aej€ 
urchin (ûr'chin), /ı. „eta « [Archaic or Dial.] (% 
kû4 j şa y42 j glayjla çSaan wa (T). sea urchin (Y) 
Urdo (oor^döö, oor-dö0”, ür-dö67), ır. : ayi Gêla) ayê 
AU çêla) 
-ure (êr), lS (ee taha fS 0 u8 (0) çûle «C030 
( exposure) 
. ( legisluaturo) : (< y€ yak yy tal yê (Gç§ayaOûe (Y) 
urca (yoo-rë”9, yOor”i-3), #. «jly çûl cı ç<Scedal : Usa 
Jo) aa 4j 
-ureal fadj.). 
uredo (yoo-rê”dö), r". gis a3) 'foms qurê !(eê)ê3Q) Ã3 
uremia (yoo-rë”mi-a, yoo-rëm”yea), #. 4/so uraemia, -(\) 
-êrte3 1az4ş o yû şk (çûaşı çê yae 4l ASAyê yk (T) -G2şk ça cçulyae 
-uremic (@dj.). 
ureter (yoo-rë/ têr), f. jı Oles syxlaa jşÉ 4l )aa 4S4aççağe î4)ae 
.Ol3Jêğı« 
urethane (yoor”a-thãn”, yoo-reth”an), rı. SûdNaad 132 
eau SaA (AS kya pçe1uka4e go yaû0 Sl yo yêd) ayî Cû ja 4Sayeî „Û 
urethra (yoo-rë“thra), zı. 4I ae AS kaç ağa Jyan laê celle 
„o şael 4GUboJ o glalo)yae 
-urethral (fadj.). 


urethritis (yoor“i-thrî/tis), #. ae (Sada (êu544 


urethro- (yoo-rê“thrö), 4/so urethr-, şûla 4C yC 
. f urethroscope) :)a» çj» 
urethroscope (yoo-rë“rhro-sköp”^), ı. ce y3 qule Û 


Hûmdjêldêe fÖae QUDê 

û Ge şia dJ lı tösêeğe sî8 (N) 

. ( He ~ed hiş followers on.) :çl3>% (Y) 
( He ~ed parliamen! to pass tlıe bill.) : ı3 'ç-,J,» (Y) 
Sê auya (Ê) 

sêyê 4 ù 380g» (T) -GÙ Jl fölala (0) 

ol Jl 'ölaala !tılaQı la (\) 

ud) u54yayey Û lı j4 falasdas (Y) 
( the sex ~ ; He had an ~ to become a movie star.) | 
urgency (ür^jan-si), z#. . ( a matter of great ~ ) :aãla; (\) 
Alkg lı ea gla çğ) U SARA (TY) ciwa yk ûd) furdaaşia (T) 

urgent (ür^jont), «dj. :g ı8 <24 «Qã ab fala Jl) f44 (0) 

( He sent an ~ message.) 


urge (ùürj), v.f. 


v.i. 
n. 


Saadi) a f eJ«3) jS (T) 
-urgently faılv.). 


-uriq 
-uria (yoor^i-3), 
( pyuriq, albumiıuria) 
uric (yoor”ik), «dj. 
uric acid, ` TENSE N Mê 
urinal (yoor”a-n`l), /!. j kêû, çên Sh8)aa (çuded Ya > olayae 
AD lSos çê ççonaa K2 4 j lSA23kS e «C) yê3oJ iT) 
urinalysis (yoor a-nal”o-sis), #. Also uranalysis, aê 
o gû A yS awk 
ak 9 ui KG oa» () 
çı5 )0ae qûlajes las çelak kı ê4 0 (Y) 
n. „ urinal\) 


Jin Wa (e459 Û î poze 


urinary (yoor”a-ner'i), adj. 


(ù4 doş oUùA 1SQ 3a) Çop JJešÖ çae ısulewe Cl )ê (T) 
urinary bladder, 
urinary calculus, 
urinary tract, 


ıl alê)aa 
( " urolith " Uo p44) O-^ vn r 
Jeqokê î wê So 


urinate (yoor%-nãt'), ıi. Ga yS ae 
urination (yoor'e-nã“shon), zı. êyê xaz 
urine (yoor^in), ı. a 
uriniferous (yoor a-nif“ër-as), adj. Jê )an 


urino- (yoore-nö, yoor^o-no), 4/so urin-, :çùka «cù 
. ( urinogemnitul) > 

urinogenital (yoora-nö-jen”9-t`l), «dj. - urogenital. 
urinous (yoor^o-nos), adj. Also urinose, & «43 !çsa» (\) 
„êda J eşer ûêğê CT) ae 
urn (ûm), 7. nêl edûnaÎ)ê (i0 SÎka jı çûka Üka) 4Q aS () 
egÛ j la Çı gej leka êlo y azo yS çXZOde» (Y) af (T) QUM S335 
og et tuê 131a 4 çê bA û33 
uro- (yoor“ö, yoor”a), 4/so ur-, tak şûla, aS Cd4, 
. ( urine, urogeniftal) :>. s,» 
uro- (yoor^ö, yoor^9), . f #ropygiıum) :aı< (çûba, «C Çê, 
urogenital (yoor ö-jen”a-t'l), adj. Also urinogenital, a 
Tû Z332 JO0035040 

urolith (yoor“a-lith), #- ` urinary calculus. 

urologie (yoor e-lojik), adj. 4lso urological. çı ,«<š- ça 
4ê Şo3 J046 
Hak qud Û Ên) 
E E a aê Ê Ê n 
Waê (Şu Jone el AReÊù a 
ASAyê yêd par çu kêl) 
uropygium (yoor2-pij^i-am), /ı. teal çaSak< 
e.ilu AS çun êlaaz ÊS 


urologist (yoo-rol”2-jist), zı. 


urology (yoo-rol”3-ji), r. 


-uropygial fadj.). 
luroscopy (yoo-ros”ke-pi), ri. rad j48 4ı o yê Nek aa 
ulak&ka u) 
Ursa Major, Û adî yey fl jû ywe toa u9 
«" Great Bear": yeo çia eakta) ASae aka jS (çû 
Ursa Minor, tayan (çêlya aka fA9Sa êla 
«" Little Bear "yes ça weya) 4Se ka yS çû 
ursiform (ùr^sa-fêrm ), adj. 
ursine (ür^sîn, ür'sin), adj. 


LCkaaJ gu» J 

'goso € ên ü ' asa (O) 
aC ye yê lS) (çe ylS o (Y) 4ala guşa Je 

urticaria (ûr to-kãrfi-a), ın. CC SaexsêğjêQ Mu 'çalê yê çil 
lê la J rJ gûlê Chla (ça64 2aeu ka, çı lluwê 

«" uredo " , ' hives " tas) 

urticate (ür“ta-kãt), ı.r. 


Jo jÉ a J2 


Qas êê W çû kk KC KL 


uselesşs 


urtication (ür to-kã”shan), #. uûlkll û egeka5Ü di ja 4a CV) 
(çêyê 0y5 Sil> yo yûuySlaada lak Cuuda Ja çûkê (çay elê şa Û e (eelalkê 
ûloo ya sÊka lı OSlu su (latê elo j) o yùllyea (Y) (î) yaSaha)a) 
. uriticaria (Y) 
UTUS (yoOr”as), /!. < aurochs. 
uS (US), pron. û lajê falê 
usability, useability (üz 9-bil”9-ti), /. guê çüšayl<Q jı 
usable, uscable (üz^o-b'l), adj. teû3 ylSa f, çüla,ylS4 j 
ê yûq SO (31363 
usage (üs”ij. ûz”ij), zz. Lesa yl fêk şaşê (T) Gûla, Sa (1) 
kullê bö) dy J42 ya 13A S4 çeyaê (Y) 
( a grumınar based on ~ ratler than on arbirrary rules of 
corrvctness; contemporary Eınglîslı ~ ) 
usance (üz7 ıs), zı. o üZ 5a 2 qeyt) 4ê çoyl (\) 
Gayê lêê j ê ([(Obs.] (Y) .çuùa,l5„ ,[Obs.] (Y) 
qûlê f yy taaya v«[Obs.] (t6) 
ûî K ey J StÎk< tûu yS gênê fo lûa,yl5« (1) 
HuJaSal çu <, Üšo, to yola» JaSJ (Y) 
( Slte ~d her friends badt).) i 
Hoa S4 fo Uãa S4 sawê (( ~ Up ) (Y) 
( B'e ~ed û lot of water yesterday.; He ~ed up all his energy.) 
(GaççÉaykeê (çn yy Wa) bûya o3a0î fo lAûSeo ySn (t) 
'eêSe pla apê föêa) ( ~ t0 ) (®) 
( They were ~ed to tlıe old ways.) 
GA (esla 3a o UAA S4 ([Colloq.] 


use (üz), v.f. 


( She -s all her friends.) 
wê tûla SA föusuaê la fö5lal (0) 
( He ~ed to go tlıe movies every weekend.) 
êla ya lı o2 Ja) Ja) ([Archaic or Dial.] (v) 
(A -oÛã3A S4 (l) 
( He has regained tlıe ~ of his hand.) :,&ay5a çùş (YY) 
Ta iS4 4ı l> j !föUüay S4 êl (TY) 
( He granted tlıe ~ of his name.) 
i Uê S4 (êka ya ($) 
( We will have no further ~ for hiş services.) 
So Dûa l5 çoyê (9) 
Sola 1S4 (sd (Y) yaşa fellaS (l) 
-eşoXğa fê3tal, fêuyü f yê (0 Jl5 fe (A) 
tayn gap g0ygye) o» Oùa S4 (1) (\*) 
KAWA ISÈ kê êle (Ss) 
have no use for, tû laq data tej yê fûag4 Guaa gla (\) 
çawa Û da föouSG J ta foo9y5ê ela 4I j4> (Y) .o5laG jl54 
Azû yû403 [54 Uuû to jl A8 fala ûûa S4 4J 
jî S eş J alla< tg Ua, IS4 
TûlS ö ûla, lS4a Cı Cuved 


in use, 
make use of, 
come into use, 
( When did tlıis word come into use.?) 
0Uut Of use, Jg5345 el]aS 4J $ yS f y95y4a55Sqş fjl y32aQ (S4 
put to use, oo Sjey G elat tûu Sa gîqi SALA fla S4 
uscability (üz -bil”o-ti), ıı.  usability. 
uşeable (üz^a-b'l), adj. - usable. 
used (üzd?^), @dj. . ( @~ car) : şi yùay8Sa fexšla yû fû)< !êj€ 
useful (üs^fol), adj. HG l fohê ku aş haş şaka tellaSaş 
-usefully (@dv.); usefulness (7ı). 
useless (üs'lis), adj. laê bûk ga !g6 ça tay çıra fellaS cp 
-uselessly fadv.J; uselessness f?7.). i 


ı143 


user (üz”ër), ı. 
ê4 2uknka «[Slangj (") «dU sal ça, Sû (s) -(jîlê 
usher (ush”êr), zı. 3I l8 es (\) 
lle S42 4 al)a& Gı aj jA8 yS a3awedna iS (çye dê êa eê, (T) 
dakAÎS a lk j Wala kl SÎKA çe yekl kûna (çu (Y) 
eya318 kak 4I) aya la çe yedeaa û .[ÖObs.] (19 
v.f. Tûoa6 (çu! f ka (Su (\) 
( He ~ed tliı e !adies to their seafs.) 
rO lka Şê JASAI Te yaka kı ka O lu Sakawêğ (Y) 
( The new governmen! ~ed in a period of peace and 
stability.) 
y.i . ( He ~ed at tlıe banquet.) : ,aU& ( 
usherette (ush ër-et”), r. s33t& j ua kl gelk lêaa ùj 2î 
dka a ydla nêda wûm all) akalÎ5S 
usquebaugh (us^kwi-bê”^, us“ kwi-bã”), ı. 1g 
oda at ak yk 4J) 
ustulate (us“choo-lit, us“choo-lãt'), adj. iè, yı «8J o», 
lênan HÛ sav 4a 
ustulation (us choo-la”shon), ıı. #yAho yS Lê jp (\) 
zl la kla f ouù kya (TY) o gk silkê (şolê ljed) 
usual (ü^zhöö-a!. ü“zhoo!l), adj. ü 
as usual, 
usually (ü^zhöö-al-i, ü“zhoo-li), adv, 


LC lS a ye4ê Jo ; 4ê t5 Jo, 44 NET li « 
Neue n lw 
Q5 çj) l'u ûêka 
usufruet (üُ^zyoo-frukı, ü“syoo-frukt ), ıı. J «sS çêle 
ö l0 çan Jî ek (ça ê j Û60 G0ê baş zn lê tO e 
aê lA$ öz 

usufructuary (üُ zyoo-fruk“cho9-er'i. ü`syoo-fruk“ch- 
ö6-er'i), /. Jû rS hanî çapê lê JuÛoêd6) una aska 45 K52yy5 
al lÊ Ça û ûr Oê 


adj, „hûn Ke j J silaS au çqûkaa û 
usurer (ü^zhoo-rër), ıı. Qê O) 
usurious (ü-zhoor”i-as), adj. S3At3)aşa (1) 


Qu Ga & u54aa 8 (Y) 
usurp (ü-zürp”, ü-sürp”), v.f. & v.Î. :alalı ã&<s3) ö3)S nS» 
Dû pa5 Cı je) Mlge yi lokê (çê šAawe0 

( to ~ the tlırone, the presidency, etc.) 
usurpation (û zêr-pã”shan, ü sër-pã”shan), ıı. „-S«€ 
û py5 Gıge) (leyî layêê çî d4woo sall (i4) 
usury (ü^”zhoo-ri), ı!. Su Lê) gp lû9iê c9)aşar () 
pala yin) yewa M3) aşa (Y) 
QA) lı çı e45) çel) Ê 4 ûla Ço«ê @ a -TArchaie] (Y) 
all) ü «< .|Obs.] (8) 
utensil (ü-tern”s'l), ıı. ê lal yd tala (çoldes (M) 
. ( Kitehen ~s; cooking ~5) :& jU yieJ ' UJ cuhê çeple 
. ( WFîfÎng ~ ; DGÎRQiNEg ~ ) : Awe aS ' >3» (Y) 
uterine (üُtêr-in, û“tër-în), adj. Gislala ça (1) 
(~ sisters; ~ brothers) »,aS»- 4l! S3 (Y) 


uteritis (ü-têr^i-tis), /. Çi allaê LÛ 


utero- (üُtër-ö, ü^tër-a), .4/so uter-. ENA EM 
MEYA 
uterus (ü^têr-as), ı1. ölullula 


utile (ü^til), adj. |Obs.), 
utilise (ü't'l-iz'), ı.r. [ British Spe!ling], + utilize, 


Dayka fellaSa 


utterance 
lê GljAS ga5da çil ya Jai kO W (kk aga êllaSu (Y) -oûlê 
ula dı de aS çat eş J ellaS ja (TO 
". DIA dÎAS f çaSda çîlya êla 4Q E tl Çûk çûya eilaSa 4S 4X0yu4S 
utilitarianism (ü-til o-têr^i-en-iz'm), ıı.  „ûSlaSa (\) 
uwSQay gilya 4 dla çê4ç lû gp dJkSû J êê Çù Cûlbo 45 «K3 yoylan 
ö kat (diþkê golê < IS aşeka zaran (pinê Ccûloa «Sayakaalêê (Y) 
UmS Oy jO 4 ûd 
DrSlAS n f kê kas aya fo jwa fellaS (M) 
oenS 33) ekêyAk (T) 
ellaSaQı cç aa fetlaSsa (ûk (Y) 
aa. ûjlnlkî E lo jlS Û dajo silkê CHuhÊ Qa saka4a (ekê ($) 
Lu RÊS (ço jelê 54a joo 1315)an, «AZ kaJ elSaz (kû le )S (9) 
( a - company) 
-eğleyl cel) lae) g54 kê la jS çêl llodk ghu (p.) (0) 
rUwv48S jyanê (o yÉA® daka, (kwa şa (V) 
+ (~ beesf) : ySyke j that (Yı . (ça cl yt lae )3a çûl ş3ey (\) 
Seêl33 Je elo e jl S bê gE jey dG 9aaa ge folaa Jû «SJaSa (Y) 
f û ~ kuife) :cûySea (ça yqêzı eat ! ç2ùS çûya S4 Jı (Ê) 
utilize (üf^t'l-TZ^), vf. ıê) es J saye !eêo ey J cila tûla lSa 
( He ~x fıis time very wetl.) 
-utilizable (adj); utilization (9.J; utilizer (ıJ. 
utmost (ut^möst“, ııt“mast), adj. 
( the ~ eııd of the eartlı) 


utility (ü-til^o9-ti), /!. 


adj. 


Aaq4 toay394 (\) 


maê he del ê8 ' Oa lö () 

( in ~ danger; a matter of the ~ importançe, secrecy, etc.) 
n. . f to trust a person to the ~ ) : Ja4 çj 
do one's utmost, lê )S2 oa Ûl 3 yadê û fûlAÎ dk j) 
Utopia (ü-tö”pi-o), ır. «5 kaççl nz rd kakÊ lae D1 Ga ja (1) 
Kal j CuÃkaq doj ç3 Sakê jyana yesu kel j rîk dkajS êkê 
AX5 çepÛ (O) GÛ û Cll448e0 " JO yî, qa 4S4 jj Ol) 


Qe jk îk şaka o jkanê ypgê «û kala kl laye oulağî ow 
êna dka )S geeu lel, „Sê jogu U Û SÊWI yê 'ipaoûyka (baêk ([U-] (Y) 
uêna5 cila da kaççad ya glUkû (Rû jel n c[l-] (Y) sedaya j 
AnJS ür f4a)5S Jusu lal, (ul 
heşa la ölkA ! aû ayê f llkA 
ula êê Û l4 
ola çû05 Mln caê (göCu ü2) Gu  Jl4ê Û llçê yEky4S 
C2 nù Xûqş (çoken (mao)yê hêkan ûllaa AS 4S0Lu4S (o jêla«)y€ 
utopianism (ü-tö”pi-an-iz'Tı), /. sus a Jt cebr 
J4an 5 çêna Îna yS peşl kela Çu una Wla dı êeuyS Û 
utricle (üُtri-k'l), ı. (eş ulSûy) age) çelî çaSoayî (\) 
Herd4anaS (ŞaŞ3 x4 (çû lù el (çe ya '(ÛSo ya) 4Soygoî (T) 
utricular (ü-tri“kyoo-lêr), adj. eanmat f akSoaaşî (M 
Sûlallaùa «ı (343G (TY) .l34Sayaşî (Y) 
utter (ut^ër), adj. gan ûrt Nr anaaê Tejlûk ça Sas, falê 
( ~ dark ness; an ~ foot; ~ deniaul) 
utter (ut”ër), vf. 
Da geyedakî la pas al (îş fa yyel MO) foêla laaêd 4 (Y) ceşejl)l 
( He didn't ~ û word.) | Î 
. ( to ~ fear by tremblîng) :: yı e» tı lê .[Obs.) (Y) 
ûnê Sê Û fêkê fS u !Owa& ea (Ê) 
Uê Dê «[Öb5.] ('  »ge-y<S y3G fêla <l. 4 :[Obs.] (e) 
-utterable (fadj.); utterer (7.J. 
utterance (utُèr-ans, ut Trens), zı. 


Utopian (ü-tö”pi-an), adj. 
p 


n. 


gU KELA fo ylu Saka tûla çojl) gy5)e9 (1) 


toba 'banueo fêêuu (0 
êg bı ûy on (ç Cl yê (Y) Çülê Îsaê & 


utterance 


Seğê taza !kA tk (T) 


ogaqlol g0 êulala f llaš çeyl) eyê Sa yod5yeo j Rarel dd) 


utterance (ur ër-ans, utrans), #. [Obs.], baya alya 
ula öu44 
utterly (ut^ër-li), adv. Ju liç alyêlê4 


(~ bad, good, wrong, evil, etc.) 

uttermost (uıër-möstı ', ut/ër-mast ), adj. & n. utmost. 

U-turn (û-tûrn”), /.  »joo Salı !Jaayîş Û day çeyêySak 
aglşo Jı ol ya€ oy U 


uvea (ü^vi-o), "n. Jin çellaÊnoj êd lala çola j ûake, 
-uveal fadj.). 

uveitis (ü vi-i“tis), # Jin ççnûkêe, gelya y5 g44 
uvula (ü vyoo-lo), /!. AJ San Ala) 


uvular (üُ'vyoo-lër), «dj. .4ljSaa 40) ç4 ! 0)5» @ Û) (lj 
AljSan QU) pûl) çir gûlaSq4 4 U k)San 30) qeysî 4 (TV) 
uw Šeo-) Vaya TE 


n. Jina lao X„SaÉou 
uvulitis (ü vyoo-lî'Lis), i. AlSaı QU) çêyy5y4a 
UX, [L.], Ama alê fû 


uxorial (uk-sör“i-al. ug-ٌ û”ri-3l), a@dj. tya «- ya Lb ùš 
Jê gla Û CÛ kı ê4aa û 

uxoricide (uk-sûr^a-sid', ug- ö”ro-sid ), l.C s> g25 ( 
RêgS 3A ulÖ (0 

uxorious (uk-sör^i-as, uğ-zo Tİ-25), #dj._*a-ajya .>+ g) ù 
delaov çi 3y4ê Tû) 245Le 

Uzbek (uz”bek), ıı. .1/5o uzbeg,  çSsaalaRduaı ala Cu )al (\) 
Ane êb SID (TS -SÎ0Îê 

adj. U RuSUjeê JA pu ç5 şol) @ kê Û ` êêê 


Uzbek 


V, v (vê), ıı. Hasna ak (çarekê gero gd Jûkkaka ûrkî ûj 


û qê erd û eê)»: Yi 
çS Û çe jloSa kê 4ı 4a3 g4û (c9) 4a5 g4ê (Î ( -ıY) 


A5 4yêkan çerê 930 JOHAk Tan Û o les çç û ka fpo jj J Zaza lÊ) 


adj. neoyeo Onan (Y) . "Vî çemê kı ön ö (\ı 
V (vê), ıı. ıt V "deş yS AV 


de) ika Jı Alla (esl) ço kAzu (TY) 
LV Helo j i Kos Kalıka Jp 4) 34544 a aa LA ıY ) 
ga3: gêle eg -[Colloq. i :t» 
adj. Dêêed ” Va 
vacancy (vãُken-si), ıı. rlþa tl êw fê) i 
asSêêa (r f r2an MAA (T) -JüAQ Û ÖG> o> TT) 
öne tg Wu ' êa ça [Rare]) 
(êka nê) JU çên (> r9) 
xlön û qa ça qeyê l çey i) 
(uûa ûy alê) Jü çia n 
Jön 'Ûê2 r): 
-o 6o ji yS j (çêl nê çaCıa) ÛL (Yı 
LalnSd fû) (emS) J< Tı 

( a ~ seat on the bus, in the ıhearre, etc.) 
. f a ~ room, apartment, house, etc.) :)üa `» 1: 


vacant (vaُkent), adj. 


AŞ têş Melkê) gayê ( Û (@4) Ja (0; 
. f~ land) : ıi yaaa ya !(gye)) Ù2 (1 rY: 
use) Zeya (sî 

Qela ça) û95 0Ş2 (Jı (1) 

. (to ~ a house) :çg3yS >> t-ı 

o gAka ya bo yû o yS J Û4 te yêsS guş (Tı 

v.ê darê feka 3 « [Colloq.] (> -k&aaa föy5 d9 (\: 
vacation (vo-ka shan, vã-kã”shan), ıı. 


vacate (vã^kãt), v.ı. 


Hû lawy hayê 


f to take a - ) 
o95 J3> «[Rare] (Y) .&l3 ê rYı 
v.ê 


êêaS ley yên fûloyetê (\ 
. f He ~ş in France.) : )awas » sê» (Yi 
vacationer (va-kã^shon-ër. vã-ka shan-êTr), /". :- 
vacationist. 


vagarious 


vacationist (va-kã”shen-ist, va-ka”shon-iSt), /-  .)»a»è- 
vaccinate (vak^so-nãt ), ıf. .cûa...yal jü yey çiy) öUS 
ê< 
vaccination (vak so-na”shon), /. CC .ç&< gç» (? o88 () 
vaccine (vak”sën, vak”sin), ı. ta&u . [Rare] (\) 
üst ê Göoa lî (Y) LL gAljÛ û 043Û (Y) yA ej oy lU al 
n. Qi çêjê şayayw J4j0 çös) ù ÜyS êlêye? 
vaccinia (vak-sin”i-a), /!. #“ cowpox. 
vacillant (vas”3-lorıt), adj. > vacillating. 
vacillate (vasُo-lãt'), v.i. laşao yû ja3 eû 'ê9S)1 şe» (Y\) 
ûl 38 4&aeka (Y) -ç3yaS 
ûopS çrztjla f99 Gdaao (Y) 
vacillating (vas”9-lãt'in), adj. a too 
vacillation (vas *-la”shen), i". SeoySa e y1 ' jf yejîf (1) 
Hertlala ferlasê (T) -O1aa5 Jalya a ka 
vacillatory (vas”o-le-têr“i, vas”9-la-tö ri), adj. - 
vacillating. 
vacııity (va-kü”9-ti), #. hy ' êy (\) 
Êkê (si Testa hêna (T) - (dila tya lûye fo cêr (0) 
bl ûe Ja8a5342 êê (5) 
vacuolated (vak?ü-a-lãt'id), adj. 4lso vaculate, _l3saê j 


v.i. 


(o lueJe344)5) 
vacuolation (vak ü-»-lã” shan), zı. çetê J çaslaıxe gelêğa 
dojê şeJûa) 
vacuole (vak”ü-öl^), ı#. Û j 45) je yena) çêl alê 
(Aalû3 (çlşaa 
vacuous (vakُü-as), adj. u2 (0) 
f û ~ ÎRÛ) :aš yg talk, ça tAùka) Cı yy 0) (Y) 
. (û ~ stare) : Jy 'esaaa ça (Si) 
Ja fU Ga by ça (0O) gana 'Gl ça (Y) 

-vacuously fadı.); vacuousness ıı.) 
vaccuum (vak^ü-am), rz. [I..], p/.-»: vacua, takêþ (\) 
Jêkayaa Û ljaa çalêğı (T) êğa foÃJ wê? 
. ( Hiy dearlı will leave a ~ in our liveş.) :(~«a) lê3 (Y) 
. vacuum cleaner «t) 


qdj. a4a (Y) . jl ša es J lawa (T) gakêl çê (1) 
v.I. “(ço bojlS S448 4ı) lul Ska& 
v.i. o Ûšê j Sa (çale, lS yÊ 


vacuum cleaner, 
vacuum guage, 
vacuum pump, 
vade mecum, 


lelê u8 

JuaSkaçça Lê ja 4I U8 Û 1 gka (ç33a444]ki çg je şîa 
kaşa Ê ja 4J o Ûlayev E Cı baka çç lae aî 
cıkafea çıka cA JaSal «dyana aÛS; «S «Ek, 
HAWÛ 4al) dey) 

vagabond (vag^o-bond”), rr. (<k ta ço fjl geê1 feğaî () 
Meynen yêna by jio kS 'aS (Y) Ù) j Tona yat 1035 @ GUL Cı yêdaz oa 

“ŞAN gaê (çu lS oh çu SAS 


adj. û4 Hor lA ço tO n GI f esas fejjaê (1) 
gutê f§ au »q:A 'sayê (T) 
v.i. 


ûlak€ fêla Ûû foyûlsa 
vagabondage (vag^a-bon dij), ıı. tnê gı lSj) 
egal aye fly tê ts ç ê 
Jip „< lnê ! AE û jIyêY bı AY ça Sk (T) 

vagabondisım (vagُ^-bon-diz'm), ıı. - vagabondage. 
vagarious (va-gãr“i-a5), adj. lse jaa fadê (\) 
¬-Pêjêa tejab (T) 


vagary 

vagary (ve-gãr^i), ıı. 
fulelÊ un) zapêa5 ulOÊ (TY) zak (Şam fon çeewo yw4 (Y) 
SS lse yka ! y2 şal 
vagina (va-jî na), ır. + f uûSaya,) Sat (T) .ûa< fly '&O () 
vaginal (vaj^o-n'l, va-ji”n'l), adj. 5ê & çö«aë ! sëö (') 
ê1 N çwû§eyay lat (TY) 
vaginate (vaj”a-nãt^), adj. Also vaginated, .4,lsA< 4a * sS 
vaginectomy (vaj 9-nck”ta-mi), ı. Çı lkA ed (ê) 
Qçun8aa2dêAù) 
vaginitis (vaj o-ni/tis), /. 
vagrancy (vã”gron-st), /ı. 
lS n ê f Êy yS y8 ' leylê çe aê êr 'wae46yes (T) 
Helat ka fçuASd ù MA94 (T) 
„e, yAŠ rJj,w€ fê) 


delê) û) qê5a5y44 
ola Hl J (sa) galê 1) (1) 


vagrant (vãُ/granı), zı. 
ellğe9 3 o & lı JÎ 4C <S 9% ça lG êd4ayeê XWAS (Y) 

4S QQ (a ÇN0anAA JS esTlkmnS lı klkankê ELÊ yA yk (Y) 
i -gğo9 lS PþS <J Kkyekê 

JjS a QE !Ûù f euayèJ (Y) eo ynÉ bka jS tat (\) 
eka jê) AS loSaı Î aşeda 4ı (Ê) -gutn4 înê (Y) 

| Dav (tê) 


adj. 


vague (vãg), adj. . (a ~ answer; ~ instructions) :; , „,è (\) 

bQ tÛS30G 'al tù ù(Y) 
. ( ~ platıs) : jy So ša€ ' ıs U êU (TY) 
~vaguely (adv.); vagueness (#:.). 
vagus (vãُ gas), !". 

«" pneumogastric nerve " , " vagus nerve '":cçsyşye»> ~Aùa) 
vail (vãl), ı.i. [Archaic]. aşa 3şş4 ' Op eÎkSa 
n, [Archaic], NEYEREA 
vail (vãl), v.. [Archaic], toyes 8 eê fû paya () 

ûl la j, Ji ê yo Sun lı û48 dik (Y) a yûay5 yk 

vail (vãl), n. & v.ı. [Obs.], - veil. 
vain (vãn), adj. .(~ pomp) :ğatû çı 'gasaqaA ' o30 () 
. f~ aıtempf) : >>) 3s tuaS ço taa ow ûe (Y) 
hd uhAS 4ı tue Gal Oalk ' yal (TY) 
„GU ça +[Archale](t) 


.oJ4Ö yû (çu leo442ya44 


-vainness (?.). 
in vain, 

( Their sacrifice wasn't in vain.) 
sê şkaç N awe ka tay yu 4k51) 4ı toya ço,îy û (Y) 
vainglorious (vãn glêr”i-as, van glö”ri-as), «dj. *>« 
J AS4hê ' êASjAa)ê tûyî fodlğê 4d a30 
vainglory (vãnُglêr'i, vanُglö Ti), ıı. tay galyêal û 
nê tU 20K kayê tê 'woada 
vainly (vãn"li), adv, laê Wı tallaS ak toa çew () 
a gykaçê lae Cı qi A fo yekl yS kı boye nên (Y) 
4Xuao yan oa uxla«kS lı a ajwê 
Û ajê yağkê (ŞyAAÎ Kê Kîjî 5Az40y4a 
aS kal yk (çapê jp Sugêl 44 
Lc valley " aşka) ajeo şadî 'Û jO (\) 
Derê AÛ gokêkê AR kö çl la> (YT) 


:ellaS ça toye û Û) 


vair (vêr), zı. 
valance (val”ens), ıı. 


vale (vãl), ıs. [Poetic]. 


(this ~ of dross and tears) 

vale (vã”li), inrerj. & n. [L.], çal la lk tl 

valediction (val *-dik”shen), rı. f çoaêlal yk (1) 
agoal lA (çuÜ ya (T) ûouS oa 


ea Kanê nê g09: Û a yşeso$ (\) 


valor, valtour 

çlnl lal yê çe êy 45 44a Û ê yo : e yona yê çal ll yj çûy 
raa ' salutatorian " : çêy) lûsyaye „€4p 4 ay2 ou 
valedictory (val ?-dik”to-ri), adj. tgoadlalyê yê 
Gû yîş oa l3a)abll gê, 4j 

Bn. paşaye wÛka Û al e yA şêaen pS4 çrıÛÜ şê 4S) (ç)ašla1şê ççÜzp 
(ùl ça Gê 

valence (vã^lons), ı. 4/so valeney,  .ãjĞ t(GaaS) (ç)ûayla 
valentine (val^on-tîn), ıı.  uûalê " çêja cul (0) 
enl o lù «C23, 0 (Y) (Aaaa aga» çak yy) -eo3, ed oa b lala 
Sökû Se lala J» ûylùdea !Je33y 

Valentine”s Day, Valentines Day, a lSalaê ûlan 
ugîu lS laeğjğa «al  lS4abnf jC, lSe3 (sano, (çeyyl32 542) 45) 

(ûyüše9 û l0lSe jU j» iw y4ê yê 


valerian (vo-lêr^i-on), zı. J395 J uk çr19S «CûSo aya (M) 
ASoyaa pa çsŠoy «J Azo jo kS ala „ZO jey (Y) ufe çolê aê 
Hêkê yûayed yêd 


valet (val^it), zı. û46 Û (îwed kn (\) 
öSeou (qûna ÖSOÎ ae Qu laê eyjaz 45) Jûlkaî (lawen aa (Y) 
.(uãna... yo? Sjaa Û5l :day 
valet de chambre, [Fr.], - valet # I. 
valetudinarian (val o-tööُ do-nãr“i-en), ıı.  -g,<&was (') 
„agöan45 AA W pêyê Gûsıekê X12aS by 542545 
nû Ak AS (lala gle 6O3 (lw 200 (rêl jke Gûlaekê 4S KK waS (Y) 
@dj. SÊ çemayê Çê j) (Y) IS8 (0) 
valetudinary (val 9-töo”da-rıer'i, val a-tü”de-neri), adj. 
~ valetudinarian. 
valiance (val”yans), ıs. Also valianey,  * çe ü fçal)ê (\) 
LAQ, Û Sdai tGU)U X5 (Y) - Stan 
valiant (val”yanı), adj. & n. Eya têlo yl f)û 
( a ~ person or deed) 
-valiantly fadv.); valiantness f?ı.). 
valid (val”id), adj. Çùn rêlê po ylaSjen ll çldë felwU (0) 
. fa ~ passport) :zûySe» 
. ( @ ~ stafement, claim, idea, etc.) Lalkaaka gej fökw a uê (T) 
ERDO aS, lS (Y) 
SJi yasê 08 fa )U p0444ı foww yayo ([Rare] (t) 
-validiy (adv.); validness (/ı.). 
validate (val^-dãt), .ı. 
(to ~ a passport) 
tOsù leta fa yû aa jı 4€Jju tell le, 4% fösllaaa (Y) 
. ( Time ~ed our suspicion.) :çekak (aa) oya ka 
-validation f'ı.). 
validity (vo-lid?e-ti), zz. ezeradê flwya fesl 'ozlyêj 
. (the ~ of an idea, a claim, etc.) : yaã)3 » 3<, i 
valise (va-lës?), zı. ûla tJ0 b fJeyl 
vallatiorı (va-lã”shan), #. Reda AK (Y) yACê4an (\) 
vallecula (va-lek”yoo-lo), r. Jt» lk t(çêlğegeoùa)) oêalê 
-vallecular (adj.); valleculate fadj.). 
valley (vali), ım Janê çl calls (T) aê fejeoyaaê !JjH (\) 
ê luka (çj gaê RAyAKSAnA Aşê alla fl A (çîye (Y) 
EROTIYN 
valonia (va-lö”ni-»), n. tçãleu çùn KK 45a akuya 4 
zh Sa 3)5 ÛêğA 42a j ı " valonia ocak " 
valor, valour (val“ër), rı. 


(a laSje) guySukkaka fû95509ê (0) 


MR yû tapyela fç2qbü 
sa4 


yvalorize 


valorize (val^ër-i2'), v.ı. & v.i yösxgaêği çı ê3 8Ş4 o 


aqAnsane ûk yê Çûn 5 n8 
-valorization f??.J. 
valorous (valُër-as), adj. 
valour (val”èr), #. - valor. 
valuable (val”yoo-b'l, val"ü-a-b`l), adj. j-> “e j»«\, 
. fû - diqmond) :ç pe jö ''&a«<.),S(*) 
. (- qdvice) (au ã ' guþaa talaSa !& jyan (Y) 
n. (pl), alê LL yORk& êlê olan g4 ên ÛW) çûk Nwe ûd 
-valuableness fmı.J; valuably (@dv.). 
valuate (valُ^ü-ãt), v.ı. 


AlS tw zêêgjla 'ù aAlû pû 


tgallakê pu wujka 'O LS j Co? 
NEVET 
valuation (val ü-ãshsn), /ı. 
gûlê Je û al alkê Ay cù (O ok kakê "U5 kakê 
QÛ Gok 4 fêla çêl fêkê Q22 (TY) 
(Fis ~ of our work was not higlı.) 

valuator (valُü-ã têr), n. 
value (val^ü), ın. KS MIJA fê kal fojşe (Tak Co) 
Ke, jS j eê) (DK ja êuu bla bA (TY) 
deçu lS) JdeedaS lê goz ka (9) 
(wûsa) ds çe eê) (Y) uue „Sjy seylê (l) 
Hukllka yS) gj Aya, ÊD ys kw ê 7^4 1A) 

( Their ~ş are dijferent from ours.) 

v.t. 


ta kaka tû bS ê ê» û) 


jnA&lûê ' l4ê 


o klaa TÛ jo (ê allkl !Om kêz CV) 
SO GIS SÊD8 kı tue êêka %4 ûsa çel Û (T 
(I~ heattlt above weatth.) 

. (I~ your friendsltip.) ûs çya a 'ö SJ zp) e) 
valued (val?üd), adj. 
( a hat ~ at ten dollars) 


lêfê da çul Mu klal ba alakê î) 


(fa ~ friemdj cç pa >, (Y) 

valueless (val^ü-lis), adj. garıygan Nas ça lêl o înê û 

valuer (val^ü-ër), /". [British], AE J aj 

«" apprarser lae jyaa) 

valvate (val^vãat), adj. 
valve (valv), rı. 


Hê) y44o0 ? lOASÎ j4»ed Tasa la) 
ê jeu lè) ages aS 2. TRare] nM) 
yû yo naS ela yela de) Gmaka kı layê j Ê yes CY) 

o ae» ê şka ê telê fal şan Al j (TY) 

û S5 Ja @ljya»ês fS €) (\) 

Sê ou5 SEs yel, 3 (çAkAê & jU (êê (CY) 

valvejet (valv^lit), zı. - valvule. 
valvular (val“vyoo-lêr), adj. 


v.t. 


bak ykead f O 5aa ikê sÛ) 8 
E RE en 

valvule (val”vül), #. .4/so valvula, Maj şan (şkê la) 
A200 Haa RN a 
valvulitis (val vyoo-lı'tis), zı. Ja şûlê, çêyê 
vamoose (va-möös”), ıi. 144»0 vamose, j Slane]. 
ûFdds j, go yl0)535 Şê AQ & Aj 

J Ra çêll te tO ut (\) 

< CT) LSA (ê (T) 

Hen çal)Ê Qe ayola wê lS So lü (Ê) 


«A4 


vamp (vamp), ıı. 


v.t. û luSkkaz (TY) Le galo Se yU ' j2 A3 eyb ew 
unrûnAê 4 ŞÛN Ûy jê (T) 
v.i. elel 4ê 4& o IS ly çer çûl Ê 


vamp (vamp), !". [5lang]. lk yOS9u gÜ yl Ia JS 


Vanity Fair, vanity fair, 


Vanity Fair, vanity fair 


ùy35S ls dl gûsùlsayklka y4y5y0 gla 
ygW A kualçû iya d4 SS 4Swa ago ye (\) 


wt. (Slang]. 
vampire ! varn^pîr), /ı. 
uue la fûl)yeoa sûna gSÎRA çûlşk Jayoyeo AUS ççaSo j)6 4l 
GÛLŠŞ j (at < ÇÇk45 tayê XAS (TY) Qa (ad kaêkù 
u lù Sp (Si) VA (i) (f) a yelukûSo ellkA J al 
vampireê bal (f) cûlauos û eı av çîlyod 4S 4 llkak 
-vaınpiri«e radj.). 
vampire bat, ill şk (po yû 9S444-kae dad 
vampirism (vam”pir-iz'm, vam”pi-riz`m),/ sa TIRA 
eyu lûût J ol gol Galaûjka dlya bêşa (Y) Şayê ak (çû kala 4 
aye Si paa li 
van (van). ıı. go yêk az Okê (T) Sa ça (\) 
van (van). #. guys ge «SU ı [Archaic or British Dial.] () 
„Ju .[Poetic] (Y) 
Sağ bı ûl lw daş «S'Lak gêş. Û (1) 
J4Abennenkê (çl j Ok Alê [British] (Y) 
van (van, vin), prep. (Duteh], .g - t,êaa) qelê yê „SÎê 
vanadiec acid, 
vanadium (ve-nãُdi-am), ın. 


van (vin), i. 


„lsa ÛÛ ky 

alê Ok yî Heja» Û 
i) Qe Kiça (çêj (kaSoJ 
Vandal (van?d'l), ıı. Azçç)lalaê (çanê çyelsûkî « [V-] (%) 
JaoSuSIS U zak (oj lı u lû lualk N O se (erkak ço944 4j 45 
gallak çejl 45 4S2waS tA ÊU aS û j (Ya out Û lYE yêsE oll) 
jÜ gêz l «UA j ol3ea su şel uZz ju ÛU jur dî (Ê RwWe 
ZılSau 
a ADI ûy cç lalê eû yû 4a0. [V-] 
JenS ka yektî Û kS oy yNw4S 4 (36aa8 (Y) 
vandalism (van”d'l-iz'm), ın. çit çêsjS oljêy cı ûloSûa şelîê 
û l4yS š8 pêd, «Wkê ya3a j. êl oU ju Lê8 (ç Kã lea yallaê 
vandalize (vanُd'l-îz^), vb. CC ll GqêsjS bûy  ölaS şekê 
Dalo S 3Û gêl SDlat a o2a Aa ê lÊ ûl j HAK ç Emeou gullek 

( Tıe gang ~ed several buildings including tlıe musewm.) 

vane (vn), # çUk ù ıSÎla çay) û so kêdaS ! cal tûl (l) 
45 j4 yê Hala SL Gelt (Y)  (OlJa9 

Seil (çan çn54ay4 gùla 4&4 (Y) 
Kêk gêla CAW Okê (\) 
Jeykêê NAKAM (To ula 
vanilla (v®-nil^%), n. 4 yÊ euda ylka ê raSo ajo (J) XASÊ 
Alak yS) yo yelaylı çe alnS ça yak AJ AS AXe ja, «dê (glk (sê) S448 
Sen ÊŞA û uldJl33 J OH 4ê462jo3 ö0 ad «C'Oja (g) 

vanillic (vo-nil“ik), adj. rJaãĞ b XÜ a ,34ıü 
vanillin (van”e-lin, vè-nil”in), /ı. ura Sa yb Tek Ê 
hal ges qulkee0ylşê gûla 4J Sl Xûae2yl54a XOÜ (çêla 4x çul 
vanish (vaun”ish), .# asi ûao fûaş ùgp gl» 4(0) 
Tûyê Sh Û kı fol yay yê tU ki tê fûsp sul (Y) 

(çulS n) kw 4 ù aşe (CY) 

J" Stay " («dej ùlayı 4aaî ekıllka ço065 çç)S çÖe0 
dw ûÊ êê) 

Jilayea ù> 2ê fê ês r3a93 SR (0) 
şêl çr fama gaê 'ulay 'sno4 ûn (TO §amaqaê 
ê fo uhS 'Jûğê caş çalê 4 (Y) 

„ vanity case (9) -caş alêk û ç)ûlè çia (f) 
dressing table (% 


vanguard (vanُgiãrd^), ın. 


. ç^ pain 


yanity (van”9-ti), # 


tk 


Ekê Û çê ştek ê çl 
(ê) 


vanity case (or box ), 


eê êula JêlSl Jè Go 


vanquish 
Jûğja 4lj ûS Oê TT guma gmê 
vanqguish (van/kwish), v4  *rojo guê ê)as û 
E ET ME a 
DEBÊ E en. 
advantage # 4:*: vantage point:rv: 
vantage ground, - vantage point. 
vantage point, tûj cêlê Û elem Îka yê leka sı cu çU 
bek, elaa'l çeaS la ıJ AS AZ U fula aka gukê lol Jka 
f to survey a vatley from tlıe ~ of a lı igh hill) 
vanward (van wërd), adj. 
adv. 
vapid (vap”id), adj. 
(f~ teq, coffee, etc.; a -: driık) 
. f~ conversarion) :g ıs yxpa !sü çı ' AWMWU xekê ya (YI 
-vapidly (adv.); vapidness f.j. 
vapiditv (va-pid”-t). »ı. 
SQÊQAُÛ lı #Û la çeyê LT) 
vapor (vã?për), #. 


vantage (vanُtij), ıı. 


alê 4 SÊK «J le yal «J 
peslê ğı he yaku şela 


êa Û kU a 


OR En 
r> Aa gal ŞAR Û ekla a dea) 
JaS jao 'saö IY) al f Jka 


janê RAÊ HT 

lA lı tal MM RAKE bna GP) [ATOh al bı 

vl Lo ye joo«û5 lê [J ala Jelêa (TS Ja u au n 
Ö-o54«25 WATE) „1 ja8 KATA EYÊ ı Yi 

vf. Û ûmo ka > [Arehaıe] (Tı uk? hêke kı La DY 


OS LA lê 
vaporescence (vã pêr-es”'ns), i. 
vaporescent (vã pêr-es”`nt), adj. 


AŞ Josea kl4a 
faş faak J klka 
giuedka J aê 
vaporific (vã pêr-if“ik), adi. Salsa lak J yalê» r) 
ÇÎ Va DOTONS " (e lşaa çe plalka felkê î 
vaporimeter (va pêr-im”e-têr), /. 


AKA ÇEVEKA 
şe lnÊ j Am (Su 344 

alaa 

Ee 64Î ` AS laa yê 

SI ja8 Sc Gûù2S aê e kakê 
uo1ta J^J4ê turadkê zw 

aJaa aJ a (T) 


vaporing (vã^për-in), «4j. 
n. 
vaporish (vãُpër-ish), adj. 


ıl Boa (çin QU lı clkeas Gu 9 aa) tT) 
vaporization (vã pèr-t-zãshon), /. 
Kulî yaCdu la) aka û Od5y4ave la + Tı jaz û ay8 

vaporize (vãُpëèr-1z^, wf. 

v.t 

vaporizer (vã^pèr-i2ër), /r. 
ulalyalaa Jı û3 Û #Jdaa & O lSau ALÊ, ol jeu 4C yalê 
vaporous (vãُpër-os), adj. .4lso vapory,  .sudaa G isa ıl) 
AJ falka «i ja 'şadl yelkê ' ça llke i YO 
f~ fübrîcs) aû tha (1) Qûxeso çlka kit yalaa (î) 
.(~ plans, promişes, etc.) > ,yS& şjQa ' j Sê disê U) 


Tejaa a ed) 


eka kı Oj8 
otalka J paê *elaa < O jp: 
b AS 0þ tO ke klkA ASÎ ka 


vapor pressure ( or tension ), rojka (çina 
vaporvy (vaُpër-i), «dj.  vaporous. 

vapour (vãُpêr), ın, v.i. & v.t. < vapor. 

vaquero (vã-kãr”ö6), r. !Sp.]. ÇlkA î iji 


vara (vãf/rã), Ib 4J css Çeka? (kakê jl lel Saa ja 
guê f YY 

ago laz tolê (0) 

al ça OLÊ Kaka LT) 


variability (vãr'i-a-bil”a-ti), ın. 


variegate 

OB auf LEY n çûle» (T) Jem 

doylwê) cû pS5 (çAS4eùê j) (Y) 

rlya ean) alal bı la Şê aşî 4 (f) 

AŞÎ (eldaêakekê çê) (çS ya) Jf ê2 (%) 

. variable star (r) j€ ilê fjl cina €2 (\) 
eşa) Gû fen ê 4< AS LÈ (Y) 

Jl aê ulaou şka Û Sksoa 4S4; U " eoaael çU î la j€ cel (6) 
(çê925aS) 


„. 


-variableness r7ı.J; vartably @dv.). 
variable star, Lal y0fen kS hkê j) k«SAeykîakl 
variance (vãr”i-ans), sla k2 (TY) Oa 0€ fêlo€ (0) 
ay da ! (Î Ûasay fê 'te3ya5a êl, fusğs0 (Y) 
doy Oê Gçlae f(çwyalo) alal yl ge DaClA jo çêla) (8) 
Jeyanı çel yaka şûla la SARA ûny8 kı êa Ga 19) 4slaSJê 
. f û zoning ~ ) :èşaxç ma a'laJ 
DulkaêJdkuda j4u4j gg y4a5d <l, fetl? ,b teJ385U (\) 
f Two factions of the party are at variance.) 
f The fuets are at varinnce.) :jl;yba ' da * ySn JS ;la,ySa (Y) 
variant (vãr?i-ont), #dj. (GA çasyî J ön Ga) jl fU ($) 
Gù loo ff (Y) 
Mulkê ya ya lwÙ 4J lx êso yS42ù ya ûla j) la „S2Ê 
Ola çeyek 
variation (vãr^i-a shan), /. gl ha fên) fölu38 (\) 
( û ~ of ten feet in heijyltt) :g;) ,;G~ û Èl)S qe», (Y) 
s33 ışt54an p3 lı Şa 4 jl pkz S2ê (TY) 
iŞ Şê (çwSnAN gê Wi goqedka) (çO laz () (9) ceke (çaSlyê (AD) (5) 
QA çengê KÎ ŞIST lı las (çe yekla) (Sl) 
Jiyê (sayê tb guuaSl dl û gêl çe gêla? (\) 
Narîn çaklaalo 4ù j JABA aS SA) ken 4ı ol oSa yed w€ey aê (Y) 
AJ  çasa8î olka çç lek (Ã 


at variance, 


H 


-variational /adj.). 
varicella (var a-sel”o), #. + ehicken pox. 
varicellate (var^o-sel“iı, var'o-sclãt), adj. «asü) < ç€ 
derwekDan gk „AS lakê 
varices (vãre-sêz'), /. plurat of'varix. 
varico- (vara-kö, varo-ko), 4fso varic-, :çùUa «3 KCêš, 
. f varicocele) : sg çj) û yUêS çjûlêly 
varicocele (var'9-kö-sël ^), ım. CC çucùçùsA qule gûla ölalaê 
û HaClûa lı o lj (udi GuCêlê aê ço kûs foluaSlla lı «Î y> y8 
varicolored (vãr?i-kul'ërd), #dj. < te, !JD»,4a4ã (\) 
az Lan f ada dadê ENA tı)a4eka (Y) 
varicose (var9-kös^), adj. Sul) gûza lake ya az ûla (N) 
. f~ veins) : ys !tçaùçyê 
ùyy lê€ Û çaye oll pê Gûle yûêêy (Y) 
ê2 yÛ (Y) 
uê9alpê qin yê lê5 û sp ùfgloê 
. varicosişs (\) 


varicosis (var @-kö”sis), /ı. 


varicosity (var 9-kos”o-ti), ım. 
nê kû çû) çay Ayê (o) aêêşayê Çal û U pLAS () (Y) 
varicotomy (var *-kot”?-mi), /!. Anî yaka bı ç lûa es 
dut 2ù) yS çuûklêê şê 
varied (vêãr'id), adj. ej)» Mihe fadluk> hu)a4eka (0) 
aS (el KAwen f paê (Y) So jg Wej fQeykada (Y) 

-variedly fadı.). 
varicgatce (vãrfi-o-gãt^, vãr“i-gãt'), ı.f. tê) Ce, (0) 


variegated 


So Wo, çela 4 n yjS old tOnS Ko ja uo) tS Êla keka 


ê o95uyaka4ê fû ySû l2 (Ya ç lûalu 

variegated (vêãr”i-a-gãt“id, vãr”i-gãt'id), adj. '.&ı» «aa (0) 
aza la tya la 'oya4anka (Y) Û JA Nej ê, 

variegation (vãr'i-a-gãshen), rı. 
a2a) «Se, te Šêoyk4444 (YD lS035-4544 

varietal (ve-ria-t'l), adj. oaþa A gûna Û tkaa tu) 
. f~ name) eka şi û el jè şesûa) 


tû5 Se j4«e4a (\) 


variety (va-ri/9-ti), ın. çl !u3a4044 !su0al08 (\) 
laojja fû ba bÛ uaall2 Jlka)S (Y) 
( There is a ~ of items in the shop.) 
( u ~ ef grepes, tomatoes, pigeons, etc.)  :y&az !SQqU û)» (*) 
ja !yegaska) (al gî (Ê) 
. variety show [British] (e) 
eşv Û LÊ ıl g Uu KS) yaya la „ÊÖkaê 
(Alatê aû çya yêlî 
variform (vãr^%-förm”), adj. bè pkÃkakê 
variola (ve-rt^e-lo), #. - smallpox. 
variolar (va-rî'o-lër), adj. - variolous. 
variolate (vêr^i--lãt), adj. ı34 yê *y?aê e< ûî qî 
v.f. JlüyS «j aû 
variole (vêãr^i-öl^), a. Î jÖ ele j çe lŠ! yS ! alayî 
variolite (vãr^i-2-lît), n. zl yS qiaS KS eSRoy4 
varioloid (vãr'i->-loid”^), adj. raê) Ö feslawaa «Î jÙ 4 
n. U 4Jj Û Jo O 3a5eu 45 cılaea < yal (li jyşî 4S jy 5430 yÙ 
egaiyS û lak yû çêk ye yal 
variolous (ve-rî”o-las), adj. .ai,ü 4 gö4a U rS) ayê (0 (0) 
êyî ciyî 'eêaS () 
şolê ççu453 jJl J434 
ûnaê)a4a (ça32 lajê eyê kl u5 lÊ ye 
variortum (vêr i-êr”em, vã ri-ö“ rom), 7ı. u «Aaa< y€,w4 (\) 
-a gi5k ûl) pS kh& e, alAz- (Çehkn3 kı çeSakS (Î Aa) nn4lkê d63 
ySn kS ka aşê (eskklê (çl jln SûBen sna Ê We (Y) 
Qdj. Hêê y yS kakê yk Û eDAS yÊ A O (4a Ê 
( The ~ ediftion of Shakespeare) 
various (vãr^i-as), adj. 


variety show, 


variometer (vêr i-om”2-têr), zı. 


lj laa ' la lan (0 (\) 
.yakakê tya ala (Sê) 
. (~ sections of the country) : j) ' '&ea»«z ûla (Y) 
„DI şê eê 'è yaw o )ê (Y) 
. ( birds of ~ plumage) :.S» ,, Ce, `-&e «4ã (t5) 
. (~ elub members) :aSa «Sa ! la l> 4 »ye44 (9) 
lat n4aaka tO TArchaic] (0 

-variously (adv.); variousness (7.J. 
varix (vêr^iks), zı. jê gûz Ja (ê< G aş Olê Çêoê ulê (0) 
«" varicose vein "cêye eê) Qûlê 4a Ûû) 
Sû2 BÛ Çêj (yaaş-l lk u lak (Y) 
yarlet (vãrlit), #. [Archaic]. 
Sok NILÛ Jj) SkaS (TY) lala weda (Y) 
varletry (vãr'lit-ri), . [Archaic], cas aa to «8)ê (0) 
ASyê ê yh yn çay Jay sue leta (Y) 
varmint, varment (vëãr'm»nı), ıı. [Dial. or Collaq.]. -oA\) 
t8 ğe guna êê (0 uhAêAAk) çurê l8 
varnish (vãr'nish), /ı. cêdyS oeaşl JJ sa ÛlHêyia (\) 
JS Owadî peê le (çay n tKeê (TY) O05 kkS yay way AW yaz&w9 
HDkÎL jaj toAS ay (Y) 


AS Şi Tokwes 4a (l) 


fûrî eway) alla (i) -Ouyaleyê gîskê lj fola gêaljla () (N) 
eyaıuûl)Îy tûn l> fûdot uAnS aa, (Y) „e yûs lay faydê uu 
varnish tree, cs) jlj ççA548 pj <J «C223 ja ' Uê) jlj Gul: 

Cû Sed Cav gaê 

varsitv (vãrs3-ti), zı. Û ŞO) çul) gê)ğaea ga () 

êna) taa) «[British Colloq.] (Y) Jêê4öüşê 

adj, ê Û Ê aS) Gerîlla Juhû0êJ erkî 44 344338 

varous (vãr?2s), /ı. 
vary (vêr”i), v.t. 


-öğ7 (çoyê lana 
-özj3€ (9) 
TûSua4aka fla) fkkû8 (çoll (Y) 
( The doctor told lıim to ~ his dier.) 
v.i. „ f a ~ing society) :çaa ı» ya lf fol (\) 
( Prices ~ from one shop to another.) :a er jll (Y) 
dojê çak gî AS OIOVÊa çola laa QA 2g 4J olsa? cC ~ from ) (Y) 
û2 J2954544 (Ê) 
H(eşalSzn) eel, olka «+ GI Aak lı (adı y2) W4 l8 Cê (*) 
yas (vas), ı1. TIYA 
vascular (vas"kyoo-lër), adj. Gal & cèş& çul» cê 0) (\) 
rw ÛSa ya) jÜ (u3 cê (Se) 
rêd felfla yona şa fu'lla. (Y) 
vascular tissue, ıuSa şa, 4i Kya Û çale qûlê 
vasculum (vas^kyoo-lam), r. çşêaş j cıçalatî Ek 
Je yêna yS )S lsl3 «leşa 
QAS Ja aC yS 4J) ale)? u3 
-û!aJ € 
Ji (çuy cay lı o ÛüA jeu 
eçan8 yûênê) 
Jo AS44ajaê ûs) Ê 
ê5a942 
vaso- (vas”ö, vas”o), 4lso vas,:çãs5 quli (M 'ş ûlan «CS Aù, 
( vayxomotor) 


vas deferens, 
vase (vãs, vãz), ıı. 
vasectomy (vas-ek^to-mi), /. 


vaselin (vas”e-lën^, vas”'l-in), zı. 


. vas deferens : ,û ça» (T) 

vasomotor (f) 

vasoconstriction (vas ö-ken-strik”shon), ıı. êa 
çapê Gu 

vasoconstrictor (vas ö-kon-strik“tër), /m a@5 A qul) 
ù layê <) êJ42aa4ê) 

vasodilation (vas ö-di-lã”shon), /r. q3» gêlê€ Gc ça ûlJllê 
êlê 

vasodilator (vas ö-dî-la“tër, vas 'Ö-di-la^ lûr), caê çul 
êlo j beJ4kadln) 4a) dl ê 

vasomotor (vas ö-möÖ”tër), ın. çx ölJlê Jèayl5 kutê, 
(laje lhau41404ê) 293 (€): 

GoSes (çS 4 (şe) “Sy hê aya foaSaa (\) 
AZoa yê PA3ayod yil) (Y) dae yes 4Î 


vassal (vas^?'l), #. 


ûka feuûka fela jS (o) Ja8)a fikwes yê ()) (Y) 

adj. lan j) badê yt fê yk (Y) laê (N) 
vassalage (vas”'l-ij), zı. a dêake fS aae (l) 
Aka (çS Aegeo o QUN 4ae4i AS (çilka) lS jê gai (T) 

gSesîka f yîsaoo j) f çûso» yk (Y) 

(çpS 4ã 4o qe kû aşa Guzel 4S 4İQa2 ye3 (çêl) yee) J4 (8) 

AŠQoejos (ollîşşa çûlwaou ! ûdê û oa&kae (9) 

vast (vast, vãst), adj. „o gaS têlê (Y) -û)êa foyaa€ fJO () 
. (a ~ number of tlıem) : »,ã (ana ce ,5) ğ) (Y) 

. (~ knowledge) : )3) )X&¬ùû t(ala taslj) al) (1) 


_yastitude 


mm TPoetic], 

-vastly (adv.); vastness (/ı.). 
vastitude (vas te-tööd“, vãS5“ta-tüd”), zı. 4/so vastity, -(\%) 
ûl alê yejatk ö0 orS take CT) -ellte 'uelalpê 'J) 'aêlaaf 

vasty (vas“ti, vãs“ıi), adj. [Archaic], - vast. 
Vat (vat), f. eşk gegsoayê (WW j «Saha ya G öjak85 S124 (\) 
eyî (Telal aS ÊŞA KEmaka şê yêkî Ê salkê yo şala yÊ 
j lãûKÎka laê, Xayê Û ZuaŠ 4J (\) 
o LãûSjka gê «J Û35 #pê (TY) 
vatic (vat”ik), adj. 4so vatical, kasek « çîka ü 'çkaakkûa 
Vatican (vaı”i-ken), /ı. ulê 4J Ul ç ud (hı glSaÊ 
GU ale lêê li kh (ê) leþ, JT çlSazû " 


v.Î. 


vaticinal (ve-tiso-n'l), adj. kêla yê 
vaticinate (vo-tis^o-nãt'), v.f. & vi, tayê çayê tica ok 
ûla Êê ê 


-vaticinator (/ı.J. 
vaticination (vat 3-si-na” shan), /. ada j by aadûa (\) 
SO lAy 38 ù US kada Oku Ak CY) 
vaudeville (vöd”vil, vê”da-vil), ıı. Ke aşê)yê (0) 
(elalê l5 (çuk 0i kê j l8 J ku 451 dı yÊ ku dka dadê 
eg lnn şûl 4 Ok yû kçe kOkKA SWyson6 0 .[Rare] (Y) 
deştê nz ya çûl C0 U 4) 4ç SA si o6 [Obs.J cT) 
-vaudevillian fı!.). 
vault (vêlt), ı:. aa ka çakîyê) (TO w€ Tı 3ö (0) 
rêne) e) ê mayê (Ê) 
dêl sê vin ehê gel qkÊ QU qê Au Û (9) 
Slaw Û (Y) GÜ dej gakê nrê)n) e5 yA5k Kê ê) 
AŞ h4wWÎŠ (A) 


v.î. ûy Sin aja GÜ dej (T) ûsuSk a a lA 3Û (\) 
v.i û jyan Û Je; 
vault (vêlt), ı.i lala yê 'cloaylaklal !ulao)l 
y1. . f He -ed tlıe fence.) 3l ykawA Jöl (Y) 

emn eê Jêk 4l ajAA4 34 (TY) 
". wekù (e0) l (T) -ûlaÎka þê 'Olea)0 îû U (\) 


vaulted (vêl“tid), adj. dilsea gU al ($) 
„Loka g8 lı 3Ü day çaSkû l4 (Y) 
vaulter (vêl“tër), /. ûğ e ağe 4 jo 4 (343an odo)l 
- \ belaê çak 
yS şa 3Û ' U lSêG(\) 
AASa 3U (Yo 3u çaljaê(Y) 
Jöos lJ ytakw 3) ê î yesu)l (\) 


(Y) 


vaulting (vêl^tin), ?. 


vaulting (vêl^tin), «dj. 

. f ~ ambition) : y3) jS» * )eo«ı e»l) al 

. f a~ pole) gla»)ya ça tû yù&oJy 54 )ûiau)l 4J (Y) 

vaulting horse, ehh ûkaa ççja8 
vaunt (vênt, vãrıt), ».i. ûouSadê ' U LAASjA yê 

v.t. 
n. 

-vaunter fı.); vaunteringly (adv.). 
vaunt-courier (viint/koor”i-êèr), #. 
Navek * ye yêk (TY) Ol ljlùaa aja kl JARA AXÛ U A SÊKA 


êl aşa fd ySe ya cç) û lê ' U LAAka eq jê 
LJ kênê tekê tO j UASkA ê 


û bute „ [O bs.] (\) 


HoASlÃ yê (Şa î Awed)ye 
vavasor (vav”è-sûr^), ın. 4lxo vayvasour,  &ksales jl5 ja 
V-Day (vë”dã'), ıı, -¬ Victory Day. Çê aa5 nn çêbğq 
veal (vël), ;». So yî dt A Ê (N) 

Anê jS ja USAN A (çeke ya gî foayyêê çASa yayî [NOW Rare] ê 


lalê c o ak8 Sah yê 


vegetariqnismٍ 


-( " vealer " Hêço3aye9 
vection (vek“shon), zı oyo yû gikknaS AI (ê0 kê 
vector (vek^tër), ıı. Gra <S çêna Bu) çak Û çêlê (\) 
uk aşe yaS jê (sao ya (Y) (ell&m) (Sl yea 4 Gaa lêy êdê p0 
.AãÎG çe)aa (Y) 
So qo je) yS çı3y5na (çeyi la ! lk  Sak çyaye (6) 

-vectorial (adj.). 
Veda (vã^de, vë“do), ıı. 


U û l€hS4) (çalaê ula Û (ŞakîS al 

(Glulşê J44 

Vedanta (vi-dãn“to, vi-dan”12), f. çgalaa çguškaaê : Elaağ 

He yllêla Û lasê" ul28 ywew) 

V-E Day (vë”ë^), - Victory-in-Europe Day. çayas aw cêly 

ê9, AD saê jo ê la ji Ban «J ûû lS kaç) Û O44) ul çatê 4j 

(e \066/oJA 

«SJAA 4I ADASaa clauaš 

r0 ase çe) (Sdaççîe, 449 

vedette (vi-det?), rı". 4lso vidette, cêlea9 çêl tat (0) 

têl eal (akdka CY) Ll yew (çel lll (SE qejlw 

(' vedette boat" eşka) öljeaao (ewda 

Vedic (vã?dik, ve'dik), adj. adê 4 (ç4u ü f aloz 

n. 4l 4aççûz ya 4S) o jiyan (rz cS Jd "AS AL) yaz hulaakê 

Akan ayda çhê yı çal) (3S qı 1 eu Saê ka 

vee (vê), ıı. sa3» ga « [Colloq.] (vy). V " ~a () 

udj. Zıûaos " V "J 

vecp (vëp), z. [Slang], `: vice president. 

vecr (vêr), vê - (to ~ to he right) :gı»1 (ş; <l *çla1 (\) 

SOaq35 O lê j fûza)ê cû şlaa (Y) 

n Slka jê (SA l jeya MU) ù2a)5 Jeyaa lı say (T) 

-oz38 û3ênNS çey, û JJ3 tyaêaS ealod (f) 

za É GRênS (çay fol? e akaS (Y) oay)f gera; le êy 'öle% (0) 

-ozay€ J923 têla? ö4 têlê 

f nak) sowda98 cOk4a) o yuy8 J& 

PEYÊ ce 

vecery (vêr'i), ın. sSaya ê çe)3êna 
vegetable (vej^to-b'l, vej”i-to-b'l), /ı Hê0y4ae fola (\) 

JoLyf (o u„S2ù U) gu G24 Ek 4S 4DWaS (TY) l€ y)S feleyaa (Y) 

Hêla şar el (yS QwaS Û ISAAŞKS çh yû doş) çê)» Q1 aj9ye 

- Û ~ Qi :s) saz fuSey au fllêA you se şa, 4l (\) 

. (the ~ kingdom) :ao) yn U dey şı wa>g3 4J (Y) 

. ( to leqd a ~ exiştence) :(çU5) cl; g9)e y3 y9 elê go (Y) 

vegetable kingdom, 


Vedda. Veddah (ved”e), zı. 


.. 
ca 
veer (vêr), v.ı. & v.i., (~ out), 


ddj. 


têloyaj g@0 cı gû şî fela ya, ç2 
rîndê deşa, 

e) y4ao çÖ3p felo say qê) 

Esd j8 (ez (e4a03y1953- (Ça Û fo) ku 4a Û 
deşa ÖX44 4 454ê u4 teleşaa TA. 
seğa Jly la 4 Gû Sea yêk ûk4eJ je 
Û ekolê (04A 4Î 4Q ç4a Helê qaq êê 
-ûşl5ê4 Cma ja9 i çenê JOKo1k4êJ ye3 
laf 8 fede () 

. vegetative # 2. (Y) 

vegetarian (vejُ %-tãr”i-an), têye) )k0)y4aa 
jhe mêjyê QELS (kê mêjê 

OÃ.K GÊ ŞE baykê Sk )E la fk) 4 çê4a28 (1) 

f u ~ diet, meul, etc.) : jy8 ça ' yy5ãS'a lS j)S G eyê 4 (Y) 
vegetarianism (vejُ ?-tãr“i-an-iz'm), zı. tsa350)y4 


vegetable oil, 
vegetable plate, 
vegetable tallow, 
vegetable wax, 


vegetal (vej”o-ı'l), adj. 


dj, 


vegetafte 
êdulak QSşÖS hAêC bA y€ 
base q8 slo ya, şSoş :\ 
Qê çan J4Skêka) Oelkane y4, : Y 
'êyySê gak f êa ya û laq A Su AA a pok SOM CY 
( ~ing in a stagnant! society; Tlıey just sit lıome and -- .) 
vegetation (vej ®-tã”shan), rı. amey ykÊ doya, dey) 
uJeznz yU (Seya J US j)8 MEkêa jev (çûke ld) hı Ûkk Y 
OSySûı gal goyê Sa n yl4aQî çûl) TAS 
Û a n r 
vegetative (vej^a-tã' tiv), adj. eltaf tea au î Xi 
cuye gıêŠ doya, 4ı Aa ıs) deşa @ 8-o 


vegetate (vej^o-tãt), wi 


Er ênê 2 dU KN 
SoJaSaqal Û ö3) 5 alla 4C dê daya, gayek & 5420 Y, 
KêruSê gah ORA QAD) j gaj5S AR fol oakê 'yooSa qe f 
( a ~ tife or existence) 
vegetive (vej”a-tiv), adj. + vegetative. 
vehemence (vëُ^e-marıs), /ı. 4/so vehemeney,  's53yş 2y 
. (the ~ of tte attqek) Çiya ' zû! soy yê» 

vehement (vë?e-meant), adj. 
( a ~ defence; a ~ denia! of ıhe charge») 


Têrêkw MMûgî alay ) 
.( û ~ desire) : jiyan !eyt& 'jan çêyan Y 
. (E~ wind) : ù :Y 
-vehemently (@dv.). 
vehicle (vë”e-k'l), /ı. bla» jej dej ş32şla ê î) 
Jaye îşê f SASakı çîkê Û SASakı (çeyek yî kiyê 
. ( a ~ for ideas, communication, etc.) :ùuaS'. sa Y 
Sûd û d59 qêkSes j ÎkCE (çûles Cu nê Sebê ıY 
Sû kûûS ) (o jı è yA pS$oa loaS rêo, yû û ûğu Je Sek f 
vehicular (vë-hik”yoo-lër), adj. :ji e kdana yê) Ei a 
f a ~ tunnel) 
. (f manyxlquglıter) : ;l yS Jase şîş «û Y, 
uQna48) J Yi 
veil (vãl), ıı. DG tçêğayay “aw 
. (a ~ of mist; a ~ of silence) :Ç\x«<) eays (Y : e> )a :Y: 


velunmt (e, . caul.[Dial!ı 
Ui raran Pen 5`: 


v.t. o yêu lk Himdğjalu (Y) so jen yfaxaz ı\ 
take the veil, Jk ja kı Oy 
veiled (vãld), adj. Ja jel Saa «akı MAW W4 ' Çêja, ) 


. f û ~ tJLFOQD) : y3 yA ù !J2o3 yaka fjl yal» !ejlykê Y, 
veiling (vãl”in), ıı. (nk jala tayen Saan fisê yaya, \ı 
Eva ÊN NE : 

A. O4 rl yê (Y) ran tohaJ0 A>. Lê 
Mûşê çul lêê ku bêv fê) AMA n \ 
eyti la (JU gulek û aşealya (T) oêşê welalên 
TOW ej lad (0) la lı ote çu laos (f) KÊ ço &êu Tı 
hê 


vein (vãn), ıı. 


3K26 ça lû ' oz lŠ, 
( There wus a ~ of lıumor in his exxuy.) 

. f Let me speak În a Serİ0us ~ J kû şyaayaan çaoyyAw ŞA Vi 
vw. ûlazê uk (YI (ûk «a pS lÈù tO UZalu Jûa i 
veined (vãnd), adj. Lg gla lêv î gkê ka dayı (çae, 
veining (vãn”in), /ı. Geyû la ÎU kS bes çauhêk 
veirlet (vãn“lit), ıı. eyêla çU kK) 4l ySaı û kal e, es 
veinstone (vãnُ^stön), r. gangue. 
veiny (vãn”i), adj. „(u ~ hand) )uj&ea tx yk çs gl aêeê 
vela (vê/lo), pfueal! o! velum. 


venal 


velamen (ve-lã men), /ı. (usa ÛSo ya ır Û eya GÊ) oJ ka 


velar ı vê” lêr), adj. yayê çul 4 qî4aaU (Q) +644: (1) (0) 
JO le) çegyêldn çêlaSagya) 4J 4S Ê yna û 34aylû (Y) . ş pê ğuae Û gov 

» ' good "saê, 4 ki" ya gi elej) claeulayaa ak l4ê 
(çwûÖes) (l3 " CU ” 

n. .« ' guttural ":çç yes urla Û ı44) lêo yj eSAÊoU 
velarium (va-lãr“i-am), r. g&U û ŞÛ jA gejjêê qûna 
ù)S çl, 

Jû le) oû2da ıı "R63 (ça 
eywû&ou) çl sy&ğna 4l 


velarize (vêëflèr-îz^, wf. 


velate (vê?lãt, vê?lit), adj. 
veld, yv eldt (velt, felt), z 


elllue geaha)) gÎJed 4a 

fêsêo a gula ça e je yal 

ag JU lt pS 2k», 

S3 lalat4aka !O UùSIaS 4a4 (\) 
„Sêy û 'S)S<S bö (Tı 

ulu li kS (SguçeuÛ (M) 

û4 JaSal çel S aS ASao jı a)je Û (TY) 
feu t8 iç ASI, fo-lS430, 
Legal ê RU gU 

(ala... gla şaou (çaSl yela) ùzê 


veliation (va-!î“o-shon), zı. 
velleitv (vo-lê?-ti), #. 
vellicate (vel”¬-kãt^), v.r. 


v.Ê 

-vellication f7!.)J. 

vellum (vel“am), # CC tuhas qe û layê ja cÛ4 ççaîaal (l) 
al yaya aa êna4) şawe» (Y) AÃrakê )Aê l< 

Terna 4ê lS (î) 

adj. rêê nka tO Kê Ê a U imê Wkkaa elo j 

veloce (va-los^), adv. 

velocipecde (va-los”e-pëd”), /. 


EwŞê (kêyê û leyêê) Dûê 
Jaw b (\) 
- #lake AÛ (ew ee kiÜaw li (Y) 
Au (eksê Ak çlewoa grî 4a45-4JİŠ (Y) 
velocity (va-los79-ti), ı. HU sS Ûy Êê) qçabûk (lı 
. (tlte ~ of sound, tiıe wind, efc, J ge ênî 
f rhe ~ of historical change) .c3»») kk (T) 
halaya li Sade la 4 yay cour (Y) 
velours, velour (ve-loor”), ıı. U 4ia<š J 4C3 ja alal 
J6ahda 
velum (vê/lom), #. „soft palate (Y) (êlğjesexla)) e» (Mi 
velure (va-locr), #. [ObS.], kaka» lı «aa J aC) ja : aslê 
.ç " velours " è4) 
velutinous (va-löö67t'n-»5). adj. (Çuye yoala) adanî 
yk ğal9 ayeo kê Wı ' ka 
unrnAkakê ya) S2ê (Y) 4a4» !4haaê (\) 
EÛ (ço)Ü kêl (ejê Sayî (Ê) uu (Y) 
wû êya8we» fgal)ü «[Slang| ce) 
adj. wazi fÖ Çapan 'euû (YI nîanî tkaya ! akhaaê (\) 
velvetcen (vel"va-tëên”), ıı. !aakanê AS) çê laê (\) 
înay Ûn) CR yo Wle yê gal (ka Lı (PÎ) (TO asas çêlê 
J320 
Oya fet ! lkae ! ç4 (\) 
Kiçê JÜ aÖaî !(eU) g3ê (T) 
vena ı vë”na), ın. [L.], p/. venae, + vein. 

vena cava, 


velvet (vel7viı), #. 


velvetv (vel7vi-ti), adj. 


ùl (şe, yêŠ Aa çağe gon gal ACuSa SÎ gutêê93 

Û Ûo Ja @»boJ 

venal (vë?n'l). «dj, „f u ~ judge)  )y+ Jaöja 0) (0) 
gel û Zû jê$oa Gıea Li ı559 öU a (TY) Qê lêê Go) 


venality 

| TûnÊŞ ta ayar Ol j yad alîya kı pan hO yan cT) 
( ~ governmen!;: ~ agreemen!s) 

-venally fadv.). 
venality (vë-nal^o-ti), /". Çuþê Jale !êo sê Jalya M) 
ERAN 
venatic (vë-nat^ik), adj. /tlso venatical, 
AK al) «J ja2 O45 taala CY) al ûkA Sa a yl, 
; | Jk) jI, € YO 
venation (vê-nã^shan), /!. kaAS0) geşkê bi kwa V 
nêta, eo k4) (Y) go şêla çl j P8 çola 
vend (vend), ın. Kak oA qla folyaez lj pêwa (TS OA jy Yi 
eyaly&l ja) ayê yS ualh Û jk 
v.i. yÊ kı RA ê kê hoS kAaykA \ 


taç a Xewa 


ol rêê fûsyesa jù & iT) 
vendace (ven”dãs), rı. ala, JÛ çl Ss 
vendee (ven-dë?), ıı. c buyer " ûeşsaka) lêlê ça bS 
vender (ven”dër), ı. + veııdor. 
vendetta (ven-det^9), ıı. CC oalau çêş& (çgalğê lûzkw lA ıl) 

rê J6l jö tk <Î Çê tn Aa ş3n a) j ! oA Ae) ao û Y 
vendibility (venُ'd?-bi!”o-ıi), # 
vendible (ven? da-b'l), «dj. 


Çaşı ll eye Taê ajê 
TÊN DAN 
venalim ~~ aê su 

J ARA ayê a al ula ûk lê aê 4 çûk! a yê 
vending maehine, je k&k 385G dej) ZE cul ça54 
Jo jASKaSnAan çûyî Qû yû au al saûê A. çemê J îkao0 kw iç odê 
jêgşogaz A ÙH «SALÊ 

vendition (ven-dish?ar), ı. EÊ) 
vendor, vender (ven^dêt), ın CC y> gazx yaedğê ! ka ê r 
vending machine;r êê 
venduec (ven-döo”, ven-dü”), ıı. 
veneer (va-nêr^), v.r. Alên ekûna kı pê ala 4k34 js (bh 
baykê (ûd tûn Se j fûêuS ohnS yaz (T)  WKaaağê U kh) ûla 
olsa uk 4 oglu LÊ Û imê jl9 

n (ça eka gul? kS Kay û eh ûla riê qA23ê Qa (\ı 


Cl kê î g'u4a 


tkanalakjka j çêkS paj çedaka fade 'çêkD alay (TÛ) êoSed OBAS ja 
: | (a of culture) Gali ja, 
veneering (ve-nêr”in), ıı. Lûnp5S 0Î6S ayy Ae AS 
ûe OhKAS aa TO 
venerable (ven”ër-a-b'l, ven”ra-b'l), adj. êye RÊ 
( a ~ scholar) >a ` şš« 
( a ~ monument; ~ relicy) j» (") 
AaklÎS (çûyê gên Ù çîla wu lok cT) 
-venerability; venerablceness fıı.); venerably f/adv.). 
venerate (venُ?o-rãt ), »./. 
( Our people - lıis memory.) 
~-venerator fı.). 
veneration (venُo-rã”shan), rı. ê o te2 3540) 
E u ŠkE SO SÊK TI 
êda lea )SÊW Ney a) 1T) 
êa Oo Jê TAS ouÎa û) 
“lae çû aş ê4 ay Cay» <) (Y) 
( Syphilis and goı!orrlıea are ~ diseuyes.) 


DURR TOR Ê, Û0 


venereal (vo-nêr“i-al), adj. 


êa Oê kù (TY) 
. fd ~ remetiy) za yşı cı yx ê yk Çı Sey> ib) 
venereal disease, (ea şsyoûe)ayyw dep) ss J> nênê 


H153 


venereology (vo-nêr'i-ol”9-ji), zı. ue 


vent 
p3 çeyozjyan 
rûpe O92 
-venereologist (7.J. 
venery (ven”ër-i), nm. [Archaic], LO föse u> (\) 
û05 Of s3 fûap u> Sa) (f) 
vencry (ven”êr-i), /ı. Razi; 'ênaSal fal 
vencsection (ven 9-sek”shen), ıı. - phlebotomy. 
venetian blind, ûe yû o cê (şık û çS Aaon ka De yakaÎ (çol ka 
So yek yS Gun ya Çûr6 G3359 
venge (venj), f. avenge. 
vengeance (ven”jons), ıı. „o yaho Sal jê têsûnaal)3 falpê 
take vengeanee upon, Je ycao)5 dı (Q2 e) k33 
with a vengeance, çî & tö û ' ça38 4 (\) 
( Tlte rain came down witlı a vengeance.) 
ejlaš çr faq) JlÊaa) fed4 aal, «i (Y) 
vengeful (venrj'fel), adj. bKjaa Gu tebû «i lê fulkwalîa (\) 
. ( She lıûs a - nature.) : xo4: (ê *ç ,üË 
Û û ~ qeb) AB tû ku «Îî (Ça f jeoùlêaa îê (Y) 
f û ~ killing) : jS o şnã ıı teji jS è yaya AŞ ça ıl (Y) 
-vengefully fadv.); vengefullness (?!.). 
venial (ve”ri-ol, vên”yel), adj. tolyt) cû yêA& ae» (\) 
Û û ~ ŞÎT) H4 şu AazA& 3i aşaê'yaù) 
'§ayoqanê feki telaşan fêk yê jae Û çol» (Y) 
( a ~ error, offence, etc.) 
-venıality; venialness (ı.). 
venial sin, ullwna gl) ada ça û şt a yy ça û s€ 
venipuncture (ven”i-purk chër), #. cçgleo9 4J5 ûşS 
da gê 4 OO çûkeewll şê Û ODÊ Q cûy3 da) lê2 
venire facias, işAskşya da 4S yS ka jı 4lÉsla AO çê 
venireman (vi-nîُri-mon), ıı. 4 ay S Û (çîya 4S 450.48 
l3 Sû0 ye a (esr 4S Šul9 çû leê 
venison (ven”i-z'n, ven”i-s'n), /r..qg As5 cla gelal yê (N) 
na aê) «[Archaic] (v) 
za LL qebda aao pale ç4) (\) 
ûrê fj felkaS (Y) aa) >a) «[Rare] (Y) 
venomouş (ven em-3s), adj. gla) tglo ao) (\) 
( a - şynake) 


venormı (ven”em), ?ı. 


( a ~ remark) : gg şl ya) ! yaz 'çs yö, tc „Özü !jlo4AhaS (Y) 
-venomously fadv.J; venomousness (ı.J. 
venÛos$e (vê/nös), adj. - vengus. 
venÛş$taşsişs (vê nas-ta SIS), f. cûşk (çeyê xo kla lı ç lae, 
dedi Q) bpyešçû şê (ça leeu 4J 
u laoy tAêûqk0 yê (çu lee» ç4 (\) 
(çemû e yê lı$ uw ûSo y0) J'alA6D (") 
f~ blood) : yazı ıl; aûyçûşk (çjleoo) gÙ çû1yê cı gö34u0 (Y) 
-venosity fn.). 
vent (vent), rı. Haye yed A aya fêd jkaye0 fûJaen (\) 
f to give ~ to emotion) :çayS e» >» çl» «l 'öa»ı o» (Y) 
Sa ylalada fl) j lS folaS U f uelaS HÊJA feyS (Y) 
DS „î ka qû (9) -êaa8 0 ur5 (f) 
lê pêlêke yê US şadêll Q8 êyS C0 
.I. o yj&hn5 Ji e joješ j2 (ŞÖJ (0SS ÇOS !ê yu 8 Jê Û ea (\) 
(ona (êljkê YAS a9) »gêyeo yp j3 ûl ra) (YT) 
. (to ~ one'§ anger) sq ye3 êsa (Y) 
a gtêoyS p30 Û azaye? 32 lj (8) 


venous (vëُnes), adj. 


ventage 


ventage (ven”ُtij), ıı. : 
ASÊ uJ AZ (eyî (TT) 

ventail (ven^tãl), ın (als yeyê (jêla3e <S) (suç jS kk 
venter (ven”t&r), rı. Gulakê (Ga) eb f aa Ta Ma 
gu05a544 (erlêk) (Y) ASI şel (çêyo ew 
„lata fû Û ehla Su TI 
uhASI kê (çj 

Se galo Se) û IL yaa fçyaaa8 lawa r Vi 
«Y, 


ventiduct (venُti-dukt'), zı. 
ventilate (ven”t'l-ãt ), v.f. 

(ulê LL Û45pja yuak42 (çlg44) Öl3 êgoyod ae» G5 
şka ula f jkaê ç4 (2û4ê 
(ûadlan gen LSa) oyy û oŞ5 gal DÊL cı 
yS ö4& -[ÖObS.] (Û -»jyQùşê G2 )S (xawaS ê. 
ventilation (ven 't'l-a“shon), f. tç< ö8 ta out aka 
„o gAùJ )So) Û l yak ç2eÙ Û conî fla yê lak ça (TY) og uySè)ü J ya 
ventilative (ven t'l-ã^tiv), adj. u ûn 9 law4 4 543Û (1ı 
„o jo )4ASê)Û !j4a ha fiaka (Y) y-5) ü 
ventilator (ven”t'l-ã tër), n.  'Gk&SU ta leylê aka yl 'Aû U 
rêz € Ina g34 'Ozof ana e5 
ventoseê (ven-tös”), adj. |Arehaic]. 


9, 


fy ukkê Nî ` yes 
JS JÛ s48 
-ventosity (7.J). 
ventral (ven”tral), adj. Ço W fek) ÇEW! yÊ ua) 
H(ayeyî) 4J laye ye lÊ (çel) J geykdlş «kl Jêk kı e akı 
Hdull)Seyao) oo yal) lı e jo çes JT) 
-ventrally (adv.). 
ventral fin, + pelvic fin. 
ventricle (ven”tri-k'l), r. J çdjS 0) qêm Gu êk çı kê 
lûûa yalê U ê felêkê çu RA <) kîyê) 
ventricular (ven-trik“yoo-lër), adj. nêl30) "ak38 
ventricosSe (ven-trikÖös'), adj. 4lso ventricous. >^ 
Sayo5gnta feylî daa 4 34yan) gk yê (YJ) Su 
-ventricosity (7.J. 
ventriculus (ven-trik”yoo-las), #. Jeşyêla Eu tl 
ûj (T) 
ventriloqual (ven-tril^a-kwal), adj. Also ventriloquia!, 
JANA eku Wo i lo 54a3 Sk kı 4 ö4 Û 
-ventriloquially (adv.). 
ventriloquism (ven-tril^3-kwiz`m), /ı. 
zı Ka Kakê eku Qı 445 qû ale şka o yû Î aş» sol (ka O54 
ventriloquist (ven-tril3-kwist), ıı. 


Ê OS 4ead ek kı 


AS kak ûk 4a 
(Ahan eda g42 j) 
-ventriloquistic (adj.). 
ventriloquize (ven-tril”e-kwIz”), v.i û pJS Kad eku «a 
(Gan 3 ayêê kêya) 
ventriloquy (ven-tril^o-kwi), #. - ventriloquism. 
ventro- (venُtrö, ven“tra), fena Maya 0) çûba kS3)y6hû, 
. ( ventrodorsal) : ... şaût (y8) te) êka 'x 
ventrodorsal (ven tra-dör”s'l), @dj. _ tJ3u5 ?&, jel. ya 
Û eê rend Sa en 
venture (ven^chêr), z. laya êka Ê U çS: \ 


lana îk S25 (Y) aS êra Göleyl gulêk Yi 


A a, Ht) 

v.t. . f He ~d his life. J :s» yaxa yan AR CV, 
Q44) ù êp5 ç2 lasê 'SJ8 ö2 So keyb T Tı 

Disala yk jo) yar îk Y. 


CI Ve” t " ê gjka) 43S asî iV 


1154 


verbalist 


( May 1~ an opinion?) 


v.i. ê JuS eêûS ja fûlao 
venturesome (ven”chër-som), adj. *sü yl t~ dêya (N) 
„JU HN)Û 


. f Auto racing iy a ~ Sport) : js y'3 j4 (Y) 
venturi (tube) (ven-toor^i), f. »-ã&, cul» 'quayaMÊ sue 
aSayahaSde 4J AL çû şe) êla 
venturgous (ven“chêr-os), adj. !saü jl» 'g« dê la fela (0) 
al aa êda ew 344 2 (T) Qê 
venue (ven?ü, ven”00), ın. «lı ,0 qalêjaj @43Û c çšşê (0) 
êz (an uSÎA& Êne jl yê alû çu çale9 45) «EW j (ço483 (a2 ,Ù (Y) 
„kêna ayê k20 (çû55 qula gw Û Še (Y) 
ayan Culle ççûnyiyê gekî ûlya (Ayê (ùyy (ulu ([Rare] (1) 
change of venue,  aša) Mza yado çtla yû çayûlşt lı aî 
(Qa QÊ û Ol A42 y~ çC we lı 4«Sl8J)u 

( The defense lawyers requested a clıange of venue.) 
venule (ven“il), rı. eleêşk qçalşağe !)Sa eylûşù yê (\) 
Jayjûlê Jll çual)Sao (çoleeo (Y) 

-venular fadj.). 

Venus (vê/nos), rı, olsa, çîla» JeJlal çlş3g U0 a) (\) 
dla où „SA (T) ow 3ê çua4 (Y) 3S 
heûyî u8 tasa l fêlê (çeayawal ! ça û 'u lu (çeyaîwaù (Ê) 
ra yaîkaê (ARÊ yak 4 şê qoþê 4 la aga kl 45 0ja8 (çealsdê goşê 
dolê (çêla yî 4 k<3 a8 
Venus's-flytrap (vê/nes-iz-flî'trap?), ı ruha (çala 
GuKan goyê la «aç: Kı yted (SãSa ya) 
Venus's-hair (vë”nas-iz-hãr'), /n. «Sjj» “dey aj) #lêa34S eŞê 
wedê War di 
E ani tJ, Sen) lA) 


HIMA 


iwe Hêsa (T) 


veracious (vo-rã”shes), adj. 


-veraciously fadv.); veraciousness (/!.J). 

veracity (va-ras”@-ti), #n. ü ua fıdüsal tayCal, (0) 
taa, (Y) 
ue, (f) 
Kaj Û 'OJIS fûls8ka 
“(û lağê) Jl3 < 
Û ûo54-ê 4 ç343ü f a0jar ! Sea (\) 
. f~ ubility) :;3,, 
. f a ~ symbol) :e jijo kù j) « f at  (Y) 
tokê ya (çay 6J akê (Y) 

( a nıere ~ distinetion between tlıe two concepts) 
. ( a ~ tranylafion) : 3e» yê» taš yj û çÈ şa (1) 


szklka ço fesalad fgoyaa (Û) Alo: èz 


veranda, verandah (va-ran“de), /#. 
verb : vûrb), ı!. 
verbal (vùr^b'l), adj. 


Terneo hêmayê 4ı elG ges 4 fççul) fuSeyl) (%) 
( ü ~ agreemen!, contracf, ete.) 

. (u ~ DOES) : 3)5 & Jdaù çeš 4ı ka (^) 

gl û lal fûlcaê fena gel fees û fola) 4 (Y) 

. ( û -- OBHI) :è yl yŠ jo y + şo) S 4l Mele)ê,) &ı So» la € al (b (A) 

. fu ~ prefix) :(Gıa)ê ,) cû yûkea dl ça gl4S (<) 

HL aku) Al zû lšaou S4 şÛ êla j ec oy e oj oyo yloS 4 4S 454ı4k şa 
4ı infinitive " û " gerund "as Juxê j dey) (le)ê,) 
verbalism (vür”b'l-iz'm), ıı. AE. teya () 
GU çu W628, Û 44aa (T) 
a Û Ûlû (ç8 4S 4S442u, Û 43 jj f îjeyÙ wi Gêla L al a (T) 

| i nXnê a çeyê @ <j 

verbalist (vür'b'l-iSt), #.  çelwas fçlyeky) fe&yş ya ç wey ()) 


ëjo Glşeu Çê jp çoyê puk ja Q (ŞŠ JA kS KAS uAS TO aa kh ja (Y) 
êk ye3 çeped (şên aê j kk ÛL 4 

verbalize (vür”b'l-îz`), v./. 
( Feelings were xeldom ~ed.) 
. f to ~ "butter" zıto "to butter" J kêy) Sk af (T) 


o (0 


v.i öayayeê Şê çelq êka (\ 
û eoaae)ya ya su u fOo5 SO u2 (TI 
-verbalization f/ı.); verbalizer f'ı.). 
verbally (vûr“b'l-i), adı. 
( to translate sometlıing ~ ) 

ûla (a êkê Wı Okê î ede) kı û kos û ja2 (Y) 


Tê gj & XÈ jg (0 


img 4 lı (i A24 4ı ê kĞ pg (çû, € Hêga & (Y) 

(He agreed to tlıe plan ~ .) `) < *se» & (tı 

verbal n0Un, kı jey y8jey eye yayî kl «ZA yÛ hçtayl, çey5 uepÙ 

" to err " ," walking dej yaeo JK deş Soû êşeyuu Ö044 

. ( Watking is heqitlıful. To err is lhumuaıı.) ETR J el 

verbatim (vëèr-bã'tim), adı. 
f to repeat sometltiııq ~ ) 

adj, „f a ~ recounting of tlıe cvents) : 3e» yãe»e- !2, û cûş) 

verbena (vër-bë”no), ıı. ÛŞK (Sk gay keka bÊ Pûk 

| 4Do, „3e, 

verbiage (vür^bi-ij), r. »yea yS «aê f4 ça 'wu Ö5ya (Y 

fêl) Hakan yıgad gOkaka 4 jiya ylSa (ad ya s32 (Tı 

olka Su û2 u a02 

ûla a25 & o9y8 

hap S dej gla Sa yU 


ges do- SAZ aa + SÊ 9 


verbify (vûr'bo-fi'), ».r. 


verbose (vêër-bös), @dj. > Gekz tutê Şu '>2yya58 
. (û ~ report, speecl, speaker, writer, ete.) : ù, 

-verbosely fadv.); verboseness (r). 
verbosity (vêr-bos^a-ti), #A qeyu) hl 'uþnaun2- 
rûka 'so hêka 
verboten (fer-bö”ton), adj. akoyaî 
verdancy (vür'd'n-si), ı. Qê yayên Kaniya (i; 
urê Nda pg ku Mê Te dep kêkû (TY) 
verdant (vüûr^d'nt), adj. 
f~ Ftelds) yaz * ji y& ya a'm ù (Y) 
„f~ youth) «Sk yu * Û) tey u&a (Y) 


Çak (lj 


verd antique, JJl& J lı (çl ez (at u44q4ê 
verderer, verderor (vûrdèr-êr), ıı.  -oûlülk lu sayê) 
aê yS (ço yAalÊ «J alêk 

verdict (vür^dikt), /". olk eû yer (ej lu “BB ub () 
. f tlıe ~ of history: Tlte popular ~ waş harsh.) Jl (TT; 
verdigris (vûür'di-grës^, vûr”di-gTis), f... Ce) lè 
verdin (vür^din), ı. Los geğ) ks (şk San Sere ald lk 
verdure (vûr?jèr), BR. Zoya j hê jÖS o wêna Ga) çûJAw ê 
êka ùja Soaay 'S&ey Jul> alê) (Y) 

( tlıe ~ of childlto0d) : (zı şı HAZa8 ` bane y4 (f) 

-verdurous (adj.); verdurousness (?!.). 
verecund (ver”i-kund”), adj. [Rare]. 
verge (vürj), ıı.  .( re ~ of a streum, forest) şi, (X; 


ejnû ka (ya ykê, 


lg gê 3 Ll n) CY) 
. ( She was on rlıe ~ of lıysteriq.) :g ys a>» où (Tı 
di (çur oajna 19Qû4i sla Aa gaêoyQanÎ 2)4 (çêk (çn kê «Sa jO (Ê 


e 


GulÊ ên gAwkÎ (ÇA (e08 çolê aşa K8M? 


vermiculation 


-luaS aS êjêd gaêo 434 

SÎS yela çew (\) 

wi. (on: ~ upon ), fû ela) eyal fû Jlaal lı Ö ê jAwal 

. ( Suclı talk ~ş on the ridiculous.) :ğaşı ),ış~aşa 

verge (vüûrj), v.i. 'öaşa eyi geya (N) 
f te economy ~s toward inflaftion.) 


o yiy yê şey tûya eê 'êsa0» (Y) 
verger (vûr^jêr), zı elo yt (yabê lad alÎS (çt çço8lkê (\) 
delal 4S kCLaS tMuAÎS (ço yaAaê [British] (Y) akla, Gê dJ eg0ênã 
SCılSoo duûÎS gÙ çûkayaa4a (çil5 
veridical (vo-rid^i-k'l), adj. zal JW f83) 
-v eridicality (7.J. 
veriest (ver^i-ist), «dj. . (the ~ nonsenye) :c> Şe )yyaS ' yy 
veriftable (ver 9-lı^a-b`l), adj. o ye2 Ses j ke fu 0halawea 
„o jAÙ yûaoo ja çS la t(alRê (çia) 
verification (ver -fi-ka“shan), ıı. J Ak têk (\) 
Lal rêl) 2û0 yS Ê (Y) e şa Ûûa 
„aji y3 !a&ja (Y) 
AU Ak olê jtawkd alû şen ÇÊ) 
verify (ver?-fî)), f. „og Üùa jı «Clu föu? lala (\) 
. (to ~ @ stttemenî) :(È&ûš (çîl ,) o şûa yS êka (Y) 
(Mulo 4J) ûl şê J4a4i ûû şa (Y) 
yerily (ver?9-li), «dv. [Archaic], bû şes ecel, JA8k (1) 
ê layf ça (T Awlj 4 
verisimilar (ver o-sim”o-lêr), adj. cAzes zal, 4! yal 
verisimilitude (ver o-si-milo-tö0d^,  ver”a-si-mil”e- 
tud?), #. A2 Gul 4l TO yeuktağı foaşkûl yal () 
32 çê öq Salê taşa cel, 4 53è (Y) 
verism (vêr^iz'm), zz. delêy guQ ya «i (çîsyê ççîwlj 
-verist (î.); veristic (adj.). 
veritable (ver”i-ta-b'l), adj. 
( ı ~ tale) 


Rap OB (ju fwwlj (\) 


. ( He iş a ~ tyrqnt.) : ç4) tal) »saS ça! (Y) 

veritas (ver”i-tas), ıı. truth. | 
verity (ver?i-ti), ıı. Heîkînal, tûyê bûê 3 ja fêal, (0) 
„Jl êb cela 4ı çê, Gı clh jaza KÛRA tekaqşîal, (Y) 
vyerjuice (vûr^jöos'), /. laz ççylê teba (\) 
-urlG JuêJî Jleyeen felat foê3e (Y) 
vermceil (vûr'rnil), #„  . vermilion . [Obs. Or Poetic.] (\) 
Seh kS e) çekan foÃAS ge) çola fohA8 ye) (5H) (Y) 
vermi- (vûr“m»), . ( vermicide) :« ,S : (gn «ù yêk 
vermicelli (vûr'/ma-sel“i, vür 'ma-cheli), ım. laaae, lê 
O a KN erdê E U e n a 
vermicide (vûr"ma-sıd ), f. (çayî q34a054a) a5at şquS çêlaye9 


(ela gÙ 
vermicular (vêr-mik“yoo-lêr), #dj.  çgeyûêay> »»gè (\) 


ş45aKak, peyî doy lanê galak (T) celî 'êûxey ç5 Wj 
roaoS fol kS faqoulê puS (TY) 
vermiculate (vër-mik”yoo-lãt'), v.!. qiûylal ÎA 4 
eyOu)b bı lA 
adj, Ayda jp pS cey (Y) -şaS (çaSak, dey fJ asê !gûaylalkı (\) 
QAQ, b Du tay tu53 fe)? (T) 
sa leyS f lanê alS faul ejê (f) 
vermiculated (vër-mik”yoo-lãt'id), adj. “ vermiculate. 


vermiform 


Mêla gu laaS folh kS (T Alğêaj Gê kS yösamloS ! gu laaa Û 
og) gûz lala lê lı oÃ&4 4Ç (Y) >3ylşê sa5 
vermiform (vür“me-fêrm `), adj. lae aS <! eeuî 
vermiform appendix, sol şS <l jêsj 
«" vermiform process " »„, " appendix ” çye» êùa) 
vermifuge (vür'me-füj ), adj. .gjenljê lı 3a5 ulu gû (alî 
n, .geslyl lı hS aha jy (a oS ûû legel 
vermilion (vêr-mil” yan), gone» »saaa „9&6, Jè) (\) 
JÛ (goze orŠoj (Y) Se) ês ow di 
adj. JÛ Şu 
vermin (vür“min), /ı. teh kêl) çueyê la ta yêle (\) 
lena sueyê US U ealL [British] (Y) _eyölaıa 
AKODae jê yak45 f34 LD) Jun SAS (1) (Y; 
hS a O KS kù (S>) 
vermination (vür ma-nã shan), ıı. CC texes f alalê leyl (%) 
eêd4enê yên Û Öjud0 fe be (çj) (T) êlê soS f sala yêla 
egêla 
verminous (vür/min-25), adj. cêye» eyala «J '!ççjeyêl (\) 
ey la d za î gilaaê eyê l> "çye yêl» (Y) 
HJ4a bkaz f hd lO (Ê) aşî yaSlo o yeye yil J (TY) 

-verminously (adv.). 
vermivorous (vër-miv”ër-e5), adj. Şê yeye a ! ka S 
vermouth (vër-möoth”, vûür“möoth), /ı.  glja& aye ê 
SS G24ê j ùj êw 
vernacular (vër-nak^yoo-lër), ıt. & «ü84,» ê4 satê) (0) 
cê lejeyadk Û ol) fellak (çelk, çêk) fell)ê çêl) (Tı Sû şê 
i4 la) 'elAaka gê 
. f in ıhe legal ~ ) :dwmakî, Lı dAakšaa çika û ıa) (T) 


lleh (çîyay (9) -(gall) wağa 'alul) (6) 

e e r De r Kê 

@dj. Lek83 jp) û dika gÜ çû6kwe) çêl) @ uî6a8 KOle) çÎlay& () 
. fa ~ writer) ya ,S&a i&)& û) (Y) 
lowa l3ê çêlekê lı U) kı (T) 
êna yÖ (çola çok û çcü (t) 

. ( a ~ diseqse) : Ç<anû çySnmaz yÙ a !jg5yx5)3 o yaSaıaa »Ù 4J (0) 

Lû aSazgûnol) ag kû ûl yee ya all Gu 4 544ü (l) 

-vernacularly (adv.). 

vernacularism (vër-nak”yoo-lër-iz'm), r. Û Ğaj 
DE e 


vernal (vûr'n'l), adj. lak 4 g344ü ' çu () 


(~ sunshine) 
. (~ migration) : jlşg, l> lac Al! ç aa (Y) 
. (~ greenery) : yış yê ' eı Jlas 4l! çaq (Y) 
uu alt (Ê) 
vernal equinox, g;,», « ùjç Janê çeta a fa çeyê! yÊ) 
Nala 


vernalize (vür'n'l-îz'), >r. yo» ySs 0S Je «0û6 4da ù 
êdê la gêQe a5, Û 4Î (çaSASlAw pajê êS) E 4 deya AMÊ 
uùû U 

*vernalization (!.). 
yvernation (vêr-nãshen), ı. Azû şi çe jkS (OLA, çekê 
vernier (vûr^ni-ër, vür“nêr), /!. jx» gaê !2 JO su 
«" vernier scale " Ge şka) (@l3 yS Kl ça32) çeyê 4 4S) 
veronica (va-ron”i-ka). 1 
> AXo yake lS) èjêyean ûyê Û ASA ç3 êmê di 


EVE DT) banê (çl pu Û) 


H156 


versus 


uh la yê adi kaac (ç4 a (Y) 

-lşuBea 3a dur Jinê Èla8 4CûSo yay (Û) 
Saka fAS aql (0) 

eyan çh ê aş êj çeîda 4ı yey lêê (çakka ıı caççanS aU îujê (T) 


verruca (ve-rö0^ka), ıı. 


verrucose (ver“oo-kös”), adj. 4Alşo verrucous, 
versant (ً vûr”senı), #. 
versatile (vür”so-til), adj. 
f t ~ writer, musician, etc.) 
. (~ meodş) : ji38 *!J yal» fU ça (0) 
oglu tasê (Y) 
. f û ~ t00Î) (3 sya eyê Ml lao Sa cul ÈÛJAS ja (5) 
f û ~ t06) :tenûl ÇÊ) ejlyo Je ykêla 3 gi ûlya gök 4 (9) 
verşatility (vür'so-til”-ti), ıı. Fe Û93 ê î aey44a ejê (\) 
( a writer o/ great ~ ) 


-g Jl5 JU 
ASA tb ya)a) (Y) loq !Ç kè 3al (\) 
: GI g3 ayê fe yêd ajê (\) 


Hêga apê fûlQa S4 gd? «haê 3ı (Y) 
gêla li eylê ek ê (TY) 
vers de société, [Fr.], ` yû «<) Xe ç5qlka)S gj) ceylêğa 
HTêJggl Ji pûs AQ yoydaa yî û a (ERA 
.(" society verse " laèyy«a) 
verSe (VS), #8... cmuaalaa (Y) xazê toy yûğa rY) ay3 es (\) 
(Gayê sanê) ûn (9) -Galaa <i ja5 fexaaalka <8j (Ê) 
v.t. & v.i. ORA Ja a gl jğya !OÛO cal daa te yiûalğa 
versed (vüûrst), adj. | NSS AU Û dayêkê , 4J) 1e, Lê, 
. ( Hle was well - in several languages.) : ùi saat GIJ 
versicle (vürsi-k'l), # ycAle 3q «lalan Sina U J da (0) 
Lêxanalan 4i jı yS (Y) co yt ûkkıo o şka) ya 4l êkaaAÎS (TET 
versicolor (vür^si-kul'êr), adj. 4lso versicolored, -è,ã (\) 
SK HÖŠa, (Y) Se j (e, 'De nana to, 
versification (vûr's-fi-kã”shon), rı. ja fejaûğa () 
tewalan (ça yk (Y) -êlÊ DI e jl ğa fol8aalka l GÜ 
oglêğa Eê çeyê 
versifier (vür^so-f1' êr), 8... poetaster (Y) skê f êja (1) 
versify (vür”so-fî7), v.f. Rê û ŞÛ a jl ye leyelû ja (0) 
Jet rê oji pûğya û folalkalak ol oğa 'O ÛJ a4 al û)a (Y) 
a gloê ya j» Ol aS yey o lêêêka (Y) 
version (vür“zhon, vûr”shan), ıı. + a&.) 4l) öl 38a () (0) 
Jana) alat e ı[V-) 6o) Qã Sêl) 3ı 
( ıte King Jumes ~ of tlıe Bible) 
Jêla (çAĞ yS çêjê) qalkna bı elo j gı (çeyCl a8 çoyad (Y) 
. ( Hiş ~ of the eveıı differs from mine. J ùy 
. f a different ~ of tlte gume) : uz çgeys * èn '«û» (Y) 
Sere b suya wSae4a yê çç la û3) (f) 
f u film ~ of tle story) 
Olellakê çêlê yka ez () (9%) 
laşallaûa çûsyS ol Jı 44Û çêlê kaye (<) 
vers libre, [Fr.], + free verse. 
vers librist (vãr” lê/brist), [Fr.), alû (çegljêğa çutğa 
verso (vûr”sö), ın çika fayl)S spl Jdlaşîqar eee ceywa'l (M) 
(ûna " recto " çuka) KK ûên feu 
haz! Obverse " çak pj) kla li ela çeul Êz (Y) 
VEFSÊ (VÛTSI, VETSÎ), IL A Aaçkye KQaşwada e5na0l92ê êka 2Ê 
êa (fe..) 
versus (vür”sas), prep. :4a 3o ta () 
( p!ainftif/f ~ defendant; one basketball team ~ another) 


JABA Sun (çol ln Jû lA lêl yu (Y 


vert 
(f traveling by plane ~ traveling by trqiıı) 
vert (vürt), 7. Èç ıê aS azê jul talê çellaskar 1) (\) 
Ho ykùo yi Û Balo (gulê lle (tc kulo 
Ins j 5 lap enyê 4W) Çan „SŠê (T) 
vertebra (vür'to-bro), # ( p/. vertebrae ), «ŠI ja beya ya 


vertebral (vùr“ta-brol), adj. HAS a Kı OW Û Hzeyga C) 


14e yiya (T) 
vertebral canal, +: spinal canal. 
vertebral column, + spina! column. 
vertebrate (vür'toe-brãt', vür“to-brit), adj. .uloeyay CV) 


êplse yaya lêê ya 4 5443Û (Y) 
'pa yan çila l€ 

Aw hl ag fkSSa Maya (\) 

na elakê Mus u4 y4 (Y) 


"n. 
vertex (vür'teks), rı. 


HkQo şo yêk Aka AS li kena Di çandaka yal bû lae Û çuxk-48 y5 (T) 

ejluùkê) 4a ğa f zeylakê çakê j Sa (Ê) 

vertical (vür?ti-k`l), adj. çênê yl bak aa î a) (\) 

Jn çglanê (gh îl kuyê l5) (çu4a4ê yak Tı ak (Y) 

n Êm u Ëwe j fla qul (Û l2 ula (\) 

verticality (vîr ti-kal^^-ti), # Gù aa4n (1) 

„cla a qeyknaêê yi kek aS jy (gala (Û) 

vertically (vüûr'ti-k'l-i, vûr“tik-li), adv. Gêla 4k (1) 

eye A-3 gû ykmakAa ÇY) 

ada gla pak kekê (RS lS 

ana ' horizontal union ` sè) 
vertices (vür“to-sëz'), ın. alternatiye phırat of vertex. 

verticil (vür”ti-sil), /". NEQS ççjgel ù «CÎ y8 û da ka 

uzatln Saye pak 4 

verticillate (vêr-tis”'l-it, vër-tis”`l-ãt'), adj. ç54<»€ û š«€ 

OASZU çudel «ı akîjêê 4 


vertical union, 


vertiginouş (vür-tij^o-nas), adj. [aşiyan Ta, û &Çh) 
Aaaa f aS)aS (Y) keye Û çeğa8 (ê û) au 'Oa€ (Y) 
Sa Neqofen sul uo NSuÊen Kaeka "jl ça CÊ) 
vertigo (vür“ti-gö”), ı. Hiêqayweatne Meya fesa 'şla0 
vertu (vêër-tö0”, vir“ tû0), zı, + virtu. 
vervain (vür”vãn), ıı. - verbena. 
verve (vürv), /. Hal jer Muz Ki êna la gaya () 
. ( The play lqcks ~ .J :(zã * (Sêla tûşa ue) û9» 
pêa î US Î la SÊ a peuşa kaya hinê (Y) 
HusSe ya) f0J yö fe yasa | Rare] (Y) 
vervet (vûr^vit), /. AS yean (yî yebki çO yyazka 
very (veri), adj. çyaî ka talya (\) 
(the ~ reverse of the truflı) 
. ( That is the ~ lıqt LIOst.) : 3e3 şü» '! «ka (Y) 
. (The ~ house siıook.) : Çaya Sê 'SxA la (TY) 
( They were cauglıt in trlıe ~ qct.J :ıaı:y&» aSaL& Û aSe,S 4 (f) 
ê çênê ûd pêyê a uwa (9) 
( Tlte ~ mentioı of tlıe name upset her.) 
zaza KABRA, 0 L[Archale] (\) 
. f tıe ~ vengeance of tle peopte) ) y,(-) 
adv. . (~ happy, sad, hungry, erc.) : j Gaza * j) E» 'jù (0) 
. (tlıe ~ best tlıing ro do) wj CT) 
. ( tle ~ sume man) : je» ;GĞe3 '3U) yewS çe (TY) 
very high frequency, «(çözêda je», :GejlS (e „j0 gej 


very low frequenecy,  (ûja)êMkder j ğaslj cla lS) eçê ûj eyal 


H557 


veşstal 


JJ) (çolê 'Olalo)ae 
-vesical fadj.). 


vesicant (ves”i-kont), adj. hê yalaa t aha GE 
n. olê yîkka (çeva lı f(çç ylannS 34a) JAXêş Gjlı Gêlayev 
vesicate (ves”i-kãt), v.ı. & v.i. So Gilan tû3) G3 


veşsicatory (veş”i-ke-têr“i, vo-sik”9-tö ri), adj. & n. - 
vesicant. 

veşsicle (ves”i-k'l), HãE t33 (T) -(o&Al) «Sea aşî (\) 

SorbayS Û çoyek alêğa (Y) 

vesicular (va-sik“yoo-lër), adj. He Kêp) gakSeyayî () 

S330 tu U)l (Y) .ı45oeyyê sşhê 

veşiculate (va-sik^yoo-lit), v.f. -3G la !ç) Sa jl 


Z2 ûcî jê JAa 'oSy5 G3ls 
adj. sanKe yayî (Y) laê fs yUEŞa (\) 


-vesiculation (7.J. 

veşper (ves”pêr), zı. sel kê (aş (O) (Y) -ayle2ê (0) 
seyah çelaşê Öêe) fellmê Sl (s0) 
Han Û f çal taê fol yu5 çe a2wa4 ([V-] (Y) 

:" Hesperus " », " Venus "." evening star ":g5şen êka) 
adj. alê Dlê çap çê (T) -ùljllaê (Jê C\) 
vesperal (ves“pêr-al), adj. [Rare],. g4 çöş ga 'GUl gê 
n. oll a Èğaş çeASJaaÛ (\) 
daSê)š pê laê ada Ji) Kal gê çel (Y) 

veşspers (ves”pêrz), ıı.pl. Also Vespers, eel lêê kÖš9 (\) 
du akAÎS (çuùka 4 û laskk cla çç)o pê (Y) A4allS 

vesper SDAITOW, ûl şkoo MOL 4 45Q454)a (lù 454))2 
vespertine (ves”për-tin, ves”pêër-tin^), adj. Also vesperti- 
nal, HGrlseJ ja, Jêla 4l (Y) ola kı gö42a8 fû ûû çê (\) 
-(Û $) + şalê Sos la jl şê 4J (Y) 

Çayê yÉ halde dd elo g) a3a WO jyaSen GI Naê W ($) 

vespiary (ves”pi-er i), ım  .allyosye) (çûka fall pese) eê (\) 
JO )Qa a Û çali ye9 je) cudî (Y) 
-9ga)e4Jê) Sal oJ jo) 
u9ga)êenye) * (ral je» o) 
.urt6ja)o3ye) ! Xaêll ye» e) 
Hel Mû ayê fo û f olès (\) 
HAS jpê 'ûğll (Y) ekla alal f ûêwS (Y) 

. û blood ~ ) : yazûyî ' nêşî sk tûsî qelyaye 'öêşê que (Û) 
Je jaq gay (çu dŠ gp çağê (9) 
Lû ü ı [British] (Y) xa» fela (\) 
„Ew tJ» !ost,5 («[Archaie] (Y) 

„Ahaê naa lı lue .[OÖObs.] (1) 

. (to ~ a bislıop) çû çax ,*aüq) JJ5 44c (\) 

êmê ja föduSy 4a4) Ja (Y) 
fo yakaen xl) kak tO ysyeo) J 23l s30) Jwwazîaê i( ~ ÎD ) (Y) 


vespid (ves”pid), ıı. 

adj. 

vespine (ves”pîn, vès“pin), adj. 
vessel (ves”l), z#. 


vest (vesl), /. 


S'ûlala fêlala Gı#kweu 
(f He ~ed his estate in his son.; to ~ autlıority in 
u new officiql) 
Dawê d44) 3 tölakla @) kaye fl omwaaal 4 95 «(~ with ) (t) 
f to ~ tlıe new board with power to increase production) 
wê QA gAua443 5 Kûk ga fo y5a4a4) Ja (\) 
o6glê û age föoylê 4 û8 'Qa8) çlusha (^~ ÎB) (Y) 
vesta (ves”te), zı. CS gull lı pe (ewîlê «Co 
Vesta (ves”te), #. (ula, çên) çl XÛ çiyê y0 EÊ 
vestal (ves”t'l), «dj. çes. ail Wêya) 1 Gld a wal) 


vestal virgin 


ag îma ûU Gull" (çûlat yk î4aaü (Y) 


AU tJ0 çûye (TY) 

U çêja çoyêü 'g< (Y). " uağ Tı çu lak ka k28 (0) 
ûda WR yk U lîk wa (Y) 

"adil" es 

azî (e lağ, i cuye " Salê " (çıka êkê 


n. 


vestal virgin, <S ğo lîsa ka 425 gÎê ja) : 
AhAA çO j yela (g4ù ap) 
vested (ves“tid), adj. Aka (Az yina GU) ok Ja () 
leka bul (çS (mne ogkêîo alaya w0 Hel çonê »glSa kaz (Y) 
vested interêSt, 4 ço (ole «< «Cak Çaya lı eêU (\) 
Qê (epaya Jk (ûla ayina Tû wEwaS 

( The arms merchantış have a ~ in the continuation of te 

war.) 

QA (goya JA4akl a yîlke O34 ySAÎk»jS (Y) 
henan 
nÊAÎ ç2 $ êyÉ> cı i438 


vestee (ves-të^), ıı. 
vestiary (ves'ti-er'i), adj. 
n. - vestry. 
vestibule (ves“ta-bül!), zı. Ja tey, (\) 
Abenûne dak çù SA Sû ÇI Je (Y) 
Xa yS çeyek çuojl, û lêle (Y) 
-vestibular fadj.). 
vestibtule school, ,5c<.&ae» Û Jqa€,K 4I; (ç) çun5 < (ç8 ûk 
(i aa kaka 
vestige (ves'tij), r. teylaê fola Mita ça yşê (\) 
(~s of an eartier civilization.; They found no ~ş of lıix 
presence.) 
JEW eo lêlê (Y) 
( There was no ~ of evidence for his claim.) 
û e>! ê TATchaie] (Yî) 
Waa AS Ale (êle l€) ayi Èlê j lı ee soy yS uerlaêkk (Ê) 
old çê gej le çı5O Lû oya 
vestigial (ves-tij^i-al), adj. çelak yak lŠ uza (N) 
Je le çS (pa l4 faş ebê jp fM QÊ (çelak) aşa apay8S (Y) 
eê çê 
vestigium (ves-tij^i-am), ıı. + vestige # 4. 
vestment (vestmant), /t. yat << çawey u4 044 4) 4a2 (\) 
«hAAŠ ççlkê lı Wan (TO eamoa fat deja Kola o kdaû kS yê (çal 
(êk Ses gkl lanenAÎS (çî çu ly lS Jş)ipan 30S4 «€ i4an) 
vest-pocket (vesı pok 'it), adj. te jùaes ça alyê 4 (\) 
. ( a ~ bookj ù »S (a) 
ean Û ù 'elaşaz (Y) 
vestry (ves'tri), 6. oKcûÎS ki lm cçodea Jukkê Su apa) () 
nA ÎS JJ a pêya 3S yolê şê (çodal (TO SHCFÎSIY Û aojsjwa) 
ellê (çS fAAÎ çûke yyalkê (ç0S (0) (Ê) kwaÎS çawa yalkkê (Y) 
HARE OS kab çlkyê (e) RAS duAÎS 
vestryman (ves“tri-man), ı. AÎS çûke j alê (e lalalwê 
vesture (ves”chêr), zı. „Eu yJa > [Archaic] () 
. ( hills in a ~ of mist) :ç xa) ıak&)ja te» na «[Archiıic] (Y) 
ûlayÖšeJ j SE teke yu yil kl kÊ3 (ullatw (TY) 
Vesuvian (va-sö0”vi-an, va-siivi-on), f. g<al>& ej)» (') 
lk ASO Kz (çe A (Y) e t5) ya anê yê 
vet (vet), rı. [Colloq.], + veterinarian. 
v.t. (Colloq.], lay3 'e yû ay 4a99 Û 
vi. [Colloq.], Lû 355 gegC l5 (ök Êd) 
vet (vet), ım. [Colloq.], - veteran. 
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vet., 


viable 
. veterinary (Y). veterinarian çY). veteran (\) 
vetch (vech), zı. 
vetchling (vech^lin), r. 
veteran (vet”ër-an, vet“ran), adj. 
da8 kê C)S (ça fl CS (k4 (T) ol fÙÜ (SK 
AK akê kû yS fu yew 4)8 (0) 
So) lS fŞa lù tO (3<3 )1< 4J) ûjS (Y) 
veterinarian (vet êr-a-nãr”i-an), 7ı. 4iso vet., EYA 
J5 çeueyê k8 gJo)ü ola sS (seyê l€ 
veterinary (vet”ër-e-ner'i, vet"ra-ner'i), «dj. 4 ,3aa3& 
eyê lE ÊÊ (ê f ul çueuû U aCĞy oêlwCÊù 
n. + veterinarian. 
vetiver (vet”9-vër), /ı. 


Hzû3 jl54 -ãjÛ j 4S4 l€ :45Jja 
û yîlA aJ j 'OW 
<J ûna Gay) e) lê (\) 


a 


Wû yû ùe (çA54So j) 4ıyçakan 543k (\) 
Aa l€ jA (So j (|) -OlUSeo Cim ja Û l0) 
veto (vë^tö), ıı. | j3 j54&oa4ã !'4šo348 (\) 
ûJ S4ê ba48 gx (çê lAwes (Y) 
(Sãa laj kul (çal lA8) o pla )S gaye ûî î4weo Û Sêl : yû ()) (Y) 
Kûğaneu lı Kil ki (Wa S4 (GI) 
kall gal y&êjS (çel ççalğkê) » yay S guşa lı 33ê çawa kêla (f) 
.(" veto message " :(gy3)yeo êle) (egala jS cj yaw 

Hê saS 3Ê OS QŠ tU ja Wl (ççl laê) e yûs)S gaya (0) 

( Tlte President ~ed a bill passed by Congress.) 

kel ya (SO hênNÉêd4n4a fû-S4ê»Jaê (Y) 

vex (veks), y.f. O95 ay) lûrî a föy5)a) fö9y535a4a (0) 
ù tı eê )êê nk) as uhî ([Rare] (Y) (gamama eê 6 sî4 Û4) 

rû Sêl glk Gi utav f0 leyan 4 (T) 

p5 gal çı a jedyê Eka Guna (bn ' ç)U5yaay0 4 Olya d (f) 
ûdê le j 'êJùl yê fol au (9) 
SêoaS aa foySama fo950a) (0) 
erte gjaoê f aim fOay) hçeba) (Y) 
AS yay) fondojayî Dasîsak liwa lı (ejê) 34 (Y) 

vexatious (vek-saُshos), @dj. 3A G f aSŞa) !aZîka (\) 
.f û ~ situation) yS», şi ! aS) 
. (a ~ period) jù ', çê (Y) 
JOe Sba 43 all Û f(çûl3ala) a jl OS û35 Ûkaul ca Jı o44 (Y) 
EE arana 


1.1. 


vexation (vek-sa”shon), /ı. 


-vexatiously (adv.); vexatiousness (?1.J. 

vexed (vekst), adj. bh Ma) Mal hekwaı feyaê (0) 
. f û - QEESÎÎON) :o ji yS aa Es laê tê jS wl ç)5auaz4 4 (T) 

-vexedly fadv.); vexedness (#ı.). 

vexillary (vek”so-ler'i), adj. 

n. 


„ vexillum # 2. (Y) .ã& a (\) 
Hoİêa û ljt& laa54aa0 S4 1Û aha aS ê3) (lu 3S (\) 
.&j«ašü (Y) 
vexillate (vek”sa-lit, vek”so-lãt^), adj. .( eyes) Jlhe yA 
vexillum (vek-sil“em), rı. ûyS şa çê 0) () 
O38 (e lj J 3Ses O leş) lut SÎ Û Ja êğal 4S) gl jaa Cîaad (ça) 
HJ (şk0k4 (çaê (çey i5 (goata (î) 
û ş454a yê şûlê 4k feûllı çot çoy (TY) 
via (vi^¬o, vê), prep. :4 'şöjal (0) 
f to fly to Istanbul ~ London) 

'söëuëü fa (Y) 

f to arrive at an aıswer ~ scientific invesfigation) 


viabilitv (vî %-bil?a-ti), r. tösyXnên8 yolê çûlşî 
-oaşe ey la şûlê çU 
viable (vı?a-b'l), «dj. 3p) çrlhaûa) Cı la 4lı4€ aççğa çyla3e5 (\) 


viaduct 


aT W~ sa 


. ( ~ Seeds) :zùãşSe»3 SŠo j fûldol jjkk ` Qê jel (YT; 
'ho44 (go y4 le pûl ç Oê T oö3ep)5 (Y) 

( a ~ solution; a ~ country, state) 
viaduct (vî”9-dukt^), Hِ j lr 5 JASO yak gAnana AS ç5Aaa Û4) J> 
(ûrê Î Qûkan AA 
nûş yê fûlayeul Sayan suk ayê 
C phial saa) 
v.1. Os S ka Ioak a yû «ıl t(Ç lel) ê jy4k a pê ûs € 
via media (vie më^di-a), |I..J. uğuğa „Ù gl îç şeyê lae 
ûsa Jc plka 4J) 
viand (viُond), /ı. WEN 
êj) 'ûdllşê TCÃ3A çê 48k) (a4444 yê (P/.) (Y) 
viatic (vî-atfik), adj. Also viatical, 
viaticuımn (vi-atfi-kam), zı. AD) ean Cagêldê (0) 
usa lê lS çak MIS UB J SAS kı (çodes 45) GIR9 çok (Y) 
(ên gê) 
viator (vî-ã'têr), ıı. Ju, 
vibraculum (vî-brak“yoo-lonm), /r. (çeyê lê çuka yS hakê 
aA aa Pen ^ 4a ço) y43 
„a gt aŠêê2 (TY) alal fa yela, (\) 
Silê qona lSj Oê» (T) 
vibrant (vî bront), adj.  . )la&es şaği a '(çjuËde» 'eykûû des (\) 
fazlalê (J23 lA dlenê galaa «J ê2 tsy ka (Tı age on&es (Y) 
. (~ streets; E ~ city) ~a» j) ,-ù3) 
Se. huSa fel la ewsa ella (Ê) 

(a ~ woman, personatity, etc.) 


vial (vîُol), ıı. 


dakê 


AK, jkûkê a 543Û 


vibraney (vı^bran-si), ır. 


o go yoafûêes ' (gerana, u&ea (0) 
n. 
~vibrantly (adv.). 
vibraphone (vîُbre-fön^), ıı. 
vibrate (vi^brãt), v.f. 


La 


ago oa&eu lı _'3Š&ea anê 


Qi aye Se 
Sûyal êa gl iT a yu) 4J (\) 
Loj êaa (Y) rö lêê yl, fayda To s> şa yal (Î) 
Duzkijê 4I (lala kS a aşe toka K23la TÛ a (Ê) 

( She ~ed witlı joy.) 
Sû 995 çlp9a5 'O-55 alal, (9) 
vibratile (vî/bra-til, vı“ bro-tîl), adj. to yaku yak ça () 
e gkkê xl yêk (çûl yjeo fo yaka yda (YI ulunl 4 4an ü 

-vibratility f/ı.). 

vibration (vî-brã”shen), ?. yak ja ta yaklo yal Ç\) 
-url9yu9 f alla (T) uk ' l3 jl, "Os )uw4 (T) 
Lağgkl hegkl (9) QR Ji okawa) Ù au (Ê) 

-vibrational (adj.). 
vibrator (vî/brã-têr), #. gale yS çê) çhytka (\) 
Akrê Mulk oh4I du) gkSukdeya (euaa û (Y) 
oscillator (Y) 
vibratory (vî/bra-têr'i, vi“bra-tö ri), «dj. '*jx~_,ãJ a (0) 
„o yalê yo (Y) o yaiû0yêlos (YO mo jêy,al 
o jeewŠûeo ($) 
vibrio (vib^ri-ö), ıı. «ıu S a3 û Ja êy qek J ASA USA 
vibriosis (vib Ti-G” sis), /n»y»" vibrin " çusuo J atê çê)jêd 
(a)S Û egOöLl, deyî ne3 a9 
vibrissa (vî-bris^@), /.'Akka dej çuaUÊ çay saze) Sazî () 
cçesûll (çûka ça09 ul ')O 4J 4S3 doj (çuka (Tı oyu ll Gela 


o popê yS 


1159 


E en cr n Herêk 


viburnum (vî-bûr“nom), ir.  çÃy€ «<Sy, Û gegeo #a3a (%) 
cıla Sk; ù leyed jı 45 45o şa; 6 ÎSûp (T) (Seo aşa J43 Jer 
vicar (vikُêr), ım. Gûyê t(ykala Kû (l) 
„landa, gÙ (CURÊ wênê bûnî (Y) 
«" Vicar of Christ " laya) U :[V-] (Y) 
vicarage (vik”êr-ij), zı. 
nkakêkê f4ûnê ç34won J4l y4kı f'4ùk8 çç lS a hak (Y) 

vicarate (vik”ëêr-it, vik”9-rãt), zı. - vicariate. 


Aknê çn aye (Y) Wênê JU (\) 


vicar forane, dG elo yasa çê êka 
vicarial (vî-kêr”i-al, vi-kãr“i-ol), adj. feeacêkê (1) 


-ogaoy5 êdadênê (Y) AÛ çuĞkê cı 4al 
f~ powers) : goya Sha lı ûû ş û f 5 » eyî 64 (T) 
vicariate (vî-kêãr”i-it, vi-kãr”i-ãt'), r. 4Jso vicarate, -ç\) 
Wênê (öğAwoa gazl yal f yinakkaê 
Azê çç yl yal (çan Û fûndêkkkl (Y) 
vicarious (vî-kãr”i-as, vi-kãr“i-93S), @dj. (ga & qe» 4() 
(ً ~ puRÎShmeTÎ) :è ji yi oa 5 (çKkmaS çç (ya, <J fe jS 3 ûwaS 
leya uk şi lı Êaa û 'çuûèp fa (Y) 
( ~ authority or power) 
seyî SawaS (hê êye An JlkA û (çû dJ ln oo Û „êê (Y) 
f a ~ tlrill; He gets ~ pleasure form his children”s success.) 
-v icariously (adv.J; vicariousness (?ı.). 
vicarly (vik”ër-li), adj. 
vicarship (vik”ër-ship^), zz. 


„lak chm jı f aqila ckaî dika 

Hhaûnêùkê çu lêl finê 

-ê4454ê (ço gle 

vice (vîs), ım pê cey Je ê (çayê fenarê oe (0) 

Hermadê ODJÎ3 f LeSaya fêkê fêl) GekA gaoy fesu lle yana (Y) 

„ASal (o) Ssu.ayî penî (O atan d ' dû4 (Y) 

ale gunekî ale yş ll çul lÊ ya aşêow (Y) uêk çeylakêþ fis)laî () 

AS jS (elan aû ûû çn AS) oj)a qumûş ([V-] (A) 

SJ ga Aaçç j Ûdo yaka g paka Lı ella ç  Ûba yuk çokê 

vice (vî”si), prep. çan ! çîlan f3la 
yice (vls), ıı. & v.t. - vise. 

vice- (vîs), . ( vice-president) :(ç2na ' ıa :çç ûla «C K5 


vice-admiral (vis“ad”me-ral), i. JI nadnû çe Kûz 
vice-consul (vîs“korı”s'l), zı. mûyî ça 
vicegerency (vis jêr“en-si), /ı. f elakaka tçç êa (l) 


JÊAN (wed zh) (çêb fem) yCn (Y) -çedûla qa layak 
vicegerent (vîs“ jêr“ont), .  'eskùz tjağU, ê lı U çull2 
nê 
-vicegeral (adj.). 
vicenarv (vis”e-ner'i), adj. 
vicennial (vî-sen”i-s!), adj. Jl Gnaaê Ja (\) 
-C@leJ pap ej la le cıa J44 t4jk Zadê ÇÛ) 
vice-presidency (vîs”prez-dan-si), l.C tuj güla 
n ğaAA (çÉêxa Ak folaySyta e adûlkla 
vice-president (vîs“prcz?e-dent), /ı. dijt çe Sê (\) 
Wa ae (çl ySn (Öz ([V- P-] (Y) QAS ObA)jS ê aj) 
-vice-presidential (adj.). 
viceregal (vîs rë”g'l), adj. 
viceregent (vîs“rë^jont), /. 
-viceregeney fadj.); viceregent (a«j.). 
vicereine (vis^ran), r. 


Zsanaka Wa e344 ÎCaaaz Û çelak 


ûl çe Sa co eî4aü 
Te playê û bl çS 


Lêb (ofê gê) (N) 


viceroy 


viceroy (vVîs”roi), ın.  çoyêye öıles elkal yek kS) kil (çofê> (0) 


Hêl 2y Jê 44 én e4 sa¬ (T) 

viceroyalty (vîsُ roi'al-ti), r.  ûüujylale fU y€» (\) 

ETÊ (an bûkên 4S AQ ka feêù lU ço» rr lU 
viceroyship (vis^roi-ship”); #. - viceroyaltv. 

vice squad, (wûye jlna (oyi yÙkl analğa TO jar, emala 

a şdîê ySes O35) laşî j î44ya 45 4S) 

Mû iSy heyûl takê 

o jkĞAIN) çakê 

ural ê5 yÊ 

„ vicinıity (\) 


vice versa (viُsi vür“so), 


Vichy water, 
vicinage (vis”'n-ij), nı. 
ılKa 4€ Li eka gÙ (ûl yaêûla tale jkê SÎKA (Y) 
arê Nelay a 'ê4ayymluno îkmal (Y) 
vicinal (vis"'n-el), adj. (çu y&,) Şû (T) SÃauaqa fe () 
vicinity (va-sin”e-ti), zı. aê tay tiyo (N) 
(two restquran!s in close - ) 
. ( There are no stores in the ~ of our houxe.) z„,,ş;o»(*) 
Ja ^S (TY) 
vicious (vish”es), adj. 
( a ~ person) 


Gên qe fêlê fe Meke o (0) 


. f a~ argumeni) :çaSla) Jü tez `gay: (Y) 
. f a ~ dog, person, etc.) : Se yu& * &ã tex j3 jo 1ı (Y) 
( û ~ horse) :c ayaz %3 yada ! jûS a to) 
Û û ~ı FUIOF) : yaya ft ya î 3K tf aheaaal (Ê) 
(un... aka şû) gk tokî ([ÖOhs. | ce) 
-viciously (adv.); viciousness (7?.). 
vicious circle, xl lê ççaklaê 'Ca çya (çûk 'a j yoskakaûz 
vicissitude (vi-sis“@-tö0d”, vi-sis“o-tûd), #. Gu (0) 
Hû U Gçejerloo4alka “aka sC joaa0) 
( They remquined friends through the ~ of thirty years.) 
Hêjaş ççlga kl daa tpaqun tO yatê) êla laSa çl yuw (Y) 
ûf 4kanê TO 3Ê 'Ùluat (Y) 
vicissitudinary (vi-sis o-tö0^d'n-er'i), adj. : >5 isa 
SJ)Ê gu ou fayîlê bal) 4a 
vicissitudinous (vi-sis @-töö”d'n-as, vi-sis'e-tû“d 'n-as), 
adj. - vicissitudinary. 
victim (vik^tim), ıı. eql ûkka ka lı a lS SawAS (TO ê kupê (\) 
(~5 of war) : » şî ya& gla) ` jl ga (Y) 
i SalkRA Lû Ê j nêaea My Saa alal yUkkajaa (Ê) 
vietimize (vik“tim-îz'), v.f. e kagê ê O45 (\) 
orSAA La fy GA laAÎjAA f (a ylanaa (Y) e yêd ka y3 !LAZ 95S (TY) 
-victimization (7.J; victimizer (7!.). 
vietor (vik“tër), n. -agl pa (Y) aşiqa y4- ' JI) (\) 
victoria (vik-têr^i-o, vik-tör”ya), ft. qalê 544 kake (1) 
Lê)S (çûnê Sûkan gî şê (Y) LAÎK ka (yankS wad çelê ga8 
AKıçÊaynka ıl šŞaê çalê CKêSeJu (T) 
Viectorian (vik-tör“i-an, vik-tör"yon), adj. aka (\) 
"yaka "e yamanê (Çê Çaljeyp lankê çeple û qîkuG ll anal 
. ( û V~ 1 0Vel) :» ji )S û ê jiara l942oj ka ge YN \ YA TY ÇÎL) 
se qûk j qe (8JJ8) gkASp yj ŞOHÊp Ayê Jelaê eLAna gk j5 (Y) 
dk aeêlê pJ layl gece yanS) ca yal Ahan yella jû) (T) 
Bn. ÇSReaS MEŞK ûþ (akayen e06 Ja lu êkê ES 
o qAkk j ge a çyaye) 25453 gîHAS aga 6 gulkî SAL A A44)5 
Vietorianism (vik-töêr“i-an-iz'm), 8. gj34ma5 ı\ : gU yã&ê 
Cagejl yk gas Jk jaj suayt)) bu y3SÊ ao 


Nely&ê Sayê (Go) (aa yêk çûêê yp g(Y) ela) 

êyan ek ykÊ 3420 412k 

victorious (vik-têr”i-as, vik-tör”yes), adj. tl (%) 

„Û 1 ~ @FR)) : g3 y<S )4.« 

f û ~ Smilê) :Sl&oy)oa ojiu lı aaay f eslê çl) (Y) 
-victoriously fadv.J; victoriousness f?ı.). 

victory (vik^to-ri, vik”tri), ın. CC teSaxı çSjaSyas fê all) (0) 

Sûlalr ağa J çS mkùa) ayy (Y) ud) 

el ê fasîyêS Aw çê) 

ûrdulê fuhkae alyê (\) 

„ê yayê (pi.) cî) 


victress (vik”tris), /ı. 
victual (vit), ıı. 4Iyo vittle, 


v.f. ûla Jù 'ehaùa ret4a69jlê 
v.i. Sah d ja) Û (T) oll o Ö foolaê : [Rare or Archaic] (\) 


victualer, victualler (vit”'J-ër, vit“lêr), . - „»<»a>ö (%) 
Hêya) (eakaS (TY) Bajî (çul Sao f lyes çoaa Û lı şa 
2Ö lula fayla ! yalî [British] (Y) çûkkeojlsê îlaS 
vicufia (vi-köÖön”yoa, vi-kü”n3), i. gitsin ye4 g5 jeaê b6 (\) 
rêka ySod çak 4ı (çê54a yû ıççayê jı" kall a Rêga (aî ıi o awêl 
u0 bh (yeki la yî (Si) cey LÊ ka (şaşê ( (Y) 
vide (vi^di), [L.], v. Abbr. v., vid., cayî yn G ejî ûlü) Ga 
videlicet (vi-del^a-sit), adv. Abbr. via., GI, 
video (vid”i-öf), adj. ankû tl3aylalê ! asad ! ua 
n. SûğJaylalka Û 3al (çal y (Tı -ûğjayêkdaî (Y) -3asalî (M) 
videogenic, tççêşùsa Olya lûğjayêqdaî Û jasaš 4f 
la oJ ged gêl lal ja)êdaê lı jd 4J 
video tape, tûŞayêadak la yê ' Şanê îz yê 
asad hayê Awal çS lj 
vidette (vi-det”), # + vedette. 
vİc (vi), wê talk ja ûopS JASk (leka MISS mêla 4l) lo 3ı Ûsta 
f Tıey ~ed with one another for first place. bü < ASA 5 35a39 
to ~ witlı one another for lıer lıcurı) Wê 
v.t. 955e, 8 « [Öbs.] % 
nS 2a yay 'êxslakke 2a .[Rare or Archaic] (Y) 
Vietnamese (vêt no-mêz”), adj. Je LÊ cı ç3kaı li ! ya kîsê 


Açê5oıaoalS JJ4 
lı... cühd tuakêd (3û) iT) pla akai takd ala fyyaliîd (0) 


view (vii), /. Le yi yaaêa aa Û lll foS ace fûnka (N) 
. f not a person in ~ J : şaq (Y) 
. f He takes a correct ~ of the yituation.) :>+y->: (Y) 
. (f a beautiful ~ from tlıe window) :azı» (t) 
(êsğe9 qê 54a 54) a talû j (ê6) 
HCı4Îf paj Toyoyes (ço yad f lak aa, fa Û) 
( May I have your ~ on the matter?) :\,; ra *\ J (Y) 
( He had a -- to bettering fıis condition.) .\şıa !S,û tg ù (A) 
. ( We had no ~ of failure.) :; ss y>)aal 'öy»'&Ga (X 
. ( The quthor gave a brief ~ of his book.) :< < (^) 
cçuêS ala) o gêl yA ûû yk O0ta'l4d lÜ ç> ucê) a aî (M) 
Wî. oya pla fs (T) seg ayda J tûrên fêr a û8 (0) 
So yakal j fe yaku Sêy (Y) 
a yal yl ySeu (çl (Y) S2Ê to lu! yl aa (\) 
daa bı gol Û êley (4) 3s 4 taala (Y) 


in view, 


duša şa dq al (9) 
in view of. (ŞAQ ^A çoyê yaw 
on view, 

point of view, - viewpoint. 


lS Dêda io gjlyê fayla yayal 


H160 


viewer 
with a view to, 
uçlaa24 )AS (çêg sa4 ya (Y) 
viewer (vü”êr), zı. AS yaka f uk (Î) C\) 
ûna (ua Û (T) -Gayê Alê (guAS yak û jakaa (ıo) 
view-finder, + finder # 2. 
viewless (vü”lis), adj. Sexaû glka çe Tj ûe Ya salak CO) 
viewpoint (vü^point), /ı. elle wêyê “miye sul (0) 
" point 0Î view " &eşgka) .jjoyae2 Tek dka!) (Y, 
viewy (vû”i), adj. [Colloq.], qse gila fim Jakê (0) 
So yÊz u fçkASD gêutû îde) 'epll lu (T) kaka 
vigesimal (vî-jes”9-m`l), a4j. 
JIO ê cxmaak (çog la) çekê ' ekekaš ÇY) 
f~ COHBTÎNg) ` çûka Zxmaaa (f; 
vigil (vij'el), zı. rul9alê fulklakê tOUESL hedûk (lj 
(to keep ~ over a sick clıild) 


A teletel (\) 


QAWyŞqe AO ya o gl gap A KS ê4 kal ÇÖna (çelê 'GŠkê anê ( (Y) 
kês qutþê gla Ê) (gi ûla gelal Sê (çi) 

vigilance (vij^è-lens), ça leêğa ! elo û! ala 
vigilance committet,  Soeša kaya gelya lU çêk (\) 
ÇI pB (êa guê kù (ARE guleya (ûl ak ja asçlkse 
Jukze êl şê êy 0yi (aš3U (Y) a0 ASLÊ G gç yada i lSw êka lika) 
33Û (çak (erên Akan lu ykakû (çalê Ak o lö Sun o Ê4 
Davek 

vigilant (vij^9-lont), adj. Jê ja SÊW Uj 
vigilante (vij @-lan^ti), rt. 3Ak4a a çûljtewl çû)al yalalkê 
dana tan gl kel Nû aya çêja) 

vigilantism (vij ®-lan“ti-2'm), ıı. kaya çêl jêk 
(ŞAĞ ja pêqka) o 3k 4a çl yal ça p0k Qê Sueak yS kuli 
yûall yk AE ura CS o Bew (hk) (Xj 
êlêyo çêj (TY) 


vignette (vin-yet”), rı. 


DOM Ola gO lÊ Û Hae) S4440 (TP) 
vt ûr5 yS çêll saê k42 
vigor, vigour (vig/ër), jn teş t€ ST !Sr ayan ( 

3U (Yê tasga 'Oû4 

. (the ~ of a DÎanî) :y>ûnûeya û ba6 şêy (Yi 

. (the ~ of her deninl) :g ' şaya ' s>ş (Mı 

. (the ~ of the lawj :(ç (AK, KS yeye a Mû kiwa (9) 

vigorous (vigُêr-os), adj. a)qata ` ù3k ' Çak (Vl) 

zê asyaya (TO) eSû fS çê IT la yeko 'el la (Y) 

-vigorously f«dv.); vigorousness (n.). 

viking, Viking (viُkin), /. 

vile (vıl), adj. 


šÜuhnS wa (çU es çça342 
e blke Û to lull Haya û uw (lj 
Gan qan !CAıl ça fûzê ê ( SwB e toka (Y) 
f ~ weqûlter) : aa fz û Mê jayak Sılê (f) 

-vilely (adv.); vileness rı.). 
vilification (vil ^-fi-kãshan). /!. tayê aa. JÊ (j 
Hû du5p13454J fçêya rê Sl eA4Î fOS5 33506 `5 daa 
An (ç44ê "Sok `'caa (Y) 
tûduS yS fûdlS da 'oS oma JÊ 
êê ûy 'olyu ûd Dw 444i 


vilify (vil”-fî^, ».r. 


-vilifier (?ı.J. 
vilipend (vil^e-pend), vf. çı y&akalt€ too yS uav due kı (0) 


êso a Silk wê hO2S wa Û CT) 


villa (vil), ıı. cêğê ço salê Qlê êkê b ça Sk) KÊ 


vindicate 


villadom (vil^>-dem»), ır. [Chiefly British], ` çeyê jalè)€ 
û 3)5 eylê çolaz fola glkê)S folk) 

village (vil^ij), zı. laê ta6 fo (0) 
êr fûşa SÎkê *fuîlê5 (Y) 

dij, gol 4 ênan Û talşol 
villager ıvil”ij-ër), 7. dê (9 fusQêo 'mlşa7 
villain (vil“9n), ım! ûl ua j5 çOaaS fêla lowaSُ (\) 
daka Û Şa LÊ gel joya 4l geaS Û (pEkkaS (Y) cena 

êlê qas ajêu65 SkanS «[Obs.] (8). villein (v) 

villainess (vil^on-is), ı. JlSaka jokk8 Û (î6 4Ö (\) 
daka li LÊ, şul na 41 lae çî6yêlê (Y) 

villainous (vil”on-5s), adj. şGa& tajkaù 06i t6 !a<û (\) 
Hurda f adu Û (Y) 

villainy (vilon-i), ın. 'çs,ülejya fçsyla Û falê Jla fovk5 (\) 
ûl Jü (T) lle lkakêa kê jey PASÊ (ça yedS (TY) ylnk4aê 

| villeinage .[Öbs.] «t)» 


villanella (vil 9-nel9), ın. <qçi&èLê Gej Sê çîl)€ šûAÊ 


o yladaı dı 
villanelle (vil 9-nelُ), rı. Asinê eoûğjê E kaaÎkA 


villatic (vi-lat“ik), adj. 
villein (vil”on), zı. 


aa êlo 

rS hege (yalû, 4) JI)Ù «sanl (çolê yy 
A êjS (çeþal€êaê 

villeinage, villenage, villanage (vil^en-ij), . cç, 3ı)» 
ûna a pêla (4ê ay) J) û 4al 

villiform (vil^%-fêrm`), adj. „34524 elo ş 
villosity (vi-los“o-ti), r t (çûl yS j p3eu346 f yûù jl a şaouûkÊ (\) 
villus (Y) .(«ã»< Je j) Jl9j Şasnê (Soy ay CT) U lsêlaede 

villous (vil^os), adj. 4lso villose, cı öena€  fççlasasûkê (\) 
ayaeJû4Ê ela j (T) alyê ğalo 
Hm ÛSe jay (şulSê ê) uaelaî 
J j g3eu348 

Eo 2a fela fêrî 

-Jagê 'Ö> tJalk 


villus (vil”os), rı.pl. villi, 


vim (vim), ıı. 
vimen (vî men), /!. 
-viminal (adj.). 
vimineous (vi-min”i-as), adj. Û aşî 4 aû dayî 4 (\) 
ERETEM tuêl)Saya») öşgop5ja3 cgbay3 „ãl«& (Y) aê Jarê 
vina (vê/nã), ır. Açç nînê ççulaù) gûakğa çêyan Û :4ûal 
vinaceous (vî-nãshos), adj. & Si jk& dl tu çela (0) 
aga tilê Êêê) (Y) -yaeê deyî 
vinaigrette (vin i-gret^), ıl. CC as çSDles lûj qelaeê (\) 
. vinaigrette sauce (Y) .aö Ses gê çêjê j %5 cS 
vinaigrette SaUCe, j< 4l Qale) OA KS yu çolê 
êaSlaa çêğê ùji qî lt alû qola Jelltê 
Vincent's angina ( or infection ), - trench mouth. 
vincible (vin”so-b'l), adj. 
-vincibility fz.). 
vinculum (vir)/kyoo-lam), zı. 


Sel ija cû lytea ted ûû)Ae 


bulo yada f Cawan îa (Î) 
Û eg haşa gal Oê (sna çl lêz, Meşê şê) û4 (Y) şeşan 
«A ' frenum " ,"'Jigament" çaš,y) eê ssùkê oa lê, 
KC 2-XTŞ ) Ta jlağ el doş o kû S aca jı «Sao lê) ûk J48 lkê (T) 
vindicate (vindo-kãt'), wf. CC 'eykaka kê eu çalî ge () 
ê 0yS Gêa2da fo jeu ê yêu tJ5 (çurêkat (Y) -oJySa)û 
laye Dûa Jı «Sc tIa42) a jyeail ka fû jey 4 (Y) 

( His xuccexs ~ed their belief in lim.) : | 


vindication 
-vindicator (7ı.). 
vindication (vin do-ka”shan), zı. tîka gay fOsdeêa (\) 
tûna le, CA An (T) Heqtadakaka tol yêgeo aê çe OS) 0 
lll çê Ù8 ça li oyu a çA€lua 
vindicatory (vin^di-ke-têr”i, vin”di-ko-tö”ri), «dj. -q\) 
ûrûaz 1ej 4ı f Ö3kaû bek je» (eê Ù yS (ya fASAI yö ça teye Ak) 
.JlJS è yalğê Û Jev çeqjyj 4J fuakdo8 Talo CT) 
vindictive (vin-dik”tiv), adj. * «a a, >8l ê fs û (0) 
. (f ~ person) :ùã a ta al ê ' J> J QaS 
.(~ punishmenî) :cyaağ j3 G lala 3 !yak)3 ' lo (Y) 
-vindictively (adv.); vindictiveness (r:.). 
vine (vîn), /!. Xowlalkağê Cı SI jdAÃ (Saya, (\) 
.ASo gap %32 6€ (gût şul (Y) 
„ga jlo î sa» (Y) 
vinedresser (vinُdres êr), /ı. John 
vinegar (vin^i-gër), # ! alek çûk aye, !öej ewê (T) kS (0) 
„vim (Y) jê guê ê fonayîaeêaî 
vinegar eel ( or worm ), A5 yn rao$ 
vinegarette (vin %-gër-et”), ıı. - vinaigrette. 
vinegarroon (vin^i-ga-röön^), zı. 4/So vinegarone, >a 
.o gayen j (çAS ya doj SAQ J lù zu <S o40) ço çrlanê eaSda yu 
vinegary (vin”i-gêr-i), adj. Also vinegarish,  ! «<y (\) 
pun anan finê f ûqêsojaş (T) okî 
vinery (vîn”ër-i), . CC (guê ayê çS alê (ûk çakokk yek (\) 
haj lu bak (Y) (çuSed eleqa a hkayeh ladê (çak kalalÊ 
. vineyard .[ÖObs.] (Y) 
vineyard (vinُyêrd), zı. dej tle Kê U CV) 
Da Ak (çola elwaS çoy lS jai f yS (la yas v[Collou.] (Y) 
vini- (vin”i), belaê halê çû le Oku S230 
( viniculture) 
vinic (vîُnik, vin”ik), adj. Hlaal ak, 4l! alayek 
eql ûkA jen li ê jÎ Ê ej sl ykê 41 
viniculture (vin”i-kul 'chêr), ım. CC têojSeogeja SıluÈê gêlî 
Lc" viticulture " Ge yyka) .-ySeoeay)Q gû A&l 
-vinicultural (adj.); viniculturist (7.J. 
vinometer (vin-om”s-têr, vî-nom”9-tëêr), rı. J»as çala 
Tal ykê, «J eşûa 
vinosity (vî-rıos”3-ti), /. uÃ yee, pûlê 'eAH kê (W) 
yS ê gyĞhjşê SıUkk & gk fçu)k kak (T) kk 
vinous (vîُnes), adj. 
Azê oll şê kl nê (ça layê lêy ka (sı) ayê sl lkê r) (Y) 
aa5 ' rl nê SS», (Y) 
uKAÎ 4 deqan yÙ Û RA U (eley (M) 
ê4 ê QÎL yA yU ulkê (Y) lêkuü 
êna EMA Jj U kO (T) 
oya Ê sı kĞ yûrêj ûs lse feynêy8 silkê yûnol ù3 (f) 
Tne XS (çak lı hn2 fû)S e kid)ê (9) 
„f a ~ wine) sal Û ' oJ Pyalaa (1) 
. ( ~ cars, movies, etc.) :Qù çS 'ySw)8 (Y) 
bû0 f gUê)S tS (Y) 
. ( The poenmı is ~ Bekas.) :J> şc)ş< (t) 
vintager (vin”tij-ër), r. 2 Gî Neya) cl kê J û, G3 
vintage wine, (lî 4 AX ad fû)S çela Pala alyak 
-Claos ûS Üç (ço2oJlo şeşek ySaa (X430 S4a4a yÙ (çes l)alka 


HAzl Ak ko j fel ad ka Cika? ekê CV) 


vintage (vin”^tij), rı. 


adj. 


Ola (ë3) e gû A 4Î jo föuš3a424l j5 ı1) «[Obs.] (e) 
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violet ray, 


violet ray 

vintage year, errlaêê (ejku toya y6 aa Öalka çelê çl (\) 

AoGl SAL fêlê gj (T) bÛ 

vintner (vint”nêr), /". Suadlukê toya Cl yak (\) 

A Ddeal fel yak Ê OU (Çê jk)S ucun) uêğaê Sly4ê (Y) 

viny (vin”i), adj. Oalalkağê Lı edê (çoyê 4 fççsakê fesla (l) 

. (~ tendrills) : çe» 

( û ~ region) :e yi yã yal jl9) yê Sea @ fê) qJ3+ 4l (Y) 

vinyl (vt”nil, vin”il), /. ù X(laaS) Jûalê (\) 

Zûu llS4a Ê jê ûnê alê Cek Ja 4açşSa3a0Q (S4eyaka : Jalê (Y) 

viol (viُol), ıı. aû aS 4J ARO jþa 

viola (vi-ö”lo, vî-ö^lo), ıı. oj axî ê AS Tê aŠ 

viola (vi^o-lo, vî-ö“lo), ıı. Ah yo y AÎ pÉ taê yo fal ya 

violable (viُ>-le-b'l), adj. buwa 432 )Sas (e) yuZawod 

Hişk koa (çaya 'ş ûe n) 
-violability (#.J; violableness (ı.); violably (adv.). 

violaceous (vî @®-lãshos), adj. enê g4a (\) 

WÊ ple j fAŠ çak (yak qî kl dak pala (Y) 

viola da braccio, ùjS (çoyekî Sk WAS ÛU Qûl4S 

viola da gamba, xa çù? J &jS< g<UaS a)a 3% çalakî 

desl gi pesla lo)ğaê 

ûjê yS bAS o3 'çulalo çûlak4S 

û95 eku f(kal) aslê (1) (\) 


viola d'amore, 
violate (vi”-lãt^), v.r. 
( to ~ tlıe law) 
fûsaS Jidêa <j fal lÊ aşe fg Ê lo6 (Si) 
. (to ~ someone'§ FÎghts) : y a» )S çi, >3ae» ! at&ù clan 
- f to ~ û BÎTÎ) :ù3yı ussa û tûaslspa Jû) 'öaS sl) (Y) 
osuSLÊ 4 03) çıka lı daş 4 fÖ3m Gêr) ö J35 gazi (T) 
ladan W35 (çö1s4aa Sos paê folaCS (f) 
(to ~ someone's privaecy) 
e yûğ yy ÛJ Sl A6 û v[Obs.] (e) 
-violator (rı.). 
violation (vî 9-lã”shen), zı. 
( a ~ of tle law) 
çn Rana fû 5S Jd G3 th CA a êw fo (alya (ce) 
3ya gaye Û fûssuloa lı oalE a) (Y) 
Sûoy5ya4an cJ j yer 4ı (a2a LL LAmûÎS kû ye8 )ya) ûoy5 gaê (Y) 
ê5 di fala. êk) çluSûS ($) 


erên kêa (kal) öa3l&ê () (Y) 


violence (vı?a-lans), rı. bo Rê çêyê !s)aty34y2 (\) 
. f The essence of war iş ~ .) :çç ,SsaLa ! Gãa,lS4ı j) 
„ûû ya çplS lı e yelS (atê aî S85 (Y) 
. (tle ~ of the storm) :(a 'ç>yã ' ê (Y) 
erk (anka f (çelêŠ Û» 'OÃ)a (0) jey l5 (f) 
(ً to do ~ to a text) : <ã t(ejje Û Gez (ÛU) ön yê Çl) 
violent (viُo-lont), adj. Heş lûşyê Sala uùaî f(rûkşê (0) 
( û -- revolution) 
. (û ~ attack) :>a yaş (Y) 
. f~ painy) :>a , û) t&»ù5 (Y) 
. f û ~ storm) : è5 *&aê (t) 
. fa ~ death) Aşk ' yû& şa yû (e) 
. (~ editing) :cajje yè (Qeoo «GU) Jea&8 f0 şê ('\) 
-violently fadv.). 
violet (vî?a-lit), # A, yêûo j AJ p€ (TY) Lak yaka MÊ ywe j (\) 
ula f anê yè „a, (Y) 
Hêya bye fadê ş4ùê 
yanê yı qek eSĞa (Y) anû ya S-hunê (\) 


adj. 


violin 
violin (vî o-lin”), zı. 
violinist (vî 2-lin”ist), z. 
violist (vîُ3l-ist), 7. Loj yat (oo)ê AS fesal a, kS êlek 
violoncellist (vëُ ?-lon-chel”ist), #. 5 cellist. 
violoncello (vë è-lon-chel?ö), rı. - cello. 
V.I.P., VIP, [Slang]. - very important person, „j; „SS 
nuk 42l yêk SAS tej yk8 
viper (vî për), ım. CC êê tuuþeê 'eylyae) gul 'e lead a<S Çl) 
Kak (ê joa hou çl) SAS QÛ goka S-445 (Y) 
viperine (vî pêër-in, vî“pêr-în ), adj. talê fo laeyadyî 
ora? îç y4Ö 


eÖsSanû Le kS î lalî lek$ 


viperish (vî”për-ish), adj. - viperous. 
viperous (vî/pêr-os), adj. Jûra laze yal jS ! ya 4)4 (\) 
cç Gaî toka leş l4e) "Oa (TY) 
virago (vi-rã gö, vî-rã” gÖ), tle çu om ses û52ê (0) 
û da8 W3) [Archaic] (Yo “êla <) tûlê 
viral (vîral), dj. ` »ıp Sayê û esyiyaSla ey j Û ci ' ya ja Û 
. f û ~ infectl0n) : yj yaê nû ` sùy»4A) 
virelay (vir?%-lã^), ır. ûjê gaklo yêd (ySû2aadaê ea 
vireo (vir^i-ö J, /. ase) Ce çêyê eu Saa ySqeuûlU 
G3ê pûan 
virescence (vi-rèes”'nS), ıt. J8 çeyê u ö6aÛK) Ol jeSÎlka yk 
eyelb 35 (où sy 
virescen( (vı-res”'nU), #dj. deşa, „Saelakkê) ji jaSÎka Ow CV) 
Elte MISA (TT) (Kaş) lew irû 4 4S 
virgate (vür“git, vür“gãt), #. û)S çoka ySkaall yl 
azi aye pÊ tihin elo î aSkê î aka) Û aS N (YO KI kşkyu 4aqîJ6) 
virgate (vîr git, vûr“güt), adj. çaxes ces la J f yûwaayo (\) 
eû) eASan cıla "wu ka Ja (T) 
JiuSê ùyS o25 eldskS 'g8 (0) 
au Sas> la (T) 
. virgo ,[V-] (& ge Saye qenê çu et€ (TY) 


virgin (vür^jin), #. 


pkûya (göe yêna [Ve] (o) (unwan g0 J-4 Û) (9) 

Gul (çAXê yû (çoy (aka GılSou «CA 4S Qay 53ye y4 l€ (1) 

ean der êd 

adj. tala gö kewen «J (Y) -loSA û6 lS dakS ' a$ (0) 

ay lê Ma yayate ya caaêl fjl (TY SA AE «aS 

- f ~ forest) : yylša ya 1ala gekS f j3C (S4 ?e jl) jo4 ı1) (8) 

: (~ land) : yi yz aS «a ` ji< * U4 (î) 

( ~ voOyağe) : asya *»aS4 (9) 

„ (~ olive oil) (Gaye) 3j) <hzê yS »«SA, (ya (0 (\) 

(9S) eji sS gay oyo ya ûl ga54ı 4J lı a şe yl (çl) 4J 4-S4a (si) 
virginal (vüûr^ji-n'l), adj. tuê gihe feldakS "a5 (0) 
lue al Guven fû yl fell (Y) aşî la ekkAyS 4J 

(TEYE E ZE Ji (Y) 

virginal (vîr ji-n'l), n  çšê çsxes êla kl Gçşkanğê „AÛ 
"a pair of virginals "gç êjuev hêk KÛ co ae Soon eû 
virgin birth), (axika) saze 4 kar ça Sok Pisl)U MjkASÊêkS 
virginity (vër-jin^o-ti), z. tipa NelêaS çena 'uûkaS (0) 

rêê SU To çeulalê 
ur5 SA ê A Ak2 nê 

Kuça lkaS 


virginium (vêır-jin”i-am), /n. 


Virgin Mary, 
virgin's-bower (vür^jinz-hou'êr), /. qas Ja8 SlSèaaj 
virgin wool, 


eSoan AKQAS akı ye yiê jA 


ASAze yake) j5 (gû (\) 

(yaw o y44a45) gi e329 (YT) 

(SOU juna 4 " VÎrgin " :ç ye çêûe) 
virgulate (vür”gyoo-lit, vürgyoo-lãt”), adj. telaedala 
-erînebê l3 (çokê 

virgule (vür“gül), ır. a> lS Ja yê ÈÛJAS J ey SAÎa J8 4ê 
û la 5da «S4 j j Jj9 Cdol 4S çûdn48o9 o ı45 4S ( 2ILÎ/OF ) :ëlê j 
alaya 4 lı « miîle/hour ) " 4 "gute Û dukkkaj J êk j1 iS 

: " slash ' ıegjêğgyel çhê) Jeglûğja çeqo9 gz Û)8 4I û c( 5/9/1993 ) 


Virgo (vûr”gö), zı. 


viridescence (vir 'e-des”nsS), ft. festa !ol qetla yaw 
êz lk 

viridescent (vir %-des”'nt), adj. bS) kk fala lka Jyan 
altan 


viridian (vo-rid”i-on), zı. 
viridity (va-rid”?e-ti), ı. 


öytan çe544a)ê lı «io, 

.uRlnen 'Ö3 Gote (0) 

Herd el kk f akCl aku Nayê (Y) 
HAğlO ka haa fagkla folas fla (\) 
neka tOsaka (Y) 

Hajo ue Ê çO f(Çap Case) JlSQ (Y) 
virilism (vir“ol-iz'm), #. iû3 J ja 3440 (çulka (û2 y45 e9 
(glayee3 Sayê dep) 

virility (vi-ril^@-ti), 7f. .goyS € gül (Gas Ou) sul54 (1) 
ar) Malaalaya çoga fl nù f deyka (Y) 

virology (vî-röl”o-ji), z#. dun a Š çe yal yëA yar Gaz ja 
waa Û çêjê û 


virile (vir”ol), adj. 


-vırologist (?ı.J. 
VÎVOSÎS (VÎ-TO” SÎS), /! +» anû d KK çê)êd ' y~ uÛ ê) 
(ey45 o4) 
virtu, vertu (vêr-töo”, vûr“tö0), rı. Gù jûya çot (\) 
uÖya (ûk) sal j êl (T) ç)lyêyêya f lû yaSakd ça ySîuan 
takê û JSkoU GÛ yADaD ê (Y) (OS 
virtual (vürchö6-al), adj. Hal fila ft) 
( .Mithouqgh we've mer, lıe is a ~ stranger to me.) 
«Ka, «[Rarè or Archaic] (Y) 
( u ~ defeat, promise, confession, etc.) 
-virtuality (J. 
virtually (vür“chùÖ-ol-i), adv. jesjS & tççeylyêe Maxîzd, J 
( He is ~ running tlıce governmen!.; 
The joh wax ~ completed by tlıe eril of tlıe week.) 
virtue (vür“chö0), ır. *gSt» ekê jey J» uûwla 'uSl» !eSU (0) 
tgkl çakê aye Û 934a U (Y) -gŠ lU çeyeJy8 
( Generosiiy is a grear ~ .) 
SS Nêne BÛ ja 34840) gl o2!» (Y) 
Dek û fSla fSl fêwal (J) (0) 
( Tltere is xome ~ in wlıat you şay.) 
Hayek ÇÊ KMÛ ' AA SA4A çê U (GI) 
( tlıe -» of tenching as a profesşion) 
. f tıe ~ of a medicine) : o) ySsan û e şû3,)S Jl» (çG j (®6) 
li4alayka têku f AQ )ö :[Öbs.] (% 
hêzê 5 J «S441 (Y) 
@ ! (şan !jwqal 
( By tlıe virtue of the quthorify vested in me ! pronounce 


bê de alal ç0 


by ( or in ), virtue of, 


you man and wife.) 


mike a virtue of necessity, «Sel IS û5 pê kêjê Wë 


aye caıes ulu (çola Û Çı 
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virtuosity 


virtuosity (vür/chöö-as'2-ti), r. » oya göte fjl» sê (\) 
K((Haaya êda ÛU) çûya çoyên () lC yaSk (ça ySkae- lê 
Sûùda OA êşa (Û) -gShSö pêya aayî kûl 
virtuoso (vûr chö6-075öÖ), #8. jy Gû ça 23 ')lsê Oya (\) 
' êna Bû) jî el ÇER S f lJe yêk (ç0ka kù şa (Y) e şoyaSyS A04 
rayêk Wı gû) SR) Aye (Y) MOSOI ya eyşa «J 
„Gi :[Obs.] (t&) 
virtuous (vür^chö0-as), adj. test, feta şola» êx& je, (\) 
. f û ~ WORQD) : 4U (Ge Û) JU ğa jl3 :Y) <l 
JiSÈ tS, 5 :[Archaic] (r) 

-virtuously (adv.); virtuousness (?!.). 
virulence (vir"yoo-lens), #. 4fso virulency, êy ae (\) 
e goÊÎan çekaêke Wı çekaka j TO > renk y8 
sen Û tûj 'fokz o34 Seye 'înl6nK0a8 ' a4 Wa) j» (Y) 
virulent (vir yoo-lant, viroo-lsn), adj. tgaluae) (\) 
Aa Û gÖo u fesa Û) 'ÛS <J ùl lsa al ü0 (YO êSkk yê M36) 
uu) Mknes gî ak N Çêyê g~ Mı (Y) 
asil Koko Û co Nae) az (k9) 

-virulentiy (adv.). 

Virus (vîُras), ıı. ._x&oُ)) ! yè) (\) 
zlySaa 'êğêê g?235 çîpê lı UûbK8 (ça ! ehê kc u 442z9 
-ûlyayêê J Okadê j Osb jp po, Ji (elwÛ yao) (SA (0) US çeêlêje3 (TY) 


vis (vis), ıı. (L.], pi. vires, 2A 
visa (vë^zea), /ı. yêu OSÊ Jû sya & olK&, tfe)aš 
v.t. E E a Da 


-lSûz ja '!ölaa «aU e) € (Y) 
visage (viz^ij), z. Slaguka Pay Mê aa, fala ses (M) 
Giya, 'aau (T) 
-visaged (viz^ijd), : JausqcıG çS jy laye ay2 iş Ua aC KU 
( round-visaged) 
visard (vizُërd), ıı. - vizard. 
VİS-ù-viS (vë zo-vê”), adj. & adv. : axaaa ' ga) se6 ` »3y6Jaj 
( They were sitting ~ at ıhe banquet table.) 
prep. . f his ambifion ~ lıis capabilities) yı a (\) 
DW4aal û t4 (klAjes hG Goy UW î çol ed (Y) 
( his opinion ~ thiş issue) 
KAKA) akla (Y) 
( They were now ~ the most painting in the famous 
museum.) 
n. . ( He offered a cigarette to his ~ .J) : ,azalın q8 (^) 
(ûs yêke kOkwad lS) Û la (TY) .JoyC fs*e-sla (Y) 
SS42 (ÇJ3J63JJ Û J4an y4 çl DWA çaya yS ASAS HW (6) 
Slydeûodla ççytavêl a jju şay gekS gao Ja S çgaşykê J «SWaçwa y5 (9) 
«" tête-ã-tête ” la»)«sa) 
viscacha (vis-kã'cha), /t. q5 ac 5ya g3e)25 „Suat 
a, ayê 
viscera (vis“ër-o), pl, .sadğêza !SJJ>kaj (DS şû ` yûka (0) 
visceral (vis“ër-ol), adj. Syaztlğên, fS û fa ûk (0) 
, f ~ sensation) :, yùsa '(Zuwaê) J aşi :': (Y) 
kêda kı cù Û alê Oj) çekwtê 4 O54 ê kunka (S9) 
. ( a ~ reaction) `è ;y>»< : ,S\aS&) (Y) 
glk yaya al (lV) 
(E; ej yh yalê qad wSA4ênalê Kı (Y) 
viscidity (vi-sid”o-ti), m. eûekê j yalal ! alal 
viscoid (vis koid), adj. .4lso viscous, em êêê 


viscid (vis“id), adj. 


visit 

viscometer (vis-kom”2-tër), ıı. Joşl» sakal 

viscose (vis“kös), adj. û4 (\) 

229a hû ûêd " eeg3la 4l (Y) 

n. mûn lSa êU şê ça KRa şa 4d kala yS4qesul i)ySwad 
viscosimeter (vis kö-sim?a-tër), ıı. “ viscometer. 

VİSCOSÎty (vis-kos”9-ti), ıı. yanê gyanî bîlana tl yahal 


viscount (vi kount), /ı. Qalê tê Zû) a4 :c0y15aÛ 

„ego "ùğul " JuğQ gege " cûylS "lê di 

viscountey (vî kounı-si), /ı. Ti zêjlÊ " çala ala 

(Can) a yêka (hêy p) 

viscountess (vî”koun-tis), /f..cö „2ö (T) aê lS ç3 (\) 
viscountship (vî“kount-ship^), /ı. - viscountey. 

viscounty (vî “koun-ti), ı:. . viscountey (%) 


ûû glSaÊ (çûwe ulê (çı2 yÛ finê) cû jCL Ê (Y) 


viscous (vis”kes), adj. gêal (\) 
(WA) eka (alal Sakê (Y) 

viscus (vis"kos), ım. [Rare], singular of viscera. 

vise (vis), /. 4lso vice, o yS kAÖç 


v.i. 2 XK U QaAGa û JS 'GxaOc û o yJ )529 5 
visé (vë”zã, vê-zã7), ın. & v.f. - visa. 
visibility (viz 9-bil”®-Ui), ı1. foaşıylu 'laşle yd (0) 
Grlak çgoyla föSa5yala qgeyU (Y) ûsş egjosla yû û 'Ol ha 
( Y-- is one Kilometer.) 
visible (viz^o-b'l), adj. t xyê yet oa feyz yal tazeye yk xa 4 (l) 
. (a ~ object; a ~ change of mood) :çg ıe» »\» 4 
„Û @ ~ Soluftîon) :ı yö taêxes (gı ekkû» f U3 (Y) 
. f @~ SUDDÎy) : cana !Aıla34oy xaq (Y) 
-visibleness (?ı.). 
visibly (viz^o-bli), adv. 
( He waş ~ tired but ltuppy.) 
vision (vizhُan), ıı. èsa çe ÛL pê tû3 Sala fûnrlaı fa Ûaa (\) 
( He had ~s of greatness.) :ğuaš * ;(&  iİGa& (TY) cd yaya (Y) 
yanS Jl2 (çU fola yu cı ûka çûl şê (5) 
. f a leqder of greqt ~ ) : sa gila ' qayaao f çaûa (9) 
êda êê f yn () 
êlo sd) e52) fûlaa Jo oSaRA lı aluwaS (Y) 
v.t. HTSykê «i day ua layedlêla b (ku f32 çleat GURE 
-visional (@dj.). 
visionary (vizh^9n-er'i), adj. 
GQeşlan (4êkê) çu 3 0paù flk fe 5û (Y) 
n. hê Û lêê f lê UA Slkwa8 (\) 
d3jloo cşeglleo Qata az RaknAS 'ûm gU fêûmuua- (Y) 
VÎŞ$Ît (viz^it), v.f DIK aşa O95 çöes29 fêla ka (l) 
( She ~ed lıer aunt.) 
. ( We ~ed the library.) (aS şı) ù»»> (%) 
las W ùy fÖU (Aha ç5qoy jı) ù9 X2 qulaùlşae (Y) 
eyane (çi5 pukab 4 U (maSaka Ja) ùlSknw ($) 
înay lı ça lAÎ9 3a) Sayê (9) 
(to ~ ııe wounded; The doctor ~s hıîs patients daily.) 
. f A plague ~ed tlıe village.) :(3a) è»ş» o*»33 ( 
( 1 shatl ~ their sin upon them.) : çaya **ş«3»,x& dy (Y) 
v.i. ûla kw to yê9 SJ 4Îþ3 (Y) ê Kasa fo5S çêeaao 'Ohalyak (l) 
'û X35 çsêW34653 f-55 «Sal aê (Y) 
( TH stayed and ~ed witfı lıer for a while.) 
"n. l4ê &ı o yû î (çaluûlgak (Y) LÊ û aşa fûloywarv fçpeaıs (Y) 


Hgy alan A5 cade adı 4 1 S2Û 4ı 


Sêkeyka Jk f lA JUkA (0) 


1164 


visitant 


erawo) (sS pok Cı mf ka a SAND ET 


la ' 8 a38 ' AaSasos .[Colloq.l ti 
rrê4y44 (gle tû ee Ch 
ekê wekt cê Rû 
upçlyae 'ççulsil saa lı ISAL yê 
N. û ble yaw ûM 


visitant (viz^e-tant), ı. 


adj. [Archaic], 
visitation (viz *-ta”shan), ?ı. 
rawo) çulS pu bı aS çol ak LT) 
Gük Ol aya&lo Û dU gela Ja çêloysa êU (Yi 
Ale jl Ê jk (j alê GRANE N aalê (~1 dÊ) 
Lal yev Zeyê aye lı ûk A548 ez c9) 
(dJazlalı) na lalî ja kk ye çû60 çêêa8 yo» (hı [V-l 
Kû5 şaAS jey REW e> Hd) 
Jina ku ÛÜ E35 4J E yê Ja 43368 (ulê lÊ gedall (êlêyî (Y) 
dO rS Hel kê 4a 
-visitational (adj.). 
visitatorial (viz^i-to-tör“i-al. viz i-ta-tö”ri-al). adj. Also 
visitorial, rame bı KÊ (MAW A çûka Û Mi 
4WêÇ3 çêl kêm çêl Y) 
visiting card, + calling card. 
visiting DUrSe, JU ûixea kS AC kê 3O SE çl yuzyak 
Sk > Ê AA 
visiting professor, 4S û QA) SA Kaya lı Ol ee (kya lı 
„ûl La U ê peş a O Sa» 6 çe) egal Ga Say) 4J ûlsae kı 
visiting teacher,  Çiu kûxou «< AS Uuwþe l tej aê (Sual 
ûû çn çû we03 êê O Oê 
visitor (viz^a-tër), /ı. ASEBaS t URŠAS Yi Işê (l) 
VİSOTF (vI/zër), ıs. .4lî0 Sy ÎZO,  (ö!göeo 4S) (çula'S ê aauau a) 
leh anala ya 4S çubû yû oa bû (iW 
ak Ja) khanê ççylyal (T) aka 'p lez Gê ou CT) 
qerêayê gak kı AS şayan 5 nQeoya like piê êşê lı oJuê (Ê) 
JAnaker ja o joj Ù (şad 4Ç o gêl gjê çayekê 
v.I. Layla kù tinê ya fisê ğalo MES e ale 
vista (visُto), /ı. J öte Ba) ö Ku ala Ûca yu Aka» (\) 
-(ogeyla lı ul aja) çûzQakl dey (çykaa» o ya& ojj 
-ûîukaryed oil çêj OCğWaD 4S (çeye, jê (Y) 
dayo bı azayi çel lyed ekûkê şû AOkaya (TY) 
Û (f) 
visual (vizh^G6-3l), adj. têxa ça fêza gilw4ê g4 !~edaa (\) 
US pla kı aka (TY) la kakÈ lo Mala (Yi -çşulaou ` aodad 
Şu%@a ççeyio yi ya lı od ak cê 4 (Ê) 
dul alan çalê gl» çê (9) 
-visually (adv.). 
visual aids, (çeyên Kû ya Ame yS Mulk (ça yûs Saa, SA 
4a1 
visualize (vizhُöö-al-îz), ı./. & v.i. 
-visualization (?!.). 
VÎ§A (VÎT 19), /1. lak qalğellê yösllşk çuuêkk çıuaS 'Ae lînê 
kê Çolê ka Qi lS»J eran anan GjASoJ Ûšal ja «5 450.48 
«" curriculum vitae " , " resumé " :ç 3yges uk laeska) 
vital (vî't'l), adj. . (~ energy) :çg seza) tö ' Ses) () 
Û ~ OT NS) So aa yêno ' U jı dûaya (Y) 
Û € ~ WOWUMWÎ) 5 şSa tax yS VY) 
Û tt ~ #ÎEHORÛ) Se ya ` akan» '-& Ê yj) Yt) 


JA qula QU 


Kwa û d2 be9) 
. f a ~ person 


vitrify 
f~ records) :(Gaya gas lê «4a Dû) «Ela (ça Ulu) & î4 Û (lj) 
n.D)Î. (aka... Ç SaAaça yelê o) S4 5ayê Qıçço Seoul) daluù4 (\) 
Ezdi (o Saêka u JÊ Jû) š4 (Y) 
-vitally fadv.); vitalness f/r.). 
vitalism (vı^t'l-iz'm), / : yê Sea) tûlê qen) f sîafaaûa) 
@lan AS olk çinarê (Sono) (ç5 nıkhanûı yûww O lÖ hClloa 454ı484xJ4ê 
ênêû yine j yên Eylê (u û ûsa fe laê J ur ad (çulu8 4J 
GU 
-vitalist fıı.); vitalistic (adj.). 
vitality (vî-tal^9-ti), ım 'ãîzlyyak) olê ! tewa) fçal5eaîa) (\) 
Sê b4avo 44 gök yey (ç Ûl şê (Y) -Ou) 
rêk çê talya ' Kî 'eSê sêwe fSl (Y) 
vitalize (vî'Ul-îz^), v.t. 4lso vitalise, mlna ça od) (0) 
û u5 (ök4a fOSoS J yeka ya fo yd $ j yAke) feyêsûl) as (Y) 
-vitalization (#ı.); vitalizer (ı.J. 
vitals (vîVls), n. pl, (o :sl»ş) gtS4aySêyaea 4aççulSaaha) 4elJû40 (\) 
kk, po) SA4ya gı ul 8 j) «hû (TY) (kê cû lS kaçgk şulêla 
vital statistics, Aa n (çay lea «Saa ç lûl) (çilê çe lûl) 
uk dje J Ûùp) sosyaSıl3c êle ş) ehuaaS 
vitamin (vı ta-min), zı. .4/so vitamine, -inal2zê 
vitascope ( vı1to-sköp'), ê. .Gj< glk çêyê Û jjl 0k 
vitellin (vi-tel^in, vî-tel^in), rm. «cha guloje) 5ya (J üuê 
vitelline (»i-tel7in, vî-tel^in), adj. (çAêboje) 4ã çî4aa lG (\) 
. ( tlıte ~ membrane) :«Sša 
ASÎA (çakin ye) ue) Èeê fêlê (Y) 
nٍ ASA (çA29ye) 
vitellus (vi-tel”es, vî-tel^os), ın. 
vitiate (vish”i-ãt^), v.t. 


„ASA (çAlùu ye) 
Sû jS gma fûlaSiê föay€ silo () 
ut Waw 'û5u5S3!u4S4 (Y) 
He yêa9 yS guş ((blkun êa) e yû S Ju (Y) 
(to ~ u contract, cigim, etc.) 
-vitiable fadj.J; vitiator (z:.). 
vitiated (vish”i-ãt' id), adj. um 1jl u9524 t y5 Slbê (\) 
gl $ gaye Molazkı kb yklhğê) Ju (Y) alaya f jS l3a5aI (Y) 
vitiation (vish^i-ã” shan), z. gla&a fê4jS dlê (0) 
û 0JS êl aye f dayk foouSjloxAS4 f çgulokS4 (Y) 
> j4êþ2)5 guş !oyesuê Û4 (Y) 
viticulture (vit”i-kul“chêr), ıı. ù JJSeyjequ4 Jh» 
-viticultural fadj.); viticulturalist (?ı.). 
vitiligo (vit' i-l” gö), ın çoyan çaciqe dak gSAçk yêk 
(ojoyla yên yÖnuel dı çî4ay03a0) ö 41ya dı Aka ûlo j le (ç4i4a4Î4a 
vitreous (vit”ri-o5), adj. GÃaoa kk yyk 4d tankê (0) 
AWÊ ş yê bS ao Wê ayê 4l (Y) 
(Akan aşika (çhê ay) (atê ayê çhê o ö4 8 (Y) 
vitreous humor ( or body ),  (Ssqeset kêyê sukê 
hila wl Axel lAy ey92 
vitrescence (vi-tres”'ns), ın .çiuak yê (T) «êj yê û caş (0) 
vitrescent (vi-tres”'n), adj. AE yk n (o (şoêtş5e9 (\) 
J314 J «by ele, (Y) 
vitric (vit rik), adj. „CrlSoa 4š yşê û f yanê ayê 
vitries (vit"riks), # pil. çx&ša şo» Saya ful)tê aşê (\) 
nù ayê Rê fAZ ayê (çole (YO sukê yê hêşê (çole) 
vitrification (vil ra-fi-kã”shan), ı. tak ayê kc SS (0) 


WÊ yê u DS SARÊ (YO) kayê 4 êaş 


vifriol 
-vitrifiable (aıj.). 
vitriol (vit'ri-al), #. 
'GeJ JO 4al êyê kaka şal ja O8 Sa rY) 
( His language was pure ~ .) 
v.t. | CEMEY N vî 
vitriolic (vit ri-ol^ik), adj. tişê) fçeen EL J tuê) (0) 
(> talk) : jû tya ta5 yo şî 'al (Tı eji Xûa el ÇI) «i 
vitta (vit^3), ıı. girê (l) 
HIŞ eja$ ûe çe)yêka ço ja salê (T) 
erm Sa ya sw Ûge yê bE) (o j a, Glãa (Y) 


g') tê) 


-vittate fadj.). 

vittle (viı^'l), #ı. [Dial.], - victual. 

vituline (vichoo-lîn ,vich”oo-lir), adj. tyakSoûyî 

«So ş8 4 

vituperate (vî-tö6”pa-rãt^, vi-tü”pa-rat'), wf. *siala cs» 
ê8 a ySuk to KÊ t09pp lê Dw SAÎT O0S Ceköo j4 çuêyîik 

-vituperative fadj.); vituperator fıı.J; vituperatorv fadj.). 


vituperation (vî-tıöö pe-rã”shen), ı. ês aS kêda) ka (1) 
Sû KA tûşa ê Jaw skê TOR O3 J (şak yi4a 

Helak lak çûaê O93 haê (kêye) yk (Y) 

viva (vê”vã), interj. tela ka Hesî 
n. "> gulla 
vivacious (vi-vã'shos, vî-va“shas), adj. !n 'c&>& aa, () 
„f a~ girl) : xûaZa 4 çoš 

JaQı bak u ju waa [Archaic](Y) 

-vivaciously fadv.); vivaciousness (?ı.). 
vivacity (vi-vas”9-ti,vî-vas”a-ti), ıı. 
vivandière (vëُ vãn dyãr?), ı. 


rS f êê day 
J2qoê 4êyayû gulkê oa ê0 
„Aq a 
vivarium (viî-vãr^i-am), /l. 4l aS «Seya, sualê kw Buye 
Gûza Olê (êk ya uue) 
viva-voce (vî vo-vö”si), adj. sure Ka î yeez î (çal) îy) Wê 
vive (vëv), i#srerj. (Fr.], tişê una Ms) 
viverine (vi-ver^în, vi-ver“in), @dj. yê» şî ã sa3 çola) 
ê ûkaoayas J û bêjê Ùj ae aku 4 4C Jù l8 
çak  CÎV 0Î Û saya) 
n. ak gî awê SOS QE 
vivid (viv”id), adj. tufaîS dıl panka) !Okêka NIYO eka şa (\) 
. (a ~ personalit)) :u,, 
. f the ~ evening Ştar) : Ç><S !ö yeka Sû j a, ` ù3 (T) 
.f a~ painting) HO&jj hS» e, Nuao,: eyu S O) (T) 
RET Hee) Qê) (2) 
. f û ~ imaginafion) :c şa j !çae» çaya, * yaaa (5) 
„(a ~ deşeripfion) : jly& es g3ë ' a3 'ûyay te) 

-vividly (adv.J; vividness (?:.). 
vivify (viv”>-fıiُ), ».r. ûdê gaja teyên yS şaka) Te yol) aa (0) 
ayên S Çêja leyê duay ok U fokkê gez ûlya (1) (Y) 
OraSyî koyu fÛou5S 5l (2) 

-vivification (.); vivifier (/ı.). 
viviparity (viv o-par?9-ti), /ı. cunîANma ` alş aî ha 
viviparious (vî-vip”a-ras), adj. ASAS kê îl )kSa6 (l) 
êj s SS ka (çişjê dO o yêy548yaı çia AS0lul) 
Kuta ypj A o ye yy laz où çö5Aaeo (çıSo y)ê (1) (T) 
apê & JO Zo JU) dişa glek Û sk 4 (3) 
ivf9-sekt,viv^a-sekt'), v.t. & v.i ç-,x< š5 


vocative 


eînûl) ginan ji) ayan) (euey l€ 

-vivisector (?ı.J. 
vivisection (viv *-sck”shen), ıı. J34) geya lê (çl şî 

Je qona) (çeyên yS Waa N (ûkûl) çkkadaka jı) 
-viviseetional (adj.); vivisectionist (ı#.). 
vixen (vik?s'n), /ı. ên waa (M) 
jîg0y355 63334 çeman #03 çç êa (ıı $Ö (Y) 
-vixenish fadj.); vixenly (adv.). 
viz. (viz), ( asıally reqd" namely " ), # videlicet. 
vizard (vizُ”ërd), #. 4lso visard, . mask çr). visor (\) 
vizier, vizir (vi-zêr”, viz^yêr), ıı. 
-vizierial fadj.). 
vizierate (vi-zêr^it, viz^yër-aãt'), ıı. Aso viziership,'(g ae, 


lul Lê f xale j 


ale gah fêre leş 
vizor (vîُzër), ıı. - visor. 
vocable (vö”ka-b'Î), r. *yefjlè û des çaayîl gi4a84) <îjy 
4h go fo yU aqê) ê 
vocabulary (vö-kab”yoo-ler^i, va-kab”yoo-ler“i), #. cı) 
Sea aa tO Sky çûna (<) AJ yÊ4a xi 'Cıqa yê (1) 
Ea) aSak yj ayexkê (Y) 
24en (çS “Ea Û e45 4S5 (çêl ja yê aşaka (Y) 
vocal (vö”k'l), adj. Hu uÖeê- 4k) al şa fal êla fe» (0) 
f a - prayer) 
Ga Cl 3o3 f awê f ale) (Y) 
. Û ~ OTgans) : ji xûla Sa lŠea 4l ! ,&oã (Y) 
N er «u Se yo oaföen f luf&ãos (Ê) 
gayî 4a8 fu şes feod û fol 4a ges (9) 
. voiced ç-, . vocalie () ($ 
mٍ doylanja ıı ika l4) layê (Y) o laŠeu pas (\) 
vocal cords, (ewle) «ez çele) '(ç)a&en 
vocalic (vö-kal”ik), adj. Amê Aka laşî U cla kadî 4Î (N) 
Alê ÇARA ayı AÖûeo Ka f laay Azî (Y) salê Elkî ea 
vocalism (vö”k'l-iz'm), #. GA S4 Je fol Tok (M) 
Czayo 43 (yÖa6a fl ayı daî (Y) -Gêya cela3S (Y) -(al ay6 j€ y8 aJ) 
eku le) ûl aya 4al ayekê (Ê) 
vocalist (vö”k'l-ist), r". EWE 
vocalize (vö”k'l-îz^), wf. ye û (çolî ã b «aê a) ölü (0) 
urtêykê ça leğ) 005S33 ayutan (TY) Gaye (Yi 3u 'öo 0Q 
Dağ 4J) öJSaJ çösajo 4i. elo j -Šoz ça b Sa Û TÊ 0 (f) 
„(Çêla " V "w,"fÊ" Çemê) Ù JIMŠêu (kal ûlo j (sa) 
vi. -êlîqua foêuy û0tr Çen 4 f çl) 4 öyaS fû oeêla3€ 4 (\) 
e gkina ça Û 1ya (sû 4) lu) 403 4 û aşa (Y) 
-vocalization fz.); vocalizer (.). 
vocally (vö^k'l-i), adv. Cut (e&ûên dı fena dı eau Wı (\) 
aqlê e 4î (eyajêl feyeû ça 4a1 S40 4 (Y) êlê cı (T) 
vocation (vö-kã”shan), ıı. 3j)» sîka 'uwadeyl» Ol (l) 
ur Û ça 345 ÜW Jêk u ja cu0aa a yl çl lı CılSo3 (El «lT 4€ 
cr5 h25yê ç14a0n) oyi )S ÛU ço O lSeu cuuaa ebê j ya (gûıêdaı gal (Y) 
şyêBAkara tnkı (TY) (5n284ejS lı çûn 
vocational (vö-kãa”shon-'l), adj. 
f û ~ schootb) 
-vocationally (adv.). 
vocational education, eg ASnkaan lı (dkan (odeya 
vocative (vok?o-tiv), adj. X&u a çanaü tU !çç)lySU (0) 
kê lağû,) êy,5 BL Û «Gil (çela, 4 çû42 (Y) -û3,5 


. n SNÊ Ey 
çunBakaa ı çaya d4anadad 


n. 
vociferance (vö-sif”ër-ans), /ı. 

vociferant (vö-sif'êr-ant), adj. & n. 
vociferate (vö-sif“9-rãt ), ıs. & v.i. 


oُjaê ` J ala `Oaoa&»Êa 
JASe)aê ? aS lala 
toa Ğaš `û3 S pla 
ou 5i yb (sa S9 4 
-vociferation (7.J; vociferator f?ı.). 
vociferous (vö-sil^ër-as), adj. taSaBo)aê tS ala la 
tun gla sû şa 4 î k& gol kes 4c lS ju sod 

( a ~ demand; a ~ mıaııner of exprexsion) 

-vociferously (adv.); vociferousness f?.). 
vodka (vod”ko), /". Açêmwa un53ane (qSQo yo yi yê 1<, Şû 
vogue (vög), ıı. . ( Mini skirts were once in ~ .J : ya ts-> 
U DINÊ 
Mi 


ra p313 ge ya4ê) ûsa ê p4 
voguish (vö”gish), adj. aû yalê, tûlşa fede feoğa jewal 
lw? ge yaaa r T) 

kûye u&ee Mi 
. f He loyt ltÎs ~ J : çoyê Sea çU sê (YY) 
( tlıe ~ of tle seq.) 43, , *-A&>- ` :€) 
(f tlıe ~ of lı iy conscience) HA DAZI j SÊ ea 
„ (I recognized Jolımn'y¬ J akat ç&eoyz f ian ù Sû&o çt) 
„oo ') 


voice (vois), /. 


ya 


, êi 
Dal lı Kaca ekê (ela yed û Rê 

( Ye have a ~ in our goverm ment.) 
( Givê ~ f0 VYOUF CORCCFNS5 J ay ;e+ :Yı 
. (f Hîs newspaper is the ~ of the people.) :cayya ça «^: 
„DU jü tû çı) Des têla göjyja 'aylê hh  [Öbs | * 
„f nefive ~ ; passive ~ ) uy, JtayS seîaya yr) 
Srlayê Gen fê ty Ma 
. ( He has û good~ J êka çıjy& çolê b es Çûka 
rŠêod4anê (SA çe l)Ê uo SAŠn kı Ebaê (3) a çê'uÊ ı0) 
( Slıe really las no ~ .J êş çık şê şi 
telaş çulaŠea çê Jolîe aya cal Êd dep (ew ûŠe au \Y, 
(ka... .d.h 
„ ( Ho gives ~ to his opinions free.) >y,» 


LA 


m..g 


v.t. 
SûoyS e çê Niye oa Û o S lT) 
Gu Ê6) Çû aga o guŠSou kı (Y) 

Gêj Çêl Ê e abû cBlou 

o ga j yetê îŠoo JAl ıı j yekê 


in voice, 
with one voice, 
voice box, +5 larynx. 
voiced (voist), adj. PET RD 
BE ê O ee Da 
Jiu5ay cŠea kı ta e3 3Y) 
E LÊL radê dej) (wûn JI uNse9 «ti 
voicecful (vois“ Tol), adj. J) &sı qaca a) ,ašaz aj akS sŠuaa 
ö eo o -êuaJ 
voiceless (vois”lis), adj. ganê tea gar cl je YAM 
f û ~ wÎslı) yi yîş şet a ao je Ya 
OIÛ çr fekZ Ù çêsu ulê go Š 'kAê a Û DO aba 
. f tilê ~ masSeN)  la&êoa (çêlê ço Mû9yî)yalkay oz çe (0y 
( K, P, T, ete. arë ~ COHNORuHNS. J Rasa (a Û 
-voicelcssly (adv.); voicclesyness (ı.). 
void (void), «aj. êy Tı BA toa êlê Û3 (1M) 
( ¬ of common sense) < off) 
gah 'SDaS çe taye sr ab) 
LI Ğu Tea v0) 
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( Tite agreement, not having been signed, was ~ .) 
n. -erl32 'ulöq 'ğBa fÖGe û J) êêê (0) 
Hdã lû 4i yalûêğj una 'Oy2 ezel ıl lı 9ya gaw (Y) 
( His deatlı left! a ~ in her life.) 
nkdaS No 'bğa fzkê)ı (Y) 
êduS3y 'o0u5 J ö4 (0 (Y) -ê RA243 fSy8 Û02 (\) 
o yQa9yS JÇ 3ê !OS05S g8 goak fejeyedes yS çêki J (Sa) 
ı (na GuZİay) o yin )S Û fa yc )yS §u: (Y) 
( to void a contracf, lease, paxsporf, an agreement, etc.) 
voidable (void”a-b'l), adj. G4 (çpû1g5o3 fe yaki Sas guş 
. ( « ~ contracf, agreemenî, etc.) : («aa GASja,) o yaãı ,S 
voidance (void”ns), 'ı  «çlaa) eyöayS J feyûa, sS goş (0) 
lA ' çêj 'ulüs (Y) (ka lala sê yal yi 
rû êu5ue3 'ö9u5 O32 (6) 5353a fö9yS JöQ (Y) 
voided (void”id), adj. (na CaCÎk,) ol oS Ö4 tal S goşa (0) 
yoglaS ùyS bı ê jl J)SÎka ç(çaSk2al e yl (Y) Cê ûy8 !lS çîle (T) 
yS laye (enê ya) o yê3o yle çç45451 4š 
voilã (vwaã lû”), i#erj. |[Fr.J. Jt Go yal HÎ KI gu MAS u4aa 
volİle (voil), f... (oêajlSa aãa „eau guklaS j) k54 Sê Lı jê 
voir dire (vwar^ dêr”), [Fr.J, 


v.t. 


AA aka ya lı Cıwa Lê kS) ail a 
(19l83Ju 4J Ol şêdeêy 

depke (êl g3e9 'ol3pl 1 ajê (N) 
lù yalaS sev tÛ OS o gu 'eglal flA& (TY) 

(sS lala çendı yayo) oyUS öz jl 4a lı eaûÎlı êlo j (Y) 

volar (vo?lêr), @4j. Re ûr lw (çepa g4 
volatile (vol^9-t'l, adj. drayêS (çAke AÎ) plana kÃyea qa) () 


volant (voُlont), adj. 


eya Û Û Clacu pêçkê pap MISMUWÛ (1-48 
FçrseaÎka ga) Mulo yakalîaS 4J (Y) 
f a ~ poltiticul sifuation; a ~ teınper) 
. (u ~ disposition) : J şaya ' jjS <ùyaka t38 sa) () 
.(~ beauty) :;»< tula en[ taa St çakê (Ê) 
eo çeleya fed êsa t3, [Archaic]) çe) 
volatility (vol a-til^a-ti), A i elaa « Sas aa) () 
o qûa54 j a) 'ûaralka su) (T) 
kêl gal ya tO Çkaaka fol )f o Ju? (Y) 
volatilize (vol^@-Ül-îz^), vw. CC telaa 4 guyS (Sûşq Al O58 ÛÊJA 
fJva QO» 
(A So yka)ka ûı Çaş (SÛ Q %J OAŞ 0ê 'pÎkA 4 pê 
-volatilization (#.). 
volcanic (vol-kan”ik), adj. id Sû (\) 
Gl3e9 a) d SÛ ' çul) 0 ù f au cuza öz su€ û 3 (Y) 
„(u ~ tempoer) : sşşxlaa sa) ' Sê alya (f) 
" (PEYÊ OA 
-volcanically fadv,.). 
volcanic glass, (Ê AS Cad lad Ua SÛ (çık ayê 
a gaanan ak Dak jO lsa Û 
yolcanicity (vol ka-nis”a-ti), /. - volcanism. 
vyolcanism (vol“ka-niz'nı), ıı. HESA YA 
RENE 11 çêy lu 
laut (aukê yukûlu 
ù çel St enÊ 4 
volcano (vol-kãnê), şe afû sûS lel S0 
volcanology (vol ko-nol?3-ji), /ı. bee o fSö 
„e vulcanology " ûeyyka) cela yS û (îwûl) 
-velcanological f@dj.J: volcanoloşgist f#.). 


volcanize ı(vol“ko-nız), 


vole 


„oa laze) 

vole (völ), zı. & v.i. lo şê SÎ3&aa çejyêşy 
go the vole, cel yatê yêk jiwe ja o şkAaçêmîêe Qê Çukî aþe44 
volery (vol”ër-i), zz. „aviaryı\» 
KA şê kl dl Ses ja aya çeûll lk Jûe „ Rurê] cv) 

volitant (vol^-tont), adj. (şok sy g364 3jl (\) 
JÎ Se Khaaka teljla (T) 

ayê (çê! YO Oadê (\) 

bka Raa OMA hol jê (0) 


volitation (vol o-tã”shon), ıı. 

yvolition (vö-lish”on), #. 
( He left of his own ~ .) 

eem Pl ya (T) 

ûla ly bı ùulyaka Û yî (Y) 

-volitional (adj.); volitionally fadv.). 

volitive (vol”è-tiv), adj. êma a uk J keh (\) 

dûleğ2y) Qê çok, ê (Y) 

volley (vol”i), i. . ( a ~ of bultets, stones, ete.» > yae» (\) 

( a ~ 9f courses, pro!esı!s) 

(o alê s4 cosla3) 545 ççge) J6 uZR O9S si353 4 ala (T) 


çala VL BEKE û şa le) a lù (Y) 


PÊ, kuaêk8) QO (gge) 4l û ûA ûolS Si) % qul (TO OuSa yed (1) 
ol ê call 
vi, Sûlî la j UÃAJ Jo j fa ys yes a ywoa êla ş 


volleyball (vol”i-bê! ), zı. 
volplane (vo!^plãn, ».i. 


AE yayî (TO) Jb çuk WU (N) 

ûri43 Ùee) golka <S jl hêk U Olê 
GE dani 

n. 
volt (völt), ım jy 3êke) qeza aejlyaaa U aê yU Xû3 (0) 
û «J Ol jê Qa o jakl SAqkÎ aya li ela) laaklaî (YO saw çelî 
'uşobunê) 

Ge lS ççþûa Ola ! bellî ça çASaa Cljê 
lula Gulal Aa ue jl5 (lw 


QA Û A22 o ak 


volt (völt), iı. 
voltage (völ?tij), ır. 
voltaic (vol-tıã^ik), adj. - galvanic. 
voltaism (volُ”ta-iz'm), ı". - galvanism. 
voltameter (völt'am mê'tër), zı. gêlþê çey ika ll jê 
„yekê daê 
volt-ampere (völıt'am”pêr), ?. hê (enSnAa yadi cıljê 
ûj dka tD kaya ye ê J sa çî, aS le jlS 
volte-face (volt'fãs^, vol to-tãs'), ıı. 
voltmeter (völtmë'tèr), /!. 
voluble (vo! "yoo-b'l), adj. 
oya) gon (ça ku Û kı tog to, | I&irel: 
dodolyk Juel 'Jar fosdalok Gu î çakê a35 jaê (Y) 
-volubility f?ı.); volubleness (#./; volubly @dı'.y. 
volume (volyoom), ır. çS «o4 K yaka) Siğê !ak lS ka (\) 
. ( a dictionary of two ~x JX ya (o SûãS felayêjya Ta eluyaf 
r%ayanyeyyê8 “e yUal teji paê (Y) 
. (a ~ of mail; ~s of abuye) : ,) ,Ka» Sy aka (0) 
. f Please turn down tlıe ~ .J :&ea 3; '-ŠSe» s)jê (®) 
(Aye) -Šeu ça C0 


about-face. 
eya ûk jl Saa GÎ jê 
Hoz û têlê LU ù) (\) 


ba a dj) cl ' ORA2 es ÊÊ jù Rê 
. f Hiy testimony spoke volumex., -&y»& 0) 
volumeter (va-loo”ma-tèr, va-lu“ma-têr), r. «z3 >3, laê 


speak volumes, 


an 2A j€ 
Jone lê 
Leaaî i çamê lêê ço aA Sê 


volumetric (vol 'yoo-met”rik), adj. 
volumetric analysis, 


RE 


vomer 
voluminous (va-löö7ma-nas, ve-lû“ma-nos), adj. 'J>(\) 
„f û ~ SBÎFI)  )l39 )Gaê to, yaÉ ! ja tojlaê 
Tapê hekQAS tj) fel yaltêeu Û SL u aka ja (1) (Y) 
( He took -- noteş in eflaşş.) Nê 
. (a ~ poet, writer, etc.) : yı; ş) 3) 'snsa)yn û () 
( a ~ tlabyrintlı) :q- ,~. ,[Archaic] (r) 
-voluminousity (7ı.); voluminously (adv.); 
voluminousness (/ı.). 
voluntarily (vol on-ter”a-li), adv. QA ê Wê 
QA weya û jê (çaalelû û QA waê Wı 
voluntarism (vol^on-ta-riz'nı), 8. tı yakêakaa a94 (\) 
cçtnakı - GlJeu AS 450e jU jma lêki yê (çtlnalae (Y) ùe 8yê 
alê Êê Û (enka ayê (çul û laa Sel 
-voluntarist f78.J; volantaristic fadj.). 
voluntary (vo!?on-ter 1), adj. < >A çêjê & fska aşê (\) 
. f a- contribution, cf, ete.) :s3),5ys * yl)» 
. f~ manşlanglırer) : yl )ySo è ya&) , &ı !ıakèaaona (Y) 
SA Natê çel la all ue aê lûy cuuea 4 çeyêla (Y) 
( Man is u ~ agenî.) 
„€ churches) : sya (çînayl ûı ek eyib ılaeoa laê SU @ (f) 
oya ilana lı eks ay Je (e> lodê (ûk) pê) 4š () (®9) 
o) 4 da su Sþê CS lk ajê „S25 (0) 
uçiok lı çi54 Êk nû ydeğll " wf ê Û ka kalîwağê eloka lı (Y) 
IJ4saùÎS 4J ls)ö 
voluntaryism (vol^an-ter'i-iz'm), /ı. Qû jê y«uãİS 
êne gell 4ı dû sk (ûca lı aulÛ su 4 ù92932j47 
volunteer (vol an-têr”), sı. gadıê kı yê tk wê () 
Jigaz 9334i Seya (T) Ua Qîkaez çê edê û kS ASaukS (Y) 


ıdj. „ (f a ~ army) . » Şu Ã& ûþ gûlwaS 4l fçh 


tokê (\) 
Joûynnþa lı gişa Ag KECÊ) SK fk ayê (Y) LARA yê (ê (Y) 


vl. irak 4& Û O9 3 kê 
"ê OS DA çêja G tl û oe O (ehê û inhkk y3 


voluptuary (va-lupchö96-er'i), ı. ûn ka e ğê êda 


tıdj. Ekê edê 
voluptuous (vo-lup'choo-as), «dj. :êjê 4 j'ê (0) 
f u :~ tife) 


. (~ pledsurey) :ysakya çyêù?yk ça (Y) 
. f ~ deyires) : ûsa (Y) 
JK GŞu0ĞnA KÎ fççndkê î aalka weyê fu aùli yolê» (8) 
f t~ wontdn; d~ mourlı) 

. f~. bequti) : yaC3 yšÎa f jo ya€ja (®) 

-voluptuously fadv.); voluptuousness rı.). 
volute (vo-löoöt^, va-lut^), ıi. çaSþak qu uA&d (\) 
deçilay Şê) 03S qû Ûğa ç4a4ıl j 454)5 çç4cnê ı43 
u ASaêyÊ lı AakÎ çal (T) çala Qu uS4eyk4ê fgaı (Y) 
ıdj, aa qa 'Jay tuooulaê Jasî 
voluted (va-loot?id, va-lüt7id), adj. ¬ 3l» Ja» 'g? giz (0) 
dikalê) aS lê ga go urê (T) Ja» 
volution (vo-löu^shan, va-lü”shan), rr. j» 'gùa fJa& (0) 
aw lekSaî yÊ lı «Saw (çala (T) 
aua545 giy Xal Û (ûr (çeyê 
tjj, çê Po jaySaaal 
Alj ênê qin 
êgal ûî atê ço şola Ê 


volva (vol*va), ır. 
volvulus (vol^vyoo-las), #. 


vomer ıvö'mër), #. 
vomerine fadj.). 


vomica 
vomica (vom”i-ka), ?. 
Ama S an yb ealS ÇÛ QSka ça çiku Û O y34 
Kaya kaz: genî pêl (çoga Aa w5 jy5 wı (T) 
vomit (vom”it), /ı. aşe kê yM 
oj xAlaêoJ Î 3a qû û 4 (ek al (Y) 


wg Lj ûr <aêy (T) 


v.i. ö şa jon 4ûlaû jê (Y) „eyal Gãşlaa toşû lê1) 
vf. ö pe jea CI ê YI) ag ûûqşlae taqkl sê j a VI) 


vomitive (vom'it-iV), @dj. ae yet&)j teşe yûûqlka o jeyêlêk, 
n. oyî Çû ya le jo4 


vomito (vom”i-tö), t6 je) (Yo Û aye) eg lû, «&a, (0) 


vomitory (vomfi-tör“i. vom"i-tö ri), adj. EM 
„o qo ykl'kê j 
n. Hê yo yal ûla a çıl kê ce bı ûaS (T) sya e ajel (\) 


ej 3 lk (êej)u a Šueo (T) 

vomiturition (vom i-ehoo-rishen), /ı. ıa nalaa 
leyê ê ca alla 

von (von), prep. [G.]. ûla JS AKAN sûyê ki CK !ç 
Xu walana 

voodoo (vöS5/dö0\. ıı." ala êl&abheyala gEA-O ak asl 
Sent ççjtŠ ya la yên? An gêayakk tala yake A AL a şû çh jao4ê j 
anasê çne yo yan tûka ya guaoaaê (T> gaoazê Surl 

uadarê waê ye ê als» (Y) 

AZÎ pukbal Uo le Ak as le LÊ) 


adj. -gunagzê çala aû2Ü çı kc Û ' aa 
v.f. DS a yol 'OS0 aoazl sı Ag 


voodooism (vög“döö-ız'm)y in êa auaulsn +948 
alan ayê nûnan nadê 
-voodoodist ı7t.); voodooistic (adj.J. 
voracious (vê-rã”shas, vö-rã”shas), @dj. t> 'J3>»'» (') 
tQ lake) AA AL f Çêjuanê Mekwzala (TI yey f0 moralê 
. f û ~ reader) :««; >, ' awa jj) 
-voraciously (adv.); voraciousııess (/ı.). 
voracity (vê-ras“o-ti, vö-ras”2-ti), /. ' ~ê ' 5>5» ı0) 
MAŞ wt Olan çun ya ! Ak ale TT) sukê wu AJÙ 
ê U44 
-VOTr0US (vVêr-35), höl gk ez kûû yal Dê Geş aw K0 
( omnivorous; caruivorous) 
vortex (vêr'/teks), ır. «< a glelù€ 'Jasleskf (TY) alujat ` aêû€ (N) 
alat Kê jju 'QUyu 6 joue JÖa€ (Y) 
vortical (vêr“ti-k`l), «4j. egDûaê fiş alayê 
eg şê Mauollsê Jê url» Daê (D) 
vorticella (vêr to-sel^9). ıı. aşa U Ja (çê Sl e aha) 
AA galo ola SS AS o yeSaÊT Aw kaka (aka ş&o) ySûêw 
o yên Êy ua22 (2Ê hı 
vorticose (vêr“ta-kös'), adj. :: vortical. 
vortiginous (vêr-tij¬-nas), adj. toyê ba ao lkk ŠAS yV) 
2n gi (ku DT gurê Jê 
votaress (vö^to-ris), ır. fem. of votary. 
votarist (vö^ta-rist), /ı. < votarv. 
votary (vö'te-ri), /. tel 'ubjkm CA ja ka bp) 
Da An Î pê jwa og pljlpê cp nlû şav 48 ASAS Nayê 
kı çev Le) Acı êj a TY) 
Ea) akla Û JQGalêdê Jı jyj O lêokûê AS 5A CY) 


adj. Sel kez4 flkla (Ya a ua kak O laska falê ukmal û lk) 
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rll48 (çaêka  çakS KÎ o emkafS (\) vote (vê), /f. 


vowelize 
ola&aa lal (Y) .(ûuDalna) Sea (\) 
la» êla (Y) 
( The ~ was ligltf.) :c ya «5 çye l&eJ jù şewê () (Ê) 
( fîet out tlıe ~ J :ki ya (ço) gen «S (çelğûeo jyaù ! ûda co (se) 
azê slhy Bota lana «[Obs.] (\, . voter «[Obs.] (e) 
hao t> «[Obs.] (v) 
».ê „ÖjlaSÖe9 
Wa o!» Jê sè» (1) 
( Tlıev ~ed new funds for rte program.) qo ySu»a+ag; (Y) 
rûhê la 'Oayueê la fol ay fûaela çQ () 
f They --ed ıhıe picnic û succexs.) 
So» S) A «[Colloq.] (6) 
LOla&eu 
Hûna (l3ê ji Sea û: Jun a) 'OlJC jı Jes 
f The conımittee voted (tle proposal down.) 
vote in, oJÖalka ûla j cGos *ûSyl5alaa 
( The elecrorate vored tlıe opposition party in.) 
yote out, 


cast a vote, 
ote down, 


Hêka al Û çalik go jyjûûlaq jı dez fo jê )akûkka 
f The people voted the president out.) 


voteless (> öt"lis), adj. .olo&es êla çı 
yater (vöt'èr), /f. „Xêjalaa f gaaos (\) 


êadê (golaÖaes çil kS 4Zwa4S (Y) 
Sala) ùy le) SÖou ççda84e 

U eka Lana (çê Uhã Şa fçêlazk () 

. f u ~ offering) :+ ;i)S Astêr cù aka ya 
. f a prayer) : sal tye A û kalê tûlê (Y) 

vouelh (voucb), v.i. ta&ja Û ah bada, f yû Ua Jı 4SJ«s (\) 
JU l$ulO 4l çlasêl yak Şa sS «al (Y) cayê S j le 

Siya GUUS çrar fo3ay akla 4 «[Archaic] (t) 

WÊ. çêl eyîaevl utk ja) Ola 33 u g14i kê f OS (çutakkaên « (~ for ) (% 
. f Hîs friends ~ed for lis honesty.) :( +ù ya 

f His past Jtişstory ~ for fıy abilit).) > ç„s«Sa «~ for ) (Y) 
voucher (vouch”ër), ıı. 


voting machine, 
votive (vö'tiv), adj. 


Ê BÊ AVE 
-(ogyûla) 43) ceCefja !Jdina taji ı43 (Y) 
«lU leyê) J aa jı SELuaS (ç20e yl lı 33Û (çîka lê (Y) 
vouchsafe (vouch-sãf?), f, lala asê se şyêlaa dey) o3la) 
. (to ~ a reply) : yelau, ê 
v.i 34244 
-vouehsafement (1.J. 
vy 0U$S0İT (VÖOG-SWÃT”), /I GU (çaSayşil jS «ba çoja lı eukê 
eç aoal&) 
vow (vou), 7ı. Deyll yaSê aa lk ! lw alyê (çuka (1) 
( u mun's-sx) 
. ( marriqge ~v) : sa yS ysù yùkèçğ hãlû lı o lak (Y) 
old tû lak fala (TY) 
"wf. ûla ole !gla ötaa4q (\) 
. ( ~ing revenge on their persecufors) :çoyş»3.ùy<« (Y) 
( Yell, 1~ it is aş fine a clıild aş ever was seen.) :;%,,,» > «(f) 
v.i. Sûd şê SA? yev (T) -OIS lk 'ûla lak (\) 
yawer (n.). 
take vows, 
vowel (vou?ol), ıı. 


Su aad4S 4ı ayı f An 4 334 
Hm CeÖeua) Oêa0ı 4343 Š5 (\) 
„ (a, i, e, 0, û ) çêğH «a (Y) 
d“j. -û2a0a4 4aali 4 yl4as Û 


vowel point 
-vowelization (?ı.). 


vowel point, 
voyage (voi“ij), 7ı. 


(etelêê (yal) J54 

Qul u4 î4 Ê 4W) gr lles (iêkÊ pj 

HAS jê Ge jêkt N zdlaka AE a Y) 

az koê» (ça Û (TY) 

ê mlS ue kues çekdkS f çalıjaa  eûkÊ ù> 
akat cl Çu ljes 


v.i 
v.f. 
voyager (voi”ij-ëT), /ı. les ççuaSîyeÊ (\) 
lsa, 'yaSaaS (TY) 
voyageur (vwãyã zhër^), ı. [Fr.], PEWE 
315434 «ûû yak Ol şağ4) o yalû o şŠ od ella glk şo g4ê AS 4S ykawdau Î (YI) 
Se yjkê (eu S lû lu jS jı Mu ykekl (çayê çelp Ù)j a lakêkS (ça Û) j, Wi 
dulaS (çiy êlê Mala lı Oldar (û) 
VOyEUF (VWÎ-YÜFÎ)i FM Çêja AS ASAS (ûk Ûd) DAK De jk 
GOŞ a25 gOlş ÖJ32 Js îme ço464 ê şkiççûo 4 4S (puan ajal 
(Qaz "' peepîing Tom " ûeèşsa; (ZC ej 
-voyeuristic (@dj.); voyeuristically /adv.). 
voyeurism (vwã-yür^iz'm), rı. û4aağ0) J,5 jy Ûe y4 
JS pû Öaşê Jl kîÎmez (êd uk ê yA gO0 4ı 4J ÇÎ Ê jek ûy 
telja¬ çê 
V.P., - Vice-President. 
V sign, . ea gl ja a Zale Û (Anka 4ı 4S) (j j48 yn (çû Lê? 
| A Vî dj û ySed 
v.t. 5 transitive verb. 
vug, vugg, vugh (vug, voog), rı. 
O nyS)305) o jl ê sl < Jl> <ÛJaAS 4S Aççalo 5 Seo 
-vugagy (adj.). 
Vulcan (vul^kan), #. 


DET Ê DAK 


Juae Û çay$R ja JK Û qisê J SÎ) 
delel, çê lkkêd „AlS çošeJ 
Vulcanian (vul-ka'ni-an), «dj.  -a>êk qavê) al&lŞê :\) 
alêlS çeplev a ûs Sky & 1448 a[V] (Tı kak 
AS fela EO [YÎ] HYa 
vulcanite (vul“kan-ît^), #.  çiskšja û ck4v Wa 2315j)ê 
(CzSel Gur g9 Û cç l22y ûk gû lû) Zû ySeod Gu galo lu Sê JaS&al 
vulcanize (vulُkan-îz^), vw. 
-# gla e44 Cı î (çoll (ê É ê4 (Y) ceye 8yê û çOûlO 
AA „o goyê j8 & cd a a ûs êw 
-vulcanization (?!.); vulcanizer (7.J. 
vulcanology (vul kan-ol”s-ji), r. - volcanology. 
vulgar (vul^gër), adj. teal WA ça fûyayokey û40) 
( ~ tife; ıhe ~ herd) 


ÇÊJA 4W ehûk û Sk KV) 


. f~ errors) : È?É&&' şa ' ,uY) 
sul ' 5 Þhe, (TO 
„f tle ~ tongue) : ça û ıl û Çl) +ã fola lê) 4 1t) 
mn telay~w telê (24 Hun hkÊ jje j laji lay0 70) 
(~ language, behavior, taşsıes, jokes, etc.) 
n. @zayıke) qaş fsêuëa rên 
ê4 çl) lela î ya û dkan gû all al) J Obs. | Y) 
-vulgarly @dy.); vulgarness (:.). 
vulgar era, the - Chrisitian era. 
vulgar fraction - common fraction. 
vulgarian (vul-gãr^i-an), /. ina Ğn) çey uOlwaS 
deyek QUL Çı CI U çê 4S IO (ySûsûkaÈ) jeu 
vulgarism (vul^gër-iz'm), /ı. Gull saa U kêya n) 
. vulgarity (Y) .dallşja çl) 4d gö43 ü4) 


vulgarity (vul-gar”9-ti), 7ı. „ûtğêe, tU () 
Sê yd Û jel ayar (g4 Okê ye, yêqod)S (Y) 
vulgarize (vul^gër-îzُ), v.f. (Cad) jey) e yûê9y5 ebû (1) 
. ( to ~ standards of etiqucette) :;y)S at çı 'o3)5 < ı~ 
reya (çê ge45 aşana Se yU OS SRA) o3€ WU (Y) 
-vulgarization (#.J; vulgarizer (?r.J. 

Vulgar Latin, gelû ya da (çalak (çûnê Çl) föiao eH0Y 
Vulgate (vul^gat, vul“git), n. aS de gIqû€ ey haelal (\) 
Sa gAusÉal y5 (çanÎS (ala yl ûA SA gala 
rol ûa Sa a as lk çç jo şlana ù6î'l4l gEa05 Û j wag) ge [V-] (Y) 
adj. eçûnlÎS Çaya j aI Ja ji a8 jey laalkk 4 (ç344ü (\) 
ta lÛ çgeg lana f S460, ([V-] (Y) SGzlay oy6aş5alywl8 
daCÎkA a DAI b4) 
vulnerability (vul nër-a-bil^-ti), f. j» 'ğê çêla a (\) 
Do L29,K5 WÊ û f54 fj1 (Y) 
Sglaij bû !çaDka) l5 WÛ 4 (Y) 
vulnerable (vul”nër-o-b'l), adj. 
. (a ~ part of the body) : a». ,,\)è 
GOLA tentes Û (çêke) '(sodee çê cçal5 êl Û & (0) (Y) 

( a ~ reputation; ~ to criticiym, ~ to bribery) 


lı (ae lao ja e keÛ 4 (l\) 


ALÛ f aê (Zi) 
ua bê! lû) (unSes gêlkÜ 4ı (Y) 
( a - poyition, town, military outpost, etc.) 
-vulnerableness fzı.J; vulnerably (fadv.). 
vulnerary (vul?”nêr-er' i), adj. 
". 
vulpine (vul“pîn, vul”pin), adj, 


gl Solaaê (ê ê1 
-ù2 ja (çêy lê fOQp5Sylaa3 çê laje? 
û6) (çaaa J fgsaa () 
Î (Y) 
AJA aS KS kh fel baz (\) 
Jû ya (wayê 91kS (Y) 
vulturine (vul”chër-în, vul^chër-in), adj. tsk (\) 
SAS 1E teql J araya lê (T) ere (çûSkak gî yelanaê aS oku aa 4J 
. (f~ lawyersx, doctors, salesmen, etc.) :5,S y>ù 
vulturous (vul^chër-as), adj. - vulturine. | 
vulvya (vul^vo), ır. ûdê çoll opeo Mal lG) 
-vulval; vulvar; vulvate (adj.). 
vulviform (vul^va-förm `), adj. 
vulvitis (vul”vi-tîs), /. 
vulvovaginitis, 
vying (vi^in), adj. 
-vyingly fadv.). 


vulture (vul*chër), ı1. 


4lj Çl cle ş f yaos (ş) 4l 
JÎ (S34 ge93 (çeyê Üşşa U öJSy4a4 
çêSo şil po3 Jûgê (ço yOÜ aya lı ù355a44 
AC GELÊ EST bASAS xukûa 


1170 


, w 


W, w (dub”'l-yoo), zı. 


e end r ê erd KÊN 

NET eê n ÊM an 
gl 0A5 Îka lı (çalaSa lê 4ı Kal kû (e) Kû kû çalê aT) 

r an ln nê en Ê nê o Ê 

adj. 
wabble (wiãb”I), ıı, „i. & vr. + wobble. 
wabbly (wãb”li), adj. 
wack (wak), ıı. [Slane J. aku la aS AA yk kwAS 
wacko (wak?ö), ır. [Slane], anka Û kS AA yê aS 
wackv (waki), «dj. !Slung), .f/so whacky, 


„kal gma (Y) Wî (al waa) 0) 


wobhbly. 


wn a 
aa, 


wad (wid, wêd), /!. 
( a ~ of chewing tobacco, puper, etc.) 
ea eeeo Aa laîla Û UL E yS aa esl ke59 ba N jû (Ti 
aê sp3 J AS j al (êKD ço (çunSel ça Sînê a oaS KOKÊ 
. f u ~ of ten-dolar biîlly) :aûac '(),aêK çey Kzuea (Ê) 


ê glURmêa DYA 


PE rê 
la Hef suka Jê tuf | Birnish Dial | 


v.t. tA 15 (gell wê lS) OS Jazl (Tı ö9 Ö9 yeyokwa () 
tê lS Û êl sî CIYA 4q lÊ OS gerên (TY Ço ySk2ê9 

A2 Ê ta DAS la) ç5 yÊN au mê Çù )û (Ê) 

CI jtaey Wı çîy ekkû yoyS Êkê çala ê êeo (j 

v.ê a9 4)i 


wadding (wiid^ii), wûd?in), # jê cl gok (çya AÛ Cl 
nahê yûjS On (çala (çAllykekon ji yaaa ySn ç laae lı lê şê (Yî 
waddle (wiid”!, wêd”l), ı.i. esle soy Kn a ARL 4 
HURÊ j) AS a BAS yS çı #p Û ullakê 

". «€ ša€ eran Dd Jl a 
waddy (wi<d”i), ıı. AS jAA ŞÊ doy o) û danê oaşê 80I 
„Ûû laez û bl5 kı el4 êla ş UL yî AŞ kS ştA LÊ 

ù jlo ga OISJ `» la kù êÊš 
Ci gane j (oo Ya u caw boy 


V1. 

waddy (wid"i), zı. 

wade (wãd), v.i. 
Êz Maa Skaxe) kı TOD ASA sk Y 

( to -- tlırouglı a dut! hook J 


CE Ka vala) a sê EK ê IR V En [AD 
ıa çl 


ri. 


vf. 


nٍ so yaûa yaka gÙ kÎ lù pk işa (T) seyê yt 'tOkêd 3) Ja (\) 
wade in ( or into ), [Colloq.], yla aşka SC çûJ54akae2 
Suêka ku ja gîaê guşî 4 'eyAS4a Ù yî 
( to wade into a mıob of riotors) 

wader (wãl”ër), /ı. ula LL ka paşê al) ye2ê93j fala (\) 
aile) gU j lea Û48 (ajo O çenidl ayldna, Mb È (çenîll (Y) 
«T wading bird " ûeya) .dçaSê)ya jClaê o yakê Cu :êlêş 

f ûaSea (çûr 6l çela ççlnS jl) eskalo jö Î yûQ Û o çewe) (7/.) (Y) 
wadi (wi“li), rı. 4lso wady, sêz teal NÛQO 
wading bird, Gas çêl» 33 qesêll a yûlağ, loy 4 çeakll 
+ia . el çaSalya yelê palê AL “le, Jl&Je) JÛ  Ljaa 

' wader " ûe) 

wading pool, dolaşa Û Kêz) lalê j lO4 (alayî 
wadmal (wãd'mal), ı. 44so wadmaal, wadmol, Sù&t şî 
Ka Û j yk o) Şurê 

wadset (wid?set'), /. & wf. ia g30 š5 Jly) Jî 
wafer (wa'Tër), ın. ûd hd 4l (1) 
baê (lêp U uk nê ewka U (TY) 

û bajed êla j) baz (kk Aka ki () 
(Sal ytS (çAnaÎS) (alaşê kk çêka j ka Û «Saba (Ê) 

ûna Ù pua QaK ja kçç kêw Seo lê ıS 49kaa li dJQALKA 3e (9) 

el to gaRnes ekê şa çoyan aışuSes (dD þe ûr 

-(ŞohhtoJ 5Q QI ykao3 clo ş «Sk SQnAlkA Lı aijA? ('\) 

wWafÊ (wal. wif), ı# [Scot. & British Dial.|. Sp Ua jlj Guwes (0) 
li Wo SÎka to gav (Î) so yû Wak 

Ak (Ê) sekKS eS34y5 0444 Neden (Q3) 
ır. & v.i ıs ÇÃa jlj dımma3 ta yal 154, 
WAT Ê (wal, wãf), adj. [Scot.], ê ù '§ana gaê (0) 
uenA$ (e hk (Y) 

“ٍ „oji şÛ ' eê es tela kê 'ÛS û GU A (ça S5 
waffle (wat? l, wêl” Dr pîk a08aê day aC a5505 :Ûêş 
eral n Ji Go nûHe gil pelan 

waffle (will, wêl, sê giseakê feyclao kı cla gay () 
L3 gARa j we ğey kl o yêayyê yû08 
( THıe director ~d on flıis ixxue.) 

Olaaa elo a lêda bi lan AHA ek OS Oa (T) 

"9 Sono) '§uy044 (e445 
w affle iron, êka çeyeyÛ ço 4ejê jr Jê Û A keÛ 
ûrllunoa go yaşa4So yı j şoyaa ol şlù Kù Sea ' (êl y " Sû8 (çeyi e8 kalalê 
WÊL (wall, WÎÊL WE û la yl ava) o5€ ka Û ûj gelîlşka kı (Î) 
o gal g$ ho ya pn De gaz U ÛJ 4a sÙ4 

ûl Seya al [ODSL | (To cuwes «a ûojS SU TÜhs Î (r) 

vf dûa kod a) ê IDI qaa k> 'Çöşk5 yÛ Û aka kw () 
Hoa) 5l (U) Ou SÎka (Çêla kı (TT) 

Ta hêkên (g4a 4X eDÖeau Lı laj (YY cöyaS Ù Û lI ka we (1) 
û l&a jl, N yû Sû, LA) #4 (T) 

uye li RÊAS kaw ûl ySoulaa kS lU şak (çe fö çe) 

dT WENÊ Î Qê ka Öken bı (elna$l ala ıê o şkê „kU 

waftage (wal?ıij, wil), i [Arehale lı oya aê Gala 
xa yû Cı lak & û9 yonyS)ka 
Ne Die xeddê A 


GCiea al aşılê lı şka aşika a ARA (TY 


wafture (wafehêr, wûl”ehèr), ıı. 


wag 


(The dog is ~ging its tail.) 'ças) au 


Sêrêye Jû Gãã (Û) 9G (T) 
v.i. „ ( The tail is ~ging, J) :cA&e i) *Qaz «ãalS¬ g84 ( (\) 
Save yl 'ûyi lalayayka 4l CAsena (e) 
Hellê (çamê Kû y8 tS (a3804 îû bO) g9U (TY) 
( Scandal caused fongues to ~ .) 
IDA OJ a04) ùyy el geyên NIRAN Şê ola u4) (TY) 
( Thaı's rhe way tle world ~ş .) 
Mayî (ei 6DU (lake û (egle dej) MA Jiklê 4 (Ê) 
hada JA a 1KE 
ù, ûêyaS tekê 3, +[British Colloq.| ıe) 
ûl şê 4l » ja) > [British Slang] (1) 
n. + f ııe ~ of a dog's tuil) :i3u !yuke yj (e aS, ã4 
wag (wag), zı. ean2ÎS Û Ahê jê ySkkwwS 
wage (wãj), v.f. Qê) age ka (ka) oauS la () 
Hû kelka çya 'ê935 fol at 'O lk r&ika 
( to ~ war againşt; to ~ a campaign) 
lala 'öSy5a3a,ù .[OÖbs.] ıY) 
êno 5 -[ÖOb5.) ıY) 
çêyê êuS & .[Obs. or British Dıal | ı1, 
v.t. [Obs.], 5S A2 > UÖk& 
n Gêj) iS Pêla N 
. f For tiıte ~s of sin is death.) :ç aa :«sû tea3loû ' jl.) :%) 
ûaşe lS4ûe yU J (çı) çala taSe jl € L[ÖbS.J (f) 
wage earner, .çùğe çal) Gc «< kS (Y, JS 0) 


wager (waã^ُjër), /ı. êê 

v.t. & v.i, nS je Ê 

wage scale, Û dak Ê lS (çuþaylaþe url çoS wLÊA 
öel û a jS 


wage-worker (waãjwür kêr), ı. - wage earner. 
waggery (wag^ër-i), ın. CC tu ûxaaê jê ' e) Ukalê !ûaxkDê 
gU Aj0 S4 tdlakak Tj la Ci 
waggish (wag”^ish), adj. udaÃša û çaxê jê SS j r \) 
gl oS ALÎ a ça lulaS hkkk Ê DY Qe udea 
waggle (wag”'), v./. 
( She ~d her foot impatiently.) 
vê, ûl ük 'Ouf JAS a BAR tRAÉ j Jkl& ka ORÊn j, ejî 
n. sO aJ2-J 05l4 'OrBaJ > ale yal! ke jl, «\) 
duallsAl çûy kl «Sa î kaaka CAÎ Ê (çlaş8 Gêêga Ju hûwa (TO 
»«waggiy (adj.). 
wagon (wagُon), ıs. 4/so waggon, [British Spelling]. ¬n, 
Maça Saka pa (çn ana çê Gul SAS Ê OU (ça18 
. station wagon (*;._y, 
Jl ççu0dekkank (çoyî aka o60 [Brilsh](Y) 
<A oud je o jyxù2al şÉ ai4 ean şîy (f) 
.(" police ( or patrol ) wagon " , ' the wagon ” ùe y,y«xa) 
ûla çul qSakulşa Saa o fa 19) 
ê nS uhHASAA ûollpê J lk40y kê ji; e l3ASak Sazan S026 1\) 
( a dessert ~ ) 


Lû -0184J 'o yû JAl a ? Cı Lè jl, 


chariot .[Öh«.i:vY) 

the Big Dipper .[W-j ^) 

WÎ. Sa JÊ 4 te yk yÊ KA Ê u 
v.i ûoS0a gila CJ 
hiteh one's wagon to a star, Qaşa lt SAQ Qi jl2 
ûlal ka û SU Û jê 


waist 

off the wagon, [Slang], o yklû jl şkê dojte 4 a jl0 yawe 
on the ( water ) wagon, (Slang], 
wagonage (wagُon-ij), /#. 


.age4ylş deye 4l çh) 
So qlkka ê Ç8 U A518 4 (\) 
Aze yo2- ç ek (çişaS (Y) 

ASAS GÊJ j< takê aa «CU (Y) 
waşgoner (wagfon-êr), f. .çalğSly 'yaškejê ! ye4 (\) 
the Big Dipper .[W-J (r). eharioteer .[Obs.] çY) 

wagonette (wagُ 9n-et), ıı. alle 5aan g5a 
wagon-lit (vã' gör lë), ın [Fr], yakakkê çêkê g36 ,ù 
wagon-load (wagُon-löd^, rı. ÛU (et aa45aaa Ê jê 
HAS MÜ (çul 

wagon trãifl, (çêy) cçeyl2walaê jı ç34cu 34) «CA (ûla yê 


HU gaw 
wag-tail (\wag^tãl^), ıı. Kê 4.ÎAê cl1S 
wahoo (wi-hö07, wãhö0), f. (4a »uêlykkJa çt 45224 ye9 

Be? Saan 
wahoo (wã-hö6”, wãfhêl), #6 Gakgjê 4J sçştayaekê g33) 
Ji3A&oj 


wahgo (wii-hö07, wã/hOö), / G5 jê sU çSAygal 232 
wahoo (wã-hêö”, wã7hoo), i#ferj. ` ckşêjy& (g»şaã '' »l\» 
WALÊ (WÎ), IM Qey ça saz ùy kê '0o ê er wêj) cê (0) 
ejî jû lake MAT ça çelekan loka ' lk 'go alê ça çllake (Y) 
alê ça uoyû lŠ 4a ' šax Û aşa êa guê4l8 (Y) 
oo yay5 ço ù€a fal g3, «Cj Akad ça lûHd (aê (Ê) 
wãif (wãf), r - waft #3. 
wall (wal), ıê tg US ÛaS 4 teşelaf 'golS ûeşad 'O55 lA () 
( Tiıey ~ed .) . 33è :cJjè 
. ( The wind -s.J : 3S yayle, »»l 'ğlay xey) 'ûJêlo al (Y) 
yr te yol al Ja Tl j JS 4 'ûs05S 3a ùkê (\) 
( Tlıey - ed lı iy death.) 
û45 oa 'ûnlG 'Guù fU (Y) 
^n. -oyaal pl tûdl 'kÎC “lk 'qeyjaê (lJ 
.AjÛÙ !o sad ç,&o4 'e y4) j çon (Y) 
-waıler fı.); wailingly (adv.). 
wailful (wãl'fel), adj. 
Wailing Wall, 


auoyy5 Çe aê ty S(Y) lekê (l) 

ASA apa (çl on eSAyk rû lf qulaa0 
(ge85) çu kê 4l 

wailsome (wãl”som), adj. [Archuaic], wailful. 

wain (wãn), sı. [Archaic], goy yaS eka dai lı QS08 (\) 
„the Big Dipper :[W-) (Y) «ES (çeyî jwa 

wainscot (wãnُskot, wan”skot), zz. in eê Şaêê& a (\) 
2apÖ Ç2 (Ja2 qê ai3 di (Y) p0 qul çeyeyl 
gî Jê og kêSA Ga 4 45 aa) gu! paa Oi (Y) 
MAA (yi ula (suda sî ahê lı kG j ê6 (S) 
(el yaCi3aê Jaj sa Û çaê cuscîê4 ı[Britisli) «) 

PE Sul l&a&k jl yas çaaolpî Î KARAR Û (dlî 4 'û45 ù2 4î JÎ as 
wainscoting, wainscoting (wan”skat-in), ê igak(\) 
Ayçûd yaki pû (çul (Y) lS oAalê kî 

wain-wright (wãn”ril), ı. pg luaS LEÊ 
jo yayêS la yS galo û) 
waist (wiSl), 7î Kê tah *adî yû ?jasaS (\) 
aJaa ta ya (Go) (yê jaodlu daî jyÛ KS Ja (çakê aû (û, (Y) 
Sea û (çûle 34î yU Gava wS U oeok (8) 
Ise (çoye yy) geka Û (3) 


wdîstband 


( the ~ of a violin, shoe, efe.) 
uêk5 çok8 ab (tî) 
L(Jãê Lo ya)od e) «KÎ eo e) êd çeka Dudo g) o yU l2 “baka ç-48yù (9) 
waistband (wãst/band”), z:. cıla çeka Û çhê 'lka ke45 
ka o yila kan) 4S 34e Ûnz) 
waisteloth (wastklêth ^, ıı. : loincloth. 
waistcoat (wãst“köt ^, wes”kot), ıı. 
waist-high (wãsıُ'hî ^, adj. 
waistline (wãst“lîn ^, #. «ûhndy bw44S tokê aû (l) 


+ 


AKA ye (Y) lêk (Î) 
oj ê JAl jû Ûy ötê Sa yû 


J43 ş Ù fo yWenêS tokî şU 94ê (Y) 
wait (wãt), v.i. HG lewezlj 'ûoa5 ûlayey lê tosS lel» (0) 
( P~ until we call, '- for us.) 
f Dinner is» ~ing for ıS.) cışe»-&ù(Y) 
. ( That work will have to ~ JJ : yı şo 'ükeş 'oûûe sl, (Y) 
. ( Slte will ~ at table.) :ç3»8 ç-e3j)s (&) 
v.t „ ( W~ your turn.) :g3yS olsjeyt 'ùyS uealê () 
. ( He ~s table.) :ç3)yS ç~eoja (Yî) 
. ( P~ dinner.) :(ùSjlş& „eo)) Rya .[Colloq. | :Y) 
aşa aS 4I Çuy AKA Heye), aaytl) öop5S ueseoala “[Obs.] (8) 
o yAùye J ellê [bs ce) 
n. „ ( Ye had û long ~ J :ùa)S (şgjeyl 'olayey 2 'Ggea la (\) 
9J5 Jeala çey (T) 
. ( to tie in ~) .;l- «u (Y*) 
Huuğe plzkSen lack yS Al AS ê j Baye ka kelalkl (Ê) 
akê1102a0 4J) ûla» gece $ êl jê pûedeaal 
ASÊ N aS dll teka Oy Î Obs.| (e) 
wait on ( or upon ), ê5 (suê5j3 fooa5 êwey (1) 
çeta a Si aylul çl Jû Ji) cao gt jana (çî Gaya (T) 
Lo jjù aye Û » lalê (TY) 
eê AZŠAA U KA pê kd) sol t oh lı UA kS J Sk (Ê) 
( tO WaÎÎ 00î CUSTOMtOTS (Î û SIOFO) Ça yS çîweo y)a 
wait gut, etkê ÇalljS çû95 (jey la 'û0S ûî al özel 
( They waited out tie war.) 
wait up, aS Cı elîTk a45 (çuoyl J44 Ok pêk (\) 
ayîyaS a wSAnwaS (ço ylkÊnaÊ (çı jı Û we jl (Y) 
wait-a-bit (wãt^o-bit '), f. şka cıeylka s)u êlo jeOKe ya 
Cele j ê05 
waiter (wãt”ër), rı. 
(ÇeyS ghnSÊR o yû0lok J ê4563jl 2 Ja) çeka (Y) 
Qeda tûl Al MÊS AN yan dùê [(Obs.] (T) 
waiting (\wãt'in), adj. û35 (gaalê çh 'oASje la (0) 
urêenêpj4a (y4 (T) 
n. û35 (şqea la eyle (Y) -Oyy5 ùljl 'û5 leala (\) 
in waiting, Jl2U KC) a lûl yê i4an kı) Kaççlaesl ga ek 
hês Sos (ço4Se )S têr lSos (elo) ûi ? ço n8  XSêwaS 
( û !ady-in-waiting) 
waiting game, <s gul» JodSê ga û5 (jelê êa 
alê Ag bl ebada c5 35Û) O9 lke jy Gavê a AU  „AXIl4a 
waiting list, 


çe û Aka) Cmwel dê (l) 


hê a) O lASî oş la (wal (çe ala (şekal 

(u3... ala êþ  loaa3 yê oş kl si) yk5awêd 

tela WG 4) o-5 ö^ JJ2 

(aha... êlaûkakk Jok Çeka Lû uk y4 

waitress (wãtُ ris), i. 
waive (wãv), wf. 


waiting room, 


dû layê kù LÊ) Cuwa ok (eyê û 
Kekaçşa 5ya û dêl «) C aea)y (0) 


Amd 4 T4 pû jw 'O54 Ilo (Tı KÎKA Û awey 


wale 
an) p3 (TY) 
. (to ~ formalities) :çı»a qı (ş ,S *% lsã (t) 
Hûçaşa loka Qi Oeves tÛRaa yl fOkAAASA ([Obs.] (e) 
waiver (wãv”êr), zı. HKelaaçç jl50 jl3 lı 5 4J) o ûùa)l a (\) 
Hû GA) j lı KG KÎKA Û Cawea g4 çç4a Ola u (Y) o3 Kkka J cuwe 
wake (wãk), v.i. Lo jah şekê to halaê jw 4Ç ~ UD ) (\) 
aşên 'ÖSa yê (Y) 
ce yl kg 'O lana) o yê şpey443 (Y) 
( te ~ from one's daydreams) 
'êêyaSyea Jı çela 'irêl) êa 'Gasul» EÛ (f) 
(to ~ to tlıe true situation) 
Lê Ğ 30S GA jjo He ySS-3A' [Dia]. or Archaic] (e) 
wf. aylul yS yek toJûlsalaa şê 4J (^~ UD )(%) 
emadê) s23 a5a 'o yû yS lj fösêka)» (Y) 
Alê Û Û3 Gê j oyê 685425 «(Archaic or Dial.] (Y) 
n. Se aKE2 Xü SS (J) (Y) -Gan 4434 + [Poetic] (0) 
êê çê lS û şşoye AKA (O) 
agAnAÎS (çe yela yS çêk (çol (Y) 
wake (wãk), n cela je lay û 45 galo lı çûlkS çalêdê ça (') 
( tlıe ~ of a ship) 
Helû yaz çey laêl lı gaya? ta şayanê Sakê ako (a (Y) 
( The war lef a lot of devaytation in its ~ .) 
in the wake of, şêla lı î êAS (şeylo 4Î (\) 
tula 4J Aa fel pak ao (Y) 
( Traders came in the wake of the conquering urrmieş.) 
da lalıdê 4J tya labaù aJ (Y) 
wakeful (wãak“fal), adj. Layla û4 t xanê 4 (N) 
lu (Y) RUT TE ET êê) 
. (û ~ night) : yas gı (t) 
-wakefully fadv.); wakefulness (ًrı.). 
wakeless (wãk”lis), adj. . (~ sleep) :Q sê '(şae) azê 
waken (wãk”n), v.i. Lojak qa kakê to kalka yê J (Î) 
-ùlÃ ay4 'oJû sou lo Û tay şul, (TY) 
vf. sl) uz 'fejûsS ka (Y) ê jyöz yS kala ı4 4 (\) 
Ja5 êl xl «[Scot.] (f) 
-wakener /1.). 
wakerife (wãak”rif ^), adj. [Scot. & N. Eng. Dial.], - wakeful. 
wake-robin (wãk“rob'in), rı. „ trillium ç\) 
-G45o3 Û pS lS la 4 sa) Saya; %32 34a, (Y) 
wake-up (wãk?^up”), ıı. Saka di (ço yA€ù yî l3 
.(" flicker " èsa) 
waldgrave (wêld”grãv), rı.  Gatêt (alyê Gulo eat (\) 
aççû lala (lad lê çU) Ah 'çûlalê çêloöêt (Y) (M38 (ç lû lalaê 4J) 
wale (wãl), ıı. ola jla lı qasl çîtêo ça (\) 
gl pûa çedike jê (çan lı >33 lk (l) (Y) 
aza GxÃallı (eji (T) Ala (ha k3 U jl kû (û2 lê (G) 
Haz Ê ja l4kaeo) jA3444ka yAû2 4ı ççugoê û gla çJaşê (5) 
Jê lallelao y4 Ji GurdêJ çeîdaAS g42 Ole ls cl 4C ,lu433 a3 (0) 


-ölûua,S sal 
„f. Jl3 lı a4 4 ösãBŞti (ka ye yû yS ğya yûmê cuade (Î) 


-Qaşê € l Jladi&A Çı aS b û45 cidal (Y) 
zû yS çî (ea «5 dlê þa 4 (bû8 Ûlagê (Y) 


wale (wãl), zı. [Sceot. & N. Eng. Dial.], „öSJP>alaa (\) 
„JI9 2alka ûd !e3 Dalaa (Y) 
ı.4. [Scoı. & N. Eng. Dial.], OJ )al4a 


walk 
walk (wêk), v.i OdA jj 168) 4ı RAA j û a (Û) 
O yaS yee ^K î yaS oa (YI ok aa (s3) 
euS Ülke, ÇA Û uy 4'8 e445 Sk) (Tı 
( Let us ~ in peace.) 
Sûdûlaşî Sy la Kkaeka (Ça yb tûl aşa Gêzaka .[Cbs ] (f) 
v.t tölada 'Osda jp haûa 'OsS Aka 4ala tika jo la (a 4 (\) 
( He is ~ing tlte deck.) 
ûn ey42 Q88 Û Ida (eaSĞa ja HÊ, lA a 8? (T) 
Dûra 4 O AÊ Qa Goya toz ayê tO S4a4ka ku (9; (Y) 
(to ~ a horse, dog, etc.) 
ên 6 ê 0Éa GHÃkA (2) 
.( PIIL~ you to the corner.) :<-\ û ça % ù»»> J«&<«J (1) 
Hêê ù % J230 4 Û) f9) 
kên j) J çeoêlaaîke lı lı OS aşî yaSSQ RAS (m08 (<) 
CR ju (0 AA Ê QA) Ku l4ê (l) 
( They ~ed me to exhaustion.) | 
ragûyê ûdê ehla PY) 
n. ûS4wv lû fORÃ û ùH @9 0) 
. (to take a ~ ; to go for a ~ ) :«-^a (y) 
. (f His usual ~ waş along the river.) û eka Kek ûr CT) 
Mlr 6 Ae êye 5S Ok jı ûr 6 (êsuu0 bı alê (Ê) 
( The town was an hour's- from us.) : 
. ( The horse came honmıe at a ~ .) DORÊ çenê k9) 
. (1 knew her by her ~ .J) :cjûa j, goşê tC şe, Û) 
. ( people from all ~s of tife) :<& şah :K&a ` çî4i«a)< "Ak (Y) 
Usê a j u suna şol) (çeyaê teqas S Taxê jy ae, (A) 
(jÜ lake eke yîş 45) çAêz ja ên 4 Û Kela Jı göQalî çal 1i0) 
«wû (çl yû j Wekê (çlçgêes ko TAR A (<) 
; ropewalk xv.) 
Mao yj gul) ea, jaro ùla0 çeyl () On 2y 4y 4W ççj)m nM) 
na çek ön Bû) Ol jaê ç> pS geaadl VT) 
uıŠines U wê42 çQ ee kul çl e8 [British] yê 
Êzda quSmna “MM 
walk away from, EI DE Ê r KM 
URêqAÊ ça DÛ çaw AŞA Û WAA ylogay J Sud, Da CT 
walk away with, + walk off with. 
walk off, Çuka yp E) CY) 
(ekê crzayll yk) o yoyyS ŞA ÛJS kJ «wla û Xçaklaê) çül> kk Eê) 
walk off with, (ora û4 ella urê) û94 0) Ok) 1 EV) 
ê oÉ DB 'ÇêyaSmed (çul rej) a yjakö r Yî 
walk of life, Hêka Mu li şAk tö lKa JS çAk j udak 
( People from different wulkx of tife) 
walk out, [Colloq.), ê u eW 
êlgalên urilgey Û Ji) Jê yû aş gî 4 ege çed û aşa Yi 
walk out on, [Colloq.], êk) los êka J dave AUqA& A 
( He walked out on lis wife and children.) 
walk tall, 
walk the plank, 


ûî edu ala '(É ùA 4w 

AL] j Jı (eg kUea ççêA2 çj ou SA o û 

- lod gÙ Ja o şol yê Qû kS j ÊKA êv eêalêCiwai çê kê A 

ênê (J toka kl lA çe OI udO 6 Nuka kı ûoy5ye9 4 Tı 

walk through, ej saSur çû4ua Ûû) êU) 15 (çê2j5 eka kı 

Haaka i o Lù 

E en nde E and 

.c" walkover ” ûsa: 
walker (wêk”êr), ıı. 


walk-away (wêk”a-wã^), ıı. 


CE e 


TIWÎ 


wall 

elêyaen Ude, ika Û Xe 4ı 45 4SWwaS (Y) 

ABE ye ! yalê (8)  OÃa ja qunrSaS wê2 (Y) 

6Û LSEAAS iha), ûl wazezle NÛMA çêÊR de êgejgej (9) 

Uêa j Ji o ê4a20 çela () jl yG60 U g)€ 

walkie-talkie (wêk”i-têk”i), ım 1İso walky-talky, -€Sj» 

edê p$ oey el gelê lı gas S3 

walk-in (wêk-in”), @dj. «ûsa çala gla «î Ga, şa€ eJùo ya (\) 

Suya) 4W 4Shdaa 45 (mal şlna Ja (çl) (we pl halê oya 4 şçJÛ 

. u ~ cÎoset) :ça, ı8 2-39 

. (a ~ apartmeni) :,gşù dawo) è yS Ûuk al yS4, (Y) 

f û ~ medical clinic) <û yS şa) û lu û cuya (Y) 

walking (wêk”in), adj. 
( He is a ~ tibrary.) 


tel ayat (\) 


ayên ù % (Y) 
( ~ shtoes) :» iS (Aka j, ı i4zûa (0) (Y) 
(u ~ tour) ên % (e) 
„f u ~ Den) zûzes yola tè şü Ade» (§) 
f a ~ pl0w) :zùySo» ça ç5 Qû sl pokeo Û ûa û (9) 
n. . (P~ bs good exercise.) nala kênî, çı: 6 (\) 
Anha aa wead fÖ go, (Y) 
dekê lan ğo ê jta şalê Jçêl saaaê) Ger le qul (Y) 
( The ~ is şfippery.) 
walking delegate, (ûk yS (iS4) êj 48 (çulû pê 
walking fern, - walking leaf # 2. 
walking leaf, xas š4 Çi54 Ju «4 şyùk JA: 48 (0) 
$ ekalkS aî (Y) 
walking papers, [Colloq.], :c3y4 e» !gša5 «J co Se» ça ÙU 
( She got lıer walking papers yesterday.) 
.c" walking ticekets " û, aa) 
ö8 tawoa jl (Î) 
rî la ALÎ jS ûla j 4S4 a ala ' aS ha jana (Y) 
walk-on (wêk”on”), ı. AJ ÊSea çe Saka Û o3) Sloşeê 
lSSaaçenÊ LA 
A Û o yê kS (T) cêj E o (\) 
(Çayge9 çl)e yû ğa) Daya lı cla yê a şa05 4Î 2 je je3 
walk over, |Colloq.]. tovê JalAZa çayê Û çç Ua, (\) 
'ûop5 Jinda Sj U 4É ya4a4n ûl gışaa 4a 
f He ftets his co-workers walk all over lıinı.) 


walking stick, 


walk-out (wêk”out'ُ), ıı. 


Za ga kû 4ı NS mê) sO êkÜ 4È (Y) 

walk-over (wêkُ'övër), /ı. da êl Ù yS yS sê (0) 
çû lS çê») lê yöl ju k4 k84 è yA lê3 elan 4S) (kwê 

: . walk-away (Y) 
U Say olê alê 

kl lu (+ eSa4&o Û 43 
adj. . (d> qpGrtttej) lao; ySQ yê l& û laê; çSe aê lê ê 
walk-way (wêk“wã^), ın. Gen la !ASaÎ, lj ûd 
wall (wêl), ı. Ss San gulo toyê (pl.) (î) şo (0 
HEkaka flo (Y) 
f tlıe abdonıen ~ ) :c(»3a&) jl şı3 * )l şa» ele, çùk (f) 
( « - of silence) . ûû şı Sk (e) 
Maa çr û û lae S335uU0 !uzlaê kı ' alê (0) 

( to driye xomceome to tlıe ~ ) 

vf. al yad 4 û99) gel 'OS Kû şa lJjgel 4 Js k~ 0ÎTT) (M) 
(to ~~ off lıalf a room) : gu a ço Sîka û ê yû Sl (Y) 


walk-up (wêk”up”), ıı. [Colloq.], 


wallaby 

adj. 
bang ( or run ) one's head against a (brick) wall, + 
êoaSaaê lb Şê galak û 'Ol3 Jaşew ûrê Èl56ê 'O!> Jişas 4 
drive ( or push ) to the wall, tè şest ê j Sê gegu U Qûnk 
u9 l0 
ûdê ja0 dû fÛd35 Sk 
44a çiç p$ şa» galê 
wallaby (wãl”s-bi), »". dayen çkOAS 
wallah (wã?lã), ır. Also walla,  yekkaê aS aSWKS ? aÊ l5 (\) 
( a kitehen ~ J : yaka *\S»- _,çiazalû 
diye NEZ .[Ce!loq.| (Y) 
wallaroo (wil @-roo?), ıı. ilSaqş lay k2 di ak ç AOaS 


drive (a person ) up the wall, 
walls have ears, 


ûêğoy kall lîkr gê 

wallboard (wêl”börd ^, wêl“börd ^, gu auls- êê 
lzÉSed dk p9 gla e3pÊ Û gul kh sû ala cel 

wall creepet,  çös laya yad sû lod kl KS yaz SazeakÎlı 
walled (wêld), adj. Jiosêjjgjed jo 4 j4 u) 
f û ~ CÎIK)  gjoogoo ejay& «a sjl-9 aa yê (Y) 
wallet (wãl”it, wê!“it), /ı. Miya 'aška A ATu lale) çl) 
ala (çt fola (Y) (AB, ja Ot şaSejyarî 

wall-eye (wêl?î^, rı. 
Jê çela (T) (erd (gp la êlo j) lu yak aS lû 3S 

ele (çokê (yê dey) Ge) J şal yayen elaaS çepla CT) 

yab jaye» ge) yeyê Jl> gSaagka le Gıya 43 (Ê) 

wall-eyed (wêl”îd ^), adj. ça gl») nû) gi5k ula () 


U cla j Ka çê5Aêkdeny kS j kl (\) 


(elê 34a (yê ûe) pal ya oa 3e) gelyê ala (TY) Jk gl OS (T) 
eAŞAJA haaa -[Slang] ce) sla jo g35; l> al (Ê) 

wall fern, AS Îna (EP şOdesûaS 3 XAS o 
wallflower (wêl”flou r), ıı. PT 
e yASo jl ya» Culaalaî 4J AS «CAS Du kw eê [Culloq] cT) 

JAXal (çn oş o5 J çiyo çaukS «Ca loz Û alû gk eudaledla 
Eê 

wallop (wiil“?p), ı.i. [Dial. or Colloq.]. ES Ja (0) 
ûnaSplê (TO) Ra la JAS) d€ henda aj ûÉ kı "û45 ÃASwa Şê 

QalgS çu û oo S afeyat (T) 

ûs êb toş 'OlalAeê 'O- Su (0 
û lSùl a Û (çê ySA2a (Y) 


v.t. |[Colloq.]. 


ûla ye ob fol) Ab Û) (Y) 

tê Ço) olî gêaS2 Şê SU US Sk rl) 
aa û çal yS ka (h (TY) 

ölal ga Û (çalySa2a, (Ù ê () 


n. [Colloq.]. 


-walloper ı.). 

walloping (wil “ap-in, wêlp-in), adj. [Co!loq.]. J> 
( È ~ bin boy; « ~ fîsl) +», ,€ ê) 
Jo) Se By Uu () 
Zê) uSRlje lk SOM (Y) 
Af ŞA Te y0 (1) 
û55 Ji )ü 'ê u5 JJ lê 
Sha Qa Jiy YE 4ı N yûdaS) çû ya8S lo şaa û ja9 e42 poRêSg, cS ù (Y) 
ûrlar di (eh gûss êhê ê ga tOJ8 3ajk 3» j jw (TY) 

(to -- in vice; to - in plysical pleuqsures) 
agi ay G he go yeolğ lê e çl (Ê AS şok û kalka Û (Ê) 
n. J» hû ^i j Galî "ED aî yê re jùNğ (1) 


n. [Colloq.]. 


wallow (wilo, wêl?ö), ı.i 


(Weylê AA ah Lal e (O 
-wallower (ı!.). 


gla Slka la jlgas 4 CT) leê 549Û ' (gula () 


wallpaper (wêl”pã pêr), rn. .çayf Jlj» J ejê tl pas (çîkê lS 


wander 


WW. „Jyaz 4J Ç3)€ j4ê l< 
Wall Street, çala Ji)ayê çalê d «C04 (\) aî Öj» 


kedê (çobejl seul çul l (YO Alka ykakî (alla Seytane 

Sû kü ŠAavo a gana plka j (Cu y4e43 (o lSa) lal 

wall-to-wall (wêlta-wêlُ), adj. ` ç3) jlş» a eşe» ci 

.(~ carpeting) Qo JÖ 

Sul uj) Qû (\) 

-la« (Y) -ol) !eu aS 'Oa44 (T) 

wally-drag (wã?li-drag ^ wãl”i-drãg ^, ın. [Scot.], A/so- 

wally-draigle, jIj çjeyû G8 !êkê (çayaakê l QI lı Alk (çaSaka 

walnut (wêl “nut, wêl “nat, /ı. ayê jla (T) 3a6 () 

aşî çûka ju» (Y) 

Jt5) ureylê Sas „So 'e af (f) 

walrus (wêl”ras, wãl ras), #b. 4 sa<aS çya GÊ lel (laê 

4.44 ççê yk gû çn cççaoa " Seal " 

adj. Gê ga aS ÇÎ (ka Ü4) les (lîl (rê êlêş 

waltz (wêlıs; esp. Brit. wêlS), f kSaUa ejþa (\) gali 

Qaleka gêl çaya (Y) 

adj. onl (laye j lena û (i4an 

yv Sö9J5 Jll ç lakas Ç\) 

. (to ~ in late for dinner) :(çêa j, goşS G% Ja A-aa'i ãı (J) (Y) 

HêFêağ, ba lı US çoll yel ywe 4 «~ through ) c-) 

( to ~ tlırouglı an exam) 
vf. 


wally (wali), adj. | Scot.], 


û25 J<Sal Gell j cs kas (\) 
f 1te ~ed him into the principal's office.) :ca» ,o8 Ja (Y) 
wamble (wãm”), si. [Chiefly British Dial.], egjl3 (\) 
Ja0 ekı O8 yey QA 'luSAlye € ŞA 'O2o5 Jê U3 (I3,l5Ù 4J) 
ê5afa45S Ja? ja al aa 'Ola sa (T) lsa 
êla aS 4 gû 'o3ljaSî5 J» «|Obs.] (Y) 
n. JS lı di fo ja yl) 4ı o gû) (\) 
Sû3UÎA&a JS (T) -ÇîjyaS l9 sugar ya aer 'Olaêk Û34 (Y) 
-wamblingly (@dv.J; wambly (adj.). 
wampumı (wim^pam), /f.  <çoûaa) g~ lakkal yt (çeaayaşe () 
opa «ûl (çêl pke !(Gûaeu U lSa el şRA cey o SasçalKayka4ê 
„u .[Slang] (Y) .Alsaxa»e 
wampumpeag (wãm 'pom-pêg^,. wampum #1. 
wan (win, wên), adj. 
(f u ~ fuce) 


esa) ûr tole) !lluk8)ka Se) (\) 


( û ~ şmile, look, efe.) : şal ' ÇA çı 0), 'ysê (Y) 
a9345 4y t)2ê çı f33 êr (Y) 
3-jo) (û) .jaSOaãÎ» tela, (b .[Archaic]) (t) 


vi Cuya Kpê de, 'çiyk5 çêyê û 'UljuSÎka oe) Je; 
vf ûlaSûa oj lO g3 ul AKÎka ae) Êê, 


wand (wind, wöênd), ıı. J> '(eteyla c4 gö4aaGaa) „AÎk& (\) 
. seepter (Y) çe) þê çû!» (YT) 
Sê ed şy-d4 (jl3 (1) (f) 

( magic ~ J) : aS» y3» çsjl3 (e) 
(uhluee) kêna sî çu!» ce) divining rod (g) 

wander (wãnُ'dër, wên”dêr), ı.i to gêtî yê te gellaş (0) 
ûf TI û93 dê 

da qayAı KÊ) tO AB, 4'a ûsp ^ ff0m (TY) 

Çare ûl kÊ ka tA (çCı IS y~aS AI ejê ykSjao COTÊ) () 
riwa ûla) ûloY ow 4J (D) (fa ù E e and 'ueeul û 

Çay SA apê ûk yge j) Oaya lklka çûy 0 'ûaml eyî (0 


wanderer 
ûd S dlê 244A (g48 fa YE nasê ! u ySn ar) 
GU dez) Oa Wê OdoS qek l2aš (9: 
Tûlê (ewarê On eka sala) çê SARA J skê kc DOH) 
( Her eyes ~s.) 
v.t. [Poetic], . ( He ~ed tle [Orests.) :s şa jy lan ' o\jaS la 
n. ; u 'u a8 
wanderer (wãnُdër-êr. wên”dêr-êr), n... 'euaj«ê Sjj8 
ûlau6kÊ 4an têage, Nêg Tgueut8 
wandering (wãnُdêr-in, wên”dër-in). @dj. Jè» 'oğ«5:\: 
. ( ~ trÎbes) a j ,K te ya j ' Az 3S () ûla yak teyka jjeyten 
ka) ula) giha la ÖYı 
Û (~ plans) eze ûaêê (1i 
n. Sölj«8 leyuûldl ê Sag a î 
lNAS (Okane (r j)4 Ju330 cr4 4Ü) CHE (7 1 (Ya 
Ala Qalka çend ' S0 çekê kû aa Çil) rı 
Wandering Jew, ça «< «<c cla kê k~ ça54 yk CY 
Nûzae) y4n 4 j lr? ù l3yAS jA j J3y i44 4S aji eşka çêlkmw û iş Hêê 
anz Wı çeWA) Î KE ya (erê lukêu a lest (êl l> bêjê ekî 4 34a (çı 
cşğlyla ù êi SA y€aSo xa, ([W- J-] CT) Lale glka 33, 4 a5455 
lçudes Kej oj laî Aku A self 
wanderlust (wãn^dër-lust , wên”dër-lusı ^), ıı. @UA- 
52248 (ça Û lOê ja8 
wanderoo (wãn da-röö?), n“ Aga gê Êê yd jiyekê 
wane (wan), WÊ ejê î KAL) aye aşa ca şaz lû JRAS Sa la CW 
ûnê sS Ê uz) amoS AT) 
Dû g45 fo yy AT eêsb û ke cikê Û95 1T) 
( ~ing influence, power, pruesperity, popularity, etrc.; 
êê lê (lj 'O asê çel ÛS peyt ta old jeyê (Ê) 
n o gaù yy êy şana li a yalCû Jû ça J< S8 a 
ê qê4ê qê gAŠ Tû leka AD Êkawoy) ûs )S (TI sus JêS ÊU r5 
tea êl jel Û aya al çey tuyS i5 1Tı 
û2 Îs û & (êê )3 
Galayê 4J kal ş yû 4W Isa Çı ladê jêla 
êlo yênyi „A5. aJ 
Dûî4Nanon ASjA ak sl) 


on the wane, 


wangle (war”g'!), ı.# [Colloq.]. 
( He ~d a good job at a very voung age.) 
TênpS aaš KRAL "Şê (çoga j zy lı û05 eul&êen î. 
( to ~ StqtisticS, qcc0HnIS, etc.J 
ulaıklanlkn yaki J OS A), OT) 
v.t. [Col!oq.]., QÊ (er lalkî KALÊ ja  ÛRA Sk Sa aê YN 
SJaznnalnn yukê kl O ê Û ŞA bT 
n. [Colloq.], 
-wangler (n.). 
wangian (wan”^gi-an), zı. 11so wangan, wangun. wannig- 
an, LUKS ph (KÊ j an4 uk az ga aA ao û le Û KAaêkÊ Ya 
Sl A5 jl> (çl yên jı ogeyo şa, J6an SSÊ )S û dayan 54545 a8 “YI 
wanion (wön”yan), /ı. 1 ArchaicJ. 
. ("with (Çor in ) a wanion " cl») lekê yy ae k3 Çe û 
want (wint, wê:ıt), wf. 


leyanaÎka gudê 4 a yS L, SS KU) ak 


Nuke ê çok tı ak 


şa lO êA yu a08 ape ewS Ya 
ula ê loks asS êRRay (Ti Quz aa ê 
( H ~s ten minutes to midmnigl1.) 
f He ~s adveınmre.) sy yax j) f. 
( Alte ~y to go witlı HS.J 2 sp Jejê'c-ySjey my ht 
. ( Your motlıer ~x yeıt.j > ,8 (aku «aã û Ça)ÉS au kı jk V0) 
. f He îs ~ed by rte police.) yê) (jS » lj tlj k~ 


war 
. ( Wed: a cook for a xmall restqurant) o şş ça aya (g) 
LAR Cmaz e hO JJS ê aka ea ya (V) 
f You ~ ro eat before you go.) 
WÎ. Gay ççulatêÙ tûş ùp Cuwa êa !Oue4 'ûsaa ew p~ ÊOr a (0) 
f Be didn't ~ for anything. We şlıall not - for money.) :-aı» 
laş444 (yk-na ga 'O jê Jlj4A 'Cay Ol 3e5 (Y) 
Jola Û Ça a4S aaîey4 aa ([Rare or Archaic](Y) 
"n. È5 3wes êy gç Ot (Y) O aş fanî 'çuuySapS (0) 
uw Ê şa)e Û tw (Y) 
aş Û Emak yl Lelê berîka tukaWkîkaa j ($) 
want ad, [Colloq.], û çêki j qaskê j eway lu Aa a ese ûda 
aka LL LOÊ jÊ jûn S Gel û kwa ua 
wanting (wãrı“tin, wên”tin), @dj. ++» ya& ej '!q34&3:\) 
( a motor witlı some of the parts ~ ) :ca«S g»yûê 
u 5lê2) dt yw3Û fa«S (TY) 
prep. hêr lêp () 
( ®- mutual trust, friendslıip is impossible.) 
. f û century ~ five yenrs) :çg ja çşeşeşyê !6a4S çodùo yû (Y) 
wartin in. Flik ta jl yl Û Iso şal tIJo yal «4ê (çj ş5a0aS 
f Ho is waunting in courtexy.) 
wanton (wiãn”ton, wên”tan), adj. gu ıa 'gêhS ja tk (M) 
Û ı BOJ)N) : SûkuwAa to 
:Ja aû ûr MLÊ yê RÎ Zonê anên, ö2! (T) 
( @ ~ woman) 
. f û ~ ciıild) : ;aa ,u ¬ ,asasa€ ' şa ıı .[Poeticj (f) 
„ Û ~ WÎJHGS) lo ya ja *salê () 
(-- cruelty; a ~ İtiSWUÎ) :: ye ù hawa û 3a tea ya (8) 
aga laê eo yaSla& cew ÊK û CA (ê) 
ERE REB tıS j)8) J jêkve ya gj O) :[Poeticj (ù 
Je U) MU) Gê (-) 


n. dega çù ja nÛ û Ja9 gî) 
v,Î, ga Cuşa) S124 ŞA Şa ok 'O-yS çû lîwes oj) (1) 


Hûr aşa dO JlOD® qe AT) eîmrê 
Hêxise yo -S jÙS) golka aa o30 (Ê) (êkê jg y) û48 ajel) (Y) 
vf. PE a E De DD too yê4 
-wanfroner fıı.j; wantonly fadv.); wantonnecss frı.). 
wapentake (wãp?arn-tãk J, #. Saşa gSkkOkê bi 4a (1) 
Wû laê S6 Sl 1ya yun6aê û) 
lêo gj San „Naka (gç lŠ uo (Y) 
wapî!ti (wilna-ti), # Wayên& şo yak çS Gila û ulu Û 
wappen-scehawing (wijp?an-shê 'i)), i. çöla ala93ê 
He41î jC 4Jj 4a jÛ çşjlaS42 
wap5er-jaw (wãp”ër-jê ^), ıı, fal jayeo çodeyi a3 Gl)S 
Jl3 êr 
-wapperjawed fadj.). 
war (wûr), ı!. Sayê yê Mê hS (N) 
BETEN Ben Mal) ' Xw ûÖ4 (Y) 
. f tlıe ~ betwec;ı the sexes) . çala ` yS8jyS8û (T) 
f the against crime and dixeqye) :çgùa ù- yS k& yS têèkak (f) 
uj. HÊnda çê lalo gal DKS 4Î Ml lka Su jlna ja2 kt yka 
( ~ crime»s) Î | 
v.i N Zad r r 
ûya6 (i6 la) ya he Du owS GIbkê (T) 
Dûgua pek 4È êa kÊk2 «J 
f Tlıe two coıwırntries were ar war for ten yeary.) 


at var, 


H76. 


warble 


declare war on, ala ê çêj la û ÜÖKRA Çi 
DD Šp lS CIKA T Aze 4ê lS Mû ŞA çı Kalao (TY) 
go to war, 


wage war (up) on, 


ego yak û aşa t05 anê luyî ka 
'a-2y5 Tn “ Caka u dS Û au Ja 
êa jo ka 
warble (wêr't'l), ».: çemû çêyê OSÊ û Sul (l) 
êla agay êğa lı çola kı Çêja »aSA çêlê + (T) 


VÊ s(ada&iþa) çûle şhola3 (T) (eaill çêjê QR» kı als şê (\ 
ûroj )a ûsa elf (T) 
nٍ Dağ lÊ r0) osûlb Saaak () 


warble (wêr'b'l), ıı. 
C aa4ko, Je) kkin a) «Sûk u (Ta eya Û yat yoêkl Ê M4 
SJeğÛ (eda (gijaS (TO o galek U daa (çaye S yak ê0 

warble Tly çı, 


cù ûsa Rê Jû kê 4 «SS tgeaa (M) 


warble fly, Şe saa aJeþê aka sêla kS (elb kû, 
Gallj1 J u JlayaJİJ (BI3 
ua Öûê, roy Saa J at yf n~ 


A543 j çgnlann $ kı nê Şî sÊšoz 


warbler (wêr^blêr), ıı. 


war club,  itssyyaaa Sas kaççululağı lı Ow je. 55yî 
n lêo kelû 
war ehest, ka Ja gl S ıê kù çay la () 


î4 ü AA ıa Cı elya j qijê Olê 4û çal (Y) 
war correspondent, 
war erime, 


aranê Zwanan 
cêjo JdsSeoS JlSŠaza J (g4 jU Ga SA alö 
dû0S JAeğS gO Js deş -Ûika çoyekwoo yêkê 
13a o gêjaê Xi l5ê e)l ke (çola ÊK çalê () 
ASA ÇAKE a) uoùs (TY) 
maz çl) ûlOY Q OY» L~ OÎÊ ) (\) 
Tê QI MIRAS J Şolê (ejê 
( to ~ off evil, a btow, curayırophe, etc.) 


war cry, 


ward (wêrd), »./. 


oy A Gun çûy Û ûl ûk (TY) 
ae U 'êky€ êla a [ArChalc] (Y) 
aze JAZ al Tal (\) 
Kı dilo yake (ç ÛNA ça uSkAS lı SDAÎL Gê too lua û T93ak8ê (0) (Y) 
AJ (u ad ~a (Ù) tS) su bk ê - o akÊ KAS 
ê SS a ZALO sk K$ KÊ lS (J) 
GE Û GSKCKAN WW tû hekê ê alê (Ê) 
( tlıe marernit) ~ ) 

QÛ (çayAK (çoguo kc uêJÛ (9) 
wapentake :v) uk Sex jS helek (l) 
euB2b û se uÊ ow s34 (A) 
Qelenê) qulê S0 Ene jy Lı zma şlaa (N) 
lo ayê „Sê yê Û 34ê çAk yê (Ye) 
wê9 Sewê SÎ ATOhinê] (YY 
Jalî çêl (S7 Ja aê J) (YY) 
-ward (wêrd), Dark qû rk «SUKA 

( baeckward, castwarıd) 
war darıCC,  çaxisa û lSka ça Gejaka (ÎU kDaa ld SÊkS (çak 
alû yat ka alyê WÎ U a gegnk kg ka 
'Jaš a15) juûla 


tûl gal uy) 'ûlÉùa) deya Y Jêk W\) 


warded (wêrُdid), adj 
warden (wêr^d`n), ı. 

Ayê çu xu lh Û (TO) ê Bûk ça85 KC lO Dê 0a 

elê çê lS (n enê ê3 luê ça08 (G) 

eka û ALL QR) (kk çekê gayê) (alal) (Ê) 

churchwardern cı a Ji gl )S 


wdar-horse 


wardenrv (wêr^d'n-ri). n. 4lso wardenship, ,t5 ıl, 
êU ûU (çu4e pl yk 

ênê 'ûly4aal (\) 

ês êlê l'l es (Y) 

. warden # 2 .[Chiefly British] çY) 


warder i wêr“dêr), zı. 


-wardership (ı.). 
warder (wêr^dër), ıı. 
ward hteler, 


ea legakê lı lûl çû 
Zan #ZUKa yı lı el )jyan a dÊea 4X jl n8 (şuS 4ı 
„a ye30(5e3)8 

." warder ” gak 
SAJ (l3 'uyok8 (0) 
şuK pê çalê y (f yAJU2 çawê (T) 

AhaS Ê Au ()) (Y) 

f a spring ~ ) . Çal y€ARaaya lı aU) oş X6 JaJa (S) 

enê Sakê lı dêl yÊ a J> (g) 

NU SAS J Sjyaya êk (f) 

wardroom (wêrd”rööm^ wêrd“room) /ı. «aC, «€ (\) 


wardress (wêrd”ris), ı'. [Chiefly Br.]. 
wardrobe (wêrd”röb^), ıı. 


i kûa pê ÛÛ qud) 4n 0u nz ûdaS lak 
erdêda ÊK (ekkkS o 444Ê45 (Y) 

-wards (wêrdz), - ward. 
wardship (wêrd”ship”), zı. Misk çûyl êê () 
luyaa (ea JlARê çel lS j ohai 
ÛSAE) slkce j ykS Aa Ol uakke Melo u lake (Y) 
ARA Dê 5ne2 'AWêûyê ı (PÎ) (\) 
'têa Û (QAS yÊ Ağa (Y) 


ware (wûr), #. 


' glaxsware, hardware, silverware) 


He0a9yel0 'e&ı lS !eûalê (Y) 

ware (wêr), adj. [Archaic], JI E ba Ld ja ME 4 () 
J) (0) yu (Y) 

JÜ çiz Û û00) le ê çûkên êl tk Wı 
( ~ hounds, wire, trups1!) :(3 yl, ,%« 
ware (wêr), v.r. [Scoı. & N. Eng. Dial ], i 


wr. 


takêuêÊ yu OS 
Sê9u5 gutê 4p 
warehouse (wãr/hous^, 7ı, Kûl cê6433yê) l4ê (Î) 
JU qeyê O e A ê OS w CA yê ([Chiefly British] (Y) 

v1. (çu Jed SALÊ un D yayê Gan 54an Û) lee lı GI) U diwê 
warehouseman (wêr hous mean), ıı. çeq lê ÇA€, 5 
êêêlyê çalakê (çunw6l5 Û 

wareroom (wãr/ro6m^, wãr/ room), ıı. + 'çl5aj9 
cûê jyi çUk 

warfare (wêrُfãr^, /ı. gAÙ ka Mêjawê (N) 
Gila têke bağ yja  uSSû (0) 
Jegla ja Qaçça lazî ySWe0 Û 
êla lle çalakên) JO LÊ yS 

SÛQA Haza Û O4» J ae Û 


warfarın (wêr^far'in), ıı. 


war footing, 
(f Tlıe army is now on u ~ .) 
war game, 4/so war games, naa çul 'SSka ll 
JU şak (çêle y4 
war head, «< aatûğa selkêyye (çêna gû taa jı pela ja çya 
Al aaĞ (ç454aççûda dînê 
war-horse (wêr'hêrs^), rı. Also war horse, az awa (\) 
eLjaS lû LÛ 4J 4S 4SLu4S tel yv0S quASSUk& [Colloq.] cY) 
û eke E hU .[Colloq.] (T) o38 ç)luez lej qî aZê e550 
-o age ûÛÜ (e JS 2ylJRana po jl oa olo yê 4S QÛ ye eJdada ll 


warily 
warily (wãr^ 5-li), ad... 
wariness (waãr”^i-nis), zı. 
warison (war^9-s'n), zı. 


şul WÛ Oê kuş 
o goyyS ka 4J) <u&t9U . [Ohs. | ı1) 
rêdaa ghuAA çç Û) 'SÖna (çoaya4ê (Y) 
warlike (wêr”^lik ^, adj. Hû6 wd tiyek Saya () 
( ~ tribes; a ~ people) 

. f a ~¬ expedition) : ,&«- (Y) 
. (a ~ tone; -¬ propaganda) :« jù (gelêk ` çaeke ya (Y) 
warloeck (wêr”lok ^), zı. [Scot. & Archaic]. bek şala 
ASALA gı sa lu lê 
war-lord (wêr^lêrd^, ıı. U şe (çel lal ' Sê y4 r \) 
(eslan (Xî ÎXza0 (çuna 4S (enan da31 4I aka Û4) 
(rale lazê jÜ 4 J44 çêne 45 1a54y42yÛ 4J (14u Û4) di42 daya (Y) 
kak f Sp 'u5a2 0T) 

warm (wêrm), adj. 
(~ waıer, coffee, tea, etc.) 


uAALÊ, (î \) 


. f ~ weqthtêr) :« «a xa (<) 
. f û ~ fîre) :a yûlaey (ça aS 'e kS Az '»AŠ g) 
(çên) ıûêşû) elo yû bê şana çê dey kaç lûl (auf sw (Y) 
Ka AS bû4 lÊ (*) (TY) 
. ( ~ exerci§e, work, etc.) :« şo yaS+ aS (-) 
. (~ ctotlıing; û ~ coat) «  a& (1) 
Qalê agekkê, kunÊ (0) 
.(~ supporf, encouragemenı, etc.) :«,«& ` wKx (^) 
yîaogayî 'aya)nay pa) 'eya€ kUaS ıY) 
. f a ~ welcome) :jaaı ' ışÉ yeya& e< Cı (A) 
. (- thanks) : «< +»: :-) 
. ( a ~ embrace) :ş ,aS ja *& Ea ya-Š > ıi g) 
„ (~ colors; û ~ SHURSeL) :(Axça yS (çû lù u kS) Î6 u & (^) 
. f û ~ trqil) tê qa nk law 4W ŞuğÙ 'ĞO Nûn yA eo ê (XY) 
(Ana) < Gûçlaa 5a)? .[Collcq | oy) 
Ss Wlka ga ekla (ûğaau0) ê3 û -[Collnq J or) 
( We made things ~ for him.) 

aûkadÎ pes Ole) aÊ AO ([Colloq ] së) 
pJAŠ 1Me yad kı tekê A 
rojke yS l0ê çeeaêS (çêk lO9 kuwWS$ Û) 
rûsî Lê A to yêv8 gutî 'okya SA 'Ûl-& 3» (Y) 
Ù pyS (elþk kı Guelê SOoa5 gî) (TY) 

( The sight of tlıe children ~s my heart.) 


vk 


adv, 
v.t. 


Solê ê 'o halka êþa (Y) cey ayı pokE 'Ouş suaÉ 
HQ OAD2 Ja lO9 c92 (e ASA yeb Sa k~ t0 a aT) 
( She ~ed to tlıe room at once.) 
n. ay4 S elkS tûş suksS eyê ae *unÊ 
warm up, DûspS #*ja& (l) 
( Please warm up tlıe engine before driving rfı car.) 
. ( She warmed up the food.) :( pase» iy») + şa y»S » a (*) 
.(" warm over ' aşa) 
Haa ê) goç hea S aa, (T) 
(The baby warmed up to us in no time.) 
HûySunAk Jı OoSeS U Û Şê ja O45 0Aloaa (Aka (Ê) 
(to warm up before a race) 
warm-blooded (wêrm”blud 'id), adj. «< jek çêyê (M 
rp nAŠ ÙS !e a nne fe ykS Çûyê (Y) Gez çeulaš US yazlll) fê êk 
«warmbloodedness (ı.). 
warmed-over (wêrmd-ö”vër), adj. [Colloq.], 


gla SÛ û tê yama î kı ler koga 0 


„ukê aû) 


warp 
( ~ food) :» sa3a; x< 
„ (~ jokes, tales) :+ yi ja gû goya *û)S (Y) 
warmer (wêrm'”ër), zı. . ( a hand- ~ J) :( Xû) şo yS yS 
warm-hearted (wêrm”hãr1id), adj. tûy ala tC lo yêke 
êê ya, 'eyaala 
-warm-heartedly (adv.J; warm-beartedness (r.). 
warming Dal, ela, ü jk (ğo «ES (çSMeyü toye yê (çoyê 
Ùfawgû êka 4 gahuySa aS (ç2 Ji ÛSO çelêŠ çl û S0 sošêa 
warmish (wêörm”ish), adj. ejAb eDaA 
warmonger (wêr“mur) gör), /!. DE EE 
„Gaz çe 0U Ciz cle 
-warmongering (adj. & n.). 
warmth (wêrmth), zı. Lez lejê fenan (M) 
(3n heê l yl yanı fÛS (çû 'Nyeêê Oê 'Neruê8 Cuwlê (Y) 
>y) 43ya JJJ ç^ ço MA Sû 4J (de3 Ja4 (ç454Ê 43su4a <45 (Y) 
warm-up (wêrm”up^,ı!. CC cojSestt Şê çêla çika (\) 
f The specturors watched the players go througlı tlıeir -s.) 
Jo ûlhya o39 9oo Jiçu Seo lel (LC 8 Ta ya, 30) ù0aş eo: (Y) 
ASAaççSe ya dla ap Ji Çaş eS 
warn (wêrn), v.f. :ogyau Sl, ya (l) 
( We --ed hint of the danger.) 
Qa o WAESD gêltê 'o235 cf)» (Y) 
( You have been ~ed against smoking here.) 
êh af çya eSWÊN 'öp ûr 54êùkh (Y) 
«i qab Sê yê Ji sa2 June le Û jı çîya êa lı û-3 l481 (ça (8) 
dû baZ j UO „S35 
v.i. Da yên $ by 'öJ5S 38Û 
( A rattlesnake ~s before it strikes.) 
warning (wêr^nin), zı. tel ja teyûo Sl aş Mella Éö 
Kel nd] 
( We gave him a ~. ; She paid no «ufttention to my --s.) | 
adj. to ju yS lay lı çul 8Û (a taya jaSl şa te jo yaS lu l8Û 
f He gave a -- look . There were many ~ şignals.) 
-warningiy fadv.). 
warp (wêrp), ıt... 'exeylsê folasê 'ûyaSlê eşê tê (0) (M) 
êgin 'fsol solo take lal çolê (qa (O) -Çamı1 
ela (çaê )ya Û ta4 ççeyooyS lı aê lûl ekd ekê, (Y) 
JlAa a jo lq cç!j) J qell (Y) 
So yê Dk AUS, ûbaAS (çi4 lı owe (f) 
Az (ö4 çol çê lkw2 'Ooö (9) 
hu laê 'O0y5S gikollokê 'OoouSo0 tS oS A 'egouêlaka (\) 
êla ŞA (ğo %0 0) (Û. û3u5 Cıj42 
. ( @ ~ed wid) yan çû :ÇIa&3 (S) 
Hûd 'agOlaSJ ala 4 'O-)1 yê (g) 
( a - ed ştutement; ~ed ideas; He ~e« tlıe facfts.) 
( P~ two sticks togethter.) :çSaş û ùq €) (4e yaka (Y) 
sêka yla Jı ayda 45j il (8) 
gazî Û Ok 4 inS ê kûASI) (®) 
Az çU sul qal, ga Bla 'OopS ù Ü ('D 
yê SQapul2 lêlî lu cıta ls yã34) aş gayê (\) 
( Tlte board is ~ed.) 


v.1. 


başa OA fol lO yêk 'êyaSs () (Y) 
-!'3ê >® çehar), GÖJ 4J () 
HeldaS) o tf aA AL AA) ı4ı 4 (Y) 


war paint 
-warper (.). 
WAT DAÎTIÎ, ki SAX ça Ku )ykekî Kççalaa 454a4a j Ê2 (çeka ja CI) 
o gokê Ö2 êdê oo û lA jl» ykey «i 
eyê lu şu hkd aşyaka û (rawo Wat yu (Sina) (Y) 
gla a gla hekê L[ SH@nı) (Y) 
warp and woof, 
warpath (wêr^path , wêr”pith?, ıı. Ena (Şeş 
dala êlaê 4J O$zez o kaya Ka yêke Ka çakaê 4S ao yay) gıkê 


on the warpath, eylê tê jê NEK2 jı ses (1) 


Ak Cu û-2 ja JÜ 


2a3 Yi êlê 

warplane (wêr'plãn^, i. Az waA5ûyê 
warrant (wêr ant, wãr'ant), /. 
dl yat ke laf jn (TYA SA çan (Y) 


LajI şkê kK (D ÇÊJ 


Halla MLR û (j 


dojleke Û QU 4J cla dka şê çae, [British] çı 
a3a. ASA U olî Gas yANAy licê) 
( a xearclı ~ ; The police lıad a ~ for his arrest. an arrest +) 
Jmdkê çon & OS +é Û a (i 
v.t. tûla Jêêkw 'Du)5 PYeYN An 
( Tlıis materiul ix ~ed to be pure xilk.; 
H'I - lıim an homnext and reliable man.) 
GçuaŠ kal) Ola ( 'O!ku Cı dawe» (Y) 
Tû lga43-a kê “Oran ! gej 4» (TY; 
( Notlıing can - such lıarsl treqıment.) 
AA aS Û ake a û5 jaARAayo0 J 
uwe ûlêŠ çe 'Oêuu êna Aa [| UColioq | (ea 
(1~ he will be tate.) 
warrantable (wûêr?aıu-ta-b`l, wãr^an-ta-b'l), adj. + ı-«&j« 


ge) 'Jl93a 
warrantee (wêr @n-të”, wãr'on-te J, #. jU ala u8 clwea 
warrant officer, JgAnakù (ça 


warrantor (wêrfon-têr, wãrf@n-têr), ı. .4b5e warranter, 
Jk lawöd 

warranty (wêr on-tı, wir^an-ti), /. Aa lu dawes (li 
a (im ta» baka (Tı ûla~ Û Ma akarên 

Ag) Ak (çaha ke çç154aç ça00 j yê KS o gej lek ayê 4J (û es kû-ed (Ya 
ARE ço323 şêl kuen u lšl3 (sna su kûl) gal k5 e je, kS KÎ (êl 

3ù (yê AS ja Û AS o je) aus ueo) golê sukê JE 

uA (WÊ lı pa (çw êlAwe Û LU aê (Êl 

warren (wêran, wiirfon), ır C.S ayas sue ûf ê oay () 
Co gjnzeo) pû) çOAA qı eko aS çal j8s ah TO al, 

êj heynê SA yê lı SkSe aS ^ j (Saa (Ya kê ja8 sla S (e 
warrener (wêron-ër, wiirfon-èr), ıı. 
Jlj r$a sul lÊ Şo eyna 
MASA pey l2 


u2) Û çelê 


warrior (woör^i-èr, wãir^yêr), ıı. 

JÛ çu Uê 
warsaw (wûr? sê), /ı. 
warship (wêr/ship ^, ı. EA 
warsle (wiir^S'1), ın tiyo warstle. at S44 Sa) 


sud şaka 


û Sas yab Û os ço yaê êê kw o» 


NE 


dr aA lk sS 

wart (wûırt), /ı. AS alû ASA ke N 

Qejgj RÎ Aw eu LT 

Apûma yê ÎDA Ûenkî (KÊ ja DAS TUOT ea Û aY 

wart hog, Kuça lka yebaı (Sans yı o jk ea 
war-time (wûr' tın), #. 


w artv (wêr”ti), a4j. sj iSAÃA t luAS44ùê f ylS aU (') 
êê 4SAAêa lı AS 1l Wi (Y) 
war WÎl00D, (S4x Koêad) Cççakaê (çl îna Ûû) dka çulala 
ûaa " war CI " çak) 
warvy (wari), adj. Û gla 4î şaSaù ja) Û 4 !gejî 4 !Gıaa (\) 
. f a ~ individual) (daa 
a ~ Igok) :ospîla o swgala yap lı geî J tl lay (Y) 
-warily fadv.); wariness (zı.). 
wary of, case duas U abaê (çU aa 'öam onî4 Û 'oaz Olo4 Û 
war zone, 
was (wuz, wãz; unstressed woz), the first and third person 
siıgular, past tense of be. 
w ash (wêûsh, wish), v.f. è yahu yê to yêk Maa ê tokê (\) 
o lkêSjka jö 4 'û3y5 y4 (T) o35 çûyl 'eyêuy5S JU (TY) 
RAA j bo jkkaka TCmlyalo (kes oba tJ ja4ê) e şyês yê ($) 
Dl) ( ~ 0fÊ§ ~ out; ~ away 0) (e) 
( Tlıe wavex ~ed away tlıe sand.) 
(f The waveş ~ed tlıe stick away.) : gu; *g3y».:~ away) «) 
H(êşo5S O Peuy4S Û sû oya sêr) ll 43) 3,8 (l) (1) 
f Tlıe rain ~ed gullieş in tlıe field.) | 
Döo a 'inl lela tûn] Ul fo şê  ~ 0UÎ; ~ away ) (-) 
( The flood ~ed gut tlıc roaıl.) i 
. f Tiıut soup will ~ silks.J : p5 wa `ùoy3è (ê (Y) 
TAS ca û95 ÛhkS pay (O -OHoS4a)9 (A) 
ûlsal j te jalo 5S «Il E 4 (Yê) 


Jh şA2Û NÊNA (çı2 y0 


(aS US (ça yal yS ka Qe) ÛD qûz out Jalê O05 qeyakk (b(MV) 
Qe AA akı IS (çoyo yS ka (<i) 
a OSÊ gla peo3 gêxwez !(Rê 2 a( ^~ UD) (0) 
rûd yê JORA têyoo Sl (el duyê J TA J> (bh (T) 
lkae yê aa lı o yû aya XASe, ö9 bê (Y) 
. ( Tlıe stqin ~ed out.) :ç& <) yö a» 3 (5) 
MJ3anê) lU lu «( ~ QVer; ~ against; ~ along ) (e) 
GQJjanên eyalê golka ê 
Sûsayê tolê ya, 'Orl U, 'o DA, u ~ 0tt; ~ away) () 
f le bridge tad -ed oıı1. J ù i 
Q UY û j GE kan Qele tisl eto 'ölşêo (Y) 
ÇEL lo yela Cak Û o you KaEE uwd yê [British Colloq.] (A) 
„(f His story won't -+J : «Aya 
" ÖZ (ek “lê la aka kı efa aT ûe tS () 
Gulla (çolê 4ı (çuHde3 45) eyle çakê * Sa (Y) 
.ç swîll” »,î hojnwash " èsa) 
JUJ (gç) Janê (çela cûn o lalka Jack 0) (ê) 
„ia. LOMA Öte çkgka pk (çaê slbaf () 
kaj usûl sege yÊ yekê eyas J lU (9) 
Hêl 3ol kS yA (çS û alkclê ÎŞ yêh:aı) (Y) 
Jil WI jı a yîdaılka J UY ya) aa) (ese) kel) O) (A) 
Ria Sky tebê kayî (go ie) O0) (2) 
Ces gu buç Sêdî GA! lè çù (0 
Az Cma al û io gg (NM 
ger ekê ap ûk ya ki çaê Û baz u (1) 
ei VR dD 
uênyS ÛbAS aj lkaaay Ki Oa ylkelê dı Ka çat (wê (YÎ 
Ça LL ORA Sk Ek DÛ kwwkake j) u y2ala92 ûeAbù VVY) 
( a lıuir :- ; a mouth ~ ) 


waslıable 


[ 7hiş soup ( juice, teq, coffee J i» mere ~.| 
iyê çAkA û aû (Ml) 
(çeyên pê gil o yak yê an AX4ayça4aey ku lı Û [|Cclleq.l (Yv) 
çeqel 4a ja ol çunSkana çeyê pê şkan Êk ş 
ddj. . ( a ~ dress) :» şû ış> Çe, Lı dûqçıo yı y2 (ı6 (çoğ-~ ù y\g505 
come out ir the wash. [Slangj. tûle Jl» a lûq (l) 
Tû jkt (dl ka JM (lar ûî Wa 
( The situation may look hopeless now, but ir will atl come 
out ir tlıe waslı.) 
Jù û çı SSl®jo kO lA *Ûû jkS ges (Y) 
wash dowıı, 
(to wash dowıt a car) 


Qaş (şê &) SE Oa (\) 


gegêyipê Koya dı AÛ ea U aka 05 2î çeştaoylaê U ÛY) 
wash one's hard of, AK çe Î şad lA J ûuawed 


wash out, HAC nûye û hb, (Y) SARÊ çejeyû çekê (l) 
AL Û jê 4J) OS e3 aÖs524e3 J Slang] ce) 

(Je yûùyê 4J) ççylyê û oKASS «Sj ê û Slang] (ft) 

wash up, ù ê Uj „û: [British Colloq.; (r) ê) (0) 


washable (wêsh”o-b'l, wãsh”a-b'l), adj. çşeşu , a2 y&e» 
igîsta peyCûaz (Šej U dc o yikan 
wash and wear, Dûa şîş (a (2542 434i g Os j jy8 'Z 3az j u jek 
(~ panıs, st!ıirts, etc.) 
wash-basin (wêshُ bãs'n), ım. [Chiefly British], 
wash-bowl. 
washboard (wêsh”bêrd^, wiish“börd ^, zı. ê saza (l) 
ê J lrd ÎS jana Ac Ja je 4205 bûjî 52ê 43 
Janê sS yA jı o jkaAAı çêl ê3 nı «Saka2a3 (Y) 
olaq gula uh 4 AKU gRHkA2A (T) 
wash-bowl (wêshُ^böl', wãsh*böl^, ıs. yu hlavêa 
Uê gla ynêd j ûkwed çAN j)4 
wash-eloth (wêsh”klêrh , wãsh”klêth), ı. re 
AXÎ) doş (çuydêên i6> Ana donê 
wash-dav (wêsh”dã® wãsh'dã^, ım. Ok Û ue)üq 
washed-out (wêshıout^, wãshtout?), @dj.*»,»;+ g< (`) 
yê taîêy455ka ta3 «[CoOlloq.] (Y) -ejoys2 'e goya -Öieq 
gl«Sjaa 3ê) ' ûk (r 
washed-up (wêsht'up”, wãsht'up”), adj. Hu yê (0) 
„gg5y«& Sn ty j3 û [Colloq.) (Yı +yue yS JU 'ell 
JA Û tayîyeSê ue tle K4 May ça alyê J Slang) cT) 
washer (wêsh”ër, wãsh”ër), ıı. PEW 
agha Ù çali paa O kc kKCıka WakwT ySwakÃÎkê AA j (T) 
o zSnk AS j Sû Û lC JA ja 
ùA þ ls Û ju 8 Û Ja (şAkaSka (Y) 
washer-man (wêsh“ër-men, wãsh”ër-marı ), ıı. «Jl 
dayk a, yA Ja 
Ayê J> sla yê û 
tejlı a) 


washer-woman (wêshُër-woo man), r. 


ûr yê SOR (1) 
Jû gwê Ci jl J Û S3 AS Îka (TY) 


washing (wêsh”in. wish”in), /. 


eylê A kı aa ella en al û SA aû î) a (Y) 
AA dank hêk lêya yû kı aj () (t) 
JlDÎ U (çê hê aim) all alê (9) 

ön jê kı Jê pêz) gel 4 gî aaAje (çl> wO (gç) 
TONS kS yaaa OS Jêk aa lOH5 (®) 


„sÛ ça JûJaq ç3 ço yÖinylgê gl Û bayê jAkê (Y0) 


waste 
GU êlê 4) kê çela (0 
dj. gi haA Sa (Rê Jı 'O5y0ê (ê 'Oû& ça 
washing machine, alal (çağê Ja OA Ja çsklaSaka 
wash-out (wêsh”out^, wish out, »&»J& êdl; (0) 
HG laya&a, ceh dog) gÙ 4 ay4 
AhÉÎ U ekı aji Ome guê (6ja045 ö4 (Y) 
t(Nûuûlşê û îqaa Bu) gü ya5Q 4a „SS ı[Slang] (Y) 
ayınû lal ki gaw g4a SC şaloo şa (inkS 
es S û aaCk (ê yS 2) tos ak84 ([Slang] (8) 
wash-rag (wêsh”rag^, wãsh”rag ), n. - ıl. yewa» yû gaşu4Ö 
sO AEZAê êla j hê (êyê J çika Bu) A ala ype pêkwênd 
Hu jakkarê J g Carê J g Û 
washstand (wêsh?stand ^, wãsh”stand ^, /. qayl», te (\) 
Ji42 a14 (ço yùRao3 (çeyla ji ya (Y) ÛJ 4an USA y4kacnnke 
washtub (wêshُ”tub ^ wiish1tub, im tekê Ja qua dûkê 
SeAd Ja çêja9l U Guhkê 
washwoman (wêshwoom n), zı. # waslıerwoman. 
washy (wêsh”i, wãsh”i), adj. işê çr pöday say (0) 
. f~ teq, coffee, soıOp, etc.) 
(42)9) Jay 'Û05 (Y) 
Hûnê (r lê tûr çu êka Q9 (Y) 
wasn't (wuz?'nt, wiz?nt), + was not. 
wasp (wãsp, wêsp), ı1. 
dîaêjarê Û eta yXamwaS (So) all a48 yl yS WwaS (1) (Y) 
waspish (wãsp”ish, wêsp”ish), adj. „sa<l şod e) (') 
aga g3 !oyllaya Ja) 'aralkaya) 'eık5onw (TY) ll 34ã yÛ (Y) 
-waspishly fadv.J; waspishness rfı1.J. 
wasp waist, 
-wasp-waisted (ad4j.). 
waspy (wiãsp7i, wêsp”i), @Wdj. _.gaes all yeo e) cl 'çaallyes ye) 
wassail (wãs”'l, was”l, wãs”ãl), zı. CC ceyelsjls 3) lok) (0) 
Aç ala çêke Xên yênê TU (Y) 
o ytê0 lê k4 (Y) 
3o yaji 54awilay€ ([ÖObs. or British Dial.|] (s) 
vê o qên ly Ja yj 
v.f. o gê OS ka (ed yê 4ı o gji0 ly Jly 
-wassailer (1.J. 
Wassermann test ( or reaeti0n ), :ç&j«sl» çeye9,y4:3u8 
ay3 g03 çaltîska "U dûkê û çlaê eu j «SGo 453 548G 
wast (wãst; #nstreysed wast), archaic xecond person- 
»„ingular past of be. " thou "J&J e" was" jS çeaê 


ê) 33anê ak nk ta) pe3 jo) (\) 


al lı çç 343Û '«Îl yey o) (ço439 


.„(thou wast ) :( Xa» ,5ê (Şî «430,) 

wastage (wãs”tij), rz. ledê te jel jp a«5 J 'oaş> û4 (0) 
. (the ~ of time and mone))) : xã 'çl3)xè 4 (Y) 

al42ê (iê ' l344 1ê (Y) 

Jyan şokê (çek kê (ço yal ayî (Ê) 

Söda5 Ja5 föoy5S ùbbûa () 

Oya y04 teyê ZA ga eko yu gûla lS (Y) 


waxte (wast), v.f. 


kk) laê lk '(3ã3a Hêma di3ê K2) OSpS)Ip fo yo515 yy (Y) 
l3l û 'ösuSJ la 'öl3j nê 4 (f) 
l9 J gakî 4 'Ola 32 woJ 4Î (9) 

f You ~d a good opportunity.) 
vê ay) (em ed3) e yöl5 ayşe c(~ away ) (1 
f He ~d away hecause of tuberculosis.) :çkû lal )ûa 


ûl uSal yt 'öay>ab4 QÛ jê fe yGek êşû şaş gê8 (Y) 


wastebasket 


JA Aho a MOK) Oa y4a2S L[Rare] (Y) 


ûlsarêe Se azê8 06) 

qdj.  sçyaaê şay i aSê jey J 2a ! olsa ' axa têw lû) 
„f~ td) ua 
. (f a~ product; ~ paper) ¬ajaS ga ` ıl 33yê `4 ; ,~ã& ,Y) 
. f~ ener) : eau) ıl ya lS ? ıl - s34 iY) 
ajojeê A3\Ssaa gêEJ t( ay8 Jonas) 2 yejey say AW 4J (Ê) 
. f û ~ pipê) :öheo ~a çê ' ja ıl» :)> çe) 
„f û ~ basket) ¬3 yl lı Ja) (ê '§oSe9 (3 armab u) Şê s2) 

a Hêxêey ! îk j u 'O Ulu ' Bê ey J Sa J šeoê sea u) 
Halê ya Malî oêa uSAyê JejyaS LT) 

( Berlin was a - of tumbled walls.) 

rûoa5S9 ku4 'OS U ù ua bk 'O'9 kels ıl) (Y) 
la J _aa$ 4È ON 2 Zıwêd 4Î (S2) 
54i tol,l- têlek 'oyşêşya sS 'pou>2U4 ê 440 )4ê (Q) 
gi uaùyi SAS cê eê NO kokê li (Ê) 
ênyS O loy MeSka) qu lily Û kalak aşê J~» (ê) 
eg ed gU pu laz 4 gO WE kê LY) 
ö lone 'C ı354 
datên &AkAan KS lêş 
tûla 24ê ê çl 
ûlSa nik Şê 4448 
wastebasket (wãxt/bãs kit), #. 4fso wastepaper basket, 


go to waste, 
lay waste, 
waste one's breath ( or words ). 


JIê2ê çûk 44 l5 (çalek Û) çaSalkî 
wasted (wãs'tid), adj. NRW tnB 4k gje ya di oa ew ah (0 
(~ energy) 
. f û ~ life) : y)a3 pên ` ay nê (sa) 
( ~ words) yi y3 rên tesk telaS çye (Y) 
Jy5 Ja5 yS çay ET) 
laylaye Odê (çêykya sı) all j jaašl gO auje Seo (Ê) 
( a ~ body, face, etc.) 

OS) gal, Masal twk j ayaz -[(Obs.] çe) 
wasteful (wãst“fol), @ddj, > jöoağ pên <i ê S3 Sıkeos ' gŠû3ae3 (\) 
( a ~ woman, Society, etc.) | 

Azê yal > ASÎ jS aS 2y (TY) 
-wastefully fadv.); wastefulness (?!.). 

wasteland (wãst^land^, ı. 4/so waste land, Mûê j 
hê yay lêlê 'ç ae) ûy 

wastepaper (wãst”pã pèr), ıı. .445so waste paper, «ıs 
giuaa yê yS ÎAS ça 

url kaldı (ŞO lelê) o0! u0 
esl kı a lı tj XaRwel ` ela rêk el 


waste pipe, 
waster (wãs“tèr), ı. 
wasting (wãs“ıin), adj. bU jek &jasa ya "j şa lk Ga, (l) 
. ( tle ~ countryside of ,Aamerica) ,ş» ,;ùq4a 
Û ~ WEQF) : yekê yl ` A81 y5 + au û a ıY) 
DoyeyASS& jj! jAS ùe ça 'okAS)N y1 pa6 'eyeoêS ayy 'ukS) a0 (Y) 

( a ~ disease) 
wastrel (wãs'tral), ır yiuayeu çê kkat es jrêk e kSAwaS (\) 
JUJÙ yudaî Çê wa< (wê çı ySak45 (Tı Sê K Zuwaa lı 
watch (wãch, wêch), ıı. gutê « ouyejlalêù tU () 
yA XTakn (Ya sulhê ja 
KS çul SÛ ' oU 'êape zal çolê u) 
( Keep a elose ~ over tlıe baby.) 

ESA bak kaz av kê yê iW BA Ok (Ê) 
raki li tûl ç3 MON KU (O) (eslê lı ûl Send (çwa dc (9) 


watcfıword 

hela IKA boç gone? qçîoae)ê4l5 CÛ 

êjukn AN taye gSê4 «[Öbs.] (Y) 

OS OS je aqelak çûk 4 gutê (2a) çağ «[ÖObS.] (A) 

: ûlan u4 a345 «[Obs.] (5) 

AJAççadunn (çi Sa ak25 ob yku0 (435 (l) (Y*) 

eRênS (ço205 (g) -4ej0yla ıl şaklêkS (çı) 

LA Şênê pê yosS)ay iı DKS AÛ e5yÊS2a (\) 
êyg5 Ra 4ğê 'ê0y8 çêl y~ (Y) 

Ull 'Oaş 0 WÛ to9j5 çul EÛ taş ezal l> 'ûê ê qoll2 (TY) 

. ( Most people just ~ed.J : a ySuùš sac `3,)5 yı4« ($) 

„(W~ for your chance.) :gsş\sûn Sy (çoy «~ for ) (e) 

»t. UU (Eyê tuyS êla (\) 
êda (ç3 JÎ hoyo 6% 0S pa4y ' ço 6 ûleaku4a (Y) 

gula 80 yoysaê J» ösy5 a4a (Y) 

. ( P~ your chance.) :>sşıl»asa 'o3,S ise» (t) 

ayê egopla 4 fûyyşe êgal pla 'o208 çul f Ù toyS çodeala (9) 

on the watch, Seqkê dka &a ùdy5S ölajeal> 'Oasa Çîsê (o8 
watch out, G2 32 4l SÛ! sl 
watch over, tûla ajoya û 'û95 qguplê fösu5 ewk 
'ö9y5 çl Sû 

( &!te watched over us like a motlıer hen over lıer brood.) 

watehband (wãch band, wêch“band), ı. ê Û sè; 
E 

wateh cap, kaka Qe) aleo (lut (çu < 
watechcase (wãch”kãs^, wêch”kãSs, i.  gepayis> JÈ ld 


2)1 
wateh chain, JA lu çe ûk)35 (çala al 


watchdog (wãch”dêg , wöch“dêg ^), ın. CC 'plaawla û84 (\) 
Nula (îyê desl l594 ae03y42ae4 çê ) Oatk ki CT) wl ç4 
. (a self- appointed ~ of public morals) : )e,u 
watcher (wãch”êr, wêch”êr), ıı. aş akê (l) 
Jaye cçoBSAN (Y) kanê k2 ! 4) fêl l (Y) 
adana ba gle (9) ÊŞA cO quîSkQ (b) 
.Onalka 4l gj Seye Û çShaS lı alan çê ol5yl2 bı û (1) 
dûa )alaa çi J Jûfu&eu 
watch fire, Û yal çS û NEVA Sû 
watchful (wãch“fol, wêch^fol), adj. tut ù tU () 
. (a ~ guard; a ~ eye) :&Wa ' ,kÃja !0kS a y3Ğ l> 
laOunêê ` jak tık& ça ([Archaic] (Y) 
-watehfully (adv.J; watchfulness (?:.J. 

watch glass, EVET TEY YADO 
watelı guard, Û lue çe laîêl5 (çe)aa) 
watchmaker (wãch”mãk @r, wêch“maãk GT), ır. ..a?ta« 
watchman (wãch “man, wêch”man), /!. ö!y4l (\) 
ala. Wû pê j alê J855 4) 
arîn by yê> lO kl SSÊ tacek (Y) 
J lu çeyê (çakê (\) 
„(" New Year's Eve" ûsa) 
HaknûÎS 4J ÛAa)S 4ı Jl (eut ççêyaşa (Y) 

watch pocket, haîy315 çJk& li 
wateh-tower (wãch^tou @ër, wêch^tou @r), ı. AU ya 


watch night, 


i QR kG BA4 (çù (Çe) çae 30yl2 ji) çulêala 

QE ewî 

watehword (wãch”wûrd^, wêch”wüûrd”), ıı..password c\ 
. ( Let our ~ be freedom.) :çk& ; s3 (*) 


e98 10y k> les lad (mî) PY) 
( above ~ ; under ~ ) : ;ù ed tê) jê aê ıı (Y) 
. f high ~ ; low ~J ir lol je) Û sU, VJ yû AÛ (g) 
urîhAS gende êš a3 )yÙ (Ê) 
Hû du8lo3a gû ela la > alû (e) 
( Diapers must be rinxed in tlıree ~s .) 
(êlaASha)e çûwe je) çû65 (eyê (7) C0) 
Su kSûka (çakê haka yê fuêlal (sa) a ri (Y) 
lal (eyb (g) 
. ( mineral ~ ; ammonia ~ ) : ,aliyı\S û „ »')€ ù (A) 
. (f a diqmond of the first ~ ) :Çopa gon ea, »% ya (5) 
. ( an artişt of the first or pureyt ~ ) : ç&& + Qû ` ga kl () 
JjS dea j „kj yû guz wU J jkê jul kê a j-l aa f") 
çgÊ ge s38 (MM) 
S32 (çA5kala yk di çl) kı cla kû ba jS (e lêv Ç3 Ê 54kalka () #\Y) 
ej) O D42Îka gû çûkê tli AJ yê Çê- aS je» f) 
v.t. . (to ~ the floek) :şi» yè je ,cût(\) 
. ( Large ıtanks were there to ~ the troops.) :g'a ù `,» ,è (Y) 
. (to -¬ the planîs) “case 3 ş 14 J'y »*Ş) a'3 jö (Y) 
Lo ûùa jı JÛ '(2a LA. GA KÊŞA û) o ldASI, şı Ù (Ê) 
êdî lw apê 'OayS ê 'Qu Sba gû Q95 >-4, Û (®9) 
. ( &he ~s down the juice.) «şe» )Sşa, “5< »è (\) 
(pkk, yU) OR çele J 3akd p4k y Ana»» (Y) 
vl 4a êy ySy U) çaq a je jlll ARA eo) çell)» çwdiywê (A) 
v.ê  . (Her eyes ~ when she chopy omions.) :: ;>; sy, (\) 
Dê ykaod ûlya yû (seo) ù8 Û (Y) 
( His moutlı ~y at the şight of food.) 
ûd >> Ja&al yU :Y) 
ege» Û (Ê) 
adj. Ù Qe gÙ 4 3448 1ç yê (M) 
„f~ SBOTrtS) :(g )Sse» Y3 yû < > jù (T) 
. (~ plants, ~ birds) : ge ı3 ,ù J > s,è (Y) 
. (a ~ wheel) :(g)Se> ça „êdê  (gAŠe3 gU 4ã 0) (f) 
„Û ~ DOWEF) :(he)S) qasl lak Û (çoSeo Guvggua jù 4^ lçyÛ (<) 
( a ~ blister) :a,ıö yè '!+ ıl (9) 
(Çaya Gêa lı oy ySaa, 30 S65 ö2 saê (Û 
. f~ qods) : çalak ûğa aê yê a (Y) 
above water, MÊJÎ AA (rb e04 Aaklka yuSûka 4l 
ayi f cl ut do bw 
by water, Lala lı yp 2ÊkS 4a 
get into hot water, taş J ûk Oya Geda jO çêyê 
êdê ê3 Û ekagê 
SesSSb J ceÙ 'e>Ù J saê (0) 
de jlu SEG uk (çoSerlj þê NL) Ga waw (Y) 
( Your theory does not hold water.) 
in deep water(s), Qay Sibê SAR Ê aî yê aî 
Day AO eÉanê N Û êa 
keep one's head above water, aşê O24 j lêlê 
(êl e')8) ûsşiê ûk ye gêla SK on wiyank '(o yl elê sayê) 
like water, 
( He spendş money like warer.) 
make one's mouth water, 


hold water, 


DÊ 4 Guwod lg ÖRaa (OS gutê el Û deş 


to yaaêd Kûlan qa O05 sev 
özel AŞQA S30 


make ( or pass ) water, O9J5)aa 


Û (1) 


water down 
throw cold water 0n, toyê Sol cul to3))5 lay4 3l ççÛ 
3a... Êne Û sû?) lu 
( He tlrew cold water on our travel plans.) 
water under the bridge ( or over the dam ), Jl5 «i lS 


oyi jASiê a aşa kanı (ekê î aşa Guwel WÎ (ekê i alyê 


water adder, sÛ çole 
waterage (wê^têr-ij, wãt“êr-ij), ır. [British], ueöþjê (0) 


ıo yêû3cal gÉ wû (çlaS (T) -pala a ûhaS kı <l pay Ù 4 e y1al yê 

water ballet, çl yf o yAXhı pa ASQ qal lU sill 
Dk 

elê gêjde 

sê evez y8 

U jeu Û«S j plSJa) gal gÙ (çel çeyû (çeaill 


water bcetle, 
water bird, 
water biscuit, LşoSed Ckwjjad ûda J JÛ J400 4J 4C08a8ka 
water blister, aû «o êğa (lokî aû GE 
water-borne (wê^tër-bêrn, adj. „aş0yaS gû j4 (3) 
AB OU) o 0oyê e hênS aa kê gÙ 4 (TY) 
HGS lona) aş) Jaa yÜ 'ao3 gê aî ojêanaa (çeşn ly (çû A (Y) 
f~ diyxcayey. germs, ete.) 
water bov, ala... kê) ay çaSÊû dek2wea 39) û8 şi 
water-brain (wê^têr-brãn ^, wãı*ër-brãn), zı. - gid. 
water brash, - heartburn. 
waterbuck (wê^têr-buk , wãt“ër-buk J, f. yt uSwû 


eşğad glSle) golya gelal J ola ê ço ya8 ÇOKÊ aþê 


water buffalo, Pi VYAM 
water bug, sa çalaydka 
water chestnut ( or caltrop ), ca se») Jö sêsîsaS 
water chinquapin, akaataê (çû kolkê (\) 


(êlljşken 4) 4S»ya, ad çot lı j3i (Y) 
çên (Şuûağêê Cl AO h)S qu quaaîîl5 
.c" elepsydra " ûew) ayî êç ajel kûlê 
DAI yal tal aa Ken Nismoa yû hû lAmuou yy Û 
„("'w.C" Ne vn a yA5105a54 4J) 
water color, Also water-color,  :çsyö „eg 'Jû g43 (0) 
aS Kakala eW (çğlE (T) ûla 4 JO o yal Ê yÛ kı 45444a)yê 
SÛ ç4) edaS ù 'Qakıja adı o lêAS (0a3 (Y) 
-water-color fadj.); water-colorist (?.). 

watcr-cool (wê/tër-kööl, wãt'ër-koöl”^), v.r. 


water clock, 


water eloset, 


ay5 5o yl 

-tAkaNa) j 4ı 
urê N og ka ja dadê a yê, (çSay4 yS ıo yoya83 ka gÙ 

a gjaêêjl 2 çê 

water-course (wê/tër-körs^, wãt^@r-körs, iı. ua, (0) 

lege jÜ '3jSûuea (yeda !4É je py ! jeyÖ (Y) a4a tûya 

pêo ya yS (çêSûa lı çı (Y) 

water-eraft (wê/tër-kraft ^, wãı^ër-krãft^,#. qû) 

Jû (çul 'pÜ JÜ eklley fly (Y) zayÃN gêl yı 1daS 

ykêSnı gal y çeûkAS (E) speda tkkaS (Y) 
a gÙ $ Daê (çS yan SaeAÎl HAS þaš pû 

.(" water ouzel " ûeèşs) 


„ale aS 


watercooler, 


water crake, 


water cress, 

water cure, - hydropathy; hydrotherapy. 

water dog, gê çeuêll çal, uk (Y) KS al Oa jek (Êk (0) 
Ala qÛ Û4 jA a) 4S ASAS tS êlaskkS (f) 4SD aG) sê (Y) 

Water JOWIL, :eyêa)S kaS (çn j-03 4l foyGaySylê 'ojyeo)S (alê 

( He > hiş inflamatory speecltes. ı ~ report) 


wafterfall 


waterfall (wê^têèr-fêl, wãı^êèr-fûl^, zı. 
waterfinder (wê^tër- fîn dër, wãt“êr-fîn “dêr), /. -ü 


WL şu yClu a çS (aê u JSûak)2), «Î e şoge)lğd 


ay a tw&ŠG 


c' dowser î ta») 
water flea, e lasel yadî 
water-fowl (wê^tèr-foul^, wãt7/êr-foul ^J, ıı. st *- +e-ãlü 
water-front (wê^tër-frunt , wãtër-frunt Jı. »»e) (\) 


kê (çeyê kı ebê l jê j paê Se ynÊ (T) Aa koea au laz ê U4 azê 

Jö & elya Û ja So yaÉ çê 

Lû kêo), Û ek 

Hay lSa Çêkadî yr j9 kAçloa) SS sy s€ 
flood-gate. 


adj. 
water gap, 
water gas, 
water gate, - 
water guage, «Sa olay aû wikê j)!aeo, ear (\) 
„ê azê jS çu kîl (çsueya (Y) 
êy (\) 
Û AD Rê elî yaka ya Kaççşanê a yk Or ($ “A8ay (T) 
«ha çê gU leu n (Y) 
Ju jaS a şÛ çeoa la gukê xa k1) lo yû J SIQA ê) ço alUeÊ (Ê) 
water elock çe 


water glass, 


(eyan 

water gum, - tupelo. 

water heater, usa û E çq o98 puxK8 jÛ keye Dejê gÙ 
XJ LÊ (ço ima ya a j MokÊ 3) 


water hemlock, Az. Û ççlyao) XASeyay 


water hen, êy di èjl pd gU çêj Sela ê SÊ 
CÎ COOL " Qe şka) Aka, ASÊ ya '(çjeo la yÛ ab a aê ûe) A (yîsed 


water hole, tçêyêêy30oy Û çû Jl lÊ kS (4s Ûû: Ji 
J Sa ef 
water ice, wg lS o ye yû kwa «J aSûÎ yan Jû 344 (l) 
Hisîyed 4aguû ju 4J olk kl ja SQalznê (Û) ce goyên u aya5n5 KjAS 4l ula 
«' sherbet ' 
watering place, ej ağa eral êyê () 
etkê (YO) S5pa (YO SU (çeyes lêê yê eV 
watering DOt, coyê desa 3 AS çS Qa Eye êluaaü 
.c"” watering can ` ue hê) 
waterish (wêًtër-ish, wãt^ër-ish), adj. water. 

water jump, û 4 j êk û e36 dey ayê kS) waÙ ga) 
Gıldeas jU u jekak Çuk Masa >44 kl 
waterless (wöê^têr-lis, wãt?ër-lis), adj. ark aa aê ça () 
HalaSke) (çe yê yy5ay 02 dı wg) gê k> ma g0a (Y) 
E êwÛ (Çı aê say hO) 
. water line # I-A (Y» water table # gê) 
çû 345) çl uatê 

Hê ula () 
(pay çop çel e yA çlhkS kûn kı Qaç yl WAW ka (kı) 
+ gAxçlUc yl Sl 42a çul U kı Gılaol Û lêz «Sa çikaS 
ıl jed ÛaS (çêll têk ŞÛ (çeyê ye)lut uhw ka bc kù (T) 
water-logged (wêfter-lögd^, wãıfèr-logd ?š adj. »è (% 


lao a44) 


water level, 


water lily, 
water line, çê kk çikên ku çû iwU 


LÛ ~ı Do ûfS) çn y çe32n5) Eka yşê » J2 Jû0 

(~ fields) . yA ySle) de şt yê ' sae) alê (TI) 

Waterloo (wê”/ıër-lûoûُ), ıı. a51 3'a çonê ` aya) 
tea aaS yê) ts UA (Ti (AVI JJL S3 lûs jh Ù 4$) 

. f He met hîs W-- in tle eleetionv. J ù "aja 

water main, .,û sy ù (esolul) çê e342 BA1 QÛ (Sey Su) 


waterman (wêftêr-man, wiit“ër-man), ır. Ji şka Alka ÇÎ) 


water-ski 


watermanship (wêً/tër-man-ship ), ı# nayê kûl Jul 
rù laal Û44 J (rêl jk4a4)4a 

watermark (wê^tër-mãrk^, wãtër-mãrk ^) /ı. al&&a (N) 
S@lgeu lêk JÛ çeyê yalut: e wû 44 ê WU şi ê 

Ah «Aa ûk) (çê kûaS (Y) 

v.t. êlda lkû bı Gûz û ûySolÊê jy315 
watermelon (wê^/tër-mel en, wãt“ër-mel @n), ıı. 


yayê 
water meter, dal ûka Sa (çû çêla? Jj0) JÛ (î eda 
water mill, û ê6 


water moccasin, JJ \SJo) çgjlo4e) (çoyê #eSa C o32 cç çola 
Qalka nekî (çayê dj (î lSneka 

water nymph, ûs, oll qolê) çê çiz pl! e gu 

water cak, sota, êê gSuukeê 56yê êa)2 Cû aa 

û lKAt)a 

water ouzel, „a gÙ jl aê (çS aaz 54zeaûll 

water ox, - water buffalo. 

water parting, 5 watershed. 

water pipe, 

water pistol, 

water plant, 


JAR aû (Y) „aê uja CW) 

(" squirt gun " eya). gale» 

lı AE KCKê ya taê aê Seda lalî eSeaa () 
o #gjoyÜ 4a4: (çi SÎKS yonê AI (çùka Û Gu Js alû û) 4J çayekê 


S5ê zayê w5ejaq (") 
water plantation, ÎS (çeşkê dl êl BE (ça û ES 
.eoSe3 (etan çlof 


water polo, 
water power, 


ê kay Û asî çul 

ùl aS <aSka a) JÛ gejaş () 
ê ySRWw yo Û êjao sa0a, U 4€šU (Y) 
xlayna yê çê Ù 4S) yö êl (Y) 
water-proof (wê têr-prö0f', wiit“êr-prö0f'), adj. ',ë 
. f a ~ watch) : )e34ı3 ,ù 

n. çl sö3JG ta2 « [Chiefly British) (Y) çeso3,0 ê lgê (M) 


r. ûoa5qa3Ö 
water-repellent, .axça jiya çjedeloyt sc (çS yö (çu 


water-resistant, 
water right, 


Aga Jiya? cç jay Û eŠc cû lSaa Ù (fy 
Aa solar Ml O UÃASI, yU êl aû ê CM) 
url pakênS (çêl (Y) e y4 leu 

water sapphire, AZ ûk Kaayê a3a 
waterscape (wê /tër-skãp^, wãt“êr-skãp^, ı". ¬ scascape. 


water scorpion, „sJÙ Sky 
watershed (wê^tër-shed ^, wãt^ër-shed^), zı Aûy aê (\) 


(" water parting " ûe) 
kol aj JÛ e jlljêe0 (çkSo yl 4S AS4oka yC oya yb Ae (Y) 
tert çedi, Mejeyên Sha çolê) KS 0N (TY) 
( Tlıe treuty to ban mosî 'ğ3Saub û ê Oê jo eye la la 

dtomtit tests iS one of lıistor)'s great ~s.) 
water shield, Ang pÖ Xato yay 032 'sÙ dÖ) 
water sick, ûs hùz Û lalê (ana poqp az çı oglu JÛ ole yal 
waterside (wê^/tèr-sîd , wãt”êr-sîd^, ıı. ı aû j,aã 
laş J49 key j le» „ÛaS 
cı «1j. Û êê ç2 Ù Wo çîta 8 lu yÛ jê J çeyê êw (1) 
êğeo loy Ö uw 4J (1) (Y) 
ö lSou aal l9Û lanê 4 (<) 

water-skater, - water strider. 

water-ski (wê têr-skê , wãt'êr-skê ^), Wê çS çalê è,;Û 
(al ak (akla (çipa 4 ÙluhAS0) 4a) 


-((çuSen J4ae4) leK makê o jÜ a lşka6a2 ê jl eW çl jo A 
water snake, j Gu, yû gulab c0 ejŞa 4043 (sa Û çsule 
n> 


water-soak (wö^têr-sök ^, wit'êr-sök ^, v.f. Lala yk 
la gÛ «<l j-S aşê 
dûk çoyê Qa Jı o yl aya aJ Osî Saka 
4ûU yilS a, aa ê 
water-spout (wêftër-spout, wii("êr-spout^l, i. Ja» \; 
ju geli toka. çağê Kaka xûy) 
êrîsên çeiAwaj kl ago Û 44a «Su kS a Hela (T) 

water sprite, - water nymph. 
water strider, la yû (au Jtanêa K$ Wo ja ykê Cê ge ya&lLù j, jÛ 
„" water-skater " . ' skater " [PEYIDÊ] e 


water spaniel, 


„ıı ” skimmer `. ' skıpper” 

water supply, 
êsÖ&ql yû (göç Jeoyaê J lake Jeoylayk (Y) ûÜkay Sê ê înkê 
water system, Loka ça Cê) gaê ya kı kûla (M) 
. water supplv (T) 


uaeka şû G eb), Lû «S &aa yÊ ya¬ yû çê ajê fl) 


water table, Çasa sj .eykaaşê çASoyê) kS kase, (çaw û şal (\) 
gül U 4JJ çûl ol lad 3a o sal ja yes XX loal IY) (selka Ù û 

water thrush, eJGx, aê cêšê Ses çSMqeaÎk ıê yy 
water-tight (wê^tër-ıjt , wãt”ër-tit ^, adj. giyê (j 
Aykaç ûl lı a ylla€ ela (kê Maça la J lêya IT gêl J sê 
. (û ~ plan) wa) şa 'Axgù jı û yS yû !e AS yara û yS aa (") 

water tower, a& jù tû SAG j awê Cl 
C4 çapî lê Ji Olosalka gÙ o yêu) gî O50 yS aa ù (T) 

water vapor, (çi, cù îsan şlalka J alaa çl yU yalan 
water-way (wê^têr-wã ^, wãt'êr-wã ^), fı. ö«cuüa: (eyê 
.(" water-course " ûlya) (ela çêlla$ jı KS 

water-wecd (wê? tër-wëêd^, wãt'ër-wêd ^), ıı. al lf 
AI Û ê) «J (çASookî «Sjyyan Ot Sp l aa dŠ SaSe juj 

water wheel, . yaka yu sêya 'ûlalllayê çaye lkua8î 
water wingS, <J (çoSed çû uzê Saştalke yA ù saê çü 
gudê A4 jı 4t3) lı ga çeykk 

no) çl Wl kKCaS Ê (çukÊ un» 
e Aa Öepj (Şal 344 o aû jalal 
water-works (wê^ıêr-würks^, /ı.pl.  y>3)yS «e .ş\K je» (\) 
.(" water SyStem " ûejaka) Jjl kw yÙ çyS&ul yû lalçlka 
êjlşê (TY) û lallêşlaa çS4k55yAU (TY) 
. (to tıırn on tlıe ~ JJ : pk j ka j! U yS hk jê Shan] ıt) 
water-worn (wê^tèr-wêrn \ wit ër-wöm ^, «dj. « +» 
SURÊ jp Jana JÛ 4 eqa ova "Û 

watery (wêً/têr-i, wãt“ër-i), adj. awk tiş )kê J sû (0) 
( ~ SOÎ : yu yşê? iû (Tı e3 jÙ 41 
. f~ Sonp, teu, coffee, etc.) ;,»»,Y) 
- f ~ prose) : jll tê (aa ça (o) 
aka) ça ClsU rê) 
f~ eyes) : yu € ts yS n) 
GG sma. Ju5u5 G46 (Y) 


water witch, 


-wateriness (/!.J. 

Watt (wiit, WÛ, #M.  bejtS çejju wûlêa fhellS (ka çeSan CÎ 
wattage (wil, wt), /ı. gilaoka Û Gg Tî «a (çele l8 )ûw 11) 
en Ê r DD a Dd KN 
watt-hour (wãtfour, Wêtf/Qurm CC (çS îl Je çöl 


RILZ 


DÛV êa çeq je odlla S4 (çel lS (soaw 

wa1tle (vil, wêt?'l), ?. 
sage (DÊ) (T) Gal ' eka yö laz43 (asê (T) 

can Sa olan Îyê j Kêla dp ayê ù ORA ê9 243 (Ê) 
Hakînlê byUkAÎAS O ayaklkê (kala (ee yow yê (no62 (9) 

barbel # 1, 

adj. Wû dasî 4Q 
M.E. Ama lı OS pay dasî 4 (T) (O l43) ê3 (\) 
o lu4a) êdSBa yayê aye)23 û (Y) 

wattle-bird (wãt”'l-bûrd^, wêt?'l-bûrd”), /". < 4eaû]U 
Jên Û çğk ayda Û a a ylo yeyê o yg lSl yÊ 4 bka Kaçellayîk pê 

Lo jl ya Û 

wattled (wãı”ld, wêt?'ll), adî. G gU dej) alû» Öaşî @ (0) 
(Ç aye4)43 ûlo j) + galo yg j'yê è şaka yn 4) AS mS Sn (T) LO4a42- 
wattıneter (wãt“m5 têr, wêt“mê têr), ıt. (he j&) Jê öj 
wave i wav), v.i. . ( The flag ~5.) .»;e\5aš (^) 
. f He ~d t0 û5.J (e3) gle jl) (Y) 

. f Her hair ~s nafurully.) û »ş> Jinê <J 'Öê) Çaş Jay (f) 

WÎ. . ( He ~d ıhe flag.) :» asè (\) 
. ( He --d his pistot at them.) .(-«») û-3 lêê jl, (Y) 


J4a42. *Ç la»43 (\) 


f He --d furwelb) : zz a ço)S 3ı kala ! alle sl Cssaes (Y) 
. f &he --» her hair.) ae Ja (f) 
-Olaa e lWwÛ Jjo4k (çok (9) 
n. es ùL [Poetic] (T) Janê (0) 
Dê Jar (sa) ala ySÎkal J lS )ola yêke» çÇêsy5a5a g45 (D (f) 
aza ada pû Ol aê Ja4 deş (G) 
û lê gl, Cıao3 (Ê) 
. f a crime ~ ş a heat ~ ) : çu yû 'Gas-) sêyê oayê (1 (e) 
. f a ~ of immigrarion) : ,UkA ¬3) «Sha lêa (2) 
Helaêê fGe lS (yağaaêê çeaêyl04 (le lS (çayê) Jj4 (\) 
(eau Sev turS say) J44 (Y) 
wave-band (wãv”band ^), ı. (Gaolj) Janê laaaa 
wavce-lengtl (wãv?lenth), ıı. (aê) Jjenk 2,4 (\) 
DEwekê gogan u3 Jy la Jn ta ([Colloq.] (Y) 
( J o are botlı on tiıe same -- .) 
waveless (wãv”lis), adj. 
wavelet (wãv^lit), ıı. 
waver (wã'vêr), v.i 
( Fotiaqge ~s tı the breeze.) 


„Dn. < t0a44 ù 


Do ya Kak ! u yS420È (l) 


ûla AS jayî lêd O6) fejol& ja3 (T) 

Ul yaê 'OŞAkê 'oa y)ê çe 'Olkê ap 'ou9 d)ê (TY) 

. (f Her voice ~ed.J :( Seo :zsaeo) ùz\jjal (f) 

'ûdpe J o9yo9 'ûna5S çetljlj 'û9y5 gd93359 (9) 

( He ~ed in hı is detferminarion.) 

( Prices ~ed.J) :» şû yy elat lı ol3S Kênana 'çılj)8 (O 

-ûüşa45S lod ya aê jwa 'Ç S334) '3u50? 63î (Y) 

n. -urlala Tura U84 feykl 'o2lu4 tl yel Ak 
wavy (wãv”i), adj. „f @~ seq) çşyiya& (N 
Jiay J344 do j ta yûka y, o Sê û qa a bn fJ 45 (Y) 

(~ hair) :J'paè *Ja» (Y) 

J344 WQ 4Û '(24 Janû «J tank (f) 

AAS 1 yayî hil alal f akewaakù !Q hê (9) 
-wãavily fadv.); waviness (ı.). 
wax (waks lı, GK çelk (bC) «e flk () 
Çoka çeleê la GD jêle jay 4S og pk 4  yS54saaula 4a (ı2) 


wax 

-yJ5 J31 sê (g) 
v.t. olo «hal _ua3 tul kalan Û 42o j 'ûş plajê gê tO Sae 
adj. USA au ee lı gar û o ele lS 


wax (waks), ıs. [Chiefly British Colloq.]. 'cçaşelka ! ~yê 
5093355 

Laj 4W AS) çan se3) 
evden E29 

«iz yêna o yp MSo aya mnê çuka 
aş des çS AdeaÎL (çak dÎ aşêê0 
Aala)ğaknê J (çlğ) kı Aaşaya b> ka4a 
waxen (wak”s'n), adj. Lal S Ek ala ae kl ada Û) 
lakRa j J rka Jê pelê Nê êye A kede (T) 

diê ja!3 J4 «> (TY) 


wax bean, 
wax-berry (waks”ber i), zı. 


wax-bill (waksُbil ^, /ı. 


waxen (wak”7s'n), past participle of wax. 
wax inSeCft, eys çSêodale SA pa yle 432: Jû4) (çakê Sdykê 

; ûêyu53 
wax myrftle, Ji rada oglyê alê şia 4 (çuSeod sÛ ja 4Cûğe jao 


SÉê- Cı şju4 


wax palm, Ju oa Û çaê Maça lepê ls QS aa çulê 
e» 4 (ço$Seo 
wax paper, 4o waxed paper, paa ççontê K 


wax-wing (waks” win), r *jlakka ja dk çSmeaÎk eys Ûl 
Hûrînêê gayen çiqase Wl ease lU çelk 
wax-work (waks”wûrk ), f. ça çîma) gas çuna () 
zeka çêu4Sanı çê lù 'ayê çASn4ı çO laz -(P).) Yi diya 
9a l&ê)ja 4J 
-wax-worker (ı.). 
waxy (wak”?si), adj. bp ê ğalo eğa kı Ie de J ueakê CV) 
JJJARa ya tê pagê (<) - (ae tope) (Dr Èqoaê (TO dulle&o ea 4J 
way (w3), ıı. . (The ~ was rouglı.) :&_, :«&, 
1oalky Û (Sela % RAA, LT -ùu 'uls (T) 
. (to fall into evil ~s ) : JÇ yeı& ş go çe şê ' yey, `), (8) 
f Do if this ~ J Kes tya 's)S yS (şeyê te ys (û) (0) 
. ( Put if in tlıis~ ) )uc-) 
. (the ~ of tlıe world) : qaz yal cç Öhej (n Û ça yê (\) 
KÊŞ, ÛISS yêkê jaea 544Û ()2ê (Y) 
( Thar's just his ~ .; You must learn tlıeir ~» .) 
. f He had a pleaşan! ~ .J :(jêzãa y„lklaa c5 ş ye; )l şê (A) 
. f under ~ ) > şşı ıa yata ty û» 'Ola«a Oaeeyya (û 
.c" welgh ' ûs) 
. ( u long ~ of ) :s,,ş- `è, (^s) 
L CÎ Wa yS ” ùe )44) 
. (f Go this ~ . Look tlıis ¬ ) (j, *+ (` 
. f In some ~ş you are rigltı.) + .ٍ a2 (YY) 
( to lıqve one'§ ~ ) :yex saa yê (MY) 
. ( That never came mj): ~ .J :((yıljek&  !3 yas (\) 
HêğouaU 'goa TColloq.[ (e) 
( He iş in a bad ~ .; Tlıe business is in a fair ~ .) 
sih4 [Colloq.] (M1) 
( a one- ~ ticker) 'Qa gila ak ak (YY) 
f out our ~ ) : yey y8 ta» „u .[Colloq.| (YA) 
. f to have right of ~ ) :> ss yaka û çên) la¬ êla (Y^) 
eqa PÛ G2 ê çıl yOy SR jun Jked û®AS çe ya yişa (Te) 
adv. [Colloq.]. Jû) Seya le 'yu3 
( He is ~ behind. She is ~ ahead.) 


ways and means 


BA lazya yaqkkkak nı Ckk j eka3 ja fûçuêê (1) 
unSARkAS yi0S 4l M9nÊê, J (Y) 
by way of, çS, 4'J tö J(0) 
(1 came to New York by way of London.) 
Dê yeyê j4 'êloj 'sJayö (TY) 
( He made no comment! by way of apology.) 
Duîmemkaka Şa 'Qa (Y) 
( to number articles by way of distinguislting them.) 
caz !9SaaAl lı lê ,U J [Chiefly British] (t) 
Sû6 yaRawno u fêxwod 45l (\) 
3l J» 'ûaşı o3 cJ» 4 'û5ya5)a :[Slang] (Y) 
t03y54ê (yûlıaÎka y4 foş42won 4 çılo !a yê AK (\) 
têna 02» 
( The army gave way before the advance of the enemy.) 
fe A§ u 'Q A şa leyê kalî tk (T) 
give way to, roîaSê Q «Ei, taş Ja Ou S da yx Ja ja 
( He guve way to their entreuafies.) 
go out of the (or one?s ) way, ùlo 343G yola) çXêÎ jy4a 
( He went out of his way to help uS.) :(-,S yaaa 3a) 
have a way with, Derdahadla j (çû2awoalan 1û lıjaS al Ga çy?lğe4 
( He has a way with women, horses, etc.) 
have one'ş way, 


come one's way, 


give way, 


oqOĞaşa jê (weya A Oo lap ê 
in the way, Leq pît öj ls S 4ı aa eka 5 
look the other way, oz öap) û l> Neda Û Jl 
lose one's way,  -caşilyeat fouşaêS Û Gu 0a0 ùJu 'öySa9 ê 
make one's way, 


DED 


to yada jo OS 1S4 tk j oytêla get (\) 
tiya Û yaê5 ka jê hk S yata 4 (T) -ûa02 
ag4êyy5 ŞA 3a 
make way, ay8 çek lO5 Ö2 de (e> 'Ot5jo 'eyjaloy8S Jè (eq 
nne way or another, cela elqa&o, ka 4 toye êkO ja k42 
( One way or anotlıer we will be free.) 
out of the way, So a yêySê (çişa Aas) swlS Maçî lal, 4 (1) 
o glû şt taa jê cı e jS çu4a (TY) èal (Y) 
Sagkaçşa ku Û çek) kl aj aşo Maçî lal, ukkaÈd (Ê) 
ke Û (3) + j345Û (1) (9) 
tênyS 0ê Ja Gu 'eyl9o5 Jè 
J 5Ùo9le Û 93 ÖĞJ 
take ( or go ) one's way, ùq2 'OR&a3j 
under way, !'GIS) «al3 5 4J têl şe) a yk ye yk tala yê di 
„Caê )Sou 4u ya 
JjA5nÊ UU (eSka çAĞ (ep Û kSAyk Daka Û jl 
.AzlakS (ço yl2L yS (çeyi yo yûul şî çişS 
wayfarer (wafêr @r), /. .e»ts; «ul», '((a 4 a3484) Jl3, 
wayfaring (waُfãr in), /. êzê (êd ù %4 1'54laa ceylHÊj 
a «j. „ f a ~ man J) :saQı shaja i @% 
waylaid (wãُlãd^) past tense and p.p of waylay. 
waylay (wã^lã), vf. «3y ê ya yeyê j Sa)ı '» yê ù jı jl» (\) 
ûl9pYAz gûla llke jê fejGÊ ji jê t4 
Sû5 4S4 4ê Cı û35 «GU ad yO5y5 (ueJla (T) 
ways (wãz), zı.pt. [Colloq.], . f a tong ~ off ) :g»» 
-ways (waãz), (S34 ..eyl gal ıayl a4) ab Te ûn 4 )630 
. ( sidewûys) : çîsnaû gSRina 232 !'oyê 
„( wÎSe-~" laê wata) 
ways and means, „dên çala ellê « çöa J34 (\) 
uên5 gutê Ja cênê e ag€ûyy5)5S ol çû, a34 0) [W- & M-] (Y) 


pave the way for, 


waybill (wã?ُbil^, rı. 


wayside 


o5 eû (ySn kka Jı kiççi lekî kê (eSnêğal ê) O Ê jo uk 


wayside (waُsîd^), ıı. ö È3 
adj.  . (a ~ motel, inn, shop, etc.) :aaa& , eh;' û *(s, i J43 4 
way station, AS ayan (çyAko nanê, (SA AKR AE o 19S 
ê) û Ou5)jl3 4 lêqî AbaJû2qedd, 4S 1345a y4n ç4 3kh0 j po O04 
:ٍ ùrhanê g23 
way train, tiye şey ê SAZÎ jyedê di dS 4S5 ye ûkedk 
REYA N aoû4edak 
wayward (wã'wèrd), adj. :ı ya yS tz ea foÃêS ye ' al (M 
( a ~ son) 
IS Kdaaka U ça 'Jo32 (Y) 
. f his ~ fate) : «ù ti şakal l3» .[Archaic] (Y) 
-waywardiy (adv.); waywardness (7ı.). 
way-worn (wã wêm, wã wöm^), adj. MO) qasa 
ù çS)laa 
w.c., + water closet. 
we (wê; ımstressed wi), pron. .hi 
weak (wêk), adj. ûdee) Oûã çr (ÛD) gla (\) 
. f û ~ teqm) :çSıaz ı çS yên») j) al (Y) 
Hnêr j gej) lÎ tolme) tels ù (TY) 
jij Ù tela şar ekê ke tekêka çya (Ê) 
. (a - monarclı) HW la2yyau talas aja ta, hû jkwed êrê Çê) 
. f û ~ rail) :aAuû BU ' xU (\) 
. f -¬ fortification) :>ı şi *Gyuš ` ),SG«a€ ya (Y) 
nê ja5 San to)ay çr fêdê çya '<lraza (A) 
. f~ eyes, ears, etc.) : jl yük 'ûa çe 'S (5 
. f a ~ voice, currenî, etc.) :)€ şê ça (aA yp fola (Ye) 
. f~ teq) ösau (M) 
.(~ in mathematics) „ıa js (\*) 
ço kaldau Û ûd cwê5 nO r f le>@ û (YY) 
( a ~ argument; ~ logic) 
fd n û N ed" AS kS KS şladlaeê Nölağl) JS) aelloakî (MÊ) 
. ( u ~ verb) Ladayil çerêêyk4an Je nav < yêu 
n Sos) SA *(«X&)je) JW A2 yA Li (aA (l®) 
weaken (wê^ken), v.i. O 9g5)la1 !û535 û4 ca 
v.l Sê leûû falê (p3 'O p0) 'Oas 44 ê 
weakfish (wëek^fish^, zı. Sûra liyed çekan l ö3 442 
weak-hearted (wek^hãr id), adj. Heya û 
weakish (wëk”ish), adj. pê ek )3ê (ûk ça bû2 (\) 
.(~ teq) saa Kãka (Y) 


weak-kneed (wêk”nêd) adj. siyaa ja felay çr 'Û-şaH fjla 
weakling (wëk”lin), zı. Û elaS t24 ça lı Oa (eSlkwkS (1) 
Û ûi J4weos (yi ç8 0k45 'AÎoa gp (eW akan (Y) LÛ ê ço qolana Wû l€ 
-laaou348 HA lı434yêş 
adj. 
weakly (wêk”li), @dj. çêk tekuû 'ûa ga 'omaaw !KÎKkE f) 
adv. QÛ ŠAwes ço 'çadleo aş 4 (Y) KêllûA ça tJ) a 4 (\) 
-weakliness (/ı.). 
weak-minded (wek min did), adj. daya !bt, (\) 
ŞJig<38 U êlaşe ehêûa talda çj (Y) 
tekS tehaê ûr sùnê OH 'w)OY (N 
çl yA8 Û (êye) wjay5oe45 (TO wê36) 
. ( He las a ~ for women.) : j) Sèx :(- for ) (T) 
. ( Candy is a ~ of hers.) : yi yS) j) „S4 (t8) 
j Ol yêr te yeka kı ÛR (ê bênal iyê 


gJlayoayat t4k kawê O têlaou ça !Aloa ap 


weakness (wëk”^nis), rı. 


weal! (wël), zı. 


weal (wël), ıı. 


wear 
tate) gîğê 'eêğê alê « [Archaic] (\) 
Dedîjk fşdûe yelê MAI çu hakê ' çe yêAÃ da 
( tte public ~ ; ~ and woe) 
-oL„ «[ÖObs.] (Y) 
Sertl goy layêê tOaÎ os (çne «[Obs.] (Y) 
„lalo (\) 
eya gt çûya uklat4 ND çêjeê j êkêed (Y) 
Û fçelala fö&k (\) 
gulale a '(çuù4a4Î şad f (ae) (Y) 
. (a ~ of ideas) : ça» '.sã (*) 
Gê rk JêlyS êka Ç3 EMÊ na ! 43yê ' oA A çûù (f) 
wealthy (wel”thi), adj. ls»,& tjAW U talakl ea tepfûe) (\) 
( u language ~ ih İdİ0mM) : As4 şe» tasluùã lı aka (ç3) (T) 
-wealıhily fadv.); wealthiness fı.) 
wean (wën), v.t. 
( to ~ a baby from tlıe breayt) 


weald (wëld), zı. 


wealth (welıh), ıı. 


Do yaka ja und 4l to yela j eleke dÎ Ç\) 


'êaye Û 'Gêk aê (çöqalê lı Zê qjuen J uo KI) eyên ja Û (Y) 
Heyla gana Û 

| How can we ~ him (away) from his bad companions?| 
weanling (wën'lin), ?. teglaye eloka 4l o)Û çllaha 
e glaye nk Al e)Û (çaredê 
adj, Jola ed ( aleke 4J a)Ü 
weapon (wep”?en), ı. û al teka (0) 
ûna LSA cQ kû aa j) çelğk (çu lar ûlka ale j kS OLÊ (yS êelùk (Y) 
( His best ~ was silence. Helana, tall þê û9) gêuûê (s34 (TY) 

Her smile was his most effective ~ .) 

v.t. -ûlaha cla û35 laS4a 
weaponry (wep7?en-ri), ır. aS 3a yay4 ea, (M) 
ekêğ j Ona %42 ç4ıaÜ4) çAÊSa cûz (Y) 
tön Anal tên Sha '(md ja 'ö9u5o4a4 (\) 
55l4 
. ( She wore a smile.) :ğ sşıeya 'Glolêaş 'oalay (TY) 


wear (waãr), v.t. 


HClAna Û (çêkên (Çal cadê naê Û) l534 (Y) 
( She ~s make-up.) 
. ( He ~s a famous name.) : ; yC 'ùışıaa (E) 
. f He wore his head high.) :. €, ce) 
(ûênS) outîÎlka šÛ (\) 
rösù1 aa (( ~ away ) (Y) 
( The feet of thousands of people lad worn away the ytepş.) 
. ( He wore his coat to rags.) : ç?<nG Sao», û çlûa IS4 (A) 
. f It will ~ a hole in the floor.) :;y&a , (È»S ö-»€&ùã (5 
Hû du5S ela tSj a3l (Y*) 
eê pê 4 yara ya C5 ((~ 2WaAy; ~ 0Ut ) (MM) 
v.i. êla 'Oljo J Sênj) êy aşe 'Olşsa () 
( Tharı clotlı will ~ soon.) 
. f Thaf suit ~s well.) :çŞ yS«S a (Y) 
Tûyay)5 tayê gya pa5 tela ala ^l 3lJ j (Y) 
( My patience wore thin.) 
. ( The year wore on.) :ùşya yana (0S) çêl şa 6 ùayı katî (Ê) 
.ûayıe»>» «[Öbs.] (e) 
ùl ek 'payS'la4l 'öyy5 44J (\) 
. ( men'ş ~ ) :Ja nt ya tS u aJa (T) 
-e»34 (TY) 
ûla 'ûaşı «bê (ue) + ya aşa fly (0 (f) 
Azo qû a şa kı Wl u e“ çêola (2) 


(ala d44 GÛ2aylSk o3548 y4 (@) 
( There isn't muclı ~ left in my coat.) 
-wearer ('ı.). 
wear down, Dû ev tû ds ekî tOosêl av Ç\) 
( The heels of these slıoes are worn down.) 
rû ey58 ela IO aşê la O5 a5ba (TY) 
Hêza Û e5 'O05u lar fola) aA ! Wun Uu çeîraê A ÛSA» () 
( to wear down the enemy 's resistence) 
wear off, Dêla + 4o 4a 'OJ3)5 'e ye e45 (\) 
( The headaclıe wore off.) 
laq ja) fe yayî taya f ((aîa kd a ke) oya (T) 
( The gilt soon wore o/fy.) 
wear out, Û ûsan ç3) 4) OR2k cLÎAS 4J talya all () 
êla 'ûaşı Ên '(î yS elles NEYA 
ta yaùkêaAa Û gan Jo Dûa lS (Y) 
( She is weartııg out lıer welcome.) 
lyn5Sna tO paye 'Osye SÎ kan tO gpauya? lê 'O9 5a5 (Y) 
wear (Wêãr), vf. çî J çeyû2nk j0 Jê e RÃnS êa ul aÉ ey 


ons yS jan 
v.ê Hoyên ySÎka lı (çûl kl (çeyê yd asê de u iÊnAS 5 a0l AS jey 
wearable (wêrُo-b`l), adj. Seo y4anl !ççbeş O: S44) 39 
n.pl. êkê ja Ê u J2 


wear and tear, ta yalla ylSk ççğakı çl jo ûla Tl 
SgiÛûA jl54 4ê Cek (l5 ja5 GAS KÎ ya yû ayı kAS Ço) AJ 
weariful (wêr”i-fol), adj. 
-wearifully f@dv.); wearifulness f/ı.). 
weariless (wêr”i-lis), adj. asû 3S 'gêùSw 'çeû aa 
-wearilessly (adv.). 
wearily (wêr”*-li), adv. 


AS) «5 j yoa la 


teyên ça 4 to yaş pana Û 4ı 
485 ûrê 6ê 

ûlya Û JûA Sha "asa (0 

ıu lû DRA DAS yû SL (Y) 
ûa $ yka4 je ou S e4 ê () 


wearineşs (wêr^i-nis), /. 


wearing (wãr^in), adj. 
( ~ apparetl) 
Gaya SÛC yo yC ya SÖe) p0la êl) sa (Auos (Y) 
. f t~ experience) : yas y)a ' tS ' J)» Û 'jaS j 43ù (T) 
wearing apparel, kêya SÊ ka 
wearisome (wêr^i-sam), adj. a58)a ! aS j-9 () 
( a ~ marclı) 
. (a ~ person, book, ete.) : ,x<3aãü çı ` yaz o j ' «5 j) (Y) 
-wearisomely (a«dv.); wearisomeness (ı!.). 
weary (wêr^i), adj. Sela ta aaêta (\) 
. ( People are ~ of war.) : sa Ji 'omeş l'a xc ~ 0Û) (Y) 
( ~ work) : gijS aşê 'jaS aa (Y) 
JA olan halê ya tO» Û (f) 
MÊ Lû ay> Q O6KBÜ tû aşe okey 'oayulla (T) -ûlaşı SIOlA "Oa ê (0) 
„i. n5 Oge 'êsyS alya (Y) ooSaa454ê (0 
weasand (wë?z'nd), ı. [Archaic], „AS gê gê !! aka (çul U) 
Sê (T) 
weasel (wê?z'I), ım çoyan yê pS ES Qul aê ÛSA) 
„Jaloa ççalka jS J e)3 ja yûSaysî SS ç3yS gU suba 
Obj erSakanS tı laSalal G Laê SAS (TY) 
ıu g yen * aya [Nma] Y) 
v.f. HADÊ 4 (ûca t4 ehla 4) «gas LS yA A^ 0Ut (1) 


Do yûo jS ê JS 4 te gûÉûla Şê Ce gau o93 


TI ER? 


weaqtmterman 


( That's one invitation I would like fo ~ oul of. 
We made an open agreemenî and you cannot ~ out of it.) 
ueh A ûl Ûû pla 4 çerloy fû S lar) 'oyêAwel & ûla gÎê j» (Y) 
û qe ykanda ê5 (ê jîkaka ta yukê L[Slang] (T) 3ê ye24; 
weasel words, Nos aêlkan lı u GalcA ja) Ûû gla @ c63 
Jû (çenê ' ê lûşan 
weather (we//ı”ër), n. U Pa; gê urk4434) Ij4 j Û (0) 
uhhk lO) şok yA Û (çi yay yÛ (0 CY) çêkê KGuy8 „S543093le 
(for protection against ~ ) 
ded oA çç)aaka (ySn ağay lı (çe) 
v.t. Haqa jS ÊLÊ jj tûlê tSkAJka jü lı b juw4 (\) 
agoled (çl yan ŞÛ 4 çyaye silo yösyaSê peyê ara -Sêe; (Y) 
( a ~ed fence, table, etc.) 
Êê laykayn WU (pelka jk 4 Mehê Lae lS Û eAçê 3Û a) Çay l8 (T) 
. ( We ~ed tlıe storm.) :c yy yûs ü şjêQ tU 'Çıy,xA 3ã ğê Û 
lawe yû 108 ll ja çl ea (êa (6) 
(d45) OzasÃê bı çay ê4? (9) 
v.i. Te yeyen ççl kê paê 4 ayı qilyê qûsya&S yeyê ye Sea () 
( Tlıe wooden fence hlıas ~ed.) 
. f This canvas will ~ well) :» şo» aa (gal yay yù kù 3,58 ,a (Y) 
adj. hên Su) Û çeoyj Jêzlê 
kcep onc's weather eye on, [Colloq.], ss!» 'o»y»bıJ 
ûk j 4J 90 
under the weather, [Colloq.], tkyAêQ tù ŞyêKQ SELL (\) 
SÊMadka lh uka yk î Ê Şê 4 s3 (Y) Lê Wû 
weather througll, ğo «zê fa yê Û (y5 U jA kı (14'ÎA 4 
û Edû Ol (daê jê Ù 4) ùysu lf 
weatherability (wer/ı @r-3-bil”3-ti), ın. s'y û 5546,6 
. f~ 0f ã PGÎRf) :»;e e» 
weather ballon, »,e. ss gu) «où «CU :l aU sağJU 
Hez Koalka 1 yaa j pÙ (çal yez 
weather-bcaten (we//ı“èr-bë t'n), adj. çaSaÖSn, () 
nia. yÜka gêlal U çû loş jS oaşa5êî poydoya 
. € u~ Jûnco):o oyy Ke, tûna û) yı jSJka oo (Y) 
wecatherboard (werf/ıër-bêrd , we//!*èr-bord 7. -\) 
wûğaD (çU jen ça (TY elapboard 
weatherboarding (wer/ıer-bör din, we/fı“èr-bör din), 
n. + elapboards, 
wceather-bound (wer/ı'êr-bound 0, adj. sas J8 3 &J 
ia... êk U ll gU (yan43 !aka A Laşe yêka U çi uğeş U 
wcathercock (we//ıër-kok ^, zı. "û abal MûU (1) 
SEL, (ıS aşê U4 lo yahAÎaS (çayê kl KAWÊ Û kS (Sazê 
Çl ge „SARA li euaS (TY). Gi ççjagêq êlê êka gı ayly?)a 
QU es rS Maça sS KAneka ıR52Rê lı eayaS 
weathered (werlièrd), adj, Sos yo)S »*yea5<ê ASASe, (0) 
. (u ~ Jêteê) caye yon çil yaya n yo 
(Qay lê) aye llpê Au a şal (çy ÙU (eyal ju el lS (ea a (Y) 
weather eye, Jê (a la jE aka yû sdûa k5 450yya8 (yl 
weather-glass (we//ier-glas'^, werhièer-glis?), /n - 
barometer. 
wcathering (wer/"êr-ın), zı. AQ 0e êaş JA saa9 
g8 tana Û C0 te yûll ıl yê gj J eruê cA eêlaaf 
($e $33ş J54 33 
weatherman (we//ıfèr-man ^), #. tu lkAS Cl aka yê 


JO Jûyylklkê 4a4 | j4a ş pyG (çoea3ağ38la 


weatlıer map 


weather maD, giyayê çûnî Sceda û şka yû çakê 
dûş yCa Lo çerî 4eê yk 4j Gil es yel eJjaska j Û 
weatherproof (we//ı”ër-prööf ^), adj. oa p€ ',xmay ıê «an 
Ces 
PÊ LÊ AS AS (RA j U hok yÊa (za Ê vayê (çak KS OSÊ êj 
weather ship, % yA So3)S (çolê) «Sax çidaS (ùkS çûlnS 
-oaJ$ lavaya Û (çolên 
weather station, eyê nS (çakil (ya ll yak pp Û ça04aÎkè 
weather-strip (wer/“ër-strip ^), rı. Û abû KKALLL$ 
i (0.rSo3 st ço So yina Joy4a04; JÊ oy Olya gjus «SAS 
l9 N,m!a a Junlj44 
weather-strip (wer/ı^ër-strip J, f. 03l5 gulak «Kulu 
Ama ayhan çêy) êlaal 
weather stripping, . weather strip ç\) 
wcather strips (Y) 
weather vane, - weathercock + vane # 1. 
weatherwise (wer/ër-wiz ^), adj. çuykkùğ J sè yasa 4 (\) 
Hakya3Ê Muzn pûka (ekkdêa 4J «aya 4 (T) lÉûaj Sl akay Û 
weather-worn (wer/nër-wêrn , werh?ër-wêrn1), adj. - 
weather-beatern. 
weave (wëv), v.r. zûkê 'O3j5 J6 Nulagê (êa (\) 
. ( to ~ q busket) :(Qase)) (44s Aa ya: isa (Y) 
Tlwata ka '(Cmnêa)kA ke) j no.) o yjakaù ya (Y) 
( He wove the incidents into a story.) 
MASÎ yaz 'c3 5S gAASÎaşaê (fj 
. ( The spider wove its web.) («Sy zil çe) (êa () 
tûouSta QA 'eyêy5 jù jı G OSÊ giz lak 4 CU) 
. f He wove his way through the rraffic.) çê3š, yakule %S 
v.l ikê tû pp5 ùyt8 'l2 'ö95 33» (0) 
û ydaS lsa e3 tû ya laS4ayu ` Zû e jASqad (Y) 
HOMA jı çeka lı 4 'OSÊS j) qûka lal 4 (TY) 
( to ~ in and out through the traffic.) 
n. êdî çeoyad 3 (ê3 4 (\) 
( a loose ~ ; a ctoth of English ~ ) 
p2 û3 "aid (Y) 
„ weaverbird (vij (\, 
JASkan Wi AS yan Sazeall 


weaver (wêv”ër), ıı. 
weaverbird (wêv”ër-bûrd ^), ıı. 
Hae çS aa gÙ AH 

web (web), ıı. gûz çeêlayî Ax U "a êw (\) 
lê (T) Qê que lS ASÎ lal (çan tAS j ajl (yk 'uak (T) 

. f û ~ of lies): n gi nala lı ej >a ûk (f) 

aga laSên çhê Alka jS jê (9) 

vane # 3 (sı) a3a ...cçuloe JO Û çê Û qedua 0 CV) 

(uelueaêe042)) @pj44 (Y) 

dwa pê) J Weka Ol 54 3Ü çl ûnê ê (A) 

HAûaXna (çol ynÊ gomaqê (çêna ka ûl ea û abal (alk)olS qeya 1 (ûi 
ûn LIS u UA (êla (Sê) 

Jrî?5ala tal Guk Û kû S2 yayê 35 4 jê 15 elf (Mk) 

«ûaNne Wi çoyo yoy4ê53la 

VE gl ykê (SA2A2al 4 OS uşeo Û ûk ala (YO sûsî uti Têla (0) 
„o jA Û ja gilo toyeylu û û35 (Y) 

webbed (webd), adj. tulaeu 4a *' giy» î aAaAa 
. (the ~ foot of a dıtck) : û şş »;a&a ej) «% 

webbing (web”in), ı:. 


rl Ê geya çeğlmê (Ya tajek ÉN geyayê 


Cd ja) salê çulî AU E eê () 


TIRR. 


nûn gale Ê yê çelî (Y) 
Siha 'egllğa 'ertêoy6a fçlyüê 
erin ÛS ye çgê)aê çêk5424 

(gole QÛ) Jloe9u4a (Sêr (\) 
Jlo9e4y4a (şa ç&J13è l€ (Y) 
JlJeay4a ron 


webby (web?'i), adj. 
weber (vãُ'bër, wë/bêr), ı. 
web-foot (webُfoot ^, ıı. 


web-footed (web”^foot id), adj. 
webster (webُ”stêr), ı#. [Obs.]. - weaver. 
web-toed (web^töd^, adj. < web-footed. 
web-worm (web wiûrm ^), /8. çuka ç<5ye)S 'jxX3 y43 çç453ayS 
egğo3 cçhasd) (ço yûı AS qû yada CılSoa Sea g yp3 ùy o0 yl 
wed (wed), ».ı. 99S ayê to Gên) 'o Sayê olê (0) 
Sö9u5ey la el43J (Y) 
ûouSwe yana têla dak N4ê ya4S3a 'OlaSQ (Y) 
v.i 9%34 'èQûV) 
we'?d (wêd), . we would çY). we should çr, . we had `» 
wedded (wed?id), adj. ls jyeak ta ! ıu yS ayê toka taê (N) 
( !hne ~ couple; a ~ woman) 
. Û ~ı DIÎSS) :çg laya gla ÇA '0oy5 ayê Jûlùçğ 4 g34a2ü (Y) 
. (~ to one's work) :)y-ls : ı g )S \&j,4Ğ 3» j) (Y) 
(~ by common intereşfs) : ze şıaı tela ' ş 3)54 (5) 
wedding (wed”in), ı?. a lè (1) 
f a silver ~ ; a golden ~ ) : 3)5» yè & ù g5b 'gal& g-5l (T) 
AJG u ûli 'o1S5S0 !fexwe şana (T) 
wedge (wej), /ı. lk JS Na û LêãÎš jo) Ola C\) 
. ( a ~ of pie, cheese, etc.) (ù û 5g» Jè; çşA>Jla () 
ûî Gu lela rawa (Y) 
e)ua Jika a gû az ja t31 şa (So yk Wi o)l yak ÈWadakwo» (1) ($) 
çul «Î çua gê0aê Jo ùŠodgag Ola çoaê 45 45a) li eladîkvoê (îa) 
„azîz ytekê (Îyê 
dÎ )S (ç0uÊ çew Û (çun WÎ 4S0 132 (9) 
tajo aS la > jASS4 0 gASakaÎS (1l) 
( to drive a ~ between tlıe two friends, brotlıers, partiey, 
&0Vermnment, etc.) 
vf. o y3 )S l'a 4) oJuS34I to-30êalê (\) 
ûn Luka lı oz) QR DÎ ya 4ı lh la, (Y) 
êêê ep tê03 çî 'kaAMS (€ ~ Î1) (Y) 
v.i ûbê ê 'oD2 çê 'o0Sê3 çê 
wedgie (wej^i), # [Colloq.], ` Ja qasê QU) <y) ê3» 
Û ê j424yey (dG ö jd23)4 j0j p34 A5 li a&ıã Jlga êle ça42 jl 
ekkû yol 
Gûûêa Olya 4 têke ls) 
wedlock (wed”lok), ıı. (ûy la gû) licla 
out of wedlock, . ( “he was born out of wedlock.) :ğ» 
Wednesday (wenz^di), ıı. 4þbr. wed. 
wce (wê), adj. 


wedgy (wej”i), adj. 


kena dêk jl pa 

j< telan J) (\) 
. f in ılıe ~ hours of tiıe morning) : ,»„ ,)»(Y) 

n. [Scot.], . ( Bide a ~ J) 5) <l)j3 telîn 
wecd (wêd), ıı. ata) (e) Ak U) (ç Ê U) (l) (N 
„ dill ~ ) :(gaSe ya »33 yÖyS cC deya, Sal 3<8 (Y) 

cigarette (g) . Cigar (-) -çsag « the ~ ) n) .«[Colloq.] (r) 

cşêQoy , çrShan lı ala ana Ga) jul ça ORA Û eb 3Q6 (5) 
dasa (Ù gul54 

marijuana :[Slang]) çe) 

vf . f to ~ tlıe garden) :;3 yS yö: (\) 
uhê 4 e jyjêuy5S JU tA eu J lı lalê kk) ZC ^ out )(Y, 


Qlaska sS g Ês ASJkS  (çoakê 
( to ~ out ıunquulified appltlicanîs for ııe job) 
v.i. 
weed (wêd), ıı. 


û-5)» 

U Ja. TATO haLET o 

(ûğeyle ç4 ûda Û4 n We mê (h3 
kawa J) Uê, ê ya) (TY) 


ZÊ) (Y) 
weeder (wêd”ër), ıı, nS ta (çoke Û (Tı) sd jo) ASpb (\) 
wecd-killer (wëd^kil ër), i". Fûlayes ûa5)a 
wecdy (wêd”i), «dj. + şûyî yS sya ja ' çalê 8 eybe (Û) 
dalohkave yk ga) 4 A3la Ù doj CT) 
. f a carriqge witlı İfs two ~ horses) jiy şa dez >l» ş, (Y) 
-weedily (@dv.J; weediness f?.). 
week (wêk), /ı. „f û ~ df EqÎn) Hj, yes kaka û (\) 
DÇaşi lA çgkannk Jı o jana kk çan 4J kS j A) Sûyaê a KGÎ AA (Sê) 
( tiı is ~ ) 
<öna SA Qa (Tı 
( Siıe works a 3-day ~ . He works a 40-Jtour - .) 
gog Sala SĞju dl jiy4e4l Jaaeûê4a ıl) (YI 
agaylyXa, lu Spi, «J OA ne4) Aoakjka (xc) 
( Ht was Saturday a ~ tlıuır we last met.j 
weck after week, 
week by wcek, 
week in, wcek out, J4ûıaûška şeda 
weekday (wêk”dã ), n kk der «J kRa Qîğaa &Ğ a Jaekê () 


-AAğ nA (çl po È3ûkê 'KoAL944 j Şedê 


dilan dı û34ê ` AêW4 42344 


Aandkû, cê y4nadê ûJ AK aûêke DÖ uekê (Y) 
weekernd, week-end (wêk fend?) ıı. talan „Û j€ 


oyall Seo kanal daa a vaanê ol) é5) ika „ÛjS caê 


adj. + | d~ vîsit) ¬ ;l3; , !a4Aûiaa aC jS J 'aûika Û)jS ~a 
v.ê . ( The ~ed in Paris.) aaay <k „ö)S 


long weekend,  y«++e& lk jyaukank 4S34a ço ÛjS ç2 cayêk 
eghalqayuêê Çi Ql, au bı Slğğ 

week-ender (wëk”end ®r), zı. r ÛjS çayên Gu lldkÊ (\) 
MaKkaê 4ı çyses öJAkûêka Ûjî Jê Jiya kA AX KAWAN cA23KA 

dslaS j bka AlyS çl TI cul ja 

weekly (wêk”li), adj. 
. ( û ~ visif, meeting, etc.) :aù )\» şeûinê ' yanûêka (Y) 

. (€ ~ wagğe) :Jasaûšaa ça KC Gika (Y) 


Hû4 ls 4d clAya2ğ 4a ' ıw4ê4a daa (\) 


adv. . ( They meet ~ .J :aX yl çuka «a ' yaka 
n. a ÛAþKA O o k2êka çu jf 


ween (wën), ı.i. & ı.'. [Archaic], “abs Ja 'êêl) 1a 
eyAaaoySm S cadalay la 
wiener. 

SK 'eayas u9 
Çl We ÎÎ Qê juxk4) 
toya RÊ Sbke gê 'olOS JS < “aS (\) 
SênJS ja eyek !oyûl a? Jı tS ja (( ~ Ê0 3 (Y O4jS ceşadı 
. ( Cold pipes ~ in tot weatlter.) ._,< J „ù (Y) 


weenie, wceny (wë?^ni), #". [Co!loq.], 
weeny (wê”ni), adj. [Colloq.]. 


weep (wêp), wi 


U Beo têle ye) ûl2jes Akad têla ges ab Û3 yÊ fio) ûyS)5yüÜ (f) 
vê. Sa gl yT ja tû da Çe yek "O koB ja (\) 
( 5lıe wept lıer misfortune.) 

AaLê A yj Olo es Wa, Saa yê (Y) 
f Alıe wept lıerself to sleep.) :> ay8 sS gos >» 4)» (f) 


aye yl bûnê tO lS SOS 4 çê kS (PÊ) O) 


Sû dea “Daye Ua yê (Y) 


weight 


weeper (wêp?êr), ?. Ha Ê fl € (ySlwaS (\) 
ale6 (lS 4 (çeuêS0o şak (Y) 
kra (ŞA kê tu çhê, 04a) lk (TY) 
lu a wuageaê que (f) 
AJaS 4 ê kot tolê Û8 4 'ûlS 
aga lK kaka yl * kaw eha ê tlf (0) 
. f a ~ willow) Feloyê loş) ogoy05ı yê IT (Y) 
weeping willow, rêgê 
weepy (wêp'i), adj. Lg lA kkuda jê telja ê (aU f 
weever (wë^/vêr), ıı. û Sa af lı jo3 (5 kaçşae ke 
weevil (wê?v'l), ın doyae qll0pÜkeê «Sû jo yû la 4Ş3 ` aa 
LenÊ yêta kilea 4C ja yû la ' ûlê y4kyeu pûlek Che gûlosyay J3ye4a 
rêyekî yêkaas j qi Sy laê 
w cevily, weevilly (wë?v'l-i), adj. 4lso weevil(Ded, ~ı» 
„Jinùs 
w eft (wel), i. Jê gê fjl Ax (lîla gê fla (Y)„ WO0Ê (\) 
weigela (wi-jê/le, wı-ge”le), /ı. ekî ki ASûkala 
ù Šea Se, e, daê ê Tan -ٌ 
welgh (wi), v.ı.. ( How often do you ~ yourself?) :.zùs (^) 
. (1 ~ed tlıe stone in my lıand.) : es & , !(&&aj«a (Y) 
rû kêAS Cı laz 4 û95 g4a gê '0laş K~ QUL ) (Y) 
f to ~ out butter, sugar, efc.) 

. f t0 ~ OR€'S WOFÎS) (>a) çı lĞùS !e ja9 xSãks gêl (0 (6) 
:oaybalka çêla e gealy<k *goy59, jly (6) 

( to ~ ene plan against another) 


weeping (wëp”in), /". 
qılj, 


Sûklt yak tgk 4R jA tê3 fö3yS l5J -( ~ down ) çe) 
( The fruit ~-ed the branciıes down.) 
. (to ~ anchor) : <la a plka :e yû3 Sal fe yûa yS ya Cl) 
êla Gêw 4 'ölaa ê4 t5 84, «[Obs.] cv) 
vê ùyi onadê euey Oo êeaG S4ê (\) 
( H ~s ten pounds.) 
Têl Sk 8 Qaş el G fê ut (Y) 
f His words ~s heavily witl me, His evidence did noı ~ much 
with the judge.) 
tûla € êg? 4+ 'Caş bS <00 b Jj4 «(~ 01; ~ pon ) (Y) 
Tê duSgua-a le ulêûa 
( The tlıeft ~ed on hıî» miııd, Responsibility ~ed upon lim.) 
ay SÎka jA&ù4 (J) (8) 
erîdêS Wo OO S Cu kÊ 4a cuaes HJ Û oJ dı cç) 423 j4S ($!) 
feç lS ja çênSankke9 QAš aS) ço lZûS QA) (M0) 
b2l (pS eka gêh JIşea çh lêùS Qê) 
aS pê êapuloa uhkA G45 3j J) o lãaS Dlê (Y) 
weigh one's words, caş 3& çeês qljdu 'ûao9 J2 ceres 4E 1S0 
rû9544ã iû + y9n gêl 


weigh in, 


weigh (wã), ıı. - way # 9. 
weight (wãt), ın. ula yÊ Newê (\) 
bo kaS NAL Mû kû8 (Y) 

f Tlıe pound is a commoı ~ in English! speaking countries.) 
rêlê lı çayê Ji WEK ua Ak j (Û 'wdê Sa (Y) 

( 4 paper ~ ) 

. (to lift ~5) : a yShan «Siya le yo yay5 y6 3ı (Gz' 

. ( Pur down that ~ und rest your armx.) u (t 
. ( tlıe ~ o/ responsibility) :a)ya yè «< ,5 yê (e, 


weightless 


( an opinion of great ~ ; a matter of greaı ~ ) 
. ( a winter- ~ jacket) :& ya yx Jx .yayAS »çewy3ê ysoy5--4 (Y) 
alteka la (ekl (çawê pê0 (A) 
DLA) JO leaS u avadî well (0) 
(the heavy-~ champion; a lıeuvy- ~ matcfı) 


v.t. lngSa li) SWE Ou jS ol (\) 
So ya Ûwke O kaz f05 ovzazî Jl lO kù yu kAAûu2 aU) çj) (Y) 
(çešlanı€ S4o Jl çûlaùl 4ı) oklaşê çêJS zadî Jurî (Y) 

by weight, . ( Eruit is xold by weight.) : y\ğaS û :&uüS ù 
carry weight, aşi 0al « 'oay -C € 


( His opinion will carry weight.) 
pull one's weight, «J cyşlladka G ıölaoyl O Sêaê jê kK 


a€),S 
( We will finish the work on time if everyone pulls lıis 
weight.) 
put on weight, èJ»J«<)<ã 


throw one's weight around, tasa lê leyê lk yê 
Hêre) Jû 4 J0 32 
( The new director is throwing lıis weiglıt around.) 
weightless (wat'lis), adj. tùQS ça Naa sayî çı SÛK 
a ûd J30 
-weightlessly fadv.); weightlessness (?:.). 
weight-lifter (wãt^liftèr), ıı. (UÃlueJ) egogAS)ua ça lê 
weight-lifting (wãt^lif tin), r ` -qkêjey) eyê alayî 
weighty (waãat”i), adj. SuÃûSk towaşê () 
. f~ rexponsibilities) : ğJy~û + Ga cE e) € (T) 
.(-~ maffers) :& y8 , j) (*) 
. (a~ personage) :djya) ya 'K yS !SSšlcyeya oj) (H) 
'ASWJeka (Xê lanî yA 43 lSos 5 NÊ) (e) 
( a ~ reson, argumenr, evidence, etc.) 
-weightily (ady.); wcightiness f?ı.). 
weir (wêr), ı". 
eyala Qe (çoSoa DAS ja qÛ 4J) çı laaaû (T) êk tekaka fı aS, J gÙ 


Û 4So şÙ goşê lê Dn Ji ASO ba, gule n) 


QÛ çalê çêla 3a) ê UyÛ (Tı reê,€ 
weird (wêrd), adj. tela û j kl tê aU r) 
Haa laûb taw [(Colloq.] (T) gijoauîs lê 4 e048 
( He wore a - costume.; u ~ person) 
êêê waye [Archaic):Y) 
n. [Scot. or Archaic], 
Laşola lû po (Ê) > anda (Y) (Çû laz 48) Cık4 ççAûka yê (Y) 
»weirdly (fadv.); weirdness (rı.). 
weirdie, weirdy (wêrd”i), zı. [Slang], - weirdo. 
weirdo (wêr'dö”), ır. [Slang]. J«SJ j kù ;SQ j aa jj) eSkwa5 
. f He'ş a ~ .) Ma) yel 
lS (çey aêS (ekla Saw euÎk 
öJh çl 5ù cç yê 
Welch (welch, welsh), adj. & n. #- Welsh. 
welch (welch, welsh), v.r. & v.i. |Slang]. - welsh. 
welcome (wel "kem), adj, tika yk yê Ma çîl yêk r 
„f û ~ guest) : yS çl şêla ê yşê ê û 
„f ~ news) ¬ x<ãğyAju ' êU 'ç& A 7Y, 
.] You are ~ to (use) my car, | :ù&ûk jı jS U ejeqçayÊ cT, 


ûk low ae lê n) 


weka (waُkã, wë^ko), /ı. 


n. . (f a warnı ~ ; û cold ~ ) : >ãa J< ûla a& 4 
interj. ûla ahê al ÊŞA Ts çaxa 
v.t, oulS çuka 'osS OM aA WL) 


( &lıe ~d lıim to lıer home.) 
. f He always ~s criticism.) :c »sı 3> ça (") 
-welcomer (?ı.). 
bid welcome, 
wear out one's welcome, 


nS o3l 244a 
t(çuS0 ila yak 4ı Mê 
hêlê gu) au) lı ekola çeyê lb ûj % 34l2 (ùyy 

you?re welcome, . ( " thank you " çay, j +3šoj) xx gal lê 
weld (weld), vf. goyî gšğa û98 gan4 fûd)Sîae yan a55 (\) 
Sû SS tûl Ra J fel kq odj5 (Y) 


vê, ûla çêþe f0 S eaaêl 'OloSûao yada 'SJ 
n. as K aya dl têy tezê) Okey fOKI (0) 


f Ht broke ar the ~ .) : j yS çıxa çûyê 'çı~4 û ù ç1 yê (Y) 
weld (weld), n. deŠoo Û çeoyo) ero «ZaSo pa, () 
ado) u «Ce, Re (Y) 
welder (weld”?ër), zı. AKanka kj Hesan Q 
êlT anal çye Ö (Y). çî weldor " (eşssa) 
weldment (weld“mant), ıt «yazı Saka yl sika kl A531 
r €ù JjS end 
welfare (wel^fãr'), n ' çu uaka !çplje)at chê 'êyê yk (\) 
. welfare work (Y) .èêj& 
5h Û jeu 4S) DÛA (a jn SAwey gal l9 çolaa54a,b ççlS)»J () (Y) 
Aşa Meûkana ş all (4al pd (ce) (4içê.ne 
adj. Tûl)ka (nêlane o eê Ayak 4 4a8 (\) 
(f ~ legislation) 
%jAnŞ.na Al GI ş toya jer8 1weo (çl8)ea J o8jey î4eyl (Y) 
( ~ morhers) 
on welfare, 'oqhaçê na 0û ÎAI (û ySou (yağ lawed 
( Many families are on welfare mow.) 
welfare state, Jr] kk ççne 45 4aç3kığne)S ıS 3kN, (\) 
esh çeyên 4) Saa l0) py jla ijC weê 
Hella 4al) ptû jk aSA52ş (Y) 
tol Û rêwo ççlS 
J455 ê6 ÛhDA (erkaî 
:öwö « [Archaic] (% 


welfare work, 


welkin (welُ^kin), z 
( Make tlıe ~ ring.) 
ê lasa û (alû (Y) 
well (wel), „za (TO) jS tê15 t)aj< (\) 
f He iş a ~ of information.) :« > xc 'GUû (po çè» (Y) 
Lc” stalrwell " eşa) xelê gÙ gêl ça gayeê oa lêğe () (6) 
kêlê (goşe (çalêja (<i) 
Tuye gola geğ yek eyal ARûANN (û yê (g) 
SeîkaS (çae ayê (u3. (3) 
. ( an ink ~ ) :«& yşê ak çg bo» (0) 
vî. û duS4Banê tha) 4a4 ye yêu Sk 'oÛ, Û 'ošla g (\) 
( Tears ~ed up in lter eyes.) 

( Longing ~ed up in lıis breqst.) + ,e- +, Xa (Y) 
vf. rûn oSêllaþ ' DÛ) J 'ç3l2o yı 
( a foıntain ~ing ifs pure wafer) | 
well (wel), «4v. . ( The affair ended ~ .J : çš& a^) 

. ( Treqt her ~ JJ : Çû! şêy» 6! gl» 4 (Y) 

( She yings ~ .J) : Ji3 J 'çl şa 'O UA tA 3MA (T) 

. f Spoken ~ ) zy ju» ' y> vb) 

. f Tltey lived ~ in Parîs.) : gjl3)u & ' çile) g23 9S 'gêl e) 

.( You may ~ ash. J : Şe) nı4 çi *şeji\) 

. f The patienî iy doing ~ .J) : ju aza sa3 *þ Y) 


. ( Tiıey are ~ alıend of us.) 3) Ss», ü ' 3 (A) 
. f fir ~ before cooking.) : u şê a (5X) 
Ha lûla 4'ê ça (*) 
( You know prefectly ~ tlıat slıe was ftiıere.) 
. (IT know him.) (NM) 
'ûlaşa Canda (sta !o qo jS CS yJS 4 (YY) 
( He took tlıe news ~ . ) 
adi, „ ( Ht is ~ tat you come.) : yz ¬ ya y€ '& (N) 
( She iy quiîte ~ JJ Hz şayan > ka êk (Y) 
. ( Tlıings are well wiflt us tltexe days.) : G *»>\ş (Y) 
interj. êpeêgan êa çl ls Û ûs SA0KA (er kê 454943 şa (\) 
HûşoSeS gKRSAš (m3 çehanê Û ce Šoj segÜ cu «SQoê5ay (Y) 
( ^~, as I was xaying... . *-~ , it may be true. 
B~ wlıo would have rlouglt it?) 
as well, uÃ 'gêqegyal lO towe ykù (el yeka î lae şoka (\) 
aU MaS KÊ Ij (TY) 
( Since youwu're so obstinant I miglıt as wel! leave.) 
as well as, uÃ ¬ to lae yêk (el pe jten * ao ajk4 (\) 
Delo ş od fl jaù doy Ab asê şal têlo j (Y) 
( He did as well as you.) 
. ( He would tike to go as well ds yott.) :û şa a !eùoşê (Y) 
Let ( or leave ) well enouqşlı alone, 4S ASA» SÎLÊ,  ç KEwea 
JA'ùU layê Ak ççþê AX KL SÊLÊ, 4J Oj aç (çu KS Rwaz kı (eka 
ö JS çu lCiweu 
we?ll (wël), - we will; we shall. 
welladay (wel? o-dã), izterj. [Arehaic]. : wellaway. 
well-advised (wel 7ad-vist ^), adj. MÊ lû jay î (a43 
.(a~ plan, action, rexponse, ete.) ¬ 2ı yğ:ašeua 
well-appointed (wel^a-poin id), adj. tayî penS (o 
HKalaî (glk a43 pula ek yaka k5 teku gell şokê 
(  ~ room, office, ete.) 
wellaway (wel^-wã”), îsterj. [Arehaic], 4/so 
tçaSAÃI DI yU şka êyê Wi ÇÛ 
well-balanced (wel^“bal^ anst), adj. 
( «ı ~ diet) 


welladay, 
Kan j la hell şela (\) 


. f a ~ temper, mind, efe.) : xa (Raw ' ya (Y) 
well-behavced (wel^bi-hãvd 0, adj. zy ye, + 'o\s~ c-&» ge; 
well-being (wel^bê?iı)), /!. 'eses a pu Ù bd )A yk kê 

. (1 always had flıcir ~ in mind.) :<> + ça ,<< 
well-born (wel “bûêrn”), adj. 
well-bred (wel“bıred”), adj. 

( a ~ horse, dog, ete.) :ıuaut) Ae j û YO GASÎ)O 4a 
well-chosen (welُ”chö”z'n), adj. las ,€ yû jı ö5alaa oU 
o 


ûlsJWê ê têke) o3J)al 


tk gej & tû ya lle) (\) 


well-clad (wel”kliid”), adj. + well-dressed. 
well-defined (wel^di-fînd”), adj. toşuu 'Jl Sala gêl 
(- policies) REWÎ 
well-disposed (wel!“dis-pözd”), adj. uk paa (9wala 
O Keu (çe sS ûda û A3 !4u44 çilaûke jl kkka 
( She was ~ toward lıinı.) 
well-doer (wel ”doo”ër), /”. 
well-done (wel “dun”), adj. 


AS Ak (çu yaSaSla 
E ER ê Tên MM) 

egiuS ùl J) 
. f a ~ steuk, ltamburger, ete.) giy û ı,šy,S &&(Y) 


Aku TAITÊ çwk aj) 


well-thought-of 


interj. awk kl 0) teh 
well-dressed (wel^drest'), adj. j): ,a 'G!oayGèj 'ãêja 
well-favored, well-favoured (wel”fã'vërd), adj. sı» 
êê Qolê 
well-fed (wel “fed”), adj. Ahaa î şelaê (Y) Awaya û3 (\) 
well-found (wel”found”), adj. : ãša, tana çg jl yk çye yS 
(f a ~ ship) 
well-founded (wel^foun”did), adj. tjiocaaaa !l je tuluk€la 
. ( a ~ şsuspicion, ~ fears) :axg> a eç '<sala 
well-groomed (we!”grö0md”), adj.  :a&ı şet, tS dlê, (0) 
f a ~ lıorxe) 
- f @~ person) :>aaai şala yazù ya tgh yk tela şel, (Y) 
(a ~ lawn) :au yal, şyolş 'gl 8) g80 () 
well-grounded (wel groun“did), adj. : ı3êy«&3 ! ja (\) 
. well-founded (Y) .(faSa;akê , al) Ia, kê 
well-handled (wel^“hanُ^d'ld), adj. bale je cîrÙ (N) 
JS çu KEvea aj) (T) alêk aşulaa to&U 
well-hcead (wel^hed'”), /. û ,E ta5! êt (1) 
op ka lke (T) US (çala 4a 
well-hceled (wel”hëld”), adj. [Slang], 
. (ù ~ community, person, ete.) : Ja» 
well-informed (wel”in-fêrmd”), adj. Mekê tû) tada 
i550 tı xakan 
well-intentioned (we!“in-ten”shand), adj. * 
well-meaning. 
well-knit (wel”nit”), adj. 
f u - ptof, story, dranı«a) 


tel aûlakl je 


ROYARÊ dêla (\) 


f a ~ body) : j ğü)5 gU ta2 (Y) 
LayîoS Sa "l4 14e)S (ewle yana) elya te38 (Y) 

f u ~ fantily, group, society, etc.) 
AR f 3-yOk (Ê) 
well-known (wcl^nön”), adj. pl ta aû Ê ü yÛa () 
. (a ~ fact, story, etc.) :ı y&& ù: ıl pl) Gêl tûl) (Y) .gÛQ 
well-made (wel”mã&l”), «dj. + yy& Gu ji S23 gU () 
„f a ~ play or novel) : ıı ğù ,l> o%>G (T) «û 
well-mannered (wcl“man”ërd), adj. têye û 'olya uÜÎa; 
GıASl þ4 4ı 
well-meaning (wcl“mën”in), adj. 
. f û ~ buf tqetless person) :ašu çgilù lı ckak4a4e 
well-meant (wel”men!”), adj. 


teb Lû feJl]s 
+ w + 


lı oLü 4 ` alJS e j4çgSlÎ3 4l 
US eşek ikkake 

erdS ln tekan ' yê lu çû 
Heka yak şaka yê MAA 


wellness (wel? nis), /ı. 
well-nigh (we!”nı^), «dv, 
( ti"s - bedfime.) 

well-off (wel”êf”), adj. Haluk lı QA joya 4 teyka () 
( If a person haş lıiş healflı, lıe iş ~ .) 

HûÇakÎ pes Kal AkÎ j û5 tO ela gûdê (T) 
well-rcad (wel”"red?), adj. Ho yû jalk yk çel j) lekê oj) 
f He is ~ in history. a ~ person) 
well-spoken (wcl”spö”ken), adj. „ûlya ol) 'glu kat) (0) 
lemê lj 'oh 4 4akê (Y) 

êrê î lêqo ajê 5 J Dê aa saê ço» J (Y) 

well-spring (we!”sprin, 
f û + of' knowledge) : uu yı çeylz yê 'eyjlym Y. 
well-thought-of (wel!“ıhöt'uv^), adj. : | 


Ù qez laya MES MAS (Yi 


abê tJ JÊ U ,Û 


well-timed 


224i 
well-timed (wel”tiınd”), adj. Hî l)ê 515 4J 
( a ~ remark) 


well-to-do (wel”to-döö”), adj. 


Ane jl8 


ejê ok 
EVET A Kanal 
JASla 0A lA 
'û)S NEDI TAR 

. f a ~ joke) : jiya 'ù)S tS yyaya (Y) Jaza 'uzê lS et jù 
Welsh (welsh, welch), adj. gJAُ pol) & çê8a5 solêj 
ona AA 4J QÎ j şka gÙ çua o15 

n. Şola al, "wola 
the Welsh, ötSaaççola Ob) eSkKA CD) JA& 
welsh (welsh), v.r. & v.i. Also weleh, 
u4 Ù laz4e verê Ù lao4 ı~ 0fl ) (Y) 3,5 4291444 Ta qasludê 


well-wisher (wel wish @r), ıı. 
well-worn (wel wêrn”, wel“wörn”), adj. 


l4ê J emê» (\ 


kakêÎaa 41 a jek ja eh jk 

J çun G5 gü êsê î sola SOBAR kaz jê 
û22 2, u2 

bÛ şka 4-4 NE wanan rawo J 
„ SaSalaS 
Welshman (welsh*man. wclch*man), rı. RI 
«" Welchman " Gê aa) (A504 4J) Oa Se şî lê 

Welsh rabbit, .4/so Welsh rarebit, «J axû «S4qçùasey ly 
o yaAkaKaaı lı 0Ü 4û4 a jÎ çuna6a 

Welsh terrİer, Ga yy juke, Jay dayê col u6 a92 
welt (welt), ıı. êl taya GŞuqedÎ ga Wı kejê N Lû fl) 
üzluêë (T) ellê taye neala iya (çASe yn şala (l9 
ê yêaka Wı Olj la Juan çûl yg ) (Tı 


Welsh corgi, 


welsher (we!”shër), r. [Slang], 


(I9 sa Û 4ı ÇI rê) 
û28 Je êj mê 'ORaaalka 'e yal3 S13 'O3pS > 2pa8a 1M 
yS 'olulakê a a) 'os $n -|Colloeq. hy, 
welter (wel”têr), i  t»yeyê os Jiy lal gallak 3A a Yi 
TöouS Jl) 'ûay eşî lû 'Qla4t) çl) aÈ€ ûi (Sn 535 J905 
( They ~ed in sin.) 
Halê ûaza eşî? 'ODaE lG lO aS haki şê ê lkA ai (Y) 
( The corpşes ~ed in tiıeir blood.) 
Saya dka 'g Ua UZA *(Jjank) sy ê yolÎkê 'Ûl3 J2 (T) 
n. balakdı lAC hy OASaS yl jS 
( a ~ of anxious facex, conflicting opinion, data, etc.) 


v.t. 


lA L2 û em (Ti 

La kÊW têy kî (Jan) oya Kù y)a (Yi 

welterweight (we! 'tèr-wãt”), rz. 
e05 ul kedka Jı irSmAk ul Ann KU yÃ aa gl eÛaùk4 Cıççla jli 

Herê çep (VÊYSYI alayê 4S KS Laj) li JS ja (TO KES nA 
wen (werı), zı. ejAAh Aı U) çı QÇJê2 Ja S2838 Û as () 
. goiter .[Archaic] (Y). teyejaw êk û göea Ûû) 
dise gek 0 uSutê [British Slanal ıı 
iw da abayê uzê jS (çalkkê Çl Sk 

(e yAnyS aya (çyayên) qS() 

45a l5 (sa) -ale3 4aS () -[Archale) ix, 


Celkê j Cama Hêk çl) 


wen (wen), 7ı. 
wench (wench), ıı. 


daym û35 kû kaza (gl 

wi. [Archaic]. OS ço ltanad 'ûoj5 hasan 
-wencher f(?.). 

wend (wend), ı.i ûasz Êz a ŞA ûs W4 'RÊS) 

J535 ù, skê 


ı.f. |[PoeticJ. f~ omê'§ way) ğaye êm a 5a8 9> sûs 


Western Hemisplıere 


Wendish (wen”dish), adj. ; " Ssakgaê) " «a ç34m8aa6 şalê 


SO laZai la) 

Ga WUja çîšlkağa, çên XW SS) 4) qula gêl) e3) 

went (went), past tense 0f go. 

wentlectrap (wen?t'l-trap^, zı. Sah gû çu5y2x a88 
kalukS Şala qi çela (544418 Û 4J daçça es (X3 jluaù lÊ 

wept (wept), past ırense and past partîciple of weep. 

were (wûr; ıstresyed wèr), (1)- plural und second person 

singılar of'rhe past indicative of be., 

( We ~ + The» ~ ; You - ) 

(2)- #dyşt xubjunctive of be., 


n. 


TO2335 'Oa32 


Qala yg on 45a tl aşa ly abal 
. f If T~ you ) :y ıs 
were (wêr), : we are. 
weregild (\wûür”gild^, wer“ gild”), ım - wergild. 
weren't (würnt), # were not. 
werewolf (wûr woolf`^), ıı. 4lso werwolf, DÊ 
Cı jka Êyê 4 GIS (çê çûlglea Û daê û sas «5 kSZaywaS (51)ê) 
„iı ' lycanthrope " ts ga) ol f ca jê çO fû yt 
wergild (wûr^gild ^, wer gild”), ı# 4fso weregild, ÇU çê 
(12)S alS SL 38345 û lalaê ARA (lay 4l) 
wert (würt; wısrreyşyed wêrt), archaic second person- 
w«ingıdar past tıdicative and subjunctive cıf he., 
f tlıou + ) 
west (west), zı. 


hê yak Jj 


elê ur14442 j Û (Yi WÊ), Ö) 

Ağa Ej loaz çila, êw 0 LWÎ cT) 

Akad aa (çal koka (gi Kkad j lı yaxê (-) 

êl Je Nala aa eo lela, (0) 

€ u ~ wind) -èi bù j, cı ` salat (T) 

Hele yênS Û e8? ya çiyê êw ê H[W-] (Y) 
( 5- Bengal: W~ Africu) 


adj. 


tiv. ûj) 3ı Ola, Joy fertlal3a 
go west, ûna9 eelao 25'a > [(Çolloq. | c% 


. f Go west, young man!) :ùaš, kaz lı Wı ja çiy Joy (TY) 
the West, e jll gu çekakaaka (çj laj 4 Coka (çya ê4 
(Ù lS4açel jll 3j J48 Qbaa (34a G4) 
westbound (west“bound^, adj. ; 
f «> train, travetler, etc.) 
weşter (wesftër), v.i. 
westerly (wes”têr-li), adj. uealalê j, "yj Jeot () 
. (û ~ wînd) çal yû 'aş-aSdka Lı al oy jl5, J (Y) 
f Tlıe wind blew ~ .) :»ıl s& a (T) Jalê Jeuw (\) 
n laþê (bh Malê sU 
western (wes?têrn), adj. ŞA gelu !ealjll2 ()) 
Dulylu)ê 'aunuSkka lı ayîla eyi A 4 (TY) laê geya 


aşke û lu eut 


AÛ Qu 535 ay 'OkAa lı Ö3) y9 


adv. 


f ~ wind) 
f B - drevx, ll~ trade agreemenîs; 
tlıe J'¬ democracieş) 


zab, ([W-J (Y) 


Sertlylğa (AmAÎS @ (343G [W~] (6) 

f u J5'- cowboy) : < yx»a çiy 0ê ê4 è 3456 «[W-] (o) 
ÇÎQ êl Cl kl AS jina Û «lalê (Y) „ westerner (\) 

( Hl e saw a ~ last night.) : ı1 ,;& ça ta ğq o yl yek 
westerner (wes"têr-nër), ıı.  <ial jy kaka lı êšalê (\) 

Wo jyan çelê ên gû2êa U çîl yalê [W.] (Y) -alalğyê 
Western Hemisphere, (ê pe) 535 Eplayê Go aaù 


Aa, çrkeê) (Şê şaù çoyê Se» Lal gu 4ê 4S) 


n. 


westernisnı 
westernismı (wcst'èrn-iz'm), /ı. 

ù lççeal alû, d46 ge- É (W lake jy4 
westernize (wes”tëm-îz^, v.f. Guya Galglî j, sev 


Tû uSeêae aya lse alê (e makê j) gum pêkê yx pişk 4 
(to ~ someoııe) 


v.t Şn J Oê jekê yaşeoa a p3 Js lO lal lalan sey 
3K KL çalê 

-westernization f/!.). 

westernmost (wesُtêrn-möst ^, adj. 

westing (wes“tin), #. 


ÛUŞA (una44 
J009 (ê yaoo SlAAygûhaS çaye yU ya (\) 
alê gel 2g DT l9 
westward (west wërd), adj. & adv. liyê get 
n. A yÖj, Jelk „Sêaeyê, (Y) Ö5 Û (0) 
westwardiy (west/werd-li), adj. & adv. 
( a ~ direction) 
„ ( @~ wind) : ; ş,xSlka Cı aşa ayi yj, J ' ly (0) 
westwards (west “wêrdz), adv, - westward. 
wet (wet), adj. 


Mağju eu () 


kê ê ç\) 
- f~ DEÎnI) :+ yo yya ekê şa ¬ ya (f) 
. f a~ day; ~ weather) :g e< ' »è' j)» (T) 
ylnS lan la yî Sakê, Û aU 4 (Ê) 
eê3o jl n o5 çekê Û jb & (9) 
kêl yê j 4o3 E çelî (çun&iwaê çe yêêêyl pê gulkê (hi CD 
( û ~ country, town, etc.) 
hana açêla oj la T QEM T (ewîaa) 
ERA sû çunê Awe (çêyê 0ê gulkê (çokî (sı) 
( a ~ candidate for the city council) 
Gavê ÊŞA Wê Cı L[Slane)(Y) 
. f û ~ BÎJÎ) :o jî yıla o yûsjl şê jı !&Go yo) i şê (ê (Ş!) 
n. Hedê A] 
( Tlıe ~ front tlıe earrlı hud made tlıe başemen! unlivable.) 
gz ÛU lı gelê (lk jy ê TU (Y) 
Jê çutS Ann gêyûny ê golê AW jölSika aa woÖ41 (Y) 
v.t. ûy (\) 
ToeuS gh & >a lO0 5!aaa ja» (Y) 
( The dog lad ~ ılıe carpef. to ~ one's panıs.) 


v.ê. ùayĞ 
all wet, [Slang].  :@ıalka çeplê 4 lı ççaşaxtê taşa !aklka û Alka 

( Tfhıeir ideas are all wet.) 
wet behind the ears, 
wet one's whistle, eyê şê êh şê (OS 43 kel tê yla, şê ck 

wetback (weı”bak”), ın. [Colloq.],  *jeqg) «5 4845554554 


JS ya "jo ka ' ù 


disullley Jr KS Ji 04a 8k) a yl kak Û A2aeu 

wet blanket, [Colloq.], j,>lS&G 33sgke) j-45 «4 Ax 4S 4K2aS 
Laye AS u yl kEÎkû teılSi E yê Sk 4J 
Slpu5 ja3 tûupS kê gU “Oo yalka J yû 

. (f to have ı~) sp çıke ' çı ûk 


wet down, 

wet dream, 
wether (we//'êër), ıı. 
wetland (wet'land^, zı. «sall» plural, 


Eek aw 
4< D64 5ê) Jjimde) 
ESQ) 'Q3 çul Ul jk je çel ûla 

ŞÊ "çul 
ù o6 adal3 (\) 
1l )SÊêE yo jeu 4 geyên al (T) 


wetness (wetُnis), /. 
wet-nurse (wet/nûrs, v.t. 


wet nıurse, Çü!9 (\) 
eku MaŠQî gya qı jo ykayû şîleo o O-wa5 sal 45 kS0wS (T) 


wulêaeê a) RETÊ ê wet pack, 


wlıang 

ak êsê gî kêC (çü w0 Ûê a34 
wettish (wet”ish), adj. j< dû3 kù 

we've (wêv), 2 we have. 

whack (hwak), v.r. & v.i. tola aa «a ı [Colloq.] (% 
py lãAS Lu f(ell Ga <Î) Qu '(IJM 4U) !'Okalaa J 4Ù 
ûauSêkw 'tû3S&4 (( ~ up ) «[Slang] cv) 
.osû2!)4& [British] (Y) 

Bn. Laz yi MÎ) Qkê (çûka (Si) ê kÃASLu t40) t<) lak (0) « [Colloq.] (%) 
eşen y&dü klaê, çêayS J«a «[Slang] (') 
>« ([(Slang] (Y) 
. ( The mofor is out of ~ .) : »-y&&gz û çl jaS 9u [Slang] (t) 


have ( or take ) a whack at, [Colloq.]. WESEN A 
„o yêu Saš Û !o yùu xaê Û 
out of whack, [Colloq.], şalî 


( My stomaclı is our of wlıack.) 
whacking (hwak”in), adj. [Chiefly British Colloq.], :JŞ J3 
. f a - lie) :J; 


adv. [Chiefly British Colloq.], “eva 
whack up, oySakar tûn Xên 
whacky (hwak”i), adj. [Slang|. - wacky. 

whale (hwãl), ıı. Oda 
La. 


. „ (1o go ~îng) :ö3,)5 Ca e jl) 
a whale af, [Colloq.J, ':&ã& bÛ lı gU ê gıA€ j) g5060şyye 
ù a2 
( a wlıale of «a tale, game, etc.; a wlıale of a difference) 
w hale (hwãl), sr. [Colloq.], .clalsş& 'o yS 'os)S)lo 'ölaãJ 
whaleback (hwãl^bak ^, zı. aşetê çol sa3 
555 Gıda (yalan ûkaS 
whaleboat (hwãl”böt^), mn çiyay çhê 'Ökaq eji) çetê 
JiÛnad eş Ji) ey Seo ça yada lÜ û 45l cÛB oku 255 
.C whaler " Ge yaa) (ço469)54 (çikdaS ka çel Bû, crenG elo ş 
whaleborte (hwãl“bön ^), ın. aa çgeyey« «Ö5 ê2 (1) 
.(" baleen " oş) 
(Kak a)S lı aile kadS ç4 Sa) jCj QE kl çik (Y) 
whaleman (hwãlُ man), zı. - whaler # 2. 
whaler (hwãl^6r), ıl. A&Kaad el, çekê 'eCkaC al, çîêaS (\) 
. ("' whaleboat" asa) 
.c"” whaleman " Goş jyka) -Caac çax5 yl) hSOkaQ aga (Y) 
whalc 0il, Şeş» sos la Jolinfea diwan (çaq 4) disac çl, 
((çoSoa Cma yay) Û X54... 


whaling (hwãl”in), zı. Ekaq ê jl, 
whaling (hwãl”in), z. |Colloq.], tala Sk (JÜ aS tl 
öfAlkqlö 


wham (hwam), /ı. ake çZŠea 4 ola la lC kala J 4j) (\) 


êdi tA§ak taa) 'OlalaSaın on (Y) ašG ' yl Û 4844 


v.t. & v.i, Sû sû kalaa J cel) 'ç lalka j «š4 
( He -med the door slıı«ı!.) 
dv, . ( The cur ran ~ up against tle building.) : Ja4l 


whammy (hwamı”i), #. [Slang). ûsSa «2ù û Qaz Jalê 
.| ro pur a (or the ) wlıammy on someone ) :;- xJ »;,»> 
wharıg (hwan), zı. [Colloq.], aekê 'Uîaü (\) 
ÙJ çaedê e3 (<) ç!sãJ ça48 () (Y) 

'.I. lA (çasekî 4 tolua cenadê (\) 
sûlal sûyê 4ı 'Ù UAaS La 'ölaal (Y) 


whang (hwan), v.r. [Colloq.], tê ljka J 4j) 


whangee 


„e gl uŠeu Ol ûşî 4 


v.i. „o gk?) uÖûou 'o tù aşa J o aaAS XSAÊ&o 
n. [Colloq.], kal) tO ço yClaÊlêÊ 
whangee (hwar)-ë^), zı. Lusa Û “O e)laka ÇI) 
Zarê ê jl3 ' Ob o)a42 lu (Y) 
whap (hwop)», v.i [Dial. or Archaic], - whop. 
whapper (hwop”êr), #. [Colloq.], - whopper. 
wharf (hwêrf), rı. »öaşllaya jı) gelêk gi3vyê 'klASA) (\) 
XuhênkS A6» yoySu U0 
û u BAS tea lı ulan Go 'a ê (ot ([Obs.] cv) 
v.t, Lo qê jedûka (AR yêr (çil kı Qa çûdaS fik y la AÖ4 () 
reyîn (çAŠ ol (ê3u5 lekê 'O S9 34S (sol (YT) 
û oJ$ Jı esilê (şk3se jê (Y) 
wharfage (hwêr”fij), /:. Çı lhA 1S4 eu çxk3s jê (\) 
(dnS (AS ol (oy Sy lene j ekûkAS ûs yol 3) 
A üSA S4 4av jê ek (çe) (Y) 
eşî eç'Šğeo gAkSaı 'yûka AkCnù tûn join çû jê (Y) 
-erîhSan gedèêkê 
wharfinger (hwêr“fin-jër), /f.. eza çcxu2šê sS, 0S Û çeyl& 
wharf rat, -gedènka ççlane j lw) ç0 yuo9 çe pSaCka (\) 
Şu lankê ga JARA (çola gayen (ça yila kS (çêyî çueltayev SAS (Y) 
-Sğe3 (şaal j êrlSe godla 
wharve (hwêrv), zı. .ulo AÃ (çal San KA Aa 
wharves (hwêrvz), zı. alternative plural! of wharf. 
what (hwut, hwãt; unstressed hwat), pron. 
(~ iş rhat ııing?2) 


fe bO) 


. f You told him ~ ?) * (-) 
. (~?s life without hÖer?) (gç) 
.( [know ~ you want.) : ga. *S goşê ' şeye (D(T) 
. ( Do ~ you will.) : yaya ! ya !elas ga )A& (So) 
. ( There's no one but ~ would approve this act.) «s (g) 
. ( W~ did the shirt cost?) : »3«- (Y) 
adj. J '*ls (ê) 
( W~ man told you tlıar? I[ know ~ books you meed.) 
. ( Take ~ rime you need.) : g 'şe şû 'seo» yê (Y) 
(ala. çetel ykÊ balê buyê l ok) f kaşa bakar (lr Kûk (sÛ (Y) 
(~ a man! ~ an ideq! ~ nonşense! ) 
adv. Derî fegkSko ey ur2 AJ hlqedl a çG tûla (V) 
(~ doeş it help to complain?) 
bak tejaqo dl, ö (T) 
(~ with singing and joking the time passed quickly.) 
raîna kalo lb kalê Lêl KAD kk yê sûka (çê (Y) 
(~ tragic news!) 
Ji 'ua 3 -[Obs.] ct 
conj. . ( Never doubt but ~ le loves you.) «as (`) 
Hçedêo şêê taS (çane yê :[Dial.] (Y) 
( We warned him ~ we could.) 
interj. têla lSa alê A Hêya29î ure lekê j 4544î jj 
(~ ! no dinııer?) 
and what not, 
what for, 


o k4 oş luûw b3 (kk «DAS oj 
rê aN6aþ NÛRA (2 0 f33!» (\) 
Heçku tûle ekê N L[Slani] (v) 
( I'll give him what for!) 

what have you, [Colloq.]. 
( He sells games, toys, or what lave you.) 


wheel 
what if, êlo Ja lol Ê 
what”s what, (Colloq.], eA şola lı Dê, (êy 
. f He doesn't know whar's what.) :-czûè çia şesula 
whate'er (hweat-er”), pron. & adj. [Poetic], “ whatever. 
whatever (hweat-ev^ër), pron. a ladê 'elkaça xw (\) 
. ( Do ~ you please.) :xğûš yxka 
Lerê ERÊ ka NS dea kw fS (ço şk) (Y) 
( ~ iş left over iş yours.) 
Hûrê erên Waççê KÊ jS teya ekRA ka çye ekê ya 44 (Y) 
(~ you may tltıink, he'ş innocent.) 
(çer katan (çola ya) * 2 ([Colloq.] (®) 
( ~ doeş lıe mean by that? ~ happened to lıer? ) 
adj. Helû aa taka (2ê A Rja cey lû cikê) w4 (l) 
( He can make ~ repairs are needed.) 
Furakê îş aya44 *aşada (Y) 
( He applied ~ strength lıe had left to tiıe task.) 
. (IT have no palns ~ .) gaê (TY) 
whatnot (hwut”not^, hwãt not”), ıı. teya @lþê (ey) (0) 
( spoons, forks, napkins, platex, and ~ .) : a ' ê (%;) 
-ğpeJl> ço lSašo) a4wûl ùl ga y45a2û (ûd o9) Qas 5 „Z82j» (Y) 
what's (hwuts, hwãts; arıstrexsed hwoats), - what is. 
whatsoe”er (hwutsö-er”), pron. & adj. [Poetic], - 
whatsoever. 
whatsoecver (hwut 'sö-ev”êr), pron. & adj. : whatever. 
wheal (hwël), ıı. „elan Û «ay pê JASadê t6Sj)a9 fS) 
whecal (hwêl), ıı. a gAknla dı lal jl3 J yaadê çû lêd (a 
.ç" wale " eta) 
wheat (hwët), ı. kK 
wheatear (hwêt'êr'), ın. çu kuta jS g5qe Alb CL 0ã 
ea jya ö7 J434 
ı4 ço yÛ Û a48 4t yaaaê (l) 
Se, ça (Y) „S24 şau 
û48 Ö6 
Sêy yakan a$ 4S ayaz (êê SQayS 4€ ge S 
whee (hwê), iz#erj. Aùzyagey çêjê çoyê 
whecedle (hwê/d'l), ır. & v.i. toa ys yEuU teycêkaa ağ3ê (\) 
. ( She ~d a gift from him.) : çû çe&ea (çal jyaa 4ı (Y) .4S (Xilj4a 
wheel (hwêël), #. .ASalz teyeygea 'Caêê (\) 
To yûl şa (çil5 4 çî jaye 4C5 4a (ço 08Û (Aj (Y) 
Re yÙ (çêlSouau 4) gl9J)Û kêya () kê cçaeĞ (Y) 
ytdaS (yaka Û (US aşa (sı) (Dikaeo 5Q 
. steering wheel (gç) 
„Ja&„U «[Colloq.] c>» 
. potter's wheel (,„ .spinning wheel ça) 
( the ~s of progress) : yc)ta ça y\8)o» yiûa 'eoyge, ((Pl.) (6) 
û lê 4a yay 'QSR4J ç)aj) elya 'Ol a8 ey (9) 
Hellê ççoyêênû4ae ja çeabêş (ً 
v.t. DogjCuyS Jê 'eêsayÜ 'özy al 0) (M) 
f He ~ed the cart into tle yard.) 
l3ogoggoa (Ak U Jisıyîy çı o yakûkal şê (ÇI) 
„od aùÎ aşan toyê (Y) 
-û J35 Ja 4Sada (Y) 
v.i o yal şa fe yayê (N) 
Sê l48 yey (Caê gÎkA (aja ıgo 3j) Ol jêayey ( ~ aboul ) (Y) 
KonùğU) cuyayê lû yolê 4ye) (Y) 


wheaten (hwët”'n), adj. 


wheat rust, 
wheat worm, 


wheel and deal 


eyê Jî 'ÖĞağj, egyoyyey and (Ê) 

at ( or behind ) the wheel, ( û&k< Jaseyîjê) (urêêo sl () 
Se yêmen kı çal ya û ûk 

AûknoJ WG TA a yena hO Seu (çu lS yo hel aw (Y) 

whecl of fortune, Dı têl eeêate lalê ya lka (\) 
ê kÖ anû gela Ê) qoqo )nlka j) sal oa (Y) 

wheels within wheels, IAA o gAKaa lûy jaa #20) 
wheel and deal, [Colloq.], «şeyê cçuaajkl) o55 cuntaya 
Na çale aê Ê) A ü yeSê puaew Jı ù lAS OH 

ûuS so lûlê 

'ekawvêd (ŞA9 kok6 

AZ gkz dO tA (çû bêjê 


wheel-barrow (hwël^bar Ö), ı. 


v.t. öyAù û gî (ekweê (çû bejê 44 
wheelbase (hwël”bãs), ın. çeylşo yeycklk çêSak ûl 6ua02 
ginê Cı axayî yi 


wheel-chair (hwêl^chãr), ıı. .4/so wheel chair,  ~.»< 
«i aS Saa aS Mulþê di pi JluuwKCadı 
wheeled (hwëld), adj. :ıa çaxa ene şê )jlaejejge 'jlaSaha 
( four-~ ) 
wheeler (hwël”ër), /". „ wheel horse (f: ja, ã3 (0) 
H4akla (çANalı ale yal MloASaê (ûk (Y) 
( a four-~ ; a tlıree- ~ ; a two- ~ ) 
wheeler-dcaler (hwël“ër-dël?ër), #. [Colloq.], ` *>u,, 
U Bank Û OO ç8 
J5 şil pû gya J çêkê piê o goşe, mê û) 
dakae ka (ç A5 yaal l8 4J a yada kan È o Sa) 
U can 4Î çika Ban Ak) oj) e SRSHwAS DASÊ j) aSRWAS (Y) 
„c" wheceler " ùeja (SAZ, 
wheel-house (hwël”hous^, ı. - pilot-house. i 
whceling (hweëel”in), /". gara JS û lay yk aî U (l) 
can. .Jasa yî uJaSarl j) 4, çalê yulU (T) p~ 'Joê (Y) 
whecl lock, + gunlock. 
wheclman (hwël“man), r. „ eyclist (yr). helmsman (M) 
whcelsman (hwëlz'man), ıı. helmsman. 
wheclwork (hwël“wüûrk ^) ır. Akadka (Se û8 U (kê 
wheelwright (hwël”rit'), ı. USA AS lek2 
wheen (hwën), ır. [Scot. & Eng. Dial.],  *ö«x "sas S4z»y lŠ 


wheel horse, 


J344 tٍ 
wheeze (hwêz), ı.i. & »».f. Çil KA çakê )ak 
n. Dahola NÊL çeyê lejyak (l) 

Dan JOJS uSwa6kî5y -[Colloq Î (f) 
wheezy (hwëz?i), adj. taala MAS kalak 
( a ~ clıest, sound, etc.) 

-wheczily fı«dv.); whecziness (?!.). 
wheclk (hwelk), ı.C'kûşkes saşyl Gulkê B yS jan u5! UE 
çû çS ja3 413ü 

whelk (hwelk), ı". # wheal. 

whelm (hwelm), ».f. rage yê çû) 4a ûoyS Ninêğala aû «a () 
„ overwhelm (1T) c35 eê 'jû C ojyû5 E jşyexa 
whelp (hwelp), ıı. AE yl JA ayî Sk ASaa EA ADI gê () 
aa dê gula SS aê k&x 4 (Yi 
az (r 35 Jam Ûk2 (lake (e jîr anê alî (Y) 
aS l (yê dej aa k4 03 (Ê) 


v.t. & v.i. Çe yt pS j (Ş paaêl ùl j) esl 'unSelî 


when (hweıı; #ı@#xytressed, oMen hwan), adv, Nem 


whıereat 


. (~ did that happen?) :* gas g 
conj. . ( He told us ~ to eqt.) : çS g'ş«S (\) 
(45 134318 gêl tAS elGS (Y) 
( She came a1 six, ~ tlte sun was setting.) 

. ( Now iş the time ~ we muşt speqk ou.) :«& c€cS< şê taS (Y) 
. (~ we were college Studerı1S) :«kãıS tas al30S (f) 
. ( We will eat ~ the guesfs arrive.) :«& :a< ya aS io555 (0) 
. f Babies cry ~ they are hungry.) :«< '«k3l< aa (\) 
24€ (Y) 

( He's reading a book ~ he miglı! be ou! playing.) 

.( How can we fînişslı on time, ~ you won't help?) : xx&«ı (A) 
pron. . (Since ~ has this been going on?) :.ç«< 
n. . (LI know the ~ and where of hiş arreyt.) :(:kal» şı, g) è'S< 
whenas (hwen-az”), conj. . wherêas (f). when “) 
whence (hwerns), adı. tqyS 4l (M) 
(~~ do you come? I know ~ lı e comeş.) 

o ŞişS «i te yeSêqe ya 4an (Wl 'ûşaS 4J (Y) 
( W~ does he get lıis strength?) 

. f Return ~ you came.) :«S ça? şê şa jı (Y) 
conj. .o gêh ja Mo şa yak 
whencesoever (hwerıs sö-ev”ër), adv. & conj. Ja Wl 

„o jASAa)y yS kn Al be qatilê êa 
whene'”er (hwen-er”), adv. & conj. [Colloq.], “ whenever. 
whenever (hwen-ev”ër, hwan-ev”ër), adv. .eksts aa (%) 

. (~ will you learn2) :(ç pe» e3 ala kw) îşa (Y) 

(üU «u " wÎıen ever " la», 4a) 

conj. alên IS 4a ta5 GAS ÉÜÛS 1S 4ã (\) 
( Pe can leqve ~ you're ready.) 

( VÎSÎ( US ~ yOU Cûn. J : aka ka tAS SÛSIK aiyawa fS O44 (Y) 
whensoever (hwen sö-ev”ër), adv. & conj. - whenever. 
where (hwêãr), adv. . (~ is my hat?) * çays ys “gas a () 

. (~ did slıe go?) :*g yS > (Y) 
.(~ will we be if we loye?) :t3<A j»3 ı,)u gu (T) 
. (~ do I come into tlıe matter?) :% şaSa yı q @ û) (f) 
(çaê cl Me yakiakyê 8 J %ş,S 4 (e) 
( ”¬~ do you get your information?) 
conj, „ (1 kııow ~ tlıey are.) aka şè q 4l '(ş yS J (\) 
. (Tam ~ l siıould be.) :«<< sa2 joyolh lı çûyê jul sû yd (Y) 
HAS ççakû yê, şal tS C0) yê jwa J tS laSaçe Sîka 4 (Y) 
( There is never peqwce ~ men are greedy.) 
. (f I will take you ~ you are going.) :«S çuhšşê yê jı (f) 


pron, . (1 live far from - I waş born.) :«< çù şê ya (\) 
. ( W~ do you come from?) :%y,& J (Y) 
„. Hal gaya ê) öl9ê 


( ! don't know tlıe wlıen and ~ of tlıe accident.) 
whereabout (hwãrُe-bout^), adv. & n. [Rare], - 
w hereabouts. 
whereabouts (hwãrُ9-boutsُ), adv. tdauaz ;ù gw "aS 4 
. (~ do you live?) :%y+şS ıl 4 
ٍ . ( Do you know her ~ 2) :ışù; 
w hercas (hwêr-az”), Cofj.  Sa& è ye jk (şiyana 'ş'yak 'jaaëd (\) 
( - ıhe following incidentş have occurred.) :«< şeşê aa 
io ge yê (ço yl yada û S3054 Î4 ' a45 (T) 
f Nonte peopte love snow, ~- otlıers hare it.) 
w herecat (hwaãr-atf), adv. [Rare or Archaic], "az 


whereby 


(~ did he get so angry?) 

conj. 1431S aû 1 ku gak te ye jakaw 
( He turned to leave, ~ slıe began to weep.) 

whereby (hwãrُbî ?, adv. la taa 4Ç (l) 


(~ shall we know lıim?) 
Ho gARÊ, gal (sla 0 KS pl KS leta ka KS (Y) 
( a device ~ to make money) 
where'er (hwãêr-er”), adv. & conj. |Poetic), - wherever, 
wherefore (hwêãr'Têr , hwêãr“för^, adv. ade 9 (0 
. (~ did you go?) * ,»,aa 
. (f tlte reason ~ we lıave melJ : gı «St»; > (Y) 
conj. 
( We ran out of wafer, ~ we surrendered.) 


“ija log 44 


n. . ( Never mind the wlıy and ~ .) :a 
wherefrom (hwaãr-frum”, hwãr-from”), adv. wayî a8 4 
«5Š ow 


whercin (hwãêr-in”), adv... (~ was IL wrong?) “xaza 
. (f the room ~ he slepf) :ı333 «< (XY) 
whereinto (hwãr-in“töö, hwãr^in-tö0/), adv. *' » ,ü Ja 
şû pê ya yû şe MÎS gû Ju 
whereof (hwãr-uv^, hwãr-ov”), «dv. şexs cau «J () () 
«5 (çeyê gelle (S) (wê oa lleê 
AS (gAkyaŠ şik (çê (Sa) î çaS (çel les Ta şaî xwû QÎ) (Y) 
whereon (hwêr-on”), adv. . (~ de you rely?) “a aw (\) 
. ( tlte lıill ~ we stand.) :sye- J aS çe ya (Y) 
wheresoe'er (hwêãr sö-er”), «dv. & conj. [Poctıc]. 
wheresoever. 
wheresoever (hwãr sö-ev”êr), adv, & conj. :: wherever. 
wherethrough (hwãr-thröo^), adv. [Rare], 
AK 1QASIS gul TI su gÙ 4k a$ çeşê 


teya ya u 45 


whereto (hwêr-tö0ُ), adv. a “eha yê g3 “6a5 e (N) 
4Š çoga jı tAS AA qû jı (Y) almanan > 
whereunto (hwãr an-töo”), adv. | Archaic], whereto. 
whereupon (hwãr9-pon”), «dv. tya yewa (aS 44l 
û çkû çê yıkl kad 
conj. 
(IT explained tlıe matter, ~ ıe lauglted lıeartity.) 
wherever (hwãr-c vêr), @dv._ *sJale yS g«a «i 'êa8S ea «J M) 
'(e yA ça ku an (çj 3a4) "Go5 <JJ (YL dlûlu ek ka 4j 
(~ did you hear thaı?) 


DL gêê tse ga (ea lk wÎ tê jta yak Meşe yal "Rab 


(4ûU ew " where ever 6a4) 
conj, daSûê juyo lı Ûka 4J tûl şê oç q Slkûçça5 ja 4Ç S ka 4J 
wherewith (hwêãr-wi//ı"), adv. [Archaic], ya «+ Û) 
(~ shall I save him?) 

f the fingers of tlıis lıand ~ I write.) gç aS '«S şeya (Y) 
pron. Sêr AS şê yû lûr K5 çenê 
wherewithal (hwãr“wi//ı-ê!^, ıı. EWEY 

ebkk Saa kûla jı Cayan çeyê leyla Nel îns Üq) 
(1 haven”t the ~ to continue my educarion.; 
to have tlıe ~ for war) 
adv. & conj. [Archaic]. ¬ wherewith. 
wherry (hwer'i), dad çam eetêwa LV) 
Va ed e 
Uê ê aw [Bi itisii);Y) 


whet (hwer), vf. «ye» )xiã 'Ga +iaã ù ê4 
tû5) Aa !eyêuyS apey Û fçweyklê ga) Û) 1ay5 'osal yaye (Y) 
. (to ~ one's appetite) :,\-jaa ye ş4& 
n. „o go êSğaê (Y) -e yêu x0a5 'OJS)a8ê (\) 
Ga teya iyê çê44e3ylş3) ego aS )e,û v[Colloq.J] cy) 
whether (hwez/ı?ër), conj. öz ly JARA î ata (N) 
( He asked - I would lhtelp.) 
JAXaû û yaSaa A atû tê gç a ga gên a § (TT 
| ~ fıe drives or (~ he ) takes the train, lıe will be on rime. 
J don't know ~ he'll inprove. | 
:GÛ (TY) 
( He was completely ignored ~ by accidetn! or design.) 
pron. [Archaic], 
whether or ıo, 
whetstone (hwet”stön ^), ır. 
whew (hwüû), interj. 


ù lalî 

Jl Jka 4 ` çı köþa g4ê 

oa) @ğ ea toy) tûlê 

Û cokê Sr urê lên 4542483 gg 
Öjieþye5 Jik çê 

au le 4Î 45 4oo yÛ gêh o4 (çû têk 
Lês SR ja4 J û6 ya lS J ê şalaaêo la, 
wheyey (hwã'i), adj. ûk eû û ku Û 'çyael alê «J 
whey-face (hwã'fas^), ıı. ti yaS jan (yaw çyl3 ano (\) 
taa jû 4J) JIAR Înê (akı ple gpeo) çSwaS CY) - yS yalan Še, 

gijAKÎAn Cı iS u SÛ», ak45 
Ml aka yû «Jı gl yekÎae (ela 


whey (hwa), zı. 


whey-faced (hwãُfãst ^) adj. 
gUaŠÎka lı alS j) -Êêej 
which (hwich), pron. Fp UA *"aaS t5 (\) 
(~ of the men anxwered? -- do yoı: wan?) 
. f L bııow ~ yVOH WEHE) : QAS KAS (AS çoyê (Y) 
Hulae gûd gla lS j) 4S (Y) 
( My fıar, ~ iş on tlıe table; tlıe war - htas just ended.) 
Dgo yû 'o Qe 5 kp 'lS15 êê !'§ (f) 
( You may take ~ you prefer.) 


adj. „ ( ~ books sltall I choose?) gaz “guest «lS (\) 
8 l'eau44 (Y) 

( Try ~ metlıod you please, you cannot succeed.) 

whichever (hwich-ev”ër), pron. & adj. lal J44 (\) 


. ( You may clıoose ~ desk yotı wislı. J :g\S yu 'GUSS ça 
Dû ae lS 4a '( ke l5 ka kç Z5 (f) 
( tr is a long trip ~ rod you take.) 
whichsoever (hwiclı sö-ev”êr), pron. & adj. 
whichever. 
whidah (hwid”o), ıı. 4lso 
whydalh, Juhayı ıJ ççaSai)ûa Aşka yın (bo) Saan uSnuocoll 
Azo gla (çunê a 3O cS0515 (gaSo yl -êrlSea cuagy ay 4&2 
Whiff (hwif), zı. „(û ~ of cool dair) az :e)ya 'eşya (\) 
( a +- of qarlic, onion, jaxmtîn) ç&y»è û Þ3) e«S Sû2 3a (TY) 
( Take a ~ of tlıis pipe.J : şşã “(Jaza ve xŠ&a şta) >» (Y) 
J1lê '(e«&a) J45) po (Ê) 
. (f a ~ of temper) Humêga95 taşe. (0) 


whidah bird, whidalh finch, 


WE stay li a aka (lAS şo) ûla (Y) OS aşê 'o9ySal yê (0) 
Sû lse MeyaÉa aub) u UkûS (TY) 
TE. . ( Tlıe wind ~ed tlırouglı tle trcees.) :c-, y~) ->Sjaa (^) 


Sû lale !ûlolaa JAS ya Jölaal)e (Y) 
tayan od$ö)e êşan çrS6aoê (N) 
Haa SaSA (TY) ewS SWQqo awa 


whiffet (hwifit), ıı. 


whiffle (hwif”), v.t Lt W) gêna _-uSjka (\) 
Û kêkSASaš 'QlaASAN (TO uS Glagoe lO5 ûl, (T) 
PÊ, La) è y2 S g3a yoksa o yalla yS adu 3a) OSpSêL aşê 'eyas Salê aê 4 
whiffler (hwif”lër), /!. NETENÊ 
whiffle-tree (hwif?'l-trë ^), ır. g0~ qels (ASK jl k4) OÛê 
.("whippletree "." swingletree "." singletrec' ae) 
Whig (hwig), ıı. ÈêþS Gê yaSkA j yemlaS yk 0a8 (0) 
Lî gl êaSÜ (u)aw Tî 4a aşi halo 4 kS e yezÊaa 
tA kı jo Ku yck Ça y34y44 oA yA wfi (Y) 
cêna çepelê ellah al (çikan (çû AS ap Sone ê8 SA (Y) 
T çşula lS kla Î 4a qu lal ad êl aş ayê 
adj. " Whig ` & ãaaü 
-Whiggish (a4j.). 

Wbhiggery (hwig^êr-i), rı. 4fso Whiggism, solê, alan 
(ûna ayên wê aa û5» ' Whîg" 

while (hwîl), ıı. 
( a slıort ~ ; Stay for a ~ : to wait a long ~ ) 


DÛ "keso 4-a toş Cl) 


Xelak o4p5 j Sk şk (çel jey jù15 (Y) 

(1s this conference wortlı your :- 2) 

conj. HAS AGIS ja (eal)yyo 4 !Gka NaSû5 4 (l) 

( It was lovet ~ it lusted.) 

ûk (ça44 NM2ukia)ê JuSlS Ç sa4a 4J ÇÎ) (Y) 

( W~ he waş no poor, lıe lıad no ready cas.) 

Toş f'aln ` eaAS (sz) 

( Tlıe walls are green, - the ceiling is white.) 

„Saa > Gaa .[Dial](Y) 

v.t. (~ away ), 

( We ~d away tlıe aftermoon.) 
all the while, 
between whiles, 
once in a while. 
worth one's while, 


Dûyak çS O18 0ı aê yk ka kaw du jê 


AS ASK kù yaÊûlo 4 
Begê lal akla 
Ri erê 1 ê e onê r enê arin 
«zoy la gulyê) pê lS şel tesk '(haêê1 
. f Having a child is worflı your wlıile.) : g>»- ,.çi «< ùe» 
whiles (hwîlz), ad». [Archaic or Dial.J. 
conj. [Archaic]. - while. 
whilom (hwî/lam), ad. [Archaic], j aşlj laya 'ukûs eyal 
adj. ([Archaic], . (their - friends) : yè 
whilst (hwiîlst), coııj. [Chiefly Britishj, - while. 
whim (hwim), ıı. Sureê0ykak (Ş jA towe ja ` ê5 (sya)e yê (\) 
ù (AKS o JÛ ylkwaes êşa hakê) DOS j y0 suntal4a (Y) 
Qis 44ou]ka 
whimbrel (hwim”bral), ır. Axsalıyjuge çal uûk< S4oeszêllı 
whimper (hwim”pêr), v.i. & v.r. 'OuS) ahe a9) 'ûsüll aş 
. ( The child ~s.J :»şe yJ yön çS 'S3yS -Oša&ê “e yû) aa5 
n. KAŞA Yê yal) alî8 fêlao 
( Life ends not witlı a bang bıır wirlı a ~ .) 
-whimperecr f!ı.); whimperingly fadvy.). 
whimsical (hwim”zi-k'l), adj. tad 'O hava şka (1l) 
WD ada (Y) saya) «2kA Jll a ajalê 


Jl» olka 


-whimsically fadv.). 

whimsicality (hwim zi-kal”o-ti), zı. buç kawe aka (1) 
Hû lççlyadya çole, Sêl) lae jta ççoşey)8 (T) ez lS yelê 'ûlşala 

whimsy, whimsey (hwim”zi), /". . whim (\) 


AÛ Ûy ukae çekê (Y) 


whir (hwin), rr. GlSekçl jêla (eş l6j 04y 4daaka Xe yes 
.(" gorse "«"furze " ûy) (Se o) „lî 

-whinny f'ı.). 
whin (hwin), ıs. “ whinstone. 
whinchat (hwinُ”chat, ıı. (rl -Cûoa (ao yÛÜ 54aeJûll 
kû (K43ê 
toyal)aayS 'oyêllap 'ê55)apa)as (\) 
Tû lS ayê tê95 Oa: 

( The child ~s all tlıe rime. Wlıy are you ~ing?) 

nS eb ş545 y5 fn 5 yS feyûllaajS J0ap00yap @ êJa53& (Y) 
LOa1S 0A ay 'foduS Kalkê '(GaS4e) u Û (Y) 

( The engine ~d as we were driving uphill.) 


whine (hwîn), ».i 


v.t. Sub jy5 fûa yaye Û Oşp51jla age) 4 'eylbaş 
n. Lage t8 la yadî 'OsyS al a5485 pS 'eyla ay8 'eyêtûay (0) 


Heka a da5 şapê tel aySaS jS QuagfSegayS 'Oaoêê)a03 (Y) 
JS o yAh)yayS û ê yOlap ê çê (TY) 

-whiner ı.)J; whiningly (ady.). 
whinny (hwin”i), v.i CC 'gojS têlanê xl Olê kal pula 


„aS 
v.t. -Sayaaeyê alû g jlACê aş) Cı «lan Wa 
"". Lelyy5k5 yS '<5 y5 tekê yyteK Ù ayi 'AK û şal 'Jaxalan tkUa 


whinstone (hwin”stön'), #8. çika Sa yu 32 'obê) çaye 
e" trap"." whiîn " ûeèşa)." elıü"çaduayî dake, swaê 
whiny (hwin”i), adj. . ( a ~ clıild, dog) :»> sp a ` x<)» pÞ5o)»2 
whip (hwip), »./. ösğtSa11, saw «( ~ 0U0; ~ 0ÊÊ; ~ U) ) (%) 
têla lı SA şayalka Cimo d dJ ı O lÃQSI) ö PhA eş 
( He ~ped out a knife.) | 
lal (çawê tû5 gu lS ja ta lı kaa«š kı Ùlaš () (Y) 
Qe yad, gk ùe (G9) 
Tû Cela Jl töhêla 'o33) say ( ~ Up ) (Y) 
f to ~ up an emotion, tlıe crowd, etc.) 
f The rain ~ped her face.) :+ şoã )St3 !3š şî û èd&la 'O!3l (5) 
kk CJ ye (Ê A2& tOqa (a 'OASRAê» 044 dêşê 49 (9) 
shso yaıl4a çço ya 3 5'9 Ûe ç3 06 4 ekat U ö4 çenê, 8a (\) 
û lalalsa ejl sê Û j Û43 te yak 51a Çù jl4 (Y) 
(lala ı3ş8 Uu Ga 4) OJ)S çwleêjla (A) 
-(aûa .,.ASIAA) Çù kalaa J j€ y€ Gak3 (5) 
Lê gklêd ja Û 'ösùl)au t)lake ê «[Colloq.] (1+) 
45j şê 4 e êê $u (lV) 
Faãûê d05 lı (aa 44 & ^~ UD) (lT) 
( to ~ up a story, poem, sketch, etc.) 
v.i. lê s3uSl lG çê jek 'Oaytayel 'û aşa lı Oê 1, 44a 4 (\) 
( He ~ped down rhe stairs.) 
. ( Flags ~ in high wind.) „Gû 4 è ,Gls«& (Y) 
Sûka gla îm laê yl, ça38) Olalka (Y) 
n. lsa) ênê (Y) Hnêr oAA tira Û tya» (\) 
rên15 4a) ' alle êê (Û) 'ûkêj e44 (Y) 
„Öslaeo IS4 j yasl ki çelê û 4S AS4ça yl, (<) 
erTatanê enê ÊS SR yaz ut SHA Saweu 4ı (ra44ê (0) (5) 
inÉê24kn pê Su WA yu GÛ gula yaya 4S ASE ya 
.c" party whip " Geşa). yiu44qÉ)a» gelu l5 
Sagê ya yS ji olka Û yS) Saa Çêlê ç3 Š0 (û) 
lêo ean4ê tle) yan43 dey AC0Ê aya Zuves (9) 
ASAçûa mê B32 (lb 
(êl yaklêkS) o yêu Suya çS) yê î4 (YI 


whıipcord 
whip in, 
whip up, 
(to whip up a crowd) 
lûHpS bi lewa) W4 4 fûoySe3lal Û QU d4 & v[Colloq.] (Y) 
( to whip up a meal; to wlıip up a story, sketclı, etc.) 
whipcord (hwip^kêrd ıı. çat ç<kk40 ' yasê êd (\) 
leylanê y S4 (rekê Ju Qe jlj ya lı glo3l 
ıı eslêmığ)a (çone Û Je (USe0 Cuz gay) semt ate şk jên, 4 5ı ù) (Y) 
AZA La gê oy (Y) -(ašê 
whip hand, r24 lake Û Jl şa 4S (ç44arel yêk Drae4kê (wel (\) 
edat) ORA a Gawed Nlewêdl pg) hêr Kwel (Y) Lekobes çya 2akê 
( He has the ~ in this situation.) 
whip-lash (hwipُlash”, ıı. ae ên (V) 
ASK ûjê doy) o yû SED 4 yad çiyak Je pêj Anka JJ) Û (Y) 
Kêlay giş) çî çSahane êyê eylya < j ça MOL gaê J SAS 
( He got a ~ wlıen his car was struck from belıind.) 

.c(" whiplash injury " (êye A5 lae ı44) 
whipper (hwip”êr), /ı. khê asenê 
whipper-in (hwip”êèr-in”), /. - [Chiefly British] (% 

nZlSou (lo  Suççab Û Ka rekê kı AS elo çuede42yk 
whip # 4-A (Y) 
whipper-snapper (hwip”êèr-snap r), rı. UEWv 
Aqlê êne GU) A2 jê0jê (3543054 
whippet (hwip'it), ı. öılSes çal dl age aî S4 (0) 
(Pê wam «i «Saşa gS%Qa4 boa (T) - a»Û (u hkAAD) (Sa çS yakaı 34) 
JL ûaya 1S4 ê yC û lc gla ûûllal laê şo a laê 
whipping (hwip”in), ıı. N çllSawadî (aA) ya»wê (\) 
Gila hala çı a)jl mk ç4 4jU !a yekî SIO (ça Çûyl yA çlW (T) Ola ealaz 
whipping bOy,  lasaestyl& atil kS «Cjj ly Ge 3ê (0) 
. scapegoat # 2 (Y) Dasa Qê jê öUA jl şêo64 Çûn 
whipping p0st, g,tayü ç<lkA& «<4ç4<4jS :OlaWU sanê çı54i)S 
HDûjşağ Û O lealka yoykî kuaaoy ê şia 

whipple-tree (hwip”'l-trê), ı. - wiffle-tree. 
whip-poor-will (hwip'ër-wil, ın. «+ «8 y«<& neû ,Sweall 
„öj pÊ je o ytukSQ ùi şê LXêlos J (çaSo gÙ 
whip-saw (hwip^sSê J, 7. CC çmk5aşo çêl gelayl ly la 
v.t. Leg lêda ea #4 aşe yC) 
rû sêlgğH êrê Jl2 doo fogCoza Û ê joykê ga 4 (Y) 
a2) bı lJ24 ağa ê yoykea gau 4l (TY) 
Gên SS15 apa) û gok) çe S5ê 
A.h.h yaya dî uJ» ş 
whip snake, êğeoa tÉoûke yy ls J çol) ay4) - Solê 
whip-stitch (hwip”stich^, ».ı. & v.i. te yalğ NI9 Çû alyka 
û lalalaa ga lı elmê 


pêga < QA (OA UA ju (\) 


whip scorpion, 


whip-stock (hwip”stok^, ıı. cannš Imad 


whipt (hwipt), afernative past tense and p.p of whip. 
whip-tail (hwip'tal^, za. AaççzlÛ (eyalî cllS yS kS DA û 
whip-worm (hwip^würm ^) /ı. CC «Sy U yShêS anê k5 

-esğen baSa,l dijên; 4l (esen (yan Û 4J çO ka 4ala jjo çêwSe)1y9 
whir, whirr (hwüûr), v.i. & v.t. tuyS yareaaa 'OSa5yke j 

3J5 gêngê 'ù95ade ê sab ù o yel şê 

n. şka telaş 'Jeqeş Tila§ di (O gle 'gasezua 'gheğ 0) 
whirl (hwürl), v.i. WIT 2 EA 
( They ~ed round the dance floor.) 


Ç6 y3S 3 eyûoySaf 


whisk 
„o gtû Û y2 fogjOla toş) şê (Y) 
haj, (nk toaj4aao9 tê5 <J aS) tO9o5 el daS ê (T) 


lû 0Ul93Qayn JAc 'OAHN J304 (elayî 'oa yênê ! yû? şê yaw ($) 
( My head is ~ing.) 


v.t. Ho yal) lA 4a to yeyê şa fê gel0 (\) 
. ( The wind ~ed the leaves.) : jl33 jy şa lal '0MAù Jè (Y) 
sûlalka têz ala ([Obs.) (Y) 

n. 


oy lû yk fo yaşa !ê yû yê () 

kar x haşe tê (Y) 

„(û ~ of dust) :» yy & eyi y> SAR (Y) 

AJA Wı Ol jaS o ySÊka Û ka kaka ($) 

dO çZûl yaaa Co) al na 'e)ojeoti !S9yaŠ3e9 (®) 

( My head is in a ~ „J: ls +ç sebat tJ ~e (\) 
-whriler (?.). | 
whirl-about (hwüûrl”o-bout^), ı. teji teyê? yê (N) 
. whirligig (Y) „ıl êaS ê 
whirligig (hwûr'li-gig^, ıı. -ejêjê Moltokê (oU) 453a4ğê (0) 
Sêgul eylê S2ê (Y). merry-go-round cv) 

ûl A348 toydı lê ka 'o ya? yê te jy (f) 
. whirligig beettle çe) 

JWA WS Û (Xx5AyWaêyÊ co jl yê çaê jJU 
o qUêk j yaod (çıl ya kı o şo yû 

whirling dervish, LAşS MA Jl çelê ajeo Olê ayes 
whirlpool (hwürl^pööl`), ıı. ala yat 'aba€ (1) 
SJÎÖ2Š do j e yak aa ûk 4S 4C'aLù (l) (Y) 

„uJ oÃa< ıo yû şê oya e@ (êl) 

whirlwind (hwîrl wind, #. . GağûS tax şelebût 'J selen af (\) 
AL êa çokan TAS oj J144 j lsa jul S2 (Y) 
Le ye? şê çalê 4ı tell jeS j feljêkS jê (Y) 

'ölaya k'ê 'Û kk 


whirligig beetle, 


adj, 

( u ~ campaişyn for lıiy reelectiorn) 
reap the whirlwind, (u 2goöla qilê cç lS (alalıkê 
-o yA) gooo lı (çûaa lı (çayak 


whirly (hwûr“li), adj. sê gla teal ê 
whirly (hwüûr”li), ır. „el ayas çı5 yeloþat 


whirly-bird (hwüûr”li-bûrd^, zı. [Slang], - helicopter. 
whirr (hwüûr), v.i. & v.f., n. - whir. 

whirry (hwür“i), v.r. & v.i. [Sctot.], : whirl. 

whish (hwish), v.i. ço ySeCkaè te yûlê j) '03244É '0J)S gulê 
n 


; Skê tk aa toubnê Masê 
whisht (hwisht), #ırerj. 


a „Qis el akî 0 


adj. no ça l'ê yelê 
v.f. û55 gêje lê !O3p5 ıS 'Jj5 -ÖeJ çı 
v.i. ùaye oh Şe (ê tû aye sa6 'O aşe Êeo û 
n 


ADAŠ taya (YI gê yal tue (0) 
toya? t99 je» «(~ Off; ~ away ) (9) 
. ( to ~ flies away) : şıscilaa j 2es 
( They ~ed Him off in an ambulance.) :„>ı ê tûşja 4a & (Y) 
. ( The cow ~ed her tail.) :\šè, (*) 
. (to ~ eggs, cream, etc.) : > G«<dl&jaa 'û lalê (t) 
v.i. . ( The cat ~ed around the corner.) :»şašş> û (Çêaš, ly 
.c"whisk-broom " &èa,«a) ehr (\) 
o BakAjaa ck yaSlka çali (Y) 
têlêosl, (Y) 
( The lıorse brushed off tlıe flies witlı a ~ of lıis tail.) 


whisk (hwisk), f. 


whıisk broom 


whisk broom, „(î whiîsk " Gesa. € 
whisker (hwis“kêr), ıı. çöcata) keya eSas k (P7) n 
Suna (DÊ) (Y) Gege yU >& ü (çaSÛnz pa < 
A -[Archaic] (0) oa qaşê J JA¬ (TY) 
da yelda yalada çekkak çaye (9) 
kull gakêAS) ûlatal çul çşayu4 Jg3 eW ççalo Cl) 

-whiskercd (adj.); whiskery (adj.). 
whiskey, whisky (hwis”ki), rı... eka çS (Ta sS Û) 
adj. TT 
whiskey SOUF,  Leğasîs oSAk 3az ççpÖ JS ki AS4028)8 
whisper (hwisُpër), ı.i. la Hal şt qı ola lO4 y2 i\) 
Sê S saa daz f(ÙlLSS a) û454aa8 # j4açfO9 4 'O435 Shah (Y) 
vw. 'ötpa lêê q toko û %02 jı) 

( He ~ed endearmern!s to her.) 

Sû5pJ (êrê) #34ç5o5 4ã (f) 
"ٍ . ( She spoke int a ~ .J .<x tay 0 
IS ek 0 (AB A4428 ula 45.43 (Y) 
. (the ~ of leaves in tlıëe wind) :ašZw :» yaka tnš , yg) )<& (Y) 
whisperer (hwis”pëêr @r), ıı. başa ka kl akaa4aa jl) 
44J jÜ ?o je kû yÊ (TI gjö kax kı 
whispering (hwisُDêr-it)), #. «kK aqa `! ya iV) 
nk lo ytkÊ tA (Y) la k4 Ak) TÛ TO oya (T) 
erêê tÉ bA ban daz (Y) a50 luêkRuÎ ASaz4a2 ûl) 
AA yÊ to şekê aÜ (TO 


adj. 


-whisperingly (adv.). 

whispering campaigrn, 
uledaSaal (kak 'elAzAlaeka li LÛ AC, 

whisperous (hwis”për-as), adj. + whispery. 

whispery (hwis”pêr-i), adj. 

( a soft, ~ voice) 


alan S û S ê aşa a o yalkû a ê 


Herkê Ja2 (\) 


Û Kn Y 
GIRS REN “KARA ke AJ a CY) 


whist (hwisl), izferj. ta, cŠêa û 


adj. aS lk Şa A KaoJ çya 
vî. dS êye lê te şû29)S ıS 'O55 -Êen ûrê 
v.i. û9 gaye ê Oa Dê ù4 
n. kga lê SeKuen çe 


whist (hwist), /!. o)jjak lS (ySn U oj 
whistle (hwis” Î), wê aya ASAS ta SAS 'uAAS (\) 
. ( The wind ~d past.) :so yS) »şlÞèaayl f û32' j (TI 

. (f Tlıe policeman ~d.) : ,uzaSa& lala ıl (TY) 

. f The trqin ~d.) :@QûaaSû *çlaASA ' gu ûi () 


a „ (to ~ a tune) :a&ã & ç,ıaù ;,û ( 
SU ÃAS ja 4Saš tp5S Ja 4C3 (OS -Öl 3a) ol ja «Salı (Y) 
n. Anê SE (ço tASak (Y) . Galakê telê t3kaê tA (\) 


zak tO WES45aþ ` a5823 (Ya 

ARaŠ ka cû KÊL (HÎ Û ö5 -SU (1ı 

„E êso» „[Colloq.] (%: ı6) êa (9) 

wet one”s whistle, La subê) jalal Gul O53 keş 
Leyila „i Naê. 39j4& 

whistle for, xyz cou sas lad 'ouau êg z êkê W0ê 
whistle in the dark, Ûû ga ûn 0j )ê 'ê u4 Û ê) 
oyêêo ya yk aa kl aû Co gtê aya nakl 
ellaSak MAS (\) 

>0: ûlaalASaš ÇI çak Şê kSaoêJaÎG (TY) 


whistler (hwis”lër), /#. 


AW çday444î TERE wê A Xaka oya (Ê) 4u lak Ola WC T) 


white bread 


whistle stop, Nal yêledûkalû 4 AS aşan (5w 82aþ5 (Û) (\) 
. C flag stop " Geş) ge êSSIgia 4 J654 (ywe yÛlj 

riyê J323 çç lêoş SaAyaABEkhh 4S S445 2 3) kk (e) 

Ji ogayoS yayê çSakkS pû YE laSaaSa po lù cJ Gyî „Q3 ae a (Y) 
(aSo yêbonykank, al (s)lala (çi4 J44 Jl2 ççWlÙ) J Ùalka 
whistle-stop (hwis”l-stêp ^, v.ê 4 2 ş8S O< (êweş 
Sû oJ alan Je çelp S 03y Û (3ê 45 o yu5yyaS (42'4 4S jy L3 cÛJaS 
whistling (hwis^lin), /. çS ayleya yl fêlakkSaê Qo lkASaSš (\) 
HASai (çÜÖasa tABıê toy ay) fASaê (Y) 

.c" roaring " (êye çeki) çawê qawa) 4 (TY) 


whit (hwit), ır. Haa tO GA d talû yê kekê 4 
( He doeyn't seem a ~ concerned.) 
white (hwit), adj. LuaşeaAz lea C) 


. f da face ~ with terror) : sust , ja&lka çaw (<) gya) (0) (Y) 
.(~ wines) u lS kak fw (Q) 

Û Û4 fjl ya g4 lû cak '(4ê lS) urê (ê) 

. ( û ~ chrÎStma) : yaz jlna 'ayên (a) 

hani dw Ê o4 foÃQa çedaw (Y) 

o aÉ ço tS Nadiye) «JL (f) 

. (~ magic; a ~ lie) : Xa gu) 'èl) g- (%) 

eş $ù O5) cı [Rare] (0 

sê yil (Caka) çelk 'çetev 456, (l) (Y) 

„f~ šupremac)) : ua çey sı q3anaU (sa) 

ûlğa, 4 Kend Senê Peran .[Slang] (@ 

ê haC)S (0) -e48 3) (A) 

rên Ney Ce, HEE „ÖÞ () 

unS41 (pa MgolêaÉ qr fSl (SO Sl MÊ Û (eder ue daakka (Î) Dekak (TY) 
Jl2 (çûkan () HASDa (çên (l) (Y) 

Hur ladan tj46 lS akı (çjlowanê Wû ù Û çaw layê (g) 
u uedrkayê ()) (Ê) 

(eka (çalka Lı ıl jAĞkê (a doj) êw Sonya H(PI.) (sı) 
dên (Ş4333 (J) çekê uelUYê (G) 

erka gma Û (g) QA (eî4aa045) (lw çen» j5 (4) 

erk Cikika raaS çêw eê (84lja34230 (ê) 
HEkwêê35 Sy lAZÎ) lı sax (çalak (1) 

. leucorrhea :(p/.) çv) 

(eel) aw êlê «[Archaic] () (A) 

nınãjaê e~ TAC eê & „ù kêsê (g2.59)e4 Aa (<) 


Hu. 


dw çeê> (SuËDÊay lı (9) -(göoyînê yk4al9) (ak êl» (0) (AM) 

o gka ySaaka (\) 

1a)kê 1S (çoye 4l Olên çeka (Îla lı o1şê (( ~ OUÊ ) (Y) 

f ~ out tlıiş line.) :(g sp) as (çalê cı o yak gS *( 4a4 la) 
bleed white, êra öJlı gaya '0y5S êl JJA ûd '02S Go Û 


ET AA) 


UnhA4 


"v.t. 


white ant, ` termite. 
white-bait (hwit”bãt), /r. «5ya çSGsal ojþa (A5 ()) 
HAS ean (eShaçşk la bþ)a Aka (Û) -Guşîyen Saran Kê 

white bear, - polar bear. 

white-beard (hwîtbêrd^, zı. Serdan Êê QE AHAyr8 
erin UA Şalê 

white birch, A Ûa, 1 laaaka 

white blood cell, - leukocyte - white corpusele. 

white book, CSaua yes çune datên HÊ A GÖllğela un 4558 


Hetta Û (gÉ ka Jkadê Aa) 


white-cap 


white-cap (hwit”kap^, 
Anjî pÛn AS Açkp wO AS, çeelalkk Daw u SL We) (û) 


(sh îoy ye yaQA g4ayo> Şo al çî soy ySÎnAk GÊ, 4 j led 
(ÇASea Ayak (ea çêj JS) 


n. lalaS J a«& (\) 


white cedar, 
white clover, 


rak yT lok Û Gêkej9 
ûçoSeo gû êw ul 9Ö) em Aûy 
white coal, 2jJ (rS We gla 4a slo y yû 
white-collar (hwit“kol @r), adj. ççelye g344G6 az 4&« 
û LG343 aya Jotù lekê êlê py) (o Û naz Ù lalo j 04503 Jl lal 
. f ~ jobs; ~¬ workers) : caê eya çû% çgeêah kı çi4 û ` SS 
white corpuscele, - white blood cell. 
white crappie, - crappie. 
white daisy, - daisy. 
whited (hwitd), adj. 
white sepulcher, 


DS raw çerkkŠ pa o ykêo dS rav 

Caka ly Wa (pê4 (e ÊkS Ol û (33532 
Je 

white elephant, iu <) <ışaaa çn XAR Û) aw kal 
ê (çal0 e09, 4S4xao lê Û Jl yuêaê) (k0) (oenS (çêkê (ç uleJÎJ 
AlA< çu SARA (Ù) ûn êk4aM ûr dû4 
si O Jon çû SÎRA ça ASak cû yak jll ç(çaSQo pl aS «KAL (3) 
A545 Q ya ySQo) 3ya (A) 
white-faced (hwıt'fãsı ^, adj. „gi ya& Îna (ean pla paes (\) 
urd OA Û (yê Î jkêoa gukê Tuê CT) 

white feather, xSnkê 4X oa çîla o peyal) serS y3 û bênê 
eji j3l9 ASA yak ye jû 6 çay a5lS 4 kaw çake eû yadaÎaS 

show the white feather, Hila Sk lOê LA ıS wî 
white-fish (hwît“fish ^), #. „ beluga (f) aw ml Û) 


white flag, tey Ak Û lae yînenn jê qê liû kı ef 
ê eê) S244 

white gold, celo cuma ba 4 jeta aS ydACE jû) ew Wa) 
j.iaL. güne li 


white-hall (hwîı/hêl^, ı aska js qêlalê Xê)jS r) 
GsWête lj y sùna çç ol aS (Çodlal) " yaaa yT û AS Ûkê (Y) 
SeyARAÊ AA (ezl pey lekê tù yk gune (TO alba (çe yARE0 
white-headed (hwit”hed id), adj. ...»iu diya awa (0) 
. (the ~ boy) ca au ayina [ÎIrish] (Y) »jeğê :') aûa 
white heat, pos k< se Esl ÇalêS aS kakda Daw MuKÊ ()) 
1Q3 êka) ö3 Ûh3a J0) 'Ooayalka jjo (T) demî ûû pe0 (ka 
aS hat bao yayî 
white-hot (hwît“hot ^, adj. yy yS Hon) ek ğo u Kalê (M) 
ayak ç3 $ tloKCÊAÊ ba yolê oÞ32 o30 lê qarî JO 'aoadka jû) (T) 
White House, the, su) ç Seb gÙ bi kaw SC) 
HA yk çuna (on Çêl (şûlê e44 oo Êkayon (û) Ko jyka4 
Û ja ur2! J5y lêêê 

white lead, 
white leather, 
whitc lie, 


êabÉ jl54 l34aja 4J 454450 gl Durv emè pêyê 

ûçoSes ÛÃQA GR ê) Kl url etê 

dı (uSes gêl Rê) kê 4ı U) ge urSê)02 ur û8 

( to tell a ~ J) : ja«Se Ka € (yaS tı» j3 yo yên) 4a3 

white-livered (hwit“liv @rd), adj. Jil 3 

white man's burdên, Ja (Awa a kala lêk 5a4 

J5 u Salkê ÇU kk) «2na ya kal çû kS LO lSaaça lı aki kip HO KK ça 

Ada (iA Wkê (çonê 

white matter, 
whitc meat, 


H223 êye Jukêke Vanê derlndi ûn ço993 
LJAS yelda ya KA yak ê8 (\) 
caz " red meat ` s«2yau) 


1200 


white water 


J5 )4ee n& go yaS g4a .[Obs. or Dial.] (Y) 
white metal, j) çaıên »eêyêjyê «Sû Û çip) lı çan çêtî 


day 
whiten (hwit”'n), ».r. Lo yo jS laaz 
v.i. Heş 190 rên 


whitener (hwît/T-öI), f eşe AS kak Q4Xaya !oşoyêXany (çodal 

whiteness (hwitُ nis), zı. Herdê e Ö06g feka ()) 

Ji yeêê celle) sÊe, ' wê, ù? tol aSlka a Ce, (Y) 

ur ur kayêr ' yt kak ! rk (çes la (8). SU çeaanÊ çı 'uawS4l (r (Y) 

whitening (hwît”n-il)), f. seyêğgye Ge (T) eys Sas (l) 

Jo jo kK aaza (çaê ke (Y) 

white oak, oya çh eko (ŞARA pê (Y) erv 8 aau45y)4 () 

white paDCr, StWSekajel (çune diççak dÊ Aa yS kaka Û pŠU Dew 45Û 

(îlan çê (342254) QÎQ 4J4aade 4.di 

white perch, 

white pinc, 

white plague, 

white poplar, 
white race, 


ASE ey) 5 4aqkalê 
AÛ D3 ed çêk lo (Y) aw e>l5 (\) 
SeJase fASa yoJyoy 
kn (çê 4 po Û2 u (Y) ûs Mlaaak (\) 
sêyê çöê8e, tare ı458e, 
white sauce, lêSo¬ e aS j nêr y9 yÙ 4ı ` (lw (ww) 
white slave, eaSoo (sz çyRz4an43 jju 45 4C0) : aw qî u0W 
whitec-slave (hwît”slãv^, adj. tw ga)4 û4 () 
f~ traffic) :+ xgan çûn n ù3)S ılŠ p0 û g54a0 
o jAASA Ç0 hı OS (lŠ OU Ö- (Y) 
ûlan i yyêl çkkay) hw ç4 çÎÎon 
elaoy) (43x43 (ç3) ya€ 
white slavery, (ake aydê; geza ero) (hend) uitand 
white-simth (hwît”smiıh ^) /. 
white supremacist, Serd eçê, çêlan cun cs DGy 
white supremaecy, ralloa aSaal yare Tun 068ê; uÃuN 
Je jdûa AJ RS gj Jî (êl aêl ue (êlnŠêj 44l g5 4S 
white-tailed deer, ksşa- <S çûr KASE (çaw elS SÛ 
ı " Virginia deer " ." white-tail "çye söa lê4) 
white-Ihroat (hwit/thröt^, m.  aççıt o gê aS uan XDagî 
Qşane (eÛa gûl) pu& u gê ASA (şAl4ağS «J 
white-throated sparr'ow, g<saala cç l&)xtai y5444540)a 
Azo yk şÜ ayî hı eyên 
Herlwv çrîkÎ gÉ (e lûaþa (\) 
2l gba gêla wêj Êoë (Y) 
cçaayê eSJAê yanan) Jc çew uSa8aS (\) 
eyda Cıkal yo çya lC jl)4 e ula2 (Y) (Mu )yaakî 
(e ykaşSlay cesayêl) 
white vitriol,  . c" zinc sulfate "ejka) (GAS) caw sel) 
white-wash (hwît“wêsh ^, hwîtı wish), rı. 3-a: t*at (0) 
(nêra Û) bas (Y) êş hesu Saa fl Ka48 tula 
take) gul54 ye (ê5 045) mê a03 'ççu êaS j ya (Y) 
êla ûû OU (a 4% JêejClo lù, 4S4J 
( The report was a ~ of tle scandul.) 
(fû Jê ÇAQjA ga Jo 4 4SS0403 3» [Colloq.] (6) 
ê0S4a0e fo yaaa 'OlSê ywe '905 GulSa48 (0) 
Je5qay5 p45 454l (ço yeoy ê (çgjaySnnS) Ajal to ŠAS ya) (Y) 
HQ ke) OSS4aye fo LÃaa È4 
( to ~ an investigation, a person '!s reputation, etc.) 
-guSG «ûJ qala jljj3 45 ease yad, 4ı Ol ala ja «Colloq.](Y» 
(Janê Öz, a8305) çç yiê4S çl 


white slaver, 


white tic, 


white trash, 


vt. 


whife whale 


white whale, - beluga. 
white-wing (hwit^win), /ı. arm J3 çloa54aÉ 
whitewood (hwît/ wood”), zı. ûe jla Raya (0) 
ud. Aka pu (TT) 
whither (hwimJeèr), adv. Hêç aS peye "aS Û) 
(~ are we drifting?) 
. f the island ~ we drifted) : giy: «8 taS :«S çaùya jy (Y) 
. f Let titen go ~ tltey will) ak yê yaka (a) 'wJAyğ 5ya n 4Y) 
whithersoever (hwir/ı r-sö-ev”ër), adv, - wherever, 
whitherward (hwir/ër-wêrd), adı. + where. 
whiting (hwIt^in), ». 
whiting (hwiît^in), /. gAÜ çoyê Mekê çaê 
whitish (hwiît^ish), adj. dJaS kaza DS aw 
whitlow (hwit"lö), TL ûa Azûda J e )Ù kı SA A04 ($36 


ASA gl o> Cebcxi 


i" felon a») 
whittle (hwit”T), ww. CC okkü jakSÎ aşê NO3K2 Wı oeÛ LIS a) 
HêsuSal t44) mê Û tûmê lu 'Y) è je wu, U 
( He -d a small bird for fıis son.) 
guh onyyyaeoy paş te yêna yKekS o jae yê ~~ ÛOWIN ~ aWAy i Y) 
Oa Sa i U ê jkLÊak 
( They are rrying to ~ down our şalariex.; 
to ~ down expeııses) 
WÎ. yûülê jê jı 3A2 û Û la ACÎ ak e adiÛ yêna 04) kü jlJ 
. | Tuê aS SS 
n. [Obs.]. EDEN 
whity, Whity (hwıt'i), adj. çaeğê Sh-AS ja o sÛOL Aaaa 
(û -pS -Êal Jo (342a ÛAI) Cemaka (kar 
nS 48€ sO o Se)a a 'O-l aa (\) 
tûla 4ahê lÎ 4ı (çêkê 4a yoyaSala ya laz y4h8 1Y kı aê « (Y) 
. ( The bultlet -ed past lıim.) ;;öã ç ša 


whiz, whizz (hwiz), ı.i. 


v.f. O95 êay ke î tû kaulaa K) „354ã€ Jo jl oa jÎ as Û a 
n. .ãoã t.AçAÃE sahê MO pela a olay CV) 


Sa jAnG eya y 4ı NAWÊ dej) l9ê ıı 3S8 ak (Y) 
ê gak SLA (TY) 
HuSkaklê,, 4 êle ya) alle lê BD gRaS hOkAaL [Slane])«) 
( a conıputer ~ ; He is a - at math, physics, etc.) 
whiz-bang (hwizُbaı ^), /. sue ğaê Sayan Sky (0) 
AOlaou (Çûîkêkî Ço3 al) ja 4ı (çoyêlaêkî êka 44ê şa û la Û42 
nA, ASA (Y) 
adj. [Colloq.]. 
whiz kid, [Slang]. 
who (höö), pren. 


Ha ya) gilQel kê 0 Nao kl cal hO9xaalı 
J35 al gde ya) sû) ÇalkÊ kOkKmak çî 
. ( P~ iş that girl?; W~ came?) “w€ (\) 
. (TI don't know ~ came.) „€ (Y) 
. (tlıe man ~ came to dinner) :«as (gawsaS ya '«S (Y) 
. ( W~ steaqls my) purse steqls fraşlı.) : yS» şçaaS )ê (f) 
who's who, AU yl Sê (\) 
Açgê4kmnS (Çûkê, (54k aS gu û ASAS Û kelp L[W- W~] (Y) 
lO yS kakdaa li kl ûla e KAKO Uy ûu 

whoa (hwö), i#rerj. ` ' js '(ı3a ... aS şokê (we ) 3) !ÛÊêğ 
whodunit (höö-dun”it), ır. [Slang], aki ua "wS gî 
(çoyên) ja So yên çgûnaı4a AS o yjÙ y0 E hAkê Û ci juna ^" yaaala 
CEZR 
whoever (hö6-ev”èr), pron. Sek k4 ` (çewwAS kê ÇÎ j 

(~ did it should be proud.) 


Hûr ukAS eel Û 'ûp çyeaS na <ç? ÊÊ (T) 


whom 


fI wom't do it, ~ aslıs.) 

î m;S g(ogtaya ku (çaê) "e (Y) 

( B~ told you such a tlıing?) 

whole (hö!), adj. ze gaa048 (ğ Lu êw tÖ kı (0) (M) 

„eya3o ye êl a, ka ([Archaic] cz) 

gljo6 o gaê GuvoJ Mı yel4a ! lS hw (Û lu (Y) 

. ( Tell me tlıe ~ truth.) :zè€ : ,ı ,G (Y) 
. f Tlıey cooked a ~ sheep.) : ;l şû az, lı «Jc û 'o şa (şayanê ($) 

. f Ht rained for û ~ week.; û ~ yer) : ;şsa 'öQe0,y (*) 
. f a ~ brotiıer) : ,(S şu» ySıl¬ a *laê (\) 
HAaççû Cı a5 t(laa lS j 4J a, lŠ) Jly43 (Y) 

( 10, !2, I9 and 50 are ~ numberx.) 

n. J5 lı Jiya? SARÊ (Y) eka tsêf tşuya (0) 
as a whole, . ak Sar k û '!ySE û kên (çaye "êa 
on the whole, erîdaSaa by RAÊ (ySAoo adı Wa 

whole-hearted (höl^hãr“tid), adî. !u «Js û !'ş«€ 'ğ»u 

. f a ~ welcome, support, effort, etc.) : je 

-wholcheartedly fadv.); wholeheartedness (?.). 

whole-hog (höl-hog), adj. [Slang], 

t a ~ patriot) 

whole hog, [Slang|. 

( to go the ~ ) 

wholeness (hOl“niS), J. 'qıasyena (teyka taka la cl !çê le 

HEE MÊ aa 

„f 20 is û ~ .) :(s ySn) gl yê selÖ 

( " integer " ùe) 
wholesale (höl”sãl), ıı. Gû pê ÖnajS kı (ê yê)S 

udi. J4a)S kê 'edllê OA») (yê 'oWdoê38 (0) 

alyê jk Jvay8 4 Mel5 ça (Y) 

f Whatr is tlıe ~ price of tiıese watermelons?) 


D44aaê 4u ) gl gê 


444 çu Û 'çaşaka 


whole number, 


aa jS 4 !ezê8 (Y) 
( Modern warfare invotyveş tlte ~ deştruction of people.) 
tul, TU KağS Kı tab Ê3S A? lS 4ã 
| #1e bouglıt (or sold) tıem ~. \ 
v.i Tolê ğoê Ok )S 4 'O95 ohjuê)S 
( These peıns ~ at one dotlar apiece.) 
WI Uê p3 J4435 4 
wholesaler (höl^sãl ®r), zı. ob jyê)S 


wholesome (höl^sam), adj. 
f « ~ ctimare, diet, etc.) 


al êla tha E) (\) 


Sêla lê fellasaa tells fêkê jjo, Jelêla ja) gl (Y) 
( a ~ movie; ~ advice, rtıles, etc.) 
Û nê it Ye J2J Jê, (") 
(  ~ appearance; a ~ girt) 
-wholesomely (adyv.); wholesomeness (z.). 
whole-souled (höl”söld^), adj. - whole-hearted. 
whole-w heat (höl”hwët”), adj. bS elqaS a ê48 4 (1) 
. f~ fÎoUr) : aSaSayS yq<Š çê 
. f~ bread) : ;)S Juaas yêk (ço, û (TY) 
who'll (hö6l), « who shall; who will, 
wholly (hö”li), adv. . ( Edon't ~ agreeê.) :;ş û5 
whomı (hööm), pren. . ( W~ did you see?) :*„&) (\) 
. ( Tell mıe ~ you saw.) : ;& c) 
KS AS (şwa45$ jê) (Y) 
( Tfıe wonıan ~ you yaw ix my teaclıer.) 


whomever 


. (W~ ıhe gods love die young.) :ş«yye (şeyê (e) 


whomever (hö6m-ev”ër), PFrON. ` *geyê !(~§S jk `lhuaS ka 
Û anadê a 
whomsoever (höö6m sö-ev'ë r), PFOTî, ` '(waS yea wat y4 
pS yê o çe yk 
eŠaê ¬ j) ala (1) 
Hajê Taşkê g8 (ayê (T) 

alakcko k5 jS (yhakaS (çirS pASka da lı lA Ûqka Kûeğ (Y) 


whoop (hööp, hwööp), /##. 


v.t Sö-01 yayê 'O Ja5) ala `3 )aš (\) 
û khAS Û j şê M(ayya4kê yS deş) oliyê (Y) 

ela (şêke kS jS AS SS dey) OS Ka glutê u$ûon 4 Olskwûka (Y) 

vk. -û3yy agellgla lı o>aê 4 'O3yy *je)aše)ê & (\) 


tuyS lJ ytada ê şa yê ' OJI şayê (Sê) û55 çê !Out ee & Jll (Y) 
. ( ~ping the lıorses on down the road) :)\ ja jl yê & )ş3ùl 
interj. erk3ê (çooaê ` sude yayê 
not worth a whoop, [Colloq.], ê o? '§anoqaê ı4 ûn 
whoop it ( or things ) up, [Slang], 'oaş-ã »o ja8 -Cıksaû (1) 
asla yayê 4 jA ayj giyê S315 

( They whooped it up after winnîng a big game.) 
Sldîğ şapyu !(eslkS U aya 4) gira «êla (Y) 
whoop-de-do, whoop-do-doo, [Colloq.], ` »-S«« 
j yaylka ğo So yey Guhê (TO ala şlae) 


whoopee (hwöoö”pë, hwoop”ë), iserj. & n. ` Sê4yê 
do saê ' rûya çoyê 
whooper (höö” për, hwöo”për), ıı. «So ya )ã (\) 


Qa çûna 0 (ySwaÊ jê ASK aê o9 (Y) 
.(" whooper swan ` èg«a) 
whooping cough, U Bert USSÎS ” Goy) «ûeya5)8 
whooping crane, iê 
whoops (hwööps, hwoops), izıferj. şaya «<&aûy 'ãa9 
tûaşgo9 goş 4J 4ê şalan lS «i (ç3yyeo o g4ù ell ççlylo Û çek kuta 
.Ãûa Lala jê 830 Aka Û dan yaSÎka N 
whop (hwop), v.r. & v.i. [Archaic or Dial.], 
SÛK) Sl û) (TY) Ole yelê 'Olalêal lO lalka Gi kay, 'Olsã) (T) 
n. .c" whap " Gej) ıê ûî û lS lu '4a lı) 
whopper (hwop”ër), ıı. [Colloq.], J Kalê SALA (\) 
Ji êî8auun (T) 
whopping (hwop”in), adj. [Colloq.], 'çèu '*»< a 'J) 3 
RITE A 
whore (hêr, hör), ıı. jlae ê5 ù '4aa4î 
PÊ Loy5S çellkay dê tal kaxkê (Y) Akad kı aşe lO0S a8248 (\) 
v.t. [Archaic], 
whorcdom (hêr dem, hör^dam), /!. 
ÛR CH Nakê Gu (Y) û05 atax48 
whorehouse (hêr^hous^, hör"hous^), /f. ak lêl kax 
whoremaster (hêr “mas tër, hör“mis 'tër), rı. :Sa«« (\) 
aJ ya& (YÎ lk 48 
whoremonger (hêr mur) gër, hör"mun gêr), ıı. 
whoremaster. 
whoreson (hör”s'n, hör^s'n), zı. [Archaic], «>a «S5 'J> 


bl9 çı4 


Ö na (S41, (l) 


A> Aki kc O5 


whorish (hêr“ish, hör“ish), adj. 
whorl (hwüûrl, hwêrl), ıı. 

ASA «SU j ewleSaê pê çalê Û ya (P) 4304a çot lê (T) 

Azçilê kê & aa (Ê) 


ayak J kewl kadê cû Lo 4ê 
Je jAê >42 Ll) 


wicopy) 


whorled (hwüûrl, hwêrl), adj. gya: gu 'Jloaù: '«S)ale giş 


whort (hwüûrt), zı. 4so whortle, - whortleberry. 

whortleberry (hwûr't'l-ber“i), /t. .ajaş çaê J «KaSe ay 

who's (hööz), - who is. 

whose (hööz), pren. 

( W~ house is tar? . I wonder ~ ltouse that is.) 
i48 (gtawêS yA (4 (Y) 

( Tlıiş is rlhe man ~ house we have just passed.) 


êê eê () 


whosesoever (hööz sö-ev”ër), pron. KEVE BN 
w hosever (hö6z-ev”ër), pron. el uAS 44 (ê 


whoso (höG7sö), pron. [Archaic], + whoever. 
whosoever (höo sö-ev”ër), pron. - whoever. 
why (hwı), adv. 
(- did he go?) 

. ( PU tell you ~ lte wenî.) : ya yak ' zaten ' a3a *(a (e) 


î eaten î ra444 ti ja Mî yade () (\) 


[4Š o yal yad '!4 yı loş a4 (Y) 
( I see no reason ~ you shouldn't go.) 


n. . f Never mind tle ~ and wlıerefore.) :şa 
interj. ûA A. ela Û (u tode q593 Qes kaj (ela yel (ç433a !Jê 
whydah (hwid”o), /. + whidah. 

wick (wik), r. Zalı 


wick (wik), 7. 
wicked (wik”id), adj. 
hêkê jo da tada î ISA Û Ê fk yk la Sada t Saw (SI) 
( a ~ man; ~ people) i 
. f a ~ smile, look, etc.) :Qaz ça !QljA hê (Y) 
. f @ ~ storm, winter, etc.) :a yaş eka (Y) 
„f a~ exam) : Çù şosaal (6) 
. f û - ltorSë) : Gaz ça 'ÃùSyaê tçÙ ayat (9) 
„f~ TOQWS) : Ç2jy<ù yêekkaa j) (O 
- ( a ~ odor) : Ç7 yC '4&Şa tomas (Y) 
. ( He plays a ~ trumpet.) : sq tJ» j) 'Suû «[Slang] (A) 
-w ickedly fadv.). 
wickedness (wik”id-nis), ı. tela Saa fgalSa2 ' gak () 
shêr ye yê Ne) o4 !çijyKa08 !çızkyJ4q 
KUJ jg a4 çel lS toko (çu lS Solê şoka» ççeyesaS (Y) 
wicker (wik?ër), z. bb seê l> 'J asê 'ğasş (0) 
JIAR (st eenayS J434a4ka palanê) j4h2 4a çl aşê (1) (Y) 
Wa Lx ya 6q tAlAe) û2 dasî G eê (S) 
adj. pa5S dadê @ 'lAz Jay 4+ 
wickerwork (wik”êr-wûrk), fı. yata) a) slû2 glaşê (0) 
êa bı alCk jan Û 4ê hê (T) ûSikwaua 3û4. wadî 
(Aka. (ea) kx A34544 (4la»ê)) 
wicket (wik^it), f. G yd «< çiqa 64) dayan çuk lı oz (1) 
(yî laoaêÊ (Say Ê oo culaîdî 4J 
3a Gêl 4J o şil 8 ol yok Dl Salı geutalka (Y) 
Hûva gal lS ga ölü çeyê () - " cûk) T çul gd «ufe (0 (Y) 
Aso hı kk çoa (J) anê l6 ç418 (g) 
CT eaSs " (gal) 4ãÎk (8) 
wicket-keeper (wik^it-kêpr), ı nlhsaS çul yal) 
wicking (wik”in), ıı. ıuyS2a yayo akı çalak çağê 
wickiup, wikiup (wik^i-up^,/.  cıkzaaygê S9) Û k2kjS 
Û (çê jooala ala... aşa apej4ê gune Ê ç û Ko kla (çÇlSaçakaê 
-dgrŠooşê-3 


Ça y4adi XSOo jel qay ê2 a4 


kê AC j lù Mûyê (Ö0 
- ( ~ ÎlabitS) : SA ayû *i y& *ası (0) (\ 


wicopy (wik?a-pi), i. 


wide 


. f a ~ road) û) 
. f a ribbon two inches ~ ) :&:U »zùe yA :Y) 


wide (wîd), adj. 


ud) fepd) eA515y4ê t0 yê taoU (T) 
( a ~ variety, selection, etc.; - readiııg) 
. f a ~ blouSe) :çl yè 's, ;Š tdos f) 
. (f Look wiflı ~ eyes.) : «şa» yl yS çg j) ya 4 `» yS 1) 
. f~ of the target) :c+ şa2na Cı lù) 4J) go 4~ 0Ê 1) 
dej) lhğu o5 4J lê U pla alê Lal pûl) Nuke) Jê aY) 
„ua " bed" ," bit "a" e" yi yal 
adv. Heçê sguya9) sağ) !!SS4a' yana 4» :\) 
( He traveled far and ~ .) 
. f Tlıe door ix ~ open.) : şana: sj û4 :Y) 
. ( His blow wenî ~J zaxa û Uu «J ojuas T) 
-wideness (?ı.). 
wide-angle lens, 
wide-awake (wid”o-wãk'), adj. 


(aa lS) ûl ylDê kêşê (çal yla 
ek) N aA4k& ka \) 
ASA kya SU aa rY) 
Hê)S (çplu ul çurê eS4n4RkC 2j» 
.c" wide-awake hat ” û g«a) 


". 
wide-eyed (wîd?îd”), adj. rake lu jk Al) Gala al LV) 

AL ka LT) al 3!» 
widely (wîd?li), adv. sy «sala a0) al) aS ayeta ka CY) 
( He's traveled ~ .) 

RAM lı) „SAW, Û u) CO 

( The two plans are ~ different.) 
widen (wîd”'n), v.r. & v.i. 
wide-open (wId”ö”p'n), adj. 


Söo35 ûlgl gê 'O-5 gU 
te gl S te yêGe yS (çul yaîkw r1) 
. ( û ~ door) eka yaaa 
. (f @ - city, town, etc.) :3»,),a (Y) 
wide-spread (wîd?”spred”), adj. tiyo wide-sprcading. (Y 
io yêĞe şî yS çyeaS Cı çl yê SkJAK ta 3u (Y) SO jil talanê Çu Oh 
(~ poverty, discuse, and corrupfion) 
widgeon, wigeorı (wij^on), /ı. şale Wi ASÎ 
widow (wid”ö), /". cÖzy8 (\) 
Qê «kê (çol) ob) ,€ûaùlo)48 15 Û lë Zeu (YI 
lae Aa? U elokê (ça ljS laê 4 çl êh Ês Û daka (Y) 
V.I. TORA yS 2 yak tğe yan 4 lle fûêa5 ùÖzo29 (\) 
( She was -ed by tlıe war.) 
d)ê RRA J pS êw ùe (0) 
ûe 9244 çl Agha Rare](Y) 
ùluùa ûjê» çê -[Rare] (tı 
widow bird, - whidah. 
widower (wid”ö-ëTr), zı. 
widowhood (wid^ö-hood), rı. 


-Jlaşegaz 
Sekêğe yan 'uêğe yan (M 
Surê2êğe gan 35 U a jU (Y) 
öbU ça çêy Ü 
(sWkaS W AwankS (çS An çinayk lı eşan SAnu lu 
o2 gĞ gSökwo3 
widow's peak, «j lj e J VI" çeyê a çl û kS aê 
- (Aaçglğe ya dı ûjê JÛ (Şû kê GÊ) ö şê jaj Hê da 
width (widıh), r şala tuê lêk AE (j 
f tlte ~ of a xtrcer) : çat! +Uûèu (YY) 
r44 4-5 Pen nda AB AS (YI) 

( She sew two -s of cloth together.) 


widow's cruse, 
widow"'s mite, 


ûe êl lSAÎA 


wigwag 
widthwise (width”wîz), adv. 4lso widthways, .b «U J 
wield (weld), v./. 


tak Ê keka) Uta jlSa çelk 4 (\) 
RûîS o gt3ao9 43 
(to ~ an ax, a gun, etc.; He wlıo ~s tiıe dagger inlıerits tlıc 
throne.) 
cû Gû4 j lS4s Cı 34ayoy 'ORdAa û uwêal l0j Cı 4aaêa (Y) 
( He -.s a lot of power in the new government.; 
He -» his power justly.) 
û 435 csuaq 'ösyı6323,4 «[Obs.] (r) 
-wiecldable (adj.); wielder (7ı.). 
wieldy (wêl? di), adj. ig Sos cela tGûal) (uûMeS t54 çl ö 4 
wiener (wëêë^nër), zı. 4Jso weenie, weeny, + frankfurter. 
wienerwurst (wê/nêr-wîrst^), /ı. - wiener. 
wife (wîl), ıı. Ana yl ag law5 'OA& tê ' U94» Gû) (\) 
, ( mid~ ; lıouşse- ~ ) :çš Ge ıu .[Archaic] (Y) 
an old wive`s tale, tû ayj JO0S (Sqoylêj za gon 
þûm ce4aš 
take to wife, Dê5 p lC '(irca tl Xê) öU 
( He took a riclı girl to wife.) 


wifehood (wif'hood), ıı. Rê 
wifeless (wî!”lis), adj. Ö ga 
wifelike (wît”lîk^), adj. - wifely. 

adv, „êU 


wifely (wIf?li), adj. Uiaa aa (ê) 4 çö4aaÛ t3 
. (~ duties) : ,u& çù 

.(" peruke " ûew) Şêy,kS t«<3,b 
Am u S KS 3)0 fûay8 4ek1 Şê g5 (\) 
»x532êöoy 4w «[British Colloq.] (Y» 
egala ça ünS SERÛ Î ba 


WiÎg ( wig), m. 
vf. 


wigan (wigُ en), 7. 
wigeon (wij”en), r. - widgeon. 
wigged (wigd), adj. 

wiggery (wigُêr-i), /ı. 


Sutaeê DÎ ÊK bkwawd aS jjli 

SûkKk AS job () Diy jS AS job (D (%) 
dS u4an41 ŞÊ jj5 tsy 4a4) 4S jl (Y) 
(VERE e EEE tool (Cê) oU 

. (t0 ~ one's 1065) : le yl ) 'eyûûl yal 
MÊ, û jjoo yê Gıaea (aS lêş) ûla layê bal 4 gûz 'OlSUyA fa ya 4J 
A Sl lêe yl) fo ya yal !e gal 'o3lalaka gûš '0l30 !09Ulal 
get a wiggle on, [Slang], SûoySl 2k 'ö4yS44a 
wiggle out of, So yay yk 33 too Ê), U ê ja llû< yA 
wiggler (wig^ lêr), #. (vd QO laSUK Î 3ya) Goolejê (\) 
HAWJayêûa çA5)ayS (Y) 

eslê 'Û ayna 4 (\) 

(a ~ line) Jay tJ kê tgh a la (T) 
. f a ~ tootlı) :öa (Y) 
t(ıê4kadda (yê (Xê4az Ûd) SÎ) anoJÜ 
- lase te yo lı towaS 

Lû loo lê * xale !>ö(\) 

Aj peka f0 Ê guoî (Y) 
wigwap (wig'wag^), VE. aa j. çS ûjay Çin êa30eyl, (\) 
Sê -h U«f (a # lê4 J9 çûna G ç5qo kê (E 
qok paa i04 (ça elan (Y) 


wiggle (wigُ”l), ».f. 


wiggly (wig?li), adj. 


wight (wil). ıı. [Archaic], 


wight (wît), «dj. [Archaic], 


v.i Serên tO asa yola 'O Ue j, (\) 
„ (ùa5ba$ èn el je) ù ke gl) aê (Y) 
n. lê GAÊ çya pla ja aãA SÛ au (Cloaka çê lêeylj (0) 


Î êAASL Go şkê gû (çal (Y) 


wÎgwam 


-wigwagger (n.). 
wigwam (wig wãm, wig Wêm), i".  ~uxZxaaê Seo423 5 (\) 
HeynSen ççuşe9 JIJAÎSS yi aka gk2cana kı ki (Saraç u kek Kiç akaê 
Êê (çoyê ae)S erêna (e ee» | Co!loq. ) (Y) 
wild (wîld), adj. : DSkRÃea AL û8 (çe aûS (\) 
(~ flowers, animals, etc.) 
. (~ tand) :š» sa ' ıS yêsšo» têsğey şe 'Ù ya ' ol y<l y> (Y) 
. (~ animals; ~ tribes) :s ys :»3 ,> (Y) 
. f~ children) :> Şa *g'ay a ' kS ez k1) (8) 
SÊ ayak Ne Tod (S2) 
.(~ youth; û ~ partb)) :te şe3)S :esû yyy Šeya (9) 
( € ~ seacodsft) . ş ,;è',è, UC) 
(~ with delight) : „gı 'ok y6 *oZJuea4 ıl) (Y) 
Sagaşî 'alka (Kiyê (S) 
€ ~ı BEÎF) Hala şeb ,ù ¬ ji şk (A) 
. ( a ~ idea, shcente, etc.) :«kù : çala ù ! çê» SÛ ' a (%0) 
J lU Suûa«jk» nê) 
paê N auaSa o Uu u lê J ao (MM) 
- (Sl şê geçol (çi44 4J Ù )4ê 1S) 4a4Se y4 yl Cuzaêl 4ı (ç4543 2 (1Y) 


adv, Hû LÊ take Ê dı Makbixlka kı Kû ÛAS Ak ka 
( He fired ~ .) 
n. (pl.), e9 gêxkes tO U la ' Î yal ja 


( a safari to tie ~s of Africa) 

-wildly (@dv.); wildness fı1.). 
run wild,  tglse joya êl 'ohtê Û lg ae ğea 'olêo yl 

Tû Jypya4aa4)4a 

( The children are running wild.; Tite rosebuşshes run wild.) 
the wild, 

( the call of tlıe wild) 

wild boar, 


Hall yêl3a 'Ol la p2 ' er pûkkêd 


HO lS4 Ms aS ejlka 
wild carrot, êS şue)at 
wild-cat (wîld”kat ^) ıı. 4lso wild cat, GçşaS Akada CW) 
paAŠ êca yonê ya (ySAkeaS ao (SOkwAS LT) 
yS Û uk hêêê e Ê oU S4e)ùay (Y) 
etles Dê cı gê 4ı gla şa yal 45 aS yê 4J alal Sû5 am (Ê) 
qdj. X5 y)k gelîya) (§oSe¬ J 05şy55 XÖ erêna (u Ka) U) dok (0) 
. f e~ venture) êsa»şş» 
Ak aJa3 (Y) 
[r 
wildcat strike, :,,sı << çêsSeo çeva ı0 Sê 3s „A36 ol 
( The workers went on a ~ .) 

wildcatter (wîld“kat êr), z. Gûlê 4 eau Cı ye gas (\) 
GI êê ûy ê) Sê KS 4SaywaS (TO oy ww Êk û yal 4a 
kaç Ö2 yê gulam îna 


duş yalê 2 yê û 544 yÙ J çS O jê êzê 


wildebeest (wil de-bëst^, ıı. - gnu. 
wilder (wil^dër), v.. [Archaic], 

Sû aê lelay (Y) -ùJ,S4ja4 ça ĞJ 

v.i. Sûlayi e lete tûl yaka (CÎ) O5 <JkA (sg 'Ourşe KJka 4 (\) 
wilderness (wil^dêr-nis), r. yas yas 'otpdþa es aedes (\) 
gu lenê çu leyê çı wSaÎka yê (Y) aS yekkel 'U lu lù 0k Û92 
Gê sla 

wild-eyed (wiîld”id), adj. +û kakê hêjayê 'Gojlê Sela () 
f a~ plan) Sn DERA tyawûY 2Ê 
wildfire (wîldtir,ı. lajê kl aa) 8S S4a39k i\) 


ta palok)4aka (\) 


Ku panel ştê (Ê) -ûûa sc êAuyê pê) oe o)k gu) ulê (Y) 
ignis fatuus # 1 çe) 
eke ênê gSaaçê yn :[Obs.] 
wild-flower (wîld”floıı@r), ı. .41so wild flower, 4,€(% 
JI3 aS ççkla şaS (25o ya) (Y) -«laşaS 
JÛ j a65 êna aa (çe î5 çeaûlU 
(lS la G28 ulê J l343 pa5 kal şe 
wild goose, AL çS e)8 
wild-goose chase, telal ço J934 (r? (êa l5 Oya çı celakê 
SêêgaS goya l (çS ùl yê t6 S2ka (a gêkkê (ênî 
wild hyacinth, olê tula 4jE 
wilding (wîl”dit)), ıt. êka Gay) ala û8 jSîSoy a, U cı&ey o (hb (\) 
pa5S (ulê lŠ (0 (Y) -AlaşaS aşika (ça) (êka 
1aa4So 4 şu şeyê QaSal j lù şia golka ySÊnnS emS wEwaS (GI) 
dj. USA (ÎU '(ç şaS (Y) .SaRêeêN Ml aay êa334 !«l çS (\) 
wild land, ûl lu gÙ p2 'uêlêlya leylo yes *a ya çeye) 
wild-life (wild”lîf), ». pêî doqo sala lt 
wildling (wild”lin), ı. ûtaa Ba) lS çola UE Û êle 
- (Ga& U yU Jı ego çêl aS ySa5eya) 
wild madder, - madder # 1 & 2-A. 


wild-fowl (wîldfoul^, ıı. 


wild mustard, LD jûS «Jai y4 
wild oat ( or oats ), HelaS U8 tolan 
sow one's wild oats, ù5 7e a Şê Qo ga! ayat È sl 

Tuaali4É 4J 

wild rice, „Aka qûS 4a0 
wild turkey, glî ê ayendê 


Wild West, wild West, < ,«a gilê ên çS çlalaê 
Ho qkkçç dav urDJkù Gan lk o y4şe ys yOlsa yÙ A4) 
wild-wood (wîld”woocd”), ıı. takê agûl Zaved çê Ûû jl9 
Sagiên yê ll genî çê Uu 9 
S„aaol ' Sk» tasalas yJ3ê (3ê (M) 
sO lyaaê 'çş)luSae *e)kaSakG p2ã fo Ulûê (Y) 
Lûlaşayê 'O SE Jèê tol BAluûÎka 
C6 N çedğê 40) j0uyê8ayê 


wile (wil), /ı. 


v1. 
wile awav, 

( to wile away an aftermıooı) 
wilful (wil^fal), adj. - willful. 
wiliJy (wıl^o-li), adv. Î O 4'e) ASklas py Olê 4a fg) liÎûê 4 
wiliness (wil%i-nis), r „alla 'ş)luSk lel lasalas ' çolê 
will (wil), ın Û Raaz gı fU ake MAS haaa gi (Î) ÇÎ) 
Qaş Gaşa sû9l33) a oeê '«» :[Obs.] (<) 
. f H is his ~ that you come, ) :cxãal şî ' yes '1 jl3 'Cawl yê (1) (T) 
. ( Hîs ~ be done. J): y '»» ye y4 la 4ê (o) 


zê 


DORA J QÛ JEbbê AA (a4364 'Ökwda4ê f lû (Y) 
( where there'ş a ~ there's a way.) 
. f He works witlı a ~ .) : xı») ' ,8'3\> !èsã (6) 
. ( He has a strong ~ .) :»,»» (e) 
tûle 32 da ly (el Ö fû 0ê Cewad 4 Şê (subje (Ù 
( freedom of the ~ ) 
. (1 bear her no ill ~ .) :alax Aas yh (Xê şlna (Y) 
a Ûû5k4aAvo ş (Ã) 
v.f. RAA AÊ0QA t0s auyg ê 'û3504- !fÖ&aş (1) 
Cana p o gASO'ÇA jiyana 4i 1 jAAzAÎ Çı gela şe 'ùla le CY) 
( He ~ed to şurvive.) 


SO Jo5ge4  lag4ê 'ölu ùt 43 (Y) 
) 


HC yanaS QŠ şe (ç)4n 4ı SJo j 44) O9y5-)15 


will 


v.i. fArchaic], ûO05Sp42 ' (A2 j 
at will, aa ş (ç4S lj êêo û QA cewagsa kı QA cla wa 
( You nıuy come and go a! will.) 
do the will of, ûla i Je l958 ut & S5544584 
will (wil), v. (UX, (eka4ŠoJ Şğl4 çS ejeoesa ya 5jl 
hêlûne l5ê LU ga» 2j Lû le)2y) 
güla» 85 U DEMEK ù kù (\ 
( Titey ~ arrive tomorrow,; Il ~ come later.) 
. f You ~ regret Is.) :(o53j ya cı çukS + (Y) 
Hûrûl gê 'OXuS)A2a '(laa34e jl) x+ê3Û (Y) 
( W~ you help me wifh ris?) 
. ( You ~ report to me afferward.) :s,)Sı gl»: yê (1) 
( &he ~ talk for lıours on end.) ,»» çe) 
toa ûl aa 4 (0 
( Titis metal ~ not erqek under lıeavy pressure.) 
ûk Ökaj 'öaşka j 'oaokê ya [Co loq] (Y) 
( That ~ be his wife wir lıim, I sxuppose.) 
vê „ ( Sit here, if you ~ .) >a yS ye~ `») 
v.t. . f Do wlıat you ~ .J : yS) kmn ' Saza aye, û 
willable (wil”o-b'l), adj. go <û ûãaès lı (Seo (uk j Jata 
Hd yaSe Ökwon j (şkan şı Qanb $ yı 'Şu)NŞÊe4 
. ( strong-~ ; weak-- ) las,» 
willcemite (wil “om-it), ı. Az yp Kan, SAS cu lalê j 
willet (wil”it), /. e yÙ j GaS (çiyo doy yû uSlK 
willful (wil”fol), adj. .4lso wilful, 
Wa zav JÎ ZÊ AL jk NEN Je allaS (Y) 
-willfully (fadv.); willfulness (/:.). 
willies (wil^iz), #.pl. |Slang|, ure Û ûe gokê ak84 
. ( This place givey me tlıte ~ .) : yÇy»& ye3 ww ùù 
willing (wil“in), adj. 
(I am ~ to go along.) 


willed (wild), a4j. 


lk 4Éù 4ê Çl) 


„Ja ê hea Û (\) 


IS QO ka Okan aê lS dê hqê kı KS)» CT) 

( a ~ participant) 
ûna alaa 3ê (çûkê, çûl yelê « «a0 (Y) 

-willingness (7.J. 
willingly (wil^in-li), dv. se jA çoajelê ytna ù 'K b)ê 4 
will-o”-the-wisp (wil^e-/59-wisp^), ıı... ignis fatuus c\) 
dea lö ! lk lO aloklka ê ' ça24 ölyö (T) 
willow (wil?ö), vı. ri êê pjla (TI) eejla tue (l) 
- (Öþamên ç8 dej) Jl S3-az û A53 k3aya 4 3k [Colloq.] (Y) 
Lt çurê «SJ geoy«a9)$ j») g`lsa url an5 a4542 «) 
v.f. - (ea lka) çl yaS yA542 WU a şûoS çuyê Jx45)1 
willower (wil”ö-êr), ıı. glk (Y9 cgka çêlan yaSk2 (\) 
willow herb, e, &e, çiyî gu û4 dey KU pA54K8 «CûSe yay 
Y4 VD) 
willow oak, ûe eyê dej ASa yl pu8 848 ASwd j aywaylê 
willowware (wil ö-wêãr^), ıı. çêjio çnÊRA yay ges yê 
Ji5444] 
willowy (wil^ö-i, wil”-wi), adj. HAalal3 j) gerollo (\) 
Halan û ûla kU «Î aû yê ' (yes meylo kl (TO) gê jalu gelo 4 

( a girl wirl a ~ figure) 

ayak, çes çı kû A ' sê (Y) 


will power, sy SeyC suQlk ç)ka 'laeeal Al) waa fêla 


J205 


willy-nilly (wil^i-nil”i), adv. 
Il (êdê J ir (edî ' laya û'yê (a83 
( He'll have to do it ~ .) 
@dj. . Qosass "la C(0 ca dê Jû urê 33 'herêalşê 4 lı ça ağ0ka (1) 
wilt (wil), v.š tû talÃlka '(uûa .. şt CÎKÊ) ayû aş gak (Î) 
Llak5 yayJ4a 4i 'QIS ja alka to a 1a5 ûrê fol Û Où4 (T) - l5 şayalaa 


v.t. Sêla Û Ok fo yaka yS gadav 'O X015 aayalka foù le Elka 
n. „oy şe on feç la llka (aw (\) 


- (êêê) ö gd ja3 la 'O lac weyê !oşy şo sU (Y) 
-AJeşaa TEL (O13) gelan (çê dikyoy 4K4a çê) (Y) 
wilt (wilt), archaic second person sing.. present indicative, 
of will, 
Wiltshire (wilt”shir), . s53 gU aw şoalêad Elyê êþa 
,4aoş leda. 
wily (wî'li), adj. yunayı tU Sk» to Uasalak QU U s8 (jo 'GUÎBã 
wimble (wim”b'l), zı. y€aS Û lak QÛ !oÃ aya 
v1. ên 05 ûna 
wimple (wirn?p'l), i. lsa ka (ed ğa yk fe ytav (\) 
eh (@) Hasan J 3a4ê (O) --4ê 'g l'e p3 EK Aya) 3J (0) (Y) 
o ytûaš LÊ, ç f )S Jaşl 'öySa4ê (T) -GoySy4a6l 0A yay4a (\) 
-ûlaãa dac tê5 a45 (Y) 
WE GuS AS RQ jy yaS tola Jekê (TY) eyê Gê ly! gp 'ûas Jar (0) 
win (wn), v.i. S0 Öy45 y4as tè 4a ya (X) 
gok ö cLÊAK t ç4uaü Sê j9j U dilkê şo y5 xa (Y) 
( tle won loose from the crowd.) 
VEL (QRêŞS gÜyka 4) S9551444 'CîyaXKaaod t(Oqkal jay) çvûljSjaa Û (0) 
( to ~ a living from this sterile land) 
. (to ~ a battle, war, game, confeşt, etc.) :; şk yA '» CA ya (X) 
(q4) Ç LãASI, +((~ Qver ) (Y) 
( We won lıim over to our side.) 
Sû Ûãa lı ûSySayayê Ja O38 cê) (8) 
(êşê) ù Sêaa€ (0) 
Sû Saa ged lÊ (Ça 4J JU (çS () -ö3a8t35 0) 
-û-uSl lS 3 lS êJySe304Û (g) 
eı yaAKuoa qol jÊ (Y) (kS tejêdya (\) 
Cî yaS y4aa taka... ek yS mêk) ê g40ya 
Hêga S (ka to jalaa kl teal, 'ipSalalo 
ku tö gûş jS Ö8 lo yaho kke 'Crûkal, tûnSaÎa l3 


v.1. 


n, [Colloq.], 
win the day, 

wince (wins), v.i. 

m 

-wincer (1.J). 

winch (winch), /ı. ovaşê çhê (çeye yêS'ya (sula (\) 

ilayes ?ÛJalka (TY) 

24Û Wı o yêu y5)u4 

ûspS Jaşl Nêslyê gw ıga)ês) osaSÎka (0) 


v.t. 
wind (wînd), v.f. 
f to ~ tlıreud on a reel) 
( to ~ a shawl round a baby) :+ a au 'Glale ya (0) (Y) 
êsê š Go şaS (sa) 
Giêniy girek 6 () 
SPAS KÊ lı LEY kı tO SkAR e yAaçs)0 4ı (Ê) 
f He wound a plea for money into his letter.) 
. (to ~ a crank) :öı»u (e) 
. f to ~ a warch) :c3yS sag (\) 
„KALE Û 4S) 4 egO3 S04 (Y) 
TO nuS za lele JÊ ja gala lala 4 (0) 
f The river ~s its way to tlıe sea.) 


3-2» 
uûan ... yÊ yak8 Lalê jy jay) oda çî yka (Y) 


yv. 


Çzyayeê ê şal) gi lı Jašy 4a (TY) 
Haa agel 4 O3yl93 gûz 'oTÖDeyê «(^~ about; ~ around ) (t) 
' The ivy ~ş around he ıree. 
'y 
aşi Z42! A8 oy 'oaeal9 (0) 
. f This clock ~s easily.) : lat *G3jlş8 6 'oS gaê () 
êtp8 Û6)a64a '(Goaaêê) 1ahûka j, 4J O #Da yaCûS gilê (Y) 
[a ladê ya !(ãûa .., şağeê sêk yê) ûya5ka (\) 
(ûn Lêk sêl la ê gaye) deê lı gên êla 'qlu (Y) 
Selatê MI (gh 10) 


wind down, „o yaù qa pa8S tû lekû ose 'ùaa)f 
wind off, Lö Beyl3 bı êj yala çik) ejylo8 
wind up, ula LL êka caþes) ûs5jka (\) 


lûla (ya çale !oytkay 'û aa (ê un Û3S (T) 
f to wind up one'ş affairs) 
'ûlauuau 'oZ32 <5la (Y) 
' He was all wound up before the game.) 
- (Öþala (çl) da pla çağî hk sy êçlka cuuoa ($) 
O5la çl qo öu32 4 (C3a3a0) o3leHIj (9) 
wind (wind; for n., also poetic wind), n. .gaã şe (Y0) 
. (the f0Ur ~S ) :2ılS»2laa » ŞJ (çU çûl yû tU Gê4aS)ka (ça, (T) 
Helêşl (ewl Êkenê şa (9) lhêpğe çoauaev “lg ûğe (D) 
' to get ~ of sornething; What'ş in ııe ~ ?) 
a2a. lêo sl şAê&9 lı (çl aka (0 
. ( He got the ~ knocked out of him.) :<-ù«a (Y) 
eÛ ça yajî wê 'gurıogaê s44 (1) (A) 
ed fî (M alyê tö lêA2SÎka jê tKkk (Q) 
anl apê 4 laya (çoke Û NU (çoke (PÎ) rYe) 
n, „ago S êkê aş fl k41 (ajnê tl 42-4 (\) 
Soêy45 çığa Gayê 'Qjlj) O55 39 (T) 
. ( The run -ed him.) :csşi Jy <ùsa ca yı Ji 4w Cıka (Y) 
(ujandê) 4a0o g23 la cv Û da ji Saa pd (Ê) 
break wind, 
down the wind, 
get ( or have ) wind of, 


rûnþ345 aû !Oa445 yî 

lı çêJezaa olekê 4? 

tO Snan laqê (ek U yÊ Şea OS a04 
mêl) ù2 

tNaççû gU ya zel r> 
Ahl yê AA) (r ANS KÎKA (çunê 
Ho çêşau 393% 

. ("in the wind's eye '" ûùeè, ka) 


how the wind blows ( or lies ), 
in the teeth of the wind, 
in the wind, tAşo yawed dı tûla ıa Dayê 
Hûed KÛ Aka yek gûşoSea elel gı (eþê #deksûn Wi 
' There's somerhing in the wind.) 
into the wind, U çegao J994 
sail close to the wind, o ,>Aš ã2&aS e,l çşğo Û gaj gekî (\) 
Sês3l ap oayêC ço lãe,) (T) .OlSö Jêk el têêjf ege kı Cawos (Y) 
take the wind of sormebody?s sails, çay) J o-8 sunCêkalayeu 
ceja nûn pê la lı çeku (çyaeo ê O85 AS a5123, (Ç5 Û 
ASAS çûl yN3kka 
wind (wînd, wind), ».I. SûoS la jê f. ç Û kO hêkê) sal rl) 
. (to ~ a rousing call) :;laJ ù js) û GeyS & o35 -Ö& (T) 
windage (winُdij), r. yay çakêa sa çaw lawa çûy nM) 
«ûla? çaû çgool j 'esl (çan ç3 cç peya) 4J A şS (aloê (Y) laleş ak 
cêþê (çe paa ıJ AU qS (p3q (yêya kl aS û Sê (olên çêf çh (T) 
ab cej44ê 
gÙ (çaSl y€ jon SÛ SAz çewal cul şan ûla alê ft) 


u... (IB) ( or tilt at ) wi 
1206 


windmill 


Alı 4l AS a4458 (çog ge3 (8a5 (9) 
wirıdbag (wind”bag ?, #. [Colloq.], ` ;ece«a %33 'glujö 
windw: Jpua5 (\) 
wind-blown (wind”blön”), adj. (~ dust, sund, leavey, etc.) 

- (Caka )y3yyl5) ê y4aaÜ (çl çç)ak êla aj dJArÎ yeye (Y) 

(se 3Û ççÖê) J309 o sA24 ja gO lg5 (Y) 

wind-borne (wind“börn ^, wind"börn ^), adj. „yı ,€lau 
. (A]ğka (@udê coş) 

windbreak (wind”brãk ^), ıı. ceke jo o)a, cejayêr) oûS-&l 
$b tat l Nêdlu8 
ASI qelata XêAS5l 
eû oşal çiya cîê 

KO anaD) n4r k44043 


windbreaker (wind”brãk”ër), ı. 


wind-broken (wind brö%k'n), adj. 
ov s4n Ûlan «Cûd Çê) yê 
wind cone, - wind-sock. 
winded (win”did), adj. My. lka Mayî yÈ&a çıSqa454wÛka 
ele) ln du ÛdA 
winder (win” dêr), rı. t(ı3«8 5 4J) kala gê lgl (çul sS tal (\) 
jS Î4n gAcand Cak çço Saa (Y) AS) as1 
uan gê (şwaŠ pu hS kl05 haa, aî (TY) 
qina lan ûSak (rı ceAl (Ê) 
azat deş) alê» şê Seya, (*) 
windfall (wind“fêl ^) rı. „ayak lı çogyae (\) 
fosêlciı şeyda çC0 x5 (SO çela S25 ya8aes (Y) 
(elê ê4 ü4) yyy Ulo& êl „S52 
windflaw (wind”flê), ıı. a gîaS ç4ySÎka lı 
windflower (wind”flou r), zı. “ anemone. 
wind-gall (wind”gêl?) ıı. anêù çç anal Ê>U lı çep kaş 
wind gap, û jk $ 0şaa e öWayed DU (ûlkS 
wind gauge, ENA 
wind harp, - aeolian harp. 
wind-hover (wind”huv @r), /. *ag5la + jey4 ıçaSeyÙ) .e,S&Ğe 
.c"' kestrel " tasa) . (çîweoay lS çire 4 ^jljyxê € çêlşses 4S 
winding (wîn”din), zı. göz a lale çqa€3, (h (0) 
ûla Japl 'ênul92-0 'O-ul93- Jasl 'dJaol (g) Cit (çoyeoyS pOlzk, (<?) 
„iia LL LaySk gk a jl ySÎka ç3 (kĞ lı kaa)ed Jk () (Y) 
ıu yS)nka nû (ço yak (g) co ya)on a.) sl çaûla Lı gûş dai (çi) 
Sêla yep 'çşu'l fa 'ùaslaê 'culoê (T) 
lê)aka NALÎa j (315 4 wan o Do ya54aal gU (5) 


adj. . (û ~ roqd) : saha) 'Jasl qa ha» ak 
winding sheet, „çS 
wind instrument, «Ju&a&) j, ak sê «û aþ çoke !G ça 

(çê 


wind-jammer (wind”jam @r), ıı. û i&aS (\) 
li (ûdaS (çl yakkaS (Y) 
„qoaas 'edaya) %2 u) „S3waS ([Slang] (Y) 

windlass (wind”los), zı. tovê çûk çeyên Sat cç ûe 
„o ye yaS yu şeSiyl êd gê 'uySÎka Qa çoaal 

v.t. & v.i. „o yal gw 0J yS Jana a3a) to yaa Û gı o y4þ3 5043 
windle-straw (win”^d't-strê 0, ıı. [Scot. or Dial.], soè»»+ (\) 
Dûê çu selyl SARÊ Û dllwaS (Y) ASÊ aşa 

windmill (wind”mil), zı. û êê (\) 
(odê (çU) 4S 3)k yê () :öKı Û AÛ J aCikù (TY) 

A32 )Salka (Ça) 


hezi 


window 


Hez )yênS jo ela ş) 

window (winُdö), /ı. ekla (\) 
. ( He broke ite ~ .) :syxxakna yela to jykaa çe yy (Y) 

(ŞA5o çûn p> je Aaknka (Y) 

Û 4S4cu45 (Çû lû) j Û 45 134e) (çêkê 4Î lêş) ê y4akka do, „êa yS (f) 
Hayla agîl çaS lêlê j< 

SÖRAnÊQS o dalê) 'OJp5 ja ê j4a04a 

Mûü yl y8 eba o quble RR A ejsabaa çûl akai 
Selk2k4ê (çul pl a4a AO yon a (uûùaye0 
window-dresser (win dö-dres@r), zı. 4/so window dre- 
sser, lêğpê 4 A pê (çeykalka (çoyo yêkê) (\) 
kêna a3000 geya JS AkS ya, (Y) 

window-dressing (win”dö-dres i), # 4/so window dr- 
essing, aêêğuk 4ı A yê çeukalk çeyê), Cl) 
çan WG Ala DA aya yS ÛhkS ya, 'wu SAS) CT) 

dellak a lêûSI, lı o BAjaA&Î«ê i) ils> Jo Û 

window envelope, klkG E yS AC e) 'Jldeyaalka êye) 
(euudaad ja (ç4Sde Û 4S aj lu êٍgl çê4-45 gai j kêsa gû 
window-pane (win “dö-pãn^), ıı. 


v.Î. 
window box, 


tolnalka (A a yk 
G04 lee lû 
window screcn, 
window shade, ajtalêa (Şêêy 
window-shop (win dö-shop”), v.i. û p5 uê45pê Sod484 
Sêrtî Sk go yo ù %9a ça 9S2 Dê ço &ela al 
( Most women like to e ) 
-windowshopnper (!.). 
windowsill (win”dö-sil^), vı. 
windpipe (wind?pîp^) zı. - trachca. 
wind-proof (wind^proof ^, adj. bal aka Mal 
.( a~ jüCkÜf) :+ şa yy <Azû sy ç) ya 
wind rose, daSaka jÜ 4J (çay j U (ûaySkaka çu ehê 
windrow (wind”rö', win”rö”^, ıı. Şi ea () 
.3y405 Û49)5 o aşêoal çelêka Û cok Ğkz pok aşa ı akE kjaa jS (Y) 
Ù2 lalê Sakê aka Ê yl uo (T) 
So gian yS jS yoluSkê 'QuS Oka0S TO 5502a (0) 
RA Û jSkù kas Û yanîa8 (Y) 
windscreen (wind”skrên?, /. [British]. - windshield. 
windshake (wind^shãk ^, r. cı&ejo çokê ê WARA ÇI lê (çûye 
donkSuARÊn u (êşe yanS çS ks y4 Û (çU ç)y449 
windshield (wind”shêld ^, #. Wanê yê ak 
Jane gp (qêlê nk ayê 
windshield-wiper (wind”shëld-wi”pêr), /!. çewalê 
Jayeê ê 


e jAi JA 


o jkakı (çê şe yi) §J)aêl 


v.t. 


wind sleeve, - wind-soek. 
wind-sock (wind”sêk ^), r.  «Sxayê g54xeyay3 ù çakxayê 
J GAS j pê 4J) lı çêyySÎka (ça u? lêaş jı > yS ja 4 (S9 O3 
: cC wind slecve " . " wind cone " Û jk4) ajê êlek 
Windsor chair, şeye çısakda olo (Sansar yş6 yela a adî 
wı ê yaji şê 4 y4a9 şo )e3 4J ùl 5A5 Joe oS el) lU ççjla Ga 4J 
rûl Ran ê Sû? dala 
GuS n ên, gê çl SA kuy geya u kûaje 
ÖşAA4Ay0n J) qSnankkÎ pê 
«5ij A 
(dn andî 


Windsor tie, 


wind-spinner (wind”spî nêr), /ı. 
wind sprirıt, 
windstorm (wind^stêrm^) ıı. 


wind-swept (wind”swept ?, adj. taya Slaal tajo yala 
Hel yÖaea l j ladal, U 
wind tee, çela3lès j qa" TT" aê qeyê 4l çêlSeju «Su lêl 
(13 yê a5 jê 4) û çûy SÎKA €3) 

wind-tight (wind”“tît), adj. - airtight. 

wind tunnel, güZ2-aıye» çê çiyan ss şê 55ye) ilana lêyî 
oj çhê ş450yê çêja u4enl bı çawyan qeyêyySa5Ü j 

wind-up (wînd”up ^), ##. çêla çala 'ö Ul fnûğ8 (0) 
çal) Ola ala ığê gûl û55 a col J912 Öl (Y) -bÛùA (ça çrzla9 


HÛ Şanal 

windward (wind”wêèrd), rı. JjuJoy5Î4a o yil U çfl Jaj 
(ûl paêê«nS) 

dv, tı (say Joa6 U yêşau fe gelû 
udj. „CrlSoalaa ççayal lı <S e yazî gal (Y) . ayyêde 3) U cau Jet (\) 


windway (wind^wã”), n. - flue. 
windy (win”di), adj. . ( û dûy) :caa ge tya (\) 
- € û ~ city) :» 3) sla !s ya&&ıs» lı (Y) 
Jaha jê Alana şaz Û j zl aê AJ Gûaou Û 4J (Y) 
Soykaen te yalka * ek ad0 eau) (8) 
Amd) gêğa () leda 'kASÎkA yê teSakê (l) (ê) 
Jêla yl aka. LJ) yela êlo j) KU kê) jl çya «2uae3 (0) CW) 
AS êê ayê Kela) (ulu U () 

erdğêy4n tebate (Y) -oaJl fel yek çeke (\) 

gl yê ça „Cwat [British] çr) 
GO û eê kê ak (easy floy NeDey) Çalê ($) 


wine (win), zf. 


v.f. -û 9S nS êda çç4a 
v.i, ê şu jl şê (çç4a 
winebibber (wîn bib®r), s. Eê 


wine cellar, Helak çaakaُ ODÊ (awel û) (\) 


ewê ççwê »a)ê (Y) 


wine-colored (wîn^kul rd), adj. terê 
CD (saya lı ûl û 
winc-glass (wînُglas^, wîn”glãs^) ıı. teala (ço y4ê 


esl fesl (Çala têyî oyu jl şê eal Ja alaya ekî vre 
win«-glassful (wîn”glas-fool^, win”glãs-fool, ıı. j 
„JU SA Tu y4 tel „S2ê lu j4 


winec-grower (wîn”grö &r), ır. tazl yA fo yo Kul kk 
Ho jjahê y8 (şka ja jêSooOyo şê )oj 

wine-growing (wîn”grö iı), ıı. cal yeki j OpJ5e9yo3y4 dq 
„o yalê yÊ Au ta yll Ê 


wine palım, N TR 
wine-press (win^pres^), ım. 4iso wine presser, Û ck 
di umA)yê (çoî çatke to yekî yê cıla jı imê 8 oa (u3 (eule9 
oy SÊ sl uk 

HgAa (ASK to yalê yê QI kk (a8 1< 
A) (çaya 52yê oya (\) 
êy gê (kêo yo (Y) Qaç ytad 
çên hS yo lenê e Sk aê 


winery (wîn”ër-i), ıı. 
Wine-sap (wiîn”sap), ı!. 


wine-shop (wirı“shop^, zı. 


wine-skin (wîn”skin, ıı. ça (şASakAn 
wine-tasting (wînُıas tin), zı. tejê Sa ça 


eyê ySayÜ jı hÃ42 (ı44 
wWÎng (win), ı7. Sj ê JU (T) ÛU) 
Qê golanî çurê û Êk û & dwa) ç4 (Û) (TY) 


wing and wing 
( the children's ~ of ihe hospital; a surgicql ~ ; east ~ ) 
Cı (Ben ASÛ (S2) 
lù (çe yêkên (çîya gil kk Olê (çl ju gl kê çêkaoš (g) 
(haaa Û ÇI aS Lû A1 AS) 
eûdaASakÊ pC k Ju Û 11a (8) 
'JAa fohRA QI NulARal) law cn)aa) kAaed (si) 

(he left ~ of the party; the righ! ~ ) 

êDAK U êkê (çilkî lû lol)S k3 lı ezl) 8 waa (8) 
Wê (çê5S jê 4J3 ()) ç9) 
4404 (454a 3 Ù j .Önz çı5ğyê uêlaA5 jê 4S kaka AO g5 (Si) 
gu ÊL qı 
rùdê (çêyê '0ayê (se) -asêk€ bı (ajê ç4 î1) (W 
- ( OB ~S 0f SOR) : j Su jlaÎU 4 SA (Y) 
„ûn. AÖAL a U AÛ (çêla çeye (A) 
JA 'Ö0 43y- lU .[Colloq.] ıS) 
wt. da5 Ja Jl (Y) -ûab 9 g0k3 Û I964» 'Oa y4 lay (1) 
. (f He ~ed lıis words.) DûauÛ DAL tî € çe J0 (TY) 
So yek E 4S jê 4 (Ê) 
Sû du5tak » o l& lı ÛÎ (ÛU !(eaãll) 35!» cl (9) 


v.ê. 5SjUu 'ça,ã 
on the wing, Nûzaê i il8 al 
take wing, Sa jkÎaa :c3,SjU 'Ca jê 


under the wirıg 0f, ıejûoak> XÖq f lû 4 ê ll êa şo «J 
( He took the new members under his wing.) 
waiting in the wîngs,  'elaûk ja êşek jn @ ûş0S (jay ls les lal 
( When the president died, many were waiting in the wings 
to take his place.) 
wing and wing, Ol SÎka a aajka tye l 
wing chair, j J Kik gelye çaSaRdalk e laî u Sk çewî 
Ho yaBo yS ÃaaS kn çem, g5 çe hakî 
winged (wind), adj. ua (T) sewûdl halk r\) 
lak a Jl () (Ê) -ealgê (<a) -geglaê 'l a& ı1 b (Y) 
Jlaka ya Û) tê 3ye) lak» OO ([Colloq ] ı~) 
wing-ding (wir”din), zı. [Slang), ûe jlae) guŠêka Û 
wing-footed (win^foot'id), adj. 
wingless (win”lis), adj. 


Dûê O je)aê 

ëe g) (êle çr y5 Ù #ŠK e jlale `0 ù> 

Û Si esdîll (şuêka geldaya 

«Sa¬ aU 

eze) ÛU JT kw ÖL 

.gjilo5 paşl (çesêlU J ça43 (\) 

NERE «ı eaùİU eê lk (Y) 

aşê jl oailU Cı kS jê ub ıe) 

JU go Saz 3 saxll ea 
wing-spread (wir^spred^,/r. - wing-span. 

wingy (win^i), adj. 


winglet (win”lit), rı. 
wing-like (win”lik , adj. 
wing shot, 


wing-span (wir)/span ^), /. 


dûk î ajalî 'esù yl (TT) ouall alal U 
EO ùU 4iê Ju #fÈ SA tw (T) 
wink (winKk), ».i. eyûa yS yû di la aşê gla 'êk 5 yayê alê (0) 
aql ÊZ ya to ga Ku a to jo lù eyo (YÎ çluBI- jl2 (Y) 

v.t. l5i J al» (T> ay0yy5 yû 3l aê pla 'ö3-1S jaz Jl f\) 
". HejOy5 gola ayî Jl la w& yê 'o Koz gla (Mh 
ekê ka ıl j la 'eaS O SANS kS ya Ku Daê hAS j aê (TY) 

„Û HOV S)  yakaS kû j jaS ' yaûkKal ' şayê (T) 

Û ed Ee Ke e KS DE a0 

fortv winks, [Co]lou.]. gek Ah wS kê Ak gaê k DAB 


wink at, mêja JB gl» ö3 aga J ala a) 


wintry 


f He wiınked at corruption in his ministry.) 
û9u813 g Jl» (T) 
3S a pîla toka gê yl» (\) 
SA Û (lak) (em gl fALaAS ok (Y) 
EÛ a (sı) -l» (0) «[Colloq.] (Y» 
winkle (win k'T), ın Gêsa çaê Wkê kÇIkA (a ljeo çı yaki a 
winnable n Ik nye GEREK 57 # SR 
winner (win”ër), ıı. 
winning (win”in), adj. 
(the ~ team, candidate, side, etc.) 
. f a ~ persSonality) : ş»ya tk yl, yol y> ! şî y45 4 (Y) 
n. el (êka Ûn) ola (Lê c (PÎ) (Y) û5 ya8 yaw teya ya (\) 
-aŞlA& 415 çel S a; ü Sk (Y) 
winnow (win?Ö), vf. (ç& çê) b35 yaya 'OGayl48) yy5 4ê (\) 
. (the wind ~ed tlıe lenvey.J) :» ya ;33 ye54 (Y) 
ce yû ay la GE Gê yella ta&)a kl 'ûu)5 gak yel (Y) 
( to ~ trutl from fulselıood) | 
-ös3laÎaa Jl 4l «343 O< (sê«llh (8) 
v.i. Sûêgê (Y) û3 olayê '0yS o4ê (\) 
n. Sûkê (Y) -ösy5 ö&& (\) 
winnower (win”ö-êr, win9-wêr), f. gwê (Y) jê&«& (\) 
wino (winُö), ı#. pl. winoes, winos, [Slang], 
cê AJA QÃzza kê bı)ê Qet 
ûla 'uhAS, Û9 toašylo 


winker (wirk”êr), /ı. 


, Û @ ~ Wr) :+è yû pos 
Jj4 44 îaSa gl ı ($ edêa) gla 
:êglja (\) 


Naaa dıke dê 


winsome (win”sam), adj. 
( a ~ smile) 
-winsomely fadv.); winsomeness (/!.). 
winter (winُtër), ıı. km) çeluey 'oli-) (\) 
. (f a man of eighty ~s ) :ğ» (Y) 
rêê kı Sap Û sya lak Ûa yîn gê ereskka (Y) 
dj. . f ~ XDOrtS) : j< laya) 4l (Il) Hê lu) têl2w) 
.(~ applev) yaka la) al (-) 
„f~ wet) : yi yûz lal) 4i (g) 
v.i „ ( Tiıtey ~ in the youflı.) : ya. 4» gü) 
Wî. . (~ing the xheep in the stable.) :;3y5 şin gojyûû2èùùa 
-winterer (#r.); winterless («dj.). 
winterberry (win”“tër-ber'i), i. Waê 
winterbourne (win”tër-börn , win“tër-böm 0. /!.  *j&»s 
CıSeo ekê pp lala ala aJ gûl gos lu qÛ lo) 41454446 0a 'p43 
wirıterfeed (winُtêèr-fëed, v.f. 
wintcrize (winُ^têr-îz^, v.f. 


dal uj ad (ÇJohê 4) ölS -ã)6 
Jaye yîş) û Ëa) 3ı 95ele Ù 
alê 
winter-kill (winُ“tër-kil ^), v.:. L(lejkaa) OF jS eleqa) 
v.i, Heleşaq) ÙJ IŞ 4 AJ 
n. Je lale 6a 4Î 
winterly (win”tër-li), a#dj. -- wintry. 
winter melon, 
winter solstice, 


AE) 4SajS 
ù Ë~-) (çey0l 43y 
LwAzu ' Solstice " a») 
Ca Saan Jo Sayê O G) 4S yî 
oj yêkê) 
wintertide (win“têr-tîd”) z. [Archaic or poetic], - 
wintertime. 
wintertime (win^têr-üm”), 7ı. EM) lÜ) dûye 
wintery (win”“tër-i, win“tri), adj. < wintry. 
wintry (wın”tri), adj. . f~ weqtlter) :» )& Ça) (\) 


winter squash, 


As ÜnWAA Çêyê Cı DASOaEÈ2E (Y) 


. (û ~ smile, greefting, etc.) :3,u bev aol lk (Y) 

-wintrily (adv.); wintriness frı.J. 
winy (wîn”i), adj. <š yk kc ' AZîyaa '(aka... ıe) ca Û) çelê 
winze (win2), ın. 4t5 ûsa y9 ûla çêaşîw Alay Û l2 çpejlu 
wirıze (winz), ıı. [Scot.], LDkûcal 
wiİpe (WÎD), WÎ. î ded czsuaea) ê yy yS êkêk pj fegîê Su 'ûa yer (\) 

( to ~ a table, one's Jtands, etc.) 
. ( W~ the dirt off your sltoes.) :»,e, ga «(~ Û0ff; ~ out) (f) 
. € P~ the oil into tlte surjace.) :ya yS) ye ' J2 * lak (Y) 
ûRêùA A ' aya) teyka yx ı~ Îrem) (1) 

( to ~ a tlıouglıt from oııe's mind) i 

û dyS êl akla al AZA o (0) 
n. êd) a ya3a yS ekê jg te yela jS U 'Oay (Çl) 
Ja eel [Colloq. | (f) .olal ella 'ûlal (f) 
irnkanod JSlang] 


wipê off, Tûnl U 'OJ ak ÈbÊ ty ya? So glu yaa ' Ûd yev 
ÇuRA A awk kK 4û ê ywêÉûÎl a8 
wipe out, Sa gjkaa yS Û Cê ykaa xw ÇÎ) 


Rês 'LÃAA qal 1Ç) S jakûz 'O3y4yÛ4 (u Sþa 34ê (Y) 

wiper (wip”ër), ıı. „a ge yS Sl (\) 
dey) gi aka Sa (alya po ylu 5 ekê şa ja hê akkavel "J alê (TT) 

ula. su laka piyî (er ls (şka 

em haka J68 (0) 

ala. Baja çulk Û çû) - Gellî JS dok lı (T) 


wire (wîr), /ı. 


„ia lo sual ûğêmklaê J3 (Ê) ço l&aã (T) 

. ( Reply by ~ ) Ja aS yay (9) 

elê ê çêyi a63 eksa Û) 

adj. gi aya JAĞ J oe) tJ8 
v.1. Sölll Jê '(Ra a şy45 J4 4 (\) 
Sû k&ûSI) ja Go jl85 J4 (TY) -e yê Û ja jl3 'egs bc ja <la3 (') 

SölalJ JaS tula AS a | Colloq] d) 

v.ê. [Colloq.], ûla JG Gal 4S j apa Çak kK ay 
get under the wire, 
pull wires, 


Ok ABA gk Dı Aa SOS gaS Û ya „Kw Û Ka 
SÎKA kekûn yS 5 yola 54 QA (ÇÎK ajel) «J 
elkS lek 4S jyi Wı ê5 (şul dej uk4) 2 (wak (ça ÛûA ja 
wire cloth, 
wire cutter, 
wired (wird), adj. 


-(Aûn La yaya yol U cd j cala Jê 
lê Ge 

bo5 U Ja5 4a (\) 

oy laî ja ıê Û Lo j1€ a JS (TY) 

&yMe şI5AA; J< 4 çASe, ges (T) 

oji )S > JAS (çojayê 'aqluS a3kalaS (Ê) 

oe yi (çû yare yS û oji (0) 

kj oa la KRA DS wes [Slangl ll 
wire-dancer (wır“dan sèr, wir“diin sèr), ». GuÜKS 
wire-draw (wîrfdrê ^), wf .çuyS&w aya J JA go WAS (ê5 (M) 
Seyda CA (olay 4 ğo NOwl) ago 5yyya SO (TI egeva5)yaê () 
wire entanglement, l>uJjêî 
wire guage, dua yçyi-~ê Jê çaê gêl Sok Û seya Jî 
NE 

dala ja dej Sal o) JO wu û $êe2y 
Jû3 ela a 44o, e) ST Sa L€ 

JêĞ cey êz) görj dadê sala SS 
çî wire-haired terrıcr î esa) 
wire-hairecd (wır^hãrd), adj. Jê deş oa aû, daş 


wire gauze, 
wirc grass, 
wire-hair (wir har), 


wişe 

wireless (wîr?lis), adj. elî JA çe 
n JA3 çt (ê 9þAA3 (T) das !gaê ga (\) 
>3, «[Chiefly British] (Y) 

LJAû (ça 6a ù0 pSo şîn (§h® şaka f05 3a Jeklkî 
J3 çe ullaî wê 

J ça çey)! 

Qe 6S ûla J4 guv, 5 'kJaS 
.ç" lineman " a»jaa) 

wire netting, RTTA 
wire-puller (wir/pool @r), f. «<u gSa» eeêûSu Jê (0) 
JAznnêùu yÊ lS Ja (hêê l549 (çê çl Î Awos o go yi)al 4S ASAS (Y) 


v.t. & v.t. 

wireless telegraphy, 
wireless telephone, 
wireman (wîr men), /. 


EA nana ÛùAnA yella, 
-wire-pulling (!.). 
wirer (wîr'ër), /n. . wireman (\) 
e yAlûnu ajê ASAS tAjAS a K5 yl, (TY) 
wire recorder, aşkı yê (i313 Jêla Al) aS lajî Jû 
(lAlaêy, S4 
wire rope, Jê ana 'UJa êlê 
wiretap (wîrtap 0, r. CC sor &J (et eyaqr 4 3ê 423a (\) 
elah 4an loş çê y2eê ç9Go (Y) -llka çê ylkdaê ûsSp leê 
(eçoSa êye ye) 4d (çoll 3e9 4S) ûlawaS 
v.t. Dû ylalaS al S> g8 o yexço2 û çae Û ê G3 (\) 
( to ~ a tetephone) 
<IjAN (ê jêk ake çç p8 y8 (3S lğ3 soîl8 J (uf ê şexsğa 4 (Y) 
( to ~ telepltone conversations) 
v.i ûjl4JG dJ çê ),Cı aS o ş4çSO3 4 cae Ö a Ûlu 
adj. êk Aa (çŠ yaêê ıi ÇÊL ê eye gûoa 4 3sal 
-wiretapper (71.); wire-tapping (?5.). 
wirework (wîr/wûrk ^), ıı. .Ja q5 yuka ' se) ' Sk () 
êkî J433 (Q) J4 S4 kk tı ySSwa U Jê 4 ê (D) (T) 
wireworks (wîr wûrks), ın pl. .ş)&Ja gal 5 'JG g«<,l< 
wireworm (wîr wûrm ^, /. Çakan çAS)aS (Jê eyî (\) 
NE 4392P elo şa o^) Jurğêê JS a1 AWAao yî 
wiring (wîr^in), /". „J4Aã uekal MûğlaJê ı bal5) (ç1SJa (\) 
elkr ayê Û «ÛÎ çç leylê (a doj) ûl şê ÇÇISAG çara (î) 
adj. JuS eha Ja ê lu lG ça 
wiry (wır^i), adj. „J3 4 gêna ü çal 'J4 () 
.(~ hair) `3, (lse yê gukê <J) (ye4 JAã 4j (T) 
Qey lS diya) ùê44 guluaS& yl jam Û şeba U (TT) 
( t~ NOUIÎ) Ho ya yal JS (şa (Ê) 
-wirily fadv.); wiritess (?.). 
WİS (wis), wf. [Arehaic], ŞUNA 1j rûs, l'e) 
wisdonmı (wiz“dom), i. 3u akah hal u) 
„f mte ~ of he ages) eo qall ya lû) al) (TÎ) 
AI i, çele Sî amê aka Lî Rare] (r) 
wisdom tooth, 
wise (WIÎz), @4j. 


WD) el 
Jn4akKIS ¬ DIS TG (TY) JS to) (0 
dejl DISE WU û (E) sli SÊ) “deal (Ê) 
( ı~ move, qcfiot!, saying, efe.) esa aş aa 'g>a sl ya) (ê) 
AS yaageu ê ly AS elwaS çiku Û) ça lêé4 jj [Mang] Wl 
GIjAA j êSAAÊ o yal ye3 Ko yê ûlo ya) kı Qù "ûll)el ûk aıyeka 
Ani 
be (ً or get ) wise to, [Slang], çêkê ulê) çêyeSje» j» 'ûrêl) û4 

f to ger wise to a frand) 
gef wise, [Slana], WD ERD EN 


( Don't get wise with me, Jotıng man!) 
put someone wise (to), [Slang], (sı 2')ê û çêle, Zê çya ùn 
ago 5S gla 'O95uaê 
wise up, [Slang], Heya ça !öoa52ê (\) 
( They wişed him up to it.) 
lî ykyeo Ja çûl j 'OSRAARR tC xpaê (Y) 
( to wişe up to a fact, situation, etc.) 
wise (wîz), /. . | in no (some, any, şuch) ~ | » !'*şè 
-wİSe (WÎZ), (aka A. sbêjö suê lı cell 4I) Jl (1) şû lena KC U 
. ( sidewise, lengthwise, arnywixe) :»A 
. f elockwise) :adeş tu tey û (<a) 
. ( weqthewise, budgerwise) :za;u al tçge)&j)e¬ (g) 
wiseacre (wîz”ãُkêr), rı. - smart aleck; wise guy. 
wise-crack (wîz^krak ^, ım. [Slang], aç « çWwã 
Ola OU tej jû û pS3 4 „S0455 3 Û «rha ce loy Awî 
v.i. [Slang], to jêlu o yh g43 Wo çya lo y 'OyS Sp û çêšd 
Sêda gla GO te yal a8 qûlê J ja OS < g05 
-wisecracker (?ı.J. 
wise guy, Ölü cu jes çê la kS elS i4an 4e) a lêk  XkiwaS 
J jA54ê o ç4 y4 dı lo deya) û ê (çÛaenS !ççûlles JAR ayna 4S 
LC WÎSO2CTEC " lao şka) jaKakaka sk 
wisely (wîz^li), adv. HAĞI j lêuaf ûn tU ea) kı hû u 
wisenheimer, weisenheimer, - wiseacre. 
wisent (wîz^n't), #. + aurochs # 2. 
wish (wish), v.!. tana gı ta5 payey Û 'ûS9y5)4> (%) 
(1~ to know.) 
GRA gê KÊ 0þ tû ayı yê k5 jû tayê GI gÙ (Y) 
(I~ the week were over.) 
Kezê U girl) Ja aş la law 'onoS Je Mala CY) 
(I~ you good luck.) 
dala Lu hê ğ sla lalê ak) Ûoy8S Û (f) 
( She ~ed me good morning.) 
. f L~ you to lenye.) :cêşş çı 'èoo5 (e le êê 'ı3 Sal ıl» (6) 
Disk al l42 'ûlO l9 yaaa (^< 00) (\) 
( another duty ~ed on lıim.) 
v.i têo S1 ala ' Sy ajel Û 'ö5)4a 'IRay C~ f0r) (\) 
( to ~ for the moon) 
Ll gê AS OŞA lap 450 y Û NARA Cı yû (Y) 
n. aa)eaÛ lk (\) 
H1 yaaa Gal pÛ ta çêlê 'çll y3 'ekdalşyê KK)ŞA fek şê (Y) 
( She goı her ~ finally.) 
. (It is her ~ tltat you go.) :, <S jI» 'ö leki !cua ) “jl3 (Y) 
elya yaz j çSla J ok )ê claê 'soly3 k0 y0 (DÊ) (t5) 
( They send their ~ey.) 
wishbone (wish^bön ^), zı. 
wishful (wish“fel), adj. 


bê ASA MIJ yaa OI yk GI Û 
Cemeda Xe e 

-wishfully fadv.); wishfulness (7.J). 
wish fulfillment, 
wishful thinking, 
wish-wash (wish^wêsh ^ wish”wiish ), ın. sg» eyes 
e oe 
TAM 


açuonkÉ la KOŞA toa Q SÎ (yÊ 
(çukku Maçê GIŞ AS A548 )ŞA Mê (j kKA 


wishy-washy (wish?i-wêsh'i, wishi-wiish i), adj. 


Tê dùl ay) alba, yÛS54a4ê + yÖ gp ç2 l334 4ı yo yê y3 4 (Y) 


` wisp (wisp), zı. 


witching 


l4an îa ak8 ı l8) Jê (\) 
. f a ~ of hair) :ğysu (Y) 
Hên ka nS SÛ Ja) US Jasl Aaaa Û 415 (Y) 
( Uşe a ~- of lıair to light the fire.) 
. (û ~ of a girl) :aa<ı ,u ç€z& lı dbaaS (0) (f) 
. f a~ of a smile, frown, etc.) : )u3 ça&aù ç 522 () 
( a ~ ojf smoke, cloud, etc.) :şa& û ,ş«a :ğ«S y + Jü (g) 
. will-o”-the-wisp (o) 
. whisk broom :[Archaic] (1 
v.1. -Ol» Jay !(3ê ...gê ya lı j4005 doş) ûJ) 5 Ja»! 
wispy (wisp”i), adj. l0 Sba paRaê kı tell DG tas jl 
WiÎSÉ (wist), past tense cınd past participle of wit. 
wisteria (wis-têr“i-o), ıı. 4/so wistaria, «sıylsa)ãA €S*»a; 
zl ySos Ölşa (êl tê iê J eka4ı jinê J lw e39 48U (çala) 4J 
wistful (wist”fol), adj. eço last yin )S <) yA 4Ê004 
tok jji 4ı leda yê to ykaççana o Û dı OI yê k3 Û tAÎ OS Ka yekla 
. (~ eyes; a ~ expression on her fuce.) : Ja 4 gêl 
-wistfully fadv.J; wistfulness frı.). 
wit (wit), i. „eL&ka (\) 
ûrS Êkê kı MRÊAARS goyên xı (çû o ' Sey) (0 (P)) (Y) 
sanal 4ı ı[Rare] (Y) . Î0 tu) (s) 
SARA (çênê tûyê (çıaad (Ê) 
JUhWDA xê i4an Û Wı) (lanê f alla (ol) gwê Û Zıgjê çê (9) 
Jul ya ı4an Û) O )anê ' aS Gogê (gwê (\) -aSa Laê pana 
Sêla êyê 4ê (AA gûyê jl 
toylanî J9 yaaa kk, tola lı Kı e ool)Ü 
gld (çî çî êa 
kcep ( or have ) one's wits about one, Jûle jè çîl eê)ja 
Cad eû? (j ûû ((lStaalaa ya 4I co Üq) ûsa elî 
live by one's wits, -olŞ gotê yê 4 
out of one's wits, (Nanî 4l Û (ao aşî 4) jl yaya) ekkû 


hatê 


at one's wits' end, 


Wit (wit), v.r. & v.i. [Archaic], 
to wit, .«ãl j tü 
witan (wil^on), zı. Gat€l çl ya lS)š jl) çêke agal4ê (\) 
ûne şyabal gû (çû lel ûdî (Y) (ù)S çoalÊa5 (ale) 
witch (wich), zı. HCıe ê Ğ) SU a p3la fû) çeja8 al» (l) 
dêse yê û SS Kh Ù U di)a na (Y) 
ûlya a) eShaS tolê ,yla a) ([Colloq.] (Y) 
ù S beye f3 KALÊ j (\) 
DÜ yla (T) ç3 03a Û û5 çsu48 yata 4 (Y) 
witchcraft (wich”krafı, wich*krãft J, . ` *«&<»»& (0) 
y5 hazkê yedê !ouiû la (Y) .çAO yak (e)l yl 

witch doctor, Qiyada Say MAS o2 Qurdl 
.«"shamanr "." medicinê man " ûsa) 

witchery (wich”êr-i), zı. '¬ witcheraft. 

witches'”-broom (wich^iz-broom ^, wich”iz-broom), /ı. 


Gù) ça 'Oasaaê 'êêl) 


y.t. 


AkAhûÃAkA Ll) Jirê3lsa42 ego ajAS 4W AS) êê ja çêl jö 4w “~^ ala» jê 
witch grass, «ã5 yp3 (S4 lif oj 
witch hazel, „Ahaa ja çogê) Û95 gS2êyes (\) 
(e nSed Go jaz pab (çj l3 4] yî a j«S J Kaçç) aS çSQıALê (Y) 
witch hunt, çauiyjayö çeyê aL yax jöK r aşke yO1a45a5)4 
Hay l6 ey Û çunê 4ı J441 ju (oSeo Û ù lS U Û jçço)H4 a0 çole çayê 
-witehhunter fzr.J; witchhunting fa4dj. & ı.). 


AS) Aykd j zkad tûk la (Y) 
witclı moth, 
wite (wît), /r. 


AÛ yA wea6Q 
Ja (ê) êj çelk rh (N) 
GrA è ga -[SCot.) (Y) 
v.t. Sû ou5p ka C j€ 'O35 Û4 '(a $) lû! ,ü 
witenagemot, witenagemote (wit ^9-no-ga-mö!”), /. 
Geu)S lı ptayşayê Nayî A alM çU (lS) 44ya54 
LC WÎta TE " Ge ljoka) ul yS ka yÊ ça lll 

with (wi//ı,with), prep. 
( He argued and fouglı! ~ his wife.) 


Sutaalyê IÛASE 'w Ou *Öo (l0) 


l)ù kI TCkêkay43 dı (Y) 
( Mix it ~ wafer.) Çùa&a) (Y) 
. ( He talked and played ~ her.) j)«&a (1) 
. f Leave the clıildren ~ grandmother.) : gg yaş» pö« ` s4 (e) 
. f &lıe wus pleased ~ her gift.) : sı: (\) 
. ( &lıe is Jriendly ~ strangers.) j«so (v) 
. f She sings ~ tlıe best.) :3aaıj J j çîkêU aT şe, Je) (A) 
. (Are you ~ me or against me?) :(g an? . çal, ;a) J«&4 ql) (A) 
. ( He voted ~ us.) : qw ,&c3 ja&4 ço) 
. ( Whatever you decide iş all riglıt ~ me.) :g 14` s1« (MY) 
. ( Slıe was fuint ~ lıunger.) sas t4 (f\) 
. ( Stir ~ a spoon.) :3«(\Y) 
. ( He said if ~ confidence.) « û) (\Y) 
. ( - your permission, PI go.) « cı) 
. (f tlıe man ~ u moustqche) :(;s şa) »joynme(\t) 
. ( He plays ~ skill.) :a (Ye) 
. ( The womaıı, ~ lıer two daughters, arrived.) +», , O^) 
ASA “e jù «Sa (\Y) 
( W~ all fJıis talent, lıe could nor ger a job.) 
. (to rise ~ tlte clıickerıx.) ¬tasl8 ç, kaka 4) î jaša) (1) (YA) 
. f to travel ~ tlıë SH) : ç\a«a i» ' j«Sa (<) 
. f to grow wişe ~ age) :ğ«a&al 'doş ya ` şey ya ' si (6) 
( Join tlıis end ~ tlıat.) < :+ <S3 (\^) 
Coyê ye ka) J (Y*) 
( to part ~ one's family, friends, gains, etc.) 
be ( or get ) with it, [Colloq.], a», êk ye l3 eyalê 
lJ 4eğS JÛ (çl Sê ula) 
( His friends say lıe is not quite witlı it.) 
in with,  :c yy tslaSq tejkkallu jo lala lata jS (ASA j 3aSû3 
( He is in with the wrong crowd.) 
with that, 
( Wifrh tltat slıe departed.) 
withal (wir/ı-êl”, with-öl”), «dv. osê yal 3U) * Go şoka (l) 
o qo û jê Al 'o goyê  SAa0Î 4J ako yu J«Š4 (Y) 
prep. [Archaic], 2 
withdraw (wi/r/ı-drê”, with-drêf), wf. tGeša) ıê LS (\) 
So ãape9 J *(GêU 4J e jl) c kAASI j !û9y27 'eglju Qa LAS 
. (to ~ a statemen!, an offer, etc.) :s şeêas»UkùS '» şa yy ya&Èl (Y) 
v.i „eglşu lS S4) eyê LùS (\) 
pS (eo 4oyy fal LùS)A fe ylaS4 (Y) 
withdrawal (wir/ı-drê “al, with-drê”al), r. '*,e ê< (b(Û) 
So jûûa5 dê to ya yanS U ay ço adı tên ola GLS 


(ju tejik (ga jknSwa 


û ùA je (GPU 4 aU) Û UAASÛ (Ç) 
êajunê) jh UAS ŞA tÇUSa)I a Nej dê pûlê Kêkkaı ûl u Û (T) 


cel AS Aze yê LûQSŞA Û ê USA) ekî aS bê2 (çı) (QA LL AÊukdka 
A.o48 yal ÖlJe0 
withdrawing room, [Archaic], # drawing room. 
withdrawment (wif/-drê “ment, witlı-drê”mont), ##. - 
withdrawal. 
withdrawn (wir/ı-drên”, with-drön”), adj. ta ,a t »S«š)€ 
êjêqeaa9) 'êrk4ê 
with (wir/ı, with, wîth), r (Ga dej Okê (kı Cd 3a) na (laşî 
WI. z2 urlayê lı Jaşî Çı SA 
wither (wir/”ër), v.ê  toyalaş elê ya tû lelllka foyü ja ow CY) 
sêyada) a yû je çS tû yşalS (Y) -oya50a 'O U j açalka te yûl5 aşa 


Ceylanê yk yê 
WÎ. o yahu jS elê j ş to jê u1S aşa !Osù 0S) a ala 'Ua3ta. lk (\) 


( He ~ed her wifh a look.) :3yS y> *(o~ j3) ù¬)S «tè »» (Y) 
withered (wir/ı”ërd), adj. '+*,<,» 105 ,yaalka bla AÎkA taza 
lsa ySlka 
witherite (wi//ı?ër-ît^), z. Ae kana y5 Wallû l5 ojıþa 
withers (wifrh?ërz), n.pt. û êda amê alê yû 
withershins (wif/ı“ër-shinz^) adv. [Scot.], qetya «ã (1) 
-ego y)ê (sao yay) (çêlykaùı û (Y) (aş (ekp) 
withhold (with-höld^, wir/-höld^) v.t. ( p.t. withheld ), 
Sû5aS te yel2êdğa 'ûuyS nS) 'fön we j 'O3) 81, (0) 
Hêla töy)8 (3) êda fûla4i öa (0) 
(to ~ paymeıt, informafion, one's consent, etc.) 
v.i. SêroSê 'Olê Qù 4 j 'ê8N 32 
withholding tax, u a U 4< «ab j; ple di û alî U 
NÎL. (aûğS 4) (çima û ud0 JÖqey Ù JA 4ayaya çe jiSavey 4i 
AXaù plades J yl a şal êU çal uca Dêla «Seya ıa uê84ê 
Ko yell yaSea (ça aşa2y Q û ludaes le) 
within (wir/-in”,with-in”), adv. „gjÜ«4 fa e şÙ al (N) 
. f Is Mr. Smiflı ~ 2) :+» so, , g5 <i '» şal ai (T) 
Se gêla «J ALÎ y lı rÛS celêda cok yÛ4 (çûka !çSe jU (T) 
prep. . ( to be safe ~ walls) : „a (\) 
cal Sp bêl tçloyae 4J 'çgayla «i tal RaaS (l) (Y) 
( ¬ five mîiles; ~ an hour; ~ sight; ~ reaclı) 
.(~ my experience) :(şl3 şu 4'4 (<) 
. (~ the law) : yyy 4 (Y) 
withindoors (wifrh-in'dêrz^, with-in"dörz^, adv. - 
indoors. 
without (wizr/#-out”,with-out”), adı. „ejegoo 4l (\) 
Ûlê ççogoye) 4Î 'eşees (Y) 
prep. ê jö jey «J te şojeo ja (\) 
. (~ his reqeh) : (çı&û +4 Ço '4 »(Y) 
. f~ food and water) : ;ı * ıs (Y) 
.(~ fear, doubt, etc.) : aa 'ça (t8) 
( He paxşed ~ xpeaqking.) : as *çè (e) 
. ( We went ~.) :(y a» ,û êka şe şal Ah) çak (êam) öz (l) 
conj. [Dial ], AŠna fanî N aêêê 
do ( or go ) without, :çyta ù9,5 êl elat !çe0û O3uSJj4A 
(to do without money, food, medicine, etc.) 
withoutdoors (wif/ı-out'dêrz^, with-out'dörz^. adv, - 
[|^rchaic], eoutdoors. 
withstand (with-stand”,wif/#-stand^). ır. & ı.i 'çayta yu 
rû 9S (în laa yên '3 SI) lok 2 
withy (wirî, withi), mm  Gê~a ga mê 30 pa ga alah 


witless 


ûd ayê ekl yS ao gm û oklÊ (TY) CT WÎÎ Î eşka) 


(ûr dej) o yelê ayyoê Û Şn la»ş ûda AC (YÎ 
HGIukÎ ayî dep) jê gir> ı\ 

SAS ok awk tokaSa (aya Xa (Ti 
rûl) qad kS tukêke (r 


adj. 


witless (wit“lis), adj. 
-witlessly (@dv.J; witlessness (?ı.). 
witling (wit”lin), r. êla şyakyaKS û jê ykhwaS 
witness (wit”nis), /. Judna kê tya kt (j 
ella şaq çel e Û kS KSAS tûka LÊ (c9) cî Sol9) Goka Lê al yat kl a Ya 
qan DAÊÎG (ênSanù je) Okalû (TY) “aye a23 SJ la JlJ 
eyê5y5 È ka ga) G02) tala, (Ê) 
a ùyoe una lû (Qa Gas <CJu (TY) ol çêm lù 3 (a ja€ (\) 
Helayaa DAK Aa (ûsa ySl yad) öka kû 4 „joi (Û) 
HuSala şay gl yê 4l Ou Û (olay) êa (Ê) 
( to ~ an acciden!) 
. f Thiy hill has ~ed many batfles.) :( ><) (eı 
v.i 
bear witness, Hple uln4 kê Me Çun ê kû e ù sı «8J4 
( This destructioıı beurs witnesş to tlteir cruelty.) 
witness box, [British], + witness stand. 
witness stand, Lok yat (çya (IS MSU AJ) Cika lê ~î 
witted (wit”id), adj. . ( Slow- ~ ) :»y;lãy«& ezo ya ` š yala4k3 
witticism (wit 29-siZ'm), f. 'kã2Sjp !ê ÛU (çS şê çûkê 


Ji oa 046k a çap «S4 


QAQA çeti jp 
witting (wit^in), adj. HzaekÈlakaoa (TY) EWA u WÛ (lh 
-wittingly (fadv.). 
WÎttOÎ (wit7Î), rı. sla j çêl)es GSC) çekkı Gûl Ka 45 45Û ala 

(êa " cueckold" s5) A9553 
witty (wit^i), adj. 
( a ~ remark) 

. (a - person) : J3j2 ùlaj 'ok yè «2ã ' Gu lzaa da) 'C gê 443 (Y) 

„e a) «[Öbs, or Diaãi.) ıY) 


a4 g2ê daw (AS ja) Zl (Ml 


«wittily (a@dy.); wittiness f??.J. 
wive (wîv), v.i. ouhe5 
v.t. û nuSal la Qi ğ 'O Cûãa Je çû (Tı -ûÛSeê () 
wivern, wyvern (wiُvërn), rı. 4iso wiver, : usa leo)ê 
cewê jan Amed Kaççllank çç jl)3 cllS ÇÊ jj3 çolSll (Saa le as 
ehda ke3 HA Û Sl ly 
wives (wivz), zı. plurat of wife. 
wiz (wiz), ıı. [Slang], 4fso whiz, "(Sea J) Sıkaaa çûka 
. ( He's a ~ at cltemişstry.; a computer ~ ) ., gqa o) 5-S 
wizard (wizُërd), zı. Olo kê AB gala (Yi 
apêMê) A42 L1 jêleya) aj) çS akaS hOkaKD (çS wS n Y) 
aryihnAM ja) go ySn H[Obs. J ıY) 
egut8 oo la golnS el « êk U c\) 
êşê suk u 's bû [British Slang!:v) 
wizardly (wiz”ërd-li), adj. çuNdayê ke (k8 a al éla yr 
Enê Xan 1 a Me Tene 
wizardry (wiz'êrd-ri), ın cake 'qolal 'sdaoela Cı 
eral Û Û (5Q) «T) 
O15 j ayalaa 'o jû yp elê jg 'O la llaa 
2ya UA 


E Ê e dD a a 


adj. 


wizen (wiz”n), +. 


v.t. 
qdj. 5< wizened. 


wizened (wiz”nd), adj. Lo yl5 aya Jekkja tika Ml RÎka 


Z 


wolfram 

woad (wêöd), ı# CC % (sunfes J gaenad wS dkê AS LıS kak aa Cl) 
kann gp (Y) o yûa)S oh, ê 

woadwaxern (wöd”wak s'n), #. -: woodwaxen. 

wobble (wob?'l), ı.i. 4fso wabble, Gên j, uye « (M) 
Sêranê tUUdÊ jj Û48 BAS HARdu U J »<k 4ı “(çeyi ye dos) 
„oya al tO teya, al (Y) ã4 'ee34J (Y) 

Sê nuS (el9as9 'ûage Öou99 'ûuğae lala 6) 

sûsa lîk tè gjaùuùl ja 

eyan yê fo yû CT) JAklê Nalîdu j, Ë osaS eyî (0 
ûe Sun (1) 84'4 (Y) 

wohbbly (wob"li), adj. . ( a ~ table, chair, desk) 3j>, `ša 
woc (wo), ı. Also wo, 


v.1f. 
Hٍ 


tolan fknlak pna î kedê (\) 
. f a tale of ~ ) :ğı3»çê 
şey lalê ta4 Il kğyê Û kö lue lS * pl yak (Y) 
( poverty, illness, and otlıer ~s.) 
interj. çata 4 aşî Men û 9î Mall «o Jl yla 
in weal and woe, lady Û Je) 4 
wocbegone, wobegone (wê/bi-gên , #. ù 'os4êU (0) 
. f a ~ appearance) :(p&saê ' ) lanî 
da8 te lêb aa %406, ' «ku [Archaicj (Y) 
woeful (wê”fol), «4j. Also woful, ûO aw çe Û3 dl (0) 
. f Hers îs û ~ SÎfnqfion.) :)işS !te&aĞoa tA )êÛ ' çj Üdak paa 
KAD (çr 'elê J) (T) 
f~ iğnÛorance; a ~ cotlection of paiııtings.) 
-wocfully fadv.); woefulness (.J. 
WOK (wok), 7. .êyuk Seo aşa lS çOkeêljşê oA sljê eS45a8 
 (GoûêA6 [S4 laçglaa (gok4eê0ll pê u QA 4l (çîka 4) 
woke (wök), alternative past tense of wake. 
woken (wö”kon), zare past and past participle af wake. 


wold (wöld), ı. duta gêjay eSŠeo 
wold (wöld), ıı. - weld. 
wolf (wool), ıı. „Eo (M 


dega gokê êri Ju) U) j mêl Jedîya wC laaS () (Y) 
taa» :[Slang] c) 
„AÜ yûla GGiaaa 4S û çyeyêla şosasa ça5ğa)5 (T) 
Eye (e) Û (çoka Û (Ê) 

LOS cêy tûjê JO 'OSylyk 4l4z 4ı Tipdaaşl Öka fe yal 
a wulf in sheep?s clothing, 4l 4e (ekla A yab gf 
edê lîya Cuağo ıı ŞA (ha)aê 


v.t. 


erv wolf, 
kcep the woif from the door, 
wolfbecrry (woolf'ber“i), /ı. (ço$Šed çak ıçuëa ABÛho oş 
wolf dog, ela Qıç nê y0 (ço yiS gabna can gî (1 Sa, a y€ 
DEY TR 404 dabe) ASo yo KOSA (co) -ÛSoa (ya eut 
lw Û $ g8 S4 
roja Qû eSAnsa ê ` wla KÊ yf 
Rada nA jê dka aÊ jy8 
Ses (e dê eg, CE DIYA Ld 
SAS) 'plyu tej ' wS uu€ 
rer 


ùl alla 4 ges 's Sl lê Q03 4 
QÎ ella KÎ o gakkkk3n ja0 Hare YEyê 


wolf-fish (woolf'fish?, #. 
wolf-hound (woolf*fhound^) ıı. 


wolfish (wool^fish), adj. 


-wolfishly fadv.). 
wolf pacek, Sat 4az (\) 
û3e3 a) ya çrzkueo çêla l5 qula e ya& ûs les pê) alla» j< (Y) 
ûtaes gê yaê ê yay (rÖna (çaSê cew Jo (Y) 
wolfram (wool”fram), /ı.  . wolframite (r). tungsten () 


wolframite 


wolframite (wool^from-ît ), #.  @««&&ê, û çaeaû „S46 


wolfsbane (woolfs”bãn^, ıı. EK guwê) lOê ÊK 
4l les (eoSes ajo) gûnd J urê Îrl35 “2y4e) y542êona 535e ya) 

. (" monkshood "." aconite '" ej) (nSes ewSate, 
wollastonite (wool^os-t'n-it.^), i, açana y5Aal OS 
wolver (wool”vër), /ı. gı5 j u Caf 
wolverine (woolُ^vo-rën, wool”va-rên^, i. <2 a:u€(\) 
ilêloo (çak gê 4I 9kaS03 (O2 Shaz ççlelnê çuAWÊÊ ylkek 
(" glutton ` taèşosa) 

Ag Tn denk çç " çnb ada " (çik y eSangkadyê ([(Colloq.] W~) (Y) 

wolves (woolvz), plurat of wolf. 

woman (woom”arn), ız. (p/. women), (rk hejê Z "û3 (N) 
bes MU têke jo 'lSlu (a ORA fê kwla (O) rTa aS lS (Y) 

ue ÛÖ An çala (Ê) 
. f ıt's ıhe- in her) êþlš çÈkygpa çù (9®) 

adj. <C ÛŠ ti) 4 (ina Û oya Kay 1l) 
( d~ SCI@RtY) št»  y« iî) 
woman-ehaser (woom”an-chã zêr J #. 
womanhood (woonmı”an-lıood `), /. uan 
up5la Çù «J (ûd ajo gı J3 ADÎ 2k gel a oy (Y) 
A Bo bö tûk ç 'GC) "JA cj (Y) 

womanish (woom”an-ish), adj. MuKak kê hê ü) (W) 


Lal laS t0) pk td CT) Sû na şîl cÖ 4J 


womanizer. 


womanize (woom”an-ız), w/. ua CJ bê êle 
rûlala ûš u kd uav 
v.i. nS çem ûû ala 'ûo5 (çolake 


womanizer (woom”an-îz @r), #. gk çûylê O lûa 
womankind (woom”en-kînd) ır. JAS Çû Gayê 'ûÖ 
-îê&n Ol) tû ÈwokKej Mê esaî lûl 

womanlike (woomı”an-lik ^), «4j. 

womanly (woom”an-li), adj. 
.(~ modexty) : ça yu& ' lac tya aû û 'ı5la û) 4J (Y) 

-womanliness (7?.). 

woman of the house, - lady of the house. 

woman of the street(s), - prostitute; street-walker. 

woman suffrage, 


gêle CÖ 4l 'ûk deja 'êÛŠ 
dÖ Wej Kû ÛZ ha Ak (l) 


(adê Ol alka ıJ) lae > sÛ êle 
(" female suffrage ' eka) 
-woman-suffragist (/!.). 
womb (wööm), /ı. ûy Sh) She DAS ' call (l) 
Li" UfeTUS Û Qêjoka) 
. ( Tiıe ~ o time) : aS û çaya *3goaya laù3 êu& ù şê (Y) 
Dua teka -[Obs.] (4) ad çejeyaû Û (Y) 
wombat (wom”bat), /ı. (ûna (gp) çşjlanaaS Sakê 
oJ pan (zoya Wi Qaş yêm şû 
womerı (wim”in), #. plural o/ woman. 
women-folk (wim”in-fök ^), ıı.p! .4/so womenfolks. 
women; womankind. 
women"'s rights, woman's rigltts, sg» 4ù çêw cû) çêl 
won (wun), Pasf tense md past participie of win. 
won (wun, woon,. wên), wê [Archaic],  èyolê tûp »42ka) 
wonder (wun”dèr), ıı. a6 Wêya gay ha HlawaS LÊ (1) 
( Television is oıc of tlte ~s of modern science.) 
jî lê (yz gak ' laj Is lû lu rhwkt Ten k8 (Y) 
eyane ga (Y) 


v.ê Sûğ a Qi oanaz fû laşe a kete TO lg ut (\) 


Sola kê tg, lû 'Gaş (Q) ölas€ (Y) 
vf. . (1~ wlıy he came.) :gU ûã 'Q u, kê 'eye (J) ot 
-wonderer fı.). 

for a wonder, 


HD Jakan J3) ! O jakaw 
( it is ) no wonder ( that ), Qa yı tAaççê ada (.eSûRÊ) 
I wonder, -«ı a gÉ 43 !4344 çı g85 'e4S Ù la (Y) -)>&lã (%) 
wonderful (wun dêr-fal), adj. teqa aa gurl tax (') 
Hoh l jO 'gêQA Jû) o Û (Y) “(llejşaed Jiwa 
( ı ~ person, meqal, hotiday, place, house, time, etc.) 
-wonderfully (adv.); wonderfulness f?#.). 
woenderland (wun”dêr-land?) /ı. telkê <ê (\) 
ak gOlS qohGA sO SA yê (Y) alaya AD 02a Û ASÎ şê 
wonderment (wun ”dêr-mant), i. gle Je tçee lx (0) 
Aa keka Û lêAke ndv (SNR buka WARÊ (Y) ûüla J aka 
wonder-stricken (wun”ُdër-strik”n), adj. tl a yevgêan 
Hê ayên f lay ay GIs 
wonder-struck (wun”dêr-struk7n), adj, ¬ wonder- 
stricken. 
wonderwork (wun dër-wûrk ^), r. «Sa b ês (\) 
.ojyawe pe (Y) 
-wonder-worker (#.J; wonder-working (adj.). 
wondrous (wun”dras), adj. - wonderful. 
adv, Sêkkka a gav jkm gu ya4an (yS Ado dÎ j k9 1Ö lle 4a 
wonky (won”ki), adj. [British Slang). al ja G3ê 
wont (wunt, wönt, wên), adj. : yê "j)8 eyha aş& 'asîlal; 
f He was - to sleep early and rise early.) 
ıı. „ ( He cume home muclı later tlan was his ~ .) aya tı 
v.i. û aşaûê ! a 038 èz as3 'o3lal) 
won't (wönt), - will not. 
wonted (wun?tid, wön“tid, wön”tid), «dj, at« '„ù (% 
xaê Sa Mate sa as3 Maîlal, (T) 
WO0 (WOÖĞÖ), PII. têjelgê a t55 yê 'ö9yS OkS4a çeyala (N) 
(o lùa çolê 4) ûlSš lê (çîna ı4êjê !û) göuilyÃla 
Hoyê yaaSl po tû5 Je gikê)S 'çl3 J» daxa (Y) 
( SJte ~ed fame and money.) 
ûl Jù lala (3 law4 tûp S Jı JÜ fo yol jl g e5» KS (TY) 
v.i. (O5 çel 39) Sê Û» 'ooa5 Ù4 çola» (\) 
ûnãlalana (ya Ja û lal yua t2 yel lo 'O-y<0S (Y) 
wood (wood), /ı. J AÖnka (çı fek kû güla « (pl) () 
(ya l54ãl ,a4ê wulo ;) 43o, «S ao jo (ç4ên6 gwê tulo (Y) 
A24 e ulo (Î) 
( ' firewood " Geşt) 3Ü aş çJla tet lu toj)t lê aşe çalê (Ê) 
. ( wine aged in ~ ) :Jãs .. <l y& keh !<Jy45 ()) 2jl» 3k (9) 
Çu ladê (çê öloy) O34) ıAki Ck (gulê ç4334 (<) 
ö2)» (Îakğe ç4 (g) 


adj. rû duS ela yel, gaya ya lo (ê (Y) Sk ao Jl3 4 tûaylê C\) 
Ji) Cı lay Sano 4l ûkêl ka l9 (Y) 

vw. o lûA je k5 aşe (çul -URA Û j (N) 

v.i. Ù Cûa çok sw (gle 


be unable to see the wood for the tres, ıê Çak ahyê 
Jd çt j “BAJO IL adê l0l LC SU goy ê J44) 
Hêeğjja 4 ûla&4al 

in ıhe wood, 
out of the woods, [Colloq.], 


Tişta) 4)akaa yê 4j 
têxe elê), u yê4ê 4Jj 
nao p4 WÎ teyşyîyeê (ewêka ki al 


wood (wood), adj. [Archaic or Dial.], lê 

Suhêyê teya sû) (T) 
wood alcohol, # methanol. 
wood aneımone, 
woodbiıı (woodُbin, zı. 
wooqdbine (wood”bin ^), /. 
wood block, 


ajãyt 

kî aya (şul ê3a91w 

ûme ya gê «J 4Da5ê paa 2u33 

IE) »jAĞS (\) 

erkek kn) IO jkawwd JiyaaSjka çwkùÎS (N (T) 

Han dAÎK kkl kek bka o8 çûûy (sê) 

wood-borer (wood”bûêr @r), /ı. CC gþ&jla şu4C3y< l3 Jay» 

wood-carving (wood”kãrv “iı)), zı. to ulk&Î4a Jl (\) 

Jl3 Wl O0y52a yay3 lêê j „SARA Û yaSaka (TY) OnkEÎka jo yak Uê k2 
-woodcarver (.). 

wood-chat (wood”chat ^), zı. Aljdu, (ena gî kl «Saeaûll 

wood-chueck (wood”chuk?) ıı. KU MA LE cudea Êê 

(dûa ' 2n m0É " (çišjj) ê)Aw çekê 4J 42euûel jS 

«" ground hog ” ûeèqaa) 

„ lignite (Yi jio sa (0) 

(ğo ela şùe9 çS54ealİU (\) 

AD alê A3 4J Kç ae gÙ 

lêlê ça yASla yu çW&0-S .[Obs.] cT) 

wooderaft (wood”kraft, wood”krãft),n. «< () 

H(ù-4uSg!, JJ) laged peyde» yû la lu 4 yS0ta 

lo ki u Sky êa kk tu dal (Y) 

Woodcut (wood^kut, #m ji pazika yaaa Gã5İS (gulo k>, l (\) 

kankAÎS kakê (çj (Y) 

J45jlu 


wood coal, 
wood-cock (wood”kok?, /!. 


woodcutter (wood”kut @r), zı. 
wooded (wood”id), adj. ng ÜZe jyj» ' sa balo 
wooden (wood”n), adj. SR a aa jl J 'Oaala (\) 
. ( a ~ smile, stare, efe.) Ga (çı ' Ge, '“kê y» (Y) 
. f~ - hedd) :ya< tes yS 'Skêùa çe (Y) 
wood engraving, gi ya& Îna yanl gh&ê«k çul 43l (N) 
oh nKÎka jl3 4and çûk Cı ¬Çı-04SJj4a jl3 (Y) 
(«ûasa " WOOĞQCUÜ'" çak yp) j rÖ oy Gû kK jaak çaû j) (T) 
-wood-engraver (ı.). 

wooden-head (wood”'n-hed^) zı. [Colloq.]. »j«< „sas 
wooden-headed (wood”n-hed “id), adj. [Colloq ], «< 
r nê & 

wooden horse, + Trojan horse # I. 


woodenware (wood”n-wêr), zı. tala (çaêes 
lu >ü J'guü 
wood hyacinth, Sû5 ulê 


wood ibis, „Cı lSoa GalBal ya la 4l aU jl ã3 yS zaaûÎl 

woodland (wood”land?, ıı. sa yayla (çye) lû lk jlu 

uJ beje» 

adj. Êm lo 4 (çika Û ta ll (\) 

-glguu lı a kÖ la» 4 (Y) 
»woodlander f?!.). Î 


wood lark, La gS aS aqê Wi KĞþa cou S5QeaêÎl 
wood lot, Le gêla ya 3a qilê aj hal3 jlo (çye) la 


wood louse, (lk AI AS şad (e5 Wa yayle fe yalê DN (Çokê 
.(" pill bug "«"sow bug " ûsa) .gğea lal, kula JÛ julalê 
woodman (wood”man), /. 'slyota u [ Chiefly Bri.]) 
A8 j1 (Y) Oku aS 


jl) Gu J çêjê 'indê oa, IS (TY) 

.(" woodsman " ta ,«a) 

woqd-note (wood”nöt, /ı. o üclo yû dak ak yê 
wood nymph),. '" dryad " tasa) .(Gtuaêid) oz I9 Sas (') 
.(" hummingbird " ) «<> (Y) 

EU wla (çalaya4a (Y) 
„o ya&ı gla 

Je 4W Ûlê (epî35 la J Okê (ço338 (\) 
ala kek) (pa Kes a5 e 5)8 (Y) 
J34) 

- (ösSëk paye )A015 ja) JI3 çewalê 


wood-pecker (wood”pek r), zı, 
wood pigeon, 


woodpile (wood”pıl), ın. 
wood pulp, 
wood rat, - pack rat. 
woodshed (wood”shecd”), zı. aş csJl- (ça45 
woodsman (woodz”rran), /ı. „Ab lo (\) 
û wl» Ù şul, (Y) ka mz la (<) :Ç!y403w !3 (1) (Y) 
„Ana g p9 l5 


HAW 


eyî tS yay çala (hê ç weş (Ê) 
.(" woodmarı " teşk) 
Jirseo GÎS J (ıS lkî Qa çù (Say US HAS yê yî 
HisoSea jê) J çêl têJê Jua9 J dlê ur lS Kêyê 
wogd spirit, « methanol. 
woOodSy (wood”zi), adj. .&a ya eley `» çü, la 4 'Ûa,la 
wood tar, Jl» l344 
woogd thrush, Al du, (çxlke)S <l aSazodil lı :c ula ççlþên, 
wood-turning (wood”tür nit), /b la «J da şak la glk 


wood sorrel, 


YA Ê YO 

-wood-turner (7.J. 
wood-waxen (wood”wak 's'n), f. ijl» e3ja) sS uSlSal 
A eSoš J çole) $Š 


wood wind, öz (sl GÊzw)e qu25Û 'öajl3 GU çola (\) 
-uhlBay (êka) RaAS Qi) «ll jy aş1e4aa gOl (k3 çU >l (Pl) (Y) 
wogd-work (wood ”würk ^) ıı. rêal tê lu (M) 
Jeotln (çol şil lŠ es ade ap lê Û ça îa ÛqQ) o2)l3 ç%44e2k (Y) 
(ARA A Lady J40Xula ön 


„l3 


-woodworker (?ı.J. 
wood-working (wood”wüûr kir), zı. 
adj. 


la çelak tk lu 
. (~ tool) : çè)» a 
wood-worm (wood^würm ı. „Jl> çera 
woody (wood'i), adj. gj Ûo ea pexkeyo ajlo leala la (1) 
„ (~ DIQGRIS) : Gej o ya deş sla ' $ jl9 (Y) 
rîsoo JO 4I (Ê) -Çk a 4 Ou Ü ! AW, 3 ([Rare] (Y) 
-woodiness (1.). 

wooecr (wöoö”êër), /ı. 

woof (wööf), ıı. 


(ul) pê kçulala) aDi ala 

oA laê êl Gul çêlkaê, !ğe (0) 
ûna ' wefît "" warp" s«kş) 
AK erêê gê Mulk tA lê (Y) 

AW (E eu êle Era ege (\) 
Ae SR» (Y) 

eşoaSo yy«Š Şê (g34y ÖAy) JASo şı cCıos 
H(Aûan.. adî) jAcenkÎ g4É o al (çelê çfêen 
Heğka f çuşê (T) -ella< tow (0) 

Şa? çS o63 fu ûla şê (Y) 

Ha yil (çya) lue das JOuyS Sayî (f) 


woof (wööf), ı. 
woofer (woof”êr), /. 


wool (wool), ım. 


adj. JS ja) aşî J 'ça9Ã 
pull the wool over one”s eyes, lêya ıa (o GAluA 
ölşa,ê 


wool clip 


wool clip, AŞ çû Î r (erkê jk 
woolen, woollen (woolُon), adj. tewê îa (\) 
Şa (sla guh laqê geraoê Q çê Ğ (Y) Sam az çapê 4 
n.pl. şurê eÖoQuada 'suê ê layî 
wool fat, : lanolin. 
wool-fell (wool”fel ^), ı. - wool-skin. 
wool-gathering (wool”gar/ı @r-in), ıı. 
ûJaMkij u t2 JKê 


ts) JA 


adj. rî kÃÎ a tek ku JUnkA 'gjU Ö6 
wool-grower (wool”grö @r), /l.  gaSeqçê j <S4 JA+ 
wollen (woolُon), adj. < woolen. 
woolly, wooly (wool't), adj. Sûrîye SuŞê 6 takê 4a (N) 
(ulkAê0yi pê) (yel feu (T) alyê ala qûşê % ' su luoê (Y) 
. f~ tltıinking) >, ù “qû J4 (5) 
. ( wild und ~ J : Gal qo te şaka çı Waau4)) 7ejê (9) 
n. age yê la e342 8n) çaê eka (Tı gk (7) (0) 
-woolliness (?!.). 
woolly bear, ûl n4İ543 cla j 445.) (Saa S êa32 
wool-pack (wool pak“, ıı. giyKhi u wal aÊ (1) 
„bal (çuyaa Al (0) cuz Û uy eux (T) 
wool-sack (wool^Sak ^), #n Cj )&S8 qgusşè qg43a8 Û «Seya (1) 
Gû Aka çê lSeağ çika yalê (ê jn 4SAwjaSa jo (ıı [Wê] cT) 
tpSez 3 çêyê êl Û jj4 () ¬ (daalê4lu (g44  çonlÊ a0 
û Seo çeotþayeanê A u4 TÊ dan 
Jaye yas lûê (çuka AS lê Qê êêê 
êh jê Jo (çoSes e9 le Û (çaSka so 
têyê kSêng şê Wı jk KÎN 
A” woolfell " aeşyaka j l< 
ûred 4ù jù raê A; NA çûyê 
„e gQıASos JU $4 «$ 


wool shed, 
wool-skin (wool^ skin), ın. 
wool-sorters” disease, 
wool-stapler (wool”stap 1êr), ı. rok aê guş C) 
J45 Je Jin gedeyê ba (çu TO su 0Ê ul 
wooly (wool'i), adj. & n. - woolly. 
wo00pS (wöö0p5), izferj. + whoops; oops. 
WOOZy (wöoo”zi, woo”zi), adj. allay G'0 Daê tae () 
Megeyêoylsê Gene çêyan) aç llaCS J> j)8 (Ya alek Û ut 
ÊS 
-woozily (ady.); wooziness (?!.). 
wop (wop), ır. [Slang], j2 «aca '(*yQas5ayw çayî) zù 
Worcestershire sauce, dû2990y5 2ajy. gwll Aûşa gaw 
.ogi2oy çûk yh kı (Sos gou5e0 Suzan OU aq AX y~ 4Î e)3 
word (wûrd), /ı. sela kê aa () 
. ( May I say a ~ about lat?) : çazs > ü ;S 43», (T) 
A yat Î MU tola (jP) (î) 
JA çilê ço Wak pj ' êl o364 -(P1).) (6) 
. ( He's a man of lıis ~ .J) :ççÇla 'zã8 ' Un (0) 
. ( W~ came fronı tlıe presidenf.) j,ûu a (0) (\) 
laê çêl hêê çı CU hk 4 (çê) 
. ( tlıe latest ~ ; ıo ~ from home) :ç ua ji yaa ' e se3 () (Y) 
. ( W~ lıay it slte i» married.) i yû, ;ü (-) 
(SS50 NAL êkê î yk yda ka: (P)) KA) 
. f ~s were exclıangeıd between tltem. J Gej ştê (<) 
. ( tlıe W~ of God) qè yyê v2) yê yJazial) lê çek | W] (N 


v.I. SR TORA Ja li Oy ges (ek k> ln yaye3 


badiy.; How should tlıe statemen!î be ~ed?) 
at a word, 
be as good as one's word, 
big words, 
break one's word, 
by word of mouth, 
cat one's words, 
give one's word, 


rûyî 43Bawe a ! y4an$4a 

NENE KENE O 2 ROME kê 
eo lka çêlk tçašS ê glaj4 
al )a8 gê tkkê tO) ç46aš 
çak ûQaQ çûle 'gulCê lay4 
rûn ga 4 û4 Û 4 'gêd 4! peêl 4a 
oya ae yA&ê,L toyê yo û lanıkka 
sûla lılaqep 'ûla cık€ flo gêla 


hang on one's words, OK (&X pua3 6% J3) 
have a word with, -(GuS 4ı) û35 JAS4Q 4a3 
have words with, tOJpS 4aad a uk t05 ÛAS4I yeyoyka 

ùgp rl ê445e3 
in a word, uêu95 
in other words, „A30 tGIŞ 


in so many words, 

man of his word, 

0f few words, 

0f marıv words, 

take a person at his word, 


A+ Û le pk lQAo o eu 'edKı ul) (e 
Az dÊ ka bS o laaka toa5340 O ledka 
AÖecu ça ' ê 
qeydan teras) 'Ş?2au39 
nS aa 
Do yl aya o yû (çey y4 yûlS HiuuS yay8) j 4 kaşe 
( Htook lter at lıer word.) 
take the words out of a person's moutlj, :ükajes go, 4j «wê 


sla eaşı ecîn lı aga êla ynù ê (kaSq 4S elak ç3 


the Word, (olê »OG JJAxa) lê çenê 
Upon my word, Lele yeù û 
(upon) ıny word, utk lad 


word for word, 
f a word for word rranstation) 
wordage (wür”dij), ıı. 


Qes ges tak yy ê Wê pp 


Hû ay ' yhêfa kù ga (N) 
Ak j urnd3ukka Û ola) (Y) 
f Tlıe ~ of tlte document exceeds one thousand.) 

aSD2auğ) fola eo)ay ' lay ua feqoto)ay (Y) 
'êzales ûk u çêyê têkêjla (t) 
( Hiy ~ showed his lack of knowledge on the subjecf.) 
word-blindness (würdُblind nis), zı. 'eyêaûy4 quûy5 
Hayla d jı Ch ça Aueo «Êê ÇSAçê yêkê 
-word-blind (adj.). 
word-book (wûrd”book ^, rı. Heynayê ka 4k 
word-dcafness (wûrd”def nis), ım  Saxsêğjêê Anê çS 
SU dyaABaûkê «ıd (ja 4o0 «KA 
wordinecss (wûr^di-nis), fı. tgratşeê)l o 'ellad) 'euah)09 
esğ2y03ua99 
wording (wûr^din), ın 'ozajes gotê jio qeykê 'oayaes tê9 
iû lû 54 pûs Daka «& gj 
( He fiked ıhe tlouglıt but not ılıe ~ .) 
wordless (würd"lis), adj, 
word of honor, 
word order, 
Aka SyITax " (çeki) Rê jH kûn (Qe) lûnêênk 
word play, ù Ek repartee (`) 
nù j şka lo (çUk û O95 (çul TO ju g4ê U «4Ê (Y) 
cA pun " gšaa) "play on words "gk Cyges hk) 
word Squarê, Gej gukya J kSekê jÎ 2 kêw enê 6ya 
gn ya pn aja Û û lı çûaylkr A çok Waê 4S oa ö4 
wordy (wûr?di), adj. aşîta kêya J tawê O) 


IN rrr èn lO) ên '! vu tw 
Ê r 
bU ji Sê, 4 ûk ua ûla kû lola, 


ds fuluak 6)29 (ayoJuyuê 'os0ka84 (Y) 
( a ~ telegram, speeclı, article, etc.) 
-wordily fadv.); wordiness f?:.). 
wore (wêr, wör), pas! tense of wear. 
work (wûrk), /. Gêj del û 'qley fı lSj ula) 'ula) 5 (0) 
. ( He?ş out of ~J (aniye ça «S Ûy kaya GO Jl5 yukaù 'u leê (Y) 
. f His ~ is selling.) «<š (Y) 
. ( a day's ~ J :«šaê û «S ya gub çço)laê4 (S) ê4 (0) (8) 
. f a person of good ~s) :,ı»»s (j!) wa çe) 
Hel yk gp) çe lSe java tya apo gde) gat4ak cu Lj ) (sı) 
(the ~s of Piramerd) 
ula LL glalw ka apê lê) çullêkc çeğûı Û lS (P7) (g) 
JKê êk çeyê Qû şu) Jêûled (4) ASK (2) 
ala AS j5) çuyê (e44u4a (J) 
AS QE t26 (PÊ) (YO) ji yS aa Û Cak şka yS (1) 
in15 çê Se yakka kall (P/.) (A) 
heçşn54e kO) pghak (lk jul la lewey f ake lS tha elel kê (A) 
( good ~ ) 
(lê yê (çê jyêsl sê) 445\0) 
o gAS4yCaîda (çAazgl Wi U çû SASa ji o ya54ykkad na Ak) Çe a8 jaj (NM) 
(oa) ÇI 54422 k j9 


Û 


HAS l2 kêl gedê Kêzê) ûk (lS (MY) 


adj. . (~ clothes) : a a (9) 
„f~ oxen) dia lı ju (a gl lûšay lS êê Jê (Y) 
v.Ê O95 ohA)S tA, Gol Ù '0laalej 'ê5S 65'0 Sda8 (0) 


QIRD Û 334a apa dey al Q) out OuaS Û leê (Y) 
. f The machine doesn't ~ .J :çıjk<k(AaSa) ù 5,5 (Y) 
i û kê jö (f) 
. ( The plan ~ed.) : ü yS ya 'G aş j<%2yS 'yp J5J«%«+~- (9) 
. ( The plea for help ~ed on their compassion.) ;3y<,s (®) 
(a34 gê asta) o WW (Y) 
'êdluê 'OayêUS '(AA ...Jlyeê- çAOya ê sl. ayê (A) 
( His face ~ed with emotion.) 
(ûn Êpa û) Joe Jo ÛlA 4) û30ê J 1Ş (0) 
( The door ~ed loose.) 
cejin A Ja «SO 'ûruSS çS (Me) 
( Her elbow had ~ed through her xleeve.) 
ûlalsz U çane) 4J (enêkS (emel) Junlaî çO KE jey ao Jê (MM) 
v.t. . ( His idea ~ed harm.) : go<aûëþa ' a4 g3» (\) 
So¬uS4j 14€ hêê (Y) 
reoyS el AšA !fg3)S leya Jiyê Nel (Y) 
(She ~ed the sweater.) 
Leyla yÊ zk Mel lS (çh) eyo (Ê) 
EMA j o lA û (e) 
. f to ~ tte dough well) j> (^) 
legûlûÊğjya û Çika 0 A2 U u Cı la (Y) 
( They ~ed tlıe knot looxe.) 
. f to ~ tlıe soil) :cçg şej) ùSpS êy» “3û5 (A) 
û ê Sêakêaù DETÎ Cira MAŠAakê () 
on kê yû (Mî) 
.( He ~s his men very hard.) :; < yS) çaySêal (\\) 
(Mey 2k jASake AX anê (çWmê Wı) ùS5y5 (MY) 
(~ him to your way of thiınking.) 
. ( She ~ed lıerself into a rage.) yas Sa ' >55 a (\Y) 
Dê gkkûjo bû i Gu lola kı Sê ajal Û AU kûÊyk5 (VÊ) 


workable 


( Tltey ~ed tlteir way ot o/f tlte wood.) 
lûo95 ladê gAqê (16) 
( Tlte peddler who ~ş our street is a good şsaleşman.) 
QA alê la Û şekwaaê ja o ÛûA S4 «[Çolloq.] (M) 
(~ your connections.) 
êb g0 too Sa (ùê 'ossG4d«aalaa ([Colloq.] (YY) 
AK kê tû lSou gêndû tKaluab yêu yê 
tûl S J Üle, Ja]aSJ GÛ JÜ 4 
Sê jA 2ya yk2 
give someone the works, [Slang], „UR& a$ (\) 
ro yû ak ya t0J JAaûî êşê (TY) 
make short ( or quick ) work of, :(çojls& êa) ù9,5JlJ< a») 
Je jf 4ı OojSy6a lı o yêd ja yal födylp3 Û JS J 4 
SJ GE tS yok êd 'okHê êr 
DJelkê a şadê (\) 


at work, 
get the works, [Slang], 


out of work, 
the works, [Slang], 
( P» e had tlıe works, from appetizer to deşser.) 
VERE MA to yal Lu yaaa, (") 
work away (O), JS jeasal ga al ûj #lyolya 'O35 aki gêal 
Ça lS S0ê 
work in ( or into ), teyên yS «Kan taê (\) 
( He worked a few jokey into hiş lecture.) 
(ka. êlûaı ja) gêla) ja ja OK (Y) 
( Ttte doctor was very busy, but said he would try to work me 
in tate in the afternoon.) 
work in with, 
( My plans did not work in with hers.) 
work off,  “çoêğgjey 6) yû 8 ŞA Ö)S 4J '(uûa ...çç ld) çGla (\) 
( W'e worked off the lıeuavy meal þy walking two mile.) 
leple lll gênê 4 e yluyS lı Çakî 'ê3l4 ö9)5 gaê (Y) 
( He worked ojf his debt, by working over-ıime.) 
work or ( or uporı ), 


Jk fo lû j€ 


5532218 () 
l3 ê lal (a lak 'Oo-) lala ça (Y) 
work out, o jey) dû3la (\) 
AS) è yAêhê134 laù53 qan (Y) 
el (ila gênê kı a yêu)S U Ou (Y) 
dia 4aka tOJ5 f94 lùw ($) 
f to work out a problem) :c3)Se yk 'g3)5J46- kl (8) 
êka têye, toba (Y) (sl) @) egelaSû (1) 
Sadûo yal Kês jS (NM) şğa 4 age (Ã) 
rû Gu tO GIS ga tçkkaSwka 4 (\*) 
( They worked out a plan of action.) 
JISCWA (l1) 
. (Fm working out every day.) :>3yS g9)*» (\Y) 
work over, „o ykûu N (ç4l 4e !o jk Sel aga (\) 
Dûa) otalaklê aj) to OyS to3S) ls 'olaal ([5lang] (Y) 
( The gang lıad worked ltim over.) 
work up, 
(In just a few years le worked lis way up and became 
cflıuirman of tlıe board.) 


HûêyaSdna Û a yap uk eta ya (\) 


êkê IS 'OSpSkÎ AE tû Sê aa J (T) 

SQêğya Cı ûsa (ula. Re kOka44) dÖ uy (Y) 

Lo GIO ga 'çkaSahAa4 (Ê) 

'ùaşoaê (9) 

workable (wûür”ka-b'l), adj. *ç ySè3 J'> '(,Se+ Jalê (êa (\) 


workaday 


( ~ soil, material) 
H(uSes ù? to «û 24êJ tolê ' ê5 T) 
( a ~ plan or scheme) 
-workability (?ı.). 
workaday (wür'ko-dã)), adj. ên çêbay g4 E) 
. ( tltîs ~ world, life, thing, etc.) : Çantãù tö j, “Wè TY) 
workbag (wüûrk”bag^) zı. jesçûyes gê gêsa 84) gêz) çaSe yasî 
çu lWAAZ ê gç aa)eê 
workbench (wûrk“bench^) ıı. êU la jl5 0a 
work-book (würk”book ^), #. i lêpê ÇÊRA çuk4hon (\) 
Gulakê ekuuaS (çû kê) şi (çuCîkes (f) Ka Û IS (YO ka Û şeya (Y) 
DIS 4ıka ççolû 4S ÛAqêl ki ye yaoyS 
work-box (wûrk”boks^, ıt. CC jeclges çöSlca J») JS (har 
dçulSAkA qajê 
work-day (würk^dã^, ı". .4/so working day, „< çê)» 
linpS cha (çe !ehaka lı ayê ç4 Hê) 
. f an eighr-hour ~ ) :G) j) çêzt çik gean Y) 
adj. - workaday. 
worker (wüûr^kër), /. Waalae j fesalê ' AR KC 82)65 \ı 
Adak (çêl yk» JuÖka (TY) OÃaSêkaxye) 
work-farm (wüûrk“fãrm ^), ıı. S0 (aê, AlS 
Sû kûd S çr uAal gelaşan ê! G 
workfolk (wûrk'fök ^, ır. 4İso workfolks, ts ûs 
û a i4awe) çan ' kê a9a jekê 
work force, EY BIY O 
cênê (ç0 yê a yena tı yaddn SUS pa al KES tlpa kunS êk) (o34 (T) 
SAR êk (l504 jı aSoJ 
work-horse (wûrk^hêrs ^, ıı. „U (Mh 
JÙþşn2ll A5 ASAS MAS) Q0 wSawaS (bil çeu«S -[Colloq.] (? 
ur5Wadatna Û ekse gê çê (cı) caz SAkğÛ Aye oy ju 4S 1S9 KÊ) 
5<0 a oA bujo 
work-house (wûrk'hous^, ıı. êye j) haaa şw8 15c) 
(odey (e çerî çêy geynî 4S o yaka 4J) A Ûka TO AJA (T) 
Sû kûd 8 (a Jêrê qel aşan lC ü çê ù4 (Y) 
working (wûr^kin), adj. Aha () 
. f a ~ day; ~ clorltes) : ga yS ça şa (") 
Teşîya (on ûrl (Sl lS KS Kaka awa yaêê MASa4waû5 J5 (Y) 
( They have a ~ majority in the parliament.; 
S$lıe has a ~ knowledge of Englislı.) 
. f a ~ lıypotltesis) : ; ySJùa8 ! alû ya (t) 
ua (çn yel sjla) (sode3 (9) 
Hlo9yS ey la (Y) -O3y5 gêsb (çe yak (Yi JS "Oku (N 
ù lêy (ê) (ŞU) ã3 & oaaSÎka Li! ) (f) 
SORA ja ZkA& ê) 4a îy S ÛÃAãS4 j4) 
ohê o laypey çAS yew spl Oê (Y) 
working capital, $ «zaxu guest ya» şê 5 (çal (\) 
a LL Ll kunên bı AS Ol yS jeu (owe yiya 
eş pên AA j çê kı halı (yî lSejukÊ (ê3pSjes Û uArl SA lê leu (a ll (Y) 
«S 4S kı lÊ )o9 (çAada ke yk jik Do şUûaêd 4a ççAa Çek (YÎ Jaa lÊ )oo 
Qey şeya lı fel le 4 (OS Jêk pA-aSk (çi?) y5e3 
working-eclass (wür^kin-klas^, wûr”kin-klãs ^, adj. û» 
ùlyesalej (çn 4 (j4 0 ` ,€ 


working class, ûl penakel n MURSA 


world 
working day, + work-day. 
working drawing, VÊYA 
working-man (wûr^kir-man ), f. g48 t5 teuaùe, lk: 
working papers, Sukalı (ês CC la, 
working-woman (wüûrkirn-woom “an), zı. JjASdah (ê 


workless (wûrk”lis), adj. „Û Gare tS yak çê 'UÎkê ù 
workload (wüûrk”löd^, rı. Qada) ji SAx dala <ê Û lS 
Hsaînan Û (5na şkê 4) e şe S ödayekauoa lı e Kê ,S 
1 uaSnaal (Sao yl 4J O3y5jl yê Jı JS l9an (54ê 
workman (wûürk'mean), /. „ working-man (\) 
. ( a creqtive ~ J : )>.«&a t ,aSa&aı (Y) 
workmanlike (wûrk'moan-lîk?, adj. 4lso workmanly, 
Jd ga5da gı fayala uaASWêaa 4 (\) 
f~ poftery) :xka yl, tû Ga j !4al lS (Y) 
adv. ake) yl 4 
workmanship (wûrk”man-ship '), /. 'l&wey ' a4a: (\) 
Fe llkî ohaê çelê guê U (Y) oA çellel kê 
| artictes of excellent ( or poor) ~ ] 
. ( The bookcases are my ~ .J : )S (yexa ya 'o (Y) 
workmen's compensation, 
rû 45069 çêyê 4 lı coszeê JIS24y cûrlSou ça ê ll) jS yeual «€ eşan Sas 
work of art, QASana g3Ü (4n ünkı) (çoû ya (adê yê (\) 
solar lê kU Saka) guya çıl yola wS44y43 lı cl, lS (Y) 
iS ù2 Ù RRA !ûk LS qsunE kk kaS U 
work-out (wüûrk^out^), /ı, SoÃûJe gêkê«ê (0) 
ol€ SAS a (Y) (îmar a04 a) çul 
work-people (würk”pë p'l), ıı.pl. ME JENE AT 
-olpaaaêên 
work-room (wûrk”rööm”^, würk room), /ı. J ce uauÖ 
work-shop (würk“shop) n. „AS tS (l) 
Tika Û Su (çe yêaÎySN jı (mae 4S ,)S (Y) 
( û ~ in short-story writing; a poetry ~ ) 


 luêS gê ASkıkan O lS (çkada 


worktable (würk”tã 1'l), ıı. lS (ç)he 
workweek (würk^wêëk ^), ın. Û GILa (aka ka 'UMA (çalakê 


. ( a 40-Rour ~ ; a five-day ~ ) :1a5wanûška al çê (eti 
work-woman (wûrk”woom n), f. .çè gJesale, 'èÙ cutS€ 
world (wüûrld), zı. ûs tS tû Max (T) cûme) Nimtaluta (l) 

-êuoy48 (Û -ö laz aşana SÎ«& (Y) 
. ( tlıe Western W~ ) :aejyea lı az Z4 ()) (9) 
. (the ancient ~ ) : ö3 e> Ge) 
. (the animal ~ ) :sz (g) 
. ( the music ~ ) : gŞ3saaû ySexgêl la çi3 yAe 'öla () 
( HÎS ~ İ§ RGFTOW.) :AKuLaS (çal)o Çê gi jaye gOkalylka (\) 
Tûug ked (çûyê êdê çnkwlk)yS çilê lêle kê çêl) (i) (Y) 
ûlya ççlo9 60a ıMaùu yo yi da ço9 o gştalûl eW çl) Ê4 û çûl ai () 
f Tlıe rest did him a ~ of good.; l0 J lKadî tj) (A) 
There is a ~ of difference between tlıem.) 
Jj jı8 (çoyî to yaka (f) 
„ag kêu Cı la taşe 'ûamlloka 
come into the world, „oglu 44S fû yaSalswl 
for all the world, FGûs ayanta Ji IS Uùu ê ellê, gaa Jı (\) 
(1I wouldı't do it for atil tlıe world.) 
Heçiyê û tU şakS ça 'ö6508e5 (Y) 
ASAN yê ka ul lpaa «lake 4 (\) 


bring into the world, 


World Court 


afuka "qaw (YI 
(1 never in tlıe world would have believed such a lie.) 
ûşunê4 Mes ed ga Gu 'eyu (u6 (Y) 
( Where in ılhe world did you fînd that fımnny shirt?») 
World Court, Lêylî jea gk pes çê S)SÛ çêlew Eza 
worldliness (wüûrld”li-nis), /. baz Aa Û yak lêa2 (\) 
daa kaz NEQŞA U dê Nîna û AA (YO êla 
rêla» Jû lÖ cu laz lS ê4 yelê ' 6na kûu (Y) 
worldling (wüûrld”lin), zı. kk ue lêê Êê uûanwwS 
„ûk laz NEDA (Çêlka (elê 
worldly (wüûrld”li), adj. «e Gttaa sq çî8aaÛ ' ûla» (N) 
Manê çil2 çêyê (Ya kêayayê gul lawU jeh û lana 
êkêk (Êê QA hk O l2 ÛD Çê la2 HÊ 
agêaAKE8 lan (çu lay5 gûlê çigoa kê 'eus kês (Y) 
worldly-minded (wüûrld^li-min did), adj gt,)< jk 
ûdê cêlpo9 Ja Û eû Cı laz g4 o yo ytNu lkaka O lek lO la 
worldly-wise (würld“li-wız^, adj. 
laz çey ly l5 gû bl) È ley kê 
Q6 AS (ûAk sula yêk OA Î j tuê M2 (O24 
SU lal yes yê j ul lan çe bay u4 
world series, Ja çû Pk çul ka, 
world-shaking (wûrld”shãa kin), adj. < 
. Û 8~ event) cal »),ûùa Q3 
i laa çuk Ê Ê2 
iê olê 4J 


Mada kElS teaaad lêd 


world power, 


World War, 
world-weary (würld”wêr i), adj. 
J2 Ok) kl SA3U 
-world-weariness (#.J). 
world-wide (wüûrld”wîd”), @dj. 'Geax qua ` êla» 
rû leax GudE 
worm (wüùrm), /!. e< () 
GEAN aA e105 'AŠ ja a çeS3wAS (Y) 
ayêye olê dey) po5 Joy „Sakê (Y) 
k5 Ça pûrkekeoyedla ced çûûqı 4a yeqe yê 4l 4S ûk AA Ll) 54a (8) 
. f the ~ of consciencoe) :»ş;al şi» ş¬ı\Sa 
„ Archimedean serew (e) 
-ireê JK ulê ka (û S93 J ça53 4S 4o lao SC aşê j (sa) 
Iytta (Y) kelû yal Şj ezS êê 4 (0 
„Eê Carl Zi karin 
v.f. ûna nala ek j) 4 'o goyê @yya 2ê € agay la 4 (1) 
Di asû «Kalê Kad skê çWad Kı 'O ÛSA AO Û Amê Jê kı (TY) 
eé «J +o SLi eb U dijê», (*) TASE YÊ 
(ellyaRê nS) (no5 calku ja ê g4 yuaz9t J AYE Ow ($) 
worm-eaten (würm”ët^n), adj. çalî toyê aJS (\) 
gûn bp lo go talû (Y) çul uz taa kS JS OS 
eyb NS 0Z u64 (Y) 
.("' snake fence " Geyka) gi lk u lkakî 
. worm wheel (\) 
SaşanS el çlaa (çaşêy gulab (Çêja (Y) 
worm-hole (wûrm”höl^, ıı. e< aS 
worm-root (wûrm”^rö6t', wûrm”root), /l. çašat», «U8 
-ûçoSes Gm gaya di enu5 uêleleê 
o goyî y> (çapê jı kl yu Saa alaSA „AA 
èreo nÊ 
wormwood (würm”^wood `), f. yö les «CSè şa, lk (\) 
lqu Seo Geza J (gu8Saanae (ej Û yS azo yay) yê 


worm fence, 
worm gear, 


worm whcel, 


worslıip 


.„ ("' absinthe " ûè«) 
rêyê Û ' ÎU bai ya, sÛ polê Û Jj) S23 4a4 (Y) 
wormy (wûr”mi), adj. t< 'û3e yt fy lejS faaoyleê eJ€ (0) 
. f a ~ apple) :,;è&. 
421) pa$ éloj 'çyaên pa5S 4 (Y) 
eşen yS ê 3ye) şê foaaa (Y) 
worn (wêrn, wöm), zast participle of wear. 
adj. Sal aye Mê faNo (J) ê8 0) (M 
(-- tires, clothes, etc.; a ~ pocketr) 
SGhS tûrê ça ^î ya5Sna te)laa tûl (Y) 
ûna Gy kûS şê dan) alel U yûyî föa9ay4 (TY) 
worn-out (wêrn out, wörnُout, adj. toaayê Mao (0) 
( û ~ SUÎO) :ùğS 3) 'şê 
HÊ bagî şax Sa ta o3) Musa le oj) (TY) 
worriment (wüûr^i-mont), z. |Colloq.], # worry. 
worrisome (wür^i-som), ıı. çedûS ıGjuguU) cê3& Û (0) 
( a ~ problem, situafion, etc.) : x5 ya *QG(qç ,al4la )yğl4 4ala 
D3 Glkt ê O çak tanê ko Le (TY) 
Hawa Bada o lêASI, jûullt eçî clo4 (0) (0) 
. f a dog ~ing a bone) :ç., zan, yy )y8É4) 8 
Haq Dan da JöÜla (Ol) 4) o35 (sul (s0) 
( He was ~ing a sore tootl witlı his tongue.) 
têy y4 'O> Salar '954 (Y) 
( Don't ~ me witlı your complain!s.) 
2S (çoyëAÎa görnšnê yeaî (yê aşî 'ûyyS Glu465 ê xî (Y) 
vê Eza Ejêş O UÃASI, yöle€ çû o!3» (0) 


worry (wûr^i), v.f. 


ùji şak 'OS ŞA O43n2 tûajlşê G4 (Y) 
tûlal aka toa kO ya ça û ösyay» «( ~ along; ~ through ) çr) 
. (to ~ tlırouglı a problem) :;ı ,S a g¬ xG«a 
BL LûSulşk #nk tenê t çS yl ' çn aged lejgêalo lOklkî HG» (\) 
-êsûaêlaÎa yö «e çeja 'CdêkA p4k çç)a (Y) 
-warrier (/ı.). 


worry-wart (wüûr”i-wart), s#. [Colloq.J, tue Wale 
Qê GA Jj0 ew45 
worse (wirs), adj. | comperative of bad, ill |, bubê (\) 


ay Û bIRRLÊD daù48 têu4a 
( John is bad but his brorlıer iş ~ .) ; 

(êa go 43) GA f Rê j4 (Y) 
adv. Alê aê Xwo aka (\) 
( You're playing muclı ~ than you did yexterday.) 

. (It's raining ~ ıhaı ever.) : Şû) (Y) 

lle yay5) Jalê MAA jy34 (Y) 
n. Jaba Sê joy l Dîkan Û Û JûDA „SR 

none the worse, SU) tR& U tû XKaq€ 
( I1 will tike you none tlıe worse if you speak frarıkly.) 

worse off. ka t(Oela8) Jalê 
( He hus lost his job and is worse off than ever.) 
worsen (wüûr?s'n), v.f. ona5alyê 
v.i. SURA j ul 3 gêje tue alê 
worser (wùrs”ër), adj. & adv, - worse. 
worship (wür?”ship), rı. 
(A mosque is a place of ~ .) 

ûRk jê full J Sanê (SWaçş3aa zk jê g2a (Y) 

( hero ~ ; the ~ of success) 


Duha tal yê tûka 4a (\) 


Jinê gd > u3) lı JJA „RÊ (Y) 


worshiper, worsltipper 


JÛ êþğuta weda 15 ge şol3 d9 SA çela .[Chicfly British] @) 


kê lak 'eHrauawî [ÖbSs co cujys SU 
v.t. Sêwra ORA UD JolÊ j2j u dû (TO k6 (\) 
vê mate TA akal Şê 
worshiper, worshipper (wûür“ship @r), zı. Saka yê 
lake 42 
worshipful (wür“ship-fol), adj. jS ç“`Zjelê s aka (l) 
eehaewo a4a lS gola je Sê Aylê JJChiefly British j Tı Ê) 
dn DA n 

-worshipfully (adv.); worshipfulness (.). 
worst (wüûrst), adj. | superlative of bad, ill |, Qalê 
lê4 Û ' a AW yû lı ta DKS ayî 2648 "3442 


adv. od (ayîna Û yalê 4 
n. ikê yîaokkana Û oa 
La . ( He ~ed lıix» enemies.) ù sşıll, yk 'osûlûa 


at (the) worst, başe Qê oj) 4a juğalı Mulall Ça jul dl 
(eyane Dê çul Wi sukê Çu 
yat yl) tı WÊ tako 'êa)6ê 
LÎ haka 'Oaùl6ê 


têls ya ûk al A54 


get the worst of it, 
give one the worst of it, 
if worst comes to worst, 
aşi salê J lKadê ka Sud aSal alal Ù Rê qi 
(in) the worst way, [Slang], Jû, lal) u S44 
worsted (woos”tid, woor”stid), zı. oe soaşî sus wla (0) 
USRmwagua Wû, aê çu ak AL gê (Y) 
„ f~ elofl) : i yS gya o? gOaşî wuşk mk, dJ 
-(ûu5eo Cma gayê Û (çen <5) a lêjî 320 
loêOA ûi “de yay !GÉ 


adj. 
wort (wûr), /!. 
wort (wirt), ır. 
( spteenwort, liverwort) 
worth (würıh), zı. al êlê Make (0) 
rh Wı falAS SE Ê eû (T) 
. ( a dollar's ~ 0f xugar) : gu 'ez»;yè ala (Y) 
J ela (Ê) 
adj. -GSXê- (4A f çûkê6n t44 jû (çe bl2 au Lû tU LÊ (\) 
-uSeo J44 Û çlûaaa aa yC ele yê (ala (Y) 
-Aadê lak Û ol çeuùoyadêê (Y) 
for all one is worth, se j Ûlê çejkayaa lo yk54a Ûl çî jyadê 4 
put in one's two cents worth, öapaen Ş gl 
worth (würıh), v.i. [Archaic], 3l J 'ğl3yay J 'O3lay44y4 
worthineşss (wür“/i-nis), /#. Hêwa U ê lehba çîk 
Sûqaa ol lê, tç3ySlaa 'ö a 
worthless (wûrth'lis), «dj gaman 'êoê oa 'ouo~ êr (0) 
êj êr têo er gan uk Ù tejik (Y) ek0ùaD gal kê ça JSlÎkS çya 
-worthlessness (1f.). 
worthwhile (würth^hwil^, adj. 
. (a ~ book, project, idea, efforf, etc.) : ça» 'Çal a 
worthy (wür^r/i), adj. ûa lw talaşa TellaSay têk (\) 
. (û ~ fellow) : xh têl !e)a, qakka lê !O2jk (Y) 
. f an organization ~ of support) :4e ya Qš (Y) 
êla eSRnaS SOU jy Ua ajê „S55 


têo haaa tellasaş 


n. 
-worthily (adv.). 
wot (wot), [Arch.], /irst and ıhird person singular, present 
indicative of wit. 
would (wood), past tense of will, 
( T~ write if you ~ reply.) 

. ( What ~ you2) : ga yS) ço) yajea û 'ORaa (Y) 


elan yaka 4 wS (\) 


TL 319 


. ( - thaı she were still here.) : û») (Y) 
. f He said he ~ bring it.) :ı33j j 4 -kaèù ç9, kù (f) 
.( -~ you help me, please?) î lêê» !4ıl&î (e) 
would (wöld), zı. Lc" weld " Geşta) AZSèy ay 699 
would-be (woodُbë^, adj. Qadî lên, yê Û jAS)an lj 
. ( a ~ qeter, artist, leader, poet, etc.) : ,\uãwş 
wouldn't (wood”nt), - would not. 
wouldst, wouldest (woodsı), [Archaic], second person 
„ingular of will. 


wound (wöönd), #. êl) 'êan 


ı.i: o 9%gla»l) 'O-S 3û2 
ıê sû ay92u/-el) tO a şaylJûayê 


wound (wound), past tense and past participle of wind. 
wounded (wöön”did), adj. 
( a ~ xotdier; ~ pride) 
n, (the~), SÖlJlasl) 'ç Se lao xı 'l loy 
wove (wöv), past tense and past participle of weave. 
woven (wöv7'n), past participle of weave. 
wow (wou), interj. rdi)ê 4S4 jj 'AQaA4 N X5G las 
. ( W~ ! look at that!) :ig yes ea sûn ...jI)Ù cala ka 
244z 3) „Sakê (\) 
Jiya WERE yS êa bap yak a çû) u5a3ê (0) 
wf. [Slang], Dakak ake (guhS 4 süÃÎS yö) lı jaye 
( Tlıe gymnast ~ed tltıe spectators.) 
WOW (WOU), Hekayê puêlÉ Gelê Jesluêê JJ pv8 (eSAneo l2 
-lu Sola î 
Alay êzê et lasu 
têla oraya uy tala föS0ay (\) 
. (to bring to ~ and ruin) :cşş J»'< 
DAK çidaS ça! AKS 4k45 (TY) 
û jes çl Ga€ y4 eylo ÎL, (çales (lÊ (Y) 
S36 H u8 ([Scot. & Dial.)] (t) 


Sglaal) tulokaya 


n. |Slang]. 


wowser (wouُzër), ıı. 
wrack (rak), ım. 


(a -êJuS JJ lS êsa 02y 
v.i. -ûape Jl 'êso û23 


wrack (rak), zı. 
wraith (rãth), ıı. 


LC raek " Geosjka) .aoyU0 kutana 
Mirtloên gûde çêl lı îda k5 4644S çala Ë 
ûk tel Û 

tû8 G LùkS LÊ tû3) êl aabe0 ê jkk 
Çota (ehe 4 ûpS yay êkêa 

Cun Šöoua dı (3y yey Cka toyS GUL tu $ ê ages aê (\) 
ejatê eh Î po û Êo4Ùe, e? ladal, (Y) 


KEkA 


wrangle (ran”g'l), v.i. 
v1. 


n. yê j Haye 


t]lê4eea fa gê çes tU U tel aşna o y4k 
wrangler (ran”glêr), /". 


AS dJ agoe9 en («J 4a) (\) 
ASE Lû LÈ tol yey Cuda 
(inn Sn knê denî 4S elayya plS !eln qê ao ê ?o4êe, csunSaa); (Y) 
Ezo wS) çulSan gk cluû o44 çêla alîyê (Y) 
wrap (rap), v.ı. Sû laleşê (\) 
( She ~ped her coat about her.) 
emd yala (Y) 
. ( She ~ped tlıe gift in colorful paper.) :«,\ù (Y) 
o geyal 4ı û95 êrd 3ala to yêu kê (Ê) 
( The housetops were ~ped in smoke.) 
. ( She ~ped her arms around him.) :;,?t»y (e) 
gU k4 y45 (l246) us *pê y> lokê (Î 
( ~ped in greif; ~ped in tlıouglır) 


wrap-aroıınd 


v. lalgêeo 4a ûsJl şê û 'OlÛGeop 
( The flag ~ped around the pole.) 
BR. tê g)j8 le jeykw WO Êk Jh aA 'AS jl (Rawe tûl Vi 
oqê lanê Gal ççj4ê (5 (YE. Şa ên (YÎ Sl 
. ( The plans were kept under ~s.) êêê ' AM) (2) ) d 
keep under wraps, teya çu S5ê DS&Š Û fe jalkka êkê 
. f They kept the plans under wraps.) ><, 
wrap up, Deyka j fû Ûkw ûrê url f Dûa ça e ÛyS 
( to wrap up a discussion, speech, meeting, etc.) 
wrap up in, ala Lu Lo yay5 na sula) ûqşa ek tê êşa gû) T1 
SU XSo saa (çu QI yU) jg #23» (lk) çu Ja3 Que (CT) 
wrap-around (rap^e-round, rı. CC tc je yew Û Aãwea ulê 
QE ŞÎŞS tê jeya çê lala yû (ÇÊ A KS 
wrapper (rap”ër), rı. o şe ykaka 
.( a candy ~ ) tö lale ya cu (çûnê K 'giakê toy lal, Zê («ê5 (Y) 
iu Kula kı (çva ÛŠ j) au ÊÊ ÈJ ê jl yada (çonê 5 CT 
<J Aaçgûn ya 4S) çû25 49k (ç4 lS „Su :[Chiefly British?!+r, 
lÊ na qe yêKa nê lS (o) LIR a saa Û pusî 8oê W 
gak baê J Ê aÈe fêl mû, ` 


wrapping (rap”in), ı.p!. Legê lak ûk çinyê 5 
wrapping paper, Legel lada ced çço«k l5 


wrapt (rapt), pasf tense and past participle of wrap. 

wrap-up (rap'up), zı. Gî 'owlşŠêos ga558 

wrasse (ras), rı. HAhaK cên, çepa <So ka (les SnaAy Ala 

wrath (rath, rãth; Brit. rên), ıı. ` o kal yela, Jı 

ûnê kı çele fAÎ jê (lb (Y) -eeyasê Jd) J) ê 

. (the ~ oj God) :ış3 çoye nau aji QUM yU Ji lê gl) ê) 

adv, [Archaic], - wrathful. 

wrathful (rath”fel, rãth^fal), adj. garê uo) 
. (~ vengeqnce) :<Aj3 şös A ' JS *şa5 cı têsçşaeya y5 çê (è) 

-wrathfully (adv.); wrathfulness (?ı.). 

wreak (rêk), »./. 

( They ~ed havoc on tle enemy.) 


lad U GO 
RA, > J ên TT 
( The teacher ~ed his anger on tlıe studenıs.) 
a gAhù;a SÎ) 'oS4-4J j5 :[Archaic] vı 
Ja8 AS nk2 YO fk» U tO kala sal y€ 
. f ~s of smoke) : ,aãla è;çA& yS taãj :Y) 
ASaza yakka jS (çU cT) 
wreathe (rê/:), v.!. nS Jay pon 1Ö ê yaçe jS kı) 
o lê9 ja5 ' Ce p23 (Y) -(GuySîk yaoo J8 d)ê j» ,34ö54) 
sê )al û e yaki 8 a yanê (Ê) e pö) Awal a8 kı ÖY) 
v.Î Sêlala êşa Gûz 4 'epy59ê Jas 
J ûe , «ja, «ûla! aãjAı :Y, 
êla yalê WA ê< teş ûl aa (1 (Y 
ASE dıkê çwA2W (YO yRkAS KAK Go) 
cu Onê kall çl, Ù 45 ASÊ oU j IRA ûdkS (çkÊY çay U YI 
(ula AS jpê me yê yê) yasê bı ASA ûk WAT YÊ) les 
HayîyaS <§aS al j pê CELA ayî yaêSka paê Û gêjê SS D0 
( He was a ~ .; The hat was a ~ .) 
vî. Dl KÊ ((Guvtînal nı Û O AX9), Q) Sê yelê 1, 
( He ~ed his car in tlte accident.) 
o gl Uo çika ayî lê) olê ya, Tı 
JS gehê tayî JS to ySay Tı 
. (to ~ an opportunity, u plan, etc.) .*;&3 yx gış SK tı. 


wreath (rëth), rı. 


wreck (rek), zı. 


wretclıed 

. f He ~ed his heqith.) : „ıs (% 

v.i. ègp JjS l0l, (G2) olk 'OLaSê yekê ty kA€8 (b (0) 
U A OZE Ja) yILhCA3 a aşa egîdî RêKS (çoyoyeyê ÛùA (Y) 
çeyên ySla 


wreckage (rek”ij), r. êayfa êy föaSk yelê 'olCê€4 (\) 
ba KAS (lae yîy gunlediakal p yiknS ye5 jê çalên (T) ûk say 
iu aSê yeka û SA (ub 
Dewi yel? MAS a j ye35ê (b (\) 
Deqe yêNa aye enî (sO) ûk aa 
( a ~ of dreams, opportunifies, etc.) 
ên ya aê çalî çuk (qeyê Se)ü j) ûk ya, ailê (&) 
ùiy a êyaSSa Sê (ken gê qu êAS0 (çu (1) (Y) 
22 e00 û nê cdaênS j 4šo ka nak, ceudahAS) e nkAS goAleûkad (a) 
ud Û (où Ç ekaçşûkaS (Çi KASE (ça Zek aS 4C9) layê ()) (Y) 
Dk ûk ç1 G (i) 
wrecking (rek”in), 7. glass yelê tola yay Cê Q€ 
adj. uQ 4y OS (M) 
aêya5S4q lı ISA (la pp ça AS ê ao) AêA aa, (Î) 
(û ~ erew) 
wren iren), f. 
wrench (rench), zı. 


wrecker (rek”ër), ır. 


4i Sa yê 'ãJ ySahê 
himê şÜ S431 ' QURS (çu 4 (0) 
tp ka lûy OS eka êke ya) aê (r2 411) ÇU çşî 4 
Qo anak Dj) Se Dkala to Da! yew (TO ca kD jale) ORAQAS JÛ 
rûslagea JS 'Ol kê Jo 
(tlıe ~ of saying good-by to a loved one) 
êlo (GU) èz tekl (çe ylaC „Û sj êê») ûlşaê (f) 
< Gel têla (9) 
WI. ùl age lı lot çuyî 4 'ö331SGI, 'pQûSI) gayî & (l0) 
Oi kÊ e a (4S1 yaala) ûla ŞÛ dê lSe3 j '(Cuda ıAŠe şa) ûJ êr 4i (Y) 
ên f 'OaSS GÛ) GIuSÎS Heklk (çejGlaS QÛ jp 4ya) olê (T) 
wrest (rest), ır. tû LùASD çgdlyî 4 '0aS43) fo, (\) 
o gytaa yC (çalî 4 'QSE Û ûl ub ey gaèyî 4 
Uh Û i şas)ka Gımed 4 1Ç Ûka ed Û 3) 4 'O9Sn8a 'Osê4ê (i j3) @ (T) 
8 MUS laSê (eW (çû82)  çnnınWa j; Û la) lak (Y) 
n. Sölalk Û ûbaS jey cey «i JS Sk (l) 
3 Gbawğja cûr Û p3 ku (HeklS (ça43 kuz (Y) 
wrestle (res”!), v.i e25 q0 'eVE ûl) C) 
MûpuSeyla Je) ùaye ehê ol) 'olalyka gû) 'O-o5 ok) (T) 
'Ql»4a) ö3)8 J«S4 ç3) 
( to ~ with a problem; to ~ witlt one'ş conscience) 
(QA ênî JABA (ek) 'ejS Ja4 çu) 0 (\) 
-¬-pS Û4S4J çû 5o y4 4 !û9p 5S 484l 4LaALe (<) 
-ùêa5 GI lb ösuS4304a5 ja Îsa öj, 4 û3 «Sa y4 )y9 (Y) 
n. Sus Sa yêk y4 MAL CÛ) ço kb) ' of çul) 'olu3 (0) 
wrestler (res^lër), ıı. VR YEM MIE 
wrestling (res“lin), ıı. o3) êy ob) so kêll0 
wrest pin, eglmani og O 45) Û þa çele Û (şka şê 
wretch (rech), zı. MUA tS lk kaak yp ÛþÎşS QS2KS (1) 
GO (e 'uken 'OwAS Û te)û SAS (Y) J BRÊKA OL 4wÛkê tÖklaÉa) 
wretched (rcch”id), adj. bU tw kakS MÛ ÎS lek d4 fl) 
Ê AA Tı lankê taku Kv Ûlê têkda 
JÊQAÛ yumaa (T) 
( û ~ lıtome in the slums; ~ wearher, food, etc.) 
f He has done û ~ job.) : yû qa 3S ù !û«€ tl (Y) 


Gol r 'OkA5 Û îsa î3 S kekê j ae, dûya) ao? (8) 


wrick 
wretchedly (adv.); wretchedness (?.). 
wrick (rik), zz. S40, (Aa şa) ÇA û2 Wj 
vt. i tS) 'Ûûa0 a 4W 
wriggle (rig^'!), i Gu SyS 3ê 'o lk lêê hw qûş () 
la sa5) ORênlj û l843 < (Y) g3a ll gûş 'Od lêl fSl Jasl 
taxalaî jy ûê dı ê ankêka O ay sax alan pÛhê 4+ o jll yk y2 (Y) 
ıe gyhûewod A lO 
v.t. 'êsuSk çul Jê 23Ê sa 'Ola U ' DAL J9) (eka A? gûş (\) 
( to ~ a toe) 
be gya all aa yê 'ASaÎG p28 kê o yela Kûna Dê (TY) 
( He ~d his way into her favor.; He ~d hiş way ou of ıiıe 
erisiş.) 
n. qin hê lû ga lS qul ayê ly» 'Ol84 
-wriggly faqj.j. 
wriggler (rig^lër), ıı. eu8aî t aS yS )A (1) 
Aş ehlê çAS yejS (Y) 
wright (rit), ı. Dûjla al AS jê 
( whıeeltwrighî, shipwrighf, playwright) 
Wrİng (rii)), Ff. ejê Az rêga Geweo (s9) ü ûla) mê aa () 0) 
. f to ~ out clotlıes) (Ja) (cêy û êşêsolağa Û JU: ^~ 0UÊ) (Y) 
Jlal alê 4 (Y) 
Lênê4ar Û oj) 4 'O Qã A3 Û û0 @ +: ~~ OUÊ ) (Ê) 
( to ~ tle trutlı out of q person; Tlıey wrung a confesyion 
Jrom the prisoner.) 
Hûlalı aj) SBAKA yy4k Nindoja Jo Nalo cı O48 pw 'o lûa ges Jo (9) 
( Her story wrung their !earts.) 


v.i. ûopS <j8 kê 'O4pS JIy kê Tê jl )Q o ja lllÜ «+ 
n. oll mêşa 
wring one's hands, Û Gêj gûl kl imêgu Dê ulaweê 
daùla la gABaaoa 'URdutla ha j Awaz ES kÎÊ 

wringer (rin”^ër), ıı. „ ( a elothes ~ J) .ı yû l>) «ù ş& 
wrinkle (tin^k`l), /. ö3 sha tO K0 5Ö gag9 () 
Qum lı lêê (ê dey) êkê w859 (Y) 


v.t. eut tö0SO SÛ 'O5 8335599 
(to ~ clothey, one's forelıead, etc.) 
v.i, OS ' gav 692 C39 69923699 


wrinkle (rin^k'l), . [Colloq.], ` »*)þü «See, G ~e laê (0) 

Dêl aşan çS khê qa3535a5 (Y) (SÛRA 4)5 je) a4a 
( Tiıere'ş a ~ in the plan.) 
wrinkly (rin”kli), adj. 
wrist (rist), ı. 


@logo2 ë yı 'SÖ ' sulalê 
ewê (l) 
Guzel y4n MÊ yA AQ pOKS la gok lS lrd5A34a (T) 

wristband (rist“band^ riz" bend), # CC 'ğjêjez awesta ÇI) 
HES 42 da (Y) ZAN JO S 42-44 

an)315 (çe)az lı u^salê (Y) 

wristlet (rist^lit), zı. Jı (uJ )e4 o yþĞmoğ jêk Aa) Cmnka$4ay4e (\) 
anl315 çe)a) Û 0A4 Û "(çS sef 
.(" bracelet " keska, ûl (Y) 
<a» 4JaS (Y) 

(çoka û)) û! U jûl, dade 
aêd (Şa4)315 

two 9ê2k waa ¬ [Rare or Archaic]( 
-SuIu ûe laê (Y) Ana GaSla 


wrist-loek (rist“lok ^, ıı. 
wrist watch, 
writ (rit), #. 


Holy Writ, # the Bible. 
write (rît), ı.f. ( wrote, written ), 


aşê (\) 


writhe 


( -~ your name.) 
Duran 00 tiRêJIO *çölu (Y) 
( to ~ a book, poem, story, musical composition, etc.) 
zanay) utk çewa ûACÎn (Y) 
. (to ~ someone a check) :çe yadi) o şo )S yı 'lea ya» êka (Ê) 
lênayê 45 Çî ûi 'ûnrway) 3a (4eÛ) (®9) 
( He wrote that he would be late.) 
~« Ji ji “ e j a êkê EK jU êk Allê, 
. ( He ~» himself “Dr,” ) :yûxa yû ly 'çêa» a (0 
Tofê Û 'êlaa pê 'ûagu lo (Y) 
( Greed was written on liy face.) 
v.i. Sûra ay) 'ÖFanalka 'Oûê lu 'OÛS (T) wayê (0) 
-ûraw ag) 4»Û (Y) 
Hûswaşyê ûda Û çgS4eşadkı ($) 
f He --s tegibiy.; This pen ~s well.) 
write down, S5) laj3 'ùr aê (\) 
Sû roSaal 4al yk 4 tûma gê JKê (5 ayar 4a CY) 
oyu da45 Alı 4 tuê (Y) 
lS û kelê '(p ag O lÜ (Sakê padêkê ($) 


write in, Ahaa lı laşê W4 Oya plo (\) 
diçû 1O1 j SJe)a Û (lal 4Î ççyÛ 4S euaS je çlSS6 êcwadî JÛ (Y) 
-ûoJÖalaa Ja 

write off, êravayê 44e 4š J a la Ù 4 (1) 


GşoSQ (geyelo çişjeyla «S else yS) eşta ye (Y) 
f to write ojf a debr) 
o jyaka ya yÙ tA ye» daa 4i (Y) 
(f to write off a candidare, friend, etc.) 
write out, ênuSa la ftewwazê (1) 
ûsan gj) J ye44 tûra yasi çalakî 4 (Y) 
( to write out an agreement, contract, etc.) 
QA“ aş) ê (ka gaê Jûra J3) (TY) 
write up, Tûnav ayê Gên) (çojaa lı @)39uua505 @ (0) 
( to write up a repor!) 
LêRkaÊG lı êne êk lı jJI şka col Me CY) 
( to write up one's diary) 
û05 gên Û tlpa ajê dı ölaJkalıa (f) 
(Gal) GÜL G gı tazla aj) « 'o09 ù0 4% êzê (6) 
write-in (rîtin) zı. JijS Qiseya Û (çS hwaS jı Olafûeu (l) 
Sêda Öalaa Qê heLal 4l jl Saùyo)aÙ (CkwaS (Y) -Oajalka 3ı 
adj. '(GöJÛaÎka) Cuced 4ı gl jan aê 
( u ~ candidate; The ~ voteş may swing the election.) 
write-off (rit^öf^, rı. (eşa yakea) o yaka yu ù,4ê ()) (\) 
(eçoyûl9d Qı)) ê jly ççlo6i (e) 
„f @ tax ~ )  yS&la tûy ea êı y&woa ya lı 4l (Y) 
writer (rit'ër), #. jAùla bwa aş () 
„ (tılıe ~ of the n0te) :((çaxã ab) yaş (Y) 
-e)a,l «[Scot.] (Y) 
url p leka lı Û lae y eSê iA aşê (ee lak 
Ho ykêdan gê JJ) (çyêka Waska ŞOnaêd 
write-up (rît“up^), ı. çeglyeo) S0, ÙjS Û «aCÖ j, (suya (\) 
DagluSplu RR U Naka A abaê LES Le) 3ya cûlayay 
( a favorable ~ about the film; There was a ~ abour hiş 
dictionary in the newspaper.) 
H(çşo$anêhey) alay lû Ga jS çar 33K u4lka lı Uu j3) 4 () 
writhe (rîff), vf. gla Jay 'oaySdye yS teyê ûû (su € Jiy laî 


writer's cramp, 


vê t0 oyS4İiye yS ŞA al) Û cı guj S Jãg lG eşe lû « eşa) (\) 


wrifing 


tSne yak 4i Çı layê 4J) kk JI)Û AA (Y) usa gla 


. [to ~ under ( or at ) an İrSult | : x4») » yè)û èsa 
Qû peS dey) A2j guru anı Jo S4 4 (Y) 
n. o5la lù gûş fo asıl 8 gên !00pS Jêla? '(o ye Ù kı oyu) 
writing (rÎt/ in), 9. 'çaka L..Aw GAS Ja cae Û) pez gê CT) sûna CÎ) 
. ( Put it in ~. ) aç goyê (Tı )yo~wan ûk 
Ö2 j Cawêoa ($) 
H(udêS e kE LÊ kêl kara) Jar adê çete)ay ore44a0 C9) 
TURA VO tiwa 'O Û (YO) çegtwa Èetkx Nu ay 
adj. . (~ material) :s-ı;y a 
in writing, HQ) Ka sk) (êj wap 6 'Omwaş 4 
( to pu! sometlıing in writing) 
the writing on the wall, - handwriting on the wall. 
writing-pad (rit“in-pad”), zı. J nûbou 
writing paper, 
writ of electiorı, 


rae Wê Nia yı (ço415 
4ı o yana AW ASO kê Ço Dalka (çê l4ê 
ÛJ cçAChn ço yênyS jı gı 36a U 50z 0ala 
WTİÊ 0f CITOT, Se SuS da KCOU kê cAlka (ıçeytsye kur u lêê 
çeyê ySial a jay X542l8ula (çole (çey ya ku jı o jû aya le 
„ç45nJAna 
writ of prohibition, 
Jul AS dkaççolşê1 lu <J QÛ) p kı gû 54a ÊJIJ Qa ê yellka „S4205309 
ASojyên Dolu û o jl a 


«U ACÎO Le jê kb eakê lı ÇU Ra DI a çolekê 


writ of right, Li çey Kz ASAS SONO Ole gkê sêl çû lajaê 
olê û ûs sue) êne yl êl oya € 
written (rit”'n), pas! participle o write. 

wrong (rên), a4j. Helê “Girî êkê jjeqa Ha gayê CÎ) 
. f Thiş is the ~ merhod.,) alan û jaz ÇÎ) 
. (f Tlıut was the ~ thing to yay. J <, g-è yû € 
ERE Çer Şê edê end LÊ) 
eyare HESÛD Û RAS A ŞAK gakê D0) 

( Something iy ~ witlı my eyey, mj êr. e!e.j 


adv, RD Ê DD n n r 
n. DEN An yê Jehrê Sî ê_-_ ~ı ~ı, A_> \ 


rûm Aya adeAB Kı Qur Çe) mn em zt im SAT) 
LA. rûzê Okê Çad Kuca wunê me JA keke, m~ 1) 
E Kê DD DK DK 
2W 7) 
-wrongıy @4-J); w êûfgyaêys kuy. 

do wröoaz, E erdê n n KK DD 
do sömeêne WêOêğ, 
gö wı'S43, QKê krye Gmkkekê kum suk ke) 
rêv NÊ ÇAVA Sus SS î Ê êw rm Tı 
iû šãe wecêz, ___ __~ 


. DEDE yes a WÊ ke Sn Ê Kar 
WTÛÖIL ÇAQ ûê A Cê Zi im kmk Ak mk ûme 


AK AK KÎR &l ç jE „dcw WR) Tal aê aw 
We n DC MH HHHH 
2 ulRA Ka i îza: : û 
7 „î Xi. 
weê yA, END „ME Eê en daî dan2 


wyvern 


wrote (röt), pasf tense of write. 


wroth (rıh; Brit. röth), adj. glalka (e3 'oyaş3 a3) 
wrought (rêt), a/ternative past tense and p.p. of work. 
adj. . ( carefully ~ ) : b3 ,3 ' kS ' US ty Saw pa9 (0) 
.gla5 «la (çl 54a ka (DOS) al yS4l 248 (Y) 
.Dgy935 (çulSeoy yy @% (3nayan 'l yS qolan 4 (Y) 
Jl ûhk&& 4 f& gl)l, (f) 
tû lw Rêka ûwÛ KAS yA lı pu çûk 
Elî WÛ 
wrought-up (rêt“up”), adj. lê yA tb yaaa \aralla 
wrung (run), pas! tense and past participle of wring. 
WEY (TÎ), vf Lêl ü€ yey loo y@sS lonad 'ûlol tS gihayê 


wrought iron, 


yê ladê 'apuloê 'es giêuê 
adj. . f û ~ smile) :e şu şa û û € 'š,S (\) 


. (a ~ face, nech, moutlı, nose, etc.) :qa€S *)\ş> qê yu! s> (Y) 
-ap21341kan tajan !()Uû,) Cı y42 (0) (Y) 
lÊ iyalê Nê yola LÛL) gla (sı) 
Sok AS ty ake kav ÛJ 1O 4ala (Ê) 
JS 4 tak tê 4 pekê aa (9) 

( He hay a -- sense of lıumıor.; ~ remarkx) 
-wryly fadv.); wryness f.). 
wryneck (rî'nek?, r. îk Je 'qulşê Je () 
.® ' torticollîş " èsa) 
ad se SkaS Ol Jê LL Colloq.](Y) 
2 (suSo ç pê çele Sînanê o UC yu aa û sSAcauûÎU Olo Je (Y) 


ûuyaS29yêy 
wulfenite (wool“fan-iı ^, GSulSa e Km 0A ca lÎ aş 
ZE, e, 


WUTST (WÛZSI, ZA 2 S&U Sayê, 


Wvandort« (wî“9r-dot^, z. ake yû kw LR zkê a A 0a 


wy ê wîl e PM ape DÎT YÎN 


wy Hecöat (wî KO, n. [Se 2e 8Ê CÎ) 
ê) (Û) 

ZA), - 
ê wÎ ZÊ 


WwNVeêma (sı 


Ww Verê. 


X, x (eks), zı. Aç alÊnê cç yekê (erêl ya gûkaa kû CV) 
ê ÛC Îî erdê cn e) (Y) 

sgUS l> lı (çul nSÎka kı 4û g4 (S2) 4a5 g4 (alê 1 (Y) 

ASeadikn (ene pe yûnan (çêl) Cı Ab (çên tkellya pkk (Ê) 

adj. eêglşa Ja (Î) X çemê > gêka4Ü (0) 
X (eks), /ı. l> X şeyê J «kû (\) 
Jijelêykê E waS (çm) l452, i54 CÊ gi) jı «Sk LÈ û (Y) 
Û ehê nA yan4) EDO şê, aa Sê êz (SI) êma ûr 54 45 DS lı 
dua Û J ALÛ (çû la (gi ( Aêê sy Hejylûê yi ce4234 

led cê 0 a es» û (Y) 

End, O0 tOmaS Çı jÜ ta êa EKE lawûk ê5 (Ê) 

'gêÖayşS j " XAS " tdej lo jl joC çeka J ks Ğu  kaaç (0) 
-(GaaS) " Xenon " j eta (D.ç” Christmas" 

adj. Ses X4 
X (eks), ıı. giye ke Mu lS e) Joe çey eW) 
Ê 2x326, taşa lS) ûuSE (û kù (T) 
xanthate (zanُthãt), /ı. 
xanthiec (zan”ıhik), adj. 


EL êz sûka SÉ) 

eat) ta kARN TO yueoge, 'aye) u) 

Sl (ê zi wek4 Ê (TP) 
xanthic acid, 

xanthin (zan”ıhin), zı. 


pe0 rêyê Xi ukaS SÛ Êê 

ö yû gû Û u yU 4JJ öSgêl çSacê-n8 kê OP) 
ende mr) a15 ~J 
Perê Ken 


xanthine (zanfıhën, zan” tisın), #. 


Aınk QAD iy gûye A SAQ û^ 


Xanıhippè (zan-tip^), j. .A4»o Xantippe,  öl- »e- <ê 
eê ûe 

xantho- (zan th, zan:û2), alye xantl- as «~Ç 
LÛ XWEDA Fe u) Se) 

xanmoeb roliû (zani ûê-KTOK i swe a ajya 


mm Zl ay5) Qê 

4. ~r le ZnAXB 
xanihoma (ZA Mala ZÉAfVêWOyk êk ae 
elrnê SÎOZAR N SÊSÊ mm my Sh tim GÊSA mn, QO S24 SA 
xantihöpûãii, Yãûiûv Çûyê (Zan ûlya e 
Ee rê r r Kn cC r r 


xanthous (zanُthes), adj. 


xiphoid 


tyÊake fuge) cla (Y) -aje) (\) 
ê lSkaççl)Öna qaf û (34a 
X chromosome + sex chromosome. 
xebec (zê”bek), #. 4lso zeber, zebeck, Çew çS naççhknAS 
dı ok ÜküS leka yeyÙ (lyon 4J ûlaka S4r atiêê jı Ol kiçşlayîn 
a8 )U 
xenia (zê”ni-o), /. JA êa yS Gila jk 3» 4l ğka çejlS5 
(wlSe a) 
xeno- (zenُö, zen”), el tat (\ çUta «Çù Kù 
( xenophobia) 
. ( xenolith) : Gaz tu * yS» yû ! ,Sa e» (Y) 
xenogamy (zi-nog^o-mi), /. Ja çêy caş lı û3)5 Ol 
(ew ûSo pay) lao Seya Joo 43 
.«"eross-fertilization " û s,«) 
-xenogamous f«adj.). 
xenogenesis (zen @-jen”9-5is), ıı. çêla say : la (as) 
Sêr154 (çS jl gulla kl gila 45 eCjIÉAa oþa 
-xenogenetic (adj.). 
xenolith (zen?e-Jith), dio paananda 453yê 4al CÊN (çoyê 
oyo yyê g0a êj qÛ 
xenon (zë/non, zen on), ı. On, ûe ce) eyî lûla) 
4344 ÎJÎ g4ê 4Î e< J3) S544 )l0kû dı 4p 
xenophobe (zenُ9-fö D), ıM  G&a 4d kWAS f U3 GK 4 
heplWA SÎ çerknŠ j o em 309 
-xenophobic fadj.). 
xenophobia (zen @-fö'bi-o), /. çê qu J 'ê 0Q ayî 
èz d êş 
xero- (zêr ö, zêr), 4fso xer-, Helê ja leş Ù «CK Êê 
( xeroderım«a) 
xerodermıa (zêr @-dür“me), vı. 

Gmla çalalka eb çî ye yo ş şıSê a çê Cino 4SGççê yêd 
xerography (zêr?e-gri Ti), zı. EWE ZAYE 11 
-xerographer J. 
xerophilous (zi-rof”a-les), adj. 


Sêmalka ekê 14ê abê yy 


fesğes lı çuye alû jy kl 


Sure lla 
xerophthalmia (zêr of-thal"mi-a), ıı Xè çeye yeS& a) 


Heye î AT (eaCal çe çy44) pk ceadlêş 
xeropbyte (zêr?a-fît^), ı". uêlla Çe jay 'ûl&k yp utêaay 
-xerophytic fa@dj.J; xerophytically adv.) 

XeTOSÎS (Z7İ-TÖSÎS), Layla yekla gal ÛÛ çayûyuatê yy, (\) 

ö yn jy ç5 yA% ûM (ça kû AS yaS j SA yo gû ayê ap (Y) kl» 

xerothermic (zi-rö thèr/mik), adj. ejAŠ gukê aa CY) 

al ka îl) û Jisay Sek pekê ja ehed wi (Y) 

Xerox (Z.-êKS), JI (yakatkk kj opS ges kema kû j (IT OkS o2) 

ayn] yaya (çkhi) (ıı) oy yak êka) NOS a) 

aS), wêk -[X-] (g) 

e lan lSseê Awan kû j hê yal yÊ 446k (Mûù j) 

tw ~ ab «rêlê, ù booktet, pêğe, document, etc.) 

MO <, » )jWion 3tn Spêi5a), Gê. vCûrnlexion j. 

XiþğUaiı- (Z741 Alo xi”pû-, xıphû-, Lîsê, zel JU û Sek ADO Êkê 

xi) ûa3tcêê'QTI (Zil, -Stûr no), # f þê -sliêritê), (dka 

_ ph Sal zoy 

Mi 2ala Ca O AD 4W). Gum wê6 n2 Av Î ê (Î) 

uk GRA Siza >Y Sem 8w Gê5a4Ö (Y) 


LUT Kaya êkaS KÎT sa 


Xmas .xyster 


Xmas (kris“mas), zı. - Christmas. 
X-radiation (eks“rã di-ã'shan), #. + çêğ&4 ê3 4e yl» (\) 
al Sê E SÊ (T) WA SA 
X-rated (eks“rã id), adj. ji< ê XÈ (0) 
: dey HOSA çı O lS ûe G02 ekl ((elaê) 4>4 (yê î Y) 
( an ~ movie) 
X-ray (eks“rã) adj. za Sûz « 'o-&ã ySĞ|ù û q544ü 
ginî 
v.t Zê das û OS yl tokê Kaka Wı cîySko, 
X ray, SJIOlKe Sêl felake ld fokS SS (0) 
rêê Sa (çaê fk ACD SÊ û g4þ (î) 
xylan (zilan), rm Golo ça lê kl kad aja) eS4e39k ÇO) 


duaye ,yo jul 


xylem (zı'lem), rı. g6 do j) Cı&e J şJl3 êra ên akıl) 
la$e ss, donê öl 4W öej çelê REMÎ a) 

xylene (zi?^lën), rı. A3 yan çêja l5 yaka Skaklû yû ûsa) 
lu jl54 gopS cÖe, Ji) cû ûğM63ye8 O lêê (ç0 y34ê 4J (2-03 004 
xylic acid, (land) (eka) (kê 


xylidine (zî^la-dën ^, zil“%-din), sm. 4lso xylidin, çu) 
êkazı J dûn (nêy) zê nSeoyey Î ùl)” «J «Sk yû 
xylo- (zîُlö, z1/lo), 4/so xyl-, tika Û aç ûU «CK ÊA, 
. ( xylograph) .>,ı» 
xylograph (zî'l5-graf ^, zî lo-grãf 0, 8.  « çkA&a :-3 y€ >l 
hê eê (çû a f gi lk8ijka lu 
xylography (zî-log^ra-fi), n. Ja Awak Ã4 CI Ê 51) 
kîySnAA, yû-«SÎ4a 

-xylographer (fı.); xylographic; xylographical fadj.). 
xyloid (zî“loid), adj. êrîsêd Jl3 4j tas f gulê 

xylol (zî^löl, zî'lol), rı. - xylene. 

xylophagous (zî-lof”9-gas), adj. yal Şa dej) 3&3 Ga gjl9 
Çê êJa044 
xylophone (zî”lo-fön ^, zil"3-fön , ı. ûğê3k) fedla) 
4ı çj eha, d Qçûan yê Jan J lu laye neû 
çodeo Û sJ asan ççul9 çêyê jo < un t)a4a 


~„xylophonist (r.). 
xylose (zîُlös), ıı. ûû çenê owe) ow) 
xylotomous (ziî-lot“9-mas), adj. udoka cùlğya) ja5) 98 lu 


xylotomy (zî-lot“9-mi), f. Jl» ,&«c çul uêySe9 Û yay 
Hû nlk8 A ùl a43 j9 

-xylotomic (a4j.). 

XySt (Zzist), rı. Alza xystum, xysStus, şet ja (eweyi lO ds) 
Erk Ê kı (EZ Ve) :Y) 

xyster (zis“ têr), ı..çe ls yaka ol yCê)a) g8 ok quye 


Y, y (wî), ıı. Ag yalan (çr Sk (atakka gle (êkê (\) 
i şla TT kaû aê ç,Söeù (Y) 
SeşaloS sila lı çêj lnSÎka 4 4a3 pal (çe) «aî pal alê (b (Y) 


ê KON . DINERI NA NnNE 
HAS AgAŠA çenk alû êkak (çoy leğ lı Alı çe lil tekan yOkaa (Ê) 


adj. pAakkn gıremaza (Y) » yı cekê 4a (çlkaalî (1) 
Y (wî), n. (sayê «S48 do yp) l9 Y çeykê <l Jû sa3 Sê (\) 

ê5 ê lejj cù J345 (çê kal (Y) 
adj. "IY "a, 
y, „ ordinate (Y) (çe lSs) gilya ûsa G alê) (0) 
-y (j), SçrhkankKoo ö yin yS dl ayaz lı (yina yêkê yê çç UU «CÊ AU 
( daddy, kirty) 


-y (i),  . f dirty, heqlthy) : çiqa ta jı tarla 0 gU 4C) )X3Q 
. f yetllowy, chilly) (>3 ` ça (<) 

. f sleepy, sticky) :aıe ya yalana ')lş& (g) 

„f wavy) iç - taãaen eyal (3) 


-y (i), . ( jenlousy) : Rûyz 'ç 3ya çan e Ok «CS0 
-y (i), Heştê ¬ feslS !uS lg û la «CA L 
(ً inquiry, entreaty) 

yacht (yãt), ıı. zzdaK hı kı çoy yat (esklnı Û (Lb tûkê 
Le ny5S ckdat Û OAÊ Ch A & fû G4 çul 
yachting (yãt^in), z#. OnpS GŠkE Û OA lolo Sk ka (elle 


l4ê dê 

yachtsman (yãts“ mon), /8. AJ ck tfoljûka leda çejlê 
-yachtsmanship (?!.). 

yagi (yã'gë), rı. 

yah (yã, ya), adv. [Colloq.], - yes. 

yahoo (yã”höo, yã^höo, ya-hö07), ır. tas tAl~ 'ûya () 

Çê KK aù4aka Û û paka Wı paÊ je çekê J KC ayê aa [Y-I] (T) gl) 

HI az)al€nl çç " Olê a Jy edalat ' yS n> 4) + gaê jya 

Yahweh, Yahwe (yã'we), f. CC Lisê tosasalıya (çlşê ej 

yak (yak), /ı. .çiçSe> OÃAlU) eba dag çelî çç ekê SA aU 

yak, yack (yak), v.i. [Slang], têla G«a (9a5 gRaaB) 


SGğaylalk j ğaalj) çalyka 


ù ¬5 (olka 
n. êlan AêJaz fla ya) 'sueyeên lênana 


yam (yam), zı. .eouaya amê e543 8n o) 'el 


yare 


êra $nel ja o knê bı çne çfl 
kn mayê dakê nêo kane AD) 
yammer (yam”êr), v.i. [Colloq. or Dial.J]. js Çala n\ 
Sû 3J8 JlJ la fûsûlê f95 „êeyrê (T) O35 Suyeğar ' Sj 
v.t. û95 Qale) !ö0y53 KA 'C- 5 Ûğl je 
n. Japeluz IS 'Û yal) 
yang, Yang (yar)), r. satê Jölese 4 Gù al cola ÊU 
(akan cên" VÎD " (çakiya) (ax çalakê, 
Yank (yankK»), zı. [Slang], 5 Yankee. 
yank (yank»), v.r. & v.i. cû lkayea lı ö UêûSI, xl 'ûs3l8a2, 
( He ~ed out a loose tootlı.; He ~ed his child out of school) 
n. So ÛûA geş lı o UAS) a4 fo l831, 
Yankee (yanُki), zı.  a&ulk yu" Suç) yl (\) S0 
1C yçanî yû lkağğş Gua55b Aa Û 4J 4açûyy 45c o)l çeyk6ûa " aI, 
gueS lı f Ka nand (çoaaSl çi2 Segê bûê xlê () (Y) 
kaykenê (çûya çek qî û5ka T çS&KkI yOOlyê (SI) 
eydlKayêtan) f eSay4edi (Y) 
qij. rSakak dî EUT 4 çêb 
Yankeedom (yan^ki-dem), zı. Li eSah "evêt (\) 
<5 SÈkAğ j (saa50 (ele ê4 Û4 un >54 ua lı 4aÛ (Y) 
êa aydûa (şkê yp) Kotan (Y) ." ûAKê yal " (sael dûd 
Yankee Doodle (döc”d'l), G14) ÛS8 Sl (1) 
ıl DC kanê ûêd kk çêbê (yan kn WÎ Waya yak 
oakak fçSU (0) 
Yankeeism (yan”ki-iz'm), ıt. (gayê esaî fat () 
u SR quje bı eql yj ê lçO0 ç532ù Û yelê kaşê (Y) SU 
suna kı anayu 
yard (yãrd), ıı. tı ço€ YG ça Y sl «xelaya 454eylû4 raal (') 
JerhkênS plştl 35l) Jı Qaç ya û „SS cûd (Y) aJ lı 34a „AM 
en 
yard (yird), sı. „ (ehurchyard) :«& şa (\) 
lûle gf (ui6a0 ÇSRêa? Je a JS êyê 4S 34aa0nı) öluzae (Y) 
( brickyard, shipyard) 
o goyAlonlêenê (çaAĞlûl Guklkî d ASA yê Ta Û a (çîlan (TY) 
J355) yS Jl> êlod4en& ja ê j ydûSl, lalî çûwê (la Wedlka 
oy çul lÊ çatê A545 cç l€ o yal (f) ...g9y5oJlêÖ »-»€ 
û yS fAa4a (9) 


yamen (yã^men), /ı. 


y.!. (up), u jkarka ds )S 
v.i, „o g4ù a ao Ê t(ISSQlauka cl) oş aşe)5 
yardage (yir^dij), zı. Li Lêlê «sğl9 (sı) Jy la asùeqaê (Î) (1) 


alê Jy4 3pU 4 JU j8 (T) Sul Gakauk 3al kı elLk (çayê 
yardage (yãr/dij), tı dezcêka (ç2 ça24 ê kûA, Saa (\) 
Hû lAA Sk kêû (çlu5 (Y) (belayê 305 Û e yûuù) yk Qe) 3a) 
yardarm (yãrd^ãrm ^, f. Gaya (çulacdad (çj yê j4anadê 
ûdaS çl y0 
yard goods, (U aS dey) gêjê ajl ıı S44 jaRÊ 
yard grass, Aaçg yS po da O ale) wû Ê ku çS l8 cAk ya (lt 
yard-man (yëãrd^men), ıı. mlê çelan çolane A85 
yard-master (yãrd“masër, yãrd“mãs têr), ıı. «AS, < 
Û Îsa (çûlaa4e 
yardstick (yãrd”stik^), ıı. nl Ak ella 52a (\) 
gejyû ye80 gûla GI ld Wc (Y) SU Kul çd4açbayê 
û4p5 Jayluka 

yard-wand (yãrd”wãnd^, yãrdwênd?) ıı. - yardstick. 
yare (yãr), adj. [Archaic or Dia!.], „e3 Û (\) 


Jyarn 


(ÇkdaS) Ol aja gl py WÛ Ayı şê (Y) Jl tS a garî fehl ( 


adv, [Obs.], wed pel AN ' yekaS4 
yarn (yãrn), n. ow f a)eêê tok, ( 
tj jka j ça JH4auua9 Éeê îkaz ûû) el na ([Colloq. J (Y) 
ako) gÉ ka 1 Ak aê yt 

êra) syûğa f(ayê Coya dı) o alla Jana 
Hena) syiûalþa f(» yê Goyan 4) o rêl a8 ûj na 


J-l» 4J 


v.ê. [Colloq.], 
spin a yarm, 
yarn-dyed (yãrnُ'dîd, adj. ÇÃĞa 4û1 j) Jiya aşên di (mêj 4 
(ûêa 
ûğazî qÛ ûjê Jêla çû 534€ «4Se jjj 
.c" milfoil " ûe, sa) 
yashmak, yashmac (yãsh-mãk^, yashmak), ıı. '; ûš« 
ê 
yataghan, yatagan (yat^9-gan, yat79-g3n0), /f. < Ak 
AxçSa pî ça95 J005 
Ayla teb '0)S yg uoî 
(g45 Ğn€ kaçça yyêle (çuaye~ n eSDAšÃo,a 
Sl ûlaen 1S4 la êej J la (çuka 
yaw (yê), zı. (eda cûênS) 0I9% ( 4 (\) 
Helaê aşa ı41 y8 aS jê) ö9 (ça 4J (TY) -oS&ê2jy „êê yalê & (Y) 


yarrow (yar'ö), zz. 


yauld (yêd, yãd, yãld), adj. [Scot.], 
yaupon (yê^pan), #. 


v.t. ê çöp û!» 
v.t ğo kû (ekê jf (T) QAT (u J (\) 
yawl (yêl), zı. aşan êla çew (Y). jolly-boat (\) 


yawl (yêl), #. & v.i. [Dial.], yowl. 
yawn (yên), v.i. „gle elê au (%) 
Qane) Û4 gos fa yb) S (TY) 


( a ~ing chasm, fissure, gulf, etc.) 


v.t. . ( She ~ed a reply.) :çğ ıs +yeılo ek )yu û 
n. Le gAS Sada) U lS f6êYoo (TY) Shêû yb rl) 


make a person yawn, Wl kı û05 GABÜ çı lı O05 ao le 

pÖ on au S 

yawp, yaup (yêp, yãp), v.i rûaqeq Tû SêÛaE TOUS Jl ya (\) 

Cuwa ŠÖêe 4 ù9y5 «Û çe Ju) gwê 'O pS qeyka «[Slang)] r) 

ut êso & ûla bù 4U «[Colloq.l ıY,) 

n. -örtjoy fo je j * e)3 as (\) 

ana u&93 4È gû ça şkmê !çjeydka ([Slang) Y) 

YyAWS (YÛZ). /8.pÎ. y«š\)a çiyê CûÉ-oa < Saa § da pû çûma heê 

Y ehromosome, Alaya Dê 

daa" şêx ehromosome ` «j ) 
y-clept û-Klèpt^), gãs+ participle ef elepe. 

adj. ([Arcaaic), ulêa û ogaù Tûûles ça cêll îA2j ça Û 

yd., - yard. (êa 

ye (iê, /ho, (Ri), adj. ( Aeèhaıco j, * hê, 


ye (yê; :ayirexsed yi), fifos. 


- 


Di 


gaz u (Pöetiê & Afenaık, 

. 2iê LÊ 
yea (yê), adv. êê tuê ew 
gên SAL ARK) De yêk Taka A TU 
ukevun «kl lerka gile jta jı4 kek SDÃWAAN, LÎ, 


f Hu vûs û UA, ~ „ [idêxî #HumûVy 


4. r¬ [> .- emr ~ _ rot jy yê 64 ûr eêke Û 
fıhe Y~y and uıe Naya, 
we a Ka AW. kla a 
DEE nd an dd ine xd: Zh Sur 


.,-ellow fever 
yeah (ye, ya), adv. [Colloq.|, + yes. 
yean (yën), v.t. & v.i. Ll) Mûğjs p45) ùralî 
yeanling (yën^lin), ıı. 1S têya 
adj. Mu ta ajên nê tA 
year (yêr), /ı. „J~ (Y) 
. (f He seemy otd for his ~ş.) :ç«a û) (p!.) (x) 
. ( She died ~s ugo.) :< tekaaa „55 (S) 
year after year, Ja Janê 'ÛJl çi9 J ÛÛ 
year by year, Jl 4 Jk 
ycar in, year out, „lJ yeda tÛÛ yadê 
yearbook (yêr/book ^), ıı. CC Xê& gla «QAS 4 šLL akîS 
® gû Son yu lk yS 4a Ê)e3 çoylaol ll elles (çu kûl) J02-43y03 
. f a cotlege ~ ) Qê JAl laz li jê çîka Û) e şê j 43 
yearling (yêr'lin, yür“lin), r. dû da lut taãšaykÎLa (\) 
HAJ Lu dla (çapa (Y) 
qdj. „AJ La, al4a 
yearlong (yêr”lên), adj. Jl çaÙê)- 4 
yearly (yêr“li), adj. . (a ~ event) :Xù y~ çu ca tfj t6k 
adv.. ( Tlıis contest huppens ~ .) :aù,> „jU 'eUÎL ı4 'û?L, 
n. Ae ÎLE tûj Sade yl So3a Û «Û aU 
yearn (yümrm), v.i te6 J3) (> for; ~ after ) (%) 
HeoyS Ja)el Û fû e4 aU û Ja fûşzg o4 ka 4a 
( He --ed for tlıe old familiar faceş and platex.) 
Û spar çı J9 !oydî3U lala çae)4a (Y) 
yearning (yür^nin), ı. ûsan fayyeyû 'gklut !K-G 
adj. . f a ~ şiglhı, look, etc.) : ş ge )& G 4G ça 
-yearningly fadv.). 
year-round (yêr”round^), adj. Hl çalê y> 4 
yeast (yêst), ı. cz lê êka çyXaSe ya) (TY) -oÃ3yayêê fûla44 (\) 
HAS (YO OLÊ û deş (er laaS EM S5 y4 çêja Klae9 Gçça a48 
A. „ê5 34S (Y) .ö lê 3 ÖĞ 
yeasty (yës^ti), adj. çj 0«S (Y) - djî yaye tûka ($) 
. f~ Writing) : sS; pa 'gan mê (") 
elo Ù çe foÖasaz flK edl» (Ê) 
-yeastiness (7.J. 
yegg (yeg), ıı. [Slang], 4/so yegg-man, takê fjl to 
Cak. lj 
yelk (yelk), r. [Archaic or Dial.], # yolk. 
yell (yel), /. Sûc ye tûull nê 'Oo 8 ya tfûufuê 
n. Hej bo mê îl yl ta)al (\) 
. ( ù college ~ J) :(ı3\&2 )& 4l se j) ûlašla Ji Ja) 4 ççebaî (Y) 
yellow (yeiُo), adj. 
Huke û tela za LLCOÎÎOQ.] (0 (Sk çi ŞÊêka kKÊ dog) 9 pe) Ckala (Y) 


„JijAŠÎna age) Say) (T) sage) (\) 


Nan ûl) (ande kij guty Ù od yaw J tea ya (9) 

„Û ~ jGUERWUÎNOEV ` c ya aS gu aza çuna yŠOo3 

n. kala (ewte ye) (YO ageû cpêzğa CO cêge) tale, A» CW) 
Sos û lk8 + kD)ka g0) çiya Kon «S4 yak y4ù VÊ) 

naz ÛS3 S[ÖDS.] Cl isleğlû & ökaz êka, aaaaae) (PÊ) ç0) 


v.t. sl yaSjka ej çê) O5 906) 
V. 1. -ûra&ona pê) (nd Cu 96) 


yêdêwê&eys 74y. 

yellowoirã (yeıfÖ-bûrê êz yalê Tuzaley Dı şk 

yêllêw-dûğg cêntrãêt (yeı9-dÖ0g ç2 suk cuz uSl5ta4q 
J LD GAZ qerllkkî Kêş kı KDa RUS kı Çekê GU ke Sek Çelê 


o yk yd wl kù Dk k5 +. Jê Dı Ses ge) 


Jyefllow-hammer 


aû Lay lê, JÛ J u2ayaye) G34 k1z2 jû aSedi 
yellow-hammer (yel^ö- ham ®r), ıı. a jaa g5Swal aS ê (0 
.oJge) Jl aj4e 54o yaSû p8la (Y) espe) Ca Je 

yellowish (yel^ö-ish, yel”9-wish), adj. Ll5o je) ! laye) 
yellow jack, „ yellow fever 
(Cu S 44a2þa 45 4S Cı1SeJ «a JA çî&aS) 9o) fû (T) 

Aaeyayîlû yey ej u56as ê (Y) 


yellow jacket, „eye ye) 
yellow jasmine, ajê) Gekae 4eli 
yellow journalism, j «< «xe yaîa»öŠk, toye) ceuk8we Û 


cytkSo 4a 4l) ö qûĞl5ea çç yŠı y (çes laS ay J4y Û çl aka cûyê 4 
Aellka u êûS, lu Jı oa yîla oy 24l54 Jê) 

yellow-legs (ycl^ö-legz), ın. 3w çê iê uSWqeaAÎG tesje) OY 
o9po) şî) 

yello metal, o ayalê tf gû) (bb Haje) tS 
An (eka JA AI yadê) (kk (keda ÎAkku 4J ASAakLÊ (~:) 

yellow perİl, ck Akk J Gy kS Qxkçayîke j 4po) çem îke 
eêê5 QA (a (e2 Ji C34 sem lÎ kê ll suka hêlay) Gaya Sede) 
rûl ûlan Anka Ckaês jO Sea çae kJAÊ 

>jöo) 5 (1) 

A2 oy AW çA453A4 jî» (YT) 

Hqd)Êêna LS dul Jrlaa K5. 2ye) çço4Sep 
J ne çötSe, tça yalê Sena 

xÛ 0ê ukıne f yS çu leso 
SL yS WA çarke op ika Je) «lS 
ûJ lye) 

Tuşalyba yê? o) êê 
Ann 

yellow warbier, n yRnanı (Bazo cûÎ a Toz ye) ki ytk nê 
yellow-weed (ye!ö-wêd), #. _ cajeğ Öy& Sc a8 2a)a aka 
yellow-wood (yel^ö-wcod ^, saya ka coye) îa kÎ 
SsaŠoa Û ur AWior GUAKSYAŠ go yoeyo) ê kkDARAKÎ Çek nak ARAA ê 
yellowy (yel fö-i, yei9-wi), adj. 


yellow pine, 
yellow race, :a 


yellow strcak, 
yellow-tail (yel”ö-tãl), /. 


yellow-throat (yel”ö-ıhröt ^, #. 


DE N e 


yelp (yê!D)» Mê zSazazx Moyeyll ko) Gulana TO Kwa ayê LÎ) 
ar kû, Yo 
H4. nen Î Û ê uzê _-_. , ê 


( Tiız Xceğ guüyê ã ~ «iza Ê xêpjurê on ıv ti, 


-yelpe: /7ı.j. 


yên (Yên), w ur û8 S8 
Vên STÎ A lse ECER DE NEV 
v.êlColoê) Ço zîoen, Si TAÊ ulm ÎS WÊ 
yêeoman (êmê, GAS KRE RR 4 5ye yA, A 


rêk ka mk rulêkê 


Fiddish 


yep (yep), adv. [Slang], + yes. 
yes (yes), adv, tye tû 'gukê !çle () 
Suêde qêhı (çiqe yêna f çêqo yal 3U) (Y) 
(1 shall be ready, ~ , eager to help you.) 
rin ya î (çU lk 3 ylû24e5 154a gêsa j lawa deş la J45" yes "(Y) 
bı tag j et kaç da 1 kî tes çela kw Zû çaê n 
( The taxes are reasonable. Y~?2; We must all contribure 
wlıat we can. Y~?) 
n ûşuê û gn (eley fû tela fê (0) 
t" çela" U" (eye N Sey fS) ûşa5vêkay4ê Šèa (Y) 
(Wl kn aye " lao) (tya weyÖyyny8) " (aû " û josol 
v.t. & v.i. " çe]ks " 4 # yalla gŠê j foaşe Jalî 'OSÊš4axka 
yes-man, (Slang], deçê JASAI çela cûk Aa çç A548 j4 4y4$ 
.AS234J4C 1S aS jê 
yester- (yes“têr), Helê au et felêos 0) esll 453 ,844a 
( yesterday) 
- ( yeşteryeqr) : »şšûı ` yaş, (<) 
yesterday (yes^tër-di, yes“tër-dã), ı Aka ya feêkao (0) 
JJ yda (çêkê gê) fa) U tIS4a çel po sa (Y) 


adv. ol fodaççşal jo eqd (Y) Aj9 tùşe (\) 
adj. „(f~ morning) : qûş» ~a ' çêj» 


yestereve (yes“tër-ëv ^, ıı. & qdv. [Arch. or Poetic], ê» 

ٍ yad çglîû şu fojlgûê 
yesterevening (yes'tèr-êëv nin), ı. & adv. [Arch. or Poet- 
ic], + yestereve. 


yestermorn (yes'tëèr-mêm^) ır". & adv. [Arch. or Poetic], 


abû ûû 
yestermorning (yes”tèr-mêr nin), zı. & adv. [Arch. or- 
Poctlc]), < yestermorn. 
yestern (yes"tërn), adj. |Archaic],- yester. 
yesternight (yes'tèr-niı ^, zz. & adv. [Archaic or Poetic], 
nû (êêa9 
yesterycar (yes 'têr-yêr^, zı. & adv, (Aceh. or Poetic], (%) 
QEK TLI ula Û lA (O Sk glk îh 
yestrcen (yes-trên?), #@. & adv. [Scot. or Poetic), j«& çê) 
eyê êê 
YAL Asa êw Dal ykê Gû Tû ka î hêQA (\l) 
f Tlıt; uav net ~ finiyied zaring. ; Tiıey iud rıoı ~ left.) 
E aMc uye !t vayê jûxî ~~.) u kal (Y) 
SR kd Sim êsê PASÎ J kîna (Y) 


b êware êv ~ u ehance Jêr gewez, 


La eszuv lêê bu r ûtKê NOTA O Lj E dekî ÇÊ) 
Û E AN SAAN QA, ~ı EEM Uj Zeaê Û Ç6 


Û LÎ west Hasê ym Wall Yet ê ZÎZ eêdebly _`_~ TU ~ GA ÛÛ 


Az sall akweê Or, anû «rêlê, Jî kê SkK3 CY) 
Û WÊ wîsey xuskêkyy ~ Sala fêk j >a ÇA 
Ce AA U adêdnncd an J 2» 


Û u at re ce wat PAS) BRWA, m~ LA 


yield 

qdj. Sy hhê fl) ekı çû48 (\) 
oe Sal apa hkSa a „ê “[Slang] (Y) 

yield (yêld), +.«. tûla kayê tk G30 cu ywe 'Û 6a (0) (0) 


( 4 tree ~ş fruit.; Qur orchard ~ed a good crop 
this year.; Your money ~-s 4% in tlıe bank now.) 


o35 qö!)ê 


Hçyaqa #44ê to yêBayeona cıla p kalanê (Sa) 
( Their advice to us ~ed many benefiıs.) 
tûlse yêûawelka pû (5S Îka Û cuvou !OlSe yada (Y) 
( to ~ ground to the enemy.; He ~ed lıimself up to pleayure.) 
S0 Û la ûla Nimêîa oa 'olaıê (Y) 
( He ~ed his consent. to ~ a poin! in a debare) 
gean ùala fo) o ([Archaic] (t) 
rùaya agar f8 'ecaynı k2ù1lê (\) 
i0 ÛûãA)I j foö SÎ caven !OISe yAûaedk (Y) 
( e are determined never to ~ .) 
êye oe ka fû KÊ tifû «xv 'g uu folk (Y) 
fûlaaa Gç lûla Jê çerokê fûlaka 2 galo C^ t0) (8) 
Hagağ2a cên *J)O-35 gı5 J4 J^ 
( to ~ to a senior person, g driver on the road,etc.) 


v.i 


n. 'pay ûn fesa ya ! ye resê (\) 
( har is ıhe ~ of wheat per acre? ) 

( The ~ on investments iş low 
nowadays.) 

-yielder (ı.). 

yielding (yêl“din), adj. 

( a ~ disposition) 

-yieldingly fadv.); yieldingness (?.). 


Dı gk wod 'èü toyan (TY) 


QAS (ç8 elle f akiseu !gaS Je 


yin (yin), zı. (elê çqAênalê) ûlan «J ea Û (a (çok Cûd 

(Cana îa yang" çeka) 
ÎD (ÎD), 8 -stu çiyo < der ata qan NEKU ARA paê KC gaylî 
v.l. ana Cuda O l423 ! UK yayê 
yipe (yîp), irırerj. Lêl Hedad (re lajkka Û QÛ kuyî KSkadî jj 


yippie (yip”i), izırerj. 
yird (yürd), zı. [Scot.],- earth. 
ylang-ylang (ë^lãn- ë^lãn), /ı. 4iso îlang-ilang, s5» (\) 
SûşoSes QA ùje çel kêyê goae) celat Ka kew û o S44 aS «2Û 
tioSea Gemjo Û þê gêl svîoo Kiye ç4 (lat 4 kù, (Y) 
ûji sû 
Jy4 Še- 4 çêja uêlu)€ 
Hejê nS pê ê j4ao 4a 
n. o yû XXan çi Jstî 123 çeêê> öjıjyA doş «SA çal jÊ 
-yodeler (7ı.); yodler (ı.). 
yOga (yö g2), /t. +,c3yS ym 4l «çîy 4ç 2an Sanika ı1) H8 ja 
eyê ynKaly Jı kêna) çeva 4l ayûyy8 êU jê SZA of J 
ûû (çon Qûn j ê Co ekûa pok ja kid jey (Si) izi u0 lÊ 4J 
nıne al 
Ti ka î (çok5 (sae yasa Dur$ê 
(ekan aka (ŞWê ap) 
yogurt, yoghurt (yö”goort), zı. êxalê 
yoicks (yoiks), irırerj. 4lso hoicks, [British], «s>», eyê 
HTaaya, eglq Wl û0uS ûl LÛ SÊW JU 
f û ~ 0f 0X8) Sy ys tS aax LT «kû (N 
urSedkr (ça lÎ f çûwlakk ça lkaS (Y) 
DuSedn fl foazê çul en 'sulaadù (Ê) 
(the ~ of a tyrunr; to tlırow off tlıe ~ of servitude) 


Kad y3 (çe yıl Dl wS êê 


yodel, yodle (yö”d'1), v.t. & v.i. 


yogi (yö”gü, ıı. 4lso yogin, 


yoke (yök), zı. 


Young Turk 


. (the ~ of brotlıerhood; the marriage ~ ) :(g»şaaa (®) 

due pûlê ke Kù ye 4C lu : şûx olê (l) S5 «kû 4 4S «C28, (\) 
Sêx sS oJÎka è yyaSe y4 yt y yA gı og (yê U Û34 g9 

DAS le powl8S ele êlê (0 (Y) (çu l54a544) 4Ê (So) 

ka giş k44 kk RÎ) g45 ou LS kul )S polad çn gêû (Si) 

E çaya < (ÊS Êlê j, kı «5 «ççşe) êaawlk ([Obs.] (A) 

ê aya gê lalo up ê0 qeyê ([Scot.] (5) 

wû tWka (çêj 52ên «[SCot.] (M) 


WÊ, sllS êraşa fölaS ûl fêk egaDa (T) Je Q8 kk fûeoS «lal (\) 
ok kı ûy5 fö5y8 Ja¬ 4 «[Rare] (8) -(Gü&çğ) ola fö3,Se,U (Y) 
v.i öluaSJ hela û ga flk o ya 


yoke-bone (yök”bön), rı. 
yokefellow (yök”fel Ö), ıı. 


HA pii 

'êsqla Hen gla fJeyÛ 'kses ala (l) 
Hulk fûz tw lê (Y) LOlaka) «kû jla 
ùA ga f(*jê-Sû2y4al0 ça, 3) e597 
ASA çeûoye) (\) 

eXoo qıAe AS ya 4l ACD 3, (Y) 


yokel (yö”k'I), ıı. 
yolk (yök), zı. 


-yolky fadj.). 

yon (yon), adj., adv. & pron. [Archaic],- yonder. 

yond (vond), adv. & adj. [Archaic],- yonder. 

yonder (yon”dër), adj. § yal Mişayê gulya (anê çeyê tya 

. f Y~ stream is deeper than tlıis one.; tlıat road ~ ) :» u 

dudû yê, yal Maa yal fêçyal 
û05 HÊL jı «SAQ43 ja 5949ê 
î 1 lwkS û Šû Şa " tela) 

. f duys of ~ ) : ci8 a6 te5 taa azam 
Tugan J HjušjS 4J 

cey ÛGu Jê e5uÙ ASA <J 4SAaçka nê 
Zû yKê ê Ga gay olê yeka (kê Ê 
çh2yü J GEZ çan 1a5 
sejyîla o pe yMÊ ka (çl GAutêSjya 

you (ü), pron. êye fala felwaS (T) Leşê (Y) 3î (N) 

( Y~ can't win tlıem all., Y~ can never tefl.; 

tt is much eaşier to cyete wifh tle wind behind ~ .) 

you-all, pi. pron. [Southern U.S.], oh 

you'd (üd), (1) you had. (2) you would. 

you'll (ül), (1) you will. (2) you sha!l. 

young (yun), adj. Keluka tolan fÛlaûA Ma fgk€ (\) 
e)G Sanse yaki pg) lı ela )yan ûe j) eû (Y) JjS aglet l4 'ğûa4 (Y) 

Le) tf ıl)aala e)Ü taka ($) 
blı tgS yS fola tj05ya jay (@) 
gl AyÛ > y4açş5 yl (sC û ,OQÎaA fala&a (\) 

( Tlıey say ~ &mitlı is ill.) 

n. . ( a bear and her ~ ) : êta «xa tA jj taç '4x4 
the young, û Ù ga f lêk€ fol ê 
with young, eyê fat 

young blood, qûnî ûJkA 'g lalî tetav () 

Ol çega)l J024 JjeylyÉnr ! alî (Y) 
youngish (yun”ish), adj. qiKk êê 

youngling (yun”lin), . qûnî lav teb yy halat (1) 

Dey lûk SS telkê tS ya (Y) Lela Kak (Y) 

Û 


HADak (Y) azat fy (0) Ju» (\) 


adv. 
yoo-hoo (yöoُhöo), irerj. 


yore (yûr, yêr), /ı. 
adv. [Obs.], 
Yorkshire pudding, 


Yorkshire terrier, 


adj. 

youngster (yun”stêr), ıı. 
esBaytenı (çal yen (çolê (eo l54 (eo yo Jin çılêyî (f) 

Young Turk, clan (Sûd 44) Ê 4y fu laz, t10 þê 


younker 


MIVASYA YA çejka 4J KS o jÊ o şe gel af çS" û eyb çS 


(eyayê Jpae9 çiaSyê 
younker (yun”kër), zı. Iak (Ya qêk€ g2a fu 0) 
your (yoor), pron.  .( Is tlıis ~ book, wallet, etc.?) : yı ça 
you're (yoor, ür), - you are. 
yours (yoorz), Pron. „(Is niy cup ~ 2) i çav 
. ( Y~ was the first face I recogrized.)  s»;,s (Yı 
yourself (yoor-self”, yër-self”), pron. ( pl, yourselves ), 
. ( You ~ wenî.) :&y&a ,çiyk 'êyka êyê Hejê ySil aye ê4 (1 
.( You'll hurt ~.J jy (vı 
êyê çen lê uu (TT) 
( You haven”t been ~ ever since your illness.) 


yours truly, ck kaeu (al)S ça ewe ASaak3j yp Cê û3 Vi 
. ( This car belongs to ~ .) :«yx» tè :[(Colloq 1« 
youth (üıh), zı. tiş lSejaka fî! fakat! îlahaE A) 


. f the ~ of a nation) : > şa * ak tûjê (Ti AkaS takuS 
JSojyaa qûnê t1 Ka 
( Severai ~s slowed up for ıhe demonstrarion.) 
youthful (üth^fol), adj. „(~ offenders) :sj ya 'qa§& O) 
iî Û qok8 daş 'qök8 4 san Û !'o lasaf (Y) 
f e ~ appeurance; ~ belıavior) 
Awêka telê la ÇEY IT jk tej G (Ya 
-youthfully fadv.); youthfutness (?!.J. 
youth hostel - hostel. 
you've (üv; wstressed yoov, yav), - you have. 
yowl (youl), ».i ö-oS lala! ae fe sû 
n. Jl ala lea Wû 
VO-YO (yÖ” yö), r. dase Sa yalêc 4jU 4 «aşûr 4SAnsuk (3a 
45 o yaA5AAnùka 4Î çç jÎ (şAS ok Jay yaka 4Xo Saka W kS jû Cy 
(rêlelyê 4Š p(çoSoclka «So ySû yl Ciyê (çî j edûSaal, «Sk 4G 
Qaguo û DI, SS L[Slang] (Y) -lasgka ye yî2 Sos a yaîyeden 
Alêùê ça lı ukS „SS -[Slang] (Y¬ 
yperite (ë'për-ıt), ıı. - mustard gas. 
vtterbium (i-türbi-am), in.  <kkfeo çellêlS çEhk o eu 


Cakad) 
yttrium (it"ri-am), /ı. Gas) kaSeu çalî ERK şî eka 
yuan (ü-ãn”), rı. Aşan (38S çel TOaş 


yucca (yuk'3), /l, tê Çakî kl Kaççat& kanı (yZlaSe yu û) «Sa 
HAaiçay yêkê ged çAS4 g8 yol yo gÙa3 mê dos çS k8 

So) şa e 8 (è) 

yule (ül), ıı. Omtacna $ Umê (ûd cok êþka 
yule log, Qyuekanan jS çç ştê hao) q8 yû jlne ya Deka )S (Şiyê 
LAŞ ywe Jaj û yÛ olo 5ö 4 

yule-tide (ül'tıd ^), »!. (edani yê çan yak 
Yuman (ü'man), ıı. ek saz a laş elê çêll) ûla 
Jû OA (çal yê j büya çaxyl kc KS Ki çake çûka çî 
lêd Skama8 4ê 

adj. rû laSe  xy418 go Cû al laşa " uk kı (êkaz lî (ley 
yummy (yum'”i), adj. [Colloq.]. ulWaeojl ê ÊŞ Jû) 
yumyum (yum^yum'), #erj. [Colloq.]. WÊ O) 
dum4êê5 jl şa) 

yuppie, Yuppie, yuppy (yüp”i), #. (Colloq.], n 
olelS oZOA adê lê çaalkak yay8 

yurt (yûrt), ıı. Al jÊşAz ççeulanKa apê jê çoll Û eta Xll jeo 


<a Û rakır çe e42 þ8 


Pa 


Jwis 


Z,, 2 (zë; Brit. zed), #. cêj yukê (edûnkê plan kî (\) 
Azê eû (ilU (D) (T) "xûy" bı "ço "tekê kù çe3 (T) kala) 
eşe kûnê Ppehnk yûnan (E) çi ênSJna Û çejî çile Wı W5 pêk (ka) 
Aê4Ç43yya Qerdkekk, i halala sele U ban 

adj, ekê qes (Y) > Z çanê Wı 542l (\) 
Z (zë; Brit. zed), ıı. l9 Z (şeyê J kSAZA (\) 
ê)S (ê bjj çulûta sa3 sol le) (Y) 

adj. „EZ Joy 
Z, dşulS le) ga) çı bı ela) 
zabaglione (zãb^®l-yö”ni), #. 4e yêojlyê  çêğall) 
HGğaSla J ABAÎA ı çaa alyak lı gas (çj qo54k yaASka ıJ Kç j Enê 
zaffer, zaffre (zaf'&r), n. eley çuna J Cj) Îkcû2 Al) 
ûmê 4 Gal ySaa SÊ», (ya (S24 anka yê, ALE 

zamia (za mi-3), /!. ê ça GOuS a34 J43 2k e, : lal) 
a yêjla wla yî kl GE 5 Aa yÜ Ako yl kS 

zamindar (ze-mën dãrf), rı. CC -«ad) qse) uS&a û (1. cloùasê) 
(ena 4 QIJ gU 45 (çida Gû) dSaaeyea tye) gelê (T> QS  luulaa 
zany (zã'ni), ım yS sukan çurê çaê jê çunkû yp (0) 
elAka (ra lı 4CL yk XX yaS (Y) eye yASaa ka) paê jê çSwa4S (Y) 

adj. GU ça ta4 Û baka (Y) çûna fek jê (\) 
ahên u) heê (Y) 


zap (zap), v.t. lo de 4J fêkê yS pohg lk 'R& yS 4 (\) 
sl lêê j (Y) -olaš deal Cı el Sa (a)65 (Y) 

l4 Q44) û!> Jê 4J ($) 

v.l Ereê TE Ê n Evên n naa 
n. SuhaûA elle ku (TY) A5 dikê (\) 


zareba, zareeba, zariba (za-rë/bo), zı. Û oaluka (1) 
u53443 5n) JjS olk û JS özlu6 qös U Kya) (Taê çalakî 
(lw 4 
zax (zaks), i. LD les (çêkê J KS» 
zeal (zël), rı. Sertyêê Û fê jUS Telê (hana N hğa kı (înkê 
(to show - for a cuuse, one's work, duty, etc.) 
zealot (zel”at), /ı. 6j hebûyî aa3ya yê suka (\) 
( a religious ~ ) ; 
ceþay Êê 4 «Xa Ê a çıSal aya çûyê SAÎke jS (yekê L[Z-] (Y) 


zero lıour 
du (mûalnê 4J û jSoa okbûlSOl j çutSieSlo e ialka kı 
zecalotry (zel”at-ri), ı. tat ya heb ûşS aiaê yay çal 
j Kall yS QçayêÉ Ju pêkakê 
zealous (zel^95), @dj. Sa û te aS Û3 goswaa !gb)a 4% teko @ 
. f ~ to satisfy an employer; ~ efforts) :« yS b>» 
-zealously fadv.); zealousness (/".). 
zebec, zebeck (zë^bek), ı. - xebec. 
zebra (zê/br»), ıı. Jyan çekin ÇûS 0a0 ojğa Ieçaû5 Aj5 
ego) l 4j ıe jlakej 
eyn n A (ço yên kı lk yê 
Heranê çekan elaA 4ı gpS Gi LÃaL 
rerlle çube peş a5 (şuêSoyê ella 
ay0 JU yê 5me yikkaê 
-egogol (S4r le j2 
tre n5 o AS J 
çga5 o5 & ç34ayü 
caylya Û cîla 
sla Jıça5 o4€ 
Je Ewalaê J) 5na) aya le l)S (çi8 
uî4ao yûaçşle Cuda 4ı GÊ j şo 4ıçça e aê 
zecchino (tsek-kêë”nê), ı#". 4lso zechin 5 sequin # 1. 
zed (zed), zı. Asontêkù 5y waê 2 adê a3) 
(Aka kanî (çl pê eoayê Wo) 
-oj43-e9,ê) 
esbated (êy cêrê Z xaê ê 
delêaeu ea çe kûkayaS 4J 4COu1 jy 
(edu jl54 lej 2 j4) yêlî) JS yaaa) 4J) 
Zeitgeist (tStt” gist), r [G], yewa yûwe »0ey92y8n çelê 
lê k2 Û poul6av (Peri 
zemindar (zi-mên dir”), ıs. : zamindar. 
Zen Buddhism (zen), 4/so Zen, Û êa Û 'ê0a9a3a b2) 
Gêla Je makê j) ALêya ji Gçla Jê lU Jralaê y543434xal4ğ 
-egoyêya5 n işqê 
ll lı apê J û wê ê0) 


zebra crossing, 1British], 


zebrass (zë”bras^, ım. 
zebra finch, 

zebra fish, 

zebrine (zëُbrîn, zë”brin), adj. 


zebrula (zöbroo-lo), ıı. 4/so zebrule, 


zebu (zë^bû), ıı. 


zedoary (zed”ö-ër“i), ıı. 
zee (zê), ıı. 
zcin (zên), rı. 


zenana (ze-nã^no), ıı. 
Jaãš4aŠj 

Zend-Avesta (zen de-ves” to), /'. - Avesta. 
zenith (zê/nitlh), r.  guytê gl cajslb 'plkwÛ (ço443 y4 (\) 
Dk cç kc Selayı 14S3 yal ! ûk qû t4j! (Y) (çube ya2ani) 

( He waş at tlıe ~ of lıis power and fume.) 

zeolite (zë”o-lît ^) /ı. oy 4j GSALE 4l 4Cê Şa alğa) 
aza Sû 
AJ lenê çû tnê tab wU 0D (0) 
Zê XWO gê do) (Y) Lb Alê tAhĞ (se) 
HL dÊR ew44 y4n p45 cel aye (çê (Y) 
Zephyrus (zef'ëêr-as), r. çalakê) yû)ê çU c J&êek çiyê 


zephyr (zefُër), ıı. 


Ca) 
zeppelin (zep”»-lin, zep“lin), zı. û3jU tesk) çû30 
zero (zêr'ö), zı. „dka (\) 
( Hîs chances of success sank fo ~ .) : & *qgaa (Y) 

nS la (SÊ (S4 (ş) û kêsjû (\) 
Ay KRAAA jÎ yû (ral fa yû RU Ù lêkù bo yalê ÊL cek (~ Ol ) (Y) 
zero hour, cÃgAA Wı Cawod Şe jS lo 36 (\) lSj lo glî 
Herd layw êlê g55 4 lı sp8 

(~ for tlıe coup d'état wus 3:00 a.m.) 


zero in, 


Zzest (zest), rı. Seğka f jaSıdiya aU ûk tkh)ê sÛ taye 'eö (0 
. ( Conversation addş ~ to a walk.) :çuxaa) eG ' > (T) 
hiêpS eyal (dyê tûsî f ueuK Oo fûr fehlan fd) qwwÊ (T) 
( to do something wiflı ~ ; to enter into a plan witlı - ) 
egalê Gù yad gU jı kS) lêk ya yanl «l€ a83 (Ê) 
Lî û-pS ÛÊÃŞA «Û !oayS gêğê 
-zestless (adj.); zestlessly adv.). 
zestful (zest“fal), @dj.  ! )ayex têsa !ea€ Û» 'faUq 0k !'êê 
JÊ 4 
-zestfully (ady.); zestfulness (?/ı.). 
zesty (zest^i), adj. SeanÉ Û3 fêla fuhğak toa 'eÛu ' Çêyê 
zeugma (zöög mo, züg ma), iı. Û el jl9 Ss ê lûla Su 
èlll) pên wêÜN O deka çêy 3o3 qêyS gul gı êb j Ule yû 
Kûla, OS Û UCSA çal k4 jû 
( with weeping eyes and lhearfs; to kill a man and Iıis 
dreanıs) 
Zeus (Zzö0s, ZüS), /!. çS Û ja çû SI şê (çey yk waa) 
dulÛğŞ çû kalê) 
zibeline (zib”>-lîn , zib%o-lin), @dj. jy» ,sş a qîaaü ûsa) 
çA5SwÎ yS 
n. .-o qunê elo ş 4ıç yS ayî çayî S2ê gi (Y) co xayın (elyaS (0) 
zibet, zibeth (zib^it), # ` civet. 
ziggurat (zig Oo-rat), ıl. ax aka aşê Kêye o02 *uaşle) 
AWA sa4 Û yeyê 


zigzag (zigzag ıı. Çak û şu, galek wwêkk U Ûšã (0 
qz lO lay #4 eliSa (TO çsylakı lak 

adj. şallê tgikolloê 'q lala 

( a ~ line, course, road, fence, trenc'h, etc.) 

adv. Ûa age ê î gas lay c lakêş 4 

v.t. & v.i. û5 qû lala 'ORÊa jo gir alalı û 


zikkurat, zikurat (zikoo-rat), ı. - ziggurat. 
zillion (zil”yan), zı. [Colloq.]. Halê ga ewel) Çak) 
o) ladê ,54e,lğ 
ebu) îlla Okê 
oll ela) tûay5 cêj 3X4 
li ela) (e yKS4 J ASA OS) 
Ckyêd uu Çı lS2k5 ı3ı gulo) çat 3 
zincic (zink^ik), adj. ak) tae SAa 
zincite (zink^îı), /. daş çS) soaS ê kula) 
zincky, zinky (ziı)k“i), #dj. - zincic. 
zincography (zin-kog^ro-fi), #f.  juas ço lkSjka co yS) 
S535 sla Jı SRAz (yêkakê jkkokÎ LL aa sûk j 
-zincographer fı.); zincographic; zincographical fa«j.). 
zinc ointment,  cıuia Su) guacaSji kSaakaÎkê alû) akalka 


Cy 54 Ob (Š3 ja 


zinc (zink), 
v.t. 
zincate (zinkُãt), /. 


zincous (zink'os), adj. zincic. 

zine oxide, Sert csûn) ! bê jayê uÖQûe) Tela) e833 

zine white, - zinc oxide. 

zing (zin), ı. [Slangl, !SYtx yema 'lþf eat 'es tS () 
Hela )aSa) î aaSo) kaf Maa geyan Tı çû 

v.ê , ( Bees ~ed by.) : kaj yuSeyaS n ' 4)8 yu je) 

zingara (tsên”pii-ri^), ın. [lt.J, 

zingaro (tsên”pii-rê ^), # [lt J. 

zingy (zin”i), adj. [Slang]. 

( a ~ pluy, opera, music, etc.) 


[danî %0) * ço ,nã «< 
aypsy. 


gê < gokê () 


zombi, zombie 


f Slte wore a new ~ dress.) :a&aas tÇûSU gaw a êyê Jù!sx (T) 
zinkenite, zinckenite (zin ko-nît'), lı.  g<seotatS ta5) 
(kanadî) AKaççdêaklþê 
alal «ÎS tû9) 

ûdê «J ökalî e98 (1) 
Sa aya ! khê û «SA aşa f45 aya çç)nSo, (Y) 
cudaan (Y) 

şanN aya ebû) 

> f exû lal) f êa) 


zinnia (zin“i-o, zinya), ##. 
Zion (ziُon), /ı. 


Zionism (zî'on-iz'm), /ı. 
Zionist (zî on-ist), ıı. & adj. 
~zionistic fa«dj.). 
zİp (zip), r. 


AK 


Hê)ydê $ (Evi HALÉ yes Je py) eaı€ (\) 

rS lê seke !feêQa û3 fuSy> «[Colloq.] (? 
Sû nyS «liã€ toka jj e>ayy 4ı f(«11 y8 ële j) öspS eğaa€ (\) 
Hùaşa 4ê 4 fû bûk 'ösa «J4 4 ([Colloq.| (Y) 
( E'li jusı ~ to tle store.) 
v.t. |[Colloq.J, 
(T~ you to tlıe airport in ııo time.) 
( A little vinegar will ~ up tfıe salad.) 


wÎ, 


Têda 4J4 4 fs bûk (0) 


'ö95 gêŞè (~ Up ) (TY) 

(O9P lı dle j eyala) 4) ohaB J () (Y) 

. (to ~ one's lips or mouftlı) :(ge») («21a (S) 

Zip Code, zip code | zone improvemenı plan], -,„Las 

J30Se3 çul- «Zan pÖ (çAĞa a 4Saaa Le Kay Û (çêla welê) Nik 

nûka a (ênyS ûla Û je) Wa janê k1 (8 )es şellkê (lên? şÛ 4l 4Cûùae 

REV ETI 

zip fastener, [British], 

zip gun, 

zipper (zip^ër), z. 


zipper. 
-xjlaj& çşt4aèbe 
Jl saz) Gelkî jl8 lı ka)> (0) 
em) fejaa) f. .ašê cowa J330 çê nel) (Y) 
c" zip fastener " „," slide fastener " û») 


zippy (zip”i), adj. [Colloq.], HAL þ8 gut fela 
îla JOkw2e 

zircon (zür“kon), /'.  cusst Sha i aêy82) o 1Ka OK) 
An 


zirconium (zêr-kö”ni-om), ın. çaxa gê qo) -Gej 'elal052) 
(az) kbo, lı çekûnêlyê çal)lo l6 

zither (zith”ër), ın. 4so zithern,  'süzuy» <A aU lı Ü 

-zitherist (?7ı.). 

zloty (zlö”ti), ıı. 

Zz0- (Zû), zoo. 

zoa (zû”a). /ı. plıral of zoo. 

-z0a (Z073), „ ( Prot0z00) : j ayuS «zz gê (Û lk «Cû0 

zoanthropy (zö-an”thr»-pi), /!. 


Kaç ûkÎya çel Tuî) 


çê ASAR AS ASAa çaê, 

ûll)e3 (yçalp2 cel! Ê 4 
zodiac (zö'di-ak ^), /f. -qçaþ)t t(çw bella) pla ja çû) (M 

ËSêšş (çASna KA o yk o) pa u e gl yS So) û So a ylkS 

eêlaa A) SAaay çûl çay (Y) eylkkê khê Mûê Sa alaS 

2) «[Rarê] (Y) çS» xşlaS (çêjU çekê ê (ê şı454a 

zodiacal (zö-dI?a-Kk'I), adj. ÛSA jyi çê) 4 çûka Û 

rw Do xalaw45) 
zodiacal light, siye 5ê çuazgü d «SÇçîÛ wa uradlkRS SÛ 

öPka ajê AO MI ÎAA ŞA (çax Ûw yloae8 ay pÖ A ÛU 
ZOÎSÎÊC (ZDISTÎV), HL ûl kêZKÎ)A suka ÃÛIKA ZÎ Cl) 

SÛ rake ye yanl lS (KAL kl Kaçan 4 çzey û 


zombi, zombie (zom”bi), /:. çelaê gh Mua (çiy (O 


zona! 


(..ulûê lala Ba çiy ûj, 4 ûğjea " aşaaal T çul kq 


Jûz û <J) o ya3l5e3 j puûa) jjA ye J994 Cad j çan 4J ç&ê'ya ı1 (Y) 

et 0Ma) gi pS taya 4a O lÊ çeqê (<) a! galayê " sukdaool 

Ço ytÎÎ yyaea gÃne)kn pal peî la êl çç (rana <S) ö yo)yêê 

dûyalaS Sk (u J> ıêlyêoe Gewwa Wa8aS | Slang] (T) 

rd4ao gol yê sûda (dS a ŠA&aS KI e jaS Banka Sk» yû yê (Ê) 

Gûl SÎ aşas Ù Jara 

Hurkdaêa f anû (M) 

n> û 42 Û 4ı jS o4 tyÛS «û «2 , ù (Y) 
zonary (zön”a-ri), adj. - zonal. 

zonate (zön”at), adj. 4lso zonated, bS ka Û k2 pû 

Haêêy5S u4 êma ja J kASI, lala ûk 

4ı ÙDS gênê gêr fû jS Sal «û 

JA lo çelê 

Jina yanS feazk | Poetic)] ı\) 


zonal (zön”'l), adj. 


zonation (zö-nã”shan), zı. 


zone (zön), /ı. 
AS4a3 4A çç jinê yo Û (çeyê y$ka) (S0) (SOJ (S45450y4ê ûûy <J «CS4 (Y) 

. f torrid ~ ; temperate ~ ; frigid ~ ) :»,ıy ,;ù 

. f a canal ~ ; cotton ~ ; demilltarized ~ ) : c y«a t«> şè (Y) 

ija êlag o glS Û lA kc ku 2a Su e3 je 4S) olê SaqA2 aC (Ê) 

dL aêê J kak U AS OU 

Ja o yaSkada Û Jika û gUS pine (çolanêî Cu lê Swka yû (9) 

Aûzan ya (ehmada 

VÊ U AÛ ok 4S ul Lê, (ç34ka Û4) aka yÛ 42j 4 sS êw sêw (\) 
CH aûn U WU deş cal ûla êê Aa SÈ e) jı „OSê,yS 
„oyo yaS lo. (rlka 4 CoyS û lê3 (TY) (ûêwtakS lı RÊ kı ûloa, şes (Y) 
v.i 
zonked (zêُngkt), adj. [Slang], 4/so zonked out, è3 
JanS fsana (Dk Û o yêu 4c) 


aha pû ka yU û DS A4 


zonule (zönُül), n. aşan çêyê Û kunka (M) 
ûl aşan çkakakS lı aê (TY) 
eyê QÎ (çak l fûlO UK çaê U 
.«' zoological garden ' ûe ,«a) 
Zzoo0- (zö”ö, zö”3), 4/so zo-, ta ya l€ Q) (çûke «CK A 
. f zoogeograplıy) : çG) yS ç2). ( ZOOlOR)) ja8 
zoochemistry (zö'o-kem “s-tri), ı1. PÊ DE 
zoogeographic (zö”a-jë %-graf^ik), adj. 
eg € DS ya (ia akla 

-zoogeographical (@dj.); zoogeographically fadv.). 
zoogeography (Z2ö'9-ji-ogr9-fi), r. çey l€ ç bil tya 
azî Ê ya (şka Ù ûne eyo lê (û aeakkêla ço yêaÎ yC 

-zoogeographer (1.J. 

zoogloea (zö'@-glë?e), ıı. kaççûê1ka (Se U Su «luyî 
Lzllyaea]ka j) j «€ e şaS ay lù (çul yad çel kay çak cûu5ê9 
zoography (zö-og^ro-fi), ın <ã :çlalkac lš ywe yxêl8 
AgASQY peyê lt çolalkac ù 4 cççkay Ça O ey l8 

~zoographer (rı.); zoographic; zoographical fadj.). 
Zzooid (zöُoid), adj. 


ZOoO (Z00), r1. 


Qû ç8 


De yû € kı (54s çeyê WÊ 
ûrsen geştî «J 

QO WA AS kaçiyan yeyê QÊ Z4 lı du40 (\) 
QU çayî dej) 9k „Zu U dej (ane4 

lêy Xe yê lÊ kla yi kl kS hêk KS kaçşkananÊ KU je yù l6 (T) 

-zooidal fadj.). 

zoolatry (zö-ol”o-tri), ##. (ehkka ye yê Ê 

zoological (zö %-loj^i-k`l), adj. Also zoologic, 


n. 


«@ X44 


Zoot suit 


PR SON NALA 


zoological garden - zoo. 

zoologist (zö-ol^9-jist), zı. Je yk UE (ç Ù) tûleyê lt 

zoology (zö-ol?9-ji), zı. „go g4ê U9 (xanol) foêljeyê lf (\) 
ue yĞ Q€ (çSkaka Gînê) (Y) - Xûdên danka yb çye yê Uê (Y) 

zoom (zööm), v.i Lû Q5 aj)É lı ıaÃ€ coyê fûouS oasşe)az, (1) 

(The cars were ~ing by on tlıe çè, „ê bÛ sel) cey 4% (Y) 


( The cars were ~ing by on the freeway.) 
ù2 Jêla Dûk fo yl ox lı öUkay 44 4 (T) 

aS jjb) û an Û 3a oyo xalaka lı lala sbaşê lk (8) 

qê Ë aya 4 kayê (ço şêlanê ayê lı ê yl2nê eb) (~ ÎI ; ~ QU ) (®6) 
çeyê nê el) guquarê Ji baelS (çûyl çêl aya MN AAtS (çaê jla 
ilal4ay0 


v.f. lane Û jı 0-3 kalaa «< jê bê3 (%) 
Dk (çêlê alê êdl aya Cı tazî ççêgêêkkê ak) guşe (0) (Y) 

Aûvkade pû þa yan lk lS çù alê ÇÎ ao (o) 

n. HAS 3jê çê kulka yak CY) cej)€ takê tejê fa gešug (0) 


zoometry (zö-om”9-tri), #n.  yç3)8 ejiaù«& f eyû lf (çusXa)laùû 
uy Skaû j eyê lE Ç3 Sual 
-Zoometric; zoometrical (44j.J); zoometrically fadv.). 
zoomorphic (zö %-mêörُ fik), @dj. )e;cuS a çoykè (çe yêlî 
. ( a ~ deity) > 
zoomorphism (zö @%-mêr“fiz'm), 8. slè egjûla€ 4 (\) 
Pişê kı ùl eyê US ç4 0 tSJ şê gw 4 O35 Je Ê Çl My 
("anthropomorphism " s«è,,) 
Tuj ya 4J sa 1S4 o yû lê (çe şad, (Y) 
çueyö lS lı GE teyê l€ (çûka SU 
. f Spermat02001) : yaxa yan a4, 4ê 
zooparasite (zö %-par^9-sii), ıı. 
-zooparasitic (adj.). 
zoophagous (zö-of?9-g5), adj. REVA BAYA Ê 
zoophile (zê-of?2-Ji), ıı. cn 4S SlSaa (çi4 Ûd) Cim ja jeyê lÊ 


-Zoon (zöُ'on), 


dêna (çye yûl€ 


CMDADEBÛ 4I çı gooo uh l€ (ço Caş 
zoophilous (zö-of?o-los), adj. Jı y& e ya u€ fesa)» eyê l€ (\) 
ela jaj) JS êla e yû lS 4 (Y) 
zoophobia (zö @%-fö”bi-2), /. gU 3 jeyê U8 4 te jyêhê sayî 
zoophyte (zö79-fît^), ıl. deya J qgueyo Uê Seya surgû l8 
(qlnknaê pO)kaeê o j) 9324a Û peykê 4J aşa 
-zoophytical fadj.). 
zooplasty (7ö79-plas Ti), f. 4I ejê Ut (çêlê (GùajS dwaya 
dijê wêd 
-zooplastic fadj.). 
zoosperm (zö^-spürm), ıı. * spermatozoon. 
zoospore (zö”o-spêr ^, zö”o-spör”), rı. aû ê de (çî43 
o)yaêê (ço?44 clo g) JJ3)» 5JJ3) 
-Zzooporic; zoosporous (a«j.). 
zootechnician (zö ®%-tek-nish“on), zı. 
zootechnies (zö@-tek”niks), ı. : zootechny. 
zootechry (zöُ'o-tek ni), ıı. 


u A5oajo 4a Jo y8 


Tede şaka '0d5o4yo 24a go qê € 

og l5 (û95 SI 4ej yo055 ù qu) J535 
-zootechnical fadj.). 
zootomy (zö-ot”2-mi), ıı. Je lt (çl&k ya (l) 
Sua3laè çulSû gj (Y) 
-Zootomic; zootomical (adj.). 


Z00( SUÎÎ, Sile (aloeo SAÎŞ90 4J el ûjS çêll „Ol KAwed 


zoril, zorille 


SCyaSa ı şlî 42) ylk43 şol 44a a) „S23ASla yukê 

zoril, zorille (zêr?il), ı. 4/Sso zorila, (çeyek çSUeyu ut 
şê çS ka ek gî KI kaççîa kê 
Zoroastrian (zö rö-as”tri-en), adj. û Aa: ' u hdea,e) 
(gASêaa Û jy zkkoy yê) 

n. ê leko 0e) Hers tiyakbad ê, 
Zoroastrianism (zö rö-as”tri-an-iz'm), /ı. DEN 
O L€êS4a 4944 û4 Û Î ş& ja9 Mû lkê 4Î COkÎoua 45) (e> je) AÛ 
Jun e pa KaçSa yÊ U olê (ê û lk ê çê J uS ÛU U oU ê 
(Gal yê5 ou y4n (yS Û jjj çeO2A lae lale «J g Ška rûlaaS jS Û 4J kÊwaxka oya 
zoster (zos'têr), ıı. „ herpes zoster (Y) .çêšên !jke«€ N 
zounds (zoundz), #erj. [Archaic], û «çg)ûr ıaejazî «0ya 
-Ga2dgêa Zer w4êwv 

zucchetto (tsö0-ket^Ö), f.  y«&4ê daku jalal lS «ka çS 
kiz 

zucechini (zö6-kë ni), f. lûy çatkl yî ls çA5ak aSû aS 
zwitterion (tzvit”ër-î en), ıı. .4/so zwitter ion, 4&3 »» û 
-(eslalak ç aaS) ê jASû Q4 çı Jo2443 Û Jj2 aalê8 ûÙ bA elê 
zygapophysis (zig ®-pof9-sis, zî ğ9-pof79-sis), f. <»»- 
JDlsaa êÛJ ®7 AS ASA A1 eau) Û «l5 9> 

zygo- (zî gö, zig”o), dlyo zyg-, teye (0 hs ûla 4C yak 
. ( sgoxpore) : y&5S< 'ûyy Sas (0). (aygodacnl) şa 
zygodactyl (zî ga-dak“til, zig @-dak^til), «dj. tx - >» 
(ŞA do j) o jl ya qeyê (akai jo J4oy4kê qeyê Saz ga Aka jê 
ea l 

n. di Aa Êin gu ae ye WI Ê2 u 4Se zûÎG ACAx ıo o-Alu 
-(uêup3 deş) o yekay 
zygoma (zî-gö'mea, zi-gömo), ıı. - zygomatic bone 
. zygomatic process (r). zygomatic archıv, 

zygomatic (zî ga-mat”ik, zig @-mat”ik), adj. DERTO 
<ji e Aa û (ö4 Û ! ayî 

K<jK lı kl yS (çal yas 

«" eheek-bonê " ûjyjaa) kS ku 
(ŞA yaS AS) ejî (lk esl) U «İS ya 
ûla eDû al a8 

zygomorphic (zî ge-mêr“fik, zig 'e-mêr“fik), adj. .4lso- 
zygomorphous, 


zygomatie arch, 
zygomatic bone, 
zygomatic process, 


Hal go Mawa yê l8 Luv So jay) û Uê) aa 
maê şaka (gaê jio 
-zygomorphism (/?!.). 
Zzygosis (zî-go”siS, ZI-gÖ”Sİ8), /f, <" aakekt sao êye 2> 
ûGùu) g0 K0) 
zygospore (zî go-spör ^ zig/9-SDþÖF ), /. J aêuSê yS 
LASojjla (çiç) Alk dlj (' zakk€ " ja çye Za 
zygote (zî göt, zig'Öt), ır. çêjyu Saşa J a4a qê l& 4, 
Ge) çû & Kil) cî Gıaekl Û jijo 
-zygotic (adj.). 
zymase (zî/mãs), /ı. j Jarê j alye Sek «CA ja jû) 
Sê kêr ççja «lao «GI js û3u lS (ço amSğ) soyur 
-zyme (zim), Held pêya bûk KAW 
zymo- (zî“mö, zi“mo), 4/so zym-, gêjî lb kU KAL 
( jJymology) 
zymogen (zî 'mo-jon), ır. 4/so zymogene,  çûyjea le») 
ASI anda ÇA yê î uASNuA 
zymogenic (zî me-jen“ik), adj. 4lso zymogenous, ~ı 


ALÊ î (Y) “(Can eda (çêk yj) " lew yari) 4 3498 


zymurgy 


451 na4a Gêyê fokSlsada 2 j44 (Y) 
N Sû ya (çu lêl) tuê ax4 
lê î golka qukêl> 
-zymologic; zymological (adj.); zymologist (?!.). 
zymolvsis (zî-mol?o-sis), rı. lê 
-zymolytic (adj.). 
zymometer (zî-mom”a-tër), ıı. 


zyınology (zî-mol?e-ji), z. 


taa Olê yê (ê4ağyazl) 
ella oU a çune Û 
tuASlaa4 Oûjyk4 
JASlaa44 Qê 
zymoscope (zı-mö”sköp, ıı. CC tù cšyaa cola g5a) 
Sêl yaêl çlşy6b (çık LÈ jî (gola 4S3y34U 
ûay oÃadê êêê (0 olê (0) 
AJjya êêê !s„> :[Rare)] (Y) 
zymotic (zî-mot”ik), adj. lêyî « çê4aaü (\) 
. (a ~ dixense) :aj ıı; çêyê û q3ka6 !Jjja (T) 

zymurgy (zî mêër-ji), fı. gUêyê 4i Gašî ıJ AC@ pl û (ç laaS 
Surê kê jê f(ayakî SC ore pol tê (çayljeo (çi4aalql) e ya22135o9 


zymoplastic (zî-mö 'plas”tik), adj. 


zymosis (zî-mö”sis), rı. 


Infinitive 


abide 
arise 
awake 


backbite 
backslide 
be (am; az * ; is; are) 
bear 
beat 
become 
befall 
beget 
begin 
behold 
bend 
bereave 
beseech 
beset 
bespeak 
bestride 


bet 
betake 
bethink 
bid 

bide 

bind 

bite 
bleed 
blend 
bless 
blow 
break 
breed 
bring 
broadcast 
browbeat 
build 
burn 
burst 
buy 


Past Tense 


abode; abided 
arose 
awoke 


backbit 
backslid 

was: was wert; were 
bore: bare 

beat 

became 

befel1 

begot; begat 
began 

beheld 

bent 

bercaved; bereft 
besough! 

beset 

bespoke 
bestrode 


bet; betted 
betook 
bethought 
bade: bid 
bode; bided 
bound 

bit 

bled 

blended: blent 
blessed: blest 
blew 

broke 

bred 

brought 
broadcast; broadcasted 
browbeat 
built 

burnt; burned 
burst 

bought 


-cêj8 çoyê else (Holic) ji şê kû û çalê jy ya * 
Cn jBRg îî nnn eee eeeekmerereere ecer eweman 


Past Participle 


abode; abided 
arisen 
awaked; awoke 


backbitten; backbit 
backslid; backslidden. 
been 

borne; born 

beaten 

become 

befallen 

begotten 

begun 

beheld 

bent; bended 
bereaved; bereft 
besought 

beset 

bespoken; bespoke 
bestridden; bestrid; 
bestrode 


bet; betted 
betaken 
bethought 
bidden; bid 
bided 

bound 

bitten; bit 
bled 

blended; blent 
blessed; blest 
blown 
broken; roke 
bred 

brought 
broadcast; broadcasted 
browbeaten 
built 

burnt; burned 
burst 

bought 


catch 
ehide 
choose 
cleave 
cling 
clothe 
come 
cost 
creep 
crow 
cut 


dare 
deal 
dig 

do 
draw 
dream 
drink 
drive 
dwell 


forbear 
forbid 
forecast 
forego 
foreknow 
foresee 
foretell 
forget 
forgive 
forsake 
forswcar 
freeze 


gainsay 
get 

gild 
gird 
give 


caught 

chid 

chose 

clove; cleft 
clung 
cloıhed;c/d«a 
came 

COST 

crept 
crowed: crew 
cut 


dared; durs! 
dealt 

dug; diggeı«- 

did 

drew 

dreamed; drcamt 
drank 

drove 

dwelt 


ate 


fe!l 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flew 

forbore 
forbade: forbad 


forecast; forecasted 


forewent 
foreknew 
foresaw 
foretold 
forgot 
forpave 
forsook 
forswoere 
froze 


gainsaid 
got 

gilded; gilt 
tirded: gir! 


Bave 


caught 
chidden; chid 
chosen 
cloven; cleft 
clung 
clothed; c/ad 
come 

COSt 

crèpl 

crowed 

cut 


dared 

dealı 

dug; digged 
donc 

drawn 

dreamed; dreamt 
drunk 

driven 

dwelt 


eaten 


fallen 

fed 

felt 
fought 
found 
fled 
flung 
flown 
forborne 
forbidden 


forecast; forecasted 


foregone 
foreknown 
foreseen 
foretold 
forgotten 
forniven 
forsaken 
forsworn 
frozen 


gainsaid 
got; gotten 
gilded 
girded; girt 
given 


go 


grave 
grind 
grow 


hamstring 
hang 
have(hast; has) 
heard 

heave 

hew 

hide 

hit 

hold 

hurt 


inlay 


keep 
kneel 
knit 
know 


lade 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 


make 
mean 
mect 
melt 
misdeal 
misgive 
mislay 
mislead 
mistake 
misunderstand 
mow 


outbid 
outdo 
outgo 


went 


graved 
ground 
grew 


hamstringed; hamstrung 
hung; hanged 

had; #adşt 

heard 

heaved; hove 

hewed 

hid 

hit 

held 

hurt 


ınlaid 


kept 

knelı 
knitted; knit 
knew 


laded 

laid 

led 

leant; leaned 
leapt; leaped 
Jearnt: learned 
left 

lent 

let 

lay 

lighted: lit 
]ost 


made 
meant 
met 
melted 
misdealt 
misgave 
mislaid 
misled 
mistook 
misunderstood 
mowed 


outbade; outbid 
outdid 
outwent 


gone 

graverı; graved 
ground 

grown 


hamstringed; hamstnıng 
hung; hanged 

had 

heard 

heaved; hove 

hewed; hewn 

hidden; hid 

hit 

held 

hurt 


inlaid 


kept 

knelt 
knitted; knit 
known 


laden 

laid 

led 

leant; leaned 
leapt; leaped 
learnt; learned 
left 

lent 

let 

lain 

lighted; lit 
lost 


made 

meant 

met 

melted; molten 
misdealt 
misgıiven 
mislaid 

misled 
mnistaken 
misunderstood 
mown 


outbidden; outbid 
outdone 
oulgone 


outgrow 


outride 
outrun 
outshine 
outspread 
oqutwear 
overbear 
overcast 
overcome 
overdo 
overdraw 
overeat 
overfeed 
overgrow 
overhang 
overhear 
overlay 
overleap 
overlie 
override 
overrun 
oversee 
overset 
overshoot 
oversleep 
overspread 
overtake 
overthrow 
overwork 


partake 


pay 
put 


read 
rebuild 
recast 
relay 
rend 
repay 
retell 
rid 
ride 


outrode 
outran 
outshone 
outspread 
outwore 
overbore 
overcast 
overcame 
overdid 
overdrew 
overate 
overfed 
overgrew 
overhung 
overhcard 
overlaid 
overleapt; overleaped 
overlay 
overrode 
overran 
oversaw 
overset 
overshot 
overslepı 
overspread 
overtook 
overthrew 
overworked 


partook 
paid 
put 


read 
rebuilt 
recast 
relaid 

rent 
repaid 
retold 
ridded; rid 
rode 

rang; rung 
rose 

rived 

ran 


sawed 
said 
saw 


outridden 
outrun 
outshone 
outspread 
outworn 
overborne 
overcast 
overcome 
overdone 
overdrawn 
overeaten 
overfed 
overgrowrı 
overhung 
overhcard 
overlaid 
overleapt; overleaped 
overlain 
overridden 
overrun 
overscen 
overset 
overshot 
overslept 
overspread 
overtaken 
overthrown 
overworked; overwrought 


partaken 
paid 
put 


read 
rebuilt 
recast 
relaid 

rent 
repaid 
retold 

rid; ridded 
ridden 
rung 

risen 
riven; rived 
run 


sawn; sawed 
said 


seen 


sunburn 


sheared: «ore 
shed 

shone 

shod 

shot 

showed 
shredded:; „/ıred 
shrank: shrunk 
shrove; shrıved 
shut 

sang; Su1ng 
sank; sunk 

sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slunk 

slit 

smelt; smelled 
smote; s/11ir 
sowed 

spoke; spake 
sped; speeded 
spelt; spelled 
spent 

spilt; spilled 
spun; span 
spat; 5Pif 

split 

spoilt; spoiled 
spread 

sprang 

stood 

staved; stove 
stole 

stuck 

sturıg 

stank: stunk 
strewed 
strode 

struck 

strung 

strove 
sunburned: sunburnt 


r Ha 


sold 

sent 

set 

sewn; sewed 
shaken 

shorn; sheared 
shed 

shone 

shod 

shot 

shown; showed 
shredded; s/ıred 
shrunk; shrunken 
shriven; shrived 
shut 

sung 

sunk; sunken 
sat 

slain 

slept 

slid; slidden 
slung 

slunk 

slit 

smelt; smelled 
smitten; s/m1if 
sown; sowed 
spoken 

sped; speeded 
spelt; spelled 
spent 

spilt; spilled 
spun 

spat; spit 

split 

spoilt; spoiled 
spread 

sprung 

stood 

staved; stove 
stolen 

stuck 

stung 

stunk 

strewn; strewed 
stridden; strid 
struck; striken 
strung 

striven 
sunburned; sunburnt 


thrust 
tread 


unbend 
underbid 
undergo 
undersell 
understand 
undertake 
underwrite 
undoe 
upset 


wake 
waylay 
wear 
weave 
wed 

weep 

win 

wind 
withdraw 
withhold 
withstand 
work 
wring 
write 


swore; xware 
swept 
swelled 
swam 

swung 


took 

taught 

tore 

told 

thought 
throve; thrived 
threw 

thrust 

trod 


unbent 
underbid 
underwent 
undersoeld 
understood 
undertook 
ıunderwrote 
undid 
upset 


woke; waked 
waylaid 

wore 

wove 

wêedded 

wept 

won 

winded; wound 
withdrew 
withheld 
withstood 
worked: wrought 
wrung 

wrote; wil 


swept 
swollen; swelled 
swum 
swung 


taken 

taught 

torn 

told 

thought 
thriven; thrived 
thrown 

thrust 

trodden; trod 


unbent 

underbidden; underbid 
undergone 

undersold 

understood 
undertaken 
underwritten 

undone 

upset 


waked; woken; woke 
waylaid 

worn 

woven; wove 
wedded; wed 
wept 

won 

winded; wound 
withdrawn 
withheld 
withstood 
worked; wrought 
wrung 

written; wri! 


Singular 


addendum 
alga 
alumna 
alumnus 
analysis 
antenna 
apparatus 
appendix 
axis 


bacillus 
bacterium 
basis 
beau 
bison 
buffalo 
bureau 
bus 


cactus 

calf 

child 

corps 
corpus 
crisis 
eriterion 
curriculum 


datum 
deer 

die 
dwarî 
diagnosis 


echo 

elf 
ellipsis 
embargo 
emphasis 
erratum 


fireman 
fish 


L.5ö j< 

Plural Singular 
addenda focus 
algae foot 
alumnae formula 
alumni fungus 
analyses 
antennas, antennae genus 
apparatuses goose 
appendices, appendixes 
axes half 

hero 
bacilli hippopotamus 
bacteria hippopotamuses 
bases hoof 
beaux hypothesis 
bison 
buffalos, buffaloes index 
bureaus 
busses, buses knife 
cactuses, cacti leaf 
calves life 
children loaf 
corps louse 
corpora, corpuses 
crises man 
criteria matrix 
curricula means 

medium 
data memorandum 
deer millennium 
dice moose 
dwarfs, dwarves mosquito 
diagnoses mouse 
echoes nebula 
elves neurosis 
ellipses nucleus 
embargoes 
emphases oasis 
errata octopus 

ovum 
firemen 0x 


fish, fıshes 


Plural 


focuses 

feet 

formulas 
fungi, funguses 


genera 
geese 


halves 
heroes 
hippopotami, 


hoofs, hooves 
hypotheses 


indices, indexes 
knives 


leaves 
lives 
loaves 
lice 


men 

matrices 

means 

media 

memoranda 
millenniums, milennia 
moose 

mosquitoecs 

mice 


nebulae, nebulas 
neuroses 
nuclei 


oases 

octopi, octopuses 
ova 

oxen 


r 


parenthesis 
person 


phenomenon 


potato 
radius 
scarf 
self 
series 
sheep 
shelf 
scişsors 
species 
stimulus 
stratum 
syllabus 


symposium 


synthesis 
syunopsis 


parentheses 
people 
phenomena 
potatoes 

radii, radiuses 
scarfs, scarves 
selves 

series 

sheep 

shelves 

Scissors 

species 

stimuli 

strata 

syllabi, syllabuses 
symposia, sympostums 


syntheses 
synopses 


that 
thesis 
thief 
this 
tomato 
tooth 
torpedo 


vertebra 
veto 
vita 


wharf 
wife 
wolf 
woman 


Zero 


those 
theses 
thieves 
these 
tomatoes 
teeth 


torpedoes 


vertebrae 
vetoes 
vitae 


wharfs, wharves 
wives 

wolves 

women 


zeTOS, ZêTOCS 


Common Abbreviations and Acronyms 


o lS» yU ajlS3, sS 


. Abbreviation 


A 


A.B., Bachelor of Arts 

abbr., abbreviation 

A.D., or AD, Anno Domini 

adj., adjective 

adv., adverb 

AF, Air Force 

AFB, Air Force Base 

Al or A.I., Amnesty International 

a.m. or A.M., Ante Meridiem 

A.M. or MAA., (L. Artium Magister), Master of Arts 
A.M.A., American Medical Association 

AIDS, Acquired Ilmmune Deficiency Syndrome 
A.P., Associated Press 

Apr., April 

apt., apartment 

A.S.A.P., or ASAP, or a.s.a.p, As Soon As Possible 
assoc., associate 

asst., assistant 

Aug., ÃUgust 

Ave., Avenue 

A.W.O.L, Mil. absent without official leave 


B.A., (L. Boccalqureus Artium) Bachelor of Arts 


B.B.A., Bachelor of Business Administration 
BBC., British Broadcasting Corporation 


B8.C., or BC, ()) Before Christ (Y) British Columbia 


B.D.S., Bachelor of Dental Surgery 
Bidg., Building 

Bivd., Boulevard 

B.$., Bachelor of Science 

B.Sc., Bachelor of Science 


C, Celsius 
C.C., carbon copy 
C.E.O. or CEO, Chief Executive Officer 


1242 


Meaning în Kurdish 


Ge lasadêê (ew jaj 3jAS4a (çıka ÛÎ a 
oyî 

dl) ul le fözl) cèQ 

Jgllo sê 

Jin Sle yö 

erzanê (çû24 

urzlana çhê ççxSûş 

lez a8 çul AZ, 

ese diê 

Mpaddî ş Û şa çiybêwe le (çıka Ûl aa 
Tayêani qabi yS kya Î qafıhn'n çS 
chnki (ezS (yinaS etba *)annê 
(Çabe JA Şanê) ÇI yka (el) 

o š,€ 

diyê tû 

GE çayyùçş 

JeJoda, lı fola 

JêJoesa la 

û ta yya€ 

Nwe 


evanê ççönÎye (3 çêkê Jı O34 


pedd j ûşya eue)ay3)5Saı ççklaGl a 

c5j (we aa)llSn çar Ûlayê 

u joêG j Jasll (çU )ao f aUz yê gkkk çE)ou 
Pelan an 

Gellê ju ên) ê Üa yu clas jl)8 (Y) -özl> oA (\) 
(l3<54< 

öl9 ayêK ynû2kê (ıu yay))aSı (çvaÛl aa 

alê 

(6l) sÜ«ê 

cımûl) ema KA ça Ûl azê 

GındÎ) çı a )llSkı (4a Ùl jp 


Le yat (yds4aa an 
does se3 ççAûš j 
ùly4yo şiyê (4a şalî (yS jta 


CIA or C.I.A., Central Intelligence Agency 
Co., Company 

C.O.D., cash/collect on delivery 

çolloq., colloquial; colloquialism 

conj., conjunction 

C.P.A., Certified Public Accountant 

CV., Curriculum Vitae 


D.D.S., (1) Doctor of Dental Science (Y) Doctor of 


Dental Surgery 

Dec., December 

Dem., Democrat; Democratic 
Dep., or dept., department 
D.J., disk jockey 

Dr., Doctor 

D.S. or D.Sc., Doctor of Science 


ECG, electrocardiogram (EKG) 

Ed. D., Doctor of Education 

educ., education 

e.g, (L.exompli grotin) for example 
EKG, electrocardiogram 

ESL, English as a Second Language 
esp., especially 

esq. or esqr., esquire 

ESP, Extra Sensory Perception 

EST, Eastern Standard Time 

etal., (L. et olii) and other things 
etc., etcetera, and others, and so on 
EU or E.U., European Union 


F.A.A., Federal Aviation Agency 

F or Fahr., Fahrenheit 

FBI or F.B.I., Federal Bureau of Investigation 
Feb., February 

fem., feminine 


ff., and the following 
FIFA, Federation International e de Football 


D 


Association (International Federation of Association 


Football) 

fig., figure 

Eri., Friday 

Ft., ()) feet (f) foot 
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1o yanê (çel ae qule ççl8)on 
lajî 

êê ey çil5 êueJev eq 

ê yS4ad êk) 'Ê42û êl) 
Şhê qadê (Sl qe Ù f çea€l (çole û 
J344 Û) ga çXkkê (çole) 

na Ûû / na löU5 (çı9 


sSûa)a 'ol9 çunAS yû (\) kûla fglo y,S&9>a (Y) 
Ù9 yanS ika 

U ad and 

lS yay0 

(1Qe) gk 

NÊW Û û lı jadl) çu0a 64j êa)ğa (çoyo yaS a3a 
yu 

ul) çel ya459 


Ja jı QAS çakCka çAkênA 
e» jo qata 5'50 (şWa Ûl aê 

ego j4 

<û) Ji ûy pê 

du jê 354 lSha gulêd 
aÙoqoê çile) deş (çala 

urî4a2l 4 

D> 

GÛ alye ê0S2akanA (kê 
U kedê (çlkAÃğ çale lê / çl) (515 
al y0ka f (alaide ş 

Jia f e qaa oş fal y3lî4ê 


celalê (Çaa,d çç lÊ e3 

Û AÊ (ekla Îesalpe yasê 

url oa2ê lG çoyûal)ê (çiÊ e9 
(radê, 
dikaka Ê pa 

erdalal ” ura lS, J447 Ca) 
ö4jeoo ù i çî a1543 


cy 
ulê 
(ls) 


Gen., 
GDP, 


G.M.T. 


GNP, 


G.O.P. or GOP, Grand Old Party (the Republican 


Party) 


General 

Gross Domestic Product 
, @Greenwich Mean Time 
Gross National Product 


G.P. or PG or GP, General Practitioner 


GPS, 


hdqrs., 


Global Positioning System 


headquarters 


HIV, Human Iimmunodeficiency Virus 


hon., 


honourable 


hr., hour 


hwy., 


IAEA, 
ibid., 
ID, id 
i.e., ( 
IELTS, 
IMF, 


highway 


International Atomic Energy Agency 
ibidem 
entification; identity 
L id est) that is 


International English Language Testing System 


International Monetary Fund 


Ine., incorporated 


Înterj., 
intl., 
lOU, 
IPA, lI 
IQ or lI. 


interjection 
international 
| owe you 
nternal Phonetic Alphabet 
Q., Intelligence Quotient 


IRS, International Revenue Service 


ISBN, 


1Ş0, International Standardization Organization 


Jan., 


Internal Standard Book Number 


January 


jr., junior 
Jul., July 


Jun., 


June 


kg., kilogram 


K.K.K., 
K.O., 


Laser, 


Ku Klux Klan 
knockout 


Lightwave Amplification by Stimulated 


J 
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JiyÖ« 

JigÛ tayn çî 
qef at5 

ymto çiĞQ eka yı çç)S 
Üye çoye (yê) 


kev. Ir >2 
(ed ar U n anan 


adi 

Çh3ni Xeay$ın 0S) ew3: Ö 
>24 

öl î a)1S 


AA (e fl l€, 


colta2 tn J343 çç)nn cç lÉŞen 

Qû ylu4e) öglayka çl 

aC fA* ÛU 

431; 

cejalê2aê (ûla) çço yy yXa3Ü (lat (yaman 
êla (ezli êw 

Jg33554a 

erê layan çŞAĞ yp (lay) esle ta çol 
(EE 

e qullunêê + 

êlena yafêzo sakin 

(eyo yS) (Saya) ceWlş 

Cı yalan (gal (ö4yl yo g3 y4 

dlygîzt e5lpaya çûl cel 
ean çîkê San di gh çe loêC, 


ölal4a2, 

dlaûa f (lêo yö) çS 
Ã5 

lêl U fölayeûþya 


eloSŞlaS 

gênê, (glk çgealûas Aa\yAŠa , çg jlo25O, 
Gê) lan je) OIJÎSaşê)A 

Jêþanl 


Ernission of Radiation 
1Ib., (L f/ibrq) pound 
Ibs., pounds 

lit., literature 


loc. cit., (L. loco citato) in the place, or passage, 


already mentioned 


Itd. or Ltd., limited 


M.A., (L Moagister Artium) Master of Arts 
Mar., March 

masc., masculine 

M.B.A., Master of Business Administration 
MC, master of ceremonies 


M 


M.D., (L. Medicinqe Doctor) Doctor of Medicine 


MIA or M.I.A., missing in action 
mg., milligram 

mgr., manager 

mgt., management 

mi., mile 

Mile., mademoiselle 

Miles., mademoiselles 

Mme., madame 

Mmes., mesdames 

Mon., Monday 


MP, (1) member of parliament (') military police 


m.p.h., miles per hour 
Mr., mister 
Mrs. mistress 


MS, manuscript 
Ms., Miz 


M.S., Master of Science 
M.Sc., Master of Science 


NASA, National Aeronautics and Space 
Administration 


NATO, North Atlantic Treaty Organization 
N.B., nota bene 

N.B.A., National Basketball Association 
no. or No., (\) north (f) number 

Nov., November 

N.$.C., National Security Council 

N.Y., New York 
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Jû» gla 
QS) Jaj 
öþûy used 


Ga yon) hala lı e jlayê û leka 4J 


Ja0 


Ölua34) çg dısa (eka Û) j 


cayî 
ceqaÉ 5 (çolî la çıke Ùl a 
ikOnaü tb A€kaê 

dê 

u luCkadl 

elSaltaa fêl yf (S«ay)yka 

JA şê ja! ya§ € 

e42 yaaa ga wı f a8, € 

Ja» 

eê f(go aê 

(g5 ökê lê 

êlê tö aîlê 

ö lalê 

ÇEPE TA 

Û şew rakê jê (f) ê lad) 4 ûerlûdê (N) 

130 A4315 4J (Jaa (edû g45) 

sıDaz. fellS 

QeoSoê gê) jî 

wêj 3awê) 

Û Û lı ajlo2y4a gûliyê 35 ê3 qÛ) b) ll fo ayê 
(çêla (şaöê 

cût) çekal (çık ûl ayi 

Gûl) (çti le (çıka Ûl au 


Lû fl başê wînêl) ıe yêG g340)yae py 


Jib çalazny i Sala çuyî l gûlan 
(EWEN 

eto yên (çaSaal (çol qulo) 

ey aa fo lğ (T) sayê faşî (0) 

Çê lalykka ŠêJay yaku 

urtt yl çêna kı yabê 

ê þkao uênaay fel eù çolê 


O 


O.A.S. Organization of American States 
obs. or Obs., (1) obsolete (f) obstetrics 


Öct., Öctober 

QE. or O.E., Old English 

O.E.D., Oxford Engilsh Dictionary 

op. cit., (L opere citato) in the work cited 

OPEC, Organization cf Petroleum Export Countrieş 
oz, (1) ounce () cunces 


P 


P.. pêge 

PC or P.C., personal computer 
Ph.D., (L. Philosophioe Doctor) Doctor of Philosophy 
pkwy„ parkway 

BÎ., plural 

g.m. or P.M., post meridlem 
P.O., post office 

P.O.B. or POB, post office box 
POW, prisoner of war 

pp., (\) pages (T) past participle 
prep., preposition 

prof., professor 


pron., pronoun 
P.S., or p.s., postseript 


PTA, or P.T.A., Parent-Teacher Associatlon 


q.v., (L quod vide) which see 


RADAR, Radio Detecting And Ranging 


re., (\) reference (") regarding 
Rep., Republlcan 

rev. or Rev., reverend 

RN, or R.N., registered nurse 
r.p.m., revolutions per minute 
R.$S.V.P., (F. repondez s'il vouş p!git) 


Sat., Saturday 
Sep. or Sept., September 
sêt., sergeant 
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aye ÇAKGÊ yı ulhfk 

lad ple fÇAaÛ + pîsane sud gp) ûJS (1) 
Garellala çûl yuChe)e (T) 

è)ê l4 

û)S waalbhyê („Mağ) 

(oalÊnz (gozek) wÊna yè 

QêJi Jê) >J\qute letê 

wyeyananyD Cı yu OÙ a cy AKa 'dn3ê 
êê wSAe)Êê lay0 


+o 

cyaaLtÖ cîyêÖ pêşe yÊ ' gt))k ıg yû saa VS 
LES gw law 

olê Kê, 

(êyê) j€ 

deeêê 

dil kîka jp 

Ghak þe cl aylae hne) olay 

„Ena. (laê 

QOlağû) JlayÊ yatekêe Ala AÊ (Y) -oqaqî (\) 
door 25Ö 

Û ara 

JÖ0 

oy (cohqaon Kaş lata (all jê ud ) ûnl3 tûj lê 
Qeylyke 

ûlSuh Sl J Use jel êne yekê 


Oüsl aş) «kaye o9anû 


wgeyare Wl daçlÊ oa MÉ nanê ayê 3355e5lo (\) 
þel dijeek 4q 

JJ3) le € pak Anna çgasü (Y) 

Geuûhasa (Sn l4AsC (go as4) (çey le ye~ 

duyê 

(443) atê 

JjonaÛl a» i aa yêq 

LıK KAL pê, aJ dlagalySae (ço çûl yê ço kê) 

<13 o pe yêne pûs 


deda, 
dıl Caka Î ı2ye, 
hg yAG 


sing., singular 
SOS, Save Our Souls 


St., (1!) saint (î) street 


Sun., Sunday 


TB, or tb, tuberculosis 
TDY, temporary duty 
TOEFL, Test of English as a Foreign Language 
Th. or Thurs. or Thu., 
trans., 


Thursday 
transitive 

Tu. orf Tues,, 
TV, Television 


Tuesday 


U.A.R., United Arab Republic 

U.A.E., or UAE, United Arab Emirates 

U.K., or UK, United Kingdom 

UFO, Unidentified Flying Object 

U.N., or UN, United Nations 

UNESCO, United Nations Educational, Scientific, and 


Cultural Organization 
UNICEF, United Nations Children's Fund 


Univ., 


UPI, United Press International 
U.S. or U.S.A., or USA, (\) United States (Y) United 
States of America 


U.S.I.A., United States Information Agency 
U.S.S.R., 


university 


Union of Soviet Socialist Repubtics 


V.G., 
v.i., 


very good 
verb transitive 
VIP, or V.I.P., very important person 


volume 
volumes 


vol., 
vols., 


V.P., 
v.t., 


vice-president 
verb transitive 


W.C., 
Wed., Wednesday 

WHO, or W.H.O., World Health Organization 
wkiy., weekly 

WW, or W.W., World War 


water closet (toilet) 
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(þa, JU 

ll jı lo )Sjl ala çekê) êyeS oll f45 l8, 
«< 

pêkê (Y) ûm qulka fm () 


dan dak ûJda 


Gas çeêğêd 

QI rlwl (çêl şê 4J ba EA yê 4l) o5 îk 
a, Sn) dej ç)alKuê çoyo» S30 
(la) ) jıA4ak3 (ç)9,S 


asa daa (nê 


öğolala 


J533554 (raê yAê (glağS 

J 5OSS4 ate yêê (Êk me 

EE a4 bay SS wind 

JU ld çal ê5 

Ù lêo j şê y5n êye 

o yiûd (ga pS a Gel) g êJ,jeşay4 (sul 
Ja fU lS a 1y5S4 

(rahêla Şa Ù Sos çî KS o yı5d çê yyi khadû şı 
ÖŠluãa 

wala fS) 

5ES êye xi(çi yata bij wualyü 
ayna HD kanî çûle ayî É5 <k0lş 


gw la J oJ 3a u j4a«î waûl)û 
Cıkalja y4a54ş 


JêW u) 

(Gla)êz) qişakê (ul-y< 

aja jö) eSWeê Ak LuAS BÖ OK j) eSka5 

(CIT VEDE an 

(Çna_ DAS ya diêq «$ (Sy jk Jı daêja) ok y0 
jun o2 

(ê lajê ) qal qlluaS 


JÛ Aa Î wes gê lale 4ö 
Can dû jl 

gêla wina êê gulê 
(4a 

êlnê „Ê2 


www, World Wide Web 


Xmas, Christmas 


YMCA, or Y.M.C.A., Young Men's Christian 
Association 

yr. year 

YWCA, or Y.W.C.A. or Y.W., Young Women's 
Christian Association 
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Qû gyana (ê) lê2 qÇq33 


Gewdan) >Š 


Ù lS<Qana nada 4alkÊ (çl AS) 


NIM 
lS 4an nada daaŠ 4Q9 3û çç jloêS, 


(saj lãAJI 1 jö| alin) :çifoy4a ça25 lnjje GA 
(uji AI 1j| aãie) :a-) waZedl çl J iwal 
(sê lãûÎ Lêl (alla) :4azilke cla cele (C5 oslo cıla 
www. lqra.ahlamontada.com 

\ e l9-9y 
. ê € 


.çAê/so ,4Š AJ...jê, dêk. 
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